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PRAEFATIO. 


Pausaniam quum primus apud Aldum a. 1516 ex libro mendo- 
sissimo utcunque ab se emendatum edidisset M. Musurus, nec 
proximis ab eo editoribus Xylandro Sylburgioque a. 1583 et 
J. Kuhnio a. 1696 idonea melioftum preesidia affuissent, postremis 
demum quinquaginta annis optimorum qui superesse videntur 
copie paullatim edite et novissima denique Schubarti Walziique 
editione collecta et auct: atque ad verba scriptoris emendanda 
adhibitae sunt. Post quosego Graca, collatis multorum studiis jam 
magno vitiorum numero liberata, nova hujus editionis gratia 
recognovi, et ex libris vel conjectura quum aliorum tum mea pas- 
sim correxi. Cujus opere rationem singulatim reddere, et quas 
aut ipse fecerim vel faciendas putem mutationes aut ab aliis factas 
admiserim vel non admiserim persequi, commentarii potius sit 
quam praefationis : sed pauca quaedam specimina scripture vel ex 
libris vel de conjectura emendate adjicere non alienum videtur. 
Sic igitur l. 1, 233, 6 : Ταύτας (τὰς νήσους) καλεῖσθαι μὲν ὑπὸ τῶν ναυτῶν 
Σατυρίδας, εἶναι δὲ τοὺς ἐνοικοῦντας χαὶ πυρροὺς καὶ ἵππων οὐ πολὺ μείους 
ἔχειν ἐπὶ τοῖς ἰσχίοις οὐράς, quod est uno in libro καπυρούς pro καὶ πυρ- 
goóc, jam ab aliis commendatum, ego, ut manifesto verum, restituere 
non dubitavi. L. 2, 19, 2 : Μέᾶλταν δὲ τὸν Λακίδου τὸν ἀπόγονον Μήδω- 
yog τὸ παράπαν ἔπαυσεν ἀρχῆς χαταγνοὺς ὁ δῆμος, quod primus exhibue- 
rat Bekkerus, quum Λακίδεω scriptum fuisset inde ab Aldo, reliqui 
autem libri varient inter λαχηδούδεα vel λαχηδουδέα et λαχυδούδεα, ego 
scripsi Λακήδου δέχατον ἀπόγονον ήδωνος. L. 5, 14, 5, τέταρτα. χαὶ 
πέμπτα ἀρτέμιδι θύουσι καὶ ληίτιδι ἀθηνᾷ restitui ex libro Lugdunensi, 
hie, ut alibi, integriori cetéris, qui omnes θύουσι λαοὶ δι᾽ vel διὰ 
ἀθηνᾶν. Unde Λαοίτιδι ἀθηνᾷ duxerat Buttmannus, conjectura ante 
illius libri seripturam cognitam non improbabilj, non admittenda 
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vero post repertum in codice legitimum Minervz epitheton, quum 
Λαοῖτις aut Juno, quam ipsam quoque restitutam hic voluerat Butt- 
mannus, aut Minerva ab nemine veterum memoretur. L. 10, 9, 11; 
in oraculo Sibylle : Kei τότ᾽ ἀθηναίοισι βαρύστονα κήδεα θήσει Ζεὺς 
ὑψιδρεμέτης, οὗπερ χράτος ἐστὶ μέγιστον. Νηυσὶ φέρει πολέμοιο μάχην xo 
διηιοτῆτα, ὀλλυμέναις δολεροῖσι τρόποις χαχότητι νομήήων, quum libri tan- 
tum non omnes exhibeant πολέμοισι, ne litera quidem mutata, sed 
non nisi ductibus earum rectius distinctis reposui vocabulum 
nondum aliunde cognitum φερεπτολέμοισι, emendata in prioribus 
interpunctione totaque sententia non uno nomine vitiosa. 

Alibi servanda aut revocanda fuit scriptura librorum, ubi rario- 
res loquendi formule, sed quas haud paucas habet Pausanias, sine 
caussa offendisse viderentur editores. L. 1, 18, 4 : Αἰγυπτίοις ἱερὰ 
Σαράπιδος ἐπιφανέστατον μέν ἐστιν ἀλεξανδρεῦσιν, ἀρχαιότατον δὲ ἐν Μέυ- 
φει" ἐς τοῦτο ἐσελθεῖν οὔτε ξένοις ἐστὶν οὔτε τοῖς ἱερεῦσι, πρὶν ἂν τὸν ᾧπιν 
θάπτωσι, libris invitis πλὴν ἄν est receptum, quod πλὴν ἤν dicendum 
foret, qua una illius particule forma utitur Pausanias, ceteris 
duabus non magis quam Herodotus. Sed ille πρίν ejusdem Hero- 
doti hic dixit exemplo 7, 197 : Hv δὲ ἐσέλθῃ (ἐς τὸ πρυτανήιον), οὐκ 
ἔστι ὅπως ἔξεισι, πρὶν ἢ θύσεσθαι μέλλῃ, quod est idem ac πλὴν ἤν vel 
εἰ of. L. 4, 34, ἃ : Οὗτοι γὰρ (οἱ ποταμοὶ) θηρία ὅμοια τοῖς μάλιστα ἀν- 
δροφάγα αὔξουσι, contra libros mutatum in ὁμοίως τοῖς μάλιστα, quod 
est quidem alibi apud Pausaniam, sed alterum apud Herodotum 7, 
118 et 141 : ἀνὴρ δόχιμος ὁμοῖα τῷ μάλιστα, et in locis similibus apud 
Hemsterhusium in nota de his formulis disputatione ad Luciani 
Somn. c. 2. L. 1, 25, 2 : Φαίδρα πρώτη ἐνταῦθα εἶδεν ἱππόλυτον, scri- 
bendum esse visum est πρῶτον, etsi tum Pausanias ipse 4, 16, 3: 
Οὗτοι μὲν πρῶτοι χαὶ αὐτοὶ xoà ἀριστομένης πόνον εἶχον πολύν, tum alii 
haud raro adjectivum sic posuerunt pro adverbio, velut Parthe- 
nius Erot. 18, 1 : Koi πρώτη μὲν οἵα τε ἦν πείθειν αὐτόν, ubi item ad- 
verbium substituerunt editores. V. G. Dindorfii annot. ad schol. 
Aristoph. p. 24 ed. Oxon., XV Par. Similis adjectivi μόνος pro 
adverbio usus quum bis sit apud Pausaniam, 5, 15,  : Τῶν δὲ ἐσό- 
δὼν πεποίηται τῶν ἐς τὴν ἄλτιν κατὰ τὴν πομπικήν, ἣ μόνη τοῖς πομπεύου- 
σίν ἐστιν ὁδός, οἴ 7, 19, 5 : μόνῳ γὰρ δὴ ἀνθρώπῳ ψυχῆς ἐστιν ἀντάξιον 
κατορθῶσαί τινα ἐρασθέντα, ejusdemque exempla sint apud Callima- 
chum et Lucianum, de quibus dixi ad Thesaurum Stephani, non 
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videtur cogitandum de μόνοις et. μόνον, ut conjecerunt editores. L. 
6, 7,4: E; à τριήρων ἁλοὺς ἀττικῶν ἀνήχθη ζῶν, ex conjectura addi- 
tum est ὑπὸ ante τριήρων ab editoribus prztter Bekkerum, qui recte 
servavit scripturam librorum. Nam preter recentiores, qui ἁλίσκε- 
σθαί τινος dixerunt de amantibus, ut Theodorus Prodromus aliquo- 
ties, ita loquitur Xenophon Hist. gr. 5, 1, 27 : Yv' ἀθυμίας xci τῶν 
βραδυτέρων ἡλίσκοντο, ubi eodem: errore ὑπὸ addebat H. Stephanus. 
Rursus vel sine libris corrigenda fuerunt multa quz ad ortho- 
graphiam et formas nominum vocabulorumque aut grammaticam 
et dialectum Pausanie vel scriptorum ab eo cilatorum pertinerent, 
quibus in rebus omnibus magnopere fluctuant libri. Et ad dialectum 
quod attinet, ipse librorum dissensus in multis prodit quantum 
vel omnium consensui tribuendum sit, ubi in fragmentis poeta- 
rum dialectorum apparet confusio hujusmodi, ut in versibus Eu- 
meli 4, 33, 2: Τῷ γὰρ ἰθωμάτα καταθύμιος ἔπλετο μοῖσα & χαθαρὰ καὶ 
ἐλεύθερα σάμδαλ᾽ ἔχουσα pro ἔχοισα, et fluctuatio in epigrammate, 1, 
13, 3: Νῦν δὲ Διὸς ναῷ ποτὶ κίονας ὀρφανὰ χεῖται τᾶς μεγαλαυχήτου 
σχῦλα Ναχηδονίας, quod μεγαλαυχήτω dixisse poetam et varietas 
scriptura prodit et proximum ναῷ, quod recte v«à scripsit Drunc- 
kius. Neque in alio, ibidem citato : Τοὺς θυρεοὺς ὁ Μολοσσὸς Izovtó1 
δῶρον ἀθάνῳ Πύρρος ἀπὸ θρασέων ἐκρέμασεν Γαλατᾶν..... αἰχμιηταὶ xc νῦν 
xai πάρος Αἰακίδαι, aut poeta scripserat aut Pausanias, sed αἰχματαί, 
quod est apud Diodorum, restituendumque videtur etiam in alio 
8, 52,6, ubi et cetera Dorica sunt et terminatio αἰχμιητᾶ. Ipsius Pau- 
sanie dialectus quanquam ad veteris maxime Atthidis exemplum 
composita est, nonnulla tamen, si quid tribuendum librorum consen- 
sui, servavit ab illa aliena, ut e. gr. χερρόνησος, quod nusquam scri- 
bitur χερσόνησος, dixerit qui semper diceret ἄρσην et Τυρσηνός, quze 
in libris modo hac modo altera forma scribuntur, inductus for- 
tasse forma χερόνησος in epigr. 6, 19, 6. Nec ratio defuit Moxozzóv 
vocanti ducem Atheniensium 1, 36, 4, qui alibi et Μολοσσός de Mo- 
lossis et cetera omnia eodem modo diceret, libris, ut solent, sepe 
variantibus. Qui quum etiam in his, qua non sunt dialecti legibus 
astricta, sibi non constent, incertum est interdum, utrum his an 
Pausanicx ascribendus sit variarum formarum usus, veluti τοιοῦτον 
et τοιοῦτο vel τοσοῦτο elc., πλείονες et πλέονες, cuve GeGixe et συμβεθήκει, 


quarum priores plus ubique alteris ab libris fidei habere videntur. 
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Similis illorum inconstantia est quum in aliis nonnullis, tum in 
formis ἱερᾶσθαι, ἱεροῦσθαι; ἱερεύεσθαι, preeter quas etiam quarta 4, 12,6, 
utitur ἱερατεύεσθαι, libri ita variant, ut ἱεροῦσθαι quidem, quod de 
sacerdotio usurpari negant grammatici, librariis relinquendum vi- 
deatur, sed ἱερεύεσθαι, quod illa significatione non minus est insolens, 
non solum 10, 34, 7 : Στοαί τέ εἰσι xoi οἰκήσεις ἔνθα οἰκοῦσιν oig τὴν 
θεὸν θεραπεύειν καθέστηκε, καὶ ἄλλοις χαὶ μάλιστα τῷ ἱερωμένῳ, quattuor 
in libris legitur, sed vel in omnibus 5, 18, 4 : Παρθένον τὴν ἱερευομιένην 
ἔχοντα οἴχεσθαι τὸ ἄγαλμα ἀγομένην. Ubi non sacerdotem, sed Con- 
secratam cum Budso interpretabatur H. Stephanus v. ἱερεύω : 
pro quoquum perfectum potius exspectetur, ut sepe dicitur ἱερωμέ- 
voc, utroque loco suspecta videtur fides librorum inusitate signifi- 
cationis formam exhibentium. Ad orthographiam quz pertinent, 
preter vitia prosodie in nominibus et vocabulis multis, velut 
Διαλκής, Διιτρεφής, Εὔηνος, pro Διάλχης, Διιτρέφης, Εὐηνός, Πεντέλησιν 
pro Πεντελῆσιν, Κλεούοία pro Κλεόδοια, Φοίόδαιον pro Φοιδαῖον, et alia, 
de quibus ex analogia vel disertis grammaticorum testimoniis 
constat, formas correxi vitiosas, sed interdum vel ex libro uno 
alterove emendandas, velut ἀδραμύττιον, Γύθιον, Λαύριον, pro 
Αδραμύττειον, Γύθειον, Λαύρειον, ἥλιος pro ἥλειος, Δικαιαρχία, Λυσι- 
μαχία pro Δικχαιάρχεια, Λυοιμάχεια, Λίδηθρα et que ab eo du- 
cuntur pro Λείδηθρα, Στιρεύς pro Στειριεύς, atque etiam Στῖρις 
pro Στεῖρις secundum inscriptiones nuper repertas, Λαμπρεύς 
pro Λαμπτρεύς, Κράνων, Κρανώνιος pro Κραννών, Κραννώνιος, ἵχχαρα pro 
Yxapz, ἡλιακά pro Ἠλειακά in inscriptione librorum quinti sextique, 
et in quarti Μεσσηνιχά pro Μεσσηνιαχά, quod quum et apud Pausa- 
niam ipsum sit 3, 3, 15 3, 11,8, et alios omnes, quorum nonnullos 
indicaviad Thesaurum Stepbani, etiam libris duobus conservatum 


est. Quibus preter alia addenda fortasse Φιλίππιος 8, 7, 4 ΤῊΝ ΤῸ 
γὴν ὀνομάζουσιν ἔτι ἀπὸ ἐκείνου Φιλίππιον, quod Φιλίππειον scribendum 
videtur, ut 8, 5o, 6 est στοὰν ὀνομαζομένην Φιλίππειον, et mox. Φιλιπ- 
πείου, quze item per : scribuntur in codd. nonnullis, et 8, 44, 8, 
Λευκώνειος χρήνη, ubi Λευκώνιος scriptum. Tum correxi nomina qua 
Graeca nou viderentur, ut Ξενάρχης 6, 2, 1 et 2, ubi ipse librorum 
scripturae Ξενάργης et Ξενάργει ducunt ad Ξενάρκης et. Ξενάρχει, Νελαΐδας 
6, 16, 8 pro Νεολαΐδας, quod nomen est 6, 1, 3, Ézupiüag 10, 9, 


10 pro Κἀπικυδίδας, de quo dudum monuerat Schneiderus ad Xen. 
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H. Gr. 4, 2, 3, ἀσφόδιχος pro ἀμφίδικος 9, 18, 6, de quo interpretes 
Apollodori 3, 6, 8, 2, ἀρχιροή pro ἀγχιροή 8, 31, 4, dequo Viscon- 
tius Musei Pioclem. vol. 3, p. 73, restituto etiam ab Heynio Apol- 
lodori 2, 1, 4, 4, et satis confirmato testimoniis Antonini Lib. c. 40, 
p. 268, schol. Plat. p. 376, 427, Αἰσχύληνος pro Αἰσχυλῖνος το, 25, 5, 
Ἑὔχλους 10, I2, ΤΙ : Χρησρμολόγους ἄνδρας Κύπριόν τε Εὐὔχλουν zai 
Αθηναῖον Μουσαῖον τὸν ἀντιοφήμου χαὶ Λύχον τὸν Πανδίονος, ut scri- 
pserat Bekkerus, quum Εὔχλοον sit in libris, in melioribus 
omnibus Ἐὔκλους, mutans przterea ἀθηναῖον in Αθηναίους. A quo ipso 
ortum esse illud Ἐὔχλους, quum terminatio ov;, qua ad ἀΑθηναῖον 
esset ascripta ab librario ad nomen illud, et rursus Βὔχλοον, quum 
ab alio terminatio ov, quz ad ᾿Αθηναίους pertineret, ad idem es- 
set relata, veram autem formam esse Εὖχλον, dixeram jam ad Ste- 
phani Thes. v. Εὖχλος. Ibidem monui de Ϊσχέπολις, 1, 42, 6 εἰ 43,2, non 
recte ex libris nonnullis recepto proEyézoc. Aliorum quas recepi no- 
tabiles in hocgeneresunt correctiones Eckhelii Doctr. N. vol. 3, p.172, 
Φρυγῶν Στεχτορηνῶν pro Φουγῶν ἐς Τεχτορηνῶν 10, 27, 1, et Rossii 1, 
23, 9 et 6, 3, 5, Κρίτιος et ἸΚρίτιον pro Κριτίας et Κριτίαν in libello de 
hoc artifice Athenis 1839 edito. De aliis nominibus, quorum aut 
scriptura suspecta esset aut correctio incerta, monitum interdum 
in interpretatione Latina, ut de Ezouoxizz 3, 13, 9, nomine inusi- 
tato, quum frequens sit ÉrouoxAz; et quie ab eo ducuntur, de 
Συδαριάδης 5, 8, το, qui Εῤρυδάτης vel Εὐρύθατος dicendus videtur, 
auctore Eusebio ap. Cramer. Anecd. Paris. vol. 2, p. 146, ubi 
Εὐρύόδατος scriptum, Zurybasus ap. Mai. p. 151 sive 155, quum 
Εὐρυθάτας exhibuisset Scaliger, quod accedit ad alteram formam. (Ex 
eodem Eusebio incommodum συνέθεσαν δὲ ὕστερον καὶ συνωρίδα πώλων χαὶ 
πῶλον χέλητα, quod alii scribendum eonjecerunt ἔθεσαν, licet etiam 
corrigere προσέθεσαν.) Quibus addi fortasse poterat ἀγεσιμένης 10, 9, 
10, quz. unius libri scriptura est, ceteris inter. ἀγαμένης, ἀγεμένης, 
Αγιμένης variantibus : quae omnia pariter inaudita sunt, quum ana- 
logi: conyeniat ἀγασιμένης, ut dicitur ἀγασικλέης. Et nomen regionis 
Dauliz (si χώρα legitur) Τρωνίς ro, 4, 10, quod Πατρωνίς scribendum 
conjecit Leakius 7ravels in Northern Greece vol. 2, p. 104, ut est 
apud Plutarchum Sulle c. 15. Item cognomen Diane 8, 18, 8 : 


Τὰς θυγατέρας τοῦ Προίτου ὁ Μελάμπους ἠχκέσατο τῆς μανίας ἐν ἀρτέμιδος 
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ἱερῷ, xol ἀπ᾽ ἐχείνου τὴν ἄρτεμιν ταύτην Ἡμερασίαν καλοῦσιν οἱ Κλειτο- 
ρίοι, pro quo libri duo Ημεροσίαν, quod scribendum videtur Hysoo- 
σίαν, ut Ὀρθωσία, quod et ipsum male interdum scribitur Ορθοσία, 
et aliis dicitur ὀρθία, ut Diana illa Callimacho Ἡμέρα. Sed haud 
pauca, quze non magis Greca viderentur, aliunde tamen non co- 
gnita essent, intacta relinquenda fuerunt, velut Ey.aozícw 6, 17, 4, 
vel secundum libros nonnullos ᾿ὑμαντίων vel ἱμαντίων quasi vellent 
ἱμαντίων, et ibidem Éguzcutvat ἀγονέου, Λεωγόρος 7, 4, 2, quod Λεωγό- 
ez; scribendum videatur, nisi aliud latet nomen, quum libri non- 
nulli przebeant ÉAscoyágov (vel -ρου vel -óyopov), consentientes tamen 
in Λεωγόρῳ s. 2, et alia. 

Inter ea, qua ratio grammatica corrigi juberet, nullo fere in ge- 
nere frequentius peccatum est quam articulo addito vel omisso vel 
transposito aut depravato, ut 2, 2,7 : Πενθέα ἐλθεῖν ἐπὶ χατασχοπῇ τῶν 
γυναικῶν, ἀναθάντα δὲ ἐς δένδρον θεάσασθαι τὰ ποιούμενα, τὰς δὲ.... ζῶντος 
ἀποσπᾶν ἄλλο ἄλλην τοῦ σώματος" ὕστερον δὲ, ὡς Κορίνθιοι λέγουσιν, ἡ 
Πυθία χρᾷ σφισιν ἀνευρόντας τὸ δένδρον ἐχεῖνο ἴσα τῷ θεῷ σέζειν, quod 
ἴσα θεῷ scribendum. L. 7, 9, 1 : Μέτελλος δὲ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ὑπὸ τῶν 
ἀχαιῶν περιυδρίσθαι νομίζοντες, ἐπειδὴ ἀφίκοντο ἐς Ῥώμην, πολλὰ ἐπὶ τῆς βουλῆς 
χαὶ οὐ πάντα τὰ ἀληθῇ κατηγόρουν τῶν ἀχαιῶν, ne quid perversi diceretur, 
corrigendum fuite) τὰ πάντα ἀληθῆ, ut 10,33, 5 : ἄνεισιν οὐ τὰ πάντα μεθ᾽ 
ἡσυχίας, et alibi. Szepius etiam omittendo, velut, ne dicam de locis 
jam ante me correciis, 7, 21, 9 : Πάμφως, óc Αθηναίοις τοὺς ἀρχαιοτά- 
τοὺς ὕμνων ἐποίησεν, pro τῶν ὕμνων, quod est 9, 29, 8 : Πάμφως, ὃς 
᾿Αθηναίοις τῶν ὕμνων ἐποίησε τοὺς ἀρχαιοτάτους. Et 5, 7, À : ὅσοι Αἰγυ- 
πτίων ἐς Αἰθιοπίαν ὑπὲρ Συήνης ἀναδεθήχασι, pro τὴν ὑπὲρ X., ut est 6, 46, 
6 etalibi Αἰθιόπες οἱ ὑπὲρ Συήνης. Et 5, 21, 5 : Πρὶν ἤ σφισιν ὁ θεὸς ἐν 
Δελφοῖς οὐ πρότερον ἔφησεν ὑπὲρ οὐδενὸς χρήσειν, pro ὁ θεὸς ὁ ἐν Δελφοῖς, 
ut est 5, 27, 10, et 5, 21, 16 : Év οὐδενὸς λόγῳ τὸν θεὸν θέσθαι τὸν ἐν 
Ὀλυμπίᾳ: 7, 25, 1 : Φαίνεται xal ὁ θεὸς παραινῶν ὁ ἐν Δωδώνη νέμειν ἐς 
ἱκέτας αἰδῶ. Quorum locorum iisque similium ad exemplum 8, 29, 
4 : "FoUrov τὸν νεχρὸν ἐν Κλάρῳ ὁ θεὸς, ἀφιχομένων ἐπὶ τὸ χρηστήριον τῶν 
Σύρων, εἶπεν Ὀρόντην εἶναι, scripsi ὁ ἐν Κλάρῳ θεός. Nec 2, 21, 9 : Τὴν δὲ 
εἰχόνα παρὰ τῇ θεῷ τῆς παρθένου Χλῶριν ὀνομάζουσι, scripsisse videtur, 
sed τῆς παρὰ τῇ θεῷ παρθένου. Omissi exemplis addendus fortasse 


; κυβερνῶν looo. 2l Ti Tur wor " 
locus 10, 5, 2 : Διὸς δὲ ἄγαλμα χαὶ ἀθηνᾶς καὶ Ηρας, τὸ μὲν ἐν θρόνῳ τοῦ 
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Διὸς, ἑκατέρωθεν δὲ ἡ μὲν κατὰ δεξιά, ἡ δὲ κατὰ ἀριστερὰ παρεστῶσα Αθηνᾷ 
πεποίηται, quum ἀναθηνᾷ sit in libro uno, quod ex 4 ἀθηνᾷ ortum vi- 
detur. Nam preter hunc aliosque locos duos, 7, 12, 85 10, 12, 6, 
nomen sic post ὁ δὲ positum non caret articulo apud Pausaniam, 
qui frequentat hoc loquendi genus. Sepe denique erratum in ar- 
ticulis ad sequens nomen referendis, qui ad praecedens pertinerent, 
cujusmodi vitia quum ab aliis partim ex libris sunt correcta tum a 
me l. 1, 24, 2 : Τοὺς μηροὺς κατὰ νόμον ἐκτεμὼν τῶν EXXivov, scripsi τόν 
(liber unus vel νόμον mutat in νόμων). Neque 9, 1, 4 : Βασιλέα τῶν 
Περσῶν, scripsisse videtur, sed τὸν Περσῶν. 

Alia, utconstructione vitiosa vel a Pausaniz certe ESSE: 
aliena, corrigenda fuerunt, velut l. 4, 26, 7 : Τοῦτον τὸν ἄνδρα éxé- 
Aeuev ὁ ὄνειρος, ἔνθα δὴ τῆς ἰθώμης εὕρῃ πεφυχυῖαν σμίλακα χαὶ μυρσίνην, 
τὸ μέσον ὀρύξαντα αὐτῶν ἀνασῶσαι τὴν γραῦν, Scribendum fuit ἔνθα ἀν, 
ut est 7, 19, ὃ : Καὶ αὐτῷ γενέσθαι λέγουσι μάντευμα, ἔνθα ἂν ἐπιτύχη 
θύουσιν ἀνθρώποις, x7A., et 1, 43, 8 : ἔνθα ἂν ἐχπέση, 9, 16, 3, ἔνθα ἂν ἐθέ- 
λωσιν, et nusquam aliter apud Pausaniam. Eadem particula ante 
optativum quum alibi restituta est tum l. 5, 27, 7 : Δῆλα δὲ ὡς 
οὗτος ὁ Λυχόρτας κατὰ φιλίαν ἀναθείη τοῦ Φόρμιδος, scripsi ἂν ἀναθείη. 
Neque erat, ut hoc adjiciam de eadem, quod 6, 9, 1 : Τάχα δ᾽ ἂν 
Αἰγινήταις τις ἐπιχώριος ἐς αὐτὰ εἴη λόγος diutius negligeretur librorum 
optimorum scriptura ἂν εἴη, quum duplex hoc ἂν sit etiam ro, 5, 
9 : Καλύδης δ᾽ ἂν σχῆμα οὗτός γε ἂν εἴη παρεσχημένος ὁ ναός. Rursus ]. 2, 
9; 3 : ἀράτῳ δὲ ἀντίγονος, ἅτε ἀνδρὶ εὐεργέτῃ καὶ συγκατειργασμιένῳ λαμπρά, 
οὕτω διέμεινεν εὔνους, inanem alioqui particulam οὕτω cum λαμπρὰ Con- 


junxi, ut3,4, 8: ἀποδειξαμένῳ λαμπρὰ οὕτω. L. 3, 8,» : ὅτι γὰρ μὴ τῇ 


L) 


, 


Κυνίσχᾳ τὸ ἐπίγραμμα ἐποίησεν ὅστις δή, καὶ ἔτι πρότερον Παυσανίᾳ τὸ ἐπὶ 


- 


τῷ τρίποδι Σιμωνίδης τῷ ἀνατεθέντι ἐς Δελφούς, ἄλλο δέ γε παρὰ ἀνδρὸς 
ποιητοῦ Λαχεδαιμονίων τοῖς βασιλεῦσιν οὐδέν ἐστιν ἐς μνήμην, ubi pro δέ γε 
libri pauci 24 γε, unus δέ, scripsi γε, ut est 3, 14, 1 : Év à πλὴν 
Σπαρτιατῶν ἄλλῳ γε οὐχ ἔστιν ἀγωνίζεσθαι" 4, 91, 10 : Μεσσηνίων δέ, ὅτι 
μὴ τοῦτον, ἄλλον γε οὐδένα λόγου ποιήσαντα ἀξίως οἶδα ἀγάλματα" 6, 2, 10 : 
ὅτι μὴ Λεοντίσκος καὶ Σύμμαχος τῶν ἐπὶ τῷ πόρθμῳ Μεσσηνίων, ἄλλους γε 
οὐδεὶς Μεσσήνιος κτλ.» ubi liber unus δὲ a prima manu, ut in simili 
loco 7, 4, 7 nonnulli ἄλλους τε pro ἄλλους γε, et omnes ἄλλῳ δὲ οὐδενὶ 


pro ἄλλῳ γε οὐδενί 7, 27, 9. L. 7, 11, 3 : Προσεπεστάλη δὲ ὑπὸ τῆς βου- 
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λῆς τῷ Γάλλῳ πόλεις ὁπόσας ἐστὶν οἷός τε ὡς πλείστας ἀφεῖναι συλλόγου τοῦ 
ἀχαιῶν. Seclusi ὡς. Alius generis vitia grammatica sunt l. ro, 29,5: 
Οὐχ ἁμαρτήσεται μὲν δὴ οὐδὲ ὅστις φησὶ φιλίαν εἶναι ἐς ἀλλήλας, ἡνίχα ἔτυ- 
yov αἱ γυναῖχες ζῶσαι, ubi scripsi φήσει. L. ro, 33, 5 : ἄνεισι δὲ (ὁ mo- 
ταμὸς) ix τῆς πηγῆς οὐ τὰ πάντα μεθ᾽ ἡσυχίας, ἀλλ᾽ ὡς τὰ πλείω συμδαίνει 
μεσούσης μάλιστα τῆς ἡμέρας παρέχεται φωνὴν ἀνερχόμινον" εἰχάσχις ἂν 
μυχωμένῳ ταύρῳ τὸν ἦχον τοῦ ὕδατος, librorum omnium, ut videtur, 
est scriptura, ab nonnullis ita correcta, ut ἀνερχόμενος scriberent : 
quorum neutro expeditur structura, quae παρέχεσθαι poscit, ut est 
DIT dO: Ὁποτέρων δ᾽ ἂν ὁ χάπρος τύχῃ, νικῶν ἐν τῷ Πλατανιστᾷ χρα- 
τῆσαι τούτους ὡς τὰ πλείω συμβαίνει" 7, 22, 11 : ὥρᾳ δὲ ἦρος πίνοντα ἐξ 
αὐτοῦ τὰ βοσχήματα τίκτειν ἄρσενα ὡς τὰ πλείω συυνδαίνει. 

Alia, quz per se ferri possent, constans scriptoris corrigi jube- 
bat consuetudo, velut l. 1, 43, 3: ἦλθεν ἐς Δελφούς, ἐλθὼν δὲ ἠρώτα 
τρόπον τίνα εὐδαιμονήσουσι, scripsi ὅντινα, ut est 9, 33, 4 : Io0óvea ἐς 
Δελφοὺς ἐπερέσθαι τρόπον ὅντινα ὕδωρ εὑρήσουσιν iv τῇ yir 9, O, 9 : Προσ- 
επελάξετο δὲ ὁ λόγος μιοι καὶ τρόπον ὅντινα ἐν Αἰγύπτῳ Κλεομένης ἐτελεύ- 
τησε" 2, 12, 6: Τρόπον ὅντινα ἀνθέξουσι" τ, 8, 5 : Αἰτία δὲ ἥτις ἐγένετο καὶ 
τὸ ἔργον ὅντινα τρόπον ἔπραξαν ἑτέροις ἐστὶν εἰρημένα, et alibi sepe,quum 
nusquam sit alterum illud apud Pausaniam. Idem in formulis ab 
verbo δοκεῖν compositis non nisi ἐμοὶ δοχεῖν, non δοχεῖν ἐμοί dixisse 
videtur, quorum quum illud sepissime legatur, hoc est nonnisi 
2, VI, 5 : Δοχεῖν δὲ ἐμοὶ δεινὸς ἐγένετο ὁ Τιτὰν τὰς ὥρας τοῦ ἔτους φυλά- 
ἕαι, et 4,16, r0 : ᾿νταῦθα ὑπὸ μέθης οἱ νεανίσκοι δοχεῖν ἐμοὶ χαὶ ἄλλως 
ἀχρατῶς ἔχοντες λογισμοῦ πρὸς υἱΐαν ἐτρέποντο τῶν παρθένων, ubi bis scri- 
bendum δοκεῖν δέ μοι, quod ex libro restitui 3, 12, 1 : Δοχεῖν δ᾽ ἐμοὶ 
δρόμου ὁ ἰχάριος τὸ ἀγώνισμα ἐποίησε μιμούμενος Δαναόν, et est 1, 22, T3 
Δοκεῖν δέ μοι πεποίηχεν αὐτὰ Ὀνομάκριτος" 7,06, 4: Δοκεῖν δέ μοι τὰς πα- 
τρίδας. .. ἔσωζον, οἱ 4110]. Suspectum etiam quod semel est », 31, 1: 
ἀξιολογώτατον δὲ εἶναι τοῦτο ἔδοξέν οἱ τῶν κατειργασμένων, οὐ τοσοῦτον, 
ἐμοὶ ἐδόχει, ὅτι ἀνδρεία τοὺς ἀποθανόντας ὑπερέθαλεν, et quod 5, 27, 8 : 
Ονάταν δὲ τὸν Αἰγινήτην, σὺν δὲ αὐτῷ Καλλιτέλην ἐργάσασθαι λέγει τὸ ἐπίΞ 
γραμμα: δοχεῖ μοι δή, τοῦ Ὀνάτα μαθητὴς ἢ παῖς ὁ Καλλιτέλης ἦν, 
ut ortum. utrumque ex ἐμοὶ δοχεῖν οἱ δοκεῖν δέ μοι, quemadmodum 
7. 6, 4 et alibi in his formulis sepe δοκεῖ in libris est pro δοχεῖν. 


L. 3, 25, 7,quod est Ἡρόδοτος εἶπεν ἐν τῇ Λυδίων συγγραφῇ, Scripsi A»- 


PRAEFATIO. ix 


δία, ut postulat usus Pausaniz, qui sepissime sic dixit ἀργολίς, ἀτ- 
θίς, Μεγαρική, Μεσσηνία συγγραφή et alia. L. 5, 2r, 12: ὄνομα μὲν τῷ 
ζημιωθέντι ἀπολλώνιος, ἐπίκλησιν δὲ ἦν Ῥάντης. Scripsi ἐπίχλησις. Sic 5, 
15, 11 : Ἑρμοῦ δὲ ἐπίκλησίς ἐστιν ὁ ΤΠΙαράμμων, Lugdunensis alter ἐπίκλη- 
σιν, Supra scripto δ δ᾽ 6, A, I: Σιχυώνιος Σώστρατος παγχρατιαστὴς 
ἀνήρ, ἐπίκλησις δὲ ἦν ἀχροχερσίτης αὐτῷ, Idem ἐπίχλισιν. Nusquam enim 
ἐπίκλησιν adverbialiter positum, quo sepe utitur, cum verbo εἶναι 
sic conjunxit Pausanias. Aliter peccatum in hoc vocabulo 3, 10, 6 : 
loc: δὲ ἀπὸ τῶν Ἑρμῶν ἐστὶν ὁ τόπος οὗτος ἅπας δρυῶν πλήρης" τὸ δὲ 
ὄνομα τῷ χωρίῳ Σχοτιτάς (libri scripti Σκοτιτάν)" τὸ δὲ σχότος οὐ τὸ 
συνεχὲς τῶν δένδρων ἐποίησεν, ἀλλὰ Ζεὺς ἐπίκλησιν ἔσχε Σχοτιτάς (al. recte 
Σχοτίτας), καὶ ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ δέχα μάλιστά που στάδια ἐκτρα- 
πομένοις ἱερὸν Σχοτιτὰ (al. Σκοτίτα) Διός. Quse quum ita scripta cilet 
Stephanus Byz. in Σχοτινα : ἰοῦσι δὲ d. τ, É. ἔστι τόπος οὗτος ὃ. T., 
ὄνομα δὲ τῷ y. Σχοτινά, ὃ οὐ τὸ c. τῶν ὃ. ἐποίησεν, ἀλλὰ Ζεὺς ἐπίκλησιν 
Σχοτινᾶς, ego, etsi apparetillum quzdam de suo mutasse, tamen non 
tantum, ut alii, τὸ δὲ σχότος, sed etiam ἔσχε seclusi, ut non magis fe- 
rendum correctoris additamentum. Usui Pausanie, neque hujus 
tantum, sed communi adversatur quod est l. 2, 20, 5 : Παρῆν δὲ ἔτι 
καὶ ἐπὶ τούτων Ἐὐρύαλος Μηκιστέως, pro τούτοις, ut est 2, 19, ὃ : Exi 
τούτοις ἐστὶν ἀπόλλων Αγυιεύς. Minus liquet de formulis ἐπὶ θαλάσσης 
et ἐπὶ 020.4662, quarum quum utraque proba sit, apud Pausaniam 
tamen ita prevalet altera, ut suspecta sint perpauca prioris exem- 
pla, quorum nonnulla ipso librorum dissensu incerta fiunt, ut r, 
1, 29; 1, 31, 1 (7). Nec qui 3, 14, 2 usitata forma usus est προσχώ- 


*) "Eri θαλάσσης hic etiam Parisinus 1400 (Catal. vol. 2, p. 314), unum continens 
librum primum, inscriptus autem primo Claudii de regionibus grocie (qua verba 
deleta sunt), tum. KAAYAIOY τῆς ἠπείρου τῆς “Ἑλληνικῆς κατὰ νήσους (quae item de- 
leta), deinde : 

πίναξ 

C Παυσανίου ἀττιχά: — —C A 

xa πλέον οὐδέν : UE 
In fine subscriptum τέλος τῶν Παυσανίου Ἀττικῶν, tum sequuntur quattuor folia 
vacua. Convenit fere cum Lugdunensi altero , ut nonnisi in his discrepet c. primo 
usque ad octavum, quz Fr. Dübneri diligentia excerpta sunt. C. 1, 1, p. 1, 7 deest 
Σουνιάδος. ---- 10 et 11 Πρόχλον et Πρόκλος sine lineola super Πρ. --- 3, p. 2, 5 ἱερὰ | 
ἱερόν. — c. 2, p. 2, 42 Κνίδων. --- 44 καθηρέθη ὑπὸ τῶν. — 5, p. 3, 46 "x&gov. — 53 


τοῦ πατρὸς | πατρός. ---- c. 3, 3, p. 4, 45 ἐπηριθμησάμην. — 49 ἐν | τὸ ἐν. — 5, p. 5, 
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ρους, altera erat 2, 18, 1 : ἔχει τιμὰς παρὰ τῶν προσχωρίων, cujus quie 
paucissima sunt exempla fortasse non melioris sunt fidei quam libri 
unius Dionis Chrys. vol. r, p. 523 scriptura προσχωρίοις prO προσ- 
χώροις. Addendum his videtur quod est l. 9, 30, 2 : Ποιητὰς δὲ ἢ xol 
ἄλλως ἐπιφανεῖς ἐπὶ μουσιχῇ τόσων εἰκόνας ἀνέθεσαν, Θάμυριν μὲν χτλ., 
quod more suo haud dubie hicquoque dixerat τοσῶνδε, in libris au- 
tem in illud abiit, at 9, 32, 9, τοσάδε ὀνείδη in τόσα. 

Preeter hujus generis correctiones, qua ad formam magis oratio- 
nis quam ad argumentum pertinent, plures admisi vitiorum, quz 
quum dudum recte emendata essent, non diutius viderentur pro- 
paganda, utl. 3, 26, τ Πασιφάης οἱ Πασιφάη pro Παφίης et Παφίη, etiam 
forma vitiosis, quod sensisse videtur libri unius librarius, qui alte- 


19 φυλάξαντας. — C. 5, 4, p. 7, 34 αὐτῶν, omisso ἐλείφθησαν. --- c. 6, 4, p. 8, 


4i τοῦ Σ. pro τὴν X. a prima manu. — c. 7, 1, p. 9, 49 ἀφιστάντας. — 2, p. 
10, 9 τοιᾶδε (t subscr. enim semper omittit). — 3, p. το, 3o Αἰγυπτίοις deest, 
— c. 8, 4, p. 11, 14, 15 Ἄρεος. — 5, p. 11, 22 δὲ deest. — οἱ χτείαντες. Ex eo- 


dem in ceteris hz annotate sunt varietates, c. 10, 4, p. 14, 25 περιελθών. — c. 11, 
1, p. 14, 91 servat 04. — 7, p. 16, 7 πολλά deest. — c. 13, 3, p. 18, 13 μεγαυχη- 
τῶν. — c. 14, 1, p. 19, 41 ὅσον. — c. 16, 1, p. 22, 12. ἐπιστρατεύσαντα. ---- 2, p. 22, 
17 οὖν post μέν deest. — 29 τοῦτο | οὗτος. — c. 17, 2, p. 23, 1 ᾿ἸΙόδας | Ἰούδας in 
margine, ubi nomina propria pleraque repetuntur. — 9 πυθομένοις. — τ ἐπεὶ μὴ 
δύνασθαι. — 5, p. 23, 28 γῆς δὲ δὴ τῆς O. — c. 18, p. 24, 3 ἔχοντα [ἔχων τὰ, o super 
ὦ scripto. — c. 20, 3, p. 27, 196 τε, v posito super ὅ, — 4, p. 27, 43 τὴν ᾿Αθηναίων. 
— 6, p. 28, 5 στρατόν. — 15 servat «óv. — τό Σύλλαν. -- c. 21, 5, p. 29, 31 comma 
ponit post τύχοιεν. ---- c. 22, 6, p. 3o, 48 xai ᾿Οδυσσεύς supplet margo versus in quo 
desunt. — p. 31, 9 Ναυσιχάα πλυνούσα!ς | ναυσιχάταπλυνούσαις, deleto lineola ab sec. 
manu τ᾿ et accentu. — c. 23, 3, p. 32, 8 ἀπέλαύον. — τ μαχροῦ | μιχροῦ. — c. 24, 
5, p. 34, 20 Βοιωτιχά. — 7, p. 34, 24 ἐπειργασμένα, — c. 25, 7, p. 36, 17 μῖσος 
πρὸς ᾿Αθηναίους. — 22 χαθεῖλεν ὅμως. ---- 34 τοῦ ἀρχαίου. --- c. 26, 1, p. 36, 47 ἀπό. ---- 
6, p. 37. 47 οὐδέν | ἐνδέν. --- 7, p. 38, 4 λίνων. — c. 27, 4, p. 38, 49 τὸν δὲ ᾿ὔμολπον, 
χαίτοι τοῦτον τὸν ἀποθανόντα ὑπὸ "Eo. omissis λέληθε... Εὐμόλπου. In sequentibus 
consentit cum Lugdunensi secundo , etiam in Τολμίδης pro Τολμίδη. — 9, p. 39, 
53 ἐς τὴν γῆν. — c. 28, 4, p. 41, 5 ἥξει. ---- c. 29, 3, p. 42, 41 λόγιμοι. — 15, p. 45, 
5 Ννασίου. — c. 31, 1, p. 46, 23 ἐπὶ θαλάσσης. — c. 33, 3, p. 49, 25 Αἰθίοπας ἐπ᾽ 
"m ,ὕ - 
a010.—4 , p. 49, 29 ΔΑἰθιόπων.---ο. 34, 1, p. 50, 34 f, μὲν οὖν πόλις cum lacuna 
quinque literarum. — c. 35, 5, p. 52, 29 πεντάθλου γὰρ ποδός. --- 7, p. 52, 39 παρα- 
, , , 
ραγέντος. ---- 40 περιέχοντα. — 8, p. 52, 50 οὐδέν | o0. — c. 37, 1 τοῦ Ξέρξη. — 5, p. 
» Pad M bd i L2 : 
55, 10 ἔρωτος. — c. 38 , p. 57, 1 δὲ τῆς πηγῆς. — Cc. 40, 2, p. 58, 46 πειρωμένους (θο 
: iT 9 ἣν € τ » τ 
super po posito) δὲ στρ. ἐγγὺς εἶναι eadem manu. — 4, p. 59, 9 τοῦ Atoc. — 25 δὲ xa. 
— c. 41, 3, p. 60, 14 ἀλκαθουνδέϊ καλούμενον xi0.— c. 42, 6 , p.61, 3 δὲ xat, — c. 42, 


» D , ἢ» 
3, p. 62, 8 φαμένωφὰ δὲ εἶναι. 
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rum mutavit in IIzotz, ut de Venere est 8, 53, 7: nam quod 10, 
38, 6 est τῆς Πρωτοθρονίης χαλουμένης ἀρτέμιδος haud dubie per erro- 
rem illatum, ut Τροίην 8, 55, 7, quod ego demum ex libro uno 
scripsi Τροίαν, et πρηνὲς 10, 13, r, ubi πρανοῦς sequitur 2. L. 4, 35, 
8: Παράσχοιτο εὐωδίαν πᾶσαν καὶ χρόαν ὕδωρ καὶ ὀσμιήν, δ᾽ ἄν pro εὐωδίαν, 
quod primum in δίαν, hincin illud depravatum videtur, fere ut l. 1, 
13, 9 : Θαῦμα δὴ ποιοῦμαι τῶν καλουμένων Αἰακιδῶν αὐτοῖς χατὰ τὰ αὐτὰ 
ἐχ τοῦ θεοῦ συμιὋῆναι τὴν τελευτὴν, εἴγε ἀχϑλέα μὲν Oynpoc ὑπὸ ἀλεξάνδρου 
φησὶ τοῦ Πριάμου καὶ ἀπόλλωνος ἀπολέσθαι, Πύρρον δὲ τὸν ἀχϑλλέως ἡ 
Πυθία προσέταξεν ἀποχτεῖναι Δελφοῖς, τῷ δὲ Αἰακίδου συνέβη τὰ ἐς τὴν τε- 
λευτὴν οἷα ἀργεῖοί τε λέγουσι καὶ Λυκέας ἐποίησε, ubi illud. αὐτοῖς 
tam estalienum quam aptum et prope necessarium τρισί, hoc 
obscurioribus literarum figuris exaratum in αὐτοῖς mutatum vide- 
tur ab librario, et το, 3o, 4 : Γέγραπται δὲ ὑπὲρ αὐτοὺς Φῶχός 
τε ἡλικίαν μειράχιον χαὶ Ϊασεύς- γενείων δὲ εὖ ἔχει, In scripturam librorum 
μειράχιον χαὶ ἐς εὐγένειαν δὲ εὖ ἔχει, sed ubi restituenda est fortasse usi- 
tala Pausaniz: formula καὶ ἰασεύς: γένεια δὲ ἔχει, deleto librarii addi- 
tamento εὖ. Non minus indubie vise sunt emendationes scripture 
librorum 7, 17, 5, Σουλπίκιος pro Οὐλυμπικός. L. 9, 23, 7 : Δίμνη δέ 
σφισίν ἐστιν ἀγχιδαθής, λιμήν pro λίμνη, quod restituit Ulrichsius Itin. 
Grac. vol. 1, p. 233, quum eadem emendatio jam antea adhibita 
esset 3, 53,2. Tum 10, 5,9 : Καλύδης δ᾽ ἂν σχῆμα οὗτός γε ἂν εἴη πα- 
ρεσχηματισμένος ὁ ναός, παρεσχημένος pro παρεσχηματισμένος, quod appa- 
ret per proximum σχῆμα in illud esse depravatum. L. 10,7, 4 : H γὰρ 
αὐλῳδία μέλέτη τε ἦν αὐλῳδία τὰ σκυθρωπότατα xai ἐλεγεῖα καὶ θρῆνοι, 
προσαδόμενα τοῖς αὐλοῖς, μέλη prO μελέτη, secluso etiam xat θρῆνοι, 
quod vocabulum interpretando ἐλεγεῖον adhibent grammatici, hic 
autem omissa in quattuor libris bonis particula καί suspectum red- 
ditur et sequenti προσαδόμενα certe non commendatur. Nec l. 7, 17,2: 
Τὸ δὲ ἔθνος «à ἀττιχὸν ἀνανηξάμενον ἔτεσιν ἔμελλεν o0 πολλοῖς ὕστερον ἡ 
Maxsóóvov ἀχκμιὴ καθαιρήσειν" χατέσχηψε δὲ ἐχ Μαχεδονίας καὶ ἐς τὰς Βοιω- 
τίας Θήδας τὸ ἀλεξάνδρου poit Λακεδαιμιονίους δὲ ᾿ὑ παμεινώνδας ὁ O- 
Gaio xol αὖθις ὁ ἀχαιῶν πόλεμος ἐγένετο. ὃτε δὲ καὶ μόγις, ἅτε ἐκ δένδρου 
λελωδημένου (“νοι libri plerique) καὶ εὐθὺ τὰ πλείονα ἀνεθλάστησεν ἐχ τῆς EA- 
λάδος τὸ ἀχαϊχόν, recipere dubitaviSylburgii conjecturam ἐσίνετο pro ἐγέ- 
vero, et Buttmanni αὔου pro εὐθὺ, quod vocabulum est 7, 18, 11 : Τὰ 
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αὐότατα τῶν EO ov, eL το, 13, τ: Τὰ αὖα τῶν δερμάτων, particulam ózeautem, 
quaehic quidem incommoda videretur, mutavi in ὀψέ, quod adverbium 
non infrequens apud Pausaniam, ut τ, 3, 6 : ὀψέ ποτε αὐτοὺς καλεῖσθαι 
Γαλάτας ἐξενίκησε" 8, 7, 6 : Τὸ ἐκ θεοῦ μήνιμα ἀπήντησεν οὐκ ὀψέ" cum μόγις 
autem hocet similia conjungunt Xenophon Eph. 2, 4, p. 36, 6 : ὀψὲ 
xal μόλις αὑτὴν ἐγείρασα" Theodorus Prodr. Rhod. I 3pAS ὕπνος ταῖς 
κόραις ὀψὲ καὶ μόγις προσιζάνων, et alii. Leviora sunt quod 1. 1, 33, 5: 
Νασαμῶνες γὰρ, οὺς ἄτλαντας Ἡρόδοτος οἶδε (vel οἶδεν) μέτρα φάμενοι γῆς εἰδέ- 
ναι, Λιξίτας καλοῦσι Λιδύων οἱ ἔσχατοι πρὸς ἄτλαντι οἰχοῦσι, σπείροντες μέν οὐ- 
δὲν, ἀπὸ δὲ ἀμπέλων ζῶντες ἀγρίων, quee verba alii aliter expedire conati 
sunt, ego οἶδε in οἱ δὲ et ot in οἱ mutato, verbisque rectius distinctis, 
exhibui, ut fere conjecerat Bernhardy ad Dionys. p. 571. Et ejusdem 
ryi30;, » Écz δὲ κύχνῳ τῷ ὄρνιθι μουσιχῆς δόξα, ὅτι Λιγύων τῶν ἤριδα- 
γοῦ πέραν ὑπὲρ γῆς τῆς Κελτιχῆῇῆς Κύχνον ἄνδρα μουσικὸν γενέσθαι βασιλέα 
φασι" qui cÓnciliari non possunt cum iis quz de Gallis eorumque 
fluvio Eridano ipse dixerat 3, 6: Oi δὲ Γαλάται οὗτοι νέμονται τῆς 
Εὐρώπης τὰ ἔσχατα ἐπὶ θαλάσσῃ πολλῇ xai ἐς τὰ πέρατα οὐ πλωίμῳ 
χαὶ σφισὶ διὰ τῆς χώρας ῥεῖ ποταμὸς Ηριδανός, ἐφ᾽ ᾧ τὰς θυγατέρας τὰς 
Ἡλίου ὀδύρεσθαι νομίζουσι τὸ περὶ τὸν Φαέθοντα τὸν ἀδελφὸν πάθος" ὀψὲ δέ 
ποτε αὐτοὺς χαλεῖσθαι Γαλάτας ἐξενίκησε' Κελτοὶ γὰρ κατά τε σφᾶς τὸ 
ἀρχαῖον xoi παρὰ τοῖς ἄλλοις ὠνοψιάζοντο, et 5, 14, 3: Τὴν δὲ αἴγειρον 
γῆς τῶν Κελτῶν καὶ Ἠριδανοῦ τοῦ Κελτικοῦ θρέμμα εἶναι, delevi ὑπέρ. 
Porro 40, 5 : ὦπισθεν δὲ τοῦ ναοῦ κεῖται ξύλα ἡμίεργα * ταῦτα 
ἔμελλεν ὁ Θεύκοσμος ἐλέφαντι καὶ χρυσῷ χοσμήσας τὸ ἄγαλμα ἐκτελέσειν τοῦ 
Διός. Ἰξνταῦθα τῷ ναῷ τριήρους ἀνάχειται χαλκοῦ ἔμιολον, in quibus non 
solum τῷ ναῷ sic dici non potuit, sed etiam sententiarum nexus 
nullus est, utrumque vitium sustuli ἐνταῦθα in ἐν δὲ αὐτῷ mutato, ut, 
si opus exemplo, dicit 5, 15, 9 : Πρυτανείου πρὸ uiv τῶν θυρῶν βωμὸς 
ἔστιν Ἀρτέμιδος ἀγροτέρας" ἐν δὲ αὐτῷ τῷ Πρυτανείῳ χτλ. L. 2, 10, 14: 
Οὗτος μὲν δὴ παρείχετο ὁ περίδολος τοσάδε ἐς μνήμην. Δι’ αὐτοῦ δὲ ἄλλο 
ἐστὶν ἀφροδίτης ἱερόν᾽ ἐν δὲ αὐτῷ πρῶτον Gau ἐστιν ἀντιόπης" εἶναι γάρ 
οἱ τοὺς παῖδας Σιχυωνίους χτλ. ὑετὰ τοῦτο ἤδη τὸ τῆς Ἀφροδίτης ἐστὶν ἱε- 
ρόν, scripsi δὲ αὐτοῦ, secluso sequenti δὲ, notavique omissam ante 
δὲ αὐτοῦ particulam, velut ὄπισθεν vel πέραν, οἱ ἄλλος ἐστίν A. ἱερός 
scripsi pro ἄλλο... ἱερὸν, quod sequens postulat μετὰ τοῦτο ἤδη τὸ τῆς 
Ἀφροδίτης ἐστὶν ἱερόν et confirmat locus similis 13, ὅ : ἔν δὲ τῇ ἀκρο- 
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πόλει καὶ ἄλλος mepióoAóg ἐστιν ἱερὸς Δήμητρος, perpetuusque usus voca- 
buli περίδολος (*). L. 6, 7, 6 : Δωριέα δὲ ἀποδημεῖν μὲν τότε ἐκ Ῥόδου 
περὶ τὰ ἐχτὸς Πελοποννήσου χωρία, scripsi ἐντός, quod vel sequentia 
suadent συλληφθέντα δὲ ὑπὸ ἀνδρῶν Λακεδαιμονίων αὐτὸν καὶ ἀναχθέντα ἐς 
Σπάρτην κτλ. Eadem correctio facta 6, 50, 3; quum vicissim 7, 20, 
1; 8,5, 6, ἐντός omnes vel nonnulli prabeant pro ἐχτός. 

Sed multo plura sunt, quorum quum aut nondum probabilis in- 
venta esset correctio, aut inveniri non posset, velut locorum lacu- 
nis laborantium, librorum relinquenda esset scriptura, indicata 
interdum in interpretatione latina conjectura quie non omnino 
improbabilis videretur, ut l. 1, »4, 3, Ἰουδαίων pro Σπουδαίων, quod 
reponebat Müllerus ad Leakii Topogr. Athen. p. 465, et aliorum 
alibi. idem factum in nonnullis qui ipsius viderentur errores Pausa- 
niz, ut de filiis Philippi Macedonis », 9, 5, Pyrrho /Eacide filio pro 
filio Alexandri nominato 6, 12, 3, et Pachyno 5, 55, 5 cum Lily- 
beo confuso, quem primus notavit Cluverius Sic. ant. p. 2550, et qui 
manifesto ipsius esset, non librorum, de muro Elidis, quem nullum 
tum fuisse scimus, diruto 3, 8, 5 : Oi Ἠλεῖοι συγχωροῦσι τοῦ ἄστεως 
χατερεῖψαι τὸ τεῖχος. Quod unum offendit Palmerium, qui tamen non 
animadvertit. deceptum fuisse Pausaniam inveterato librorum Xe- 
nophontis, quem in his sequitur, H. Gr. 3, 2, 30 vitio : Θρασυδαῖος... 
ξυνεχώρησε σφέας τε τὸ τεῖχος περιελεῖν καὶ Κυλλήνην καὶ τὰς Τριφυλίδας 
πόλεις ἀφεῖναι. Quod scribendum Φέας, ut pluribus dixi ad Xeno- 
phontem, et, quod vidit Müllerus Mus. Rhen. novi vol. 2 p. 570, 
Κυλλήνης. Quibus addendum fortasse Ἐὐρωπέα pro Εὐρωμέα 9, 232, 6, 
quod est item in libris Herodoti, antiquo fortasse errore, ut pluribus 


*) His düdum scriptis, atque etiam Grecis jam ante annum typis ita descriptis, 
ἄλλος ἱερός conjecisse etiam L. Spengelium comperi in commentatione de Aristot. 
Art. rhetor. l. 2, quam nuperrime editam nondum vidi, ejusdemque conjecturas 
esse de l. 2, 34, 12 : Δήμητρος δὲ ἱερὰ πεποίηται Θερμασίας, τὸ μὲν ἐπὶ τοῖς πρὸς τὴν 
'Γροιζηνίαν ὅροις, ὡς ἔτι ἔμενον οἱ δῆμοι, τὸ δὲ xal ἐν αὐτῇ τῇ πόλει, ubi libri quinque 
ἔτι εἶμεν ἀνήδημοι vel similiter : Ως ἔστιν εἰρημένον ἤδη μοι (paullo ante s. 6), et de 
Ι. 3, 8, 1 : Κυνίσχας δὲ ὕστερον γυναιξὶ xol ἄλλαις xol μάλιστα ταῖς Ex. Λαχεδαίμονος 
γεγόνασιν ᾿Ολυμπικχαὶ νῖχαι, ὧν ἡ ἐπιφανεστέρα ἐς τὰς νίχας ἐστὶν αὐτῆς, ubi ᾧδὴ post 
νίχας inserunt libri tres: Ὧν ἐπιφανεστέρα ἐς τὰς νίκας οὐδεμία ἐστὶν αὐτῆς, et ΤῊ. 
Bergkii in alia item. nuper edita de epigr. t0, 21, 5: Ἂς διὰ δὴ πρώτας λαιόν ποτε 
πῆχυν ἔτεινεν, εὖτ᾽ ἐπὶ τὸν Γαλάταν ἤχμασε θοῦρος Ἄρης, ubi θοῦρον libri quattuor : 


ied e m 
Eos ἐπὶ τὸν ᾿᾿αλατᾶν ἤχμασε θοῦρον "A c7. 


xiv PRAEFATIO. 


dixi ad Stephani Thes. v. Εὐρωπός. Sed Epaminondas quod 4, 31, τὸ 
Κλεόμμιδος, 8, 52, 45 9, 12, 6 Πολύμνιδος filius vocatur, non ipsi tri- 
buendum esse Pausanie, sed quanta librorum ejus sit depravatio 
ostendere videtur. Prater haec monendum est asteriscis notatas esse 
lacunas aliasque nonnullas corruptelas, signo parenthesis ( ) supple- 
menta non ex codicibus ducta, uncis [| | que delenda viderentur. 


Scribebam Lipsiae γι cal. sept. 1844. 
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pe Sunio, Laurio promontoriis — Piraeo, templis ac signis in eo — de Nobb et Phalero portubus — Veneris cultu apud 
Gnidios — aris Deorum ignotorum , aliisque signis et templis. 


Τῆς ἠπείρου τῆς “Ελληνιχὴς κατὰ νήσους τὰς Κυ- 
b χλάδας xol πέλαγος τὸ Αἰγαῖον ἄχρα Σούνιον πρόχει-- 
ται γῆς τῆς Ἀττιχῆς᾽ χαὶ λιμήν τε παραπλεύσαντι 
τὴν ἄχραν ἐστὶ χαὶ ναὸς ᾿Αθηνᾶς Σουνιάδος ἐπὶ κορυφῇ 
τῆς ἄχρας. Πλέοντι δὲ ἐς τὸ πρόσω Λαύρειόν τέ ἐστιν, 
ἔνθα ποτὲ ᾿Αθηναίοις ἦν ἀργύρου μέταλλα, χαὶ γησος 
τὸ ἔρημος οὐ μεγάλη Πατρόχλου ψαλοὺμένη. Te χὸς γὰρ 
ῳχοδομήσατο ἐν αὐτῇ xot χάραχα ἐδάλετο Πάτροχλος, 
ὃς τριήρεσιν ἐπέπλει ναύαρχος Αἰγυπτίαις, ἃς Πτολε- 
μοῖος ὃ [Πτολεμαίου] τοῦ Λάγου τιμωρεῖν ἔστειλεν 
᾿Αθηναίοις, ὅτε σφίσιν Ἀντίγονος ὃ Δημητρίου στρατιᾷ 
15 τε αὐτὸς ἐσδεδληκὼς ἔφθειρε τὴν χώραν καὶ ναυσὶν 
ἅμα 8x θαλάσσης χατεῖργεν. 

2. 'O δὲ Πειραιεὺς δῆμος μὲν ἦν ἐκ παλαιοῦ, πρό- 
τερον δὲ πρὶν ἢ Θεμιστοχλῆς ᾿Αθηναίοις ἦρξεν ἐ ἐπίνειον 
οὖχ ἦν' Φάληρον δέ , ταύτῃ γὰρ ἐλάχιστον ἀ ἀπέχει τῆς 

20 πόλεως ἣ θάλασσα, τοῦτό σφισιν. ἐπίνειον ἦν, xoi Me- 
νεσθέα φασὶν ἘΣΤΟΝ ταὶς ναυσὶν ἐς Τροίαν ἀναχθὴ- 
vat, kal τούτου πρότερον Θησέα δώσοντα Μίνῳ δίχας 
τῆς Ἀνδρόγεω τελευτῆς. Θεμωιστοχλὴς δὲ ὡς ἦρξε, 
τοῖς τε γὰρ πλέουσιν ἐπιτηδειότερος, ὃ Πειραιεὺς ἐφαί- 

90 γετό οἵ προχεῖσθαι. χαὶ λιμένας τρεῖς ἀνθ᾽ ἑνὸς ἔχειν 
τοῦ Φαληροῖ, τοῦτό σφισιν ἐπίνειον εἶναι χατεσχευά- 
σατο. Καὶ νεὼς χαὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν οἶκοι xal πρὸς τῷ 
μεγίστῳ λιμένι τάφος Θεμιστοχλέους᾽ φασὶ γὰρ ! μετὰ- 
,»μελῆσαι τῶν ἐς Θεμιστοχλέα ᾿Αθηναίοις, xai ὡς oi 

30 προσήχοντες τὰ δοτᾶ χομίσαιεν ἐχ Μαγνησίας ἀνελόν- 
τες. φαίνονται δὲ οἱ παῖδες οἱ Θεμιστοκλέους χαὶ χα- 
τελθόντες χαὶ γραφὴν ἐς τὸν Παρθενῶνα ἀναθέντες, ἐν 
ἣ Θεμιστοχλῆς ἐστι γεγραμμένος. (3) Θέας δὲ ἄξιον 
τῶν ἐν Πειραιεῖ μάλιστα ᾿Αθηνᾶς ἐστι xod Διὸς τέμιε- 

35 Vog* χαλχοῦ μὲν ἀμφότερα τὰ ἀγάλματα, ἔχει δὲ ὃ 
μὲν σχῆπτρον xot Νίκην, f; δὲ ᾿Αθηνὰ δόρυ. ᾿Κνταῦθα 
Λεωσθένην, ὃς ᾿Αθηναίοις xol τοῖς πᾶσιν “ἔλλησιν 
ἡγούμενος Μακεδόνας ἔν τε Βοιωτοῖς ἐχράτησε μάχη 
χαὶ αὖθις ἔξω Θερμοπυλῶν, καὶ βιασάμενος ἐς Λάμιαν 

40 χατέχλεισε τὴν ἀπαντικρὺ τῆς Οἴτης, τοῦτον τὸν 
Λεωσθένην χαὶ τοὺς παῖδας ἔγραψεν Ἀ ρχεσίλαος. Ἔστι 
δὲ τῆς στοᾶς τῆς μαχρᾶς, ἔνθα χαθέστηχεν ἀγορὰ τοῖς 
ἐπὶ θαλάσσης, καὶ γὰρ τοῖς ἀπωτέρω τοῦ λιμένος ἐστὶν 
ἑτέρα, τῆς δὲ ἐπὶ θαλάσσης στοᾶς ὄπισθεν ἑστᾶσι Ζεὺς 

PAUSANIAS. 


In ea continentis Graecio parte, quae Cycladas insulas 
et /Egoeum mare spectat, Sunium prominet Atticae promon- 


torium : in cujus ora portus, in vertice Suniadis Minerve 


templum est. Hinc porro navigantibus Laurium ubi olim 


argenti metalla Atheniensibus fuere, et parva ac deserta 


insula; Patrocli dicitur, quod Patroclus praefectus. /Egy- 
ptiarum triremium, quas Ptolemeus [Ptolem:ei] Lagi filius 


Atheniensibus auxilio misit, muro eam et vallo muniit, 


quum Antigonus Demetrii filius ipse cum exercitu agrum 
popularetur et maritimam partem classe obsessam tene- 
ret. 

2. Pireeeus vero, antequam Themistocles ad rempubli- 
cam accederet, non navale, sed curia fuit : nam Phalerum 
(ab ea enim parte ut minimum urbs distat a mari) navale 
fuerat : unde et Menestheum cum aliquot navibus ad Tro- 
jam et ante eam Theseum in Cretam , Minoi ob Androgei 
mortem poenas daturum , solvisse, memorix proditum est. 
ΑἹ Themistocles, posteaquam summae rerum praefuit , quod 
multo opportuniore loco nautis Pirceea situm putaret, quum 
pro unico Phaleri triplex ejus portus esset, in eo navale 
eedificavit : et navium quidem stationes ad meam usque 
ietatem stetere : et non longe a maximo portu Themistoclis 
sepulcrum : siquidem Athenienses sui aliquando facti in 
Themistoclem poenituisse tradunt, atque ejus ossa ex Ma- 
gnesia sublata ab ipsius propinquis et in patriam reportata. 
'Themistoclis sane liberos constat reduces in Parthenone ta- 
bulam eam dedicasse, in qua etiam ipse inest pictus The- 
mistocles. (3) In Piraeo vero spectatu dignissima sunt 
Jovis et Minervae templum. /Enea sunt deorum signa . Ju- 
piter sceptrum et Victoriam , Minerva hastam tenet. Eodem 
in loco Leosthenem ejusque liberos pinxit Arcesilaus. Hic 
ille est Leosthenes, qui Atheniensium et ceterorum Gra- 
corum dux Macedonas duobus proeliis viciL, uno in Boeotia , 
altero. ultra Thermopylas, et Lamiam ex adverso (Εἴθ 
sifam compulsos oppido inclusit. Longa ibidem quaedam 
porticus est, qua pro foro utuntur, qui proxime ad mare 
habitant : nam qui longius a portu absunt, forum et ipsi 
suum habent. Verum pone porticum ad mare Leocharis 
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xoi Δῆμος, Λεωχάρους ἔργον. [Πρὸς δὲ τῇ θαλάσση 
Κόνων ᾧχοδόμησεν ᾿Αφροδίτης ἱερόν, τριήρεις Λαχε- 
δαιμονίων κατεργασάμενος περὶ Κνίδον τὴν ἐν τὴ Ka- 
px χερρονήσῳ. Κνίδιοι γὰρ τιμῶσιν Ἀφροδίτην | μά- 
λιστα, καί σφισιν ἐστὶν ἱερὰ τῆς eu. τὸ μὲν ἀρχαιό- 
τερον Δωρίτιδος, μετὰ δὲ τὸ Ἀχραίας, νεώτατον δὲ ἣν 
Κνιδίαν οἱ πολλοί, Κνίδιοι δὲ αὐτοὶ καλοῦσιν ὐπλοιαν. 

"Esct δὲ xal ἄλλος ᾿Αθηναίοις 6 μὲν ἐπὶ Mouvo- 
χία λιμήν, καὶ Μουνυχίας ναὸς Ἀρτέμιδος" ὁ δὲ ἐπὶ 
Φαλήρῳ, καθὰ xal πρότερον εἴρηταί pot, xal πρὸς 
αὐτῷ Δήμητρος ἱερόν. ᾿Ενταῦθα xol Σχιράδος ᾿Αθη- 
γὰς ναός ἐστι χαὶ Διὸς ἀπωτέρω * βωμοὶ δὲ θεῶν τε 
ὀνομαζομένων ἀγνώστων χαὶ ἡρώων χαὶ παίδων τῶν 
Θησέως καὶ Φαλήρου * τοῦτον γὰρ τὸν Φάληρον ᾿Αθη- 
γαῖοι πλεῦσαι μετὰ Ἰάσονός φασιν ἐς Κόλχους. Ἔστι 
δὲ χαὶ ᾿Ανδρόγεω βωμὸς τοῦ Μίνω, καλεῖται δὲ 7 ἥρωος" 
Ἀνδρόγεω ὃ δὲ ὄντα ἴσασιν οἷς 23 ἐπιμελὲς τὰ ἐγχώ- 
ρια σαφέστερον ἄλλων ἐπίστασθαι. (5) "Améyst δὲ 
σταδίους εἴκοσιν ἄκρα Κωλιάς" ἐς ταύτην φθαρέντος τοῦ 
ναυτιχοῦ τοῦ ΜΙ ἥδων χατήνεγχεν ὃ χλύδων τὰ ναυάγια. 
Κωλιάδος δέ ἐστιν ἐνταῦθα ᾿Αφροδίτης ἄγαλμα χαὶ 
Γενετυλλίδες ὀνομαζόμεναι θεαί. Δοχῷ δὲ xol Φω- 
χαεῦσι τοῖς ἐν Ἰωνία θεὰς ἃς χαλοῦσι Γενναΐδας εἶναι 
ταῖς ἐπὶ Κωλιάδι τὰς αὐτάς. — "Ecc δὲ χατὰ τὴν 690v 
τὴν ἐς ᾿Αθήνας ex Φαλήρου ναὸς “Ἥρας οὔτε θύρας 
ἔχων οὔτε ὄροφον: Μαρδόνιόν φασιν αὐτὸν ἐμπρῆσαι 
τὸν ᾿ωδρύου. Τὸ δὲ ἄγαλμα τὸ νῦν δή, εἰ. χαθὰ 
λέγουσιν, ᾿Αλχαμένους ἐστὶν ἔργον, οὐχ ἂν τοῦτό γε Ó 
Νδος εἴη λελωδημένος. 


ATTIKA. B. 


exstant opera, Juppiter et Populus. "Veneris vero &edem , 
quao mari proxima est, Lacedoemoniorum friremibus ad 
Gnidum in Carie Chersoneso profligatis, Conon erexit. 
Gnidii enim Venerem in primis colunt : cujus templa apud 
eos sunt vetustissimum omnium Doritidis ; Acroeze alterum ; 
postremum , quam Gnidiam plerique, at Gnidii Euploean 
Venerem, appellant. 

4. Sunt et alii Atheniensibus portus. In Munychia 
unus, cum Munychiz Dianv templo : in Phalero, de quo 
jam diximus, alter, cui adhaeret Cereris zedes. Ibidem Scira- 
dis quoque Minerve templum est, et Jovis paulo longius. 
Are precterea et deorum, qui ignoti vocantur, et heroum , 
et "Thesei filiorum et ipsius Phaleri eodem in loco sunt : 
hunc autem Phalerum Athenienses Tasoni Colchicae expe- 
ditionis comitem fuisse dicunt. Exstat et Androgei Minois 
filii ara, sub herois nomine : sed Androgei eam esse norunt 
qui priscas patrie res diligentius exquirunt. (5) Hinc 
viginti ferme stadia Colias promontorium abest : quo, 
Persarum classe deleta , navium fragmenta estu delata sunt. 
llic et Veneris Coliadis οἱ dearum, quibus Genetyllides 
nomen, signa sunt. Has ego, qua in Coliade coluntur, 
easdem cum illis essesuspicor, quas Phocoeenses Ioniae popu- 
lus Gennaidas nominant. In via vero, quae ex Phalero Athe- 
nas ducit, Junonis sine foribus et tecto sedes est. Incen- 
disse eam Mardonium Gobrys filium fama prodidit ; si vero 
dex signum , quod adhuc in ea exstat, Alcamenis opus est , 
ut esse aiunt, id quidem a Persis non potest esse violatum. 


(4-6.) 


* 


CAPUT II. 


De Antiope Amazone — muris portus Pirz:ei — poetis, qui cum regibus familiariter vixerunt — templis, porticibus et simulacris 
, in urbe — regibus Atticis. 


᾿Εσελθόντων δὲ ἐς τὴν πόλιν ἐστὶν ᾿Αντιόπης μνῆμα 
Ἀμαζόνος. 'Γαύτην τὴν ᾿Αντιόπην Πίνδαρος μέν φη- 
σιν ὑπὸ Πειρίθου xoa Θησέως ἁρπασθῆναι, Τροιζηνίῳ 
δὲ Ἡγίᾳ τοιάδε ἐς αὐτὴν πεποίηται Ἡραχλέα Θεμί- 
σχυραν πολιορχοῦντα τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι ἑλεῖν μὴ δύ- 
νασῇαι; Θησέως δὲ ἐρασθεῖσαν ᾿Αντιόπην, στρατεῦσαι 
γὰρ ἅμα Ἡραχλεῖ χαὶ Θησέα, παραδοῦναι τὸ χωρίον. 
'Γάδε μὲν ἩἩγίας πεποίηχεν" ᾿Αθηναῖοι δέ φασιν, ἐπεί- 
τε ἦλθον Ἀμαζόνες, ᾿Αντιόπην μὲν ὑπὸ Μολπαξίας το- 
ξευθῆναι. Μολπαδίαν δὲ ἀποθανεῖν ὑπὸ Θησέως xol 
s ἐστι xoi Μολπαδίας ᾿Αθηναίοις. 
᾿Ανιόντων δὲ ἐχ Πειραιῶς ἐρείπια τῶν “τειχῶν 
ἐστιν ἃ Κόνων ὕστερον τῆς πρὸς Κνίδῳ ναυμαχίας ἀνέ- 
στῆσε " τὰ γὰρ Θεμιστοχλέ ους μετὰ τὴν ἀναχώρησιν 
οἰκοδομηθέντα τὴν Μήδων ἐπὶ τῆς ἀρχῆς χαθηρέ 7j τῶν 
τριάχοντα ὀνομαζομένων. Εἰσὶ δὲ τάφοι χατὰ τὴν δδὸν 
γνωριμώτατοι Μενάνδρου τοῦ Διοπείθους καὶ μνῆμα 
Εὐριπίδου κενόν. 'Τέθαπται δὲ Εὐριπίδης ἐν Maxe- 
δονίᾳ παρὰ τὸν βασιλέα ἐλθὼν Ἀρχέλαον. ὋὉ δέ οἱ 
τοῦ θανάτου τρόπος, πολλοῖς γάρ ἐστιν εἰρημένος, 


50 ἐχέτω χαθὰ λέγουσι, 


Urbem ingressis Antiopes Amazonis monumentum in 
conspectu est. Hanc Antiopen a Theseo et Pirithoo ra- 
ptam ait Pindarus. Troezenius vero Hegias hoec de ea scri- 
psit : Herculem Themiscyran ad Thermodontem obsidione 
capere non potuisse, sed Antiopen Thesei amore captam 
(nam expeditionis Herculi socium fuisse Theseum) oppidum 
iradidisse. Hcc Hegias. Athenienses vero, quum ad 
urbem Amazones adventarent, a Molpadia sagitta confixam 
Antiopen memorant, Molpadiam.a Theseo occisam ; est- 
que etiam Molpadi:e apud Athenienses sepulcrum. 


2. Suntin via, αὐτὸ ex Pirzeeo ducit ad urbem, ruinze 
murorum, quos Conon post navale ad Gnidum proelium 
restituit. llli enim, quos post repulsos Persas Themisto- 
cles exstruxerat, triginta tyrannorum temporibus dejecti 
fuere. Vic adjuncta sunt celeberrima sepulcra Menandri 
Diopithis filii, et Euripidis, hoc quidem cenotaphium : 
nam Euripides, quum in Macedoniam ad Archelaum pro- 
fectus esset, illic sepultus est. Mortis vero genus, quale 
a multis vulgatum est, tale per me fuerit. 
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3. Συνῆσαν δὲ ἄρα xal τότε τοῖς βασιλεῦσι ποιηταί" 
χαὶ πρότερον ἔτι χαὶ Πολυχράτει Σάμου τυραννοῦντι 
ΕἸ ͵ Ὁ , ,ὔ M «7 3 
Ἀναχρέων παρῆν χαὶ ἐς Συραχούσας πρὸς Ἱέρωνα Ai- 
σχύλος xol Σιμωνίδης ἐστάλησαν: Διονυσίῳ δέ, ὃς 
ὅ ὕστερον ἐτυράννησεν ἐν Σιχελίᾳ, Φιλόξενος παρῆν, 
xat Ἀντιγόνῳ Ναχεδόνων ἄρχοντι ᾿Ανταγόρας “Ῥόδιος 
χαὶ Σολεὺς Ἄρατος. Ἡσίοδος δὲ χαὶ “Ὅμηρος ἣ συγ- 
γενέσθαι βασιλεῦσιν ἠτύχησαν ἢ xol ἑχόντες ὠλιγώ- 
S , NEU Sn ; g N 
ρησαν, ὃ μὲν ἀγροιχίᾳ xoi ὄχνῳ πλάνης, “Ὅμηρος δὲ 
10 ἀποδημήσας ἐπὶ μαχρότατον χαὶ τὴν ὠφέλειαν τὴν ἐς 
χρήματα παρὰ τῶν δυνατῶν ὑστέραν θέμενος τὴς παρὰ 
τοῖς πολλοῖς δόξης" ἐπεὶ xai Ὁμήρῳ πεποιημένα 
3 N Ἂλ , € Δ ὃ 3 T€ ^A 4 
ἐστὶν ᾿Αλχίνῳ παρεῖναι Δημόδοχον, καὶ ὡς Ἀγαμέμνων 
χαταλείποι τινὰ παρὰ τῇ γυναιχὶ ποιητήν. ἤΕστι δὲ 
15 τάφος οὗ πόρρω τῶν πυλῶν ἐπίθημα ἔχων στρατιώτην 
ἵππῳ παρεστηκότα * ὅντινα μὲν οὖκ οἶδα, Πραξιτέλης 
^ 
δὲ xat τὸν ἵππον xal τὸν στρατιώτην ἐποίησεν. 
4, ᾿Ἐσελθόντων δὲ ἐς τὴν πόλιν οἰχοδόμημα ἐς πα- 
ρασχευήν ἐστι τῶν πομπῶν, ἃς πέμπουσι τὰς μὲν ἀνὰ 
es » M , J A 7 
30 πᾶν ἔτος, τὰς δὲ xal χρόνον διαλείποντες" χαὶ πλησίον 
5 5 ὡς Qo ir Ne E 
ναός ἐστι Δήμητρος" ἀγάλματα δὲ αὐτή τε xol ἣ παῖς 
xoi δᾶδα ἔχων Ἴαχχος γέγραπται δὲ ἐπὶ τῷ τοίχῳ 
, 9, ^ y ^5 / cS 
γράμμασιν Αττιχοῖς &pya εἰναι Πραξιτέλους. Τοῦ 
Ὁ Y ^. , c 2 $5 9m / ἣν ᾿ 
ναοῦ δὲ οὐ πόρρω Ποσειδῶν ἐστιν ἐφ᾽ ἵππου, δόρυ ἀφιεὶς 
26 ἐπὶ γίγαντα Πολυδώτην, ἐς ὃν Κῴοις ὃ μῦθος περὶ τῆς 
ἄχρας ἔχει τὴς Χελώνης" τὸ δὲ ἐπίγραμμα τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν 
τὴν εἰκόνα ἄλλῳ δίδωσι καὶ οὐ Ποσειδῶνι. Στοαὶ δέ 
εἶσιν ἀπὸ τῶν πυλῶν ἐς τὸν Κεραμειχὸν, καὶ εἰκόνες 
πρὸ αὐτῶν χαλκαῖ xol γυναιχῶν xoi ἀνδρῶν, ὅσοις γε 
80 ὑπῆρχεν ὧν τις λόγος ἐς δόξαν. (6) 'H δὲ ἑτέρα τῶν 
στοῶν ἔχει μὲν ἱερὰ θεῶν, ἔχει δὲ γυμνάσιον “Ἑρμοῦ 
/ » 5 5 ὦ 7 - ey 4 
χαλούμενον" ἔστι δὲ x«l ἐν αὐτῇ Πουλυτίωνος οἰχία, 
χαθ’ ἣν παρὰ τὴν ἐν ᾿Ελευσῖνι δρᾶσαι τελετὴν Ἀθη- 
ναίων φασὶν οὐ τοὺς ἀφανεστάτους᾽ ἐπ᾽ ἐμοῦ δὲ ἀνεῖτο 
35 Διονύσῳ. Διόνυσον δὲ τοῦτον καλοῦσι Μελπόμενον 
ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε ἐφ᾽ ὁποίῳπερ A mov. Μουσηγέτην. 
᾿Ἐνταῦθά ἐστιν ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα Παιωνίας καὶ Διὸς xot 
Μνημοσύνης καὶ Μουσῶν ᾿Απόλλωνός τε, ἀνάθημα xo 
ἔργον Ἑὐδουλίδου, xoi δαίμων τῶν ἀμφὶ Διόνυσον 
40 Ἄχρατος᾽ πρόσωπόν ἐστίν oi μόνον ἐνῳχοδομημένον 
τοίχῳ. Μετὰ δὲ τὸ τοῦ Διονύσου τέμενός ἐστιν οἴκημα 
ἀγάλματα ἔχον ἐκ πηλοῦ, βασιλεὺς ᾿Αθηναίων Ἀμφι- 
χτυὼν ἄλλους τε θεοὺς ἑστιῶν xot Διόνυσον. ᾿νταῦθα 
» xol Πήγασός ἐστιν ᾿Ελευθερεύς, ὃς ᾿Αθηναίοις τὸν θεὸν 
a5 ἐσήγαγε" συνεπελάφετο δέ οἱ τὸ ἐν Δελψοῖς μαντεῖον 
ἀναμνῆσαν τὴν ἐπὶ Ἰκαρίου ποτὲ ἐπιδημίαν τοῦ θεοῦ. 
6. Τὴν δὲ βασιλείαν ᾿Αμφικτυὼν ἔσχεν οὕτως" 
Ἀχταϊον λέγουσιν ἐν τῇ νῦν ᾿Αττιχῇ βασιλεῦσαι πρῶ- 
τον᾿ ἀποθανόντος δὲ ᾿Αχταίου Κέχροψ ἐχδέχεται τὴν 
50 ἀρχὴν θυγατρὶ συνοικῶν ᾿Ἀχταίου χαί οἵ γίνονται θυ- 
/ . 
γατέρες μὲν “Ἕρση xoi Ἄγλαυρος xoi Πᾶνδροσος, υἱὸς 
δὲ ᾿Πρυσίχθων. Οὗτος οὐχ ἐδασίλευσεν ᾿Αθηναίων, 
ἀλλά οἱ τοῦ πατρὸς ζῶ λευτῇ d ὶ τὴ 
ρὸς ζῶντος τελευτῆσαι συνέδη, xol τὴν 


ἀρχὴν τὴν Κέχροπος ΚΚραναὸς ἐξεδέξατο, ᾿Αθηναίων 


PAUSANULE LIB. I. CAP. II. 3 


3. Ac fum etiam cum regibus poete vixerunt. Ante 
Euripidem cum Polycrate Sami tyranno vixit Anacreon : 
et ad Hieronem Syracusas 7Eschylus et Simonides se con- 
tulere. Dionysio posteriori Siciliz tyranno Philoxenus, Anti- 
£ono Macedonum regi Antagoras Rhodius et Aratus Solensis 
familiares fuere. Hesiodus vero et Homerus regum fami- 
liaritates aut fortunce invidia nacti non sunt, aut consulto 
Spreverunt : ille, quod agrestem vitam amplexus, ab erro- 
ribus abhorruerit : hic, quod in ultimas terrras peregrina- 
tione suscepta , potentium hominum opes gloriz, quam sibi 
apud plurimos comparavit, posthabuerit : quum alioqui et 
Demodocum Alcinoo familiarem inducat , et Azamemnonem 
poetam apud uxorem reliquisse commemorel. Non longe 
vero a porta sepulcrum videas, cujus insigne miles equo 
adstans : ipsum quidem equitem, quis sit, non novi : verum 
tam equitem quam equum fecit Praxiteles. 


4. In primo urbis ingressu cella est, pomparum, quas 
alias statis diebus quotannis , alias vero incertis temporum 
intervallis transmittunt, apparatibus deserviens. Prope 
est Cereris templum, in quo signa sunt dece ipsins, et filize, 
Iacchi etiam facem preferentis. Inscriptam in pariete 
Atticis literis, opera esse Praxitelis. Non longe ab hoc 


templo Neptunus est, ex equo Polybotem gigantem, ad 


quem apud Coos de Chelones (festudinis) promontorio 
fabula pertinet, hasta petens : sed inscriptio, quz nostra 
setate exstat, alium eum esse, quam Neptunum, dicit. A 
porta ad Ceramicum porticus aliquot sunt : et ante ipsas vi- 
rorum et feminarum , quorum non obscura gloria est , &enea 
signa. (5) Habet altera quidem earum sacella quzedam, et 
Mercurii (sic enim appellatur) gymnasium : in eademque 
est Pulytionis domus, in qua ad Eleusiniorum accedentia 
ritum initia ab hominibus inter ceteros Athenienses minime 
obscuris agitari solita traditum est. Sed ea, quum ibi ades- 
sem , Baccho consecrata erat, ei quidem, quem Canentem 
eadem sane de causa vocant, qua Musarum ducem Apol- 
linem. Eodem etiam in loco Peeonie Minerva, Jovis, 
Mnemosynes, Musarumque signa sunt, et Apollinis po- 
stremo, quod et dedicavitetfecit Eubulides. Ad hos Acra- 
tus genius, unus de Dacchi comitibus, cujus facies sola e 
pariete exstans ficta est. A Dacchi templo cella est, in 
qua multe sunt fictiles statuae, Atheniensium rex Amphi- 
ctyon, tum alios deos, tum Bacchum convivio accipiens. 
Adest et Eleutherensis Pegasus , qui primus Bacchi religio- 
nes Atheniensibus tradidit, atque id ex Delphico oraculo , 
memorante deum Icarii temporibus adventurum. 

6. Regnum autem ad hunc modum ad Amphictyonem per- 


venit : Acleum , quo in loco nunc Attica est , memorant pri- 
mut regnasse. Ei successit Cecrops, quicum Acti filia 
nupta erat. Huic {ΠῚ fuere Herse, Agfauros , et Pandrosos : 
filius Erysiehthon , qui ad Atheniensium regnum non acces- 
sit : forte enim ita accidit , ut vivente patre e vila decede- 


ret : quo factum est ut Cecrope mortuo Cranaus, qui opibus 
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δυνάμει προὔχων. Κραναῷ δὲ θυγατέρας χαὶ ἄλλας 
xal ᾿Ατθίδα γενέσθαι λέγουσιν: ἀπὸ ταύτης ὀνομάζου- 
σιν Ἀττικὴν τὴν χώραν, πρότερον καλουμένην. ᾿Ἀχταίαν. 
K ραναῷ δὲ ᾿Ἀμφιχτυὼν ἐ ἐπαναστὰς θυγατέρα ὁ ὅμως ἔχων 
αὐτοῦ παύει τῆς ἀρχῆς" καὶ αὐτὸς ὕστερον ὑπὸ Ἔρι- 
χθονίου χαὶ τῶν συνεπαναστάντων ἐχπίπτει" πατέρα δὲ 


ATTIKA. F. (s, 9) 


el potentia Atheniensibus prestabat, regno potiretur. 
Cranao vero et alias fuisse filias ferunt et Althidem, a qua 
regio, quae prius Actoa dicebatur, Attica nominata est. 
Sed Cranaum Amphictyon, quamquam ejus filiam in ma- 
trimonio habebat, per seditionem regno expulit. Verum 
et ipse postea ab Erichthonio , facta conjuratione , oppressus 


Ἔρυ χθονίῳ λέγουσιν EX μὲν οὐδένα εἶναι, yo- | est. Patrem certe Erichthonio mortalium neminem fuisse 
νέας δὲ “Ἥφαιστον xoi I7v. aiunt, sed Vulcano ex Terra genitum putant. 
CAPUT Ill. 


De Ceramico ejusque porticibus, statuis, picturis et templis — de Gallis. 


Τὸ δὲ χωρίον ὃ Κεραμειχὸς. τὸ μὲν ὄνομα ἔχε ει ἀπὸ 
ἥρωος Κεράμου, Διονύσου τε εἶναι χαὶ Ἄριάδνης χαὶ 
τούτου λεγομένου" πρώτη δέ ἐστιν ἐν δεξιᾷ καλουμένη 
στοὰ βασίλειος, ἔνθα χαθίζει βασιλεὺς ἐ ἐνιαυσίαν ἄρχων 
ἀρχὴν καλουμένην βασιλείαν. 

e co co c E, M 
ράμῳ τῆς στοᾶς ἀγάλματα ὀπτῆς γῆς, ἀφιεὶς Θησεὺς 
3 , , X ἢ 3 € / ᾽ὔ 
ἐς θάλασσαν Σχείρωνα καὶ φέρουσα Ἣμέρα Κέφαλον, 
ὃν χάλλιστον γενόμενόν φασιν ὑπὸ Ἡμέρας ἐρασθείσης 
ἁρπασθῆναι, καί οἱ παῖδα γενέσθαι Φαέθοντα, * * xal 
φύλαχα ἐποίησε τοῦ ναοῦ. Ταῦτα ἄλλοι τε xoi Ἣ- 
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σίοδος εἴρηχεν £v ἔπεσι τοῖς ἐς τὰς γυναῖκας. (3) Πλη- 
, T τ e / [e] M " , N 
σίον δὲ τῆς στοᾶς Κόνων ἕστηχε καὶ Τιμόθεος υἱὸς 
Κόνωνος καὶ βασιλεὺς Κυπρίων Εὐαγόρας, ὃς καὶ τὰς 

7 $i L2 » Ἁ λέ A 
τριήρεις τὰς (ϑοινίσσας ἔπραξε παρὰ βασι £06 Αρτα- 
perta ^ fo Kó Me / rad ἊΝ C "A0 - M ^ 
ξέρξου δοθῆναι Κόνωνι" ἔπραξε δὲ ὡς ᾿Αθηναῖος xat τὸ 
ἀνέχαθεν ἐχ Σαλαμῖνος, ἐπεὶ xo γενεαλογῶν ἐς προγό- 
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voug ἀνέδαινε Τεῦχρον x«i Κινύρου θυγατέρα.  'Ev- 
ταῦθα ἕστηχε Ζεὺς ὀνομαζόμενος “Ἐλευθέριος χαὶ μαι 
σιλεὺς ᾿Αδριανὸς ἐ ἐς ἄλλους τε ὧν ἦρχεν εὐεργεσίας χαὶ 
ἐς τὴν πόλιν μάλιστα ἀποδειξάμενος τὴν ᾿Αθηναίων. 
(3) Στοὰ δὲ ὄπισθεν ᾧχοδόμηται γραφὰς ἔχουσα, θεοὺς 
τ s / esie E oo og hit, 
δώδεχα χαλουμένους" ἐπὶ δὲ τῷ τοίχῳ τῷ πέραν Θη- 
σεύς ἐστι γεγραμμένος χαὶ Δημοχρατία τε χαὶ Δῆμος. 
Δηλοῖ δὲ ἣ γραφὴ Θησέα εἰναι τὸν χαταστήσαντα 
᾿Αθηναίοις ἐξ ἴσου πολιτεύεσθαι. Κεχώρηχε δὲ φήμη 
xoi ἄλλως ἐς τοὺς πολλοὺς ὡς Θησεὺς παραδοίη τὰ 
πράγματα τῷ δήμῳ xal ὡς ἐξ ἐχείνου δημοχρατούμε- 
νοι διαμείναιεν, πρὶν ἢ Πεισίστρατος ἐτυράννησεν ἐπα- 
ναστάς. Λέγεται μὲν δὴ χαὶ ἄλλα οὐχ dare παρὰ 
τοῖς πολλοῖς οἷα i ἱστορίας ἀνηκόοις οὖσι χαὶ ὁπόσα 1| ἤκοῦσν 
εὐθὺς ἐχ παίδων ἔν τε χοροῖς xa τραγῳδίαις πιστὰ 
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ἡγουμένοις" λέγεται δὲ xol ἐς τὸν Θησέα ὡς αὐτός τε 
ἐβασίλευσε xal ὕστερον Μενεσθέως τελευτήσαντος xoi 
ἐς τετάρτην οἱ Θησεῖδαι γενεὰν διέμειναν ἄρχοντες. 
UL δέ μοι γενεαλογεῖν ἤρεσχε, καὶ τοὺς ἀπὸ Μελάνθου 
βασιλεύσαντας ἐς Κλείδιχον τὸν Αἰσιμίδου, xal τούτους 
^ non , 3 -n4 22 , 
ἂν ἀπηριθμησάμην. (4) ᾿Ενταῦθά ἐστι γεγραμμένον 
xal τὸ περὶ Μαντίνειαν ᾿Αθηναίων ἔργον, ot βοηθήσον- 
τες Λαχεδαιμονίοις ἐπέμφθησαν. Συνέγραψαν δὲ ἄλ-- 
λοι τε xa Ξενοφῶν τὸν πάντα πόλεμον, χατάληψίν τε 
τῆς Καδμείας xal τὸ πταῖσμα Λαχεδαιμονίων τὸ ἐν 
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Ταύτης ἔπεστι τῷ χε- 


60 Λεύχτροις, καὶ ὡς ἐς Πελοπόννησον ἐσέδαλον Βοιωτοὶ 


At Ceramicus urbis locus ἃ Ceramo heroe, Bacchi et 
Ariadnes filio (id enim de eo quoque praedicant), nomen 
accepit : in quo quae prima ad dexteram se ostendit porti- 
cus, Regis dicitur : nam illic tribunal ejus est, qui annuum 
magistratum gerit, quod Regnum appellant. Circa ejus 
porticus tectum fictiles sunt aliquot statuce , Theseus Sciro- 
nem in mare abjiciens, Aurora Cephalum rapiens. Est 
enim in fabulis, egregia specie juvenem Cephalum ab Au- 
rora raptum , quod ejus amore capta esset : Cephali satu 
Phaethontem natum, quem [Venus] templi zedituum fece- 
rit : sic enim οἱ ab aliis, et ab Hesiodo in eo, quod de mu- 
lieribus scripsit, carmiue traditum est. (2) Prope porticum 
eam Cononi ejusque filio Timotheo positze sunt statuze. Cy- 
priorum etiam regi Evagorae, cujus suasu Artaxerxes Phoe- 
nissas triremes Cononi tradidit : quod sane tanquam civis 
Atheniensibus officium przstitit, quippe qui originis suae 
primordia ad Salamina, Teucrumque et Cinyrze filiam refe- 
rebat. Ibidem Juppiler stat cognomento Eleutherius, et 
Imperator Adrianus, vir quum de aliis quibus imperabat Ὁ 
gentibus, tum de Atheniensium urbe optime meritus. (3) Por- 
ticus altera, quae a tergo hujus exstructa est, picturas habet : 
deos qui duodecim appellantur; et in extremo pariete The- 
seum', cumque eo una Democratiam et Populum. Ea sane 
pictura argumento est, Theseum sequabilem reipublicae ad- 
ministrationem Atheniensibus constituisse. Inolevit tamen 
et alias apud vulgus fama, Theseum summam rerum multi- 
tudini tradidisse : ex eo popularem administrationem ad id 
usque tempus mansisse , quo republica oppressa tyrannidem 
Pisistratus invaserit. Sunt vero etiam alii minus veri homi- 
num sermones, eorum nempe, qui priscarum rerum (quod 
eas scilicet ex literarum monumeutis non didicerunt ) ignari, 
quaecunque a pueris ex choris ac trageediis acceperunt , vera 
esse existimant. — Non defuerunt, qui memori: prodide- 
rint, ipsum etiam regnasse Theseum, et post Menesthei mor- 
tem regnum ad quartum usque posteritatis gradum in fa- 
milia ejus permansisse. Quod si mihi de gentilitate essel 
historia instituta, etiam eos, qui a Melantho ad Clidicum 
usque /Esimidze filium, enumerassem.(4) In eadem porticu est 
pictura navatam ab Atheniensibus in proelio ad Mantineam 
Lacedaemoniis, quibus auxilio venerant, operam praeferens. 
Belli autem ejus totius ordinem, Cadme:w oppressionem , 
Leuctricam Lacedaeemoniorum cladem , Boeotiorum in Pelo- 
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xai τὴν συμμαχίαν Λαχεδαιμονίοις τὴν παρὰ ᾿Αθη- 
ναίων ἐλθοῦσαν. Ἔν δὲ τῇ γραφὴ τῶν ἱππέων ἐστὶ 
μάχη, ἐν ἣ γνωριμώτατοι r ρύλλος τε ὃ Ξενοφῶντος ἐν 
τοῖς ᾿Αθηναίοις xol xov τὴν ἵππον τὴν Βοιωτίαν Ἔ- 
παμεινώνδας ὃ Θηθαῖος" ταύτας τὰς γραφὰς Εὐφράνωρ 
ἔγραψεν ᾿Αθηναίοις, χαὶ πλησίον ἐποίησεν ἐν τῷ ναῷ 
τὸν Ἀπόλλωνα Πατρῷον ἐπίχλησιν. Πρὸ δὲ τοῦ νεὼ 
τὸν μὲν Λεωχάρης, ὃν δὲ χαλοῦσιν ᾿Αλεξίχαχον, Κά- 
λαμις ἐποίησε. Τὸ δὲ ὄνομα τῷ θεῷ γενέσθαι λέγου- 
zw, ὅτι τὴν λοιμώδη σφίσι νόσον ὁμοῦ τῷ ΠΕλΟπωγη, 

σίῳ πολέμῳ πιέζουσαν κατὰ μάντευμα ἔπαυσεν éx 
Δελφῶν. ( 5) ᾿βχοδόμηται δὲ χαὶ Μητρὸς θεῶν t ἱερόν, 
ἣν Φειδίας εἰργάσατο, χαὶ πλησίον τῶν πενταχοσίων 
χαλουμένων βουλευτήριον; ol βουλεύουσιν ἐνιαυτὸν 
Ἀθηναίοις: Βουλαίου δὲ ἐν αὐτῷ χεῖται ξόανον Διὸς xal 
Ἀπόλλων, τέχνη Πεισίου, καὶ Δῆμος, ἔργον Λύσωνος. 
Τοὺς δὲ θεσμοθέτας ἔγραψε Πρωτογένης Καύνιος, ᾽Ολ- 
θΘιάδης δὲ Κάλλιππον, ὃς ᾿Αθηναίους ἐς Θερμοπύλας 
ἤγαγε φυλάξοντας τὴν ἐς τὴν “Ελλάδα Γαλατῶν ἐσύο- 
λήν. 

6. Οἱ δὲ Γαλάται οὗτοι νέμονται. τῆς Εὐρώπης τὰ 
ἔσχατα ἐπὶ θαλάσσῃ πολλῇ καὶ ἐς τὰ πέρατα οὗ πλωί- 
pup* παρέχεται δὲ ἄμπωτιν xoi ῥαχίαν xoi θηρία οὐ- 
δὲν ἐοικότα τοῖς ἐν θαλάσσῃ τῇ λοιπῇ: χαί σφισι διὰ 
τῆς χώρας ῥεῖ ποταμός Ἠριδανὸς, ἐ ἐφ᾽ ᾧ τὰς θυγατέρας 
τὰς Ἡλίου ὀδύρεσθαι νομίζουσι τὸ περὶ τὸν Φαέθοντα 
τὸν ἀδελφὸν πάθος. ΟΨὲ δέ ποτε αὐτοὺς καλεῖσθαι 
Γαλάτας ἐξενίκησε. Κελτοὶ γὰρ χατά τε σφᾶς τὸ ἀρ- 
χαῖον xal παρὰ τοῖς ἄλλοις ὠνομάζοντο. 
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ponnesum irruptionem, qux Laoedomoniis Athenienses 
auxilia miserint, tum alii, tum Xenophon conscripsere. 
Picturd argumentum illud habet equestre proelium, in quo 
ex Atheniensibus Grylli Xenophontis filii, in Boeotio equitatu 
Thebani Epaminondw virtus enitet. | Atque haec omnia 
pinxit Atheniensibus Euphranor. Idem in proxima sede 
Apollinem fecit, cognomine Patroum : pro foribus vero 
Apollinem unum Leochares , alterum Alexicacon (Averrun- 
cum) cognomento fecisse Calamis dicitur. Deo cognomen 
narrant inde exstitiss?? quod Peloponnesiaci belli tempori- 
bus omnia feedantem pestilentiam , e Delphico oraculo re- 
sponso edito, is deus sedasset. (5) Deorum etiam Matris, 
quam Phidias fecit, ibi sacellum est : et in proximo Quin- 
gentorum curia : sic enim appellantur, qui apud Athenien- 
ses per annum unum summxe rei praesunt : qua quidem in 
curia et Apollinis sunt, et Jovis Bulaei (Consiliarii) simu- 
lacra, Pisiae arte perfecta; et Populus, Lysonis opus. Nam 
thesmothetas Caunius Protogenes pinxit, Olbiades vero 
Callippum, qui irruentibus in Grzeciam Gallis ducem se Athe- 
niensium presidio ad Thermopylarum ingressum praebuit. 
6. Galli vero, de quibus nunc incidit mentio, in extre- 
mis Europ: oris ad vastum mare accolunt , cujus fines adiri 
posse navibus negant. Est enim gurgitis cestu , scopulis et 
belluarum immanitate , quam mare aliud omne, multo im- 
portunius. — Horum regionem amnis Eridanus perlabitur, 
cujus in ripis Phaethontis casum Solis filice, illius sorores, 
collacrimari creduntur. Verum ut Galli appellarentur, non 
nisi sero usus obtinuit. Celtas enim quum ipsi se antiqui- . 
tus, tum alii eos nominarunt. 


CAPUT IV. 


De Gallorum expeditione in Grzciam facta — in Asiam trajectu — de Pergamenis. 


Συλλεγεῖσα δέ σφισι στρατιὰ τρέπεται τὴν ἐπὶ Ἶο- 
νίου, xal τό τε Ἰλλυριῶν ἔθνος καὶ πᾶν ὅσον ἄχρι Μα- 
χεδόνων ᾧχει καὶ Μαχεδόνας αὐτοὺς ἀναστάτους ἐποίη- 
σε, Θεσσαλίαν τε ἐπέδραμε. Καὶ ὡς ἐγγὺς Θερμο- 
πυλῶν ἐγένοντο, ἐνταῦθα oi πολλοὶ τῶν 'E λλήνων ἐς 
τὴν ἔφοδον ἡσύχαζον τῶν βαρθάρων, ἅτε ὑπὸ ᾿Αλεξάν- 
δρου μεγάλως xoi Φιλίππου χκαχωθέντες πρότερον᾽ 
xaÜsiAe δὲ xol Ἀντίπατρος xai Κάσσανδρος t ὕστερον τὸ 
Ἕλληνιχόν, ὥστε ἕκαστοι δι’ ἀσθένειαν οὐδὲν αἰσχρὸν 
ἐνόμιζον ἀπεῖναι τὸ κατὰ σφᾶς τῆς βοηθείας. (2) ᾿Αθη- 
γαῖοι δὲ μάλιστα μὲν τῶν “Ελλήνων ἀπειρήχεσαν μήχει 
τοῦ Μαχεδονιχοῦ πολέμου xal προσπταίοντες τὰ πολλὰ 
ἐν ταῖς μάχαις, ἐξιέναι δὲ ὅμως ὥρμηντο ἐς τὰς Θερ- 
μοπύλας σὺν τοῖς ἐθέλουσι τῶν ᾿λλήνων, ἑλόμενοι 
σφίσι τὸν Κάλλιππον τοῦτον ἡγεῖσθαι. Καταλαύόντες 
δὲ d στενώτατον ἦν, τῆς ἐσόδου τὴς ἐς τὴν “Ἑλλάδα 
εἶργον. τοὺς βαρθάρους. Ἀνευρόντες δὲ οἱ Κελτοὶ τὴν 
ἀτραπὸν ἣν xai Μήδοις ποτὲ ᾿Εφιάλτης ἡγήσατο ὃ 
Τραχίνιος, χαὶ βιασάμενοι Φωχέων τοὺς τεταγμένους 
ἐπ᾽ αὐτῇ λανθάνουσι τοὺς “Ἕλληνας ὑπερόαλόντες τὴν 
Οἴτην. (0) Ἔνθα δὴ πλείστου παρέσχοντο αὑτοὺς 
᾿Αθηναῖοι τοῖς “Ελλησιν ἀξίους, ἀμφοτέρωθεν, ὡς ἐχυ-- 


simo montis aditu, barbaros accessu prohibebant : 


Hi contractis undecunque copiis, ad Ionium mare conver- 
si, omnes Illyrici populos et quicquid gentium ad Macedo- 
nicum usque nomen patet, quin et ipsos Macedonas oppres- 
sere. In Thessaliam denique impetu facto , quum proxime 
ad 'TThermopylas accessissent, Graecorum sane plerique 
in invasione illa barbarorum manebant quieti; quippe qui 
magnis cladibus ab Alexandro et Philippo etiam prius affe- 
cti , postremo ab Antipatro et Cassandro poene deleti , nulli 
sibi crimini datum iri ducerent , si propter imbecillitatem 
auxilium quique suum desiderari sinerent. (2) At vero 
Athenienses , tametsi et Macedonici belli diuturnitate debi- 
litati et adversis aliquot proeliis prope fracti erant, colle- 
ctis voluntariis aliorum Graecorum copiis, ad Thermopylas 
Quo quidem tempore Callippum ejus expedi- 
Occupato autem quam angustis- 
at illi 


tramitem eum nacti, per quem Persas olim Ephialtes Tra- 


contendere. 
tionis ducem ceperunt. 


chinius duxerat, Phocensiumque inde praesidio deturbato, 
in CEta superanda Graecos impune fefellerunt. (3) Ibi Athe- 
nienses, barbarorum multitudine utroque latere circumventi, 
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χλώθησαν, ἀμυνόμενοι τοὺς βαρδάρους. Οἱ δέ σφισιν 
Pal τῶν νεῶν μάλιστα ἐταλαιπώρουν, ἅτε τοῦ χόλπου 
τοῦ Aa toon τέλματος πρὸς ταὶς Θερμοπύλαις ὄντος: 
αἴτιον δὲ ἐμοὶ dne τὸ ὕδωρ ταύτῃ. τὸ θερμὸν ἐχρέον 
ὅ ἐς τὴν θάλασσαν * μείζονα οὖν εἶχον οὗτοι πόνον. Ἄνά- 
λαθόντες γὰρ ἐπὶ τὰ χαταστρώματα τοὺς “ἕλληνας 
ναυσὶν ὑπό τε ὅπλων βαρείαις xol ἀνορων ἐδιάζοντο 
χατὰ τοῦ πηλοῦ πλεῖν. Οὗτοι μὲν δὴ τοὺς “Ἄλληνας 
τρόπον τὸν εἰρημένον Brosv: (a) οἱ δὲ Γαλάται Πυ- 
10 λῶν τε ἐντὸς ἦσαν, χαὶ τὰ πολίσματα ἑλεῖν ἐν οὐδενὶ 
τὰ λοιπὰ ποιησάμενοι Δελφοὺς χαὶ τὰ χρήματα τοῦ 
θεοῦ διαρπάσαι μάλιστα εἶχον, σπουδήν. Kat Baia 
αὖτοί τε Δελφοὶ xat (Φωχέων ἀντετάχθησαν ol τὰς πό- 
λεις περὶ τὸν Παρνασσὸν οἰχοῦντες" ἀφίχετο δὲ xa δύ- 
15 ναμις Αἰτωλῶν" τὸ γὰρ Αἰτωλικὸν προεῖχεν ἀχμῇ νεό-- 
τητος τὸν χρόνον τοῦτον. “Ὡς δὲ ἐς χεῖρας συνήεσαν, 
ἐνταῦθα χεραυνοί τε ἐφέροντο ἐς τοὺς Γαλάτας χαὶ 
ἀπορραγεῖσαι πέτραι τοῦ Παρνασσοῦ, δείματά τε ἄν- 
ὃρες ἐφίσταντο ὁπλῖται τοῖς βαρδάροις" τούτων τοὺς μὲν 
20 ἐξ Ὑπερθορέων λέγουσιν ἐλθεῖν, Ὑπέροχον xoi Δμά- 
δοχον, τὸν δὲ τρίτον Πύρρον εἶναι τὸν Ἀχιλλέως. ΤᾺ 
αγίζουσι δὲ ἀπὸ ταύτης Δελφοὶ τῆς συμμαχίας Πύρ- 
(, πρότερον ἔχοντες ἅτε ἀνδρὸς πολεμίου καὶ τὸ 
μνῆμα ἐν ἀτιμίᾳ. (6) Γαλατῶν δὲ ot πολλοὶ ναυσὶν 
ἐς τὴν ᾿Ασίαν διαδάντες τὰ παραθαλάσσια αὐτῆς ἐλεη- 
λάτουν. Χρόνῳ δὲ ὕστερον οἵ Πέργαμον ἔχοντες, 
πάλαι δὲ Τευθρανίαν χαλουμένην, ἐς τὴν νῦν Γαλατίαν 
αὐτοὺς ἐλαύνουσιν ἀπὸ ΠΡ Οὗτοι μὲν δὴ τὴν 
ἐχτὸς Σαγγαρίου χώραν ἔσχον, Ἄγκυραν. πόλιν ἑλόντες 
δ Φρυγῶν; n Μίδας ὃ Γορδίου πρότερον ᾧχισεν. AT- 
χυρὰ δέ, ἣν ὃ Μίδας ἀνεῦρεν, ἦν ἔτι xo d ἐς ἐμὲ ἐν ἱερῷ 
Διός, xot χρήνη 1 Μίδου καλουμένη" ταύτην οἴνῳ χερά- 
σαι Μίδαν φασὶν ἐπὶ τὴν θήραν τοῦ Σειληνοῦ. Ταύ- 
τὴν τε 5^ τὴν Ἄγχυραν εἷλον καὶ Πεσσινοῦντα ὑπὸ τὸ 
35 ὄρος " τὴν Ἄγδιστιν, ἔνθα χαὶ τὸν Ἄττην τεθάφθαι λῈΞ 
γουσι. (6) Περγαμηνοῖς δὲ ἔστι μὲν σγῦλα ἀπὸ Γαλα- 
τῶν, ἔστι δὲ γραφὴ τὸ ἔργον τὸ πρὸς Γαλάτας * ἔχουσα. 
Ἣν δὲ νέμονται οἵ Περγαμηνοί, Ko6stpovt ἱεράν φασιν 
εἶναι τὸ ἀρχαῖον" ἀὐτοὶ δὲ ᾿Αρκάδες ἐθέλουσιν εἰναι τῶν 
40 ὁμοῦ Ῥηλέφῳ διαῤδάντων ἐς τὴν ᾿Ασίαν. Πολέμων δὲ 
τῶν μὲν ἄλλων, εἰ δή τινας ἐπολέμησαν, οὐχ ἐς ἅπαν- 
τας χεχώρηχεν $ φήμη" τρία δὲ Ἱνωριμώτατα ἐξείρ- 
γασταί σφισι, τὴς τε Ἀσίας ἀρχὴ τῆς χάτω, χαὶ ἣ 
Γαλατῶν ἀπ’ αὐτὴς ἀναχώρησις, καὶ τὸ ἐς τοὺς σὺν 
46 Ἀγαμέμνονι Τηλέφου τόλμιημιο,, ὅτε “λληνες ἅμαρ- 
τόντες Ἰλίου τὸ πεδίον ἐλεηλάτουν τὸ Μύσιον, ὡς γὴν 
Τρῳάδα. ᾿Επάνειμι δὲ ἐς τὴν ἀρχὴν ὅθεν ἐξέδην τοῦ 
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fortiter pugnando, Grecis se maximi faciendos preebue- 
At qui ex ipsis in navibus remanserant, graviter 
laborarunt. Nam quum Lamiacus sinus ad ipsas Thermo: 
pylas maxime comnosus sit, propter aquas, ut opinor, 
calidas, quae ea parte in mare influunt, difficile dictu est, 
quanto labore receptis in foros Graecis, graves viris et. ar- 
mis naves ex ea ceni voragine exemerint. Et ab Athenien- 
sibus quidem ad hanc modum Graeci servati sunt. (4) At 
Galli montis angustiis superatis, nihil sua magnopere exi- 
stimantes interesse reliqua oppida capere, in Delphos et 
Apollinis donaria cupiditatis suce omnem «conatum cort- 
verterunt. Et illis quidem et Delphi, et Phocensium qui 
Parnassi urbes incolebant, assumtis ZJElolorum copiis 
(qua gens per ea tempora juventutis robore praestabat) , 
instructa acie occurrerunt. Ut vero ad manus ventum 
est, et fulmina, et sponte avulsa de Parnasso saxa Gal- 
lorum aciem perculisse memorant, armatosque viros ter- 
ribili specie contra eos stelisse : quorum duos Hyperochum 
et Amadocum (Laodocum) ab Hyperboreis venisse; ter- 
tium Pyrrhum fuisse aiunt Achillis filium. Quo faetum ut 
annua parentatione ex eo Delphi gratiam auxilii Pyrrho refe- 
rant, quum antea vel sepulerum ejus tanquam hostis nullis 
honoribus unquam dignum putassent. (5) Sed Gallorum ma- 
gna pars in Asiam classe transvecti, ad illud usque tempus 
maritimam ejus partem populationibus infestam reddiderunt, 
quo Pergameni, qui eam, quz olim Teuthrania appellata 
est, regionem tenent, eos a mari fugatos, in Galatiam quoe 
nunc dicitur compulerunt : ubi illi, Ancyra Phrygum oppido 
occupata, ultra Sangarium amnem consederunt. Eam ur- 
bem Midas Gordii filius condiderat : et ad meam sane usque 
(etatem permansit ancora ab eo inventa in Jovis cede, et fons 
ille, quem Midi nominant, in quem vinum infudisse Mi- 
dam, ut Silenum captaret, vulgo creditum est. Neque vero 
Ancyram solum ceperunt , verum et Pessinuntem ad mon- 
tem * Agdistin, ubi et Atten sepultum ferunt. (6) Sunt ad- 
huc apud Pergamenos Gallorum spolia et pictura eorum 
testis, qu:e in Gallos gessere. Quam vero Pergameni incolunt 
terram , eam Cabiris sacram olim fuisse perhibent. Se ipsi 
ex eo Arcadum numero esse volunt, qui cum Telepho in 
Asiam frajecerint. Bellorum vero, si qua forte alia gesse- 
runt, ad omnes gentes fama fortassis non pervasit. Tria 
certe proeclara rerum gestarum monumenta reliquerunt : 
quorum illad primum fuit, quod inferioris Asice imperium 
adepti sunt : alterum , quod Gallos ex eo, quem prius occu. 
parant , loco cedere coegerunt : tertium, quod Telepho duce 
cum Agamemnonis copiis manum conserere ausi sunt, quum 
Greci ab Ilio aberrantes, e Mysorum agro, Trojanum il- 
lum esse rati, praedas agere aggressi essent. Sed ad id 
redeo, unde est historia ab initio digressa. 


runt. 


PAUSANUE 


LIB. I. CAP. V. 7 


CAPUT V. 


De Tholo — Heroibus Eponymis — Adriani donariis. 


ToU βουλευτηρίου τῶν πενταχοσίων πλησίον Θόλος 
ἐστὶ χαλουμένη, χαὶ θύουσί τε ἐνταῦθα οἱ πρυτάνεις 
καί τινα xol ἀργύρου πεποιημένα ἐστὶν ἀγάλματα οὐ 
μεγάλα, ᾿Ανωτέρω δὲ ἀνδριάντες ἑστήχασιν ἡρώων, 

5 ἄφ' ὧν ᾿Αθηναίοις ὕ ὕστερον τὰ ὀνόματα ἔσχον αἵ φυλαί. 
“Ὅστις δὲ κατεστήσατο, δέχα ἀντὶ τεσσάρων φυλὰς εἶναι 
χαὶ μετέθετό σφισι τὰ ὀνόματα ἀντὶ τῶν ἀρχαίων, 
Ἡροδότῳ xat ταῦτά ἐστιν εἰρημένα. (2) Τῶν δὲ exo- 
νύμων, καλοῦσι γὰρ οὕτω σφᾶς, ἔστι μὲν Ἱπποθόων Πο- 
10 σειδῶνος χαὶ Ἀλόπης θυγατρὸς Κερχυόνος" ἔστι δὲ Ἀντίο- 
χος τῶν παίδων τῶν “Πραχλέους γενόμενος ἐκ Μήδας 
Ἡραχλεῖ τὴς Φύλαντος, xat τρίτος Αἴας 6 Γελαμῶνος, 
ἐχ δὲ ᾿Αθηναίων Λεώς" δοῦναι δὲ ἐπὶ σωτηρίᾳ λέγεται 
xowij τὰς θυγατέρας τοῦ θεοῦ χρήσαντος. ᾿Ἐρεχθεύς 
15 τέ ἐστιν ἐν τοῖς ἐπωνύμοις, ὃς ἐ ἐνίχησεν ᾿Ελευσινίους 
μάχη καὶ τὸν ἡγούμενον ἀπέχτεινεν Ἰμμάραδον τὸν 
Εὐμόλπου. Αἰγεύς τέ ἐστι καὶ Οἰνεὺς Πανδίονος υἱὸς 
νόθος χαὶ τῶν Θησέως παίδων Axdyas. (3) Κέκροπα 
δὲ χαὶ Πανδίονα, εἶδον γὰρ καὶ τούτων ἐν τοῖς ἐπωνύ- 
20 μοις eixóyat , oUx οἶδα οὺς ἄγουσιν ἐν τιμῇ" πρότερός 
τε γὰρ ἦρξε Κέχροψ., ὃς τὴν ᾿Ἀχταίου θυγατέρα ἔσχη- 
χε, χαὶ ὕστερον ἄλλος, ὃς μετῴχησεν ἐς Εὐὔδοιαν, 
᾿Ερεχθέως. υἱὸς τοῦ Πανδίονος τοῦ "Epty9ovíou. Kol 
δὴ χαὶ Πανδίων ἐδασίλευσεν 6 τοῦ "Epvy0ov(ou καὶ 6 
25 Κέκροπος τοῦ δευτέρου. Τοῦτον Μητιονίδαι τῆς ἀο- 
χῆἧς ἐξελαύνουσι, xat οἱ φυγόντι ἐς Μέγαρα, θυγατέρα 
γὰρ εἶχε Πύλα τοῦ βασιλεύσαντος ἐν Μεγάροις, συνεχ- 
πίπτουσιν oi παῖδες" καὶ Πανδίονα μὲν αὐτοῦ λέγεται 
νοσήσαντα ἀποθανεῖν, καί οἵ πρὸς θαλάσσῃ μνῆμά ἐστιν 
30 ἐν τῇ Μεγαρίδι ἐν ᾿Αθηνᾶς Αἰθυίας καλουμένῳ σχοπέλῳ: 
(4) οἵ δὲ παῖδες κατίασί τε ἐκ τῶν Μεγάρων ἐχόαλόντες 
* Μητιονίδας, καὶ τὴν ἀρχὴν τῶν ᾿Αθηναίων Αἰγεὺς πρεσόύ- 
τατος ὧν ἔσχε. Θυγατέρας δὲ οὐ σὺν ἀγαθῷ δαίμονι 
ἔθρεψεν ὃ Πανδίων, οὐδέ οἱ τιμωροὶ παῖδες ἀπ᾽ αὐτῶν 
86 ἐλείφθησαν" καίτοι δυνάμεώς γε ἕνεκα πρὸς τὸν Θρᾷκα 
τὸ χῆδος ἐποιήσατο. Ἀλλ᾽ οὐδεὶς πόρος ἐστὶν ἀνθρώ- 
Tt παραθῆναι τὸ καθῆχον ἐκ τοῦ θεοῦ λέγουσιν ὡς 
Τηρεὺς συνοιχῶν Πρόκνη Φιλομήλαν ἤσχυνεν, οὗ χατὰ 
νόμον δράσας τὸν “Πλλήνων, καὶ τὸ σῶμα ἔτι λωδησά- 
40 Μενος τῇ παιδὶ ἤγαγεν ἐς ἀνάγκην δίκης τὰς γυναῖκας. 
Πανδίονι δὲ χαὶ ἄλλος ἀνδριάς ἐστιν ἐν ἀχροπόλει θέας 
ἄξιος. (6) Οἵδε μέν εἰσιν ᾿Αθηναίοις ἐπώνυμοι τῶν 
ἀρχαίων: ὕστερον δὲ καὶ ἀπὸ τῶνδε φυλὰς ἔχουσιν, 
Ἀττάλου τοῦ MucoU xoi Πτολεμαίου τοῦ Αἰγυπτίου 
45 xol χατ᾽ ἐμὲ ἤδη βασιλέως ᾿Αδριανοῦ, τῆς τε ἐς τὸ 
θεῖον τιμῆς ἐπὶ πλεῖστον ἐλθόντος χαὶ τῶν ἀρχομένων 
ἐς εὐδαιμονίαν τὰ μέγιστα ἑχάστοις παρασχομένου. 
Καὶ ἐς μὲν πόλεμον οὐδένα ἑχούσιος κατέστη, "E6oatouc 
δὲ τοὺς ὑπὲρ Σύρων ἐ ἐχειρώσατο ἀποστάντας" ὁπόσα δὲ 
50 θεῶν ἱερὰ τὰ μὲν φκοδόμησεν ἐξ ἀρχῆς, τὰ δὲ καὶ 
ἐπεχόσμησεν ἀναθήμασι xol χατασχευαῖς, ἢ δωρεὰς 


Quingentorum curiae proximus locus est, qui Tholus di- 
citur, ubi Prytanes rem divinam facere consueverunt : quo 
in loco non sane magna sunt aliquot ex argento signa. 
Paulo vero superius heroum eorum statuc positz sunt, a 
quibus recentiora nomina Atheniensium tribus acceperunt. 
Qui certe tribuum numerum auxerit, ut decem pro quattuor 
essent, novaque nomina pro priscis imposuerit, id sane ab 
Herodoto traditum est. (2) Ex Eponymis autem (sic enim 
eos appellant) unus est Hippothoon Neptuni filius ex Alope 
Cercyonis filia : alter Antiochus Heraclida , Herculi e Meda 
Phylantis filia genitus : tertius Ajax Telamonis filius 
tum ex Atheniensibus Leo, quem filias ex oraculo pro sa- 
lute publica devovisse ferunt. Habet et inter Eponymos 
locum suum Erechtheus, qui Eleusinios proelio vicit eorum- 
que ducem Immaradum Eumolpi filium interfecit. Ad 
hos ZEgeus, et Pandionis nothus filius CEneus, et ex The- 
seiliberis Acamas. (3) Vidi etiam Cecropis statuas et 
Pandionis inter eos, a quibus tribuum sunt cognomina : 
sed quinam sint quibus honorem habeant, non dixerim. 
Regnavit enim et Cecrops major, quicum Acti filia nupta 
fuit : et minor, Erechthei filius, Pandionis nepos, prone- 
pos Erichthonii, a quo est in Eubosam «colonia deducta. 
Regnavit etiam Pandion Erichthonii, et alter minoris Ce- 
cropis filius, qui cum filiis a Metionidis regno pulsus, 
quum ad Pylam Megarensium regem, cujus filiam in ma- 
trimonio habebat, confugisset, morbo confectus illic diem 
suum obiisse dicitur : estque ejus mari vicinum monumen- 
tum eo in loco Megarensis agri, qui Minervae ZEthyize sco- 
pulus est appellatus. (4) At filii , rursus ejectis Metionidis , 
Megaris Athenas reversi sunt : ubi regnum maximus natu 
JEgeus obtinuit. Et Pandion quidem non satis aquo fato 
eduxit filias; neque filii, qui suas persequerentur inju- 
rias, ex illis relicti sunt : quamquam "Thracie regem, 
quo opes suas firmaret, sibi affinitate devinxerat. Sed 
fati vim effugere nulla possunt homines ratione. Nam 
quum "fereus, cui nuptum Progne data fuerat , Philomelce 
ejus sorori, contemptis Graecorum legibus, vitium intulis- 
set et puellae insuper corpus ferro violasset, mulieres ad 
sceleris poenam expetendam provocavit. Pandionis vero 
et altera spectatu digna est in arce statua. (5) Et hi qui- 
dem sunt prisci illi, a quibus Athenienses tribubus no- 
mina indiderunt. Natu autem multo inferiores et alii 
sunt, Attalus scilicet Mysus, et Ptolem:zeus JEgyptius, et 
penes quem setate mea imperium erat, Adrianus, qui et 
deos unus omnium religiosissime colebat, et populorum 
ipsi subjectorum felicitati maxime consuluit. Is bel- 
lum omnino nullum, nisi invitus, suscepit. Hebrzeorum 
duntaxat, qui supra Syros sunt, defectionem ultus est. Quae 
vero diis templa vel erexerit, vel donariis et operibus exor- 
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πόλεσιν ἔδωχεν Ἑλληνίσι, τὰς δὲ καὶ τῶν βαρβάρων 
τοῖς δεηθεῖσιν, ἔστιν οἱ πάντα γεγραμμένα ᾿Αθήνησιν 
ἐν τῷ χοινῷ τῶν θεῶν ἱερῷ. 


(14-16. ) 


narit, quae item ultro Groecis urbibus, queequerogatus etiam 
barbaris dona dederit, Athenis in communi deorum omnium 
templo conscriptum est. 


CAPUT VI. 


De Ptolemao Lagi ejusque rebus gestis. 


Τὰ δὲ ἐς Ἄτταλον καὶ Πτολεμαῖον ἡλικίᾳ τε ἦν ἀρ- 

5 χαιότερα, ὡς μὴ μένειν ἔτι τὴν φήμην αὐτῶν, xa οἵ 
συγγενόμενοι τοῖς βασιλεῦσιν ἐπὶ συγγραφῇ τῶν ἔργων 
xa πρότερον ἔτι ἠμελήθησαν. Τούτων ἕνεχά μοι xoà 
τὰ τῶνδε ἐπῆλθε δηλῶσαι ἔργα τε ὑποῖα ἔπραξαν, xol 
ὡς ἐς τοὺς πατέρας αὐτῶν περιεχώρησεν Αἰγύπτου xal 
10 4 Μυσῶν xal τῶν προσοίχων ἀρχή. (2) Πτολεμαῖον 
Μαχεδόνες Φιλίππου παῖδα εἶναι τοῦ Ἀμύντου, 22s 
δὲ Λάγου νομίζουσι: τὴν γάρ oi μητέρα ἔχουσαν ἐν 
γαστρὶ δοθῆναι γυναῖκα ὑπὸ Φιλίππου Λάγῳ. Πτολε- 
μαῖον δὲ λέγουσιν ἄλλα τε ἐν τῇ Acla λαμπρὰ ἀπο- 
I6 δείξασθαι, xol ᾿Αλεξάνδρῳ χινδύνου ξυμθάντος à ἐν ᾽Οξυ- 
δράχαις μάλιστά ol τῶν ἑταίρων ἀμῦναι. 'Τελευτή- 
σαντος δὲ ᾿Αλεξάνδρου τοῖς ἐς Ἄριδαϊον τὸν Φιλίππου 
τὴν πᾶσαν ἄγουσιν ἀρχὴν ἀντιστὰς αὐτὸς μάλιστα 
ἐγένετο ἐς τὰς βασιλείας αἴτιος τὰ ἔθνη νεμνηθῆναι. (3) 
20 Αὐτὸς δὲ ἐς Αἴγυπτον διαδὰς Κλεομένην τε ἀπέχτεινεν, 
ὃν σατραπεύειν Αἰγύπτου κατέστησεν ᾿Αλέξανδρος, 
Περδίχχα νομίζων εὔνουν xol διὰ τοῦτο οὐ πιστὸν 
ἑαυτῷ, xal Μαχεδόνων τοὺς ταχ θέντας τὸν Ἀλεξάνδρου 
vexpov ἐς Αἰγὰς χομίζειν ἀνέπεισεν αὑτῷ παραδοῦναι" 
“5 Xa τὸν μὲν νόμῳ τῷ Μαχεδόνων ἔθαπτεν ἐν Μέμφει, οἷα 
δὲ ἐπιστάμενος πολεμήσοντα Περδίχχαν, Αἴγυπτον εἰχεν 
ἐν φυλαχῇ. Περδίκχας δὲ ἐς μὲν τὸ εὐπρεπὲς τῆς 
στρατείας ἐπήγετο ᾿Αριδαῖον τὸν Φιλίππου xal παῖδα 
᾿λέξανδρον ἐκ Ῥωξάνης τῆς ᾿Οξυάρτου γεγονότα xol 
Ἀλεξάνδρου, τῷ δὲ ἔργῳ Πτολεμαῖον ἐπεῤούλευεν 
ἀφελέσθαι τὴν ἐν Αἰγύπτῳ βασιλείαν. ᾿Εξωσθεὶς δὲ 
Αἰγύπτου xol τὰ ἐς πόλεμον ἔτι οὐχ ὁμοίως θαυμαζός-- 
μενος, διαδεόλημένος δὲ xa ἄλλως ἐς τοὺς ΜΙαχεδόνας, 
ἀπέθανεν ὑπὸ τῶν σωματοφυλάχων. (4) Πτολεμαῖον 
δὲ αὐτίχα ἐς τὰ πράγματα ὃ Περδίκκου θάνατος ἐπέ- 
στησε" χαὶ τοῦτο μὲν Σύρους xal Φοίνικας εἷλε, τοῦτο 
δὲ ἐχπεσόντα ὑπὸ Ἀντιγόνου χαὶ φεύγοντα ὁπεδέ ἔξατο 
Σέλευχον τὸν ᾿Αντιόχου, χαὶ αὐτὸς παρεσχευάζετο ἃ ὡς 
ἀμυνούμενος ᾿Αντίγονον" xal Κάσσανδρον τὸν ᾿Αντιπά- 
τρου χαὶ Λυσίμαχον βασιλεύοντα ἐν Opdxn μετασχεῖν 
ἔπεισε τοῦ πολέμου, φυγὴν λέγων τὴν Σελεύχου χαὶ 
τὸν ᾿Αντίγονον φοδερόν σφισιν εἰναι πᾶσιν αὐξηθέντα. 
(6) Ἀντίγονος δὲ τέως μὲν ἦν ἐν παρασχευῇ πολέμου 
χαὶ τὸν χίνδυνον οὐ παντάπασιν ἐθάρσει: ἐπεὶ δὲ ἐς 
Λιβύην ἐπύθετο στρατεύειν Πτολεμαῖον, ἀφεστηχότων 
Κυρηναίων, αὐτίχα Σύρους xoi Φοίνιχας εἷλεν ἐξ ἐπι- 
δρομῆς, παραδοὺς δὲ Δημητρίῳ τῷ παιδί, ἡλιχίαν μὲν 
νέῳ, φρονεῖν δὲ ἤδη δοχοῦντι, καταθαίνει ἐ ἐπὶ “Ελλήσ- 
ποντον' πρὶν δὲ ἢ χαταύῆναι πάλιν ἦγεν ὀπίσω τὴν 
στρατιάν, Δημήτριον ἀχούων ὑπὸ Πτολεμαίου μάχῃ 
χεχρατῆσθαι, Δημήτριος δὲ οὔτε παντάπασιν ἐξει- 


95 


40 


45 


Attali vero et Ptolemaei rerum gestarum memoriam 
quum vetustas magna ex parte abolevit, tum eorum negli- 
gentia interiit, qui, ut eam literis mandarent, cum illis 
vixere, Quamobrem mihi in mentem venit, et quas hi 
res gesserint, et quemadmodum ad eorum majores Mysorura 
et /Egyptiorum finitimarumque gentium imperium perve- 
nerit, exponere. (2) Ptolemcum quidem Macedones 
Philippi esse Amynte filii, verbo Lagi filium existimant : ejus 
enim matrem uterum ferentem a Philippo Lago uxorem 
datam ferunt. Hunc et alia in Asia preclara facinora ges- 
sisse memorant : et Alexandro in Oxydracis periclitanti , 
pra cunctis regis amicis, auxilio fuisse. Eundem etiam, 
Alexandro mortuo, iis, qui ad Arideum Philippi filium 
regnum universum deferebant, restitisse, regnumque in plura 
imperia dividendi auctorem in primis exstitisse. (3) Quo 
tempore ipse in 7Egyptum profectus, Cleomenem, quem 
ZEgypto preefecerat Alexander, quod Perdiccze studeret , sibi 
suspectum occidit : atque iis Macedonibus, quibus negotium 
datum erat, ut Alexandri cadaver JEgas reportarent , ut 
sibi illud traderent, persuasit , acceptumque Macedonico 
ritu Memphi condidit; nihilque omnino dubitans, bellum 
sibi Perdiccam illaturum, 4Egyptum praesidiis firmavit. 
Perdiccas vero quo speciosiorem expedilioni causàm pra- 
texeret, secum adduxit Aridzeum Philippi filium, et Ale- 
xandrum puerum, Alexandro ex Rhoxane Oxyartz filia 
genitum : quum re tamen ZEgypti regnum Ptolemaeo eripere 
conaretur. Verum ex ZEgypto pulsus, amissa magna ex 


parte existimatione , quam in bellicis rebus consecutus fue- 


rat, et jam ante in magnam apud Macedones invidiam addu- 
ctus , a satellitibus suis interfectus est. (4) Ptolemaeum vero 
Perdiccee caedes ad res gerendas excitavit : Syriam igitur 
stalim el Phoenicen imperio suo adjecit : mox Seleucum 
Antiochi filium ab Antigono ejectum , ad se confugientem, in 
fidem recepit. Ad haec in Antigonum , armis se insolentiam 
ejus persecuturum professus, bellum movit. Cassandrum 
Antipatri filium et Lysimachum Thracic» imperantem ad 
societatem induxit, quum et Seleuci fugam commemora- 
ret, et Antigoni opes cunctis formidolosas fore, si quid 
amplius crevissent, moneret. (5) Interea Antigonus bellum 
utique apparabat, belli tamen fortunam tentare prius non 
est ausus, quam audita Cyrenzeorum defectione Ptolemaseum 
in Libyam movisse renuntiatum est; tunc enim et Syros et 
Phoenices primo impetu in potestatem suam redegit. Qui- 
bus quum Demetrium filium, illum quidem peradolescen- 
tem, verum summa virtute et spe juvenem, praefecisset , 
ipse in Hellespontum profectus est. Sed antequam eo perve- 
niret, quum audisset a Ptolemaeo Demetrium proelio supe- 
ratum, retro copias egit. Demetrius non prorsus tota 


* 
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στέχει Πτολεμαίῳ τῆς χώρας, χαί τινας τῶν Αἰγυπτίων 
λοχήσας διέφθειρεν οὐ πολλούς. Τότε δὲ ἥχοντα 
Ἀντίγονον οὐχ ὑπομείνας Πτολεμαῖος ἀνεχώρησεν ἐς 
Αἴγυπτον. (6) Διελθόντος δὲ τοῦ χειμῶνος Δημήτριος 
5 πλεύσας ἐς Κύπρον Μενέλαον σατράπην Π]τολεμαίου 
ναυμαχίᾳ xol αὖθις αὐτὸν Πτολεμαῖον PE NR 
ἐνίχησε. — «Duyóvza δὲ αὐτὸν ἐς Αἴγυπτον ᾿Αντίγονός 
τε χατὰ γὴν xal ναυσὶν ἅμα ἐπολιόρχει καὶ Δημήτριος. 
Πτολεμαῖος δὲ ἐς πᾶν ἀφιχόμενος χινδύνου διέσωσεν 
10 ὅμως τὴν ἀρχὴν στρατιᾷ τε ἀντικαθήμενος ἐπὶ ΠΠηλου-- 
σίῳ xat τριήρεσιν ἀμυνόμενος ἅμα ἐχ τοῦ ποταμοῦ. 
Ἀντίγονος, δὲ Αἴγυπτον μὲν EDO. ex a παρόντων 
οὐδεμίαν ἔτι εἶχεν ἐλπίδα, Δ ἡμήτριον δὲ ἐπὶ Ῥοδίους 
Es πολλὴ xol ναυσὶν ἔστειλεν, ὡς» εἴ οἵ | προσγέ- 
I5 νοιτο ἣ νῆσος, ὁρμιητηρίῳ, χρήσεσθαι πρὸς τοὺς Αἰγυ- 
πτίους ἐλπίζων. ᾿Αλλὰ αὐτοί τε οἵ “Ῥόδιοιπολμήματα 
χαὶ ἐπιτεχνήσεις παρέσχοντο ἐς τοὺς πολιορκοῦντας, 
χαὶ Πτολεμαῖός σφισιν ἐς ὅσον δυνάμεως ἧχε συν ἤρατο 
ἐς τὸν πόλεμον. (7) ᾿Αντίγονος δὲ “Ῥόδου τε ἁμαρτὼν 
20 χαὶ Αἰγύπτου πρότερον, οὐ πολλῷ τούτων ὕστερον ἀν- 
τιτάξασθαι Λυσιμάχῳ τολμήσας xx Κασσάνδρῳ τε 
xo τῇ Σελεύχου στρατιδ, τῆς δυνάμεως ἀπώλεσε τὸ 
πολύ, χαὶ αὐτὸς ἀπέθανε ταλαιπωρήσας μάλιστα τῷ 
μήκει τοῦ πρὸς Εὐμένη πολέμου. Τῶν δὲ βασιλέων 
95 τῶν χαθελόντων ᾿Αντίγονον ἀνοσιώτατον χρίνω γενέσθαι 
Κάσσανδρον, ὃς δι᾽ ᾿Αντιγόνου τὴν Μαχεδόνων ἀρχὴν 
ἀνασωσάμενος πολεμήσων ἦλθεν ἐπ᾽ ἄνδρα εὐεργέτην. 
(8) ᾿λποθανόντος δὲ Ἀντιγόνου Πτολεμαῖος Σύρους τε 
αὖθις χαὶ Κύπρον εἷλε, κατήγαγε δὲ xol Πύρρον ἐς 
80 τὴν Θεσπρωτίδα ἤπειρον. Κυρήνης δὲ ἀποστάσης, 
Μάγας Βερενίκης υἱὸς Πτολεμαίῳ τότε συνοιχούσης 
ἔτει πέμιπτῳ μετὰ τὴν ἀπόστασιν εἷλε Κυρήνην. Εἰ 
δὲ ὃ Πτολεμαῖος οὗτος ἀληθεῖ λόγῳ Φιλίππου τοῦ 
᾿Αμύντου παῖς ἦν, ἴστω τὸ ἐπιμανὲς ἐς τὰς γυναῖκας 
836 χατὰ τὸν πατέρα: χεχτημένος, ὃς Εὐρυδίκη τῇ Ἀντιπά- 
τρου συνοικῶν ὄντων οἱ παίδων Βερενίκης ἐς ἔρωτα 
ἦλθεν, ἣν Ἀντίπατρος Εὐρυδίκη συνέπεμψεν ἐς Αἴγυ- 
πτον. Ταύτης τῆς γυναιχὸς ἐρασθεὶς παῖδας ἐξ αὐτῆς 
ἐποιήσατο, xo ὡς ἦν ol πλησίον ἣ τελευτή, Πτολεμαῖον 
40 ἀπέλιπεν Αἰγύπτου βασιλεύειν, ἀφ᾽ οὗ καὶ ᾿Αθηναίοις 
ἐστὶν ἣ φυλή, γεγονότα ἐκ Βερενίκης, ἀλλ᾽ οὐχ &x τῆς 
᾿Αντιπάτρου θυγατρός. 


PAUSANLE LIB. I. CAP. 


VII. ὁ 


provincia hosticesserat ; quin et /Egyptiorum non magnam 
utique manum insidiis oppresserat. Appropinquantem An- 
tigonum Ptolemous non exspectandum ratus, in suum se 
regnum recepit. (6) Hieme vero acta, Demetrius in Cyprum 
cum classe profectus, Menelaum primum Ptolem:ei proefe- 
ctum navali proelio, deinde Ptolemceum ipsum propius acce- 
dentem vicit: mox in /Egyptum fugientem persecutus terra 
Antigonus, mari Demetrius urgebat. Ptolemeeus omni ex 
parte periculo circeumventus , przesidio tamen ad Pelusiuin 
constituto, οἱ triremibus e flumine in hostem deductis, ita 
restitit, ut suumsibi regnum facile tutatus sit. Antigonus qui- 
dem ex presentium rerum difficultate occupandi Zgyptum 
spem omnem abjecerat : Demetrium tamen cum ingenti exer- 
citu et navibus multis contra Rhodios misit , ut qui se redacta 
in potestatem suam insula opportuno adversus J/Egyptios 
propugnaculo usurum speraret. Sed Rhodii quum ipsi 
per se bellica virtute et operibus ac machinis acriter obsi- 
stebant, tum illos Ptolemeus omni ope copiisque suis juva- 
bat. (7) Antigonus igitur απο Rhodiensi ac prius ZEgy- 
ptiaca expeditione infeliciter tentata, non ita multo post 
contra Lysimachum , Cassandrum, et Seleucum acie dimi- 
care ausus, magnam exercitus partem amisit : ac postea 
belli adversus Eumenem diuturnitate confectus e vita de- 
cessit. Ex omnibus autem, qui Antigonum oppugnarunt , 
regibus summa fuisse impietate Cassandrum judico : qui 
quum Antigoni opera Macedoniz regnum conservasset,, non 
dubitavit viro optime de se merito bellum inferre. (8) An- 
tigono vero mortuo, Ptolemaeus Syriam et Cyprum iterum 
subegit, Pyrrhumque in Thesprotidem Epiri reduxit, et per 
Magam, Berenices, quam tunc in matrimonio habebat, 
filium, Cyrenen, qu: a se desciverat, quinto post defectio- 
nem anno recepit. Quod si Ptolemeus revera Philippo 
Amyntze filio genitus est, intemperantem usque ad insaniam 
in mulieres amorem a patre nimirum ei quasi horeditarium 
fuisse, facile credi potest. Quum enim Eurydicen Antipa- 
tri filiam uxorem duxisset, ex eaque liberos etiam susce- 
pisset , Berenices nihilominus, quam Eurydice comitem in 
JEgyptum Antipater miserat, amore captus, filios ex ea 
quoque genuit. Ex iis Ptolemoum, non ex Antipatri fi- 
lia, sed ex Berenice genitum, jam prope moriens sibi 
regni successorem declaravit, a quo Atheniensibus tribus 
una est. 


CAPUT VII. 


De Ptolemwo Philadelpho et Maga. 


Οὗτος 6 Πτολεμαῖος Ἀρσινόης ἀδελφῆς. ἀμφοτέρω- 

θεν ἐρασθεὶς ἔγημεν αὐτήν, Μαχεδόσιν οὐδαμῶς ποιῶν 
45 νομιζόμενα, Αἰγυπτίοις μέντοι, ὧν ἦρχε. Δεύτερα ὃ δὲ 
ἀδελφὸν ἀπέχτεινεν Ἀργαῖον ἐπιθουλεύοντα, ὡς λέγε- 
ται. Καὶ τὸν ᾿Αλεξάνδρου vex gov οὗτος ὃ χαταγαγὼν 
ἦν & Μέμφιδος. ᾿Ἀπέκτεινε δὲ χαὶ ἄλλον ἀδελφὸν 
γεγονότα ἐξ Εὐρυδίχης, Κυπρίους ἀφιστάντα αἰσθόμε- 
60 νος. Μάγας δὲ ἀδελφὸς ὅμομήτριος Πτολεμαίου παρὰ 
Βερενίχης τῆς μητρὸς ἀξιωθεὶς ἐπιτροπεύειν Κυρήνην. 


ΑἹ hic etiam Ptolemaeus Arsinoes uterinze pariter et ger- 
manae sororis amore victus , eam sibi matrimonio adjunxit: 
atque id non sane ex Madodanüii sed /Egyptiorum, 
quibus imperabat, lege fecit. Deinde fratrem  Ar- 
evum insidias sibi comparantem, ut fama est, inlerfecit. 
Idem etiam Alexandri cadaver e Memphi deportandum 
curavit. Alterum quoque fratrem, ex Eurydice natum, 
quum ab eo Cyprios ad defectionem sollicitari persensisset , 
de medio sustulit. Αἱ Magas, ejus ex eadem quidem 
matre frater, patre vero Philippo, Macedone illo quidem, 
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ἐγεγόνει δὲ ἐκ Φιλίππου τῇ Βερενίκη) Μαχεδόνος μὲν, 
ἄλλως δὲ 
ὃ Μάγας 
ἐπ᾿ Αἴγυπτον. 
χα’; Y 
φραξάμενος ἐπέμενεν ἐπιόντας Κυρηναίους, Moa. δὲ 
^ / 
ἀπαγγέλλεται καθ᾽ 690v ἀφεστηχέναι Μαρμαρίδας" 
εἰσὶ δὲ Λιθύων οἱ Μαρμαρίδαι τῶν νομάδων" καὶ τότε 
μὲν ἐς Κυρήνην ἀπηλλάσσετο' Πτολεμαῖον δὲ ὡρμη- 
μένον διώχειν αἰτία τοιάδε ἐπέσχεν" ἡνίκα -παρεσχευ- 
p / 
ἄζετο ἐπιόντα ἀυύνεσθαι Μάγαν, ξένους ἐπηγάγετο 
xoi ἄλλους xal Γαλάτας ἐς τετραχισχιλίους" τούτους 
M εἰ , ^ y f ΘΕΟΥ͂ ri 
Aa6ov ἐπιδουλεύοντας κατασχεῖν Αἴγυπτον ἀνήγαγε 
Καὶ οἱ μὲν 
ἐνταῦθα ἀπώλοντο ὑπό τε ἀλλήλων καὶ τοῦ λιμοῦ: (3) 
Μάγας δὲ ἤδη γυναῖχα ἔχων Ἀπάμην Ἀντιόχου τοῦ 
Σελεύχου θυγατέρα ἔπεισεν ᾿Αντίοχον παραδαντα ἃς ὃ 
πατήρ oi Σέλευχος ἐποιήσατο συνθήχας πρὸς Πτολε- 
μαῖον ἐλαύνειν ἐπ᾽ Αἴγυπτον. ᾿Ὡρμημένου δὲ Ἄντιό- 
χου στρατεύειν, Πτολεμαῖος διέπεμψεν ἐς ἅπαντας ὧν 
ἦρχεν Ἀντίοχος, τοῖς μὲν ἀσθενεστέροις ληστὰς χατα-- 
τρέχειν τὴν γῆν, οἱ δὲ ἦσαν δυνατώτεροι, στρατιᾷδ 
χατεῖργεν, ὥστε ᾿Αντιόχῳ μήποτε ἐγγενέσθαι στρατεύειν 
c e J 
ἐπ᾽ Αἴγυπτον. Οὗτος ὃ Πτολεμαῖος xoi πρότερον 
Ὑ , « N y λ 2 "A0 7 
εἴρηταί pot ὡς ναυτικὸν ἔστειλεν ἐς τὴν ᾿Αθηναίων 
συμμαχίαν ἐπ᾽ ᾿Αντίγονον xoi Μακεδόνας: ἀλλὰ γὰρ 
5 5 , e 58 ) e 4 ^ / 3 / 
ἀπ᾽ αὐτοῦ οὐδὲν μέγα ἐγένετο ἐς σωτηρίαν ᾿Αθηναίοις. 
ἱ δέ οἱ παῖδες ἐγένοντο ἐξ Ἀρσινόης οὐ τῆς ἀδελφῆς, 
Λυσιμάχου δὲ θυγατρός" τὴν δέ οἱ συνοικήσασαν ἀδελ- 
/ » , » - E M 
φὴν χκατέλαύεν ἔτι πρότερον ἀποθανεῖν ἄπαιδα, xoi 
νομός ἐστιν ἀπ᾽ αὐτῆς Ἀρσινοΐτης Αἰγυπτίοις. 


eS ᾿ς / X T 
ἀγνώστου χαὶ ἑνὸς τοῦ δήμου" τότε δὴ οὗτος 
4 / »y 
ἀποστήσας Πτολεμαίου Κυρηναίους ἤλαυνεν 


(2) Καὶ Πτολεμαῖος μὲν τὴν ἐσθολὴν 


σι 
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σφᾶς ἐς νῆσον ἔρημον διὰ τοῦ ποταμοῦ. 
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σι 
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ATTIKA. H. (18, 19.) 


sed ignobili et plebeio genitus, quum Cyrencis , quibus a 
Berenice matre praefectus fuerat, ut a Ptolemoeo deficerent, 
persuasisset, in /Egyptum cum exercitu movit. (2) Ptole- 
meus, quum aditus ex omni parte munisset, se ad Cyre- 
naeorum impetum sustinendum comparabat : sed ubi Mago 
initinere de Marmaridarum (ea Libyum nomadum gens est) 
defectione est allatum , Cyrenas agmen retroagere coepit. 
Quo quum illum persequi Ptolemous conaretur, id ei fuit 
impedimento , quod , quum ad sustinendum Mage impetum 
et alios mercenarios milites, et Gallorum quattuor ferme 
millia conducta haberet, et eam manum comperisset de 
JEgypto occupanda consilia inire, eos in desertam iusulam 
per Nilum deduxit: quo in loco ad unum omnes quum 
mutuis confossi vulneribus, tam fame enecti periere. (3) 
Magas vero quum Apamen uxorem duxisset, Antiochi filiam, 
socero persuadet, ut violato foedere , quod ejus patri Seleuco 
cum Ptolemzo ictum fuerat, in /ZEgyptum invadat. Quod 
quum Antiocbus comparato exercitu moliretur, Ptolemaeus 
in omnes populos, quibus imperabat Antiochus, copias 
dimisit, quae imbecilliores excursionibus praedonum more 
ac populationibus infestos redderent , validiores acie adori- 
rentur. Quod sane consilium omnem in ZEgyptum Antio- 
cho proficiscendi facultatem eripuit. Hic ille Ptolemaeus 
est, qui, ut ante exposui, auxiliariam «elassem Athe- 
nieusibus contra Antigonum et Macedonas misit : qua 
tamen non magnopere ad salutem Atheniensium profe- 
ctum est. Huic filii ex Arsinoe, non sorore, sed ea , quae 
Lysimachi filia fuit, nati sunt. Nam soror, quam sibi 
matrimonio junxerat , antequam pareret , diem suum obiit : 
a qua Arsinoilis praefectura /Egypli cognomen accepit. 


CAPUT VIII. 


De Attalo — variis signis — Demosthene — templis et signis deorum ac hominum — theatro Odeo dicto. 


᾿Απαιτεῖ δὲ 6 λόγος δηλῶσαι xol τὰ ἐς Ἄτταλον 

y. LA 2 / 5394 PRA(4 19 ? 

ἔχοντα, ὅτι καὶ οὗτος τῶν ἐπωνύμων ἐστὶν ᾿Αθηναίοις. 

Ἀνὴρ Μαχεδὼν Δόχιμος ὄνομα , στρατηγὸς ᾿Αντιγόνου, 

Λυσιμάχῳ παραδοὺς ὕστερον αὑτὸν xol τὰ χρήματα ; 

, e 

Φιλέταιρον Παφλαγόνα εἶχεν εὐνοῦχον. “Ὅσα μὲν δὴ 

Φιλεταίρῳ πεπραγμένα ἐς τὴν ἀπόστασίν ἐστι τὴν 

- x. / [4 / » , y 

ἀπὸ Λυσιμάχου, xal ὡς Σέλευχον ἐπηγάγετο, ἔσται 

μοι τῶν ἐς Λυσίμαχον παρενθήχη: ὃ δὲ Ἄτταλος 

Ἀττάλου μὲν παῖς ὦν, ἀδελφιδοῦς δὲ Φιλεταίρου, 

τὴν ἀρχὴν Εὐμένους παραδόντος ἔσχεν ἀνεψιοῦ. Mé- 

γιστον δέ ἐστίν οἱ τῶν ἔργων" Γαλάτας γὰρ ἐς τὴν 
γῆν, ἣν ἔτι xol νῦν ἔχουσιν, ἀναφυγεῖν ἠνάγκασεν ἀπὸ 
θαλάσσης. 
2. Mex δὲ τὰς εἰχόνας τῶν ἐπωνύμων ἐστὶν ἀγάλ- 
e 5 / "sry / , 

45 ματα θεῶν, ᾿Αμφιάραος xo 1ϊρήνη φέρουσα Ἡλούτωνα 
παῖδα. ᾿Ενταῦθα Λυχοῦργός τε χεῖται γαλχοὺς ὃ Λυχό- 
φρονος χαὶ Καλλίας, ὃς πρὸς Ἀρταξέρξην τὸν Ξέρξου 
τοῖς “Ἕλλησιν, ὡς Ἀθηναίων ot πολλοὶ λέγουσιν, ἔπραξε 
τὴν εἰρήνην. Εστι δὲ καὶ Δημοσθένης, ὃν ἐς Κα- 

50 λαύρειαν Ἀθηναῖοι τὴν πρὸ Τροιζῆνος νῆσον ἠνάγχασαν 
ἀποχωρῆσαι, δεξάμενοι δὲ ὕστερον διώχουσιν αὖθις μετὰ 


35 


40 


Postulat autem locus, ut etiam, quae ad Attalum perti- 
nent, exponantur, quum et ipse ex eorum numero sit, a 
quibus Atticis tribubus cognomina indita sunt. Vir fuit Ma- 
cedo , Docimus nomine , unus de Antigoni ducibus , qui se 
postea opesque suas omnes Lysimacho tradidit. Hic Phile- 
terum Papblagonem eunuchum habuit: ἃ quo quae gesta 
fuerint, usque dum defecisset a Lysimacho, et quemad- 
modum Seleucum in partes pertraxerit suas, inter ea inseram, 
qua de Lysimacho erunt. commemoranda. Hic autem Atta- 
lus Attali quidem filius fuit, fratris Philetzeri; regno vero, 
quo Eumenes , (et ipse frater Philetzri) cesserat, sui pa- 
truelis potitus est. Is omnium quae gessit, maximum illud 
fuit, quod Gallosin eam, quam etiam nunc tenent , terram 


a mari confugere coegit. 

2. Jam secundum eorum, unde tribus appellatae sunt, sta- 
(uassigna deorum spectantur, Amphiaraus, et Pax Plutonem 
puerum ferens. Ibidem Lycurgus ex sere, Lycophronis filius, 
positus est; et Callias, qui pacem Graecis, ut Atheniensium 
plerique memorant, ab Artaxerxe Xerxis filio confecit. Demo- 
sthenes etiam, quem in Calauream, ea insula juxta Troze- 
nem est, Athenienses exilii causa concedere coegerunt : re- 


| 
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τὴν ἐν Λαμίᾳ πληγήν. (3) Δημοσθένης δὲ ὡς τὸ δεύτερον 
ἔφυγε, περαιοῦται xo τότε ἐς τὴν Καλαύρειαν, ἔνθα δὴ 
πιὼν φάρμακον ἐτελεύτησε: φυγάδα τε “Ἕλληνα μόνον 
τοῦτον Ἀντιπάτρῳ χαὶ Μίαχεδόσιν οὐχ ἀνήγαγεν Ἂρ- 
$ χίας. Ὁ δὲ Ἀρχίας οὗτος Θούριος ἃ ὧν ἔργον ἤρατο ἀνό- 
ctoy* ὅσοι Μαχεδόσιν ἔπραξαν ἐναντία πρὶν ἢ τοῖς 
-Ελλησι τὸ πταῖσμα ἐν Θετταλία γενέσθαι, τούτους 
ἦγεν Ἀρχίας Ἀντιπάτρῳ δώσοντας δίκην. Δημοσθένει 
μὲν ἣ πρὸς ᾿Αθηναίους ἄγαν εὔνοια ἐς τοῦτο ἐχώρησεν᾽ 
εὖ δέ μοι λελέχθαι δοχεῖ ἄνδρα ἀφειδῶς ἐχπεσόντα ἐς 
πολιτείαν καὶ πιστὰ ἡγησάμενον τὰ τοῦ δήμου μήποτε 
χαλῶς τελευτῆσαι. (4) Τῆς δὲ τοῦ Δημοσθένους εἰχό-- 
νος πλησίον "Αρεώς ἐστιν ἱερόν, ἔνθα ἀγάλματα ὃ δύο μὲν 
Ἀφροδίτης χεῖται, τὸ δὲ τοῦ Ἄρεως ἐποίησεν Ἀλχαμέ- 
γης, τὴν δὲ ᾿Αθηνᾶν ἀνὴρ Πάριος, ὄνομα δὲ αὐτῷ Ao- 
χρός. Ἐνταῦθα xot ' EvuoUc ἄγαλμά ἐστιν, ἐποίησαν δὲ 
oi παῖδες οἵ Πραξιτέλους. Περὶ δὲ τὸν ναὸν ἑστᾶσιν 
Ἡραχλῆς xot Θησεὺς xoi Ἀπόλλων ἀναδούμενος ται- 
vía. τὴν χόμην" ἀνδριάντες δὲ Καλάδης ᾿Αθηναίοις, ὡς 
40 λέγεται. νόμους γράψας, χαὶ Πίνδαρος ἄλλα τε εὑρό- 
μένος παρὰ pma loy xol τὴν εἰκόνα, ὅτι σφᾶς ἐπήνε- 
σεν ᾷσομα ποιήσας. (5) Οὐ πόρρω δὲ dre Ἁρμόδιος xai 

Ἀριστογείτων, οἵἷ χτείναντες Ἵππαρ χὸν" αἰτίᾳ δὲ ἥτις 

ἐγένετο χαὶ τὸ ἔργον ὅντινα τρόπον ἔπραξαν, ἑτέροις 
95 ἐστὶν εἰρημένα. Τῶν δὲ ἀνδριάντων οἱ οἵ μέν εἶσι Kotctou 
τέχνη; τοὺς δὲ ἀρχαίους ἐποίησεν Ἀντήνωρ. ΞΞιέρξου 
δέ, ὡς εἷλεν ᾿Αθήνας ἐχλιπόντων τὸ ἄστυ ᾿Αθηναίων, 
ἀπαγαγομένου χαὶ τούτους ἅτε λάφυρα. χατέπεμψεν 
ὕστερον ᾿Αθηναίοις ᾿Αντίοχος. 

6. Τοῦ θεάτρου δὲ ὃ καλοῦσιν Ὠδεῖον ἀνδριάντες 
πρὸ τῆς ἐσόδου βασιλέων εἰσὶν Αἰγυπτίων. ᾿Ονόματα 
μὲν δὴ χατὰ τὰ αὐτὰ Πτολεμαῖοί σφισιν, ἄλλη δὲ 
ἐπίχλησις ἄλλῳ " χαὶ γὰρ Φιλομήτορα χαλοῦσι, xal 
Φιλάδελφον ἕξερον, τὸν δὲ τοῦ Λάγου Σωτῆρα, παρα- 
35 δόντων Ῥοδίων τὸ ὄνομα. Τῶν δὲ ἄλλων 6 μὲν Φιλά- 

δελφός ἐστιν" οὗ χαὶ πρότερον μνήμην ἐν τοῖς ἐπωνύ-- 

μοις ἐποιησάμην" πλησίον δέ ol xai Ἀρσινόης τῆς 
ἀδελφῆς ἐστιν εἰχών. 
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PAUSANL/E LIB. I. CAP. IX. 


Ν᾿ 


vocalumque paulo post , iterum post Lamiacam cladem in 
exilium misere : (3) quo tempore in eandem insulam reversus 
hausto veneno interiit. Hunc ex omnibus Groecis exulibus 
unum ad Anlipatrum οἱ Macedonas non traxit. Archias. 
Thurius erat Archias patria. Negotium is nefarium suscepe- 
rat: nam omnes , qui ante cladem a Grecis acceptam in 
Thessalia Macedonibus adversati fuerant, captos ad Anti- 
patrum poenas daturos trahebat. Huc igitur Demosthenis 
nimius in patriam amor evasit. Quo mihi illud proclare 
dictum videtur, hominem nimis reipublicze administrationi 
deditum et populari aura fidentem haud unquam feliciter 
diem extremum claudere. (4) Prope Demosthenis statuam 
Marlis est sedes, in qua duo sunt Veneris signa. Martis 
Alcamenes , Minerva signum Parius vir fecit, Locrus no- 
mine. Ibidem est etiam Enyüs (Bellonc) signum, Praxitelis 
filiorum opus. Ad templum adstant Hercules, et Theseus, et 
Apollo tzenia comam redimitus. Virorum autem statuze sunt 
Calades (?) , quem legumlatorem (Ὁ) Athenienses perhibent, 
et Pindarus, qui, quod Athenienses carmine laudavit, et 
statuam et alia meruit praemia. (5) Neque longe sunt Har- 
modius et Aristogiton Hipparchi interfectores : cujus facino- 
ris causam et modum alii explicarunt. Ex his statuis aliquot 
Critius , antiquiores fecit Antenor. Ac quum has Xerxes, 
urbe Athenarum capta, quam cives deseruerant, cum alia 
praeda asportasset , Antiochus postea Atheniensibus remisit. 


6. In theatri vero quod Odeum vocant ipso vestibulo 
Agyptiorum regum sunt statu : quibus est omnibus idem 
Ptolemei nomen, inter eos discrimen faciente cognomine. 
Namque alium Philometora, Philadelphum alium appella- 
runt : at Lagi filio Soteris (Servatoris) cognomentum Rho- 
dii dedere. Quorum unus Philadelphus est, cujus a nobis 
mentio, quum sermo de iis esset, a quibus tribubus sunt 
nomina, facta est. Huic Arsinoes sororis apposita eststatua. 


CAPUT IX. 


De Ptolemxo Philometore et matre Cleopatra — Lysimacho et Thracibus — Hieronymo Cardiano. 


Ὁ δὲ Φιλομήτωρ καλούμενος ὄγδοος μέν ἐστιν ἀπό- 
j “Ὁ / A de FEN: api. 

40 γόνος Πτολεμαίου τοῦ Λάγου, τὴν δὲ ἐπίκλησιν ἔσχεν 
ἐπὶ χλευασμῷ * οὗ γάρ τινα τῶν βασιλέων μισηθέντα 
ἴσμεν ἐς τοσόνδε ὑπὸ μητρός" ὃν πρεσθύτατον ὄντα τῶν 
παίδων ἣ μήτηρ οὖχ εἴα χαλεῖν ἐπὶ τὴν ἀρχήν, πρό- 
τερον δὲ ἐς Κύπρον! ὑπὸ τοῦ πατρὸς πεμφθῆναι πράξασα. 

45 Τῆς δὲ ἐς τὸν παῖδα τῇ Κλεοπάτρᾳ δυσνοίας λέγουσιν 
ἄλλας τε αἰτίαςχαὶ ὅτι ᾿Αλέξανδρον τὸν νεώτερον τῶν παί- 
8v χατήχοον ἔσεσθαι μᾶλλον ἤλπιζε, (2) Καὶ διὰ τοῦτο 
ἑλέσθαι βασιλέα Ἀλέξανδρον ἔπειθεν Αἰγυπτίους" ἐναν- 
τιουμένου δέ οἱ τοῦ πλήθους, δεύτερα ἐς τὴν Κύπρον 
80 ἔστειλεν ᾿Αλέξανδρον, στρατηγὸν μὲν τῷ λόγῳ, τῷ δὲ 
ἔργῳ δι’ αὐτοῦ Πτολεμαίῳ θέλουσα εἶναι φοδερωτέρα. 


At qui Philometor est dictus, octavus est a Ptolemaeo 
Lagi filio. Id autem cognominis per illusionem nactus est. 
Neque enim regum quisquam fuit unquam ex omnibus, 
quem majori mater odio prosecuta fuerit : hunc enim, majo- 
rem quamvis natu, ad regnum vocari non est passa, et, αἱ in 
Cyprum vivente patre ablegaretur , effecit. Cujus in filium 
acerbitatis quum alias fuisse causas Cleopatroe memorant, 
tum quod Alexandrum natu minorem sibi obsequentio- 
rem fore sperabat: (2) ob eamque rem primum, ut eum 
JEgyptii regem crearent, suadebat : deinde, quum repu- 
gnante plebe id assequi nequisset, in Cyprum Alexandrum 
misit, praetoris quidem nomine, re vero, ut per eum 
Ptolemaeo formidolosior esset ipsa. Postremo ex omni eu: 
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Τέλος δὲ χατατρώσασα οὺς μάλιστα τῶν εὐνούχων ἐνό- 
μιζεν εὔνους, ἐπήγετο σφᾶς ἐς τὸ πλῆθος, ὡς αὐτή τε 
ἐπιθδουλευθεῖσα ὑπὸ Πτολεμαίου xoi τοὺς εὐνούχους 
τοιαῦτα ὅπ ἐχείνου παθόντας. Οἱ δὲ ᾿Αλεξανδρεῖς ὥρ- 
5 μησαν μὲν ὡς ἀποχτενοῦντες τὸν Πτολεμαῖον, ὡς δὲ 
σφᾶς ἔφθασεν ἐπιδὰς νεώς, ᾿Αλέξανδρον ἥχοντα ἐχ 
Κύπρου ποιοῦνται βασιλέα. (3) Κλεοπάτραν δὲ πε- 
οιῆλθεν ἣ δίκη τῆς Πτολεμαίου φυγῆς DES Co ὑπὸ 
Ἀλεξάνδρου, ὃν αὐτὴ βασιλεύειν ἔπραξεν Αἰγυπτίων. 
τὸ Τοῦ δὲ ἔργου φωραθέντος χαὶ ᾿Αλεξάνδρου φόδῳ τῶν 
πολιτῶν φεύγοντος, οὕτω Πτολεμαῖος κατῆλθε xol τὸ 
δεύτερον ἔσχεν Αἴγυπτον, χαὶ Θηδαίοις ἐπολέμησεν 
ἀποστᾶσι, παραστησάμενος δὲ ἔτει “τρίτῳ μετὰ τὴν 
ἀπόστασιν ἐχάχωσεν, ὡς μηδὲ ὑπόμνημα λειφθῆναι 
15 Θηξαίοις τῆς ποτε εὐδαιμονίας, προελθούσης ἐς το- 
σοῦτον ὡς ὑπερθαλέσθαι πλούτῳ τοὺς Ἑλλήνων πολυ- 
χρημάτους, τό τε ἱερὸν τὸ gi ᾿'Δελφοῖς χαὶ Koo 
o Πτολεμαῖον μὲν οὖν ὀλίγῳ τούτων ὕστερον 
πέλαδε μοῖρα $ χαθήχουσα᾽ ᾿Αθηναῖοι δὲ bm αὐτοῦ 
90 sala εὖ πολλά τε xol οὐχ ἄξια ἐξηγήσεως χαλκοῦν 
xal αὐτὸν xal Βερενίχην ἔθηκαν, ἣ μόνη γνησία oi 
(4) Μετὰ δὲ τοὺς Αἰγυπτίους Φίλιπ-- 
πός τε xa ᾿Αλέξανδρος δ Φιλίππου χεῖνται᾽ τούτοις 
μείζονα ὑπῆρχε, πως 7| ἄλλου πάρεργα εἶναι λόγου. 
95 Ἴοιῖς μὲν οὖν ἀπ᾽ Αἰγύπτου τιμῇ τε ἀληθεῖ xo εὐεργέ- 
ταις οὖσι γεγόνασιν αἱ δωρεαί, Φιλίππῳ δὲ xol Ἀλε- 
ξάνδρῳ χολαχείᾳ μᾶλλον ἐς αὐτοὺς τοῦ πλήθους, ἐπεὶ 
χαὶ Λυσίμαχον οὐχ εὐνοίᾳ τοσοῦτον ὡς ἐς τὰ παρόντα 
LI νομίζοντες ἀνέθηκαν. a 
30 *O δὲ Λυσίμαχος οὗτος γένος τε ἦν Μαχεδὼν 
χαὶ | "AXekdv Soto δορυφόρος, ὃν ᾿Αλέξανδρός ποτε ὑπ᾽ 
ὀργῆς λέοντι ὁμοῦ καθείρξας ἐς οἴκημα χεχρατηχότα 
εὗρε τοῦ θηρίου" τά τε οὖν ἄλλα ἤδη διετέλ ει θαυμάζων 
xai Μαχεδόνων ὁμοίως τοῖς ἀρίστοις ἦγεν ἐν ctr. 
35 Τελευτήσαντος δὲ Ἀλεξάνδρου Θραχῶν ἐδασίλευσεν ὃ ὃ 
Λυσίμαχος τῶν προσοίκων Μαχεδόσιν, ὅσων ἦρχεν 
᾿Αλέξανδρος χαὶ ἔτι πρότερον Φίλιππος. Εἶεν δ᾽ ἂν 
οὗτοι τοῦ Θραχίου μοῖρα οὐ μεγάλη" Θρακῶν δὲ τῶν 
πάντων οὐδένες πλείους εἰσὶ τῶν ἀνθρώπων, ὅτι μὴ 
40 Κελτοί, πρὸς ἄλλο ἔθνος ἕν ἀντεζξετάζοντι" xol διὰ 
τοῦτο οὐδείς πω πρότερος Θρᾷκας Ρωμαίων κατεστρέ- 
ψατο ἀθρόους. Ῥωμαίοις δὲ Θράχη τε πᾶσά ἐστιν 
ὑποχείριος, xxl Κελτῶν ὅσον μὲν ἀχρεῖον νομίζουσι 
διά τε ὑπερδάλλον ψῦχος καὶ γῆς φαυλότητα ἑχουσίως 
4y παρῶπταί σφισι, τὰ δὲ ἀξιόχτητα ἔχουσι xal τούτων. 
(6) Τότε δὲ ὃ Λυσίμαχος πρώτοις τῶν περιόίκων ἐπολέ- 
μησεν δρύσαις, ὃ δεύτερα δὲ ἐπὶ Δρομιχαίτην χαὶ 
Γέτας ἐστράτευσεν. Οἷα δὲ ἀνδράσι συμιδαλὼν οὐχ ἀπεί- 
ροις πολέμων, ἀριθμῷ δὲ καὶ πολὺ ὑπερδεόληχόσιν, 
to αὐτὸς μὲν ἐς τὸ ἔσχατον ἐλθὼν χινδύνου διέφυγεν, ὃ δέ 
οἱ παῖς ᾿Αγαθοχλῆς συστρατευόμενος τότε πρῶτον ὑπὸ 
τῶν Γετῶν ἑάλω. Λυσίμαχος δὲ καὶ ὕστερον προσ- 
πταίσας μάχαις καὶ τὴν ἅλωσιν τοῦ παιδὸς οὐχ ἐν πα- 
ρέργῳ ποιούμενος συνέθετο πρὸς Δρομιχαίτην εἰρήνην, 
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τῶν παίδων ἦν. 
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nuchorum numero, quos amantissimos esse sui putabat, 
saucios in concionem produxit, Ptolemsum insimulans et 
insidias sibi fecisse, el eunuchos vulneribus fcedasse. Qua re 
Alexandrini commoti, non multum abfuit, quin Ptolemaeum 
impetu facto opprimerent: sed quum ille navi se e periculo 
proripuisset , haud ita multo post e Cypro reversura Alexan- 
drum regem appellant. (3) Digna autem facinore ρα πᾶ 
Cleopatram consecuta est : eam enim Alexander, quem suis 
ipsa consiliis ad regnum evexerat, peremit. Quo scelere 
detecto, quum civium metu aufugisset Alexander, Ptole- 
meus in /Egyptum rediit : atque iterum regno potitus Theba- 
nis, quod ab ipso defecerant, bellum intulit : ac tertio a 
defectione anno in potestatem suam redactos tam graviter 
multavit, ut , qui ante Greecice ditissimos quosque, templum 
Delphicum et Orchomenios, opibus superarant, nullum 
pristinze fortunae vestigium retinuerint. Ipsi quidem Ptole- 
meo, non ita multo post suo fato defuncto, pro multis ejus . 
erga se meritis, quz nihil necesse est exponere, Athenien- 
ses posuerunt aeneam statuam tam ipsi quam Berenice , 
quae liberorum sola illi e legitimo toro suscepta fuerat. 
(4) Post /Egyptios vero reges Philippo et ejus filio Alexan- 
dro statucae positee sunt : quorum res gestze majores fuere , 
quam ut aliis de rebus susceptee historic inseri debeant. 
JEgypliis quidem regibus ad veri honoris monumentum, 
utpote bene de se meritis, praemia sunt constituta : Phi- 
lippo vero et Alexandro adulatione potius multitudinis , 
quandoquidem etiam Lysimacho, non tam ejus ducti studio 
quam temporibus consulentes, eundem honorem habuerunt. 


5. Fuit Lysimachus natione Macedo, Alexandri satelles, 
quem rex ira incensus in eandem cum leone caveam conjici 
jusserat : sed quum ab eo bestiam exanimatam intellexisset , 
viri perpetua admiratione virtutem prosecutus, eodem il- 
lum, quo optimum quemque e Macedonibus, loco esse 
voluit. Mortuo vero Alexandro, ei Thracic parti , quae Ma- 
cedonic finitima est, imperavit, quam Philippus etiam 
ante et Alexander tenuerant. Est autem ea regio non sane 
magna : sed reliqua Thracia adeo hominum multitu- 
dine abundat, ut, nisi forte Galliam excipias, cuivis na- 
tioni hominum frequentia anteponi posse videatur : quod 
in causa fuit, ut universam ante Romanos nemo imperio 
suo adjecerit. Nunc autem et Thracia tofa, et quiequid 
Gallici nominis est , Romano imperio paret : sed Galliae bene 
cultas tantum partes , quibus imperarent , dignas judicantes, 
reliquas, quae nulli usui vise sunt, quod aut immodicis 
frigoribus aut soli sterilitate laborarent, consulto missas 
fecerunt. (6) Tum igitur Lysimachus, e finitimis primos 
Odrysas bello est aggressus : deinde in Dromich:eten 
et Gelas profectus, quum prelium initum esset cum 
hominibus et rei bellicae. nequaquam imperitis οἵ nu- 
mero multo superioribus, fuga se e summo periculo, 
in quod res suas omnes deduxerat, eripuit. — In ea pugna 
Agathocles ejus filius, paterno ductu militaris disciplinae 
rudimentis tunc primum assuescens, a Getis captus est. 
Quare Lysimachus aliis etiam prceliis nihilo secundioribus 
belli fortunam expertus, et, quod filius in hostium pote- 
statem venissel , minime levem cladem numerans , cum Dro- 
michaete pace facta, temporum maxime necessitati obtem- 


b ὑπὲρ αὐτοῦ πράξαντος. (ὥς δὲ ἐπανῆλθεν, ᾿Αγαθοχλεῖ 
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δ) ὕστερον ἐπῆρξε Νεστίων καὶ Μαχεδόνων. 


(93, 21.) 


τῆς τε ἀργῆς τῆς αὑτοῦ τὰ πέραν Ἴστρου παρεὶς τῷ 
ΓΤ έτη xoi θυγατέρα συνοικίσας ἀνάγχη τὸ πλέον. Οἱ δὲ 
οὐχ ᾿Ἀγαθοχλέα, Λυσίμαχον δὲ αὐτὸν ἁλῶναι λέγου- 
* ΩΣ 1-93 τι S. 7. M Ἀ hi , 
σιν, ἀνασωθῆναι δὲ ᾿Αγαθοχλέους τὰ πρὸς τὸν Γέτην 


Λυσάνδραν γυναῖχα ἠγάγετο, Πτολεμαίου τε τοῦ Λάγου 
χαὶ Εὐρυδίχης οὖσαν. (7) Διέδη δὲ xol ναυσὶν ἐπὶ 
τὴν Ἀσίαν καὶ τὴν ἀρχὴν τὴν Ἀντιγόνου συγχαθεῖλε. 
Συνώχισε δὲ xoi ᾿Εφεσίων ἄχρι θαλάσσης τὴν νῦν πό- 
λιν, ἐπαγαγόμενος ἐς αὐτὴν Λεύεδίους τε οἰκήτορας καὶ 
Κολοφωνίους, τὰς δὲ ἐχείνων ἀνελὼν πόλεις, ὡς Φοί- 
νιχα ἰάμδων ποιητὴν Κολοφώνιον θρηνῆσαι τὴν ἅλωσιν. 
Ἑρμησιάναξ δὲ ὃ τὰ ἐλεγεῖα γράψας οὐχέτι ἐμοὶ δο- 
χεῖν περιῆν * πάντως γάρ που xal αὐτὸς ἂν ἐπὶ ἁλούση 
Κολοφῶνι ὠδύρατο. Λυσίμαχος δὲ χαὶ ἐς πόλεμον 
πρὸς Πύρρον χατέστη τὸν Αἰαχίδου * φυλάξας δὲ ἐξ 
Ἠπείρου ἀπιόντα, οἷα δὴ τὰ πολλὰ ἐχεῖνος AOCARATT 
τήν τε ἄλλην ΧΟ Ἤπειρον xal ἐπὶ τὰς θή- 
χας ἦλθε τῶν βασιλέων. (8) Τὰ δὲ ἐντεῦθεν ἐμοί ἐστιν 
οὗ πιστά, Ἱερώνυμος δὲ ἔγραψε Καρδιανὸς Λυσίμαχον 
τὰς θήχας τῶν νεχρῶν ἀνελόντα τὰ ὀστὰ ἐχρῖψαι. *O δὲ 
Ἱερώνυμος οὗτος ἔχει μὲν xol ἄλλως δόξαν πρὸς ἀπέ-- 
χθειαν γράψαι τῶν βασιλέων πλὴν ᾿Αντιγόνου, τούτῳ 
δὲ οὐ δικαίως χαρίζεσθαι" τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς τάφοις τῶν 
᾿Ἠπειρωτῶν παντάπασίν ἐστι φανερὸς πρὸς ἐπήρειαν 
συνθείς, ἄνδρα Νίαχεδόνα θήχας νεχρῶν ἀνελεῖν. Χωρὶς 
δὲ ἠπίστατο δή mou xol Λυσίμαχος οὐ Πύρρου σφᾶς 
προγόνους μόνον ἀλλὰ xal ᾿Αλεξάνδρου τοὺς αὐτοὺς 
τούτους ὄντας xal γὰρ ᾿Αλέξανδρος ᾿Ηπειρώτης τε ἦν 
xot τῶν Αἰαχιδῶν τὰ πρὸς μητρός" ἥ τε ὕστερον Πύρ- 
ρου πρὸς Λυσίμαχον συμμαχία δηλοῖ καὶ πολεμήσασιν 
ἀδιάλλαχτόν γε οὐδὲν πρὸς ἀλλήλους γενέσθαι σφίσι. 
Τῷ δὲ Ἱερωνύμῳ τάχα μέν που χαὶ ἄλλα ἦν ἐς Λυσί- 
μαχον ἐγχλήματα, μέγιστον δὲ ὅτι τὴν Καρδιανῶν 
πόλιν ἀνελὼν Λυσιμάχειαν ἀντ᾽ αὐτῆς ᾧχισεν ἐπὶ τῷ 
ἰσθμῷ τῆς Θραχίας χερρονήσου. 
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perans , ei et filiam despondit, et ea Thracia parte cessit, 
qua trans Istrum est, Sunt qui non Agathoclem , sed ipsum 
Lysimachum ab hostibus captum fuisse dicant, deinde ab 
Agathocle iis conditionibus, quas diximus, foedere cum 
Getis icto , liberatum. Ut vero rediit, Agathocli Lysandram, 
Ptolemaei ejus, qui Lagi filius erat, et Eurydices filiam, 
uxorem duxit. (7) Classe etiam in. Asiam trajecit, et cum 
sociis Antigoni regnum destruxit. Proeterea eam, quam nunc 
quoque Ephesii mari proximam incolunt , urbem condidit : 
in quam Lebedios et Colophonios , eorum urbibus eversis, 
deduxit. Eas vero urbium excisiones Phonix iamborum 
scriptor deplorat. Nam Hermesianactem, qui elegos scripsit, 
ad illud usque tempus superstitem fuisse non crediderim : 
neque enim is in aliqua carminum suorum parte excisam 
Colophonem non deflesset. Αἱ Lysimachus Pyrrhum 
quoque /Eacide filium bello est adortus. Ejus namque ab 
Epiro profectione observata, quum sepe ille domo abesse 
consuesset , et reliquam Epirum hostilem in modum popu- 
latus est, et ad regum sepulera pervenit. (8) His addit Hie- 
ronymus Cardianus , quod ut credam , adduci non possum : 
Lysimachum , eductis e terra defunctorum conditoriis , ossa 
dissipasse. Sed hic ipse Hieronymus et alioquin eo quo 
in reges flagrabat odio ductus scripsisse creditur, quum 
unum tamen Antigonum multis idem et haudquaquam debi- 
tis laudibus exornet ; et hzec illum de regum Epiri monu- 
menlis a Macedone viro destructis ad calumniam commen- 
tum, omni modo apparet. Nesciebat fortasse Lysimachus, 
eos non Pyrrhi solum, sed Alexandri etiam majores eos- 
dem fuisse, quum Alexander maternum genus ab Epiro, 
atque adeo ab 7Eaeidis duceret. Argumento est praeterea in- 
ter Pyrrhum et Lysimachum non multo post conciliata so- 
cietas , nulla per bellum injuria fuisse inter ipsos ad redi- 
tum in gratiam spem interclusam. Sed Hieronymus et alias 
forsan habuit cum Lysimacho simultatis causas, et eam 
procul dubio maximam, quodille, Cardianorum urbe 


eversa, pro ea Lysimachiam in Isthmo Thracie Cherso- 
nesi condiderat. 


CAPUT X. 


De Lysimachi bellis cum Demetrio et Pyrrho gestis — de Lysimachi infelici matrimonio et morte. 


Λυσιμάχῳ δὲ ἐπὶ μὲν ᾿Αριδαίου βασιλεύοντος xol 
ὕστερον Κασσάνδρου xal τῶν παίδων φιλία διέμεινε 
πρὸς Μαχεδόνας: περιελθούσης δὲ ἐς Δημήτριον τὸν 
Ἀντιγόνου τῆς ἀρχῆς, ἐνταῦθα ἤδη Λυσίμαχος πολε- 
υήσεσθαι ἤλπιζεν ὑπὸ Δημητρίου χαὶ αὐτὸς ἄρχειν 
ἠξίου πολέμου, πατρῷον ἐπιστάμενος ὃν Δημητρίῳ 
προσπεριδάλλεσθαί τι ἐθέλειν καὶ ἅμα δρῶν αὐτὸν πα - 
ρελθόντα ἐς MaxeCov(av μετάπεμπτον ὑπὸ Ἀλεξάνδρου 
τοῦ Κασσάνδρου, ὡς δὲ ἀφίκετο, αὐτόν τε Ἀλέξανδρον 
φονεύσαντα xol ἔχοντα ἀντ᾽ ἐχείνου τὴν Μαχεδόνων 
ἀρχήν. (2) Τούτων ἕνεχα Δημητρίῳ συμθαλὼν πρὸς 
Ἀμφιπόλει παρ᾽ ὀλίγον μὲν ἦλθεν ἐχπεσεῖν Θράκης, 
ἀμύναντος δέ οἱ Πύρρου τήν τε Θράκην χατέσχε χαὶ 
"To δὲ πολὺ 


Μαχεδονίας αὐτὸς Πύρρος κατεῖχε, δυνάμει τε ἥχων 


Et Lysimachus quidem, quantisper Aridzeus, et post eum 
Cassander ejusque liberi regnarunt, a Macedonum amicitia 
non discessit : ubi vero Demetrius Antigoni filius regnum 
adeptusest, nese ille bello provocaret, metuens, prior contra 
eum arma movit. Noverat enim paternum ei esse, de pro- 
movendo imperio semper cogitare. Ut primum igitur illum 
in Macedoniam profectum, Alexandro Cassandri filio, a 
quo accersitus fuerat , interempto , ejus regno potitum com- 
perit, probabilem belli causam nactus, (2) ad Amphipolim 
cum Demetrio congressus, parum abfuit quin Thracie 
quoque regno excideret. Verum Pyrrhi auxiliis confirmatus 
et regnum retinuit, et Nestiis deinde ac Macedonum 
parti imperavit. Nam Pyrrhus cum exercitu veniens ex 
Epiro, dum  Lysimachi rebus pro tempore studeret, 
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ἐξ ^Hmeto ὶ πρὸς Λυσίμαχον ἐν τῷ παρόντι ἔχων 
ἐξ Ἠπείρου xoi πρὸς Λυσίμαχον ἐν τῷ παρόντι ἔχε 
τς " Ἢ ,ὔ NY ^ 7 5 b 5 / 
ἐπιτηδείως. Δημητρίου δὲ διαδάντος ἐς τὴν Ἀσίαν 
καὶ Σελεύχῳ πολεμοῦντος, ὅσον μὲν χρόνον ἀντεῖχε τὰ 
Δημητρίου , διέμεινεν ἣ Πύρρου xat Λυσιμάχου συμ- 
b μαγία, γενομένου δὲ ἐπὶ Σελεύχῳ Δημητρίου Λυσι- 
ι ᾿ 3 DL à hi vU 
^ N 7 ^ , € «y y / 
μάχῳ καὶ Πύρρῳ διελύθη ἣ φιλία, xot καταστάντων 
ν à 
-l , /, 5 / e / 
&c πόλειλον Λυσίμαχος ᾿Αντιγόνῳ τε τῷ Δημητρίου 
xat αὐτῷ Πύρρῳ πολεμήσας ἐχράτησε παρὰ πολὺ xol 
Μακεδονίαν ἔσχεν, ἀναχωρῆσαι Πύρρον βιασάμενος ἐς 
(3) Εἰώθασι δὲ ἀνθρώποις φύεσθαι δι᾽ 
Λυσίμαχος γὰρ ἡλικίᾳ τε 
no , A 2 N T, , oy /, 
ἤδη προήχων x«i ἐς τοὺς παῖδας αὐτός τε νομιζόμενος 
εὐδαίμων xo Ἀγαθοχλεῖ παίδων ὄντων ἐκ Λυσάνδρας, 
᾿Αρσινόην ἔγημεν ἀδελφὴν Λυσάνδρας. Ταύτην τὴν 
15 Ἀρσινόην φοδουμένην ἐπὶ τοῖς παισί, μὴ Λυσιμάχου 
τελευτήσαντος ἐπ᾽ ᾿Αγαθοχλεὶ γένωνται, τούτων ἕνεχα 
᾿Ἀγαθοχλεῖ ἐπιδουλεῦσαι λέγεται. Ἤδη δὲ ἔγραψαν xo 
« 3 A - TN SM e , ^ 
ὡς Aa oxA£ouc ἀφίχοιτο ἐς ἐρωτα j| Ἀρσινόη, ἅπο- 
τυγχάνουσα δὲ ἐπιδουλεύσαι ᾿Αγαθοχλεῖ θάνατον. Aé- 
30 γουσι δὲ xol ὡς Λυσίμαχος αἴσθοιτο t ὕστερον τὰ τολυη- 
θέντα ὑπὸ τῆς γυναικός, εἰναι δὲ οὐδὲν ἔτι ol zd. 
ἠρημωμένῳ φίλων ἐς τὸ ἔσχατον. (4) Ὥς γὰρ δὴ τότε 
ὃ Λυσίμαχος ἀνελεῖν τὸν ᾿Αγαθοχλέα Ἀρσινόῃ παρῆχε, 
Λυσάνδρα “παρὰ Σέλευχον ἐχδιδράσχει, e τε παῖδας 
25 ἅμα ἀγομένη χαὶ τοὺς ἀδελφοὺς τοὺς αὑτῆς; * o mepteA- 
65v τοῦτο ἐς Πτολεμαῖον καταφεύγουσι. 'Γούτοις ἐχδι- 
7 
δράσχουσι παρὰ Σέλευχον xal ᾿Αλέξανδρος ἠχολούθη- 
σέν, υἱὸς μὲν Λυσιμάχου, γεγονὼς δὲ ἐξ ᾿Οδρυσιάδος 
γυναιχός. Οὗτοί τε οὖν ἐς Βαδυλῶνα ἀναδεθηχότες ἱχέ- 
30 τευον Σέλευχον ἐς πόλεμον πρὸς Λυσίμα χον χαταστῆ- 
yat* xal Φιλέταιρος ὁ ἅμα, ᾧ τὰ χρήματα ἐπετέτραπτο 
Λυσιμάχου, τῇ τε Ἀγαθοχλέους τελευτῇ χαλεπῶς φέ- 
τ , 
ρων xa τὰ παρὰ τῆς ᾿Αρσινόης ὕποπτα ἡγούμενος, χα- 
^ i 
ταλαμόάνει Πέργαμον τὴν ὑπὲρ Καΐκου, πέμψας δὲ 
35 χήρυχα τά τε χρήματα xol αὑτὸν ἐδίδου Σελεύχῳ. 
(6) Λυσίμαχος δὲ ταῦτα πάντα πυνθανόμενος ἔφθη 
διαδὰς ἐς τὴν ᾿Ασίαν, xoi ἄρξας αὐτὸς πολέμου συμ.- 
δαλών τε Σελεύχῳ παρὰ πολύ τε ἐχρατήθη χαὶ αὐτὸς 
ἀπέθανεν. Ἀλέξ ξανδρος δέ, ὃς ἐχ τῆς [γυναικὸς] Ὄδρυ- 
40 σίδος ἐγεγόνει ol, πολλὰ MENOR παραιτησάμενος 
- ^ / "4 
ἀναιρεῖταί τε xad ὕστερον τούτων ἐς Χερρόνησον χομί- 
σας ἔθαψεν, ἔνθα ἔτι χαὶ νῦν ἐστίν οἱ φανερὸς ὃ τάφος, 
Καρδίας τε μεταξὺ κώμης xol Παχτύης. Τὰ μὲν οὖν 
Λυσιμάχου τοιαῦτα ἐγένετο. 


10 τὴν Ἤπειρον. 
Y A y 
ἔρωτα πολλαὶ συμφοραί. 
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(24-26.) 


majorem Macedonie sibi partem vindicarat. Ac quum 
in Asiam Demetrius contra Seleucum trajecisset, quan- 
Hisper nihilo inferior armis fuit Demetrius, in Lysima- 
chi societate Pyrrhus perstitit : ubi vero Demetrius in Se- 
leuci potestatem venit, dissoluta est inter hos amicitia. 
Bello itaque utrinque comparato, Lysimachus, Antigono 
Demetrii filio et Pyrrho ipso multo superior discessit, et 
Macedonia potitus est, et Pyrrhum in Epirum redire coegit. 
(3) Multee vero solent ex amore hominibus exsistere calami- 
tates. Hic enim Lysimachus quum natu jam grandior esset , 
eL quum ipse susceptis liberis fortunatus haberetur, tum 
vero Agathocli filio ex Lysandra liberi geniti essent, Arsinoen 
tamen Lysandre sororem sibi matrimonio adjunxit. Eam, 
quum timeret, sui ne filii, mortuo Lysimacho, in Agatho- 
clis potestate essent, de Agathoclis caede consilia inisse fe- 
runt. Sunt qui scriptum reliquerint, Arsinoen Agathoclis 
amore captam, quumque ad obsequium adolescens pellici 
non potuisset, ab ea per insidias de medio sublatum. Nar- 
rant etiam Lysimachum postea fam audax facinus uxorem 
ausam cognovisse, sed nihil ei profuisse amicis penitus 
orbato. (4) Ejus itaque permissu ab Arsinoe interempto 
Agathocle, Lysandra ad Seleucum profugit, secum ducens 
et filios et fratres suos, qui* ad Ptolemceum confugerunt. 
Fugientibus vero se comitem addidit Alexander, Lysimachi 
ille quidem , sed ex Odrysiade uxore filius. Hi quum Ba- 
bylonem pervenissent , a Seleuco , ut bellum contra Lysima- 
Eodem vero 
tempore et Philetoerus, cui omnis Lysimachi pecunia com- 
Agalhoclem interfectum dolens, et qua ab 


Arsinoe exspectari poterant metuens , Pergamum supra Cai- 


chum susciperet, supplices contenderunt. 
missa eral, 


cum occupat, atque inde per legatum se peeuniamque 
omnem Seleuco tradit. (5) Quod ubi Lysimacho nunciatum 
fuit, statim in Asiam trajicit, ac bellum prior Seleuco infert : 
collatis vero signis cum eo congressus in ipso proelio, magna 
clade accepta, occubuit. .Ejus cadaver a Lysandra multis 
cum precibus impetratum Alexander Lysimachi filius ex 
Odryside (ut ante dixi) sustulit, et in Chersonesum de- 
portatum sepulturze mandavit, eo in loco, quo nunc etiam 
inter Cardiam vicum et Pactyam insignis ei tumulus exstat. 
Et hoec quidem a Lysimacho gesta sunt. 


CAPUT XI. 


De Pyrrhi genere — Epirotarum regno — Pyrrhi expeditionibus. 


$5 Ἀθηναίοις δὲ εἰκών ἐστι xoi Πύρρου. Οὗτος ὃ 
Πύρρος ᾿Αλεξάνδρῳ προσῆχεν οὐδέν, εἶ μὴ € ὅσα χατὰ 
Ἰένος: Αἰακίδου γὰρ τοῦ ᾿Αρύδόου Πύρρος ἡ ἦν, Ὀλυμ- 
πιάδος δὲ ᾿Αλέξανδρος τῆς Νεοπτολέμου" Νεοπτολέμῳ 
δὲ καὶ ᾿Αρύδδαᾳ πατὴρ ἣν ᾿Ἀλλχέτας 6 Gapónou ἀπὸ δὲ 

50 Θαρύπου ἐς Πύρρον τὸν Ἀχιλλέως πέντε ἀνδρῶν χαὶ 
δέχα εἰσὶ γενεαί, Πρῶτος γὰρ δὴ οὗτος ἁλούσης 


Apud Athenienses autem Pyrrhi etiam conspicitur effi- 
gies, cui cum Alexandro Magno sola generis propinquitas 
intercessit. Nam Pyrrhus ZEacida Arybbze filio, Olympiade 
vero Neoptolemi filia Alexander genitus est. Neoptolemo 
et Arybbo paterfuit Aleetas Tharypi filius. Α Tharypo 
autem retro ad Pyrrhum Achillis quindecim sobolis gradus 
numerantur. Is enim primus Ilio exciso, omisso in Thes- 


(20-98.) 


Ἰλίου τὴν μὲν ἐς Θεσσαλίαν ὑπερεῖδεν ἀναχώρησιν, 
ἐς δὲ τὴν Ἤπειρον χατάρας ἐνταῦθα ix τῶν “Πλένου 
χρησμῶν pn Kat οἱ παῖς x μὲν “Ἑρμιόνης ἐγέ: 
γετο οὐδείς, ἐξ ἐξ ᾿ἈΑνδρομάχης δὲ Μολοσοὺς xad GENS 
xai νεώτατος ὃ Πέργαμος. "Exyévevo δὲ καὶ "EXévo 
Κεστρῖνος" τούτῳ γὰρ Ἀνδρομάχη συνῴχησεν Ja 
νόντος ἐν Δελφοῖς Πύρρου. (2) 'EAévou δὲ, ὡς ἐτε- 
λεύτα, Μολοσσῷ τῷ Πύρρου παραδόντος τὴν ἀρχὴν 
Κεστρῖνος μὲν σὺν τοῖς ἐθέλουσιν ᾽Ηπειρωτῶν τὴν ὑπὲρ 
I0 Θύαμιν ποταμὸν χώραν ἔσχε, Πέργαμος δὲ διαδὰς 
ἐς τὴν ᾿Ασίαν Ἄρειον δυναστεύοντα ἐν τῇ Τευθρανίᾳ 
χτείνει μονομαχήσαντά οἱ περὶ τῆς ἀρχῆς xot τῇ πόλει 
τὸ ὄνομα ἔδωχε τὸ νῦν ἀπ᾽ αὐτοῦ: xai ᾿Ανδρομάχης, 
ἠκολούθει γάρ oi, χαὶ νῦν ἐστιν ἧρῷον ἐν τῇ πόλει. 
I5 Πίελος δὲ αὐτοῦ χατέμεινεν ἐν Ἠπείρῳ, xot ἐς πρόγο- 
voy τοῦτον ἀνέθαινε Πύρρος τε ὃ Αἰαχίδου xo oi πα- 
τέρες, ἀλλ᾽ οὐχ ἐς Μολοσσόν. (3) ^Hv δὲ ἄχρι d μὲν 
᾿Ἀλχέτου τοῦ Θαρύπου ἐφ᾽ ἑνὶ xsidadi xoi τὰ Ἤπει- 
gov ot δὲ ᾿Αλχέτου παῖδες , ὥς σφισι στασιάσασι 
90 μετέδοξεν ἐπ᾽ ἴσης ἄρχειν, αὖτοί τε πιστῶς ἔχοντες 
διέμειναν ἐς ἀλλήλους, χαὶ ὕστερον Ἀλεξάνδρου τοῦ 
Νεοπτολέμου τελευτήσαντος ἐν Λευχανοῖς, ᾿Ολυμπιά- 
δος δὲ διὰ τὸν ᾿Αντιπάτρου φόθον ἐπανελθούσης ἐς 
Ἥπειρον , Αἰακίδης ὃ Ἀρύδύου τά τε ἄλλα διετέλει xa- 
τήχοος ὧν Ὀλυμπιάδι χαὶ συνεστράτευσε πολεμήσων 
᾿Αριδαίῳ xot Ναχεδόσιν, οὐχ ἐθελόντων ἕπεσθαι τῶν 
Ἠπειρωτῶν. (4) ᾿Ολυμπιάδος δέ, ὡς ἐπεχράτησεν, 
ἀνόσια μὲν € ἐργασαμένης xa, ἐς τὸν ᾿Αριδαίου θάνατον, 
πολλῷ δὲ ἔτι ἀνοσιώτερα ἐς ἄνδρας Μαχεδόνας, xol 
40 διὰ ταῦτα οὐχ ἀνάξια ὕ ὕστερον, ὑπὸ Κασσάνδρου παθεῖν 
νομισθείσης; Αἰακίδην χατ᾽ ἀρ χὰς μὲν οὐδ᾽ αὐτοὶ 
διὰ τὸ Ὀλυμπιάδος ἔχθος ἐδέ ἔχοντο Ἠπειρῶται, 
εὑρομένου δὲ ἀνὰ. χρόνον παρὰ τούτων συγ γνώμην 
δεύτερα ἠναντιοῦτο Κάσσανδρος μὴ κατελθεῖν ἐς Ἤπει- 
3b Qov. Γενομένης δὲ Φιλίππου τε ἀδελφοῦ Κασσάνδρου 
χαὶ Αἰαχίδου μάχης πρὸς Οἰνιάδαις, Αἰακίδην ey 
τρωθέντα χατέλαθε μετ᾽ οὗ πολὺ τὸ χρεών. (5) Ἤπει- 
ρῶται δὲ ᾿Αλχέταν ἐπὶ βασιλείᾳ κατεδέξαντο, "A pu66ou 
μὲν παῖδα χαὶ ἀδελφὸν Αἰακίδου πρεσδύτερον, ἀχρατὴ 
40 δὲ ἄλλως θυμοῦ xol OU αὐτὸ ἐξελαθέντα ὑπὸ τοῦ ma- 
τρός. Καὶ τότε ἥχων ἐ ἐξεμαίνετο εὐθὺς ἐ ἐς τοὺς Ἤπει- 
ῥώτας, ἐς ὃ νύχτωρ αὐτόν τε καὶ τοὺς παῖδας ἐπανα- 
στάντες ἔχτειναν. ᾿Αποχτείναντες δὲ τοῦτον, Πύρρον 
᾿ς πὸν Αἰακίδου κατάγουσιν" ἥκοντι δὲ εὐθὺς ἐ ἐπεστράτευε 
ΜΝ Κάσσανδρος, νέῳ τε fuia ὄντι χαὶ τὴν ἀρχὴν οὐ 
κατεσχευασμένῳ βεθαίως, Πύρρος δὲ ἐπιόντων Maxe- 
δόνων ἐς Αἴγυπτον παρὰ Πτολεμαῖον ἀναδαίνει τὸν 
Λάγου" καί oi Πτολεμαῖος γυναῖκά τ᾽ ἔδωχεν ἀδελφὴν 
δμομιητρίαν τῶν αὑτοῦ παίδων, καὶ στόλῳ χατήγαγεν 
τυ Αἰγυπτίων. (6) Πύρρος δὲ βασιλεύσας πρώτοις ἐπέθετο 
Ἑλλήνων Κορκυραίοις, χειμένην τε δρῶν τὴν νῆσον 
πρὸ τῆς αὑτοῦ χώρας καὶ ἄλλοις ὁρμητήριον ἐφ᾽ αὑτὸν 
οὐχ ἐθέλων εἶναι. Μετὰ δὲ ἁλοῦσαν Κόρχυραν ὅσα μὲν 
Λυσιμάχῳ πολεμήσας ἔπαθε xal ὡς Δημήτριον Ex6a- 
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saliam reditu, in Epirum appulit, atque ibi iTeleni vatis 
monitu consedit. Cui quum nulla ex Hermione proles es- 
set , ex Andromache tres suscepli sunt filii , Molossus, Pie- 
lus, et natu minimus Pergamus. . Ex eadem vero Cestri- 
num Helenus genuit, quum ei Andromache, Delphis Pyr. 
rho interfecto, nupsisset. (2) Quum autem Helenus mos 
riens Molosso Pyrrhi filio regnum reliquissct, Cestrinus, 
collecta Epirotarum manu voluntaria, qua^ supra Thya- 
min fluvium est, regionem tenuit. At Pergamus quum in 
Asiam trajecisset, Arium in Teuthrania dominantem , sin- 
gulari de imperio certamine dimicans, occidit, et urbi, quod 
etiam nunc manet, ex suo nomine cognomentum dedit. 
Ceterum Andromache, quee filium secuta est, ibidem in 
urbe adhue exstat heroum.  Pielus vero in Epiro mansit, 
ad quem, minime vero ad Molossum, Pyrrhus JEacidoe 
et majores ejus originem referunt. (3) Fuit autem 
eliam Epiri imperium usque ad Alcetam et Tharypum 
in unius regis potestate. Sed Alceto filii inter se dissi- 
dentes non prius concorditer regnarunt, quam «equaliter 
inter se regnum diviserunt. Postea vero Alexandro Neo- 
ptolemi filio in Lucania exstincto, Antipatri metu in Epirum 
reversam Olympiadem Z/Eacides Arybb: filius quum aliis 
est officiis prosecutus, tum vero eam suis copiis juvit ad 
bellum cum Aridceo et Macedonibus gerendum, atque id 
invitis etiam ac sequi recusantibus Epirotis. (4) Olympias 
victoriam adepta, multa in morte Aridzeo inferenda, plu- 
raque ac magis nefaria, dum Macedonas insectatur, imma- 
nitatis exempla edidit : quorum paulo post graves quidem, 
sed meritas videtur Cassandro poenas dedisse. Hujus igi- 
tur femine invidia ZEacidoe, quo minus statim ab initio in 
regnum ab Epirotis reciperetur, maxime obfuit. Nam 
quum postea oequis jam et placatis uteretur, Cassander 
illi iterum est. adversatus quin in Epirum rediret. Ac 


pugna quidem inter Philippum Cassandri fratrem et /Ea 


ciden ad CEniadas commissa, /Eacides ex vulnere non ita 
multo post de vita decessit. (5) Alcetam deinde Arybboe 
quidem filium, et ZEacidoe fratrem natu. grandiorem , Epi- 
rol: regnare jusserunt, hominem plane impotentis iracun- 
dive, ob eamque causam a patre ejectum. Hunc, quum 
regnum inisseL, more ingenii sui denuo furentem cives 
noctu adorti cum filiis opprimunt. Quo de medio sublato, 
Pyrrho /7Eacido filio regnum reslituunt. Ei ad regnum 
primum accedenti Cassander bellum intulit, homini pera- 
dolescenti et qui imperium suum nondum firmiter instru- 
xisset. At Pyrrhus Macedonibus in fines suos jam invaden- 
tibus, in /Egyptum ad Ptolemum Lagi filium se contulit ; 
a quo filiam ex eadem, qua ceteri Ptolemzei liberi, matre 
susceptam in matrimonium accepit et cum classe ;Eg gyptio- 
rum est in regnum reductus. (6) Regno igitur jam 
constituto, in Corcyreos primum arma movit : quo- 
rum quum insulam finibus suis ex adverso sitam 
videret, ne aliquando hostibus pro statione esset, me- 
iuebat. Quas autem post captam Corcyram a Lysima- 
cho clades acceperij οἱ quemadmodum pulso Demetrio 


ox 
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y 
λὼν Μαχεδονίας ἦρξεν ἐς ὃ αὖθις ἐξέπεσεν ὑπὸ Λυσι- 
υάχου, τάδε μὲν τοῦ Πύρρου μέγιστα ἐς ἐχεῖνον τὸν 
᾿ RA Y^ Δ 8 Aon y. 
καιρὸν δεδήλωχεν ἤδη μοι τὰ ἐς Λυσίμαχον ἔχοντα. 
(7) Ρωμαίοις δὲ οὐδένα Πύρρου πρότερον πολεμήσαντα 
y e y E M N 5 7 bd 
ἴσμεν "EXNnva. Διομήδει μὲν γὰρ xo ᾿Αργείων τοῖς 
N ὦ 3 5j , y / N Αἱ / λέ p: 
σὺν αὐτῷ οὐδεμίαν ἔτι γενέσθαι πρὸς Αἰνείαν λέγεται 
M 
μάχην" ᾿Αθηναίοις δὲ ἄλλα τε πολλὰ ἐλπίσασι xat 
3 / τω. , a 5 , 
[ταλίαν πᾶσαν καταστρέψασθαι τὸ ἐν Συραχούσαις 
"s , N 35 A2UE , ) 6 - 
πταῖσμα ἐμποδὼν ἐγένετο μὴ xoi Ρωμαίων λαθεῖν 
-— “λ 
πεῖραν" ᾿Αλέξανδρος δὲ ὃ Νεοπτολέμου, γένους τε ὧν 
e e ^ 
Πύρρῳ τοῦ αὐτοῦ xol ἡλικίᾳ πρεσδύτερος, ἀποθανὼν 
- ES - / 
ἐν Λευχανοῖς ἔφθη πρὶν ἐς χεῖρας ἐλθεῖν Ῥωμαίοις. 


(2, 29.) 


Macedonic ad illud usque tempus imperarit , quo rursus a 
Lysimacho pulsus est, quae rerum a Pyrrho usquead illud tem- 
pus gestarum fuerint maximc , quum de rebus Lysimachi 
ageremus, exposuimus. (7) Greecorum vero neminem ante 
Pyrrhum bellum Romano imperio intulisse satis constat. 
Nam a Diomede quidem et Argivis, qui Diomedem secuti 
sunt, /Eneas nulla narratur esse pugna lacessitus.  Athe- 
niensibus certe et alias orbis terree partes et universam 
Italiam armis opprimere cogitantibus , Syracusana clades , 
quo minus cum Romanis belli fortunam experirentur, impe- 
dimento fuit. Denique Alexander Neoptolemi filius , Pyr- 
rhi gentilis, natu eo grandior, in Lucanis ante e vita 
excessit , quam potuerit cum Romanis signa conferre. 


CAPUT XII. 


De Pyrrhi bello contra Romanos — de elephantis et ebore — de Pyrrhi bello contra Carthaginienses. 


Οὕτω Πύρρος ἐστὶν ὃ πρῶτος ἐχ τῆς “Ἑλλάδος τῆς 
πέραν "lov(ou διαδὰς ἐπὶ Ρωμαίους. Διέθδη δὲ xai 
οὗτος ἐπαγαγομένων Ταραντίνων. Τούτοις γὰρ πρό- 
τερον ἔτι πρὸς “Ῥωμαίους συνειστήχει πόλεμος" ἀδύνα- 

A “ο rm / A 
τοι δὲ χατὰ σφᾶς ὄντες ἀντισχεῖν, προῦπαρχούσης μὲν 

D οἵ N 

ἐς αὐτὸν εὐεργεσίας, ὅτι ot πολεμοῦντι τὸν πρὸς Kopxu- 
pav πόλεμον ναυσὶ συνήραντο, μάλιστα δὲ ol πρέσόεις 

e nr : ὔ Row N / » 5 Pv 
τῶν Ταραντίνων ἀνέπεισαν τὸν Πύρρον τὴν τε ᾿Ιταλίαν 
διδάσχοντες, ὡς εὐδαιμονίας ἕνεκα ἀντὶ πάσης εἴη τῆς 
“Ἑλλάδος καὶ ὡς οὖχ ὅσιον αὐτῷ παραπέμψαι σφᾶς 
φίλους τε χαὶ ἱκέτας ἐν τῷ παρόντι ἥκοντας, Ταῦτα 
λεγόντων τῶν πρέσόεων μνήμη τὸν Πύρρον τῆς ἁλώ- 
σεως ἐσῆλθε τῆς Ἰλίου χαί oi χατὰ ταὐτὰ ἤλπιζε χω- 
ρήσειν πολεμοῦντι" στρατεύσειν γὰρ ἐπὶ Τρώων ἀποί- 
xoug ᾿Αχιλλέως ὧν ἀπόγονος. (2) Ὡς δέ oi ταῦτα 
ἤρεσχε, διέμελλε γὰρ ἐπ᾽ οὐδενὶ ὧν ἕλοιτο, αὐτίκα ναῦς 

2 / A bz / 5 na e 
τε ἐπλήρου μαχρὰς xal πλοῖα στρογγύλα εὐτρέπιζεν ἵπ- 
πους χαὶ ἄνδρας ὁπλίτας ἄγειν. "Eon δὲ ἀνδράσι βιδλία 
οὐχ ἐπιφανέσιν ἐς συγγραφὴν ἔχοντα ἐπίγραμμα ἔρ- 

c / 5 : eS 5 / / 
γῶν ὑπομνήματα εἰναι: ταῦτα ἐπιλεγομένῳ μοι μά- 
^ ^, c , a ^ 
λιστα ἐπῆλθε θαυμάσαι Πύρρου τόλμαν τε, ἣν μαχό- 
μενος αὐτός [τε]παρείχετο, χαὶ τὴν ἐπὶ τοῖς ἀεὶ μέλ-- 
λουσιν ἀγῶσι πρόνοιαν᾽ ὃς χαὶ τότε περαιούμενος ναυ- 
σὶν ἐς Ἰταλίαν Ρωμαίους ἐλελήθει xol ἥχων οὐχ εὖ- 
θὺς ἦν σφίσι φανερός" γινομένης δὲ Ῥωμαίων πρὸς 
Ταραντίνους συμύολῆς, τότε δὴ πρῶτον ἐπιφαίνεται 
σὺν τῷ στρατῷ, καὶ παρ᾽ ἐλπίδα σφίσι προσπεσὼν, ὡς 

M 5 A nowy » Y Y n ^l , 
40 τὸ εἰχὸς, ἐτάραξεν. (8) "Ave δὲ ἄριστα ἐπιστάμενος 
ὡς οὐχ ἀξιόμαχος εἴη πρὸς Ρωμαίους, παρεσχευάζετο 
ὡς τοὺς ἐλέφαντας ἐπαφήσων σφίδιν. ᾿Ελέφαντας δὲ 
e e^ 7 
πρῶτος μὲν τῶν ἐχ τῆς Εὐρώπης ᾿Αλέξανδρος ἐχτή- 
1 e / ^ M 5 eC 
σατο, Πῶρον καὶ τὴν δύναμιν χαθελὼν τὴν ᾿Ινδῶν, 
45 ἀποθανόντος δὲ ᾿Αλεξάνδρου xal ἄλλοι τῶν βασιλέων 

Y / "E eter TTE ΔΤ, M cs / 

καὶ πλείστους ἔσχεν "Avxtyovoe Πύρρῳ δὲ &x τῆς μά- 

Lr / 

ys ἐγεγόνει τῆς πρὸς Δημήτριον τὰ θηρία αἰχμάλωτα. 

Τότε δὲ ἐπιφανέντων αὐτῶν δεῖμα ἔλαδε “Ρωμαίους 

Y » yv 5 ( "EA 

ἄλλο τι xol οὐ ζῷα εἶναι νομίσαντας. (4) ᾿Πλέφαντα 

e ^ 4 

60 γὰρ, ὅσα μὲν ἐς ἔργα xol ἀνδρῶν χεῖρας, εἰσὶν ἐχ πα-- 
τ “ο αν ὦ 

λαιοῦ δῆλοι πάντες εἰδότες: αὐτὰ δὲ τὰ θηρία πρὶν 

"^ 


Pyrrhus itaque primus omnium e Gracia adversus Ro- 
manos ultra Tonium mare copias transportavit, a Tarenti- 
nis ille quoque accersitus. Ii enim quum bellum diuturnum 
cum Romanis gessissent, jamque se illis impares intellige- 
rent , devincta sibi prius beneficiis Pyrrhi voluntate , quod 
eum Corcyrcos oppugnantem navalibus copiis juverant, 
per legatos regi, ut socia arma secum jungeret, persuaserunt, 
maxime eo quod docebant Italiam toti Groeciw felicitate 
praestare, nec essesatis equum, se amicos et supplicum more 
auxilia rogantes, iniquissimis temporibus suis deseri. Haec 
exponentibus legatis, Trojani belli eventus Pyrrho in mentem 
veniebat, ex animi sententia omnia eventura , quando ipse . 
ab Achille originem ducens adversus Trojanorum coloniam 
arma sumturus esset. (2) Ut vero primum in Italiam traji- 
cere statuit, quae hominis erat in rebus gerendis alacritas, 
naves statim longas instruxit, navigiaqueopportuna ad equos 
et milites transvehendos , ut proesto essent, curavit. Li- 
bri exstant non sane illustrium auctorum, qui RERUM GE- 
STARUM COMMENTARIL inscripti sunt : quos dum lego, Pyr- 
rhi quum alacritatem , quam in proeliis pre se tulit, tum 
providentiam , qua se ad futuras dimicationes comparavit , 
non possum non magnopere admirari. Nam priusquam 
Romani rescierint, in Italiam classe transmisit : et quum 
jam appulisset, non prius adesse eum Romani animad- 
vertere, quam, commissa cum Tarentinis pugna, se ille 
cum exercitu inopinato ostendit, factoque repente impetu, 
hostium, ut par fuit, agmen turbavit. (3) Ac tunc qui- 
dem, quum se Romanis haudquaquam acie parem esse in- 
telligeret , elephantos compararat , quos inter proeliandum 
in illos immitteret. Belluas autem has primus ex Europae 
principibus Alexander , Poro et Indis devictis , in potestate 
habuit. Quo.mortuo, et alii reges, et plurimas Antigonus 
sibi comparavit. Pyrrhus vero in pugna , quam cum De- 
metrio commisit, elephantos aliquot cepit. li quum ad 
Tarentum in mediam irrupissent aciem , non parum Roma- 
nos exterruere, plerisque aliud quam belluas esse exi- 
stimantibus. (4) Ebur enim hominum opere et arte priscis 
Lemporibus expoliri solitum norant haud dubie multi : 
bestias autem ipsas, priusquam Macedones in Asiam tra- 
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διαβῆναι Μαχεδόνας ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν οὐδὲ ἑωράχεσαν 
ἀρχὴν πλὴν Ἰνδῶν τε αὐτῶν xol Λιβύων χαὶ ὅσοι 
πλησιόχωροι τούτοις. Δηλοῖ ὃ δὲ χαὶ Ὅμηρος, ὃς βα- 
σιλεῦσι χλίνας μὲν χαὶ οἰχίας τοῖς εὐδαιμονεστέροις 
αὐτῶν ἐλέφαντι ἐποίησε χεχοσμημένας, θηρίου δὲ ἐλέ-- 
φαντος μνήμην οὐδεμίαν ἐ ἐποιήσατο: θεασάμενος δὲ χαὶ 
πεπυσμένος ἐμνημόνευσεν ἂν πολύ γε πρότερον ἐμοὶ 
δοχεῖν ἢ Πυγμαίων τε ἀνδρῶν καὶ γεράνων μάχης. 
( ») Πύρρον δὲ ἐς Σικελίαν ἀπήγαγε added Συραχο- 
Καρχηδόνιοι γὰρ διαθάντες τὰς “λληνίδας 
τῶν πόλεων ἐποίουν ἀναστάτους, ἣ δὲ ἦν λοιπή, Συ- 
ραχούσαις πολιορκοῦντες προσεκάθηντο. Ἃ τῶν 
πρέσδεων Πύρρος ἀχούων Τάραντα μὲν εἴα xol τοὺς 
τὴν ἀχτὴν ἔχοντας ᾿Ιταλιωτῶν, ἐς δὲ τὴν Σικελίαν 
διαδὰς Καρχηδονίους ἠνάγκασεν ἀπαναστῆναι Συρα- 
χουσῶν. Φρονήσας δὲ ἐ ἐφ’ αὑτῷ, Καρχηδονίων, ot θα- 
λάσσης τῶν. τότε βαρόά Got μάλιστα εἰχον ἐμπείρως, 
Τύριοι Φοίνικες τὸ ἀρχαῖον ὄντες, τούτων ἐναντία 
ἐπήρθη ναυμαχῆσαι, τοῖς Ἠπειρώταις χρώμενος, ot 
μηδὲ ἁλούσης Ἰλίου θάλασσαν οἱ πολλοὶ μηδὲ ἁλσὶν 
ἠπίσταντό πω χρῆσθαι. Μαρτυρεῖ δέ μοι xo Ὅμή- 
ρου ἔπος ἐν ᾿Οδυσσείᾳ" 


σ ίων. 


Οἱ οὐχ ἴσασι θάλασσαν 
ἀνέρες, οὐδέ θ᾽ ἅλεσσι μεμιγμένον εἶδαρ ἔδουσιν. 


PAUSANL/E 118. I. CAP. 
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jicerent , preter Indos et Libyas finitimosque illis populos, 
nulli viderant. Quod ipsum ex Homero quoque apparet , 
qui quum regum lectos et opulentiorum inter hosce do- 
mos ebore ornatas dixerit, belluae tamen nusquam mentio- 
nem facit. Quod si auf elephantem vidisset aut de eo 
quicquam audisset, antiquius opinor duxisset hoc , quam 
Pygmeoorum et gruum pugnam commemorare. (9) Pyr- 
rhum post hzc in Siciliam Syracusanorum avocavit lega- 
tio. Nam quum Carthaginienses classe in Siciliam in- 
vasissent, jamque omnes Graeci nominis urbes ad vastita- 
lem redegissent, ac postremo ipsas Syracusas, quee sola 
civitas adhuc incolumis erat, cireumsederent, Pyrrhus, 
de Syracusanorum legatis re cognita , Tarentum Italicam- 
que omnem oram missam fecit. In Siciliam vero quum 
transisset , barbaris repulsis Syracusas obsidione liberavit. 
Deinde quamvis Carthaginienses navali disciplina, quippe 
qui essent e Tyro Phenices oriundi, barbaris plane ce- 
teris prestare intelligeret, cum illis tamen, solis Epi- 
rotarum copiis fretus, confligere navibus non dubitavit. 
Epiri certe ne post captum quidem Ilium maxima pars aut 
mare noral, aut salsis escis vescebatur : cujus mihi rei Ho- 
merus in Odyssea testis est : 


Nec norunt czrula ponti, 
nec dapibus vescum salis admiscere saporem. 


CAPUT XIII. 


De Pyrrhi expeditione contra Antigonum, et duce Cleonymo contra Spartanos — de Pyrrhi morte — de simili vit: /Eacidarum 
exitu. 


Τότε δὲ 6 Πύρρος, ὡς ἥσσήθη, ταῖς ναυσὶν ἐς T&- 
ραντα ἀνήγετο ταῖς λοιπαῖς. ᾿Ενταῦθα προσέπταισε 
μεγάλως χαὶ τὴν ἀναχώρησιν, οὗ γὰρ ἀμαχεὶ “Ῥωμαίους 
ἠπίστατο ἀφήσοντας, πορίζεται τρόπον τοῦτον. Ὥς 
ἐπανήχων ἐχ Σιχελίας ἡσσήθη, πρῶτον διέ ἔπεμψε 
γράμματα ἔς τε τὴν ᾿Ασίαν χαὶ πρὸς Ἀντίγονον , τοὺς 
μὲν στρατιὰν τῶν βασιλέων, τοὺς δὲ χρήματα, ᾿Αντί- 
γονὸν δὲ χαὶ ἀμφότερα αἰτῶν. ᾿Αφιχομένων δὲ τῶν 
ἀγγέλων, ὥς οἵ γράμματα ἀπεδόθη , συναγαγὼν τοὺς 
ἐν τέλει τῶν τε ἐξ Ἠπείρου καὶ τῶν Ταραντίνων , ὧν 
μὲν εἶχε τὰ βιύλία ἀνεγίνωσχεν οὐδὲν, € ὃ δὲ ἥξειν συμ.- 
μαχίαν ἔλεγε. Ταχὺ ὃ δὲ χαὶ ἐς τοὺς Ῥωμαίους ἦλθε 
φήμη Μίαχεδόνας xoi ἄλλα ἔθνη περαιοῦσθαι τῶν 
᾿Ασιανῶν ἐς τὴν Πύρρου βοήθειαν. Ρωμαῖοι μὲν δὴ 
ταῦτα ἀχούοντες ἧσύ ὕχαζον, Πύρρος δὲ ὑπὸ τὴν ἐπιοῦ- 
σαν περαιοῦται νύχτα πρὸς τὰ ἄχρα τῶν ὀρῶν ἃ 
Κεραύνια ὀνομάζουσι. (2) Μετὰ δὲ τὴν ἐν ᾿Ιταλία 
πληγὴν ἀναπαύσας τὴν δύναμιν προεῖπεν Ἀντιγόνῳ 
πόλεμον, ἄλλα τε ποιούμενος ἐγχλήματα xal μάλιστα 
τῆς ἐς ᾿Ιταλίαν βοηθείας διαμαρτίαν. Κρατήσας δὲ 
τήν τε ἰδίαν παρασχευὴν Ἀντιγόνου xol τὸ παρ᾽ αὐτῷ 
Γαλατῶν ξενιχὸν ἐδίωξεν ἐς τὰς ἐπὶ θαλάσση πόλεις, 
αὐτὸς δὲ Μαχεδονίας τε τῆς ἄνω χαὶ Θεσσαλῶν ἐπε- 
χράτησε. Δηλοῖ δὲ μάλιστα, τὸ dures τῆς μάχης 
xai τὴν Πύρρου νίκην, ὡς παρὰ πολὺ γένοιτο , 1à 


50 ἀνατεθέντα ὅπλα τῶν KeAvtxov ἔς τε τὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς 


PAUSANIAS. 


At enim victus navali proelio, cum iis, quae a clade su- 
perfuerant, navibus Tarentum se recepit : ubi rebus suis 
vehementer attritis, de fuga, quum sibi per Romanos sine 
pugna discedere minime liciturum speraret, tale cepit con- 
silium.Quum e Sicilia reversus cladem accepisset, legatos 
cum literis ad Asix reges , et ad ipsum Antigonum dimisit, 
ab aliis pecuniam, ab aliis auxilia, ab Antigono vero utrum 
que exposcens. Quum legati reversi literas ei reddidissent , 
Epirotarum et Tarentinorum principes in concionem vocat : 
ibi quas acceperat literas non recitavit, sed propediem 
affutura auxilia afürmavit. ^ Quum  percrebuisset igitur 
fama in Romanorum etiam exercitu, et e Macedonia et ex 
Asia magna Pyrrho auxilia adventare , nihil illi novi moljri 
ausi sunt. Pyrrhus vero ea, ec quae consufa est, nocte 


ad montes, quae Ceraunia vocant, classe transvectus est. 


(2) Mox ab Italica clade quum paululum conquiesset , 


milite confirmato, Antigono statim bellum indixit, quum 
et alia ei crimini daret, et illad maxime, quod suam, dum 
in Italia cum exercitu esset, nullis missisauxiliis, spem fru- 
stratus esset : atque Antigoni quidem quum proprias copias, 
tum Gallorum mercenarias , fudit fugavitque, et ad maritimas 
usque urbes persecutus est. Ex ea victoria superiorem Ma- 
cedoniam et Thessaliam in ditionem suam redegit. Proelii 
certe magnitudinem οἱ Pyrrhi victoriam, quanta fuerit , 
declarant Gallorum scuta in Itonie Palladis templo, quod 
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ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ATTIKA. IT. 


ἱερὸν τῆς Ἰτωνίας Φερῶν μεταζὺ καὶ Λαρίσης xoi τὸ | inter Pheras et Larisam est, díeata, cum epigrammate 


L N » E] e 
ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾽ αὐτοῖς, 
(3) Τοὺς θυρεοὺς ὁ Μολοσσὸς Ἰιτωνίδι δῶρον ᾿Αθάνᾳ 
Πύρρος ἀπὸ θρασέων ἐχρέμασεν Γαλατᾶν, 
πάντα τὸν ᾿Αντιγόνου χαθελὼν στρατόν᾽ οὐ μέγα θαῦμα" 
αἰχματαὶ καὶ νῦν χαὶ πάρος Αἰακίδαι. 


" D c , N 
Τούτους μὲν δὴ ἐνταῦθα, τῷ δὲ ἐν Δωδώνη Διὶ Μαχε- 
J 3. 7 By cw οὖ ; (ὃ “Ὁ / 
δόνων ἀνέθηκεν αὐτῶν τὰς ἀσπίδας. πιγεγραπται 
, 
δὲ xal ταύταις, ἌΣ 
Αἵδε ποτ᾽ ᾿Ασίδα γαῖαν ἐπόρθησαν πολύχρυσον, 
αἵδε xoi "EXAxctv δουλοσύναν ἔπορον. 
Νῦν δὲ Διὸς ναῶ ποτὶ χίονας ὀρφανὰ χεῖται 
τὰς μεγαλαυχήτω σχῦλα Μακχηδονίας. 


, 
(4) Πύρρῳ δὲ Μακεδόνας ἐς ἅπαν μὴ καταστρέψασθαι 
παρ᾽ ὀλίγον ὅμως ἥκοντι ἐγένετο Κλεώνυμος αἴτιος, 
e y M X^. y &) P4 ῃ Ἁ 2 . , 
ἑτοιμοτέρῳ xol ἄλλως ὄντι ἑλέσθαι τὰ ἐν χερσίν. 
γ ἢ 4A 
Κλεώνυμος δὲ οὗτος, ὃ τὸν Πύρρον ἀπολιπόντα τὰ 
7 es ^ 
Μαχεδόνων πείσας ἐς Πελοπόννησον ἐλθεῖν, Λαχεδαι- 
μόνιος ὧν Λαχεδαιμονίοις στρατὸν ἐς τὴν χώραν πολέ- 
utoy ἐπῆγε, δι᾽ αἰτίαν ἣν ἐγὼ τοῦ γένους ὕστερον τοῦ 
Κλεωνύμου δηλώσω. Παυσανίου τοῦ περὶ Πλάταιαν 
τοῖς “ἄλλησιν ἡγησαμένου Πλειστοάναξ υἱὸς ἐγένετο" 
τοῦ δὲ Παυσανίας, τοῦ δὲ Κλεόμόροτος, ὃς ἐναντία 
53^ , M / / » 7 5 
ὑπαμεινώνδα xol Θηύδαίοις μαχόμενος ἀπέθανεν ἐν 
Λεύχτροις: Κλεομύρότου δὲ ᾿Αγησίπολις ἦν καὶ Κλεο- 
μένης: ᾿Αγησιπόλιδος δὲ ἄπαιδος τελευτήσαντος, Κλεο- 
/, A , » / AN PEN 
μένης τὴν βασιλείαν ἔσχε. (5) Κλεομένει δὲ παῖδες 
γίνονται πρεσδύτερος μὲν ᾿ἈΑχρότατος, νεώτερος δὲ 
, 3 / Y 5 / 7, e Ὁ 
Κλεώνυμος. ᾿Αχρότατον μὲν οὖν πρότερον χατέλαύεν ἣ 
/ / NASEES / er 9. 
τελευτή: Κλεομένους ὃε ἀποθανόντος ὕστερον ἐς ἀμ- 
φισθήτησιν κατέστησαν περὶ v7, ἀρχῆς ᾿Αρεὺς ὃ Axpo- 
, M / e SN / X 
τάτου xai Κλεώνυμος, * ὅτῳ δὴ τρόπῳ μετελθὼν 
rl / / -] A 7 ^ / ^N ^ 
ἐπάγει Πύρρον ἐς τὴν χώραν. Λακεδαιμονίοις δὲ πρὸ 
μὲν τῆς ἐν Λεύχτροις οὐδὲν ἐγεγόνει πταῖσμα, ὥστε 
οὐδὲ συνεχώρουν ἀγῶνί πω χεχρατῆσθαι πεζῷ - Λεω- 
νίδα μὲν γὰρ νικῶντι οὐχ ἔφασαν τοὺς ἑπομένους 
ἐς τελέαν ἐξαρχέσαι φθορὰν τῶν Μήδων, τὸ δὲ Ἀθη- 
ναίων xol Δημοσθένους ἔργον πρὸς τῇ νήσῳ Σφα- 
κτηρίᾳ χλοπὴν εἶναι πολέμου xoi οὗ νίκην. (6) 
ΝᾺ τ - 
Πρώτης δὲ γενομένης σφίσι συμφορᾶς ἐν Βοιωτοῖς, 
ὕστερον ᾿Αντιπάτρῳ xo Μαχεδόσι μεγάλως προσέπται- 
σαν" τρίτον δὲ ὃ Δημητρίου πόλεμος χαχὸν ἀνέλπιστον 
ἦλθεν ἐς τὴν γὴν. Πύρρου δὲ ἐσδαλόντος τέταρτον 
δὴ τότε στρατὸν δρῶντες πολέμιον αὐτοί τε παρετάσ- 
covco xoi Ἀργείων ἥχοντες xoi Μεσσηνίων σύμμαχοι. 
Πύρρος δὲ ὡς ἐπεχράτησεν, ὀλίγου μὲν ἦλθεν ἑλεῖν αὐ- 
τοῤοεὶ τὴν πόλιν, δηώσας δὲ τὴν γὴν xol λείαν ἐλά- 
cac. μικρὸν ἡσύχαζεν. Οἱ δὲ ἐς πολιορχίαν εὐτρεπί- 
ζοντο, πρότερον ἔτι τῆς Σπάρτης ἐπὶ τοῦ πολέμου τοῦ 
πρὸς Δημήτριον τάφροις τε βαθείαις χαὶ σταυροῖς τε- 
τειχισμένης ἰσχυροῖς, τὰ δὲ ἐπιμαχώτατα xal οἴχοδο-- 
΄ €x * i c ^ * /, A A es 
μασιν. (7) Ὑπὸ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον xal τὴν τοῦ 
? Ὁ Ll 
πολέμου τοῦ Λαχωνιχοῦ voto ᾿Αντίγονος τὰς πόλεις 


» .................... 
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hujusmodi : 


(3) Hos tibi Gallorum clypeos rex donat, Itoni , 
Pyrrhus ab audaci rapta tropca acie, 

viribus Antigoni fraclis. Haud res ea mira : 
pugnaces et nunc et prius /Eacid:e. 


Hoc quidem illie. In Dodoni autem Jovis templo ipso- 
rum Macedonum scuta suspendit, cum inscriptione taii : 


Ditibus hxc Asi:x terris opibusque potita, 
jam premere audebant Hellada servitio; 

sacra Jovi templo pendent quz affixa columnis , 
erepta Emathiis scuta cruenta viris. 


(4) At eniin quum parum abesset quin fotam Pyrrhus 
Macedoniam subigeret, etsi unus erat omnium ad proesen- 
tes occasiones arripiendas paratissimus , Cleonymus tamen 
eum a Macedonia in Peloponnesum avocavit. Patria qui- 
dem Spartanus fuit Cleonymus ; cum exercitu tamen in 
Lacedoemoniorum (ines hostiliter invasit, Ejusrei causam, 
quum Cleonymi genus percensuero, exponam. — Pausanias, 
qui Grecis ad Platoeam dux fuit, Plistoanactem filium 
reliquit. Hic alterum Pausaniam genuit : cujus Cleom- 
brotus filius fuit, is qui in Leutrica pugna dimicans 
adversus Thebanorum ducem  Epaminondam occubuit. 
Huic duo fuere filii, Agesipolis et Cleomenes. Mortuo au- 
tem sine liberis fratre, Cleomenes regnum obtinuit : (5) qui 
Acrolatum majorem, et Cleonymum natu minorem genuit. 
Quum autem Acrotalus prius, nec multo post Cleomenes 
diem suum obissent, inter Areum Acrotati filium et Cleony- 
mum de regno orta est contentio. * quocumque demum 
modo sibi Cleonymus vindicaturus, Pyrrhum in pa- 
trios fines induxit. Lacedwemonii quidem ante Leuctri- 
cam cladem nullum unquam belli adversum casum 
experti fuerant, eoque se nunquam pedestri pugna victos 
gloriabantur. Nam Leonidae, parta fere victoria , quo mi- 
nus Persas ad internecionem deleret, fatigati longa pugna 
militis robur defuisse asserebant : et quoe Athenienses 
Demosthene duce ad Sphacteriam iusulam gessissent, 
belli potius furtum quoddam , quam victoriam fuisse. (0) 
Prima illis illata est in Bceotiis clades : alteram, qua majo- 
rem in modum opes eorum affliclde sunt, ab Antipatro et 
Macedonibus acceperunt. Jam tertiam eorum finibus cala- 
mitatem intulit insperantibus a Demetrio concitatum bel- 
lum. Quum vero jam quarto Pyrrhum cum infesto exer- 
citu fines ingressum viderent, obviam illi, assumtis in 
societatem Argivis et Messeniis, venere. Quos quum 
Pyrrhus prolio vicisset, parum omnino abfuit quin eo- 
dem impetu urbem caperet : sed quum agrum populatio- 
nibus infestum reddidisset , praedamque inde magnam egis- 
set, paululum temporis requieli dedil. Interea Laceda- 
monii ad sustinendam oppugnationem se confirmabant ; 
quum Sparta jam ante, Demetrio oppugnante, przealtis fossis 
et validissimis quibusque operibus munita esset : quaque 
facilior aditu erat , propugnacula eliam excitata erant, (7) 
Dum haec aguntur, Pyrrho Sparlano bello occupato ; Auti- 


HEU 


(33,-34.) 


τῶν Μαχεδόνων ἀνασωσάμενος ἠπείγετο ἐς ΠΕελοπὸόν - 
νῆσον, οἷα ἐπιστάμενος Πύρρον, ἣν Λαχεδαίμονα χα- 
ταστρέψηται χαὶ Πελοποννήσου τὰ πολλὰ; οὐχ ἐς 
Ἤπειρον, ἀλλ᾽ ἐπί τε Μαχεδονίαν αὖθις xal τὸν ἐχεῖ 
πόλεμον ὥξοντα. Ἀέλλοντος δὲ ᾿Αντιγόνου τὸν στρα- 
τὸν ἐξ "᾿Αργοὺς ἐς τὴν Λαχωνιχὴν ἄγειν, αὐτὸς ἐς τὸ 
Ἄργος ἐληλύθει Πύρρος. Κρατῶν δὲ xat τότε συνεσ- 
πίπτει τοῖς φεύγουσιν ἐς τὴν πόλιν χαί οἱ διαλύεται 
χατὰ τὸ εἰχὸς ἣ τάξις. (8 ) Μαχομένων δὲ πρὸς ἱεροῖς 
ἤδη καὶ οἰχίαις xol χατὰ τοὺς στενωποὺς xol xac 
ἄλλο ἄλλων τῆς πόλεως. ἐνταῦθα ὃ Πύρρος ἐμονώθη 
καὶ τιτρώσχεται τὴν χεφαλήν᾽ κεράμῳ δὲ βληθέντα 
ὑπὸ γυναιχὸς τεθνάναι φασὶ Πύρρον ᾿Αργεῖοι δὲ οὗ 
γυναῖχα τὴν ἀποχτείνασαν. Δήμητρα δέ φασιν εἰναι 
γυναιχὶ εἰκασμένην. "lac ἐς τὴν Πύρρου τελευτὴν 


^ ex MT 
αὐτοὶ λέγουσιν ᾿Αργεῖοι, xat 6 τῶν ἐπιχωρίων ἐξηγητὴς 
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45 Αἰγύπτιοι, 


Λυχέας ἐν ἔπεσιν εἴρηχε. Καί cQtoiv ἐστι τοῦ θεοῦ 
χρήσαντος, ἔνθα 6 Πύρρος ἐτελεύτησεν, ἱερὸν Δήμη- 
vpoc* ἐν δὲ αὐτῷ xai ὃ Πύρρος τέθαπται. (o ) Θαῦμα 
δὴ gesuuos τῶν χαλουμένων Αἰαχιδῶν αὐτοῖς χατὰ 
Tk aürk ἧς τοῦ. θεοῦ συμθῆναι τὴν τελευτήν, εἴγε 
Ἀχιλλέα μὲν Ὅμηρος ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου φησὶ τοῦ Πριά- 
μου xal Ἀπόλλωνος ἀπολέσθαι, Πύρρον δὲ τὸν ᾿Αχιλ- 
λέως ἡ Πυθία Ἰροδετ ἐταΐεν ἀποχτεῖναι Δελφοῖς, τῷ δὲ 
Αἰακίδου συνέθη τὰ ἐς τὴν τελευτὴν οἷα Ἀργεῖοί τε 
λέγουσι χαὶ Λυχέας ἐποίησε. Διάφορα δὲ ὅμως ἐστὶ 
χαὶ ταῦτα ὧν ἹἽερώνυμως ὃ Καρδιανὸς ἔγραψεν" ἀνδρὶ 
γὰρ βασιλεῖ συνόντα ἀνάγχη πᾶσα ἐς χάριν συγγρά- 
φειν. Εἰ δὲ x«i Φίλιστος αἰτίαν δικαίαν εἴληφεν, 
ἐπελπίζων τὴν ἐν Συραχούσαις χάθοδον ἀποχρύψασθαι 
τῶν Διονυσίου τὰ ἀνοσιώτατα, που πολλή ye Ἵερω- 
νύμῳ συγγνώμη τὰ ἐς ἡδονὴν ᾿Αντιγόνου γράφειν. Ἢ 
μὲν ᾿Ππειρωτῶν ἀχνὴ κατέστρεψεν ἐς τοῦτο. 
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gonus, quum Macedonum urbes pro:idiis et munitionibus 
firmasset, in Peloponnesum copias dusit, quippe qui 
sciret, Pyrrhum Laced:emone et Peloponnesi parte subacta 
in Epirum non statim rediturum, sed in Macedoniam ad 
persequendum ibi bellum esse reversurum. Quum autem 
ex Argis in Laconicum agrum Antigonus exercitum esset im« 
missurus , ipse Pyrrhus ad Argos jam accesserat. Ibi inito 
prodio victor Pyrrhus fugientes in urbem perseentus est. 
Ubi, quum ejus exercitus, ut fere fieri solet, in di- 
versa abisset, (8) repugnantibusque acriter hostibus pro 
templis , aedibus , angiporlis,, aliisque urbis loss, Pyrrhus ἃ 
suis relictus est et in capite vulnus accepit. — Ferunt euni 
tegulae ictu, a muliere dejecto, interiise. Argivi vero 
non mulierem illam, sed Cererem assumta mulieris forma 
fuisse, affirmant. Et hac quidem illi de Pyrrhi morte : 
quod et Lyceas prodidit, qui carminibus epicis indigenarum 
res conscripsit. Est praterea Argis, quo loco Pyrrhus 
cecidit, ex oraculo Cereri erectum fanum 
ipse sepultus est. 


: et in eo Pyrrhus 
(9) lllud vero maxime mihi mirandum 
videri solet, (£res?) ex /Eacidarum gente et nomine divinitus 
oblata nece occubuisse : Achillem siquidem Homerus memo: 
rie prodidit ab Alexandro Priami filio et Apolline interfe- 
ctum ; Pyrrhus vero, ejus filius, Pythie jussu Delphis occisus 
est; huic denique ZEacidae filio, quale et Argivi dicuut et 
Lyceas cecinit, mortis genus obtigit. De ejus tamen cede 
non salis congruunt quae scripsit Hieronymus  Cardia« 
nus : quem scilicet cum rege viventem in ejus gratiam 
scribere maxime fuit necesse. Nam si Philistus venia di- 
gnus habetur, qui quum Syracusas se restitutum iri. spera- 
ret, multa Dionysii flagitia dissimulavit, Hieronymo certe 
multa ad Antigoni gratiam scribenti venia danda. ΕἸ huc 


quidem Epirotarum potentia evasit. 


CAPUT XIV. 


4. 
De memorandis artis operibus in Odeo — Triptolemo — Epimenide et Thalete — 


JEschyli epitaphio — Minerva — cultu Veneris 


Covclestis. 


"Ec δὲ τὸ ᾿Αθήνησιν ἐσελθοῦσιν ᾿Ωδεῖον ἄλλα τε xot 
Διόνυσος χεῖται θέας ἄξιος" πλησίον δέ ἐστι χρήνη, χα- 
λοῦσι δὲ αὐτὴν ᾿Εννεάχρουνον, οὕτω χοσμηθεῖσαν ὑπὸ 
Πεισιστράτου" φρέατα μὲν γὰρ χαὶ διὰ πάσης τῆς πό- 
λεώς ἐστι, πηγὴ δὲ αὕτη μόνη. Ναοὶ δὲ 
χρήνην 6 μὲν Δήμ. μήτρος πεποίηται χαὶ Κόρης, ἐν δὲ 
τῷ Τριπτολέμου χείμενόν ἐστιν «ἄγαλμα. ᾿Γὰ δὲ ἐς 
αὐτὸν ὁποῖα λέγεται γράψω, παρεὶς ὁπόσον ἐς Δηιόπην 
ἔχει τοῦ λόγου. (2) ἹἸξλλήνων οἱ μάλιστα ἀμφισόη- 
τοῦντες ᾿Αθηναίοις ἐς ἀρχαιότητα χαὶ δῶρα παρὰ θεῶν 
φασιν ἔχειν, εἰσὶν Ἀργεῖοι; καθάπερ βαρδάρων Φρυξὶν 
Λέγεται οὖν ὡς Δήμητρα ἐς "Apyoc ἐλ- 
θοῦσαν Πελασγὸς δέξαιτο οἴκῳ χαὶ ὡς Χρυσανθὶς τὴν 
ἁρπαγὴν ἐπισταμένη τῆς Κόρης διηγήσαιτο' ὕστερον 
δὲ Τροχίλον ἱεροφάντην φυγόντα ἐξ Ἄργους κατὰ ἔχθος 
᾿Αγήνορος ἐλθεῖν φασιν ἐς τὴν ᾿Αττικὴν καὶ γυναῖχά τε 


ὑπὲρ τὴν 


50 ἐξ ᾿Ελευσῖνος γῆμαι καὶ γενέσθαι οἱ παῖδας 1 ὐδουλέα 


Quum vero Athenis Odeum introieris, et alia spectatu 
digna et Bacchum conspicies. Juxta quod fons est, quent 
Enneacrunon (novem scaturiginum) vocant, ita a Pisistrata 
exornatum.  Putei quidem passim in urbe multi, hic autem 
unicus est fons. 'Fenipla vero supra fontem duo sunt : 
unum Cereris et Proserpin;e : in altero. Triptolemi signunt 
est; de quo quacunque dicuntur, omissis quidem , qui de 
Deiope jactantur sermonibus, exponam. (2) Inter Groecioe 
populos maxime de antiquitate e£ deorum muneribus sibi 
concessis cum Atheniensibus certant Argivi, non aliteratque 
inter barbaros cum Phrygibus JEgyptii. Memorie itaque 
proditum est, Cererem Argos venientem a Pelasgo hospitio 
acceptam : ibi ex Chrysanthide de filiae raptu cognovisse. 
Post h»c Trochilum sacrorum antistitem ab Agenore sibi 
infesto Argis pulsum in Atticam venisse : quumque Eleu: 
sine uxorem duxisset , Eubuleum et Triptolemum genuisse: 

2. 


ταῦτα, Τριπτόλεμον παῖδα ᾿Ωχεανοῦ xoi l7 
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xai Τριπτόλεμον. Ὅδε μὲν Ἀργείων ἐστὶ λόγος" 
Ἀθηναῖοι δὲ xol ὅσοι παρὰ τούτοις ἴσασι * Τριπτόλε- 
μὸν τὸν Κελεοῦ πρῶτον σπεῖραι καρπὸν ἥμερον. — (3) 
"Ex δὲ ἄδεται Μουσαίου μέν, εἰ δὴ Μουσαίου xai 
εἶναι; 
ὄντα, 
εἶναι, 
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Ὀρφέως δέ, οὐδὲ ταῦτα ᾿Ορφέως. ἐμοὶ δοχεῖν 
υὐδουλεῖ xat 'ΤΓριπτολέλῳ Δυσαύλην πατέρα 
, / M m IN! Ld Ἁ Δ / 
μηνύσασι δέ σφισι περὶ τῆς παιδὸς δοθῆναι παρὰ Δη- 
- ἢ γῶν / VS ; 
ὑῆτρος σπεῖραι τοὺς Asc Aoipuup δὲ Arva 
δρᾶμα ποιήσαντι Ἀλόπην ἐστὶν εἰρημένα Kepxuóva 
D U i et 
elvat καὶ Τριπτόλεμον ἀδελφούς, τεχεῖν δὲ σφᾶς ion 
τέρα Ἀμφιχτυόνος, εἶναι δὲ πατέρα Τριπτολέμῳ μὲν 
"P&pov, Κερχυόνι δὲ Ποσειδῶνα. Πρόσω δὲ ἰέναι με 
SD e 
€ , e» e / AE / βοΐ» Y. 
ὡρμημένον τοῦδε τοῦ λόγου καὶ ὁπόσα * ἐξήγησιν Eyet 
τὸ Ἀθήνησιν ἱερόν, χαλούμενον δὲ ᾿Ελευσίνιον, ἐπέσγεν 
ὄψις ὀνείρατος" ἃ δὲ ἐς πάντας ὅσιον γράφειν, ἐς ταῦτα 
ἀποτρέψομαι. (4) Πρὸ τοῦ ναοῦ τοῦδε, ἔνθα xoi τοῦ 
Τριπτολέμου τὸ ἄγαλμα, ἔστι βοῦς χαλχοῦς οἷα ἐς θυ- 
σίαν ἀγόμενος, πεποίηται δὲ xol χαθήμενος ᾿Ιὑπιμενί- 
δης Κνώσιος, ὃν ἐλθόντα ἐς ἀγρὸν χοιμᾶσθαι λέγουσιν 
ΕἾ , 2 , € νι Ὁ 5 / 3. 
ἐσελθόντα ἐς σπήλαιον" ὃ δὲ ὕπνος οὐ πρότερον ἀνῆχεν 
αὐτὸν πρὶν ἤ ot τεσσαραχοστὸν ἔτος γενέσθαι καθεύδοντι, 
ἈΠΕ » , / ' , 3 » 
καὶ ὕστερον ἔπη τε ἐποίει καὶ πόλεις ἐχάθηρεν ἄλλας 
τε χαὶ τὴν ᾿Αθηναίων. Θάλης δὲ ὃ Λαχεδαιμονίοις 
τὴν νόσον παύσας οὔτε ἄλλως προσήχων οὔτε πόλεως 
ἦν ᾿Βπιμενίδῃ τῆς αὐτῆς: ἀλλ᾽ $ μὲν Kvoctoz, Θάλητα 
δὲ εἰναί φησι I ορτύνιον Πολύμναστος Κολοφώνιος ἔ "rm 
Λαχεδαιμονίοις ἐς αὐτὸν ποιήσας. (5) " Ect δὲ ἀπωτέρω 
Y "7 Δι 3 UD M ^ 9512 / ^ 
vàog EóxAstac, ἀνάθημα xoi τοῦτο ἀπὸ Mov, ot 
τῆς χώρας Μαραθῶνι ἔσχον. Doovrioxt δὲ ᾿Αθηναίους 
3524 τ , , / M {ἢ M N N 2 d 
ἐπὶ τῇ νίχη ταύτη μάλιστα εἰκάζω" xat δὴ καὶ Αἰσχύ- 
λος, ὥς οἱ τοῦ βίου προσεδοχᾶτο ἣ τελευτή, τῶν μὲν 


" ] en 
ἄλλων ἐμνημόνευσεν οὐδενός, δόξης ἐς τοσοῦτον ἥχων 
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ἐπὶ ποιήσει καὶ πρὸς Ἀρτεμισίῳ xat ἐν Σαλαμῖνι ναυ- 
μαχήσας" ὃ δὲ τό τε ὄνομα πατρόθεν xal τὴν πόλιν 
Μ) δ ς bd SN Ε , » N " 
ἔγραψε xoi ὡς τῆς ἀνδρείας μάρτυρας ἔχοι τὸ Mapa- 
θῶνι ἄλσος χαὶ Μήδων τοὺς ἐς αὐτὸ ἀποθάντας. 


Ὑπὲρ δὲ τὸν Κεραμειχὸν xol στοὰν τὴν χαλου- | 


μένην βασίλειον ναός ἐστιν Ἡφαίστου: xol ὅτι μὲν 
ἄγαλμά οἵ παρέστηχεν ᾿Αθηνᾶς, οὐδὲν θαῦμα ἐποιούμην 
τὸν ἐπὶ ᾿Εριχθονίῳ ἐπιστάμενος λόγον: τὸ δὲ ἄγαλμα 
δρῶν τῆς ᾿Αθηνᾶς γλαυχοὺς ἔχον τοὺς ὀφθαλμοὺς Λιδύων 
τὸν μῦθον ὄντα εὕρισχον. — 'l'oócot γάρ ἐστιν εἰρημένον 
ἸΠοσειδῶνος xo Λίμνης Τ ριτωνίδος θυγατέρα εἰναι xa 
διὰ τοῦτο γλαυχοὺς εἶναι ὥσπερ xai τῷ Ποσειδῶνι 
τοὺς ὀφθαλμούς. (τ) Πλησίον δὲ ἱερόν ἐστιν ᾿Αφροδί- 
της Οὐρανίας. ἸΠρώτοις δὲ ἀνθρώπων Ἀσσυρίοις χα- 
τέστη σέῤεσθαι τὴν Οὐρανίαν, μετὰ δὲ Ἀσσυρίους Κυ- 
πρίων Παφίοις xo Φοινίκων τοῖς ᾿Ασχάλωνα ἔχουσιν 
ἐν τῇ Παλαιστίνη" παρὰ δὲ Φοινίχων Κυθήριοι | μαθόν- 
τες σέῤουσιν: ᾿Αθηναίοις δὲ χατεστήσατο Αἰγεύς, αὐτῷ 
τε οὐχ εἶναι παῖδας νομίζων, οὐ γάρ πω τότε ἤσαν, χαὶ 
ταῖς ἀδελφαῖς γενέσθαι τὴν συμφορὰν ἐκ μηνίματος 
τῆς Οὐρανίας. Τὸ δὲ ἐφ᾽’ ἡμῶν ἔτι ἄγαλμα λίθου 


n 


ATTIKA. 4. 


(34—-30.) 


Hoc Argivi. Athenienses vero οἱ qui apud eos norunt 
** Triptolemum Celei filium fuisse, qui primus sationem et 
frugum cultum tradiderit, dicunt. (3) At Musczeus carminibus, 
si modo ea Musei sunt, Triptolemum: Oceani et Terrce 
filium prodidit : et Orpheus (quanquam et ea Orphei esse 
ut credam, adduci non possum), Eubuleo et Triptolemo 
Dysaulen patrem fuisse; eos a Cerere frumenta serendi 
rationem accepisse, quod ex illis primum Ceres filiee raptum 
cognovisset. Choerilus autem Atheniensis in ea fabula, cui 
Alope nomen est , Cercyonem et Triptolemum fratres fuisse, 
ex Amphictyonis filia natos, scripsit : et Triptolemo quidem 
Rarum,Cercyoni Neptunum patrem fuisse. —Longiore vero 
oralione conantem singula persequi et omnia, quce de templo, 
cui Eleusinio nomen est, commemorari possent, planius 
explicare, quaedam me visa per somnum species deterruit. 
Ad ea igitur redeo , quae palam narrare nulla religione prohi- 
beor. (4) Pro ejus templi foribus, quo loco etiam Triptolemi 
signum est, bos venea spectatur, ita ornata ut victimoe quae 
ad aram trahuntur. Ibidem sedentem videas Epimenidem 
Gnosium: quem , quum in agrum exisset, in spelunca somno 
oppressum memorant, neque prius experreclum, quam 
annos quadraginta obdormivisset : postea vero et heroi- 
cos versus fecisse, et quum alias urbes, tum Athenas lustrasse. 
Quod ipsum apud Lacedaemonios sedata pestilentia fecit 
Thales, Epimenidis tamen neque propinquus , neque civis , 
quum illum Gnosium, hunc Gortynium fuisse dicat Po- 
lymnastus Colopbonius in eo carmine, quod de Thalete 
Lacedzmoniis fecit. (5) Paulo hinc longius Euclece delu- 
brum, de Persarum, qui Marathonem occuparant, manubiis 
dicatum. Nullam autem fuisse victoriam, qua sint magis 
Athenienses gloriati, quam ea , quam ex Marathonia pugna 
sunt adepti, hinc praecipue ut credam adducor, quod /E- 
schylns, quum prope jam esset αἱ e vita decederet, vir 
tanta in poesi nominis celebritate, cujus virtus navalibus 
proliis ad Artemisium et Salaminem enituerat, de ceteris 
quidem nihil memoravit, sed suum et paternum patrice- 
que nomen inscripsit, οἱ Marathonium saltum Persasque , 
qui illuc descenderint , suze testes virtutis citat. 


6 Supra Ceramicum et porticum , quae regia dicitur, Vul- 
cani est fanum : in quo quod Minervae positum sit signum, 
nihil sane mirabar, quum ad ea , quae de Erichthonio vulgo 
traduntur, animum referrem. Dez vero signum quod glaucos : 
habeat oculos, Libycam de ea re fabulam comperio : Mi- 
nervam Neptuni et Tritonidis Paludis filiam esse, atque 
(7) Non 
longe abest Coelestis Veneris templum; quam primi o- 


ideo glaucos illi itidem , ut Neptuno, oculos esse. 


mnium hominum Assyrii coluere : deinde Paphii in Cypro, 
et Phoenicum qui in Palestina Ascalonem urbem incolunt ; 
Phoenices cum Cytheriis communicarunt. Athenis vero eam 
religionem induxit ZEgeus , quum Veneris ira et sibi prolem 
non obtigisse et sororibus calamitatem immissam putaret : 
nam illo tempore prolem nondum habebat. Quod ztate nostra 
exstat dece signum ex Pario lapide, Phidio opus est. Sed 


(36—38.) 


Παρίου χαὶ ἔργον Φειδίου. Δῆμος δέ ἐστιν ᾿Αθηναίοις 

᾿Ἀθμονέων, ot  Πορφυρίωνα ἔτι πρότερον ᾿Αχταίου βα- 

σιλεύσαντα τῆς Οὐρανίας φασὶ τὸ παρὰ σφίσιν ἱερὸν 

ἱδρύσασθαι. Λέγουσι δὲ ἀνὰ τοὺς δήμους καὶ ἄλλα 
b οὐδὲν ὁμοίως καὶ ol τὴν πόλιν ἔχοντες. 
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Athmonensium apud Athenienses curia est : cujus curiales 
multo ante Acteeum Porphyrionem regnasse ferunt, ab eo- 
que, quod apud ipsos est, Colestis Veneris templum de- 
dicatum. Sed et alia longe diversa ab iis, quie communi 
urbis opinione recepta sunt, per curias jactantur. 


CAPUT XV. 


De porticu Pccile dicta et de picturis in ea. 


"Io9e: δὲ πρὸς τὴν στοὰν ἣν Ποιχίλην ὀνομάζουσιν 
ἀπὸ τῶν γραφῶν, ἔστιν Ἕρμῆς y xoc καλούμενος 
Ἀγοραῖος χαὶ πύλη πλησίον: ἔπεστι δέ ol τρόπαιον 
Αθηναίων ἱππομαχία χρατησάντων Πλείσταρχον, ὃς 

I0 τῆς ἵππου Κασσάνδρου χαὶ τοῦ ξενιχοῦ τὴν ἀρχὴν ἀ- 
δελφὸς ὧν ἐπετέτραπτο. Αὕτη δὲ ἣ στοὰ πρῶτα 
μὲν ᾿Αθηναίους ἔχει τεταγμένους ἐν Οἰνόη τῆς. ᾿Αργείας 
ἐναντία Λαχεδαιμονίων: γέγραπται δὲ οὐχ ἐς ἀχμὴν 
ἀγῶνος οὐδὲ τολμημάτων ἐς ἐπίδειξιν τὸ ἔργον ἤδη 

15 προῆχον, ἀλλὰ ἀρχομένη τε ἣ μάχη χαὶ ἐχ χεῖρας ἔτι 
συνιόντες. (2) "Ev δὲ τῷ μέσῳ τῶν τοίχων ᾿Αθηναῖοι χαὶ 
Θησεὺς Ἀμαζόσι μάχονται. Μόναις δὲ ἄρα ταῖς γυ- 
γαιξὶν οὐχ ἀφήρει τὰ πταίσματα τὸ ἐς τοὺς χινδύνους 
ἀφειδές, et γε Θεμισχύρας. τε ἁλούσης ὑπὸ Ἡραχλέους 

40 χαὶ ὕστερον. φθαρείσης σφίσι τῆς στρατιᾶς, ἣν ἐπ’ Ἂ- 
θήνας ἔστειλαν, ὅμως ἐς Τροίαν ἦλθον ᾿Αθηναίοις τε 
αὐτοῖς μαχούμεναι: xai τοῖς πᾶσιν “Κλλησιν. — "Eri 
δὲ ταῖς ᾿μαζόσιν “Ἑλληνές εἶσιν ἡρηκχότες Ἴλιον, χαὶ 
οἷ βασιλεῖς ἠθροισμένοι διὰ τὸ Αἴαντος ἐ ἐς Κασσάνδραν 

25 τόλμημα" xol αὐτὸν 1 γραφὴ τὸν Αἴαντα ἔχει xal γυ- 
γαῖχας τῶν αἰχμαλώτων ἄλλας τε xal Κασσάνδραν. 
(3) Τελευταῖοι δὲ τῆς γραφῆς εἰσιν οἵ μαχεσάμενοι 
Βιαραθῶνι: Βοιωτῶν [δὲ] οἱ Πλάταιαν ἔχοντες xol 

80 ὅσον ἦν ᾿Αττιχὸν ἴασιν ἐς χεῖρας τοὶς βαρθάροις' χαὶ 
ταύτη μέν ἐστιν ἴσα παρ᾽ ἀμφοτέρων ἐς τὸ ἔργον᾽ τὸ δὲ 
ἔσω τῆς μάχης φεύγοντές εἶσιν οἱ βάρδαροι xal ἐς τὸ 
ἕλος ὠθοῦντες ἀλλήλους" ἔσχαται δὲ τῆς γραφῆς γῆές 
τε αἱ Φοίνισσαι; xai τῶν βαρύάρων τοὺς ἐσπίπτοντας 

35 ἐς ταύτας φονεύοντες οἵ Ἕλληνες. ᾿Ενταῦθα xoi Ma- 
pa ov γεγραμμένος ἐστὶν ἥρως, d οὗ τὸ πεδίον ὠνό- 
μασται, xo Θησεὺς ἀνιόντι ἐκ γῆς εἰκασμένος, ᾿Αθηνὰ 
τε χαὶ Ἡραχλῆς" Μαραθωνίοις γάρ, ὡς αὐτοὶ λέγουσιν, 
Ἡραχλῆς ἐνομίσθη θεὸς πρώτοις. Τῶν μαχομένων 

4o δὲ δῆλοι μάλιστά εἶσιν ἐν τῇ γραφῇ Καλλίμαχός τε, 
ὃς ᾿Αθηναίοις πολεμαρ) χεῖν ἥρητο, χαὶ Μιλτιάδης, τῶν 
στρατηγούντων, ἥρως τε " Ej exÀoc καλούμενος, οὗ χαὶ 
ὕστερον ποιήσομαι μνήμην. () ᾿Ενταῦθα ἀσπίδες 
χεῖνται χαλκαῖ, χαὶ ταῖς μέν ἐστιν ἐπίγραμμα ἀπὸ 

45 Σχιωναίων χαὶ τῶν ἐπικούρων εἶναι, τὰς δὲ ἐπαλη- 
^ oA πίσση, μὴ σφᾶς ὃ τε χρόνος λυμήνηται χαὶ 

6 ἰός, Λαχεδαιμονίων εἶναι λέγεται τῶν ἁλόντων ἐν τῇ 
Σφαχτηρία νήσῳ. 


Pergentibus vero ad eam porticum, qux ἃ picturae va- 
rietate Peecile dicitur, Mercurius ;eneus in conspectu est , 
quem Forensem vocant. Prope porta est, ad quam, tro- 
paeum ab Atheniensibus erectum, iis nempe, qui Plista:- 
chum Cassandri fratrem , cui ille equitatum suum et con- 
ductitium militem commiserat, equestri certamine fuderunt. 
In ipsa autem porticu Atheniensium primum acies in 
QGEnoe, Argivi agri vico , adversus Lacedoemonios instructa. 
Expressa vero res est non ad pugno jam effervescentis efíi- 
giem, quum quisque pro se virtutis documenta dare con- 
tendit, sed accedere adversc acies videntur et jam cominus 
congredi. (2)In medioautem pariete Athenienses sunt The- 
seo duce cum Amazonibus dimicantes. He vero sole ex 
omnibus feminis nulla unquam clade deterreri potuerunt , 
quin belli novam semper aleam subirent : siquidem The- 
miscyra expugnata ab Hercule, et copiis , quas contra Athe- 
nienses miserant, deletis, nihilominus ad Trojam cum 
Atheniensibus ipsis et universis Grecis pugnaturee venerunt. 
Post Amazones Graecos cernas Ilium exscindentes, et reges 
ob Ajacis in Cassandram nefarium facinus in unum congre- 
gatos : quo in loco tum ipse Ajax, tum captivarum agmen 
mulierum, et inter ceteras Cassandra ipsa picta est. (3) In 
extremo picture loco sunt, qui in Marathone pugnarunt : 
ex Boeotis Platoenses, et item Attici nominis omnes cum 
barbaris congrediuntur. Spectatur autem hic quidem in pu- 
gnando par in utraque acie alacritas : ubi vero in pugne ve- 
luti penetralia intratum est , fugientes videas barbaros et se 
in paludem trudentes. In ipso operis fine Phonissze naves 
sunt, et barbarorum, quiin eas se conjecerant, a Grzecis facta 
cxdes. Ibidem et Marathon heros est pictus , a quo campus 
nomen habet. "Theseus quoque tanquam ex ferra pro- 
diens; Minerva item et Hercules : a Marathoniis enim Her- 
culi primis, ut ipsi memorant, honores habiti sunt. Inter 
pugnantium imagines maxime illustres sunt , Callimachus, 
qui ab Atheniensibus Polemarchus electus fuerat; inter 
duces, Miltiades; et Echetlus heros, cujus posterius men- 
tionem faciam. (4) Eodem in loco cenei clypei infixi sunt 
cum inscriptione , Scionaeorum eos et auxiliariorum esse. 
Qui vero pice obliti contra temporis et rubiginis injurias 
sunt, eos clypeos de Spartanis esse dicunt in Sphacteria 
insula captis. 
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IIAYZANIOY ATTIKA. IG, IZ. 


(a6, 39.) 


CAPUT XVI. 


De signis ante porticum Pocilen dictam — Seleuci signo , rebus gestis ac morte. 


Ἀνδριάντες δὲ χαλχοῖ χεῖνται πρὸ μὲν τῆς στοᾶς Σό- 
λων ὃ τοὺς νόμους ᾿Αθηναίοις γράψας, ὀλίγον δὲ ἀπὼ- 
τέρω Σέλευχος, d ᾧ χαὶ πρότερον ἐγένετο ἐς τὴν εὖδαι- 
μονίαν τὴν μέλλουσαν σημεῖα oUx ἀφανῆ. Σελεύχῳ 
γάρ, ὡς ὡρμᾶτο ex Μαχεδονίας σὺν ᾿Αλεξάνδρῳ, θύοντι 
ἐν Πέλλη τῷ Διὶ τὰ ξύλα ἐπὶ τοῦ βωμοῦ χείμενα 
προὔδη τε αὐτόματα πρὸς τὸ ἄγαλμα x«t ἄνευ πυρὸς 
ἥφϑη. Τελευτήσαντος δὲ ᾿Αλεξάνδρου, Σέλευχος Ἂν- 
τίγονον ἐς Ba6uAOva ἀφιχόμενον δείσας χαὶ παρὰ Πτο- 
λεμαῖον φυγὼν τὸν Λάγου κατῆλθεν αὖθις ἐς Βαδυλῶνα: 
χατελθὼν δὲ ἐχράτησε μὲν τῆς ᾿Ἀινντιγόνου στρατιᾶς xat 
αὐτὸν ἀπέχκεινεν ᾿Αντίγονον, εἷλε δὲ ἐπιστρατεύσαντα 
ὕστερον Δημήτριον τὸν ᾿Αντιγόνου. — (2) Ὡς δέ οἱ ταῦτα 
προχεχωρήχει xa μετ᾽ ὀλίγον τὰ Λυσιμάχου χατείρ-- 
αστο, τὴν μὲν ἐν τῇ Acla πᾶσαν ἀρχὴν παρέδωχεν 
᾿Αντιόχῳ τῷ παιδί, αὐτὸς δὲ ἐς Μαχεδονίαν ἠπείγετο. 
Στρατιὰ μὲν xol “Ἑλλήνων xol βαρδάρων ἦν παρὰ 
Σελεύχῳ" Πτολεμαῖος δὲ ἀδελφὸς μὲν Λυσάνδρας χαὶ 
παρὰ Λυσιμάχου παρ' αὐτὸν πεφευγώς, ἄλλως δὲ τολ- 
μῆσαι πρόχειρος xat OU αὐτὸ Κεραυνὸς καλούμενος, 
οὗτος ὃ ΠΠτολειαῖος, ὡς προσιὼν 6 Σελεύχου στρατὸς 
ἐγένετο χατὰ Λυσιμάχειαν, λαθὼν Σέλευχον χτείνει" 
διαρπάσαι δὲ ἐπιτρέψας τὰ y 05v ατα τοῖς βαδιλευσιν, 
ἐδασίλευσε Μαχεδονίας, ἐς ὃ Γαλάταις πρῶτος ὧν ἴσμεν 
βασιλέων ἀντιτάξασθαι τολμήσας Ain ὑπὸ τῶν 
βαρδάρων' τὴν δὲ ἀρχὴν ᾿Αντίγονος ἀνεσώσατο ὃ Δη- 
υητρίου. β ) Σέλευχον δὲ βασιλέων ἐν τοῖς μάλιστα 
πείθομαι χαὶ ἄλλως γενέσθαι δίκαιον καὶ πρὸς τὸ θεῖον 
εὐσεόῇ. Τοῦτο μὲν γὰρ Σέλευχός ἐστιν ὃ Μιλησίοις 
τὸν χαλχοῦν καταπέμψας ᾿Απόλλωνα ἐς Βραγχίδας, 
ἀναχομισθέντα ἐς ᾿Εχθάτανα τὰ Μηδικὰ ὑπὸ Ξέρξου, 
τοῦτο δὲ Σελεύχειαν οἰκίσας ἐπὶ γρητι ποταμῷ xot 
Βαῤξυλωνίους οὗτος ἐπαγόμενος ἐς αὐτὴν συνοίχους 
ὑπελίπετο μὲν τὸ τεῖχος αῤυλῶνος. ὑπελίπετο δὲ τοῦ 
B7 τὸ ἱερὸν καὶ περὶ αὐτὸ τοὺς Χαλδαίους οἰχεῖν. 


Ante porticum statuz sunt onec, Solon qui Athe. 
niensibus leges dedit, nec procul ab eo Seleuci statua, 
cui haud obscura prodigia futuram felicitatem  signifi- 
carunt. Quum enim ex Macedonia cum Alexandro pro- 
fecturus Pelle Jovi sacrificaret, ligna aris imposita ultro 
ad dei simulacrum accesserunt, nullisque subjectis ignibus 
accensa sunt. Mortuo vero Alexandro, hic ipse Seleucus 
Antigonum Babylona advenientem timens, ad Ptolemaeum 
Lagi filium confugit. Mox Babylona reversus, Antigoni 
: ac deinde 
(2) Quo 
quum illi omnia prospere evenissent , ac non ita multo post 
Lysimachi opes corruissent , omne Asize imperium Antiocho 
filio tradidit, ipse magnis itineribus in Macedoniam rediit. 


Etexercitus Seleuci tam Graecorum quam barbarorum copiis 


exercitum fndit, ipsumque Antigonum occidit 
victum prodio Demetrium Antigoni filium cepit. 


constabat. At Ptolemaeus Lysandro frater, qui a Lysimacho 
ad Seleucum confugerat, vir tanta in rebus gerendis ala- 
critate, ut Ceraunus (Fulmen) sit cognomento appellatus, 
quum Seleuci exercitus Lysimachiam attigisset, eum dolo 
occidit. Omnem vero ejus pecuniam quum regibus (mili- 
tibus?) diripiendam tradidisset, Macedonie reguo ipse 
potitus est : deinde primus ex omnibus, quos novimus, re- 
gibus acie cum Gallis congredi ausus , a barbaris illis inter- 
fectus est : Macedoniz vero regnum Antigonus Demetrii 
filius recuperavit. (3) Seleucum quidem justitia et pietate 
erga deos reges omnes antecelluisse facile credo : quippe 
qui Apollinem zmneum Milesiis a Xerxe ademptum et Ec- 
batana in Medis asportatum, in Branchidas reportandum 
curavit. Et quum condita Seleucea ad Tigrin fluvium, in 
eam Dabylonios inquilinos deduceret, neque muros Ba- 
bylonis demolitus est, neque Deli templum evertit, et 


Chald;eis , ut proxima Lemplo loca inhabitarent, permisit. 


CAPUT XVII. 


De Misericordix ara in foro — aliis hujusmodi virtutum aris — gymnasio Ptolem: et signis in eo — Thesei templo et picturis in 
eo — Minoe et Theseo — varia de Thesei morte narratione, 


᾿Αθηναίοις δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ xai ἄλλα ἐστὶν οὐχ ἐς ἅ- 
παντας ἐπίσημα χαὶ ᾿Ελέου βωμός, ᾧ, μάλιστα θεῶν 
ἐς ἀνθρώπινον βίον καὶ μεταδολὰς πραγμάτων ὅτι ὦ- 
φέλιμος, μόνοι τιμὰς “Ἑλλήνων vé ἔμουσιν ᾿Αθηναῖοι. 
Ῥούτοις δὲ o0 τὰ ἐς φιλανθρωπίαν μόνον καθέστηκεν, 
ἀλλὰ xal ἐς θεοὺς εὐσεῤοῦσιν ἄλλων πλέον" καὶ γὰρ 
Αἰδοῦς σφισι βωμός ἐ ἐστι καὶ Φήμης χαὶ Opus δῆλα 
τε ἐναργῶς, δὅαοις πλέον τι ἑτέρων εὐσεδείας μέτεστιν, 
ἴσον σφίσι παρὸν τύχης χρηστῆς. (2) "Ev δὲ τῷ T» 


45 μνασίῳ τῆς ἀγορᾶς ἀπὲ ἔχοντι οὗ πολύ, Πτολεμαίου δὲ 


ἀπὸ τοῦ χατασχευασαμένου χαλουμένῳ, λίθου τέ εἶσιν 


» ^ m " à "- LL 
"Egtiat θέας ἄξιοι χαὶ εἰκὼν Πτολεμαίου χαλχῆ" xat ὃ 


In foro et alia sunt opera non omnibus nota et Miseri- 
cordi ara : cujus numini , quod magna habeat in hominum 
vita et casuum varietate momenta, soli Graecorum hono- 
rem habent Athenienses. Neque vero illi majorem quam 
ceteri in homines humanitatem, ac non in deos eliam reli- 
gionem prae se ferunt. Est enim sua apud illos Pudori , et 
Fam, et Alacritati ara. Id ex eo luculenter potest perspici, 
quod qui ceteros homines pielatis studio superant, eos par 
[οὐδ benignitas comitari solet, (2) In gymnasio, quod 
Plolemaei a conditore nuncupatum a foro non longe abest , 
lapidei sunt. (Hermae, qui spectentur, sane digni : Pto- 
lemai quoque ex ore statua : Jubo etiam Libys, et 


(59—41.) 


τε AtGuc Ἰόδας ἐνταῦθα χεῖται xo Χρύσιππος 6 Σολεύς. 
Πρὸς δὲ τῷ γυμνασίῳ Θησέως ἐστὶν ἱερόν: γραφαὶ δέ 
εἰσι πρὸς Ἀμαζόνας ᾿Αθηναῖοι μαχόμενοι. Πεποίηται 
δέ e ὃ πόλεμος οὗτος xat τῇ ᾿Αθηνᾷ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι 
5 Xa τοῦ Ὀλυμπίου Διὸς ἐπὶ τῷ βάθρῳ. ἔγραπται 
δὲ ἐν τῷ τοῦ Θησέως t ἱερῷ xal E Κενταύρων χαὶ Λα- 
πιθῶν μάχη Θησεὺς μὲν οὖν ἀπεχτονώς ἐστιν ἤδη 
Κένταυρον, τοῖς δὲ ἄλλοις ἐξ ἴσου χαθέστηχεν ἔτι jj 
μάχη. Τοῦ δὲ τρίτου τῶν τοίχων fj γραφὴ αὐ πυθο- 
10 μένοις ἃ λέγουσιν οὐ σαφής ἐστι, τὰ μέν που διὰ τὸν 
χρόνον, τὰ δὲ Μίκων οὐ τὸν πάντα ἔγραψε λόγον. (3) 
Μίνως ἡνίχα Θησέα xol τὸν ἄλλον στόλον τῶν παίδων 
ἦγεν ἐς Κρήτην, ἐρασθεὶς Περιθοίας, ὥς ot Θησεὺς 
μάλιστα ἡ 2H RE χαὶ ἄλλα ὑπὸ ὀργῆς ἀπέρριψεν ἐ ἐς 
I5 αὐτὸν xol παῖδα οὐχ ἔφη Ποσειδῶνος εἶναι, ἐπεὶ οὐ 
δύνασθαι τὴν σφραγῖδα, ἣν αὐτὸς φέρων ἔτυχεν, ἀφέντι 
ἐς θάλασσαν ἀνασῶσαί οἵ. Μίνως μὲν λέγεται ταῦτα 
εἰπὼν ἀφεῖναι τὴν σφραγῖδα: Θησέα δὲ σφραγῖδά, τε 
ἐχείνην ἔχοντα καὶ στέφανον χρυσοῦν ᾿Αμφιτρίτης δῶ-- 
20 pov ἀνελθεῖν λέγουσιν ἐκ τὴς θαλάσσης. (4) Ec δὲ τὴν 
τελευτὴν τὴν Θησέως πολλὰ ἤδη Xo οὐχ, ὁμολογοῦντα 
εἴρηται" δεδέσθαι τε γὰρ αὐτὸν λέγουσιν ἐς τόδε ἕως 
oy Ἡραχλέους ἀναχθείη. Πιθχνώτατα δὲ ὧν ἤχουσα- 
Θησεὺς ἐς Θεσπρωτοὺς ἐμιδαλών, τοῦ βασιλέως τῶν 
ὅ Θεσπρωτῶν γυναῖχα ἁρπάσων, τὸ πολὺ τῆς στρατιᾶς 
οὕτως ἀπόλλυσι χαὶ αὐτός τε χαὶ Πειρίθους, Πειρίθους 
γὰρ χαὶ τὸν γάμον σπεύδων ἐστράτευεν, ἥλωσαν, χαὶ 
σφᾶς ὃ Θεσπρωτὸς δήσας εἶχεν ἐν Κιχύρῳ. (s) Γῆς 
δὲ τῆς Θεσπρωτίδος ἐ ἐστὶ μέν που χαὶ ἄλλα θέας ἄξια, 
ἱερόν τε Διὸς ἐν Δωδώνη xo ἱερὰ τοῦ θεοῦ φηγός: πρὸς 
δὲ τῇ Κιχύρῳ λίμνη τέ ἐστιν ᾿Αχερουσία χαλουμένη 
χαὶ ποταμὸς ᾿Αχέρων, ῥεῖ δὲ χαὶ Κωχυτὸς ὕδωρ ἀτερ- 
πέστατον. “Ὅμηρός τέ μοι δοχεῖ ταῦτα ἑωραχὼς ἔς τε 
τὴν ἄλλην ποίησιν ἀποτολμῆσαι τῶν ἐν ἅἄδου καὶ δὴ 
χαὶ τὰ ὀνόματα τοῖς ποταμοῖς ἀπὸ τῶν ἐν Θεσπρωτίδι 
θέσθαι. ᾿Γότε δὲ ἐχομένου Θησέως στρατεύουσιν ἐς 
Ἄφιδναν ot Τυνδάρεω παῖδες χαὶ τήν τε "Αφιδναν αἷ- 
ροῦσι xa Μενεσθέα ἐπὶ βασιλεία κατήγαγον. (6) Με- 
νεσθεὺς δὲ τῶν μὲν παίδων τῶν Θησέως παρ᾽ ᾿Ελεφή- 
γορα ὑπεξελθόντων ἐς ] ὔόδοιαν εἶχεν οὐδένα λόγον" 
Θησέα δέ, εἴποτε παρὰ Θεσπρωτῶν ἀναχομισθήσεται, 
δυσανταγώνιστον ἡγούμενος διὰ θεραπείας τὰ τοῦ δήμου 
καθίστατο, ὡς Θησέα ἀνασωθέντα ὕστερον ἀπωσθῆναι. 
Στέλλεται δὴ Θησεὺς παρὰ Δευχαλίωνα ἐς Κρήτην, 
ἐξενεχθέντα δὲ αὐτὸν ὑπὸ πνευμάτων ἐς Σχῦρον. τὴν 
νῆσον λαμπρῶς περιεῖπον ot Σχύριοι χατὰ γένους δόξαν 
xot ἀξίωμα ὧν ἦν αὐτὸς εἰργασμένος" xat ol θάνατον 
Λυχομήδης διὰ ταῦτα ἐῤούλευσεν. Ὃ μὲν δὴ Θη- 
σέως σηχὸς ᾿Αθηναίοις ἐγένετο ὕστερον ἢ Μῆδοι Maga- 
69 θῶνι ἔσχον, Κίμωνος τοῦ Μιλτιάδου Σκυρίους ποιήσαν- 
τος ἀναστάτους, δίχην δὴ τοῦ Θησέως θανάτου. καὶ τὰ 
ὀστὰ χομίσαντος ἐς | 
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Solensis Chrysippi ibi sunt statuce. — Prope ad. gymnasium 
Thesei templum, in quo hiec picta sunt : Atheniensium 
contra Amazonas pugna, qu et in Minerve clypeo et in 
Olympii Jovis basi incisa est. Picta in eodem Thesei templo 
est etiam Centaurorum et Lapitharum rixa, ubi Theseus 
Centaurum jam occidit, quum inter alios equo Marte pugna 
committi videatur. Quoe in tertio inest pariete pictura , non 
salis iis, qui, uli res gesta sit, non didicerint , cognita esse 
polest, quum et vetustas aliqua aboleverit, et Micon non 
(3) Minos quum 
Theseum ceteramque puerorum manum in Cretam abdu- 


fuerit pingendo totam rem persecutus. 


ceret, amore Periboae captus est : cujus quum Theseus 
maxime libidini ad versaretur, et alia ille in eum ira incensus 
maledicta contulit, et Neptuni tilium esse negavit, quod, 
quam habebat ipse caelatam gemmam, in mare si abjecisset, 
gemmam 
dicitur abjecisse. Theseum vero memorant cum ea et corona, 
quam ab Amphitrile dono acceperat, e mari emersisse. 
(4) De Thesei autem morte multa plane inter se discrepan- 


non esset eam ad se reportaturus. Vix ea locutus, 


Aiunt enim eum a Plutone vinctum, non 
prius dimissum, quam ab Hercule solveretur. llla veri 
Theseum in 'Phesproti- 


tia traduntur. 


simillima eorum qua audivi : 
dem, ut regis uxorem raperet, venisse cum Pirithoo (is 
enim quarendse sibi uxoris cupiditate nimia impulsus arma 
ceperat), exercitus vero magna parte amissa , a Thesproto- 
rum rege in vincula ad Cichyrum conjectos esse. (5) In The- 
sprotide quidem et alia valde, quz spectentur, digna sunt, 
et Jovis in Dodona templum sacraque ei deo fagus. Ad Ci- 
chyrum Acherusia est palus et Acheron amnis. Fluit ibidem 
Cocytus quoque, aqua insuavissima. Quse loca quum vidisset, 
ut opinor, Homerus , tum alia de rerum apud inferos statu 
in suo poemate confingere est ausus , tum nomina inferna- 
libus fluviis a Thesprotice fluviis desumta imposuit. Quum 
vero in vinculis adhuc Theseus detineretur, Aphidnam cum 
exercitu Tyndari filii adorti , capta urbe Menestheum in re- 
gnum restituerunt. (6) Et Menestheus quidem Thesei libe- 
rorum, qui se ad Elephenorem in Eubcam receperant, 
nullam habuit rationem : sed quum se Theseo, si unquam 
e Thesprotide redisset, viribus multo inferiorem fore intel- 
ligeret, multis obsequiis populo sibi conciliato, obtinuit, 
ne rediens ille reciperetur. Missusitaque Theseus ad Deuca- 
lionem in Cretam, quum adversa tempestate in Scyron 
insultam delatus esset , a Scyriis , tum ob generis claritatem, 
tum ob rerum praeclare gestarum magnitudinem , benigne 
acceptus est. — Quae res effecit ut eum Lycomedes per 
insidias de medio tollendum curaret. Theseo vero templum 
Athenis dicatum est posterius quam Marathone Perse ap- 
pulerant: eo quidem lempore quo Cimon Miltiadis filius, 
Thesei mortem ultus, Scyron incolis orbavit, ejusque ossa 
Athenas reportavit. 


————— ————— 
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IITAYZANIOY ATTIKA. IH. 


(at, 42.) 


CAPUT XVIII. 


pe templo Castoris et Pollucis — Aglauro ejusque sororibus — Prytaneo — templo Serapidis , Lucinz (Εἰλειθυίας) — Adriani im- 
peratoris aliorumque signis ante templum Jovis Olympii — Isocrate — templo Jovis Olympii — Adriani operibus Athenis 


exstructis. 


Τὸ δὲ 1 ἱερὸν τῶν Διοσχούρων ἐστὶν ἀρχαῖον: αὐτοί τε 
ἑστῶτες χαὶ οἱ παῖδες χαθήμενοί σφισιν e ἵππων. 
᾿Ενταῦθα Πολύγνωτος μὲν ἔχοντα ἐς αὐτοὺς ἔγραψε 
γάμον τῶν θυγατέρων τῶν Λευχίππου, Μίχων δὲ τοὺς 
μετὰ Ἴάσονος ἐς Κόλχους πλεύσαντας: xat οἵ τῆς γρα- 
φῆς ἣ σπουδὴ μάλιστα ἐς Ἄχαστον xal τοὺς ἵππους 
ἔχει τοὺς ᾿Αχάστου. (e ) Ὑπὲρ δὲ τῶν Διοσκούρων τὸ 
ἱερὸν ᾿Αγλαύρου τέμενός ἐστιν. ᾿Αγλαύρῳ δὲ χαὶ ταῖς 
ἀδελφαῖς "Epor xoi Πανδρόσῳ δοῦναί φασιν ᾿Αθηνᾶν 
'E ριχθόνιον, χαταθεῖσαν ἐς χιῤωτόν, ἀπειποῦσαν ἐς τὴν 
παραχαταθήχην Uu 233 decns ad Παάνϑροσον μὲν 
δὴ λέγουσι πείθεσθαι, τὰς δὲ δύο, ἀνοῖξαι γὰρ σφᾶς τὴν 
χιδωτόν, μαίνεσθαί τε, ὡς εἶδον τὸν ᾿Εριχθόνιον, χαὶ 
κατὰ τῆς ἀκροπόλεως, ἔνθα ἦν μάλιστα ἀπότομον, 
αὑτὰς Bu xt κατὰ τοῦτο ἐπαναθάντες Μῆδοι χατεφό- 
γευσαν ᾿Αθηναίων τοὺς πλέον τι ἐξ τὸν χρησμὸν ἢ Θε- 
αιστοχλῆς εἰδέναι νομίζοντας χαὶ τὴν ἀχρόπολιν ξύλοις 
(3) Πλησίον δὲ Πρυτα- 
γεῖόν ἐστιν, ἐν ᾧ γόμοι τε οἵ Σόλωνός εἶσι γεγραμμέ- 
νοι, xal θεῶν Εἰρήνης ἀγάλματα χεῖται χαὶ ιστίας, 
ἀνδριάντες δὲ ἄλλοι τε χαὶ Αὐτόλυχος ὃ παγχρατιαστής: 
τὰς γὰρ Μιλτιάδου καὶ Θεμιστοχλέους εἰχόνας ἐς Ῥω- 
μαῖόν τε ἄνδρα χαὶ Θρᾶχα μετέγραψαν. () ᾿Ἐντεῦθεν 
ἰοῦσιν ἐς τὰ χάτω τῆς πόλεως Σαράπιδος ἐ ἐστιν ἱερόν, 
ὃν ᾿Αθηναῖοι παρὰ Πτολεμαίου θεὸν ἐσηγάγοντο. Αἰ- 
γυπτίοις δὲ ἱερὰ Σαράπιδος ἐπιφανέστατον μέν ἐστιν 
᾿Αλεξανδρεῦσιν, ἀρχαιότατον δὲ ἐν Μέμφει ἐς τοῦτο 
ἐσελθεῖν οὔτε ξένοις ἔστιν οὔτε τοῖς ἱερεῦσι, πρὶν ἂν 
τὸν Atty θάπτωσι. Τοῦ δὲ ἱεροῦ τοῦ Σαράπιδος οὐ 
πόρρω χωρίον ἐστὶν ἔνθα Πειρίθουν χαὶ Θησέα συνθε- 
μένους ἐς Λαχεδαίμονα χαὶ ὕστερον ἐς Θεσπρωτοὺς 
σταλῆναι λέγουσι. (0) Πλησίον δὲ ᾧχοδόμητο ναὸς 
Εἰλειθυίας. ἣν ἐλθοῦσαν ἐξ "Ymep6opéov ἐς Δῆλον γε- 
νέσθαι βοηθὸν ταῖς Λητοῦς ὠδῖσι, τοὺς δὲ ἄλλους παρ᾽ 
αὐτῶν φασι τῆς Εἰλειθυίας μαθεῖν τὸ ὄνομα" χαὶ θύουσί 
τε Εἰλειθυία Δήλιοι καὶ ὕμνον ἄδουσιν voc. Κρῆτες 
δὲ χώρας τῆς Ἰζνωσίας ἐν Ἀμνισῷ γενέσθαι νομίζουσιν 

τἰλείθυιαν xat παῖδα Ἥρας εἶναι. Μόνοις δὲ ᾿Αθηναίοις 
τῆς Εἰλειθυίας χεχάλυπται τὰ ξόανα ἐς ἄχρους τοὺς 
πόδας. Τὰ μὲν δὴ δύο εἶναι Κρητικὰ xa Φαίδρας 
ἀναθήματα ἔλεγον a γυναῖκες, τὸ δὲ ἀρχαιότατον "E- 
ρυσίχθονα ἐχ Δήλου χομίσαι. 

6. Πρὶν δὲ ἐς τὸ ἱερὸν ἰέναι τοῦ Διὸς τοῦ Ὀλυμπίου: 
Ἀδριανὸς ὃ Moos βασιλεὺς τόν τε ναὸν ἀνέθηκε 


καὶ EUR Vide ddl do 


5 xal τὸ ἄγαλμα θέας ἄξιον, οὗ μεγέθει: μέν. ὅτι μὴ Ῥο- 


δίοις χαὶ Ρωμαίοις εἰσὶν οἱ χολοσσοί, τὰ λοιπὰ ἀγάλ- 
ματα ὁμοίως ἀπολείπεται, πεποίηται δὲ ἔχ τε ἐλέφαν- 
τος χαὶ χρυσοῦ χαὶ ἔχει τέχνης εὖ πρὸς τὸ μέγεθος δρῶ- 
σιν᾽ ἐνταῦθα εἰκόνες ᾿Αδριανοῦ δύο μέν εἶσι Θασίου λί- 


Castorum templum perantiquum est, in quo ipsi stantes 
ac filii equis insidentes spectantur. Hic eorum res gestas 
Polygnotus pinxit et Leucippi filiarum nuptias : Micon vero 
eos qui Colchos cum Iasone navigarunt; omnium autem 
(2) Supra 
Castorum Aglauri templum est, cui, et Hersc ac Pandroso 


accuratissime Acastum ejusque equos fecit. 


sororibus, Minervam aiunt Erichthonium in cistam abdi- 
tum commisisse, admonitis, ne, quid intus esset, curiose 
inspicerent. Pandroson quidem paruisse ferunt, sorores 
vero cistam resignasse, visoque Erichthonio, furiis agitatas , 
se de arcis maxime prarupto loco praecipites misisse : ea 
quidem parte, qua Perse irruptione facta ex Atheniensibus 
eos, qui se quam "Themistoclem oraculum acutius intel- 
lexisse arbitrati , arcem ligneis operibus munierant, occi- 
derunt. (3) Proxime abest Prytaneum, in quo Solonis 
leges perscripta adservantur. Signa verum deorum ibi 
posita, Pacis et Vestoe. Virorum imagines , quum aliorum, 
Nam Miltiadis et Themistoclis 


statuas, priori abolita inscriptione, Romano et Thraci 


tum Autolyci pancratiastze. 
homini attribuerunt. (4) Hinc ad inferiores urbis partes 
descendentibus Sarapidis fanum se ostendit, cujus religio- 
Apud /Egyptios 
autem ejus dei templum omnium clarissimum habent 


nem a Ptolemaeo Athenienses acceperunt. 


Alexandrini , antiquissimum Memphitici , quo neque exteris 
hominibus, neque sacerdotibus ipsis aditus patet, nisi Apim 
humantibus. A Sarapidis fano non longe abest locus, ubi 
Pirithoum et Theseum, societate inita, memorice traditum 
est Lacedzemonem, et deinde in Thesprotidem profectos. 
(5) Proximo loco erectum fuit Hithyize sive Lucinae templum, 
quam ex Hyperboreis Delum venisse memorant, ut partu- 
rienti Latonae opem ferret : e Delo vero ad alias gentes 
Lucinzx nomen pervasisse. Ac Delii quidem Lucina divinam 
Cretenses vero 
incolae Gnosice regionis ad Amnisum eam genitam putant et 
Junonis filiam esse. Soli autem Athenienses dew signa usque 
ad imos pedes velant. Eorum duo e Creta advecta Phaedram 
dedicasse, tertium, 


rem faciunt, et hymnum Olenis cantant. 


omnium antiquissimum, ab Erysi- 
chthone e Delo deportatum femine aiebant. 

6. Priusquam vero ad Jovis Olympii templum venias 
(Adrianus Imperator Romanus et templum dedicavit et. si- 
gnum spectatu dignum, cui praeter Rhodiorum et Roma- 
norum colossos reliqua omnia simulacra magnitudine cedunt, 
ex auro et ebore elaboratum et elegante artificio , si magni- 


tudinem spectes ;) duce sunt Adriani statuce ex Thasio, toti- 


(43, 44.) 


ou, δύο δὲ Αἰγυπτίου: γαλχαῖ δὲ ἑστᾶσι πρὸ τῶν 
χιόνων ἃς Ἂθηναῖοι καλοῦσιν ἀποίχους πόλεις. Ὃ μὲν δὴ 
πᾶς περίδολος σταδίων μάλιστα τεσσάρων ἐστίν, ἀν- 
δριάντων δὲ πλήρης" ἀπὸ γὰρ πόλεως ἑκάστης εἰχὼν 
5 ᾿Αδριανοῦ βασιλέως ἀνάχειται, xot σφᾶς ὑπερεδάλλοντο 
Ἀθηναῖοι τὸν χολοσσὸν ἀναθέντες ὄπισθεν τοῦ ναοῦ 
θέας ἄξιον. (τὴ "Eaxt δὲ ἀρχαῖα ἐν τῷ περιδόλῳ Ζεὺς 
ec M * r , AU. , b /, Yves 
χαλχοῦς xot ναὸς Κρόνου xai “Ρέας xot τέμενος V7 
ἐπίχλησιν ᾿Ολυμπίας. ᾿Ινταῦθα ὅσον ἐς πῆχυν τὸ ἔδα-- 
/ 7 TONS AES , 2. 

10 φος διέστηχε, καὶ λέγουσι μετὰ τὴν ἐπομόρίαν τὴν ἐπὶ 
Δευχαλίωνος συμύδσαν ὑπορρυῆναι ταύτη τὸ ὕδωρ, 
ἐσθάλλουσί τε ἐς αὐτὸ ἀνὰ πᾶν ἔτος ἄλφιτα πυρῶν μέ- 
λιτι μίξαντες. (8) Κεῖται δὲ ἐπὶ χίονος ᾿Ισοχράτους 
ἀνδριάς. ὃς ἐς μνήμην τρία ὑπελίπετο, ἐπιπονώτατον 

c , »y - , € V » 

15 μὲν ὅτι οἱ βιώσαντι ἔτη δυοῖν δέοντα ἑχατὸν οὔποτε xa- 
τελύθη μαθητὰς ἔχειν * σωφρονέστατον δὲ ὅτι πολιτείας 
ἀπεχόμενος διέμεινε xal τὰ χοινὰ οὗ πολυπραγμονῶν, 
ἐλευθερώτατον δὲ ὅτι πρὸς τὴν ἀγγελίαν τῆς ἐν Χαιρω- 
γείᾳ μάχης ἀλγήσας ἐτελεύτησεν ἐθελοντής. ΚΕεῖνται 

οὐ δὲ xai λίθου Φρυγίου Πέρσαι χαλχοῦν τρίποδα ἀνέ- 

DE gd. ἐν εἰ τ SE 
χοντες θέας ἄξιοι xot αὐτοὶ xat τρίπους τοῦ δὲ Ολυμ- 
πίου Διὸς Δευκαλίωνα οἰκοδομῆσαι λέγουσι τὸ ἀρχαῖον 
ἱερόν, σημεῖον ἀποφαίνοντες ὡς Δευχαλίων ᾿Αθήνησιν 
ᾧχησε τάφον τοῦ ναοῦ τοῦ νῦν οὐ πολὺ ἀφεστηχότα. 

95 (9) ᾿Αδριανὸς δὲ χατεσχευάσατο μὲν xxi ἄλλα ᾿Αθη- 
ναίοις, ναὺν Ἥρας xai Διὸς Πανελληνίου xoi θεοῖς 

τοῖς πᾶσιν ἱερὸν χοινόν " τὰ δὲ ἐπιφανέστατα ἑχατὸν 

εἴκοσι χίονες Φρυγίου λίθους Πεποίηνται δὲ xoi ταῖς 
στοαῖς χατὰ τὰ αὐτὰ οἵ τοῖχοι. Καὶ οἰκήματα ἐν-- 
e y ΒΟΥ 5 X pO. /, 7 
30 ταῦθά ἐστιν ὀρόφῳ τε ἐπιχρύσῳ χαὶ ἀλαδάστρῳ λίθῳ, 
πρὸς δὲ ἀγάλμασι χεκοσμημένα χαὶ γραφαῖς" χατά- 
A Us 2 * /, , , 5 E , 
χειται δὲ ἐς αὐτὰ βιόλία " xol γυμνάσιόν ἐστιν ἐπώνυ- 
3 e / A Y" 5 9f ς N 
[xov ᾿Αδριανοῦ " χίονες δὲ χαὶ ἐνταῦθα ἑχατὸν λιθοτο- 
μίας τῆς Λιδύων. 
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dem ex /Egyptio lapide * ad templi vero columnas urbium, 
quas colonias Athenienses appellant, ex zere erecta sunt si- 
mulacra. Est autem totius templi ambitus stadiovam fere 
quattior, neque ejus ulla pars statuis vacat : singulo ením 
urbes in eo Adriano statuam posuerunt : quas omnes Athe- 
nienses longo intervallo superarunt , erecto eidem muirandi 
operis colosso in postica templi parte. (7) In eodera am- 
bitu vetera sunt, Juppiter veneus, Saturni et Rheze delubrura, 
et templum quod Terre Olympias nuncupant. Ibi in cubiti 
fere latitudinem solum subsidit, qua post Deucalionis elu- 


vionem aquam defluxisse memorant. In eum hiatum quo: 


tannis e melle et triticea farina polentam projiciunt. (8) 
In columna est Isocratis statua. Is tria reliquit przeclara act2e 
vitae monumenta : primum perseverantivte, quod, quum 
octo et nonaginta annos vixisset, nunquam discipulos ha- 
bere desiit : alterum modestia , quod semper fuit a publicis 
negotiis et curis sejunctus : tertium, quo sibi libertatem 
carissimam rerum omnium fuisse declaravit : post acceptum 
enim de pugna ad Chaeroneam nuncium pre animi zegritu- 
dine voluntariam mortem oppetiit. Ibi etiam positi sunt e 
marmore Phrygio Persze, eneum tripodem sustinentes , tam 
ipsi, quam tripus, qui spectentur, digni. Olympii quidem 
Jovis vetustissimum templum Deucalionem  :edificasse 
narrant : nam Athenis habitasse Deucalionem, pro valde 
perspieuo signo habent sepulerum ejus, quod ab hoc 
ipso templo non longe abest. (9) Adrianus vero et alia 
Atheniensibus opera exzedificavit, et Junonis ac Jovis Pan- 
hellenii templum, communemque omnibus diis cedem. 
Spectantur inter cetera opera, ut quae maxime, columnae 
centum et viginti ex Phrygio marmore, et ex eadem mate- 
ria parietes in porticibus exstructi : et in iis cellae, quae 
inaurato lacunari et alabastro proefulgent, signis ipsc et 
picturis undique exornatze. — Bibliotheca est in eodem tem- 
plo, et gymnasium Adriani cognomento, in quo columna 
centum ex Libycis lapicidinis. 


CAPUT XIX. 


De templo Apollinis Delphinii — Venere in Horlis — Cynosarge — Lyceo — de Niso rege — de Ilisso et Eridano fluviis — de Diana 
Agrotera — de stadio Herodis. 


a& Μετὰ δὲ τὸν ναὸν τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ολυμπίου πλησίον 
ἄγαλυιά ἐστιν ᾿Απόλλωνος [Πυθίου ἔστι δὲ xoi ἄλλο 
ἱερὸν ᾿Απόλλωνος ἐπίκλησιν Δελφινίου. Λέγουσι δὲ 
ὡς ἐξειργασμένου τοῦ ναοῦ πλὴν τῆς ὀροφῆς ἀγνὼς ἔτι 
τοῖς πᾶσιν ἀφίχοιτο Θησεὺς ἐς τὴν πόλιν. Οἷα δὲ 

40 χιτῶνα ἔχοντος αὐτοῦ ποδήρη xal πεπλεγμένης ἐς εὖ- 
πρεπές οἱ τῆς χόμης, ὡς ἐγένετο χατὰ τὸν τοῦ Δελφι- 

! e 

γίου ναόν, oi τὴν στέγην οἰχοδομοῦντες ἤροντο σὺν 

^ y c 
χλευασία ὅ τι δὴ παρθένος ἐν ὥρα γάμου πλανᾶται 
μόνη. Θησεὺς δὲ ἄλλο μὲν αὐτοῖς ἐδήλωσεν οὐδὲν, 
4b ἀπολύσας δὲ, ὡς λέγεται, τῆς ἁμάξης τοὺς βοῦς ἥ σφισι 
παρῆν, [τὸν ὄροφον] ἀνέρριψεν ἐς ὑψηλότερον ἢ τῷ ναῷ 
, , m 5 A ^ , ^ , : 
ν στέγην ἐποιοῦντο. (2) "Ec δὲ τὸ χωρίον ὃ Κήπους 

, , A m 25 , M V. ΄, ' /, 
ὀνομάζουσι xa τὴς Ἀφροδίτης τὸν ναὸν οὐδεὶς λεγόμε- 

, 

vóg σφισιν ἐστὶ λόγος - o) μὴν οὐδὲ ἐς τὴν ᾿Αφροδίτην 
69 ἣ τοῦ ναοῦ πλησίον ἕστηχε. Ῥαύτης γὰρ σχῆμα μὲν 


Post Olympii Jovis templum Apollinis signum est : 
et alia item Apollinis, quem  Delphinium appellant, 
edes. Ea quum ad fastigium perducta jam esset , aiunt 
incognitum — adhuc Theseum urbem  introiisse talari 
pallo , et coma eleganter plexa : atque ubi ad Delphinii fem- 
plum accessit, rogatum per illusionem ab iis, qui fastigium 
erigebant, quid ita nubilis virgo sola erraret : eumque ni- 
hil aliud illis significasse, sed disjunctis a plaustro, quod in 
proximo erat, bobus, illud supra culmen templi projecisse. 
(2) De ea vero urbis regione, quam Hortos vocant, et 
Veneris in ea templo signoque, quod templo adsistit, figura, 


ut Hermie, quadrata, nihil fide dignum est ab Atheniensi- 
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M Ἁ 
τετράγωνον χατὰ ταὐτὰ 


H M 5 , 5 "/ e 
γραμμα σημαίνει τὴν Οὐρανίαν Ἀφροδίτην τῶν xa- 
λουμένων Μοιρῶν εἶναι πρεσδυτάτην. 'Γὸ δὲ ἄγαλμα 
ἧς Ἀφροδίτης ἐν τοῖς (ἡ ἔργον ἐστὶν ᾿Αλχαμέν 
τῆς Ἀφροδίτης ἐν τοῖς Κήποις ἔργον ἐστὶν ᾿Αλχαμένους, 

^ e 5 14 $9 / / y» LA v ^Y 
xot τῶν ᾿Αθήνησιν ἐν λόγοις θέας ἄξιον. — (3) Ecc δὲ 
Ἡρακλέους ἱερὸν χαλούμενον Κυνόσαργες" xol τὰ μὲν 
ὃ , 55/7 M Y 2 [ad / » M 
ἐς τὴν χύνα εἰδέναι τὴν λευχὴν ἐπιλεξαμένοις ἔστι τὸν 
χρησμόν - βωμοὶ δέ εἰσιν Ἡρακλέους τε καὶ “Πόης, ἣν 
Διὸς παῖδα οὖσαν συνοιχεῖν “Πραχλεῖ νομίζουσιν * 'AA- 
/ ᾿ i / , ^ Ὶ M 
χυήνης τε βωμὸς xot Ἰολάου πεποίηται. ὃς τὰ πολλὰ 
ε e / M y / NE ERZ 
HoaxAet συνεπόνησε τῶν ἔργων. ΔΛύχειον δὲ. ἀπὸ 
μὲν Λύχου τοῦ Πανδίονος ἔχει τὸ ὄνομα, ᾿Απόλλωνος 
ἊΛ- N or^ 5 EM ^^ ν᾿ N PURUS τὰ , ὔ 
δὲ ἱερὸν ἐξ ἀρχῆς τε εὐθὺς xol χαθ᾽ fuc ἐνομίζετο, 
Λύχειός τε ὁ θεὸς ἐνταῦθα ὠνομάσθη πρῶτον. Λέγε- 
νὰ C! ^ rg , 5 Ὁ tx € y, 7 
ται δὲ ὅτι xat Τερμίλαις, ἐς οὖς ἦλθεν ὃ Auxoc φεύ-- 


X ^ € b M M , 
χαὶ τοις Πρμαὶς, τὸ δὲ émt- 


5 , ^ 7 » L 5 , 5 . 5, LU 
γων Αἰγέα, καὶ τούτοις αἴτιός ἐστι Λυκίους ἀπ᾽ αὐτοῦ 
χαλεῖσθαι. (4) "ἔστι δὲ ὄπισθεν τοῦ Λυχείου Νίσου 
μνῆμα, ὃν ἀποθανόντα ὑπὸ Μίνω βασιλεύοντα Μεγά- 
ρῶν κομίσαντες ᾿Αθηναῖοι ταύτῃ θάπτουσιν. — "Ec τοῦ- 

DJ y , , 5 m D 
τον τὸν Νῖσον ἔχει λόγος τρίχας ἐν τῇ χεφαλῇ οἵ πορ- 
em να e Ν N m 

φυρᾶς εἶναι, χρῆνα! δὲ αὐτὸν τελευτᾶν ἐπὶ ταύταις 
E , c MATE ἜΣ 0 33 2 A eS ' 
ἀποχαρεῖσαις" ὡς δὲ oi Κρῆτες ἦλθον ἐς τὴν γῆν, τὰς 

ε » ot DR] ^ c — cf M - e [| IN / 
μὲν ἄλλας ἐξ ἐπιδρομῆς ἥρουν τὰς ἐν τῇ Μεγαριδι πό- 
λεις, ἐς δὲ τὴν Νίσαιαν χαταφεύγοντα τὸν Νῖσον ἐπο- 


25 λιόρχουν " ἐνταῦθα τοῦ Νίσου λέγεται θυγατέρα ἐρασθῆ-- 


30 
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40 


ναι Μίνω, καὶ ὡς ἀπέχειρε τὰς τρί οὗ j 
; c pe τὰς τρίχας τοῦ πατρός. 
'Γαῦτα μὲν οὕτω γενέσθαι λέγουσι. (6) Ποταμοὶ δὲ 
᾿Αθηναίοις δέουσιν Τἰϊλισσός τε xai ᾿Πριδανῷ τῷ Κελ- 

e M à] 3 XA y 2 N 2 2: 2 
τιχῷ χατὰ τὰ αὐτὰ ὄνομα ἔχων, ἐχδιδοὺς ἐς τὸν Ei- 
λισσόν. Ὃ δὲ [ἰϊλισσός ἐστιν οὗτος ἔνθα παίζουσαν 
Ὠρείθυιαν ὑπὸ ἀνέμου Βορέου φασὶν ἁρπασθῆναι xo 

» 3 , / , N N ῸΦΝ 
συνοικεῖν Ἄδρειθυία βορέαν xat σφισι διὰ τὸ χῆδος 
ἀμύναντα τῶν τριήρων τῶν βαρύαριχῶν ἀπολέσαι τὰς 
πολλάς.  "E0£Xouct δὲ ᾿Αθηναῖοι xol ἄλλων θεῶν ἵε-- 
^ 2 χ 22 ! A c pee pc | » ὦ 
ρὸν εἰναι τὸν Etwocov, xat Μουσῶν βωμὸς ἐπ΄ αὐτῷ 
ἐστιν ἰλισσιάδων. Δείκνυται δὲ καὶ ἔνθα Πελοποννή-- 
σιοι Κόδρον τὸν Μελάνθου βασιλξέύοντα ᾿Αθηναίων χτεί-- 
vouct, (0) Διαδᾶσι δὲ τὸν Εἰλισσὸν χωρίον Ἄγραι 

, M N 3 4 5 M 5 , 

χαλούμενον xoa ναὸς ᾿Αγροτέρας ἐστὶν ᾿Αρτέμιδος. 
ἁγταῦθα Ἄρτεμιν πρῶτον θηρεῦσαι λέγουσιν ἐλθοῦ-- 
σαν Ex Δήλου" χαὶ τὸ ἄγαλμα διὰ τοῦτο ἔχει τόξον. Τὸ 
δὲ ἀχούσασι μὲν οὖχ ὁμοίως ἐπαγωγόν, θαῦμα δ᾽ ἰδοῦσι, 
στάδιόν ἐστι λευχοῦ λίθου: μέγεθος δὲ αὐτοῦ τῇδε ἄν 
τις μάλιστα τεχμαίροιτο" ἄνωθεν ὄρος ὑπὲρ τὸν Κἶλιο- 


ΠΑΥΣΑΝΊΟΥ ATTIKA. K. 


(44—46.) 


bus traditum. . Epigramma autem indicat , Coelestem Vene- 
rem esse, earum , quae Parce appellantur, natu maximam. 
Sed quod in Hortis signum Veneris est, Alcamenis opus 
est , et inter ea, qu;e Athenis cum admiratione spectantur, 
suum obtinet locum. (3) Est etiam Herculis templum , 
quod Cynosarges dicitur : ac quie de alba cane dicuntur, 
scire licet iis, qui oraculum legerint. Ibi arce sunt Hercu- 
lis, et Hebes, quam Jovis filiam et cum Hercule nuptam 
fama vulgavit. Alcmenes eliam ara est et Iolai, qui multo- 
rum Herculis laborum comes fuit. — Lyceum a Lyco qui- 
dem Pandionis filio nomen habet. Apollinis autem illud 
templum fuisse, et olim, et his etiam temporibus creditum 
Termi- 
las quoque, ad quos /Egeum fugiens Lycus se recepit, 
abeo Lycios appellatos memorant. (4) Est pone Lyceum 
Nisi Megarensium regis monumentum : quem quum Mi- 
nos interemisset , sublatum Athenienses eo in loco sepelie- 
runt. De hoe quidem Niso fabula vulgata est, capillun, 
purpureum habuisse; quo salvo, mori se non posse ex 
lta vero accidit, ut, quuin Cretenses 


est, Lyciumque inde primum Apollinem dictum. 


oraculo cognorat. 
ejus fines hostilem in modum adorti, et alia in Megaride 
oppida subitis incursionibus cepissent, et ipsum intra Ni- 
soe moenia compulsum obsiderent, Nisi filia Minois amore 
capta, crinem patri detonderit. Et hoc quidem in hunc 
(5) Amnes in Attica nobiles sunt , Ilis- 
sus, et in eum cadens Eridanus, eodem cum Gallico Eri- 
dano nomine. llissus vero ille est, ad quem ludentem 
Orithyiam Boream ventum rapuisse, sibique matrimonio 


modum narrantur. 


adjunxisse memorant , ob eamque cum Atheniensibus affi- 
nitatem barbarorum multas triremes demersisse. llissum 
Athenienses et aliis diis sacrum putant, et Musarum in 
ejus ripisara est, Ilissiadum Musarum dicta. Ibi etiam locus 
ostenditur, ubi Peloponnesii Codrum Melanthi filium , Athe- 
niensium regem, interfecerunt. (6) Ubi Iissum trajece- 
ris, locum offendas, qui Agro dieitur, et Agroterze Dianae 
adem : ibi enim primum, quum ex Delo venisset , vena- 
tionibus operam dedisse Dianam ferunt, ob eamque cau- 
Quod jam dicam , non 


facile, qui audierint, ut credant, adduci poterunt; miran- 


sam ejus simulacro arcus additur. 


iur, qui viderint : stadium est e candido marmore, ea 
magnitudine, quam facile hine conjicias : supra llissum 
mons esi; is lunata forma ad amnis ripam recta duplici 


45 σὸν ἀρχόμενον ἐχ μιηνοειδοῦς χαθήχει τοῦ ποταμοῦ πρὸς ͵ TM 
τὴν ὄχθην εὐθύ τε xoi διπλοῦν. Τοῦτο ἀνὴρ Ἂθη- | muro pertendit. — Hoc stadium vir Atheniensis Herodes 
votos Ἡρώδης χοδόμησε x«t oi τὸ πολὺ τῆς λιθοτο-- | erexit, atque plurimum — ex Pentelicis lapicidinis in eo 
μίας τῆς Πεντελῆσιν ἐς τὴν οἰκοδομὴν ἀνηλώθη. consumsit. 
CAPUT XX. 
De via qui Tripodes dicta est — Praxitcle et Phryne —Bacchi templo ejusque in altera :ede picturis—excidio Athenarum et Sulla. 
"Ecc δὲ ὁδὸς ἀπὸ τοῦ Πρυτανείου καλουμένη Τρί- E Prylaneo in viam descendas, quam Tripodas appel- 
bo ποδες " ἀφ᾽ οὗ δὲ καλοῦσι τὸ χωρίον, ναοὶ θεῶν ἐς τοῦτο | lant : in qua surgunt deorum delubra, hoc quidem 


, , ; , 7 d Lu 
μεγάλοι xot σφισιν ἐφεστήχασι τρίποδες, χαλχοὶ μὲν, 


respectu magna, et in his tripodes dicati, unde nomen viae 


(46, 47.) 


μνήυης δὲ ἄξια μάλιστα περιέχοντες εἰργασμένα. Σά- 
τυρὸς γάρ ἐστιν, ἐφ᾽ ᾧ Πραξιτέλην λέγεται φρονῆσαι 
μέγα" χαίποτε Φρύνης αἰτούσης 0, τι οἱ κάλλιστον εἴη 
τῶν ἔργων, ὁμολογεῖν μέν φασι διδόναι οἱ ἐραστὴν ὄντα, 
5 χατειπεὶν δ᾽ οὐχ ἐθέλειν ὅ, τι χάλλιστον αὐτῷ oi φαί- 
vozo. Ἐσδραμὼν οὖν οἰκέτης Φρύνης ἔφασχεν 
οἴχεσθαι Πρἀξιτέλει τὸ πολὺ τῶν ἔργων πυρὸς ἐσπε- 
σόντος ἐς τὸ οἴκημα. οὐ μὲν οὖν πάντα γε ἀφανισθῆ- 
ναι. (93) Πραξιτέλης ὃ δὲ αὐτίκα ἔθει διὰ θυρῶν ἔξω; 
I0 καί οἵ χαμόντι οὐδὲν ᾿ἔφασχεν εἶναι πλέον, εἰ δὴ. xal 
τὸν Σάτυρον fj φλὸξ χαὶ τὸν "ἔρωτα ἐπέλαύε. Φρύνη 
δὲ μένειν θαρσοῦντα ἐκέλευε, παθεῖν γὰρ ἀνιαρὸν οὐδέν, 
τέχνη δὲ ἁλόντα δ ολογεῖν τὰ χάλλιστα ὧν ἐποίησε. 


Φρύνη μὲν οὖν οὕτω τὸν "Ἔρωτα αἵρεῖταΐ, Διονύσῳ. 


15 δὲ ἐν τῷ vat) τῷ πλησίον Σάτυρος ἐστι παῖς καὶ δίδω- 
σιν ἔχπωμα " "ἔρωτα δ᾽ ἑστηκότα δμοῦ xai Διόνυσον 
Θυμίλος ἐποίησε. (3) Τοῦ Διονύσου δέ ἐστι πρὸς τῷ 
θεάτρῳ τὸ ἀρχαιότατον ἱερόν: δύο δέ εἰσιν ἐντὸς τοῦ 
Leur γαοὶ xol Διόνυσοι, 0 τε ᾿Ελευθερεὺς xai ὃν 

20 ᾿Αλχαμένης ἐποίησεν ἐλέφαντος xat χρυσοῦ. T ραφαὶ 
δὲ αὐτόθι Διόνυσός ἐστιν ἀνάγων “Ἥφαιστον ἐς οὐρανόν. 
Λέγεται δὲ καὶ τάδε ὑπὸ “λλήνων, ὡς Ἥρα δίψαι 
γενόμενον Ἥφαιστον, ὃ δέ οἱ μνησικακῶν πέμψαι δῶ- 
ρον χρυσοῦν θρόνον ἀφανεῖς δεσμοὺς ἔχοντα " xol τὴν 

25 μὲν ἐπείτε ἐκαθέζετο δεδέσθαι, θεῶν δὲ τῶν μὲν ἄλλων 
οὐδενὶ τὸν “ἤφαιστον ἐθέλειν πείθεσθαι, Διόνυσος δέ, 
μάλιστα γὰρ ἐς τοῦτον πιστὰ ἦν Ἡφαίστῳ, μεθύσας 
αὐτὸν ἐς οὐρανὸν ἤγαγε. Ταῦτά τε δὴ γε γραμμένα 
εἰσὶ χαὶ Πενθεὺς χαὶ Λυχοῦργος ὧν ἐς Διόνυσον ὕόρι- 

30 σὰν διδόντες δίκας, ᾿Δριάδνη δὲ χαθεύδουσα xoi Θη- 
σεὺς ἀναγόμενος xal Διόνυσος ἥχων ἐς τὴς ᾿Αριάδνης 
τὴν ἁρπαγήν. (4) Ἔστι δὲ πλησίον τοῦ τε ἱεροῦ τοῦ 
Διονύσου χαὶ τοῦ θεάτρου. τ οσμα, ποιηθῆναι 
δὲ τῆς σχηνῇς αὐτὸ ἐς bipgmety τῆς Ξέρξου λέγεται. 

35 ᾿Βποιήθη δὲ xai δεύτερον - τὸ γὰρ ἀρχαῖον στρατηγὸς 
“Ῥωμαίων ἐνέπρησε Σύλλας ᾿Αθήνας ἑλών. Αἰτία δὲ 
ἦδε τοῦ πολέμου * Μιθριδάτης ἐδασίλευσε βαρθάρων 
τῶν περὶ cb» Πόντον τὸν Ἰυὔξεινον. Πρόφασις μὲν δὴ 
δι᾿ ἥντινα “Ῥωμαίοις ἐποχέμηδε xa ὃν τρόπον ἐς τὴν 

40 Ἀσίαν OtfG xoi ὅσας ἢ πολέμῳ βιασάμενος πόλεις 
ἔσχεν ἢ φίλας ἐποιήσατο, τάδε μὲν τοῖς ἐπίστασθαι 
τὰ Μιθριδάτου θέλουσι μελέτω - ἐγὼ δὲ ὅσον ἐς τὴν 
ἅλωσιν τὴν ᾿Αθηνῶν ἔ ἔχει δηλώσω. (s 5) Ἦν Ἀριστίων 
᾿Αθηναῖος, ᾧ Μιθριδάτης πρεσθεύειν ἐ ἐς τὰς πόλεις τὰς 

45 “Π)λληνίδας ἐχρῆτο" οὗτος ἀνέπεισεν ᾿Αθηναίους Μι- 

θριδάτην θέσθαι Ρωμαίων ἐπίπροσθεν. ἀνέπεισε δὲ 

οὗ πάντας, ἀλλ᾽ ὅσον δῆμος ἦν χαὶ δήμου τὸ ταρα- 
χῶδες" ᾿Αθηναῖοι δὲ ὧν τις λόγος. παρὰ τοὺς Ρω- 
μαίους ἐχπίπτουσιν ἐθελονταί. V'evouévne δὲ μάχης 

60 πολλῷ περιῆσαν οἱ Ῥωμαῖοι, χαὶ φεύγοντας Δρι- 
στίωνα μὲν χαὶ Αθηναίους ἐ ἐς τὸ ἄστυ χαταδιώχουσιν, 
"A py aov δὲ xal τοὺς βαρθάρους 2 ἐς τὸν Πειραιᾶ" Νι- 
θριδάτου δὲ στρατηγὸς χαὶ οὗτος ἦν, ὃν πρότερον. τού- 
τῶν Μάγνητες οἱ τὸν Σίπυλον οἰχοῦντες, σφᾶς ἐπεχ- 


sitis, ect 


PAUSANLE LIB. T. CAP. XX. 21 


est. JEnei ii sunt, in quibus insunt. memoratu digna illu- 
sitrium artificum opera. Inter ea Satyrus, quo Praxitelem 
magnopere gloriatum ferunt. Nam quum Phryne, cujus 
erat amator, ab eo sibi depoposcisset, quod esset ejus ope- 
rum pulcherrimum , non sane renuit: verum quod ipse de 
suis operibus judicium facere pertinaciter recusarat, hoc 
astu mulier expressit. Ejus servus accurrens nunciat, 
Praxitelis officinam igni correptam flagrare , bonamque ejus 
operum parfem jam periisse, non tamen adhuc omnia 
exusta. (2) Praxiteles foras exsiluit, et, Actum est, in- 
quit, de laboribus meis, si Satyro et Cupidini flammae non 
pepercerunt. Tum Phryne eum manere ac bono esse animo 
jubet : nihil enim triste accidisse, sed illum dolo cogere 
voluisse, ut, quod pulcherrimum operum suorum esse ju- 
dicaret , contiteretur : atque ita sibi illa Cupidinem delegit. 
Baccho vero in proximo templo dicatus est Satyrus 
puer, poculum porrigens. Amorem Baccho assistentem , 
(3) Est etiam Dacchi 
juxta theatrum antiquissimum templum : intra cujus ambi- 
tum duo sunt delubra, et totidem Bacchi signa : alterum 
ejus qui Eleuthereus dicitur, alterum Alcamenes ex ebore 
et auro fecit. Picturze eodem in loco δ sunt : Bacchus 
Vulcanum in colum reducens; qua de re hiec Graecorum 
fabulis vulgata : Vuleanum recens natum ab Junone ab- 
jectum , nihil vero illum injuriv oblitum, dono matri au- 
ream sellam misisse cum occultis quibusdam vinculis : 
deam, quum assedisset , statim vinculis implicitam : quum 
vero praeterquam Bàeccho fidem deorum neniini haberet Vul. 
canus, vino delinitum Bacchus in coelum eum reduxit. 
Picti sunt praeterea Pentheus et Lycurgus , suce in Bacchum 
temeritatis poenas dantes. Ad hoec Ariadna dormiens, Theseus 
in patriam solvens , et Bacchus ad rapiendam Ariadnam de- 
scendens. (4) Non procul a Bacchi templo theatroque ei 
proximo zedificium est, quod exstructum ferunt ad simili- 
tudinem Xerxis tabernaculi. Instauratum id quidem est : ve- 
tustius enim illud Sulla captis Athenis cremavit. Sullance illius 
Athenarum expugnationis causa haec fuit. Mithridates bar- 
baris Ponti Euxini accolis imperavit : quo vero nomine Ro- 


et Bacchum ipsum Thymilus fecit. 


manis bellum intulerit, quoque modo , quum Asiam inva- 
sisset, alias ejus urbes vi in suam potestatem redegerit , 
alias societate sibi devinxerit, qui cupiunt res a Mithridate 
gestas cognoscere , exquirant accuralius : ego ea tantum, 
quae ad Athenarum calamitatem pertinent, exponam. (5) 
Aristion quidam erat Atheniensis, quem consueverat Mi- 
thridates ad Graecas civitates legatum mittere. Hic cum 
Alheniensibus egit, ut in amicitia Romanis Mithridatem 
proferrent : nemini tamen id praeterquam de plebe sedi- 
liosissimo cuique persuasit. Nam qui aliqua fuerunt exi- 
stimatione, se ad Romanos ulíro contulerunt. Commissa 
vero pugna multo superiores Romani fuere : nam in fugam 
versos, Aristionem et Athenienses ad urbem, Archelaum 
vero et barbaros in Pirzeeum persecuti sunt. Erat hic Ar- 
chelaus unus ex Mithridatis ducibus , quem non multo ante 


, Magnetes Sipyli incolae incursionibus fines suos vastantem , 
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δραμόντα αὐτόν τε τιτρώσχουσι xa τῶν βαρύάρων qo- 
νεύουσι τοὺς πολλούς. (6) ᾿Αθηναίοις μὲν δὴ πολιορχία 
χαθειστήχει, Ταξίλος δὲ Μιθριδάτου στρατηγὸς ἐτύγ- 
jl /, 5 , » M 23 bd (ὃ 
χανε μὲν περιχαθήμενος ᾿Ιλάτειαν τὴν ἐν τῇ Φωχίδι, 
ἀφιχομένων δὲ ἀγγέλων ἀναστήσας τὸν στρατὸν ἐς τὴν 
Ἀττικὴν ἦγεν. Ἃ πυνθανόμενος ὃ στρατηγὸς τῶν 
« , » / A cC e 7] -" 
Ρωμαίων ᾿Αθήνας μὲν τοῦ στρατοῦ μέρει πολιορχεῖν 
ἀφῆχεν, αὐτὸς δὲ Ταξίλῳ τὸ πολὺ τῆς δυνάμεως ἔχων 
2 M ^ e r / Y cw € , » 
ἐς Βοιωτοὺς ἀπαντὰ, Ῥρίτη δὲ ὕστερον ἡμέρα τοῖς 
Ῥ ( 30 $319 / ' / ὃ » 
ὡμαίοις ἦλθον ἐπ’ ἀμφότερα τὰ στρατόπεδα ἀγγε- 
λοι, Σύλλᾳ μὲν ὡς ᾿Αθηναίοις εἴη τὸ τεῖχος ἑαλωχὸς, 
τοῖς δὲ ᾿Αθήνας πολιορχήσασι Ταξίλον χεχράτῆσθαι 
μάχη περὶ Χαιρώνειαν. Σύλλας δὲ ὡς ἐς τὴν ἌἊττι- 
χὴν ἐπανῆλθε, τοὺς ἐναντιωθέντας ᾿Αθηναίων χαθείρ- 
9 ^ : Nx M , οτνἫν 5 "^ ΤΟΝ 
tag ἐς τὸν Κεραμειχὸν τὸν λαχόντα σφῶν ἐχ δεκάδος 
ἑχάστης ἐκέλευσεν ἄγεσθαι τὴν ἐπὶ θανάτῳ. (7) Σύλ- 
λου δὲ οὐχ ἀνιέντος ἐς ᾿Αθηναίους τοῦ θυμοῦ λαθόντες 
5 » 5 , 5 / 4 
ἐχδιδράσχουσιν ἄνδρες ἐς Δελφούς * ἐρομένοις δέ σφισιν 
* / b Ἂς » ^ N 5 , 5 
εἰ χκαταλαμόάνοι τὸ χρεὼν ἤδη xat τὰς ᾿Αθήνας ἐρη- 
Du , » € , Y 5 N , X 
UT, vat, τούτοις ἔχρησεν ἣ Πυθία τὰ ἐς τὸν ἀσχὸν 
y. τι NOU / 5 “ἢ / 
ἔχοντα. Σύλλα δὲ ὕστερον τούτων ἐνέπεσεν ἣ νόσος 
ἣ χαὶ τὸν Σύριον Φερεχύδην ἁλῶναι πυνθάνομαι. 
Σύλλᾳ δέ ἐστι μὲν χαὶ τὰ ἐς τοὺς πολλοὺς ᾿Αθηναίων 
E E ^c »y Ὁ SCA TA παν y / € e i 
ἀγριώτερα ἢ ὡς ἄνδρα εἰχὸς ἦν ἐργάσασθαι ἹΡωμαῖον 
3 M M E] D CN 5) / € e D 
ἀλλὰ γὰρ οὐ ταῦτα δὴ αἰτίαν γενέσθαι οἵ δοχῶ τῆς 
συμφορᾶς, Ἱκεσίου δὲ μήνιμα, ὅτι καταφυγόντα ἐς τὸ 
e 5 ον € N E] ᾿ς 9. “ 5 / 
τῆς Αθηνᾶς ἱερὸν ἀπέχτεινεν ἀποσπάσας Ἀριστίωνα. 
᾿Αθῆναι μὲν οὕτως ὑπὸ τοῦ πολέμου καχωθεῖσαι τοῦ 
“Ῥωμαίων αὖθις Ἀδριανοῦ βασιλεύοντος ἤνθησαν. 


ATTIKA. KA. 


plurimis ex barbarorum agmine caesis , vulneraverant. 


(47 —49 ) 
(6) 
Obsidione Athenienses quum urgerentur, Taxilus Mithrida- 
tis dux , qui tunc forte Elateam in Phocide circumsedebat, 
excitus rerum earum nuncio, in Atticam copias suas tra- 
duxit. 


tem ad urbem obsidendam reliquit, ipse cum multo ma- 


Id quum audisset dux Romanus, copiarum par- 
jore Taxilo in Beeotis occurrit. Triduo post in Romana 
castra ultro citroque missi nuncii venere : Sulle quidem, 
Athenarum muros captos; obsidentibus vero, Taxilum 
prolio ad Charoneam victum. Sulla igitur ubi Athenas 
rediit, omnes , quos sibi adversatos noverat , in Ceramicum 
conclusos , sorte decimum quemque ad supplicium duci im- 
peravit. (7)Quumque nihil omnino de sua in Athenienses 
iracundia remitteret, clam fugientes nonnulli Delphos ve- 
nere : quibus consulentibus , num quid fato deleri Athenas 
Post 


hcec in illud morbi genus Sulla incidit, quo Pherecydem 


decretum esset, respondit Pythia illa de utre. 
quoque Syrium consumtum accepimus. Ejus multa sane 
immania et Romano homine indigna in Athenienses faci- 
nora memorantur : ex quibus tamen illi non existimo 
calamitatis causam exstitisse, sed violati supplicis vin- 
dicem deum fuisse, quod Aristionem, qui in -Minervae 
templum confugerat, vi extractum interfici jussisset. 
Athens: in hunc modum Romanorum bello affecto impe- 
rante Adriano denuo floruerunt. | 


CAPUT XXI. 


be comicorum et tragicorum poetarum imaginibus in Theatro — Niobe saxo — Calo et Dcdalo — ZEsculapii templo — Sarmata- 
rum armis — Gryneo Apollinis templo. 


Εἰσὶ δὲ ᾿Αθηναίοις εἰκόνες ἐν τῷ θεάτρῳ xoi τρα- 
γῳδίας χαὶ χωμῳδίας ποιητῶν αἵ πολλαὶ τῶν ἀφανε- 
στέρων: ὅτι μὴ γὰρ Μένανδρος, οὐδεὶς ἦν ποιητὴς 

e Y P 
χωμῳδίας τῶν £c δόξαν ἥχόντων. Τραγῳδίας δὲ xeiv- 
τ e e J 
ται τῶν φανερῶν Εὐριπίδης καὶ Σοφοχλῆς. (2) A&- 
» M 
γεται δὲ Σοφοχλέους τελευτήσαντος ἐσύαλεῖν ἐς τὴν 
Accu» Λαχεδαιμονίους, χαὶ σφῶν τὸν ἡγούμενον 
ἰδεῖν ἐπιστάντα οἵ Διόνυσον χελεύειν τιμαῖς, ὅσαι xa- 
θεστήχασιν ἐπὶ τοῖς τεθνεῶσι, τὴν Σειρῆνα τὴν νέαν 

e l4 
τιμᾶν * χαί οἵ τὸ ὄνχρ ἐς Σοφοχλέα καὶ τὴν Σοφοχλέους 

/ uA, y, / M Vom 
ποίησιν ἐφαίνετο ἔχειν. Ei0act δὲ xat νῦν ἔτι ποιη- 
μάτων xa λόγων τὸ ἐπαγωγὸν Σειρῆνι εἰκάζειν. Τὴν 
δὲ - NU d Ἃ Αἴ 5) e el Ὁ bd 

& εἰκόνα τὴν Αἰσχύλου πολλῷ τε ὕστερον τῆς τελευτῆς 
δοχῶ ποιηθῆναι καὶ τῆς γραφῆς ἣ τὸ ἔργον ἔχει τὸ Μα- 
^ » 
ραθῶνι. ἔφη δὲ Αἰσχύλος μειράκιον ὧν χαθεύδειν ἐν 
ἀγρῷ φυλάσσων σταφυλάς, καί οἱ Διόνυσον ἐπιστάντα 
e , - * 
χελεῦσαι τραγῳδίαν ποιεῖν" ὡς δὲ ἦν ἡμέρα, πείθεσθαι 
ΕΙ ΤῪ. cm δ 7, DJ νὰ M 
γὰρ ἐθέλειν, ῥᾷστα ἤδη πειρώμενος ποιεῖν. Οὗτος μὲν 

"n 3 M M bl 7 /, , 
ταῦτα ἔλεγεν. (8) "Em δὲ τοῦ νοτίου χαλουμένου τεί-- 
χους, ὃ τῆς ἀχροπόλεως ἐς τὸ θέατρόν ἐστι τετραμμέ- 


b0 νον, ἐπὶ τούτου Μεδούσης τῆς l'opyovoc ἐπίχρυσος ἀνά- 


In 
comicorum , 
multe : neque enim preeter 
ibi, cujus celebre fuerit nomen, aspicitur. Ex tragicis 
vero nobiles positi sunt Euripides et Sophocles. (2) Fama 
est, sub idem tempus, quo supremum diem clauserit So- 
phocles, in Atticam irrupisse Lacedoemonios : eorumque 
ducem sibi visum Bacchum videre, mandantem, ut novam 
Sirenem omnibus, qui mortuis haberi consueverunt, ho- 
noribus prosequeretur. Id vero in quiete visum ad Sopho- 
clem et ejus spectabat poesin. Obtinuit certe consuetudo, ut 
nunc etiam poemata et oralionum quodvis genus, in quo 
insit adducendi et persuadendi vis, cum Sirene con- 


feratur. ZEschyli imaginem multo post ejus mortem et 
picturam eam , qua ejus ad Marathonem virtus expressa est, 
faciam pulo. Hoc autem ipse /Eschylus dixit : puero 
sibi olim, dum uvas custodiret, in agro dormienti Bac- 
chum visum imperasse, ut tragoediam scriberet : seque , 
quum primum illuxisset, dicto audientem, periclitatum , 
quid in ea re posset, omniaque se minimo negotio con- 
secutum. (3) In muro, quem australem vocant, qui ab 
arce ad theatrum excurrit, Gorgonis Medusa inaura- 


theatro Athenis sunt tragicorum poetarum et 
eorum tamen minime illustrium , statue 
Menandrum quisquam 
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χειται χεφαλὴ , χαὶ περὶ αὐτὴν αἰγὶς πεποίηται. Ἔν 
᾿ς δὲ τῇ χορυφῇ τοῦ ϑεάτρου σπήλαιόν ἐ ἐστιν ἐν ταῖς πέ- 
τραις ὑπὸ τὴν ἀχρόπολιν᾽ τρίπους δὲ ἔπεστι καὶ τούτῳ " 
Ἀπόλλων δὲ ἐν αὐτῷ χαὶ Ἄρτεμις τοὺς παῖδάς εἶσιν 
s ἀναιροῦντες τοὺς Νιόθης. ᾿Γαύτην τὴν Νισόην χαὶ 
αὐτὸς εἶδον ἀνελθὼν ἐς τὸν Σίπυλον τὸ ὄρος" ἢ δὲ πλη- 
σίον μὲν πέτρα χαὶ χρημνός ἐστιν οὐδὲν παρόντι σ χῆμα 
παρεχόμενος γυναιχὸς οὔτε ἄλλως οὔτε πενθούσης" εἰ 
m δέ! γε πορρωτέρω γένοιο, δεδαχρυμένην δόξεις δρᾶν 
| qo xai Lm γυναῖχα. 
β ᾿Ἰόντων δὲ ᾿Αθήνησιν ἐς τὴν ἀχρόπολιν ἀπὸ τοῦ 
β E. τέθαπται Κάλως. Τοῦτον τὸν Κάλων ἀδελφῆς 
παῖδα ὄντα χαὶ τῆς τέχνης μαθητὴν φονεύσας Δαίδα - 
λος ἐς Κρήτην ἔφυγε" χρόνῳ δὲ ὕστερρν ἐς Σιχελίαν 
15 ἐχδιδράσχει παρὰ Κώχαλον. Τοῦ δὲ ᾿Ασχληπιοῦ τὸ 
ἱερὸν ἔς τε τὰ ἀγάλματά ἐστιν, ὁπόσα τοῦ θεοῦ πεποίη- 
ται xai τῶν παίδων, χαὶ ἐς τὰς γραφὰς θέας ἄξιον. 
Ἔστι δὲ ἐν αὐτῷ χρήνη, παρ᾽ ἣ λέγουσι Ποσειδῶνος 
παῖδα Ἁλιρρόθιον θυγατέρα Ἄρεως ᾿Αλχίππην αἰσχύ- 
29 ναντα ἀποθανεῖν ὑπὸ Ἄρεως, χαὶ δίχην ἐπὶ τούτῳ τῷ 
φόνῳ γενέσθαι πρῶτον. (6) ᾿Ενταῦθα ἄλλα τε xoi 
Σαυροματιχὸς ἀνάχειται θώραξ’ ἐς τοῦτόν τις ἰδὼν οὐ- 
δὲν ἧσσον “Ἑλλήνων τοὺς βαρόάρους φήσει σοφοὺς ἐς 
τὰς τέχνας εἶναι. Σαυρομάταις γὰρ οὔτε αὐτοῖς σίδη- 
| 95 ρός ἐστιν ὀρυσσόμενος οὔτε σφίσιν ἐσάγουσιν' ἄμικτοι 
| — γὰρ μάλιστα. τῶν ταύτη βαρθάρων εἰσί. Πρὸς οὖν 
τὴν ἀπορίαν ταύτην ἐξεύρηταί σφισιν’ ἐπὶ μὲν τοῖς δό- 
ρασιν αἰχμὰς ὀστεΐνας ἀντὶ σιδήρου φοροῦσι, τόξα τε 
χρανέϊνα χαὶ οἰστούς, xa ὀστεΐνας ἀχίδας ἐπὶ τοῖς oi- 
80 στοῖς" xal σειρὰς περιύαλόντες τῶν πολεμίων ὁπόσοις 
xal τύχοιεν, τοὺς ἵππους ἀποστρέψαντες ἀνατρέπουσι 
τοὺς ἐνσχεθέντας ταῖς σειραῖς, — (6) Τοὺς δὲ θώραχας 
ποιοῦνται τὸν τρόπον τοῦτον᾽ ἵππους πολλὰς ἕκαστος 
τρέφει, ὡς ἂν οὔτε ἐς ἰδιωτῶν χλήρους τῆς γῆς μεμε- 
| a5 ρισμένης οὔτε vt φερούσης πλὴν ὕλης ἀγρίας, ἅτε ὄν-- 
τῶν νομάδων. Ταύταις οὐχ ἐς πόλεμον χρῶνται μόνον, 
ἀλλὰ χαὶ θεοῖς θύουσιν ἐπιχωρίοις χαὶ ἄλλως σιτοῦνται. 
Συλλεξάμενοι δὲ τὰς ὁπλὰς ἐχκαθήραντές τε χαὶ διε- 
λόντες ποιοῦσιν ἀπ᾽ αὐτῶν ἐμφερῆ δρακόντων qoM 
40 ὅστις δὲ οὐχ εἶδέ πω δράκοντα, πίτυός γε εἰδε χαρπὸν 
᾿ς χλωρὸν ἔτι' ταῖς οὖν ἐπὶ τῷ χαρπῷ τῆς πίτυος φαινο- 
μέναις ἐντομαῖς εἰκάζων τὸ ἔργον τὸ ἐκ τῆς ὁπλῆς οὐχ 
ἂν ἁμαρτάνοι. ᾿Γαῦτα διατρήσαντες χαὶ νεύροις ἵπ- 
πὼν xxl βοῶν συρράψαντες χρῶνται θώραξιν οὔτε εὖ- 
45 πρεπεία τῶν Ἑλληνικῶν ἀποδέουσιν οὔτε ἀσθενεστέ- 
ροις" καὶ γὰρ συστάδην τυπτόμενοι xo βληθέντες ἀνέ- 
χονται. (τ) Οἱ δὲ θώραχες ol λινοῖ μαχομένοις μὲν 
οὖχ Guoleoc εἰσὶ χρήσιμοι" διιᾶσι γὰρ καὶ βιαζόμενοι 
| τὸν σίδηρον, θηρεύοντας δὲ ὠφελοῦσιν' ἐναποχλῶνται 
| 50 γάρ σφισι xal λεόντων ὀδόντες xoà παρδάλεων. Qo- 
ραχᾶς δὲ λινοῦς ἰδεῖν ἔν τε ἄλλοις Í ἱεροῖς ἔστιν ἄναχει- 
μένους χαὶ ἐν Γρυνείῳ, ἔνθα Ἀλπόλλωνος χάλλιστον ἄλ- 
σος δένδρων χαὶ ἡμέρων καὶ ὅσα τῶν ἀκάρπων ὀσμῆς 
παρέχεταί τινα ἢ θέας ἡδονήν, 
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tum caput dedicatum est : oegis circa id facta. In theatri 


vertice specus e saxis arcem subit. Τὴ eo est tripus, in 


quo Apollo et Diana cernuntur Niobes filios de medio tol- 


lentes. Hanc Nioben ego conspexi, postquam in Sipylum 


montem ascendi. Silex et praerupta crepido imminet : quae 


prope assistenti neque mulieris, neque lugentis formam 


ostentat : qui vero procul aspexerit, mulierem lacrimantem 


et morentem videre sibi videatur. 


4. In ea via, qua a theatro in arcem ducit, Calos sepul- 
tus est : quem sororis filium et discipulum quum Daedalus 
interfecisset , in Cretam aufugit , atque inde postea ad Coca- 
lum in Siciliam.  /Esculapii vero zedes, quum ob plurima 
ejus et liberorum simulacra, tum ob picturas , quxe specte- 
tur, dignissima. In ea fons est, ad quem Halirrhothium 
Neptuni filium a Marte, cujus filize Alcippoe vitium obtulerat, 
interfectum tradunt : deque ea caede primum capitis judicium 
factum. | (5) Ibidem et alia compiura, et Sarmatica dicata 
est lorica : quam qui intueatur, nihilo quam Grecos ad 
artes excolendas barbaros minus sollertes putabit. Nam Sar- 
matis nulla sunt ferri metalla, neque ad eos aliunde fer- 
rum importatur. Sunt enim hi prae cunctis earum regio- 
num barbaris ab hominum commerciis alienissimi. Ob eam 
igitur ferri penuriam osseis hastarum cuspidibus uti pro 
ferreis excogitarunt. Arcus el sagittas ex corno habent, et 
earum item osseas cuspides. Catenas vero in quemcun- 
que assecuti fuerint hostium injicientes , aversis ita equis, 
laqueis implicatos subvertunt. (6) Loricas autem hoc 
modo faciunt. — Magua equarum armenta singuli habent. 
Neque enim in partes terra descripta privatorum usibus 
servit, aut quicquam prater agrestem silvam fert. Quare 
incolae nomadessunt. Equabus non ad belli munia solum 
utuntur, sed iisdem et hostias diis suis cedunt, et sibi ci- 
bum comparant.  Ungulas ubi collegerunt, perpurgatas 
ac dissectas ad similitudinem squamarum draconis ex poliunt. 
Quod si quis draconem non viderit, pineze certe fructum 
adhuc viridem vidit : haud errarit igitur, si opus illud ungu- 
lis consertum incisuris in illo conspicuis simile esse putarit. 
Has itaque squamulas perforant, et equinis vel bubulis 
nervulis consuunt. Inde sibi loricas concinnant, qu: 
neque elegantia neque firmitate loricis Graecorum inferiores 
sunt. 


ictus sustinent. 


Ex: namque tum cominus, tum eminus percussa , 
(7) Nam linteze loricde haudquaquam 
pugnantibus utiles, quod ferro vehementius immisso pervize 
sunt : sed venatoribus certo praesidio sunt : in illis namque 
leonum et pardorum dentes retunduntnr. Et linteas quidem 
loricas quum in aliis, tum Grynei in Apollinis templo dicatas 
videas; ubi pulcherrimus lucus tam ex sativis arboribus 
est, quam ex iis, quie sine frugibus odore aut specie 


delectant. 
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(δι, 52.) 


CAPUT XXII. 


De Hippoiylo et phazxdra — Telluris ct Cereris Chloes templis — memorandis in vestibulo arcis — ZEgei morte — cde variis 
picturis exornata — Musso poeta —Mercurio et Gratiis a Socrate factis. : 


Μετὰ δὲ τὸ ἱερὸν τοῦ Ἀσχληπιοῦ ταύτῃ πρὸς τὴν 
ἀκρόπολιν 1 ἰοῦσι Θέμιδος ναός ἐστι’ χέχῶσται δὲ πρὸ 
αὐτοῦ μνῆμα “Ἱππολύτῳ. Τοῦ ὃ δέ οἱ βίου τὴν τελευτὴν 
συμθῆναι λέγουσιν ἐκ καταρῶν. Δῆλα δὲ, χαὶ ὅστις 
βαρύάρων Ἰλώσσαν ἔμαθεν Ἕλλην à ὦν, ὅ τε ἔρως τῆς 
Φαίδρας xal τῆς τροφοῦ τὸ ἐς τὴν διακονίαν τόλμημ α. 

"Ecct δὲ χαὶ Τροιζηνίοις “ἽἽππολύτου τάφος" ἔχει δέ 
σφισιν ὧδε ὃ λόγος. (3) Θησεὺς ὡς ἔμελλεν ἄξεσθαι 
Φαίδραν, οὐχ ἐθέλων, εἴ οἱ γένοιντο παῖδε, οὔτε ἄρχε: 
σθαι τὸν Ἱππόλυτον οὔτε βασιλεύειν ἀντ᾽ αὐτῶν, πέμ.- 
πει παρὰ ΤΠιτθέα τραψησόμενον αὐτὸν χαὶ βασιλεύσον- 
τα Τροιζῆνος. Χρόνῳ δὲ ὕ ὕστερον Πάλλας χαὶ οἱ παῖδες 
ἐπανέστησαν Θησεῖ" τούτους χτείνας ἐς Τροιζῆνα ἔ ἔρχε- 
ται χαθαρσίων ἕνεκα, χαὶ Φαίδρα πρώτη ἐνταῦθα 
εἶδεν Ἱππόλυτον χαὶ κὰ ἐς τὸν θάνατον ἐρασθεῖσα ἐδού- 
λευσε. Μυρσίνη δέ ἐστι Τροιζηνίοις τὰ φύλλα διὰ 
πάσης ἔχουσα τετρυπημένα᾽ φῦναι δὲ οὐχ ἐξ ἀρχῆς 
αὐτὴν λέγουσιν, ἀλλὰ τὸ ἔργον ὙΕΥΕ ΩΡ θαι τῆς ἐς τὸν 
ἔρωτα ἄσης χαὶ τῆς περόνης ἣν ἐπὶ ταῖς θριξὶν εἶχεν ἣ 
Φαίδρα. (3) Ἀφροδίτην i δὲ τὴν ἸΠάνδημον, ἐπείτε 
᾿Αθηναίους Θησεὺς ἐς μίαν ἤγαγεν ἀπὸ τῶν δήμων πό- 
λιν, αὐτήν τε σέδεσθαι xol Πειθὼ κατέστησε. — à μὲν 
δὴ παλαιὰ ἀγάλματα ox. ἦν ἐπ᾽ ἐμοῦ" τὰ δὲ ἐπ᾽ ἐμοῦ 
τεχνιτῶν ἦν οὐ τῶν ἀφανεστάτων. "Εστι δὲ xoi 'ii 


25 Κουροτρύφου χαὶ Δήμητρος ἱερὸν Χλόης" τὰ δὲ ἐς τὰς 
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60 τὴν ᾿Αθηνᾶν ἀφαιρούμενος ἐξ Ἰλίου. 


ἐπωνυμίας ἐστὶν αὐτῶν διδαχθῆναι τοῖς ἱερεῦσιν ἐ ἐλθόν- 
τα ἐς Pons 
"Ec δὲ τὴν ἀχρόπολίν ἐ ἐστιν ἔσοδος μία" ἑτέραν 
οὗ οὐ παρέχεται. πᾶσα ἀπότομος οὖσα χαὶ τεῖχος ἔχουσα 
ἐχυρόν. Τὰ δὲ προπύλαια λίθου λευχοῦ τὴν ὀροφὴν 
χει. χαὶ χόσμῳ χαὶ μεγέθει τῶν λίθων μέ ἔχρι γξ χαὶ 
ἐμοὺ προεῖχε, Τὰς μὲν οὖν εἰκόνας τῶν ἱππέων οὐχ 
ἔχω σαφῶς εἰπεῖν, εἴτε οἱ παῖδές εἶσιν οἱ Ξενοφῶντος 
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εἴτε ἄλλως ἐς εὐπρέπειαν πεποιημέναι" τῶν δὲ προπυ- 
(5) ᾿Εντεῦ- 
θεν ἣ θάλασσά ἐστι σύνοπτος καὶ ταύτη ῥίψας Αἰγεὺς 
ἑαυτόν, ὡς λέγουσιν, ἐτελεύτησεν. ᾿Ανήγετο μὲν γὰρ 
ἣ ναῦς μέλασιν ἱστίοις 7, τοὺς παῖδας φέρουσα ἐς Κρή- 
τὴν" Θησεὺς δέ, ἔπλει γὰρ τόλυης τι ἔχων ἐς τὸν Μίνω 
χαλούμενον ταῦρον, πρὸς τὸν πατέρα προεῖπε χρήσεσθαι 
τοῖς ἱστίοις Meuxois y ἣν ὀπίσω πλέη τοῦ ταύρου χρατή- 
σας" τούτων λή0 "v ἔσχεν Ἀριάδνην ἀφηρημένος. '"Ev- 
ταῦθα Αἰγεὺς, ὡς εἶδεν ἱστίοις μέλασι τὴν ναῦν χοβιζος 
μένην, οἷα τὸν παῖδα τεθνάναι δοχῶν, ἀφεὶς αὑτὸν 
διαφθείρεται" χαί οἱ παρὰ ᾿Αθηναίοις ἐστὶ χαλούμενον 
ὥρῷον Αἰγέως. (c) "ἔστι δὲ ἐν ἀριστερᾷ τῶν προ- 
πυλαίων οἴκημα ἔχον γραφάς: ὁπόσαις δὲ μὴ xa és vt- 

xtv ὃ χρόνος αἴτιος ἀφανέσιν. εἶναι, Διομήδης ἦν χαὶ 
᾿Οδυσσεύς, 6 μὲν ἐν Λήμνῳ τὸ Φιλοχτήτου τόξον, ὃ δὲ 
᾿Ενταῦθα ἐν ταῖς 


, 5 "T o / 5 AT 22 , ,ὔ 
λαίων ἐν δεξιᾷ Νίχης ἐστὶν Απτέρου ναός. 


Post Asculapii fanum , qua ad arcem iter est, Themidis 
delubrum surgit, et ante ipsum Hippolyti monumentum , 
quem diris confixum e vita excessisse memorant, ^ Norunt 
autem vel barbari, qui Graece linguse expertes non sunt, 
quae de Phaedrze amore et nutricis audaci obsequio vulgata 
sunt. Est vero etiam apud Troezenies Hippolyti tumulus : 
de quo hoc ipsi tradunt : (2) Theseum, quum Phoe- 
dram ducturus esset, veritum ne qui gignerentur liberi , 
aut ipsi Hippolyto, aut illis Hippolytus imperaret, ob eam 
rem Hippolytum Trozenem ad Pittheum amandasse, tum 
ut apud illum educaretur, tum vero ut in ejus regnum suc- 
cederet. Post haec Theseum , quum Pallantem et ejus filios 
res novas molientes occidisset, Trozenem, ut de code 
purgaretur, venisse. Ibi tunc primum Phizedrze visum Hip- 
polytum : adolescentisque amore insanientem de morte sibi 
consciscenda consilium cepisse. Myrtus adhuc apud Tro:- 
zenios ostenditur, perterebratis undique foliis. Eam sane 
talemab initio crevisse negant, sed ex amoris eegrimonia Phae- 
dram crinali acu folia transfixisse. (3) Veneris Popularis 
et Suadele cultum induxit Theseus, quum in unam civi- 
latem ex agris Atheniensem populum coegisset. Eorum 
numinum vetera simulacra , mea quidem :etate, nulla exsta- 
bant: quae nunc exstant, artificum haudquaquam ignobi- 
lium opera sunt. Est et Telluris puerorum nutricis , et Ce- 
reris Clhloes templum. . Cognominum vero causas a sacer- 
dotibus qui sciscitali fuerint, discent 


4. Adarcem unicus est aditus : nam ex aliis partibus aut 
proruptis rupibus aut valido muro cincta non admittit. 
Veslibula, quae Propyloa appellant, e candido marmore 
fastigia habent. 
ornatu aul lapidum magnitudine prasstantius. Equestres 
statuze quorumnam sint , non habeo dicere , Xenophontisne 
filiorum sint, an vero ad decorem duntaxat posile. Ad 
vestibuli dexteram involucris Victoriae sacellum est. (5) Qua 
ad mare prospectus patet, inde se /Egeum abjecisse ferunt. 
Nam liberos vehens in Cretam navis solvit pullis velis in- 
tensis : Theseus autem, quum ad Minotaurum proficisce- 
retur, virtuti su fidens, patri affirmavit, candidis velis 
usurun se, interemto si Minotauro rediissel. Quod quum 
ob raptum Ariadn: esset oblitus , ZEgeum , nigris velis con- 
spectis, quum filium periisse existimasset, in mare se 
pracipitem dedisse. Et JEgei quidem apud Athenienses 
heroum est, quod /Egei heroum dicunt. (6) Ad Levam 
vestibuli cella quaedam est ornata picturis : e quibus 
quie» temporis injuria non sunt obscurate, Diomedes 
erat e Lemno Philoctel:e. sagittas reportans, et Ulysses 
ex llii arce Palladium surripiens. 


Oresles /Egisthum, et Pylades Nauplii filios obtrun- 


Quo sane opere hac ipsa setate nihil aut 


Ibidem picti sunt - 


ldem. sd ciim Las .....᾿ὦ 


(52, 53.) 


γραφαῖς ᾿Ορέστης ἐστὶν Αἴγισθον φονεύων xai Πυλά-- 
Ong τοὺς παῖδας τοὺς Ναυπλίου βοηθοὺς ἐλθόντας Αἰ- 
υίσθῳ. — "ToU δὲ ᾿Αχιλλέως τάφου πλησίον μέλλουσα 
ἐστι σφάζεσθαι. Πολυξένη. Ὁμήρῳ δὲ εὖ μὲν παρείθη 
5 τόδε τὸ ὠμὸν οὕτως ἔργον" εὖ δέ μοι φαίνεται ποιήσας 
Σχῦρον ὗὑ ὑπὸ À χιλλέως ἁλοῦσαν, οὐδὲν ὁμοίως xal ὅσοι 
λέγουσιν ὁμοῦ ταῖς παρθένοις Ἀχιλλέα ἔχειν ἐν Σχύρῳ 
δίαιταν, ἃ δὴ xol Πολύγνωτος ἔγραψεν. γραψε δὲ 
καὶ πρὸς τῷ ποταμῷ ταῖς δμοῦ Ναυσιχδξ πλυνούσαις 
10 ἐφιστάμενον ᾿Οδυσσέα κατὰ τὰ αὐτὰ χαθὰ δὴ καὶ “Ὅμη- 
poc ἐποίησε. (7) T'ougot δέ εἶσι xod ἄλλαι xoi ἈἌλχι- 
διάδης: ἵππων δέ ol νίκης τῆς ἐν Νεμέα 8 ἐστὶ σημεῖα ἐν 
τῇ γραφῇ. Καὶ Περσεύς ἐστιν ἐς Σέριφον κομιζόμενος 
Πολυδέχτῃ φέρων τὴν χε φαλὴν τὴν Μεδούσης. Καὶ τὰ 
1ὸ μὲν ἐς Μέδουσαν οὐχ εἰμὶ πρόθυμος ἐν τοῖς Ἂτ τιχοῖς 
σημῆναι. τι δὲ τῶν γραφῶν παρέντι τὸν παῖδα τὸν 
τὰς ὑδρίας φέροντα χαὶ τὸν παλαιστήν, ὃν Τιμαίνετος 
ἔγραψεν, ἐστὶ Μουσαῖος. ᾿Εγὼ δὲ ἔ ἔπη μὲν ἐπελεξάμην 
ἐν οἷς ἐστι πέτεσθαι Μουσαῖον ὑπὸ Βορέου δῶρον, δο- 
20 χεῖν δέ μοι πεποίηχεν αὐτὰ ᾿Ονομάχριτος, xo ἔστιν 
οὐδὲν Μουσαίου βεῤαίως, ὅτι μὴ μόνον ἐς Δήμητρα 
ὕμνος Λυχομίδαις. (8) Κατὰ δὲ τὴν ἔσοδον αὐτὴν ἤδη 
τὴν ἐς ἀκρόπολιν “Ερμῆν, ὃν Προπύλαιον ὀνομάζουσι, 
χαὶ Χάριτας Σωχράτην ποιῆσαι τὸν Σωφρονίσκου λέ- 
95 γουσιν, o σοφῷ γενέσθαι μάλιστα ἀνθρώπων ἐστὶν 5 
Πυθία μάρτύς, ὃ μηδὲ ᾿Ανάχαρσιν ἐθέλοντα ὅυως καὶ 
δι᾿ αὐτὸ ἐς Δελφοὺς ἀφιχόμενον προσεῖπεν. 


CAPUT 
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cans, qui JEgistho in auxilium venerant. ^ Ad Achillis 


eliam tumulum prope stat mactanda Polyxena : quod 
consulto , tanquam immane facinus, proetermisisse videtur 
Homerus. Nam et idem , quum eversam ab Achille Scyron 
memoria prodidisset , vixisse tamen in ea insula cum virgi- 
nibus non dixit, quod alii poet:e plerique omnes scriptum 
reliquerunt, et Polygnotus picta tabella expressit. Pinxit 
etiam Ulyssem Nausicac et lavantibus cum ca vestes puel- 
lis ad flumen assistentem, secutus nempe illa ipsa quae 
deeare finxit Homerus. (7) Sunt οἱ picture alize, et Alcibiades 
cum equestris ad Nemeam victorioe monumentis. .Perseus 


etiam in Seriphon ad Polydecten Medus: caput portans. 


Οὐδ vero de Medusa fabulis prodita sunt, ea mihi de Atti- 


cis rebus scribenti commemorare non libet. Inter eas pictu- 
ras , ut puerum omittam hydrias portantem et palestriten, 
quem Tim:enetus fecit, Musseus est: quem ex carminibus 
cognovi Boreze dono (ὦ Borea sublatum») volitasse : quae 
Onomacritum fecisse arbitror : nam Musei nihil exstat 
certi, praeter hymnum in Cererem , quem Lycomidis fecit. 
(8) In ipso vero arcis aditu Mercurii statua, quam Propy- 
locam appellant , et Gratias fecisse dicunt Socratem Sophro- 
nisci : cui inter homines sapientize primas Delphici Apollinis 
oraculum detulit, quum id Anacharsi quidem non tribuerit, 
qui tamen ejus laudis cupiditate ductus Delphos venil. 


XXIII. 


Sh septem sapientibus Grzcie — Hippia et Lezena—Diitrephe — Silenis et Satyrorum insulis — memorandis in arce. Athenarum 
et inter ea equo ligneo — Thucydide — Phormione. 


“Ἕλληνες δὲ ἄλλα τε λέγουσι xa ἄνδρας ἑπτὰ γενέ- 

σῦαι σοφούς. Τούτων xxi τὸν Λέσόιον τύραννον xoi 
30 Περίανδρον, εἶναί qae τὸν Κυψέλου: χαίτοι ΠΕεριάν- 
δρου Πεισίστρατος χαὶ ὃ παὶς Ἱππίας φιλάνθρωποι | υἂὰλ- 
λον χαὶ σοφώτεροι τά τε πολεμιχὰ ἦσαν χαὶ ὅσα ἧχεν 
ἐς χόσμον τῶν πολιτῶν, ἐς ὃ διὰ τὸν ἱππάρχου θάνα-- 
vov Ἱππίας ἄλλα τε ἐχρήσατο θυμῷ x«i ἐς γυναῖκα 
35 ὄνομα Λέαιναν. e) Ταύτην γάρ, ἐπείτε ἀπέθανεν 
Ἵππαρχος, λέγω δὲ οὐχ ἐς συγγραῷ φὴν πρότερον ἥχον- 
τα, πιστὰ δὲ ἄλλως ᾿Αθηναίων τοῖς πολλοῖς, Ἱππίας 
idees: ἐν αἰχία ἐς ὃ διέφθειρεν, οἷα ἑταίραν ᾿Ἀριστογεί- 
τονος ἐπιστάμενος οὖσαν χαὶ τὸ βούλευμα οὐδαμῶς 
40 ἀγνοῆσαι δοξάζων. ᾿Αντὶ δὲ τούτων, ἐπεὶ τυραννίδος 
ἐπαύθησαν ot Πεισιστρατίδαι, yao λέαινα ᾿Αθηναίοις 
ἐστὶν ἐς μνήμεν τῆς γυναικός, παρὰ δὲ αὐτὴν ἄγαλμα 
᾿Αφροδίτης, ὃ ὃ Καλλίου τέ φασιν ἀνάθημα εἶναι xa ἔρ- 
γον Καλάμιδος. (3) Πλησίον δέ ἐστι | Διιτρέφους χαλ- 
45 χοῦς ἀνδριὰς οἰστοῖς βεύλημένος. Οὗτος ὃ Διιτρέφης 
ἄλλα τε ἔπραξεν ὁπόσα λέγουσιν ᾿Αθηναῖοι καὶ Θρᾶκας 
μισθωτοὺς ἀφικομένους ὕστερον ἢ Δημοσθένης ἐς Συ- 
ρακούσας ἐξέπλευσε, τούτους, ὡς ὑστέρησαν, ὃ Διϊτρέ- 
φὴς ἀπῆγεν ὀπίσω. Καὶ δὴ κατὰ τὸν Χαλχιδιχὸν ἔσχεν 

to Εὔριπον, ἔνθα Ἰδοιωτῶν ἐν μεσογαία πόλις Μυχαλησ- 


Groeci de se quum alia jactant, tum vero septem fuisse 
sapientes : inter quos Lesbium t£yrannum, et Periandrum 
Cypseli filium connumerant : sed profecto Periandro Pisi- 
stratus , et filius ejus Hippias, humaniores et sapientiores , 
omni etiam bellica et civili laude superiores fuere; praeser- 
lim vero priusquam Hippias, Hipparcho interempto, et in 
alios c:dis conscios et in Leoenam meretricem tam acerbe 
iracundiam exerceret suam. (2) Eam etenim ( dieam , quie 
ante literis mandata non fuerunt, ab Atheniensibus tamen 
vulgo credita), mortuo Hipparcho, Hippias tamdiu fcedis 
cruciatibus laceravit, dum animam efflaret ; quod scilicet, 
Aristogitonis quum amica fuisset, conjurationis ejus ignaram 
non fuisse suspicabatur. ^ Verum Athenienses Pisistrati 
filiorum tyrannide liberati, tanquam de se bene meril;e 
mulieri, ;eneam lezenam posuere : cui adjunctum est. Ve- 
neris simulacrum , quod Calli: quidem donum , Calamidis 
(3) Proxime est Diitrephis 2enea sta- 
fua sagillis confixa. — Hic Diitrephes et alia, quoe fama 
celebrant Athenienses, gessit, et conductitios Thracas, 
qui, Demosthene Syracusas jam cum classe profecto, se- 
rius, quam oportuerat, venerant, reduxit : quumque ad 
Chaleidieum Euripum venisset, Mycalessum (ea Bootiorum 


opus esse dicunt. 
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σὸς ἦν" ταύτην ἐπαναξὰς ἐκ θαλάσσης 6 Διιτρέφης εἷλε: 
Μυχαλησσίων δὲ οὐ μόνον τὸ μάχιμον οἱ Θρᾷκες, ἀλλὰ 
xal γυναῖχας ἐφόνευσαν xot παῖδας. Μαρτυρεῖ δέ μοι" 
Βοιωτῶν γὰρ ὅσους ἀνέστησαν Θηῤαῖοι, ᾧχοῦντο αἱ 
πόλεις ἐπ᾽ ἐμοῦ, διαφυγόντων ὑπὸ τὴν ἅλωσιν τῶν ἀν- 
θρώπων. Εἰ δὲ xot Μυχαλησσίοις οἱ βάρόαροι μὴ 
πᾶσιν ἀποχτείνοντες ἐπεξῆλθον, ὕστερον ἂν τὴν πόλιν 
ἀνέλαδον οἱ λειφθέντες. (4) Τοσοῦτον μὲν παρέστη μοι 
θαῦμα ἐς τὴν εἰχόνα τοῦ Διιτρέφους, ὅτι οἰστοῖς &6é- 
ὄλητο, “λλησιν ὅτι μὴ Κρησὶν οὐχ ἐπιχώριον. ὃν το- 
, M N M 5 / € , 
ξεύειν. Λοχροὺς γὰρ τοὺς ᾿Οπουντίους ὁπλιτεύοντας 
ἤδη κατὰ τὰ Μηδιχὰ ἴσμεν, οὃς “Ὅμηρος ἐποίησεν ὡς 
, "n ^ N/ $Uy » 5 
φερόμενοι τόξα χαὶ σφενδόνας ἐς Doy ἔλθοιεν. Οὐ 
μὴν οὐδὲ Μαλιεῦσι παρέμεινε μελέτη τῶν τόξων" δοχῶ 
δὲ οὔτε πρότερον ἐπίστασθαι σφᾶς πρὶν ἢ Φιλοχτήτην, 
, , $. Δ΄ ων rg? 0 M , 
παύσασθαί τε οὐ διὰ μαχροῦ. 'Γοῦ δὲ Διιτρέφους πλη- 
σίον, τὰς γὰρ εἰκόνας τὰς ἀφανεστέρας γράφειν οὐχ 
ἐθέλω, θεῶν ἀγάλματά ἐστιν Ὑ ιείας τε, ἣν Ἀσχλη- 
c Ὁ τ , As - y εἶ 
πιοῦ παῖδα εἰναι λέγουσι, xat ᾿Αθηνᾶς ἐπίχλησιν xot 
ταύτης Ὑγιείας. (5) "ἔστι δὲ λίθος οὐ μέγας, ἀλλ᾽ 
cr , N » $ 2 / , 
ὅσον χαθίζεσθαι μικρὸν ἄνδρα" ἐπὶ τούτῳ λέγουσιν, 
et v , ὍΝ 5 e^ * , εὖ 
ἡνίχα Διόνυσος ἦλθεν ἐς τὴν γῆν, ἀναπαύσασθαι τὸν 
Τοὺς γὰρ ἡλικία τῶν Σατύρων προήχοντας 
T i: ὟΣ M e J e d 
, τ 
ὀνομάζουσι Σειληνούς. Περὶ δὲ Σατύρων, οἵτινές εἶσιν, 
AE a / 2n/ 2 d - 3 Up , 
ἑτέρου πλέον ἐθέλων ἐπίστασθαι πολλοῖς αὐτῶν τούτων 
ἕνεκα ἐς λόγους ἦλθον. "Eon δὲ Εὔφημος Κὰρ 
29 A / LA , ς ———t RATIO 4 e λ τ 
ἀνὴρ πλέων ἐς ταλιαν ἁμαρτεῖν ὗπὸ ἀνέμων τοῦ πλοῦ 
4 75 M » / 3. A 3. ς y 2 
xa ἐς τὴν ἔξω θάλασσαν, ἐς ἣν οὐχέτι πλέουσιν, ἐξενε- 
- / AU 1 y nay ( 
χθῆναι: νήσους δὲ εἰναι μὲν ἔλεγεν ἐρήμους πολλάς, 
ἐν δὲ ταύταις οἰχεῖν ἄνδρας ἀγρίους" (6) ἄλλαις δὲ 
οὐχ ἐθέλειν νήσοις προσίσχειν τοὺς ναύτας, οἷα πρότε- 


o* / 
Σειληνόν. 


ρόν τε προσχόντας χαὶ τῶν ἐνοικούντων οὐχ ἀπείρως 
ἔχοντας" βιασθῆναι δ᾽ οὖν χαὶ τότε" ταύτας χαλεῖσθαι 
μὲν ὑπὸ τῶν ναυτῶν Σατυρίδας, εἶναι δὲ τοὺς ἐνοικοῦν- 
τας χαπυροὺς χαὶ ἵππων οὐ πολὺ μείους ἔχειν ἐπὶ τοῖς 
ἰσχίοις οὐράς: τούτους, ὡς ἤσθοντο, καταδραμόντας 
ἐπὶ τὴν ναῦν φωνὴν μὲν οὐδεμίαν ἱέναι, ταῖς δὲ γυναι- 
ξὶν ἐπιχειρεῖν ταῖς ἐν τῇ νηί" τέλος δὲ δείσαντας τοὺς 
ναύτας βάρδαρον γυναῖκα ἐχραλεῖν ἐς τὴν νῆσον " ἐς 
ταύτην οὖν ὑύρίζειν τοὺς Σατύρους, οὗ μόνον 7 χαθέ- 
στηχεν, ἀλλὰ xal τὸ πᾶν δμοίως σῶμα. 
Καὶ ἄλλα ἐν τῇ ᾿Αθηναίων ἀχροπόλει θεασάμενος 
οἶδα. Λυχίου τοῦ Μύρωνος χαλχοῦν παῖδα, ὃς τὸ πε- 
, » A , 7 A" 15 / 
ριρραντήριον ἔχει, xat Μύρωνος Iepoéa τὸ ἐς Μέδου- 
" E] / 1.15 7, ς / 5 

σαν ἔργον εἰργασμένον. Καὶ ᾿Αρτέμιδος ἱερόν ἐστι 
Β ίας, Πραξιτέλο ἐν TÉ) ὃ ἄγαλ 7 

ραυρωνίας, Πραξιτέλους μὲν τέχνη τὸ ἄγαλμα, τῇ 

Dl ^ e 
θεῷ δέ ἐστιν ἀπὸ Βραυρῶνος δήμου τὸ ὄνομα" xol τὸ 
- ^ -᾿ , J , 5 - y € , 
ἀρχαῖον ξόανόν ἐστιν ἐν Βραυρῶνι Ἄρτεμις, ὡς λέγου- 
σιν, ἣ Τ᾿ αυρική. (8) Ἵππος δὲ ὃ χαλούμενος δούρειος 
n 20 Dd 1 ῃᾳ M N 7 415 m 
ἀνάχειται χαλχοῦς. Καὶ ὅτι μὲν τὸ ποίημα τὸ ᾿Εἰπειοῦ 
μηχάνημα ἦν ἐς διάλυσιν τοῦ τείχους, οἶδεν ὅστις μὴ 

τ » , Lud ἘΝ , ^0 á λέ δὲ »y 
πᾶσαν ἐπιφέρει τοῖς Φρυξὶν εὐήθειαν" λέγεται δὲ ἔς τε 
E] b ^ ci € e €y^ , » »y M 
ἐχεῖνον τὸν ἵππον ὡς τῶν ᾿Βλλήνων ἔνδον ἔχοι. τοὺς 
ἀρίστους, χαὶ δὴ καὶ τοῦ γαλχοῦ τὸ σχῆμά ἐστι «κατὰ 


ATTIKA. KT. (54 , 55.) 
mediterranea urbs est) navibus expugnavit : oppido vero 
capto , non tantum militaris zefatis viros , sed feminas etiam 
ac pueros Thraces trucidarunt. ^ Argumento mihi est, 
quod setate nostra, quce. Beeotorum oppida olim Thebani 
everterant, ab iis jam restituta sunt, qui ex clade profuge- 
*ant : ut dubitandum non sit Mycalessios etiam redituros 
fuisse, nisi cuncta plane civitas fuisset a barbaris deleta. 
(4) Illud certe non possum non plurimum mirari, Diitre- 
phis statuam sagittis confixam : quum satis constet, eo 
tempore solis ex omnibus Graecis Cretensibus gentilitium 
telum sagittas fuisse. — Locros quidem Opuntios novimus 
Persico bello gravi armatura usos , quos ad Trojam cum ar- 
cu et funda venisse scribit Homerus. Sed neque Malienses 
sagittarum usum retinuerunt , quem ipsum ante Philocteten 
ignorasse eos crediderim , et non multo post eum intermi- 
sisse. Proxime ad statuam Diitrephis posita sunt ( neque. 
enim libet minus clara persequi) deorum signa, Hygiez, 
quam filiam ZEsculapii fuisse dicunt , et Minerva , cui itidem 
Hygiee cognomentum. (5) Ibidem est lapis non major, 
quam ut parvi hominis sedile esse possit. Super eo, quum 
primum Bacchus in Atticam venit, quievisse Silenum me- 
morant : maximos enim natu Satyrorum Silenos nuncupant. 
De Satyris autem, quinam sint, ut aliquid certius, quam. 
ab aliis traditum sit, cognoscerem, singula ex multis sum 
percunetatus. Narravit autem mihi Euphemus Car, se, 
quum in Italiam navigaref, ventorum impetu in Oceani 
extremas oras delatum. 10] desertas esse insulas multas, 
quas agrestes homines incolant: (6) et ad alias quidem 
noluisse nautas appellere, quum et ante appulissent, eta qui- 
bus incolis tenerentur, non ignorarent : tunc vero tem- 
pestate appulsos. Insulas a nautis appellari Satyridas ; 
incolas lascivos esse, et caudas haud multo equinis mino- 
res infra clunes habere. Eos, ubi primum hospites sense- 
runt prope adesse, ad navim concursu facto, nulla emissa 
voce, in mulieres, quae in navi erant, manus injecisse : 
nautas vero ad extremum pavefactos, barbaram feminam 
exposuisse : in eam Satyros irruentes, non eam tantum, quae 
a natura viris exposita est, parlem, sed aliam quamlibet 
petulantissime appetivisse. . ; 
7. In Atheniensium arce et alia memoratu digna spectavi, 
et Lycium Myronis :eneum puerum , aquiminale tenentem : 
Myronis proterea Perseum, suum in Medusam facinus 
exsecutum. lbidem est Brauronize Dianze sacellum. Dee 
simulacrum Praxitelis opus est : Brauronia vero ipsa a Braue 
rone curia dicta, ubi ejus prisci operis signum est, quam 
Tauricam Dianam esse dictitant. (8) Equus etiam Du- 
rius ex aere ibi positus : quem machinam fuisse bellicam 
ab Epeo faciam ad muros dejiciendos, fateatur necesse 
est, qui Trojanos nolit stuporis ac stultitiae condemnare. 
Verum quoniam traditum est, Grecorum fortissimum 
quemque in equum illum se abdidisse, convenit equi senei 
forma cum iis, quae de Trojano memoric prodita sunt. 


(55-87.) 


ταὐτά, xol Μενεσθεὺς καὶ "T'eUxpoc ὑπερχύπτουσιν ἐξ 
αὐτοῦ, προσέτι δὲ xol ol παῖδες οἱ Θησέως. (9) 'Av- 
δριάντων δὲ ὅσοι μετὰ τὸν ἵππον ἑστήκασιν ᾿Επιχαρίνου 
“μὲν ὀπλιτοδρομεῖν d ἀσχήσαντος τὴν εἰχόνα ἐποίησε Kot- 
δ τιος, Οἰνοδίῳ δὲ ἔργον ἐστὶν ἐς Θουχυδίδην τὸν "OAó- 
pou χρηστόν: ψήφισμα γὰρ ἐνίκησεν Οἰνόόδιος χατελθεῖν 
ἐς ᾿Αθήνας Θουχυδίδην, καί οἱ δολοφονηθέντι, ὡς κα-- 
τῆει, μνῆμά ἐστιν οὐ πόρρω πυλῶν Μελιτίδων. (10) 
Τὰ δὲ ἐς “Ἑρμόλυχον τὸν παγκρατιαστὴν xo Φορμίωνα 
10 τὸν ᾿Ασωπίχου γραψάντων é ἑτέρων παρίημι" ἐς δὲ Φορ- 
μίωνα.. τοσόνδε ἔχω πλέον γράψαι, Φορμίωνι γὰρ τοῖς 
ἐπιειχέσιν ᾿Αθηναίων ὄντι ὁμοίῳ xol ἐς “προγόνων δόξαν 
οὐχ ἀφανεῖ συνέδαινεν ὀφείλειν χρέα: ἀναχωρήσας. οὖν 
ἐς τὸν Παιανιέα δῆμον ἐνταῦθα εἶχε δίαιταν, ἐς ὃ 
I5 ναύαρχον αὐτὸν ᾿Αθηναίων αἱρουμένων ἐχπλεῦσαι οὐχ 
ἔφασχεν' ὀφείλειν τε γὰρ χαί οἵ, πρὶν ἂν ἐχτίσῃ, πρὸς 
τοὺς στρατιώτας οὐχ εἶναι παρέχεσθαι φρόνημα. Οὕτως 
᾿Αθηναῖοι, πάντως γὰρ ἐδούλοντο ἄρχειν Φορμίωνα, 
τὰ. χρέα, ὁπόσοις ὦφειλε, διαλύουσιν. 


CAPUT 


De Minerva Silenum Marsyam czedente , aliisque signis deorum et hominum in Acropoli — cultu Jovis 
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Menestheus enim, Teucer, Thesei etiam filii, ex equo 
prospectant. (9) Tuter ceteras vero statuas, quie positae 
secundum equum sunt, Epicharini, qui se in arma- 
lorum cursu exercuit, imaginem videas a Critio factam. 
QGEnobii quoque egregia actioni suus honos est. Hic enim 
scitum fecit, ut in patriam Thucydides Olori filius resti- 
tueretur : cujus, quum post reditum dolo fuisset perem- 
tus, ad Melitidem portam sepulcrum est. (10) De Her- 
molyco vero pancratiaste , et Phormione Asopichi filio, quae 
ab aliis Scripta sunt, omitto. Hoc unum de Phormione habeo 
addendum. Is quum et vitze integritate et majorum splen- 
dore Atheniensium cuivis par esset, accidit ut sre alieno 
obrutus, in Pseeaniensem curiam secederet : ubi quum 
a republica sejunctus degeret, est ei tamen ab Atheniensi- 
bus classis imperium decretum. Αἱ enim Phormio se illud 
non suscepturum , quod apnd milites, nondum «ere alieno 
dissoluto, nihil esset auctoritatis habiturus : sed quum 
eum classi imperare Athenienses omnino vellent, omnem 
quam debuit pecuniam dissolverunt. 


XXIV. 


Poliei — templo Parthe- 


none — Grypibus et Arimaspis — Minerva simulacro in Parthenone — Apolline Parnopio. 


90  'Evrat0a ᾿Αθηνᾶ πεποίηται τὸν Σειληνὸν Μαρσύαν 
παίουσα, ὅτι δὴ τοὺς αὐλοὺς ἀνέλοιτο, ἐρρίφθαι σφᾶς 
τῆς θεοῦ CM ᾿Πούτων πέραν ὧν εἴρηχα ἐστὶν 
ἣ λεγομένη Θησέως μάχη πρὸς τὸν Ταῦρον τὸν Μίνω 
καλούμενον, εἴτε ἀνὴρ εἴ εἴτε θηρίον ἦν ὁποῖον χεχράτηχεν 

26 ὃ λόγος" τέρατα γὰρ πολλῷ καὶ τοῦδε θαυμασιώτερα 
καὶ xa0' ἡμᾶς ἔτικτον γυναῖχες. (2) Κεῖται δὲ xoi 
Φρίξος ὃ ᾿Αθάμαντος ἐξενηνεγμένος ἐς Κόλχους ὑπὸ τοῦ 
χριοῦ, Θύσας δὲ αὐτὸν ὅτῳ δὴ θεῷ, ὡς δὲ εἰκάσαι, 
τῷ Λαφυστίῳ Χαλουμένῳ παρὰ Ὀρχομενίοις, τοὺς un- 

30 ροὺς xac νόμον ἐχτεμὼν τὸν ᾿Βλλήνων ἐ ἐς αὐτοὺς χαιο- 
μένους ὁρᾷ. ΠΟ ταὶ δὲ ἑξῆς ἄλλαι τε εἰχόνες χαὶ Ἥρα- 
χλέους: d ἄγχει δέ, ὡς λόγος ἔ ἔχει, τοὺς δράχοντας, A0n- 
νὰ τέ ἐστιν ἀνιοῦσα £x. τῆς χεφαλῆῇς τοῦ Διός. "Ecc 
δὲ καὶ ταῦρος ἀνάθημα τῆς βουλῆς τῆς ἐν "A pelo πάγῳ" 

86 ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ ἀνέθηχεν ἣ βουλή, πολλὰ ἄν τις ἐθέλων εἰ- 
χάζοι. (3) Λέλεχται δέ μοι χαὶ πρότερον ὡς A0n- 
ναίοις περισσότερόν τι ἢ τοῖς ἄλλοις ἐς τὰ θεῖά ἐστι 
σπουδῆς. Πρῶτοι μὲν γὰρ ᾿Αθηνᾶν ἐ ἐπωνόμασαν 'E «pn 
γάνην, πρῶτοι δ᾽ ἀχώλους “Ἑρμᾶς ** 61.00 δέ σφισιν ἐν 

40 τῷ ναῷ Σπουδαίων δαίμων ἐστίν. “Ὅστις δὲ τὰ σὺν 
τέχνη πεποιημένα ἐπίπροσθε τίθεται τῶν ἐς ἀρχαιότητα 
ἡχόντων, καὶ τάδε ἔστιν οἱ θεάσασθαι. Κράνος ἐ ἐστὶν 


ἐπικείμενος d ἀνὴρ ΚΚλεοίτου, xai οἱ τοὺς ὄνυχας ἀργυ-" 


ροὺς ἐνεποίησεν ὃ Κλεοίτας. Ἔστι δὲ xoi Γῆς ἄγαλμα 

45 ἱχετευούσης ὗσαί οἱ τὸν Δία, εἴτε αὐτοῖς ὄμόρου 827, Ξῆσαν 
᾿Αθηναίοις εἴτε xol τοῖς πᾶσιν “Ἑλλησι συμδὰς αὖ χρός. 
᾿Ενταῦθα xoi Τιμόθεος ὃ Κόνωνος χαὶ αὐτὸς χεῖται 
Κόνων. Πρόκνην δὲ τὰ ἐς τὸν παῖδα βεθουλευμένην 
αὐτήν τε xaX τὸν Ἴτυν ἀνέθηκεν Ἀλκαμένης. Πεποίη- 
50 ται δὲ καὶ τὸ φυτὸν τῆς ἐλαίχς Ἀθηνᾶ χαὶ χῦμα ἄνα- 

PAUSANIAS. 


Eodem in loco Minerva est Marsyam Silenum cxwdens, 
quod tibias, quas ipsa perpetuo ejectas volebat, sustulis- 
set. Ultra ea, quc hactenus recensui , Thesei pugna est 
contra eum , qui est Minois taurus appellatus , sive is homo, 
seu monstrum (quod jam fama obtinuit) fuerit. Multo certe 
mirabiliora zetate nostra mulieres monstra pepererunt. (2) 
Ibidem Phrixus est Athamantis filius , arietem, a quo est 
in Colchos delatus , immolans, incertum, cui deo : verum 
conjicere possis, eundem esse, quem Laphystium nuncu- 
pant Orchomenii. Succisa Phrixus Graecorum ritu femora 
dum torrentur, intuetur. Sunt et alia signa, et Hercules 
angues, ut fabulis vulgatum est, strangulans, Minerva etiam 
de Jovis vertice prodiens : et taurus, Areopagitarum do- 
num. Que vero dedicationis causa fuerit , multa quivis su- 
spicari possit. (3) Diximus autem superius, Athenienses 
deorum cultu studioque religionis ceteras omnes civitates an- 
teire. Primi enim Minervam Erganen cognomento appel- 
larunt : primi mutilos Mercürios (coluerunt) : iidemque 
primi Spudeon (Judcorum ?) numini templum dedica- 
runt. Qui vero artificiose elaborata vetustis anteponit, ei 
hiec quoque spectare licet. 'Vir quidam est, cui imposita 
galea, Clectoe opus, cui artifex idem ungues argenteos 
fecit. Est etiam Terrae, a Jove imbres implorantis , simu- 
laerum, vel quod Athenienses aliquando pluvias desidera- 
rint, vel quod tota Graecia soli siccitate laborarit. Ibi et 
Timotheus Cononis filius, et ipse Conon positus est. Pro- 
«nen filium tollere meditantem , et Ityn ipsum dicavit Al« 
camenes. Primam etiam oleze plantam Minerva, et Neptunus 
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φαίνων Ποσειδῶν. — (4) Καὶ Διός ἐστιν ἄγαλμα τό τε 
j ! 
Λεωχάρους xai ὃ ὀνομαζόμενος Πολιεύς, ᾧ τὰ χαθε- 
- ζ΄ 
στηχότα ἐς τὴν θυσίαν γράφων τὴν ἐπ᾽ αὐτοῖς λεγομέ- 
s. 7 2 , rg' c N D / M 
νὴν αἰτίαν οὐ γράφω. — "loo Διὸς τοῦ Πολιέως χριθὰς 
χαταθέντες ἐπὶ τὸν βωμὸν μεμιγμένας πυροῖς οὐδεμίαν 
ἔχουσι φυλαχήν' 6 βοῦς δέ, ὃν ἐς τὴν θυσίαν ἑτοιμά- 
σαντες φυλάσσουσιν, ἅπτεται τῶν σπερμάτων φοιτῶν 
ἐπὶ τὸν βωμόν: χαλοῦσι δέ τινα τῶν ἱερέων βουφόνον, 
, N / / e / 3 / € / 
xol ταύτη τὸν πέλεχυν ῥίψας, οὕτω γάρ ἐστίν οἵ νόμος, 
y Me Ny x oy Ny Yoy 
οἴχεται φεύγων" ol δὲ ἅτε τὸν ἀνδρα ὃς ἔδρασε τὸ ἐρ- 
yov οὖχ εἰδότες, ἐς δίχην ὑπάγουσι τὸν πέλεχυν. "Taura 
μὲν τρόπον τὸν εἰρημένον δρῶσιν. 
6. "Ec δὲ τὸν ναὸν ὃν Παρθενῶνα ὀνομάζουσιν, ἐς 
τοῦτον ἐσιοῦσιν ὁπόσα ἐν τοῖς καλουμένοις ἀετοῖς χεῖ- 
7 2 A 5 c » / εἶ M δὲ » ν᾽ 
ται, πάντα ἐς τὴν Ἀθηνᾶς ἔχει γένεσιν " τὰ δὲ ὄπισθεν 
$ Ποσειδῶνος πρὸς ᾿Αθηνᾶν ἐστιν ἔρις ὑπὲρ τῆς γῆς. 
Αὐτὸ δὲ ἔχ τε ἐλέφαντος τὸ ἄγαλμα xal χρυσοῦ πε- 
Dp τω ^ 
ποίηται" μέσῳ μὲν οὖν ἐπίχειταί οἵ τῷ χράνει Σφιγγὸς 
, / / 
εἰχών “ ἃ δὲ ἐς τὴν Σφίγγα λέγεται, γράψω προελθόντος 
ἐς τὰ Βοιώτιά μοι τοῦ λόγου, καθ᾽ ἑκάτερον δὲ τοῦ χρά- 
γους γρῦπές εἶσιν ἐπειργασμένοι. (6) Τούτους τοὺς 
γρῦπας ἐν τοῖς ἔπεσιν ᾿Αριστέας ὃ Προχοννήσιος μάχε- 
σθαι περὶ τοῦ χρυσοῦ φησιν ᾿Αριμασποῖς ὑπὲρ Ἰσσηδό- 
νων τὸν δὲ χρυσόν, ὃν φυλάσσουσιν οἱ γρῦπες, ἀνιέ- 
vat τὴν γῆν" εἶναι δὲ Ἀριμασποὺς μὲν ἄνδρας μονο- 
φθάλμους πάντας ἐχ γενετῆς, γρῦπας δὲ θηρία λέουσιν 
εἰχασμένα, πτερὰ δὲ ἔχειν xol στόμα ἀετοῦ. Καὶ 
- n / CBE 25} ACPNOM Y 
γρυπῶν μὲν πέρι τοσαῦτα εἰρήσθω. (7) Τὸ δὲ ἄγαλμα 
e 25 9.2 f , 2 c / ye ^ 
τῆς ᾿Αθηνᾶς ὀρθόν ἐστιν ἐν χιτῶνι ποδήρει, xat ot χατὰ 
^ / € / 9.1.7 / 2 " 
τὸ στέρνον ἣ χεφαλὴ Νεδούσης ἐλέφαντός ἐστιν ἐμπε- 
ποιημένη καὶ Νίχη τε ὅσον τεσσάρων πηχῶν, ἐν δὲ 
τῇ χειρὶ δόρυ ἔχει, καί οἱ πρὸς τοῖς ποσὶν ἀσπίς τε 
ΝΣ Y d “ὦ ἃ) ἢ ,ς E) 34 
χεῖται xat πλησίον τοῦ δόρατος δράχων ἐστίν εἴη δ᾽ ἂν 
᾿Εριχθόνιος οὗτος ὃ δράχων: ἔστι δὲ τῷ βάθρῳ τοῦ 
ἀγάλ 3 cuíva Πανδώρας γένεσι Πε- 
γάλματος ἐπειργασμένη ρᾶς γένεσις, 
ποίηται δὲ “Πσιόδῳ τε xot ἄλλοις ὡς ἣ Πανδώρα γένοιτο 
ce ^ "Α M NN ἃ / , , 
σὕτη γυνὴ πρώτη * πρὶν δὲ ἢ γενέσθαι ]Πανδώραν οὐχ 
n / 3 c 2m? VN 3 
ἣν πω γυναικῶν γένος. ᾿Ενταῦθα εἰχόνα ἰδὼν οἰδα 
᾿Αδριανοῦ βασιλέως μό Ὶ X τὴν ἔσοδον "Ik 
ρ foc μόνου, καὶ χατὰ τὴν ἔσοδον Ἶφι- 
, 5 ^ /, /, V “ 
χράτους ἀποδειξαμένου πολλά τε καὶ θαυμαστὰ ἔργα. 
(8) "ToU ναοῦ δέ ἐστι πέραν ᾿Απόλλων γαλχοὺς xal τὸ 
ἄγαλμα λέγουσι Φειδίαν ποιῆσαι" Παρνόπιον δὲ xa- 
λοῦσιν. ὅτι σφίσι παρνόπων βλαπτόντων τὴν γὴν ἀπο- 
, A ΟὟ 2 Ὁ ed] ees 4 
τρέψειν ὃ θεὸς εἰπεν ἐκ τῆς yepatc* xat ὅτι μὲν ἀπέτρε- 
y / ἃ , λέ 7 rg" Δ δὲ A.N 
sv ἴσασι, τρόπῳ δὲ ob λέγουσι ποίῳ. 'Γρὶς δὲ αὐτὸς 
y , 2 1 , c y 2 P rr. 
ἤδη πάρνοπας Ex Σιπύλου τοῦ ὄρους οὐ χατὰ ταὐτὰ 
ὄϊδα φθαρέντας, ἀλλὰ τοὺς μὲν ἐξέωσε βίαιος ἐμπεσὼν 
ἄνεμος, τοὺς δὲ ὕσαντος τοῦ θεοῦ καῦμα ἰσχυρὸν χαθεῖ- 
λεν exta Gov, οἱ δὲ αἰφνιδίῳ ῥίγει χαταληφθέντες ἀπώ- 
λοντο. Τοιαῦτα μὲν αὐτοῖς συμδαίνοντα εἶδον. 
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undam proferens ibispectantur, (4) Est et Jovis simula- 
crum, tum id quod a Leochare factum est, tum is Juppiter 
qui Polieus nominatur : cujus sacrorum ritus quum expo- 
suero, causam famen que de iis affertur non scribam. In 
Poliei Jovis ara hordeum tritico permistum apponunt, ne- 
que custodes adhibent. Bos ad sacrum comparata, dum 
ad aram accedit, fruges eas attingit. Ex sacerdotibus is, 
quem buphonum (bovis occisorem) nominant, securim in 
illum jaculatus (hic enim sacri ritus est) fugiens abit : qui 
adstiterunt, tanquam eum, qui bovem percusserit , non 
viderint, securim in judicium ream citant. Et haec quidem , 
quo diximus modo, peraguntur. 

5. In eo vero templo, quem Parthenonem appellant , ac 
fastigii ea parte, qui aquile dicuntur, signa posita sunt ad 
Minervze omnia natales pertinentia. In postico Minervae et 
Neptuni de Attica certamen : dece signum ex ebore et auro 
factum in galec: cono Sphinx eminet : de ea, quce memoriae 
prodita sunt, tunc exponam , quum ad Boeotorum res ven- 
tum fuerit. Utramque galeze partem Grypes tenent. (6) Hos 1 
cum Arimaspis , qui supra Issedones sunt, auri causa bel- 
lare, Aristeas Proconnesius carminibus testatus est : et 
aurum quidem, quod custodiunt Grypes, e terra nasci : 
Arimaspos ipsos unico singulos oculo nasci, et Grypes, 
belluas leonibus similes , rostrum et pennas habere aquili- 
nas. Hee de Grypibus. (7) Minerve signum recto statu 
est, cum tunica talari. In ejus pectore Medusee caput ex 
ebore factum : et Victoria cubitorum fere quattuor; manu 
hastam tenet: jacet ad pedes scutum, ad imam hastam 
draco, quem Erichthonium esse existimare possis : in basi 
statuce, quze. de Pandore ortu traduntur, elaborata sunt. 
Hesiodus quidem et alii poetz? prodiderunt, Pandoram 
primam feminam fuisse, neque, priusquam illa gigneretur, 
exstitisse muliebrem sexum. . Eoinloco videre memini sta- 
tuam Adriano imperatori positam, unicam : unam item in 
templi aditu, Iphicrati, qui multa et sane admirabilia vir- 
tutis documenta edidit. (8) Extra templum est zeneus 
Apollo, quem a Phidia factum dicunt : Parnopium appel- 
lant, quod se deus bruchos, qui totum agrum magna affi- 
ciebant calamitate , extra fines pulsurum dixisset : et pul- 
sos quidem sciunt, quo autem modo non tradunt. Scio 
equidem, ter in Sipylo monte deletos bruchos, non uno 
tamen modo. Nam vehemens aliquando procella ingruens 
eos ejecit : iterum acri :stus vapore, qui slatim est im- 
bres consecutus , enecti sunt : jam tertio repentino frigore 
oppressi perierunt. Atque heec quidem , quae de abolitis bru- 


chis memoravi , setate mea acciderunt. 


b : 


᾿ Ἔστι ἰ δὲ ἐ ἐν τῇ ᾿Αθηναίων ἀχροπόλει χαὶ Περικλῆς 
| Ξανθίππου xai αὐτὸς Ξάνθιππος, ὃς ἐναυμάχησεν 
Μυκάλῃ Μήδοις. Ἀλλ᾽ ὁ μὲν Περικλέους ἀνδριὰς 
ρωθι ἀνάχειται, τοῦ δὲ Ξανθίππου πχησίον ἕστηχεν 
ναχοέων 6 Τήιος, πρῶτος μετὰ Σαπρὼ τὴν Λεσόίαν 
πολλὰ ὧν ἔγραψεν ἐ ἐρωτιχὰ ποιήσας" Xa. οἵ τὸ σχῆμά 
tV οἷον ἄδοντος ὃ ἂν ἐν μέθη γένοιτο ἀνθρώπου. Τὺ: 
χας δὲ πκήσίον Δεινομένης Ἰὼ τὴν ᾿Ινάχου xol 
Ἰζαλλιστὼ τὴν Λυκάονος πεποίηχεν, αἷς ἀμφοτέραις 
ἐστὶν ἐς ἅπαν ὅμοια διηγήματα ἔρως Διὸς καὶ Ἥρας 
óc γὴ xat Boy, τῇ μὲν ἐς βοῦν, Καλλιστοῖ δὲ ἐς 
ἄρχτον. (9) Πρὸς δὲ τῷ τείχει τῷ νοτίῳ Γιγάντων, οἵ 
τερὶ Θράχην ποτὲ xoi τὸν ἰσθμὸν τῆς Παλλήνης ᾧχη- 
σαν, τούτων τὸν λεγόμενον πόλεμον καὶ μάχην πρὸς 
᾿Ἀ.ςΜμαζόνας ᾿Αθηναίων xat τὸ Μαραθῶνι πρὸς Μήδους 
γον xoi Γαλατῶν τὴν ἐν Μυσίᾳ φθορὰν ἀνέθηκεν Ἄτ- 
παλος, ὅσον τε δύο πηχῶν ἕχαστον. Ἕστηχε δὲ xol 
δ COSA μεγέθει. τε ὧν ἔπραξε )a6ov δόξαν. 
E οὖχ ἥχιστα τῶν καιρῶν φρόνημα ἐν ἀνθρώποις πα- 
σχόμενος συνεχῶς ἐπταιχόσι xal OU αὐτὸ οὐδὲ ἕν 
Xe ph οὐδὲ ἐς τὰ μέλλοντα, ἐλπίζουσι, 
'To γὰρ ἀτύχημα, τὸ ἐν “Χαιρωνείᾳ ἅπασι τοῖς 
EX Bes ἦρξε κακοῦ xo οὐ id ἥχιστα δούλους ἐποίησε 
τοὺ ς ὑπεριδόντας xot ὅσοι μετὰ Ναχεδόνων ἐτάχθησαν. 
ἃς μὲν δὴ πολλὰς Φίλιππος τῶν πόλεων εἷλεν, Ἀθη- 
χίοις δὲ λόγῳ συνθέμενος ἔργῳ σφᾶς μάλιστα ἐχάχωσε 
QUg τε ἀφελόμενος χαὶ τῆς ἐς τὰ ναυτιχὰ παύσας 
xe. Καὶ χρόνον μέν τινα ἡσύχασαν ᾿Αθηναῖοι 
Ἰλέκπου βασιλεύοντος καὶ ὕστερον ᾿Αλεξ ξάνδρου᾽ τε- 
λευτ ἤσαντος δὲ ᾿Αχεξάνδρου MaxsOóvec μὲν βασιλεύειν 
εἵλοντο ᾿Αριδαῖον, Ἀντιπάτρῳ δὲ ἐπετέτραπτο 4 πᾶσα 
ἀρχή, χαὶ ᾿Αθηναίοις οὐχέτι ἀνεκτὰ ἐφαίνετο, εἰ τὸν 
πάντα χρόνον ἔσται € ἐπὶ Μακεδόσι τὸ E λληνιχόν, ἀλλ᾽ 
ὑτοί τε πολεμεῖν ὥρμηντο χαὶ ἄλλους ἐς τὸ ἔρ γον ἤγει- 
5 pov. (4) ᾿Εγένοντο δὲ αἱ open πόλεις Πελο- 
πον γησίων μὲν ἔλργος, ᾿μπίδαυρος, Σικυών, Τροιζήν, 
ν ἴοι Φλιάσιοι, Μεσσήνη, οἱ δὲ ἔξω τοῦ Κορινθίων 
κοῦ Λοχροὶ, Φωχεῖς, Θεσσαλοί, Κάρυστος, Ἀχαρ- 
| ἐς τὸ τὸ Αἰτωλικὸν συντελοῦντες" Βοιωτοὶ δὲ Θηδῶν 
μένων τὴν γὴν τὴν Θηδαΐδα νεμόμενοι, δέει μὴ 
αὖθις ᾿Αθηναῖοί Te ἐποιχίζωσιν, οὔτε ἐς τὴν 
ίαν ἐτάσσοντο χαὶ ἐς ὅσον ἦχον δυνάμεως τὰ 
χχεδόνων ηὖξον. (s) Τοὺς δὲ ἐς ᾿ τὸ συμμαχικὸν 
χχθέντας χατὰ πόλεις τε ἑχάστους ἦγον στρατηγοί, 
χὶ τοῦ παντὸς ἄρχειν ἥρητο ᾿Αθηναῖος Λεωσθένης, 
λεώς τε ἀξιώματι χαὶ αὐτὸς εἶναι δοχῶν πολέμων 
T τειρος * ὑπῆρχε δέ ol xo πρὸς πάντας εὐεργεσία τοὺς 
ληνας" ὁπόσοι γὰρ μισθοῦ παρὰ Δαρείῳ χαὶ σατρά- 
ις ἐστρατεύοντο “Ἕλληνες, ἀνοιχίσαι σφᾶς ἐς τὴν 
οσίδα θελήσαντος ᾿Αλεξάνδρου Λεωσθένης ἔφθη xo- 
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De aliis —1 in Acropoli , inter ea Anacreontis — Olympiodoro — Graecorum clade ad Chzveoneam — bello post Alex 
eee n: ᾿ mortem eum Antipatro , Cassandro et Demetrio gesto, Athenisque expugnatis. 


andri 


In Atheniensium arce Periclis Xantbippi filii statua est , 
ipsius etiam Xanthippi, qui ad Mycalen cum Persis navali 
proelio conflixit. Sed Periclis sejuncfa est a. ceteris : Xan- 
thippo vero adstat Anacreon Teius, qui primus post Lo- 
sbiam Sappho magnam carminum suorum partem in expri- 
mendis amoribus consumsit. Habitus ejus est veluti ho- 
minis per ebrietatem cantantis. Feminas eas, qux prope 
sunt, Io Inachi, et Callisto Lycaonis filias, fecit Dino- 
menes. Eadem fere omni ex parte de utraque narrantur, 
amor scilicet Jovis, Junonis ira, et mutatio utriusque, Ius 
in bovem, Callistus in ursam. (2) In eo arcis muro, qui 
ad austrum conversus est , Gizantum , qui Thraciam olim et 
Pallenes angustias incoluere, vulgo celebratum bellum , 
Atheniensium contra Amazones pugnam, ad Marathonem 
in Persas magnum facinus, Gallorum in Mysia interne- 
cionem Attalus dedicavit, singula duüm fere cubitàm ἡ 
spalio contenta. Inter ceteras statuas locum suum obti- 
net Olympiodorus : quem honorem consecutus est, quum 
ob rerum , quas gessit, magnitudinem , tum quod iniquissi- 
mis temporibus , inter homines continuis cladibus afflictos 
ac jam spem omnem posteri temporis abjicientes fidentem 
animum servarit. 

3. Illa enim ad Chaeroneam plaga Graecis universis ma: 
lorum exstitit initium. Nam et qui communem causam 
ueglexerant, et qui cum Macedonibus in acie steterant, 
in servitutem simul omnes redacti sunt. Urbes quidem 
tum Philippus quamplurimas cepit : Athenienses vero per 
simulationem pacis quam gravissimis affecit detrimentis , 
quum et insulas illis et maris imperium ademisset. Ac quan- 
tisper deinde regnavit Philippus , ac post eum Alexander, 
nihil omnino novi moliri Athenienses ausi sunt : quum vero 
Macedones mortuo Alexandro Aridaeo regnum detulissent , 
commissa tamen Autipatro imperii administratione, non 
ferendum esse amplius visum est, Graecorum res tamdiu 
a Macedonibus oppressas teneri. Quare et ipsi statim arma 
ceperunt, et ad bellum alios etiam excitarunt. (4) Quae 
vero urbes cum Atheniensibus societatem coierunt, hao 
propemodum fuere : ex Peloponneso Argi, Epidaurus, 
Sicyon, Trozen, Elei, Phliasii, Messene : ex iis, qui extra 
Corinthiorum Isthmum sunt, Locri, Phocenses, Thessali , 
Carystus, Acarnanes, qui cum ZEtolis censentur : at Boo 
tii, qui Thebis deletis Thebanum agrum tenebant, quum 
veriti essent ne Athenienses Thebas, eo colonia deducta, 
adversus se restituerent, non modo in eam societatem 
nomen suum non ediderunt, sed etiam opes suas omnes 
in Macedonum studia contulerunt. (5) Quum vero civita- 
tes, quae tune belli gerendi causa conspirarant, singulos 
duces dedissent, ab universis imperator declaratus est 
Leosthenes Atheniensis , quum propter patrize dignitatem et 
militaris rei scientiam , tum quod praeclara ejus viri in omnes 
Graecos merita exstabant. Nam quum Alexander Graecos , 
qui Dario stipendia fecerant, in Persidis urbes dividero 
statuisset, hic eos, antequam id fieret, classe in Europam 
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μίσας ναυσὶν ἐς τὴν Εὐρώπην. Καὶ δὴ καὶ τότε ὧν 
ἐς αὐτὸν ἤλπισαν ἔργα λαμπρότερα ἐπιδειξάμενος πα- 
ρέσχεν ἀποθανὼν ἀθυμῆσαι πᾶσι χαὶ δι’ αὐτὸ οὐχ 
ἥχιστα σφαλῆναι" φρουρά τε Μαχεδόνων ἐσῆλθεν ᾿Αθη- 
b vaiots, ol Μουνυχίαν, ὕστερον δὲ xai Πειραιζ, xol 
τείχη μαχρὰ ἔσχον. (6) ᾿Αντιπάτρου δὲ ἀποθανόντος 
᾿Ολυμπιὰς διαρᾶσα ἐξ Ἠπείρου χρόνον μέν τινα ἦρξεν 
ἀποχτείνασα ᾿Αριδαῖον, οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον ἐχπολιορ- 
χηθεῖσα ὑπὸ Κασσάνδρου παρεδόθη τῷ πλήθει. Κάσ- 
IO σανδρος δὲ βασιλεύσας, τὰ δὲ ἐς Ἀθηναίους ἐπέξεισί μοι 
μόνα ὃ λόγος, Πάναχτον τεῖχος ἐν τῇ Ἀττιχῇ καὶ Σαλα- 
μῖνα εἷλε τύραννόν τε ᾿Αθηναίοις ἔπραξε γενέσθαι Δημή- 
τρῖον τὸν Duae geo τὰ πρὸς πατρὸς δόξαν εἰληφότα 
ἐπὶ σοφία. Τοῦτον μὲν δὴ τυραννίδος ἔπαυσε Δημήτριος 
I5 ὃ Ἀντιγόνου; νέος τε ὧν χαὶ φιλοτίμως πρὸς τὸ Ἕλλης 
νικὸν διαχείμενος: (7) Κάσσανδρος δέ, δεινὸν γάρ τι 
ἐπῆν οἵ μῖσος ἐς τοὺς ᾿Αθηναίους, ὃ δὲ S5 Λαχάρην 
᾿προεστηχότα ἐς ἐχεῖνο τοῦ δήμου, τοῦτον τὸν ἄνδρα 
οἰχειωσάμενος τυραννίδα ἔπεισε βουλεῦσαι. τυράννων 
20 ὧν ἴσμεν τά τε ἐς ἀνθρώπους μάλιστα ἀνήμερον καὶ ἐς 
τὸ; θεῖον ἀφειδέστατον. Δημητρίῳ, δὲ τῷ Ἀντιγόνου 
διαφορὰ μὲν ἦν ἐς τὸν δῆμον ἤδη τῶν ᾿Αθηναίων, xa- 
θεῖλε δὲ ὅμως xa τὴν Λαχάρους τυραννίδα. Ἅλισχο- 
μένου δὲ τοῦ τείχους ἐχδιδράσχει Λαχάρης ἐς Βοιω- 
o5 τούς. Ἅτε δὲ ἀσπίδας ἐξ ἀχροπόλεως χαθελὼν χρυ- 
σᾶς καὶ αὐτὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς τὸ ἄγαλμα τὸν περιαιρετὸν 
ἀποδύσας χόσμον ὑπωπτεύετο εὐπορεῖν μεγάλως χρη- 
μάτων" (8) Λαχάρην μὲν οὖν τούτων ἕνεχα χτείνου- 
σιν ἄνδρες Κορωναῖοι, Δημήτριος δὲ ὃ Ἀντιγόνου 
3o τυράννων ἐλευθερώσας ᾿Αθηναίους τό τε παραυτίχα μετὰ 
τὴν Λαχάρους φυγὴν οὖκ ἀπέδωχέ σφισι τὸν Πειραιᾶ 
χαὶ ὕστερον πολέμῳ χρατήσας ἐσήγαγεν ἐς αὐτὸ φρου- 
ρὰν τὸ ἄστυ, τὸ Μουσεῖον καλούμενον τειχίσας. Ἔστι 
δὲ ἐντὸς τοῦ περιθόλου τοῦ ἀρχαίου τὸ Μουσεῖον, ἀπαν- 
85 τιχρὺ τῆς ἀχροπόλεως λόφος, ἔνθα Μουσαῖον ἄδειν xot 
ἀποθανόντα γήρα ταφῆναι TERME ὕστερον δὲ xa 
μνῆμα αὐτόθι ἀγδρὶ χοδομήθη Σύρῳ. Τότε δὲ Δη- 
μήτριος τειχίσας εἶχε. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ ATTIKA. KG. 


(oo, 61.) 


reportavit : et plane quum hominum de se spem virtute 
vinceret , fuit ejus mors non magis luctuosa cunctis , quam 
calamitosa. Tunc enim demum Macedonum preesidia, 
impetu in Athenienses facto, Munychiam primum, Pirzeeum 
deinde, etlongos muros occuparunt. (6) Verum Antipatro 
mortuo , Olympias ex Epiro profecta, sublato Aridoeo, non 
diu regnum tenuit. Neque enim multo post a Cassandro 
per obsidionem capta, multitudini tradita est. Regno 
vero inito Cassander (ut cetera, quae ad Athenienses non 


| pertinent, missa faciam) Panactum Attice castellum et Sa- 


laminem cepit, tyrannumque Atheniensibus imposuit Deme- 
trium Phanostrati filium, hominem ex patre sapientice laude 
praestantem. Hunc Demetrius Antigoni filius adolescens, e 
singulari quodam in Grecos studio gloriam captans , non 
ita multo post dejecit : (7) sed rursus Cassander, pro acer- 
bissimo quo in Athenienses laborabat odio , Lachari , qui ad 
illud usque tempus principem in republica locum tenuerat, 
in fidem suam recepto , ut tyrannidem invaderet , persuasit : 


———————————MM 
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ini. dia: 


et is quidem omnes, de quibus aliquid literis mandatum 


sit, acerbitate in homines, in deos impietate superavit. 


At Demetrius Antigoni filius, etsi nonnihil ab Atheniensi- - 
. hus dissidebat, evertit tamen et Lacharis tyrannidem. 


Is 
ubi captos vidit muros, ad Bootios confugit. Quo quum 
aurea scuta ex arce direpta, et Minervse ipsius, quae demi 
poterant, ornamenta omnia asportasset, valde dives opum 
esse credebatur : (8) propter quam de ipsius divitiis opi- 
nionem a Coronsis est interemptus. — Liberatis vero Athe- 
niensibus tyrannorum dominatu , non statim Demetrius post : 
Lacharis cedem Pireeeum reddidit : quin postea, quum 
bellica vi urbem in potestatem redegisset , praesidio et mu- 
nitionibus eum ejus locum firmavit, quod Museum ap- 
pellant. Est autem hic intra vetus pemcerium , e regione 
arcis, collis, in quo Muscum vatem canere solitum , atque 
ibidem senectute consumtum humatum ferunt. 


* 
Lose tT 


Eodem 


postea in loco Syro homini monumentum est erectum. Eum 


igitur collem Demetrius tum occupatum munivit. 


CAPUT XXVI. 


De Olympiodori felici contra Macedones expeditione — honore Leocrito et Olympiodoro habito — Diana Leucophryene — zde - 


Erechthei ejusque memorandis — Minervze simulacro e coelo delapso in Acropoli — Callimacho καχιζοτέχνῳ. 


Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἄνδρας ἐσῆλθεν οὐ πολλοὺς [χαὶ] 
" μνήμη τε προγόνων καὶ ἐς οἵαν μεταδολὴν τὸ ἀξίωμα 
ὥχοι τῶν ᾿Αθηναίων, αὐτίχα τε, ὡς εἶχον, αἰροῦγραι 
στρατηγὸν ᾿Ολυμπιόδωρον. Ὁ δὲ σφᾶς ἐπὶ τοὺς 
Μαχεδόνας ἡ ^re xo γέροντας xat μειράχια ὁμοίως προ- 
θυμίᾳ πλέον ἢ ῥώμη κατορθοῦσθαι τὰ ἐς πόλεμον ἐλ-- 
45 πίζων᾽ ἐπεξελθόντας δὲ τοὺς Μακεδόνας μά 4n τε ἐχρά- 
706 , xo φυγόντων ἐς τὸ Μουσεῖον τὸ χωρίον εἷλεν. 
᾿Αθῆναι μὲν οὕτως ἀπὸ Μαχεδόνων ἠλευθερώθησαν. 
(2) ᾿Αθηναίων δὲ πάντων ἀγωνισαμένων ἀξίως λόγου, 
εώχριτος μάλιστα 6 Πρωτάρχου λέγεται τόλμη χρή- 


Aliquot post annis excitavit non multos Athenien- 
sium rerum a majoribus suis gestarum memoria. 
quum viderent, quorsum evasisset reipublieze decus, con- | 
festim Olympiodorum ducem deligunt. 15 habito delectu, 
in quo neque senibus neque pueris vacatio fuit , exercitum 
contra Macedones eduxit , non robore magis quam militum - 
alacritate confisus, pristinam se belli gloriam patriee vin-- 
dicaturum. Prolio itaque Macedones fudit; ac fugientes - 


in Museum persecutus , loco capto , Athenienses Macedonum - j 


" 


dominatu liberavit. (2) Quo tempore quum omnes reipu- - 
blicae egregiam operam navassent, Leocriti tamen Protar- 
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σασθαι πρὸς τὸ ἔργον᾽ πρῶτος μὲν γὰρ ἐπὶ τὸ τεῖχος 
ἀνέθη j πρῶτος δὲ ἐς τὸ Μουσεῖον ἐσήλατο᾽ xat οἵ πε- 
σόντι ἐν τῇ μάχη τιμαὶ παρ᾽ ᾿Αθηναίων xal ἄλλαι γε- 
γόνασι καὶ τὴν ἀσπίδα ἀνέθεσαν τῷ Διὶ τῷ ᾿Ελευθερίῳ 
5 τὸ ὄνομα τοῦ Λεωχρίτου xxl τὸ χατόρθρωμα ἐπιγρά- 
ψαντες. (3) ᾿Ολυμπιοδώρῳ δὲ τόδε μέν ἐστιν ἔργον 
μέγιστον, χωρὶς τούτων ὧν ἔπραξε Πειραιᾶ καὶ Μου- 
γυχίαν ἀνασωσάμενος ποιουμένων δὲ Μακεδόνων χα- 
ταδρομὴν ἐς ᾿Ελευσῖνα, ᾿Ελευσινίους συντάξας ἐνίκα 

10 τοὺς Νίαχεδόνας. Πρότερον δὲ ἔτι τούτων ἐσδαλόντος 
ἐς τὴν ᾿Αττικὴν Κασσάνδρου πλεύσας ᾿Ολυμπιόδωρος 
ἐς Αἰτωλίαν βοηθεῖν Αἰτωλοὺς ἔπεισε, xol τὸ συμμα-- 
χικὸν τοῦτο ἐγένετο ᾿Αθηναίοις αἴτιον μάλιστα διαφυ-- 
γεῖν τὸν Κασσάνδρου πόλεμον. ᾿ὈΟλυμπιοδώρῳ δὲ 

16 τοῦτο μὲν ἐν ᾿Αθήναις εἰσὶν ἔν τε ἀχροπόλει χαὶ ἐν 

Πρυτανείῳ τιμαί, τοῦτο δὲ ἐν ᾿ΕΒλευσῖνι γραφή" xol 
Φωχέων οἱ ᾿Πϊλάτειαν ἔχοντες χαλχοῦν ᾿Ολυμπιόδωρον 
ἐν Δελφοῖς à ἀνέθεσαν, ὅτι χαὶ τούτοις ἤυυνεν ἀποστᾶσι 
Κασσάνδρου. (4) Τῆς δὲ εἰκόνος πλησίον τῆς Ὀλυμ.- 

90 πιοδώρου χαλχοῦν Ἀρτέμιδος ἄγαλμα ἕστηχεν ἐπίχλη- 

σιν Λευχοφρυηνῆς, ἀνέθεσαν δὲ ot παῖδες οἵ Θεμιστο- 
χλέους. Μάγνητες γάρ, ὧν ἦρχε Θεμιστοκλῆς λαδὼν 
παρὰ βασιλέως, Λευχοφρυηνὴν Ἄρτεμιν ἄγουσιν ἐν 
τιμῇ. Δεῖ δέ με ἀφιχέσθαι τοῦ λόγου πρόσω πάντα 

25 ὁμοίως ἐπεξιόντα τὰ “Ἑλληνικά. Βνδοιος ἦν γένος 
μὲν ᾿Αθηναῖος. Δαιδάλου δὲ μαθητής, ὃς καὶ φεύγοντι 
Δαιδάλῳ διὰ τὸν Κάλω θάνατον ἐπηχολούθησεν ἐς 
Κρήτην" τούτου χαθήμενόν ἐστιν ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα ἐπί- 
γραμμα ἔχον ὡς Καλλίας μὲν ἀναθείη, ποιήσειε δὲ 

39 ἔνδοιος, (5) "Eat δὲ xa οἴκημα ᾿Ἐρέχθειον καλού- 
μενον" πρὸ δὲ τῆς ἐσόδου Διός ἐστι βωμὸς Ὑπάτου, 
ἔνθα ἔμψυχον θύουσιν οὐδέν, πέμματα δὲ θέντες οὐδὲν 
ἔτι οἴνῳ χρήσασθαι νομίζουσιν. ᾿Εσελθοῦσι δέ εἶσι 
βωμοὶ, Ποσειδῶνος, ἐ ἐφ᾽ οὗ xai Ἔρεχθεῖ θύουσιν ἔκ του 

8ὺ μαντεύματος, χαὶ ἥρωος Βούτου, τρίτος δὲ Ἡφαίστου. 
Γραφοαὶ δὲ ἐπὶ τῶν τοίχων τοῦ vous εἰσὶ τοῦ Bouza- 
δῶν: καί, διπλοῦν γάρ ἐστι τὸ οἴκημα, [χαὶ] ὕδωρ 
ἐστὶν ἔνδον θαλάσσιον ἐν φρέατι. Τοῦτο μὲν θαῦμα 

Ε΄ οὐ μέγα" χαὶ γὰρ ὅσοι μεσόγαιαν οἰχοῦσιν, ἄλλοις τέ 

a0 ἐστι xa Καρσὶν Ἀφροδισιεῦσιν" ἀλλὰ τόδε τὸ φρέαρ ἐς 

i συγγραφὴν παρέχεται κυμάτων ἦχον ἐπὶ νότῳ πνεύ- 

|. σαντι" xal τριαίνης ἐστὶν ἐν τῇ πέτρα σχῆμα" ταῦτα 

| δὲ λέγεται Ποσειδῶνι μαρτύρια ἐς τὴν ἀμφισδήτησιν 
^ πῆς χώρας φανῆναι. 

40 6. Ἱερὰ μὲν τῆς ᾿Αθηνᾶς ἐστὶν ἥ τε ἄλλη πόλις καὶ 
ἢ πᾶσα ὁμοίως 475 χαὶ γὰρ ὅσοις θεοὺς χαθέστηχεν 
ἄλλους ἐν τοῖς δήμοις σέξειν, οὐδέν τι ἧσσον τὴν Ἀθη- 
νᾶν ἄγουσιν ἐν τιμῇ" τὸ δὲ ἁγιώτατον ἐν χοινῷ πολλοῖς 

| πρότερον νομισθὲν ἔτεσιν ἢ συνῆλθον ἀπὸ τῶν δήμων 

50 ἐστὶν ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα ἐν τῇ νῦν ἀχροπόλει, τότε δὲ 

᾿ ὀνομαζομένῃ πόλει" φήμη δὲ ἐς αὐτὸ ἔχει πεσεῖν Ex τοῦ 
οὐρανοῦ. Καὶ τοῦτο μὲν οὐχ ἐπέξειμι, εἴτε οὕτως εἴτε 
ἄλλως ἔχει" λύχνον δὲ τῇ θεῷ χρυσοῦν Καλλίμαχος 
ἐποίησεν. (τ) ᾿Εμπλήσαντες δὲ ἐλαίου τὸν λύχνον τὴν 


PAUSANLA 118. I. CAP. XXVI. 


$1 
chi filii virtus excelluit. Is enim primus muros adscendit, 

primusque intra Museum irrupit : atque ei quidem in pugna 
cxso et alii ab Atbeniensibus honores habiti sunt, et ejus 
clypeum Jovi Eleutherio (Liberatori) dedicarunt, cum 
inscriptione, nominis et przeclari facinoris indice. (3) At 
Olympiodorus non unum hoc virtutis sua, quod paulo su- 
perius commemoravimus, specimen dedit : sed, praeterquam 
quod Pireeum et Munychiam recepit, idem Macedones 
Eleusinem invadentes, collecta Eleusiniorum manu , vicit : 
etante, quum in Atticam Cassander esset hostiliter iugressus, 
navibus in /Etoliam profectus , ab /Etolis, ut auxilia mitte- 
rent, impetravit. Quae maxime res , bello illo impendente , 
saluti Atheniensibus fuit. Sunt igitur illi apud Athenienses 
sua , quum in arce, tum in Prytaneo monumenta : et Eleu- 
sine picture res ejus gestae sunt mandata. Quin et e Phocen- 
sibus qui Elateam incolunt, ex zere statuam Olympiodoro 
Delphis posuerunt, quod illis, quum a Cassandro defecis- 
sent, opem tulerat. (4) Prope Olympiodori statuam Diane 
ex :ere simulacrum stat , Leucophryenes cognomento: The- 
mistoclis filii dedicarunt. Magnetes enim, quibus ex regis 
liberalitate imperavit Themistocles, Leucophryenen Dianam 
colunt. Sed enim mihi non est, universe Grzecice histo- 
riam contexenti, in hac parte diutius immorandum. En- 
deeus patria fuit Atheniensis, Dsedali discipulus, qui fu- 


.gientem Daedalum ob czedem Cali est in Cretam secutus : 


hic sedentem fecit Minervam, cujus est inscriptio, dedi- 
casse Calliam, Endoum fecisse. (5) Est ibidem edes, 
quod Erechtheum appellant. In vestibulo Jovis Supremi 
ara est : ad quam victimas non cedunt, sed liba duntaxat 
apponunt : ac vino quo minus utantur, religione prohiben- 
tur. 1n ipso aditu aree sunt , Neptuni una, ad quam ex ὁ." 
culo etiam Erechtheo rem divinam faciunt : Butoe herois 
altera : tertia Vulcani. In parietibus picta sunt qu:e ad 
Butadarum gentem pertinent. ZEdes ipsa duplex est. In 
ea maring aqua puteus : quod certe miraculo non adscri- 
pserim. Nam et ex iis, qui mediterranea incolunt, alii, 
et in primis in Caria Aphrodisienses, talem puteum habent. 
Sed quod literis mandandum sit , id nempe est , quod flante 
austro undarum sonitum reddit : quodque in saxo tridentis 
forma incisa est. Que esse monumenta dicunt ejus, quod 
Neptuno fuit de Attica, certaminis. 

6. Et sacra quidem Minerve quum urbs, tum regio est 
universa. Curic enim et suos quaeque deos privatim colunt, 
et Minervae communiter divinam rem faciunt. Omnium vero 
sanctissimum Minerv:e signum illud est, quod multis ante 
annis de communi omnium oppidulorum consilio, quum in 
unam omnes urbem coirent , dedicatum est eo in loco, qut 
nunc Acropolis (arx), tum vero Polis (urbs) nominabatur. 
Delapsum quidem de coelo fama vulgavit : sed mihi id neque 
affirmare, neque refellere in proesentia in animo est. Lucer- 
nam ex auro dex Callimachus fecit : (7) in quam oleum 
infusum (id quod semel quotannis faciunt) non consumi- 
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αὐτὴν τοῦ μέλλοντος ἔτους ἀναμένουσιν ἡμέραν - ἔλαιον 
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δὲ ἐκεῖνο τὸν μεταξὺ ἐπαρχεῖ χρόνον τῷ λύχνῳ, κατὰ 
» 

τὰ αὐτὰ ἐν ἡμέρα xol νυχτὶ φαίνοντι. Καί ot λίνου 
Καρπασίου θρυαλλὶς ἔνεστιν, ὃ δὴ πυρὶ λίνων μόνον 
οὐχ ἔστιν ἁλώσιμον. Φοῖνιξ δὲ ὑπὲρ τοῦ λύχνου γαλ- 

Je Mb Ai ^ SUNRISE za Ὅ δὲ 
ζδὺς ἀνήχων ἐς τὸν ὄροφον ἀνασπδὶ τὴν ἀτμίδα. ὲ 
Καλλίμαχος ὁ τὸν λύχνον ποιήσας, ἀποδέων τῶν πρώ- 
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των ἐς αὐτὴν τὴν τέχνην, οὕτω σοφίᾳ πάντων ἐστὶν 
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ἄριστος ὥστε xai λίθους πρῶτος ἐτρύπησε, χαὶ ὄνομα 
ἔθετο χακιζότεχνον ἢ θεμένων ἄλλων κατέστησεν ἐφ᾽ 
αὑτῷ. 


ATTIKA. KZ. 


(63-65.) 


Ι 
tur, nisi exacto demum anno, quum tamen lucerna 


dies noctesque ardeat. Idideo evenit, quod lucernz inest 
e lino Carpasio funiculus, quod linum unum ex omni- 
bus igni non conficitur. Eminet supra lucernatn palma 
nea : quae quum ad lacunar consurgat , exceptum vaporem 
facile dissipat. Callimachus vero ipse, qui lucernam fecit, 
etsi multo est infra summos artifices , sollertia tamen ceteris 
longe prestitit : primus enim lapides terebravit : nomen vero 
Cacizotechnos (quasi dicas, sui in arte calumniator) auf 
sibi ipse imposuit, aut ab aliis impositum usurpavit. 


CAPUT XXVII. 


De donariis in templo Poliadis Minervze — de ejus olea — virginibus Canephoris in sacris Minerv:» — Tolmidis signo ejusque rebus 
gestis — aliis signis — de quibusdam ad Herculem et Theseum pertinentibus — de Minoe et Minotauro. 


μ᾿» e e e Ων du 
Κεῖται δὲ ἐν τῷ ναῷ τῆς Πολιάδος Ἑρμῆς ξύλου. ! 
Κέχροπος εἶναι λεγόμενον ἀνάθημα, ὑπὸ χλάδων μυρ- 
σίνης có σύνοπτον. ᾿Δναθήματα δὲ ὁπόσα ἄξια λόγου, 
τῶν μὲν ἀρχαίων δίφρος ὀχλαδίας ἐστὶ Δαιδάλου 1 ποίημ 2, 
λάφυρα δὲ ἀπὸ ΝϑήΥφᾷδων Μασιστίου θώραξ, ὃς εἶχεν ἐν 
Πλαταιαῖς τὴν ἡγεμονίαν τῆς ἵππου, χαὶ ἀχινάχης 
Μαρδονίου λεγόμενος εἶναι. Νασίστιον μὲν δὴ τελευ- 
τήσαντα ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων οἶδα ἱππέων" Μαρδονίου 
δὲ μαχεσαμένου Λαχεδαιμονίοις ἐναντία xal ὑπὸ ἀνδρὸς 
Σπαρτιάτου πεσόντος οὐδ᾽ ἂν ὑπεδέξαντο ἀρχὴν οὐδὲ 
ἴσως ᾿Αθηναίοις παρῆχαν φέρεσθαι Λαχεδαιμόνιοι τὸν 
ἀχινάχην. (2) Περὶ δὲ τῆς ἐλαίας οὐδὲν ἔχουσιν ἄλλο. 
εἰπεῖν ἢ τῇ θεῷ μαρτύριον γενέσθαι τοῦτο ἐς τὸν ἀγῶνα 
τὸν ἐπὶ τῇ χώρα. Λέγουσι δὲ xal τάδε, χαταχαυθῆ- 
ναι μὲν τὴν ἐλαίαν, ἡνίκα 6 M90; τὴν πόλιν ἐνέπρη- 
Δ 8 7 Ὁ Y , * ci 
ccv ᾿Αθηναίοις, χαταχαυθεῖσαν δὲ αὐθημερὸν ὅσον τε 
ἐπὶ δύο βλαστῆσαι πήχεις. Τῷ ναῷ δὲ τῆς ᾿Αθηνᾶς 
Πανδρόσου ναὸς συνεχής ἐστι’ χαὶ ἔστι Πάνδροσος ἐς 
ἣν παραχαταθήχην ἀναίτιος τῶν ἀδελφῶν μόν 6) Ἃ 
τὴν παραχαταθήχη ς μόνη. 
δέ μοι θαυμάσαι μάλιστα παρέσχεν, ἐστὶ μὲν οὖχ ἐς 
ἅπαντας γνώριμα, γράψω δὲ οἷα συμβαίνει. Παρθέ- 
»ot δύο. τοῦ ναοῦ τῆς Πολιάδος οἰχοῦσιν οὗ πόρρω; 
χαλοῦσι δὲ ᾿Αθηναῖοι σφᾶς ἀρρηφόρους" αὗται χρόνον 
μέν τινα δίαιταν ἔχουσι παρὰ τῇ θεῷ, παραγενομένης δὲ᾽ 
τῆς ἑορτῆς δρῶσιν ἐν νυχτὶ τοιάδε" ἀναθεῖσαί σφισιν 
ἐπὶ τὰς κεφαλὰς ἃ ἣ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱέρεια δίδωσι φέρειν, 
οὔτε ἣ διδοῦσα ὁποῖόν τι δίδωσιν εἰδυῖα, οὔτε ταῖς φε- 
, 2 / Ν T δὲ ΓΕ "1 » e Tu 
ρούσαις ἐπισταμέγαις.  Eoct δὲ meptooAoc ἐν τῇ πόλει 
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τῆς χαλουμένης ἐν Κήποις ᾿Αφροδίτης οὐ πόρρω, xal 
δι’ αὐτοῦ χάθοδος ὑπόγαιος αὐτομάτη ταύτη κατίασιν 
oí παρθένοι: κάτω μὲν δὴ τὰ φερόμενα λείπουσιν, 
D A y 
λαδοῦσαι δὲ ἄλλο τι χομίζουσιν ἐγχεχαλυμμένον. Kod 
N 2 5 ιν 1.25 ^ JE 512 ' e / 
τὰς μὲν ἀφιᾶσιν ἤδη τὸ ἐντεῦθεν, ἑτέρας δὲ ἐς τὴν ἀχρό- 
/ » s) , 5 ὦ N M ων 
πολιν παρθένους ἄγουσιν ἀντ' αὐτῶν. (4) Π poe δὲ τῷ 
ναῷ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἔστι μὲν Εύζρις πρεσόῦτις, ὅσον τε 
πήχεος μάλιστα, φαμένη διάχονος εἶναι Λυσιμάχῃ ; 
ἔστι δὲ ard μεγάλα χαλκοῦ διεστῶτες ἄνδρες ἐς 
μάχην" χαὶ τὸν μὲν ᾿Ερεχθέα χαλοῦσι, τὸν Oi. 


Dni μολ- 


Καίτοι λέληθέ γε οὐδὲ ᾿Αθηναίων ὅσοι τὰ ἀρχαῖα | 


Erectus est autem in Poliadis delubro Mercurius ligneus 
(fuisse aiunt Cecropis donarium), per myrti ramos non 
conspicuus. Inter vetustissima donaria, quorum mentio 
fiat digna sunt lecticaria sella compactilis , Daedali opus , 
et de Persarum spoliis Masistii, qui ad Plateas equitum 
dux fuit, lorica, etacinaces, qui Mardonii fuisse dicitur. 
Masistium quidem ab Atheniensium equitatu interemptum 
scimus : Mardonius vero in acie contra Lacedzemonios di-- 
micans, a Spartano milite est interfectus; ejus igitur aci-- 
nacen aut omnino non sustulissent Lacedoemonii , aut certe 
(2) De olea 


vero aliud nihil memorant , nisi esse eam Minerv:e de Attica 


sublatam Atheniensibus non concessissent, 
cerlaminis monumentum. — Addunt, incensa a Persis urbe 
conflagrasse oleam , sed eodem die in duüm cubitum pro- 
ceritatem germinasse. Cum Minerva templo. Pandrosi 
sdes conjuncta est, quae sola ex sororibus fidem iu depo- 
(3) Jam vero, quae» magna mihi sunt admi- 
rationi neque apud omnes vulgata, ea, uti se habent, 


sito servavit. 
exponam. Virgines du: non longe a Poliados templo ha- - 
bitant : eas Athenienses arrhephoros (Cistiferas) appellant. | 
Ha certum tempus apud deam commorantur : deinde ubi 
festus ejus dies advenit, per noctem capite tollunt, qua - 
illas Minervae? sacerdos ferre jusseri, quum neque ipsa, | 
quid ferendum det, neque virgines , quid ferant, sciant. Est 
in urbe septum quoddam, non longe a Veneris, quie in | 
Hortis dicitur, et per idem in nativam specum quan- 
dam descensus : ibi descendentes virgines illae onus depo- 
nunt, et pro eo aliud item velatum et occultum tollunt : et 
has quidem in posterum ex eo tempore missas faciunt : sed 
pro illis totidem alias, quas in arcem adducant, capiunt. 
(4) Ad Minerve templum anus est Eueris , cubitali fere al- 
titudine : quam inscriptio Lysimachae ministram esse dicit. 
Sunt etiam ex aere sigua duo grandia, virorum ad pugnam 


distantium : eorum alterum ἜΡΟΝ appellant , alte- 


(es, 66.) 
ἴσασιν. Ἰμμάραδον εἶναι παῖδα Εὐμόλπου [τοῦτον] 
τὸν dnolayóvea ὑπὸ ᾿Ερεχθέως. (5) ᾿Επὶ δὲ τοῦ βά- 
θρου χαὶ ἀνδριάντες εἰσίν, " Evcoc ὃς ἐ ἐμαντεύετο Τολ-- 
μίδη, καὶ αὐτὸς Τολμίδης, ὃς ᾿Αθηναίων ναυσὶν ἡγού- 
δ μενος ἄλλους τε ἐχάχωσε χαὶ Πελοποννησίων τὴν χώ- 
pav, ὅσοι νέμονται τὴν παραλίαν, καὶ Λαχεδαιμονίων 
ἐπὶ Γυθείῳ τὰ νεώρια ἐνέπρησε χαὶ τῶν περιοίχων 
Βοιὰς εἷλε καὶ τὴν Κυθηρίων νῆσον, ἐς δὲ τὴν Σικυω- 
νίαν ποιησάμενος ἀπόδασιν, ὥς οἱ δηοῦντι τὴν γῆν ἐς 
I0 μάχην χατέστησαν, τρεψάμενος σφᾶς κατεδίωξε πρὸς 
τὴν πόλιν. Ὕστερον δὲ ὡς ἐπανῆλθεν ἐς ᾿Αθήνας, 
ἐσήγαγε μὲν ἐς Εὔόδοιαν χαὶ Νάξον ᾿Αθηναίων χληρού- 
χους, ἐσέδαλε δὲ ἐς Βοιωτοὺς στρατῷ " πορθήσας δὲ 
τῆς γῆς τὴν πολλὴν xo παραστησάμενος πολιορχία 
15 Χαιρώνειαν, ὡς ἐς τὴν Ἁλιαρτίαν προῆλθεν, αὐτός τε 
μαχόμενος ἀπέθανε χαὶ τὸ πᾶν ἤδη στράτευμα ἣσσᾶτο. 
Τὰ μὲν ἐς Τολμίδην τοιαῦτα ἐπυνθανόμην ὄντα. (0) 
Ἔστι δὲ ᾿Αθηνᾶς ἀγάλματα ἀρχαῖα" xat σφισιν ἀπε- 
τάχη μὲν οὐδέν, μελάντερα δὲ χαὶ πληγὴν ἐνεγχεῖν 
40 ἐστιν ἀσθενέστερα᾽ ἐπέλαδε γὰρ χαὶ ταῦτα ἣ φλόξ, ὅτε 
ἐσδεθηκότων ἐ ἐς τὰς ναῦς ᾿Αθηναίων βασιλεὺς εἷλεν ἔρη- 
μον τῶν ἐν ἡλιχία τὴν΄ πόλιν. ὕΕστι δὲ συός τε θήρα, 
περὶ οὗ σαφὲς οὐδὲν οἶδα εἶ τοῦ Καλυδωνίου χαὶ Κύ- 
χνος Ἡ ραχλεῖ μαχόμενος. ᾿Γοῦτον τὸν Κύχνον. φασὶν 
95 ἄλλους τε φονεῦσαι xol Λύχον Θρᾷκα, προτεθέντων 
σφίσι μονομαχίας ἄθλων" περὶ δὲ τὸν ποταμὸν τὸν Πη- 

- γειὸν ἀπέθανεν C ὑφ᾽ Ἡραχλέους. 
7. Τῶν δὲ ἐν 'Γροιζῆνι λόγων; οὃς ἐς Θησέα in 
γουσιν, ἐστὶν ὡς Ἣ ραχλῆς ἐς Τροιζῆνα ἐλθὼν παρὰ 
30 Πιτθέα χατάθοιτο ἐπὶ τῷ δείπνῳ τοῦ λέοντος τὸ δέρμα j 
ἐσέλθοιεν δὲ παρ᾽ αὐτὸν ἄλλοι τε Τροιζηνίων παῖδες 
xoi Θησεὺς ἕδδομον μάλιστα γεγονὼς ἔτος τοὺς μὲν δὴ 
λοιποὺς παῖδας, ὡς τὸ δέρμα εἶδον, φεύγοντάς φασιν 
οἴχεσθαι,. «Θησέα δὲ ὑπεξελθόντα οὐχ ἄγαν σὺν φόδι, ῳ 
35 παρὰ τῶν διαχόνων & ἁρπάσαι πέλεχυν χαὶ αὐτίκα ἐπιέ- 
ναι σπουδῇ, λέοντα εἶναι τὸ δέρμα ἡγούμενον. (8) 
"O86 μὲν τῶν λόγων πρῶτος ἐς αὐτόν ἐστι Τ' ροιζηνίοις" 
ὃ δὲ ἐπὶ τούτῳ. κρηπῖδας Ahn ὑπὸ πέτρᾳ καὶ ξίφος 
θεῖναι γνωρίσματα εἶναι τῷ παιδί, καὶ τὸν μὲν ἐς Ἀθή: 
4o νας ἀποπλεῖν, Θησέα a, ὡς ἕχτον xol δέχατον ἔτος 
ἐγεγόνει, τὴν πέτραν ἀνώσαντα οἴχεσθαι τὴν παραχα- 
ταθήχην τὴν Αἰγέως φέροντα. ᾿Γούτου δὲ εἰχὼν ἐν 
ἀχροπόλει πεποίηται τοῦ λόγου χαλχοῦ πάντα ὁμοίως 
πλὴν τῆς πέτρας. (9) Ἀνέθεσαν δὲ καὶ ἄλλο Θησέως 
45 ἔργον, xo ὃ λόγος οὕτως ἐς αὐτὸ ἔχει. Καὶ ρησὶ τήν τε 
ἄλλην q7» xo τὴν ἐπὶ ποταμῷ Τεθρίνι ταῦρος ἐλυ- 
μαίνετο. Πάλαι δὲ ἄρα τὰ θηρία φοδερώτερα ἡ ἦν τοῖς 
ἀνθρώποις, ὁ ὡς ὅ ce £v Νεμέ q λέων xo ὃ Παρνάσσιος χαὶ 
δράχοντες τῆς “Ἑλλάδος ive χοῦ χαὶ ὗς περί τε Ka- 
50 λυδῶνα xal ᾿Ερύμανθον xa τῆς Κορινθίας ἐν Κρομ- 
μυῶνν ὥστε χαὶ ἐλέγετο τὰ μὲν ἀνιέναι τὴν γῆν, τὰ δὲ 
ὡς ἱερὰ εἴη θεῶν, τὰ δὲ χαὶ ἐς τιμωρίαν. ἀνθρώπων 
ἀφεῖσθαι. Καὶ τοῦτον οἱ Κρῆτες τὸν ταῦρον ἐς τὴν 
Jv πέμψαι σφίσι Ποσειδῶνά φασιν, ὅτι θαλάσσης ἄρ- 
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rum Eumolpum : neque tamen ignorant Atheniensium qui 
res priscas norunt, Immaradum,esse hunc Eumolpi filium , 
quem Erechtheus occiderit. (5) In basi etiam statu sunt , 
Entus (?), qui vates Tolmidee fuit, Tolmides etiam ipse , 
qui Atheniensium classis dux et alios magnis affecit in- 
commodis, et in primis Peloponnesiorum maritimum 
agrum excursionibus infestum reddidit. Idemque Lácedie- 
moniorum ad Gytheum navalía incendit; finitimos dein 
adortus , Boeas et Cytheriorum insulam cepit. Quum in Si- 
cyoniorum deinde finibus escensionem fecisset eos, qui ar- 
mis, quominus agrum popularetur, impedire conati sunt, 
ad urbem repulit. Inde Athenas reversus, in Eubceam et 
Naxum cleruchos (colonos) Athenienses deduxit. Idem, 
cum exercitu in Bootos impetu facto, agros late depo- 
pulatus est. Capta mox per obsidionem Chzronea, in 
Haliartiorum fines excurrit : ubi et ipse dimicans cecidit , 
et copie ejus omnes fusce fugateeque sunt. Atque hec 
quidem de Tolmide comperta habeo. (6) Exstant prisca 
Minerva signa, quze sane integra manserunt, decolorata 
tamen fumo, et quao ictum omnino nullum valeant sus- 
tinere. Ad ea enim flamma pervasit, quo tempore, quum 
naves conscenderent Athenienses, urbem, quam militaris 
vfas deseruerat, Xerxes occupavit. Spectatur et apri 
venatio : parum vero mihi liquet, an is Calydonius aper 
sit. ^Cycni etiam cum Hercule pugna. Ab hoc qui- 
dem Cycno et alios interemptos ferunt, et Lycum Thra- 
cem, propositis de singulari certamine praemiis: ad Pe- 
neum autem amnem ab Hercule est ipse interfectus. 

7. Atque eorum quidem, quae de Theseo Trcezenii com- 
memorant, hoc est: Herculem Troezenem ad Pittheum ve- 
nisse : quumque accumbere vellet, leonis pellem deposuis- 
se: accessisse et alios Treezeniorum pueros, et Theseum 
annum agentem ferme septimum : ceteros , ut leonis pellem 
viderunt, perterritos aufugisse : Theseum, nihil magnopere 
metuentem , paulisper egressum esse, abreptaque de ser- 
vorum manibus bipenni, quod viventem leonem esse puta- 
ret,invadere illum voluisse. (8) Ef haec quidem de Theseo 
prima apud Trozenios historia vulgata est. Alteram adji- 
ciunt : crepidas /Egeum sub saxo et ensem deposuisse, 
quibus signis filium postea agniturus esset; ac deinde 
Athenas reversum : Theseum , quum jam sextum decimum 
setatis annum atligisset, amoto saxo depositum sublatum 
JEgeo attulisse. Res tota ex ovre, preter saxum, in arce 
expressa est. (9) Etiam aliud Thesei facinus memoriae 
commendarunt, de quo hujusmodi narratur historia. Cre- 
tensium agrum quum alium, tum eum, qui Tethrini (?) 
amni adjacet , taurum infestum reddidisse. Fuerunt autem 
priscis temporibus belluze hominibus formidolosiores. Cui 
rei testimonio sunt Nemezeus et Parnassius leo : dracones 
in pluribus Groecioe locis : apri etiam, Calydonius atque 
Erymanthius, et in Corinthiorum finibus Crommyonius. 
Eadem de causa feras illas dicebant partim terram pro- 
tulisse, partim diis fuisse sacras; nonnullas etiam ad 
homines plectendos exstitisse. "Taurum igitur hunc Cre- 
tenses Nepluni ira immissum in suos agros memo- 
rant, quod Minos late mari toti, quod Groeciam alluit, 


ipis. IIAYXANIOY ATTIKA. 


χων Μίνως τῆς Ἑλληνικῆς οὐδενὸς Ποσειδῶνα ἦγεν 
ἄλλου θεοῦ μᾶλλον ἐν τιμῇ. — (10) Κομισθῆναι μὲν δὴ 
τοῦτον τὸν ταῦρόν φασιν ἐς Πελοπόννησον ἐχ Κρήτης 
καὶ Ἣ ραχλεῖ τῶν δώδεκα χαλουμένων ἕνα xo τοῦτον 
γενέσθαι τὸν ἄθλον" ὡς δὲ ἐς τὸ πεδίον ἀφείθη τὸ Ἂρ- 
γείων, φεύγει διὰ τοῦ Κορινθίου Ἰσθμοῦ, φεύγει δὲ ἐς 
γῆν τὴν ᾿Αττιχὴν xol τῆς Actus ἐς δῆμον τὸν Μαρα- 
θωνίων χαὶ ἄλλους τε; ὁπόσοις ἐπέτυχε, xol Μίνω 
παῖδα ᾿Ανδρόγεων ἀπέχτεινε. Μίνως δὲ ναυσὶν ἐπ᾽ 
10 ᾿Αθήνας πλεύσας, οὐ γὰρ ἐπείθετο ἀναιτίους εἶναι σφᾶς 
τῆς ᾿ΑΙνδρόγεω τελευτῆς, ἐς τοσοῦτον ἐκάκωσεν, ἐς ὃ συν- 
εχωρήθη oi παρθένους ἐς Κρήτην ἑπτὰ xol παῖδας 
ἴσους ἄγειν τῷ λεγομένῳ Μὲινωταύρῳ τὸν ἐν Κνωσῷ 
Λαθδύρινθον οἰκῆσαι. Τὸν δὲ ἐν τῷ Μαραθῶνι ταῦρον 
I5 ὕστερον Θησεὺς ἐς τὴν ἀχρόπολιν ἐλάσαι χαὶ θῦσαι λέ- 
γεται τῇ θεῷ, καὶ τὸ ἀνάθημά ἐστι τοῦ δήμου τοῦ Ma- 
ραθωνίων. 


ὧν 


ΚΗ. (66, 68.) 


imperans nihilo quam ceteris diis Neptuno majorem hono- 
rem habuisset : (10) e Creta vero eundem taurum in Pc- 
loponnesum transportatum esse, unumque fuisse hunc de 
duodecim Herculis laboribus. In Argivorum vero cam- 
pos dimissum, per Corinthiacum Isthmum in Marathoniam 
Atticae regionem fugisse : ibi inter alios multos quos casus 
obtulerat, Minois etiam filium Androgeum interemisse : 
Minoem vero, quum id Atheniensium fraude accidisse sibi 
persuaderet, comparata classe Athenas oppugnatum venisse, 
ac non prius Athenienses vexare desiisse,, quam se pacti es- 
sent pueros septem ac totidem virgines in Cretam missuros, 
qui Minotauro, quem Minos in Labyrintho Gnosi incluserat, 
traderentur. Marathonium vero taurum postea Theseum 
fama est in arcem egisse, atque ipsi deze mactasse : cujus 


rei imaginem Marathoniorum populus dedicavit. 


CAPUT XXVIII. 


De Cylone — Minervz signo ex bellica prz:da — muris Acropolis — Panis cultu — Areopago et memorandis in eo — aliis dicasterils 
Atheniensium eorumque originibus. 


Κύλωνα δὲ οὐδὲν ἔχω σαφὲς εἰπεῖν ἐφ᾽ ὅτῳ χαλχοῦν 
ἀνέθεσαν τυραννίδα ὅμως βουλεύσαντα. Τεχμαίρομαι 
90 δὲ τῶνδε ἕνεχα, ὅτι εἶδος χάλλιστος χαὶ τὰ ἐς δόξαν 
ἐγένετο οὐχ ἀφανὴς ἀνελόμενος διαύλου νίχην ᾿Ολυμπι- 
χήν" χαί οἵ θυγατέρα ὅπῆρξε γῆμαι Θεαγένους; ὃς Με- 
γάρων ἐτυράννησε. (2) Χωρὶς δέ γε ὅσα χατέλεξα, 
δύο μὲν ᾿Αθηναίοις εἰσὶ δεκάται πολεμήσασιν, "eee 
25 ᾿Αθηνδς χαλχοῦν ἀπὸ Μήδων τῶν ἐς Μαραθῶνα ἀἄπο- 
δάντων τέχνη Φειδίου" καί οἱ τὴν ἐπὶ τῆς ἀσπίδος Aa- 
πιθῶν πρὸς Κενταύρους μάχην xol ὅσα ἄλλα ἐστὶν 
ἐπειργασμένα λέγουσι τορεῦσαι Μῦν, τῷ δὲ Mut ταῦτά 
τε xul τὰ λοιπὰ τῶν ἔργων Παρράσιον χαταγράψαι 
τὸν Εὐήνορος. 'Γαύτης τῆς ᾿Αθηνᾶς ἣ τοῦ δόρατος αἰχμὴ 
χαὶ ὃ λόφος τοῦ χράνους ἀπὸ Σουνίου προσπλέουσίν 
ἐστιν ἤδη σύνοπτα. Καὶ ἅρμα χεῖται χαλχοῦν ἀπὸ 
Βοιωτῶν δεχάτη καὶ Χαλχιδέων τῶν ἐν Εὐόοίᾳκ. Δύο 
δὲ ἄλλα ἐστὶν ἀναθήματα, Περικλῆς ὃ Ξανθίππου, 
85 χαὶ τῶν ἔργων τῶν Φειδίου θέας μάλιστα ἄξιον, ᾿Αθη- 
v&c ἄγαλμα, ἀπὸ τῶν ἀναθέντων καλουμένης Λημνίας. 
(a ) Τῇ δὲ ἀκροπόλει πλὴν ὅσον Κίμων ᾧχοδόμησεν αὖ- 
τῆς ὃ Μιλτιάδου περιδαλεῖν c» oto λέγεται τοῦ τεί-- 
χους Πελασγοὺς οἰκήσαντάς ποτε ὑπὸ τὴν ἀχρόπολιν' 
40 φασὶ γὰρ ᾿Αγρόλαν xal Ὑ πέρόιον " πυνθανόμενος δὲ 
οἵτινες ἦσαν, οὐδὲν ἄλλο ἐδυνάμην μαθεῖν ἢ Σικελοὺς 
τὸ ἐξ ἀρχῆς ὄντας ἐς Ἀχαρνανίαν μετοικῆσαι. 
4, Καταᾶσι δὲ οὐχ ἐς τὴν κάτω πόλιν, ἀλλ᾽ ὅσον 
ὑπὸ τὰ προπύλαια, πηγή τε ὕδατός ἐστι χαὶ πλησίον 
45 ᾿Απόλλωνος ἱερὸν ἐν σπηλαίῳ καὶ Πανός. Κρεούσῃ δὲ 
θυγατρὶ ᾿Κρεχθέως Ἀπόλλωνα ἐνταῦθα συγγενέσθαι 
νομίζουσι. Περὶ δὲ τοῦ Πανός φασιν ὡς πεμφθείη 
Φειδιππίδης ἐς Λαχεδαίμονα ἄγγελος ἀποδεθηκότων 
Μήδων ἐς τὴν γῆν, ἐπανήχων δὲ Λαχεδαιμονίους t ymo" 
to (αλέσθαι φαίη τὴν ἔξοδον" εἶναι γὰρ δὴ νόμον αὐτοῖς 


80 


— 


| fillam in matrimonio habuit. 


At Cylonem cur dignum putarint cui ceneam statuam 
ponerent, comperti nihil habeo , quum de tyrannide eum 
consilia inisse constet. Habitum tamen hunc illi hono- 
rem conjicio , quod et formo dignitate praestiterit , et gloria 
fuerit minime vulgari : nam in Olympia victor de iterato 
stadio renunciatus est, et Theagenis Megarensium tyranni 
(2) Prater ea vero, qua 
adhuc recensui, duo sunt ex bellicze przedee. decimis insi- 
gnia apud Athenienses opera : de Persarum, qui in Mara- 
thoniorum fines invaserant, manubiis Minerve ex zere si- 
gnum , quod Phidias fecit : in cujus clypeo Lapitharum et 
Centaurorum pugnam Mys czelavit , quum eam Myi, et quoe 
in clypeo spectantur reliqua, Parrhasius Buenoris filius 
pinxisset. Hast» cuspis et in summa galea crista hujus 
Minerve a Sunio usque adnavigantibus conspicua est. De 
Bootiorum vero et Chalcidensium, qui in Euboea sunt, 
decimis aeneus currus positus est. Duo preterea dona de- 
dicarunt, Periclem Xanthippi filium , et, quae omnium Phi- 
dico operum spectatu dignissimum, Minervam : quam, 
quod a Lemniis dedicata est, Lemniam appellant. (3) Ar- 
cem ipsam, prater eam parlem, quam Cimon Miltiadis 
filius exstruxit, muris cinxisse Pelasgos homines tradunt , 
qui sub arce quondam habifarunt : Agrolam enim et 
Hyperbium** de quibus quum sciscitarer , aliud nihil com- 
peri quam e Sicilia eos in Acarnaniam (?) migrasse. 

4. Quum jam descenderis , non tamen ad inferiores urbis 
partes , sed paulo infra propylza , fontem videas, et illi pro- 
pinquum Apollinis et Panos fanum in specu, in quo cum 
Creusa Erechthei filia Apollinem concubuisse fama vulgavit. 
De Pane vero haec memorize prodita sunt: nuncium ad Lace- 
doemonios de Persarum in Atticam irruptione Phidippidem 
missum : hunc, quum rediisset , retulisse , Lacedzemonios 
minus mature copias educere, quod -eligione impedirentur 


(es, 69.) 


μὴ πρότερον μαχουμένους ἐξιέναι πρὶν ἢ πλήρη τὸν 
χύχλον τῆς σελήνης γενέσθαι. — "Tov δὲ Πᾶνα 6 Φει- 
διππίδης ἔλεγε περὶ τὸ ὄρος ἐντυχόντα οἵ τὸ Παρθένιον 
φάναι τε ὡς εὔνους ᾿Αθηναίοις εἴη χαὶ ὅτι ἐς Μαραθῶνα 
“ἥξει συμμαχήσων. Οὗτος μὲν οὖν ὃ θεὸς ἐπὶ ταύτῃ 
τῇ ἀγγελία τετίμηται. (6) ) Καθὸ xat ὃ Ἄρειος πάγος" 
ἔστι δὲ Ἄρειος πάγος χαλούμενος, ὅτι πρῶτος Ἄρης 
ἐνταῦθα ἐχρίθη" καί μοι xal ταῦτα δεδήλωχεν ὃ λόγος 
ὡς Ἁλιρρόθιον ἀνέλοι καὶ ἐφ᾽ ὅτῳ χτείνειει. Κριθῆναι 


10 δὲ χαὶ ὕστερον ᾿Ορέστην λέγουσιν ἐπὶ τῷ φόνῳ τῆς 


μητρός: xa βωμός ἐστιν ᾿Αθηνᾶς Ἂ ρείας, ὃν ἀνέθηχεν 
ἀποφυγὼν τὴν δίχην. Τοὺς δὲ ἀργοὺς λίθους, ἐφ᾽ ὧν 
ἑστᾶσιν ὅσοι δίχας ὑπέχουσι xol οἵ διώχοντες, τὸν μὲν 
“γόρεως, τὸν δὲ ᾿Αναιδείας αὐτῶν ὀνομάζουσι, (6) 


1b Πλησίον δὲ ἱερὸν θεῶν ἐστιν ἃς χαλοῦσιν ᾿Αθηναῖοι 


Σεμνάς, Ἡσίοδος δὲ ᾿Ερινῦς ἐν Θεογονία. Πρῶτος 
δέ σφισιν Αἰσχύλος δράχοντας ἐποίησεν ὁμοῦ ταῖς ἐν 
τῇ χεφαλῇ θριξὶν εἶναι" τοῖς δὲ ἀγάλμασιν οὔτε τούτοις 
ἔπεστιν οὐδὲν φοδερὸν, οὔτε ὅσα ἄλλα χεῖται θεῶν τῶν 


30 ὑπογαίων" κεῖται δὲ xol Πλούτων xoi “Ἑρμῆς καὶ P 
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ἄγαλμα. ᾿ἜἜνταῦθα θύουσι μὲν ὅσοις ἐν Ἀρείῳ πάγῳ 
τὴν αἰτίαν ἐξεγένετο ἀπολύσασθαι, θύουσι δὲ χαὶ ἄλλως 
ξένοι τε ὁμοίως xol ἀστοί. (7) "ἔστι δὲ χαὶ ἐντὸς τοῦ 
E^" μνῆμα Οἰδίποδος. Πολυπραγμονῶν δὲ εὕ- 
26 ρισχον τὰ ὀστᾶ x Θηδῶν χομισθέντα" τὰ γὰρ ἐς τὸν 
θάνατον Σοφοχλεῖ πεποιημένα, τὸν Οἰδίποδος “Ὅμηρος 
οὐχ εἴα μοι δόξαι πιστά, ὃς ἔφη Μηχιστέα τελευτή- 
σαντος Οἰδίποδος ἐπιτάφιον ἐλθόντα ἐς Θήύας ἀγωνί- 
σασθαι. 

. "ἔστι δὲ ᾿Αθηναίοις καὶ ἄλλα δικαστήρια οὐχ ἐς 
τοσοῦτον δόξης ἥχοντα. Τὸ μὲν οὖν καλούμενον Πα- 
ράδυστον xol Τρίγωνον, τὸ μὲν ἐν ἀφανεῖ τῆς πόλεως 
ὃν xoi ἐπ᾽ ἐλαχίστοις συνιόντων ἐς αὐτό, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ 
σχήματος ἔχει τὰ ὀνόματα" Βατραχιοῦν δὲ χαὶ Φοινι- 


ὃν ἀπὸ χ i ἐς τόδε διαμεμένηκεν ὀνομιά- 
35 κιοῦν ἀπὸ χρωμάτων xot ἐς τόδε διαμεμένη μ. 


ζεσθαι. ἹῬὸ δὲ μέγιστον χαὶ ἐς ὃ πλεῖστοι συνίασιν 
Ἡλιαίαν χαλοῦσιν. ὋὉπόσα δὲ ἐπὶ τοῖς φονεῦσίν 
ἐστιν, ἄλλα xo ἐπὶ Παλλαδίῳ χαλοῦσι, καὶ τοῖς ἀπο- 
χτείνασιν ἀχουσίως χρίσις καθέστηχε. Καὶ ὅτι μὲν 


40 Δημοφῶν πρῶτος ἐνταῦθα ὑπέσχε δίκας, ἀμφισδητοῦ- 


σιν οὐδένες" ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ, διάφορα ἐς τοῦτο εἴρηται. (9) 

Διομήδην φασὶν ἁλούσης Ἰλίου ταῖς ναυσὶν ὀπίσω χο- 

μίζεσθαι. χαὶ ἤδη τε νύχτα ἐπέ ἔχειν, ὡς χατὰ Φάληρον 
: A 2 $ € 5 

πλέοντες γίνονται, xaX τοὺς Ἀργείους ὡς -ἐς πολεμίαν 


45 ἀποξῆναι τὴν γὴν ἄλλην που δόξαντας ἐν τῇ νυχτὶ καὶ 


οὗ τὴν Ἀττιχὴν εἶναι’ ἐνταῦθα Δημοφῶντα λέγουσιν 
ἐχθοηθήσαντα, οὖχ ἐπιστάμενον οὐδὲ τοῦτον τοὺς ἀπὸ 
τῶν νεῶν ὡς εἰσὶν ᾿Αργεῖοι, χαὶ ἄνδρας αὐτῶν ἀποχτεῖ- 
yat χαὶ τὸ Παλλάδιον ἁρπάσαντα οἴχεσθαι, ᾿Αθηναῖόν 


50 τε ἄνδρα οὗ προϊδόμενον ὗ ὑπὸ τοῦ ἵππου τοῦ Δημοφῶν- 


τος, ἀνατραπῆναι χαὶ συμπατηθέντα ἀποθανεῖν: ἐπὶ 
τούτῳ Δημοφῶντα ὗ ὑποσχεῖν δίκας, οἵ μὲν τοῦ συμπα- 
« » m 
τηθέντος τοῖς προσήχουσιν, οἵ δὲ ᾿Αργείων φασὶ τῷ xot- 
νῷ. (0) "Emi Δελφινίῳ δὲ χρίσις καθέστηκεν ἐργά- 
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cum exercitu exire, antequam luna orbem complesset : 
sibi vero ad Parthenium saltum Panem obvium factum, qui 
se Atheniensibus pro sua erga eos benevolentia in pugna ad 
Marathonem praesto futurum pollicitus fuerit. Ex eo nun- 
cio deo honores haberi coeptos. (6) In qua parte est etiam 
Areopagus (Martis collis) : inde autem nomen accepit , 
quod Mars eo in loco primus capitis causam dixerit. Nam 
et Halirrhothium ab eo occisum, et qua de causa, ante 
exposuimus. Sed et postea Oresti de matris ccede judi- 
cium constitutum ferunt , exstatque adhuc Minervae Arece 
ara, quam absolutus dicitur dedicasse. Lapides ibidem 
duo sunt rudes, quibus accusatores etrei insident; alte- 
rum Contumeliz, Impudentizx alterum vocant. (6) Proxime 
dearum est cedes, quas Athenienses Semnas (severas) , He- 
siodus in Theogonia Erinyes nominat. Earum serpentibus 
esse crinem implicitum , primus omnium finxit ZEschylus. 
Nihil tamen vel harum, vel ceterorum, quz illic. posita 
sunt, inferorum numinum simulacra quicquam horribile 
pro se ferunt. Sunt vero Plutonis, Mercurii et Telluris 
signa : ad quz rem divinam faciunt quicunque in Areopagi 
judicio capitis periculo fuerint liberati : sed alii etiam, quum 
hospites, tum cives. (7) Intra septum Areopagi CEdipi 
quoque monumentum est, de quo quum sedulo quaererem, 
ejus ossa Thebis eo deportata comperi. Qua enim de 
CEdipi morte Sophocles finxit, Homerus facit quo minus 
vera fuisse credam : ab eo enim traditum scimus , Meci- 
steum Thebas profectum , iis ludis, qui ad CEdipi tumulum 
facti sunt, decertasse. 


8. Sunt apud Athenienses etiam alia judicia , sed minus il- 
lustria : eorum unum Parabystum (a^sconsum), alterum 
Trigonum (/riquetrum) nominant. Illud ab obscuro urbis 
loco, in quo levissima prorsus cause cognoscuntur : hoc a 
loci forma nomen assumsit. Batrachii vero et Punicei a colo- 
ribus in hunc usque diem nomina permansere. Maximum 
vero omnium, et quo frequentissimi conveniunt, Helicam 
vocant. Eorum qu de ccede sunt unum « ad Palladium, » 
appellant, ubi involuntari:& quoque codis caus» agi- 
tantur. Atque in eo quidem primum Demophontem causam 
dixisse nemo ambigit : cujus vero is criminis reus fuerit, 
non satis inter omnes convenit. (9) Diomedem quidem tra- 
dunt, IHio capto , quum in patriam reveheretur, per noctem 
ad Phalerum appulisse. Ubi quum Argivi, qui cum eo erant, 
in agrum tanquam hostilem excurrerent , ut qui aliam quam 
Atticam terram inter tenebras crederent, Demophontem 
aiunt, et ipsum nescientem Argivorum eam classem esse, 
ad propulsandas populationes accurrisse. Quumque , aliquot 
interfectis, Palladio erepto, domum abiret, ab ejus equo 
Atheniensem hominem , quum parum is prospiceret , sub- 
versum elisumque interiisse. Demophontem itaque alii ab 
ejus, qui interfectus fuerat, propinquis , alii vero ab Argi- 
vorum republica reum factum memorant. (10) In Delphinio 
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) by τῷ ( é δποῖό ὶ 
σασθαι φόνον σὺν τῷ διχαίῳ φαμένοις, δποῖόν τι xa 
Θησεὺς παρεχόμενος ἀπέφυγεν, ὅτε Πάλλαντα ἐπανά- 

i] 
Πρότερον δὲ πρὶν ἢ 
M ^ , , ου d , A 
Θησεὺς ἀφείθη, καθειστήχει πᾶσι φεύγειν χτείναντα ἢ 
rm" M 5 S et 
To δὲ ἐν [Γρυτανείῳ 
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/ »1 AT by v 
στάντα xol τοὺς παῖδας EXTELVE. 


χατὰ ταὐτὰ θνήσχειν μένοντα. 
χαλούμενον, ἔνθα τῷ σιδήρῳ xai πᾶσιν ὁμοίως τοῖς 
ἀψύχοις δικάζουσιν, ἐπὶ τῷδε ἄρξασθαι νομίζω. ᾿Αθη- 
ναίων βασιλεύοντος ᾿Κρεχθέως, τότε πρῶτον βοῦν ἔχτει- 
γεν ὃ βουφόνος ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τοῦ Πολιέως Διός: χαὶ 
ὃ μὲν ἀπολιπὼν ταύτη τὸν πέλεχυν ἀπῆλθεν ἐχ τῆς 
"ώρας φεύγων, 6 δὲ πέλεχυς παραυτίκα ἀφείθη χριθεὶς 
xal ἐς τόδε ἀνὰ πᾶν ἔτος χρίνεται. (r1) Λέγεται μὲν 
δὴ χαὶ ἄλλα τῶν ἀψύχων αὐτόματα ἐπιθεῖναι σὺν τῷ 
διχαίῳ τιμωρίαν ἀνθρώποις" ἔργον δὲ χάλλιστον χαὶ 
δόξῃ φανερώτατον ὃ Καμύύσου παρέσχετο ἀχινάχης. 
"Ecc δὲ τοῦ Πειραιῶς πρὸς θαλάσση Φρεαττύς: ἐνταῦ- 
θα οἵ πεφευγότες, ἣν ἀπελθόντας ἕτερον ἐπιλάδη σφᾶς 
ἔγχλημα, πρὸς ἀχροωμένους ἐχ τῆς γῆς ἀπὸ νεὼς ἀπο- 
λογοῦνται. Τεῦχρον πρῶτον λόγος ἔχει Τελαμῶνι οὔ-- 
τως ἀπολογήσασθαι μηδὲν ἐς τὸν Αἴαντος θάνατον εἶρ- 
γάσθαι. 'Γάδε μὲν οὖν εἰρήσθω μοι τῶνδε ἕνεκα, γνῶ- 
ναι ὁπόσοις μέτεστι σπουδῆς τὰ ἐς τὰ δικαστήρια. 


CAPUT 


ΠΑΥΣΑΝΊΟΥ ATTIKA ΚΘ. 


(το, 71.) 
causam dicunt qui se jure occidisse defendunt : quo judicio 
et Theseus, quum Pallantem ejusque filios res novas molien- 
tes interemisset, absolutus est, Ante Theseum autem 
interfectorem necesse erat exilii causa solum vertere, aut 
talionis poenam suscipere. In Prytaneo denique de ferro 
aliisque inanimis judicium fit : cujus rei hoc initium fuisse 
arbitror.  Erechtheo Athenis regnante, primum bovem 
sacerdos is, qui Buphonus (bovis occisor) est appellatus , 
ad Poliei Jovis aram occidit, statimque relicta bipenne e 
finibus excessit : bipennis judicio absoluta est. Ef eum 
quidem ritum quofannis servant. (11) Dicuntur autem alia 
quoque inanima sua sponte hominibus justam inflixisse 
ultionem : et Cambysis acinaces pulcherrimum ac nobilis- 
simum perpelravit facinus. 1η Pireei maritima parte 
Phreattys est , ubi rei , si semel elapsi alio implicentur cri- 
mine, e navi judicibus in littore consistentibus causam di- 
cunt : ac Teucrum aiunt primum omnium eo se modo 
Telamoni purgasse, quum de Ajacis czede culpa vacaret. 
Et hzc quidem de judiciis commemoravimus eorum causa, 
quibus ut illa cognoscant cure est. 


XXIX. 


De nave ad Panathenzorum pompam ducendam constructa — Delie navis magnitudine — templis et sepulcris extra urbem in 
pagis et viis — Academia et Dianc templo prope illam — sepulchris fortium et illustriumn virorum in via ad Academiam. 


ToU δὲ Ἀρείου πάγου πλησίον δείκνυται ναῦς ποιη- 
θεῖσα ἐς τὴν τῶν Παναθηναίων πομπήν" καὶ ταύτην 
μὲν ἤδη πού τις ὑπερεδάλετο, τὸ δὲ ἐν Δήλῳ πλοῖον 
οὐδένα mw νικήσαντα οἶδα, χαθῆχον ἐς ἐννέα ἐρέτας 
ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων. 

9. ᾿Αθηναίοις δὲ x«l ἔξω πόλεως ἐν τοῖς δήμοις xat 
χατὰ τὰς ὁδοὺς θεῶν ἐστιν ἱερὰ xot ἡρώων xat ἀνδρῶν 
τάφοι. ᾿Εγγυτάτω δὲ ᾿Αχαδημία χωρίον ποτὲ ἀνδρὸς 
ἰδιώτου, γυμνάσιον δὲ ἐπ᾽ ἐμοῦ. Κατιοῦσι ἃ 
τὴν περίδολός ἐστιν ᾿Αρτέμιδος καὶ ξόανα Ἀρίδτης xal 
Καλλίστης" ὡς μὲν ἐγὼ δοχῷ καὶ διμολογεῖ τὰ ἔπη τὰ 
Σαπφοῦς, τὴς Ἀρτέμιδός εἰσιν ἐπικλήσεις αὗται, λεγό- 
μενον δὲ xol ἄλλον ἐς αὐτὰς λόγον εἰδὼς ὑπερδήσομαι. 
Καὶ ναὸς οὐ μέγας ἐστίν, ἐς ὃν τοῦ Διονύσου τοῦ ᾽ἔλευ- 
θερέως τὸ ἄγαλμα ἀνὰ πᾶν ἔτος χομίζουσιν ἐν τετα- 
Ὑμέναις ἡμέραις. “Ἱερὰ μέν σφισι ταύτη τοσαῦτά ἐστιν. 
(3) Τάφοι δὲ Θρασυδούλου μὲν πρῶτον τοῦ Λύχου 
ἀνδρὸς τῶν τε ὕστερον χαὶ ὅσοι πρὸ αὐτοῦ γεγόνασιν 
᾿Αθηναίοις λόγιμοι τὰ πάντα ἀρίστου" παρέντι δέ μοι 
τὰ πλείω τοσαῦτα ἐς πίστιν ἀρχέσει τοῦ λόγου" τυραν- 
νίδα γὰρ ἔπαυσε τῶν τριάχοντα χαλουμένων σὺν ἀν- 
δράσιν ἑξήχοντάὰ τὸ xav ἀρχὰς δρμηθεὶς ἐκ Θηδῶν 


9 "n 
ἐς a$- 


5 xxl ᾿Αθηναίους στασιάζοντας διαλλαγῆναι xol συνθε- 


μένους ἔπεισε μεῖναι. ἸΠρῶτος μέν ἐστιν οὗτος τάφος, 
ἐπὶ δὲ αὐτῷ Περικλέους τε καὶ Χαδρίου xat Φορμίω- 
voc. (ὦ) "ἔστι δὲ xal πᾶσι μνῆμα ᾿Αθηναίοις, ὁπό- 
σοις ἀποθανεῖν συνέπεσεν ἔν τε ναυμαχίαις xat ἐν μά- 
χαις πεζαῖς, πλὴν ὅσοι Μαραθῶνι αὐτῶν ἠγωνίσαντο᾽ 


Non longe ab Areopago navis ostenditur ad Panathenzeo- 
rum pompam fabricata, qua fortasse major alia facile in- 
veniatur : ea vero, qu: Deli est, omnes, quas ego norim , 
magnitudine superat; e foris enim ejus novenis eminent 
remigibus transtra. 

2. Athenienses etiam extra urbem m demis sive pagis et 
in viis passim deorum templa , heroumque et hominum ha- 
bent sepulcra. Proxime ad urbem Academia est , privati olim 
hominis ager, nunc gymnasium : in illam descendentibus 
septum quoddam est Dianze , et simulacra Optima ac Pul- 


cherrimae: esse vero ea Diane cognomina, et ipse conji- - 


cio, et Sapphus carmina testantur; sed traditur de iisdém 
alia quoque fabula, quam sciens 'preteribo. Est etiam 
sedes non magna, in quam Bacchi Eleutherensis simula- 
crum quofannis sfalis diebus portant. Et tot quidem 
ipsis ea parte sunt aedes sacrze. (3) Jam vero inter sepul- 
cra primum obtinet locum Thrasybuli Lyci filii, viri Athe- 
niensium omnium, qui ante ipsum fuere quique post ejus 
etatem laudabiles , omni laudum genere praestantissimi : 
de quo, quum nihil nunc necesse sit omnia commemorare, 
unum tamen, ex quo sit ejus virtus testata, non przeter- 
mittam. Is triginta tyrannorum dominatum initio cum 
sexaginta non amplius sociis , Thebis profectus , evertit, et 
Atheniensibus diuturnis seditionibus poene afflictis , compo- 
sitionis et concordic auctor fuit. Hujus primum sepul 
crum : alia deinceps sunt Periclis, Chabrie, et Phormio- 
nis. (4) Est etiam suum omnibus Atheniensibus, qui aut 
navalibus aut terrestribus prediis mortem oppetiere, mo- 
numentum, iis exceptis, qui ad Marathonem ceciderunt. 
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τούτοις γὰρ xax χώραν εἰσὶν oi τάφοι δι᾽ ἀνδραγαθίαν" 
οἱ δὲ ἄλλοι χατὰ τὴν ὁδὸν χεῖνται τὴν ἐς Ἀχαδημίαν 
χαὶ σφῶν ἑστᾶσιν ἐπὶ τοῖς τάφοις στῆλαι τὰ ὀνόματα 
xol τὸν δῆμον ἑκάστου λέγουσαι. Πρῶτοι δὲ ἐτάφησαν 
3 / Ege — /. 7 
οὺς ἐν Opin ποτὲ ἐπιχρατοῦντας μέχρι Δραθήσχου 
τῆς χώρας ᾿Ηδωνοὶ φονεύουσιν ἀνέλπιστοι ἐπιθέυιενοι" 
λέγεται δὲ xol ὡς χεραυνοὶ πέσοιεν ἐπ᾽ αὐτούς. (5) 
Στρατηγοὶ δὲ ἄλλοι τε ἦσαν x«t Λέαγρος, t μάλιστα 
F4 , 
ἐπετέτραπτο ἣ δύναμις, xoi Δεχελεὺς Σωφάνης, ὃς 
^ 5 * / " , * z^ , 
τὸν Ἀργεῖόν ποτε πένταθλον Νεμείων ἀνηρημένον νί- 
- , ^5 /, ms ; 5 7 
χὴν ἀπέχτεινεν Ἰλὐρυδάτην βοηθοῦντα Αἰγινήταις. 
Στρατὸν δὲ ἔξω τῆς “Ελλάδος ᾿Αθηναῖοι τρίτον τοῦτον 
ἔστειλαν. Πριάμῳ μὲν γὰρ xol Τρωσὶ πάντες “Ελ-- 
ληνες ἀπὸ χοινοῦ λόγου χατέστησαν ἐς πόλεμον * ᾿Αθη- 
ναῖοι δὲ ἰδία μετ᾽ ᾿Ιολάου τε ἐς Σαρδὼ xol δεύτερα ἐς 
τὴν νῦν ᾿Ιωνίαν ἐστράτευσαν xo τρίτον δὴ τότε ἐς τὴν 
Θράχην. (6) "ἔστι δὲ ἔμπροσθεν τοῦ μνήματος στήλη 
μαχομένους ἔχουσα ἱππεῖς: Μελάνωπός σφισίν ἐστι 
E / M ΤΑ ἃ / ^ - 
xxi Μαχάρτατος ὀνόματα, οὺς χατέλαύεν ἀποθανεῖν 
ἐναντία Λαχεδαιμονίων χαὶ Βοιωτῶν τεταγμένους, 
x. Ὁ 5 2A , wa X , M 1 cl 
ἔνθα τῆς ᾿Ελεωνίας εἰσὶ γώρας πρὸς Ταναγραίους ὅροι. 
Καὶ Θεσσαλῶν τάφος ἐστὶν ἱππέων χατὰ παλαιὰν“ φι- 
λίαν ἐλθόντων, ὅτε σὺν ᾿Αρχιδάμῳ Πελοποννήσιοι πρῶ- 
τον ἐσέδαλον ἐς τὴν ᾿Αττικὴν στρατιᾷ xo πλησίον 
τοξόταις Κρησίν. Αὖθις δέ ἐστιν ᾿Αθηναίων μνήματα, 
Κλεισθένους, ᾧ τὰ ἐς τὰς φυλὰς αἱ νῦν χαθεστᾶ-, 
€ ," M € ῸὉ᾽Ὄ τ 3 e / 
σιν εὑρέθη, xal ἱππεῦσιν ἀποθανοῦσιν, ἡνίκα συν- 
ἐπελάθοντο οἱ Θεσσαλοὶ τοῦ χινδύνου.ςἩ (7) "Ev- 
ταῦθα xat Κλεωναῖοι χεῖνται, μετὰ Ἀργείων ἐς τὴν 
a0 Ἀττικὴν ἐλθόντες" ἐφ᾽ ὅτῳ δέ, γράψω τοῦ λόγου μοι 
χατελθόντος ἐς τοὺς Ἀργείους. Καὶ ᾿Αθηναίων δ᾽ ἔστι. 
τάφος οἱ πρὶν ἢ στρατεῦσαι τὸν Μῆδον ἐπολέμησαν 
πρὸς Αἰγινήτάς. Ἢν δὲ ἄρα xol δήμου δίκαιον βού- 
» / 
λευμα. εἰ δὴ xoi ᾿Αθηναῖοι μετέδοσαν δούλοις δημο- 
] ? N T » ^. 
τω 2 E e - A ^ 
35 σίᾳ ταφῆναι χαὶ τὰ ὀνόματα ἐγγραφῆναι στήλῃ δηλοῖ 
δὲ ἀγαθοὺς σφᾶς ἐν τῷ πολέμῳ γενέσθαι περὶ τοὺς δε- 
Lad ἊΣ; 
σπότας. "ἔστι δὲ καὶ ἀνδρῶν ὀνόματα ἄλλων, διάφορα 
δέ σφισι τὰ γωρία τῶν ἀγώνων" xal γὰρ τῶν ἐπ᾽ 
"θλυνθον ἐλθόντων oi δοχιμώτατοι xol Νελήσανδρος 
40 ἐς τὴν ἄνω Καρίαν ναυσὶν ἀναπλεύσας διὰ τοῦ Μαιάν- 
ὃρου, (8) ᾿Ετάφησαν δὲ xa oi τελευτήσαντες πολε- 
μοῦντος Κασσάνδρου χαὶ ol συμμαχήσαντές ποτε Ἂρ- 
γείων * πραχθῆναι δὲ οὕτω σφίσι τὴν πρὸς ᾿Αργείους 
λέγουσι συμμαχίαν. Λαχεδαιμονίοις τὴν πόλιν τοῦ 
4b θεοῦ σείσαντος οἱ Εἵλωτες ἐς Ἰθώμην ἀπέστησαν" ἀφε- 
στηχότων δὲ οἱ Λαχεδαιμόνιοι βοηθοὺς χαὶ ἄλλους xot 
παρὰ ᾿Αθηναίων μετεπέμποντο᾽ οἱ δέ σφισιν ἐπιλέχτους 
ἄνδρας ἀποστέλλουσι χαὶ στρατηγὸν Κίμωνα τὸν Μιλ- 
1 / N 
τιάδου" τούτους ἀποπέμπουσιν οἱ Λαχεδαιμόνιοι πρὸς 
ὑποψίαν. (9) ᾿Αθηναίοις δὲ οὐχ ἀνεχτὰ ἐφαίνετο περιυ- 
7 
δρίσθαι, καὶ ὡς ἐκομίζοντο ὀπίσω, συμμαχίαν ἐποιή-- 
cavro Ἀργείοις Λαχεδαιμονίων ἐχθροῖς τὸν. ἅπαντα 
οὖσι χρόνον. Ὕστερον δὲ μελλούσης ᾿Αθηναίων ἐν 
f| τῷ , M ^ 7 
Τανάγρα γίνεσθαι πρὸς “Βοιωτοὺς καὶ Λαχεδαιμονίους 
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Illis enim eodem, quo occubuerunt, loco sepulcra ad virtutis 
memoriam erecta. Ceteriin viasunt, {πὸ ad Academiam 
ducit, sepulti ac pilae tumulis impositze cum elogiis nomen cu- 
jusque et pagum testantibus, Primi eo loco sepulti sunt quos j 
quum Thraciam jam omnem ad Drabescum usque occupas- 
sent, Edoni de improviso adorti interemerunt : quos etiam 
fulminibus ictos periisse dicunt. (5) Duces et alii fuerunt, 
et Leagrus, cui copioo omnes fuerant commissae : et De- 
celensis Sophanes, qui Eurybaten Argivum de quinque 
in Nemea certaminibus victorem Zginetis opem ferentem 
occidit. Et hunc quidem extra Graeciam tertium exercitum 
Athenienses misisse constat. Nam Priamo et Trojanis Grzeci 
omnes communi consensu bellum intulerunt : Athenienses 
vero privatim cüm Iolao in Sardiniam primum, deinde in 
Ioniam qui nunc dicitur, tertio in Thraciam arma promo- 
vere. (6) A fronte monumenti columna est , in qua pu- 
guantes jequites duo cernuntur, quorum uni Melanopo, 
alteri Macartato nomen : qui adversus Lacedzmonios et 
Boeotios dimicantes , in. ipsis Eleoniorum et Tanagrzeorum 
finibus cecidere. Exstant et Thessalorum equitum tumuli, 
qui pro vetere amicitia Atheniensibus auxilio venerunt, 
quum in Atticam Peloponnesii, duce Archidamo, invasis- 
sent: ac secundum eos Cretensium sagittariorum : Athe- 
niensium rursus, Clisthenis primum, qui eam tribuum ra- 
tionem instituit, qua^ etiamnum observatur. Equitnm 
deinde eorum, qui occubuerunt in eo proelio, in quo Thes- 
(7) Eodem etiam 
in loco Cleonei jacent, qui cum Argivis in Atticam vene- 
rant : qua autem de causa venerint, tunc exponam, quum 


sali cum Atheniensibus periculum adiere. 


ad Argivorum res descenderit historia. Sunt et eorum 
Atheniensium ibi tumuli, qui ante Persicum bellum cum 
JEginetis pugnarunt. —ZEquitatis autem plenissimum 
illud populi decretum fuit , quo Athenienses publicc sepul- 
turae honorem cum servis communicarunt : eorumque no- 
mina columnis incisa sunt, quo fideliter et strenue dominis 
eos in proclio operam suam navasse apparet. Sunt et alio- 
rum virorum monumenta, qui diversis in locis pugnantes 
ceciderunt : probatissimorum quidem ex iis, qui ad Olyn- 
thum pugnarunt, et Melesandri , qui navibus adverso M:ean- 
dro in superiorem Cariam contendit. (8) Ibidem conditi 
sunt qui Cassandri bello occubuerunt, et qui ex Argivis 
tum belli fuerunt socii. Hujus vero societatis cum Argivis 
hane fuisse causam tradunt. Sparta terre motu concussa, 
Fecit ea defectio, ut 


et ab aliis et ab Atheniensibus auxilia 


Helotes in Ithomen secesserunt. 
Lacedo monii 
poscerent. Missi sunt ilaque lectissimi viri cum Cimono 
Miltiadis filio : sed eos Lacedaemonii, quod suspectos ha- 
berent, remiserunt. (9) Ubi igitur illi domum rediere, 
Athenienses ea contumelia graviter commoti , cum Argivis, 
Lacedomoniorum hostibus perpetuis , foedus fecerunt. Post. 


ea quum ad Tanagram cum DBoeotiis et Lacedaemoniis es- 
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μάχης ἀφίχοντο ᾿Αθηναίοις ᾿Αργεῖοι βοηθοῦντες - xal 
παραυτίχα μὲν ἔχοντας πλέον τοὺς ᾿Αργείους νὺξ ἐπελ- 
θοῦσα ἀφείλετο τὸ σαφὲς τῆς νίκης, ἐς δὲ τὴν ὑστεραίαν 
ὑπῆρξε χρατῆσαι Λαχεδαιμονίοις, Θεσσαλῶν προδόν-- 
τῶν ᾿Αθηναίους. (10) Καταλέξαι δέ uot xal τούσδε 
ἐπῆλθεν, Ἀπολλόδωρον ξένων ἡγεμόνα, ὃς ᾿Αθηναῖος 
μὲν ἦν, ἐχπεμφθεὶς δὲ ὑπὸ ᾿Αρσίτου σατράπου τῆς ἐφ᾽ 
“Ἑλλησπόντῳ Φρυγίας διεφύλαξε Περινθίοις τὴν πόλιν, 
ἐσδεθληκότος ἐς τὴν Περινθίαν Φιλίππου στρατῷ. 
Οὗτός τε οὖν ἐνταῦθα τέθαπται xol Εὐὔδουλος ὃ Σπιν- 
θάρου χαὶ ἄνδρες, οἷς ἀγαθοῖς οὖσιν οὖκ ἐπηχολούθησε 
τύχη χρηστή, τοῖς μὲν ἐπιθεμένοις τυραννοῦντι Λα- 
χάρει, οἱ δὲ τοῦ Πειραιῶς κατάληψιν ἐδούλευσαν Ma- 
χεδόνων φρουρούντων, πρὶν δὲ εἰργάσθαι τὸ ἔργον ὑπὸ 
τῶν συνειδότων μηνυθέντες ἀπώλοντο. — (11) Κεῖνται 
δὲ xal oi περὶ Κόρινθον πεσόντες" ἐδήλωσε δὲ οὔχ 
ἥχιστα ὃ θεὸς ἐνταῦθα χαὶ αὖθις ἐν Λεύκτροις τοὺς ὑπὸ 
“Ἑλλήνων καλουμένους ἀνδρείους τὸ μηδὲν ἄνευ τύχης 
εἶναι, εἰ δὴ Λαχεδαιμόνιοι Κορινθίων τότε xot Ἀθη- 
ναίων, ἔτι δὲ xol ᾿Αργείων καὶ Βοιωτῶν, κρατήσαντες 
ὕστερον ὑπὸ Βοιωτῶν μόνων ἐν Λεύχτροις ἐς τοσοῦτον 
ἐχαχώθησαν. Μετὰ δὲ τοὺς ἀποθανόντας ἐν Κορίνθῳ, 
στήλην ἐπὶ τοῖσδε ἑστάναι τὴν αὐτὴν σημαίνει τὰ ἐλε- 
γεῖα,, τοῖς μὲν ἐν Εὐθοία καὶ Χίῳ τελευτήσασι τοὺς 


ὃ δὲ ἐπὶ τοῖς ἐσχάτοις τῆς ᾿Ασιανῆς ἠπείρου διαφθαρῆναι 


δηλοῖ, τοὺς δὲ ἐν Σιχελία. (3) Γεγραμμένοι δέ εἶσιν 
οἵ τε στρατηγοὶ πλὴν Νιχίου, καὶ τῶν στρατιωτῶν 
ὁμοῦ τοῖς ἀστοῖς Πλαταιεῖς. Νιχίας δὲ ἐπὶ τῷδε πα- 
ρείθη" γράφω δὲ οὐδὲν διάφορα ἢ Φίλιστος, ὃς ἔφη 
Δημοσθένην μὲν σπονδὰς ποιήσασθαι τοῖς ἄλλοις πλὴν 
αὐτοῦ, χαὶ ὡς ἡλίσκετο, αὑτὸν ἐπιχειρεῖν ἀποχτεῖναι, 
Νιχία δὲ τὴν παράδοσιν ἐθελοντῇ γενέσθαι. "l'oócoov 
ἕνεκα οὐκ ἐνεγράφη Νιχίας τῇ στήλῃ, καταγνωσθεὶς 
αἰχμάλωτος ἐθελοντὴς εἶναι xoi οὐχ ἀνὴρ πολέμῳ πρέ- 
πων. (ι3) Εἰσὶ δὲ ἐπ’ ἄλλη στήλη χαὶ οἱ μαχεσάμε-- 
νοι περὶ Θράχην καὶ ἐν Μεγάροις, καὶ ἡνίχα ᾿Αρχά- 
δας τοὺς ἐν Μαντινεία χαὶ Ἠλείους ἔπεισεν ᾿Αλχιόιά- 
δης Λαχεδαιμονίων ἀποστῆναι xol οἱ πρὶν ἐς Σιχελίαν 
ἀφιχέσθαι Δημοσθένην Συραχοσίων χρατήσαντες. ᾿ἔτά- 


4o φησαν δὲ καὶ οἵ περὶ τὸν Ἑλλήσποντον ναυμαχήσαντες 


, / 
xo ὅσοι Μαχεδόνων ἐναντία ἠγωνίσαντο ἐν Χαιρωνείᾳ 


xoi oi μετὰ Κλέωνος ἐς ᾿Αμφίπολιν στρατεύσαντες, ot 


τε ἐν Δηλίῳ τῷ 'Γαναγραίων τελευτήσαντες καὶ ὅσους 
ἐς Θεσσαλίαν Λεωσθένης ἤγαγε καὶ οἱ πλεύσαντες ἐς 


4» Κύπρον ὁμοῦ Κίμωνι, τῶν τε σὺν ᾿Ολυμπιοδώρῳ τὴν 


φρουρὰν ἐχδαλόντων τριῶν xal δέκα ἄνδρες οὐ πλείους. 
(14) Φασὶ δὲ ᾿Αθηναῖοι χαὶ Ρωμαίοις ὅμορόν τινα πο- 
λεμοῦσι πόλεμον στρατιὰν οὐ πολλὴν πέμψαι, χαὶ 
ὕστερον ναυμαχίας Ῥωμαίων πρὸς Καρχηδονίους γι- 


50 νομένης τριήρεις πέντε ᾿Αττιχαὶ παρεγένοντο᾽ ἔστιν 


οὖν χαὶ τούτοις ἐνταῦθα τοῖς ἀνδράσιν ὃ τάφος. — 'T'oA- 
μίδου δὲ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ δεδήλωται μὲν ἤδη μοι τὰ 
ἔργα xa ὃν τρόπον ἐτελεύτησαν " ἴστω δὲ ὅτῳ φίλον 
κειμένους σφᾷς χατὰ τὴν ὁδὸν ταύτην. Κεῖνται δὲ 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ 
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sent Athenienses proelium commissuri , auxilia illis quidem 
Argivi miserunt : neque multum abfuit quin ex acie supe- 
riores discederent : verum nox, quo minus, utri vícis- 
sent , cerni posset, obstitit. Postero deinde die Thessalo- 
rum proditione a Lacedcemoniis Athenienses victi sunt. 
(10) Sed hi quoque mihi recensendi sunt : Apollodorus 
mercenariorum dux, qui quum Atheniensis esset, ab Ar- 
sita, ejus Phrygie, qua ad Hellespontum est, satrapa 
missus, Perinthiorum civitatem, ejus fines Philippo cum 
exercitu ingresso, servavit. Hic igitur illic sepultus est : 
item Eubulus Spinthari filius : alii etiam viri, quorum 
virtuti fortuna fuit iniquior. Eorum enim alii, quum 
in Lacharem tyrannum conjurassent, alii vero, quum 
de ejiciendo ex Pireeo Macedonum presidio consilia 
iniissent, priusquam negolium conficerent, consciorum 
indicio oppressi sunt. (11) Siti etiam ibi sunt qui ad 
Corinthum ceciderunt : ubi maxime declaravit deus, quem- 
admodum in Leuctrica pugna iterum, eos, qui a Grze- 
cis viri fortes appellantur, sine fortuna nihil esse : nam 
Lacedaemonii, qui Corinthios ante, Athenienses, Argivos, 
et Bootios armis domuerant, ad Leuctra tam ingenti clade 
a solis Boeotiis afflicti sunt. Post eorum tumulos , qui ad 
Corinthum periere , columnam unam mullis erectam esse, 
inscripti elegi testantur : hos enim in Euboea, et in Chio, 
illos in extremis continentis Asie finibus, alios in Sicilia 
cecidisse indicant. ^ (12) Duces etiam adscripti sunt 
preter Niciam; οἱ Plateeenses milites una cum oppidanis. 
Niciam quidem preteritum non aliam ob causam, quam 
qua a Philisto proditur, crediderim. Scribit enim ille, 
Demosthenem in deditione facienda se unum excepisse ; 
ac quum in hostium potestatem veniret, sibi ipsi manus 


(73,74. 


“- ᾧ “ὦ — 
Cconsciscere conatum : Niciam vero ultro deditionem fe- 


cisse ; eamque ob rem nomen ejus in columna inscriptum 
non est, quod, se quum hostibus ultro dedidisset, quod 
imperatore ac forti viro dignum esset, non fecerat. (13) 
Sunt in alia columna inscripti qui in Thracia et ad Mega- 
ra pugnarunt; quique cum Alcibiade fuerunt, quum ejus 
auctoritatem seculi Arcades, qui Mantineam tenent, el 
Elei a Lacedoemoniis defecissent; et qui ante Demosthenis 
in Siciliam adventum Syracusanos vicerunt. - Sepulcra 
etiam eorum visuntur, qui ad Hellespontum navali proelio 
conflixerunt, et qui steterunt contra Macedonas in Chiero- 
nea, quique sub Cleone ad Amphipolim meruerunt. Ad 
hos,qui ad Delium in Tanagroeorum finibus ceciderunt, et 
quos in Thessaliam Leosthenes duxit, et qui cum Cimone 
in Cyprum navigarunt : illi etiam, qui Olympiodorum se- 
cuti , tredecim non amplius viri , praesidium ejecerunt. (14) 
Ferunt Athenienses, Romanis aliquando se finitimum quod- 
dam bellum gerentibus auxilia non sane magna misisse : tri- 
remes etiam quinque Atticas posterius navali proelio contra 
Carthaginienses interfuisse. Sua igitur iis etiam militibus 
sunt monumenta. Tolmidz vero, et militum ejus res ge- 
stas, quoque modo interierint, superius exposuimus : eo- 
rum etiam, si quis forte id nosse aveat, in eadem via se- 
pulera sunt. Siti proeterea illic sunt, quorum magnum ex - 


(74, 76.) 


xol oi σὺν Κίμωνι τὸ μέγα ἔργον πεζῇ xol ναυσὶν αὖ- 
θημερὸν χρατήσαντες. (5) Τέθαπται δὲ χαὶ Κόνων 
xol Τιμόθεος, δεύτεροι μετὰ Μιλτιάδην καὶ Κίμωνα 
οὗτοι πατὴρ χαὶ παῖς ἔργα ἀποδειξάμενοι λαμπρά. 
5 Κεῖται δὲ xol Ζήνων ἐνταῦθα 6 Μνασέου καὶ Χρύσιπ- 
πος ὃ Σολεύς, Νικίας τε 6 Νικομήδους, ζῷα ἄριστος 
, e 2» e c Tx / 1:3 ,ὔ 
γράψαι τῶν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ Ἁρμόδιος χαὶ ᾿Αριστογεί- 
τῶν οἱ τὸν Πεισιστράτου παῖδα Ἵππαρχον ἀποχτείναν- 
τες, δήτορές τε ᾿Εφιάλτης, ὃς τὰ νόμιμα τὰ ἐν ᾿Αρείῳ 
πάγῳ μάλιστα ἐλυμήνατ i Αυχοῦργος ὃ Λυχό 
I0 πάγῳ μ α ἐλυμήνατο, χαὶ χοῦργος υχό- 
φρονος. (6) Λυχούργῳ δὲ ἐπορίσθη μὲν τάλαντα ἐς τὸ 
δημόσιον πενταχοσίοις πλείονα xal ἑξαχισχιλίοις ἢ ὅσα 
X ἢ 
Περικλῆς ὃ Ξανθίππου συνήγαγε. χατεσχεύασε δὲ 
πομπεῖα τῇ θεῷ καὶ Νίκας χρυσᾶς χαὶ παρθένοις χό- 
, 7 A 
415 σμον ἑἕχατόν, ἐς δὲ πόλεμον ὅπλα xo βέλη καὶ τετραχο- 
σίας ναυμαχοῦσιν εἶναι τριήρεις" οἰκοδομήματα δὲ ἐπε-- 
τέλεσε μὲν τὸ θέατρον ἑτέρων ὑπαρξαμένων, τὰ δὲ ἐπὶ 
τῆς αὐτοῦ πολιτείας ἃ ᾧχοδόμησεν, ἐν Πειραιεῖ νεώς εἰ- 
σιν οἶχοι xol τὸ πρὸς τῷ Λυχείῳ καλουμένῳ γυμνάσιον. 
90 Ὅσα μὲν οὖν ἀργύρου πεποιημένα ἦν καὶ χρυσοῦ, Λα- 
χάρης xal ταῦτα ἐσύλησε τυραννήσας" τὰ δὲ οἰκοδο-- 
μήματα χαὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι ἦν. 
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stiti Cimone duce facinus , eodem die hostes ad Euryme- 
dontem terrestri proelio navalique superantium. (15) Conon 
exinde, et Timotheus ibidem sepulti : qui post Miltiadem et 
Cimonem primi, pater et filius, res magnas et praeclaras 
gesserunt. Conditi ibi etiam sunt Zeno Mnasex filius, Chry- 
sippus Solensis, Nicias Nicomedis filius, in pingendis ani- 
malibus calis su: longe proestantissimus : Harmodius et 
Aristogiton, qui Pisistrati filium Hipparchum occiderunt. 
Oratores vero Ephialtes, qui Areopagi instituta, ut qui maxi- 
me, pervertit ; et Lycurgus Lycophronis filius, (16) qui in 
cogenda in publicum srarium pecunia Periclem Xanthippi 
filium superavit talentis sexies mille et quingentis (?) : idem- 
que ad Minervce pompas ornamenta multa , et aureas Victo- 
rias comparavit, ac virginibus centum mundum, ad belli 
autem usus scuta et jacula, et quadringentas ad navales 
pugnas triremes. Inter opera vero, quae exzedificavit , (hea- 
trum est, quod quum alii inchoatum reliquissent , ipse absol- 
vit : ac dum reipublicae preesset, navale in Pirceo, et ad 
Lyceum quod dicitur gymnasium erexit. Atque opera 
quidem ex auro et argento confecta Lachares tyrannus 
sustulit : edificia ad nostram otatem permanent. 


CAPUT XXX. 


De dzemonis ᾿Αντέρως dicti ara in urbe — cursu cum facibus ad aram Promethei — aliis aris in Academia — Platonis monumento 
— Cycno — turri Timonis — aliis memorandis in hac urbis regione. 


Πρὸ δὲ τῆς ἐσόδου τῆς ἐς ᾿Ακαδημίαν ἐστὶ βωμὸς 
Ἔρωτος ἔχων ἐπίγραμμα ὡς Χάρμος ᾿Αθηναίων πρῶ- 
, / A , 
25 τος Ἔρωτι ἀναθείη. Τὸν δὲ ἐν πόλει βωμὸν χαλού- 
μενον Ἀντέρωτος ἀνάθημα εἶναι λέγουσι μετοίκων, ὅτι 
Μέλης ᾿Αθηναῖος μέτοιχον ἄνδρα Τιμαγόραν ἐρασθέντα 
ἀτιμάζων ἀφεῖναι χατὰ τῆς πέτρας αὑτὸν ἐχέλευσεν 
ἐς τὸ ὑψηλότατον αὐτῆς ἀνελθόντα. Τιμαγόρας δὲ 
80 ἄρα χαὶ ψυχῆς εἰχεν ἀφειδῶς χαὶ πάντα δμοίως χε- 
e , 
λεύοντι ἤθελε χαρίζεσθαι τῷ μειραχίῳ καὶ δὴ xat φέ- 
* » 0 / / € , L E! 
Qv ἑαυτὸν do7Txe: Μέλητα δέ, ὡς ἀποθανόντα εἰδε 
Τιμαγόραν, ἐς τοσοῦτον μετανοίας ἐλθεῖν ὡς πεσεῖν τε 
ἀπὸ τῆς πέτρας τῆς αὐτῆς, xal οὕτως ἀφεὶς αὑτὸν ἐτε- 
, X 3 e 7 3 /, N 5 7 
gy λεύτησε" xoi τὸ ἐντεῦθεν δαίμονα ᾿Αντέρωτα τὸν ἀλά- 
στορα τὸν Τιμαγόρου χατέστη τοῖς μετοίκοις νομίζειν. 
(2) Ἐν Ἀχαδημίᾳ δέ ἐστι Προμηθέως βωμός, καὶ θέου- 
σιν ἀπ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὴν πόλιν ἔχοντες χαιομένας λαμ.- 
e * δὲ E , 6 D Lad ὃ / λ “Ὁ M 
πάδας" τὸ δὲ ἀγώνισμα ὁμοῦ τῷ δρόμῳ φυλάξαι τὴν 
c » / 2 , Φ , ^Y 558 y 
40 δᾶδα ἔτι χαιομένην ἐστίν * ἀποσδεσθείσης δὲ οὐδὲν ἔτι 
τῆς νίκης τῷ πρώτῳ, δευτέρῳ δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ μέτεστιν 
εἰ δὲ μιηδὲ τούτῳ Χαίοιτο, ὃ τρίτος ἐστὶν ὁ χρατῶν᾽ εἰ 
δὲ xol πᾶσιν ἀποσθεσθείη, οὐδείς ἐστιν ὅτῳ χαταλεί- 
, y - εἶ e 

πεται ἡ νίχη. Ἔστι δὲ xol Μουσῶν τε βωμὸς καὶ ἕτερος 
46 Ἑρμοῦ xol ἔνδον ᾿Αθηνᾶς, τὸν δὲ Ἡραχλέους ἐποίη- 
, ἣν ,ὔ e , 
σαν. Καὶ φυτόν ἐστιν ἐλαίας. δεύτερον τοῦτο λεγό- 
ἅενον φανῆναι, (6) ᾿Ακαδημίας δὲ οὐ πόρρω Πλάτω- 
νος μνῆμά ἐστιν, ᾧ προεσήμαινεν ὃ θεὸς ἄριστον τὰ 
ἐς φιλοσοφίαν ἔσεσθαι" προεσήμαινε δὲ οὕτω. Σω-- 
50 χράτης τῇ προτέρα νυχτὶ ἢ Πλάτων ἔμελλεν ἔσεσθαί 


In primo Academic aditu Amoris est ara cum inscri- 
ptione : Charmum Atheniensium primum Amori dedicasse. 
Eam vero aram , quae intra urbem est, quam appellant An- 
terotis, inquilinorum donum fuisse dicunt, ac dedicatio- 
nis hujusmodi causam exstitisse : Meles Atheniensis ama- 
torém suum Timagoram inquilinum hominem fastidieus , 
ut de summo saxo se praecipitem abjiceret, jussit. Ti- 
magoras , qui semper omnia , quie puer imperaret , facienda 
putasset , animam etiam ipsam facile profudit: unde enim 
jussus erat, se praecipitem dedit. Meletem vero re cognita 
adeo poenituit, ut ex eodem se ipsum etiam saxo dejiceret 
atque ita periret. Ex eo ab inquilinis, ut Anteros genius , 
Timagor Amoris vindex, coleretur, institutum. (2) In 
Academia Promethei ara est; a qua homines in urbem 
accensas lampades proferentes currunt. In eoautem cer- 
tamen est, utin cursu accensoe conserventur. Cujus enim 
fax exstincta fuerit, is victoria successori cedit : eademque 
ratione ille tertio. Quod si nulli ardentem perferre licitum 
fuerit , palma in medio relinquitur. Est etiam Musarum ara, 
Mercurii alia; interius Minervae ; etiam Herculis aram fece- 
runt. Olea inter hee spectatur, quae secunda fertur pro- 
diisse. (3) Non longe ab Academia Platonis est monu- 
mentum, cui futuram in philosophiw studio praestantiam 
divinitus significatam tradunt, hoc modo : Socratem 
enim ea nocte, quam dies ille est consecutus, quo se 
Plato in ejus disciplinam tradidit, vidisse per quietem, 
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oi μαθητής, ἐσπτῆναί ol xüxvov ἐς τὸν χόλπον εἶδεν 
Ν 4 5 M , e y e N/? cr 
ὀγειρον᾽ ἐστι δὲ χύχνῳ τῷ ὄρνιθι pouctxT;g δόξα, ὅτι 
, e 5 D y ms b (ms F 
Λιγύων τῶν ᾿Ηριδανοῦ πέραν γῆς τῆς Κελτιχῇς Kóx- 
» b / 
vov ἄνδρα μουσιχὸν γενέσθαι βασιλέα φασί, τελευ- 
τήσαντα δὲ ᾿Απόλλωνος γνώμη μεταδαλεῖν λέγου- 
σιν αὐτὸν ἐς τὸν ὄρνιθα. ᾿Εγὼ δὲ βασιλεῦσαι μὲν πεί- 
,ὔ ἌΡ. θὲ / / / » 
θομαι Λίγυσιν ἄνδρα μουσικόν, γενέσθαι δὲ μοι ἀπι- 
(4) Κατὰ τοῦτο τῆς χώρας 
φαίνεται πύργος Τίμωνος, ὃς μόνος εἶπε μηδένα τρό- 


πον εὐδαίμονα εἶναι γενέσθαι πλὴν τοὺς ἄλλους φεύ- 


» 3279) 92 / 
στον 156p ἀπ᾽ ἀνδρός. 


γοντα ἀνδρώποῦς: 
voc Ἰζολωνὸς ἵππιος, ἔνθα τῆς ᾿Αττικῆς πρῶτον ἐλθεῖν 
λέγουσιν Οἰδίποδα - διάφορα μὲν καὶ ταῦτα τῇ ὋὉμή- 
ρου ποιήσει, λέγουσι δ᾽ οὖν - χαὶ βωμὸς Ποσειδῶνος 
Ἱππίου xol ᾿Αθηνᾶς Ἱππίας, ἥρῷον δὲ Πειρίθου xot 
Θησέως Οἰδίποδός τε χαὶ Ἀδράστου. Τὸ δὲ ἄλσος 
τοῦ Ποσειδῶνος xoi τὸν ναὸν ἐνέπρησεν Ἀντίγονος 
couv, καὶ ἄλλοτε στρατιᾷ καχώσας ᾿Αθηναίοις τὴν 
γῆν. 


Δείχνυται δὲ χαὶ / poc χαλούμε-- 


ΠΑΥΣΑΝΊΟΥ ATTIKA. 


ΛΑ, (76, 72. 


cygnum sibi in sinum advolasse. Cygnum autem canoran 
maxime avem esse, vulgo creditur. Cygnum enim Ligu- 
rum , qui in Gallia Transpadana sunt , regem musicce laude 
clarum fuisse memorant, eumque, quum decessisset, ab 
Apolline in sui nominis avem mutatum. Ego vero, apud Li- 
gures regnasse in musicis sollertem hominem , ut credam, 
facile adduci possum : sed hominem in avem mutatum, 
minime fide dignum videri potest. 
Timonis eminet turris , illius nempe, qui solus dixit, feli- 
citatis compotem esse non posse qui hominum aliorum 
consuetudinem non defügiat. 
quem Colonum Equestrem appellant : in quam Attice par- 
tem CEdipum primum venisse ferunt , qui de eo diversa ab 
Homeri carminibus memorix prodiderunt : sed produnt ita. 
Ibi et Equestris Neptuni et Equestris Minervae aras, ac 
Pirithoi, Thesei, CEdipi, Adrasti, videas sacella. Lucum 
autem Neptuni ac templum Antigonus, quum incursionem 
faceret, incendit, alias quoque Atticam exercitu depopu- 
latus. 


CAPUT XXXI. 


De memorandis in parvis Attic: pagis — Hyperboreorum primitiis — Diana, unde Colenis et Amarysia dicta. 


Aot δὲ οἵ μικροὶ τῆς ᾿Αττιχῆς, ὡς ἔτυχεν ἕχαστος 
οἰχισθείς, τάδε ἐς μνήμην παρείχοντο, Αλιμουσίοι 
t $5 ς pnm θεῖχ , ς 
T Θεσμοφόρου Δήμητρος χαὶ Κόρης ἐστὶν d ἱερόν, ἐ ἐν 
“ωστῆρι δὲ ἐπὶ θαλάσσης χαὶ βωμὸς ᾿Αθηνᾶς χαὶ ᾿Απόλ- 
X5 y ouo, jl - r - ji 5 
λωνος x«i Ἀρτέμιδος χαὶ Λητοῦς.  "Texciv μὲν οὖν 
« 
Λητὼ τοὺς παῖδας ἐνταῦθα οὔ φασι. λύσασθαι δὲ τὸν 
Y , ^ ? / ἢ /, 
ζωστῆρα ὡς τεξομένην xat τῷ χωρίῳ διὰ τοῦτο γενέ- 
Soy / ^; 2 TOME / Ug. 
σθαι τὸ ὄνομα. ἸΠροσπαλτίοις δέ ἐστι xot τούτοις Ko— 
pae. xol Δήμητρος ἱερόν, ᾿Αναγυρασίοις δὲ Μητρὸς θεῶν 
ἱερόν. Κεφαλῆσι δὲ οἵ Διόσχουροι νομίζονται μάλιστα" 
μεγάλους γὰρ σφᾶς οἵ ταύτη Θεοὺς ὀνομ. ιἄζουσιν. (2) "Ev 
δὲ Πρασιεῦσιν Ἀπόλλωνός ἐστι ναός: ἐνταῦθα τὰς 
Ὑπερθορέων ἀπαργὰς ἱέναι λέγεται αδιδόναι δὲ 
o6opé ρχὰς ἰέν γεται, παραδιδόναι δὲ 
αὐτὰς Ὑπερύορέους μὲν ᾿Αριμασποῖς, ᾿Αριμασποὺς δ᾽ 
5 , Α M es. ND , 5 v , , 
ἰσσηδόσι, παρὰ δὲ τούτων Σχύθας ἐς Σινώπην χομί- 
ζειν, ΕΡ δεν M φέρεσθαι διὰ “Ελλήνων ἐς Πρασιάς, 
᾿Αθηναίους δὲ εἶναι «τοὺς ἐς Δῆλον ἄγοντας " τὰς δὲ 
ἀπαρχὰς χεχρύφθαι μὲν ἐν καλάμῃ πυρῶν, γινώσχε- 
, ^ / L4 c es 
σθαι δὲ ὕπ᾽ οὐδένων. "Ecc δὲ μνῆμα, ἐπὶ Πρασιαῖς 
᾿Ερυσίχθονος, ὡς POETS ETU ὀπίσω μετὰ τὴν θεωρίαν 
&x Δήλου, γενομένης οἵ χατὰ τὸν πλοῦν τῆς τελευτῆς. 
(8) Κραναὸν δὲ τὸν βασιλεύσαντα ᾿Αθηναίων ὅτι μὲν 
ἐξέθαλεν ᾿Αμφιχτυὼν χηδεστὴν ὄντα, ἔτι πρότερον εἴρη- 
ταί μοι’ φυγόντα δὲ αὐτὸν σὺν τοῖς στασιώταις ἐς τὸν 
δῆμον τὸν ᾿Λαμπτρέα ἀποθανεῖν τε αὐτοῦ χαὶ ταφῆναί 
φασι: χαὶ ἔστι χαὶ ἐς ἐυὲ ἐν τοῖς Λαμπτρεῦσι ἵζρα- 
ναοῦ μγῆμα. Ἴωνος δὲ τοῦ Ξούθου, xai γὰρ οὗτος 
ᾧχησε παρὰ ᾿Αθηναίοις, χαὶ ᾿Αδηναίων 2 ἐπὶ τοῦ πολέ-- 
μου τοῦ πρὸς ᾿Ελευσινίους ἐπολεμάρ,ησε, τάφος ἐν 
Ποταμοῖς ἐστι τῆς χώρας. "aUa μὲν δὴ οὕτω λέ-- 
(4) Φλυεῦσι δέ εἰσι καὶ Mupptvouctotc, τοῖς 
à] 
μὲν ᾿Απόλλωνος Διονυσοδότου xal ^À ρτέμιδος Σελασφό- 


Parvi Atticae. demi sive pagi, uti fors tulit, incolis tre- 
quentati, singuli, hzec nobis, qua literis mandemus , prae- 
bent. Apud Alimusios Cereris Legiferce et Proserpina 
fanum est. 1n Zostere prope mare Minervze, Apollinis, 
Dianc et Latonce templa sunf : ac. Latonam quidem hic 
peperisse negant : sed quum non longe pariundi tempus 
abesset, zonam ibi solvisse dicunt : inde loco nomen indi- 
tum.  Prospaltii et ipsi Cereris et Proserpinoe zedem ha- 
bent: Anagyrasii Matris Deüm delubrum. Apud Cepha- 
lenses Castores procipua quadam coluntur religione : magni 
enim dii ab iis appellantur. (2) In Prasiensibus Apollinis 
est templum, quo Hyperboreorum primitias mitti tradunt, 
Eas enim Hyperborei Arimaspis committere feruntur, 
Arimaspi Issedonibus : ab iis acceptas Scythe Sino- 
pen , inde ad Prasienses Greci deportare : eas denique De- 
lon Athenienses mittere. Abscondite illae quidem in trijfi- 
cea stipula esse dicuntur, neque a quoquam cognosci. Apud 
eosdem Prasienses Erysichthonis monumentum est, qui 
quum e Delo, quo cum sacris iverat, domum revehere- 
tur, in ipso navigationis cursu e vita decessit. (3) Cranaum 
vero Atheniensium regem ab Amphictyone genero regno 
pulsum, ante diximus. Confugientem illum quidem cum 
suis parlibus ad Lamptrenses diem suum obiisse, et eo- 
dem in loco sepultum tradunt; Cranai certe monumen- 
tum in Lamptrensibns etiamnum exstat. 
Xuthi filii (in Attica enim is habitavit, et in belio adver- 
sus Eleusinios Atheniensium dux fuit) in eo Atticze pago 
tumulus est. Et haec quidem vulgata, 
(4) Phlyenses vero Apollinis Dionysodoti et Diana Se- 
lasphori (Luciferce) aras ostendunt, Bacchi Anthii (FIo- 


cui Potami nomen, 


(4) In hac agri parte 


Ostenditur etiam locus, 


Ionis quoque - 


9.) 


οὐ βωμοὶ Διονύσου τε ᾿Ανθίου χαὶ Νυμφῶν Ἰσμιηνί-- 

ὃ ν χαὶ Γῆς, ἣν μεγάλην Θεὸν ὀνομάζουσι" ναὸς δὲ 
ἕτερος ἔχει βωμοὺς Δήμητρος ᾿Ανησιδώοας χαὶ Διὸς 
Κτησίου xai Τιθρωνῆς ᾿Αθηνᾶς χαὶ Κόρης πρωτογό-- 
xui Σεμνῶν ὀνομαζομένων θεῶν. ᾿1ὸ δὲ ἐν Μυρ- 
jvit ξόανόν ἐστι Κολαινίδος ᾿Αθμονεῖς δὲ τιμῶσιν 
ιρυσίαν Ἄρτεμιν" (s) πυνθανόμενος δὲ σαφὲς οὐδὲν à ἐς 
ς ἐπισταμένους τοὺς ἐξηγητὰς εὗρον, αὐτὸς δὲ συμ.- 
δάλλομαι. τῆδε. Ἔστιν Αμάρυνθος ἐν Εὐθοίᾳ- xal 
γὰρ οἱ ταύτῃ τιμῶσιν Αι'μαρυσίαν ἑορτὴν δὲ xol ᾿Αθη- 
οἱ τῆς Ἀμαρυσίας ἄγουσιν οὐδέν τι Εὐδοέων ἀφα-- 
τερον. ταύτῃ μὲν γενέσθαι τὸ ὄνομα ἐπὶ τούτῳ παρὰ 
θμονεῦσιν ἡγοῦμαι, τὴν δὲ ἐν Μυρρινοῦντι Κολαι-- 
νίδα ἀπὸ ΚΚολαινοῦ καλεῖσθαι. Γέγραπται δ᾽ ἤδη μοι 
τῶν ἐν τοῖς δήμοις φάναι πολλοὺς ὡς χαὶ πρὸ τῆς ἀρ-- 
yis ἐδασιλεύοντο τῆς Κέκροπος. "Eoct δὲ ὃ Κολαι- 
t ὃς ἀνδρὸς ὄνομα πρότερον à Κέχροψ ἐβασίλευσεν, ὡς οἵ 
Ν βρρινούσιρε, λέγουσιν, ἄρξαντος. — (6 ) "Ecc δὲ Ἄχαρ- 
á val δῆμος" οὗτοι θεῶν Ἀπόλλωνα τιμῶσιν AA, iol xot 
Ἥραχλέα. | Koi ᾿Αθηνᾶς βωμός ἐ ἐστιν “Ὑγιείας * τὴν δ᾽ 
“Ἱππίαν ᾿Αθηνᾶν ὀνομάζουσι χαὶ Διόνυσον Μελπόμενον 
χαὶ Κισσόν τὸν αὐτὸν θεόν, τὸν χισσὸν τὸ φυτὸν ἐν-- 
τι ταῦθα πρῶτον φανῆναι λέγοντες. 


E' "Oen δὲ ᾿Αθηναίοις ἐστὶ Πεντελικόν, ἔνθα λιθοτο- 
μίαι, καὶ Πάρνης παρε χομένη θήραν συῶν ἀγρίων χαὶ 
- dgxzo», xal Ὑμηττός, ὃς φύει νομὰς μελίσσαις ἐ ἐπιτη- 
δειοτάτας πλὴν τῆς ᾿Αλαζώνων. ᾿Αλαζῶσι γὰρ συνή- 
θεις διμοῦ τοῖς ἄλλοις ἐς νομὰς ἰοῦσίν εἶσιν ἄφετοι χαὶ 
μέλισσαι, οὐδὲ σφᾶς ἐς σίμόλους χαθείρξαντες ἔχουσιν" 
δὲ ἐργάζονταί τε ὡς ἔτυχον τῆς χώρας, xol cuu- 
υὲς τὸ ἔργον αὐταῖς ἐστιν, ἰδίᾳ δὲ οὔτε κηρὸν οὔτε μέλι 
᾿ αὐτοῦ ποιήσεις. 'Γοῦτο μὲν τοιοῦτόν ἐστιν. (2) 
θ᾽ ivatote δὲ τὰ ὄρη χαὶ θεῶν ἀγάλματα ἔχεν Πεντετ 
Tot μὲν ᾿Αθηνᾶς, ἐν Ὑμηττῷ δὲ ἀγαλμά ἐστιν Ὑ- 
» WEN Διός: βωμοὶ δὲ xal Ὀμόρίου Διὸς xal Ἀπόλ- 
“λωνός εἰσι Προοψίου. Καὶ ἐν Παάρνηθι Παρνήθιος Ζεὺς 
χαλχοῦς ἐστι, χαὶ βωμὸς Σημαλέου Διός. Εστι δὲ 
& τῇ Πάρνυθι καὶ ἄλλος βωμός, θύουσι δὲ ἐπ᾽ αὐτοῦ 
ποτὲ μὲν ᾿Ομόριον τοτὲ δὲ ᾿Ἀπήμιον καλοῦντες Δία. 
Καὶ Ἀγχεσμὸς ὄ ὄρος ἐστὶν οὐ μέγα χαὶ Διὸς ἄγχλμα 
Ἀγχεσμίου. 
τς Πρὶν δὲ ἢ τῶν νήσων ἐς ἀφήγησιν τραπέσθαι, 
τὰ ἐς τοὺς δήμους ἔχοντα αὖθις ἐπέξειμι. Δῆμός E ἐστι 
E" ἴσον τὴς πόλεως τῶν ᾿Αθηναίων ἀπέ ἔχων χαὶ 
ὕστου τῆς ἐν Εὐόδοία. 'Γαύτη τῆς Ἀττικῆς ἔ ἔσχον 
dl βάρδαροι , xol μάχῃ, τε ἐχρατήθησαν xat τινας, ὡς 
Ὁ το; ἀπώλεσαν τῶν νεῶν. Τάφος ὃ δὲ ἐν τῷ πεδίῳ 
ναίων ἐστίν, ἐπὶ δὲ αὐτῷ στῆλαι τὰ ὀνόματα τῶν 
ἡανόντων χατὰ φυλὰς lien ἢ ἔχουσαι" χαὶ ἕ ἕτερος 
χιεῦσι Βοιωτῶν xoi δούλοις" ἐμαχέσαντο γὰρ: χαὶ 
οὔλοι τότε πρῶτον. (4) Καὶ ἀνδρός ἐστιν ἰδίᾳ μνῆμα 


- 


ew 


A— — —— —— — —Á 


PAUSANLE LIB. I. CAP. XXXII. 


47 


ridi) Ismenidum Nympharum, et Telluris , quam magnam 
deam appellant. In altero vero templo , Cereris Anesidorze 
(dona summiüttentis) , Jovis Ctesii ( Penatis), Minervze 
Tithrones, et Proserpino Primigenie, et dearum quas 
nuncupant Semnas (Severas, Eumenidum). Myrrhinunte 
Colwnidis est signum antiquum.  Athmonenses Amarysiam 
Dianam colunt : (5) de qua percunctatus, neminem ex 
interpretibus monumentorum nancisci potui, qui liqui- 
dam ejus nominis causam explicaret. Quantum vero ipse 
conjectura assequor, Amarynthus Eubces oppidum est; 
ibi Amarysia Diana colitur : et ipsi etiam Athenienses 
Amarysic Diane festum diem agitant nihilo quam Eubc- 
enses minore celebritate. Inde igitur ad Athmonenses 
nomen manasse crediderim. Coloenidem vero, qua Myr- 
rhinunte est, a Coleeno dictam existimo. Diximus autem 
et alibi, in Attic:e pagis multos esse, qui Athenis ante 
Cecropem regnatum affirment. Colenus itaque, ut Myr- 
rhinusii dicunt , nomen est viri qui ante Cecropem in At- 
tica rex fuit. (6) Est et Acharns Atticze pagus. Hi A- 
gyieum ( Viarium) Apollinem, e& Herculem venerantur : 
et iidem Minervee Hygiez (Sospitce) aram habent. Eque- 
strem quoque Minervam, et Melpomenum (Canentem) co- 
gnomine Bacchum vocant , eundemque deum Cissum (Cis 


sea ? Hedereum) eo enim primum in loco hederae plantam 
visam tradunt. 


CAPUT XXXII. 


De montibus Attice ac signis arisque deorum in iis — Marathone pago et memorandis in eo — fonte ibi Macaria. 


Montes in Attica sunt, Pentelicus, ubi lapicidinz;e : Par- 
nes , qui aprorum et ursorum venaftoribus copiam przebet : 
Hymettus pastiones habet apibus omnium aptissimas , 
quaeque solis cedunt Alazonum pascuis. Apud Alazones 
certe adeo mansuetv sunt apes , ut cum aliis una pabulatum 
exeant, ac libere vagentur, quippe qu: alvearibus nullis 
contineantur : passim vero opus faciunt, illudque ita con- 
cretum, ut mel a cera nequeas sejungere. Hoc quidem ita 
se habent. (2) Deorum quoque signa in Attice montibus 
sunt. In Pentelico Minervce: in Hymetto Hymettii Jovis 
statua est, Ombrii (Plwvii) etiam Jovis, οἱ Apollinis 
Proopsii (Preesagi) are : in Parnethe Parnethius Juppiter 
ex &re, et Semalei Jovis ara. Est item ara ibidem alia, 
ad quam Jovi, quem modo Pluvium modo Apemium (7n- 
noxium) appellant, rem divinam faciunt. Anchesmus 
eliam mons est non sane magnus, et Jovis Anchesmii 
signum. 

3. Sed antequam ad insulas stilum convertam, quae 
ad Atticae pagos pertinent, rursus persequar. Marathon 
pagus pari spatio ab Athenis abest et Carysto Eubase op- 
pido. Ad hanc Atticze partem Persc primum appulerunt : 
ac proelio fusi, non paucas in ipsa fuga naves amiserunt. 
In prato tumulus est Atheniensium, qui in pugna cecide- 
runt : et ex eo pilze eminent, in quibus cesorum nomina 
et tribus inscript:e sunt.. Alter erectus est Platoeensibus 
Bootis et servis : tunc enim primum servi stipendia fece- 
runt. (4) Seorsum vero monumentum est Miltiadis Cimo- 
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Μιλτιάδου τοῦ Κίμωνος, συμόάσης ὕστερόν oi τῆς τε- 
λευτῆς Πάρου τε ἁμαρτόντι xai δι’ αὐτὸ ἐς χρίσιν 
᾿Αθηναίοις χαταστᾶντι. ᾿Ενταῦθα ἀνὰ πᾶσαν νύχτα 
χαὶ ἵππων χρεμετιζόντων χαὶ ἀνδρῶν μα χομένων ἔστιν 
W αἰσθέσθαι" Ene δὲ ἐς ἐναργῆ θέαν ἐπίτηδες μὲν 
οὐχ ἔστιν ὅτῳ συνήνεγκεν, ἀνηχκόῳ δὲ ὄντι καὶ ἄλλως 
συμδὰν οὐχ ἔστιν ἐκ τῶν δαιμόνων ὁ ὀργή. Σέῤονται δὲ 
οἱ Μαραθώνιοι τούτους τε οἵ παρὰ τὴν p. oy. di ἀπέθα- 
νον, ἥρωας ὀνομάζοντες χαὶ Μαραθῶνα, ἀφ’ οὗ τῷ 
10 δήμῳ τὸ ὄνομά ἐστι, καὶ Ἡ ραχλέα, φάμενοι πρώτοις 
“Ἑλλήνων σφίσιν Ἡραχλέα θεὸν νομισθῆναι. (5 ) Xw- 
£6 δὲ, ὃς λέ ἐγουσιν, ἄνδρα ἐν τῇ μάχῃ παρεῖναι τὸ 
εἶδος χαὶ τὴν σχευὴν ἀγροΐκον᾽ οὗτος τῶν βαρόάρων 
πολλοὺς χαταφονεύσας ἀρότρῳ μετὰ τὸ ἔργον ἦν ἀφα- 
15 γής" ἐρομένοις δὲ Ἀθηναίοις ἄλλο μὲν ὃ θεὸς ἐς αὐτὸ 
ἔχρησεν οὐδέν, τιμᾶν δὲ ᾿Εχετλαῖον ἐκέλευσεν ἥρωα. 
Πεποίηται δὲ xoi τρόπαιον λίθου λευχοῦ. 'Τοὺς δὲ 
Μήδους ᾿Αθηναῖοι μὲν θάψαι λέγουσιν, ὡς πάντως ὅσιον 
ἀνθρώπου νεχρὸν γῇ κρύψαι, τάφον δὲ οὐδένα εὑρεῖν 
20 ἐδυνάμην᾽ οὔτε γὰρ χῶμα οὔτε ἄλλο σημεῖον ἦν ἰδεῖν, 
ἐς ὄρυγμα. δὲ φέ ἔροντες σφᾶς ὡς ΤΌΤΕΣ ἐσέδαλον. (o) 
Ἔστι δὲ ἐν τῷ Μαραθῶνι πηγὴ καλουμένη Μαχαρία 
xol τοιάδε ἐς αὐτὴν λέγουσιν. "Hos; ὡς ἐκ Τίρυν- 
θος ἔφευγεν Εὐρυσθέα, παρὰ Κήϊκα φίλον ὄντα μετοι- 
25 χίζεται βασιλεύοντα Γραχῖνος. ᾿Επεὶ δὲ ἀπελθόντος 
ἐξ ἀνθρώπων Ἡραχλέους ἐξήτει τοὺς παῖδας Εὐρυ- 
σθεὺς, ἐς ᾿Αθήνας πέμπει σφᾶς ὃ Τραχίνιος, ἀσθένειάν 
τε λέγων τὴν αὑτοῦ xo Θησέα οὐχ ἀδύνατον εἶναι τι- 
μωρεῖν. ᾿Αφιχόμενοι δὲ οἱ παῖδες ἱκέται πρῶτον τότε 
80 Πελοποννησίοις ποιοῦσι πόλεμον πρὸς ᾿Αθηναίους. Θη- 
σέως σφᾶς οὐχ ἐχδόντος αἰτοῦντι Εὐρυσθεῖ, Λέγουσι 
δὲ ᾿Αθηναίοις γενέσθαι χρησμὸν τῶν παίδων ἀποθανεῖν 
χρῆναι τῶν Ἡραχλέους τινὰ ἐθελοντήν, ἐπεὶ ἄλλως γε 
οὐχ εἰναι νίχην σφίσιν. ᾿Ενταῦθα Μαχαρία Δηιανείρας 
35 x«t Ἣ ραχλέους θυγάτηρ ἀποσφάξασα ἑαυτὴν ἔδωχεν 
᾿Αθηναίοις τε χρατῆσαι τῷ πολέμῳ καὶ τῇ πηγῇ τὸ 
ὄνομα ἀφ’ αὑτῆς. (7) Ἔστι δὲ ἐν τῷ Μαραθῶνι λίμνη 
τὰ πολλὰ ἑλώδης" ἐς ταύτην ἀπειρίᾳ τῶν 600v φεύγον- 
τες ἐσπίπτουσιν οἱ βάρδαροι, καί SPI τὸν φόνον τὸν 
40 πολὺν ἐπὶ τούτῳ συμρῆγαι λέγουσιν" ὑπὲρ δὲ τὴν λί- 
ὑνὴν φάτναι εἰσὶ λίθου τῶν ἵππων τῶν ᾿Αρταφέρνους xat 
σημεῖα ἐν πέτραις σχηνῆς. "Pet δὲ xol ποταμὸς x 
τῆς λίμνης, τὰ μὲν πρὸς αὐτῇ τῇ λίμνη βοσχήμασιν 
ὕδωρ ἐπιτήδειον παρεχόμενος, χατὰ δὲ τὴν ἐχόολὴν 
45 τὴν ἐς τὸ πέλαγος ἁλμυρὸς ἤδη γίνεται xol ἰχθύων τῶν 
θαλασσίων πλήρης. ᾿Ολίγον δὲ ἀπωτέρω τοῦ πεδίου 
Πανός ἐστιν ὄρος χαὶ σπήλαιον θέας ἄξιον" ἔσοδος μὲν 
ἐς αὐτὸ στενή, παρελθοῦσι δέ εἶσιν οἶχοι καὶ λουτρὰ xa 
τὸ χαλούμενον Iavoc αἰπόλιον, πέτραι τὰ πολλὰ αἰξὶν 
50 εἰχασμέναι, 


IIAYXANIOY ATTIKA. AB. 


(79, 80.) 


nis filii : cujus virtuti quum non satis secunda fortuna , dum 
Paron obsideret, respondisset, non ita multo post, quam 
ab Atheniensibus damnatus est, e vita decessit. In his campis 
audiuntursingulis noctibus equorum hinnitus, et pugnantium 
etiam virorum species cernuntur. Atque hoec quidem qui de 
industria distincte auditum spectatumve venerunt, male 
multati omnes abierunt; iis vero, qui fortuito id animad- 
verterint, ex ira numinum nihil omnino triste accidit. 
Honorem Marathonii et illis habent, qui in pugna occubue- 
runt, heroasque eos appellant, et Marathoni, a quo est 
pago nomen, et Herculi , cujus sacra se primos Graecorum 
instituisse dictitant. (5) Accidit autem ut in ea pugna (ut 
illi memorant) vir quidam specie atque habitu agresti opem 
tulerit : qui quum ex barbaris quamplurimos aratro intere- 
misset, repente evanuit : neque vero qucrentibus , quisnam 
ille fuisset , Atheniensibus aliud respondit oraculum , quam 
ut Echetlaeum (S/ivarium) heroem colerent. E candido 
vero lapide eo in loco tropeeum erexerunt. Ac Perso qui- 
dem ut humarentur, se curasse dicunt Athenienses : quod 
semper pium esse existimarint mortuos terra mandare. 
Verum ego neque aggerem ullum, nec aliud sepulturae ve- 
sligium offendi. Eos itaque suspicari possum in foveam 
quampiam, ut fors tulit, abjectos. (6) In Marathone Ma- 
caria fons est, de quo haec memoric prodita sunt : Herculem, 
quumeTirynthe Eurystheum fugerel, ad Ceycem Trachinio- 
rum regem, amicum sibi hominem, venisse : quumque ex 
hominum consortio excessisset Hercules, Eurystheum 
ejus sibi liberos tradi postulasse : Trachinium vero Athenas 
eos misisse; memorantem et suam imbecillitatem, et 
quod Theseus non impar esset ulciscendis. Quum igitur 
liberi ili supplicum habitu venissent, Peloponnesiis in 
causa erant ut Atheniensibus tunc primum bellum inferrent, 
quod Theseus petenti Eurystheo pueros dedere recusasset. 
Dicunt autem Athenienses oraculum monuisse, victoriam 
in spe fore, si se unus ex Herculis liberis ultro devovisset. 
Ibi Macariam, Herculis ex Deianira filiam , quum sibi mor- 
tem conscivisset , et victorite compotes Athenienses fecisse, 
et fonti nomen dedisse. (7) Est etiam in Marathone lacus , 
magna ex parte coenosus : in quem per viarum errorem 
fugientes Persas irruisse, et quamplurimos in ipsa fugae 
trepidatione caesos dicunt. Supra eum lacum lapidea praese- 
pia Artaphernis equorum sunt, et in saxo tabernaculi 
vestigia. E lacu amnis effluit : ad cujus caput aquae pecori 
aptissimze sunt; non longe vero a mari salsw et marinis 
piscibus refertissimse. Modico a campis intervallo mons 
est Panis : in quo hzc sunt, quae spectentur, dignissima : 
specus , cujus est ingressus perangustus: ubi vero penetra- 
ris, et cellas videas et lavacra, caprarum etiam stabulum, 
quod Panos appellant : sunt saxa, caprarum propemodum 
forma. 
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CAPUT XXXIII. 


De pago Braurone et Dian: Tauricc signo—pago Rhamnunte et Nemesi Rhamnusia—/Ethiopum variis gentibus et Atlante monte— 
Nemesis signo non alato et reliquis in ejus basi signis. 


Μαραθῶνος δὲ ἀπέχει τι μὲν Βραυρών, ἔνθα Ἴφι- 
γένειαν τὴν Ἀγαμέμνονος ἐχ 'Γαύρων φεύγουσαν τὸ 
ἄγαλμα ἀγομένην τὸ Ap ἔμιδος démo va λέ ἔγουσι; 


΄χαταλιποῦσαν δὲ τὸ ἄγαλμα ταύτῃ xol ἐς ᾿Αθήνας xol 


“ 3 y 5 / » / M ᾿ Y 
Nep ἐς A poc ἀφικέσθαι, Ξόανον μὲν δὴ xat 
αὐτόθι ἐστὶν Ἀρτέμιδος d ἀρχαῖον τὸ δὲ ἐχ τῶν βαρθά- 
ρῶν οἵτινες κατὰ γνώμην ἔχουσι τὴν ἐμὴν, ἐν ἑτέρῳ 
λόγῳ δηλώσω. (2) Μαραθῶνος δὲ σταδίους μάλιστα 
ἑξήκοντα ἀπέχει Ραμνοὺς τὴν παρὰ θάλασσαν ἰοῦσιν ἐς 
᾿Ὦρωπόν. Καὶ αἱ μὲν οἰχήσεις ἐπὶ θαλάσσῃ τοῖς ἀνθρώ- 
M A N ' , ^N , » , / 5 

ποις εἰσί, μικρὸν δὲ ἀπὸ θαλάσσης ἄνω» Νεμέσεώς ἐστιν 
€ , ^ Lad U c , € peii ὥς 
ἱερόν, ἣ θεῶν μάλιστα ἀνθρώποις ὑδρισταῖς ἐστιν ἀπα- 
ραίτητος. Δοχεῖ δὲ xol τοῖς ἀπούᾶσιν ἐς Μαραθῶνα 
τῶν βαρόάρων ἀπαντῆσαι Uv uua ἐκ τῆς θεοῦ ταύτης: 
χαταφρονήσαντες γάρ σφισιν ἐμποδὼν εἶναι τὰς Ἀθή- 
νας ἑλεῖν, λίθον Πάριον 6 ὡς ἐπ᾽ ἐξειρ γασμένοις ἦγον. ἐς 
τροπαίου ποίησιν. (38) Τοῦτον Φειδίας τὸν λίθον εἰρ- 
γάσατο ἄγαλμα μὲν εἶναι Νεμέσεως, τῇ κεφαλὴ δὲ 
ἔπεστι τῆς θεοῦ στέφανος ἐλάφους ἔχων χαὶ Νίχης 
ἀγάλματα οὗ μεγάλα" ταῖς δὲ χερσὶν ἔχει, τῇ μὲν 
χλάδον μυλέας, τῇ δεξιᾷ δὲ φιάλην’ Αἰθίοπες δὲ ἐπὶ τῇ 
φιάλῃ πεποίηνται, Συμδαλέσθαι δὲ τὸ ἐπὶ τοὺς Αἰθίο- 
πᾶς οὔτε αὐτὸς εἶχον οὔτε ἀπεδεχόμην τῶν συνιέναι 
πειθομένων, οἵ πεποιῆσθαι, σφᾶς ἐπὶ τῇ φιάλῃ φασὶ 


διὰ ποταμὸν ᾿ ᾿Ὠχεανόν’ οἰχεῖν γὰρ Αἰθίοπας ἐπ᾽ τῶ; 


Νεμέσει ὃ δὲ εἶναι πατέρα, Ὠχεανόν. (4) Ὠχεανῷ γὰρ οὐ 
ποταμῷ, θαλάσση δὲ ἐσχάτη τῆς ὑπὸ ἀνθρώπων "ὩΣ εομέ- 
νης, προσοιχοῦσιν " [Gnosc xot Κελτοί, xol νῆσον Ὠχεανὸς 
» € Lad 5 ? δὲ m € Y x NA 
ἔχει τὴν Βρεττανῶν. Αἰθιόπων δὲ τῶν ὑπὲρ Συήνης 
ἐπὶ θάλασσαν ἔσχατοι τὴν ᾿Ερυθρὰν χατοιχοῦσιν 
2 /, M / ^ D 5 Ps 
Ἰχθυοφάγοι xot ὃ κόλπος ὃν περιοιχοῦσιν [χθυοφάγων 
ὀνομάζεται" οἵ δὲ δικαιότατοι Μερόην πόλιν καὶ πεδίον 
Αἰθιοπιχὸν χαλούμενον οἰκοῦσιν: οὗτοι xa τὴν ἡλίου 
τράπεζάν εἰσιν οἵ δεικνύντες" οὐδέ σφισιν ἔστιν οὔτε 
ἡάλασσα οὔτε ποταμὸς ἄλλος γε ἢ Νεῖλος. (6) Εἰσὶ δὲ 
καὶ ἄλλοι πρόσοιχοι Μαύροις Αἰθίοπες ἄχρι Νασαμώ»- 
νων παρήχοντε. Νασαμῶνες γάρ, οὺς Ἄτλαντας 
Ἡρόδοτος, οἱ δὲ μέτρα odi ἧς εἰδέ Ast 

e 6, Qt o£ μέρα φάμενοι Pour 28V, Διζιτας 
χαλοῦσι, Λιδύων οἱ ἔσχατοι πρὸς Ἄτλαντι οἰκοῦσι. 
σπείροντες μὲν οὐδέν, d ἀπὸ δὲ ἀμπέλων ζῶντες ἀγρίων. 
Ποταμὸς δὲ οὐδὲ τούτοις τοῖς Αἰθίοψιν οὐδὲ τοῖς Νασα- 

- ἡ -i 5 J Ν A N e y e 
μῶσίν ἐστιν οὐδείς: τὸ γὰρ πρὸς τῷ Ἄτλαντι ὕδωρ 
τρισὶ παρεχόμενον ἀρχὰς ῥεύμασιν οὐδὲν τῶν ῥευμάτων 

"-" / E] A e / Sp » 
ποιεῖ ποταμόν, ἀλλὰ πᾶν ὁμοίως αὐτίκα ἔχει συλλα-- 
ῥοῦσα ἣ ψάμμος. Οὕτως Αἰθίοπες ποταμῷ γε οὐδενὶ 
προσοιχοῦσιν ἢ ᾿Ωχεανῷ. () Τὸ δὲ ὕδωρ τὸ ἐχ τοῦ 
Ἄτλαντος θολερὸν τέ ἐστι xal πρὸς τῇ πηγῇ χροχόδει- 
λοι διπήχεων 1 ἦσαν οὐκ ἐλάσσους, προσιόντων δὲ τῶν 
ἀνθρώπων χατεδύοντο ἐς τὴν πηγήν. Παρίστατο δὲ 
οὐχ ὀλίγοις τὸ ὕδωρ τοῦτο ἀναφαινόμενον αὖθις ἐκ τῆς 
PAUSANIAS. 


————————————————— ———————————— ——————————————————————————————————————————————————— 


A Marathone non multum abest Brauron : quo Iphige- 
niam Agamemnonis filiam cum Taurica Diana primum 
appulisse, eaque ibi relicta, Athenas, et deinde Argos ve- 
nisse perhibent. Eo quidem in loco vetus est Diano 
signum. Qui vero e barbaris populis Tauricee Diano si- 
gnum habeant, sententiam ea de re meam in alia historiae 
parte exponam. (2) A Marathone stadia ferme sexaginta Oro- 
pum versus per litus progressis Rhamnus occurrit : homini- 
bus ibi domicilia sunt ad mare; paululum vero a mari 
adscendentibus occurrit fanum Nemesis. Hiec se deorum 
una maxime insolentioribus hominibus implacabilem pree- 
bet : et ejusdem ira etiam barbaros, qui ad Marathonem 
escensicnem fecerant, afflictos putant. Quum enim Athenas 
facile se capturosopinarentur, Parium marmor, ac si hostem 
jam vicissent, tropeei erigendi causa secum ferebant. (3) 
Ex eo Phidias Nemesis signum fecit : in cujus capite corona 
cervos habet, et Victorice sigilla : ipsa leva fraxini ramum ; 
dextera phialam tenet. In phiala /Ethiopes czelati sunt : 
de quibus ZEthiopibus neque , quid ipse conjiciam , habeo, 
neque eorum tamen, qui se rem intelligere profitentur, 
opinioni assentior : eosin phiala factos ad Oceanum amnem 


significandum : ad ipsum enim ZElhiopas accolere, et eun- 


(4) 
sed extremum mare, quo navibus scilicet 
pervadi possit, accolunt Hispani et Galli : 
tannia insula est. 


dem Nemesis patrem esse. Nam ad Oceanum, non 


sane flumen, 
et in eo Bri- 
At Athiopum supra Syenen ad mare 
Rubrum extremi habitant Ichtliyophagi (populi piscibus 
vescenies) : a quibus sinus is , quem circumquaque tenent , 
Ichthyophagus appellatur. Hominum vero justissimi Me- 
roen et campos , qui ZEthiopici vocantur, incolunt. Men- 
sed neque mare, neque flumen 


omnino aliud quam Nilum habent. (5) Sunt et alii Mauris 
Na- 


samones enim, quos Atlantas Herodotus illi 
autem, qui orbis terre spatia nosse profitentur, Lixitas 
appellant, Libyum extremi Atlantem accolunt : serunt 
autem omnino nihil, sed agrestium tantum vitium fructu 
Verum neque hi /Ethiopes, neque Nasamones 
ullos. habent amnes : qu;e enim Atlanti vicina est, aqua, 
etsi in alveos tres discedit, nullus tamen ex hisce in modum 


sam hi Solis ostentant : 


finitimi /Ethiopes, ad Nasamonas usque pertinentes. 


nominat , 


aluntur. 


justi fluminis erescit, sed quicquid aqu:e exstitit, statim 
arena absorbet. Ita /Ethiopes fluvii nullius aut Oceani 
accolae sunt. (6) Et aqua quidem , quie ex Atlante descen- 
dit, turbulenta est, circaque ejus fontes crocodili gignun- 
tur nihilo bicubitalibus minores : qui ubi propius homines 
accedere senserint , iu fontem se demergunt. Qua res effe- 
cit ut non pauci suspicarentur, ab hac ipsa aqua e mediis 
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Ψάμμου ποιεῖν τὸν Νεῖλον Αἰγυπτίοις. ῳὋὉ δὲ Ἄτλας 
ὑψηλὸν μέν ἐστιν οὕτως ὥστε καὶ λέγεται ταῖς χορυ- 
φαῖς ψαύειν τοῦ οὐρανοῦ, 
^ ^ M ' / 

δένδρων, ἃ διὰ παντὸς πέφυχε. 


ἀῤατον δὲ ὑπὸ ὕδατος χαὶ 
"là Y Y Χ M 
ἃ μὲν δὴ πρὸς τοὺς 
Νασαμῶνας αὐτοῦ γινώσχεται" τὰ δὲ ἐς τὸ πέλαγος 
5 d * , » , A 2 
οὐδένα πω παραπλεύσαντα ἴσμεν. (7) Τάδε ὑὲν ἐς το- 
σοῦτον εἰρήσθω. Πτερὰ δ᾽ ἔχον οὔτε τοῦτο τὸ ἄγαλμα 
Νεμέσεως οὔτε ἄλλο πεποίηται τῶν ἀρχαίων. "Ene, 
δὲ Σμυρναίοις τὰ ἁγιώτατα ξόανα ἔχειν πτερὰ οἶδα 
ὕστερον, ἐπιφαίνεσθαι γὰρ τὴν θεὸν μάλιστα ἐπὶ τοῖς 
5 c σὰ Κ΄ 5 , / S M. - 4 »y p^ 
ἐρᾶν ἐθέλουσιν, ἐπὶ τούτῳ Νευέσει πτερὰ Oorep. Epox 
Νῦν δὲ ἤδη δίειμι 6nóca ἐπὶ τῷ βάθρῳ 
τοῦ ἀγάλματός ἐστιν εἰργασμένα, τοσόνδε ἐ ἐς ES σαφὲς 
προδηλώσας. Ἑλένη Νέμεσιν μητέρα εἶναι λέγουσιν 
“Ἕλληνες t Λήδαν δὲ pao τὸν ἐπισχεῖν αὐτῇ xa ϑρέ Ψαι" 
πατέρα δὲ χαὶ οὗτοι χαὶ πάντες χατὰ ταὐτὰ “Ἑλένης 
Δία xai οὐ Τυνδάρεων εἶναι νομίζουσι. (s) Γαῦτα 
ἀκηκοὼς Φειδίας πεποίηχε μὲν “Ἑλένην ὑπὸ Λήδας 
ἀγομένην παρὰ τὴν Νέμεσιν, πεποίηχε δὲ ᾿Γυνδάρεών 
τε χαὶ τοὺς παῖδας χαὶ ἄνδρα σὺν ἵππῳ παρεστηχότα 
ἹἽἹππέα ὄνομα: ἔστι δὲ ᾿Αγαμέμνων xoi Μενέλαος 
xoi Πύρρος 6 ᾿Αχιλλέως, πρῶτος οὗτος “Ἑρμιόνην 
τὴν Ἑλένης γυναῖκα λαθών. Ὀρέστης δὲ διὰ τὸ ἐς 
τὴν μητέρα τόλμημα παρείθη, παραμεινάσης τε ἐς 
ce € / 9  ωυ M y -^ € τ M 
ἅπαν “Ἑρμιόνης αὐτῷ xat τεχούσης παῖδα, Εξῆς δὲ 
3113 c / » , M / 
ἐπὶ τῷ βάθρῳ x«i "ἔποχος χαλούμενος χαὶ νεανίας 
ἐστὶν ἕ ἕτερος. "Ec τοῦτο ἄλλο μὲν ἤχουσα οὐδέν, ἀδελ- 
φοὺς δὲ εἶναι σφᾶς Οἰνόης, ἀφ᾽ ἧς ἐστι τὸ ὄνομα τῷ 


δήμῳ. 


ποιοῦσι. 


CAPUT 


IIAYXANIOY ATTIKA. AA. (s2, 51.) 


arenis emergente Nilum /Egyptiis oriri. Atlas autem mons 
adeo celsus est, ut vertice coelum tangere dicatur : inacces 
sus ille quidem , viam undique aquis et arborum crebritate 
intercludente. Ab eoitaque duntaxat parte, quae Nasamonas 
spectat, cognoscitur : ad maritimam enim ejus oram ne- 
minem adhuc navibus accessisse comperimus. (7) Sed 
ut, unde digressa est, redeat oratio, Nemesis neque hoc, 
neque aliud vetus signum alas habet. Apud Smyrnoos 
vero, qua» maxima cum religione coluntur signa, alas 
habere postea animadverti. Cujus rei eam esse causam 
suspicor, quod ejus numen ad amatores maxime pertineat : 
idcirco ei, ut Cupidini, alas addunt. Nunc jam, ea qua 
in signi basi sunt, exponam, si unum prius, quo res tota 
clarior fiat, explicavero. Heleno matrem fuisse Nemesin, 
Graci dicunt, Ledam vero nutricem ; patrem autem IHe- 
lenze similiter omnes Jovem, non Tyndarum perhibent. 
(8) Qua quum Phidias nosset, Ledam ea specie fecit, ut 
Helenam ad Nemesin adducere videatur. Addidit 'Tyn- 
darum et filios , hominem prseterea cum equo assistentem, 
quem Equitem appellant. Adsunt Agamemnon, Menelaus 
et Pyrrhus Achillis filius, qui primus Hermionen Helena 
filiam in matrimonium duxit. Orestes vero ob impium in 
matrem facinus praeteritus est : quem tamen Hermione 
nunquam deseruit, quum filium etiam ei peperisset. In 
basi deinceps est, quem Epochum dicunt, et alter item 
adolescens : de quibus aliud accepi nihil, nisi eos CEnoes 
fratres fuisse, a qua est pago illi nomen. 


XXXIV. 


De Oropo urbe — Amphiarai templo, cultu et aliis ad eum pertinentibus. 


Τὴν δὲ γῆν τὴν ᾿Ὡρωπίαν, μεταξὺ τῆς Ἀττικῆς 
xa Γαναγρικῆς, Βοιωτίαν τὸ ἐξ ἀρχῆς οὖσαν, iem 
ἐφ᾽ ἡμῶν ᾿Αθηναῖοι, πολεμήσαντες μὲν τὸν πάντα ὑπὲρ 
αὐτῆς χρόνον, χτησάμενοι δὲ οὐ πρότερον βεδαίως πρὶν 
ἢ Φίλιππος Θήδας ἑλὼν ἔδωκέ coww. Ἢ μὲν οὖν 


s ju ἐστὶν ἐπὶ θαλάσσης μέγα οὐδὲν ἐς συγγραφὴν 


παρεχομένη: ἀπέχει δὲ δώδεκα τῆς πόλεως σταδίους 
3 * / δὲ 3 

(2) Λέγεται δὲ Δμ- 

φιαράῳ φεύγοντι ἐκ Θηύδῶν διαστῆναι τὴν γῆν, καὶ ὡς 
ΓΕ ὃ eS A LUE; € ,ὕ λ) ^ p 

αὐτὸν ὁμοῦ xat τὸ ἅρμα ὑπεδέξατο’ πλὴν οὐ ταύτη 

cup Gral φασιν, ἀλλά ἐστιν ἐκ Θηδῶν ἰοῦσιν ἐς Χαλ- 

e 

χίδα Ἅρμα χαλούμενον. Θεὸν δὲ ᾿Αμφιάραον πρώ- 

τοις Ὠρωπίοις χατέστη νομίζειν, itd δὲ xo ol 
, [7] 

πάντες “ἕλληνες ἥγηνται. Καταλέξαι δὲ xol ἄλλους 

» , / 

ἔχω γενομένους τότε ἀνθρώπους, ot θεῶν “λλησι τιμὰς 

ἔχουσι. τοῖς δὲ xal ἀνάχεινται πόλεις, "EXatoüc ἐν 

Χερρονήσῳ Πρωτεσιλάῳ, Λεδάδεια Βοιωτῶν Τροφω- 

vio xat Ὠρωπίοις ναός τέ ἐστιν Ἀμφιαράου χαὶ ἄγαλμα 

λευχοῦ λίθου. (3) Παρέχεται δὲ ὃ βωμὸς μέρη; τὸ 

uiv'H βαχλέους xat Διὸς αὶ ᾿Απόλλωνός ἐστι Παιῶνος, τὸ 

δὲ ἥρωσι χαὶ ἡρώων ἀνεῖται γυναιξί" τρίτον δὲ “Πστίας 
"€ m2 D 

xat “Ἑρμοῦ xal Ἀμφιαράου xal τῶν παίδων Ἀμφιλό- 


Oropium autem agrum, qui medius est inter Atticam et 
Tanagroos, olim tenebant Bceoti : etate nostra in Athe- 
niensium potestate est. Nam quum omni tempore Athe- 
nienses de eo dimicassent, nonante potiti sunt, quam eum 
a Philippo, quum Thebas ille expugnasset, acceperunt. Urbs À 
quidem ipsa, cui Oropus nomen, ad maresita est, nihil 
vero historia dignum prze se fert. Ab ea circiter duodecim 
stadia Amphiarai templum abest. (2) Amphiaraum Thebis 
fugientem cum curru absorptum terrae hiatu ferunt. Sunt 
tamen qui id accidisse dicant in via, qua Thebis Chalcidem 
iter est, qui locus Harma (currus) dicitur. In -deorum 
vero numerum Amphiaraum primi omnium Oropii re- 
tulerunt, quos deinde reliqui Greci secuti sunt. Pos- 
sum etiam alios recensere, quibus, quum homines ante 
fuissent, Greci divinos honores habuerunt, aliis eliam 
urbes dedicate sunt, uf Eloüs in  Chersoneso Pro- 
tesilao, in Beeotia Lebadea "Trophonio : apud Oropios 
templum Amphiarao et eidem e candido lapide signum 
est. (3) Ara quidem ejus in partes distributa est: quarum una 
Herculi, Jovi et Apollini Poeoni : altera heroibus, eo- 
rumque uxoribus : sacrata tertia Vestoe , Mercurio , Amphia- 
rao et Amphilochi filiis (nam Alemaeon propter Eriphyles 


( 84,85.) 


χου" ᾿Αλχμαίων δὲ διὰ τὸ ἐς ᾿Εριφύλην ἔργον οὔτε ἐν 
A í ινά, οὐ μὴν οὐδὲ παρὰ τῷ Ἀμφιλόχῳ 
μφιαρᾶου Ws y μ FA e à i : xu 
, , e m - 
τιμὴν ἔχει" τετάρτη δέ ἐστι τοῦ βωμοῦ μοῖρα ᾿Αφρο- 
δίτης καὶ Πανακείας, ἔτι δὲ ᾿Ιασοῦς xoi Ὑγιείας καὶ 
5 ᾿Αθηνᾶς Παιωνίας: πέυπτη δὲ πεποίηται Νύμφαις 
καὶ Πανὶ xai ποταμοῖς ᾿Αχελῴῳ xat Κηφισῷ. Τῷ 
δὲ Ἀμφιλόχῳ xat παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ἐστὶν ἐν τῇ πόλει 
papyro P 7 
βωμὸς καὶ Κιλικίας ἐν Μαλλῷ μαντεῖον ἀψευδέστατον 
τῶν ἐπ᾽ ἐμοῦ. (4) Γἔστι δὲ ᾿Ωρωπίοις πηγὴ πλησίον 
c D aj 2 , c y , 3. δι᾽ 
τοῦ ναοῦ, ἣν Αμφιαράου χαλοῦσιν, οὔτε θύοντες οὐδὲν 
EN vd ἐπὶ Da ool NACE πο / 
ς αὐτὴν οὔτ᾽ ἐπὶ καθαρσίοις ἢ χέρνιδι γρῆσθαι νομί-- 
ζοντες. Νόσου δὲ ἀχεσθείσης ἀνδρὶ μαντεύματος 
γενομένου χαθέστηκεν ἄργυρον ἀφεῖναι xal χρυσὸν 
ἐπίσημον ἐς τὴν πηγήν᾽ ταύτη γὰρ ἀνελθεῖν τὸν Ἂμ- 
, ! Y^w , ra e ^N , c 
φιάραον λέγουσιν ἤδη θεόν. ᾿Ιοφῶν δὲ Κνώσιος τῶν 
ἐξηγητῶν χρησμοὺς ἐν ἑξαμέτρῳ παρείχετο ᾿Αμφιάραον 
χρῆσαι φάμενος τοῖς ἐς Θήῤας σταλεῖσιν ᾿Αργείων. 
Ταῦτα τὰ ἔπη τὸ ἐς τοὺς πολλοὺς ἐπαγωγὸν ἀκρατῶς 
Ὁ 7 Pied P 
24 , p e 
εἶχε. Χωρὶς δὲ πλὴν ὅσους ἐξ ᾿Απόλλωνος μανῆναι 
λέγουσι τὸ ἀρχαῖον, μάντεών γ᾽ οὐδεὶς χρησμολόγος ἦν, 
ἀγαθοὶ δὲ ὀνείρατα ἐξηγήσασθαι καὶ διαγνῶναι πτήσεις 
ὀρνίθων xat σπλάγχνα ἱερῶν. (0) Δοχῷ δὲ A μφιάραον 
p TX P ^ ad 
ὀνειράτων διαχρίσει μάλιστα προσχεῖσθαι" δῆλον δέ, 
ἡνίκα ἐνομίσθη θεὸς δι᾿ ὀνειράτων μαντικὴν χκαταστη- 
σάμενος. Καὶ πρῶτον μὲν καθήρασθαι νομίζουσιν 
ὅστις ἦλθεν "Audquxodo γρησόμενος" ἔστι δὲ χαθάρσιον 
7 μφ ρ p χρήσοι : P 
^ e , J Y e c 
τῷ θεῷ θύειν" θύουσι δὲ xal αὐτῷ xat πᾶσιν ὅσοις ἐστὶν 
ἀπ Ec ἈΠ Δ 5. / n / 
ἐπὶ τῷ * τὰ ὀνόματα. Προεξειργασμένων δὲ τού- 
τῶν χριὸν θύσαντες xai τὸ δέρμα ὑποστρωσάμενοι 
καθεύδουσιν ἀναμένοντες δήλωισιν ὀνείρατος. 
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caedem in nullam aut Amphiarai aut Amphilochi honorum 
partem receptus est) : at quarta arae pars Veneri , Panace: , 
Iasoi , Hygieze , Minervae Paconiae : quinta Nymphis , Pani; 
Acheloo el Cephiso amnibus sacra est. 
urbe apud Athenienses ara sua est; in Cilicioe. vero urbe 
Mallo ejusdem oraculum , quod omnium est, qui oetate 
(&) Est etiam apud Oropios 


Amphilocho in ipsa 


mea exstant, minime fallax. 
fons templo propinquus, quem Amphiarai nuncupant, in 
quem neque divinam rem faciunt , neque autad lustrandum, 
aut ad manus lavandas, aqua ea uti fas putant : sed qui 
morbo oraculi monitu levati fuerint , signatum aurum argen- 
tumve more majorum in fontem abjiciunt. Hinc enim jam 
deum Amphiaraum ascendisse tradunt, Iophon autem Gno- 
sius, vatum oracula heroicis versibus exposuit dixitque 
Amphiaraum consulentibus Argivis, quum Thebas profe- 
cturi essent , responsum dedisse. Isti versus habebant quod 
multitudinem mirifice alliceret. Proter eos vero, quos 
Apollinis afflatu futura predixisse antiquitas testata est, 
nemo omnino fatidicus fuit : nam reliqui aut somniorum 
interpretes fuere , aut avium volatus et exta inspiciendi peri- 
(5 Amphiaraum igitur conjectan- 
dis somniis in primis sollertem fuisse suspicor. Constat 


liam profitebantur. 


enim , illum, somniorum divinatione tradita, tum demum 
in deorum numerum relatum. | Consulendi quidem causa 
qui accedunt , lustrantur omnes. Pro piaculo res divina est : 
quam quum Amphiarao' ipsi faciunt, tum ceteris, quibus 
* nomina. His ante peractis arietem immolant; cujus sub- 


strata pelle, dormientes nocturna visa exspectant. 


CAPUT XXXV. 


Deinsulis Atticze, Patrocli, Helena, Salamine — memorandis in Salamine — Ajace ejusque corporis magnitudine —- aliis 
grandium corporum ossibus — Geryone et Hyllo. 


Νῆσοι δὲ ᾿Αθηναίοις οὐ πόρρω τῆς χώρας εἰσίν: 5j 
μὲν Πατρόκλου καλουμένη τὰ δὲ ἐς αὐτὴν ἤδη μοι 
δεδήλωται ἄλλη δὲ ὑπὲρ Σουνίου τὴν ᾿Αττιχὴν ἐν ἀρι- 

Y ul e Tj e 

c d 5 , , 67 /, € 7 
στερᾷ πλέουσιν * ἐς ταύτην ἀπούῆναι λέγουσιν “Ἰλένην 
μετὰ τὴν ἅλωσιν τὴν Ἰλίου, xat διὰ τοῦτο ὄνομά ἐστιν 
“Ελένη τῇ νήσῳ. (9) Σαλαμὶς δὲ χατὰ ᾿[)λευσῖνα χει- 

i Y Li à D) 

/ / ἌΡ Ψ M / - εἶς. ὦ 
μένη παρήχει xai ἐς τὴν Μεγαρικήν. Πρῶτον δὲ * τῇ 
γήσῳ θέσθαι τοῦτον ἀπὸ τῆς μητρὸς Σαλαμῖνος τῆς 
8 e AL Ἢ ? / N M “Ὁ 
Ἀσωποῦ, χαὶ ὕστερον Αἰγινήτας τοὺς σὺν Τελαμῶνι 
ἐποικῆσαι" Φίλαιον δὲ τὸν [ξὐρυσάχους τοῦ Αἴαντος 
παραδοῦναι λέγουσιν ᾿Αθηναίοις τὴν νῆσον γενόμενον 
ὑπ᾽ αὐτῶν ᾿Αθηναῖον. Σαλαμινίους δὲ ᾿Αθηναῖοι τού- 
τῶν ὕστερον πολλοῖς ἔτεσιν ἀναστάτους ἐποίησαν, χα- 
ταγνόντες ἐθελοχαχῆσαι σφᾶς ἐν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς 
Κάσσανδρον χαὶ τὴν πόλιν γνώμη τὸ πλέον Μαχεδόσιν 
2 -Ὁ 3 , ; d , ^ 
ἐνδοῦναι" xal ᾿Ασχητάδου τε χατέγνωσαν θάνατον, ὃς 
τότε ἥρητο ἐς τὴν Σαλαμῖ ) ὶ ἐς τὲ 

ἥρητο ἐς τὴν Σαλαμῖνα στρατηγός, καὶ ἐς τὸν 

΄ 5 , 
πάντα ἐπώμοσαν χρόνον Σαλαμινίοις ἀπομνημονεύσειν 

γε" ὩΣ 
προδοσίαν, (38) "Ext δὲ ἀγορᾶς τε ἔτι ἐρείπια xa ναὸς 
50 Αἴαντος" ἄγαλμα δὲ ἐξ ἐδένου ξύλου. Διαμένουσι δὲ xal 
- 
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40 
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"Insula terrae Atticae non longe ab ipso litore distant. 
Earum una Patrocli dicitur : de qua jam exposui. Altera 
supra Sunium est, ad laevam in Atticam navigantibus : ad 
quam post llii eversionem Helenam appulisse ferunt , et 
idcirco Helenen appellatam. (2) Salamis e regione Eleu- 
sinis sita , ad Megarici etiam agri fines pertinet. Primum 
imposuisse hunc (Cychreum) 
a matre Salamine Asopi filia. : /Eginetas postea in eam a 
Telamone deductos : traditam postea Atheniensibus a 
Philoeo , Eurysacis filio, Ajacis nepote, quum ab ipsis fuis- 
sel civitate donatus. 'Salaminios vero multis post annis 
Athenienses eo nomine damnatos , quod dissimulanter male 
rem geri concupissent, dum bellum cum Cassandro gereretur, 
et in Macedonas propenso animo fuissent , urbe deleta , e suis 
sedibus ejecerunt. Ascetaden etiam, qui praetor insulam 
obtinuerat, capitis damnarunt, ac jurejurando ejus prodi- 
tionis memoriam Salaminiis apud se fore sempiternam san- 
xerunt. (3) Spectantur hac etiamnum setate fori ruinze, et 


Ajacis templum cum statua ex ebeno. Decreti quidem Ajaci 
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autem * »0men insule 
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ἐς τόδε τῷ Αἴαντι παρὰ ᾿Αθηναίοις τιμαὶ αὐτῷ τε καὶ 
Εὐρυσάχει " xot γὰρ 1ὐρυσάκους βωμός ἐστιν ἐν ᾿Αθή- 
, ^ ,ὔ μὴ v - 5 / τὭω 
ναις. Δείκνυται δὲ λίθος ἐν Σαλαμῖνι οὐ πόρρω τοῦ 
λιμένος" ἐπὶ τοῦτον καθήμενον Τελαμῶνα ὁρᾶν λέγου- 
σιν ἐς τὴν ναῦν ἀποπλεόντων οἱ τῶν παίδων ἐς Αὐλίδα 
ἐπὶ τὸν χοινὸν τῶν “Ελλήνων στόλον. (4) Λέγουσι δὲ 
€ ASI Ἄ τ' - 5 c 5 / »y 
οἵ περὶ τὴν Σαλαμῖνα οἰχοῦντες ἀποθανόντος Αἴαντος 
τὸ ἄνθος ἐν τῇ γῇ σφίσι τότε φανῆναι πρῶτον" λευχόν 
ἐστιν, ὑπέρυθρον, χρίνου χαὶ αὐτὸ ἔλασσον χαὶ τὰ 
/ 7 KA € wurde / M 
φύλλα, γράμματα δὲ ἔπεστιν οἷα τοῖς ϑαχίνθοις xo 
τούτῳ. Λόγον δὲ τῶν μὲν Αἰολέων τῶν ὕστερον οἴχη- 
δάντων Ἴ]λιον ἐς τὴν χρίσιν τὴν ἐπὶ τοῖς ὅπλοις ἤκουσα, 
Ἂ e , 5 ^ - / $96 bd A 
oi τῆς ναυαγίας ᾿Οδυσσεῖ συμδάσης ἐξενεχθῆναι χατὰ 
τὸν τάφον τὸν Αἴαντος τὰ ὅπλα λέγουσι’ (65) τὸ δὲ ἐς 
N , , το εἶ , 7 r e Ἁ , 
τὸ μέγεθος αὐτοῦ  Mucoc ἔλεγεν ἀνήρ. Τοῦ γὰρ τάφου 
N μι ^ E] ^ » i / A / 
τὰ πρὸς τὸν αἰγιαλὸν ἔφασχεν ἐπιχλύσαι τὴν θάλασσαν 
Y » 3 N c . Ἁ c ὔ 
καὶ τὴν ἔσοδον ἐς τὸ μνῆμα 00 χαλεπὴν ποιῆσαι. Kat με 
τοῦ νεχροῦ τὸ μέγεθος τεχμαίρεσθαι τῇδε ἐκέλευσε" 
/ 1 D PLC. be Mo : / M 
πεντάθλου γὰρ παιδὸς elvat ot κατὰ δίσχον μάλιστα τὰ 
ἐπὶ τοῖς γόνασιν ὀστᾶ, καλουμένας δὲ ὑπὸ τῶν ἰατρῶν 
y 23585. N/ , M " c^ » $9 
μύλας. ᾿γὼ δέ, ὁπόσοι μὲν οἰκοῦσιν ἔσχατοι Κελτῶν 
ἔχοντες ὅμορον τῇ διὰ κρυμὸν ἐρήμῳ, οὺς Καδαρεὶ 
ΠΡ adii lh irisobg voy dde RN 
ὀνομάζουσι, τούτων μὲν οὐχ ἐθαύμασα τὸ pes , 9. 
νεχρῶν οὐδέν τι διαφόρως E ἔχουσιν Αἰγυπτίων: δπόσα δὲ 
ἄξια ἐφαίνετο εἰναί μοι θέας διηγήσομαι. (e) Μάγνησι 
τοῖς ἐπὶ Ληθαίῳ Πρωτοφάνης τῶν ἀστῶν ἀνείλετο ἐν 
Ὀλυμπία νίκας ἡμέρα μιδὶ παγχρατίου χαὶ πάλης: 
i μ à 41 e ] e" D V Y e Ju 
"s ^ » ^ ec eC 
τούτου λησταὶ χερδανεῖν πού τι OoxoUvTsG ἐσῆλθον ἐς 
N /, 3 0 NN - d Δ ἋΣ Ὁ ὙΝ / 
τὸν τάφον, ἐπὶ δὲ τοῖς λησταῖς ἐσήεσαν ἤδη θεασόμενοι 
^ N A N j ^ » r , “ ἌΡ 
τὸν νεχρὸν τὰς πλευρᾶς οὐχ ἔχοντα διεστώσας, ἀλλά ol 
συμφυὲς ἦν ὅσον ἀπ᾽ ὥμων ἐς τὰς ἐλαχίστας πλευρὰς, 
/ "wY"e N e 5 e / εν y A 
χαλουμένας δὲ ὑπὸ τῶν ἰατρῶν νόθας. Ecc δὲ Μι- 
λησίοις πρὸ τῆς πόλεως Λάδη νῆσος, ἀπερρώγασι δὲ 
ἀπ᾽ αὐτῆς νησῖδες" Ἀστερίου τὴν ἕτέ έραν ὀνομάζουσι 
χαὶ τὸν Ἀστέριον ἐ ἐν αὐτῇ ταφῆναι λέγουσιν, εἶναι δὲ 
Ἀστέριον μὲν Ἄναχτος, Ἄναχτα δὲ Γῆς παῖδα ἔχει 
OM D - ^ »N/ - - ὔ AUR D 
δ᾽ οὖν Ó νεχρὸς οὐδὲν τι μεῖον πηχῶν δέκα. (7) To ὃ 
, A e ' , ec 4 " 5 M » 
ἐμοὶ θαῦμα παρασχὸν, Λυδίας τῆς ἄνω πόλις ἐστὶν οὐ 
μεγάλη ᾿Γημένου θύραι: ἐνταῦθα περιρραγέντος λόφου 
διὰ χειμῶνα ὀστᾶ ἐφάνη τὸ σχῆμα παρέχοντα ἐς πίστιν 
c » 4 Y ἊΝ M M 4 5 Υ̓͂ cr ^ 
ὡς ἔστιν ἀνθρώπου, ἐπεὶ διὰ μέ ἔγεθος οὖχ ἔστιν ὅπως ἂν 
ἔδοξεν. Αὐτίχα δὲ λόγος ἦλθεν ἐ ἐς τοὺς πολλοὺς r ἡρυό- 
γου τοῦ Χρυσάορος εἰναι μὲν τὸν vexgov, εἶναι δὲ xal 
τὸν θρόνον" xat γὰρ θρόνος ἀνδρός ἐ ἐστιν Évetp γασμένος 
ὄρους λιθώδει ub xal Asl αρρόν τε ποταμὸν 
Ὠχεανὸν ἐχάλουν, xal βοῶν 3j ἤδη ᾿χέρασιν ἔφασάν τινας 
ἐντυχεῖν ἀροῦντας, διότι ἔχει λόγος βοῦς à ἀρίστας θρέ ἐψαι 
τὸν Pnguóvnv. (s) "Ens δέ σφισιν ἐναντιούμενος ἀπέ- 
φαιγον ἐν Τ'αδείροις εἶναι Γηρυόνην, οὗ μνῆμα μὲν 
οὐδέν, δένδρον δὲ παρεχόμενον διαφόρους μορφάς, ἐν- 
"^ E I» N05 LEE 7 NJ / 
ταῦθα οἵ τῶν Λυδῶν ἐξηγηταὶ τὸν ὄντα ἐδείκνυον λόγον. 
ὡς εἴη μὲν ὃ νεχρὸς Ὕλλου, παῖς δὲ Ὕλλος εἴη 1 ἧς, 
$ ^ , ᾿ ^ 9 / € , ^Y M 
ἀπὸ τούτου δὲ ὃ ποταμὸς ὠνομάσθη, — HpaxA£a δὲ διὰ 


(85, 57.) 


el Eurysaci ejus filio ab Atheniensibus honores adhuc ma- 
nent : et Eurysacis etiam Athenis ara est.  Ostenditur Sala- 
mine non longe a portu saxum, super quo Telamonem 
consedisse aiunt , quum navem, qua Aulidem filii ad Grze- 
corum classem vecti sunt, oculis prosequeretur. (4) Tra- 
dunt incole , post Ajacis interitum apud se primum florem 
enatum , candidum, rubentem modice, lilio quum ceteris 
partibus tum foliis minorem, inscriptum vero iisdem, qui- 
bushyacinthum, literis. Audivi quidem , quo /Eoles , qui 
Mium post tenuerunt, de armorum judicio produnt, post 
Ulyssis naufragium arma ad Ajacis sepulcrum delata. (5) 
De Ajacis vero magnitudine narravit mihi Mysus quidam, 
sepulerum ejus, qua parte ad litus conversum est, maris 
alluvione multo aditu facilius effectum. Inde vero , aiebat, 
de Ajacis magnitudine me conjecturam capere posse , quod 
genuum vertebre , quas molas medici appellant, disci instar 
essent ejus, quo athletze ii, qui sunt quinquertiones appel- 
lati, utuntur. Equidem Gallorum, qui in extremis parti- 
bus habitant , finitimi desertis pre nimio frigore regionibus, 
quos Cabares nominant, nihil sum magnitudinem admira- 
lus : neque enim apud eos cadavera videas majora iis, 
quae ostendunt JEgyptii. Quze vero admiratione digna mihi 
visa sunt, ea commemorare non gravabor. (6) Apud Ma- 
gnesios, qui ad Lethzeum sunt, quidam fuit Protophanes , 
qui de pancratio et lucta eadem die in Olympia victor est 
renunciatus. In hujus sepulcrum aliquando latrones praedze 
post illos alii, ut cadaver duntaxat 
Ejus coste non discretz€e fuerunt : sed 
pro illis continens os habuit ab humeris ad eas costas , quas : 
medici nothas nuncupant. Apud Milesios vero ante ipsam 
urbem est Lade insula. Ea rursus in parvas scinditur 
insulas, quarum alteram Asterii dicunt , quod fuerit in ea 
sepultus Asterius Anactis filius : Anactem autem Terrae filium 
fuisse tradunt : cadaver ejus níhilo est decem cubitis bre- 
vius. (7) Quod vero mihi magn fuit admirationi, in superiori 
Lydia non magna urbs est Temeni porta. Jbi, ambeso tem- 
pestatibus sepulero, ossa detecta sunt, quae nisi humano- 
rum ossium figuram retinuissent, propler magnitudinem 
nemo ea hominis fuisse , ut crederet, adduci facile potuisset. 
In vulgus repente sermo manavit, Geryonw illud cadaver 
esse Chrysaoris filii : soliumque ejus fuisse , quod in montis 
fragmento excisum cernebatur, torrentemque Oceanum 
appellari aiebant : addebant etiam, agricolas boum cornua 
spe inter arandum eruisse , quod scilicet Geryonem eximia 
specie boves aluisse fama vulgasset. (8) Quorum opinioni, 
quum ego neutiquam assentirer, Gadibus habitasse Geryo-- 
nem demonstrabam, neque ullum ejus monumentum exstare, 
arborein tantum ostendi, cujus admodum esset varia species. 
Ibi e Lydis antiquitatis periti homines, qud? vere narren- 
tur, disseruerunt : Hylli cadaver illud esse : fuisse vero 
Hyllum Terre filium , ἃ quo regionis fluvius nomen acce. 


spe ducti penetrarunt : 
spectarent. 


(57— 80.) 


τὴν παρ᾽ Ὀμφάλῃ ποτὲ ἔφασαν δίαιταν Ὕλλον ἀπὸ 
τοῦ ποταμοῦ χαλέσαι τὸν παῖδα. 
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perit : οἱ Herculem propter Omphales olim consuetudinem 
filium de fluminis nomine appellasse. 


CAPUT XXXVI. 


De aliis in Salamine memorandis — insula Psyttalia — monumentis in via sacra versus Eleusinem — Anthemocrito 


- Sciro vate — 


Cephisodoro — bello Atheniensium contra Philippum Demetrii filium. 


"Ev Σαλαμῖνι δέ, ἐπάνειμι γὰρ ἐς τὸν προχείμενον 
λόγον, τοῦτο μὲν Ἀρτέμιδός ἐ ἐστιν ἱερόν, τοῦτο δὲ τρό- 
5 παιῖον ἔστηκεν ἀπὸ τῆς νίχης, ἣν. Θεμιστοχλῆς 6 Νεο- 
χλέους αἴτιος ἐγένετο γενέσθαι τοῖς iban Kot Κυ- 
χρέως ἐστὶν ἱερόν. Ναυμα χούντων δὲ ᾿Αθηναίων πρὸς 
Μήδους δράκοντα ἐ ἐν ταὶς ναυσὶ λέ ἐγεται. τῷ τοὺ- 
τον ὃ θεὸς ἔ' ile ᾿Αθηναίοις Κυχρέα εἰναι τὸν ἥρωα. 
το (2) Νῆσος δὲ πρὸ Σαλχυϊνός ἐστι καλουμένη ψυττά- 
λεια. Eg ταύτην τῶν βαρδάρων ὅσον τετραχοσίους 
ἀπούῆναι λέγουσιν * ἡσσωμένου δὲ τοῦ Ξέρξου ναυτι- 
χοῦ χαὶ τούτους ἀπολέσθαι φασὶν ἐπιδιχδάντων ἐς τὴν 
ἈΨψυττάλειαν τῶν ᾿Ελλήνων. Ἄγαλμα ὃ δὲ ἐν τῇ νήσῳ 
ι σὺν τέχνη μέν ἐστιν οὐδέν, Πανὸς δὲ ὡς ἕκαστον ἔτυχε 
E πεποιημένα. 
Ἰοῦσι δὲ ἐπ’ ᾿Πλευσῖνα ἐξ ᾿Αθηνῶν, ἣν Ἀθηναῖοι 
E 690v ἱεράν, Ανθεμοχρίτου, πεποίηται μνῆμα. 
ς τοῦτον Μεγαρεῦσίν ἐ ἐστιν ἀνοσιώτατον E Yov, οἵ χή- 
20puxa ἐλθόντα. ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ τὴν χώραν ἐπεργά- 
ζοιντο, χτείνουσιν ᾿Ανθεμόχριτον᾽ καί σφισί ταῦτα δρά- 
σασι παραμένει xal ἐς τόδε μήνιμα ἐχ τοῖν θεοῖν, οἷς 
οὐδὲ ᾿Αδριανὸς ὃ βασιλεὺς ὥστε καὶ ἐπαυξηθῆναι μόνοις 
ἐπήρχεσεν “Ἑλλήνων. (4) Μετὰ δὲ τοῦ ᾿Ανθεμοχρίτου 
35 τὴν στήλην Μολοττοῦ τε τάφος ἐστὶν ἀξιωθέντος ᾿Αθη- 
ναίων χαὶ τούτου στρατηγεῖν, ὅτε Πλουτάρχῳ βοη- 
θοῦντες διέδησαν ἐς Ἐὔδοιαν. xol χωρίον Σχίρου ἐπὶ 
τοιῷδε χαλούμενον. ᾿Ἐλευσινίοις πολεμοῦσι πρὸς 
ἂν ρεχθέα ἀνὴρμάντις ἦλθεν ex Δωδώνης ὄ ὄνομα Σχίρος, 
80 ὃς χαὶ τῆς Σκχιράδος ἱδρύσατο ᾿Αθηνᾶς ἐ ἐπὶ Φαλήρῳ τὸ 
ἀρχαῖον ἱερόν" πεσόντα δὲ αὐτὸν ἐν τῇ μάχη θάπτουσιν 
᾿Ελευσίνιοι πλησίον ποταμοῦ χειμάρρου, καὶ τῷ τε 
χωρίῳ τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ ἥρωός ἐστι χαὶ τῷ ποταμῷ. 
(5) Πλησίον δὲ πεποίηται Κηφισοδώρου μνῆμα δήμου 
3» προστάντος xol Φιλίππῳ τῷ Δημητρίου Μαχεδόνων 
βασιλεύοντι ἐς τὰ μάλιστα ἐναντιωθέντος. Συμμάχους 
δὲ ἐπήγετο Κηφισόδωρος ᾿Αθηναίοις γενέσθαι βασιλεῖς 
μὲν Ἄτταλον τὸν Mucby xai ΠΙτολεμαῖον τὸν Αἰγύ- 
πτιον, ἔθνη δὲ αὐτόνομα Αἰτωλοὺς xot νησιωτῶν Ῥο- 
4 δίους χαὶ Κρῆτας. (c) Ὥς δὲ καὶ ἐξ Αἰγύπτου καὶ Μυ- 
σίας καὶ παρὰ τῶν Κρητῶν τὰ πολλὰ ὃὕστέ pito at βοή- 
θειαι, Ῥόδιοι δὲ μόναις ναυσὶν ἰσχύοντες πρὸς ὁπλίτας 
τοὺς Μαχεδόνας οὐ μεγάλα ὠφέλουν, ἐνταῦθα Κηφι- 
σόδωρος ἐς Ἰταλίαν σὺν ἄλλοις ᾿Αθηναίων πλεύσας ἱχέ- 
4b τευεν ἀμῦναι Ῥωμαίους οἵ δέ σφισι δύναμιν xat στρα- 
τηγὸν πέμπουσιν, οἱ τὰ Φιλίππου xoà Μαχεδόνων ἐς 
τοσοῦτον χαθεῖλον. ὡς ὕστερον Περσέα τὸν Φιλίππου 
τήν τε ἀρχὴν ἀποδαλεῖν χαὶ αὐτὸν αἰχμάλωτον ἐς 
Ἰταλίαν ἀχθῆναι. Φίλιππος δὲ ἦν οὗτος ὃ Δημητρίου. 
πρῶτος γὰρ ταύτης τῆς οἰκίας ἔσχε Δημήτριος τὴν 


Salamine (ut, unde fueram digressus , redeam) Dianze 
templum est , et tropaeum in memoriam ejus victoriz, cujus 
Themistocles Neoclis filius Grecis omnibus auctor fuit. 
Erectum Cychreo eliam templum.  Commisso enim cum 
Persis preelio, draconem inter naves conspectum memo- 
rant : de quo Atheniensibus Cychreum fuisse heroem 
Apollo respondit. (2) Ante Salaminem insula esL, cui 
Psyttalia nomen : in eam ex Persarum exercitu quadringen- 
tos descendisse proditum est; delela vero Xerxis classe , 
quum eodem Greci transmisissent , etiam hos ad interne- 
cionem c&esos. Signum ininsula nullum quidem exstat arte 
expolitum : Panos tantum quaedam statuze sunt ut fors fere- 
bat confectae. 


3. Qua Eleusinem Athenis iter est, per eam viam, quam 
sacram appellant , Anthemocriti monumentum conspicitur : 
quem per summum nefas Megarenses occidere , quum cadu- 
ceator ediclum missus fuisset , ne porro terram colerent. Sed 
in hunc usque diem l:esi numinis poenas dederunt. Solos 
enim ex omnibus Grecis ne Adrianus quidem Imperator 
sublevavit. (4) Post Anthemocriti cippum Molossi tumu- 
lus est : cui imperium Athenienses decrevere,, quum in Eu- 
bceam Plutarcho auxilia mittenda censuerunt, Vicus prope 
est, cui Scirum nomen. Appellationis hujusmodi causa 
prodita est. Dum Eleusinii bellum cum Erechtheo gererent, 
vate usi sunt Dodonco , cui Sciro nomen, Is Sciradis Mi- 
nervie vetustum templum in Phalero dedicavit, quumque 
in pugna cecidisset, sepultus est non longe a torrenti amne. 
Locus itaque et amnis ab heroe nomen habent. (5) Prope 
Cephisodori monumentum structum est : qui quum po- 
pulo proesset, Philippo Demetrii filio Macedonum regi 
vehementer restitit: et cum Atheniensibus Mysorum regem 
Attalum, οἱ ;Egyptiorum Ptolemovum, ex liberis vero gen- 
tibus /Etolos ac insularum incolas Rhodios et Cretenses 
amicitia et societate conjunxit. (6) Verum quum e Mysia, 
JEgypto et Creta plerumque serius auxilia m'tterentur , ac 
Rhodii, qui alias quam navales copias non haberent , contra 
gravem Macedonum armaturam parvo omnino essent prae- 
sidio futuri, tunc Cephisodorus cum aliis Atlieniensium in 
Italiam nave vectus, a Romanis auxilia impetravit. Ii vero 
exercitu οἱ imperatore misso Philippi et Macedonum vires 
adeo fregerunt , ut non multo post Perseum Philippi filium 
non regno tantum ejecerint, sed captivum etiam Romam 
pertraxeriut, Fuit Philippus Demetrii filius : qui Demetrius 


primus ex hac familia, quemadmodum ante exposui ,. AJe-. 
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Μαχεδόνων ἀρχήν, ὃ ἀποχτείνας ᾿Αλέξανδρον τὸν Κασ- 
““ Ἢ οτὦὋ , 
σάνδρου παῖδα, ὡς τὰ πρότερον ἔχει μοι τοῦ λόγου. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ATTIKA. AZ. 


(89, 90.) 


xandro Cassandri filio interfecto, Macedonie regnum obti- 
nuit. 


CAPUT XXXVII. 


De aliis monumentis clarorum virorum ad Viara sacram — Acestio—Phytalo—de memorandis trans Cephisum— templo Cyamita— 
Harpalo — Apollinis templo — Cephalo ejusque posteris. 


Μετὰ δὲ τοῦ Κηφισοδώρου τὸ μνῆμα τέθαπται μὲν 
Ἡλιόδωρος Ἅλις" τούτου γραφὴν ἰδεῖν ἔστι χαὶ ἐν "τῷ 
ναῷ τῷ μεγάλῳ τῆς ᾿Αθηνᾶς" τέθαπται δὲ Θεμιστο- 
xMis Πολιάρχου, τρίτος ἀπόγονος Θεμιστοχλέους τοῦ 
Ξέρξῃ χαὶ Μήδοις ἐναντία ναυμαχήσαντος. Τοὺς δὲ xa- 
τωτέρω τοῦ γένους πλὴν ᾿Ἀχεστίου παρήσω τοὺς ἄλλους" 
Ἀχεστίῳ δὲ τῇ Ξιενοχλέους τοῦ Σοφοχλέους τοῦ Λέοντος 
τούτους τε ἐς τὸν τέταρτον πρόγονον Λέοντα δαδού χους 
πάντας ὑπῆρξε γενέσθαι. καὶ παρὰ τὸν βίον τὸν αὑτῆς 
πρῶτον μὲν τὸν ἀδελφὸν Σοφοχλέα εἶδε δαδουχοῦντα, 
ἐπὶ δὲ τούτῳ τὸν ἄνδρα Θεμιστοχλέα ; τελευτήσαντος 
δὲ xol τούτου Θεόφραστον τὸν παῖδα. 'Γαύτῃ μὲν τύχην 
τοιαύτην συμόῆναι λέγουσι. G 2) Προελθοῦσι δὲ ὀλίγον 
Λαχίου τέμενός ἐστιν ἥρωος χαὶ δῆμος, ὃν Λαχιάδας 
ὀνομάζουσιν ἀπὸ τούτους Καὶ Νιχοχλέους Ταραντίνου 
ἐστὶ μνῆμα; ὃς ἐπὶ μέγιστον δόξης χιθαρῳδῶν ἁπαν-- 
Ἔστι δὲ xoi Ζεφύρου τε βωμὸς χαὶ Δή- 
σὺν δέ σφισιν ᾿Αθηνᾶ 
"Ev τούτῳ τῷ “χωρίῳ 


τῶν ἦλθεν. 

ΟΣ δ 1 ΤἊΝ κὦ NT. 
μῆτρος tepov xat τῆς παιὸος 
χαὶ Ποσειδῶν ἔχουσι τιμάς. 
Φύταλόν φασιν οἴκῳ Δήμητρα δέξασθαι χαὶ τὴν θεὸν 
ἀντὶ τούτων δοῦναί οἱ τὸ φυτὸν τῆς συχῆς. Μαρτυρεῖ 

e * S SET c / 
δέ μοι τῷ λόγῳ τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπὶ τῷ Φυτάλου 
φῳ, 


ἐν 
'Ev0&5" ἄναξ ἥρως Φύταλός ποτε δέξατο σεμνὴν 
Δήμητραν, ὅτε πρῶτον ὀπώρας χαρπὸν ἔφηνεν, 
ἣν ἱερὰν συχῆν θνητῶν γένος ἐξονομάζει" 
ἐξ οὗ δὴ τιμὰς Φυτάλονυ γένος ἔσχεν ἀγήρως. 
oo , Ὁ / 
s ) Πρὶν δὲ ἢ διαδῆναι τὸν Κηφισόν, Θεοδώρρυ νῆμα 
ἐστι τραγῳδίαν ὑπόχριναῖς μένου τῶν καθ᾽ αὑτὸν ἄριστα. 
᾿Ἀγάλματα δὲ ἐπὶ τῷ Ἀπ τ τον Μνησιμάχης; τὸ δὲ ἕτε- 
oov ἀνάθημα χειρομένου οἵ τὴν χόμην τοῦ παιδὸς ἐπὶ 
τῷ Κηφισῷ. Καθεστάναι δὲ ἐχ παλαιοῦ χαὶ τοῖς πᾶσι 
m (o / 
τοῦτο “ἕλλησι τῇ Ομήρου τις ἂν τεχμαίροιτο ποιήσει, 


ὃς τὸν Πηλέα εὔξασθαί φῆσι τῷ Σπερχειῷ χερεῖν ἀνα-- 


σωθέντος ἐχ 'Γροίας Ἀχιλλέως τὴν χόμην. 

Διαύᾶσι δὲ τὸν Κηφισὸν βωμός ἐστιν ἀρχαῖος 
Μειλιχίου Διός: ἐπὶ τούτῳ Θησεὺς ὑπὸ τῶν ἀπογόνων 
-᾿ » 
τῶν Φυτάλου καθαρσίων ἔτυχε, ληστὰς xoi ἄλλους 
5 7, ^. by :i ^ s , e / 
ἀποχτείνας xat Σίνιν τὰ πρὸς [Πιτθέως συγγενῆ. Τάφος 
δὲ ἔστι μὲν αὐτόθι Θεοδέχτου τοῦ Φασηλίτου. ἔστι δὲ 
Μνησιθέου. Τοῦτον λέγουσιν ἰατρόν τε ἀγαθὸν γε- 
, , “ PRG 2 T X o. 
víc0a xol ἀναθεῖναι ἀγάλματα, ἐν οἷς xat ὃ Ἴαχχος 

, Η) Ὁ δὲ M A M ^ * » 
πεποίηται. χοδόμηται δὲ χατὰ τὴν δδὸν ναὸς οὐ 
μέγας, χαλούμενος Κυαμίτου" σαφὲς δὲ οὐδὲν ἔχω 
λέγειν, εἴτε πρῶτος χυάμους ἔσπειρεν οὗτος, εἴτε τινὰ 
ἐπεφήμισαν ἥρωα, ὅτι τῶν χυάμων ἀνενεγχεῖν 00X 


M 
ἔστι σφίσιν ἐς Δήμητρα τὴν εὕρεσιν. “Ὅστις δὲ ἤδη 


c9 τελετὴν ᾿Ελευσῖνι εἶδεν ἢ τὰ καλούμενα Ὀρφιχὰ ἐπε- 


Secundum Cephisodori Heliodori Haliensis (?) sepulerum 
est : cujus pictam imaginem ef in magno Minerve templo 
videas. Sepultus ibidem est Themistocles Poliarchi filius , 
Themistoclis ejus pronepos , qui navale proelium cum Xerxe 
commisit. Hujus quidem posteros, przeter Acestium , 
reliquos commemorare omittam. — Haec Acestium Xeno- 
clis , Sophoclis filii, Leontis nepotis, filia fuit, ac vivens 
suos omnes a Leonte proavo daduchos vidit : etiam eodem 


sacerdotio honestatos, Sophoclem fratrem , 'Themistoclem 


deinde maritum, et eo mortuo Theophrastum filium, 


Atque illa quidem ejusmodi fortuna usa est. (2) Longius 
progressis Lacii herois lucus in conspectu est, δ Laciadarum 


ab eo nominatus pagus.  Nicoclis etiam Tarentini monu- 


mentum est, cujus supra omnes eithareedos celebre nomen 
fuit. Est eodem inloco ara Zephyro erecta , Cereri et Pro- 
serpinze templa : quibus cum Minerva et Neptuno communes 
honores babentur. In hac ipsa regione a Phytalo aiunt Cere- 
rem hospitio acceptam , eique fici stirpe donata gratiam rela- 
tam. Id versus testantur in Phytali sepulcro incisi : 


Hic Cererem tectis Phytalus susceperat heros, 
cui primum sacri largita est semina pomi , 
quam mortale genus ficum vocat. Illius ergo 
muneris zeterno hic Phytali gens floret honore. 


(3) Priusquam Cephisum amnem transeas, Theodori mo- 
numentum est, cui in trageedia agenda primas setas sua de- 
tulit. Juxta fluvium simulacra sunt alterum Mnesimaches, 
alterum filii, Cephiso crinem suum detondentis. Fuisse vero 
patrium Graecis omnibus , crinem fluminibus tondere, ex 
iis Homeri versibus conjicias, in quibus est, Peleum Sper- 
chio pro felici Achillis a Troja reditu crinem suum vovisse. 


4. Trans Cephisum Miliehii Jovis vetus ara est : ad 
quam Theseus a Phytali posteris de caede purgatus dicitur, 
quum et alios latrones , et Sinin a Pittheo sibi propinquum 
occidisset. Sepulcra ibidem sunt : Theodectis Phaselitze , et 
Mnesithei, quem medendi arte claruisse accepimus, ac 
signa multa dedieasse, atque ex iis Iaccho unum. In ipsa 
via aedes non magna visitur : Cyamite (Fabarii) templum 
appellant. Compertum autem non habeo, fabarumne hic 


salionem primus docuerit, an vero heroum alicui sil id 


nominis tributum neque enim fabarum inventum Cereri ad- 
scribere possunt. Qui vel initiis illis, quae Eleusine fiunt , 
interfuerint, vel ea, qua Orphica appellantur, legerint , 


(90-92. ) 


ἔξατο, οἶδεν ὃ λέγω. (5) Μνημάτων δὲ ἃ μάλιστα ἐς 
ὔ ὶ / er b Y 9 wr 5 c , 

μέγεθος καὶ χόσμον ἥχει, τὸ μὲν ἀνδρός ἐστι "PoOtou 

μετοιχήσαντος ἐς ᾿Αθήνας, τὸ δὲ Ἅρπαλος Maxsoov 

ἐποίησεν, ὃς Ἀλέξανδρον ἀποδρὰς ἐχ τῆς ᾿Ασίας διέδη 
, 2 , , , δ ,5 / 

5 ναυσὶν ἐς τὴν Εὐρώπην, ἀφιχόμενος δὲ παρ᾽ ᾿Αθηναίους 
ὑπ᾽ αὐτῶν συνελήφθη , διαφθείρας δὲ χρήμασιν ἄλλους 
τε χαὶ τοὺς ᾿Αλεξάνδρου φίλους ἀπέδρα. Πρότερον δὲ 
ἔτι Πυθονίχην ἔγημε, γένος μὲν οὐχ οἶδα ὅπόθεν, 
ἑταιροῦσαν δὲ ἔν τε ᾿Αθήναις xat ἐν Κορίνθῳ. Ταύ- 

10 τῆς ἐς τοσοῦτον ἔρωτος προῆλθεν ὡς χαὶ μνῆμα ἀπο- 
θανούσης ποιῆσαι πάντων ὁπόσα “ΤΠ λλησίν ἐστιν à ta. 

ἧς ToU; f 7i 
θέας μάλιστα ἄξιον. (6) "Ecct δὲ ἱερὸν ἐν ᾧ χεῖται 
Δήμητρος xai τῆς παιδὸς ἀγάλματα xo ᾿Αθηνᾶς τε 
xoi ᾿Απόλλωνος" ᾿Απόλλωνι δὲ ἐποιήθη μόνῳ τὸ ἐξ 

15 ἀρχῆς. Κέφαλον γὰρ τὸν Δηίονος συνεξελθόντα λέ- 
γουσιν ᾿Αμφιτρύωνι ἐπὶ 'Γηλεύόας τὴν νῆσον οἰχῇσάκ 
πρῶτον, ἣ νῦν ἀπ᾽ ἐχείνου Κεφαλληνία χαλεῖται" με- 
τοιχεῖν δὲ αὐτὸν τέως ἐν Or Gate φεύγοντα ἐξ ᾿Αθηνῶν 
διὰ τὸν Πρόχριδος τῆς γυναικὸς φόνον. Δεχάτη δὲ 

i . ἢ o& 
e bd Y «9 Ei / 7 / 

26 ὕστερον γενεᾷ Χαλχῖνος xat Δαΐτος ἀπόγονοι Κεφάλου 
πλεύσαντες ἐς Δελφοὺς ἤτουν τὸν θεὸν χάθοδον ἐς 
᾿Αθήνας" (7) ὃ δέ σφισι χελεύει θῦσαι πρῶτον Ἀπόλλωνι 
ἐνταῦθα τῆς Ἀττιχῆς, ἔνθα ἂν ἴϑωσιν ἐπὶ τῆς γῆς 

y , , M 2 - i] N p^ 
τριήρη θεουσαν" γεν ϑενοιν δὲ αὐτοῖς κατὰ τὸ Ποιχίλον 

25 χαλούμενον à ὄρος δράκων ἐφάνη σπουδῇ xat τὸν φω- 
λεὸν ἰών: χαὶ ᾿Ἀπόλλωνί τε θύουσιν ἐν τῷ χωρίῳ 
τούτῳ, καὶ ὕστερον σφᾶς ἐλθόντας ἐς τὴν My ἀστοὺς 
ἐποιήσαντο ᾿Αθηναῖοι. Μετὰ δὲ τοῦτο ᾿Αφροδίτης ναός 
ἐστι xal πρὸ αὐτοῦ τεῖχος ἀργῶν λίθων θέας ἄξιον. 


PAUSANLE LIB. 


I. CAP. XXXVIII. 53 


9) 


facile id, quod dico, intelligent. (5) Monumenta et magui- 
tudine et operis magnificentia przestantia sunt, alterum Rho- 
dii cujusdam viri, qui se Athenas contulit : alterum 
Harpalus Macedo excitavit, is qui Alexandrum fugiens ex 
Asia in Europam classe trajecit; quumque Athenas venis- 
set, ab Atheniensibus captus, corruptis quum aliis , tum 
ipsius Alexandri amicis, periculum effugit. 
Pythonicen uxorem duxerat, 
patriam novi 
vulgasse. 


Sed is ante 
cujus neque genus neque 
: tantum scio , Athenis eam et Corinthi corpus 
Eam vero tam perdite amavit Harpalus, ut mor- 
tuae monumentum posuerit, omnium, qua in Grecia sunt, 
veterum operum , quod spectetur, dignissimum. (6) Tem- 
plum etiam ibi spectes, in quo Cereris, Proserpinz, Mi- 
nerva et Apollinis signa sunt. Ab initio fuit cedes uni Apol- 
lini dicata. Cephalum enim aiunt Deionis filium cum Am- 
phitryone primum ad Teleboas, in eam insulam, qu:e nunc de 
ipsius nomine Cephallenia dicitur , profectum : nam The- 
bas ante , Athenis ob Procridis uxoris czedem exul, migra- 
rat. Ejus Cephali posteros, decem jam exactis cetatibus, 
Chalcinum et Doetum , quum Delphos navigassent , ac deum 
de reditu in antiquam patriam consuluissent , (7) respon- 
sum accepisse, utin Atticam reversi, quo in loco humi 
currentem triremem vidissent, ibi Apollini rem divinam 
facerent. Quum itaque ad montem , quem Poecilum ap- 
pellant, appropinquassent, draconem offendisse celeri se 
lapsu in latebras demittentem : ibi eos rem divinam Apol- 
lini fecisse, ac mox ab Atheniensibus in civitatem receptos. 


Post hoc templum Veneris zedes est : cujus ih fronte pa- 
ries exstructus est e rudi lapide, opere tamen insigni. 


CAPUT XXXVIII. 


De Rhitis alveis — Crocone — Eumolpo — Celeo ejusque filiabus — Ceryce — Zarece — memor andis apud Eleusinios — Rario 
campo — Eleusine heroe — Plateensi agro et Eleutherensibus — Antiope ejusque liberis. 


au Οἱ δὲ Ῥειτοὶ καλούμενοι ῥεῦμα μόνον παρέχονται 
ποταμῶν, ἐπεὶ τό γε ὕδωρ θάλασσά ἐστί σφισι. ΠΕεί- 
θοιτο δὲ ἄν τις χαὶ ὡς ἀπὸ τοῦ Χαλκιδέων Εὐρίπου 
δέουσιν ὑπὸ τῆς γῆς ἐς θάλασσαν χοιλοτέραν ἐμ πί-- 
πτοντες. Λέγονται δὲ ot Ρειτοὶ Κόρης ἱεροὶ χαὶ Δήμη; 
80 τρος εἶναι, χαὶ τοὺς ἰχθῦς ἐξ αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν ἔστιν 
αἱρεῖν μόνοις. Οὗτοι δὲ τὸ ἀρ χαῖον, ὡς ἐγὼ πυνθάνο- 
μαι, πρὸς ᾿Αθηναίους τοὺς ἄλλους ὃ ὅροι τῆς γῆς EAsu- 
σινίοις ἦσαν, (2) Καὶ διαύᾶσι τοὺς Ῥειτοὺς πρῶτος 
ὦχει Κρόχων, ἔνθα χαὶ νῦν ἔτι βασίλεια χαλεῖται Κρό- 
40 χωνος. Τοῦτον ᾿Αθηναῖοι τὸν Κρόχωνα Κελεοῦ θυγα- 
τρὶ συνοιχῆσαι Σαισάρᾳ. λέγουσι" λέγουσι δὲ οὐ πάντες, 
ἀλλ᾽ ὅσοι τοῦ δήμου τοῦ Σχαμθωνιδῶν εἰσιν. Ἐγὼ 
δὲ Κρόχωνος μὲν ἀνευρεῖν τάφον οὗ χ οἷός τε ἐγενόμην, 
τὸ δὲ Εὐμόλπου μνῆμα κατὰ ταὐτὰ ᾿Ελευσινίοις ἀ ἀπέ- 
45 φᾶινον xal ᾿Αθηναῖοι. Τοῦτον τὸν Εὔμολπον ἀφιχέ- 
σθαι λέγουσιν ἐχ Θράχης Ποσειδῶνος παῖδα ὄντα χαὶ 
Χιόνης: τὴν δὲ: ᾿Χιόνην Βορέου θυγατέρα τοῦ ἀνέμου 
χαὶ ᾿Ωρειθυίας φασὶν εἶναι. Ὁμήρῳ δὲ ἐς μὲν τὸ γέ- 
νος ἐστὶν οὐδὲν αὐτοῦ πεποιημένον, ἐξονομάζει à δὲ ἀγή- 
eo Vopx ἐν τοῖς ἔπεσι τὸν Εὔμολπον. (3) Τ᾿ ἐνομένης δὲ 


Jam alvei, qui Rhiti appellantur, solo cursu fluminibus 
similes sunt : nam eorum aqua maris saporem refert. Quae 
res alicui fortasse persuaserit, e Chalcidico eos Euripo ma- 
nantese terra in depressius mare delabi. Rhetos quidem Ce- 
reri ac Proserpinze sacros esse tradunt : neque eos, qui in 
illis nascuntur, pisces cuiquam licet praeterquam sacerdo- 
fibus capere. Atque hi quidem veteres Eleusinii sunt et 
Attici agri fines, uti accepi. (2) Agrum vero, qui trans Rhetos 
est, primus tenuisse dicitur Crocon; etlocus ille Croconis 
nunc etiam Regia appellatur. Cum hoc Crocone Celei filiam 
Sssaram nuptam fuisse, Alhenienses memorant, neque 
tamen haec omnes, sed ii tantummodo, qui e Scamboni-- 
darum sunt, pago. Croconis tamen sepulcrum invenire 
nunquam potui. Eumolpi vero tumulum et Eleusinii et. 
Allienienses agnoscunt. Venisse Eumolpum istum e Thra- 
cia, filiumque Neptuni et Chiones fuisse, traditum est : 
Chionem vero Borezxe ventoex Orithyia genitam. De illius 
quidem parentibus nihil omnino Homerus prodidit : in qua- 
dam tantum carmiuum suorum parte animi preestantem ap- 
pellat Eumolpum. (3) Enimvero commissa inter Eleusinios οἱ 
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᾿Ελευσινίοις μάχης πρὸς ᾿Αθηναίους, ἀπέθανε μὲν " Eoc- 
χθεὺς ᾿Αθηναίων βασιλεύς, ἀπέθανε δὲ Ἰωυμάραδος ὃ 
A / ὁ AL LSIUNX a drm." ^ , € 
᾿ὐμόλπου“" χαταλύονται δὲ ἐπὶ τοῖσδε τὸν πόλεμον, ὡς 
53^ , 5 Α “ 5 , , » 
EAsuctvtoug ἐς τὰ ἄλλα ᾿Αθηναίων χατηχόους ὄντας 
ἰδίᾳ τελεῖν τὴν τελετήν. Τὰ δὲ ἱερὰ τοῖν θεοῖν ὔμολ- 
πος χαὶ ai θυγατέρες δρῶσιν ai ΚΚελεοῦ: χαλοῦσι δὲ 
σφᾶς Πάμφως τε χατὰ ταὐτὰ καὶ “Ὅμηρος Διογένειαν 
à / ᾿ , τ / Ni 
xot Παμμεέρόπην xot τρίτην Σαισάραν, Τελευτήσαν- 
τος δὲ οὐμόλπου Κῆρυξ νεώτερος λείπεται τῶν παίδων, 
ὃν αὐτοὶ Κή ἤρυχες θυγατρὸς Κέχροπος Αγλαύρου χαὶ 
οὐ παῖδα εἶναι λέγουσιν, ἀλλ᾽ οὐχ ὑμόλπου. (4 
E p! ἴδα εἶναι As , ἀλ) Eo t όλπου. (4 
ἹἹπποθόωντος ἡρῷον, ἀφ᾽ οὗ τὴν φυλὴν ὀνο- 
'ToUcov μαθεῖν παρὰ 


"Ecxt δὲ 
μάζουσι, xol πλησίον Δάρηκος. 


. Ἀπόλλωνι μουσικήν φασιν" ἐγὼ δὲ ξένον μὲν ἀφιχόμε- 


20 


3t 


- 


50 


. 04 el 
θέσθαι μετεῖναί σφισιν. 


νον ἐς τὴν γὴν Λαχεδαιμόνιόν τε εἶναι δοχῷ χαὶ Ζά- 
ραχα ἐν τῇ Λαχωνιχῇ πόλιν ἀπὸ τούτου πρὸς θαλάσσῃ 
λεῖ OR ET ΕΙΣ / 3 ͵ [74 
χαλεῖσθαι" εἰ δέ τις Ζάρηξ ἐπιχώριος ᾿Αθηναίοις ἥρως, 
(5) ἹΡεῖ δὲ Κυηφισὸς πρὸς 
᾿Ιλευσῖνι βιαιότερον παρεχόμενος τοῦ προτέρου ῥεῦμα: 
καὶ παρ᾽ αὐτῷ καλοῦσιν "Eptvsóv, λέγοντες τὸν Πλού- 
τωνα, ὅτε ἥρπασε τὴν Κόρην. καταδῆναι ταύτη. Πρὸς 
τούτῳ τῷ Κηφισῷ ληστὴν Πόλυπήμονα ὄνομα, IHoo- 
χρούστην δὲ ἐπίχλησιν, Θησεὺς ἀπέχτεινεν. (6) "EAev- 
, A l rg^ , / » D! ^ 
σινίοις δέ ἐστι μὲν Τριπτολέμου γαός, ἔστι δὲ ΠΠροπυ- 
λαίας Ἀρτέμιδος καὶ Ποσειδῶνος πατρός, φρέαρ τε χα- 
λούμενον ΚΚαλλίχορον, ἔνθα ἀήρίονον ᾿Ιλευσινίων αἱ γυ- 
ναϊχες χορὸν ἔστησαν xal ἦσαν ἐς τὴν θεόν. 'ΤΤὸ δὲ 
πεδίον τὸ "Pdotov σπαρῆναι πρῶτον λέγουσι xol πρῶ- 


258 3 ΔΙᾺ, » , 
QUOSY EG (XUTOV e/o λέγειν. 


»»* V X X e 5 eo E] ? (C 
Toy αὐζησαι χαρποὺς χα! διὰ τοῦτο οὐλαὶς ἐξ αὐτοῦ 


χρῆσθαί σφισι καὶ ποιεῖσθαι πέμματα ἐς τὰς θυσίας xa- 
᾿Πνταῦθα ἅλως καλουμένη Τριπτολέμου 
(7) 'Γὰ δὲ ἐντὸς τοῦ τείχους τοῦ 
τελε- 


θέστηχεν. 
^ ^ φι. 7 
xo βωμὸς δείχνυται. 
ἱεροῦ τό τε ὄνειρον ἀπεῖπε γράφειν, χαὶ τοῖς οὐ 
E Ὁ NN 
σθεῖσιν, ὁπόσων θέας εἴργονται, δῆλα δήπου μηδὲ πυ- 
᾿Ελευσῖνα δὲ ἥρωα, ἀφ᾽ οὗ 
τὴν πόλιν ὀνομάζουσιν, ot μὲν “Ἱρμοῦ παῖδα εἶναι καὶ 
Δαείρας Οχεανοῦ θυγατρὸς λέγουσι, τοῖς δέ ἐστι πε- 
ποιημένα [Ὥγυγον εἶναι πατέρα ᾿Ελευσῖνι: οἱ γὰρ dp- 
χαῖοι τῶν λόγων, ἅτε οὐ προσόντων σφίσι γενεῶν, 
ἄλλα τε πλάσασθαι δεδώχασι χαὶ μάλιστα ἐς τὰ γένη 
τῶν ἡρώων. 
31) NY 31. eo /, ὩΣ. τω » 
Ex δὲ ᾿Ιὑλευσῖνος τραπομένοις ἐπὶ Βοιωτῶν ἐστιν 
ὅμορος ᾿Αθηναίαις ἣ Πλαταιίς. Πρότερον μὲν γὰρ 
ευθερεῦσιν ὅροι πρὸς τὴν ᾿Αττικὴν ἦσαν' ω- 
᾿Ιλευθερεῦσι p ν À iv ἢ προσλ. 
ρησάντων δὲ ᾿Αθηναίοις τούτων, οὕτως ἤδη Βοιωτίας ὃ 


Κιθαιρών ἐστιν ὅρος. Προσεχώρησαν δὲ "EAcu0cpeic , 
» , / 2313 / ἢ / 
οὗ πολέμῳ βιασθέντες, ἀλλὰ πολιτείας τε ἐπιθυμήσαν- 


/ ^ 
τες παρὰ ᾿Αθηναίων xol κατ’ ἔχθος τὸ Θηδαίων. — "Ev 
τούτῳ τῷ πεδίῳ ναός ἐστι Διονύσου, καὶ τὸ ξόανον ἐν- 
τεῦθεν ᾿Αθηναίοις ἐχομιίσθη τὸ ἀρχαῖον" τὸ δὲ ἐν ᾿λευ- 
θεραῖς ἐφ᾽ ἡμῶν ἐς μίμησιν ἐχείνου πεποίηται. — (9) 
35 7, ΝᾺ $^ 7 I^ , , , 7 ' 3 
ΑἈπωτέρω δὲ ὀλίγον σπήλαιόν ἐστιν οὐ μέγα χαὶ παρ 
αὐτὸ ὕδατος πηγὴ Ψψυγροῦ. Δέγεται δὲ ἐς μὲν τὸ σπή- 

ος πΉγὴ ψυχρ V. ΕἾ € ἐς μὲ j 
s. / c / - A. M - 
λαιον ὥς ᾿Αντιόπη τεχοῦσα χαταάθοιτο ἐς αὐτὸ τοὺς παΐ- 


ΠΛΥΣΑΝΙΟΥ͂ ATTIKA. AH. 


(92, 93.) 


Alhenienses pugna, hinc Erechtheus rex Atheniensium, 
illinc Eumolpi filias Immaradus ceciderunt. Arma inde his 
conditionibus posita ut Eleusinii se suaque cetera omnia in 
Atheniensium potestatem traderent, initia tamen ipsi tan- 
quam propria retinerent. Sic Cereri et Proserpinae Eumol- 
pus et Celei filide sacra faciunt. Eas iisdem nominibus Pam- 
phos et Homerus appellant , Diogeneam , Pammeropen, ter- 
liam Saesaram. Ex Eumolpi vero filiis natu minimus Ceryx 
patri superstes fuit : quem tamen Ceryces ipsi ex Aglauro . 
Cecropis filia e£ Mercurio, non Eumolpo, procreatum di- 
cunt. (4) Est sacellum IHippothoontis, a quo tribus nomen 
habet : atque illi proximum Zarecis , quem tradunt musicam 
apud Apollinem didicisse : ego vero Attice inquilinum 
fuisse, palria Lacedoemonium , et ab eo maritimam Laco- 
niv: urbem Zaraca appellatam existimo. Quodsi quis fuit 
Altic:e indigena heros Zarex , de eo quod dicam , plane nihil 
habeo. (5) Cephisus vero amnis ad Eleusinem cursu multo, 
quam quovis alio in loco, concitaliore defertur. Prope 
locus est, cui Erineo (caprifico) nomen : unde Plutonem 
Ad hunc 
Cephissi alveum Theseus latronem  Polypemonem, Pro- 


rapla Proserpina descendisse, fama vulgavit. 
crusten cognomine, occidit. (6) Apud Eleusinios Tripto- 
lemi aedes est , Propyloeze Diane , et Neptuni Patris : puteus, A- 
quem Callichorum appellant, ubi primum chorum Eleusi- 
niorum feminz instituerunt et deam cantu veneratze sunt, 
In campo vero, quem Rarium vocant, frugum primum jacta 
semina adolevisse ferunt : in cujus rei memoriam hordeum 
ex eo ipso solo demessuin in sacris ad molas et liba adhi- 
Ostenditur ibidem area, quie Triptolemi dicitur, ei 
ei dedicata ara. (7) At quae intra sacrum parietem servan- 
tur, scribere somnio prohibemur. 115 enim, qui initiati non 


bent. 


fuerint, non tantum eorum adspectu interdietum est, ve- 
rum etiam ne percontari quidem aut audire fas quiequam 
est. Eleusinem vero heroem , unde oppidum nomen liabet, 
nonnulli Mercurio et Daira Oceani filia genitum putant ; 
Nam 
priscee Lraditiones, quum genealogiis carerent, et alia fin- 
gendi locum dederunt et maxime circa heroum genera. — 


alii Ogygum Eleusinis patrem fuisse fabulati sunt. 


8. Qua ab Eleusine in Bovotiam iter est, Atheniensibus 
Platoensis ager finitimus est. Nam Atticam olim οἱ Boso- 
tiam Eleutherenses dirimebant : sed posteaquam Eleuthe 
renses in Atheniensium potestatem venerunt, Cithoeron 
mons finis utriusque regionis haberi ccptus est. Attico 
vero nomini non illi quidem bello subacti se adjunxerunt , 
sed quod eam in primis reipublicae formam, qua Athenien- 
ses utebantur, expeliverunt, quodque capitali in Theba- 
nos odio semper laborarunt. 1n iisdem campis Bacchi - 
templum est : atque inde est Athenas olim signum ejus de- 
portatum. Nam quod Eleutheris hac etiam setate exstat, 
ad illius est similitudinem factum. (9) Non proeul specus 
abest , modica quidem maguitudine : fons proximus frigidae 
aquae, In eo specu Anliopen narrant, quos pepererat geui- 


(93—95.) 


δας, περὶ δὲ τῆς πηγῆς τὸν ποιμένα εὑρόντα τοὺς παῖ- 
δας ἐνταῦθα σφᾶς λοῦσαι πρῶτον, ἀπολύσαντα τῶν 
7 351. μα Ὁ M y c , 
σπαργάνων. Ἐλευθερῶν δὲ ἦν μὲν ἔτι τοῦ τείχους, 
ἦν δὲ xol οἰχιῶν ἐρείπια" δήλη δὲ τούτοις ἐστὶ πόλις 
5 ὀλίγον ὑπὲρ τοῦ πεδίου πρὸς τῷ Κιθαιρῶνι οἰχισθεῖσα. 


᾿ CAPUT 


versus — puteo Anthino — Metanire teniplo — sepulcris ad Thebas occiso- 
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nos, exposuisse, pastoremque sublatos pueros fasciis ex- 
emtos illis aquis primum lavisse. Eleutherarum quum 
muri, tum adium eliam vestigia remanent. Ea res pla- 
num facit, oppidum ipsum non multum supra campos 


Cithaeronem versus fuisse. 


XXXIX. 


rum — Alope et Cercyone — Theseo luctandi artis inventore — de Megarici agriet urbis originibus ac fatis narratio. 


Ἑτέρα δὲ ὁδὸς ἐξ ᾿Ελευσῖνος πρὸς Μέγαρα ἄγει" 
, , 7 N , 2 ^ y 
ταύτην ἐρχομένοις τὴν δδὸν φρέαρ ἐστὶν ᾿Ανθιον xa- 
λούμενον. Ἐποίησε δὲ Πάμφως ἐπὶ τούτῳ τῷ φρέατι 
τὭω D , 
χαθῆσθαι Δήμητρα μετὰ τὴν ἁρπαγὴν τῆς παιδὸς, 
τὸ γραὶ εἰκασμένην" ἐντεῦθεν δὲ αὐτὴν ἅτε γυναῖχα γραῖαν 
ὑπὸ τῶν θυγατέρων τῶν Κελεοῦ χομισθῆναι παρὰ τὴν 
μητέρα, καί οἱ τὴν Μετάνειραν οὕτω πιστεῦσαι τοῦ 
παιδὸς τὴν ἀνατροφήν. (5) Ὀλίγῳ δὲ ἀπωτέρω τοῦ 
. ἢ e 
φρέατος ἱερὸν Μετανείρας ἐστὶ xal μετ᾽ αὐτὸ τάφοι τῶν 

15 ἐς Θήθας. Κρέων γάρ, ὃς ἐδυνάστευε τότε ἐν Θήδαις 
Λαοδάμαντα ἐπιτροπεύων τὸν ᾿Ετεοχλέους, οὐ παρῆχε 
τοῖς προσήχουσιν ἀνελομένοις θάψαι: ἱκετεύσαντος δὲ 
Ἀδράστου Θησέχ καὶ μάχης ᾿Αθηναίων γενομένης πρὸς 
Βοιωτούς, Θησεὺς ὡς ἐκράτησε τὴ μάχη κομίσας ἐς τὴν 

20 Ἐλευσινίαν τοὺς νεκροὺς ἐνταῦθα ἔθαψε. Θηόαῖοι δὲ 
τὴν ἀναίρεσιν τῶν νεκρῶν λέγουσιν ἐθελονταὶ δοῦναι, 
χαὶ συνάψαι μάχην οὔ φασι. — (3) Μετὰ δὲ τῶν "Ap- 
γείων τοὺς τάφους ἐστὶν ᾿Αλόπης μνῆμα, ἣν τεχοῦσαν 

vu , 3 ^c ΕἸ πον S cen 
ἱπποθόωντα ex Ποσειδῶνος ἀποθανεῖν ἐνταῦθα φασιν 
m nm A! 
25 ὑπὸ τοῦ πατρὸς Κερχυόνος. Εἶναι δὲ ὃ Κερχυὼν λέ- 
M E TN »^ 5 N Fx a εὖ ᾽ς 
γεται xat τὰ ἄλλα ἄδικος ἐς τοὺς ξένους, χαὶ παλαίειν 
3 7 ' / T 7 ἢ Δ ies i 
οὗ βουλομένοις" xot ὃ τόπος οὗτος παλαίστρα χαὶ ἐς ἐμὲ 
ἐχαλεῖτο Κερχυόνος ὀλίγον τοῦ τάφου τῆς ᾿Αλόπης ἀπέ- 
, Y € Nos ἃ , 2 
χων. Λέγεται δὲ ὃ Κερχυὼν τοὺς καταστάντας ἐς 

39 πάλην διαφθεῖραι πλὴν Θησέως. Θησεὺς δὲ χατεπά - 

- λαισεν αὐτὸν σοφία τὸ πλέον" παλαιστιχὴν γὰρ τέχνην 
εὗρε Θησεὺς πρῶτος xal πάλης χατέστη ὕστερον ἀπ᾽ 
ἐχείνου διδασχαλία" πρότερον δὲ ἐχρῶντο μεγέθει μό- 
νον χαὶ ῥώμη πρὸς τὰς πάλας. Τοσαῦτα κατὰ γνώ- 

- A. Mi» H , LAE / 

35 pony τὴν ἐμὴν Ἀθηναίοις γνωριμώτατα ἦν £v τε λόγοις 
χαὶ θεωρήμασιν. ᾿Ἀπέχρινε δὲ ἀπὸ τῶν πολλῶν ἐξ 
ἀρχῆς ὃ λόγος μοι τὰ ἐς συγγραφὴν ἀνήκοντα. 

4. Ἐλευσῖνι δὲ ἤδη πλησιόχωρος καλουμένη Μεγα- 

LI XX - , τω 

ρίς: τῆς ᾿Αθηναίων ἦν xa αὕτη τὸ ἀρχαῖον, MoA« τοῦ 

40 βασιλέως χαταλιπόντος Πανδίονι. Μαρτύρια δέ μοι 

Ὁ Ll es - 3 

τάφος τε Πανδίονος ἐν τῇ γῇ; χαὶ Νῖσος Αἰγεῖ μὲν 
τω * , 

πρεσδυτάτῳ τοῦ παντὸς γένους παραχωρήσας Ἀθηναίων 

ἄργειν. αὐτὸς δὲ Μεγάρων καὶ τῆς ἄχρι Κορίνθου βα- 
ex , E / / d , » ^ T e e 

σιλεύειν ἀξιωθείς: Νίσαιά τε ἔτι xot νυν Μεγαρεῦσιν 

45 ἐπίνειον ἀπ᾽ αὐτοῦ καλεῖται. Κόδρου δὲ ὕστερον βασι- 
λεύοντος στρατεύουσιν ἐπ᾽ ᾿Αθήνας Πελοποννήσιοι, καὶ 
ὡς οὐδὲν ἀποδειξάμενοι λαμπρὸν ἐχομίζοντο ὀπίσω, 
Μέγαρα ᾿Αθηναίων ἑλόντες Κορινθίων χαὶ τῶν ἄλλων 
συμμάχων τοῖς ἐθέλουσιν ἔδωχαν οἰκῆσαι. (5) Μεγα- 

. 59 ρεῖς μὲν οὕτως ἔθη χαὶ φωνὴν μεταθαλόντες Δωριεῖς 
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Altera ab Eleusine via Megara ducit : per eam qui ingre- 
diuntur, puteum offendunt, cui nomen Anthio. Super eo 
Pamphos versibus mandavit Cererem post raptum Proser- 
pinze , anus facie sumta , consedisse : atque inde illam Ce- 
lei filias , quod nempe esse anum putassent, ad matrem de- 
duxisse : Metaniram vero ei filium educandum tradidisse. 
(2) Non longe a puteo Metanirae sacellum est, et eorum, 
qui ad Thebas ceciderunt, tumuli. Quum enim Creon, qui 
Laodamantis Eteoclis filii tutela suscepta Thebis im- 
perabat, non sineret ccesorum cadavera tolli a propinquis 
et humari, Thesei opem Adrastus implorávit. Commissa 
itaque inter Athenienses et "Thebanos pugna, victor T he- 
seus in Eleusinium agrum deportanda cadavera atque ibi 
sepelienda curavit. "Thebani tamen neque se, quin huma: 
rentur, prohibuisse, neque ullum sibi cum Atheniensibus 
certamen fuisse dicunt. (3) Post Argivorum sepulcra Alo- 
pes monumentum est : quam , quum Neptuno Hippothoon- 
tem peperisset , eo ipso inloco a Cercyone patreinterfectam 
ferunt. Cercyonem ipsum traditum est in omnes hospites 
immanem fuisse, praecipue tamen in eos, qui in lucta cer. 
tamen descendere recusassent. Et state quidem mea lo- 
cus ille, qui ab Alopes tumulo non longe abest, Cercyonis 
palestra appellatur. Dicitur autem. Cercyon omnes, qui 
lucta secum certassent , occidisse , preter Theseum tamen, 
ἃ quo arte inprimis luctandi est superatus. Palostricen 
enim Theseus primus invenit : et ab eo profecta paloestri- 
tarum disciplina , posterius magistris celebrari ccepta , quum 
ante sola corporis magnitudine et robore in lucta cerlare- 
tur. Haec sunt quie apud. Athenienses, uti ego sentio, aut 
praedicantur, aut. cum admiratione spectantur, quum ea 
ab initio missa fecerim , quae leviorà sunt quam ut ullam 
institutze histori:e possint dignitatem afferre. 

4. Eleusini finitima est Megarica terra : cujus imperium 
Pyhe regi a Pandione relictum Athenienses olim habe- 
bant. Ejus rei testimonia mihi sunt, quod in ipsis Me- 
garensium finibus exstat Pandionis sepulcrum , quodque, 
quum /Egeo, qui in ea familia natu maximus erat, Athe- 
niensium regno Nisus concessisset, Niso Megara obtige- 
runt et quiequid agri ad (ines usque Corinthiorum pertinet : 
manet autem. apud Megarenses adhuc navale, quie Ni- 
sca ab ipso appellatur. Regnante vero Codro, quum Pelo- 
ponnesii bellum Atheniensibus intulissent ac nihil omnino 
insigne ad gloriam in eo aliud gessissent, dum se domum 
reciperent , Megara Atheniensibus ademerunt , Corinthios- 
que ac ceteros auxiliarios , qui nomina dedissent , illic ha- 
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γεγόνασι, κληθῆναι δὲ οὕτω τὴν πόλιν φασὶν ἐπὶ Κα- 
ρὸς τοῦ Φορωνέως ἐν τὴ γῇ ταύτη βασιλεύοντος" τότε 
πρῶτον λέγουσιν ἱερὰ γενέσθαι Δήμητρος αὐτοῖς, χαὶ 
M ε , 2 , / er 1 τ 1 
τοὺς ἀνθρώπους ὀνομάσαι Μέγαρα. Οὕτω μὲν αὐτοὶ 
περὶ σφῶν Μεγαρεῖς λέγουσι. Βοιωτοὶ δὲ ἐν "'Ovyn- 
“- 7, D No $.. ὦ 3 / 
στῷ Μεγαρέα τὸν ]Ἰ]οσειδῶνος οἰχοῦντα ἀφιχέσθαι 
: “« eC / b b / ,ὔ 

στρατιᾷ Βοιωτῶν φασι Νίσῳ τὸν πρὸς Μίνω πόλεμον 
συνδιοίσοντα, πεσόντα δὲ αὐτὸν ἐν τὴ μάχη ταφῆναί 
τε αὐτοῦ χαὶ τῇ πόλει Μέγαρα ὄνομα ἀπὸ τούτου γε- 
p , r / , 6c /, δὲ 
νέσθαι, πρότερον Νίσᾳ καλουμένη. (0) Δωδεχάτῃ δὲ 
e ^ A c 'N /, D y € 
ὕστερον ᾿μετὰ Κᾶρα τὸν Φορωνέως γενεᾷ λέγουσιν oi 
Μεγαρεῖς Λέλεγα ἀφικόμενον ἐξ Αἰγύπτου βασιλεῦσαι 
καὶ τοὺς ἀνθρώπους χληθῆναι Λέλεγας ἐπὶ τῆς ἀρχῆς 
e D / D 
αὐτοῦ: Κλήσωνος δὲ τοῦ Λέλεγος γενέσθαι Πύλαν, τοῦ 
Πύλα δὲ Σχείρωνα' τοῦτον συνοιχῆσαι τῇ ΠΠανδίονος 


z : 
θυγατρὶ καὶ ὕστερον Νίσῳ τῷ Πανδίονος ἐς ἀμφισδή- 


τήσιν ἐλθεῖν περὶ τῆς ἀρχῆς Σχείρωνα χαί σΌΝ Aia- 
χὸν δικάσαι, βασιλείαν μὲν διδόντα Νίσῳ xa τοῖς 
ἀπογόνοις, Σχείρωνι δὲ ἡγεμονίαν εἶναι πολέμου: Με- 
γαρέα δὲ τὸν ΠΣ θυγατρὶ Νίσου συνοικήσαντα 
3 / ὃ δέξ V D , N 3 τῇ P N δὲ 
ἰφινόη διαδέξασθαι τὴν τοῦ Νίσου φασὶν ἀρχὴν" τὸν € 
Κρητικὸν πόλεμον χαὶ τὴν ἐπὶ Νίσου βασιλεύοντος 
el co L 3 ?»pn 7 25/7 

ἅλωσιν τῆς πόλεως οὐχ ἐθέλουσιν εἰδέναι. 


ΠΑΥ͂ΣΑΝΙΟλ ATTIKA. 


Μ. 


bitare siverunt. 


(05, 96.) 


(5) Qux res effecit ut Megarenses, 


lingua cum moribus mutata, Dores fierent. Urbem vero eo 


nomine appellatam putant Care Phoronei filio regnante. 
Tunc enim primum Cereris templa apud se erecta, eaque 
Megara appellata, Megarenses ipsi commemorant in iis, 
quos de rebus suis habent, sermonibus. Αἱ DBootii Mega- 
reum dicunt Neptuni filium Onchesti sedem habentem 
cum Bootiorum manu Niso contra Minoem auxilio venisse : 
quunique in proelio cecidisset, eo ipso, in quo ceciderat, 
loco sepultum urbi, qux ante Nisa appellabatur, nomen 
dedisse. (6) Ad haec addunt Megarenses, Lelegem, duo- 
decim post Carem Phoronei filium cetatibus, ex /Egypto ve- 
nisse : eoque regnante indigenas Lelegas appellatos.  Cle- 
sone vero Lelegis filio Pylan ortum, Pyla Scironem, cum 
quo nupta Pandionis filia fuerit. Hunc Scironem et Nisum 
Pandionis filium postea de regno disceptantes judicem/Eacum 
habuisse : adjudicasse illum Niso regnum, ejusque posteris ; 
Scironi vero totius rei bellicae imperium. —  Megareum 
deinde Neptuni filium, cui Nisus Iphinoen filiam nuptum 
dederat, socero in regnum successisse. Nam de Cretico 
bello et urbe regnante Niso capta omnia Megarenses dissi- 
mulant. 


CAPUT XL. 


De memorandis in urbe Megaris — Sithnidibus Nymphis — signis Imperatorum Romanorum et Dian: Sospite — signis duodecim 
deorum — Olympieo et templo Jovis — Megarensium certamine cum Atheniensibus de Salamine — memorandis in via ad 


Megarensium arcem Cariam dictam. 


"Ecc δὲ ἐν τῇ πόλει χρήνη , καί σφισιν ᾧχοδόμησε 
Θεαγένης, οὗ χαὶ πρότερον τούτων ἐπεμνήσθην, 1 θυγα- 
τέρα αὐτὸν συνοιχίσαι Κύλωνι ᾿Αθηναίῳ. Οὗτος ὃ 
Θεαγένης τυραννήσας ῳχοδόμτησε τὴν χρήνην μεγέθους 
ἕνεχα xal χόσμου χαὶ ἐς τὸ πλῆθος τῶν κιόνων θέας 
ἀξίαν" xal ὕδωρ ἐς αὐτὴν ῥεῖ καλούμενον Σιθνίδων 
νυμφῶν. "Γὰς δὲ Σιθνίδας νύμφας λέγουσι Μεγαρεῖς 
εἶναι μέν σφισιν ἐπιχωρίας, μιᾷ δὲ αὐτῶν [θυγατρὶ] 
συγγενέσθαι Δία, Μέγαρόν τε παῖδα ὄντα Διὸς χαὶ ταύ- 
τῆς δὴ τῆς νύμφης ἐχφυγεῖν τὴν ἐπὶ Δευχαλίωνός ποτε 
ἐπομύρίαν, ἐκφυγεῖν δὲ πρὸς τὰ ἄχρα τῆς Γερανείας, 
οὐχ ἔχοντός πω τοῦ ὄρους τὸ ὄνομα τοῦτο, ἀλλὰ νή- 
χεσθαι γὰρ πετομένων γεράνων πρὸς τὴν βοὴν τῶν 
ὀρνίθων αὐτόν, διὰ τοῦτο Γεράνειαν τὸ ὄρος ὀνομασθῇ - 
ναι, — (2) Τῆς δὲ χρήνης οὐ πόρρω ταύτης ἀρχαῖόν ἐστιν 
ἱερόν, εἰκόνες δὲ ἐφ’ ἡμῶν ἑστᾶσιν ἐν αὐτῷ βασιλέων 
Ῥωμαίων χαὶ ἄγαλμά τε χεῖται γαλχοῦν Ἀρτέμιδος 
ἐπίκλησιν Σωτείρας. — Daci δὲ ἄνδρας τοῦ Μαρδονίου 
στρατοῦ χαταδραμόντας τὴν Μεγαρίδα ἀποχωρεῖν ἐς 
Θήδας ὀπίσω παρὰ Μαρδόνιον ἐθέλειν: γνώμη δὲ 
᾿Αρτέμιδος νύχτα τε δδοιποροῦσιν ἐπιγενέσθαι, xat τῆς 
ὁδοῦ σφᾶς ἁμαρτόντας ἐς τὴν ὀρεινὴν τραπέσθαι τῆς 
χώρας' πειρωμένους δὲ εἰ στράτευμα ἐγγὺς εἴη πολέ- 
p.tov. ἀφιέναι τῶν βελῶν, χαὶ τὴν πλησίον πέτραν στέ- 
νεῖν βαλλομένην, τοὺς δὲ αὖθις τοξεύειν προθυμίᾳ 
πλείονι" τέλος δὲ αὐτοῖς ἀναλωθῆναι τοὺς οἰστοὺς ἐς 


υ ἄνδρας πολεμίους τοξεύειν νομίζουσιν. (3) Ἡμέρα τε 


In oppido aqucductus est ab 'Theagene exstructus , quem 
jam ante memoravi filiam Cyloni Atheniensi nuptum de- 
disse. Hic itaque Theagenes in tyrannide aquaeductum illum 
erexit, opus quum magnitudine , tum ornatu et columnarum 
numero valde praeclarum. Aquam influentem Sithnidum 
Nympharum appellant : et eas quidem Nymphas indigenas 
esse dicunt suas, atque ex earum una [filia) Jovi Megarum 
natum : ac Megarum quidem Deucalionis diluvium in Ge- 
raniae verticem effugisse, quum nondum mons ille id nomi- - 
nis haberet. Nam quod Megarus gruum pretervolantium 
vocem secutus illuc natando evasisset , inde monti inditum 
nomen tradunt. (2) Non longe ab aqucductu vetus est 
quaedam edes : in qua exstant cetate etiam nostra Impera- 
torum Romanorum imagines , et signum ex sere, quod Dia- 
nie Sospitze appellant. Hane esse cognominis causam di- 
cunt : quum Perse, vexato excursionibus Megarico agro, 
se Thebas ad Mardonium ducem suum reciperent , obortis 
Dian: numine tenebris, per errorem viarum ad montanam 
eos regionis parlem deflexisse; ibi ut tentarent , àn hostilis 
exercitus prope esset, sagittas misisse, ad quarum iclus 
proxima saxa tanquam gemitus imaginem redderent; eos 
vero ilerum majori studio sagittas misisse , ita ut in hostes 


se jaculari opinantes omnia tela profunderent. (3) Quum | 


(96 —o8.) 


ἐπεφαίνετο xal οἱ Μεγαρεῖς ἐπήεσαν, μαχόμενοι δὲ 
^ , ^ m 
ὁπλῖται πρὸς ἀνόπλους xal οὐδὲ βελῶν εὐποροῦντας ἔτι 
φονεύουσιν αὐτῶν τοὺς πολλούς: χαὶ ἐπὶ τῷδε Σωτείρας 
» ? , 5 / ^ 5 e -- 
ἄγαλμα ἐποιήσαντο Ἀρτέμιδος. ᾿Ενταῦθα xol τῶν 
, 2 £c RE] - ἐν y 75 
δ δώδεχα πνοιεϑυθμένων θεῶν — i dd adam , ἔργα εἶναι 
λεγόμενα Πραξιτέλους: τὴν δὲ Ἄρτεμιν αὐτὴν Στρογ- 
, ev Ll 
γυλίων ἐποίησε. (4) Μετὰ ταῦτα ἐς. τὸ τοῦ Διὸς τέμενος 
ἐσελθοῦσι χαλούμενον Ὀλυμπιεῖον ναός ἐστι θέας ἄξιος" 
τὸ δὲ ἄγαλμα oüx ἐξειργάσθη τοῦ Διὸς ἐπιλαδόντος 
10 τοῦ Πελοποννησίων πολέμου πρὸς ᾿Αθηναίους, ἐν ᾧ xal 
γαυσὶν ἀνὰ πᾶν ἔτος xol στρατῷ φθείροντες Μεγαρεῦ- 
5 b , / LER. , λ 37 
σιν ᾿Αθηναῖοι τὴν χώραν τά τε χοινὰ ἐκάχωσαν xat ἰδία 
M » xU PE SM 2 , cT Y 
τοὺς oixoug ἤγαγον ἐς τὸ ἔσχατον ἀσθενείας. Τῷ δὲ 
ἀγάλματι τοῦ Διὸς πρόσωπον ἐλέφαντος xai ypucoU, 
15 τὰ δὲ λοιπὰ πηλοῦ τέ ἐστι xol γύψου" ποιῆσαι δὲ αὐτὸ 
Θεόχοσμον λέγουσιν ἐπιχώριον, συνεργάσασθαι δέ ot 
Φειδίαν. Ὑπὲρ δὲ τῆς κεφαλῆς τοῦ Διός εἰσιν “Ὥραι 
xai Μοῖραι" δῆλα δὲ πᾶσι τὴν πεπρωμένην μόνῳ ot 
πείθεσθαι, xal τὰς ὥρας τὸν θεὸν τοῦτον νέμειν ἐς τὸ 
20 δέον. ᾿Οπισθεν δὲ τοῦ ναοῦ χεῖται ξύλα ἡμίεργα- 
- y , 3* 7 * e 
ταῦτα ἔμελλεν ὃ Θεόχοσμος ἐλέφαντι xat χρυσῷ xo- 
σμήσας τὸ ἄγαλμα ἐχτελέσειν τοῦ Διός. (5) 'Ev δὲ αὐτῷ 
τῷ ναῷ τριήρους ἀνάχειται χαλχοῦν £u 6o)ov* ταύτην 
τὴν γαῦν λαθεῖν φασι περὶ Σαλαμῖνος ναυμαχήσαντες 
25 πρὸς Ἀθηναίους. “Ὁμολογοῦσι δὲ χαὶ ᾿Αθηναῖοι χρό- 
νον τινὰ Μεγαρεῦσιν ἀποστῆναι τῆς νήσου, Σόλωνα 
δὲ ὕστερόν φασιν ἐλεγεῖα ποιήσαντα προτρέψαι σφᾶς, 
χαταστῆναι δὲ ἐπὶ τούτοις ἐς ἀμφισδήτησιν ᾿Αθηναῖοι, 
κρατήσαντες δὲ πολέμῳ Σαλαμῖνα αὖθις ἔχειν. Με-- 
- M e -" » ΤΌΝ 
80 γαρεῖς δὲ παρὰ σφῶν λέγουσιν ἄνδρας φυγάδας, οὗς 
Δορυχλείους ὀνομάζουσιν, ἀφικομένους παρὰ τοὺς ἐν 
Σαλαμῖνι χληρούχους προδοῦναι Σαλαμῖνα ᾿Αθηναίοις. 
(6) Μετὰ δὲ τοῦ Διὸς τὸ τέμενος ἐς τὴν ἀχρόπολιν ἀνελ- 
θοῦσι χαλουμένην ἀπὸ Καρὸς τοῦ Φορωνέως xot ἐς 
85 ἡμᾶς ἔτι Καρίαν ἐστὶ μὲν Διονύσου ναὸς Νυχτελίου, 
πεποίηται δὲ ᾿Αφροδίτης ᾿ἰπιστροφίας ἱερόν, καὶ Νυ- 
χτὸς χαλούμενόν ἐστι μαντεῖον χαὶ Διὸς Κονίου ναὸς οὐχ 
ἔχων ὄροφον. "οὔ δὲ ᾿Ἀσχληπιοῦ τὸ ἄγαλμα Βρύαξις 
A 45 8 A A € ,ὔ , , 2 Ὁ b: 
xai αὐτὸ xal τὴν Ὑγίειαν ἐποίησεν. Κνταῦθα xai 
40 τῆς Δήμητρος τὸ καλούμενον Μέγαρον' ποιῆσαι δὲ 
αὐτὸ βασιλεύοντα Κᾶρα ἔλεγον. 


PAUSANUI/E LIB. I. CAP. XLI. 59 


vero illuxisset, Megarenses armatos, contra inermes et ne 
jacula quidem habentes impetu facto , magnam ejus agminis 
partem trucidasse, atque ex eo Dianze Sospit:»e signum de- 
dicasse. In eodem templo duodecim deorum signa sunt, 
Praxitelis, ut ferunt, opus. Dianam autem Strongylion 
fecit. (4)Jam vero Jovis lucum ingressus , quem Olym- 
pieum dicunt, templum videas plane insigne, etsi Jovis si- 
gnum expolitum non est. Opus enim Peloponnesiacum 
bellum interpellavit : per quae sane tempora Athenienses 
terrestribus maritimisque copiis quotannis fere Megarensium 
publicas et privatas opes vehementer attriverunt et in ex- 
tremam miseriam adduxerunt. Ipsius quidem Jovis os 
auro et ebore constat : reliquum vero corpus e gypso et 
fictili est materia. Opus hoc fecisse dicunt Theocosmum 
civem suum, adjuvante Phidia. In Jovis capite Horae 
et Parcae insistunt. Fata enim Jovi parere, et ejus nutu 
temporum vicissitudines describi, nemo est qui nesciat. 
In templi postica parte ligna quaedam sunt duntaxat in- 
formata : qua. Theocosmus auro et ebore fuisset orna- 
turus ad signum Jovis absolvendum. (5) In ipso vero 
templo triremis aeneum rostrum positum est. Eam vero se 
&riremem cepisse Megarenses dicunt in proelio navali, 
quod cum Atheniensibus de Salamine certantes fece- 
runt. Neque Athenienses infitiantur, defecisse aliquando 
a se ad Megarenses Salaminem : Solonis vero elegis excita- 
tos de insula prius disceptasse , deinde eam se bello rece- 
pisse. At Megarenses dicunt viros quosdam profugos, 
quos Dorycleos nominant , a se ad colonos, qui sorte ducta 
in Salaminem ante missi fuerant, abiisse, ac Salaminem 
Atheniensibus prodidisse. (6) A Jovis luco quum in arcem 
adscenderis , quam a Care Phoronei filio etate eliam nostra 
Cariam nominant, Bacchi Nyctelii (Nocturni) aedem videas, 
et Veneris Epistrophize (Verticordic) sacellum. — Noctis 
proterea oraculum, et Jovis Conii (Pulverei) detubrum 
sine tecto. ZEsculapii vero et Hygiece signa Bryaxis fecit. 
Eodem in loco est Cereris quod dicitur Megaron : quod 


sedificasse Carem, dum regnaret , memorant. 


CAPUT XLI. 


De Alcmenz sejulc. o — loco Rhun dicto — aliis sepulcr 


is et templis—Alcathoo et leone Cithz»ronio — Pandionis heroo — Hippo- 


lyte Amazone — Tereo , Procne et Philomela. 


"Ex δὲ τῆς ἀκροπόλεως χατιοῦσιν, ἣ πρὸς ἄρχτον 
τέτραπται τὸ χωρίον, μνῆμά ἐστιν ᾿λλχμήνης πλησίον 
τοῦ Ὀλυμπιείου. βαδίζουσαν γὰρ ἐς Oxo ἐξ Ἄργους 

45 τελευτῆσαι χαθ᾽ ὁδὸν λέγουσιν αὐτὴν ἐν τοῖς Μεγάροις 
xa τοὺς Ἡρακλείδας ἐς ἀμφισθήτησιν ἐλθεῖν, τοὺς μὲν 
ἐς Ἄργος ἐθέλοντας ὀπίσω. κομίσαι τὸν νεχρὸν τῆς Ἂλ- 
χιήνης, τοὺς δ᾽ αὐτῶν ἐς Θήδας’ xal γὰρ τοῖς Ἣρα- 
χλέους παισὶ τοῖς ἐκ Μεγάρας τάφον εἶναι χαὶ Ἄμφι- 

ὃ0 τρύωνος ἐν Q6au. ὋὉ δὲ ἐν Δελφοῖς θεὸς ἔχρησε 


Ab ea arcis parte, quae ad septentriones est , descenden- 
tibus Alemenes se ostendit monumentum, proxime δά 
Olympii Jovis cedem. Proficiscentem enim eam Argis 
Thebas in Megarensium finibus in ipsa via mortuam fe- 
runt : inter Herculis vero filios disceptatum, partim ejus 
cadaver Argos reportare, partim Thebis sepelire volentibus, 
quum Herculis ex Megara filiorum et Amphitryonis Thebis 


essent sepulcra. Sed respondit. Delphicus Apollo de ea 
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ϑάψαι Ἀλχμήνην ἐν τοῖς Μεγάροις ἄμεινον εἶναί σφισιν. 
(2) ᾿Εντεῦθεν 6 τῶν ἐπιχωρίων Aui ἐξηγητὴς ἡγεῖτο 
ἐς χωρίον Ῥοῦν, ὡς ἔφασχεν, ὀνομαζόμενον" ταύτῃ γὰρ 
ὕδωρ ποτὲ £x τῶν ὀρῶν τῶν ὑπὲρ τὴν πόλιν ῥυῆναι, 
Θεαγένης δέ, ὃς τότε ἐτυράννει, τὸ ὕδωρ ἑτέρωσε τρέ- 
vag βωμὸν ἐνταῦθα ᾿Αχελῴῳ ἐποίησε. Καὶ Ὕλλου 
πλησίον τοῦ “Πραχλέους μνῆμά ἐστιν, ἀνδρὶ Ἄρχάδι 
"Eyíuw τῷ Ἀερόπου μονομαχήσαντος. ΚΚαὶ ὅστις 
μὲν "Ἔχεμος ὧν ἀπέχτεινεν Ὕλλον, ἑτέρωθι τοῦ λόγου 
δηλώσω, τέθαπται δὲ χαὶ “Ὕλλος ἐν τοῖς Μεγάροις. 
Αὕτη χαλοῖτο ἂν ὀρθῶς στρατεία τῶν Ἣραχλειδῶν ἐς 
Πελοπόννησον ἐπὶ ᾿Ορέστου βασιλεύοντος. (3) Οὐ 
πόρρω δὲ τοῦ “Ὕλλου μνήματος Ἴσιδος ναὸς xoi παρ᾽ 
αὐτὸν ᾿Απόλλωνός ἐστι xol ᾿Αρτέμιδος. Ἀλκάθουν δέ 
φασι ποιῆσαι ἀποχτείναντα λέοντα τὸν χαλούμενον Κι- 
θαιρώνιον: ὑπὸ τούτου τοῦ λέοντος διαφθαρῆναι χαὶ 
ἄλλους χαὶ Μεγᾳρέως φασὶ τοῦ σφετέρου βασιλέως 
παῖδα Εὔιππον" τὸν δὲ πρεσύύτερον τῶν παίδων αὐτῷ 
ἹΤίμαλχον ἔτι πρότερον ἀποθανεῖν ὑπὸ Θησέως, στρα- 
τεύοντα ἐς Αφιδναν σὺν τοῖς Διοσχούροις" Μεγαρέα δὲ 
J € / Y A € / [s 
γάμον τε ὑποσχέσθαι θυγατρὸς xal ὡς διάδοχον ἕξει 
τῆς ἀρχῆς, ὅστις τὸν Κιθαιρώνιον λέοντα ἀποχτείναι" 
διὰ ταῦτα ᾿Αλχάθουν τὸν Πέλοπος ἐπιχειρήσαντα τῷ 
θηρίῳ χρατῆσαί τε, xol ὡς ἐδασίλευσε, τὸ ἱερὸν ποιῆ- 


σαι τοῦτο, ᾿Αγροτέραν Ἄρτεμιν καὶ Ἀπόλλωνα ᾿Αγραῖον 
3 / cC 1 3 cr / / 
émovoudcayva. (4) 'TaUca μὲν oov. οὕτω γενέσθαι λέ- 


ἄρτοι M / A 5n 7 e € 

γουσιν᾽ ἐγὼ δὲ γράφειν μὲν ἐθέλω Μεγαρεῦσιν ὅμο- 
λογοῦντα, oóx ἔχω δὲ ὅπως εὕρωμαι πάντα σφίσιν, 
ἀλλὰ ἀποθανεῖν μὲν λέοντα ἐν τῷ Κιθαιρῶνι ὑπὸ 
᾿Αλχάθου πείθομαι, Μεγαρέως δὲ 'Γίμαλκον παῖδα τίς 
μὲν ἐς Ἄφιδναν ἐλθεῖν μετὰ τῶν Διοσχούρων ἔγραψε; 

e 2,29 E] / b] -Ὁ H ΕΣ 
πῶς δ᾽ ἂν ἀφικόμενος ἀναιρεθῆναι νομίζοιτο ὑπὸ Θη- 
7 ὃ ιν Κ΄ γα μον / EX E] N 
σέως ; ὅπου xat Αλχμὰν ποιήσας ἀσμα ἐς τοὺς Atoc- 
χούρους, ὡς ᾿Αθήνας ἕλοιεν χαὶ τὴν Θησέως ἀγάγοιεν 
μητέρα αἰχμάλωτον, ὅμως Θησέα φησὶν αὐτὸν ἀπεῖναι. 
(s) Πίνδαρος δὲ τούτοις τε κατὰ ταὐτὰ ἐποίησε xoi 
ταμόρὸν τοῖς Διοσχούροις Θησέα εἶναι βουλόμενον" ἐς 
ὃ ἀπελθεῖν αὐτὸν Πειρίθῳ τὸν λεγόμενον γάμον συμ.- 
πράξοντα. Ὅστις δὲ ἐγενεαλόγησε, δῆλον ὡς πολλὴν 
τοῖς Μεγαρεῦσι σύνοιδεν εὐήθειαν, εἴ γε Θησεὺς μὲν ἀπό- 
ονος Πέλοπος. Ἀλλὰ γὰρ τὸν ὄντα λόγον οἱ Μεγα- 
ρεῖς εἰδότες ἐπιχρύπτουσιν, οὐ βουλόμενοι δοχεῖν ἁλῶ- 

/ 9 74 D , c ΩΣ , 4 , ^ , 
yat σφισιν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς τῆς Νίσου τὴν πόλιν" διαδέ- 
ξασθαι δὲ τὴν βασιλείαν γαμόρὸν Νίσου τε Μεγαρέα 
xoi αὖθις ᾿Αλχάθουν Μεγαρέως. (ο) Φαίνεται δὲ τε- 
λευτήσαντος Νίσου, χαί τῶν πραγμάτων Μεγαρεῦσιν 
ἐφθαρμένων, ὑπὸ τοῦτον ᾿Αλχάθους ἀφικόμενος τὸν xat- 
ρὸν ἐξ Ἤλιδος. Μαρτύριον δέ μοι: τὸ γὰρ τεῖχος 
ὑχοδόμησεν ἐξ ἀρχῆς, ἅτε τοῦ 60). Ὁ ἀργαί 
ῳχοδόμησεν ἐξ ἀρχῆς, περιθόλου τοῦ ἀρχαίου 
χαθαιρεθέντος ὑπὸ τῶν Κρητῶν. ᾿Αλχάθου μὲν xal 
τοῦ λέοντος, εἴτε ἐν τῷ [Κιθαιρῶνι αὐτὸν εἴτε xol ἑτέ- 

7 

ρωθι ἀποχτείνας ναὸν ᾿Αγροτέρας ᾿Αρτέμιδος καὶ Ἀπόλ- 
λωνος ἐποίησεν ᾿Ἀγραίου, ἐς τοσόνδε ἔστω μνήμη. 
251^ , ;| c € e Ὁ J / 2 

Ex τούτου δὲ τοῦ ἱεροῦ χατιοῦσι ΠΠανδίονός ἐστιν 
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re consulentibus , eam in Megarico agro sepeliri satius esse. 
(2) Hinc me rerum patrie suc peritus interpres in vicum 


deduxit, quem Rhun (F/uxwm) appellari dixit, ob eam 


videlicet causam , quod ex imminentibus oppido montibus 
quondam in eum aqua defluebat : eam vero aquam alio 
Theagenes tyrannus derivavit, et in eo ipso, unde aquam 
deduxerat, loco Acheloo aram dedicavit. Prope est IH ylli 
Herculis filii monumentum, qui cum Echemo Arcade Aeropi 
filio singulari certamine depugnavit. Quis vero hic Echemus 
fuerit , qui Hyllum occidit , in alia historice parte exponam. 
Hyllus ipse Megaris sepultus est : ut recte quidem hac He- 
raclidarum expeditio appellari possit, in Peloponnesum 
suscepta, Oreste regnante. (3) Non longe ab Hyll; monu- 
mento est. Isidis aedes, et secundum eam Apollinis ac Dia- 
no. Hanc dedicasse Alcathoum, leone, quem Cithzero- 
nium appellarunt, confecto; et ab eo leone quum alios, 
tum Megarei regis sui filium Euippum laniatum fuisse tra- 
dunt, Quum enim nàtu major filiorum , cui Timalco nomen, 
cum Castore et Polluce Aphidnam oppugnatum venisset , 
fuissetque a Theseo interfectus, Megareum aiunt, orbatum 
filiis, et filie nuptias et regnum ei spopondisse, qui Ci- 
thaeronium leonem eonfecisset, Alcathoum igitur Pelopis 
filium , ausum cum bellua congredi , ex eo certamine vieto- 
rem discessisse. Regno itaque potitum, Agroteree Diana 
et Agraei Apollinis templum dedicasse. (4) Et haec quidem 
ad hunc modum facta dicunt. Ego vero. velim quidem ea 
Scribere, quae Megarensium sermonibus congruant, id 
tamen qui fieri possit ut in omnibus faciam , non reperio, 
Nam leonem Cithaeronium ab Alcathoo confectum ut credam, 
facile adducor : Timalenm vero Megarei filium quis unquam 
literis prodidit cum Castore et Polluce Aphidnam venisse? 
Sed ut maxime venerit, qui potuit a Theseo interfici, quum 


Aleman carmine, quod in Castoras fecit, scriptum reliquerit, : 


eo tempore, quo illi expugnatis Athenis "Thesei matrem 
captivam abduxerunt, Theseum ipsum domi non fuisse? 
(b) Neque etiam, qu: Pindarus scripsit, ab illis diversa 
sunt : qui addit, Theseum affinitatem Castorum sibi ex- 
petisse : quare domo profectum, ut Pirithoum prius, ce- 
lebres illas fama nuptias affectantem, adjuvaret. — Sed 
quicunque ille fuerit, qui gentilitates persecutus. est, 
eadem nimirum fuit, qua Megarenses, inscitia, si utique 
Theseus a Pelope genus duxit. —Sed nimirum Megarenses 
de industria veritatem non tam ignorant, quam ambagibus 
involvunt. Quod enim fateri prorsus nolunt, Niso re- 
gnante urbem captam, successisse ei Megareum generum, 
Megareo Alcathoum comminiscuntur. (6) Verum Niso 
jam mortuo, et eversis Megarensium rebus, constat 
ab Elide Alcathoum venisse. "Testimonio mihi fuerit, 
quod muros jipse de integro erexit, quorum fuerant 
veterem ambitum Cretenses demoliti. Sed de Alecathoo 
ac leone, sive is eum in Cithzerone, sive quo alio in loco 
occiderit, deque Diano  Agrotere et Apollinis Agraei 
dedicatione hac hactenus. Jam vero ex hoe temple 
descendentibus in conspectu est Pandionis sacellum. 
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. Καὶ ὅτι μὲν ἐτάφη Πανδίων ἐν Αἰθυίας Ἀθη- 
ἃς χαλουμένῳ σχοπέλῳ, δεδήλωχεν ὃ λόγος, ἤδη μοι" 
δὲκαὶ ἐν τῇ πόλει παρὰ Μεγαρέων £ye. — (7) 
Bie δέ ἐστι τοῦ Πανδίονος ἡρῴου μνῆμα Ἵππο- 
) Γράψω δὲ χαὶ τὰ ἐς αὐτὴν ὁποῖα Μεγαρεῖς 
οῦσιν. Ὅτε ᾿Αμαζόνες ἐπ᾽ ᾿Λθηναίους στρατεύσα- 
δ "Avete ἐχρατήθησαν C ὑπὸ Θησέως, τὰς μὲν 
kc [συνέθη] μαχομένας αὐτῶν ἀποθανεῖν, Ἵππο- 
ἣν δὲ ἀδελφὴν οὖσαν ᾿Αντιόπης καὶ τότε ἡγουμένην 
γυναικῶν ἀποφυγεῖν σὺν ὀλίγαις ἐς “Μέγαρα: 
ε δὲ χαχῶς οὕτω πράξασαν τῷ στρατῷ τοῖς τε πα- 
οοῦσιν ἀθύμως ἔχουσαν χαὶ περὶ τῆς οἴχαδε ἐς τὴν 
€ M σωτηρίας μᾶλλον ἔτι ἀποροῦσαν ὑπὸ λύ- 
πῆς τελευτῆσαι" xot θάψαι αὐτὴν ἀποθανοῦσαν ἐνταῦθα" 
"x«t οἵ τοῦ μνήματος σχῆμά ἐστιν ᾿Αμαζονικῇ ἀσπίδι 
E ] μφερές. (8) Τούτου δέ ἐστιν οὐ πόρρω τάφος Τηρέως 
Ὁ Πρόχνην γήμαντος τὴν Πανδίονος. ᾿Εὐασίλευε 
ὃ T Τηρεύς, ὡς μὲν λέγουσιν οἵ. Me γαρεῖς, περὶ τὰς 
Παγὰς τὰς καλουμένας τῆς Μεγαρίδος, ὡς δὲ ἐγώ τε 
δοχῷ) xal τεχμήρια ἐς τόδε λείπεται, Δαυλίδος ἦρχε 
τῆς ὑπὲρ Χαιρωνείας" πάλαι γὰρ τῆς νῦν καλουμένης 
“Ἑλλάδος βάρδαροι τὰ πολλὰ ᾧχησαν. ᾿Επεὶ δὲ ἦν 
χαὶ Τηρεῖ τὰ ἐς Φιλομήλαν ἐ ἐξειργασμένα χαὶ τὰ περὶ 
E^ Ἴτυν ὑπὸ τῶν Ἰυγαιχῶν, ἑλεῖν σφᾶς δ Tapes οὐχ 
ὁ ἐδύνατο’ (9) χαὶ ὃ μὲν ἐτελεύτησεν ἐ ἐν τοὶς Μεγάροις 
αὐτοχειρίᾳ, καί οἵ τάφον αὐτίχα ἔχωσαν χαὶ θύουσιν 
ἀνὰ πᾶν ἔτος, ψηφῖσιν ἐ ἐν τῇ θυσία ἀντὶ οὐλῶν χρώμε- 
γοι" xa τὸν ἔποπα τὸν ὄρνιθα, 3:705 Seo πρῶτον 
“λέγουσιν. Αἱ δὲ γυναῖκες, ἐδ υὲν ᾿Αθήνας ἀφίκοντο, 
θρηνοῦσαι δὲ οἷα ἔπαθον χαὶ οἷα ἀντέδρασαν ὑπὸ δα- 
ων διαφθείρονται: χαί σφισι τὴν ἐς ἀηδόνα καὶ d 
να μεταβολὴν ἐπεφήμισαν, ὅτι οἶμαι καὶ αὗται αἱ 
ἐλεεινὸν χαὶ θρήνῳ ὅμοιον ἄδουσιν, 


Megarenses. 

Ἔστι δὲ xol ἄλλη Μεγαρεῦσιν ἀχρόπολις ἀπὸ Ἀλ- 
ἄθου τὸ ὄνομα ἔχουσα. "Ec αὐτὴν γὰρ. Τὴν ἀχρόπο- 
; iy ἀνιοῦσίν ἐστιν ἐν δεξιὰ Μεγαρέως μνῆμα; ὃς χατὰ 
τὴν ἐπιστρατείαν τῶν Κρητῶν ξύμμα χός; σφισιν ἦλθεν 
ἐξ ᾿Ογχηστοῦ. Δείχνυται δὲ χαὶ ἑστία θεῶν Προδο- 
| χαλουμένων᾽ θῦσαι δέ σφισιν ᾿Αλχάθουν λέγουσι 
τον, ὅτε τῆς οἰχοδομίας τοῦ τείχους ἔμελλεν ἄρ- 
(2) Τῆς δὲ ἑστίας ἐγγὺς ταύτης ἐστὶ λίθος, 
χαταθεῖναι λέγουσιν Ἀπόλλωνα τὴν λιθάραν, 
ῳ τὸ τεῖχος συνεργαζόμενον. Δηλοῖ τέ μοι χαὶ 
ὡς συνετέλουν ἐς ᾿Αθηναίους Μεγαρεῖς" φαίνεται 
Ἐν θυγατέρα Ἀλχάθους Περίῤοιαν ἅμα Θησεῖ 
ἁψαι χατὰ τὸν δασμὸν ἐς Κρήτην. Tóze δὲ αὐτῷ 
υχίζοντι, d ὥς φασιν oi Μεγαρεῖς, συνεργάζεταί τε 
τόλλων xol τὴν χιθάραν χατέθηχεν ἐπὶ τὸν λίθον" 
τύχη βαλών τις Ψψηφῖδι, κατὰ ταὐτὰ οὗτός τε 
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Sepultum quidem Pandionem eo loco , qui scopulus JEthyia 
Minervae appellatur, ante diximus, Sed eidem parentant in- 
tra urbem etiam Megarenses. (7) Propinquum est Pan- 
dionis sacello Hippolyte monumentum , de qua quie Me- 
garenses dicunt, non protermittam. Quum Amazones 
ob captam Antiopen bello Athenienses lacessissent, a 
Theseo superat? sunt. 


proelio cecidissent , 


Quumque earum multe in 
Hippolyten tradunt, Antiopes soro- 
rem, cui feminarum ille parebat exercitus, Megara 
cum paucis aufugisse : ibi quum re male gesta animum 
despondisset, prasertim quod se Themiscyram in pa- 
triam suam redire posse desperasset, prc animi angore 
e vita excessisse : sepultam vero eo, quo diximus, loco, 
et ejus saue monumentum Amazonici clypei formam prz 
se fert. (8) Ab eo non longe abest Terei sepulcrum, ejus 
qui Prognen Pandionis filiam uxorem duxit. Regnavit , 

autem Tereus , ut Megarenses dicunt, circa Pagas (Fontes) 
quie Megaridis appellantur : uti vero ego existimo, atque in- 
dicant quae adhuc exstant vestigia, Daulide supra Chze- 
roneam. Ejus enim Grecie , quae nunc Hellas appella-- 
tur, multas olim partes barbari tenuerunt , quas post alla- 
tam Philomele vim, et interemptum a mulieribus Ityn , 
Tereus in potestatem redigere non potuit. (9) Atque ille 
quidem sibi ipse Megaris manum intulit, quo in loco ei 
statim tumulum struxerunt, ad quem annuum faciunt sa- 
crum , et in eo calculis pro farre utuntur : atque eo quidem 
primum in loco upupam avem visam memorant. Mulieres 
quum Athenas confugissent, pro luctu et moerore ob ea, 
quae et passo fuerant, et. fecerant, contabuerunt. "Vulga- 
tam certe de eis fabulam , earum alteram in lusciniam , in 
hirundinem alteram mutatam , ex eo existimo ortam, quod 
avis utraque miserabiles et luctuosos cantus edunt. 


CAPUT XLII. 


tera Megarensium arce et de memorandis prope illam — Apolline in muris 'exstruendis Alcathoo operam prestante — lapide 
- eitharz instar sonante — simili in /Egypto Memnonis simulacro sonante — templis Minervze in vertiee arcis, inprimis Miner- 
e JEantidis — Apollinis templo et signis — ebeni ligni natura — Alcathoi filiorum occasu — heroo Inus, et quae de ea referunt 


Habent Megarenses et arcem, alteram cui ab Alca- 
thoo nomen est: ad quam qui ascenderint, ad dexteram 
Megarei monumentum videant, qui Cretico bello ab 
Onchesto Megarensibus auxilio venit. Ostenditur etiam 
deorum focus, quos Prodomeos vocant, quibus rem di- 
vinam fecisse tradunt Alcathoum, quum esset muroruni 
fundamenta jacturus. (2) Juxta enm focum lapis exstat, 
super quo citharam deposuisse Apollinem tradunt, quum 
muros facienti Alcathoo operam esset suam navaturus. Ac 
censu olim Atheniensium comprehensos fuisse Megarenses , 
id mihi argumento est, quod satis constat, ab Alcathoo fi- 
liam Periboam una cum Theseo in Cretam tributi nomine 
missam. Tum igitur in fabricandis muris ab Apolline ad- 
jutum Megarenses affirmant, atque in eo, quem dixi , lapide 
citharam deposuisse : reddit is, calculo si quis eum per- 
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ἤχησε χαὶ χιθάρα χρουσθεῖσα. (3) Epiot δὲ παρέσχε 
μὲν χαὶ τοῦτο θαυμάσαι, παρέσχε δὲ πολλῷ μάλιστα 


Αἰγυπτίων ὃ χολοσσὸς ἐν Θήόδαις ταῖς Αἰγυπτίαις. 
Διαδᾶσι τὸν Νεῖλον πρὸς τὰς Σύριγγας χαλουμένας 
[εἶδον] ἐ ἐστὶ χαθήμενον ἄγαλμα ἠχοῦν. Μέμνονα ὀνο- 
μάζουσιν οἵ πολλοί" τοῦτον γάρ φασιν ἐξ Αἰθιοπίας δρ- 
pn ἐς Αἴγυπτον χαὶ τὴν ἄχρι Σούσων: ἀλλὰ 
γὰρ οὗ Μέμνονα ot Q6aiot λέγουσι; Φαμενὼφ δὲ 
εἶναι τῶν Ἐὐχώρίων: οὗ τοῦτο τὸ ἄγαλμα av ἤχουσα 
ὲ ἤδη χαὶ Σέσωστριν φαμένων εἶναι τοῦτο τὸ ἄγαλμα, 
quim. Otéxoye xai νῦν ὅπόσον ÉX χεφαλῆς ἐς 
aot σῶμά ἐστιν ἀπερριμμένον, τὸ δὲ λοιπὸν χάθηταί 
τε xal ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν ἀνίσχοντος ἡλίου Bo&, xol 
N y / LY AERA / / EY / € 
τὸν ἦχον μάλιστ᾽ ἂν εἰχάσειέ τις χιθάρας ἢ λύρας ῥα- 
m y- M , 
γείσης χορδῆς. () Μεγαρεῦσι δέ ἐστι μὲν βουλευτή- 
ριον, Τιμάλχου δὲ ἦν ποτε, ὡς λέγουσι, τάφος, ὃν πρό- 
τερον ὀλίγον τούτων οὐκ ἔφην ὑπὸ Θησέως ἀποθανεῖν. 
Ὀχοδόμηται δὲ ἐπὶ τῇ χορυφῇ τῆς ἀχροπόλεως ναὸς 
᾿Αθηνᾶς, ἄγαλμα δέ ἐστιν ἐπίχρυσον πλὴν χειρῶν καὶ 
ἄχρων ποδῶν: ταῦτα δὲ x«i τὸ πρόσωπόν ἐστιν ἐλέ- 
Yd 5 e € ' 5 ec , 
φαντος. — Kat ἕτερον ἐνταῦθα ἵερον ᾿Αθηνᾶς πεποίηται 
καλουμένης Νίκης, x«i ἄλλο Αἰαντίδος. Τὰ δὲ ἐς 
29. 8 à / Y b b 5 - - KA A 
αὐτὸ Μεγαρέων μὲν παρεῖται τοῖς ἐξηγηταῖς, ἐγὼ δὲ 
ὅποϊα νομίζω γενέσθαι γράψω. [Τελαμὼν ὃ Αἰαχοῦ 
, / , * 
θυγατρὶ Ἀλκάθου Περιδοίᾳ συνῴχησεν. Αἴαντα οὖν 
M $ X A 3 νυν ; ai A e ἈΝ 
τὴν ἀρχὴν τὴν ᾿Αλχάθου διαδεξάμενον ποιῆσαι τὸ 
ἄγαλμα ἡγοῦμαι" τῆς ᾿Αθηνᾶς. (s ) Τοῦ δὲ ᾿Απόλλω- 
νος πλίνθου μὲν ἣν ὃ ἀρχαῖος ναός: ὕστερον δὲ μὰν 
λεὺς ᾧχοδόμτησεν ᾿Αδριανὸς λίθου λευκοῦ. ὋὉ μὲν δὴ 
Πύθιος καλούμενος καὶ ὃ Δεχατηφόρος τοῖς Αἰγυπτίοις 
/ 3. ἢ ^ X 424 7d / 2 / 
μάλιστα ἐοίκασι ξοάνοις, ὃν δὲ ᾿ ρχηγέτην ἐπονομά- 
5 e » b] Y d ip! 
ζουσιν, Αἰγινητιχοῖς ἔργοις ἐστὶν ὅμοιος" ἐύένου δὲ 
, 4 , , » 4 9 x , 
BU M emite ri Hxouca δὲ te Kurptou 
διαχρῖναι πόας ἐς ἀνθρώπων ἴασιν εἰδότος, ὃς τὴν 
ἔόενον φύλλα oüx ἔφη φύειν οὐδὲ εἶναι καρπὸν οὐδένα 
ἀπ᾽ αὐτῆς οὐδὲ δρᾶσθαι τὸ παράπαν αὐτὴν ὑπὸ ἡλίου, 
/ ^S / 5 , ERU N 2 
δίζας δὲ ὑπογαίους εἰναι, ταύτας δὲ ὀρύσσειν τοὺς At- 
θίοπας xal ἄνδρας εἰναί σφισιν, οὗ τὴν ἔδενον ἴσασιν 
€ H y "NY M 7 € εὖ , 
εὑρίσχειν. (6) Ἔστι δὲ xat Δήμητρος ἱερὸν Θεσμοφό- 
ρου. Κατιοῦσι δὲ ἐντεῦθεν Καλλιπόλιδος μνῆμά ἐστιν 
᾿Αλχάθου παιδός. ᾿Εγένετο δὲ xol ἄλλος ᾿Αλχάθῳ 
^ , εχ 3 / $. t 1 
πἰρεσθύτερος υἱὸς ᾿Εχέπολις, ὃν ἀπέστειλεν ὃ πατὴρ 
Μελεάγρῳ τὸ ἐν Αἰτωλίᾳ θηρίον συνεξαιρήσοντα. 
A , A- ἐν c - c ΕῚ / 
ποθανόντος δὲ ἐνταῦθα πρῶτος τεθνεῶτα ἐπύθετο ὃ 
Καλλίπολις: ἀναδραμὼν δὲ ἐς τὴν ἀχρόπολιν, τηνι- 
Ὁ A , € 2 , 2c * , 
καῦτα δὲ ὃ πατήρ οἵ τῷ ᾿Απόλλωνι ἐνέχαιεν, ἀπορρί - 
πτει τὰ ξύλα ἀπὸ τοῦ βωμοῦ. ᾿Αλκάθους δὲ ἀνήχοος 
“ἡ » ww» Ὁ / e ^N, ^ E 
ὧν ἔτι τῆς ᾿Εγχεπόλιδος τελευτῆς χατεδίχαζεν οὐ ποιεῖν 
ὅσια τὸν Καλλίπολιν, χαὶ εὐθέως, ὡς εἶχεν ὀργῆς, 
ἀπέχτεινε παίσας ἐς τὴν χεφαλὴν τῶν ἀπορριφέντων 
ἀπὸ τοῦ βωμοῦ ξύλῳ. (7) Κατὰ δὲ τὴν ἐς τὸ Πρυτα- 
- b! 5 fto 2 e NON $5" ^ 
veioy ὁδὸν ᾿Ινοῦς ἐστιν ἡρῷον, περὶ δὲ αὐτὸ θριγχὸς 
λίθων: πεφύχασι δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ ἐλαῖαι. Μόνοι δέ 
εἰσιν Ελλήνων Μεγαρεῖς οἱ λέγοντες τὸν νεχρὸν τῆς 
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(101, 102.) 

(3) Quae 
milii res plane admirabilis visa est : magis etiam /Egyptiorum 
colossus , qui Thebis /Egyptiis est. Nam Nilum transgressis, 
non longe ab eo loco, qua Syringes appellantur, statua 
est sonans sedentis hominis, Memnonem vulgo nominant, 


quem ex /Ethiopia in 7Feyptum venisse ac Susa etiam usque 
penetrasse tradunt. 


cusserit, eundem, quem pulse fides, sonum. 


At ipsi Thebani Memnonem esse ne- 
gant, nam Phamenophem esse indigenam hominem dicunt. 
Audivi etimm, qui Sesostris illam statuam esse dicerent. 
Eam Cambyses diffidit: et nunc etiam superior pars a ver- 
tice ad medium truncum humi neglecta jacet : reliquum 
adhuc sedere videtur ac quotidie sub ipsum solis ortum 
sonum edit, qualem vel citharee vel lyrze nervi, si forte 
rumpantur. (4) Apud Megarenses curia est, olim Timalci 
sepulcrum , quem paulo ante dixi non videri mihi a Theseo 
interfectum fuisse. In ipso arcis jugo Minervze templum 
esL, et in eo deze signum inauratum , preeter manus tamen - 
qua, uli ipsum os, ex ebore sunt. Al-- 
lerum ibidem est delubrum Minervae, cui Victoriae cogno- 


et imos pedes; 


mentum : aliud etiam ZEantidis, de quo quum nihil ab 
interpretibus monumentorum Megaricorum prolatum sit , 
ego ex opinione mea pauca adscribam. "Telamon ZEaci filius 
Alcathoi filiam Peribeeam uxorem duxit. Ejus igitur filium 
Ajacem, quum Alcathoo in regnum suecessisset, sigaum 
Minervae dedicasse existimo. (5) Apollinis vero sedes 

prisca fuit laterculis exstructa : quam Adrianus princeps 

e candido lapide restituit. Apollinis vero Pythii et Decumani 

simulacra nihil fere ab /Egyptiorum ligneis signis diífe- | 
runt: sed ejus, quem  Archegeten nuncupant, ZEginelicis | 
operibus persimile est, totumque ebeno constat. — Audivi | 
autem Cyprium hominem oppido quam peritum in herba- | 
rum generibus ad medendi usum nofandis , quum diceret, 
ebenum nulla folia, nullumque omnino fructum ferre; 
nec slirpem esse soli expositum : radices terra occultari , 
quas eruant /Ethiopes, atque in his esse homines qui , quo 
maxime loco ebenus reperiatur, norint. (6) Est ibi etiam 
Legiferze Cereris fanum ; unde qui descenderunt, Callipolidis 
Alcathoi filii monumentum vident. Sed et alterum habuit 
natu majorem filium Alcathous, Echepolin: quem in auxilium - 
Meleagro misit in /Etoliam contra aprum. Quum vero a fera 


fuisset adolescens interemtus, atque id primus rescisset | 


Callipolis , ad patrem , qui sacrum Apollini tunc forte facie- 
bat, in arcem accurrit ac ligna e sacris focis disturbavit. 
Quem quum piaculum commisisse Alcathous, qui filium 
periisse ignoraret, judicasset, ira incitatus, stipite ex iis- 
ipsis, quae ille disjecerat, lignis capiti impacto , filium in- - 
(7) In via vero, quae ad Prytaneum ducit, Inus 
sacellum est. Id lapidum maceria incingitur, et sponte - 
natis oleis convestitur. Soli enim ex omnibus Graecis | 
Megarenses Inüs cadaver in maritimam agri sui oram 


terfecit. 
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 (102— 104.) 


Ἰνοῦς ἐς τὰ παραθαλάσσιά σφισιν ἐχπεσεῖν τῆς χώρας, 

Κλησὼ δὲ καὶ Ταυρόπολιν εὑρεῖν τε χαὶ θάψαι" θυγατέ- 

ρας δὲ αὐτὰς εἶναι Κλήσωνος τοῦ Λέλεγος" χαὶ Λευ- 

χοθέαν τε veamos παρὰ σφίσι πρώτοις φασὶν αὖ- 
b τὴν xxi θυσίαν ἄγειν ἀνὰ πᾶν ἔτος. 
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ejectum ferunt ; atque illud Cleso et Tauropolin, Clesonis 
filias, Lelegis neptes, sublatum sepulture mandasse : 
ipsamque [no apud se primos Leucotheam appellatam 
eique se quotannis rem divinam facere. 


CAPUT XLIII. 


De Iphigenia— Adrasto—sepulcris in prytaneo Megarensium et petra prope illud Anaclethra dicta — sepulcris in urbe — ZEsymnio 
— Iphinoes cultu — sepulcris ad Bacchi templum — Bacchi templo et signis — Veneris templo et signis in eo — Fortuna 
templo et aliis signis — Corcbo ejusque sepulcro in foro Megarensium. 


τς (Λέγουσι δὲ εἶναι xol ᾿Ιφιγενείας ἡρῷον" ἀποθανεῖν 
γὰρ xoi ταύτην ἐν Μεγάροις. ᾿Εγὼ δὲ ἤχουσα μὲν 
χαὶ ἄλλον ἐς ᾿Ιφιγένειαν λόγον t ὑπὸ ᾿Αρχάδων λεγόμενον, 
οἶδα δὲ Ἡσίοδον ποιήσαντα ἐν καταλόγῳ γυναιχῶν Ἰ- 
I0 φιγένειαν οὐχ ἀποθανεῖν, γνώμη δὲ ᾿Αρτέμιδος “Εχάτην 
εἶναι. Τούτοις δὲ *Hodsoto; ὁμολογοῦντα ἔγραψε, 
 Ῥαύρους τοὺς πρὸς τῇ Σχυθιχῇ θύειν παρθένῳ τοὺς 
ναυαγούς, φάναι δὲ αὐτοὺς τὴν παρθένον ᾿Ιφιγένειαν 
εἶναι τὴν Ἀγαμέμνονος. ἔχει δὲ παρὰ Μεγαρεῦσι 

16 xal Ἄδραστος τιμάς" φασὶ δὲ ἀποθανεῖν παρὰ σφίσι 
xoi τοῦτον, ὅτε ἑλὼν Θήύδας ἀπῆγεν ὀπίσω τὸν στρα- 
τὸν, αἴτια δέ οἵ τοῦ θανάτου γῆρας χαὶ τὴν Αἰγιαλέως 
γενέσθαι τελευτήν. Καὶ Ἀρτέμιδος ἱερόν, ὃ Ἀγαμέ- 
poo ἐποίησεν, ἡνίχα ἦλθε Κάλχαντα οἰκοῦντα ἐν Με- 
20 γάροις ἐς Ἴλιον ἕπεσθαι πείσων. (2) "Ev δὲ τῷ Πρυ- 
τανείῳ τεθάφθαι μὲν Τὔϊππον Μεγαρέως ἈΠ : 
τεθάφθαι δὲ τὸν ᾿ἈΑλχάθου λέγουσιν ᾿Εχέπολιν. "Ecc 
δὲ τοῦ [Πρυτανείου πέτρα πλησίον, ᾿Αναχλήθραν τὴν 
πέτραν ὀνομάζουσιν, ὅτι Δημήτηρ, εἴ τῳ πιστά, ὅτε 
95 τὴν παῖδα ἐπλανᾶτο ζητοῦσα, χαὶ ἐνταῦθα ἀνεχάλεσεν 
αὐτήν. ᾿Κοιχότα δὲ τῷ λόγῳ δρῶσιν ἐς ἡμᾶς ἔτι αἵ 
Μεγαρέων γυναῖχες. (3) Εἰσὶ δὲ τάφοι Μεγαρεῦσιν ἐν 

τῇ πόλει" χαὶ τὸν μὲν τοῖς ἀποθανοῦσιν ἐποίησαν κατὰ 
᾿ς τὴν ἐπιστρατείαν τοῦ Μήδου. τὸ δὲ Αἰσύμνιον καλού-- 
30 μενον μνῆμα ἦν xa τοῦτο πλίοδν, Ὑπερίονος δὲ τοῦ 
| Ἀγαμέμνονος, οὗτος γὰρ Μεγαρέων ἐδασίλευσεν ὕστα- 
τος, τούτου τοῦ ἀνδρὸς ἀποθανόντος ὑπὸ Σανδίονος διὰ 
πλεονεξίαν χαὶ ὕόριν, βασιλεύεσθαι μὲν οὐχέτι ὑπὸ ἑνὸς 

᾿ ἐδόχει σφίσιν ; εἶναι δὲ ἄρχοντας αἱρετοὺς χαὶ ἀνὰ 
85 μέρος ἀχούειν ἀλλήλων. ᾿Ενταῦθα Αἴσυμνος οὐδενὸς 
᾿ τὰ ἐς δόξαν Μεγαρέων δεύτερος παρὰ τὸν θεὸν ἦλθεν 
ἐς Δελφούς, ἐλθὼν δὲ ἠρώτα τρόπον ὅντινα εὐδαιμονή- 
Jj σουσι: καί οἵ xal ἄλλα 6 θεὸς ἔχρησε. xal Μεγαρέας 
᾿ εὖ πράξειν ἣν μετὰ τῶν πλειόνων βουλεύσωνται. "loco 
49 τὸ ἔπος ἐς τοὺς τεθνεῶτας ἔχειν νομίζοντες, βουλευτήριον 
ἐνταῦθα ᾿ὠχοδόμησαν, T iva σφίσιν ὃ τάφος τῶν ἡρώων 

| ἐντὸς τοῦ βουλευτηρίου γένηται, (4) ᾿Ιϊντεῦθεν πρὸς 
τὸ Ἀλχάθου βαδίζουσιν ἡρῷον, ᾧ (0 Μεγαρεῖς ἐ ἐς γραμμά- 
τῶν φυλαχὴν ἐ ἐχ ρῶντο ἐπ᾽ ἐμοῦ, μνῆμα ἔλεγον τὸ μὲν 

45 Πυργοῦς εἶναι γυναικὸς Ἀλχάθου πρὶν ἢ τὴν Μεγαρέως 
᾿ς αὐτὸν λαύεϊν Εὐαίχμην, τὸ δὲ ᾿Ιφινόης ᾿Αλχάθου θυγα- 
τρός" ἀποθανεῖν δὲ αὐτήν φασιν ἔτι παρθένον. Καθέ- 
στηχε δὲ ταῖς χόραις χοὰς πρὸς τὸ τῆς ᾿Ιφινόης μνῆμα 
προσφέρειν πρὸ γάμου xal ἀπάρχεσθαι τῶν τριχῶν, 


u 


Sed iidem Iphigenic quoque sacellum monstrant, atque 
eam Megaris mortuam aiunt. Ego vero etiam, quce longe 
secus de Iphigenia Arcades narrant , audivi. Neque ignoro, 
Hesiodum eo poemate, quo illustres feminas recenset, 
scripsisse, non esse ceesam Iphigeniam , sed Dianze numine 
Hecaten factam. Α quibus nihil discrepant quae scripsit 
Herodotus , Tauros in Scythia habitantes naufragos virgini 
immolare : virginem vero eam esse Iphigeniam Aga- 
memnonis filiam. — Habent Adrasto etiam Megarenses 
honorem : quem, dum exercitum a Thebarum expugna- 
tione domum reduceret , mortuum apud se tradunt. Mortis 
vero ei causam fuisse senectulem, et animi angorem ob 
JEgialei filii iuteritum. Exstat et Diane templum, 
quod Agamemnon erexit quum ad Calchantem, qui 
Megaris habitabat, venit, ei, ut se ad bellum Trojanum 
sequeretur, persuasurus. (2) In Prytaneo Euippum Me- 
garei filium, et Alcathoi Echepolin sepultos dicunt. Est 
ad Prytaneum saxum : Anaclethra appellant, quod ibi Ce- 
res post longos errores (id si fide hominum cuiquam di- 
gnum videri potest) filiam evocarit. Nostra quidem etiam- 
num setate Megarensium femina similia ei fabule fa- 
ciunt. (3) Sunt intra oppidum Megarensibus sepulera : 
el unum quidem eorum, qui cum Persis pugnantes 
mortem oppetierunt. ZEsymnium vero quod appellant, 
heroum et ipsum esf monumentum. Nam quum Hype- 
rion Agamemnonis filius, qui postremus Megaris regnavit, 
propter avaritiam et insolentiam a Sandione occisus 
esset, non esse amplius uni parendum censuerunt, sed 
magistratus, qui per vices summ? rerum praeessent, crean- 
dos. Quo tempore quum ZEsymnus, auctoritate nemini 
inter Megarenses secundus, Delphos veniens oraculum 
dei consuluisset, qui fieri posset ut patria secundis rebus 
uteretur : et alia accepit responsa, et illud in primis, 
bene eventurum, si plurium consilio civitas usa fuisset. 
Quod quum ad mortuos oraculum pertinere interpretati es- 
sent, curiam ibi zedificandam, intraqueejus parietes heroum 
sepulerum includendum curarunt. (4) Hinc ad Alcathoi 
sacellum  progredientibus, quo Megarenses meo tem- 
pore ad publicas tabulas asservandas utebantur, oc- 
currunt duo monumenta : alterum dicebant esse Pyrgüs, 
quae uxor Alcathoi fuerat, antequam Euzechmen Megarei 
filiam duxisset, allerum Iphinoes, quam Alcathoi filiam 
dicebant fuisse ac mortuam , quum esset adhuc virgo. Ad 
ejus tumulum patrio rita puellze ante nuptias inferias mit- 
tunt, crinisque primitias detondent, non aliter quam He- 
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καθὰ xol τῇ "Exaéoyr xoi Ὥπιδι at θυγατέρες ποτὲ 
ἀπεχείροντο a Δηλίων. (5) Παρὰ δὲ τὴν ἔσοδον τὴν ἐς 
τὸ Διονύσιον τάφος ἐστὶν ᾿Αστυχρατείας καὶ Μαντοῦς" 
θυγατέρες δὲ ἦσαν Πολυείδου τοῦ ΚΚοιράνου τοῦ "AGay- 
τος τοῦ Μελάμποδος ἐς Μέγαρα ἐλθόντος ᾿Αλχάθουν 
ἐπὶ τῷ φόνῳ τῷ Καλλιπόλιδος καθῆραι τοῦ παιδός. 
᾿Ὠχοδόμησε δὴ xxi τῷ Διονύσῳ τὸ ἱερὸν Πολύειδος 
καὶ ξόανον ἀνέθηχεν ἀποχεχρυμμένον ἐφ᾽ ἡμῶν πλὴν 
τοῦ προσώπου: τοῦτο δέ ἐστι τὸ φανερόν. Σάτυρος δὲ 
παρέστηχεν αὐτῷ Πραξιτέλους ἔργον, Παρίου λίθου" 
τοῦτον μὲν δὴ πατρῷον καλοῦσιν ἕτερον δὲ Διόνυσον 
Δασύλλιον ἐπονομάζοντες Εὐχήνορα τὸν Ἰζοιράνου τοῦ 
IloXus(2ou τὸ ἄγαλμα ἀναθεῖναι λέγουσι. (6) Μετὰ 
ὲ τοῦ Διονύσου τὸ ἱερόν ἐστιν ᾿Αφροδίτης ναός, ἄγαλμα 
ὲ ἐλέ ἔφαντος Ἀφροδίτης πεποιημ ἕνον, ME ἐπιχλη- 
σιν. Πειθὼ 
δὲ xol ἑτέρα θεὸς, ἣν Παρήγορον ὀνομάζουσιν, ἔργα 
Πραξιτέλους. Σκχόπα δὲ "Epoc καὶ Ἵμερος xoi Πό- 
θος, εἰ δὴ διάφορά ἐστι ἰχατὰ ταὐτὰ τοῖς ὀνόμασι xal 
τὰ ἔργα σφίσι. Πλησίον δὲ τοῦ τῆς Ἀφροδίτης ναοῦ 
'Γύχης ἐστὶν ἱερόν: Πραξιτέλους καὶ αὕτη τέχνη. Καὶ 
πλησίον Μούσας χαὶ γαλχοῦν Δία 
(7) "Ecc δὲ Μεγαρεῦσι xal Ko- 
ροίδου τάφος" τὰ δὲ ἐς αὐτὸν ἔπη χοινὰ ὅμως ὄντα τοῖς 
᾿Αργείων ἐνταῦθα δηλώσω. ᾿Κπὶ Κροτώπου λέγουσιν 
ἐν Ἄργει βασιλεύοντος Ψαμάυην τὴν Κροτώπου τε- 
χεῖν παῖδα ἐξ Ἀπόλλωνος, ἐχομένην δὲ ἰσχυρῷ τοῦ 
πατρὸς δείματι τὸν παῖδα ἐχθεῖναι" xal τὸν μὲν δια- 


 οὗτο ἐστιν ἀρχαιότατον ἐν τῷ γαῷ.. 


ἐν τῷ ναῷ τῷ 
ἣν 7 , 
ἐποίησε Λυσιππος. 


J 2 5 οω / , eo 
φθείρουσιν ἐπιτυχόντες £x τῆς ποίμνης χύνες τῆς Kpo- 
τώπου. 
Ποινήν' ταύτην τοὺς παῖδας ἀπὸ τῶν μητέρων φασὶν 

e^ , "x ? ,ὔ , 
ἁρπάζειν, ἐς ὃ Κόροιδος ἐς χάριν Ἀργείοις φονεύει 
A F / , ^, 5 N o d) c / 
τὴν lIotvzv. Φθονεύσας δέ, οὐ γὰρ ἀνίει σφᾶς δευτέρα 
2 c2 / 5 LN Kó 6 i Cs A0 
ἐπιπεσοῦσα did οιμώδης, Κόροιδος ἑκὼν ἦλθεν 
ἐς Δελφοὺς ὑφέξων δίκας τῷ θεῷ τοῦ φόνου τῆς 11οι- 
(s) '"Ec μὲν δὴ τὸ Ἄργος ἀναστρέφειν οὐχ 
εἴα Κόροιόον ἣ Πυθία, τρίποδα δὲ ἀράμενον φέρειν 
ἐχέλευεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ, xot ἔνθα ἂν ἐχπέση oi φέροντι 
ὃ τρίπους, ἐνταῦθα ᾿Απόλλωνος οἰκοδομῆσαι ναὸν xol 
αὐτὸν οἰχῆσαι" χαὶ ὃ τρίπους xac τὸ ὄρος τὴν Γε- 
7 ^ N » εἰ ce 5 , N Ὁ, 
ράνειαν ἀπολισθὼν ἔλαθεν αὐτοῦ ἐχπεσών" xal Τριποδί- 
, 5 D - ade d / Το ὧδ , 
cxouc χὠώμην ἐνταῦθα οἰχίσαι. — Kopotó δέ ἐστι τά- 
φος ἐν τῇ Μεγαρέων ἀγορᾷ" γέγραπται δὲ ἐχεῖ ἐλεγεῖα 
jS 5 ἢ , τ ' 2 $9 A y. r 6 
τὰ ἐς Ψαμάθην xoi τὰ ἐς αὐτὸν ἔχοντα Κόροιῤον 
καὶ δὴ xoi ἐπίθημά ἐστι τῷ τάφῳ Κύόροιθος φονεύων 
τὴν Ποινήν. Ταῦτα ἀγάλματα παλαιότατα, ὁπόσα 
λίθου πεποιημένα ἐστὶν “Ελλησιν, ἰδὼν οἶδα. 


νῆς. 


Ἀπόλλων δὲ Ἀργείοις ἐς τὴν πόλιν πέμπει, 
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caerga et Opidi olim crines ponebant Deliorum filiae. (5) 
Juxta introitum in templum Dacchi sepulerum est Astycrateze 
et Mantüs filiarum Polyidi , Ccerani filii, Abanlis nepotis, - 
Melampodis prenepotis. Polyidus quidem ipse venit Megara, 
ut Alcathoum de czede Callipolidis filii lustraret : et Bacchi 
templum «edificavit simulacrumque dedicavit, quod celale 
nostra praeter os occultatur. Id enim unum est in conspectu. 
Adsistit Satyrus e Pario lapide, Praxitelis opus. Atque hunc 
quidem Patrium Bacchum appellant : alterum vero , Dasyl- 
lium cognomento, Euchenorem Coerani filium , Polyidi ne- 
potem, dedicasse ferunt. (6) Secundum Bacchi templum 
Veneris delubrum est, cujus signum ex ebore: deze cognomen 
Praxis : atque hoc signum in eo delubro vetustissimum. 
Pithus (Svadelc) et ejus deze, quam Paregoron (Consola. 
tricem, an Persuadentem) nuncupant simulacra Praxitelis 
opera sunt. Visuntur ibidem et Scope Amor, Himerus 
(Appetitus) et Pothus(Cupido), si quidem, ut nomina, ita 
opera horiim numinum sunt diversa, Juxta Veneris For- 
tuno aedes est: haec quoque dea a Praxitele elaborata. In 
proximo delubro Musas et zmeum Jovem fecit Lysippus. 
(7) Est apud Megarenses etiam Corebi sepulcrum : de 
quo qua versibus mandata sunt, hic loci exponam, etsi 
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eadem ab Argivis celebrantur. Regnante Argis Crotopo, ejus. 
filiam Psamathen tradunt puerum , quem ex Apolline pepe-- 
rerat, ut patrem, a quo sibi plurimum metuebat, celaret, 
exposuisse : quumque ifa accidisset, ut a canibus regii 
pecoris custodibus dilaceraretur, Apollo Argivis in urbem 
immisit Poenam, quie e matrum gremiis infantes rapiebat, 
donec Corcebus Argivorum gratia eam perimeret. Perpe- 
trata vero cede, quum non cessaret pestilentia, quae post. 
hoec Argivos invaserat , Coroebus ultro Delphos adiit , ut de 
Pene caede Apollini satisfaceret. (8) Quem Argos quidem 
redire Pythia vetuit, sed ut e templo tripodem tolleret, 
imperavit , quoque loco excidisset, ibi templo Apollini 2e- 
dificato consideret et ipse. Quum itaque tripos illo impru- 
dente lapsus ad Geraniam montem excidisset, eum ib 
vicum, cui Tripodisco nomen est, condidisse,  Corobi 
vero sepulerum Megaris est in foro, in quo inscripti elegi 
rem totam de Psamathe et Corocbo testantur. Tumuli insi- 
gne est Corebus Penam conficiens. Haec signa omnium, 
quiecunque in. Grecia e lapide faeta viderim , antiquissima 
esse scio. | 


(106—107) 
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CAPUT XLIV. 


De Orsippo — Apollinis Prostaterii templo et signis in eo — memorandis in gymnasio Megarensium — memorandis 


in navali 


. Megarensium dicto Nisea — arce Nisea — urbe Pagis et memorandis ín ea — 7Egialei sepulcro — Melampodis cultu — Au- 
tonoes sepulcro in vico Erinea — sepulcro Telephanis tibicinis — lapide conchite — via Scirone et petra Moluride — Ino et 


Melicerte — Scirone Jatrone a Theseo in mare dejecto — templo Jovis Aphesii et aliis signis — Eurysthei sepulero — te 


Apollinis Latoi. 


Κοροίδου δὲ τέθαπται πλησίον Ὄρσιππος, ὃς περιε- 
ζωσμένων ἐν τοῖς ἀγῶσι κατὰ δὴ παλαιὸν ἔθος τῶν 
ἀθλητῶν ᾿λύμπια ἐνίχα στάδιον δραμὼν γυμνός. 
Φασὶ δὲ xal στρατηγοῦντα ὕστερον τὸν Ὄρσιππον 

ἀποτεμέσθαι χώραν τῶν προσοίκων. Δοχῶ δέ οἱ xal 
ἐν ᾿Ολυμπίᾳ τὸ περίζωμα ἑχόντι περιρρυῆναι,, γνόντι 
ὡς ἀνδρὸς περιεζωσμένου δραμεῖν ῥῴων ἐστὶν ἀνὴρ 
᾿ς γυμνός. (9) "Ex δὲ τῆς ἀγορᾶς κατιοῦσι τῆς ὁδοῦ τῆς 
Εὐθείας χαλουμένης Ἀπόλλωνος ἱερόν ἐστιν ἐν δεξιᾷ 
ὸ Προστατηρίου" τοῦτο ὀλίγον ἐχτραπέντα ἔστιν ex τῆς 
6800 ἀνευρεῖν. ᾿Απόλλων δὲ ἐν αὐτῷ χεῖται θέας ἄξιος 
χαὶ Ἄρτεμις χαὶ Λητὼ χαὶ ἄλλα ἀγάλματά ἐστι, 
Πραξιτέλους ποιήσαντος Λητὼ χαὶ οἱ παῖδες. ἴΕστι 
δὲ ἐν τῷ γυμνασίῳ τῷ ἀρχαίῳ πλησίον πυλῶν χαλου-- 
1ὸ μένων Νυμφάδων λίθος παρεχόμενος πυραμίδος σχῆμα 
οὐ μεγάλης" τοῦτον Ἀπόλλωνα ὀνομάζουσι Καρινόν, 
xo Εἰλειθυιῶν ἐστιν ἐνταῦθα ἱερόν. Τοσαῦτά σφισιν 
ἐς ἐπίδειξιν παρείχετο ἣ πόλις. (3) "Ec δὲ τὸ ἐπίνειον, 
χαλούμενον χαὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι Νίσαιαν, ἐς τοῦτο χατελ- 
20 θοῦσιν ἱερὸν Δήμητρός ἐστι Μαλοφόρου" λέγεται δὲ xod 
ἄλλα ἐς τὴν ἐπίκλησιν, χαὶ τοὺς πρώτους πρόθατα ἐν 
τῇ γἢ θρέψαντας Δήμητρα ὀνομάσαι Μαλοφόρον. Ka- 
ταρρυῆναι δὲ τῷ ἱερῷ τὸν ὄροφον τεχμαίροιτο ἄν τις 
ὑπὸ τοῦ χρόνου. Καὶ ἀχρόπολίς ἐστιν ἐνταῦθα ὀνομα- 
| es ζομένη xoi αὐτὴ Νίσαια. Καταύᾶσι δὲ ἐχ τῆς ἄχρο- 
|. πόλεως μνῆμά ἐστι πρὸς θαλάσσῃ Λέλεγος, ὃν à ἀφιχό- 
μενον Eust λέγουσιν ἐξ Αἰγύπτου, παῖδα δὲ εἶναι 
Ποσειδῶνος xoi Λιδύης τῆς ἜΠππάφου. Παρήχει δὲ 
παρὰ τὴν Νίσαιαν νῆσος οὗ μεγάλη Mwox». ᾿Πνταῦθα ἐν 
30 τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς Νῖσον παρώρμει τὸ ναυτικὸν τῶν 
* Κρητῶν. (4) Ἡ δὲ ὀρεινὴ τῆς Μεγαρίδος τῆς Βοιωτῶν 
ἐστιν ὅμορος, ἐ ἐν 3j Μεγαρεῦσι ΠΟαγαὶ πόλις, ἑτέρά δὲ 
Αἰγόσθενα ᾧχισται. ᾿Ιοῦσι δὲ ἐς τὰς Παγὰς ἐχτρα- 
πομένοις ὀλίγον τῆς λεωφόρου πέτρα δείκνυται διὰ πά- 
|gg σῆς ἔχουσα ἐμπεπηγότας οἰστούς, ἐς ἣν ot Μῆδοί ποτε 
|. ἐτόξευον ἐν τῇ νυχτί. "Ev δὲ ταῖς Παγαῖς θέας ὑπε- 
λείπετο ἄξιον ᾿Αρτέμιδος Σωτείρας ἐπίκλησιν χαλχοῦν 
ἄγαλμα μεγέθει τῷ παρὰ Μεγαρεῦσιν ἴσον χαὶ σχῆμα 
. οὐδὲν διαφόρως ἔχον. Καὶ Αἰγιαλέως ἐνταῦθά ἐστιν 
40 ἥρῷον τοῦ ᾿Αδράστου". τοῦτον γάρ, ὅτε Ἀργεῖοι τὸ δεύ- 
τερον ἐς Θήύδας ἐστράτευσαν, ὑπὸ τὴν πρώτην μάχην 
πρὸς Γλίσαντι ἀποθανόντα οἱ προσήχοντες ἐς Παγὰς 
τῆς Μεγαρίδος χομίσαντες θάπτουσι χαὶ Αἰγιάλειον ἔτι 
- χαλεῖται τὸ ἡρῷον. ( ) Ἐν Αἰγοσθένοις δὲ Μελάμπο- 
a δος τοῦ ᾿Λμυθάονός ἐστιν ἱερὸν xai ἀνὴρ οὗ μέγας ἐ- 
| ᾿πειργασμένος ἐν στήλῃ! χαὶ θύουσι τῷ Μελάυποδι xol 
᾿ ἀνὰ πᾶν ἔτος ἑορτὴν ἄγουσι. Μαντεύεσθαι δὲ οὔτε δι’ 
ὀνειράτων αὐτὸν οὔτε ἄλλως λέγουσι. Καὶ τόδε δὲ 
PAUSANIAS. 


mplo 


Non longe a Corebi monumento sepultus est Orsippus , 
| is qui, quum veteri athletarum more cum subligaculo lu- 
dos obire consuesset, in Olympico tamen curriculo nudus 
vicit : idemque postea, quum exercitus imperator esset, 
finitimis agri partem ademisse dicitur. Non invito credide- 
rim Olympi: subligaculum delapsum, nempe qui nosset , 
sine eo mnlto quemvis esse ad cursum expeditiorem. (2) 
E foro quum redeas in viam, quae Recta dicitur, si pau- 
lulum diverteris a via ad dextram, ad Apollinis Prostaterii 
(Prestitis) templum accedas. Ibi est Apollinis nobile si- 
guum, Dian: et Laton:, et alia signa, quorum Praxiteles 
fecit Latonam cum liberis. Ad portam, quam Nympha- 
dem appellant, in veteri Gymnasio lapis est, qui non 
magna pyramidis formam pro se fert. Eum Apollinem 
Carinum (?) nominant. Est ibidem Ilithyiarum ( Lucinarum) 
sedes. 
habent. 


seam vocant, si descendas, Cereris Malophori (Oviferc) 


Atque haec quidem, qu:e ostentare possint, Megara 

(3) Ad navale vero, quam eetate etiam mea Ni- 
templum videas. Cognomen vero dec, przeter alia, quce 
de eo prodita sunt, ab iis inditum dex censent, qui primi 
oves in ea regione aluerunt. Fastigium quidem templi 
vetustate collapsum quivis conjiciat. Eadem fere in parte 
arx consurgit, quiz el ipsa Nisca dicitur. In imo arcis 
clivo ad maritimam partem Lelegis monumentum est. Hunc 
ex JEgypto appulsum regnasse aiunt : filium vero fuisse 
Neptuni et Libyes Epaphi filie. — Finitima est Niszeze insula 
non magna, Minoa : quo Creticam classem appulisse ferunt 
in bello contra Nisum. (4) Montana Megarici agri pars 
Bootis finitima est. In ea habitantur oppida Page et /Ego- 
A via militari, que Pagas ducit, si paulum divertas, 


Eas per noctem Persas 


sthena. 
saxum est sagitlis confixum. 
ejaculatos quondam tradunt.  Pagis Dianc cognomento 
Sospitze signum restat aeneum, magnitudine ei par, quod 
Megaris est, neque ipsa figura dissimile. Est etiam ZEgialei 
Adrasti filii sacellum : qui quum eo proelio, quod commissum 
est, quum Argivi iterum ad Thebas venissent, in primo 
conflictu ad Glisantem occidisset , propinqui eum sublatum 
. Pagas in Megaricum agrum deportarunt : ac monumentum 
(5) zEgosthenis 
et in eo non 

Melampodi 


ejus etiam nunc ZEgialeum appellatur. 
Melampodis Amythaonis filii templum est, 
magni utique viri signum columnae insistit. 
sacrum faciunt et festum diem quotannis celebrant. Futura 
vero praedicendi neque e somniis, neque ex alia ulla ra- 
Audivi etiam in Erenea(?) 


5 


tione, ei scientiam tribuunt. 


10 


25 


30 


35 


40 


50 


66 


ἄλλο ἤχουσα ἐν "Eoevela τῇ Μεγαρέων χώμη , Αὐτο- 
νόην τὴν Κάδμου τῷ τε Ἀκταίωνος θανάτῳ, συμθάντι 
ὡς λέγεται, xol τῇ πάσῃ τοῦ οἴχον τοῦ πατρῴου τύχη 
περισσότερον ἀλγοῦσαν ἐνταῦθα ἐχ Θηδῶν μετοιχῆσαι" 
() 
᾿Ιοὖῦσι δὲ ἐκ Μεγάρων ἐς Κόρινθον ἄλλοι τέ εἰσι τάφοι 
χαὶ αὐλητοῦ Σαμίου 'Γηλεφάνους: ποιῆσαι δὲ τὸν τάφον 
Κλεοπάτραν τὴν Φιλίππου τοῦ ᾿Αμύντου λέγουσι. Καὶ 
Καρὸς τοῦ Φορωνέως μνῆμά ἐστι, τὸ μὲν ἐξ ἀρχῆς 
χῶμα γῆς, ὕστερον δὲ τοῦ θεοῦ χρήσαντος ἐχοσμήθη 
λίθῳ χογχίτη. Μόνοις δὲ Ἑλλήνων Μεγαρεῦσιν ὃ 
χογχίτης οὗτός ἐστι καί σφισι xol ἐν τῇ πόλει πεποίη- 
ται πολλὰ ἐξ αὐτοῦ. Εστι δὲ ἄγαν λευχὸς xat ἄλλου 
λίθου μαλακώτερος" χόγχοι δὲ αἱ θαλάσσιαι διὰ παντὸς 
ἔνεισίν oi. Αὐτὸς μὲν τοιοῦτός ἐστιν 6 λίθος. Τὴν δὲ 
ὀνομαζομένην ἀπὸ Σχείρωνος χαὶ ἐς τόδε Σχείρων, ἣ- 
νίχα Μεγαρεῦσιν ἐπολεμάρχει, πρῶτος, ὡς λέγουσιν, 
ἐποίησεν ἀνδράσιν δδεύειν εὐζώνοις. ᾿Αδριανὸς δὲ 6 
βασιλεὺς [xal] οὕτως, ὡς χαὶ ἅρματα ἐναντία ἐλαύνε- 
σθαι, χατέστησεν εὐρυχωρῇ τε xol ἐπιτηδείαν εἶναι. 
(7) Λόγοι δέ εἰσιν ἐς τὰς πέτρας od xa τὸ στενὸν τῆς 
δδοῦ μάλιστα ἀνέχουσιν, ἐς μὲν τὴν Μολουρίδα, ὡς 
ἀπὸ ταύτης αὑτὴν ἐς θάλασσαν Ἰνὼ ῥίψαι, Μελιχέρ- 
τὴν ἔχουσα τῶν παίδων τὸν νεώτερον᾽ τὸν γὰρ δὴ πρε- 
σθύτερον αὐτῶν Λέαρχον ἀπέχτεινεν ὁ πατήρ. Λέγε- 
ται μὲν δὴ χαὶ μανέντα δρᾶσαι ταῦτα ᾿Αθάμαντα, 


, / e PN : 2 Ὁ , m 
xal Αὐτονόης μνημαᾷ εστῖν EV τῇ XOU ταὐυτὴ. 


λέγεται δὲ xal ὡς ἐς τὴν. Ἰνὼ xat τοὺς ἐξ αὐτῆς παῖδας 
“ρήσαιτο ἀχρατεῖ τῷ θυμῷ, τὸν συμόάντα ᾿Ορχομενίοις 
λιμὸν χαὶ τὸν δοχοῦντα Φρίξου θάνατον αἰσθόμενος, 
a b y , , e Asa A / 
οὗ τὸ θεῖον αἴτιον οὗ γενέσθαι, βουλεῦσαι δὲ ἐπὶ τούτοις 
co 351." 3 , 1 / 3 
πᾶσιν ᾿Ινὼ μητρυιὰν οὖσαν. (8) Τότε δὲ φεύγουσα ἐς 
θάλασσαν αὑτὴν χαὶ τὸν παῖδα ἀπὸ τῆς πέτρας τῆς 
Μολουρίδος ἀφίησιν. ᾿Ἐξενεχθέντος δὲ ἐς τὸν .Koptv- 
θίων ᾿Ισθμὸν ὑπὸ δελφῖνος, ὡς λέγεται, τοῦ παιδός, τιμαὶ 
χαὶ ἄλλαι τῷ Μελικέρτη δέδονται μετονομασθέντι 
Παλαίμονι, καὶ τῶν ᾿Ισθμίων ἐπ᾽ αὐτῷ τὸν ἀγῶνα 
ἄγουσι. Τὴν μὲν δὴ Νολουρίδα πέτραν Λευχοθέας 
xot ΠΠαλαίμονος ἱερὰν ἥγηντο" τὰς δὲ à ταύτην νο- 
αίμονος ἱερὰν ἥγηντο" τὰς δὲ μετὰ ταύτη 
, -- m /, 
μίζουσιν ἐναγεῖς, ὅτι παροικῶν σφισιν ὃ Σχείρων, ὁπό- 
σοις τῶν ξένων ἐπετύγχανεν, ἠφίει σφᾶς ἐς τὴν θάλασσαν. 
Χελώνη δὲ ὑπενήχετο ταῖς πέτραις τοὺς ἐσόληθέντας 
€ / n vA M e / 7 M 
ἁρπάζειν’ εἰσὶ δὲ αἱ θαλάσσιαι πλὴν μεγέθους xal πο- 
δῶν ὅμοιαι ταῖς χερσαίαις, πόδας δὲ ἐοικότας ἔχουσι 
"v , r 1 / D / / 
ταῖς φώχαις, — "loócov περιῆλθεν ἣ δίχη Σχείρωνα 
ἀφεθέντα ἐς θάλασσαν τὴν αὐτὴν ὑπὸ Θησέως. (9) 
᾿Επὶ δὲ τοῦ ὄρους τῇ ἄκρᾳ Διός ἐστιν ᾿Αφεσίου χαλου-- 
/ J M παν πε Dl / x - 
μένου ναός" φασὶ δὲ ἐπὶ τοῦ συμόάντος ποτὲ τοῖς ^ EA- 
, m , 4 e , Ἁ ,ὔ e 
λησιν αὐχμοῦ θύσαντος AlaxoU κατά τι δὴ λόγιον τῷ 
Πανελληνίῳ Διὶ ἐν Αἰγίνη * χομίσαντα δὲ ἀφεῖναι xol 
διὰ τοῦτο ᾿Αφέσιον χαλεῖσθαι τὸν Δία. ᾿Ενταῦθα xal 
Ἀφροδίτης ἄγαλμα χαὶ ᾿Ἀπόλλωνός ἐστι χαὶ Πανός. 
τ Hi , X / “Ὁ ? τὴν "E. 
(ro) Προελθοῦσι δὲ ἐς τὸ πρόσω μνῆμα ἐστιν Eopo- 
σθέως: φεύγοντα δὲ ἐχ τῆς Ἀττιχῇς μετὰ τὴν πρὸς 
Ἡραχλείδας μάγην ἐνταῦθα ἀποθανεῖν αὐτὸν ὑπὸ "o- 
μᾶαχη 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ATTIKA. ΜΔ. 


(107—109.) 


Megarici agri vico Aufonoen Cadmi filiam ex Actoonis 
casu, qui acciderit quemadmodum narrant, et reliquis 
paterne domus calamitatibus, meoerore et luctu con- 
fectam, huc Thebis transmigrasse. —Autonoes quidem 
in eo vico monumentum ostenditur. (6) In via qua 
Megaris Corinthum ducit, et alii tumuli sunt, et Te- 
lephanis Samii tibicinis : quem faciundum curasse dicitur 
Cleopatra , Philippi ejus, quem Amyntas genuit, filia. Visi- 
tur et Caris Phoronei filii monumentum. Id quum initio 
terrae tantum agger esset, post ex oraculo conchite lapide 
exornatum est. Etis quidem lapis apud solos e Grecis 
omnibus Megarenses cceditur, quibus ex eo multa sunt in 
ipsa etiam urbe opera. Est ille quidem insigni candore , et 
alio quovis lapide mollior. Marine in eo conchze undique 
cernuntur. Talis quidem hic lapis est, Viam vero, quze nune 
quoque a Scirone nomen habet, primus, quum Megaren- 
sium copiis praeesset, munisse dicitur Sciron, ita ut expeditis 
hominibus ἃ esset. Adrianus vero Imperator eandem 
eo usque dilatavit, ut per eam agi possent duo obvii currus. 
(7) De saxis vero, quie in vi: angustiis eminent, fabula 
prodita est hujusmodi : Ino se cum Melicerte, natu minore 
filio, de saxo, quam Moluridem petram appellant, in mare 
przecipitem dedisse, quum natu majorem Learchum pater 
occidisset. Et Athamantem quidem in uxorem et liberos furore 
impulsum sunt qui dicant ita ssevisse : alii vero ira vehe- 
mentissima incensum , quod uxoris nefario facinore immis- 
sam rescisset Orchomeniis famem , ac simul ab illa de me-- 
dio sublatum Phrixum putaret : atque omnino haec accidisse 
omnia non divinitus, sed Inüs noverc:e dolo, interpretaretur. 


w-——— —————— UN 


(8) Illam igitur tunc aiunt arrepta fuga se cum filio in mare 


de Moluride petra abjecisse : puerum quidem a delphine 


exceptum, quum in Corinthiorum Isthmum fuisset exposi- | 


tus, mutato nomine , ex Melicerte Palaemonem appellatum : 
eique quum alios habitos honores, tum vero Isthmicos 
ludos decretos. Moluridem certe petram Leucotheze et Pa- 
lemoni sacrarunt : sed alia saxa, quce Moluridi adjacent, 
infamia et conscelerata putant, quod, quum ea accoleret 
Sciron, inde, quoscunque nactus esset hospites, in mare 
detruderet. Eos vero adnatans saxis marina testudo conficere 
dicebatur. Sunt autem marins testudines magnitudine 
tantum et pedibus terrestribus dissimiles : pedes enim 
habent quales vituli marini. Sed eodem postea Sciron 
mortis genere scelus luit, a Theseo in idem abjectus mare. 
(9) In montis jugo Jovis Aphesii cognomento fanum est. 
Esse vero ita appellatum tradunt, quod, quum ad depre- 


candam squalidam agri siccitatem ZEacus in ZEgina divinam - 


rem, ex quodam oraculo, Panhellenio Jovi faceret, ** 


portantem vero dimisisse et ob hoc Aphesium (Dimitten- | 


Lem) Jovem dictum. Ibidem Veneris quoque, Apollinis 
el Panis signa sunt. (10) Qui longius processerint , 
Eurysthei monumentum offendent : quem ab Herculis 
liberis proelio superatum, quum ex Altica fugeret, quo 
loco sepultus est, ibi fuisse ab lolao occisum dicunt. Jam 
vero ab hac via descendentibus in conspectu est Latoi 


ELS . 


— ———— ——— — —-—— ———— 


(109 — 111.) 


λάου λέγουσιν. Ἂχ ταύτης τῆς ὁδοῦ xaTaÓuciw 'A- 
L4 [4 / 3 , M , y X τ 
πόλλωνος ἱερόν ἐστι Λατῴου, xoi μετ᾽ αὐτὸ Μεγαρεῦ- 
σιν ὅροι πρὸς τὴν Κορινθίαν, ἔνθα Ὕλλον τὸν Ἡρακλέους 

μονομαχῆσαι πρὸς τὸν Ἀρχάδα  Eysuov λέγουσιν. 


PAUSANLE 118. II. CAP. I. i 


Apollinis aedes, et cum ea fere conjuncti Megarensium et 
Corinthiorum fines , ad quos Hyllum Herculis filium singu- 
lari certamine cum Arcade Echemo congressum , hominum 
sermone percrebuit. 
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KOPINOIAKA. 


CAPUT I. 


PAUSANLE 


DESCRIPTIONIS GRJECUE 
CORINTHIACA SEU LIB. II. 


———— 


De terre Corinthiacz appellatione et originibus — incolis Corinthi — Achzorum bello contra Romanos — Corintho a Mummio 
eversa et a Ccsare restituta — Cromyone vico et memorandis in 60 — Isthmo — Sini, Pityocampte — Isthmi perfodiendà 
conaminibus factis—certamine Neptuni cum 5016 de Corintho—memorandis in Isthmo—templo Neptuni et signis in eo. 


Ἢ δὲ Κορινθία χώρα μοῖρα οὐσα τῆς ᾿Αργείας ἀπὸ 
Κορίνθου τὸ ὄνομα ἔσχεχε. Διὸς δὲ εἶναι Κόρινθον 
j gj : , , : , 
10 οὐδένα οἶδα εἰπόντα m σπουδὴ πλὴν Κορινθίων 
τῶν πολλῶν, ἐπεὶ ᾿ὔμηλός γε ὃ ᾿Αμφιλύτου τῶν Bax- 
χιδῶν κχαλουμένων, ὃς xal τὰ ἔπη λέγεται moVi- 
iv ἐν τῇ Κορινθί YY0097, εἰ δὴ Εὐμή- 
σαι, φησὶν ἐν τῇ Κορινθίᾳ συγγραφῇ, εἰ δὴ opa 
e /, c 
Aou γε ἣ γραφή, ᾿Εφύραν Ὠκεανοῦ θυγατέρα οἰκῆσαι 
1b πρῶτον ἐν τῇ 7 ταύτη, Μαραθῶνα δὲ ὕστερον τὸν 
5ε" , zs 3 {" f e C , d , ^5 , 
Επωπέως τοῦ ᾿Αλωέως τοῦ Ἡλίου, φεύγοντα ἀνομίαν 
χαὶ ὕδριν τοῦ πατρός, ἐς τὰ παραθαλάσσια μετοικῆσαι 
peti P3 e / Νν» 5 / E / 
τῆς Αττιχῆς" ἀποθανόντος δὲ "Em méoG ἀφιχόμενον 
ἐς Πελοπόννησον xoi τὴν ἀρχὴν διανείμαντα τοῖς 
20 παισὶν αὐτὸν ἐς τὴν ᾿Αττικὴν αὖθις ἀναχωρῆσαι, 
xal ἀπὸ μὲν Σικυῶνος τὴν ᾿Ασωπίαν, ἀπὸ δὲ Koptv0ou 
τὴν ᾿Εφυραίαν μετονομασθῆναι. — (2) Κόρινθον δὲ oi- 
χοῦσι Κορινθίων μὲν οὐδεὶς ἔτι τῶν ἀρχαίων, ἔποιχοι 
δὲ ἀποσταλέντες ὑπὸ Ρωμαίων. αἴτιον δὲ τὸ συνέδριον 
M -“ Dl M 2 9$. 5 i € / 
25 τὸ Ἀχαιῶν" συντελοῦντες γὰρ ἐς αὐτὸ χαὶ οἵ Κορίνθιοι 
,. (9 y ms X € ^ , 
μετέσχον τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς Ρωμαίους, ὃν Kpuó— 
λαος στρατηγεῖν ᾿Αγαιῶν ἀποδειχθεὶς παρεσχεύασε γε- 
vécÜat, τούς τε ᾿Αγαιοὺς ἀναπείσας ἀποστῆναι xo τῶν 
ἔξω Πελοποννήσου τοὺς πολλούς: Ῥωμαῖοι δὲ ὡς ἐκρά- 
80 τήσαν τῷ πολέμῳ, παρείλοντο μὲν xat τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων τὰ ὅπλα xo τείχη περιεῖλον, ὅσαι τετειχι- 
"à / 5 / d NUS 5 A / 
σμέναι πόλεις ἦσαν’ Κόρινθον δε ἀνάστατον Μομμίου 
ποιήσαντος, τοῦ τότε ἡγουμένου τῶν ἐπὶ στρατοπέδου 
Ῥ / el * λέ , 7 K f ὃ 
ὠμαίων, ὕστερον λέγουσιν ἀνοιχίσαι Καίσαρα, ὃς 
85 πολιτείαν ἐν Ῥώμη πρῶτος τὴν ἐφ᾽ ἡμῶν χατεστήσατο" 
ἀνοιχίσαι δὲ xol Καρχηδόνα ἐπὶ τῆς ἀρχῆς τῆς αὑτοῦ, 
(3) 'Tzi δὲ Κορινθίας ἐστὶ γῆς καὶ ὃ καλούμενος Κρο- 
μυὼν ἀπὸ τοῦ Κρόμου τοῦ Ποσειδῶνος. ᾿Ενταῦθα τρα- 
φῆναί φασι Φαιὰν χατὰ τὰ ἔπη 0v xol τὸν λεγόμενον 
4o Πιτυοχάμπτην: χαὶ Θησέως ἐς αὐτόν ἐστιν ἔργον" 
προϊοῦσι δὲ ἣ πίτυς ἄχρι γε ἐμοῦ ἐπεφύχει παρὰ τὸν 
αἰγιαλὸν καὶ Μελιχέρτου βωμὸς ἦν. "Ec τοῦτον τὸν τόπον 
ἐχχομισθῆναι τὸν παῖδα ὑπὸ δελφῖνος λέγουσι" χειμένῳ 
δὲ ἐπιτυχόντα Σίσυφον θάψαι τε ἐν τῷ Ἰσθυῷ xol τὸν 
à Md 


Corinthiaca quidem regio ad Argivorum fines pertinet; ἃ 
Corintho vero nomen accepit, quem Jovis fuisse filium , 
nondum inveni qui serio tradiderit, przeter Corinthiorum 
multitudinem, Nam Eumelus Amphilyti filius e gente 
Bacchiadarum, qui carmina dicitur fecisse , in Corinthiaca 
scriptione testatum reliquit (si modo Eumeli illud opus est), 
Ephyram Oeeani filiam primam in iis finibus consedisse : 
Marathonem deinde Epopei filium , Aloei Solis filii nepotem , 
patris iniquitatem et contumeliam fugientem , in maritimam 
Alticc:e partem coloniam deduxisse : audita vero Epopei 
patris morte, in Peloponnesum reversum, ac mox inter 
filios regno distributo, in Atticam redisse, alque ab Sicyone 
quidem Asopiam, a Corintho vero Ephyraam nomen ac- 
cepisse. (2) Corinthum vero habitant veterum. quidem 
nemo amplius Corinthiorum, sed coloni ab Romanis missi. 
Hujus rei causa fuit Achacorum concilium : in quo quum 
Corinthii censerentur, et ipsi una cum ceteris bellum Ro- 
manis intulerunt, Critolai auctoritatem seculi. Is enim, 
quum belli dux ab Achzis esset designatus, et Achzeos et 
ex lis, qui sunt extra Peloponnesum, plerosque ad defe- 
ctionem sollicitavit. Romani vero rerum potiti, et celerze 
Grocie arma eripuerunt, et munitarum omnium urbium 
muros demoliti sunt : Corinthum vero a Mummio, Roma- 
norum in illa expeditione duce, deletam, posterius ἃ Cae- 
Sare (a quo Romana respublica eam, quam nunc etiam retinet, 
formam accepit) restitutam ferunt. 
idem , dum reipublicce proeerat, restituisse dicitur. 


Carthaginem etiam 
(3) In 
Corinthiaco agro est qui Cromyon dicitur, a Cromo Neptuni 
filio. In eo altam fabulantur Phoieam suem et eum quem 
Pityocampten nominant, cui suus est inter Thesei zerumnas 
locus. Operis index est pinus, quie ad meam usque zetatem in 
litore se progredientibus ostendit , et Melicertie ara. Eoenim 
a delphine evectum puerum memorant : quem quum offen- 


disset expositum Sisyphus, et humarit in Isthmo, et Is- 
5. 
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(4) "Ecc: δὲ 
ἐπὶ τοῦ Ἰσθμοῦ τῆς ἀρχῆς, ἔνθα ὃ ληστὴς Eins λαμ.- 
δανόμενος πιτύων ἦγεν ἐς τὸ χάτω σφᾶς: ὁπόσων δὲ 
υάχη χρατησειεν, ἀπ᾿ αὐτῶν δήσας ἀφῆκεν ἂν τὰ 
δένδρα ἄνω φέρεσθαι" ἐνταῦθα ἑχατέρα τῶν πιτύων τὸν 


- e m ^ , 
ἀγῶνα. ἐπ᾽ αὐτῷ ποιῆσαι τῶν ᾿Ισθμίων. 


δεθέντα ἐπ᾽ αὐτῇ εἶλχε, xal τοῦ δεσμοῦ μηδετέρωσε 
εἴχοντος, ἀλλ᾽ ἀμφοτέρωθεν ἐπ᾽ ἴσης βιαζομένου, διε- 
σπᾶτο ὃ δεδεμένος. 
αὐτὸς ὑπὸ Θησέως ὃ Σίνις: ἐχάθηρε γὰρ Θησεὺς τῶν 
χαχούργων τὴν ὁδὸν τὴν ἐς ᾿Αθήνας &x Τροιζῆνος, οὕς 
τε πρότερον χκατηρίθμησα ἀνελών, χαὶ ἐν ᾿Επιδαύρῳ τῇ 
ἱερᾷ Περιφήτην Ἡφαίστου νομιζόμενον xopóvn χαλχῇ 
Ἀρώμενον ἐς τὰς μάχας. 6) Καὐήχει δὲ ὃ τῶν Κο- 
ρινθίων Ἰσθμὸς τῇ μὲν ἐς τὴν ἐπὶ Κεγχρέαις τῇ δὲ ἐς 
τὴν ἐπὶ Λεχαίῳ θάλασσαν: τοῦτο γὰρ ἤπειρον ποιεῖ 1 τὴν 
ἐντὸς γώραν. Ὃς δὲ ἐπεχείρησε Πελοπόννησον ἐρ- 
γάσασθαι νῆσον, προχπέλιπε διορύσσων τὸν ᾿Ισῦμόν' 
xoi 80v μὲν διορύσσειν ἤρξαντο, δῆλόν ἐστιν, ἐς δὲ 
τὸ πετρῶδες οὐ προεχώρησαν ἀρχήν" μένει δὲ, ὡς ἐπε- 


, "^ , / N 
Τοιούτῳ διεφθάρη τρόπῳ xci 


20 QUxet , xai νῦν ἤπειρος v. Ἀλεξάνδρῳ τε τῷ Φιλίππου 
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διασχάψναι Μίμαντα ἐθελήσαντι μόνον τοῦτο οὐ προε- 
j , M » , by ^p οἱ E] , 
P ^ 
χώρησε τὸ ἔργον" Κνιδίους δὲ ἣ Πυθία τὸν ᾿Ισθμὸν ὀρύσ- 
σοντας ἔπαυσεν. Οὕτω χαλεπὸν ἀνθρώπῳ τὰ θεῖα 
βιάσασθαι. — (c) Τὸ δὲ οὐ Κορινθίοις μόνον περὶ τῆς 
χώρας ἐστὶν εἰρημένον, ἀλλὰ ἐμοὶ δοχεῖν ᾿Αθηναῖοι 
πρῶτοι περὶ τῆς ᾿Αττιχῇς ἐσεμνολόγησαν" λέγουσι δὲ 
χαὶ oi. Κορίνθιοι Ποσειδῶνα ἐλθεῖν “Ηλίῳ περὶ τῆς γῆς 
ἐς ἀμφισδήτησιν, Βριάρεων δὲ διαλλαχτὴν γενέσθαι 
σφίσιν, ᾿Ισθμὸν μὲν xal ὅσα carr δικάσαντα εἶναι 
Ἰ]οσειδῶνος, τὴν δὲ ἄχραν Ἡλίῳ δόντα τὴν ὑπὲρ τῆς 
πόλεως. "Amo μὲν τούτου λέγουσιν εἶναι τὸν Ἰσθμὸν 
Ποσειδῶνος. (7 Θέας δὲ αὐτόθι ἄξια ἔστι μὲν θέα- 
τρον, ἔστι δὲ στάδιον λίθου λευχοῦ. ᾿Ελθόντι δὲ ἐς τοῦ 
θεοῦ τὸ ἱερὸν τοῦτο μὲν ἀθλητῶν νικησάντων τὰ Ἴσθμια 
e x ] m E n 
, ec 
ἑστήχασιν εἰκόνες. τοῦτο δὲ πιτύων δένδρα ἐστὶ πε- 
» FAS, J Ἁ Nee ^? A^ 9 «n» 32 , 
φυτευμένα ἐπὶ στοίχου, τὰ πολλὰ ἐς εὐθὺ αὐτῶν ἀνή-- 
χοντα. Τῷ ναῷ δὲ ὄντι μέγεθος οὐ μείζονι ἐφεστήχασι 
^- ἢ / e , 
Τρίτωνες χαλχοῖ. Kot ἀγάλματά ἐστιν ἐν τῷ προνάῳ, 
δύο μὲν Ποσειδῶνος, τρίτον δὲ ᾿Αμφιτρίτης, xol Θά- 
λασσα χαὶ αὕτη χαλχῇ. Ὑὰ δὲ ἔνδον ἐφ᾽ ἡμῶν ἀνέθη- 
« / 5 - / 5 , 
xev Ἡρώδης ᾿Αθηναῖος, ἵππους τέσσαρας ἐπιχρύσους 
πλὴν τῶν ὁπλῶν: ὁπλαὶ δέ σφισίν εἶσιν ἐλέφαντος. 6) 
Καὶ Τρίτωνες δύο παρὰ τοὺς ἵππους εἰσὶ χρυσοῖ, τὰ 
μετ᾽ ἰξὺν ἐλέφαντος χαὶ οὗτοι" τῷ δὲ ἅρματι ᾿Αμφιτρίτη 


t χαὶ Ποσειδῶν ἐφε εστήχασι, χαὶ παῖς ipfos εστιν ἐπὶ 


δελφῖνος ὃ Παλαίμων᾽ ἐλέφαντος δὲ χαὶ 


οὗτοι πεποίηνται. 


χρυσοῦ xai 
Τῷ βάθρῳ δέ, ἐφ᾽ οὗ τὸ ἅρμα, 
μέση μὲν ἐπείργασται Θάλασσα ἀνέχουσα ᾿Αφροδίτην 
^N € / / E] e ὮΝ là 
παῖδα, ἑκατέρωθεν δέ εἶσιν αἱ Νηρηίδες χαλούμεναι. 
Ταύταις xal ἑτέρωθι τῆς “Ἑλλάδος βωμοὺς οἶδα ὄντας, 
^ T ^ 7 H 5 θέ Π , y 
τοὺς δὲ xol τεμένη σφίσιν ἀναθέντας Ποιμαίνισιν, ἔνθα 
χαὶ ᾿Αχιλλεῖ τιμαί: Δωτοῦς δὲ ἐν l'a6d)otg ἱερόν ἐστιν 
ἅγιον, ἔνθα πέπλος ἔτι ἐλείπετο. ὃν “λληνες ᾿Εριφύ- 
Amy λέγουσιν ἐπὶ τῷ παιδὶ λαδεῖν ᾿Αλχμαίωνι. (9) Τοῦ 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ. A. 


(πτ---αι8) 


thmicos in ejus honorem ludos instituerit. (4) In prima 
Isthmi fronte locus est, ubi Sinis latro, curvatis ad terram 
diversarum pinorum ramis, ad eos, quos pugnando vicis. 
set, arctis utrinque vinculis alligabat, ut, quum in suam 
naturam arbores redirent, illi distraherentur, vinculis in 
neutram partem cedentibus, sed pariter utrinque adstrin- 
gentibus. Tali etiam ipse postea supplicii genere Sinis 
ἃ Lheseo affectus est. "Theseus enim eam viam, qua 
Athenas a Trozene duxit, a latrociniis perpurgavit, et 
iis, quos ante nominavi, interemptis, et in Epidauro. 
sacra (Ὁ) Periphete, quem Vulcano natum putabant , quique 
in pugna aenea clava ulebatur. (5) Isthmus autem ipse 
Corinthiacus mari utrinque alluitur. Duobus ejus latera 
promontoriis terminantur, Cenchreis el. Lechaeo. Ea res 
interiorem regionem continentem facit. Nam quicunque 
Peloponnesum insulam facere conatus est, morte oppres- 
sus, opus imperfectum reliquit. Qua sane Isthmus fodi 
cxeptus fuerit, operis exstant vesligia : sed saxosa ejus pars 
omnino tentata non fuit. Quare situs adhuc sui naturam 
servat. Alexandro quidem Philippi filio id unum ex animi 
sentenlia non cessit, quod Mimantem fodere non potuit. 
Gnidios vero ad Isthmum fodiendum aggressos oraculum 
Pythii Apollinis deterruit. Tam scilicet difficile est, divi- 
nitus attributam certis rebus naturam humana arte supe- 
rare. (6) Quod vero Corinthii de terra sua praedicant , non 
opinor, primi commenti sunt. Nam anle eos Athe- 
nienses ad Atticam ornandam deorum contentionem memo- 
rie prodiderunt. lpsi quidem Corinthii Neptunum narrant 
in certamen cum Sole de regione descendisse : disceptato- 
rem inter eos Briareum fuisse : qui quum Isthmum Neptuno, 
Solis vero promontorium , quod urbi imminet , adjudicasset, 
ex eo Isthmum Neptunifuisse. (7) Insignia vero illic opera 
sunt theatrum et stadium e candido lapide. Qua ad ipsum 
dei templum aditus est, una in parte athletarum positae sunt 
statua , qui victores in Isthmiis renunciati fuere : in altera 
pinus consit:e, et earum multe quasi ad rectam lineam. 
In templo, quod modica sane magnitudine est, oenei stant 
Tritones : et in antica ejus parte Neptuni signa duo, tertium 
Amphitrites, et Thalassce (Maris) ipsum quoque aeneum. 
Qua intus sunt, dedicavit oetate nostra Herodes Athenien- 
sis, equos qualtuor inauratos, praeter ungulas tamen , quae 
ex ebore sunt : (8) et juxta equos Tritones duos aureos ad 
pubem usque : nam reliqua eburna sunt. In curru stant 
Amphitrite et Neptunus : et rectus delphini insistit Palae-- 
mon puer : ebore et auro haec etiam expolifa. In media 
basi , quae currum sustinet, expressa Thalassa, quae filiam 
tenet Venerem.  Adsistunt utrinque quae Nereides appel- 
lantur : quibus et in aliis Graeci:e. locis aras dedicatasnovi, 
quum lucos illis Poemonisi (?) consecrarint; ubi et. Achilli 
honores habentur. Dotüs in Gabalis sanctissimum est 
templum. Exstatin eo peplus, quem ob filium Alemaoeo- 
nem accepisse Eriphylen Greci dicunt. (9) In eadem basi. 


ipsi, 


(u3—ri5.) 


Ἠοσειδῶνος δέ εἶσιν ἐπειργασμένοι τῷ βάθρῳ xal oi 

Τυνδάρεω παῖδες, ὅτι δὴ σωτῆρες Me οὗτοι νεῶν χαὶ 

ἀνθρώπων εἰσὶ ναυτιλλομένων. Τὰ δὲ ἄλλα ἀνάχειται 

Γαλήνης ἀγάλματα χαὶ Θαλάσσης καὶ ἵππος εἰχασμέ- 
5 vog χήτει τὰ μετὰ τὸ στέρνον, "Ivo τε xol Βελλεροφόν- 
τῆς xa ὃ ἵππος ὃ Πήγασος. 
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Neptuni insculpti sunt etiam Tyndari filii, quod ipsi quoque 


Gale- 
nes (Malacic) proecterea et Thalasso assunt simulacra; et 


salutaria creduntur navibus et vectoribus numina. 


equus, cujus, quae sunt infra pectus partes, ceti figuram 


prafferunt. Ino ad hzec, Bellerophontes, et equus Pegasus. 


CAPUT II. 


De templo Palz:imonis — ara Cyclopum — sepulcris Sisyphi et Nelei — Isthmicis ludis — Cenchreis et Lechzeo, navibus Corinthio- 
rum — Helena balneo — sepulcris prope viam — Craneo et MUS VER in eo — Laide — memorandis in urbe Corintho — 


Pentheo. 


"ToU περιύδόλου δὲ ἐστιν ἐντὸς Παλαίμονος ἐν ἀρι- 

Grp ναός, ἀγάλματα δὲ ἐν αὐτῷ Ποσειδῶν xol Λευ- 
χοθέα χαὶ αὐτὸς ὃ Παλαίμων. ἴΕστι δὲ xol ἄλλο 
τὸ Ἄδυτον χαλούμενον, χάθοδος δὲ ἐς αὐτὸ ὑπόγεως,, ἔνθα 
᾿ δὴ τὸν Παλαίμονα χεχρύφθαι φασίν - ὃς δ᾽ ἂν ἐνταῦθα 
ἢ Κορινθίων ἢ ξένος ἐπίορχα ὀμόση,, οὐδεμία ἐστίν οἱ 
μηχανὴ διαφυγεῖν τοῦ ὅρχουι (3) Καὶ δὴ ἱερόν ἐστιν 
ἀρχαῖον Κυχλώπων χαλούμενος βωμός, xo θύουσιν 
15 ἐπ᾿ αὐτῷ Κύχλωψι. 'Γάφους δὲ Σισύφου xai Νηλέως, 
χαὶ γὰρ Νηλέα ἀφικόμενον ἐς Κόρινθον γόσῳ τελευτῆς 
σαί φασι χαὶ περὶ τὸν Ἰσθμὸν ταφῆναι, οὐχ ἂν οὐδὲ 
ζητοίη τις ἐπιλεξάμενος τὰ Εὐμήλου Ὁ Νηλέως μὲν γὰρ 
οὐδὲ Νέστορι. ἐπιδειχθῆναι τὸ μνῆμα o Σισύφου φησί" 

| 20 χρῆναι γὰρ d ἄγνωστον τοῖς πᾶσιν ὁμοίως εἶναι" Σίσυφον 
δὲ ταφῆναι μὲν ἐν τῷ ᾿Ισθμῷ,, τὸν δέ οἱ τάφον xol 
τῶν ἐφ᾽ αὑτοῦ Κορινθίων ὀλίγους εἰναι τοὺς εἰδότας. 
Ὃ δὲ ᾿Ισθμιχὸς ἀγὼν οὐδὲ ἀναστάντων ὑπὸ Μομμίου 
Κορινθίων ἐξ ξέλιπεν, ἀλλ᾽ ὅσον μὲν χρόνον ἠρήμωτο, ἣ 
| 25 πόλις, Σιχυωνίοις d ἄγειν ἐπετέτραπτο τὰ Ἴσθμια, οἷ- 
| χισθείσης δὲ αὖθις ἐς τοὺς νῦν οἰκήτορας περιῆλθεν ἣ 
τιμή. G ) Κορινθίοις δὲ τοῖς ἐπινείοις τὰ ὀνόματα Λέ- 
χὴς xot Κεγχρίας ἔδοσαν, Ποσειδῶνος εἶναι xo Πει- 
ρήνης τῆς A; γελῴου λεγόμενοι" πεποίηται δὲ ἐν Ἤοίαις 
| 30 μεγάλαις Οἰδάλου θυγατέρα εἶναι Πειρήνην. Ἔστι 
δὲ ἐν Λεχαίῳ μὲν Ποσειδῶνος ἱερὸν χαὶ ἄγαλμα χαλ- 
χοῦν" τὴν δὲ ἐς Κεγχρέας ἰόντων ἐξ ᾿Ισϑμοῦ ναὸς 'Ap- 
τέμιδος xal ξόανον ἀρχαῖον. "Ev δὲ Κεγχρέαις "Agoo- 
δίτης τέ ἐστι ναὸς χαὶ ἄγαλμα λίθου, μετὰ δὲ αὐτὸν 
|gs ἐπὶ τῷ ἐρύματι τῷ διὰ τῆς θαλάσσης Ποσειδῶνος χαλ- 
χοῦν. Κατὰ δὲ τὸ ἕτερον πέρας τοῦ λιμένος Ἀσχλη- 
πιοῦ xoi Ἴσιδος ἱερά. Κεγχρεῶν δὲ ἀπαντικρὺ τὸ 
“Ἑλένης ἐστὶ λουτρόν " ὕδωρ ἐς θάλασσαν ἐχ πέτρας 
δεῖ πολὺ χαὶ ἁλμυρὸν -ὕδατι ὅμοιον ἀρχομένῳ 
40 θερμαίνεσθαι. (4) ᾿Ανιοῦσι δὲ ἐς Κόρινθον χαὶ ἄλλα 
ἐστὶ χατὰ τὴν 600v μνήματα καὶ πρὸς τῇ πύλῃ Διο-- 
γένης τέθαπται ὃ Σινωπεύς, ὃν χύνα ἐπίχλησιν χαλοῦ- 
σιν “ἕλληνες. Πρὸ δὲ τῆς πόλεως χυπαρίσσων ἐστὶν 
ἄλσος ὀνομαζόμενον Κράνειον. Ἐνταῦθα Βελλερο- 
! 45 φόντου τέ ἐστι τέμενος, xoi Ἀφροδίτης ναὸς Μελαινί-- 
δος χαὶ τάφος Λαΐδος, ᾧ δὴ λέαινα ἐπίθημ ἐστι χριὸν 
ἔχουσα ἐν τοῖς προτέροις ποσίν. (5) Ἔστι δὲ χαὶ ἄλλο 
ἐν Θεσσαλίᾳ Λαΐδος φάμενον μνῆμα εἶναι" παρεγέ- 
νετὸ γὰρ xoi ἐς Θεσσαλίαν ἐρασθεῖσα ἽἹπποστράτου. 
s» Τὸ δὲ ἐξ 4 ἀρχῆς ἐξ Ὑχάρων αὐτὴν τῶν ἐν Σιχελίαᾳ λε- 


Intra templi septum ad. sinistram est Paloemonis :edes : 
in qua signa sunt Neptunus, Leucothea , et ipse Palaemon. 
Est et cella, quod Adytum (penetrale) appellant : aditus 
est ad eam subterraneus. Ibi vero Palamonem latere 
aiunt : ac si quis vel eivis vel hospes eo in loco pejerarit, 
quin perjurii poenas det, effugere nulla ratione queat. 
(2) Est etiam vetus sacellum, quam Cyclopum appellant 
aram, ad quam Cyclopibus' rem divinam faciunt. Sepulcra 
vero Sisyphi et Nelei (nam etiam Neleum tradunt, quum 
Corinthum venisset, morbo obiisse et circa Isthmum se- 
pultam), ne quesierit quidem qui Eumeli carmina le- 
gerit : Nelei enim monumentum ne Nestori quidem ἃ Si: 
sypho monstratum ait : ac plane ignotum esse omnibus 
expedire. Sisyphum vero sepultum quidem in Isthmo, sed 


ejus sepulcrum paucis vel zeequalium ei Corinthiorum no- 


tum fuisse. Isthmici ludi ne excisa quidem a Mummio 
Corintho intermissi sunt : sed quamdiu urbs desería erat, 
Sicyoniis ut eos faciundos curarent, datum negotium fuit : 
restituta vero Corintho, ad eos , qui nunc sunt , inquilinos 
honos rediit. (3) Corinthiorum navalibus Leches et Cen- 
chrias nomina dedere : quos Neptuno ex Pirene Acheloi 
filia genitos credunt : quamquam iis carminibus, qua 
Magna Eo sunt appellate, CEbali fuisse filiam Pirenen 
proditum est. In Lechaeo Neptuni templum est cum signo 
sneo. In via, qua ab Isthmo Cenchreas ducit, Diana 
templum est , signum pervetus ligneum. Iu ipsis Cenchreis 
Veneris delubrum , et marmoreum signum. — Post hoc in 
maris fere alluvie Neptuni ex sere. In altero vero portus 
cornu JEsculapii et Isidis fana. —Cenchreis e regione est 
Helen: balneum. Aquae saxo in mare defluit, multa illa 
quidem et salsa, calida ut que igni primum intepescit. 
(4) Qua vero adverso clivo ad. Corinthum acceditur, et alii 
sunt in via tumuli , e£ ad ipsam portam Diogenis Sinopen- 
sis, quem cognomente Graeci Canem appellarunt. Maxime 
suburbanus est cupressorum lucus, cui Craneo nomen. 
In eo Bellerophontis fanum est, et Veneris Mel«nidis delu- 
brum : Laidis etiam sepulcrum, cui lezena insculpta est, 

prioribus pedibus arietem tenens. (5) Ostenditur.etiam in 
Thessalia Laidis monumentum.  Venisse enim et in Thes. 
saliam dicitur, Hippostratum amatorem suum secuta. Prl- 

mum quidem Hycaris (Sicilice id oppidum est) a Nici; mi» 
litibus captam, quum adhuc puella esset; Corinthum 
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γέται παῖδα οὖσαν ὑπὸ Νιχίου χαὶ ᾿Αθηναίων ἁλῶναι, 
d δὲ ἐς Κόρινθον periit χάλλει τὰς 
Ἐξ ἑταίρας, θαυμασθῆναί τε οὕτω παρὰ Κορινθίοις 
ὡς ἀμφισθητεῖν σφᾶς χαὶ νῦν ἔτι Λαΐδος. 
δ. i: Λόγου δὲ ἄξια ἐν τῇ πόλει τὰ μὲν λειπόμενα ἔτι 
τῶν ἀρχαίων ἐ ἐστίν, τὰ δὲ πολλὰ αὐτῶν ἐπὶ τῆς ἀχμῆς 
ἐποιήθη Te ὕστερον. 
ταῦθα γὰρ πλεῖστά ἐστι τῶν ἱερῶν, ᾿Αρτεμίς τε ἐπί- 
χλησιν ᾿Εφεσία χαὶ Διονύσου ξόανα ἐπίχρυσα πλὴν 
τῶν προσώπων: τὰ δὲ πρόσωπα ἀλοιφῇ σφισιν ἐρυθρᾷ 
χεχόσμηται" Λύσιον δέ , τὸν δὲ Βάχχειον ὀνομάζουσιν. 
(7) 'Γὰ δὲ λεγόμενα ἐς τὰ ξόανα χαὶ ἐγὼ Ὑ γράφω. lev- 
θέα δόρίζοντα ἐς Διόνυσον καὶ ἄλλα τολμᾶν λέγουσι 
χαὶ τέλος ἐς τὸν Κιθαιρῶνά ἐλθεῖν ἐπὶ XQ XOT τῶν 
γυναικῶν, ἀναθάντα δὲ ἐς δένδρον θεάσασθαι τὰ ποιού- 
μενα" τὰς δέ, ὡς ἐφώρασαν, χαθελχύσαι τε αὐτίχα 
Πενθέα χαὶ tovroc ἀποσπᾶν ἄλλο ἄλλην τοῦ σώματος. 
Ὕστερον δέ, ὁ ὡς Κορίνθιοι agr ἡ Πυθία χρᾷ ΓΝ 
σιν ἀνευρόντας τὸ δένδρον ἐχεῖνο ἴσα θεῷ σέῤδειν" xa 
ἀπ᾽ αὐτοῦ διὰ τόδε τὰς, εἰκόνας πεποίηνται ταύτας. — (8) 
"Ἔστι δὲ καὶ Τύχης ναός" ἄγάλμα ὀρθὸν Παρίου λίθου. 
Παρὰ δὲ αὐτὸν θεοῖς πᾶσίν ἐστιν ἱερόν. Πλησίον δὲ 
φχοδόμηται xpfivn xai Ποσειδῶν ἐπ᾽ αὐτῇ TUE xo 
δελφὶ ς ὑπὸ τοῖς ποσίν ἐστι τοῦ Ποσειδῶνος ὁ ἀφιεὶς ὕδωρ. 
Καὶ Ἀπόλλων ἐπίκλησιν Κλάριος χαλχοῦς ἐστι xol 
ἄγαλμα Ἀφροδίτης “Ἑρμογένους Κυθηρίου ποιήσαντος. 
po “ρμοῦ τέ ἐστιν ἀγάλματα χαλκοῦ μὲν καὶ ὀρθὰ ἀυ.- 
φότερα, τῷ δὲ ἑτέρῳ. χαὶ ναὸς πεποίηται. 'Tà δὲ τοῦ 
Διὸς xal ταῦτα ὄντα ἐν ὑπαίθρῳ; τὸ μὲν ἐπίκλησιν 
οὖχ εἶχε, τὸν δὲ αὐτῶν Χθόνιον χαὶ τὸν τρίτον καλοῦ- 
σιν Ὕψιστον. 


Ἔστιν οὖν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς, ἐν- 
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CAPUT III. 


De memorandis in urbe Corintho continuatio — Octavie templo — Pirene fonte — cre Corinthio — balneis Corinthiorum et fon- 
tibus — Mede:e liberorum sepulcro — Medea et Iasone, et primis Corinthi regibus. 


Ἔν μέσῳ δὲ τῆς ἀγορᾶς ἐστιν ᾿Αθηνᾶὰ χαλχῆ᾽ τῷ βά- | 
θρῳ δὲ αὐτῆς ἐστι Μουσῶν ἀγάλματα ἐπειργασμένα. 
Ὑπὲρ δὲ τὴν ἀγοράν ἐστιν ᾿Οχταύίας ναὸς ἀδελφῆς 
Αὐγούστου βασιλεύσαντος Ῥωμαίων μετὰ Καίσαρα 
τὸν οἰχιστὴν Κορίνθου τῆς νῦν. — (2) "Ex δὲ τῆς ἀγορᾶς 
ἐξιόντων τὴν ἐπὶ Λεχαίου προπύλαιά ἐστι xal ἐπ᾽ αὖ- 
τῶν ἅρματα ἐπίχρυσα, τὸ μὲν Φαέθοντα Ἡλίου παῖδα, 
τὸ δὲ “Ἥλιον αὐτὸν φέρον. Ὀλίγον δὲ ἀπωτέρω τῶν 
προπυλαίων ἐ ἐσιοῦσιν ἐν δεξιδὶ € ἐστιν Ἡραχλῆς χαλχοῦς. 
Νετὰ δὲ αὐτὸν ἔσοδός ἐστι τῆς Πειρήνης ἐ ἐς τὸ ὕδωρ. 

πὶ δὲ αὐτῇ λέγουσιν ὁ ὡς ἣ Πειρήνη γένοιτο ὑπὸ δα- 
χρύων ἐξ ἀνθρώπου πηγή , τὸν παῖδα ὀδυρομένη Κεγ- 
χρίαν ὑπὸ ᾿Αρτέμιδος ἀχούσης ἀποθανόντα. (3) Κε- 
χόσμηται δὲ 4 πηγὴ λίθῳ λευχῷ, χαὶ πεποιημένα 
ἐστὶν ὀξκήματα σπηλαίοις χατὰ ταὐτά, ἐξ ὧν τὸ ὕδωρ ἐς 
χρήνην ὕπαιθρον £ ῥεῖ, πιεῖν τε ἡδύ, καὶ τὸν Κορίνθιον 
χαλχὸν διἄπυρον καὶ θερμὸν à ὄντα ὑπὸ τοῦ ὕδατος τού- 
του βάπτεσθαι λέγουσιν, ἐπεὶ χαλκός γε οὐχ ἔστι Ko- 
6o ρινθίοις. ἔτι γε δὴ καὶ ᾿Απόλλωνος" ἄγαλμα πρὸς τῇ 

Πειρήνη x«i περίθολός ἐστιν: ἐν δὲ αὐτῷ γραφὴ τὸ | 
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(5—117.) 


deinde ab eo, cui vendita est , adductam , meretrices aiunt 
statis suz;e. omnes corporis forma longe anteisse. Tanto 
vero fuit Corinthiis admirationi, ut nunc etiam de Laide 
certent. | 

6. Multa in urbe przeclara opera, quce partim reliquiae 
sunt antiquitatis, major vero eorum pars florente posterio- 
ribus :etatibus Corinthiorum civitate facta est. In foro, 
ubi plurima sunt templa, Diana est Ephesia cognomento, 
et Bacchi signa duo lignea, inaurata, preeter ora ta- 
men, quie minio oblita sunt : Lysium alterum, alterum 
Baccheum nominant. (7) Quse de iis signis pervagata sunt 
vulgi sermonibus, et ipse scribam. Pentheum aiunt, 
quum Bacchum multis contumeliis vexaret, et alia inso- 
lenter facere ausum, et postremo, ut feminarum sacra 
specularetur, ad Cithaeronem profectum, in arborem a- 
scendisse, alque inde quae agerentur conspicatum. — Quod 
quum Baccho animadvertissent, impetu facto viventem eum 
lacerasse ac membratim discerpsisse. Corinthii redditum 
sibi postea oraculum narrant , ut eam arborem qu:ererent , 
et invent divinos honores haberent. Illius igitur oraculi 
monitu se imagines illas faciundas curasse. (8) Est proeter- 
ea Fortunz 2edes, cujus signum recto statu, e Pario la- 
pide. "Templum adjunctum est diis omnibus dicatum. 
Proxime erectus est aquaeductus, cui insistit Neptunus ex 
sre, sub cujus pedibus delphinus aquam profundit. Est - 
etiam ex :ere Apollo cognomento Clarius : et Venus , Her- 
mogenis Cytherii opus. Sunt et Mercurii signa duo, et 
ipse ex cre , et recto statu : et eorum alterum cellam suam 
habet. Jovis vero sub divo posita signa tria : quorum 
unum cognomen non habet, alterum Chthonium (ferre- 
strem s. inferorum), tertium Celsissimum nuncupant. 


In medio foro est Minerva ex :ere :in cujus basi Musee in- 
sculptoe sunt. Ultra forum Octavice cedes est Augusti soro- - 


ris, qui Caesari in imperium Romanum successit, ei quidem 
aquo est Corinthus restituta. (2) Quum e foro exieris 
Lechoeum versus , propyloea videas, ac super ipsis inaura- 
tos currus duos : quorum altero Phaethon Solis filius, al- - 
tero Solipse vehi videtur. Ultra propylaea ingressis, ad 
dexteram est Hercules aeneus, Ab eoaditus estad Pirenen - 
fontem : de quo fabulis vulgatum, Pirenen nympbham, 
quum filium Cenchriam lugeret, quem Diana per impru- 
dentiam occiderat, tantam profudisse lacrimarum vim , ut 
in fontem ex humana forma conversa fuerit. (3) Ornatus fons 
est candido marmore : in eo cellule ad speluncarum simi- 
litudinem fact:e, e quibus aqua in subdialem fontem pro- 
fluit gustatu suavis , et qua ses Corinthium candens immergi 
autumant, quum alioqui nullum habeant oes Corinthii. 


Est autem οἱ Apollinis ad Pirenen signum, et septum, in 


(7 , 118.) 


Ὀδυσσέως ἐς τοὺς μνηστῆρας ἔχουσα τόλμημα. (4) 

Αὖθις δ᾽ ἰοῦσιν ἐπὶ Λεχαίου τὴν εὐθεῖαν χαλκοῦς καθή- 

μενός ἐστιν Ἑρμῆς, παρέστηκε δέ οἵ χριός, ὅτι "Ep- 

υἧς μάλιστα δοχεῖ θεῶν ἐφορᾶν χαὶ αὔξειν ποίμνας, 
5 χαθὰ δὴ xo Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι ἐποίησεν, 


Υἱὸν Φόρθαντος πολυμήλου, τόν ῥα μάλιστα 
Ἑρμείας Τρώων ἐφίλει καὶ χτῆσιν ὄπασσε. 
Τὸν δὲ ἐν τελετῇ Μητρὸς ἐπὶ “Ἑρμῇ λεγόμενον καὶ τῷ 
χριῷ λόγον ἐπιστάμενος οὐ λέγω. Μετὰ δὲ τὸ ἄγαλυα 
10 τοῦ “Ἑρμοῦ Ποσειδῶν καὶ Λευχοθέα χαὶ ἐπὶ δελφῖνός 
ἐστιν 6 Παλαίμων. (Ὁ ) Λουτρὰ δὲ ἔστι μὲν πολλαχοῦ 
Κορινθίοις χαὶ ἄλλα, τὰ μὲν ἀπὸ τοῦ κοινοῦ, τὸ δὲ βα- 
σιλέως Ἀδριανοῦ χατασχευάσαντος. τὸ δὲ ὀνομαστότα- 
τον αὐτῶν πλησίον τοῦ Ποσειδῶνος. Τοῦτο δὲ Πὐρυ- 
I5 χλῆς ἐποίησεν ἀνὴρ Σπαρτιάτης λίθοις κοσμήσας xoi 
ἄλλοις xa ὃν ἐν Κροχέαις χώρας τῆς Λαχωνιχῆῇς ὁρύο- 
σουσιν. Ἔν ἀριστερᾷ δὲ τῆς ἐσόδου Ποσειδῶν xol 
μετ᾽ αὐτὸν Ἄρτεμις θηρεύουσα ἕστηχε. Κρῆναι δὲ 
πολλαὶ μὲν ἀνὰ τὴν πόλιν πεποίηνται πᾶσαν, ἅτε 
20 ἀφθόνου ῥέοντός σφισιν ὕδατος, xol ὃ δὴ ^ λεῖα 
᾿Αδριανὸς ἐ ἐσήγαγεν ἐχ Στυμφήλου" θέας δὲ Μάλιστα 
ἀξία f παρὰ τὸ ἄγαλμα. τῆς Αῤτεμιθος, χαί οἵ Βελλε- 
ροφόντης ἔπεστι χαὶ τὸ ὕδωρ. οἵ δι’ ὁπλῆς ἵππου 5 TOU 
IInyácov. (6) Ἑτέραν δὲ ἐχ τῆς ἀγορᾶς τὴν ἐπὶ Σι- 
925 χυῶνα ἐρχομένοις ἔ ἔστιν ἰδεῖν - ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ ναὸς 
καὶ ἄγαλμα χαλχοῦν Ἀπόλλωνος xol ὀλίγον ἀπωτέρω 
χρήνη χαλουμένη Γλαύχης: ἐς γὰρ ταύτην ἔρριψεν 
αὑτήν, ὡς λέγουσι, τῶν Μηδείας ἔσεσθαι φαρμάχων τὸ 
ὕδωρ νομίζουσα ἴαμα. Ὑπὲρ ταύτην πεποίηται τὴν 
χρήνην χαὶ τὸ καλούμενον ᾿Ωδεῖον. Παρὰ δὲ αὐτὸ 
υνῆμα ἐστι τοῖς Μηδείας παισίν. Ὀνόματα μέν 
σφισι Μέρμερος χαὶ Φέρης, καταλιθωθῆναι δὲ ὑπὸ 
Κορινθίων λέγονται τῶν δώρων ἕνεχα ὧν τῇ Γλαύχῃ 
χομίσαι φασὶν αὐτούς: (7) ἅτε δὲ τοῦ θανάτου βιαίου 
35 Xo οὗ σὺν τῷ δικαίῳ γενομένου, τὰ τέκνα Κορινθίων 
X γήπια ὑπ᾽ αὐτῶν ἐφθείρετο, πρὶν ἢ χρήσαντος τοῦ 
θεοῦ θυσίαι τε αὐτοῖς ἐπέτειοι χατέστησαν χαὶ Δεῖμα 
ἐπεστάθη. Τοῦτο μὲν δὴ καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι λείπεται, 
γυναιχὸς ἐς τὸ φοῤερώτερον εἰχὼν πεποιημένη. Κο- 
40 ρίνθου δὲ ἀναστάτου γενομένης ὑπὸ “Ῥωμαίων χαὶ 
Κορινθίων τῶν ἀρχαίων ἀπολομένων, οὐχέτι ἐχεῖναι 
χαθεστήχασιν αὐτοῖς αἵ θυσίαι παρὰ τῶν ἐποίχων, 
οὐδὲ ἀποχείρονταί σφισιν οἱ παῖδες, οὐδὲ μέλαιναν φο- 
μοῦσιν ἐσθῆτα. (s) Μήδεια δὲ τότε μὲν ἐλθοῦσα ἐς 
45 ᾿Αθήνας συνῴχησεν Αἰγεῖ, χρόνῳ δὲ ὕστερον φωραθεῖσα 
ἐπιθουλεύειν Θησεῖ xot ἐξ ᾿Αθηνῶν ἔφυγε, παραγενο- 
μένη δὲ ἐς τὴν λεγομένην τότε ᾿Αρίαν τοῖς ἀνθρώποις 
ἔδωχε τὸ ὄνομα χαλεῖσθαι ΜΙ ήδους ἀπ᾿ αὐτῆς. Τὸν δὲ 
παῖδα,, ὃν ἐπήγετο φεύγουσα ἐς τοὺς ᾿Αρίους, γενέσθαι 
59 λέγουσιν ἐξ Αἰγέως, ὄνομα δέ ol Μῆδον εἶναι. 'EA- 
λάνιχος δὲ αὐτὸν Ba oov χαλεῖ xol πατρὸς ᾿Ιάσονός 
φησιν εἶναι. (9) "Ex δέ ἐστιν ἐν “Ἕλλησι Ναυπά- 
χτια ὀνομαζόμενα" πεποίηται δὲ ἐν αὐτοῖς ᾿Ιάσονα ἐξ 
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quo pictum Ulyssis in procos facinus. (4) Rursus in via, 
qua ad Lechoum recta iter est, Mercurius ex sere sedens 
visitur : cui adsislit aries, quod pra ceteris diis Mercu- 
rius greges tueri et augere existimatur, ut. Homerus in 
Iliade significat : 

Hic tibi natus erat, pecoris ditissime Phorba, 

quem sibi prz» cunctis carum Cyllenia proles 

ditarat Teucris. 
Quae cognita in Magnae Matris initiis mihi sunt de Mercurio 
et ariete, consulto reticeo. Post Mercurii signum Neptu- 
nus est, et Leucothea, et delphino insistens Palaemon. 
(5) Balnece vero passim Corinthiis, et alio e publica pe- 
cunia exstructz:e, et quas de suo Adrianus Imperator 
cdificavit. Quae vero omnium sunt nobilissimce prope 
Neptuni, eas Eurycles Spartanus condidit, et quum aliis 
lapidibus, tum vero eo, qui in Croceis Laconici agri vico 
exciditur, exornavit. Ad lievam aditus Neptunus; secundum 
eum venatricis habitu Diana stat. Fontes multi per omnem 
sunt urbem, quum luculenta Corinthiis aquarum copia sit , 
etiam e Stymphelo eductarum ab Imperatore Adriano , 
maxime vero spectatu dignus qui est ad signum Diane, ha- 
betque impositum Bellerophontem et aquam ex ipsa Pe- 
gasi equi ungula manantem. (6) Aliam ἃ foro Sicyoniam 
versus euntibus hzc videre licet : a dextra Apollinis edes cum 
&neo signo, et modico hinc intervallo fons qui Glauces di- 
citur, quod in illum se Glauce abjecit, salutarem sibi aquam 
fore sperans contra Medex veneficia. Supra fontem hunc 
constructumest quod Odeumappellant. Proximum ei Medea: 
filiorum sepulcrum , quorum nomina Mermerus et Pheres. 
Lapidibus vero a Corinthiis obrutos memorant, propter ea 
qua Glaucc munera attulisse dicuntur. (7) Sed enim quod 
per vim oppressi innocentes fuere , nece sua illis Corinthio- 
rum liberi infantes poenas dederunt usquedum ex oraculo et 
annua illis sacra fieri cepta, et Pavoris imago dedicata. Exstat 
illa hac etiam aetate, muliebri habitu ad terrorem quammaxi- 
me efficta. Deleta vero a Romanis Corintho et priscis incolis 
exslinctis, illum sacrificandi morem coloni non reti- 
nuerunt: neque amplius illis pueri aut crinem tondent , aut 
atram vestem induunt. (8) Medeam quidem ipsam , quum 


Athenas venisset, /Egeus in matrimonio habuit : sed insi- 


diis, quas Theseo fecerat, detectis, in Asie eam partem, 


quie tunc Aria. vocabatur, profugit; ubi de se Medis nomen 
dedit. 


genitum tradunt, Medoque ei nomen fuisse : 


Jam filium, quem secum in Arios abduxit, 4:geo 
Hellanicus 
tamen Polyxenum nuncupat, et. patrem ei Iasonem fuisse 
scribit. (9) Carmina Graci habent, quae Naupactia nomi- 


nant. In his scriptum exstat, lasonem post Pelioe mor- 
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Ἰωλχοῦ μετὰ τὸν Πελίου θάνατον ἐς Kópxupav μετοι- 
m i τ 
χῆσαι, χαί οἱ Μέρμερον μὲν τὸν πρεσδύτερον τῶν 

^ £^ 0 , 2 τὭ / 
παίδων ὑπὸ λεαίνης διαφθαρῆναι θηρεύοντα ἐν τῇ mé- 
ραν ἠπείρῳ Φέρητι δὲ οὐδέν ἐστιν ἐς μνήμην προσ- 
χείμενον, Κιναίθων δὲ ὃ Λακεδαιμόνιος, ἐγενεαλόγηδε 
γὰρ xol οὗτος ἔπεσι, Μῆδον xol θυγατέρα ᾿Εριῶπιν 
ἸΙάσονι εἶπεν ἐχ Μηδείας γενέσθαι" πέρα δὲ ἐς τοὺς 
παῖδας οὐδὲ τούτῳ πεποιημένα ἐστίν. (10) Εὔμηλος 
δὲ “Ἥλιον ἔφη δοῦναι τὴν χώραν ᾿Ἀλωεῖ μὲν τὴν Ἄσω- 

/, ,»/ X A 5g^ , N *? E) / 2 
10 πίαν, Αἰήτη δὲ τὴν Egupatav * xot Αἰήτην ἀπιόντα ἐς 
Κόλχους παρακαταθέσθαι Βούνῳ τὴν γῆν, Boüvoy δὲ 
Ἑρμοῦ xoi ᾿Ἀλκιδαμείας εἰναι, καὶ ἐπεὶ Βοῦνος éxe- 
λεύτησεν, οὕτως "Emoréx τὸν ᾿Αλωέως xot τὴν Ἔφυ- 

/4 - 5 , / «A Se c 
ραίων σχεῖν ἀρχήν" Κορίνθου δὲ ὕστερον τοῦ Μαρα- 
ϑῶνος οὐδένα ὑπολιπομένου παῖδα τοὺς Κορινθίους Μή- 
δειαν μεταπεμψαμένους ἐξ ᾿[Ιωλχοῦ παραδοῦναί ot τὴν 
ἀρχήν" (τὴ βασιλεύειν μὲν δὴ δι’ αὐτὴν "Idcova ἐν 
Κορίνθῳ, Μηδείᾳ δὲ παῖδας μὲν γίνεσθαι, τὸ δὲ ἀεὶ 
/ ' 

τιχτόμενον χαταχρύπτειν αὐτὸ ἐς τὸ ἱερὸν φέρουσαν 

^» Jg , IN / » , 
20 τῆς ρας" χαταχρύπτειν δὲ ἀθανάτους ἔσεσθαι νομί- 
ζουσαν᾽ τέλος δὲ αὐτήν τε μαθεῖν ὡς ἡμαρτήχοι τῆς 
ἐλ (ὃ 3 ο ον c OT / bd » A] 
ἐλπίδος, xat ἅμα ὑπὸ τοῦ "I&covog φωραθεῖσαν, οὐ γὰρ 
αὐτὸν ἔχειν δεομένη συγγνώμην, ἀποπλέοντα δὲ ἐς 
" ^ - ^ 
᾿Ιωλχὸν οἴχεσθαι, τούτων δὲ ἕνεχα ἀπελθεῖν xot. Μή- 
25 δειαν παραδοῦσαν Σισύφῳ τὴν ἀρχήν. 'Τάδε μὲν οὔ- 
τως ἔχοντα ἐπελεξάμην. 
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tem Corcyram migrasse : ibique Mermerum ejus filium natu 


majorem, in continenti ea quae e regione est. venantem, a 


lezena interfectum : de Pherete autem nihil in eis est me-- 


moriz proditum. Cinzthon vero Lacedoemonius (nam et is 
genera versibus recensuit) Medum et Eriopin filiam susce- 
pisse Iasonem ex Medea scriptum reliquit, neque hic am- 
(10) At. Eu- 
melus Solem dicit Aloeo Asopiam terram, Ephyraeam ZEetas 


plius quicquam, quod ad pueros pertineat. 


tradidisse : /Eeten deinde Colchos profectum Buno regnum 
suum commendasse : Bunum ipsum Mercurio ex Alcidamea 
genitum : qui quum e vita decessisset, Epopeum Aloei filium 
Ephyreorum imperium obtinuisse : deinde vero quum Co- 
rinthus Marathonis filius nullos reliquisset liberos , Corin- 
thios ex lolco Medeam in regnum vocasse : (í1) eam 
vero Iasonem regni compotem fecisse, ac filios quidem pe- 
perisse, sed in lucem quicquid edidisset, in Junonis fano 
occultare solitam, quod nempe eo immortales futuros sibi 
persuaserat. Verum quum neque id ex voto evenisset , et, re 
comperta, Iason non modo deprecanti veniam non dedis- 
set, sed ea relicía Iolcon revertisset, et ipsam Corintho 
profectam Sisypho imperium tradidisse. Hoc perinde, ut 
mihi comperta sunt , exposui. 


CAPUT IV. - 


De templo Minervz Chalinitidis — Bellerophonte — Sisyphi posteris Corinthi regibus — Baechidis Corinthi regnum obtinentibus 
et a Cypselo expulsis — Cypseli stirpe — Dzedali artis operibus — templo Jovis Capitolini seu Coryphai — fonte Lerna ac templis 


et signis prope illum — templis et signis in via ad Corinthi arcem. 


Tov μνήματος δέ ἐστιν οὗ πόρρω Χαλινίτιδος "A0n- 
v&c ἱερόν - "A Onv&v γὰρ θεῶν μάλιστα συγχατεργάσα- 
σθαι τά τε ἄλλα Βελλεροφόντη φασί, καὶ ὡς τὸν Πή- 
80 γασόν οἵ παραδοίη χειρωσαμένη τε καὶ ἐνθεῖσα αὐτὴ τῷ 
Τὸ δὲ ἄγαλμά οἱ τοῦτο ξόανόν ἐστι, 
πρόσωπον δὲ καὶ χεῖρες καὶ ἄκροι πόδες εἰσὶ λευχοῦ 
λίθου. (2) Βελλεροφόντην δὲ οὐχ αὐτοχράτορα ὄντα 
βασιλεύειν, εἶναι δὲ ἐπὶ Προίτῳ xal ᾿Αργείοις ἐγώ τε 
85 πείθομαι χαὶ ὅστις τὰ Ὅμήρου μὴ πάρεργον ἐπελέξατο. 
Φαίνονται δὲ καὶ Βελλεροφόντου μετοιχήσαντος ἐς Au- 
χίαν οὐδὲν ἧσσον of Κορίνθιοι τῶν ἐν Ἄργει δυναστῶν 
ἢ Μυχήναις ὑπαχούοντες" ἰδίᾳ τε οὐδένα παρέσχοντο 
ἄρχοντα τῆς ἐπὶ Τροίαν στρατιᾶς, συντεταγμένοι δὲ 
40 Μυχηναίοις καὶ ὅσων ἄλλων ᾿Αγαμέμνων ἡγεῖτο μετέ-- 

σχον τοῦ στόλου. (3) Σισύφῳ δὲ οὔτι Γλαῦκος μόνον 

6 [βελλεροφόντου πατήρ, ἀλλὰ xoi ἕτ τερος υἱὸς ἐγένετο 

᾿ὈΟρνυτίων, ἐπὶ δὲ αὐτῷ Θέρσανδρός τε χαὶ Ἄλμος. 

᾿Ορνυτίωνος δὲ ἦν er [Ποσειδῶνος δὲ ἐπίχλησιν. 
45 Καὶ ὃ μὲν ἀπῴχησεν ἐς Τιθορέαν τῆς νῦν χαλουμένης 

Φωχίδος, Θόας δὲ ᾿Ορνυτίωνος υἱὸς νεώτερος χατέμει-- 

γεν ἐν τῇ Κορίνθῳ. Θόαντος δὲ Δαμοφῶν, Δαμοφῶν- 

τος δὲ ἣν [»onódac; Προπόδα δὲ Δωρίδας xol Ὑαν- 

(ac. Τούτων βασιλευόντων Δωριεῖς στρατεύουσιν 


ἵππω χαλινόν. 
I 


A sepulero non multum distat Chalinitidis (gwasi di- 
cas Frenatricis) Minervae fanum. Minervam etenim aiunt 
pra ceteris diis Bellerophonti quum aliis in rebus opitula- 
tam , tum vero a se domitum, freno jam imposito, Pegasum 
dedisse. Ligneum est dec signum : os tamen, manus et 
imi pedes e candido lapide sunt. (2) Neque vero Bellero- 
phontem regnum Corinthiorum unquam possedisse , sed in 
Preti Argivorum regis potestate fuisse, et ipse, ut credam, 
facile adduci possum , ac nihilo minus, qui Homeri carmina 
non indiligenter legerit, Satis etiam constat, tenente jam 
Lyciam Bellerophonte, Corinthios perpetuo iis, qui aut 
Argis aut Mycenis rerum summxae praeessent, paruisse : 
quando privatim ipsi nullum ad Trojam ducem miserunt , 
sed Agamemnonis signa et auspicia secuti , ejus expeditio- 
nis participes fuere. (3) Sisyphus quidem non Glaucum dun- 
taxat Bellerophontis patrem genuit, sed praeter eum Orny- 
tionem etiam', et post hunc Thersandrum, et Almum sus- 
cepit. Ornytione Phocus natus, Neptuni tamen creditus. 
Is Tithoream in ea regione, qu:e nunc Phocis dicitur, colo- 
niam deduxit : Thoas ejus frater natu minor Corinthi man- 
sit : eo Demophon, Demophonte Propodas, Propoda Do- 
ridas et Hyanthidas geniti sunt. 


(110, 120.) 


His regnantibus Dores 


——-—"mQQ(—"—————————————————PÉPM— 9 — — — OMM MURUS gg 


uud cna. ilL. os accÉ| nd SER uc cel DO eu νι... .. oue cad Étude Gd RE n 


—— (m20, 131.) 


ἐπὶ Κόρινθον" ἡγεῖτο δὲ ᾿Αλήτης Ἱππότου τοῦ Φύλαν- 


τος τοῦ Αντιόχου τοῦ Ἡραχλέους. Δωρίδας μὲν οὖν χαὶ 
γανθίδας παραδόντες τὴν βασιλείαν ᾿Αλήτη χαταμέ- 
᾿ς voucty αὐτοῦ, τῶν δὲ Κορινθίων ὁ δῆμος ἐξέπεσεν πὸ Δω- 
᾿ 7 M zi. 5 λήτ, δὲ » uy ὶ € 
$ ριέων χρατηθεὶς μάχη. (4) ᾿Αλήτης δὲ αὐτός τε xal ol 
y y , , Y / ^ / C AU ed 
ἀπόγονοι βασιλεύουσιν ἐς μὲν Boy tv τὸν [ΠΤρούμνιδος ἐπὶ 
M » a sx , M c / , 

γενεὰς πέντε - ἀπὸ τούτου δὲ οἵ βαχχίδαι καλούμενο" 
᾿ πέντε ἄλλας γενεὰς ἐς 'Γελέστην τὸν Ἀριστοδήμου. 
᾿ Ko Τελέστην μὲν χατὰ ἔχθος ᾿Δριεὺς xo Περάντας 

| . / N Y 3 M » 53 M / 
10 Χτείνουσι, βασιλεὺς δὲ οὐδεὶς ἔτι ἐγένετο, πρυτάνεις 
| δὲ ix Βαχχιδῶν ἐνιαυτὸν ἄρχοντες, ἐς ὃ Κύψελος τυ- 
᾿ρᾶννήσας ὃ Ἠετίωνος ἐξέδαλε τοὺς Βαχχίδας - ἀπόγο- 
γος δὲ ἦν 6 Κύψελος Μέλανος τοῦ ᾿Αντάσου. Μέλανα 
δὲ ἐχ ΤΓΙονούσσης τῆς ὑπὲρ Σιχυῶνος στρατεύοντα σὺν 

í c $313 / 3 / X Y , 
Ib Δωριεῦσιν ἐπὶ Κόρινθον Αλήτης τὸ μὲν παραυτίχα, 
ΕἸ , c2 DU » ec € , FE. 
ἀπειπόντος τοῦ θεοῦ, παρ᾽ ἄλλους τῶν ᾿λλήνων éx£- 
λευσεν ἀποχωρεῖν, ὕστερον δὲ ἁμαρτὼν τοῦ χρησμοῦ 

c M N , 
ἔχεται σύνοιχον. Τοιαῦτα μὲν ἐς τοὺς Κορινθίων 
uv / ed rDMOM 6e Ὁ 
βασιλέας συμόάντα εὕρισχον. (s) Τὸ δὲ ἱερὸν τῆς 

3 .- c , Χ c ! 4 , 3 7ὔ 

| 99 ᾿Αθηνᾶς τῆς Χαλινίτιδος πρὸς τῷ θεάτρῳ σφίσιν ἐστίν. 
Καὶ πλησίον. ξόανον γυμινὸν Ἡρακλέους Δαιδάλου δὲ 
αὐτό Sa εἶναι τέχνην. Δαίδαλος δὲ ὁπόσα εἰργά- 
σατο, ἀτοπώτερα μέν ἐστιν ἔτι τὴν ὄψιν, ἐπιπρέπει δὲ 


ὅμως τι xo ἔνθεον τούτοις. Ὑπὲρ δὲ τὸ θέατρόν ἐστιν 
93 ἱερὸν Διὸς Καπετωλίου φωνὴ τῇ Ῥωμαίων - χατὰ 
Ἑλλάδα δὲ γλῶσσαν Κορυφαῖος ὀνομάζοιτ᾽ ἄν. 'Τοῦ 
θεάτρου δέ ἐστι τοῦδε οὐ móppo γυμνάσιον τὸ ἀρχαῖον 
xol πηγὴ χαλουμένη Λέρνα" χίονες δὲ ἑστήχασι περὶ 
|. αὐτὴν xul χαθέδραι πεποίηνται τοὺς ἐσελθόντας ἀνα- 
80 Ψύχειν ὥρᾳ θέρους. Πρὸς τούτῳ τῷ γυμνασίῳ ναοὶ 
θεῶν εἶσιν, 6 μὲν Διός » δ δὲ ᾿Ασχληπιοῦ: τὰ δὲ ἀγάλ- 
ματα, ᾿Ασχληπιὸς μὲν͵ χαὶ Ὑγίεια λευχοῦ λίθου, τὸ 
δὲ τοῦ Διὸς χαλκοῦν ἐ ἔχειν, 
᾿Ανιοῦσι δὲ ἐς τὸν ᾿Αχροχόρινθον, ἣ δέέἐστιν ὄρους 
| 30 ὑπὲρ τὴν πόλιν χορυφή, Βριάρεω μὲν “Ἡλίῳ δόντος 
αὐτήν, ὅτε ἐδίκαζεν, Ἡλίου δέ, ὡς οἵ Κορίνθιοί φασιν, 
Ἀφροδίτῃ παρέντος, ἐς δὴ τὸν -᾿Ἀκροχάρινθον τοῦτον 
ἀνιοῦσίν ἐστιν " IctSog πεμένη , ὧν τὴν μὲν Πελαγίαν, 
τὴν δὲ Αἰγυπτίαν αὐτῶν ἐπονομάζουσι , χαὶ δύο Σα- 
40 ράπιδος, ἐν Κανώδῳ χαλουμένου τὸ ἕτερον. Μετὰ 
δὲ αὐτὰ “Ἡλίῳ πεποίηνται βωμοί, xol Ἀνάγχης xol 
Βίας 2 ἐστὶν ἱερόν" ἐσιέναι δὲ ἐς αὐτὸ οὐ νομίζουσιν. () 
Ὑπὲρ τοῦτο Μητρὸς θεῶν ναός ἐστι χαὶ στήλη χαὶ 
θρόνος, λίθων χαὶ αὐτὴ χαὶ ὃ θρόνος. Ὃ δὲ τῶν Μοι- 
45 ρῶν xoi Δήμητρος χαὶ Κόρης οὗ φανερὰ ἔχουσι τὰ 
ἀγάλματα. Ταύτη xai τὸ τῆς Βουναίας ἐστὶν Ἥρας 
ἱερόν, ἱδρυσαμένου Doóvou τοῦ “Ἑρμοῦ - xoi δι᾽ αὐτὸ 1, 
θεὸς καλεῖται Βουναία. ᾿λγελθοῦσι δὲ ἐς τὸν Axpo- 
χόρινθον ναός ἐστιν Ἀφροδίτης " ἀγάλματα δὲ αὐτή 
| 90 τε ὡπλισμένη xat “Ἥλιος καὶ "Ἔρως ἔ ἔχων τόξον. 
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exercitum duce Alete Hippote filio , Phylantis nepote, An- 
tiochi pronepote, et Herculis abnepote , contra Corinthum 
duxerunt. Ibi Doridas et Hyanthidas, regno Aletze tradito ; 
ipsi Corinthi manserunt : at populus Corinthiorum proelio 
victus a Doribus ex sedibus suis pulsus est. (4) Aletes 
ipse eL ejus posteritas zetates quinque usque ad Bacchin 
Prumnidis filium regnum tenuit : states totidem Bac- 
chidoe, w«sque ad Telesten  Aristodemi filium : quo 
ab Arieo et Peranta de medio sublato, regno finis im- 
positus. Prytanes enim deinceps ex Bacchidarum gente 
annuum imperium tenuerunt. 

Cypselus Eetionis filius expulit. 


Hos, tyrannide occupata, 

Nepos Cypselus fuit Me- 
lanis, Antasi filii. Melana quondam ex Gonussa , quae supra 
Sicyonem est , Dores ad oppugnandam Corinthum secutum, 
Aletes primum ex quodam oraculo in aliam Grzecice partem 
dimisit : deinde vero, oráculo neglecto, eum sibi contuber- 
nalem adscivit. Atque hac casuum varietate Corinthiorum 
reges jactatos comperi. (5) Templum vero Minerva: Cha- 
linitidis juxta theatrum est : et ei proximum Herculis nudo 
corpore ligneum signum, quod a Dzedalo factum tradunt. 
Ac D:dali quidem opera rudia et abnormia fere sunt a- 
spectu, attamen divinum quiddam pre se ferunt. Supra 
theatrum templum est Jovis , quem Capitolinum Romano- 
rum voce, Greca lingua Coryphaeum recte appellaris. Ab 
hoc theatro non multum distat priscum gymnasium, et 
fons, quam Lernam vocant.  Incingitur is columnis at- 
que sedilibus ad eos excipiendos, qui ostate frigus capta- 
tum veniant.  Conjuncta sunt cum ipso fere gymnasio 
deorum delubra duo, Jovis alterum, alterum JEsculapii. 
JEsculapius ipse et Hygiea e candido lapide sunt : at 
Juppiter zeneus est. 

6. Jam qui in Acrocorinthum ascendant (montis id 
jugum est urbi imminens , quod Soli in disceptatione Bria- 
reum dedit, Solem vero Veneri concessisse narrant Corin- 
thii), templa duo Isidis videant, alterum Pelagiee (marina), 
alterum vero 7Egyptie cognomento : totidem Sarapidis, 
quorum alterum « in Canobo » appellant. Sunt deinceps 
Solis arce, Necessitatis et Violentize edes, in quam ingredi 


fas esse negant. (7) Supra eam Matris Deüm est delu- 


brum : columna item et solium , utrumque lapideum. In 
Parcarum vero, Cereris et Proserpince sede signa aperta 
non sunt. Eadem in parte est etiam Bun: Junonis tem- 
plum, a Buno Mercurii filio dedicatum, a quo et dea 
cognomen accepit. Jam in ipso ad Acrocorinthum aditu 
delubrum est Veneris : signa in eo ipsa dea armata, 50] 


et Amor arcum tenens. 
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CAPUT V. 


De Sisyphi indicio de JEgina a Jove rapta et illius pena apud inferos — Asopo fluvio ejusque progenie — M:eandro, Inopo, 
Nilo fluviis — Tenea urbe — templo Apollinis incenso — Sicyonia terra — JEgialeo ejusque posteris , JEgialeae imperium 


obtinentibus. - 

Τὴν δὲ πηγήν, ἥ ἐστιν ὄπισθεν τοῦ ναοῦ, δῶρον μὲν 
Ἀσωποῦ λέγουσιν εἶναι, δοθῆναι δὲ Σισύφῳ τοῦτον 
γὰρ εἰδότα ὡς εἴη Ζεὺς ἡρπακὼς Αἴγιναν θυγατέρα 
Ἀσωποῦ, μὴ πρότερον φάναι ζητοῦντι μηνύσειν πρὶν 
ἢ οἱ καὶ ἐν ᾿Ἀχροχορίνθῳ γένοιτο ὕδωρ. Δόντος δὲ 
Ἀσωποῦ, μηνύει τε οὕτω xat ἀντὶ τοῦ υνηνύματος δί- 
χην, ὅτῳ πιστά, ἐν ἅδου δίδωσιν. "Hxouca δὲ ἤδη τὴν 
Πειρήνην φαμένων εἶναι ταύτην χαὶ τὸ ὕδωρ αὐτόθεν 
ὑπορρεῖν τὸ ἐν τῇ πόλει. (2) Ὃ δὲ ᾿Ασωπὸς οὗτος 
ἄρχεται μὲν ἐκ τῆς Φλιασίας, ῥέων δὲ διὰ τῆς Σικυω- 
νίας ἐχδίδωσιν ἐς τὴν ταύτῃ θάλασσαν. Θυγατέρας δὲ 
αὐτοῦ γενέσθαι ᾧλιάσιοί φασι Κόρχυραν xoi Αἴγιναν 
xol Θήδην ἀπὸ μὲν δὴ Κορχύρας xat Αἰγίνης τὰς νή- 
σους Σχερίαν καὶ Οἰνώνην καλουμένας μετονομασθῇ- 
ναι, ἀπὸ δὲ Θήδης τὴν ὑπὸ τὴ Καδμείᾳ χληθῆναι. 
Θηδαῖοι δὲ οὐχ ὁμολογοῦσι φάμενοι τοῦ Βοιωτίου τὴν 
Θήδην ᾿Ασωποῦ xol οὗ τοῦ παρὰ Φλιασίοις εἰναι. (3) 
Τὰ δὲ ἄλλα τὰ ἐς τὸν ποταμὸν Φλιάσιοι καὶ Σιχυώνιοι 
λέγουσι τὸ ὕδωρ ἔπηλυ χαὶ οὐχ ἐγχώριον εἶναί οἵ" 
Ναίανδρον γὰρ χατιόντα ἐκ Κελαινῶν διὰ Φρυγίας καὶ 
Καρίας καὶ ἐχδιδόντα ἐς τὴν πρὸς Μιλήτῳ θάλασσαν ἐς 
Πελοπόννησον ἔρχεσθαι καὶ ποιεῖν τὸν Ἄσωπόν. Οἰδα 
δὲ xol Δηλίων τοιοῦτον ἀκούσας ἕτερον, ὕδωρ ὃ χαλοῦ- 
σιν Ἰνωπὸν εἶναί σφισιν ἐκ τοῦ Νείλου. (4) Καὶ δὴ 


5 xol αὐτὸν ἔχει τὸν Νεῖλον λόγος Εὐφράτην ὄντα ἔς τε 


ἕλος ἀφανίζεσθαι χαὶ αὖθις ἀνιόντα ὑπὲρ Αἰθιοπίας 
Νεῖλον γίνεσθαι. ᾿Ασωποῦ μὲν πέρι τοιαῦτα ἤχουσα. 
Ἔχ δὲ τοῦ Ἀχροχορίνθου τραπεῖσι τὴν ὀρεινὴν πύλη τέ 
ἐστιν ἣ Τενεατιχὴ xot. Εἰλειθυίας ἱερόν ἑξήκοντα δὲ 
Y 
στάδια ἣ χαλουμένη Τενέα. Οἱ δὲ 
y / r4 , γεν ὦ Y 2 PX 
ἄνθρωποί φασιν oi ταύτῃ Τρῶες εἰναι, αἰχμάλωτοι 
δὲ ὑπὸ Ἑλλήνων ἐχ Τενέδου γενόμενοι ἐνταῦθα "Axa- 
μέμνονος δόντος οἰκῆσαι" καὶ διὰ τοῦτο θεῶν μάλιστα 
Ἀπόλλωνα τιμῶσιν. 
5. Ἔχ Κορίνθου δὲ οὐχ ἐς μεσόγαιαν, ἀλλὰ τὴν ἐπὶ 
e c / e 
Σιχυῶνα ἰοῦσι ναὸς ἐμπεπρησμένος ἐστὶν οὐ πόρρω τῆς 

2. 2y ἀριστερᾷ δὲ τῆς 0090. — l'eyóvact μὲν 87 
πόλεως. ἐν ἀριστερὰ ἧς ᾿ 1 μὲν δὴ 

V δα ,ὔ M V , / Χ c 4 7 
χαὶ ἄλλοι πόλεμοι περὶ τὴν Κορινθίαν καὶ πῦρ ἐπέλα- 
Σ : burrl 
όεν, ὡς τὸ εἰκός. xal οἰκίας καὶ ἱερὰ τὰ ἔξω τείχους 
ἀλλὰ τοῦτόν γε τὸν ναὸν ᾿Απόλλωνος εἰναι λέγουσι χαὶ 
ὅτι Πύρρος χαταχαύσειεν ὃ ᾿Αχιλλέως αὐτόν. Χρόνῳ 

, 
δὲ ὕστερον ἤχουσα χαὶ ἄλλο τοιόνδε, ὡς oi Κορίνθιοι 
Διὶ ποιήσαιντο ᾿Ολυμπίῳ τὸν ναὸν χαὶ ὡς ἐξαίφνης πῦρ 
ποθὲν ἐμπεσὸν διαφθείρειεν αὐτόν. 

6. Σιχυώνιοι δέ, οὗτοι γὰρ ταύτη Κορινθίοις εἰσὶν 
ὅμοροι, περὶ τῆς χώρας τῆς σφετέρας λέγουσιν ὡς Αἰ- 
γιαλεὺς αὐτόχθων πρῶτος ἐν αὐτῇ γένοιτο, καὶ Πελο- 

/, ^N A γῇ Y ὦ 3 N . ἃ 
ποννήσου δὲ ὅσον ἔτι χαλεῖται xot νῦν Αἰγιαλὸς ἀπ 
5 , 4 ΟῚ Dod M 5 I^ , 
ἐχείνου βασιλεύοντος ὀνομασθῆναι xot Αἰγιάλειαν αὐ- 


ἀπέχει μάλιστα 


ὃν οἰκίσαι πρῶτον ἐν τῷ πεδίῳ πόλιν" οὗ δέ ἐστι νῦ 
t0 τὸν οἰχίσαι πρῶτον ἐν τῷ πεδίῳ πόλιν" QU Ó& ἔστι νυν 


Fontem vero eum , qui a tergo delubri est, aiunt ab Asopo 
concessum Sisypho, quod, quum raptam a Jove sciret 

7ginam Asopi filiam, tum demum  indicaturum dixerit, 
quum in ipsa Acrocorintho perennem aquam haberet. 
Quare quum Asopus fontem dedisset , indicavit ille : et ejus 
indicii, si satis id credi potest, poenas aiunt apud inferos dare. 
Audivi etiam qui dicerent, eum fontem Pirenen esse, et 
aquam ex eo in oppidum defluere. (2) Asopus hic suos habet 
inPhliasiorum finibus ortus ; atque inde per Sicyonium agrum 
lapsus, in mare,juxta Corinthum exit. Filias vero Asopo 
Phliasii fuissé dicunt, Corcyram, ZEginam, Theben : et a 
prioribus duabus insulas eas, quarum altera ante Scheria, 
CGEnone altera sit appellata, novum nomen accepisse : ἃ 
tertia Thebas, quae sub Cadmea sunt, nominatam. "The- 
bani tamen id minime confitentur : eam enim Theben Bo 
olii fuisse, non Phliasii Asopi, contendunt. (3) De flumine 
vero Asopo eadem a Phliasiis et Sicyoniis traduntur, esse 
non indigenam, sed advenam amnem : Meandrum etenim 
a Celeenis per Phrygiam et Cariam delapsum, in mare ad 
Miletum erumpere, inde in Peloponnesum subterfluere , 
atque illic Asopum fieri, Neque vero ab hac opinione dis- 
sident quae a Deliis me audisse memoria teneo: Inopum 
amnem quem dicunt e Nilo ad se pervenire. (4) Quin 
et ipsum Nilum fama est Euphraten esse, qui, ubi paludi : 
immersus latuerit, supra ZEthiopas Nilus evadat. 
de Asopo mihi audita sunt. 


Hec 
Ab Acrocorintho, qua in mon- 
tanam partem divertitur, est porta Teneatica, et llithyiae 
(Lucina) fanum. Tenea qua dicitur oppidum stadia ferme 
sexaginta distat. Oppidani se Trojanos fuisse affirmant, 
qui captivi e Tenedo a Graecis abducti, eum locum ab Aga- 
memnone acceptum teneant : οἱ ob hoc quidem Apollinem 
maxime deorum omnium venerantur. 

5. A Corintho vero qui non in mediterraneam partem, 
sed Sicyonem versus contendant, non longe ab urbe tem- 
plum ad vic laevam incensum videant. Fuerunt Corin- 
thiorum fines multis aliis bellis infesti, per quae veri potest 
videri simile, quum sacra, tum profana cedificia in subur- 
banis igni fuisse consumta : hoc vero templum Apollinis 
esse, et a Pyrrho Achillis filio exustum ferunt. Audivi au- 
tem et aliud de eo quiddam hujusmodi : zedem hàne Jovi 
Olympio Corinthios erexisse , eamque subito incendio , in- 
certum unde igni immisso , conflagrasse. 

6. Sicyonii (sunt enim in hac parte Corinthiis finitimi) - 
hzc de originibus suis commemorant : exstitisse primum 
in ea regione 7Egialeum indigenam : atque eo regnante, 
eam Peloponnesi partem, quae /Egialus hoc etiam tempore 
nuncupatur, nomen sumsisse : ac illum quidem plano loco 
oppidum, cui /Egialea nomen, condidisse : fuisse vero ibi 


2 (ua, 124.) 


z σφισι τὸ ἱερὸν τῆς ᾿Αθηνᾶς, ἀκρόπολιν τοῦτο εἶναι. 
Αἰγιαλέως δὲ Εὔρωπα γενέσθαι φασίν, Εὔρωπος δὲ 
TeXyiva , Τελχῖνος δὲ Am. (7) Οὗτος ὃ Ἅπις ἐς το- 
σόνδε ηὐξήθη δυνάμεως πρὶν ἢ Πέλοπα ἐς ᾿Ολυμπίαν 
δ ἀφιχέσθαι, ὡς τὴν ἐντὸς Ἰσθμοῦ χώραν Sota ἀπ᾽ 
ξχείνου χαλεῖσθαι. Ἄπιδος δὲ ἦν Θελξί ξίων, Θελξίονος 
δὲ Alyupoc, τοῦ δὲ Θουρίμαχος ; Θουριμάχου δὲ Λεύ- 
χιππος" Λευχίππῳ δὲ ἄσρενες παῖδες οὐχ ἐγένοντο, 
: θυγάτηρ δὲ Καλχινία., Ταύτῃ τῇ Καλχινίᾳ Ποσει- 
E δῶνα συγγενέσθαι φασί, xal τὸν τεχθέντα ὑπ᾽ αὐτῆς 
᾿ς ἔθρεψεν ὃ Λεύχιππος χαὶ τελευτῶν παρέδωχέν ol τὴν 
Γ ἀρχήν’ ὄνομα, δὲ ἦν Πέρατος τῷ παιδί, (8) Τὰ δὲ 
| ἐς Πλημναῖον τὸν Περάτου μάλιστα ἐφαίνετό μοι θαύ- 
ματος ἄξια " τὰ γάρ οἱ τικτόμενα ὑπὸ τῆς γυναιχὸς αὖ- 
τίχα ὁπότε πρῶτον χλαύσειεν ἠφίει τὴν ψυχήν, ἐς ὃ 
Δημήτηρ ἔλεον ἴσχει Πλημναίου, παραγενομένη δὲ ἐς 
τὴν Αἰγιάλειαν ὡς δὴ γυνὴ ξένη Πλημναίῳ παῖδα ἀνέ- 
θρεψεν ᾿Ορθόπολιν. ᾿Ορθοπόλιδι δὲ θυγάτηρ γίνεται 
Χρυσόρθη ταύτην τεχεῖν νομίζουσιν ἐξ Ἀπόλλωνος, 
20 χαὶ ὃ παῖς ὠνομάσθη Kópevoc* Κορώνου δὲ γίνονται 
᾿ς Κύραξ xal νεώτερος Λαμέδων. 


| 

i , 

| 5 
^ 


Κόραχος δὲ ἀποθανόντος ἄπαιδος ὑπὸ τοῦτον τὸν 
᾿ χαιρὸν ᾿Επωπεὺς ἀφιχόμενος ἐχ Θεσσαλίας ἔσχε τὴν 
ἀρχήν. "Emi τούτου βασιλεύοντος στρατόν σφισι πο- 

20 λέμιον λέγουσιν ἐς τὴν χώραν τότε ἐλθεῖν πρῶτον, τὰ 

᾿ς πρὸ τοῦ πάντα τὸν χρόνον διατελέσασιν ἐν εἰρήνη. 
Αἰτία δὲ ἥδε’ Ἀντιόπης ἐν “ἕλλησι τῆς Νυχτέως 
᾿ς ὄνομα ἦν ἐπὶ χάλλει, xat οἵ xol φήνη προσὴν Ἀσωποῦ 
ἱ θυγατέρα, ὃς τὴν Θηδαΐδα xot ΠΠλαταιίδα δρίζει , xol 
| 80 οὗ Νυχτέως εἶναι. (2) Ταύτην οὖχ οἶδα εἴτε γυναῖκα 

: αἰτήσας εἴτε θρασύτερα ἐξ ἀρχῆς βουλευσάμενος Ἔπω- 
πεὺς ἁρπάζει. Ὡς δὲ οἱ Θηύαῖοι σὺν ὅπλοις ἦλθον, 

᾿ς ἐνταῦθα τιτρώσχεται μὲν Νυχτεύς, ἐτρώθη δὲ χρατῶν 
E τῇ μάχῃ χαὶ ᾿πωπεύς. Νυχτέα μὲν δὴ χάμνοντα 
ES κομίζουσιν ἐ ἐς Θήδας, χαὶ ὡς ἔμελλε τελευτᾶν, 
Λύχον ἀδελφὸν ὄντα παραδίδωσι CEGÉNUS ἐν τῷ πα- 
ρόντι ἄρχειν: Λάῤδαχον γὰρ τὸν Πολυδώρου τοῦ Κά- 
ὅμου παῖδα ἔτι αὐτός τε ἐπετρόπευεν ὃ Νυχτεὺς χαὶ 
τότε ἀπέλιπεν ἐπιτροπεύειν ἐχείνῳ. Τοῦτον οὖν τὸν 
40 Λύχον ἱχέτευσε στρατῷ μείζονι ἐπὶ τὴν Αἰγιάλειαν ἐλά- 
σαντα τιμωρήσασθαι μὲν ᾿ΕΠπωπέα, xaxoüv δέ, εἰ. λά- 
Got, xol αὐτὴν ᾿Αντιόπην. (3) ᾿Εξπωπεὺς δὲ τὸ μὲν 
παραυτίχα ἐπινίχια ἔθυε x«t ᾿Αθηνᾶς χοδόμει ναόν, 
ἐπ᾽ ἐξειργασμένῳ δὲ εὔξατο ἐνδείξασθαι τὴν θεὸν εἴ ol 
τετελεσμένος ἐστὶν ὃ ναὸς χατὰ γνώμην" μετὰ δὲ τὴν 
εὐχὴν ἔλαιον λέγουσι ῥυῆναι πρὸ τοῦ ναοῦ. Ὕστερον 
δὲ xal "Emwméx χατέλαῤεν ἀποθανεῖν ὑπὸ τοῦ τραύ- 
ματος ἀμεληθέντος χατ᾽ ἀρχάς, ὡς μηδὲν ἔτι Λύχῳ 
δεῆσαι πολέμου: Λαμέδων γὰρ ὃ ΚΚορώνου βασιλεύσας 
μετὰ ᾿Επωπέα ἐξέδωχεν ᾿Αντιόπην. 


*H δὲ ὡς ἐς Θή- ! 
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arcem , quo loco eis nunc Minervze templum est : /Egialeo 
patre Europem natum, Europe Telchinem : huic filium 
Apin fuisse : (7) cujus ante Pelopis in Olympiam adven- 
tum eo usque opes creverint, ut ea tota regio, qua intra 
Isthmum est , ab eo fuerit Apia nuncupata. Jam vero Apis 
Thelxionem suscepit : Thelxione ortus /Egyrus, /Egyro 
Thurimachus, 'fhurimacho Leucippus : Leucippo virilis 
proles non fuit, filia unica Calchinia : eam e Neptuno pue- 
rum peperisse, quem Leucippus sublatum eductumque 
regni successorem moriens reliquerit 
rato fuisse : 


: nomen huic Pe- 
(8) de cujus filio Plemna quie memoria pro- 
dita sunt, plane miraculo mihi adscribenda videntur. Nam 
quum omnes, qui ei nascebantur, filii in primo vagitu ani- 
mam agerent , postremo Plemnoi vicem miseratam Cererem 
peregrinoe ornatu JEgialeam venisse memorant , Plemn:eo- 
que Orthopolin recens natum educasse. Orthopolidi filia 
fuit Chrysorthe : quam ex Apolline peperisse filium Coro- 
num nomine pro certo habent. Corono ortus Corax , et eo 


natu minor Lamedon. 


CAPUT VI. 


De Epopei adventu e Thessalia — Antiopes raptu et Epopei bello cum Nycteo gesto — Lamedonte — Sicyone ejusque nata- 
libus et posteris — reliquis Sicyoniorum regibus et rebus. 


Corace vero sine liberis mortuo, Epopeus, qui id tempo- 
ris e Thessalia venerat, imperium sibi vindicavit. Hoc 
primum regnante hostilem exercitum tradunt in fines suos 
invasisse, quum ante perpelua pace usi fuissent. 


vero belli hujuscemodi causa perhibetur. 


Ejus 
Antiopes Ny- 
ctei filiae celebre fuit ob formo excellentiam apud. Graecos: 
nomen : quam fama proditum etiam est non Nycteo, sed 
Asopo amne, qui Thebani et Platoensis agri fines interse- 
cai, genitam. (2) Eam Epopeus, sive uxorem sibi ante 
petiverit, sive audacia consultrice impulsus initio fuerit 
(incertum enim est), rapit. Hanc injuriam quum armis 
Thebani persequerentur, commisso prelio, Nycteus vulnus 
accepit. Ipse etiam Epopeus saucius ex acie, victoria fa- 
men politus, discessit. Nycleus, quum sni eum Thebas 
segrum reporlassent, non ita multo post moriens regui ad- 
ministrationem Lyco fratri ad tempus reliquit, Labdaco 
Polydori filio, Cadmi nepote, cujus ipse ante tutor fuerat , 
in ejus tutelam tradito : aquo multis precibus contendit, 
ut majore exercitu in /Egialeam ducto Epopeum ulciscere- 
tur, atque ipsam etiam Antiopen, si capere posset, male 
mulclaret. (3) Epopeus interea pro victoria ludis sacrisque 
peractis , Minervze templum erexit : ac opere jam absoluto 
deam est precatus , sibi signum aliquod ul daret, num ei ac- 
cepta fuisset fani dedicatio. Statim itaque oleum tradunt ante 
templum fluxisse. Verum el ipse Epopeus paulo post ex vul- 
nere negligentius curato diem suum obiit, Quo factum est 
ul belli causa remota fuerit : siquidem Lamedon, qui in 
regnum ei successit, Antiopen Lyco dedidit. Quae quum 
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ας ἤγετο τὴν ἐπ᾽ ᾿Ελευθερῶν, ἐνταῦθα xo0* 695v τίχτει, 
ΝΙΝ S. 3 , / »y 5 
(4) καὶ [ἔπη] ἐπὶ τούτῳ πεποίηχεν Ἄσιος ὃ Ἀμφιπτο- 


λέμου, 


Ἀντιόπη δ᾽ ἔτεχε Ζῆθον χἀμφίονα δῖον, 
᾿Ασωποῦ χούρη ποταμοῦ βαθυδινήεντος, 
Ζηνί τε χυσαμένη καὶ ᾿Επωπέϊ ποιμένι λαῶν. 


Ὅμηρος δὲ σφᾶς ἀνήγαγεν ἐπὶ τὸ σεμνότερον τοῦ γέ- 
vouc , χαὶ Θήδας φησὶν οἰκίσαι πρώτους, ἀποχρίνων 
τὴν κάτω πόλιν ἐμοὶ δοχεῖν ἀπὸ τὴς Καδμείας. (5) 
Λαμέδων δὲ βασιλεύσας ἔγημεν ἐξ ᾿Αθηνῶν γυναῖχα 
Φηνὼ Κλυτίου, καὶ ὕστερον γενομένου ot πολέμου πρὸς 
Ἄρχανδρον καὶ Ἀρχιτέλην τοὺς ᾿Αχαιοῦ, συμμαχ ή- 
: 

σοντα ἐπηγάγετο Σικυῶνα x τῆς ᾿Αττιχῆς xad θυγατέρα 
τε συνῴχισεν αὐτῷ Ζευξίππην " καὶ ἀπὸ τούτου βασὶ- 
λεύσαντος ἣ γὴ Σιχυωνία xal Σιχυὼν ἀντὶ Αἰγιαλείας 
$ πόλις ὠνομάσθη. Σιχυῶνα δὲ οὐ Μαραθῶνος τοῦ 
᾿Επωπέως, Μητίονος δὲ εἶναι τοῦ ᾿Ερεγθέως φασίν. 
ὋὉμολογεϊ δέ σφισι xol Ἄσιος, ἐπεὶ Ἡσίοδός γε xol 
"IGuxoc, ὃ μὲν ἐποίησεν ὡς ᾿ΚΕρεχθέως εἴη Σιχυών, 
"IGuxoc δὲ εἶναι Πέλοπός φησιν αὐτόν. (6) Σικυῶνος 
δὲ γίνεται Χθονοφύλη * Χθονοφύλης δὲ καὶ “Ἑρμοῦ Πό- 
ÀuGov γενέσθαι λέγουσιν: ὕστερον δὲ αὐτὴν Φλίας ὃ 
Διονύσου γαμεῖ, καί οἱ παῖς Ἀνδροδάμας γίνεται. 
Πόλυῤος δὲ ᾿Γαλαῷ τῷ Βίαντος βασιλεύοντι ᾿Αργείων 
Λυσιάνασσαν τὴν θυγατέρα ἔδωχε: καὶ ὅτε δ δραστος 
ἔφευγεν ἐξ Ἄργους, παρὰ Πόλυδον ἦλθεν ἐς Σικυῶνα 
xo ὕστερον ἀποθανόντος Πολύόου τὴν ἐν Σικυῶνι ἀρ-- 
χὴν ἔσχεν. Ἀδράστου δὲ ἐς Ἄργος κατελθόντος Ἴα- 
νίσχος ἀπόγονος Κλυτίου τοῦ Λαμέδοντι κηδεύσαντος 
ἐλθὼν ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς ἐδασίλευσεν, ἀποθανόντος δὲ 
᾿Ιανίσχου Φαΐῖστος τῶν ραχλέους λεγόμενος παίδων 
χαὶ οὗτος εἶναι. (7) Φαίστου δὲ xoc μαντείαν μετοι- 
χήσαντος ἐς Κρήτην βασιλεῦσαι λέγεται Ζεύξιππος 
Ἀπόλλωνος υἱὸς χαὶ νύμφης Συλλίδος. Μετὰ δὲ Ζεύ- 
ξιππον τελευτήσαντα ᾿Αγαμέμνων στρατὸν ἤγαγεν ἐπὶ 
Σιχυῶνα xol τὸν βασιλέα ᾿ἹΙππόλυτον ἹΡοπάλου παῖδα 
τοῦ Φαίστου " δείσας δὲ τὸν στρατὸν ἐπιόντα ἹἹππόλυ--- 
τος σὐνεχώρησεν ᾿Αγαμέμνονος κατήχοος xxi Muxa- 
ναίων εἶναι: Ἱππολύτου δὲ ἦν τούτου Λαχεστάδης, 
Φάλχης δὲ ὃ Τημένου καταλαδὼν νύκτωρ Σικυῶνα σὺν 
Δωριεῦσι, χαχὸν μὲν ἅτε Ηραχλείδην καὶ αὐτὸν ἐποίη - 
σεν οὐδέν, κοινωνὸν δὲ ἔσχε τὴς ἀρχῆς. Καὶ Δωριεῖς 
τε Σιχυώνιοι γεγόνασιν ἀπὸ τούτου xal μοῖρα τῆς Ἂρ- 
γείας. 


HAYXANIOY KOPINOIAKA. Z. 


(124—-126.) 


"Thebas reduceretur, in ipsa, quc Eleutheras ducit, via partu 
levata est. (4) Qua dere versus hosce fecit Asius Amphi- 
ptolemi filius : 


Antiope peperit Zethum atque Amphiona dium ; 
Asopo celeri currenti vortice nata : 
Juppiter hos genuitque simul regnator Epopeus, 


Sed hos ad augustiores natales retulit Homerus, et The- 
bas ab illis primum conditas dicit, quippe qui, uti mrhi 
(5) Porro 
Lamedon regno inito uxorem Atheniensem duxit Pheno 


videtur, inferiorem urbem a Cadmea distinguat. 


Clytii filiam. Bello mox contra Achoei filios Archandrum 
et Architelem suscepto , ex Attica belli gerendi sibi socium 
Sicyonem adscivit, data ei in matrimonium Zeuxippe filia : 
ἃ quo postea jam regnum adepto et regio tota Sicyonia , et 
urbs, qua ante ZEgialea fuit, Sicyon nuncupata est. Ac Si- 
cyonem quidem ipsum non Marathone Epopei filio, sed 
Metione Erechthei genitum ferunt : quibus Asius assentitur. 
Nam Hesiodus Erechtheo Sicyonem, Ibycus Pelopi filium 
altribuit. 
Mercurio Polybum peperisse narratur 


(6) E Sicyone vero Chthonophyle gignitur : quae 
: ex eademque et 
Phliante Bacchi filio, qui habuit eam in matrimonio, An- 
drodamas nascitur. At Polybus Lysianassam filiam Talao 
Bianlis filio Argivorum regi locavit, Ad Polybum Adrastus 
Argis ejectus Sicyonem confugit : mortuoque Polybo, re- 
gnum ipse adiit. Post Adrasti deinde in patriam reditum 
Tariscus Clytii ejus nepos, cujus filia cum Lamedonte nupta 
fuerat, ex Attica veniens regnum iniit : a cujus obitu - 
Pheestus e filiis Herculis, ut vulgo ferebatur, unus regnat. 
(7) Sed quum is ex oraculi responso in Cretam migrasset, 
Zeuxippus Apollinis e Syllide (Hyllide?) nympha filius 
regnum dicitur obtinuisse. Qui quum decessisset, Aga- 
memnon Sicyoniis el regi Hippolyto Rhopali filio, Phaesti 
nepoti, bellum intulit. Is opibus diflisus suis, Agamemno- 
nis et Mycenzeorum se imperata faeturum spopondit.  Hip- 
polyto huic Lacestades filius fuit. — Phalces autem Temeni 
filius cum Doribus Sicyonem nocturno impetu occupavit : 
in eum tamen, quod ex Herculis nepotibus esset, nihil 
acerbe aut crudeliter commisit, quin imo imperium cum 
eo communicavit. Ex eo Sicyonii Dores facti, et inter Ar- 
givog censeri coepti. | 


CAPUT VII. 


De Demetrio Sicyonis arci urbem adstruente — terrz:e motu Sicyonem vastante — Sicyoniorum sepulcris et mortuos humandi 
more — Eupolidis, comici poetz , et aliorum sepulcris — memorandis in arce Sicyoniorum—theatro sub arce—templo Bacchi 
ejusque signis Baccheo et Lysio — templo Dian: Limnze — templo Suad:e ejusque cultus origine — templo Apollinis et Marsyae 


tibiis ibi conditis. 
Τὴν δὲ τοῦ Αἰγιαλέως ἐν τῷ πεδίῳ πόλιν Δημήτριος 


χαθελὼν 6 ᾿Αντιγόνου τῇ πάλαι ποτὲ ἀκροπόλει προσῴ- 
“ω ὕω, ἈΦ “ 
χισε τὴν νῦν πόλιν. ᾿Κχόντων δὲ ἀσθενῶς ἤδη τῶν 


JEgialei vero urbem in campis sitam quum Demetrius 
Antigoni filius evertisset, vetuste arci urbem , quae nunc 
permanet, adjunxit. Et causam quidem, quamobrem tan. 


fins, 197.) 


- Exxutov(v, αἰτίαν δὲ οὐχ ὀρθῶς ποιοῖ τις ἂν ζητῶν, 
᾿ἀποχρῷτο δὲ τῷ Ὁμήρῳ λελεγμένῳ περὶ Διός, 


Ὃς δὴ πολλάων πολίων κατέλυσε κάρηνα, 


“τῶν ἐς ἐπίδειξιν ἀφείλετο * ἐκάχωσε δὲ καὶ περὶ Καρίαν 
αἱ Λυχίαν τὰς πόλεις, xoi Ῥοδίοις ἐσείσθη μάλιστα 
ἢ νῆσος, ὥστε xal τὸ λόγιον τετελέσθαι Σιδύλλη τὸ ἐς 
| — τὴν Ῥόδον ἔδοξεν. 

τὸ 2. "Ex δὲ τῆς Κορινθίας ἐλθοῦσιν ἐς τὴν Σιχυωνίαν 
᾿Αύχου Μεσσηνίου μνῆμά ἐστιν, ὅστις δὴ οὗτος 6 AUxoc* 
οὗ γάρ τινα Λύχον εὑρίσχω Μεσσήνιον ἀσχήσαντα πέν- 
|! ταῦλον οὐδὲ ᾿Ολυμπικὴν ἀνηρημένον νίχην τοῦτο μὲν 
᾿ δὴ χῶμά ἐστι γῆς. Αὐτοὶ δὲ Σικυώνιοι τὰ πολλὰ 
15 ἐοιχότι τρόπῳ θάπτουσι" τὸ μὲν σῶμα γῇ κρύπτουσι, 
λίθου δὲ ἐποιχοδομήσαντες χρηπῖδα χίονας ἐφιστᾶσι, 
xol ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐπίθημα ποιοῦσι χατὰ τοὺς ἀετοὺς μά- 


γράφουσιν οὐδέν, τὸ δὲ ὄνομα ἐφ᾽ αὑτοῦ xat οὐ πατρό- 
0 θεν ὑπειπόντες χελεύουσι τὸν νεχρὸν χαίρειν. (3) Μετὰ 
᾿ δὲ τὸ μνῆμα τοῦ Λύχου διαδεδηχόσιν ἤδη τὸν Ἀσωπόν 
ἔστιν ἐν δεξιὰ τὸ Ὀλυμπιεῖον. ὀλίγον δὲ ἔμπροσθεν ἐν 
ἀριστερᾷ τῆς $800 τάφος Ἐὐπόλιδι ᾿Αθηναίῳ ποιήσαντι 
χωμῳδίαν. [ΠΙροελθοῦσι δὲ xal ἐπιστρέψασιν ὡς ἐπὶ 
; τὴν πόλιν Ξενοδίκης rii ἐστιν ἀποθανούσης ἐν 
ὠδῖσι" πεποίηται δὲ οὐ χατὰ τὸν ἐπιχώριον τρόπον, 
ἀλλ᾽ ὡς ἂν τῇ γραφῇ μάλιστα ἁρμόζοι" γραφὴ δέ, εἴπερ 
E τις, χαὶ αὕτη ἐστὶ θέας ἀξία. (4) Προελθοῦσι 
8 ἐντεῦθεν τάφος Σιχυωνίοις ἐ ἐστίν, ὅσοι περὶ Πελλή- 
: ἣν xai Δύμην τὴν ᾿Αχαιῶν χαὶ ἐν Μεγάλη πόλει xal 
| περὶ Σελλασίαν ἐτελεύτησαν " τὰ δὲ ἐς αὐτοὺς σαφέστε- 
ρον "iv τοῖς ἐφεξῆς δηλώσω. Πρὸς δὲ τῇ πύλῃ πηγή 
^ t σφίσιν ἐν σπηλαίῳ, ἧς τὸ ὕδωρ οὐχ ἄνεισιν .ἐχ 
À ἐπιρρεῖ δὲ ἐχ τοῦ ὀρόφου τοῦ σπηλαίου" χαὶ κα- 
85 λεῖ αὶ δι᾿ αὐτὸ Στάζουσα ἣ πηγή. (0) ᾽ν δὲ τῇ νῦν 
zi ἀκροπόλει "Toys ἱερόν ἢ ἰέστιν Ἀχραίας, μετὰ δὲ αὐτὸ 
Διοσχούρων " ξόανά δὲ οὗτοί τε χαὶ τὸ ἄγαλμα τῆς Τύ- 
χης ἐστί. "Too θεάτρου, δὲ ὑπὸ τὴν ἀχρόπολιν ᾧχοδο- 
E τὸν ἐν τῇ σχηνῇ πεποιημένον ἄνδρα ἀσπίδα 
E (ova Ἄρατόν φασιν εἶναι τὸν Κλεινίου. Μετὰ δὲ 
| πὸ | θέατρον Διονύσου ναός ἐ ἐστι" χρυσοῦ μὲν χαὶ ἐλέφαν-- 
τος 6 θεός, παρὰ δὲ αὐτὸν Βάκχαι λίθου λευχοῦ. Ταύ- 
ας τὰς γυναῖχας ἱερὰς εἶναι xoi Διονύσῳ μαίνεσθαι 
λέγουσιν. Ἄλλα δὲ ἀγάλματα ἐν ἀπορρήτῳ Σιχνω-- 
ἐστί" ταῦτα μιᾷ x«0' ἕχαστον ἔτος νυχτὶ ἐς τὸ 
ὕσιον ἐχ τοῦ καλουμένου Κοσμητηρίου κομίζουσι" 
j E δὲ μετὰ δάδων τε ἡμμένῶν καὶ ὕμνων ἐπι- 
ὡρίων. (6) Ἡγεῖται μὲν οὖν ὃν Βάχχειον dvondtou- 
1 Ἀνδροδάμας σφίσιν 6 Φλίαντος τοῦτον ἱδρύσατο, 
ἕπεται δὲ ὃ καλούμενος Λύσιος, ὃν Θηύδαῖος Φάνης 
σῆς δ τῆς ἸΠυθίας ἐκόμισεν ἐκ Θηδῶν. ᾿Ἐς δὲ Σι- 
να ἦλθεν € δ Φάνης, ὅτ Y ded. dd ὃ Κλεοδαίου 
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λιστα τοὺς ἐν τοῖς Er proa δὲ ἄλλο μὲν ἐπι- 
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topere Sicyoniorum opes attritze fuerint, si quis exquirere 
velit, haud recte fecerit : sed eo contentus sit, quod ab Ho- 
mero dictum est de Jove : 

Urbes qui multas a celso culmine vertit, 


Jam vero magnis quum cladibus Sicyonii afflicti essent, 
ipsam urbem terrx motus ferme ad solitudinem et vastita- 
Lem redegit : ac tunc multa , quae admirationi fuerant , opera 
interierunt. Eodem vero casu Cari: quoque et Lyciae urbes 
magnis calamitatibus affectee : et Rhodus inprimis insula 


tam vehementer concussa est, ut Sibyllae vaticinatio Rhodi 
sit calamitate comprobata. 


2. Qua ex Corinthiaco agro in Sicyonium iter est, Lyci 
Messenii monumentum exstat , quicunque Lycus ille fuerit. 
Neque enim Lycum ego ullum Messenium reperio, qui vel 
in quinquertio se exercuerit, vel in Olgmpicis ludis pal- 
mam tulerit. 
lus. 


Est hoc quidem monumentum terrae tumu- 
Ad hunc autem ferme modum suorum cadavera con- 
dunt Sicyonii : corpus terra contegunt,, deinde lapidea basi 
exstructa columnas erigunt, iisque fastigium imponunt , eo 
fere modo quo aquilas in templis. Inscribunt vero sepul- 
cris aliud nihil nisi defuncti nomen, omissa patris mentione, 
et valere eum jubent. (3) Jam vero post Lyci monumentum 
trans Asopum ad dexteram Olympieum est. Ad viz laevam 
modico intervallo si procedas, sepulcrum Eupolidis Athe- 
niensis, comeediarum scriptoris. Hinc qui progressi fuerint, 
ad ipsam quasi urbem a diverticulo redituri, Xenodices, 
quie e partu mortua est, monumentum videant. Illud quidem 
non ea est forma, qua sepulcra faciunt Sicyonii, sed pe- 
culiari, quie picturae sit quam maxime accommoda : et 
pictura sane, si qua alia, est, quae. spectetur, dignissima. 
(4) Porro hinc qui processerint, sepulerum invenient Si. 
cyoniis exstructum iis , qui ad Pellenen, ad Dymen Ach2eo- 
rum, ad Megalopolim, et ad Sellasiam mortem oppetierunt : 
de quibus ego in sequentibus exponam accuratius. Ad 
portam fons est in specu ; cujus aqua non e terra scaturit, 
sed e specus fastigio manat : quamobrem Stazusan (stil- 
lantem) nuncupant. (5) In arce, qua nunc exstat, For- 
iunae Acraee est sedes ; et secundum eam Castorum : numi- 
num ipsorum e ligno utrobique signa sunt. In theatri, quod 
infra arcem cedificatum est , scena viri scutum tenentis sta- 
quam Arati, Clinic filii, esse dicunt. — Non 
longe a theatro Bacchi templum est. Dei signum ex auro 
et ebore; juxta adstant ei Bacche e candido lapide. Has 
quidem sacras feminas esse dicunt, Bacchi instinctu afflatas. 
Alia signa. Sicyonii in sacrario condita habent. kac quo- 
tannis stata nocte in Bacchi templum deportant ex eo loco, 
quod Cosmeterium (cellam ornatoriam) nuncupant, facibus 
accensis et patriis cantibus pompam prosequentes. (6) 
Pompa dux est, quem Baccheum nominant, ab Androda- 
mantle, ut ipsi dicunt, Phliantis filio dicatus. Portatur 
post eum Lysius, quem Thebis Pythice monitu Phanes, 
huc dicitur transtulisse. Venit quidem Phanes Sicyonem 
eodem tempore, quo Aristomachus Cleodei filius, ab 
oraculo ipsi edito quum aberrasset, reditus in Pelopon- 


tua visitur : 
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τῆς ἐς Πελοπόννησον ἥμαρτεν. — Ex δὲ τοῦ Διονυσίου 
βαδίζουσιν ἐς τὴν ἀγοράν ἐστι ναὸς Ἀρτέμιδος ἐν δεξιᾷ 
Λιμναίας. Καὶ ὅτι uiv κατερρύηκεν ὃ ὃ ὄροφος δῆλά 
ἐστιν ἰδόντι " περὶ δὲ τοῦ ἀγάλματος οὔτε ὡς χομισθέν- 
δ tog ἑτέρωσε, οὔτε ὅντινα αὐτοῦ διεφθάρη τρόπον, εἰ- 
πεῖν ἔχουσιν. (7) 'Ec δὲ τὴν ἀγορὰν ἐσελθοῦσι ἽΠει- 
θοὺς ἐστιν ἱερὸν οὐδὲ τοῦτο ἄγαλμα ἔχον. Πειθὼ δὲ 
ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε αὐτοῖς χατέστη σέδεσθαι. ᾿Απόλλων 
xol Ἄρτεμις ἀποχτείναντες Πύθωνα παρεγένοντο ἐς τὴν 
ι0 Αἰγιάλειαν χαθαρσίων ἕνεχα. Γενομένου δέ σφισι 
δείματος ἔνθα xa νῦν Φόδον ὀνομάζουσι τὸ χωρίον, of 
μὲν ἐς Κρήτην παρὰ Καρμάνορα ἀπετράποντο, τοὺς 
δὲ ἀνθρώπους ἐν τῇ Αἰγιαλεία νόσος ἐπέλαδε: xol 
σφᾶς ἐχέλευον ot μάντεις Ἀπόλλωνα ἱλάσασθαι xol 
Ἄρτεμιν. 
ἐπὶ τὸν Σύθαν ποταμὸν ἀποστέλλουσιν ἱχετεύοντας 
ὑπὸ τούτων δὲ πεισθέντας τοὺς θεούς φασιν ἐς τὴν τότε 


-- 
T 


(8) Ot δὲ παῖδας ἑπτὰ καὶ ἴσας παρθένους 
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ἀχρόπολιν ἐλθεῖν xat ὃ τόπος ἔνθα πρῶτον ἀφίχοντο 

Τούτοις δὲ γὺν 
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Z0 ἔτι ποιεῖται" xol γὰρ ἐπὶ τὸν Σύθαν ἴασιν oi παῖδες 
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τῇ ἑορτὴ τοῦ Ἀπόλλωνος. xod ἀγαγόντες δὴ τοὺς θεοὺς 
ἐς τὸ τῆς Πειθοῦς ἱερὸν αὖθις ἀπάγειν ἐς τὸν ναόν φασι 
τοῦ ᾿Απόλλωνος. 


e ,ὔ 
Πειθοῦς ἐστιν ἱερόν. ἐοιχότα χαὶ 


Ὃ δὲ ναὸς ἔστι μὲν ἐν τῇ νῦν ἀγορᾷ, 
τὸ δὲ ἐξ ἀργῆς λέγουσιν αὐτὸν ὑπὸ Προίτου ποιηθῆναι" 
25 τὰς γάρ οἱ θυγατέρας ἐνταῦθα τῆς μανίας παύσασθαι. 
(») Λέγουσι δὲ xol τάδε, ὡς Μελέαγρος ἐ ἐς τοῦτον τὸν 
ναὸν ἀνέθηχε τὴν bap ἣ τὸν ὗν χατειργάσατο. Καὶ 
αὐλοὺς ἀνατεθῆναί φασιν ἐνταῦθα τοὺς Μαρσύου" γε- 
νομένης γὰρ τῷ Σειληνῷ τῆς συμφορᾶς τὸν ποταμὸν 
80 τὸν Μαρσύαν χατενεγχεῖν αὐτοὺς ἐς τὸν Μαίανδρον, 
ἀναφανέντας δὲ ἐν τῷ Ἀσωπῷ χαὶ xoci τὴν Σιχυωνίαν 
ἐχπεσόντας ὑπὸ ποιμένος τοῦ εὑρόντος δοθῆναι τῷ 
᾿Απόλλωνι. [Τούτων τῶν ἀναθημάτων οὐδὲν ἔτι ἐλεί- 
πετο" συγχατεχαύθη γὰρ ἐμπιπραμένῳ τῷ ναῷ. Τὸν 
25 δὲ ἐπ᾽ ἐμοῦ ναὸν xa τὸ ἄγαλμα Πυθοχλῆς ἀνέθηχε. 


CAPUT VIII. 


De templo Imperatoribus Romanis consecrato, antea Cleonis domo — Sicyoniorum tyrannis et republica ab Arato restituta. 
— Arato Achxorum duce ejusque magnis rebus gestis. 


Τῷ δὲ τῆς Πειθοῦς ἱερῷ τὸ ἐγγὺς τέμενος ἀνειμένον 
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βασιλεῦσι “Ῥωμαίων οἰκία ποτὲ ἦν Κλέωνος τυράννου" 
ζλεισθένης μὲν γὰρ ὃ ᾿Αριστωνύμου τοῦ Μύρωνος ἐχόν- 
τῶν ἔτι τὴν χάτω πόλιν Σιχυωνίων ἐτυράννησε, Κλέων 
4ι δὲ ἐν τῇ νῦν πόλει. Πρὸ ταύτης τῆς οἰκίας ἡρῷόν 
ἐστιν Ἀράτου μέ yia Ἑλλήνων ἐ ἐργασαμένου τῶν ἐφ᾽ 
αὑτοῦ" ἔχει δὲ ὧδε τὰ ἐς αὐτόν. (2) Μετὰ Κλέωνα 
μοναρχήσαντα ἐνέπεσε τῶν ἐν τέλει πολλοῖς ἐπιθυμία 
(ὃ er ὃ , E) £0 € A y» M / 
τυραννίδος οὕτω δή τι ἀχάθεχτος, ὡς xoi ἄνδρας δύο 
45 ἐὐθύδημον χαὶ Τιμοχλείδαν 61.09 τυραννῆσαι. Τού- 
τους μὲν οὖν ἐξέδαλεν 6 δῆμος, Κλεινίαν τὸν πατέρα 
Ἄράτου προστησάμενος" ἔτεσι δὲ ὕστερον οὐ πολλοὶς 
ἐτυράννησεν 'A6avitónc. Κλεινία μὲν οὖν συνεδεθή-- 
χει πρότερον ἔτι ἥ τελευτή" Ἄρατον δὲ 'AGavzlBac φυ- 
H ERES E] , » 
o; Ἰάδα ἐποίησεν, ἢ xal αὐτὸς ἀπεχώρησεν Ἄρατος ἐἔθε-- 


(128, 129.) 


nesum excidit. Qua a Bacchi templo in forum descenditur, 
ad dexteram Diano templum Limnoewe (Palustris) est, | 
cujus tectum vetustate collapsum esse , facile est aspicienti 
cognoscere : de signo vero dec neque, fueritne alio de- 
portatum, neque, quo casu perierit, quicquam afferre 
possunt. (7) In foro Pithus (Suadelea) vdes est. Suadelam 
vero hac de causa colere instituerunt : Apollinem et Dianam, 
Pythone czeso , ut se expiarent , ZEgialeam venisse tradunt : 
sed incusso terrore, eo ipso in loco, qui nunc quoque Pliobus 
(Terror) dicitur, in Cretam ad Carmanorem divertisse : ac 
statim pestilentem morbum JEgialensibus esse immissum : 
quem depelli non posse vates monuerunt, ni Apollo et 
(8) Missos itaque pueros septem ac 
totidem virgines ad Sythan amnem supplicum ornatu :- 


Diana placarentur. 


quorum precatione persuasos deos in arcem quae tum erat 
venisse. Eo itaque in loco, quo primum venere, Sua- 
dela φάθι dicatam. Idem vero ritus hoc etiam tem- 
Pueri enim festo Apollinis die ad Sythdn: 


veniunt, ac deorum signa in sedem Suadele deportant, 


pore servatur. 


deinde in templo Apollinis ea se reponere dicunt. Templum : 
vero istud in eo quidem quod nunc est foro cernitur : initio 
autem a Proeto conditum dicitur, quod ejus fili:e eo in loco 
furore fuerant liberate. (9) Addunt, Meleagrum in hoc ipso 
templo hastam posuisse, qua aprum confecerat. In eodem. 
etiam templo dedicatas fuisse Marsyox tibias. Post adver- 
sum enim Sileni casum eas Marsyan amnem in Meeandrum 
detulisse; einersisse deinde in Asopo, et hinc in agrum Si 
cyonium ejectas pastorem quendam invenisse et Apol- 
Ex iis donariis nullum sane incendium illud , 
quo templum conflagravit, reliquum fecit. Nam quoe 
exstant zetate mea, quum templum, tum signum, Pytho- 
cles dedicavit. 


lini dicasse. 


Quod vero fanum juxta Suadelce 2edem Romanis Impera- 
toribus consecratum est, fuit olim Cleonis tyranni domus. 
Nam Clisthenes Aristonymi filius, Myronis nepos , tyranni- 
dem lenuit eorum qui inferiorem urbem incolebant Sicyo- 
niorum : Cleonis vero in ea, qux nunc manet, urbe domi- 
natus fuit. Ante Cleonis domum sacellum est Arati, qui reru n 
gestarum gloria in Graecia eequales omnes vicit suos : de 
quo haec potissimum commemorari possunt. (2) Post Cleo 
nis mortem tam effrenata civitatis principes incessit domi- 
nandi cupiditas, ut eorum duo eodem tempore tyrannidem 
invaserint, Euthydemus, et Timoclidas : quibus ejectis , 
populus summ: rerum Clinian Arati patrem praefecit. 
Verum non multis post annis, quum Clinias e vita jam 
excessisset, ad tyrannidem accessil Abantidas. ΑὉ ho 
Aratus in exilium ejectus est, vel etiam voluntate sua 


τ (ro, 130.) 
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λοντής. ᾿Αὐαντίδαν μὲν oUy χτείνουσιν ἄνδρες τῶν 
ἐπιχωρίων, τύραννος δὲ αὐτίχα ἐγεγόνει ὃ ᾿Αὐαντίδου 
πατὴρ Πασέας: Νιχοχλῆς δὲ ἐχεῖνον ἀνελὼν ἐτυράννη- 
σεν αὐτός. (8) "Emi τοῦτον τὸν Νικοχλέα Ἄρατος 

b ἀφικόμενος Σιχυωνίων φυγάσι χαὶ Ἀργείοις μισθωτοῖς 
τοὺς μὲν ἔλαθεν ἅτε ἐν σχότῳ ; νύχτωρ γὰρ δὴ τὴν ἐπι- 
χείρησιν ἐποιεῖτο » τοὺς δὲ χαὶ βιασάμενος τῶν puso. 
σόντων ἐγένετο ἐντὸς τείχους ; χαί » ὑπέφαινε γὰρ ἕως 
ἤδη, προσλαδὰ ὧν τὸν δῆμον ἐπὶ τὴν οἰχίαν σπουδῇ τὴν 

10 τυραννιχὴν τρέπεται. Καὶ ταύτην μὲν εἷλεν οὗ χαλε- 
πῶς, ὃ δὲ Νικοχλῆς αὐτὸς ἔλαθεν ἀποδράς. Σικχυω-- 
νίοις δὲ ἀπέδωχεν Ἄρατος ἐξ ἴσου πολιτεύεσθαι διαλ-- 
λάξας τοῖς φεύγουσιν, οἰκίας μὲν φυγάσι καὶ ὅσα τῶν 
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χτημάτων ἄλλα ἐπέπρατο ἀποδούς, τιμὴν δὲ τοῖς πρια- 
τό μένοις διέλυσεν αὐτός. (4) Kat, ἦν γὰρ δέος τοῖς πᾷ- 
“Ἕλλησι Ναχεδόνων xoi ᾿Αντιγόνου Φίλιππον 
ἐπιτροπεύοντος τὸν Δημητρίου. τοῦδε ἕνεχα τοὺς Σι-- 
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χυωνίους ἐς τὸ ᾿Αχαιῶν συνέδριον ἐσήγαγε Δωριεῖς ὄν- 

- HET A δὲ N qe XN lax DAT c εἶτ 5 
τας. Αὐτίχα δὲ στρατηγὸς ὑπὸ τῶν Ἀχαιῶν ἥρητο 
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90 καὶ σφᾶς ἐπὶ Λοχροὺς τοὺς ᾿Αμφισσέας ἀγαγὼν xal ἐς 
τὴν Αἰτωλῶν πολεμίων ὄντων τὴν γὴν ἐπόρθησε. Κό- 
ρινθον δὲ ἔχοντος ᾿Αντιγόνου xal φρουρᾶς Μαχεδόνων 
ἐνούσης, τοὺς Μαχεδόνας τῷ αἰφνιδίῳ τῆς ἐπιθέσεως 

/, Ἔν. ἊΣ y / / 
χατέπληξε xo ἄλλους τε χρατήσας μάχῃ διέφθειρε xal 

25 Περσαῖον ἐπὶ τῇ φρουρᾷ τεταγμένον, ὃς παρὰ Ζήνωνα 
τὸν Νίνασέου χατὰ μάθησιν σοφίας ἐφοίτησεν. (5) 
᾿Ελευθερώσαντος δὲ ᾿Αράτου Κόρινθον, προσεχώρησαν 
μὲν ἐς τὸ συνέδριον ᾿Επιδαύριοι xot Τροιζήνιοι οἵ τὴν 
᾿Ἀργολίδα ᾿Αχτὴν οἰχοῦντες xai τῶν ἐχτὸς Ἰσθμοῦ Me- 

3X ἢ ς » 

30 γαρεῖς, συμμαχίαν δὲ πρὸς Ἀχαιοὺς Πτολεμαῖος 
ἐποιήσατο. Λαχεδαιμόνιοι δὲ xal PA Yt 6 Εὐδαμίδου 
βασιλεὺς ἔφθησαν μὲν Πελλήνην ἑλόντες ἐξ ἐπιδρομῆς, 
ἥχοντι δὲ Ἀράτῳ xal τῇ στρατιξὶ συμθαλόντι ἐκρατή-- 
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θησαν x«t τὴν Πελλήνην ἐχλιπόντες ἀναχωροῦσιν ot— 

35 χαδε ὑπόσπονδοι. — (6) Ἄρατος δέ, ὥς ot τὰ ἐν Πελο-- 
ποννήσῳ προεχεχωρήχει, δεινὸν ἡγεῖτο Πειραιᾶ χαὶ 
Μουνυχίαν, ἔτι δὲ Σαλαμῖνα xoi Σούνιον, ἐχόμενα ὑπὸ 
Maxs8óvow περιοφθῆναι, xat, οὐ γὰρ ἤλπιζε δύνασθαι 

^ , , Ei 5 vs! /, 7 , “ 
πρὸς βίαν αὐτὰ ἐξελεῖν, Διογένην πείθει τὸν ἐν τοῖς 

40 φρουροῖς ἄρχοντα ἀφεῖναι τὰ χωρία ἐπὶ ταλάντοις πεν- 
τήχοντα xal ἑχατόν, xul τῶν χρημάτων συνετέλεσεν 
αὐτὸς ᾿Αθηναίοις ἕχτον μέρος. [πεισε δὲ χαὶ ᾽Δρι- 
στόμαχον τυραννοῦντα ἐν Ἄργει δημοχρατίαν ἀποδόντα 
Ἀργείοις ἐς τὸ Ἂ ᾿χαϊκὸν συντελεῖν, Μαντίνειάν τε 

45 Λαχεδαιμονίων ἐχόντων εἷλεν. Ἀλλὰ γὰρ οὐ πάντα 
ἀνθρώπῳ τελεῖται χατὰ γνώμην, εἰ δὴ xoi Ἄρατον 
χατέλαδεν ἀνάγχη γενέσθαι Μακεδόνων xot ᾿Αντιγόνου 
σύμμαχον * ἐγένετο δὲ οὕτω. 


PAUSANI/E LIB. IT. CAP. VIIT. 79 


paíria cessit. Tpsum: deinde Abantidam cives trucidarunt. 
Dominatum tamen ejus pater Paseas statim occupavit : 
quem mox quum Nicocles sustulisset, ipse sibi tyran- 
nidem vindicavit. (3) Hunc Aratus, comparata exulum 
Sicyoniorum et Argivorum conduclitiorum militum manu, 
pellere adortus, quum ad muros nocte accessisset , praesi- 
dium partim fefellit, partim vi superavit : atque ita oppido 
potitus, quum jam illucesceret, assumta plebe, summa 
cum celeritate ad tyranni domum accurrit : quam non 
magno utique negolio cepit; sed Nicocles furtim est ela- 


psus. Tum Aratus civitatis liberam administrationem 
Sicyoniis tradidit. Domos et praedia, quae divendita fuerant, 
emptoribus pretio dissoluto, exulibus quum reddidisset, 
dissidiorum et controversiarum causas concordia constituta 
sustulit. (4) Idemque, quum Macedones, Antigono Phi- 
lippi acceptam a Demetrio ejus patre tutelam gerente , Groe- 
Sicyonios, tametsi Dores 


cum Achceorum concilio conjunxit. 


cis omnibus formidolosi essent , 
Dux vero 
ab Achaeis delectus, exercitum contra Amphissenses Lo- 
cros duxit : et /Etolorum fines ingressus, agrum populatus 
est. Quumque Corinthum Antigonus imposito Macedo- 
num praesidio teneret, subito impetu Macedonum animos 


erant, 


perculit; et pugna commissa, quum alios, tum ipsuirt 
praesidii ducem Persaeum , Zenonis Mnasee filii philosophi 
auditorem, occidit. (5) Corinthum itaque quum Aratus li- 
berasset, addiderunt se ad Achaeorum concilium Epidaurii ac 
Treezenii, qui Argolicam, Actam (Argolicum litus) incolunt, 
quique extra Isthmum sunt Megarenses. Quare cum Ach:zeis 
Ptolemaeus societatem coiit. Lacedaemonii vero Agidem 
Eudamide filium regem suum secuti, subita incursione 
Pellenen occuparunt : verum Arato superveniente , proelio 
victi , relicta Pellene domum se certis conditionibus rece- 
perunt. (6) Ibi Aratus, quum Peloponnesiacz res pro- 
speros habuissent successus, indignum ratus negligenter 
ferre, Piraeeum , Munychiam , Salaminem et Sunium a Ma- 
cedonibus teneri , quia spes non erat, per vim inde eos ejici 
posse, Diogenem presidiorum profectum adduxit ut, ta- 
lentis centum quinquaginta acceptis , ea loca dederet : ipse- 
que ejus pecuni:e sextantem Atheniensibus dedit. Persuasit 
eliam Aristomacho Argis dominanti, ut popularem rem- 
publicam Argivis redderet, eamque cum Achaeorum concilio 
conjungeret. Idem Mantineam a Macedonibus occupatam 
cepit. Sed enim hominibus haudquaquam ex animi sen- 
tentia cuncta eveniunt : quandoquidem etiam Aratum ne- 
cessitas impulit ut se ad Antigoni Macedonum regis socie- 


tatem adjungeret. Res ita gesta est. 
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CAPUT IX. 
De Cleomene Lacedzemoniorum rege Achzis bellum. inferente — cum Antigono societatem ineunte — Cleomenis fuga et 


morte — Arati cz: de a Philippo facta — Philippi morte — de memorandis in foro Sicyoniorum continuatio — Apolline 


Lycwo. 


Κλεομένης 6 Λεωνίδου τοῦ Κλεωνύμου παραλαδὼν 
τὴν βασιλείαν £ ἐν Σπάρτῃ, Παυσανίαν ἐμιμεῖτο, τυ- 
ραννίδος τε ἐπιθυμῶν χαὶ γόμιοις τοῖς χαθεστηχόσιν 
οὐχ ἀρεσχόμενος. "Act δὲ ὄντι αὐτῷ Παυσανίου bon 

b βοτέρῳ χαὶ οὐ φιλοψύχῳ ταχὺ τὰ πάντα ὑπὸ φρονήμα- 
τὸς xo τόλμης χατείργαστο; χαὶ βασίλέα τε οἰκίας τῆς 
ἑτέρας 1 ὑρυδαμίδαν παῖδα ἔτι ἀνελὼν φαρμάχῳ διὰ 
τὸν ἐφδρευοντῶν ἐς Εὐκλείδαν τὸν ἀδελφὸν μετέστησε 
τὴν dy ὴν καὶ τὸ χράτος τῆς γερουσίας, χαταλύσας [1α- 

I0 τρονόμους τῷ λόγῳ κατέστησεν ἄντ᾽ αὐτῶν. ᾿᾿ὑπιθυ- 
μὴν δὲ πραγμάτων μειζόνων χαὶ ἀρχ ἧς τῶν ᾿λλήνων, 

πέθετο ᾿Αχαιοῖς. πρώτοις, συμμάχους ἐλπίζων ἕξειν, 
ἣν χρατήσῃ , καὶ μάλιστα ἐμποδὼν οὖχ ἐθέλων εἶναί ot 
τοῖς δρωμένοις. (2) Συμόαλὼν δὲ περὶ Δύμην τὴν 

15 ὑπὲρ Πατρῶν, Ἀράτου ἢ τότε ἡγουμένου τῶν Ἀ- 
χαιῶν, νιχὰ τῇ μάχῃ. Τοῦτο Ἄρατον ἠνάγχασεν 
ὑπέρ τε Ἀχαιῶν χαὶ αὐτῆς Σιχυῶνος δείσαντα ᾿Αντί- 
γόνον ἐπάγεσθαι. Κλεομένους δὲ παραθάντος ἣ ἣν πρὸς 
᾿Αντίγονον συνέθετο εἰρήνην, xol παράσπονδα ἐχ τοῦ 

29 φανεροῦ χαὶ ἄλλα δράσαντος χαὶ Μεγαλοπολίτας ποιή- 
σαντος ἀναστάτους. οὕτω διαύάντος ἐς Πελοπόννησον 
Ἀντιγόνου συμθάλλουσιν ᾽Αχαιοὶ Κλεομένει περὶ Σελ- 
λασίαν. Νιχησάντων δὲ τῶν Ἀχαιῶν, Σελλασία τε 
ἠνδραποδίσθη xol αὐτὴ Λακεδαίμων ἑάλω. Λαχεδαι-- 
2 Μονίοις μὲν οὖν ἀπέδωχεν ᾿Αντίγονος καὶ ᾿Αχαιοὶ πολι- 
τείαν τὴν πάτριον " (8) τῶν δὲ Λεωνίδου παίδων [“ὐ-- 
χλείδας μὲν ἀπέθανεν ἐν τῇ μάχη, Κλεομένην δὲ 
γοντα ἐς Αἴγυπτον xol τιμῆς παρὰ Πτολεμαίῳ πρῶτα 
ἔχοντα συνέύη δεθῆναι, χκαταγνωσθέντα Αἰγυπτίων 
30 ἄνδρας ἐ ἐπὶ τὸν βασιλέα συνιστάναι. Καὶ ἀπέδρα μὲν 
ἐχ τοῦ δεσμωτηρίου, χαὶ τοῖς Ἀλεξανδρεῦσιν dgyhv 
θορύδου παρέσχε: τέλος δέ, ὡς ἡλίσχετο, ἀπέσφαξεν 
αὗτόν. Λαχεδαιμόνιοι δὲ ἄσμενοι Ἰζλεομένους ἀπαλλα- 
vec βασιλεύεσθαι μὲν οὐκέτι ἠξίωσαν, τὰ δὲ λοιπὰ 
sg χαὶ ἐς τόδε διαμένει σφίσιν ἐχείνης τῆς πολιτείας. 
᾿Αράτῳ δὲ ᾿Αντίγονος, ἅτε ἀνδρὶ εὐεργέτῃ Xo συγχα- 
τειργασμένῳ λαμπρὰ οὕτω; διέμεινεν εὔνους. (4) Φί- 
λιππος δὲ ὡς παρέλαύε τὴν ἀρχήν, οὗ γὰρ αὐτὸν Ἄρα- 
τοῦ θυμῷ πολλὰ ἐ ἐς τοὺς ἀρχομένους χρώμενον ἐ ἐπήνει, 

40 τὰ δὲ χαὶ ὡρμημένον ἐπεῖχε μὴ ποιεῖν, τούτων ἕνε-- 
χεν ἀπέχτεινεν ΓΛρατον, οὐδὲν προϊδομένῳ δούς οἱ φάρ-- 
μαχον. Καὶ τὸν μὲν ἐξ Αἰγίου, ταύτῃ γὰρ τὸ χρεὼν 
ἐπέλαῤεν αὐτόν, ἐς Σιχυῶνα χομίσαντες θάπτουσι xal 
τὸ ἧρῷον Ἀράτειον ἔτι ὀνομάζεται: Φιλίππῳ δὲ 

a xol ἐς [ὐρυχλείδην καὶ Μίκωνα ᾿Αθηναίους ὅμοια εἰρ- 
γάσθη" καὶ γὰρ τούσδε ὄντας ῥήτορας xo οὐχ ἀπιθά- 
νους τῷ δήμῳ φαρμάκοις ἔκτεινεν. (0) Ἔμελλε δὲ 
ἄρα xoi αὐτῷ Φιλίππῳ τὸ ἀνδροφόνον φάρμαχον ἔσε- 
σθαι συμφορά" τὸν γάρ οἱ παῖδα Δημήτριον ὃ νεώτερος 

so τῶν Φιλίππου παίδων Περσεὺς φαρμάχῳ διέφθειρε 


φεύ- 


Cleomenes Leonid filius , Cleonymi nepos, Spartze re- 
gnum adeptus, Pausaniam sibi imitandum proposuit , 
ut qui et tyrannidem appetiit, et legibus ante sancitis sibi 
standum non putavit. Verum quum Pausania esset fervi- 
dior, vitaeque retinendvee minus cupidus , per animi elatio- 
nem et audaciam celeriter omnia confecit. Nam et ex altera 
familia Eurydamidam regem adhuc impuberem per Ephoros 
veneno de medio sustulit ad fratremque suum Euclidam im- 
perium transtulit : et senatus auctoritate eversa , Patrono- 
mos (quasi dixeris paterno animo in reipublice ad- 
ministratione affectos) pro eo ordine, quoad ipsum 
duntaxat nomen, instituit. Mox rerum utique majorum, 
et toti Greecioe imperandi cupiditate incitatus, Achois 
primum bellum intulit, quod victos fore sibi auxilio spe- 
rabat, maxime vero, quod suis eos conatibus impedimento 
esse nolebat : (2) atque Achaos, quibus fum quoque 
Aratus dux preeerat, ad D; men supra Patras proelio vicit. 
Hc res itaque Aratum coegit, Achivis et Sicyoni ipsi me- 
tuentem, Antigonum in auxilium accersere. Cleomenes 
autem, pace Antigoni violata, quum alia multa aperte prze- 
ter foederis conditiones fecerat, tum vero Megalopolitanos 
sedibus expulerat. Quare quum Antigonus in Peloponnesum 
transisset, Achaei ad Sellasiam cum Cleomene signa contu-. 
lerunt. Quo victo, et Sellasiam diripuerunt, et ipsam etiam 
Lacedcemonem expugnarunt. Lacedaemoniis vero Antigo- 
nus et Achaei pristinam reipublice formam reddiderunt. 
(3) De Leonida liberis Euclidas in pugna cecidit : Cleo- 
menes vero, quum in ZEgyptum fugisset, honorificentissime 
primum est a Ptolemoeo tractatus : at deinde in vincula con- 
jectus, eo crimine damnatus, quod adversus regem J/Egy- 
ptios concitasset. Verum tunc quidem effugit : sed mox 
quum Alexandrinis novi tumultus auctor exstitisset , iterum 
comprehensus , mortem sibi conscivit. Quo Lacedoemonii 
non inviti sane liberati regium quidem imperium  abdica- 
runt : reliqua tamen ejus reipublieee, quac tum constituta 
fuerat, forma in hoc usque tempus permanet.  Arato An- 
tigonus , ut de se bene merito viro et rerum gestarum gloria 
tam insigni, perpetuam prestitit benevolentiam. (4) At eum 
Philippus, quum jam regnare coepisset , quod multa, quae 
ille in eos , quibus praeerat, agebat iracundius, Aratus non 
probabat, ac szepe eliam animi impetu vehementius conci- 
tatum coercebat , nihil tale timentem veneno dato necavit. 
Ejus quidem cadaver ZEgio , ubi supremum diem clauserat, 
Sicyonem relatum , sepultum est : et Arateum etiam nunc 
ejus sacellum nuncupant. Ceterum Philippus eodem 
necis genere oratores duos Athenienses, Eurycliden et 
Miconem, qui apud populum dicendo non parum vale- 
bant, de medio tollendos curavit. (5) Sed ipsi etiam Phi- 
lippo mortiferum poculum perniciem erat allaturum : 
nam quum alterum ex ejus filiis, Demetrium , natu minor 


m 


(132-134.) 


καὶ δι᾿ αὐτὸ xol τῷ πατρὶ ἀθυμήσαντι παρέσχεν ai- 
τίαν ἀποθανεῖν. Παρεδήλωσα δὲ τάδε ἀπιδὼν ἐς τὸ 
Ἡσιόδου σὺν θεῷ πεποιημένον, τὸν ἐπ᾽ ἄλλῳ βουλεύ- 
οντα ἄδικα ἐς αὑτὸν πρῶτον τρέπειν. 

5 o. Μετὰ δὲ τὸ ᾿Αράτου ἥρῷον ἔστι μὲν Ποσειδῶνι 
᾿Ισθμίῳ βωμός, ἔστι δὲ Ζεὺς Μειλίχιος καὶ Ἄρτεμις 
ὀνομαζομένη Πατρῴα, σὺν τέχνη πεποιημένα οὐδε-- 
μιᾷ" πυραμίδι δὲ ὃ Μειλίχιος, ἣ δὲ χίονί ἐστιν εἶχα- 
σμένη. ᾿Ενταῦθα xai βουλευτ τήριόν σφισι πεποίηται 

10 xoi στοὰ χαλουμένη Κλεισθένειος ἀπὸ τοῦ οἰχοδομή- 
σαντος᾽ φχοδόμησε δὲ ἀπὸ λαφύρων ὃ Κλεισθένης αὐὖ- 
τὴν τὸν πρὸς Κίρραν πόλεμον συμιπολευνήσας Ἄμφι-- 
χτυόσι. "ET δὲ ἀγορᾶς ἐστιν ἐν τῷ ὑπαίθρῳ Ζεὺς 
χαλχοῦς, τέχνη Λυσίππου, παρὰ δὲ αὐτὸν Ἄρτεμις 

15 ἐπίχρυσος. (7) Πλησίον δὲ ᾿λπόλλωνός ἐστιν ἱερὸν 
Λυχείου χατερρυηχός τε ἤδη καὶ ἥχιστα θέας ἄξιον 

᾿ς φοιτώντων γὰρ λύχων σφίσιν ἐπὶ τὰς ποίμνας, ὡς pum 

δένα εἶναι καρπὸν ἔτι ἀπ᾽ αὐτῶν, ὃ θεὸς τόπον τινὰ εἰ- 
πὼν ἔνθα ἔχειτο αὖον ξύλον, τούτου φλοιὸν ἔχρησε 

20 τοῦ ξύλου xoi χρέας δυοῦ προθεῖναι τοῖς θηρίοις" χαὶ 
τοὺς μὲν αὐτίχα, ὡς ἐγεύσαντο, διέφθειρεν ὃ φλοιός: 

τὸ ξύλον δὲ ἐχεῖνο ἔχειτο μὲν ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Λυχείου, 

8, τι δὲ ἦν δένδρον, οὐδὲ oi τῶν cuin ἐξηγηταὶ 

* συνίεσαν. Τούτου δέ εἶσιν εἰκόνες ἐφεξ ἧς χαλκαῖ: τὰς 

| 925 Προίτου θυγατέρας λέγουσιν εἶναι σφᾶς, τὸ δὲ ἐπί-- 

| γραμμα ἐς γυναῖχας ἄλλας εἶχεν. Ἐνταῦθα Ἡραχλῆς 
| χαλχοῦς ἐστι" Λύσιππος ἐποίησεν αὐτὸν Σικυώνιος. 

(00 Kad πλησίον Ἱβρμῆς ἕστηκεν ἀγοραῖος. 

| 
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Ev δὲ τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορᾶς ὄντι οὗ μαχρὰν 
p Ἥραχλῃς ἀνάχειται λίθου, Σχόπα ποίημα. Ἔστι 
δὲ χαὶ ἑτέρωθι ἱερὸν Ηραχλέους᾽ τὸν μὲν πάντα ἐν-- 
ταῦθα περίδολον Παιδιζὴν ὀνομάζουσιν, ἐν μέσῳ δέ 
, e 66 ^ / » δὲ $9 0 (Pa d xx b 
ἐστι τῷ περιδόλῳ τὸ ἱερόν, ἐν δὲ αὐτῷ ξόανον ἀρχαῖον, 
᾿ τέχνη Φλιασίου Λαφάους. "Eri δὲ τῇ θυσία τοιάδε 
20 δρᾶν νομίζουσι. ΦΦαῖστον ἐν Σιχυωνία λέγουσιν ἐλ- 
᾿ς θόντα χαταλαῤεῖν Ἡραχλεῖ σφᾶς ὡς ἥρωι ἐναγίζοντας " 
οὔχουν ἠξίου δρᾶν οὐδὲν ὃ Φαῖστος τῶν αὐτῶν, ἀλλ᾽ 
E € Led f M e y L4 TUO , , 
» ὡς θεῷ θύειν. Καὶ νῦν ἐτι ἄρνα ot. Σικυώνιοι σφα- 
ξαντες χαὶ τοὺς μηροὺς ἐπὶ τοῦ βωμοῦ χαύσαντες τὰ 
40 μὲν ἐσθίουσιν ὡς ἀπὸ ἱερείου, τὰ δὲ ὡς ἥρωι τῶν χρεῶν 
ἐναγίζουσι. Τῆς ἑορτῆς δὲ ἣν ἄγουσι τῷ Ἡραχλεῖ, 
τὴν προτέραν τῶν ἡμερῶν ᾿ὈΟνόματα ὀνομάζοντες, 
Ἡράχλειαν δὲ χαλοῦσι τὴν ὑστέραν. (2) ᾿Εντεῦθέν 
ἐστιν δδὸς ἐς ἱερὸν ᾿Ασχληπιοῦ. Παρελθοῦσι δὲ ἐς τὸν 
45 περίόολον ἐν ἀριστερᾷ διπλοῦν ἐστιν οἴκημα" κεῖται δὲ 
"Y. 2 e , p c4 λ) bd uu 1 1). 
πνος ἐν τῷ προτέρῳ xat ot πλὴν τῆς xe9uATs ἄλλο 
1 y ^ * m 
οὐδὲν ἔτι λείπεται. “Τὸ ἐνδοτέρω δὲ ᾿Απόλλωνι ἀνεῖ-- 
ται Καρνείῳ χαὶ ἐς αὐτὸ οὐχ ἔστι πλὴν τοῖς ἱερεῦσιν 
ἔσοδος. [Κεῖται δὲ ἐν τῇ στοὰ κήτους ὀστοῦν θαλασ-- 
οὐ σίου μεγέθει μέγα χαὶ μετ᾽ αὐτὸ ἀγαλμα Ὀνείρου καὶ 
PAUSANIAS. 


PAUSANI/E LIB. II. CAP. X. 4} 


[immo major] Perseus veneno peremisset , ipse animi zegri- 
tudine consumtus est. Quod obiter exposui ad sententiam 
illam divinitus ab Hesiodo versu prolatam animum refe- 
rens : malum consilium in ipsummet primum auctorem 
vertere. 

6. Post Arati sacellum ara est Isthmio Neptuno dicata. 
Sunt item Milichii Jovis, et Diano, cui Patroce cognomen- 
tum, sine ulla arte facta signa. Milichius pyramidis, Patroa 
column figuram habet, Eodem in loco curiam :edificarunt, 
et porticum, cui a conditore nomen Clisthenice. Eam enim 
de manubiis exstruxit Clisthenes, quum belli contra Cir. 

Insubdiali fori 
prope eum Diana 
(7) Nec longe abest Apollinis sacellum, Lycei 
cognomento : quod vetustate jam collapsum, nihil omnino 
spectandum praebet. 


rham gesti socius Amphictyonibus fuisset. 
parte Juppiter &eneus spectatur Lysippi : 
inaurata. 


Cognominis hujusmodi causa fuit : 
quum lupi ovilia tantopere vexarent , ut nullus jam ex illis 
capi fructus posset, indicavit Apollo, quo loco aridum 
quoddam lignum jaceret: cujus corticem carnibus permi- 
stum quum ex eodem oraculo lupis apposuissent, illi, si- 
mulatque gustaverunt, interemli sunt. Lignum quidem 
ipsum in zede Lycei Apollinis positum est : sed qua sit ex 
arbore, ne ipsi quidem norunt civitatis antiquitatum in- 
terpretes. Continenter posita sunt cenea signa : filias esse 
Preti dicunt : verum inscriptio alias feminas nominat. 
Ibidem Hercules est ex sere, a Lysippo Sicyonio factus. 
Proxime stat Mercurius Forensis. 


CAPUT X. 


De templo Herculis ejusque sacrorum ratione — templo ZEsculapii cum duplici ede et signis in iis Somni et Somnii — signis in 
JEsc:ilapii delubro — templo Veneris, signis in eo, mulieribus sacerdotibus et sacris — herba Pzederote — gymnasio Sicyoniorum. 


In gymnasio, quod a foro non longe abest, Hercules e 
marmore, Scopze opus. Est et alibi Herculis aedes. Hu- 
jus vero loci conseptum ambitum omnem P:edizen (?) no- 
minant : in cujus medio templum; et in eo ligneum signum 
prisci operis Laphaes Phliasius fecit. In Herculis quidem 
sacro traditum a Phosto morem retinent : is enim quum in 
Sicyoniam venisset, animadvertit Herculi tanquam heroi 
parentari : indigne vero ferens, divinos illi honores non 
haberi , instituit, quod adhuc a Sicyoniis servatur, ut ju- 
gulati agni ad aram pernas adurerent; carnium vero parte 
una,non aliter quam victimarum soliti essent, vesceren- 
tur, altera Herculi tanquam heroi parentarent. Festorum 
vero dierum, quos in Herculis honorem agitant, priorem 
Onomata (?), Herculeum alterum vocant. (2) Hinc via ad 
JEsculapii templum ducit. Accedentibus ad septum, du- 
plex se lzeva in parte cella ostendit. In antica Somni signum 
positum , cujus preter caput nihil est reliquum : posticum 
est Apollini Carneo dicatum , quo nulli preterquam sacerdo- 
tibus fas est penetrare. In porticu balaence os ingenti magni- 


tudine locatum est. Post hoc Somnii signum est , et leonem 
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Ὕπνος χαταχοιμίζων λέοντα, ᾿[πιδώτης δὲ ἐπίκλησιν, 
"Ec δὲ τὸ ᾿Ἀσχληπιεῖον ἐσιοῦσι χαθ᾽ ἑχάτερον τῆς ἐσό- 
δου τὴ μὲν Πανὸς καθήμενον ἄγαλμά ἐστι; τῇ δὲ Ἄρ- 
τεμις ἕστηκεν. (3) ᾿Εσελθοῦσι δὲ ὃ θεός ἐστιν oüx ἔχων 
γένεια, χρυσοῦ xot ἐλέφαντος, Καλάμιδος δὲ ἔργον " 
ἔχει δὲ καὶ σκῆπτρον καὶ ἐπὶ τῆς ἑτέρας χειρὸς πίτυος 
καρπὸν τῆς ἡμέρου. Φασὶ δέ dig» ἐξ ᾿Επιδαύρου χο- 
μισθῆναι τὸν θεὸν ἐπὶ ζεύγους ἡμιόνων δράχοντι εἰχα-- 
σμένον, τὴν δὲ ἀγαγοῦσαν Νιχαγόραν εἶναι Σιχυωνίαν 
᾿Αγασιχλέους μητέρα, γυναῖχα δὲ ᾿Εχετίμου. "Ev— 
ταῦθα ἀγάλματά ἐστιν οὐ μεγάλα ἀπηρτημένα τοῦ 
ὀρόφου. Τὴν. δὲ ἐπὶ τῷ δράχοντι NIA M Ἀρά- 
του μητέρα εἶναι λέγουσι; χαὶ Ἄρατον ᾿Ασχληπιοῦ 
παῖδα εἶναι νομίζουσιν. Οὗτος υὲν δὴ παρείχετο ὃ 
περίδολος τοσάδε ἐς μνήμην. (4)'* δὲ αὐτοῦ [δὲ] ἄλλος 


ἐστὶν ᾿Αφροδίτης ἱερός: ἐν δὲ αὖτ τῷ πρῶτον ἄγαλμά 
ἐστιν Ἀντιόπης" εἰναι γάρ οἵ τοὺς παῖδας Σικυωνίους, 


Ἦν 3 / / 
αὐτὴν ᾿Αντιόπην desta 


ec 


xoi δι ἐκείνους ἐθέλουσι χα 
χειν σφίσι" μετὰ τοῦτο ἤδη τὸ τῆς Ἀφροδίτης ἐστὶν 
ἱερόν. ᾿Εσίασι μὲν δὴ ἐς αὐτὸ γυνή τὲ νεωχόρος, 7 
μηκέτι θέμις παρ᾽ ἄνδρα φοιτῆσαι, καὶ παρθένος f (epto- 
σύνην ἐπέτειον ἔχουσα, λουτροφόρον. τὴν παρθένον 
ὀνομάζουσι, τοῖς δὲ ἄλλοις κατὰ ταὐτὰ καὶ δρᾶν ἀπὸ 
τῆς ἐσόδου τὴν θεὸν καὶ αὐτόθεν προσεύχεσθαι. (0) To 
μὲν δὴ ἄγαλμα καθήμενον Ἰζάναχος Σιχυώνιος ἐποίη- 
σεν, ὃς xal τὸν ἐν Διδύμοις τοῖς Μιλησίων χαὶ Θη- 
alot; τὸν Ἰσμήνιον εἰργάσατο ᾿Απόλλωνα" πεποίηται 
δὲ ἔχ τε χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος φέρουσα ἐπὶ τῇ χεφαλὴ 
πόλον, τῶν χειρῶν δὲ ἔχει τῇ μὲν μήκωνα, τῇ δὲ ἕτέ-- 
px μἶλον. Τῶν δὲ ἱερείων τοὺς μηροὺς θύουσι πλὴν 
δῶν, τἄλλα δὲ ἀρχεύθου ξύλοις χαθαγίζουσι, χαιομέ-- 
votc δε ὁμοῦ τοῖς μηροῖς φύλλον τοῦ παιδέρωτος συγχα- 
θαγίζουσιν. (6) Γἕνεστι δὲ ὃ παιδέρως ἐν ὑπαίθρῳ 
τοῦ περιθόλου πόα, φύεται δὲ ἀλλαχόθι οὐδαμοῦ γῆς 
οὔτε ἄλλης οὔτε τῆς Σιχυωνίας. Τὰ δέ οἵ φύλλα. ἐλάσ- 
σονα ἢ φηγοῦ , μείζονα ὃ δέ ἐστιν ἢ πρίνου» cy Tux δέ 
σφισιν οἷον τοῖς τὴς δρυός, xol τὸ μὲν ὑπομελαίνει, τὸ 
δὲ ὃ ἕτερον λευχόν ἐστι" φύλλοις ἂν λεύχης μάλιστα εἰ- 
χάζοις τὴν χροιάν. (7) ᾿Απὸ τούτων δὲ ἀνιοῦσιν ἐς 
τὸ γυμνάσιόν ἐστιν ἐν δεξιὰ Φεραίας ἱερὸν ᾿Αρτέμιδος" 
χομισθῆναι δὲ τὸ ξόχνον λέγουσιν ἐκ Φερῶν. Τὸ δέ 
σφισι γυμνάσιον τοῦτο Κλεινίας φχοδόμησε xal παι- 
δεύουσιν ἐνταῦθα ἔτι τοὺς ἐφήδους. Κεῖται δὲ λίθου 
λευχοῦ καὶ Ἄρτεμις, τὰ ἐς ἰξὺν μόνον εἰργασμένη xoi 
Ἡρακλῆς τὰ κάτω τοῖς “Ἑρμαῖς τοῖς τετραγώνοις εἰ- 
ὔ 
χασυένος. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ. IA 


(124 , 135.) 


sopiens Somnus, Epidotes cognomento. Qua patet ad /E- 
sculapii accessus, in altera Panis, Dians inaltera parle signa 
visuntur : illud sedentis, hoc stantis habitu. (3) Ingressus 
ipsum videas /Esculapium imberbem, ex auro et ebore a 
Calamide factum, altera sceptrum, altera vero sativae pi- 
nus fructum tenentem. Deum ipsum aiunt, draconis induta 
specie, Nicagorz, Sicyoniae mulieris, Agasiclis matris, Eche- 
timi uxoris, opera Epidauro ad se mulorum bigis deportatum. 
De templi lacunari quaedam non magna signa pendent : e 
quibus, qua draconi insidet, Aristodamam esse dicunt Arati 
matrem.  Aratum enim ipsum ZEsculapii filium autumant. 
Atque ille quidem ambitus nihil habet aliud memoratu di- 
gnum. (4) Post eum alius est Veneri sacer, in quo pri- 
mum se Antiopes signum offert: ejus enim filios perhibent 
Sicyonios fuisse, et eorum causa cum Antiope volunt sibi 
affinitatem intercedere. Post quod jam Venerisest tem- 
pluin.  Ingrediuntur illud ceditua mulier, cui viri consue- 
tudine uti non amplius licet, et virgo, quae annuo fungitur 
sacerdotio, Lutrophoron ( balneum ferentem ) appellant , 
(5) 


Ejus effigiem sedentem fecit Canachus Sicyonius , is qui et 


ceteris ab limine deam aspicere pariter atque adorare. 


Didymeum Milesiis, el Thebanis Ismenium Apollinem fe- 
cit. Venus ipsa ex auro et ebore facta, capite polum gestat : 
manu altera papaver, altera malum tenet. Victimarum 
illi femora, preterquam suum, consecrant : ceteras partes 
juniperi lignis adolent : verum et dum femora torrentur, 
cum illis una poederotis folia incendunt. (6) Nascitur pze- 
deros herba ibi intra septum sub dio : neque alibi uspiam 
Folia ei 
minora fagi, ilicis majora ; forma eadem fere euni quercus 


terrarum provenit, ne in ipsa quidem Sicyonia. 


folio : altera pars subnigra, alba altera; neque omnino 


(7) 


Hinc ad gymnasium adeuntibus, ad dexteram Pheraec 


dissimilis color ei, qui in alb:e populi foliis cernitur. 


Dian: se sedes ostendit. Dew ligneum signum Pheris 


huc deportatum dicunt. Gymnasium id Clinias Sicyoniis 
cdificavit : in quo puberes hae ipsa etiam setate erudiun- 
tur. In eo Diano quoque signum positum est e candido 
marmore pube tenus expolitum : et Hercules inferiore 
trunci parte quadratorum Mercurii signorum in modum 


fictus. 


CAPUT XI. 


De memorandis ad portam sacram — templo Minerva — diis Apotrop:eis -- aliis templis ad viam versus Phliuntem et Titanen 
— templo Eumenidum earumque festo annuo — Titane — ZEsculapii templo in Titane ejusque et Hygiez signo — Alexanore 
et Euamerione — reliquis signis in templo ZEsculapii — Minerv:e teniplo. 


᾿Εντεῦθεν δὲ ἀποτραπεῖσιν ἐπὶ πύλην χαλουμένην 
ἱερὰν οὐ πόρρω τῆς πύλης ναός ἐστιν ᾿Αθηνᾶς, ὃν 
᾿Πῇπωπεύς ποτε ἀγέθηχε, μεγέθει xal xóa yup τοὺς τότε 
ξδει δὲ ἄρα χρόνῳ καὶ τοῦδε ἀφα- 


Jam qui hinc ad portam , quae Sacra dicitur, diverterint, 
templum Minervae non longe ab ipsa porta videant : Epo- 
peus olim dedicavit : id magnitudine et ornamentis omni- 
bus ejus temporis templis praestitit. 


Verum et hujus fa- - 


dini n di 


: 


(135, 136.) 
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νισθῆναι τὴν μνήμην χεραυνοῖς θεὸς αὐτὸν xavéxaucs. 
Βωμὸς δὲ ἐχεῖνος, οὗ γάρ τι ἐς αὐτὸν χατέσχηψε, μένει 
χαὶ ἐς τόδε, oiov ᾿Επωπεὺς ἐποίησε. Πρὸ τοῦ βωμοῦ 
δὲ αὐτῷ μνῆμα ᾿Επωπεῖ χέχωσται χαὶ τοῦ τάφου 

3 ^ 
6 πλησίον εἰσὶν Αποτρόπαιοι θεοί" παρὰ τούτοις δρῶσιν 
ὅσα “Ἕλληνες ἐς ἀποτροπὴν χαχῶν νομίζουσιν. ᾿Ε- 
πωπέα. δὲ χαὶ '᾿Αρτέμιδι χαὶ ᾿ἀπόλλωνι τὸ πλησίον ἱερὸν 
ποιῆσαι λέγουσι, τὸ δὲ μετ᾽ αὐτὸ Ἥρας ᾿Αδραστον᾿ 
ἀγάλματα δὲ ὑπελείπετο οὐδετέρῳ. δωμοὺς δὲ ὄπι- 
10 σθεν τοῦ Ἡραίου, τὸν μὲν Πανὶ χοδόμησεν, “Ἡλίῳ 
δὲ λίθου λευκοῦ. (2) Καταδαίνουσι δὲ ὡς ἐπὶ τὸ πε- 
δίον ἱερόν ἐστιν ἐνταῦθα Δήέμητρος" ἱδρῦσαι δέ φασιν 
23 νΝ - , NNAÁ g ζω) cC D ΔΑ 
euro Πλημναῖον, ἀποδιδόντα χάριν τὴ θεῷ τοῦ παιδὸς 
τῆς τροφῆς. Τοὺ δὲ ἱεροῦ τὴς Ἥρας, ἣν ἱδρύσατο 
EN , 3 / / Pee s 5 
τὸ Αδραστος, ὀλίγον ἀπωτέρω [Καρνείου ναός ἐστιν 'A- 
πόλλωνος᾽ χίονες δὲ ἑστήχασιν ἐν αὐτῷ μόνοι. τοίχους 
δὲ οὐχέτι οὐδὲ ὄροφον οὔτε ἐνταῦθα εὑρήσεις οὔτε ἐν 
E fj 

τῷ τῆς Προδρομίας Ἥρας. Τοῦτον γὰρ δὴ Φάλχης 
ἱδρύσατο ὃ Τημένου, τῆς ὁδοῦ οἱ τῆς ἐς Σικυῶνα Ἥ- 
20 pxv φάμενος δδηγὸν γενέσθαι. 

8. "Ex Σιχυῶνος δὲ τὴν χατ᾽ εὐθὺ ἐς Φλιοῦντα 
ἐρχομένοις xat ἐν ἀριστερᾷ τῆς 0000 δέχα μάλιστα 
ἐχτραπεῖσι στάδια Πυραία χαλούμενόν ἐστιν ἄλσος, 
ἱερὸν δὲ ἐν αὐτῷ Προστασίας Δήμητρος χαὶ Κόρης" 

i e l i 
i. Ὁ 3:19 BU e » c M L4 M NY 
ἐνταῦθα ἐφ᾽ αὑτῶν oi ἄνδρες ἑορτὴν ἄγουσι, τὸν δὲ 
Νυμφῶνα καλούμενον ταῖς γυναιξὶν ἑορτάζειν παρεί-- 
; M - / , X / τ 
κασι. Καὶ ἀγάλματα Διονύσου xot Δήμητρος xot 
Κόρης τὰ πρόσωπα φαίνοντα ἐν τῷ Νυμφῶνί ἐστιν. 
b , , y 

Ἡ δὲ ἐς Τιτάνην 6906. σταδίων μέν ἐστιν ἑξήχοντα xol 
ζεύγεσιν ἄδατος διὰ στενότητα - (4) σταδίους δὲ προελ- 
θοῦσιν ἐμοὶ δοχεῖν εἴχοσι χαὶ ἐν ἀριστερᾷ διχόᾶσι τὸν 
Ἀσωπόν ἐστιν ἄλσος πρίνων xo ναὸς θεῶν ἃς ᾿Αθηναῖοι 
4 l4 Y “9 Ν E] / X 
Σεμνὰς, Σιχυώνιοι δὲ Ἰυὐμενίδας ὀνομάζουσι" χατὰ 
δὲ ἔτος ἕκαστον ἑορτὴν ἡμέρα μιὰ σφισιν ἄγουσι θύον- 
τες πρόδθατα ἐγχύμονα, μελιχράτῳ δὲ σπονδὴ χαὶ ἄν- 
θεσιν ἀντὶ στεφάνων χρῆσθαι νομίζουσιν. ᾿Ιδοιχότα 
δὲ χαὶ ἐπὶ τῷ βωμῷ τῶν Μοιρῶν δρῶσιν" 5 δέ σφισιν 
ἐν ὑπαίθρῳ τοῦ ἄλσους ἐστίν. (6) ᾿Αναστρέψασι δὲ 
ἐς τὴν δὲὸν διαζᾶσί τε αὖθις τὸν ᾿Ασωπὸν xal ἐς 
χορυφὴν ὄρους ἥξασιν, ἐνταῦθα λέγουσιν οἱ ἐπιχώριοι 
Τιτᾶνα οἰχῆσαι πρῶτον" εἶναι δὲ αὐτὸν ἀδελφὸν Ἡ - 
Aou xal ἀπὸ τούτου χληθῆναι Τιτάνην τὸ χωρίον: 
Δοχεῖν δὲ ἐμοὶ δεινὸς ἐγένετο 6 'Γιτὰν τὰς ὥρας τοῦ 

Υ͂ !v M , SIS / M οἱ Κα ^ 
ἔτους φυλάξαι xxi ὁπότε ἥλιος σπέρματα xui δένδρων 

y L , πὸ Alii 5^5 X199 
αὔξει xol πεπαίνει χαρπούς, xut ἐπὶ τῷδε ἀδελφὸς ἐνο- 
μίσθη τοῦ Ἡλίου. Ὕστερον δὲ ᾿Αλεξάνωρ 6 Μα- 
άονος τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ παραγενόμενος ἐς Σιχυωνίαν 
ἐν Τιτάνη τὸ Αι σχληπιεῖον ἐποίησε. (6) ΠΕεριοικοῦσι 
μὲν δὴ χαὶ ἄλλοι xoi τὸ πολὺ οἱ ἱκέται τοῦ θεοῦ, καὶ 

f - | ^ 3 M e 66). δέ ^ - ERA m 
χυπαρίσσων ἐστὶν ἐντὸς τοῦ περιδόλου δένδρα ἀρχαῖα. 
Τὸ δὲ ἄγαλμα οὔτε ὁποίου ξύλου γέγονεν ἣ μετάλλου 
μαθεῖν ἔστιν, οὔτε τὸν ποιήσαντα ἴσασι, πλὴν εἰ μή 

| », 2 $ Ὁ ^ * LU » / , 
τὶς ἄρα ἐς αὐτὸν τὸν ᾿Αλεξάνορα ἀναφέροι. ΦΡαίνεται 
δὲ τοῦ ἀγάλυατος πρόσωπον μόνον χαὶ ἄχραι “εῖρες 
| | u | 
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mam vetustas oblivione obruit: de colo tactum conflagravit : 
ara tantum , quod illi uni fulmen pepercit , qualem Epopeus 
fecií, adhuc manet. Ante aram Epopeo monumentum, 
aggesta in tumulum terra, exstructum. Prope sepulerum 
visuntur Dii Averrunci , quibus codem ritu, quo Graeci so- 
lent mala deprecari, rem divinam faciunt. Epopeum e 
proximis templis unum Dian: et Apollini zedificasse di- 
cunt , alterum Junoni Adrastum : in eorum neutro signum 
ullum reliquum. Iu Junonis recessu aram alteram Pani, 
alteram e candido lapide Soli Adrastus idem statuit. (2) 
Jam vero qua in campos fere descenditur, Cereris templum 
est : quod Plemnoum dedicasse ferunt, quo gratiam deze 
pro filii nutricatione referret. A templo, quod Junoni 
dedicavit Adrastus, paululum abest Carnei Apollinis cedes, 
cujus sole stant columna ; parietes vero , tectum etiamc 
Neque plus quicquam de Pro- 
dromiz (Precurrentis) Junonis cede exstat. Hanc Phal- 


ces dedicarat Temeni filius, ducem sibi deam Sicyonem 


nullum omnino invenias. 


proficiscenti fuisse putàns. ς 

3. A Sicvone recta Phliuntem contendentibus, in diver- 
ticulo, quod a via stadia ferme decem abest ad sinistram, 
lucus occurrit, cui Pyroee nomen : sacrum id Prostasioe 
(Praestiti) Cereri, et Proserpinze, una cum templo. Ibi viri 
seorsum festos illis dies agitant; Nymphonem vero qui di- 
citur feminis, ubi sacra facerent, concesserunt : suntque 
in eo Nymphone Bacchi , Cereris, et Proserpinze signa , os 
oslendentia. Jam qu:e Titanen ducit via, stadia ferme sexa- 
(4) At qui per 
eam stadia, opinor, viginti promoverint, et ad laevam Aso- 
pum transmiserint , ad lucum accedant ilicibus condensum : 
ubi fanum dearum, quas Athenienses Semnas (Severas), 
Sicyonii Eumenidas nominant. lis die stato quotannis 
sacrum facientes , proegnantes oves mactant, ac mulso pro 
libamine, pro corollis floribus uti solenne habent. Eodem, 


ginta procedit, ob angustias vehiculis invia. 


que propemodum ritu ad Parcarum aras, quae in subdiali 
ejusdem luci parte sunt, sacra faciunt. (5) Hinc in viam re- 
versus, quum rursum Asopum trajeceris et in montis ver- 
ticem perveneris , ibi Titanem incoluisse indigens ferunt : 
fuisse vero eum Solis fratrem, ἃ quo Titanes regiunculae 
nomen inditum. Fuit autem Titan hic (nisi mea me con- 
jectura fallit) in observandis anni temporibus admodum 
sollers, quibus semina atque arborum fructus sol augere - 
et coquere soleat. Quocirca Solis illum fuisse fratrem com- 
menti homines sunt. Posterius Alexanor Machaone /E- 
scnlapii filio genitus, in Sieyoniam profectus, in Titane 
Esculapii fanum erexit. (6) Id et alii accolunt, maximam 
vero partem dei ipsius supplices tenent. 1ntra septum 
cupressetum est, ex vetustis admodum arboribus. Signum 
e quo sit vel ligno, vel metallo, neque quis ejus fuerit ar- 
tifex , quisquam omnino potuit cognoscere : nisi quis forte 
ad ipsum Alexanora opus referat. Signi ipsius sola se facies , 


manuum et pedum parles anteriores ostendunt; nam lanea 
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x^ πόδες * χιτὼν γάρ οἱ λευχὸς ἐρεοῦς xat ἱμάτιον ἐπι- 
Θέδληται. Καὶ Ὑγιείας δ᾽ ἔστι χατὰ ταὐτὸν ἄγαλμα᾽ 

ΕῚ ^ 5 M m ἴὸ δί el / Te T 
οὐχ ἂν οὐδὲ τοῦτο ἴδοις ῥαδίως, οὕτω περιέχουσιν αὐτὸ 
χόμαι τε γυναιχῶν, at χείρονται τῇ θεῷ, καὶ ἐσθῆτος 
Βαδυλωνίας τελαμῶνες. ὭὋ δ᾽ ἂν ἐνταῦθα τούτων 
ἱλάσασθαι θελήση τις, ἀποδέδειχταί οἵ τὸ αὐτὸ σέόε- 
(7) Τῷ δὲ Ἂ- 
λεξ ξάνορι, χαὶ Εὐαμερίωνι, χαὶ γὰρ τούτοις ἀγάλματά 
ἐστι, τῷ μὲν ὡς ἥρωι μετὰ ἥλιον δύναντα ἐναγίζου-- 
σιν, Εὐαμερίωνι δὲ ὡς θεῷ θύουσιν. — Ki δὲ ὀρθῶς 
E τὸν Εὐαμερίωνα τοῦτον Περγαμηνοὶ Τελεσφό- 
ρον Ex. μαντεύματος, ᾿Επιδαύριοι δὲ ᾿Αχέσιον ὀνομά- 
ζουσι. Τῆς δὲ Κορωνίδος ἔστι μὲν xal ταύτης ξόα- 
νον, χαθίδρυται δὲ οὐδαμοῦ τοῦ ναοῦ " θυομένων δὲ τῷ 
θεῷ ταύρου χαὶ ἀρνὸς χαὶ ὑὸς ἐς ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν τὴν 
Κορωνίδα μετενεγχόντες ἐνταῦθα τιμῶσιν. *Onxóca 
δὲ τῶν θυομένων χαθαγίζουδιν, οὐδὲ &T0y o σφίσιν 
ἐχτέμνειν τοὺς μηρούς, χαμαὶ δὲ χαίουσι, πλὴν τοὺς 
ὄρνιθας, τούτους δὲ ἐπὶ τοῦ βωμοῦ. (8) Τὰ δὲ ἐν 
τοῖς ἀετοῖς “Ἡραχλῆς χαὶ Νῖχαι πρὸς τοῖς πέρασίν εἰ- 

5 / ^Y 5 / 2 c es , 
σιν. ἌἈνάχειται δὲ ἀγάλματα ἐν τῇ στοῦ, Διονύσου 
xa Ἑχάτης, ᾿Αφροδίτη τὲ xal Μήτηρ θεῶν xoi Τύχη, 
ταῦτα μὲν ξόανα, λίθου δὲ ᾿Ασχληπιὸς ἐπίχλησιν Too- 
᾽ὔ M M AN / 9. , N € EN 
τύνιος. Παρὰ δὲ τοὺς δράχοντας ἐσιέναι τοὺς ἱεροὺς 
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oux ἐθέλουσιν ὑπὸ δείματος, καταθέντες δέ σφισιν πρὸ 
τῆς ἐσόδου τροφὴν οὐχέτι πολυπραγμονοῦσι. Κεῖται 
δὲ γαλχοὺς ἀνὴρ ἐντὸς τοῦ περιθόλου loavtavog Σι- 

χι l 
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χυώνιος, ὃς νίχας ἀνείλετο ᾿Ολυμπίασι, δύο μὲν πεν- 

ἄθλου xal σταδίου τὴν τρίτην, διαύλου OS ἀμφότερα 
τά ι à; Qu τρίτη , υ δὲ ἀμφότερα, 

τ 5 / 
xol γυμνὸς xal μετὰ τὴς ἀσπίδος. "Ev δὲ Τιτάνη 
χαὶ ᾿Αθηνᾶς ἱερόν ἐστιν, ἐς ὃ τὴν Κορωνίδα ἀνάγουσιν 
ἐν δὲ αὐτῷ ξόανον ᾿Αθηνᾶς ἐστιν ἀρχαῖον" χεραυνωθῆ- 
ναι δὲ χαὶ τοῦτο ἐλέγετο, 


σθαι τοῦτο ὃ δὴ καὶ "Y γίειαν χαλοῦσι. 


ΠΑΥΣΑΝΊΟΥ KOPINGIAKA. IB. 


-- 


(137, 138.) 


tunica alba et pallio cetera velantur. Eodem ferme ha. 
bitu est Hygieze signum ; nam et hoc non facile conspicias : 
velatum enim undecunque est, partim comis, quas ded 
mulieres detonderunt, partim vero Babyloniz vestis fa- 
scis. Qua vero cunque re litare quis voluerit, eadem 
traditum est illud etiam numen placari, cui est Hygieae 
nomen. (7) Alexanori vero, et Euamerioni (sua enim 
et ipsis signa sunt) alteri tanquam heroi post solis occa- 
sum parentant, Euamerioni autem divinos honores ha- 
bent. 


cio, Pergameni ex quodam oraculo Telesphorum, Acesium 


Atque hunc quidem Euamerionem, si recte conji- 
Epidaurii nominant. At Coronidis quod exstat ligneum 
signum , nulla est in 8615 parte constitutum : verum ubi deo 
ipsi tauro , agno , sue faciunt , Coronidem ipsam in Minervae 
templum transporlant, ibique eam colunt. Neque vero 
victimarum femora succidere satis habent, sed humi adu- 
runt, praeter aves : (8) In iis fa- 
stigii partibus, quas aquilas vocant, Hercules insistit; in 
extremis Victorio signa. In porticu signa posita Bac- 
chi et Hecates: Venus preterea, Mater Deorum et For- 


eas enim aris imponunt. 


tuna, lignea omnia : e marmore vero 7Esculapius, cogno- 
mento Gortynius. Ad angues quidem deo sacros quomi- 
nus aecedant homines, terror obstat : cibum illis in primo 
aditu apponunt, neque amplius quicquam eorum causa 
satagunt. Intra septum statua posita est Graniani Sicyo- 
nii, qui in Olympicis palmas tnlit de quinquertio duas, de 
stadio unam, de iterato stadio (diaulon dicunt) duplicem, 
quod et nudus et cum seuto cucurrisset. In Titane Miner- 
vie quoque cedes visitur, quo Coronidis signum deportant : 
et in ea Minervie ligneum signum vetustum , quod ipsum 


etiam de coelo tactum ferunt. 


CAPUT XII. 


De ventorum ara eorumque sacris — Helissone et Sytha fluminibus — Phliasia — Arante, urbis Aranti:€ conditore — Asopo 
— Arethyrea — Phliante. 


"Ex τούτου τοῦ λόφου καταθᾶσιν, ᾧχοδόμηται γὰρ 
ἐπὶ λόφῳ τὸ ἱερόν, βωμός ἐστιν ἀνέμων, ἐφ᾽ οὗ τοῖς 
ἀνέυοις ὃ ἱερεὺς μιὰ νυχτὶ ἀνὰ πᾶν ἔτος θύει. Δρᾷ δὲ 
xot ἄλλα ἀπόρρητα ἐς βόθρους τέσσαρας, ἡμερούμενος 
τῶν πνευμάτων τὸ ἄγριον, χαὶ δὴ χαὶ Μηδείας, ὡς 
λέγουσιν, ἐπῳδὰς ἐπάδει, (2) "Ex δὲ Τιτάνης ἐς Σι- 
χυῶνα ἀφιχομένοις χαὶ χαταδαίνουσιν ἐς θάλασσαν ἐν 
ἀριστερᾷ τῆς 0000 ναὸς Ἥρας, οὐχ ἔχων ἔτι οὔτε 
ἄγαλμα οὔτε ὄροφον: τὸν 'δὲ ἀναθέντα Προῖτον εἶναι 
τὸν ᾿Αύαντός φασι. Καταύᾶσι δὲ ἐς τὸν Σιχυωνίων 
χαλούμενον λιμένα xat τραπεῖσιν ἐπ᾽ ᾿Αριστοναύτας 
τὸ ἐπίνειον τὸ Πελληνέων ἐστὶν ὀλίγον ὑπὲρ τὴν 690v 
ἐν ἀριστερᾷ Ποσειδῶνος ἱερόν᾽ προελθοῦσι δὲ κατὰ τὴν 
λεωφόρον Ἑλισσών τε χαλούμενος ποταμὸς xoi μετ᾽ 
αὖτον Σύθας ἐστὶν ἐχδιδόντες ἐς θάλασσαν. 

8. Ἢ δὲ Φλιασία τῆς Σικυωνίων ἐστὶν ὅμορος xal 
Τιτάνης μὲν τεσσαράχοντα σταδίους ἀπέχει μάλιστα d 


E vertice descendentibus (in vertice enim templum situm 
est) ara se Ventorum ostendit : ad quam nocte una quotan- 
nis sacerdos sacrum facit. Facit etiam ad foveas quattuor 
arcana alia nescio quae, apposita ad ventorum sevitiam pla- 
candam. 
Medex carmina. (2) A Titane qua iter est Sicyonem, qui 
ad mare descendant , Junonis templum videant ad loevam : 
quod neque signum amplius, neque lacunar habet : dedi- 
casse ferunt Proetum Abantis filium. Jam qua descenditur 
ad portum, qui Sicyoniorum dicitur, si ad Pelleneorum 
navale, Aristonautas (Argonautas?) flexeris, paulum su- 
pra viam Neptuni delubrum videas ad laevam. At secun- 
dum ipsam viam militarem Helisson , et pos eum Sythas 
amnes in mare decurrunt. 

3. Phliasius ager Sicyoniis finitimus. — Urbs ipsa ferme 


quadraginta stadia distat a Titane: a Sicyone Phliuntem 


Accinit proeterea, uti narrant, magica quaedam 


(138-140.) 


πόλις, ἐχ Σιχυῶνος δὲ ἐς αὐτὴν ὁδός ἐστιν εὐθεῖα. 
Koi ὅτι μὲν ᾿Αρχάσι Φλιάσιοι προσήχουσιν οὐδὲν δηλοῖ 
τὰ ἐ ἐς τὸν Ἀρχάδων κατάλογον τῆς Ὅμήρου ποιήσεως, 
ὅτι οὐχ εἰσὶν ᾿, ᾿Αρχάσι χαὶ οὗτοι συγχατειλεγμένοι᾽ ὁ ὡς δὲ 
5 Apyeiot τε ἦσαν ἐξ ἀρχῆς xai ὕστερον Δωριεῖς γε- 
γόνασιν Ἣραχλειδῶν χατελθόντων ἐς Πελοπόννησον, 
φανεῖται προϊόντι ὁμοῦ τῷ λόγῳ. Διάφορα δὲ ἐς τοὺς 
Φλιασίους τὰ πολλὰ εἰδὼς εἰρημένα τοῖς μάλιστα αὖ- 
τῶν ὡμολογημένοις χρήσομαι. (4) "Ev τῇ γῇ ταύτη 
10 γενέσθαι πρῶτον Αραντά φασιν ἄνδρα αὐτόχθονα" xol 
πόλιν τε ᾧχισε περὶ τὸν βουνὸν τοῦτον, ὃς ᾿Αραντῖνος 
ἔτι χαλεῖται xad ἐς ἡμᾶς, o0 πολὺ ἑτέρου λόφου διεστη- 
χώς, ἐφ᾽ οὗ Φλιασίοις ἥ τε ἀκρόπολις καὶ τῆς Ἥδης 
ἐστὶ τὸ ἱερόν. Ἐνταῦθά τε δὴ πόλιν ᾧχισε xol ἀπ᾽ 
αὐτοῦ τὸ ἀρχαῖον ἣ γῇ καὶ ἣ πόλις Ἀραντία ἐχλήθη- 
σαν. Τούτῳ βασιλεύοντι ᾿Ασωπὸς Κηλούσης εἶναι 
λεγόμενος χαὶ Ποσειδῶνος ἐξεῦρε τοῦ ποταμοῦ τὸ ὕδωρ, 
ὅντινα οἵ νῦν ἀπὸ τοῦ εὑρόντος καλοῦσιν ᾿Ασωπόν. Τὸ 
δὲ μνῆμα τοῦ "Αραντός ἐστιν ἐν χωρίῳ Κελεαῖς, ἔνθα 
δὴ xol Δυσαύλην ἄνδρα ᾿Ελευσίνιον τεθάφθαι λέγουσιν. 
(5) Ἄραντος δὲ υἱὸς Ἄορις χαὶ θυγάτηρ ἐ ἐγένετο Ἄραι- 
θυρέα. Τούτους φασὶ Φλιάσιοι θήρας τε ἐμπείρους 
γενέσθαι xol τὰ ἐς πόλεμον ἀνδρείους. ἸΠροαποθανού- 
σῆς δὲ ᾿Αραιθυρέας, ἴλορις ἐς μνήμην τῆς ἀδελφῆς 
μετωνόμασεν ᾿Αραιθυρέαν τὴν χώραν. Καὶ ἐπὶ τῷδε 
Ὅμηρος τοὺς ᾿Αγαμέμνονος ὑπηχόους χαταλέγων τὸ 
ἔπος ἐποίησεν; 
᾿Ορνειάς τ᾽ ἐνέμοντο Ἀραιθυρέην τ’ ἐρατεινήν. 
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20 


τὸ 
Hir 


Τάφους δὲ τῶν Ἄραντος παίδων οὐχ ἑτέρωθι ἡγοῦμαι 
τῆς χώρας , ἐπὶ τῷ λόφῳ δὲ εἶναι τῷ Ἀραντίνῳ᾽ χαί 
σφισιν ἐπίθημα curd περιφερεῖς εἶσι, xal πρὸ τῆς 
τελετῆς ἣν τῇ Δήμητρι ἄγουσιν Ἴλραντα xo τοὺς παῖ- 
δας χαλοῦσιν ἐπὶ τὰς σπονδάς, ἐς ταῦτα βλέποντες τὰ 
μνήματα. (6) Φλίαντα δέ, ὃς τρίτον τοῦτο ἐποίησεν 
ὄνομα ἀφ᾽ αὑτοῦ τῇ 5, Κείσου μὲν παῖδα εἶναι τοῦ 
T ἡμένου χατὰ δὴ τὸν ᾿Αργείων λόγον οὐδὲ d ἀρ γὴν ἔγωγε 
προσίεμαι, Διονύσου δὲ οἶδα καλούμενον χαὶ τῶν πλευ- 
σάντων ἐπὶ τῆς ᾿Αργοῦς καὶ τοῦτον γενέσθαι λεγόμενον. 
ὋὉμολογεῖ δέ μοι xal τοῦ "Po3tou ποιητοῦ τὰ ἔπη ; 

Φλίας αὖτ᾽ ἐπὶ τοῖσιν Ἀρα:θυρέηθεν ἵχανεν, 

ἔνθ᾽ ἀφνειὸς ἔναιε Διωνύσοιο ἕχητι, 

πατρὸς ἑοῦ πηγῆσιν ἐφέστιος ᾿Ασωποῖο. 
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Τοῦ δὲ Φλίαντος ᾿Αραιθυρέαν εἶναι υητέρα,, ἀλλ᾽ οὐ 
Χθονοφύλην, Χθονοφύλην δέ oi συνοικῆσαι καὶ "AvOpo- 
45 δάμαν γενέσθαι Φλίαντι ἐξ αὐτῆς. 
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recta via ducit. Phliasios quidem non esse Arcadici nominis, 


declarant Homeri versus, quibus Arcades enumerantur : 


neque enim ipsi eo delectu comprehenduntur. . Argivos vero 
ab initio fuisse, tum Dores factos post Herculis liberorum in 
Peloponnesum reditum, ipse historiae progressus declarabit. 
AcdePhliasiis quum pleraqueinter se discrepantia memorize 
prodita non ignorem, ea duntaxat persequar, in quae maxi- 
me consensum est. (4) Primum omnium in his finibus 
Arantem exstitisse tradunt indigenam hominem , qui oppi- 
dum condiderit in eo colle, qui nostra etiamnum «etate 
Arantinus dicitur : neque ita longe abest ab altero vertice, 
in quo Phliasiorum arx est, et (Juven(tc) cedes. Hicigitur Aras 
urbem condidit : ab eoque olim et urbs et regio Arantia est 
appellata. Eo regnante Asopus Celusee et Neptuni (sic enim 
creditum est) filius amnem eum adinvenit, quem ab ipso 
inventore Asopum vocant. Arantis vero sepulcrum est in 
vico , quae Celzenze nominantur : quo etiam in loco Dysaulen 
hominem Eleusinium sepultum dicunt. 


Aorin, et filiam Arctthyream habuit. 


(9) Aras filium 
Hos Phliasii ef. ve- 
etf bellica virtute prestitisse memorant. 
Mortua autem Arewthyrea, Aoris, 


nandi peritia , 
quo testatam, sororis 
memoriam relinqueret, regionem totam Arethyream no- 
minavit , quam Homerus inter eos populos numeravit , qui 
Agamemnonis imperio continebantur : 
Orneasque colunt, et Arzthyrean perameenam. 
Arantis quidem filiorum sepulcra non in alia regionis parte 
quam in Arantino colle esse arbitror. Stant enim illis 
ibi insignes pile, et ante initia quae Cereri agunt, Arantem 
et filios ejus ad libamina vocant, ad ipsa monumenta con- 
versi. (6) Phliantem ipsum , a quo tertium accessit regioni 
nomen, Ciso Temeni filio natum, quod est in. Argivorum 
historiis, neutiquam, ut credam, adduci possum ; quippe 
qui eum Dacchi filium habitum norim, et ex iis unum, qui 
naven Argo conscenderunt: cui rei Rhodii poetce versus te- 
stimonio sunt : 
Venit Arzthyrea Phlias Bacchi inclyta proles, 
dives opum , stabili tenuit dum sede penates , 
àrvaque, qui vitreis Asopus perfluit undis. 
Phliantis vero matrem fuisse Arzethyream, non Chthonephy- 
len : quum Chthonophyle uxor ejus fuerit, ex qua Androda- 
, mam suscepit. 


CAPUT XIII. 


De Phliuntis stata Heraclidarum adventu türbato — Pythagor: majoribus — Ganyrmedis vel Hebes luco et culta — templis et 
signis in arce Phliasiorum — capr:e sacrze cultu — Aristia et Pratina , draiaatum satyricorum scriptoribus — domo fatidica Ami- 
phiarai — umbilico Peloponnesi — de Hercule et Cyatho narratio. 


Ἡραχλειδῶν δὲ χατελθόντων Πελοπόννησος ἐταράχθη 
πᾶσα πλὴν ᾿Αρχάδων, ὡς πολλὰς μὲν τῶν πόλεων συν- 
οίχους Éx τοῦ Δωριχοῦ προσλαθεῖν, πλείονας δὲ ἔτι 
γενέσθαι τὰς μεταθολὰς τοῖς οἰκήτορσι. Τὰ δὲ χατὰ 


Herculis autem liberis redeuntibus tota Peloponnesus 
praeter Arcadas est turbata, ita ut multe urbes Dorici nomi- 
nis homines in civitatem recipere cogerentur, pluresque 


insuper mutationes incolis acciderent. Quee vero ad Phli: 
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Φλιοῦντα οὕτως ἔχει. ηγνίδας ἐπ᾽ αὐτὴν 6 Φάλχου 
ο / εἶ » y / M » 
τοῦ Τημένου Δωριεὺς ἔχ τε Apyouc στρατεύει xat ex 
τῆς Σιχυωνίας, Τῶν δὲ "Φλιασίων τοῖς μὲν ἃ προε- 

m A " 
χαλεῖτο "Puyvtoac ἐφαίνετο ἀρεστά ; μένοντας ἐπὶ τοῖς 
αὑτῶν βασιλέα ἹῬηγνίδαν καὶ τοὺς σὺν ἐχείνῳ Δωριεῖς 
ἐπὶ ἀναδασμῷ γῆς δέχεσθαι: (2) Ἵππασος δὲ xat ot σὺν 
αὐτῷ διεχε λεύοντο ἀμύνεσθαι μηδὲ πολλῶν καὶ ἀγαθῶν 

4 SY 
ἀμαχεὶ 'ποὶς pinpisnpnt ἀφίστασθαι. ᾿ροσεμενου δὲ 
τοῦ δήμου τὴν ἐναντίαν ταύτη γνώμην, οὕτως Ἵππα- 
σος σὺν τοῖς ἐθέ ἔλουσιν ἐς Σάμον φεύγει. Ἱππάσου 
δὲ τούτου τέ ταρτος ἦν ἀπόγονος Πυθαγόρας ὅ 6 λεγόμε- 
voe γενέσθαι σοφός" Μνησάρχου γὰρ Πυθαγόρας ἡ ἣν τοῦ 

ἀὔφρονος, τοῦ Ἱππάσου. 1 αῦτα μὲν Φλιάσιοι λέ- 

p περὶ αὑτῶν, ὁμολογοῦσι δέ σφισι τὰ πολλὰ χαὶ 
Σιχυώνιοι. 

8. Προσέσται δὲ ἤδη καὶ τῶν ἐς ἐπίδειξιν ἡχόντων 
τὰ ἀξιολογώτατα. ἴΕστι γὰρ ἐν τῇ Φλιασίων ἄχρο- 
πόλει χυπαρίσσων ἄλσος χαὶ ἱερὸν ἁγιώτατον ἐχ πα- 
λαιοῦ" τὴν δὲ θεόν, ἧς ἐστι τὸ ἱερόν, οἱ μὲν ἀρχαιότατοι 
Φλιασίων Γανυμιήδαν, ot δὲ ὕστερον “Πόην ὀνομάζου- 
σιν’ ἧς χαὶ “Ὅμηρος μνήμην ἐποιήσατο ἐν τῇ Μενελάου 
πρὸς AX ἔξανδρον μονομαχίᾳ φάμενος οἰνοχόον τῶν 
θεῶν εἶναι, καὶ αὖθις ἐ ἐν "Ὀδυσσέως ἐ ἐς ἅδου καθόδῳ 
Tovar “ραχλέους εἶπεν εἶναι. Ὠλῆνι δὲ ἐν Ἥρας 
ἐστὶν ὕμνῳ πεποιημένα τραφῆναι τὴν Ἥραν ὑπὸ 
Ὡρῶν, εἶναι δέ oi παῖδας Ἄρην τε χαὶ "H6wv. — (4) 
Παρὰ δὲ Φλιασίοις τῇ θεῷ ταύτη καὶ ἄλλαι τιμαὶ xod 
μέγιστον τὸ ἐς τοὺς ἱχέτας ἐ MEN EYES | γὰρ δὴ ἄδειαν 
ἐνταῦθα ἱχετεύουσι, λυθέντες δὲ οἱ δεσμῶται τὰς πέδας 
Ε ι 
Αγεται Os 

Aw "d 3 Ψ e e / 
χαὶ ἑορτή σφισιν ἐπέτειος, ἣν χαλοῦσι κισσοτόμους. 
y Ae » 3 "" "A , 558 » 
Αγαλμα δὲ οὔτε £y ἀπορρήτῳ φυλάσσουσιν οὐδὲν οὔτε 
E] X 2 psp a / 3 »U NY cr / 
ἐστὶν ἐν φανερῷ δειχνύμενον" ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ οὕτω νομίζου- 
"Ἔπειτα τῆς Ἥρας 
5 ^ "im . ἢ 9 Pl es M » » / 
ἐστὶν ἐξιόντων ἐν ἀριστερᾷ ναὸς ἄγαλμα ἔχων Iaptou 
λίθου. (6) Ἔν δὲ τῇ ἀχροπόλει καὶ ἄλλος περίδολός 
, € x 7 » ΔΑ Ὡς εἰν / iX 
ἐστιν ἱερὸς Δήμητρος, ἐν δὲ αὐτῷ ναός τε xat ἄγαλμα 
Δήμητρος χαὶ τῆς παιδός, Τὸ δὲ τῆς Ἀρτέμιδος, 
ἔστι γὰρ xol ᾿Αρτέμιδος ἐνταῦθα χαλχοῦν ἄγαλμα, 


S (sS c9 y MON , 7) 
προς τὸ Ἐν τῷ ἄλσει οενοραὰ Fabra 


€ / 2 3 -" , 
σιν, ἱερός ἐστιν αὐτοῖς λόγος. 


ἐφαίνετο ἀρχαῖον εἰναί μοι. ΚΒΚιαατιόντων δὲ ἐχ τῆς 
ἀχροπόλεώς ἐστιν ᾿Ασχληπιοῦ ναὸς ἐν δεξιδὶ xad ἄγαλμα 
οὖχ ἔχον πω γένεια. Ὑπὸ τοῦτον τὸν ναὸν θέατρον 
,ὔ , M Αἱ , , / » € N 
πεποίηται. Τούτου δὲ οὐ πόρρω Δήμητρός ἐστιν ἱερὸν 
, ? / 3 D 5 / 
xol χαθήμενα ἀγάλματα ἀρχαῖα. (6) ᾿Δνάχειται δὲ 
ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς αἷξ χαλχὴ τὰ πολλὰ ἐπίμρυσος: παρὰ 
δὲ Φλιασίοις τιμὰς ἐπὶ τῷδε εἴληφε. Τὸ ἄστρον ἣν 
ὀνομάζουσιν αἶγα ἀνατέλλουσα τὰς ἀμπέλους λυμαίνε- 
ται συνεχῶς. Ἵνα δὲ ἄχαρι μηδὲν. ἀπ᾽ αὐτῆς γένηται, 
οἵ δὲ τὴν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς χαλκῆν αἰγα ἄλλοις τε τιμῶ- 
σι χαὶ χρυσῷ τὸ ἄγαλμα ἐπιχοσμοῦντες. Ἐνταῦθά 
9 : 5 f e D 7ὔ 7 “τ 
ἐστι xol ᾿Αριστίου μνῆμα τοῦ Πρατίνου. Τούτῳ τῷ 
Apta σάτυροι χαὶ Πρατίνᾳ τῷ πατρί εἶσι πεποιημέ- 
νοι πλὴν τῶν Αἰσχύλου δοχιμώτατα. (7) [Ὅπισθεν δὲ 
τῆς ἀγορᾶς ἐστιν οἶκος ὀνομαζόμενος ὑπὸ Φλιασίων 
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LAemplum, et prisca in eo signa sedentia. . 


(140, 141.) 


untem pertinent, ita se habent : Rhegnidas Doriensis, 
Phalce Temeni filio genitus, ab Argis el Sicyonia cum 
exercitu Phliuntem venit : ac celeri quidem Phliasii non re- 
eusabant, quod ille postulabat ; utsedes quique suas retine- 
rent, ipsi regnum deferrent , sociis Doribus agrum assigna- 
rent: (2) at Hippasus, lotaque ejus factio, obsistendum 
censebant, neque omnino sine pugna tam multa ac proeclara 
bona Doribus esse concedenda. Sed enim quum ejus senten- 
tiam populus repudiasset, Hippasus cum iis, qui sequi 
voluerunt, Samum exilii causa concessit.  Hippasi hujus 
pronepos fuit Pythagoras , cui sapientie laus attributa est 

e Mnesarcho Euphronis filio Hippasi nepote procreatus 

Hec de rebus suis narrant Phliasii, quibus Sicyonii in 
plerisque assentiuntur. 

3. Addentur jam, qus apud Phliasios in primis osteu- 
duntur, quaeque memoratu dignissima videri possint. |n 
arce cupressorum lucus est, in quo templum exstat 
Deam, cui id est dedica- 


catum , prisci Ganymedam, recentiores Heben nominant, 


antiqua religione sacrosanctum. 


eujus et Homerus mentionem fecit, ubi Alexandri et Mene- 
lai singulare certamen exponit : eam quidem vini ministram 
deorum appellans. Idem in Odyssea quo libro descenden- 
tem facit ad inferos Ulyssem , uxorem eam Herculis esse 
dixit. At Olen poeta hymno in Junonem ab Horis educatam 
liberos vero eam habuisse 
Martem et Heben. (4) Habent huic dec Phliasii honores 


multos, summum vero omnium , quod, qui supplices hue 


Junonem seriptum reliquit 


confugerint , cujusvis criminis impunitatem consequuntur. 
Quin et, qui vincti ante fuerunt, ad eas arbores, α in 
Dies etiam festos quo- 
tannis celebrant, quos cissotomos (quasi hederisecos dicas) 


luco sunt, compedes suspendunt. 


appellant. Signum quidem neque in operto custodiunt , 

neque in aperto ullum ostenditur : atque ejus rei religione 
sancitam rationem quandam referunt. —Exeuntibus e foro 
ad laevam delubrum est Junonis cum signo e marmore 


Pario.  (5)In arce septum aliud, Cereri sacrum. — In eo 


templum cum Cereris et Proserpina signis. At Dianee (exstat. — 


enim et Dianc ex cre eodem in loco signum) per mihi an- 
tiquum esse signum videbatur. Qua ex arce descenditur, ZE- 


sculapii aedes ad dextram est, injqua signum imberbe. Infra | 


A quo non longe Cereris 
(6) In ipso foro 
capra dedicata est ex aere, magna sui parte inaurata, cui ob 
eam causam honos est a Phliasiis habitus, quod sidus, quam 


cdem theatrum structum est. 


Capram vocant, ortu suo vitibus perniciem afferre consuevit. 
Neitaque ccelestis Capra vinetis noceat, forensem illam ex aere 
quum aliis afficiunt honoribus, tum vero auro eam exor- 


nant. Est eodem in loco Aristice Pratinae filii monumen- 


tum : uterque Satyris faciundis omnibus, praeterquam - 
(7) In postica fori parte domus - 
In eam enim - 


JEschylo, prestiterunt. 
st, quam Phliasii Fatidicam nuncupant. 


—————— —— —" παν 


——— 


(11—143.) 


μαντικός. — "Ec τοῦτον ᾿Αμφιάραος ἐλθὼν xo τὴν νύχτα 
ἐγχαταχοιμηθεὶς μαντεύεσθαι τότε πρῶτον, ὡς οἱ 
Φλιάσιοί φασιν, ἤρξατο τέως δὲ ἦν ᾿Αμφιάρχος τῷ 
, , uw £f , , ü ^ M y 
ἐχείνων λόγῳ ἰδιώτης τε xai οὐ μάντις" xal τὸ οἴκημα 
, , 

ἀπὸ τούτου συγχέχλεισται τὸν πάντα ἤδη χρόνον. Οὐ 
πόρρω δέ ἐστιν ὃ χαλούμενος ᾿Ομφαλός, Πελοποννή- 
σου δὲ πάσης μέσον, εἰ δὴ τὰ ὄντα εἰρήκασιν. "Amb 
δὲ τοῦ ᾿Ομφαλοῦ προελθοῦσι Διονύσου σφίσιν ἱερόν ἐστιν 
ἀρχαῖον" ἔστι δὲ χαὶ Ἀπόλλωνος xat ἄλλο Ἴσιδος. Τὸ 
10 υὲν δὴ ἄγαλμα τοῦ Διονύσου δῆλον πᾶσιν, ὡσαύτως 
δὲ xai τὸ τοῦ Ἀπόλλωνος: τὸ δὲ τῆς Ἴσιδος cote ἱερεῦ- 

ἢ e 
᾿ σι θεάσασθαι μόνον ἔστι. (8) Λέγεται δὲ xol ὅδε ὑπὸ 
Φλιασίων λόγος, Ἥ ραχλέα, ὅτε ἐκ- Λιδύης ἀνεσώθη 
χομίζων τὰ μῆλα τὰ ᾿σπερίδων καλούμενα, ἐς Φλιοῦν - 
15 τὰ ἐλθεῖν χατὰ δή τι ἴδιον, διαιτωμένου δὲ ἐνταῦθα 
ἰνέα ἐξ Αἰτωλίας ἀφιχέσθαι παρ᾽ αὐτόν’ ἐγεγόνει δὲ 

τῷ HoaxAet πρότερον ἔ δεστής, τότε δὲ ἀφιγμέ 
» Ἣρ ρότερον ἔτι χηδεστής, τότε δὲ ἀφιγμένος 

’ὔ N € l4 ^ v m € ET € & 3 / 
εἱστία τὸν "HoaxAéx, ἢ αὐτὸς εἱστιᾶτο ὑπὸ ἐχείνου" 
Κύαθον δ᾽ οὖν παῖδα οἰνοχόον Οἰνέως οὐχ ἀρεσθεὶς τῷ 
30 δοθέντι πώματι παίει τῶν δαχτύλων ἑνὶ ἐς τὴν χεφα- 
λήν: ἀποθανόντος δὲ αὐτίκα ὑπὸ τῆς πληγῆς Φλιασίοις 
ἐστὶν οἴκημα ἐς μνήμην. Τοῦτο ᾧκοδόμηται μὲν παρὰ 

bi ἡ ce / / 

τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος, ἀγάλματα δὲ λίθου πεποιη- 

μένα ἔχει. κύλικα ὀρέγοντα Ἣραχλεϊ τὸν Κύαθον. 
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ingressus. Amphiarus, quemadmodum narrant Phliasii, 
quum noctem unam obdormisset, statim divinare coepit, 
quum ante (hoc enim addunt) indoctus et. minime fatidicus 
fuisset. Id quum ita evenisset, in reliquum omne tempus 
occlusze illae edes fuerunt. :Non longe est qui Umbilicus di- 
citur, medius totius Peloponnesi locus, si modo ita se habet 
res, uti ipsi dicunt. Ab Umbilico progressus Bacchi vetustum 
templum videas : Apollinis etiam unum, et aliud Isidis. In 
eis Bacchi et Apollinis signa exposita omnium oculis sunt : 
Isidis vero solis sacerdotibus conspicere fas est. (8) Pervagata 
est inter Phliasios fama, Herculem e Libya redeuntem abreptis 
Hesperidum malis Phliuntem venisse sui cujuspiam negotii 
causa: ad eum vero ibi commorantem QEneum ex ZEtolia, qui 
socer ejus esset, accessisse. Ibi quum vel CEneus Herculem 
ad coenam vocasset , vel ipse apud eum accumberet , dicitur 
Hercules digito uno Cyathi pueri, qui erat CEneo a calice, 
ejus in fundendo ministerio offensus, tam graviter caput 
percussisse , ut ex eo ictu puer diem suum statim obierit. 
In ejus facti memoriam Phliasii ad Apollinis templum cellam 
sedificarunt, in qua e marmore signa sunt, Cyathus Herculi 


poculum porrigens. 


CAPUT XIV. 


| De vico Celez dicto --- Cereris initiis — Dysaule — Arante. 


25 Τῆς δὲ πόλεως αἵ Κελεαὶ πέντε που σταδίους μάλιστα 
ἀπέχουσι, καὶ τῇ Δήμητρι ἐνταῦθα δι᾿ ἐνιαυτοῦ τετάρ- 
του τὴν τελετὴν xal οὐ κατὰ ἔτος ἄγουσιν. "lepogdv- 

5 » Ἁ , /, 5 LAN S. UR 
τῆς δὲ οὐχ ἐς τὸν. βίον πάντα ἀποδέδειχται, χατὰ δὲ 
ἕχάστην τελετὴν ἄλλοτέ ἐστιν ἄλλος σφίσιν αἵρετός, 

/, μὴ λα / ' - EN τὸ ' 

30 λαμόάνων, ἣν ἐθέλη, x«i γυναῖκα. Καὶ ταῦτα μὲν 
διάφορα τῶν ἐν ᾿Κλευσῖνι νομίζουσι, τὰ δὲ ἐς αὐτὴν 
τὴν τελετὴν ἐχείνων ἐστὶν ἐς μίυνησιν᾽ δμολογοῦσι δὲ 
χαὶ αὐτοὶ μιμεῖσθαι Φλιάσιοι τὰ ἐν ᾿Πλευσῖνι δρώμε-- 
να. (2) Δυσαύλην δέ φασιν ἀδελφὸν Κελεοῦ παραγε- 

86 νόμενόν σφισιν ἐς τὴν χώραν χαταστήσασθαι τὴν τελε- 

τήν, ἐχόληθῆναι δὲ αὐτὸν ἐξ 'EAsucivog ὑπὸ Ἴωνος. 
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ὅτε Ἴων ᾿Αθηναίοις ὃ Ξούθου πολέμαρχος τοῦ πρὸς 
᾿Ελευσινίους ἡρέθη πολέμου. Τοῦτο μὲν δὴ Φλιασί- 
οἷς οὐχ ἔστιν ὅπως ὁμολογήσω i χρατηθέντα μάχῃ τινὰ 
υσινίων φυγάδα ἀπελαθέντα οἴχεσθαι, τοῦ πολέμου 
υ ᾽Ἔλε (ὃ λαθέ θαι, ολέ 
ET ἐπὶ συνθήκαις χαταλυθέντος πρὶν ἢ διαπολεμηθῆ- 
ναι, xai ἐν ᾿"λευσῖνι αὐτοῦ χαταμείναντος [Σὐμόλπου. 
(8) Δύναιτο δ᾽ ἂν χατὰ ἄλλην τινὰ ἐνταῦθα ὃ Δυσαύλης 
ἢ p πρόφασιν καὶ i ὡς. οἵ Φλιάσιοί φασιν: οὗ 


᾿ ποῖς ἐπιφανέσιν j 39 ARD οὐ | γὰρ ἄν ΄ποτε "Ogny 
παρῆχεν αὐτὸν ἐν τοῖς ἔπεσιν. "ἔστι γὰρ χαὶ Ὁμήρῳ 
πεποιημένα ἐς Δήμητρα, ἐν δὲ αὐτοῖς καταλέγων τοὺς 
διδαχθέντας ὑπὸ τῆς θεοῦ τὴν τελετὴν Δυσαύλην οὐδένα 
0 οἶδεν " EAeuctvtov, "ἔχει δὲ οὕτω τὰ ἔπη" 
Δεῖξεν Τριπτολέμῳ τε Διοχλεῖ τε πληξίππῳ 


A Phliunte stadia ad summum quinque Celec absunt : 
quo in loco quarto duntaxat quoque anno, non singulis 
annis, Cereris initia referuntur : quibus przest hierophanta, 
cui non est perpetuum sacerdotium illud , verum alius et 
alius legitur singulis initiis : et is quidem, quin, si velit, 
uxorem ducat , nulla religione impeditur. Atque in his rebus 
diversus Eleusine mos obtinet; ceterum ipsa inilia ad 


Eleusiniorum imitationem aguntur, quod ipsi etiam 


Phliasii fatentur. (2) Aiunt enim Dysaulen Celei fratrem , 
quum ad | ipsos venisset, initiorum ritum monstrasse : 
pulsum autem illum Eleusine ab Ione Xuthi filio, quum 
illum Athenienses bello contra Eleusinios suscepto praetorem 
delegissent. At ego Phliasiis nunquam assentiar, quenquam 
ex Eleusiniis pugna victum in exilium abisse , quum bellum 
ante pugnam induciis compositum sit, et Eumolpus ipse 
Eleusine manserit. (3) Potuit hic quidem Dysaules alia de 
causa, quam ob eam, quae a Phliasiis prodita est, Phliun- 
tem venisse. Neque vero, uti ego sentio, aut ulla ei fuit 
cum Celeo cognatio , aut omnino claro fuit inter Eleusinios 
loco. Nequeenim eum suis versibus praeterisset Homerus. 
Is enim quo carmine Cererem celebrat, recensens eos 
omnes , qui initia a dea docti sunt, nullum omnino Dysau- 


len Eleusinium nosse videtur. Sunt autem hi versus ejus : 


Mystica sacrorum diva didicere magistra 


δι 


10 


15 


20 


25 


3U 


35 


40 


45 


50 xal ἀνευρόντος αὐτὴν ᾿Αδράστου. 


85 


E9póXxov τε βίῃ Κελεῷ θ᾽ ἡγήτορι λαῶν 
δρησμοσύνην ἱερῶν χαὶ ἐπέφραδεν ὄργια πᾶσιν. 

Οὗτος δ᾽ οὖν, ὡς οἱ Φλιάσιοί φασιν, 6 Δυσαύλης 
κατεστήσατο ἐνταῦθα τὴν τελετήν, xoi οὗτος ἦν ὃ τῷ 
Δυσαύλου τέ 
ἐστιν ἐνταῦθα, ὡς εἴρηταί pot, μνῆμα: πρότερον δὲ 


χωρίῳ τὸ ὄνομα παραθέμενος Κελεάς. 
ἄρα ἐπεποίητο Ἀράντειος τάφος" ὕστερον γὰρ χατὰ 
τὸν Φλιασίων λόγον χαὶ οὐχ ἐπὶ τῆς Ἄραντος βασι- 
λείας ἀφίκετο ὃ Δυσαύλης. Φλιάσιοι ἡ γὰρ Προμηθεῖ 
m τῷ Ἰαπετοῦ χατὰ τὸν αὐτὸν γρόνον φασὶν 

Αραντα χαὶ τρισὶν ἀνθρώπων γενεαῖς Πελασγοῦ τε 
εἶναι πρεσθύτερον τοῦ Ἀρχάδος xc τῶν λεγομένων 
᾿Αθήνησιν αὐτοχθόνων. Τοῦ δὲ ᾿Αναχτόρου χαλου- 
μένου πρὸς τῷ ὀρόφῳ Πέλοπος ἅρμα λέγουσιν ἀνα- 
χεῖσθαι. Φλιασίοις μὲν δὴ τοσαῦτα λόγου μάλιστα 
ἦν ἄξια. 


CAPUT XV. 


De urbe Cleonz appellata, in via versus Argos, et memorandis in ea — vico Nemea et templo Jovis Nemei — Ophelte sepulcro 
et Nemea Asopi filia — urbis Mycenarum reliquiis — de Phoroneo et Inacho fluvio narratio. 


"Ex Κορίνθου δὲ ἐς Ἄργος ἐ ἐρχομένῳ Κλεωναὶ πόλις 
ἐστὶν oU μεγάλη. Παῖδα δὲ εἶναι Πέλοπος Κλεώνην 
λέγουσιν, οἵ δὲ τῷ παρὰ Σιχυῶνα ῥέοντι Ασωπῷ θυ- 
γατέρα, ἐπὶ ταῖς ἄλλαις Κλεώνην γενέσθαι" τὸ ᾽δ᾽ οὖν 
ὄνομα ἀπὸ τοῦ ἑτέρου τούτων ἐτέθη τῇ πόλει. 
ταῦθά ἐστιν ἱερὸν ᾿Αθηνᾶς, τὸ δὲ ἄγαλμα Σχύλλιδος 
τέχνη χαὶ Διποίνου" μαθητὰς δὲ εἶναι Δαιδάλου σφᾶς, 
οἱ δὲ xo γυναῖκα &x Γόρτυνος ἐθέλουσι λαύεῖν Δαίδα - 
λον, χαὶ τὸν Δίποινον χαὶ 
ταύτης γενέσθαι. 


v / ? e / € 
Σχύλλιν ἐχ τῆς γυναιχός ot 
Ἔν Κλεωναῖς δὲ τοῦτό τέ ἐστι τὸ 
€ ^ ^ co "Re 7 M K , ? f N A 
ἱερὸν xol μνῆμα Kópórou καὶ Κτεάτου" θεωροὺς γὰρ 
oT V 5 τ 9 1,79 5/7 cs 3 , 2 Ν 
ἐξ “Ἤλιδος ἐς τὸν ἀγῶνα ἰόντας τῶν ᾿Ισθμίων αὐτοὺς 
ἐνταῦθα “Πραχλῆῇς χατετόξευσεν, ἔγκλημα ποιούμενος 
e e ) 5.2 5f ^ » , 
ὅτι οἱ πρὸς Αὐγείαν πολεμοῦντι ἀντετάχθησαν. — (2) 
Ἔχ Κλεωνῶν δέ εἰσιν ἐς Ἄργος δδοὶ δύο, fj μὲν ἀν- 
δράσιν εὐζώνοις xat ἐστιν ἐπίτομος, ἣ δὲ ἐπὶ τοῦ χα- 
e Y ' N S UN /1 
λουμένου Τρητοῦ, στενὴ ps χαὶ αὐτὴ Μεριεχόντων 
ὀρῶν, ὀχήματι δέ ἐστιν ὅμως ἐπιτηδειοτέῥα. Ev 
τούτοις τοῖς ὄρεσι τὸ σπήλαιον ἔτι δείκνυται τοῦ λέον- 
τος, χαὶ ἣ Νεμέα τὸ χωρίον ἀπέχει σταδίους πέντε που 
χαὶ δέκα. Ἔν δὲ αὐτῇ Νεμείου τε Διὸς ναός ἐστι 
θέας ἄξιος, πλὴν ὅσον χατερρυήχει τε ὃ ὄροφος xol 
3 5 5 y TE. ἢ / X). ^ 1 
ἄγαλμα οὐδὲν ἔτι ἐλείπετο' χυπαρίσσων τε ἄλσος ἐστὶ 
περὶ τὸν ναόν, καὶ τὸν ᾿Οφέλτην ἐνταῦθα ὑπὸ τῆς po 
oU τεθέντα ἐς τὴν πόαν διαφθαρῆναι λέγουσιν ὗ ὑπὸ τοῦ 
δράχοντος. (2) Θύουσι δὲ Ἀργεῖοι, τῷ Διὶ καὶ ἐν τῇ 
Νεμέᾳ καὶ Νεμείου Διὸς i ἱερέα αἱροῦνται , καὶ δὴ xol 
δρόμου προτιθέασιν ἀγῶνα ἀνδράσιν ὡπλισμένοις Νε- 
μείων πανηγύρει τῶν χειμερινῶν. ᾿Ενταῦθά ἐστι μὲν 
Ὀφέλτου τάφος, περὶ δὲ αὐτὸν θριγχὸς λίθων. καὶ ἐν-- 
τὸς τοῦ -περιθόλου βωμοί ἔστι δὲ χῶμα γῆς Λυχούρ- 
you μνῆμα τοῦ ᾿Θφέλτου. πατρός. 
Ἀδράστειαν ὀνομάζουσιν, εἴτε ἐπ’ ἄλλη τινὶ αἰτίᾳ εἴτε 
Τὸ δὲ ὄνομα λέ- 


Τὴν δὲ mmy ἣν 
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^Ev- 


( 143, 144.) 


Triptolemus , Dioclesque simul frenator equorum , 
Eumolpus, Celeusque , duces populique parentes. 


4. Hic igitur Dysaules, uli Phliasii memorant, et initia illic 
tradidit, et vico idem Celeis nomen imposuit. Exstat igitur 
ibi, ut ante dixi , Dysaulde monumentum : qno tamen ve- 


tustius est Arantis sepulcrum. Neque enim eo regnante, - 


sed multo post, ut Phliasii testantur, Dysaules venit. 
JEqualem enim Prometheo Iapeti filio Arantem fuisse asse- 
runt, tribusque hominum :etatibus superiorem Pelasgo 
Arcadis filio, οἱ iis, qui apud Athenienses Aborigines sunt 


appellati. In eo templo, quod Anaetorum appellant, de 


Et hoc 


quidem pre ceteris historia digna apud Phliasios sunt. 


tholo currus pendet, quem Pelopis fuisse tradunt. 


Media est inter Corinthum et Argos urbs non magna 
Cleone, a Clvone, quem Pelopis fuisse filium tradunt, 
appellata. Non desunt tamen qui Cleonen unam ex Asopi 
amnis, qui Sicyonem preeterfluit, filiabus dicant fuisse. 
Nomen certe urbi ab horumalterutro impositum est. Inea 
cedes Minervae signum habet Scyllidis et Dipoeni arte fa- 
ctum : fuisse eos aiunt Dzedali discipulos. ^ Sunt qui Dae-- 
dalum velint uxorem duxisse Gortyne oriundam , e qua sint 
ei Dipoenus et Scyllis geniti. Preeter hanc sedem Cleonis 
Euryti et Cteati monumenta sunt : quos, quum Elide ludos 
Isthmicos spectatum ivissent, Hercules sagittis confixit, - 
indigne ferens, illos Auges bello contra se in acie stetisse. 
(2) A Cleonis Argos vie dux ducunt 


commodior, 


: expeditis altera 
et compendiaria : altera quae est ad Tretum 
quod dicitur, angusta et ipsa, quum undique montibus 
concludatur, verum facilius multo vehicula transmittit. In 
illis ipsis montibus leonis ΝΘ ΘΙ specus adhue ostenditur : 
a quo vicus Nemea non longius quam stadia abest quinde- 
cim; lbi Nemei Jovis templum est dignum spectatu, - 
quanquam testudo collapsa est, neque ullum in eo reli- 
quum jam signum. Circa templum cupressorum est 
quo in loco quum nutrix Ophelten in herba 
posuisset, à dracone peremptum memorant. (3) Sacra 
Jovi Nemeo Argivi in Nemea faciunt, eique certum sacer- - 


lucus : 


dotem capiunt : et armatis viris cursus certamina propo- 
$unt in ipso Nemeorum conventu, qui per brum: dies ce- 
lebratur. Estibidem Ophelto sepulerum lapidea maceria 
incinctum : intra cujus ambitum arce sunt : est etiam e ce- - 
spite tumulus Lycurgi, Ophelto patris. Proximum fontem 
Adrastean appellant, vel alia quavis de causa, vel quod 


eum Adrastus monstrarit. Regione:n vero appellatam di- 


(144 —146.) 


γουσι τῇ χώρᾳ Νεμέαν δοῦναι θυγατέρα Ἀσωποῦ xod 
ταύτην. Καὶ ὄρος ᾿Απέσας ἐστὶν ὑπὲρ τὴν Νεμέαν, 
ἔνθα Περσέα πρῶτον Διὶ θῦσαι λέγουσιν ᾿Απεσαντίῳ. 
(4) Ἀνελθοῦσι δὲ ἐς τὸν 'Γρητόν, xo αὖθις τὴν ἐς Ἄρ- 
LS E] M - 5 / 5 Hi c^ MT 
- p yoc ἰοῦσιν, ἐστὶ Μυχηνῶν ἐρείπια ἐν ἀριστερᾷ. Καὶ 
ὅτι μὲν Περσεὺς ἐγένετο Μυχηνῶν οἰκιστὴς ἴσασιν 
“Ἕλληνες, ἐγὼ δὲ αἰτίαν τε γράψω τοῦ οἰχισμοῦ χαὶ δι᾽ 
ἥντινα πρόφασιν Ἀργεῖοι Μυχηναίους ὕστερον ἀνέστη- 

σαν᾿ ἐν γὰρ τὴ νῦν Ἀργολίδι ὁ ζομέ ὰ μὲν ἔ 
γὰρ τῇ νῦν Ἀργολίδι ὀνομαζομένη τὰ μὲν ἔτι 
10 παλαιότερα οὐ μνημονεύουσιν, Ἴναχον δὲ βασιλεύοντα 
τόν τε ποταμὸν ἀφ᾽ αὑτοῦ λέγουσιν ὀνομάσαι xat θῦσαι 
τῇ Ἥρα. (6) Λέγεται δὲ καὶ ὅδε λόγος: Φορωνέα ἐν 
τῇ γῇ ταύτῃ γενέσθαι πρῶτον, Ἴναχον δὲ οὖχ ἄνδρα 
ἑὰς L] » ^ x , T * Tu ns " 
ἀλλὰ τὸν ποταμὸν πατέρα εἶναι Φορωνεῖ - τοῦτον δὲ 
15 Ποσειδῶνι xoi Ἥρα δικάσαι περὶ τῆς χώρας, σὺν δὲ 

€ , E , ἀπ LA RR 
αὐτῷ Κηφισόν τε χαὶ ᾿Αστερίωνα [καὶ τὸν ἽἽναχον πο- 
Ὕ e 
ταμόν]" χρινάντων δὲ Ἥρας εἰναι τὴν γῆν, οὕτω σφί- 
σιν ἀφανίσαι τὸ ὕδωρ Ποσειδῶνα. Καὶ διὰ τοῦτο 
οὔτε Ἴναχος ὕδωρ οὔτε ἄλλος παρέχεται τῶν εἰρημέ- 
ev es ME / M "Y / 
20 νων ποταμῶν ὅτι μὴ ὕσαντος τοῦ θεοῦ " θέρους δὲ αὐά 
σφισίν ἐστι τὰ ῥεύματα, πλὴν τῶν ἐν Λέρνη. Φορω- 
νεὺς δὲ ὃ Ἰνάχου τοὺς ἀνθρώπους συνήγαγε πρῶτον ἐς 
χοινόν, σποράδας τέως xal ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἑκάστοτε οἰκοῦν - 
^» πας᾿ xxl τὸ χωρίον ἐς ὃ πρῶτον ἠθροίσθησαν ἄστυ ὦνο- 
45 μάσθη Φορωνιχόν. 
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cunt a Nemea Asopi filia. Est supra Nemeam Apesas mons : 
in quo Perseum primum Jovi Apesantio rem divinam fe- 
cisse tradunt. (4) Jam qui redeant ad Tretum Argos acces- 
suri, ad laevam Mycenarum ruinas videant. Et Mycena- 
rum quidem conditorem Perseum Greci agnoscunt : cau- 
sam vero urbis condende, et qua postea re impulsi eam 
everlerint Argivi, ipse exponam. Neque enim in ea re- 
gione, cui nunc Argolidi nomen, res ulla vetustior homi- 
num est memorize commendata, sed Inachum aiunt , quum 
regnaret, preterfluentem amnem de suo nomine nuncu- 
passe , et Junoni sacrum fecisse. (5) Verum est etiam nar- 
ratio hujusmodi : Phoroneum primum in ea terra exstitisse, 
cui paler Inachus, non vir, sed fluvius fuerit : quem cum 
Cephiso et Asterione inter Neptunum et Junonem de 
regione disceptantes arbitrum fuisse, et quum litem secun- 
dum Junonem dedissent, Neptunum aquam illis omnem 
ademisse. Unde neque Inachus, neque alius eorum amnium 
aquam suppeditant, nisi imbribus adjuti : per statem 
vero in magna soli siccitate sola Lerna aquam habet. 
Phoroneus quidem Inachi filius primus dispersos ante ho- 
mines et seorsum habitantes in unius civitatis jus compu- 
lit : et ab eo oppidum illud , quo congregali sunt, Phoroni- 


cum est nuncupatum. Y 


CAPUT XVI. 


De denominatione regionis Argivi et primis ejus regibus — Proeto, Acrisio et Perseo — urbis Mycenarum ejusque nominis 
origine. — Mycenarum excidio et reliquiis memorandis 


Ἄργος δὲ Φορωνέως θυγατριδοῦς βασιλεύσας μετὰ 
Φορωνέα ὠνόμασεν ἀφ᾽ αὑτοῦ τὴν χώραν. Ἄργου δὲ 
Πείρασος γίνεται καὶ Φόρδας, Φόρδαντος δὲ Τριόπας, 
Τριόπα δὲ Ἴασος καὶ Ἀγήνωρ. ᾿Ιὼ μὲν οὖν Ἰάσου 

30 θυγάτηρ, εἴτε ὡς Ἡρόδοτος ἔγραψεν εἴτε χαθὸ λέγουσιν 
“Ἕλληνες, ἐς Αἴγυπτον ἀφικνεῖται. Κρότωπος δὲ 6 
Ἀγήνορος ἔσχε μετὰ ἼἼασον τὴν ἀρχήν" Κροτώπου δὲ 
Σθενέλας γίνεται. Δαναὸς δ᾽ ἀπ᾽ Αἰγύπτου πλεύσας 
ἐπὶ Γελάνορα τὸν Σθενέλα τοὺς ἀπογόνους τοὺς ᾿Αγή- 

30 νορος βασιλείας ἔπαυσε. "à δὲ ἀπὸ τούτου χαὶ οἵ πάν- 
τες ὁμοίως ἴσασι, θυγατέρων τῶν Δαναοῦ τὸ ἐς τοὺς 
ἀνεψιοὺς τόλμημα χαὶ ὡς ἀποθανόντος Δαναοῦ τὴν ἀρ- 
χὴν Λυγχεὺς ἔσχεν. (2) Οἱ δὲ ᾿Αύαντος τοῦ Λυγχέως 
παῖδες τὴν βασιλείαν ἐνείμαντο. καὶ ᾿Αχρίσιος μὲν 

40 αὐτοῦ κατέμεινεν ἐν τῷ Ἄργει, Προῖτος δὲ τὸ “Ηραῖον 
χαὶ Μίδειαν καὶ ᾿Γίρυνθα ἔσχε x» ὅσα πρὸς θαλάσση 
τῆς Ἀργείας: σημεῖά τε τῆς ἐν Τίρυνθι οἰχήσεως Toot- 
του χαὶ ἐς τόδε λείπεται. Χρόνῳ δὲ ὕστερον "A xotctoc 
Περσέα αὐτόν τε περιεῖναι πυνθανόμενος χαὶ ἔργα ἀπο- 

40 δείκνυσθαι, ἐς Λάρισαν ἀπεχώρησε τὴν ἐπὶ τῷ Πη- 
νειῷ, Περσεὺς δέ, ἰδεῖν γὰρ πάντως ἤθελε τὸν γονέα 

ἧς μητρὸς xal λόγοις τε χρηστοῖς χαὶ ἔργοις δεξιώσα- 
σθαι, ἔρχεται παρ᾽ αὐτὸν ἐς τὴν Λάρισαν" xo ὃ μὲν 
οἷα ἡλικία τε ἀκμάζων xoi τοῦ δίσχου χαίρων τῷ εὃ- 

59 ρήματι ἐπεδείχνυτο ἐς ἅπαντας, Ἀχρίσιος δὲ λανθάνει 
χατὰ δαίμονα ὑποπεσὼν τοῦ δίσκου τῇ δρμῆ. (3) 


Regio ab Argo, Phoronei ex filia nepote, qui post 
Phoroneum regnavit, nomen accepit. Ex Argo Pirasus et 
Phorbas, Phorbante Triopas, Triopa geniti sunt Iasus et 
Agenor. Ioquidem, lasi filia, vel quo scripsit Herodotus 
modo, vel ut Graeci narrant,' in ZEgyptum pervenit : 
Crotopus vero Agenoris filius Iaso in imperium successit , 
e quo natus Sthenelas. Postea Danaus ex /Egypto veniens, 
pulso Gelanore Sthenel filio, Agenoris nepotes regno sub- 
movit. Et Danaisane casus, ejusque filiarum audax in pa- 
trueles facinus, seque Grecis omnibus notum : notum 
etiam, Danao vita functo, Lynceum regnum tenuisse. 
(2) Jam vero Abantis filii, Lyncei nepotes, ita regnum 
inter se parliti sunt, ut Acrisius Argis manserit, Prce- 
tus Hereeum, Mideam, Tiryntha et Argolici agri mariti- 
mam oram possederit : cujus imperii adhuc Tirynthe ex- 
stant monumenta. Interjecto dein tempore Acrisius quum 
vivere etiamnum Perseuim, οἱ virtutis multa documenta 
dare cognovisset, Larisam ad Peneum amnem concessit. 
At Perseus quum visendi avi materni , eumque sibi tum 
oratione tum factis conciliandi cupiditate esset incensus, 
Larisam venit. Ubi et zetatis robore, et disci a se inventi 
gloria elatus , dum artem in hominum conventu ostentat , 


Acrisium adverso fato intervenientem disci impetu occidit : 
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Καὶ Ἀχρισίῳ μὲν f πρόρρησις τοῦ θεοῦ τέλος ἔσχεν, 
οὐδὲ ἀπέτρεψέν ol τὸ χρεὼν τὰ ἐς τὴν παῖδα xal τὸν 
θυγατριδοῦν παρευρήματα" Περσεὺς δὲ ὡς ἀνέστρεψεν 
£c Ἄργος, ἠσχύνετο γὰρ τοῦ φόνου τῇ φήμη, Μεγαπέν-- 

5 θην τὸν Προίτου πείθει οἱ τὴν ἀρχὴν ἀντιδοῦναι, πα- 
ραλαδὼν δὲ αὐτὸς τὴν ἐχείνου Μυκήνας χτίζει᾽ τοῦ 
ξίφους γὰρ ἐνταῦθα ἐξέπεσεν ὃ μύχης αὐτῷ χαὶ τὸ ση- 

Ἤχουσα 
δὲ χαὶ ὡς διψῶντι ἐπῆλθεν ἀνελέσθαι οἵ μύχητα ἐχ τῆς 

10 γῆς, ῥυέντος δὲ ὕδατος πιὼν χαὶ ἡσθεὶς Μυχήνας ἔθετο 
τὸ ὄνομα τῷ χωρίῳ. (4) “Ὅμηρος δὲ ἐν ᾿Οδυσσείᾳ γυ- 
ναιχὸς Μυχήνης ἐν ἔπει τῷδε ἐμνήσθη" 


μεῖον ἐς οἰχισμὸν ἐνόμιζε συμιῆναι πόλεως. 


Τυρώ τ᾽ ᾿Αλχμήνη τε ἐὐστέφανός τε Μυχήνη. 


Ταύτην εἶναι θυγατέρα ᾿Ινάχου, γυναῖχα δὲ Ἀρέστορος 
16 τὰ ἔπη λέγει ἃ δὴ Evae καλοῦσιν "Hotac μεγάλας" 
ἀπὸ ταύτης οὖν γεγονέναι καὶ τὸ ὄνομα τῇ πόλει φα- 
civ ὃν δὲ προσποιοῦσιν ᾿Αχουσιλάῳ λόγον, Muxnvéa 
υἱὸν εἶναι Σπάρτωνος, Σπάρτωνα δὲ Φορωνέως, οὐχ 
“ἂν ἔγωγε ἀποδεξαίμην, διότι μηδὲ αὐτοὶ oi Λαχεδαι- 
20 μόνιοι. Λαχεδαιμονίοις γὰρ Σπάρτης μιὲν γυναιχὸς 
εἰκών ἐστιν ἐν ᾿Αμύχλαις, Σπάρτωνα δὲ Φορωνέως 


παῖδα θαυμάζοιεν ἂν καὶ ἀρχὴν ἀκούσαντες. (5) Μυ- 
χήνας δὲ Ἀργεῖοι χαθεῖλον ὑπὸ ζηλοτυπίας. ἫἪσυ- 


χαζόντων γὰρ τῶν ᾿Αργείων χατὰ τὴν ἐπιστρατείαν τοῦ 
25 Νήδου, Νυχηναῖοι πέμπουσιν ἐς Θερμοπύλας ὀγδοή- 
χοντα ἄνδρας, οἱ Λαχεδαιμονίοις μετέσχον τοῦ ἔργου. 
Τοῦτο ἤνεγκεν ὄλεθρόν σφισι τὸ φιλοτίλημα παροζῦ-- 
νὰν ᾿Αργείους. Λείπεται δὲ ὅμως ἔτι χαὶ ἄλλα τοῦ 
περιθύλου καὶ ἣ πύλη" λέοντες δε ἐφεστήχασιν αὐτῇ " 
30 Κυχλώπων δὲ καὶ ταῦτα ἔργα εἶναι λέγουσιν, οἱ ΠΠροίτῳ 
τὸ τεῖχος ἐποίησαν ἐν Τίρυνθι. — (e) Μυχηνῶν δὲ ἐν 
τοῖς ἐρειπίοις χρήνη τέ ἐστι χαλουμένη Περσεία, χαὶ 
Ἀτρέως καὶ τῶν παίδων’ ὑπόγαια οἰκοδομήματα, ἔνθα 
7) Τάφος δὲ 
ὅ ἔστι μὲν ᾿Ατρέως, εἰσὶ δὲ xal ὅσους σὺν ᾿Αγαμέμνονι 


oi θησαυροί σφισι τῶν χρημάτων ἦσαν. 


εῷ 
c 


Á 
ἐπανήχοντας ἐξ "Dou δειπνίσας κατεφόνευσεν Αἴγι- 
σθος. Τοῦ μὲν δὴ Κασσάνδρας μνήματος ἀμφισόη- 

n ^ 7 [3 $415 , 3 D y Θ, 
τοῦσι Λαχεδαιμονίων ot περὶ Αμύχλας οἰκοῦντες " ἔτε- 
pov δέ ἐστιν ᾿Αγαμέμνονος, τὸ δὲ [αὐρυμέδοντος τοῦ 

40 ἡνιόχου καὶ Τελεδάμου τὸ αὐτὸ καὶ Πέλοπος, τούτους 
ev La M 
γὰρ τεχεῖν διδύμους Κασσάνδραν φασί. νηπίους δὲ 

5 "M es » M 

ἔτι ὄντας ἐπικατέσφαξε τοῖς γονεῦσιν Αἴγισθος, (7) xat 
/ 

᾿Ἠλέχτρας: Ιυλάδη γὰρ συνῴχησεν ᾿Ορέστου δόντος. 

5 ,ὔ 

“Ἑλλάνικος δὲ xoi τάδε ἔγραψε, Μέδοντα xoi Στρό- 
- ἃ 7 

5 φιον γενέσθαι Πυλάδη παῖδας ἐξ Ἠλέχτρας. Κλυ- 

/ vary TCU dp y / ^ 4 - 

ταιμνήστρα δὲ ἐτάφη xot Αἴγισθος ὀλίγον ἀπωτέρω τοῦ 

, 
τείχους, ἐντὸς δὲ ἀπηξιώθησαν, ἔνθα ᾿Αγαμέμνων τε 
αὐτὸς ἔχειτο xo οἵ σὺν ἐκείνῳ φονευθέντες. 


4e 
οι 


(146,147. ) 


(3) atque ita dati olim Acrisio responsi vocem ratam fecit, 
quetu ἃ fati certo eventu vindicare non potuit vel in filiam, 
vel in nepotem excogitata crudelitas. At Perseus Argós rever. 

sus, quum ejus parricidii infamiam magno sibi duceret dede- 

cori, Megapenthi Proeeti filio persuasit, ut secum regnum 

commutaret. "Tune ipse illius imperio suscepto Mycenas 

condidit : quam urbem eo nomine appellavit, quod eo in 

loco ei ensis fungus (capuli capitulum, quod mycetem 

Greci vocant) excidisset. Audivi etiam qui dicerent , si- 

tientem humo fungum (quem et ipsum Graci mycetem 

vocant) sustulisse , ac repentinis aquae scatebris siti magna 

cum voluptate depulsa, ex eo casu urbem Mycenas nomi- 

nasse. (4) Homerus quidem in Odyssea Mycenes mulieris 

hoc versu mentionem fecit : 

Tyro atque Alcmene sertisque ornata Mycene. 

Ac Mycenen quidem Inachi filiam Arestoris uxorem fnisse , 

illis versibus conscriptum est, quas Greci Eceas magnas 

appellant. Eam itaque nomen aiunt urbi dedisse. Quem vero 

Acusilao tribuunt sermonem , Myceneum Spartonis fuisse 

filium, Spartonem Phoronei , mihi utique non probant; si- 

quidem ne Lacedaemoniis , quidem ipsis , apud quos Amyclis 

est Spartoe mulieris effigies : Spartonem vero Phoronei 

filium fuisse si audiant, ex ipsa nominis, opinor, novitate: 
non parva admiratione afficiantur. (5) Mycenas:autem Ar- 

givi malevola quadam obtrectatione ducti everterunt, quod, 

ipsis in Persici exercitus irruptione cessantibus, ea civitas 

octoginta homines ad Thermopylas misisset, qui Lacedze- 

moniis przeclari facinoris socii fuere. llle itaque przereptze 

quasi gloriae dolur Argivos , ut Mycenas exscinderent , solli. 

citavit. Restant tamen ambitus quum alice partes, tum 

porta una, cui leones insistunt. Cyclopum vero et hac 

opera esse aiunt, et eosdem Proeto Tirynthis muros fecisse. 

(6) Inter Mycenarum autem ruinas fons est, Persea no- 

mine, Atreique et filiorum subterranez celle, in quibus 

eorum fuere thesauri : sepulcrum etiam Atrei, et eorum. 
ilem omnium, quos cum Agamemnone ἃ Troja reversos in 

convivio /Egisthus occidit. Nam de Cassandrz sepulero | 
inter Mycenaeos et Lacedcemonios eos qui circa Amyclag 

habitant, disceptatur. Est ibidem et ipsius Agamemnonis - 
monumentum, tum Eurymedontis aurige : unum etiam : 
idemque Teledami et Pelopis , quos peperisse geminos Cas- 

sandram dicunt, infantes vero adhuc parvulos ad parentum 

tumulum ab Z/Egistho jugulatos; (7) Electra, etiam : ea 
enim ab Oreste Pylad: nuptum data est : e qua Hellanicus 

scriptum reliquit Medontem et Strophium Pylada genitos. 

AL Clytoemnestra et. /Egisthus modico a muris intervallo. 

sepulti : neque enim digni sunt habiti qui intra muros hu- 

marentur, quo loce Agamemnon situs eral et ceteri, qui 

cum eo occisi sunt. ; 


Σ 
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) s δα FW ma ΔῊ ἄγον ν “ὧν ,ὕ 
, ἢ χηνῶν δὲ ἐν ἀριστερδὶ πέντε ἀπέχει καὶ δέχα στά- 
χ τὸ *Hoaiov. "Pei δὲ χατὰ τὴν 690v ὕδωρ ᾿Ἰἑλευ- 
ἔριον χαλούμενον * χρῶνται δὲ αὐτῷ πρὸς καθάρσια ai 
οὶ τὸἱερὸν χαὶ τῶν θυσιῶν ἐς τὰς ἀπορρήτους. Αὐτὸ 
ὃ ἱερόν ἐ ἐστιν ἐν χθαμαλωτέφῳ τῆς Εὐόδοίας. 'Γὸ 
aw poc τοῦτο ὀνομάζουσιν Εὕὔθοιαν, λέγοντες Ἄστε- 
(vt. γενέσθαι τῷ ποταμῷ θυγατέρας Εὐόδοιαν xol 
[ρόσυμναν xal ᾿Ἀχραίαν, εἰναι δὲ σφᾶς τροφοὺς τῆς 
m xoi ἀπὸ μὲν ᾿Αχραίας τὸ ὄρος καλοῦσι τὸ 
δι τ X ἘΣΘ Ρ c NL 
veux p τοῦ Ἡραίου, ἀπὸ δὲ υὐδοίας ὅσον περὶ τὸ 
1 € 
ἱερόν, Πρόσυμναν δὲ τὴν ὑπὸ τὸ Ἡραῖον χώραν. O0 
ὲ E οὗτος ῥέων ὑπὲρ τὸ Ἡραῖον ἐς φάραγγα 
yr ttov ἀφανίζεται. Φύεται δὲ αὐτοῦ πόχ πρὸς 
ταῖς ὄχθαις - ᾿Αστερίωνα ὀνομάζουσι xal τὴν πόαν" 
εν - dg A X / XÀ - Sc e ^A 
αὐτὴν τῇ Ἥρα x«t αὐτὴν φέρουσι xat ἀπὸ τῶν φύλ- 
loy αὐτῆς στεφάνους πλέχουσιν. (3) ᾿Αρχιτέχτονα 
ἐν δὴ γενέσθαι τοῦ ναοῦ λέγουσιν ὐπόλεμον "A pyetov: 
ὁπόσα δὲ ὑπὲρ τοὺς χίονάς ἐστιν εἰργασμένα, τὰ μὲν 
: n / asm Y / a y, 
τὴν Διὸς γένεσιν xaX θεῶν xot Γιγάντων μάχην ἔχει; 
ὰ δὲ ἐς τὸν πρὸς Τροίαν πόλεμον xai Ἰλίου τὴν ἅλω- 
j ? Ξ T /, Ν Ὁ 5 , M 
Ἀνδριάντες τε ἑστήχασι πρὸ τῆς ἐσόδου xot vu-- 
Lb ΄ r4 i 5-2: 4 pre vw 57 
ὧν ad γεγόνασιν ἱέρειαι τῆς Hoac χαὶ ἡρώων ἄλ- 
τε xal Ὀρέστου: τὸν γὰρ ἐπίγραμμα ἔχοντα ὡς 
βασιλεὺς Αὔγουστος, Ὀρέστην εἶναι λέγουσιν. 
ES τῷ δ τέῳ τῇ μὲν Χάριτες ἀγάλματά ἐ ἐστιν ἀρ- 
(ix, ἐν δεξιᾷ δὲ χλίνη τῆς Ἥρας καὶ ἀνάθημα ἀσπὶς 
| Mev aos ποτε ἀφείλετο Εὐὔφορόον ἐν Ἰλίῳ. — (4) 
) δὲ ἄγαλμα τῆς Ἥρας ἐ ἐπὶ θρόνου χάθηται μεγέθει 
X, χρυσοῦ μὲν καὶ ἐλέφαντος. Πολυχλείτου δὲ ἔρ- 
* ἔπεστι δέ οἵ στέφανος Χάριτας ἔ ἐχῶν χαὶ Ὥρας 
πε : ἀσμένας χαὶ τῶν χειρῶν τῇ piv καρπὸν φέρει 
iod 6, τῇ δὲ σχἥπτρον. Τὰ μὲν οὖν ἐς τὴν ὑοιάν, ἀπορ- 
C ἡτότερος γάρ ἐστιν ὃ λόγος, ἀφείσθω μοι" χόχχυγα 
B ἐπὶ τῷ σκήπτρῳ. χαθῇσθαί quen λέγοντες τὸν Δία, 
τε ἦρα παρθένου τῆς Ἥρας, ἐ ἐς τοῦτον τὸν ὄρνιθα ἀλ- 
ἹΓοῦτον τὸν 


uc 


Τρας" 


ἰαγῆναι, τὴν δὲ ἅτε παίγνιον θηρᾶσαι. 
E d 3 UNA Rn ᾿ eo » e ^ 
γον, χαὶ ὅσα ἐοιχότα εἴρηται περὶ θεῶν, οὐχ ἀποδε- 

E / / ἢν 931 "ς δ’ 
ἐνὸς γράφω, γράφω δὲ οὐδὲν ἧσσον. (5) Λέγεται 

, e ὦ ! Ν᾿ » 
αρεστηχέναι τῇ Ἥρα, τέχνη Ναυχύδους , ἄγαλμα 
ES on r Ὁ uta Ὁ VoM 
Une, ἐλέφαντος xai τοῦτο xai χρυσοῦ. ἸΙαρὰ δὲ 
τήν ἐστιν ἐπὶ κίονος ἄγαλμα Ἥρας ἀρχαῖον. Τὸ 
ἰρχαιότατον πεποίηται μὲν ἐξ ἀχράδος, ἀνετέθη δὲ 
To νθα ὑπὸ Πειράσου τοῦ Ἄργου, Τίρυνθα δὲ ἀνε- 
τες Ἀργεῖοι χοιλίζουσιν ἐς τὸ Ἥραϊον * ὃ δὴ xot αὖ- 
δον, χαθήμενον ἄγαλμα οὐ μέγα. (o) Avo- 
p τὰ ἄξια λόγου βωμὸς ἔχων ἐπειργασμένον τὸν 
ενον "H6vg xoi. Ἡρακλέους qo " οὗτος μὲν 
γύρου, χρυσοῦ δὲ χαὶ λίθων λαμπόντων ᾿Αδριανὸς 
λεὺς vov ἀνέθηκεν - ἀνέθηχε δέ, ὅτι τὴν ὄρνιθα 
γὰν τῆς “Ἥρας νομίζουσι. Κεῖται δὲ χαὶ στέφανος 


PAUSANLE LIB. II. CAP. XVII. 
CAPUT XVII. 


1 
dero » (Junonis templo) prope Mycenas — monte Eubca et Asterione fluvio — ornamentis Herai et signis ante illud — 
; Junonis et Hebes signis in illo — Chryseide sacerdote Junonis. 
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Adlevam Mycenarum stadia quindecim abest Junonis 
lemplum. Preter viam aqua fluit, quze dicitur Eleutheria. 
Ea ad expiationes et. arcana sacrificia utuntur templi et sa- 
crorum antistit:ie. Templum ipsum in planiore Euba:e 
parte situm est. Aste- 
el A- 
: (2) et ab earum 
una Acro montem appellatum, qui ex adverso Junonis 


Eubcoan vero montem appellant. 
rionis elenim amnis filias, Euboean, Prosymnam, 


ΟΥ̓Δ, Junonis nutrices fuisse dictitant 


est : ab Euboa eum montem, in quo templum est : Pro- 
symnam vero vocatam aream, quae Junonis templo sub- 
jacet. Asterion ipse supra Junonis templum fluit, ac deinde 
in specum demersus absconditur. Ad ejus ripas herba 
nascitur, quam Asterionem nominant : ean herbam Junoni 
quum integram offerunt, tum e foliis coronamenta con- 
texunt. (3) Fani architectum Argivum Eupolemum produnt. 
Que supra columnas opera sunt, ea partim ad Jovis na- 
tales, partim ad Gigantum cum diis pugnam, partim 
etiam ad Trojanum bellum et Ilii eversionem pertinent. 
Statua pro vestibulo stant, quum feminarum, quie sacer- 
dotio Junonis functoe fuerint, tnm heroum tam aliorum 
quam Orestis: Nam quae nomine Augusti Imperatoris in- 
scripta est , Orestem illum fuisse asserunt. In pronao sive 
templi parte antica ad levam Gratiarum prisci operis signa 
lbi etiam dedica- 
tum scutum illud, quod Euphorbo quondam Menelaus in 


(4) Dez? signum in solio sedet exi- 


exslant : ad dexteram Junonis lectus. 
bello Trojano eripuit. 
mia magnitudine , auro et ebore fabricatum , Polycleti opus. 
Corona capiti imposita, quce Gratias et Horas egregie fa- 
ctas habet. Dea manu altera Punicum malum , altera vero 
sceptrum tenet. Qu: de 1nalo Punico arcanis referuntur 


sacris, silentio praetereo. Cuculum vero avem idcirco 
sceptro aiunt impositum, quod virginis Junonis amore 
captus Juppiter in eam se avem verterit, quam puella tam- 
quam ludicrum captarit. Hoc ego, et quae his sunt similia 
de diis vulgata, etsi vera neutiquam existimo, non putavi 
tamen negligenda. (5) Adstitisse etiam wadunt Junoni 
Hebes ( Juventatis) signum Naucydis arte factum , ipsum. 
etiam ex auro et ebore. Prope eam est super columna ve- 
tus Junonis signum : omnium vero vetustissimum, e piro. 
silvestri factam : quod quum Pirasus Argi filius Tirynthem 
asportasset , Argivi oppido everso in Junonis reporfarunt. 
Ipse illud vidi sedentis forma , et modica magnitudine. (6) 
Dona quidem digna qua historice mandentur, in eo templo 
sunt: primum ara, in qua caelatoe Herculis et Hebes nu. 
pti:, argentea. omnia. Deinde pavo ex auro et fulgidis 
lapidibus, quem dedicavit Adrianus Imperator. Ea enim 
Junoni sacra avis habetur. Aurea deinde corona est, 
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χρυσοῦς xal πέπλος πορφύρας, Νέρωνος ταῦτα ἀναθή- 
Ἀ D m 
ματα. (7) Ἔστι δὲ ὑπὲρ τὸν ναὸν τοῦτον τοῦ προτέ- 
/ 
pou ναοῦ θεμέλιά τε xoi εἰ δή τι ἄλλο ὑπελίπετο ἣ 


» ^ e [v] / 
“φλόξ. Κατεχαύθη δὲ τὴν ἱέρειαν τῆς “Ηρας Χρυσίδα 
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ὕπνου χαταλαθόντος, ὅτε ὃ λύχνος ὃ πρὸ τῶν στεφανω- 
μάτων ἥπτετο. Καὶ Χρυσὶς μὲν ἀπελθοῦσα ἐς Ὑε- 

αν τὴν ᾿Αθηνᾶν τὴν Ἀλέαν ἱκέτευεν " ᾿Δργεῖοι δὲ 
χαίπερ xaxoU τηλιχούτου παρόντος σφίσι τὴν εἰχόνα οὐ 


e A / - 
χαθεῖλον τῆς Χρυσίδος, ἀνάχειται δὲ χαὶ ἐς τόδε τοῦ 
e e d » 
ναοῦ τοῦ χαταχαυθέντος ἔμπροσθεν. 


CAPUT 


De Persei heroo — Thyeste et Atreo — templo Cereris ΜΙ 5165 — tribus Argivorum regnis eorumque regibus — Oreste ejusque 
sobole — Heraclidarum adventu in Peloponnesum et Argorum, Lacedomonis ac Messenic expugnatione. 


"Ex Μυκηνῶν δὲ ἐς Ἄργος ἐρχομένοις ἐν &ptovep& 
p M 
Περσέως παρὰ τὴν 680v ἐστιν ἡρῷον. Ἔχει μὲν δὴ 
e e A 
xol ἐνταῦθα τιμὰς παρὰ τῶν προσχώρων, μεγίστας δὲ 
ἔν τε Σερίφῳ, χαὶ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις Περσέως τέμενος 
' / " Y ) , ji / λ 4 
xoi Δίχτυος xat Κλυμένης βωμὸς σωτήρων χαλουμεέ- 
vv Περσέως. — "Ev δὲ τῇ ᾿Αργεία προελθοῦσιν ὀλίγον 
DU , / M 5 e 
ἀπὸ τοῦ ἡρῴου τούτου Θυέστου τάφος ἐστὶν ἐν δεξιᾷ" 
e 7] 
λίθου δὲ ἔπεστιν αὐτῷ χριός, ὅτι τὴν ἄρνα ὃ Θυέστης 
ἔσχε τὴν χρυσὴν μοιχεύσας τοῦ ἀδελφοῦ τὴν γυναῖχα. 
᾿Ατρέα δὲ οὐχ ἐπέσχεν ὃ λογισμὸς μετρῆσαι τὴν ἴσην. 
, Ἁ - ’ ,ὔ AN M M 156 
ἀλλὰ τῶν Θυέστου παίδων σφαγὰς χαὶ τὰ ἀδόμενα 
- »y 
δεῖπνα ἐξειργάσατο. (2) "Yoxegov δὲ οὐκ ἔχω σαφὲς 
c YT * “: e 
εἰπεῖν πότερον ἀδικίας ἦρξεν Αἴγισθος, ἢ προὐπῆρξεν 
9 y ,ὔ rg / c , * ΡΞ 
᾿Αγαμέμνονι φόνος Γαντάλου τοῦ Θυέστου" συνοιχεῖν 
δέ φασιν αὐτὸν Κλυταιμνήστρᾳ παρθένῳ παρὰ Τυν- 
δάρεω λαθόντα. ᾿Εγὼ δὲ χαταγνῶναι μὲν οὐχ ἐθέλω 
φύσει σφᾶς γενέσθαι χαχούς" εἰ δὲ ἐπὶ τοσοῦτον αὐτοὶς 
L] 
τὸ μίασμα τὸ Πέλοπος καὶ ὃ Μυρτίλου προστρόπαιος 
T x ; | 
ἠχολούθησε, τούτοις ἦν ἄρα ὁμολογοῦντα, ἡνίχα ἣ 
Πυθία Πλαύκῳ τῷ ᾿Επιχύδους Σπαρτιάτη βουλεύσαντι 
ἐπίορκα ὀμόσαι, καὶ τοῦδε εἶπεν ἐς τοὺς ἀπογόνους χα- 
/ N / » S 1 e e [44 i Ὁ 
τιέναι τὴν δίχην. (3) "Amo δὲ τῶν χριῶν, οὕτω γὰρ τοῦ 
ev m / 
Θυέστου τὸ μνῆμα ὀνομάζουσι, προελθοῦσιν ὀλίγον 
E , , 
ἐστὶν ἐν ἀριστερᾷ χωρίον Μυσία καὶ Δήμητρος Mv- 
/, € , Sc x 4 N /, ^ » / 
σίας ἱερόν, ἀπο ἀνδρὸς Muctou τὸ ὄνομα, γενομένου 
- , D 
xol τούτου, χαθάπερ λέγουσιν ᾿Αργεῖοι, ξένου τῇ Δή- 
μητρι. Τούτῳ μὲν οὖν οὐχ ἔπεστιν ὄροφος" ἐν δὲ αὖ- 
τῷ ναός ἐστιν ἄλλος ὀπτῆς πλίνθου, ξόανα δὲ Κόρης 
xot Πλούτωνος καὶ Δήμητρός ἐστι. Προελθοῦσι δὲ 
ποταμός ἐστιν Ἴἶναγος χαὶ διαύᾶσιν Ἡλίου βωμός. 
Ἐντεῦθεν δὲ ἐπὶ πύλην ἥξεις χαλουμένην ἀπὸ τοῦ 
πλησίον ἱεροῦ" τὸ δὲ ἱερόν ἐστιν Εἰλειθυίας. (4) Μό- 
νους δὲ “λλήνων οἶδα ᾿Αργείους εἰς τρεῖς βασιλείας 
νεμηθέντας. ᾿Επὶ γὰρ τῆς ἀρχῆς τῆς ᾿Αναξαγόρου τοῦ 
Ἄργου τοῦ Μεγαπένθους μανία ταῖς γυναιξὶν ἐνέπεσεν, 
ἐχφοιτῶσαι δὲ Ex τῶν οἰκιῶν ἐπλανῶντο ἀνὰ τὴν χώ- 
ὃ Μελά δ᾽ μυθάονος ἔ φᾶς τῆς νό 
ραν, ἐςὃ Μελάμπους 6 Αμυθάονος ἔπαυσε σφᾶς τὴς νόσου, 
ἐφ᾽ ᾧ τε αὐτὸς χαὶ ὃ ἀδελφὸς Diac ᾿Αναξαγόρα τὸ ἴσον 
5 M Mi , , : d ν᾿ 
ἕξουσιν. "Ao μὲν δὴ Βίαντος βασιλεύουσι πέντε ἀνδρες 
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Argivorum finibus , qui paululum a Persei monumento pro- 


cui aries e marmore impositus est. 


(148, 149.) 


et purpurea palla, Neronis dona. (7) Sunt autem 
supra templum hoc antiquioris templi fundamenta, et 
si quid aliud reliquum flamma fecit. Crematum illud qui- 
dem est, quum somnus Chrysidem Junonis sacerdotem 
oppressisset,, incensis proximze lucernae lumine coronamen- 
lis. Ipsa quidem Chrysis Tegeam ad Alec Minervae aram 
supplex confugit : neque tamen ea calamitas Argivos usque - 
eo commovit, ut ejus statuam dejiciendam putarent. Manet. 
ea adhuc in priore parte ejus templi, quod conflagrasse. 
diximus. 


Qua Mycenis Argos iter est, ad le vam Persei juxta ipsam: 
viam sacellum exstat. Nam Perseo hoc etiam in loco ho- 
nores a finitimis habentur, multo vero maximi in Seripho. 
Est et apud Athenienses Persei fanum, et in eo Dictyis et 
Clymenes, qui Persei servatores appellati sunt, ara. At in. 


gressi fuerint, ad dexteram Thyestoe sepulerum videant : 
Aurei enim velleris. 
agnum fratri Thyestes subripuit, quum ejus uxorem stupri 
consuetudine sibi conciliasset. Atreus vero nulla potuit. 
adduci ratione , ut par duntaxat pari referret : verum 'Thye- 
βίο liberorum caede et decantatis illis epulis poenasa fratr 
expetivit. (2) De /Egistho utique et Agamemnone non 
habeo pro comperto dicere, injuriamne /Egisthus prior intu- 
lerit, an vero ulcisci voluerit Tantali Thyeste filii ceedem , 
cui Clyt2emnestra ἃ patre Tyndaro virgo desponsa fuerat. 
Ego sane innatz ipsos malitiae condemnare nolim. Sed si 
Pelopis scelus et Myrtili vindex genius usque adeo eos est 
persecutus, congruunt nimirum his casibus quae Glauco 
Epicydis filio Spartano, quum ille de perjurio faciendo 
cogitaret , Pythia respondit , perjurii hujus poenam in nepo- 
tes redundaturam. (3) Ab Arietibus (sic enim Thyesto mo- 
numentum vocant) qui aliquantulum processerint, ad lzevam 
cernent regiunculam , cui Mysia nomen : in qua est Mysiz 
Cereris edes. Nomen id sumtum a quodam Mysio, quem. 
Cereris hospitem fuisse Argivi dicunt. Ejus edis tectum. 
collapsum est : sed in eo delubrum aliud e coctilibus later 
culis erectum , in quoeligno Proserpin: , Plutonis et Ce 
ris signa. Hinc progressus ad Inachum amnem pervenias, 
Quem ubi transieris , ad aram primum Solis accedes ; deinde 
ad portam, qu:e de proximo templo nominatur, quod es 
ΠΗ γα. (4) Et Argivos quidem solos ex omnibus Graecis 
in tria regna divisos novi. Quo enim tempore regnum tenuit. 
Anaxagoras Argi filius, Megapenthis nepos, is furor femina: 
invasit, ut, quum intra domesticos parieles contineri non. 
possent, per totum agrum palantes vagarentur. Inventus 
tandem est Melampus Amythaonis filius, qui eas sanare 
ea conditione ut Anaxagoras sequis cum ipso et fratr 
Biante partibus regnum communicaret. A Biante regna: 
runt deinceps viri quinque per aetates quattuor, usque ad. 


οὐ ἐπὶ γενεὰς τέσσαρας ἐς Κυάνιππον τὸν Αἰγιαλέως, ὄντες) Cyanippum ;Ezgialei filium, a Neleo genere materno origi- 


» ) ) 
4 Li M , 
λεῖδαι τὰ πρὸς μητρός, ἀπὸ δὲ Μελάμποδος γενεαί 
a» ' y "d 5 / e 5 , γε 
| Ee ἴσοι μέχρι A μφιλόχου τοῦ ᾿Αμφιαράου 
ὸ δὲ LC A γένος ot ᾿ἈΑναξαγορίδαι βασιλεύουσι 
Ἶφις μὲν γὰρ 6 ᾿Αλέχτορος τοῦ Ἀναξαγό- 
Σθενέλῳ τῷ Καπανέως ἀδελφοῦ παιδὶ ἀπέλιπε τὴν 
oy ἤν CR δὲ μετὰ ἅλωσιν Ἰλίου μετοιχήσαν- 
ἐς τοὺς νῦν ᾿Αυφιλόχους, Κυανίππου δ᾽ ἄπαιδος 
λευτήσαντος .οὕτω Κυλαράδης ὃ Σθενέλου μόνος τὴν 
Ey y » / v / »w 
είαν ἔσχεν. Οὐ μέντοι παῖδας χατέλιπεν οὐὸ 
τος, ἀλλὰ Ὀρέστης. δ Ἀγαμέμνονος τὸ Ἄργος χατέ- 
ε, OMEN τε ἐγγὺς αὐτῷ xal ἄνευ τῆς πατρῴας 
Tic προσπεποιημένος μὲν "ApxdSovy τοὺς πολλούς, 
4 ρειληφὼς δὲ χαὶ τὴν ἐν Σπάρτη βασιλείαν, συμ.- 
E m NY / δι: ddp n , € H 
αχικοῦ δὲ ex Φωχέων ἀεί ποτε ἐπ᾽ ὠφελείᾳ ἑτοίμου 
ταρόντος. (6) Λαχεδαικονίων δὲ ἐδασίλευσεν "Opé- 
Λαχεδαιμονίων ἐφέντων αὐτῷ" τοὺς γὰρ Τυνδάρεω 
θυγατριδοῦς τὴν ἀρχὴν ἔχειν ἠξίουν πρὸ Νιχοστράτου 
Μεγαπένθους Μενελάῳ γεγενημένων ἐχ δούλης. 
TW ^ A Ni 
θρέστου δὲ ἀποθανόντος ἔσχε Τισαμενὸς τὴν ἀρχὴν 
47 , - / rns , ἃς; N Y 
Eoutovze τῆς Μενελάου x«t ᾿Ορέστου παῖς. Τὸν δὲ 
γρέστου νόθον ΠΕενθίλον Κιναίθων ἔγραψεν ἐν τοῖς 
Ἔσιν Ἠριγόνην τὴν Αἰγίσθου τεχεῖν. (7ὴ "Evi δὲ 
Τισαμενοῦ τούτου χατίχσιν ἐς Πελοπόννησον 
EC , 5 
"Ho: Eos. Τήμενος μὲν x«t Kpsogovens Ἄριστο- 
QU, τοῦ τρίτου δὲ ᾿Αριστοδήμου προτεθνεῶτος εἵ- 
£ LA E 4 ᾿ M N eo ΩΝ 
Ὁ οἱ παῖδες. Ἄργους μὲν δὴ xo τῆς ἐν Ἄργει 
λείας ὀρθότατα ἐμοὶ δοχεῖν ἠυφισόήτουν, ὅτι ἦν 
οπίδης ὃ Τισαμενός, οἱ δὲ “Ηραχλεῖδαι τὸ ἀνέχα- 
εἰσι Περσεῖδαι. Τυνδάρεων δὲ αὐτὸν ἐχπεσόντα 
€ * € / e / ^ »y 
aivov ὑπὸ ἱπποχοώντος" Ἠραχλέα δὲ ἔφασαν 
είναντα ἹἹπποχόωντα χαὶ τοὺς παῖδας παραχα- 
θαι Τυνδάρεω τὴν χώραν. Τοιαῦτα δὲ xa περὶ 
j Μεσσηνίας ἕτερα ἔλεγον , παραχαταθήχην Νέστορι 
θῆναι xol ταύτην. ὑπὸ Ἡραχλέους ἑλόντος Πύλον. 
6] Ἐκθάλλουσιν οὖν ἐχ μὲν Λαχεδαίμονος xat Ἄρ- 
μ 
υς 'Γισαμενόν, ἐχ δὲ τῆς Μεσσηνίας τοὺς Νέστορος 
bro ὄνους, ᾿λλχμαίωνα Σίλλου τοῦ Θρασυμήδους χαὶ 
εἰσίστρατον τὸν Πεισιστράτου χαὶ τοὺς Παίονος τοῦ 
Αντιλόχου παῖδας, σὺν δὲ αὐτοῖς Μέλανθον τὸν Ἂν- 
Een τοῦ βώρου. τοῦ Πενθίλου τοῦ Περικλυμέ- 
COS nm μὲν οὖν ἦλθε σὺν τῇ στρατιὰ xal οἵ 
χἴδες ἐς τὴν νῦν Ἀχαΐαν' (9 ) οἵ δὲ Νηλεῖδαι πλὴν 
͵ διστράτου, τοῦτον γὰρ οὐχ οἶδα παρ’ οὕστινας 
| ἐχώρησεν, ἐς ᾿Αθήνας ἀφίχοντο ot λοιποί, xo τὸ 
δῶν γένος xa ᾿Αλχμαιωνιδῶν ἀπὸ τούτων ὦνο- 
σθησαν. Μέλανθος δὲ χαὶ τὴν βασιλείαν ἔσχεν, 
ὄμενος Θυμοίτην τὸν ᾿Οξύντου: Θυμοίτης γὰρ 
PENA δ 
εἰδῇ ἔσχατος ἐδασίλευσεν ᾿Αθηναίων. — TX μὲν 
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ν ὃ λόγος με ἐνταῦθα δηλῶσαι. 


PAUSANLE LIB. 


n ^s Lr εἐσφόντου χαὶ τῶν ᾿Αριστοδήμου παίδων οὐχ 
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nem ducentes : a Melampode vero sex viri per totidem ata- 

tes, usque ad Amphilochum Amphiarai filium. (5) Atindi- 

genarum gens , Anaxagora nepotes, regnum longiore multo 

tempore retinuerunt. Iphis enim Alectoris filius, Anaxa- 

gore nepos, Sthenelo Capauei fratris filio imperium reli- 

quit. Ac deinde quum post eversum Ilium Amphilochus 
in eum locum migrasset , qui nunc Amphilochi appellan- 
tur, et Cyanippus sine liberis obisset, solus Cylarabes 
Stheneli filius regnum obtinuit. Verum neque is liberos 
ullos reliquit. Orestes itaque Agamemnonis filius Argos 
occupavit, quippe qui non tantum in propinquo habitaret, 
sed etiam prater paternum imperium majorem Arcadiae 
partem sibi adjunxisset, accepisset etiam regnum Sparta- 
num , ac socios e Phocensibus paratos haberet , quandocun- 
que necessitas auxilia postularet. (6) Lacedemoniis vero 
regnum-ipsi committentibus Orestes regnavit. Illi enim 
Tyndari ex filia nepotes, quibus parerent, digniores putarunt, 
quam Nicostratum et Megapenthem , quos Menelaus e serva 
genuerat. Quum e vita excessisset Orestes , ei in regnum 
successit Tisamenus filius , quem ex Hermione Menelai filia 
susceperat. Nam Penthilum nothum ei filium Erigonen JE- 
gisthi filiam peperisse , Cincethon in carmine epico testatus 
est. (7) Tisameno regnante Herculis posteri in Peloponnesum 
rediere , Temenus et Cresphontes Aristomachi filii, quique 
eos secuti sunt, Aristodemi, qui jam e vita decesserat, 
tertii eorum fratris filii. Ac de Argis quidem, eorumque 
regno, jure oplimo, uti mihi videtur, certabant. Erat 
enim Tisamenus Pelopis nepos, ut Heraclidce a Perseo 
originem ducebant. Jam vero Tyndarum ipsum ejectum 
ostendebant fuisse ab Hippocoonte : Hippocoontem ejus- 
que filios ab Hercule interfectos, regnum apud Tyndari 
liberos depositam. Eodemque jure Messeni:? regnum re- 
petierunt, quod Hercules, Pylo excisa, regionem hanc 
apud Nestorem depositam reliquisset. (8) His igitur ad- 
ducti rationibus, Argis οἱ Laceddemone Tisamenum, ex 
Messenia Nestoris posteros expulere, Alecm:onem Silli (i- 
lium, Thrasymedis nepotem, et Pisistrati filium Pisistra- 
tum : ad hos Pceonis, qui ex Antilocho natus est , liberos: 
eumque his Melanthum Andropompi filium, Bori nepotem, 
Penthili pronepotem, abnepotem Periclymeni. Tisamenus 
itaque cum suis copiis , ejusque filii cum eo in eam Greecice 
(9) Nelei posteri , pre- 
ter Pisistratum (hic enim ad quos se contulerit, comper- 
tum non habeo), reliqui omnes Athenas venere : a quibus 
Po»onidarum et Alcemowonidarum gens nomen accepit. Nam 
Melanthus regnum etiam, pulso Thymoete Oxyntee filio, qui 
postremus de Thesidis regnavit, Athenis obtinuit. Ceterum 
de Cresphonte et Aristodemi liberis nihil attinebat hoc loco 
dicere. 


partem , quoe nunc Achaia dicitur : 
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De Temeno et Deiphonte — Argivis regnum cum republica mutantibus — templo Apollinis Lycii a Danao exstructo — Bitor 
— Phoroneo ignis inventore — Hypermnestra et Venere Nicephoro — Linorum sepulcris — aliis memorandis. 


Τήμενος ὃ δὲ x μὲν τοῦ φανεροῦ Δηιφόντῃ τῷ Ἄντιμα- 
χου τοῦ Θρασυάνορος τοῦ Κτησίππου τοῦ “Ἡρακλέους 
στρατηγῷ πρὸς τὰς μάχας ἐχρήσατο ἀντὶ τῶν υἱῶν χαὶ 
σύμθουλον ἐ ἐς πάντα εἰχεν, ἅτε αὐτόν τε ἐχεῖνον πεποιη- 
μένος πρότερον ἔτι γαμύρὸν χαὶ τῶν παιδῶν ἀρεσχόμες 
νος τῇ Ὑρνηθοῖ μάλιστα, ὑπωπτεύετο δὲ ἤδη καὶ τὴν 
βασιλείαν ἐς ἐχείνην καὶ Δηιφψόντην τρέπειν. EmtOQu- 
λεύθη δὲ τούτων ἕνεχα ὑπὸ τῶν υἱῶν’ ἐχείνων δὲ αὐτῷ 
Κεῖσος πρεσθύτατος ὧν ἔσχε τὴν ἀρχήν. (2) Ἀργεῖοι δε, 
ἅτε ἰσηγορίαν καὶ τὸ αὐτόνομον ἀγαπῶντες Ex παλαιο- 
τάτου, τὰ τῆς ἐξουσίας τῶν βασιλέων ἐς ἐλάχιστον 
προή γαγον, ὡς Μήδωνι τῷ Κείσου xa τοῖς ἀπογόνοις 
τὸ ὄνομα λειφθῆναι τῆς βασιλείας μόνον. Μέλταν δὲ 
τὸν EA es δέχατον d. ἀπόγονον M»/Sovoc , τὸ παράπαν 
15 ἔπαυσεν ἀρχῆς καταγνοὺς ὃ δῆμος, (3) Ἀργείοις δὲ τῶν 

ἐν τῇ πόλει τὸ ἐπιφανέστατον ἐστιν ᾿Απόλλωνος ἱερὸν 

Λυχείου. - Τὸ μὲν οὖν ἄγαλμα τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν ᾿Αττάλου 

ποίημα ἣν ᾿Αθηναίου, τὸ δὲ ἐξ ἀρχῆς Δαναοῦ χαὶ ὃ ναὸς 

χαὶ τὸ ξόανον ἀνάθημα ἡ 2v ME γὰρ δὴ τότε εἶναι πεί- 
20 θομαι πάντα, χαὶ μάλιστα τὰ Αἰγύπτια. Δαναὸς δὲ 
ἱδρύσατο ΔΛύχειον Ἀπόλλωνα ἐπ᾽ αἰτία τοιαύτη. Πα- 
ραγενόμενος ἐς τὸ Ἄργος ipit πρὸς Γελάνορα 
τὸν Σθενέλα περὶ τῆς ἀρχῆς. Ῥηθέντων δὲ ἐπὶ τοῦ 
δήμου παρ᾽ ἀμφοτέρων πολλῶν τε xal ἐπαγωγῶν, καὶ 
οὔχ, ἧσσον δίχαια λέγειν τοῦ Γελάνορος δόξαντος, ὃ 
μὲν δῆμος ὑπερέθετο, φασίν, ἐς τὴν ἐπιοῦσαν χρίνειν᾽ 
(4) ἀρχομένης δὲ ἡμέρας ἐς βοῶν ἀγελὴν Vin eM 
πρὸ τοῦ τείχους ἐσπίπτει λύχος, προσπεσὼν δὲ ἐμάχετο 
Παρίσταται δὴ τοῖς 
εἰχάσαι τῷ 
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πρὸς ταῦρον ἡγεμόνα τῶν βοῶν. 

e / N NY 

᾿Αργείοις τῷ μὲν Τελάνορα, Δαναὸν δὲ 
ον , /, 

τὸ θηρίον τοῦτό ἐστιν ἀνθρώποις σύν- 
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λύχῳ, Ott οὔτε i | 
τροφον οὔτε Δαναός σφισιν ἐς Exetvo τοῦ χρόνου. ' 
δὲ τὸν ταῦρον χατειργάσατο ὃ λύχος, διὰ τοῦτο 6 Δα- 
ναὸς ἔσχε τὴν ἀρχήν. Οὕτω δὴ νομίζων Ἀπόλλωνα ἐπὶ 
85 τὴν ἀγέλην ἐπαγαγεῖν τῶν βοῶν τὸν λύχον, ἱδρύσατο 
᾿Απόλλωνος ἱερὸν Λυχείου. (5) ᾿Ιϊνταῦθα ἀνάχειται μὲν 
θρόνος Δαναοῦ, χεῖται δὲ εἰκὼν Βίτωνος, ἀνὴρ ἐπὶ τῶν 
ὥμων φέρων ταῦρον’ ὡς δὲ Λυχέας ἐποίησεν, ἐς Νεμέαν 
᾿Αργείων ἀγόντων θυσίαν τῷ Διὶ ὃ Bízev ὑπὸ ῥώμης τε 
a ἰσχύος ταῦρον ἀράμενος ἄνεγχεν. Ἑξῆς δὲ τῆς 
εἰκόνος ταύτης πῦρ καίουσιν, ὀνομάζοντες «Φορωνέως 
εἶναι: οὐ γάρ τι ὁμολογοῦσι δοῦναι πῦρ Προμηθέα 
ἀνθρώποις, ἀλλὰ ἐς Φορωνέα τοῦ πυρὸς μετάγειν 
ἐθέλουσι τὴν εὕρεσιν. (0) Τὰ δὲ ξόανα Ἀφροδίτης 
4» xal “Ἑρμοῦ, τὸ μὲν ᾿Ππειοῦ λέγουσιν £o γον εἶναι, τὸ 
δὲ Ὑπερμνήστρας ἀνάθημα. Ταύτην γὰρ τῶν Qu: γα- 
τέρων μόνην τὸ πρόσταγμα ὑπεριδοῦσαν ὑπάγαγεν ὃ 
Δαναὸς ἐς δικαστήριον, τοῦ τε Λυγχέως οὐχ ἀχίνδυνον 
αὑτῷ τὴν σωτηρίαν ἡγούμενος, καὶ ὅτι τοῦ τολμήμα-- 
90 τος 00 μετασχοῦσα ταῖς ἀδελφαῖς xal τῷ βουλεύσαντι 
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enim Lyceas testatum reliquit, quum sacra Jovi destinat 


E 


Io. (152, 153,' 


Temenus vero Deiphonte Antimachi filio, Thrasyanoris 
nepote, pronepote Ctesippi , abnepote Herculis , suis ipsius 
filiis preeteritis, quum ad bella omnia tum ad res ceteras 
gerendas socio et consiliario utebatur. Quem quum sibi 
etiam generum ante adscivisset, ac Hyrnethoni filize. plus 
multo quam ceteris liberis studeret , in suspicionem venit 
ne regnum quoque in ipsam et Deiphontem esset translatu- 
rus. Quare insidiis illum filii de medio sustulerunt. Eorum 
deinde natu maximus Cisus regnum tenuit. (2) Δί Argivi, 
qui ex antiquissimis temporibus libertatis et juris eequabilis 
perstudiosi erant, regiam potestatem usque eo in ordinen 
coegerunt, ut Medoni Cisi filio ejusque posteris nihil 
omnino aliud quam nomen regni reliquerint. Meltam vero 
Lacedis filium, decimum Medonis posterum, damnatum 
populus imperio prorsus exuit. (3) Apud Argivos in urbe 
longe omnium templorum est nobilissimum Apollinis Lycii, 
in quo quod setate nostra exstat dei signum, Attali fuit 
Atheniensis opus. Antiquissimum e ligno Danaus dedicavit. 
cum ipsa cde. Fuisse vero illis temporibus signa omnia 
e ligno, et inprimis qua^ ZEgyptii fecissent, crediderim. 
Ac Lycium quidem Apollinem hujusmodi de causa dedica- 
vit Danaus. Quum Argos venisset , de regno cum Gelanc 
Sthenelee filio contendit : ac quum eorum uterque ad popu: 
lum multa, et ea maxime probabilia et juri consentane: 
dixisset, neque omnino, quae Gelanor afferebat , minus ὃ 
qua viderentur, causa a populo, ut ferunt, ampliata esti 
crastinum. (4) Postero die prima luce in boum gregem p 
muris pascentium lupus impetum fecit; atque is taurt k 
ipsum gregis ducem adortus est. Visum est Argivis , Ge- 
lanori cum tauro, cum lupo esse Danao aptissimaur conve- 
nientize rationem : quod scilicet, uti lupus animal est hr 
mini minime familiare, sic propemodum ad id temporis 
nulla fuisset Danaus Argivorum usus consuetudine. Quar 
quum taurum lupus confecisset, e re nata Argivi D 
imperium adjudicarunt. Tunc Danaus lupum ab Apolline 
immissum arbitratus , Lycii (Lupini) Apollinis aedem con- 
didit. (5) In ea dedicatum est Danai ipsius solium, et Bi- 
tonis posita stalua , vir humeris taurum portans. Versibt 


solenni pompa Nemeam ab Argivis deducerentur, Biton ^n n 
eo fuisse corporis robore, ut sublatum taurum portaret 
Non longe ab hac statua ignem accendunt : Phoronei ignen 
appellant. Neque enim iis assentiuntur, qui traditum 
Prometheo ignem hominibus dicunt , quum ignis inventuu 
ad Phoroneum referre velint. (6) Lignea Veneris et Me 
curii simulacra, alterum Epei opus, Hypermnestrae donun 
fuisse alterum dicunt. Hypermnestram enim Danaus | 
judicium vocavit eo crimine, quod una ex omni filiarun 
numero patris imperata facere neglexisset, Nam qui € 
Lyncei salute se periculo carere non posse putaret , ab ( el 
quie mandatum facinus, uti sorores, non perpetrasctu 


ηὔξησε. ΚΚριθεῖσα δὲ ἐν τοῖς ᾿ΔΑργείοις 
ὕγει τε xot ᾿Αφροδίτην ἐπὶ τῷδε ἀνέθηχε Νικη- 
(7 Τοῦ ναοῦ δέ ἐστιν ἐντὸς Ada ποδῶν 
ὑπερδαλλόμενος τοὺς ἐφ᾽ αὑτοῦ, xal “ἡ ὡρμῆς 
| ποίησιν χελώνην ἠρχώς. ἔστι δὲ ἔμπρο- 
ἮΝ ναοῦ θρόνος, πεποιημένην ἐν τύπῳ ταύρου 
ἣν ἔχων χαὶ λύχου, σὺν δὲ αὐτοῖς παρθένον ἀφιεῖ- 
“πέτραν ἐπὶ τὸν ταῦρον᾽ Ἄρτεμιν δὲ εἶναι νομί- 
t τὴν παρθένον. Δαναὺς δὲ ταῦτά τε ἀνέθηχε χαὶ 
σίον χίονας xxl Διὸς xol ᾿Αρτέμιδος ξόανα. (8) 
ι δέ εἶσιν, 6 μὲν Λίνου τοῦ Ἀπόλλωνος xai W'a- 
)nc τῆς Κροτώπου, τὸν δὲ λέγουσιν εἶναι Λίνου τοῦ 
ἤσαντος τὰ ἔπη. Τὰ μὲν οὖν ἐς τοῦτον οἰκειότερα 
X ἑτέρῳ λόγῳ, παρίημι τῷδε, τὰ δὲ ἐς τὸν Ψαμά- 
je 4 Μεγαριχή μοι συγγραφὴ προεδήλωσεν, "Li 
τοῖς ἐστὶν Ἀπόλλων ᾿Αγυιεὺς xol βωμὸς "Yezíou 
ip, ἔνθα οἱ συσπεύδοντες Πολυνείχει τὴν ἐς Θήδας 
"δον ἀποθανεῖσθαι συγώμοσαν; ἣν μὴ τὰς Θήδας 
σφισιν ἑλεῖν. "Eg δὲ τοῦ Προμηθέως τὸ 
ἧσσόν μοι δοχοῦσιν Ὀπουντίων εἰχότα λέγειν, 


δὲ ὅμως. 
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gni se notatum infamia inlerpretabatur. At. Argivorum illa 
sententiis absoluta, in ejus judicii memoriam Venerem 
Nicephoron (Vicíricem) dedicavit. (7) In ipso templo 
Ladas est, qui pedum celeritate cunctos anteivit zetatis suae 
homines. Mercurius etiam, e sublata testudine lyram 
facere meditans. Pro de solium est, in quo incisa est 
tauri et lupi pugna : incisa etiam virgo, quae lapidem in 
taurum mittit. Dianam illam virginem esse putant. Hec 
Danaus dicavit , et loco proximo columnas cum ligneis Jo- 
vis et Dianc signis. (8) Sepulcra ibidem sunt Lini Apollinis 
filii ex Psamathe Crotopi filia, et Lini, ut ferunt, ejas qui 
carmina fecit. Verum 485 ad hunc magis pertinent, in alium 
historie. locum aptiorem differo. Nam de Psamathe satis 
multa, qua in parte Megarensium res persecuti sumus, 
exposuimus.  Proter illa est ibidem Apollinis Agyiei 
(Vialis) signum, et Hyetii (Pltvii) Jovis ara : ad quam, 
qui foedus de Polynice in regnum Thebarum restituendo 
percusserunt, conjurationem fecere, si Thebas exscindere 
non potuissent , mortem omnino se oppetituros. De Prome- 
thei autem monumento minus quam Opuntii, qu: veritati 
sint consentanea , mihi videntur Argivi dicere. 


CAPUT XX. 


l Ἤν Jovis Milichii ejusque origine — Cleobi et Bitone — templo Jovis Nemei et Fortunz» — Chorie Mwnadis sepulcro — 


ἐντι δὲ Κρεύγα τε εἰχόνα, ἀνδρὸς πύχτου, χαὶ 
xwy ἐπὶ Κορινθίοις ἀνασταθέν, ἄγαλμά ἐστι χα- 
y Διὸς Meu lou λίθου λευχοῦ | Πολυχλείτου δὲ 
y. ποιηθῆναι δὲ ἐπυνθανόυην αὐτὸ ἐπ᾽ αἰτία τοιαύ- 
εὐ αχεδαιμονίοις πολεμεῖν πρὸς ᾿Αργείους ἀρξαμέ- 
δεμία ἦν ἔτι ἀπαλλαγή, πρὶν ἢ Φίλιππος σφᾶς 
γχασεν ὃ Ἀμύντου μένειν ἐπὶ τοῖς χαθεστηχόσιν ἐξ 
ἧς E τῆς χώρας. Τὸν δὲ ἔμπροσθεν χρόνον οἱ 
δαιμόνιοι μηδὲν ἔξω Πελοποννήσου περιεργαζό-- 
t τῆς Ἀργείας ἀεί τι ἀπετέμνοντο, ἢ οἱ ᾿Αργεῖοι 
γαμμένων πρὸς πόλεμον ἐχείνων ὑπερόριον ἐν τῷ 
» .) χαὶ αὐτοί ἐαφισιν ἐνέχειντο. (2) Προηγμένου 
ἐμφοτέροις ἐς ἄχρον τοῦ μίσους ἔδοξεν ᾿Αργείοις λο- 
δας τρέφειν χιλίους ἡγεμὼν δὲ ἐτέταχτο ἐπ᾽ αὐτοῖς 
ας Ἀργεῖος, ὃς ἄλλα τε ἐς ἄνδρας ὕδρισε τοῦ δήμου, 
παρθένον χομιζομένην παρὰ τὸν νυμφίον ἤσχυνεν 
oc τοὺς ἄγοντας. ᾿Κῇἥ7πιλαδούσης δὲ τῆς νυχτὸς 
idi τὸν Βρύαντα fj παῖς φυλάξασα ὑπνωμένον' φω- 
ἴσα δέ, ὡς ἐπέσχεν ἡμέρα, κατέφυγεν ἱχέτις ἐς τὸν 
Οὐ προεμένων δὲ αὐτὴν τιμωρήσασθαι τοῖς 
i; χαὶ ἀπὸ τούτου προα χθέντων ἐς μάχην ἀμφο- 
* κρατοῦσιν. οἵ τοῦ δήμου, χρατήσαντες δὲ οὐδένα 
Ee τῶν ἐναντίων ἔλιπον. “Ὕστερον δὲ ἄλλα 
ἀγοντο χαθάρσια 6 ὡς ἐπὶ αἵματι ἐμφυλίῳ χαὶ 
α ἀνέθηκαν Μειλιχίου Διός. (3 ) Πλησίον δέ 
εἰργασμένοι λίθῳ Κλέοόις καὶ Βίτων, αὐτοί τε 
ες τὴν ἅμαξαν, χαὶ ἐπ’ αὐτῇ ἄγοντες τὴν μητέρα 
T ραῖον. Τούτων δὲ ἀπαντιχρὺ Νεμείου Διός 


)rarum templo — Polynicis et septem ad Thebas ducum aliorumque signis — templo Jovis Servatoris et templo Cephisi — 
ro ac signis in eo — templo Veneris ac Telesille signo — Telesillze fortibus factis. 


Siomiseris Creugw  pugilis effigiem, et tropieum de 
Corinthiis erectum , simulacrum conspicitur Jovis Milichii , 
e candido marmore, Polycleti opus. Dedicatum vero ob 
hujusmodi causam audivi. Lacedomonii, suscepto semel 
contra Argivos bello, nullum belligerandi finem fecerunt, 
priusquam utrosque Philippus Amynte filius definitis jam 
tum ab initio agrorum terminis cireumscripsit. Nam supe- 
rioribus temporibus Lacedaemonii de iis, quae extra Pelo- 
ponnesum essent, nihil laborantes, de Argivorum semper 
aliquid finibus carpebant, aut Argivi, si quando Lacedc- 
monii ad bellum extra fines gerendum se convertissent , tali 
tempore et ipsi Lacedcemouios urgebant. (2) Quare vehe- 
menter exacerbatis utrinque animis, Argivi sibi statuerunt 
lectissimorum mille hoininum presidium alendum , quibus - 
dux praefectus Bryas Argivus. Is et alia insolenter multa in 
populum fecit , et virgini cuidam , dum ad virum duceretur, 
iis ipsis, qui ducebant, ereptoe vitium obtulit. Atilla eadem 
nocte Dryantem somno oppressum oculis orbavit: depre- 
hensa, ubi illuxit, supplex ad populum confugit. Enim- 
vero populus eam non dedere ad supplicium deposcentibus 
mille viris: quare ad pugnam re utrinque deducta, victor 
populus in persequendis hostibus ire indulgens, nullum 
supplicii genus przetermisit. Interjecto dein tempore et alia 
expiandi civilis sanguinis causa faeta sunt , et Milichii (quasi 
Placantis) Jovis signum dedicatum. (3) Prope sunt in 
marmore sculpti Cleobis et Biton, qui impositam plaustro 
matrem ipsimet in Junonis templum trahunt. Eorum e re- 
gione Nemei Jovis sedes est : in qua simulacrum dei recto 
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ἐστιν ἱερόν" ἄγαλμα ὀρθὸν χαλχοῦν, τέχνη Λυσίππου. 
Μετὰ δὲ αὐτὸ προελθοῦσιν ἐν δεξιᾷ Φορωνέως τάφος 
ἐστίν: ἐναγίζουσι δὲ καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι τῷ Φορωνεῖ, Πέ- 
ραν δὲ τοῦ Νεμείου Διὸς Τύχης ἐστὶν ἐκ παλαιοτάτου 
ναός, εἰ δὴ Παλαμήδης τοὺς χύδους εὑρὼν ἀνέθηχεν ἐς 
c ^ , r$ ON τ» b 7 , 
τοῦτον τὸν ναόν. (4) 'To δὲ μνῆμα τὸ πλησίον Χορειας 
υμαινάδος ὀνομάζουσιν» Διονύσῳ λέγοντες καὶ ἄλλας γυ- 
ναῖχας xat ταύτην ἐς Ἄργος συστρατεύσασθαι, Περσέα 
δέ, ὡς ἐχράτει τῆς μάχης, φονεῦσαι τῶν γυναιχῶν τὰς 
- ce "i 
πολλάς: τὰς μὲν οὖν λοιπὰς θάπτουσιν ἐν κοινῷ, ταύτῃ 
δέ, ἀξιώματι γὰρ δὴ προεῖχεν, ἰδίᾳ τὸ μνῆμα ἐποίησαν. 
᾿Απωτέρω δὲ ὀλίγον ἱΩρῶν ἱερόν ἐστιν. (5) ᾿Επανιόντι δὲ 
ἐκεῖθεν ἀνδριάντες ἑστήκασι Πολυνείκους τοῦ Οἰδίποδος 
xoi ὅσοι σὺν ἐκείνῳ τῶν ἐν τέλει πρὸς τὸ τεῖχος μαχό- 
N ? 5 / rp» / N » 
μενοι τὸ Θηδαίων ἐτελεύτησαν. ᾿Γούτους τοὺς ἄνδρας 
, , € 14 y / 3 , / 
ἐς μόνων ἑπτὰ ἀριθμὸν χατήγαγεν Αἰσχύλος, πλειόνων 
ἔχ τε Ἄργους ἡγεμόνων xa Μεσσήνης xat τινων xot 
3 /I" L4 r , Y ἕω c / 
Αρχάδων στρατευσαμένων. Τούτων δὲ τῶν ἑπτά, 
» ἐς M e) “- D 5 , , 
ἐπηχολουθήχασι γὰρ xot ᾿Αργεῖοι τῇ Αἰσχύλου ποιήσει, 
πλησίον χεῖνται xol οἱ τὰς Θήύας ἑλόντες, Αἰγιαλεὺς 
᾿Αδράστου χαὶ Πρόμαχος ὃ Παρθενοπαίου τοῦ Ταλαοῦ 
^ E ^N € ! M / ^ y € 
xxt Πολύδωρος ᾿Ἱππομέδοντος xat Θέρσανδρος xat ot 
᾿Αὐφιαράου παῖδες ᾿Αλχμαίων τε xal Ἀμφίλοχος, Ato- 
c Uy ^ e » X 59. dX 
μήδης τε x«l Σθένελος: παρὴν δὲ ἔτι xal ἐπὶ τούτων 
y 
Εὐρύαλος Μηχιστέως καὶ Πολυνείχους Ἄδραστος xoi 
Τιμέας. (6) TOv δὲ ἀνδριάντων οὐ πόρρω δείκνυται 
Δαναοῦ μνῆμα xot ᾿Αργείων τάφος χενὸς ὁπόσους ἔν τε 
Ἰλίῳ xat ὀπίσω χομιζομένους ἐπέλαύεν ἣ τελευτή. 
Καὶ Διός ἐστιν ἐνταῦθα ἱερὸν Σωτῆρος. Καὶ πα- 
n uy. 3 » » N y e s 5 
ριοῦσίν ἐστιν οἴκημα ἔνθα τὸν Ἄδωνιν αἱ Yuvaixec Ἂρ- 
, 258/ 31. Y c M c € e cC e 
γείων ὀδύρονται. ἂν δεζιδί δὲ τῆς 0900 τῷ Κηφισῷ 
πεποίηται τὸ ἱερόν: τῷ δὲ ποταμῷ τούτῳ τὸ ὕδωρ φασὶν 
οὐ χαθάπαξ ὑπὸ τοῦ Ποσειδῶνος ἀφανισθῆναι, ἀλλὰ 
ἐνταῦθα δὴ μάλιστα, ἔνθα χαὶ τὸ ἱερόν ἐστι, συνιᾶσιν 
ὑπὸ γῆν ῥέοντος. (τ) Παρὰ δὲ τὸ ἱερὸν τοῦ Κηφισοῦ 
Ἂς ͵ , ἦ T AR , τ M 
Μεδούσης λίθου πεποιημένη χεφαλή" Κυχλώπων φασὶν 
7 M D bu / rp δὲ i , X, 2 0 N 
εἶναι χαὶ τοῦτο τὸ ἔργον. 'Γὸ δὲ χωρίον τὸ ὄπισθεν xat 
» Ὁ , 5 / € 7 2 c 
ἐς τόδε Κριτήριον ὀνομάζουσιν, "Y περμνήστραν ἐνταῦθα 
« ^ c ^ / ry" / € 4 2 
ὑπὸ Δαναοῦ χριθῆναι λέγοντες. Τούτου ὃέ ἐστιν οὐ 
, 7 2 Y 9. m N »^ 7, yr M 
πόρρω θέατρον" ἐν δὲ αὐτῷ xoi ἄλλα θέας ἄξια xal 
, , E] M » 6^ 2 ^N ^ ul , 
ἀνὴρ φονεύων ἐστὶν ἄνδρα, ᾿Οθρυάδαν τὸν Σπαρτιάτην 
Περίλαος ᾿Αργεῖος ὃ ᾿Αλχήνορος. Περιλάῳ δὲ τούτῳ 
xai πρότερον ἔτι ὑπῆρχε Νεμείων ἀνηρῆσθαι νίκην πα- 
λαίοντι. (8) “Ὑπὲρ δὲ τὸ θέατρον ᾿ἈΑφροδίτης ἐστὶν 
€ , » M - C/^ ra^ / € / 
ἱερόν, ἔμπροσθεν δὲ τοῦ ἕδους ᾿Γελέσιλλα ἣ ποιήσασα 
τὰ ἄσματα ἐπείργασται στήλη" xo βιόλία μὲν ἐχεῖνα 
ἔρριπταί οἱ πρὸς τοῖς ποσίν, αὐτὴ δὲ ἐς κράνος δρᾷ χα- 
τέχουσα τῇ χειρὶ καὶ ἐπιτίθεσθαι τῇ χεφαλῇ μέλλουσα, 
Ἣν δὲ ἡ Τελέσιλλα xo ἄλλως ἐν ταῖς γυναιξὶν εὐδόχι- 
co 5 e » 9.4 m , a , 
μος καὶ μᾶλλον ἐτιμᾶτο ἔτι ἐπὶ τῇ ποιήσει, Συμόαν- 
5 , 5" e / : / ^ 
τος δὲ ᾿Αργείοις ἀτυχῆσαι λόγου μειζόνως πρὸς Κλεο- 
μένην τὸν ᾿Αναξανδρίδου xoi Λαχεδαιμονίους, καὶ τῶν 
e "n , M 
μὲν ἐν αὐτῇ πεπτωχότων τῇ μάχη, ὅσοι δὲ ἐς τὸ dÀ- 
e J 
σος τοῦ Ἄργου κατέφευγον, διαφθαρέντων xot τούτων, 
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statu ex are, Lysippi opus. Hinc ad dexteram progressus 
ostendit se Phoronei sepulerum.  Phoroneo quidem nostra 
etiamnum setate parentant. Supra Nemei Jovis Fortune 
fanum est perantiquum , si quidem inventas a se tesseras 
Palamedes in eo dedicavit. (4) Proximum monumentum 
Chori; Moenadis appellant. Bacchi enim castra et alias 
feminas, et hanc secutam, quum ille Argos exercitum du-- 
ceret, memorant : at Perseum, dum victoria potiretur, ex: 
illis feminis plurimas occidisse : ac ceteris commune mo- 
numentum, huic vero, quod dignitate anteibat, suum est 
separatim positum. Non longe hinc Horarum est aedes. (Ὁ) 
Illinc rediens positas videas statuas Polynicis G:dipodis. 
filii, eL eorum omnium ducum, qui cum illo sub Thebarum 
muris in acie pugnantes ceciderunt. Eos in septem dun- 
taxat numerum redegit Zschylus, quum plures tamen e 
primariis viris Argivorum, et ex Messene, nonnulli etiam 
ex Arcadia, in ejus belli societatem venissent. Prope hos. 
seplem ( nam et Argivi eum numerum, quem in suo car- 
mine /Eschylus expressit, sequuntur) statuae positze sun 
eorum qui Thebas cepere, /Egialeus Adrasti filius, Proma- 
chus Parthenopaei , Talai nepos ; Polydorus Hippomedontis,. 
el Thersander; Amphiarai praeterea liberi, Alcmsoon οἱ 
Amphilochus : Diomedes ad hos, et Sthenelus : quin el 
Euryalus Mecistei, et Polynicis filii Adrastus et Timeas. 
(6) A statuis hisce non longe ostenditur Danai monumen- 
tum , et cenotaphium eorum Argivorum, qui aut ad Ilium. 
cecidere, aut jam reduces morte oppressi sunt. Est ibidem 
Servatoris Jovis zedes. Quam ubi preeterieris, domus es 
ubi Argivorum matrona Adonin lugent. Ad dexteram viae 
iemplum Cephiso [lumini dicatum est. Ejus fluminis 
aquam non semel a Neptuno exhaustam fuisse dicunt , quum. 
tamen eo ipso in loco, ubi templum est, pro comperto 
beant sub terram fluere. (7) Juxta Cephisi templum Me- 
Cyclopum hoc etiam opus esse 
Vicum, qui a tergo est, Criterium (Judicium) 
in hoc usque tempus nominant, quod in eo de Hyper- 
mnestra a Danao judicium factum memorie proditum sit. 


duse e marmore caput. 
dictitant. 


Ab hoe non longe theatrum est. In eo et alia digna sunt 
quie spectentur, et vir virum cadens, Othryadam Sparta: 
num Perilaus Argivus Alcenoris filius. Et is quidem Peri- 
laus jam ante de lucta victor in Nemeis renunciatus fuerat. 
(8) Supra theatrum Yeneris fanum : ante cellam aut signum 
dex in columna ficta est Telesilla, quae cantica fecit. Ad 
pedes ejus carminum illorum volumina jacent : ipsa galeam 
aspicit, quam capiti jam impositura manu tenet. Fuit Tele 
silla heec et aliis de causis inter feminas illustris, et hono- 
rem ampliorem etiam ex poetica meruit. Quo tempore 
Argivi majore, quam dicendo explicari possit, clade a 
mene Anaxandridz filio et Lacedaemoniis afflicti sunt, 
aliis in proelio caesis, iis, qui supplices in Argi lucum con- 
fugerant, pessumdalis οἱ ipsis, quum primum de pac 


; 
pU 


(152, 158.) 


τὰ μὲν πρῶτα ἐξιόντων χατὰ ὁμολογίαν, ὡς δὲ ἔγνωσαν 
ἀπατώμενοι, συγχαταχαυθέντων τῷ ἄλσει τῶν λοιπῶν, 
οὕτω τοὺς Λαχεδαιμονίους Κλεομένης ἦγεν ἐπὶ ἔρημον 
ἀνδρῶν τὸ Ἄργος. (9) Τελέσιλλα δὲ οἰχέτας μὲν xal 
5 ὅσοι διὰ νεότητα ἢ γῆρας ὅπλα ἀδύνατοι φέρειν ἦσαν, 
τούτους μὲν πάντας ἀνεῤίδασεν ἐπὶ τὸ τεῖχος, αὐτὴ δὲ 
δπόσα ἐν ταῖς οἰχίαις ὑπελείπετο χαὶ τὰ ἐχ τῶν ἱερῶν 
ὅπλα ἀθροίσασα τὰς ἀχμαζούσας ἡλικία τῶν γυναικῶν 
ὥπλιζεν, ὁπλίσασα δὲ ἔτασσε xaX τοῦτο ἣ τοὺς πολε- 
10 ufouc προσιόντας ἠπίστατο." “Ὡς δὲ * ἐγίνοντο οἱ Λαχε- 
δαιμόνιοι, xal αἱ γυναῖχες οὔτε τῷ ἀλαλαγμῷ χατε- 
πλάγησαν δεξάμεναί τε ἐμάχοντο ἐρρωμένως, ἐνταῦθα 
οἱ Λαχεδαιμόνιοι φρονήσαντες ὡς καὶ διαφθείρασί σφισι 
τὰς γυναῖχας ἐπιφθόνως τὸ κατόρθωμα ἕξει χαὶ σφα- 
15 λεῖσι μετὰ ὀνειδῶν γενήσοιτο ἣ συμφορά, ὑπείκουσι 
ταῖς γυναιξί, — (10) Πρότερον δὲ ἔτι τὸν ἀγῶνα τοῦτον 
προεσήμηνεν 7j Πυθία, xat τὸ λόγιον εἴτε ἄλλως εἴτε 
xal ὡς συνεὶς ἐδήλωσεν Ἡρόδοτος" 
᾿Αλλ’ ὅταν ἣ θήλεια τὸν ἄρσενα νικήσασα 
20 ἐξελάσῃ χαὶ χῦδος ἐν ᾿Αργείοισιν ἄρηται, 
πολλὰς ᾿Αργείων ἀμφιδρυφέας τότε θήσει. 
Τὰ μὲν ἐς τὸ ἔργον -τῶν γυναιχῶν ἔχοντα τοῦ χρησμοῦ 
ταῦτα ἦν. 
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convento exiissent , deinde, ubi cireumventos se senserunt, 
una cum luco concremati sint reliqui : ita Cleomenes , con- 
sumta Argivorum militari zetate et robore, ad Argos oppu- 
gnandum confestim Lacedoemoniorum copias duxit. (9) Ibi 
Telesilla, ad murorum preesidia servitiis et iis omnibus, 
qui per zetatem arma ferre non possent, amandatis , e do- 
mibus et templis armis, qua reliqua fortuna belli fecerat, 
refixis, omnes, qua integra cetate erant, feminas armavit, 
et ibi eas collocavit, qua hostes accessuros esse exploratum 
habebat. Quum * (prope P) essent Lacedaemonii , mulieres , 
bellico clamore minime exterrita, fortiter et praesenti animo 
pugnantes, hostium impressionem sustinuerunt. At Lace- 
daemonii quum cogitare coepissent , si feminas perdidissent, 
invidiosam fore eam victoriam ; sin victi essent, se turpis- 
sime discessuros , mulieribus concesserunt. (10) Atque hoc 
quidem facinus multo ante Delphici oraculi vox praedixit, 
quam Herodotus vel aliter vel hoc, quo ego, modo intel- 
lectum memoric mandavit : 


Namque animosa viros quum vincet femina et omnem 
auferet Argolicze pubi Mavortis honorem, 


Argivüm multc lacerabunt unguibus ora. 


.Hzec igitur de praeclaro feminarum facinore oraculi verba 
erant. 


CAPUT XXI. 


De memorandis ad forum Argivorum -- JEne2 signo et loco Delta dicto — sepulcris memorandis — templo Minerve Salpingos 
— Epimenide — Pyrrhi monumento — de Medusa Gorgone et Perseo variw narrationes — de Gorgophone — Laphae — Latonz 


templo et*Chlori Niobes filia. 


Κατελθοῦσι δὲ ἐντεῦθεν καὶ τραπεῖσιν αὖθις ἐπὶ τὴν 
25 ἀγορὰν ἐ ἔστι μὲν Κερδοῦς Φορωνέως γυναιχὸς μνῆμα, 
ἔστι δὲ ναὸς Ἀσχληπιοῦ. 'Γὸ δὲ τῆς Ἀρτέμιδος f ἱερὸν 
' ἐπίκλησιν Πειθοῦς, Ὑπερμνήστρα xoi τοῦτο ἀνέ θηχε, 
γιχήσασα τῇ δίκη τὸν πατέρα, ἣν τοῦ Λυγχέως ἕνεχα 
ἔφυγε. Καὶ Αἰνείου ἐνταῦθα χαλχοῦς ἀνδριάς ἐστι, 
80 χαὶ χωρίον χαλούμενον Δέλτα" ἐφ᾽ ὅτῳ δέ, οὐ γάρ μοι 
τὰ λεγόμενα ἤρεσχεν, ἑκὼν παρίημι. (a ) Πρὸ δὲ αὐτοῦ 
πεποίηται Διὸς Φυξίου βωμός, xot πλησίον Ὑπερμνή- 
στρας μνῆμα Ἀμφιαράου μητρός, τὸ δὲ ἕτερον "Ymep- 
i μνήστρας τῆς Δαναοῦ" σὺν δὲ αὐτῇ χαὶ Αυγχεὺς τέθα- 
86 πται. Τούτων δὲ ἀπαντιχρὺ ''aAaoU τοῦ Βίαντός ἐστι 
τάφος" τὰ δὲ ἐς Βίαντα χαὶ ἀπογόνους τοὺς Βίαντος ἤδη 
λέλεχταί μοι. (3) ᾿Αθηνᾶς δὲ ἱδρύσασθαι Σάλπιγγος 
ἱερόν φασιν Ἡγέλεων. Τυρσηνοῦ δὲ τοῦτον τὸν Hy&- 
λεων, τὸν δὲ Ἡραχλέους εἶναι xol γυναικὸς. λέγουσι τῆς 
40 Λυδῆς, Τυρσηνὸν δὲ σάλπιγγα εὑρεῖν πρῶτον, Ἣγέ- 
λεων δὲ τὸν Τυρσηνοῦ διδάξαι τοὺς σὺν Τημένῳ Δω- 
ριέας τοῦ ὀργάνου τὸν ψόφον, xoi δι’ αὐτὸ ᾿Αθηνᾶν 
ἐπονομάσαι Σάλπιγγα. Πρὸ δὲ τοῦ ναοῦ τῆς ᾿Αθηνᾶς 
᾿Επιμενίδου λέγουσιν εἶναι τάφον" Λαχεδαιμονίους γὰρ 
45 πολεμήσαντας πρὸς Κνωσίους ἑλεῖν ζῶντα ᾿Ιπιμενίδην, 
j λαθόντας δὲ d ἀποχτεῖναι, διότι σφίσιν οὐχ αἴσια ἐμαν- 
τεύετο, αὐτοὶ δὲ ἀνελόμενοι θάψαι ταύτη φασί. (4) 
Τὸ δὲ οἰχοδόμημα λευχοῦ λίθου κατὰ μέσον μάλιστα 
— πῆς ἀγορᾶς οὐ τρόπαιον ἐπὶ Πύρρῳ τῷ Ἠπειρώτη, καθὰ 
m PAUSANAS. 


Jam vero qui a Veneris fano descenderint et ad forum 
flexerint , Cerdüs Phoronei uxoris monumentum offendant. 
Sunt ibidem templa JEsculapii, et Dianae cognomento Pi- 
thás (Suade). | Hoc quoque Hypermnestra dicavit, post- 
quam in judicio patrem vicit, quum ille ejus criminis ream 
egisset, quod Lynceo pepercisset. ^ Est ibidem JEnew ex 
&re statua, et vicus, cui Delta nomen. Nominis que fue- 
rit causa, quoniam, qua vulgo prodita sunt, mihi non 
probantur, consulto praetereo. (2) Ante eum vicum ara 
erecta est Phyxii (Liberatoris) Jovis, et prope Hypermne- 
$trae monumentum Amphiarai matris : aliud etiam alterius 
Hypermnestro, Danai filie. Sepultus in eodem tumulo 
Lynceus est. E regione exstat sepulerum Talai Biantis filii : 
de Biante autem ejusque posteris jam ante egimus. (93) 
Minervae Salpingis (Tubc) cognomento edem Hegelaum 
exstruxisse aiunt : fuisse autem eum Tyrseni filium : ac 
Tyrsenum Hercule et Lyda muliere genitum primum tubam 
invenisse : cujus postea cantum Hegelaus Tyrseni filius 
Dores eos docuerit, qui Temenum secuti sunt. Quocirca 
nominasse eum Minervam Salpingem. Ante aedem Minervae 
sepulcrum videas , quod esse dicunt Epimenidis. Lacedae- 
monios enim, dum bellarent cum Gnosiis, Epimenidem 
vivum cepisse : ac, quum eum occidissent, quod minime 
lata ipsis proediceret, ab ipsis deinde sublatum cadaver 
eo in loco humasse. (4) At cedificium e candido marmore, 
quod in medio ferme se foro attollit, non tropaeum est 
de Pyrrho Epirotarum rege, ut ipsi praedicant Argivi, sed 
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λέγουσιν οἱ Ἀργεῖοι, καυθέντος δὲ ἐνταῦθα τοῦ νεχροῦ 
“- ᾿ ΩΝ δὴ c MARC / »! ci 
νῆμα χαὶ τοῦτο ἂν εὕροι τις, ἐν ᾧ τά τε ἀλλα ὅσοις ὃ 
Πύρρος ἐχρῆτο ἐς τὰς μάχας xot oi ἐλέφαντές εἶσιν 
ἐπειργασμένοι. Τοῦτο μὲν δὴ χατὰ τὴν πυρὰν οἶχο- 
δόμημα ἐ ἐγένετο: αὐτὰ δὲ χεῖται τοῦ Πύρρου τὰ ὀστᾷᾶ ἐν 
τῷ ἱερῷ τῆς Δήμητρος, παρ᾽ ᾧ συμδῆναί oi xol τὴν 
πελευτὴν ἐδήλωσα ἐν τῇ Ἀτθίδι συγγραφῇ. Τοῦ δὲ τῆς 
Δήμητρος ἱεροῦ τούτου κατὰ τὴν ἔσοδον ἀσπίδα ἰδεῖν 
, c » c M c Lad , / 
Πύρρου χαλχὴν ἔστιν ὑπὲρ τῶν θυρῶν ἀναχειμένην. 
(o) Τοῦ δὲ ἐ τω Ὁ, & τῶν Ἂ ΄ Ἂ ὃ AU. E) 
5) Τοῦ δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ τῶν ᾿Αργείων οἰκοδομήματος οὐ 
μαχρὰν χῶμα γῆς ἐστιν ἐν δὲ αὐτῷ χεῖσθαι τὴν Me- 
δούσης λέγουσι τῆς l'opyóvoc χεφαλήν. Ἀπόντος δὲ 
τοὺ μύθου, τάδε ἄλλα ἐ ἐς αὐτήν ἐστιν εἰρημένα, Φόρ- 
χου μὲν θυγατέρα εἶναι, τελευτήσαντος δέ ol τοῦ πα- 
τρὸς βασιλεύειν τῶν περὶ τὴν λίμνην τὴν Τριτωνίδα 
οἰχούντων, καὶ ἐπὶ θήραν τε ἐξιέναι xal ἐς τὰς μάχας 
€ - D J N A M / 5 / 
ἡγεῖσθαι τοῖς Λίόυσι, xa δὴ xa τότε ἀντικαθημένην 
στρατῷ πρὸς τὴν Περσέως δύναμιν, ἕπεσθαι γὰρ χαὶ 
τῷ Περσεῖ λογάδας ἐκ Πελοποννήσου, δολοφονηθῆναι 
͵7 Y ^ 7 Χ / »y N 5 n 
νύχτωρ, καὶ τὸν Περσέα τὸ κάλλος. ἔτι καὶ ἐπὶ νεχρῷ 
θαυμάζοντα οὕτω τὴν χεφαλὴν ἀποτεμόντα αὐτῆς ἄγειν 
τοῖς “Ἕλλησιν ἐς ἐπίδειξιν. (6) Καρχηδονίῳ δὲ ἀνδρὶ 
Προκλεῖ τῷ Εὐχράτους ἕ ἕτερος λόγος ὅδε ἐφαίνετο εἶναι 


τοῦ προτέρου πιθανώτερος. Λιδύης ἣ ἔρημος καὶ ἄλλα 
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ps J 9 , 2 x ES A 2 
5 παρέχεται θηρία αἀχουσᾶσιν OU πιστα, Χᾶι ἄνορες EV- 


τ » A 3 , - y 
ταῦθα ἄγριοι καὶ ἄγριαι γίνονται γυναῖκες" ἔλεγέ τε ὃ 
Προχλῆς ἀπ᾽ αὐτῶν ἄνδρα ἰδεῖν χομισθέντα ἐς Ρώμην. 

p i e v μη 
Eixatev οὖν πλανηθεῖσαν γυναῖχα ἐχ τούτων καὶ ἀφι- 

/ 3 Ῥδ M ἐς M [4 A] IN / 
χομένην ἐπὶ τὴν λίμνην τὴν 'Γριτωνίδα λυμαίνεσθαι 

Ν 3c ^N ' b) 7 cbe i τ 
τοὺς προσοίχους. ἐς ὃ Περσεὺς ἀπέχτεινεν αὐτήν. A0m- 
νᾶν δέ oi συνεπιλαδέσθαι δοχεῖν τοῦ ἔργου, ὅτι οἵ περὶ 

M Y / » ΄ P fes πῶ. / 
τὴν λίμνην τὴν Τριτωνίδα ἄνθρωποι ταύτης εἰσὶν ἱεροί. 
(7) Ἔν δὲ Ἄργει παρὰ τοῦτο δὴ τὸ μνῆμα τῆς Γοργό- 
νος Γοργοφόνης τάφος ἐστὶ τὴς Περσέως" καὶ ἐφ᾽ ὅτῳ 

Y 3 X ὃ ἐπ 59 - E c ^5^N zi , 
υὲν αὐτῇ τὸ ὄνομα ἐτέθη, δῆλον εὐθὺς ἀχούσαντι: γυ- 
γαιχῶν δὲ πρώτην αὐτήν φασι, τελευτήσαντος τοῦ 
ἀνδρὸς Περιήρους τοῦ Αἰόλου, τούτῳ γὰρ παρθένος συν- 
/ M i *3 Φ 7 qe X 
ὥχησε, τὴν δὲ αὖθις Οἰδάλῳ γήμασθαι. Πρότερον δὲ 

b 5 9* f" 
χαθειστήκλει ταῖς γυναιξὶν ἐπὶ ἀγὸρὶ ἀποθανόντι χη- 

/, τ τ Ι X ὧν / / 
ρεύειν. (8) Τοῦ τάφου δὲ ἔμπροσθεν τρόπαιον λίθου 
πεποίηται χατὰ ἀνδρὸς ᾿Αργείου Λαφάους" τοῦτον γάρ, 
γράφω δὲ ὅδπόσα λέγουσιν αὐτοὶ περὶ σφῶν Ἀργεῖοι, 
τυραννοῦντα ἐξέδαλεν ἐπαναστὰς ὃ δῆμος, φυγόντα δὲ 
ἐς Σπάρτην Λαχεδαιμόνιοι χατάγειν ἐπειρῶντο ἐπὶ τυ- 
ραννίδι, νικήσαντες δὲ οἵ Ἀργεῖοι τῇ μάχη Λαφάην τε 

^ Lexi ^ / M A ^ / M 
xat τῶν Λαχεδαιμονίων τοὺς πολλοὺς ἀπέχτειναν. To 
δὲ ἱερὸν τῆς Λητοῦς ἔστι μὲν οὐ μαχρὰν τοῦ τροπαίου, 

eor δὲ τὸ ἄγαλμα Πραξιτέλους. (9) T^v δὲ εἰκόνα 
παρὰ τῇ θεῷ τῆς παρθένου Χλῶριν ὀνομάζουσι, Νιό- 
6c μὲν θυγατέρα εἶναι λέγοντες, Μελίθοιαν δὲ καλεῖξ 
σθαι τὸ ἐξ ἀρχῆς" ἀπολλυμένων δὲ ὑπὸ ᾿Αρτέμιδος xol 
Ἀπόλλωνος τῶν ᾿Αμφίονος παίδων, περιγενέσθαι μὲν 

, "9 γῇ - ' 7 35 , λ , 
μόνην τῶν ἀδελφῶν ταύτην xat AqjoxAav, περιγενέσθαι 
δὲ εὐξαμένους τῇ Λητοῖ. Μελίόοιαν δὲ οὕτω δή τι πα- 
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cadaveris eo in loco cremati monumentum esse depre- 
henditur : in quo quum alia, quibus in proeliis utebatur 
Pyrrhus, insculpta, tum vero elephanti. Atque hoc quidem 
opus ad ejus bustum erectum est; ossa vero sunt in Cereris 
sede condita, ad quam occubuisse eum, est a me in libro 
Et in primo quidem aditu 


ebrii s vite M ον ὦ... tm 


de Atticis rebus expositum. 
hujus templi Cereris licet adhuc videre in supero forium 


limine Pyrrhi affixum scutum. — (5) Non longe vero ab eo 


Litas ma RM s 


opere , quod in foro Argivorum est, tumulus terrae consur- 
de 
qua, praeter fabulam, haec quoque alia memori: prodita 


git, in quo conditum ferunt Medusc Gorgonis caput : 


τ dliu HE mesa di 


sunt. Phorci eam filiam fuisse : patre mortuo, acceptum 
ab illo regnum eorum populorum, qui Tritonidem paludem 
accolunt, tenuisse. Solitam in venationes et pugnas exire 
cum Libyum , quibus imperabat , manu: Quare quum Per- 
sei copiis, quas ille lectissimas ex Peloponneso adduxerat , 
Mortuz - 
pulchritudinem admiratum Perseum, praecisum caput, ut E 
spectaculo esset, in Graeciam reportasse. (6) At Procli. 


Carthaginiensi, Eucratis filio , veri fere similior illa priore 


Ἰὼ» ΚΝ "-———— 


acie occurrisset, noctu per insidias oppressam. 


historia haec videbatur. In Africae desertis bestias gigui | 
multas mirabili specie atque incredibili, feros inter eas viros J 
et feminas feras : ac virum se Romam illinc deportatum : 
vidisse testatur. Conjiciebat itaque, ex illis feminis unam 1 
fuisse Medusam : quae quum a suis gregibus aberrans venis- : 
set ad Tritonidem paludem, ejus accolas male mulefarit, | 
usque dum a Perseo esset occisa. Adjutricem vero Perseo - 
Minervam fuisse idcirco esse proditum, quod, qui Tritoni-- 
UE 
i 


Juxta hoc Gorgonis monumentum est Argis Gorgophones ; 


dem lacum accolunt homines, Minervae sacri sunt. 


(Gorgonis inlerfectricis) Persei filite tumulus : cui quare. 
sit id nominis impositum , omnibus, ad quorum aures per- - 
veneril, per se statim perspicuum esse potest. Hane 
primam mulierum fuisse aiunt, qui, Periere 7Eoli filio, 
| mortuo; alteri viro CEbalo 1 
nupserit; quum ante sanctum et solenne feminis fuisset, 
viro mortuo, viduam. manere. (8) Ante hoc sepulerum - 
tropaeum erectum est lapideum de Laphae Argivo homine. - 
Hunc (scribo quae ipsi Argivi de se memorant) dominatu, - 
facto impetu, populus ejecit. Quumque is ad Lacedamo- | 
nios confugisset , conati illi quidem sunt in pristinam eum. 
íyrannidem reducere : at Argivi proelio victos rejecerunt, i 
multosque de Lacedaemoniorum numero, atque ipsum etiam. 
Laphaem, interemerunt. Ab hoc tropzo non longe abest. 
Latonc sedes: simulacrum Praxitelis opus est. (9) Fjossg 
qu:e de: adsistit, virginis effigiem Chlorin vocant : We 
Niobes fuisse dicunt , eique ab initio Meliboeze nomen fuisse. 
Peremptis vero a Diana et Apolline Amphionis liberis , de eo 
fratrumac sororum numero hanc solam et Amyclam, quod 
Latonam fuerint deprecati, servatos fuisse : ae Meli 


quicum virgo nupta fuerat, 


|. (160,161.) 


ραυτίχα τε χλωρὰν τὸ δεῖμα ἐποίησε xal ἐς τὸ λοιπὸν 
|. τοῦ βίου διέμεινεν, ὡς καὶ τὸ ὄνομα ἐπὶ τῷ συμόάντι 
᾿ς ἀντὶ Μελιδοίας αὐτὴ γενέσθαι Χλῶριν. (0) Τούτους 
| / 3 - Xx ἃ 3 2M ? - m - 
|— δήφασιν Ἀργεῖοι τὸ ἐξ ἀρχῆς οἰκοδομῆσαι τῇ Λητοῖ 

M , 332. Ν /, , ^ / ; € 
᾿ δ τὸν ναόν. "Evo δέ, πρόσχειμαι γὰρ πλέον τι ἢ oi 
᾿ λοιποὶ τὴ Ὁμήρου ποιήσει, δοκῶ τῇ Νιόδῃη τῶν παί-- 
᾿ς ὃδὼν μηδένα ὑπόλοιπον γενέσθαι. Μαρτυρεῖ δέ μοι τὸ 

ἔπος, 


| Τὼ δ᾽ ἄρα xoi δοιώ περ ἐόντ᾽ ἀπὸ πάντας ὄλεσσαν. 


“ὦ Οὗτος μὲν δὴ τὸν οἶχον τὸν Ἀμφίονος ἐχ βάθρων ἀνα- 
᾿ς τραπέντα οἶδε. 


Τῆς δὲ "Hoac ὁ ναὸς τῆς ᾿Ανθείας ἐστὶ τοῦ ἱεροῦ 
τῆς Λητοῦς ἐν δεξιᾷ, xal πρὸ αὐτοῦ γυναιχῶν τάφος. 
Ἀπέθανον δὲ αἱ γυναῖχες ἐν μάχη πρὸς Ἀργείους τε 
" Z 25.5 , od ? / / 

15 xxl Περσέα, ἀπὸ νήσων τῶν ἐν Αἰγαίῳ Διονύσῳ cuve- 
/ m € / Ὄνος ἢ 5 / 
στρατευμέναι" xal διὰ τοῦτο Ἁλίας αὐτὰς ἐπονομάζου- 
σιν. ᾿Αντιχρὺ δὲ τοῦ μνήματος τῶν γυναικῶν Δήμητρός 
ἐστιν ἱερὸν ἐπίχλησιν Πελασγίδος ἀπὸ τοῦ ἱδρυσαμένου 
| Πελασγοῦ τοῦ Τριόπα, καὶ οὐ πόρρω τοῦ ἱεροῦ τάφος 
30 Πελασγοῦ. (9) Πέραν δὲ τοῦ τάφου χαλχεῖόν ἐστιν 
' o) u£ AU ài och. dvd), AES ETUR ST MAC 
ὖ μέγα, ἀνέχει δὲ αὐτὸ ἀγάλματα dpyota Ἀρτέμιδος 
P is - / M SES. M o» 
χαὶ Διὸς καὶ ᾿Αθηνᾶς. ΔΛυχέας μὲν οὖν ἐν τοῖς ἔπεσιν 
ἐποίησε Μηχανέως τὸ ἄγαλμα εἶναι Διὸς xo Ἀργείων 
ἔφη τοὺς ἐπὶ Ἴλιον στρατεύσαντας ἐνταῦθα ὀμόσαι 
80 παραμένειν πολεμοῦντας, ἔστ᾽ ἂν ἢ τὸ Ἴλιον ἕλωσιν ἢ 
μαχομένους τελευτὴ σφᾶς ἐπιλάῤη. “Ἑτέροις δέ ἐστιν 
, e Ὁ e , Ls , 
εἰρημένον ὀστᾶ ἐν τῷ χαλχείῳ χεῖσθαι Ταντάλου. (3) 
"Toy μὲν δὴ Θυέστου παῖδα ἢ Βροτέου, λέγεται γὰρ 
ἀμφότερα, ὃς Κλυταιμνήστρα πρότερον ἢ Ἀγαμέμνων 
, ^ , ^ 
| 80 συνῴχησε, τοῦτον μὲν Τάνταλον οὗ διοίσομαι ταφῆναι 
ταύτη" τοῦ δὲ λεγομένου Διός τε εἶναι xol Πλϑυτοῦς 
ἰδὼν οἶδα ἐν Σιπύλῳ τάφον θέας ἄξιον. ἸΠρὸς δὲ οὐδὲ 
ἀνάγχη συνέπεσεν £x τῆς Σιπύλου φυγεῖν αὐτόν, ὡς 
Πέλοπα ἐπέλαδεν ὕστερον ἐλαύνοντος ἤ]λου τοῦ Φρυγὸς 
85 ἐπ᾽ αὐτὸν στρατιᾷ, Τάδε μὲν ἐς τοσοῦτον ἐξητάσθω" 
τὰ δὲ ἐς τὸν βόθρον τὸν πλησίον δρώμενα Νικόστρατον 
ἄνδρα ἐπιχώριον καταστήσασθαι λέγουσιν. Ἀφιᾶσι 
δὲ χαὶ νῦν ἔτι ἐς τὸν βόθρον χαιομένας λαμπάδας Κόρη 
7 ^C DL (V ^ 
τῇ Δήμητρος. (4) ᾿Ενταῦθα Ποσειδῶνός "ἐστιν ἱερὸν 

4, ev Lr 

40 ἐπίχλησιν Προσχλυστίου" τῆς γὰρ χώρας τὸν Ποσειδῶνά 
φασιν ἐπιχλύσαι τὴν πολλήν, ὅτι Ἥρας εἶναι xal οὐχ 

a. ^ "n 
αὐτοῦ τὴν γὴν Ἴναχος xot οἱ συνδικάσαντες ἔγνωσαν. 
vy A E ^ D , 

Hox μὲν δὴ παρὰ Ποσειδῶνος εὕρετο ἀπελθεῖν ὀπίσω 

/ ^ De , 

τὴν θάλασσαν" ᾿Αργεῖοι δέ, ὅθεν τὸ κῦμα ἀνεχώρησεν, 

b E 1 a 
A5 ἱερὸν Ποσειδῶνι ἐποίησαν ἸΠροσχλυστίῳ. (5) Προελ- 

, , b ? at e 

θόντι δὲ οὐ πολὺ τάφος ἐστὶν "A ργου Διὸς εἶναι δοκοῦν- 
τος χαὶ τῆς Φορωνέως Nune: μετὰ δὲ ταῦτα Διοσχού- 

, 3 » 
p" ναός. ᾿γάλματα δὲ αὐτοί τε xal οἱ παῖδές εἶσιν 
οἌναξις xal Ννασίνους, σὺν δέ σφισιν αἵ μητέρες 


PAUSANLE LIB. II. CAP. XXII. 9? 


quidem prae terrore statim pallidam factam : qui quum ei 
inde color perpetuus fuisset, pro Meliboa , sumto ex rei 
evenlu nomine , Chlorin (Pallidam) appellatam. (10) Et 
ab his quidem initio templum Latona factum Argivi as- 
serunt. At ego, qui Homerum auctorem sequor studio- 
sius aliquanto quam ceteri, nullum omnino relictum de 
Niobes liberis existimo. Testimonio mihi versus ille 
est : 


Hos jaculis cunctos illi duo confecere. 


Homerus igitur totam funditus Amphionis domum excisam 
fuisse scivit. 


| | CAPUT XXII. 


De templo Junonis Anthez et sepulcro feminarum, quz? cum Baccho contra Perseum pugnarunt — templo Cereris Pelasgidis 
— Jovis Mechanei signo — duobus Tantalis — templo Neptuni Prosclystii — templo Castoris et Pollucis — templo Lucina: ab 
Helena condito — templo Hecates — Sacada — gymnasio Cylarabi et signo Minerva Paniz in eo. 


Ad Laton: templi dexteram est Junonis Anthez (Flori- 
dc) :wdes, et pro ;ede earum mulierum tumulus, quz ab 
JEge maris insulis Bacchi castra secutae, contra Argivos 
eorumque ducem Perseum pugnantes ceciderunt. A ma. 
rifimis quidem, unde venerant, locis Halias (Marinas) 
eas nominant. Ex adverso ei monumento. Cereris est fa- 
num cognomento Pelasgidis , quod illud dedicarit Pelasgus 
Triope filius. Prope adest Pelasgi ipsius sepulerum. (2) 
Quod ubi praeterieris , eneum cippum videas modica ma- 
gnitudine : is vetusta sustinet simulacra, Dianze, Jovis, 
Minerve.  Lyceas versibus mandavit, Mechanei ( .Ma- 
chinatoris) Jovis signum illud esse. Et hoc in loco Ar- 
givos tradit ad Trojam ituros conjurasse, non ante se ab 
eo bello discessuros, quam aut Ilium expugnassent , aut in 
pugna mortem oppetissent. — Allit in eo cippo Tantali ossa 
condita esse dicunt. (3) Eum Tantalum si intelligunt , sive 
Thyestze , seu Brontei filium (utrumque enim traditur) , cui 
nupta fuit Clyteemnestra, priusquam Agamemnoni nube- : 
ret, non refragabor in hoc eum loco esse sepultum. At 
enim qui Jovis et Plutüs est habitus, ejus ego monumen- 
tum, valde illud quidem insigne, Sipyli vidi. Sed neque 
ulla eum vis adegit, ut e Sipylo fugeret, sicuti postea Pe- 
lopem , quem armis et exercitu ejecit Ilus Phryx. Sed hoec 
hactenus satis a nobis quiesita fuerint. Quie vero rite ad 
proximum scrobem peraguntur, ea indigenam hominem 
Nicostratum instituisse aiunt. —Mittunt autem in eam fo- 
veam hoc etiam tempore ardentes Cereris filiae Proserpinze 
faces. (4) Exstat eodem in loco Neptuni cognomento 
Prosclystii (Alluentis) templum. Mersisse enim maximam 
partem agri Neptunum memorant , quod Inachus, quique 
ei in consilio adfuerunt, terram eam Junonis, non Ne- 
ptuni esse debere pronunciassent. At deinde, quum 
Jfino eum exorasset, ut mare deduceret; per quem locum 
unda refluxit, in eo Prosclystio Neptuno templum Argivi 
erexerunt. (5) Ubi aliquantulum processeris, Argi sepul. 
crum offendes, quem Jove et Niobe Phoronei filia geni- 
tum ferunt... Exinde Castoris et Pollucis templum : in quo 
simulacra quum ipsorum , tum liberorum , Anaxidis et Mna- 
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Ἵλάειρα καὶ Φοίδη, τέχνη μὲν Διποίνου χαὶ Σχύλλι- 
oc, ξύλου δὲ ἐδένου: τοῖς δ᾽ ἵπποις τὰ μὲν πολλὰ ἐδέ- 
νου χαὶ τούτοις, ὀλίγα δὲ χαὶ ἐλέφαντος πεποίηται. (6) 
Πλησίον δὲ τῶν ᾿Ανάχων Εἰλειθυίας ἐστὶν ἱερὸν ἀνά- 
θημα Ἑλένης, ὅτε σὺν Πειρίθῳ Θησέως ἀπελθόντος ἐς 
Θεσπρωτοὺς Αφιδνά τε ὑπὸ Διοσχούρων ἑάλω xa 
ἤγετο ἐς Λαχεδαίμονα “Ἑλένη. ἼἜχειν μὲν γὰρ αὐτὴν 
λέγουσιν ἐν γαστρί, τεχοῦσαν δὲ ἐν "A ργει xal τῆς 
Εἰλειθυίας ἱδρυσαμένην τὸ ἱερόν, τὴν μὲν παῖδα ἣν 
10 ἔτεχς Κλυταιμνήστρᾳ δοῦναι, συνοικεῖν γὰρ ἤδη Κλυ- 
ταιμνήστραν ᾿λγαμέμνονι, αὐτὴν δὲ ὕστερον τούτων 
Μενελάῳ TipaoUnt. (7) Kat ἐπὶ τῷδε ὡὐφορίων Χαλ- 
χιδεὺς χαὶ Πλευρώνιος Ἂλέ ἐξανδρος ἔπη ORE aet 
πρότερον δὲ ἔτι Στησίχορος ὃ Ἱμεραῖος, χατὰ ταὐτά 
15 φᾶσιν Ἀργείοις Θησέως εἶναι θυ. γατέρα Ἰφιγένειαν. 
Τοῦ δὲ ἱεροῦ τῆς Εἰλειθυίας πέραν ἐστὶν ᾿Ἑχάτης 
ναός, Σχόπα δὲ τὸ ἄγαλμα ἔ ἔργον. Τοῦτο μὲν λίθου, 
τὰ δὲ ἀπαντιχρὺ yox “Ἑκάτης χαὶ ταῦτα ἀγάλματα, 
τὸ μὲν Πολύχλειτος ἐποίησε, τὸ δὲ ἀδελφὸς Πολυχλείτου 
Ναυχύδης Mó0ovogc. (s) ᾿Ερχομένῳ δὲ ὁδὸν εὐθεῖαν 
ἐς γυμνάσιον Κυλάραόιν, d ἀπὸ τοῦ παιδὸς ὀνομαζόμε-- 
νον τοῦ Σθενέλου, τέθαπται δὴ Λικύμνιος 6 Ἠλεχτρύω- 
νος: ἀποθανεῖν δ᾽ αὐτὸν Ὅμηρος ὑπὸ Τληπολέμου 
φησὶ τοῦ Ἡρακλέους, xat διὰ τὸν φόνον΄ τοῦτον ἔφυγεν 
25 ἐξ Ἄργους Τληπόλεμος. Ὀλίγον δὲ τὴς ἐπὶ Κυλά- 
pio xol τὴν ταύτῃ πύλην ἀποτραπεῖσι Σαχάδα 
μνῆμά ἐστιν, ὃς τὸ αὔλημα τὸ Πυθιχὸν πρῶτος ηὔλη- 
σεν ἐν Δελφοῖς" (9 ) χαὶ τὸ ἔχθος τὸ Ἀπόλλωνι διαμένον 
ἐς τοὺς αὐλητὰς ἔτι ἀπὸ Μαρσύου χαὶ τῆς Su Xe τοῦ 
80 Σειληνοῦ pam διὰ τοῦτον δοχεῖ τὸν Σαχάδαν. ᾿Εν 
δὲ τῷ γυμνασίῳ τῷ Κυλαράδου χαὶ Πανία ἐστὶν ᾿Αθηνὰ 
καλουμένη χαὶ τάφον Σθενέλου δεικνύουσι, τὸν δὲ αὖ- 
τοῦ Κυλαραύόου. Πεποίηται. δὲ o0 πόρρω τοῦ γυ- 
μνασίου πολυάνδριον τοῖς μετὰ ᾿Αθηναίων mÀs ύσασιν 
35 ᾿Αργείοις ἐπὶ χαταδουλώσει Συραχουσῶν τε χαὶ Σιχε- 
λίας. : 
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CAPUT 


andis et Batonis templo inter illa — Hyrnethüs sepulero — nobilissimo JEsculapii 4j 
is Palladium sibi vindicantibus — Heleno Priami filio — Acrisii aeneo tha- 


lamo — templo Bacchi Cresii ( Cretici ) et Veneris Ccelestis — arce Argivorum Larisa. 


De templo Bacchi ejusque signo — aiiis memor 
templo et signo — Dian:x Pherz signo et Argiv 


᾿ῬἘἘντεῦθεν ἐρχομένοις 600v χαλουμένην Κοίλην ναός 
ἐστιν ἐν δεξιὰ Διονύσου" τὸ δὲ ἄγαλμα εἶναι λέγουσιν ἐξ 
᾿ Ἑὐρῤοίας:" συμθάσης γὰρ τοῖς “λλησιν, ὡς ἐχομίζοντο 
40 && Ἰλίου, τῆς πρὸς τῷ Καφηρεῖ ναυαγίας, τοὺς δυνη- 
θέντας ἐ ἐς Ὧν (Tv διαφυγεῖν τῶν ᾿Αργείων δῖγός τε πιέζει 
χαὶ λιμός. Εὐξαμένοις δὲ θεῶν τινα ἐν τοῖς παροῦσιν 
ἀπόροις γενέσθαι σωτῆρα, αὐτίχα, ὡς προήεσαν, ἐφάνη 
σφίσι Διονύσου σπήλαιον, χαὶ ἄγαλ μα ἦν ἐν τῷ στη- 
λαίῳ τοῦ θεοῦ, τότε δὲ αἷγε ς ἄγριαι φεύγουσαι τὸν χει- 
μῶνα ἐς αὐτὸ ἦσαν ἠθροισμέναι. Ταύτας ot Ἀργεῖοι 
σφάξαντες τά τε χρέα ἐδείπνησαν χαὶ ὃ δέρμασιν ἐχρή- 
σαντο ἀντὶ ἐσθῆτος. ᾿Επεὶ δὲ ὃ χειμὼν ἐπαύσατο xal 
ἐπισχευάσαντες τὰς ναῦς οἴκαδε ἐχομίζοντο, ἐπάγονται 
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sinoi : atque eorum utriusque matrum , Hilairze et Phoebes, - 
Dipoeni et Scyllidisarte facta e ligno ebeni ; equis eorum ma- | 
jor pars ex ebeno facta; reliqua, exigua quidem, ex ebore. 
(6) Prop» Castorum Iithyiv fanum dicavit Helena, quo | 


lempore, "Theseo cum Pirithoo in Thesprotos profecto; a 
Castore et Polluce Aphidna capta, Helena Laceddemonem 
reporfata est : fuisse eam aiunt gravidam , οἵ Argis enixam 
templum Ilithyia erexisse : puellam vero, quam peperit, 
Clyteemnestroe educandam tradidisse (fuisse enim jam tum 
cum Agamemnone Clytemnestram), ipsam vero postea 
(7) Qua de re et Euphorion Chalci- 
densis, et Alexander Pleuronius, et ante eos Stesichorus 
versibus testati 
(8) Ultra 
Ilithyiae fanum est Hecates delubrum : de:e signum Scope 


Menelao nuptam. 


Himervus, idem, quod Argivi celebrant, 
sunt, Iphigeniam Theseo ex Helena genitam. 
opus, e marmore. Atque e regione sunt duo ejusdem - 
dec signa ex sre; alterum  Polycletus, Polycleti frater 
alterum , Naucydes Mothonis filius, fecit. (8) Qua per viam 
rectam iter ad gymnasium, quod. a Stheneli filio Cylarabi 


didi. .ᾳψ.οου 


nuncupatur, sepulcrum exstat Licymnii Electryonis filii, 
quem dixit Homerus a Tlepolemo Herculis filio czesum : 
cujus czedis causa Argis exulavit Tlepolemus. Qui paulu- - 
lum ἃ Cylarabi gymnasio, οἱ ea porta, quce proxima est, 
diverterint, Sacadade monumen£zum inveniant, qui primus 
Pythicum cantum tibia Delphis cecinit. (9) Per hunc Saca-- 
dam placatus Apollo, rediit cum tibicinibus in gratiam, 
quum ante eos male odisset propter Marsy:e et Sileni cer- 
In Cylarabi gymnasio signum est Minervae, cui. 
Panic CapanicP?]cognomen. Stheneli ibidem tumulum, 
ipsius etiam  Cylarabi ostendunt. Preterea exstructum 
est non longe a gymnasio commune monumentum iis Argi- 
vis, qui cum Atheniensibus classe, ut Syracusas et Siciliam 
in potestatem redigerent , profecti sunt. 


XXIII. 


tamina. 


Hine ea contendentibus via, cui nomen Ccele (Cava 
ostendit se ad dexteram Bacchi aedes : cujus signum delatum 
tradunt ex Eubea. Nam quum, Graecis ab Ilii ex pugne 
tione redeuntibus, ad Caphareum fractis navibus Argivii 
ii qui e naufragio terram prensare potuerunt, frigore pro )e 
et fame consumti, precati dicuntur, ut quis deorum se 
tantis rerum difficultatibus salvos vellet. Quum itaque 
processissent, specum Bacchi animadverterunt, et dei i Ὡς 
eo signum. In eum vero specum multe se capree silvestres 
frigus fugientes gregatim. immiserant : quibus Argivi 
clatis , carnibus famem, pellibus frigus repulerunt. Deinde. 
vero, quum hiems remisisset , reparalis navibus in patria 


- (163, 104.) 


τὸ ἐχ τοῦ σπηλαίου ξόανον xal διατελοῦσιν ἐς τόδε τι- 
μῶντες ἔτι. (2) "ToU Διονύσου δὲ ἐγγυτάτω οἰχίαν 
ὄψει τὴν ᾿Αδράστου καὶ ἀπωτέρω ταύτης ἱερὸν Ἀμφια- 
- pdou, χαὶ τοῦ ἱεροῦ πέραν ᾿Εριφύλης μνῆμα. Ἕξῆς 
δὲ τούτων ἐστὶν ᾿Ασχληπιοῦ τέμενος καὶ μετὰ ταῦτα 
ἱερὸν Βάτωνος. ἫΝ δὲ ὃ Βάτων γένους, ᾿Αμφιαράῳ 
τοῦ αὐτοῦ τῶν Μελαμποδιδῶν xal ἐς μάχην ἐξιόντι 
ἡνιόχει τοὺς ἵππους" γενομένης δὲ τῆς τροπῆς ἀπὸ τοῦ 
Θηδαίων τείχους, χάσμα γῆς ᾿Αμφιάραον καὶ τὸ ἅρμα, 
I0 ὑποδεξάμενον ἠφάνισεν 6j400 καὶ τοῦτον τὸν )άτωνα. 
- (s) ᾿Επανιόντι δὲ ἐχ "τῆς Κοίλης "t Y ρνηθοῦς τάφον λέ- 
γουσιν εἶναι. Εἰ μὲν δὴ χενὸν xol ἄλλως ἐς μνήμην 
τῆς γυναικός, εἶχότα λέγουσιν, εἰ δὲ τῆς ὙὙρνηθοῦς 
χεῖσθαι τὸν νεχρὸν νομίζουσιν ἐνταῦθα, ἐγὼ μέν σφισιν 
τὸ οὐ πείθομαι, πειθέσθω δὲ ὅστις τὰ ᾿Ἐπιδαυρίων οὐ 
πέπυσται. (4) Τὸ δὲ ἐπιφανέστατον ᾿Αργείοις τῶν 
᾿Ασχληπιείων ἄγαλμα ἐφ᾽ ἡμῶν ἔχει καθήμενον Ἀ- 
σχληπιὸν λίθου λευχοῦ, xol παρ᾽ αὐτὸν ἕστηχεν Y Υίεια" 
χάθηνται δὲ xal οἱ ποιήσαντες τὰ ἀγάλματα Ξενόφιλος 
29 xai X Στράτων. Ἔξ ἀρχῆς δὲ ἱδρύσατο Σφῦρος τὸ ἱερὸν 
Μαχάονος μὲν υἱός, ἀδελφὸς δὲ ᾿Αλεξάνορος τοῦ παρὰ 
Σικυωνίοις ἐν Τιτάνη τιμὰς ἔχοντος. (5) Τῆς δὲ Ἂρ- 
τέμιδος τῆς Φεραίας, σέθουσι γὰρ xo Ἀργεῖοι Φεραίαν 
Ἄρτεμιν χατὰ ταὐτὰ ᾿Αθηναίοις χαὶ Σιχυωνίοις, τὸ 
25 ἄγαλμα χαὶ οὗτοί φασιν ἐκ Φερῶν τῶν ἐν Θεσσαλία 
χομισθῆναι. Τάδε δὲ αὐτοῖς οὐχ ὁμολογῶ" λέγουσι 
γὰρ Ἀργεῖοι Διηιανείρας ἐν Ἄργει μνῆμα εἶναι τῆς 
, Οἰνέως τό τε “Ἑλένου τοῦ Πριάμου, καὶ ἄγαλμα 
χεῖσθαι παρὰ σφίσιν ᾿Αθηνᾶς τὸ ἐχχομισθὲν ἐξ Ἰλίου 
20 Xo ἁλῶναι ποιῆσαν Ἴλιον. "To μὲν δὴ Παλλάδιον, xa- 
λεῖται γὰρ οὕτω, δῆλόν ἐστιν ἐς ᾿Ιταλίαν. κομισθὲν ὑπὸ 
Αἰνείου" Δηιανείρα δὲ τὴν τελευτὴν περὶ Τραχῖνα ἴσμεν 
χαὶ οὖχ ἐν Ἄργει γενομένην, xoi ἔστιν ὃ τάφος αὐτῇ 
πλησίον Ἡραχλείας τὴς ὑπὸ τῇ Οἴτη. (e) Τὰ δὲ ἐς 
35 ἜἜλενον τὸν Πριάμου δεδήλωχεν ὃ λόγος ἤδη μοι, μετὰ 
Πύρρου τοῦ ᾿Αχιλλέως αὐτὸν ἐλθεῖν ἐς "Ἤπειρον καὶ 
ἐπιτροπεῦσαί τε τοὺς Πύρρου παῖδας συνοικοῦντα "Av- 
δρομάχη χαὶ τὴν Κεστρίνην καλουμένην ἀπὸ Κεστρίνου 
τοῦ Ἑλένου λαῤεῖν τὸ ΝΗ Οὐ μὴν οὐδὲ αὐτῶν 
4p λέληθεν Ἀργείων τοὺς ἐξηγητὰς ὅτι μὴ πάντα ἐπ᾽ 
ἀληθεία λέγεταί σφισι’ λέγουσι δὲ Quoc οὐ γάρ τι 
ἕτοιμον ψεταπεῖσαι τοὺς πολλοὺς ἐναντία ὧν δοξάζου-- 
σιν. (7) Ἄλλα δέ ἐστιν Ἀργείοις θέας ἄξια, Κατα- 
γεῶν οἰχοδόμημα, ἐπ᾽ αὐτῷ δὲ ἦν ὃ χαλχοῦς θάλαμος, 
45 ὃν ᾿Αχρίσιός ποτε ἐπὶ φρουρᾷ τῆς θυγατρὸς ἐποίησε" 
Περίλαος δὲ καθεῖλεν αὐτὸν τυραννήσας. Τοῦτό τε 
οὖν τὸ οἰκοδόμημά € ἐστι χαὶ Κροτώπου μνῆμα χαὶ Διο- 
νύσου n Κρησίου. Περσεῖ γὰρ πολεμήσαντα αὐτὸν 
xal αὖθις ἐλθόντα ἐς λύσιν τοῦ ἔ ἔχθους τά τε ἄλλα τι- 
so μηθῆναι μεγάλως λέγουσιν ὑπὸ ᾿Αργείων, καὶ τέμενός 
οἱ δοθῆναι τοῦτο ἐξαίῤῥετον, (8) Κρησίου δὲ ὕστερον 
ὠνομάσθη, διότι ᾿Αριάδνην ἀποθανοῦσαν ἔθαψαν ἐν- 
ταῦθα. Λυχέας δὲ λέγει κατασχευαζομένου δεύτερον 
τοῦ ναοῦ χεραμεᾶν εὑρεθῆναι σορόν, εἶναι δὲ ᾿Αριάδνης 
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vecti, signum, quod tunc e specu asportarunt, hac etiam 
etate religiose colunt. (2) Proxime ad Bacchi templum 
videas Adrasti domum, et. paulo longinquius Amphiarai 
fanum : ultra fanum Eriphyles monumentum : deinceps 
AEsculapii delubrum est, et post hzc Batonis cedes. 
Fuit hic Baton Amphiarai gentilis, et ipse de Melampodi- 
darum genere: qui quum Amphiarao in proelio aurigae 
operam navaret , rejectis a Thebarum muris Argivis, eodem 
terrae hiatu , quo ille, cum curru haustus evanuit. (3) Jam 
vero ἃ Ceele redeuntibus, qui in conspectu est tumulus, 
Hyrnethüs esse dicunt. Quod si cenotaphium velint esse atque 
in ejus femine memoriam modo exstructum, non absurda 
dicunt : sin Hyrnethüs ipsius cadaver ibi conditum eredunt, 
mihi id nullo pacto persuaserint. Persuadeatur de hac re 
illis quibus Epidauriorum res ignotae sunt. (4) De /Escu- 
lapii vero templis quod apud Argivos nobilissimum est, 
habet dei signum, quod cetate nostra exstat, sedens e 
candido lapide. Assidet ei Hygiea : assident qui signa ipsa 
fecerunt, Xenophilus et Straton.  'Pemplum dedicavit initio 
Sphyrus Machaonis filius, Alexanoris illius, cui apud Si- 
cyonios Titanse honcres habentur, frater. (5) Pherzeze vero 
Diana (Pheream enim Argivi etiam venerantur Dianam 
eque ac Athenienses et Sicyonii) signum hi quoque, ut 
illi, ad se Pheris (quae civitas est in Thessalia) deportatum 
tradunt. Jam vero quod apud se in urbe Argivi esse dicunt 
Deianiree CEnei filie monumentum, et Heleni Priami filii ; 
Minerva etiam signum post Ilii eversionem ad se transla- 
tum, illud scilicet per quod fieri potuit ut expugnaretur 
. lium : illis ego- neutiquam assentior. Nam Palladium 
(sic enim est Minervo signum appellatum) satis mani- 
festum est /Eneam in Italiam deportasse. Ac Deianirain 
Trachine scimus, non Argis, finem vivendi fecisse, et 
ejus tamulus juxta Heracleam sub €CEta monte adhuc exstat. 
(6) Quae vero ad Helenum Priami filium pertinent, ea sunt 
a me superius ex posita: venisse illum in Epirum cum Pyrrho 
Achillis filio, cujus liberorum tutelam suscepisse et Andro- 
machen duxisse uxorem : porro Cestrinen Epiri partem a Ce- 
strino Heleni filio nomen accepisse. Neque vero ignorant qui 
res veleres Argivorum explicant non omnia se ad historiae 
fidem commemorare : commemorant tamen quoniam scili-- 
cet vulgus concepta semel opinione in contrariam persuaden- 
do traducere, promtum non est. (7) Habent Argivi alia quo 
que, quie spectentur, digna: inter ea subterraneum zedifi- 
cium : in quo fuit thalamus ex are, quem fecisse dicitur 
Acrisius ad filiae custodiam : verum eum evertit Perilaus, dum 
tyrannide oppressam urbem teneret. Nunc Crotopi in eo 
monumentum est , et Cresii (Crefici) Bacchi templum. (8) 
Baccho enim, quum, exstincto bello, quod cum Perseo 
gerebat, inimicitias posuisset, et alios magnos utique ac 
praeclaros honores decretos memorant, et nominatim hoc 
ei delubrum dicatum : (8) Cresius vero postea nuncupa- 
tus est, quod eo in loco mortuam Ariadnam sepulturae man- 
daverant. Tradit Lyceas, quum templum instauraretur, fi- 
ctilem urnam inventam, in qua Ariadna condita fuisset : 
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«αὐτήν xal αὐτός τε xat ἄλλους ᾿Αργείων ἰδεῖν ἔφη τὴν 
σορόν. Πλησίον δὲ τοῦ Διονύσου χαὶ ᾿Αφροδίτης ναός 
ἐστιν Οὐρανίας. 

Τὴν δὲ ἀχρόπολιν Λάρισαν μὲν χαλοῦσιν ἀπὸ τῆς 
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5 IIeAacyoU θυγατρός: ἀπὸ ταύτης δὲ xal δύο τῶν ἐν 

Θεσσαλίᾳ πόλεων, ἥ τε ἐπὶ θαλάσσῃ xal fj παρὰ τὸν 
Πηνειόν, ὠνομάσθησαν. 


CAPUT 


De memorandis in via ad arcem Argivorum, templo Junonis Acrze Apollinis Diradiotz , ejusque oraculo — Minervz Perspicacis 
templo et stadio — sepulcro ZEgypti filiorum — memorandis in arce — templo Jovis Larisei in summa arce et Minerva tem- - 
plo — ligneo signo Jovis tres oculos habente — memorandis in via ad Tegeam — templo Dianz Orthiz et signis in vertice r 
montis Lycones — monte Chaone, Erasini fluvii emersu in montis radice et Bacchi festo Tyrba dicto — Cenchraeis — reliquiis 


urbis Hysiarum. 


᾿ἈΑνιόντων δὲ ἐς τὴν ἀχρόπολιν ἔστι μὲν τῆς Ἀχραχίας 
Ἥρας τὸ ἱερόν, ἔστι δὲ χαὶ ναὸς Ἀπόλλωνος, ὃν Πυ- 
I0 θαεὺς πρῶτος παραγενόμενος Ex. Δελφῶν λέγεται ποιῇ - 
σαι. Τὸ δὲ ἄγαλμα τὸ νῦν γαλχοῦν ἐστιν ὀρθόν, Δειραδιώ- 
τῆς Ἀπόλλων χαλούμινος, ὅτι xol ὃ τόπος οὗτος χαλεῖ- 
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ται Δειράς. Ἢ δὲ οἱ μαντιχη, μαντεύεται γὰρ ἔτι xod ἐς 
ἡμᾶς, καθέστηχε τρόπον τοῦτον᾽ γυνὴ μὲν προφητεύουσά 
15 ἐστιν, ἀνδρὸς εὐνῆς εἰργομένη  θυομένης δὲ ἐν νυχτὶ 
ἀρνὸς χατὰ μῆνα ἕχαστον, γευσαμένη δὴ τοῦ αἵματος 
ἣ γυνὴ χάτοχος ἐκ τοῦ θεοῦ γίνεται. (2) Τοῦ Δειρα- 
διώτου δὲ ᾿Απόλλωνος ἔχεται μὲν ἱερὸν ᾿Αθηνᾶς Ὀξυ- 
δερχοῦς χαλουμένης, Διομήδους ἀνάθημα, ὅτι οἵ μαγο- 

7 3.5 32 , A 2 N 2 - N NW X —- 
39 μένῳ ποτὲ ἐν ᾿Ιλίῳ τὴν ἀχλὺν ἀφεῖλεν ἣ θεὸς ἀπὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν ἔχεται δὲ τὸ στάδιον, ἐν ᾧ τὸν ἀγῶνα τῷ 
Νεμείῳ Διὶ καὶ τὰ Ἣραϊα ἄγουσιν. "Ec δὲ τὴν ἀχρό- 
πολιν ἰοῦσίν ἐστιν ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ τῶν Αἰγύπτου 
παίδων xol ταύτῃ μνῆμα. Χωρὶς μὲν γὰρ ἀπὸ τῶν 

, 5 D € / N τα; | 4 , 

25 σωμάτων ἐνταῦθα αἵ. χεφαλαί, χωρὶς δὲ ἐν Λέρνη σώ- 

1 P Ὁ / n 3t. / ; Ἢ αν 
ματα τὰ λοιπά" ἐν Λέρνη γὰρ xat ὃ φόνος ἐξειργάσθη 
τῶν νεανίσχων, ἀποθανόντων δὲ ἀποτέμνουσιν αἵ γυ- 
“ Y 1 d nd) r P ᾿ ! Yu ee 

ναῖχες τὰς χεφαλὰς ἀπόδειξιν πρὸς τὸν πατέρα ὧν ἐτόλ- 
υησαν. (3) Er ἄχρᾳ δέ ἐστι τῇ Λαρίσῃ Διὸς ἐπί- 
30 χλησιν Λαρισαίου γαὸς οὐχ ἔχων ὄροφον. τὸ δὲ ἄγαλμα 
ξύλου πεποιημένον οὐχέτι ἑστηχὸς ἦν ἐπὶ τῷ βαθρῳ. 
Καὶ ᾿Αθηνᾶς δὲ ναός ἐστι θέας ἄξιος. "Evcaode ἀναθή - 

ἡ ή 

ματα χεῖται χαὶ ἄλλα χαὶ Ζεὺς ξόανον, δύο μὲν 1 πε- 
φύχαμεν ἔχον ὀφθαλμόύς, τρίτον. δὲ ἐπὶ τοῦ μετώπου. 
35 ''oovov τὸν Δία Πριάμῳ φασὶν εἶναι τῷ Λαομέδοντος 
πατρῷον, ἐν ὑπαίθρῳ τῆς αὐλῆς ἱδρυμένον, χαὶ ὅτε 
ἡλίσχετο ὑπὸ “Ελλήνων Ἴλιον, ἐπὶ τούτου κατέ ἔφυγεν ὃ 
Πρίαμος τὸν βωμόν. (4 (4) End ὃ δὲ τὰ λάφυρα ἐ ἐνέμοντο, 

^ «ς ^ 
λαμθάνει Σθένελος ὃ Καπανέως αὐτόν, xol ἀνάχειται 
40 μὲν διὰ τοῦτο ἐνταῦθα. Τρεῖς δὲ ὀφθαλμοὺς ἔχειν ἐπὶ 
τῷδε ἄν τις πεχμαίροιτο αὐτόν: Δία γὰρ ἐν οὐρανῷ 
βασιλεύειν, οὗτος μὲν λόγος, χοινὸς πάντων ἐστὶν ἀγθρώ- 
Ty ὃν δὲ ἄρχειν φασὶν ὑπὸ γῆς; ἔστιν ἔπος τῶν Ομή- 
ρου Δία ὀνομάζον καὶ τοῦτον, 


45 Ζεύς τε καταχθόνιος xai ἐπαινὴ Περσεφόνεια. 


Αἰσχύλος δὲ ὃ Εὐφορίωνος χαλεῖ Δία χαὶ τὸν ἐν θα- 


λάσση. Τρισὶν οὖν δρῶντα ἐποίησεν ὀφθαλμοῖς, ὅστις 
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spectasse illam se, et Argivorum alios. — Prope Bacchi est 
etiam Ceelestis Veneris fanum. 4 


Arcem Larisam appellant de Pelasgi filie nomine : a qua 
dux etiam eodem nomine nuncupato sunt urbes in Thes- 
salia : quarum altera est ad mare, altera vero ad Peneum. 
amnem. 


XXIV. 


Ascendentibus in arcem ostendit se Acres Junonis fa- 
num : Apollinis etiam zedes , quam primus omnium Pythoeus 
Delphis veniens erexisse dicitur. Quod nunc exstat in eo 
signum , ex aere est, recto statu, Diradiotes Apollo cogno- 1 
mento. Nam et locusipse, in quo templum , Diras Jugum) | 
vocatur. Oraculum in eo templo (nam nostra quoque eetate - 
in eo responsa consulentibus redduntur) hoc modo edi- 
tur : femina, cui viri consuetudine interdictum est , respon- - 
det : ea noctu agna facit singulis mensibus, ac statim victimae - 
sanguine libato, furore divinitus afflatur. (3) Diradioto 
Apollinis templo proximum est Perspicacis Minervae, ἃ 
Diomede dicatum, quod pugnanti ad lium caliginem dea - 
ab ejus oculis removisset. His stadium adjunctum est, in — 
quo Jovi Nemeo et Junoni ludos faciunt. Qua ad arcem iter, — 
ad viae ldvvam /Egypti filiorum monumentum hoc etiam in. 
loco est. Sunt enim hic abscissa a reliquo corpore condita 
capila , sicuti in Lerna sine capitibus corpora. Nam eleos — 
rum caedes ad Lernam commissa : adolescentes vero quum - 
feminae trucidassent, capita absciderunt, quo certum faci- — 
noris indicium ad patrem deferrent. (3) In extrema arce, — 
cui Larisa nomen, :zedes est Jovis cognomento Larissi, — 
Fastigium ea jam nullum habet; neque dei signum, quod |. 
lisneum est, basi amplius insislit. Jam Minervae cedes. 
proxima valde digna est quae spectetur. In ea quum alia 
signa posita sunt,tum Jovis ligneum oculos habens duos Ε΄ 
qua in parte homini eos natura locavit, tertium vero in. 
fronte. Hunc illum esse Jovem Patrium tradunt, qui in 
Priami Laomedonlis filii aula sub divo positus fuit, ad - 
eujus aram dicitur Priamus capto llio confugisse : (4) - 
obtigisse vero eum in divisione praed:e. Sthenelo Capanei: 
filio, hocque ipso in loco ab eo in rei memoriam dicatum. - 
Habere autem eum tres oculos idcirco conjicere quis possit ? 
quod communis omnium hominum sermo regnare in ccelo 
Jovem predicat : sed et eum deum, qui sub terra imp 
rare dicitur, Homeri quidam versus Jovem nominat : 


Juppiter infernus, atque inclyta Persephonea. 


JEschylus porro Euphorionis filius ipsum maris etiam 
gem Jovem appellat. Quarehac ductus ratione, quicunque 


ο΄ (186, 107.) 


δὴ ἦν 6 ποιήσας, ἅτε ἐν ταῖς τρισὶ ταῖς λεγομέναις 
|. λήξεσιν ἄρχοντα τὸν αὐτὸν τοῦτον θεόν. 

ὋὉδοὶ δὲ ἐξ Ἄργους xot κατ᾽ ἄλλα εἰσὶ τὴς Πελο- 
ποννήσου xal πρὸς ᾿Αρχαδίας ἐπὶ Τεγέαν. ᾿Εν δεξιὰ δὲ 
᾿ δ ὄρος ἐστὶν ἣ Λυχώνη, δένδρα χυπαρίσσου χάλλιστα 
|. ἔχουσα. ᾿Ωχοδόμηται δὲ ἐπὶ χορυφῇ τοῦ ὄρους Apré- 
ο΄ μιδὸς Ὀρθίας ἱερόν, καὶ ἀγάλματα ᾿Απόλλωνος xol 
ο Λητοῦς xat ᾿Δρτέμιδος πεποίηται λευχοὺῦ λίθου. Πο- 
«— λυχλείτου δέ φασιν εἶναι ἔργα... Καταθάντων δὲ ἐκ τοῦ 
| [0 ὄρους αὖθίς ἐ ἐστιν ἐν ἃ REI τῆς λεωφόρου γαὸς ᾿Αρτέ- 
| paOoc. — (6) ᾿Ολίγον δὲ ἀπωτέρω ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ Xov 
᾿ ἐστὶν ὄρος ὀνομαζόμενον. Ὑ πὸ δὲ αὐτῷ δένδρα πέφυχεν 
᾿ ἥμερα xot ἄνεισι τοῦ ᾿Ερασίνου φανερὸν ἐνταῦθα δὴ τὸ 
᾿ς ὕδωρ᾽ τέως δὲ ἐκ Στυμφήλου ῥεῖ τῆς ᾿Αρχάδων, ὥσπερ 

15 ἐξ Εὐρίπου xac ᾿Ελευσῖνα καὶ τὴν ταύτη θάλασσαν 
| οἱ Ῥειτοί, Πρὸς δὲ τοῦ "Eoxctvou ταῖς κατὰ τὸ ὄρος 
|. ἐχθολαῖς Διονύσῳ xat Πανὶ θύουσι, τῷ Διονύσῳ δὲ xat 
| ἑορτὴν ἄγουσι χαλουμένην Τ ύρόην. (τ) ᾿Επανελθοῦσι 
δὲ ἐς τὴν ἐπὶ Τεγέας 600v ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ ὀνομαζο- 
| 20 μένου Τρόχου Κεγχρεαί. Τὸ δὲ ὄνομα ἐφ᾽ ὅτῳ τῷ χω- 
᾿ ρίῳ γέγονεν, oà λέγουσι, πλὴν εἰ μὴ xat τοῦτο dox 
| ὠνομάσθη διὰ τὸν Πειρήνης παῖδα Κεγχρειόν. Καὶ 
πολυάνδρια ἐνταῦθά ἐστιν ᾿Αργείων νικησάντων μάχη 
Λαχεδαιμονίους περὶ Ὑσιάς. Τὸν δὲ ἀγῶνα τοῦτον 
| 25 συμὔάντα εὕρισχον ᾿Αθηναίοις ἄρχοντος Πεισιστράτου, 
| πετάρτῳ δὲ ἔτει τῆς ᾿Ολυμπιάδος ἣν Ἡὐρύδοτος ᾿Αθη- 
| γαῖος ἐνίχα στάδιον, Καταύαάντος δὲ ἐς τὸ χθαμαλώ- 


τερον ἐρείπια Ὑ σιῶν ἐστι πόλεώς ποτε ἐν τῇ Ἀργολίδι, 
χαὶ τὸ πταῖσμα Λαχεδαιμονίοις ἐνταῦθα γενέσθαι λέ- 
30 γουσιν. Ξ 
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illum fecit , tres ei oculos attribuit unum et eundem signi- 


ficans deum: tribus, quas dii tres sortiti inter se dicuntur, 
mundi partibus imperare. 


5. Jam vic Argis et in alia Peloponnesi loca ducunt et 
ad Tegeam Arcadic urbem. — Ad ejus dexteram est Lycone 
mons, in quo pulcherrimae arbores cupressi. Erectum est 
in montis vertice Orthize Dianae templum : ubi signa Apol- 
lini, Latonae et Dian: dicata ex candido marmore, Po- 
lycleti esse opera aiunt. Qua ex monte descenditur, ad 
publicae vice laevam alia est Dianse odes : (6) a qua non 
longe ad dexteram viae mons, qui Chaon dicitur : cujus 
imi partes sativis arboribus vestiuntur. Erumpunt hic ma- 
nifesto emersu Erasini aque, a Stymphelo ille quidem 
Arcadi? ortum ducentes , haud aliter quàm scatebrze illae, 
quie Rhiti appellantur, ab Euripo ad Eleusinem, inde vero 
in mare illic profluentes. Ad ipsam hanc Erasini e monte 
Lycone eruptionem Baccho et Pani sacra faciunt. Bac:ho 
quidem festos etiam dies agunt, quam Tyrben (Turbam) 
nominant. (7) Jam vero ad eam viam, quc Tegeam ducit , 
si redeas , ad dexteram vici ejus, quem Trochon appellant, 
Cenchrez sunt. Cui castello unde sit nomen, memori: non 
est traditum : videri tamen possit et ipsum a Cenchreo 
Pirenes filio nuncupatum. Busta eo in loco sunt Argivorum 
qui Lacedeemonios ad Hysias vicerunt : quod proelium inter 
ipsos factum invenio Pisistrato archonte apud Albenienses , 
anno quarto Olympiadis (vigesima septima ?) qua Eury- 
botus (Eurybates ?) Atheniensis victor de curriculo renun- 
ciatus est. Qua certe parte ad planiora descenditur, ruinae 
se ostendunt Hysiarum , oppidi in Argolide quondam siti : 
quo in loco cladem Lacedaemonios accepisse tradunt. 


CAPUT XXV. 


De templo cum duplici aditu in via, qux? Argis Mantineam ducit — vico (Enoe ab QGineo nominato — monte Artemisio et fonti- 
bus Inachi — vico Lyrcea et facium festo — vico Ornex dicto ejusque memorandis — memorandis in via Epidaurum versus et 
Preti cum Acrisio pugna — Tiryuthis reliquiis, muris a Cyclopibus exstructis — vico Midea — vico Lessa et monte Ara- 


chnao. 


*H δ᾽ ἐς Μαντίνειαν ἄγουσα ἐξ "Apyouc ἐστὶν οὐχ 
ἧπερ χαὶ ἐπὶ Teyíxv, ἀλλὰ ἀπὸ τῶν πυλῶν τῶν πρὸς 
τῇ “Δειράδι. "Em δὲ τῆς ὁδοῦ ταύτης ἱερὸν διπλοῦν πε- 

᾿ς ποίηται, xal πρὸς ἡλίου δύνοντος ἔσοδον χαὶ χατὰ ἄνα- 
80 τολὰς ἑτέραν ἔ ἔχον. Κατὰ μὲν δὴ τοῦτο ᾿Αφροδίτης X&i- 
ται ξόανον, πρὸς δὲ ἡλίου δυσμὰς Ἄρεως. Εἶναι δὲ τὰ 
ἀγάλματα Πολυνείκους λέγουσιν ἀναθήματα xol Ἂρ- 
γείων, ὅσοι τιλωρήσοντες αὐτῷ συνεστρατεύοντο. (2) 
Προελθοῦσι δὲ αὐτόθι διαθάντων ποταυὸν χείμαρρον 
40 Χάραδρον χαλούμενόν ἐστιν Οἰνόη τὸ ὄνομα ἔχουσα, 
ὡς ᾿Ἀργεῖοί φασιν, ἀπὸ Οἰνέως. Οἰνέα γὰρ τὸν βασιλεύ- 
σαντα ἐν Αἰτωλία λέγουσιν ὑπὸ τῶν ᾿Αγρίου παίδων 
 ἐχληθέντα τῆς ἀρχῆς παρὰ Διομήδην ἐς Ἄργος ἀφι- 
ο΄ χέσθαι, Ὁ δὲ τὰ μὲν ἄλλα ἐτιμώρησεν αὐτῷ ) στρατεύ- 
4b σας ἐς αἰ Καλυδωνίαν, παραμένειν δὲ οὐχ ἔφη ol δύ- 
νασθαι" συνακολουθεῖν δέ, εἰ βούλοιτο, ἐς ἔλργος ἐχεῖνον 
ἐχέλευεν. ᾿Αφικόμενον δὲ τά τε ἄλλα ἐθεράπευεν, ὡς πα- 

᾿ τρὸς θεραπεύειν πατέρα εἰκὸς ἦν, καὶ ἀποθανόντα ἔθαψεν 

' ἐγταῦθα, "Amb τούτου μὲν Οἰνόη χωρίον ἐστὶν ᾿Αργείοις. 


Qua vero Argis Mantineam ducit via, non est omnino 
eadem, qua Tegeam iter est : verum hoc a porta initium ha- 
bet, loco ei, quam Dirada diximus àppellari , proxima. In 
hac via templum erectum est aditu duplici , quorum alter ad 
orientem, alter ad occasum conversus est : in illo Veneris 
ligneum simulacrum ; in altero ad occasum Martis positum 
est. Utrumque Polynicis et Argivorum qui auxilio ei 
fuerunt in persequenda fratris injuria, dona fuisse aiunt. 
(2) Hinc progressus quum torrentem trajeceris , cui nomen 
Charadro, ad vicum accedas qui CEnoe dicitur, ab CEneo 
(ut Argivi dicunt) nuncupata. CEneum enim aiunt ZEtolice 
regno pulsum ab Agrii filiis ad Diomedem Argos confugisse : 
illum vero, ducto in Calydoniam exercitu , (Énei quidem 
injurias ultum, negasse tamen se posse illic permanere. Hor- 
tatum itaque esse, ut se Argos sequeretur : quod quum fe- 
cisset, tum alios ei honores perinde atque aequum fuit paterno 
avo, habuisse, tum vero vicum eum, in quo e vita excessit , 


(Enoen vocasse. Hine igitur Argivis est CEnoe. (3) Supra 
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(3) Ὑπὲρ δὲ Οἰνόης ὄρος ἐστὶν Ἀρτεμίσιον χαὶ ἱερὸν | XEnoen Artemisium mons est, et in ejus jugo Dianze tem- 


᾿Αρτέμιδος ἐπὶ χορυφῇ τοῦ ὄρους. "Ev τούτῳ δέεἰσι τῷ ὄρει 
D e M 
xa od πηγαὶ τοῦ Ἰνάχου" πηγαὶ γὰρ δὴ τῷ ὄντι εἰσὶν 
^e ', -— e rq , 
αὐτῷ, τὸ δὲ ὕδωρ οὐχ ἐπὶ πολὺ ἐξικνεῖται τῆς γῆς. Τ᾽ ύτη 
5 μὲν δὴ θέας οὐδὲν ἔτι ἦν ἄξιον. (ἢ) τέρα δὲ δδὸς ἀπὸ 
cC Eo A A c y 5 M - MS, L4 51^ 
τῶν πυλῶν τῶν πρὸς τῇ Δειράδι ἐστὶν ἐπὶ Λύρχειαν. Ec 
τοῦτο λέγεται τὸ χωρίον Λυγχέα ἀποσωθῆναι τῶν πεν- 
τήχοντα ἀδελφῶν μόνον: xal ἡνίχα ἐσώθη, πυρσὸν 
ἀνέσχεν ἐντεῦθεν. Συνέχειτο δὲ ἄρα αὐτῷ πρὸς τὴν 
I0 Ὑ περμνήστραν ἀνασχεῖν τὸν πυρσόν, ἣν διχφυγὼν Δα- 
Ἢ 1 A 
ναὸν ἐς ἀσφαλὲς dobenvat ποι. 'Γὴν δὲ καὶ αὐτὴν 
ἀνάψαι λέγουσιν ἕτερον ἀπὸ τῆς Λαρίσης, δῆλα 
καὶ ταύτην ποιοῦσαν ὅτι ἐν οὐδενὶ οὐδὲ αὐτὴ χαθέστη- 
, 3g —X , ON. ^ A, c» ci 
χὴν ἔτι χινδύνῳ. ᾿Επὶ τούτῳ δὲ Ἀργεῖοι χατὰ ἔτος &xa- 
τὸ στὸν πυρσῶν ἑορτὴν ἄγουσι. — (5) To δὲ χωρίον τότε μὲν 
Λυγχεία ἐχαλεῖτο, οἰχήσαντος δὲ ὕστερον ἐν αὐτῷ 
/ - Ew / M3 y ὃ 4.1 ἐὸν 
ΛΑύρχου, παῖς δὲ ἦν ᾿Αθαντος νόθος. τὸ ὀνοιλὰ δι᾿ αὐτὸν 
ἔσχηχε- x«i ἄλλα τέ ἐστιν οὐχ ἀξιόλογα ἐν τοῖς ἐρει- 
πίοις καὶ εἰκὼν ἐπὶ στήλη τοῦ Λύρχου. ᾿Ες μὲν δὴ 
20 ταύτην ἐστὶν ἐξ Ἄργους ἑξήχοντα μάλιστά που στάδια" 
ἐχ δὲ Λυρχείας ἕτερα τοσαῦτα ἐς ᾿Ορνεάς. Λυρ- 
χείας μὲν δὴ πόλεως, ἅτε ἠρημωμένης ἤδη χατὰ τὴν 
Ἑλλήνων στρατείαν ἐπὶ Ἴλιον, οὐκ) ἐποιήσατο Ὅμηρος 
ἐν χαταλόγῳ μνήμην" Ὀρνεὰς £, v γὰρ ᾧχοῦντο, 
25 ὥσπερ τῷ τόπῳ τῆς Ἀργείας ἔχειντο, οὕτω xat ἐν τοῖς 
ἔπεσι προτέρας ἢ Φλιοῦντά τε xol Σικυῶνα χατέλεξε 
(e) ᾿Εχαλοῦντο δὲ ἀπὸ ᾿Ορνέως τοῦ ᾿Βρεχθέως " τοῦ δὲ 
». ΩΣ [] 
"Opvéox ἦν τούτου Πετεώς, τοῦ δὲ Μενεσθεύς, ὃς Ἀγα- 
μέμνονι μετὰ ᾿Αθηναίων τὴν Πριάμου συγχαθεῖλεν 
30 ἀρχήν. Ἀπὸ μὲν δὴ τούτου τὸ ὄνομα ἐγένετο τῇ πόλει, 
Ἂ ᾳγεῖοι δὲ ὕστερον τούτων ᾿Ορνεάτας ἀνέστησαν 
ἀναστάντες δὲ σύνοιχοι γεγόνασιν Ἂ ργείοις. "Εστι δὲ ἐν 
E 9 bd 32. /, , € αὖ ^ / , Ἁ A 
ταῖς ᾽Ορνεαῖς Ἀρτέμιδός τε ἱερὸν καὶ ξόανον ὀρθὸν xai 
ἕτερος ναὸς θεοῖς πᾶσιν ἐν χοινῷ ἀνειμένος. Τὰ δὲ ἐπέ- 
Ὁ ͵ ἢ x / 5 , 
35 xewa ᾿Ὀρνεῶν ἥ τε Σιχυωνία xat ἣ Φλιασία ἐστίν. 
7. ᾿Ερχομένοις δὲ ἐξ Ἄργους ἐς τὴν ᾿Επιδαυρίαν 
, M 5 860 9 ὃ j4 ὧν (ὃ t). 5 Á 
ἐστὶν οἰκοδόμημα ἐν δεξιὰ πυραμίδι μάλιστα εἰκασμέ- 
» X75 / ad 3 N 5 /, 
vov, ἔχει δὲ ἀσπίδας σχῆμα ᾿Ἀργολικὰς ἐπειργασμένας. 
5» e , (o , - Ἄ 2 / 7 
Ἐνταῦθα ἸΠροίτῳ περὶ τῆς ἀρχῆς πρὸς Ἀχρίσιον μάχη 
e τ τω , 
40 γίνεται. xat τέλος μὲν ἴσον τῷ ἀγῶνι συμόῆνα! φασι, 
xa ἀπ᾽ αὐτοῦ διαλλαγὰς ὕστερον, ὡς οὐδέτεροι βεθαίως 
: Y pov, : e 
- 5 D ον , 
κρατεῖν ἐδύναντο" συμιαλεῖν δὲ σφᾶς λέγουσιν ἀσπίσι 
πρῶτον τότε χαὶ αὐτοὺς χαὶ τὸ στράτευμα ὡπλισμέ- 
γους. Τοῖς δὲ πεσοῦσιν ἀφ᾽ ἑκατέρων, πολῖται γὰρ χαὶ 
45 συγγενεῖς ἦσαν, ἐποιήθη ταύτῃ μνῆμα ἐν xowQ. (8) 
Προϊοῦσι δὲ ἐντεῦθεν χαὶ ἐχτραπεῖσιν ἐς δεξιὰν T γρυνθός 
ἐστιν ἐρείπια. Ἀνέστησαν δὲ χαὶ Τιρυνθίους ᾿Αργεῖαι 
συνοίκους προσλαδεῖν χαὶ τὸ Ἄργος | ἐπαυξῆσαι θελή- 
σαντες. Τίρυνθα δὲ Y ἥρωα, ἀφ᾽ οὗ τῇ πόλει τὸ ὄνομα 
60 ἐγένετο, παῖδα Ἄργου τοῦ Διὸς εἶναι λέγουσι, Τὸ δὲ τεῖ- 
χος, ὃ δὴ μόνον τῶν ἐρειπίων λείπεται, Κυχλώπων 
μέν ἐστιν ἔργον, πεποίηται δὲ ἀργῶν λίθων, μέγεθος 
y J € πὰς B vam $ * h, Fut 
ἔχων ἕκαστος λίθος ὡς ἀπ᾽ αὐτῶν μηδ᾽ ἂν ἀρχὴν κινη- 
ῇναι τὸν μιχρότατον ὑπὸ ζεύγους ἡμιόνων. Λίθια δὲ 


|. dexteram se Tirynthis ruinze ostendunt. 


plum. In eodem monte suntetiam Inachi amnis fontes, haud-- 
quaquam illi dubii, etsi aqua minime longum per spatium 
supra terram est. Illic nihll aliud visitur, quod quemquam | 
(4) Ab eadem porta, quoe ad | 
Diradem est, via altera Lyrcean deducit. In hoc oppidum 
confugisse dicitur Lynceus, quum de quinquaginta fratribus 


possit magnopere detinere. 


unus est necis periculo liberatus ; atque hinc face prolata si- 
gnum dedisse. Itaenim ei cum Hypermnestra convenisse, ut 
quum Danai insidias effugiens in tutum se aliquo recepisseL, 
inde facem ostentaret. Ipsam etiam vicissim Hypermne- 
stram aiunt a Larisa facem protulisse, quo se significaret 
periculum omne evasisse. In cujus rei memoriam Argivi 

quotannis facium festum celebrant. (5) Oppidum quidem 

ante Lyncea vocabatur : verum quum Lyrcus idem postea - 
tenuisset nothus Abantis filius, ab eo Lyrcea nomen acce- - 
pit. 
quorum fiat mentio, et pila cum Lyrci statua. Argis Lyrcea 
Ac Lyr-- 
cec mentionem in Graecis, qui sunt ad Trojanum bellum - 


In ejus ruinis et alia exstant nihil omnino digna, 
abest stadia ferme sexaginta : totidem ab Orneis. 
profecti, percensendis nullam omnino fecit Homerus : nam - 


Orne vero . 
incolumes erant, et ab Homero, proinde ut loco priores - 


ea jam tum zetate desertum id oppidum fuit. 


in Argivorum finibus sunt, ita prius quam aut Phlius aut. 
Sicyon nominantur. (6) Nomen habuere ab Orneo Ere-- 
chthei filio : cui Peteus genitus est filius, Peteo Mnestheus. 
is, qui Agamemnonem cum Atheniensibus in evertendo 
Priami regno juvit. Ejecli vero postea sedibus suis Or- 
neat: ab Argivis, eorum civitatis inquilini facti sunt. Est. 
Orneis Dian: fanum : in eo ligneum stat signum. Exstat 
et aedes altera , diis eadem omnibus dicata. 


sunt Phliasiorum et Sicyoniorum fines. 


Ultra Orneas 


7: Qua Argis in Epidauriorum agrum iter est , ad dexte- 
ram zedificium surgit pyramidis forma. In eo scuta , ea fi-- ͵ 
gura, qua sunt Argolici clypei. Comiissam eo ipso inloco — 
inter Proetum et Acrisium pugnam de regno sequo Marte: 
memorant : pacem postea inter eos conciliatam , quod neu 
trius satis firmum sine alteriusopibus esse posset imperium: — 
congressos aufem tunc primum cum scufata utrinque - 
acie. Atque iis quidem, qui ex utroque exercitu cecide- 
rant, quod res inter cives et propinquos gesta fuerat, com- 
mune ibi sepulcrum est erectum. (8) Hinc progressis ad 
Etiam Tirynthios 
ejecerant Argivi, quod, iis in civitatem suam receptis , au-.- 
geri civium multitudine suam urbem voluerunt. Tiryntha 
quidem heroem, a quo urbi nomen, Argi filium, e- ; 
nepotem fuisse perhibent. "Urbis muros, qui soli inter | 
ruinas reliqui sunt, Cyclopum sunt opus : exstrucli vero j 
sunt e rudibus lapidibus, quorum singnli ea magnitudine 
sunt, ut ne minimus quidem eorum loco moveri possit - 
jumentorum bigis. Parvi vero inserti sunt olim lapides, - 


(169, 170.) 


. ἐνήρμοσται πάλαι, ὡς μάλιστα αὐτῶν ἕχαστον ἅρμο- 
νίαν τοῖς μεγάλοις λίθοις εἶναι. (9) Καταθάντων δὲ ὡς 
ἐπὶ θάλασσαν, ἐνταῦθα οἱ θάλαμοι τῶν Προίτου θυγα- 
τέρων εἰσίν. ᾿Πππανελθόντων δὲ ἐς τὴν λεωφόρον ἐπὶ Μί- 
5 δειαν ἐς ἀριστερὰν ἥξεις" βασιλεῦσαι δέ φασιν Ἢλε- 
χτρύωνα ἐν τῇ Μιδεία τὸν πατέρα ᾿Αλχυήνης. "Em ἐμοῦ 
δὲ Μιδείας πλὴν τὸ ἔδαφος ἄλλο οὐδὲν ἐλείπετο. (τ0) 
᾿ Κατὰ δὲ τὴν ἐς ᾿Επίδαυρον εὐθεῖάν ἐστι χώμη Λῆσ- 
σα, ναὸς δὲ ᾿Αθηνᾶς ἐν αὐτῇ xal ξόανον οὐδέν .τι διά- 
10 φόρον ἢ τὸ ἐν ἀχροπόλει τῇ Λαρίση. Γστι δὲ ὄρος ὑπὲρ 
τῆς Λήσσης τὸ Ἀραχναῖον, πάλαι δὲ Σαπυσελάτων ἐπὶ 
ἸΙνάχου τὸ ὄνομα εἰλήφει" βωμοὶ δέ εἰσιν ἐν αὐτῷ Διός 
τε xai Ἥρας" δεῆσαν ὄμόρου σφίσιν ἐνταῦθα θύουσι. 
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ut per eos majores aptiore structura coagmentarentur. 
(9) Qua ad mare descenditur, Proti filiarum thalami 
sunt. 
ad ejus laevam est, venias. 


Quodsi in militarem viam redeas, ad Mideam , qua 
Regnasse hic ferunt Electryo- 
nem Alcmenz patrem : state quidem nostra ita deleta 
esí Midea, ut sola area restet. (10) Qua Epidaurum 
recta contenditur, vicus est Lessa, in quo Minervae delu- 
brum, et dec ligneum signum , nihil omnino ab eo diffe- 
rens , quod in Larisa arce est. Supra Lessam Arachnous 
mons : Sapyselaton quum ante diceretur, regnante Inacho 
ita coptus est appellari. In eo arc Jovis et Junonis, ad 


quas in magna soli siccitate immolant. 


CAPUT XXVI. 


De Epidauriorum et Arglvorum finibus — primis Epidauri dominis — Epidauro, a quo Epidauria regio nomen accepit — de 
Epidauria terra JEsculapio sacra et JEsculapii natalibus varia narratio - de Epidauro, 7Esculapii patria , et variis locis, ubi 


. 4Esculapius colitur. 


Κατὰ δὲ τὴν Λῆσσαν ἔχεται τῆς Ἀργείας ἡ Ἔπι- 

16 δαυρίων * πρὶν δὲ ἢ χατὰ ταύτην γενέσθαι τὴν πόλιν, 
ἐπὶ τὸ ἱερὸν ἀφίξει τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ. Ταύτην τὴν χώ- 
ραν οὐχ οἶδα οἵτινες πρότερον ᾧκησαν πρὶν ᾿Επίδαυρον 
ἐλθεῖν ἐς αὐτήν - οὐ μὴν οὐδὲ τοὺς ἀπογόνους ᾿Κπιδαύ- 
ρου πυθέσθαι παρὰ τῶν ἐπιχωρίων ἐδυνάμην. Ἴελευ- 
40 ταῖον δὲ πρὶν 7| παραγενέσθαι Δωριέας ἐς Πελοπόννη- 
σον, βασιλεῦσαί φασι Πιτυρέα "Lovog ἀπόγονον τοῦ 
Ἐρούθου" τοῦτον παραδοῦναι λέγουσιν ἀμαχεὶ τὴν γὴν 

» Δηιφόντη xal ᾿Αργείοις. (2) Καὶ ὃ μὲν ἐς ᾿Αθήνας 
δμοῦ τοῖς πολίταις ἀφιχόμενος ἐνταῦθα ᾧχησε, Δηιφόν- 

25 τῆς δὲ xal Ἀργεῖοι τὴν ᾿[Σπιδαυρίαν ἔσχον. ᾿ΑἈπεσχίσθη- 
σαν δὲ οὗτοι τῶν ἄλλων Ἀργείων Τημένου τελευτήσαν-- 
τος, Δηιφόντ ἧς μὲν xal Ὑρνηθὼ Xa ἔχθος τῶν Τη- 
μένου παίδων, ὃ δὲ σὺν αὐτοῖς στρατὸς Δηιφόντῃ χαὶ 
Ὑρνηθοῖ πλέον ἢ Κείσῳ χαὶ τοῖς ἀδελφοῖς νέμοντες. 
30 ᾿Ἐπίδαυρος δέ, ἀφ᾽ οὗ τὸ ὄνομα τῇ Y ἐτέθη, ὡς μέν 
φασιν Ἠλεῖοι, Πέλοπος 7v: χατὰ δὲ ᾿Αργείων δόξαν 
xal τὰ ἔπη τὰς μεγάλας Ἤοίας ἦν ᾿Επιδαύρῳ πατὴρ 
Ἄργος ὃ Διός. ᾿Επιδαύριοι δὲ ᾿Απόλλωνι ᾿Ιπίδαυρον 
παῖδα προσποιοῦσιν. (5) ᾿Ασχληπιοῦ δὲ ἱερὰν; μάλιστα 
85 εἶναι τὴν γῆν ἐπὶ λόγῳ συμθέ ἔθηκε τοιῷδε. Φλεγύαν 
᾿Επιδαύριοί φασιν ἐλθεῖν ἐς Ind veo πρόφασιν 
μὲν ἐπὶ θέα τῆς χώρας, ἔργῳ δὲ κατάσχοπον πλήθους 
τῶν ἐνοιχούντων χαὶ εἰ τὸ πολὺ μάχιμον εἴη τῶν 
ἀνθρώπων" ἦν γὰρ δὴ Φλεγύας πολεμικώτατος τῶν 
40 τότε, χαὶ ἐπιὼν ἑχάστοτε ἐφ᾽ οὖς τύχοι τοὺς χαρποὺς 
ἔφερε χαὶ ἤλαυνε τὴν λείχν. (4) “Ὅτε δὲ παρεγένετο 
ἐς Πελοπόννησον, εἵπετο ἣ θυγάτηρ αὐτῷ, λεληθυῖα 
ἔτι τὸν ᾿ πατέρα ὅτι ἐξ Ἀπόλλωνος εἶχεν ἐν γαστρί. "Qc 

δὲ ἐν τῇ Υ τῇ ᾿Επιδαυρίων ἔ ἔτεχεν, ἐχτίθησι τὸν παῖδα 

45 ἐς τὸ ὄρος τοῦτο ὃ δὴ “Γίτθιον ἘΔ πα ἐφ᾽ ἡμῶν, 
τηνιχαῦτα δὲ ἐχαλεῖτο Ἡ]ύργιον. ᾿Εχχειμένῳ δὲ ἐδίδου 
μέν ol γάλα μία τῶν περὶ τὸ ὅρος ποιμαινομένων ai- 
γῶν, ἐφύλασσε δὲ ὃ χύων 6 τοῦ αἰπολίου φρουρός. 6) 
Ἀρεσθάνας δέ, ὄνομα γὰρ τῷ ποιμένι τοῦτο ἦν, ὡς τὸν 

$0 ἀριθμὸν οὐχ εὕρισχεν ὁμολογοῦντα τῶν αἰγῶν, xai ὃ 


* 


Ad Lessan cum Argivorum agro Epidauriorum fines jun- 
guntur : in quorum priusquam urbem introeas , in ZEscu- 
lapii templum venias. Hanc regionem qui ante Epidauri 
in eam adventum tenuerint , non habeo dicere : quin Epi- 
dauri etiam ipsius qui posteri fuerint, non potui de incolis 
cognoscere. Regnasse illi quidem ante Dorum in Pelopon- 
nesum adventum Pityreum memorant, lonis nepotem, 
Xuthi pronepotem : ab eoque sine pugna traditam Deiphonti 
et Argivis regionem : (2) venisse vero eum cum civibus 
suis Athenas, ibique domicilium constituisse : Deiphontem 
Epidauriam terram occupasse cum ea manu Argivorum, 
qui a reliquis Argivis Temeno mortuo desciverant. Deiphon- 
tes enim et Hyrnetho Temeni liberos oderant : et quae secuta 
est eos multitudo , plusillis multo, quam Ciso et fratribus 
Studebat. Epidaurus ipse, a quo regioni nomen, uti Elei 
tradunt, Pelope natus est : sed si Argivorum famam sequi- 
mur et eorum carminum, quas Eceas magnas appellant, 
Epidauro pater fuit Argus Jovis filius. Tpsi enimvero Epi- 
daurii Apollini Epidaurum fiiium tribuunt. (3) Causam vero 
hujusmodi afferunt , quare sacra sit /Esculapio potissimum 
regio. "Venisse in Peloponnesum Phlegyam visendi ejus 
terrae studio simulato, re ipsa vero, utspecularetur, quam 
frequens ea esset incolarum multitudine, quidque militaris 
Fuit enim Phlegyas omnium sui 
quippe qui , 
partem excursiones fecisset, ex ea quum frumenta, tum 
reliqua omnia agebat et rapiebat. (4) I. quum jam Pelo- 
ponnesum intrasset, filia, αὐτὸ patrem sequebatur, quum 
adhuc se uterum ex Apolline ferre patrem celasset, in Epi- 
dauriorum finibus puerum enixa, illum in monte exponit, 
cui hac ipsa etiam zetate Titthion nomen , quum ante Myr- 
Exposito enim ibi infanti lac praebuit 


tetatis ac roboris haberet. 


temporis bellator acerrimus : in quamcumque 


gion appellaretur. 
capra, quae cum ceteris in eo saltu pascebat, dum interea 


eum canis custodiret. (5) Ibi Aresthanas (fuit enim hoc 


caprario nomen) quum a reliquo grege in pecore recen- 
sendo capellam unam, cumque ea canem aberrasse aui- 
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χύων ἅμα ἀπεστάτει τὴς ποίμνης, οὕτω τὸν ᾿Ἀρεσθάναν 
3 e 2 “ 2, ENS 6 δὲ 2 0 
ἐς πᾶν φασιν ἀφιχνεῖσθαι ζητήσεως, εὑρόντα δὲ ἐπιθυ- 
e N - 5 / € 2 M » . 
μῆσαι τὸν παῖδα ἀνελέσθαι, χαὶ ὡς ἐγγὺς ἐγένετο, 
E "y 5 / $ -N e / ,ὔ 
ἀστραπὴν εἰδὲν ἐκλάμψασαν ἀπὸ τοῦ παιδός, νομίσαντα 
5 δὲ εἶναι θεῖόν τι, ὥσπερ ἦν, ἀποτραπέσθαι. Ὁ δὲ αὐὖ- 
τίχα ἐπὶ γὴν xod θάλασσαν πᾶσαν ἠγγέλλετο τά τε ἄλλα 
ὁπόσα βούλοιτο εὑρίσχειν ἐπὶ τοῖς χάμνουσι χαὶ ὅτι 
ἀνίστησι τεθνεῶτας. (6) Λέγεται δὲ καὶ ἄλλος ἐπ᾽ αὐτῷ 
y "3 c 
λόγος, Κορωνίδα κύουσαν ᾿Ασχληπιὸν "Icy vt τῷ ᾿Βλά- 
/ N Y E € € Nd e ! 
10 του συγγενέσθαι "χαὶ τὴν μὲν ἀποθανεῖν ὑπὸ Ἄρτεμιδος 
ἀμυνομιένης τῆς ἐς τὸν ᾿Απόλλωνα ὕόδρεως, ἐξημμένης 
- EO fo € (xs 
δὲ ἤδη τῆς πυρᾶς ἁρπάσαι λέγεται τὸν παῖδα Epuic 
ἀπὸ τὴς φλογός. (7) 'O δὲ τρίτος τῶν λόγων ἥχιστα 
ἐμοὶ δοχεῖν ἀληθής ἐστιν ᾿Αρσινόης ποιήσας εἰναι τῆς 
15 Λευχίππου παῖδα Ἂ σχληπιόν. Ἀπολλοφάνει γὰρ τῷ 
᾿Αρχάδι ἐς Δελφοὺς ἐλθόντι, xai ἐρομένῳ τὸν θεὸν εἰ 
γένοιτο ἐξ ᾿Αρσινόης ᾿Ασχληπιὸς xot Μεσσηνίοις πολί- 
τῆς εἴη, ἔχρησεν ἣ Πυθία, 


Ὦ μέγα χάρμα βροτοῖς βλαστὼν ᾿Ἀσχληπιὲ πᾶσιν, 
20 ὃν Φλεγυηὶς ἔτικτεν ἐμοὶ φιλότητι μιγεῖσα 
ἱμερόεσσα Κορωνὶς ἐνὶ χραναῇ ᾿Επιδαύρῳ. 


c D ^ 
Οὗτος ὃ χρησμὸς δηλοῖ μάλιστα οὖχκ ὄντα ᾿Ασχληπιὸν 
᾿Αρσινόης, ἀλλὰ Ἡσίοδον ἢ τῶν τινα ἐμπεποιηχότων ἐς 
τὰ Ἡσιόδου τὰ ἔπη συνθέντα ἐς τὴν Μεσσηνίων χάριν. 

as (1) Μαρτυρεῖ δέ μοι xol τόδε ἐν ᾿Επιδαύρῳ τὸν θεὸν 
γενέσθαι- τὰ γὰρ ᾿Ασχληπίιεῖα εὑρίσχω τὰ ἐπιφανέστατα 
ἐξ ᾿Επιδαύρους Τοῦτο μὲν γὰρ ᾿Αθηναῖοι τῆς τελετῆς 
λέγοντες Ἀσχληπιῷ μεταδοῦναι τὴν ἡμέραν ταύτην 

y QI qi ἣν ἯΙ 
3 , 2 / Χ S SA MA / λ 

Ἐπιδαύρια ὀνομάζουσι, xat θεὸν ἀπ᾿ ἐχείνου φασιν 
ὃυ Ἀσχληπιόν σφισι νομισθῆναι, τοῦτο δὲ Ἀρχίας ὃ Ἄρι- 
εἶ / / 

σταίχμου τὸ συμιδὰν σπάσμα θηρεύοντί oi περὶ τὸν 
Πίνδασον ἰαθεὶς ἐν τῇ ᾿Επιδαυρία τὸν θεὸν ἐπηγάγετο 
ἐς Πέργαμον. (9) "A xo δὲ τοῦ Περγαμηνῶν Σμυρναίοις 
DO - /, N 3 
γέγονεν ἐφ᾽ ἡμῶν ᾿Ασχληπιεῖον τὸ ἐπὶ θαλάσσῃ. Τὸ ὃ 
35 ἐν Βαλάγραις ταῖς Κυρηναίων ἐστὶν ᾿ΑΙσχληπιὸς χαλού- 
ψἅενος ᾿Ιατρὸς ἐξ ᾿Επιδαύρου καὶ οὗτος. "Ex δὲ τοῦ 
παρὰ Κυρηναίοις τὸ ἐν Λεῤφήνη τῇ Κρητῶν ἐστιν 
᾿Ασχληπιεῖον. Διάφορον δὲ Κυρηναίοις τοσόνδε ἐς ᾿Κ'πι- 

ὃ / RAS cl 7 [4 Ὁ ,ὔ - ^p 
αὐυρίους ἐστὶν, ὅτι αἰγας ot. Κυρηναῖοι θύουσιν, Emn- 
40 δαυρίοις οὐ χαθεστηχότος. (10) Θεὸν δὲ ᾿Ασχληπιὸν 
/ ας Ὁ n 2 WA / , M 
νομισθέντα ἐξ ἀρχῆς καὶ οὐχ ἀνὰ χρόνον λαύόντα τὴν 
φήμην τεχμηρίοις xoà ἄλλοις εὑρίσκω, καὶ Ὃμήρου 
μαρτυρεῖ uot τὰ περὶ δαχάονος ὑπὸ ᾿Αγαμέμνονος 

5 /, 
εἰρημένα, 

65 To3056U ὅττι τάχιστα Μαχάονα δεῦρο χάλεσσον 
φῶτ᾽ ᾿Ασχληπιοῦ υἱόν, 


ὡς ἂν εἰ λέγοι θεοῦ παῖδα ἄνθρωπον. 


IIAYXANIOY KOPINOIAKA. KG. 
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madvertisset , totum eum saltum studiose qus&eritans pera- 
gravit: inventum vero puerum quum tollere cuperet, ac. 
jam propius accederet, effulsisse aiunt coelestem ab illo - 
ignem : quo deterritum pastorem, quum divinum quiddam 
id esse, uti erat, suspicaretur, retrocessisse. Mox fama 
per terras ac maria omnia vulgavit, sanari ab illo quovis 
morbo laborantes, mortuos etiam excitari. (6) Alia etiam 
eadem de re prodita est historia : Coronidem ZEsculapio 
jam gravidam cum Ischye Elati filio concubuisse : ob id 
interemptam a Diana, quod illa Apollini factam contu- 
meliam ulcisci voluit, ardente vero rogo, e media flamma 
puerum ἃ Mercurio ereptum. (7) Sed et tertia qusedam 
de /Esculapii natalibus fabula vulgata est, quae mihi quam 
longissime a veritate abhorrere videtur : ZEsculapium Αὐτὴ 
sinoe Leucippi filia natum. Etenim Apollophani Arcadi, απ} 
Delphos venisset ex deo qü:csiturus, genitusne ex Arsinoe 
esset /Esculapius, et civisne esset Messeniorum, responsum 
a Pythia his versibus datum : 

Asclepi, auxilium cunctis mortalibus almum, 

filia quem Phlegy:e peperit mihi juncta cubili 

in campis, Epidaure , tuis, formosa Coronis. 


Quod sane oraculum luculenter declarat , non esse natum 
ex Arsinoe /Esculapium : verum id aut Hesiodus , aut ex 
iis aliquis , qui Hesiodi carminibus versus suos interposuere, 
in Messeniorum gratiam finxerunt. (8) Testimonio vero 
mihietiam hoc est Epidauri genitum ZEsculapium, quod ejus 
templa et festa splendidissima quaeque ex Epidauro deri- 
vantur. Nam et Athenienses se /Esculapium mysteriis. 
initiavisse eo die quem hinc Epidauria nuncupant, atque. 
ab illo se divinos honores habere ZEsculapio cepisse tra- 
dunt : et Archias Aristcechmi filius a convulsione membro- 
rum, qua inter venandum apud Pindasum correptus fuerat, 
in Epidauria sanatus , inde dei religionem Pergamum tradu- 
xit : (9) acceptam a Pergamenis deinde Smyrnei templo 
consecrarunt, quod nostra eetate /Esculapiei nomine ad 
mare est. Quin et, qui colitur Balagris apud Cyrenenses 
JEsculapius , Medici cognomento , ex Epidauro sumtus est. 
A Cyrenaico est id 4Esculapii templum , quod Leben: (quae 
est Cretensium urbs) exstat. Dissimilis in eo sacri ritus, quod 
Cyrenaici capras mactant, quum apud Epidaurios institu- 
tum hoc omnino non sit. (10) Deum vero statim ab initio 
habitum ZEsculapium , neque ejus religionem solo temporis 
progressu et fama hominum profecisse , et aliis argumentis 
colligo, et ex Homeri versibus , quibus haec ille de Machaone 
dicentem facit Agamemnonem : 

Talthybie, huc propera, magnumque Machaona nobis 

duc, hominem Asclepi genitum de semine. 
Idem est enim , ac si dixisset hominem dei filium. 
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CAPUT XXVII. 


JEsculapii sacro apud Epidaurios — JEsculapii signo --- 6. Tholo et picturis in ea, ac pilis, quibus morbi et nornina sa- 
natorum inscripta sunt — Hippolyto ab ZEsculapio in vitam revocato — theatro Epidauriorum — aliis templis et memorandis 


"e. 


randis ibi. 

Τὸ δὲ ἱερὸν ἄλσος τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ περιέχουσιν ὅροι 
ο΄ πᾶντα; χόθεν' οὐδὲ ἀποθνήσχουσιν οὐδὲ τίχτουσιν at γυναῖ- 
"s χές σφισιν ἐ ἐντὸς τοῦ περιβόλου, καθὰ xo ἐπὶ Δήλῳ τῇ 
—— γήσῳ τὸν αὐτὸν νόμον. Τὰ δὲ θυόμενα, ἤν τέ τις "Em- 
πων αὐτῶν ἤν τε ξένος ὃ θύων ἡ ἢ. χαταναλίσχουσιν 
᾿ ἐντὸς τῶν ὅρων. Τὸ δὲ αὐτὸ γινόμενον οἶδα καὶ ἐν Τιτάνῃ. 

— (8) Τοῦ δὲ ᾿Ασχληπιοῦ τὸ ἄγαλμα μεγέθει μὲν τοῦ ᾿Αθή- 
(0 νήῆσιν ᾿Ολυμπίου Διὸς ἥμισυ ἀποδεῖ, πεποίηται δὲ 
᾿ ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ" μηνύει δὲ ἐπίγραμμα τὸν εἰργα- 
10 σμένον εἶναι Θρασυμήδην ᾿Αριγνώτου Πάριον. Κά- 
τ θηται δὲ ἐπὶ θρόνου βακτηρίαν χρατῶν, τὴν δὲ É ἑτέραν 
(0 τῶν χειρῶν ὑπὲρ χεφαλῆς, «ἔχει τοῦ δράχοντος xa ol 
᾿ς xoi χύων παραχαταχείμενος πεποίηται. Τῷ θρόνῳ δὲ 
(0 ἡρώων ἐπειργασμένα ᾿Αργείων. ἐστὶν ἔργα, Βελλερος 
[6 φόντου τὸ ἐς τὴν Χίμαιραν xal Περσεὺς ἀφελὼν τὴν 
Μεδούσης χεφαλήν. Τοῦ ναοῦ δέ ἐστι πέραν ἔνθα oi 
— fxécat τοῦ θεοῦ χαθεύδουσιν. (3) Οἴχημα δὲ περιφερὲς 
λίθου λευχοῦ,, χαλούμενον Θόλος, ᾧχοδόμηται πλη- 
αἷον, θέας ἄξιον. Ἔν δὲ αὐτῷ Παυσίου γράψαντος 
20 βέλη μὲν xot τόξον ἐστὶν ἀφειχὼς "ρως, λύραν δὲ ἀντ᾽ 
αὐτῶν ἀράμενος φέρει. Γέγραπται. δὲ ἐνταῦθα χαὶ 
μέθη, Παυσίου xoi τοῦτο ἔργον, ἐξ ὑαλίνης φιάλης 

᾿ πίνουσα' ἴδοις δὲ χἂν ἐν τῇ γραφῇ φιάλην τε ὑάλου xal 
᾿ δὲ αὐτῆς γυναιχὸς πρόσωπον. Στῆλαι δὲ εἰστήχεσαν 
45 ἐντὸς τοῦ περιδόλου, τὸ μὲν ἀρχαῖον χαὶ πλέονες, ἐπ᾽ 
1 ἐμοῦ δὲ ἕξ λοιπαί. Ταύταις ἐ ἐγγεγραμμένα χαὶ ἀνδρῶν 
— χαὶ γυναιχῶν ἐστιν ὀνόματα ἀχεσθέντων ὑπὸ τοῦ 
E Ἀσχληπιοῦ, προσέτι δὲ xol νόσημα ὅ, τι ἕκαστος 
᾿ ἐνόσησε, xoà ὅπως ἰάθη: γέγραπται δὲ φωνῇ τῇ Δωρί- 

30 δι. (4) Χωρὶς δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων ἐστὶν ἀρχαία στήλη, 
ἵππους δὲ Ἱππόλυτον ἀναθεῖναι τῷ θεῷ φησιν eixost. 
— Ταύτης τῆς στήλης τῷ ἐπιγράμματι ὁμολογοῦντα 
E λέγουσιν ᾿Αριχκιεῖς, ὡς τεθνεῶτα᾽ Ἱππόλυτον ἐκ τῶν 
Θησέως ἐρῶν ἀνέστησεν Ἀσκληπιός ὃ δὲ ὡς αὖθις 
&6lo , οὖκ ἠξίου νέμειν τῷ πατρὶ συγγνώμην, ἀλλὰ 
* ὑπεριδὼν τὰς δεήσεις ἐς Ἰταλίαν ἔρχεται. παρὰ τοὺς 
 Ἀριχιεῖ t6. xai ἐδασίλευσέ τε αὐτόθι xai ἀνῆχε τῇ A P 
᾿ πέμιδι τέμενος, ἔνθα ἄχρι ἐμοῦ μονομαχίας ἀθλον ἦν 
ἱερᾶσθαι τῇ θεῷ τὸν νικῶντα. ὋὉ δὲ ἀγὼν ἐλευθέρων 

40 μὲν προέχειτο οὐδενί , οἰχέταις δὲ ἀποδρᾶσι τοὺς δεσπό- 
τας. (5) ᾿Επιδαυρίοις δέ ἐστι θέατρον ἐν τῷ ἱερῷ, μάλι- 
στα ἐμοὶ δοχεῖν θέας ἄξιον" τὰ μὲν γὰρ “Ῥωμαίων πολὺ 
δή τι xal ὑπερῆρε τῶν πανταχοῦ τῷ κόσμῳ, μεγέθει 
δὲ ᾿Αρκάδων τὸ ἐν Μεγάλῃ πόλει" ἁρμονίας δὲ ἢ χάλ- 
45 λους ἕνεχα ἀρχιτέχτων ποῖος ἐς ἅμιλλαν ΠΠολυχλείτῳ 
γένοιτ᾽ ἂν ἀξιόχρεως: Πολύκλειτος γὰρ χαὶ θέατρον 
τοῦτο χαὶ οἴχημα τὸ περιφερὲς ὃ ποιήσας ἦν. ᾿Ἐντὸς 


ἩἨΙπιόνης καὶ ᾿Αφροδίτης ἱερὸν xal Θέμιδος καὶ στάδιον 


δὲ τοῦ ἄλσους ναός τέ ἐστιν ᾿Αρτέμιδος χαὶ ἄγαλμα 


in luco JEsculapii — templis et operibus ab Antonino senatore Epidauri exstructis — montibus luco imminentibus et memo- 


JEsculapii lucum circumquaque termini cingunt: intra 


cujus ambitum mori quenquam aut nasci religio est : eodem 
sciliceL ritu, qui etin Delo insula servatur. Jam vero 
quicquid civis peregrinusve immolavit, id totum intra eun- 
dem ambitum consumitur : quem ritum Titanx etiam ser- 
vari novimus. (2) /Esculapii simulacrum dimidio ferme 
minus est eo, quod Athenis est Jovis Olympii : auro illud 
quidem et ebore perfectum. — Testatur inscriptio , opus esse 
Thrasymedis , Arignoti filii, Parii hominis. Sedet in solio 
scipionem tenens : altera manu draconis caput premit , cane 
ad pedes decumbente. 


Ccxlata sunt: 


In solio Argivorum heroum opera 
Bellerophontes Chimaeram conficit, Perseus 
Medusae caput-abscissum tenet. Supra templum loci sunt 
in quibus , qui precatum deum venerunt, dormiunt. (3) In 
propinquo zedificium est rotunda figura, atque e candido 
marmore , Tholum appellant, dignum quod visatur. In eo 
Pausix pictoris opus, Amor abjecto arcu et sagittis, eorum 
loco lyram sublatam tenens. Ebrietas etiam ab eodem 
Bibitea e vitrea phiala. Expressa ita est in 
tabula vitrea phiala, ut per ejus perspicuitatrem muliebre 
seos ostendat. Pile vero intra ambitum priscis temporibus 
multe steterunt, e quibus sex xtate mea reliqua. In iis 
virorum el feminarum, qux? a deo sanat:e sunt, nomina 
incisa, morborum etiam , quo quisque laborarat : addita est 
curalionis ratio. Scripta vero sunt omnia Dorica lingua. 
(4) Seorsum est ab aliis antiqua pila. 


artifice facta. 


In ea incisum, 
dicasse /Esculapio Hippolytum equos viginti. Hujus pil 
inscriptioni consentanea Aricini dicunt, discerptum ob 
"Thesei imprecationes Hippolytum in vitam ab JEsculapio 
revocatum : neque postea patri unquam ignoscere voluis« 


se, verum, omni ejus deprecatione spreta , in Italiam ve- 


 nissead Aricinos , ibique dicato Dianae templo regnasse. Mea 


quidem etiamnum etate iis, qui ad templum singulari cer- 
tamine vicerint, praemium dew sacerdotium propositum 
est. Sed in certamen istud ingenuus nemo descendit : 
(5) In 


ipso templo apud Epidaurios theatrum est omnium mea 


servi duntaxat, qui fuga se dominis subduxerint. 


sententia spectatu dignissimum. Nam Romanorum quidem 
theatra quum ornamentis longe superant cetera , ubicunque 
locorum reperiantur, tum magnitudine antecellunt id , quod 
Megalopoli visitur in Arcadia : de arte vero, partium conve: 
nientia ac pulchritudine, quis Polycletum audeat in certa. 
men provocare? Polycletus enim etiam theatro huic zedifi- 
cando praefuit , idemque rotundam aedem fecit. In luco zedes 
est Diane , et simulacrum Epiones, Veneris item templum , 


ac Themidis. Curriculum praterea, qualia Grecis suu 
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οἷα "EXXngt τὰ πολλὰ γῆς χῶμα καὶ χρήνη τῷ τε 
ὀρόφῳ xai χόσμῳ τῷ λοιπῷ θέας ἀξία. (6) 'Omóca δὲ 
A fte n2 ὦ e λή 7 $ . .2 $ e 

Ὑτωνῖνος ἀνὴρ τῆς συγχλήτου βουλῆς ἐφ᾽ ἡμῶν 
5 , x Υ̓͂ Y , e À / » δὲ € ^ 
ἐποίησεν, ἔστι μὲν ᾿Ασχληπιοῦ λουτρόν, ἔστι δὲ ἱερὸν 

5 θεῶν οὺς ᾿Κἶ7ιδώτας ὀνομάζουσιν. ᾿Εποίησε δὲ xoi 
Ὑγιείᾳ ναὸν xot ᾿Ασχληπιῷ χαὶ Ἂ πόλλωνι ἐπίχλησιν 
Αἰγυπτίοις. Καί, ἦν γὰρ στοὰ καλουμένη Κότυος. 
χαταρρυέντος δέ ol. τοῦ ὀρόφου διέφθαρτο ἤδη πᾶσα, 
ἅτε ὠμῆς τῆς πλίνθου ποιηθεῖσα, ἀνῳχοδόμησε χαὶ 

, 351. , ARBC ε ἈΠ δ Ἅ “λ 

10 ταύτην. ᾿Επιδαυρίων δὲ οἱ περὶ τὸ ἱερὸν μάλιστα 
ἐταλαιπώρουν, ὅτι μήτε αἱ γυναῖχες ἐν σχέπη σφί- 
σιν ἔτιχτον χαὶ ἣ τελευτὴ τοῖς χάμνουσιν ὑπαίθριος 
ἐγίνετο. ῳὋὉ δὲ. καὶ ταῦτα ἐπανορθούμενος χατε- 
σχευάσατο οἴχησιν: ἐνταῦθα ἤδη xo ἀποθανεῖν ἀν- 

, N ὃν λα. »y N/ 

L5 θρώπῳ xat τεχεῖν γυναικὶ ὅσιον. (7) ᾿Ορη δέ ἐστιν 
A ee! hs y / / UU 3 - 
ὑπὲρ τὸ ἄλσος τό τε Τίτθιον xat ἕτερον ὀνομαζόμενον 
Κυνόρτιον, Μαλεάτου δὲ Ἀπόλλωνος ἱερὸν ἐν αὐτῷ. 
Τοῦτο μὲν δὴ τῶν ἀρχαίων: τὰ δὲ ἄλλα ὅσα περὶ τὸ 
ἱερὸν τοῦ Μαλεάτου χαὶ ἔλυτρον χρήνης ἐς ὃ τὸ ὕδωρ 

20 συλλέγεταί σφισι τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ Ἀντωνῖνος xat ταῦτα 
᾿Επιδαυρίοις ἐποίησε. 


CAPUT 


Δράχοντες δὲ οἵ λοιποὶ χαὶ ἕτερον. γένος ἐς τὸ ξαν- 
θότερον ῥέπον τῆς χρόας ἱεροὶ μὲν τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ yo- 
μίζονται χαί εἶσιν ἀνθρώποις ἥμεροι, τρέφει δὲ μόνη 

25 Ede: ἣ τῶν ᾿Βπιδαυρίων γῆ. Τὸ δὲ αὐτὸ εὑρίσχω χαὶ 
Ἦν ἄλλαις χώραις cup Gee noc Λιβύη μέν γε μόνη 
χροχοδείλους τρέ έφει χερσαίους διπήχεων οὖχ ἐλάσσο- 
νας, παρὰ δὲ Ἰνδῶν μόνων ἄλλα τε χομίζεται χαὶ 
ὄρνιθες ot ψιτταχοί. Τοὺς δὲ ὄφεις ot ᾿Επιδαύριοι 

40 τοὺς μεγάλους, ἐ ἐς πλέον πηχῶν χαὶ τριάχοντα προή- 
χοντας, οἷοι παρά τε Ἰνδοῖς τρέφονται xai ἐν Λιδύη, 
ἄλλο δή τι γένος φασὶν, εἶναι χαὶ οὐ δράκοντας. (:) 
Ἔςς δὲ τὸ ὄρος ἀνιοῦσι τὸ Κόρυφον ἔστι χαθ᾽ δδὸν στρε- 
πτῆς χαλουμένης ἐλαίας φυτόν, αἰτίου τοῦ περιαγαγόν-- 

35 tog τῇ χειρὶ Ἡ ραχλέους ἐς τοῦτο τὸ σχῆμα. Εἰ δὲ 
χαὶ ᾿Ασιναίοις τοῖς ἐν τῇ ᾿Αργολίδι ἔθηχεν ὅρον τοῦτον, 
οὖκ ἂν ἔγωγε εἰδείην, ἐπεὶ μηδὲ ἑτέρωθι ἀναστάτου 
γενομένης χώρας τὸ σαφὲς ἔτι οἷόν τε τῶν ὅρων ἔξευ- 
ρεῖν. "Eri δὲ τῇ ἄχρᾳ τοῦ ὄρους Κορυφαίας ἐ ἐστὶν 

40 ἱερὸν Ἀρτέμιδος, οὗ χαὶ Τελέσιλλα ἐποιήσατο ἐν 
ᾷσματι μνήμην. (3 ) ΚΚατιοῦσι δὲ ἐς τῶν ᾿Επιδαυρίων 
τὴν πόλιν χωρίον ἐστὶ πεφυχυίας ἀγριελαίας ἔ ἔχον; 
Ὑρνήθιον δὲ χαλοῦσι τὸ χωρίον. Τὰ δὲ ἐς αὐτό, ὡς 
᾿Επιδαύριοί τε λέγουσι xa εἰχὸς ἔχει, γράψω. Κεῖσος 

45 χαὶ οἵ λοιποὶ Τ᾿ μένου παῖδες μάλιστα ἤδεσαν Δηι- 
φόντην λυπήσοντες, εἰ SuOUol πως ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν 
Ὑρνηθὼ δυνηθεῖεν. ᾿Αφίχοντο οὖν ἐς Ἐπίδαυρον 
Κερύνης χαὶ Φάλκχης' ᾿Αγραίῳ γὰρ τῷ νεωτάτῳ τὰ 
ποιούμενα οὐχ ἤρεσχεν᾽ οὗτοι δὲ στήσαντες τὸ ἅρμα 

60 ὑπὸ τὸ τεῖχος κήρυκα ἀποστέλλουσι παρὰ τὴν ἀδελφήν, 


ΠΑΥΣΑΝΊΟΥ ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ. KH. 


XXVIII. 4 


De draconibus, quum iis, quos regio Epidauria alit, tum aliis ZEsculapio sacris -- monte Corypheo et templo Dianz  Coryplm 
— loco Hyrnethio dicto, ac de Deiphonte et Hyrnetho — sepulcris Melissz et Proclis. 


(174 176.) 


pleraque, terrc agger ; deniqueaquce ductus, quum testudi- 
ne, tum reliquo opereitaexornatus, ut mereatur spectari. (6) 
Quae vero opera Anloninus vir senatorius celate nostra fe- 
cit, hzec sunt : /Esculapii balneze , deorum templum, quos. 


Epidotas nominant. Dicavit praeterea edem Hygies, JE- 
sculapio et Apollini cognomento ZEgyptiis. Porlicum prae-- 
terea idem vir restituit , quae Cotyos est appellata : ea vero. 
collapso tecto tota jam corruerat, ut quz e crudis fuerat 
exstructa laterculis. Quumque Epidaurii fani accole vger- 
rime ferrent, quod et femincze eorum sub tecto non parerent. 
et degri sub dioanimam agerent : Antoninus domo «edificata, 
hoc quoque incommodum removit. Fuit itaque in posterum 
et ad moriendum zegris , e£ ad pariendum mulieribus con-- 
secratus religione locus. (7) Montes supra lucum sunt. 
duo : Titthion alter, alter vero Cynortium, in quo Malea- - 
t€ Apollinis templum, quod solum de antiquis operibus - 
Nam quae circa templum hoc Maleatae sunt ceter à 


et aquaeductus castellum, cum receptaculo dpi 


exstat. 


aqui, ea omnia Epidauriis fecit Antoninus. 


Dracones quidem quum ceteri (Ὁ) tum aliud quoddsil 
genus fulvo magis colore conspicuum ZEscnlapio sacri ha-- 
bentur; suntque illi hominibus cicures. Eos sola Epidau-- 
riorum terra alit : quod in certis animalium generibus aliis 
etiam regionibus video contigisse. Siquidem sola Africa ter-- 
restres crocodilos gignit, duüm cubitàm nihilo minores : ab 
Indis vero solis quum alia, tum vero aves psittaci afferun- | 
tur. At serpentes illos magnos, supra triginta cubitum magni- 
tudinem excrescentes , quales et India et Africa nutrit, non - 
dracones, sed ex alio quodam genere Epidaurii esse affir- 
mant, (2) Qua ad montem ascenditur, secundum viam est - 
olea , qu:e Strepta (inforta) nominatur. Manu eam ab Her- 
cule.in orbem circumductam eam figuram memorant acce- 
pisse. An vero idem hanc terminum Asinzis statuerit iis | 
qui in Argolica terra sunt, non possim ego facile judicare : | 
nam neque alio ullo in loco, eorum tota regione ad vastita- 
tem redacta , ulla se ostendunt satis manifesta finium monu- : 
menta. Insummo monte eminet Coryphowe Diane tem-- 
plum, cujus in cantico quodam suo Telesilla nientionem - 
fecit. (3) Qua in ipsam Epidauriorum urbem descensus 
est, agrum videas undique agresti olea convestitum. Eum 
vocant Hyrnethium. De Hyrnethone autem, qu: ab 
Epidauriis accepi, queeque maxime probabilia videntur, ea. 
scribam.  Cisus et Temeni reliqui filii intelligebant, non 
mediocri dolore Deiphonten affectum iri, si quo modo ab 
eo possent Hyrnethonem abducere. "Venerunt itaque Epi- 
daurum Cerynes et Phalces; nam minimo eorum r 
Agro fratrum consilium minime probabatur.  Constite-- 
runt illi cum curru pro muro, evocata per caduceatorem 

v og 


(L7 (76,17.) 
ἐλθεῖν δῆθεν ἐς λόγους αὐτῇ βουλόμενοι. (4) Ὡς δὲ ὑπή- 
. χουσε χαλοῦσιν, ἐνταῦθα οἱ νεανίσχοι πολλὰ μὲν Δηι- 
| B φόντου κατηγόρουν, πολλὰ δὲ αὐτὴν ἱχέτευον ἐχείνην 
 ἐπανήχειν ἐς Ἄργος, ἄλλα τε ἐπαγ γελλόμενοι χαὶ ἀν- 
a δώσειν αὐτὴν Δηιφόντου τὰ πάντα ἀμείνονι χαὶ 
| ἀνθρώπων πλειόνων χαὶ γῆς ἄρχοντ τι εὐδαιμονεστέρας. 
Ὑρνηθὼ δὲ τοῖς λεχθεῖσιν. ἀλλ γήσασα ἀπεδίδου σφίσι 
“τὴν t ἴσην, Δηιφόντην μὲν αὑτῇ τε ἀνδρα ἀρεστὸν εἶναι 
| φήσασα xai Τημένῳ γενέσθαι γαυιδρὸν οὐ μευπτόν, 
| 10 ἐχείνοις δὲ Τημένου προσήχειν od d Ek ὀνομάζεσθαι 
| μᾶλλον ἢ παισί. (0) Καὶ τὴν μὲν οὐδὲν ἔτι ἀποχρινά- 
ο΄ μενοι συλλαμδάνουσιν, ἀναθέντες δὲ ἐς τὸ ἅρμα ἀπή- 
i | Axuvov* Δηιφόντῃ δὲ ἀγγέλλει τις τῶν ᾿Ιὐπιδαυρίων 
[9 üc Κερύνης χαὶ Φάλχης ἄγοντες οἴχοιντο ἄχουσαν 
πὴ ρνηθώ. Ὃ δὲ αὐτός τε ὡς τάχους εἰχεν ἤμυνε, χαὶ 
᾿ οἱ ᾿Επιδαύριοι πυνθανόμενοι προσεδοήθουν. Δηιφόν- 
τῆς δὲ Κερύνην μὲν ὡς χατελάμθανεν, ἀναιρεῖ βαλών, 
 Φάλχην δὲ ἐ ἐχόμενον "Y ρνηθοῦς βαλεῖν μὲν ἔδεισε, μὴ 
᾿ ἁμαρτὼν γένοιτο αὐτῆς ἐχείνης φονεύς, συμπλαχεὶς ὃ δὲ 
| 90 ἐπειρᾶτο ἀφαιρεῖσθαι. Φάλχης δὲ ἀντεχόμενος χαὶ 
(0 ἕλχων βιαιότερον. ἀπέκτεινεν ἔχουσαν ἐν γαστρί. (6) 
Καὶ ὃ μὲν συγεὶς οἷα ἐς τὴν ἀδελφὴν ἐξειργασμένος ἔ ἔργα 


ἦν, ἤλαυνε τὸ ἅρμα ἀφειδέστερον, προλαδεῖν τῆς ὁδοῦ 
σπεύδων πρὶν ἢ πάντας ἐπ᾽ 

?E ^ , N Δ: : / Ἢ δὲ Ἂν - 4 5 7 
25 [ὑπιδαυρίους" Δηιφόντης δὲ σὺν τοῖς παισίν, ἐγεγόνε-- 
σαν γὰρ χαὶ παῖδες αὐτῷ πρότερον ἔτι, υἱοὶ μὲν Ἄντι- 
, Mo o-/ ὔ Y. 752 e y JM 
"μένης x«t Ξανθιππός τε xai ᾿Αργεῖος, θυγάτηρ δὲ 
"Ooco6ta: ταύτην ΠΠάμφυλον τὸν Αἰγιμίου λέγουσιν 

Uo vw Y 

Ὁ , , ^ N e 
ὕστερον γῆμαι" τότε δὲ ἀναλαύόντες τὸν vexpov τῆς 
D e i 

H € - / 5 c N /, "Hos Y / 
3u “Ὑρνηθοῦς χομίζουσιν ἐς τοῦτο τὸ χωρίον τὸ ἀνὰ χρόνον 
Ὑρνήθιον χληθέν. (7) Καί ot ποιήσαντες ἣρῷον τιμὰς 
xal ἄλλας δεδώχασι, xal ἐπὶ τοῖς πεφυχόσιν ἐλαίοις, 
xat ei δή τι ἄλλο δέγὸ ον ἔσω, καθέστηχε νόμος τὰ 

i we , Ἢ 
᾿ θραυόμενα μηδένα ἐς οἶκον φέρεσθαι υνηδὲ χρῆσθαί 
3b σφισιν ἐς δέν, χατὰ χώραν δ᾽ αὐτοῦ λείπουσιν ἱερὰ 
εἶναι τῆς “Ὑρνηθοῦς. (s) Οὐ πόρρω δὲ τῆς πόλεως 
Μελίσσης μνῆμά ἐστιν, ἣ Περιάνδρῳ συνῴχησε τῷ 
Κυψέλου, καὶ ἕτερον Προχλέους πατρὸς τῆς Μελίσσης. 
᾿Ἐτυράννει δὲ xal οὗτος ᾿᾿'πιδαυρίων, χαθὰ δὴ χαὶ ὃ 
pov, ἢ 


40 γαμύρός οἱ Περίανδρος Κορίνθου. 


αὐτὸν συλλεχθῆναι τοὺς 


* CAPUT 
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videlicet ad colloquium sorore : (4) 4188 quum morem ges- 
sisset vocantibus, primum omnium adolescentes Deiphon- 
ten criminari , deinde illam obnixe orare, ut Argos reverti 
vellet, pollicentes quum alia multa, tum viro se eam nu- 
ptum daturos , et rebus omnibus multo, quam Deiphontes 
esset , meliori , e£ quum hominum numero, tum agri felici- 
tate longe superiori. Quse audiens Hyrnetho indignissime 
tulit, ac, ut par pari referret , Deiphonten respondit sibi 
merito placere plurimum , fuisseque eum Temeno generum 
minime peenitendum : at illos Temeni percussores potius 
quam filios appellari posse. (5) Ad heec illi nihil respon- 
dentes, feminam comprehensam atque in currum imposi- 
tam abduxere. Quum vero Epidauriorum quidam ad Dei- 
phonten detulisset, a Ceryne et Phalce invitam abduci 
Hyrnethonem, et ille quam potuit celerrime fugientes est 
insecutus, et Epidaurii, re audita, praesto fuere. —Dei- 
phontes quidem homines assecutus , Cerynen jaculo trans- 
fixit: at Phaleen, quum Hyrnethonem arcte complexus 
teneret , jaculari veritus , ne illam, si forte aberrasset, in- 
Lerimeret, cominus cum eo congressus, abstrahere a muliere 


conabatur. AtPhalces pertinacius et violentius retinens 


(6) Atque ille 
quidem, quum se in sororem tam impium facinus commi- 


ac trahens, mulierem gravidam exanimavit, 


sisse animadvertisset, incitato vehementius curru sese in 
fugam dedit, quo anteverteret, priusquam Epidauriorum 
concursu opprimeretur. Deiphontes cum liberis (erant enim 
filia vero 
Orsobia, quam postea Pamphylus /Egimii filius uxorem 


ei jam filii Antimenes, Xanthippus, et Argeus, 


duxisse fertur) sublatum Hyrnethüs cadaver in locum hunc 
deportarunt, qui ab ea Hyrnethium vocatur : (7) condito 
vero sacello, et alios illi honores habuere, et sanxerunt 
ne, qua aut ex oleis, aut alia ulla arbore in eo agro enata, 
vi aliqua abscissa avulsave forent, a quoquam domum as- 
portari ad ullum usum possent, sed, quod sacra essent 
Hyrnethoni, omnia illic ut relinquerentur. (8) Non longe 
ab urbe est Melissde monumentum , quae Periandro Cypseli 
filio nupta fuit. Aliud ibidem est Proclis Melissc patris, 
qui Epidauriis imperavit, quemadmodum et gener ejus 
Periander Corinthiis. 
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- De memorandis in urbe Epidauro templis et signis — ZEgina insula e regione Epidauri , antea CEnone dicta — Phocide — JEa- 
cidis — /Eginetarum fatis — JEginze memorandis — 7Eaceo et siccitate Groeci:e 7Eaci precibus sublata — Phoci certamine 
cum Telamone et Peleo ejusque nece — theatro et stadio JEgina. 


, 
Αὐτὴ δὲ τῶν ᾿Επιδαυρίων f| πόλις παρείχετο ἐς 
^ uin τάδε ἀξιολογώτατα. Τέμενος δή ἐστιν 
᾿Ασχληπιοῦ, χαὶ ἀγάλματα ὃ θεὸς αὐτὸς xci ᾿Ηπιόνη᾽ 
γυναῖχα δὲ εἶναι τὴν Ἤπιόνην ᾿Ασχληπιοῦ φασι. 
45 Ταῦτα ἐστιν ἐν ὑπαίθρῳ. λίθου Παρίου. Ναοὶ δὲ ἐν 
τῇ πόλει χαὶ Διονύσου χαὶ ᾿Αρρτέμιδός ἐστιν ἄλσος: 
εἰχάσαις ἂν θηρευούσῃ τὴν Ἄρτεμιν. Ἀφροδίτης τε 
᾿ ἱερὸν πεποίηται τὸ δὲ πρὸς τῷ λιμένι ἐπὶ ἄχρας ἄνε- 
| χούσης ἐς θάλασσαν λέγουσιν Ἥρας εἶναι. Τὴν δὲ 
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Ipsa quidem Epidauriorum urbs haec habet, quae monu- 


mentis literarum mandentur, dignissima. Templum est /E- 
sculapii, in quo ipsius dei, et Epiones signa. Epionen uxo- 
rem fnisse /Esculapii, memorant. Hzec sub dio sunte lapide 
Pario. Intra muros templa sunt Bacchi, el Dianze lucus. 
Diana ad imaginem venantis facta est. — Veneri eliam ter- 
plum exstructum. | At quod est apud portum in projecto 


in altum promontorio situm , id Junonis esse aiunt. Jam 


110 


᾿Αθηνᾶν £v τῇ ἀχροπόλει, ξόανον θέας ἄξιον, Κισσαίαν 
ga is 
2 Αἰγινῆται δὲ οἰκοῦσιν ἔχοντες τὴν γῆσον ἀπαν- 
τικρὺ τῆς ᾿Επιδαυρίας. ᾿Ανθρώπους δ᾽ οὐχ εὐθὺς ἐξ 
b ἀρχῆς λέγουσιν ἐν αὐτῇ γενέσθαι, Διὸς δὲ ἐς ἔρημον χο- 
μίσαντος Αἴγιναν τὴν Ασωποῦ τῇ μὲν τὸ ὄνομα ἐτέθη 
τοῦτο ἀντὶ Οἰνώνης, Αἰακοῦ δὲ αἰτήσαντος ὡς ηὐξήθη 
παρὰ Διὸς οἰκήτορας; οὕτοςς οἱ τὸν Δία ἀνεῖναι τοὺς 
ἀνθρώπους φασὶν ἐκ τὴς γῆς. Βασιλεύσαντα δὲ ἐν τῇ 
τὸ 7, πλὴν Αἰακοῦ οὐδένα εἰπεῖν ἔχουσιν, ἐπεὶ μηδὲ τῶν 
Αἰακοῦ παίδων τινὰ ἴσμεν καταμείναντα, Πηλεῖ μὲν 
συμδὰν xal Τελαμῶνι ἐπὶ φόνῳ φεύγειν τῷ Φώχου, 
τῶν δὲ αὖ Φώκου παίδων περὶ τὸν Παρνασσὸν οἶχη- 
σάντων ἐν τῇ νῦν καλουμένη Φωχίδι, (8) 'To δὲ ὄνομα 
15 προὐπῆρχεν ἤδη τῇ χώρᾳ, Φώχου τοῦ ᾿Ορνυτίωνος 
γενεᾷ πρότερον ἐς αὐτὴν ἐλθόντος. ᾿Επὶ μὲν δὴ Φώ- 
χου τούτου ἣ περὶ Τιθορέαν τε καὶ Παρνασσὸν ἐχαλεῖτο 
Φωχίς: ἐπὶ δὲ τοῦ AlaxoU xo πᾶσιν ἐξενίκησεν, ὅσοι 
Μινύαις τέ εἶσιν ᾿Ορχομενίοις ὅμοροι xal ἐπὶ Σχάρ- 
20 φειαν τὴν Λοχρῶν χαθήχουσι, (4) Γεγόνασι δὲ ἀπὸ 
μὲν Πηλέως οἱ ἐν reip βασιλεῖς, Τελαμῶνος δὲ τῶν 
παίδων Αἴαντος μέν ἐστιν ἀφανέστερον γένος, oia ἰδιω- 
τεύσαντος ἀνθρώπου, πλὴν ὅσον Μιλτιάδης, ὃς ᾿Αθη- 
ναίοις ἐς Ϊαραθῶνα ἡγήσατο, χαὶ Κίμων 6 Μιλτιάδου 
o5 προῆλθον ἐς δόξαν’ οἱ δὲ 'Γευχρίδαι βασιλεῖς διέμειναν 
Κυπρίων ἄρχοντες ἐς Εὐαγόραν. Φώχῳ δὲ Ἄσιος ὃ 
τὰ ἔπη ποιήσας γενέσθαι φησὶ Πανοπέχ xot Koicov 
xoi Πανοπέως μὲν ἐγένετο ᾿Επειὸς ὃ τὸν ἵππον τὸν 
δούρειον, ὡς Ὅμηρος ἐ ἐποίησεν, ἐργασάμενος, Κρίσου 
80 δὲ ἦν ἀπόγονος τρίτος Πυλάδης, Στροφίου τε ὧν τοῦ 
Κρίσου καὶ ᾿Αναξιόίας ἀδελφῆς ᾿Αγαμέμνονος. Γένη 
μὲν τοσαῦτα τῶν καλουμένων Αἰαχιδῶν, ἐξεχώρησε δὲ 
ἑτέρωσε ἀπ᾽ ἀρχῆς. (ὃ ) Χρόνῳ δὲ ὕστερον μοῖρα Ap- 
γείων τῶν ᾿Επίδαυρον ὅμοῦ Δηιφόντη κατασχόντων 
35 διασᾶσα ἐς Αἴγιναν χαὶ Αἰγινήταις τοῖς ἀρχαίοις γενό- 
μένοι σύνοιχοι τὰ Δωριέων ἔθη καὶ φωνὴν κατεστήσαντο 
ἐν τῇ νήσῳ. Προελθοῦσι δὲ Αἰγινήταις ἐς μέγα δυνά- 
Been) ὡς ᾿Αθηναίων γενέσθαι - ναυσὶν ἐπικρατεστέρους 
x«i ἐν τῷ Μηδικῷ πολέμῳ παρασχέσθαι πλοῖα μετά 
ác γε "A0nvaouc πλεῖστα, οὐ παρέμεινεν ἐς ἅπαν f, εὖ- 
δαιμονία, γενόμενοι δὲ ὑπὸ ᾿Αθηναίων ἀνάστατοι Θυ- 
φέαν τὴν ἐν τῇ Ἀργολίδι Λαχεδαιμονίων δόντων ᾧχη- 
σαν. Καὶ ἀπέλαόδον μὲν τὴν νῆσον, ὅτε περὶ “Ελλήσ- 
ποντον αἵ ᾿Αθηναίων τριήρεις ἐλήφθησαν, πλούτου δὲ 
45 7) δυνάμεως οὐχέτι ἐξεγένετο ἐ ἐς ἴσον προελθεῖν σφισι, (6) 
ἐπρυυπλεῦσαι δὲ Αἴγινά ἐστι νήσων τῶν E λληνίδων 
ἀπορωτάτη" πέτραι τε γὰρ ὕφαλοι περὶ πᾶσαν xal 
χοιράδες ἀνεστήχασι. Μηχανήσασθαι δὲ ἐξεπίτηδες 
ταῦτα Αἰαχόν φᾶσι λῃστειῶν τῶν ἐχ θαλάσσης φόῤῳ 
5o χαὶ πολεμίοις ἀνδράσι μὴ ἄνευ χινδύνου εἶναι. IDa- 
σίον δὲ τοῦ λιμένος, ἐν ᾧ μάλιστα δρμίζονται, ναός 
ἐστιν ᾿Αφροδίτης, ἐν ἐπιφανεστάτῳ δὲ τῆς πόλεως τὸ 
Αἰάχειον χαλούμενον, περίόολος τετράγωνος λευχοῦ 
λίθου. (7) ᾿Επειργασμένοι δέ εἰσι κατὰ τὴν ἔσοδον 
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Minerve ligneum quod in arce signum est, valde illud qui 
dem insigne, Cisseeam Minervam nominant. ὟΣ 
2. AEginetee insulam incolunt, quae e regione Epidaurii 
agri est : in qua ab initio nullos fuisse incolas dicunt; sed fi 
eam vacuam ef desertam a Jove /Eginam Asopi filiam depor- 
tatam : a qua, quum CEnone ante vocaretur, nomen acce. 
perit. Verum quum 7Eacus jam adolevisset , rogasse Jovetn 
aiunt, ut inquilinos sibi daret. — lllum itaque e terra ho. 
mines, a quibus insula teneretur, protulisse. Neminem vero - 
prater /Eacum, qui in ea insula regnarit, nominare pos 
sunt. Ac satis quidem scimus , neminem omnino de ZEaci 
filiis in ZEgina permansisse. Peleus enim et Telamon ob- 
Phoci czedem solum verterunt; Phoci autem filii circa Pare 
nassum tenuerunt eam regionem, cui nune Phocidi nomen 
est. (3) Una tamen ante hunc setate hoc ei regioni nominis. 
est inditum a Phoco Ornytionis filio, qui illuc venerat. Hoc. 
sane Phoco regnante , ea duntaxat regio Phocis est nun u- 
pata, quae est cirea Tithoream et Parnassum. Postea verg. 
ab /Eaci filio proxima etiam loca omnia hoc nomen acce 
perunt quum eorum qui Minyis Orchomeniis finitimi sunt, 
tum qui ad Scarpheam Locrorum urbem pertendunt. (4) | 
Et a Peleo quidem Epiri reges fuere oriundi : quod vero ad 
Telamonis filios attinet , minus fuit ab Ajace, quum priva: - 
tam ille semper vitam egisset , illustre genus : proeterquam. 
quod Miltiades, cujus ductu ad Marathonem ab Athenien-- 
sibus pugnatum est , et Cimon ejus filius , insignem gloriam - 
adepti sunt. At Teucri posteri Cypriorum regnum usque 
ad Euagoram obtinnere. Jam Phoco Asius poeta filios fuisse - 
memori: prodidit Panopeum et Crisum. E Panopeo natus 
est Epeus, qui Durium equum fecit, uti Homerus memo- - 
rat. Crisi nepos fuit Pylades, Strophio Crisi filio et Ana- 
xibia Agamemnonis sorore genitus. Hc fuit gentis, qui. 
sunt /Eacidz appellati, omnis posteritas : ea autem sli T 
ab initio usque alio commigravit. (5) Interjectis deinde 
temporibus Argivorum pars ea, 4085 Epidaurum cum P: 
phonte occupavit, in /Eginam transmisit, atque ejus insula 
indigenis permista, Dorum in eam quum mores, tum lin- 
guam importavit. Post hcec vero eousque auctae sunt 2 
netarum opes, ut navalibus copiis Atheniensibus ipsis fuerint. 
potentiores : et Persico quidem bello secundum Athenienses. 
maximum navium numerum deduxere. Verum non fuit. 
haec ipsis potentia diulurna : siquidem ejecti sedibus su is 
ab Atheniensibus , Thyream ab Lacedcmoniis acceptam i 
Argivorum finibus incoluerunt. Ac licet insulam , oppressis. 
ad Hellespontum Atheniensium triremibus , receperint : 
pristinas tamen opes atque copias nunquam eis licitum est. 
adspirare. (6, Est ipsa insula e mari longe omnium, q 
in Graecia sunt , aditu difficillima. Ineingitur enim undi- 
que latentibus cautibus ae caecis dorsis. Hoc autem con 
praedonum incursiones et omnem hostilem impetum - de 
industria machinatus esse dicitur /Eacus, ut non sine pe 
riculo sit appulsus. (6) Prope portum eum, quo maxime 
appellitur, Veneris templum est. Celeberrimo autem urbis. 
loco silum est, quod JEaceum appellant. Septum. id e 
quadratum e candido lapide. (7) In primo aditu 'eorum 
statuae sunt, qui ad /Eacunm a Grecis quándam.; missi 
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οἱ παρὰ Alaxóv ποτε ὑπὸ τῶν ᾿λλήνων σταλέντες. 
Αἰτίαν δὲ τὴν αὐτὴν Αἰγινήταις xal οἱ λοιποὶ λέγουσιν. 
Αὐχμὸς τὴ» “Ελλάδα ἐπὶ χρόνον ἐπίεζε, xal οὔτε τὴν 
ἐχτὸς Ἰσθμοῦ χώραν οὔτε ΠΠελοποννησίοις εν 6 θεός, 
ἐς ὃ ἐς Δελφοὺς ἀπέστειλαν ἐρησομένους τὸ αἴτιον 6, 
τι εἴη xa αἰτήσοντας ἅμα λύσιν τοῦ χαχοῦ. Τούτοις ἣ 
Πυθία εἶπε Δία ἱλάσχεσθαι, χρῆναι δέ, εἴπερ ὑπαχούση 
σφίσιν, Αἰαχὸν τὸν ἱχετεύσοντα εἶναι. (8) Οὕτως Αἰα- 
χοὺ δεησομένους ἀποστέλλουσιν ἀφ᾽ ἑκάστης πόλεως. 
10 Καὶ 6 μὲν τῷ Πανελληνίῳ Διὶ θύσας καὶ εὐξάμενος τὴν 
-Ὁ Ὁ , 5 
Ἑλλαδα γῆν ἐποίησεν ὕεσθαι: τῶν δὲ ἐλθόντων ὡς αὐὖ- 
τὸν εἰχόνας ταύτας ἐποιήσαντο οἱ Αἰγινῆται. Τοῦ πε- 
ριδόλου δὲ ἐντὸς ἐλαῖαι πεφύχασιν ἐχ παλαιοῦ xal βω- 
μός ἐστιν οὐ πολὺ ἀνέχων ἐχ τῆς γῆς" ὡς δὲ xo μνῆμα 
ὃ ὃ M » Ai E m λ / P ,ὔ ἐ 5 , M 
15 οὗτος ὃ βωμὸς εἴη Αἰαχοῦ λεγόμενόν ἐστιν ἐν ἀπορρή 
τῳ. (9) Παρὰ δὲ τὸ Αἰάχειον Φώχου τάφος χῶμά 
ἐστι περιεγόυενον χύχλῳ χρηπῖδι, ἐπίχειται δέ οἱ λίθος 
ed στν Roper 
τραχύς" xal ἡνίκα Φῶχον Τελαμὼν xot Πηλεὺς προη- 
, τ 5 -“ ὦ , M τ , ] A 
γάγοντο ἐς ἀγῶνα πεντάθλου xat περιῆλθεν ἐς Πηλέα 
20 ἀφεῖναι τὸν λίθον, οὗτος γὰρ ἀντὶ δίσχου σφίσιν ἦν, 
ἐχὼν τυγχάνει τοῦ Φώχου. Ταῦτα δὲ ἐχαρίζοντο τῇ 
μητρί" αὐτοὶ μὲν γὰρ ἐγεγόνεσαν ἐχ τῆς Σχίρωνος θυ- 
γατρός, Φῶχος δὲ οὐχ éx τῆς αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἐς ἀδελφῆς 
᾿ Θέτιδος ἦν, εἰ δὴ τὰ ὄντα λέγουσιν “Ἕλληνες, Πυλάδης 
95 τέ μοι xal διὰ ταῦτα φαίνεται xot οὐχ ᾿Ορέστου φιλίᾳ 
, e E , ^ 7 7 A 
μόνον βουλεῦσαι Νεοπτολέμῳ τὸν φόνον. — (10) Τότε δὲ 
[4 με 4 Y 2." " c / 
ὡς τῷ δίσχῳ πληγεὶς ἀπέθανεν ὃ Φῶχος, φεύγουσιν 
ἐπιθάντες νεὼς οἱ ᾿Ενδηίδος παῖδες. Τελαμὼν δὲ ὕστε- 
Y h 
px χήρυχα ἀποστέλλων ἠρνεῖτο μὴ βουλεῦσαι Φώχῳ 
" / ? ' Ur, M M bod 2. o. - 
30 θάνατον. Αἰαχὸς δὲ ἐς μὲν τὴν νῆσον ἀποῤαίνειν αὐ- 
μ Ju 
τὸν οὐχ εἴα. ἑστηχότα δὲ ἐπὶ νεώς, εἰ δὲ ἐθέλοι, χῶμα 
2) στη , ; (9 
e 7 , 7 τω 
ἐν τῇ θαλάσση χώσαντα ἐχέλευεν ἐντεῦθεν ἀπολογήσα- 
; er : » M * , ΄ 
σθαι. Οὕτως ἐς τὸν Κρυπτὸν χαλούμενον λιμένα 
ἐσ λεύ rf 5 / - Κ Y. cm i or 
 ἐσπλεύσας νύχτωρ ἐποίει χῶμα. Καὶ τοῦτο μὲν ἐξερ- 
35 γασθὲν xal ἐς ἡμᾶς ἔτι μένει" χαταγνωσθεὶς δὲ οὐχ 
ἀναίτιος εἶναι Φώχῳ τῆς τελευτῆς, τὸ δεύτερον ἐς Σα- 
πὰ 5. ὧν - , i4 / 
Δαμῖνα ἀπέπλευσε, (11) Τοῦ λιμένος δὲ οὐ πόρρω 
τοῦ Κρυπτοῦ θέατρόν ἐστι θέας ἄξιον, χατὰ τὸ "Emi- 
δαυρίων μάλιστα μέγεθος xal ἐργασίαν τὴν λοιπήν. 
40 Τούτου δὲ ὄπισθεν ὠχοδόμηται σταδίου πλευρὰ μία, 
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venere. Ejus legationis causam eandem, quam JEginetze, 
reliqui etiam Greci fuisse narrant. Quum diuturna 
siccitate Graecia laboraret, ac non minus reliqua, quae 
extra Isthmum est, Grecia, quam tota Peloponnesus 
celestium aquarum penuria affecta esset, missi Delphos 
suni, qui ex oraculo calamitatis causam ac remedium 
cognoscerent. Ibi respondit Pythia, Jovem placandum : 
utendum vero, modo ut velit obsequi, /Eaco deprecatore. 
(8) Ex eo itaque responso missi ex singulis urbibus ad 
ZEacum , ut deprecationem susciperet, oratum. Ille, Pan- 
hellenio Jovi sacris rite peractis, et votis nuncupatis, 
imbrium Graeciam compotem fecit. Ad rei memoriam 
legatis /Eginet»e statuas istas posuerunt. Intra septum oleze 
sunt antiquitus consit? , et ara paulum supra aream emi- 
nens. Eam aram simul monumentum esse /Eaci, narratur in 
arcanis. (9) Juxta ZEaceum Phoci tumulus est, incinctus 
in ambitum crepidine. Incumbit asperum et rude saxum : 
quo, quum Phocum ad quinquertium fratres Peleus et 
Telamon invitassent, pro disco usi sunt : ac eodem Pe- 
leus consulto Phocum, quum loco ei suo lapis esset mit- 
tendus, dicitur pereussisse. Quod illi facinus, ut matri 
gratificarentur, dicuntur commisisse. Tpsi enim e Scironis 
filia, Phocus e Thetidis sorore, si Graecorum est sermoni- 
bus fides habenda, natus fuerat. ^ Quare non solum ob 
Orestis amicitiam, sed ut proavum ulcisceretur, videtur 
mihi Pylades ejus caedis, qua Neoptolemus occisus est, 
particeps fuisse. (10) Ac tunc quidem quum disci ictu 
Phocus concidisset , statim fratres Endeide nati navi ex in- 
sula profugerunt. '"Telamon non ita multo post caduceato- 
rem ad patrem mittit, qui suis verbis neget cogitato Phoci 
ccdem admissam. Αἱ /Eacus illum descendere in insulam 
vetuit : tantum de navi , vel, si ita mallet, ab exstructo in 
mari aggere jussit causam dicere. 1116. igitur noctu intra : 
portum, qui Occultus dicitur, navi vectus, aggerem ex- 
struxit : et is quidem agger nostra etiamnum «etate exstat. 
Damnatus vero eo crimine, quod de Phoci nece eulpa non 
caruisset, Salaminem cum classe iterum abiit. (11) Non 
longe ab Occulto portu theatrum est, quod spectetur sane 
dignum , magnitudine ac reliquo opere proximum ei, quod 
est apud Epidaurios. A tergo exstructum est stadium uno 
latere, quod et theatrum sustinet, et vicissim illo veluti 
fulcimine utitur. 
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De templo et signis deorum apud ;Eginetas — cultu Hecates et Hecate tribus corporibus apud Athenienses, Epipyrgidia dicta 
— Aphase seu Britomartis cultu — Panhellenio — Auxesia et Damia — Trezeniorum terra, Oro et primis Trezeniorum regibus 
* -- Sarone, Diana et lacu Saronide — Trezene et Pittheo — Heraclidarum regno et Diomede. 


Ναοὶ δὲ οὐ πολὺ ἀλλήλων ἀφεστηκότες ὃ μὲν Ἀπόλ- 
λωνός ἐστιν, ὃ δὲ ᾿Αρτέμιδος, Διονύσῳ τε αὐτῶν ὃ 
4» τρίτος. Ἀπόλλωνι μὲν δὴ ξόανον γυμνόν ἐστι τέχνης 
τῆς ἐπιχωρίου, τῇ δὲ ᾿Αρτέμιδί ἐστιν ἐσθής, κατὰ ταὐὖ- 
τὰ δὲ xal τῷ Διονύσῳ" xal γένεια Διόνυσος ἔχων πε- 
ποίηται. ToU δὲ ᾿Ασχληπιοῦ τὸ ἱερὸν ἔστι μὲν ἕτέ- 

᾿ς ρῶθι χαὶ οὐ ταύτῃ, λίθου δὲ ἄγαλμα καθήμενον. (2) 
50 Θεῶν δὲ Αἰγινῆναι τιμῶσιν “Ἑχάτην μάλιστα, xai 


465 sacr&e non multum inter se distant, Apollinis una, 
Dian: altera, Bacchi earum tertia. In Apollinis dei signum 
nudum e ligno, arte factum patria : at Diana et Bacchus ve- 
At JEsculapii 
templum in diversa regione est, non illa cum simulacro 
sedenti e marmore. (2) Pra ceteris vero diis inprimis 
Hecaten colunt JEginetze, cujus initia quotannis celebrant. 


ste velati : cum barba Bacchus effictus est. 
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τελετὴν ἄγουσιν ἀνὰ πᾶν ἔτος “Ἑκάτης, ᾿Ορφέα σφίσι 

τὸν Θρᾶχα καταστήσασθαι τὴν τελετὴν λέγοντες. 'Τοῦ 

περιξφόλου δὲ ἐντὸς ναός ἐστι. ᾿Ξόανον δὲ ἔργον δΜύ- 

ρωνος, ὁμοίως ἕν πρόσωπόν τε xoi τὸ λοιπὸν σῶμα. 
b ᾿Αλκαμένης δὲ ἐμοὶ δοχεῖν πρῶτος ἀγάλματα “Κχάτης 
τρία ἐποίησε πβοσεχόμενα ἀλλήλοις, ἣν ᾿Αθηναῖοι χα- 
λοῦσιν Ἐπιπυργιδίαν" ἕστηχε δὲ παρὰ τῆς Ἀπτέρου 
Νίχης τὸν ναόν. (3) "Ev Αἰγίνη δὲ πρὸς τὸ ὄρος τοῦ 
ΠΠανελληνίου Διὸς ἰοῦσιν ἔστιν Ἀφαίας ἱερόν, ἐς ἣν xol 
Πίνδαρος à ἄσμα Αἰγινήταις ἐποίησε. Φασὶ δὲ οἱ Ko7- 
τες, τούτοις γάρ ἐστι τὰ ἐς αὐτὴν ἐπιχώρια, Καρμά- 
νορος τοῦ χκαθήραντος Ἀπόλλωνα ἐ ἐπὶ φόνῳ τῷ Πύθω- 
νος παῖδα Τὔδουλον εἶναι, Διὸς δὲ χαὶ Kou. τῆς 
Εὐδούλου Βριτόμαρτιν γενέσθαι" χαίρειν δὲ αὐτὴν pb 
ὑοις τε χαὶ θήραις χαὶ Ἀρτέμιδι μάλιστα φίλην εἰναι" 
Μίνω δὲ ἐρασθέντα φεύγουσα ἔρριψεν ἑαυτὴν ἐς δί- 
χτυα ἀφειμένα ἐπ᾽ ἰχθύων θήρα. Ταύτην μὲν θεὸν ἐποίη- 
σεν Ἄρτεμις, σέδουσι δὲ οὐ Κρῆτες μόνον ἀλλὰ χαὶ 
Αἰγινῆται, λέγοντες φαίνεσθαί σφισιν ἐν τῇ νήσῳ τὴν 
Βριτόμαρτιν. ᾿Ἐπίχλησις δέ οἵ παρά τε Αἰγινήταις 
ἐστὶν ᾿Αφαία xol Δίκτυννα ἐν Κρήτῃ. (4) Τὸ δὲ Hav- 
ελλήνιον, ὅτι μὴ τοῦ Διὸς τὸ ἱερόν, ἄλλο τὸ ὄρος ἀξιό- 
λογον εἶχεν οὐδέν. 'Γοῦτο δὲ τὸ ἱερὸν λέγουσιν Αἰαχὸν 
ποιῆσαι τῷ Διί. Τὰ δὲ ἐς τὴν Αὐξησίαν χαὶ Δα- 
μίαν, ὡς οὐχ ὗεν ὃ θεὸς ᾿Επιδαυρίοις, ὡς τὰ ξόανα 
ταῦτα ἐχ μαντείας ἐποιήσαντο ἐλαίας παρ᾽ ᾿Αθηναίων 
λαβόντες, ὡς ᾿Επιδαύριοι μὲν οὐχ ἀπέφερον ἔτι Ἄθη- 
ναίοις ἃ ἐτάξαντο, οἷα Αἰγινητῶν ἔχόντων τὰ ἀγάλε 
ματα, ᾿Αθηναίων δὲ ἀπώλοντο οἱ διαθάντες ἐ ἐπ᾽ αὐτὰ ἐς 
Αἴγιναν, ταῦτα εἰπόντος Ἡροδότου χαθ᾽ ἕχαστον αὐτῶν 
ἐπ᾽ ἀχριδὲς οὔ μοι γράφειν χἀτὰ t γνώμην ἦν εὖ προει- 
ρημένα, πλὴν τοσοῦτόν Ys ὅτι εἶδόν τε τὰ (ἀγάλματα 
χαὶ ἔθυσά σφισι κατὰ τὰ αὐτὰ καθὰ δὰ χαὶ ᾿Ελευσῖνι 
θύειν νομίζουσιν. — (5) Αἰγίνης | μὲν δὴ Αἰακοῦ ἕνεχα 
xal ἔργων, 6xóca ἀπεδείξατο, ἐς τοσόνδε ἔστω μνήμη. 

Τῆς δὲ Ἐπιδαυρίας ἔ ἔχονται, Τροιζήνιοι σεμνύνοντες, 
εἴπερ rn ἄλλοι τινές, τὰ ἐγχώρια. Φασὶ δὲ , Qpov 
γενέσθαι σφίσιν ἐν τῇ Yn σερῶπον, "Euot μὲν οὖν Αἰ- 
γύπτιον φαίνεται χαὶ οὐδαμῶς Ἑλληνικὸν ὄνομα Ὦ. 
pos εἶναι" βασιλεῦσα" δ᾽ οὖν φασιν αὐτὸν xat ᾿Δδραίαν 
Es enrou Ζαλεῖσθκι τὴν γῆν, Ἄλθηπον δὲ Ποσειδῶνος 
παῖδα χαὶ Ληίδος τῆς "Qoo παραλαθόντα μετὰ ^ oov 
τὴν ἀρχὴν ᾿Αλθηπίαν ὀνομάσαι τὴν γῆν. (6) Emi 
τούτου βασιλεύοντος ᾿Αθηνᾶν xal Ποσειδῶνα ἀμφισθη- 
τῆσαι λέγουσι περὶ τῆς χώρας,» ἀμφισθητήσαντας δὲ 
ἔχειν ἐν xowüy προστάξαι γὰρ οὕτω Δία σφίσι. Καὶ 
διὰ τοῦτο ᾿Αθηνᾶν τε σέθουσι Πολιάδα καὶ Σθενιάδα 
ὀνομάζοντες τὴν αὐτὴν χαὶ Ποσειδῶνα βασιλέα ἐπί- 
χλήσιν' χαὶ δὴ καὶ νόμισμα αὐτοῖς τὸ ἀρχαῖον ἐπίσημα 
ἔχει τρίχιναν καὶ ᾿Αθηνᾶς πρόσωπον. (7) Μετὰ δὲ 
Ἄλθηπον Σάρων ἐ ἐβασίλευσεν. "ἔλεγον δὲ, ὅτι οὗτος 
τῇ Σαρωνίδι τὸ ἱερὸν ᾿Αρτέμιδι ᾧχοδόμησεν ἐ ἐπὶ θαλάσ- 
σῃ τελματώδει xal ἐπιπολῆς μᾶλλον, ὥστε χαὶ Φοι- 
Gala. λίμνη διὰ τοῦτο ἐκαλεῖτο. Σάρωνα δέ, θηρεύων 
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Initiorum auctorem sibi fnisse Thracem Orpheum perhi- 
bent. Templum ambitu cinctum est. In eo signum 
ligneum factum a Myrone, cujus unicum os, ut corporis. 
truncus unicus. Nam primus, uti ego existimo, Alcame- 
nes Atheniensibus triplex fecit junctis corporibus Heca- 
tes signum, quam Epipyrgidiam Athenienses appellant, 
juxta Involucris Victorize 2edem positum. (3) Apud eosde 1 
JEginetas contendentibus ad Panhellenii Jovis montem es! 
Aphac fanum, in quam Pindarus ZJEginelis canticum 
fecit. Cretenses quidem (his enim patria sunt quae nare 
rantur de hac dea) Carmanoris, ejus qui de Pythoni: 
ccde Apollinem purgavit, Eubulum filium fuisse aiunt τ 
Jove et Carme Eubuli filia Britomartin genitam : quae quum 
se totam in currendi venandique studia tradidisset , fuisse 
eam Dian: multo carissimam. Verum quum Minoem prae 
amore se insequentem fugeret, abjecit se in retia, quae ad 
pisces capiendos in mare missa fuerant. Hinc a Diana in 
deorum numerum relata. Colunt eam non solum Creten-- 
ses, sed etiam /Eginetze, quod in insula sibi apparere Bri- 
tomartin autumant. Et cognomen ejus apud ZEginetas 
Aphzea est, apud Cretenses Dictynna. (4) Panhellenium;- 
proter Jovis edem, nihil habet mons aliud memoratu 
dignum : illam vero ab /Eaco Jovi dicatam tradunt. Qua 
vero de Auxesia et Damia, quemadmodum scilicet quum: 
Epidaurii diu imbres desiderassent , atque ex oraculo quo 2. 
dam signa hac ex olea ab Atheniensibus accepta fecis- 
sent : tum vero quemadmodum, quum  Epidaurii tri. 
butum imperatum Atheniensibus non penderent, quod ea. 
signa penes /Eginetas essent, Athenienses, qui insulam ad : 
ea'repelenda transmiserant, ommes perierint : hzec omnia. 
quum subtiliter persecutus fuerit Herodotus, non est libitu n 
ab eo luculenter perscripta referre. Id unum addam, vi- 
disse me ea simulacra, remque illis divinam fecisse eodem, - 
quo sacra fiunt Eleusinia, ritu. (5) Atque hac de 4Egina 
ob /Eacum et res ab eo gestas dicta sufficiant. * 

Finitimi sunt Epidauriis Trozenii. Hi de regionis 
suc rebus, si qui alii, magnifice ac gloriose preedicant 
Orum aiunt primum in sua terra genitum. Mihi | 
JEgyptiacum , non Graecum nomen Orus esse videtur. 
et ab eo regionem Orseam nun- 
cupatam. Postea vero Althepum, Neptuno ex Leide Ori 
filia genitum, accepto ab avo regno, Althepiam eam nomi- 
nasse. (6) Interea dum hic regnum teneret, disceptas 
Neptunum et Minervam de loci tutela : ita ex eo certamin 
discessisse, ut ex Jovis arbitrio communis utrique is hono: 
esset. Eam ob rem Minervam venerantur Poliadem et Sthe 
niadem, duobus eandem cognominibus , et Neptunum 
gem cognomento. Quin et vetustus ejus populi nummus. 
tridentis nota et Minervae capite sigoalus est. (7) Success - 
sit Althepo Saron. Hune aiunt Saronidi Dians templum 
sedificasse ad mare palustre et praecipue, in locis vadosis; 
quam ob rem etiam Phoebeam paludem appellatam ess 
Saronem ipsum narrant, quum venandi studio pluri im" 


amen 


illum regnasse dicunt, 


(182, 183.) 


γὰρ δὴ μάλιστα ἥδετο, χατέλαύεν ἔλαφον διώχοντα ἐς 
θάλασσαν συνεσπεσεῖν φευγούση. Καὶ ἥ τε ἔλαφος 
ἐνήχετο ἀπωτέρω τῆς γῆς χαὶ ὃ Σάρων εἴχετο τῆς 
ἄγρας, ἐς ὃ ὑπὸ προθυμίας ἀφίκετο ἐς τὸ πέλαγος" ἤδη 
ὃ δὲ χάμνοντα αὐτὸν xat ὑπὸ τῶν χυμάτων χαταχλυζό- 
μενον ἐπέλαδε τὸ χρεών. Ἐκχπεσόντα δὲ τὸν νεχρὸν 
χατὰ τὴν Φοιύαίαν λίμνην ἐς τὸ ἄλσος τῆς ᾿ΑΙρτέμιδος 
ἐντὸς τοῦ ἱεροῦ περιύόλου θάπτουσι xai λίμνην ἀπὸ 
τούτου Σαρωνίδα τὴν ταύτη θάλασσαν καλοῦσιν ἀντὶ 
10 Φοιδαίας. (8) Τοὺς δὲ ὕστερον βασιλεύσαντας οὐχ 
ἴσασιν ἄχρι Ὑ πέρητος xol Ἔνθα" τούτους δὲ εἶναι 
Ποσειδῶνος xoi ᾿Αλχυόνης Ἄτλαντος θυγατρὸς xat πό- 
Aet; αὐτοὺς ἐν τῇ χώρᾳ φασὶν Ὑ πέρειάν τε καὶ "Av- 
θειαν οἰκίσαι" ᾿Αέτιον δὲ τὸν "AvOx τοῦ πατρὸς xai τοῦ 
15 θείου παραλαθόντα τὴν ἀρχὴν τὴν ἑτέραν τῶν πόλεων 
Ποσειδωνιάδα ὀνομάσαι. Τροιζῆνος δὲ χαὶ Πιτθέως 
παρὰ Ἀέτιον ἐλθόντων, βασιλεῖς μὲν τρεῖς ἀντὶ ἑνὸς 
ἐγένοντο, ἴσχυον δὲ οἱ παῖδες μᾶλλον οἱ Πέλοπος" ση- 
μεῖον δέ’ (9) ἀποθανόντος γὰρ Τροιζῆνος Πιτθεὺς ἐς 
30 τὴν νῦν πόλιν συναγαγὼν τοὺς ἀνθρώπους ὠνόμασεν 
ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ Τροιζῆνα συλλαδὼν Ὑπέρειάν τε καὶ 
Ἄνθειαν, Πολλοῖς δὲ ἔτεσιν ὕστερον ἐς ἀποικίαν ἐκ 
Τροιζῆνος σταλέντες Ἁλικαρνασσὸν ἐν τῇ Καρίᾳ καὶ 
Μύνδον ἀπῴχισαν oi γεγονότες ἀπ᾽ ᾿Αετίου τοῦ Ἄνθα. 
30 Τροιζῆνος δὲ οἱ παῖδες ᾿Ανάφλυστος καὶ Σφῆττος με- 
τοιχοῦσιν ἐς τὴν Ἀττικὴν xoi οἱ δῆμοι τὰ ὀνόματα 
ἔχουσιν ἀπὸ τούτων. 'ὰ δὲ ἐς Θησέα θυγατριδοῦν 
Πιτθέως εἰδόσι τὰ ἐς αὐτὸν οὐ γράφω. — (10) Δεῖ δέ με 
τοσόνδε ἔτι δηλῶσαι: “Ἡραχλειδῶν γὰρ χατελθόντων 
30 ἐδέξαντο xoi oi Τροιζήνιοι συνοίκους Δωριέων τῶν ἐξ 
Ἄργους χαὶ πρότερον ἔτι ᾿Αργείων ὄντες κατήχοοι" 
καὶ σφᾶς χαὶ Ὅμηρος ἐν καταλόγῳ φησὶν ὑπὸ Διο- 
μήδους ἄρχεσθαι. Διομήδης γὰρ x«i Ἐὐρύαλος ὃ 
Μηχιστέως, Κυάνιππον τὸν Αἰγιαλέως παῖδα ὄντα ἐπι- 
80 τροπεύοντες, ᾿Αργείων ἡγήσαντο ἐς Τροίαν. Σθένε- 
λος δέ, ὡς ἐδήλωσα ἐν τοῖς πρότερον, οἰχίας τε ἦν 
ἐπιφανεστέρας τῶν Ἀναξαγοριδῶν χαλουμένων, καὶ ἣ 
βασιλεία τούτῳ μάλιστα ἦν ἣ Ἀργείων προσήχουσα. 
Τοσαῦτα Τροιζηνίοις ἐχόμενα ἱστορίας ἦν, πάρεξ ἢ 
40 ὅσαι πόλεις παρ᾽ αὐτῶν φασιν ἀποιχισθῆναι. Κατα- 
σχευὴν δὲ ἱερῶν χαὶ ὅσα ἄλλα ἐς ἐπίδειξιν τὸ ἐντεῦθεν 
ἐπέξειμι. 
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delectaretur, cervum usque ad mare persecutum ; atque 
inde quum fugientem acrius urgeret, se in eam alluviem 
demisisse : nantem vero longius jam a litore feram quum 
praedo cupiditate captus non dimitteret, in pelagus prove- 
ctum ; ibi et labore confectum, et maris cstu jam prope 
submersum diem suum obisse. Ejus cadaver ad Phaebzeam 
paludem in Dianae luco, atque adeo intra sedis maceriam 
conditum. /Estuarium illud ab eo casu pro Phaebzea Saro- 
nidem paludem appellatum perhibent. (8) Posteriorum 
vero regum usque ad Hyperetem et Anthan neminem no- 
runt. Hosquidem Neptuni ferunt et Alcyones Atlantis filie 
satu ortos, ab illisque Hypeream et Antheam in ea regione 
oppida condita : quorum alterum Aetius Anthze filius, ac- 
cepto a patre patruoque imperio, priore nomine mutato, 
Posidoniadem appellarit. | At enim quum Treoezen et Pit- 
theus ad Aetium venissent, tres jam pro uno reges fue- 
runt. Firmiores certe Pelopis filiorum opes fuisse, ea res 
argumento esse potest, (9) quod, quum Troezen decessis- 
set e vita, Pittheus Hypeream et Antheam in jus ac formam 
unius civitatis redactas, ex utraque in unum coacta mul- 
titudine, Trezena de fratris nomine nuncuparit. At Troe- 
zene multis quidem post annis, qui ab Aetio Anthoe filio 
originem ducebant, in coloniam missi, Myndum et Hali- 
carnassum in Caria deduxerunt : Treezenis autem filii Ana- 
phlystus et Sphettus in Atticam migrarunt; a quibus curiae 
Atheniensium duze nomina acceperunt. Hoc loco de Theseo 
Pitthei ex filia nepote, quod satis sunt omnibus ejus res 
notae, nihil seribo; (10) sed haee certe nunc addenda cen- 
seo : Heraclidis in Peloponnesum reversis, receperunt et 
'—Troezenii in urbem suam Dores , qui Argis venerunt, quum 
etiam antea Argivis paruissent. Nam et Homerus in exer- 
citu Graecorum recensendo Diomedem illis imperasse dicit : 
siquidem Diomedes et Euryalus Mecistei , suscepta Cyanip- 
pi JEgialei filii tutela, Argivos ad Trojam deduxere. Sthe- 
nelus vero, uti ante exposui, et natalibus multo fuit clario- 
ribus, nempe qui de eorum esset gente, qui sunt Anaxa- 
goridze appellati, et ipsi inprimis Argivorum debebatur impe- 
rium. Hiec de Trozeniorum rebus historiee mandata sunt : 
quamquam etiam, de iis, qu: ab ipsis se deductas faten- 
tur, coloniis dici potest. Jam vero templorum ornamenta , 
et alia maxime insignia apud eos opera persequar. 


CAPUT XXXI. 


be templo et signis Dianz Sospitze in foro Trezeniorum a Theseo post Asterionis caedem dedicatis — aris deüm inferorum —- Pitthei 
monumento — templo Musarum et Ardalidis ( Musis ) — Musei ara ac somno Musis amico — templo Dianx Lycex — sacro la- 
pide et Oreste ibi a cede purgato — aris Bacchi Saote, Themidum et Solis Eleutherii — templo Apollinis Thearii — signis mu- 
lerum Atheniensium — Orestis tabernaculo ejusque lustratione — Hippocrene — signo Mercurii Polygii et Herculis clava — 


templo Jovis Servatoris et fonte Chrysorrhoa. 
3 - e 
Ev τῇ ἀγορᾷ Τροιζηνίων ναὸς καὶ ἀγάλματα Ἀρτέ- 
ιδό ἐστι E / / i 23 2 eS 7 
μῖθος ἔστι “ωτεῖίρας. Θησέα δὲ ἐλέγετο ἱδρύσασθαι 
4 “ἢ 
ab καὶ ὀνομάσαι Σώτειραν, ἡνίχα ᾿Αστερίωνα τὸν Μίνω 
/ , ev 
χαταγωνισάμενος ἀνέστρεψεν Ex τῆς Κρήτης. Ἀξιο-- 
j e ev 
λογώτατον δὲ εἶναι τοῦτο ἔδοξέν oi τῶν χατειργασμέ- 


kJ Lud 5 ^ 
νῶν, οὐ τοσοῦτον, ἐμοὶ ἐδόχει, ὅτι ἀνδρεία τοὺς ἀποθα-. 


PAUSANIAS, 


1n 'Troezeniorum foro Dian: cognomento Sospitze tem- 

plum eum signisest. Dicatum id a Theseo tradunt, deam- 

que ipsam ita nominatam , quum ille e Creta, interempto 

Aslerione Minois filio, redisset. Fuisse autem omnium 

Thesei factorum hoc memoratu dignissimum existimo , non 

ob id solum , quod Asterion viribus longe fuit omnibus iis, 
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γόντας ὑπὸ Θησέως ὑπερέῤαλεν ὃ ᾿Αστερίων, ἀλλὰ τό 
τε ἐχ τοῦ λαθυρίνθου δυσέξοδον χαὶ λαθόντα ἀποδρᾶναι 
μετὰ τὸ ἔργον ἐποίησεν εἰχότα τὸν λόγον ὡς προνοία 
θεία καὶ αὐτὸς ἀνασωθείη Θησεὺς xai oi σὺν αὐτῷ. 
(2) "Ev τούτῳ δέ εἶσι τῷ ναῷ βωμοὶ θεῶν τῶν λεγομέ- 
νῶν ὑπὸ γὴν ἄρχειν" xat φασιν. ἐξ ἅδου Σεμέλην τε ὑπὸ 
Διονύσου χομισθῆναι ταύτη xad ὡς Ἡρακλῆς à ἀναγάγοι 
τὸν χύνα τοῦ “Αδου. ᾿Εγὼ δὲ Σεμέλην μὲν οὐδὲ ἀπο- 
θανεῖν ἀρχὴν πείθομαι, Διός γε οὖσαν (OE τὰ δὲ 
ἐς τὸν ὀνομαζόμενον Ἅδου χύνα ἑτέρωθι ἔσται μοι 
δῆλα, δποῖα εἶναί E δοχεῖ. (8) πισθεν δὲ τοῦ 
ναοῦ Πιτθέως μνῆμά ἐστι, τρεῖς δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ θρόνοι 
χεῖνται λίθου λευχοῦ" δικάζειν δὲ Πιτθέα xol ἄνδρας 
δύο σὺν αὐτῷ λέγουσιν ἐπὶ τῶν θρόνων. Οὐ πόρρω δὲ 
ἱερὸν Μουσῶν ἐστι. Ποιῆσαι δὲ ἔλεγον αὐτὸ Ἄρδα- 
λον παῖδα Ἡφαίστου" x«i αὐλόν τε εὑρεῖν νομίζουσι 
τὸν Ἄρδαλον τοῦτον, xal τὰς Μούσας ἀπ᾽ αὐτοῦ χαλοῦ- 
σιν ᾿Αρδαλίδας. ᾿Κνταῦθα Πιτθέα διδάξαι λόγων τέ- 
χνὴν φασί, xai τι βιόλίον Πιτθέως δὴ σύγγραμμα ὑπὸ 
ἀνδρὸς ἐχδοθὲν ᾿Επιδαυρίου xal αὐτὸς ἐπελεξάμην. 
Τοῦ Μουσείου δὲ οὐ πόρρω βωμός ἐστιν ἀρχαῖος, ᾽Δρ- 
δάλου xol τοῦτον, ὥς φασιν, ἀναθέντος. — "Emi δὲ αὐτῷ 
Μούσαις xal Ὕπνῳ θύουσι λέγοντες τὸν “Ὑπνον θεὸν 
μάλιστα εἶναι φίλον ταῖς Μούσαις. () Πλησίον δὲ 
τοῦ θεάτρου Λυχείας ναὸν ᾿Αρτέμιδος ἐ ὀποίησεν Ἵπποό- 
λυτος. Ἐς δὲ τὴν dupipen οὐδὲν εἶχον πυθέσθαι 
παρὰ τῶν ἐξηγητῶν, ἀλλὰ ἢ λύχους ἐφαίνετό xir τὴν 
T ροιζηνίαν λυμαινομένους ἐξελεῖν $*I ππόλυτος; ἢ 
ζόσι ; παρ᾽ ὧν τὰ πρὸς μητρὸς ἦν, ἐπίκλησις τῆς Ἂρ- 
τέμιδός ἐστιν αὕτη" εἴη δ᾽ ἂν ἔτι χαὶ ἄλλο οὐ γινωσχό- 
μενον ὑπὸ ἐμοῦ. Τὸν δὲ ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ λίθον, 
χαλούμενον δὲ ἱ xd εἶναι λέγουσιν 2 ἐφ᾽ οὗ ποτε ἄνδρε ς 
Τροιζηνίων ἐννέα ᾿᾽Ορέστην ἐχάθηραν ἐπὶ τῷ φόνῳ τῆς 
μητρός. (6) Εἰσὶ δὲ οὐ μαχρὰν τῆς Λυχείας Ἀρτέμι- 
δὸς βωμοὶ διεστηχότες οὗ πολὺ ἀπ᾽ ἀλλήλων. Ὁ μὲν 
πρῶτός ἐστιν αὐτῶν Διονύσου χατὰ δή τι μάντευμα 
ἐπίκλησιν Σαώτου, δεύτερος δὲ Θεμίδων ὀνομαζόμενος" 
ΠΠτθεὺς τοῦτον ἀνέθηχεν, ὡς λέγουσιν. Ἡλίου δὲ 
᾿Ελευθερίου xoi σφόδρα εἰκότι λόγῳ δοχοῦσί μοι ποιῇ- 
σαι βωμόν, ἐχφυγόντες δουλείαν ἀπὸ Ξέρξου τε χαὶ 
Περσῶν. (6) Τὸ δὲ ἱερὸν τοῦ Ἀπόλλωνος τοῦ Θεαρίου 
κατασχευάσαι μὲν Πιτθέα ἔ ἔφασαν, ἔστι δὲ ὧν οἶδα πα- 
λαιότατον. Ἀρχαῖος μὲν οὖν xol (Φφωχαεῦσι τοῖς ἐν 
᾿ἸΙωνίᾳ ναός ἐστιν ᾿Αθηνᾶς, ὃν Ἄρπαγός ποτε ὃ ἢ δος 
ἐνέπρησεν, ἀρχαῖος δὲ καὶ ὃ Σαμίοις Ἀπόλλωνος Πυ- 
(ou πλὴν πολύ γε ὕστερον τοῦ παρὰ Τροιζηνίοις 
ἐποιήθησαν. Ἄγαλμα δέ ἐστι τὸ ἐφ᾿ ἡμῶν ἀνάθημα 
Αὐλίσχου, τέχνη δὲ “ἕρμωνος Τροιζηνίου. ToU δὲ 
“Ἕρμωνος τούτου χαὶ τὰ τῶν Διοσχούρων ξόανά ἐστι. 
(7) Κεῖνται δὲ ἐν στοᾷ τῆς ἀγορᾶς γυναῖχες, λίθου xol 
αὐταὶ χαὶ οἱ παῖδες. lici δὲ ἃς ᾿Αθηναῖοι Τροιζηνίοις 
γυναῖκας χαὶ τέχνα ἔδωχαν σώζειν, ἐχλιπεῖν σφισιν 
ἀρέσαν τὴν πόλιν μηδὲ στρατῷ πεζῷ τὸν Μῆδον ἐπιόντα 
ὑπομεῖναι, Λέγονται δὲ οὐ πασῶν τῶν γυναιχῶν, οὐ 
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quos Theseus confecerit, superior : verum multo ob eam 


causam magis, quod, quum ex Labyrintho clam patrato - 


facinore effugerit, omnesque loci di'ficultates superarit, 
certum dederit documentum, quum se tum socios vi di- 
vince providentic servatos. (2) In eadem sunt zede Deüm 
Inferüm arce. Hac enim a Baccho Semelen ab inferis 
reductam , hac ilem ab Hercule extractum Orci canem, 
fama vulgavit. 
omnino arbitror, quie Jovis uxor fuerit. De Orci vero 
cane quae sunt fabulis vulgata , quemadmodum ea accidisse 
putem , alia in parte disseram. (3) A templi tergo est Pitthei 
Solia super eo tria e candido lapide. In 
iis Pittheum cum duobus viris, qui ei aderant in consilio, 
jus dicere solitum aiunt. ^ Non longe abest Musarum. 
cella. 
tibiam inventam putant, et ab illo Musas has Ardalidas 
nominant. In ea cella dicendi artem docuisse Pitiheum 
tradunt : ac librum adeo a Pittheo scriptum, ab Epidaurio 
homine editum, ipse legi. —Seorsum ab hoc Museo ara 


monumentum. 


est vetus, ab eodem Ardalo, uti aiunt, dicata: ad eam - 


aram Musis et Somno sacra faciunt, Musis omnium deorum 
maxime amicum Somnum esse censentes. (4) Juxfa 
theatrum Lycez Dianse zedem exstruxit Hippolytus. 
ita fuerit nuncupata , adhue neminem reperi de iis, qui an- 
tiquitatis memoriam profitentur, qui me docuerit. lllud 


mihi in mentem venit conjicere, eam fuisse cognominis 


causam, quod lupos, qui agrum Treezeniorum infestum red- 


(183- 185.) 


Ego vero Semelen ne mortuam quidem - 


Fecisse eam dieitur Ardalus Vulcani filius : a quc | 


Cur . 


derent, Hippolytus confecisset; vel quod apud Amazonas, - 


a quibus maternum genus ducebat Hippolytus, hoc est 
Dian: cognomentum : vel alia fortasse prodi possit caussa , 
mihi ignota. Lapidem vero eum, qui ante cedem jacet, 
et sacer dicitur, illum esse dicunt, super quo novem viri 
de Treezeniorum civitate Oresten a matris czede purgarunt. 
(5) Non procul a Lycex Diance templo arae sunt modicis di- 
stantes intervallis. Earum una est Bacchi ex quodam ora- 
culo Saotze ( Servatoris) cognomento; TThemidum altera 
nominatur. Hane Pittheus dicitur dedicasse. 
Eleutherio ( Liberatori) jure optimo aram mihi videntur 
erexisse, metu Xerxi et Persis serviendi liberati. (6) 'Thearii 
Apollinis templum :edificasse Pittheum et exornasse dicunt. 
5st illud quidem templorum omnium, quae ego novi, ve- 
tustissimum. Nam etsi pervetus est Minervze apud Pho- 
cieenses in Ionia , quod Harpagus olim Medus exussit ; per- 


vetus et Pythii Apollinis apud Samios ; multo tamen serius, 


quam hoc Troezeniorum, zedificata illa fuerunt. Signum, 
quod nunc exstat, ab Aulisco dedicatum, Troezenii Hermonis 
opus est. Ejusdem Hermonis arte elaborata Castorum quo- 
que simulacra lignea. (7) In fori porticu feminarum et pue- 


rorum statue positze subt, utraeque e marmore. Sunt autem — 


femine ila, quas cum filiis Athenienses Treezeniis ser- 
vandas commiserunl, quo tempore statuerunt ipsi urbem 


deserere, quod Persarum impetum non esse sibi Lerrestri-- 


bus copiis sustinendum censuerunt. Neque vero omnibus. 
statuas, quae non multa sunt, positas putant, sed iis tan- 


Soli vero . 


ἐν 


(185, 186.) 


γὰρ δὴ πολλαί τινες ἐχεῖναι, ὅπόσαι δὲ ἀξιώματι προεΐ- 
χον, τούτων εἰχόνας ἀναθεῖναι μόνων. (8) Τοῦ δὲ ἱεροῦ 
m5 / EC 4 2 / y 5 / 
τοῦ Ἀπόλλωνός ἐστιν οἰκοδόμηυια ἔμπροσθεν ᾿Ορέστου 
, 7 ῃ MI 1 πω δον bud [sj 
καλούμενον σχηνή. [Πρὶν γὰρ ἐπὶ τῷ αἴματι χαθαρ- 
“Ὁ ^ A δι T Υ , .] NA , "d λ 
5 θῆναι τῆς μητρός, Τροιζηνίων οὐδεὶς πρότερον ἤθελεν 
αὐτὸν οἴχῳ δέξασθαι" καθίσαντες δὲ ἐνταῦθα ἐκάθαιρον 
' , , 2 ; , N - y Lx e / 
καὶ εἱστίων, ἐς ὃ ἀφήγνισαν. Καὶ νῦν ἔτι ol ἀπόγονοι 
τῶν χαθηράντων ἐνταῦθα δειπνοῦσιν ἐν ἡμέραις ῥηταῖς. 
Κατορυχθέντων δὲ ὀλίγον ἀπὸ τῆς σχηνῆς τῶν χαθαρ- 
i, M^ 9 4 5 m , DI NIU ^ ^ N m 
I0 σίων φασὶν ἀπ᾿ αὐτῶν ἀναφῦναι δάφνην, ἣ δὴ xo ἐς 
e D i (SU ΓΙῸΣ , 
ἡμᾶς ἔστιν, fj πρὸ τῆς σχηνῆς ταύτης. (9) Καθῆραι δὲ 
5 , , N » Ys ων 
φασιν ᾿Ορέστην χαθαρσιοις x«t ἄλλοις xot ὕδατι τῷ 
ΩΣ b ^ / 
ἀπὸ τῆς ἵππου χρήνης. "Ecc γὰρ καὶ Τροιζηνίοις 
vy , / / 2 344 bir bos 
ἵππου χαλουμένη χρήνη καὶ ὃ λόγος ἐς αὐτὴν οὐ διαφό- 
b ὍΔ, ὦ / A “6 χύνω 
15 ρως τοῦ Βοιωτῶν ἔχει. Πηγάσῳ γὰρ τῷ ἵππῳ καὶ οὗ- 
τοι λέγουσι τὸ ὕδωρ ἀνεῖναι τὴν γῆν θιγόντι τοῦ ἐδά- 
-Qoue τῇ ὁπλῇ, Βελλεροφόντην δὲ ἐλθεῖν ἐς Τροιζῆνα 
^ ΝᾺ ὦ 
γυναῖχα αἰτήσοντα Αἴθραν παρὰ Πιτθέως, πρὶν δὲ γῆ- 
μαι, συμόῆναί οἱ φυγεῖν ex Κορίνθου. (10) Καὶ Ἑρμῆς 
m ͵ Ν , D 
390 ἐνταῦθα ἐστι Πολύγιος χαλούμενος.  llpoc τούτῳ τῷ 
ἀγάλματι τὸ ῥόπαλον θεῖναί φασιν ἽΠραχλέα" καί, ἦν 
γὰρ χοτίνου᾽, τοῦτο μέν, ὅτῳ πιστά, ἐνέφυ τῇ γὴ xol 
Ad , κ΄ ΤΥ / ^ y 
ἀνεθλάστησεν αὖθις. xal ἔστιν ὁ χότινος πεφυχὼς ἔτι, 
' iv 7 7 5 J E. M T ow 
τὸν δὲ Ἡραχλέα λέγουσιν ἀνευρόντα τὸν πρὸς τῇ Σα- 
, , 5. 5 / S ἢ » ; Y 
$5 ρωνίδι χότινον ἀπὸ τούτου τεμεῖν ῥόπαλον. — Ecct δὲ 
r A N € ' » “7 e d NY A PN 
xot Διὸς ἱερὸν ἐπίχλησιν Σωτῆρος: ποιῆσαι δὲ αὐτὸ 
βασιλεύοντα ᾿Ἀέτιον τὸν Ἄνθα λέγουσιν. “Ὕδωρ δὲ 
- ὀνομάζουσι Χρυσορρόαν' αὐχιυοῦ δὲ ἐπὶ ἔτη συμόᾳντος 
^ ^ , 
σφίσιν ἐννέα, £v οἷς οὐχ ὗεν 6 θεός, τὰ μὲν ἄλλα ἀναξη- 
Ὁ , 08 jt μι i / -Ὁ N 
30 ρανθῆναί φασιν ὕδατα, τὸν δὲ Χρυσορρόαν τοῦτον καὶ 
τότε ὁμοίως διαμεῖναι ῥέοντα. 


PAUSANULE LIB. 
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tam, quie dignitate ceteras anteibant. (8) Antetemplum A pok- 
linis aedificium quoddam est, quod Orestis tabernaculum 
appellant. Prius enim quam materni sanguinis maculam 
expiationibus Orestes elueret, de Trozeniis nemo eum 
tecto recipere voluit: sed in ea ipsa cella illum consistere 
jusserunt, ibique , qui ei lustrationi praefuerunt , epulas ei 
probuerunt, quantisper rite expiatus est. Manet adhuc 
ritus, ut illorum qui lustraverunt posteri statis diebus 
eodem in loco canitent. —Defossis autem non longe ab 
ea taberna piaculis, laurum eam enatam tradunt, quie 
adhuc viret, proximo ei tabernae loco. (9) Ad lustrandum 
vero Orestem et alia februorum genera adhibita dicunt, 
et aquam ex Hippocrene (Eqwi fonte). Habent enim ipsi 
quoque Trezenii Hippocrenen : de qua non alius quam 
a Boeotis proditus est sermo. Nam et ipsi dicunt, Pe- 
gasi equi ungula effosse solo e terra fontem manasse, 
adduntque, Troezenem venisse Bellerophontem , uxorem 
sibi a Pittheo JEthran postulatum : verum ita accidisse , ut 
ante nuptias Corintho in exilium mitteretur. (10) Est ibi- 
dem Mercurii signum , qui cognomento Polygius dicitur. Ad 
hoe signum clavam ab Hercule positam perhibent, factam ex 
oleastro. Quod adjiciunt miraculum , haud scio an cuiquam 
fide dignum videri possit, eam clavam radicibus actis re- 
germinasse. Oleaster eerte ille hac etiam zetate monstratur. 
Clavam vero Herculem ab oleastro, quem ad Saronidem 
paludem invenerit, abscidisse ferunt. ^ Visitur praterea 
Jovis fanum, cui Servator cognomentum est : erectum di- 
cunt ab Aetio, postquam Anthae patri in regno successerat. 
Amnem habent Chrysorrhoan (Aurifluum) dictum. Hunc 
amnem solum suam aquarum perennitatem servasse nar- 
rant, quum in magna siccitate , desideratis per annos no- 
vem imbribus, nullae aquarum venae non exaruissent. 
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CAPUT XXXII. 


De Hippolyti cultu et sacris apud Trezenios. — templo Apollinis Epibaterii — Damia et Auxesia, virginibus Creticis — templo Ve- 
neris Speculatricis ac Phiedrze Hippolytique sepulcris — templo Minervz Stheniadis in arce — templo Panis Lyterii — templo 
Isidis in urbe Treezeniorum. — memorandis in via Hermionem versus, in via ad portum Celenderis et in via ad mare Psephzum, 


€ , b Ὁ / ’ y 5 , 
Ἱππολύτῳ δὲ τῷ Θησέως τέμενος τε ἐπιφανέστατον 
ἀνεῖται, xol ναὸς ἐν αὐτῷ χαὶ ἄγαλμά ἐστιν ἀρχαῖον" 
xa ταῦτα μὲν Διομήδην λέγουσι ποιῆσαι, xat προσέτι 
0 c Η λύ e , "n waonf δὲ € A / 
35 θῦσαι τῷ ᾿Ἱππολύτῳ πρῶτον" 'l'ootznvtotc δὲ ἱερεὺς μέν 
s / b , c /, / 
ἐστιν ᾿Ιππολύτου τὸν γρόνον τοῦ βίου πάντα ἱερώμενος 
^ /, ; ? 41" ^ ΝΑ I. 
xat θυσίαι καθεστήχασιν ἐπέτειοι. Δρῶσι δὲ xat ἄλλο 
τοιόνδε" ἑχάστη παρθένος πλόχαμον ἀποχείρεταί οἱ πρὸ 
γάμου, χειραμένη δὲ ἀνέθηκεν ἐς τὸν ναὸν φέρουσα. 
, NUS. » 4 2 ^6 72 / £N so loj 3 
40 ἀποθανεῖν δὲ αὐτὸν οὐχ ἐθέλουσι συρέντα ὑπὸ τῶν ἵπ- 
3 λ , 4 / Ὁ 7 M NY 2 
πων, οὐδὲ τὸν τάφον ἀποφαίνουσιν εἰδότες" τὸν. δὲ ἐν 
οὐρανῷ χαλούμενον ἡνίοχον, τοῦτον εἶναι νομίζουσιν 
““᾿ , € , 4 A r ᾿ - , » : 
ἐχεῖνον Ἱππόλυτον τιμὴν παρὰ θεῶν ταύτην ἔχοντα. (2) 
, M ^ m 2 
Τούτου δὲ ἐντὸς τοῦ περιδόλου ναός ἐστιν ᾿Απόλλωνος 
3 , 
4b Ἐπιδατηρίου, Διομήδους ἀνάθημα ἐχφυγόντος τὸν γει- 
Ν c - — das ^ M 
μῶνα, ὃς τοῖς “λλησιν ἐπεγένετο ἀπὸ ἸΙλίου xoudto- 
, ^ ^ ^ m "m e 
ϑένοις" xat τὸν ἀγῶνα τῶν Ἰ]υθίων Διομήδην πρῶτον 
- , - 
üstvat φασι τῷ Ἀπόλλωνι. "Ec δὲ τὴν Δαμίαν χαὶ 
3 , ^ M] e 
Αὐξησίαν, xol γὰρ Τροιζηνίοις μέτεστιν αὐτῶν, οὐ τὸν 


Hippolyto etiam Thesei filio lucus eximia pulchritudine 


dedicatus est, cum templo et prisci operis simulacro : quae 
omnia Diomedem tradunt faciunda curasse, eundemque 
Hippolyto primum omnium rem divinam fecisse. Hippolyti 
apud Trezenios sacerdos eo honore, quamdiu vivit, fun- 
gitur. Sacra ipsa anniversaria sunt. Praeter ceteros sacrorum 
ritus virgines ante nuptias suecisum sibi capillum in Hip- 
polyti templo consecrant. Neque vero iis assentiuntur Troe- 
zenii, qui distractum ab equis Hippolytum memoriae pro- 
diderunt, nec omnino, quo loco sepultus fuerit, mon- 
strant, quum sciant tamen : verum eum esse illi a diis 
habitum honorem affirmant, ut in siderum numerum rela- 


tus idem ipse sit, qui Auriga coelestis dicitur. (2) In 
eadem area delubrum est Apollinis Epibaterii (quasi 
dicas Conscendentis navem). Ab eodem Diomede 


dedicatum aiunt, quum tempestatem  eífugisset, quie 
llio redeuntibus Graecis immissa est. — Quin et Pythicos 
ludos in Apollinis honorem Diomedem primum omnium 


iustituisse. De Damia vero et Auxesia (nam suus etiam il- 


LM A , ^ ? ^ . - 
δὲ αὗτον λέγουσιν ὃν ᾿Επιδαύριοι xol Αἰγινῆται λόγον, | lisapud Troezenios honos est) longe alius eorum est quam 
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ἀλλὰ ἀφικέσθαι παρθένους ἐκ Κρήτης" στασιασάντων 
δὲ ὁμοίως τῶν ἐν τὴ πόλει ἁπάντων, καὶ ταύτας φασὶν 
ὑπὸ τῶν ἀντιστασιωτῶν χαταλευσθῆναι χαὶ ἑορτὴν 
ἄγουσί σφισι Αιθοδόλια ὀνομάζοντες. (8) Κατὰ δὲ τὸ 
5 ἕτερον τοῦ περιδόλου μέρος στάδιόν ἐστιν ᾿Ἱἱππολύτου 
χαλούμενον χαὶ ναὸς ὑπὲρ αὐτοῦ ᾿Αφροδίτης Κατασχο- 
πίας: αὐτόθεν γάρ, ὁπότε γυμνάζοιτο ὃ Ἱππόλυτος, 
ἀπέδλεπεν ἐς αὐτὸν ἐρῶσα ἣ Φαίδρα. ᾿Ενταῦθα ἔτι 
ἐπεφύχει ἣ μυρσίνη τὰ φύλλα, ὡς καὶ πρότερον ἔγρα- 
0 Ψψα, ἔχουσα τετρυπηυένα" xol ἡνίκα ἠπορεῖτο ἣ Φαί- 
Box καὶ ῥαστώνην τῷ ἔρωτι οὐδεμίαν εὕρισχεν, ἐς ταύ- 
τῆς τὰ φύλλα ἐσιναμώρει τῆς μυρσίνης. — (4) "Eovt δὲ 
xal τάφος Φαίδρας, ἀπέχει δὲ οὐ πολὺ τοῦ ᾿Ιππολύτου 
μνήματος, τὸ δὲ οὐ πόρρω χκέχωσται τῆς μυρσίνης. 
15 Τοῦ δὲ ᾿Ασχληπιοῦ τὸ ἄγαλμα ἐποίησξ μὲν 'Γιμόθεος, 
Τροιζήνιοι δὲ οὐχ ᾿Ασχληπιὸν ἀλλὰ εἰχόνα Ἱππολύτου 
φασὶν εἶναι. Καὶ οἰχίαν ἰδὼν οἶδα Ἵππολύτου" πρὸ 
δὲ αὐτῆς ἐστιν Ηράχλειος χαλουμένη κρήνη, τὸ ὕδωρ, 
ὡς οἱ Τροιζήνιοι λέγουσιν, ἀνευρόντος Ἡρακλέους. (5) 
20 Ἔν δὲ τῇ ἀχροπόλει τῆς Σθενιάδος χαλουμένης ναός 
ἐστιν ᾿Αθηνᾶς. Αὐτὸ δὲ εἰργάσατο τῆς θεοῦ τὸ ξόανον 
Κάλλων Αἰγινήτης. Μαθητὴς δὲ ὃ Κάλλων ἦν Τε- 
χταίου χαὶ ᾿Αγγελίωνος, ot Δηλίοις ἐποίησαν τὸ ἄγαλμα 
τοῦ Ἀπόλλωνος: 6 δὲ ᾿Αγγελίων χαὶ Τεχταῖος παρὰ 
25 Διποίνῳ xot Σχύλλιδι ἐδιδάχθησαν. (6) Κατιόντων δὲ 
αὐτόθεν Λυτηρίου Πανός ἐστιν ἱερόν. 'Γροιζηνίων γὰρ 
τοῖς τὰς ἀρχὰς ἔχουσιν ἔδειξεν ὀνείρατα, ἃ εἶχεν ἄχε- 
σιν λοιμοῦ πιέσαντος, " ᾿Αθηναίους δὲ μάλιστα. Δια- 


βὰς δὲ xal ἐς τὴν Τροιζηνίαν ναὸν ἂν ἴδοις " Ictóoc xai. 


30 ὑπὲρ αὐτὸν ᾿Αφροδίτης Axpalac: τὸν μὲν ἅτε ἐν μητρο- 
/ x vm € AUTEM US 
πόλει τῇ Τροιζῆνι ᾿Αλιχαρνασσεῖς ἐποίησαν, τὸ δὲ 
ἄγαλμα τῆς Ἴσιδος ἀνέθηχε 'Γροιζηνίων δῆμος. (7) 
"ToUct δὲ τὴν διὰ τῶν ὀρέων ἐς ᾿Ερμιόνην πηγή τέ ἐστι 
e € Lu es / NY A739: c 
τοῦ Ὑ λλικοῦ ποταμοῦ, Ταυρίου δὲ τὸ ἐξ ἀρχῆς καλου- 
35 μέγου, xat πέτρα Θησέως ὀνομαζομένη. μεταδαλοῦσα 
εἶ , A AP 5 7 / e “Ἂν 3 NS 
xa αὐτὴ τὸ ὄνομα ἀνελομένου Θησέως ὕπ᾽ αὐτῇ xpn- 
- ' y Y / , Y N E] 
πῖδας τὰς Αἰγέως χαὶ ξίφος" πρότερον δὲ βωμὸς ἐχα-- 
λεῖτο Σθενίου Διός. Τῆς δὲ πέτρας πλησίον ᾿Αφροδί-- 
τῆς ἐστὶν ἱερὸν Νυμφίας, ποιήσαντος Θησέως, ἡνίχα 
40 ἔσχε γυναῖχα “Ἑλένην. (8) ΓΕστι δὲ ἔξω τείχους xoi 
Ποσειδῶνος ἱερὸν Φυταλμίου, Μηνίσαντα γάρ σφισι 
τὸν Ποσειδῶνα ποιεῖν φασιν ἄχαρπον τὴν χώραν, ἅλμης 
ἐς τὰ σπέρματα χαὶ τῶν φυτῶν τὰς ῥίζας καθιχνουμέ- 
2 80 , [24 e m MET. 8 & T 
νης, ἐς ὃ θυσίαις τε εἴξας xal εὐχαῖς οὐχέτι nv &v7- 
45 χεν ἐς τὴν γῆν. Ὑπὲρ δὲ τοῦ Ποσειδῶνος τὸν ναόν 
ἐστι Δημήτηρ Θεσμοφόρος, ᾿Αλθήπου, χαθὰ λέγουσιν, 
ἱδρυσαμένου. (9) Καταύαίνουσι δὲ ἐπὶ τὸν πρὸς τῇ 
Κελενδέρει χαλουμένη λιμένα γωρίον ἐστὶν ὃ l'evéü)uoy 
ὀνομάζουσι, τεχθῆναι Θησέα ἐνταῦθα λέ * TOC 
, τεχθῇ )η ἐ ἔγοντες" πρὸ 
ἐν τὼ , / / 2 » / Y 
50 δὲ τοῦ χωρίου τούτου ναός ἐστιν Ἄρεως, Θησέως xal 
3) ως, Titus / / r3 »yA5 Y 
ἐνταῦθα ᾿Αμαζόνας μάχη κρατήσαντος" αὗται δ᾽ ἂν εἴη- 
^ , - 5 LS M /, M $ 
σαν τῶν ἐν τῇ ArtixT, πρὸς Θησέα χαὶ ᾿Αθηναίους 
ἀγωνισαμένων. (ι0) "Exi θάλασσαν δὲ τὴν Ψψ ιφαίαν 
πορευομένοις χότινος πέφυχεν ὀνομαζόμενος ῥᾶχος 
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fuit. 


e. 


{187,1.8.} 
Epidauriorum el /Eginetarum sermo : venisse enim virgines | 
ex Creta, quumque civitas tota seditionibus laboraret, | 
ἃ concitata et discordi multitudine ipsas etiam lapidibus | 
obrutas. Festum quidem diem in ipsarum memoriam Litho | 
bolia ( Lapidationem) nominant. (3) Adheret maceria 
septo ab altera parte curriculum quod Hippolyti nuncupant : 
supraque ipsum Veneris Catascopise (Speculatricis ) est de- | 
lubrum : inde enim Phzedra in Hippolytum, si quando se in 
stadio exerceret, despectabat amore capta. Est hic (quod 
jam ante scripsi) myrtus illa perterebratis foliis, quod amore. 
furens Phedra, quum nullam malo levationem nancisci - 
possel, in hujus myrti foliis insaniam suam oblectabat. (4) 
Est ibidem Phzedrae sepulerum, quod non longe ab Hippolyti - 
monumento abest : illad vero proximo myrto ipsi loco emi- - 
net. JEsculapii signum fecit quidem Timotheus, verum 
Treezenii non 7Esculapii eam, sed Hippolyti effigiem esse - 
narrant. Hippolyti domum ipse vidi. Ante eam fons est 
qui Herculeus dicitur, quod aquam illam ah Hercule in- | 
entam Trezenii memorant. (5) In arce delubrum est. 
Minervz, quam Stheniadem appellant. Simulacrum deze e 
ligno fecit Callon /Eginetes. Fuit autem Callon hic Tectaei et - 
Angelionis discipulus, qui Deliis simulacrum fecerunt Apol 
linis : illi vero artem ,eam a Dipoeno et Scyllide didicerant. ἢ 
(0) Qua ex arce descenditur, Panos Lyterii (Solutoris) 
cellaest. Deus enimhic persomniorum visa monstrasse dici- 
tur iis , qui rerum summ»e apud TTreezenios praeerant , famis: 
levationem, qua afflictabantur*, maxime vero Athenienses. 
In Trezeniorum agrum descendens , templum Isidis videas, - 
et superiore loco Veneris Ascraeze. Templum quidem ipsum 
Trozene, ut su: civitatis matre, faciendum curarunt Ha- 
licarnassenses : signum vero Isidis Troezeniorum populus. 
dedicavit. (7) Contendentibus per montes Hermionen ver- 
sus , fons se ostendit Hyllici amnis, cui Taurio ante nomen. 
Saxum etiam illud Thesei nominatum, mutato no 4 
mine, quod crepidas et ensem ZEgei sub ipso abditum Sus- 
tulerit Theseus : Sthenii Jovis ara ante appellabatur. Prope 
saxum Veneris Nymphi: cella , a Theseo, quum Helenam 
uxorem duxisset, cedificata. (8) Extra oppidi muros delu- 
brum est Phytalmii Neptuni : iratum enim ipsis Neptunum, 
immissis in semina et plantarum radices aquis salsis , e d 
fecisse ne ullos terra fructus proferret , quoad sacrificiis et. 
votis permotus aquas salsas terrze immittere desiit. Supra 
Neptuni est Legifere Cereris fanum, ab Althepo, uti ho- 
minum sermo vulgavit, dedicatum. (9) Qua ad portum 
descenditur (est is apud vicum, qui Celenderis nominatur) 
regiuncula exstat , quze Genethlium (Natalitia) appellatur, 
quod eo in loco Theseum natum ferunt. Ante eam 
giunculam Martis delubrum, quia eo etiam in loco preeli 
sunt Amazones a "Theseo superata.  Fuerint vero illae ex 
eodem agmine, quod in Attica cum Theseo et Athe z - 


sibus pugnavit, (10) ^d Psiphoeum (?) mare progressis , offe t 


30 ἐστι. 


(189, 190.) 


στρεπτός. Ῥάχους μὲν. δὴ χαλοῦσι Τροιζήνιοι πᾶν 
ὅσον ἄκαρπον ἐχαίας: χότινον χαὶ φυλίαν xo ἔλαιον: 
στρεπτὸν δὲ ἐπονομάζουσι τοῦτο, ὅτι ἐνσχεθεισῶν αὐτῷ 
τῶν ἡνιῶν En τοῦ j MOT EMR τὸ ἅρμα. Τού- 
5 του δὲ οὐ πολὺ τῆς Σαρωνίας ᾿Αρτέμιδος ἀφέστηχε τὸ 
ἱερόν, xal τὰ ἐς αὐτὸ ἐμήνυσεν ὃ λόγος ἤδη μοι. 'To- 
σόνδε δὲ ἔτι δηλώσει" Σαρώνια γὰρ δὴ χατὰ ἔτος τῇ 
Ἀρτέμιδι ἑορτὴν ἄγουσι . 
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se oleaster, quem Rhacum inlortum vocant. Rhachos 
enim Trozenii vocant omnes eas oleas, quae nullum fru- 
ctum ferunt , ut sunt qui peculiari nomine χότινος, φυλίας, 
ἔλαιος vocantur. At intortum idcirco nominarunt, quod 
ad ejus arboris truncum implicatis habenis subversi fuerint 
Hippolyti currus. Hinc non longe abest Saronice Dian: 
edes, de qua qu dici oportuit, superius a me sunt ex po- 
sila. Unum illud nunc adjicio, Dianz quotannis festos 
dies celebrari, quae Saronia nuncupant. 


CAPUT XXXIII. 


De insulis Troezeniorum, Hlera, ante Sphiria dicta — Calauria et memorandis in ea — Demosthenis monumento et Houeri 
e czcitate ac paupertate — Demosthene et Harpalo. 


Νῇσοι δέ εἶσι Τροιζηνίοις, μία μὲν πλησίον τῆς 
10 ἠπείρου, xai διαδῆναι ποσὶν ἐς αὐτὴν ἔστιν. Αὕτη 
Σφαιρία ὀνομαζομένη πρότερον Ἱερὰ 8v. αἰτίαν ἐκλήθη 
τοιαύτην. "ἔστιν ἐν αὐτῇ Σφαίρου μνῆμα, Πέλοπος 
δὲ ἡνίοχον εἶναι λέγουσι τὸν Σφαῖρον. 'Γούτῳ κατὰ 
δή τι ἐξ ᾿Αθηνᾶς ὄνειρον χομίζουσα Αἴθρα χοὰς διέδαι- 
15 νεν ἐς τὴν νῆσον, διαθάση δὲ ἐνταῦθα λέγεται Ποσει- 
δῶνα μιχθῆναι. Ἱδρύσατο μὲν διὰ τοῦτο Αἴθρα ναὸν 
ἐνταῦθα ᾿Αθηνᾶς Ἀπατουρίας , xal “Ιερὰν ἀντὶ Σφαι- 
ρίας ὠνόμασε τὴν νῆσον᾽ κατεστήσατο δὲ χαὶ ταῖς 
T Γροιζηνίων παρθένοις ἀνατιθέναι πρὸ γάμου τὴν ζώνην 
20 τῇ Αθηνᾷ τῇ ᾿Λπατουρίᾳ. (2) Καλαύρειαν δὲ Ἀλπόλ- 
Maio ἱερὰν τὸ ἀρχαῖον εἶναι λέγουσιν, ὅτεπερ ἦσαν 
χαὶ οἵ Δελφοὶ Ποσειδῶνος. Λένεται δὲ xal τοῦτο" 
ἀντιδοῦναι τὰ χωρία σφᾶς ἀλλήλοις φασί τε χαί τι χαὶ 
λόγιον μνημονεύουσιν, 
"[cóy τοι Δῆλόν τε Καλαύρειάν τε νέμεσθαι 
Πυθώ τ᾽ ἠγαθέην καὶ Ταίναρον ἠνεμόεσσαν. 

Ἔστι δ᾽ οὖν Πορειδῶνος ἱερὸν ἐνταῦθα ἅγιον, ἱερᾶται 
δὲ αὐτῷ παρθένος. ἔστ᾽ ἂν ἐς ὥραν προέλθη γάμου. 
(3) Τοῦ περιβόλου ὃ δὲ ἐντὸς χαὶ τὸ Δημοσθένους μνῆμά 
Καί μοι τὸ δαιμόνιον δεῖξαι μάλιστα ἐπὶ τού- 
του δοχεῖ χαὶ Ὁμήρου πρότερον ὡς εἴη βάσχανον, εἰ 
δὴ “Ὅμηρον μὲν προδιεφθαρμένον τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπὶ 
τοσούτῳ χκαχῷ χαχὸν δεύτερον πενία πιέζουσα ἐπὶ πᾶ- 
σᾶν τὴν Yiv πτωχεύοντα ἦγε; Δημοσθένει δὲ φυγῆς τε 
35 συνέπεσεν ἐν γήρᾳ )a6cty aide xa 6 θάνατος 8 ἐγένετο 
οὕτω βίαιος. ἐἴΐρηται μὲν οὖν περὶ αὐτοῦ χαὶ ἄλλοις 
χαὶ αὐτῷ Δημοσθένει πλεῖστα, 7| μὴν τῶν χρημάτων, 
ἃ ἐχ τῆς ᾿Ασίας ἤγαγεν Ἅρπαλος, μὴ μεταλαδεῖν αὐὖ-- 
τόν" τὸ" δὲ ὕστερον λεχθὲν ἐπέξειμι ὅποῖον ἐγένετο. (4) 


| 40 Ἅρπαλος μὲν ὁ ὡς ἐξ ᾿Αθηνῶν ἀπέδρα διαῤξὰς ναυσὶν ἐς 


Κρήτην οὐ πολὺ ( ὕστερον ὑπὸ τῶν θεραπευόντων ἀπέ- 
θανεν οἰχετῶν * οἱ δὲ ὑπὸ ἀνδρὸς Μίαχεδόνος Παυσανίου 
δολοφονηθῆναί φασιν αὐτόν. Tov ὃ δέ ol τῶν χρημάτων 
διοικητὴν φυγόντα ἐς Ρόδον Φιλόξενος Μαχεδὼν συν- 
45 ἔλαδεν, ὃς xol αὐτὸν παρὰ ᾿Αθηναίων ἐξήτησεν Ἅρ- 


maÀov* τὸν δὲ παῖδα τοῦτον ἔχων ἤλεγχεν, ἐς ὃ πάντα" 


ἐπύθετο, ὅσοι τῶν Ἁρπάλου τι ἔτυχον εἰληφότες" μα- 
θὼν δὲ ἐς ᾿Αθήνας γράμματα ἐπέστελλεν. — (5) "Ev τού- 
τοις τοῖς γράμμασι τοὺς λαύόντας παρὰ Ἁρπάλου χα- 


50 ταριθμῶν xal αὐτοὺς xal ὁπόσον αὐτῶν ἔλαύεν ἕχαστος, ^ rant percensuit, quantumque singuli accepissent : 


Jam vero de iis insulis, quae ad Trezeniorum ditionem 
pertinent, una est continenti terrae adeo propinqua, ut 
pedibus in eam transiri possit. Οὐδ quum ante diceretur 
Spharia, ea, quam subjiciam , de causa Hiera nominata est. 
Splerus in ea, quem Pelopis fuisse aurigam dicunt, se- 
pulcrum suum habet. Huic /Ethra facto per somnium Minervae 
monitu inferias missura, quum in eam insulam transisset , 
cum ea Neptunum congressum dicunt. Eam ob rem 
4Ethram Minervze Apaturice (Fallacis) delubrum dedicasse 
insulamque , Sphzeria quae ante dicebatur, Hieram nominas- 
se. Instituisse eandem, ut Trozeniorum virgines ante 
nuptias zonam Apaturice Mihervze dicarent. (2) At Calau- 
riam Apollini dicunt ab initio sacram fuisse , quo scilicet 
tempore Delphi Neptuni erant. Narratur ctiam, permutasse 
deos inter ipsos ea loca. Qua de re oraculum etiam quod- 
dam proferunt : 

Par fuerit Delonque Calaureamque habitare , 
et Pytho sacram, et patientem T:enaron aurz. 
Est itaque in Calauria regione sanctissimum Neptuni fa- 
num, in eoque sacerdotio fungitur virgo usque ad nuptia- 
rum maturitatem. (3) Inter fani septum Demosthenis se- 
pulcrum est, in quo mihi videtur, uti in Homero multo 
ante, quam iniqua bonis fortuna sit, ostendisse. Neque 
enim contenta , oculis Homerum privasse, ut priori malo 
aliud calamitatis genus adderet, inopia oppressum , victum 
sibi emendicantem, errare per omnes prope terras coegit. 
Demostheni vero jam grandi natu exilii experiundi et con- 
ciscendo sibi mortis necessitatem obtulit. Ac de Demo- 
sthene quidem multa quum ab aliis, tum ab ipsomet dicta 
sunt, ex quibus satis liquet, non cepisse. ipsum ullam 
ejus pecunia partem, quam ex Asia attulerat. Harpalus. 
Sed qui fnerit hac de re postea sermo, hoc loco commemo- 
rabo. (4) Harpalus Athenis fugiens quum in Cretam navi- 
bus trajecisset, non multo post aservis, quorum opera ute- 
batur, occisus est. Sunt tamen qui dicant, Pausaniae Ma- 
cedonis eum dolo interfectum. Deinde Harpali dispensatorem 
Rhodum fugientem Philoxenus item Macedo comprehendit , 
idem, qui et Harpalum ab Atheniensibus sibi dedi postularat, 
Habita itaque quaestione de iis omnibus, qui ab Harpalo 
pecuniam cepissent, eorum omnium nomina in literis per- 
scripta Athenas misit. (5) In his literis omnes qui accepe- 
De- 
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σιν A QE TA B , δ. ἈΠ ῊΡ 2 
οὐδὲ ἐμνημόνευχεν ἀρχὴν Δημοσθένους ᾿Αλεξάνδρῳ τε 
/, A M , 
ἐς τὰ μάλιστα ἀπεχθανομένου xat αὐτὸς ἰδίᾳ προσχροῦ- 
nm hU €gy^ 
cac. Δηυοσθένει μὲν οὖν τιμαὶ καὶ ἑτέρωθι τῆς  EA- 
λάδος καὶ παρὰ τῶν Καλαυρείας εἰσὶν οἰκητόρων. 


CAPUT XXXIV. 


De oppido Methanis in isthmo Troezeniorum — balneis calidis — remedio contra Africi venti noxios flatus — parvis insulis, quie 
Pelopis insule dicuntur — urbe Hermione et memorandis in via ad illam — promontorio Scylleo — promontorio Bucephala 
et insulis Haliussa, Pityussa, Aristeris, Tricrana, et monte Buporthmo — insulis Aperopia et Hydrea — reliquiis priscae urbis 
Hermionensium — monte Prone et templis Veneris ejusque cultu in urbe Herinione. 


Τῆς δὲ Τροιζηνίας γῆς ἐστιν ἰσθαὸς ἐπὶ πολὺ διέ- 
χων ἐς θάλασσαν, ἐν δὲ αὐτῷ πόλισμα οὐ μέγα ἐπὶ 
θαλάσση Μέθανα ᾧχισται. Ἴσιδος δὲ ἐνταῦθα ἱερόν 
2 Y » ΟΝ c 2 .-» Ἵ φω N δὲ e 
ἐστι xal ἄγαλμα ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς ᾿ΙΣρμοῦ, τὸ δὲ ἕτερον 
Ἡραχλέους. Τοῦ δὲ πολίσματος τριάχοντά που στά- 
to δια ἀπέχει θερμὰ λουτρά. 

Δημητρίου Ναχεδόνων βασιλεύοντος, τότε πρῶτον τὸ 

e N : Ὁ ad Y 1 CN ^n ? M - 

ΟΝ φανῆναι, φανῆναι δὲ οὐχ ὕδωρ εὐθύς, ἀλλὰ πῦρ 

ἀναζέσαι πολὺ Ex τῆς γῆς; ἐπὶ δὲ τούτῳ μαρανθέντι 

δυῆναι τὸ ὕδωρ, ὃ δὴ καὶ ἐς ἡμᾶς ἄνεισι θερμόν τε 
ιὸ καὶ δεινῶς ἁλμυρόν. Λουσαμένῳ δὲ ἐνταῦθα οὔτε ὕδωρ 

2 Y 1 3 X c 5 fos 4 M ΤᾺ 

ἐστὶν ἐγγὺς ψυχρὸν οὔτε ἐσπεσόντα ἐς τὴν θάλασσαν 

ἀχινδύνως νήχεσθαι" θηρία γὰρ xai ἄλλα x«l χύνας 

e Nia , 5 E 
παρέχεται πλείστους. 9, O δὲ ἐθαύμασα ἐν τοῖς 

Μεθάνοις μάλιστα, γράψω, x«i τοῦτος Ἄνεμος 6 λὶψ 
20 βλαστανούσαις ταῖς ἀμπέλοις ἐμπίπτων ἐχ τοῦ Σαρω- 

c ^ 4 ἄ e E , 7 / 
νιχοῦ χόλπου τὴν βλάστην σφῶν ἀφαυαίνει. Κατιόν- 
τος οὖν ἔτι τοῦ πνεύματος ἀλεχτρυόνα τὰ πτερὰ ἔχοντα 

' , y ww NAA Rl / 3 
διὰ παντὸς Aeux& διελόντες ἄνδρες δύο ἐναντίοι περι-- 
θέουσι τὰς ἀμπέλους ἥμισυ ἑχάτερος τοῦ ἀλεχτρυόνος 
ἱ p e 
, 5 , 9.9 N 213. οὶ € 7ε 
25 φέρων" ἀφιχόμενοι δ᾽ ἐς τὸ αὐτὸ ὅθεν ὡρμήθησαν, xa- 

, , e ry» c M M ^ !p / 

d spe a ἐνταῦθα. (3 3) Γοῦτο μὲν πρὸς τὸν λιύα σφί- 

σιν ἐστὶν εὑρημένον. Τὰς δὲ νησῖδας, at πρόχεινται 

τῆς χώρας, ἀριθμὸν ἐννέα οὔσας Πέλοπος μὲν PCT: 
τοῦ θεοῦ δὲ ὕοντος μίαν ἐξ αὐτῶν οὔ φασιν ὕεσθαι. 

ry" c 
30 Τοῦτο δὲ εἰ τοιοῦτόν ἐστιν, οὐχ οἶδα, ἔλεγον δὲ οἱ περὶ 

τὰ Μέθανα, ἐπεὶ χάλαζάν γε ἤδη θυσίαις εἶδον χαὶ ἐπῳ- 
(4) Τὰ μὲν δλ Μέ- 

θανα ἰαθωός ἔστι τῆς Πελοποννήσου ᾽ ἐντὸς δὲ τοῦ 
ἰσθυοῦ τῆς Τροιζηνίων δμορός ἐστιν "Eoptóva. Οἶχι- 
35 στὴν δὲ τῆς ἀρχαίας πόλεως ᾿Ἑρμιονεῖς γενέσθαι φασὶν 
Ἵ ^ / ^» c ^N j| 
Eputova Ejpozoc;* τὸν δὲ Edpona , ἦν γὰρ δὴ Φο- 
βωνέως, Ἡροφάνης ὃ Τροιζήνιος d ἔφασχεν εἶναι νόθον " 
οὗ γὰρ δή ποτε ἐς Ἄργον τὸν ΝΗ δή, θυγατριδοὺν 
ὄντα Φορωνέως, τὴν ἐν Ἄργει περιελθεῖν ἀρχὴν πα- 
/ - / MN 5 M 
40 βρόντος Φορωνεῖ γνησίου παιδός. (s 5) "Exo | δέ, εἰ xai 
γνήσιον ὄντα Εὔρωπα πρότερον τὸ χρεὼν ἢ Φορωνέα 
ἐπέλαδεν, εὖ οἶδα ὡς οὐχ ἔμελλ εν ὃ παῖς αὐτῷ Νιόδης 
παιδὶ ἴσα οἴσεσθαι Διός γε εἶναι δοχοῦντι. ᾿Ἐπῴχη- 
σαν δὲ xal “Ἑρμιόνα ὕστερον Δωριεῖς οἱ ἐξ Ἄργους. 
ΠΠόλεμον δὲ οὐ δοχῶ γενέσθαι σφίσιν᾽" ἐλέγετο γὰρ ἂν 
ὑπὸ ᾿Αργείων. (6) "Ἔστι δὲ δδὸς ἐς Ἑρμιόνα x. Τροι- 
ζῆνος κατὰ τὴν πέτραν, ἣ πρότερον μὲν ἐχαλεῖτο 
Σθενίου Διὸς βωμός, μετὰ δὲ Θησέα ἀνελόμενον τὰ 
γνωρίσματα ὀνομάζουσιν αἱ νῦν Θησέως αὐτήν. Κατὰ 
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Gaio ἀνθρώπους ἀποτρέποντας. 
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Φασὶ δὲ ᾿Αντιγόνου τοῦ ' 


(190-197.). 


mosthenis tamen, etsi fuerat Alexander in eum animo of- 
fensissimo , el Philoxenus ipse privatim cum illo simultates 
exercuerat, nullam prorsus mentionem fecit. Honores certe 
Demostheni adhuc et in aliis Grzecice partibus, et apud Ca- 
laurice incolas habentur. 


Trezenii agri pars isthmus est, qui per longum spatium 
in mare porrigitur. In eo non magnum oppidum supra 
mare Methana incoluntur. Isidis fanum habet, et in foro 
Mercurii signum et alterum Herculis. Ab eo oppido sta- 
dia ferme triginta absunt calidarum aquarum balnez. - 
Aquas eas e scatebris primum erupisse aiunt, Anligono - 
Demetrii filio in Macedonibus regnante : non autem primo 
statim impetu aquas illas erupisse, sed primum copiosum - 
ignem e terra exasstuasse, deinde igni exstincto aquas 
illas se ostendisse, quae usque ad nostram etatem inde sca- 
tent, calide, et vehementer salse. Ei, qui hic laverit, 


u-———————————— 


non est in propinquo aqua frigida, neque in proximum 
mare se immittere ibique sine periculo natare licet; nam id 
tum alias ibi belluas, tum canes praebet plurimos. (2) 
Quod vero mihi magnx Methanis admirationi fuit, id jam 
scribam. Africus e Saronico sinu agrum etl vineas per- 
flans, novos pampinos acriter torret. Id quoties accidit, 
vento etiamnum spirante, viri duo gallum gallinaceum pen- 1 
nas per totum corpus albas habentem in contrarias partes | 
distractum lacerant, ac deinde dimidiam uterque galli par- 
tem praeferens cum cursu vites ambiunt : mox in eum ipsum 
locum , unde currere coeperunt, rursus congressi , avem ibi 
defodiunt. (3) Hoc ab illis excogitatum est contra Afriei fla- 
tus. Jam parvas illas insulas, quae ante continentem terram - 
sitze sunt, novem numero, Pelopis appellant : quarum unam, 
quum pluit, a pluvia rigari negant : quod an ita sit, per- 
spectum non habeo : id certe, qui circa Methana colunt , af- 

firmant. Equidem ipse vidi homines, qui sacris et incanta- - 
menlis grandinem averterent. (4) Methana ipsa Isthmus 
Peloponnesi est. Isthmo vero Troezenis finilima est Her- - 
mione. Prisc ubis conditorem Hermionenses ipsi fuisse. 
aiunt Hermionem Europis filium. Ipsum Europem, ut ma- 
xime Phoronei fuerit, nothum certe filium fuisse, Troeze-- 
nius Herophanes scriptum reliquit : non enim ad Argum 
Phoronei e Niobe tilia nepotem Argivorum imperium fuisse 
perventurum , si legitimum Phoroneus filium habuisset. (5) 
Ego tamen, si vel legitimum filium Europem ante Phoro- 
neum fata abstulissent, affirmare posse mihi videor nun- 
quam ilm Niobes filio parem potestate futurum fuisse, 
quum hic Jovis esse putaretur. Posterioribus temporibus - 
eliam Hermionem Dores Argis veluti coloni habitatum vene- 
runt ; nec ullum eis bellum intercessisse opinor; id enim si 
fuisset, diceretur ulique ab Argivis. (6) Via quae a Treezene 
Hermionem ducit, in eadem est parte, in qua saxum illud , 
quod, quum Sthenii Jovis ara ante diceretur, postquam. 
aguitionis monumenta sustulit Theseus, Thesei coeptum 


(192 , 193.) 


ταύτην οὖν τὴν πέτραν ἰοῦσιν ὀρεινὴν ὁδὸν ἔστι μὲν 
Ἀπόλλωνος ἐπίχλησιν [[Πλατανιστίου ναός, ἔστι δὲ 
Εἰλεοὶ χωρίον, ἐν δὲ αὐτῷ Δήμητρος καὶ Κόρης τῆς 
Δήμητρος ἱερά. Τὰ δὲ πρὸς θάλασσαν ἐν ὅροις τῆς 
& “Ἑρμιονίδος ἱερὸν Δήμητρός ἐστιν ἐπίκλησιν Θερμα- 
σίας. (7) Σταδίους δὲ ὀγδοήκοντα ἀπέχει μάλιστα 
ἄχρα Σχύλλαιον ἀπὸ τῆς Νίσου καλουμένη θυγατρός. 
Ὥς γὰρ δὴ τὴν Νίσαιαν ὃ Μίνως xot τὰ Μέγαρα εἷλεν 
ἐχείνης προδούσης, οὔτε γυναῖχα ἕξειν αὐτὴν ἔτ ἔφασχε 

10 χαὶ προσέταξε τοῖς Κρησὶν ἐχβάλλειν τῆς γεώς, ἀπο-- 
θανοῦσαν δὲ ἀπέρριψεν ἐ ἐς τὴν ἄχραν ταύτην ὃ χλύδων. 
Τάφον δὲ οὐχ ἀποφαίνουσιν αὐτῆς. ἀλλὰ περιοφθῆναι 
τὸν νεχρόν φασι διαφορηθέντα ὑπὸ τῶν ἐκ θαλάσσης 
ὀρνίθων. (8) ᾿Απὸ δὲ Σχυλλαίου πλέοντι ὡς ἐπὶ τὴν 

I5 πόλιν ἄχρα τέ ἐστιν ἑτέρα Βουχέφαλα, xot μετὰ τὴν 
ἄκραν νῆσοι, πρώτη μὲν λιοῦσσα παρέχεται δὲ αὕτη 
λιμένα ἐνορμίσασθαι ναυσὶν ἐπιτήδειον: μετὰ δὲ Πι- 
τυοῦσσα,, τρίτη δὲ ἣν ᾿Δριστερὰς ὀνομάζουσι. Ταύ- 
τας δὲ παραπλεύσαντί ἐστιν αὖθις ἄκρα Κωλυεργία 
30 χαλουμένη] ἀνέχουσα ix τῆς ἠπείρου, μετὰ δὲ αὐτὴν 
νῆσος ᾿Γρίχρανα χαλουμένη, xat ὄρος ἐς θάλασσαν ἀπὸ 

; , 

τῆς Πελοποννήσου προδεύλημένον, Βούπορθμος. "Ev 
Βουπόρθμῳ δὲ πεποίηται μὲν ἱερὸν Δήμητρος καὶ τῆς 
παιδός. πεποίηται δὲ ᾿Αθηνᾶς" ἐπίχλησις δέ ἐστι τῇ 

35 θεῷ Προμαχόρμα. (9) Πρόκειται δὲ βουπόρθμου νῆ- 
σος Ἀπεροπία χαλουμένη. Τῆς δὲ Ἀπεροπίας ἀφέ- 
στηχεν οὐ πολὺ ἑτέρα νῆσος “Υδρέα. 
αἰγιαλός τε παρήχει Ἧς ἠπείρου μηνοειδής, χαὶ ἀκτὴ 
μετὰ τὸν αἰγιαλὸν ἐπὶ Ποσίδειον, ἐκ θαλάσσης μὲν 
30 ἀρχομένη τῆς πρὸς ἀνατολάς, προήχουσα δὲ ὡς ἐπὶ τὴν 
ἑσπέραν" ἔχει δὲ καὶ λιμένας ἐν αὑτῇ. M?xoc μὲν δὴ 
τῆς ἀχτῆς ἐστιν ἑπτά που στάδια, πλάτος δέ, ? πλα- 
τυτάτη, σταδίων τριῶν οὐ πλέον. (10) "Eveada: f 
προτέρα πόλις τοῖς “Ἑρμιονεῦσιν ἦν. Ἔστι δέ σφισι 
35 xal νῦν ἔτι ἱερὰ αὐτόθι, Ποσειδῶνος μὲν ἐπὶ τῆς ἀχτῆς 
τῇ ἀρχῇ : προελθοῦσι δὲ ἀπὸ θαλάσσης ἐς τὰ μετέωρα 
ναὸς ᾿Αθηνᾶς, παρὰ δὲ αὐτῷ σταδίου θεμέλια ἐν δὲ 
αὐτῷ τοὺς Τυνδάρεω παῖδας ἀγωνίσασθαι λέγουσιν. 
Ἔστι δὲ χαὶ ἕτερον οὗ μέγα τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱερόν, ὃ δὲ 
40 ὄροφος χατερρύηχεν αὐτῷ" χαὶ Ἡλίῳ ναὸς χαὶ ἄλλος 
Χάρισιν, 6 δὲ Σεράπιδι ᾧχοδόμηται χαὶ Ἴσιδι" xol 
περίόολοι μεγάλων λίθων λογάδων εἰσίν: ἐντὸς δὲ 
αὐτῶν ἱερὰ δρῶσιν ἀπόρρητα Δήμητρι. (π) Τοσαῦτα 
μὲν Ἑρμιογεῦσίν ἐστιν ἐνταῦθα. — H δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν πό- 
45 λις à ἀπέχει μὲν τῆς ἄχρας, ἐφ᾽ ἣ τοῦ Ποσειδῶνος τὸ 
ἱερόν, τέσσαρας μάλιστα σταδίους, κειμένη δὲ ἐν ὁμαλῷ 

: : πρῶτα ἠρέμα ἐς πρόσαντες ἄνεισι; τὸ δέ ἐστιν ἤδη 
τοῦ Πρωνός" Πρῶνα γὰρ τὸ ὄρος τοῦτο ὀνομάζουσι. 
Τεῖχος μὲν δὴ περὶ πᾶσαν τὴν Ἑρμιόνα ἕστηχε᾽ τὰ 
50 δὲ ἐς συγγραφὴν xal ἄλλα παρείχετο, καὶ ὧν αὐτὸς 
ποιήσασθαι μάλιστα ἠξίωσα μνήμην. Ἀφροδίτης 
γαός ἐστιν ἐπίχλησιν Ποντίας xoi Λιμενίας τῆς αὐτῆς . 
ἄγαλμα δὲ λευχοῦ λίθου, μεγέθει τε μέγα καὶ ἐπὶ τῇ 
τέχνη θέας ἄξιον. (12) ΚΚαὶ ναὸς ἕτερός ἐστιν ᾿Αφροδίτης: 


Μετὰ ταύτην 
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II. CAP. XXXIV. 


est nuncupari. 
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Ab eo.itaque saxo montanam viam tenen. 
tes ad Apollinis Platanistii cognomento adem perveniant, 
Ibi vicus Iei, et in eo Cereris et Proserpina cellae, Ad 
mare, ubi Hermionensis agii fines, Cereris templum , cui 
(7) Abest hinc octoginta 
maxime stadia promontorium Scylleum, cui a. Nisi. (ilia 
Nam posteaquam per ejus proditionem Nisaeam 
et Megara Minos cepit, non modo uxorem eam non duxit, 


Thermasi? cognomentum. 


nomen. 


verum etiam suis, ut in mare illam abjicerent, imperavit. 
Mortuam iestus ad promontorium hoc detulit : neque vero 
ejus uspiam sepulcrum ostenditur; nam cadaver iusepul- 
tum jacuisse aiunt, usquedum a marinis volucribus discer- 
ptum est. (8) A Scylloco urbem versus navigantibus alte- 
ruin se promontorium ostendit, Bucephala nomine. Juxta 
aliquot insule. Earum prima Haliussa portum habet ad 
navium appulsum perquam idoneum. Proxima Pilyussa : 
tertiam. Aristeras nominant. Has pretervecti aliud pro- 
montorium offendant e continenti prominens : Colyergiam 
appellant. Suecedit Tricrana insula ; et mons se in mare de 
Peloponneso attollens, Buporthmus. In eo Cereris et Pro- 
serpinze templum, Minerve aliud, cui Promachorma co- 
gnomentum. (9) Ex adverso Buporthmi insula est, Aperopia 
nomine. Ab ea non longe abest alia insula, quie Hydrea 
dicitur. Post hanc per continentem lunari specie perten- 
ditur litus planum : inde salebris ac rupibus praeceps est 
litus usque ad templum Neptuni. Hoc Incipiens, qua parte 
In eo 
Longitudo ejus ore stadium circiter se- 
ptem : latitudo, qua maxima, stadium trium, nihilo plus. 
(10) In hac prisca fuit Hermionensium urbs. Exstant ibi- 
Unde 
vero a mari ad altiores orae partes ascenditur, Minerve 
delubrum : et in proximo loco stadii manent fundamenta, 


mari ab ortu alluitur, protenditur ad occasum. 
portus aliquot. 


dem aliquot fana : Neptuni in ipso orze principio. 


in quo exercere se solitos fuisse Tyndari filios dicunt. 
Altera etiam est Minervae sedes non magna, cujus tectum 
Solis preterea. templum, et Gratiarum 
aliud. Porro erectum et Serapidi et Isidi fanum : 


collapsum est. 
ambiuut 
maceriz e praegrandibus et lectis lapidibus. In eo septo 
sacra Cereri arcana faciunt. (11) Hoc in ea ora habent 
Quae eate noslra exstat eorum urbs, a 
promontorio , in quo Neptuni illud fanum, abest ut maxime 
stadia quattuo; ; et e plano primum loco molliter surgente 
clivo se erigit. Collem, in quem se attollit, Pronem (Jugwum) 
Multa illa qui- 


dem, qua literarum monumentis ornentur, habet : sed 


Hermionenses. 


nominant. Muro undique urbs ambitur. 


quorum in primis mentionem faciendam censui, Veneris 
ides est, cui Pontize (Marine) eidem et Limenie (Oppor- 
(unc) cognomina. Signum ejus e candido lapide, quum 
magnitudine insigne, tum opere reliquo dignum spectatu. 
(12) Estet aliud Veneris templum. Inter ceteros quibabentur 
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αὕτη xai ἄλλας ἔχει παρὰ “Ἑρμιονέων τιμάς, xol 
ταῖς παρθένοις χαὶ ἣν γυνὴ χηρεύουσα παρὰ ἄνδρα 
μέλλη φοιτᾶν, ἁπάσαις πρὸ γάμου θύειν χαθέστηχεν 
ἐνταῦθα. Δήμητρος δὲ ἱερὰ πεποίηται Θερμασίας, 
τὸ μὲν ἐπὶ τοῖς πρὸς τὴν Ἱροιζηνίαν ὅροις. ὡς ἔτι ἔμε- 
voy οἵ δῆμοι, τὸ δὲ xoi ἐν αὐτῇ τῇ πόλει. 


CAPUT 


De musico ac navigandi urinandique certamine in honorem Bacchi Melan:gidis ab Hermionensibus instituto—aliis templis et sigui: 
deorum in urbe Hermione — templo Cereris ( Chthonie) in monte Prone — sacrorum, qua Chthonia dicuntur, ratione — 
templo Clymeni — Echus porticu — locis Clymeni, Plutonis, et palude Acherusia — templo Lucine in via Masetem versus. d 


Πλησίον δὲ αὐτοῦ Διονύσου ναὸς Μελαναίγιδος: 
τούτῳ μουσιχῇς ἀγῶνα κατὰ ἔτος ἕχαστον ἄγουσι xal 
ἁμίλλης κολύμδου xal πλοίων τιθέασιν ἀθλα. Καὶ 
3 / » ? J 5 M € * ^ 
Ἀρτέμιδος ἐπίχλησιν ᾿Ιφιγενείας ἐστὶν ἱερὸν xot Πο- 
σειδῶν χαλχοῦς τὸν ἕτερον πόδα ἔχων ἐπὶ δελφῖνος, 

S A Stores bie ῃ y y- (M5 
παρελθοῦσι δὲ ἐς τὸ τῆς “Κστίας ἄγαλμα μέν ἐστιν 
οὐδέν, βωμὸς δέ, καὶ ἐπ’ αὐτοῦ θύουσιν "Eco. (2) 
Ἀπόλλωνος δέ εἰσι νααὶ τρεῖς καὶ ἀγάλματα τρία" xad 
τῷ μὲν οὐχ ἔστιν ἐπίχλησις, τὸν δὲ Πυθαέα ὀνομάζουσι, 
xoi "Optov τὸν τρίτον. Τὸ μὲν δὴ τοῦ Πυθαέως ὄνομα 

/ | 5 7 , A εγτ 7 
μεμαθήχασι παρὰ ᾿Αργείων τούτοις γὰρ ᾿λλήνων 
πρώτοις ἀφικέσθαι Τελέσιλλά φησι τὸν. Πυθαέα ἐς τὴν 
χώραν Ἀπόλλωνος παῖδα ὄντα: τὸν δὲ "Optov ἐφ᾽ ὅτῳ 
χαλοῦσι, σαφῶς μὲν οὖχ ἂν ἔχοιμι εἰπεῖν, τεχμαίρομαι 
δὲ περὶ γῆς ὅρων πολέμῳ σφᾶς ἢ δίκη νικήσαντας ἐπὶ 
τῷδε τιμὰς ᾿Απόλλωνι "Opto νεῖμαι. (8) Τὸ δὲ ἱερὸν 
τῆς Τύχης νεώτατον μὲν λέγουσιν ᾿ρμιονεῖς τῶν παρὰ 
σφίσιν εἶναι, λίθου δὲ Παρίου κολοσσὸς ἕστηχε. Koi 
vag δέ, τὴν μὲν σφόδρα ἔχουσιν ἀρχαίαν, ἐς δὲ αὐτὴν 
οὗ φανερῶς τὸ ὕδωρ κάτεισιν, ἐπιλείποι δὲ οὐχ ἄν ποτε, 
οὐδ᾽ εἰ πάντες χαταύάντες ὑδρεύωνταιἐξ αὐτῆς" τὴν δὲ 
ἐφ᾽ ἡμῶν πεποιήκασιν, ὄνομα δέ ἐστι τῷ χωρίῳ Λει- 
μών, ὅθεν ῥεῖ τὸ ὕδωρ ἐς αὐτήν. (4) Τὸ δὲ λόγου μά- 
λιστα ἄξιον ἱερὸν Δήμητρός ἐστιν ἐπὶ τοῦ Πρωνός. 
Τοῦτο τὸ ἱερὸν "Epp.tovet; μὲν Κλύμενον Φορωνέως 
παῖδα χαὶ ἀδελφὴν Κλυμένου Χθονίαν τοὺς ἱδρυσαμέ- 
νους φασὶν εἶναι. Ἀργεῖοι δέ, ὅτε ἐς τὴν ᾿Αργολίδα 
ἦλθε Δημήτηρ, τότε ᾿Αθέραν μὲν λέγουσι χαὶ Μύσιον 
« / / eo - ͵ ^ y y 
ὡς ξενίαν παρασχόντας τῇ θεῷ, Κολόνταν δὲ οὔτε οἴχῳ 
δέξασθαι τὴν θεὸν οὔτε ἀπονεῖμαί τι ἄλλο ἐς τιμήν" 
ταῦτα δὲ o0 χατὰ γνώμην Χθονίᾳ τῇ θυγατρὶ ποιεῖν 
/ , €x 

αὐτόν. ΚΚολόνταν μὲν οὖν φασιν ἀντὶ τούτων cu xa- 
ταπρησθῆναι τῇ οἰχία, Χθονίαν δὲ χομισθεῖσαν ἐς 
IC 7ὔ ὑπὸ A T 0 *E τὭα e * t 7 

ρμιόνα ὑπὸ Δήμητρος “Ἑρμιονεῦσι ποιῆσαι τὸ ἱερόν. 
(5) Χθονία δ᾽ οὐν ἢ θεός τε αὐτὴ χαλεῖται xoi Χθόνια 
ἑορτὴν χατὰ ἔτος ἄγουσιν ὥρᾳ θέρους" ἄγουσι δὲ οὕτως. 
Ἡγοῦνται μὲν αὐτοῖς τῆς πομπῆς οἵ τε ἱερεῖς τῶν θεῶν 

A à] / » y e 
xai ὅσοι τὰς ἐπετείους ἀρχὰς ἔχουσιν, ἕπονται δὲ xal 
γυναῖχες xat ἄνδρες" τοῖς δὲ xal παισὶν ἔτι οὐσι χαθέ- 
στηχεν ἤδη τὴν θεὸν τιμᾶν τῇ πομπῇ" οὗτοι λευχὴν 
? Ὁ M A LE "^ y / /, 
ἐσθῆτα xol ἐπὶ ταῖς χεφαλαὶῖς ἔχουσι στεφάνους. IIAé- 
χκονται δὲ oí στέφανοί σφισιν ἐχ τοῦ ἄνθους ὃ καλοῦσιν 

, /, “ 5 N bd » M 
οἵ ταύτη χοσμοσάνδαλον ὑάχινθον ἐμοὶ δοχεῖν ὄντα χαὶ 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ. AE. 


XXXV. 


(194, 195. 
huic dez: ab Hermionensibus honores ea religio observatur, 
ut virgines, quin et viduse, qua in viri manum conven 
turae sunt , omnes rem ei divinam ante nuptias in hoc templo 
faciant. Cereri vero Thermasize templa duo dicata : alterum 
in finibus Trezeniorum , quum pagi adhuc essent : alterum 
vero in ipsa urbe. 


Juxta id Bacchi Melanegidis sedes. Huic quotannis mu: 
5101 ludi fiunt, et urinandi certatim navigandique przemi: 
proponuntur. Sua item edes Dianc, Iphigenic cogno: 
mento, ubi ex eere Neptunus, pede altero delphinum pre: 
mens. Jam qui in Vest transierint, ibi signum nu 
videant : nihil ibi nisi ara, et super ea sacra Vestae faciunt. 
Eorum 
unum sine cognomine, alterum Pythaea, tertium Horio 
Et Pythai quidem nomen ab Argivis accepe- 
Ad eos enim primos ex omnibus Grecis venisse 


(2) Apollinis tria sunt delubra, ac totidem signa. 


nominant. 
runt. 
Pythoum Apollinis filium, Telesilla memorice prodidit. 
Horium vero quam ob rem appellent , nihil pro certo hab 60 
dicere.  Conjectura adducor, finibus vel armis vel j ir 
potitos Apollini Horio (quasi Terminatoris) vota s 
(3) Fortuno, adem omnium, quae apud 
Stat deae colossus. | 
E duobus aquarum ductibus alterum valde 


visse. 
suni, recentissimam esse dicunt. 
Pario lapide. 
priscum esse aiunt : in cujus alveum occulto meatu aqu 
profluit, neque unquam deficiat, etiamsi tota civitas aq ia 
tum eo descendat. Alterum vero setate nostra munierunt 
loco, ex quo in eum aqua defluit, nomen est Limon (Praà 
tum). (4) In collis jugo, quem Prona appellari diximus , est 
quod historizx mandetur, dignissimum Cereris templum. 1 
Clymenum Phoronei filium, ejusque sororem Chthonian 
edificasse, memorant Hermionenses, At Argivi Cererem 
quum fines agri sui esset ingressa, ab Athera et Mysio ho 
spitio acceptam tradunt: Colontan vero non modo T 
domum suam non invitasse , sed ne alium quidem ullum le 
honorem habuisse , quum id fieri Chthonia ejus filia indign 
ferret. Colontan itaque cum ipsis eedibus crematum : puellai 
vero Hermionem a Cerere deportatam ibi illi templum ded 
casse. (5) Chthonia autem et dea ipsa appellatur, et sta j 
festi dies, qui cestate anni in ejus honorem agitantur, Cht 
nia dicuntur. In iis hoc ritu supplicatio fit. Pompe agme 
ducunt sacerdotes, et quicunque annuos magistratus g 
runt : sequuntur femine ac viri. Tpsis etiam pueris solent 
est deam cum pompa deducere. Incedunt autem ii cum ilb 
vestimentis, capitibus coronas ferentes. Sunt ew coro | 
e flore context:e, quem Cosmosandalum incole appella 
Hyacinthum illum ego esse existimo. Est enim ei tum m 
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μεγέθει χαὶ χρόᾳ᾽ ἔπεστι δέ ob xod τὰ ἐπὶ τῷ θρήνῳ 
. γράμματα. (6) "Toig δὲ τὴν πομπὴν πέμπουσιν ἕπον- 
I um τελείαν ἐξ ἀγέλης βοῦν ἄγοντες διειλημμένην ὃς:- 
|j En xal ὑθρίζουσαν ἔ ἔτι Ono ἀγριότητος. "E ἄσαντες 
6 δὲ πρὸς τὸν ναὸν oi μὲν ἔσω φέ έρεσθαι τὴν βοῦν ἐς τὸ 
| | m ἀνῆχαν Ex τῶν δεσμῶν, € ἕτεροι δὲ ἀναπεπταμένας 
| ad τέως τὰς θύρας, ἐπειδὰν τὴν βοῦν ἴ ἴδωσιν ἐντὸς 
ποῦ ναοῦ, προσέθεσαν τὰς θύρας: (7) τέσσαρες δὲ ἔνδον 
DOC γρᾶες αὗται τὴν βοῦν εἶσιν αἱ χατεργα-. 
ae δρεπάνῳ γὰρ ἥτις ἂν τύχη τὴν φάρυγγα ὑπέ- 
τεμε τῆς βοός. Μετὰ δὲ αἱ θύραι τε ἠνοίχθησαν χαὶ 
προσελαύνουσιν οἷς ἐπιτέταχται βοῦν δευτέραν xol 
τρίτην ἐπὶ ταύτη χαὶ ἄλλην τετάρτην, χατεργάζονταί 
τε δὴ πάσας χατὰ ταὐτὰ at eges xai τόδε ἄλλο πρόσ- 
15 χειται τῇ θυσίᾳ θαῦμα" ἐφ᾽ ἥντινα γὰρ ἂν πέση τῶν 
πλευρῶν fj πρώτη βοῦς, ἀνάγχη πεσεῖν xoi πάσας. 
(8) Θυσία μὲν δρᾶται τοῖς “Ερμιονεῦσι τὸν εἰρημένον 
τρόπον’ πρὸ δὲ τοῦ ναοῦ γυναικῶν ἱερασαμένων τὴ Δή- 
parse εἰκόνες ἑστήκασιν. οὗ πολλαί, χαὶ “παρελθόντι 


, 
᾿ς μεγέθ 


Bess xa ἑκάστην τῶν βοῶν χαὶ ἀγάλβατα οὐχ ἄγαν 
ἀρχαῖα ᾿Αθηνᾶ xol Δημήτηρ. Αὐτὸ δὲ ὃ σέῤδουσιν ἐπὶ 
πλέον ἢ τἄλλα, ἐγὼ μὲν οὐχ εἶδον, οὐ μὴν οὐδὲ ἀνὴρ 
ἄλλος οὔτε ἘΞ οὔτε VOTRE &ücOv' μόναι δέ, 
[45 ὁποῖόν τί ἐστιν, αἱ γρᾶες ἴστωσαν. (9) "ἔστι δὲ xat 
ἄλλος ναός" εἰχόνες δὲ περὶ πάντα ἑστήχασιν αὖτόν. 
Οὗτος 6 ναός ἐστιν ἀπαντιχρὺ τοῦ τῆς Χθονίας, χα- 
λεῖται δὲ Κλυμένου, καὶ τῷ Κλυμένῳ θύουσιν ἐνταῦθα. 
Κλύμενον δὲ οὐχ ἄνδρα Ἀργεῖον ἐλθεῖν ἔγωγε ἐς Ἕρ- 
80 μιόνα ἡγοῦμαι, τοῦ θεοῦ δέ ἐστιν ἐπίκλησις, ὃ ὅντινα 
ἔχει λόγος βασιλέα C ὑπὸ γὴν εἶναι. Παρὰ μὲν δὴ τοῦ- 
τὸν ἐστιν ἄλλος ναὸς xoi ἄγαλμα Ἄρεως. — (10) Τοῦ δὲ 
τῆς Χθονίας ἐστὶν ἱεροῦ στοὰ χατὰ τὴν δεξιάν, ᾿Ἢχοῦς 
ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων καλουμένη" φθεγξαμένῳ δὲ ἀνδρὶ 
b. τὰ ὀλίγιστα ἐ ἐς τρὶς ἀντιθοῆσαι πέφυχεν. Ὄπισθεν δέ 
τοῦ ναοῦ τῆς Χθονίας χωρία ἐστὶν ἃ χαλοῦσιν Ἕρμιο- 
'* νεῖς τὸ μὲν Κλυμένου τὸ δὲ Πλούτωνος. τὸ τρίτον δὲ 
αὐτῶν λίμνην ᾿Αχερουσίαν. Περιείργεται μὲν δὴ 
πάντα θριγχοῖς λίθων, ἐν δὲ τῷ τοῦ Κλυμένου καὶ γῆς 
40 χάσμα" διὰ τούτου δὲ Ἡραχλῇς ἀνῆγε τοῦ “Αδου τὸν 
χύνα χατὰ τὰ λεγόμενα ὑπὸ 'Eoutovéov. (πὴ Πρὸς 
δὲ τῇ πύλη χαθ᾽ ἣν ὁδὸς εὐθεῖά ἐστιν ἄγουσα ἐπὶ M&- 
σητα Εἰλειθυίας ἐστὶν ἐντὸς τοῦ τείχους ἱερόν. ἼἌλλλως 
μὲν δὴ χατὰ ἡμέραν ἑκάστην χαὶ θυσίαις καὶ θυμιά- 
4 pat μεγάλως τὴν θεὸν ἱλάσχονται, xot ἀναθήματα 
δίδοται πλεῖστα τῇ Εἰλειθυία" τὸ δὲ ἄγαλμα οὐδενί, 
πλὴν εἰ μὴ ἄρα ταῖς ἱερείαις, ἔστιν ἰδεῖν. 
ὟΝ 
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gnitudine, tum colore persimilis : habet praterea easdem 


luctus indices literas. (6) In extremo agmine sequuntur qui 
eximiam de armento bovem vinculis distentam et ferociter 


reluctantem ad templum trahunt. Eo ut advenerunt, 


solutam retinaculis intro agunt. Alii interim , qui ad fores 


apertas steterant, 


ubi bovem intromissam vident, fores 


obdunt. (7) Eam anicule quattuor de industria intus 


relicte. faleibus exceptam conficiunt. Collum earum 


una, ut casus tulerit, hostioe preesecat. Rursus patefactis 
foribus, ii, quibus id negotii datum est, bovem alteram, 
mox tertiam et quartam intrudunt : ac singula deinceps 
eodem modo ab illis aniculis mactantur. Atque in hoc 
sacro miraculum evenit : in quod latus prima bos conci- 
derit, in idem et reliquas procumbere necesse est. (8) 
Et hic quidem est apud Hermionenses sacri ejus ritus. 
In templi vestibulo statu: feminis Cereris sacerdotio 
ita multe. 


perfunetis positae sunt, non 


Intus sello 
erecta iis anieulis, quae boves, usque dum intromittantur, 
opperiuntur. Signa praterea non admodum prisca Miner- 
vie et Cereri. Id vero, quod religiosius multo quam cetera 
colunt, neque ipse vidi, neque vir quisquam, sive pere- 
grinus, sive civis fuerit. Quid id, aut quale sit, vetulae 
illae scierint. (9) Aliud item templum, undique statuis 


exornatum, e Chithoniw regione situm est : Clymeni dici- 


tur : in quo Clymeno ipsi sacra fiunt. Ego vero hoc no- 
mine nullum Argivum hominem venisse Hermionem arbi- 
tror : sed esse hoc unum de ejus dei, qui apud inferos 


regnare dicitur, eognominibus. ^ Est prope hoc aliud 
(10) Ad dexteram 


templi Chthonic porticus est, quam Echüs incole vo- 


delubrum Martis, et in eo signum. 
cant. Ejus ea est natura, ut missa vox ut minimum ima- 
A tergo Chthonice arec tres sunf. Earum 


Plutonis alteram , Paludem Acherusiam 


ginem triplicet. 
unam Clymeni, 
tertiam Hermionenses appellant. Omnes lapideis maceriis 
sepiuntur. In ea, quze Clymeni est, terrze hiatus visitur, per 
quem Orci canem extraxit Hercules, sicuti ipsi dictitant 
Hermionenses. (11) Ad portam, a qua via recta Masetem 
ducit, in pomoerio interiore est Ilithyiae fanum. Deam certe 
quotidie summa cum religione, quum hostiis, tum odori- 
bus ac donis quamplurimis venerantur : ejus tamen signum 
nemini omnino, proeterquam iis quae rem divinam faciunt, 


feminis conspicere fas est. 


CAPUT XXXVI. 


De Halice urbe — monte Coccygio , antea Thornace — Masete navali — Didymis — Asine urbe, Asinzorum cum Argivis certa- 
mine et Asines excidio — Lerna , ac fluviis Erasino et Phrixo — loco, ubi Pluto rapta Proserpina ad inferos descendisse fertur 


— monte et fluvio Pontino. 


κατὰ δὲ τὴν ἐπὶ Μάσητα εὐθεῖαν προελθοῦσιν ἕπτά 
που σταδίους xol ἐς ἀριστερὰ ἐχτραπεῖσιν ἐς Ἁλίχην 


ag ἐστὶν δὲός. "HE δὲ Ἁλίχη τὰ μὲν ἐφ᾽ ἡμῶν ἐστιν ἔρη- | 


In ea ipsa via, qua recta Masetem iter, progressos stadia 
ferme septem, et ad lovam divertentes via excipit, quae 
Halicen ducit. Halice ipsa selale mea deserta est, quum 
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μος, à ὠχεῖτο δὲ xot αὕτη ποτέ, xa Ἁλικχὸς λόγος ἐν στή: 
λαις ἐστὶ ταῖς. Ἐπιδαυρίων, αἵ τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ τὰ 
ἰάματα, ἐγγεγραμμένα ἔχρουσιν' ἄλλο δὲ σύγγραμμα 
οὐδὲν οἶδα ἀξιόχρεων, ἔνθα 7, πόλεως Ἁλίκης ἢ ἀνδρῶν 
6 ἐστιν Ἁλικῶν μνήμη. ἔστι δ᾽ οὖν δδὺς xo ἐς ταύτην 
TOU τε Πρωνὸς μέση καὶ ὄρους ἑτέρου Θόρναχος χα- 
λουμένου τὸ ἀρχαῖον ἀπὸ δὲ τῆς Διὸς ἐς xOxxvYa 
τὸν ὄρνιθα ἀλλαγῆς λεγομένης ἐνταῦθα γενέσθαι μετο- 
νομασθῆναι τὸ ὄρος φασίν. (2) Ἱερὰ δὲ χαὶ ἐς τόδε 
ἐπὶ ἄχρων τῶν ὀρῶν, ἐπὶ μὲν τῷ Κοχχυγίῳ Διός, ἐν 
δὲ τῷ Πρωνί ἐστιν Ἥρας. Καὶ τοῦ τε Κοχχυγίου 
πρὸς τοῖς πέρασι ναός ἐστι, θύραι δὲ οὐχ ἐφεστήκασιν; 
οὐδὲ ὃ ὄροφον εἶχεν, οὐδέ οἵ τι ἐνὴν ἄγαλμα" εἰναι δὲ ἐλέ- 
Παρὰ δὲ αὐτὸν δδός ἐστιν 


10 


yero ὃ ναὺς Ἀπόλλωνος. 
ἐπὶ Μάσητα τοῖς ἐχτραπεῖσιν ἐχ τῆς εὐθείας. Μάσητι 
δὲ οὔση πόλει τὸ ἀρχαῖον, χαθὰ χαὶ Ὅμηρος ἐν ᾿Αργείων 
, e Ld € 
χαταλόγῳ πεποίηχεν, ἐπινείῳ καθ᾽ ἡμᾶς ἐχρῶντο "Ep- 
(3) Ἀπὸ Μάσητος δὲ δδὸς ἐν δεξιὰ ἐστιν ἐπὶ 
ἃς. T3 δὲ sy X Du 
Στάδιοι δὲ ἀπὸ τῆς 


l5 


μιονεῖς. 
ἄχραν χαλουμένην Στρουθοῦντα. 
ἄχρας ταύτης χατὰ τῶν ὀρῶν τὰς χορυφὰς πεντήχοντά 
5 Y / » / / / ATO SA 
εἰσι χαὶ διακόσιοι ἐς Φιλανόριον τε χαλούμενον xot ἐπὶ 
Βολεούς" oi δὲ Βολεοὶ οὗτοι λίθων εἰσὶ σωροὶ λογάδων. 
Χωρίον δὲ ἕτερον ὃ Διδύμους ὀνομάζουσι στάδια εἴκοσιν 
3 / 2 / 5317 Ind » M € N ^? / 
αὐτόθεν ἀφέστηχεν. — EvcraU0x ἐστι μὲν ἱερὸν ᾿Απόλ- 


20 


λωνος, ἔστι δὲ Ποσειδῶνος, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς Δήμητρος: 
ἀγάλματα δὲ ὀρθὰ λίθου λευκοῦ. (4) 'To δὲ ἐντεῦθέν 
ἐστιν ᾿Αργείων ^ ποτὲ Ἀσίνη χαλουμένη xol Ἀσίνης 
Λακεδαιμονίων δὲ xat τοῦ 


25 


ἐστὶν ἐρείπια ἐπὶ θαλάσση. 
βασιλέως Νικάνδρου τοῦ Χαρίλλου τοῦ ΠΠολυδέχτου 
Dh » , e / D 3 D M 
τοῦ Εὐνόμου τοῦ ΠΙρυτάνιδος τοῦ Εὐρυπῶντος ἐς τὴν 
Ἀργολίδα ἐσδαλόντων στρατιᾷ συνεσέῤδαλόν σφισιν οἵ 
9 - ^ 5 y N » * c 9 / 
Ἀσιναῖοι xat ἐδήωσαν σὺν ἐχείνοις τῶν Ἀργείων τὴν 
qüv. XX δὲ 6 στόλος τῶν Λαχεδαιμονίων ἀπῆλθεν 
Ὗ 7 3A x 5 , €» bd i—e 
οἴκαδε, στρατεύουσιν ἐπὶ τὴν Ασίνην oV Ἄργειοι xot ὃ 
εἶ 2 τ y A ὔ / 
βασιλεὺς αὐτῶν ᾿ρατος. (5) Kot χρόνον μὲν τινα 
ἀπὸ τοῦ τείχους ἠμύναντο οἱ Ἀσιναῖοι χαὶ ἀποχτείνου- 
σιν ἄλλους τε καὶ Λυσίστρατον ἐν τοῖς δοχιμωτάτοις 
» 3 / € / i c , * ᾿ 
ὄντα ᾿Αργείων: ἁλισχομένου δὲ τοῦ τείχους οὗτοι μὲν 


90 


35 


γυναῖχας ἐς τὰ πλοῖα ἐνθέμενοι καὶ παῖδας ἐχλείπουσι 

τὴν αὑτῶν, ᾿Αργεῖοι δὲ ἐς ἔδαφος χαταύδαλόντες τὴν 

"Actvay xol τὴν γὴν προσορισάμενοι τὴ σφετέρα, Tu- 
7 d is i e e i 7 D ι 7 


40 


θαέως τε ᾿Απόλλωνος ὑπέλιπον τὸ ἱερόν, xoi νῦν ἔτι 
δῆλόν ἐστι, χαὶ τὸν Λυσίστρατον πρὸς αὐτῷ θάπτου- 
3 y 109 7 D 7 , 
cw. (0) ᾿Απέχει δὲ ᾿Αργείων τῆς πόλεως τεσσαράχοντα 
Χ 9 / 93 € ἘΠῚ} / / » 
xai οὐ πλείω στάδια 7| χατὰ Λέρναν θάλασσα. Κα- 
τιόντων δὲ ἐς Afgvav πρῶτον μὲν χαθ’ 600v ἐστιν ὃ 
"Epacivoc, ἐχδίδωσν δὲ Ἐξ τὸν Φρίξον, 6 Φρίξος δὲ ἐς 
τὴν θάλασσαν τὴν μεταξὺ Τημενίου χαὶ Λέρνης. ᾿Απὸ 
δὲ "Epuctvou: τραπεῖσιν ἐς ἀριστερὰ σταδίους ὅσον ὀχτὼ 
50 Διοσχούρων ἱερόν ἐστιν ἀνάχτων * πεποίηται δέ σφισι 
χατὰ ταὐτὰ χαὶ ἐν τῇ πόλει τὰ ξόανα. (7) ᾿ΑΙναστρέψας δὲ 
5 U 2 " / '» 2 - ^ 6. - Ai 73 39 N Χεί 
ἐς τὴν εὐθεῖαν τὸν τε E isis al διαδήσει xo ἐπὶ τὸν Xet- 
βᾶῤρον ἀφίξει. Πλησίον δὲ αὐτοῦ περίθολός ἐστι λίθων, 
xai τὸν Πλούτωνα ἁρπάσαντα, ὡς λέγεται, Κόρην τὴν 
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tamen olim habitaretur.  Halicensis certe narratio est 


Epidauriorum pilis, in quibus incisa sunt prodita cegris a 
JEsculapio morborum remedia. ^ Neque alibi uspiam ser 
ptum ullum fide dignum vidi, in quo vel de Halicensi civic. 
tate, vel de Halicensi quodam homine ulla fieret mentio. - 
Via tamen est, qua Halicen ducit, media illa inter Pronem 


collem , et eum, qui prisco nomine Thornax dicitur : nam 


postea ex Jovis ibi in cuculum avem mutatione , ut € 
cygius appellaretur, accidisse aiunt. (2) Sacr quide 
cedes exstant etiamnum in summis montibus : in Coccygi 
Jovis, in Prone Junonis. — Ad hec in extrema Coccygit 
parte templum est sine foribus, sine tecto, sine simus 
Apollinis id esse dicebatur. Hinc qui a recta. 
via digressi fuerint, in viam eant, quae Maselem ducit, 
Fuit olim Mases oppidum, cui locum tribuit suum Home- 
etate vero hag. 
(3) A Masete qua via 
ad dexteram est, ea ad Struthuntem promontorium ducil :- 


lacro. 


rus, ubi Argivorum civitates enumeraLt : 
pro navali utuntur Hermionenses. 


à quo promontorio per montium juga iter est stadiüm du- 
centorum et quinquaginta ad Philanorium quod dicitur et 
Sunt Bolei lectorum lapidum strues. AL | 
vicus, quos Didymos (Geminos) nominant, a Boleis 
distat stadia viginti. Ibi cellae. sunt Apollinis, Neptuni ; : 
Signa e candido lapide, recto statu. 
(4) Proximum his locis est oppidum Argivorum, quod 1 
Asine olim appellabatur. Ejus nunc ruinae ad mare jacent. 

Nam quo tempore Lacedaemonii cum rege Nicandro Charilli i 
filio, Polydectis nepote, pronepote Eunomi, Prytanidis : 
abnepote, atnepote vero Eurypontis, in Argolidem hostili- - 
ter invaserunt, Asinoi suas cum illis copias conjunxere; . 
Ubi vero Lace- 
daemonii domum exercitum reportarunt, Argivi Eratum : 
regem suum seculi obsessum venere Asinen. (5) Asinoei. 
aliquamdiu de muris hostis impetum sustinuerunt; ac de . 


ad Doleos. 


preterea Cereris. 


ac simul Argivorum agrum populati sunt. 


Argivis quum alios, tum Lysistratum, de iis unum, qui i 
cumprimis bellica virtute enitebant, ceciderunt. Occupato : 
tandem muro, Asinai, uxoribus ac liberis clam in naves im- 
positis , urbe et agro cessere. Argivi oppidum solo aquarunt. | 
el agrum suis finibus addidere. Pylhai tantum Apollinis : 
templo pepercerunt, ut etiamnum videre est : ac proxime : 
(6) Distat ab Argivorum urbe : 
stadia nihilo plus quadraginta mare quod ad Lernam est. 
Qua ad Lernam descenditur, primum in ipsa fere via est. 
Erasinus. Influitis in Phrixum : Phrixus in mare illud exit, 
quod inter Temenium est el Lernam. Ab Erasino ad levam | 
stadia ferme octo digressis Castorum se, qui Anactes (reges) 
vocantur, templum ostendit. Liguea sunt eorum signa, haud ' 
(7) Jam si | 
in rectam viam redieris, Erasinum trajicies , ef ad Chim: | 
rhum (Zorrentem) amnem pervenies, Juxtaeste lapidibus : 
Hac Plutonem fama est, rapta Proserpina, ad 


id Lysistratum humarunt. 


alia forma, quam qua in ipsa urbe facta sunt. 


septum. 


PAUSANUE LIB. 


oc χαταθῆναι ταύτη φασὶν ἐ ἐς τὴν t ὑπόγεων νομι- 

onim ἀρχήν. *H δὲ A£pva ἐστίν, ὡς καὶ τὰ πρότερα 
ἔχει μοι τοῦ λόγου, πρὸς θαλάσση, καὶ τελετὴν Δερναῖα 
ἄγουσιν ἐνταῦθα Δήμητρι. (8) "Ἔστι δὲ ἄλσος ἱερόν, 
εγον μὲν ἀπὸ ὄρους ὃ χαλοῦσι Ποντῖνον. Τὸ δὲ 
Ποντῖνος οὐχ ἐδ τὸ ὕδωρ ἀπορρεῖν τὸ ἐχ τοῦ θεοῦ, 
ἐς αὑτὸ χαταδέχεται" ῥεῖ δὲ χαὶ ποταμὸς ἀπ᾽ 

αὐτοῦ Ποντῖνος. Καὶ ἐπὶ ὶ χορυφῇ τοῦ ὄρους ἱερόν τε Αθη- 

νᾶς Σαΐτιδος ἐρείπια ἔτι μόνα, χαὶ θεμέλια οἰκίας 
Ἱππομέδοντος, ὃς Πολυνείχει τῷ Οἰδίποδος τιμω- 


᾿ρήσων ἦλθεν ἐς Θύήόδας. 


II. CAP. XXXVII. 
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que sub terris esse homines putant, regna descendisse. Lerna 
ipsa, uti superius dixi, ad mare est : quo in loco initia Cereri 
peraguntur, quaé Lernaea vocantur. (8) Lucus in ea sacer a 
Mons Pontinus 
exceptam e colo pluviam aquam non effuudit , sed ipse eam 


monte, quem Pontinum dicunt, incipit. 


absorbet. Profluit ab eo amnis , cui a monte Pontino nomen. 
In montis vertice aedes est Minerve Saitidis, cujus sola 
manent rudera. Fundamenta etiam manent domus Hippo- 
medontis, qui Polynici CEdipodis filio in bello Thebano 


auxilio venit. 


CAPUT XXXVII. 


| De luco platanis consito ad montem Pontinum et Amymone fluvio — signis et templis in hoc luco — Philammone initiorum Ler- 
| nzorum auctore — hydra Lern:ea — lacu Alcyonia , ubi Bacchus ad inferos descendit, ejusque profunditate immensa. 


. 


i Ἀπὸ δὴ τοῦ ὄρους τούτου τὸ ἄλσος ἀρχόμενον πλα- 
Ι τάνων τὸ πολὺ ἐπὶ τὴν θάλασσαν χαθήχει. "Opot δὲ 
| αὐτοῦ τῇ μὲν ποταμὸς ὃ ΙΠοντῖνος, τῇ δὲ ὃ ἕτερος πο- 
md ᾿Αμυμώνη δὲ ἀπὸ τῆς Δαναοῦ θυγατρὸς ὄνόμα 
t . "i ποταμῷ, ᾿Εντὸς δὲ τοῦ ἄλσους ἀγάλματα ἔστι μὲν 
— Δήμητρος Προσύμνης, ἔ ἔστι δὲ Διονύσου, καὶ Δήμητρος 
i καθήμενον ἄγαλυα οὐ μέγα. (2) Ταῦτα μὲν λίθου πε- 
. ποιηυένα, ἑτέρῳ δὲ ναῷ Διόνυσος Σαώτης χαθήμενον 
90 ξόανον, xai ᾿Αφροδίτης ἄγαλμα ἐπὶ θαλάσσῃ λίθου" 
i ἀναθεῖναι δὲ αὐτὸ τὰς θυγατέρας λέγουσιτὰς Δαναοῦ, Δα- 
ναὸν δὲ αὐτὸν τὸ ἱερὸν ἐπὶ Ποντίνῳ ποιῆσαι τῆς ᾿Αθηνᾶς. 
ἹΚαταστήσασθαι δὲ τῶν Λερναίων τὴν τελετὴν Φιλάμ- 
Ε μωνά φασι. Τὰ μὲν οὖν λεγόμενα ἐπὶ τοῖς δρωμένοις 
95 δῆλά ἐστιν οὐχ ὄντα ἀρχαῖα: () ἃ δὲ ἤχουσα ἐπὶ 
τῇ καρδίᾳ γεγράφθαι τῇ πεποιημένῃ τοῦ δρειχαλχου; 
ταῦτα ὄντα Φιλάμμωνος Ἀρριφῶν. vag τὸ μὲν 
 ἀνέχαθεν 'Τριχωνιεὺς τῶν ἐν Αἰτωλίᾳ, τὰ δὲ ἐφ’ ἡμῶν 

| Λυχίων τοῖς μάλιστα δμοίως δόκιμος, Sevbc 8 δὲ ἐξευρεῖν 
30 ἃ μή τις πρότερον εἶδε, χαὶ δὴ χαὶ ταῦτα φωράσας 
ἐπὶ τῷδε: τὰ ἔ ἔπη καὶ ὅσα οὗ μετὰ μέτρου μεμιγμένα 
ἦν τοῖς ἔπεσι τὰ πάντα Δωριστὶ ἐπεποίητο. πρὶν 5 
Ἡραχλείδας κατελθεῖν ἐς Πελοπόννησον τὴν αὐτὴν 
ἠφίεσαν ᾿Αθηναίοις οἱ ᾿Αργεῖοι φωνήν᾽ ἐπὶ δὲ Φιλάμιμω- 
νος οὐδὲ τὸ ὄνομα τὸ Δωριέων ἐμοὶ δοχεῖν ἐς ἅπαντας 
ἠχούετο “Ἕλληνας. "lora μὲν δὴ ἀπέφαινεν οὕτως 
ἔχοντα. ( ) Τῆς δὲ Ἀμυμώνης πέφυχεν ἐπὶ τῇ πηγῇ 
πλάτανος ὑπὸ ταύτῃ τὴν ὕδραν τραφῆναι τὴ πλατάνῳ 
φασίν. "Es& δὲ τὸ θηρίον πείθομαι τοῦτο xal μεγέθει 
20 διενεγκεῖν ὕδρων ἄλλων χαὶ τὸν ἰὸν οὕτω δή τι ἔχειν 
ἀνίατον, ὡς τὸν Ἡραχλέα ἀπὸ τῆς χολῆς αὐτοῦ τὰς 
ἀαίδας φαρμαχεῦσαι τῶν οἰστῶν" χεφαλὴν δὲ εἶχεν 


μίαν xal οὐ πλείονας. Πείσανδρος δὲ ὃ 


^ 


ὃ 

Καμειρεύς, ἵνα τὸ θηρίον τε δοχοίη φοδερώτερον, χαὶ 

4b — γίνηται ἡ ποίησις ἀξιό ὄχρεως μᾶλλον, ἀντὶ τούτων 
τὰς χεφαλὰς ἐποίησε τῇ ὕδρα τὰς πολλάς. (5) Εἶδον 

δὲ καὶ πηγὴν ᾿Αμφιαράου χαλουμένην χαὶ τὴν Ἀλχυο- 
νίαν λίμνην, δι᾽ ἧς φᾶσιν Ἀργεῖοι Διόνυσον ἐς τὸν ἅδην 

ἐλθεῖν Σεμέλην ἀνάξοντα, τὴν δὲ ταύτῃ χάθοδον δεῖξαί 


$0 οἵ Πόλυμνον. Τὴ δὲ ᾿Αλχυονία πέρας τοῦ βάθους οὐχ 
“8 οὐδέ τινα οἶδα ἄνθρωπον 2 ἐς τὸ τέρμα αὐτῆς οὐ- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Ab hoc igitur monte lucus ille maxima ex parte platanis 
condensus ad mare excurrit : terminatur autem una ex 
parte Pontino amne, ex altera Amymone, qui fluvius ἃ 
Danai filia nomen accepit. In luco signa sunt Cereris Pro- 
symna, Bacchi : ac Cereris simulacrum non magnum, ad 
sedentis imaginem, (2) Hac e marmore facta sunt. lu 
altero templo Bacchus ipse cognomento Saotes (Servator) 
signum e ligno habet, sedentis itidem forma. Est ibidem 
Veneris ad mare e marmore sigqgum.  Dicatum aiufit hoc 
a Danai filiabus, ipsum autem Danaum sedem Minervae ad 
Pontinum erexisse. Initia vero Lerngeorum Philammon 
instituisse dicitur. Ceterum quae de ritibus eorum narrantur, 
non esse antiqua perspicuum est. (3) Et ne ea quidem quae 
in corde ex orichalco fabricato inscripta audivi, esse Phi- 
lammonis, Arrhiphon deprehendit , origine quidem Trico- 
niensis ex /Etolia, nostra vero aetate Lyciorum ex specta- 
Lissimis , ac sollers ad ea invenienda , que nemo ante vidit ; 
is hoc quoque deprehendit eo quod dicam argumento : 
versus et quaecunque soluta oratione his versibus immista 
erant, Verum 
ante Heraclidarum in Peloponnesum reditum eadem Argivi 
lingua, qua Athenienses, utebantur. Philammonis certe 
temporibus ne Dorum quidem nomen, uti ego existimo, 


fuit omnino Grocis omnibus notum. 


haec omnia Dorica dialecto scripta erant. 


Hoc igitur ille sic 
(4 Ad Amymones fontein 
Sub ea platano hydram educatam 


se habere demonstravit. 
platanus exsurgit. 
narrant. — Ego enimvero facile adducor, belluam illam 
tum multo maximam ceterarum fuisse, tum vero tam iu- 
sanabili veneno, ut ejus felle spicula sagittarum Hercules. 
infecerit. Caput vero, uti ego opinor, unicum , et non plura, 
habuit. 
et carmina sua plus dignitatis habere viderentur, pro uno. 
illi plura capita dedit. (5) Vidi etiam fontem qui Amphia- 
rai dicitur, et stagnum Alcyonium, per quod Bacchum ad 
inferos Semelen reducturum descendisse tradunt Argivi; 
monstratam autem ipsi a Polymno viam hanc. Ejus sta gui 
infinita est altitudo, neque est a me adhuc hominum quis- 


At Pisander Camirensis, quo et fera terribilior, 
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δεμιδ μηχανὴ καθικέσθαι δυνηθέντα, ὅπου καὶ Νέρων 
σταδίων πολλῶν κάλους ποιησάμενος χαὶ συγάψας ἀλ- 
λήλοις, ἀπαρτήσας δὲ χαὶ μόλυδδον aT αὐτῶν xa el 
δή τι χρήσιμον ἄλλο ἐς τὴν πεῖραν, οὐδὲ οὗτος οὐδένα 

6 ἐξευρεῖν ἐδυνήθη ὅρον τοῦ βάθους. (e) Kot τόδε ἤχουσα 
ἄλλο: τὸ ὕδωρ τῆς λίμνης, ὡς ἰδόντα εἰκάσαι, 
γαληνόν ἐστι xod ἠρεμαῖον, παρεχόμενον δὲ ὄψιν τοιαύ- 
τὴν διανήχεσθαι τολμήσαντα πάντα τινὰ χαθέλχειν πέ- 
φυχε xol ἐς βυθὸν ὑπολαύδὸν ἀπήνεγχε. Περίοδος δὲ 

10 τῆς λίμνης ἐστὶν οὗ πολλή, ἀλλὰ ὅσον τε σταδίου τρίτον" 
ἐπὶ δὲ τοῖς χείλεσιν αὐτῆς πόα xa σχοῖνοι πεφύχασι. 
Τὰ δὲ ἐς αὐτὴν Διονύσῳ δρώμενα ἐν νυχτὶ κατὰ ἔτος 
ἕχαστον οὐχ ὅσιον ἐς ἅπαντας ἦν μοι γράψαι. 


CAPUT XXXVIII. 


De Temenio, urbe Argivorum — urbe Nauplia et fonte Canatho — de asino palmitum amputationem monstrante — Genesio et 
Apobathmis — Thyrea , et pugna Argivorum cum Spartanis ibi commissa — Athene, Neri , Eva, vicis, et Polemocrate — monte 


Parnone et Tano fluvio. 


hd [4 Hd 
"Ex Λέρνης δὲ ἰοῦσιν ἐς Ῥημένιον, τὸ δὲ ᾿'Γημένιόν 
15 ἐστιν Ἀργείων, ὠνομάσθη δὲ ἀπὸ Τημένου τοῦ Ἄριστο- 
μάχου: καταλαδὼν γὰρ χαὶ ἐχυρωσάμενος τὸ χωρίον 
ἐπολέμει σὺν τοῖς Δωριεῦσιν αὐτόθεν τὸν πρὸς 'T ἰσαμενὸν 
χαὶ Ἀχαιοὺς πόλεμον, ἐ ἐς τοῦτο οὖν τὸ Τ᾽ημένιον ἰοῦσιν 
8 τε Φρίξος ποταμὸς ἐχδίδωσιν ἐς θάλασσαν, x«i 1ο- 

NR € X 2 T / H λ Ἂς“ δί 
20 σειδῶνος ἱερὸν ἐν Γημενίῳ πεποίηται καὶ ᾿Αφροδίτης 
ἕτερον xol μνῆμά ἐστι ημένου τιμὰς ἔχον παρὰ Δω- 
ριέων τῶν ἐν Ἄργει. (2) Τημενίου δὲ ἀπέχει Ναυπλία 
πεντήκοντα ἐμοὶ δοχεῖν σταδίους, τὰ μὲν ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἔρημος, οἰκιστὴς δὲ ἐγένετο αὐτῆς Ναύπλιος ΠΠοσειδῶ- 
“5 νος λεγόμενος χαὶ Ἀμυμώνης εἶναι. Λείπεται δὲ χαὶ 
τειχῶν ἔτι ἐρείπια, καὶ Ποσειδῶνος ἱερὸν xal λιμένες 
εἰσὶν ἐν Ναυπλίᾳ καὶ πηγὴ Κάναθος χαλουμένη᾽ ἐν- 
ταῦθα τὴν “Ἥραν φασὶν ᾿Αργεῖοι χατὰ ἔτος λουμένην 
παρθένον γίνεσθαι. Οὗτος μὲν δή σφισιν ex τελετῆς, ἣν 
30 ἄγουσι τῇ Ἥρα, λόγος τῶν ἀπορρήτων ἐστί, (3) Τὰ 

ὌΝ dq 2X Ὁ 3 / 2 Ἁ » € 2 
ὃξ ὑπὸ τῶν ἐν Ναυπλίᾳ λεγόμενα ἐς τὸν ὄνον, ὡς ἐπι-- 
N 2 / c 5 r " N / sy 
φαγὼν ἀμπέλου κλῆμα ἀφθονώτερον ἐς τὸ μέλλον ἀπέ- 
qve τὸν χαρπόν, καὶ ὄνος σφίσιν ἐν πέτρᾳ πεποιημένος 
διὰ τοῦτό ἐστιν ἅτε ἀμπέλων διδάξας τομήν, παρίημι 
85 οὐχ ἀξιόλογα ἡγούμενος. (4) ᾽στι δὲ ἐχ Λέρνης καὶ 
ἑτέρα παρ᾽ αὐτὴν δδὸς τὴν θάλασσαν ἐπὶ χωρίον ὃ Γε- 

2 z) ^w A / Y -β qy* / 

νέσιον ὀνομάζουσι πρὸς θαλάσσῃ δὲ τοῦ l'evectou ITo- 
σειδῶνος ἱερόν ἐστιν οὐ μέγα. "l'oócou δὲ ἔχεται χωρίον 
ἄλλο Ἀπόδαθμοι γῆς δὲ ἐνταῦθα πρῶτον τῆς Ἀργολίδος 
40 Δαναὸν σὺν ταῖς παισὶν ἀποδῆναι λέγουσιν. ᾿Ιντεῦθεν 
διελθοῦσιν ᾿Ανιγραῖα καλούμενα δὸὸν xal στενὴν xal 

E , / 5 ? Ὁ cS N , ^? 
ἄλλως δύσδατόν ἐστιν ἐν ἀριστερᾷ μὲν χαθήχουσα ἐπὶ 
θάλασσαν xaX δένδρα, ἐλαίας μάλιστα, ἀγαθὴ τρέφειν 

e / 31 / NY y N τὴ E4 Θ p^ 7 
γἧ. (6) Ἰόντι δὲ ἄνω πρὸς τὴν ἤπειρον Θυρέα χωρίον 


Ὁ Ὁ / / 
45 ἐστίν, ἔνθα δὴ ἐμαχέσαντο ὑπὲρ τῆς ἧς ταύτης λογάδες 


Ἀργείων τριαχόσιοι πρὸς ἄνδρας Λαχεδαιμονίων ἀρι- 
θμόν τε ἴσους xoi ἐπιλέχτους ὃ ὁμοίως" ἀποθανόντων δὲ 
ἁπάντων πλὴν ἑνὸς Σπαρτιάτου χαὶ δυοῖν Ἀργείων, 
τοῖς μὲν ἀποθανοῦσιν ἐχώσθησαν ἐνταῦθα οἱ τάφοι , τὴν 
66 χώραν δὲ οἱ Λαχεδαιμόνιοι, γενομένου πανδημεί σφι- 


ΠΑΥΣΑΝΊΟΥ ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ. 


quam repertus , qui imum ejus solum ullo machinae genere 
consequi potuerit. Quin ipse Nero, junctis ad multorum 
stadiorum spatium funibus, ad eosque plumbo religato, 
additis eo aliis inventis ad hoc experimentum instrument 3 j 
nullum tamen potuit altitudinis terminum deprehendere, 
(6) Audivi praeterea aliud hujusmodi : aquam illam, ets 
quieta est. specie ipsa et tranquilla, ea tamen esse natura, 
ut, qui innare ausi fuerint, ad imum eos fundum trahat, 
Est paludis ejus ambitus minime amplus , sed nihilo stadi 


unius triente major. Margines herba et juncis vestiuntur. 


Quse circa illam quotannis Baccho nocturna sacra fiunt , e zi 
mihi nefas scribendo in vulgus efferre. 


rr 


Jam a Lerna Temenium contendentibus (pertinet Teme- 
nium ad Argivorum fines, ac nomen a Temeno Aristoma- 
chi filio accepit : ille enim quum vicum eum occupasset ac 
munivisset, exinde bello cum Doribus contra Tisamenum 
et Achoos suscepto, tanquam e castello ad praeliandum 
exibat) huc igitur contendentibus visitur Phrixus erumpen 
in mare; et Neptuno estin Temenio una, et item Yener 
altera aedes erecta. Est ibidem et Temeni sepulcrum, ad 
quod parentant Dores Argivi. (2) Distat ἃ Temenio 
Nauplia quinquaginta, uti mihi videlur, stadia; deser. 
tum hac setate oppidum. Ejus conditor fuit Nauplius, 
quem Neptuno et Amymone genitum crediderunt. — EX 
stant murorum rudera, Neptuni templum, portus ali 
quot , et fons , cui nomen Canathus. In eo fonte vulgo aput 
Argivos proditum Junonem , ubi quotannis laverit, denu 
virginem fieri. Manavit hic sermo ab arcanis initiorum, qua 
Junoni solenni ritu fiunt. (3) Hoc loco, quod a Naupli 
incolis de asino dicitur, abroso palmite vitem multo feracic 
rem redditam , et asellum , quod sarmentorum putationem 
monstrarit, propterea in saxo effictum esse : hoc lanquan 
minime, quod historie mandetur, dignum praetermitto. (4 
Ducit a Lerna altera etiam via secundum mare ad vicum 
quem Genesium vocant : ubi in littore Neptuni Genesi 
s&edes, non ea sane magna. Conjunctus fere est cum e 
vico alter, cui nomen Apobathmi (Exscensus), quia hi 
Argolicee regionis primus esse locus dicitur, in quei 
Danaus e navi cum liberis suis exscenderit. Hinc iis 
qui Anigrea superaverint (angustus hic et pene invi 
trames), ad levam terra ad mare patet , quze quum ad alia 
arbores, tum ad oleas educandas maxime rr 
(5) Qua vero parte in continentem lerram a littore ἃ 
tur, ibi Thyrea vieus est : quo in loco de agri fibus ἢ 
clissimi viri ex Argivis trecenti, totidemque itidem lec ti 
Lacedomoniis inter se pugnarunt : quumque omnes p 
ter Spartanum unum et Argivos duos occidissent , eodeni 
quo occubuerunt, loco tumuli sunt illis congesti. Ag 
Thyreate Lacedoemonii, vietis Argivis proelio, quod ut 
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- 9 , I4 a , , , 
σιν ἀγῶνος πρὸς Ἀργείους, κρατήσαντες βεῤαίως αὐτοί 
τε παραυτίχα ἐκαρποῦντο χαὶ ὕστερον Αἰγινήταις ἔδο- 
σαν ἐχπεσοῦσιν ὑπὸ ᾿Αθηναίων ἐχ τῆς νήσου. Τὰ δὲ ἐπ’ 
ec « N M , 
ἐμοῦ τὴν Θυρεᾶτιν ἐνέμοντο ᾿Αργεῖοι: φασὶ δὲ ἀνασώ- 
^ iN Dl 
5 σασθαι δίκη νικήσαντες. (6) Amb δὲ τῶν πολυανδρίων 
: e - » 
Ἰόντι Ἄνθήνη τέέστιν, ἐς ἣν Αἰγινῆταί ποτε ᾧχησαν, 
xal ἑτέρα χώμη Νηρίς, τρίτη δὲ Εὔα μεγίστη τῶν χω- 
5 m / 
μῶν’ χαὶ ἱερὸν τοῦ Πολεμοχράτους ἐστὶν ἐν ταύτῃ. *0 δὲ 
^ / » Ὶ T ΟΖ et 25 X V 
᾿Πολεμοχράτης ἔστι καὶ οὗτος Mary &tovoc υἱὸς, ἀδελφὸς 
10 δὲ Ἀλεξάνορος, xo ἰᾶται τοὺς ταύτη χαὶ τιμὰς παρὰ 
.- J r | 5 , |j M M , 
τῶν προσοίχων ἔχει. (7) ᾿Ανατείνει δὲ ὑπερ τὰς xo- 
Ὗ 7 N ^ , 5 E] 5 D ^ 
μας ὄρος Π᾿άρνων καὶ Λαχεδαιμονίων ἐπ᾽ αὐτοῦ πρὸς 
᾿ 9 , E T $-- T / δὲ 5 ὶ b 
Ἀργείους ὅροι χαὶ Τεγεάτας εἰσίν ἑστήχασι δὲ ἐπὶ τοῖς 
ὅροις Ἑρμαῖ λίθου χαὶ τοῦ χωρίου τὸ ὄνομά ἐστιν ἀπ’ 
15 αὐτῶν. Ποταυὺς δὲ χαλούμενος 'T&vaoc, εἷς γὰρ δὴ οὗ-- 
à Uu 2 ρ 
* Ll II 7 7 δ ὃ Ἁ M ^A 3 Pd 
τὸς Ex τοῦ Πάρνωνος χάτεισι, ῥέων διὰ τὴς Ἀργείας 
. , 5 M y , 
ἐχδίδωσιν ἐς τὸν Θυρεάτην χόλπον. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ 
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verso agmine utriusque populi commissum fuerat , potiti , 
JEginetis postea ex insula ab Atheniensibus ejectis illum 
tradiderunt. /Etate mea Argivi eum colebant, discepta- 
lione et judicio, uti ipsi aiunt, receptum. (6) A sepulcre- 
tis progressi Anthenen veniant, quam olim ZEginetze inco- 
luerunt. Proximus alter vicus, Neris : terties Eua, pago- 
In eo est «des Polemocratis. Fuit 
Medelas 


morborum et hic incolas docet : quare illi accolae honores 


rum illorum maximus. 
is et ipse Machaonis filius, Alexanoris frater. 


habent. (7) Supra pagos mons eminet, in quo termini 
finium sunt inter Lacedeemonios, Argivos ac Tegealas. 
Erecli sunt pro terminis lapides Herma, a quibus loco 
nomen est. Tanaus qui dicitur fluvius, Unus ex Parnone 
defluens, post cursum per Argivorum fines in Thyreaten 


sinum exit. 


PAUSANIE 


DESCRIPTIONIS GIUECUE 
LACONICA SIVE LIBER HI. 


CAPUT I. 


pe Lelege, rege Spartanorum indigena, et reliquis priscz ztatis regibus eorum — Eurota — Lacedzemone et Sparta — Tyndareo 
ejusque propinquis regnum Laced. obtinentibus — duplicis regie domus apud Laced. origine et Aristodemi morte — de Ari- 
stodemi filiis, Procle et Eurysthene , ac Thera eorum tutore — colonia in insulam Theram deducta. 


Μετὰ δὲ τοὺς ' Epic ἐστιν ἤδη Λαχωνικὴ τὰ πρὸς 
ἑσπέραν. Ὥς δὲ αὐτοὶ Λαχεδαιμόνιοι λέγουσι, Λέ- 
λεξ αὐτόχθων ὧν ἐδασίλευσε πρῶτος ἐν τῇ γῇ ταύτη, 
xa ἀπὸ τούτου Λέλεγες ὧν ἦρχεν ὠνομάσθησαν. Λέ- 

40 λεγος δὲ γίνεται Μύλης καὶ νεώτερος Πολυχάων. Πο- 
λυχάων μὲν δὴ ὅποι χαὶ OU ἥντινα αἰτίαν ἀπεχώρησεν, 
ἑτέρωθι δηλώσω. Μύλητος δὲ τελευτήσαντος παρέλα- 
ὅεν ὃ παῖς Εὐρώτας τὴν ἀρχήν. Οὗτος τὸ ὕδωρ τὸ 
λιμνάζον ἐν τῷ πεδίῳ διώρυγι χατήγαγεν ἐπὶ θάλασ- 

830 σαν, ἀπορρυέντος δέ, ἦν γὰρ δὴ τὸ ὑπόλοιπον ποταμοῦ 
ῥεῦμα, ὠνόμασεν Εὐρώταν. (2) Ἅτε δὲ οὐχ ὄντων 
αὐτῷ παίδων ἀρσένων βασιλεύειν χαταλείπει Λαχεδαί- 
μονα, μητρὸς μὲν Ταὐγέτης ὄντα, ἀφ᾽ ἧς καὶ τὸ ὄρος 
ὠνομάσθη, ἐς Δία δὲ πατέρα ἀνήκοντα χατὰ τὴν φή- 

35 Um. Συνῴχει δὲ ὃ Λαχεδαίμων Σπάρτη θυγατρὶ τοῦ 
Εὐρώτα, Τότε δέ, ὡς ἔσχε τὴν ἀρχήν, πρῶτα μὲν 
τῇ χώρα xol τοῖς ἀνθρώποις μετέθετο ἀφ᾽ αὑτοῦ τὰ 
ὀνόματα, Μετὰ δὲ τοῦτο ᾧχισέ τε χαὶ ὠνόμασεν ἀπὸ 
τῆς γυναιχὸς πόλιν, ἢ Σπάρτη καλεῖται xoi ἐς ἡμᾶς. 

40 (3) Ἀμύχλας δὲ ὃ Λακεδαίμονος, βουλόμενος ὑπολιπέ- 
σθαι τι xol αὐτὸς ἐς μνήμην, πόλισμα ἔχτισεν ἐν τῇ 
Λαχωνιχῇ, Τ᾽ ενομένων δέ οἱ παίδων Ὑάκινθον μὲν 
νεώτατον ὄντα xol τὸ εἶδος χάλλιστον χατέλαδεν ἣ 


Post Hermas illos ad occasum Laconica terra est. In ea 
regnasse primum Lelegem indigenam, et ab eo Leleges, 
quibus imperabat , populos nominatos , ipsi testantur Lace- 
demonii,. Lelege Myles et natu minor Polycaon geniti. 
Quo vero gentium et quam ob causam Polycaon secesserit , 
alio exponemus loco. Mylete mortuo Eurotas filius ei ia 
regnum successit. Is quum stagnantem in campis aquam 
ad mare alveo deduxisset, quod fuit aquarum reliquum , 
in justi amnis morem defluens de se Eurotan nuncu- 
pavit. (2) Hic quum e vita decessisset nulla suscepta 
Erat hic 
matre Taygela genitus, a qua mons nomen accepit, pa- 


Uxorem 


virili sobole, regnum  Lacedeemoni reliquit. 


trem vero Jovem habuit, ut fama przedicat. 
autem duxerat Spartam Eurote filiam : ac ut primum ad 
regnum accessit, regioni et incolis omnibus de se nomen 
indidit : urbem deinde, quam condidit, de uxoris nomine, 
quod nostra etiam :etate retinet, Spartam appellavit. (3) 
Hujus filius Amyclas, quum aliquod et ipse cuperet nomi- 
nis sui monumentum relinquere , in agro Laconico Amyclas 
oppidum fundavit. Is quum filios plures suscepisset , 
Hyacintho natu minimo, egregia forma puero, morte 
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πεπρωμένη πρότερον τοῦ πατρός, xoi “γαχίνθου μνῆ- 
μά ἐστιν ἐν ᾿Αμύχλαις ὑπὸ τὸ ἄγαλυα τοῦ Ἀπόλλωνος. 
᾿ἈἈποθανόντος δὲ Αμύχλα ἐς Ἄργαλον τὸν πρεσθύτατον 
DI ^ E , 
τῶν ᾿Αμύχλα παίδων xal ὕστερον. ἐς Κυνόρταν Ἄργά- 

A 7 
b λου τελε ευτήσαντος ἀφίκετο $ ἀρχή. ΚΚυνόρτα. δὲ ἐγέ- 

n / 
vexo Οἴδαλος. M ) Οὗτος Γοργοφόνην τε τὴν Περσέως 
γυναῖχα ἔσχεν ἐξ ξ Ἄργους xal παῖδα ἔσχε Τυγδαρεῶν, 
ᾧ περὶ τῆς Bratisias Ἵπποχόων ἦμ μφισξήτει χαὶ χατὰ 
πρεσθείαν d ἔχειν ἠξίου τὴν ἀρχήν. ΠΠροσλαδὼν δὲ 
I0 xaptov χαὶ τοὺς στασιώτας πάρα πολύ τε ὑπερεδάλι ETO 
δυνάμει Τυνδάρεων χαὶ ἠνάγχασεν ἀποχωρῆσαι δεί- 
σαντα, ὡς μὲν Λαχεδαιμόνιοί φασιν, ἐς Πέλλαναν᾽ 

5 - , 
Μεσσηνίων δέ ἐστιν ἐς αὐτὸν λόγος Τυνδάρεων φεῦ - 
ΠΣ ἐλθεῖν ὡς ᾿Αφαρέα ἐς τὴν Μεσσηνίαν: εἶναι δὲ 
Ib Ἀφαρέα τὸν Περιήρους ἀδελφὸν Τυνδάρεω πρὸς [μη 
"poc" xol οἰκῆσαί τε αὐτὸν τῆς Μεσσηνίας φασὶν ἐν 
Θαλάμαις xol τοὺς παῖδας ἐνταῦθα οἰκοῦντι αὐτῷ 
γενέσθαι. (5) Χρόνῳ δὲ ὕστερον χατῆλθέ τε ὑπὸ Ἥρα- 
χλέους Τυνδάρεως καὶ ἀνεσώσατο τὴν ἀρχήν" ἐδασίλευ- 
20 σαν δὲ xal οἱ Τυνδάρεω παῖδες, xoi Μενέλαος ὃ 
᾿Ατρέως 'Γυνδάρεω γαμόρὸς ὦν, ᾿Ορέστης τε "Epuaóva 
τῇ Μενελάου συνοικῶν. Κατελθόντων δὲ “Πραχλειδῶν 
ἐπὶ Τισαμενοῦ τοῦ ᾿Ορέστου βασιλεύοντος, Μεσσήνη 
| μὲν καὶ Ἄργος ἑκατέρα μοῖρα ἥμενον, ἣ δὲ Κρεσφόν- 
* » » b] , | OA: ^ 
90 τὴν ἔσχεν ἄρχοντας. "Ev Λαχεδαίμονι δὲ ὄντων διδύυ- 

c» 9 Ψ , " / /, / 
μὼν τῶν Ἀριστοδήμου παίδων οἰκίαι δύο βασίλειαι 
go / 1 c p , 3 

γίνονται: συναρέσαι γὰρ τῇ Πυθία φασίν. (6) Ἄρι- 
στοδήμῳ δὲ αὐτῷ πρότερον τὴν τελευτὴν συμόῆναι 
λέγουσιν ἐν Δελφοῖς πρὶν ἢ Δωριέας χατελθεῖν ἐς Πε- 
30 λοπόννησον. Οἱ μὲν δὴ ἀποσεμνύνοντες τὰ ἐς αὐτὸν 
τοξευθῆναι λέγουσιν ᾿Αριστόδημον ὑπὸ ᾿Απόλλωνος, ὅτι 

Ἄ 5. - LE! b - N Xp 7 5 
οὐκ ἀφίκοιτο ἐπὶ τὸ μαντεῖον, παρὰ δὲ Ηραχλέους ἐν- 
τυχόντος oi πρότερον πύθοιτο ὡς ἐς Πελοπόννησον Ao- 

be 7 ΩΝ € / € Xs / y 
ριεῦσι γενήσεται ἥδε ἣ κάθοδος" ὃ δε ὁληθέστερος ἔχει 
35 λόγος Πυλάδου τοὺς παῖδας xoi ᾿Ηλέχτρας ἀνεψιοὺς 

» ^" rg ων e 5 7 D 3 5 /w 
ὄντας Τισαμενῷ τῷ ᾿Ορέστου φονεῦσαι τὸν ᾿Αριστόδη- 
μον. (7) ᾿Ονόματα μὲν δὴ τοῖς παισὶν αὐτοῦ Προχλῆς 
χαὶ Εὐρυσθένης ἐτέθη, δίδυμοι δὲ ὄντες διάφοροι τὰ 
μάλιστα ἡ ἤσαν. TIposXeko8ócec ἃ 0$ ἐπὶ μέγα ἀπεχθείας 

- Ra m 2 , * s e m 

40 ὅμως ἐν κοινῷ Θήρᾳ τῷ Αὐτεσίωνος ἀδελφῷ My wn 
τρὸς σφῶν ὄντι Ἀργείας, ἐπιτροπεύσαντι δὲ χαὶ αὖ- 


r 


τῶν, συνήραντο ἐς ἀποικίαν. "2v δὲ ἀποιχίαν 6 Θή- 
ρᾶς ἔστελλεν ἐς τὴν νῆσον τὴν τότε ὀνομαζουένην 
Καλλίστην, τοὺς ἀπογόνους 9i τοὺς Μεμδλιάρου πα- 
&5 ραγωρήσεσθαι τῆς βασιλείας ἐλπίζων ἑκόντας. (8) 
Ὅπερ οὖν χαὶ ἐποίησαν, λαθόντες λογισμὸν ὅ ὅτι Θήρᾳ 
μὲν ἐς αὐτὸν ἀνήει Κάδμον τὸ γένος, oi δὲ ἦσαν ἀπό- 
γόνοι Μεμύλιάρου: Μεμόλίαρον δὲ ἄνδρα ὄντα τοῦ δή- 
μου Κάδμος ἐν τῇ νήσῳ χατέλιπεν ἡγεμόνα εἶναι τῶν 
Καὶ Θήρας (ey τῇ τε νήσῳ μετέθαλεν ig 
ἑαυτοῦ τὸ ὄνομα xat ol xat νῦν ἔτι οἱ Θηραῖοι xac 
ἔτος ἐναγίζουσιν ὡς οἰχϊστῇ" Προχλεῖ δὲ xoi Εὐρυσθέ-- 
νει μέχρι μὲν τῆς προθυμίας τῆς ἐς τὸν Θήραν ἐς τὸ 
αὐτὸ συνῆλθον at γνῶμαι, τὰ δὲ λοιπὰ διειστήχει σφί- 


, 
5o ἐποίχων. 
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superstes fuit. Pueri tumulus Amyclis est su| 


erepto, ) 
Amycla mortuo Argalus, ejus liberorum . 


Apollinis signo. 
natu maximus, regnavit : et hoc defuncto, ad Cynortan 


vindicante, certamen. "Verum Hippocoon adscito in so- 


cietatem Icario ejusque factione, longo intervallo supe 
discessit. Quare sibi male metuens Tyndareus Pellanam, 


uti Lacedaemonii commemorant, aufugit. Messenii verc 
narrant 'Tyndareum ad Aphareum in Messeniam confugisse : 
fuisse autem A phareum, Perieris filium, Tyndareo ipsi ex. 


eadem matre fratrem : ac tunc. quidem Thalamis, quod 


est Messeni:t oppidum, domicilium habuisse : quo in loco. - 


Na i 


(5) Interjecto dein tem- | 
pore in regnum ab Hercule restitutus est Tyndareus., Re-. 


liberos etiam ipsum suscepisse. 


gnarunt etiam filii ejus, porro Menelaus Atrei filius, gener. | 
Tyndarei, et Orestes, quod Menelai filiam  Hermionen 


uxorem duxerat. Quum vero Heraclidv postliminio re- | 


dissent, 'Tisameno Orestis filio regnante, Messeniorum et 
Argivorum altera factio Temenum, altera vero Cresphontem 
regem habuit. Quumque Lacedomone gemini filii essent 
Aristodemi, regio familiee duce exortae sunt , atque id Del. 
phici Apollinis oraculo approbante. (6) Aristodemus enim e. 
vita excessisse narratur Delphis , priusquam Dores in Pel »- 
ponnesum redirent. Hunc Lacedaemonii de rebus suis mc 
gnificentius loquentes sagittis ab Apolline confixum tradunt, 
quod consulendi causa non venisset ad oraculum, sed. 
Herculem, in quem forte prius inciderat, qui Doribus i n 
Peloponnesum reditus confici posset, consuluisset. Veri or 
autem fama est, a Pyladoe et Electra filiis, Tisameni Ore 
(7) Ejus. Ari 
stodemi filiis nomina Procles et Eurysthenes indita : q 


di 


1 
| 


stis filit consobrinis, Aristodemum occisum. 


quum gemini essent, voluntate nihilo minus magnopere 


dissidebant. Non obfuit tamen odii, quo inter se labora- 
runt, acerbitas, quominus communi consilio Theran, A ite- 
sionis filium , matris Argiz fratrem , tutorem vero suum, in 
Coloniam deduxit Theras. : 


in insulam eam , quie illis temporibus Calliste vocabatur : e 


colonia deducenda sequerentur. 


cujus regno ultro sibi Membliari posteros decessuros spe- 
(8) proinde atque illi etiam fecerunt, ea scilicet n 
tione adducti , quod ad Cadmum Therce genus referer 


ravit , 


esset, quum ipsi a Membliaro descendissent, quem pl 
slirpe natum Cadmus in ea insula colonorum ducem ri 
quisset. Theras itaque insulam mutato nomine de " 
pellavit , et ei quidem Theraei hac etiamnum ἰδία tanqu 
coloniw conditori quotannis parentant. Procli autem 
Eurystheni in There mandatis duntaxat obeundis par 


et concors alacritas, in ceteris voluntatum ac consilior 


| (200,307. 


— σιν ἐπίπαν τὰ βουλεύματα. Οὐ μὴν οὐδὲ ὁμονοησάντων 
τοὺς ἀπογόνους αὐτῶν ἐς χοινὸν χατάλογον ὑπάξειν ἔμελ- 
λον’ οὐ γάρ τι τὰ πάντα ἐς τὸ αὐτὸ συνεληλύθεσαν ἡλικίας, 
« , J E] c δ 9 e es e , 1 
| poe τε ἀνεψιῷ καὶ ἀνεψιῶν παῖδας, ὡσαύτως δὲ 
b xal τοὺς κατωτέρω χατὰ ἀριθμὸν τύχην ἀλλήλοις γε Yo- 
᾿νότας τὸν ἴσον. Ἑκατέραν οὗ οὖν τὴν οἰκίαν ἐπέξειμι αὐ- 
τῶν ἰδίως χαὶ οὖχ ἀμφοτέρας ἅμα ἐς τὸ αὐτὸ ἀναμίξας. 


E s 
E 


Argivis inferunt — 


urbem Helos evertunt et Argivos vincunt. 


Ἐὐρυσθένει πρεσθυτέρῳ τῶν Ἀριστοδήμου; παίδων 
ὄντι ἡλικίαν γενέσθαι λέγουσιν υἱὸν Ἄγιν: ἀπὸ τούτου 
E τὸ γένος τὸ Ἐὐρυσθένους χαλοῦσιν ᾿Αγίδας. "Ew 
τούτου Πατρεῖ τῷ ἐρευγένους χτίζοντι ἐν Ἀχαΐᾳ πό- 
λιν, ἥντινα “Πάτρας καὶ ἐς ἡμᾶς χαλοῦσιν ἀπὸ τοῦ 
| ατρέως τούτου, συνεπελάῤδοντο Λαχεδαιμόνιοι τοὺ oi- 
χισμοῦ. 
ou τοῦ Ὁρέστου στελλομένῳ ναυσὶν ἐς ἀποιχίαν. 
Καὶ 6 μὲν τὴν τῆς Ἰωνίας μεταξὺ xai Μυσῶν, καλου- 
μένην δὲ Αἰολίδα ἐφ᾽ ἡμῶν, χαθέξειν ἔμελλεν" ὃ δέ ot 
πρόγονος Πενθίλος Λέσδον τὴν ὑπὲρ τῆς ἠπείρου ταύ- 
τῆς νῆσον εἷλεν ἔτι πρότερον. ( 2) "Ez δὲ ᾿ἔχεστρά- 
)0ὺ του τοῦ Ἄγιδος βασιλεύοντος ἐν Σπάρτη Κυνουρέας 
E οὺς ἐν τῇ ἡλικίᾳ αχεδαϊμόνιοι ποιοῦσιν ἀναστάτους, 
αἰτίαν ἐπενεγχόντες ὡς τὴν Ἂρ γολίδα, συγγενῶν σφίσιν 
ὄντων ᾿Αργείων, λησταί τε ἐχ τῆς Κυνουριαχῆς χαχουῤ- 
γοῖεν xal αὐτοὶ καταδρομὰς ἐχ τοῦ φανεροῦ ποιοῖντο 
ἐς τὴν γῆν. Λέγονται δὲ οἵ Kuvoupéte ᾿Αργεῖοι τὸ 
-— ἀγέχαθεν εἶναι xol οἰκιστήν φᾶσιν αὐτῶν Κύνουρον 
γενέσθαι τὸν Περσέως. (3) ΓἜτεσι δὲ ὕ ϑότερον. οὐ πολ- 
᾿ Mois Aa6otag ὃ ᾿Εχεστράτου τὴν ἀρχὴν ἔσχεν ἐν 
Σπάρτη. 'Γοῦτον τὸν Λαδώταν Ἡρόδοτος ἐ ἐν τῷ λόγῳ 
τῷ ἐς Κροῖσον € ὑπὸ Λυχούργου τοῦ θεμένου τοὺς νό- 
μους φησὶν ἐπιτροπευθῆναι παῖδα ὄντα, Λεωδώτην δέ 
οἱ τίθεται τὸ ὄνομα χαὶ οὐ Λαύώταν. Λαχεδαιμονίοις 
δὲ πρῶτον τότε ἔδοξεν ἄρασθαι πρὸς Ἂ βγείους πόλε-- 
eov ἐποιοῦντο δὲ ἐς αὐτοὺς ἐγχλήματα τήν τε Κυνου- 
ῥικὴν ἑλόντων αὑτῶν ἀποτέμνεσθαι τοὺς ᾿Αργείους xo 
τοὺς περιοίκους σφῶν ὑπηχόους ὄντας ἀφιστάναι. Τότε 
μὲν δὴ παρὰ οὐδετέρων πολεμησάντων à ὅμως μνήμ. ἧς 
ἄξιον πραχθῆναί φασιν οὐδέν. — (4) Τοὺς δὲ ἐφεξῆς βα- 
2 ὕσαντας τῆς οἰκίας ταύτης Δόρυσσον τὸν Λαδώτα 
ὁ ᾿Αγησίλαον Δορύσσου δι ὀλίγου. σφᾶς τὸ χρεὼν 
λαύεν d ἀμφοτέρους. ἼἜθηχε δὲ χαὶ Λυχοῦργος Λα- 
inui τοὺς νόμους ἐπὶ τῆς ᾿Αγησιλάου βασιλείας. 
ἵναι δὲ αὐτὸν λέ: (wy οἷομὲν παρὰ τῆς Πυθίας δι- 
lac ep ὑπὲρ αὐτῶν, οἱ δὲ ὡς Κρητικὰ à ὄντα νόμιμα 
αγάγοιτο. Τούτους ὃ δὲ oi Κρῆτες τοὺς νόμους τε- 
ἣν at σφισιν ὑπὸ Μίνω λέ: γουσι, βουλεύσασθαι δὲ C ὑπὲρ 
' ν νόμων οὐκ ἄνευ θεοῦ τὸν Μίνω. ἬἨνίξατο δὲ xoi 


ρος ἐμοὶ δόχεῖν περὶ τοῦ Μίνω τῆς νομοθεσίας 
ΕΣ τοῖς ἔπεσι' 


PAUSANI/E LIB. III. CAP. II. 


CAPUT II. 


- De Eurysthenis domo et Agidis — Echestrato regnante Lacedzmonii cjiciunt Cynurenses — Labota regnante primum bellum 
de Lycurgo et Minoe legislatoribus — Laced:xmonii Archelao regnante /Egyn urbem subigunt — Teleclo 
regnante finitimas urbes Plharin, Amyclas et Geranthras expugnant — Alcamene regnante Charmidan in Cretam mittunt, 


Συνήραντο δὲ xal Γρᾷ τῷ "E ὑχέλα τοῦ ΠΠεν--᾿ 
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omnium summa dissensio. Verum si etiam optime inter 
se convenientes fuissent, non tamen eorum posteros po- 
iuissem una et eadem rerum gestarum expositione com- 
prehendere : non enim in unam eandemque prorsus zetatem 
inciderunt, ita ut patrueles patruelibus et patruelium inter 
se liberi, ac qui deinceps ex his descenderunt posteri , nu- 
mero essent aequales. De utraque itaque familia separatim 
agam , neque ullo pacto in unum confundam. 


- 


Eurysthene Aristodemi filio natu grandiore Agin genitum 
ferunt: a quo sunt omnis Eurysthenis posteritas Agidae- 
appellati. Agide regnante, Patreum Preugenis filium in 
condenda urbe in Achaia, quam de nomine Patrei nostra 
eliam atate Patras vocant, adjuverunt Lacedaemonii : 
comites etiam ac socios cum Grai Echelo filio, Penthili 
nepote, Orestis pronepote, in coloniam classe transmit- 
tenti, miserunt. EL ille quidem regionem eam, qua 
inter Ioniam et Mysos est, cui :etate nostra JEolidi nomen , 
occüpaturus erat, quum avus ejus Penthilus multo ante 
Lesbon, insulam ZEolidis hujus continenti adjacentem , 
cepisset. (2) At Echestrato Agidis filio Sparte re- 
gnum obtinente Lacedaemonii Cynurenses omnes , qui mili- 
tari essent. setate, sedibus suis expulerunt.  Crimini da- 
tum, quod praedones e Cynuriaco agro Argivorum, qui 
sibi consanguinei essent, fines populationibus infestos red- 
derent, ipsique adeo Cynurenses in eundem agrum aperte 
excursiones facerent. Cynurenses quidem ab Argivis 
oriundos esse et in coloniam a Cynuro Persei filio deductos 
memori: proditum est. (3) Non multis post annis Eche- 
strato Labotas filius in regnum succedit. Hunc Labotan 
Herodotus in historia, ubi de Croeso scripsit, in Lycurgi , 
qui Lacedaemoniis leges tulit, tutela fuisse scribit : sed 
Leobotan eum, non Labotan, nominat. ^ Hoc regnante, 
Cri- 


mini eis datum est , quod Cynurensem agrum , quem armis 


Lacedaemonii tunc primum Argivis bellum indicunt. 


invaserint, quodque finitimos socios suos 
In eo tamen bello ab neutris 


ipsi cepissent , 
ad defectionem sollicitarint. 
quicquam memoria dignum gestum est. (4) Jam qui in 
regnum ex hac familia suecesserunt Laboto, videlicet 
Doryssum et Doryssi filium Agesilaum , mors brevi utrum- 
que oppressit. Agesilao regnante Lycurgus Lacedaemoniis 
leges tulit : quas eum nonnulli ab oraculo Delphico acce- 
pisse , alii autem Cretensium scita eum ascivisse tradidere. 
Cretenses ipsi istas Minoi leges acceptas referunt, de quibus 
illum ferunt non sine deo consuluisse : quod ipsum his 
versibus videtur Homerus de Minois legibus significare 


voluisse : 


b 


IO 
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30 στάσεις τε χαταπαύσοντα τοῖς Κρησί, xol τὰ πολί- 
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Quas inter magni Minois regia Cnosos , 


τῇσι δ᾽ ἐνὶ Κνωσάς, μεγάλη πόλις, ἔνθα τε Μίνως 
quem Jovis alloquium ter terna zstate beavit. 


ἐννέωρος βασίλενε Διὸς μεγάλου ὀαριστῆς. 


Λυχούργου μὲν οὖν xol ἐν τοῖς ἔπειτα τοῦ λόγου ποιή- | Verum de Lycurgo in iis quae posterius sequuntur me- 


y A "»"» - Pu LA 3 » 5 : "p 
cout μνήμην. (0) Ἀγησιλάου δὲ παῖς ἐγένετο Ap- | morabo. (5) Agesilaus Arehelaum filium sibi successo- 
/ Neun In ci PvE) / K. ΟΝ. : ! 
/5^aoc. Umi τούτου Λαχεδαιμόνιοι πολέμῳ χρατῆ- | rem reliquit. Dum hic regnaret, Lacedcmonii unam 


σαντες πόλιν τῶν περιοιχίδων ἠνδραποδίσαντο Αἴγυν, 
ὑποπτεύσαντες ὡς οἱ Αἰγῦται φρονοῦσι τὰ ᾿Ἄρχάδων. 
Χάριλλος δὲ ὃ τῆς ἑτέρας οἰκίας βασιλεὺς συνεξεῖλε μὲν 
χαὶ Ἀρχελάῳ τὴν Αἴγυν, ὅπόσα δὲ xat ἰδίᾳ Λαχεδαι- 
μονίων αὐτὸς ἔδρασεν ἡγούμενος, vim χαὶ τῶνδε 
ἡ PE N ^ 
ποιησόμεθα ὁμοῦ τῷ λόγῳ μεταθάντι ἐς τοὺς ᾿ξὐὑρυπων- 
Ej "Y 
τίδας χαλουμένους. (6) Ἀρχελάου δὲ ἦν Τήλεχλος. 
Ἐπὶ τούτου πόλεις Λαχεδαιμόνιοι τῶν περιοικίδων πο- 
λέμῳ χρατήσαντες ἐξεῖλον ᾿Αμύχλας καὶ Φᾶριν xoi 
Γεράνθρας ἐχόντων ἔτι ᾿Αχαιῶν. Τούτων Φαρῖται 
χαὶ Γερανθρᾶται τὴν ἔφοδον τῶν Δωριέων χαταπλα- 
/ 3 “Ὁ E] 4 D k / 
γέντες ἀπελθεῖν Ex Πελοποννήσου συγχωροῦνται ὕπό- 
σπονδοι’ τοὺς δὲ Ἀμυχλαιεῖς οὐχ ἐξ ἐπιδρομῆς ἐχθαλ-- 
λουσιν. ἀλλὰ ἀντισγόντας τε ἐπὶ πολὺ τῷ πολέμῳ xal 
, X j r 5s 1 ς 
ἔργα οὐχ ἄδοξα ἐπιδειξαμένους. Δηλοῦσι δὲ xa oi 
Δωριεῖς τρόπαιον ἐπὶ τοῖς Αυυχλαιεῦσιν ἀναστήσαντες, 
ὡς ἐν τῷ τότε λόγου μάλιστα ἄξιον τοῦτο ὑπάρξαν σφί- 
σιν. Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον τούτων ἀπέθανεν ὑπὸ Mec- 
,ὔ rp Ψ 5 /, ^ € e ΠΝ ye Ν c 
σηνίων Τήλεκλος ἐν ᾿Αρτέμιδος ἱερῷ" τὸ δὲ ἱερὸν τοῦτο 
ἐν μεθορίῳ τῆς τε Λαχωνιχῆς xai τῆς Μεσσηνίας ἐπε- 
ποίητο ἐν χωρίῳ καλουμένῳ Λίμναις. (7) Τηλέχλου 
δὲ ἀποθανόντος Ἀλχαμένης ἔσχεν ὃ Τηλέχλου τὴν 
- ͵7 A ^ / /, ^ 7 T 
ἀρχήν, xat Λαχεδαιμόνιοι πέμπουσιν ἐς Κρήτην Χαρ- 
7 ^ » “ M 5 y ον , 
μίδαν τὸν Εὔθυος, ἄνδρα ἐν Σπάρτη τῶν δοχίμων, 


de finitimis urbibus, /ZEgyn nomine, bello subactam exci- 
derunt, /Egytarum ad Arcadas defectionem metuentes, 
In ea urbe evertenda opem tulit Archelao Charillus ex al-: 
tera familia rex : cujus ductu quae gesserint Lacedcemonii , 
tunc exponemus , quum eorum res gesfas stylo persequemur, 


qui Eurypontidve sunt appellati. (6) Archelao "Teleclus 


Hujus temporibus Lacedaemonii finitima oppida, 1 


nascitur. 
Amyclas, Pharin, Geranthras, quas Achei occuparant, 
Ex his Pharitee et Geranthratae 
Dorum adventu territi, certis conditionibus e Ρεϊοροῆν 


bello captas everterunt. 


neso decesserant : Amyclzenses vero non sunt illi quidem - 
primo impetu ejecti , sed acriter resistentes , belli diuturni- - 
tate superati , quum multa prius virtutis documenta dedis- | 
sent. [ἃ ipsi Dores tropeo de Amycleensibus erecto 
testati sunt, quod nihil scilicet illis temporibus, quod ὟΝ 
moriz consecrarent, dignius gessisse ipsi sibi visi sunt. 
Non ita multo post Teleclus a Messeniis in Diane occiditur. - 
Templum id in vico fuit, quae Limnc appellatze sunt , iota 
Laconici ef Messeniaci agri fines. (7) Teleclo demortuo suc- ἱ 
cessit Alcamenes filius. Eo regnante Lacedaemonii Charmi-- 
dam Euthyis filium , Spartanorum de optimatibus unum , in. 
Cretam mittunt, qui ortas inter Cretenses seditiones compri«- 
mat, persuadeatque ut oppidis , quae a mari longius.sita vel. 
alioquin invalida essent, relictis in ea, quce navibus ap- 
pellendis essent opportuna, demigrarent. Eodem tem- 
pore maritimum etiam oppidum , quod ab Achzeis teneba-- 


σματα ὁπόσα ἦν ἀπωτέρω θαλάσσης xa ἄλλως ἀσθενῆ, 
ταῦτα μὲν τοὺς Κρῆτας πείσοντα ἐχλιπεῖν, τὰ δὲ ἐν 
ἐπικαίρῳ τοῦ παράπλου συνοιχιοῦντα ἀντ᾽ αὐτῶν. "Avé- 
στῆσαν δὲ χαὶ “Ἕλος ἐπὶ θαλάσση πόλισμα ᾿Αχαιῶν 


ἐχόντων καὶ Ἀργείους τοῖς Εἵλωσιν ἀμύναντας μάχη | tur, Helos nomine, everterunt ; et Helotis auxilia ferentes. 
νιχῶσι, Argivos proelio vicerunt. er í 


CAPUT IIl. 1 


Polydoro regnante Laced:emonii colonias in Italiam deducunt — bellum Messeniacum acriter geritar — Eurycrate regnante Mes- 
senii Lacedaemoniorum imperio parent — Anaxandro regnante Messenii a Lacedzmoniis deficiunt et denuo opprimuntur — 
Eurycrate minore et Leonte regnantibus Lacedzmonii bellum cum Tegeatis infeliciter gerunt, Anaxandrida vero regnante " 
periores evadunt — Orestis ossa a Spartanis reperiuntur et ab Atheniensibus Thesei ossa — de Anaxandrida digamo — 
Cleomene rege et Dorieo. 1 


Τελευτήσαντος δὲ ᾿Αλχαμένους Πολύδωρος τὴν βα- 
! / 5 / a / ἢ 
σιλείαν παρέλαδεν ὃ ᾿Αλχαμένους xat ἀποιχίαν τε ἐς 
Ἰταλίαν Λαχεδαιμόνιοι τὴν ἐς Κρότωνα ἔστειλαν xal 
[ἀποικίαν] ἐς Λοχροὺς τοὺς πρὸς ἄχρα Δεφυρίῳ, xol 
ὃ πόλεμος ὃ καλούμενος Μεσσηνιαχὸς Πολυδώρου βα- 
n / 5 E 1 c / ^N 
σιλεύοντος μάλιστα ἐς ἀχμιὴν προῆλθε. Λέγουσι δε 
91:68 5:4 / M $4 Y 7 
οὗ τὰς αὐτὰς Λαχεδαιμόνιοί τε αἰτίας xat. Μεσσήνιοι 
- A M Sc / P. 5. λ 
τοῦ πολέμου. (2) Τὰ οὖν λεγόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν, xai 
ὁποῖον ὃ πόλεμος ἔσχεν οὗτος πέρας, τοῦ λόγου μοι τὰ 
ἐφεξῆς δηλώσει" τοσοῦτον δὲ ἐν τῷ παρόντι μνησθησό- 
e / , 
μεθα αὐτῶν, τὰ πολλὰ ἡγήσασθαι Λαχεδαιμονίοις ἐν 


τῷ προτέρῳ πρὸς Μεσσηνίους πολέμῳ Θεόπομπον τὸν , ac Messeniis jam in potestatem Lacedoemoniorum re 


Alcamene mortuo, ejus filius Polydorus regnum di. 
Hoc regnante Lacedaemonii colonias duas in Italiam dedu 
xerunt, Crotonem et Locros ad Zephyrium promontorium r 
Bellum etiam, quod Messeniacum est appellatum, hoc ipso 
tempore exarsit. Neque vero easdem ejus belli causas La 
cedzemonii et Messenii refermut : (2) sed quae utrinque di 
cantur, et qualem exitum hoc bellum habuerit, infra su | 
Hoc interim non omittemus , 


loco explicabimus. 

Messeniacum bellum ex parte maxima Theopompi | 

filii ex altera gente regis ductu gestum. Confecto autem b (lle 
5 


(209—211.) 


Νιχάνδρου βασιλέα ὄντα τῆς ἑτέρας οἰκίας. Διαπε- 
πολεμημένου δὲ τοῦ πρὸς δίεσσήνην πολέμου, καὶ ἤδη 

Λαχεδαιμονίοις δοριχτήτου τῆς Μεσσηνίας οὔσης, Πο- 
᾿λύδωρον εὐδοχιμοῦντα ἐν Σπάρτη xoi χατὰ γνώμην 
b Λαχεδαιμονίων μάλιστα ὄντα τῷ δήμῳ, οὔτε γὰρ ἔργον 
βίαιον οὔτε ὑδριστὴν λόγον παρείχετο ἐς οὐδένα, ἐν δὲ 
αἷς χρίσεσι τὰ δίχαια ἐφύλασσεν οὐχ ἄνευ φιλανθρω- 
πίας, (ΒΕ) ἔχοντος δὲ ἤδη Πολυδώρου λαμπρὸν ἀνὰ 
πᾶσαν τὴν ᾿ξλλάδα ὄνομα, [Πολέμαρχος οἰχίας ἐν Λα- 
L χεδαίμονι ἀνὴρ οὐχ ἀδόξου, θρασύτερος δέ, ὡς ἐδήλωσε, 
γνώμην, φονεύει τὸν OON. ᾿Αποθανόντι δὲ αὐ- 
τῷ πολλά τε παρὰ Λαχεδαιμονίων δέδοται xol ἄξια 
ὶ λόγου ἐς τιμήν. εἰ ἐστι μέντοι χαὶ Πολεμάρχου μνῆμα 
iy Σπάρτῃ, εἴτε ἀγαθοῦ τὰ πρότερα. ἀνδρὸς εἰναι vo- 
Γ  μισθέντος, εἴτε χαὶ χρύφα οἵ προσήχοντες θάπτουσιν 
αὐτόν. (4) ᾿Επὶ μὲν δὴ Εὐρυχράτους τοῦ Πολυδώρου 
βασιλεύοντος Μεσσήνιοί τε ἠνείχοντο ὑπήχοοι Λαχε- 
δαιμονίων ὄντες xai παρὰ τοῦ δήμου τοῦ Ἀργείων οὐ- 
δέν σφισιν ἀπήντησε νεώτερον. ᾿Κπὶ δὲ Ἀναξάνδρου 
ij τοῦ [ὐρυχράτους., τὸ γὰρ χρεὼν ἤδη Μεσσηνίους ἤλαυ- 
γεν ἐχτὸς Πελοποννήσου πάσης, ἀφίστανται Λαχεδαι- 
μονίων ot Μεσσήνιοι. xa χρόνον μὲν ἀντέσχον πολες- 
᾿μοῦντες, ὑπόσπονδοι δέ, ὡς ἐχρατήθησαν, ἀπήεσαν 
-éx Πελοποννήσου. τὸ δὲ αὐτῶν ἔγκαταλε ειφθὲν τῇ γῇ 
i$ Λαχεδαιμονίων ἐγένοντο olxévat , πλὴν οἱ τὰ ἐν τῇ θα- 
dcc, πολίσματα ἔχοντες. (5) Τὰ μὲν δὴ ἐπὶ τοῦ πο- 
᾿λέμου συμθάντα, ὃν οἱ Μεσσήνιοι Λακεδαιμονίων ἀπο- 
᾿ στάντες ἐπολέμησαν, οὔ μοι χατὰ χαιρὸν ἦν ἐν τῇ συγ- 
᾿γραφῇρκῇ παρούσῃ δηλῶσαι. Ἀναξάνδρου δὲ υἱὸς 
T | Eüguxgáens γίνεται, Εὐρυχράτους δὲ τοῦ δευτέρου 
Λέων. "Ext τούτων βασιλευόντων Λαχεδαιμόνιοι προσ- 
ἕπταιον ἐν τῷ πρὸς "leyevac πολέυῳ τὰ πλείονα. 
Ἐπὶ δὲ ΑΙνναξανδρίδου τοῦ Λέοντος ἐπιχρατέστεροι "Te- 
γεατῶν γίνονται τῷ πολέμῳ" γίνονται δὲ οὕτως. ᾿Ανὴρ 
δ Λαχεδαιμόνιος Λίχας ὄνομα ἀφίχετο ἐς 'Γεγέαν' τηνι- 
χαῦτα δὲ oi πόλεις ἄγουσα! σπονδὰς ἔτυχον. (0) Ἄφι- 
"xog.évou δὲ τοῦ Λίχα ᾿Ορέστου τὰ ὀστὰ ἀνεζήτουν" dve- 
"ouv δὲ αὐτὰ ἐχ θεοπροπίου Σπαρτιᾶται. Συνῆχεν 
οὖν ὃ Λίχας ὡς ἔστι χαταχείμενα ἐν οἰχία “αλχέως, 
συνῆχε δὲ οὕτως" ὁπόσα ἐν τῇ τοῦ χαλχέως ἑώρα, πα- 
ρέδαλεν αὐτὰ πρὸς τὸ £x Δελφῶν μάντευμα,, ἀνέμοις 
i» τοῦ χαλχέως εἰχάζων τὰς φύσας, ὅτι xo αὐταὶ 
βίαιον πνεῦμα ἠφίεσαν, τύπον δὲ τὴν σφῦραν χαὶ τὸν 
ἄχμονα ἀντίτυπον ταύτη, 
" τὸν σίδηρον, ὅτι ἐλρῶντο ἐς τὰς μάχας ἤδη τῷ σιδήρῳ" 
x δὲ ἐπὶ τῶν ἡρώων χαλουμένων ἂν εἶπεν 6 θεὸς &v- 
E TX εἰναι τὸν γαλχόν. (7) To χρησμῷ δὲ 
) B γενομένῳ Λαχεδαιμονίοις ἐς τοῦ ᾿Ορέστου τὰ ὀστὰ 


- ι ὡ Ὁ 5 “ 
πῆμα δὲ εἰχότως ἀνθρώπῳ 


j καὶ ᾿Αθηναίοις ὕστερον ἐοιχότα ἐχρήσθη, κατάγουσιν 
ic ᾿Αθήνας ἐχ Σχύρου Θησέα, ἄλλως δὲ οὐχ εἰναί σφι- 

σιν ἑλεῖν Exüpov. Aveüpé τε δὴ τὰ ὀστᾶ τοῦ j Θησέως 

Κίμων ὃ Μιλτιάδου, σοφία χρησάμενος xot οὗτος, χαὶ 

v oU πολὺ εἷλε τὴν Σκῦρον. (8 ) “Ὅτι δὲ ἐπὶ τῶν 

y τὰ ὅπλα ὁμοίως χαλχὰ ἣν πάντα, μαρτυρεῖ, μοι 
FAUSANIAS 
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' pellunt, pulsum malleum, 
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Polydorum spectatz virtutis Sparte habltum et Lacedze- 
moniorum populo maxime carum , quod nihil unquam aut 
per vim egisset aut dixisset cum alterius contumelia, 
justitiam in tota jurisdictione cum summa humanitate 
conjunxisset, (3) ob easque res gloria in cuncta Graecia 


florentem, Polemarchus occidit, Lacedomonius homo 
minime obscuro loco natus, insigni vero, ut res ipsa indi- 


cavit, audacia. Mortuo Polydoro Lacedamonii honores 
multos nec vulgares habuerunt. Est autem et Polemarchi 
Spartae monumentum, vel quod ante vir bonus habitus 
(4) Eu- 


rycrate Polydori filio regnum tenente Messenii Lacedzemo- 


fuerit, vel quod propinqui eum clam sepelierint. 


niis aequo salis animo paruerunt, neque Argivorum multi- 
tudo in rerum novarum studium incubuit. Jam vero Eu- 
rycratis filio Anaxandro regnante , Messenios fata sua extra 
Peloponnesum ejecerunt. Quum enim a Lacedaemoniis 
defecissent, pares illis aliquamdiu bello fuere : postremo 
superali, ex pacto convento e Peloponneso excesserunt : 
qui relicti sunt, omnes servi facli sunt. Lacedeemoniis , 
preter eos tamen, qui maritima oppida incolebant. 
(5) Qua in eo bello evenerint, quod gestum est post 
Messeniorum defectionem , non videntur mihi satis apte 
in hac historic parte tractari. ^Anaxandro Eurycrates 
gignitur, Eurycrate minore Leon. Hisregnantibus Lacedae- 
moniia Tegealis clades eomplures acceperunt. lidem sub 
Anaxandrida Leontis filio secundiore multo, quam Tegeatae, 
belli fortuna usi sunt. Res autem sic propemodum gesta 


est. Lichas Lacedoemonius Tegeam venit : erant enim tunc 
(6) Eodem 


tempore, quo Lichas adveniebat Orestis ossa ex quodam 


foederis jure inter eas civitates pacata omnia. 
oraculo jussi quaerebant Spartani. Ea intellexit  Lichas 
in srarii fabri officina defossa, ad oraculi scilicet verba 
referens. instrumenta singula γι fabrice. ^ Ventos 
enim folles, quod ipsi etiam concepfas auras vi ex- 
repercussum incudem, homi- 
num perniciem ferrum (quod in proeliis jam usurpari co- 
ptum fuerat) interpretatus est : nam si ad heroicum secu- 
lum respexisset Apollo, hominum perniciem non ferrum, 
sed ses dixisset. (7) Huic autem responso, quod Lacedae- 
monii acceperunt de ossibus Orestis, persimile fuit quod 
Atlieniensibus poslea redditum esl, ut ossa Thesei e Scyro 
Athenas deportarent. : non posse enim , id ni factum esset, 
Scyron capi. Invenit tum Cimon Miltiadis filius , eodem 
usus in conjiciendo acumine , Thesei ossa, neque ila multo 
(8) Ex aere aulem. heroum tempo- 
9 


post insula potitus est. 
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xo “υήρου τῶν ἐπῶν τὰ ἔς τε ἀξίνην ἔχοντα τὴν He- 
σάνδρου xal ἐς τοῦ Μηριόνου τὸν οἰστόν. — Bs6atot δὲ 
xol ἄλλως μοι τὸν λόγον ἐν Φασήλιδι ἀναχείμενον ἐν 
᾿Αθηνᾶς ἱερῷ τὸ δόρυ ᾿Αχιλλέως χαὶ Νικομηδεῦσιν ἐν 
᾿Ασχληπιοῦ ναῷ μάχαιρα ἣ Μέμνονος, χαὶ τοῦ μὲν ἥ 
τε αἰχμὴ χαὶ δ σαυρωτήρ, T, μάχαιρα δὲ xoi διὰ πά- 
σης χαλχοῦ πεποίηται. Ταῦτα μὲν δὴ ἴσμεν ἔχοντα 
οὕτως. (9) ᾿Αγαξανδρίδης δὲ ὃ χάοϑδος Λακεδαιμονίων 
μόνος γυναῖχάς τε δύο ἅμα ἔσχε καὶ οἰχίας δύο ὃ ἅμα 
ᾧχησε. T7 γάρ ol πρότερον συνοικοῦσαν ἀρίστην τὰ 
ἄλλα οὖσαν συνέθαινεν οὐ τίχτειν' ἀποπέμψασθαι δὲ 
αὐτὴν χελευόντων τῶν ἐφόρων, τοῦτο μὲν οὐδαμῶς 
ἐπαγγέλλεται, τοσοῦτον δέ σφισιν εἴχει γυναῖχα ἑτέραν 
λαύεῖν πρὸς ταύτῃ. Καὶ 7| τε ἐπεισελθοῦσα Κλεομένην 
παῖδα ἔσχε καὶ ἣ προτέρα τέως οὐ σχοῦσα ἐν γαστρὶ 
ἐπὶ γεγονότι ἤδη Κλεομένει τίχτει Δωριέα xol αὖθις 
Λεωνίδαν, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς Κλεόμθροτον. (το) ᾿Επεὶ δὲ 
ἀπέθανεν Ἀναξανδρίδης, Λακεδαιμόνιοι. Δωριέα χαὶ 
Ὑνώμην Κλεομένους χαὶ τὰ ἐς πόλεμον ἀμείνονα εἶναι 
νομίζοντες, τὸν μὲν ἀπώσαντο ἄχοντες, Κλεομένει δὲ 
διδόασιν ἐκ τῶν νόμων πρεσθεῖα τὴν ἀρχήν. Δωριεὺς 
μὲν δή, οὐ γὰρ ἠνείχετο ὑπαχούειν Κλεομένει μένων 
ἐν Λαχεδαίμονι, ἐς ἀποιχίαν στέλλεται. 


ΠΑΥΣΑΝΊΟΥ ΛΑΚΩΝΙΚΑ. Δ. 


(211 , 212.) 


ribus omnia pariter arma fuisse, Homerus testatur, quum 
securim Pisandri et Meriona ságittam describit. Argu- 
mento est etiam Achillis hasta Phaselide in Minervze templo 
dedicata, et apud Nicomedenses in /Esculapii Memnonis en- 
sis totus ex cere, quum haste illius ima tantum et summa 
cuspis serea sit. Hec ita esse pro comperto habemus. 
(9) Anaxandrides, Leontis filius, unus ex omnibus Lace- 
doemoniis uxores duas eodem tempore habuit ; unde illi so- 
boles duplex. Nam quum priorem, optimam illam quidem, 
sed sterilem , ut dimitteret , Ephori jussissent , id ut faceret 
in animum inducere non potuit : eatenus tamen paruit, 
quod alteram cooptavit, e qua Cleomenem suscepit. Tunc 
prior, qud adhue uterum non tulerat, Dorieum peperit, 
deinde Leonidam, mox Cleombrotum. (10) Mortuo Ana- 
xandrida, quum longe prestare consilio et belli artibus 
Dorieum existimarent, Cleomeni tamen, quod natu esset 
At Dórieus, 


quum adduci non potuisset ut in patria permanens Cleo- 


maximus, regnum inviti sane detulerunt. 


meni pareret, in coloniam est ablegatus. 


CAPUT IV. 


Cleomenes cum Lacedaxmoniis et sociis fines Argivorum invadit, eosque vincit — contra Athenas exercitum ducit et Orgadem , 
terram 'diis Eleusiniis sacram, devastat — in 7Eginam trajicit — Demaratum fraude regno privat — furore correptus mortem 
sibi infert — Leonidas rex Xerxi Grzciam invadenti ad Thermopylas occurrit — de Pausania, Plistarchi, Leonidz filii, tu- 


tore, ejusque honeste factis. 

Κλεομένης δὲ ὡς ἐῤφασίλευσεν, αὐτίκα ἐσέδαλεν ἐς 
τὴν Ἀργολίδα, Λακχεδαιμογίων τε αὐτῶν ἀθροίσας χαὶ 

« Ἄν ἃ co δ 8 
τῶν συμμάχων στρατιάν. Ὡς δὲ ἐπεξῆλθον ot AP. 
γεῖοι σὺν ὅπλοις, ὃ Κλεομένης ἐ ἐνίκα τὴ μάχη; καί, ἣν 
γὰρ πλησίον ἄλσος ἱερὸν Ἄργου τοῦ Νιόθης, χαταφεύ- 
γουσιν, ὡς ἐτράποντο, ὅσον τε πενταχισχίλιοι τῶν 
9 , b » 
Ἀργείων ἐς τὸ ἄλσος. 
πολλὰ ἐκ τοῦ νοῦ, χελεύει xai τότε ἐνεῖναι πῦρ τοῖς 
Εΐλωσιν ἐς τὸ ἄλσος, καὶ τό τε ἄλσος ἣ φλὸξ ἐπέλαδεν 
ἅπαν καὶ ὁμοῦ τῷ ἄλσει χαιομένῳ συγχατεχαύθησαν 
[αὖθις] ot ἱκέται. (2) ᾿Πστράτευσε δὲ καὶ ἐπὶ ᾿Αθήνας, 
TA n / , , 5 ἡ a “ 
τὸ μὲν πρότερον ᾿Αθηναίοις τε ἐλευθερίαν ἀπὸ τῶν 
Πεισιστράτου παίδων xal αὑτῷ xat Λαχεδαιμονίοις 
δόξαν ἐν τοῖς “ἄλλησιν ἀγαθὴν χτώμενος, ὕστερον δὲ 
Φ , / P] b 5 7 ͵7 € 
Αθηναίου χάριτι ἀνδρὸς ᾿Ισαγόρου τυραννίδα ot συγ- 
, J 5 - € i / -Ὁ ᾿ / 

χατεργασόμενος ᾿Αθηνῶν. Ὡς δὲ ἡμάρτανε τῆς ἐλπίδος 
xo οἱ ᾿Αθηναῖοι περὶ τῆς ἐλευθερίας ἐμαχέσαντο ἐρρω- 

, 5 D € / » 258 / j hd , 
μένως, ἐνταῦθα ὃ Κλεομένης ἄλλα τε ἐδήωσε τὴς χώρας, 
χαὶ τῆς καλουμένης ᾿Οργάδος θεῶν τε τῶν ἐν ' EAeuctv 

ne ES rev , 
ἱερᾶς, καὶ ταύτης τεμεῖν quow αὐτόν. Ἀφίκετο δὲ χαὶ ἐς 
Αἴγιναν xal Αἰγινητῶν τοὺς δυνατοὺς συνελάμδανεν, 
ὅσοι μηδισμοῦ τε αὐτῶν μετέσχον χαὶ βασιλεῖ Δαρείῳ 
Ὑστάσπου γὴν δοῦναι χαὶ ὕδωρ τοὺς πολίτας 
ἔπεισαν. (1) Διατρίόοντος δὲ ἐν Αἰγίνη Κλεομένους, 
Δημάρατος ὃ τῆς οἰκίας βασιλεὺς τῆς ἑτέρας διέδαλλεν 
αὐτὲν ἐς τῶν Λαχεδαιμονίων τὸ πλῆθος. Κλεομέ- 


τω 
i 


Κλεομένης δέ, ἐξώρμει γὰρ τὰ 


Cleomenes ut primum regnum iniit , comparato ex Lace- 
deemoniis et sociis exercitu, in Argivorum fines invasit : 
Argivos vero ipsos obviam cum armis egressos prelio fudit. 
Eorum quum ad quinque millia in proximum Argi Niobes 
filii lucum confugissent, Cleomenes (quippe qui plerum- 
que mentis compos non esset) per Helotas in lucum ignem 
immisit : quo incendio el lueus et qui se illuc receperant 
supplices exusti sunt. (2) Hinc Athenas bis duxit. Primum 
Atheniensibus Pisistrati filiorum dominatu liberatis, ingen- 
tem quum Lacedaemoniis, tum sibi apud cunctos Graecos 


gloriam peperit. 


Deinde Atheniensis cujusdam Isagorze 
gratia ductus, quum Atheniensibus illum tyrannum impo- 
nere conatus esset, ac libertatem suam fortiter tuentibus 
Atheniensibus ea de spe decidisset, et reliquum Attico» 
agrum populatus est, et regionem Orgadem appellatam, diis, 
qui Eleusine coluntur, sacram vastasse dicitur. In ZEginam 
deinde transmisit : ubi insulie ejus principes qui Medis stu- 
dentes civibus suis, ut terram et aquam Dario Hystaspae 
(3) Dum 


in /Egina Cleomenes tempus terit, Demaralus eum ex 


filio dederent, persuaserant,, in vincula conjecit. 


altera familia rex ad populum criminatur.? Ea re com. 
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πρόμαντιν ὠνήσατο Λαχεδαιμονίοις αὐτὴν ὁπόσα αὐτὸς 
ἐδίδασχεν ἐς Δημάρατον χρῆσαι, χαὶ Λεωτυχίδην ἄνδρα 
τοῦ βασιλιχοῦ γένους χαὶ οἰχίας Δημαράτῳ τῆς αὐτῆς 
ἐπῆρεν ἀμφισθητεῖν ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς. (4) Εἴχετο δὲ 
Λεωτυχίδης λόγων οὺς Ἀρίστων ποτὲ ἐς Δημάρατον 
τεχθέντα ἐξέραλεν ὑπὸ ἀμαθίας οὐχ αὑτοῦ παῖδα εἰναι 
φήσας. Τότε δὲ oi μὲν ἐς τὸ χρηστήριον οἱ Λαχεδαι- 

, uu ἃ - cr M » gar 
Boot τὸ £v Δελφοῖς, ὥσπερ χαὶ τὰ ἄλλα εἰώθεσαν, 
ἀνάγουσι χαὶ τὸ ἀμφισθήτημα τὸ ὑπὲρ Δημαράτου: ἣ 
δέ 2 TM ἔχρησεν 4 πρόμαντις ὁπόσα ἦν Κλεομένει 

Aj 

χατὰ γνώμην. (6) Δημάρατος μὲν δὴ xxv ἔχθος τὸ 

D , / 

Κλεομέψους xat οὐ σὺν τῷ δικαίῳ βασιλείας ἐπαύθη. 
Κλεομένην δὲ ὕστερον τούτων ἐπέλαύεν ἣ τελευτὴ 
£yra* ὡς γὰρ δὴ ἐλάῤετο ξίφους, ἐτίτρωσχεν αὐτὸ 
μανέντα" ὃς γὰρ δὴ ἐλάῤετο ξίφους, ἐτίτρωσχ τὸς 
αὑτὸν xal διεξήει τὸ σῶμα ἅπαν χόπτων τε xo λυμαι- 


ec 


νόμενος. Ἀργεῖοι μὲν δὴ τοῖς ἱκέταις τοῦ Ἄργου 
διδόντα αὐτὸν δίχην τέλος τοῦ βίου φασὶν εὑρέσθαι 
τοιοῦτον, ᾿Αθηναῖοι δὲ ὅτι ἐδήωσε τὴν ᾿Οργάδα, Δελφοὶ 
δὲ τῶν δώρων évexa ὧν τῇ προμάντιδι ἔδωχεν ἀνα- 
πείσας ἐψευσμένα ἕπεϊῖν ἐς Δημάρατον. (6) Εἴη δ᾽ 
ἂν χαὶ τὰ μηνίματα ἔχ τε ἡρώων διοῦ xot θεῶν ἐς τὸ 
αὐτὸ τῷ Κλεομένει συνεληλυθότα, ἐπεί τοι χαὶ ἰδία 
Πρωτεσίλαος 2 ἐν ᾿Ελαιοῦντι οὐδὲν ἥρως Ἄργου φανερώ- 
' «epog ἄνδρα Πέρσην ἐτιμωρήσατο ᾿ρταύὔχτην, χαὶ 
Μεγαρεῦσιν οὔποτε θεῶν τῶν ἐν ᾿Ελευσῖνι ὄντων ἐξε- 
γένετο ἱλάσασθαι τὸ μήνιμα γὴν ἐπεργασαμένοις τὴν 
ἱεράν. Τὰ δὲ ἐς τοῦ μαντείου τὴν διάπειραν οὐδὲ τὸ 

- 80 παράπαν ἄλλον γε οὐδένα ὅτι μὴ μόνον Κλεομένην 
τολμήσαντα ἴσμεν. (7) Κλεομένει δὲ οὐκ ὄντων ἀρσέ- 
νῶν παίδων ἐς Λεωνίδαν τὸν ᾿Αναξανδρίδου, Δωριέως δὲ 

| ἀπ᾿ ἀμφοτέρων ἀδελφόν, χατέθαινεν ἣ ἀρχή. Καὶ 
Ξέρξης τε τηνικαῦτα ἐπὶ τὴν “Ελλάδα ἤγαγε τὸν λαὸν 

- 85 χαὶ Λεωνίδας τριαχοσίοις ὁμοῦ Λαχεδαιμονίων ἀπήν- 
Ε΄ τῆσεν ἐς Θερμοπύλας. Γεγόνασι μὲν δὴ πόλεμοι χαὶ 
᾿ς Ἑλλέύνων πολλοὶ χαὶ ἐς ἀλλήλους βαρθάρων, εὐαρίθμη: 
τοι δὲ ὁπόσους ἀνδρὸς € ἑνὸς μάλιστα ἀρετὴ προήγαγεν ἐς 
πλέον δόξης, ὡς Ἀχυλεύς τε τὸν πρὸς ᾿Ιλίῳ πόλεμον 
xai Μιλτιάδης τὸ Μαραθῶνι ἔργον. AX γὰρ τὸ 
Λεωνίδου κατόρθωμα ὑπερεθάλετο ἐμοὶ δοχεῖν τά τε 
ἀνὰ χρόνον συμθάντα χαὶ τὰ ἔτι πρότερον. (8 sz ἐρξη 
γὰρ βασιλέων, δπόσοι Μήδοις χαὶ Πέρσαις. ἐγένοντο 
ὕστερον, παρασχομένῳ TE Ὕιστον φρόνημα χαὶ dc 
4 ξαμένῳ λαμπρὰ οὕτω χατὰ τὴν πορείαν, Λεωνίδας σὺν 
ὀλίγοις, οὺς ἦγάγετο ἐς Θερμοπύλας, ἐγένετο ἂν 
ἐμποδὼν μηδὲ ἀρχὴν τὴν Ἑλλάδα ἰδεῖν ἀὐτόν, υ. ηδὲ 
Αθηναίων ποτὲ Ἐραερῆσαι τὴν πόλιν, εἰ μὴ κατὰ τὴν 
ἀτραπὸν τὴν διὰ τῆς Οἴτης τείνουσαν περιαγαγὼν τὴν 
50 μετὰ ᾿Ὑδάρνου στρατιὰν ὃ Τραχίνιος χυχλώσασθαί 
' GQtot τοὺς “Ἑλληνας παρέσχε, χαὶ οὕτω κατεργασθέν- 
τος Λεωνίδου παρῆλθον ἐς τὴν “Ελλάδα ol βάρόαροι. 
(9) Παυσανίας δὲ ὃ Κλεομόρότου βασιλεὺς | μὲν οὐχ 
ἐγένετο" ἐπιτροπεύων γὰρ []λείσταρχον τὸν Λεωνίδου 


(212— 214.) 
vr δὲ ὡς ἀνέστρεψεν ἐξ Αἰγίνης, ἔπρασσεν ὅπως Δη- 
μάρατον παύσειε βασιλεύοντα, καὶ τήν τε ἐν Δελφοῖς 
᾿ 
' 
| 


40 
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motus Cleomenes, ut primum rediit, rationem iniit, per 


quam Demaratum e regno ejiceret. Delphicam enim vatem 


pretio corruptam subornat, ut, quod ipse praescriberet , 
consulentibus Lacedomoniis responderet. Idemque Leo- 
tychiden Demarati propinquum, e regia item domo, insti 
gat, ut de regno Demarato litem intendat. (4) Ibi Leotychi- 
des institit'iis verbis, quae Ariston ejus pater temere effu- 
derat, quum natum Demaratum dixit a se genitum non 
credere. Eam disceptationem quum ad Delphicum oracu- 
lum, sicuti alia omnia consueverant , Lacedcmonii retulis- 
sent , respondit Pythia, quze Cleomenes jusserat. (5) Quo 
factum ut Demaratus non equo judicio, sed adversarii 


oppressione regno fuerit spoliatus. Cleomenes post hzec 


diem suum obiit, quum arrepto gladio per furorem sibi ipsi 
manus consciscens totum corpus fcoedissimis vulneribus 
lacerasset. Argivi igitur, ea mortis acerbitate dedisse eum 
poenas supplicibus, qui in Argum confugerant : Athenienses, 
quod Orgadem vastasset : Delphi, quod interpretem Apol- 
linis, ut Demaratum falso insimularet, corrupisset, id ei 
accidisse interpretati sunt. (6) Heroum autem et deorum 
in homines irc, praeter hoc Cleomenis, alia etiam reperiuntur 
exempla. Siquidem et Protesilaus, cui honores ad Elzeuntem 
habentur, heros Argo nihilo clarior, per se ipsum Persen 
Artaycten graviter est ultus. Neque unquam Megarenses , 
posteaquam sacrosanctum agrum colere ausi sunt, deorum, 
qui Eleusine coluntur, iram plane lenire potuerunt. Solli- 
citatum vero pretio oraculum, praeterquam tunc a Cleomene, 
ab nemine unquam scimus. (7) Ubi e vita excessit Cleo- 
menes , quod nullam reliquit virilem sobolem , ad Leonidam 
Anaxandride filium, Doriei germanum et uterinum fra- 
trem, regnum pervenit. | Quo tempore Xerxes cum po- 
pulo suo Graiam invasit, ei Leonidas cum trecentorum 
Lacedaemoniorum cohorte ad Thermopylas occurrit. Bella 
quidem multa qnum a Graecis contra barbaros, tum inter 
ipsos barbaros gesta memorantur: sed ea pauca fuere, 
in quibus unius virtus eximie enituit, ut Achillis ad 
lium, Miltiadae in Marathone. Sed profecto praeclarum 
illud Leonid: facinus, meo quidem judicio, omnia cu- 
jusvis temporis exempla vicit. (8| Hic enim Xerxi, 
regum omnium, qui post Medis et Persis imperarunt , 
animi elatione et operum magnificentia longe prestan- 
in Grociam irruenti tam acriter cum paucis , 
quorum dux erat, ad Thermopslas restitit, utne visurus 
ille quidem Graeciam , nedum Athenas fuisset incensurus , 
nisi a Trachinio homine Hydarnis copie per (Εἰ montis 
tramites circumducloe Graecos oppressissent. Atque ifa 
Leonida interempto barbari in Graeciam irruperunt. (9) 
Post hunc. Pausanias Cleo mbroti filius non certe regnavit , 
eonida filii tutor esset, ad Pla- 
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lissimo , 


verum quum Plistarchi L 
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1323 
χαταλειφθέντα ἔτι παῖδα ἐς Πλάταιάν τε Λαχεδαιμο- 
νίους ἤγαγε καὶ ὕστερον ναυσὶν ἐς τὸν “λλήσποντον. 
Παυσανίου δὲ τὸ ἔργον τὸ ἐς τὴν Κῴαν γυναῖκα, ἐν 
ἐπαίνῳ τίθεμαι μάλιστα, ἥντινα ἀνδρὸς οὐκ ἀδόξου 
παρὰ Κῴοις θυγατέρα οὖσαν ᾿Ἡγητορίδου τοῦ ᾿Ανταγό- 
Poo Φαρανδάτης 6 Γεάσπιδος. ἀνὴρ Hi: ἐρσης, παλλα- 
χὴν εἶχεν dxoucav (10) ἐπεὶ δὲ Πλαταιᾶσι Μαρδό- 
γιός τε ἔπεσεν ἐν τῇ μάχη χαὶ ἀπώλοντο ot βάρύαροι, 
τὴν γυναῖχα ὃ Παυσανίας ἀπέστειλεν ἐς τὴν Κῶν χό- 

^ , / 7 5. αν M X Xa 
συον τε, ὃν ἐποιήσατο ὃ Πέρσης αὐτῇ, xat τὴν ἀλλὴν 
5 / ; / A P] P). 6 
ἀγομένην xavacoxsurvv Μαρδονίου τε οὐχ ἠθέλησεν 
Παυσανίας αἰσχῦναι τὸν vexpóv χατὰ τὴν παραίνεσιν 
τοῦ Αἰγινήτου Λάμπωνος. 


HAYZANIOY AAKONIKA. E. 


| 


(214, 215. 
t»as Lacedemonios duxit, atque inde in Hellespontum 
classe transmisit. Hujus in Coam mulierem factum non 
possum non magnopere collaudare, Isenim Coi hominis 
non ignobilis uxorem , Hegetoridze filiam, Antagorze neptem, 
quam Pharandates Persa  Teaspidis filius invitam in 
pellicum numero habebat, (10) Mardonio ad Platzas et 
Persis ad internecionem ccesis, Coon ad suos cum omni 
muliebri mundo donisque omnibus, quae a Pharandate 
acceperat, remisit. Idem Mardonii cadaver contra Lam- 


ponis /Egineta2e sententiam violari vetuit. 


CAPUT V. 


Pausanias minor, Atheniensibus ad Pirzeum victis, triginta tyrannorum imperium non adjuvare viuit, sed domum redit — ideo 
ab inimicis accusatur, et judicio absolvitur — Lacedzmonii Lysandro duce Thebanos invadunt — Lysandro cxso, Pausanias 
supervenit et cum Thebanis paciscitur — Pausanias denuo accusatus a Tegeatis in templo Minerve Ales supplex recipitur — 
de Aristodemo , Pausaniz filiorum tutore—Agesipolis, rex Lacedz?moniorum, Argivis bellum infert, sed terrze motu et tonitru 
recedere cogitur — contra Olynthios exercitum ducit et subito moritur. 


Πλείσταρχος μὲν οὖν ὃ Λεωνίδου νεωστὶ τὴν βασι- 
λείαν παρειληφὼς ἐτελεύτησε, Πλειστοάναξ δὲ ἔσχε 
τὴν ἀρχὴν ὃ Παυσανίου τοὺ Πλαταιᾶσιν ἡγησαμένου, 
Πλειστοάναχτος δὲ ἐγένετο Παυσανίας. Οὗτος ἐ ἐς τὴν 
᾿Αττικὴν ἀφίκετο ὃ Παυσανίας Θρασυδούλῳ xa Ἀθη- 
ναίοις πολέμιος τῷ λόγῳ, τοῖς τε ἄρχειν ἐπιτραπεῖσιν ὑπὸ 
Λυσάνδρου καταστησόμενος τὴν τυραννίδα ἐν βεόδαίῳ" 
χαὶ μάχη μὲν ἐνίχησεν ᾿Αθηναίων τοὺς ἔχοντας τὸν 
Πειραιᾶ, μετὰ δὲ τὴν μάχην αὐτίχα οἵ τὸν στρατὸν 
2 f, » ^ » AV ἢ / , m /N 
ἀπάγειν οἰχαὸε ἤρεσε. μηὸξ ἀνοσίων ἀνδρῶν τυραννίδα 
αὔξοντα ἐπισπάσασθαι τῇ Σπάρτη τὸ αἴσχιστον ὀνει- 
δῶν. (2) Ὡς δὲ ἐπανῆλθεν ἐξ ᾿Αθηνῶν μαχεσάμενος 
ἄπραχτον μάχην, ὑπάγουσιν αὐτὸν ἐς χρίσιν οἱ ἐχθροί. 
Βασιλεῖ δὲ τῷ Λαχεδαιμονίων δικαστήριον ἐχάθιζον οἵ 
τε ὀνομαζόμενοι γέροντες ὀχτὼ χαὶ εἴχοσιν ὄντες ἀριθμὸν 
χαὶ ἣ τῶν ἐφόρων ἀρχή, σὺν δὲ αὐτοῖς χαὶ ὃ τῆς οἰχίας 

rg" ^ M A δ, c 
βασιλεὺς τῆς ἑτέρας. Γέσσαρες | μὲν δὴ χαὶ δέχα τῶν 
γερόντων; ἐπὶ δὲ αὔτοις Ate ὃ ὃ τῆς ἑτέρας οἰκίας βασι- 
λεύς, ἀδικεῖν τὸν Παυσανίαν κατέγνωσαν: τὸ δὲ ἄλλο 
ἀπέγνω δικαστήριον. (8) Μετὰ δὲ ob πολὺν χρόνον 
Λαχεδαιμονίων συλλεγόντων ἐπὶ Θήδας στρατιάν, αἰτία 
^M C pity , né. 5443 , " "i , 
δὲ ἥτις ἐγένετο. προσέσται τῷ ἐς ᾿Αγησίλαον λόγῳ, τότε 
δὲ Λύσανδρος μὲν ἐς τὴν Φωχίδα ἀφιχόμενος καὶ ἀνα- 
^ ^ ^ M Y , , 57 » ΕῚ ^ , 
Aa Gov πανδημεὶ τοὺς Φωχέας, οὐδένα ἔτι ἐπισχὼν γρό- 
γον ἔς τε δοιωτίαν ἐλήλυθε καὶ προσθολὰς ἐποιεῖτο ἐς 
τὸ Ἁλιαρτίων τεῖχος οὐχ ἐθελόντων ἀπὸ Θηδαίων ἀφί- 
στασθαι. Ἐσεληλύθεσαν δὲ ἤδη χαὶ Θηδαίων xaV'AOa- 
γαίων τινὲς χρύφα ἐς τὴν πόλιν, ὧν ἐπεξελθόντων χαὶ 
πρὸ τοῦ τείχους ταξαμένων, ἄλλοι τε ἐνταῦθα Λαχεδαι- 

, M ^ , ^ y , kd - p 
μονίων καὶ Λύσανδρος ἔπεσε. (4) Ἰ]αυσανίας δὲ ὑστέ- 
6 | μὲν τοῦ ἀγῶνος παρὰ Τεγεατῶν xa ἐξ ᾿Αρχαδίας 
τῆς ἄλλης ἀθροίζων δύναμιν" ὡς δὲ ἐς τὴν Βοιωτίαν 


3 


ἀφίχετο, ἐπυνθάνετο τήν τε ἧσσαν τῶν δυιοῦ Λυσάνδρῳ 
, 


xxi αὐτοῦ Λυσάνδρου τὴν τελευτήν, ἐπῆγε δὲ ὅμως ἐπὶ 


M 44 ^ ' 38 v9. c ,. Ec» 
τὰς Θηδας τὸν στρατον xat διενοεῖτο ὡς μάχης ἄρζων,. 


'diem suum obiit. 


Jam vero Plistarchus Leonid: filius in ipsis regni initiis 
Cui Plistoanax successit, ejus ipsius 
Pausanie filius, ad Platoas 
factum.  Plistoanacte natus Pausanias. Hic Pausanias 
in Atlicam exercitum duxit, verbo cum Thrasybulo et 
Atheniensibus bellum esturus, atque ut triginta tyran- 
norum, qui a Lysandro impositi fuerant, dominatum 
firmaret. Superato tamen ad Pirceeum Atheniensium prze- 
sidio, domum exercitum reportare statuit, quod scilicet non 
esse eam Spartanorum reipublicae maculam omnium tur- 
pissimam adspergendam putaret, ut impurissimorum ho- 
minum tyrannidem confirmasse dicerentur. (2) In patriam 
ab inimicis in judicium est deductus. 
Apud Lacedomonios de rege judicium hoc ritu constitui 
solet. Consident qui seniores appellantur, duodetriginta nu- 
mero : cum iis Ephori , nec non alterius famili:e rex. Is erat 
tunc Agis. Ac quattuordecim seniores et Agis rex Pausaniam 
absolverunt reliquae ejus consilii partes. 
(3) Neque ita multo post delectum Lacedaemonii contra 
Thebanos habuerunt. Cujus belli quze causa fuerit, quum 
Agesilai res gestas commemorabimus, exponetur. Ac tunc 
quidem Lysander, quum in Phocidem pervenisset, uni- 
versis Phocensibus assumtis, cunctatione omni sublata , 
in Doeotiam invasit, et Haliartiorum oppidum aggressus 
est oppugnare, quum adduci non possent ut a "Thebanis 
deficerent. ^ Thebanorum jam et Atheniensium auxiliis 
clam intra urbem receptis eruptionem fecere. Cum 
iis Lysander acie ante ipsa urbis moenia congressus 
cum magna Lacedoemoniorum manu dimicans occu- 
buit. (4) Interea Pausanias a Tegeatis et reliqua Ar- 
cadia comparatis auxiliis confecto jam proelio supervenit. 
Is ubi primum Bootiam attigit, eorum qui cum Lysandro 
nihilo tamen 
oppugnaturus. Verum 


eujus ductu prelium 


re infecta reversus, 


condemnarunt : 


fuerant et ipsius Lysandri ccedem cognovit : 


secius Thebas perrexit, urbem 


(215—217.) 


᾿Ενταῦθα οἵ τε Θηδαῖοι τὰ ἐναντία ἐτάσσοντο, xoi 
6 E] , 5 N 3 3A » N 
Θρασύδουλος ἀπέχειν οὐ πολὺ ἀπηγγέλλετο ἄγων τοὺς 
᾿Αθηναίους, ἀνέμενε δὲ ἄρξαι Λαχεδαιμονίους μάχης, 

ξ δὲ 3-1 Y^ Ἁ x ? »y ἊΣ 5 7 
ἄρξασι δὲ αὐτὸς ἤδη χατὰ γώτου σφίσιν ἔμελλεν ἐπιχεί- 
$ σεσθαι. (0) Ἔδεισεν οὖν ὃ Παυσανίας διπλοῦ στρατιω- 
τιχοῦ πολεμίων ἀνδρῶν μεταξὺ ἀποληφθῆναι xal οὕτω 
σπονδάς τε πρὸς τοὺς Θηύαίους ἐποιήσατο xal τοὺς 
ὑπὸ τῷ Ἁλιαρτίων τείχει πεσόντας ἀνείλετο. 'Ῥοῦτο 
Ec ; UMS, 71 » ἢ A A 24V 0M 
Λαχεδαιμονίοις μὲν ἐγένετο οὐ χατὰ γνώμην, ἐγὼ δὲ 
τὸ ἐπαινῶ τῶνδε ἕνεχα τὸ βούλευμα" ἅτε γὰρ εὖ εἰδὼς ὃ 
 Παυσονίας ὡς τὰ σφάλματα ἀεὶ Λαχεδαιμονίοις γίνον- 
ται ἐν μέσῳ πολεμίων ἀποληφθεῖσι, τό τε ἐν Θερμο- 

LES M e c. , 
πύλαις xat ἐν τῇ Σφαχτηρίᾳ νήσῳ δεῖμα ἐποιήσατο μή 
σφισι xxl αὐτὸς τρίτου γένηται χαχοῦ πρόφασις. (6) 
1ὸ Τότε δὲ ἐν αἰτία ποιουμένων τῶν πολιτῶν τὴν βραδυ- 
τῆτα αὐτοῦ τὴν ἐς Βοιωτίαν οὐχ ὑπέμεινεν ἐσελθεῖν ἐς 
διχαστήριον, Τεγεᾶται δὲ αὐτὸν τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱκέτην 
ἐδέξαντο τῆς Ἀλέας. "Hw δὲ ἄρα τὸ ἱερὸν τοῦτο Ex 
παλαιοῦ Πελοποννησίοις πᾶσιν αἰδέσιμον χαὶ τοῖς αὐτόθι 
, E] / / , 2wN:7 M 
20 ἱχετεύουσιν ἀσφάλειαν μάλιστα παρείχετο" ἐδήλωσαν δὲ 
—— ei ve Λαχεδαιμόνιοι τὸν Παυσανίαν xol ἔτι πρότερον 
τούτου Λεωτυχίδην xoi Ἀργεῖοι Χρυσίδα,, χαθεζομέ- 
- 2 bd εν "Y. 2 Dd Ζ 
γους ἐνταῦθα ἱκέτας, οὐδὲ ἀρχὴν ἐξαιτῆσαι θελήσαντες. 
(7) Παυσανίου δὲ φυγόντος οἱ μὲν παῖδες ᾿Αγησίπολις 
80 χαὶ Κλεόμόροτος νέοι παντάπασιν ἔτι ἦσαν, Ἀριστόδη- 
μος δὲ ἐπετρόπευεν αὐτοὺς γένους ἐγγύτατα ὦν’ χαὶ τὸ 
ἐν Κορίνθῳ Λαχεδαιμονίων κατόρθωμα ᾿Αριστοδήμου 
͵ i 
, st X 7 5 , A El Y. 
σφίσιν ἐγένετο ἡγουμένου. (8) ᾿Αγησίπολις δὲ ἐπεὶ 
LÀ y 2 / , , 

τὴν βασιλείαν ἔσχεν αὐξηθείς, Πελοποννησίων πρώτοις 
80 ἐπολέμησεν ᾿Αργείοις. Ὡς δὲ ἐκ τῆς Ἱ ἐγεατῶν ἐς τὴν 
᾿Αργολίδα ἤγαγε τὸν στρατόν, πέμπουσι κήρυχα ot 
᾿Αργεῖοι σπεισόμενον πρὸς ᾿Αγησίπολίν σφισι πατρῴους 

^ D , - το 
δή τινας σπονδὰς Ex παλαιοῦ καθεστώσας τοῖς Δωριεῦσι 
3 S 35. f). Ὅ Y El EAT: 3 , i 
πρὸς ἀλλήλους. i οὔτε τῷ χήρυχι ἐσπείσατο xa 
35 προϊὼν ὁμοῦ τῇ στρατιδὶ τὴν γὴν ἔφθειρεν. σεισέ τε 
δὴ 6 θεός. xal 6 ᾿Αγησίπολις οὐδ᾽ οὕτω τὴν δύναμιν 

, Yn ; τὴ [ 

Cp 
ἀπάξειν ἔμελλεν, καίτοι Λαχεδαιμονίοις μάλιστα IEA- 
λήνων, ὡσαύτως δὲ xal ᾿Αθηναίοις, δεῖμα od διοσημίαι 
παρείχοντο. (9) Καὶ 6 μὲν ὑπὸ τὸ τεῖχος κατεστρατο- 

FÉ y^ M2 / N25 δἰ / / 
πεδεύετο ἤδη τὸ ᾿Αργείων, xat οὗ παρίει σείων ὃ θεός, 
χαί τινες xad ἀπώλοντο τῶν στρατιωτῶν κεραυνωθέντες, 
hy Y δ,’ Ψ 5 / , e bi 
τοὺς δὲ xal ἔχφρονας ἐποίησαν αἱ βρονταί. Οὕτω μὲν 
δὴ £x τῆς ᾿Αργολίδος ἀνέζευξεν ἄκων. "Emt δὲ Ὀλυν- 
θίους ἐποιεῖτο αὖθις στρατείαν. Κρατοῦντα δὲ αὐτὸν 
- / / ce LÁ / - 5 
τῷ πολέμῳ xo ἥρηχότα τῶν τε ἄλλων πόλεων τῶν ἐν 
Χαλχιδεῦσι τὰς πολλὰς xal αὐτὴν ἐλπίζοντα αἱρήσειν 
τὴν "Ὄλυνθον νόσος τε ἐξαίφνης xai θάνατος ἐπέλαῤεν 
ἀπ’ αὐτῆς. 
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PAUSANUE LIB. 1II. CAP. V. 
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quum Thebani se ad omnem impetum sustinendum confir- 
marent jamque Thrasybulus cum Atheniensium auxiliis 
adventare nunciaretur, qui id unum exspectabat , ut proe- 
lium Lacedomonii inirent, quo illos a tergo adoriretur : 
(5) Pausanias veritus ne medius inter duos hostium exercitus 
ancipiti periculo circumveniretur, icto cum Thebanis 
feedere eorum, qui sub Haliartiorum muris ceciderant, 
cadavera ad sepulturam tollenda curavit. Ea sane res 
neutiquam Lacedaemoniorum judicio comprobata est : ego 
vero Pausanis consilium rectum fuisse existimo. Nam 
quum probe nosset, Lacedzmoniis inter medios hostea 
circumclusis semper aliquam accidere cladem , ut ad Ther- 
mopylas et in Sphacteria insula, metuebat ne tertize ipse 
cladis auctor haberetur. (6) Verum quum longe aliter 
ipsius cives judicarent, quippe qui ei, quod tardius in 
Beeotiam venisset, crimini dabant, non putavit ille sibi 
committendum, ut causam dicere cogeretur. —Tegeatze 
supplicem in Ales Minerve receperunt. Templum 
illud fuit antiqua religione Peloponneso universe sacro- 
sanctum, neque violari eos fas erat, qui illuc confugissent. 
Ea sane religio tunc a Lacedaemoniis in Pausania, antea vero 
in Leotychide, et in Chryside est ab Argivis conservata. 
Quum illi enim supplices se in illud templum recepissent, ne 
postulatum quidem est, ut dederentur. (7) Pausania exu- 
lante, impuberes ejus filii, Agesipolis et Cleombrotus, 
sub tutela Aristodemi , qui erat genere proximus, fuerunt. 
Hujus Aristodemi ductu Lacedomonii ad Corinthum pro- 
spere pugnarunt. (8) Jam vero Agesipolis ut regnum per 
etatem adiit, Argivis primum ex omnibus Peloponnesiis 
bellum intulit. Is quum per Tegeatas in Argivorum fines 
duceret, Argivi obviam illi caduceatorem miserunt, quo 
patria quaedam fcedera sanciret jam inde ab initio inter 
omnes Dores mutuo percussa. At ille non modo fcedus nul- 
lum cum caduceatore instauravit, sed agrum etiam immisso 
exercitu depopulatus est : neque quum terra etiam movis- 
set, retro agmen egit, etsi alias prae ceteris Graeciae popu- 
lis Lacedeemoniis et Atheniensibus hujusmodi prodigia reli- 
gioni ac terrori fuerint. (9) Castra jam fixeral Agesipolis 
sub ipsis Argivorum muris , neque interim desita est divini- 
tus terra moveri : quin et milites aliquot de coelo tacti , non- 
nullos etiam tonitrua lymphatos atque attonitos reddidere. 
Invitissimus itaque ille ex Argivorum (finibus castra movit. 
Rursus contra Olynthios fecit expeditionem. — Ibi satis se- 
cunda belli fortuna usus , quum urbes Chalcidensium multas 
cepisset, ac ipsam postremo Olynthum se in potestatem 
redacturum &peraret, subito morbo oppressus diem suum 
obiit. 
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CAPUT VI. 


Cleombrotus rex in prodlo cum Beeotis ad Leuctra commisso cadit — Cleonymus cum Arco de regno certat, eoque privatus 
Pyrrhum in patriam inducit — Areo regnante Antigonus Demetrii fil. Atheniensibus bellum infert, quibus Lacedzemonii Areo 
duce opem ferunt — Leonidas senex, cui regnum Lacedzm. obtigit, a Cleombroto illo privatur, et iterum rex creatur — 


de Cleomene Leonid: filio, ultimo Eurysthenis doinus rege. 


᾿ἈΑγγσιπόλιδος δὲ ἄπαιδος τελευτήσαντος ἐς KAsóu6po- 
Y i i n e 
“ὉῪ M * , , 
τον περιῆλθεν ἣ ἀρχή, xat ὑπὸ ἡγεμόνι τούτῳ Doto- 
τῶν ἐναντία ἠγωνίσαντο ἐν Λεύχτροις. Κλεόμόδροτος δὲ 
αὐτὸς γενόμενος ἀνὴρ ἀγαθὸς ἀρχομένης ἔτι ἔπεσε τῆς 
μάχης. Μάλιστα δέ πὼς ἐπὶ πταίσμασιν ἐθέλει με- 
γάλοις προαφαιρεῖσθαι τὸν ἡγεμόνα ὃ δαίλων, χαθὰ δὴ 
5 , ΕΣ D € 7 ^ LI 
xal ᾿Αθηναίων ἀπῆγεν ἱπποχράτην τε τὸν ᾿Αρίφρονος 
στρατηγοῦντα ἐπὶ Δηλίῳ χαὶ ὕστ τερον ἐν Θεσσαλία Λεω- 
σθένην. (2) Κλεομόρότου ὃ δὲ ὃ μὲν πρεσθύτερος τῶν 
ίδων Ἀγησίπολ £o ἔγα οὐδὲν & uon 
παιὸων ᾿Αγησίπολις παρεσχετο U.EY £y ἐς μνήμην, 
M ^ 
Κλεομένης δὲ 6 νεώτερος μετὰ τὸν ἀδελφὸν. τελευτή- 
σαντα ἔσχε τὴν ἀρχήν. Γενομένων δὲ αὐτῷ παίδων 
Ἀχροτάτου xol ἐπ᾽ αὐτῷ Κλεωνύμου, χατήγαγε τὸ 
A 5 , P4 , A δ΄. Ἁ KA 7 T i 
χρεὼν ᾿Αχρότατον ἔτι πρότερον ἢ αὐτὸν Κλεομένην. Κα 
c 7 » / e 255 / 5:7 
ὡς Κλεομένης ἀπέθανεν ὕστερον, ἐς ἀντιλογίαν ἀφίκοντο 
ὑπὲρ τῆς βασιλείας Κλεώνυμός τε ad Κλεομένους χαὶ 
Ἀρεὺς ὃ Ἀχροτάτου. Δικάζουσιν οὖν ol γέροντε ες Ἀρεῖ 
τῷ ᾿Αχροτάτου χαὶ οὐχὶ Κλεωνύμῳ πατρῴαν εἶναι τὴν 
τιμήν. (8) Κλεωνύμῳ δὲ δι υχυδένας τῆς βασιλείας 
περισσῶς δή τι ὅ θυμὸς εἷλε, xol αὐτὸν of ἔφοροι xol 
ἄλλοις γέρασι ψυχαγωγοῦντες καὶ ἐπὶ ταῖς δυνάμεσιν 
ἐφιστάντες ἄρχοντα παρῆγον, υήποτε πολέμιον γε- 
νέσθαι τῇ Σπάρτῃ. Τέλος δὲ ὃ μὲν πολλά τε χαὶ ἐχθρὰ 
ἐς τὴν πατρίδα ἐτόλμησε, καὶ Πύρρον τὸν Αἰαχίδου 
σφίσιν ἐπηγάγετο ἐς τὴν χώραν: (4) ᾿Αρέως δὲ ἐν 
Σπάρτῃ τοῦ Ἀχροτάτου βασιλεύοντος ᾿Αντίγονος ὃ Δη- 
μητρίου πεζῷ τε xal ναυσὶν ἐπὶ ᾿Αθήνας στρατεύει" 
τοῖς δὲ ᾿Αθηναίοις ἀμυνοῦντες ἀφίχοντο μὲν ὃ Αἰγυπτίων 
ὁμοῦ Πατρόχλῳ στόλος, ἐξίασι δὲ καὶ οἱ Λαχεδαιμό- 
^ Li : ' , ς - / 5 / 5 
vtot πανδημεί, τὸν βασιλέα ἡγεῖσθαί σφισιν ᾿Αρέα ἐπι- 
τάξαντες. (0) Περιχαθημένου δὲ ᾿ντιγόνου τὰς ᾿Αθή- 
, .ου ex 
νας χαὶ τῆς ἐσόδου τὴς ἐς τὴν πόλιν τὰ ᾿Αθηναίων συμ- 
M » “ 5 , 5 / 
μαχικὰ εἴργοντος, lÍavpoxAog ἀποστέλλων ἀγγέλους 
προέτρεπε Λαχεδαιμονίους xat ᾿Αρέα ἄρχειν πρὸς Ἂν- 
τίγονον μάχης, ἐκείνων δὲ ἀρξάντων, οὕτω xal αὐτὸς 
χατὰ νώτου τοῖς Μαχεδόσιν ἔφασχεν ἐπιχείσεσθαι" πρό- 
τερον δὲ οὐχ εἰχὸς εἶναι σφᾶς Αἰγυπτίους τε ὄντας χαὶ 
ναύτας Μαχεδόσιν ἐπιέναι πεζῇ. Λαχεδαιμόνιοι μὲν 
δὴ παραχινδυνεύειν ὥρμηντο ᾿Αθηναίων τε εὐνοίᾳ χαί 
τι xol ἄξιον μνήμης ἐς τοὺς ἔπειτα ἐργάσασθαι προθυ- 
μούμενοι" (6) Ἀρεὺς δέ, ὥς σφισι τὰ ἐπιτήδεια ἐξα- 
νήλωτο, ἀπῆγεν ὀπίσω τὴν στρατιάν" ταμιεύεσθαι γὰρ 
τὴν ἀπόνοιαν ἐς τὰ οἰχεῖα ἠξίου χαὶ μὴ ἀφειδῶς ἐπ᾽ 
ἀλλοτρίοις d ἀναρρῖψαι. Τοῖς δὲ ᾿Αθηναίοις d ἀντισχοῦσιν ἐπὶ 


5 μαχρότατον ἐποιήσατο ᾿Αντίγονος εἰρήνην, ἐφ᾽ ᾧτέ σφι- 


σιν ἐπαγάγῃ φρουρὰν ? ἐς τὸ Μουσεῖον. Καὶ τοῖς μὲν ἀνὰ 
χρόνον αὐτὸς ἐξή γαγεν ἑχουσίως τὴν φρουρὰν ὃ ᾿Αντί- 
γόνος, "A ptc ὃ δὲ ἐγένετο υἱὸς ᾿Αχρότατος, τοῦ δὲ ᾿Αρεύς, 
ὃς ὀχτὼ μάλιστα ἔτη γεγονὼς τελευτᾷ νόσῳ, (7) xat, 


, 


Agesipolide sine liberis mortuo ad Cleombrotum regnum 
pervenit. Eo duce Lacedc«monii eum Bx«eotiis ad Leuctra 


proliati sunt : et ipse quidem Cleombrotus fortiter dimi- 


cans initio preelii occubuit. Pleramque sane in magnis cla- 
dibus numen exercitus ducem ante alios e medio tollere 
solet , sicuti et Atheniensibus Hippocratem Ariphronis filium 


(2) E 


Cleombroti liberis natu major Agesipolis nihil omnino ges- 


ad Delium, postea in Thessalia Leosthenem eripuit. 


sit memoratu dignum. Eo mortuo natu minor Cleomenes 
regnum adiit. Qui quum filios duos Acrotatum et juniorem 
Cleonymum suscepisset, ita forte accidit ut Acrotatus patrem 
sibi superstitem reliquerit. Quumque postea Cleomenes e 
vita decessisset, inter Cleonymum Cleomenis filium et Areum 
filium Acrotati de regno coorta lis est. Ibi quum senatus 
paternum regnum Areo adjudicasset, (3) Cleonymus sibi 
illam prolatum tam indigne tulit, ut eum Ephori et 
aliis przemiis decretis et exercitus imperio delato placare 
studuerint , quominus hostili esset in Spartam animo. Nihi- 
lominus ille et alia multa hostilia in patriam designavit, et 
Pyrrhum ZEacide filium intra fines induxit. (4) Areo vero 
Acrotati filio Spartz? regnante, Antigonus Demetrii filius 
Athenas terrestribus maritimisque copiis oppugnare aggres- 
sus est. Atheniensibus subsidio missus eum elasse Patroclus 
ex JEgypto : Lacedzemonii quoque cum omnibus copiis , 
Areum regem secuti, prosto fuere. (5) Quum Antigonus 
autem urbem undique ita obsessam teneret, ut aditu omni 
sociorum auxilia prohiberentur, Patroclus per nuncios Areum 
οἱ Lacedoemonios monuit, ut prelium cum Antigono ini- 
rent; se interim Macedonum terga invasurum , quod sui 
nequaquam pedesiri acie pares essent Macedonibus , quippe 
qui /Egyptii et nauL:e essent. Eo nuncio commoti Lacedae- 
monii, iidemque quum Atheniensium amicitia, tum vero 
nominis sui gloriam ad posteros propagandi studio ducti, 
proelii aleam subire nihil recusabant. (6) Verum Areus, 
commeatu jam consumto, exercitum domum reportavit, 
quippe qui desperatam pugnandi audaciam ad patrio usus 
conservandam neque temere sociorum causa profundendam 
censeret. Atenim quum Athenienses diu acriter restitissent, 
Antigonus pace facta presidium illis in Museo imposuit, 
quod tamen non multo post ultro deduxit. Areo Acrotalus 
Is annum agens fere 


(7) Jam vero, abolita 


gignitur : Acrotato minor Areus. 


Ooclavum morbo consumtus est. 


| (218—22c.) 


ἐλείπετο 1ᾶὰρ τῆς Εὐρυσθένους οἰχίας γένος τὸ πρὸς 
ἀνδρῶν Λεωνίδας ὃ Κλεωνύμου, παντάπασιν ἤδη Ye 
pov , τούτῳ διδόασιν ol ἐλακεδαιμόνιοι τὴν ἀρχήν. 
Τῷ δὲ Λεωνίδα διάφορος ἐτύγχανεν ὧν ἐς τὰ μάλιστα 
δ Αὐσανδρος ἀπόγονος Λυσάνδρου τοῦ Ἀριστοχρίτου. 
Οὗτος προσποιεῖται Κλεόμόροτον θυγατέρα ἔχοντα Λεω- 
νίδου * τοῦτον δὲ οἰκειωσάμενος ἐπῆγε Λεωνίδα καὶ ἄλλα 
ἐγκλήματα: χαὶ ὅρχους αὐτὸν Κλεωνύμῳ τῷ πατρὶ ὀμό- 
σαι παῖδα ὄντα ἐπὶ ὀλέθοῳ τῆς Σπάρτης. (8) "Exit 
τ τε δὴ Λεωνίδας βασιλείας xaX ἀντ᾽ αὐτοῦ Κιλεόμόροτος 
ἔσχε τὴν τιμήν. Εἰ μὲν δὴ ὁ Λεωνίδας ἐπέτρεψε τῷ θυμῷ, 
E. xol Δημαράτῳ τῷ Ἀρίστωνος κατὰ ταὐτὰ ἀπε χώρησεν 
E ἤτοι παρὰ τὸν ἐν Μαχεδονία eai ἢ τὸν Αἰ- 
γύπτιον, ὁ δὲ xot μεταγνόντων ἂν Σπαρτιατῶν ὥνατο 
15 οὐδέν * νῦν δὲ ἐπιδαλόντων οἱ φυγὴν. τῶν πολιτῶν ἀφί- 
— χετο ἐς ᾿Αρκαδίαν" ἐχεῖθεν δὲ ἔτεσιν ὕστερον οὐ πολλοῖς 
χαταγουσί τε αὐτὸν Λαχεδαιμόνιοι χαὶ αὖθις βασιλέα 
ἐποιήσαντο. (ο) Κλεομένει δὲ τῷ Λεωνίδου τά τε ἄλλα 
δποῖα ἐς MM δυοῦ xol ἀνδρείαν ὑπῆρςε, xai ὡς 
30 ἐπαύσαντο ἐξ éxelvou Σπαρτιᾶται βασιλευόμενοι, πρό- 
- τερον ἔτι ἐδήλωσέ μοι τὰ ἐς τὸν Σικυώνιον Ἄρατον. 
Προσεπελάδετο δὲ 6 λόγος μοι xol τρόπον ὅντινα ἐν Αἰ- 
i γύπτῳ Κλεομένης ἐτελεύτησε. Vévouc μὲν δὴ τοῦ Εὐρυ- 
᾿ς σθένους, χαλουμένων δὲ ᾿Αγιαδῶν, Κλεομένης ὃ Λεωνί- 
- 95 δου βασιλεὺς ὕστατος ἐγένετο ἐν Σπάρτη. 


) 


PAUSANLA LIB. III. CAP. 


VII. 135 
propemodum Eurysthenis posterltate mascula, restabat 
Leonidas Cleonymi filius, grandis admodum natu. Huic 


Lacedomonii imperium deferunt. ^ Graves cum eo inimi- 
cilias Lysander Lysandri filius, Aristocratis nepos, exer- 
cebat. Hic sibi associat Cleombrotum , qui Leonid: filiam 
habebat in matrimonio : eoque in familiaritatem pellecto , 
Leonid: tum alia intendit crimina, tum eum, quum puer 
adhuc esset, Cleonymo patri de exitio Spartae conciliando 
juramentum dedisse dictitavit. (8) Quum igitur regno se 
Leonidas abdicare coactus esset , in ejus locum Cleombrotus 
invasit. Quodsi animi prae ira impotens Leonidas fuisset, 
ac, ut olim Demaratus Aristonis filius, vel ad Macedonum, 
vel ad /Egyptiorum regem confugisset, nihil eum omnino, 
quod facti postea Spartanos poenituerit , juvisset. Nunc vero 
quum a civibus suis e patria pulsus in Arcadiam exilii causa 
abisset, non ita mullis post annis ab iisdem in patriam, et 
pristinum etiam regnum revocatus est. (9) De Cleomenis 
autem Leonid filii audacia et animi magnitudine, et quem- 
admodum in eo defecerit Spartiatarum regnum, quum 
de Arati Sicyonii rebus gestis ageremus , affatim multa dixi- 
mus.  Narravimus vero in superioribus etiam quonam mor- 
tis genere Cleomenes in ZEgypto e vita excesserit. — Ex 
Eurysthenis igitur gente regum, qui etiam Agido sunt ap- 
pellati, postremus Cleomenes Leonidoe filius fuit. 


CAPUT VII. 


De altera regum Lacedz:moniorum domo, Proclidarum, dein Eurypontidarum — Prytanide regnante inter Lacedaemonios et 


Í 
1 

: Argivos primo inimicitiz exoriuntur — Charillo regnante Lacedzmonii fines Argivorum devastant et Tegeatas invadunt — Nicandro 
; regnante iterum vastatur Argolis — Theopompo regnante Lacedzemonii cum Argivis pugnant de Thyreatide — Anaxidama rege 


d Messenii denuo victi ex Peloponneso ejiciuntur — de Aristone rege, ejusque septem mensium filio Demarato — Leotychide 
rege — Archidamo rege Atheniensibus maxima mala inferente — Sthenelaida belli Peloponnesiaci prxcipuo auctore. 


€ 


ΕΥ̓ 

| Τὰ δὲ ἐς τὴν οἰχίαν τὴν ἑτέραν τοιάδε ἤχουσα εἰναι. 
" eo ΓΕ. ὃ 7 e δὶ δ If v / 

— ΠΙροχλῆς ὃ Ἀριστοδήμου τῷ παιδὶ ὄνομα τίθεται Xov. 

; Εὐρυπῶντα δὲ τὸν Σόου φασὶν ἐς τοσοῦτον ἀφιχέσθαι 

1 δόξης ὡς χαὶ τὴν οἰκίαν ταύτην [ὐρυπωντίδας ὄνομα 

hy 9 ὦ. - ^ 7/8 B tai v ps / 

80 ἀπ᾽ αὐτοῦ λαδεῖν, Προχλείδας ἐς ἐχεῖνον καλουμένους. 
(2) Εὐρυπῶντος δὲ υἱὸς γίνεται Πρύτανις. "Emi μὲν δὴ 
Πρυτάνιδος τοῦ [ὐρυπῶντος τὸ ἔχθος τε Λαχεδαιμονίοις 
ἤρξατο τὸ ἐς ᾿Αργείους xat ἔτι τοῦ ἐ ἐγκλήματος τούτου 
πρότερον Κυνουρεῦσιν ἐπολέμησαν. Τὰς δὲ ἐφεξῆς ταύτη 

35 γενεάς, Εὐνόμου τε τοῦ Πρυτάνιδος χαὶ Πολυδέχτου 

τοῦ Εὐνόμου βασιλευόντων, ἐν εἰρήνη διετέλεσεν οὖσα 

$ Σπάρτη. (3) Χάριλλος δὲ ὃ Πολυδέχτου τήν τε γῆν 
ἐδήωσεν ᾿Αργείοις, οὗτος γὰρ καὶ 6 ἐς τὴν Ἀργολίδα 
ἢ pyetots , γὰρ a erant 
ΝΜ ^ Dd Ἷ 
ἐσδαλών, xal ἔτεσιν οὐ πολλοῖς ὕστερον ὑπὸ ἡγεμόνι 
, e i Ye 

. , Ὁ Ὕ , 

40 Χαρίλλῳ γίνεται xot ἣ Σπαρτιατῶν ἐπὶ Τεγεάτας ἔξο- 
δος. ὅτε οἱ Λαχεδαιμόνιοι Ἱ᾿εγεάτας αἱρήσειν ἤλπισαν 
xo ἀποτευεῖσθαι τῆς ᾿Αρχαδίας τὸ Τεγεατῶν πεδίον, 
ὑπούλῳ μαντεύματι ἐπελθόντες. — (4) Μετὰ δὲ Χάριλ- 
λον τελευτήσαντα Νίκανδρος ὃ Χαρίλλου διαδέχεται 

4» τὴν ἀρχήν" χαὶ τὰ Μεσσηνίων ἐς 'Γήλεχλον τὸν τῆς 
ἑτέρας βασιλέα οἰχίας ἐν τῷ ἱερῷ τῆς Λιμνάδος συμ.- 
θάντα ἐπὶ Νιχάνδρου γίνεται βασιλεύοντος. ᾿Ι)σέθαλε δὲ 


- καὶ ἐς"τὴν ᾿Αργολίδα ὃ Νίκανδρος στρατιᾷ xol τὰ πολλὰ 


: 
) 


Qua vero de altera regum familia accepimus, ita 8e ha- 
bent. Procles Aristodemi filius habuit filium , cui Soo no- 
men dedit : Soo Eurypon genitus. Hunc tantum esse gloriae 
consecutum narrant , ut ea tota familia , qui Proclidae ante 
sunt appellati, Eurypontidarum ab eo cognomentum acce- 
perit. (2) Euryponte nascitur Prytanis. Eo regnante inter 
Lacedaemonios et Argivos inimicitiae ort2e : et jam ante quam 
Argivis quicquam crimini daretur, cum Cynurensibus 
bellatum fuerat. Ac proximas quidem deinceps cetates, 
Eunomo scilicet Prytanidis, et Polydecte Eunomi filio 
(3) Charillus 


autem Polydectis filius in Argivorum agrum invasit et igne 


regnantibus, perpetua pax Spartanis fuit. 


ferroque vastavit : eodemque duce paucis post annis contra 
Tegeatas exiere Spartani, quum ambigui et perplexi oracull 
auctoritatem secuti Lacedaemonii in spem venerunt, ca 

pturos se Tegeatas, Tegeatarumque campos Arcadibus adem- 
(4) Charillo mortuo, Nicander filius in regnum 
successit. Hoc regnante facinus in Teleclum ex altera familia 
Idem 


pturos. 


regem a Messeniis commissum est in Limnadis fano. 
vero Nicander Argivorum fines hostiliter ingressus magnam 


I0 


15 


20 


25 


4 


-— 
- 


136 
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ἐχάχωσς τῆς χώρας. Μετασχόντες δὲ ᾿Ασιναῖοι Aaxe- 


τ M , 
δαιμονίοις τοῦ ἔργου δίκην μετ᾽ οὐ πολὺ ᾿Αργείοις ἀπέ- 
^ 
ὁ 


M / IN 5^ ἢ A ΩΣ c 
ὍΟσΔΝν GUY μεγάλῳ παάτριοος τε ὀλέθρῳ xat φυγὴ τὴ 


σφετέρᾳ, (5) Θεόπομπον δὲ τὸν Νικάνδρου βασιλεύ- 
σαντα μετὰ Νίχανδρον μέλλει xal αὖθις 6 λόγος μοι 
προσθήσειν προελθόντι ἐς τὴν Μεσσηνίαν συγγραφήν. 
Θεοπόμπου δὲ ἔτι ἔχοντος τὴν ἀρχὴν ἐν Σπάρτῃ γίνε- 
ται χαὶ ὃ περὶ τῆς Θυρεάτιδος καλουμένης χώρας ΔΛα- 
χκεδαιμονίοίς ἀγὼν πρὸς ᾿Αργείους. Θεόπομπος δὲ αὖ- 
τὸς οὐ μετέ i26 τοῦ ἔργου γήρα xa ὑπὸ λύπης τὸ πλέον" 
᾿Αρχίδαμον γὰρ Θεοπόμπου ζῶντος ἔτι ἐπιλαμόάνει τὸ 
χρεών. (6) Οὐ μὴν ἄπαις ἐτελεύτησεν ὃ ᾿Αρχίδαμος, 
“ΔΔευξίδαμον δὲ ἀπολιπὼν υἱόν. Ζευξιδάμου δὲ ᾿Αναξίδα- 
"9 / M 5 / DRAN X 4 7 
μος ὃ παῖς ἐχδέχεται τὴν ἀρχήν. — Ext τούτου δῆεσσή- 
n ΑἹ ἣν ἢ , 
vtot φεύγουσιν ἐκ Πελοποννήσου πολέμῳ τὸ δεύτερον 
, € . v τὸ 5 r Ὁ, δὲ ΘᾺ 9 7 
χρατηθέντες ὑπὸ Σπαρτιατῶν. ᾿Αναξιδάμου δὲ υἱὸς ἐγέ- 
νετο Ἂ ρχίδαμος SA ρχιδάμου δὲ ᾿Αγασιχλῆς ' xat σφισιν 
ὑπῆρξεν ἀ ἀμφοτέροις τὸν βίον διατελέσαι πάντα ἐν ἡσυχία 
xai πολέμων οὖσιν ἐχτός. C ) ᾿Αρίστωνι δὲ τῷ Ἄγασι- 
χλέους ἀγαγομένῳ γυναῖχα ἥντινα παρθένων μὲν τῶν 
ἐν Λαχεδαίμονι εἶναί φασιν αἰσχίστην, γυναικῶν δὲ τὸ 
εἶδος ΠΝ ὑπὸ Ἑλένης γενέσθαι, ταύτην ἀγαγο- 
μένῳ τῷ ᾿Δρίστωνι ἐ ἐγένετο υἱὸς Δημάρατος ἐν μόνοις 
μησὶν ἑπτά, Καὶ αὐτῷ μετὰ τῶν ἐφόρων χαθημένῳ 
τηνιχαῦτα ἐν βουλῇ ἦλθον οἰκέτης ἀπαγγέλλων τετέχθαι 
οἵ παῖδα. ᾿Αρίστων δὲ ἐπῶν τῶν ἐν Ἰλιάδι ἐς τὴν 
Εὐρυσθέως γένεσιν πεποιημένος λήθην ^ μηδὲ ἀρχὴν 
συνεὶς αὐτῶν, οὐχ ἔφη τῶν μηνῶν ἕνεχα αὑτοῦ τὸν παῖδα 
εἶναι. (8) Τοῦτον μὲν δὴ τῶν εἰρημένων μετάνοια 
ἔλαδεν ὕστερον - Δημάρατον δὲ βασιλεύοντα xol τά τε 
ἄλλα εὐδοχιμοῦντα ἐν Σπάρτη χαὶ ἀπὸ τῶν Πεισιστρα- 
τιδῶν Κλεομένει συνελευθερώσαντα ᾿Αθηναίους ἥ τε 
᾿Αρίστωνος ἀγνωμοσύνη xoi τὸ ἔχθος τὸ Κλεομένους 
ἐποίησεν ἰδιώτην. Καὶ τοῦ μὲν παρὰ βασιλέα Δαρεῖον 
ἐλθόντος ἐς Πέρσας ἐπὶ πολὺν ἐν τῇ ᾿Ασία χρόνον δια-- 
^ M », H , ὧν δὲ | M 
μεῖναι τοὺς ἀπογόνους φασί, (9) Λεωτυχίδης δὲ ἀντὶ 
Δημαράτου γενόμενος βασιλεὺς μετέσχε μὲν ᾿Αθηναίοις 
xot ᾿Αθηναίων τῷ στρατηγῷ Ξανθίππῳ τῷ Ἀρίφρο- 
e c N Z / M 
νος τοῦ ἔργου τοῦ πρὸς Μυχάλη, ἐστράτευσε δὲ ὕστερον 
τούτων χαὶ ἐπὶ τοὺς Ἀλευάδας ἐς Θεσσαλίαν. Καί ot 
L H D 52 c A 
καταστρεψασθαι Θεσσαλίαν πᾶσαν ἐξόν, ἅτε ἀεὶ vi- 
χῶντι ἐν ταῖς μάχαις, δῶρα ἔλαόε παρὰ τῶν Ἀλευα- 
δῶν. (ro) “Ὑπαγόμενος δὲ ἐν Λαχεδαίμονι ἐς δίκην ἔφυ- 
γεν ἐθελοντὴς ἐς Τεγέαν. Καὶ ὃ μὲν αὐτόθι τὴν ᾿Αθηνᾶν 
τὴν Ἀλέαν ἱκέτευε, Λεωτυχίδου δὲ ὃ μὲν παῖς Ζευξί- 
δαμος ζῶντος ἔτι Λεωτυχίδου xal οὐ πεφευγότος πω 
τελευτᾶ νόσῳ. ᾿Αρχίδαμος δὲ ὃ Ζευξιδάμου μετὰ Λεω- 
/ , “δή 2. rpm / AT M 3 7 - 
τυχίδην ἀπελθόντα ἐς "l'eyéav ἔσχε τὴν ἀρχήν. Οὗτος 
3 E /5. 5 /, / te , ἂν , 
Ἀρχίδαμος ᾿Αθηναίοις μάλιστα ἐχάχωσε τὴν χώραν, 
c , / 2 ^ 5 M 5. 3 EN rj 
στρατῷ. τε £a d uv ἐς γῆν τὴν ᾿Αττιχὴν ἀνὰ πᾶν ἔτος, 
χαὶ ὁπότε ἐσδάλοι, διὰ πάσης ἐπεξήει φθείρων, χαὶ 
Πλαταιέων ᾿Αθηναίοις ὄντων εὔνων πολιορχίᾳ τὸ ἄστυ 
εἷλεν. (πὴ Οὐ μὴν τὸν πόλεμόν γε τὸν ΠΠΞλοποννησίων 
χαὶ ᾿Αθηναίων γενέσθαι συνέσπευσεν, ἀλλὰ χαὶ ἐς ὅσον 


ΠΑΥΣΑΝΊΟΥ ΛΑΚΩΝΙΚΑ. 1. 


(220, 221.) 
terrae partem vastavit. Ejus facinoris quum participes fuis- 
sent Asinai, graves Argivis poenas paulo post deleta pa- 
tria profugi dedere. (5) De Theopompo vero Nicandri filio, 
qui post patrem regnavit , rursus erit mihi mentio facienda, 
quum ad res Messeniorum historia descenderit. Eo re- 
gnante inter Argivos et Lacedaemonios de Thyreatarum 
quoque finibus dimicatum. Ei proelio Theopompus senio et 
animi zegritudine implicitus non interfuit : nam eo vivente 
Archidamus filius moritur. (6) Neque tamen sine liberis 
obiit Archidamus, sed filium reliquit Zeuxidamum. — Huic 
Anaxidamus item filius successit. Eo imperante a Lace- 
domoniis Messenii iterum bello vieti e Peloponneso abie- 
runt. Anaxidamo Archidamus, Archidamo Agasicles na- 
scitur. Utriusque vita omnibus belli molestiis vacua, 
perpetua tranquillitate insignis erat. (7) Aristo vero Aga- 
siclis filius uxorem duxit puellam, quam Spartanarum 
omnium virginum fuisse tradunt turpissimam, mulierum 
vero omnium Helena beneficio pulcherrimam. Ex ea quum. 
filius natus esset mense ipso septimo, eique in consilio 
Ephororum sedenti servus nunciasset puerum matum, 
eorum, qui de Eurysthei natali sunt, versuum Iliadis 
oblitus, vel quod illos omnino non satis intellexisset, 
negavit puerum eum, qui non esset legitimo mensium nu- 
mero natus, ἃ se genitum. (8) Cujus eum postea effusae 
Demaratum enim spectata virtute vi- 


rum, qui cum Cleomene Athenienses Pisistratidarum do- 


vocis poenituit. 


minatu liberarat , Aristonis inconsiderata oratio et suscepta 
cum Cleomene simultas regno privavit. Quum autem in 
Persas ad Darium profectus esset, in longum tempus ejus 

(9) Leotychides 
Is Athenienses et 
ducem eorum Xanthippum Ariphronis filium in pugna ad 
Mycalen juvit : idemque posterius in Thessaliam contra 
Aleuadas profectus facile totam Thessaliam armis subigere 


propagatam in Asia posteritatem ferunt. 


vero rex in Demarati locum creatus. 


potuit, quum semper ei proeliis omnibus vincere contigisset : 
sed ab Aleuadis donis est corruptus. (10) Quare domi 
accusatus, Tegeam indicta causa ad aram Minervae Aleze 
supplex confugit. Leotychid: filius Zeuxidamus patre adhuc 
Zeuxi- 
dami vero filius Archidamus avo jam Tegec exulante re- 


vivo, et ante exilium ejus, morbo absumtus est. 
gnavit. Hic Atbeniensium agres vehementer vexavit, 
quum in Atticam quotannis excursiones faceret et omnia 
populabundus ageret ac raperet. Idem etiam Plataeensium , 
qui socii et amici Atheniensium erant, urbem per obsi- 
(11) Verumtamen hic Peloponnesiorum in 
Athenienses bellum neutiquam concitarat; quin, ut pax 


dionem cepit. 


3 p 
c ἧχε, διαμεῖναί ΡΟΝ ἔπρασσε τὰς σπονδάς. 
udi. δὲ ἔς τε ἄλλα ὧν οὐχ ἀδύνατος £v Λαχεδαί- 
xe ἐφορεύων ἐ ἐν τῷ τότε τοῦ πολέμου μάλιστα 
; αἴτιος. Καὶ ὃ πόλεμος οὗτος εὖ τὴν Ἑ λλάδα ἔ ἔτι 
εθηχυῖαν διέσεισεν ex βάθρων, καὶ ὕστερον Φίλιππος 
j Ἀμύντου σαθρὰν ἤδη xat οὐ παντάπασιν ὑγιῆ προσ- 
ρειψεν αὐτήν. 


regno privat Leotychiden. 


Avis τε πρεσθύτερος ἢ ἦν ut xal παρέλαόεν ἀντὶ 
Ἀγησιλάου τὴν ἀρχήν. ᾿Εγένετο δὲ Ἀρχιδάμῳ χαὶ 

ὑγάτηρ, ὄνομα uy Κυνίσχα, φιλοτιμότατα δὲ ἐς τὸν 
( s va ἔσχε. τὸν ᾿λυμπιχόν, χαὶ πρώτη τε ἱπποτρό- 
τ γοναιχῶν, xa νίχην ἀνείλετο Ὀλυμπικὴν πρώτη. 
Κυνίσκας δὲ ὕστερον γυναιξὶ χαὶ ἄλλαις χαὶ [aide 
Xie x Ααχεδαίμονος γεγόνασιν ᾿Ολυμπικαὶ vixat, ὧν 
1 ewm. ἐς τὰς νίκας ἐστὶν MIR (2) AoxoUct 
5 E Σπαρτιᾶταί μοι ποίησιν xat ἔπαινον τὸν ἀπ᾽ 
oris ἥκιστα ἀνθρώπων θαυμάσαι. Ὅτι γὰρ μὴ τῇ 
oe τὸ ἐπίγραμμα ἐποίησεν ὅστις δή, xat ἔτι πρό- 
E OC ον Παυσανίᾳ τὸ ἐπὶ τῷ τρίποδι Σιμωνίδης τῷ ἄνα- 
εθέντι ἐς Δελφούς, ἄλλο Ye παρὰ ἀνδρὸς ποιητοῦ 
λα: Es τοῖς βασιλεῦσιν οὐδέν ἐστιν ἐς μνήμην. 
3) Exi Ἄγιδος τοῦ Ἀρχιδάμου βασιλεύοντος Λα- 
χεδο ιμονίοις ἄλλα τε ἐγένετο ἐς ᾿Ηλείους ἐγχλήματα, 
τοῦ δ λῶνος τοῦ ᾿Ολυμποιοῦ καὶ ἱεροῦ τοῦ Ὄλυμ- 
σιν ὑπ᾽ αὐτῶν εἰργόμενοι μάλιστα 7 ἤχθοντο. Ἂπο- 
λουσιν οὖν κήρυκα ἐπίταγμα φέροντα Ἠλείοις 
Λεπρεάτας τε αὐτονόμους ἀφιέναι xal ὅσοι τῶν περιοί-- 
ἄλλοι σφίσιν ἦσαν ὑπήχοοι. ᾿Αποχριναμένων δὲ 
ίων ὡς ἐπειδὰν τὰς περιοικίδας τῆς Σπάρτης πόλεις 
ἴδωσιν ἐλευθέρας, οὐδὲ αὐτοὶ μελλήσουσιν ἔτι ἀφιέναι 
τὰς ἑαυτῶν, οὕτω Λαχεδαιμόντοι xa ὃ βασιλεὺς Ἄγις 
i CMM ἐς τὴν Ἠλείαν. (4) Τότε μὲν δὴ τοῦ 
θεοὶ σείσαντος ὀπίσω τὸ στράτευμα ἀπεχώρησεν ἄχρι 
puts xo τοῦ Ἀλφειοῦ προελθόντες" τῷ δὲ ἐφεξῆς 
εἰ τήν τε χώραν ἐδήωσεν ὃ Ἅγις χαὶ $n τῆς λείας 
᾿ πολλήν. Ξενίας δὲ ἀνὴρ Ἠλεῖος Αγιδί τε ἰδία 
- χαὶ Λαχεδαιμονίων τοῦ χοινοῦ πρόξενος ἐ ἐπανέστη 
ῷ δήμῳ σὺν τοῖς τὰ χρήματα ἔχουσι" πρὶν δὲ Ἄγιν 
αἱ τὸν στρατὸν ἀφῖχθαί σφισιν ἀμύνοντας, Θρασυδαῖος 
δ εστηχὼς τότε τοῦ Ἠλείων δήμου μάχῃ Ξενίαν xal 
ς σὺν αὐτῷ κρατήσας ἐξέθαλεν € ἐκ: τῆς πόλεως. (5) 
Yrs δὲ ὡς ἀπήγαγεν ὀπίσω τὴν στρατιάν, Λυσίστρα- 
ὃν Σπαρτιάτην χαὶ μοῖράν τε τῆς δυνάμεως χαὶ 
ν χαταλείπει τοὺς φυγάδας χαχουργεῖν σφᾶς 
] Ὁ Λεπρεάταις τὴν χώραν. Τρίτῳ δὲ ἔτει τοῦ πο- 
ÉU.QU Λακεδαιμόνιοι μὲν χαὶ PA vts παρεσχευάζοντο 
ὃς ἐς τὴν Ἠλείαν xol τότε ἐσθαλοῦντες᾽ οἱ δὲ Ἠλεῖοι 


αἱ Θρασυδαῖος, χεχαχωμένοι γὰρ ἐς τὸ ἔσγατον ἦσαν, 


οὖ 


PAUSANLA LIB. III. CAP. VIII. 


^ | | CAPUT VIII. 


e Cynisca, Archidami filia — Agide regnante Lacedaemonii ab Eleis Olympicis ludis prohibiti iis -€— a0 ter 
mo componitur — Athenienses invadunt et ad 7Egoseotamos vincunt --- Agis Leotychiden non E rt 4 


Ἀρχιδάμου δέ, ὡς ἐτελεύτα, χαταλιπόντος παῖδας 


1937 
inter eos maneret, quantum eniti potuit, elaborabat. Sed 
Sthenelaidas , vir quum alias potens, tum vero de Ephoris 
unus, suscipiendi belli cumprimis auctor fuit : quod sane 
bellum Graeciam satis adhuc firmo innixam fundamento de 


gradu excussit : nec multo post Philippus Amynta filius 


ruinosam et plane zegram aggressus peni 


moo 


AM 


Ws rd ἘΣ ὃ NS 
Agis, qui Agesilao major natu erat, CO ccepi pit. 
n») jh jn P 


S 
buit Archidamus et filiam, Lu 
Olympicas victorias virili propemodum OL iade 
Prima haec feminarum omnium equos aluit, prima Olym- ! 
picam palmam tulit. Posteam enim quoque, alice inprimis 
vero e Lacedeemone nonnullie , sunt. victrices in Olympicis 
renunciate : quibus tamen illa longe gloria preestitit. (2) 
Spartani vero et poeticen et omnem, qux ex ea hominibus 
contingere possit, gloriam omnium minime admirati mihi 
videntur. Nam nisi quod Cynisce epigramma fecit nescio 
quis , et ante Pausanic in tripodem Delphis dedicatum epi- 
gramma exaravit Simonides , aliud nihil a poeta quidem ullo 
(3) Agide 
Archidami filio regnante et alia Eleis Lacedzemonii crimini - 
dederunt, et illud inprimis acriter expostularunt, quod Olym- 
picis ludis et Jovis templo Olympico ab ipsis prohibiti fuis- 
sent. Caduceatore itaque misso Eleis imperant, ut Lepreatas, 
et alios finitimos, qui ipsis parerent, suis uti sinerent legibus. 
Qui quum respondissent , simulac finitimas Spartae civitates 
liberas vidissent, nibil sibi cause fore, quin et ipsi sociis 
suis libertatem redderent : eo responso commoti Lacedae- 


de Laconicis regibus est memorie proditum. 


monii, sub Agide rege in Eleorum fines invaserunt : (4) 
verum in Olympiam usque et ad Alpheum amnem pro- 
gressi, terrae motibus conterriti, retro agmen egere. Anno 
autem insequenti Eleorum agrum Agis populatus magnam ex 
eo praedam egit. Tum Xenias Eleus, et privatim Agidis et 
publice Lacedeemoniorum hospes, adversus populum. in- 
surrexit una cum ditioribus. "Verum priusquam cum exer- 
citu Agis praesto esset, Thrasydaus, cui rerum summa a 
populo commissa fuerat, Xeniam totamque ejus manum 
pugna superatos urbe pellit. (5) Agis vero domum cum 
exercitu reversus Lysistratum Spartanum cum parte copia- 
rum et Eleorum exules relinquit, qui cum Lepreatis agrum 
eorum populationibus vexarent. ^ Tertio demum ejus 
belli anno, quum Agis exercitu comparato denuo esset in 


Eleorum fines invasurus, Thrasydoeus de populi sententia, 


affecta jam malorum diuturnitate et prope consumta civi- 
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συγχωροῦσι μήτε τῶν περιοίχων ἔτι ἄρχειν χαὶ τοῦ 
ἄστεως χατερεῖψαι τὸ τεῖχος. Λαχεδαιμονίους τε ἐν 
Ὀλυμπία xad θύειν τῷ θεῷ χαὶ τὸν ἀγῶνα ἐξεῖναί σφι- 
(6) ᾿Ενέδαλλε δὲ xai ἐς τὴν Act 
em RI e , 
χὴν συνεχῶς ὃ Ἄγις oz patti, xai ἐπετείχισε φρούριον 


σιν ἀγωνίζεσθαι, 


᾿Αθηναίοις τὸ ἐν Δεχελεία" χαταλυθέντος δὲ ἐν Αἰγὸς 
ποταμοῖς τοῦ ᾿Αθηναίων ναυτιχοῦ, Λύσανδρος ὃ Ἄρι- 
στοχρίτου xal Ἄγις ὅρχους μὲν θεῶν ὑπερέδησαν, oc 
ὥμοσαν ᾿Αθηναίοις ἐν χοινῷ Λακεδαιμόνιοι, χατὰ 
σφᾶς δὲ αὐτοὶ χαὶ οὐ μετὰ Σπαρτιατῶν τοῦ χοινοῦ τὸ 
βούλευμα ἐς τοὺς συμμάχους ἐξήνεγκαν ἐχχόψαι προρ- 
ρίζους τὰς ᾿Αθήνας. (7) Τὰ μὲν οὖν ἐς πόλεμον μάλιστα 
ἐπίσημα τοιαῦτα ὑπῆρχε τῷ Ἄγιδι. Προπέτειαν δὲ 
τὴν ᾿Αρίστωνος ἐς Δημάρατον xol Ἄγις ἐς τὸν παῖδα 
ἔσχε Λεωτυχίδην, χαί οἵ κατά τινα οὐχ ἀγαθὸν δαίμονα 


: e p 5 E m 
ἐσῆλθεν ἐς ἐπήχοον τῶν ἐφόρων εἰπεῖν ὡς οὐχ αὑτοῦ 


" c D Y 
νομίζοι Λεωτυχίδην. ᾿Κπέλαδε μέντοι χαὶ Ἅγιν με- 
τ » ς "T d 
τάνοια ὕστερον, xal, ἔφερον γὰρ τηνικαῦτα οἴχαδε ἐξ 
Ψ ^/ E] Ἁ Dl € , 5 € , V 
Ἀρχαδίας αὐτὸν νοσοῦντα, ὡς ἐγίνετο ἐν Hoata , xot 
τὸ πλῆθος μάρτυρας ἐποιεῖτο ἡ μὴν Λεωτυχίδην ἕαυ- 
τοῦ παῖδα ἡγεῖσθαι, χαί σφισι σὺν ἱχεσίᾳ τε χαὶ δα- 
χρύοις ἐπέσχηπτε πρὸς Λαχεδαιμονίους ταῦτα ἀπαγ- 
ἔλλειν. (8) Μετὰ δὲ ἌἍγιν ἀποθανόντα ἀπήλαυνεν 
^ , » 
᾿Αγησίλαος τῆς βασιλείας Λεωτυχίδην, ἐς μνήμην ἄγων 
N 
Λαχεδαιμονίοις τὰ ὑπὸ Ἄγιδός ποτε λεχθέντα ἐς τὸν 
Λεωτυχίδην. ᾿Αφίκοντο δὲ xol oi ἐξ Ἡραίας ᾿ἈΑρχάδες, 
καὶ ἦσαν τῷ Λεωτυχ (Ov μάρτυρες ὁπόσα Ἄγιδος τελευ- 
τῶντος ἤχουσαν. (9) Τῷ δὲ ᾿Αγησιλάῳ καὶ Λεωτυχίδη 
/ 5 N ; $ ,ὔ ἘΠῚ 
παρέσχεν ἐς πλέον τὸ μάντευμα ἀντιλογίαν τὸ ἐκ Δελ- 
φῶν, γεγονὸξ μὲν ἐχείνῳ, ἔχον δὲ οὕτω" 
Φράζεο δὴ, Σπάρτη, καίπερ μεγάλαυχος ἐοῦσα, 
μὴ σέθεν ἀρτίποδος βλάστῃ χωλὴ βασιλεία" 


δηρὸν γὰρ μόχθοι σε χατασχήσουσιν ἄελπτοι 
φθερσίόροτόν τ᾽ ἐπὶ χῦμα χυχωομένον πολέμοιο. 


(10) Τότε οὖν Λεωτυχίδης μὲν ἐς ᾿Αγησίλαον ταῦτα 


ἔφασχεν εἰρῆσθαι" τὸν γὰρ δὴ ἕτερον τῶν ποδῶν ἐπε- 
πήρωτο ὃ ᾿Αγησίλαος, Ἀγησίλαος δὲ ἐς Λεωτυχίδην 
ES. PU, 3 7 , x ὃ / 
αὐτὰ ἔτρεπεν οὐ γνήσιον ὄντα Ἄγιδος. Λαχεδαιμό- 
νιοι δέ, χαίπερ ἐπὶ σφίσιν ὄν, οὐκ ἐπανήγαγον τὸ ἀμ.- 
φισδήτημα £c Δελφούς αἴτιος δ᾽ ἐμοὶ δοχεῖν Λύσαν- 
ὃρος ἐγένετο ὃ ᾿ἈΑριστοχρίτου συσπεύδων ἐξ ἅπαντος τὴν 
βασιλείαν γενέσθαι [Ἀγησιλάῳ]. 


HAYXANIOY AAKOQNIKA. 0. 


(223-225.) 


tate, pacem his conditionibus accepit : In posterum finili- 
mis non imperaturos : urbis [immo Phec et Cyllenes , 
non Elidis, uf librorum. Xenophontis H. Gr. 3,2, 30 
viliis"agéx; et Κυλλήνην deceptus opinatur Pausanias) 
muros demolituros : Lacedaemoniis Obympice Jovis sacrum 
sacrosque ludos celebrare , et in eorum ludorum certamina 
descendere licitarum., (6) Etiam in Atticam Agis bellum con- 
tinuo intulit : idemque ad Deceleam contra Athenienses ca- 
stellum munivit. Deleta vero ad /Egospotamos Athenien- 
sium classe, Agis cum Lysandro, Aristocriti filió, fuederis , 
quod inter Athenienses et Lacedaemonios sancitum fuerat, 
quum id tamen Spartani non jussissent , religionem violavit. 
Illi enim suo duntaxat ipsorum arbitrio, non auctoritate 
publica Spartanorum , scitum cum sociis fecerant de Athe- 
niensium civitate radicitus exscindenda. (7) He fuere 
Agidis res bellicae maxime illustres. Cujus non alia fuit 
de Leotychide filio quam Aristonis de Demarato futilitas : - 
siquidem et hic audientibus Ephoris, fortune quadam 
malignitate impulsus, non putare se dixit, ex se Leoty- 
chiden natum. Cujus eum levitatis postea peenituisse 
constitit. Quum enim morbo implicitus ex Arcadia do- 
mum reportaretur, apud Heram testes fecit, qui cum eo 
erant , omnes , nihil se dubitare , Leotychiden ex se genitum 
esse : lotique isti multitudini multis cum precibus et lacri- 
mis injunxit , ut hoc apud Lacedaemonios testimonium dice- - 
rent. (8) Verum Agide mortuo Leotychiden Agesilaus re- 

gno pellere studebat, ea populo in memoriam redigendo , 

que de eo aliquando Agis dixisset. Presto tamen et Leoty- 

chide ipsi ab Hercea Arcades fuere, qui morientis jam Agidis - 
verba renunciarunt, (9) Auxit inter Agesilaum et Leoty- 


chiden disceptationem Delphicum oraculum his illi versibus. 
editum : 


Sparta cave, quamvis te maxima gloria tollat , 

heu tibi ne claudus recti cruris noceat rex : 

tunc inopinatos longum patiere labores , 

letiferique undam miscentem cuneta duelli. 
(10) Hac in Agesilaum dixisse Apollinem, contendebat 
Leotychides, quod altero ille pede claudicaret : at Agesi- 
laus in Leotychiden retorquebat, quod non legitimus ab 
Agide esset genitus, Eam disceptationem Lacedaemonii ad 
oraculum , quum id arbitratu suo facere possent, non retu- 
lerunt lamen ; auctoritatem scilicet Lysandri Aristocriti filii 


secuti , qui vehementer, ut (Agesilao) regnum decerneretur, 
contendebat. 


CAPUT IX. 


Agesilao regnante Lacedzmonii in Asiam contra Artaxerxem trajicere decernunt, et ceteras Grzeiz civitates in societatem belli 
vocant — Agesilaus Aulidem devehitur, dein Lydiam invadit ac Persas prelio vincit — Arlaxerxes Timocratem in Graeciam cum 
pecunia mittit, ut Grecos ad bellum contra Lacedaemonios suscipiendum sollicitet — Lacedaemonii bellum contra Thebanos de-. 
cernunt — bellum Corinthiacum geritur et Agesilaus exercitum ex Asia reducit — Thebanos ad Coroneam vincit. 


Βασιλεύει τε δὴ ᾿Αγησίλαος ὃ ᾿Αρχιδάμου, καὶ Ax- 
͵ Ὗ bd ^ κα M 3 L4 » 
χεδαιμονίοις ἤρεσε διαύῆναι ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Ασίαν Ἄρ- 
/ ^ / Fav. ΨΩ 4 
ταξέρξην τὸν Δαρείου αἱρήσοντας ἐδιδάσχοντο γὰρ ὕπό 
" md iR , A 75 «εν 5 cd) 
τε ἄλλων τῶν ἐν τέλει xol μάλιστα ὕπο Λυσάνδρου 
^ 3 Ef P , 5 e ^ "A0 / 
μὴ τὸν Ἀρταξέρξην σφίσιν ἐν τῷ πρὸς ᾿Αθηναίους πο- 
λέμῳ, Κῦρον δὲ εἶναι τὸν τὰ χρήματα διδόντα ἐς τὰς 


Regnum ubi adeptus est Agesilaus Archidami filius, clas-- 
sem Laced:emoniis placuit in Asiam transmitti , qua bellum. 
contra Artaxerxem Darii filium transportaretur. €Cognove- 
rant enim quum a ceteris civitatis principibus , tum inpri-- 
misa Lysandro, in bello adversus Athenienses non ab Ar- 


| taxerxe, seda Cyro se fuisse pecunia in naves adjutos. Age- 


Σ 


j ᾿Αγησίλαος δέ, ἀπεδείχθη γὰρ διαῤιδάσαι τε ἐς 
lv Ἀσίαν τὸν στρατὸν xat δυνάμεως ἡγεμὼν τῆς πε- 
, περιέπεμπεν ἔς τε Πελοπόννησον πλὴν Ἄργους 
ἐς τοὺς “ἕλληνας τοὺς ἐχτὸς ᾿Ισθμοῦ, συμμαχεῖν 
γίσιν ἐπαγγέλλων. (2) Κορίνθιοι μὲν οὖν , καίπερ ἐς 
ὰ μάλιστα ἔχοντες προθύμως μετασχεῖν τοῦ ἐς τὴν 

Ἀσίαν στόλου, χαταχλυσθέντος σφίσιν ἐξαίφνης γαοῦ 
ἐπίκλησιν ᾿Ολυμπίου. ποιησάμενοι πονηρὸν οἷω»- 
καταμένουσιν ἄχοντες. ᾿Αθηναίοις δὲ ἦν μὲν ἣ 
φαᾶσις £x τοῦ Πελοποννησίων πολέμου xo éx νόσου 
ἧς λοιμώδους ἐπανήχειν τὴν xliv ἐς τὴν πρότερόν 
ποτε οὖσαν εὐδαιμονίαν" πυνθανόμενοι δὲ OU ἀγγέλων 
ὡς Κόνων ὃ Τιμοθέου παρὰ βασιλέα ἀναδεῤξηχὼς εἴη, 
xk τοῦτο ἡσύχαζον μάλιστα. — (2) Ἀπεστάλη δὲ χαὶ 
c Oa πρεσδεύειν ᾿Αριστομηνίδας, μητρὸς μὲν τῆς 
E πατήρ, Θηύαίοις δὲ εἰχεν ἐπιτηδείως xol 
γεγόνει τῶν διχαστῶν oi [[λαταιεῦσιν ἁλόντος τοῦ 
τείχους ἀποθανεῖ εἰν τοὺς ἐγκαταλη φθέντας ᾿ἔγνωσαν. 
)ηδαῖοι μὲν οὖν χατὰ τὰ αὐτὰ ᾿Αθηναίοις ἀπείπαντο; 
οὖ φάμενοι βοηθήσειν. Ἀγησίλαος δέ δέ 
jt cosy xot παρὰ τῶν gp ιἄχων τὸ στράτευμα ἤθροιστο 
χαὶ ἅμα αἱ νῆες εὐτρεπεῖς ἦσαν, ἀφίχετο ἐς Αὐλίδα τῇ 
Ε΄ θύσων. ὅτι xal ᾿Αγαμέμνων ἐνταῦθα ἱλασά- 
; p τὴν θεὸν τὸν ἐς ἹΓροίαν στόλον ἤγαγεν. (4 ) Ἤξίου 
& ἄρα 6 ᾿Αγησίλαος πόλεώς τε εὐδαιμονεστέρας ἢ 
Ἀγαμέμνων βασιλεὺς εἶναι, χαὶ ἄρχειν τῆς Ἑλλάδος 
πάσης ὁμοίως ἐχείνῳ, τό τε κατόρθωμα ἐπιφανέστερον 
ἔσεσθαι, βασιλέα χρατήσαντα ᾿Αρταξέρξην εὐδαιμονίαν 
«τήσασθαι τὴν Περσῶν ἢ ἀρχὴν καθελεῖν τὴν Πριά- 
Θύοντος δὲ αὐτοῦ Θηόαῖοι σὺν ὅπλοις ἐπελθόν-- 
ἐς τῶν τε ἱερείων χαιόμενα ἤδη τὰ μηρία ἀπορρίπτου- 
σιν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ xoi αὐτὸν ἐξελαύνουσιν ἐχ τοῦ 
m oU. (5) ᾿Αγησίλαον δὲ ἐλύπει μὲν ἣ θυσία μὴ 
τε ἐσθεῖσα, διέδαινε δὲ ὅμως ἐς τὴν ᾿Ασίαν καὶ ἤλαυ- 
᾿ ty ἐπὶ τὰς Σάρδεις. Ἦν γὰρ δὴ τῆς ᾿Ασίας τῆς κάτω 
στον μέρος τηνικαῦτα ἣ Λυδία, χαὶ αἱ Σάρδεις 
πὶ EC τε χαὶ παρασχευῇ προεῖχον, τῷ τε σατραπεύοντι 
| ὶ θαλάσσῃ τοῦτο οἰκητήριον ἀπεδέδεικτο καθάπερ γε 
χὐτῷ βασιλεῖ τὰ Σοῦσα. (c ) Γενομένης δὲ πρὸς Τισ- 
᾿αφέρνην σατράπην τῶν περὶ ᾿Ιωνίαν μά AE ἐν “Ἕρμου 
πεδίῳ τήν τε ἵππον τὴν Περσῶν € ἐνίκησεν ὃ Ἀγησίλαος 
T αὶ τὸ πεζὸν τότε πλεῖστον ἀθροισθὲν μετά T τὸν Ξέρ- 
οὐ xa πρότερον ἔ ἔτι ἐπὶ Σκύθας Δαρείου καὶ ἐπὶ ᾿Ἀθή- 
ἃς στρατόν. Λακχεδαιμόνιοι δὲ ἀγασθέντες τὸ ἐς τὰ 
ράγματα τοῦ Ἀγησιλάου πρόθυμον διδόασιν ἄρ χοντα 
xa τῶν νεῶν αὐτῷ. Ὁ δὲ ταῖς μὲν τριήρεσιν 
σεν ἡγεμόνα Πείσανδρον, τοῦ Πεισάνδρου δὲ 
ὕγχανε συνοιχῶν ἀδελφῇ, τῷ πολέμῳ δὲ αὐτὸς κατὰ 
ἣν προσεῖχεν ἐρρωμένως. (7) Καί οἱ θεῶν τις ἐδά- 
χῆνε μὴ ἀγαγεῖν τὰ βουλεύματα ἐς τέλος. Ὥς γὰρ 
ἡ ἐπύθετο Ἀρταξέρξης νά χᾶς τε ἃς ἐνίκησεν ᾿Ἀγησί- 
06, χαὶ ὡς τὸ πρόσω χειρούμενος τὰ ἐν ποσὶ πρόει- 
ν ἀεὶ σὺν τῷ στρατῷ, 3k ἰσσαφέρνην μὲν χαίπερ τὰ 
τρότερα εὐεργέτην ὄντα ζημιοῖ θανάτῳ, Τιθραύστην 
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silaus exercitum in Asiam lraducere jussus ac terrestrium 
copiarum imperator declaratus dimisit legatos, qui Pelopon- 
nesi populos omnes, preter Argivos , Graecos item ceteros, 
qui extra Isthmum sunt , ad belli ejus societatem adhorta- 
rentur. (2) Corinthii quidem tunc, etsi nihil cupiebant im- 
pensius, quam ejus transmissionis esse participes , everso 
tamen repentina maris eluvione Jovis templo, cui apud 
ipsos Olympii cognomen fuit, tanquam prodigio perterre- 
facti, inviti illi quidem se domi continuere. Athenienses 
Peloponnesiaci belli calamitates reliquas et in primis pesti- 
lentiam causati, ex quibus ad pristinam fortunam vix- 
dum redirent, re vero ipsa, quod nuncium acceperant , Co- 
nonem Timothei filium ad regem venisse, plane cessarunt. 
(3) Missus est etiam ad Thebanos Aristomenidas, quod et 
Agesilai maternus avus erat, et ipsis Thel/anis minime alie- 
nus : Siquidem eorum judicum unus fuerat, qui, ex-. 
pugnalis Plat3ensium muris eos, qui intus capti fue- 
rant, occidendos censuerant. At illi non aliter, 
Athenienses, auxilia se missuros negarunt. 
statim domi habito delectu, sociorum auxiliis in unum 
contractis, classeque :edificata et instructa, Aulidem rem 
divinam Dianz facturus venit , quod illinc Azamemnon etiam 
dea placata ad Trojam solvisset. (4) Se certe intelligebat bea- 
tioris, quam Agamemnon olim fuisset , civitatis regem esse, 
neque minus, quam olim ille, cunctae Greeciae imperare. 
Quodsi Artaxerxem vinceret et Persarum opibus potiretur, 
multo majus et clarius facinus hoc videri posse sperabat, 
quam fuisse Priami regnum evertere. Rei divinoe operam 
dàntem Thebani cum armis adorti accensa jam super aris 
femora disjiciunt, ipsum e templo expellunt. (5) Hic ille, 
etsi disturbatum sacrum , priusquam ljtatum esset, mole- 
stissime ferebat, in Asiam tamen transmisit ac Sardes pri- 
mum appulit. Erat enim tunc inferioris Asie pars ma- 
xima Lydia, et in ea Sardes opibus et omni copiarum 
genere ceteras urbes longe anteibat et ejus, qui mari- 
limam praefecturam obtinebat, satrapoe regia erat, uli 
Susa regis ipsius. (6) Congressus vero cum Tissa- 
pherne, Ionic* satrapa, in Hermi campis vicit Persarum 
non modo equitatum, sed etiam peditatum, qui tanto tum 
numero erat collectus , ut post eum exercitum , quem Xer- 
xes adversus Athenas duxit, et ante illum Darius contra 
Scythas, esset maximus. Agesilai itaque in bellicis rebus 
alacritatem admirati Lacedaemonii classis etiam imperium 
ei detulerunt. At ille quum studium curamque omnem 
ad res magnas terreswibus copiis gerendas contulisset , 
rebus navalibus Pisandrum uxoris suc fratrem praefecit. 


quam 
Agesilaus 


(7) Verum quominus voti fieret compos , deorum nescio quis 
invidit. Ubi enim primum audivit Artaxerxes, Agesilaum , 
aliquot jam preeliis prospere factis, novos semper vincendo 
rerum progressus facere et ulteriora appetere, Tissapher- 
nem apud se prius illustri gratia hominem, capitis damna- 
tum, occidendum curat, eique successorem , qui ord? ma- 
ritimae preeesset, Tithrausten mittit, hominem quum in 
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δὲ χατέπεμψεν ἐπὶ θάλασσαν, [xat] φρονῆσαί τε δεινὸν 
καί τι καὶ ἐς τοὺς Λαχεδαιμονίους ἔχοντα δυσνοίας. (8) 
Οὗτος ὡς ἀφίκετο ἐς Σάρδεις, αὐτίχα ἐπενόει τρόπον ᾧ- 
τινι ἀναγχάσει Λαχεδαιμονίους τὴν ἐκ τῆς A σίας ἄναχα- 
λέσασθαι στρατιάν. Ἄνδρα οὖν Ῥόθιον Τιμοχράτην ἐς 
τὴν Ἑλλάδα πέμπει χρήματα ἄγοντα, ἐντειλάμενος 
πόλεμον ἐν τῇ “Ἑλλάδι ἐργάσασθαι Λακεδαιμονίοις. 
Ot ài τῶν χρημάτων μεταλαθόντες ᾿Αργείων μὲν Κύλων 
τε εἶναι λέγονται χαὶ Σωδάμας, ἐ ἐν Θήδαις δὲ Ἀνδρο- 

χλείδης χαὶ Ἰσμηνίας καὶ Ἀμφίθεμις" μετέσχε δὲ x A 0- 
ναῖος Κέφαλος καὶ ᾿Επιχράτης, καὶ ὅσοι Κορινθίων ἐφρό- 
νουν τὰ Ἀργείων, Πολυάνθης τε χαὶ Τιμόλαος. (9) Ot 
δὲ ἐς τὸ φανερὸν τοῦ πολέμου παρασχόντες. τὴν ἀρχὴν 
ἐγένοντο οἵ ἐξ Ἀμφίσσης Λοχροί. Τοῖς γὰρ δὴ Ao- 


Ἶ χροῖς 1n πρὸς τοὺς Φωχέας ἐ ἐτύγχανεν οὖσα ἀμφισθδη- 


τήσιμος" ἐκ ταύτης ὑπὸ Θηδαίων ἐπαρθέντες τῶν περὶ 

Ἰσμηνίαν τόν τε σῖτον ἀχμάζοντα ἔτεμον xo ἤλασαν 

λείαν ἄγοντες. ᾿Ενέόδαλον δὲ πανδημεὶ xoi οἵ Φω- 
- , M / Ν AN M , 

χεῖς ἐς τὴν Λοχρίδα xoi ἐδήωσαν τὴν χώραν. — (10) 

᾿Επηγάγοντο οὖν οἵ Λοχροὶ συμμάχους Θηύδαίους, xol 
A I" E] , ^p^ Y Y SM a 

τὴν Φωχίδα ἐπόρθησαν. ὃς δὲ τὴν Λαχεδαίμονα 

ἐλθόντες οἱ «Φωχεὶς τοῖς Θηδαίοις ἐπέχειντο xal ἐδί- 

δασχον οἷα ἐπεπόνθεσαν ὕπ᾽ αὐτῶν - Λαχεδαιμονίοις δὲ 

πόλεμον πρὸς Θηδαίους ἔδοξεν ἄρασθαι" ἐποιοῦντο δὲ 


5 ἐς αὐτοὺς xal ἄλλα ἐγκλήματα καὶ τὴν ἐν Αὐλίδι αὖ- 


τῶν ὕόριν ἐς τὴν ᾿Αγησιλάου θυσίαν. — (t1) ᾿Αθηναῖοι 
δὲ τὴν διάνοιαν τῶν Λακεδαιμονίων προπεπυσμένοι 
πέμπουσιν ἐς Σπάρτην, ὅπλα μὲν σφᾶς ἐπὶ Θήόδας 


Bilieyot μὴ κινῆοαι, δίκῃ δὲ C ὑπὲρ ὧν ἐγκαλοῦσι διαχρί- 


νεσθαι- Λαχεδαιμόνιοι δὲ πρὸς ὀργὴν ἀποπέμπουσι τὴν 
, rg AUS TS , » X 
πρεσδείαν. Τὰ δὲ ἐπὶ τούτοις ἔς τε τὴν Λαχεδαιμο-- 


νίων ἔξοδον xai τὰ ἐς τὴν Λυσάνδρου τελευτὴν ἐδήλωσέ 
μοι τοῦ λόγου τὰ ἐς Παυσανίαν. (12) Καὶ ὃ χληθεὶς 
Ἁ , 5 , ἂν e " . E 
Κορινθιαχὸς πόλεμος ἐς πλέον ἀεὶ προῆλθεν ἀπὸ τῆς 
Κατὰ 
, A M 2r "EE 3 ῇ 5 
ταύτην μὲν δὴ τὴν ἀνάγχην ὀπίσω τὸ στράτευμα ἐχ 
τῆς ᾿Ασίας ἀπῆγεν ᾿Αγησίλαος. ᾿Κπεὶ δὲ ἐξ ᾿Αὐύδου 
περαιωθεὶς ναυσὶν ἐς Σηστὸν χαὶ διεξελθὼν τὴν Θράκην 
ἣν οὐ 2 7 E] c9 € M / Ὁ 
ἀφίκετο ἐς Θεσσαλίαν, ἐνταῦθα οἵ Θεσσαλοὶ χάριτι τὴ 
ἐς Θηδαίους τοῦ πρόσω τὸν Ἀγησίλαον ἐπειρῶντο 
εἴργειν" ἦν δέ τι εὐνοίας ἐχ παλαιοῦ xal ἐς τὴν πόλιν 
αὐτοῖς τὴν ᾿Αθηναίων. (18) ᾿Αγησίλαος δὲ Θεσσαλίαν 
τε διεξῆλθε τρεψάμενος αὐτῶν τὸ ἱππικόν, xol αὖθις 
διὰ Βοιωτῶν διώδευσε Θηδαίους ἐν Κορωνεία xal τὸ 
» , / c 1 2 / ; € 
ἄλλο νιχήσας συμμαχιλόν. Qc δὲ ἐτράποντο οἷ 
Βοιώτοί, καταφεύγουσιν ἄνδρες ἐξ αὐτῶν ἐς ἱερὸν Ἀθη- 
vA ἐπίχλησιν Ἰτωνίας: ᾿Αγησίλαος ὃ δὲ εἶχε μὲ y τραῦμα 
ἐχ τῆς μάχης, ἐς δὲ τοὺς ἱκέτας παρενόμησεν οὐδ᾽ 
οὕτως. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ AAKONIKA. 60. 
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rebus gerendis sollertem, tum vero odio in Lacedzenonios 
flagrantem. (8) Hic αὖ primum Sardes attigit, rationem 
excogitavit, per quam efficeret ut Lacedaemonii imperato- 
rem suum cum exercitu ex Asia revocare cogerentur. Rho- 
dium enim Timocratem cum pecunia in Grzeciam mittit , qui 
Grociv populos ad bellum contra Lacedzemonios susci- 
piendum concitet. Qui pecuniam cepere, fuisse dicuntur 
ex Argivis Cylon et Sodamas : e Thebanis Androclides ,. 
Ismenias et Amphithemis. Ejus etiam largitionis participes 
Athenis fuere Cephalus et Epicrates : et simul e Corinthiis 
quotcunque cum Argivis faciebant, inprimis Polyanthes.et 
Timolaus. (9) Sed qui belli aperte initium fecerunt , erant 
Locri ex Amphissa. Nam quum inter ipsos et Phocenses. 
de agri finibus esset controversia, Thebanorum, , et inpri- 
mis Ismenie, impulsu frumenta, appropinquante jam 
messis tempore, succiderunt el cum reliqua praeda aspor- 
tarunt. Excursiones etiam in Locrorum agrum Phocenses- 
cum omnibus militum copiis populabundi fecere. (10) 
Quare Locri, adscitis in societatem "Thebanis, vicissim 
Phocensium agros vastarunt. Jam Phocenses, missis La- 
cedemonem legatis, Thebanos urgebant, docentes quze 
Horum commoli expostulationibus 
Spartani bellum in Thebanos sciverunt. Inter alia cri- 
mina et illud querebantur, quod per contumeliam in Age- 
silaum rei divinae operam dantem Aulide impetum fecis- 
(11) Cognito Lacedzemoniorum decreto Athenienses 
per legatos rogant Spartanos, armis abstineant, jure et 
disceptatione res repetant. At illi eam legationem infestis 
atque iratis animis acceptam statim remiserunt. Que 
deinde sunt consecuta, Lacedomoniorum expeditio et 
Lysandri mors, exposuimus, quum de Pausanix rebus 
gestis ageremus. (12) Et sane bellum illud, quod est Co- 
rinthiacum appellatum, ἃ Lacedoemoniorum in Bootiam 
expeditione sumto initio, majores in dies et graviores ha- 
buit progressus. Atque haec quidem causa Agesilaum per- 
pulit, ut exercitum ex Asia reportaret. Quum itaque navi- 
bus ex Abydo Seston transmisisset, atque inde per Thra- 
ciam in Thessaliam contenderet , 'hessali, ut eam a 'The- 
banis gratiam inirent, viam ei intercludere conati sunt ; 
quod pro veteri etiam cum Atheniensibus amicitia sibi fa-. 
ciendum putarunt. (13) At ille, fuso hostium equitatu, 
iter sibi per Thessaliam aperuit : ac mox Thebanis et eo- 
rum auxiliis ad Coroneam superatis, per Beeotios sibi viam 
fecit. Ipsi quidem Boeotii e prcelio in Minervae templum 
cognomento Itonice confugerunt. Agesilaus vero, etsi vul- 
nus in pugna acceperat , neutiquam sibi tamen in supplicibus 
violandis religionem contemnendam censuit. ^d 


passi ab 115 essent. 


sent. 


-. 
wa 


d 


A 
* , 
d air m PR di^ e di 


— Agesilaus JEto!is opem fert -- in Ἐπ 


πολλῷ δὲ ὕστερον τὸν ἀγῶνα ἔθηκαν τῶν 
Ee oi ἐπὶ λαχωνισμῷ φεύγοντες Κορίνθιοι" οἱ δὲ 
: d πόλει τότε μὲν τῷ Ἀγησιλάου δείματι ἣσύ χαζον: 
ζεύξαντος δὲ ἐς τὴν Σπάρτην, οὕτω xat αὐτοὶ μετὰ 
ore τὰ Ἴσθμια d ἄγουσιν: ᾿Αφίκετο δὲ χαὶ αὖθις 
| Κόρινθον στρατιᾷ: χαί, ἐπήει γὰρ ᾿γαχίνθια, 
ἕησι τοὺς Ἀμυχλαιεῖς οἴκαδε ἀπελθόντας τὰ χαθεστη- 
τὰ τῷ τε Ἀπόλλωνι καὶ “γαχίνθῳ δρᾶσαι. Ταύτην 
y μόραν ἐπιθέμενοι καθ᾽ ὁδὸν ᾿Αθηναῖοι καὶ ᾿Ιφιχρά- 
ς διέφθειραν. (2) ᾿Αγησίλαος δὲ xol ἐς Αἰτωλίαν 
ἰχουρήσων ἀφίχετο Αἰτωλοῖς ὑπὸ ᾿Α χαρνάνων πολέ-- 
) πιεζομένοις xai ᾿Αχαρνᾶνας ἠνάγχασε χαταλύσα- 
τὸν πόλεμον, οὗ πολὺ ἀποδέοντας Καλυδῶνα xol 
α Αἰτωλῶν πολίσματα ἡρηκέναι. Χρόνῳ δὲ 
ον ἔπλευσε χαὶ ἐς Αἴγυπτον ἀφεστηκότων ἀπὸ 
B. τῶν Αἰγυπτίων βοηθήσων' καὶ ἔστιν  Αγησι- 
p πολλά τε εἰργασμένα χαὶ μνήμης ἄξια ἐ ἐν Αἰγύπτῳ: 
ἦν γὰρ δὴ ἤδη γέρων, τὸν μὲν χατὰ τὴν πορείαν, 
ἐλ χθεν d μοῖρα" Λαχεδαιμόνιοι ὃ δέ, ὡς ἐκομίσθη σφί- 
ν ὃ νεχρός, θάπτουσιν αὐτὸν βασιλέων τιμήσαντες 
Mora. (3) Ἀρχιδάμου δὲ τοῦ ᾿Αγησιλάου βασι- 
ὕοντος χατέλαῤον τὸ ἱερὸν Φωχεῖς τὸ ἐν Δελφοῖς. 
᾿ ίοις μὲν δὴ m spei τοῖς Φυωχεῦσιν ἀφίκετο | μὲν 
συμμαχικὰ ἐπὶ χρήμασιν, ἀπὸ δὲ χοινοῦ λόγου 
δαιμόνιοί τε χαὶ ᾿Αθηναῖοί σφισιν ἤμυνον᾽ οἱ μὲν 
αίαν δή τινα ἐχ τῶν Φωχέων μνημογεύοντες εὐερ- 
rav, Λαχεδαιβόνιοι δὲ προφάσει μὲ ἐν χαὶ οὗτοι φι- 
ας, χατὰ ἔχθος δὲ ἐμοὶ δοχεῖν τὸ Θηδαίων. Θεό- 
γμιπος δὲ ὃ Δαμασιστράτου τόν τε Ἀρχίδαμον. μετα- 
p OY χρημάτων αὐτόν, χαὶ ἔτι Δεινίχαν τὴν Ἂρ- 
400 γυναῖχα παρὰ τῶν δυναστευόντων ἐν Φωχεῦ- 
Φ λαμδάνουσαν δωρεὰν ἑτοιμότερον ποιεῖν σφισιν 
V συμμαχίαν Ἀρχίδαμον. (4) Τὸ μὲν δ) χρήματα 
k δέξασθαι xat ἀνδράσιν ἀμῦναι μαντείων πορθή- 
σι τὸ ἐπιφανέστατον οὐχ ἐς ἔπαινον τίθεμαι, τοσοῦ- 
δέ οἱ πρόσεστιν ἐς ἔπαινον". Δελφῶν γὰρ τούς τε 
ὄντας ἀποχτεῖναι χαὶ γυναῖκας χαὶ τέχνα ἐξανδρα- 
δισασθαι, χαταθαλεῖν δὲ xol αὐτὴν ἐς ἔδαφος τὴν 
ν ἐτόλμων οἵ Φωκεῖς: ταῦτα οὖν μὴ παθεῖν ὑπὸ 
Φωχέων αὐτοὺς παρῃτήσατο Ἀρχίδαμος. () 
ἢ δὲ xol ἐς Ἰταλίαν € ὕστερον Ταραντίνοις βαρόά- 
π ΗΝ συνδιοίσων σφίσιν ὁμόρων: καὶ ἀπέθανέ τε 
E ὑπὸ τῶν βαρθάρων χαὶ αὐτοῦ τὸν νεχρὸν ἅμαρ- 
τάφου τὸ μήνιμα “ἐγένετο ἐμποδὼν τὸ £x τοῦ 
γος. Τοῦ δὲ Ἀρχιδάμου τούτου τὸν μὲν πρε- 
τερον παῖδα Ἅγιν κατέλαθεν ἀποθανεῖν Μαχεδόσιν 
χαὶ ᾿Αντιπάτρῳ μαχεσάμενον, Εὐδαμίδας δὲ 
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CAPUT X. 


s denuo cum exercitu Corinthum venit, et AmycLeenses dimissi ad Hyacinthia celebranda ab Iphierate opprimuntur in 
ptum trajicit et in itinere moritur — Archidamo regnante Phocenses Delphici 
inis templum occupant et a Laced:moniis contra Thebanos adjuvantur — Archidamus Tarentinis auxilio proficiscitur et 
1 pugna interficitur — Agis, rex, contra Antipatrum pugnans occumbit — Laconici agri descriptio incipit a regione Scoti- 
ta — de vico Cary: dicto et Dianz Caryatidis cultu — reliquiis Sellasi — Apollinis Pythaei siguo in monte Thornace. 


Non ita multo post Isthmicos ludos fecerunt Corinthio- 
rum ii, qui domo eo nomine effugerant, quod Spartano- 
rum partes secuti essent. Oppidani quilem tunc Agesilai ξ 
metu intra urbem se continebant. At ubi ille castra movit 
Spartam rediturus, una cum Argivis et ipsi Isthmia agita- 
runt. Sed Corinthum rursus cum exercitu Agesilaus re- 
diit: quod tamen Hyacinthia adventarent, Amycloenses 
domum dimisit, quo ludos Apollini et Hyacintho patrio 
ritu facerent. Eam cohortem Athenienses Iphicrate duce 
in via adorti trucidarunt. (2) Agesilaus in /Etoliam deinde 


venit, AEtolis contra Acarnanas, a quibus bello preme- 
bantur, auxilium laturus : et Acarnanas quidem ipsos 


ab armis discedere coegit, quum jam parum tamen abes- 
set quin et Calydonem et reliqua ZEtolorum oppida expugna- 
renf. Insequenti postea tempore in /Egyptum navigavit, 
uteos armis persequeretur, qui ab Egyptiorum rege defece- 
rant. Ac multe res proclare ab eo in /Egypto gest 
possunt commemorari. Erat tum jam senex Agesilaus : 
quare in itinere fatum illum oppressit suum. Cadaver 
ejus in patriam reportatum Lacedaemonii majore multo, 
quam aliorum regum , sepulturze et funeris honore decora- 
runt. (3) Archidamo deinde Agesilai filio regnante Pho- 
censes Delphici Apollinis fanum oceupaverunt. Ad bellum 
igitur contra Thebanos gerendum Phocensibus tum privatis 
pecuniis conducta auxilia venerunt, tum illis Lacedoemonii 
et Athenienses publico decreto auxilia misere : hi quidem 
veterum erga se meritorum recordatione adducli ; Laced:e- 
monii vero, protexentes et ipsi amicitiam Phocensium, 


sed revera, ut mea fert opinio, ob odium Thebanorum. 


At Theopompus, Damasistrati filius, Archidamum nar- 
ravit ejus belli gerendi causa pecuniam accepisse ; atque adeo 
Dinicham, Archidami uxorem, ab iis, qui rerum apud Phocen- 
ses poliebantur, corruptam muneribus Archidamum ad opem 
illis ferendam effecisse promtiorem. (4) Enimvero et sacram 
pecuniam cepisse et auxilio iis venisse, a quibus est orbis terrae 
clarissimum oraculum vastatum , nunquam ego in laude po- 
suerim : at illud meritoin Archidamo collaudarim , quod , 
quum Phocenses Delphorum militarem zetatem omnem tru- - 
cidare, liberos et uxores in servitutem abducere, ipsam 
denique urbem funditus evertere in animo haberent, unus 
tam insignem est cladem deprecatus. (5) Idem postea in 
Italiam trajecit, quo tempore Tarentinos in bello contra 
finitimos barbaros auxiliis juvit. Ibi vero quum in pugna 
interfectus fuisset, quod sepulturae honore caruerit, Apolli- 
nis, quem keserat , ira factum est. Hujus Archidami natu 
major filius Agis contra Macedonum regem Antipatrum 
pugnans occubuit. Minor Eudamidas rebus maxime paéa- 
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Ó νεώτερος Λαχεδαιμονίοις ἐθασίλευσεν᾽" ἄγουσιν εἰρή- 
νην. Τὰ δὲ ἐς Aq τὸν Εὐδαμίδου xai ἐς Εὐρυδαμί- 
δαν τὸν Ἄγιδος ὡς ἔσχεν, ἤδη μοι xol τάδε ἣ Σιχυω- 
νία συγγραφὴ διεξήει. M 
᾿Ιοῦσι δὲ ἀπὸ τῶν “Ἑρμῶν ἐστιν ὃ τόπος οὗτος 
ἅπας δρυῶν πλήρης" τὸ δὲ ὄνομα τῷ χωρίῳ Σκοτίταν 
[τὸ δὲ σχότος] οὐ τὸ συνεχὲς τῶν δένδρων ἐποίησεν, 
ἀλλὰ Ζεὺς ἐπίκλησιν [ἔσχε] Σχοτίτας, καὶ ἔστιν ἐν 
ἀριστερᾷ τῆς 6800 δέχα μάλιστά που στάδια ἐχτραπο- 
μένοις ἱερὸν Σχοτίτα Διός. ᾿Επανελθόντων ὃὲ ἐντεῦ -- 
θεν προελθοῦσιν ὀλίγον χαὶ τραπεῖσιν αὖθις ἐς ἀριστε- 
pàv ἄγαλμ X ἐστιν Πραχλέους καὶ τρόπαιον᾽ ἀναστῆσαι 
δὲ ἐλέγετο Ἡρακλῆς ἀ ἀποχτείνας Ἵπποχόωντα xa τοὺς 
παῖδας. (7) Τρίτη δὲ ἐκ τῆς 6800 τῆς εὐθείας ἐχθολὴ 
χατὰ τὰ δεξιὰ ἐς Καρύας ἄγει καὶ ἐς τὸ ἱερὸν τῆς Ἀρτέ- 
Τὸ γὰρ χωρίον Ἂ ρτέμιδος καὶ Νυμφῶν ἐστιν 
ἕστηκεν Ἀρτέμιδος ἐν ὑπαί- 


μιδος. 
αἱ Κάρυαι, καὶ ἄγαλμα 
θρῳ Καρυάτιδος: χοροὺς δὲ ἐνταῦθα αἱ Λαχεδαιμονίων 
παρθένοι κατὰ ἔτος ἱστᾶσι xal ἐπιχώριος αὐταῖς χαθέ- 
στηχεν ὄρχησις. ᾿Αναστρέψαντι δὲ χαὶ χατὰ τὴν λεω- 
φόρον ἰόντι ἐρείπια Σελλασίας ἐστί’ ταύτην, καθὰ xat 
πρότερον ἔγραψα, ἠνδραποδίσαντο ᾿Αχαιοὶ Λαχεδαι- 
μονίους xai τὸν βασιλέα Κλεομένην τὸν Λεωνίδου μά- 
yn νικήσαντες. (8) "Ev δὲ Θόρναχι, ἐς γὰρ τοῦτον 
ἀφίξει προϊών, ἄγαλμά ἐστι Πυθαέως ᾿Απόλλωνος, 
χατὰ τὰ αὐτὰ τῷ ἐν ἈΑμύχλαις πεποιημένον" τὸ δὲ 
σχῆμα δποῖόν ἐστιν, ἐπ᾽ ἐκείνῳ γράψω. Λαχεδαιμο- 
νίοις γὰρ ἐπιφανέστερά ἐστι τὰ ἐς τὸν ᾿Αμυχλαῖον, ὥστε 
χαὶ τὸν χρυσὸν ὃν Κροῖσος ὃ Λυδὸς τῷ Ἀπόλλωνι 
ἔπεμψε τῷ Πυθαεῖ, τούτῳ ἐς κόσμον τοῦ ἐν ᾿Αμύχλαις 
κατεχρήσαντο ἀγάλματος. 


CAPUT XI. 


De urbe Sparta seu Lacedzemone — memorandis in foro Spartz, dibus senatorum et magistratuum in eo, senatu, pow T 
Bidieis — porticu Persica — templo C:esaris et Augusti Imperatoris — Agia vate et Tisameno ejusque de quinque victoriis v; 
ticinio — regione fori Choro dicta — reliquis templis , signis ac memorandis in foro. 


"Amo δὲ Θόρναχος προελθόντι ἐ ἐστὶν ἣ πόλις X Σπάρτη 
μὲν ὀνομασθεῖσα ἐξ ἀρχῆς, προσλαθοῦσα δὲ ἀνὰ χρό- 
νον xaX Λαχεδαίλμων ἣ αὐτὴ χαλεῖσθαι" τέως δὲ 
ὄνομα τοῦτο ἔχειτο τῇ γῆ. 


τὸ 
Ὃ δὲ ἐν τῇ συγγραφῇ μοι 
" 5 /N , /, 5 7 A AP J Τὰ 
τῇ Ατθίδι ἐπανόρθωμα ἐγένετο. μὴ τὰ πάντα με ἐφε- 
e jT , y , ^ "Pr 5 κα 
Enc, τὰ δὲ μάλιστα ἄξια μνήμης ἐπιλεξάμενον ἀπ 
αὐτῶν εἰρηκέναι, δηλώσω δὴ πρὸ τοῦ λόγου τοῦ ἐς 
Σπαρτιάτας: ἐμοὶ γὰρ ἐξ ἀρχῆς 1, θέλησεν ὃ λόγος ἀπὸ 
πολλῶν xai οὐχ ἀξίων ἀφηγήσεως, ὧν ἕχαστοι παρὰ 
σφίσι λέγουσιν, ἀποχρῖναι τὰ ἀξιολογώτατα. Ὡς 
E ki / , y cl / 
οὖν εὖ βεδουλευμένος οὐχ ἔστιν ὅπου παραδήσομαι. 
(2) Λαχεδαιμονίων τοῖς Σπάρτην ἔχουσίν ἐστιν ἀγορὰ 
θέας ἀξία καὶ τῆς τε γερουσίας βουλευτήριον χαὶ τῶν 
βιδιαίων 
, €-, 5 3 “ἡ b AR c *H M 61 , 
ἀρχεῖά ἐστιν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς. μὲν δὴ γερουσία 
συνέδριον Λαχεδαιμονίοις κυριώτατον, τῆς πολιτείας, 
οἱ λοιποὶ δέ εἰσιν ἄρχοντες. Τοῖς i δὲ ἐφόροις καὶ Br 


διαίοις πέντε ἀριθμὸν ἑχατέροις οὖσι, τοῖς μὲν τοὺς 
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tis Spartze regnavit. 


Agidis vero Eudamidie, et Eu 
midw. Agidis filiorum res gestas pridem persecuti sumu: 
quum in Sicyoniorum rebus nostra versaretur oratio. 


6. Ab Hermis descendentibus locus occurrit quere 
condensus : Scotitas (quasi Tenebrius) ei nomen. I [ 
quidem non ab arborum continenti umbra, sed ab Jovi 
cognomento Scotita, cujus templum a recta via ad laev. t 
abest decem ferme stadia. In ipsa via paulo longius »ro- 
gressis ad levam itidem ostendit se Herculis signum. ! 
iropeum.  Erectum ab ipso esse proditum est memoria, 
quum Hippocoontem ejusque filios occidisset. (7) Tertium 
a recta via diverliculum ad dextram Caryas et ad Di ἃ 
templum perducit: siquidem vicus ille άπ est et Nym 
phis sacer. Et Caryatidis Diano sub divo signum stat : 
quo in loco Lacedoemoniorum virgines anniversarium fe. 
stum obeunt, patrioque ritu saltationem celebrant. e 
versus in viam militarem et aliquantulum progressus Sell 
sic ruinas videas : quam victis Lacedzemoniis eorumque 
rege Cleomene Leonid: filio captam etdestruclam ab Achzei 


(8) In. Thornace, quo hinc profectus non 


ante scripsi. 
multo post pervenies, Pythaei Apollinis signum visitur, 
eadem figura, qua Amycleum est, fictum ; illud autem c 
Est autem Lacedsemo 


clarior multo et ipsa religione insignior Amycleeus illi 


jusmodi sit, suo loco exponam. 


Apollo : quare aurum illud omne, quod Apollini huie. Py 
thaeo miserat dono Cresus Lydorum rex, ad Amyckei 
Apollinis signum exornandum transtulerunt. 


A Thornace descendentibus urbs ipsa se ostendit, i 
Sparta, posteris deinde temporibus etiam Leéedesmoni a 
cupata, quum antea regionis nomen hoc esset. Quod à 
tem in Attica historia professus sum, me non omnia perse 
cuturum , sed habito delectu ea duntaxat, quae memoria di- 
gna visa essent , literis mandaturum : idem nunc mihi , ai 
Lequam ad eorum quae de Sparta dicenda sunt commemo 
rationem aggrediar, profitendum : siquidem instituti operis 
initio e multis, quie populi ipsi de se fama vulgarunt , 
mihi seligenda duxi, quze maxime memoratu digna M 
sent : cujus certe minime improbandi consilii, nihil pr 
fecto est, quamobrem fines transgrediar. (2) Apud La 
demonios, qui Spartam tenent, digna, quae s u 
sunt: forum primum ; in eo curia, quo seniorem M i 
convenit, quam ipsi Gerusiam (senatum) vocant : 
rorum deinde, et Nomophylacum (custodum legum)et 
bidiwi appellantur, basilicae. Ac Gerusia quidem con 
sus est, penes quem apud Lacedaemonios summa € 
administrationis est auctoritas, reliqui vero sunt maj 
tus. Ephoriet Bidizei sunt quini utrique. — Atque inti 
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ἐπὶ τῷ Πλατανιστᾷ χαλουμένῳ καὶ ἄλλους τῶν ἐφήδων 
ἀγῶνας τιθέναι χαθέστηχεν, ἔφοροι δὲ τά τε ἄλλα διοι- 
χοῦσι τὰ σπουδῆς μάλιστα ἄξια xal παρέχονται τὸν 
ἐπώνυμον, χαθὰ δὴ χαὶ ᾿Αθηναίοις τῶν χαλουμένων 
£a ἐπώνυμός ἐστιν εἷς ἄρ) X. (3) "Extgavéczazov 

δὲ τῆς ἀγορᾶς ἐστὶν ἣν στοὰν Περσικὴν ὀνομάζουσιν 
ἀπὸ λαφύρων ποιηθεῖσαν τῶν M ηδιχῶν" ἀνὰ χρόνον δὲ 
αὐτὴν ἐ ἐς μέγεθος τὸ νῦν xai ἐς κόσμον τὸν παρόντα 
᾿ μεταδεῤλήχασιν. [Εἰσὶ δὲ ἐπὶ τῶν χιόνων Πέρσαι λί- 
τὸ θου λευχοῦ χαὶ ἄλλοι χαὶ Μαρδόνιος ὃ Γωδρύου. Π:ε- 
ποίηται δὲ xal ᾿Αρτεμισία, θυγάτηρ μὲν Λυγδάμιδος, 
ἐβασίλευσε δὲ Δλικαρνασσοῦ' ταύτην φασὶν ἑχουσίως 
᾿ ἐπὶ τὴν “Ελλάδα συστρατεῦσαι Ξέρξη xo ἔργα ἐν τῇ 
| ναυμαχίᾳ περὶ Σαλαμῖνα ἀποδείξασθαι. (4 ) Ναοὶ δέ 
τὸ εἰσιν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς, Καίσαρος, ὃς μοναρχίας πρῶτος 
ἐν Ῥωμαίοις ἐπεθύμησε χαὶ ἀρχὴν τὴν καθεστηχυῖαν 
πρῶτος ἐχτήσατο' ὃ δὲ Αὐγούστῳ πεποίηται παιδὶ 
ἐχείνου, τήν τε βασιλείαν βεθαιωσαμένῳ μᾶλλον xa 

| ἀξιώματος χαὶ δυνάμεως ἐς πλέον ἢ ὃ πατήρ οἱ οἶος Ων 
30 θόντι. Τὸ δὲ ὄ ὄνομα εἶναι τούτῳ Nr roc ὃ χατὰ 
| γλῶσσαν δύναται τὴν Ἑλλήνων σεθαστός. (5) Τοῦ 
δὲ Αὐγούστου δειχνύουσι πρὸς τῷ ναῷ χαλκῆν εἰχόνα 
Ἁγίου. Τοῦτον τὸν ᾿Αγίαν μαντευσάμενόν φασι Λυσάν- 
ὅρῳ τὸ ᾿Αθηναίων ÉAeiv ναυτικὸν περὶ Αἰγὸς ποταμοὺς 
ῳ πλὴν τριήρων δέχα" αὗται δὲ ἀποφεύγουσιν ἐς Κύποον, 
τὰς δὲ ἄλλας οἵ Λαχεδαιμόνιοι xo αὐτὰς χαὶ τοὺς &vy- 
D αἱροῦσιν. ὋὉ δὲ ᾿Αγίας Ἀγελόχου παῖς ἣν τοῦ 
Τισαμενοῦ. (6) Τισαμενῷ δὲ ὄντι Ἠλείῳ τῶν Ἴχμι- 
| - M λόγιον ἐγένετο ἀγῶνας ἀναιρήσεσθαι πέντε ἐπιφα- 
κὁ νεστάτους αὐτόν. Οὕτω πένταθλον Ὀλυμπίασιν ἀ- 
᾿ σχήσας ἀπῆλθεν ἡσσηθείς, χαίτοι τὰ δύο γε ἦν πρῶτος" 
-xal γὰρ δρόμῳ τε ἐχράτει xot πηδήματι Ἱερώνυμον 
Ἄνδριον. Καταπαλαισθεὶς δὲ ὃπ᾽ αὐτοῦ χαὶ ἁμαρτὼν 

' τῆς νίκης συνίησι τοῦ χρησμοῦ, διδόναι ot τὸν θεὸν μαν- 
36 τευομένῳ πέντε ἀγῶνας πολέμῳ χρατῆσαι; (7) Λα- 
2 χεδαιμόνιοι δέ, οὐ γὰρ εἶχον ἀνηχόως ὧν Τισαμενῷ 
| προεῖπεν ἣ Πυθία, πείθουσι μετοιχήσαντα ἐξ "Had 
t αντεύεσθαι BE sov τῷ xowG* xai σφισιν ὃ Τί- 
ταμενὸς ἀγῶνας πολέμου πέντε ἐνίχησε. Π ροὗτον μὲν 
λαταιᾶσιν ἐναντία Περσῶν, δεύτερον δὲ ἐν "Teyéa 
ὃς Τεγεάτας χαὶ ᾿Αργείους μάχης Λαχεδαιμονίοις συν- 
ἐστώσης, ἐπὶ τούτοις δὲ ἐν Διπαιεῦσιν Ἀρκάδων πάν- 
τῶν πλὴν Μαντινέων ἀντιτεταγμένων" οἱ δὲ Διπαιεῖς 
τῇ Μαιναλία πόλισμα ᾿Αρκάδων ἦσαν. (s ) Ῥέταρ- 
45 tov δὲ ἠγωνίσατο πρὸς τοὺς ἐς ᾿Ιθώμην ἀποστάντας 
τῶν Εἱλώτων: ἀπέστησαν δὲ rob ἅπαντες ot Εἵλωτες, 
ἰλλὰ τὸ Μεσσηνιχχὸν ἀπὸ τῶν ἀρχαίων Εἱλώτων ἀπο- 
Πἰσθέντες" xal μοι xol τάδε ὃ λόγος αὐτίχα ἐπέξεισι" 
δὲ oi Λαχεδαιμόνιοι τοὺς ἀποστάντας ἀπελθεῖν 
“πόνδους εἴασαν 'T ισαμενῷ xot τῷ ἐν Δελφοῖς γρη- 
᾿ρίῳ πειθόμενοι. 'Γελευταῖον δὲ ὃ Τισαμενὸς ἐμαν- 
σατο ἐν 'Γανάγρα σφίσι πρὸς Ἀργείους χαὶ Ἀθηναίους 
μένης cuj boe. (9) Τὰ μὲν Τισαμενοῦ τοιαῦτα 
γθανόννην ὄντα. Σπαρτιάταις δὲ ἐπὶ τῆς ἀγορὰς 
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Bidici quidem in Platanista tum alia tum epheborum cer- 
tamina curant. Ephori autem gravioribus praesunt negotiis : 
atque hi de suo numero Eponymum, cujus nomine annus 
designatur, praebent, peripde atquc apud Athenienses ex 
novem Archontibus unus est Eponymus. (3) In foro 
omnium est operum nobilissimum porticus ea, quam Persi- 
cam appellant, quod de Persarum manubiis est zditicata : 
insequentibus autem temporibus ad eam , quam nunc prze se 
fert, magnitudinem et ornamentorum speciem illam tra- 
duxerunt. Insistunt columnis et alii Persarum duces , et 
inter eos Mardonius Gobrye filius, candido lapide facti. 
Est etiam illic stalua Artemisia: , Lygdamidis fili: , Halicar- 
nasi regina. — Hanc aiunt ultro contra Graecos Xerxi 
auxilium tulisse, et preclara bellicce virtutis navali ad 
Salamina proelio documenta dedisse. (4) In eodem foro 
templa sunt, Cesari alterum , ei nempe, qui primus apud 
Romanos solus imperare concupivit, et novam hanc consti- 
tuit reipublicae (ormam : alterum ejus filio Augusto dicatum , 
qui el imperium confirmavit, et quum dignitate tum opibus 
paternam gloriam facile superavit. Cognomen vero Augusti 
(5) Ad 
Augusti templum aenea est Agic effigies. Agian hunc divi- 
nasse ferunt Lysandro, classe Atheniensium apud AZgospo- 
tamos esse potiturum, przeter triremes decem : que e fuga 
se in Cyprum recepere, quum Lacedaemonii ceteras una 
cum militibus cepissent. Fuit Agias Agelochi filius, Tisameni 
nepos. (6) Tisameno patria Eleo, ex Iamidarum familia, 
oraculum redditum est, e quinqueipsum maxime illustribus 
Sed enim , quum ab 
Olympicis ludis de quinquertio victus abiisset, quippe qui in 
duobus quidem Andrium Hieronymum (cursu scilicet et 
saltu) superasset, in lucta vero eidem succubuisset, intellexit 
oraculum , dari videlicet a numine in quinque certaminibus 
bellicis victoriam sibi obtinere vaticinanti. (7) Lacedzemonii 
enimvero, quibus ignotum non erat, quid ex oraculo Tisa- 
meno promissum fuisset , homini persuadent , ad seex Elide 
migret, et in vaticinando Spartanorum reipublicee operam 
navet. Id quum ille fecisset, proeliorum quinque ei victo- 
riam acceptam Spartani retulerunt. Primum fuit ad Pla- 
toas contra Persas : alterum in Tegea, quum adversum 
Tegeatas et. Argivos pugnatum est ἃ Lacedaemoniis : ter- 
tium in Dipaensibus , quo tempore Arcades omnes, Manti- 
neensibus exceptis, signa cam Lacedaemoniis contulerunt. 
Sunt autem Dipoeenses Arcadum in Maenalia civitas. (8) Jam 
vero quartum ejusdem auspiciis factum est proelium contra 
eos Helotas ; qui in Ithomen secesserant, Ipsi quidem 
Helot non universi defecerant , sed Messenici tantum , qui 
se a priscis Helotis sejunxerant. Verum non multo post 
etiam quie hue pertinent , exponam. Tunc quidem Lacedie- 
monii eos, a quibus faeta fuerat defectio , Delphici Apollinis 
oraculo et Tisameni monitis adducti , icto. cum illis foedere , 
incolumes dimisere. Postremo quintam victoriam praedi- 
xit Tisamenus, quum ad Tanagram Lacedzemonii cum Ar- 
givis eL Atheniensibus conflixerunt. (9) Hzec de Tisameno 
audita habeo. Spartanis in foro Pythaei Apollinis, Dianze et 


idem significat quod Graecorum lingua σεθαστός. 


certaminibus victorem discessurum. 
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Πυθαέως τέ ἐστιν Ἀπόλλωνος χαὶ Ἀρτέμιδος xoi Λη- 
Χορὸς ὃ δὲ οὗτος ὃ τόπος χαλεῖται 
πᾶς, ὅτι ἐν ταῖς γυμνοπαιδίαις, ἑορτὴ δὲ εἴ τις ἄλλη 


τοῦς ἀγάλματα. 


^ e Ὁ NM ^os ^ / ? , 
xai αἵ γυμνοπαιδίαι διὰ σπουδὴς Λαχεδαιμονίοις εἰσίν, 
2 , κῇ Fish τὰ 6 τ M € ^» m 5 DJ 
ἐν ταύταις οὖν οἵ ἔφηδοι χοροὺς ἱστᾶσι τῷ ᾿Απόλλωνι. 
Τούτων δὲ οὐ πόρρω Γῆς ἱερὸν xai Διός ἐστιν Ἄγο- 
patou , τὸ δὲ ᾿ θηνᾶς ᾿Αγοραίας χαὶ Ποσειδῶνος ὃν ἐπο- 
νομάζουσιν ᾿Ασφάλειον, χαὶ Ἀπόλλωνος αὖθις χαὶ 
Ἥρας. (10) ᾿Ανάχειται δὲ xot Δήμου τοῦ Σπαρτιατῶν 

n c / 
ἀνδριὰς μεγέθει μέγας. Καὶ Motpóv Λαχεδαιμονίοις 
ἐστὶν ἱερόν, Δ Ρεῦτον δὲ τοῦ ᾿Αγαμέμινονος πρὸς αὐτῷ 
τάφος χομισθέντα γὰρ ἐχ Τεγέας τοῦ ᾿Ορέστου τὰ Oct 
χατὰ μαντείαν θάπτουσιν ἐνταῦθα. Παρὰ δὲ τοῦ 
Ορέστου τὸν τάφον ἐστὶν εἰχὼν Πολυδώρου τοῦ ᾿Αλχα- 

e τω ex , 
μένους. ὃν βασιλέων ἐς τοσοῦτον τιμῆς προήχασιν ὥστε 
οἵ τὰς ἀρχὰς ἔχοντες ὁπόσα δεῖ σημαίνεσθαι ; xou Ilo- 
N 
(τ), "Eczt. δὲ xoi 

€g^ ἴω 5 - 2 /, id , 
“ρμῆς Αγοραῖος Διόνυσον φέρων παῖδα, xol τὰ àp- 
γαῖα χαλούμενα "Egopsia, ἐν δὲ αὐτοῖς ᾿Ι)πιμενίδου 
b! 
τοῦ Κρητὸς μνῆμα xot ᾿Αφαρέως τοῦ Περιήρους" καὶ 
τά γε ἐς ᾿᾿πιμενίδην Λαχεδαιμονίους δοξάζω μᾶλλον 

ζω es * 
᾿Αργείων λέγειν εἰκότα, ᾿Ενταῦθα αἱ Μοῖραι " — xoi 
ἔστιν ἃ xal Λαχεδαιμονίοις. ἔστι χαὶ Ζεὺς ξένιος 

AL» (c , 
xai ᾿Αθηνὰ ξενία. 


, nU / 
λυδώρου σημαίνονται τῇ εἰχόνι. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ AAKQNIKA. IB. 


(233-235.) 
Latone signa sunt. Chorus autem tota ea fori pars dicitur 
ob eam causam , quod gymnicis ludis, quos Gymnop«edias 
nominant (quod festum, si ullum aliud , magno studio cele- 
brant) puberes Apollini choros agitant. Non longe Telluris 
cedes et Agorsei (Forensis) Jovis: Agoraeze item Minervae et 
Neptuni, quem cognominant Asphalium (quasi Tuentem). 


Apollinis aliud ibidem est et Junonis. (10) Visitur el Spar- 


tanorum populi virili habitu signum ingenti magnitudine. 
Est item apud Lacedaemonios Parcarum fanum : cni proxi- 
mum est Orestis Agamemnonis filii sepulerum. Tegea enim 
huc deportata Orestis ossa oraculi jussu eo in loco sepeliere. 
Prope Orestis sepulerum est Polydori regis Alcamenis filii. 
effigies : cui prze cunctis regibus aliis tantum honoris Lace- 
doemonii tribuerunt , ut, qua publice obsignari necesse sit , 
ea Polydori imagine magistratus obsignent. (11) Est ibidem 
Agoreus Mercurius Bacchum infantem portans. Sunt ibi 
dem archiva, qu:e Ephorea nominant. In iis est Epimenidis 
Cretensis monumentum, et Apharei Perieris filii. Veriora 
autem existimo, quz a Lacedoemoniis, quam quae ab Argi- 
vis de Epimenide commemorantur. Quo in loco Parc sunt, 
* et Laced:emoniis. Est etiam Hospitalis Juppiter et Hospi- 
talis Minerva. 


CAPUT XII. 


De via Aphetais dicta — Icarii et Danai cursus certamine filiarum procis proposito -- domo Polydori Booneta dicta 


templo 


et signo Dian: Celeuthez et memorandis herois — luco Neptuni Tenarii, Dian: signo et regione Hellenium dicta — Talthy-- 
bii monumento — aliis memorandis sepulcris et templis etc. in hae urbis regione — Sciade, ubi conciones habentur — signis 


Jovis et Veneris Olympic. 
^y / As 59 ev 5 e M N . , ^ 5 / 
ἴόντι ὃξ ἐκ τῆς ἀγορᾶς χατὰ τὴν 090v, ἣν ᾿Αφέτας 
* /y EN Jo) Bod δ; ἊΝ / TUE 
ὀνομάζουσι, τὰ χαλούμενα βοώνητά ἐστι’ xat με ὃ λό 
γος ἀπαιτεῖ πρότερα εἰπεῖν τὰ ἐς τὴν ἐπίκλησιν τῆς 
δδοῦ, Τοῖς μνηστῆρσιν Ἰκάριον τῆς Πηνελόπης φασὶν 
» des | , | d X) 3-59 ΩΝ / 
ἀγῶνα προθεῖναι δρόμου: xat ὅτι μὲν Ὀδυσσεὺς ἐχρά- 
““Ὑ / » ? c0 i -] M / 2 N 
τει, δῆλα ἐστιν, ἀφεθῆναι δὲ αὐτοὺς λέγουσιν ἐς τὸν 
δρόμον διὰ τὴς 0000 τῆς ᾿Αφεταΐδος, (2) Δοχεῖν δέ μοι 
7 3 , Ἀ 2 , , /, 
δρόμου "Ix&ptoc diss ἐποίησε μιμούμενος Aa- 
, e m e 7 7 
ναῦν. Δαναῷ γὰρ τοῦτο ἐπὶ ταῖς θυγατράσιν εὑρέθη, 
1 “ e λ / 
χαὶ ὡς γυναῖχα οὐδεὶς ἄθελεν ἐξ αὐτῶν διὰ τὸ μίασμα 
, / Wy A ^N er y Ὁ 
ἀγαγέσθαι, διέπεμπε δὴ ὃ Δαναὸς ἕδνων ἄνευ δώσειν 
ἣ ἂν ἕχαστος χατὰ κάλλος ἀρέσχηται, ἀφικομένοις δὲ 
ἀνδράσιν οὐ πολλοῖς ἀγῶνα δρόμου κατέστησε, xol 
, 2 / 2 F en , e “7 
πρώτῳ τε ἐλθόντι ἐγένετο ἑλέσθαι πρώτῳ τῶν ἄλλων. 
xol μετ᾽ ἐχεῖνον τῷ δευτέρῳ; χαὶ ἤδη χατὰ τὰ αὐτὰ 
ἄχρι τοῦ ΠΗ ΗΝ τὰς δὲ ὑπολειφθείσας. U.ÉVELV ἔφοδον 
ἄλλην μνηστήρων ἔδει xal ἀγῶνχ ἄλλον δρόμου. (3) 
^ / M A] A N , 5 , € Y^ 
Λαχεδαιϊμονίοις δὲ xav τὴν 690v ταύτην ἐστίν, ὡς ἤδη 
/ / Y 2 ,ὔ , "P 
λέλεχταί μοι, τὰ ὀνομαζόμενα Boovrca, Πολυδώρου 
A .» p] Ὁ» , ) ’ M M ev 
ποτὲ οἰχία τοῦ βασιλέως" ἀποθανόντος δὲ παρὰ τοῦ [19- 
λυδώρου τῆς γυναικὸς ἐπρίαντο ἀντιδόντες βοῦς. Ἂ p- 
γύρου γὰρ οὐχ ἣν Tt) τότε οὐδὲ χρυσοῦ νόμισμα, χατὰ 
τρόπον δὲ ἔτι τὸν ἀρχαῖον ἀντεδίδοσαν βοῦς καὶ ἀνδρά- 
ποδα xa ἀργὸν τὸν ἄργυρον xal χρυσόν. (4) Οἱ δὲ ἐς 
Δ , ^ A 5 ,ὔ , r ^ €y^ cT 
τὴν Ινδικὴν ἐσπλέοντες φορτίων φασὶν "XXnvuxov 


E 


E foro quum discedas per eam viam , cui nomen Aphetze, 
ad eum locum venias, quae Booneta nuncupant. Res po- 
stulare videtur, ut, quare fuerit via ita appellata, prius ex- 
ponam. Iearium aiunt Penelopes patrem eursus certamen 
procis proposuisse. In iis ludis Ulyssem victorem fuisse, 
dubitari nihil potest. Missi vero in curriculum dicuntur per 
Aphelaidem (Dimissoriam) viam. (9) learium quidem 
ipsum eursorios istos ludos exemplo Danai celebrasse cre- 
diderim : siquidem Danaus, quum nancisci non posset qui 
ipsius filias ducerent pollutas, dimisit qui nunciarent sine - 
sponsalibus se daturum cujus cuique maxime esset forma 
complacita. Verum quum non sane multi convenissent , cur- 
sus certamine proposito, ei, qui ceteros proevenisset, quam 
ille maluisset, secundo alteram, eodemque modo ceteras 
usque ad extremum locavit. Jam vero quae viros nacloe 
non essent, exspectare jubebat usquedum novi proci in 
cursus certamen descenderent. (3) In hae ipsa via (uti 
jam diclum est) sunt apud Lacedzmonios quae Booneta 
(quasi dicas Bubus empta) vocantur. Domus ea fuit olim 
Polydori regis : quie, eo mortuo, de ejus uxore empta 
est. Boves pretium fuere. Nondum enim tunc erat num-- 
mus argento aurove signatus : sed priscus fuit mos, uli sibi * 
quae quisque vellet, per commutationem , bubus , servitiis , - 
rudi argento et auro ultro citroque datis et acceplis, com- 
pararet. (4) Quin hodieque ab Indis referunt qui ad ea. 


Val aM 


(C s de. 


- (235-237.) 
ποὺς ᾿Ινδοὺς ἀγώγιμα ἄλλα ἀνταλλάσσεσθαι, νόμισμα 
δὲ οὐχ ἐπίστασθαι, xal ταῦτα χρυσοῦ τε ἀφθόνου xol 
χαλκοῦ παρόντος σφίσι. 'Τοῦ δὲ τῶν βιδιαίων ἀρχείου 
πέραν ἐ ἐστὶν ᾿Αθηνᾶς ἱερόν' ᾽Οδυσσεὺς δὲ ἱδρύδασθαι τὸ 
b ἄγαλμα λέγεται χαὶ ὀνομάσαι Κελεύθειαν τοὺς Πηνε- 
λόπης μνηστῆρας τῷ δρόμῳ νικήσας. Ἱδρύσατο δὲ τῆς 
 Κελευθείας ἱερὰ ἀριθμῷ τρία διεστηχότα ἀπ᾽ ἀλλήλων. 
| 6 Προϊόντων δὲ χατὰ τὴν ᾿Αφεταῖδα do ἐστιν, "Io- 
- móc τε χατὰ Λέλεγα ἢ Μύλητα γενέσθαι δοκοῦντος καὶ 
) Ἀμφιαράου τοῦ Οἰχλέους. — "loco δὲ Τυνδάρεω παῖδα 
νομίζουσιν ἅτε ἀνεψιῷ τῷ Ἀμφιαράῳ ποιῆσαι. Καὶ 
5 m , 3 e "rv, ( 5 , 4 
αὐτοῦ Λέλεγός ἐστιν ἡρῷον. “Τούτων δὲ οὐ πόρρω τέ- 
μενος Ποσειδῶνος [T αιναρίου]" αινάριον δὲ ἐπονομά- 
ζουσιν. Οὐ μακρὰν δὲ ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα,, ὃ τοὺς ἐς 
, Ἰταλίαν τε xal Τάραντα ἀποικισθέντας ἀναθεῖναι λέ- 
γουσι. (6) Τὸ δὲ χωρίον ὃ καλοῦσιν ᾿Ἑλλήνιον ἐστὶν 
εἰρημένον ὡς οἱ τῶν “Ελλήνων Ξέρξην διαδαίνοντα ἐς 
τὴν Εὐρώπην παρεσχευάζοντο ἀμυνούμενοι χατὰ 
τοῦτο τὸ χωρίον βουλευσάμενοι τρόπον ὅντινα ἀνθέ- 
| ξουσιν. ὋὉ δὲ ἕτερος τῶν λόγων τοὺς Μενελάου χάριτι 
στρατεύσαντας ἐπὶ Ἴλιον βουλεύσασθαί φησιν ἐνταῦθα 
ὅπως ἀναπλεῦσαί τε ἐς Τροίαν χαὶ δίκας δυνήσονται 
παρὰ ᾿Αλεξάνδρου λαόεῖν τῆς “Ἑλένης & ἁρπαγῆς. (7) 
Ῥοῦ δὲ “Ἑλληνίου πλησίον Ταλθυδίου μνῆμα ἀποφαί- 
; γουσι" δειχνύουσι δὲ χαὶ Ἂ χαιῶν Αἰγιεῖς ἐπὶ τῆς ἀγο- 
, Ταλθυόδίου x«l οὗτοι φάμενοι μνῆμα s εἶναι. Ταλ- 
νξἰου δὲ τούτου μήνιμα ἐπὶ τῷ φόνῳ τῶν χηρύχων, 
4 παρὰ βασιλέως Δαρείου γἦν τε καὶ ὕδωρ αἰτήσοντες 
ἐς τὴν “Ἑλλάδα ἐπέμφθησαν, Λακεδαιμονίοις μὲν ἐπε- 
ἥμιαινεν ἐς τὸ δημόσιον, ἐ ἐν ᾿Αθήναις δὲ 1 ἰδία τε χαὶ ἐς 
E. οἶχον ἀνδρὸς χατέσχηψε Μιλτιάδου τοῦ Κίμωνος. 
γεγόνει δὲ xai τῶν χηρύχων τοῖς ἐλθοῦσιν ἐς τὴν 
Ἀττικὴν ὃ Μιλτιάδης ἀποθανεῖν αἴτιος ὑπὸ ᾿Αθηναίων. 
( (8) Λακεδαιμονίοις δὲ ἔστι μὲν ᾿Απόλλωνος Ἀχρείτα 
μός. ἔστι δ᾽ ἐπονομαζόμενον Γάσηπτον t ἱερὸν Γῆς" 
De δὲ ὑπὲρ αὐτὸ ἵδρυται Μαλεάτης. "Emi δὲ 
E πέρατι Ἀφεταΐδος, ἐγγύτατα ἤδη τοῦ τεί 906 , 
Διχτύννης ἐστὶν ἱερὸν xol βασίλειοι τάφοι τῶν xaÀou- 
ιένων ἸΣὐρυπωντιδῶν, Παρὰ δὲ τὸ ᾿Ἑλλήνιον ᾿Α ρσι- 
γόης ἱερόν, Λευχίππου τε θυγατρὸς χαὶ γυναικῶν τῶν 
᾿Πολυδεύχους καὶ Κάστορος ἀδελφῆς. Πρὸς δὲ τοῖς 
q ρουρίοις χαλουμένοις ναός ἐστιν Ἀρτέμιδος, καὶ 
προελθοῦσιν ὀλίγον πεποίηται μνῆμα τοῖς ἐξ Ἤλιδος 
μά τεσι, χαλουμένοις δὲ Ἰαμίδαις. (9) Καὶ Μάρω- 
P ἐστιν ἱερὸν xai Ἀλφειοῦ: Λακεδαιμονίων δὲ τῶν ἐς 
ερμοπύλας ᾿στρατευσὰμι ἱένων λόγου μάλιστα ἀξίως 
μαχέσασθαι μετὰ δὴ αὐτὸν δοχοῦσι Λεωνίδαν. 'Γοῦ 
E^ Διὸς τὸ ἱερὸν ἐποίησαν ot Δωριεῖς πολέ- 
λῷ τούς τε ἄλλους Ἀχαιούς; ob γὴν τὴν Λαχωνικὴν 
τηνιχαῦτα εἶχον, χαὶ τοὺς ᾿Αμυχλαιεῖς κρατήσαντες. 
ὃ δὲ ἱερὸν τῆς μεγάλης Μητρὸς τιμᾶται “περισσῶς δή 
Μετὰ δὲ αὐτὸ ἡρῷα Ἱππολύτου τέ ἐστι τοῦ Θη- 
σέως xai Αὐλῶνος ᾿Ἀρχάδος, υἱοῦ δὲ Τλησιμένους. 
Τλησιμένην δὲ Παρθενοπαίου τοῦ Μελανίωνος ἀδελ- 
ἣ PAUSANIAS. 


PAUSANLA LIB. 


III. CAP. XII. 145 


loca navigarunt, pro Grecorum, qua illuc comportatze 
fuerint, rebus reponi Indicas merces, nummum vero illos 
plane ignorare, etsi abundat regio ipsorum auro et sre. 
Supra Bidiceorum archivum Minervae edes est. In ea 
dedicasse Ulysses dicitur deze signum, et Celeutlieam ap- 
pellasse, victis cursu Penelopes procis. 'Ternas vero ille 
sedes Celeuthez:e diversis locis dedicavit. (5) In ulteriore 
Aphetaidis parte sacella sunt : Iopis, qui vixisse videtur 
circa Lelegis vel Myletis tempora : item Amphiarai CEclis 
filii, quod Tyndari filium ei velut patrueli fecisse existi- 
mant : ipsius etiam Lelegis. Nec procul hinc templum 
Neptuni [Teenarii]; Taenarium nuncupant. Nec multo longius 
Minervae signum , quod dedicatum ferunt ab iis, qui in Ita- 
(6) Vicum 


vero eum, quod Hellenium appellant, ex eo nominatum 


liam et Tarentum in coloniam deducti sunt. 


tradunt, quod in eo loco , quo tempore Xerxes in Europam 


trajecit, eoe Graecorum civitates, quae contra illum arma 
ceperunt, qua maxime ratione obsisterent, consultarunt. 
Alii vero duces eos, qui Menelaum ad Trojam secuti sunt, 
ibi memorant de tota transmissionis ratione deque Helenc 
raptu in Paride vindicando consilia inisse. (7) Prope Helle-, 
nium Talthybii monumentum ostenditur. Monstrant et 
JEgienses in Achivis monumentum in foro, quod esse Talthy- 
bii affirmant. Et Talthybius quidem iram ob violatos Darii 
caduceatores, qui terram et aquam petitum venerant, in La- 
cedaemonios publico, in Athenienses privato malo exercuit, 
quum male scilicet Miltiadae Cimonis filii domum multasset, 
quod is auctor Atheniensibus fuisset, ut caducealores, qui 
in Atticam venerant, interficerentur. (8) Est etiam Lace- 
dzemoniis Acritze Apollinis ara : est item Telluris ;edes, Ga- 
septum nomine. Supraque eam dicatus est Apollo Maleatas. 
In extrema Aphetaide jam prope muros est Dictynnae aedes 
et regia sepulcra eorum , qui sunt Eurypontidze nuncupati. 
Proximum Hellenio est Arsinoes templum, Leucippi filize, 
Pollucis et Castoris uxorum sororis. — Qua vero in parte 
sunt, quie Phruria (Custodum castella) appellantur, Dianae 
delubrum, pauloque longius progressus monumentum vi- 
deas, quod iis erectum est vatibus, quiex Elide venerunt et 
Iamid:e sunt appellati. (9) Maronis preterea et Alphei tem- 
plum , quorum virtus in prelio Lacedoemoniorum ad Ther- 
mopylas post Leonidam maxime enituit. Tropaei vero Jovis 
aedem fecerunt Dores, bello superatis quum aliis Achaeis, qui 
tunc Laconicum solum tenebant, tum ipsisetiam Amyclaeen- 
sibus. Magna quidem Matris fanum praecipua colitur reli- 
gione. Post ipsum Hippolyti Thesei filii, et Aulonis Arcadis, 


Tlesimenis filii, suntsacella. Hunc Tlesimenem Parthenopxei 
10 
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φόν, οἱ δὲ παῖδα εἶναι λέγουσιν. (ι0) "Exípa δὲ éx 
τῆς ἀγορᾶς ἐστιν ἔξοδος, xaO" ἣν πεποίηταί σφισιν ἣ 
χαλουμένη Σχιάς, ἔνθα χαὶ νῦν ἔτι ἐχχλησιάζουσι. 
Ταύτην τὴν Σχιάδα Θεοδώρου τοῦ Σαμίου φασὶν εἶναι 
ποίημα, ὃς πρῶτος Bury in σίδηρον εὗρε xal ἀγάλ- 
ματα ἀπ᾽ αὐτοῦ πλάσαι. Evrat0x ἐχρέμασαν Λα- 
χεδαιμόνιοι τὴν ᾿Γιμοθέου τοῦ Μιλησίου χιθάραν, xa- 
ταγνόντες ὅτι χορδαῖς ἑπτὰ ταῖς ἀρχαίαις ἐφεῦρεν ἐν τῇ 
(11) Πρὸς δὲ τῇ Exit 
οἰκοδόμημα ἐστι περιφερές, ἐν δὲ αὐτῷ Διὸς xal Ἀ- 
φροδίτης ἀγάλματα ἐπίχλησιν Ὀλυμπίων: τοῦτο 'E- 
πιμενίδην χατασχευάσαι λέγουσιν, οὐχ ὁμολογοῦντες τὰ 
ἐς αὐτὸν ᾿Αργείοις, ὅπου μηδὲ πολεμῆσαί φασι πρὸς 
Κνωσίους. 


χιθαρῳδία τέσσαρας χορδάς. 


HAYXANIOY AAKQONIKA. IV. 


(237-239.) 


Melanionis filii fratrem nonnulli , filium alii fuisse dixerunt. 
(10) Alter est foro exitus, circa quem locum «edificata est , 
quie Scias vocatur, in quo hac ipsa etiam cetate conciones 
habent. Hanc Sciadem opus esse memorant Theodori Sa- 
mii, qui et ferrum fundere primus docuit et ex eo signa fin- 
gere. Eodem in loco Timothei Milesii citharam suspende- 
runt Lacedzemonii, quum ei multam eo crimine irrogassent, 
quod septem veterum nervis quattuor ipse in citharze cantu 
addidisset. (11) Adjuncto Sciadi sedes est rotunda, in qua 
Jovis et Veneris signa cognomento Olympiorum posita sunt. 
Eam sedem erexisse ferunt Epimenidem, de quo quz ab 
Argivis memorantur, neutiquam ipsi comprobant, nempe 
qui neque cum Gnosiis bellum unquam se gessisse dicant. 


CAPUT XIII. 


De memorandis prope Sciadem : 


templo Proserpinz Sospite et Carneo domestico diclo — Apolline Carneu — signo Aphetz- 


et aris deorum Ambuliorum — templis Jovis Coloniatzt et Euanemi ac Pleuronis heroo — templis Junonis Argivz et Hyper- 


chiriz ac signo Junonis Veneris — Hetoemocle et Hipposthene. 


Πλησίον δὲ ἔστι μὲν Κυνόρτου τοῦ ᾿Αμύχλα τάφος, 
ἔστι δὲ χαὶ Κάστορος μνῆμα, ἐπὶ δὲ αὐτῷ χαὶ ἱερὸν 
ἔστι δὲ x ρος μνήμας ὑτῷ ερ 

c C es . 
πεποίηται" τεσσαραχοστῷ γὰρ ὕστερον ἔτει τῆς μάχης 
τῆς πρὸς Ἴδαν xat Λυγχέα θεοὺς τοὺς Τυνδάρεω παῖ- 
δας xal οὐ πρότερον νομισθῆναί φασι. δΔείχνυται δὲ 
πρὸς τῇ Σχιάδι καὶ Ἴδα καὶ Λυγχέως τάφος. Κατὰ 

NY e , ^ ΘΗ, » p E) e , 
μὲν δὴ τοῦ λόγου τὸ εἰχὸς ἐτάφησαν ἐν τὸ Meconvta 
χαὶ οὗ ταύτη (2) Μεσσηνίων δὲ ai συμφοραὶ xal ὃ 

/ cf : »y , £ 1 e ^ 
4,póvoc, ὅσον ἔφυγον ἐκ Π]Πελοποννήσου, πολλὰ τῶν ἀρ- 
Y , M e ? , » , X / 
χαίων καὶ κατελθοῦσιν ἐποίησεν ἄγνωστα, ἅτε δὲ ἐχεί-- 
E , 557 y Y^ Ὁ 94^ 3 - 
ytoy οὐχ εἰδότων ἔστιν ἤδη iu. ἐθέλουσιν ἀμφιδθητεῖν, 
Λαχεδαιμονίοις δὲ ἀπαντικρὺ τῆς Ov πίας ᾿Αφροδί-- 

5 u 
τῆς ἐστὶ ναὸς Κόρης Σωτείρας" ποιῆσαι δὲ τὸν Θρᾶκα 
Ὀρφέα λέγουσιν, οἱ δὲ "λδαριν ἀφικόμενον ἐξ Ὕπερ- 


Gopíew. (3) Ὁ δὲ Κάρνειος, ὃν Οἰκέταν ἐπονομάζουσι, 


80 τιμὰς εἶχεν ἐν Σπάρτη xoi πρὶν Ἡραχλείδας χατελ-- 


θεῖν, ἵδρυτο δὲ ἐν οἰκία Κριοῦ τοῦ Θεοχλέους ἀνδρὸς 
, T , δὲ c K e C , 7 0 M 
μάντεως. Τούτου δὲ τοῦ Κριοῦ γεμιζούση τῇ θυγατρὶ 


f , e 7 e 
: ὕδωρ συντυχόντες χατάσχοποι τῶν Δωριέων αὐτῇ τε 


35 


40 


ἀφίχοντο ἐς λόγους xai παρὰ τὸν Κριὸν ἐλθόντες διδά- 
σχονται τὴν ἅλωσιν τῆς Σπάρτης. (4) Κάρνειον δὲ 
? ^S D jd - ^ / /, 
Απόλλωνα Δωριεῦσι μὲν τοῖς πᾶσι σέδεσθαι χαθέστη- 
9 “.8 , / (T 5 7 P M 
xev ἀπὸ Kapvou γένος ἐξ ᾿Αχαρνανίας, μαντευομένου δὲ 
, 5 Ded A ' , , 7 
ἐξ ᾿Απόλλωνος" τοῦτον γὰρ τὸν Κάρνον ἀποχτείναντος 
Ἵππότου τοῦ Φύλαντος ἐνέπεσεν ἐς τὸ στρατόπεδον «oic 
Δωριεῦσι μήνιμα ᾿Απόλλωνος, χαὶ Ἱππότης τε ἔφυγεν 
e Xi decye I pott i T PET 
ἐπὶ τῷ φόνῳ xal Δωριεῦσιν ἀπὸ τούτου τὸν ᾿Αχαρνᾶνα 
μάντιν χαθέστηχεν ἱλάσχεσθαι. ᾿Αλλὰ γὰρ Λαχεδαι- 
, E T $ οἱ / 219 K / ὃ δὲ 2 - 
μονίοις οὐχ οὗτος ὃ Οἰχέτας ἐστὶ Κάρνειος, ὃ δὲ ἐν τοῦ 
μάντεως Κριοῦ “τιμώμενος ᾿Αχαιῶν ἔτι ἐχόντων τὴν 
Σπάρτην. (5) Πραξίλλῃ uiv δὴ πεποιημένα ἐστὶν ὡς 
220 07 y , ^ $5 , , 
jüpcvrre εἴη καὶ Κάρνειος, xai αὐτὸν ἀνεθρέψατο 
Ἀπόλλων xal Λητώ. Λέγεται δὲ καὶ ἄλλος ἐπ᾽ αὐτῷ 
co ^ " - ’ὔ 3 / 
λόγος, ἐν τῇ Ἴδη τῇ Τρωιχῇ χρανείας ἐν ᾿Απόλλωνος 
»Ὰ , ^ Yq 5 -- 2 e ἵ 
ἄλσει πεφυχυίας τοὺς “λληνας ἐχτεμεῖν ἐς τοῦ ἵππου 


profugisset , 


Prope est Cynortze Amyckee filii sepulerum; Castoris etiam 
monumentum, ad quod sedes quoque condita est. Qua- 
dragesimo enim post pugnam adversus Idan et Lynceum 
anno Tyndarei filii , nihilo omnino maturius, in deos relatos 
asserunt. "Monstratur ad Sciadem Ido etiam et Lyncei 
sepulerum. Verisimilius tamen traditur, illos in Messenia, 
non autem hoc inloco sepultos. (2) Verum magnitudo ca- 
lamitatum et diuturnitas temporis, quo extra Peloponnesum - 
Messenii exularunt, effecit uL multa antiquitatis monumenta. 
reversis essent prorsus ignota : quumque illi heec ignorent , 
controversari de hisce licet quibuslibet. Jam vero contra 
Olympic Veneris sedes est Sospitzee Proserpinae, quam 
Thracem Orpheum condidisse ferunt ; alii Abarin eum, qui 
venit ex Hyperboreis. (3) At Carneus, quem appellant co- 
gnomento Domesticum, coli est coeptus apud Spartanos, 
antequam Heraclido redirent, et cum sacris constitutus in 
Crii, Theoclis filii, valis domo. Quum enim hujus Crii 
filiam offendissent Dorum speculatores, ut forte aquam 
haustum ibat, cum ea in colloquium venerunt : moxque 
quum ad Crium venissent, ab eo capiendz Sparte ratio- 
nem didicerunt. (4) Habuit quidem Carnei Apollinis 
religio, quz» apud Dores universos obtinuit, a Carno 
originem : qui patria fuit Acarnan, ab Apolline vero divi- 
nandi artem accepit. Hunc enim Carnum quum interfecisset 
Hippotes Phylantis filius, iratus Apollo Dorum castra 
male mulctavit. Quumque Hippotes ob eam czedem exulatum 
Dores Acarnanem vatem ex eo tempore 
statuerunt sacris et caeremoniis placandum. Sed enim hic 


praedictus Apollo Carneus Lacedaemoniis nonest ille Carneus 
cognomento Domesticus, verum Carneus cognomento Do- 


mesticus est is, qui in Crii vatis aedibus colebatur, quum 
Achaei adhuc Spartam tenerent. (5) Praxilla quidem versibus 
prodidit, Europze filium Carneum fuisse , educatum vero ab. 
Apolline et Latona. Alius etiam de cognominis hujus causa 
sermo vulgatus est : cornos a Greecis in Ida Trojae monte ex 


p 


(239,240.) 


τοῦ δουρείου τὴν molnctw μαθόντες δὲ ὀργήν σφισιν 
Y * / , € / N23 , , 
ἔχειν τὸν θεόν, θυσίαις ἱλάσχονται καὶ Απολλωνα 0vo- 
" , , ^ cC - c L4 Noc 
μάζουσι Κάρνειον ἀπὸ τῶν χρανειῶν ὑπερθέντες τὸ DO) 
rp" c / ' ᾿ / 
χατὰ δή τι py aov. (c) ᾿Γοῦ Kapvstou δὲ οὐ πόρρω 
& χαλούμενόν ἐστιν ἄγαλμα ᾿Αφεταίου - τοῖς δὲ Πηνελό- 
πῆς μνηδτὴρσί φασιν ἐντεῦθεν γενέσθαι τοῦ δρόμου τὴν 
ἀρχήν. "ἔστι δέ τι χωρίον ἔχον τὰς στοὰς ἐν τετρα- 
γώνῳ τῷ σχήματι, ἔνθα σφίσιν ἐπιπράσχετο 6 ῥῶπος 
τὸ ἀρχαῖον: πρὸς τούτῳ Διὸς Ἀμουλίου xoi ᾿Αθηνᾶς 
10 ἐστὶν Ἀμδουλίας βωμὸς x«i Διοσκούρων καὶ τούτων 
Ἀμδουλίων. (7) ᾿Απαντιχρὺ δὲ ἥ τε ὀνομαζομένη 
-KoXóva xoi Διονύσου Κολωνάτα ναός, πρὸς αὐτῷ δὲ 
τέμενός ἐστιν ἥρωος, ὃν τῆς 6000 τῆς ἐς Σπάρτην Διο- 
νύσῳ φασὶ γενέσθαι ἡγεμόνα. Τῷ δὲ ἥρωι τούτῳ πρὶν 
15 ἢ τῷ θεῷ θύουσιν αἵ Διονυσιάδες καὶ xi Λευκιππίδες. 
'Γὰς δὲ ἄλλας ἕνδεχα ἃς xol αὐτὰς Διονυσιάδας ὀνομά-- 
| ζουσι, ταύταις δρόμου προτιθέασιν ἀγῶνα" δρᾶν δὲ οὕτω 
᾿ σφίσιν ἦλθεν ἐκ Δελφῶν. (8) 'To9 Διονύσου δὲ οὐ μα- 
χρὰν Διὸς ἱερόν ἐστιν Εὐανέμου, τούτου δὲ ἐν δεξιᾷ 
80 ΠΠ]λευρῶνος ἥρῷον. Τεγόνασι δὲ οἱ Γυνδάρεω παῖδες 
ὰ N N μ᾿ N m - , M N 
τὰ πρὸς μητρὸς GO TOU Πλευρῶνος. Biiatioy γὰρ τὸν 
Λήδας πατέρα Ἄρειός φησιν ἐν τοῖς ἔπεσιν Ἀγήνορος 
παῖδα εἶναι τοῦ Ἡλευρῶνος. Τοῦ δὲ ἡρῴου λόφος 
* ἐστὶν οὐ πόρρω, xoi Ἥρας ἐπὶ τῷ λόφῳ ναὸς ᾿Αργείας" 
26 ἱδρύσασθαι δὲ Εὐρυδίχην φασὶ Λακεδαίμονος θυγατέρα, 
* γυναῖκα δὲ ᾿Ἀχρισίου τοῦ ᾿Αὔαντος. Ἥρας δὲ ἱερὸν 
Ὑπερχειρίας χατὰ μαντείαν ἐποιήθη, τοῦ Εὐρώτα 
πολὺ τῆς γῆς σφίσιν ἐπιχλύζοντος. Savoy δὲ ἀρχαῖον 
: 43 e 2 A / [74 l r 9er M p M j 
L. καλοῦσιν Ἀφροδίτης ρας (9) ἐπὶ δὲ θυγατρὶ γαμου- 
μένῃ νενομίχασι τὰς μητέρας τῇ θεῷ θύειν. "ToU λόφου 
δὲ χατὰ τὴν ἐς δεξιὰν δδὸν “Ἑτοιμοκλέους ἐστὶν εἰκών. 
Τῷ δὲ “Ετοιμοχλεῖ καὶ αὐτῷ καὶ Ἱπποσθένει τῷ πατρὶ 
πάλης εἰσὶν Ὀλυμπικαὶ vixat συναμφοτέροις μὲν μία 
τε xot δέχα, τῷ δὲ Ἱπποσθένει μιᾷ νίκη τὸν υἱὸν παρελ-᾿ 
3» θεῖν ὑπῆρξεν, 


CAPUT 


Phab:eo et sacris, 485 ibi sunt. 

"Ex δὲ τῆς ἀγορᾶς πρὸς ἅλιον ἰόντι δυόμενον τάφος 
- χενὸς Βρασίδα τῷ Τέλλιδος πεποίηται. ᾿Ἀπέχει δὲ οὐ 
πολὺ τοῦ τάφου τὸ θέατρον λίθου λευχοῦ θέας ἄξιον. 
Τοῦ θεάτρου δὲ ἀπαντιχρὺ Παυσανίου τοῦ Πλαταιᾶ-- 
40 σιν ἡγησαμένου μνῆμά. ἐστι, τὸ δὲ ἕτερον Λεωνίδου * 
- χαὶ λόγους κατὰ ἔτος ἕχαστον ἐπ᾽ αὐτοῖς λέγουσι xol 
τιθέασιν ἀγῶνα, ἐν ᾧ πλὴν Σπαρτιατῶν ἄλλῳ γε οὐχ 
ἔστιν ἀγωνίζεσθαι. ᾿Γὰ δὲ ὀστὰ τοῦ FENWIME τεσσα- 
᾿ρᾶχοντα ἔτεσιν ὕστερον ἀνελομένου éx Θερμοπυλῶν 
Ὁ τοῦ Παυσανίου " χεῖται δὲ xol στήλη πατρόθεν τὰ 
ὀνόματα ἔχουσα wi πρὸς Μήδους τὸν ἐν Θερμοπύλαις 
ἀγῶνα ὑπέμειναν. (2) Καλεῖται δὲ ἐν τῇ Σπάρτῃ 
" Θεομηλίδα χωρίον. Κατὰ τοῦτο τῆς πόλεως τάφοι 
τῶν ᾿Αγιαδῶν βασιλέων εἰσὶ xal πλησίον ὀνομαζομένη 


ΡΑΌΒΑΝΙ ΔΖ LIB. 


IH. CAP. XIV. 147 


Apollinis luco ad Durium equum fabricandum excisas . 
quumque dei numen lesum scirent, ad ejus iram lenien- 
dam sacra instituisse, et ab arboris nomine xpoveta , litera 
p transposita ex prisca quadam consuetudine, Carneum 
Apollinem nuncupasse. (6) Non longe a Carneo est si- 
gnum, quod Aphetoi dicitur : a quo loco in cursum mis- 
Sos e carceribus tradunt Penelopes procos. Prope vicus est, 
in quo aliquot sunt porticus forma quadrata , ubi priscis 
temporibus scruta venibant. Proxima ara est Jovis Ambulii, 
(7) E re- 
gione est locus, quae Colona dicitur, et Bacchi Colonatae 


Minerve Ambulize, Castorum item Ambuliorum. 


sedes. Juxta eam lucus est illi heroi sacer, quem vice ducem 
Baccho Spartam contendenti fuisse perhibent. Heroi huic 
prius , quam deo ipsi , sacra faciunt Dionysiades et Leucip- 
pides. Feminis vero aliis undecim, quze et ipsae nominan- 
tur Dionysiades, cursus certamen proponunt : quod ex 
Delphico quodam responso facere jussi sunt. (8) Non longe 
a Bacchi templo est Jovis àedes Euanemi. Ad ejus dexteram 
est Pleuronis sacellum. 
Thestium etenim Leda patrem Areus 


Fuit Tyndarei filiis maternum 
genus ἃ Pleurone. 
(Asius Ὁ) carminibus prodidit Agenore Pleuronis filio geni- 
tum. Ab eo sacello non longe abest tumulus, in quo est 
Junonis Argivse aàedes. Dedicatam aiunt ab Eurydice Lace- 
daemonis filia, Acrisii Abantis filii uxore. Hyperchirice vero 
Junonis delubrum ex oraculo aedificatum, quum agrum 
Eurotas late diluisset. Operis antiqui signum ligneum 
Veneris Junonis appellant. (9) Ad eam pro filiarum 
nupliis sacra facere matres solenne est. In via tumuli, 
quie dextrorsum fert, Hetoemoclis ( E (ymoclis ?) est effigies. 
Huic et ejus patri Hippostheni evenit ut victores de lucta 
in Olympicis ludis declararentur, ad palmam undecimam 


uterque : una tamen victoria fuit pater filio superior. 


XIV. 


De memorandis in via a foro solis occasum versus, theatro ac Pausani: et Leonid: sepulcris — regione Theoinelida dicta et me- 
morandis ad eam — Anchione — templo Thetidis — Cerere Chthonia — loco Dromo dicto et memorandis ad eum — templo 
JEsculapii Agnite, et Dioscurorum Apheteriorum signis — de loco Platanista dicto et certaminibus epheborum ibi institutis — 


E foro in eam partem, quae ad solis occasum est, con- 
tendentibus ostendit se Brasid:e Tellidis filii cenotaphium. 
Prope abest theatrum e candido lapide erectum, insigni 
valde et spectando opere. Ex adverso theatri est Pausa- 
nio, qui Platzeensi proelio praetor fuit, sepulcrum; et ei 
proximum Leonidas. Ad ea quotannis orationes habentur, 


et ludi fiunt, in quibus est solis certandi locus Spartanis. 
Et Leonide quidem ossa quadraginta post ejus caedem 


annis a Pausania e Thermopylis deportata * * Erecta etiam 
pila est , in qua nomina incisa sunt, et paterna item nomina 
eorum, qui ad Thermopylas Persarum impetum susti- 


nuerunt. (2) Est SparLe etiam vicus, qui TTheomelid:e 
dicitur. In eo sepulcra regum sunt, qui Agiadoe appel- 


lantur : et proxime, quae Lesche Crotanorum dicitur. Sunt 
L0. 
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λέσχη Κροτανῶν" εἰσὶ δὲ oi Κροτανοὶ Πιτανατῶν 
υ. oipa. ᾿Ασχληπιοῦ δὲ οὐ πόρρω τῆς λέσχης ἐστὶν ἴε-- 
οὖν, ἐν Αγιαδῶν χαλούμενον. [lp οελθοῦσι δὲ Ῥαινάρου 
μνῆμά ἐστι, καὶ τὴν ἄχραν τὴν ἐς Aj, dicii ornat 
ἀπὸ τούτου φασὶν δνομασθῆναι, Θεῶν δὲ ἱερὰ Ποσειδῶ- 
νός ἐστιν Ἱπποχουρίου χαὶ ᾿Αρτέμιδος Alywatac. "Exa- 
νελθοῦσι δὲ ὀπίσω πρὸς τὴν λέ ἐσχὴν ἐστὶν ᾿Αρτέμιδος 
᾿Ισσωρίας t ἱερόν" ἐπονομάζουσι δὲ αὐτὴν χαὶ Λιμναίαν, 
οὖσαν οὐχ Ἀρτέρον; Βριτόμαρτιν δὲ τὴν Κρητῶν" τὰ 
δὲ ἐς αὐτὴν ὃ Αἰγιναῖος ἔχει uot λόγος. (3) Erro- 
τάτω δὲ τῶν μνημάτων ἃ τοῖς Αγιάδαις πεποίηται 
στήλην ὄψει; γεγραμμέναι δέ εἶσιν ἃς Χίονις ἀνὴρ 
Λαχεδαιμόνιος δρόμου νίκας ἀνείλετο ἄλλας τε xai 
ἑπτὰ ἐγένοντο vixat , τέσσαρες 


᾿Ὀλυμπίασιν' ἐνταῦθα δὲ 
τῇ ἀ- 


μὲν σταδίου, διαύλου δὲ 

σπίδι δρόμον ἐπὶ ἀγῶνι λήγοντι οὗ συνέθαινεν εἶναί πω. 
Χίονιν δὲ καὶ τοῦ στόλου μετασχεῖν τῷ Θηραίῳ Βάττῳ 
χαὶ Κυρήνην οἰκίσαι σὺν ἐχείνῳ χαὶ NM χκαταστρέ- 
ψαι τοὺς προσχώρους λέγουσι. () Τὸ δὲ i ἱερὸν τῆς 
Θέτιδος χατασχευασθῆναί φασίν, ἐπ᾽ αἰτία τοιαύτῃ ; 
πολεμεῖν μὲν πρὸς Μεσσηνίους ἀφεστηχότας, τὸν δὲ 
βασιλέα σφῶν ᾿Ανάξανδρον ἐσθαλόντα ἐς τὴν Μεσση- 
νίαν λαύεῖν αἰχμαλώτους γύναϊκας j ἐν δὲ αὐταῖς εἶναι 
Κλεώ,. Θέτιδος δὲ αὐτὴν ἱέρειαν εἶναι. Ταύτην $$ 
τοῦ Ἀναξάνδρου γυνὴ τὴν Κλεὼ παρὰ τοῦ "Avaidv- 
δρου αἰτεῖ καὶ τό τε ξόανον τῆς Θέτιδος ἀνεῦρεν ἔχου- 
σὰν χαὶ ναὸν μετ᾽ αὐτῆς ἱδρύσατο τῇ θεῷ - ἐποίει δὲ 
ταῦτα f$, Λαιανδρὶς χατὰ ὄψιν ὀνείρατος. Τὸ μὲν δὴ 
ξόανον τῆς Θέτιδος ἐν ἀπορρήτῳ φυλάσσουσι. (5 ) Δή- 


αἷ λοιπαί: τὸν δὲ σὺν 


0 μητρα δὲ Χθονίαν Λαχεδαιμόνιοι μὲ y σέῤειν φασὶ πα- 


ραδόντος σφίσιν ᾽᾿Ορφέως, Bits δὲ ἐμῷ διὰ τὸ ἱερὸν τὸ 
ἐν “Ἑρμιόνη κατέστη xoi τούτοις Χθονίαν νομίζειν Δή- 
μητρα. ἔστι δὲ χαὶ Σαράπιδος νεώτατον τοῦτο 
Σπαρτιάταις ἱερὸν xo Διὸς ἐπίκλησιν ᾿Ολυμπίου. — (6) 
Καλοῦσι δὲ Λαχεδαιμόνιοι Δρόμον, ἔνθα τοῖς νέοις χαὶ 
ἐφ᾽ ἡμῶν ἔτι δρόμου μελέτη χαθέστηχεν. ᾿ς τοῦτον τὸν 
Δρόμον 1 ἰόντι ἀπὸ τοῦ τάφου τῶν ᾿Αγιαδῶν ἔστιν ἐν ἄρι- 
στερᾷ μνῆμα Εὐμήδους" Ἵπποχόωντος δὲ xai οὗτος 
ἦν ὃ Εὐμήδης: ἔστι δὲ ἄγαλμα ἀ ἀρχαῖον Ἡραχλέους, 
ᾧ θύουσιν οἵ Σφαιρεῖς: ol δέ εἰσιν οἱ ἐχ τῶν ἐφήδων € ἐς 
ἄνδρας ἀρχόμενοι συντελεῖ Πεποίηται δὲ xo γυ- 
μνάσια ἐν τῷ Δρόμῳ , τὸ ἐμῇ Εὐρυχλέους ἀνάθημα 
ἀνδρὸς Σπαρτιάτου. ToU Δρόμου δὲ ἐχτὸς χατὰ τοῦ 
Ἥραχλέους τὸ ἄγαλμά ἐστιν οἰκία τὰ ἐφ’ ἡμῶν ἰδιώ- 
του, Μενελάου τὸ ἀρχαῖον. Προελθόντι δὲ ἀπὸ τοῦ 
Δρόμου Διοσχούρων ἱερὸν xol Χαρίτων, τὸ δὲ Εἴλει- 
θυίας ἐστὶν Ἀπόλλωνός τε Καρνείου χαὶ ᾿Αρτέμιδος 
Ἡγεμόνης. (7) 'Tó δὲ τοῦ ᾿Αγνίτα πεποίηται μὲν ἐν 
δεξιὰ τοῦ Δρόμου, ᾿Ἀσχληπιοῦ δέ ἐστιν ἐπίκλησις ὃ 
Αγνίτας, ὅτι ἣν ἄγνου τῷ θεῷ ξόανον: 4 δὲ ἄγνος 
λύγος χαὶ αὐτὴ χατὰ ταὐτά ἐστι τῇ ῥάμνῳ. Τοῦ 
᾿Ασχληπιοῦ δὲ οὐ πόρρω τρόπαιον ἕστηχε, Πολυδεύχην 
δὲ ἀναστῇ αίφασιν ἐπὶ Λυγχεῖ. Καίμοι καὶ τοῦτο ἀπο- 
φαίνει τὸν λόγον εἰκότα, οὐ ταφῆναιτοὺς Ἀφαρέως παῖδας 


HAYXANIOY ΛΑΚΩΝΙΚΑ. IÀ. 


autem Crotani Pitanafarum tribus pars. Haud procul ab 
hac Lesche est /Esculapii templum , quod In Agiadarum di- 
citur. Paulo hinc longius Tcenari visitur morumentum; ἃ 
quo promontorium in mare prominens appellatum fama 
vulgavit. Deorum ibidem sunt cedes , Neptuni Hippocurii 
et Dianoe /Eginaee.  Verumsi ad Leschen pedem referas, 
ad Issorive Dian:e templum venias. Eandem vero et Li- 
Non est illa quidem Diana, sed Britomartis 
Cretensium ; cujus est a me facta mentio, qua in parte res 
JEginetarum exposui. 


mneam vocant. 


(3) Proxime ea monumenta, quae 
Agiadis posita sunt, pilam aspicias, in qua inscripte sunt 
quas de cursu tulit palmas Chionis vir Lacedoemopius , tum 
alie, tum vero Olympic, qua septem numerantur, de 
sLadio scilicet quattuor, reliquae de iterato curriculo. At 
cum scuto currere, peractis jam prope ludis, nondum in- 
valuerat. Hunc Chionin cum Batto Therzo classe pro- 
fectum coloniam Cyrenen deduxisse eique in ejiciendis (ini- 
timis Libybus socium fuisse tradunt. (4) Thetidis vero 
templum hane memorant erigendi causam fuisse. Quum 
armis ulciscerentur Messeniorum defectionem , regem suum 
Anaxandrum in hostilem agrum invasisse et multas inde 
feminas, et inter eas Cleo, qux Thetidis fuit sacerdos, in 
servitutem adduxisse : eam Cleo Anaxandri uxorem Lcean- 
dridem [s. Leandridem] a viro poposcisse : quumque Si- 
gnum illam ligneum habere dece comperisset , templum illi 
dedicasse quodam monitam somnio. Signum quidem ipsum 
"Thetidis in operto diligenter et religiose servant. (5) At 
Cererem Chthoniam (Terrestrem s. Inferam) colere se ac- 
cepta ab Orpheo religione affirmant. 
tum ab Hermionensibus sumtum arbitror, apud quos Chtho- 
nie Cereris nobile visitur fanum. Est apud eosdem La- 
cedaemonios recentissimum Serapidis delubrum; et fanum 
Jovis cognomento Olympii. (6) Est apud eosdem Dromus 
(curriculum) dictus : qui locus mea quoque setate adole- 
scentibus ad cursus meditationes est attributus. Dromum ab 
ea parte, in qua est Agiadarum sepulerum , ingressis ad Lce- 
vam Eumedis monumentum se ostendit. Fuit et hic 


Ego hujus deze cul- 


(240-242.) | 


Eumedes unus de Hippocoontis filiis. Est ibi etiam pervetus - 


Herculis signum , ad quod sacra Spherei faciunt. 5:10 enim 
appellantur apud Spartanos, qui, quum ex ephebis exces- 
serint, inter viros jam censeri ccepti fuerint. Sunt in ipso 
Dromo gymnasia , quorum alterum fuit a Spartano Eurycle 
dedicatum. Extra Dromum prope Herculis signum domus 
est, nunc privati hominis, olim Menelai. Paulo longius a 
Dromo progressus templa videas Castorum, Gratiarum , 
liihyie, Apollinis Carnei et Diane Hegemones. (7) Ad 
dexteram Dromi Agnitee templum est, /Esculapii hoc est 
cognomentum, quod simulacrum ejus ex agno erat : agnus 
vero vitex est e viminum genere perinde fit rhamnus. Non 
longe ab /Esculapii tropeeum exstat, quod a Polluce de 
Lynceo victo erectum memorant. Id ipsum facile eorum 


mihi opinionem probat, qui Apharei filios negant Spartae 


(212-244.) 


τέ εἶσιν Ἀφετήριοι xal ὀλίγον προελθόντι ἡρῷον "AA- 
χωνος" τὸν δὲ Ἄλχωνα λέγουσιν Ἱπποχόωντος παῖδα 
— εἶναι. Παρὰ δὲ τοῦ Ἄλχωνος τὸ ἧρῷον 1] οσειδῶνός 

E ! / 1 
5 ἐστιν ἵερον, Δωματίτην δὲ ἐπονομάζουσι. (8) Καὶ 
“χωρίον Πλατανιστᾶς ἐστιν ἀπὸ τῶν δένδρων, αἵ δὴ 
ὑψηλαὶ xad συνεχεῖς περὶ αὐτὸ αἱ πλάτανοι πεφύχασιν. 
Αὐτὸ δὲ τὸ χωρίον, ἔνθα τοῖς ἐφήόοις μάχεσθαι καθέ- 
στηχε, χύχλῳ μὲν εὔριπος περιέχει κατὰ ταὐτὰ χαὶ εἰ 
10 νῆσον θάλασσα,, ἔσοδοι δὲ ἐπὶ γεφυρῶν εἰσι. — l'epu- 

c / 

ρῶν δὲ ἐ ἐφ᾽ ἑκάτερα, τῇ μέν ἐστιν ἄγαλμα Ηραχλεούς; 
τῇ δὲ εἰκὼν Auxoópyou νόμους δὲ ἔς τε τὴν ἄλλην 
Es χαὶ ἐς τὴ; μάχην τῶν ἐφήδων ἔθηκεν ὃ Λυ- 


χοῦργος. (9) Καὶ τάδε ἄλλα τοῖς ἐφήδοις δρώμενά 
I5 ἐστι θύουσι πρὸ τῆς μάχης ἐν τῷ Φοιθαίῳ. 


Τὸ δὲ 
Φοίδαιόν ἐστιν ἐχτὸς τῆς eee Θεράπνης οὗ πολὺ 
ἀφεστηχός͵ ᾿Κνταῦθα ἑχατέρα μοῖρα τῶν ἐφήόδων 
σχύλαχα χυνὸς τῷ ᾿Ενυαλίῳ θύουσι »θεῶν τῷ ἀλχιμὼ- 
τάτῳ χρίνοντες ἱερεῖον χατὰ γνώμην εἶναι τὸ ἀλκιμώ- 
3) τατον ζῷον τῶν ἡμέρων. Κυνὸς δὲ σχύλαχας οὐδένας 
ἄλλους ola. Ἑλλήνων νομίζοντας θύειν ὅτι μὴ KoAo- 
φωνίους" θύουσι γὰρ καὶ Κολοφώνιοι μέλαιναν τῇ ᾽᾿Ενο- 
δίῳ σχύλαχα. Νυχτεριναὶ δὲ 7| τε Κολοφωνίων θυσία 
χαὶ τῶν ἐν Λακεδαίμονι ἐφήδων καθεστήκασιν, (0) 
95 "Emi δὲ τῇ θυσία κάπρους ἠθάδας oi ἔφηδοι συμόαλ- 
λουσι μαχουμένους" ὁποτέρων δ᾽ ἂν ὃ χάπρος τύχη νι- 
— χῶν, ἐν τῷ Πλατανιστᾷ χρατῆσαι τούτους ὡς τὰ πλείω 
συμδαίνει. Τοσαάδε μὲν δρῶσιν ἐν τῷ Φοιδαίῳ " ἐς δὲ 
τὴν ἐπιοῦσαν ὀλίγον πρὸ μεσούσης ἡμέρας ἐσίασι 
30 χατὰ τὰς γεφύρας ἐς τὸ εἰρημένον χωρίον. Τὴν μὲν 
δὴ ἔσοδον χαθ’ ἣν ἐσελθεῖν δεῦρο ἔστιν ἑκατέραν τάξιν, 
᾿ς προεδήλωσε χλῆρός σφισιν ἐν τῇ vuxci* μάχονται δὲ 
xxi ἐν χερσὶ χαὶ ἐμπηδῶντες λάξ, δάκνουσί τε xoi 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀντορύσσουσιν. ᾿Ανὴρ μὲν δὴ πρὸς 
85 ἄνδρα τὸν εἰρημένον τρόπον μάχεται" ἀθρόοι δὲ ἐμ- 
πίπτουσι βιαίως καὶ ἐς τὸ ὕδωρ ὠθοῦσιν ἀλλήλους. 


De Cynisce heroo ad Platanistam — aliis herois, 
pene — Hipposthenis luctatoris 


vincto. 
Πρὸς δὲ τῷ Πλατανιστᾷ xot Κυνίσχας ἐστὶν ἡρῷον, 
θυγατρὸς Ἀρχιδάμου βασιλεύοντος Σπαρτιατῶν" πρώτ 
[ 1 , 9X. 3 As 2H J* e ^ 
δὲ ἱπποτρόφησε γυναικῶν καὶ ᾿Ολυμπίασι πρώτη νίχην 
poonscs v T, Y 
ἀνείλετο ἅρματι. [ἔστι δὲ τῆς στοᾶς, ἣ παρὰ τὸν 
ou. 7 
ΠΠλατανιστὰν πεποίηται, ταύτης ὄπισθεν ἡρῷα, τὸ 
ἷ ται, ἢ ρῳᾶ, 

5 ^ 15.2 / M 5 N , 
μὲν ᾿Αλχίμου,, τὸ δὲ ᾿Εναραιφόρου, xal ἀφεστηχὸς οὐ 
πολὺ Δορχέως, τὸ δὲ ἐπὶ τούτῳ Σεύροῦ" παῖδας δὲ 
Ἱπποχόωντος εἶναι λέγουσιν. (2) "Amo δὲ τοῦ Δορκέως 


᾿ χρήνην τὴν πλησίον τοῦ ἡρῴου Δορχείαν, τὸ δὲ χω- 


. ρίον τὸ Σέόριον χαλοῦσιν ἀπὸ τοῦ Σεύροῦ. Τοῦ Σε- 
ὁρίου δέ ἐστιν ἐν δεξιᾷ βνημᾶ ᾿Αλχμᾶνος, ᾧ ποιήσαντι 
ἄσματα οὐδὲν ἐς ἡδονὴν αὐτῶν ἐλυμήνατο τῶν Λαχώ- 


ῬΑΓΒΑΝΙΑ͂Σ 118. III. CAP. XV. 
ἐν Σπάρτη. Πρὸς δὲ τοῦ Δρόμου τὴ ἀρχῇ Διόσχουροί | sepultos. Circa ipsa Dromi principia Castores supt plie- 


et Herculis ejusque odii in Hippocoontis domum causis — memorandis iu viis a Dromo ducentibus. 
templo, et Martis signo compedibus vincto -— lesche, 
dis ad eam — Junonis /Egophags et Neptuni Genethlii templo — Veneris Morphüs dictz templo, ejusque signo compedibus 
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terii. Paululum progressis offert se Alconis saeellum. Hun» 
Alconem Hippocoontis dicunt filium fuisse. Proxime est 
Neptuni templum, quem Domatitam cognomine appellant. 
(8) Vicina regiuncula ab arboribus appellata Platanistas : 
proceris enim platanis condensa est. Campus is, in quo suas 
committunt ephebi pugnas, euripo cireumquaque , non aliter 
quam mari insula, cingitur. Ad eum per pontes aditus 
patent. [n eorum pontium parte altera est Herculis si. 
gnum , in altera vero Lycurgi effigies : leges siquidem Ly- 
curgus tulit quum ad universam rempublicam pertinentes , 
tum etiam ad epheborum exercitationes et pugnas. (9) 
Atqur et alia quaedam ex vetere instituto ephebi faciunt. 
Ante pugnam enim sacrificant in Phoebaeo. ^ Est autem 
Phaboum extra urbem situm, non procul a Therapne. 
Eo in loco utraque epheborum classis caninum catulum 
Enyalio mactant, fortissimo scilicet deorum victimam ex 
eo animalium genere illi acceptam existimantes, quod man- 
suelis omnibus fortitudine praestat. Catulos quidem cani: 
nos haud scio an alii Greecorum ulli immolare soleant proe- 
ter Colophonios. Mactant etenim et Colophonii dew, 
quam Enodion appellant, nigrum catulum. Fiunt autem 
quum apud ipsos aane tum Lacedoemone inter 
ephebos nocturna de more sacra. (10) lidem ephebi ad pu- 
gnam in illis sacris committunt apros cicures duos. Solet 
vero usu evenire ut, utrius classis aper victor discesserit, 
ea ut plurimum in Platanista palmam auferat. Hoc ab 
illis in Phoebzeo peraguntur. Postero vero die paulo ante 
meridiem transeunt pueri per pontes in eum locum , quem 
euripo cireumdatum diximus. Nocte superiore, qua 
aditus parte alterutrum agmen ingrediatur, sorti permitti- 
tur. Ita pugnant , ut infestis manibus et calcibus insultent , 
morsibus etiam corpora fedent, et oculos hi vicissim 
eruant. Ac bini quidem ad hunc modum congrediuntur : 
sed tolis etiam agminibus impressionem faciunt, atque 
una acies alteram in aquam detrudere omni nisu con- 
tendit. 


CAPUT XV. 


fonte Dorcea, Sebrio vico et Alemanis poete monumento — templo Helene 


templo Minerv: Axio- 
Pacile dicta, et memoran- 


Ad Platanistam est etiam Cyniscee Archidami regis filiae 
sacellum. Ea prima feminarum omnium equos alere in- 
stituit et prima ludis Olympieis de quadrigis palmam me- 
ruit. Atergo porticus, qu: prope Platanistam erecta est , 
sacella sunt Alcimi et Enaraphori : neque magno inter- 
vallo Dorcei; supraque hoe Sebri. Filias eos fuisse aiunt 
Hippocoontis. (2) A Dorceo quidem proximum sacello 
(ontem Dorceam nuncupant : a Sebro Sebrium vicum. Ad 
Sebrii dexteram est Alcmanis tumulus, cui in canticis 


pangendis nihil gratiae detrivit Laconica lingua, eujus alio- 
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νων ἡ γλῶσσα, ἥχιστα παρεχομένη τὸ εὔφωνον. (3) 
Ἑλένης δὲ ἱερὰ καὶ Ηραχλέους, τῆς μὲν πλησίον τοῦ 
τάφου τοῦ Αλχμᾶνος, τῷ δὲ 
αὐτῷ δὲ ἄγαλμα Ἡρακλέους ἐστὶν ὡπλισμένον" τὸ δὲ 
σχῆμα τοῦ ἀγάλματος διὰ τὴν πρὸς ἐρονου ονο χαὶ 
τοὺς παῖδας μάχην γενέσθαι λέ: γουσι: Τὸ δὲ ἔχθος 
Ἡραχλεῖ φασιν ἐς οἶκον ὑπάρξαι τὸν ἹἽπποχόωντος, 


ἐγγυτάτω τοῦ τείχους, ἐν 


ὅτι μετὰ τὸν Ἰφίτου θάνατον χαθαρσίων ἕνεχα ἐλθόντα 
αὐτὸν ἐν Σπᾶρτη ἀπηξίωσαν χαθῆραι. (4) Προσεγέ- 
veto δὲ ἐς τοῦ πολέμου τὴν ἀρχὴν καὶ ἄλλο τοιόνδε. 
Οἴωνος, ἡλικίαν μὲν μειράχιον, ἀνεψιὸς δὲ ἩἫραχλεϊ, 
Λικυμνίου γὰρ παὶς 2 τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Ἀλχμήνης, 
ἀφίχετο ἐς Σπάρτην ἅμα Ἣ ραχλεῖ, περιιόντι δὲ xol 
θεωμένῳ τὴν πόλιν, ὡς ἐγίνετο χατὰ τοῦ ᾿Ἱπποχόων- 
τος τὴν οἰχίαν, ἐνταῦθά οἱ χύων ἐπεφέρετο οἰχουρός" 
ὃ δὲ τυγχάνει τε ἀφεὶς λίθον 6 Οἴωνος xa χαταύάλλει 
τὴν χύνα: ἐπεχθέουσιν οὖν τοῦ Ἵ πποχόωντος οἱ παῖδες 
^ / , / pt » 
xa ῥοπάλοις τύπτοντες κατεργάζονται τὸν Οἴωνον. (5) 
Τοῦτο Ἣ ραχλέα μάλιστα ἐξη γρίωσεν ἐς “ἹἹπποχόωντα 
χαὶ τοὺς παῖδας" αὐτίκα δέ, 
σιν ἐς μάχην. Τότε μὲν a» τιτρώσχεται xo λαθὼν 
πεχώρησεν᾽ ὕστερον δὲ ἐξεγένετό οἱ στρατεύσαντι ἐς 
Σπάρτην τιμωρήσασθαι μὲν ᾿ἹἹπποχόωντα, τιμωρή- 
Y M X DN D ETÀ / NV CNN 
σασθαι δὲ x«i τοὺς παῖδας τοῦ Οἰώνου φόνου. Τὸ δὲ 
e D cR , N NUR , 
μνῆμα τῷ Οἰώνῳ πεποίηται παρὰ τὸ Ηράχλειον. (6) 
31 / MEE e / M Bx y cl ἣν , 
ἰόντι δὲ ἐχ τοῦ Δρόμου πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον ἀτραπὸς 
ἐστιν ἐν δεξιᾷ xo ᾿Αθηνᾶς ᾿Αξιοποίνου καλουμένης ἴε- 
, € | ΕΝ] / c ec € , 
pov. "Qc γὰρ δὴ ἀμυνόμενος Πραχλῆς Ἱπποχόωντα 
χαὶ τοὺς παῖδας μετῆλθε xav ἀξίαν ὧν προῦπῆρξαν, 
ἱερὸν ᾿Αθηνᾶς ἱδρύεται, ᾿Αξιοποίνου δὲ ἐπίχλησιν, ὅτι 
τὰς τιμωρίας οἱ παλαιοὶ τῶν ἀνθρώπων͵ ὠνόμαζον 
ποινάς. ἼΕστι δὲ xoi ἄλλο ἱερὸν ᾿Αθηνᾶς ἰόντι ἑτέραν 
ὁδὸν ἀπὸ τοῦ Δρόμου: Θήραν δὲ ἀναθεῖναι τὸν Αὐτε- 
σίωνος τοῦ Τισαμενοῦ τοῦ Θερσάνδρου φασὶν ἡνίχα 
5 , ΕΙΣ 5 eek εἶ e e c , N 7 / 
ἀποιχίαν ἔστελλεν ἐπὶ τὴν νῆσον ἣ νῦν ἀπὸ Θήρα τού- 
του τὸ ὄνομα ἔσχηχε, τὸ δὲ ἀρχαῖον ἐχαλεῖτο Καλ- 
, 
Men. v) Πλησίον δέ ἐστιν Ἵπποσθένους ναός, ᾧ Ye 
γόνασιν αἱ πολλαὶ vixat πάλης" σέθουσι δὲ ex. μαντεύ- 
υατος τὸν ᾿πποσθένην, ἅτε Ποσειδῶνι τιμὰς véy. οντες. 
Τοῦ ναοῦ δὲ ἀπαντιχρὺ πέδας ἐστὶν ἔχων ᾿Ενυάλιος, 
ἄγαλμα ἀρχαῖον. Γνώμη δὲ Λαχεδαιμονίων τε ἐς 
τοῦτό ἐστι τὸ ἄγαλμα. χαὶ ᾿Αθηναίων ἐ ἐς ie ἍἌπτερον 
καλουμένην Νίχην, τῶν μὲ v οὔποτε τὸν ᾿Ιϊνυάλιον « φεύ- 
γοντα οἰχήσεσθαί σφισιν ἐνεχόμενον ταῖς πέδαις, Ἄθη- 
ναίων δὲ τὴν Νίκην αὐτόθ! ἀεὶ μενεῖν οὐκ ὄντων TTE- 


ρῶν. Τόνδε μέν εἰσιν αἱ πόλεις αὗται τὰ ξόανα τὸν 
£f €^ "d ^ ? i "/» , Ὕ 
τρόπον ἱδρυμέναι χαὶ ἐπὶ δόξη τοιαύτη. (s) "Ev 


Σπάρτῃ δὲ λέσχη τέ ἐστι καλουμένη ΠΠοικίλη xol ἧρῷα 
πρὸς αὐτῇ Κάδμου τοῦ ᾿Αγήνορος, τῶν τε ἀπογόνων 
Οἰολύχου τοῦ “Θήρα xat Αἰγέως τοῦ Οἰολύχους Ποιῇ- 
σαι δὲ τὰ ἡρῷα λέγουσι Μαῖσιν χαὶ Λαίαν τε xoi Eb- 
ρώπαν, εἶναι δὲ αὐτοὺς "Yoatou παῖδας τοῦ 

᾿δποίησαν δὲ χαὶ τῷ Ἀμφιλόχῳ τὸ ἡρῷον, ὅτι 
πρόγονος ᾿Γισαμενὸς μητρὸς ἦν Δημωνάσσης 


Αἰγέως. 
σφίσιν ὃ 
^? D 

ἀδελφῆς 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ΛΑΚΩΝΙΚΑ. IE. 


ὡς ὀργῆς εἶχε, χωρεῖ σφι- 


(244,215.)- 
(3) 
Sunt ibi Helene etiam et Herculis cedes : illa prope Alema- 


nis sepulcrum : haec sub ipsis urbis muris, in qua est Her- 
culis armati signum. 


qui voces perexiguam auribus afferunt suavitatem. 


Esseeo habitu Herculem aiunt pro- 
pler pugnam cum Hippocoonte et ejus liberis, Et Herculi 
quidem odii causam in Hippocoontis domum exstitisse , 
quod quum, ut de Iphiti caede purgaretur, Spartam ve. 
nisset, indignum illi putarint quem voti compotem facerent. 
(4) Aliud preterea, quod ad arma rem deduxit, fuit hu: 
jusmodi. CEonus, Herculis consobrinus, Licymnii Alcme- 
nae fratris filius, quum adolescentulus adhue esset, cum 
Hercule Spartam venit : quumque vwisendos urbis causa 
obambulans ad Hippocoontis cedes forte accessisset , in eum 
canis domus custos invasit : at GEonus lapide canem percus- 
sit. Hippocoontis filii cursim egressi puerum fustibus confi- 
ciunt. Su- 
bito itaque animi impetu impulsus Hippocoontis filios esi 
armis adortus. 


(5) Ea res Herculem vehementer commovit. 


Verum in ea dimicatione vulnere accepto 
se clam subduxit. Posterius vero cum copiis Spartam in- 
gressus , patre οἱ filio male muletatis, probe CEoni czedem 
ultus est, ΕΓ CEoni quidem monumentum juxta Herculis 
templum visitur. (6) E Dromo ad solis ortum progressus 
ad dexteram m diverticulum venias, in quo Minervae Axio- 
poene cognomento zedes est. Dedicasse Herculem ferunt , 
quum Hippocoontem et ejus liberos pro iis, quibus lacessi- 
tus fueraf, injuriis satis ultus esset. Cognomen Axiopoenoe 
(condignas penas swumentis) inde ductum, quod homi- 
num supplicia veteres poenas appellorunt. Est ejusdem 
Minerve cedes altera in. via, quae e Dromo ad lovam fert. 
Dicatam tradunt a Thera Autesionis filio, Tisameni nepote, 
pronepote Thersandri, quo tempore coloniam deduxil in 
eam insulam, qux de ipsius nune nomine Thera nuncupa- 
tur, priscis vero temporibus Calliste fuit. (7) Proximum 
Hipposthenis templum , qui multas illasdelucta palmas tulit. 
Ei oraculi monitu divinos habent honores, Neptuno eos 
haberi censentes. Ex adverso hujus templi visitur prisci 
Operis signum Enyalii in compedibus. Eadem vero est 
ratio in hoc simulacro Lacedaemoniis, quoe. Atheniensibus 
Hi enim vin- 


culis impeditum a se nunquam Martem aufugiturum ; illi 


in ea Victoria, quam Involucrem appellant. 


semper mansuram secum, quie pinnis careat, Victoriam 
interpretantur. Has secuta rationes urbs utraque, quo 
(8) Est prieterea. Spartoe 
lesche quam P«ecilen ( Variam) nuncupant : et proxima illi 


sacella Cadmi Agenoris filii et QZolyci Tberze filii postero- 


diximus habitu, signa statuit. 


rum, atque /Egei CEolyci filii.  Fecisse vero illa memorant 
: quos Hyrai filios, ZEgei ne- 


lidem et Amphlilocho sacellum fecere , 


Mosin, Loan οἱ Europan 
potes fuisse ferunt. 


quod horum atavus major Tisamenus matre orlus est De- 


(246,217.) 


^ Ἀμφιλόχου. 
θέστηχεν Ἥραν ἐπονομάζειν Αἰγοφάγον xal αἶγας 
θεῷ θύειν. ἭἩραχλέα δὲ ἔγουσιν ἱδρύσασθαι τὸ 
ὃν xol αἶγας, θῦσαι πρῶτον, ὅτι μαχομένῳ ot πρὸς 
ὁχόωντα xal τοὺς παῖδας οὐδὲν Ex τὴς “Ἥρας ἀπήν- 
τησεν ἐμπόδιον, ὥσπερ γε ἐπὶ τῶν ἄλλων ἐδόξαζεν ἐναν- 
τιοῦσθαί οἱ τὴν θεόν. Αἰγας δὲ αὐτὸν θῦσαί φασιν ἵε- 
ρείων ἀπορήσαντα ἀλλοίων. (10) Τοῦ θεάτρου δὲ οὐ 
πόρρω Ποσειδῶνός τε ἱερόν ἐστι Γενεθλίου xot ἧρῷα 
*-* τ - ο 

ὃ Κλεοδαίου τοῦ Ὕλλου xai Οἰδάλους Τῶν δὲ Ἄσχλη- 
“πιείων τὸ ἐπιφανέστατον πεποίηταί σφισι πρὸς τοῖς 
Βοωνήτοις, ἐν menos δὲ ἡρῷον Τηλέχλου: τούτου 
$ χαὶ ὕστερον ποιήσομαι μνήμην ἐν τῇ Μεσσηνία συγ- 
Es. Προελθοῦσι δὲ οὐ πολὺ λόφος ἐστὶν οὐ μέ- 
; 3 δ᾽ 5 ορν M TS - X 9 / r4 
jac, ἐπὶ δὲ αὐτῷ ναὸς ἀρχαῖος xat Ἀφροδίτης ξόανον 
ET / 9 T τον / / Ne 
᾿ὡπλισμένης. Ναῶν δὲ ὧν οἰδα μόνῳ τούτῳ xat ὕπερ- 
ὧον ἄλλο ἐπῳχοδόμηται Μορφοῦς ἱερόν. (πὴ "Emt- 
χλησις μὲν δὴ τῆς Ἀφροδίτης ἐστὶν ἣ Μορφώ, χάθη- 
ται δὲ χαλύπτραν τε ἔχουσα καὶ πέδας περὶ τοῖς ποσί’ 
) περιθεῖναι δέ οἱ Τυνδάρεων τὰς πέδας φασὶν ἀφομοι- 
οὔντα τοῖς δεσιλοῖς τὸ ἐς τοὺς συνοιχοῦντας τῶν γυναι- 
χῶν βέδαιον. Τὸν γὰρ δὴ ἕτερον λόγον, ὡς τὴν θεὸν 

d E] - € rpm ^ / - 

πέδαις ἐτιμωρεῖτο ὃ Τυνδάρεως, γενέσθαι ταῖς θυγα- 
B / B» 5 SN € y ένα. γῆς D ENS 
ὌΝΩΝ ἐξ Ἀφροδίτης ἡγούμενος τὰ ὀνείδη , τοῦτον οὐδὲ 
5 d ρχὴν προσίεμαι" ἣν γὰρ δὴ παντάπασιν εὔηθες χέ- 
ἔρον ποιησάμενον ζῴδιον καὶ ὄνομα Ἀφροδίτην θέμε- 
νον ἐλπίζειν ἀμμύνεσθαι τὴν θεόν. 


puberum Lacedamoniorum flagellatione. 

ἶ Πλησίον δὲ Ἱλαείρας xai Φοίόδης ἐστὶν ἱερόν" 6 δὲ 
π ϑιήσας͵ τὰ ἔπη τὰ Κύπρια θυγατέρας. αὐτὰς ATO0À- 
λωνός φησιν εἶναι. Κόραι δὲ ἱερῶνταί mot παρθέ- 
νοι χαλούμεναι χατὰ ταὐτὰ ταῖς θεαῖς καὶ αὗται Λευ- 
χιππίδες. Τὸ μὲν δὴ ἕτερον τῶν ἀγαλμάτων ἵερωσα- 
μένη τις ταῖς θεαῖς Λευχκιππὶς ἐπεχόσμησε, πρόσωπον 
ἀντὶ τοῦ ἀρχαίου ποιησαμένη τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν τέχνης" 
τὸ δὲ ἕτερον μὴ xa τοῦτο ἐπικοσμεῖν, αὐτὴν ἀπεῖπεν 
δ ὄνειρον. ᾿ῬἘνταῦθα . ἀπήρτηται G ᾧὸν τοῦ ὀρόφου χατει- 
λημένον ταινίαις" εἶναι δέ ν ᾧὸν ὃ τεχεῖν Λήδαν 
ἔχει λόγος. (9) “Ὑφαίνουσι δὲ χατὰ ἔτος αἵ γυναῖχες τῷ 
E Ἀπόλλωνι χιτῶνα τῷ ἐν ᾿Αμύχλαις͵ καὶ τὸ οἴκημα , 
» ἔνθα ὑφαίνουσι, κενὰ OMA Οἰχία δὲ αὖ- 
Εὖ ᾿ πεποίηται πλησίον: τὸ δὲ ἐξ ἀρχῆς φασιν αὐτὴν 
οἰχῆσαι τοὺς Τυνδάρεω παῖδας, χρόνῳ δὲ ὕστερον 
ἥσατο Φορμίων Σπαρτιάτης. Παρὰ τοῦτον ἀφίκοντο 
οἱ Διόσκουροι ξένοις ἀνδράσιν ἐοικότες" ἥκειν δὲ ἐχ 
Κυρήνης φήσαντες καταχθῆναί τε ἠξίουν παρ᾿ αὐτῷ 
xc 1 οἴκημα ἠτοῦντο ᾧ μάλιστα ἔχαιρον, ἡνίκα μετὰ 
ἂν ἀνθρώπων ἦσαν. (3) Ὁ δὲ οἰκίας μὲν τῆς ἄλλης ἐχέ- 
λευεν αὐτοὺς ἔνθα ἂν ἐθέλωσιν οἰκῆσαι, τὸ δὲ οἴχημα 
οὐχ ἔφη δώσειν: θυγάτηρ γὰρ ἔτυχέν oi παρθένος 


PAUSANI/E LIB. 


(9) Μόνοις δὲ “λλήνων Λακεδαιμονίοις ! monassa Amphilochi sorore. (9) Soli e Grecis omnibus 
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Lacedomonii solenne habent , Junonem colere quam ZEgo- 
phagam (quasi Caprivoram) nominant, eidemque caprae 
immolare. Herculem quidem produnt templum dedicasse 
et deo capras mactasse primum, quod contra Hippo- 
coontis filios pugnanti nihil Juno adversi objecerit, quum 
proinde atque in aliis certaminibus contra pugnaturam pu: 
tasset. Capris vero fecisse, quod alius generis victimae 
non suppeterent. (10) Non procul a theatro cdes est Ne- 
ptuni Genethlii ( Naalitii) et sacella Cleodoi Hylli filii et 
QEbali. De .Esculapii fanis nobilissimum res apud Lacedze- 
monios ad Booneta : ad cujus lzdevam Telecli sacellum. De 
hoc etiam post agam, quum ad Messeniorum res oratio 


. pervenerit. Non longe progressis collis est non utique ma- 


gnus. In eo pervetus sedes et ex ligno signum armate Ve- 
neris. Unum hoc ex omnibus, qua viderim, templis 
alteram habet superstructam sedem, tanquam tabulatum 
alterum , quae est Morphüs. (11) Veneris hoc est cognomen. 
Sedens ea conspicitur cum galericulo et compedibus. Addi- 
disse aiunt Tyndareum compedes, quo innueret vinculo- 
rum similitudine, quam firma esse fide erga viros suos 
feminas oporteret. Nam deam ulcisci voluisse Tyndareum 
compedibus (sunt enim qui hoc etiam memoria prodide- 
rint) exprobrantem illi filiarum -adulteria, ut credam, 
adduci non possum. Quam enim ridiculum , si putasset 
facta e cedro effigie et imposito Veneris nomine, penas 
ab dea expeti posse ! . 


CAPUT XVI. 


De templo ac signis Hilairz et Phoebes , earumque sacerdotibus , quz Leucippides dicuntur — ovo, quod Leda peperit, ibi serva- 
- to, atque zdificio Chitone — domo Tyndarei filiorum — herois nonnullis et Herculis lucta cum Eryce — Lycurgi legislatoris 
- templo et sepulcris quibusdam — vico Limnzo, templo Dianz Orthie ac signo Dianz Taurice — Dian: cultu sanguineo et 


Proxime est Hilairae et Phaebes delubrum. — Eas Apolli- 
nis fuisse filias Cypriorum carminum auctor scriptum reli- 
Sacerdotes earum sunt virgines, quà eodem, 
Et alte- 


signorum quum e sacris virginibus una 


quit. 
quo dec, nomine Leucippides appellantur. 
rum quidem 
exornandum suscepisset, pro vetere facie reposuit aliam, 
eo artificio factam , quo nunc simulacra fieri solent. Idem 
vero factura eliam in altero, per visum in quiete deterrita 
E templi lacunari pendet ovum tamniis religatum : 
(2) Texunt 


ei, qui Amyclis est, Apollini quotannis mulieres tunicam : 


est. 
illud esse memorant, quod Leda peperit. 
et domum , in qua texunt , Chitonem (Tunicam) appellant. 
Prope domus est, quam initio inhabitasse tradunt Tyndarei 
filios. Interjecto dein tempore, eam Spartanus compara- 
vit Phormio. Ad hunc hospitum ornatu Castores venisse 
dicuntur ; ac e Cyrene se venire simulantes rogasse, ut ho- 
spitio se aeciperet : eam vero sibi cellam depoposcisse , qua 
maxime delectabantur, dum inter homines zetatem agerent. 
(3) At illum, in quam mallent aedium partem , divertere 
eos jussisse, cellam illam unam excepisse , quod filia virgo 
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ἔχουσα ἐν αὐτῷ δίαιταν. "Ec δὲ τὴν ὑστεραίαν παρ- 
θένος μὲν ἐχείνη καὶ θεραπεία πᾶσα ἣ περὶ τὴν παῖδα 
» , , A 2 , , cC 5 v4 
ἤφανιστο, Διοσχούρων, δὲ ἀγάλματα ἐν τῷ οἰχήματι 
εὑρέθη xal τράπεζά xoi σίλφιον ἐπ᾿ αὐτῇ. Τάδε μὲν 
οὕτω γενέσθαι λέγουσιν. (1) ᾿Ιόντι δὲ ὡς ἐπὶ τὰς 
πύλας ἀπὸ τοῦ Χιτῶνος Χείλωνός ἐστιν ἧρῷον τοῦ 
σοφοῦ γομιζομένου, χαὶ ᾿Αθηναίων τ᾿ po τῶν Óp.0U 
Δωριεῖ τῷ ᾿Αναξανδρίδου σταλέντων ἐς Σιχελίαν᾽ 
ἐστάλησαν δὲ τὴν ᾿Ερυχίνην. χώραν νομίζοντες τῶν 
ἀπογόνων τῶν Ἡραχλέους εἶναι χαὶ οὐ βαρδάρων τῶν 
ἐχόντων. Ἡραχλέα γὰρ ἔχει λόγος παλαῖσαι πρὸς 
Ἔρυχα ἐπὶ τοῖσδε εἰρημένοις, ἣν μὲν Ἡραχλῆς νι- 
χήσῃ , γὴν τὴν "Epuxos. Ἡραχλέους εἶναι, χρατηθέν- 
τος δὲ τῇ πάλῃ βοῦς τὰς Γηρυόνου. (0) ταύτας γὰρ 
τότε ἤλαυνεν Ἣραχλῆς, διανηξαμένας δὲ ἐπὶ Σιχε- 
λίαν κατὰ τὸν "EAsov τὸν xügov ἀνευρήσων ἐπιδιέθη ; 
^ ἪΡ e y^ / € λέ N 
τὰς οὖν βοῦς ἐδει χρατηθέντος Ηραχλέους τὸν 
"Epuxa ἄγοντα οἴχεσθαι. Τὸ δὲ εὐμενὲς ἐχ τῶν θεῶν 
οὐ xav ταὐτὰ Ἥ ραχλεῖ καὶ ὕστερον Δωριεῖ τῷ "Ava 
ξανδρίδου παρεγένετο, ἀλλὰ Ἣραχλῆς μὲν ἀποχτίννυ- 
σιν Ἔρυχα, Δωριέα δὲ αὐτόν τε xal τὴς στρατιᾶς 
διέφθειραν τὸ πολὺ ᾿Κνεσταῖοι. () Λαχεδαιμόνιοι δὲ 
χαὶ Λυχούργῳ τῷ θεμένῳ τοὺς νόμους, οἷα δὴ θεῷ, 
πεποιήχασι xai τούτῳ ἱερόν. 'Γάφος δέ ἐστιν ὄπισθεν 
μὲν τοῦ ναοῦ τῷ Λυχούργου παιδὶ Εὐχόσμῳ, πρὸς δὲ 
τῷ βωμῷ Λαθρίας καὶ ᾿Αναξάνδρας" αἱ δὲ αὐταί τε 
ἦσαν δίδυμοι. xol ἐπὶ τούτῳ σφᾶς οἱ ᾿Αριστοδή 
ἦσαν͵ δίδυμοι.» χαὶ-. ἐπὶ τούτῳ σφᾶς οἱ ᾿Αριστοδημου 
“ ^ 
παῖδες ἅτε ὄντες xat αὐτοὶ δίδυμοι λαμόάνουσι. θυγα- 
τέρες δὲ ἦσαν Θερσάνδρου τοῦ ᾿᾿Αγαμηδίδα, βασιλεύον- 
τος μὲν Κλεεστωναίων., τετάρτου δὲ ἀπογόνου Κτη- 
σίππου τοῦ Ἣραχλέους. Τοῦ ναοῦ δὲ ἀπαντιχρὺ 
υανῆμα Θεοπόμπου τοῦ Νικάνδρου, τὸ δὲ ὐρυόιάδου, 
Λαχεδαιμονίων τριήρεσιν ἐπ᾽ A ρτεμισίῳ xal Σαλαμῖνι 
ναυμαχήσαντος πρὸς Μήδους. Πλησίον δὲ ᾿Αστραδά- 
xou χαλούμενόν ἐστιν ἥρῷον. (7) Τὸ δὲ χωρίον τὸ 
μ. » ^pa y ὰ x Pd e 
M , e » ἢ EI US E / 
ἐπονομαζόμενον Λιμναΐον Ὀρθίας ἱερόν ἐστιν ᾿Αρτέ- 
& Ψ χ UA. *3 / ci 
μιδος. Τὸ ξόανον δὲ ἐχεῖνο εἶναι λέγουσιν ὅδ ποτε 
3 , 5 JL 5 τ " τω 2 Ψ 
Ὀρέστης xoi ᾿Ιφιγένεια ἐχ τὰς Ταυριχῆς ἐχχλέπτου- 
σιν ἐς δὲ τὴν σφετέραν Λαχεδαιμόνιοι χομισθῆναί 
φασιν ᾿Ορέστου xol ἐνταῦθα βασιλεύοντος. Καί μοι 
εἰκότα λέγειν μᾶλλόν τι δοκοῦσιν ἢ ᾿Αθηναῖοι. Ποίῳ 
γὰρ δὴ λόγῳ χατέλιπεν ἂν ἐν Βραυρῶνι ᾿Ιφιγένεια τὸ 
ἄγαλμα : ἢ πῶς, ἡνίκα ᾿Αθηναῖοι τὴν χώραν ἐχλιπεῖν πα- 
ρεσχευάζοντο, oüx ἐσέθεντο xal τοῦτο ἐς τὰς ναῦς; (8 ) 
Καίτοι διαμεμένηχεν ἔ ἔτι χαὶ νῦν τηλικοῦτον à ὄνομα τῇ 
Ταυριχῇ θεῷ. ὥστε ἀμφισθητοῦσι μὲν Καππάδοκες 
οἱ τὸν Εὔξεινον οἰχοῦντες τὸ ἄγαλμα εἶναι παρὰ σφί- 
σιν, ἀμφισβητοῦσι δὲ xal Λυδῶν οἷς ἐστιν ᾿Αρτέμιδος 
ἱερὸν ᾿Αναιίτιδος. ᾿Αθηναίοις δὲ & ἄρα παρώφθη γενό- 
μενον λάφυρον τῷ Μήδῳ" τὸ γὰρ ἐχ Βραυρῶνος ἐχο- 
, 2 -“ ic ^ , 34 , 
μίσθη τε ἐς Σοῦσα xat ὕστερον Σελεύχου δόντος Σύροι 
Λαοδιχεῖς ἐφ᾽ ἡμῶν ἔχουσι. (9) Μαρτύρια δέ μοι 
χαὶ τάδε τὴν ἐν Λαχεδαίμονι Ὄρθίαν τὸ ἐχ τῶν βαρ- 
ῥάρων εἶναι ξόανον: τοῦτο μὲν γὰρ Ἀστραάύδαχος xo 
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᾿ 
(247-249.) 


in ea habitaret. Postero die et virginem et ejus famulatum 


omnem evanuisse. In cubiculo tantum signa Castorum, 
et mensam, ac super eo laserpitii fruticem repererunt. 
(4) A Chitone fere ad portas 


eunti sacellum est Chilonis, sapientice nomine clari hominis : 


Hc ita evenisse memorant. 


el. ** ri Atheniensis , unius de illis, qui cum Dorieo Ana- 
xandrido filio in Siciliensem coloniam classe trajecerunt. 
Deducende vero colonic ea fuit causa, quod Erycinum 
agrum ad Herculis posteros, non ad eos , a quibus teneba- 
Herculem enim aiunt 


cum Eryce luctatum, propositis certaminis eonditionibus , 


tur, barbaros , pertinere putabant. 


ut, si ipse vicisset, Erycis regione potiretur, sin victus es- 
set, Geryonz boves illi concederet : (5) eas enim tum - 
pr se agebat Hercules : quumque in Siciliam tranassent, : 
(scypho secundum — fabulam?) | 
transiit etiam ipse, uf eas repeteret. Has igitur boves, 

Hercule victo, Eryx abducere poterat. Verum non eadem, - 


qua Herculem , multo post Dorieum Anaxandridee filium 


ad Eleum Cyphum 


dii sunt benevolentia prosecuti. Erycem enim Hercules o€- 
cidit, Dorieus ab Egestanis est cum exercitu propead interne- : 
cionem deletus. (0) Lycurgo etiam legum suarum latori - 
Est in 
postica templi parte Eucosmi Lycurgi filii sepulerum, juxta 


tanquam deo templum Lacedcmonii erexerunt. 


aram Lathria οἱ Anaxandrae. Fuerunt hae sorores gemine , 
quas uxores duxere Aristodemi filii, quum ipsi itidem 
gemini essent, Thersandri filie, neptes Agamedide , qui 
regnavit in. Cleestonxis (Cleoncis?), quique ex Ctesippo 
Herculis abnepote genitus est. Ex adverso templi monu- - 
mentum est Theopompi Nicandri filii : Eurybiadze etiam 

ejus, qui Lacedaemoniorum triremibus profuit, quum ad - 
Artemisium et Salaminem classe cum Persis pugnatum est. 

Proximum his Astrabaci (sic enim appellatur) sacellum. - 
(7) At vicus is, quod Limneum dicitur, ΟΥ̓ Diance 

sacerest. Desligneum signum aiunt id esse, quod olim e - 
Taurica Orestes et Iphigenia sustulerunt. Deportatum illud 

intra fines suos Lacedaemonii affirmant, quippe qui et regem | 
suum agnoscunt Oresten. Alque id mea sententia multo - 
est probabilius, quam quod Athenienses vulgarunt. Qua 

enim de causa Braurone signum illud reliquisset Iphige- - 
nia? vel quum moenibus excedere pararent Athenienses, - 
cur et ipsam in naves non imposuissent? (8) Ceterum adhue - 
adeo illustre est Tauricze Dian2e nomen, ut Cappadoces - 
Euxini accolae penes se dece signum esse contendant, et Lydi ! 
etiam illi, apud quos An:eitidis Dianae fanum est , illud sibi - 
vindicare studeant. Athenienses enimvero commiserunt, | 
Persis ut praedze esset : quod enim Braurone fuit , Susa prius 
asporfatum, Seleuci deinde concessu hac setate habent 
Laodicenses e Syria. (9) Et Dianae quidem Orthiae signum, - 
quod apud Lacedaemonios est , esse illud ipsum, quod bar- - 
baris ademptum est , salis perspicua sunt indicia. M: 


(219-251.) 


᾿Αλώπεχος οἱ "IpGou τοῦ ᾿Αμφισθένους τοῦ ᾿Αμφιχλέους 
- «uU Ἄγιδυς τὸ ἄγαλμα εὑρόντες αὐτίχα παρεφροόνησαν" 
τοῦτο δὲ ol Λιμνᾶται Σπαρτιατῶν xal Κυνοσουρεῖς 
xat ἐχ Μεσόας τε xo Πιτάνης θύοντες τῇ Ἀρτέμιδι ἐς 
4 διαφοράν, ἀπὸ δὲ αὐτῆς καὶ ἐς φόνους προήχθησαν, 
ἀποθανόντων δὲ ἐπὶ τῷ βωμῷ πολλῶν νόσος ἔφθειρε 
τοὺς λοιπούς. (10) Καί σφισιν ἐπὶ τούτῳ γίνεται )ó- 
? - qtov αἵματι ἀνθρώπων τὸν βωμὸν atudtocetw: θυομέ- 
᾿ς you δὲ ὅντινα ὃ χλῆρος ἐπελάμδανε , Λυχοῦργος μετέ- 
) ὅαλεν ἐ ἐς τὰς ἐπὶ τοῖς ἐφήθοις μάστιγας, ἐμπίπλαταί 
- τε οὕτως ἀνθρώπων αἴματι ὃ βωμός. 'H δὲ ἱέρεια 
τὸ ξόανον ἔχουσά σφισιν ἐφέστηχε. (πὴ Τὸ δέ ἐστιν 
ἄλλως μὲν χοῦφον ὑπὸ σμιχρότητος. ἦν δὲ οἵ μαστι- 
γοῦντές ποτε ὑποφειδόμενοι παίωσι χατὰ ἐφήδου χάλλος 
ἢ ἀξίωμα, τότε ἤδη τῇ γυναιχὶ τὸ ξόανον γίνεται 
βαρὺ καὶ οὐχέτι εὔφορον. Ἡ δὲ ἐν αἰτίᾳ τοὺς μαστι- 
γοῦντας ποιεῖται xal πιέζεσθαι δι᾽ αὐτούς φησιν. Οὕτω 
τῷ ἀγάλματι ἀπὸ τῶν ἐν τῇ Ταυριχῇ θυσιῶν ἐμμεμέ- 
νηχὲν ἀνθρώπων αἵματι ἥδεσθαι. ΙΚαλοῦσι δὲ οὐχ 
0 Ὀρθίαν μόνον, ἀλλὰ καὶ Λυγοδέσμαν τὴν αὐτήν, ὅτι 

ἐν θάμνῳ λύγων sÓpfün, περιειληθεῖσα δὲ ἣ λύγος 
ἐποίησε τὸ ἄγαλμα ὀρθόν. 


b. 


signis , ejus proditione ac Cleonices ciede ab eo facta. 


Οὐ πόρρω δὲ τῆς ρθίας ἐστὶν Εἰλειθυίας ἱερόν' 
οἰκοδομῆσαι δέ φασιν αὐτὸ χαὶ Εἰλείθυιαν νομίσαι 
θεὸν γενομένου σφίσιν ex Δελφῶν μαντεύματος. Aoc 
δαιμονίοις δὲ ἀχρόπολις μὲν ἐς ὕψος περιφανὲς ἐξί- 
"Gyoucx οὖχ ἔστι, χαθὰ δὴ Θηύαίοις τε f, Καδμεία 
xoi ἢ Λάρισα ᾿Αργείοις: ὄντων δὲ ἐν τῇ πόλει λόφων 
χαὶ ἄλλων τὸ μάλιστα ἐς μετέωρον ἀνῆχον ὀνομάζουσιν 
 ἀχρόπολιν. (2) ᾿Ενταῦθα ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν πεποίηται, 
 Πολιούχου καλουμένης χαὶ Χαλχιοίχου τῆς αὐτῆς. 
᾿ς Τοῦ δὲ ἱεροῦ τῆς κατασχευῆς Τυνδάρεως, χαθὰ λέ- 
ογουσιν, ἤρξατο: ἀποθανόντος δὲ ἐχείνου δεύτερα οἵ 
παῖδες ἐξεργάσασθαι τὸ οἰκοδόμημα ἤθελον, ἀφορμὴ 
ls δέ σφισιν ἔμελλε τὰ ἐξ Ἀφιδναίων ἔσεσθαι λάφυρα. 
Προαπολιπόντων δὲ xal τούτων, Λαχεδαιμόνιοι πολ- 
λοῖς ἔτεσιν ὕστερον τόν τε ναὸν ὁμοίως xat τὸ ἄγαλμα 
4 ἐποιήσαντο ᾿Αθηνᾶς χαλχοῦν' Γιτιάδας δὲ εἰργάσατο 
ἀνὴρ ἐπιχώριος. ᾿Εποίησε δὲ χαὶ ἄσματα Δώρια ὃ 
o Γιτιάδας ἄλλα τε χαὶ ὕμνον ἐς τὴν θεόν. (8) ᾿Επείρ- 
ἡᾶσται δὲ τῷ QD πολλὰ μὲν τῶν ἄθλων Ἣραχλέ- 
, πολλὰ δὲ χαὶ ὧν ἐθελοντὴς κατώρθωσε" Τυνδά- 
Qe δὲ τῶν παίδων ἄλλα τε xu fj τῶν Λευχίππου 
θυγατέρων ἁρπαγή: χαὶ Ἥφαιστος τὴν μητέρα ἐστὶν 
j ἀπολύων τῶν δεσμῶν" ἐδήλωσα δὲ xol ταῦτα, ὁποῖα 
λέγεται, πρότερον ἔτι ἐν τῇ ᾿Ατθίδι συγγραφῇ ΠΕερ- 
i δ᾽ ἐς Λιδύην καὶ ἐπὶ Μέδουσαν ὡρμημένῳ διδοὺ- 
σαι νύμφαι δῶρά εἰσι χυνὴν xoi τὰ ὑποδήματα, ὑφ᾽ 
ὧν οἰσθήσεσθαι διὰ τοῦ ἀέρος ἔμελλεν. ᾿Κπείργασται 
δὲ xai τὰ ἐς τὴν ᾿Αθηνᾶς γένεσιν καὶ Ἀμφιτρίτη xat 
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quod Astrabacus et Alopecus Irbi filii, Amphisthenis nepo- 
tes, pronepotes Amphiclis , Agidis abnepotes , simulacro re- 
perto statim mente'capti sunt. Deinde, quod Limnatze in 


. Spartanis et Cynosurenses , quique ex Mesoa et Pitaneerant, 


dum saerum deo facerent, ad jurgium et rixam, mox 
eliam ad ccdes conversi sunt : quumque ad. ipsam aram 
multi occubuissent, reliquos exorta morbi vis absumsit. (10) 
Inde oraculum acceptum est, aram eam humano sanguine 
aspergi oportere. Quare quum ante sorle duceretur immo- 
landus , sacri ritum Lycurgus ad puberum plagas transtu- 
lit. Quo fit ut hoc etiam ritu nihilo fere minus sanguine 
humano ara imbuatur. — Sacris praeest femina. Ea tan- 
lisper, dum caeduntur pueri, signum prefert, (11) quod 
est alioqui propter brevitatem levissimum : verum si, 
quibus czedendi negotium datum est, cum quopiam eorum 
qui ceduntur epheborum, vel ob speciem , vel ob nata- 
lium claritatem , agant parcius, tunc eousque signum aiunt 
grave fieri , ut sacerdos illud sustinere nequeat. Quod ubi 
animadvertit, in cedentes scilicet causam confert, seque 
eorum culpa queritur onere opprimi. Adeo est ei signo e 
Taurico sacrorum ritu tralatitium , hominum sanguine lae- 
tari. Eandem deam non Orthiam modo, sed Lygodesmam 
(1ygo vinctam ) eliam nominant , quod in lygorum (vifieis 
id genws) fruticeto reperta sit. Sic erat autem vitice 
undecunque involuta, ut nihil,a recto statu declinaret 
(unde Orthic nomen inditum ). 


CAPUT XVII. 


— pe templo llithyi:& — arce Lacedaemoniorum — templo Minerv:? Poliuchi seu Chalciceci ejusque signo in arce — templo Miner- 
va Erganes ibidem, ac Jovis Cosmet:e --- Musarum et Veneris Arec templis — Jovis antiquissimo signo aeneo — Pausanice binis 


N 


Non longe ab Orthic abest Ilithyice ( Lucinc ) templum : 
sedificatum illud et Lucinam pro dea coli cceptam ex ora- 
culo Delphico memorant. (2) Lacedoemonii arcem in excelso 
exstructam loco, uti Cadmeam Thebani aut Argivi Larisam, 
non habent : sed quum in urbe mulli sint colles, eorum 
eminentissimum arcem appellant. (2) In eo Minerve cedes 
est, cui Poliuchos ( Urbis presses) et Chalcicecos ( eneum 
templum habens) eidem cognomen. — Ejus cdificationem 
Tyndareus, ut ferunt, est orsus : eoque mortuo ejus liberi 
opus ad fastigium perducere aggressi sunt, destinatis in eam 
excdificationem Aphidnoeorum manubiis : verum illis quo- 
que deficientibus, multis post annis Lacedaemonii et Mi- 
nervae delubrum et ejusdem dea signum ex sre fecerunt. 
Opifex fuit Gitiadas, homo indigena. Is et alia cantica fe- 
cit Doricis modis, et in ipsam deam hymnum. (3) Expressae 
in cere sunt multoe de Herculis oerumnis , multi etiam ejus- 
dem herois voluntarii et feliciter quidem suscepti labores : 
Castorum quum alia facta, tum vero Leucippi filiarum 
raptus : Vulcanus matrem e vinculis eximens (expositum 
est a me, qualia haec fuisse dicantur, in eo, qui de Atti- 
cis rebus est, libro ) : Perseo etiam in Libyam contra Medu- 
sam moventi dant Nymphae cassidem ac talaria, quibus in 
sublime feratur. —Elaborata sunt etiam quae ad Minervae 
natales: pertinent, porro Amphitrite et Neptunus : quie 
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xai μάλιστα ἦν ἐυοὶ δοχεῖν 

χαὶ ἕτερον αὐτόθι ᾿Αθηνᾶς 
3 ^ δὲ X Ἁ 6 , M 
ὃς δὲ τὴν πρὸς μεσημύρίας στοὰν 


Ποσειδῶν, ἃ δὴ μέγιστα 
θέας ἄξια. (4) "Eoxt δὲ 
᾿Εργάνης ἱερόν. 


^ κω 
Κοσμητὰ τε ἐπίχλησιν Διὸς ναὸς καὶ 'Γυνδάρεω πρὸ 


αὐτοῦ υνῆυά ἐστι. Ἢ δὲ πρὸς δυσμὰς ἔχει τῶν 
στοῶν ἀετούς τε δύο τοὺς ὄρνιθας x«t ἴσας ἐπ᾽ αὐτοῖς 
Νίκας, Λυσάνδρου μὲν ἀνάθημα, τῶν δὲ ἔργων ὑπό- 
μνημα τῶν ἀμφοτέρων, τοῦ τε περὶ Γἔφεσον, ὅτε ᾿Αντίο- 
yov τὸν ᾿Αλχιδιάδου χυδερνήτην xot ᾿Αθηναίων τριήρεις 
ἐνίχησε, χαὶ ὕστερον ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς χαθεῖλεν 
(5) "Ev à ἀριστερᾷ δὲ τῆς Χαλ- 
χιοίχου Μουσῶν ἱ ἱδρύσαγτο, ἱερόν, ὅτι ot Λαχεδαιμόνιοι 


^ , 
᾿Αθηναίων τὸ ναυτιχόν. 


τὰς ἐξόδους ἐπὶ τὰς μάχας οὐ μετὰ σαλπίγγων ἐποιοῦντο, 
ΕῚ i / 80 y , 444 N , M / 
ἀλλὰ πρὸς τε αὐλῶν μέλη χαὶ ὑπὸ λύρας χαὶ χιθάρας 
» NY c qi 7ὔ / E] 
Οπισθεν δὲ τῆς Χαλχιοίχου ναός ἐστιν 
᾿Αφροδίτης ᾿Δρείας" τὰ δὲ ξόανα ἀρχαῖα, εἴπερ τι ἄλλο 
ἐν “λλησι. 
» CN , , , , 
ἄγαλυα Ὕ πάτου πεποίηται, παλαιότατον πάντων 
ὁπόσα ἐστὶ χαλχοῦ- δι᾿ ὅλου γὰρ οὐχ ἔστιν εἰργασμένον, 
» , ΣῪ, e e , ΟῚ Ἧι C , " 
ἐληλαμινου δὲ ἰδία τῶν μερῶν χαθ᾽ αὑτὸ ἑχάστού cuv- 
/ , N »^ ML d / a X 
ἡρμοσταί τε πρὸς ἄλληλα xat ἥλοι συνέχουσιν αὐτὰ 
pA διαλυθῆναι. Κλέαρχον δὲ ἄνδρα Ῥηγῖνον τὸ 
ἄγαλμα ποιῆσαι λέγουσιν. ὃν Διποίνου καὶ Σκύλλιδος, 
οἵ δὲ αὐτοῦ Δαιδάλου φασὶν εἰναι μαθητήν. Πρὸς δὲ 
τῷ Σχηνώματι ὀνομαζομένῳ ᾿“γυναιχός ἐστιν εἰκών, 
Λακεδαιμόνιοι δὲ 
^Y 
δὲ 
δὲ 


Παυσανίου τοῦ περὶ Πλάταιαν ἡγησαμένου. 


χρούσμασιν. 


ἐὐρυλεωνίδα λέγουσιν εἶναι νίκην 
ἵππων συνωρίδι ἀνείλετο ᾿Ολυμπικήν. (7) Παρὰ 
τῆς Χαλχιοίχου τὸν βωμὸν ἑστήχασι δύο εἰχόνες 
ΠΣ ài 
ἐς αὐτὸν ὁποῖα ἐγένετο εἰδόσιν οὐ διηγήσομαι: τ' τὰ ᾿ γὰρ 
τοῖς πρότερον συγγραφέντα em ἀχριδὲς ἀποχρῶντα 
ἦν: ἐπεξελθεῖν δέ σφισιν ἀρχέσομαι ἃ ἤκουσα dS 
Βυζαντίου, Παυσανίαν φωραθῆναί τε ἐφ’ οἷς &60u- 
λεύετο χαὶ μόνον τῶν ἱχετευσάντων τὴν Χαλχίοιχον 
ἁμαρτεῖν ἀδείας xav! ἄλλο μὲν οὐδέν, φόνου δὲ ἄγος ἐχ- 
νίψασθαι TE δυνηθέντα. (s) “ὡς γὰρ δὴ διέτριός περὶ 
“Ἑλλήσποντον ναυσὶ τῶν τε ἄλλων xol αὐτῶν Λαχε- 
δαιμονίων, παρθένου Βυζαντίας ἐπεθύμησε: χαὶ αὐτίχα 
νυχτὸς ἀρχομένης τὴν Κλεονίχην, τοῦτο γὰρ ὄνομα 
ἣν τῇ χόρῃ, χομίζουσιν οἷς ἐπετέταχτο. "Ev τούτῳ 

& ὑπνωμένον τὸν Παυσανίαν ἐπήγειρεν ὃ ψόφος "ἰ ἰοῦσα 
γὰρ παρ᾽ αὐτὸν τὸν χαιόμενον λύχνον χατέδαλεν 
ἄχουσα. Ἅτε δὲ ὃ Παυσανίας συνειδὼς αὑτῷ πρόδι- 
δόντι τὴν E λλάδα χαὶ δι᾿ αὐτὸ ἐχόμενος ταραχῇ τε ἀεὶ 
xa δείματι, ἐξέστη χαὶ τότε xal τὴν παῖδα τῷ ἀχινάχη 
παίει. 6) Τοῦτο τὸ ἄγος οὐχ ἐξεγένετο ἀποφυγεῖν 
Παυσανίᾳ, καθάρσια παντοῖα χαὶ ἱκεσίας δεξαμένῳ 
Διὸς Φυξίου χαὶ δὴ ἐς Φιγάλειαν ἐλθόντι τὴν Ἀρχάδων 
παρὰ τοὺς Ψυχαγωγούς, δίκην δὲ ἣν εἰχὸς ἦν Κλεονίχῃ 
τε ἀπέδωχε χαὶ τῷ θεῷ. Λαχεδαιμόνιοι δὲ ἐχτε-- 
λοῦντες πρόσταγμα ἐχ Δελφῶν τάς τε εἰκόνας τὰς χαλ- 
xls xai δαίμονα τιμῶσιν ᾿Επιδώτην , τὸ ἐπὶ Παυσα- 
νία τοῦ “Ἱκεσίου μήνιμα ἀποτρέπειν τὸν "Emir 
λέγοντες τοῦτον. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ 'AAKONIKA. IZ. 


6) Τῆς Χαλχιοίχου δὲ ἐν δεξιὰ Διὸς 
! n [ 


: (251-253.) 
mihi amplissima et spectatu cumprimis digna esse vide- 
bantur. (4) Est ibidetn etiam aliud Minervae templum Erga- 
nes. In porticu ea, quae in meridiem excurrit, delubrum est 
Jovis Cosmetee cognomento , eL ante ipsum Tyndarei monu- 
mentum : at quae in occasum procedit porticus, habet aquilas 
duas, quibus Victoric singulde vehuntur, Lysandri donum 
cum duplicis victoriae monumentis, de victo scilicet An- 
tiocho, Alcibiadis gubernatore, et oppressis Athenien- 
sium triremibus apud Ephesum; tum vero eorundem Athe- 
niensium classe ad /Egospotamos deleta. (5) Ad hevam 
Chalciceci Musarum sedem dicarunt, quod Lacedomonii 
in proelia exeunt non ad tuba cantus, verum ad tibiarum 
modos et lyrae cithareeque pulsum. In postico Chalciceci 
edes est Veneris Arew : signa sunt ejus e ligno tam ve- 
(6) In dextera Chal- 
ciceci parte Jovis Supremi signum factum est, 
qua ex ere sunt, 


(usta , quam alia queevis in Groecia. 
omnium , 
vetustissimum. Neque enim una et 
eadem fuit universi operis fabricatio, sed particulatim 
membra excusa, inter se deinde sunt apte clavis confixa, 
atque ita, ne dissolvi.possint, coagmentata. Fecisse aiunt 
Clearchum hominem Rheginum, quem Dipoeni et Socyl- 
lidis nonnulli, alii ipsius Doeedali 
fuisse. Ad Scenoma, quod ita nominant, mulieris est 
imago. 


bigis in Olympicis vicit, esse dicunt. (7) Ad ipsam 


discipulum dicunt - 


Lacedemonii eam Euryleonida, qua equorum 


Chalciceeci aram duce sunt imagines Pausaniw illius , qui - 


praetor Plateense prelium commisit. 


Qui vero ejus | 


fortunae eventa fuerint, quod satis nota omnibus sunt, in. 


presentia non commemorabo.  Sufficiunt enim ea quae 


priores scriptores de illis accuratissime scripserunt : ad-- 


dere autem satis habebo ea, quae de Byzantio homine au- 
divi, Pausaniam proditionis reum factum solum ex omni- 
bus, qui supplices ad Chalciceci confugissent , impunitatem 


non meruisse, neque vero aliam ob causam, quam quod - 
(8) Is enim quum 


cadis piaculum eluere non potuisset. 
ad Hellespontum Spartanc et sociorum classis dux castra 
haberet, virginis Byzantice cupiditate incensus est: quum 
vero prima nocte, quibus negotium datum erat, Cleo- 
nicen ad eum perduxissent (id enim erat puellae nomen) , 
somnum jam capiens repente strepitu est excitatus. Forte 
enim illa accedens accensam lucernam dejecerat invita. 
Ibi Pausanias, qui suorum de Graecia prodenda sibi con- 
siliorum conscius perpetua animi conturbatione et pavore 
agitari solitus erat, perterrefactus virgimem acinace trans- 
verberat. (9) Hocillud fuit facinus, cujus fraudem nunquam 
effugere, nullis expiationibus, nullis Jovi Phyxio (Abso- 
lutori) deprecationibus susceptis , quum in Arcadiam ad lu- 
stratores eos, qui Psychagogi appellantur, Phigaleam ve- 
nisset, luere potuit. Dedit itaque ille Cleonieze et deo 
meritas poenas. At Lacedaemonii Delphici Apollinis jussu et 


neas imagines posuerunt, et genium venerantur Epidote.1 
nomine , Hicesii Jovis iram ob Pausaniae facinus accensam 


ab hoc Epidota dicentes averti. 


TG δὲ ἀνδριάντων τοῦ Παυσανίου πλησίον ἐστὶν 
ἡολογήρας Ἀφροδίτης ἄγαλμα, ἱδρυμένον κατὰ 


ντείαν, ἄλλα δὲ "Ymvou xai Θανάτου: xal σφᾶς 


λφοὺς εἶναι χατὰ τὰ ἔπη τὰ ἐν Ἰλιάδι ἥγηνται. 
p^ p δὲ ὡς ἐπὶ τὸ ᾿Αλπεῖον χαλούμενον ναός ἐστιν 
ἃς ᾿Οφθαλμίτιδος" ἀναθεῖναι δὲ “Λυκοῦργον λέ- 
nbl τῶν ὀφθαλμῶν τὸν ἕτερον ὑπὸ 'AA- 
ρου, διότι οὺς ἔθηχε νόμους οὐχ ἀρεστοὺς συνέ- 
dus τῷ ᾿Αλχάνδρῳ. Διαφυγὼν δὲ ἐς τοῦτο τὸ 
»ρίον Λακεδαιμονίων ἀμυνάντων μὴ προσαπολέσθαι 
xal τὸν λειπόμενον ὀφθαλμόν, οὕτω ναὸν ᾿Οφθαλυί- 
᾿Αθηνᾶς ἐποίησε. (3) ΠΠροελθόντι δὲ ἐντεῦθεν 
οὖν ἐστιν Ἄμμωνος" φαίνονται δὲ ἀπ᾽ ἀρχὴς Λαχε- 
E vt μάλιστα CEXdvov χρώμενοι τῷ ἐν Λιῤύῃ 

είῳ. ΡΥ ται δὲ χαὶ Λυσάνδρῳ πολιορκοῦντι 
ουτιν τὴν ἐν τῇ Παλλήνῃ νύκτωρ ἐπιφανέντα Ἄμ- 
b. προαγορεύειν ὡς ἄμεινον ἐχείνῳ τε ἔσοιτο xoi 
E πολέμου πρὸς Ἀφυταίους παυσαμέ- 
"καὶ οὕτω τὴν πολιορχίαν διέλυσεν ὃ Λύσανδρος χαὶ 
lo ικεδαιμονίοις τὸν θεὸν σέόδειν προήγαγεν ἐς πλέον. 


(4) | TÀ δὲ ἐς τὴν Κναγίαν Ἄρτεμιίν 
: ν οὕτω e γόμενα. Κναγέα ἄνδρα ἐπιχώριον στρα- 
{ φασιν ἐς Ἀφιδναν ὁμοῦ τοῖς Διοσχούροις, λη- 
τὰ δὲ αἰχμάλωτον ἐ ἐν τῇ μάχη xol πραθέντα ἐ ἐς 
nw δουλεύειν ἔνθα ἦν ᾿Αρτέμιδος τοῖς Κρησὶν f 1ε- 
νὰ χρόνον δὲ αὐτόν τε ἀποδρᾶναι χαὶ παρθένον 
ῥεὐομένην ees ot ἴχεσθαι τὸ ἄγαλμα ian a 


μοὶ δὲ Eo. ὃ Κναγεὺς ἄλλως ἀφικέσθαι πως ἐς 
την φαίνεται, xoi οὖχ ὡς ol Λακεδαιμόνιοί φασιν, 
pan γενέσθαι δοκῶ πρὸς AgOvn [oc nv Θησέως 
ORAN ἐχομένου xat ᾿Αθηναίων οὐχ ὀμέονος 
ἀλλὰ ἐς Μενεσθέα ῥεπόντων μᾶλλον ταὶς εὐ- 
. Οὐ μὴν οὐδὲ ἀγῶνος συμόάντος πείθοιτο ἄν 
αἰχμαλώτους χηρϑῆναι παρὰ τῶν ᾿χρατησάντων, 
)g τε xol παρὰ πολὺ γενομένης τῆς νίκης , ὥστε 
αι χαὶ αὐτὴν ᾿Αφιδναν. ᾿Γάδε μὲν ἐς τοσοῦτον 
νυ. (6) "Ec ᾿Αμύχλας δὲ ᾿χατιοῦσιν ex Σπάρ- 
LT τοταμός ἐστι 'Tíaca- θυγατέρα δὲ νομίζουσιν εἰναι 
E ὑρώτα τὴν Τίασαν, χαὶ πρὸς αὐτῇ Χαρίτων ἐ- 
ν 0v, Φαέννας καὶ Κλήτας, χαθὰ δὴ καὶ AXxpà ὰν 
Ἤσεν, ἹἹδρύσασθαι δὲ Λαχεδαίμονα Χάρισιν ἐν- 
& τὸ ἱερὸν xa θέσθαι τὰ ὀνόματα ἥγηνται. (7) 
δὲ € ἐν "A uox θέας ἄξια ἀνὴρ πένταθλός ἐστιν 
λης ὄνομα At, τος" τούτῳ νιχήσαντι ᾿Ολυμ- 
xai ἔτι στεφανουμένῳ γενέσθαι τοῦ βίου τὴν 
ὴν λέγουσι» τούτου τε οὖν ἐστιν εἰχὼν xoi τρί- 
ue * ποὺς δὲ ἀρχαιοτέρους δεκάτην τοῦ πρὸς 
ἐσσηνίους πολέμου φασὶν εἶναι. (8) Ὑπὸ μὲν δὴ τῷ 


E 
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D ' 
gno Veneris Ambologer: et templo Minervae Ophthalmitidis — templo Ammonis — Diana Cnagia — via Amyclas versus, Tiasa 
fluvio et templo Gratiarum, Phaennz et Clete — memorandis Amyclarum — throni Amyclei descriptio. 


dicatam a Lycurgo ferunt. 


ὧι 


Prope Pausaniw statuas est Ambologerce Veneris simu- 
lacrum ex oraculo dicatum. 
Morti. 
versibus creditur. (2) Euntibus prope Alpium quod dicitur, 
De- 
Nam quum alterum ei oculum 
excussisset Alcander, cui abillo latze leges minime placebant, 


Sua etiam sunt Somno et 
Esse vero fratres ex Homeri, qui in Iliade sunt, 


Minervze est Ophthalmitidis (quasi Ocularic) vedes. 


in hunc vicum confugit : ubi Lacedaemoniorum Nos 
'hthal- 
(3) Hinc progressis Am- 
Ac Libyco quidem oraculo omnium 


servatus , quominus et alterum oculum perderet , € 
milidi Minervae templum fecit. 
monis templum est. 
Grecorum maxime initio usos constat Lacedomonios. 
Quin et Lysandrum Aphytin in-Pallene oppidum oppugnan- 
Lem , per nocturnum visum monitum ab Ammone , melius 
et ipsi et Lacedaenoni eventurum, si Aphytzeos desissent 
bello vexare, et obsidionem solvisse et Ammonis religio- 
sius colendi auctorem fuisse tradunt.  Venerantur certe 
Ammonem Aphytoi cultu nihilo minore, quam Ammonii 
ipsi in Libya. (4) De Cnagia vero Diana haec sunt memo- 
rice prodita : Cnageum homiuem indigenam ad oppugnandam 
Aphidnam cum Castore et Polluce venisse: in pugna vero 
captum et venumdatum in Cretam, servitutem ibi ser- 
visse, ubi Cretensibus erat Dianw fanum : verum exacto 
temporis curriculo effugisse illum, et una ipsam Diano 


sacerdotem , deae signo ablato : inde exstitisse Dianae 


Cpagic cognomen. (5) Sed enim Cnageum hunc in Cre- 
tam alio ego casu , quam quo dicunt Laced:emonii , venisse 
crediderim; quippe qui neque pugnam commissam ad 
Aphidnam puto, quum eo tempore et Theseus in Thesprotis 
detineretur, neque addicti ei essent omnes Athenienses , sed 
in Menesthei partes multo propensiores. 


facto proelio veri satis fuerit simile, quenquam de iis, qui 


Atqui neque 


vicerant , captum : praesertim quum tam longo intervallo 
superiores discesserint Lacedaemonii, ut ipsam etiam 
Aphidnam ceperint. Verum hactenus de his disceptatum 
esto. (06) A Sparta Amyclas venientes excipit Tiasa amnis. 
Nomen ei a Tiasa puella, quie fuisse putatur Euroto filia. 
Proxima amni est Gratiarum 465, Phaennae et Cletae , quie 
sunt Alemanis versibus nobilitatoe. ^ Lacedoemonem heroem 
putant Gratiis aedem eam dedicasse, nomina etiam impo- 
suisse. (7) Inter illustria opera, quae Amyclis visuntur, 
column insistit ZEnetus quinquertio : qui in Olympia 
victor declaratus, interea quum coronaretur, e vita exces. 
sisse dicitur. Ejus itaque illic est effigies et zenei tripodes. 
Nam alios antiquiores esse aiunt decimam dedicatam ex eo 


bello, quod cum Messeniis gestum est. (8) Sub eorum 
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πρώτῳ τρίποδι ᾿Αφροδίτης ἄγαλμα ἑστήχει, Ἄρτεμις | primo stat Veneris simulacrum, Diane sub altero. Quum 


i ὑπὸ τῷ δευτέρῳ᾽ Γιτιάδα καὶ αὐτοὶ τέχνη καὶ τὰ | ipsos tripodes, tum que sunt in iis effica, Gitiadas 
ἐπειργασμένα" 6 τρίτος δέ ἐστιν Αἰγινήτου Κάλλω- | fecit : tertius est ab ZEgineta Callone factus; sub eo 
νος" ὑπὸ τούτῳ δὲ ἄγαλμα Κόρης τῆς Δήμητρος ἕστη- | proserpina insistit. At Parius Aristander et Polycletus Ar- 

5 XEV. Ἀρίστανδρος δὲ Πάριος χαὶ Πολύχλειτος Ἄρ- 
γεῖος, ὃ μὲν γυναῖχα ἐποίησεν ἔχουσαν λύραν, Σπάρ- 
τὴν δῆθεν, Πολύχλειτος δὲ Ἀφροδίτην παρὰ Ἄμυ- 
χλαίῳ καλουμένην. Οὗτοι δὲ oi τρίποδες μεγέθει τε 
ὑπὲρ τοὺς ἄλλους εἰσὶ καὶ ἀπὸ τῆς νίκης τῆς ἐν Αἰγὸς 


givus, feminam ille cum lyra, Spartam scilicet ipsam , hic 
Venerem, qui? Ad Amycleum vocatur, fecerunt. Prae 
stant hi tripodes ceteris magnitudine, οἱ de victoric:e ad 
/Egospotamos manubiis dedicati fuere. (9) Bathyclis vero 


10 ποταμοῖς ἀνετέθησαν. ρ 9) Βαθυχλέους δὲ Μάγνητος, Magnesii, qui sellam Amyclei fecit, opera et dona sunt 
ὃς τὸν θρόνον ἐποίησε τοῦ ᾿Αμυχλαίου, ἀναθήματα ἐπ᾽ E fectae selle addita, Graliw, et WU sca ice Diana 
ἐξειργασμένῳ τῷ θρόνῳ Χάριτες, χαὶ ἄγαλμα δὲ Λευ-- | Signum, A quo vero Bathycles hic artem didicerit , 
χοφρυηνῆς ἐστιν Ἀρτέμιδος. “Ὅτου δὲ οὐ τὸν 6 Βαθυ-- | vel quo Sparte regnante sellam elaborarit, nihil est 
χλῆς μαθητὴς ἐγεγόνει, ἢ τὸν θρόνον ἐφ᾽ ὅτου βασι-- | necesse hoc loco commemorare. Sellam ipsam ego vidi : 

15 λεύοντος Λαχεδαιμονίων ἐ ἐποίησε, τάδε μὲν παρίημι, quare ejus jam omnem ornatum literis mandabo. (10) 
τὸν θρόνον δὲ εἰδόν τε xot τὰ ἐς αὐτὸν ὅποῖα ἦν γράψω. Sustinent eam a fronte et a tergo Gratia duc et ΠΟ 
(10) ᾿Ἀνέχουσιν ἔμπροσθεν αὐτόν, χατὰ ταὐτὰ δὲ χαὶ totidem. — In leva parte Echidna stat et 'Typhon : in 
ὀπίσω, Χάριτές τε δύο xái Ὧραι ὃ δύο" ἐν dos 5 dextera Tritones. Quodsi, qux in eo efficta sunt, singula. 


τηχε xai 'Tugoc, ἐν δεξιᾷ δὲ 'Γρίτωνες. Τὰ : aoc & í 
᾿Εχιδνα € ἕστη ΤΣ Hj ? : exactius consecter, facile nimis multum iis, qui hoec lege- 


(9 / ) Ἐν 973 5 M Are 

πειργασμένα xa) ἕχαστον Ém dx (o3; διελθεῖν | . x : € 

20 δὲ ἐ PY e rint, negotii exhibuero. Ut igitur paucis comprehensa 
ὄχλον τοῖς ἐπϊλεξομένοις παρέξειν ἔμελλεν ὡς δὲ δη- 


λῶσαι συλλαθόντι, ἐπεὶ μηδὲ ἄγνωστα τὰ πολλὰ ἦν, rr : 
Ταὐγέτην θυγατέρα Ἄτλαντος χαὶ ἀδελφὴ ὴν αὐτῆς Ἀλ- Taygeten Atlantis filiam et ejus sororem Alcyonen aspor- 
χυόνην φέρουσι Ποσειδῶν xol Ζεύς. ᾿Ἐπείργασται δὲ | fant Neptunus et Juppiter. Insculptus est etiam Atlas, 
SUMA Ἄτλας xai Ἡ ραχλέους μονομαχία πρὸς Κύχνον | et Herculis cum Cycno pugna : praeterea pugna apud 
xol ἣ παρὰ Φόλῳ τῶν Κενταύρων μά 11. (11) Τὸν δὲ | Pholum Centaurorum.(11) Jam vero quare Minotaurum 
Μίνω χαλούμενον 'TaUpov οὐχ οἶδα ἀνθ᾽ ὅτου πεποίηκε | ita fecerit Bathycles, ut vinctus trahi ἃ Thesco vivens 
Βαθυχλῆς δεδεμένον τε xs ἀγόμενον ὑπὸ Θησέως videatur, non sane novi. Est in eadem sella Phaacum. 
ζῶντα. Καὶ Φαιάχων χορός ἐστιν ἐπὶ τῷ θρόνῴ, χαὶ 
80 ἄδων 6 Δημόδοχος, Περσέως τε τὸ ἔργον πεποίηται τὸ 
ἐς Μέδουσαν. Παρέντι δὲ Ἣραχλέους μάχην πρὸς 
Θούριον τῶν γιγάντων χαὶ Τυνδάρεω πρὸς Εὔρυτόν ΠΑ ΤΕΣ dide. 
ἔστιν ἁρπαγὴ τῶν Λευκίππου θυγατέρων. Διόνυσον visitur illic px filiarum raptus. Bacchum, pue- 
δὲ χαὶ Ἡραχλέα, τὸν μὲν παῖδα ἔτι ὄντα ἐς οὐρανόν | rum adhuc, in ccelum portat Mercurius : Minerva Herou-- 
35 ἐστιν Ἕ ρμῆς φέρων, Ἀθηνᾶ δὲ ἄγουσα ραχλέα συν-- 1 lem deducit, de colitibus unum in posterum omne tempus 
οιἰκήσοντα ἀπὸ τούτου θεοῖς. (12) Παραδίδωσι δὲ xol | futurum. (12) Jam Peleus Achillem Chironi alendum. 
Πηλεὺς ᾿Αχιλλέα τραφησόμενον παρὰ Xetpovt, ὃς καὶ tradit, qui eum instituisse dicitur. Cephalus ob forma: 
διδάξαι λέγεται. Κέφαλος δὲ τοῦ χάλλους ἕνεχα ὑπὸ 
€ e d ^t M ? / M " ^N , ^ 
duet pu ME Ros ς Br Y ef πεν y dona conferunt dii. Venit in operis partem Achillis 
40 Ἁρμονίας δῶρα χομίζουσιν oi θεοί. Καὶ ᾿Αχιλλέως ME - T 
μονομαχία πρὸς Μέμνονα ἐπείργασται, Διομήδην xc | Cum Memnone dimicatio : Diomedem praeterea "Thraciae 
Ἡραχλῆς τὸν Θρᾷκα καὶ ἐπ’ Εὐηνῷ τῷ ποταμῷ Nég- | regem Hercules, et ad Euenum amnem Nessum inter- 
σον τιμωρούμενος. Ἑρμῆς δὲ παρ᾽ ᾿Αλέξανδρον χρι-- | ficit : Mercurius deas in judicium ad Alexandrum dedu- 
θησομένας ἄγει τὰς θεάς. ἼΛδραστος δὲ xal Τυδεὺς | cit. Ad hxc Adrastus et Tydeus pugnam dirimunt, in 
4b ᾿Αμφιάραον χαὶ Δυχοῦργον τὸν Πρώναχτος μάχης X*— | quam descenderant Amphiaraus et Lycurgus Pronactis 


ταπαύουσιν. (12) Ἥρα δὲ à φορῇ πρὸς "To τὴν Ἰνάχου filius. (13) Tum Juno Io Inachi filiam jam bovem factam 
βοῦν οὖσαν ἤδη, xai ᾿Αθηνᾶ διώχοντα ἀποφεύγουσά 


ἐστιν Ἥφαιστον. "Emi δὲ τούτοις Ἡραχλέους πε- 
᾿ποίηται τάξις τῶν ἔργων ἐς τὴν “Ὑδραν καὶ ὡς ἀνήγαγε 
60 τοῦ δου τὸν χύνα. Ἄλναξις δὲ xal Μνασίνους. τούτων 
μὲν ἐφ᾽ ἵππου καθήμενός ἐστιν ἑκάτερος, Μεγαπένθην e 
δὲ τὸν Μενελάου xoi Νικόστρατον ἵππος εἷς φέ ρων lai filius et Nicostratus eodem vehuntur equo D Bellero- 
ἐστίν. Ἀναιρεῖ δὲ χαὶ Βελλεροφόντης τὸ ἐν Λυχίᾳ γη- phontes Lyciae monstrum conficit : Hercules. Geryone bo- 
ρίον, xal Ἣ ραχλῇς τὰς Γηρυόνου βοῦς ἐλαύνει. (14) | vesaabigit. (14) In selle superiore margine utrinque Tyu-: 


exponam (quum alioqui pleraque mon sint incognita), 


chorus, et Lemodocus cantans : Persei etiam in Me- 
dusam facinus cernitur. Ut missum vero faciam Herculis 
cum Thurio gigante certamen et Tyndarei cum Euryto, 


prestaniiam rapitur ab Aurora : ad Harmonie nuptias 


aspicit : at Minerva insectantem Vulcanum fugitat. Inter 
haec est Herculis in Hydram, quo ordine gestum est, facis 
nus : idem etiam Hercules ex Orco canem raptat : Anaxis 
et Mnasinüs equis ulerque insident : Megapenthes Mene- 
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ὄνου δὲ πρὸς τοῖς ἄνω πέρασιν ἐφ᾽ ἵππων Éxa- 
ρωθέν εἶσιν οἱ Τυνδάρεω παῖδες" xo σφίγγες τέ εἰσιν 
τὸ τοῖς ἵπποις xai θηρία ἄνω θέοντα, τῇ μὲν πάρδα- 
ic , χατὰ δὲ τὸν Πολυδεύχην λέαινα, ᾿Ανωτάτω δὲ 
ὃς ἐπὶ τῷ θρόνῳ πεποίηται, δ ἀγνητες οἱ συνειργα- 
ἕνοι Βαθυχλεῖ τὸν θρόνον. (15) Ὑ πελθόντι δὲ ὑπὸ 
àv θρόνον, τὰ ἔνδον ἀπὸ τῶν Τριτώνων, t δός ἐστι θήρα 
Ὁ Καλυδωνίου xot Ἡ ραχλῆς a ἀποχτείνων τοὺς παῖδας 
ς Ἄχτορος. Καάλαϊς δὲ καὶ Ζήτης τὰς Ἁρπυίας 
γινέως ἀπελαύνουσι. Πειρίθους δὲ χαὶ Θησεὺς ἣρ- 
ἰχότες εἰσὶν “Ἑλένην, xoi ἄγχων Ἡραχλὴς τὸν 
ἔοντα. Τιτυὸν δὲ ᾿Απόλλων τοξεύει xol Ἄρτεμις. 
λέους τε πρὸς "Ὅρειον Κένταυρον μάχη πεποίη- 
t xat Θησέως πρὸς Ταῦρον τὸν Μίνω. Πεποίηται 
ὶ ὶ ἢ πρὸς Ἀχελῷον. Ἡραχλέους πάλη, χαὶ τὰ λεγό- 
tva ἐς Ἥραν ὁ ὡς ὑπὸ Ἡφαίστου δεθείη, χαὶ ὃν Ἄχα- 
τὸ "um ἀγῶνα ἐπὶ πατρί, xai τὰ ἐς Μενέλαον xol 

ν Αἰγύπτιον Πρωτέα ἐν ᾿Οδυσσείᾳ. Τελευταῖα 
ià ἢτός τε ζευγνύων ἐ ἐστὶν ὑπὸ τὸ ἅρμα χάπρον καὶ 
οντα, xal οἱ Τρῶες ἐπιφέροντες χοὰς Ἕχτορι. 


Es θρόνου δέ, ἣ χαθίζοιτο ἂν ὃ θεός, οὐ διὰ παν- 
ὺς ὡς κατὰ τοῦτο συνεχοῦς ὄντος, ἀλλὰ καθέδρας παρε- 
"ομένου πλείονας, παρὰ δὲ καθέδραν ἑκάστην ὕπολει- 
évite [καὶ] εὐρυχωρίας, τὸ μέσον ἐστὶν εὐρυχωρὲς 
h στα, xal τὸ ἄγαλμα ΡῈ ἐνέστηχε. (2) Μέγε- 
x δὲ αὐτοῦ μέτρῳ μὲν οὐδένα ἀνευρόντα οἶδα, εἰκά- 
τι δὲ xol τριάχοντα εἶναι φαίνοιντο ἂν πήχεις. 
loyoy δὲ οὐ Βαθυχλέους ἐστίν, ἀλλὰ ἀρχαῖον x«t οὐ 
)y τέχνη πεποιημένον" ὅτι γὰρ μὴ πρόσωπον αὐτῷ 
χὶ πόδες εἰσὶν ἄχροι χαὶ χεῖρες, τὸ λοιπὸν χαλκῷ 
! ἰονί ἐστιν εἰκασμένον. "E ἔχει δὲ ἐπὶ τῇ χεφαλῇ χρά- 
c 5, λόγχην δὲ ἐν ταῖς χερσὶ χαὶ τόξον. (3) Τοῦ δὲ 
ἄλματος τὸ βάθρον παρέχεται μὲν βωμοῦ σχῆμα, 
E" δὲ τὸν Ὑάκινθον λέγουσιν ἐν αὐτῷ, καὶ Ya- 

θίοις πρὸ τῆς τοῦ Ἀπόλλωνος θυσίας ἐς τοῦτον "Ya- 
E τὸν βωμὸν διὰ θύρας χαλκῆς ἐναγίζουσιν " ἐν 
dg δέ ἐστιν E θύρα τοῦ βωμοῦ, ᾿Βπείργασται 
ῷ βωμῷ τοῦτο μὲν ἄγαλμα Βίριδος, τοῦτο δὲ Ἂμ- 
c xai Ποσειδῶνος. Διὸς δὲ xat 'E ὡρμοῦ διαλε- 
ιέγων ἀλλήλοις πλησίον Διόνυσος ἑστήχασι χαὶ Σε-- 
| παρὰ δὲ αὐτὴν Ἰνώ. (4) Πεποίηται δὲ ἐπὶ τοῦ 
κοῦ χαὶ ἣ Δημήτηρ, χαὶ Κόρη χαὶ Πλούτων, ἐπὶ δὲ 
Μοῖραί τε καὶ Ὧραι, σὺν δέ c σφισιν Ἀφροδίτη 
x θηνᾷ τε xat Ἄρτεμις" χομιίζουσι δ᾽ ἐς οὐρανὸν 
χινθον χαὶ Πολύφοιαν, γακίνθου, καθὰ λέγουσιν, 
λφὴν ἀποθανοῦσαν ἔτι παρθένον. Τοῦτο μὲν δὴ 
) “γαχίνθου τὸ ἄγαλμα ἔ ἔχον ἐστὶν ἤδη γένεια: Νιχίας 
6 ὁ Νικομήδους περισσῶς δή τι ἔγραψεν αὐτὸν ὡραῖον, 


| ἐπὶ Ὑαχίνθῳ λεγόμενον ᾿Απόλλωνος ἔρωτα ὑποση- 
, : 
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| res, Proserpina, Pluto : 
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darei filii equis insident : infra eos equos Sphinges sunt, 
supra ferce decurrunt, pardalis contra Castorem, in Pollucem 
veroleena. Summa solii tenet Magnetum chorus , quod hi 
Bathyclem in solio elaborando juverunt. (15) Ad interiora 
throni si quis descendat, intus ab ea parte, ubi Tri- 
tones sunt efficti, visitur apri Calydonii venatio : Hercules 
Actoris filios trucidat : Calais et Zetes a Phineo Harpyias ar- 
cent : Helenam rapuerunt Pirithous et Theseus : Hercules 
leonem strangulat : Tityum Apollo et Diana sagittis confi- 
gunt. Herculis etiam cum Oreo Centauro pugna, et The- 
sei cum Minotauro expressa est : Herculis rursus cum 
Acheloo lucta; queque de Junone sunt fabulis prodita, 
vinctam scilicet a Vulcano fuisse : ludi deinde, quos in 
honorem patris fecit Acastus : quae de Menelao et /Egyptio 
Proteo in Odyssea commemorantur. |. Postremo vero Adme- 
tus ad currum aprum et leonem jungit, et Trojani Hectori 


inferias mittunt. 


CAPUT XIX. 


iptio signi Amyclaei et eorum quz in illius basi expressa sunt — de memorandis Amyclarum — Dionyso Psila dicto — 
íia quz? Therapnen ducit, et templo ZEsculapii Cotylei — Marte Therita dicto — Therapnre, et Menelai templo — de Helen: 
e Rhodiorum narratio — Crotoniatarum narratio de Helena. 


Solium ipsum ea parte, qua deo sessio parata est, non 
illad quidem «qualiter planum, verum sedilia habet multa, 
atque inter singula satis ampla intervalla : medium omnium 
(2) Qua id 


magnitudine sit, nemo , quod sciam, compertum tradidit : 


latissime patet : ibi simulacrum collocatum est. 


quantum conjectura assequi possis, haud brevius cubitüm 
triginta videatur. Non fuit ejus opifex Ballyycles. Est enim 
priscum et sine arte faclum, nempe quod praeter os, ma- 
nus et imos pedes cetera seenece column:e persimile sit. Ca- 
(3) Si- 


In ea Hyacinthum se- 


pite galeam, lanceam manibus et arcum praefert. 
mulacri basis aro formam habet. 
pultum tradunt. Et in Hyacinthiorum celebritate, prius 
quam sacrum Apollini faciant, in aram istam per szeneum 
ostiolum, quod in arze parte est, inferias Hyacintho mit- 
tunt. In ara illa insculpta sunt, hic Biridis, illie Amphi- 
trites e£ Neptuni signa : tum vero Juppiter et Mercurius 
inter se colloquentes. — Prope adsistunt Bacchus et Se- 
mele : huic proxima Ino. (4) Sunt in eadem ara Ce- 
una cum his Parce et Hora; 
et illis adjunctoe Venus , Minerva, Diana : in coelum autem 
hoe tollunt Hyacinthum et sororem ejus Polybeeam, quam e 
Atque illud quidem Hya- 


Nicias vero, Nicomedis 


vita virginem decessisse narrant. 
cinthi signum cum barbula est. 


(ilius, eum supra modum eleganti forma pinxit, quum Apol- 
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(5) Πεποίηται δὲ ἐπὶ τοῦ βωμοῦ χαὶ Ἥρα- 


μαίνων. 
» ON E - ἢ 
ἄλλων xat οὗτος ἀγο- 


χλῆς ὑπὸ ᾿Αθηνᾶς χαὶ θεῶν τῶν : 
μενος ἐς οὐρανόν. Dici δὲ xal αἱ Θεστίου θυγατέρες 
ἐπὶ τῷ βωμῷ xai Μοῦσαί τε xoi Ὧραι, Περὶ δὲ 
b ἀνέμου Ζεφύρου χαὶ A ὑπὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος "Y&xw0oc 
ἀπέθανεν ἄκοντος , 3| τὰ ἐς τὸ ἄνθος εἰρημένα, τάχα 
μὲν ἂν ἔχοι xo ἄλλως, δοχείτω δὲ ἢ ἡ λέγεται, (6 ) Ἀμύ- 
χλαι δὲ ἀνάστατος ὑπὸ Δωριέων γενομένη, xol ἀπ᾽ 
ἐχείνου κώμη διαμένουσα. θέας παρείχετο ἄξιον ἱερὸν 
10 ᾿Αλεξάνδρας καὶ ἄγαλμα: τὴν δὲ Ἀλεξάνδραν oi Ἄμυ- 
χλαιεῖς Κασσάνδραν τὴν Πριάμου φασὶν εἶναι. Καὶ 
Κλυταιμνήστρας ἐστὶν ἐνταῦθα εἰχὼν χαὶ ἄγαλμα 
Ἀγαμέμνονος νομιζόμενον μνῆμα. Θεῶν δὲ c£Óovaty 
οἵ τ ταύτῃ τόν τε ᾿Αμυχλαῖον καὶ Διόνυσον, ὀρθότατα 
n ἐμοὶ δοχεϊν Wax ἐπονομάζοντες ψίλα γὰρ χαλοῦσιν 
ot Δωριεῖς τὰ πτερά, ἀνθρώπους δὲ οἶνος ἐπαίρει τε 
χαὶ ἀναχουφίζει γνώμην οὐδέν τι ἧσσον 1, ὄρνιθας 


πτερά. Καὶ ᾿ἈΑμύχλαι μὲν παρείχοντο τοσαῦτα ἐς 
μνήμην. 
20 17. Ῥ τέρα δὲ ἐκ τῆς πόλεως 6006 ἐς Θεράπνην ἄγει" 


χατὰ δὲ τὴν δδὸν ᾿Αθηνᾶς ξόανόν ἐστιν ᾿Αλέας. Πρὶν 
δὲ ἢ διαύῆναι τὸν Ἐὐρώταν ὀλίγον ὑπὲρ τῆς ὄχθης ἱε- 
ρὸν lui Διὸς Πλουσίου. Διαῤᾶσι δὲ Κοτυλέως 
περ ὦ 3 eS ! ^ ] , c Ae ἢ 
ἐστὶν ᾿Ασχληπιοῦ ναῦξ, ὃν ἐποίησεν Ηραχλῆς, χαὶ 
5 Ἀσχληπιὸν Κοτυλέα ὠνόμασεν ἀχεσθεὶς τὸ τραῦμα τὸ 
ἐς τὴν χοτύλην oi γενόμενον ἐν τῇ πρὸς ἹἹπποχόωντα 
xai τοὺς παῖδας προτέρα μάχῃ. ὍὉπόσα δὲ πεποίη- 
ται χατὰ τὴν ὁδὸν ταύτην ἐστὶν ἀρχαιότατον αὐτῶν 
y € τ , T "v JJ i 2 » eo 0 66 D 

Ἄρεως ἱερόν. Τοῦτό ἐστι μὲν ἐν ἀριστερᾷ τῆς δδοῦ, 

/ 

30 τὸ ἄγαλμα δὲ xo τοὺς Διοσχούρους φασὶ χομίσαι ἐχ 
Κόλχων. (s) Θηρείταν δὲ ἐπονομάζουσιν ἀπὸ Θη- 
ροῦς" ταύτην γὰρ τροφὸν εἶναι τοῦ Ἄρεως λέγουσι. 
Τάχα δ᾽ ἂν ἀχηχοότες παρὰ Κόλχων Θηρείταν λέ- 

^ ἊΨ 7 4 » y N 
qotv, ἐπεὶ “Ἑλληνές γε οὐχ ἴσασιν Ἄρεως τροφὸν 

850 Θηρώ. — Aoxeiv δέ μοι Θηρείτας οὐ διὰ τὴν τροφὸν ἣ 
ἐπωνυμία τῷ Ἂ : ὅτι δὲ ἀνδρὶ χρὴ πολεμί 

μία τῷ ᾿Ἄρει γέγονεν, ὅτι δὲ ἀνδρὶ χρὴ πολεμίῳ 
, 5 / 55 LÁ » y M 
χαταστάντα ἐς μάχην οὐδὲν ἔτι ἔχειν ἤπιον, χαθὰ δὴ 
xoi 'Oyoo ὶ ᾿Αγιλλέ P 
μήρῳ περὶ ᾿Αχιλλέως πεποίηται, 


Λέων δ᾽ ὡς ἄγρια οἶδεν. 


4o (9) Θεράπνη δὲ ὄνομα μὲν τῷ χωρίῳ γέγονεν ἀπὸ τῆς Aé- 
λεγος θυγατρός, Μενελάου δέ ἐ ἐστιν ἐν αὐτῇ ναός, χαὶ 
Μενέλαον χαὶ Ἑλένην ἐνταῦθα ταφῆναι λέγουσι. Ῥό- 
διοι δὲ οὐχ δμολογοῦντες Λαχεδαιμονίοις φασὶν ᾿λένην 
Μενελάου τελευτήσαντος : "Ὀρέστου à δὲ ἔτι πλανωμένου, 

45 τηνικαῦτα ὑπὸ Νιχοστράτου χαὶ Μεγαπένθους διωχθεῖ- 
σὰν ἐς “Ῥόδον ἀφικέσθαι Πολυξοῖ τὴ Τληπολέμου γυ- 
γαιχὶ ἔχουσαν ἐπιτηδείως. — (10) εἶναι γὰρ xai Πολυξὼ 
τὸ γένος Ἀργείαν, Τληπολέμῳ δὲ ἔτι πρότερον συνοι-- 
χοῦσαν φυγῆς μετασχεῖν τῆς ἐς “Ρόδον, xod τῆς νήσου 

60 τηνικαῦτα ἄρχειν ὑπολειπομένην ἐπὶ ὀρφανῷ παιδί, 
Τ᾽ αύτην τὴν Πολυξώ φᾶσιν ἐπιθυμοῦσαν ᾿Βλένην τι- 
μωρήσασθαι τελευτῆς τῆς ΤἸλχηπολέμου, τότε, ὡς ἔλα- 
sy αὐτὴν ὑποχείριον, ἐπιπέμψαι οἱ λουμένη θερα- 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ AAKQNIKA. 1Θ. (258, 


(5) In ea ipsa. 
Herculem quoque Minerva et ceteri dii in coelum deduc 
Ibidem et Thestii filie sunt, Muse, et Hore. De Zep 


linis in illum amorem tecte significet. 


vero, et quemadmodum ab Apolline sit Hyacinthus im 
denter peremptus, aut de flore quae narrantur, longe 
fortasse aliter habent : perinde vero fuisse censeatur, ὃ c 
gatum est. (6) Amycla a Doribus deleta vici jam form 
servat. Insignia illic sunt Alexandrze templum et sim 
crum.  Alexandram quidem Amycleenses Cassand 
fillam esse dicunt. Est ibidem Clytemme 


effigies eL Agamemnonis statua, quo loco ejusdem er 


Priami 


fuisse monumentum.  Venerantur horum locorum inc 
pro ceteris Amycleum et Bacchum, cognomento P: 
eum appellantes : apposite illi quidem mea sententia. P 
enim Dorienses pinnas nuncupant. Nempe vinum ἢ 
perinde, ac aves pinnule, incitat et sublevat. 
quidem haec memoratu digna obtulerunt. »» 
7. Altera ab urbe Therapnen ducit via. In ea via sig [ 
est Ale? Minerve. Et antequam Eurotam trar 
paulo supra ripam Jovis Plusii (Opwenti, fanum monst 
Ubi transieris, templum videas Cotylei ZEsculapii , qu 
Hercules dedicavit; deoque id cognominis indidit a vuln 
sanatus, quod in pugna priore contra Hippocoontem 
que liberos acceperat in cotyle (cavitate in quam cap 
femoris insertum). Maxime vero eorum, que in hae 
exstant, operum priseum est Martis fanum. Exstat | 
ad vie laovam, simulacrum autem e Colchis a Castc 
et Polluce deportatum ferunt. (8) Theritan cog 
appellant: de nutricis 'Therüs nomine. Ac forsitan is 
'Therità nomen Colchicum est; neque enim ναοί u 
norunt Thero Martis nutricem. — Mea fert opinio , x 
a nutrice Marti cognomen Theritee (quasi Ferini), ed ^ 
feritate, quod bellicosum liominem, pugna cum hoste d 
nihil mite prze se ferre oporteat , proinde ac de Achille di 
Homerus : | y 


Ut leo funestas agitans animo feritates. 


(9) Therapne a Lelegis filia nomen accepit. In ea ] 
delubrum est : eoque in loco Menelaum et Helenam se 


AL Rhodii Lacedzemoniis neutiquam ass 
Ἢ 


tos tradunt. 
liontur : aiunt enim Helenam Menelao mones 
etiamnum Oreste, a Nicostrato et Megapenthe pu 
Polyxo Tlepolemi uxorem, necessariam suam, 
venisse : (10) fuisse vero et ipsam Polyxo 4 
quum anle multo cum Tlepolemo fuisset, virum in e 
secutam esse Rhodum : ac tunc quidem insule i 
suscepta parvuli filii tutela. Hanc itaque Polyxo u 
Helena Tlepolemi necem volentem , ubi in potesta 
nam habuit , immisisse in eam lavantem ancillas 


—— (259 — 281.) 


— παίνας ᾿Κρινύσιν εἰκασμένας καὶ αὗται διαλαθοῦσαι 
᾿ δὴ τὴν ᾿λένην ai γυναῖχες ἀπάγχουσιν ἐπὶ δένδρου, 
xol ἐπὶ τούτῳ Ἁοδίοις “Ἰδλένης ἱερόν ἐστι Δενδρί- 
τιδος. (nu) Ὃν δὲ οἶδα λέγοντας Κροτωνιάτας περὶ 
δ Ἑλένης λόγον, ὁμολογοῦντας δέ σφισι καὶ ΟἿμε- 
| ραίους, ἐπιμνησθήσομαι χαὶ τοῦδε, [στιν ἐν τῷ Eo- 


Ὁ 


"d 


ξείνῳ νῆσος κατὰ τοῦ Ἴστρου τὰς ἐχύολὰς ᾿Αχιλλέως 
P ἱερά" ὄνομα μὲν τῇ νήσῳ Λευχή, περίπλους δὲ αὐτῇ 
᾿ σταδίων εἴχοσι, δασεῖα δὲ ὕλη πᾶσα xal πλήρης ζῴων 
τὸ ἀγρίων χαὶ ἡμέρων, καὶ ναὸς ᾿Αχιλλέως χαὶ ἄγαλμα ἐν 
᾿ αὐτῇ. (12) "Ec ταύτην πρῶτος ἐσπλεῦσαι λέγεται 
Κροτωνιάτης Λεώνυμος. Πολέμου γὰρ Κροτωνιάταις 
: ᾿ X4 x; : 
Σ συνεστηκότος πρὸς τοὺς ἐν Von Λοχρούς, τῶν Λο- 
T χρῶν χατὰ οἰχειότητα πρὸς Οπουντίους Αἴαντα τὸν 
τὸ Οἰλέως ἐς τὰς μάχας ἐπιχαλουμένων, ὃ Λεώνυμος 
£ Κροτωνιάταις στρατηγῶν ἐπήει τοῖς ἐναντίοις χατὰ 
᾿ τοῦτο 7j προτετάχθαι σφίσι τὸν Αἴαντα ἤχουε. Τιτρώ- 
— σχεται δὴ τὸ στέρνον, καί. ἔχαμνε γὰρ ὑπὸ τοῦ τραύ- 
ματος, ἀφίχετο ἐς Δελφούς. ᾿Ελθόντα δὲ $ Πυθία 
30 Λεώνυμον ἀπέστελλεν ἐς νῆσον τὴν Λευχήν, ἐνταῦθα 
᾿ εἰποῦσα αὐτῷ φανήσεσθαι τὸν Αἴαντα καὶ ἀχέσεσθαι τὸ 
τραῦμα. (13) Χρόνῳ δὲ ὡς ὑγιάνας ἐπανῆλθεν ex. τῆς 
Λευχῆς, ἰδεῖν μὲν ἔφασχεν Ἀχιλλέα, ἰδεῖν δὲ τὸν Οἰ- 
λέως xoi τὸν Τελαμῶνος Αἴαντα, συνεῖναι δὲ xoi Πά- 
35 τροχλόν σφισι xot Ἀντίλοχον - “Ἑλένην δὲ Ἀχιλλεῖ μὲν 
᾿ συνοιχεῖν, προστάξαι δέ οἵ πλεύσαντι ἐς Ἵμέραν πρὸς 
᾿Στησίχορον ἀγγέλλειν ὡς f, διαφθορὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἐξ 
Στησίχορος μὲν 


- c 
—EXévge γένοιτο αὐτῷ μηνίματος. 
ἐπὶ τούτῳ τὴν παλινῳδίαν ἐποίησεν. 


PAUSANLE LIB. III. CAP. XX... : 


&n 
a 


habitu : qu: illam comprehensam , quum ad arborem sus- 


pendissent, laqueo necarunt. In ejus rei memoriam dedi- 


(11). 


Que vero de Helena Crotoniatze narrant , assentientibus Hi- 


casse Rhodios Helena» Dendritidis (Arborec) fanum. 
merois, ea jam commemorabo. . Est in Euxino circa Istri 
ostiainsula Achilli sacra, cui Leuce nomen. Patet ea staditüm 
viginti ambitu, silvis undique condensa et quum feris tum 
mitibus animalibus referta. In ea Achillis delubrum et si- 
mulacrum est. (12) Navigasse in eam primus omnium Cro- 
toniates Leonymus dicitur. . Quum bellum enim inter 
Crotoniatas et Locros in Italia gereretur, ac. Locri ob eam, 
qua ipsis erat cum Opuntiis, propinquitatem Ajacem Oilei 
filium, ejus ductu et auspiciis prelium commissuri, invo- 
cassent, Leonymum Crotoniatarum ducem, in eam hostilis 
aciei partem impressione facta, quam cum imperio obti- 
nere Ajacem audierat, vulnus aiunt in pectore accepisse. 
Ex eo quum vehementer laboraret, Delphos esse profectum : 
eo quum advenisset, missum ésse a Pythia in Leucen 
insulam : ibi Ajacem ei vulneris remedium monstraturum. 
(13) Quum vero jam sanatus domum revertisset , commemo- 
rasse , Achillem se, Ajacem Oilei filium , et Telamonis item 
Ajacem vidisse, cumque illis una Patroclum et Antilochum, 
et Achilli quidem nuptam Helenam : mandasse eam sibi, 
ut Himeram appulsus nunciaret Stesichoro, oculorum 
calamitatem ob Helen: ei iram accidisse: ex eo factum ut 


palinodiam Stesichorus fecerit. 


i | CAPUT XX. 


| pe memorandis Therapnes , fonte Messeide et Polydeucea — templo Neptuni G«aochi et vico Alesiis — urbe Phari — urbe Bry- 


 —  Pudoris signo. 
F 


^ 5 ἐπ᾽ 


Ἔν Θεράπνη δὲ χρήνην τὴν Μεσσηίδα ἰδὼν οἰδα. 
80 Λαχεδαιμονίων δὲ ἑτέροις ἐστὶν εἰρημένον τὴν Πολυ- 

δεύχειαν ὀνομαζομένην ἐφ’ ἡμῶν, οὐ τὴν ἐν Θεράπνη 
 Μεοσσηίδα χαλεῖσθαι τὸ ἀρχαῖον- f, δὲ Πολυδεύχειά 
D ἔστιν αὐτή τε ἣ χρήνη xoi Πολυδεύκους ἱερὸν ἐν δεξιδὶ 

τῆς ἐς Θεράπνην 6000. (2) Θεράπνης δὲ οὐ πόρρω 

Φοίδαιον χαλούμενόν ἐστιν, ἐν δὲ αὐτῷ Διοσχούρων 

ναός" χαὶ οἱ ἔφηύοι τῷ ᾿Ενυαλίῳ θύουσιν ἐνταῦθα. 
 Ἰρούτου δὲ οὐ πολὺ Ποσειδῶνος ἀφέστηχεν ἱερὸν ἐπί-- 
| M Γαιαόχου, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ προελθόντι ὡς ἐπὶ τὸ 
Ταύγετον ὀνομάζουσιν ᾿Αλεσίας χωρίον, Μύλητα τὸν 
Λέλεγος πρῶτον ἀνθρώπων μύλην τε εὑρεῖν λέγοντες 
καὶ ἐν ταῖς ᾿Αλεσίαις ταύταις ἀλέσαι. Kat σφισι Λα- 
«εδαίμονος τοῦ Ταὐγέτης ἐνταῦθά ἐστιν ἥρῷον. (3) 
ταῤᾶσι δὲ αὐτόθεν ποταμὸν Φελλίαν [παρὰ "A ioc] 
σιν εὐθεῖαν ὡς ἐπὶ θάλασσαν Φᾶρις πόλις ἐν τῇ 
Λαχωνιχῇ ποτε χεῖτο, ἀποτραπομένῳ δὲ ἀπὸ τῆς 
ελλίας ἐς δεξιὰν fj πρὸς τὸ ὄρος τὸ  αὔγετόν ἐστιν 
. Ἔστι δὲ ἐν τῷ πεδίῳ Διὸς Μεσσαπέως τέμε- 


— seis — Taygeti montis verticibus, Taleto, Euora, Theris et templo Cereris Eleusini:e — urbe Helo ad mare et Helotis — Lapi- 
—— 1hz»o, Derrhio et Harpleis — memorandis in via Arcadiam versus, templo Achiilis — equi monumento et planetarum signis — 


Ad TTherapnen fontem sum conspicatus Messeidem : 
quum non desint tamen e Lacedwmoniis, qui non hunc, 
sed fontem eum, qui*zsetate hac Polydeucea nuncupatur, 
Messeidem a priscis vocatum affirment. Est vero Poly- 
deucea fons et Pollucis fanum ad ejus vix? dexteram , quae 
Therapnen ducit. (2) Non procul a Therapne Pho)baeum 
est, etin eo Castorum delubrum,; quo in loco puberes sa- 
crum Enyalio faciunt. Non multum hinc abest Neptuni 
templum cognomento Gzeaochi (Terram tenentis). Ab eo 
Taygetum versus procedenti vicus est : Alesias (moletrinas) 
nominant; eo in loco molam primum omnium reperisse et 
fruges molere docuisse Myletem Lelegis filium tradunt. Ibi- 
dem Lacedaemoni TaygeLe filio exstructum est sacellum. (3) 
Ubi vero amnem Phelliam trajeceris, [praeter Amyclas] recta 
mare versus contendenti , Pharis olim urbs in Laconico agro 
habitabatur. A Phellia abeuntibus ad dexteram via est, quae 


ad Taygeton montem ducit. In ea planitie Jovis Messapei 


160 


voc * γενέσθαι δέ οἱ τὴν ἐπίκλησιν ἀπὸ ἀνδρὸς λέγουσιν 
ἱερωσαμένου τῷ θεῷ. ᾿Εντεῦθέν ἐστιν ἀπιοῦσιν &x 
τοῦ 1 αὐγέτου χωρίον ἔνθα πόλις ποτὲ φχεῖτο Βρυσέαι, 
χαὶ Διονύσου τε ναὸς ἐνταῦθα ἔτι χε ται χαὶ ἄγαλμα 
ἐν ὑπαίθρῳ. Τὸ δὲ ἐν τῷ ναῷ μόναις γυναιξὶν ἔστιν 
ὁρᾶν" UTOR γὰρ δὴ μόναι xo τὰ ἐς τὰς θυσίας δρῶ- 
A, ) Ἄχρα δὲ τοῦ Ταὐγέτου Ταλετὸν 
ὑπὲρ mm ἀνέχει. Ταύτην Ἡλίου καλοῦσιν ie- 
ράν, καὶ ἄλλα τε αὐτόθι Ἡλίῳ θύουσι xoi ἵππους " τὸ 
10 δὲ αὐτὸ xat Πέρσας οἶδα Wm νομίζοντας. ἹΓαλετοῦ 
QU πόρρω χαλούμενός € ἐστιν Εὐόρας, θηρία καὶ ἄλλα 
ρέφων χαὶ αἶγας μάλιστα d ἀγρίας. Παρέχεται ὃ δὲ χαὶ 
ΓΝ τὸ Ταύὔγετον τῶν αἰγῶν τούτων ἄγραν χαὶ ὑῶν, 
πλείστην ὃ δὲ χαὶ ἐλάφων χαὶ ἄρχτων. (6) Ταλετοῦ δὲ 
I5 τὸ μεταξὺ xoi Εὐόρα Θήρας ὀνομάζοντες Λητώ φασιν 
ἀπὸ τῶν ἄχρων τοῦ Ταὐγέτου " Δήμητρος ἐπίχλησιν 
᾿Ελευσινίας ἐστὶν ἱερύν. ᾿Ιϊνταῦθα Ἣ ρραχλέα Λαχε- 
δαιμόνιοι χρυφθῆναί φασιν ὑπὸ Ἀσχληπιοῦ τὸ τραῦμα 
ἰώμενον. Καὶ Ὀρφέως ἐστὶν ἐν αὐτῷ ξόανον, Πελα- 
20 σγῶν, ὥς ; φασιν, ἔργον. Καὶ τόδε δὲ ἄλλο δρώμενον 
ἐνταῦθα οἶδα. (6) "Emi θαλάσσῃ πόλισμα “Ελος ἦν, 
οὗ δὴ xoi “Ὅμηρος ἐμνημόνευχεν ἐν καταλόγῳ Λαχε- 
δαιμονίων, 


σι 


σιν ἐν ἀπορρήτῳ. 


o2 
(n^ 


Οἵ τ᾽ ἄρ᾽ Ἀμύχλας εἶχον "EXoc τ᾽ ἔφαλον πτολίεθρον. 


25 Τοῦτο ᾧχισε μὲν "EAetoc νεώτατος τῶν Περσέως παί-- 
Ov, Δωριεῖς δὲ παρεστήσαντο ὕστερον πολιορχία. Καὶ 
πρῶτοί τε ἐγένοντο οὗτοι Λακεδαιμονίων δοῦλοι τοῦ 
χοινοῦ xai Εἵλωτες ἐχλήθησαν πρῶτοι. καθάπερ γε 

ye my CRAS ^ N25 ep sd 
καὶ ἦσαν" τὸ δὲ οἰχετιχὸν τὸ ἐπιχτηθὲν ὕστερον, Δω- 
L3 , y $ ^o A , 3» 7 
30 ριεῖς Μεσσηνίους ὀντας, ὀνομασθῆναι καὶ τούτους ὄξενί- 
, 5 gp ^ / , 
χησεν Πἵλωτας, χαθότι χαὶ “ἕλληνας τὸ σύμπαν γένος 
ἀπὸ τῆς ἐν Θεσσαλία ποτὲ χαλουμένης ᾿Ιλλάδος. (7) 
Ἔχ τούτου δὴ τοῦ “ἕλους ξόανον Κόρης τῆς Δήμητρος 
5 ς 4 € ».- ἄν τὸ ν 5 4-19 , 
ἐν ἥμέραις ῥηταῖς ἀνάγουσιν ἐς τὸ EAsuctvtovy. [{εν- 
/5€ NY -- 5 7 / , ? 
86 τεχαίδεχα δὲ τοῦ [2Aeuctvtou σταδίους ἀφέστηχε Λα- 
, , c ems ΕΣ N 2 / , 
πίθαιον χαλούμενον ἀπὸ ἀνδρὸς ἐγχωρίου Λαπίθου. 
τ να e on 
"T uUo τε οὖν τὸ Λαπίθαιόν ἐστιν ἐν τῷ Γαὐγέτῳ, xol 
οὗ πόρρω Δέρριον, ἔνθα ᾿Αρτέμιδος ἄγαλμα ἐν ὑπαίθρῳ 
Δερριάτιδος. xol 1 ' αὐτῷ ἣν "À Mee 
0p €, xol πηγὴ παρ᾽ αὐτῷ ἣν Avovoy ὀνομά - 

40 ζουσι. Μετὰ δὲ 

» Ὗ [74 , , » - "I 

εἴχοσιν ἔστιν Ἅρπλεια χαθήχοντα ἄχρι τοῦ πεδίου. 

(8) Τὴν δὲ ἐπ’ ᾿Αρχαδίας ἰοῦσιν ἐκ Σπάρτης ᾿Αθηνᾶς 

el 5 ’ὔ " / » » € / X 

ἕστηχεν £rGmsty. Π]αρείας ἄγαλμα ἐν ὑπαίθρῳ. μετὰ 

δὲ αὐτὸ ἱερόν ἐστιν ᾿Αχιλλέως" ἀνοίγειν δὲ αὐτὸ οὐ 
, , ^59 x - 5 46 , - , 

νομίζουσιν * ὁπόσοι δ᾽ ἂν τῶν ἐφήδων ἀγωνιεῖσθαι μέλ- 

λωσιν ἐν τῷ Πλατανιστᾷ, καθέστηχεν αὐτοῖς τῷ ᾿Αγιλ- 

λεῖ πρὸ τῆς μάχης θύειν. Ποιῆσαι δέ σφισι τὸ ἱερὸν 

c4 7 / , ,ὔ ,ὔ , 

Σπαρτιᾶται λέγουσι Πράχα ἀπόγονον τρίτον Περγάμου 

τοῦ Νεοπτολέμου. (9) Προϊοῦσι δὲ Ἵππου χαλούμε- 
bd f^» / M , r1 - e 

50 νον μνῆμά ἐστι. Τυνδάρεῶς γὰρ θύσας ἐνταῦθα ἵπτ- 
TOV τοὺς Ἑλένης ἐξώρχου μνηστῆρας ἱστὰς ἐπὶ τοῦ 
ἵππου τῶν τομίων ὃ δὲ ὅρχος ἦν Ἑλένη xai τῷ γῆμαι 
προχριθέντι “Ελένην ἀμύνειν ἀδικουμένοις * ἐξορχώσας 


τὸ Δέρριον σταδίους προελθόντι ὡς 


Ld 
σι 


IIAYZANIOY AAKONIKA. K. 


(261, 262.) 


templum est. Id ei cognominis inditum tradunt de sacrificuli 
nomine. Jam vero ἃ Taygeto abeuntes vicus excipit, ubi 
Exstat ibi Bacchi tem- 


plum , et signum sub divo positum. 


olim Brysece urbs incolebatur. 
Nam quod intus est, 
solis fas est mulieribus aspicere. Sole quoque mulieres in 
operto sacra faciunt. (4) Summus Taygeti vertex , Tale- 
ibi- 
Idem autem sa- 


tum, supra Dryseas eminet. Sacrum Soli appellant : 
que et alias hostias et equos Soli ccedunt. 
crum et Persis patrium esse novimus. Non procul a Taleto 
saltus est qui Euoras dicitur. Iset ferarum alia genera 

Facit vero qualibet sui 


parte Taygetus venatoribus luculentam caprearum , apro- 


et inprimis silvestres capras alit. 


rum , cervorum et ursorum copiam. (5) Quod interest spa- 
Ibi La- 
tonam dicunt a Taygeti jugis ** Cereris delubrum, cui co- 
gnomen Eleusinie. In eo occultatum memorant Herculem 
ab /Esculapio, dum vulnus sanaretur. Est ibidem et Or- 
ph i signum e ligno positum : Pelasgorum opus fuisse aiunt. 
Sed hoc etiam preterea ibi fieri scio. (6) Ad mare oppidum 
fuit Helos, cujus est apud Homerum quoque in enumera- 
lione navium Lacedoemoniarum mentio : 


tii inter Taletum et Euoram, Theras nuncupant. 


Quisque mari vicinum Helos, et quís patria Amycla. 


Huc deducit coloniam Helius Persei liberüm natu minimus. 
Postea Dores per obsidionem sunt oppido potiti : ex quo 
primum publici exstitere Lacedoemoniorum servi, ac primi 
sunt Helotes nuncupati , sicut etiam erant. Obtinuit deinde 
usus, ut ceteri etiam, qui ad servitiorum numerum acces- 
sissent, quamvis Dores Messenii essent, Helotes tamen et 
ipsi appellarentur : quemadmodum et Hellenes ab Hellade, 
qui fuit olim Thessali? pars, Greecorum universa natio 
dicti. (7) Ex eo ipso oppido, quod Helos diximus vocari , 
Proserpinze simulacrum statis diebus in Eleusinium depor- 
tant. Ab Eleusinio stadia quindecim distat quod Lapithaeum 
appellant a Lapitha homine indigena. Est vero et ipsum in 
Taygeto : propeque abest Derrhion, ubi sub divo Diano 
signum Derrhiatidis. 
A Derrhio ad stadia circiter viginti Harplea sunt ad 
(8) Jam vero a Sparta in Arca- 
diam recta contendentibus monstrat se Minervoe cogno- 
mento Pare: signum sub divo. Dehinc Achillis fanum est , 
quod recludi religio est. At puberibus omnibus, quotcun- 
quein Platanistam pugnaturi descendunt, solenne est Achilli 
ante pugnam rem divinam facere. ZEdificasse fanum dicunt 
Spartani Pracem pronepotem Pergami ejus, qui e Neoptolemo 
est genitus. (9) Progressis paulo longius est Equi quod dicitur 
monumentum : Tyndareus enim equo ibi mactato Helenae 


nant. 
campos usque pertinentia. 


procos ad exsecta equi exta jussit assistere ac juramento , 


super iis adstrinxit : jusjurandum istud erat, eos Helenae 


et cui Helenze connubium prze ceteris esset adjudicatum ,- 
opem laturos, si quando injuria lacesserentur. Quum hoc. 


Proximum fontem Anonum nomi- 


E 


ὃ τὸν ἵππον X4 ὥρυξεν ἐνταῦθα. Κίονες δὲ ἑπτὰ [41] 
τοῦ μνήματος τούτου διέχουσιν οὗ πολὺ κατὰ τρόπον 
oiu.ot τὸν ἀρχαῖον, οὺς ἀστέρων τῶν πλανητῶν φασιν 
γάλματα. Καὶ Κρανίου τέμενοςχατ ὰ τὴν δδὸν ἐπίκλησιν 
τεμλματίου xai Muaíag ἐστὶν ἱερὸν Ἀρτέμιδος. (1) Τὸ 

B ἄγαλμα τῆς Αἰδοῦς. τριάχοντά που στάδια ἀπέχον 
ς πόλεως, Ἰκαρίου μὲν ἀνάθημα εἶναι, ποιηθῆναι 
$ ἐπὶ λόγῳ φασὶ τοιῷδε. "Oc. ἔδωχεν Ὀδυσσεῖ IIs- 

a ὅπην γυναῖχα Ἰκάριος, ἐπειρᾶτο μὲν χατοιχίσαι 
E αὐτὸν ᾿Οδυσσέα ἐν Λαχεδαίμονι, διαμαρτάνων δὲ 
εἴνου δεύτερα τὴν θυγατέρα ἱκέτευε “καταμεῖναι, χαὶ 
ἷ δ υ μένης ἐς ᾿Ιθάχην ἐπαχολουθῶν τῷ ἅρυατι ἐδεῖτο. 
(rr) ᾿Οδυσσεὺς δὲ τέως μὲν ἡε χετὸ, τέλος δὲ ἐχέλευε 
νελόπην συναχολουθεῖν ἑχοῦσαν ἢ τὸν πατερὰ &)o- 
κένην ἀναχωρεῖν ἐς Λαχεδαίμονα. Καὶ τὴν ἀποχρί- 
deest φασιν οὐδέν" ἐ ἐγκαλυψαμένης δὲ πρὸς τὸ ἐρώ- 
cA Ἰχάριος τὴν μέν, ἅτε δὴ συνιεὶς ὡς βούλεται d ἀπιέ- 
yat μετὰ ᾿Οδυσσέως, días, ἄγαλμα δὲ ἀνέθηχεν 
d ἐνταῦθα γὰρ τῆς ὁδοῦ προήχουσαν ἤδη τὴν 


Τηνελόπην λέγουσιν ἐγχαλύψασθαι. 


Y 


T 


͵ E ( Nereo). 


. Προελθόντ! δὲ αὐτόθεν σταδίους εἴχοσι τοῦ I "ὑρώτα 
E... ἐγγυτάτω τῆς 6800 γίνεται, χαὶ Λάδα μνῆμά 
τίν ὠκύτητι ὑπερθαλομένου ποδῶν τοὺς ἐπ’ αὐὖ- 
οὔ" xai δὴ xoi ᾿Ολυμπίασιν τῆν το ud δολίχῳ 
E ὧν, δοχεῖν δέ μοι χάμνων αὐτίχα μετὰ τὴν νίκην 
ἐχομίζετο, xol συμόάσης ἐνταῦθά ol τελευτῆς ὃ τάφος 
στὶν ὑπὲρ τὴν λεωφόρον. Τὸν δὲ ὁμώνυμον τούτῳ, 
χὴν χαὶ αὐτὸν Ὀλυμπίασι, πλὴν οὐ δολίχου, denn 
E. ᾿Αχαιὸν ἐξ Αἰγίου φησὶν εἰναι [καὶ] 
ἐς τοὺς ᾿Ολυμπιονίκας ᾿Ηλείων γράμματα. — (2) 
Ἰροϊόντι δὲ ὡς ἐπὶ τὴν Πέλλαναν Χαράχωμά ἐστιν 
M αζόμενον, καὶ ἣ μετὰ τοῦτο Πέλλανα πόλις τὸ ἀρ. 
iov. Τυνδάρεων δὲ οἰχῆσαί ,gacw ἐνταῦθα, ὅτε 
i οχόωντα x«l τοὺς παῖδας ἔ ἐφευγεν ἐχ Σπάρτης. 
ac δὲ ἄξια αὐτόθι ἰδὼν ᾿Ασχληπιοῦ τε οἶδα Í ἱερὸν χαὶ 

πηγὴν Πελλανίδα. ᾿ς ταύτην λέγουσιν ὑδρευᾶ- 
ἣν ἐσπεσεῖν παρθένον, ἀφανισθείσης δὲ τὸ χάλυμμια 
ναφανῆναι τὸ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς ἐν ἑτέρᾳ πηγῇ Λαγχείᾳ. 
Ϊελλάνας δὲ ἑχατὸν στάδια ἀπέχει Βέλόινα χα- 
γυμένη" τῆς δὲ χώρας τῆς Λαχωνιχῇς ἢ Βθόινα μά- 
στο ἄρδεσθαι πέφυχεν, ἥντινα διοδεύει μὲν τοῦ Εὐ- 
τα τὸ ὕδωρ, παρέχεται δὲ ἀφθόνους χαὶ αὐτὴ πηγάς. 
r Emi θάλασσαν ὃ δὲ ἐς Γύθειον χαταφαίνοντί ἐστι Λα- 
Ὁ αιμονίοις [ἢ] κὥμη χαλουμένη Κροχέαι. ἧς ἣ λιθοτο- 
E μὲν πέτρα συνεχὴς [οὐ] διήκουσα, λίθοι δὲ 
σονται σχῆμα τοῖς ποταμίοις ἐοικότες, ἄλλως μὲν 
b. εἷς, ἣν δὲ ἐπεργασθῶσιν, ἐπικοσμήσαιεν ἂν 
1 θεῶν ἱερά, χολυμόήθραις δὲ καὶ ὕδασι συντελοῦσι 
λιστα ἐς χάλλος. Θεῶν δὲ αὐτόθι πρὸ μὲν τῆς xo- 
PAUSANIAS. 
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illos sacramento adegisset, equum eo ipso in loco defodit. 
Prope absunt pilce septem , priscorum (opinor) ritu erectae , 
quas errantium septem stellarum signa esse aiunt. Juxta 
viam Cranii lucus est cognomento Stemmatii. Est et Mysia 
Diana delubrum. (10) Abest ab urbe stadia circiter triginta 
Pudoris simulacrum. Icarii donum esse ferunt, et hanc 
narrant dedicationis causam. Quum Icarius Ulyssi Pene- 
lopen nuptum dedisset , Ulyssis animum tentavit, numquid 
Lacedeemone domicilium habere vellet. Que spes ubi ho- 
minem fefellerat , filiam orare cepit, ut secum permaneret. 
Quin et Ithacam jam proficiscentem, currum prosecutus , 
multis sollicitabat precibus. (11) Ulysses tandem victus 
hominis importunitate puellce optionem dedit, vel se ut 
lubens sequeretur, vel, si id mallet , cum patre Lacedzemo- 
nem rediret : ibi illam aiunt nihil sane respondisse, sed 
faciem tantum velasse : Icarium, quum intelligeret illam 
in animo habere ut cum Ulysse abiret, dimicsisse : signum 
vero Pudoris ea in vice parte dedicasse, quo Penelope, 
quum faciem velavit , pervenerat. 


E. | CAPUT XXI. 


Bios fluvio et Ladz& cursoris monumento — urbe Pellana et memorandis in ea-— agro DBelbina dicto — vico Croceis — op- 
dem Egiis et stagno Neptuni — Gytheo et Eleutherolaconibus eorumque urbibus — memorandis in Gytheatarum urbe — 


Qui stadia fere viginti processerint, ad Eurotam amnem ac- 
cedent, qui prope ad ipsam viam decurrit. lbi Lad: mo- 
numentum est, qui pedum celeritate suos omnes aequales 
vicit. Is in Olympicis ludis de longiore curriculo est coro- 
natus; atque inde (uti ego opinor) statim post victoriam 
eger huc reportatus , quum diem suum obisset, supra mi- 
litarem viam humatus est. Cognominem vero huic alte- 
rum, qui et ipse ludis Olympicis vietor, non tamen de lon- 
giore curriculo , verum de stadio , est renunciatus, Achivum 
ex /Egio fuisse, Eleorum de iis , qui ex Olympia victores dis- 
cesserunt , commentarii testantur. (2) Hinc Pellanam versus 
contendentibus vicus est , eui Characoma ( Valltm) nomen. 
Proxima priscis temporibus fuit Pellana urbs, in qua Tyn- 
dareum habitasse tradunt, quum e Sparta, Hippocoontem 
ejusque filios fugiens, excessisset. Hic, qua conspiceren- 
tur digna, /Esculapii fanum et Pellanida fontem vidi. In 
eum fontem virginem aquam haurientem incidisse. nar- 
rant : ejus vero capitis velamen in alio fonte, cni Lancea 
nomen, repertum. (3) Abest a Pellana stadia ferme centum 
qua ' Belbina dicitur. Locus is est Laconici agri maxime 
irriguus, quem nempe Eurotoe aqua interluit. Multis 
proterea ac perennibus scatet fontibus. (4) Qua vero 
Gytheum ad mare descenditur, vicus est Lacedaemoniis , cui 
Croceie nomen : in eo lapicidinze perpetuo ac nusquam in- 
terrupto saxo. Ceeduntur inde lapides fluvialibus haud ab- 
similes, qui c:elo sane nonnihil repugnant ; elaborati tamen 
et expoliti suam habent etiam in deorum cellis exornandis 
gratiam : multum iidem et piscinis et aquarum ductibus 
afferunt decoris. Stat ante vicum lapide elaboratum Cro- 
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ug Διὸς ΚΚροχεάτα λίθου πεποιημένον ἄγαλμα ἕστηχε, 
Διόσχουροι δὲ ἐπὶ τῇ λιθοτομίᾳ χαλχοῖ. — (5) Μετὰ δὲ 
Κροχέας ἀποτραπεὶς ἐς δεξιὰν ἀπὸ τῆς ἐς Γύθειον εὐ- 
θείας ἐπὶ πόλισμα ἥξεις Αἰγίας: “Ὅμηρον δὲ ἐν τοῖς 
ἔπεσι τὸ πόλισμα τοῦτο ὀνομάζειν λέγουσιν Αὐγειάς. 
Ἐνταῦθα ἔστι μὲν λίμνη χαλουμένη Ποσειδῶνος, ἔστι 
δὲ ἐπὶ τῇ λίμνη ναὸς χαὶ ἄγαλμα τοῦ θεοῦ. 'Γοὺς δὲ 
ἰχθῦς δεδοίκασιν ἐξαιρεῖν, τὸν θηρεύσαντα ἁλιέα γί- 
ἀνθρώπου. 

6. Γύθειον δὲ ἀπέχει μὲν σταδίους τριάκοντα Αἰγιῶν, 
ἐπὶ θαλάσση δὲ ᾧχισμένον ἔστιν ἤδη τῶν ᾿Ελευθερο- 
λαχώνων, οὃς βασιλεὺς Αὔγουστος δουλείχς ἀφῆχε 
Λαχεδαιμονίων τῶν ἐν Σπάρτη κχατηχόους ὄντας. 
Θαλάσση μὲν δή, πλὴν τοῦ Κορινθίων ᾿Ισθμοῦ,, περιέ- 
χεται πᾶσα ἣ Πελοπόννησος" χόχλους δὲ ἐς βαφὴν πορ- 
φύρας παρέχεται τὰ ἐπιθαλάσσια τῆς Λαχωνιχῆς ἐπι- 
Ἄρι- 
θμὸς δὲ τῶν ᾿᾿λευθερολαχώνων ὀχτὼ πόλεις χαὶ δέχα 
εἰσί, (7) πρώτη μὲν xava6Row ἐξ Αἰγιῶν ἐπὶ θά- 
λασσαν Γύθειον, μετὰ δὲ αὐτὴν Τευθρώνη τε καὶ Λᾶς 
xai Πύρριχος, ἐπὶ Ταινάρῳ δὲ Καινὴ πόλις Οἴτυλός 
᾿Αλαγονία τε 


7 
τηδειοτάτας μετά γε τὴν Φοινίχων θάλασσαν. 


τε χαὶ Λεῦχτρα xol Θαλάμαι, πρὸς δὲ 
xai Γερηνία" τὰ δὲ ἐπέχεινα Γυθείου πρὸς θαλάσσῃ 
Ἀσωπός, Ἀχριαί, Βοιαί, Ζάραξ, ᾿ΚἘπίδαυρος ἣ At- 

, dec SEQ / " Vae 
uox, Boxctat, Γερόνθραι, Maptóc. Αὗται μὲν οὖν 
εἰσιν at λοιπαὶ τῶν ᾿Ελευθερολακώνων ἀπὸ τεσσάρων 
ποτὲ xal εἴχοσι πόλεων" τὰς δὲ ἄλλας, ἐφ᾽ ἃς ἂν xoi 
αὐτὰς ὃ λόγος ἐπέλθη δή μοι, συντελούσας ἴστω τις ἐς 
Σπάρτην xal οὐχ ὁμοίως τοῖς προλεχθεῖσιν αὐτονόμους. 
(8) Γυθεᾶται δὲ τῆς πόλεως ἀνθρώπων μὲν οὐδένα οἰχι- 
στὴν γενέσθαι λέγουσιν, Ἡ ραχλέα δὲ xoi ᾿Απόλλωνα 
ὑπὲρ τοῦ τρίποδος ἐς ἀγῶνα ἐλθόντας. ὡς διηλλάγησαν, 
μετὰ τὴν ἔριν οἰκίσαι xot? τὴν πόλιν" καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ 
σφισιν Ἀπόλλωνος x«t "HoaxAéoug ἐστὶν ἀγάλματα, 
πλησίον δὲ αὐτῶν Διόνυσος. “βτέρωθι δὲ ᾿Απόλλων 
Κάρνειος xoi ἱερὸν Ἄμμωνος xai Ἀισσχληπιοῦ χαλχοῦν 
ἄγαλμά ἐστιν, οὐχ ἐπόντος ὀρόφου τῷ ναῷ, xal πηγὴ 
τοῦ θεοῦ χαὶ Δήμητρος ἱερὸν ἅγιον χαὶ Ποσειδῶνος 
ἄγαλμα Γαιαόχου. (9) Ὃν δὲ ὀνομάζουσι ᾿ υθεᾶται 
Γέροντα, οἰχεῖν ἐν θαλάσσῃ φάμενοι, Νηρέα ὄντα 
εὕρισκον" χαί σφισι τοῦ ὀνόματος τούτου παρέσχεν 
ἀρχὴν “Ὅμηρος ἐν ᾿]λιάδι ἐν Θέτιδος λόγοις, 

Ὑμεῖς μὲν νῦν δῦτε θαλάσσης εὐρέα κόλπον, 

ὀψόμεναί τε γέρονθ᾽ ἅλιον xad δώματα πατρός. 
Καλοῦνται δὲ ἐνταῦθα xol πύλαι Καστορίδες, xal ἐν 
τῇ ἀχροπόλει ναὸς χαὶ ἄγαλμα ᾿Αθηνᾶς πεποίηται. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ AAKONIKA. ΚΑ. 


(261 , 205.) 


ceatx Jovis simulacrum : proxime ad lapicidinas Castores 
ex sre. (5) A Croceis divertens ad dextram de recta, quae 
Gytheum ducit, ad oppidum venias, quae vocantur ZEgic. 
Id esse putant, quod Homerus in carminibus Augeas appel- 
larit. Est eo in loco stagnum, quod Neptuni dicitur. In ejus 
ferme ripa ejusdem delubrum dei et simulacrum. — E sta- 
gno pisces metuunt extrahere, quod, qui eos ceperit, eum 
in halieum piscem (qui pisces tanquam piscator captat) 
mutari dictitant. 

6. Ab /Egiis distat Gytheum stadia triginta. Ad mare si- 
tum est, atque incolitur jam ab Eleutherolaconibus , quos 
Imperator Augustus servitutis iugo liberavit, quum ante 
Lacedcmoniis Spartanis parerent. Mari vero tota incingitur 
Peloponnesus, parte ea excepta , ubi Corinthiorum Isthmus 
est. Fert autem Laconicum mare conchylia, ex quibus ad 
infecturam vestium purpura comparatur nobilitate solis 
iis, quae in Phoenicum mari capiuntur, inferiora. Urbes 
quidem Eleutherolaconum duodeviginti sunt numero : 
(7) quarum prima ab 7Egiis ad mare descendentibus est 
Gytheum, deinceps Teuthrone, Las, Pyrrhichus : ad 
Tanarum Cane polis (Nova urbs), CEtylos, Leuctra, 
Thalamo, Alagonia, Gerenia: et ad mare ultra Gytheum 
Asopus, Acrice, Bowe, Zarax, Epidaurus cognomento 
Limera, Brasite, Geronthrze, Marios. Atque hae quidem 
reliquie sunt. Eleutherolaconum urbes, quum ante quat- - 
tuor et viginti fuissent.  Ceteras , quas jam persequar, in 
curias eas descriptas esse sciat qui haec leget, quae Spar- 
tana civitate continentur et cum ea censentur, neque suis 
legibus utuntur, uti quae jam enumerate sunt. (8) 
Gythealze nemini omnino mortalium origines suas acceptas 
referunt, sed Herculem et Apollinem memorant, quum 
in certamen de tripode descendissent, jam lite diremta 
oppidum communi ope atque consilio condidisse. Et in 
foro sua sunt diis illis posita simulacra, Apollini scilicet 
et Herculi. Proxime est Bacchus, et in diversa fori parte 
Apollo Carneus. Est item Ammonis sedes el ZEsculapii 
statua ex zere : edes ipsa est sine tecto : tum ei deo dicatus | 
fons , et Cereris sacrosanctum delubrum : preterea Neptuni 
Geeaochi signum. (9) Quem vero Gytheatze Senem nomi- 
nant et in mari habitare dicunt, Nereum esse inveniebam; 
ete versibus iis Homeri, in quibus Thetidi sermonem | 
tribuit, nomen loe illi duxerunt : ἭΝ 


Vos agite interea ponti vada lata subite, 
visur:? :quoreumque senem et penetralia patris. 


Sunt hac in regione portze quae Castorides nuncupantur : | 
in arce Minervae eedes et signum. | 


| (263— 267.) 
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CAPUT XXII. 


» 


urbe Bois, ejusque origine et inemorandis. 


᾿ς P'uóistou δὲ τρεῖς μάλιστα ἀπέχει σταδίους ἀργὸς λί- 
ἝΩΣ Ὀρέστην λέγουσι χαθεσθέντα ἐπ᾽ αὐτοῦ παύσασθαι 
τῆς pou διὰ τοῦτο ὃ λίθος ὠνομάσθη “Ζεὺς Καππώ- 
τὰς χατὰ γλῶσσαν τὴν Δωρίδα. Ἢ δὲ νῆσος f Κρα- 
» vn πρόκειται Γυθείου. xot Ὅμηρος Ἂλέ ἔξανδρον. &p- 
πάσαντα Ἑλένην ἐνεαῦθα ἔφη συγ γενέσθαι οἵ Au EMO 
Kock δὲ τὴν HM ἱερόν ἐστιν Ἀφροδίτης ἐ ἐν τῇ ἠπείρῳ 
Μιγωνίτιδος, χαὶ ὃ τόπος οὗτος ἅπας καλεῖται Mtyo- 
vtov. Τοῦτο μὲν δὴ τὸ ἱερὸν ποιῆσαι λέγουσιν Ἀλέ- 
ὑ ξανὸρον. (2) Μενέλαος δὲ "Duov ἑλὼν xot ἔτεσιν 
Rer 2 N Y , / δ 5 M 
ὕστερον ὀχτὼ μετὰ Τροίας πόρθησιν οἴκαδε ἀνασωθεὶς 
ἄγαλμα Θέτιδος xa θεὰς Πραξιδίκας ἱδρύσατό ἐγγὺς 
τῆς Μιγωνίτιδος, Διονύσου δὲ ὄρος ἱερὸν Λαρύσιον 
χχαλούμενόν ἐστιν ὅπερ τοῦ Μιγωνίου: χαὶ ἦρος ἄρχβ- 
ὅ μένου Διονύσου τὴν ἑορτὴν ἄγουσιν, ἄλλα τε ἐς τὰ 
δρώμενα λέγοντες xat ὡς βότρυν ἐνταῦθα ἀνευρίσχουσιν 
Biopatov. (3) "Ev ἀριστερᾷ δὲ Τυθείου στάδια προελ-- 
θόντι ὁ ὡς τριάκοντά ἐστιν ἐν τῇ ἠπείρῳ Ὑρύσοῦ: χα- 
᾿λουμένης τείχη. φρουρίου ποτὲ ἐμοὶ δοχεῖν καὶ οὐ 
, 7 m c N WP 3 -.x c 
) πόλεως. [Γενέσθαι δέ ol δοκῶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τῶν νη- 
T ῃ decli , δέ dps opa don: / 
σίδων, ai ταύτη pones ταν τῆς dd τρεῖς ἀριθμόν. 
Es δὲ ἀπὸ 'Γρινασοῦ στάδια ὡς ἀγδοήκοντα 
|"EXoug τὰ ἐρείπια ὑπόλοιπα ἦν. (ἡ) Καὶ μετὰ 
E τριάχοντα προελθόντι που σταδίους ἐπὶ θαλάσ- 
σῆς πόλις ἐστὶν Ἀχριαί. Θέας δὲ αὐτόθι ἄξια Μητρὸς 
θεῶν ναὸς χαὶ ἄγαλμα λίθου. Ἰαλαιότατον δὲ τοῦτο 
ἵναί φασιν ot τὰς Ἀχριὰς. ἔχοντες, ὁπόσα τῆς θεοῦ 
Bn. Πελοποννησίοις t ἱερά ἐστιν, ἐπεὶ Μάγνησί Ye 
οἱ τὰ πρὸς ᾿Βυρρᾶν νέμονται τοῦ δι τούτοις ἐπὶ 
ζοὐδίνου πέτρα Μητρός € ἐστι θεῶν ἀρχαιότατον ἅἁπάν-- 
7 , » - M δὰ ς f VE - es / 
»y ἄγαλμα ποιῆσαι δὲ οἱ ἴαγνητες αὐτὸ Βροτέαν 
5 e Y N ἽΝ 
λέγουσι τὸν Ταντάλου, (0) ᾿Αχριᾶται δὲ xat ἄνδρα 
ποτὲ ὀλυμπιονίκην παρέσχοντο Noris "OxMumtact 
δύο ἀνελόμενον δρόμου νίχας πέντε. ἘΠ ον δὲ χαὶ 
μνῆμα τῷ Νικχοχλεῖ τοῦ τε γυμνασίου μεταξὺ xol τοῦ 
B Y Es B c / ὙΦ n / Y 
τείχους τοῦ πρὸς τῷ λιμένι. (6) Amo θαλάσσης δὲ 
E [ / | 14 ^ , y M N 
ἄνω Γερόνθραι σταδίους ἀπέχουσιν εἴχοσι χαὶ ἑχατὸν 
᾿Ἀχριῶν. Ταύτας οἰχουμένας, πρὶν “Ἡρακλείδας ἐλ- 
EA / 2 Ζ E) / "S 
θεῖν ἐς Πελοπόννησον, ἐποίησαν ἀναστάτους Δωριεῖς 
En ἔχοντες. Ἀναστήσαντες δὲ Γερονθρῶν 
ὋἹ ὺς ᾿Αχαιοὺς παρὰ σφῶν ἐποίχους ἀπέστειλαν. SET 
δὲ ᾿Ελευθερολακώγων. χαὶ οὗτοι μοῖρα ἦσαν. 
[ m iv δὴ τὴν ἐξ ᾿Αχριῶν ἐς Γερόνθρας 690v ἔστι 
p P i 
Παλαιὰ καλουμένη xou, ἐν δὲ αὐταῖς Γερόνθραις 
proc ναὸς xxi ἄλσος. (7 7) "Eopziv δὲ ἄγουσι τῷ θεῷ 
χατὰ ἔτος, ἐν ἧ γυναιξίν ἐστιν ἀπηγορευμένον ἐς τὸ 
ἄλσος ἐσελθεῖν. Περὶ δὲ τὴν à ἰγοράν σφισιν αἵ πηγαὶ τῶν 
ποτίμων εἰσὶν ὑδάτων. ᾿Εν δὲ τῇ ἀχροπόλει ναύς ἐστιν 
Ἀπόλλωνος χαὶ ἀγάλματος ἐλέφαντος πεποιημένη χε- 
λή" τὰ δὲ λοιπὰ τοῦ ἀγάλιλατος πῦρ ἠφάνισεν 61,00. τῷ 


n 


E. 


$e Argo lapide — insula Cranae et memorandis in ea — Trinasi muris et reliquiis urbis Helus — urbe Acriis ejusque memorandis 
— Geronthris et ibi memorandis — Mario urbe — Asopo urbe ejusque memorandis — promontorio Asini maxilla dicto — 


A Gytheo stadia ferme tria distat lapis rudis. Orestem, 


aiunt, quum in eo consedisset, insania liberatum. Ex rei 
eventu lapis ille Juppiter vocatus est Cappotas (quasi Se- 
dator) Dorum lingua. Ante Gytheum Cranae insula est : in 
qua Alexandrum, rapta Helena, cum ea primum congressum 
Homerus dixit. Quare in continentis terrae adverso litore 
Veneris est Migonitidis edes; ac regio illa tota Migonium 
vocatur. "Templum quidem Alexandum tradunt faciundum 
curasse. (2) At Menelaus octavo ferme post Trojo» eversio- 
nem anno domum incolumis reversus proxime ad Migonitidis 
signum Thetidis et deas Praxidicas (Vindices) dedicavit. 
Baccho autem supra Migonium sacer mons est, quem vocant 
Larysium : eo in loco vere ineunte festos agitant Baccho 
dies. Sacri quum alias referunt causas, tum quod ibi primum 
(3) Ad Gythei lzevam, stadia 
in continenti terra muri sunt 


uvam maturam reperiant. 
circiter triginta progressis , 
Trinasi : sic enim appellatur locus ille; quem ego quondam 
castellum, non oppidum, fuisse arbitror. Ac nomen ei 
inditum reor a parvis insulis , quie contra litus sunt numero 
tres. ἃ Trinaso stadia circiter octoginta ruince moenium 
(4) Hinc stadia triginta 
ubi processeris , oppidum est maritimum Acrize. Illic, quae 


spectentur, digna Malris Deüm ades et e marmore signum. 


absunt, Helos ubi olim urbs fuit. 


Et hoc quidem operum omnium vetustissimum eorum, quae 
exstant apud Peloponnesios Matri Deüm dicata , proedi- 
cant qui Acrlas incolunt. Nam Magnesii, qui in Sipyli 
parte ea sunt, quie ad Aquilones conversa est, super saxo, 
quod appellant Coddini , signum ejusdem dew habent longe 
omnium antiquissimum: Brotean vero illud Tantali filium 
fecisse perhibent. (Ὁ) Acriatee Olympiorum quoque victo- 
rem ediderunt Nicoclem, qui binis ludis de cursu palmas 
quinque X tulit. 


gymnasium et eam murorum partem, quas cum portu 


Monumentum Nicocli erectum est inter 
conjuneta est. (6) Ab eadem maritima parte supra Acrias 
Eam 
urbem frequentem ante Heraclidarum in Peloponnesum 


ad stadia ferme centum et viginti absunt Geronthree. 


adventum Dores, quorum erat in potestate Lacedoemon, 
everterunt, pulsisque veteribus incolis, ex suis coloniam 
eo deduxerunt. —ZEtate quidem mea hcec quoque civitas in 
Eleutherolaconum censum refertur. In ipsa via, qua Ge- 
ronthras ab Acriis iter, pagus est, qui Priscus dicitur. 
(7) Sacra ibi fa- 
ciunt. anniversaria, quibus interdictum est feminis lucum 
Circa forum dulcium aquarum fontes sunt. 


quod re- 


Geronthris Martis delubrum. et lucus. 


ingredi. 

In arce. Apollinis cedes et signi ex ebore caput : 

liquum fuit signi, una cum vetustiore templo ignis abo- 
τς 


σι 


20 


40 


45 
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προτέρῳ vao. (s ) Magtoc ὃ δὲ ἄλλο Es ευθερολακώνων 
πόλισμα, ὃ ἀπὸ Τερονθρῶν στάδια ἑκατὸν ἀφέστηχεν. 
- τω N 
"[tpóv ἐστιν αὐτόθι ἀρχαῖον χοινὸν θεῶν ἁπάντων, xai 
περὶ αὐτὸ ἄλσος παρεχόμενον πηγάς" εἰσὶ δὲ xo ἐν 
᾿Αρτέμιδος ἱερῷ πηγαί. “Ὑδωρ δὲ ἄφθονον, εἴπερ ἄλλο 
A M N 
τι χωρίον, παρέχεται xat Magic. — Ko δὲ ὑπὲρ τὸ 
E AN 
πόλισμά ἐστιν ἐν μεσογαίᾳ καὶ αὐτή, Γλυππία. Καὶ 
ἐς χώμην ἑτέραν Σελινοῦντα ix Γερονθρῶν ἐστιν δδὸς 
^F, - 4 rg" /^ M -1 A 9 e » A L4 
σταδίων εἴχοσι. Τάδε μὲν ἀπὸ ᾿Αχριῶν ἄνω πρὸς 7jret- 
ρον. (9 9) Τὰ δὲ πρὸς θαλάσσῃ πόλις Ἀσωπὸς Ἀχριῶν 
ἑξήχοντα ὦ ἀπέχει σταδίους. "Ev αὐτῇ δὲ ναὸς Ρωμαίων 
βασιλέων, xal ἀνωτέρω τῆς πόλεως ὅσον τε σταδίους 
δώδεκα ἱερόν ἐστιν ᾿Ασχληπιοῦ" Φιλόλαον τὸν θεὸν ὀνο-- 
μάζουσι. Τὰ δὲ ὀστὰ ἐν τῷ γυμνασίῳ τὰ τιμώμενα με- 
γέθει μὲν ὑπερύάλλοντα. ἀνθρώπου δὲ ὅυχως ἐστί. Καὶ 
5 e € /, 2 2 cC / 7 / s: Κ 
᾿Αθηνᾶς ἱερόν ἐστιν ἐν τῇ ἀκροπόλει Κυπαρισσίας ἐπιχλη- 
σιν. Τῆς δὲ ἀκροπόλεως πρὸς τοῖς ποσὶ πόλεως ἐρείπια 
) ἔγης Ἀχαιῶν τῶν ΠΠαραχυπαρισσίων. (10) "Eczt 
χαλουμένης ᾿Αχαιῶν τὸ 0 "a : τ 
EX E , * D /w ^ TZ 
δὲ ἐν τῇ γῇ ταύτη καὶ ἱερὸν ᾿Α σχληπιοῦ στάδια ἀπέχον 
ὡς πεντήχοντα Ασωποῦ: τὸ δὲ χωρίον, ἔνθα τὸ 
- E y 
᾿Ασχληπιεῖον, Ὑπερτελέατον ὀνομάζουσιν. ᾽Ἄχρα δὲ 
ἀνέχουσα ἐς θάλασσαν ἀφέστηχεν ᾿Ασωποῦ διαχόσια 
ὔ N c NV XN / X » 5» “ΩἤΠ 
στάδια" χαλοῦσι δὲ ᾿Ονου γνάθον τὴν ἀχραν. ᾿Ινταῦθα 
ἐστιν ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν ἄγαλμα οὐχ ἔχον, οὐδὲ ὄροφος ἔπε- 
θὲ. ἢ... e , NAE c A , 3 7 
στιν ἐπ΄ αὐτῷ" λέγεται δὲ ὡς ὕπο Αγαμεμινονος ἐποιήθη. 
Ny h31! M τ /w A Dd ? K 
ἔστι δὲ xoi μνῆμα [Κινάδου: νεὼς τῆς Μενελάου xat 
αὗτος χυδερνήτης ἦν. 
Βοιατιχὸς χαλούμενος χόλπος, χαὶ Βοιαὶ πόλις πρὸς τῷ 
πέρατί ἐστι τοῦ χόλπουιν Ταύτην ὦχισε μὲν Botoc τῶν 
« "Nes - TOM OE - M - , , 
Ἡραχλειδῶν, συναγαγεῖν δὲ ἄνδρας ἀπὸ τριῶν ἐς αὐ- 
^ / / y ^ M 3 ^ /w j| 
τὴν λέγεται πόλεων, Ἤτιδος xai ᾿Αφροδισιάδος xai 
Σίδης. 
9 , , 9 , iE A / 5 
Ἰταλίαν φεύγοντα Αἰνείαν xot ὑπὸ πνευμάτων ἀπενε- 
7 5 D * Sc / Α ? 8. 
χθέντα ἐς τοῦτον τὸν χόλπον οἰχίσαι φασί, τὴν Πτιαδα 
Αἰνείου θυγατέρα λέγοντες εἶναι" τὴν τρίτην δὲ χλη- 
τῆς Δαναοῦ Σίδης. 


(πὴ "Ecéyst δὲ μετὰ τὴν ἄχραν 


Τῶν δὲ πόλεων τῶν ἀρχαίων τὰς μὲν δύο ἐς 


θῆναι τῶν πόλεων λέγουσιν ἀπὸ 
? Y “ΝᾺ , - 7ὔ 
(12) Ἀπὸ δὴ τούτων τῶν πόλεων ἀναστάντες ἐζήτουν 
ἔνθα οἰχῆςαι σφᾶς χρεὼν εἴη" καί τι xo μάντευμα ἦν 
^ - Y »y Y 8 xy δ 
αὐτοις Ἄρτεμιν ἐνθα οἰκήσουσιν ἐπιδείξειν. Ὡς οὖν 
? m , M - ^ 5 , ^ Pt 
ἐχθᾶσιν ἐς τὴν γὴν λαγὼς ἐπιφαίνεται, τὸν λαγῶν 
ἐποιήσαντο ἡγεμόνα τῆς ὁδοῦ" χαταδύντος δὲ ἐς μυρσί- 
γὴν πόλιν τε οἰκίζουσιν ἐνταῦθα οὗπερ ἣ μυρσίνη ἦν, 
χαὶ τὸ δένδρον ἔτι ἐχείνην σέῤφουσι τὴν μυρσίνην. xal 
Ἄρτεμιν ὀνομάζουσι Σώτειραν. — (13). Καὶ Ἀπόλλωνος 
^ 9 Ὁ e Φ -- an we UU 5 τ 
γαὸς ἐν τῇ Βοιατῶν ἀγορᾷ ἐστι, xot ἑτέρωθι ᾿ΑΙσχληπιοῦ 
^ v Ψ , Aw ^ 5 " , » 7 i 
x«i Σαράπιδὸς τε χαὶ loioc. ᾿Ιξρείπια ἀπέχει μὲν 
m , , , , - 3 ^Y ΕῚ Wem I 
Βοιῶν οὐ πλέον ἢ σταδίους ἑπτά, ἰόντι δὲ ἐς αὐτὰ 
y € e , e » r | e q 5 
ἄγαλμα Ἕρμοῦ λίθινον ἕστηχεν ἐν ἀριστερᾷ, xot ἐν 
- » , € ^ 5 c M C^ , $ A , 
τοῖς ἐρειπίοις ἱερὸν Ασχληπιοῦ καὶ “Ὑ γιείας ἐστὶν οὐχ 


δ0 ἀφανές. 


HAYXANIOY ΛΑΚΩΝΙΚΑ. ΚΡ. 


(267, 268.) 


levit. (8) At Marios, aliud Eleutherolaconum oppidum, 
a Geronthris distat stadia centum. Priscum ibi est diis 
omnibus commune templum: quod circumdat lueus mul- 
tis irriguus fontibus. Suntet in Dianio fontes. Perennibus 
quidem aquis, si qua alia regio, Marios abundat. Pagus 
est supra oppidum Glyppia, et hic interior a mari. Et ad 
alterum a Geronthris pagum, Selinuntem nomine, via est 
stadiüm viginti. Atque hzc loca interius sila sunt, si ab 
Acriisin continentem adscendatur. (9) Rursum mare versus 
Acriis sexaginta stadia distat oppidum Asopus. In eo Roma- 
norum Imperatorum templum : et supra oppidum stadia 
ferme duodecim /Esculapii fanum est. Deum ipsum Phi- 
lolaum (Populi amantem) nominant. Ossa ea, quibus 
in gymnasio honos habetur, sunt illa quidem insigni ma- 
gnitudine, hominis tamen fuerunt. Est et Minerve in 
arce ;edes, cognomento Cyparissid. Ad imam arcis parlem 
ruinze sunt oppidi, quod Achivorum Paracyparissiorum 
nuncupatur. (10) In his item finibus est ZEsculapii fanum, 
quod ab Asopo distat stadia ferme quinquaginta. Regiun- 
culam eam, in qua ZEsculapii fanum est, Hyperteleaton 
vocant. Excurrit in mare procul ab Asopo stadia ducenta 
Est in 
ipso Minervae templum siue signo et tecto : factum tradunt 
ab Agamemnone. Fuit et 
(11) Infra promontorium aperit 


se Doaticus sinus, in cujus extremo cornu Boe urbs est; 


promontorium, quam Asini maxillam nominant. 


Est et Cinadi monumentum. 
hic Menelai gubernator. 


Ejus fuit conditor Dceus, unus de Heraclidis : e tribus ille 
civitatibus, Etiade, Aphrodisiade et Sida, colonos eo de- 
duxisse fertur. Illarum vero priscarum urbium duas in hunc 
sinum tempestate delatum 7Enean , dum in Italiam fugeret , 
condidisse ferunt, et alteram de filie Etiadis nomine appel- 
lasse. Του δ a Sida Danai filia nomen esse datum. (12) Ex 
his civitatibus profugi, quum quaererent ubi consisterent, 
responsum acceperunt , Dianam , quo loco urbem conderent, 
monstraturam. In terram expositis se lepus ostendit. Quem 
seculi, tanquam vice ducem , quum ille se ad myrtum rece- 
pisset, eo ipso in loco, ubi myrtus illa fuit, oppidum 
munierunt. Stirpem myrti eandem nunc etiam colunt, et 
(13) In Boeensium foro 
Apollinis delubrum est ; et alia in regione JEsculapii et Sara- 


Dianam nuncupant ser vatricem. 
pidis Isidisque. Rudera absunt Boeis haud amplius stadia 
septem. Ad levam huceuntibusadstat Mercurii e marmore 
simulacrum. Et inter rudera facile conspici potest ZEscu- 


lapii et Hygiec templum. 


(369, 270.) 
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CAPUT XXIII. 


-Deinsula Cytheris, ejus navali Scandea, Veneris C«lestis templo et aliis memorandis -— Apolline Epidelio et Delo insula ἃ Me- 
nophane Mithridatis duce funditus eversa — Menophanis et Mithridatis morte — Epidauro Limera dicta — Inüs aqux por- 
- tendendi vi, eademque JEtnz: crateris — memorandis in urbe Epidauro — promontorio Minoa. 


εἰ 


Κύθηρα δὲ χεῖται μὲν ἀπαντιχρὺ Dot, ἐς δὲ Πλα- 
τανιστοῦντα, ἐλάχιστον γὰρ τῆς ἠπείρου ταύτη διέστη- 
"xev ἣ νῆσος, ἐς ταύτην τὴν ἄκραν τὸν Πλατανιστοῦντα 
ἀπὸ ἄχρας τῆς ἠπείρου, χαλουμένης δὲ "Ovou γνά- 
p θου, σταδίων πλοὺς τεσσαράχοντά ἐστιν. "Ev Κυθή- 
᾿ροις δὲ ἐπὶ θαλάσσης Σχάνδειά ἐστιν ἐπίνειον, Κύθηρα 
δὲ ἣ πόλις ἀναθάντι ἀπὸ Σχανδείας στάδια ὡς δέχα. 

Τὸ δὲ ἱερὸν τῆς Οὐρανίας ἁγιώτατον χαὶ ἱερῶν ὁπόσα 
Ἀφροδίτης παρ᾽ “λλησίν ἐστιν ἀρχαιότατον" αὐτὴ δὲ 
o ἡ θεὸς ξόανον ὡπλισμένον. (4) ΠΙλέοντι δ᾽ ex Bot 
E ἐπὶ τὴν ἄχραν τῆς Μαλέας λιμήν ἐστιν. ὀνομα- 
ζόμενον Νύμφαιον, xot Ποσειδῶνος ἄγαλμα ὀρθόν, καὶ 
σπήλαιον θαλάσσης ἐγγύτατα, ἐν δὲ αὐτῷ γλυχέος ὕδα- 
τὸς πηγή᾽ xai ἄνθρωποι περιοικοῦσι πολλοί. [Περι- 
j πλεύσαντι δὲ τὴν ἄχραν τῆς Maa καὶ ἑχατὸν στάδια 
᾿ἀποσχόντι ἐπὶ θαλάσσῃ χωρίον ἐν ὅροις Βοιατῶν Ἀ- 
πόλλωνος μὲν ἱερόν € ἐστιν, ᾿Πἰπιδήλιον δὲ ὀνομαζόμενον" 
τὸ γὰρ τοῦ ᾿Απόλλωνος ξόάνον, ὃ νῦν ἐστιν ἐνταῦθα, 
ἐν Δήλῳ ποτὲ ἵδρυτο. (3) Τῆς γὰρ Δήλου τότε ἐμπορίου 
) τοῖς “ἕλλησιν οὔσης, καὶ ἄδειαν τοῖς ἐργαζομένοις διὰ 
τὸν θεὸν δοχούσης παρέχειν, Μίηνοφάνης Μιθριδάτου 
στρατηγὸς εἴτε αὐτὸς ὑπερφρονήσας εἴτε χαὶ ὑπὸ Mt- 
giàu coU πρθστεταγμένον, ἀνθρώπῳ γὰρ ἀφορῶνει ἐς 
κέρδος τὰ θεῖα ἃ ὕστερα λημμάτων, (4) οὗτος οὖν ὃ Mn. 
2r γοφάνης; ἅτε οὔσης ἀτειχίστου τῆς Δήλου xo ὅπλα οὐ 
᾿χεχτημένων ἀνδρῶν, τριήρεσιν ἐσπλεύσας ἐφόνευσε μὲν 
τοὺς ἐπιδημοῦντας τῶν ξέγων. ἐφόνευσε δὲ αὐτοὺς τοὺς 
Δηλίους, χατασύρας δὲ πολλὰ μὲν ἐμπόρων χρήματα; 
πᾶντα δὲ ἀναθήματα, προσεξανδραποδισάμενος δὲ χαὶ 
Q γυναῖχας xal τέχνα, xo αὐτὴν ἐς ἔδαφος χατέδαλε τὴν 
Δῆλον. Ἅτε δὲ πορθουμένης τε καὶ ἁρπαζομένης τῶν 
τις βαρόάρων ὑπὸ ὕόρεως τὸ ξόανον τοῦτο ἀπέρριψεν 
ἐς τὴν θάλασσαν: ὑπολαδὼν δὲ ὃ χλύδων ἐνταῦθα τῆς 
Βοιατῶν ἀπήνεγχε, xoi τὸ χωρίον διὰ τοῦτο ᾿Κπιδή- 
b λιον ὀνομάζουσι. 
διέφυγεν οὔτε Μηνοφάνης οὔτε αὐτὸς Μιθριδάτης, ἀλλὰ 
᾿Μηνοφάνην μὲν παραυτίχα, ὡς ἀνήγετο ἐρημώσας τὴν 
Δῆλον, λοχήσαντες ναυσὶν οἵ διαπεφευγότες τῶν ἐμπό- 
ρῶν χαταδύουσι, Μιθριδάτην δὲ ὕστερον τούτων ἠνάγ- 
) χασεν ὃ θεὸς αὐτόχειρα αὑτοῦ καταστῆναι τῆς τε ἀρ- 
γῆς οἱ χαθηρημένης x«t ἐλαυνόμενον πανταχόθεν ὑπὸ 
Ῥωμαίων: εἰσὶ δὲ οἵφασιν αὐτὸν παρά του τῶν μισθο- 
φόρων θάνατον βίαιον ἐν μέρει γάριτος εὑρέσθαι. Τού- 
τοῖς μὲν τοιαῦτα ἀπήντησεν ἀσεθήσασι. (6) Τῇ δὲ 
Βοιατῶν ὅμορος ᾿Ἐπίδαυρός ἐστιν 4 Λιμηρὰ hablan 
ὡς διαχοσίους ἀπέχουσα ἀπὸ ᾿Κπιδηλίου. Φασὶ δὲ οὐ 
“Λακεδαιμονίων, τῶν δὲ ἐν τῇ ᾿Αργολίδι ᾿Επιδαυρίων 
εἶναι, πλέοντες δὲ ἐς Κῶν παρὰ τὸν ᾿Ασχληπιὸν ἀπὸ 
τοῦ χοινοῦ προσχεῖν τῆς Λαχωνιχῆς ἐνταῦθα καὶ ἐξ ἐνυ- 
πνίων γενομένων σφίσι καταμείναντες οἰκῆσαι. (7) A£- 


L 


rp" ?. / val We D m 
(s) To μέντοι μήνιμα τὸ ἐχ τοῦ θεοῦ 


Contra Βωὰθ Cythera sita sunt. Ad Platanistuntem 
(ab ea enim parte ut minimum distat a continenti insula hoec), 
ad Platanistuntem igitur, promontorium ab eo promon- 
torio, quod in ora Asini maxillam diximus appellari , navi- 
Habeat maritima 
A Scandea ad ipsa Cythe- 
Est 
illic Uranice sive Coelestis Veneris fanum , eorum omnium , 
qua» apud Grecos Veneri dicata sunt, maxime priscum 
et sacrosanctum. 


gatio interest stadiüm quadraginta. 
Cytherorum Scandean navale. 
rorum: mcenia ascenditur stadiüm ferme decem via. 


Dec signum ligneum est et armatum. 
(2) Beis ad Maleam promontorium navigantibus portus 
est, quem Nymphoeum. nominant. Ibi est Neptuni signum 
recto statu, et mari vicina spelunca, in qua dulcis aquae 
fons.. Frequens est locus circumquaque incolentium ho- 
minum multitudine.  Maleam preetervectis ad centum fere 
stadia, vicus est Apollini sacer in ipsis Boeatarum finibus, 
cui nomen Epidelium. | Quod enim eo in loco nunc visitur 
Apollinisligneum signum, idem est quod olim Deli dedicatum 
fuit. (3) Nam quum esset Delos totius olim Graeciae emporium 
eaque sola religione munita contra omnes omnium injurias 
incolas tueretur, exortus est Menophanes quidam Mithrida- 
lis copiarum dux , qui vel suapte insolentia vel regis im- 
perio impulsus (homini enim ad pecuniam omnia referenti 
facile divina quistu inferiora sunt), (4) in insulam quum 
murorum, tum armorum praesidio carentem cum classe 
invasit : ubi et peregrinis, qui illic tunc forte erant, et ci- 
vibus cesis, negotiatorum pecunia direpta, donariis com- 
pilatis, conjugibus Deliorum et liberis sub corona venditis, 
ipsam etiam urbem solo zequavit. In ea populatione bar- 
barorum quidam effigiem petulanter in mare abjecit. Ea 
maris zestu in hos Boeatarum fines delata loco nomen dedit 
Epidelium. (8) Verum dei iram neque Menophanes neque 
Mithridates ipse effugit. "Mox enim post Deli calamitatem, 
quum in altum proveheretur Menophanes, qui ejus manus 
effugerant negotiatores, navibus ex insidiis adorti, homi- 
nem submerserunt : Mithridatem vero coegit deus ipsum 
manus sibi consciscere, quum amisso jam regno a Romanis 
huc illuc pulsus nusquam posset consistere. Sunt qui 
illum dicant ab uno de barbaris mercenariis magni beneficii 
loco impetrasse, ul se conficeret. 
poenas impii homines dederunt. 
Epidaurus, Limera cognomento. 


Has violati numinis 
(6) Finitima est Bceatis 
Abest ab Epidelio stadia 
circiter ducenta. Esse vero eam coloniam aiunt non Lacedae- 
moniorum, sed Epidauriorum, qui intra Argivorum fines 
sunf. Quum enim legati ab Epidauriis publice in Coon 
insulam ad Aisculapium missi ad hanc agri Laconici oram 
appulisseut , somniis quibusdam monitos sedem eo in loco 
statuisse memorant. (7) Quin anguem etiam , quem secum 
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γουσι δὲ xol ὡς οἴκοθεν ἐκ τῆς ᾿᾿ἰπιδαύρου δράκοντα 
ἐπαγομένοις αὐτοῖς ἐξέφυγεν Ex τῆς νεὼς ὃ δράχων, 
ἣν, Ἁ M , , , , , m 
ἐχφυγῶν δὲ οὐ πόρρω χατέδυ θαλάσσης χαί σφισιν ὅμοῦ 
τῶν ὀνειράτων τῇ ὄψει χαὶ ἀπὸ τοῦ σημείου τοῦ χατὰ 
τὸν δράχοντα ἔδοξεν αὐτόθι χαταμείναντας οἰχῆσαι. 
Καὶ ἔνθα 6 δράχων χατέδυ, βωμοί τέ εἶσιν Ασχληπιοῦ 
e 3 n i 
xal ἐλαῖαι περὶ αὐτοὺς πεφύχασι. (8) Προελθόντι δὲ 
3 οω , , $9 ^ 9 e 7 
ἐν δεξιᾷ δύο που σταδίους ἐστὶν ᾿Ινοὺς χαλούμενον 
ὕδ ἔγεθος μὲ τὰ Ata ἦν. τῆς γῆς δὲ ἐ 
t)p, μέγεθος μὲν χατὰ λίμνην μικράν, τῆς γῆς δὲ ἐν 
7 e^ 5y^ e N er 5 e c eC τ 
βάθει μᾶλλον. ᾿Ες τοῦτο τὸ ὕδωρ ἐν τῇ ἑορτῇ τῆς 
ἸΙνοῦς ἐμδάλλουσιν ἀλφίτων μάζας. Ταύτας ἐπὶ μὲν 
- Tali d c 5 6 / Aa , » N UEEN A 5 
αἰσίῳ τοῦ ἐμδαλόντος χαταδεξάμενον ἔχει τὸ ὕδωρ’ el 
δὲ ἀναπέμψαιτο σφᾶς, πονηρὸν χέχριται σημεῖον. (9) 
, : M - N 
“ὃ δὲ αὐτὸ xat ἐν Αἴτνη δηλοῦσιν oi xpat7zosc. Καὶ 
γὰρ χρυσοῦ ἐς αὐτοὺς χαὶ ἀργύρου ποιήματα, ἔτι δὲ 
xoi ἱερεῖα τὰ πάντα ἀφιᾶσι" ταῦτα δὲ ἣν μὲν ὑπολα- 
ὑὸν ἀπενέγχη τὸ πῦρ, οἱ δὲ χαίρουσιν ὡς ἐπὶ πεφτνότι 
Ψ Lad 2 ΄ Y M » — , M » 
ἀγαθῷ, ἀπωσαμένου δὲ τὰ ἐμόληθέντα συμφορὰν ἔ- 
σεσθαι τούτῳ τῷ ἀνδρὶ νομίζουσι. — (10) Κατὰ δὲ τὴν 
«Ὅλ ^ , - - 5 9 I" X X » 
600v τὴν £x Βοιῶν ἐς ᾿Επίδαυρον τὴν Λιμηρὰν ἄγουσαν 
5 , ^ , 9 5 c5 5 , , 
Αρτέμιδος ἱερὸν ἐστιν £v τῇ ᾿Επιδαυρίων Λιμνάτιδος. 
t πεῖ / 5 ^ Ν 4 N / S 
H πόλις δὲ ἀπέχουσα οὐ πολὺ ἀπὸ θαλάσσης ἐπὶ με- 
7 M » E ! Y Ee y" N Xr i$ 
τεωρῷ μὲν OxicTat, θέας δὲ αὐτόθι ἄξια τὸ μὲν 'A- 
δί - 2 M e , ^ XT 9 e A » 
φροδιτὴῆς ἐστὶν ἱερόν, τὸ O& ᾿Ασχληπιοῦ xat ἄγαλμα 


ὀρθὸν λίθου χαὶ ᾿Αθηνᾶς ἐν τῇ ἀχροπόλει ναός, πρὸ δὲ 


τοῦ λιμένος Διὸς ἐπίχλησιν Σωτῆρος. (11) Ἄχρα δὲ 
ἐς τὸ πέλαγος χατὰ τὴν πόλιν ἀνέχει χαλουμένη Μινῴα. 
Καὶ ὃ μὲν χόλπος οὐδέν τι ἔχει διάφορον ἢ ὅσαι κατὰ 
τὴν Λαχωνικὴν ἄλλαι θαλάσσης εἰσὶν ἐσδολαί" αἰγιαλὸς 
δὲ ὃ ταύτῃ παρέχεται ψηφῖδας σχῆμα εὐπρεπεστέρας 
χαὶ χρόας παντοδαπῆς. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ AAKQNIKA. KA. 


(270, 271.) 
Epidauro abduxerant, e navi elapsum non procul a mari se 
in cavernam demersisse. Quare et visis per quietem οἵ 
eo prodigio adductos ibi constitisse, et sibi oppidum com- 
munisse. Exstant, quo loco se anguis condiderat, arce 
(8) Pro- 


gressi ad dexteram stadia circiter duo aquam videant, 


JEsculapio dedicatz, et olece circa eas enatz. 


qui [nüs dicitur. Magnitudine quidem parvam paludem 
refert, sed in terrze fundum descendit altius. In eam festo 


Inüs die solenne est panificia porricere, Ea si demersa re- 


tinuerint aqu:e, secunda ei, qui porrecerit, promitti autu- 


mant : contra vero adversa, quoties illa aqua rejecerit. 
(9) Eandem habere portendendi vim dicuntur ZEtnae montis 
cratera.  Abjiciunf enim in eas homines quum sigilla ar- 
gentea etaurea, tum vero cujusvis generis victimas. Ea si. 
absorpserit ignis, loeta sibi nunciari : contra si regesserit, 
male eventurum ei, a quo illa missa fuerint, interpretan- 
tur. (10) Prope viam, quà Bois ad Limeram Epidaurum 
ducit, in Epidauriorum finibus Diance Limnatidis delubrura 
est. Oppidum ipsum non procul a mari in eminenti loco 
surgit. Qu: spectentur digna illic sunt Veneris fanum; et 
JEsculapii , in quo simulacrum marmoreum stantis habitu , 


tum in arce Minervae ades; et ad portum Jovis cognomento 


Servatoris. (11) Promontorium in pelagus sub ipsa urbe 


excurrit, cui nomen Minoa. Sinus nihil ibi quidem a 
ceteris differt maris in. Laconice latus irruptionibus : sed 
litus ejus caleulis abundat figura et colorum varietate 


speciosis. 


CAPUT XXIV. : 


De Zarace — Cyphantum reliquiis, et Brasiis — Brasiatarum de Semele, Baccho et Ino narratio — de Achillis templo et festo — 
urbe La, ejusque reliquiis et memorandis, Dian:z Asic templo et fonte Galacone — regione Hypsis et fluvio Smeno — regione 


Araino, La urbis conditore et Achille Helen: proco. 
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ὑπιδαύρου δὲ σταδίους ἑχατὸν ἀπέχει Ζάραξ, ἄλ-- 
εὐλίμενον γωρίον, τῶν δὲ ᾿Ελευθερολαχώνων 
μάλιστα τοῦτο ἐχτετρύχωται, ἐπεὶ χαὶ Κλεώνυμος ὃ 
Κλεομένους [τοῦ Ἀγησιπόλιδος] μόνον τοῦτο τῶν Λα- 
χωνιχῶν πολισμάτων ἐποίησεν ἀνάστατον - xal μοι τὰ 
ἐς τὸν Κλεώνυμον ἑτέρωθί ἐστιν εἰρημένα. "Ev Ζάραχι 
δὲ ἄλλο μὲν οὐδέν, πρὸς δὲ τοῦ λιμένος τῷ πέρατι Ἂ πόλ- 
λωνος ναός ἐστι χαὶ ἄγαλμα χιθάραν ἔχον. (2) Προελ- 
θόντι δὲ ἀπὸ Ζάρακος παρὰ τὴν θάλασσαν ἕξ που 
στάδια, χαὶ ἐπιστρέψαντι αὐτόθεν ἐς μεσόγαιαν χαὶ 


LI 


] 
| 
| 


, , » i 
ἐπαναξάντι σταδίους ὡς δέχα Κυφάντων χαλουμένων 


ἐρείπιά ἐστιν, ἐν δὲ αὐτοῖς ΣΣτήθαιον ἱερὸν ᾿Ασχληπιοῦ, 
λίθου δὲ τὸ ἄγαλμα. "ἔστι δὲ xo ὕδατος ψυχροῦ χρουνὸς 
2,64 2 / 3 "S pn » ἘΝ 
ἐχθάλλων ἐχ πέτρας" ᾿Αταλάντην θηρεύουσαν ἐνταῦθά 
φασιν, ὡς ἠνιᾶτο ὑπὸ δίψης, παῖσαι τῇ λόγχη τὴν πέ- 
τρᾶν, xo oU ἦναι τὸ ὕδωρ. (3) Βρασιαὶ δὲ do zi 
pav, xat οὕτω ῥυῆναι τὸ ὕδωρ. (3) bp L δὲ ἐσχάτη 
M , -— , ^ , ^ , ΕῚ , 
μὲν ταύτη τῶν ᾿Ελευθερολαχώνων πρὸς θαλάσσῃ ἐστί, 
Κυφάντων δὲ ἀπέχουσι πλοῦν σταδίων διαχοσίων. Ot 


Ab Epidauro stadia ferme centum Zarax abest. Hiec ora 
portum habet valde appellentibus idoneum. Sed enim ex 
omnibus Eleutherolaconum civitatibus haec inprimis ma- 
gnis afflicta est cladibus. Nam et Cleonymus Cleomenis 
filius [Agesipolidis nepos], hoc unum Laconici nominis op- 
pidum delevit. De Cleonymo, qua res postulavit, alio 
loco dixi. —Zarace aliud quidem nihil insigne est : in 
portus duntaxat extremis finibus Apollinis delubrum est, 
et simulacrum citharam tenens. (2) Hinc secundum mare 
stadia circiter sex (centum ?) progressis atque inde ad me- 
diterranea reversis stadia prope decem Cyphantum (sie enim 
populi illi sunt appellati) ruin: se ostendunt : et inter eas 
Stethaeum , ZEsculapii faaum , cum simulacro marmoreo. 
Est ibidem saliens frigidissimv aquae e saxo prorumpentis. 
Atalantam a venatione siti laborantem , quum saxum illud 
cuspide percussisset, aquam elicuisse ferunt. (3) Brasie 


᾿ : " 
extremum hac in parte Eleutherolaconum ad mare oppidum 


est: distat a Cyphantibus ducentorum stadiüm navigatione. 


"n 
ἃ 
[ 
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E 


' 


; (55, 274.) 


δὲ ἄνθρωποι λέγουσιν οἱ ἐνταῦθα οὐδέσιν ὁμολογοῦντες 
E ὡς Σεμέλη xéxot τὸν παῖδα ἐχ Διὸς χαὶ ὑπὸ 
οὔ Κάδμου φωραθεῖσα ἐ ἐς λάρνακα αὐτὴ χαὶ Διόνυσος 
᾿ἐμθχαρείη: χαὶ τὴν λάρνακα t d τοῦ χλύδωνος ἐ ἐχπε- 
σεῖν φασιν ἐς τὴν σφετέραν, xoi Σεμέλην μέν, οὐ γὰρ 
ΡΝ περιοῦσαν ἔτι εὑρεῖν, ἐπιφανῶς θάψαι, Διόνυσον 
δὲ ἀναθρέψαι λέγουσιν. (4) "Ex τούτῳ δὲ αὐτοῖς καὶ 
τὴν πόλιν, "Θρειάτας ἐς ἐχεῖνο ὀνομαζομένας, μετονο- 
᾿βασθῆναι Βρασιὰς ἐ ἐπὶ τῇ ἢ ἐκθολῇ τῇ ἐς τὴν γὴν τῆς λάρ- 
0 yuxoc* ὡσαύτως δὲ χαὶ ἐφ᾽ ἡμῶν τὰ ὑπὸ τοῦ κλύδωνος 
᾿ἀπωθούμενα ἐς τὴν γῆν ἐχδεύράσθαι καλοῦσιν oi πολ- 
“λοί. Βρασιᾶται δὲ xot τάδε ἐπιλέγουσιν, ἸΙνώ σφισιν ἐς 
τὴν χώραν ἀφιχέσθαι πλανωμένην, ἐλθοῦσαν δὲ ἐθελῆ- 
σαι τοῦ Διονύσου “γενέσθαι τροφόν. Καὶ ἀποφαίνουσι υὲν 
| 5 τὸ ἄντρον ἔνθα τὸν Διόνυσον ἔθρεψεν. Ἰνώ, χαλοῦσι δὲ 
χαὶ τὸ πεδίον Διονύσου x?jxov. (5) Ἱ ἐρὰ δὲ αὐτόθι τὸ μέν 
ἐστιν Ἀσχληπιοῦ, τὸ δὲ Ἀχιλλέως, χαὶ ἑορτὴν isi 
ἔτος ἄγουσιν Ἀχιλλεῖ. Ἄχρα δέ ἐστιν ἐν ταῖς Beaginie 
μικρὰ προέχουσα ἠρέμα ἐς τὴν θάλασσαν, xol ἐπ᾽ αὐτῇ 
υ χαλχοῖ ποδιαίων ἑστήκασιν οὗ μείζονες πίλους ἐπὶ ταῖς 
χεφαλαῖς ἔ ἔχοντες» οὐχ οἶδα εἰ ᾿ἸΛιοσχούρους σφᾶς ἢ Κο- 
᾿ρύδαντας νομίζουσι" τρεῖς δ᾽ οὖν εἶσι" τέταρτον δὲ ᾿Αθη- 
νᾶς ἄγαλμα. (6) Τὰ δὲ ἐν δεξιᾷ Γυθείου Λᾶς ἐστι, 
θαλάσσης μὲν δέκα στάδια, l'uüs(ou δὲ τεσσαράχοντα 
»» ἀπέχουσα. Ὥχισται δὲ νῦν μὲν ἸΙλίου καλουμένου xal 
Ἀσίας χαὶ Κναχαδίου, τῶν ὀρῶν τούτων τὸ μεταξὺ 
ἐπέχουσα, πρότερον δὲ τῆς ᾿Ασίας τοῦ ὄρους. ἔχειτο ἐπὶ 
τῇ χορυφῆ᾽" χαὶ νῦν ἔτι τῆς πόλεώς ἐστι τῆς ἀρχαίας 
Ee xoi πρὸ τῶν τειχῶν ἄγαλμα Ἡραχλέους, χαὶ 
o ἀπὸ τῶν Μαχεδόνων τρόκαϊογ; οἱ μοῖρα τῆς Φιλίτ-- 
ποὺ στρατιᾶς ἦσαν, ἡνίκα ἐ ἐς τὴν Λαχωνιχὴν ἐσέδαλεν, 
᾿ἀποτραπόμενοι δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων τὰ παραθαλάσσια 
ἐλεηλάτουν τῆς χώρας. (7) "ἔστι δὲ ἐν τοῖς ἐρειπίοις 
ἶ ναὸς ᾿Αθηνᾶς ἐπίχλησιν ᾿Ασίας, ποιῆσαι δὲ Πολυδεύ- 
» χὴν xol Κάστορά φασιν ἀνασωθέντας ἐκ Κόλχων. εἶναι 
᾿ γὰρ xai Κόλχοις ᾿Αθηνᾶς Ἀσίας ἱερόν. Μετασχόντας 
E μὲν οὖν οἶδα Ἰάσονι τοῦ στόλου τοὺς Ῥυνδάρεω παῖδας; 
ὅτι δὲ ᾿Αθηνᾶν ᾿Ασίαν τιμῶσιν οἱ Κόλχοι, παρὰ Λα- 
᾿χεδαιμονίων ἀχούσας γράφω. Τῆς δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν οἶχου-- 
0 μένης πόλεως χρήνη τέ ἐστι πλησίον διὰ τὴν χρόαν τοῦ 
ὕδατος καλουμένη Γαλαχώ, xal πρὸς τῇ χρήνη γυ- 
μνάσιον" Ἑρμοῦ ὃ δὲ ἕστηχεν ἄγαλμα ἀρχαῖον. (8 ) Tov 
δὲ ὀρῶν ἐπὶ μὲν τοῦ Ἰλίου Διονύσου τέ ἐστι xoi ἐπ’ 
| dixo τῆς κορυφῆς ᾿Ασχληπιοῦ γαός, πρὸς δὲ τῷ Κνα- 
ὁ χαδίῳ Κάρνειος χαλούμενος m pe δὲ 
^00 Καρνείου σταδίους προελθόντι ὡς τριάκοντά ἐστιν 
ἐν χωρίῳ ὝΨοις ἐν ὅροις ἤδη Σπαρτιατῶν i ἱερὸν Ἀσχλη- 
muU xal Ἀρτέμιδος ἐπίκλησιν Δαφναίας. (9) Πρὸς θα- 
| Mao δὲ ἐπὶ ἄχρας ναός ἐστι Διχτύννης Ἀρτέμιδος, χαί 
) οἵ Er ἔτος ἕχαστον ἑορτὴν ἄγουσι. Ταύτης δὲ ἐν ἀρι- 
᾿στερῷ τῆς ἄχρας ποταμὸς ἐχδίδωσιν ἐς θάλασσαν Σμῇ- 
νος, ὕδωρ πιεῖν ἡδύ εἴπερ ὁ ἄλλος τις; παρασχόμενος ποτα- 
μός: ἔχει δὲ ἐν τῷ ὄρει τῷ 'Taoyézo τὰς πηγάς, ἀπέχει 
E τῆς πόλεως σταδίους οὐ πλέον πέντε. (0) Ἔν δὲ 


PAUSANLE LIB. 


III. CAP. XXIV. 


Incole ea sermonibus vulgarunt, 
alii confitentur : 
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quo nulli Groccopum 
Semelen quidem Jovi BaccLam pepe- 
rissse; a Cadmo vero deprehensam cum puero recens nato 
in arcam conjectam : eam arcam zestu jactatam in fines suos 
ejectam : ibi Semelen, quae jam mortem obierit, a so ma- 
guifice sepultam ; superstitem Bacchum educatum. (4) Eam 
(uisse causam, ut urbs sua, quse ad illud usque tempus 
Oreatz appellata fuerat, jam mutato vocabulo Brasieze dice- 
rentur, sumto nomine ab arce in eam oram ejeetione : 
quando etate etiam nostra, qua» maris sestu ad terram 
extruduntur, ἐκδεθράσθαι (maris cstu cjectari) a multis 
dicuntur. Ino 
profugam in agrum suum venisse; ibi Bacchum voluisse 
Antrum monstrant , ubi illa infanten. 
(5) Tem- 

Festos 
Est Brasiis parvum et 


Addunt et alia hujusmodi Brasiato : 


alendum suscipere. 
enutrierit; et campum appellant Bacchi hortum. 

pla illic sunt, ZEsculapii unum, Achillis alterum. 
etiam dies Achilli quotannis agitant. 
molliter in mare excurrens promontorium. In eo sigilla pi- 
leata videas ex sere, nihilo pedalibus majora. Non facile 
dixerim , Castorumne an Corybantum ea nominibus sanxe- 
Tria certe sunt ea figura : quibus quartum accedit 
(6) Ad Gythei dexteram Las est, ci- 
tra mare stadia decem, a Gytheo quadraginta stadiis remota. 
Habitatur nunc oppidum in medio montium trium inter- 


rint. 
Minervae simulacrum. 


vallo, Ilii (sic enim ex ipsis unum appellant), Asic et Cna- 
cadii. Priscis quidem temporibusin Asiae montis vertice situm 
fuit: veterisque urbis hac ipsa etiamnum actate ruinae mon- 
strantur, eL ante muros signum Herculis, et de Macedonibus 
erectum tropaeum. Pars fuit ea Philippi copiarum , quum in 
Palantes li a cetero exercitu 
digressi oram maritimam populationibus infestam reddide- 
(7) Inter eas ipsas ruinas templum exstat Minervae 
cognomento Asie. Pollucem et Castorem erexisse tradunt 
quo tempore e Colchiea expeditione incolumes reverterunt : 
Fuisse enim et Colchis Asie Minervae fanum.  Profectos 
quidem cum Iasone T yndarei filios satis habeo cognitum : 
quod vero Minervam Asiam OColchi colant , id scilicet a La- 


Laconiw ille fines invasit. 


rant. 


cedaemoniis acceptum scribo. Prope urbem eam , quae nunc 
incolitur, fons est, quem ab aqua colore Galaconem nomi- 
Proximum illi fonti gymnasium; in quo priscum 
(8) In eo monte, quod Ilium diximus 


nant. 
Mercurii 
appellari, delubrum est Bacchi; et in summo jugo /Escu- 
A Carneo stadia circiter 


signum. 


lapii. In Cnacadio Carneus Apollo. 
triginta abest vicus intra ipsos jam (ines Spartanorum, 
Hypsa nomine : ubi est /Esculapii zedes, οἱ Dianze cogno- 
mento Daphnzse. (9) Ad mare in promontorio zdes est 
Dianz Dictynnae, cui festos quotannis dies agitant. Ad si- 
nistram promontorii exit in mare amnis Smenos, dulcem 
potantibus aquam, si quisquam alius, fundens. Habet 
fontes suos in Taygeto monte. Ab urbe abest haud plus 


quinquestadia. (10) In vico, cui Araino nomen , Lae S^pul- 


168 


Apatvo χαλουμένῳ χωρίῳ τάφος A& , χαὶ ἀνδριὰς € ἐπὶ 
τῷ μνήματι ἔπεστι. Τοῦτον τὸν Av οἰκιστὴν εἶναι λέ- 
γουσιν οἵ ταύτῃ $ xo ἀποθανεῖν φασιν ὑπὸ ᾿Αχιλλέως, 
"Ay £a δὲ κατᾶραί σφισιν ἐς τὴν χώραν ᾿λένην παρὰ 
5 Τυνδάρεω γυναῖχα αἰτοῦντα. 
Πάτροχλος ἐστιν ὃ τὸν Λᾶν à ἀποχτείνας" οὗτος γὰρ χαὶ 
i. vno 


᾿ γῆς μνηστήρων Ἂ χιλλεὺς οὐχ ἔστιν ἐν Καταλόγῳ γυ- 


Λέγοντι δὲ. ἐπ᾽ ἀληθείᾳ 
τευσάμενός ἐστιν Ἑλένην. Καὶ ὅτι μὲν τῶν "EXé- 


ναιχῶν, μηδὲν τοῦτο ἔστω τεχμήριον, 
(11) “Ὅμηρος δὲ ἔγραψε μὲν τῆς ποιή- 
σεως ἀρχόμενος ὡς ᾿Αχιλλεὺς χαριζόμιενος τοῖς Ἀτρέως 
παισὶ χαὶ οὐχ ἐνεχόμενος τοῖς ὅρχοις τοῖς Τυνδάρεω πα- 
ραγένοιτο ἐς Τροίαν, ἐποίησε δὲ ἐν ἄθλοις λέγοντα "Àv- 


οὐχ αἰτῆσαι 
, , 
10 Ἑλένην αὐτόν * 


τίλοχον ὡς ᾿Οδυσσεὺς πρεσδύτερός ἐστιν αὐτοῦ γενεδί, 
15 τὸν δὲ "O&vccéa πρὸς ᾿Αλχίνουν περὶ τῶν ἐν ἅδου χαὶ 
ἄλλα διηγούμενον χαὶ ὅτι Θησέα ἰδεῖν ἐθελήσαι καὶ 
Πειρίθουν προτέρους ἄνδρας ἢ xa0* ἡλικίαν τὴν αὑτοῦ" 
Θησέα δὲ ἴσμεν ἁρπάσαντα “Ἑλένην * οὕτως οὐδὲ ἐγχω- 
ροῦν ἐστιν ἀρχὴν ᾿λένης μνηστῆρα ᾿Αχιλλέα γενέσθαι. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ AAKQNIKA. KE. 
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crum , et super monumento statua. Ab eo La oppidum condi- 
tum tradunt incolze ; interemptum vero ab Achille ; quem huc 
venisse credunt, quum a Tyndareo Helenam sibi nuptum de- 
posceret. At enim verius quis dixerit , Lan a Patroclo inter- 
fectum , quum unus hic fuerit de Helenze procis. Nam Achil- - 
lem Helenam nunquam petisse , ut leve habeatur argumen- 
tum, quod in eo carmine , quo illustres femine enumeran- 
tur, nulla fit Achillis mentio : (11) Homerus certe in ipso 
ferme operis sui initio Achillem scripsit, pro suo in Atrei 
filios studio, non Tyndarei sacramento ullo adactum, ad 
Trojam venisse. Jam vero idem poeta, quo loco ludos 
exponit, dicentem facit Antilochum , nata esse se grandio- 
rem Ulyssem; atque ipsum Ulyssem , dum, quse apud inferos 
viderat, narraret Alcinoo, inter cetera videre se voluisse 
Pirithoum οἱ Theseum, viros setate sua superiores. Et 
Helenam quidem a Theseo raptam scimus. Quo fit ut 
quadrare neutiquam possit , Achillem unum de Helenae pro- 
cis fuisse. 


CAPUT XXV. 


De fluvio Scyra — Pyrrhicho oppido, Sileno, Diana Astratea — Teuthrone oppido, Diana Issoria — promontorio Townaro, 
portu Achilleo et Psamatho, atque inferorum cane ab Hercule protracto — Arionis delphino insidentis signo et fonte olim 
miro — Canopoli — Messa oppido et portu, atque €CEtylo urbe. 


^ 


oo ΤΠΙροελθόντι δὲ ἀπὸ τοῦ μνήματος ἐκδίδωσιν ἐς θά- 
λασσαν ποταμός, ὄνομα δέ οἱ Σχύρας, ὅτι κατὰ τοῦτον 

, , 14 » / 5 , » - 
ἀνώνυμον τέως ὄντα Πύρρος ὃ ᾿Αχιλλέως ἔσχε ταῖς 

7 ὔ 34 P" Cy^ / /, - 5 
γαυσίν, ἡνίκα ἐπὶ τὸν ᾿Εἰρμιόνης γάμον ἔπλευσεν ἐχ 
Σχύρου. Διαῤάντων δὲ τὸν ποταμὸν ἔστιν ἱερὸν doy aov 
95 ἀπωτέρω Διὸς βωμοῦ. Τοῦ ποταμοῦ δὲ σταδίους τεσ- 
7 , , , , / L4 RB Y 
σαρᾶχοντα ἀπέχει Πύρριχος ἐν μεσογαίᾳ. (: 2) To δὲ 
ὄνομα τῇ πόλει γενέσθαι φασὶν ἀπὸ Πύρρου τοῦ "Ay 1- 


ἐως; oi δὲ εἶναι θεὸν Πύρριχον τῶν χαλουμένων Κου-. 


ρήτων εἰσὶ δὲ οὗ Σειληνὸν ἐκ Μαλέας ἐλθόντα ἐνταῦθα 
80 λέγουσιν υἱκῆσαι. Τραφῆναι μὲν δὴ τὸν Σειληνὸν ἐν τῇ 
Μαλέα δηλοῖ καὶ τάδε ἐξ ἄσματος Πινδάρου" 
*Q ζαμενὴς δέ, ὁ χοροιτύπος, 


ὃν Μαλεάγονος ἔθρεψε Ναΐδος ἀχοίτας 
Σειληνός. 


45 Ὡς δὲ xai Πύρριχος ὄνομα ἦν αὐτῷ Πινδάρῳ μὲν οὐκ 
Y , / τ eA ON ΡΤ 
ἔστιν εἰρημένον, λέγουσι δὲ ol περι τῆν! Μαλέαν οἰχοῦν- 
τες. (3) Eoxt δὲ ἐν τῇ Iloppteo φρέαρ ἐν τῇ ἀγορδΐ, 
δοῦναι δέ σφισι τὸν Σειληνὸν νομίζουσι: σπανίζοιέν τ᾽ 


, 


ἂν ὕδατος, εἰ τὸ φρέαρ τοῦτο ἐπιλείποι. Θεῶν δὲ ἐν τῇ 
40 Yi σφισιν ἱερά ἐστιν ᾿Δρτέμιδός τε ἐπίχλησιν A στρατείας, 
ὅτι τῆς ἐς τὸ πρόσω στρατείας ἐνταῦθα ἐπαύσαντο Ἂμα- 
, A,» / 3 y , , Y $ /, 

ζόνες, xoà Ἀπόλλων Ἀμαζόνιος" ξόανα μὲν ἀμφότερα, 

ΕῚ “- hi / 5.4 A a “ἃ ^ FN 
ἀναθεῖναι δὲ λέγουσιν αὐτὰ τὰς ἀπὸ Θερμώδοντος γυ- 
(4) Ἀπὸ δὲ Πυρρίχου καταδάντι ἐς θάλασσαν 
45 ἔστι Τευθρώνη. Τὸν δὲ οἰκιστὴν οἱ ταύτη Τεύθραντα 

“- e A e 
᾿Αθηναῖον ὄντα ἀποφαίνουσι. 'ιμῶσι δὲ θεῶν μάλιστα 

5 [| 4 

Ισσωρίαν "Apzegtv, xat πηγὴ σφισιν ἐστὶ Nata. "Tev- 
' θρώνης δὲ ἀπέχει πεντήχοντα xol ἑκατὸν σταδίους ἐς θά- 
λασσαν ἀνέχουσα ἄχρα Ταίναρον, χαὶ λιμένες ὅ ve Αγίλ- 


γαῖχας. 


Progressi longius a monumento fluvium videant in mare 
influentem, cui Scyras nomen. Sine nomine ante fuerat : 
hoc vero nominis tum accepit, quum illum classe intravit 
Pyrrhus Achillis filius, ad Hermiones nuptias e Scyro profi- 
ciscens. Traus amnem eum vetus delubrum est seorsum 
ab ara Jovis. Abisto fluvio quadraginta stadiis abest oppidum 
Pyrrhichus in mediterranea continente. (2) Ab eodem 
Pyrrho Achillis filio nuncupatum, non defuerunt qui dice- 
rent : alii vero a Pyrrhicho, uno de Curetum deorum nu- 
mero.  Suntetiam qui Silenum e Malea profectum hie ha- 
bítasse dicant. In Malea quidem educatum Silenum de- 
clarant hi versus e Pindari cantico : 


Ille robustus , strenuus choreis , 

quem Male:e civis et vir Naidis aluit 

Silenus. 
Quod vero Silenus etiam Pyrrhichi sit nomine appellatus, 
nuspiam dixit Pindarus; sed ejus rei Malew incoloe auctores 
fuere. (3) In ipso Pyrrhichi foro puteus est. Monstratum 
sibi a Sileno aiunt. — Quodsi puteus is exaresceret, aque 
penuria valde laborarent. Habent Pyrrhichii intra fines 
suos templum Diane Astrate2e : causa nominis, quod 
Amazonum exercitum hoc aiunt in loco progrediendi finem 
fecisse. Est etiam Apollinis Amazonii. Utriusque dei 
lignea signa sunt.  Dedicasse dicuntur feminz qua a 
Thermodonte venerunt. (4) A Pyrrhicho ad mare descen- 
dentes Teuthrone oppidum excipit. Conditorem produnt 
incolie Teuthrantem Atheniensem. Colunt hi prae ceteris 
diis Issoriam Dianam. Fontem habent Naiam. A Teuthrone 
stadia procul centum et quinquaginta excurrit in mare Tze- 
narum promontorium , et portus Achilleus et Psamathus. Tn 


( 5, 276.) 


tóc ἐστικαὶ Ψαμαθοῦς. "Eni δὲ τῇ ἄκρα ναὸς εἰκασμένος 
τηλαίῳ. χαὶ πρὸ αὐτοῦ 1ἰοσειδῶνος ἄγαλμα. (5) 
Ἰβποίησαν δὲ Ἑλλήνων τινὲ s ὡς Ἣ ραχλὴῆς ἀναγάγοι 
ταύτῃ τοῦ “Ἄδου τὸν χύνα, οὔτε ὑπὸ γὴν ὁδοῦ διὰ τοῦ 


1 ὀγαιον εἶναί τινα οἴκησιν, ἐς ἣν ἀθροίζεσθαι ᾿ τὰς 
yu dic. ᾿Αλλὰ “Ἑχαταῖος μὲν ὃ Μιλήσιος λόγον εὗρεν 
ES. ὄφιν φήσας ἐπὶ Ταινάρῳ τραφῆναι Mns χλη- 
θῆναι δὲ “Αδου χύνα, ὅτι ἔδει τὸν δηχθέντα ’ IT MN 
E 
παραυτίκα ὑπὸ τοῦ ioü* xal τοῦτον ἔφη τὸν ὄφιν ὑπὸ 
᾿Πραχλέους ἀχθῆναι παρ᾽ Εὐρυσθέα. (s e) “Ὅμηρος δέ. 
πρῶτος, γὰρ ἐχάλεσεν Ἅδου χύνα, ὅντινα Ἡρακλῆς 
γεν. οὔτε ὄνομα ἔθετο οὐδέν, οὔτε συνέπλασεν ἐς τὸ εἰδος 
ὥσπερ ἐ ἐπὶ τῇ Χιμαίρᾳ. Οἱ δὲ ὕστερον K£p6soov ὄνομα 
| ἐποίησαν, χαὶ χυνὶ τὰ ἄλλα εἰχάζοντες χεφαλὰς τρεῖς 
φασὶν ἔχειν αὐτόν, οὐδέν τι BUG ὋὉμήρου κύνα τὸν 
ἀνθρώπῳ σύντροφον εἰρηκότος ἢ εἰ δράχοντα ὄντα ἐχά- 
» , 
λεσεν Ἅδου xóva. (7) ᾿Ἀναθήματα δὲ ἄλλα τέ ἐστιν 
ἐπὶ Ταινάρῳ καὶ Ἀρίων 6 
) φῖνος. Τὰ μὲν οὖν ἐς αὐτὸν ᾿Αρίονα χαὶ τὰ ἐπὶ τῷ δελφίνι 
Ἡρόδοτος εἰπεν ἀχοῇ ἐν τῇ Λυδία συγγραφῇ τὸν δ᾽ ἐν 
ΠΠοροσελήνη δελφῖνα τῷ παιδὶ σῶστρα ἀποδιδόντα, 
ὅτι συγχοπέντα ὑπὸ ἁλιέων αὐτὸν ἰάσατο, τοῦτον τὸν 
δελφῖνα εἰδον xal καλοῦντι τῷ παιδὶ ὑπαχούοντα καὶ 
»N y NN 
| φέροντα, δπότε ἐποχεῖσθαί οἵ βούλοιτο. (8) ἔστι δὲ 
ἐπὶ Ταινάρῳ xot πηγή , νῦν μὲν οὐδὲν ὥστε xat θαῦμα 
γαι παρεχομένη, πρότερον δὲ τοῖς ἐνιδοῦσιν ἐς τὸ 
ὶ ὕδωρ τοὺς λιμένας. φασί, χαὶ τὰς ναῦς θεάσασθαι πα- 
ρεῖχε. 
: A ec 2 7 / 5 y 
) τοιαῦτα ἐπιδείχνυσθαι, μεμιασμένην ἐναποπλύνασα 
ἐσθῆτα. (9) Ταινάρου δὲ τῆς ἄχρας πλοῦν ὅσον τεσ- 
Ec. 7 / NE A /^ »y Ἦν 
σαράχοντα σταδίων ἀφέστηχε Ko? πόλις " ὄνομα δὲ ἦν 
ἄλαι xol ταύτη Ταίναρον. "Ev αὐτῇ δὲ μέγαρον Δή- 
d e ἡ 9€ μεγὰρ 
E. is X / aor 5 ἢ n 
βητρος x«t ἐπὶ θαλάσσῃ ναός ἐστιν ᾿Αφροδίτης xol 
j ἄγαλμα. ὀρθὸν λίθου. ᾿Εντεῦθεν ἀποσχόντι τριάκοντα 
| E » e » Ἂς / e / 
32 2 
σταδίους Θυρίδες ἄκρα [Ταινάρου | καὶ πόλεως ἐρεί- 
πιὰ Ἵππόλας ἐστίν, ἐν δὲ αὐτοῖς ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν Ἵππο- 
“λαΐτιδος. Ὀλίγον δὲ ἀπωτέρω Μέσσα πόλις καὶ λιμήν. 
(ι0) ᾿Απὸ τούτου στάδια τοῦ λιμένος πεντήχοντά ἐστι xat 
 ἑχατὸν ἐπὶ Οἴτυλον. Ὃ δὲ ἥρως ἀφ᾽ οὗ τῇ πόλει τὸ ὄνομα 
ἐγένετο, Ἀργεῖος τὸ ἀνέχαθεν, ᾿Αμφιάναχτος υἱὸς ὦν, 
5 Y ? ev 2 μι ; 
m Ld ͵ 
τοῦ Αντιμάχου. Θέας 0$ ἀξια ἐν Οἰτύλῳ Σαράπιδός 
ἐστιν ἱερὸν καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ Καρνείου ξόανον ᾿Απόλ- 
λῶνος. 


ὃ κιθαρῳδὸς χαλχοῦς ἐπὶ δελ-- 


Τοῦτο ἔπαυσε γυνὴ τὸ ὕδωρ μὴ καὶ τοῦ λοιποῦ 


urbe. 

E E; Θαλάμας δὲ ἐξ Οἰτύλου Ῥῆκος τῆς 6000 στάδιοι 
μοὶ τοὺς ὀγδοήκοντά εἶσι, χατὰ δὲ τὴν ὁδὸν 1 ἱερόν ἐστιν 
Ἰνοῦς xo μαντεῖον. Μαντεύονται μὲν οὖν χαθεύδον- 
, ὁπόσα δ᾽ ἂν πυθέσθαι δεηθῶσιν, ὀνείρατα δείκνυσι 
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λαίου φερούσης, οὔτε ἕτοιμον ὃν πεισθῆναι θεῶν 


"exponit. 


169 


ipso promontorio templum est spelunca in modum adi- 
ficatum : in cujus primo aditu Neptuni signum. (5) Hac 
Graecorum nonnulli versibus prodidernnt ab Hercule Orci - 
canem extractum, quum neque meatus omnino ullus per 
eam specum subter terram subeat, neque veri omnino cui- 
quam simile videri possit, deorum ulla esse subterranea 
regna, quo animae conveniant. Hecatocus quidem Milesius rem 
non absurdam commentus est: in ea caverna immanem ac 
tetrum serpentem lustrum habuisse, qui sit ideircoinferorum 
canis dictus, quod, quem morsu impetisset, subita eum 
veneni vi mori statim necesse esset. Eum serpentem esse ab 
Hercule ad Eurystheum pertractum. 
(is enim primus Ditis canem, 


(6) Homerus vero 
quem Hercules extraxisset , 
appellavit) neque nomen ei proprium imposuit , neque de 
ejus figura quicquam est fabulatus, uti de Chimzera. Poste- 
riores et Cerberum appellarunt, et quum cetera cani fecis- 
sent similem, tria dixerunt capita habere, quum famen 
Homerus niliilo magis homini illud familiare animal canem 
dixerit quam si eum, qui draco esset, Orci canem appellasset. 
(7) in Twenaro et alia sunt dedicata monumenta, et ex sere 
Arion citharceedus delphino insidens. De Arione quidem et 
delpbino qu: audierat , retulit Herodotus , ubires Lydorum 
Ego sane in Poroselene delphinum vidi, qui 
puero, a quo sanatus fuerat, quum a piscatoribus vulnus 
accepisset, quasi mercedem curationis penderet, dicto se 
audientem praebebat et eundem , 
dorso transvehebat. 


quocunque ille jussisset , 
(8) Est in eodem Taenaro fons, qui 
nihil jam, quod cum admiratione intueamur, habet : olim 
introspicienlibus portus et naves aiunt spectandas praebuisse. 
Aquie miraculum illud femina quadam sustulisse dicitur, 
quum in ea pollutam vestem abluisset. (9) Ab ipso pro- 
montorio mari stadia circiter quadraginta. preetervectos 
excipit Caene polis («urbs nova), Tonarum et ipsa ante ap- 
pellata. Est in ea Cereris fanum , et ad mare Veneris aedes, 
et ejusdem de: stantis habitu signum e marmore. Illinc 
digressis stadia procul triginta [Teenari] vertex , Thyrides 
dicuntur; et Hippoloe urbis ruinae monstrantur. Inter eas 
Minervc Hippolailidis sacellum exstat. Non magno abest 
intervallo civitas Messa et portus. (10) Ab hoc portu 
ad CEtylum stadia intersunt centum et quinquaginta. 
Heros, a quo civitas nomen habet, ortu Argivus fuit, 
Amphianacte Antimachi filio genitus. Sunt in CEtylo quae 
spectentur digna, Sarapidis templum , et in ipso foro Carnei 
Apollinis simulacrum ligneum. 


CAPUT XXVI. 


e Inüs fano ct oraculo in via ad Thalamas, signis Pasiphaes et Solis — Pephno ad mare, et insula hujus nominis, solo natali 
Bitoscororum — Leuctris et memorandis ibi — signo Jovis Ithomat:e — Cardamyle et Nereidum templo — Enope oppido, postea 
Gerenia dicto, Nestoris sede , ejusque Pici — Machaone ejusque cultu ac Podalirio — monte Calathio et Alagonia 


Ab CEtylo ad Thalamas via in longitudinem stadia prope 
octoginta patet. In via Inüs fanum et oraculum visitur. In 
eo futura dormientes provident. Consulentibus enim per 
somniorum visa, quae opus esf, dea denunciat. Erecta 


σι 
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σφίσιν ἣ θεός. Χαλχᾶ δὲ ἕστηχεν ἀγάλματα ἐν ὑπαί- 
Opto τοῦ ἱεροῦ; τῆς τε “Πασιφάης χαὶ Ἡλίου τὸ ἕτερον! 
αὐτὸ δὲ τὸ ἐν τῷ ναῷ σαφῶς | μὲν οὐχ dv ἰδεῖν ὑπὸ 
στεφανωμάτων, χαλχοῦν δὲ χαὶ τοῦτο εἶναι λέγουσι. 
“Ῥεῖ δὲ καὶ ὕδωρ ἐχ τ γῆς bx πιεῖν μὲν ἡδύ, Σελή- 
vne δὲ ἐπίχλησιν χαὶ οὐ Θαλαμάταις ἐπιχώριος 
δαίμων ἐστὶν fj Πασιφάη. — (2) Θαλαμῶν δὲ ἀπέχει 
ἀτύδίους εἴχοσιν ὀνομαζομένη Πέφνος ἐπὶ θαλάσσῃ. 
Πρόχειται δὲ νησὶς πέτρας τῶν μεγάλων οὐ με Gov, 
Ἰ]έφνος καὶ ταύτῃ τὸ ὄνομα: τεχθῆναι δὲ ἐνταῦθα τοὺς 
Διοσχούρους φασὶν οἵ Θαλαμᾶται' τοῦτο μὲν δὴ xal 
᾿Αλχμᾶνα ἐν ἄσματι οἶδα εἰπόντα: τραφῆναι δὲ οὐχέτι 
ἐν τῇ Πέφνῳ φασὶν αὐτούς, ἀλλὰ Ἑρμῆν τὸν ἐς Πέλ- 
λαναν χομίσαντα εἶναι. (3) "Ev ταύτη τῇ νησῖδι ἀγάλ- 
ματα Διοσκούρων y 2x8 , μέγεθος ποδιαῖα, ἐν ὑπαί- 
po τῆς νησῖϊδός ἐστιν: ταῦτα ἣ θάλασσα ἀποχινεῖν 
οὐχ ἐθέλει χαταχλύζουσα ὥρα χειμῶνος τὴν πέτραν. 
'οῦτό τε δὴ θαῦμά ἐστί, χαὶ οἵ μύρμηκες αὐτόθι 
λευκότερον ἢ ἢ ὡς μυρμήχων. τὸ χρῶμα φαίνουσι. Τὴν 
δὲ χώραν οἱ Μεσσήνιοι ταύτην αὑτῶν φασιν εἶναι τὸ 
ἀρχαῖον, ὥστε xal τοὺς Διοσχούρους μᾶλλόν τι αὑτοῖς 
xal οὐ Λαχεδαιμονίοις προσήκειν νομίζουσι. &) 
Hégvou. δὲ στάδια εἴχοσιν ἀπέχει Λεῦχτρα. Ἐφ᾽ ὅτῳ 
μὲν δή ἐστιν ὄνομα τῇ πόλει n οὖὗχ οἶδα εἰ δ᾽ 
ἄρα ἀπὸ Λευχίππου τοῦ Περιήρους; ὡς ot Μεσσήνιοί 
φασι, τούτου μοι δοχοῦσιν ἕνεχα οἵ ταύτη θεῶν μάλιστα 
᾿Ἀσχληπιὸν τιμᾶν, ἅτε ᾿Αρσινόης παῖδα εἰναι τῆς 
Λευχίππου νομίζοντες. Αίθου δέ ἐστιν ᾿Ασχληπιοῦ τε 
ἄγαλμα καὶ Ἰνοῦς ἐτ (5) Πεποίηται δὲ xot 
Κασσάνδρας τῆς Πριάμου ναὺς χαὶ ἄγαλμα, Ἂ λεξαν- 
ὃρας ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων χαλουμένης" καὶ ᾿Απόλλωνος 
Καρνείου ξόανά ἐστι χατὰ ταὐτά. χαθὰ δὴ xol Λαχε- 
δαιμονίων νομίζουσιν οἱ Σπάρτην ἔχοντες. ᾿Κπὶ δὲ 
τῆς ἀχροπόλεώς ἐστιν ἱερὸν χαὶ ἄγαλμα ᾿Αθηνᾶς. Καὶ 
᾿Ερωτός ἐστιν ἐν Λεύχτροις ναὸς καὶ ἄλσος: ὕδωρ, δὲ 
ὥρᾳ χειμῶνος διαρρεῖ τὸ ἄλσος" τὰ δὲ φύλλα τῷ ἦρι 
ἀπὸ τῶν δένδρων πίπτοντα οὖχ ἂν ὑπὸ τοῦ ἜΣ οὐδὲ 
πλεονάσαντος παρενεχθείη. (e) ^O ὃ δὲ οἶδα ἐν τῇ πρὸς 
θαλάσση χώρα τῆς Λευχτριχῆς ἐπ᾽ ἐμοῦ συμθάν, 
γράφω. ὌἌλνεμος πῦρ ἐς ὕλην ἐνεγχὼν τὰ πολλὰ ἦφά- 
νισε τῶν δένδρων: ὡς δὲ ἀνεφάνη τὸ χωρίον ψιλόν, 
ἱδρυμένον εὗρε ἔθη Διὸς ἸἸθρωμάτα. 
Τοῦτο οἱ Μεσσήνιοί φασι μαρτύριον εἶναί σφισι τὰ 
Asuxepa τὸ ἀρχαῖον τῆς Μεσσηγνίας εἶναι. Δύναιτο 
δ᾽ ἂν χαὶ Λαχεδαιμονίων τὰ Λεῦχτρα ἐξ ἀρχῆς οἰχούν-- 
ἔχειν τιμάς. (7) 
Καρδαμύλη δέ, ἧς χαὶ “Ὅμηρος μνήννην ἐποιήσατο ἐν 
᾿Αγαμέμνονος ὑποσχέσεσι 

ἐστὶν ὑπήχοος τῶν ἐν Σπάρτη, βασιλέως Αὐγούστου 
τῆς Μεσσηνίας ἀποτεμομένου. ᾿Ἀπέχει δὲ Καρδαμύλη 
θαλάσσης μὲν ὀχτὼ σταδίους, Λεύχτρων δὲ χαὶ ἑξήκοντα. 
᾿Ενταῦθα οὐ πόρρω. τοῦ αἰγιαλοῦ τέμενος ἱερὸν τῶν 
*Es γὰρ τοῦτο ἀναχθῆναι τὸ 


έρωθι. 


ἄγαλι ux ἐνταῦθα 


των ὃ Ἰθωμάτας Ζεὺς παρ᾽ αὐτοῖς 


δώρων, Λαχεδαιμονίων 


Νηρέως θυγατέρων ἐστίν. 
χωρίον φασὶν £x τῆς θαλάσσης αὐτὰς Πύρρον ὀψομένας 


ΠΛΥΣΑΝΊΟΥ AAKONIKA. KG. 


(270—275.) - 


sunt ex zere signa in ea fani parte, quae sub divo est, Pasi- 
phaes unum, Solis alterum. Quod in delubro ipso est, 
non satis se illad aperte ostendit, coronamentis omni ex 
parte velatum : ex cre et ipsum esse dicunt. Fluit e sacro 
fonte suavis haustu aqua : Lunae nuncupant. ** Thalamatis 
Pasiphae non est utique patrium numen. (2) Distat a Thala- 
mis stadi viginti Pephnos maritima civitas. Parva adjacet 
insula, nihilo omnino ingenti saxo major. Ei quoque 
In ea Castores primum in lucem 
quod ipsum in cantico quo- 
dam suo dixisse Alemanem, me non fugit. —Enutritos 


Pephnos nomen est. 
editos Thalamatee memorant : 
aute» Pephni negant, sed a Mercurio Pellanam depor- 
tatos. (3) In parva hac insula sub divo aenea sunt ipso- 
rura Castorum sigilla, nihilo pedalibus majora. Ea, etsi hi- 
bernis undis vehementer saxum verberatur, loco tamen 
nihil movet fluctus marinus : quod miraculo est : et illud 
fere haud multo minori, quod formicze ibi conspiciuntur 
Eam insulam suo: 
rum fuisse olim finium, contendunt Messenii : eapropter 


vulgaribus albicante colore dissimiles. 


Castores ipsos majore se quam Lacedaemonios propinquitate 
(4) A Pephno stadia viginti absunt Leuctra. 
Quodsi a 


altingere. 
Que civitati nominis origo, non habeo dicere. 
Leucippo , uti Messeniis placet, Perieris filio nuncupata est, 
hoc illud esse arbitror, quod pre diis ceteris ZEsculapium 
colunt, quum Arsinoe eum Leucippi filia natum putent. Mar- 
morea sunt quum 7Esculapii ipsius, tum Inüs diversa in 
parte signa. (5) ZBdes ibi erecta est. Cassandre Priami 
fili , cujus simulacrum ab incolis Alexandrae nomine coli- 
tur. Sunt et Apollinis Carnei ligneze statuce. Huic enim deo 
honorem ritu eodem habent , quo e Lacedaemoniis Spartia- 
t». Leuctrisin arce Minervae templum et simulacrum est. 
Cupidinis in ipso oppido aedes et lucus, qui perenni aqua 
hieme irrigatur. Folia vere ex arboribus qua decidunt, 
(6) Quod 
vero in maritima Leuctrici agri parte novi accidisse setate 
mea, scribere non gravabor.  Immissus in silvam ignis: 
ventorum vi magnum arborum numerum exussit. In ea 
tune parte, quae stirpibus maxime erat denudata , repertum 


ne exuberante quidem aqua alio deferuntur. 


est Ithomatoe Jovis signum ita locatum, uti quae dedican- 
turlocari solent. Eo maxime testimonio nituntur Messe- 
nii, dum Leuctra contendunt olim ad fines suos pertinuisse. 
Sed nihil omnino prohibet quin, ut priscis etiam tempori- | 
bus Leuctra Lacedcmonii tenuerint, ab ip$Sis potuerint 
Ithomate Jovi honores haberi. (7) Cardamyle quidem, d 
cujus fecit mentionem Homerus, ubi dona pollicentem - 
Agamemnonem facit , Lacedaemoniis Spartanis paret , quum. 
a Messeniis eam sejunxerit Coesar Augustus. Abest a mari. 

Cardamyle stadia octo , Leuctris autem sexaginta. Est ad 

Cardamylen non procul a litore sacer Nerei filiarum i; 


In eum enim locum illas e mari narrant prodiisse, ut. $ 


(278—290. 
[- 
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πὸ Ἀχιλλέως, ὅτε ἐς Σπάρτην ἐπὶ τὸν “Ἑρμιόνης 
ἤει γάμον. Ἔν δὲ τῷ πολίσματι ᾿Αθηνᾶς τε ἱερὸν 
^ 
xol Ἀπόλλων ἐστὲ Κάρνειος, καθὰ Δωριεῦσιν ἐπιχώριον. 
(8) Πόλιν δὲ ὀνομαζομένην ἐν τοῖς ἔπεσιν ᾿Ενόπην τοῖς 
Ὁμήρου, Μεσσηνίους ὄντας, ἐς δὲ τὸ συνέδριον συντελοῦν- 
τὰς τὸ ᾿Ελευθερολαχώνων, καλοῦσιν ἐφ᾽ ἡμῶν l'egnyixv. 
Ἔν ταύτη τῇ πόλει Νέστορα ot μὲν τραφῆναι λέγουσιν, 
οἱ δὲ ἐς τοῦτο ἐλθεῖν φεύγοντα τὸ χωρίον, ἡνίκα [Πύλος 
λίσχετο ὑπὸ Ἡ ραχλέους. (9) ᾿Ενταῦθα ἐν τῇ l'egn- 
ἧς Medo τοῦ σχληπιοὺῦ μνῆμα xol ἱερόν ἐστιν 
ytov* xal ἀνθρώποις νόσων ἰάματα παρὰ τῷ Μαχάονι 
y e" 7 €? J ^ , N e N 
ἔστιν εὑρέσθαι. — Kol “Ῥόδον μὲν τὸ γωρίον τὸ ἱερὸν 
^. , »y Y D E P d d e -ὰ 
ὀνομάζουσιν, ἄγαλμα δὲ τοῦ Νίαγάονος χαλχοὺν ἐστιν 

3 , /, € c P e , à € 
ὀρθόν. ᾿Επίχειται δέ οἱ τῇ χεφαλῇ στέφανος, ὃν oi 
| Μεσσήνιοι χίφος χαλοῦσι τὴ ἐπιχωρίῳ φωνῇ. Ma "i 
δὲ ὑπὸ Εὐρυπύλου τοῦ Τηλέφου τελευτῆσαί φησιν ὃ τὰ 
ἔπη ποιήσας τὴν μικρὰν Ἰλιάδα. — (10) Διὸ xat τάδε 
αὐτοῖς οἶδα περὶ τὸ ᾿Ασχληπιεῖον τὸ ἐν Περγάμῳ γινό- 
μενα" ἄρχονται μὲν ἀπὸ Γἡλέφου τῶν ὕμνων, προσ- 
 ἄδουσι δὲ οὐδὲν ἐς τὸν Εὐρύπυλον, οὐδὲ ἀρχ ἣν ἐν τῷ 
γαῷ θέλουσιν ὀνομάζειν αὐτόν. οἷα ἐπιστάμενοι φονέα 
E Μαχάονος. 
τοῦ Μαχάονος τὰ ὀστᾶ. 
πορθήσαντες Ἴλιον ἐχομίζοντο, ἁμαρτεῖν τοῦ πλοῦ xal 
ἐς Σύρνον τῆς Καριχῆς ἠπείρου φασὶν ἀποσωθέντα 
οἰχῆσαι. 


WX 


Ποδαλείριον δέ, ὡς ὀπίσω 


παρ᾽ αὐτὸ τὸ ἱερόν, ἔσοδον μὲν στενήν, τὰ δὲ ἔνδον πα- 

7, » »* 4 Ne 5 / 
ρῥεχόμενον θέας ἄξια. Γερηνίας δὲ ὡς ἐς μεσόγαιαν 
ἄνω τριάχοντα ἀπέχει σταδίους ᾿Αλαγονία. Καὶ τὸ 
πόλισμα χατηρίθμησα ἤδη xe τοῦτο ἐν 'EJcu0cpoAa- 
, 1 7 ἔν 5. ἢ y / 32 YN? 
χωσι. £ag δὲ αὐτόθι ἄξια Διονύσου χαὶ ᾿Αρτέμιδός 
ἐστιν ἱερά, 


^. 
^ 
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EAAAAOX ITEPIHTHXEOX 


MEZXHNIAKA., 


JA Omnis generis sacrorum auctore. 


Μεσσηνίοις ὃ δὲ πρὸς τὴν σφετέραν τὴν ἀπονεμηθεῖσαν 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἐ ἐς τὸ Λαχωνιχὸν ὅροι χατὰ τὴν ] Ἐρη-- 
νίαν εἰσὶν ἐφ᾽ ἡμῶν ὀνομαζομένη Χοίριος νάπη. Ταύ- 
Ἣν τὴν pa ἔρημον οὖσαν οὕτω σχεῖν τοὺς πρῶτ τους 
λ Ero οἰκήτορας. ᾿Ἀποθανόντος Λέλεγος , 0c 8 ἐδασί- 
uev. ἐν τῇ νῦν Λαχωνιχῇ, τότε δὲ ἀπ᾽ ἐκείνου Λελεγίαᾳ 
OM , Μύλης piv πρεσδύτερος ὧν τῶν παίδων 


LI 


PAUSANIJE LIB. IV. CAP. I. 


eum sciant interfectorem  Machaonis fuisse. 
j 4 atu δὲ Νέστορα λέγεται. 


(it) Τῆς δὲ χώρας τῆς Γερηνίας ὄρος Κα-- 
᾿λαάθιόν ἐστι xal ἐν αὐτῷ Κιλαίας ἱερόν. xot σπήλαιον - 


171 


Pyrrhum Achillis filium ad Hermiones nuptias Spartam 
contendentem spectarent. In ipso oppido Minerv:e cedes 
est et Carneus Apollo, ut patrium est Doribus. (8) At 
quam urbem Enopen Homerus in carminibus appellat, 
et ipsa Messenii nominis est. Facit autem nunc cum 
Eleutherolaconibus : setate nostra Gereniam nominant. 1n 
ea Nestorem sunt qui educatum dicant; alii vero huc confu- 
gisse, capta ab Hercule Pylo. (9) Gerenie Machaonis 
/Eculapii filii monumentum et ejusdem religione nobile 
fanum visitur. Nam et ab ipso Machaone morbis homi- 
num medelas monstrari putant. Sacram ei regiunculam 
Rhodon nuncupant. Simulacrum est ex sere sfatu recto : 
caput corona cingitur, quam Ciphos patria lingua vocant 
Messenii. Interfectum ab Eurypylo Telephi filio dixit 
Machaonem , qui carmina ea fecit, quae Ilias parva dicitur. 
(10) Quare non ab re illud in sacris, quz Pergami in 
/Esculapii fiunt , servari scio, ut, quum hymnos a Telephio 
exordiantur, nihil Eurypylo laudationis impertiant : quin et 
illum in eo templo nominari nefas habent, quod scilicet 
Ossa quidem 
At Podalirium, 
tempestate Syrnum 
(11) 
et in eo Cl» 
(Calathice ?) sacellum : cui specu proximum, 


admodum aditu 


Machaonis a Nestore servata dicunt. 
quum Hio deleto redirent Greci, 
Caric incolumem delatum, ibi consedisse tradunt. 
In Gereniorum agro mons est Calathion : 
angusto 
sed qui introierint, quae admirentur, 
spectare possunt. A Gerenia ad superiora jam mediterranea 
triginta procul stadia venientes excipit Alagonia oppi- 
dum, annumeratum jam a me in Eleutherolaconum civita- 
tibus. 

templa. 


Qui ibi spectentur digna sunt Bacchi et Dianc. 


PAUSANUE 


DESCRIPTIONIS GIUECLE 
MESSENIACA SIVE LIBER IV. 


CAPUT T. 


De Messeniorum finibus, saltu Choerio — Messene Triop:z filia, quae regioni nomen dedit — regia Messeniorum urbe Andania 
- — primis Messeniz regibus et magnarum dearum initiis a Caucone allatis et a Lyco, Pandiouis filio, perfectis — Methapo, 


Messenii regionis suae ab ea parte, quam ad Lacones 
pertinere Imperator voluit, ad Gereniam fines habent sal- 
tum qui nune Chorius dicitur. Eam regionem, quum 
esset deserta, primos incolas hoc modo tenuisse proditum 
est. Mortuo Lelege, qui in ea Graecite parte, quae nunc La- 


conia dicitur, ab ipso vero Lelegia appellabatur, imperavit , 
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e 
ἔσχε τὴν ἀρχήν, Πολυχάων δὲ νεώτερός τε ἦν ἡλιχία 
x«t δι᾿’ αὐτὸ ἰδιώτης. ἐς ὃ Μεσσήνην τὴν Τριόπα τοῦ 
Φύρδαντος ἔλαδε γυναῖκα ἐξ Ἄργους. (2) Φρονοῦσα 
δὲ 4 Μεσσήνη διὰ τὸν πατέρα, ἀξιώματι καὶ δυνάμει 
c / J c λ , ^ a d d N » 8 
τῶν τότε προέχοντα ᾿λλήνων, οὐκ ἠξίου τὸν ἄνδρα 
5 V 5 x / NR v "P, M 
ἰδιωτεύειν. ᾿Αθροίσαντες δὲ ἔχ τε Ἄργους δύναμιν καὶ 
ἐχ Λαχεδαίμονος ἀφίκοντο ἐς ταύτην τὴν χώραν, xal 
συμπάση μὲν ἐτέθη τῇ γῇ Μεσσήνη τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς 
ἸΠολυχάονος γυναικός" πόλεις δὲ ἄλλαι τε ἐχτίσθησαν 
X7. d / , , ? , 
xat ἔνθα τὰ βασίλεια χατεσχευάσθη σφίσιν, ᾿Ανδανία. 
(5) Πρὸ δὲ τῆς μάχης. ἣν Θηδαῖοι πρὸς Λαχεδαιμονίους 
ἐμαχέσαντο ἐν Λεύχτροις, xot τοῦ οἰκισμοῦ Μεσσήνης 
e 2 9 e v [4 N m 2 , : jÀ Ὁ , λ 
τῆς ἐφ᾽ ἥμῶν ὑπὸ τῇ Ἰθώμη πόλιν οὐδεμίαν πω χλη- 
Sip πρότερον δοχῷ Μεσσήνην. δὲ οὐχ 
ἥχιστα Ὁμήρου τοῖς ἔπεσιν" ἐν μὲν γὰρ Xa tao To 


Εἰχάζω 
τῶν ἐπ᾽ "Duov ἀφιχομένων Πύλον χαὶ ᾿Αρήνην xo 
ἄλλας καταλέγων οὐδεμίαν πόλιν Μεσσήνην ἐχάλεσεν" 
ἐν Ὀδυσσεία δὲ δηλοῖ μὲν xai ἐν τῷδε ἔθνος xal οὐ 
, N 3 , » 

πόλιν τοὺς Μεσσηνίους ὀντας" 

M37 γὰρ ἐξ ᾿Ιθάχης Μεσσήνιοι ἄνδρες ἄειραν. 
(4) σαφέστερον δὲ ἔτι περὶ τοῦ τόξου λέγων τοῦ ᾿[φί- 
του, 

Τὼ δ᾽ ἐν Μεσσήνῃ ξυμδλήτην ἀλλήλοιιν, 


υἴχῳ ἐν ᾿᾽Ορτιλόχοιο᾽ 
τοῦ γὰρ ᾿Ορτιλόχου τὸν olxov ἐν τῇ Μεσσήνη πόλισμα 
Ὑ i , 1 , 25 , SX E] cS 
εἴρηχε τὰς Φυράς, χαὶ τόδε ἐξηγήσατο αὐτὸς ἐν τῇ 
Πεισιστράτου παρὰ Μενέλαον ἀποδημία. 

"Ec Φυηρὰς δ᾽ ἵχοντο Διοχλῆος ποτὶ δῶμα, 

υἱέος ᾿Ορτιλόχοιο. 
(5) Πρῶτοι δ᾽ οὖν βασιλεύουσιν ἐν τῇ χώρᾳ ταύτῃ 
Πολυχάων τε ὃ Λέλεγος xat Μεσσήνη γυνὴ τοὺ [Πολυ- 
χάονος. Παρὰ ταύτην τὴν Μεσσήνην τὰ ὄργια κομί- 
ζων τῶν μεγάλων Θεῶν Καύχων ἦλθεν ἐξ ᾿Ελευσῖνος ὃ 
Κελαίνου τοῦ «DÀuou. Φλῦον δὲ αὐτὸν ᾿Αθηναῖοι λέ- 
γουσι παῖδα εἰναι Τῆς" ὁμολογεῖ δέ σφισι xol ὕμνος 
Μουσαίου Λυχομίδαις ποιηθεὶς ἐς Δήμητρα. (0) Τὴν 
δὲ τελετὴν τῶν μεγάλων Θεῶν Λύχος ὃ Πανδίονος πολ-- 

i pev 
e9 e? , 7 ἢ; e 
λοῖς ἔτεσιν ὕστερον Καύχωνος προήγαγεν ἐς πλέον τιμῆς" 
᾿ ͵ ^ N »y 2 7 », 9. * 

xot Λύχου δρυμὸν ἔτι ὀνομάζουσιν ἔνθα ἐκάθηρε τοὺς 
μύστας. Καὶ ὅτι μὲν δρυμός ἐστιν ἐν τῇ γῇ ταύτη Λύ- 
xou χαλούμενος Ριανῷ τῷ Κρητί ἐστι πεποιημένον" 

Πάρ τε τρηχὺν λαιὸν ὑπὲρ δρυμόν τε Λύχοιο. 
(7) Ὡς δὲ 6 IHavotovog οὗτος ἦν Λύχος, δηλοῖ τὰ ἐπὶ τῇ 
εἰχόνι ἔπη τῇ Μεθάπου" μετεχόσμησε γὰρ xol Μέθαπος 
τῆς τελετῆς ἔστιν ἅ. Ὃ δὲ Μέθαπος γένος μὲν ἦν 
Ἀθηναῖος, τελετῆς δὲ χαὶ ὀργίων παντοίων συνθέτης. 
Οὗτος xat Θηδαίοις τῶν Καδείρων τὴν τελετὴν κατε- 
στήσατο' ἀνέθηχε δὲ xal ἐς τὸ χλίσιον τὸ Λυχομιδῶν 
2: v » 5 Ψ x^ /, Y ὧὧἦὦ €. 
εἰκόνα ἔχουσαν ἐπίγραμμα ἄλλα τε λέγον καὶ ὅσα ἡμῖν 
ἐς πίστιν συντελεῖ τοῦ oov 


Ἥγνισα δ᾽ ἙἭ ρμείαο δόμους * τε χέλευθα 
Δάματρος καὶ πρωτογόνονυ Κούρας, ὅθι φασὶ 


ΜῈΣ 


XHNIAKA. A. 


e filiis natu major Myles ci in regnum successit : Polycaon, 
quod erat minor, privatam egit vitam ad illud usque tempus, 
quo Argivam uxorem duxit Messenen Triope filiam , Phor- 
bantis neptem. (2) Ea , patris dignitate et opibus, quibus ille 
tunc prz ceteris Graecis maxime florebat, elata, privatam 
viri conditionem ferre non potuit. Comparatisitaque ab Argis 
el Lacedzemone auxiliis , in hanc ipsam regionem Polycaon 
invasit, deque uxoris nomine Messenen universam nomina- 
vit. Urbes vero et alias condidit, et in qua regni sedem esse 
Andaniam, (3) Nam antequam Thebani ad Leu- 
ctra proelium cum Lacedaemoniis commisissent , atque inde 
Messenen, qua hac etiam 2etate exstat, sub Ithome con- 
didissent, nullam omnino existimo urbem eo numine nun- 
cupatam. Adducor autem non minimum Homeri versibus. 
Nam ille in populis enumerandis, qui ad Mium venerunt, 
Pylon, Arenen et alias nonnullas recensens , nullam prorsus 
Messenes mentionem fecit. Satis vero aperte idem in 
Odyssea significat, populum fuisse, non civitatem unam 
Messenios : 


voluit, 


Nam pecus ex Ithaca rapuit Messenia pubes. 


(4) Apertius vero ubi de Iphiti arcu loquitur : 


Illi in Messena sibi in &dibus occurrerunt 
Ortilochi. 


Ortilochi domum in Messene parvum oppidum Pheras 


innuit : quod ipsemet exponit, quo loco de Pisistrati ad 
Menelaum adventu agit : 


Jam Pheras veniunt magni sub tecta Dioclis , 
qui satus Ortilocho. 


(5) Primi igitar hujus regionis imperium Polycaon Lelegis 
fuius, et uxor ejus Messene tenuerunt. 
Messenen magnarum dearum 
veniens deportavit. 
Phlyi nepos. Phlyum ipsum Athenienses e Terra genitum 
memorant : quibus assentitur Musei hymnus Lycomidis 
factus in Cererem. (6) Magnarum vero dearum ini- 
tia, multis post Cauconem annis , Lycus , Pandionis filius, 
quam augustissima quamque celeberrima ut essent, effe- 
cit. Hac etiam atate Lyci Saltum nominant, ubi ille 
antistites mysteriorum lustravit. 


initia  Caucon Eleusine 


Rhianus : 


Horrentemque Lyci saltum, jugaque aspera Eli. 


(7) Quod autem hic Lycus Pandionis fuerit filius, aperte - 


declarant versus, qui sunt ad Methapi effigiem. Nam et 
Methapus quosdam initiorum ritus reformavit. Fuit hic 
quidem Atheniensis patria, initiorum orgiorumque et 
cujusvis modi sacrorum designator. 
rum 'Thebanis initia constituit, et juxta Lycomidarum. 
septum imaginem cum inscriplione dedicavit. 


faciant , testatur : 


Mercuriique domos lustravi, ** viasque.- : 
Primigenx gnat: Cereris cum matre, ubi dicunt 


(8) 


— 


Fuit Caucon Celeni (Clini ?) filius, - 


Et esse in Messeniaco 
agro saltum qui Lyci dicitur, testatur hoc versu Cretensis - 

1 
. 


Idem vero et Cabiro-- 


Ea inscri-.- 
ptio quum alia, tum inprimis , quae nostrae narrationi fidem. 


(280—582. - 


Ad hanc ipsam |. 


uM — aus 


E: 283.) 
Μεσσήνην θεῖναι μεγάλαισι Θεαῖσιν ἀνῶνα 
Φλυάδεω Κλείνοιο γόνῳ Καύχωνι ἁδοῦσαν. 
Θαύμασα δ᾽ ὡς σύμπαντα Λύκος Πανδιόνιος φὼς 
Ἀτθίδος ἱερὰ ἔργα παρ᾽ ᾿ΑΙνδανίῃ θέτο χεδνῇ. 


φὴ Τοῦτο τὸ ἐπίγραμμα δηλοῖ μὲν ὡς παρὰ τὴν Mec- 
͵ σήνην ἀφίχοιτο ὃ Καύχων ἀπόγονος ὧν Φλύου , δηλοῖ 


ἀρχαῖον ἦν ἐν ᾿Ανδανίᾳ. Καί μοι xal τοῦτο εἰκὸς 
ἐς Ep τὴν Μεσσήνην μὴ ἑτέρωθι, ἀλλὰ ἔνθα αὐτή 
τε χαὶ Blikuxduy d ᾧχουν, καταστήσασθαι τὴν τελετήν. 


» pn sese interfecerunt. 


᾿Πυθέσθαι δὲ σπουδῇ πάνυ ἐθελήσας οἵτινες παῖδες 
᾿πὐχάονι ἐγένοντο ἐχ Μεσσήνης, ἐπελεξάμην τάς τε 
ρίας χαλουμένας xat τὰ ἔπη τὰ Ναυπάχτια,, πρὸς δὲ 
ὑτοῖς ὁπόσα Κιναίθων xot Ἄσιος DEI! Οὐ 
m ἔς γε ταῦτα ἦν σφισιν οὐδὲν πεποιημένον, ἀλλὰ 
Ὕλλου μὲν τοῦ Ἡραχλέους θυγατρὶ Εὐαίχμῃ συνοιχῆ- 
σαι ΠΠολυχάονα υἱὸν Βούτου λεγούσας τὰς Μεγάλας οἷ οἰδα 
^ Ποίας, τὰ δὲ ἐς τὸν Ἡεσσήνης ἄνδρα χαὶ τὰ ἐς αὐτὴν 
“Μεσσήνην παρεῖταί σφισιν. (2) Χρόνῳ δὲ ὕστερον, ὡς 
ἦν τῶν Πολυχάονος οὐδεὶς ἔτι ἀπογόνων, ἐς γενεὰς 
τ ἔγτε ἐμοὶ δοκεῖν προελθόντων xo οὐ πλείονας, Περιή- 
| Sr dd aa RAYS ον MOM etos 

Pn ἣν τὸν Αἰόλου βασιλέα ἐπάγονται. — Map τοῦτον 
ἀφίχετο, ὡς οἵ Μεσσήνιοί φασι, Μελανεύς, τοξεύειν 
ἀνὴρ ἀγαθὸς χαὶ διὰ τοῦτο ᾿Απόλλωνος εἰναι νομιζόμε- 
νος" χαί οἱ Té “χώρας τὸ Καρνάσιον, τότε δὲ Οἰχαλίαν 
χληθεῖσαν ἀπένειμεν ὃ Περιήρης ἐνοικῆσαι" γενέσθαι 
δὲ ὄνομα Οἰχαλίαν τῇ πόλει φασὶν ἀπὸ τοῦ Μελανέως 
τῇ ς γυναικός. (3) Θεσσαλοὶ δὲ xal Εὐδοεῖς, ὃ ἥχει γὰρ 
δὴ ἐς Ἐμφισθήτησιν τῶν ἐν τῇ ᾿Πϊλλάδι τὰ πλείω, λέ- 
γουσιν, οἱ μὲν ὡς τὸ Εὐρύτιον; χωρίον. δὲ ἔρημον ἐφ᾽ 
ἡμῶν ἐστι τὸ Εὐρύτιον, πόλις τὸ ἀρχαῖον ἦν καὶ ἐχαλεῖτο 
Οἵ Mac τῷ δὲ Εὐδοέων λόγῳ ΚΚρεώφυλος ἐν Ἥρα- 
χλεία πεποίηκεν ὁμολογοῦντα. “Κχαταῖος δὲ ὃ Μιλή- 
σιος ἐν Σχίῳ μοίρᾳ τῆς ᾿Βρετριχῆς ἔγραψεν εἶναι Οἰχα- 
ν. Ἀλλὰ γὰρ οἱ Μεσσήνιοι τά τε ἄλλα δοχοῦσί 
9t μᾶλλον εἰχότα ἐχείνων λέγειν, χαὶ οὐχ ἥκιστα τῶν 
E: ὧν ἕνεχα τῶν Εὐρύτου, ἃ δὴ xol ἐν τοῖς ἔπειτά 
ὃ λόγος ἐπέξεισί μοι, (4) ΠΠεριήρει δὲ ἐ ἐγεγόνεσαν 
ἐχ i Γοργοφόνης τῆς Περσέως ᾿Αφαρεὺς xo Λεύχιππος, 
χαὶ ὡς ἀπέθανε Περιήρης, ἐ ἔσχον οὗτοι τὴν Μεσσηνίων 
χήν" χυριώτερος δὲ ἔτι ᾿Αφαρεὺς ἦν. Οὗτος βασι-- 
ὕσας πόλιν ᾧχισεν ᾿Αρήνην ἀπὸ τῆς Οἰδάλου θυγα- 
Tpóc, αὑτοῦ δὲ γυναιχὸς τῆς αὐτῆς χαὶ ἀδελφῆς ὅμο- 
ιητρίας" xat γὰρ Οἰδάλῳ συγῴχησε Γοργοφόνη, xat μοι 
p^ τὰ ἐς αὐτὴν ὃ λόγος ἔ ἔν τε τῇ Ἂ ργολίδι ἐδήλωσε 
χὶ ἐν τῇ Λαχωνικῇ συγγραφῇ. (s) *O δ᾽ οὖν ᾿Αφαρεὺς 
πόλιν τε ἔχτισεν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ τὴν ᾿Αρήνην, καὶ 
Νηλέα τὸν Κρηθέως τοῦ Αἰόλου, Ποσειδῶνος δὲ ἐπί- 
᾿ mtv, ἀνεψιὸν ὄντα αὐτῷ, φεύγοντα ἐξ ᾿[ωλχοῦ Πελίαν 
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δὲ χαὶ τὰ ἐς τὸν Λύχον τά τε ἄλλα χαὶ ὡς ^ed ετὴ τὸ" 


CAP. If. 


Messenen magnis festa instituisse deabus, 

quam Caucon Clini Phlyid:ze gnatus amavit. 
Miror, cuncta Lycus quare Pandione cretus 
Andaniam magnis portarit mystica Athenis. 
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(9) Indicat inscriptio, ad Messenen venisse Cauconem 
Phlyi nepotem : alia praeterea de Lyco, et illud inprimis, 
veterem initiorum sedem Andaniam fuisse. Et consenta- 
neum mihi hoc quoque videbatur, Messenen et Polycaonem , 
in qua urbe suam sibi regiam posuissent , in eadem sacro- 
rum etiam religionem constituere voluisse. 


CAPUT II. 


à jlycaonis filiorum nulla a veteribus fit mentio — de Periere, Melaneo et CEchalia — Perieris filiis Messeniz imperium obtinen- 
- fibus et Arene urbe — Lyco, qui magnarum dearum initia Medium, 


et Apharei filiis — tribus feminis, quae ad tumulos mari- 


Equidem non mediocre adhibui studium , ut discerem, 
ecquinam Polycaoni e Messene liberi geniti essent. Evolvi 
itaque et librum, qua Magne Eo inscript:?e sunt, et 
Naupactia carmina; omnia preterea, qux versibus Cinz- 
thon et Asius de Gentilitatibus perscripserunt : 
omnino quicquam, huc quod pertineret, comperi. Nam 
quum Magn: testentur Ec, cum Polycaone Bute filio 
fuisse nuptam filiam Hylli Herculis filii Euzechmen , in illis 
certe nulla prorsus vel de Messenes viro vel de ipsa Messene 
mentio. (2) Jam vero cetatibus ferme quinque , non amplius, 
uti mea fert opinio, exactis, quum nullus jam omnino de 
Polycaonis posteris esset superstes, accersiverunt sibi in 
regnum Messenii Perierem 7Eoli filium : ad eum venisse 
Messenii dicunt Melaneum, praestantem arcu et sagittis vi- 
rum, quique ob artis ejus excellentiam ab Apolline genitus 
credebatur. Huic a Periere partem eam regionis altributam, 
4085 Carnasium nunc, CEchalia &unc dicta est, accepto 
scilicet ab uxore Melanei nomine. (3) Thessali vero et 
Eubeenses (ut plerumque est de Gracie rebus contro- 
versa historia) ita inter se dissident, ut illi Eurytium 
(vicus est hic ctate nostra desertus) CEchaliam pri- 
scis temporibus urbem dicant fuisse. Ab iis, quae hac de 
re sunt Eubeensium sermonibus prodita , nihil fere dissentit 
Creophylus in Heraclea sua. Αἰ Milesius Hecatzeus in Scio 
Eretrici agri parte QEchaliam esse scripsit. Verum Messe- 
nii quum alias ob rationes probabiliora quam ceteri mihi 
dicere videntur, tum inprimis ob ossa Euryti, de quibus 
etiam posterius commemorabimus. (4) Perieri geniti 
sunt e Gorgophone, Persei filia, Aphareus et Leucippus. 
Hi patre mortuo in Messenia regnarunt : auctoritate tamen 
superior fuit Aphareus. Hic dum regnaret, Arenen urbem 
condidit, nomenque ei imposuit a filia CEbali, uxore sua 
el eadem sorore ex una ef eadem matre genita. Etenim 
cum CEbalo nupta fuit Gorgophone : ac bis quidem jam de 
ea nobis sermo fuit in superioribus libris, iis quos de Argo- 
lica et de Laconica terra conscripsimus. (6) Hic itaque 
Aphareus et urbem in Messenia Arenen condidit, et Ne- 
leum, qui erat filius Crethei, filii /Eoli, nomine vero 
Neptuni, patruelem suum, Pelie ex Iolco minas fu- 


neque 


* 


, 


t ἔδωχε τὰ ἐπὶ θαλάσσῃ, ἐν 
οἷς ἄλλαι τε ἦσαν πόλεις χαὶ $ Πύλος, ἔνθα χαὶ ᾧκηδε 
χαὶ τὸ βασίλειον χατεστήσατο B Νηλεύς. ( ἢ A E ίχετο 
δὲ ἐς τὴν Ἀρήνην xol Λύχος ὃ Πανδίονος, ὅτε χαὶ αὖ- 

p τὸς τὸν ἀδελφὸν Αἰγέα ἐξ ᾿Αθηνῶν ἔφευγε: καὶ τὰ 
ὄρ για ἐπέδειξε τῶν μεγάλων Θεῶν ᾿Αφαρεῖ χαὶ τοῖς 

Γαῦτα δέ Rip ἐπε- 


ἐδέξατο οἴχῳ,. xai τῆς γῆς οἵ 


παισὶ χαὶ τῇ γυναικὶ A priva. 
δείχνυτο ἀγαγὼν ἐς τὴν Ἀνδανίαν, ὅτι xat τὴν Mec- 
σήνην 6 ΚΚαύχων ἐμύησεν ἐνταῦθα. (7) Ἀφαρεῖ δὲ 
τὸ τῶν παίδων πρεσόύτερος μὲν χαὶ ἀνδρειότερος Ἴδας, 
νεώτερος δὲ ἦν Avr εὖς; ὃν ἔφη Πίνδαρος, ὅτῳ πιστά, 
οὕτως ὀξὺ δρᾶν ὡς χαὶ διὰ στελέχους θέχοθαὶ δρυός. 
Αὐυγχέως μὲν δὴ παῖδα οὐχ ἴσυνεν γενόμενον; Ἴδα δὲ 
Κλεοπάτραν duyo tpe ἐχ Μαρπήσσης, ἣ Μελεάγρῳ 
συνῴχησεν. Ὃ δὲ τὰ ἔπη ποιήσας τὰ Κύπρια 11 ours 
λάου φησίν, ὃς ὅτε κατὰ τὴν Τρῳάδα ἔσχον “Ἕλληνες 
; Πρωτεσιλάου τούτου τὴν 


t 
οι 


ἀπούῆναι πρῶτος ἐτόλμησε 
γυναῖκα Πολυδώραν μὲν τὸ ὄνομα. θυγατέρα δὲ Με- 
λε iive φησὶν εἰναι τοῦ Οἰνέως. Εἰ τοίνυν ἐστὶν ἄλη- 
eg θές, αἱ γυναῖχες αὗται τρεῖς οὖσαι τὸν ἀριθμόν, ἀπὸ 

Μαρπήσσης ἀρξάμεναι, προαποθανοῦσι πᾶσαι τοῖς 


ἀνδράσιν ἑαυτὰς ἐπικατέσφαξαν, 
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gientem, domo recepit sua, δὲ agri ei parlem maritimam 
assignavit : qua in parle et alie erant urbes, et Pylos, in 
qua regiam suam constituit Neleus. (6) Venit autem Are- 
nen et Lycus , Pandionis filius, quo tempore et ipse 7Egei , 
fratris sui, metu Athenis profugit : atque hie quidem ma- 
gnarum dearum orgia Aphareo et ejus liberis et Arense 
uxori tradidit Andaniam deportata, quod eodem in loco 
Messenen Caucon initiaverat. (7) Aphareo filii duo fuere : 
natu major et virtute prostantior erat Idas, minor Lyn- 
ceus. [5 (si cui credi possint, quae Pindarus dixit) oculis 
fuit tam perspicacibus, ut in quercetis per medios arbo- 
rum truncos cerneret. Hic an liberos reliquerit , compertum 
non habeo : l1das quidem filiam habuit Cleopatram ex 
Marpessa, quae Meleagri uxor fuit. Is qui Cypria carmina 
fecit, ait Protesilai, qui, quum ad Troadem appulissent 
Graeci, primus exscensionem facere ausus est : Protesilai 
inquam hujus uxorem, Polydoram nomine, filiam fuisse 
Meleagri, GEnei neptem. $i ergo verum est, tres hao 
mulieres , initio a Marpessa facto, amissis viris semetipsas 
jugularunt. 


CAPUT III. 


Apharei domo exstincta, Messeniorum regnum ad Nestorem pervenit — de ZEsculapii filiorum expeditione contra Ilium — 
Nelei posteri ab Heraclidis ejictuntur et Cresphontes cum Aristodemi filiis de Messenia sortitus fraude illa potitur — de Cre- - 
sphontis et ceterorum regum urbibus regiis, atque ilius nece — Cresphontis filius superstes, ZEpytus, ab Arcadibus in regnuni 
restituitur, ejusque posteri JEpytid: appellantur — de Glauco, ZEpyti filio, ejusque posteris regnum Messenie obtinentibus. 


Ἐπεὶ δὲ τοῖς ᾿Αφαρέως παισὶ πρὸς τοὺς Διοσχούρους 
ἐγένετο ἀνεψιοὺς ὄντας μάχη περὶ τῶν βοῶν, xa τὸν 
μὲν Πολυδεύχης & ἀπέχτεινεν; Ἴδαν ὃ δὲ ἐπέλαῤθε τὸ χρεὼν 


τῶ 
οι 


χεραυνωθέντα, ὃ μὲν ᾿Αφαρέως οἶκος γένους παντὸς 


e y 
ἠρήμωτο τοῦ ἄρσενος, ἐς δὲ Νέστορα τὸν τοῦ Νηλέως 
, co^ 7 € c MEGA e » Xi—d 
περιῆλθε Μεσσηνίων ἣ ἀρχὴ τῶν τε ἄλλων χαὶ ὅσων 


80 πρότερον ἐδασίλευεν Ἴδας. πλὴν ὅσοι τοῖς ᾿Ασχληπιοῦ 


παισὶν αὐτῶν ὑπήχουον. — (2) Καὶ γὰρ τοὺς ᾿Ασχληπιοῦ 
e^ es / 2 .»y / / » 

παῖδας στρατεῦσαι φασιν ἐπ DAtov Ἀϊεσσηνίους ὄντας: 
Ἀρσινόης γὰρ Ἀσκληπιὸν τῆς Λευχίππου χαὶ οὐ Κο- 
ρωνίδος παῖδα εἶναι" χαὶ ΤῬρίκκαν τε καλοῦσιν ἔρημον 
ἐν τῇ Μεσσηνία χωρίον, xoi ἔπη τῶν Ὁμήρου χατα- 
λέγουσιν ἐν οἷς τὸν Μαχάονα ὃ Νέστωρ τῷ οἰστῷ ptr 
ὀλχημένον περιέπων 


en 
et 


ἐστὶν εὐνοϊχῶς" οὖχ àv οὖν αὐτὸν 
i ὦ , , 

μὴ ἐ ἐς γείτονα xoi ἀνθρώπων βασιλέα διοφύλων προθυ- 
υἱαν τοσήνδε γε ἐπιδείξασθαι. 


- NM! 4 , 
Τοῖς δὲ xal μάλιστα 
ἤδη βεδαιοῦνται τὸν 


᾿Ασχληπιάδας λόγον ἀπο- 
Ἡαχάονος μνῆμα, χαὶ τὸ ἐν 4a- 
pate τῶν Μαχάονος παίδων ἱερόν. (3) Διαπολεμηθέν-- 
το ^ P oc [A λέ M Né £^ b] 
ς δὲ τοῦ πρὸς ᾿λιον πολέμου καὶ Νέστορος ὡς ἐπα- 
-- " ^ ΜᾺ KA / , A e 
νῆλθεν οἴκαδε τελευτήσαντος, Δωριέων στόλος xol ἣ 
κάθοδος Ἡραχλειδῶν γενομένη δύο γενεαῖς ὕστερον ἐξέ- 
45 Gas τοὺς Νηλέως ἀπογόνους ex τῆς Μεσσηνίας. Καί 
μοι ταῦτα ἐγένετο ἤδη τῷ λόγῳ προσθήχη τῷ ἐς Τισα- 
μενόν' πλὴν τοσόνδε ἔτι δηλώσω, Τημένῳ τῶν Ao- 
ριέων "Apoc ἐ ἐφέντων ἔχειν, Κρεσφόντης γῆν σφᾶς ἥτει 
τὴν Μεσσηνίαν, ἅτε xal αὐτὸς ᾿Δριστοδήμου πρεσύύτ ε- 


5 


N 
ἐς τοὺς 


, , 
40 φαίνοντες ἐν Ἱερηνίᾳ 


ς 


At enim posteaquam Apharei liberi cum Dioscuris patrue* 
libus suis de bubus dimicarunt, et Lynceum Pollux occi- 


(as3-—295.). 


dit, Idas vero fulmine ictus fato suo perfunctus est, Apha- [ 
rei domus tota, maribus omnibus consumtis, deleta est: - 


iunc Messeniorum imperium ad Nestorem Nelei filium de- 
latum : penes quem quum cetera omnia, tum vero que 
Id: regno continebantur, fuerunt 
ceptis, quibus /Esculapii liberi imperarunt. 
enim filios e Messenia tradunt ad obsidendum Ilium venisse : 
natum siquidem Z/Esculapium Arsinoe Leucippi filia, non 
Coronide. 
nia vicum appellant, et versus Homeri in testimonium affe- 
runt, quibus Machaonem Nestor sagitta percussum benigne 
consolatur. Neque enim, inquiunt, tantam omnino be- 
nevolentie significationem ille dedisset, nisi et vicini et 


gentilis casu regis commotus fuisset. Confirmantur haee, 


qua de /Esculapii filiis dicantur, eo quod et Machaonis 
monumentum Gerenic ostenditur, et Pheris fanum Ma- 
chaonis liberüm. (3) Jam vero confecto bello Trojano, 


:iis tamen populis ex- - 
(2) ZEsculapii | 


Ac Triecam sane desertum quendam in Messe- - 


a 
4 
[ 


. . n 2. 
quum diem suum post reditum Nestor obiisset, Dorum . 


expeditio et Heraclidarum reditus duabus post sta- 
tibus e Messenia Nelei posteros ejecit. Verum haec quasi 
cumulus quidam iis accedunt, qua» de Tisameni rebus 


narravi. Sed et illud restat exponendum. Quum Temeno- 


Dores Argos assignassent , ab illis Cresphontes terram 
Messeniam depopescit, quippe qui Aristodemo natu fuit 


855—287. ) 


(a)! Ἀριστόδημος ! uiv οὖν ἐτύγχανεν ἤδη τεθνεώς" 
Migne δὲ ὃ Αὐτεσίωνος τῷ Κρεσφόντῃ μάλιστα ἦναν- 
οὔτο, τὸ μὲν ἀνέχαθεν Θηξαῖός τε χαὶ ἀπόγονος πέυ.- 
Ἶ ττὸς Πολυνείκους τοῦ Οἰδίποδος, τότε δὲ ἐπετρόπευεν 
Ἀριστοδήμου τοὺς παῖδας, θεῖος ὧν πρὸς μητρός" Αὐτε- 
b νὸς γὰρ θυγατέρα Ἂῃριστόδημος ἐγημὲν ὄνομα Ἂρ- 
eto - Κρεσφόντης δέ, γενέσθαι γάρ οἱ ἤθελε τὴν Msc- 
Bs πάντως μοῖραν, Τημένου δεῖται, παρεσχευα- 
κένος δὲ τοῦτον τῷ χλήρῳ δῆθεν € ἐφίησι. (5) ᾿Γήμενος 
δ ἐς ὑδρίαν, ἐνόντος ἐν αὐτῇ χαὶ ὕδατος, χαθίησι τῶν 
k hoe παίδων χαὶ Κρεσφόντου τοὺς πάλους ἐ ἐπὶ 
ϊειρημένοις, υοῖραν ἀναιρεῖσθαι τῆς χώρας προτέρους 
p ἂν πάλος ἀνέλθῃ πρότερον. Τοὺς μὲν δὴ πά- 
Bou : 6 IYusvoc ἐπεποίητο ἀμφοτέρους, ἀλλὰ τοῖς μὲν 
ES oso παισὶ ξηρᾶς ὑπὸ ἡλίου, Κρεσφόντη δὲ 
ἧς πυρί' ὅ τε δὴ τῶν ᾿Αριστοδήμου παίδων πάλος 
χατετέτηχτο, xot ὁ Κρεσφόντης οὕτω λαχὼν γῆν ai- 
"ρεῖται τὴν Μεσσηνίαν. (6) Μεσσηνίων δὲ τῶν ἀρχαίων 
χ ἐγένετο ὑπὸ τῶν Δωριέων 6 δῆυος ἀνάστατος, ἀλλὰ 
ὩΣ τε se a ὑπὸ Καὶ (ρεσφόντου χαὶ ἀνα- 
ὃ ἀσασθαι πρὸς τοὺς Δωριέας τὴν γῆν. Ταῦτα δέ σφι- 
E ziv εἴχειν παρίστατο ὑποψίᾳ πρὸς τοὺς βασιλεύοντας - 
ὅτι ἦσαν ἐ ἐξ ᾿Ιωλχοῦ τὸ ἀνέχαθεν Μινύαι. Γυναῖχα δὲ 
E & Κρεσφόντης Μερόπην τὴν Κυψέλου, βασιλεύοντος 
E € Ἀρκάδων, do ἧς ἄλλοι τε δὴ παῖδες ἐγένοντο αὖ- 
po xot νεώτατος Αἴπυτος. (τὴ Τὰ δὲ βασίλεια, ἔνθα 
αὐτὸς χαὶ οἱ παῖδες ἔμελλον οἰχήσειν, φχοδομήσατο ἐν 
P τενυχλήρῳ. Τὸ μὲν γὰρ ἀρχαῖον οἱ βασιλεῖς οἵ τε 
ἄλλοι χαὶ ὃ Περιήρης ᾧ ᾧχουν ἐν 'AvOxv(a , χτίσαντος δὲ 
, ιφαρέως Apfiviv αὐδις Ἀφαρεὺς xat oi παῖδες ἐνταῦθα 
ὥχησαν" ἐπὶ δὲ τῶν χαὶ τῶν ἀπογόνων ἐν Πύλῳ 
βασίλεια ἦν: Κρεσφόντης δὲ ἐν Στενυχλήρῳ τὸν 
βασιλέα οἰχεῖν χατεστήσατο. Διοιχούμενον δὲ αὐτὸν 
τὰ πολλὰ ἐς χάριν τοῦ δήμου μᾶλλον ol τὰ χρήματα 
ἔχ οντες αὖτόν τε Κρεσφόντην ἐπαναστάντες χαὶ τοὺς 
υἱοὺς ἀποχτείνουσι τοὺς λοιπούς. (8) Ὃ δὲ Αἴπυτος, 
παῖδα γὰρ ἔτι ὄντα ἔτρεφεν αὐτὸν ὃ Κύψελος, περιγί- 
ται μόνος τοῦ οἴχου, καὶ ὡς ἀνὴρ ἐγένετο, οἱ "Ap- 
χάδες χατάγουσιν αὐτὸν ἐς Μεσσήνην" συγχατήγαγον 
δὲ χαὶ οἱ λοιποὶ βασιλεῖς τῶν Δωριέων, οἵ τε Ἄριστο- 
δήμου παῖδες χαὶ Ἴσθμιος ὃ Ῥημένου. Αἴπυτος δὲ ὡς 
ἐξ Βθλσίλευσεν, ἐτιμωρήσατο μὲν τοῦ πατρὸς τοὺς φο- 
νέας, ἐτιμωρήσατο δὲ xal ὅσοι τοῦ φόνου παραίτιοι χα- 
θειστήχεσαν᾽ προσαγόμενος δὲ τοὺς μὲν ἐν τέλει τῶν 
Μεσσηνίων θεραπείαις, ὅσοι δὲ ἦσαν τοῦ δήμου, δω- 
εαῖς, ἐς τοσοῦτον προέδη τιμῆς ὡς καὶ τοὺς ἀπογόνους 
ίδας ἀντὶ “ΗἩραχλειδῶν χληθῆναι. 
p Αἰπύτου βασιλεύσαντι μετὰ Αἴπυτον τὰ μὲν 
x ἐξή Ξήρχεσε μιμήσασθαι τὸν πατέρα ἔν τε τοῖς xot- 
Ea πρὸς τοὺς ἰδιώτας, εὐσεδείᾳ δὲ ἐς πλέον προέῤη. 
(ol γὰρ τοῦ Διὸς τὸ ἐπὶ τῇ χορυφῇ τῆς ᾿θώμης τέμε- 
7 , ἄνευ τῶν Πολυχάονος χαὶ Μεσσήνης, οὐχ ἔ χον 
χρὰ τοῖς Δωριεῦσί πὼ τιμάς, Γλαῦχος ἦν ὃ xol τού- 
ots σέβειν χαταστησάμενος" χαὶ Νίαχάονι τῷ Ἀσχλη- 


M 
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(9) Γλαύχῳ, 
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major. (4) Aristodemus enim ipse e vita jam excesserat : 
Theras vero Autesionis filius majorem in modum Cresphonti 
adversabatur, Thebanus ille quidem origine et Polynicis 
CE dipi filii atnepos. Tutelam enimis tunc Aristodemi filiorum 
gerebat, quod eorum erat avunculus ex matre : uxorem 
siquidem duxerat Aristodemus Autesionis filiam nomine 
Argiam. Cupiebat Cresphontes omni modo Messeniam sibi 
assignari : quare Temenum precibus adit, et ubi eum sibi 
(5) Ille 


in situlam, quum eam jam aqua complesset, sortes Ari- 


conciliavit, tum scilicet ei committit sortitionem. 


stodemi filiorum et Cresphontis mittit, re ita constituta, 
ut sors utra prior exiisset, illi Messenia adjudicaretur : et 
quidem Aristodemi liberüm sortem e siccata sole argilla, 
Cresphontis e coctili laterculo fecit. — Quo factum est ut , 
illa soluta , hzee constiterit, et per eam Cresphonti Messenia 
obtigerit. (6) Neque vero prisci Messenii a Doribus ejecti 
sunf. Nam facile illi et Cresphonti , novo regi, paruerunt, 
et Dores in agri parfem receperunt : atque eo libentius, 
quod invidiosa jam erat apud ipsos regum superiorum po- 
tentia, qui erant Minyz ab Iolco oriundi. Uxorem vero 
Cresphontes Meropen duxit, Cypseli filiam, Arcadum tunc 
regis; e qua quum alios suscepit filios, tum vero qui natu 
minimus fuit, /Epytum. (7) Ac sibi quidem et liberis re- 
giam Stenycleri vdificavit, quum ante reges alii ab ini- 
tio, et ipse etiam Perieres, Andanice habitassent. Apha- 
retis quoque posteaquam Arenen munivit, in ea cum libe- 
ris imperii domicilium habuit. Αἱ Nestori ejusque poste- 
ris Pylos regia fuit. Postremo Cresphontes Stenycleri re- 
gem habitare voluit. Hunc opulenti, quod populariter 
nimis plebem esset amplexus, ejusque liberos occiderunt. 
(8) JEpytus vero solus, quod apud Cypselum maternum 
avum adhuc puer educabatur, parenti et fratribus superstes 
fuit. 
et una cum Arcadibus Dorum reges, Aristodemi videlicet 


Illum jam adultum Arcades in Messeniorum regnum, 
filii, et Isthmius(?) Temeni filius, restituerunt. — ZEpytus 
paterno regno recepto patris primum interfectores , quique 
ejus fuerant czedis auctores , ultus est : deinde conciliata 
sibi obsequiis nobilitate, plebe largitionibus delinita, eo 
pervenit honoris, ut /Epytid:e posteri jam omnes appellati 
sint, quum ante Heraclidze dicerentur. (9) Hujus filius 
Glaucus, a patre accepto imperio, par illi fuit in omnes 
ordines officio et zequitate, deorum vero cultu multo su- 
perior. Etenim quum Jovis templum, quod in Ithomes 
vertice fuit, praeterquam a Polycaone et Messene, nullis 
per Dores afliceretur honoribus, Glaucus his quoque 
auctor exstitit ut illum colerent. Idem Machaoni JEsculapii 
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πιοῦ πρῶτος ἐ ἔθυσεν ἐν Γερηνίᾳ, γέ ἐρᾷ δὲ ἀπένειμε Mec- 
σήνῃ τῇ Τριόπα τὰ νομιζόμενα ἥρωσιν. — "Ic0p.toc 
δὲ ὃ ΤΓλαύχου xai ἱερὸν τῷ ᾿Γοργάσῳ xai Νιχομάχῳ τὸ 
ἐν Φαραῖς ἐποίησεν. (10) ᾿Ισθμΐίου δὲ γίνεται Δωτά- 
^ NUNT y Voy ἕν / j / 
δας, ὃς ἐπίνεια xat ἄλλα τῆς Μεσσηνίας παρεχομένης 
τὸ ἐν οθώνη χατεσχευάσατο. Συόδύότας δὲ 6 Δωτάδα 
τῷ τε ποταμῷ χατεστήσατο τῷ Παμίσῳ κατὰ ἔτος 
ἕχαστον θύειν τὸν βασιλεύοντα, xat Πὐρύτῳ τῷ Μελα- 
νέως ἐναγίζειν ἐν Οἰχαλίᾳ πρὸ τῆς τελετῆς τῶν μεγά- 
λων Θεῶν ἀγομένης ἔτι ἐν ᾿Ανδανίᾳ. 
Ἄν 


ΠΑΥΣΑΝΊΟΥ ΜΕΣΣΗΝΙΑΚΑ. 


filio primus in Gerenia rem divinam fecit, et Messen 
Triopx filioe solita heroibus decerni munera dedicavit. 
Glauci filius Isthmius Gorgaso eliam et Nicomacho 
Pharis templum erexit. (10) Istlrmio Dotadas genitus : 
qui ad cetera navalia, quie tunc in Messenia fuerunt, 
unum Mothonzx munivit. Succedil Dotado filius Sybotas. 
Is ut reges Pamiso amni anniversaria sacra facerent jussit, 
et ut ante magnarum dearum (quae ipso etiam regnante An- 
daniz celebrabantur) initia Euryto Melanei filio parentare- 
tur CEchaliz. 


CAPUT IV. 


Phinta regnante Messenii primum chorum in Delum mittunt et prima inter Messenios et Laced:emonios discordia exoritur — 
ejus causa narratur — Phintz filiis regnantibus primum bellum Messeniacum suscipitar — de bubus Polycharis ab Euzephno 


venditis , causa belli , narratio. 


"Exi δὲ Φίντα τοῦ Συόοτα πρῶτον Μεσσήνιοι τότε 
τῷ Ἀπόλλωνι ἐς Δῆλον θυσίαν χαὶ ἀνδρῶν χορὸν ἄπο-- 
στέλλουσι. Τὸ δέ πρισιν ἃ ἄσμα προσόδιον ἐς τὸν θεὸν 
δίδαξεν ᾿εὔμηλος, elvat τε ὡς ἀληθῶς Εὐμήλου νομί-- 
᾿Εγένετο δὲ καὶ πρὸς Λα- 
xebo loads ὃ ἐπὶ τῆς Φίντα βασιλείας διαφορὰ πρῶτον, 
ἀπὸ αἰτίας ἀμφισδητουμένης μὲν χαὶ ταύτης γενέσθαι 
δὲ οὕτω λεγομένης. (2) στιν ἐπὶ τοῖς ὅροις τῆς Mec- 

σηνίας te ερὸν Ἀρτέμιδος καλουμένης Λιμνάτιδος, PR 
τεῖχον δὲ αὐτοῦ μόνοι Δωριέων ot τε Ἡεσσήνιοι xo οἱ 


r- | 
é 
ζεται μόνα τὰ ἔπη ταῦτα. 


Λαχεδαιμόνιοι. 
θένους αὑτῶν παραγενομένας ἐς τὴν ἑορτὴν αὐτάς τε βιά- 
catyco ἄνδρες τῶν Μεσσηνίων xat τὸν βασιλέα σφῶν ἀπο- 
χτείναιεν πειρώμενον χωλύειν, Γήλεχλον ᾿Αρχελάου τοῦ 
᾿Αγησιλάου τοῦ Δορύσσου τοῦ Λαδώτα τοῦ "Eysocpá- 
του τοῦ Ἄγιδος. Πρός τε δὴ τούτοις τὰς βιασθείσας τῶν 
παρθένων διεργάσασθαι λέγουσιν αὑτὰς ὑπὸ αἰσχύνης. 
6) Μεσσήνιοι δὲ τοῖς ἐλθοῦσι σφῶν ἐς τὸ ἱερὸν πρωτεύ- 
ουσιν ἐν Μεσσήνη χατὰ ἀξίωμα, τούτοις φασὶν ὁ ἐπιδου- 
λεῦσαι Τήλεχλον᾽ αἴτιον δὲ εἶναι τῆς χώρας τῆς Mec- 
σηνίας τὴν ἀρετήν" ἐπιδουλεύοντα δὲ ἐπιλέξαι X Σπαρτια- 
τῶν δπόσοι πω γένεια οὐχ εἶχον, τούτους δὲ ἐσθῆτι χαὶ 
χόσμῳ τῷ λοιπῷ σχευάσαντα ὡς παοθένους ἀναπαυο- 


Λαχεδαιμόνιοι μὲν δή φασιν ὡς παρ-- 


μένοις τοῖς Μεσσηνίοις ἐπεισαγαγεῖν, δόντα ἐγχειρίδια: 

χαὶ τοὺς Μεσσηνίους ἀμυνομένους τούς τε ἀγενείους 
, ^ "s » - , 

νεανίσχους x«t αὐτὸν ἀποχτεῖναι "Trj AexAov: Λαχεδαι- 

μονίους δέ, o0 γὰρ ἄνευ τοῦ χοινοῦ ταῦτα βουλεῦσαι 

e M /, ^? € » E “ἢ , m 
σφῶν τὸν βασιλέα, συνειδότας ὡς ἄρξαιεν ἀδιχίας, τοῦ 
φόνου σφᾶς τοῦ Τ᾿ηλέχλου δίχας οὐχ ἀπαιτῆσαι, ᾿Γαῦτα 
uev ἑχάτεροι λέγουσι. πειθέσθω δὲ 
D e T ? 

, fos 
ἑτέρους σπουδῆς. 

4. P'eve δὲ ὕστερον βασιλεύοντος ἐν Λαχεδαίμονι 
᾿Αλχαμένους τοῦ Τ᾽ ηλέχλου, τῆς δὲ οἰκίας τῆς ἑτέρας 
Θεοπόυπου τοῦ Νικάνδρου τοῦ Χαρίλλου τοῦ Πολυδέ- 
χτου τοῦ [ὐνόμου τοῦ Πρυτάνιδος τοῦ Εὐρυπῶντος, 
Μεσσηνίων δὲ ᾿Αντιόχου xai ᾿Ανδροχλέους τῶν Φίντα, 
Λακεδαιμονίων χαὶ Μεσσηνίων ἐξήρθη τὸ ἐς ἀλλήλους 

^ k d , , 
υἷσος, x«t ἦρξαν οἱ Λαχεδαιμόνιοι πολέμου, ἐπιγενο - 

7 τ , y A 

Uu. Eve ἀφορμῆς σφισιν ἐθελέχθρως μὲν ἔχουσι χαὶ πο- 


€ y 2 M 
ὡς ἔχει τις ἐς τοὺς 


co λεμῆσαι πάντως ἐγνωχόσιν οὐ μόνον ἀποχρώσης, ἀλλὰ 


Jam vero Phinta regnante , ϑυθοΐο filio , Apollini primum 
Messenii sacrum cum virorum choro Delum miserunt. lis 
canticum quo deum salutarent (Prosodium appellant), fe- 
cit Eumelus : et haec certe carmina sola sunt, quae Eume- 
lum fecisse pro comperto habetur. «Hujus ipsius Phintoe 
temporibus discordiarum semina inter Messenios ef La- 
cedemonios exstitere. — Causa 
modi tamen fuisse narratur. 


in dubio est; hujus- 
(2) In Messeniorum finibus 
Diane Limnatidis cognomento templum est , commune solis 
Dorum Messeniis et Lacedcmoniis, nulli preterea civi- 
tati. Ad illud templum missas a se sacrorum causa vir- 
gines violatas a Messeniis Lacedzemonii commemorant , ac 
regem etiam suum Teleclum Archelai filium, Agesilai ne- 
potem, Dorysso, Labota, Echestrato, Agide, 
oriundum, 


proavis 
injuriam propulsare conantem , interemptum : 
et ipsas quidem virgines dedecus voluntaria morte rede- 
misse. (3) At Messenii narrant, ad templum venientibus 
primoribus suis a Teleclo insidias factas. Nam quum Messe- 
niam Lacedaemonii propter agri bonitatem inprimis appete- 
rent, disposuisse illum impuberes Spartanos in morem 
virginum ornatos cum pugionibus, qui illos ex improviso 
sedentes adorirentur. 
accurrisse, et quum Teleclum ipsum, tum vero impuberes 
illos omnes occidisse. 
facinus publico consilio patratum, conscios a se injuriam 
profectam, ob Telecli caedem ut pcenas repeterent in animum 
non induxisse. Hc ab utrisque prodita sunt : credat vero 
quisque proinde atquein alterutram sit studiis civitatem pro- 
pensior. T 
4. Post hxc, exacta ferme ἰδία una, Alcamene Telecli 
filio Spartze imperante, ex altera vero regia familia Theo- 
pompo Nicandri filio, qui per posteritatis gradus sex a Cha- 
rillo, Polydecte, Eunomo , Prytanide, Euryponte descen- 
dit, in Messeniis vero Antiocho et Androcle Phintze filiis , 
utriusque populi simultas in apertum bellum erupit. Prio- 


(287, 288.) 


lbi Messenios ad vim arcendam 


Lacedomonios quidem, quod esset - 


res Lacediemonii arma cepere, quum causa accessisset | 
ejusmodi , ut ad permovendos qui jam essent odio exulcerali ; 


et belli omni modo cupidi, non solum sufficeret, sed - 


À 
Ψ * 
(288—290. ) 
xal τὰ μᾶλιστα εὐπροσώπου" μετὰ δὲ εἰρηνικωτέραὰς 
γνώμης χἂν διελύθη δικαστηρίου γνώσει. Τὰ δὲ συμ.- 
δάντα ἔσχεν οὕτω». (5) IHoXu tovc Μεσσήνιος τά τε ἄλλα 
οὐχ ἀφανὴς xat νίχην ᾿Ολυμπίασιν ἀνηρημένος, τετάρ- 
πος FN S , ES us but S N/ 
τὴν Ολυμπιάδα yov Ἡλεϊοι, xat ἀγώνισμα ἦν σταδίου 
g , TN. , — 5 X y 
μόνον, ὅτε ὃ Πολυχάρης ἐνίχησε, τούτῳ τῷ ἀνδρὶ ἐγέ- 
γοντο βοῦς, xa(, οὐ γὰρ ἐχέχτητο ἰδίαν γὴν ὡς νομὰς 
- s! à 5 / ec / 
χῖς βουσὶν ixavàc εἰναι, Σπαρτιάτη σφᾶς δίδωσιν 
Εὐαίφνῳ βόσχεσθαί τε ἐν ἐχείνου xa μοῖραν εἰναι xat 
PEN 1 ^ c e 7 Li iy Κατα 
᾿ Εὐαίφνῳ τοῦ χαρποῦ τῶν βοῶν. (6) Ἢν δὲ ἄρα τοιόσδε 
E. y / Y ἌΡ᾽ rz 
τις 6 EUxtovoc χέρδη «e ἀδιχα ἐπίπροσθεν ἢ πιστὸς εἰ- 
γαι ποιούμενος χαὶ ἄλλως αἱμύλος" ὃς χαὶ τότε χατα- 
πλεύσασιν ἐς τὴν Λαχωνιχὴν ἐμπόροις ἀποδόμενος 
" ne S 
βοῦς τὰς Πολυχάρους ἦλθεν αὐτὸς ὡς Πολυχάρην ἀγ- 
| γελος, ἐλθὼν δὲ ἀπούδάντας ἔλεγεν ἐς τὴν χώραν ληστὰς 
n / $ , c L4 E N 
xal βιασαμένους αὐτὸν λείαν βοῦς τε ἀγεσθαι xat βου- 
iu gas Yir f 2 ji A 
χόλους. "Etc δὲ οὗτος παρέπειθεν, ἐν τούτῳ τῶν τις 
2. ἣν , N 2 / 2 7 Y 
βουχόλων ἀποδιδράσχει τοὺς ἐμπόρους, ἐπανήχων δὲ 
χαταλαμόάνει τε αὐτοῦ παρὰ τῷ δεσπότῃ τὸν Εύαι- 
"vov xal Πολυχάρους ἐναντίον ἤλεγχεν. (7) Ἁλισχό- 
μενος δὲ χαὶ οὐκ ἔχων ἀπαρνήσασθαι πολλὰ μὲν αὐτὸν 
Πολυχάρην, πολλὰ δὲ χαὶ τοῦ Πολυχάρους τὸν παῖδα 
ἱκέτευε νεῖμαί οἱ συγγνώμην" ἐν γὰρ τῇ ἀνθρωπίνη φύ- 
σει xo ἄλλων ἐνόντων ἐφ᾽ οἷς βιαζόμεθα ἄδιχοι γίνε- 
c X χέρδ χἀνάγχηὴν 8j "Tuv. δὲ 
σθαι. τὰ χέρδη μεγίστην ἀνάγχην ἔχειν. Τιμὴν δὲ 
7 A. a ^ 
ἥντινα εἰλήφει τῶν βοῶν λόγῳ τε ἀπέφαινε, xoi τὸν 
παῖδα ἠξίου τὸν Π᾿ολυχάρους ἕπεσθαί οἱ χομιούμενον. 
Ὡς δὲ προϊόντες ἐγίνοντο ἐν τῇ Λαχωνιχῇ, ἔργον ἐτόλ- 
qenosv Εὔαιφνος ἀνοσιώτερον τοῦ προτέρου" φονεύει τοῦ 
᾿ ἸΙολυχάρους τὸν υἱόν. (8) 'O δὲ ὡς xoi ταῦτα ἔγνω 
πεπονθώς, φοιτῶν ἐς τὴν Λαχεδαίμονα τοῖς βασιλεῦσιν 
| xal τοῖς ἐφόροις δι᾿ ὄχλου πολλὰ μὲν τὸν παῖδα 
ἀναχλαίων, χαταριθμούμενος δὲ οἷα ὑπὸ Εὐαίφνου πε-- 
πονθὼς ἦν, ὃν αὐτὸς ζένον ἐποιήσατο xol πρὸ πάντων 
“Λαχεδαιμονίων ἐπίστευσεν. Ὡς δέ οἵ συνεχῶς ἰόντι 
ἐπὶ τὰς ἀρχὰς οὐδεμία ἐγίνετο τιμωρία, ἐνταῦθα παρε- 
D es c e / 
τράπη τε ὃ Πολυχάρης &x τοῦ νοῦ xai τῷ θυμῷ χρώ-- 
Le c e A 
λενος, ἅτε ἔχων ἀφειδῶς ἤδη xoi αὑτοῦ, πάντα τινὰ 
ὃν λάθοι Λακεδαιμονίων ἐτόλμια φονεύειν. Λαχεδαι- 
μόνιοι μὲν δὴ Ἰ]ολυχάρους τε ἕνεκα οὐχ ἐχδοθέντος 
» 
σφίσι χαὶ διὰ τὸν Τηλέκλου φόνον, χαὶ πρότερον ἔτι 
r , 
ὑπόπτως ἔχοντες διὰ τὸ Κρεσφόντου χαχούργημα ἐς 
τὸν χλῆρον, πολεμῆσαι λέγουσι. 


. ris magistratibus. 

: M 
Μεσσήνιοι δὲ περὶ ΤΓηλέκλου ἀντιλέγουσι τὰ εἰρη- 
μένα ἤδη μοι χαὶ Αἴπυτον τὸν Κρεσφόντου συγχατα- 
θέντα ἀποφαίνουσιν ὑπὸ Ἀριστοδήμου τῶν παίδων, ὃ 
ἤποτ᾽ ἂν ποιῆσαι σφᾶς Κρεσφόντῃ Ye ὄντας διαφό- 
E , 32 - EM $5 / 
οι (2) Πολυχάρην δὲ ἐκδοῦναι μὲν ἐπ! τιμωρίᾳ 
τ 
PAUSANIAS. 
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specie quoque honestissima esset : jure tamen et discepta- 
tione controversiam omnem dirimere potuissent, si animi 
ad pacem fuissent propensiores. Res in hunc modum gesta 
est. (5) Polychares quidam Messenius fuit, quum cetera 
minime obscurus, tum vero Olympica palma nobilitatus. 
Quarta enim Olympiade, quum apud Eleos unicum esset de 
stadio certamen , victor renunciatus est. Is boves habuit 
multas : quibus alendis quum propria non suppeditarent 
pascua, locavit eas Spartano homini Euczephno in ipsius agro 
pascendas , ea mercede , ut esset fructus, qui e bubus perci- 
peretur, particeps. (6) Erat autem Eusphnus ejusmodi 
homo, ut lucro injusto fidem posthaberet : alioqui diser- 
tus et blandus. Is mercatoribus, qui in Laconiam navibus 
venerunt, armenta venundedit ; atque inde ipse nuncius ultro 
ad Polycharem venit, praedones excursione in eum agrum 
compascuum facta extortaque sibi per vim praeda boves et 
simul bubulcos abegisse. Interea dum is fallaciter com- 
mentum Polychari persuadet, de bubulcis unus a merca- 
toribus aufugit. Qui reversus Eucphnum ibi apud domi- 
num deprehendit et coram Polychare redarguit. (7) Con- 
victus is quum pernegare non posset , ad preces confugit, 
supplexque id sibi ut ignosceret quum Polycharem ipsum 
tum ejus filium rogabat : magnam enim vim in hominum 
natura quum alia habere multa, tum nihil esse lucri cupi- 
ditate ad animos cogendos valentius. Indicavit Euzephnus, 
quanti boves vendite essent , 80 se pretium repositurum , 
si Polycharis filius secum isset, repromisit. In Laconiam 
ubi venerunt, fodius multo addidit Eucphnus sceleri 
scelus : adolescentem interficit. (2) Ejus rei immanitate 
commotus Polychares, Lacedcmonem ventitans ad reges 
et Ephoros de filii caede assidue multisque cum lacrimis ad 
taedium usque querebatur : exponebat insuper, quas ab eo 
homine , quem sibi hospitem adsciverat cuique prae cunctis 
Lacedaemoniis fidem habuerat, injurias accepisset. Verum 
quum eadem apud omnes magistratus iterando nihil o- 
mnino ad rei poenam profecisset, jam mentis parum compos 
furorique suo nimis indulgens, spreta sua salute τ in 
quemcunque incidisset Lacedaemoniorum, eum tanquam 
hostem morte multabat. Ejus belli itaque causas Laceda- 
monii prae se ferunt, tum quod Polychares sibi deditus non 
esset, tum quod Teleclum Messenii oppressissent : praeter 
antiquas simultates ob commissam a Cresphonte in sortitione 
fraudem susceptas. 


E CAPUT V. 


De iis, quz Messenii contradicentes narrant et. quibus Lacediemoniorum avaritiam coarguunt — Messenii de Polychare tradendo 
deliberantes in partes et pugnam discedunt, in qua Androcles interficitur — Euphae Messeniorum regnum obtinente Lacede- 
monii, bello haud indicto, clam Ampheam, Messeniorum urbem , oppugnant et capiunt — de Atheniensium illius tempo- 


Contra de Teleclo dicunt Messenii, quge a me jam sunt 
exposita. J/Epytum etiam ostendunt Cresphontis filium ab 
Aristodemi filiis restitutum. Non fuisse id facturos, si quid 
illis cum Cresphonte fuisset dissidii. (2) Deditum a se in 


penam non fuisse Polycharem, quod neque ipsi sibi 
| [2 
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Λακεδαιμονίοις οὔ φασιν, ὅτι μηδὲ ἐχεῖνοι σφίσιν Εὔαι- 
φνον, ἐθέλειν μέντοι παρὰ ᾿Αργείοις συγγενέσιν οὖσιν 

E] /, 5 5 , NJ ὃ / et 5 ἕω» 
ἀμφοτέρων ἐν ᾿Αμφιχτυονία διδόναι δίκας, ἐπιτρέπειν 
δὲ χαὶ τῷ ᾿Αθήνησι δικαστηρίῳ, χαλουμένῳ δὲ Ἀρείῳ 
5 πάγῳ, ὅτι δίκας τὰς φονικὰς τὸ δικαστήριον τοῦτο ἐδό- 

4 
χει διχάζειν Ex παλαιοῦ. (8) Λαχεδαιμονίους δὲ οὐ 
διὰ ταῦτα πολεμῆσαί φασιν, ὑπὸ πλεονεξίας δὲ τῇ 
σφετέρα τε ἐπιδουλεῦσαι καὶ ἄλλα ἐργάσασθαι, προφέ- 
N 
ροντες μέν σφισι τὰ ᾿Αρχάδων, προφέροντες δὲ χαὶ τὰ 
10 Ἀργείων, ὡς οὔποτε ἐσχήχασι χόρον ἀποτεμνόμινοι 
τῆς χώρας ἀεί τι ἑχατέρων" Κροίσῳ τε αὐτοῖς δῶρα 
ἀποστείλαντι γενέσθαι φίλους βαρῥάρῳ πρώτους, ἀφ᾽ 
T / 3) " 5 τω ^A / 8 λώ 
οὗ τούς τε ἄλλους τοὺς ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ χατεδουλώσατο 
“Ἕλληνας xoi ὅσοι Δωριεῖς ἐν τῇ Καρικῇ χατοιχοῦσιν 
16 ἠπείρῳ. (4) ᾿Ἀποφαίνουσι δὲ xoi ἡνίχα οἱ Φωχέων 
δυνάσται τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Δελφοῖς χατειλήφασιν, ἰδία τε 
χατὰ ἄνδρα τοὺς βασιλεύοντας ἐν Σπάρτη χαὶ τῶν 
ἄλλων τοὺς ἐπ᾽ ἀξιώματος xol xowT τῶν τε ἐφόρων 
τὴν ἀρχὴν χαὶ τὴν γερουσίαν μετασχόντας τῶν τοῦ 
0 θεοῦ. Πρὸ δὲ δὴ πάντων, ὡς οὐδὲν ἂν τοὺς Λαχεδαι- 
μονίους χέρδους ἕνεχα ὀχνήσαντας, τὴν συμμαχίαν 
ὀνειδίζουσί σφισι πρὸς "A πολλόδωρον τὸν ἐν Κασσαν- 
δρεία τυραννήσαντα. (6) 'Av0' ὅτου δὲ Μεσσήνιοι τὸ 
ὄνειδος ἥγηνται τοῦτο οὕτω πιχρόν, οὔ μοι τῷ λόγῳ τῷ 
y m RUE , 6 Ὅ M - M 
35 παρόντι ἦν ἐπεισάγεσθαι. "Oct yàp μὴ τῶν Μεσση- 
νίων τὸ εὔψυχον καὶ χρόνου μῆχος ὃν ἐπολέμησαν 
τω 7 

διάφορα ἐγένετο τῆς Ἀπολλοδώρου τυραννίδος, ἔς γε 

M iN 9 c 5 - à - ^ g- 
τὰς συμφορὰς οὐ πολλῷ τινι ἀποδεῖ ἃ οἵ Κασσανδρεῖς 
πεπόνθασι. 'Γαῦτα μὲν δὴ αἴτια ἑκάτεροι τοῦ πολέμου 

80 γενέσθαι λέγουσι. 

6. Τότε δὲ πρεσύεία Λαχεδαιμονίων ἥχουσα ἐξήτει 
Πολυχάρην. Οἱ δὲ τῶν Μεσσηνίων βασιλεῖς τοῖς μὲν 
πρέσδεσιν ἀπεχρίναντο ὅτι βουλευσάμενοι μετὰ τοῦ 
δήμου τὰ δόξαντα ἐπιστελοῦσιν ἐς Σπάρτην, αὐτοὶ δὲ 


M x e 
88 ἐχείνων ἀπελθόντων ἐς ἐχκλησίαν τοὺς πολίτας cuvT- 


γον. Αἱ δὲ γνῶμαι διάφοροι παρὰ πολὺ ἐγίνοντο, 
᾿Ανδροχλέους μὲν ἐχδιδόναι Πολυχάρην ὡς ἀνόσιά τε 
M / ^ e , / , / i » 
καὶ πέρα δεινῶν εἰργασμένον" ᾿Αντίοχος δὲ ἄλλα τε 
5 , ^ ^ c 7 » 2 ’ 2 
ἀντέλεγε χαὶ τὸ ἁπάντων οἴχτιστον, εἰ Πολυχάρης ἐν 
40 ὀφθαλμοῖς πείσεται τοῖς Ἐαίῳφνου χαταριθμούμενος 
E] fac Ψ 2 ! “Ὁ rp 55 
ὅσα x«t οἷα ἦν ἀνάγχη παθεῖν. — (7) έλος δὲ ἐς το- 
en 7 eg 2 b - A € co 5 , 
σοῦτον προήχθησαν ot τε ᾿Ανδροχλεῖ xat ol τῷ Αντιόχῳ 
Nw 2 cr δ ww , ^ D 
συσπεύδοντες ὥστε χαὶ τὰ ὅπλα ἔλαθον. Οὐ μὴν ἐς 
μακχράν γε προῆλθέ σφισιν ἣ μάχη" περιόντες γὰρ ἀρι- 
c M συ 5. 54 e Ὄ 5 ^ / ' 
45 θμῷ xat πολὺ οἱ σὺν ᾿Αντιόχῳ τόν τε ᾿Ανδροχλέα xal 
τῶν περὶ αὐτὸν τοὺς λόγου μάλιστα ἀξίους ἀποχτεί- 
? ,ὔ ΔΑ ͵7 Y^ , y 
Ἀντίοχος δὲ βασιλεύων ἤδη μόνος ἔπεμπεν 
ἐς Σπάρτην ὡς ἐπιτρέπειν ἐθέλοι τοῖς δικαστηρίοις ἃ 
ἤδη λέλεχταί μοι, Λαχεδαιμόνιοι δὲ οὐ λέγονται τοῖς 
50 χομίσασι τὰ γράμματα ἀποχρίνασθαι. (8) Μησὶ δὲ 
e - cl 5 / , , , 2 
οὐ πολλοῖς ὕστερον Ἀντιόχου τελευτήσαντος 1 ὐφάης ὃ 
᾿Αντιόχου παρέλαδε τὴν ἀρχήν. Λαχεδαιμόνιοι δὲ 
e , / 
οὔτε χήρυχα ἀποστέλλουσι προεροῦντα δεσσηνίοις πό- 


γουσιν. 


^ M EC WIE " * 
λεμον, οὔτε προαπειπάμενοι τὴν φιλίαν, χρύφα δὲ xal | eorum amicitize renunciarunt, verum quam maxime 
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dedidissent Eucephnum : voluisse tamen se, vel apud Ar- à 
givos, qui utriusque civitatis essent consanguinei, vel in : 
Amphictyonum consilio causam cognosci; voluisse rem - 
eandem Areopagitarum sententiis committere, quod judicium ὦ 
illud de cz:ede apud Athenienses jam pridem fuerat consti- - 
tutum. (3) Verum non eam bellandi causam Lacedoemoniis υ 
dicunt fuisse, sed immodica illos avaritia inflammatos, el. — 
se opprimere insidiis voluisse et alia multa designasse. - 


— 


In exemplum Arcadas et Argivos adducunt, quorum fines 


carpendi finem nullum illi fecerint. Commemorant prae- - 


P m 
D ᾿ 


terea Croesi donis delinitos , primos e Greecis cum barbaris 
amicitiam iniisse : quo sane tempore Croesus quum alios 
Asic populos Gracanicos, tum Cari: continentem terram , 4 
quam Dores incolunt, imperio suo adjecerit. (4) Addunt, 
Delphici Apollinis templo a Phocensium ducibus direpto ejus 
sacrilegii non privatim solum Sparta reges et optimates, 
verum et ipsum publice Ephororum magistratum ac sena- 
tum participem fuisse. Denique quo eximie arguant , La- 
cedaemonios nihil lucri causa non semper ausos, societatem 
iis cum Apollodoro Cassandrie tyranno initam expro- 
brant. (5) Sed cur postremum hoc faetum tam acriter 
incessant Messenii, non est mihi propositum hoc loco af. 
ferre. In Apollodori quidem tyrannide tollenda, etsi ne- 
que tam diu neque tanto animi ardore bellatum est, Cas- 
sandrensium tamen calamitates facile Messeniorum infor- - 
tunia ad:equerunt. Etad hujusmodi sane causas uterque - 
populus belli initia refert. 

6. Venere tunc ad Messenios Lacedaemoniorum legati, qui 
dedi sibi Polycharem postularunt: at Messeniorum reges | 
relaturos ea dere se ad populum responderunt, ac deinde | 
per publicas literas, quod populus jussisset , Spartanos re- L 
scituros. Quare quum profecti jam essent legati , concione À 
vocata, sententio dicte sunt valde diverses.  Androcles , 
enim Polycharem auctorem impii et nefarii facinoris de- — 
dendum omnino censebat; Antiochus vero quum alia con- 4 
tra dixit, tum illud inprimis miserrimum, si Polycha- — 
res ante oculos Eusephni poenas penderet : et enumerabat , i 
quam multa et quam gravia essent futura, quae perpeti illum - 
necesse foret. (7) Postremo eo contentio evasit, ut a sua 
alterutrius factione arma caperentur. "Verum brevi finem 
habuit ea dimicatio : nam qui cum Antiocho erant, multo 
superiores numero quum essent, et Androclem ipsum. 
et earum partium potentissimum quemque interemerunt. 
Antiochus quum solus regnum occupasset, per literas | 
Spartanis denunciat, se iis judicum consiliis, quae ante 
nominavimus, totam controversiam commissurum. At illi 
nihil omnino tabellariis respondisse dicuntur. (8) Paucis | 
post mensibus quum in demortui Antiochi locum regnare - 
coepisset ejus filius Euphaes , Lacedaemonii neque per lega- - 
tum indixerunt bellum Messeniis, neque omnino aper 


| 


(292, 203.) 


ὡς μάλιστα ἐδύναντο ἐν ἀπορρήτῳ παρασχευασάμενοι 
προομνύουσιν ὅρχον μήτε τοῦ πολέμου μῆχος, ἣν μὴ 

δι’ ὀλίγου χριθῇ, μήτε τὰς συμφοράς, εἰ μεγάλαι πο- 
λεμοῦσι γένοιντο, ἀποτρέψειν σφᾶς πρὶν ἢ χτήσαιντο 

& χώραν τὴν Μεσσηνίαν δοριάλωτον. (9) Ταῦτα προο- 
μόσαντες ἔξοδον νύχτωρ ἐποιοῦντο ἐπὶ "A μφειαν, Ἂλ- 
χαμένην τὸν Τ᾿ηλέχλου τῆς στρατιᾶς ἡγεμόνα ἀποδεί- 
ξαντες. 'H δὲ Ἄμφεια πρὸς τῇ Λαχωνιχῇ πόλισμα 

ἦν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ, μεγέθει μὲν οὐ μέγα, ἐπὶ λόφου 
τὸ δὲ ὑψηλοῦ κείμενον, χαὶ ruv πηγὰς εἶχεν ἀφθόνους: 
ἐδόχει δὲ καὶ ἄλλως ἐς τὸν πάντα πόλεμον δρμιητήριόν 
σφισιν ἐπιτήδειον ἣ Ἄμφεια εἶναι. 


ΤῈ ἃ. 


z Καὶ τό τε mó- 
5 
, e 

ἐνούσης, χαὶ τῶν Μεσσηνίων τοὺς ἐγκαταληφθέντας 

Tg φονεύουσι, τοὺς μὲν ἔτι ἐν ταῖς εὐναῖς. τοὺς Of, ὡς 
É. ἤσθοντο, πρός τε ἱερὰ θεῶν xai βωμοὺς ETSI 
ἱκέτας" ὀλίγοι δὲ xal oi διαφυγόντες ἐγένοντο. (10) 
Ταύτην Λαχεδαιμόνιοι πρώτην ἐπὶ Μεσσηνίους ἔξο- 
δον ἐποιήσαντο , ἔτει δευτέρῳ τῆς ἐνάτης ᾿λυμπιά- 
30 δος, ἣν Ἐενόδοχος Μεσσήνιος ἐνίχα στάδιον. Ἀ- 
: θήνησι δὲ οὐχ ἦσάν πω τότε ol τῷ χλήρῳ χατ᾽ ἐνιαυ- 
᾿ τὸν ἄρχοντες" τοὺς γὰρ ἀπὸ Μελάνθου, χαλουμιένους 
f LI 
— δὲ Μεδοντίδας, κατ᾽ ἀρχὰς μὲν ἀφείλοντο ὃ δῆμος τῆς 
! ἐξ ζΖ N i να M . , 7 x3 
ἐξουσίας τὸ πολὺ καὶ ἀντὶ βασιλείας μετέστησαν ἐς ἀρ- 
E" “ἣν € )0 um τ δὲ ἣν" f ,ὔ ἐτῶν δέ 
-35 γὴν ὑπεύθυνον, ὕστερον δὲ xal προθεσμίαν ἐτῶν δέχα 
ET 5 ?- 5, m" τ PA y Y - M A Ἢ ΄ 
Í ἐποίησαν αὐτοῖς τῆς ἀρχῆς. Τότε δὲ ὑπὸ τὴν κατά- 

eo 5 EX 
knptw τῆς Αμφείας Αἰσιμίδης ᾿Αθηναίοις ἤρχεν 6 Ai- 
σχύλου πέμπτον ἔτος. 


à 


μ᾿ 
Η CAPUT VI. 


De belli Messeniaci denominatione ejusque scriptoribus — de Aristomene ejusque zetate — Messenii, Amphea capta, ad Stenycle- 


PAUSANL/E LIB. IV. CAP. VI. 


᾿ τω ΄ο 
λισμα αἱροῦσι πυλῶν ἀνεῳγμένων χαὶ φυλακῆς οὐχ 
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tuerunt clandestinis consiliis bello apparato jusjurandum 
conceperunt, non esse arma se posiluros, neque bellandi 
diuturnitate, si forte bellum in longinquum tempus duce- 
retur, neque ullius cladis magnitudine, priusquam agros et 
urbes Messeniorum vi captas imperio adjecissent suo. (9) 
Hec ante jurati noctu copias Ampheam versus eduxerunt ; 
Alcamene, Telecli filio, exercitus duce constituto. Fuit Am- 
phea in Messenia Laconis finitimum oppidum, non magnum 
illud quidem, sed in przecelso colle situm, circumfluens aqua- 
rum perennium copia. Opportunus alioquin visus est lo- 
cus, unde omnis se belli apparatus effunderet. Oppidum 
ilaque capiunt patentibus portis nec ullo obstante proesi- 
dio. Messenii, qui sunt intus deprehensi , omnes ad unum 
interfecti, in ipsis cubilibus alii, alii vero, quum ani- 
madversa calamitate ad templa et aras deorum supplices 
(10) 


Hac prima fuit Lacedaemoniorum adversus Messenios 


confugissent; pauci omnino periculum effugerunt. 


expeditio, altero anno none Olympiadis, qua Messenius 
Xenodocus de stadio victor renunciatus est, quum Athenis 
nondum sorte annui magistratus ducerentur, quod scilicet 
civitas ea Melanthi posteros, qui sunt Medontidde appel- 
lati, regia potestale exuit et pro ea magistratum gerere 
jussit legibus constitutum : deinde cavit ne ultra annos 
decem imperium continuarent. Quo itaque tempore Am- 
phea capta est, /Esimides , /Eschyli filius , apud Athenienses 
quintum annum summxe reipublicae praeerat. 


rum concionem populi habent, et bellum parant. 


᾿ 
E Πρὶν δὲ ἢ συγγράφειν με τὸν πόλεμον χαὶ ὁπόσα 
᾿: πολεμοῦσιν ἑχατέροις ὃ δαίμων παθεῖν ἢ δρᾶσαι παρε- 
σχεύασε,, διαχρῖναί τι καὶ ἡλικίας πέρι [ὅπερ] ἠθέλησα 
ἀνδρὸς E. Τὸν γὰρ πόλεμον τοῦτον γενόμε-- 
νον μὲν Λαχεδαιμονίων xal τῶν συμμάχων πρὸς Μεσ- 
σηνίους xal τοὺς ἐπικούρους, ὀνομασθέντα δὲ οὐκ ἀπὸ 
35 τῶν ἐπιστρατευσάντων, ὥσπερ γε ὃ Μηδιχὸς xai 6 Πε- 
t λοποννήσιος, Μεσσήνιο' δὲ ἀπὸ τῶν συμφορῶν, χαθὰ 


δὴ χαὶ τὸν ἐπὶ ᾿Ιλίῳ χληθῆναι Τρωικὸν xot οὐχ 'EA- 
ληνιχὸν ἐξενίκησε, τοῦτον τῶν Μεσσηνίων τὸν πόλεμον 

i - "Ptavóg cs ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐποίησεν ὃ ΒΒηναῖος xai ὃ Πριη- 
E Boe λόγοι. δὲ πεζοὶ Μύρωνός ἐστιν ἣ συγ- 
E γραφή. ΟἿΣ Συνεχῶς μὲν δὴ τὰ πάντα ἐξ ἀρχῆς ἐς τοῦ 
4 πολέμου τὴν τελευτὴν οὐδετέρῳ διήνυσται, μέρος δὲ ᾧ 
ἑκάτερος ἢ id ὃ μὲν τῆς τε Ἂ μφείας τὴν Boss 
χαὶ τὰ ἐφεξῆς συνέθηχεν, οὐ πρόσω τῆς Ἀριστοδήμου 
5 τελευτῆς, ἹῬιανὸς δὲ τοῦδε μὲν τοῦ πρώτου τῶν πολέ- 
pv. οὐδὲ ἥψατο ἀρχήν, ὁπόσα δὲ χρόνῳ συνέδη τοῖς 
Μεσσηγίοις ἀποστᾶσίν ἀπὸ Λαχεδαιμονίων, 6 δὲ χαὶ 
ταῦτα μὲν οὐ τὰ πάντα ἔγραψε, τῆς μάχης δὲ τὰ ὕ- 
βότερα, ἣν ἐμαχέσαντο ἐπὶ τῇ Τάφρῳ τῇ χαλουμένῃ 
“μεγάλῃ. (3) Ἄνδρα οὖν Μεσσήνιον, τούτου γὰρ δὴ 


"8 


“ὦ 


Sed antequam bellum conscribam et qua utrique bel- 
lantium parti divinitus patienda aut facienda obvenerunt , 
statui Messenii hominis res gestas et aelatem exquirere. 
IIoc igitur bellum, quod a Lacedaemoniis eorumque sociis 
cum Messeniis et iis populis,. qui auxilia Messeniis míse- 
runt, gestum est, non ab iis, qui priores arma ceperunt ; 
nomen duxit, uti Medicum vel Persicum et Peloponnesia- 
cum ; sed a Messeniorum clade Messeniacum est appellatum, 
sicuti et illud, quod ad Ilium Greci gesserunt, pervicit usus 
ut Trojanum, non Groeeum , appellaretur. Hoc ipsum Mes- 
seniacum bellum perscripsere Rhianus Bencus versibus, 
soluta oratione Prienensis Myron : (2) sed eorum neuter 
a belli initio ad finem perpetua serie est omnia persecutus. 
Nam arbitratu uterque suo partem ejus belli, sibi quam 
voiuit, assumsit. Myron ab Ampheze eversione exorsus , 
omnia deinceps conscripsit, quae usque ad Aristodemi mor- 
tem consecuta sunt : atque eum historie suce finem prae- 
scripsit. At Rhianus primum bellum prorsus non atligit , 
verum ea duntaxat, quae Messeniis post defectionem a 
Lacedaemoniis evenerunt. Sed neque haec omnia singilla- 
tim literis mandavit : verum qu:e post pugnam gesta sunt 
eam, quae ad Fossan Magnam quse dicitur commissa est. (3) 

12. 
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ἕνεχα τὸν πάντα ἐποιησάμην Ῥιανοῦ xoi Μύρωνος 
λόγον, ᾿Αριστομένην, ὃς χαὶ πρῶτος χαὶ μάλιστα τὸ 
Μεσσήνης ὄνομα ἐς ἀξίωμα προήγαγε, τοῦτον τὸν ἄν- 
E ἐπεισήγαγε μὲν ὃ Πριηνεὺς ἐς τὴν συγγραφήν, Ῥια- 
b νῷ δὲ ἐν τοῖς ἔπεσιν οὐδὲν Ἀριστομένης ἐστὶν ἀφανέ- 
στερος 7j Ἀχιλλεὺς ἐν Ἰλιάδι .“Ομήρῳ. “Διάφορα οὖν 
ἐπὶ τοσοῦτον εἰρηκότων προσέσθαι μὲν τὸν ἕτερόν μοι 
τῶν λόγων χαὶ οὐχ ἅμα ἀμφοτέρους ὑπελείπετο. 
Ριανὸς δέ μοι ποιῆσαι μᾶλλον ἐφαίνετο εἰκότα ἐς τὴν 
᾿Αριστομένους ἡλικίαν. (4) Μύρωνα δὲ ἐπί τε ἄλλοις 
χαταμαθεῖν ἔστιν οὐ προορώμενον εἰ Ψευδὴ τε xal οὐ 
πιθανὰ δόξει λέγειν, xat οὐχ ἥχιστα ἐν τῆδε τῇ Μεσ- 
σηνία συγγραφῇ. Πεποίηχε γὰρ ὡς ἀποχτείνειε Θεό- 
πουπον τῶν Λαχεδαιμονίων τὸν βασιλέα ᾿Αριστομένης 
ὀλίγον πρὸ τῆς ᾿Αριστοδήυου τελευτῆς Θεόπομπον δὲ 
οὔτε μάχης γινομένης οὔτε ἄλλως προαποθανόντα ἴ- 
Οὗτος δὲ 
ὃ Θεόπομπος ἦν χαὶ ὃ πέρας ἐπιθεὶς τῷ πολέμῳ" (5) 
μαρτυρεῖ δέ μοι xal τὰ ἐλεγεῖα τῶν Τυρταίου λέ- 
γοντα, 


σμεν πρὶν ἢ διαπολευνηθῆναι τὸν πόλεμον. 
i n L 


Ἡμετέρῳ βασιλῆι θεοῖσι φίλῳ Θεοπόμπῳ, 
ὃν διὰ Μεσσήνην εἵλομεν εὐρύχορον. 


Ὅ ,ὔ A D δόξ 2 m / 83. UN nU 
τοίνυν ᾿Αριστομένης δόξη γε ἐμῇ γέγονεν ἐπὶ τοῦ πο- 
λέμου τοῦ ὑστέρου, xal τὰ ἐς αὐτόν, ἐπειδὰν ἐς τοῦτον 
ὃ λόγος ἀφίχηται, τηνικαῦτα ἐπέξειμι. 
6. Οἱ δὲ Μεσσήνιοι τότε ὡς τὰ περὶ τὴν ΓΑμφειαν 
ἤχουον παρ᾽ αὐτῶν τῶν ἀποσωθέντων Ex τῆς ἁλώσεως, 
λέ * v L Jy XN e / 5 

συνελέγοντο ἐς Στενύχληρον ἀπὸ τῶν πόλεων. ᾽Αθροι-- 

/ εἶ Fl 3 J es , «t ^*^ e 
σθέντος δὲ ἐς ἐχχλησίαν τοῦ δήμου xoi ἄλλοι τῶν 
ἐν τέλει καὶ τελευταῖος ὃ βασιλεὺς παρεχελεύετο μήτε 
τῆς ᾿Αμφείας καταπεπλῆχθαι τὴν πόρθησιν, ὡς “τὸν 
πάντα ἤδη χεχριμένον δι᾿ αὐτῆς πόλεμον, μήτε ὡς τῆς 
σφετέρας χρείσσονα τῶν Λαχεδαιμονίων δεδοικέναι τὴν 

παρασχευήν᾽ μελέτην μὲν γὰρ ἐχείνοις τῶν πολεμιχῶν 
ἐχ ,ρόνου πλείονος. σφίσι δὲ εἶναι τήν τε ἀνάγκην ἰσχυ- 
poxépzv ἀνδράσιν ἀγαθοῖς γίνεσθαι, χαὶ τὸ εὐμενέστε - 
pov ἔσεσθαι “παρὰ τῶν θεῶν ἀμύνουσι τῇ οἰχεία χαὶ 
οὐχ ἀδιχίας ἄρχουσιν. 


ΜΕΣΣΗΝΊΑΚΑ. Z. 


| 


(203—295 ) 


Messenium igitur Aristomenem, cujus maxime causa hanc 
feci de Rhiano et Myrone mentionem, quod is scilicet primus 
et omnium maxime Messeniorum nomen virtute sua illu- 
strarit : eum, virum Myron Prienensis inseruit 
quidem ille histori:e sue; verum Rhiano in suo poemate 
Aristomenes nihilo est obscurior, quam Homero in Iliade 
Achilles. Quum itaque inter illos plane non conveniat, re- 
liquum mihi illud est ut eorum alterius, non utriusque, 
auctoritatem rejiciam.  Rhianus quidem majorem veritatis 
de Aristomenis cetate rationem habuisse videtur : (4) Myron 
vero, quod facile ex aliis ejus scriptis cognoscas , atque 


inquam , 


ex hoc inprimis Messeniaco ejus opere, parum omnino, 


quam probabilia diceret, attendit. Scriptum enim reliquit, 
Lacedoemoniorum regem Theopompum ab Aristomene in- 
terfectum , paulo antequam e vita decederet Aristodemus : 
quum Theopompum neque in prelio neque alio quovis 
mortis genere occidisse conipertum habeamus ante confe- 
ctum plane bellum, quando hic ille Theopompus fuit , qui 
bello finem imposuit. (5) Ejus rei testimonio gunt Tyrteei 
elegi : 


Regi olim nostro divum cur:ze Theopompo, 
per quem Messene lata choris capitur. 


Viguit itaque mea quidem opinione Aristomenes posteriore 
bello : cujus res gestas , quum ad eam belli partem nostra 
oratio pervenerit, accuratius persequar. 


6. Messenii ubi primum captam Ampheam cognoverunt 
ex eorum sermone , qui cladem effugerant, ex omnibus civi- 
tatibus Stenyclerum in unum convenerunt. Ubi vocato ad 
concionem populo optimi quique priori loco ac postremo rex 
ipse exterritos hominum animos confirmarunt, quum di- 
cerent, non esse protinus ob Amphew oppressionem de 
universi belli exitu ex isto casu judicium faciendum, 
neque omnino esse ad id bellum gerendum quam se appa- 
raliores Lacedaemonios. Illos quidem ad res bellicas lon- 
gioris temporis afferre exercitationem ; sibi vero necessita- 
lem impositam ad excitandos ad virtutem animos acrio- 
rem. Causam preterea suam fore diis ipsis favorabilio- 
rem , quum et fines suos defenderent et hostes ipsi nulla 
injuria lacessissent. 


CAPUT VII. 


Lacedzmonii in Messeniam incursiones faciunt, et prz:edam agunt — Euphaes, rex Messeniorum, exercitum una cum servis 
contra hostes educit, et praelium conseritur — anno proximo Lacedzmonii denuo exer citum contra Messenios ducunt, et hi 
adversa acie in hostes contendunt — utriusque exercitus duces oratione suos exhortantur. 


Τοιαῦτα 6 Ebo εἰπὼν διέλυε τὸν σύλλογον, τὸ 
δὲ ἀπὸ τούτου πάντας ἔσχεν ἤδη τοὺς Μεσσηνίους ἐν 
“ , 5 Ν * 2 , , 
ὅπλοις, τούς τε οὐχ εἰδότας ἐπαναγχάζων διδάσχεσθαι 
τὰ πολεμιχά, xa τοῖς ἐπισταμένοις ἐπιμελεστέραν ἢ 
πρότερον τὴν ἄσχησιν εἶναι. Λαχεδαιμόνιοι δὲ χατα- 
δρομὰς ἐποιοῦντο ἐς τὴν Μεσσηνίαν xal τὴν μὲν χώραν 

2 2 ,ὕ e A / 3 , 3 ^Y , 
οὐχ ἐλυμαίνοντο, ἅτε δὴ νομίζοντες οἰχείαν, οὐδὲ δέν-- 
ὃρα ἔχοπτον, οὐδὲ οἰκήματα χατέῤαλλον, οἱ δὲ λείαν, 
εἰ περιτύχοιεν, ἤλαυνον xal σῖτον καὶ τὸν ἄλλον χαρ- 

^ 4 B E ^ n , , 
πὸν ἀφῃροῦντο. (2) Πρὸς δὲ τὰς πόλεις ποιούμενοι 
προσφολὰς εἷλον μὲν οὐδεμίαν, ἅτε xal τείχεσιν ὠχυ- 


Hac et alia hujusmodi quum dixisset Euphaes, concio- 
nem dimisit: et exinde Messenios omnes in artis habuit. 
Nam et tirones ad belli munia erudiendos curabat, et ve- 
teranum militem assidua exercitatione confirmabat. In- 
terea Lacedazemonii in hostilem quidem agrum incursiones 
faciebant : verum (quippe qui suum illum jam esse cre- 
debant) neque arbores succidere neque villas demoliri ; ; 
praedam tantum, si quam nacti essent , agere, frumenta 
fructusque alios asportare. (2) Urbes preterea aliquot 


oppugnare aggressi nullam omnino expugnarunt, quum et 


(295, 296.) 


ρωμέ ἕνας xo àv ἀχριδείας φρουρουμένας, λαμθαάνοντες 
δὲ τραύματα ἀπεχώρουν ἄπραχτοι. xol τελευτῶντες 
9 "d 5 -Ὁ c / 5 / A 
οὐχέτι ἀπεπειρῶντο τῶν πόλεων. ᾿Ελήστευον δὲ 
" ᾿ p , 3 / τ ΩΣ 
- xat οἱ δίεσσήνιοι τά τε ἐπιθαλάσσια τῆς Λαχωνιχῇς 
ὶ [:j , M "-—ns cu ua r 
Lp xat ὅσαι γεωργίαι περὶ τὸ Γαὔγετον ἦσαν. (3) Τε- 
τάρτῳ δὲ ἔτει μετὰ τῆς Ἀιμμφείας τὴν ἅλωσιν ᾿υὐφάης 
m τωρ , e , , 
τῷ θυμῷ CHE τῷ Μεσσηνίων ὍΠΩΣ dau: 
ἀκμαζόντων ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους ταῖς ὀργαῖς, χαὶ 
ἅμα τὴν ἄσχησιν ἤδη σφίσιν αὐτάρχη νομίζων εἶναι; 
προεῖπεν ἔξοδον, συναχολουθεῖν δὲ xat τοὺς οἰχέτας 
προσέτασσε φέροντας ξύλα xai ἄλλα ὅσα πρόσφορα ἐς 
ποίησιν χαρακώματος. ᾿Επυνθάνοντο δὲ xai οἱ Λαχε- 
δαιμόνιοι παρὰ τῶν ἐν ᾿Αμφείᾳ πρρυρῶν τοὺς Mean: 
νίους Endpc. (4) ᾿Εξεστρατεύοντο οὖν χαὶ οὗτοι. 
5 Καί, ἦν γὰρ ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ χωρίον ἄλλως μὲν ἐς 
ἀγῶνα ἐπιτήδειον, χαράδρα δὲ προεδέόδλητο αὐτοῦ βα- 
θεῖα. ἐνταῦθα τοὺς Μεσσηνίους παρέτασσεν 6 Εὐφάης, 
βου σείξας στρατηγὸν Κλέοννιν. Τῆς δὲ ἵππου xa τῶν 
ψιλῶν, οἵ συναμφότεροι ἐλάσσους πενταχοσίων ἦσαν, 
Πυθάρατος xat ᾿Αντανδρος ἡγοῦντο. (5) Ὡς δὲ συν- 
Yit τὰ στρατόπεδα, τοῖς uiv ὁπλίταις xal ἀφειδῶς 
ὅμως χαὶ ἀχρατέστερον ὑπὸ τοῦ μίσους φερομένοις ἐπὶ 
ἀλλήλους. οὐ παρέσχεν ἐλθεῖν ἐς χεῖρας ἣ χαράδρα 
/ Nom € ν oi (E MAC Ph 
διείργουσα " τὸ δ᾽ ἱππιχὸν xat oi Ψιλοὶ συμμίσγουσι 
] ᾿  ν e ^. ἵν κὴ τ f c 
"o5 μὲν χατὰ τὸ ὑπὲρ τὴν χαράδραν, ἠἡσαν δὲ οὔτε πλῆθος 
οὔτε ἐμπειρία διαφέροντες οὐδέτεροι, χαὶ διὰ τοῦτο 
ἰσόρροπος 5 μάχη σφίσιν ἐγένετο. (s) "Ev ὅσῳ δὲ 
οὗτοι συνεστήχασιν, ἐ ἐν τοσούτῳ τοὺς οἰκέτας ἐχέλευεν 
ὃ Εὐφάης πρῶτον μὲν τὰ χατὰ νῶτον τοῦ στρατοπέδου 
φράξασθαι τοῖς σταυροῖς, μετὰ δὲ τὰ πλευρὰ ἀμφότερα. 
᾿Επεὶ δὲ ἥ τε νὺξ ἐπέλαδε xo fj μάχη διελέλυτο, τότε 
ἤδη χαὶ τὰ πρὸ τοῦ στρατοπέδου χατὰ τὴν χαράδραν 
ἐφράξαντο, ὥστε ἐπισχούσης ἡμέρας τῆς τε προνοίας 
: τῆς Εὐφάους fone Λαχεδαιμονίοις ἐπιπίπτει “λογισμός, 
εἶχόν τε οὔτε ὅπως μάχεσθαι χρὴ πρὸς τοὺς Μεσση- 
νίους μὴ προϊόντας ἐχ τοῦ χάραχος; προσχαθῇσθαί τε 
ἀπεγίνωσχον ἀπαράσχευοι τοῖς πᾶσιν δμοίως ὄντες. 
M / M 5 e » 3 e ( 
Καὶ τότε μὲν ἀποχωροῦσιν οἴχαδε, (7) ᾿Ενιαυτῷ δὲ 
ὕστερον καχιζόντων σφᾶς τῶν γεγηραχότων xal δειλίαν 
τε δμοῦ προφερόντων xat τοῦ ὅρχου τὴν ὑπεροψίαν, 
οὕτω δευτέραν £x τοῦ προφανοὺς ἐπὶ Μεσσηνίους στρα- 
τείαν ἐποιοῦντο. ᾿Ἡγοῦντο δὲ οἱ βασιλεῖς ἀμφότεροι, 
Θεόπομπός τε ὃ Νιχάνδρου xoi Πολύδωρος ὃ AAxa- 
/ 3 / Tx e - 3 
μένους: ᾿Αλχαμένης δὲ οὐχέτι περιῆν. ᾿Αντεστρατο- 
’ 4 N € / N / / 
πεδεύοντο δὲ xa οἱ Μεσσήνιοι xol πειρωμένων μάχης 
τῶν Σπαρτιατῶν ἄρχειν ἀντεπεξήεσαν. (8) Λαχεδαι- 
d M - D ^ M S / M 
Ὁ μονίοις δὲ ἡγεῖτο Πολύδωρος μὲν κατὰ τὸ χέρας τὸ 
ἀριστερόν, Θεόπομπος δὲ ἐπὶ τῷ δεξιῷ, τὸ μέσον 
δὲ εἶχεν ᾿εὐρυλέων, τὰ uiv παρόντα Λαχεδαιμόνιος, 
| τὰ ἐξ ἀρχῆς δὲ ἀπὸ Κάδμου xai ἐχ Θηθῶν, Αἰγέως 
Ὁ Οἰολύχου τοῦ Θήρα τοῦ Αὐτεσίωνος ἀπόγονος 
πέμπτος. Τοῖς δὲ Μεσσηνίοις χατὰ μὲν τὸ δεξιὸν 
τῶν Λαχεδαιμονίων ἀντετάσσοντο "AvravOpóc τε xal 
 Εὐφάης, τὸ δὲ ἕτερον χέρας τὸ κατὰ τὸν [Πολύδωρον 
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propugnaculis et firmioribus praesidiis munits essent : 
quin per irritos conatus acceptis vulneribus retrocedere 
coacti postremo oppidorum oppugnationibus prorsus abs- 
tinuerunt.  Populabantur rursus Messenii maritimos La- 
conie fines et quae circa Taygetum erant arva omnia. (3) 
Quartus jam annus exierat post captam Ampheam , quum 
Euphaes Messeniorum alacritate confisus, quorum animos 
ira in Lacedemonios ardere videbat, ac simul satis jam 
rafus per assiduas exercitationes ad rei militaris scientiam 
profectum , educturum se exercitum edixit , servisque ut se 
sequerentur imperavit cum materia et omni jaciendi valli 
instrumento. Id quum Lacedaemonii rescissent ex iis, qui 
ad Ampheam in praesidio erant, (4) et ipsi copias eduxe- 
runtsuas. Erat in Messeniorum finibus campus ad signa 
conferenda et alioqui idoneus, et quod profundior eum al- 
veus dividebat. Ad eum alveum suam instruxit aciem 


Euphaes. Ducem Cleonnin declaravit. Equites et le- 
vem armaturam, pauciores utrique quingenis, Pythara- 
tus et Antander ducebant. (5) Ubi in unum acies concur- 
rere, gravem armaturam utrinque pracipiti animi ardore 
pro inveterato odio impressionem facientem medius alveus 
cohibuit. Equites vero et levis armatura, quae numero et 
virtute utrinque fere par fuit, supra alvei intervallum proe- 
lium inierunt. Anceps id certamen erat. (6) Interea autem 
dum hi pugnant, jubet Euphaes servos jacto vallo primum 
tergum, deinde et latera sui agminis aggere munire. Quum 
vero nox ingrueret et pugna esset soluta, tunc el frontem 
castrorum circa alveum Messenii munierunt. Quare cum 
prima luce consilio Euphais animadverso facile intellexerunt 
Lacedaemonii, neque sibi pugnandi potestatem fore cum Mes- 
seniis,, qui jam e castris non prodirent, et ad ea obsidenda, 
nullam in promptu esse 
(7) Deinde qui 


consecutus est anno , quum juventuti seniores ignaviam et 


quum imparali δὰ id venissent , 
facultatem. Domum itaque reverterunt. 
jurisjurandi contemptum  exprobrantes grave convicium 
facerent, aperte altera in Messenios expeditio suscepta est. 
Rex uterque Theopompus Nicandri filius et Alcamenis Po- 
lydorus (decesserat enim Alcamenes ipse) exercitum edu- 
xerunt. His cum agmine suo occurrerunt Messenii : ad 
pugnamque lacessiti ad versa acie in Spartanos contenderunt, 
(8) Loevo Lacedaemoniorum cornu Polydorus , Theopompus 
dextero praeerat: mediam aciem ducebat Euryleon, tum 
quidem Lacedaemonius, sed Thebis a Cadmo oriundus. 
Nam ad /Egeum, (Eolyci filium, Therae nepotem , Autesio- 
nis pronepotem quinto posteritatis gradu origines suas 
refebat. Jam vero contra dexterum Laceddemoniorum 
cornu Antander et Euphaes; adversus sinistrum, quod 


PoWdorus regebat, stetit Pytharatus; in media acie 


10 


25 


30 


35 


40 


45 


δ 


182 


Πυθάρατος siye, Κλέοννις δὲ τὸ μέσον. (9) Συνιέναι 
"NY νὰ , , ' , [d - , 
δὲ ἤδη μελλόντων ἐπεὶ παριόντες οἱ βασιλεῖς προέτρε- 
^ Ll ^ NI 
mov τοὺς αὑτῶν, πρὸς μὲν δὴ τοὺς Λαχεδαιμονίους 
— ^ - 
βραχεῖαν κατὰ τὸ ἐπιχώριον τὴν παράχλησιν ἐποιεῖτο 
, LA € ου M 
ὃ Θεόπομπος, τοῦ τε ὅρχου τοῦ χατὰ τῶν Μεσσηνίων 
ἀναμιμνήσχων, xài ὡς χαλόν σφισὶ τὸ φιλοτίμλημα, 
τῶν πατέρων, ol τοὺς περιοίκους χατεδουλώσαντο, φα- 
vivo λαμπρότερα εἰργασμένους χαὶ χώραν εὐδαιμονε- 
στέραν : ada MEA Εὐφάης δὲ & μαλρότερα | μὲν &i- 
πεν ἢ ὃ Σπαρτιάτης, οὐ πλείω δὲ οὐδ᾽ οὗτος ἢ ἐφιέντα 
ἑώρα τὸν xatoóv. (ι0) Οὐ γὰρ περὶ γῆς μόνον οὐδὲ 
χτημάτων τὸν ἀγῶνα ἀπέφαινε γενησόμενον, εἰδέναι 
δὲ ἔφη σαφῶς ἃ νικωμένους ἐπιλήψεται" γυναῖκας μὲν 
γὰρ ἀχθήσεσθαι xal τέχνα ἐν ἀνδραπόδων μέρει. τοῖς 
SA 2 j ζ ON / y (4 ^ 5 
δὲ ἐν ἡλικία τὸ ἐλαφρότατον ἔσεσθαι θάνατον, ἣν μετ 
5r , 7ὕ ὉΠ M oe M 
αἰχίας μιὴ γένηται, συλήσεσθαι δέ σφισι xol τὰ ἱερὰ 
χαὶ τὰς πατρίδας ἐμπρήσεσθαι" λέγειν δὲ οὐχ εἰχάζων, 
μαρτύρια δὲ ἐ ἐναργῆ πᾶσιν εἶναι τῶν ἐγκαταληφθέντων 
ἐν Au. φεί (a τὰ πάθη " (I1) πρό τε δὴ τηλιχούτων χαχῶν 
κέρδος εἰναι “καλῶς τινα ἀποθανεῖν" πολὺ δὲ εἶναι δᾶον 
ἀησσήτοις οὖσιν ἔτι χαὶ τὰς τόλμας χαθεστηχόσιν ἐξ 
ἴσου προθυμία τοὺς ἀντιτεταγμένους ὑπερδαλεῖ ἵν ἢ 
προαποθαλόντας τὸ φρόνημα ἐπανορθοῦσθαι τὰ ἐπται- 


σμένα. Τοιαῦτα μὲν ὃ ᾿υὐφάης εἶπεν. 
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Cleonnis. (9) Quum prope jam esset ut signa conferrent , 
progressi ín medium duces suos utrinque ad rem strenue 
gerendam cohortati sunt. Ac Theopompus quidem suos 
perbrevi Lacedoemoniorum more oratione adhortatus me- 
mores esse jussit concepli contra Messenios jurisjurandi ; 
pulerum, preeclarum et honestum fore, si patribus, qui 
finitimos in servitutem redegissent, splendidiora edidisse 
facinora et feliciorem suis finibus adjecisse regionem vide- 
rentur. At Euphaes longiore quidem quam Spartanus usus 
est oratione : nihilo plura tamen et hic dixit, quam tempus 
pati posse videretur. (10) Non esse de agro tantum et fortu- 
nis propositum certamen dixit : habere se prae oculis , quae 
victos maneret sors : conjuges et parvulos liberos in servi- 
tutem abductum iri; iis vero, qui jam adolevissent , levis- 
simam poenam mortem fore, ea modo si absque contu. 
melia et cruciatu contigisset : futurum ut deorum templa 
diriperentur, sua cujusque patria incendio deleretur. Ne- 
que vero se haec ex conjectura dicere; minime obscura uni- 
cuique documenta esse posse calamitates eas, quas qui 
Amphez oppressi sunt, passi fuerant : (11) tali eventorum 
atrocitati honestam mortem esse preferendam. Facilius 
esse multo, quum invicti adhuc sint et animorum audacia 
hostibus pares, promta alacritate adversarios superare, 
quam abjecto prius animo post in clade sarcienda laborare. 
Talia eim. est Euphaes. 


CAPUT VIII. 


De prolio a Messeniis cum Laced:emoniis commisso et fortiter utrinque factis narratio. 
* 


€ / 5 7 e^ A , , 

ἕχατέροις ἐσήμηηναν oi ἡγεμόνες, Μεσσή- 
J 

vtot μὲν δρόμῳ τε £c τοὺς 


ἀφειδῶς αὑτῶν εἶχον, ἅτε ἄνθρωποι θανατῶντες ὑπὸ τοῦ 
θυμοῦ, χαὶ αὐτὸς ἕχαστος πρῶτος ἔσπευδεν ἄρξαι μά- 
χης; ἀντεπήεσαν δὲ χαὶ οἱ Λαχεδαιμόνιοι σπουδὴ χαὶ 
ὀῦτον, πρόνοιαν δὲ ὅμως ἐποιοῦντο μὴ διαλυθῆναί σφισι 
τὴν τάξιν. (2) ὡς δὲ πλησίον ἐγίνοντο, ἀπειλαῖς ἐχρῶντο 
τῶν τε ὅπλων τῇ χινήσει χαὶ ἐνορῶντες ἐς ἀλλήλους δει- 
νόν, ἔς τε λοιδορίας προήγοντο, οἱ μὲν οἰχέτας αὑτῶν 
ἤδη τοὺς Μεσσηνίους xal οὐδὲν ἐλευθερωτέρους ἀποχα- 
λοῦντες τῶν [ϊλώτων, ot δὲ ἐχείνους τῷ τε ἐγχειρήματι 
ἀνοσίους, ἐπεὶ πλεονεξίας ἕνεχα ἐπὶ ἄνδρας συγγενεῖς 
ἐπίασι, xol θεῶν ἀσεύεϊς ὅσρι Δωριεῦσι πατρῷοι, τῶν 
τε ἄλλων χαὶ μάλιστα Ἣραχλέους. Ἤδη τε δμιοῦ τοῖς 
ὀνείδεσι χαὶ ἔργων ἥπτοντο, ἀθρόοι τε πρὸς ἀθρόους 
ὠθισμῷ χρώμενοι μάλιστα ot Λαχεδαιμόνιοι χαὶ ἀνὴρ 
ἀνδρὶ ἐπιόντες. (3) Τέχνη μὲν οὖν ἐς τὰ πολεμικὰ δυιοὺ 
xat μελέτῃ πολὺ οἱ Λαχεδαιμόνιοι. προέσχον, πρὸς δὲ 
xol τῷ πλήθει" τούς τε ε γὰρ περιοίχους ὑπηχόους ἤδη 
χαὶ συναχολουθοῦντας εἶχον, ᾿Ασιναῖοί τε οἱ Δρύοπες 
γενεᾷ πρότερον ὑπὸ ᾿Αργείων ἐχ τῆς σφετέρας ἀνεστη- 
χότες xal ἥχοντες ἐς τὴν Λαχεδαίμονα ἱχέται xac! ἀνάγ- 
χὴν συνεστρατεύοντο᾽ πρὸς δὲ τοὺς ψιλοὺς τῶν Mec- 
σηνίων τοξότας Κρῆτας ἐπήγοντο μισθωτούς. (4) 
Μεσσηνίοις δὲ ἀπήντα ἐς τὸ ἴσον ἥ τε ἀπόνοια χαὶ τὸ 
ἐς τὸν θάνατον εὔθυμον, καὶ ὁπόσα μὲν πάσχοιεν, ἀναγ- 
χαῖα μᾶλλον τοῖς πατρίδα σεμνυνοῦσιν ἢ δεινὰ ἐνόμι- 


᾿Επεὶ oi 
Λαχεδαιμονίους ἐχρῶντο καὶ 


Ubi vero duces utrinque signum dederant, cursu Mes- 
senii in Lacedeemonios effusi impressionem fecerunt : quippe 
qui ira concitati mortem cupidius oppeterent et pro se quis- 
que prior pugne aleam experiri festinarent. Lacedomonii 
et ipsi gressum contra alacriter tulerunt : caverunt tamen 
quammaxime , ne turbatis ordinibus acies solveretur. (2) 
Quum jam prope esset ut congrederentur, primum minis , 
armorum motu ac trucibus se invicem oculis lacessebant ; 
contumeliw etiam utrinque jactatae : Lacedaemonii servos 
esse suos Messenios dicere, nihilo illos quidem Helotis li- 
beriores : at contra Messenii ad impium illos facinus ag- 
gressos , qui incensi dominandi cupiditate cognatis suis ne- - 
gotium facesserent et quum aliorum qui Dorico nomini 
patrii essent dii , tum vero Herculis ipsius numina laederent. 
Jam vero quum a probris ad manus ventum esset, acriter 
se vicissim impellere. Majoré vero impetu hostem Lace- 
daemonii trudebant. ^Urgebat jam vir virum cominus. (3) 
Et bellandi quidem arte atque exercitatione superiores erant 
Lacedzmonii, quin etiam numero. Erant enim in eorum 
potestate finitimi jam prope omnes iidemque ejus belli so- 
cii Asinzei : porro Dryopes, ab Argivis acetate una ante se- 
dibus suis pulsi , quum Lacedeemonem supplices venissent, - 
jam necessitate adducti arma conjunxerant. Contra levem 
vero Messeniorum armaturam Cretenses venerant sagittarii, 
mercede conducti. (4) Messenios quidem quum desperatio 
tum pariter mortis contemptus incitabat : quum et quze pa- 
terentur omnia iis, qui patriam suam maxime illustrem 
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ἴον, ἃ δὲ ἔδρων, αὐτοί τε ἡγοῦντο, εἰργάσθαι μειζό- 
LI al 
γως xal τοῖς Λαχεδαιμονίοις συμόαίνειν χαλεπώτερα. 
Καὶ οἵ μὲν αὐτῶν προεχπηδῶντες τῆς τάξεως τολμήματα 
λαμπρὰ ἀπεδείχνυντο, τοῖς δὲ καὶ ἐπικαίρως τετρωμέ- 
1 2 , 2^ 7 cl $-), y 
νοις xal ἐμπνέουσιν ὀλίγον ὅμως ἣ ἀπόνοια ἤχμαζε. (5) 
Παραχλήσεις τε ἐγίνοντο, χαὶ οἱ μὲν ζῶντες χαὶ ἔτι 
ἄτρωτοι τοὺς τραυματίας aod EU πρὶν a τὴν ἐσχά- 
τὴν τινὶ € ἐφεστηχέναι μοῖραν, ἀντιδράσαντα ὅ ὅ τι xat δύ- 
vato σὺν ἡδονῇ δέχεσθαι τὸ πεπρωμένον οἵ δὲ δπότε 
τὸ αἴσθοιντο οἱ τραυματίαι τὴν ἰσχὺν σφᾶς ὑπολείπουσαν 
χαὶ τὸ πνεῦμα οὐ παραμένον, διεχελεύοντο τοῖς δρῶσι 
, , , i. 53 3 ^ 
μὴ χείρονας ἢ αὐτοὶ γίνεσθαι μηδὲ ἐς ἀνωφελὲς τῇ 
πατρίδι χαὶ τὴν ἐχείνων τελευτὴν χαταστῆσαι. (6) 
Λαχεδαιμόνιοι δὲ πρότερον τῇ μὲν ἐς ἀλλήλους δεήσει 
p οὐχ ἐχρῶντο xal ἐς τὰ παράδοξα τῶν τολμημάτων οὐ 
χατὰ ταὐτὰ ἑτοίμως τοῖς Μεσσηνίοις εἰχον " ἅτε δὲ εὐθὺς 
ἐχ παίδων τὰ πολεμικὰ ἐπιστάμενοι, βαθυτέρα τε τῇ 
, 5 - A Ἁ , »y » 
φάλαγγι ἐχρῶντο xol τοὺς Μεσσηνίους. ἤλπιζον οὔτε 
χρόνον τὸν ἴσον χαρτερήσειν ἀντιτεταγμένους οὔτε πρὸς 
99 τὸν ἐν τοῖς ὅπλοις κάματον ἢ τὰ τραύματα ἀνθέξειν. 
(7) Ἴδια μὲν τοιαῦτα ἐν ἑκατέρῳ ^ τῷ στρατεύματι ἔς τε’ 
τὰ ἔ ἔργα ἦν χαὶ ἐς τὰς γνώμας τῶν μα χομένων᾽ χοινὰ 
- δὲ ἀπ᾽ ἄμφοτ έρων, οὔτε γὰρ ἱκεσίαις oi φονευόμενοι 
- Xo χρημάτων ὑποσχέσεσιν ἐχρῶντο, τάχα μέν που μὴ 
ON , M » 5 , ^ M ΩΣ 
jj πείσειν διὰ τὸ ἔχθος ἀπεγνωχότες, τὸ δὲ πλεῖστον 
ἀπαξιοῦντες, ὡς οὐ τὰ πρότερά γε χαχιοῦσιν οἵ τε 
3 , ECT 
. , 
ἀποχτείνοντες ἀπείχοντο xol αὐχήματος ὁμοίως xot 
ὀνειδῶν, οὖχ ἔχοντές πω βεύδαίαν οὐδέτεροι τὴν ἐλπίδα, 
εἰ χρατήσουσι. Παραδοξότατα δὲ ἀπέθνησχον oi τῶν 
30 χειμένων σχυλεύειν τινὰ ἐπιχειροῦντες " 7) γὰρ τοῦ σώ- 
ματος γυμνόν τι ὑποφήναντες ἠχοντίζοντο χαὶ ἐτύπτοντο 
οὐ προορώμενοι διὰ τὴν ἐν τῷ παρόντι ἀσχολίαν, ἢ καὶ 
Lnd , 5 / 
ὑπὸ τῶν σχυλευομένων ἔτι ἐμπνεόντων διεφθείροντο. 
(8) 'E μάχ, οντο δὲ xa οἵ βασιλεῖς ἀξίως λόγου. , Θεόπομ- 
3b πος δὲ xol ἀκρατέστερον ὥρμητο ὡς αὐτὸν ἀποχτενῶν 
Εὐφάην. Εὐφάης δὲ δρῶν € ἐπιόντα εἶπεν ἄρα πρὸς τὸν 
Ἄντανδρον, οὐδὲν εἰναι τὰ Θεοπόμπου διάφορα ἢ ὃ 
πρόγονος αὐτοῦ Πολυνείκης ἐτόλμησε" Πολυνείχην τε 
γὰρ στρατιὰν ἐπὶ τὴν πατρίδα ἀγαγόντα ἐξ Ἄργους 
49 ἀποχτεῖναι τὸν ἀδελφὸν αὐτοχειρὶ xol ἀποθανεῖν ὑπὸ 
ἐχείνου, Θεόπομπον τε ἐθέλειν ἐς τὸ ἴσον καταστῆσαι 
2 i 
μιάσματος τοῖς ἀπὸ Λαΐου χαὶ Οἰδίποδος τὸ Ἥραχλει- 
δῶν γένος " οὐ μέντοι χαίροντά γε ἀπὸ τῆς μάχης δια- 
χριθήσεσθαι. Τοιαῦτα ἐπιλέγων ἀντεπήει χαὶ οὗτος. (9 ) 
'"EvvaU0üa ἥ τε πᾶσα μάχη xsxuxótev ὅμως ἐς τὸ 
- ^ [4 
ἀχμαιότατον αὖθις ἤρθη, xa τοῖς τε σώμασιν ἀνερρών- 
νυντο xal τὸ ἀφειδὲς ἐς τὸν θάνατον παρ᾽ ἀμφοτέρων 
-- ηὐξάνετο, ὥστε εἰχάσαι ἄν τις τοῦ ἔργου τότε σφᾶς 
“Ὁ 4 / ai t N E / e 
πρῶτον ἅπτεσθαι, τέλος δὲ οἱ περὶ τὸν Ebgdny τῆς τε 
5 ἀπονοίας τῷ ὑπερθάλλοντι, μανίας ὄντες ἐγγύτατα χαὶ 
ὑπ᾽ ἀνδραγαθίας, πᾶν γὰρ δὴ τὸ περὶ τὸν βασιλέα ot 
λογάδες τῶν Μεσσηνίων ἢ ἦσαν, βιάζονται τοὺς ἀντιτετα- 
μένους, xat αὐτόν τε Θεόπομπον ἀπώσαναο xà Λαχε- 
δαιμονίων τοὺς χαθ’ αὑτοὺς ἐτρέψαντο. (10) Τὸ δὲ 
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esse vellent, necessaria potius quam gravia ducerent, quae 
vero facerent, quo alacritatis essent pleniora, eo magis ad 
hostis conatus debilitandos apposita. Et eorum sane multi 
extra agmen suum prosilientes preeclara edebant summ:e vir- 
tutis facinora : quin et in iis, qui letalibus acceptis vulne- 
ribus jam prope animam agerent, vigor ille apparebat , qui 
solet a desperatione proficisci. (5) Audiebantur mutuz 
cohortationes. "Viventes namque et integri saucios horta- 
bantur, ut priusquam fato suo defungerentur se dignum ali- 
quid gererent, quo possent mortem cum voluptate oppe- 
tere. Saucii rursus, quum dilabi jam vires sentirent neque 
possent amplius spiritum retinere, superstites monebant, 
ne se deteriores essent neve committerent , sua ut mors ni- 
hil omnino patriam juvisse videretur. (6) At Lacedzemonii 
pugne initio neque se vicissim adhortabantur neque ad ino- 
pinata audaciae specimina tam promti erant quam Messenii : 
verum, qui a pueris bellicas artes essent edocti, se intra 
densiorem phalangem continebant , quod hostem sperabant 
neque tam diu in acie persistere neque in armis laborem 
nec vulnera perpeti posse. (7) Propria hoec in utraque acie 
quum quod ad facinora tum quod ad animos pugnantium 
attinet fuere. Commune illud fuit utrisque, quod nemo 
vel caedem deprecabatur vel in pecunia salutis spem reposi- 
tamhabebat. Diffidebant enim fortasse propter odii magni- 
tudinem, se quiequam profecturos : et, quod caput fuit , 
priora facta nolebant dehonestare. Jam qui hostem in- 
terficiebant, neque se gloriose jactabant neque probra 
omnino ulla jaciebant : in neutram enim erat partem 
spes propensior, utri essent utris e certamine supe- 
riores discessuri. Accidebat in primis insignis illis mors, 
qui jacentem spoliare aggrediebantur : vel enim nudata 
aliqua parte corporis missilibus figebantur, vel de impro- 
viso quum aliud agerent czedebantur ; vel ab iis ipsis etiam, 
quibus spolia detrahebant, adhuc spirantibus confodieban- 
tur. (8) Fuitet regum ipsorum illustris dimicatio. Theo- 
pompus intemperantius se in Euphaem infesto telo intulit. 
Euphaes in se vadentem conspicatus, Antandrum appellans : 
« Non sunt, inquit, quae Theopompus molitur, diversa a Poly- 
nicis, a quo oriundus est , ausis. Ille enim quum adversum 
patriam ab Argis exercitum duxisset , sua manu fratrem oc- 
cidit, et ab eo vicissim est interemptus. Iste etiam quaerit 
Herculis posteritatem eodem parricidii scelerecontaminare , 
quo Laii et CEdipodis familia se polluit. At enim non disce- 
det ille satis loetus a proelio. » Hec dicens et ipse in hostem 
invasit. (9) Ibi totum proelium, quod fatigatis in utraque acie 
militibus jam prope elanguescebat , confirmatis corporibus 
el aucto mortis contemptu acrius exarsit. Quare primis 
congressibus primaeque siguorum collationi instaurata pugna 
prope similis, si quibus forle spectare licitum fuisset , vi- 
deri potuit. Postremo Euphais globus, qui electissimis 
viris constabat, versa jam prope immodica illa audacia in 
furorem, virtute etiam sua usus, in adversum hostem im- 
petu facto Theopompum ipsum loco delurbant et. Lacedce- 
monios sibi oppositos in fugam vertunt. (10) Sed alterum 
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ἕτερον χέρας τοῖς Μεσσηγίοις ἐταλαιπώρει . Πυθάρατός 
τε γὰρ ὃ στρατηγὸς Pbi xo αὐτοὶ διὰ τὴν ἄναρ- 
χίαν ἀταχτότερον xal * ἀθύμως εἶχον οὐδ᾽ οὗτοι. Φεύ- 
γουσι δὲ οὔτε τοῖς Μεσσηνίοις 6 Πολύδωρος οὔτε ot περὶ 

ὃ τὸν Εὐφάην τοῖς Λαχεδαιμονίοις ἠχολούθησαν. Εὐφάει 
γὰρ χαὶ τοῖς περὶ αὐτὸν αἱρετώτερα ἐφαίνετο ἀμύνειν 
“ Ν - N 
τοῖς ; ἡσσωμένοις" οὗ μέντοι Πολυδώρῳ γέ οὐδὲ τοῖς περὶ 
αὐτὸν ᾿“συμμίσγουσιν᾽ (x1). ἐν σχότῳ γὰρ ἤδη τὰ γινό- 
μενα ἦν, χαὶ τοὺς Λαχεδαιμονίους ἅμα εἶργε μὴ πρόσω 
10 τοῖς ἀποχωροῦσιν ἐπακολουθεῖν οὐχ ἥχιστα χαὶ fj ἀπει- 
ρία τῶν τόπων" ἦν δὲ αὐτοῖς xo ἄλλως πάτριον σχο- 

- cC 7 
λαιοτέρας τὰς διώξεις ποιεῖσθαι, μὴ διαλῦσαι τὴν τάξιν 
πλείονα ἔχοντες πρόνοιαν ἤ τινα ἀποχτεῖναι φεύγοντα. 
Τὰ δὲ μέσα ἀμφοτέροις, ἢ Λαχεδαιμονίων 6 Ἐὐρυλέων, 

J ^ IZ / es 9 lad A 5 
i5 Μεσσηνίοις δὲ Κλέοννις ἡγεῖτο, ἰσοπαλῶς μὲν ἠγωνίζοντο, 
διέλυσε δὲ ἀπ᾿ ἀλλήλων xat τούτους ἐπελθοῦσα ἣ νύξ. 
7 3 
(12) Ταύτην τὴν μάχην παρ᾽ ἀυφοτέρων ἢ μόνα ἢ μά- 
λιστα ἐμαχέσατο τὰ δὅπλιτικά᾽ — ol δὲ ἐπὶ τῶν ἵππων 
ὀλίγοι τε ἦσαν xal οὐδὲν ὥστε xal μνημονευθῆναι διε- 
/ ἢ / E) POUR / S. r4 

20 πράξαντο" οὐ γάρ τοι d-to00Y τότε ἱππεύειν ἡσαν ot Πε- 
λοποννήσιοι. 'Τῶν δὲ Μεσσηνίων ot ψιλοὶ xat ot παρὰ 
Λαχεδαιμονίοις Κρῆτες οὐδὲ συνέμιξαν ἀρχήν τῷ γὰρ 
πεζῷ τῷ σφετέρῳ κατὰ τρόπον ἔτι ἑχάτεροι τὸν ἀρχαῖον 
ἐπετάχθ Ἔς δὲ τὴν ἐπιοῦ 1 ἐν οὐ - 

χθησαν. (13) 'Ec δὲ τὴν ἐπιοῦσαν μάχης μὲν οὗ 

τω Ἂ , 
95 δέτεροι διενοοῦντο ἄρχειν οὐδὲ ἱστάναι πρότεροι τρό- 
παιον, προϊούσης δὲ τῆς ἡμέρας ὑπὲρ ἀναιρέσεως τῶν 

e , 
 vexpOv ἐπεχηρυχεύοντο, xol ἐπειδὴ παρ᾽ ἀμφοτέρων 
συνεχωρήθη, θάψειν ἔμελλον ἤδη τὸ ἐντεῦθεν. 


IIAYXANIOY ΜΕΣΣΗΝΙΑΚΑ. Θ. 


(300, 301.) 


coepit Messeniorum cornu graviter laborare. Quum enim 
Pytharatus cecidisset, qui in ea agminis parte steterant, 
duce jam amisso et ordines deseruerunt [et turbulentius 
pugnaverunt, neque famen] animum desponderunt. Non 
tamen aut fugientes Messenios Polydorus, aut Lacedcemo- 
nios est Euphaes insecutus. Satius enim Euphaes et Mes- 
seniorum principes esse putarunt, laborantibus suis opem 


ferre. Non tamen cum Polydoro ejusve cohorte manum 
conseruerunt. (11) Nox enim jam omnia tenebris obdu- 
xerat. Ipsos etiam Lacedamonios, quominus abeuntem 


hostem insequerentur, plurimum quidem locorum ignora- 
lio deterruit. Erat protterea etiam patria ipsis disciplina, 
qua in fugam versos hostes non urgebant cupidius : quod 
providentius curandum putabant ne turbarentur ordines , 
quam ut fugientem unum et alterum caderent. Media 
utrinque acies, hinc Euryleonte, illinc Cleoni duce, vequo 
Marte pugnavit. Nox superveniens horum quoque certa- 
men diremit. (12) Dimicatum in hoc preelio est ex utraque 
parte gravi maxime peditum armatura. Equestres enim 
copi: et parvze fuere et nihil omnino memoria dignum ges- 
serunt : nondum enim illo tempore Peloponnesii equitandi 
peritiam fuerant adepti. Expedili vero Messeniorum et 
Lacedaemoniorum Cretenses sagittarii ne congressi quidem 
sunt, quod more majorum utrique in pedestris,aciei subsi- 
diis stelerant. (13) Postero die sub primam lucem neutri 
pugnam aggredi aut erigere tropaeum occuparunt. Ubijam 
processit dies, de cadaveribus tollendis per caduceatores 
pactis induciis ad suos se uterque exercitus humandos 
convertit. 


CAPUT IX. 


Messenii post hanc pugnam calamitatibus afflicti in montem et urbem Ithomen secedunt — Delphos mittunt ad oraculem con- 
sulendum — ad oraculi effatum exsequendum virginem ex ZEpytidarum genere quizrunt — Aristodemus filiam immolandam 


tradit, ac dein ipse illam interficit. | 
Τοῖς δὲ Μεσσηνίοις μετὰ τὴν μάχην πονηρὰ γίνεσθαι 
30 τὰ πράγματα ἤρχετο" δαπάνη τε γὰρ χρημάτων ἀπει- 
ρήχεσαν, ἃ τῶν πόλεων ἀνήλισχον ἐς τὰς φρουράς, χαὶ 
οἱ δοῦλοι παρὰ τοὺς Λαχεδαιμονίους ηὐτομόλουν * τοῖς δὲ 
xal voco ἐνέπεσε xal ταραχὰς μὲν παρέσχεν ὡς οὖσα 
λοιμώδης, οὐ μὴν ἐς ἅπαντάς γε ἐχώρησε. Βουλευο- 
35 μένοις δὲ πρὸς τὰ παρόντα ἐδόχει, τὰ μὲν πολλὰ πολί- 
σματα τὰ ἐς μεσόγαιαν πάντα ἐχλείπειν, ἐς δὲ τὸ ὄρος 
ἀνοιχίζεσθαι τὴν Ἰθώμην. (2) Ἦν δὲ xot πόλισμα αὖ- 
τόθι οὐ μέγα, ὃ χαὶ “Ὅμηρόν φασιν ἔχειν ἐν καταλόγῳ, 


*. 9 F ΄ 
xoi ᾿Ιθώμην χλιμαχόεσσαν. 


; ς τοῦτο τὸ πόλισμα ἀνῳχίζοντο, ἐπεχτείναντες τὸν ἀρ- 
? 5i 
ἫΝ δὲ 
τὸ χωρίον xol ἄλλως ἐχυρόν ἣ γὰρ ᾿Ιθώμη μεγέθει τε 

*, b ^ B ^N e--— 5 ce c ,ὔ 5 , » 5 e 4 
οὐδενὸς ἀποδεῖ τῶν ὀρῶν ὁπόσα ἐντός ἐστιν Ἰσθμοῦ, xot 
δύσθατος χατὰ τοῦτο μάλιστα ἦν. — (3) ᾿Ἐδόχει δὲ xoi 
45 θεωρὸν πέμψαι σφίσιν ἐς Δελφούς. ᾿ΑἈποστέλλουσιν 
οὖν Τίσιν τὸν Ἄλχιδος, xol ἀξιώματι οὐδενὸς ὕστερον 
χαὶ ὅτι προσχεῖσθαι μαντικῇ μάλιστα ἐνομίζετο. Τοῦτον 
τὸν Τίσιν ἐπανιόντα ἐχ Δελφῶν λοχῶσιν ἄνδρες Ααχε- 
δαιμονίων ἀπὸ τῆς ἐν ᾿Αμφεία φῥουρᾶς" λοχήσαντες δέ. 


᾿ χαῖον περίδολον ἔ ταν τα εἶναι πᾶσιν αὔταρχες. 


Post eam pugnam Messeniorum res multis cceptze cala- 
mitatibus affligi : primum quidem, quod immodica in ur- 
bium preesidia erogata pecunia, jam unde exercitum ale- 
rent, non habebant : deinde et servitia ad Lacedo»monios 
perfugiebant : postremo morbus quidam pesti assimilis 
etsi non ad omnes est grassatus, magnam tamen re- 
bus cunctis perturbationem attulit. De summa rerum con- 
sulentibus placuit pleraque oppida, quse in meditullio sita 
essent, deserere , in Itrhomen vero montem secedere. (2) 
Erat in eo oppidum non ita magnum, cujus factam esse ab 
Homero in Graecorum copiis recensendis mentionem cre- 
dunt, quum « Ithomen salebrosam » dicit. Facta huc seces- 
sione vetera monia, quatenus sat esset toti quae illuc 
convenerat multitudini tuendze, ampliarunt. Erat locus 
ceteroqui natura egregie munitus. Nam et mons ipse nulli 
est eorum, qui intra Isthmum sunt , magnitudine inferior : 
et in illa presertim parte, ubi urbs erat , aditu difficillimus. 
(3) Statuerunt etiam Delphos mittere legatos qui oraculum 
consulerent. Missus itaque esi Tisis Alcidis filius, vir 
quum ceteris laudibus prostans, tum vero divinandi 
sollertiae maxime deditus. Hunc Delphis redeuntem ex in- 
sidiis Lacedzemoniorum aliquot de praesidio ab Amphea 
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ὃ γὰρ ὑπεῖχεν αἰχυιάλωτος γενέσθαι, περιμένοντα οὖν 
ἱμύνεσθαι xal ἀνθεστηκότα ἐτίτρωσχον, ἐς ὃ γίνεται 
βοή σφισιν ἐξ ἀφανοῦς, Τὸν χρησμοφόρον μέθες. — (4) 
ὶ Τῖσις μέν, ὡς ἀπεσώθη τάχιστα ἐς Ἰθώμην χαὶ 
τὴν μαντείαν παρὰ τὸν. βασιλέα ἀνήνεγχε, μετ᾽ οὐ πολὺ 
ὑπὸ τῶν τραυμάτων τελευτᾷ" τοὺς δὲ Μεσσηνίους συν- 
ροίσας 6 Ἐὐφάης ἐπεδείκνυ τὸν χρησμόν, 


Κόρην ἄχραντον νερτέροισι δαίμοσι, 
χλήρῳ λαχοῦσαν Αἰπυτιδῶν ἀφ᾽ αἵματος, 
- θυηπολεῖτε νυχτέροισιν ἐν σφαγαῖς. 
*Hv δὲ σφαλῆτε, καὶ παρ᾽ ἀλλοίου τότε 
᾿ς θύειν, διδόντος ἐς σφαγὴν ἑχουσίως. 
Ταῦτα τοῦ θεοῦ δηλώσαντος, αὐτίκα ἐχληροῦντο ὅσαι 
αρθένοι τοῦ Αἰπυτιδῶν γένους ἦσαν. Kat, 
Buys γὰρ Λυχίσχου θυγατέρα 6 ὃ κλῆρος, ταύτην 'E πή- 
Oc f δμάντις d ἀπηγόρευεν ὡς οὗ δέοι θύειν, οὐ γὰρ εἰναι 
Λυχίσχου., τὴν δὲ γυναῖκα, ἣ Λυχίσχῳ συνῴχησεν, ὡς 
εἶν οὔχουν οἵα τε ἦν, ἐν τούτῳ τὴν παῖδα ὑποδαλέ- 
ι. Ἂν ὅσῳ δὲ οὗτος. ἀνεδίδασχε τὰ ἐς αὐτήν, ἐν 
Ρ ὧδε ὃ Λυχίσχος ἀπαγόμενος ἅμα χαὶ τὴν παρθένον 
,ὐτομόλησεν ἐς Σπάρτην. (5) 'E χόντων δὲ ἀθύμως 
Μεσσηνίων, ὡς Λυχίσχον ἀποδράντα jiatiovco : 
ἐνταῦθά Erw Ἀριστόδημος ἀνὴρ xal γένους τοῦ Αἰ- 
πὶ Εὐτιδῶν χαὶ Λυχίσχου τῇ τε ἄλλῃ δόξη χαὶ τὰ ἐς πό- 
ον ἐπιφανέστερος, ἐδίδου τὴν θυγατέρα € ἑχὼν θῦσαι. 
, ὰ δὲ ἀνθρώπων xoi οὐχ ἥκιστα τὸ πρόθυμον ἣ [{ε- 
ρ E. χατὰ ταὐτὰ ἐπιχρύπτει χαὶ εἰ ψηφῖδα ἐπιλα- 
δοῦσα ἰλὺς ποταμοῦ, ὅπου καὶ τότε Ἀριστοδήμῳ δια- 
σώσασθαι Νίεσσήνην ἀγώνισμα ποιουμένῳ τὸ ἐμπόδιον 
ἐπήγαγε τοιόνδε. (s ) Avi τῶν Μεσσηνίων, τὸ δὲ 
ὄνομα οὐ λέγουσιν, ἐ ἐρῶν ἔτυχε τοῦ Ἀριστοδήμου τῆς 
ϑυγατρόςν τότε δὲ ἤδη ἔμελλε xai γυναῖχα ἄξεσθαι. 
ἡὗτος χατ᾽ exis μὲν ἐς ἀμφισθήτησιν Ἀριστοδήμῳ 
οὔλθεν, ἐχεῖνον μὲν ἐγγυήσαντά οἵ μηχέτι εἶναι χύ- 
τῆς παιδὸς, αὐτὸς δὲ ἐγγυησάμενος χυριώτερος 
(vou γίνεσθαι. 
τορθούμενον, ἐ ἐπ᾽ ἀγαίσχυντον. τρέπεται λόγον, Svy- 
ἔσθαι τε τῇ παιδὶ καὶ χύειν ἐξ αὐτοῦ. (7 ) Τέλος ὃ δὲ 
οσοῦτον ᾿Δριστόδημον προήγαγεν, ὡς ἐχμανέντα 
τοῦ θυμοῦ τὴ» θυγατέρα ἀποχτεῖναι" μετὰ δὲ ἀνέ- 
τεανε xal ἐπεδείχνυεν αὐτὴν, οὐχ ἔχουσαν ἐν γαστρί. 
Παρὼν δὲ ᾿Επήδολος ἐχέλευεν ἄλλον τινὰ τὸν θυγατέρα 
ἐπιδώσοντα γενέσθαι τῆς γὰρ τοῦ Ἀριστοδήμου πλέον 
xt σφισιν ἀποθανούσης οὐδέν" φονεῦσαι. γὰρ τὸν πα- 
τέρα αὐτήν, θεοῖς δέ , οἷς ἡ Πυθία προσέτ αξεν, οὗ θῦσαι. 
' ) Τοιαῦτα πὸ: τοῦ μάντεως τὸ πλῆθος τῶν Μεσ- 
Wwe ὥρμησεν ἀποχτενοῦντες τὸν μνηστῆρα τῆς παι- 
δός. ἢ ὡς Ἀριστοδήμῳ τε μίασμα εἰκαῖον προσάψαντα 
χαὶ σφίσι τῆς ctc) ἡρίας τὴν ἐλπίδα ἀμφίόολον πεποιη- 
ἮΝν δὲ ὃ ἀνὴρ οὗτος ἐς τὰ μάλιστα τῷ Εὐφάει 
πείϑει τοὺς Μεσσηνίους | Εὐφάης, τόν τε yen 
μὸν ἔ ἔχειν τέλος ἀποθανούσης τῆς παιδός, xoi σφίσιν 
»/ Sp τὰ ὑπὸ ᾿Αριστοδήμου πεποιημένα, (9) Λέ- 
δὲ ταῦτα ἔφασαν τὰ ὄντα λέγειν ὅσοι τοῦ Αἰπυ- 


ἐπελά u- 


PAUSANLE LIB. IV. 


Δεύτερα δὲ ὡς τοῦτο οὐχ ἑώρα oi. 


CAP. IX. 


adoriuntur : sed enim acriter se defendentem et repugnan- 
lem capere non potuerunt : hominem certe urgendi finem 
non prius fecerunt, quam vox audita , a quo missa incer- 
tuin , ORACULI NUNCIUM DIMITTE. (4) Ac Tisis quidem Itho- 
men reversus regi responsum exponit , neque ita multo post 
ex illis vulneribus diem obiit suum. — Convocatis in con- 
cionem Messeniis oraculum Euphaes recitat : 
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Nescia viri puella geniis inferis 
AEpytidüm ab alto sorte ducta sanguine 
det colla nocturnis secanda cczedibus. 
Si spes fefellit, vos ab alio sumite 
libenter offerente virginem neci. 


Oraculi voce audita , virgines statim omnes ex /Epytidarum 
familia sorti commissa. | Quumque Lycisci filia ducta fuis- 
sel, eam Epebolus vates sacrari vetuit, quod diceret non 
esse e Lycisco genitam; verum uxorem Lycisci eam sibi, 
quum sterilis esset, supposuisse. Interea dum vates haec 
ad populum agit, Lyciscus abducta puella Spartam trans- 
fugit. (5) Qua res ubi vulgata est, quum Messeniorum 
mentes vehementer commovisset , Aristodemus, et ipse ex 
eadem /Epytidarum gente, vir et ceteris vitae ornamentis 
οἱ bellica virtate Lycisco clarior, ultro filiam immolandam 


obtulit. Verum hominum plerumque ín rebus gerendis 


alacritatem nihilo fere minus Fatum, quam calculos flu- 
viorum limus, obruit. Nam patriam prwclaro facinore 
servare cupienti Aristodemo objecit se hujusmodi of- 
fensio. (6) Messenius civis, cujus nomen non proditur, 
forte Aristodemi filiam amabat ac propediem erat uxorem 
ducturus. Is itaque statim cum Aristodemo disceptare , ne- 
gans, quie sibi desponsa esset, in patris eam amplius esse 
potestate : suum esse, qui sponsus sit, in illam jus omne. 
Qua ratione quum parum proficeret, deinde impudenti 
mendacio vitiatam a se puellam et gravidam jam esse affir- 
mat. (7) Qua pertinacia eo furoris Aristodemum impulit, 
ut filiam statim occideret et ejus utero exciso plane omnibus 
ostenderet non fuisse preegnantem. lbi alium jussit Epe- 
bolus vates filiam devovere; nam Aristodemi filiae caedem 
nihil ipsis prodesse : interfectam enim eam a patre, non 
diis illis, quibus Pythia jusserat, mactatam. (8) Hxc po- 
pulum docente vate, Messeniorum multitudo ad interfi- 
ciendum procuim puelle ruebat : quippe qui et Aristode- 
mum parricidii obligasset et ipsis salutis suae spem in 
dubium revocasset. Erat ille Euphai ut qui maxime ami- 
cus, Persuadet itaque Euphaes Messeniis , consummatum 
esse oraculum puellae czede ; quaeque ab Aristodemo patrata 
sinL, sufficere ipsis debere. (9) Ei vehementer JEpytidae om- 


nes assensi sunt, quod nibil malebant eorum unusquisque , 
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τιδῶν γένους ἦσαν" ἀπεῖναι γάρ σφισι τὸ δέος τὸ ἐπὶ τῇ 
θυγατρὶ ἕκαστός τις ἔσπευδε. Καὶ οἱ μὲν τοῦ βασιλέως 
τῇ παρχινέσει πειθόμενοι τὴν ἐχχλησίαν διαλύουσι χαὶ 
ἀπ᾽ αὐτῆς πρός τε θυσίας θεῶν xai ἑορτὴν τρέπονται. 


IIAYXANIOY MEXXHNIAKA. I. 


^ - 


(203 , 364.) 
quam liberari se devovendze filiae metu. Atque regis ora- 
tioni obtemperantes concionem solvunt, ad sacraque deorum 


et festos ludos se convertunt. . 


CAPUT X. . 


Sexto anno post Lacedzemonii contra Ithomen exercitum ducunt — cum Messeniis quo Marte pugnant E in hac pugna Euphaes 
rex vulneribus confectus moritur — Aristodemus rex a Messeniis electus bellum continuat. 


Λαχεδαιμόνιοι δὲ ἀχούσαντες τὸν γενόμενον Μεσση- 
νίοις χρησμὸν ἀθύμως διέχειντο καὶ αὐτοὶ καὶ oi βασι- 
^ r ey / 
λεῖς ἔς τε τὰ λοιπὰ xoi ἄρχειν ὀχνοῦντες μάχης. 
Ἁ 
ἜΣτει δὲ ἕχτῳ μετὰ τὸν ἐξ Ἰθώμης Λυχίσχου δρασμὸν 
Π 
wy 
οἱ Λακεδαιμόνιοι, τὰ γὰρ ἱερὰ ἐγίνετο αὐτοῖς acta, 
Κρῆτες οὐχέτι πα- 
/ (cw. écv; ὑστέρ: δὲ xal oi τῶν Mec- 
ρόντες σφίσιν ἔτυχον, ὑστέρησαν δὲ xat οἵ 
σηνίων σύμμαχοι: OU ὑποψίας γὰρ oi Σπαρτιᾶται 
xai ἄλλοις ἤδη Πελοποννησίων καὶ ᾿Αρκάτιν ἦσαν xat 
e y 
Ἀργείοις μάλιστα. Καὶ ot μὲν ᾿Αργεῖοι χρύφα ἔμελλον 
ec M , A e A 
τῶν Λαχεδαιμονίων ἀφίξεσθαι, xo ἰδίᾳ δὴ μᾶλλον ἢ 
^ , " - δὲ AA / ὡς / 
μετὰ δόγματος χοινοῦ * (3) τοῖς δὲ Apxacty ἣ στρατεία 
μὲν προείρητο Ex τοῦ φανεροῦ παρέτυχον δὲ οὐδ᾽ οὗτοι. 
Τοὺς γὰρ Μεσσηνίους xai ἄνευ συμμάχων χινδυνεῦσαι 
/ Ir c ^ 'l'à M μὴ X8 
προήγαγεν ἣ δόξα τοῦ χρησμοῦ. 'Γὰ μὲν οὖν πολλὰ 
, /, Bou A L^ ES Po A LAS X 
οὐδέν τι ἐγένετο διάφορα ἢ xat ἐπὶ τῆς προτέρας μάχης, 
ἥ τε ἡμέρα xal τότε μαχομένους προαπέλιπεν᾽ o0 uév- 
Ὁ / 
τοι βιασθῆναί γε οὐδέτερον χέρας ἢ xxl λόχον μνημο- 
7ὔ 2 λ ji A I e cdm e EIS 2-- y 
νεύουσιν, ἐπεὶ μηδὲ τὴν τάξιν, ὡς ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐτάχθη- 
σαν, συμμεῖναί φασιν, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἑχατέρων τοὺς ἀρίστους 
συνελθόντας ἐς τὸ μεσαίτατον ἐνταῦθα τὸν πάντα ἔχειν 
(8) Ὃ γὰρ Εὐφάης πλέον τι ἢ βασιλέα εἰχὸς 
ἦν προθυμούμενος χαὶ ἀφειδῶς τοῖς περὶ τὸν Θεόπομπον 
ἐγχείμενος τραύματα πολλά τε χαὶ οὐχ ἰάσιμα λαμόά- 
Λιποψυχήσαντα δὲ αὐτὸν καὶ πεσόντα οἱ Λαχε- 
δαιμόνιοι χαὶ ὀλίγον ὅμως ἐμπνέοντα ἐποιοῦντο παρ᾽ 
* M M N 
αὑτοὺς ἑλχύσαι σπουδήν. ᾿Επήγειρε δὲ xat τοὺς Mec- 
σηνίους ἥ τε ἐς τὸν Εὐφάην προὐπάρχουσα εὔνοια χαὶ 
τὰ ὀνείδη τὰ μέλλοντα " φονευομένοις τε ὑπὲρ τοῦ βασι- 
^ "4 
λέως ἄμεινόν σφισιν ἐφαίνετο προΐεσθαι τὰς ψυχὰς ἢ 
, LJ / " led 7 r /, j| ^ 
ἐχεῖνον προεμένων ἀποσωθῆναί τινα. (4) Τότε μὲν δὴ 
πεσὼν ὃ Ἐὐφάης τήν τε μάχην ἐπεμήχυνε xal προήγα- 
γεν ἐς πλέον παρὰ ἑκατέρων τὰ τολμήματα ὕστερον 
ΝΥ 7 P! 3 y e E] παι, d 
δὲ ἀνήνεγχε μὲν xo ἤσθετο ὅτι οὐχ ἔλασσον ἐσχήχασιν 
5 - »y ς , Y -— * 5 7 E TG i 
ἐν τῷ ἔργῳ, ἡμέραις δὲ οὐ πολλαῖς ἀποθνήσχει βασιλεύ- 
: ^ / , » NV N/ MI / 
cac Μεσσηνίων τρία ἔτη xa δέχα xat πολεμήσας Aaxe- 
^ bod J 
δαιμονίοις τὸν πάντα τῆς βασιλείας χρόνον. (5) Εὐύφάει 
"NY , y* / ^ € / 4 6. e 7 
δὲ οὐχ ὄντων παίδων τὸν αἱρεθέντα ὑπὸ τοῦ δήμου xa- 
, c 
τελείπετο ἔχειν τὴν ἀρχήν, KAXéovvlc τε xoà Δᾶμις ἐς 
ἀμφισβήτησιν ᾿Αριστοδήμῳ προῆλθον, τά τε ἄλλα xal 
» 
τὰ ἐς πόλεμον διαφέρειν νομιζόμενοι * τὸν δὲ "AvvavOpoy 
, L9 , 
οἵ πολέμιοι χατειργάσαντο ἐν τῇ μάχη, προχινδυνεύοντα 
φάους. Ἦσαν δὲ χαὶ τῶν μάντεων αἵ γνῶμαι xac 
| t δα , E 66). MI ^O / 2 “Ὁ 
ταὐτὰ ἀμφοτέρων, ᾿Επηύόλου xoi ᾿Οφιονέως, μὴ σφᾶς 
E z ΩΣ 
ἀνδρὶ ἐναγεῖ καὶ θυγατρὸς μίασμα ἐπιχειμένῳ δοῦναι 
^ 5 * ^ ce 5 ? , € I zt) δὲ e 
τὴν Αἰπύτου xat τῶν ἀπογόνων τιμήν. Mos δὲ ὅμως 
^ ? ^ 5 , 
xai ἐδασίλευσεν ᾿Αριστόδημος. 


᾿ 2 , € Y 
στρατεύουσιν ἐπὶ τὴν ᾿Ιθώμην᾽ οἵ δὲ 


πόνον. 


γει. 


(c) *O δὲ Ὀφιονεὺς | 


Lacedaemonii de oraculo illo certiores facti, rebus suis 
magnopere diffidebant tam ipsi quam reges, quum ad re- 
liqua tum ad pugnam capessendam segniores facti, 

Anno demum post Lycisci ex Ithome fugam sexto La- 
cedomonii, quum perlitassent, Ithomen duxerunt. Sed 
Cretenses aberant; et Messeniis etiam socii minus praesto 
fuerunt. Suspecti enim jam tum erant Spartani quum 
aliis Peloponnesiis , tum vero Arcadibus et Argivis maxime, 
Ac Argivi quidem clam auxilia ad id bellum decreverunt, 
private militide nomine potius quam de communi consilio. 
(2) Arcadibus aperte expeditio indicta : sed neque hi satis 
mature venerunt. Nam oraculi fiducia facile Messenios 
adduxit, ut belli aleam experirentur sociorum copiis non 
expectalis. — Fuit hoc secundum proelium eventu ipso 
non valde diversum a superiore.  Pugnantes eliam tum 
lux defecit : sed neutrum in hac pugna cornu nec mani- 
pulum vi repulsum memorant. ^ Neutra enim acies, 
quem ab initio instituerat, ordinem servavit, verum 
fortissimi quique in medium agmen ab utraque parte 
prodierunt : ibique multo acerrimum exstitit certamen. 
(3) Ipse enim Euphaes audacior, quam regem decebat, 
et intemperantius in Theopompi cohortem invectus vul. 
nera multa et ea letalia accepit. Humi stratum et animam 
prope agentem , paululum tamen etiamnum spirantem , ad 
se rapere Lacedzemonii conali sunt. Ibi exarsere in pu- 
Incitabat eos in regem suum 
pristina. benevolentia, neque minus retinendi decoris stu- 
dium : atque animas quidem suas manifesto periculo obji- 
cere et ad unum omnes pro rege caedi satius ducebant, 
quam deserto eo quenquam superstitem esse. (4) Eu- 
phais casus etl pugnae tempus produxit et utriusque exer- 
citus virtutem incendit.  Relatus in castra Euphaes ac 
paululum recreatus suos ex eo certamine sensit non in- 
feriores discessisse. Paucis vero post diebus e vitaexcessit, - 
quum annos regnasset tredecim ac totum regni tempus | 
cum Lacedamoniis bellando consumsisset. (5) Is quum - 
sine liberis moreretur, regnum populi arbitrio permisit. 
Cleonniset Damis cum Aristodemo contendere, quod se 
quum cetera vite dignitate, tum rebus belli gestis pra-- 
stanliores putarent. —Antander enim in pugna ceciderat 
morte pro Euphae oppelita. Adversabantur preeterea va-- 
tum duorum, Epeboli et Ophionei , sententiae , non esse di- 
centium /Epyli et ejus posterüm imperium homini filiae - 
ciede polluto decernendum. Nihilominus obtinuit per 
gia regnum Aristodemus. (6) Ophioneus hic M 


gnam Messeniorum animi. 


j 05,900.) —. 
^ exc 6 τῶν Μεσσηνίων. μάντις τυφλὸς ὃν εὐθὺς ἐξ Y 
yi τῆς μαντικήν τινα εἶχε τοιαύτην" πυνθανόμενος τὰ 
γινόμενα ἑχάστοις ἰδίᾳ τε xol ἐν χοινῷ προέλεγεν οὕτω 
τ E Οὗτος μὲν τρόπον ἐμαντεύετο τὸν εἰρη- 
, Ἀριστόδημος δὲ βασιλεύσας τῷ τε δήμῳ διέμενε 
PIN χαρίζεσθαι προθυμούμενος χαὶ τοὺς ἐν un 
ἧς τε ἄλλους xat μάλιστα Κλέοννινκαὶ Δᾶμιν ἡ ἦγεν ἐν 
τιμῇ. Διὰ θεραπείας δὲ εἶχε χαὶ τὰ τῶν συμμάχων 
᾿Αρχάδων τε τοῖς δυνατοῖς χαὶ ἐς Ἄργος xal ἐς Σικυῶνα 
ἀποστέλλων δῶρα. (7) lov δὲ πόλεμον ἐπὶ τῆς Apt- 
pe βασιλείας ἐπολέμουν, ληστείαις τε xav ὀλί- 
υς ἀεὶ καὶ περὶ τὴν ὡραίαν χαταδρομαῖς ἐς τὴν ἀλ- 
ἥλων χρώμενοι. ἸΣυνεσέδαλλον δὲ xal παρὰ τῶν 
Ἀρχάδων τοῖς Μεσσηνίοις ἐς τὴν Λαχωνικήν. Ἀργεῖοι 
δὲ προαναφῆναι μὲν τὸ ἐς τοὺς Λαχεδαιμονίους ἔχθος 
οὐχ ἠξίουν, γινομένου δὲ ἀγῶνος παρεσχευάζοντο ὡς με- 


EB δὲ ἔτει τῆς ᾿Αριστοδήμου * μελλόντων ἐχ 
— GR NN συμδολὴν ποιήσεσθαι, τῷ τε γὰρ μήχει 
οὔ πολέμου χαὶ τοῖς δαπανήμασιν ἀπειρήχεσαν, οὕτω 
ταρεγόνοντο à ἀμφοτέροις καὶ οἵ σύμμα ior Λαχεδαιμο- 
γί i μὲν Κορίϑθιοι Πελοποννησίων μόνοι, τοῖς δὲ Mec- 
σηνίοις οἵ τε ᾿Αρχάδες πανστρατιᾷ χαὶ ᾿Αργείων χαὶ 
Σιχυωνίων λογάδες. Λακεδαιμόνιοι μὲν οὖν Κορινθίοις 
5 xa τοῖς Εἵλωσι xol ὅσοι περίοικοι συνεστρατεύοντο 
T μέσον ἐπιτρέψαντες ἐ ἐπὶ τοῖς χέρασιν αὐτοί τε χαὶ οἵ 
β ασιλεῖς ἐτάσσοντο, βαθείᾳ τε ὡς οὔπω πρότερον χαὶ 
: P ; νῇ τῇ φάλαγγι. 6) Τῷ δὲ Ἀριστοδήμῳ χαὶ τοῖς 
περὶ αὐτὸν dod AM τὰ ἐς τὴν μάχην οὕτως. Ὅσοι 
τῶν ᾿Αρκάδων ἢ ἢ τῶν Μεσσηνίων τὰ μὲν σώματα ἦσαν 
ἐρρῳμένοι χαὶ ἀγαθοὶ τὰς ψυχάς, ὅπλα δὲ οὐχ εἶχον 
c (up, τούτοις τῶν ὅπλων τὰ χρησιμώτατα ἐπέλεξε, 
χαὶ ὡς τὸ ἔργον ἤπειγεν, δυοῦ τοῖς Ἀργείοις. xai Xi- 
χνωνίοις xai τούτους ἔτασσε" τὴν δὲ φάλαγγα ἐ ἐπὶ πλέον 
λωσεν, ὡς μὴ χυχλωθεῖεν ὑπὸ τῶν ἐναντίων. Προεί- 
δετο δὲ χαὶ ὅπως τεταγμένοις σφίσι τὸ ὄρος ἣ ᾿Ιθώμη 
χατὰ νώτου γίνοιτο. (3) Καὶ τούτοις μὲν Κλέοννιν ἐπέ- 
ἊΝ ἡγεμόνα, αὐτὸς δὲ χαὶ ὃ Δᾶμις C ὑπέμενον ἔχοντες 
ὺς Ψιλούς, σφενδονήτας μὲν ἢ τοξότας ὀλίγους, ὃ δὲ 
Bs ὃ πολὺς τοῖς τε σώμασιν ἦσαν ἐς τὰς ἐπιδρομὰς 
Ν᾽ χορήσεις ἐπιτήδειοι xoi τῇ ὁπλίσει χοῦφοι" 
ραχα γὰρ ἢ ἀσπίδα εἶχεν ἕκαστος, ὅσοι δὲ ἠπόρουν 
δὸς v, περιεδέόδληντο αἰγῶν νάχας χαὶ προδάτων, οἵ 
t χαὶ θηρίων δέρματα, "καὶ μάλιστα οἵ ὀρεινοὶ τῶν 
Ἀρχάδων λύχων τε χαὶ ἄρχτων. () ᾿Ἀχόντια δὲ 
χαστος πολλά, οἱ δὲ χαὶ λόγχας αὐτῶν ἔφερον. Καὶ 
οὗ οι μὲν Pros τῆς Ἰθώμης ἔνθα ἔμελλον ἥκιστα 
ἔσεσθαι σύνοπτοι. Οἱ δὲ ὁπλῖται τῶν Mise xa 
μμά χων τήν τε ἔφοδον τὴν πρώτην τῶν Λαχεδαιμο- 
ν ὑπέμειναν xa μετὰ τοῦτο ἦσαν ἤδη καὶ τὰ ἄλλα 
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vates, quum ab ortu cocus esset, hujusmodi divinationis 
genere utebatur : quaerebat de consultoribus suis, 
quisque vel privatim vel publice egisset; exinde futura 
conjiciebat. ^ Aristodemus autem regnum adeptus, et 
populi in omni re aequa semper studiosissimus erat , et opti- 
mates quum ceteros , tum iuprimis Cleonnin et Damin quovis 
honore dignabatur. Idem eliam studiose socios colens , per 
legatos Arcadum, Argivorum et Sicyoniorum primoribus 
munera misit. (7) Enimvero bellum Aristodemo imperante 
ulrinque paucis in hostilem agrum populatoribus immit- 
tendis et incursionibus sub ipsa messis tempora faciendis 
gestum. ΕΓ cum Messeniis missi etiam ab Arcadibus mi- 
lites in Laconicum agrum excurrere : quum interea Argivi 
neutiquam ex professo Lacedaemonios lacessere auderent : 
ita tamen omnia comparabant, ut contra eos, si pugna 
commissa esset, omnino proelium cum Messeniis inituros 
appareret. 


quid 


CAPUT XI. 


Duinto anno regni Aristodemi Lacedaemoniis et Messeniis socii auxilio veniunt, et sic proelium committitur — de hoc proelio, 
quo Lacedzmonii fugantur, narratio. 


Quintum jam annum regnabat Aristodemus, quum ad 
statum condictum prolii diem (belli enim diuturnitate et 
impense magnitudine fracti admodum erant ac debilitati) 
sui utrisque socii presto fuere : Lacedaemonios ex omnibus 
Peloponnesiis Corinthii soli; Messeniis vero cum universo 
exercitu Arcades et Argivorum ac Sicyoniorum lectissimi 
quique. Steterunt in Lacedaemoniorum acie media Corinthii 
et Helotz et finitimi omnes : ipsi in cornibus, quibus re- 
ges imperarunt : phalange usi sunt tam densa et conferta , 
quam antea nunquam. (2) Aristodemus copias suas in hunc 
moduminstruxit. Quicunque ex Arcadibus vel Messeniis cor- 
poribus essent valentissimi quorumque virtus maxime enite- 
ret, qui vero arma minus firma haberent, his arma divisit 
optima et lectissima : quumque marlium opus urgeret, inter 
Argivos et Sicyonios hos quoque collocavit. Phalangem suam 
laxatis ordinibus quam poterat longissime, ne posset ab hoste 
circumdari , explicavit : providit etiam, ut dispositis jam si- 
gnis a tergo sui Ithomen montem haberent. (3) Ac gravi 
quidem armaturc Cleonnin praefecit : substitit ipse cum 
Dami, qua in parte levis fuit armatura, in qua funditores 
et sagittarii pauci fuere : reliqua turba ad excursus facien- 
dos propter corporum agilitatem et armorum levitatem ma- 
xime idonei erant, thorace aut scuto duntaxat armati. 
Ea si quibus defuit armatura, hi caprarum el ovium, 
nonnulli etiam ferarum pellibus tegebantur : maximeque 
Arcades montani luporum et ursorum exuviis. (4) Jacula 
singuli plura, lanceas etiam nonnulli gestabant. In insidiis 
hi locati erant ea Tthomes parte, qua minime possent ab ho- 
slibus conspici. Et gravis quidem Messeniorum ac sociorum 
armatura quum primam Lacedoemoniorum impresssionem 
sustinuit, tum vero in omni preliandi munere reliquo vir- 
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ἀνδρεῖοι. ᾿Ἀριθμῷ μὲν δὴ τῶν ἐναντίων ἀπελείποντο, 
λογάδες δὲ ὄντες ἐμάχοντο πρὸς δῆμον χαὶ οὐχ ὁμοίως 
πρὸς χρείσσους, ἣ χαὶ μᾶλλον. τῇ τε ἄλλῃ προθυμίᾳ 
καὶ ταῖς ἐμπειρίαις ἐπὶ πολὺ ἀντεῖχον. (6) ᾿Ενταῦθα 
5 xai ὃ στρατὸς τῶν Μεσσηνίων ὃ εὔζωνος, ἀφ᾽ οὗ χαὶ 
τούτοις ἤρθη τὰ σημεῖα, ἐχρῶντο ἐπὶ τοὺς Λακχεδαιμο- 
νίους δρόμῳ χαὶ περιστάντες ἠχόντιζον ἐς τὰ πλάγια 
ὅσοις δὲ xal ἐπὶ πλέον μετῆν τόλμης, προσέθεόν τε χαὶ 
ἔτυπτον ἐχ χειρός. Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι χίνδυνόν 
[0 σφισι δεύτερον ἐ ἐν τῷ αὐτῷ χαὶ οὕτως ἀνέλπιστον δρῶν- 
τες παρόντα, ὅμως οὔτε ἐταράχθησαν, ἐπιστρεφόμενοί 
τε ἐς τοὺς ψιλοὺς ἀμύνεσθαι μὲν ἐπειρῶντο, διὰ δὲ τὴν 
χουφότητα οὐ χαλεπῶς ἀποφευγόντων ἀπορία. τοῖς Λα- 
χεδαιμονίοις χαὶ ἀπ᾽ αὐτῆς ἤδη καὶ ὀργὴ γίνεται. (s) 
15 Πεφύχασι δέ πως οἵ ἄνθρωποι | μάλιστα ἔχεν ἀχρατῶς 
πρὸς τὰ map ἀξίαν. Καὶ δὴ xai τότε oi τε ἤδη τραύ- 
ματα τῶν Σπαρτιατῶν εἰληφότες χαὶ ὅσοι χειμένων 
τῶν παραστατῶν ἐγίνοντο πρὸς τὴν ἔφοδον τῶν ψιλῶν 
πρῶτοι, προεξέθεόν τε, δπότε ἴδοιεν EXE ρομένους τοὺς 
20 ψιλούς, καὶ ὑπὸ θυμοῦ μαχροτέρας. τὰς διώξεις ἐποιοῦντο 
ἀποχωρούντων. Οἱ δὲ ψιλοὶ τῶν Μεσσηνίων ὡς τὸ 
πρῶτον ἤρξαντο, χατὰ χώραν τε μένοντας ἔτυπτον χαὶ 
ἐσηκόντιζον, χαὶ διωχόντων ἔφθανον ἀποφεύγοντες, 
χαὶ πειρωμένοις, ἀναστρέφειν αὖθις ἐπήεσαν. (7) Ταῦτα 
25 δὲ ἔδρων σποράδην xal ἄλλοι xov! ἄλλο τῆς τῶν ἐναν- 
τίων τάξεως" οἵ τε ὁπλῖται τῶν Μεσσηνίων xal συμ- 
μάχων θρασύτερον ἐν τῷ τοιῷδε τοῖς κατὰ στόμα αὐὖ- 
Τέλος δὲ ol Λακεδαιμόνιοι τῷ τε 
χρόνῳ χαὶ τοῖς τραύμασιν ἀπαγορεύοντες xo ἅμα παρὰ 
80 τὸ εἰωθὸς ὑπὸ τῶν ψιλῶν ταρασσόμενοι διαλύουσι τὴν 
ὙΤραπέντων δέ, ἐνταῦθά σφισι πλείω παρεῖ- 
χον χαχὰ ol ψιλοί. 6) Τοὺς δὲ τῶν Λακεδαιμονίων 
διαφθαρέντας ἐν τῇ μάχῃ συλλαδεῖν μὲν οὐχ οἷά τε ἦν 
Ἡ oi 
35 οἴκαδε ἀναχώρησις τοῖς μὲν ἄλλοις χαθ᾽ ἡσυχίαν, Κο- 
οινθίοις δὲ ἔμελλεν ἔσεσθαι χαλεπή" διὰ πολεμίας γὰρ 
ἐγίνετο, ὁμοίως διά τε τῆς ᾿Αργείας πειρωμένοις καὶ 
παρὰ Σιχυῶνα ἀνασωθῆναι. 


oe , 
τῶν ἐπέχειντο. 


τάξιν. 


ἀριθμῷ, πείθομαι δὲ elvat χαὶ αὐτὸς πολλούς. 


IIAYXANIOY MEXXHNIAKA. IB. 
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tutem exhibebant. Erant hi numero hostibus multo Ἰοϊετ ἢ 
res : verum lectissimi quique cum promiscua multitudine 
et minime paribus virtute dimicabant. Quare tam alacri- 
tate quam pugnandi usu facile restiterunt. (5) Jam ex- 
peditze etiam cohortes Messeniorum signo dato in hostem - 
cursim undique impressionem fecerunt, jaculis eminus la- - 
tera petentes : nec defuerunt qui audacia incitati majore, 
longius progressi, cum hoste cominus manum consererent. 
At Lacedcmonii altero hoc periculo , eoque prorsus inspe- 
rao, circumventi, non tamen aciem turbarunt; quin 
contra levem armaturam conversi magno conatu eam - 
ut funderent conabantur: sed quum velites facile , nempe 
quos nulla armorum impedimenta retardabant, subterfuge- 
rent, trepidatio primum , tum ira vehemens Lacedo»moniis 
incessit. (6) Est vero ita natura comparatum , ut homines 
egerrime sibi temperare queant , si quid preeter dignitatem 


accidat. Quare tum et qui ex Spartanis vulnera jam acce- 
perant, et quicunque interfectis comitibus expeditos 


adorti fuerant primi, in eam partem incumbebant, quo 
se velites illi intulissent , ac retrocedentes longiore perseque- 
bantur excursu. At Messeniorum levis armatura, quo 
ante coeperant modo, eos ipsos , qui locum obtinerent suum, 
et ceedebant et missilibus figebant : jam vero si insequeren- 
tur illi, aversi cito elabebanturac rursus ad suos se reci- - 
pientes a tergo urgebant. (7) Haec passim faciebant etiam 

alii in alias hostilis aciei partes. Interea gravior Messenio- - 
rum et sociorum armatura Spartanos suc aciei oppositos | 
urgebant audacius. Postremo Lacedaemonii proeliandi mora. 

et vulneribus fatigati et a velitibus novo quadam more dis- - 
turbati solverunt ordines. Terga jam vertentes 1idem veli- - 
tes vel gravioribus affecerunt incommodis. (8) Certum 
caesorum Lacedaemoniorum numerum in ea fuga prodere 
non possum; magnum tamen fuisse et ipse crediderim. - 
Jam vero aliis domos cuique suas reditus periculo carebat : i 
at Corinthiis res fuit discriminis plenissima, quum per 
hostilem agrum transeundum esset, sive per Argivorum 

sive per Sicyoniorum fines reverterentur. 


P 


CAPUT XII. 


Lacedzmonii hac pugna perculsi oraculum Delphicum consulunt — ἃ Messeniis socios abducere student — Messenii quoque Del- 
phicum oraculum consulunt — Lyciscus, qui Spartam aufugerat, ab Arcadibus capitur, et absolvitur — Messenii denuo Del- - 
phos mittunt ad Pythiam de belli eventu consulendam — Pythiz effatum Spartanis indicatur, qui €Ebalo auctore fraudulenter - 


in illo exsequendo prevertunt — Ophioneus, vates cecus, visum recipit. 


"NN o 


Λαχεδαιμονίους δὲ ἐλύπει μὲν καὶ τὸ γεγονὸς πταῖ- 
40 σμα, τεθνεώτων ἐν τῇ μάχη πολλῶν τε χαὶ ἀξίων λό- 
γου " παρίστατο δὲ χαὶ ἐς τὴν πᾶσαν ἐλπίδα τοῦ πολέ- 
μου σφίσιν ἀθύμως ἔχειν, xot διὰ τοῦτο θεωροὺς &ro- 
στέλλουσιν ἐς Δελφούς. Τούτοις ἐλθοῦσιν ἣ Πυθία 
χρᾷ τάδε" 
45 Οὔ σε μάχης μόνον ἔργ᾽ ἐφέπειν χερὶ dbol6oc ἄνωγεν, 
ἀλλ᾽ ἀπάτῃ μὲν ἔχει γαῖαν Μεσσηνίδα λαός, 
ταῖς δ᾽ αὐταῖς τέχναισιν ἁλώσεται, αἴσπερ ὑπῆρξεν. 


(2) Πρὸς ταῦτα τοῖς βασιλεῦσι xat τοῖς ἐφόροις τέχνας᾽ 


" 

Lacedaemonios accepta quidem clades dolore afficiebat , - 
quum tam multos et eos quidem minime obscuros 
amisissent viros. Sed erat illud fere indignius , quod spes - 
reliqua omnis belli ejus ex animi sententia conficiundi erepta - 
videbatur. Miserunt tamen Delphos, qui deum consu- 
lerent. lis responsum hujusmodi Pythia dedit : | 


Non Martis tantum suadet tibi munera Phoebus : 
astu capta fuit quondam Messenia tellus, 

prisca fraude novo rursus capietur ab hoste. 
" 


(2) Quare ad astum regibus et Ephoris conversis, quum. 


— 310.) 
προθυμουμένοις οὐχ ἐγίνετο ἀνευρεῖν, οἱ δὲ "O8vc- 
ς τῶν ἔργων ἀπομιμούμενοι τὸ ἐπὶ Ἰλίῳ πέμπου- 
Ee ἑκατὸν ἐς ᾿Ιθώμην συνιδόντας à μηχανῶν- 
t λόγῳ ὃ δὲ αὐτομόλους * ἦν δὲ xal φυγὴ τῶν ἀνδρῶν 
k τοῦ φανεροῦ χατεγνωσμένη. Τούτους ἥχοντας ἀπέ- 
πεν αὐτίχα λριστόδημος, Λαχεδαιμονίων φήσας 
ἀδικήματα χαινὰ εἶναι, τὰ δὲ σοφίσματα ἀρχαῖα. 
πο - δὲ οἱ “Λαχεδαιμόνιοι τοῦ ἐγχειρήματος 
δεύτερα ἐπειρῶντο τῶν Μεσσηνίων διαλῦσαι τὸ Em 

χχιχόν. ᾿Αντειπόντων δὲ τῶν ᾿Αρκάδων, παρὰ Y^p 
οὕτους πρότερον ἀφίκοντο ol πρέσύεις, οὕτω τὴν ἐπ᾽ 
to γος ἐπέσχον πορείαν. Ἀριστόδημος δὲ πυνθανό- 
τὰ πρασσόμενα ὑπὸ τῶν Λαχεδαιμονίων πέμπει 
αὐτὸς ἐρησομένους τὸν θεόν: ἣ δὲ Πυθία σφίσιν 
106 , 
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 Κῦδός σοι πολέμοιο διδοῖ θεός - ἀλλ᾽ ἀπάταισι 
' fer μὴ Σπάρτης δόλιος λό χος ἐχθρὸς ἀνέλθῃ 
᾿χρείσσων᾽ εἰ γὰρ Ἄρης χείνων εὐήρεα τεύχη, 

᾿ χαί τε χορῶν στεφάνωμα πιχροὺς οἰκήτορας ἕξει, 
᾿ς τῶν δύο συντυχίαις χρυπτὸν λόχον ἐξαναδύντων. 
 Οὐπρόσθεν δὲ τέλος τόδ᾽ ἐπόψεται ἱερόν ἦμαρ, 
᾿ πρὶν τὰ παραλλάξαντα φύσιν τὸ χρέων ἀφίχηται. 


μὲν δὴ Ἀριστόδημος xol οἵ μάντεις ἀπείρως 
εἶχον συμδαλέσθαι τὸ εἰρημένον ἔτεσι δὲ ὕστερον οὐ 
Ὁλλοὶς ἀναφαίνειν τε χαὶ ἐς τέλος ἄξειν ἔμελλεν ὃ 
) ἽἝτερα δὲ ἐν τῷ τότε τοῖς Μεσσηνίοις συνέ- 
αῖνε τοιαῦτα. Λυχίσχου μετοιχοῦντος ἐν Σπάρτῃ 
ἣν θυγατέρα ἐπέλαδεν ἀποθανεῖν, ἣν Ku ἀγόμενος 
i ex « Μεσσήνης. Ios δὲ αὐτὸν S3) atia 


ἴδα ἀποχωρήσαι, πειθόμενος ὃ δὲ τοῖς ῥηθεῖσιν t ὑπὸ 
μάντεως ἐς τὴν παῖδα ὡς οὖσαν o0 γνησίαν. (0) 
τὰ ἀπολογούμενος οὐ πρότερον ἔδοξεν ἀληθὴ λέγειν, 
ly ἢ παρῆλθεν ἐς τὸ θέατρον 5 τὴν ἱερωσύνην τότε 
ἧς TM ἔχουσα. Αὕτη δὲ τεχεῖν τε τὴν παῖδα 
ι óret xa τῇ ἢ Λυχίσχου γυναικὶ ὑποθαλέσθαι δοῦναι’ 
WE, ἔφη. τό τε ἀπόρρητον ἐχφαίνουσα ἥχω καὶ παύ- 
᾿ x ἐμαυτὴν f ἱερωμένην. Ταῦτα δὲ ἔλεγεν, ὅτι ἦν 
Μεσσήνη καθεστηχός, ἣν γυναιχὸς ἱερωμένης ἢ 
: E προαποθάνῃ τις τῶν παίδων, ἐς ἄλλον τὴν 
σύνην μεταχωρεῖν. Νομίζοντες οὖν τὴν γυναῖχα 
ἢ λέγειν, τῇ θεῷ τε εἵλοντο ἱερατευσομένην ἀντ᾽ 
χαὶ Λυχίσχον συγγνωστὰ ἔφασαν εἰργάσθαι. (7) 
m ταῦτα ἐδόχει σφίσι, χαὶ γὰρ εἰκοστὸν ἔτος 
Eo πολέμῳ, πέμπειν αὖθις ἐ ἐς Δελφοὺς ἐ ἐρησομέ- 
υς ὑπὲρ γίχης. ᾿Ερομένοις ὃ δὲ ἔχρησεν ἣ Πυθία" 
δὰ τρίποδας περὶ βωμὸν Ἰθωμάτᾳ Διὶ πρώτοις 
'στήσασιν δεχάδων ἀριθμὸν δὶς πέντε δίδωσι 

σὺν χύδει πολέμου γαῖαν Μεσσηνίδα δαίμων. 

εὺς γὰρ ἔνευσ᾽ οὕτως. ᾿Ἀπάτη δέ σε πρόσθε τίθησιν, 


f iv ὀπίσω τίσις ἐστί, xai οὐ θεὸν ἐξαπατῴης. 
Ἔρδ᾽ ὅππῃ τὸ χρεών: ἄτη δ᾽ ἄλλοισι πρὸ ἄλλων. 


e οἷ € 
'TaUza ἀχούσαντες γεγονέναι τε ἡγοῦντο ὑπὲρ αὖὗ- 
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aliud nihil in mentem venisset, quod Ulysses ad Ilium fe- 
cit, placuit imitari. Homines enim centum, qui se perfugas 
esse simularent, ad Ithomen speculatum hostium consilia 
misere : atque ut plane perfugisse viderentur, publico de- 


creto damnati sunt. Eos ad se venientes Aristodemus sta- 


lim his verbis dimisit : Novas esse Lacedzemoniorum inju- 
rias, vetera eorundem vafra commenta. (3) Id quum mi: 
nus, uti volebant, cecidisset , Lacedaemonii conati deinde 


sunt a Messeniis socios abducere. Verum ab Arcadibus 


rejecti (ad eos enim primum legati venere), quominus ad 


Argivos proficiscerentur, deterriti sunt. Aristodemus cognitis 
Laced;emoniorum conatibus et ipse misit qui oraculum con- 
sulerent. His respondit Pythia : 


(4) Ecce manet fato longi te gloria belli : 

at, Spartana phalanx te vincat fraude, caveto. 

Nam bene compaeta illorum si vasa habeat Mars, 

Sevum habitatorem feret alta corona chororum (Sed 
fraude cave me Spartanorum dolosa cohors hostilis 
(superiores enim sunt bello) scandat firma mania; ha- 
bebitque munita corona acerbos habitatores) , 

cum gemini e latebris erumpent forte sub auras. 

Nec prius eventum rerum lux alma videbit , 

quam, qu:e sunt contra naturam , haec ordine cedent. 


Aristodemus quidem et oraculorum interpretes , quid sibi 
vellet responsum hoc, conjiciendo assequi nequierunt: non 
multis vero post annis vocem suam exposuit et ipso eventu 
ratam fecit deus. (5) Eo autem tempore forte accidit ut 
Lycisci, ejus, qui Spartam perfugerat, filia, quam secum 
abduxerat, moreretur. Ad puelle tumulum sspe ven- 
litantem patrem Arcadum equites ex insidiis eruptione facta 
capiunt. Hinc Ithomen pertractus et in concionem pro- 
ductus causam dixit : Non esse patriam a se proditam; 
verum  secedendum sibi putasse vatis oratione com- 
(6) H:ec 


quum dissereret, nonaute est ei habita fides, quam femina 


motum, qui puellam negasset legitimam esse. 


quaedam , quae Junonis sacerdotio tunc fungebatur, in thea- 
trum veniens, sponte puellam se illam peperisse confessa 
est, eta se datam uxori Lycisci supponendam. Nunc ita- 
que venio, inquit, rem occultam indicatura, ac simul me 
ut sacerdotio abdicem. Haec eo dicebantur, quod sancitum 
apud Messenios erat, ut, si quise sacerdotio fungentis vel 
mulieris vel viri liberis ante illos e vita excessisset, in 
alium transiret sacerdotium. | Quare vera esse , quce mulier 
dixisset, arbitrati et aliam Junoni sacerdotem legerunt et 
Lyciscum capitis periculo liberarunt. (7) Aderat jam vi- 
cesimus ejus belli annus, quum Delphos de belli eventu 
consultores iterum mitti placuit. Consulentibus ad hunc 
modum respondit Pythia : 


Primus Ithomzi tripodas cireum Jovis aram 

qui statuet decies denos, cum laude tenebit 
Messenen ; id enim Jovis immutabile numen 

decrevit. Sed te fraus promovet arte dolosa , 

et post ultio erit: nec fallere numina possis. 

Fac ut fata volunt : nunc hos, nunc sors premit illos. 


(8) Hoc oraculo promitti sibi victoriam Messenii interpreta- 


— 39 6 θεός. 
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τῶν τὴν μαντείαν xal σφίσι διδόναι τοῦ πολέμου χρά- 
τος" 00 γὰρ αὐτῶν γε ἐχόντων ἐντὸς τείχους τοῦ Ἴθω- 
μάτα τὸ ἱερὸν Λαχεδαιμονίους προτέρους ἀναθέντας 
φθήσεσθαι. Καὶ οἱ μὲν ξυλίνους χατασχευάσασθαι 
b τρίποδας ἔμελλον" οὐ γάρ σφισι περιῆν χρήματα, ὡς 
χαλκοῦς ποιήσασθαι. 'Tov M τις Δελφῶν τὸν Ἀρησμὸν 
ἐξήγγειλεν à ἐς Σπάρτην. (9) ΠΠυθομέ ἔνοις δὲ ἐν χοινῷ μὲν 
οὐδέν σφισιν ἐξεγένετο ἀνευρεῖν σοφόν, Οἴόαλος δὲ τὰ 
μὲν ἄλλα οὐ τῶν ἐπιφανῶν, γνώμην δέ, ὡς ἐδήλω- 
10 σεν, ἀγαθός, ποιησάμενος, ὡς ἔτυχε, πηλοῦ τρίποδας 
ἑχατόν, τούτους τε ἀποχεχρυμμένους ἐν πήρα xol δί- 
χτυα ἅμα αὐτοῖς ἔφερεν ὡς ἀνὴρ θηρευτής. "Ace δὲ 
ὧν ἀγνὼς xol Λαχεδαιμονίων τοῖς πολλοῖς. ῥᾷον Mec- 
σηνίους ἐλάνθανεν. — "Avapitag δὲ αὑτὸν ἀνδράσιν 
15 ἀγροίχοις ἐσῆλθέ τε μετ᾽ αὐτῶν ἐς τὴν ᾿Ιθώμην, καὶ ὡς 
νὺξ τάχιστα ἐπελάμδανεν, ἀναθεὶς τοὺς τρίποδας τῷ 
θεῷ τούτους δὴ τοὺς πηλίνους αὖθις ἐς Σπάρτην ἀπαγ- 
γέλλων Λακεδαιμονίοις ᾧχετο. (το 10) Meco7 νίους δέ, 
ὡς εἶδον, ἐτάραξε μὲν μεγάλως, χαὶ εἴκαζον. ὥσπερ 
40 ἦν, παρὰ Λαχεδαιμονίων εἶναι" igi δὲ Out0G 
αὐτοὺς ὃ ᾿Αριστόδημος λέγων ἄλλα τε ἃ ἐν τοῖς παροῦ- 
σιν εἰχὸς ἦν καὶ τοὺς ξυλίνους τρίποδας, ἐπεποίηντο γὰρ 
ἤδη, περὶ τοῦ ᾿Ιθωμάτα τὸν βωμὸν ἔστησε. — Xovéóm 
δὲ xai ᾿Οφιονέα τὸν μάντιν τοῦτον, τὸν ἐχ γενετῆς τυ- 
45 φλόν, ἀναύλέψαι παραλόγως δὴ μάλιστα ἀνθρώπων" 
πέλαδε γὰρ τῆς χεφαλῆς ἄλγημα αὐτὸν ἰσχυρόν, xat 
ἀνέθλεψεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


De iis qux? Messeniorum exitium portenderunt — Aristodemus de patri: salute desperans sese ipsum ad filie tumulum interficit 
— Messenii non regem, sed Damin summum pretorem deligunt — obsidione et fame coacti Ithomen relinquunt — de tem 


pore hujus belli Messenici finiti. 

Ῥὰ δὲ ἐντεῦθεν, ἔρρεπε γὰρ ἤδη τὸ χρεὼν ἐς ἅλω- 
σιν τῶν Μεσσηνίων, προεσήμαινεν αὐτοῖς τὰ μέλλοντα 
rg) jj Ὁ 3 , ὃ » τ ^ , λ 
Τό τε γὰρ τῆς Ἀρτέμιδος ἄγαλμα, ὃν χαλ- 

e ^ aA ' δ᾿ ΝΡ c 5 /^5 M 
χοῦν χαὶ αὐτὸ x«i τὰ ὅπλα, παρῆχε τὴν ἀσπίδα " xal 
᾿Αριστοδήμου τῷ Διὶ τῷ ᾿Ιθωμάτα θύειν μέλλοντος τὰ 
ἱερεῖα οἵ χριοὶ ἐπὶ τὸν βωμὸν αὐτόματοι xal βία τὰ 

7 / τ e 
χέρατα ἐναράξαντες ἀποθνήσχουσιν ὑπὸ τῆς πληγῆς. 
ιν ἢ Ny , / € 7 , , ^ 

35 Τρίτον δὲ ἄλλο συνέδη σφίσιν οἵ κύνες συνιόντες ἐς τὸ 
αὐτὸ χατὰ πᾶσαν νύχτα ὠρύοντο, τέλος δὲ καὶ ἀπεχώ- 
ρησαν ἀθρόοι πρὸς τὸ τῶν Λαχεδαιμονίων στρατόπεδον. 

€ , A ^ 5 /05 5 /, V , 

(2) Ταῦτά τε δὴ τὸν ᾿Αριστόδημον ἐτάρασσε xat ὀνεί- 

ρᾶτος ὄψις ἐπιγενομένη τοιάδε. — "Eobev ἐξιέναι οἵ 

«0 μέλλοντι ἐς μάχην χαὶ ὡπλισμένῳ τῶν ἱερείων τὰ 
σπλάγχνα ἐ ἐπὶ τραπέζη προκεῖσθαι; τὴν δέ οἵ θυ γατέρα 
ἐπιφανῆναι, μέλαιναν ἐσθῆτα ἔχουσαν χαὶ φαίνουσαν 
τό τε στέρνον καὶ τὴν γαστέρα ἀνατετμημένα, ἀναφα- 
νεῖσαν δὲ ἀπορρῖψαι μὲν τὰ ἀπὸ τῆς τραπέζης. ἀφε- 

, , c Y e 2 A / ^ , 

45 λέσθαι δὲ αὐτοῦ τὰ ὅπλα, ἀντὶ τούτων δὲ στέφανον 
, - - Lud i n 7 5 6 b , 
ἐπιθεῖναι χρυσοῦν καὶ ἱμάτιον émiGaAeiy λευχόν. (3) 
» [^ 325 , , » 5n M ^ 
ἔχοντος δὲ ᾿Αριστοδήμου τά τε ἄλλα ἀθύμως xol τὸν 
ἤνειρον ἡγουμένου προλέγειν οἱ τοῦ βίου τελευτήν, ὅτι 
οἱ Μεσσήνιοι τῶν ἐπιφανῶν τὰς ἐχφορὰς ἐποιοῦντο 
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CAPUT XIII. 3 


(310,211.) 
bantur, eo maxime, quod, quum ipsi intra muros ΠῚ ) 
mat» Jovis edem haberent, nullo pacto viderentur posse 
Lacedaemonii priores tripodas dedicare. Ligneos certe tri- 
podas faciendos curaturi erant, quod ad eeneos pecunia non 
suppetebat. "Verum exceptam hanc oraculi vocem e Del 
phorum numero nescio quis Spartam pertulit. (9) Ibi quum 
nihil omnino publico consilio excogitari posset ad eam d «di- 
cationem occupandam, Spartanus quidam, CEbalus nomine, 
homo genere haudquaquam claro, sed, uti res indicavit, 
plane callidus et sollers; is, ut res tulit, tripodas centum 
e luto finxit, et in peram abditos assumtis retibus cum 
venatoris ornatu Ithomen agresti turba» permistus introiit : 
et ignotus quidem (quippe qui neque in patria sua vulgo 
esset omnibus notus), quum primum nox supervenit, tri- 
podas illos fictiles dicavit : atque inde Spartam reversus 
quod actum fuerat, Lacedaemoniis exposuit. (10) Re con 


perta Messenii vehernenter commoti sunt : et facile quidem 


€ 


Lacedzemoniorum se astu delusos conjecerunt : multitu- 
dinis tamen sollicitudinem Aristodemus quum ea , quam res 
tempusque ferebat , oratione , tum vero statuendis ad Jovi: 
aram ligneis Lripodibus (fabricati enim jam fuerant) lenivit. 
Accidit etiam eo tempore , ut Ophioneus vates, qui a pri uc 
statim ortu caecus fuerat, oculis uti coeperit mirabili admo- 
dum casu. Nam quum ingenti capitis dolore labora 


ab ea valetudine luminis compos fuit. 


Lh ᾿ 
* 


Hinc aliis prodigiis, quum Messeniorum jam res incli na 
rent ac prope in perniciem laberentur, suze dii mentis hai 


& 


dubias dedere significationes. Diane erat Messeniis ex aer 
signum cum :eneis armis : huic scutum sponte excidii 
Quum Aristodemus Jovi Ithomate immolaturus hosti 

adduxisset, arietes sua sponte cornua aree tanta vi illiserun 
Ad hzec tertium pre 
digium accidit : canes globo facto singulis noctibus ulu "T 

dedere : 


castra abierunt. 


ut ex ictus vehementia morerentur. 


mox iidem magno agmine ad Lacedaema 
(2) Non haec solum prodigia, sed 
etiam per quietem oblatum Aristodemum exterruit. 
est in somnis videre, quum esset armis jam sumtis 

* . " * * * - E 
gnam exiturus, victimarum extis in mensa appositis fi ἃ 
in pulla veste assistentem pectusque ac ventrem pe^se 


ostentantem : deinde disturbatis e imensa extis , 


ipso armis , loco eorum auream coronam et alba vestin 


Lic 
v 


imponere.(3) Dum anxio esset animo Aristodemus, q 
tem sibi haud dubie somnium illud portendere interpr 


| (311—313.) 


| ἐστεφανωμένων xal ἱμάτια ἐπιδεδλημένων λευχά, 
| ἀπαγγέλλει τις ᾿Οφιονέα τὸν μάντιν οὐχ δρᾶν ἔτι ἀλλ᾽ 
ἐξαίφνης γενέσθαι τυφλόν, ὥσπερ γε καὶ ἦν τὸ ἐξ do- 
| χῆς. — Euvi&ist δὴ χαὶ τοῦ χρησμοῦ τότε, ὡς τοὺς ἀνα- 
| & δύντας δύο ἐχ τοῦ λόχου xal ἐς τὸ χρεὼν αὖθις ἐλθόν- 
| πᾶς τοῦ Οφιονέως τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰπεν ἣ Πυθία. (4) 
᾿Ενταῦϑα ᾿Δριστόδημος τά τε οἰχεῖα ἀναλογιζόμενος, 
τ ὡς οὐδὲν ὠφέλιμον γένοιτο φονεὺς θυγατρός, καὶ τῇ 
, PN 2 e y c c^ , J ΄ -. 1 
πατρίδι οὐχ δρῶν ἔτι ὑποῦσαν σωτηρίας ἐλπίδα, ἐπι- 
10 χατέσφαξεν ἑαυτὸν τῆς παιδὸς τῷ τάφῳ,, τὰ μὲν ἐς ἀν- 
4 θρώπου λογισμὸν ἥχοντα Μεσσηνίους σώσας, τῆς τύχης 
δὲ ἐς τὸ μηδὲν ἀγαγούσης τά τε ἔργα αὐτοῦ xol τὰ 
τ 
βουλεύματα. ᾿ΑἈπέθανε δὲ βασιλεύσας ἔτη τε ἕξ χαὶ 
κ᾽ "» τω r^ 
ἐχ τοῦ ἑδδόμου μῆνας ἐπιλαδὼν οὐ πολλούς. (5) loi; 
15 δὲ Μεσσηνίοις ἀπεγνωχέναι τὰ πράγματα παρίστατο, 
ὥστε xal ὥρμησαν ἱχεσίαν ἐς τοὺς Λαχεδαιμονίους 
ἀποστέλλειν" οὕτω σφόδρα χατέπληξεν αὐτοὺς ἣ τοῦ 
Ἀριστοδήμου τελευτή. Καὶ τοῦτο μὲν ὃ θυμὸς ἐπέ- 
E 3 M M c ^ / Uie pta: 
 σηεν αὐτοὺςμὴ ποιῆσαι. Συλλεγέντες δὲ ἐς ἐχχλησίαν 
| 90 βασιλέα μὲν οὐδένα, Δᾶμιν δὲ στρατηγὸν αὐτοχράτορα 
᾿ς εἵλοντο. Ὁ δὲ Κλέοννίν τε αὑτῷ καὶ Φυλέα ἑλόμενος 
| συνάῤχοντας παρεσχευάζετο ὡς xal ἐχ τῶν παρόντων 
| — συνάψων μάχην. ᾿Επηνάγχαζε γὰρ ἥ τε πολιορχία 
| ms * MENSES Ey ec 
|. xat οὐχ ἥχιστα ὃ λιμὸς καὶ τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ δέος, μὴ καὶ 
| 95 προδιαφθαρῶσιν ὑπὸ ἐνδείας. (6) ᾿Δρετὴ μὲν δὴ xal 
|. / ) ΝᾺ / , * ha , 
| τολμήμασιν οὐδὲ τότε ἀπεδέησε τὰ τῶν Μεσσηνίων" 
| ἀπέθανον δὲ οἵ τε στρατηγοί σφισιν ἅπαντες χαὶ τῶν 
ἄλλων οἵ λόγου μάλιστα ἄξιοι. Τὸ δὲ ἀπὸ τούτου μῆ- 
| νας μέν που πέντε μάλιστα ἀντέσχον. Περὶ δὲ 
80 ἐνιαυτὸν λήγοντα ἐξέλιπον τὴν Ἰθώμην, πολεμήσαντες 
| ἔτη τὰ πάντα εἴχοσι, χαθὰ δὴ καὶ Τυρταίῳ πεποιημένα 
| ᾿ ἐστίν, 
| 
| 


- 


^ 
τον 


Εἰχοστῷ δ᾽ οἱ μὲν χατὰ πίονα ἔργα λιπόντες 

: φεῦγον Ἰθρωμαίων ἐχ μεγάλων ὀρέων. 

85 (7) Ὁ δὲ πόλεμος ἔλαξεν οὗτος τέλος ἔτει πρώτῳ τῆς 
τετάρτης xoi δεχάτης Ὀλυμπιάδος, ἣν Δάσμων Ko- 
E. ρίνθιος ἐνίχα στάδιον, ᾿Αθήνησι Μεδοντιδῶν τὴν do- 


E ἔτι ἐχόντων τὴν δεχέτιν, xal ἔτους "Inrouévet τε- 
᾿ πάρτου τῆς ἀρχῆς ἠνυσμένου. 


de Aristomene ejusque natalibus. 


" E. - 
T Μεσσηνίων δὲ ὅσοις μὲν ἔτυγον ἐν Σιχυῶνι οὖσαι 
- xod ἐν Ἄργει προξενίαι xal παρὰ τῶν Ἀρχάδων τισίν, 
᾿ οὗτοι μὲν ἐς ταύτας τὰς πόλεις ἀπεχώρησαν, ἐς ᾿ἔλευ- 
iva δὲ οἱ τοῦ γένους τῶν ἱερέων καὶ θεαῖς ταῖς μεγά- 
ag τελοῦντες τὰ ὄργια. Ὁ δὲ ὄχλος ὃ πολὺς κατὰ 
46 τὰς πατρίδας ἕχαστοι τὰς ἀρχαίας ἐσχεδάσθησαν. (2) 
Λαχεδαιμόνιοι δὲ πρῶτα μὲν τὴν Ἰθώμην καθεῖλον ἐς 
ἔδαφος, ἔπειτα χαὶ τὰς λοιπὰς πόλεις ἐπιόντες ἥρουν. 
Ἀνέθεσαν δὲ xol ἀπὸ τῶν λαφύρων τῷ ᾿Αμυχλαίῳ τρί- 
᾿ποδὰς χαλχοῦς" [᾿Δφροδίτης ἄγαλμά ἐστιν ἑστηχὸς 
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retur (Messenii enim optimates coronatos et candida veste 
velatos efferunt), nuncius ei advenit, Ophioneum vatem 
videre desiisse, ac rursus, uti ab initio, oculis esse ca- 
pium. Est vero tunc oraculum intellectum , quuni dixit , 
ex insidiis erumpentes duos et eosdem in pristinum statum 
reversos , Ophionei oculos Apollinem innuisse. (4) Aristo- 
demus itaque partim domesticam calamitatem animo repu- 
fans, quod sine ullo profectu filiam occidisset, partim 
nullam patrie salutis spem reliquam esse videns, ad filize 
tumulum sibi mortem conscivit : vir, quantum humano 
consilio consequi potuit, patric salutaris, sed cujus acta 
consultaque omnia fortuna eluserit. Regnavit annos sex 
integros et aliquot septimi menses. (5) Messenios Aristo- 
demi casu perculsos tanta rerum omnium cepit desperatio, 
ut de mittendis ad Lacedwmonios deprecatoribus cogita- 
rent; verum quominus id facerent, obstitit pertinax in 
hostem animus. Concione vocata regem quidem non crea- 
runt, sed praetorem cum potestale summa Damin surroga- 
runt. Hic collegas Cleonninsibi et Phyleum cooptavit : tum 
quasi mox proelium commissurus ex praesenti rerum copia 
omnia apparavit : urgebat enim obsidio et ex obsidione 
victus inopia ejusmodi, ut jam nihil esset magis metuendum, 
quam ne mox fame conficerentur. (6) Virtus certe et animi 
prestantia ac bellandi pervicacia ne illo quidem tempore 
Messeniis defuit. Ducibus postremo omnibus el optimis 
quibusque civibus amissis, hinc etiam menses ferme quin- 
que restiterunt. Sed belli ejus anno vigesimo jam pane 
exacto Tthomen deseruere : quod ipsum Tyrtzeus versibus 
testatus est : 


Anno bis decimo linquentes pinguia culta 
montis Ithomzi deseruere juga. 

(7) Finem habuit bellum hoc anno primo quartz et de- 
cimze Olympiadis, qua Dasmon Corinthius in stadio vicit, 
quum apud Athenienses Medontid:e decennale adhuc impe- 
rium obtinerent, et Hipponfeni quidem quartus jam exa- 
ctus esset imperii annus. 


E CAPUT XIV. 


᾿ Messenii emigrantes in varias regiones discedunt — Lacedaemonii urbem Ithomen funditus evertunt, et terram Messeniorum 
- ^ distribuunt — de iis quie Messeniis ipsis a Lacedz:moniis acciderunt — Messenii his malis vexati defectionis consilia ineunt — 


Tunc Messenii, quibus vel Argis vel Sicyone vel in Ar- 
cadia hospitia fuerunt, in eas urbes discesserunt. Eleu- 
sinem vero migrarunt, qui e sacerdotum familiis oriundi 


essent et magnarum dearum initia agerent. Multitudo 


reliqua in suas quisque priscas patrias dilapsi sunt. (2) 
At Lacedaemonii primum Ithomen solo zequarunt : urbes 


deinde ceteras etiam adorli expugnarunt : de manubiis vero 


Amyclao (Apollini) tripodas seneos dedicarunt : [quorum . 
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ὑπὸ τῷ τρίποδι τῷ πρώτῳ, ᾿Αρτέμιδος δὲ ὑπὸ τῷ δευ- 
τέρῳ, Κόρης δὲ τῆς Δήμητρος t ὑπὸ τῷ τρίτῳ. (3) Ταῦτα 
μὲν δὴ ἀνέθεσαν ἐνταῦθα, τῆς δὲ γῆς τῆς Μεσσηνίας 
᾿σιναίοις μὲν ἀνεστηχόσιν ὑπὸ Ἀργείων διδόασιν ἐπὶ 
θαλάσση ταύτην ἣν χαὶ νῦν ἔτι οἵ ᾿Ασιναῖοι νέμονται" 
τοῖς δὲ ᾿Ανδροχλέους ἀπογόνοις, ἦν γὰρ δὴ καὶ θυγάτηρ 
᾿Ανδροχλεῖ χαὶ παῖδες τῆς θυγατρός, STOPS δὲ ὑπὸ 
τὴν τελευτὴν τοῦ ᾿Ανδροχλέους ᾧχοντο ἐς Σπάρτην, 
τούτοις τὴν γάμειαν χαλουμένην ἀπονέμουσι, (4) Τὰ 
δὲ ἐς αὐτοὺς Μεσσηνίους παρὰ Λαχεδαιμονίων ἔσχεν 
οὕτω. Ip: ον μὲν αὐτοῖς ἐπάγουσιν ὅρχον μήτε ἄπο- 
στῆναί ποτε ἀπ᾿ αὐτῶν μήτε ἄλλο ἐργάσασθαι νεώτερον 


N/ Ab T Ἢ 
υηδέν᾽ ὕτερα δὲ φόρον μὲν οὐδένα ἐπέταξαν εἰρημέ 


δὲ 
νον, οἱ δὲ τῶν γεωργουμένων τροφῶν σφισιν ἀπέφε- 
pov ἐς Σπάρτην πάντα ἡυίσεα. Προείρητο ὃ δὲ χαὶ ἐπὶ 
τὰς ἐχῳ ρορὰς τῶν βασιλέων χαὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐν τέ- 
λει καὶ ἄνδρας £x τῆς Μεσσηνίας καὶ τὰς γυναῖκας ἐν 
ἐσθῆτι ἥχειν μελαίνη χαὶ τοῖς παραδᾶσιν ἐπέχειτο 
(5) Ἐ ἃς ὕόριζον ἐς τοὺς Mec- 
σηνίους, Τυρταίῳ πεποιημένα ἐστίν, 


, , 7 
ποινή. ς τιμωρίας δέ. 


Ὥσπερ ὄνοι μεγάλοις ἄχθεσι τειρόμενοι, 
δεσποσύνοισι φέροντες ἀναγκαίης ὑπὸ λυγρῆς 

Ὥμισυ πᾶν, OGGOV χαρπον αἀρουρὰ φέρεις 
Ὅτι δὲ καὶ συμπενθεῖν ἔχειτο αὐτοῖς ἀνάγχη δεδήλωχεν 
ὃν τῷδε" 

Δεσπότας οἰμώζοντες, ὁμῶς ἄλοχοί τε xal αὖτοι, 

εὖτέ τιν᾽ οὐλομένη μοῖρα χίχοι θανάτου. , 
(6) Τοιούτων οὖν οἱ Μεσσήνιοι κατειληφότων, καὶ ἅμα 
ἐς τὰ μέλλοντα οὐδὲν ἐνορῶντες παρὰ τῶν Λαχεδαιμο-- 
νίων φιλάνθρωπον, πρό τε δὴ τῶν παρόντων τεθνάναι 
μαχομένους ἢ xal τὸ παράπαν ἐκ Πελοποννήσου φεύ- 
γοντας οἴχεσθαι νομίζοντες αἱρετώτερα, ἀφίστασθαι 
πάντως ἐγίνωσχον.  "Evzyov δὲ οὐχ ἥχιστα ἐς τοῦτο 
χαὶ oi νεώτεροι, πολέμου μὲν ἔτι ἀπείρως ἔχοντες. 
λαμπροὶ δὲ ὄντες τὰ φρονήματα χαὶ ἀποθανεῖν προτι- 
μῶντες ἐν ἐλευθέρα τῇ πατρίδι, εἰ χαὶ τὰ ἄλλα εὐδαι- 
μόνως δουλεύειν παρείη. — (7) Exec», δὲ νεότης xot 
ἀλλαχοῦ τῆς Μεσσηνίας, οἵ δὲ ἄριστοι xai ἀριθμὸν 
πλεῖστοι περὶ τὴν Ἀνδανίαν, ἐ ἐν δὲ αὐτοῖς χαὶ Ἄριστο- 
μένης, ὃς χαὶ νῦν ἔτι ὡς ἥρως ἔ ἔχει παρὰ Μεσσηγίοις 
τιμᾶς * xxl οἵ xal τὰ τῆς γενέσεως ἐπιφανέστερα on τάρ- 
ξαι νομίζουσι" Νιχοτελεία γὰρ τῇ μητρὶ αὐτοῦ δαί- 
μονα ἢ θεὸν δράχοντι εἰχασμένον συγγενέσθαι λέγουσι. 
Τοιαῦτα δὲ χαὶ Μαχεδόνας ἐπὶ ᾿Ολυμπιάδι χαὶ ἐπὶ 
Ἀριστοδάμᾳ Σιχυωνίους οἶδα εἰρηκότας" 
τοσόνδε ἦν" 


διάφορα δὲ 
(8) Μεσσήνιοι. γὰρ οὐχ ἐσποιοῦσιν Ἄρι- 
στομένην Ἡραχλεῖ παῖδα ἢ Διί, ὥσπερ pg MA 
Ἄμμωνι ot Μακεδόνες χαὶ Ἄρατον ἈΑσχληπιῷ X Σιχυώ- 
Vtot* Ἀριστομένει δὲ πατέρα ᾿Τξλλήνων μὲν οἵ πολλοὶ 
Πύρρον φασὶν εἶναι, Μεσσηνίους δὲ οἶδα αὐτοὺς ἐπὶ 
ταῖς σπονδαῖς ADIUEEIRS Νικομήδους χαλοῦντας. 
Οὗτος μὲν οὖν ἀχμάζων ἡλιχία xal τόλμη χαὶ ἄλλοι 
τῶν ἐν τέλει παρώξυνον ἐπὶ τὴν ἀπόστασιν.  "Empzo- 
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unus Veneris, Dianz alter, tertius Cereris οἱ Proserpinze 
signis suslinetur.] (3) His ibi dedicatis, agri Messeniaci. 
partem Asinzis, quos Argivi ante ejecerant , eam quam nunc. 
etiam ad mare tenent, assignarunt. ^ Androclis autem 
posteris (nam superstes adhuc erat Androcli filia et ex ea 
nepotes, qui Androcle mortuo se Spartam contulerant) re- 
gionem donarunt, quae Hyamia nuncupatur (4) Porro 
ad hos Messenios quod attinet, hzec ipsis a Lacedcemoniis 
fuerunt imposita. Primum omnium jurejurando eos adi- 
gunt, nunquam a Lacedcmoniis defecturos, rerum nihil 
novarum molituros. Deinde vero annui quidem stipendii 
constitutum nihil imperarunt : sed illi ex omnibus arationi- 
bus dimidiam frugum partem Spartam deportabant.  Pro- 
terea ut viri pariter ex Messenia et mulieres, sumpta veste 
pulla, regum et optimatum funera prosequerentur, praece- 
ptum est; qui imperata non fecissent, poena iis constituta. 
(5) In injuriosas hasce Messeniorum pcenas hos versus fecit 


Tyrtceus : 


Ut sub non :equo pondere pressi asini , 
coguntur dominis miseri deferre superbis 
dimidium frugum , quas sua terra parit. 


Cum lugubri etiam ornatu coactos fuisse "interesse funeri- 
bus, in his ille exposuit : 
Ipsi atque uxores dominos plorare coaeti , 
si quem horum e vita mors rapuisset atrox. 

(6) His malis circumventi, quum in posterum etiam nihilo 
Spartanorum dominatum eequiorem sibi fore sperare pos- 
sent, et pugnando mori satius omnino ducerent, quam pe- 
nitus e Peloponneso emigrare , defectionis consilia inierunt. 
Acerrimi erant juvenes rerum novarum auctores ; illi quidem 
omnium belli artium imperiti, sed ea animi elatione , ut 
cadere mallent liberam nacti patriam, quam servitutem 
vel omnium rerum copiis circumfluentes perferre. (7) Educta 
jam juventus erat Messeniis quum in aliis locis, tum vero 
numero et robore proestantissima Andanic : eminebat vero 
inler omnes Aristomenes, qui apud Messenios hodieque 
inter heroas colitur : et ejus etiam natales insigniores fuisse 
putant. Cum ejus enim matre Nicotelea genium quendam 

seu deum sumta draconis forma concubuisse memorant : 

qualia de Olympiade quoque Macedonas, et de Aristodama 

Sicyonios novi memoric prodidisse: tantum interest, (8) 

quod Aristomenem Messenii non Hercule aut Jove genitum. 
praedicant , sicuti Ammone Alexandrum Mácoddiis] Ara- 

tum /Esculapio Sicyonii : verum quum Graecorum multi- 

tudo Pyrrhum ei patrem fuisse dicat , Messenios ipsos Ari- 
stomenem Nicomedis filium in sacrorum libationibus cele- 
brare equidem novi. Hic igilur etate atque animis vigens, 
et alii ex optimatibus, instigabant ad defectionem. Hacc 


: το δὲ ταῦτα οὐχ εὐθὺς ἐχ τοῦ φανεροῦ, χρύφα δὲ ἐς 
γ0 χαὶ παρὰ τοὺς ᾿Αρκάδας ἀπέστελλον, εἴ σφισιν 
ἀὰ E xal μηδὲν ἐνδεεστέρως 7| ἐπὶ τοῦ πολέ- 
τοῦ προτέρου ἀμῦναι θελήσουσιν. 


— niis socii auxilio veniunt et proelium paratur. 


BUDE TENET πόλεμον ἕτοιμα ἦν αὐτοις, 
axi τὰ ἀπὸ τῶν συμμάχων προθυμότερα ἢ προσεδόχων, 
“γὰρ Ἀργείοις ἤδη xa 'Apxdct λαμπρῶς τὸ ἐς τοὺς 
λαχεδαιμονίους ἔχθος ἐξῆπτο, οὕτως ἀπέστησαν ἔτει 
τρ αἀχοστῷ μὲν χαὶ ἐνάτῳ μετὰ Ἰθώμης ἅλωσιν, τε- 
ge δὲ τῆς τρίτης Ὀλυμπιάδος xai εἰχοστῆς, ἣν 
ἵχαρος Ὑπερησιεὺς ἐνίκα στάδιον. ᾿Αθήνησι δὲ οἵ 
D. ᾿ ἐνιαυτὸν ἦσαν ἤδη τότε ἄρχοντες, χαὶ ᾿Αθηναίοις 
Bue (2) "Ev δὲ Aaxsóat(povt οἵτινες τηνι- 
τα ἔτυ Xov βασιλεύοντες, Τυρταῖος μὲν τὰ ὀνόματα 
)x ἔγραψε, Ῥιωονὸς ὃ δ᾽ ἐποίησεν ἐν τοῖς ἔπεσι Λεωτυ- 
Ἣν pens ἐπὶ τοῦδε εἶναι τοῦ πολέμου. Ῥιανῷ 
ν οὖν ἔγωγε, οὐδαμῶς χατά γε τοῦτο συνθήσομαι" 
Γυρταῖον δὲ χαὶ οὐ λέγοντα ὅμως εἰρηκέναι τις ἂν ἐν 
τῷδε ἡγοῖτο. ᾿Ελεγεῖα γὰρ ἐς τὸν πρότερόν ἐστιν αὐτῷ 
πόλεμον, 

—— "Aug αὐτὸν δ᾽ ἐμάχοντ᾽ ἐννέα καὶ δέχ᾽ ἔτη 

νωλεμέως, αἰεὶ τχλασίφρονα θυμὸν ἔχοντες, 

᾿ αἰχμηταὶ πατέρων ἡμετέρων πατέρες. 


(3) Δῆλα οὖν ἐστιν ὡς ὕστερον τρίτῃ γενεξὶ τὸν πόλεμον 
Μεσσήνιοι τόνδε ἐπολέμησαν. ᾿Ἀποδείχνυσί τε τοῦ 
ὄνου τὸ συνεχὲς βασιλεύοντας τηνιχαῦτα ἐν Σπάρτη 
ἄξανδρον Εὐρυχράτους τοῦ Πολυδώρου, τῆς δὲ oi- 
τῆς ἑτέρας ᾿Αναξίδαμον Ζευξιδάμου τοῦ Ἀρχιδά- 
ποῦ Θεοπόμπου. Κατέόδην δὲ ἐς ἀπόγονον Θεο- 
που τέταρτον, ὅτι Ἀρχίδαμος ὁ Θεοπόμπου προα- 
πέθανε τοῦ πατρὸς xxt ἐς Ζευξίδαμον υἱιδοῦν ὄντα fj 
γεοπόμπου περιῆλθεν ἀρχή. Λεωτυχίδης δὲ μετὰ 
t EU βασιλεύσας φαίνεται τὸν ᾿Αρίστωνος: Θεο- 
τόμ TOU δὲ ᾿Αρίστων ἀπόγονος ἕόδομος. (4) ὅτε δὲ 
ἷ 1 [εσσήνιοι Λακεδαιμονίοις συμθάλλουσιν ἐ ἐν Δέραις 
Enos τῆς σφετέρας, ἔτει πρώτῳ | μετὰ τὴν d ἀπό- 
σιν" ἀπῆσαν δὲ ἀμφοτέροις οἵ σύμμαχοι: xal νίκη 
ly ἐγένετο οὐδετέρων σαφής. 
ασὶν ἀποδείξασθαι πλέον τι ἢ ἄνδρα ἕνα εἰχὸς ἦν, 
στε χαὶ βασιλέα μετὰ τὴν μάχην ἡροῦντο αὐτόν, 
ν γὰρ χαὶ γένους τῶν Αἰπυτιδῶν, παραιτουμένου 
E ὕτω στρατηγὸν αὐτοκράτορα εἵλοντο. (6) Ἄριστο- 
Évet δὲ παρίστατο μηδ᾽ ἂν ἄλλον ἀπαξιῶσαι παθεῖν 
r πολέμῳ δράσαντα ἄξια μνήμης: αὑτῷ: μέντοι χαὶ 
ὃ παντὸς ἐνόμιζεν εἶναι ἔτι ἀρχομένου τοῦ πολέμου 
XX εδαιμονίους χαταπλήξαντα φαίνεσθαι χαὶ ἐς τὰ μέλ- 
ντά σφισιφοῤερώτερον." A τε δὲ οὕτως ἔχων, ἀφικόμενος 
)o ἐς τὴν Λαχεδαίμονα ἀνατίθησιν ἀσπίδα πρὸς τὸν 
2 αλχιοίκου ναόν’ ἐπεγέγραπτο δὲ ᾿Αριστομένην ἀπὸ 
PAUSANIAS. 


PAUSANTU/E LIB. IV. 


᾿Αριστομένην δὲ ἔργα 


CAP. XV. ΩΝ 


autem non statim aperte agebantur, sed missis clam ad Ar- 
givos et Arcadas certis hominibus explorabant, an illi sibi 
sine ullo pretextu ac tergiversatione, nec ope minore, 
quam in priore bello, auxilium laturi essent. 


CAPUT XV. 


5 tempore belli Messeniaci seeundi — predium committitur cquo Marte ad Deras et Aristomenes pretor cum summa pote- 
- etate eligitur — Lacedaemoniis ex oraculo ab Atheniensibus belli ducem petentibus Tyrtzus mittitur — Messeniis et Lacedzymo- 


Quum omnia ad bellum ipsis parata essent ac spe quidem 
multo paratiores socios animadverterant (jam enim Arcades 
et Argivi apertissimas cum Lacedomoniis inimicitias exer- 
cebant) , defecerunt Messenii undequadragesimo post Itho- 
mes excidium anno, qui quartus fuit tertiae et vicesima 
Olympiadis, qua vicit in stadio Hyperesiensis Icarus : 
Atheniensium vero respublica annuis jam erat magistrati- 
bus mandata; ac tunc Tlesias (?) Athenis archon erat. 
(2) Qui autem tum essent Spartoe reges, eos Tyrtaeus non 
nominavit : sed Rhianus versibus mandavit, Leotychide 
At enim Rhiano in 
hac ego re neutiquam assentior : Tyrtzeum vero id ipsum 


regnante bellum hoc alterum gestum. 


quod aperte non dixit , significasse tamen facile videri pos- 
sit. Elegi enim ipsius sunt de bello priore : 


Obsessam decima hane nonaque vidit hiems : 
indomitique animos tam longi munia Martis 
nostrorum patrum sustinuere patres. 


(3) Quibus planum facit, :etate demum tertia post primum 
bellum iterum Messenios arma cepisse. Declarat itaque 
annorum series, regem eo tempore Sparte. fuisse Anaxan- 
drum , Eurycratis filium, Polydori nepotem : ex altera vero 
familia Anaxidamum, Zeuxidami filium, Archidami nepo- 
tem, pronepotem Theopompi. Idcirco autem ad pronepo- 
tem Theopompi descendi , quod, Archidamo Theopompi filio- 
ante patrem mortuo, Zeuxidamum e filio nepotem Theo- 
pompus imperii sibi successorem.reliquit. At Leotychidem 
regnum possedisse constat post Demaratum, Aristonis filium, 
quum Ariston ipse a Theopompo septimus fuerit. (4) Eo 
ipso igitur tempore contulere cum Lacedaemoniis signa Mes- 
senii ad Deras , qui vicus in Messenia est , anno post defectio- 
nem primo. Neutris venere a sociis auxilia : neque penes 
quos ejus fuerit certaminis victoria perspicuum fuit. Aristo- 
menem eo proelio tradunt facinora majora muito, quam pro 
unius viri captu, fecisse. Quare statim post pugnam rex 
est creatus : erat enim ex /Epylidarum genere. Verum 
quum regnum recusassetf, proetorem cum summa pote- 
state sibi esse jusserunt. (5) Is eo erat ingenio, ut 
facillime pateretur suum iis etiam, qui aliquid in bello. 
memoria dignum gessissent, honorem haberi. Et antiquis- 
sima quidem ipsi cura fuit , initio belli Lacedzemonios per- - 
terrefacere , quo esset illis in omne reliquum tempus formi- 
dolosior. Hoc sibi quum propositum haberet , noctu Lace- 
doemonem veniens, ad Chalciceci φάθι scutum affixit, in 
13 


194 ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ME 


Σπαρτιατῶν διδόναι τῇ θεῷ. 
χεδαιμονίοις μάντευμα ἐχ Δελφῶν τὸν ᾿Αθηναῖον ἐπά- 
γεσθαι σύμιουλον. ᾿Ἀποστέλλουσιν οὖν παρὰ τοὺς 
᾿Αθηναίους τόν τε χρησμὸν ἀπαγγελοῦντας χαὶ ἄνδρα 
αἰτοῦντας παραινέσοντα ἃ χρή σφισιν. ᾿Αθηναῖοι δὲ 
οὐδέτερα θέλοντες, οὔτε Λαχεδαιμονίους ἄνευ μεγάλων 
χινδύνων ^ Piet μοῖραν τῶν ἐν Πελοποννήσῳ τὴν 
ἀρίστην, οὔτε αὐτοὶ παρκκοῦσαι τοῦ θεοῦ, πρὸς ταῦτα 
ἐξευρίσκουσι, xat ἦν γὰρ Τυρταῖος peste γραμι- 
10 μάτων, νοῦν τε ἥκιστα ἔχειν δοκῶν χαὶ τὸν ἕτερον τῶν 


c 


ποδῶν χωλός, τοῦτον ἀποστέλλουσιν ἐς Σπάρτην. Ὅ 
δὲ ἀφικόμενος ἰδία τε τοῖς ἐν τέλει, χαὶ συναγᾶ γὼν 
ὁπόσους τύχοι, χαὶ τὰ ἐλεγεῖα χαὶ τὰ ἔπη σφίσι τὰ 
ἀναπαιστα ἦδεν. (7 7) ᾿Ενιαυτῷ δὲ ὕστερον τοῦ περὶ 
τὰς Δέρας ἀγῶνος, ἡκόντων ἀμφὸτ έροις xal τῶν συμ.- 
μάγων, παρεσχευάζοντο ὡς μάχην συνάψοντες ἐπὶ τῷ 
καλουμένῳ Κάπρου σήματι. Μεσσηνίοις μὲν οὖν 
Ἠλεῖοι χαὶ ᾿Αρχάδες, ἔτι δὲ ἐξ Ἄργους ἀφίκετο χαὶ 
Σικυῶνος βοήθεια. Hagrisav δὲ xa ὅσοι πρότερον τῶν 
20 Μεσσηνίων ἔφευγον ἑχουσίως , ἐξ ᾿Ελευσῖνός τε οἷς 
πάτριον δρᾶν τὰ ὄργια τῶν μεγάλον Θεῶν, χαὶ οἵ 
Ἀνδροχλέους ἀπόγονοι" χαὶ γὰρ οἵ συσπεύσαντες μᾶλι- 
στά σφισιν ἦσαν οὗτοι. (8) Λαχεδαιμονίοις δὲ ἦλθον Κο- 
ρίνθιοι συμυμαχήσοντες, χαὶ Δέκρεστον τινες χατὰ 
ἔχθος τὸ Ἠλείων. ᾿Ασιναίοις δὲ ὅρχοι πρὸς ἀμφοτέρους 
ἦσαν. Τὸ δὲ χωρίον τοῦτο, Κάπρου σῆμα, ἔστι μὲν 
ἐν Στενυχλήρῳ τῆς Μεσσηνίας, Ἡραχλέα δὲ αὐτόθι 


c 


2 


c 


ὅρχον ἐπὶ τομίων κάπρου τοῖς Νηλέως παισὶ δοῦναι xoi 
λαύεῖν παρὰ ἐχείνων λέγουσιν. 


CAPUT XVI. : 


Sacris utrinque a vatibus factis, prelium initur — de Aristomenis rebus in hac pugna gestis — Spartanos clade perculsos 


XXHNIAKA. IG. 


(o) "Eyéveso δὲ xal Λα-- | quo inscriptum fuit, Aristomenem dez de Spartanorum ma- | 


(316-318.) 


nubiis dicasse. (6) Eodem tempore Lacedcemoniis Delphicum 
Apollinem de belli exitu consulentibus responsum , ut At 
niensem hominem consiliarium accerserent. Quare quum 
per legatos de oraculo docuissent Athenienses ac simul 
Atheniensem sibi hominem, cujus uterentur consilio , depo- 
poscissent, ea res animi dubios tenuit Athenienses. Nam et. 
periculosum nimis fore reipublicze sus judicabant, si. 
Lacedaemonii parte Peloponnesi optima sine insignibus. 
cladibus potirentur; et rursus divinis vocibus non parere : 
nefarium censebant. Quare hoc excogitant. Erat Athenis 
Tyrtceus quidam ludi magister, qui neque satis mente valere 
credebatur et altero claudicabat pede. Hunc ad Spartanos 
misere. Ibi ille modo civitatis principes, modo plebem, - 
proinde ut locus aut tempus tulisset, cogens elegos suos et. 
anapeestos iis decantabat. (7) Anno uno post preelium ad De-- 
ras, quum sui jam utrisque socii praesto essent, ad Apri mo : 
numentum (id vico ei nominis est) ad proelium committendum. 
parati convenere. Messeniis Elei, Arcades, Argiviet Sicyonii 
auxilia miserant. Convolarant etiam qui sponte profuge- 
rant e Messenia ; et ab Eleusine, quibus a majoribus tradi- 
ta fuerant magnarum Dearum initia : Androclis praeterea. 
nepotes; ex iis enim, qui Messenios maxime adjuvabant , 
li fuerunt preecipui. (8) Lacedzemoniis preesto fuere Corin- 
(hii, et e Lepreatis nonnulli Eleorum odio ducti. Asinzis 
odiis cum utrisque juramento sancitum fuit. Vicus quem 
Apri diximus monumentum nunenpari, in Stenyclero J 
Messeniaci agri est. Nomen ex eo habet, quod Herculem me- 
moriv proditum est ibi super apri extis foedus cum Nelei 
liberis , fide ultro citroque data et accepta , icisse. 


tus elegos canendo excitat — de honore Aristomeni a feminis habito, et illius clypeo — Aristomenes urbem Pharin expugnat 


et vulneratur — Caryatides virgines comprehendit , et magna accepta pecunia reddit. 


$30 Ὡς δὲ ἀμφοτέροις προεθύσαντο οἱ μάντεις, Λαχε- 
^ e p 
δαιμονίοις μὲν ^ Exac ἀπόγονός τε χαὶ ὁμώνυμος “χα 
δ N mota ^ l , 5 x! /, 
τοῦ οὺν τοῖς ᾿Αριστοδήμου παισὶν ἐλθόντος ἐς Σπάρτην, 
τοῖς δὲ Ἡεσσηνίοις Θέοχλος" ἐγεγόνει δὲ ὃ Θέοχλος οὗ- 
2.11 , / ἊΝ MI » 5 - .-» 
τος ἀπὸ Εὐμαντιδος, ὔμαντιν δὲ ὄντα ᾿Ηλεῖον τῶν 
, - / 5 / 32 / / M 
35 ἰαυιδῶν Κρεσφόντης ἐπηγάγετο ἐς Μεσσήνην' τότε δὲ 
παρόντων χαὶ τῶν μάντεων σὺν φρονήματι ἀμφότεροι 
μᾶλλον ἠπείγοντο ἐς τὴν μάχην. (2) Καὶ ἦν μὲν χαὶ 
τὰ τῶν ἄλλων πρόθυμα, ὡς ἡλιχίας ἕχαστος εἰχεν 1 
δώμης, μάλιστα δὲ ᾿λνάξανδρός τε ὃ τῶν Λαχεδαιμο- 
40 νίων βασιλεὺς xot οἱ περὶ αὐτὸν τῶν Σπαρτιατῶν" παρὰ 
τῶν Μεσσηνίων δὲ 
SEI. - ^ , , ? - 
xoi ᾿᾿Αινδροχλῆς xat οἵ συντεταγμένοι σφίσιν ἐπειρῶντο 
ἄνδρες ἀγαθοὶ γίνεσθαι. Τυρταῖος δὲ χαὶ οἱ τῶν θεῶν 
ἱεροφάνται τῶν μεγάλων ἔργου μὲν ἥπτοντο οὐδενός, 
a ΩΝ c m 
45 τοὺς τελευταίους δὲ τῆς ἑαυτῶν ἑχάτεροι στρατιᾶς 
M A 
ἐπήγειρον. (3 Κατὰ δὲ a 
οὕτω" λογάδες περὶ αὐτὸν ὀγδοήκοντα ἦσαν Ν εσσηνίων, 


ot "AvGpoxA£ous ἀπόγονοι, Φίντας 


MET 5 , εὐ 
αὑτὸν Ἀριστομξνην εἶχον 


ἡλικίαν τε γεγονότες ἐχείνῳ τὴν αὐτήν, xxi ἕχαστος 
e , , LO 5 
προτετιμ ἧσθαι μεγάλως νομίζων, ὅτι ἠξίωτο Aptaro- 


Sacra rite a vatibus utrinque ante pugnam facta. Vates 
eral Lacedaemoniis Hecas, nepos et cognominis Hm 
lius, qui cum Aristodemi filiis Spartam venerat : Messer iii 
Theoclus.  Oriundus hie Theoclus ab Eumantide 
Eumantin ipsum, Eleum hominem de genere Iamid aru 
Messenen Cresphonfes adduxerat. Quare quum suum utri 
que vatem haberent, majore cum confidentia ad certam Ὶ 
properabant. (2) Sed et ceteri, pro sua quidem quisqu 
:elate ac virili parte , magnam prae se ferebant alacritatem: 
omnes vero superabat ardore Anaxander Lacedaemonioru 
rex, quique circa ipsum erant Spartani. In Messenioru 
exercitu Androclis nepotes Phinfas et Androcles, otaqi 
ea manus, qua illorum ductum sequebatur, egregie ad vii 
tutis laudem et pari consensu adspirabant. Tyrtzus α 
magnarum dearum antistites nulla ipsi belli munia obi: 
extremos tantum sui quique agminis cohortation 
pugnandum accendebant. (3) Quod vero-ad Aristo 
attinet, stipabant eum octoginta e Messeniis , 
venes, ejus s quales : quorum magno sibi unusq 
honori ducebat, quod se ille, quem in suam coh 


k 


(218, 219.) 


H 


μένει συντετάχθαι ἦσαν δὲ xoi αἰσθέσθαι δι᾽ ὀλίγου 
δεινοὶ τά τε παρ᾽ ἀλλήλων χαὶ μάλιστα ἐκείνου χαὶ 
ἀρχομένου τι ik xat ἔτι μέλλοντος. Οὗτοι μὲν den 
xol αὐτοὶ χαὶ ᾿Αριστομένης πόνον εἶχον πολὺν xaT 
geosasoov xol τῶν Λαχεδαιμονίων τεταγμένοι τοὺς 
ἀρίστους" λαμδάνοντες δὲ τραύματα [agros xo ἐς 
πᾶν προϊόντες ἀπονοίας τῷ τε χρόνῳ χαὶ τοῖς τολλήια- 
σιν ἐτρέψαντο τοὺς περὶ ᾿λνάξανδρον. — (4) Τούτοις 
μὲν δὴ φεύγουσι διώχειν ἐπέταξεν ὃ Ἀριστομέν ἧς ἕτε- 
10 pov τῶν Μεσσηνίων ἄρχον αὐτὸς δὲ ὃ ὁρμήσας πρὸς τὸ 
μάλιστα ἀνθεστηχός, ὡς ἐξιάσατο xat. τούτους; ἐπ᾽ 
ἄλλους ἐ ἐτράπετο αὖθις. Ταχὺ δὲ xol τούτους ὡσάμε- 
νος ἑτοιμότερον ἤδη πρὸς τοὺς ὑπομένοντας ἐπεφέ per 
ἐς ὃ πᾶσαν τῶν Λακεδαιμονίων τὴν τάξιν χαὶ αὐτῶν 
1b χαὶτῶν συμμάχων συνέχεε: xo οὐχὶ σὺν αἰδοὶ φευγόντων 
οὐδὲ ἀναμένειν θελόντων ἔτι ἀλλήλους , ἐπέχειτό σφισι 
φοθδερώτερος᾽ ἢ χατὰ ἀνδρὸς ἑνὸς εἶναι μανίαν. (5) 
Ἔνθα δὴ χαὶ παρ᾽ ἀχράδα πεφυχυῖάν που TOU πεδίου ; 
παρὰ ταύτην Ἀριστομένην οὐχ εἴα παραθεῖν δ μάντις 
20 Θέοχλος" χαθέζεσθαι γὰρ τοὺς Διοσκούρους ἔφασχεν ἐπὶ 
τῇ ἀχράδι. Ἀριστομένη ἧς δὲ εἴχων τῷ dg xal οὐχ 
ἀχροώμενος τὰ πάντα τοῦ μάντεως , ὡς χατὰ τὴν d χράδα 
ἐγίνετο, ἀπόλλυσι τὴν ἀσπίδα, Λαχεδαιμονίοις τε τὸ 
ἁυάρτημα τοῦ Ἀριστομένους παρέσχεν αὐτῶν ἀποσω- 
(35 θῆναί τινας Ex τῆς φυγῆς" διέτριψε γὰρ τὴρ ἀσπίδα 
ἀνευρεῖν πειρώμενος. (6) Λακεδαιμονίων δὲ ἐχόντων 
ἀθύμως μετὰ τὴν πληγὴν χαὶ ὡρμημένων χαταθέσθαι 
τὸν πόλεμον; Τυρταῖός τε ἐλεγεῖα ἄδων μετέπειϑεν 
αὐτοὺς χαὶ ἐς τοὺς λόχους ἀντὶ τῶν ων χατέλε- 
30 γεν ἄνδρας ἐχ τῶν Εἱλώτων. Ἀριστομένει δέ, ὡς 
"ἀνέστρεψεν é ἐς τὴν ᾿Ανδανίαν, ταινίας αἵ Josse χαὶ τὰ 
ὡραῖα ἐπιδάλλουσαι τῶν ἀνθῶν ἐπέλεγον ἃ ἄσμα τὸ xol 
ἐς ἡμᾶς ἔτι ἀδόμιενον, 


"Ec τε μέσον πεδίον Στενυχλήριον ἔς τ᾽ ὄρος ἄκρον 
35 εἵπετ᾽ ᾿Αριστομένης τοῖς Λαχεδαιμονίοις. 


(7 ?) Ἀνεσώσατο δὲ xol τὴν ἀσπίδα ἐκείνην ἔς τε Δελ- 
φοὺς ἀφικόμενος χαὶ ὥς οἱ προσέταξεν ἣ Πυθία, χατα- 
βὰς ἐς τὸ ἄδυτον ἱερὸν τοῦ Τροφωνίου τὸ ἐν Λε Éabelg. 

. Ὕστερον δὲ τὴν ἀσπίδα ἀνέθηκεν ἐς Λεδάδειαν φέρων, 
40 T δὴ καὶ αὐτὸς εἶδον ἀναχειμένην. ᾿Επίθημα δέ ἐστιν 
αὐτῆς ἀετὸς τὰ πτερὰ ἑκατέρωθεν ἐχτεταχὼς ἐς ἄχραν 
thy ἴτυν. Τότε δὲ ᾿Αριστομένης ὡς ἐπανῆχεν &x Βοιω- 
τίας εὑρών τε παρὰ τῷ Τροφωνίῳ καὶ χομισάμενος τὴν 
ἀσπίδα αὐτίκα ἔργων μειζόνων ἥπτετο. (8) Συλλέξας 
45 δὲ ἄλλους τε τῶν Μεσσηνίων xa τοὺς περὶ ἑαυτὸν ἅμα 
ἔχων λογάδας, φυλάξας τὸ μετὰ ἑσπέραν ἦλθεν ἐπὶ 
πόλιν τῆς Λαχωνιχῆῇς τὸ μὲν ἀρχαῖον ὄνομα xal ἐν 

: ὋὉμήρου χαταλόγῳ Φᾶριν, ὑπὸ δὲ τῶν Σπαρτιατῶν 
E καὶ προσοίκων καλουμένην Φαράς. "Exi ταύτην φι- 
δῦ χόμενος τούς τε πειρωμένους ἀμύνεσθαι διέφθειρε χαὶ 
᾿ς λείαν περιθαλόμενος ἀπήλαυνεν ἐς τὴν Μεσσήνην. 
D Λαχεδαιιονίων δὲ ὁπλιτῶν xol ᾿Αναξάνδρου τοῦ βασι- 
E λέως ἐπιθεμένων xa0' 650v, ἐτ τρέψατό τε xal τούτους 


PAUSANI/E LIB. 


IV. CAP. XVI. 


ceteris adscisceret, dignum putasset. Et poterant sane, 
sive mutuum posceretur auxilium, sive ducis pugnam vel 
jam aggredientis vel prope aggressuri significationec statim 
et sine mora observare, Steterunt hi cum Aristomene pri- 
mi in acie contra Anaxandri cohortem, in qua fuit Spar- 
tani exercitus robur. Quare magno tandem negotio, 
quum ad multas horas dimicassent multaque avide accepis- 
sent vulnera jamque prope nihil esset spei reliquum, pos- 
tremo pervicacia et impetu hostem fundunt. (4) Fusum 
Aristomenes ut alia Messeniorum cohors persequatur im- 
perat: ipse cum suis ad integros et adhuc suum obtinentes 
locum conversus , ubi et illos dare terga coegit, mox alios 
et subinde alios acrius adoritur, donec totam Lacedaemonio- 
rum atque sociorum aciem , quum modo in hanc, modo in 
illam partem se inferret , terribilior multo quam ut hominis 
unius illa videri posset audacia , dissipatis atque disturbatis 
ordinibus in fugam vertit. Jam vero quum palantes ageret , 
qui neque in fugiendo modum haberent ullum , neque tan- 
tisper consisterent, dum in unum convenirent, (5) ad sil- 
vestrem pirum, in ea campi parle enalam, ventum. Ibi 
Aristomenem a cursu Theoclus vates revocabat, quod in 
ea arbore Castor et Pollux consedissent. Sed Aristomenes , 
cedens ardori suo, Theocli vatis monitis, omnino non au- 
scultans quum ad pirum accessisset, clypeum amisit ; ibi 
dum in eo quaerendo cunctatur, spatium datum est elaben- 
di aliquot , qui se ante in fugam dederant, Lacedomoniis. 
(6) Ea clade perculsi Lacedaemonii ad belli finem specta- 
bant : sed eos Tyrtceus de sententia recitatis elegis deduxit ; 
idemque milites , qui in cohortibus desiderabantur, de Helo- 
tum delectu supplevit. 
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Aristomenem Andaniam reversum 
acceperunt matron:e tzenias in eum , quacunque incederet , 
et ut anni ferebat tempestivitas flores et fructus jacientes , 
carmen przeterea illud, quod nostra etiam cantatur zetate, 
in eum concinentes , 


Per Stenycleria plana secutus in ardua montium 
victor Aristomenes est Laced:emonios. 


(7) Clypeum postea recuperavit Aristomenes, quum Delplios 
primum venisset, atque inde Pythie jussu in adytum 
Trophonio apud Lebadeam sacrum descendisset : quem 
clypeum post Lebadeam detulit et ibi affixit, egoque eum 
ibi positum vidi. Insigne ejus est aquila, 
mos clypei margines alis. 


passis,.ad extre- 
Sed tunc e Boeotia rediens , cly- 
peo apud Trophonium invento ac recuperato, ad majora 
mox belli se opera comparavit. (8) Collectis enim Messe- 
niorum aliis, assumta insuper lectissimorum juvenum 
manu, quos circum se habere solebat, sub crepusculum 
ad Laconicum oppidum, quod in urbium enumeratione 
veteri nomine Pharin Homerus, Pharas nuncupant Spartani 
et finilimi, contendit. Ibi occisis qui resistere conati 
fuerant, ac oppido direpto, dum Messenen cum luculenta 
proda redit, Anaxandrum, qui facta ex insidiis eruptione 
cum armatorum globo tergum urgebat, conversus in hostem 
in ipsa via hos quoque fudit : quin fugientem Anaxandrum 


I3. 
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xoi διώχειν τὸν ᾿Ανάξανδρον ὥρμητο". βληθεὶς δὲ ἄχον- 
τίῳ τὸν γλουτὸν τὴν δίωξιν ἐπέσχεν" οὐ μέντοι τὴν λείαν 
γε ἣν ἤλαυνεν ἀφῃρέθη. (9) Διαλιπὼν δὲ ὅσον ἀχε- 
σθῆναι τὸ τραῦμα, ἐς μὲν αὐτὴν Σ Σπάρτην ἔσοδον ποιού- 


lI 
c 


μενος νύχτωρ ἀπετράπετο ὑπὸ φασμάτων *EXÉ eve xa 
Διοσχούρων. Τὰς δ᾽ ἐν Καρύαις παρθένους χορευούσας 
τῇ Ἀρτέμιδι ἐλόχησε | μεθ᾽ DDR? xal συνέλαδεν ὅσαι 
χρήμασιν αὐτῶν χαὶ ἀξιώματι πατέρων προεῖχον, 
ἀγαγὼν δὲ ἐ ἐς χώμην τῆς Μεσσηνίας τὴν νύχτα ἀνεπαύε- 
i0 το, ἀνδράσι τῶν Ex τοῦ λόχου τὴν φρουρὰν ἐπιτρέψας 

τῶν παρθένων. (10) "E νταῦθα ὑπὸ μέθης οἵ νεανίσχοι 
δοχεῖν ἐμοὶ χαὶ ἄλλως ἀκρατῶς ἔχοντες λογισμοῦ πρὸς 
βίαν € p ἕποντο τῶν παρθέ νων; ᾿Αριστομένους δὲ ἀπείρ- 
γόντος οὗ νομιζόμενα Ἕλλησι ὃ δρῶντας οὐδένα ἐποιοῦντο 


5 λόγον, ὥστε ἠναγκάσθη xo ἀποχτεῖναι τοὺς παροινοῦν- 
τας μάλιστα ἐξ αὐτῶν. Τὰς δὲ αἰχμαλώτους λαξὼν 
ἀπέλυσε χρημάτων πολλῶν παρθένους, ὥσπερ γε χαὶ 
εἷλεν. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ MEXEZHNIAKA. IZ. 
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acriler insequi non prius desiit, quam jaculo natium altera 
irajecta retrocedere coactus est, quum nihil interea de 
praeda deperisset. (9) Modico dein tempore intermisso, 
quantum scilicet curando vulneri sat fuit, quum Spartam 
ipsam adoriri in animo haberet, objecta per visum Helene 
el Castorum specie est deterritus. Interim Caryis virgines 
choros Dian: agitantes interdiu ex occulto aggressus paren- 
tum opibus et dignitate preestantissimam quamque com- 
prehendit et ad Messeniae vicum quendam perduxit. Ibi 
virginum custodia certis hominibus de sua cohorte mandata 
noctem unam quievit. (10) Interea juvenes, vino (ut mea 
fert opinio) et libidine transversos rapienle , virgines eas 
viliandi cupiditate exarserunt, atque adeo , ut ne ipsius qui- 
dem Aristomenis vocibus negantis id jus fasque Grecis esse 
conatu absisterent. Quare uf eas ab injuria vindicaret , 
adolescentes aliquot, quorum erat maxime vino incitata 
licentia, occidere coactus caplivas tam integras, quam 
ante fuerant, parentibus magna accepta pecunia reddidit. 


CAPUT XVII. 


Aristomenes, qui feminas Cereris sacra facientes comprehendere tentat, 


ab iis capitur, sed eadem nocte salvus evadit — 


tertio belli anno Lacedzemonii ad Magnam Fossam pugnaturi Aristocratem , regem Arcadum , pecunia corrumpunt — de vindicta 
Neoptolemea dicta , qua Lacediemonii postea afficiuntur — Aristocrates proelii initio Arcades ex acie subducit, et per medios 
Messenios cum iis aufugit — Messenii magna clade funduntur et fugantur — Aristomeues fugientes colligit, et cum iis in 
montem ]ram sese recipit, ubi per undecim annos Lacedzmoniorum obsidionem sustinet. 


"Ecc δὲ Αἴγιλα τῆς Λαχωνικῆς, ἔνθα ἱερὸν ἵδρυ-- 
ται ἅγιον Δήμητρος. ᾿Πνταῦθα ἐπιστάμενος ὃ Ἄριστο- 
aj μένης καὶ οἵ σὺν αὐτῷ τὰς γυναῖκας ἀγούσας ἑορτήν, 
ἀμύνεσθαι τῶν γυναιχῶν οὐχ ἄνευ τῆς θεοῦ προαχθει- 
σῶν, λαμιάνουσιν oi πολλοὶ τῶν Μεσσηνίων τραύματα 
μαχαίραις, τε: αἷς τὰ ἱερεῖα at γυναΐκες ἔθυον, χαὶ 
ὀξελοῖς, οἷς τὰ χρέα ἔπειρον ὀπτῶσαι" τὸν δὲ Ἄριστο- 
μένην τύπτουσαι ταῖς Lo ζῶντα αἱροῦσιν" ἀπεσώθη δὲ 
M / 
ὅμως τῆς αὐτῆς ἐχείνης νυχτὸς ἐς τὴν Meconviav. 
δὶ E b Mert εν ΩΝ γι 4, ei cem 
Αφεῖναί δὲ αὐτὸν ἱέρεια τῆς Δήμητρος αἰτίαν ἐσχεν 
DU V D 
᾿Αρχιδάμεια. "Aq7xs δὲ οὐκ ἐπὶ χρήμασιν, ἀλλὰ ἐρῶ- 
/ M 
ἔτι, προὐφασίζετο δὲ ὡς 
» 
᾿Αριστομένης διαχαύσας τὰ δεσμὰ ἀποδρὰς οἴχοιτο, 
(2) Τρίτῳ ὃ δὲ ἔτει τοῦ πολέμου μελλούσης γίνεσθαι συμ- 
69M; ἐπὶ τῇ καλουμένη μεγάλη Τάφρῳ xat Μεσση- 
, 3, " FN E " , 5 ^ e D jÀ 
νίοις Αρχάδων βεδοηθηχότων do πασῶν τῶν πόλεων, 
3 , ^ € , ry , y e 
Δριστοχράτην τὸν Ἱχέτα Τραπέζουντιον; βασιλέα τῶν 
Ἀρκάδων χαὶ στρατηγὸν ὄντα ἐν τῷ τότε, διαφθείρου- 
σιν οἵ Λαχεδαιμόνιοι χρήμασι. Πρῶτοι γὰρ ὧν ἴσμεν 
Λαχεδαιμόνιοι πολεμίῳ ἀνδρὶ δῶρα ἔδοσαν, καὶ ὥνιον 
- 
πρῶτοι κατεστήσαντο εἶναι τὸ χράτος τὸ ἐν τοῖς ὅπλοις: 


δὰ ἔτυχεν αὐτοῦ πρότερον 
ΕΣ 


:: 
e 


(3) πρὶν δὲ ἢ παρανομῆσαι Λαχεδαιμονίους ἐς τὸν 
10 Μεσσηνίων πόλεμον χαὶ Ἀριστοχράτους τοῦ Ἀρκάδος 
τὴν προδοσίαν, ἄρετ 
τοῦ θεοῦ διεχρίνοντο. 
καὶ ὕστερον, ἡνίχα ἐπὶ Αἰγὸς ποταμοῖς ταῖς ᾿Αθηναίων 
ναυσὶν ἀνθώρμουν, ἄλλους τε τῶν στρατηγούντων ᾿Αθη- 
(4) Περιῆλθε 
μέντοι xol αὐτοὺς Λαχεδαιμονίους ἀνὰ χρόνον ἣ Νεο- 
πτολέμειος χαλουμένη τίσις" Νεοπτολέμῳ γὰρ τῷ ᾿Δχιλ- 


ἢ τε οἵ μαχόμενοι xat τύχαις Ex 
, ^Y « ^ / 
Φαίνονται δὲ οἱ Λαχεδαιμόνιοι 


* / 
45 ναίοις xoi ᾿Αδείμαντον ἐξωνησάμενοι. 


οι 


Est in Laconino agro vicus /JEgila nomine, in quo tem- 
plum Cereris veteri religione consecratum, Huc matronas 
per festos dies more majorum sacra ut facerent convenisse , 
Aristomenes quique cum eo erant exploratum babebant. 
Eo itaque veniens opprimere eas conatus est : sed quum 
illae non sine numinis ope vim repulissent, gladiis etiam, qui- 
bus ad hostias mactandas usce fuerant, armatce et verubus , 
quibus exta torrenda transfigebant, hostem invaserunt : 
multisque Messeniorum graviter sauciis ipsum quoque Ari- 
stomenem facibus percussum ac male mulcatum in vincula 
conjecerunt. Sed eadem nocte liberatus ad suos rediit. Di- 
misisse eum dicitur antistita Cereris Archidamea, non pre- 
tio, sed amore adducta (illum enim multo ante amare cc- 
perat): simulavit vero effugisseAristomenem exustis vinculis. 
(2) Terlio anno quum prope esset ut ad Magnam fossam (hoe 
loco nomen est) prolium committeretur, et Messeniis Ar- 
cades ex omnibus urbibus auxilium tulissent , Aristocratem 
Hicetw filium, patria Trapezuntium, Arcadum regem et 
eorum tunc exercitus ducem, Lacedeemonii pecunia corru- 
pere. Primi enim omnium Lacedcemonii ex omni antiqni- 
tatis memoria hostem dicuntur muneribus sollicitasse et 
venalem prostituisse victoriam in armis alioqui positam : 
(3) nam antequam Lacedaemonii contra bellicas leges pro- 
ditionem in Messenios comparassent et Aristocrates Arcas 
proditionis facinus ausus esset, virtute ac fortuna e diis co- 
mite pugnantes decernebant. Constat vero Lacedaemonios 
eosdem et insequentibus deinde temporibus, quum ad 
JEgospotamos classi Atheniensium in statione opposili es- 
sent, et alios hostium preetores et Adimantum inprimis 
mercede sibi devinxisse. (4) At enim et ipsos Lacedaemo- 
nios oppressit aliquando vindicta quae. Neoptolemea dici- 


(321—323.) 


λέως ἀποχτείναντι Πρίαμον ἐπὶ τῇ ἐσχάρα τοῦ 'Eo- 
χείου συνέπεσε xoi αὐτὸν ἐν Δελφοῖς πρὸς τῷ βωμῷ 
ποῦ Ἀπόλλωνος ἀποσφαγῆναι, καὶ ἀπὸ τούτου τὸ πα- 
θεῖν ὁποῖόν τις καὶ ἔδρασε Νεοπτολέμειον τίσιν ὀνομά- 
᾿  (ouct. (s) Τοῖς οὖν Λαχεδαιμονίοις, ὅτε δὴ μάλιστα 
ἤνθησαν xal ᾿Αθηναίων τε τὸ ναυτιχὸν χαθηρήχεσαν 
— χαὶ ᾿Αγησίλαος ἐχεχείρωτο τὰ πολλὰ ἤδη τῆς ᾿Ασίας, 
τότε σφίσι τὴν ἀρχὴν πᾶσαν οὐχ ἐξεγένετο ἀφελέσθαι 
τὸν Μῆδον, ἀλλὰ σφᾶς ὃ βάρδαρος περιῆλθε τῷ ἐχεί- 
M0 voy εὑρήματι, ἐς Κόρινθον καὶ Ἄργος χαὶ ἐς ᾿Αθήνοϊα 
τε χαὶ Θήύας χρήματα ἀποστείλας, ὅ τε ὀγομιαζόμεγος 
Κορινθιαχὸς πόλεμος ἀπὸ τούτων ἐξήφθη τῶν χρημά- 
των, ὡς ἀπολείπειν ᾿Αγησίλαον Este dt τὰ ἐν 
τῇ ᾿Ασία. (6) Λαχεδαιμονίοις μὲν τὸ ἐς Μεσσηνίους 
75 σόφισμα ὃ δαίμων ἔμελλεν αὐτοῖς ἀποφανεῖν συμφο- 
ράν. ᾿Αριστοχράτης δὲ ὡς τὰ χρήματα ἐδέξατο ἐχ 
Λαχεδαίμονος, τὸ μὲν παραυτίκα ἔχρυπτεν ἐς τοὺς 
Ἀρχάδας οἷα ἐπεδούλευε, μελλόντων δὲ ἐς χεῖρας ἤδη 
E συνέρχεσθαι, τηνικαῦτα ἐξεφόθησεν αὐτοὺς ὡς ἐν δυσ- 
30 χωρία τέ εἰσιν ἀπειλημμένοι xol ἀναχώρησις οὐχ ἔσται 
αὐτοῖς, ἣν χρατηθῶσιν᾽ τά τεΐερά σφισιν οὐχ ἔφη γεγο- 
ο΄ γέναι χατὰ γνώμην. "Exé)susv οὖν πάντα τινά, ἐπειδὰν 
αὐτὸς σημήνη, φυγῇ y χρῆσθαι. C ) Ὡς δὲ οἵ Λαχεδαι- 
3 μόνιοι συνέμισγον xal ἦσαν ἐς τὸ κατ᾽ αὐτοὺς οἱ Msc- 
36 σήνιοι τετραμμένοι, ἐνταῦθα ᾿Αριστοχράτης ἀρχομένης 
τῆς μάχης ἀπῆγε τοὺς Ἀρκάδας, χαὶ τοῖς Μεσσηνίοις 
τό τε ἀριστερὸν χαὶ μέσον ἠρήμωτο: οἱ γὰρ Ἀρκάδες 
σφίσιν εἶχον ἀμφότερα, ἅτε ἀπόντων μὲν ᾿Ηλείων τῆς 
μάχης, ἀπόντων δὲ Ἀργείων χαὶ taeda Προσεξ- 
80 ειργάσθη δὲ χαὶ ἄλλο τῷ ᾿Αριστοχράτει' διὰ 1 γὰρ Μεσ- 
σηνίων ἐποιεῖτο τὴν φυγήν. (s) Ot δὲ πρὸς τὸ ἀνέλ- 
 πῖστον τῶν παρόντων ἐγένοντο ἔχφρονες, xa ἅμα ὑπὸ 
τῆς διεξόδου τῆς χατὰ σφᾶς τῶν Ἀρκάδων ἐταράσσοντο, 
ὥστε αὐτῶν ἐδέησαν oi πολλοὶ καὶ ἐπιλαθέσθαι τῶν ἐν 
86 χερσίν' ἀντὶ γὰρ τῶν Λαχεδαιμονίων € ἐπιφερομένων ἤδη 
πρὸς τοὺς ᾿Ἀρχάδας ἀφεώρων φεύγοντας; χαὶ οἵ μὲν 
παραμεῖναί σφισιν ἱκέτευον, οἵ δὲ καὶ λοιδορίαις ἐς αὖ- 
᾿ς χοὺς ὡς ἐς ἄνδρας προδότας χαὶ οὐ δικαίους ἐχρῶντο. 
(9) Λαχεδαιμονίοις δὲ ἥ τε χύχλωσις τῶν Μεσσηνίων 
40 μονωθέντων ἐγένετο οὐ χαλεπή, καὶ νίχην ἑτοιμοτάτην 
πασῶν xol ἀπονωτάτην ἀνείλοντο. ᾿Αριστομένης δὲ xol 
—— οἵ σὺν αὐτῷ συνέμειναν μὲν xot τῶν Λαχεδαιμονίων 
᾿ τοὺς μάλιστα ἐγχειμένους ἀνείργειν ἐπειρῶντο, ὀλίγοι 
᾿ δὲ ὄντες οὐ μεγάλα ὠφέλουν. Τῶν δὲ Μεσσηνίων τοῦ 
-45 μὲν δήμου τοσοῦτον πλῆθος ἀνηλώθησαν, ὡς τὰ πρῶτα 
E ἢ / RM Ὁ, ἀν E / 
 Λαχεδαιμονίων δεσπότας ἀντὶ δούλων ἔσεσθαι νομιίζον- 
— τὰς τότε μηδὲ ἐς τὴν σωτηρίαν αὐτὴν ἔτι ἔχειν ἐλπίδα. 
Ἀπέθανον δὲ xol τῶν πρωτευόντων ἄλλοι ve xa Ἂν- 
 δροχλῆς xol Φίντας, xol λόγου μάλιστα ἀξίως ἄγωνι- 
50 σάμενος Φάνας, ὃς πρότερον τούτων ἔτι δολίχου νίκην 
Ὀλυμπίασιν 5, ἣν ἀνῃρημένος. (r0) ᾿Αριστομένης δὲ μετὰ 
τὴν μάχην τοὺς διαπεφευγότας τῶν Μεσσηνίων συγή- 
θροιζε, καὶ ᾿Ανδανίαν μὲν xal εἴ «t ἄλλο ἐν μεσογαία 


ῃ 
» 


—— πόλισμα ἔπεισε τὰ πολλὰ ἐχλείπειν, ἐς δὲ τὴν Εἶραν τὸ 


. 


1f 


ES 
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quod, quum δὰ Hercei Jovis aram 


Neoptolemus Achillis filius Priamum jugulasset, et ipsi 
postea accidit ut ad Apollinis Delphici aram interimeretur. 
Venit inde in proverbii consuetudinem, ut quoties, qua 
quis alterum affecisset injuria, eam ipse passus esset, 
Neoptolemea vindieta diceretur. (5) Nam quum maxime 
opibus florerent Lacedcemonii , deleta Atheniensium classe, 
magna Asie parte Agesilai ductu occupata, tunc eis non 
licuit totum Persze adimere imperium, sed ipsorum arte 
rex Persarum usus, missa Corinthum, Argos, Athenas , 
Thebas pecunia, bellam in Spartanos concitavit, quod est 
Corinthiacum appellatum. Οὐδ fuit causa ut Agesilaus 
in Graeciam omissa Asiatica expeditione exercitum repor- 
tare cogeretur. (6) Lacedaemoniorum itaque in Messenios 
dolum dii suo tempore in ipsorum vertere perniciem. Ari- 
stocrates vero, accepta a Lacedoemoniis pecunia, Arcadas 
primum quid moliretur celavit : deinde vero quum utraque 
acies signa collatura esset, suis terrorem et trepidationem 
injecit, quasi iniquo in loco positis, unde, si ad manus 
ventum esset, viclis exitum nullum fore : et sibi sacrifi- 
canti affirmavit nihil leti exta portendisse. 


ut signo a se dato pro se quisque fuga saluti suae consule- 


Edixit itaque, 
ret. (7) Quare, quum jam proelium iniretur omnesque in 
hostem conversi essent. Messenii , Aristocrales abduxit Ar- 
cadas, Messeniisque laevum cornu et acies media nudata 
est. 
quum neque Elei neque Argivi nec Sicyonii pugro interes- 


In utraque enim agminis parte constiterant Arcades, 
sent. Proeterea, quo esset efficacior proditio , Aristocrates 
etiam aliud commisit: per medios Messenios fugiens evasit. 
(8) Insperata ista proesentium mutatione consternati Mes- 
senii simulque isto Arcadum per suum agmen transitu 
iurbati non multum abfuit quin ejus, quod in manibus 
erat, obliviscerentur : omissis enim Lacedaemoniis , qui se 
magno impetu in ipsos inferebant, ad Arcadas jam fuga sese 
proripientes respectabant, aliique supplices orabant ut ma- 
nerent, alii conviciis illos et maledictis incessebant, pro- 
ditores et foedifragos appellantes. (9) Lacedoemonii interea 
facile destitutos undique cireumdato agmine cinxerunt , 
et minimo labore ac periculo sibi obviam victoriam para- 
runt. Aristomenes tamen cum cohorte sua locum tenuit et 
cominus incumbentis impetum hostis aliquamdiu sustinuit : 
sed fuere tam pauci numero non magno utique prosidio. 

Periit autem Messeniorum tanta multitudo, ut qui ante 
de servis dominos Lacedoxemoniorum se futuros rati fuerant , 
jam ne salutis. quidem reliquam spem ullam haberent. 
Occubuere etiam principum nonnulli, interque eos An«dro- 
cles, Phintas, et, cujus clarissime in eo prelio virtus 
eluxit, Phanas , Olympica de longiore curriculo victoria jam 
ante illustris. (10) Aristomenes inde proelii reliquias colle- 
git: quumque suis, ut Andania et oppidis, quie a mari 


longius abessent, relictis se in Iram montem reciperent ,. 


ἀνοιχίζεσθαι. Συνεληλαμένοις δὲ ἐς τοῦτο τὸ χω- 
ρίον προσεκάθηντο οἱ Λαχεδαιμόνιοι, πολιορχία σφᾶς 
eS d IIa , / 3 7 M [“᾿ 
αὐτίκα ἐξαιρήσειν νομίζοντες. ᾿Αντήρχεσαν δὲ ὅμως 
« Μ Fa M i] eh , m T , i e 7 
ot Μεσσήνιοι xat μετὰ τὴν ἐν τῇ Τ᾽άφρῳ συμφορὰν &v 
* , L4 b / rg M , 
τε χαὶ δέχα ἔτεσιν ἀμυνόμενοι. (ir) Τὸν δὲ χρόνον 
τῆς πολιορχίας γενέσθαι τοσοῦτον δηλοῖ χαὶ τάδε ἔπη 
Ῥιανοῦ πεποιημένα ἐς τοὺς Λαχεδαιμονίους" 


σ' 


Ospt£oc ἀργεννοῖο περὶ πτύχας ἐστρατόωντο 
χείματά τε ποίας τε δύω xo εἴχοσι πάσας. 


- 
c 


Χειμῶνας γὰρ xat θέρη κατέλεξε, πόας εἰπὼν τὸν χλω- 
ρὸν σῖτον ἢ ὀλίγον πρὸ aurov. 


IIAYZANIOY MEXXHNIAKA. IH. 


(323,324.) 
suasisset, eo in loco collectos obsidione cinxerunt Lacedz- 
monii, eos hoc modo brevi expugnaturos rati, Nihilominus 
Messenii post acceptam ad Fossam cladem annos undecim 


hostibus restiterunt. (11) Testatur, tam longum illius ob- 


sidionis tempus fuisse, etiam Rhianus his versibus : 


Montis ad albentis clivos tenuere Lacones 
castra bis undenas herbas hiemesque in totum. 


Circumscripsit scilicet annos per hiemes et sestates : nam 


quum herbas dixit, viridem segetem vel anni tempus, 
quod paulo ante messem est, significavit. 


CAPUT XVIII. 


Messeni1, Ira occupata, ex Laconico agro omnis generis predas agunt — de frugum inopia et seditione inde Spartz orta — Ari- 
stomenes Amnyclas capit, vulneratur et vivus captus in Ceadam conjicitur — inde miro modo evadit et in Iram redit. 


Μεσσήνιοι δὲ ὡς ἐς τὴν Elgav ἀνῳχίσθησαν τῆς τε 
ἄλλης ἐξείργοντο, πλὴν ὅσον σφίσιν οἱ Πύλιοι τὰ ἐπὶ 
θαλάσση καὶ οἵ Μοθωναῖοι διέσωζον, ἐλήστευον τήν τε 
Λαχωνιχὴν xol τὴν σφετέραν, πολεμίαν ἤδη χαὶ ταύ- 

2 LÁ ^ / 2 M 
τὴν νομίζοντες. Ἄλλοι τε δὴ συνίσταντο ἐς τὰς xa- 
, € e d i 3 dp M 
ταδρομάς, ὡς ἕχαστοι τύχοιεν, xal ᾿Αριστομένης δὲ 
τοὺς περὶ αὑτὸν λογάδας ἐς τριαχοσίων ἀριθμὸν προή- 
γαγεν. (2) "Hyov μὲν δὴ τὰ Λαχεδαιμονίων χαὶ ἔφε- 
, M , » ὦ ci Ap els “Ὁ 
ρον, ὅ, τι xat δύναιτο αὐτῶν ἕχαστος" ἑλόντες δὲ σῖτον 

D ἣν ! 5 A y i Y 
xat βοσχήματα xoi οἶνον ἀνήλισχον, ἔπιπλα δὲ xot 
ἀνθρώπους ἀπεδίδοσαν χρημάτων. 


| d 


“Ὥστε xal ἐποιή- 
σαντο οἱ Λαχεδαιμόνιοι δόγμα, ἅτε τοῖς ἐν τῇ Εἴρα 
μᾶλλον ἢ σφίσιν αὐτοῖς γεωργοῦντες, τὴν Μεσσηνίαν 
xai τῆς Λαχωνιχῆς τὴν προσεχῆ, ἕως ἂν πολεμῶσιν, 
36 » M 2 ᾿ / ,ὕ, 43 
ἐὰν ἄσπορον. (3) Καὶ ἀπὸ τούτου σιτοδεία ἐγένετο 
2 C 7 ^ D e , / 5 M 5 , 
ἐν Σπάρτη xat ὁμοῦ τῇ σιτοδεία στάσις" οὐ γὰρ ἠνεί- 
/0vxo oi ταύτη τὰ χτήματα ἔχοντες τὰ σφέτερα ἀργὰ 
* N 3 , M KASS. 4 7 - 
εἰναι. Καὶ τούτοις μὲν τὰ διάφορα διέλυε Τυρταῖος. 
᾿Αριστομένης δὲ ἔχων τοὺς λογάδας τὴν μὲν ἔξοδον περὶ 
AQ μενὴς o£ € $ ΛΟΥ 6 τῆν μεν ες e 
es / »y M N /, 

βαθεῖαν ἐποιήσατο ἑσπέραν, ἔφθη δὲ ὑπὸ τάχους τὴν 
ἐς ᾿Αμύχλας ἀνύσας πρὸ ἀνίσχοντος ἡλίου, xat ᾿Αμύ- 
λ M L TS 7 ᾿ "n Y 1 ? DARE 
χλας τὸ πόλισμα εἷλέ τε xai διήρπασε xal τὴν ἀποχώ- 
ρησιν ἐποιήσατο πρὶν ἢ τοὺς ἐκ τῆς Σπάρτης προσδοη- 
θῆσαι. (4) ΚΚατέτρεχε δὲ xal ὕστερον τὴν χώραν, ἐς ὃ 
. Λαχεδαιμονίων λόχοις πλέον ἢ τοῖς ἡμίσεσι xo τοῖς 
βασιλεῦσιν ἀμφοτέροις cuu Gay ἄλλα τε ἔσχεν ἄμυ- 
νόμενος τραύματα, χαὶ πληγέντι ὑπὸ λίθου τὴν χεφα- 
λὴν αὐτῷ σχοτοδινιῶσιν οἵ ὀφθαλυοί, καὶ πεσόντα ἀθρόοι 
τῶν Λαχεδαιμονίων ἐπιδραμόντες ζῶντα αἱροῦσιν" ἥλω- 
σαν δὲ χαὶ τῶν περὶ αὐτὸν ἐς πεντήχοντα. 


2b 


30 


40 
Τούτους 
ἔγνωσαν ol Λαχεδαιμόνιοι ῥῖψαι πάντας ἐς τὸν Καιά-- 
Dav: ἐμδάλλουσι.δὲ ἐνταῦθα οὺς ἂν ἐπὶ μεγίστοις τιμω- 


ρῶνται. (6) Οἱ μὲν δὴ ἄλλοι Μεσσηνίων ἐσπίπτοντες 
45 ἀπώλλυντο αὐτίχα' Ἀριστομένην δὲ ἔς τε τὰ ἄλλα 


Οἱ δὲ ἀποσε- 
υνύνοντες τὰ xaz' αὐτὸν ᾿Αριστομένει φασὶν ἐμόληθέντι 
, ^ -— "EN y ^ , ^ c / T NY 
ἐς τὸν ζαιάδαν ὄρνιθα τὸν ἀετὸν ὑποπέτεσθαι xat ἀνέ- 
- X ^ , 
χειν ταῖς πτέρυξιν, ἐς ὃ χατήνεγχεν αὐτὸν ἐς τὸ πέρας 


Ὡ , 7" 
θεῶν τις xal δὴ καὶ τότε ἐφύλασσεν. 


Ira occupata, reliquo omni agro exclusi Messenii , preeter 
oram tamen maritimam , quam illis integram et incolumem 
Pylii et Mothon:i praestiterunt, praedas non magis ex La- 
conico, quam ex suo ipsorum agro agebant , utrumque jam 
hostilem esse judicantes. Fiebant quum ab aliis passim, 
ut fors ferret, excursiones ; tum inprimis Aristomenes quum 
comites sibi in unum ad trecentos lectissimos viros coegis- 
set , (2) agebant illi rapiebantque Laceddemoniorum omnia , 
undecunque quis poterat : fruges, vinum, pecora absume- 
bant; mancipia et supellectilem dominis cstimata redde- 
bant.  Coegit ea agrorum direptio Lacedzemonios edicto 
cavere, (quod arva non sibi, sed iis , qui in Iram secesserant, 
seri videbant) ne colerentur, bello durante, Messenici et La- 
conici agri finitimze partes. (3) Ex eo frugum egestas Spartae 
et inde seditio consecuta, locupletibus agre ferentibus 
sua latifundia inarata jacere. Eum fremitum versibus suis 
Tyrteus compressit. lnterea Aristomenes cum sua manu 
Sera jam vespera egressus Amyclas magnis itineribus con- 
tendit : quo quum primo diluculo pervenisset, subito 
impetu oppidum cepit ac diripuit, atque inde ad suos se 
prius recepit, quam e Sparta subsidium mitteretur. (4) 
Excursionibus ejusmodi hostilem agrum non prius de- 
stitit infestum reddere, quam Lacedaemoniorum manipulos 
dimidia parte plures cum ambobus regibus nactus, facto 
cum illis proelio, proesentique se animo defendens et vulnera 
alia accepit el percusso lapidis ictu capite, caligantibus 
oculis, vertigine correptus, prope exanimis corruit. — Vix 
adhuc spirantem catervatim irruentes Lacedeemonii, et cum 
eo quinquaginta de ipsius cohorte captivos Spartam per- 
traxere. Quos quum in Ccadam abjiciendos censuissent , 
(sic foveam vocant, in quam maximis criminibus capite 
damnatos praecipites mittunt), (5) ceteri quidem Messenii 
omnes periere : Aristomenem , qui szepe alias, idem et tunc 
servavit deus. Cujus qui res gestas magnificentius extollunt, 
advolasse aquilam dicunt, quie cadentis corpus passis alis 
subiens ita illum libraverit , ut omni ex parte illaesus ad ejus 
baratlri ima delatus fuerit. Verum etiam exitum ei ex 


(o2 -32.) 


οὔτε πηρωθέντα οὐδὲν τοῦ σώματος οὔτε τραῦμά τι 
λαῤόντα. Εμελλε δὲ ἄρα xai αὐτόθεν ὃ δαίμων ἔξο- 
δὸν ἀποφαίνειν αὐτῷ. (0) Καὶ ὃ μὲν ὡς ἐς τὸ τέρμα 
ἦλθε τοῦ βαράθρου, χατεχλίθη τε xat ἐφελχυσάμενος 
EU χλαμύδα ἀνέμενεν ὡς πάντως οἱ ἀποθανεῖν πεπρω- 
μένον" τρίτη δὲ ὕστερον ἡμέρᾳ ψόφου τε αἰσθάνεται χαὶ 
IN χαλυψάμενος. ἐδύνατο δὲ ἤδη διὰ τοῦ σκότους διο- 
ov, ἀλώπεχα εἶδεν ἁ ἁπτομένην τῶν νεχρῶν. “Ὑπονοή- 
σας δὲ ἔσοδον εἶναι τῷ θηρίῳ ποθέν, ἀνέμενεν ἐγγύς οἵ 
) τὴν ἀλώπεχα γενέσθαι, γενομένης δὲ λαμδάνεται τῇ 
δὲ ἑτέρα χειρί, ὁπότε τι αὐτὸν ἐπιστρέφοιτο, τὴν aer 
Ü E" προὔδαλλέν οἵ xai δάχνειν παρεῖχε. 'Τὰ μὲν δὴ 
λείω θεούσῃ συνέθει, τὰ δὲ ἃ ἄγαν δυσέξοδα χαὶ ἐφείλ- 
χετὸ ὑπ᾽ αὐτῆς. Og δέ ποτε ὀπήν τε εἶδεν ἀλώπεχι 
ἐς διάδυσιν ἱκανὴν xai φέγγος δι’ αὐτῆς. (7) Καὶ τὴν 
μέν, ὡς ἀπὸ τοῦ Ἀριστομένους ἠλευθερώθη, τὸ φωλίον 
ἔμελλεν ὑποδέξεσθαι' ᾿Αριστομένης δέ, οὐ γάρ τι ἣ ὀπὴ 
m τούτῳ παρέχειν ἐδύνατο ἔξοδον, εὐρυτέραν τε ταῖς 
χερσὶν ἐποίησε χαὶ οἴχαδε ἐς τὴν Εἶραν ἀποσώζεται͵ 
) παραδόξῳ μὲν τῇ τύχῃ χαὶ ἐς τὴν ἅλωσιν χρησάμενος, 
τὸ γάρ οἱ φρόνημα ἦν χαὶ τὰ τολμήματα μείζονα ἢ 
ET ἐλπίσαι τινὰ Ἀριστομένην αἰχμάλωτον ἃ ἂν γενέσθαι, 
παραδοξοτέρα δέ ἐστι xol πάντων προδηλότατα οὐχ 
ἄνευ θεοῦ ἣ ἐχ τοῦ Καιάδα σωτηρία. 


LI 


᾿ς quadam yinculis liberatur. 

» Λαχεδαιμονίοις δὲ παραυτίκα μὲν ὑπὸ ἀνδρῶν ἀπηγ- 
γέλλετο αὐτομόλων ὡς Ἀριστομένης. ἐπανήχοι σῶς" νο- 
᾿μιζομένου δὲ ἀπίστου κατὰ ταὐτὰ 7| εἴ τινα τεθνεῶτα 
pe ἀναδιῶναι, παρ᾽ αὐτοῦ τοιόνδε ᾿Αριστομένους 
ὑπῆρξεν ἐ ἐς πίστιν. Κορίνθιοι Λαχεδα!μονίοις δύναμιν 
ὡς συνεξαιρήσοντας τὴν Εἶραν ἀποστέλλουσι. (9) 
᾿ -.... παρὰ τῶν χατασχόπων πυνθανόμενος ὃ Apt- 
στομένης τῇ πορείᾳ τε ἀταχτότερον χρῆσθαι χαὶ ταῖς 
στρατοπεδείαις ἀφυλάχτως, ἐπιτίθεται νύχτωρ σφίσι" χαὶ 
τῶν τε ἄλλων χαθευδόντων ἔτι ἐφόνευσε τοὺς πολλούς, 
xol τοὺς ἣγε μόνας Ὑπερμενίδην καὶ ᾿Αχλαδαῖον xal 
Λυσίστρατον xai Εἴδεκτον ἀποχτίννυσι. Διαρπάσας 
δὲ χαὶ τὴν σχηνὴν τὴν στρατηγίδα παρέστησεν εὖ 
1 εἰδέναι Σπαρτιάταις ὡς Ἀριστομένης χαὶ οὖχ ἄλλος 
Μεσσηνίων ἐστὶν ὃ ταῦτα εἰργασμένος. (3) "E0ucs 
T δὲ χαὶ τῷ Διὶ τῷ Ἰθωμάτᾳ τὴν θυσίαν ἣν ᾿Εκατομ- 
φόνια ὀνομάζουσιν. Αὕτη δὲ χαθειστήχει μὲν ἐχ 
παλαιοτάτου, θύειν δὲ αὐτὴν Μεσσηνίων ἐνομίζετο 
ὁπόσοι πολεμίους ἄνδρας κατεργάσαιντο ἑχατόν. Apt- 
| Gxouévet δέ, ὅτε ἐπὶ Κάπρου σήματι ἐμαχέσατο, θύ- 
 σαντι Ἑκατομφόνια πρῶτον, δεύτερα ἤδη θῦσαι χαὶ ὃ 
ἕν τῇ νυχτὶ τῶν Κορινθίων παρέσχε φόνος. ᾿Γοῦτον μὲν 
δὴ λέγουσι καὶ ἐπὶ ταῖς ὕστερον θῦσαι καταδρομαῖς 
θυσίαν τρίτην. (4) Λαχεδαιμόνιοι δέ, ἐπήει γὰρ "Ya- 


" CAPUT 


—Aristomenes Corinthios Lacedzemoniis opem laturos noctu opprimit — sacra, qux» Hecatomphonia vocantur, facit — Laced:monii 
inducias quadraginta dierum pangunt, per quos sagittarii Cretenses Aristomenem incautum capiunt — Aristomenes a virgine 


ΩΝ ^ , 
χίνθια, πρὸς τοὺς ἐν τῇ Etox τεσσαράχοντα ἐποιήσαντο’ 


PAUSANLE LIB. 1V. CAP. XIX. ἰὴ 


illo hiatu monstraturum erat numen. — (6) Nam quum in 
imo jam specu conslitisset , veste obvolutus decubuit , extre- 
mam, quam proxime abesse putabat, vitte horam exspe- 
ctans,. Triduum erat ibi jam commoratus, quum audito 
strepitu quodam, retecta facie, per tenebras, quibus jam 
oculi ejus adsueverant, vulpem vidit cadavera appetentem. 
Cogitans itaque per accessum omnino aliquem bestiam illuc 
penetrasse , ea dum sibi appropinquaret, opperiebatur. Id 


quum, uti volebat, accidisset, feram manu altera prehen- 


dit; altera, quoties se illa convertisset, chlamydem mordi- 
cus prensandam objiciebat : et currentem quidem , qua se 
via dabat, cursu consequebatur ; trahendum vero se belluze 
per invia praebebat. Vidit postremo cuniculum nihilo am- 
pliorem, quam unde posset vulpes evadere, per quem lu- 
minis se aliquid ostendebat. (7) Per illum quadrupes, ut 
primum dimisit eam quasi manumissam Aristomenes, lu 
strum suum repetiit. Αἱ Aristomenes angustam illam ac 
minime perviam cavernulam manibus aperiens, in Iram ad 
suos tandem evasit. Fuit ejus fortuna, quum captus est , 
mira et inopinata : (major enim viri spiritus erat, major ex 
rerum gestarum magnitudine audacia, quam ut quisquam 
capiillum posse sperare debuerit :) sed nihil fuitadmirabilius, 
nullum certius, id non sine divini numinis auxilio conti- 
gisse, argamentum , quam quod e Cceada elabi potuerit. 


XIX. 


Ubi salvum Laced»emoniis renunciarunt perfugae quidam 
Aristomenem ad suos rediisse, non plus credi posse visum 
est, quam si mortuum hominem revixisse audissent. ἔχ 
hujusmodi vero eventu veritati fidem ipse Aristomenes asse- 
ruit. Mittebantur a Corinthiis auxilia Spartanis ad Iram 
expugnandam. (2) Eos milites Aristomenes quum per spe- 
culatores comperisset agmine haud composito et incustodi- 
tis castris iter facere, noctu dormientes adortus et alios 
complures et eorum duces Hypermenidem, Achladoum , 
Lysistratum et Idectum (?) occidit; ac mox castrorum prae- 
Lorium diripuit. Id facile cognoscere Lacedaemonii potue- 
runt ab Aristomene, neque ab alio quoquam Messeniorum 
esse gestum. (3) Fecit post hxc Aristomenes Ithomalie 
Jovi sacrum , quod Hecatomphonia vocant. Id sacrum fieri 
patrio instituto veteri traditum ab iis Messeniis, qui in pugna 
hostes centum occidissent. Prima itaque, quum ad Apri 
monumentum pugnatum est, Hecatomphonia fecit Aristo- 
menes : altera, quum oppressos nocturna pugna Corinthios 
cecidisset : terio ab eodem h:ec peracta sacra referunt de 
excursionibus quas post illa fecerat. (4) Lacedoemonii au- 


tem, Hyaeinthiis, qua jam aderant, solenni ritu interfu- 


ex 


᾿φαρέτραις δέουσιν" ἑσπέρα γὰρ à ἐπήει. 
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ἡμερῶν σπονδάς, χαὶ αὐτοὶ μὲν ἀναχωρήσαντες οἴκαδε 
ξώρταζον. Κρῆτες δὲ τοξόται, μετεπέμψαντο γὰρ ἔχ 
τε Λύχτου χαὶ ἑτέρων πόλεων μισθωτούς, οὗτοί t σφισιν 
ἀνὰ τὴν Μεσσηνίαν ἐπλανῶντο. Ἀριστομένην οὖν, ἅτε 
ἐν σπονδαῖς ἀπωτέρω τῆς Εἴρας ; γενόμενον χαὶ προϊόντα 
ἀδεέστερον, ἑπτὰ ἄνδρες ἀπὸ τῶν τοξοτῶν τούτων ἐλό- 
χῆσαν, συλλαῤόντες δὲ τοῖς ἱμᾶσιν οἷς εἶχον ἐπὶ ταῖς 
(6) Δύο μὲν οὖν 
ἐς Σπάρτην ἀπ᾽ αὐτῶν ἐλθόντες Λαχεδαιμονίοις Ἄρι- 
στομένην εὐηγγελίζοντο ἡλωχέναι- οἵ λοιποὶ δὲ à ἀποχω- 
ροῦσιν & ἀγρὸν τῶν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ. ᾿Ενταῦθα ᾧχει 
xópn σὺν μητρὶ παρθένος, πατρὸς ὀρφανή. Τῇ δὲ προ- 
τέρᾳ γυχτὶ εἶδεν ὄψιν ἢ παῖς" λέοντα ἐς τὸν ἀγρὸν λύχοι 
σφίσιν ἤγαγον δεδεμένον xal οὐχ ἔχοντα ὄνυχας.. αὐτὴ 
δὲ τοῦ δεσμοῦ τὸν Yes ἀπέλυσε xal ἀνευροῦσᾳ ἔδωχε 
τοὺς ὄνυχας" οὕτω τε διασπασθῆναι τοὺς λύχους ἔδοξεν 
ὑπὸ τοῦ λέοντος. (6) 'Tóvs δὲ ὡς τὸν Ἀριστομένην 
ἐσάγουσιν ol Κρῆτες, συνεφρόνησεν ἣ παρθένος ὕπαρ 
ἥκειν τὸ ἐν τῇ νυχτί οἱ πεφηνὸς xai ἀνηρώτα τὴν wn 
τέρα ὅστις εἴη: μαθοῦσα δὲ ἐπερρώσθη z xal ἀπιδοῦσα 
£c αὐτὸν τὸ προσταχθὲν συνῆχεν. Οἶνον οὖν τοῖς Κρησὶν 
ἐγκέουσα ἀγέδην, ὡς σφᾶς ἣ μέθη χατελάμθανεν, 
ἀφαιρεῖται τοῦ μάλιστα (C ὑπνωμένου τὸ ἐγχειρίδιον. TX 
μὲν δὴ δεσμὰ τοῦ "Ἀριστομένους ἔτεμεν ἣ παρθένος" ὃ 
δὲ παραλαδὼν τὸ ξίφος διειργάσατο. Ταύτην τὴν παρ- 
θένον λαμθάνει γυναῖκα Γόργος Ἀριστομένους" ἐδίδου 
δὲ ᾿Αριστομένης τῇ παιδὶ ἐχτίνων σῶστρα, ἐπεὶ Γόργῳ 


» y 
οὐχ ἦν πω δέχατον χαὶ ὄγδοον ἔτος, ὅτε ἔγημεν. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ MEXXHNIAKA. K. 
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turi dierum quadraginta inducias cum Messeniis , qui in Ira 
sedem habebant, pepigerunt. Ac dum illi quidem ludos ce- 
lebrant, Cretenses sagittarii e Lycto et aliis Cretae urbibus 
evocati, interea in agrum Messeniorum excursiones facere 
non desinebant. Aberat tum Aristomenes ab Ira et secu- 
rius induciarum fiducia vagabatur. Ita insidias ex illo sagit- 
tariorum numero septem faciunt, captumque, ubi nox 
appeteret, pharetrarum loris vinciunt, (5) Mox id ex illis 
duo gratulabundi Spartam nunciant, caplum Aristomenem ; 
reliqui in tugurium quoddam Messeniaci agri captivum 
pertrahunt.  Habitabat ibi orba patre virgo una cum 
Ea superiore proxima nocte per somnium visa 
fuerat sibi videre, pertrahi illuc a lupis leonem vinctum 
ereplis unguibus; illum se e vinculis exemisse et inventos 
ungues illi reddidisse ; atque ita ab leone lupos esse lania- 
tos. (6) Deducto itaque a Cretensibus ad eas Aristomene , 
agnovit puella expressam vero eventu somnii imaginem : 
quaesivit ex matre, quisnam ille esset, auditoque viri no- 
mine confirmavit se; et quum in eum intueretur, facile, 
quod sibi significatum esset, intellexit. Vinum itaque lar- 
gius Cretensibus fudit; quumque se vinolenti omnes abje- 
cissent , ei, quem graviore somno consopitum animadvertit, 
pugiunculum eripuit; eo vincula abscidit Aristomenes , et 
sumto gladio insidiatores suos jugulavit. "Virginem illam, 
pro navata saluti suce opera, a filio suo Gorgo uxorem ac- 
cipi voluit Aristomenes, quum tamen non essetille annorum 
major decem et octo ; atque ita salutis pretium ei persolvit. 


matre sua. 


CAPUT XX. ὌΝ 


Ira undecimo post obsessionem anno expugnatur, et oraculi effatum sic exitum habet — Aristomenes quoddam Messeniorum arca- 
num defodit in monte Ithome — de exitio Messeniis adulterio et proditione importato. 


᾿Ενδεχάτῳ δὲ ἔτει τῆς πολιορχίας τήν τε Εἶραν 
ἐπέπρωτο ἁλῶναι χαὶ ἀναστάτους γενέσθαι Μεσση- 
νίους, χαὶ δή σφισιν ἐπετέλεσεν ὃ θεὸς Ἀριστομένει 
χαὶ Θεόχλῳ χρησθέν τι. Τούτοις γὰρ ἐλθοῦσιν ἐς Δελ- 
φοὺς μετὰ τὴν ἐπὶ τῇ Topo πληγὴν καὶ ἐπερομένοις 


€ 


ὑπὲρ σωτηρίας τοσόνδε εἶπεν ἣ Πυθία" 


Εὖτε τράγος πίνῃσι Νέδης ἑλικόρροον ὕδωρ, 
οὐκέτι Μεσσήνην ῥύομιαι" σχεδόθεν γὰρ ὄλεθρος. 


(2) Εἰσὶ δὲ αἱ πηγαὶ τῆς Νέδας ἐν ὄρει τῷ Λυχαίῳ" 


προελθὼν δὲ ὃ ποταμὸς διὰ τῆς Ἀρκάδων χαὶ ἐπιστρέ- 


40 


45 


Ψας αὖθις ἐς τὴν Μεσσηνίαν δρίζει τὰ ἐπὶ θαλάσσῃ 
Μεσσηνίοις χαὶ Ἠλείοις τὴν γῆν. η ὅτε δὲ οἱ μὲν 
τοὺς αἶγας τοὺς ἄρσενας ἐδεδοίχεσαν μὴ πίνωσιν ἀπὸ 
τῆς Νέδας" τοῖς δὲ ἄρα 6 δαίμων προεσήμαινε τοιόνδε. 
Τὸ δένδρον τὸν ἐρινεὸν εἰσὶν “Ἑλλήνων οἵ χαλοῦσιν 
ὀλύνθην, Μεσσήνιοι δὲ αὐτοὶ τράγον. 'Γότε οὖν πρὸς 
τῇ Νέδα πεφυχὼς ἐρινεὸς οὐχ ἐς εὐθὺ ηὔξητο, ἀλλὰ ἔς 
τε τὸ ῥεῦμα ἐπέστρεφε χαὶ τοῦ ὕδατος ἄχροις τοῖς 
φύλλοις ἐπέψαυε. (3 8) Θεασάμενος ὃ δὲ ὃ μάντις Θέοχλος 
συνεθάλετο ὡς τὸν τράγον τὸν πίνοντα ἐχ τῆς Νέδας 
προεῖπεν ἡ Πυθία τὸν ἐρινεὸν τοῦτον xa ὡς ἤδη Μεσ- 


Undecimo obsidionis anno et Iram capi et Messenios suis 
ejici sedibus volebantfata. Et sane quae de salutis ratione 
post cladem ad Fossam acceptam sciscitantibus Aristomeni 
et Theoclo Delphicus Apollo responsa dederat, ipso rei 


eventu comprobata sunt. His autem versibus respondit 
tum fatidica virgo : 


Ipse, Nedes dum hircus bibat alta fluenta, nec ultra, 

Messenen servo. Prope enim instant tristia fata. 
(2) Sunt autem Neda fontes in monte Lyco : fluvius ipse per 
Arcadas lapsus , verso in Messeniam alveo, Messeniorum et 
Eleorum fines maritimos dividit. Ac tunc illi quidem ex ora- 
culo providendum sibi putarunt , ne hirci de Neda potarent. 
Aliud vero longe innuerat deus, quod fuit hujusmodi. Ca- 
prifici stirpem Graeci plerique o/ynthen , Messenii autem 
ipsi tragon sive caprum nominant. Eo quidem tempore ca- 
prificus forte in ripa Nedae enata, quum non in sublime 
se crescens erexisset, sed in amnem prona inclinasset, 
extremis jam frondibus aquam contingebat. (3) Id Theoclus 
vates conspicatus, conjecit illam caprifici plantam hircum 
esse, qui de Neda, sicuti Pylhia praedixerat, biberet; ac 


e 


- 


— (925, 229.) 


σηνίοις ἥχει τὸ χρεών" xol ἐς μὲν τοὺς ἄλλους εἶχεν 
— ἐν ἀπορρήτῳ, ᾿Αριστομένην δὲ πρός τε τὸν ἐρινεὸν 
ἤγαγε χαὶ ἀνεδίδασχεν ὡς τῆς σωτηρίας ἐξήχοι σφίσιν 

ὃ χρόνος. Αριστομέγης δὲ ἔχειν οὕτω πείθεται καὶ 

1d goo» οὐχέτι εἶναί AE προενοήσατο δὲ χαὶ ἐχ 
τῶν παρόντων ; (4) χαί, ἦν γάρ τι ἐν ἀπορρήτῳ τοῖς 
Μεσσηνίοις, ἔμελλε δὲ ἀφανισθὲν ὑπούδρύχιον τὴν 
Μεσσήνην χρύψειν τὸν πάντα αἰῶνα: φυλαχθὲν δὲ οἵ 
Λύκου τοῦ Πανδίονος χρησμοὶ Μεσσηνίους ἔλεγον 
o χρόνῳ ποτὲ ἀνασώσεσθαι τὴν χώραν" τοῦτο δὴ ὃ 
ριστομένης, ἅτε ἐπιστάμενος τοὺς χρησμούς, ἐπεὶ 
vot ἐγίνετο, ἐχόμιζε. Παραγενόμενος δὲ ἔνθα τὰς 
Ἰθώμης ἢ du τὸ «ἐρημότατον, χατ ὥρυξεν ἐ ἐς Ἰθώμην τὸ 
ὄρος, χαὶ Δία ^ ᾿Ιθώμην ἔχοντα χαὶ θεοὺς oi Mecon- 
5 νίους ἐς ἐχεῖνο ἔσωζον φύλακας μεῖναι τῆς παραχατα- 
θήχης αἰτούμενος μηδὲ ἐπὶ Λαχεδαιμονίοις ποιῆσαι 
τὴν μόνην χαθόδου Μεσσηνίοις ἐλπίδα. (6) Μετὰ δὲ 
τοῦτο τοῖς Μεσσηνίοις ἤρχετο, χαθὸ καὶ 'Γρωσὶν ἔτι 
πρότερον , γίνεσθαι χαχὰ ἀπὸ μοιχείας. 'E πεχράτουν 
μὲν αὐτοὶ τοῦ τε ὄρους χαὶ τοῦ πρὸς τὴν Εἴραν ἄχρι 
τῆς Νέδας. ἦσαν δὲ οἰκήσεις χαὶ ἔξω πυλῶν ἐνίοις. 
Αὐτόμολος δὲ ἐς αὐτοὺς ἐκ τὴς Λαχωνιχῇῆς ἄλλος μὲν 
᾿ἀφίχετο οὐδείς, οἰχέτης δὲ ᾿Εμπεράμου βουχόλος ἐλαύ- 
νων τοῦ δεσπότου τὰς βοῦς" ὃ δὲ ᾿Εμπέραμος ἦν ἀνὴρ 
ἐν Σ Σπάρτῃ δόχιμιος. (6) Οὗτος 6 βουχόλος ἔνεμεν οὐ 
πόρρω τῆς Νέδας. ᾿Ανδρὸς οὖν τῶν Μεσσηνίων τῶν οὐχ 
ἐντὸς τείχους ἐχόντων οἴκησιν γυναῖχα εἶδεν ἐ ἐφ᾽ ὕδωρ 
ἐλθοῦσαν" ἐρασθεὶς δὲ διαλεχθῆναί τε ἐτόλμησε, xa 
δοὺς δῶρα συγγίνεται. Καὶ ἀπὸ τούτου τὸν ἄνδρα 
πὸ ταρεφύλασσεν αὐτῆς, δπότε ἀποχωρήσειεν ἐς τὴν 
φρουράν. "Av μέρος δὲ τοῖς Μεσσηνίοις τῆς ἀχροπό- 
eme ἐπήγετο ἣ φυλαχή' ταύτη γὰρ τοὺς πολεμίους 
μάλιστα ἐδεδοίκεσαν "μὴ ὑπερθῶσιν αὐτοῖς ἐς τὴν πό- 
λιν. Ὁπότε οὖν οὗτος ἀποχωρήσειε,. τηνικαῦτα ὃ 
p χόλος ἐφοίτα παρὰ τὴν γυναῖχα. {) Καί ποτε 
τυχε σὺν ἄλλοις ἐς ἐχεῖνον περιήχουσα ἐν τῇ νυχτὶ 
ΜΈΝΗ ἔτυχε δὲ xol ὕειν πολλῷ τὸν θεόν, xal 
ἐχλείπουσιν oi Μεσσήνιοι τὴν φρουράν" τὸ γὰρ ὕδωρ 
ἐδιάζετο σφᾶς ἀθρόον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ χαταχεόμενον 
οὔτε ἐπάλξεων ἐνῳχοδομημένων οὔτε πύργων ὑπὸ 
σπουδῆς τοῦ τειχισμοῦ, x«l ἅμα οὐδὲ χινήσεσθαι 
τ E Λαχεδαιμονίους ἤλπιζον ἐν ἀσελήνῳ νυχτὶ xal 
uio χειμερίῳ. (8) Ἀριστομένης δὲ οὐ πολλαῖς 
πρό τερον ἡμέραις Κεφαλλῆνα ἔμπορον, ἑαυτῷ ξέ- 
χαὶ ἐσάγοντα ἐς τὴν Εἴἶραν δπόσων ἐδέοντο, 
ἑαλωχότα ὑπὸ Λαχεδαιμονίων xai τοξοτῶν Ἀπτε- 
ga ; ὧν ἦρχεν Εὐρύαλος Σπαρτιάτης, τοῦτον τὸν 
| pon ἀφαιρούμενος ἐ ἐχεῖνον μὲν χαὶ τὰ χρήματα 
πόσα ἦγεν ἀπέσωσεν, αὐτὸς δὲ ἐτέτρωτο χαὶ οὐχ 
δύνατο ἐπιφοιτᾶν τοῖς φυλάσσουσι, χαθάπερ εἰώθει. 
Τοῦτο μάλιστα αἴτιον ἐγένετο ἐχλειφθῆναι. τὴν ἀχρό- 
E ιν. (9) Tv τε δὴ ἄλλων ἕχαστος ἀνε χώρησεν ἀπὸ 
ς φρουρᾶς καὶ τῆς ὑπὸ τοῦ βουκόλου μοιχευομένης ὃ 
" p. Ἢ δὲ τηνικαῦτα ἔνδον εἶχε τὸν βουχόλον αἰ- 
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jam fatale Messeniis exitium imminere. Re tamen apud 
alios dissimulata, uni Aristomeni ad eum locum deducto 
oraculum explicat , eique , quod res erat , persuadet , tem- 
pus quo reliquum quid spei erat effluxisse. Aristomenes sic 
se rem habere et ipse concedit nec ullam jam esse perni- 
ciei dilationem : itaque pro presenti rerum statu consu- 
luit. (4) Quum haberent enim operta quzedam Messenii , 
qua si abolerentur, funditus in posterum omne tempus 
Messene occasura erat; sin conservata illa fuissent , redivi- 
vum olim imperium ex ipsis ruinis erupturum, Lyci, Pan- 
dionis filii, vaticiniis praedictum fuerat ; neque id ignoraret 
Aristomenes , noctu egressus in maxime devia ac deserta 
Ithomes parte arcana illa defodit , Jovi Ithomatze et diis ce- 
teris, quorum ope ad eum diem Messeniorum res steterat , 
preces fundens, curarent ut incolume depositum servaretur, 
neque omnino id in Lacedo?emoniorum potestatem veniret, 
quod jam solum ad posteri temporis spem Messeniaci nomi- 
nis reliquie haberent. (5) Post hec Messenios, ut olim 
Trojanos, adulterium ad extremum exitium perpulit. 
Iraoccupata subjectos etiam monti campos usque ad 
Ned ripas tenebant; et habitabant nonnulli etiam extra 
portas. Neque interea quisquam e Laconia venit ad eos 
perfuga. ^ Unus propius accessit Emperami, clari ho- 
minis inter Spartanos, servus bubuleus. (6) Is quum 
domini armenta pasceret, quotidie fere boves prae se pro- 
pe Nedam agebat. 101] Messenii hominis extra muros 
habitantis uxorem aquatum venientem conspicatus ejus 
amore captus est. Feminam primo ad colloquium, deinde 
donis ad stupri consuetudinem pellexit. Dehinc observa- 
bat, quo tempore ejus vir custodias obiret. Suam enim 
quaque vicem Messeniorum pars arcis prossidium obtine- 
bat. Nam ab ea maxime parte, ne intra mcenia se infer- 
rét hostis, metuebant. Qua itaque hora domo ille disce - 
debat , bubulcus ad ejus uxorem ventitabat. (7) Forte ita 
accidit ut esset illi nocturna vigilia eum preesidiariis aliis 
obeunda, per effusissimos vero ea nocte imbres stationem 
deserere cogerentur qui excubabant. Ut enim in festinatis 
munitionibus, neque projectum muri neque turres habe- 
bant, quo celi incommoda effugerent : et eo quidem secu- 
rius tum abiere, quod pluvia et hiberna nocte, insuperque 
illuni, negotium ne sibi hostis facesseret, nihil vereban- 
(8) Praterea Aristomenes vigilias pro more cir- 
Nam quum non multis ante diebus La- 


tur. 
cumire non poterat. 
cedaemonii , assumtis Aptereeis jaculaloribus , Euryalo Spar- 
tano duce, Cephallenium mercatorem , frumenta et alios, 
quibus opus erat, commeatus Iram solitum comportare, 
intercepissent, illum Aristomenes sibi hospitem , omnem- 
que ejus pecuniam servarat, ipse autem vulnus in pugna 
acceperat. Ducis itaque metu soluti vigiles eo licentius 
praesidium deseruere, (9) et suos quique domos re- 
dierunt, in quorum numero Spartani pastoris amica vir 
fuit. Haecinterea adulterum secum domi habebat, et ubi 
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σθάνεταί τε τοῦ ἀνδρὸς ἐπιόντος xat αὐτίχα ὡς τάχους 
εἶχεν ἀποκρύπτει τὸν ἄνθρωπον. ᾿Εσελθόντα δὲ τὸν 
ἄνδρα ἐφιλοφρυγεῖτο ὡς οὔπω πρότερον, χαὶ ἠρώτα 
χαθ᾽ ἥντινα αἰτίαν ἦχοι. ὋὉ δὲ οὔτε μεμοιχευμέ-- 
νην εἰδὼς οὔτε ἔνδον ὄντα τὸν βουχόλον, ἐχρῆτο τῷ 
ἀληθεῖ λόγῳ, χαὶ αὐτός τε διὰ τοῦ ὄμόρου τὸ 
βίαιον χαὶ τῶν ἄλλων ἕχαστον ἔφασχεν ἀπολελοι-- 
(10) Exnxpoüo δὲ λέγοντος 


πέναι τὴν φρουράν. 


6 BouxóAoc, E ὡς ἀχριδῶς ἐπύθετο ἕχαστα, αὖθις 


ἐχ τῶν Μεσσηνίων ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους ἀφίκετο 
αὐτόμολος. Λαχεδαιμονίοις δὲ οἵ μὲν βασιλεῖς ὁ ἀπὸ 
στρατοπέδου τηνικαῦτα ἀπῆσαν, πολεμαρχῶν δὲ τότε 
᾿Εμπέραμος ὃ τοῦ βουχόλου δεσπότης προσεχάθητο τῇ 
Εἴρᾳ. ᾿Αφιχόμενος οὖν ἐς τοῦτον πρῶτα μὲν τὸ ἐπὶ 
τῷ δρασμῷ παρητεῖτο ἁμάρτημα; δεύτερα δὲ ἀνεδί-- 
nid ἐν τὴν Εἴἶραν ἐ ἐν τῷ παρόντι μάλιστα αἱρήσου- 
σιν, αὐτὰ ἕχαστα ὁπόσα ἤσθετο τοῦ Μεσσηνίου διηγού- 
μενος. 
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maritum adventantem sensit, quam celerrime potuit, oc- 
cultato amatore virum benignius etiam multo, quam con- 
sueverat, accipit. Percontatur deinde, quamobrem celerius 
redisset. Hic ille, qui neque corruptam uxorem neque imce- 
chum domi suc latere poterat suspicari, veram exponit 
facti causam : tempestatis vi tam se quam socios omnes 
e praesidio pulsos. (10) Subauscultabat dictis pastor. Simulac 
itaque omnia accurate intellexit, quam raptim potuit, in 
castra Lacedaemoniorum a Messeniis quasi transfuga perve- 
nit. Aberant eo tempore Lacedcemoniorum rex uterque ; et 
bubulci dominus Emperamus copiis , quce Iram obsidebant, 
praefectus fuerat. Ad eum igitur accedens deprecatur pri- 
mum noxam fuge bubulcus ; deinde docet, appositum illud 
maxime esse ad [Iram capiendam tempus, qux ex Messenii 


oratione exceperat, singula tolidem verbis referens. 


CAPUT XXI. 


De Ira proditione expugnata narratio. 


"ESohé τε δὴ λέγειν πιστὰ χαὶ ἡγεῖτο ᾿Εμπεράμῳ 
xai τοῖς Σπαρτιάταις. "Hv δὲ ἣ πορεία χαλεπή σφισιν 
ἅτε ἐν σχότῳ xa οὖχ ἀνιέντος τοῦ ϑετοῦ" ὅμως δὲ ὑπὸ 
προθυμίας ἤνυσαν, χαὶ ὡς χατὰ τὴν ἀκρόπολιν τῆς 
Εἴρας ἐ ἐγένοντο, ὑπερέδαινον χλίμαχάς τε προστιθέντες 
χαὶ ὅτῳ τις ἐδύνατο ἄλλῳ τρόπῳ. "Toi; δὲ Μεσσηνίοις 
παρείχετο μὲν τοῦ παρόντος χαχοὺ xol ἄλλα αἴσθησιν, 
μάλιστα δὲ οἱ κύνες o0 χατὰ τὰ εἰωθότα ὑλαχτοῦντες, 
ἀλλὰ συνεχεστέρᾳ χαὶ βιαιοτέρᾳ. τὴ κραυγῇ χρώμενοι. 
Γνόντες οὖν τὸν ὕστατον ὁμοῦ χαὶ ἀναγκαιότατον σφᾶς 
ἀγῶνα ἐπειληφότα,, οὐδὲ τὰ ὅπλα ἅπαντα ἀνελάμδα- 
νον, ἀλλ᾽ ὅτῳ προχείρῳ μάλιστα ἐντύχοι τις, ἁρπάζον- 
τες ἤμυνον τῇ πατρίδι, ἣ μόνη σφίσιν ἐλείπετο ἐχ τῆς 
Μεσσηνίας πάσης. (2) Πρῶτοι δὲ ἤσθοντο ἔνδον τῶν 
πολεμίων ὄντων xal ἐδοήθουν ἐπ᾽ αὐτοὺς" πρῶτοι T'oo- 
γος τε ὃ Ἀριστομένους χαὶ ᾿Αριστομένης αὐτὸς Θέοχλός 
τε ὃ μάντις xol Νάντιχλος ὃ Θεόχλου, σὺν δὲ αὐτοῖς 
Εὐεργετίδας ἀνὴρ χαὶ ἄλλως ἐν Μεσσήνη τιμώμενος 
xal διὰ τὴν γυναῖχα ἐπὶ πλέον ἀξιώματος ἥχων᾽" ἀδελ-- 
φὴν γὰρ εἶχεν Ἀριστομένους ᾿Αγναγόραν. ότε δὲ οἵ 
μὲν ἄλλοι συνιέντες ὡς ἐν δικτύοις εἰσὶν ἐσχημένοι, 
ὅμως χαὶ ἐχ τῶν παρόντων εἶχόν τινα ἐλπίδα. (8) 
Ἀριστομένης δὲ χαὶ ὃ μάντις ἠπίσταντο μὲν οὐδεμίαν 
ἔτι ἀναδολὴν ὀλέθρου Μεσσηνίοις οὖσαν, ἅτε εἰδότες 
xo τὸν χρησμόν, ὃν ἠνίξατο ἐ ἐς τὸν τράγον ἣ Πυθία, 
ἐπέχρυπτον δὲ οὐδὲν ἧσσον, χαὶ ἦν σφισιν ἐς τοὺς dÀ- 
λους ἀπόρρητον. ᾿Κπιόντες δὲ τὴν πόλιν σπουδῇ χαὶ 
ἐπὶ πάντας ἐρχόμενοι τοῖς τε ἐντυγχάνουσιν, ὁπότε 
αἰσθάνοιντο ὄντας Μεσσηνίους, παρεχελεύοντο ἄνδρας 
ἀγαθοὺς εἶναι xal ἐχ τῶν οἰχιῶν ἀνεχάλουν τοὺς ἔτι 


A 


ὑπολειπομένους. () Ἔν μὲν δὴ νυχτὶ οὐδὲν ἄξιον 


50 ἐπράχθη λόγου map οὐδετέρων᾽ τοῖς υὲν γὰρ ἣ ἀπει- 


pta τῶν τόπων xal fj τόλμα τοῦ 'Aptstouévouc παρεῖχε 


Habita est ejus verbis fides : ac mox eundem servum 
suum itineris ducem secutus Emperamus cum Spartanis, 
via perdifficili, utpote per densissimas tenebras et nihil 
remittente imbre , superatis tamen animi alacritate difficul- 
tatibus, ad arcem Irc agmen deduxit. Ibi scalis admotis, 
et quo quisque eniti valuit modo, munimenta transcende- 
runt. Messeniis imminens exitium ef alia indicabant signa, 
et canum voces , non quales latrantium esse consueverunt , 
sed vehementes et perpetui ululatus. Quare quum in sum- 
mum jam discrimen rem deductam viderent 
que contractis armis et apparatu universo, sed passim eo 
quisque telo arrepto , quod casus obtulisset , terram eam, 
in qua sola jam ex omni Messenia patrie nomen remanse- 
rat, tutari conabantur. (2) Primi hostem esse intra mu- 
ros sensere primique cum armis occurrerunt Gorgus 
Aristomenis filius et Aristomenes ipse, cumque illis Theo- 
clus vates et item Theocli filius Manticlus ; praeterea Euer- 
getidas, vir quum per se egregius et honoratus, tum per 
nuptias nobilitatus : nupta enim cum eo erat Hagnagora, 
Aristomenis soror. Ac tunc quidem, quamvis se quasi 


intra retia captos atque undique circumventos et. oppres- 


sos animadverterent, spei tamen adhuc aliquid , ut in per- 
ditis rebus, habuere. (3) Aristomenes quidem et vates 
satis norant patrie fata differri amplius non posse : tene- 
bant enim memoria, quid oraculi de capro ambagibus si- 
gnificatum fuisset; neque id tamen prodendum esse vulgo 
putarunt et occultum servarunt : sed festinanter per oppi- 
dum discursantes, ac modo hos , modo illos prensantes , ut 
quisque obvius esset faclus, monere, hortari, a pristina 
virtute ne desciscerent, alios etiam e suis ad rem gerendam 
domibus cunctantes evocare. (4) Atque ea quidem nocte 
nihil ab alterutris memorabile gestum est. Illos enim quum 


locorum inscitia, tum vero Aristomenis fortitudo reddebat 


, non undi- 


ἡσμόν, τοῖς δὲ Μεσσηνίοις οὔτε παρὰ τῶν στρα- 
σύνθημα ἐγεγόνει φθάνοντας εἰληφέναι, τάς τε 
ἢ εἴ τινα λαμπτῆρα ἀλλοῖον ἅψαιτό τις ) ὕων ἂν 
έννυεν Ó θεός. (6) ᾿Επειδὴ δὲ ἡμέρα τε ἦν xol 
λλήλους ῥαθορᾶν ἐδύναντο, ἐνταῦθα Ἀριστομένης 
χὶ Θέοκλος ἐπειρῶντο ἐς πᾶσαν ἀπόνοιαν προάγειν 
ὺς Μεσσηνίους, ἄλλα τε ὁπόσα εἰχὸς ἣν διδάσχοντες 
| δ τ μυρναίων τὰ τολμήματα ἀναμιμνήσχοντες, ὡς 
μοῖρα ὄντες Γύγην τὸν Δασχύλου xat Λυδοὺς 
ἴοντας σφῶν τὴν πόλιν ὑπὸ ἀρετῆς x«i προθυμίας 
άλοιεν. (c) Οἱ Μεσσήνιοι δὲ ἀχούοντες ἀπονοίας 
| ἐνεπίμιπλαντο xot συνιστάμενοι καθ᾽ ὁπόσους ἕχαστοι 
ὕχοιεν ἐφέροντο ἐς τοὺς Λαχεδαιμονίους. ἝὭρμησαν 
[xal γυναῖχες τῷ χεράμῳ xol ὅτῳ δύναιτο ἑχάστη 
» πολεμίους βάλλειν. Τοῦτο μὲν δὴ μὴ δρᾶσαι 
jc μηδὲ ἐπιόῆναι τῶν τεγῶν τοῦ ὄμόρου. τὸ βίαιον 
τεχώλυε: λαδεῖν δὲ ὅπλα ἐτόλμησαν χαὶ τοῖς ἀνδρά- 
ν ἐπὶ πλέον αὗται τὴν τόλμαν ὁ ἐξῆψαν. δπότε xal τὰς 
vai ἴχας ἑώρων προτιμώσας συναπολέσθαι τῇ πατρίδι 
χθῆναι δούλας ἐς Λαχεδαίμονα, ὥστε χἂν παρελ- 
εἶν ἐδυνήθησαν τὸ πεπρωμένον. (7) ᾿Αλλὰ 6 θεὸς τὸ 
jo ἐπήγαγεν ἀθρόον μᾶλλον μετὰ ἰσχυροῦ τῶν 
loovrG)v τοῦ ψόφου xai τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἐναν- 
c ταῖς ἀστραπαῖς ἐξέπλησσε. Τοῖς δὲ Λαχεδαιμο- 
ἰοις ταῦτα πάντα παρίστη φρόνημα, καὶ αὐτὸν 
κύνειν σφίσιν ἔφασαν τὸν θεόν καί, ἤστραπτε 
ὰρ τούτοις χατὰ δεξιά, ἀπέφαινεν "^Exag ὃ μάντις 
ὡς αἴσιον εἴη τὸ σημεῖον. (8) Οὗτος δὲ χαὶ στρατή- 
np ἐξεῦρε τοιόνδε. Apu xai πολὺ oi Λαχεδαι-- 
LOvtot περιῆσαν᾽ ἅτε δὲ οὐχ ἐν εὐρυχωρίᾳ σφίσιν οὐδὲ 
τὰ t σύνταγμα ἐγγινομένης τῆς μά AL ἄλλων δὲ ἐν 
p τῆς πόλεως ποιουμένων τὸν ἀγῶνα, ἀχρείους ἀπὸ 
ἄστης τάξεως συνέδαινεν εἶναι τοὺς τελευταίους. 
Γούτους ἐχέλευεν d ἀποχωρήσαντας: ἐς τὸ στρατόπεδον σι-- 
lU μεταλαδεῖν χαὶ ὕπνου, καὶ αὖθις πρὸ ἑσπέρας 
χεῖν τοῖς ὑπομένουσιν αὐτῶν διαδεξομένους τὸν πό- 
ον. (9) Καὶ οἵ μὲν ἀναπαυόμενοί τε χαὶ ἀνὰ μέρος 
χχόμενοι μᾶλλον ἀντήρκουν. Τοῖς δὲ Μεσσηνίοις 
RY αχόθεν παρίστατο ἀπορία" μεθ᾽ ἡμέραν γὰρ ἀεὶ 
ὶ γύχτα oven oi αὐτοὶ “τρίτην. ἠμύνοντο. Ἤδη 
ε ἡμέρα ἦ ἦν; xai ἥ τε ἀὐπνία xoi ἐχ τοῦ οὐρανοῦ τὸ 
δὼ ρ τε xo ῥῖγος ἐπίεζε σφᾶς, ὅ τε λιμὸς καὶ ἣ δίψα 
τέχειτο" μάλιστα. δὲ αἱ γυναῖχες ἀηθείᾳ τε πολέμου 
a τῇ συνεχείᾳ τῆς ταλαιπωρίας ἀπειρήκεσαν. (10) 
Ια pacc οὖν ὃ μάντις Θέοχλος πρὸς ᾿Αριστομένην 
εἶπε" TO μάτην τόνδε ἔχεις τὸν πόνον; ἁλῶναι Μεσ-- 
γην πάντως ἐστὶ πεπρωμένον, συμφορὰν δὲ τὴν ἐν 
fua qos πάλαι τε ἡμῖν προεσήμαινεν 4 Πυθία xoi 
og δὲ ἐρινεὸς ἔδειξεν. ᾿Εμοὶ μὲν οὖν ὃ θεὸς αὐτῷ 
ὃ hy πρὸς τὴν πατρίδα ἐπάγει τὴν τελευτήν" σὺ δὲ 
εἰν μέν, ὡς δυνάμεως ἥκεις, Μεσσηνίους, σώζειν 
πὴ σαυτόν. ᾿Κπεὶ δὲ εἶπε πρὸς τοῦτον, ἐπὶ τοὺς 
MM ἔθει: xal οἵ x«l ἐς τοὺς Λαχεδαιμονίους 
τεισιν ἐχόοσαι τοσόνδε: Ἀλλ᾽ οὔτοι τὸν πάντα γε 
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Messeniis autem neque vacarat accipere a duci- 
bus tesseram ; ac, si vel faces vel aliud quodvis lumen ac- 
. (5) Ut pri- 
mum illuxit et se mutuo conspexerunt, Aristomenes et una 


segniores. 
cendissent , id statim vis hiemis exstinguebat. 


Theoclus cives, ut extrema omnia auderent, incitabant, 
et alia commemorantes et. inprimis iusigne illud Smyr- 
nceorum facinus, qui quum partem Ioni: obtinerent, Gygen, 
Dascyli filium , qui urbem magnis Lydorum copiis oppres- 


(6) 


Quibus auditis Messenii ipsa subnisi rerum desperatione 


sam fenebat, virtute et animi prosentia ejecerant. 


in hostes, qua cuique viam fortuna ostendebat, irrue- 
runt. Ipso etiam feminz de superiori loco tegulas, et 
aliud quiequid missile nancisci potuissent, ejaculari cona- 
bantur: sed quominus tecfa scandere possent, procellae 
vis obstabat. Arma vero capere aus virorum alacritatem 
inflammabant , quum has etiam illi facile viderent malle in 
patria mortem oppetere, quam in servitutem Spartam 
trahi. - Ea animorum conspiratione potuissent fortasse fati 
iniquitatem superare , (7) nisi effusi multo etiam preefractius 
essent imbres , et crebris cum tonitribus et fragore fulgura 
adversa oculos prastrinxissent ; contra vero Lacedomo- 
niis hzec confidentiam addidissent, deos a se stare inter. 
pretantibus , presertim vero quum, fulgente ad dexteram 
Jove, leta omnia Hecas vates nunciasset. (8) Idem ejus- 
modi consilii auctor fuit. Lacedaemoniorum copiae numero 
longe superiores fuere : verum quum non a:equo campo aut 
ordinato agmine, sed qua quisque in urbis parte congressus 
cum hoste esset, manus consererentur, facile eveniebat 
ut postremi quique prorsus essent inutiles. Hos ut in 
castra se reciperent , Hecas jussit, ibique corpora cibo ac 
somno curarent : quum advesperasceret, adessent, fessos 
levaturi. (9) Quo factum ut, quum fatigatis vicissim re- 
centes succederent, facile pugnae labor sustineri potuerit. 
At contra Messeniis fuere omnia misera et serumnosa : ter- 
tium enim jam diem et noctem tertiam iidem hosti resiste- 
bant. Tunc mane vigilia, ccelesti aqua, et gelu, fame ad 
haec et siti confecti prope eraut : maxime vero feminas ex 
(10) Ibi 


'Theoclus vates Aristomenem appellans, « Quid inanem, 


armorum insolentia laborum assiduitas fregerat. 


inquit, operam sumis? expugnari Messenen fato omnino 
decretum est : atque imminentem calamitatem jam pridem 
Delphici Apollinis vox nobis praenunciavit'; atque id ipsum 
caprificus nuper aperte ostendit : mihi fatum est una cum 
palria cadere : tu. vero, quantum potes , Messenios serva , 
serva et te ipsum. »Haec locutusin adversarios irruit; ac in 


« At vos non in omne 


Lacedoemonios haec vociferatus est : 
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χρόνον χαίροντες χαρπώσεσθε τὰ Μεσσηνίων. (11) 
Μετὰ τοῦτο τοῖς xa0' αὑτὸν ἀνθεστηχόσιν ἐμπτεσὼν 
. , 
ἐχείνους τε ἔχτεινε xal αὐτὸς ἐτιτρώσχετο' προεμπλή- 
V i. ec , e 2. cC S. , A 
σας δὲ τὸν θυμὸν τῷ φόνῳ τῶν ἐχθρῶν ἀφίησι τὴν 
/, , b e 4 
ψυχήν. ᾿Αριστομένης δὲ ἀπὸ τῆς μάχης ὀπίσω τοὺς 
, 
Μεσσηνίους ἀνεχάλει, πλὴν ὅσοι χατὰ ἀνδραγαθίαν 
αὐτῶν προεμάχοντο: τούτους δὲ εἴχ χατὰ χώραν μέ-- 
"ὦ e € j M 
γειν. Τοῖς δὲ λοιποῖς προςέταξε τὰς γυναῖχας xol τὰ 
E a ΚΡ δι 
τέχνα ἐντὸς τῆς τάξεως ἔχοντας ἐπακολουθεῖν, ἧπερ ἂν 
B TS , / ; 2 A , A - 
αὐτὸς παρέχηται διέξοδον. (12) Καὶ τούτων μὲν τοῖς 
/ "» Y / 2 7 $3 
τελευταίοις l'opyov. xat Μάντιχλον ἐπέστησεν ἄρχον-- 
7 - 
τας: αὐτὸς δὲ ἀναδραμὼν ἐς τοὺς προτεταγμένους τῆς 
τε χεφαλῆς τῷ νεύματι καὶ τοῦ δόρατος τῇ χινήσει δῇ-- 
c DJ y 
og ἦν διέξοδόν τε αἰτούμενος xal ἀποχωρεῖν ἤδη βε- 
θουλευμένος. Τῷ τε οὖν ᾿Εμπεράμῳ xoi Σπαρτια- 
τῶν τοῖς παροῦσι διεῖναι τοὺς Μεσσηνίους ἤρεσχε, 
υηδὲ λυσσῶντας ἀνθρώπους xal ἐς τὸ ἔσχατον ἀπονοίας 
ἥχοντας ἐξαγριᾶναι πέρα: xal ἅμα οὕτω σφᾶς ποιεῖν 
[A nj 7 2 έλ 
ἔχας ὃ μάντις ἐχέλευεν. 


CAPUT XXII. | 


Arcades Messenios Ira expulsos ad Lyceum montem benevole excipiunt — Aristomenes, qui Spartz:» invadendz consilium capit et. 
perficere parat , ab Aristocrate denuo proditur — Aristocratis proditione indicata, Arcades illum lapidibus conficiunt. i 


Οἱ δὲ Ἀρχάδες παραυτίχα τε τὴν χατάληψιν ἐπυν- 
θάνοντο τῆς Εἴρας xoi αὐτίχα τὸν ᾿Αριστοχράτην 
Ὁ, co y € ^ ? ,ὔ E M 
ἐχέλευον σφᾶς ἄγειν ὡς ἢ σώσοντας Μεσσηνίους ἢ σὺν 

, “ 5 / € E 4 2 τ / 
αὐτοῖς ἀπολουμένους. Ὃ δὲ ἅτε éx τῆς Λαχεδαίμο- 
^ / Laud Ὗ » ἂν 558/ 
vog δεδεγμένος δῶρα, οὔτε ἄγειν ἤθελεν εἰδέναι τε 

» 238/ »y , X £5 e » 
ἔφασχεν οὐδένα ἔτι Μεσσηνίων ὅτῳ χαὶ ἀμυνοῦσιν ὄντα 
€ / / i uw / 3 / 
ὑπόλοιπον. (2) Τότε δὲ ὡς σαφέστερον ἠσθάνοντο πε-- 

/ 3 / "y / E 
ριόντας xal ἐχλείπειν τὴν Eipav βεδιασμένους, αὐτοὶ 

A M Aw c M /, r4 £ / 
μὲν περὶ τὸ ὄρος σφᾶς τὸ Λύχαιον ἔμελλον ὑποδέξα- 
σθαι, προετοιμασάμενοι χαὶ ἐσθῆτα xo σιτία, ἄνδρας 
δὲ τῶν ἐν τέλει πέμπουσι παραμυθεῖσθαί τε τοὺς Μεσ-- 
σηνίους χαὶ ἡγεμόνας ἅμα τῆς πορείας γενέσθαι. Καὶ 

N / € E] M ? , ΦΡῬ M 
τοὺς μέν, ὡς ἐς xo Λύκαιον ἀνεσώθησαν, ἐξένιζον xol 
τὰ ἄλλα εὐνοϊκῶς περιεῖπον οἱ ᾿Ἀρχάδες, χατανέμειν 
τε ἐς τὰς πόλεις ἤθελον χαὶ ἀναδάσασθαι δι᾿ ἐχείνους 

X e 
τὴν γῆν. (3) Ἂριστομένει δὲ ὃ τε οἶκτος διαρπαζομέ-- 
νης τῆς Εἴρας xal τὸ ἶσος τὸ ἐς τοὺς Λαχεδαιμονίους 
βούλευμα παρίστησι τοιόνδε. llevraxocíoug τῶν 
Μεσσηνίων ὅν. δὺς μάλιστα ἠπίστατο αὑτῶν ἀφειδῶς 
ἔχοντας, ἀποχρίνας ἀπὸ τοῦ πλήθους ἤρετο σφᾶς ἐν 
ἐπηκόῳ τῶν τε ἄλλων Ἀρκάδων χαὶ Ἀριστοκράτους, 
ἅτε ὄντα προδότην οὐχ εἰδώς. ἀνανδρία γὰρ καὶ ὑπὸ 
δειλίας φυγεῖν τότε ἤδη ᾿Αριστοχράτην τῆς μάχης 

A E ᾿ , 5^ / 2N/* A y ei 
xai οὐ διὰ χαχίαν οὐδεμίαν ἐδόξαζεν αὐτόν, ὥστε 
ἐναντίον χαὶ τούτου τοὺς πενταχοσίους ἤρετο, εἶ τιμω- 
ροῦντες τῇ πατρίδι ἀποθνήσχειν σὺν αὑτῷ ἐθελήσουσι. 
(4 ἡ) Φαμένων δὲ ἐθέλειν ἀπεγύμνου τὸ πᾶν, ὡς πάντως 
τῆς ἐπιούσης ἑσπέρας ἐπὶ τὴν Σπάρτην ἄγειν μέλλοι" 
Λακεδαιμονίων γὰρ τότε δὴ μάλιστα ἐς τὴν Eipzy 
ánijsav oí πολλοί, xai ἄλλοι τε ἐπεφοίτων φέροντες 
Καὶ ἣν μὲν ἑλεῖν τὴν 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ΜΕΣΣΗΝΙΑΚΑ. KB. 


. vel servarent Messenios, vel cum illis perirent. 


(332— 334.) 
tempus e Messeniorum opibus fructum capielis laeti. (11) | 
His dictis in obvios quosque invadens , Cecidit eos οἱ i 4 
vulneratus est : tandem quum animum cede hostium exples- | 
sel, animam efílavit. Aristomenes viros, quorum virt 
in ea pugna enitebat, adhuc preeliantes reliquit, celeris. 
e pugna revocalis, ut uxoribus et liberis in medios ordines. 
receptis , quacunque viam fecisset, se sequerentur imperat. | 
(12) Horum extremo agmini Gorgum et Manticlum profet. 
cit. Ipse in primam aciem provolans caputque quassans | 
et hastam vibrans claram significationem dedit , transitum. 
et discessum quaeri. Placuit Emperamo et Spartanis qui. 
aderant divisa acie fugientibus viam dare , homines tanquam. 
rabie quadam percitos et ad extremum jam despenstionis 


progressos, non esse amplius efferandos rati : atque id ut. 


1 


facerent, etiam Hecas vates jusserat. 


4 


u ] 


Simulac de Ira capta certiores facti sunt Arcades, 
universi ab Aristocrate postularunt, se ut educeret, quo. 
At ille, 
quippe qui delinitus esset Lacedaemoniorum pecuniay 
plane recusavit, neminem superesse Messeniorum, cui jam 
ferri auxilium posset , dictitans. (2) At enim quum liquido. 
jam constaret superstites esse Messenios et vi coactos. 
Iram deserere, ultro cum vestimentis et cibariis eos accep- 
turi ad Lycaeum montem Arcades occurrere, przmissis 
civitatum principibus , qui socios consolarentur et itine- 
rum duces essent. Quum salvi accessissent jam ad Ly- 
cum , hospitio comiter accepti sunt ab Arcadibus et libera- 
liter invitati, ut per urbes divisi secum manerent ; se agios. 
quoque in eorum gratiam denuo divisuros. (3) Verum Ari- 


stomenes quum direptc Irae miseratione tum Lacedamo- 
*" 
niorum odio instinctus tale consilium init. Seligit ex omni 


agminis sui numero homines quingentos, quos omniu n 
minime vitz retinendae cupidos norat. Ibi tota Arcadum 
multitudine , ipso etiam Aristocrate audiente, quem nondum: 
rescierat patrie proditorem esse (quod enim e pugna 


excessisset, non scelere, sed metu et ignavia factum opi. 
natus fuerat) : ab eo itaque sibi nihil cavens , querit coram 
ipso etiam de suis, numquid patriam ultum secum nihil. 
recusent mortem oppetere. (4) Quum assensi 

omnes, quid in animo haberet, aperuit, quod scilicet ἴων 
clinante jam die Spartam esset ducturus, quum m 
pars ad Iram esset, alii agendis et rapiendis Messeniorum 
« Nam si ita ( inquit ) acciderit ut. 


rebus essent occupati. 


Big, 


- 
Jie 


E 
(834, 355.) 
ee " c y 5 
Σπάρτην xal χατασχεῖν δυνηθῶμεν, ἔφασχεν ὃ ᾽λρι- 
5 - , ^J ^ / 
στομένης, ἔστιν ἡμῖν βποθηήντας Λαχεδαιμονίοις 
ὰ ἐχείνων χομίσασθαι τὰ οἰχεῖα" ἁμαρτάνοντες δὲ 
ὃ ἀποθανούμεθά γε, μνήμης xat τοῖς ἔπειτα ἄξια 
ME [4 MUS [ME U e 02 , cr 
χσάμενοι. (6) TaUca εἰπόντος τῶν ᾿Αρχάδων ὅσον 
jatot μετέχειν xal αὐτοὶ τοῦ τολμήματος ἤθελον. 
ὶ τότε μὲν ἐπεῖχον τῆς ἐξόδου, τὰ γὰρ ἱερὰ ἐγί- 
Ὁ αὐτοῖς οὗ κατὰ γνώμην. T7 δὲ ἐπιούσῃ τό τε 
ὕρρητον ἔγνωσαν σφῶν τοὺς Λακεδαιμονίους προ-- 
μένους xai αὐτοὶ δεύτερον ὑπὸ ᾿Αριστοχρά-- 
οὖς προδεδομένοι. Τὰ γὰρ τοῦ ᾿Αριστομένους βου- 
Es ΓΝ, 3 / 3 / / 
εύματα αὐτίχα ὃ ᾿Αριστοχράτης ἐγγράψας βιόλίῳ 
EE ^4 , ? ^ hd E] cS ^ 5L Ἐ’ » 
t τὸ βιόλίον ἐπιθεὶς τῶν οἰχετῶν ὃν ἠπίστατο ὄντα 
ούστατον, παρὰ Ἀνάξανδρον ἀπέστελλεν ἐς Σπάρ- 
3 , Ai y 5 ΄ Dad s « 
(c) ᾿Επανιόντα δὲ τὸν οἰκέτην λοχῶσιν͵ ἄνδρες 
- Ἀρχάδων διάφοροι χαὶ πρότερον τῷ Ἀριστοχρά - 
“ / ,F 
£L, σχόντες δέ vt xal ὕποπτον τότε ἐς αὐτόν. — Loy - 
[ δὲ / “Ὡ 3 / 2 UE ΕΣ 
γτες δὲ τόν τε οἰχέτην ἐπανάγουσιν ἐς τοὺς Αρχάδας 
 ἐπεδείχνυον ἐς τὸν δῆμον τὰ ἀντεπεσταλμένα Ex 
t6 Ἀνάξαν δρος φυγήν τε 
τῷ D τὴν πρότερον ἀπὸ τῆς μεγάλης Γάφρου φάμενος 
ἀνόνητον &x Λαχεδαιμονίων γενέσθαι Ἷ προσέσε-- 
xt δέ ol χάριν xal τῶν ἐν τῷ παρόντι μηνυμάτων. 
D b. 
C Ὡς δὲ ἀπηγγέλθη ταῦτα ἐς ἅπαντας, αὐτοί τε τὸν 
Ἀριστοχράτην ἔδαλλον oi ἈΑρχάδες xal τοῖς Μεσση- 
διεχελεύοντο" ot δὲ ἐς τὸν Ἀριστομένην ἀπέθλεπον, 
αἱ ὅ μὲν ἐς τὴν γὴν ἀφορῶν ἔχλαιε" τὸν δὲ Ἂ Αἰριστουὸ 
ἄτην oi ᾿Αρχάδες χαταλιθώσαντες τὸν μὲν τῶν ὅρων 


ἄντως ὃ χρόνος εὗρε δίχην ἀδίκῳ βασιλῆι, 
εὗρε δὲ Μεσσήνης σὺν Διὶ τὸν προδότην 

᾿ ῥηιδίως" χαλεπὸν δὲ λαθεῖν θεὸν ἄνδρ᾽ ἐπίορχον. 
Χαῖρε Ζεῦ βασιλεῦ, χαὶ σάω ᾿Αρχαδίαν. 


itl που τῆς Μεσσηνίας ἐγχατελήφθησαν, τούτους 
᾿ , ^ ^ , 
ἐν οἱ Λαχεδαιμόνιοι προσένειμαν ἐς τὸ Εἵλωτιχόν" 
ὕλιοι δὲ xoi Μοθωναῖοι χαὶ ὅσοι τὰ παραθαλάσσια 
, (vert ' ^ y 2 / 

ν, ναυσὶν ὑπὸ τὴν ἅλωσιν τῆς Εἴρας ἀπαίβομφιν 
ς Κυλλήνην τὸ ἐπίνειον τὸ Ἠλείων. ᾿Κχεῖθεν δὲ παρὰ 
Uc ἐν Ἀρκαδίᾳ Μεσσηνίους ἀπέστελλον, ἐθέ ἔλοντες 
(Qty) στόλῳ χώραν ἔνθα οἰχήσουσιν ἀναζητεῖν, χαὶ 
Ἰστομένην ἐχέλευον ἡγεῖσθαί σφισιν ἐς ἀποιχίαν. (2) 
δὲ αὐτὸς μὲν ἕως ἂν περιῇ, πολεμήσειν Λαχεδαιμο- 
»y LEA “- [4 I, 2 , 
ἔφασχεν, ἐπίστασθαι δὲ ἀχριθῶς ὡς ἄει τι ἀναφυ- 
; e , , 5 "e / 5 , M ,ὔ 

αὶ τῇ Σπάρτη Ov αὐτοῦ χαχόν" ἐχείνοις δὲ l'opyov 
| Μίάντιχλον ἔδωχεν ἡγεμόνας. Ὃ δὲ Εὐεργετίδας 
ς μὲν τὸ Λύχαιον σὺν τοῖς ἄλλοις Μεσσηνίοις xo αὐ- 
ΕῊ , b , e 7 ^ , 
ἀπεχώρησεν" ἐχεῖθεν δέ, ὡς ἑώρα τὸ βούλευμα 
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volamus, et Sparta fuerimus potiti, licebit illis sua red- 
dere, nostra recipere : sin aliter evenerit, una cademus 
omnes , illustrem facinoris nostri memoriam posteris relin- 


quentes. » (5) 
centos in societatem se illius ausi obtulerunt. 


Hoc quum dixisset, ex Arcadibus ad tre- 
Verum id- 
circo rem aggredi cunclati sunt, quod litantibus exta mi- 
nus leta fuere. Αἱ postero die Laced:emoniis consilia sua 
patefacta seque iterum ab Aristocrate proditos haud dubie 
deprehenderunt. | Nam quum  Aristocrates in codicillis 
perscripsisset quae consilia ceperat Aristomenes, cum 
iis codicillis servum , cujus maxime benevolentiz confide- 
bat, Spartam ad Anaxandrum misit. (6)Eum servum, 
dum Lacedcmone reverteretur, speculati Arcadum non- 
nulli, quum alias de re publica dissidere ab Aristocrate 
soliti, tum eo maxime tempore minimum illi fidei haben- 
Ibi 
quae ad Aristocratis epistolam rescripta fuerant, frequenti 


tes, interceptum in concilium Arcadum producunt. 
conventu recitata. ^ Memorabat Anaxander, tam fugam a 
Magna Fossa Aristocrati a Spartanis lucrum attulisse, 
quam praemium indicio recenti adfuturum. (7) Re in pu- 
blicum prolata Arcades in Aristocratem continuo lapides 
jecere, idemque ut facerent, Messenios cohortabantur. 
At illi Aristomenem intuebantur : is vero humi defixis 
oculis collacrimabat. Arcades obrutum lapidibus Aristocra- 
tem insepultum extra fines abjecere ; columellam autem in 
Lycsi templo erexerunt, his versibus incisis : 


Ulta dies facile est dextro Jove longa tyrannum, 
Messenen qui olim prodiderat miseram. 

Difficile est hominem perjurum fallere divos. 
Tu salve, et serva, Juppiter, Arcadiam. 


CAPUT XXIII. 


isseniorum superatorum alii in Helotarum numerum referuntur, alii Cyllenen se recipiunt, et colonie deducende consilium 
*apiunt — de tempore secundi belli Messeniaci finiti — Anaxilas, Rhegii in Italia tyrannus, Messenios arcessit et in Siciliam 
tr pct — Messenii cum Rheginis Zanclaos superant, et cum his juncti urbem Zanclen incolunt quam Messenen appellant — de 


Messeniorum quotcunque aut ad Iram aut quocunque alio 
loco Messeniv deprehensi sunt, eos Lacedoemonii in He- 
lotarum numerum conscripserunt. X Pylii et Mothonxi 
et ceteri e Messenico nomine maris accole, expugnata 
Ira classibus se Cyllenen, quod Eleorum navale fuit, 
receperunt : atque inde ad eos, qui in Arcadiam profu- 
gerant, contendere, quo communi classe ef consilio novas 
sibi terras ac sedes quarerent : ac colonie quidem de- 
ducendc auctorem et ducem cuncti Aristomenem posce- 
bant. (2) At ille, quamdiu vitoe compos esset, bellatarum 
se cum Lacedomoniis affirmavit : neque vero dubitare 
quin opera sua Spartze novi semper aliquid mali creari 
posset : illis Gorgum et Manticlum duces dedit. Euerge- 
tidas cum reliqua Messeniorum manu ipseetiam ad Lycaeum 
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διαπεπτωχὸς τῷ ἈΑριστομένει τὸ ἐς τὴν χατάληψιν τῆς 
Σπάρτης; ἀναπείσας τῶν Μεσσηνίων ὡς πεντήχοντα 
ἐπάνεισιν ἐπὶ τοὺς Λακεδαιμονίους ἐς τὴν Εἶραν, 6) 
χαὶ ἐντυχὼν διαρπάζουσιν ἔ ἔτι τὰ ἐπινίκια πένθος σφί- 
ὅ σιν ἐποίησε. Καὶ τὸν μὲν ἐνταῦθα ἐπολαμόάνει τὸ 
χρεών, ᾿Αριστομένης δὲ ὡς τοὺς ἡγεμόνας τοῖς Μεσ- 
σηνίοις ἐπέταξεν ἐς Κυλλήνην, ὅστις ἐθέλοι pers ἔχειν 
τῆς ἀποιχίας. Καὶ μετέσχον ἅπαντες, πλὴν εἰ γῆράς 
τινα ἀπεῖργεν ἢ μηδὲ εὐπορῶν ἔτυχεν ἐς τὴν ἀποδη- 
10 μίαν’ οὗτοι δὲ αὐτοῦ χατέμειναν παρὰ τοῖς ᾿Αρχάσιν. 
(4) Ἑ. ἄλω δὲ ἡ Εἶρα καὶ 6 πόλεμος 6 δεύτερος Λαχε- 
δαιμονίων χαὶ Μεσσηνίων τέλος ἔσχεν ᾿Αθηναίοις ἄρ- 
χοντος Αὐτοσθένους, ἔτει πρώτῳ τῆς ὀγδόης τε χαὶ 
εἰκοστῆς Ὀλυμπιάδος, ἣν ἐνίχα Χίονις Λάκων. (5) 
ι6 Ὥς δὲ ἐς τὴν Κυλλήνην οἱ Μεσσήνιοι συνελέχθη- 
σαν, τὸν μὲν παρόντα χειμῶνα ἔδοξεν αὐτοῦ γειμά- 
ζειν, xal τὴν ἀγοράν σφισι χαὶ χρήματα oi Ἠλεῖοι 
παρεῖχον" ἅμα δὲ τῷ ἦρι ἐδουλεύοντο ποῖ χρὴ σταλῆ- 
Γνῶμαι δὲ ἧσαν, Γόργου μὲν Záxuv0ov τὴν 
80 ὑπὲρ Κεφαλληνίας χαταλαδόντας xat νησιώτας ἀντὶ 
ἠπειρωτῶν γενομένους ναυσὶν ἐς τὰ παραθαλάσσια τῆς 
Λαχωνιχῇς ἐπιπλέοντας χαχοὺν τὰν γῆν: Μαντιχλος δὲ 
ἐχέλευε Μεσσήνης μὲν χαὶ τοῦ Λαχεδαιμονίων ἔχθους 
λαβεῖν λήθην, πλεύσαντας δὲ ἐς Σαρδὼ χτήσασθαι με- 
25 γίστην τε νῆσον xai εὐδαιμονία πρώτην. (6) Ἔν το- 
σούτῳ δ᾽ ᾿Αναξίλας παρὰ τοὺς Μεσσηνίους ἀπέστειλεν 
ἐς 4 15 DM χαλῶν. 'O δὲ ᾿Αναξίλας ἐτυράννει μὲν 
Ῥηγίου, τέταρτος δὲ ἀπόγονος ἦν ᾿Αλχιδαιίδου- με- 
τῴχησε δὲ ᾿Αλχιδαμίδας ex Μεσσήνης ἐς Ῥήγιον μετὰ 
30 τὴν ᾿Αριστοδήμου τοῦ βασιλέως τελευτὴν χαὶ Ἰθώμης 
τὴν ἅλωσιν. Οὗτος οὖν ὃ ᾿Αναξίλας τοὺς Μεσσηνίους 
μετεπέμπετο, ἐλθοῦσί τε ἔλεγεν ὡς Δαγχλαῖοι διάφοροι 
μέν εἶσιν αὐτῷ, χώραν δὲ εὐδαίμονα xo πόλιν ἐν χαλῷ 
τῆς Σιχελίας ἔχουσιν, ἃ δή σφισιν ἐθέλειν ἔφη συγχα-- 
a5 τεργασάμενος δοῦναι. llpocsuéwov δὲ τὸν λόγον, 
οὕτως Avatars διεδίδασεν ἐς Σιχελίαν αὐτούς. (7) 
“άγχλην δὲ τὸ μὲν ἐξ ἀρχξ ς κατ τέλαδον λησταί, xal 
ἐν ἐρήμῳ τῇ 7j τειχίσαντες ὅσον περὶ τὸν λιμένα ὅρ- 
μητηρίῳ πρὸς τὰς χαταδρομὰς χαὶ ἐς τοὺς ἐπίπλους 
4o ἐχρῶντο. ἉὩἩγεμόνες δὲ ἦσαν αὐτῶν Κραταιμένης 
Σάμιος xoi Περιήρης ἐκ Χαλχίδος. Περιήρει δὲ ὕ- 
στερον xat Κραταιμένει xol ἄλλους ἐπαγαγέσθαι τῶν 
“Ἑλλήνων ἔδοξεν οἰκήτορας. (9) Τότε δὲ τοὺς Zay- 
χλαίους ὅ τε ᾿Αναξίλας ναυσὶν ἀνταναγομένους ἐνίκησε 
45 xai οἱ Μεσσήνιοι μάχη πεζῇ. Ζαγχλαῖοι δὲ xac 
Υἣἷν τε ὑπὸ Μεσσηνίων χαὶ ναυσὶν ἅμα ἐχ θαλάσσης 
ὑπὸ Ῥηγίνων πολιορχούμ ενοι, χαὶ ἁλισχομένου σφίσιν 
ἤδη τοῦ τείχους. ἐπί τε βωμοὺς θεῶν χαὶ πρὸς τὰ ἱερὰ 
καταφεύγουσιν. ᾿Αναξίλας μὲν οὖν τοῖς Μεσσηνίοις 
50 παρεχελεύετο τούς τε ἱχετεύοντας “αγχλαίων ἀποχτεί- 
γειν χαὶ τοὺς λοιποὺς γυναιξὶν δμοῦ χαὶ παισὶν ἀνδρα-- 
ποδίσασθαι" (9) Γόργος δὲ χαὶ Μάντιχλος παρητοῦντο 
᾿Ἀναξίλαν μὴ σφᾶς ὑπὸ συγγενῶν ἀνδρῶν πεπονθότας 
ἀνόσια ὅμοια αὐτοὺς ἐς ἀνθρώπους “ἕλληνας ἀναγχά- 


ναι. 


EXXHNIAKA. ΚΓ. 


(25—83 


venit. Ihi quum Aristomenis consilium de Sparta op 
menda fluxum atque irritum fuisse comperisset , assum 
ad quinquaginta sociis ex omni agmine, contra Lace 
monios retro ad Iram duxit; (3) ubi quos prazedze reliq T 
persequentes offendit, male mulcavit : quumque le 
ipsorum super victoria triumphos in flebilem luctum co 
vertisse, postremo super hostium strage oceubuit. 2 
stomenes ad duces suos Cyllenen ut proficiscerentur ed 


Messeniis, quicunque vellent coloni: deducendze particip 
esse. Dederunt omnes nomen, praeterquam quos aut sen ec! 
aut viatici egestas a peregrinatione deterritos in Arca li T 
(4) Ira capta finem habuit Messeniorum et Laced 
moniorum secundum bellum , quum Athenis archon el 


tinuit. 


Autosthenes, anno primo octavae atque vicesimoe Olympiae 
(5) Quum ad Cyll 
convenissent Messenii hieme jam imminente, hibernandu 


cujus victor exstitit Chionis Laco. 


eo in loco censuerunt. Pecuniam et annonam Elei praebue 
Vere ineunte, quonam dirigi cursum oporteret , consult: 
coeperunt. Censebat Gorgus Zacynthum insulam supra C 
phalleniam oecupandam , unde insulani e continentis ter 
incolis facti, maritimis excursionibus oram omnem La 
nicam infestam redderent. At Manticlus neque Messen 
neque injuriarum, quas a Spartanis accepissent , memori 
retinendam; verum esse primo quoque tempore in Sar 
niam , magnam et copiis omnibus circumfluentem ins 
transmittendum. (6) Interea Anaxilas ad Messenios mi: 
Rhegii hic tyrannide 
quartus ab Alcidamida, e cujus erat nepote genitus, 
tinebat. Commigrarat vero a Messene Alcidamidas ] 
gium, post Aristodemi regis mortem, Ithome exp gn: 


qui in Italiam eos accerserent. 


Hic igitur Anaxilas Messenios arcessebat : quos , ubi a 
nerant , docuit , perpetuum sibi esse cum: Zanclceis bellu 
possidere autem illos uberem ae luculentum agru i 
urbem valde opportuno Sicilie loco : quibus si poti 
set, ea se iis traditurum. Quum esset omnibus id ὋΝ 
lium probatum , traduxit eos auxilio ipsorum Anaxilas in 
ciliam. (7) Zanclenab initio praedones tenuere : nam quun 
terrae pars deserta adhuc esset, muro incluserunt quidq 
circa portum erat , inzedificato castello , e quo in mare ii 
possent , e£ rursum e marinis excursionibus eo se rec 
Eorum duces fuere Cratz:emenes Samius (?) et Chalcid 
Perieres. li alios quoque postea e Graecis inquilinos à 
(8) Ac tunc quidem Zanclzeos Ané 
navali, terrestri proelio Messenii fudere : qui quum 
terra marique hinc a Messeniis, illinc a Rheginis obs 
magna murorum parle dejecta, ad aras i n 
rum sedes confugere. Imperabat Anaxilas, ut | 
Zancleeorum trucidarentur, reliqui cum uxoribus. et 
(9) At Gorgus et Manticlus. 


e». 


canes, Anaxilau rogarunt, ne, quie per summum 1 
^ 


scendos duxerant. 


rentur, 


sub corona venderentur. 


(337,335-) 
σαι δρᾶσαι. Μετὰ δὲ τοῦτο ἤδη τοὺς “Ζαγχλαίους 
ἀνίστασαν ἀπὸ τῶν βωμῶν, x«l ὅρχους δόντες xal 
αὐτοὶ παρ᾽ ἐχείνων λαύόντες ἤχησαν ἀμφότεροι xot; 
ὄνομα δὲ τῇ πόλει μετέθεσαν Μεσσήνην ἀντὶ Ζάγχλης 
 χαλεῖσθαι. (10) ᾿Γαῦτα δὲ ἐπὶ τῆς ᾽᾿Ολυμπιάδος ἐπράχθη 

τῆς ἐνάτης xal εἰχοστῆς. ἣν Χίονις Λάχων τὸ δεύτερον 

ἐνίχα, Μιλτιάδου παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ἄρχοντος. Μάντι- 
χλος δὲ xal τὸ ἱερὸν Μεσσηνίοις τοῦ Ἡ ραχλέους ἐποίησε. 

- Koi ἔστιν ἐχτὸς τείχους ὃ θεὸς ἱδρυμένος, Ἡραχλῆς 
10 καλούμενος Μάντιχλος, χαθάπερ lis xat Ἄμμων ἐ ἐν Λι- 

δύη καὶ ὃ ἐν Βαθυλῶνι Βῆλος, ὃ μὲν ἀπὸ ἀνδρὸς Αἰ- 

γυπτίου Βήλου τοῦ Λιθύης ὃ ὄνομα ἔσχεν, Ἄμμων δὲ 
ἀπὸ τοῦ ἱδρυσαμένου ποιμένος. Μεδεηνίοις μὲν οὖν 
τοῖς φεύγουσιν ἐγεγόνει πέρας τῆς ἄλης. 
* 


ΡῈ 


PAUSANIAE LIB. 


IV. CAP. XXIV. 207 


cognatis passi essent, cogerentur ipsi adversis Graecos ho- 
mines committere. Ab aris igitur excitatis impunitas fuit ; 
fideque ultro citroque data et accepta rempublicam cum 
victis communicalam ; mutato tamen nomine Zanclen urbem 
Messenen placuit appellari. (10) Hzc gesta sunt unde- 
tricesima Olympiade, qua iterum vicit Chionis Lacon, ar- 
chontis munere apud Athenienses fungente Miltiade. Man- 
ticlus Herculis templum nov: colonic erexit. Exstat extra 
muros dei fanum , Herculis Manticli vocant , sumto a condi- 
tore nomine : qua ratione etiam Ammon in Africa dictus, 
et Babylone Juppiter Belus : hic ab 7Egyptio Belo, Libyes 
filio; ille a pastore, qui templum dedicavit. Hoc exules 


Messenii modo errorum finem nacti sunt. 


CAPUT XXIV. 


— Aristomenes , sorore et filiabus in matrimonium datis , Rhodum concedit et ibi moritur — Messenii inter Helotas relati deficiunt 


t 
dant. 


δ᾽ ᾿Αριστομένης δὲ ὡς τὴν ἡγεμονίαν ἀπείπατο τῶν ἐς 
τὴν ἀποιχίαν στελλομένων, τὰς θυγατέρας τὴν πρεσόυ- 

᾿ πάτην xod τὴν ἐπὶ ταύτη xol ᾿Αγναγόραν τὴν ἀδελφήν, 
τὴν μὲν Θάρυχι ἐς Φιγάλειαν, Δαμοθοΐδα δὲ Λεπρεάτη 
χαὶ Ἡραιεῖ Θεοπόμπῳ τὰς θυγατέρας συνῴχισεν᾽ αὐτὸς 

29 δὲ ἀφικόμενος ἐς Δελφοὺς ἐχρῆτο τῷ θεῷ" xa τὸ μὲν τῷ 
᾿ ἸΑριστομένει γενόμενον μάντευμα οὗ λέγεται. (2) Δα- 
᾿ μαγήτῳ δὲ "Poo βασιλεύοντι ἐν ᾿Ιαλυσῷ, τότε δὲ 
᾿ ἥχοντι παρὰ τὸν ᾿Απόλλωνα καὶ ἐρωτῶντι ὁπόθεν ἀγα- 
᾿ γέσθαι χρὴ te, ἔχρησεν ἣ Πυθία θυγατέρα ἀνδρὸς 
3 τῶν Ἑλλήνων τοῦ ἀρίστου λαύεῖν. Ὃ δέ, ἡ ἦν γὰρ χαὶ 
τρίτη τῷ Ἀριστομένει θυγάτηρ, γαμεῖ ταύτην, EXM- 
ΝᾺ τῶν τότε ἐχεῖνον μακρῷ δή τινι ἄριστον. γομίζων. 

᾿ Ἀριστομένης δὲ ἐς μὲ ἐν τὴν Ῥόδον à ἀφίκετο σὺν τῇ θυ-- 

᾿ γατρί, ἐχεῖθεν δὲ ἔς τε Σάρδεις ἐ ἐνενόει παρὰ Ἄρδυν 
τὸ τὸν Γύγου χαὶ ἐς ᾿Εχθάτανα τὰ Μηδικὰ ἀναθῆναι παρὰ 
᾿ τὸν βασιλέα Φραόρτην" (3) ἀλλὰ γὰρ πρότερον τούτων 
᾿ φυνέπεσεν ἀποθανεῖν αὐτῷ νοσήσαντι" οὗ γὰρ ἔδει συμ- 
φορὰν οὐδεμίαν Λακεδαιμονίοις ἔτι ἐξ Ἀριστομένους 
᾿ γενέσθαι. Τελεῦτήσαντι δὲ αὐτῷ Δαμάγητος xa oi 
3 Ῥόδιοι μνῆμά τε ἐπιφανὲς ἐποίησαν χαὶ ἔνεμον ἀπὸ 
ἐχείνου τιμάς. Τὰ μὲν δὴ λεγόμενα ἐ ἐς τοὺς Διαγο-- 
ρίδας καλουμένους ἐν Ῥόδῳ, γεγονότας δὲ ἀπὸ Διαγό- 
ρου τοῦ Δαμαγήτου τοῦ Δωριέως τοῦ Δαμαγήτου τε 
χαὶ τῆς Ἀριστομένους θυγατρός, παρῆχα, μὴ οὐ κατὰ 

i0 χαιρὸν δοχοίην γράφειν. (4) Λαχεδαιμόνιοι δὲ τότε ὡς 
᾿ἐπεχράτησαν τῆς Μεσσηνίας, τὴν μὲν ἄλλην πλὴν τῆς 
᾿Ασιναίων αὐτοὶ διελάγ χᾶνον, Μοθώνην δὲ Ναυπλιεῦ-- 
σιν ἐδίδοσαν ἐχπεπτωχόσιν EX Ναυπλίας ἔ ἔναγχος ὑπὸ 
Ἀργείων. (5) Μεσσηνίων δὲ τοὺς ἐγκαταληφθέντας ἐ ἐν 
| 17, συντελοῦντας χατὰ ἀνάγκην ἐς τοὺς Εἵλωτας, 
πέλαδεν ἀπὸ Λαχεδαιμονίων C ὕστερον ἀποστῆναι χατὰ 
y ἐνάτην ᾿Ολυμπιάδα xo ἑῤδομηχοστήν, ἣν Κορίν-- 
ἴσος ἐνίχα Ξενοφῶν, ᾿Ἀρχιδημίδου ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος. 
Ἀπέστησαν δὲ χαιρὸν τοιόνδε εὑρόντες. Λαχεδαιμο-- 
᾿ νίων ἄνδρες ἀποθανεῖν ἐπὶ ἐγχλήματι ὅτῳ δὴ χατα- 


et in montem Ithomen secedunt — Messeniis certis conditionibus ex Ithome abire jussis Athenienses N aupactum inhabitandam 


Aristomenes interea quum novae coloniz:e imperium sibi 
deferri passus non esset, sororem primum Hagnagoram 
Tharyci Phigaliensi, duas vero, quas habebat, nubiles filias, 
majorem natu Damothoido Lepreato , minorem Herzeensi 
Theopompo matrimonio junxit. Delphos deinde consu- 
lendi causa profectus est non 
traditur. 


Damagetus Rhodius, Ialysi rex : 


: quid acceperit responsi, 
(2) Eodem vero tempore venerat ad oraculum 
ei Pythia respondit sci- 
scitanti , unde esset potissimum uxor ducenda : ejus, qui 
Reli- 
Hanc sibi ille legitimis 


vir esset Graecorum optimus, filiam ut duceret. 
qua erat Aristomeni tertia filia. 
nupliis conjugem adscivit, patrem ipsius longe esse opti- 
mum Grecorum ejus etatis omnium statuens. Et ipse 
quidem Aristomenes filiam Rhodum ad virum deduxit. 
Inde quum Sardes ad Ardyn, Gyge filium, et Ecba- 
tana in Medos ad Phraortem regem transmittere cogita- 
ret, (3) morbo oppressus diem suum extremum obiit. 
Neque enim oportebat ullam Lacedaemoniis amplius 
cladem ab Aristomene inferri. Mortuo Rhodii, auctore 
Damageto, insigne monumentum erexere et exinde hono- 
res habuerunt. Porro quae memorantur de iis , qui in Rhodo 
appellantur Diagoridae, oriundi illi a Diagora Damageti 
filio, Doriei nepote, pronepote Damageti et Aristomenis 
filie , ea przetermisi , ne intempestiva scribere viderer. (4) 
Lacedomonii Messenia potiti agrum omnem, praeter Asi- 
naeorum fines , inter se diviserunt : Mothonen Naupliensi- 
bus paulo ante e Nauplia ab Argivis ejectis tradiderunt. 
(8) At Messenii, in ipso agro delenti, sunt , quum in He- 
lotarum censum pro fortun: sus necessitate venissent, 
a Lacedsmoniis denuo defecerunt, septuagesima nona 
Olympiade, qua Corinthius Xenophon vicit, 
munere Athenis fungente Archidemide, Defectionis oppor- 


Lacedaemoniorum 


archontis 


tunitatem hujusmodi nacti sunt. 
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γνωδθέντες ἱχέται χαταφεύγουσιν ἐς Ταίναρον" ἐντεῦθεν 
δὲ f, ἀργὴ τῶν ἐφόρων ἀπὸ τοῦ βωμοῦ σφᾶς ἀποσπά-- 
, Z y, “ἢ 5 5^* bl , 
σασα ἀπέχτεινε. (6) Σπαρτιάταις δὲ ἐν οὐδενὶ λόγῳ 
θεμένοις τοὺς ἱκέτας ἀπήντησεν ἐχ Ποσειδῶνος μήνιμα, 
χαί σφισιν ἐς ἔδαφος τὴν πόλιν πᾶσαν χατέδαλεν Ó 
θεός. "En δὲ τῇ SUMgopE ταύτῃ χαὶ τῶν Εἱλώτων 
ὅσοι Μεσσήνιοι τὸ ἀρχαῖον ἦσαν, ἐς τὸ ὄρος τὴν I0o- 
μὴν ἀπέστησαν. Λαχεδαιμόνιοι δὲ ἄλλα τε μετεπέμ.- 
ποντὸ συμυαχιχὰ ἐπ᾽ αὐτοὺς xol Κίμωνα τὸν Μιλτιά- 
δου πρόξενόν σφισιν ὄντα χαὶ ᾿Αθηναίων δύναμιν. Ἄφι- 
χομένους δὲ τοὺς ᾿Αθηναίους ὑποπτεῦσαι δοχοῦσιν, ὡς 
τάχα νεωτερίσοντας xal ὑπὸ τῆς ὑποψίας ἀποπέμψα- 
σθαι μετ᾽ οὐ πολὺ ἐξ Ἰθώμης. — (7) ᾿Αθηναῖοι δὲ τὴν ἐς 
αὐτοὺς τῶν Λαχεδαιμονίων ὑπόνοιαν συνέντες Ἀργείοις 
τε φίλοι δι᾿ αὐτὸ ἐγένοντο, καὶ Ἡεσσηνίων τοῖς ἐν ᾿Ιθώμη 
πολιορχουμένοις ἐχπεσοῦσιν ὑποσπόνδοις ἔδοσαν Ναύ-- 
ἣν , M ᾿ N P] , 

παχτὸν ἀφελόμενοι Λοχροὺς τοὺς πρὸς Αἰτωλία xa- 
λουμένους Ὀζόλας. Τοῖς δὲ Μεσσηνίοις παρέσχεν 
5 ) ^ 2T 5 , E m^ E /, X τῶν / N s 

ἀπελθεῖν ἐξ Ιθώμης τοῦ τε χωρίου τὸ ἐχυρὸν, xot ἅμα 

/ bd / S v Sho 
Λαχεδαιμονίοις προεῖπεν ἣ [Πυθία ἡ μὴν eivat σφισι 


IIAYZANIOY MEZXHNIAKA. KE. 


(338 — 340.) 


nonnulli ob noxam nesclIo quam capitis damnati , supplices 
ad Tznarum confugerunt : unde eos Ephori ab ara abstra- 
ctos interfici jusserunt. (6) Hoc piaculum violatorum in 
templo Neptuni supplicum, eversa funditus urbe, ex ira 
ejusdem numinis luerunt Spartani. Ejus calamitatis tem- 
pore inter Helotas veterum Messeniorum reliquic in Itho- 
men montem secessere. Adversus eos Lacedoemonii omnia 
sociorum auxilia, et cum Atheniensium copiis Miltiadoe 
filium Cimonem, publice sibi amicum et hospitem , accie- 
runt. Sed quum in suspicionem rerum novarum apud eos 
venisse videantur Athenienses, eos paullo post ab Ithome 
(7) At illi, ubi fidem sibi non ha- 


beri senserunt, cum Argivis amicitia conciliata , Messeniis 


Spartani avocarunt. 


iis, qui in Ithomes obsidione certis feederis conditionibus 
dimissi fuerant, Naupactum Locris , qui ad /ZEtoliam Ozoloe 
nominantur, ademptam, dederunt incolendam. Saluti fuit 
Messeniis ex Ithome decedentibus loci natura. Preemoniti 


praeterea fuerant Lacedoemonii Delphici Apollinis oraculo, 


δίκην ἁμαρτοῦσιν ἐς τοῦ Διὸς τοῦ Ἰθωμάτα τὸν ἱκέτην. | Diaculum grave admissuros, si Jovis Ithomatze supplices 


.«Ἃν ,ὔ ^ A 5 , , Cy. 5 
γπόσπονδοι μὲν éx Πελοποννήσου τούτων ἕνεχα ά- 
φείθησαν. 


violassent. Sub certis itaque conditionibus illi e Pelopon- 


| neso dimissi sunt. 


CAPUT XXV. 


Messenii Naupactum incolentes CEniadis in Acarnania bellum inferunt, 


omnes agg 

Naupactum se recipiunt. 

"Era δὲ ἔσχον τὴν Ναύπαχτον, οὐχ ἀπέχρη πόλιν τε 
αὐτοῖς χαὶ χώραν εἰληφέναι παρ᾽ ᾿Αθηναίων, ἀλλὰ σφᾶς 
πόθος εἶχεν ἰσχυρὸς χερσὶ ταῖς αὑτῶν φανῆναι λόγου τι 
χεχτημένους ἄξιον, χαί, ἠπίσταντο γὰρ Οἰνιάδας 
Ἀχαρνάνων γῆν τε ἔχοντας ἀγαθὴν χαὶ ᾿Αθηναίοις δια-- 
φόρους τὸν πάντα ὄντας χρόνον, στρατεύουσιν ἐπ᾽ αὐτούς. 
Ὄντες δὲ ἀριθμῷ μὲν οὐ πλείους, ἀρετῇ δὲ χαὶ πολὺ 
ἀμείνονες ὄντες τῇ σφετέρα νιχῶσι χαὶ ἐπολιόρχουν 
(2) Τὸ δὲ ἐντεῦθεν, οὐ 
γάρ τι τῶν τοῖς ἀνθρώποις εὑρημένων ἐς πολιορχίαν οἱ 
Μεσσήνιοι παρίεσαν, ἀλλὰ χαὶ χλίμαχας προστιθέντες 
ἐπειρῶντο ὑπερύόαίνειν ἐς τὴν πόλιν xat ὑπώρυσσον 
χάτωθεν τὸ τεῖχος, μηχανήματά τε ὁποῖα ἐνὴν OU 
ὀλίγου παρασχευάσασθαι προσαγαγόντες ἀεί τι ἤρει- 
πον. Δείσαντες δὲ οἱ ἔνδον μὴ ἁλούσης τῆς πόλεως 
αὐτοί τε ἀπόλωνται xal al γυναϊχές σφισι xat ot παῖδες 
ἐξανδραποδισθῶσιν, εἵλοντο ἀπελθεῖν ὑπόσπονδοι. (5) 
Καὶ ἐνιαυτὸν μὲν μάλιστα οἱ Μεσσήνιοι χατέσχον τὴν 
πόλιν χαὶ ἐνέμοντο τὴν χώραν. 
δύναμιν οἵ Ἀκαρνᾶνες ἀπὸ πασῶν συλλέξαντες τῶν 
Ee ἐδουλεύοντο ἐπὶ τὴν Ναύπαχτον στρατ τεύειν. 
Καὶ τοῦτο μὲν ἀπέδοξεν αὐτοῖς, τήν τε πορείαν δρῶσιν, 


΄ LY DI 
χαταχεχλεισμένους ἐς τὸ τεῖχος. 


erygvco WM oy e € , 
I ᾧ δὲ ἔτει τῷ ὑστέρῳ 


ὅτι ἔσεσθαι δι᾽ Αἰτωλῶν ἔμελλε πολεμίων ἀεί ποτε 
ὄντων, xa ἅμα τοὺς Ναυπαχτίους κεκτῆσθαί τι ναυτι- 
χὸν ὑπώπτευον, ὥσπερ γε χαὶ εἶχον" ἐπικρατούντων δὲ 
ἐχείνων τῆς θαλάσσης οὖχ ἐνεῖναι κατεργάσασθαι μέγα 
δὲν στρατῷ πεζῷ. (4) Μετεξεύθούλευτό τε 


οὗ δή σφισιν 


eorumque urbem capiunt — proximo anno Acarnanes 


rediuntur Messenios qui CEniadis suut — Messenii proclium committunt cum Acarnanibus — obsidentur et urbe relicta - 


Neque vero accepta ab Atheniensibus Naupacto eique 
urbi cireumjecto agro acquieverunt. WVehemens enim in- 
cessit cupido suis rebus gestis dilionem non spernendam 
acquirendi. Quare quum scirent GEniadas Acarnanum gen- 
tem opimum agrum possidere, hostes vero sempiternos- 
Alheniensium esse, infesto eos exercitu adorti sunt. Numero 
erant hosti pares, virtute multo superiores. Quare obvios 
acie fundunt, mox intra moenia compulsos circumsident. 
(2) Ibi nihil, quod ad urbes obsidendas hotines excogita- 
rint, a Messeniis omissum : scalis admotis, desuper in 
urbem descendere tentabant, et subtus muris ab ima 
parte subfossis : adhibitie machinae omnes, quae pro re 
ac tempore fabricari potuerunt. Dejecta itaque muri parte , 
veriti oppidani, ne, si per vim urbs caperetur, ipsi oc- 
ciderentur, uxores et liberi sub corona venirent, icto 
foedere urbem reliquere. (3) Ea et agro simul toto Messenii 
annum unum potiti sunt. Sequenti dehine anno Acarnanes 
contractis omnibus ex urbibus copiis ad Naupactum oppu- 
gnandam primum copias ducere in animo habuerunt. Verum 
id postea consilium repudiarunt, quod iter sibi faciendum per 
JEtolos videbant, quibuscum assiduas exercebant inimici- | 
tias. Praeterea. Naupactiis, id quod res erat, in promptu 
classem esse suspicabantur : pedestribus vero duntaxat. 
copiis non salis fore se armatos videbant contra eos, qui 
maritimas etiam opes haberent. (4) Mutato itaque consilio, 


(940, 341.) 


a xx x«i ἐπὶ Μεσσηνίους τρέπονται τοὺς ἐν Οἰνιά- 
"Bats; Καὶ οἱ μὲν ὡς πολιορχήσοντες παρεσχευάζοντο" 
E γάρ ποτε ὑπελάμθανον ἄνδρας οὕτως ὀλίγους ἐς 
ποσοῦτον ἀπονόίας ἥξειν ὡς μαχέσασθαι πρὸς τὴν 
b Ἀχαρνάνων ἁπάντων στρατιάν. Ot δὲ Μεσσήνιοι 
᾿προητοιμασμένοι μὲν καὶ σῖτον καὶ τὰ ἄλλα ἦσαν ὁπόσα 
εἰχὸς ἦν, πολιορχίας πειράσεσθαι μακροτέρας ἐλπίζον-- 
τες" (6) παρίστατο δέ σφισι πρὸ τῆς μελλούσης πολιορ- 
χίας ἀγῶνα ἐχ τοῦ φανεροῦ ποιήσασθαι, μηδὲ ὄντας 
) Μεσσηνίους, οἱ μηδὲ Λαχεδαιμονίων ἀνδρείᾳ, τύχη δὲ 
ἠλασσῴθησαν, καταπεπλῆχθαι τὸν ἥχοντα ὄχλον ἐξ 
Ἀχαρνανίας. Τό τε ᾿Αθηναίων ἐν Μαραθῶνι ἔ ἔργον 
ἀνεμιμνήσχοντο, ὡς μυριάδες τριάκοντα ἐφθάρησαν 
τῶν Μήδων ὑπὸ ἀνδρῶν οὐδὲ ἐς μυρίους ἀριθμόν. (6) 
| Καθίσταντό τε δὴ τοῖς ᾿Αχαρνᾶσιν ἐς ἀγῶνα, χαὶ ὃ 
τρόπος λέγεται τῆς μάχης γενέσθαι τοιόσδε. Οἱ μέν, 
ἅτε πλήθει προέχοντες πολύ, οὐ χαλεπῶς περιέδαλλον 
τοὺς Μεσσηνίους, πλὴν ὅσον αἷ πύλαι τε ἀπεῖργον χατὰ 
“νώτου τοῖς Μεσσηνίοις γινόμεναι xai οἵ ἀπὸ τοῦ τείχ oue 
τοῖς σφετέροις προθύμως ἀμύνοντες" ταύτη μὲν δὴ μὴ 
περισχεθῆναι Ems ἐχώλυε: τὰ δὲ πλευρὰ ἀμφότερα 
ἐκυχλώσαντο αὐτῶν οἱ ᾿Αχαρνᾶνες xai ἐσηχόντιζον 
πανταχόθεν. (7) Οἱ δὲ Μεσσήνιοι συνεστραμμένοι 
μετ᾽ ἀλλήλων, ὁπότε ἀθρόοι τοῖς ᾿ΑἈκαρνᾶσιν ἐμ πέσοιεν, 
ὃ ἐτάρασσον μὲν τοὺς χατὰ ταὐτὸ ἑστηκότας καὶ ἐφόνευόν 
ε αὐτῶν xal ἐτίτρωσχον πολλούς, τελέαν δὲ οὐχ ἐδύ- 
ναντο ἐργάσασθαι φυγήν" ὅπου γὰρ τῆς τάξεως αἴσθοιντό 
τι οἱ ᾿Ἀχαρνᾶνες τῆς αὑτῶν ὑπὸ τῶν Μεσσηνίων δια- 
σπώμενον, χατὰ τοῦτο ἀμύνοντες τοῖς βιαζομένοις 
αὑτῶν ἀνεῖργον τοὺς Μεσσηνίους ἐπικρατοῦντες τῷ 
πλήθει, (8) Οἱ δὲ ὅὁπότε ἀναχοπεῖεν, κατ᾽ ἄλλο αὖθις 
τειρώμενοι διακόψαι. τὴν ᾿Αχαρνάνων φάλαγγα τὸ αὐτὸ 
ἂν ἔπασχον" ὅτῳ μὲν προσδάλλοιεν, διέσειόν τε xol 
τροπὴν ἐπὶ βρα χὺ ἐποίουν, ἐπιρρεόντων δὲ αὖθις κατὰ 
τοῦτο σπουδῇ τῶν χαρνάνων ἀπετρέποντο ἄχοντες. 
hn 'evouévou δὲ i eoppómou τοῦ ἀγῶνος ἄχρι ἑσπέρας χαὶ 
Ἀχαρνᾶσιν ὑπὸ τὴν ἐπιοῦσαν νύχτα ἐπελθούσης δυνά- 
peg ἀπὸ τῶν πόλεων, οὕτω τοῖς Νέεσσηνίοις περιειστή- 
E t πολιορχία. (9) Καὶ ἁλῶναι μὲν κατὰ χράτος τὸ 
τεῖχος ἢ ὑπερόάντων τῶν ᾿Αχαρνάνων ἢ 2 xa ἀπολιπεῖν 
Blactcien αὐτοῖς τὴν φρουρὰν δέος ἦν οὐδέν": τὰ δὲ 
ἐ τιτήδειά ὄφισι πάντα ὁμοίως ὀγδόῳ μηνὶ ἐξανήλωτο. 
Ἐς μὲν δὴ τοὺς Αχαρνᾶνας ἐχρῶντὸ ἀπὸ τοῦ πείχους 
χλευασίᾳ, μὴ σφᾶς τὰ σιτία προδοῦναί ποτε ἂν μηδὲ 
ἐς ἔτος δέχατον πολιορχουμένους" (10) αὐτοὶ δὲ περὶ 
ΠΣ γον πρῶτον ἐξελθόντες ἐχ τῶν Οἰνιαδῶν, xal γενο- 
μένης τοῦ δρασμοῦ σφῶν τοῖς ᾿Ακαρνᾶσιν αἰσθήσεως ἐς 
μάχην ἀναγκασθέντες ἀφικέσθαι, περὶ τριαχοσίους μὲν 
ἀποδάλλουσι χαὶ πλείονας ἔτι αὐτοὶ τῶν ἐναντίων 
χατεργάζονται, τὸ δὲ πολὺ αὐτῶν διεχπίπτουσι διὰ 
Ἄ "Axapvdwov, χαὶ ἐπιλαμδανόμενοι τὴς Αἰτωλῶν 
ἐχόντων σφίσιν ἐπιτηδείως ἐς τὴν Ναύπαχτον ἀνασώ- 
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omnem belli impetum in Messenios , qui in CEniadis erant, 
convertere. Ad oppidum igitur obsidendum omnia compa- 
rabant , quod adduci non poterant ut crederent tantam ho- 


minum paucitatem contra universam Acarnanum gentem pu- 


gnare ausuram. Ipsi quoque Messenii , etsi frumenta et alia 
qui ad longiorem obsidionem sustinendam usui forent, 
contraxerant, (5) decreverunt non exspeclata obsidione 
justo proelio belli fortunam experiri. Neque enim decere se 
arbitrabantur, qui Messenii essent, neque virtuti, sed fortu- 
nae Lacedomoniorum succubuissent, Acarnanicce turbae 
tumultu terreri. Memoria repetebant Atheniensium quoque in 
Marathonicis campis strenuum facinus, qui trecenta Persarum 
millia deleverant, decem ipsi millibus pauciores. (6) Acie 
itaque cum Acarnanibus decernendum duxerunt. Pugnam 
memoriv proditum hoc commissam modo. Quum essent 
hominum multitudine longo intervallo superiores Acarna- 
nes, facile Messenios ex omni fere parte cinxerant praeter 
lergum, qua portis obverterant quaque de muris oppidani 
alacriter hostem arcebant. Hic igitur cingi non poterant : 
sed frontem et latera circumdata Acarnanes missilibus 
acriter urgebant. (7) At Messenii in quam partem conversi 
incubuissent, hos ccdentes, illos vulnerantes, hostiuin 
agmen turbabant. Perrumpere et in fugam hostem vertere 
idcireo non potuerunt, quod qua parte Acarnanes laxari 
manipulos videbant, concursu facto locum per vim occupa- 
bant. (8) Quodsi repulsi Messenii alio impressionem fecissent, 
itidem rejecti nihilo plus proficiebant. Prssto enim erant 
qui suis opem ferentes penetrare hostem coarctata acie non 
paterentur. Eo fiebat ut ad breve spatium loco Acarnanes 
pellerentur, Messenii vero irruente multitudine concedere 
cogerentur. Anceps fuit usque ad extremum diei proelium. 
Nocte ea, quae consecuta est, quum a proximis urbibus 
supplementum Acarnanibus missum esset, recipientibus se 
intra moenia Messeniis, ad obsidionem res deducta. (9) 
Ac nihil illi quidem metuebant, ne aut hoste muros tran- 
scendente aut a suis deserta statione urbs vi expugnaretur : 
illud calamitati fuit, quod intra mensem octavum omnis 
commeatuum copia exhausta fuerat. De muris tamen hostem 
illudentes , ne sí in decimum quidem annum obsidio trahe- 
retur, defutura sibi cibaria jactabant. (10) Jam vero sub 
primae quietis tempus clam CEniadarum porlis egressi ho- 
stem tamen fallere non potuerunt. Quare conserere iterum 
manus coacti circiter trecentos de suo agmine amisere , 
majorem ipsi hostium numerum ceciderunt. Mox via sihi 
per medios Acarnanas facta, /Etolorum regionem attinge- 
bant sibi amicorum, et per eam salvi Naupactum pervene- 


runt. 
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CAPUT XXVI. 


Messenii odium in. Lacedaemonios przcipue in bello Peloponnesiaco exserunt — ἃ Lacedcemoniis Naupacto ejiciuntur et in Si- 
ciliam ac Rhegium , plurimi ad Euesperitas Libyze abeunt — Messeniis reditus in Peloponnesum portenditur — post pugnam ad 
Leuctra Messenii a Thebanis in Peloponnesum revocantur — Epaminond:e somnium de regione Messeniis revocatis assignanda — 


Epiteles somnio monitus Aristomenis depositum reperit. 


£5 , 
Τὸ δὲ ἀπὸ τούτου τόν τε ἄλλον χρόνον ἐνέχειτό 
- X M » 
σφισι τὸ ἐς Λαχεδαιμονίους μῖσος, xol τὴν ἔχθραν ἐς 
αὐτοὺς μάλιστα ἐπεδείξαντο ἐπὶ τοῦ γενομένου Πελο- 
7 M 
ποννησίοις πρὸς ᾿Αθηναίους πολέμου: τήν τε γὰρ 
Ναύπαχτον δρμητήριον ἐπὶ v7, Πελοποννήσῳ παρεί- 
χοντο, χαὶ τοὺς ἐν τῇ Σφαχτηρία Σπαρτιατῶν ἀπολη- 
φθέντας Μεσσηνίων σφενδονῆται τῶν ἐχ Ναυπάχτου 
j^ "^ 5 Pi A ΝᾺ N ev Jj ον 5 / 
συνεξεῖλον. (2) ᾿Κπεὶ δὲ τὸ πταῖσμα ἐγένετο ᾿Αθηναίων 
ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς, οὕτω χαὶ ἐχ Ναυπάχτου τοὺς 


10 Μεσσηνίους ἐχόάλλουσιν οἱ Λακεδαιμόνιοι ναυσὶν 
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ἐπικρατοῦντες, ol ἐς Σικελίαν τε παρὰ τοὺς συγγενεῖς 

ont Vae ἡ / / N - Y 5 o »y 
xoi ἐς Ῥήγιον ἐστάλησαν, τὸ πλεῖστον δὲ αὐτῶν ἔς τε 
Λιβύην ἀφίχετο xxi Λιδύης ἐς Εὐεσπερίτας" οἵ γὰρ 
ζὐεσπερῖται πολέμῳ χαχωθέντες ὑπὸ βαρδάρων mpoc- 
οἶχων πάντα τινὰ “[ἔλληνα ἐπεχαλοῦντο σύνοιχον. "Ec 
τούτους τῶν Νεσσηνίων τὸ πολὺ ἀπεχώρησεν᾽ ἡγεμὼν 
δέ τ ux K , ^ i ἃ N M τ' : / 

ἐ σφισιν ἦν Κόμων, ὃς xal περὶ τὴν Σφαχτηρίαν 
ἐστρατήγησεν αὐτοῖς. (3) ᾿Ενιαυτῷ δὲ πρότερον ἢ 

cC , 

κατορθῶσαι Θηδαίους τὰ ἐν Λεύχτροις, προεσήμαινεν 
ὃ δαίμων Μεσσηνίοις τὴν ἐς Πελοπόννησον χάθοδον. 
χει c Ἁ A] 3 , N e e ^ € /, 
Τοῦτο μὲν γὰρ ἐν Μεσσήνη πρὸς τῷ πορθμῷ τὸν ἱερέα 

e € /, , d 5 Ü 3 D 7 »y N 
τοῦ "HoaxAéoug λέγουσιν ὀνείρατος ἰδεῖν ὄψιν" τὸν 
Ἡραχλέα ἔδοξε χληθῆναι τὸν Μάντικλον ἐπὶ ξενία ἐς 
Ἰθώμην ὑπὸ τοῦ Διός: τοῦτο δὲ ἐν Εὐεσπερίταις 
Κόμων συγγενέσθαι νεχρᾷ τῇ μητρὶ ἐδόχει, συγγενο- 

/ ^N 55! y £L aon - M l 
μένου δὲ αὐθίς ol τὴν μητέρα ἀναῤιῶναι. Καὶ ὃ μὲν 
ἐπήλπιζεν ᾿Αθηναίων δυνηθέντων ναυτιχῷ χάθοδον 
Y 2 y N Y » 28/7 N 
ἔσεσθαί σφισιν ἐς Ναύπαχτον᾽ τὸ δὲ ἄρα ἐδήλου τὸ 
y , rd / 351)» 7 / », 
ὄνειρον ἀνασώσεσθαι Μεσσήνην. (4) ᾿Εγένετό τε οὐ 

M N 5 , ^ L4 N -) / 
μετὰ πολὺ ἐν Λεύχτροις Λαχεδαιμονίων τὸ ἀτύχημα 
ὀφειλόμενον ἐχ παλαιοῦ: ᾿Αριστοδήμῳ γὰρ τῷ βασιλεύ- 
Πεμόβενον ἔχ’ παλαιοῦ; Αριστοδημῳ γάρ τῷ Βασι, 
ΕῚ Ὁ ms e [od NI 
σαντι Μεσσηνίων ἐπὶ τελευτῇ τοῦ χρησμοῦ τοῦ δοθέντος 
ἐστίν, ὶ 
"Ερδ᾽, ὅππῃ τὸ χρεών" ἄτη δ᾽ ἄλλοισι πρὸ ἄλλων. 

[4 , N - / 3 ^w / A , 
ὡς ἐν μὲν τῷ παρόντι ἐχεῖνον δέον xat Meconvtouc xa- 
χῶς πρᾶξαι, χρόνῳ δὲ ὕστερον xal Λαχεδαίμονα ἐπι- 
ληψομένης τῆς ἄτης. (5) Τότε δὲ ἐν Λεύχτροις οἵ 
Θηόαῖοι νενιχηχότες ἀγγέλους ἐς ᾿Ιταλίαν τε χαὶ Σιχε- 
͵7ὔ M M N "$ , ? / » eo 
λίαν xat παρὰ τοὺς [ἐὐεσπερίτας ἀπέστελλον, ἔχ τε τῆς 
ἄλλης, εἴ πού τις Μεσσηνίων εἴη, πανταχόθεν ἀνεχά- 
λουν ἐς Πελοπόννησον. Οἱ δὲ θᾶσσον ἢ ὡς ἄν τις 
» »- “- "^ (ὃ , ιν ἃ 
ἤλπισε συνελέχθησαν γῆς τε τῆς πατρίδος πόθῳ χαὶ διὰ 
τὸ ἐς Λαχεδαιμονίους μῖσος παραμεῖναν ἀεί σφισιν. (6) 
᾿Επαμεινώνδᾳ δὲ οὔτε ἄλλως ἐφαίνετο ῥάδια ἀξιόμαχον 
πόλιν ἐποιχίσαι Λαχεδαιμονίοις, οὔτε ὅπου χρὴ χτίσαι 
τῆς χώρας ἐξεύρισχε: τὴν γὰρ ᾿Ἀνδανίαν οἱ Μεσσήνιοι 
χαὶ Οἰχαλίαν οὐκ ἔφασαν ἀνοιχιεῖν, ὅτι αἱ συμφοραί 

D Lr Lr . 

σφισιν ἐγεγόνεσαν ἐνταῦθα οἰχοῦσιν. ᾿Αποροῦντι οὖν 
αὐτῷ πρεσδύτην ἄνδρα, ἱεροφάντη μάλιστα εἰχασμέ-- 


Et in posterum quidem omne tempus magno ac pertinaci - 
in Lacedaemonios odio Messenii ardebant, quod inprimis 
Peloponnesiaci belli temporibus pre se tulerunt. Nam et 
Naupactum copiarum receptaculum , undein Peloponnesum 
incursiones fierent, Athenienses habuere; et oppressos in 
Sphacteria Spartanos Messeniorum e Naupacto funditores 
(2) Quam- 
obrem superatis ad /Egospotamos Atheniensibus , Messe- 
nios Naupacto quoque Lacedaemonii ejecere, navali proelio 
Hi profugi partim in Siciliam, partim Rhegium 
se ad propinquos suos contulere : maxima vero eorum 
pars ad Euesperitas Libyv populos profecti sunt : nam 
quum hi barbarorum finitimorum bello premerentur, in ci- 


una cum Atheniensibus de medio sustulerunt. 


victos. 


vitatum suarum communionem omnes, quie Graci essent 
nominis, accersebant. Ad hos igitur pars major Messenio- 
rum abiit, quos ducebat Comon, quo item duce copiarum 
ad Sphacteriam usi fuerant. (3) Deinde anno fere uno 
ante Leuctricam Thebanorum vietoriam divinitus Messeniis 
in Peloponnesum reditus promissus est. Primum enim 
Messan; ad fretum Herculis sacerdotem narrant per 
somnium sibi visum videre Herculem Manticlum in mon- 
tem Ithomen ab Jove ad hospitium vocari. Porro in Euespe- 
ritis somniavit Comon, congredi se cum matre jampri- 
dem mortua , et illam statim a congressu revixisse. — Et is 
quidem adhuc speraverat, quum jam multum possent 
Athenienses navalibus copiis, Naupactum se recepturos : at 
enim Messenen restitutum iri somnia promittebant. (4) 
Accidit enim non ita multo post, ut Lacedaemonii ad 
Leuctra debita jam pridem fato clade affligerentur : quan- 
doquidem Aristodemo Messeniorum regi oraculum  ali- 
quando redditum est , cujus hoec erat extrema clausula : 


Utere sorte tua : fatum hos nunc, nunc agit illos. 
Sisnificabat scilicet, ipsum tunc et Messenios male rem 
gesturos ; suum vero fatale malum ipsam etiam Lacedaemo- 
nem olim esse experturam. (5) Victores igitur Thebani, 
perculsis ad Leuctra Lacedaemoniis, in Italiam et Siciliam, 
ad Euesperilas etiam usque, et quocunque Messenii profugi 
venissent, dimisere legatos, qui eos in Peloponnesum 
revocarent. Atque hi citius et alacrius quam potuit sperari 
quum pristinz patriv desiderio, tum Spartanorum sempi- 
terno odio incitati concurrerunt universi. (6) Dubius erat 
animi Epaminondas , ubinam eos consistere juberet. Neque 
enim facile videbatur urbem condere, quae satis foret contra 
Lacedaemoniorum opes munita : et simul non satis novae 
urbi idoneum in Messenico agro locum reperiebat. Ipsorum 
certe Messeniorum animus ab Andania et CEchalia instau- 
randa abhorrebat, quod in utroque loco iniquissima fuis- 
sent usi fortuna. Hc capiendi consilii difficultas quum 
valde Epaminondam sollicitum haberet, adstitisse ei noctu 
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, M ? ,ὔ 5 à v A M δῶ , 
vov, νύχτωρ φασὶν ἐπιστάντα εἰπεῖν, Σοὶ μὲν δῶρά 
ἐστι παρ᾽ ἐμοῦ χρατεῖν ὅτῳ ἂν μεθ᾽ ὅπλων ἐπέρχη" xo 

E , / x Kk DJ / / 
ἣν ἐξ ἀνθρώπων γένη, ἐγώ σε ὦ Θηδαῖε ποιήσω μήποτε 
ἀνώνυμον μηδὲ ἄδοξον γενέσθαι. Σὺ δὲ Μεσσηγίοις 
τ / , -] / ) M N N 
δ γὴν τε πατρίδα xol πόλεις ἀπόδος, ἐπειδὴ xai τὸ 
(7) ἔπα- 


"Ente δὲ τῷ Αἰσχί- 


7 y^ / , M 7 
μήνιμα ἤδη σφίσι πέπαυται τὸ Διοσχούρων. 
μεινώνδαᾳ μὲν ταῦτα ἔλεγεν. 
νου τάδε ἐμήνυε. στρατηγεῖν δὲ αὐτὸν ol ᾿Αργεῖοι τὸν 
3 L Y 7 ; / d Ἐπ Y 
Επιτέλην καὶ Μεσσήνην ἀνοιχίζειν ἥρηντο" τοῦτον οὖν 
1 τὸν ἄνδρα ἐχέλευεν ὃ ὄνειρος, ἔνθα ἂν τῆς ᾿Ιθώμης 
»» ω MO ' / M / 2 / 
εὕρη πεφυχυῖαν σμίλαχα xat μυρσίνην, τὸ μέσον ὀρύ- 
e D A e , M δ» 
ξαντα αὐτῶν ἀνασῶσαι τὴν γραῦν: χάμνειν γὰρ ἐν τῷ 
e ,ὔ , Ae e 5 
χαλχῷ καθειργμένην θαλάμῳ xot ἤδη λιποψυχ εἴν αὖ- 
τήν. ὋὉ δὲ Ἐπιτέλης, ὡς ἐπελάμβανεν ἡμέρα, πα- 
τὸ ραγενόμενος ἐς τὸ εἰρημένον χωρίον ἐπέτυχεν ὀρύσσων 
"s 23 / e à 3». E M M 55^ , ^ 
| ὑδρία χαλχῇ, (3) xat αὐτίκα παρὰ τὸν ᾿παμεινωνδαν 
ἐ - D ͵ 


VS34R εν XEM 


/ /, 3-4 2 - Y 4. «ἢ é “- N 
χομίσας τό τε ἐνύπνιον ἐξηγεῖτο xal αὐτὸν ἐχεῖνον τὸ 
- 1 24 raf a 2 / - c Y 
πῶμα ἀφελόντα ἐχέλευεν ὅ,τι ἐνείη σχοπεῖσθαι. Ὃ δὲ 
θύσας χαὶ εὐξάμενος τῷ πεφηνότι ὀνείρατι ἤνοιγε τὴν 
ew AE - P AT 3 / 2 / 2 M 
20 ὑδρίαν, ἀνοίξας δὲ εὗρε χασσίτερον ἐληλαμένον ἐς τὸ 
λεπτότατον’ ἐπείλιχτο δὲ ὥσπερ τὰ βιόλία" ἐνταῦθα 
τῶν μεγάλων Θεῶν ἐγέγραπτο ἣ τελετή: χαὶ τοῦτο ἦν 
ἦν μεγάλων Θεῶν ἐγέγρ xac 7 
D Dd 2 
$j παρακαταθήχη τοῦ Ἀριστομένους. Τοῦτον τὸν ἐπελ- 
θόντα τῷ ᾿ΚΕπιτέλει καὶ ᾿Επαμεινώνδα καθεύδουσι 
25 Καύχωνα εἶναι λέγουσιν, ὃς ἀφίχετο ἐξ ᾿Αθηνῶν ἐς 
᾿Ανδανίαν παρὰ Μεσσήνην τὴν Τριόπα. 


collata. 


Τὸ δὲ τῶν Τυνδάρεω παίδων μήνιμα ἐς τοὺς Mec- 
σηνίους ἤρξατο μὲν πρὸ τῆς ἐν Στενυχλήρῳ μάχης, 
γενέσθαι δὲ αὐτὸ Ov αἰτίαν τοιάνδε εἰκάζω. Μειρά- 

39 χια ὥραϊα ἐξ Ἀνδανίας, Πάνορμος καὶ Γώνιππος, τά 
τε ἄλλα οἰχείως εἶχον ἀλλήλοις χαὶ χοινὰς ἐπὶ τὰς 
μάχας ἐξόδους χαὶ χαταδρομὰς ἐποιοῦντο ἐς τὴν Λαχω- 
νιχήν. (2) Λαχεδαιμονίων δὲ ἐπὶ στρατοπέδου Atoc- 
χούροις ἑορτὴν ἀγόντων χαὶ ἤδη πρὸς πότον χαὶ 

80 παιδιὰς τετραμμένων μετὰ τὸ ἄριστον 6 T ώνιππος χαὶ 
ὃ Πάνορμος χιτῶνας λευχοὺς χαὶ χλαμύδας πορφυρᾶς 

ἐνδύντες ἐπί τε ἵππων τῶν καλλίστων ὀχούμενοι xal 
ἐπὶ ταῖς χεφαλαῖς πίλους, ἐν δὲ ταῖς χερσὶ δόρατα 
ἔχοντες ἐπιφαίνονται Λαχεδαιμονίοις. (4) Οἱ δὲ ὡς 

40 εἰδον, προσεχύνουν τε xal εὔχοντο, ἀφῖχθαι δοχοῦντες 
σφίσιν αὐτοὺς ἐς τὴν θυσίαν τοὺς Διοσχούρους. Οἱ 
νεανίσχοι δὲ ὡς ἅπαξ ἀνεμίχθησαν, διεξήλαυνον διὰ 
πάντων παίοντες τοῖς δόρασι, xal ἤδη χειμένων πολ- 
λῶν ἀποχωροῦσιν ἐς ᾿Ανδανίαν, χκαθυόρίσαντες τῶν 

45 Διοσχούρων τῇ θυσία. Τοῦτο ἐμοὶ δοχεῖν προήγαγε 

τοὺς Διοσχούρους ἐς τὸ ἔχθος τὸ Μεσσηνίων. Τότε δέ, 
ὡς ἐδήλου τῷ ᾿Επαμεινώνδα τὸ ὄνειρον, οὐχ ἦν ἔτι 
τοῖς Διοσχούροις ἀχούσιος τῶν Μεσσηνίων ἣ χάθοδος, 

(ἡ Μάλιστα δὲ τὸν ᾿Επαμεινώνδαν ἐς τὸν οἰκισμὸν οἱ 
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in somnio dicitur vir senex, antistitis ornatu, hac eum appel- 
lans oratione : « Tibi quidem quodcunque armis expetiveris 
decus partum dabo; nomenque tuum et gloriam , Thebane 
dux , quum hominum c«etus reliqueris , immortalitati con- 
secrabo : tu modo Messenios in patriam ad suos penates 
reduc. Placata enim jam est Castorum ira, quam losi in 
illos foverant. » (7) Haec ille Epaminondo., Jam vero Epi- 
teli, /Eschinis filio, quem Argivi delegerant qui et suis 
praeesset copiis οἱ Messenen restitueret, nocturnum illud 
idem visum denuntiavit, ut, quo loco in Ithome smilacem 
et myrtum vidisset, humum inter eas stirpes mediam 
fodiens, anum aereo clausam thalamo jam graviter affectam 
et prope animam agentem eximeret.  Epiteles ubi primum 
illuxit, ad eum , qui indicatus fuerat , locum veniens aeneam 
urnulam effossa terra offendit. (8) Hanc ille statim ad 
Epaminondam detulit : cu quum somnii imaginem expo- 
suisset sui, jussit ille amoto operculo, quid in ea reconditi 
esset, intueri. lle sacris operatus, votisque ei nuncu- 
patis, a quo somnium exstitisset, vasculum aperuit. In 
eo volumen reperit ex albo plumbo in tenuissimas lami- 
nas sparso, libri forma; in quo perscripta erant magnarum 
Dearum initia. Hoc illud fuit depositum, quod eo loco defo- 
derat Aristomenes. Illum vero, qui dormientibus Epiteli 
el Epaminondze per nocturnum visum obversatus est , Cau- 
conem fuisse aiunt, qui Andaniam olim Athenis profectus 
ad Messenen Triopza filiam venerat. 


CAPUT XXVII. 


De causa ir: Dioscurorum in Messenios — Bacidis vaticiniis et initiorum ratione a sacerdotibus literis consignata — Epaminondas 
ad urbem Messeniis condendam omnia parat — sacris solenniter factis urbs exstruitur et Messene vocatur, aliaque oppida a Mes- 
seniis restituuntur — de tempore reditus Messeniorum in Peloponnesum eorumque exilii diuturnitate cum aliarum gentium exilio 


Ire quidem Castorum in Messenios, antequam ad Ste- 
nyclerum pugnatum est, initium ex hujusmodi, quantum 
ego conjectura assequi possum, exstitit causa. Adolescen- 
tuli duo, Panormus οἱ Gonippus, Andanienses, :etate ac 
forma florentes , a primis annis usu et consuetudine prope 
domestica conjuncti in Laconie fines populandi causa 
simul excurrere soliti fuerant. (2) Forte Lacedomonii per 
festos Castoris et Pollucis dies, post solenne epulum in 
ipsis castris compotationibus se ac lusibus oblectabant. Ibi 
Gonippus et Panormus in albis tunicis et purpureis lacer- 
nis , equis pulcherrimis invehentes, pileos capite gestantes, 
hastas manibus tenentes, de improviso se Lacedoemoniis 
ostendere. (3) Ili Castores esse rati, qui sacris interesse 
suis voluissent , adorabundi occurrerunt, eorum sibi numen 
precibus implorantes. At juvenes ubi primum in medios 
recepti sunt, tumultum et stragem , modo hos , modo illos 
hastis ferientes, ediderunt; atque inde, violatis per con- 
temptum et contumeliam Castorum sacris, Andaniam re- 
verterunt. Hinc orta, opinor, Castorum in Messenios ira. 
Tunc vero, ut Epaminond:e nocturna illa imago persuaserat, 
non amplius Castores Messeniorum redituj refragabantur. 
(4) Inprimis vero Dacidis Epaminondam carmina moverunt 
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Bixiog ἐνῆγον χρησυοί. Βάχιδι γὰρ μανέντι ἐχ 
Νυμφῶν ἐς ἄλλους τέ ἐστιν ᾿λλήνων χαὶ ἐς τὴν Νίεσ- 
σηνίων χάθοδον προειρημένα, 

Καὶ τότε δὴ Σπάρτης μὲν ἀπ᾽ ἀγλαὸν ἄνθος ὀλεῖται, 

Μεσσήνη δ᾽ αὖτις οἰκήσεται ἤματα πάντα. 
Ἐγὼ δὲ xoi περὶ τῆς Εἴρας, ὅντινα ἁλώσοιτο τρόπον, 
Βάχιν ἐφώρασα εἰρηχότα: καί oi xoi τόδε ἐστὶ τῶν 
χρησμῶν" 

Οἵ τ᾽ ἀπὸ Μεσσήνης πατάγῳ χρουνοῖς τε δαμείσης. 
Ὡς δὲ ἣ τελετή σφισιν ἀνεύρητο, ταύτην μέν, ὅσοι τοῦ 
νένους τῶν ἱερέων ἦσαν, κατετίθεντο ἐς βίόλους. 
xs ᾿Επαμεινώνδας δέ, ὥς οἵ τὸ χωρίον, ἔνθα νῦν ἔχου- 
σιν οἱ Μεσσήνιοι τὴν πόλιν, μάλιστα ἐς οἰκισμὸν ἐφαί- 
vexo ἐπιτήδειον, ἐκέλευεν ἀνασχοπεῖσθαι τοῖς μάντεσιν 
εἰ βουλήσεται ταύτη xoi τὰ τῶν θεῶν ἐπιχωρῆσαι. 
Φαμένων δὲ xol τούτων εἶναι τὰ ἱερὰ αἴσια, οὕτω 
παρεσχευάζετο ἐς τὸν οἰχισμόν, λίθους τε ἄγεσθαι χε- 
λεύων καὶ ἄνδρας μεταπεμπόμενος; οἷς τέχνη στενω- 
ποὺς χατατέμνεσθαι χαὶ οἰχίας χαὶ ἱερὰ οἰκοδομεῖσθαι 
χαὶ τείχη περιθάλλεσθαι. (6) Ὥς δὲ ἐγεγόνει τὰ πάντα 
ἐν ἑτοίμῳ, τὸ ἐντεῦθεν, ἱερεῖα γὰρ παρεῖχον οἱ Ἄρχά- 
δες, αὐτὸς μὲν ᾿Επαμεινώνδας xot ot Θηβαῖοι Διονύσῳ 
xot Ἀπόλλωνι ἔθυον ᾿Ισυμηνίῳ τὸν νομιζόμενον τρόπον, 
᾿Αργεῖοι δὲ τῇ τε Ἥρᾳ τῇ ᾿Αργείᾳ xoi Νεμείῳ Διί, 
Μεσσήνιοι δὲ Διί τε Ἰθωμάτᾳ καὶ Διοσχούροις, ot δέ 
σφισιν ἱερεῖς Θεαῖς ταῖς μεγάλαις xol Καύχωνι. "Ens- 
χαλοῦντο δὲ ἐν χοινῷ xal ἥρωάς σφισιν ἐπανήχειν συν- 
olxouc, Μεσσήνην μὲν τὴν Τριόπα μάλιστα, ἐπὶ ταύτη 
δὲ Εὔρυτον χαὶ Ἀφαρέα τε χαὶ τοὺς παῖδας, παρὰ δὲ 
Ἡραχλειδῶν Κρεσφόντην τε καὶ Αἴπυτον" πλείστη δὲ 
χαὶ παρὰ πάντων ἀνάχλησις ἐγίνετο Ἀριστομένους. 
(7) Καὶ τὴν μὲν τότε ἡμέραν πρὸς θυσίαις τε xot εὐχαῖς 
ἦσαν, ταῖς δὲ ἐφεξῆς τοῦ τείχους τὸν περίόολον ἤγειρον 
xoi ἐντὸς οἰκίας καὶ τὰ ἱερὰ ἐποιοῦντο. ἘΕἰργάζοντο 
δὲ x«i ὑπὸ μουσιχῇς ἄλλης μὲν οὐδεμιᾶς, αὐλῶν δὲ 
Βοιωτίων. χαὶ ᾿Αργείων " τά τε Σαχάδα xai Προνόμου 
μέλη τότε δὴ προήχθη μάλιστα ἐς ἅμιλλαν. Αὐτῇ 
μὲν δὴ τῇ πόλει Μεσσήνην ἔθεντο ὄνομα, ἀνῴχιζον 
δὲ xol ἄλλα πολίσματα. (8) Ναυπλιεῖς δὲ ἐχ Μοθώ- 
yn, οὖχ ἀνέστησαν" κατὰ χώραν δὲ xat ᾿Ασιναίους μέ- 
γειν εἴασαν, τούτοις μὲν xa εὐεργεσίαν ἀπομνημονεύον- 
τες, πολεμῆσαι μετὰ Λαχεδαιμονίων πρὸς σφᾶς οὐ θε- 
λήσασι. Ναυπλιεῖς δὲ χατιοῦσιν ἐς Πελοπόννησον 
Μεσσηνίοις τε δῶρα ἤγαγον ὁποῖα εἶχον, xol ἅμα μὲν 
ὑπὲρ χαθόδου τῆς ἐχείνων συνεχέσιν ἐς τὸ θεῖον ταῖς 
εὐχαῖς, ἅμα δὲ ὑπὲρ σωτηρίας τῆς σφετέρας δεήσεσιν 
ἐς ἐχείνους ἐχρῶντο. (9) Κατῆλθον δὲ ἐς Πελοπόννη- 
σον οἱ Μεσσήνιοι xo ἀνεσώσαντο τὴν αὑτῶν ἑπτὰ xal 
ὀγδοήχοντα καὶ διαχοσίοις ἔτεσιν ὕστερον μετὰ Εἴρας 
ἅλωσιν, Δυσχινήτου μὲν ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος, τρίτῳ δὲ 
ἔτει τῆς δευτέρας χαὶ ἑχατοστῆς Ὀλυμπιάδος, ἣν Δά- 
μων Θούριος τὸ δεύτερον ἐνίκα, Οὐχ ὀλίγος μὲν οὖν 
ὃ χρόνος καὶ Πλαταιεῦσιν ἐγένετο, ἐφ᾽ ὅσον xa ἐχείνοι 
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ut Messenen restitueret. Hujus Dacidis, quem Nympharum 
aíflatu divinasse tradunt, et aliis Groeciae populis edita va- 
ticinia celebrantur, et hoc exstat de Messeniorum reditu : 


Amittet florem imperii tunc Sparta nitentem , 
atque omni rursus Messene habitabitur zevo. 


Quin et Iro oppressionem, quo esset modo eventura, 
compertum habeo Bacin prwedixisse, cujus preedictionis hic 
exstat versus : 

Quique a Messene sonitu atque canalibus icta. 
Repertam initiorum rationem in commentarios retulerunt 
certi homines e sacrificulorum gente. 

5. Epaminondas ubi condendc urbi , quam nunc Messe- 
nii tenent, judicio suo locum maxime idoneum cepit , vates 
consuluit, numquid esset ea regio diis cordi futura. Qui 
quum renunciassent secunda esse exta, expediri ad urbis 
exaedificationem omnia jussit, lapides comportari, adesse 
homines in metandis viis et angiportis, profanis ac sacris 
aedibus exstruendis, murorum ambitu designando, muris- 
que ipsis zedificandis sollertes. (6) Posteaquam in promptu 
omnia fuere, quum hostias ad sacra facienda exhibuissent 
Arcades, rem divinam Epaminondas ac Thebani omnes 
Baccho et Apollini Ismenio patrio ritu fecerunt : Argivi Ju- 
noni Argivce et Jovi Nemeo; Messenii Jovi Ithomate οἵ 
Castori ac Polluci; sacerdotes Messeniorum magnas Deas 
et Cauconem coluerunt. Invocati etiam sunt ab universis 
heroes , ut reverterentur sedesque cum ipsis haberent com- 
munes , nominatim Messene Triope filia ante omnes : tum 
Eurytus et Aphareus eorumque filii: de Herculis vero 
posteris Cresphontes et /Epytus : prz ceteris consentiente 
omnium voce invocatus Aristomenes est. (7) Atque eum 
quidem sacrorum caeremoniis et votorum nuncupationibus 
diem transegere. In sequentibus murorum ambitum exci- 
tarunt. Intra eum domos et templa erexere. Atque hoec 
quidem fecere , cantibus aliis repudiatis, ad Boeotiae et Ar- 
givae tibioo modos. Ettunc maxime in musicis certamini- 
bus Sacado et Pronomi cantica ccepta sunt usurpari. 
Urbi ipsi MEssENE nomen inditum. Restituerunt alia etiam 
oppida. (8) Nauplienses Mothone non sunt ejecti : Asinzeis 
quoque sua finium jura conservala. His gratiam habuere, 
quod Lacedzemoniis auxilia contra se non misissent : at Nau- 
pliensibus, quod Messeniis in Peloponnesum reversis 
munera, quae suppetebant, obtulerant, et tum divinum 
numen assiduis votis pro Messeniorum reditu , tum Messe- 
nios ipsos crebris precibus pro salute et incolumitate sua 
sollicitarant. (9) Rediere in Peloponnesum Messenii , resque 
suas postliminio recepere ducentis et octoginta septem annis 
post Ire expugnationem , Dyscineto Athenis magistratum 
archontis gerente, Olympiadis centesimce secundae anno 
terio, qua Damon Thuris victor iterum renunciatus est. 
Nou breve omnino tempus Platzenses etiam patria profugi 


( 346—348.) 


τὴν αὑτῶν ἔφευγον, καὶ Δηλίοις, ἡνίχα ἤχησαν Ἀδρα- 
αὕττειον ἐχόληθέντες ἐχ τῆς σφετέρας ὑπὸ ᾿Αθηναίων. 
- (t6) Καὶ Ὀρχομένιοι δὲ οἱ Μινύαι μετὰ τὴν μάχην τὴν 
ἐν Λεύχτροις ἐκπεσόντες ὑπὸ Θηδαίων ἐξ ᾿᾿Ορχομενοῦ 
5 χατήχθησαν ἐς Βοιωτίαν ὑπὸ Φιλίππου τοῦ Ἀμύντου, 
xal οὗτοι xal oi Πλαταιεῖς. Θηδαίων δὲ αὐτῶν ἐρη- 
μώσαντος ᾿Αλεξάνδρου τὴν πόλιν, αὖθις ἔτεσιν o0 πολ- 
λοῖς ὕστερον Κάσσανδρος ᾿Αντιπάτρου τὰς Θήδας ἔχτι- 
σεν. Φαίνεται μὲν δὴ τῶν κατειλεγμένων ἐπὶ μαχρό- 
10 τατον ἣ Πλαταϊκὴ φυγὴ συμύᾶσα, οὐ μέντοι περαι- 
τέρω γε ἣ ἐπὶ δύο ἐγένετο οὐδ᾽ αὐτὴ γενεάς. (1ὴ Mec- 
σήνιοι δὲ ἐχτὸς Πελοποννήσου τριαχόσια ἔτη μάλιστα 
ἡλῶντο, ἐν οἷς οὔτε ἐθῶν εἰσι δῆλοι παραλύσαντές τι 
τῶν οἴχοθεν οὔτε τὴν διάλεχτον τὴν Δωρίδα μετεδιδά- 
16 χθησαν, ἀλλὰ xol ἐς ἡμᾶς ἔτι τὸ ἀχριδὲς αὐτὴς Πελο- 
ποννησίων μάλιστα ἐφύλασσον. 


CAPUT 


gematibus. 


Κατελθοῦσι δὲ αὐτοῖς xaT ἀρχὰς μὲν ἀπὸ Λαχεδαι- 
μονίων δεινὸν ἦν οὐδέν - χατεχόμενοι γὰρ οἵ Λαχεδαι- 
μόνιοι φόδῳ τῶν Θηύαίων Μεσσήνης τε ἡνεί ίχοντο 
20 ἐποιχιζομένης καὶ ᾿Αρκάδων ἐς μίαν ἠθροισμένων πό- 
λιν. ὩὭς δὲ δ᾽ πόλεμος ὃ Φωχιχός, χαλούμενος δὲ ὃ 
αὐτὸς οὗτος χαὶ ἱερός, ἀπήγαγεν ἐκ Πελοποννήσου 
Θηόαίους. ἀνεθάρσησάν τε οἵ Λαχεδαιμόνιοι xat τῶν 
Μεσσηνίων οὐχέτι ἐδύναντο ἀπέ ἔχεσθαι. (2) Μεσσή- 
25 νιοι δὲ αὐτοί τε μετὰ ᾿Αργείων καὶ ᾿Αρχάδων ἀντεῖχον 
τῷ πολέμῳ xoi ᾿Αθηναίων ἀμῦναί σφισιν ἐδεήθησαν " 
οἱ δὲ ἐς μὲν τὴν Λαχωνικὴν οὔποτε μετὰ ἐχείνων ἐσόα- 
λεῖν ἔφασαν, ἀρχόντων δὲ Λαχεδαιμονίων πολέμου 
χαὶ ἐπιστρατευόντων τῇ Μεσσηνίᾳ παρέσεσθαι χαὶ αὐ- 
80 τοί σφισιν ἐπηγγέλλοντο. Τέλος δὲ οἱ Μεσσήνιοι Φι- 
λίππῳ σύμμαχοι τῷ ᾿Αμύντου καὶ Μαχεδόσιν ἐγένοντο, 
xol τοῦτο σφᾶς λέγουσιν ἀποχωλῦσαι τοῦ συμύάντος 
τοῖς “Ελλησιν ἀγῶνος ἐν Χαιρωνείᾳ μὴ μετασχεῖν. 
οὗ μὴν οὐδὲ τοῖς “λλησιν ἐναντία θέσθαι τὰ ὅπλα ἦθέ- 
35 λησαν. (8) ᾿Αλεξάνδρου δὲ ἀποθανόντος καὶ τῶν ᾿1λ- 
λήνων πόλεμον δεύτερον τότε ἀνηρημένων πρὸς Ma- 
E. χεδόνας μετέσχον καὶ οἱ Μεσσήνιοι! τοῦ πολέμου, χαθὰ 

χαὶ πρότερον ἐδήλωσα ἐν τῇ ᾿Ατθίδι συγγραφῇ.  l«- 
"λάταις δὲ μεθ᾽ “Ελλήνων οὖχ ἐμαχέσαντο, Κλεωνύμου 
40 καὶ Λαχεδαιμονίων σπείσασθαι σπονδάς σφισιν o0 θε- 
λησάντων. — (4) Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον ἔσχον Ἦλιν 
Μεσσήνιοι, σοφίᾳ τε ὁμοῦ χρησάμενοι xat τολμήματι. 
Ἠλεῖοι γὰρ τὰ μὲν παλαιότατα εὐνομώτατοι THeAo- 
πονγησίων ἦσαν * Φιλίππου δὲ τοῦ ᾿Αμύντου τά τε ἄλλα 
ἢ 4b δπόσα εἴρηται χαχουργήσαντος τὴν ᾿Βλλάδα χαὶ 
Ἠλείων τοὺς δυνατοὺς διαφθείραντος χρήμασι, στα- 
σιάζουσι πρῶτον τότε Ἤλεϊοι xal ἐς ὅπλα, ὡς λέγουσι, 
χωροῦσι. (5) Τὸ δὲ ἀπὸ τούτου pov € ἔτι i2 ἀπε- 
χθήσεσθαι πρὸς ἀλλήλους, οἷς γε xoi Λακεδαιμονίων 
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caruere ; non breve Delii, quum suis ab Atheniensibus 
ejecti sedibus Adramytteum coloniam deduxere. (10) Jam 
vero Orchomenii Minyc post Leuctricam pugnam a The- 
banis Orchomeno expulsi a Philippo Amyntz filio in Baco- 
tiam tandem reducti sunt; et ab eodem Platzeenses. Theba- 
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nos ipsos, quum Thebas evertisset Alexander, non multis post 
annis Cassander Antipatri filius urbe instaurata restituit. Ex 
his, quos recensuimus, populis etsi Platzeenses diutissime 
omnium exularunt, duarum tamen cetatum spatium non 
excesserunt. (11) Verum Messenii trecentos ferme annos 
extorres e Peloponneso errarunt : quo temporis decursu et 
patrios ritus constantissime retinuere et Doricam linguam 
nihil prorsus immutarunt, quin ejus proprietatem omnium 
Peloponnesiorum accuratissime ad nostra usque tempora 
conservarunt. 


XXVIII. 


Lacedzmonii, Thebanis in bello Phocico occupatis , Messeniis denuo bellum inferunt — Messenii cum sociis resistunt et tandem 
cum Philippo Macedonum rege societatem jungunt — Messenii Elidem dolo occupant — de simili et aliis in Homero strate- 


Post reditum pacata aliquamdiu ἃ Lacedaemoniis fuere 
Messeniis omuia, quod scilicet Thebanorum metu et Messe- 
nen jam restitutam et Arcadas in unam congregatos civitatem 
armis lacessere non sunt ausi. Postea vero quam Phocense 
bellum (quod etiam Sacrum est appellatum) abduxit extra 
Peloponnesum "Thebanos, pristina confidentia subnisi a 
bello Messeniis inferendo se continere non poterant. (2) At 
hi Argivorum et Arcadum auxiliis freti bellantibus resiste- 
bant. Sed Atheniensium opem quum implorassent, respon- 
derunt illi, non esse ullo pacto se cum illis in Laconiz 
fines invasuros : si priores arma intulissent in Messeniam 
Lacedomonii, ad sua defendenda se sociis non defuturos 
polliciti sunt. Cum Philippo post haec Messenii, Amyntae 
filio, Macedonum rege, societatem junxerunt. Quse res, 
αἱ ipsi dicunt, effecit ut pugnae ad Charoneam, etsi fuit 
illa Groecis omnibus communis, non interfuerint. ^ Non 
tamen contra Graecos ut bellarent, in animum sibi un- 
quam induxerunt. (3) Jam vita perfuncto Alexandro 
quum iterum Graci contra Macedonas arma cepissent, 
et ipsi sua in eo bello munia obiere, sicuti et ante, quum 
de Atheniensium rebus ageremus, exposuimus. Contra Gal- 
los autem, recusante Cleonymo Lacedaemoniorum rege 
cum ipsis inducias pacisci, cum Grecis non pugnaverunt. 
(4) Non multo post Elidem Messenii tum bellicis artibus, 
tum aperta vi occuparunt, Nam quum Elei ab antiquissimo 
inde tempore legum justitia et aequabilitate ceteros Pelo- 
ponnesios anteissent, postremo quum Philippus Amyntze 
filius iis, quas ante enumeravimus , calamitatibus reliquam 
Graeciam afflixisset , Elidis etiam primores pretio sollicita- 
vit. Igitur seditionibus primum inter se Elei laborare co 
perunt, atque ad arma , ut fertur, processerunt. (5) Hinc 
proclivius jam in majora odia invicem ruituri erant , quum et: 
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ἕνεχα διέστη τὰ βουλεύματα xo ἐς ἔμφυλον προῆλθον 
πόλεμον. [Πυνθανόμενοι δὲ ταῦτα οἱ Λαχεδαιμόνιοι 
παρεσχευάζοντο ὡς ᾿Ηλείων τοῖς φρονοῦσι τὰ σφέτερα 
ἀμυνοῦντες" xal οἱ μὲν χατὰ τέλη τε ἐτάσσοντο xal 
διενέμοντο ἐς τοὺς λόχους" τῶν δὲ Μεσσηνίων λογάδες 
χίλιοι φθάνουσιν ἀφιχόμενοι πρὸς τὴν Ἤλιν, σημεῖα 
ἀσπίσι Λαχωνιχὰ ἔχοντες. (6) Ὡς δὲ 
ἐθεάσαντο ὅσοι τοῖς Σπαρτιάταις εὖνοι 
ἦσαν, συμμαχίαν τε ἀφῖχθαί σφισιν ἤλπισαν 
» ΝΠ 5 N m- » , 
ἄνδρας ἐδέχοντο ἐς τὸ τεῖχος. ᾿Ιὑσελθόντες 
δὲ τρόπον οἱ Μεσσήνιοι τὸν εἰρημένον τοὺς τὰ Λαχεδαι- 
μονίων φρονοῦντας ἐδίωξαν xal ἐπιτρέπουσι τοῖς στα- 
(7) "Eozt μὲν δὴ τὸ 
, € , , M "eX Uy x 
σόφισμα Ομήρου, φαίνονται δὲ αὐτὸ ἐν δέοντι μιμη- 
, M , 2 A Υ͂ , 2i , 
σάμενοι xat ot Μεσσήνιοι, ἐπεὶ ΠΠἀτροχλόν γε ἐποίησεν 
ἐν Ἰλιάδι “Ὅμηρος Ἀχιλλέως τὰ ὅπλα ἐνδύντα, xoà 
ἐγγενέσθαι τε ἔψη τοῖς βαρόάροις δόξαν ὡς ᾿Αχιλλεὺς 
ἐπίοι, καὶ τοὺς προτεταγμένους αὐτῶν ταραχθῆναι. 
ES ΔΑ N X) À Ὅ / ΠΥ δύ 
ὕρηται δὲ xat ἄλλα "Opto στρατηγήματα, δύο τε 
Ne σὰν EN / / 33e APOST ISSUES 
παρὰ τῶν “Ἑλλήνων χατασχόπους ἐν τῇ νυχτὶ ἀνθ᾽ ἑνὸς 
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σιώταις τοις αὑτῶν τὴν πόλιν. 
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μὲν αὐτόμολον. ἔργῳ δὲ τὰ ἀπόρρητα πολυπραγμονή- 
σοντα, ἐς τὸ Ἴλιον ἐσελθεῖν. (8) "Ert δὲ τοὺς διὰ νεό- 
τητὰ ἐν τοῖς Τρωσὶν ἢ γῆρας οὐχ ὡραίους μάχεσθαι, 
τούτους μὲν τὸ τεῖχος φρουρεῖν ἔταξε τῶν ἐν ἡλιχία 
τοῖς “λλησιν ἐπηυλισμένων - “Πλλήνων δὲ οἱ τὰ τραύ- 
ματὰ ἔχοντες ὁπλίζουσιν αὐτῷ τὸ μάχιμον, ἵνα unos 
αὐτοὶ παντάπασιν ἀργοῖεν. Τὰ Ὁμήρου μὲν οὖν 
ὠφέλιμα ἐγένετο ἐς ἅπαντα ἀνθρώποις. 


CAPUT 


HAYXANIOY MEXXHNIAKA. ΚΘ. 


(348—350. ) 


Lacedomoniorum causa inter se dissiderent et alioquin 
ad civile bellum res spectaret. De Eleorum statu certiores 
facti Lacedoemonii , auxilia statim mittenda partium suarum 
studiosis censuerunt. Ac dum illi quidem delectu habendo 
el ordinibus describendis tempus terunt, interea e Messeniis 
leclissimi quique ad, mille ferme homines raptim , clypeis 
Laconica insignia praeferentes, Elidem veniunt. (6)Eos in- 
tra menia Spartanorum factio, rati auxiliares suos adesse, 
receperunt. Sic oppido politi Messenii eos, qui Lacedaemo- 
niis studuerant, urbe expulerunt, et iis, qui suarum erant 
partium , urbem tradidere. (7) Usurparunt illi quidem sati 

opportune commentum Homericum. Nam et ille in Iliade 
Patroclum memoravit arma Achillis indutum , in hostium se 
aciem intulisse : quumque Trojani ad pugnam redisse Achil- 
lem putassent, conturbatos esse qui in prima acie stete- 
rant. Sunt et alia callide ab Homero excogitata militaria 
consilia : uti quum duos pro uno speculatores narrat ex 
Graocorum castris noctu ad Trojanos venisse; hominem 
postea specie transfugam , re speenlatorem , lium missum 
ad exploranda hostium consilia. (8) Ad heec, dum militaris 
Trojanorum setas. faclo agmine esset ad proelium exitura, 
ad urbis vel juniores, vel grandiores natu, quam ut essent 
ad pugnandum idonei, custodiam disponit, Idem vero in 
Graecorum castris jubel eos, qui vulneribus acceptis pugna 
excesserint, ne omnino nihil agant, integros armare. Sic 
Homeri carmina in omni re hominibus fuerunt utilia. 


XXIX. 


Demetrius, Philippi filius, cum Maeedonibus Messenen invadit — cur Messenii Achaeorum concilio sese non junxerint — Megalo- 
poli a Cleomene capta , Messenii Philopaemenem cum Arcadibus excipiunt ac dein Spartam cum sociis expugnant — Nabis, Lace- 
da:moniorum tyrannus, Messenen occupat et certis conditionibus discedit — Achwi de Messeniis questi iis bellum inferunt — 
Philopaemeneni vivum capiunt Messenii et iterum Achaeorum communi annumerantur. 


Μετὰ δὲ οὐ πολὺν χρόνον τοῦ ἔργου τοῦ πρὸς "Ἡλιδι 
Μαχεδόνες xot Δημήτριος ὃ Φιλίππου. τοῦ Δηυ:ητρίου 
Μεσσήνην χαταλαμύάνουσι. 'Γὰ μὲν δὴ πολλὰ ἔς τε 
αὐτὸν Φίλιππον. καὶ ἐς Δημήτριον τὸν Φιλίππου τολ- 
μμηθέντα ἐχ Περσέως ἐν τοῖς Σικυωνίοις ἔγραψα ἤδη 
λόγοις" τὰ δὲ ἐς τὴν χατάληψιν τὴν Μεσσήνης ἔσχεν 
οὕτω. (3) Χρηυνάτων ἐσπανίζετο Φίλιππος, καί, ἔδει 
γὰρ πάντως οἱ γενέσθαι χρήματα, ἀποστέλλει Δημή- 
τριον ναυσὶν ἐς Πελοπόννησον. Δημήτριος δὲ χατή- 
γετό που τῆς ᾿Αργείας ἐς λιμένα τῶν ἐρημοτέρων" αὐὖ- 
τίχα δὲ ὡς εἶχε διὰ τῶν ἐπιτολωτάτων τῆς χώρας τὴν 
στρατιὰν ἦγεν ἐπὶ Μεσσήνης. Ἰ]ροτάξας δὲ 
τῶν τε ὅπλων τῇ σχευὴ κοῦφον xat τῆς ἐς τὴν Ἰθώ- 
μὴν εἶχεν δδοῦ olx ἀπείρως, λανθάνει περὶ ὄρθρον μά- 
λιστα ὑπερῥὰς τὸ τεῖχος, χαθ᾽ ὁτῆς τε πόλεως μεταξὺ 
ἦν χαὶ ἄχρας τῆς Ἰθώμης. (3) Ὡς δὲ ἡμέρα τε ἐπέσχε 
χαὶ ἤδη τοῖς ἔνδον αἴσθησις ἐγεγόνει τοῦ χατειληφότος 
χινδύνου, τὸ μὲν πρῶτον αὐτοὺς ἐσῆλθεν ὑπόνοια ὡς 


ci y 
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, - 4 
ol Λαχεδαιμόνιοι σὺν ὅπλοις παρέλθοιεν αὐτῶν ἐς τὴν 
/ / , / A 
πόλιν, ὥστε χαὶ ὥρμησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀφειδέστερον διὰ 


Non multis post captam Elidem annis Demetrius Mace- 
donum rex, Philippi filius, Demetrii majoris nepos, Mes- 
senen ditioni su:e subjecit. Multa nos quidem, qui in- 
solenter egit Perseus in Philippum et Demetrium Philippi 
filium commemoravimus qua in parte in Sicyoniorum re- 
bus versata est historia. Quemadmodum vero Messene 
a Demetrio occupata fuerit, nunc exponam. (2) Laborabat 
Philippus pecunic egestate, qua carere nullo pacto poterat. 
Eam ob rem cum aliquot navibus Demetrium in Peloponne- 
sum mittit. Is in portum quendam appulit Argivorum 
finium , non sane celebrem : inde vero raptim ilinere maxime 
compendiario ad Messenen duxit; et collocato quidem in 
agminis fronte omni, quod forte habuit, levis armature 
genere, qui viarum Ithomen ducentium non erant ignari , 
clam ante diluculum transcendit muros , qui medii inter ar- 
cem Ithomes et urbem ipsam fuere. (3) Ortajam luce, quum 
sensisseuL Messenii se oppressos , in tam gravi periculo tre- 
pidantes suspicari primum se Lacedoemoniorum fraude ca- 
ptos. Quare veteri in Spartanos odio incitati , nihil vitoe par- 


(350— 352.) PAUSANLAE LIB. 
τὸ μῖσος τὸ ἐξ ἀρχῆς. ᾿Επεὶ δὲ ἔχ τε τῶν ὅπλων xod 
ἣς φωνῆς Μαχεδόνας xoi Δημήτριον τὸν Φιλίππου 
ρίζουσιν ὄντας, δεῖμα ἰσχυρὸν παρέστη σφίσι λογι- 
b , 2 M - , ? 
μένοις τήν τε ἐς τὰ πολεμιχὰ τῶν Μαχεδόνων μελέ- 
τὴν χαὶ τύχην, ἣ πρὸς ἅπαγτας ἑώρων χρωμένους αὐὖ- 
τούς. (4) Ὅμως δὲ τοῦ τε παρόντος καχοῦ τὸ μέγε- 
E, F 3 7 Ἁ Ἁ το ΩΝ 
oc ἐδίδασχεν ἀνδρείαν τινὰ xal πέρα τοῦ δυνατοῦ 
4 X t » / , , DJ / 
Y xot ἅμα ἀμείνω παρίστατο, αὐτοῖς Jp aM 
οὗ γὰρ δὴ ἄνευ θεοῦ διὰ τοσούτου σφίσιν ὑπάρξ ξαι τὴν 
Πελοπόννησον χαάθοδον. Οἵ τε οὖν ἐχ τῆς πόλεως 
Μεσσήνιοι θυμῷ παντὶ ἐς τοὺς Λαχεδόνας ἐχώρουν, 
xal οἱ φρουροῦντες τὴν ἀχρόπολιν ἐπέχειντο ἐξ ὗπερ- 
δεξίων. (s) “Ὡσαύτως δὲ xoi oi Μαχεδόνες ὑπό τε 
ἀρετῆς xa ἐμπειρίας τὸ xaz' ἀρχὰς ἠαύνοντο ἐρρωμέ- 
ς &ve δὲ ὁδοιπορίᾳ προαπειρηχκότες xol ὁμοῦ τῶν 
ἀνδρῶν σφισιν ἐγχειμένων καὶ ὑπὸ τῶν γυναιχῶν 
χεράμῳ χαὶ λίθοις βαλλόμενοι σὺν οὐδενὶ ἔφευγον 
, ^ b. N S ^^ ? X 5 7 
ὄόσμῳ. Καὶ τὸ μὲν πολὺ αὐτῶν ἀπώλετο, ὠθούμε- 
νοι χατὰ τῶν χρημνῶν, ἀπότομος γὰρ δὴ ταύτη μά- 
᾽ λιστά ἐστιν ἣ ᾿Ιθώμη, ὀλίγοι δέ τινες xat ῥίψαντες τὰ 
ὅπλα ἀπεσώθησαν. (6) '"Ec δὲ τὸ συνέδριον οἱ Μεσσή- 
1 CN I NE Ls X e y c 5 - , 
ytot τὸ "Ag atv ἐπὶ τῷδε οὔ μοι δοκοῦσιν ἐσελθεῖν xac 
ἀρχάς. Λαχεδαιμονίοις αὐτεπάγγελτοι βοηθήσοντες 
B- 7 E , c 3 ΓΝ , J 
ἀφίκοντο ὕπὸ Πύρρου τοῦ Αἰακίδου πολεμουμένοις, καί 
j σφισιν ἀπὸ τῆς εὐεργεσίας ταύτης ἤδη τὰ Ex τῆς Σπάρ- 
τῆς εἰρηνιχώτερα ὑπῆρχεν. Οὔχουν ἀναχινῆσαι τὸ 
ἔχθος ἐφούλοντο ἐς τὸ συνέδριον συγχωρήσαντες, οἵ 
Λαχεδαιμονίων μάλιστα πολέμιοι ἐκ τοῦ φανεροῦ xaÜs- 
στήχεσαν. (7) Ὃ δὲ οὐ λέληθεν ἐμέ, οὐδὲ Μεσσηνίους 
) ἐλελήθει δήπου, καὶ μὴ συντελοῦσιν αὐτοῖς ἐς τὸ συνέ-- 
δριον ὡς ἐπὶ Λαχεδαιμονίους τὰ ᾿Αχαιῶν ὑπάρχοι. ᾿Εν 
γὰρ δὴ τοῖς Ἀχαιοῖς xat Ἀργεῖοι xo τὸ Αρκαδιχὸν οὐχ 
ἐλαχίστη μοῖρα ἦσαν. νὰ χρόνον μέντοι προσεχώρη- 
σὰν ἐς τὸ Ἀχαϊκόν. Οὐ πολλῷ δὲ ( ὕστερον Κλεομέ- 
vns ὃ Λεωνίδου τοῦ Κλεωνύμου Μεγάλην πόλιν εἷλεν 
Ἀρχάδων ἐν σπονδαῖς. (8) Τῶν δὲ οἱ καταληφθέντες 
οἵ μὲν ἀπώλοντο ὑπὸ τὴν ἅλωσιν, Φιλοποίμενα δὲ τὸν 
Κρούγιδος xoi ὅσοι μετὰ Φιλοποίμενος ἀπεχώρησαν, 
γενέσθαι δὲ τῶν Μεγαλοπολιτῶν τὸ διαφυγὸν καὶ ὑπὲρ 
, τὰς δύο μοίρας λέγουσι, τούτους ὑπεδέξαντο οἱ Μεσσή- 
γιοι, τῶν τε ἀρχαίων ἔργων ἕνεχα, ὁπόσα ἐπὶ Ἄριστο- 
μένους ὑπῆρχτο Ἀρχάσι, χαὶ ὕστερον ἐπὶ τοῦ οἰχισμοῦ 
τοῦ Μεσσήνης, ἀποδιδόντες σφίσι τὴν ὁμοίαν. (9) 
ἔφυχε δὲ ἄρα ὡς ἐπίπαν μεταπίπτειν τὰ ἀνθρώπινα, 
εἰ δὴ Μεσσηνίοις Ἀρκάδας τε ἀντισῶσαι xal τὸ ἀδοχη- 
τότερον ἔτι ἑλεῖν Σπάρτην ὃ δαίψων ἔδωχε. Κλεομέ- 
Vet γὰρ περὶ Σελλασίαν ἐμαχέσαντο ἐναντία, xo τὴν 
, 3 /, 15» - - 
Σπάρτην ᾿Αράτῳ xoi A χαιοῖς συγχαθεῖλον. (ro) Λα- 
/ 
χεδαιμονίοις δὲ ἀπηλλαγμένοις Κλεομένους ἐπανί- 
) σταται τύραννος “Μαχανίδας: ἐχείνου δὲ ἀποθανόντος 
Νάθις à ἀνέφυ σφίσιν αὖθις τύραννος. "Acts δὲ οὐ τὰ 
ἀνθρώπων ἀναρπάζοντι αὐτῷ μόνον, ἀλλὰ xal ἱερὰ 
" e , » - , E , , » ' 
συλῶντι, £y οὐ πολλῷ χρόνῳ χρήματά τε ἄφθονα xat 
^ » “ὦ M L ry" 7 DO 7 
ἀπ᾽ αὐτῶν στρατιὰ συνείλεχτο.  "loorou τοῦ Ναόιδος 
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centes, acriter pugnam capessebant. Ubi vero ex ipsa armo- 
rum specie et oris sono Macedonas et Demetrium ipsum agno 
verunt, ingenti sunt perculsi terrore. Cogitabant enim fore 
sihi jam negotium cum gente ad omnes belli artes paratis. 
sima, quaeque adversus quodvis hostium genus fortuna sem- 
per usa fuisset secundissima. (4) Impendentis tamen mali 
magnitudo virtutem ultra vires auxit ; et simul ad bene spe- 
randum animos illud erexit, quod ex tam longo temporis in- 
tervallo non absque deorum consilio redire sibi in Pelopon- 
nesum liciturum fuisse judicabant. Et oppidani ergo ira ac 
robore impletis animis in Macedonas tendebant, et arcis 
(5) Et illi quidem initio 
tum virtute, tum rei militaris scientia alacriter resistebant : 


praesidia e superiore loco urgebant. 


postremo , ut qui ex itinere fessi erant, hinc viris urgenli- 
bus, illinc feminis tegulas et lapides ejaculantibus , fugam 
effusissimam fecere. Multi e saxis pendentibus (ea enim 
parle maxime prorupta est Ithome) preecipites periere : 
(6) In. Achaeo- 
rum concilium idcirco Messenii non iere , ut mea fert opinio, 
quod quum ultro misissent auxilia bellantibus cum Pyrrlio 
AEacidce filio Lacedaemoniis , eoque beneficio jam prope in- 
ter ipsos pacala essent omnia, illud cavendum putabant, 
ne, si in Achoeorum , qui aperti erant Spartanorum hostes, 
concilium se conscribi postulassent, veteres inimicitias re- 
novasse viderentur. (7) Ac illud quidem Messenios , opinor, 
non fefellit, quod ipsiin mentem mihi venire potuerit : 


pauci abjectis armis incolumes evaserunt. 


cogitasse eos, eliamsi cum Achaeis non fecissent, per se 
tamen Achaos Lacedaemoniorum hostes fore. In Achaico 
enim concilio Argivi οἱ Arcades non parum habebant loci. 
Verum et ipsi se cum Aches Messenii post longi temporis 
cunctationem conjunxere. Neque ita multo post Cleome- 
nes Leonid filius, Cleonymi nepos, per inducias Arcadum 
Megalopolin cepit. (8)In ea qui deprehensi fuerunt partim 
sunt in expugnatione interempli. Qui vero cum Philopa- 
mene Craugidis filio effugere (quae multitudo duse amylius 
Megalopolitanorum partes fuere) , eos Messenii apud se re- 
cepere, quum ob veterum erga se meritorum memoriam , 
quibus jam Aristomenis temporibus fuerant ab Arcadibus 
provocati, tum vero ut gratiam parem referrent pro eo, 
quod ab illis in Messene restituenda adjuti fuerant. (9) Est 
ita comparatum natura, ut rerum humanarum vicissitudo 
huc illuc omnia transferat. Nam et Arcadibus Messenii 
vicissim salutis auctores fuere : et (quod magis praeler 
opinionem accidit) Arcadas rursus Sparte capiendae Mes- 
seniis socios fortuna esse voluit. Quum enim collatis signis 
cum Cleomene ad Sellasiam dimicassent, mox Aratum 
Achaeorum ducem secuti Spartam expugnarunt. (10) Vix- 
dum erant Lacedaemonii Cleomenis dominatu liberati , quum 
Machanidas tyrannus est exortus; quo sublato, Nabis do- 
minationem invasit. Is quum non privatas solum, sed 
etiam sacras sedes spoliasset, brevi ingentem coegit pecu. 
niam : et ex ea copias sibi comparavit. Hic ipse Nabis 
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Μεσσήνην χαταλαῤόντος Φιλοποίμην καὶ οἱ Μεγαλο- 
e - - / 
πολῖται γυχτὸς ἀφίχοντο τῆς αὐτῆς " xxt ὃ μὲν Σπαρτιά- 
(1) ᾿Αχαιοὶ δὲ 
ὕστερον τούτων μεμφόμενοί τι Μεσσηνίοις στρατεύουσιν 
5 ἐπ᾽ αὐτοὺς παρασχευῇ τῇ πάση, καὶ τὰ πολλὰ ἔτεμον 
m , 
τῆς χώρας. 
e /, 
λέγοντο ὡς ἐς τὴν Μεσσηνίαν ἐσδαλοῦντες Δεινοχράτης 
δὲ δήμου τε προεστηχὼς xal Μεσσηνίων ἄρχειν ἐν τῷ 
τότε ἡρημένος Λυχόρταν μὲν καὶ τὴν σὺν αὐτῷ στρα- 
c j. 5 M 
τιὰν ἀναχωρῆσαι παρεσχεύασεν ἄπραχτον, τὰς ἐς τὴν 
τ M "- 
Μεσσηνίαν ex τῆς ᾿Αρχαδίας παρόδους προλαδὼν «otc 
τε ἐχ τῆς πόλεως Μεσσηνίοις, καὶ ὅσοι τῶν περιοίκων 
͵ » 7 AM ^N € c 
σφίσιν ἥμυνον. (12) Φιλοποίμενος Ó&£ σὺν ἵππευσιν 
ὀλίγοις ἀφικομένου πολὺ ὕστερον ἢ ὃ μετὰ Λυχόρτα 
, / jl 2N/ e 2 -) εἶ 
στρατός, πυθέσθαι δὲ οὐδέν πω τῶν ἐς αὐτοὺς δεδυνη-- 
μένου, νικῶσιν οἱ Μεσσήνιοι γινομένης σφίσιν ἐξ ὗπερ- 
τ ο es , 
δεξίων τῆς μάχης. xal ζῶντα αἱροῦσι Φιλοποίμενα. 
Τρόπον δὲ ὅντινα ὁ Φιλοποίμην ἑάλω xol ὡς ἐτελεύ- 
/, Y ER A LET et N , 
Tros, τάδε μὲν ἣυΐϊν xot ὕστερον Og Apxaótxoc λόγος 
20 ἐπέξεισι" Δεσσηνίων δὲ οἵ τε Φιλοποίμενι αἴτιοι τῆς 
Ὁ y SN Y ce 7 7 5 
τελευτῆς ἔδοσαν δίκας, χαὶ ἣ Μεσσήνη συνετέλεσεν αὖ- 
θις ἐς τὸ Ἀχαϊκόν : 


, 5 e € 4 
τῆς τύραννος ἀπῆλθεν ὑπόσπονδος. 


Ὑ M / 
Καὶ οἱ μὲν αὖθις περὶ ἀχμὴν σίτου cuve- 


10 


I5 


13. Ἄχρι μὲν δὴ τοῦδε ὃ λόγος ἐπῆλθέ μοι Meses 


νίων τὰ πολλὰ παθήματα » χαὶ ὡς ὃ ὃ δαίμων σφᾶς ἐπὶ 
τε γῆς τὰ ἔσχατα χαὶ ἐπὶ τὰ πορρώτατα Πελοποννήσου 
σχεδάσας ὕστερον χρόνῳ xal ἐς τὴν οἰχείαν ἀνέσωσε" 
τὸ δὲ ἀπὸ τούτου τῆς χώρας xoi πόλεων τραπώμεθα 
ἐς ἀφήγησιν. 


25 
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(325, 353.) 


quum Messenen occupasset, Philopeemen et Megalopo- 1 
litani eadem nocte praesto fuere; quorum interventu | 
cedere tyrannus coactus sub certis foederis conditionibus 
abiit. (11) Achoi postea injuria nescio qua se provo- 
catos questi omni ope sua bellum Messeniis intulere. M 
primum quidem agrum pervastarunt: deinde sub ipsum | 
messis tempus, collectis undique copiis, iterum irrum- 
pere in Messeniam conati sunt. At Dinocrates , qui summae 
tunc reipublicze praeerat , cuique populi suffragiis exercitus 
imperium decretum fuerat, occupatis angustiis , qua aditus - 
in Messeniam patebat Arcadibus, Lyeorto?e Achaeorum du- | 
cis inceptum effecit ut irritum esset : cum Messeniis enim 
et finitimorum auxiliis occurrens hostem facile repulit. (12) 
Quin et Philopeemenem , qui cum paucis equitibus multo 
post Lycorte agmen tempore venerat, nec adhue de ipso- 
rum rebus audisse quidquam poterat, pugna e superiore - 
loco prospere facta vicere ac vivum cepere Messenii. Quo | 
autem modo captus fuerit Philopeemen , et quis ejus vite 
finis, in eo, qui est de Arcadum rebus, libro posterius enar- 
rabimus.  licerte e Messeniis, quorum suasu est ille vir 
iuterfectus , meritas poenas luere ; ac rursus ipsa Messene in - 
Achoeorum partes concessit. | 
13. Adhuc varia Messeniorum infortunia stylo sum . per- 


" 


secutus, et quemadmodum eos fortuna sua procul a Pe- - 
loponneso in ultimas terras actos postliminio in prislinas - 
reduxerit sedes, commemoravi : hinc ad agri urbisque - 


partes explicandas orationem convertam. 


CAPUT XXX. 


Descriptio Messeniac:z? regionis et urbium — Abia urbs — Pharz et qui ad ejus conditoris, Pharis , genus pertinent — de Fortu- 
na nomine primum ab Homero commemorato — de primo Fortuuz signo, polo capiti itnposito et Amalthe: cornu exornato. 


ἔστιν ἐφ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ τῆς νάπης τῆς 
Χοιρίου στάδια εἴχοσι μάλιστα ἀπέχουσα ᾿Αθία ἐπὶ 
θαλάασῃ πόλις. Ταύτην Ἴρην χαλεῖσθαι πάλαι χαὶ 
τῶν ἑπτά φασιν εἶναι πόλεων, ἃς ᾿Αχιλλεῖ πεποίηκεν 
Ὅμηρος ᾿Αγαμέμνονα ὑπισχνούμενον. Ὕλλου δὲ χαὶ 
Δωριέων μάχη κρατηθέντων ὑπὸ Ἀχαιῶν, ἐνταῦθα 
"A6tay Ῥλήνου τοῦ Ἡρακλέους τροφὸν ἀποχωρῆσαι λέ- 
γουσιν ἐς τὴν Ἴρην χαὶ οἰκῆσαί τε αὐτόθι καὶ Ἧρα- 
χλέους ἱερὸν ἱδρύσασθαι, xat oi διὰ ταῦτα ὕστερον 
Κρεσφόντην ἄλλα τε γέρα νεῖμαι χαὶ τῇ πόλει μεταθέ- 
σθαι τὸ ὄνομα. ἀπὸ τῆς ᾿Αδίας. Ἡράχλειον δὲ ἦν αὐὖ- 
τόθι ἐπιφανὲς xot ᾿Ασχληπιεῖον. (2) Φαραὶ δὲ ἀφε- 
στήχατσιν ᾿Αδίας σταδίους ἑύδομήχοντα " καὶ ὕδωρ κατὰ 
τὴν ὁδόν ἐστιν ἁλμυρόν. βασιλεὺς δὲ Αὔγουστος τοὺς 
ἐν Φαραῖς Μεσσηνίους συντελεῖν ἀπέταξεν ἐς τὸ Λα- 
χωνιχόν. 'Τὸν δὲ οἰκιστὴν Φᾶριν “Ἑρμοῦ τε xoi Φυ- 
λοδαμείας λέγουσιν εἶναι τῆς Δαναοῦ. Φάρει δὲ do- 
σενας μὲν οὔ φασι γενέσθαι, θυγατέρα δὲ Τηλεγόνην. 
Τοὺς δὲ ἐφεξῆς ἐγενεαλόγησεν “Ὅμηρος ἐ ἐν Ἰλιάδι, δι- 
δύμους Κρήθωνα καὶ Ὄρτίλοχον εἶναι Διοχλεῖ, wid 
δὲ αὐτὸν ᾽Ορτιλόχου τοῦ ᾿Αλφειοῦ" τὰ δὲ ἐς Ἱ Γηλεγόνην 
6t παρεῖδεν * αὕτη γὰρ λόγῳ τῷ ᾧ Μεσαηνίων d ἐστὶν ἣ τεχοῦσα 


90 
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Aate nostra in Messenia exstat Abia oppidum ad mare, 
a saltu Choerio stadia haud amplius viginti dissitum. Iren - 
olim vocatam ferunt, et de septem illisurbibus unam fuisse, - 
quas Agamemnon apud Homerum se daturum Achilli pol- - 
licetur. Hyllo autem et. Dorieo ab Achzeis bello superatis, 
Abiam tradunt Gleni Herculis filii nutricem in hanc Iren 
commigrasse : ibique domicilio suo constituto, Herculi | 
templum dedicasse : quare Cresphontem postea, quum : 
grato pioque animo memoriam feminas celebraret, et | 
alios ei honores habuisse, et urbem mutato nomine Abiam - 
appellari voluisse. Herculis quidem in ea urbe et ZEscu- 
lapi templa valde illustria exstant. (2) Abia distant 
Pharz stadia octoginta. In ipsa via salsa aqua est. Mes- 
senios, qui Pharas tenent, Augustus Imperator Laconico 
nomini adjunxit. Ejus oppidi conditorem celebrant | 
Pharin , Mercurio et Phylodamea Danai filia genitum, Pha- 
rin nullam virilem sobolem, filiam unicam Telegonen re- - 
liquisse aiunt. Ejus gentilitatis insequentem seriem in 
Iliade percensuit Homerus : Diocli geminos fuisse , Cretho- 
nem et Ortilochum : Dioclem ipsum Ortilocho Alphei filio 
ortum. De Telegone mentionem prorsus nullam fecit. 
Ea, si Messenios audiamus, Ortilochum Alpheo peperit. 


4 E ! * 5 / 

Ἀλφειῷ τὸν ᾿Ορτίλοχον. (3) Καὶ τάδε ἄλλα ἤχουσα 
ἐν Φαραῖς, Διοχλεῖ θυγατέρα ἐπὶ τοῖς διδύμοις παισὶν 
Ἀντίχλειαν γενέσθαι, τῆς δὲ Νιχόμαχόν τε εἶναι xoi 
p ' δὲ ἀν cA T , 
Τόργασον, πατρὸς δὲ Μαχάονος τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ - τού- 
[n - 7 ^ μὸν € oo ΕῚ , 
τοὺς χαταμεῖναι τε αὐτοῦ. χαὶ ὡς 6 Διοχλῆς ἐτελεύ- 
"miss, τὴν βασιλείαν ἐχδέξασθαι. Διαμεμένηχε δὲ 
EN / 

αὐτοῖς xal ἐς τόδε ἔτι νοσήματά τε xo τοὺς πεπηρω- 
μένους τῶν ἀνθρώπων ἰᾶσθαι" x«t σφισιν ἀντὶ τούτων 
^. , hi X MN se 7 3 » NY 
θυσίας ἐς τὸ ἱερὸν xat ἀναθήματα ἄγουσιν. — Ecxt δὲ 

Γ᾿ x 7 ΓΕΑ , Ὁ 

χαὶ Τύχης ναὸς Φαραιάταις xal ἄγαλμα ἀρχαῖον. (4) 
, e^ kal Ὕ rj 7 E] - »y "y 
Πρῶτος δέ, ὧν οἶδα, ἐποιήσατο ἐν τοῖς ἔπεσιν " Otenpoc 
τύ γήμην. ποιήσατο δὲ ἐν ὕμνῳ τῷ ἐς τὴν 
: E" jh : E Hs i á EA A EME 
Δήμητρα ἄλλας τε τῶν EXxsavoU θυγατέρας χαταρι- 
θμούμενος, ὡς ὁμοῦ Κόρη τῇ Δήμητρος παίζοιεν, xol 
Τύχην ὡς ᾿Ὠχεανοῦ xoi ταύτην παῖδα οὖσαν. Καὶ 
οὕτως ἔχει τὰ ἔπη" 

Ἡμεῖς μὲν μάλα πᾶσαι ἀν᾽ ἱμερτὸν λειμῶνα, 

Λευκίππη Φαινώ τε xoi ᾿λέχτρη καὶ ἸΙάνθη 
᾿Νηλόδοσίς τε Τύχη τε xai ᾿Ωχυρόη χαλυχῶπις. 


) (5) Πέρα δὲ ἐδήλωσεν οὐδὲν ἔτι, ὡς ἣ θεός ἐστιν αὕτη 
μεγίστη θεῶν ἐν τοῖς ἀνθρωπίνοις πράγμασι χαὶ ἰσχὺν 
“παρέχεται πλείστην, ὥσπερ γε ἐν ᾿ἸΙλιάδι ἐποίησεν 'A- 
θηνᾶν μὲν καὶ ᾿Ενυὼ πολεμούντων “ἡγεμονίαν ἔχειν, 
Ἄρτεμιν δὲ γυναιχῶν ὠδῖσιν εἶναι φοδεράν, ᾿Αφροδίτη 
| δὲ τὰ ἔργα μέλειν τῶν γάμων. ᾿Αλλ᾽ οὗτος μὲν οὐδὲν 
ἄλλο ἐποίησεν ἐς τὴν Τύχην (6) Βούπαλος δέ, ναούς 
πε οἰχοδομήσασθαι καὶ ζῷα ἀνὴρ ἀγαθὸς πλάσαι, Σμυρ- 
ναίοις ἄγαλμα ἐργαζόμενος 1 ύχης πρῶτος ἐποίησεν 
ὧν ἴσμεν πόλον τε ἔχουσαν ἐπὶ τῇ χεφαλῇ ζαὶ τῇ 
) ἑτέρα χειρὶ τὸ χαλούμενον ᾿Αμαλθείας κέρας ὑπὸ λ- 
λήνων. Οὗτος μὲν ἐπὶ τοσοῦτον ἐδήλωσε τῆς θεοῦ τὰ 
ἔργα" ἦσε δὲ xal ὕστερον Πίνδαρος ἄλλα τε ἐς τὴν 
Τύχην, καὶ δὴ καὶ φερέπολιν ἀνεχάλεσεν αὐτήν. 


Ὀλίγον δὲ ἀπωτέρω Φαρῶν ᾿Απόλλωνος ἄλσος ἐστὶ 
p Καρνείου, καὶ ὕδατος ἐν αὐτῷ πηγή᾽ θαλάσσης δὲ ἕξ 
που στάδια ἀπέχουσιν αἱ Φαραί. ᾿Εντεῦθεν πρὸς με- 
σόγαιαν τῆς Μεσσηνίας σταδίους προελθόντι ὀγδοήκοντά 
ἐστιν ἥ Θουριατῶν πόλις" ἔἜλνθειαν δὲ αὐτὴν ἐν τοῖς 
ἔπεσιν ὠνομάσθαι τοῖς Ομήρου λέγουσι. Λαχεδαιμο- 
0 νίοις δὲ ἔχειν τοῖς ἐν Σπάρτη τὴν Θουρίαν ἔδωχεν Αὖὔ- 
γουστος. Αὐγούστῳ γὰρ βασιλεύοντι “Ῥωμαίων ἐπο- 
λέμιησεν ᾿ἈΑΙντώνιος, γένει χαὶ οὗτος Ῥωμαῖος" καί οἱ 
τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι ἄλλοι τε χαὶ οἱ Μεσσήνιοι προσέ- 
θεντο, ὅτι ἐφρόνουν Λαχεδαιμόνιοι τὰ Αὐγούστου. (3) 
| Καὶ ὁ μὲν τούτων ἕνεχα Μεσσηνίοις καὶ τῶν ἄλλων 
Ay ἀντιταξαμένων τοῖς μὲν αὐτῶν ἔλασσον, τοῖς δὲ χαὶ 
ἐς πλέον ἐπεξῆλθε * Θουριᾶται δὲ ἐχ τῆς πόλεως ἐν με- 
τε ἤρῳ τὸ ἀρχαῖον οἰχουμένης ἐς τὸ πεδίον χατελθόντες 
οἰκοῦσιν" οὐ μὴν παντάπασί γε οὐδὲ τὴν ἄνω πόλιν 


(353—355. PAUSANLAE LIB. IV. CAP. XXXI. 


217 


(3) Audivi etiam illud , quum Pharis essem : praeter geminos 
filiam Diocli fuisse Anticleam : ex ea et Machaone /Escula- 
pii filio Nicomachum et Gorgasum natos : Pharis eos per- 
mansisse et Diocle mortuo regnum adisse. Creduntur illi 
hac etiamnum etate morbis laborantes et aliqua captos 
corporis parte sanare; eoque nomine in eorum fanum vi- 
climas sacrorum causa et. donaria mittunt. Habent etiam 
(4) Ac 


Fortunv quidem poetarum primus (quod sciam) mentionem 


Fortune fanum Pharseate cum perveteri signo. 


fecit Homerus hymno in Cererem , quum et alias Oceani 
filias , et Tychen (Fortunagn) etiam ipsam , tanquam Oceani 


filiam , ludentes cum Proserpina fecit, his versibus : 


Una cmnes vario per prata comantia flore, 
.candida Leucippe, Phanoque, Electra, et Tanthie, 
Melobosis , Tyche et Ocyrhoe przsignis ocellis. 


(5) De ea nihil praeterea memoravit, neque illam omnine 
dearum esse maximam dixit, penes quam sint rerum hu- 
manarum momenta omnia, quum idem tamen poeta in 
lliade bellantibus Minervam et Enyo duces praefecerit; Dia- 
nam feminis parturientibus verendam esse dixerit; Ve- 
neri autem nuptiarum curam attribuerit, — Verum de 
Fortuna nihil ille plus, quam ante dictum est, memoriae 
prodidit. (6) Bupalus autem , templis zedificandis et simu- 
lacris fingendis admodum sollers , quum Smyrnais Fortunae 
signum faceret , omnium, quos ipsi cognoverimus , primus 
capiti deze*polum imposuit; altera vero manu Amaltheae 
quod Greci appellant cornu tenentem fecit. Ad hunc ille 
modum Fortunze munera declaravit. Mandavit post hunc 
et alia de Fortuna versibus Pindarus, et cam Pherepolin 
(urbes ferentem) | vocavit. 


CAPUT XXXI. 


- De-Apollinis luco Carnio — urbe Thuriatarum — vico Calam:e, loco Limn: dicto ac fontibus Pamisi fluvii — urbe Messeniorum 
— sub Ithome sita — Messenes muri cum aliarum urbium muris comparati, aliaque memoranda — de Laphrie Dianz cultu et 
Diana Ephesia — Curetum ade — signis memorandis in ZEsculapii templo — Messenes templo et picturis in eo. 


Non longe a Pharis lucus est Apollinis , Carnii nomine; 
et in eo perennis aquae fons.  Absunt a mari Pharze stadia 
ferme sex. Hine ad ejusdem Messenix mediterranea con- 
tendentes stadia procul circiter octoginta Thuriatarum urbs 
excipit. Hanc ab Homero versibus Antheam appellatam 
putant. Spartanorum aulem civitati Thuriam subjecit Au- 
gustus. Nam quum is cum Antonio civile bellam gereret , 
Antonii quidem sectam cum aliis Graecis Messenii idcirco 
secuti sunt, quod Augusti partes juverunt Lacedaemonii. 
(2) Quocirca victor Augustus e Messeniis et reliquis, qui 
contra eum in acie steterunt, levius alios, alius gravius 
muletavit. Thuriate ipsi ex oppido, quod antiquitus in 


excelso fuit tumulo, in planitiem descendere. Non tameu 


— 


1 


— 
[911 


20 


25 


30 


35 


40 ρωθι δηλώσω. 
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ἐχλελοίπασιν, ἀλλὰ χαὶ τείχους ἐρείπια καὶ ἱερόν ἐστιν 
αὐτόθι ὀνομαζόμενον θεοῦ Συρίχς. Τὴν δὲ ἐν τῷ me- 
δίῳ πόλιν ποταμὸς χαλούμενος Ἄρις παρέξεισιν. (3) 
Ἔστι δὲ ἐν τὴ μεσογαίῳ κώμη Καλάμαι χαὶ Λίμναι 
χωρίον ἐν δὲ αὐτῷ Λιμνάτιδος ἱερόν ἐστιν ᾿Αρτέμιδος, 
ἔνθα Τηλέχλῳ βασιλεύοντι ἐν Σπάρτη τὴν τελευτὴν 
cun vat λέγουσιν. 4 ) ἸΙόντι δὲ ἐχ Θουρίας ὡς ἐπὶ 
Αρχαδίας εἰσὶν at πηγαὶ τοῦ Παμίσου " καὶ ἐπ᾽ αὐταῖς 
παισὶ μικροῖς ἀχέσματα γίνεται. 
πηγῶν ἐν ἀριστερᾷ χαὶ προελθόντι ὡς τεσσαράχοντα 
στάδιά ἐστι Μεσσηνίοις ἣ ὑπὸ τῇ Ἰθώμη πόλις" πε- 
ριέχεται δὲ οὐ τῇ Ἰθώμη μόνον, ἀλλὰ xoi ἐπὶ τὸν Πά- 
μῖσον τὰ τετραμμένα ὑπὸ τῆς Eas. 


᾿οῦσι δὲ ἀπὸ τῶν 


T^ δὲ ὄνομα 
γενέσθαι τῷ ὄρει φασὶ Βαχχιχόν τι ἐπίφθεγμα Eoo 
Διονύσου πρῶτον ἐνταῦθα αὐτοῦ τε εἰπόντος χαὶ τῶν 
(5) Περὶ δὲ τὴν Mec- 
t v / Y QN y: , 
σήνην τεῖχος χύχλος μὲν πᾶς λίθου πεποίηται, πὺύρ- 
^N Ni h] E D UN 5» 2. ὃ 2 / Τὴ Y 
ot δὲ xal ἐπάλξεις εἰσὶν ἐνῳχοδομημένοι. ἃ μὲν 
οὖν Βαδυλωνίων ἢ τὰ Μεμνόνεια τὰ ἐν Σούσοις τείχη 
DJ - y "^ y » ' 5 ὦ 
τοῖς ΠΕερσιχοῖς οὔτε εἰδον οὗτε ἀλλων περὶ αὐτῶν 
ἤχουσα αὐτοπτούντων᾽ τὰ δὲ ἐν ᾿Αμόρώσῳ τῇ Φωχιχῇ 
» L A DC ΓΝ e A "NN d. 
£y τε Βυζαντίῳ xat Ῥόδῳ, ταῦτα γὰρ δὴ τετείχισται 
τὰ χωρία ἄριστα, τούτων Νεσσηνίοις ἐστὶν ἐχυρώτε- 


c c , m 
δμοῦ τῷ Διονύσῳ γυναιχῶν. 


ρον. (6) Μεσσηνίοις δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ Διός ἐστιν po 
Rz - V1 Ἂ e t 4 s ^ M 83 » PENES 
μα (T T,006 xot ρσινοὴ «evi tO μεν ἢ ὄνοιλα ἄπο 
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τῆς Λευχίππου θυγατρὸς εἴληφεν, ὑπορρεῖ δὲ ἐς αὐτὴν 
ὕδωρ ἐχ πηγῆς χαλουμένης Κλεψύδρας. Θεῶν δὲ 
ΣᾺ e NN. D MN 20.9 VI C. / 

ἱερὰ Ποσειδῶνος. τὸ δὲ Αφροδίτης ἐστι χαὶ οὗ μά-- 
λιστα ἄξιον ποιήσασθαι μνήμην, ἄγαλμα Μητρὸς 
θεῶν, λίθου Παρίου, Δαμοφῶντος δὲ ἔργον, ὃς καὶ τὸν 
Δία ἐν Ὀλυμπία διεστηχότος ἤδη τοῦ ἐλέφαντος συνήρ- 
μοσεν ἐς τὸ ἀχριδέστατον, xxt oi δεδομέναι τιμαὶ παρὰ 
Ἠλείων εἰσίν. (7) Δαμοφῶντος δέ ἐστι τούτου χαὶ ἣ 
Λαφρία χαλουμένη παρὰ Μεσσηνίοις. Σέῤεσθαι δέ 
σφισιν ἀπὸ τοῦδε αὐτὴν χαθέστηχε. Καλυδωνίοις ἣ 
Ἄρτεμις, ταύτην γὰρ θεῶν μάλιστα ἔσεθον. ἐπίκλησιν 
εἶχε. Λαφρία: Μεσσηνίων δὲ οἵ λαῤόντες Nonis 
παρὰ ᾿Αθηναίων, τηνικαῦτα γὰρ Αἰτωλίας ἐγγύτατα 
»* Ἁ , » rg .Ὁ ΦΨ 

ὦὥχουν, παρὰ Καλυδωνίων £Am6ov. “ὃ σχῆμα Écé- 
rp Y M Ld / 5 du » 

To μὲν δὴ τῆς Λαφρίας ἀφίχετο ὄνομα 
ἔς τε A Xie x«i ἐς Πατρεῖς ᾿Αχαιῶν μόνους" 
(8) ᾿Εφεσίαν 8 δὲ Ἄρτεμιν πόλεις τε νομίζουσιν αἷ πᾶσαι 
xal ἄνδρες ἰδία θεῶν μάλιστα ἄγουσιν ἐν τιμῇ. Τὰ 
δὲ αἴτια ἐμοὶ δοχεῖν ἐστιν ᾿Αμαζόνων τε χλέος, ad φή- 


A τὰν λ - "UE 0 A ὧν ? 
45 μὴν το «Ya μα εχουσιν ἰορυσασ αι, xat ott EX πα- 


50 φανὲς τῆς θεοῦ. 


λαιοτάτου τὸ ἱερὸν τοῦτο ἐποιήθη. Ἱρία δὲ ἄλλα ἐπὶ 
τούτοις συνετέλεσεν ἐς δόξαν, μέγεθός τε τοῦ ναοῦ τὰ 
παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις χατασχευάσματα ὑπερηρχότος 
χαὶ ᾿Εφεσίων τῆς πόλεως ἢ ἀχμὴ xal ἐν αὐτῇ τὸ ἐπι- 
(9) Πεποίηται δὲ xoà 1Ἰλειθυίας Μεσ- 
σηνίοις ναὸς χαὶ ἄγαλμα λίθου. Πλησίον δὲ Κουρή- 


c , , 
'τῶν μέγαρον, ἔνθα ζῷα τὰ πάντα ὁμοίως χαθαγίζου - 


σιν" ἀρξάμενοι γὰρ ἀπὸ βοῶν τε χαὶ αἰγῶν χαταδαί- 
vouctv ἐς τοὺς’ ὄρνιθας ἀφιέντες ἐς τὴν φλόγα. Καὶ 
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superiorem urbem omnino deseruere : nam et collapsorum 
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murorum adhuc reliquice cernuntur, et templum exstat, 
quod dec Syriae dicitar.  Campestrem urbem fluvius prze- 
terlabitur Aris nomine. (3) In ora interiore Calama vicus 
et Limna regiuncula est. In hac Limnatidis Diane cedes : 
quo loco Spartz regem Teleclum occisum fama prodidit. 
(4) Qua e Thuria Arcadiam fere versus iter est , fontes babet 
Pamisus amnis; quorum aquae infantium morbis medentur. 
Jam vero ab his fontibus ad levam digressis ad stadia 
ferme quadraginta , Messeniorum sub Ithome urbs est : ea 
non Ithome solum, sed qua ad Paraisum excurrit , monte 
Eua incingitur. Huic monti a bacchantium voce Euoe no- 
men inditum ferunt , quum hoc primum in loco et ipse Bac- 
chus, et quie eum comitabantur femine sic inclamasse cre- 
dantur. (5) Qui urbem Messenen ambiunt muri, toti e 
lapide strueti sunt : ex iis turres et propugnacula eminent. 
Babylonis quidem muros , aut qui Memmonii dicuntur Susis 
in Perside, neque vidi, neque cujusmodi sint , de quoquam , 
qui ipse viderit , audivi : quas vero urbes muris munitissi- 
mas ipse viderim, Ambrosos est Phocica, Byzantium et 
Rhodos ; ez: tamen murorum munitionibus cum ipsa Mes- 
seniorum urbe comparandee non sunt. (6) In foro Jovis 
est signum Servatoris , et aquce ductus , cui nomen Arsinoe , 
a Leucippi videlicet filia. — Defluit in eum aqua de fonte, 
Delubra deorum duo , Neptuni 
et Veneris, et, quod memoria maxime dignum est, Deüm 
matris e Pario lapide signum, Damophontis opus, qui 
Olympie etiam Jovem solutis jam eboris compagibus ad 
unguem exactissime coagmentavit : quare sunt ei ab Eleis 
honores habiti. (7) Fecit idem Damophon eam quam La- 
phriam Messenii nuncupant : cujus ob hanc causam sancita 
est religio. Calydonii Dianam inprimis colunt, apud eos 
cognomento Laphriam. Ejus czeremonias et cognomen a 
Calydoniis recepere Messenii, quum , Naupacto ab Athe- 
niensibus accepta, /Etolis essentfinitlimi. Habitum dezealio 
loco exponam. Laphrize autem nomen Messenii et ex Achzeis 
Patrenses soli usurparunt. (8) Ephesiam quidem Dianam 
urbes prope cuncte eodem celebrant cognomine : et priva- 
tim viri prae ceteris eam diis prosequuntur honoribus. 
Cause vero sunt ex mea opinione et Amazonum gloria, 
quas fama fert dex simulacrum erexisse, et quod ab anti- 
quissimis temporibus templum illud fuerit conditum. — Tria 
proeterea ejus celebritatem auxerunt : magnitudo primum 


quem Clepsydram vocant. 


templi, quod cetera omnia hominum opera anteit; Ephe- 
siorum deinde civitatis splendor; et ipsa postremo dea 
claritas. (9) Habent Messenii Lucinze etiam delubrum cum. 
marmoreo signo. Proximum est Curetum aedes, in qvà - 
cujusvis generis animalia pariter immolant. Facto enim a 
bobus et capris sacri initio ad aves descendunt, quas in flam- 
mas porriciunt. Magna etiam cum religione Cereris cedes 


ρος ἱερὸν Μεσσηνίοις ἐστὶν ἅγιον, xol Διοσχού- 
ἄλματα φέροντες τὰς Λευχίππους Καί μαι χαὶ 
| τοῖς προτέροις ἐστὶν ἤδη δεδηλωμένα, ὡς οἱ 
γιοι τοὺς Τυνδάρεω παῖδας. ἀμφισθητοῦσιν αὗ-- 
ὶ οὐ Λαχεδαιμονίοις προσήκειν. — (10) Πλεῖστα 
ud θέας μάλιστα ἀγάλματα ἄξια τοῦ ᾿Ασχλη- 
τα ρέχεται τὸ ἱερόν. Χωρὶς μὲν γὰρ τοῦ θεοῦ 
y παίδων ἐστὶν ἀγάλματα, χωρὶς δὲ ᾿Απόλλω- 
Μουσῶν καὶ Ἡ ραχλέους, πόλις τε ἣ Θηδαίων 
to Ec ὃ Κλεόμμιδος, Τύχη τε καὶ Ἄρ- 
)ωσφόρος. Τὰ μὲν δὴ τοῦ λίθου Δαμοφῶντος 
σατο. Μεσσηνίων δέ, ὅτι. “μὴ τοῦτον, ἄλλον γε 
p ποιήσαντα deos οἶδα ἀγάλματα, 1 u δὲ 
᾿Επαμεινώνδου ex σιδήρου τέ ἐστι, καὶ ἔρ- 
Mou, οὐ τούτου. - (πη) Γἔστι δὲ καὶ Μεσσήνης 
tT ναὸς xal ἄγαλμα χρυσοῦ xai λίθου Πα- 
ραφαὶ δὲ χατὰ τοῦ ναοῦ τὸ ὄπισθεν οἱ βασιλεύ- 
εἰσι Μεσσήνης, πρὶν μὲν ἢ στόλον ἀφικέσθαι 
»ριέων ἐς Πελοπόννησον ᾿Αφαρεὺς xo οἱ παῖ- 
τελθόντων δὲ Ἡρακλειδῶν Κρεσφόντης ἐστίν, 
y καὶ οὗτος τοῦ Δωριχοῦ, τῶν δὲ οἰκησάντων ἐν 
peo xat Θρασυμήδης χαὶ Ἀντίλοχος προτε- 
t παίδων τῶν Νέστορος ἡλικία καὶ ἐπὶ Τροίαν 
"κότες τῆς στρατείας. (12) Λεύκιππός τε Ἄφα- 
M xat ᾿ἱΙλάειρά ἐστι xoi Φοίόη, σὺν δέ 
Loctvón. Τέγραπται δὲ χαὶ Ἀσχληπιός, Ἂρ- 

ὺν λόγῳ τῷ Μεσσηνίων, χαὶ Μαχάων χαὶ Πο- 
ος, ὅτι ἔργου τοῦ πρὸς Ἰλίῳ xol τούτοις μέτεστι. 

Mc γραφὰς ἔγραψεν Ὀμφαλίων Νικίου τοῦ 
δους μαθητής" οἱ δὲ αὐτὸν χαὶ δουλεῦσαι παρὰ 
i χαὶ παιδικὰ γενέσθαι φασὶν αὐτοῦ. 


E 


δὲ ὀνομαζόμενον παρὰ Μεσσηνίων Ἱεροθύσιον 
θεῶν ἀγάλματα ὁπόσους νομίζουσιν “λληνες, 
χαλχὴν sixóva ᾿Επαμεινώνδου. Κεῖνται δὲ 
αἴοι τρίποδες" ἀπύρους αὐτοὺς καλεῖ “Ομηρος. 
! Ἰάλματα τὰ ἐν τῷ γυμνασίῳ ποιήματά ἐστιν 
/ Αἰγυπτίων, ᾿ ὑρμῆς τε χαὶ Ἡραχλῆς χαὶ Θη- 
To ὕτους μὲν δὴ τοῖς πᾶσιν “Ἕλλησι χαὶ ἤδη 
doy πολλοῖς περί τε[ τὰ] γυμνάσια χαὶ ἐν 
€ χαθέστηχεν ἔχειν ἐν τιμῇ. (2) Αἰθίδαν 
τοῦ πρεσβύτερον ὄντα εὕρισχον., γενομένῳ δέ 
ασιν οὐχ ἀδυνάτῳ τιμαὶ παρὰ Μεσσηνίων 
ἅτε ἥρωι. Εἰσὶ δὲ τῶν Μεσσηνίων, οἵ 
δᾳ χρήματα μὲν γενέσθαι πολλὰ ἔλεγον, οὗ 
τοῦτόν γε εἶναι τὸν ἐπειργασμένον τῇ στήλη, 
δὲ χαὶ ὁμώνυμον ἄνδρα τῷ Αἰθίδα. Αἰθίδαν 
ρότερον ἡγήσασθαι τοῖς Μεσσηνίοις φασίν, 
5 E Δημήτριός σφισιν ὃ Φιλίππου μη-- 
λπίσασιν αὐτός τε xo ἣ στρατιὰ λανθάνουσιν 
ἐς τὴν πόλιν. 6) Καὶ Ἀριστομένους δὲ 


ἐνταῦθα * οὐ χενὸν δὲ εἶναι τὸ μνῆμα λέ- 
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celebratur, et Castorum simulacra Leucippi filias rapientium. 
Est vero superius jam a me expositum, controversiam esse 
Messeniis cum Lacedwqmoniis , ab utris Castores oriundi sint, 
eosque utique sibi Messenios vindicare. (10) Plurima vero 
et quae spectentur dignissima habet signa apud Messenios 
AEsculapii fanum. Seorsum enim dei ipsius et ejus libe- 
rorum simulacra; seorsum, Apollinis, Musarum et Hercu- 
lis posita sunt. Suum inter cetera locum habent urbs The- 
bana, Epaminondas Cleommidis (Polymnidis) filius , For- 
tuna, et Diana Lucifera. Horum quae marmorea sunt , fecit 
Damophon, quem unum e Messeniis statuarum artificem 
novimus non indignum cujus mentio fiat. 
effigies e ferro est : 


Epaminonda 
eam alius omnino opifex fecit, non 
Damophon. (11) Templum etiam exstat Messenes Triopae 
filie, cujus ex auro et Pario marmore factum est signum. 
In postica templi ejus parte picti sunt qui in Messenia re- 
gnarunt ante Dorum in Peloponnesum adventum , Aphareus 
videlicet et filii. Post Heraclidarum vero reditum Cres- 
phontes, unus et ipse de Dorum ducibus. De iis vero, 
qui Pylum tenuerunt, Nestor et ejus filii Thrasymedes 
et Antilochus. His enim, quod natu maximi fuere, honos 
inprimis est habitus, eoque maxime, quod bello Trojano 
interfuerunt. (12) Pictus est etiam Leucippus Apharei fra- 
ter, et cum eo Hilaira, et Phoebe : Arsinoe preterea, et 
ipse, Arsinoe quidem natus, uti przedicant Messenii, /E- 
sculapius, et Machaon et Podalirius. Nam et illorum 
clarum fuüit Trojano bello nomen. 
pinxit Omphalion, Nicio  Nicomedis filii discipulus, quem 
et servisse Nicie , eique in deliciis fuisse nonnulli tradide- 
runt. 


Has omnes imagines 


XXXII. 


eo — JEthida a Messeuiis ut heroe culto — Aristomenis sepulcro 


Quo vero aedes apud Messenios Hierothysion vocatur, 
habet deorum omnium signa, quorum in Grecia sancitoe 
religiones sunt. Inter ea senea est Epaminondw effigies. 
Dedicati etiam sunt tripodes vetusti , quos ἀπύρους appellat 
Homerus. Jam vero qui in gymnasio signa sunt, opera 
AEgyptiorum (?) artificum sunt , Mercurius, Heredes , 
Theseus. Hos enim tum Greci universi, tum barbarae. 
naliones multae, circa gymnasia et in palzstris colere so- 
lent. (2) JEthidam etiam reperi, hominem quam ego 
sum natu majorem , cui tanquam heroi a Messeniis honores. 
habentur, quod egregie pecuniosus fuerit. Alii Messenio- 
rum non negant quidem praeclaram et luculentam pecuniam 
JEthidae fuisse, pernegant vero eum, cujus erecta fuerit 
super columna statua , divitem illum ZEthidam fuisse, sed 
avum ei cognominem, quo duce Messenii olim Demetrium 
Philippi filium , quum noctu insperatissimo impetu Mott: 
nen oppressisset, repulere. (3)1n eodem gymnasio Ari- 


stomenis visitur monumentum, quod minime esse dicunt 
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γουσιν. "AXN ἐρομένου μου τρόπον τε ὅντινα καὶ 
δπόθεν ᾿Ἀριστομένους κομίσαιντο τὰ ὀστᾶ, μεταπέμ.- 
ψασθαι μὲν ἐκ Ρόδου φασί, τὸν δὲ ἐν Δελφοῖς θεὸν τὸν 
χελεύσαντα εἶναι. Πρός τε δὴ τούτοις ἐδίδασχον με 
ὅποια ἐπὶ τῷ τάφῳ δρῶσι. Ταῦρον ὅντινα ἐναγίζειν μέλ - 
λουσιν, ἀγαγόντες ἐπὶ τὸ μνῆμα ἔδησαν πρὸς τὸν ἑστη- 
χότα ἐπὶ τῷ τάφῳ χίονα" ὃ δὲ ἅτε ἄγριος xoi ἀήθης 
δεσμῶν οὖχ ἐθέλει μένειν" θορυδουμένῳ δέ οἵ xal σχιρ- 
τῶντι ἣν ὃ χίων χινηθῇ, Μεσσηνίοις ἐστὶν αἴσιον, οὐ 
χινηθέντος δὲ ἀσύμφορα ἐπαγγέλλει τὸ σημεῖον. — (4) 
Παραγενέσθαι δὲ ᾿Αριστομένην xat τῷ περὶ Λεῦχτρα 
ἀγῶνι ἐθέλουσιν, οὐ μετὰ ἀνθρώπων ἔτι ὄντα, καὶ 
ἀμῦναί τε αὐτόν φασι Θηύαίοις, καὶ μάλιστα γενέσθαι 
τοῦ ἀτυχήματος Λαχεδαιμονίοις αἴτιον.. ᾿Εγὼ δὲ 
Χαλδαίους χαὶ Ἰνδῶν τοὺς μάγους πρώτους οἶδα εἶπόν- 
τας ὡς ἀθάνατός ἐστιν ἀνθρώπου ψυχή χαί σφισι χαὶ 
“Ἑλλήνων ἄλλοι τε ἐπείσθησαν χαὶ οὐχ ἥχιστα ΠΠλά- 
τῶν ὃ Ἀρίστωνος. Εἰ δὲ ἀποδέχεσθαι καὶ οἵ πάντες 
ἐθελήσουσιν, ἐχεῖνό γε ἀντειπεῖν οὐχ ἔνεστι, μὴ οὐ τὸν 
πάντα αἰῶνα ᾿Αριστομένει τὸ μῖσος τὸ ἐς Λαχεδαιμο-- 
νίους ἐνεστάχθαι. (5) Ἃ δὲ αὐτὸς ἤχουσα ἐν Θήδαις, 
εἰχὸς μέν τι παρείχετο ἐς τὸν Μεσσηνίων λόγον, οὐ uv 
παντάπασί γέ ἐστιν αὐτοῖς ὡμολογηκότα. ΦΦασὶ δὲ οἱ 
Θηύαῖοι μελλούσης τῆς μάχης ἔσεσθαί σφισιν ἐν Λεύ- 
χτροις ἐς ἄλλα τε ἀποστεῖλαι χρηστήρια καὶ ἐρησομέ- 
νους τὸν ἐν Λεδαδείᾳ θεόν. Λέγεται μὲν οὖν καὶ τὰ 
παρὰ τοῦ Ἰσμηνίου χαὶ τοῦ Πτώου, πρὸς δὲ τὰ ἐν 
"A6atg τε χρησθέντα xol τὰ ἐν Δελφοῖς, 'Γροφώνιον 
δέ φασιν εἰπεῖν ἑξαμέτρῳ, 

Πρὶν δορὶ συμδαλέειν ἐχθροῖς, στήσασθε τρόπαιον, 

ἀσπίδα χοσμήσαντες ἐμὴν, τὴν εἴσατο νηῷ 

θοῦρος ᾿Αριστομένης Μεσσήνιος. Αὐτὰρ ἐγώ τοι 

ἀνδρῶν δυσμενέων φθίσω στρατὸν ἀσπιστάων. 
(6) ᾿Αφικομένου δὲ τοῦ χρησμοῦ δεηθῆναι Ξξενοχράτους 
λέγουσιν ᾿παμεινώνδαν: ὃ δὲ τήν τε ἀσπίδα μεταπέμ.- 
πεται τοῦ ᾿Αριστομένους χαὶ ἐχόσμησεν ἀπ᾽ αὐτῆς τρό- 
παῖον, ὅθεν τοῖς Λαχεδαιμονίοις ἔσεσθαι σύνοπτον 
ἔμελλεν. ἬἬδεσαν δὲ ἄρα τὴν ἀσπίδα οἱ μὲν αὐτῶν 
ἐν Λεδαδείᾳ καθ’ ἡσυχίαν ἑωραχότες, ἀχοῇ δὲ xai 
πάντες. Ὡς δὲ ἐγένετο ἣ νίχη Θηύαίοις, ἀποδιδόασιν 
αὖθις τῷ Τροφωνίῳ τὸ ἀγάθημα. ᾿Αριστομένους δὲ 
xat χαλχοῦς ἀνδριάς ἐστιν ἐν τῷ Μεσσηνίων σταδίῳ. 
ToU θεάτρου δὲ οὐ πόρρω Σαράπιδός ἐστι χαὶ Ἴσιδος 
ἱερόν. 


CAPUT 


Hi , LE * »* Δ. *. . * * 1 " 
De acropoli Messeniorum et fonte Clepsydra — Messeniis incunabula Jovis sibi vindicantibus, et Itbome ac Neda, nutricibi 
— signo et cultu Jovis Ithomat:e — Mercurii signo Atticz forme, fluvio Balyra et Thamyride — campis Stenyclerici , lu 
nasio et signis in eo — reliquiis Andani:x et Electra ac Cao fluviis — reliquiis urbis Dorii Thamyridis calamitate. b 


"Ec δὲ τὴν χορυφὴν ἐρχομένῳ τῆς ᾿Ιθώμης, οὗ δὴ 
Μεσσηνίοις ἐστὶν ἀχρόπολις, πηγὴ ΚΚἈλεψύδρα γίνεται. 
Πάντας μὲν οὖν χαταριθμήσασθαι χαὶ προθυμηθέντι 
ἄπορον, ὁπόσοι θέλουσι γενέσθαι xal τραφῆναι παρὰ 
σφίσι Δία" μέτεστι δ᾽ οὖν χαὶ Μεσσηνίοις τοῦ λόγου" 


IIAYXANIOY ΜΕΣΣΗΝΙΑΚΑ. AT. 


cenotaphium. Et percunctanti quidem mihi, qu 
modo ejus ossa obtinuerint, responsum est, Rhodo 
arcessivisse et Pythii Apollinis jussu esse reddita. In: 
sacri , quod ad eum tumulum solenni ritu fiat , mihi. 
monias exposuerunt. Heroicis sacris destinatum fa 
ad pilam non procula sepulero alligant. Is quum. 
el vinculorum sit insolens, evadere conatur : qu 
dum tumultuatur et exsilit, pila moveatur, sect ndu 
est Messeniis omen; sin prorsus immota ea pila sie 
calamitatem sibi aliquam portendi interpretantur. ( 
terfuisse vero Aristomenem , quanquam ex homin m 
excesserat, etiam Leuctricae pugnae, et auxilio ΤῊΝ 
fuisse, el ejus maxime opera magna ísta clade affliet 
cedemonios praedicant. Enimvero primos omnium | 
daos et Indorum magos memoriae prodidisse novi, 
hominum animos immortales. Assensi deinde sunt ei; 
alii Graecorum , tum omnium maxime Aristonis filius 1 
Id si communi hominum opinione comprobetur, etiam 
credi possit, Aristomenis in Lacedamonios odiut 
omne posterum tempus perdurasse. (5) Non alienum 
est ἃ Messeniorum oratione quod aliquando Theb 
divi, etsi non congruit omni ex parte utriusq e 
sermo. Aiuntitaque Thebani, quum prope esset ut 
hoste ad Leuctra congrederentur, missos qui et ali: 
cula e£ eum, qui in Lebadea colitur, deum con: | 
et sane quae ab Ismenio, a Ptoo, Abis et Delphis 1 
responsa commemorantur. Que vero senariis her 
tícinatus fuerit Trophonius , haec perhibentur ; 


ry 


Ne petite ante hostem, sacrum quam cura tropzeun 
Sit vobis posuisse. Hic scutum ornate , quod ace 
fixit Aristomenes Messenius. Ipse inimicas d 
sculatorum acies infestaque tela refringam. ] 


(6) Accepto oraculo impetrasse a Xenoerate preci bu: 
minondam tradunt, ut Aristomenis clypeum acce 
illumque ad tropai, quod erexerat eo loco , unde pc 
Lacedemoniis conspici , insignia atque ornamenta à 
Norant Lacedemonii omnes fixum in Lebadea scutu 
stomenis ; multi etiam per pacem ad Trophonii profect 
fuerant conspicati. Parta vero victoria suum Tro) 
donum Thebani restituere. Est etiam in stadio Me 
rum posita ex dere Aristomeni statua. A theatro non. 
Sarapidis et Isidis fanum est. 


XXXIII. 


Ascendentibus ad Ithomes jugum, ubi est Messe 
arx , fons, cui Clepsydra nomen, manat. Lo ygum 
arduum , αἱ maxime propositum id quis haberet, ἢ 
enumerare omnes qui Jovem apud se natui ι et 
tum affirmant. Et in hissunt etiam Messenii : 


0 xxi οὗτοι τραφῆναι παρὰ σφίσι τὸν θεόν, 
M εἶναι χαὶ Νέδαν τὰς θρεψαμένας, χεχλῆσθαι 
b μὲν τῆς Νέδας τὸν ποταμόν, τὴν δὲ ἑτέραν τῷ 
τὴν ᾿Ιθώμην δεδωχέναι τὸ ὄνολα. Ταύτας δὲ τὰς 
ς τὸν Δία, χλαπέντα ὑπὸ Κουρήτων διὰ τὸ ἐχ 
πατρὸ δεῖμα, ἐνταῦθα λοῦσαι λέγουσι, χαὶ τὸ ὄνομα 
τῷ ὕδατι ἀπὸ τῶν Κουρήτων τῆς χλοπῆς" φέ ἐρουσί 
, k πᾶσαν ἡμέραν ὕδωρ ἀπὸ τὴς πηγῆς ἐς τοῦ 
Ἰθωμάτα τὸ ἱερόν. (2) To δὲ ἄγαλμα τοῦ 
λάδα μέν ἐστιν ἔργον, ἐποιήθη δὲ ἐξ ἀρχῆς 
οἰκήσασιν ἐν Ναυπάχτῳ Μεσσηνίων. Ἱπρεὺς δὲ 
ὃς χατὰ ἔτος ἕχαστον ἔχει τὸ ἄγαλμα ἐπὶ τῆς οἱ- 
. Ἄγουσι δὲ xal ἑορτὴν ἐπέτειον ᾿Ιθωμαῖα’ τὸ 
γχαῖον xal ἀγῶνα ἐτίθεσαν μουσικῆς. Τεχμαίρε- 
δ᾽ ἔστιν ἄλλοις τε καὶ Εὐμήλου τοῖς ἔπεσιν" ἐποίησε 
| χαὶ τάδε ἐν τῷ προσοδίῳ τῷ ἐς Δῆλον" 


Γῷ γὰρ ᾿θωμάτα καταθύμιος ἔπλετο μοῖσα, 
E xai ἐλεύθερα σάμδαλ᾽ ἔχοισα. 


y ποιῆσαί μοι δοκεῖ τὰ ἔπη xal μουσικῆς ἀγῶνα 
: τάμενος τιθέντας. 6) "[óvet δὲ τὴν ἐπ᾽ Αρκαδίας 
ἄλην πόλιν ἐστὶν ἐν ταῖς πύλαις Ἑρμῆς τέ χνης 
Ἀττικῆς: ᾿Αθηναίων γὰρ τὸ sys τὸ τετράγωνόν 
y ἐπὶ τοῖς “Ἑρμαῖς, καὶ παρὰ τούτων μεμαθήχασιν 
) E . Σταδίους δὲ χαταδάντι ἀπὸ τῶν πυλῶν τριά- 
, τὸ τὸ ῥεῦμά ἐστι τῆς Βαλύρας. [Γενέσθαι δὲ τὸ 
«τῷ ποταμῷ ᾧ λέγουσι Θαμύριδος τὴν λύραν ἐνταῦθα 
αλόντος ἐπὶ τῇ πηρώσει" παῖδα ὃ δὲ αὐτὸν Φιλάυ.- 
αἱ Ἀργιόπης Mi νύμφης εἶναι. Τὴν δὲ Ἂρ- 
/ τέως μὲν περὶ τὸν Παρνασσὸν οἰχεῖν, ἐπεὶ δὲ 
ἐν γαστρί, ἐς ᾿Οδρύσας λέγουσι μετοιχῆσαν Φι- 
va γὰρ οὖχ ἐθέλειν ἐς τὸν οἶκον αὐτὴν dyesdav 
2 : ΕΝ μὲν ᾿Οδρύσην τε καὶ Θρᾶχα ἐπὶ τούτῳ 
Ἡ δὲ Λευκασία xa Ἄμφιτος συμθάλλουσιν 
) αὐτὸ τὰ ῥεύματα. (4) Διαύαντι δὲ τούτους πε-- 

στὶν ὀνομαζόμενον Στενυχληριχόν" εἶναι δὲ dex 
ὕχληρον λέγουσι. "Ποῦ πεδίου δέ ἐστιν ἀπαντιχρὺ 
μένη τὸ ἀρχαῖον Οἰχαλία, τὸ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν Καρ- 
ὃν ἄλσος, χυπαρίσσων μάλιστα πλῆρες. Θεῶν 
ματα Ἀπόλλωνός ἐστι Καρνείου xoi '"Epu 
ν χριόν' $5: Αγνὴ Κόρης τῆς Δήμητρός ἐστιν 
* ὕδωρ δὲ ἄνεισιν ἐχ "πηγῆς παρ᾽ αὐτὸ τὸ 
. (s) Τὰ δὲ ἐ ἐςτὰς sie τὰς μεγάλας, δρῶσι γὰρ 
E. ταις ἐν “Καρνασίῳ τὴν τελετήν, d ἀπόρρητα ἔστω 
T Ese γάρ σφισι νέμω σεμνότητος μετά γε " EAev- 
| "On δ᾽ ὑδρία τε ^ χαλκῆ. τὸ εὕρημα τοῦ Ἂρ- 
στρατηγοῦ xxi ᾿ὐρύτον τοῦ Μελανέως τὰ ὀστᾶ 
το ἐνταῦθα δηλῶσαί με xol ἐς ἅπαντας οὐχ 
: τὸ ὄνειρον. “Ρεῖ δὲ ποταμὸς παρὰ τὸ Καρνά- 
ἐραδρος, (6) χαὶ “προελθόντι ἐν ἀριστερᾷ στα-- 

ὦ μάλιστα ἐ ἐρείπιά ἐστιν ᾿Ανδανίας. ΚΚαὶ ὅτι 
E. τὸ ὄνομα ἀπὸ γυναιχὸς γέγονεν ᾿Ἀνδανίας, 
ἡγεῖται ὑπὸ τῶν ἐξηγητῶν" οὐ μὴν τά γε ἐς τοὺς 
ς αὐτῆς οὐδ᾽ ὅτῳ συνῴχησεν ἔχω λέγειν. Ἰόν- 
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que Jovis incunabula sibi vindicant, ejusque nutrices no- 
minant Nedam, aqua fluvius, et Ithomen, a qua mons 
nomen acceperit. Has quidem Nymphas surreptum a Cu- 
retibus Jovem, ob patris metum , in hoc aiunt fonte lavasse, 
et ab eo Curetum furto aqu:e nomen inditum Clepsydrze. 
Ac singulis diebus aquam ex eo fonte in Jovis Ithomatze 
templum ferunt. (2) Signum Jovis fecit Ageladas iis olim 
Messeniis, qui Naupacti consederunt. Domi suze illud ser- 
vat sacerdos annuus. Agitant vero et festos anniversarios 
dies : Ithomea nuncupant. Ludos etiam priscis tempori- 
bus musicos institutos fuisse, ef aliunde et ex Eumeli ver- 
sibus licet conjicere , quos in Prosodio quod dicitur carmine 
in Delum scripsit : 


Grata etenim semper tibi, Juppiter incola Ithomes, 
Musa fuit, puro qus gaudet libera gressu. 
Videtur ergo mihi Eumelus et versus istos fecisse , et musi- 


(3) Qua ad 
Arcadice urbem Megalopolin egressus patet , in ipsa porta est 


cum certamen a Messeniis institutum nosse. 


Mercurii signum, Altici operis. Athenienses enim quadran- 
gula figura Hermas faciunt , et eam ab illis alii Graeciae po- 
puli acceptam formam in Mercurii sigillis usurparunt. Abest 
a porta stadia ferme triginta Balyra amnis. Nominis eam di- 
cunt fuisse causam , quod ibi captus oculis Thamyris lyram 
abjecerit. Philammone et Argiopa Nympha genitum Thamy- 
rin fama vulgavit: Argiopam Parnassi fuisse incolam ; quum 
vero jam uterum ferret, in Odrysas migrasse, recusante 
puelle nuptias Philammone. Eo evenit ut Odrysen ac 
Thracem Thamyrin vocent. In hunc fluvium alii duo con- 
fluunt, Leucasia et Amphitus. (4) Trans eos amnes campi 
sunt qui Stenyclerici nominantur. Heroem aiunt fuisse 
Stenyclerum. E campi ejus regione vicus est; prisci (- 
chaliam , Carnasium lucum etas nostra appellat, cupres- 
sis maxime consitum. Signa deorum ibi posita, Apollinis 
Carnei, et Mercurius arietem portans. Est et Proserpinae 
Cereris filio, quie cognomento Hagne (Casta) dicitur. 
Prope illud simulacrum aqua e scatebris profluit. (5) 
Quo vero Deabus magnis ritu operentur (nam in Carnasio 
sua illis quoque celebrantur initia) , facile in arcanis esse pa- 
lior. Hc certe initia secundum Eleusinia procipuam 
quandam mihi sanctimoniam habere videntur. In ea ta- 
men aerea urnula, quam dux Argivus a se repertam pro- 
tulit, Euryti Melanei filii ossa servari, nulla vel in vulgus 
prodere somnii religione prohibeor. Labitur prope Carna- 
sium amnis Charadrus. (6) Ad lzevam ad stadia ferme octo 
progressis Andanica sunt ruinze. Ei sane urbi ab Andania 
puella nomen impositam, est omnium antiquitatis interpre. 
tum consensu receptum. Quibus vero orta sit parentibus , 
aut quicum nupta fuerit, non habeo dicere. Ab Andania 
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των δὲ ὡς ἐπὶ Κυπαρισσιὰς ἀπὸ ᾿Ανδανίας Πολίχνη τέ 
, /, M xy , ^ “ y 
ἐστι χαλουμένη xad ποταμὸς Ἠλέχτρα xat Κοῖος δέουσι. 
Τάχα δ᾽ ἂν τινα χαὶ λόγον ἐς Ἠλέχτραν τὴν Ἄτλαντος 
λέγοιεν xoi ἐς Κοῖον τὸν Λητοῦς πατέρα, 7 xol τῶν 
ἐπιχωρίων ἡρώων εἰεν ᾿Ηλέχτρα τε xoi Κοῖος. (7) 
Διαθδάντων δὲ ᾿Ηλέχτραν ᾿Αχαΐα τε ὀνομαζομένη πηγὴ 
καὶ πόλεώς ἐστιν ἐρείπια Δωρίου. Πεποίηχε δὲ “Ὅμη- 
ι ͵; , “ ^ ET t. ; 1 
poc μὲν Θαμύριδι ἐνταῦθα ἐν τῷ Δωρίῳ γενέσθαι τὴν 
συμφοράν, ὅτι χαὶ αὐτὰς Μούσας νιχήσειν ἔφασχεν 
ἀδούσας: Πρόδικος δὲ Φωχαεύς, εἰ δὴ τούτου τὰ ἐς τὴν 
Μινυάδα ἔπη, προσχεῖσθαί φησι Θαμύριδι ἐν ἅδου δί- 
m 5 A , LN , / i 

χὴν τοῦ ἐς τὰς Νίούσας αὐχήματος. Διεφθάρη δὲ ὃ 
Θάμυρις ἐμοὶ δοχεῖν ὑπὸ νόσου τοὺς ὀφθαλμούς. Τὸ 
δὲ αὐτὸ xal Ouóo συνέπεσεν ὕστερον. AX ὁ μὲν 
χαὶ ἐς ἅπαν διετέλει ποιῶν" οὐ γάρ τι εἶχε τῇ συμφορᾶ" 
Θάμυρις δὲ χαὶ τὴν ᾧδὴν ὑπὸ χαχοῦ τοῦ παρόντος ἐξέ- 
λιπεν. 


CAPUT XXXIV. 


De Pamiso fluvio et piscibus animalibusque variis fluviis peculiaribus — urbe Corone , agro Ináüs sacro , Biante Πανὶ 
fonte — urbis Corones denominatione et memorandis — de prisco Apollinis Corinthi templo ad mare — oppide 


dicto — Asinxis et Dryopibus — Asine urbe et aliis locis. 

"Ex δὲ Μεσσήνης ἐπὶ τοῦ Παμίσου τὸ στόμα 6806 
μὲν σταδίων ἐστὶν ὀγδοήχοντα, ῥεῖ δὲ ὃ Πάμισος διά 
τε ἀρουμένης xal καθαρός, καὶ ἀναπλεῖται ναυσὶν ἐκ 
θαλάσσης ἐπὶ ὀέχα που σταδίους. Ἀναθέουσι δὲ ἐς 
αὐτὸν xat ot θαλάσσιοι τῶν ἰχθύων, περὶ ὥραν μάλιστα 
τοῦ ἦρος. "To δὲ αὐτὸ ἐς Ῥηνόν τε χαὶ ἐς τὸν αίανγ-- 
ὃρον ποιοῦσιν oi ἰχθῦς" μάλιστα δὲ 
TC / / habia, QS ^ / ἢ / Y 
Ἀχελῴου νήχονται τοῦ ἐχδιδόντος κατὰ νήσους τὰς 
3 ͵ " ᾿ ἈΝ τ 
Ἐχινάδας, (2) Διάφοροι δὲ τὸ εἰδος μάλιστα ἰχθὺς 

N 

ἀναθέουσιν ἐς τὸν Ἰ]άμισον, ἅτε ἐς ὕδωρ καθαρόν, χαὶ 


SUN N e N 
&yX τὸ ῥεῦμα τὸ 


E Y * ΣΕ ἢ ἀρ εἶν. , € 34. c9 
Οὐ χατὰ τὰ αὐτὰ τοῖς χατειλεγμένοις ποταμοῖς ἰλυῶ- 


δες. Οἱ χέφαλοι δέ, ἅτε ἰχθύων ὄντες τῶν πηλαίων, 
e , e , n , ' 5 
ποταμῶν φίλοι τῶν θολερωτέρων εἰσί. Θηρία δὲ ἐς 
ὄλεθρον ἀνθρώπων οὐ πεφύχασιν οἱ λλήνων ποταμοὶ 
φέρειν, χαθάπερ γε Ἶνδὸς xoi Νεῖλος 6 Αἰγύπτιος, ἔτι 
δὲ Ῥῆνος χαὶ Ἴστρος Εὐφράτης τε xol Φᾶσις. | Oó- 
τοι γὰρ δὴ θηρία ὅμοια ποῖς μάλιστα ἀνδροφάγα αὖὔ-- 
ξουσι, ταῖς ἐν Ἕρμῳ χαὶ Μαιάνδρῳ γλάνισιν ἐοικότα 
ἰδέας, πλὴν χρόας τε μελαντέρας xol ἀλχῆῇς" ταῦτα δὲ 
oi γλάνεις ἀποδέουσιν. (39) Ὃ δὲ Ἰνδὸς xoi 6 Νεῖλος 
χροχοδείλους μὲν ἀμφότεροι, Νεῖλος δὲ παρέχεται χαὶ 
E , EY / vo Χ is 
ἵππους. οὐχ ἔλασσον ἢ ὃ χροχόδειλος χαχὸν ἀνθρώποις. 


40 Τοῖς δὲ “Ελλήνων ποταμοῖς δείματα ὡς ἀπὸ θηρίων 


45 ὄρει τῇ Mata. 


εἰσὶν οὐδένα: ἐπεὶ χαὶ "Acto. τῷ διὰ τῆς Θεσπρωτίδος 
, » / 5 , , ? 1 /, 
δέοντι ἠπείρου θηρία οὐ ποτάμια οἱ χύνες, ἀλλὰ ἐπή- 
λυδές εἰσιν ἐκ θαλάσσης. (4) Κορώνη δέ ἐστι πόλις 
5 D "Ὁ , ^ , A- wv Ἁ D 
ἐν δεξιᾷ τοῦ Παμίσου, πρὸς θαλάσση τε xai ὑπὸ τῷ 
Κατὰ δὲ τὴν 620v ταύτην ἐστὶν ἐπὶ 
θαλάσση χωρίον, xal Ἰνοῦς ἱερὸν εἶναι νομίζουσιν. 
᾿Επαναδῆναι γὰρ ἐνταῦθα ἐχ θαλάσσης φασὶν αὐτήν, 
θεόν τε ἤδη νομιζομένην καὶ Λευχοθέαν χαλουμένην 
ἀντὶ Ἰνοῦς. Προελθόντων δὲ οὐ πολὺ Βίας ἐχδίδωσιν 
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qui Cyparissias versus iter habent, per T 

lum) quas vocatur transeant. Electra ib 
praeterfluunt. Hzec nomina vel ad Electram. 
et ad Ceeum Latona patrem referri possint ; | 
fuere ab indigenis heroibus Electra et Coo, 
ctram transierit fontem, cui nomen Achaia, et r 
Dorii urbis. In hac urbe Thamyridi oculorum. 
contigisse versibus testatum suis Homerus re 
scilicet Musas ipsas cantu se superaturum fuiss 
At Phoceensis Prodicus (hujus modo si sun in 
conscripta carmina) poenas Thamyridi suge | "1 
lantite apud inferos inflictas scripsit. Ego v 
luminibus captum Thamyrin crediderim , qu 
post Homero acciderit; qui tamen A 
cubuit, quin carmina serere usque pergeret : ὁ 
malo victus poesin prorsus deseruit. εἰ 


A Messene ad Pamisi ostium via excurrit ad s 
ginta. Per arva labitur Pamisus, purus ac lim id 
que e mari per eundem adscendere possunt ad « 
ler stadia: Quin et marini eum subeunt pisces 
simum appetente : quod ipsum in Rheno et Maea 
Maxime vero in Acheloi flumen innatant, q 
das insulas erumpit : (2) alia tamen longe fi 
Pamisus recipit, et omnino quales esse par e 
alunt aquae, neque omnino lutulentze , uti ες Ἴ 
sunt, quos paulo ante nominavimus. 
quum de genere sint in limo degentium , tt 
Maleficas certe bestias non alun 
mina, sicuti Indus, Nilus /Egyptius, Rhenu 2: 
tes , Phasis : hi enim ejusmodi alunt belluas , « 
alice devorandis hominibus inbiant, specie ven 


bus gaudent. 


eos, qui in Hermo et Mzeandro degunt , silur 

sunt nigriore ac robore majore ; his enim. ( ΠΣ ᾿ 
illis belluis sunt inferiores. (3) Induset Nil 
uterque habent : sed Nilus fluviales etiam : 

nus illos quidem hominibus infensos, quam erc 
Greci: flumina haec bestiarum portenta non gi 
qui in Aoo, qui per Thesprotidies Epiri 18 
nes, advena e mari influunt.. (4) Est ad P 
Corone urbs maritima, sub Mathia monte. - 
via vicus maritinius est, quem Inás sac " 
enim e mari emersisse 1no dicunt, quam L 
nominari in dearum jam fuisset n 

hinc longius Bias amnis in mare exit. 


PAUSANLE LIB. 


ς θάλασσαν ποταμός" γενέσθαι δὲ αὐτῷ λέγουσι τὸ 
ὕνομα ἀπὸ Βίαντος τοῦ Αυυθάονος. Καὶ Πλατανιστῶ- 
γος δὲ ἡ πηγὴ στάδια μὲν εἴχοσίν ἐστιν ἀπωτέρω τῆς 
ὁδοῦ" ῥεῖ δὲ ἐκ πλατάνου τὸ ὕδωρ πλατείας χαὶ τὰ ἐν- 
ὸς pow χατὰ σπήλαιον μάλιστά που μιχρὸν τὸ εὖ- 
ig ἐστι τοῦ δένδρου, 5 τὸ ὕδωρ αὐτόθεν ἐς “Κορώνην 
τὸ πότιμον χάτεισι (6) "Tü μὲν δὴ ὄνομα τὸ ἀρχαῖον 
t εν Αἴπεια: ἐπεὶ δὲ ὑπὸ Θηδαίων ERE Ln ἐς 
Πελοπόννησον, ᾿Επιμηλίδην φασὶν ἀποσταλέντα οἶχι- 
ἣν χαλέσαι Κορώνειαν' εἰναι γὰρ αὐτὸν ἐκ Κορωνείας 
ς Βοιωτῶν" τοὺς δὲ Δεσσηνίους ἐξ ἀρχῆς τε οὐ χα- 
τορθοῦν περὶ τὸ ὄνομα, xat μᾶλλον ἔτι ἀνὰ χρόνον 
ἐχ νικῆσαι τὸ ἐχείνων ἁμάρτημα. Λέγεται δὲ χαὶ ἕτε- 
τος λόγος, ὁ ὡς τοῦ τείχους τὰ θεμέλια ὁ ὀρύσσοντες ἐπι- 
τύχοιεν χορώνη χαλχῇ. (6) Gu OE δὰ 
Ἀρτέμιδός τε καλουμένης ΤΙαιδοτρόφου χαὶ Διονύ- 
σου χαὶ ᾿Ασχληπιοῦ ναός. Τῷ μὲν δὴ Ἀσχληπιῷ xoi 
Διονύσῳ λίθου, Διὸς δὲ Σωτῆρος χαλχοῦν ἄγαλμα 
ἐ ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς πεποίηται. Χαλχοῦν δὲ χαὶ ἐν ἄχρο- 
π Ee Ts ᾿Αθηνᾶς τὸ ἄγαλμά. ἐστιν ἐν ὑπαίθρῳ, 
χορ ovn ἐν τῇ χειρὶ ἔχουσα. Εἶδον δὲ xoi τοῦ 'Ἔπι- 
μηλίδου μνῆμα. ᾿Εφ᾽ ὅτῳ δὲ τὸν λιμένα ᾿Αχαιῶν κα- 
λοῦσιν, οὐχ οἶδα. (7) "Ex Κορώνης δὲ ὡς ὀγδοήχοντα 
σταδίους προελθόντι ᾿Απόλλωνός ἐστιν ἱερὸν πρὸς θα- 
ἄσση τιμὰς ἔχον: ἀρχαιότατόν τε γὰρ λόγῳ τῷ Msc- 
νίων ἐστὶ xal νοσήματα ὃ θεὸς ἰᾶται: Κόρυδον δὲ 
Ἀπόλλωνα ὀνομάζουσι. Τοῦτο μὲν δὴ ξόανον, τοῦ 
Áo εώτα δὲ γαλχοῦν ἐστι τὸ ἄγαλυα: ἀναθεῖναι δέ 
ῥασι τοὺς ἐν τῇ ᾿Αργοῖ πλεύσαντας. (s) Τῇ Κορωναίων 
δὲ πόλει ἐστὶν ὅικορος Κολωνίδες. Οἱ δὲ ἐνταῦθα οὐ 
ἡ]εσσήνιοί φασιν εἶναι, ἀλλὰ ἐχ τῆς Ἀττικῆς ἀγαγεῖν 
ἃς Κόλαινον λέ Ereume; Κολαίνῳ δὲ κόρυδον τὴν ὄρνιθα 
X μαντεύματος ἐς τὴν ἀποικίαν ἡγήσασθαι. μελ- 
ν δὲ ἄρα διάλεχτόν τε ἀνὰ χρόνον χαὶ ἔθη βεταμα- 
σεσθαι τὰ Δωριέων. Κεῖται δὲ τὸ πόλισμα αἱ Κολω- 
γίδε ς ἐπὶ Ὀγηλοῦ, μιχρὸν ἀπὸ θαλάσσης. (s) "Actwaiot 
τὸ μὲν ἐξ ἃ ἀρχ ἧς Λυκωρείταις ὃ ὅμοροι περὶ τὸν IIag- 
ισσὸν ὦχουν᾽ ὄνομα δὲ ἦν αὐτοῖς, ὃ δὴ καὶ ἐς Πελο- 
γνηῆσον πο ἀπὸ τοῦ οἰχιστοῦ Δρύοπες. Γε- 
ἃ δὲ ὕστερον τρίτῃ, βασιλεύοντος Φύλαντος, μάχῃ 
Pa Δρύοπες ὑπὸ Ἡραχλέους ἐχρατήθησαν χαὶ τῷ 
Ἷ ES» ἀνάθημα ἤχθησαν ἐς Δελφούς. Ἀγαχθέντε ες 
δ ἐς Πελοπόννησον χρήσαντος Ἡραχλεῖ τοῦ θεοῦ, 
α μὲν τὴν πρὸς “Ἑρμιόνι ᾿Ασίνην ἔ ἔσχον, ἐχεῖθεν 
ς ἐκπεσόντες ὑπὸ Ἀργείων οἰχοῦσιν ἐν τῇ Μεσσηνία 
ἰχεδαιμονίων δόντων, xal ὡς ἀνὰ χρόνον οἵ Μεσσήνιοι 
ἰ(ατήχθησαν οὐ γενομένης σφίσιν ὑπ᾽ αὐτῶν ἀναστάτου 
ἧς πόλεως. (19) ᾿Ασιναῖοι δὲ αὐτοὶ περὶ σφῶν οὕτω 
λέγουσι: χρατηθῆναι μὲν ὑπὸ Ἡ ραχλέους μάχη συγ- 
'᾿ωροῦσιν, ἁλῶναί τε τὴν ἐν τῷ Παρνασσῷ πόλιν" αἰ- 
ἰάλωτοι δὲ γενέσθαι καὶ ἀχθῆναι παρὰ τὸν ᾿Απόλλωνα 
p ἀλλ᾽ ὡς ἡλίσχετο ὑπὸ τοῦ Ἡ ραχλέους τὸ τεῖ- 
Ic, ἐχλιπεῖν τὴν πόλιν xal ἀναφυγεῖν ἐς τὰ ἄχρα τοῦ 
ἱ᾿ἀρνασσοῦ" διαύάντες δὲ ὕστερον ναυσὶν ἐς Πελοπόν- 
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Jam stadia prope vi- 
ginti a via abest Plataneti fons : aqua e patula profluit pla- 
tano et intus cavernosa. Arboris latitudo similis fere est 
spelunca? parvze , et ab ea descendit aqua potu suavis ad 
Coronen usque. (5) Urbs prisco nomine 7Epea vocabatur : 
postea vero quam Thebanorum ductu restituti sunt Messe- 
nii, Epimeliden tradunt, qui ad urbem condendam fuerat 
missus , Coroneam appellasse : quod ipse ex Coronea Bceo- 
tie urbe oriundus esset : sed ab initio Messenios non recte 
eam nominasse, et eam nominis depravationem ipso tem- 
pore invaluisse. Est et illud fama vulgatum : quum fossa 
locandis fundamentis duceretur, seream cornicem (quce 
GraGcis est corone) repertam. (6) Delubra illic exstant 
Dianz Nutricis cognomento, Bacchi et JEsculapii : et hujus 
quidem Bacchique signa e marmore. Jovis in foro Serva- 
loris ex aere simulacrum est. 4Eneum est et Minervze in 
arce sub divo, cornicem manu tenens. Vidi etiam Epi- 
melido» sepulerum. Qua vero de causa portum Achaeorum 
appellent, compertum non habeo. (7) A Corone stadia 
prope octoginta progressis Apollinis lemplum in ora mari- 
tima est magna religione percelebre. Nam et antiquissi- 
mum esse autumant Messenii , et deus ipse (quem Corydum 
(Galeritam) Apollinem nominant) certam laborantibus 
morborum opem impertit. Hoc signum e ligno est : aliud, 
quod Argeolz est, ex aere; et hoc ab Argonautis dedicatum 
credunt. (8) Coronaorum urbi finitim:e sunt Colonides. 
Negant vero qui illic habitant, se Messenios esse, sed ex 
Attica se terra huc a Coleno deductos aiunt : ipsum Co- 


lanum, galeritam ex oraculo secutum in ea loca venisse : 


procedente deinde tempore linguam et mores Dorum ac- 
cepisse. Sitze sunt Colónides eminenti loco, modico spa- 
lio procul a mari. (9) At Asini Lycorilis olim finitimi 
Parnassi accole fuere. Nomen illis tunc. fuit. Dryopes, 
quod et in Peloponnesum postea traducti retinuerunt, sum- 
tum a BDryope conditore. Tribus vero post :etatibus, 
quum , Phylante regnum obtinente, prelio ab Hercule vi- 
c, Delphos abducti et Apollini devoti fuissent, ex ejus- 
dem dei responso in Peloponnesum ab Hercule deducti Asi- 
nen primum prope Hermionem tenuerunt: inde ab Argivis 
ejecti Messeni? partem a Lacedaemoniis acceptam habi- 
tarunt, et tum et postea , quum Messenii in Peloponnesum 
postliminio reversi eorum civitatem incolumem esse passi 
sint. (10) De rebus vero suis ita ipsi commemorant Asinai , 
ut ab Hercule se fuisse proelio superatos fateantur et urbem 
suam in Parnasso captam; captivos vero se ad Apollinis 
periractos negant : muris enim expugnatis ab Hercule, 
deserto oppido se diffugisse narrant ad Parnassi juga : ac 


mox quum in Peloponnesum navibus transmisissent , Eu- 
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γησον γενέσθαι φασὶν Εὐρυσθέως. ἱχέται, καί σφισιν 
E ὑρυσθέ 4, ἅτε ἀπεχθανόμενον τῷ Ἡραχλεῖ, δοῦναι 
τὴν ἐν τῇ Ἀργολίδι ᾿Ασίνην. (μὴ). Μόνοι δὲ τοῦ γέ ἔνους 
τοῦ Δρυόπων οἵ ᾿Ασιναῖοι σεμνύνονται xat ἐς ἡμᾶς ἔτι 
ὅ τῷ ὀνόματι, οὐδὲν ὁμοίως xo Εὐδοέων οἱ Στύρα ἔχον- 
τες. Εἰσὶ γὰρ xoi oi Στυρεῖς Δρύοπες τὸ ἐξ ἀρχῆς, 
ὅσοι τῆς πρὸς τὸν Ἡρακλέα οὗ μετέσχον υάχ ἧς dT 
τέρω τῆς πόλεως ἔλοντες τὰς οἰχήσεις.. Ἀλλὰ οἱ μὲν 
Στυρεῖς χαλεῖσθαι Δρύοπε ς ὑπερφρονοῦσι, χαθάπερ γε 
10 xai οἵ Ac ελφοὶ πεφεύγασιν ὀνομάζεσθαι Φωχεῖς: Aoct- 
ναῖοι δὲ Δρύοπέ ς τε τὰ μάλιστα χαίρουσι καλούμενοι, 
χαὶ τῶν ἱερῶν τὰ ἁγιώτατά εἶσι δῆλοι χατὰ μνήμην 
πεποιημένοι" τῶν ποτε ἐν Παρνασσῷ σφισιν ἱδρυμένων. 
“οῦτο μὲν γὰρ Ἀπόλλωνός ἐστιν αὐτοὶς ναός, τοῦτο δὲ 
1b Δρύοπος ἱερὸν xat ἄγαλι μα ἀρχαῖον. Ἄγουσι xo παρὰ 
ἔτος αὐτῷ τελετήν, παῖδα τὸν Δρύοπα Ἀπόλλωνος εἶναι 
λέγοντες. (12) Κεῖται δὲ ἐπὶ θαλάσσῃ xo αὐτὴ χατὰ 
τὰ αὐτὰ τῇ ποτε ἐν μοίρᾳ τὴ ᾿Αργολίδι Atv σταδίων 
δὲ τεσσαράκοντά ἐστιν ἐκ Κολωνίδων ἐς αὐτὴν δδός, 
20 τοσαύτη δὲ xal Ex τῆς ᾿Ασίνης πρὸς τὸν ᾿Αχρίταν χα- 
λούμενον. Ἀνέχει δὲ ἐς θάλασσαν ὃ ᾿Αχρίτας, xal vT- 
co; Θηγανοῦσσά ἐστιν ἔρημος πρὸ αὐτοῦ. Μετὰ δὲ 
τὸν ᾿Ἀχρίταν λιμήν τε Φϑοινιχοῦς xai νῆσοι χατ᾽ αὐτὸν 
Οἰνοῦσσαι. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ MEZ 


EHNIAKA. 


rysthei opem supplicum in morem ornatos implorasse : e 
ab illo quidem, quum in Herculem implacabili odio labo-- 
raret, in Argolica terra Asinen sibi traditam. (11) Soli vero: 
e Dryopum gente Asinzi nostra etiamnum etate istud 
Dryopum nomen sibi glorie ducunt, multo certe secus 
quam in Eubrcea Styrenses. Nam Styrorum quoque incole 

suntorigine Dryopes ex eorum numero qui , quum paulo lon- - 
gius ab urbe habitarent, pugnae adversus Herculem non in- - 
terfuerunt, Dryopum tamen nomen aspernali sunt : sicuti ef | 
Delphi Phocenses nominari se neutiquam sibi laudi duxe- 

runt. Contra Asinoi Dryopum appellatione maxime lctan- 

tur : idque religiosissima quaeque apud ipsos templa maxime - 
declarant, eadem forma excedificata, qua illa olim fuerant | 
in Parnasso dedicata : habent enim Apollinis unum, - 
Dryopis alterum cum pervetere simulacro. Initia quoque - 
; Dryopi peragunt quotannis , eumque Apollinis filium fuisse - 
dictitant. (12) Sita et hzec urbs ad mare est, uti olim fuit - 
Argolica illa vestutior Asine. Ad eam ἃ Colonidibus qua- 
draginta stadiüm via est. Tantundem ab Asine abest regio | 
cui Acritae nomen. Excurritin mare Acritas, eL ante ipsum - 
Secundum Acritan portus 
est Pheonicüs , et ipsi proxime insule CEnussae. 


deserta est insula Theganussa. 


CAPUT XXXV. 


1 
De Mothone, ejusque denominatione — Naupliensibus Mothonen incolentibus et libertate a Trajano Mothon:is concessa —  Epiro-- 3 
tarum imperio populari — calamitate Mothonzis ab Illyriis illata — memorandis in urbe Mothone, templo Minerve Anemo- | 


tidis — de diverso aquarum colore et natura. 


es Μοθώνη δὲ πρὶν 7j τὴν στρατιὰν ἐς Τροίαν ἀθροι- 

Ὁ N B". D ^ 3 , "4 /, 
σθῆναι xoi ἐπὶ τοῦ πρὸς ᾿Ιλίῳ πολέμου χαλουμένη 
Πήδασος μεταδέόληχεν ὕστερον τὸ ὄνομα, ὡς μὲν αὖ- 

^ - / $t mc ^ M d / 
τοὶ Μοθωναῖοι λέγουσιν, ἀπὸ τῆς Οἰνέως θυγατρός" 
Οἰνεῖ γὰρ τῷ Πορθάονος μετὰ ἅλωσιν ᾿Ιλίου μετὰ Διο- 
80 μήδους ἀναχωρήσαντι ἐς Πελοπόννησον θυγατέ ἔρα φασὶν 
ἐχ παλλαχῆς Μοθώνην γενέσθαι. Δόξ ἢ δὲ ἐμῇ δέδωχε 
τῷ χωρίῳ. τὸ ὄνομα ὃ Moto λίθος. Οὗτος δέ σφίσι, χαὶ 
ὃ ποιῶν. τὸν λιμένα ἐστί: τόν τε γὰρ ἔσπλουν στενώτε- 
ρον ταῖς ναυσὶν ἐργάζεται παρήχων ὕφαλος, xxt ἅμα 

ΕῚ e ͵ * Ὁ » [νὴ 

35 μὴ ἐχ βυθοῦ ταράσσεσθαι τὸν χλύδωνα ἔρυμα ἕστηχεν. 
(2) ᾿Εδήλωσα δὲ χαὶ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις ὅτι Ναυ- 
πλιεῦσιν ἐπὶ Λαχωνισμῷ διωχθεῖσι Δαμοχρατίδα βα- 
σιλεύοντος ἐν Ἄργει Μοθώνην Λαχεδαιμόνιοι διδόασι: 
χαὶ ὡς οὐδὲ ἐχ τῶν Μεσσηνίων liec ἐγένετο 
40 οὐδὲν ἐς αὐτοὺς νεώτερον. Ἦσαν δὲ οἵ Ναυπλιεῖς ἐμοὶ 
δοχεῖν Αἰγύπτιοι τὰ παλαιότερα’ παραγενόμενοι δὲ 
ὅμοῦ Δαναῷ ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Αργολίδα ὕστερον γενεαῖς 
£*A , - 3 , 5, 
τρισὶν ὑπὸ Ναυπλίου τοῦ Ἀμυμώνης χατῳχίσθησαν ἐν 
Ναυπλία. (8) Μοθωναίοις ὃ δὲ βασιλεὺς μὲν 'Γραϊανὸς 
45 ἔδωχεν ἐλευθέρους ὄντας ἐν αὐτονομίαᾳ v ΟΣ 
Τὰ δὲ ἔτι παλαιότερα μόνοις σφίσι Μεσσηνίων τῶν ἐπὶ 

͵ , 5 * »^/ ,ὔ ͵ὔ χὰν 5 
θαλάσσῃ τοιόνδε ἀτύχημα ἰδία συνέδη γενέσθαι. "TX ἐν 

E] , n / € 4.2 /, ? , ^ 
ἠπείρῳ τῇ Θεσπρωτίδι ὑπὸ ἀναρχίας ἐφθάρη. Δηιδα- 
δαμείᾳ γὰρ τῇ Πύρρου παῖδες οὐχ ἐγένοντο, ἀλλὰ ὡς 

P y 5 , Lad , M , 

$0 τελευτᾶν ἔμελλεν, ἐπιτρέπει τῷ δήμῳ τὰ πράγματα. 


; 1 
Mothone, antequam Graecorum adversus Trojam profe- 1 
clurus exercitus colligeretur, Hiaci etiam belli temporibus 
Pedasos dicta est: mutato deinde nomine, uti tradunt. 
Mothon:ei, ab CEnei filia est appellata. CEneo etenim Po 
thaonis filio, quum post excisum Ilium cum Dio 
in Peloponnesum secessisset, e pellice Mothonenm fili 
genitam. — Mea vero fert opinio, a scopulo, qui -Mothc 
dicitur, loco nomen datum. Is enim portum ipsis ef- 
ficit, dum et angustiorem navibus ipse e mari prominens 
appulsum relinquit, et simul ab imo fluctibus obsistens. 
maris impetum et βίῃ. concitatiores frangit. 
situm est in superiore historic parte, Lacedzemonios Nat 
pliensibus in invidiam apud alios Graeciae populos vocatis et 
eo nomine suis e sedibus ejectis, quod partis Laconum es- : 
sent, Damocratida Argis regnante, Mothonen tradidisse; - 
nec ulla eos propter Messeniorum reditum nova calamitate 
affectos. — Fuere autem, sicuti ego existimo, Naupliens 
olim /Egyptii, ex ea classe quze. cum Danao ad Argolicam - 
terram appulit : zetatibus vero tribus posta Nauplio Amymo- 
nes filio in coloniam deducti sunt in ipsamNaupliam urbem 
(3) At Trajanus Imperator Mothoneis concessit ut cum li- 
beris populis censerentur et suis legibus uterentur. Sed 
ante ea tempora solis illis ex omnibus Messeniis , qu 
ad mare snnt, hujusmodi accidit infortunium. — Res Th« 
protidis Epiri per seditiones prope eversze fuerant. - 
damia enim Pyrrhi filia orba liberis diem obiit suum. - 
Regnum illa quidem moriens populo commendavit. - (4) 


à 
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(9 Θυγάτηρ δὲ ἦν Πύρρου τοῦ Πτολευαίου τοῦ Ἂλε-- 
ξάνδρου τοῦ Πύρρου: τὰ δὲ ἐς Πύρρον τὸν Αἰακίδου 
: πρότερον ἔτι ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐς ᾿Αθηναίους ἐδήλωσα. 
Προχλῆς δὲ ὃ Καρχηδόνιος τύχης μὲν χρηστῆς ἕνεχα 
j Xa διὰ λαμπρότητα ἔργων ἔνεμεν ᾿Ἀλεξ ϑάνδρῳ τῷ Φι- 
Δλίππου πλέον, τάξαι δὲ δηλίτας τε xal ἱππιχὸν xol 
στρατηγήματα ἐπὶ ἄνδρας πολεμίους εὑρεῖν Πύρρον 
ἔψασχεν ἀμείνονα γενέσθαι. (5) Ἤπειρῶται δὲ ὡς 
ἐπαύσαντο βασιλεύεσθαι, τά τε ἄλλα ὃ δῆμος ὕδριζε 
I0 xal ἀχροᾶσθαι τῶν ἐν ταῖς ἀρχαῖς ὑπερεώρων" xo σφᾶς 
οἱ Ἰλλυριοὶ τὰ πρὸς τοῦ Ἰονίου τὴν Ἤπειρον ὕπεροι- 
χοῦντες παρεστήσαντο ἐξ ἐπιδρομῆς. Οὐ γάρ mo δη- 
- poxparix ἴσμεν ἄλλους γε ἢ ᾿Αθηναίους αὐξηθέντας: 
Ἀθηναῖοι δὲ “προήχθησαν ἐπὶ μέγα ἀπ᾽ αὐτῆς" συνέσει 
s γὰρ οἰκεία τὸ Κλληνιχὸν ὑπερεδάλλοντο xol νόμοις τοῖς 

B oec caxóo tv ἐλάχιστα ἠπείθουν. (6) Οἱ δὲ Ἰλλυριοὶ 
ἀρχῆς τέ γεγευμένοι xat ἐπιθυμοῦντες ἀεὶ τοῦ πλείονος 
ναῦς τε ἐπήξαντο xat ἐλήζοντο ἄλλους τε, ὡς ἑκάστους 
τύχοιεν, xat ἐς τὴν Μοθωναίαν σχόντες ὡρμίσαντο οἷα ἐς 

' Boe. στείλαντες δὲ ἄγγελον’ ἐς τὴν πόλιν ἄγειν σφίσιν 
οἶνον ἐπὶ τὰ πλοῖα ἐδεήθησαν. "Qc δὲ ἄγοντες ἀφίκοντο 

᾿ ἄνδρες οὗ πολλοί, τόν τε οἶνον ὠνοῦντο ἐπιτιμώντων 
τῶν Μοθωναίων χαὶ αὐτοί σφισιν ἐπίπρασχον ὧν ἐπή- 
γόντο. (7) ᾿ς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ἀφικομένων ἐχ τῆς 
, πόλεως πλειόνων παρέ χουσι. χαὶ τοῖσδε χερδᾶναις, Τέλος 
- δὲ γυναῖχες xal ἄνδρες χατίασιν ἐπὶ τὰ πλοῖα οἶνόν τε 
ἀποδόσθαι χαὶ ἐχ τῶν βαρθάρων ἀντιληψόμενοι. Ἔνθα 


᾿ γῦν ἀποτολμήσαντες οἵ Ἰλλυριοὶ χαὶ ἄνδρας πολλοὺς. 


᾿χαὶ ἔτι πλείονας τῶν CARO, ἁρπαζουσιν’ ἐσθέμενοι 
dE ἐς τὰς ναῦς ἔπλεον τὴν ἐπὶ ᾿]ονίου, ΠΣ ΠΣ ἐρη- 
᾿μώσαντες τὸ ἄστυ. (8) Ἂν Μοθώνη δὲ ναός ἐστιν 
ὌΝ Ἀνεμώτιδος᾽ Διομήδην δὲ τὸ ἄγαλμα ἀναθεῖ- 
— yat xot τὸ ὄνομα τῇ θεῷ φασι θέσθαι. Βιαίστεροι γὰρ 
| Xa οὐ χατὰ χαιρὸν dis ἐλυμαίνοντο οἵ ἄνεμοι τὴν 
yp χώραν" Διομήδους δὲ εὐξομένου τῇ Ἀθηνᾷ τὸ ἀπὸ τού- 
του συμφορά σφισιν οὐδεμία ἀνέμων Js ἕνεκα ἦλθεν 8 ἐς 
Es γῆν. Καὶ Ἀρτέμιδος δ᾽ ἵερόν ἐστιν ἐνταῦθα xat 
ὕδωρ ἐν φρέατι χεχραμένον πίσση; Κυζικηνῷ μύρῳ 
μάλιστα ἰδεῖν ἐμφερές: παράσχοιτο πᾶσαν χαὶ χρόαν 
ὁ ὕδωρ xol ὀσμήν. (9) Τλαυχότατον μὲν οἶδα ὕδωρ 
θεασάμενος τὸ ἐν Θερμοπύλαις, οὔτι που. πᾶν, ἀλλ᾽ 
E χάτεισιν ἐς τὴν χολυμθήθραν, ἥντινα ὀνομά- 
ουσιν οἱ ἐπιχώριοι Χύτρους γυναιχείους. Ξιανθὸν δὲ 
ὕδωρ, οὐδέν τι ἀποδέον τὴν χρόαν αἵματος, "Eóputay 
57 Yn παρέχεται πρὸς ἸἸόπη πόλει: θαλάσσης μὲν aux 
τάτω τὸ ὕδωρ ἐστί, λόγον ὃ δὲ ἐς τὴν πηγὴν λέγουσιν οἵ 
ταύτη Ἴ Περσέα ἀνελόντα τὸ κῆτος ᾧ τὴν παῖδα προ- 
χεῖσθαι τοῦ Κηφέως, ἐνταῦθα τὸ αἶμα ἀπονίψασθαϊ, 
(10) “Ὑδωρ δὲ ἀπὸ πηγῶν ἄνερ χόμενον μέλαν ἰδὼν οἶδα 
ἐν ᾿Αστύροις" τὰ δὲ Ἄστυρα ἀπαντιχρὺ Λέσόου λουτρά 
b. t θερμὰ ἐν τῷ ᾿Αταρνεῖ καλουμένῳ. Τὸ δὲ χωρίον 
ἐστὶν ὃ ᾿Αταρνεὺς 6 Χίων μισθός, ὃν παρὰ τοῦ Μήδου 
λαμόδάνουσιν ἄνδρα ἐχδόντες ἱκέτην, Παχτύην τὸν Au- 
δόν, "Τοῦτο μὲν δὴ μελαίνεται, “Ῥωμαίοις δὲ ὑπὲρ τὴν 
PADSANIAS. 
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Pater ei Pyrrhus fuerat Ptolemcei filius, Alexandri nepos, 
majoris Pyrrhi pronepos. De Pyrrho autem 7Eacidze filio ante 
egimus , quum in Atticarum rerum descriptione versaremur. 
Hunc Procles Carthaginiensis fortuna et rerum gestarum 
splendore Alexandro Philippi filio inferiorem fuisse testa- 
tur : in disponendis vero in acie peditum equitumque copiis 
et item capiendi consilii, quo hostis caperetur, arte illo 
multo nfeliorem. (5) Accepta libertate Epirotarum populus 
et aliis in rebus in dies erat insolentior, et omnino se nihil 
magistratibus audientem preebebat. Quare subito impetu ab 
Illyriis, qui supra Epirum ad mare Ionium habitant, oppressi 
sunt. Neque vero ullam novimus popularem rempublicam 
magnos habuisse progressus, preter eam quae fuit Athe- 
niensium; sed hi per popularem statum summam potentiam 
adepti sunt : nam praecipua quadam prudentia ceteris Grae. 
cis preestiterunt et suas religiosissime omnium leges obser- 
varunt. (6) AtIllyrii , gustata semel dominandi dulcedine , 
quum augendi imperii cupiditate flagrarent , navibus con- 
structis piraticam exercebant, et alios aggressi populos 
excursionibus infestos reddidere, uti quisque maxime 
fuit injurie expositus; et amicitie specie ad Motho- 
neorum portum appulerunt, atque inde in urbem misere 
qui vinum ad naves ut deportarent rogaret. Quumque ab 
oppidanis non sane multis vinum comportatum esset , eme- 
runt quanti esset a Mothonois sestimatum Illyrii, et vicis- 
sim de mercibus suis aliquid illis vendiderunt. (7) Postero 
die quum ad portum urbani multo plures descendissent, 
et illis lucri faciendi copia facta est : postremo quum 
etiam femince et viri passim ad naves venissent , vinum et 
venderent et de hospitum rebus mercarentur, ibi Illyrii 
confirmata audacia viros multos, feminas plures vi corre- 
ptas in naves imposuerunt, et prope ad solitudinem Motho- ' 
nxeorum oppido redacto per Ionium mare intra suos se fines 
recepere. (8) Est Mothon:» Minerve Anemotidis cogno- 
mento delubrum cum simulacro : a Diomede dicatum aiunt, 
et deze nomen impositum. Nam quum intempestivis et vio- 
lentis tota regio ventis (qui Gracis sunt anemi) graviter la- 
boraret, votis a Diomede Minervae nuncupatis, omis illa 
ventorum sovilia in posterum etiam omne tempus con- 
quievit. Exstat ibidem etiam Diana ades, ubi aqui 
puteus pice permistie, quae quum odoris suavitate, tum 
colore persimilis est Cyziceno unguento. (9) Omnium qui- 
dem, quas aspexerim, aquarum maxime carulea est in 
Thermopylis, neque tamen tota, sed ea precipue, que 
in natationem influit, quas incole vocant Ollas muliebres. 
Rutila vero prope ad sanguinis colorem aqua per Hebraco- 
rum terram proxime a mari, agro Iope urbi finitimo, 
labens visitur. Perseum interemto ceto, cui Cephei filia 
fuerat exposita, in eo fonte cruorem abluisse indigenarum 
sermo vulgavit. (10) Vidi etiam ex fontibus scaturientem 
ad Astyra nigram aquam. Sunt Astyra calidarum aquarum 
balneze contra Lesbum , in ea regione, qui Atarneus appella- 
lur. Eam Chii mercedem a Persarum rege accepere , quum 
illi Pactyam hominem Lydum, qui supplex ad ipsos confu- 
gerat, dedissent. Hzc aqua nigra est : vicissim ostendunt 
15 
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πόλιν, διαδάντων τὸν Ἄνιον ὀνομαζόμενον ποτὰμόν, 


ὕδωρ λευχόν ἐστιν. ᾿Ανδρὶ ὃ δὲ ἐσθάντι ἐς αὐτὸ τὸ μὲν 
οἰκην, 


παραυτίκα ψυχρόν τε πρόσεισι χαὶ ἐμπ τοιεῖ ot 
ἐπισχόντι δὲ ὀλίγον ἅτε φάρμαχον θερμαίνει τὸ πυρὼ- 


ud 
(r1) Καὶ ὅσαις μὲν ᾿ πηγαῖς θαῦμα ἰδεῖν xat 


, 


- 


^ 
5 ὀέεστατον. 


ἰδόντι, τοσαύτας θεασάμενος οἶδα" τὰς γὰρ δὴ ἐλάσσο- 
NV ΩΝ 
vos θαύματος ἐπιστάμενος παρίημι. A) λυυρὸν δὲ ὕδωρ 
2E. / NY *, ἀλλ) 
χαὶ στρυφνὸν οὗ μέγα θαῦμα ἐξευρεῖν. Δύο δὲ ἀλλοῖα᾽ 


, ὩΣ 
τὸ μὲν τῆς Καρίας ἐν πεδίῳ χαλουμένῳ Λευχῷ Oc ομόν 
10 ἐστιν ὕδωρ παρὰ χώμην ὀνομαζομένην Aic M 


πιεῖν xol γάλαχτος ἥδιον" (12) τὸν δὲ Ἡρόδοτον οἶδα 


M 


. d 
εἰπόντα ὡς ἐς τὸν ποταμὸν τὸν ᾿ἵπανιν 
“- TE b 2 ? S ξ εθα 
ὕδατος πικροῦ πηγή. Πῶς ὃ δ᾽ ἂν οὐχ ἀποόεξαιμιε 
ἀληθεύειν αὐτῷ τὸν λόγον; ὅπου γε χαὶ ἐφ᾽ ἡμῶν ἐν Δι- 
15 χαιαρχεία τῇ Τυρσηνῶν ἐξεύρηται ὕδωρ σφισι θερμόν, 


οὕτω δή τι ὀξύ, ὥστε τὸν μόλυδδον, διε ξήει γὰρ δὴ διὰ 


ἐχὸ δίδωσιν 
ἢ 
Uu. 


μολύδδου δέον, ἔτεσι ἜΗΝ Ὁ οὗ "EDS 


CAPUT 
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Romani non longe ab urbe frans amnem Anienem aquam 
albam. In eam qui descenderint, initio tam frigidam 
sentiunt, ut exhorrescant; al si paululum fuerint immo- 
rali, nihil minus incalescunt, quam si vehementer ca- 
lidlum medicamentum ebibissent. (11) Atque has ego 
quidem aquas, ingenio fontium plane admirabili, ipse 
sum conspicatus : nam vulgata pretereo aquarum mi- 
racula. Neque enim aut salsam aut acerbam aquam e 
fontibus manare magni miraculi leco ducendum. Non 
omittam duos diversa admodum natura et loco fontes : 
in Carige campis qui Albi nominantur, prope pagum qui 
Dascyli dicitur, aqua est calida, lacte haustu suavior. (12) 
Jam vero ab Herodoto literis proditum memini, amarae 
aquae rivum in Hypanim amnem influere : quod certe non 


video cur a veritate abhorrere putemus , quum 2etate nostra 


ad Diczearchiam (sive Puteolos) aqua exstiterit tam acuto 
calore effervescens, ut intra paucos annos plumbeos, per 
quos fluit, tubulos resolverit. 
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De promontorio Coryphasio et urbe Pylo — memorandis in urbe Pylo — Nestoris bobus et priscorum horninum pecoris et gregis 
studio — Sphacterio insula — memorandis Cyparissiarum et Neda fluvio. 


"Ecct δὲ ἐχ Μοθώνης δὸὸς σταδίων μάλιστα ἑχατὸν 
ἐπὶ τὴν ἄκραν τὸ Κορυφάσιον᾽ ἐπ᾽ αὐτῇ δὲ ἣ Πύλος 
χεῖται. Ταύτην ᾧχισε Πύλοξ ἢ ὃ Κλήσωνος ἀγαγὼν ἐχ 
τῆς Μεγαρίδος τοὺς κεῦντας τότε αὐτὴν Λέλεγας. Koi 
"τῆς μὲν ox ὥνατο δπὸ Νηλέως χαὶ τῶν ἐξ Ἰωλχοῦ 


20 


Πελασγῶν Ξχόληθεί tc ἀποχωρήσας δὲ 
ἔσχεν ἐνταῦθα Πύλον τὴν ἐν τὴ λεία. 


ἐς τὴν ὅμορον 

Νηλεὺς ὃ δὲ 
5 βασιλεύσας ἐς τοσοῦτο προή TET, ἀξιώματος τὴν Πύλον 
ὡς xol “Ὅμηρον ἐν τοῖς ἔπεσιν ἄστυ ἐπονομάσαι Νη- 
(3) ᾿Ενταῦθα ie ερόν ἐστιν ᾿Αθηνᾶς ἐπίκλησιν 
Κορυφασίας χαὶ οἶχος καλούμενος | Νέστορος: ἐν δὲ 


λήιον. 


$6 
quo 


χαὶ ὃ Νέστωρ γέγραπ TOt, xa υνῆμα ἐντὸς τῆς ΠΡ αὶ 


80 ἐστιν αὐτῷ. To. δὲ ὀλίγον ἀπωτέρω τῆς Πύλου Θρα- 
συμήδους φασὶν εἶναι. 
πόλεως" βοῦς δὲ ἐνταῦθα τὰς Νέστορος χαὶ ἔτι πρότε- 

ρον Νηλέως φασὶν αὐλίζεσθαι, (8) Εἴη δ᾽ àv Θεσσα- 


^ ^ , c cC , 
λιχὸν τὸ γένος τῶν βοῶν τούτων, 


EE , 7 2 5 N τῳ 
Καὶ σπήλαιόν ἐστιν ἐντὸς τῆς 


3 , X DU 

lotxÀou ποτὲ τοῦ 
M A A e 

Πρωτεσιλάου πατρός" ταύτας γὰρ δὴ τὰς βοῦς Νηλεὺς 

͵ ^ e X 

Eàva. ἐπὶ τῇ θυγατρὶ ἤτει τοὺς μνωμένους, xol τούτων 


3: 


Ct 
- 


ἕνεκα ὃ Μελάμπους χαριζόμενος τῷ ἀδελφῷ Βίαντι 
ἀφίκετο ἐς τὴν Θεσσαλίαν, xoi 
χόλων τοῦ Ἰφίχλου, λαμόάνει 
δεηθέντι ἐμαντεύσατο. 


5N/ M € ^ Ὁ 
ἐδέθη μὲν ὑπὸ τῶν βου- 
δὲ μισθὸν ἐφ᾽ οἷς αὐτῷ 
Ρ] "y δ , ^N y € , : 
ἱσπουδάχεσαν δὲ ἄρα oi τότε 
πλοῦτόν τινα συλλέγεσθαι τοιοῦτον, ἵππων xol βοῶν 
ἀγέλας, εἰ 7! Νηλεύς τε γενέσθαι οἱ βοῦς ἐπεθύμησε τὰς 
Ἰφίχλου καὶ Ἣραχλεϊ κατὰ δόξαν τῶν ἐν ᾿Ιδηρίᾳ βοῶν 
/ jj 3 ^ 2). / Pad , ad A 
προσέταξεν Εὐρυσθεὺς ἐλάσαι τῶν Γηρυόνου βοῶν τὴν 
ἀγέλην. (4) Φαίνεται δὲ xad Ἔρυξ, τότε ἐν Σιχελία 
δυναστεύων, δριμὺν οὕτως ἔχων ἐς τὰς βοῦς τὰς ἐξ 
2 , L4 er ^ 9 - / Hi ^ € 
Ἐρυθείας ἔρωτα, ὥστε xat ἐπάλαισε πρὸς τὸν Ἥρα- 
λέ à) “ ἢ -Ὁ LÀ 4 A /, β Cae qii ε 
χλέα ἀθλα ἐπὶ τῇ πάλη καταθέμενος τάς τε βοὺς ταύτας 
M ds S A c be. , ba! κσ » 
χαὶ ἀρχὴν τὴν ἑαυτοῦ. Πεποίηχε 6i xat “Ὅμηρος ἐν 
to Ἰλιάδι ὡς Ἰφιδάμας ὃ Ἀντήνορος τὰ πρῶτα τῶν ξόνων 


LL 
- 
- 
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A Mothone ad Coryphasium promontorium via interest 


haud minus stadiàüm centum. In ipso promontorio est Pylos, 
quam Clesonis filius Pylus condidit, deductis in eam a Me-- 
garide Lelegibus, qui tum Megaridem tenebant. Sed ei 
parum diuturnum illud fuit imperium : a Neleo siquidem 
et Pelasgis ab Iolco venientibus pulsus est. 
abiens in proximos fines Pylon in Elea tenuit, Eo vero 
dignitatis Pylon perduxit in regno suo Neleus, ut ab eo 
Neleam urbem versibus Homerus appellarit suis. (2) Est 
Pyli Minerve templum, cognemento Coryphasie; el 
domus 48 Nestoris dicitur. In ea Nestor ipse pictus 
cernitur : et intra oppidum ejusdem est monumentum. Nam 
quod extra est non longe a Pylo, id Thrasymedis esse ferunt. 
Ostenditur in ipsa urbe spelunca, in qua Nestoris et ante 
eum Nelei boum fuisse stabulum dicunt. (3) Boves illa 
Thessalice fnerint genere de grege Iphicli, Protesilai patris : 

eas elenim Neleus a filize procis sponsalitium munus de-- 
poposcit, et horum causa Melampus Biantis fratris adductus 
gratia, in Thessaliam venit et a pastoribus quidem Iphicli 
in vincula primum conjectus, deinde vero pro responsis, - 

quie roganti Iphiclo dedit, vates quum esset, mercedem 

boves cepit. Fuit hoc praecipuum illis temporibus divitiarum 
studium , luculenta habere equorum et boum armenta. Nam 

praeterquam quod Iphicli boves Neleus expetivit , Herculi 

etiam imperavit Eurystheus , ut ex Iberia Geryonse boves, 


quas eximia ibi specie esse fama vulgaverat, ad se abigeret. | 


(4) Armenti ex Erythea acerrima fuisse incensum enpid- 
tate Erycem, in Sicilia tum tyrannum, eo constat, quod, | 
quum in luctze certamen cum Hercule descendiatel y hinc 
Herculis boves, illinc Erycis regnum praemia victori 

posita fuerunt. Testatum etiam in Iliade reliquit. 


Quare inde 


(373—375-) 


 ἑχατὸν βοῦς τῷ πενθερῷ δοίη. — "aura μὲν τὸν λόγον 
μοι βεῤαιοῖ, βουσὶ τοὺς τότε χαίρειν μάλιστα ἀνθρώ- 
πους. (5) ᾿Κνέμοντο δὲ ἐμοὶ δοχεῖν ai τοῦ Νηλέως 
βοῦς ἐν τῇ ὑπερορίᾳ τὰ πολλά: ὑπόψαμμοός τε γάρ ἐστιν 
ὅ ὡς ἐπίπαν ἣ τῶν Πυλίων χώρα xal πόαν βουσὶν οὐχ 
ἱχανὴ τοσαύτην παρασχέσθαι. — Mapzupet δέ μοι xoi 
Ὅμηρος ἐν μνήμη Νέστορος ἐπιλέγων ἀεὶ βασιλέα αὖ- 
τὸν ἡμαθόεντος εἶναι Πύλου. (6) Τοῦ λιμένος. δὲ ἡ 
E Eooxvnpla νῆσος προδέόληται, καθάπερ toU ὅρμου τοῦ 
10 Δηλίων ἣ ῬῬήνεια. ᾿Κοίχασι δὲ αἵ ἀνθρώπειαι τύχαι 
χαὶ χωρία τέως ἄγνωστα ἐς δόξαν προηχέναι. Καφηρέως 
τε γάρ ἐστιν ὄνομα τοῦ ἐν Εὐδοίᾳ τοῖς σὺν ᾿Αγαμέμνονι 
“Ἕλλησιν ἐπιγενομένου χειμῶνος ἐνταῦθα, ὡς ἐχομί- 
ζοντο ἐξ Ἰλίου" ἱψυττάλειάν τε τὴν ἐπὶ Σαλαμῖνι ἴσμεν 
τὸ ἀπολομένων ἐν αὐτῇ τῶν Μήδων. Ὡσαύτως δὲ xol τὴν 
᾿ Σφαχτηρίαν τὸ ἀτύχημα τὸ Λαχεδαιμονίων γνώριμον 
᾿ς τοῖς πᾶσιν ἐποίησεν * ᾿Αθηναῖοι δὲ xoà Νίκης ἀνέθηχαν 
ἄγαλμα ἐν ἀχροπόλει χαλχοῦν ἐς μνήμην τῶν ἐν τῇ 
Σφαχτηρίᾳ. (7) ᾿Ἀφιχομένων δὲ ἐς Κυπαρισσιὰς ἐκ Πύ- 
30 λου σφίσι “Ψηγὴ ὑπὸ τῇ πόλει πλησίον θαλάσσης ἐστί: 
ῥυῆναι δὲ Διονύσῳ τὸ ὕδωρ λέγουσι θύρσῳ πλήξαντι ἐς 
τὴν γῆν, καὶ ἐπὶ τούτῳ Διονυσιάδα ὀνομάζουσι τὴν 
πηγήν. Ἔστι δὲ xal Ἀπόλλωνος ἐν Κυπαρισσιαῖς te- 
ρὸν xo ᾿Αθηνᾶς ἐπίχλησιν ΚΚυπαρισσίας. "Ex δὲ Αὐλῶνι 
καλουμένῳ ναὸς ᾿Ασχληπιοῦ χαὶ ἄγαλμά ἐστιν Αὐλω- 
νίου. Κατὰ τοῦτο ὃ ποταμὸς 7, Νέδα μεταξὺ τῆς τε 
Μεσσηνίας ἤδη καὶ τῆς Ἠλείας διέξεισιν. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ 


EAAAAOX ΠΕΡΙΗΓΗΣΕΩΣ 


HAEIAKON A. 


— 


"Oso. δὲ Ἑλλήνων Πελοποννήσου πέντε εἶναι μοί- 
ρας καὶ οὐ πλείονάς φασιν, ἀνάγχη σφᾶς δμιολογεῖν ὡς 
ἐν τῇ ᾿Ἀρχάδων οἰχοῦσιν Ἠλεῖοι καὶ ᾿Αρκάδες, δευτέρα 
δὲ ᾿Αχαιῶν, τρεῖς δὲ ἐπὶ ταύταις αἱ Δωριέων. Γένη δὲ οἷ- 
χεῖ Πελοπόννησον ᾿Αρχάδες μὲν αὐτόχθονες καὶ "Ay aot. 
Καὶ οἱ μὲν ὑπὸ Δωριέων ἐχ τῆς σφετέρας ἀνέστησαν, οὐ 
μέντοι Πελοποννήσου γε ἐξεχώρησαν, ἀλλὰ ἐκόαλόντες 
Ἴωνας νέμονται τὸν Αἰγιαλὸν τὸ ἀρχαῖον, νῦν δὲ ἀπὸ 
τῶν Ἀχαιῶν τούτων καλούμενον. (2) oi δὲ ᾿Αρχάδες 
διατελοῦσιν ἐξ ἀρχῆς καὶ ἐς τόδε τὴν ἑαυτῶν ἔχοντες. 
Τὰ δὲ λοιπὰ ἐπηλύδων ἐστὶν ἀνθρώπων. Κορινθίων μὲν 
γὰρ οἱ νῦν νεώτατοι Πελοποννησίων εἰσί, καί σφισιν, 
ἀφ᾽ οὗ τὴν γῆν παρὰ βασιλέως ἔχουσιν, εἴκοσιν ἔτη 
χχὶ διχχόσια τριῶν δέοντα ἦν ἐς ἐμέ" Δρύοπες δὲ καὶ 


ΡΑΥΘΑΝΙΖ LIB. V. CAP. I. 


CAPUT I. 


De quinque Peloponnesi partibus — Eleorum origine, primis regibus. ct Endymione — Epeo et Epeis — Fhdymionis morte 
— «Enomao ac Dolope — JEtolo, unde JEtoli, et Eleo, unde Elei dicti — Augea et Hercule — Amarynceo et Actore ejusque filiis, 
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Iphidamantem, Antenoris filium, inter sponsalia munera 
primo centum boves socero suo dedisse. Que omnia satis 
perspicuo argumento sunt, bobus inprimis priscos illos 
homines esse delectatos. (5) Paseebant vero, ut mea fert 
opinio, Nelei armenta utplurimum extra fines. Nam quum 
totus ferme Pyliorum ager arenosus sit, alendis armentis 
non satis est herbosus. Hoc idem testatur Homerus de 
Nestore loquens , quum eum fere ubique arenosze Pyli regem 
appellat. (6) Ante portum Sphacteria insula prominet, 
haud aliter quam ante Deliorum navalem stationem Rhe- 
nea. Est vero ita comparatum, ut, quc ante loca obscura 
fuerunt et ignota, ex aliquo hominum casu et fortun:e 
momento fama celebrentur. Nam et Caphareum Eubo: 
promontorium Graecorum ab Ilio cum Agamemnone redeun- 
tium naufragium nobilitavit; et Psyttalia ante Salaminem 
insula, non aliunde nota est, quam quod in eo loco Persae 
deleti sunt. Pari ratione Lacedaemoniorum ad Sphacteriam 
clades hoc quoque loco celebre ad posteros nomen dedit ; 
Athenienses vero etiam aneum Victorio signum ad illu- 
strandam rei ad Sphacteriam gestae memoriam in arce de- 
dicarunt. (7) A Pylo ubi Cyparissias veneris, in suburba- 
nis non procul a mari fons est, quem percussa thyrso a 
Baccho terra exstitisse ferunt : eaque de causa Dionysiada 
fontem ipsum norminant. Exstat ad Cyparissias Apollinis 
quoque templum et Minervze cognomento Cyparissice. Ad 
Aulonem delubrum est cum signo /Esculapii Aulonii. Iilinc 
proxime Messeniorum et Eleorum fines Neda amnis iuter- 
fluens dirimit. 


PAUSANL/E 


DESCRIPTIONIS GRJECDIE 
ELIACA PRIORA SIVE LIB. V. 


Grocorum quicunque Peloponnesum in quinque partes 
neque plures dividunt, ii fateantur necesse est , in ea parte, 
qu:e est Arcadum , Eleos et Arcades ipsos habitare ; secun- 
dam vero Achaeorum, tres deinde reliquas Dorum esse. 
Nationes autem quae Peloponnesum tenent, indigenze Ar- 
cades et Achaei sunt. Quorum Achaei a Doribus patria pulsi 
non tamen extra Peloponnesum abiere ; sed Ionibus ejectis , 
eam partem, quie /Egialus veteri nomine dicebatur, nunc 
ab ipsis Achaeis nominata est, colunt: (2) Arcades vero 
prima originis terram in hoc usque tempus perpetuo inco- 
lunt. Sed reliqua ab advenis habitantur. Atque hujus 
setatis Corinthii omnium maxime novi in Peloponneso sunt : 
abhinc enim annos ferme ducentos decem et septem colonia 


haec ab Imperatore Romano deducta est. Dryopes quoque 
Ib. 
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Δωριεῖς, οἱ μὲν ex Παρνασσοῦ, Δωριεῖς δὲ ex τῆς Οἴτης 
ἐς Πελοπόννησόν εἶσιν ἀφιγμένοι, (3) Τοὺς δὲ ᾿Ηλείους 
ἴσμεν ex Καλυδῶνος διαδερηκότας xoi Αἰτωλίας τῆς 
ἄλλης. "T&à δὲ ἔτι παλαιότερα ἐς αὐτοὺς τοιάδε εὕρι-- 
σχον. ΒἘασιλεῦσαι porto ἐν τῇ 175 ταύτῃ λέγουσιν 
Ἀέθλιον, παῖδα δὲ αὐτὸν Διός τε εἶναι χαὶ Πρωτο- 
γενείας τῆς Δευχαλίωνος, ᾿Αεθλίου δὲ ᾿Ενδυμίωνα γενέ- 
σθαι. (4) Τούτου τοῦ ᾿Ενδυμίωνος Σελήνην φασὶν 
ἐρασθῆναι, χαὶ ὡς θυγατέρες αὐτῷ γένοιντο ἐχ τῆς θεοῦ 
πεντήχοντα. Οἱ δὲ δὴ μᾶλλόν τι εἰκότα λέγοντες "Ev- 
δυμίωνι λαύόντι ᾿Αστεροδίαν γυναῖχα,, οἱ δὲ τὴν ᾿Ιτώνου 
τοῦ ᾿Αμφιχτυόνος Χρομίαν, ἄλλοι δὲ Ὑπερίππην τὴν 
᾿Αρχάδος, γενέσθαι δ᾽ οὖν φασιν αὐτῷ Παίονα χαὶ 
᾿Ἔπειόν τε χαὶ Αἰτωλὸν xo θυγατέρα ἐ ἐπ᾽ αὐτοῖς [ὐρυ- 
χύδαν. ἴΕθηχε δὲ xat ἐν Ὀλυμπίᾳ δρόμου τοῖς παισὶν 
" ὦ 3 7 € £X bd 2 c X 2217 M 
ἀγῶνα; Ἐνδυμίων ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς, καὶ ἐνίκησε xat 
ἔσχε τὴν βασιλείαν "Emetge* χαὶ ᾽Επειοὶ oe τότε 
ὧν ἦρχεν ὠνομάσθησαν. (s) Τῶν δὲ ἀδελφῶν ol τὸν μὲν 
χαταμεῖναί φασιν αὐτοῦ, Παίονα δὲ ἀχθόμενον τῇ ἥσση 
P / Ais MCI. c ἐσ ον 
φυγεῖν ὡς πορρωτάτω, χαὶ τὴν ὑπὲρ Ἀξιοῦ ποταμοῦ xor 
ραν ἀπ αὐτοῦ Παιονίαν ὀνομασθῆναι. "là δὲ ἐς τὴν 
^p^ ^ / à ^5 Y i] go ANE e / 
[νδυμίωνος τελευτὴν o0 χατὰ τὰ αὐτὰ "HooxAeocat 
τε οἵ πρὸς Μιλήτῳ xat Ἠλεῖοι λέγουσιν, ἀλλὰ Ἠλεῖϊοι 
Y τὶ , 5Ty^ ^ / τω € e^ 

μὲν ἀποφαίνουσιν ᾿νδυμίωνος μνῆμα, Ἡραχλεῶται 
δὲ ἐς Λάτμον τὸ ὄρος ἀποχωρῆσαί ς φασιν αὐτὸν ἢ μουσι, 
M ao 5 D 
xot ἄδυτον ᾿Πνδυμίωνός ἐστιν ἐν τῷ ᾿Λάτμῳ. (c) ᾿Επειῷ 
δὲ γήμαντι Ἀναξιρόην τὴν Κορώνου θυγάτηρ υὲν Ὑ Ὁ 
μίνα, ἄρσεν δὲ οὐχ ἐγένετο αὐτῷ γένος. Καὶ τάδε 
ἄλλα συνέθη xxv ᾿Κπειὸν βασιλεύοντα" Οἰνόμαος ὃ 
Ἀλξίωνος, "A petoe δέ, 
χαὶ τῶν πολλῶν ἐστιν ἐς αὐτὸν λόγος, οὗτος δυναστεύων 
περὶ τὴν Πισαίαν χαλουμένην ὃ Οἰνόμαος ἐπαύθη τῆς 


ἀρχῆς διαθάντος Πέλοπος τοῦ Λυδοῦ ἐχ τῆς ᾿Ασίας. (7) 


χαθὰ ποιηταί τε ἐπεφήμισαν 


Πέλοψ δὲ ἀποθανόντος Οἰνομάου τήν τε Πισαίαν ἔσχε 


χαὶ ᾿Ολυμπίαν, d ἀποτεμόμενος τὴς ᾿Κπειοῦ χώρας ὅμο- 
pov οὖσαν τῇ Πισαίχ. «Ἑρμοῦ τε ἐν Πελοποννήσῳ 
νχὸν ἱδρύσασθαι χαὶ θῦσαι τῷ θεῷ Πέλοπα ἔλεγον οἱ 
EI - τω 5 ,ὔ ᾿ - peus e / H 
Ἠλεῖοι πρῶτον, ἀποτρεπόμενον τὸ ἐπὶ τῷ Μυρτίλου 
θανάτῳ μήνιμα Ex τοῦ θεοῦ. (8) Αἰτωλῷ δὲ μετὰ 
53^ ^ , , " : , 
Emetov βασιλεύσαντι συνέπεσεν ἐχ Πελοποννήσου 
DJ u ^ 

φυγεῖν, ὅτι αὐτὸν οἱ Ἄπιδος παῖδες d eg αἵματι d ἀχουσίῳ 
δίχην εἷλον. Amy γὰρ τὸν Ἰάσονος ἐχ ΠΡ γα ΔΑ τοῦ 
᾿Αρχάδων à ἀπέχτεινεν Αἰτωλός, ἐπελάσας τὸ ἅρμα τεθέν- 
των ἐπὶ Ἀζᾶνι ἄθλων. ᾿Απὸ μὲν Αἰτωλοῦ τοῦ ᾽᾿᾽Ενδυ- 
μίωνος οἵ περὶ τὸν Ἂ χελῷον οἰκοῦντες ἐκλήθησαν, φυ- 
γόντος ἐς ταύτην τὴν ἤπειρον: τὴν δὲ ᾿Κπειῶν ἔσχεν 
ἀρχὴν Ἠλεῖος Εὐρυχύδας τε τῆς ᾿Πνδυμίωνος καί, 
e » , ^ ^ Now ANA à Xy € 
ὅτῳ πιστά, πατρὸς ὧν Ποσειδῶνος. Καὶ τὸ ὄνομα oi 
E ^ -Ὸτὰο ^ 15 e , ^ m 5 / 
ἄνθρωποι τὸ νῦν ἀντι ᾿Ιἱπειῶν ἀπὸ τοῦ Ἤλείου μετα- 
δεόλήκασιν. (9) ᾿Ηλείου δὲ ἦν Αὐγέας. Οἱ δὲ ἀποσε- 


᾿μνύνοντες τὰ ἐς αὐτόν, παρατρέψαντες τοῦ ᾿Ηλείου τὸ 


ὄνομα, Ἡλίου φασὶν Αὐγέαν παῖδα εἶναι. Τούτῳ βοῦς 

τῷ Αὐγέᾳ χαὶ αἰπόλια τοσαῦτα ἐγένετο ὡς χαὶ τῆς 
, re - 

χώρας αὐτῷ τὰ πολλὰ ἤδη διατελεῖν ἀργὰ ὄντα ὑπὸ 
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; el Dores, ex Parnasso illi , hi ex CEta in Peloponnesum ad- 


venerunt. (3) Eleos vero scimus ex Calydone ceteraque 
4Etolia huc trajecisse : de quorum altiore antiquitate, quae 
comperimus, haec propemodum sunt. Regnavit in hac terra 
primum, ut ferunt, Aethlius, Jovis et Protogenive Deuca- 
(4) Hunc a 


Luna adamatum et ex hac dea filias quinquaginta suscepisse 


lione natze filius; qui Endymionem genuit. 
narrant. Qui vero magis veritati consentanea loquuntur, 
eorum Endymionem aiunt alii ex Asterodia uxore, alii ex 
Chromia, Itoni filia, Amphictyonis nepte, alii denique ex 
Hyperippe, Arcadis filia, genuisse filios Paeonem , Epeum et 
Atolum; filiamque unam Eurycyden. Proposuit autem in 
Olympia cursus certamen de imperio filiis suis Endymion. 
Ex eo victor discessit Epeus , regnoque potitus est; ac 
Epei primum , qui sub ditione ejus tunc erant, appellati. 
(5) Fratrum vero alterum quidem in patria cum fratre 
regnante permansisse ferunt : Paeonem se superatum «egre 
ferentem, quam longissime a domo peregre profectum , super 
Axio flumine regionem de suo nomine Poeoniam appellasse. 
De Endymionis aufem morte non convenit inter Heracleotas, 
qui Milesiis finitimi sunt, et Eleos. Eleienim Endymionis 
monumentum ostendunt, Heracleote autem dicunt illum 
in Latmum montem secessisse : ** et est quidem in Latmo 
Endymionis adytum. (6) Epeus ex Anaxirhoe Coroni filia , 
quam uxorem duxerat, filiam suscepit Hyrminam , marem 


omnino prolem habuit nullam. Accidit eo regnante, ut 
, 


QGEnomaus Alxionis vel, ut poetze canunt et vulgi fabula ce- 


lebrat , Martis filius , qui regioni Pisaeze dictae tunc imperita- 


bat, regno expelleretur a Pelope Lydo, qui ex Asia illuc : 
(7) Occiso QEnomao Pelops et Pisaeam obti- | 


transmiserat. 
nuit, et Olympiam huic finitimam, qua sub Epei ditione 
erat, huic ablatam imperio suo adjecit. Hunc Pelopem 


dicunt Elei primum in Peloponneso fanum Mercurio zedifi- - 


casse el sacra ei deo fecisse, quo sibi ex Myrtili czede in- 
fensum placaret. (8) JEtolum, qui Epeo in regnum succes- 
sit, ex Peloponneso fugere oportuit , quod eum ob admis- 
sam imprudenter caedem Apidis filii ad poenam vocabant. 
Nam Apin Iasonis filium e Pallantio Arcadie oppido, 
in funebribus ludis qui Azani fiebant , ZEtolus incitatis qua- 
Ab hoc /Etolo Endymionis filio 
Acheloi accolie , quod in eam continentis terrze partem pro- 


drigis obvium interemerat. 


fugerat /Etolus, JEtoli appellati sunt. Epeorum imperium 
suscepit Eleus ex Eurycyda Endymionis filia et (si cui id 
credibile videtur) Neptuno genitus. Ab hoc Eleo, qui prius 
(9) Ex Eleo Au- 
Atenim qui Augez res nobilitant, no 
mine paullum immutato, Augeam non Elei , sed Helii filium 
Et huic quidem Auges adeo magna boum 


nominabantur Epei, nomen acceperunt. 


geas. nascitur. 


fuisse dicunt. 


armenta caprarumque fanti greges fuisse dicuntur, ut eorum 


(377, 878.) 


. τῶν βοσχημάτων τῆς κόπρου. Ἡρακλέα οὖν εἴτε ἐπὶ 
μοίρᾳ τῆς Ἠλείας εἴτε ἐφ᾽ ὅτῳ δὴ xai ἄλλῳ ισθῷ 
πείθει ol χαθῆραι τῆς χόπρου τὴν γῆν. (10) Καὶ 6 μὲν 

᾿ καὶ τοῦτο ἐξειργάσατο ἐχτρέψας τοῦ Mwv(ou τὸ ῥεῦμα 

|. ἐςτὴν χόπρον- Αὐγέας δὲ, ὅτι τῷ Ἡραχλεῖ σοφίᾳ πλέον 
χαὶ οὐ σὺν “τόνῳ τὸ ἔργον ἤνυστο, αὐτός τε ἀποδοῦναί οἱ 
τὸν μισθὸν ἀπηξίου, xol τῶν παίδων τῶν ἀρσένων τὸν 
πρεσθύτερον Φυλέα ἐξέδαλεν ἀντειπόντα ὡς οὐ δίκαια 
ποιοῖ πρὸς ἄνδρα εὐεργέτην. Αὐτὸς δὲ cd τε ἄλλα πα- 

10 ρεσκευάζετο ὡς τὸν Ἡραχλέα ἀμυνούμενος, ἣν ἐπὶ 
τὴν Ἦλιν στρατεύηται, χαὶ τοὺς παῖδας τοὺς Ἄκτορος 
χαὶ Ἀμαρυγχέα ἐπηγάγετο ἐς φιλίαν. (11) Ἦν δὲ ὃ 
᾿ἈἈμαρυγχεὺς ἄλλως μὲν ἀγαθὸς τὰ ἐς τὸν πόλεμον, ὃ 
δέ οἵ πατὴρ Πυττίος Θεσσαλὸς τὰ ἄνωθεν ἦν καὶ ἐς τὴν 

15 λείαν ἀφίκετο ἐχ Θεσσαλίας. Ἀμαρυγχεῖ μὲν δὴ xod 
ἀρχῆς ἐν Ἠλεία μετέδωχεν ὃ Αὐγέας: Ἄχτορι δὲ καὶ 
τοῖς παισὶ γένος τε ἦν ἐπιχώριον βασιλείας τε μετὴν 
σφίσιν. Ἄκτωρ γὰρ πατρὸς μὲν Φόρόαντος ἡ ἣν τοῦ 
Λαπίθου, μητρὸς δὲ "Y ρμίνης τῆς ᾿Επειοῦ - καὶ ᾧχισεν 

20 ἀπ᾽ αὐτῆς Ἄχτωρ πόλιν Ὑρμίναν ἐν τῇ Ἠλεία. 


* 


Τῷ δὲ ἫἩ αχλεῖ πρὸς τὸν Αὐγέαν πολεμοῦντι οὐδὲν 
ὑπῆρχεν ἀποδείχνυσθαι λαμπρόν " ἅτε γὰρ καὶ τόλμη 
χαὶ ταῖς ἡλιχίαις τοῦ Ἄχτορος τῶν παίδων ἀχμαζόντων 
5 ἐτρέπετο C ὅπ᾽ αὐτῶν del τὸ συμμαχικὸν τοῦ Ἡραχλέους, 
.95 ἐς ὃ ἸΙσθμικὰς σπονδὰς Κορινθίων ἐπαγγειλάντων χαὶ 
θεωρῶν ἐς τὸν ἀγῶνα ἐρχομένων τῶν υἱῶν τοῦ Ἄχτορος 
᾿ς ἀπέχτεινε σφᾶς λοχήσας Ἡραχλῆς ἐν Κλεωναῖς.  Aga- 
᾿ γοῦς δὲ ὄντος τοῦ εἰργασμένου τὸν φόνον μάλιστα ἐποιεῖτο 
$ Μολιόνη σπουδὴν τῶν παίδων τὸν αὐτόχειρα ἐξευ-- 
80 ρεῖν. (2) Ὥς δὲ ἔμαθεν, ἐνταῦθα ot ᾿Ηλεῖοι δίκας τοῦ 
φόνου παρὰ ᾿Αργείων ἀπήτουν᾽ τηνιχαῦτα γὰρ ἔτυχεν 
Ἡρακλῆς ἐν Τίρυνθι, οἰκῶν. Μὴ διδόντων δέ σφισι 
δίχας τῶν Ἀργείων, ot δὲ ὃ δεύτερα ἐνέχειντο Κορινθίοις, 
ἔχσπονδον τὸ ᾿Αργολιχὸν πᾶν τοῦ ἀγῶνος γενέσθαι τοῦ 
35 Ἰσθμιχοῦ. Ὥς δὲ ἡμάρτανον χαὶ τούτου, Μολιόνην 
θέσθαι φασὶν ἐπὶ τοῖς πολίταις χατάρας, ἣν ᾿Ισθμίων 
μὴ θέλωσιν εἴργεσθαι. Φυλάσσουσι δὲ τῆς Μολιόνης 
xal ἐς τόδε ἔτι τὰς κατάρας, xai ὅσοι τὰ σώματα 
ἀσχοῦσιν Ἠλείων, οὔ σφισιν ἐς τὸν ἀγῶνα ἐσελθεῖν χα- 
Θέστηχε τὸν Ἰσθμικόν. (3) Διάφοροι δὲ τῷ εἰρἥμένῳ 
δύο εἰσὶν ἄλλοι λόγοι. “Τούτων δὲ ὁ μὲν Κύψελον τὸν 
Ὶ | τυραννήσαντα Κορινθίων φησὶν ἄγαλμα ἀναθεῖναι τῷ 
Au χρυσοῦν ἐς ᾿Ολυμπίαν, προχποθανόντος δὲ τοῦ KB 
— déAon πρὶν ἐπὶ τῷ ἀναθήματι τὸ ὄνομα ἐπιγράψαι τὸ 
ib αὑτοῦ, τοὺς Κορινθίους παρὰ Ἠλείων αἰτεῖν δοῦναί σφι- 
σιν ἐπιγράψαι δημοσία τὴν πόλιν ἐπὶ τῷ ἀναθήματι, 
οὗ τυχόντας δὲ ὀργῇ τε ἐς τοὺς ᾿Ηλείους χρῆσθαι» χαὶ 
᾿ προειπεῖν qu ᾿Ισθυίων εἴργεσθαι. Πῶς ἂν οὖν Κο- 
᾿ ρινθίοις αὐτοῖς τοῦ ἀγῶνος, μετῆν τοῦ ἐν Ὀλυμπίᾳ, εἰ 
50 δὴ ἄχοντάς Υε Ἠλείους ἀπὸ τῶν ᾿Ισθμίων εἶργον: (4) 


- 


i 


- 
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| ratu dignum in ea expeditione gerere potuit. 
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fimo obducta agri pars maxima otiosa et inculta jaceret. 
Hercules igitur ab eo vel agri Elei parte, vel alia quacun- 
que mercede promissa, ut agrum a stercoribus purgaret, 
adductus est : (10) quod ille immisso in stercora Menio flu- 
mine perfecit. Sed Augeas Herculi mercedem et ipse abne- 
gavit, quod eum videret arte potius, quam ullo labore opus 
perfecisse; et filium natu majorem, cui Phyleo nomen, 
domo ejecit , quod ejus in bene dese meritam virum injuriam 
reprehendisset. Deinde ille quum alia comparabat ad 
propulsandum , si eum exercitu Elidem invaderet, Hercu- 
lem , tum filios Actoris, et Amarynceum sibi in belli gerendi 
societatem adscivit. (11) Erat autem Amarynceus rerum 
bellicarum usu maxime sollers, patre ortus Pyttio , homine 
ex Thessalia oriundo, qui in Eleam ex Thessalia venerat. 
Huic Amarynceo etiam partem imperii in Elea concessit 
Augeas. Actor quoque, et ejus filii, qui indigenae erant, 
regni fuere consortes : siquidem Actor Phorbante Lapi- 
th: filio, et Hyrmina Epei filia genitus fuerat, denique suce 
matris nomine urbem in Elea Hyrminen condiderat, 


CAPUT II. 


De Herculis expeditione adversus Augeam et Actoris filiorum czde — Elei hujus cadis penas expetunt ab Argivis — Molione 
Eleos ab Isthmicis ludis diris arcet — de causis, cur Elei Is(hmicos ludos non frequentaverint, duplex narratio. 


Hercules, suscepto adversus Augeam bello, nihil memo- 
Ejus enim 
auxilia ab Actoris filiis audacia et zetate vigentibus semper 
rejiciebantur. Sed enim quum ludos Isthmicos indixissent 
Corinthii, venissentque Actoris filii spectandi causa, eos 
Hercules ex insidiis ad Cleonas occidit. Quum autem, a 
quo czedes facta esset, ignoraretur, Molione, Acforis wxor, 
a quonam filii sui fuissent interfecti, magna cura investiga- 
vit. (2) Re eognita, Elei ab Argivis (nam tunc Tirynthe 
Hercules domicilium habebat) coedis poenas depoposcerunt. 
Id quum illi recusassent, a Corinthiis rursus contenderunt, 
ut, quiequid Argolici nominis esset, pro violato fcedere 
Isthmicorum ludorum celebritate interdicerent. Quod et 
ipsum quum frustra petissent, Molione cives suos diris 
dicitur defixisse, quotcunque in posterum Isthmicis ludis 
non abstinuissent. Illud Moliones edictum tam religiose 
Elei observarunt, ut hoc etiam tempore, quicunque ex 
Eleis ad. certaminum palmas corpora exercent, ejus devo- 
tionis metu Isthmicum neutiquam conventum celebrent. 
(3) De hac ipsa re alize feruntur narrationes duc. Ab aliis 
enim Cypselum proditum est Corinthiorum tyrannum 
aureum Jovi in Olympia signum dedicasse ; eoque mortuo, 
priusquam nomen dono inscripsisset, ab Eleis Corinthios 
contendisse, ut civitatis suce nomen inscribi paterentur. 
Quod quum non impetrassent , ira incensos , Eleos Isthmio- 
rum aditu prohibuisse. ^ Sed quomodo tum Corinthiis 
ipsis Olympicorum conventu non esset interdictum , si invi- 


lis Eleis, ne Isthmicis interessent, edixissenl? — (4) Il« 
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Ὁ δὲ ἕτερος ἔχει τῶν λόγων ΠΙρολάῳ παῖδας ἀνδρὶ παρὰ 
5 , ^ , Ἁ (m Y EJ τω , 7 
Ηλείοις δοκίμῳ xo τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Λυσίππη Φί- 
λανθον χαὶ Λάμπον γενέσθαι" τούτους ἐπὶ τὸν ἀγῶνα 
ἐλθόντας τῶν ᾿Ισθμίων, παγχρατιάσοντα ἐν παισί, τὸν 
i ? 9 
᾿ς τω e e ^ 
5 δὲ αὐτῶν παλαίσοντα, ὑπὸ τῶν ἀνταγωνιστῶν, πρὶν ἢ 
5 bi » bind , - , pd e ^ Y » 
ἐς τὸν ἀγῶνα ἐσελθεῖν, ἀποπνιγῆναι σφᾶς ἢ καὶ ἄλλῳ 
, m "r M er i 5 A - 5 , 
τῳ τρόπῳ διαχ ρησθῆναι. Kat οὕτω τὰς ἐπὶ τοῖς Ηλειοις. 
“ἃ 2 , » X H / y , «M! 
ἣν ᾿Ισθμίων μὴ Éxóvveg εἴργωνται, Λυσίππης ἀρὰς 
€ EY 
εἶναι. Δείχνυται δὲ καὶ ὅδε εὐήθης ὧν ὃ λόγος: — i5) 
Tiuowt γὰρ ἀνδρὶ Ἠλείῳ γεγόνασι πεντάθλου vtxat τῶν 
, , , , E 
ἐν “Ἕλλησιν ἀγώνων, καί ot καὶ εἰκών ἐστιν ἐν ᾽Ολυμ- 
, M J ^" , € / ἣν ͵ ,ὔ, 
mía , καὶ ἐλεγεῖον, στεφάνους τε ὁπόσους ἀνείλετο ὃ Tt- 
ἥντινα ᾿Ισθμιχῇς οὐ 
ἐς τοῦτο τὸ ἐλεγεῖον, 


Π 


! 


/ e πε NA ' HA NAE 
μων λέγον, "καὶ δὴ xat αἰτίαν ὃν 


c , A cy M 
μέτεστιν αὐτῷ νίκης" καὶ ἔχει τὰ 
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lud item alterum de eadem re hominum sermo vulgavit : 
Prolao, viro inter Eleos nobili, ex Lysippe uxore Philan- 
thum et Lampum genitos : hos, quum ad Isthmia venissent, 
alter ut pancratio inter pueros, alter ut lucta contenderet ; 
priusquam in certamen descenderent, ab adversariis stran- 
gulatos vel alio mortis aliquo genere confectos esse dicunt. 
Sic Lysippes imprecationes in causa fuisse, si quidem Elei 
non ultro abstinéant Isthmiis. Facile vero eo argumento 
hoc ipsum refellitur, (5) quod Timoni Eleo, qui de Groeciae 
certaminibus quinquertii palmas tulit, in Olympia statua 
posita est , cum elegis omnes ejus viri victorias testantibus. 
Eadem inscriptio, quare Isthmicce non fuerit compos coro- 
nz, his versibus indicat : 
Sisyphiis juvenem vetuit succedere terris 
dira Molionidum p«na secuta necem. 
At enim hactenus de ea re satis a nobis quaesitum esto. 


Hercules cum sociis Elidem capit — Eleam terram Phyleo tradit — Eleorum feminwe quam ob causam Minerv: cognomine 
Matri templum dedicaverint — de Eleorum regibus post Auges mortem — Dores Eleo regnante in Peloponnesum redeunt 


Post hxc Hercules, collecto ab Argivis, Thebanis et Ar- 
cadibus exercitu, Elidem captam diripuit : quo tempore 
Eleis et Pyli, quae in Elea terra est, incole et Piscei auxilia 


15 Σισυφίαν δὲ μολεῖν χθόν᾽ ἐκώλνεν ἀνέρα vet 
ἀμφὶ Μολιονιδᾶν οὐλομένων θανάτῳ. 
χει 7 Ὁ 1 - 2 e^ 27 , 
Τ αδὲ μὲν ἡμῖν ἐς τοσοῦτον ἐξητάσθω. 
Oxylo duce. 
Ἡραχλῆς δὲ εἷλεν ὕστερον xoi ἐπόρθησεν "IDsv, 
jT / 5 , T 2 Θ 2c x0 / M 
στρατιὰν παρὰ τε Apyetov xat ἐκ Oroov ἀθροίσας xat 
20 Ἀρχάδας. Ἤμυναν δὲ xol Ἠλείοις οἱ ἐκ Πύλου τοῦ 


ἐν τῇ λεία xot ot Πισαῖοι. Καὶ τοὺς μὲν ἐτιμωρήσατο 
αὐτῶν ὃ Ἣρακλῆς" τῆς δὲ ἐπὶ τοὺς Πισαίους στρατείας 
αὐτὸν χρησμὸς ἐπέσχεν ix. Δελφῶν ἔχων οὕτω" 

IIozgi μέλει Πίσης, Πυθὼ δ' ἐμοὶ ἐγγυάλιξεν. 

25 Τοῦτο μὲν δὴ σωτηρία Πισαίοις τὸ μάντευμα ἐγένετο. 

Φυλεῖ δὲ ὁ Ηραχλῆς τήν τε χώραν ἀνέδωχε τὴν ᾿Πλείαν 

x«i τἄλλα, αἰδοῖ τοῦ Φυλέως μᾶλλον 7| αὐτὸς ἕχου- 
σίως" τά τε γὰρ αἰχμάλωτα ἀφίησιν ἔχειν αὐτῷ xal 

Αὐγέαν μὴ ὑποσχεῖν δίκην, (2) Τῶν 92 ᾿Ηλείων αἱ γυ- 

30 γαῖχες, ἅτε τῶν ἐν ἡλικία σφίσιν ἠρημωμένης τῆς χώ- 
ρας, εὔξασθαι τῇ ᾿Αθηνᾷ λέγονται χυῆσαι παραυτίχα, 

A m - 

"ἐπειδὰν μιχθῶσι τοῖς ἀνδράσι" xoi ἥ τε εὐχή σφισιν 
ἐτελέσθη, xo ᾿Αθηνᾶςἱερὸν ἐπίχλησιν Μητρὸς ἱδρύσαντο: 
γ"ν , A 4 (o D 
Ὑπερησθέντες δὲ ἀμφότεροι τῇ μίξει καὶ αἵ γυναῖχες 

A E y » , δὰ 7 c , , 
xa οἱ ἄνδρες, ἔνθα συνεγένοντο ἀλλήλοις πρῶτον, αὐτό 

- ^ , , B δὲ 5 ἦν X | ^N /, 
τε τὸ χωρίον Βαδὺ ὀνομάζουσι xat ποταμὸν τὸν δέοντα 
ἐνταῦθα ὕδωρ Βαδὺ ἐπιχωρίῳ φωνῇ. (8) Φυλέως δέ, 

o moy 

ὡς τὰ ἐν τῇ Ἤλιδι χατεστήσατο, αὖθις ἐς Δουλίχιον 
ἀποχωρήσαντος, Αὐγέαν μὲν τὸ χρεὼν ἐπέλαδε προή- 
χοντα ἐς γῆρας, βασιλείαν δὲ τὴν ᾿Ηλείων ᾿Αγασθένης 
ἔσχεν ὃ Αὐγέου xat ᾿Αμφίμαχός τεχαὶ Θάλπιος- "Axco- 
ρος γὰρ τοῖς παισὶν ἀδελφὰς ἐσαγαγομένοις διδύμας ἐς 
τὸν oixov, Δεξαμενοῦ θυγατέρας ἐν Ὠλένῳ βασιλεύον- 

c i , / 3 / P mau. ἢ "i 
τος, τῷ μὲν ἐκ Θηρονίχης Ἀμφίμαχος, Εὐρύτῳ δὲ ἐχ 
Θηροφόνης ἐγεγόνει Θάλπιος. (4) Οὐ μὴν οὐδὲ "A ua- 
ρυγχεὺς οὔτε αὐτὸς διέμεινεν ἰδιωτεύων οὔτε Διώρης ὃ 
3 ὸ 
Ἀμαρυγχέως. Ἃ δὴ xot “Ὅμηρος παρεδήλωσεν ἐν χα- 

-  ἢ / ^ , -Ὁ-Ὁ 
ταλόγῳ τῶν ᾿Ηλείων, τὸν μὲν σύμπαντα αὐτῶν στόλον 
εἴ € C 
60 ποιήσας τεσσαράχοντα εἶναι νεῶν, τούτων δὲ τὰς fua- 


4 


σι 


tulerunt : et alteros quidem ultus est Hercules; Piswis vero | 
quominus bellum inferret, hujusmodi eum oraculo prohi- 
buit Apollo Delphicus : 
Pisa patri cure , mihi Pytho donat habendam. 

Fuit heec oraculi vox Piscis saluti, Phyleo autem Eleam 
Hercules verecundia potius quam bene merendi studio ad- 
ductus tradidit. Eidem captivos et Augeze poenam condo- 
navit. (2) Eo tempore Eleorum feminae orbatam virili ro- 
bore patriam videntes, Minerva vota nuncuparunt, si 
Ejus voti 
damnatoe Minervie cognomento Matri templum dicarunt. 


gravidc ad primos virorum congressus fierént. 


Utrique, et viri et mulieres, summa ex illo congressu per- 
cepta voluptate, locum in quo primo congressi sunt , Bady 
vernacula voce nominarunt; deinde flumen etiam ipsum, 
quod preterfluit, ex eodem argumento Bady aquam nun- 
(3) Phyleus, ordinatis Elidis rebus, quüm Duli- 
chium remigrasset et Augeas jam senio confectus diem 


cuparunt. 


suum obiisset, exin Eleorum regnum Agasthenes, alter 
Auge filius, cum Amphimacho et Thalpio suscepit, Nam 
quum Actoris filii geminas Dexameni Oleni regis filias 
uxores duxissent, alteri quidem eorum ex Theronice Am- 
phirnachus, Euryto vero ex Therophone Thalpius nasci- ; 
(4) Non tamen interea aut Amarynceus aut Amaryn- 

cei filius Diores privatam vitam egerunt, quod et Homerus - 
in Eleorum recensu significat. Omnem enim eorum clas- 
sem quadraginta navium fuisse dicit : quarum dimidiae 


Lur. 


i] 
 (880—352.) 
ας ὑπὸ Ἀμφιμάχῳ τετάχθαι xol Θαλπίῳ, τῶν λοι- 
δὲ εἴχοσι δέχα μὲν ναυσὶ Διώρην τὸν ᾿Αμαρυγχέως 
ἡγεῖσθαι, τοσαύταις δὲ ἑτέραις Πολύξενον τὸν ᾿Αγασθέ- 
νους. Πολυξένῳ δὲ ἀνασωθέντι ἐχ 'Γροίας ἐγένετο υἱὸς 
Δμφίμαχος, τὸ δὲ ὅ ὄνομα τῷ παιδὶ ἔθετο ὃ Πολύξενος 
IM φιλίαν ἐμοὶ δοχεῖν πρὸς ᾿Αυφίμαχον τὸν Κτεά- 
τοὺ τελευτήσαντα ἐν Ἰλίῳ, Ἀμφιμάχου δὲ Ἠλεϊος. (5) 
Koi ἐπὶ λείου βασιλεύοντος ἐν Ἤλιδι τηνικαῦτα ὃ 
Δ ὡριέων στόλος σὺν τοῖς ᾿Αριστομά χου παισὶν ἠθροίζετο 
υ ἐπὶ χαθόδῳ τῇ ἐς Πελοπόννησον. Γίνεται δὲ τοῖς βα- 
σιλεῦσιν αὐτῶν λόγιον τόδε, ἡγεμόνα τῆς καθόδου 
ποιεῖσθαι τὸν τριόφθαλμον. ᾿Αποροῦσι δέ σφισιν ὅ, τι ὃ 
χρησμὸς ἐθέλοι συνέτυχεν ἐλαύνων ἀνὴρ ἡμίονον, ὃ δὲ 
ἕτερος διέφθαρτο τῷ ἡμιόνῳ τῶν ὀφθαλμῶν. (0) Κρε- 
Ib σφόντου δὲ συμφρονήσαντος ὡς ἐς τοῦτον τὸν ἄνδρα 
ἔχοι τὸ μάντευμα, οὕτως φχειώσαντο αὐτὸν οἵ Δωριεῖς. 
Ὁ δὲ σφᾶς ναυσὶν ἐχέλευεν ἐς Πελοπόννησον χατιέναι.. 
E στρατῷ πεζῷ διὰ τοῦ ᾿Ισθμοῦ πειρᾶσθαι. Ταῦτά 
πε δὴ παρήνεσε χαὶ ἅμα τὸν ἐς Μολύχριον ἐκ Ναυπά- 
Q χτου πλοῦν καθηγήσατο αὐτοῖς" ot δὲ ἀντὶ τούτου ἘΦ 
θέντι τὴν Ἠλείαν γῆν συνέθεντο αὐτῷ δώσειν. Ὁ ὃ 
ἀνὴρ 3, ἦν Ὄξυλος 6 Αἵμονος τοῦ Θόαντος: Θόας δὲ ἦν 
οὗτος, ὃς χαὶ τοῖς Ατρέ ὡς παισὶν ἀρχὴν συγχαθεῖλε τὴν 
Πριάμου. Γενεαὶ δὲ ἀπὸ Θόαντος ἀνήχουσιν £F dc 
5 Αἰτωλὸν τὸν ᾿Ενδυμίωνος. (7) Ἦσαν δὲ οἱ Ἡραχλεϊ- 
"Bat συγγενεῖς xal ἄλλως τοῖς ἐν Αἰτωλίᾳ βασιλεῦσι, 


B 


xal ἀδελφαὶ Θόαντι τῷ ᾿Ανδραίμονος καὶ "YXXo τῷ 
Ἡραχλέους ἦσαν αἱ μητέρες. Συνεπεπτώχει δὲ τῷ 


Ὀξύλῳ φυγάδι! ἐξ Αἰτωλίας ε εἶναι: δισχεύοντα γάρ φα- 
0.σιν ἁμαρτεῖν αὐτὸν χαὶ ἐξεργάσασθαι φόνον ἀχούσιον, 
D δὲ ἀποθανόντα ὑπὸ τοῦ δίσχου τὸν ἀδελφὸν εἶναι 
00 Ὀξύλου Θέρμιον, οἵ δὲ ᾿Αλχίδοχον τὸν' Σχοπίου. 


Λέγεται δὲ xal ἄλλο ἐπὶ τῷ Ὀξύλῳ τοιόνδε, ὡς τοὺς 
παῖδας ὑποπτεύσεις ποῦ Ἀριστομά χου, μὴ T Ἠλείαν 
; τε ἰδόντες ἀγαθὴν οὖσαν χαὶ ἐξ εἰργασμένην διὰ πάσης 
οὐχ ἐθελήσωσιν ἔτι αὐτῷ διδόναι τὴν γῆν, καὶ τοῦδε 
-Évexx διὰ τῶν ᾿λρχάδων xal οὐ διὰ τῆς Ἠλείας τοῖς 
Eos ἡγήσατο. Ὀξύλῳ δὲ σπεύσαντι ἀμαχεὶ 
λαθεῖν ᾿ τὴν Ἠλείων ἀρχὴν ΤΕΣ οὖχ εἶχε" πρόχλησιν δὲ 
ἐποιεῖτο, υἱὴ σφᾶς παρασχευῇ τῇ πάση διαχινδυνεῦσαι, 
rein δὲ ἀφ᾽ ἑκατέρων στρατιώτην ἕνα ἐς τὴν 
| μάχην" χαί πως συνήρεσε ταῦτα ἀμφοτέροις" (2 ) ot δὲ 
ἐς τὸ ἔργον προστα; χθέντες Δέγμενός τε Ἢλεϊος ἦν το- 
€ καὶ παρὰ τῶν Αἰτωλῶν IHupaty vns σφενδόνην 
] διδαγμένος. Κρατήσαντος, δὲ τοῦ Πυραίχμου τήν 
τε Ee ἔσχεν Ὄξυλος xal ᾿Επειοὺς τοὺς ἀρχαίους 
ΒΡ ἄλλα εἴχσεν ἐπὶ τοῖς αὑτῶν μένειν, συνοίκους 
E σφισι τοὺς Αἰτωλοὺς ἐπὶ ἀναδασμῷ τῆς χώρας 
τεισήγαγε. Καὶ Δίῳ τε ἀπένειμε γέρα καὶ ἥρωσι τοῖς 
bo χατὰ τὰ doy xix ἐφύλαξε τὰς τιμὰς xat Αὐγέα 
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parti Amphimachus et Thalpius imperarint; e reliquo nu- 
mero decem Amaryncei filius Diores, totidem Agasthenis 
Polyxenus duceret. Polyxeno autem a Troja reduci filius 
natus est Amphimachus. Hoc puero nomen , opinor, indi- 
dit Polyxenus ob amicitiam, quae ei cum Amphimacho Cteati 
filio, qui ad Ilium ceciderat, intercesserat. Amphimacho 
Eleus oritur. (5) Hoc Eleo Elidis regnum tenente Dores 


cum Aristoimachi filiis comparata classe moliti sunt 


reditum in Peloponnesum. Regibus oraculo denunciatum 
est, remigrationis ducem trioculum ut facerent. Valde 
dubitantibus quidnam sibi responsum illud vellet, vir 
forte, qui mulum altero captum oculo agebat, occurrit. 
(6) Tum nimirum mente conjecit Cresphontes , oraculi vo- 
cem ad hunc hominem pertinere. Eum itaque sibi Dores 


familiarem ac socium adsciverunt. Is in Peloponnesum 
navibus Lcansmittendum, non pedestri exercitu per Isthmum 
irruptionem tentandam suasit, Neque tantum id fieri opor- 
tere monuit , sed ipse navigalionis a Naupaeto ad Molyerium 
dux exstitit : quamobrem illi Dores Eleum agrum petenti 
desponderunt. Fuit hic quidem vir Oxylus, Homone 
'Thoantis filio genitus : Thoas vero erat ille ipse Atrei filio- 
rum ad Priami regnum evertendum socius : a quo Thoante 
ad JEtolum Endymionis filium eetates retro sex numerantur. 
(7) Erant autem Heraclidce et alias /Etolize regibus sauguine 
juncti, e£ eo maxime nomine, quod Thoantem Andremon 
et Hyllum Hercules e germanis sororibus genuerant. Acci- 
derat Oxylo, ut ex 7Etolia abiret exsul, quod disco, uti 
narrant, ludens et aberrans imprudenter hominem occide- 
rit. Eum, qui ceciderat, alii Thermium, Oxyli fratrem, 


tradidere ; Alcidocum alii , Scopii filium. 


CAPUT IV. 


* be xri alia narratio — varia qu: ad Oxylum pertinent — post Oxylum Laias regnum obtinet — dein Iphitus, qui Olym- 
p picum certamen restituit — de bellis, quibus interfuerunt Elei, 


"T 

Proditum etiam memorix est aliud hujusmodi de-Oxylo, 
veritum illum esse, ne Aristomachi liberi, quum, quam 
esset fertilis et bene cultus omni ex parte ager Eleus , co- 
gnovissent, eum sibi tradere recusarent : ejusque rei causa 
per Arcadum fines, non per Eleorum agrum, Dores dedu- 
Et Eleorum quidem imperium sibi sine armis vin- 
dicanti Oxylo non cessit Dius. Facta is provocatione cen- 
suil non esse universo agmine inter ipsos decernendum, 
verum singulos ex utroque exercitu deligendos, qui singu- 
lari certamine de rerum summa dimicarent. Cujus quum 
pars utraque sententiam comprobasset, (2) delatum hoc 
certamen Degmeno Eleo sagittario, ex /Etolis vero Pyre- 
chmzse fundilori. Superior discessit Pyrcechmes : quare po- 
titus regno est Oxylus. Etis quidem priscos Epeos pristinas 
sedes oblinere passus est, et cum illis ZEtolos conjunxit , 
Ac tam Dio eximia munera 


xisse. 


agro aequabiliter assignato. 
concessit , quam sancitos veleri religione honores et ceteris 
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τὰ ἐς τὸν ἐναγισμὸν ἔτι xal ἐς ἡμᾶς αὐτῷ καθεστηχότα, 
(3) Λέγεται δὲ ὡς xal τοὺς ἀνθρώπους ἐχ τῶν χωμῶν, 
ὅσοι τοῦ τείχους οὗ πολὺ d. ἀφεστήχεσαν, χατελθεῖν ἔπεισεν 
ἐς τὴν πόλιν, καὶ πλήθει τε οἰκητόρων μείζονα καὶ εὖ- 
᾿Αφί- 
χετο δὲ αὐτῷ xal ex Δελφῶν χρησμός, τὸν Πελοπίδην 
ἐπάγεσθαι συνοιχιστήν" Ὄξυλος δὲ τὴν ζήτησιν ἐ ἐποιεῖτο 
σπουδῇ, χαὶ ἀναζητῶν εὗρεν ᾿Αγώριον τὸν Δαμασίου 
τοῦ Πενθίλου τοῦ "Opéetoo, xal αὐτόν τε ἐξ “Ελίχης 
τῶν ᾿Αχαϊῶν' χαὶ σὺν τῷ ᾿Αγωρίῳ μοῖραν τῶν Ἀχαιῶν 
ἐπηγάγετο οὐ πολλήν. ( 4) Τῷ δὲ ξύλῳ Πιερίαν, μὲν 
τῇ γυναιχὶ ὄνομα εἶναι λέγουσι, πέρα δὲ τὰ ἐς αὐτὴν 
οὗ μνημονεύουσιν. Ὀξύλου δὲ γενέσθαι παῖδάς φασιν 
Αἰτωλὸν χαὶ Λαίαν. Προαποθανόντος δὲ Αἰτωλοῦ θά- 
πτουσιν αὐτὸν οἵ γονεῖς ἐν αὐτῇ ποιησάμενοι τῇ πύλη 
τὸ μνῆμα, ἥτις ἐπ᾽ ᾿Ολυμπίαν καὶ τὸ ἱερὸν ἄγει τοῦ 
Διός: 


E] Ν m / / , ^ / € / 
ἐχτὸς τῆς πόλεως μιὴτε ἐντὸς γένοιτο ὁ νεχρος. 


δαιμονεστέραν ἐς τὰ ἄλλα ἀπέφηνε τὴν Ἦλιν. 


ἔθαψαν δὲ αὐτὸν οὕτω χατὰ μαντείαν, ὡς μήτε 
Ἔνα- 
χίζει δὲ ὃ γυμνασίαρχος ἔτι xol ἐς ἐμὲ xa0' ἕχαστον 
ἔτος τῷ Αἰτωλῷ. (0) Μετὰ δὲ "Οξυλον Λαίας ἔσχεν 
6 Ὀξύλου τὴν ἀρχήν. Οὐ μὴν τούς γε ἀπογόνους αὐτοῦ 
βασιλεύοντας εὕρισκον, χαὶ σφᾶς ἐπιστάμενος ὅμως 
παρίημι" οὗ γάρ τί μοι καταθῆναι τὸν λόγον ἠθέλησα 
ἐς ἄνδρας ἰδιώτας. Χρόνῳ δὲ ὕστερον Ἴφιτος, γένος 
μὲν ὧν ἀπὸ Ὀξύλου, ἡλικίαν δὲ χατὰ Λυκοῦργον τὸν 
γράψαντα Λακεδαιμονίοις. τοὺς νόμους, τὸν ἀγῶνα διέ- 
inus ἐν Ὀλυμπίᾳ, πανήγυρίν τε ᾿Ολυμπιχὴν αὖθις 
ἐξ ἀρχῆς χαὶ ἐκεχειρίαν χατεστήσατο, ἐχλιπόντα ἐπὶ 
χρόνον, δπύσος δὴ οὗτος 7| αἰτίαν δὲ Ov ἥντινα 
ἐξέλιπε τὰ ᾿λύμπια, ἐν τοῖς ἔχουσιν ἐς ᾿Ολυμπίαν 
τοῦ λόγου δηλώσω. (6) 'To δὲ Ἰφίτῳ, φθειρομένης 
τότε δὴ μάλιστα τῆς ἐρλλάδος ὑπὸ ἐμφυλίων στάσεων 
χαὶ ὑπὸ νόσου λοιμώδους, ἐπῆλθεν αἰτῆσαι τὸν ἐν Δελ-- 
φοῖς θεὸν λύσιν τῶν χαχῶν" xat οἱ προσταχθῆναί φᾶσιν 
ὑπὸ τῆς Πυθίας ὡς αὐτόν τε Ἴφιτον δέοι καὶ Ἠλείους 
τὸν ᾿Ολυμπιχὸν ἀγῶνα ἀνανεώσασθαι. ἴξπεισε δὲ 
Ἠλείους Ἴφιτος χαὶ Ἡρακλεῖ θύειν, τὸ πρὸ τούτου 
πολέμιόν σφισιν Ἡραχλέα. εἶναι νομίζοντας. Τὸν δὲ 
Ἴφιτον τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐν ᾽᾿Ολυμπίαᾳ φησὶν Αἵμονος 
παῖδα εἶναι, “Ελλήνων δὲ οἵ xor Πραξωνίδου xat 
oUy Αἵμονος εἶναί φασι" τὰ δὲ Ἠλείων γράμματα 
ἀρχαῖα ἐς πατέρα ὁμώνυμον ἀνὴγε τὸν Ἴφιτον. (7) 
Ἠλείοις δὲ μέτεστι μὲν πολέμου τοῦ πρὸς Ἰλίῳ, μέ- 
τεστι δὲ xol ἔργων τῶν χατὰ τὴν Μήδων ἐς τὴν 'EA- 
λάδα ἔφοδον. Ὑ περδάντων δὲ ὅσοι σφίσιν ἐγένοντο 
χίνδυνοι πρὸς Πισαίους τε xot Ἀρχάδας ὑπὲρ τῆς δια- 
θέσεως τοῦ ἀγῶνος τοῦ ἐν ᾿Ολυμπία συνεσέδαλον μὲν 
Λαχεδαιμονίοις ἀκουσίως ἐς τὴν Αθηναίων, συνέστησαν 
δὲ μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον ἐπὶ Λαχεδαιμονίους Μαντι- 
νεῦσιν ὁμοῦ καὶ ᾿Αργείοις, ἐπαγόμενοι xax τὸ "A ττιχὸν 
ἐς τὴν συμμαχίαν. (8) Κατὰ δὲ τὴν Ἄγιδος ἐπιστρα- 
τείαν ἐς τὴν γῆν καὶ τὴν προδοσίαν τὴν Zeviou μάχη 
μὲν περὶ ᾿Ολυμπίαν νιχῶσιν οἱ ᾿Πλεῖοι, xoi τροπὴν 
ἐργασάμενοι τῶν Λαχεδαιμονίων Ex τοῦ περιδόλου σφᾶς 
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heroibus habuit, et Auges? eum, qui setate nostra observa- — 


tur, morem parentandi reliquit. (3) Eundem aiunt , e pro- 
pinquis muro vicis homines intra urbem vocasse atque 
Elin tum multitudine incolarum frequentiorem tum opibus 
auctiorem reddidisse. Huic quum Delphici Apollinis voce 
praeceptum esset, ut de Pelopis genere unum sibi imperii 
condendi socium adscisceret, magno undique studio qua- 
sivit, et Agorium tandem, Damosii filium, Penthili nepotem, 
Orestis pronepotem , invenit, quem ab Helice Achaiee urbe, 
cum non magna utique Achaeorum manu, in regni partem 
recepit. (4) Oxyli uxorem Pieriam nomine fuisse tradunt , 
de qua nihil aliud quicquam memorant. . Filios aiunt Oxylo 
genitos /Etolum et Laiam : et /Etolum quidem immatura 
morte ereptum condiderunt parentes exstructo monumento 
in ipsa porta, qua in Olympiam ad Jovis templum iter est. 
Hoc ei monumentum ex oraculo posuere, quo jussi sunt 
neque extra neque intra urbem illum sepelire.  Parentat 
4Etolo hae ipsa etiam setate quotannis stato die gymmasii 
prefectus. (5) Successit Laias in regnum patri. Non tamen 
uspiam reperi ejus posteros regno potitos, Quare eos con- 

sulto preetereo : neque enim volui ad privatos homines meam 

descendere orationem. Secundum hec Iphitus, ab Oxylo 

quidem oriundus, cqualis vero Lycurgi, a quo scripte 

Lacedowmoniis leges, ludos in Olympia ordinavit, nundinas 

Olympicas denuo indixit et ludorum causa inducias insli- 

tuit, quum haec omnia intermissa fuissent aliquandiu. , 
Ejus autem Olympiorum intermissionis causam tunc expo- 

(6) 


Huic Iphito, quum Gracia illo tempore jam prope deleta 


nam, quum ad ea, que in Olympia sunt, accessero. 


intestinis seditionibus et pestilenti morbo esset, consulen- 
dum de remedio earum calamitatum Delphicum Apollinem 
esse videbatur. Respondit deus , expedire ab Iphito et Eleis 
Olympicos ludos instaurari. Suasit praeterea Eleis Iphitus , 
ut Herculi immolarent, quum illum ante hostem judicas- 
sent. Inscriptio, quie in Olympia est, Iphitum testatur 
H:emonis filium fuisse : Graecorum plerique non Haemonis 
eum, sed Praxonidze filium dixere. Prisca Eleorum mo- 
numenta ad cognominem patrem referebant Iphitum. (7) 
Elei quum belli Trojani, tam vero suscepti contra Persas in 
Graeciam invadentes belli participes fuere. Ac ut missum . 
faciam, quoties, dum Olympicos ludos instaurant, cum Pisseis 

el Arcadibus dimicarint, inviti quidem cum Lacedaemoniis 

in Atheniensium fines irruperunt. Neque multo post adscitis 

in societatem Atheniensibus, 
contra Lacedaemonios stetere, (8) Agide vero cum exercitu 
intra fines per Xenic proditionem ingresso , ad Olympiam 
magno proelio hostes vicere et in fugam versos Lacedomo- 
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à 


di , 385.) 
ἃς 


ἤλασαν τοῦ ἱεροῦ" χρόνῳ δὲ ὕ ὕστερον ἐπαύθη σφίσιν 
: E ix χατὰ τὰς συνθήχας, ἃς ἐγὼ πρότερον ἔτι ἐν 
τ λόγῳ τῷ ἐς Λακεδαιμονίους ἐδήλωσα. (9) Φιλίππου 
τοῦ Ὁ Ἀμύντου οὐχ ἐθέλοντος ἀποσχέσθαι τῆς “Ἑλλά- 
δος, y προσεχώρησαν. μὲν ἐς τὴν συμμαχίαν τῶν Μαχε- 
δόνων οἱ λεῖοι, στάσει χαχωθέντες ὑπὸ ἀλλήλων, 
γεσθῆναι δὲ οὐχ ὑπέμειναν τοῖς “Ελλησιν ἐναντία 
ἐν Χαιρωνείᾳ. Τῆς δὲ ἐφόδου Φιλίππῳ τῆς ἐπὶ Λα- 
ἐδαιμονίους μετέσχον χατὰ ἔχθος ἐς αὐτοὺς τὸ ἀρ- 
. αἴον" ἀποθανόντος δὲ ᾿Αλεξάνδρου Μαχεδόσι χαὶ 'Av- 
πιπάτρῳ μετὰ “Ἑλλήνων ἐπολέμησαν. 


ἌΩ 


. — antro Anigridum Nympbarum. 
Χρόνῳ δὲ ὕστερον ᾿Αριστότιμος ὃ Δαμαρέτου τοῦ 
᾿Ἐτύμωνος τυραννίδα ἔσχεν ἐν Ἠλείᾳ, συμπαρασχευά- 
σαντος αὐτῷ τὰ ἐς τὴν ἐπίθεσιν ᾿Αντιγόνου τοῦ Δημη- 
E^ βασιλεύοντος d ἐν Μακεδονία. Τὸν δὲ A Ἀριστότιμον 
ἧνας τυραννήσαντα ἕξ χαξαλύουσιν ἐπαναστάντες 
Χίλων xai λλάνιχος xal “Λάμπις τε χαὶ Κύλων. 
Οὗτος δὲ χαὶ αὐτοχειρίᾳ τὸν τύραννον ἀπέχτεινεν ὃ 
Κ ύλων ἐπὶ Διὸς Σωτῆρος βωμὸν χαταφυγόντα ἱχέτην. 
x! Τὰ μὲν δὴ ἐς πόλεμον τοιαῦτα ὑπῆρχεν Ἠλείοις, ὡς 
tpi αὐτῶν ἥμιν ἐν τῷ παρόντι ἀπαριθμῆσαι μετρίως. 
9 Θαυμάσαι δ᾽ ἄν τις ἐν τῇ Y7 τῇ Ἠλείᾳ τήν τε 
β σσον, ὅτι ἐνταῦθα μόνον, ἑτέρωθι δὲ οὐδαμοῦ τῆς 
Ἑλλάδος φύεται, xol ὅτι ἐν τῇ ὑπερορίᾳ, χαὶ δὺχ 
γτὸς τῆς χώρας αἱ ἵπποι σφίσιν ἐχύϊσχον ἐκ τῶν ὄνων" 
χαὶ τούτου μὲν χατάραν τινὰ ἐλέγετο γενέσθαι τὸ 
givor à δὲ βύσσος ἣ ἐν τῇ λεία λεπτότητος μὲν 
γεχὰ οὐχ ἀποδεῖ τῆς "Eópatov, ἔστι δὲ οὐχ ὁμοίως 
: ξανθή. (3) Ἰόντι δὲ ἀπὸ τῆς ᾿Ηλείας χωρίον ἐστὶν 
4 θάλασσαν καθῆχον, ὃ ὀνομάζεται μὲν Σαιικχόν, ἐν 
ἐξιὰᾷ δὲ ὑπὲρ αὐτὸ 4 τε Τριφυλία χαλουμένη xol 
Es. ἐστὶν ἐν τὴ Τ' ριφυλίᾳ Λέπρεος. ᾿Εθέλουσι μὲν 
τ; δ οἵ Λεπρεᾶται μοῖρα εἰναι τῶν Ἀρκάδων, φαίνονται 
: Ἠλείων κατήκοοι τὸ ἐξ ἀρ γῆς ὄντες καὶ ὅσοι αὐτῶν 
Ὀλύμπια ὁ ἐνίχησαν, Ἠλείους ἐκ Λεπρέου σφᾶς ὃ χῆρυξ 
ἀνεῖπε. Καὶ ᾿Δριστοφάνης ἐ ἐποίησεν ὡς Λέπρεος εἴη 
7 πόλισμα Ἠλείων. Εστι δὲ δδὸς ἐς “Λέπρεον ἀπὸ μὲν 
P Xu4xOU τὸν Ἄνιγρον ποταμὸν ἀφέντι ἐν ἀριστερᾷ, 
ἑτέρα δὲ ἐξ Ὀλυμπίας, τρίτη δὲ ἐξ "Ἤλιδος" ἡμερήσιος 
Ι δὲ αὐτῶν ἐστιν ἣ μαχροτάτη. (4) Τεθῆναι δὲ τῇ 
τόλει τὸ ὄνομά φασιν ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ Λεπρέου τοῦ 
I Πυργέως. ᾿Ελέγετο δὲ χαὶ ὡς πρὸς Ἡραχλέα ἐ ἐρίσειεν 
ὁ Λέπρεος μὴ ἀποδεῖν τοῦ Ἡραχλέους ἐσθίειν: ἐπεὶ δὲ 
ἑκάτερος βοῦν αὐτῶν ἐν ἴσῳ πῷ καιρῷ χατέσφαξε χαὶ 
εὐτρέπισεν ἐς τὸ δεῖπνον, xa ἦν, ὥσπερ καὶ ὑφίστατο, 
ὃ Λέπρεος φάγε οὐχ ἀδυνατώτερος τοῦ Ἡρακλέους, 
τόλμησε τὸ μετὰ τοῦτο προχαλέσασθαι χαὶ ἐς ἀγῶνα 
ὅπλων αὐτόν. Καὶ ἀποθανεῖν τε Λέπρεον χρατηθέντα 
P μάχῃ xal ἐν τῇ Φιγαλέων ταφῆναι dpi Οὐ 
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nios extra fani septa ejecere : interjecto dein tempore arma 
posuere iis conditionibus, de quibus ante scripsi, dum La- 
cedaemoniorum res commemorarem. (9) Jam vero Philippo 
Amynte filio Greecioe imperium pervicaciter occupante, 
Elei quidem ipsi intestinis discordiis jam paene afflicti se 
cum Macedonibus conjunxerunt : non tamen , ut ad Charo- 
neam cum Grecis acie confligerent, adduci potuerunt. 
Philippum tantum Lacedamonios adorientem »nrisco in 
eam civitatem odio suo indulgentes juverunt : sed iidem 
mortuo Alexandro cum Graecis bellum adversus Antipatrum 
et Macedonas gessere. 


CAPUT V. 


ristotimus , qui postea Elidis regnum obtinet, a Cylone interficitur — de bysso, que in Eleo agro gignitur — regione Samico 
— dicta , Triphylia et urbe Lepreo — urbis Leprei conditore , nominis origine et memorandis — fluvio Anigro ejusque malo odora 


Insequenti postea tempore Aristotimus , Damareti filius; 
Etymonis nepos, Eleorum tyrannide , ad quam invadendam 
ab Antigono Demetrii filio, Macedoniz rege, auxilia ei 
missa sunt, potitus est. Hunc Aristotimum , ubi per sex 
menses dominationem exercuerat, adorti Chilon, Hellani- 
cus, Lampis et Cylon regno ejiciunt. Quin eum, quum 
ad Jovis Servatoris aram supplex confugissel, sua manu 
He fuerunt 
bellicae Eleorum res geste, quas modica in praesentia ora- 
(2) Inter Elei agri miracula byssus 


Cylon is, quem ante nominavimus, occidit. 


tione perstrinximus. 
est : hic enim tantuin, nec alibi uspiam in tota Groecia na- 
scitur. Admirationi porro fuerit illud etiam, quod, quum 
in finitimis locis equae ex asinis pariant, id intra ipsos Eleze 
terra fines nunquam usu evenit. Cujus rei causam exse- 
crationem quandam esse perhibent. Byssus autem in Elea 
nascens tenuitate nihil cedit Hebrocorum bysso, minus ta- 
(3) Ex Eleo agro egredienti vicus ad mare 
est, cui Samicon nomen. 
quae Triphylia dicitur. 1n ea urbs Lepreos. Lepreata vo- 
lunt quidem illi Arcadum pars esse, sed liquido constat, 
antiquitus Eleis paruisse; et quotcunque ex ea civitate in 


men flava est. 
Supra hunc ad dexteram regio 


Olympicis vicerunt, eos praeco Eleos e Lepreo renuncia- 
vit: praeterea Aristophanes versibus testatus est, Lepreon 
Lepreon a Samico, relicto ad 
lzevam Anigro amne, via una ducit; eodem altera ex Olym- 


Eleorum oppidum esse. 
pia, tertia ex Elide. Earum qu longissima , unius diei 
est (4) Inditum oppido nomen tradunt a Lepreo condi- 
tore, Pyrgei filio, quem cum Hercule in edacitatis certamen 
descendisse aiunt. ^ Ubi quum uterque eodem tempore 
bovem occidisset et in epulas parasset , ac plane se nihilo ad 
edendum Lepreus (uti etiam spoponderat) Hercule inferio- 
rem ostendisset, hujus eo processit certandi cupido , ul Her- 
culem ad singularis etiam certaminis dimicationem ausus 
fuerit provocare. Interfectum quidem ab Hercule in ea 
pugna Lepreum in Phigalensium finibus sepultum fuisse 
tradidere, quum tamen non habeant Phigalenses ipsi, quo 
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μὴν εἶχόν γε οἱ Φιγαλεῖς ἀποφῆναι Λεπρέου μνῆμα. 
(5) Ἤδη δὲ ἤχουσα θυγατρὶ τοῦ Πυργέως Λεπρέα 
προσποιούντων τὸν οἰκισμόν. 
χήσασιν ἐν τῇ γῇ νόσον φασὶν ἐπιγενέσθαι λέπραν, xoi 
5 οὕτω τὸ ὄνομα λαδεῖν τὴν πόλιν ἐπὶ τῶν οἰχητόρων τῇ 
cC el / A € ec / » 
συμφορᾷ. Γενέσθαι δὲ oi Λεπρεᾶταί σφισιν ἔλεγον 
. e y , ^ * E / * 
ἐν τῇ πόλει Λευχαίου Διὸς ναὸν xxt Λυχούργου τάφον 
τοῦ ᾿Αλέου χαὶ ἄλλον Καύχωνος᾽ τούτῳ δὲ xol ἐπίθημα 
(c) Κατὰ δὲ ἐμὲ οὔτε 
10 μνῆμα ἐπίσημον οὔτε ἱερὸν ἦν θεῶν σφισιν οὐδενὸς 
πλήν γε Δήυητρος" πλίνθου δὲ χαὶ τοῦτο ἐπεποίητο 
Λεπρεατῶν δέ 


Οἱ δὲ τοῖς πρῶτον οἰ- 


ἄνδρα ἐπεῖναι λύραν ἔχοντα. 


? bad M] 22 Ef. y λ 
ὠμῆς, καὶ οὐδὲν παρείχετο ἄγαλμα. 
e , 7 
ἐστιν 00 πόρρω τῆς πόλεως ᾿Δρήνη χαλουμένη πηγή 9 
χαὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς ᾿Αφαρέως γυναιχὸς ον μές λέ- 
15 youct τῇ πηγῇ. (7) ᾿Αναστρέψαντι δὲ αὖθις ἐπὶ τὸ 
Σαμιχὸν xal ᾿διοδεύοντι τὸ χωρίον " Avtypoc ποταμὸς 

5 N/N » , χει / i-o £e ω e 
ἐχδίδωσιν ἐς θάλασσαν. — 'loórou τὸ ῥεῦμα τοῦ ποτα- 
μοῦ πολλάχις ἀνείργουσιν ol ἄνεμοι βίαιοι. πνέοντες" 
φοροῦντες γὰρ χατ᾽ αὐτὸν τὴν Nas τοῦ πελάγους 
20 ἐπέχουσι τοῦ πρόσω τὸ ὕδωρ. ὋὉπότε οὖν ἀμφοτέ- 
pod 7 ψάμμος ὑπό τε τῆς θαλάσσης xal τὰ ἐντὸς 
ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ διάδροχος γένοιτο, ἐνταῦθα xod ὕπο- 
ζυγίοις xol ἀνδρὶ ἔτι μᾶλλον εὐζώνῳ χαταδῦναι χίνδυ- 
* » - 3 

vóg ἐστιν ἐς αὐτήν. (8) 'O ói'Avwpoc οὗτος ἐξ Ap- 
25 χαδιχοῦ μὲν κάτεισιν ὄρους Λαπίθου, παρέχεται δὲ 

5nN siet - - ew ) ΩΝ - M k ^ , 
εὐθὺς ἀπὸ τῶν πηγῶν ὕδωρ οὐκ εὐῶδες, ἀλλὰ xat δύσ- 
Πρὶν δὲ ἢ καταδέξασθαι τὸν ᾿Αχίδαντα 
χαλούμενον δῆλός ἐστιν οὐδὲ ἀρχὴν τρέφων ἰχθῦς" 
M] M “Ὁ 2 6 / ci e 5 , € ES e 
μετὰ δὲ τοῦτον ἐσδαλόντα ὅσοι τῶν ἰχθύων ὅμοῦ τῷ 
30 ὕδατι αὐτοῦ χατίασιν ἐς τὸν Ἄνιγρον, 


οσμον δεινῶς. 


n eo »y 

οὐ σφᾶς ἔτι 
ἐδωδίμους ἔχουσιν οἱ ἄνθρωποι, τὰ πρότερα, ἦν ἐντὸς 
ἁλῶσι τοῦ Ἀχίδαντος, ἐδωδίμους ὃ ὄντας. (9) “Ὅτι δὲ 
τῷ Ἀχίδαντι ὄνομα ᾿Ιάρδανος ἣν τὸ Sodio, αὐτὸς 
μὲν οὐδαμόθεν συνεύαλόμην, ἀχούσας δὲ ἀνδρὸς 

rp δ 9 / ἮΝ" d 

35 "Egscíou λέγω τὸν λόγον. Τῷ δὲ ᾿Ανίγρῳ τὸ ἄτοπον 
εἶναι τῆς ὀσμῆς ἀπὸ τῆς γῆς πείθομαι δι᾽ ἧς ἄνεισι τὸ 
ὕδωρ, χαθὰ δὴ x«i τοῖς ὑπὲρ Ἰωνίας ἐστὶν ὕδασι τὸ 
3.5 * ς / τ M 2^ f eu 3 , 
αὗτο αἴτιον, ὁπόσων ἣ ἀτμὶς ὀλέθριός ἐστιν ἀνθρώπῳ. 


(10) “Ἑλλήνων δὲ οἵ μὲν Χείρωνα, oi δὲ ἄλλον Kév- | 


40 ταῦρον Πυλήνορα τοξευθέντα ὑπὸ ἩἩραχλέους xal 
φυγόντα τραυματίαν φασὶν ἐν τῷ ὕδατι ἀπολοῦσαι 
τούτῳ τὸ ἕλχος, xal ἀπὸ τῆς Ὕδρας τοῦ ἰοῦ γενέσθαι 
δυσχερῆ τῷ ᾿Ανίγρῳ τὴν ὀσμήν. Οἱ δὲ ἐς Μελάμποδα 
τὸν Ἀμυθάονος χαὶ ἐς τῶν Προίτου θυγατέρων τὰ 

45 χαθάρσια ἐμληθέντα ἐνταῦθα à ἀνάγουσι τὴν αἰτίαν τοῦ 
ἐπὶ τῷ ποταμῷ παθήματος. (11) "ἔστι δὲ ἐν τῷ Σα- 
μιχῷ icio οὐχ ἄποθεν τοῦ ποταμοῦ, καλούμενον 
Ἀνιγρίδων νυμφῶν. Ὃς δ᾽ ἂν ἔχων ἀλφὸν ἢ ἢ λεύχην 
ἐς αὐτὸ ἐσέλθῃ, πρῶτα μὲν ταῖς νύμφαις εὔξασθαι χα- 

bo θέστηχεν αὐτῷ χαὶ ὑποσχέσθαι θυσίαν ὁποίαν δήτινα" 
μετὰ δὲ ἀποσμήχει τὰ νοσοῦντα τοῦ σώματος δια- 
νγηξάμενος δὲ τὸν ποταμὸν ὄνειδος μὲν ἐχεῖνο χατέλι- 
mtv ἐν τῷ ὕδατι αὐτοῦ, ὃ δὲ ὑγιής τε ἄνεισι xoi 


ὁμόχρως. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ HAEIAKQON A. E. 


(356, 287.) 
(5) Audivi 
vero et qui ad Lepream Pyrgei filiam oppidi originem re- 
Sunt etiam qui primos urbis inquilinos lepram 
passos dicant, atque ex ea incolarum calamitate urbem 
nomen accepisse. Narrant autem Lepreatze , fuisse in urbe 
sua Leuczei (Lycci?) Jovis edem , et Lycurgi Alei filii se- 
pulcrum, atque aliud Cauconis. Hujus monumenti insigne 


loco Leprei monumentum fuerit, indicare. 


ferrent. 


fuisse virum ]yram tenentem. (6) Sed slate mea ne- 


que monumentum ullum apud eos exstabat paulo insi- 
gnius, neque cujusquam dei cedes, una excepta Cereris , 
et ipsa e crudo latere exstructa , in qua ne signum quidem 


ullum est. Non procul ab oppido Lepreatarum fons est 


Arene : nomen ei ab Apharei uxore impositum ferunt. (7) 
Reversis ad Samicum, recta per vicum eum contenden- 
tibus Anigrus fluvius in mare exit. Hunc fluvium exeuntem 
sepe violentiores ventorum flatus repellunt. ^ Congesta 
enim e pelago ad ostium fluminis arena aquam, quominus 
profluat, coercet. Quo fit ut, quum exterius mare, inte- 
rius amnis ipse arenam diluerit , non sine periculo jumenta, 
multo etiam minus expediti homines in eam se possint de- 
(8) Descendit hoc flumen e Lapitha Arcadio 


monte ; ac statim a fonte gravissime olentem aquam mittit : 


mittere. 


quz priusquam flumen aliud, Acidantem nomine, accipiat , 
manifestum est ne pisces quidem in ea ali. — Quin et, 
quós ipse Acidas influens importat , esculentos esse negant, 
quum tamen, antequam in Anigrum innatent, in Acidante 
capti ad cibum expetantur. (9) Fuisse vero Acidanti nomen 
vetus lardano, unde ipse conjicerem, non habui, sed 
auditum ab Ephesio homine refero. ^ Tetrum vero illum 
aquarum odorem e terra , unde effluit, exsistere Anigro 
crediderim, quemadmodum et supra Ioniam ex eadem 
causa aquae tam mali sunt odoris, ut halitu ipso nonnullee 
exitium homini afferant. — (10) E Graecis vero Chironem 
alii, alii alium Centaurum Pylenorem, ab Hercule sagitta 
percussum aiunt, quum vulneratus fugeret, hujus flaminis 
aqua vulnus abluisse : inde Hydre veneno infectum flumen 
foedum odorem contraxisse. —Sunt qui in id causam refe- 
rant, quod insaniae morbo liberatis Proeti filiabus Melampus 
(11) 
: Auigridum 
Nympharum incoke appellant. Huc qui cute vitiata aliquo 
vitiliginis genere, nigro vel albo, 


Amythaonis filius piacula in hunc. amnem abjecerit. 
In Samico non longe a flumine antrum est 


intravit, ubi primum 
Nymphis rite imploratis, nuncupatisque cujuscunque sa- 
crificii votis, deinde laborantes corporis partes defricuerit 
feditatem eam in aquis 
relinquere creditur, atque inde sanus emergere, nativo cuti 
colore restituto omnique macula abolita. 


amnemque nando transmiserit, 


Κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν τὴν εὐθεῖαν διαόάντι τὸν "Avrtpov 
Lu τι ἐς ᾿Ολυμπίαν ἔστιν οὐ μετὰ πολὺ ἐν δεξιᾷ τῆς 
Ὁ χωρίον τε ὑψηλὸν καὶ πόλις Σαμία ἐπ᾽ αὐτοῦ [Σα- 
Ταύτῃ [τῇ Σαμιχῷ] Πολυσπέρ χοντά φασι 
dox Αἰτωλὸν ἐπιτειχίσματι ἐπὶ τοὺς Ἀρκάδας χρή- 
σθαι. (2) Τὰ δὲ ἐ ἐρείπια, τὰ ᾿Αρήνης σαφῶς! μὲν οὔτε 
νίων εἶχεν οὐδεὶς οὔτε Ἠλείων ἀποφῆναί μοι" 
(popa. δὲ ὑπὲρ αὐτῆς xol οὐ χατὰ ταὐτὰ πάρεστι τοῖς 
λουσιν εἰχάζειν. Πιθανώτατα δὲ ἐφαίνοντό μοι λέ- 
ν oi τὸ Σαμιχὸν τὰ παλαιότερα ἔτι xol τὰ ἐπὶ τῶν 
ων ᾿Αρήνην χαλεῖσθαι νομίζοντες. Οὗτοι δὲ χαὶ 
ἡ τῶν ἐν "Dust ἔλεγον, 

Ἔστι δέ τις ποταμὸς ΝΙινυήιος εἰς ἅλα βάλλων 

ἐγγύθεν Ἀρήνης" 

δὲ ἐρείπια ταῦτα πλησιαίτατά ἐστι τοῦ ᾿Ανίγρου. 
) Καὶ ᾿Αρήνην μὲν ἀμφισδητοίης ἂν μὴ ὀνομασθῆναι 
) Ec μιχόν, τῷ δὲ ποταμῷ Ἀνίγρῳ Μινυήιον τὸ ὄνομα 
ιι τὸ ἀρχαῖον ὡμολογήχασιν ol ᾿Αρκάδες. "Opov δὲ 
En. πρὸς τὴν Μεσσηνίαν τῆς Νέδας τὰ ἐπὶ θαλάσ- 
| γενέσθαι τις πείθοιτο ἂν ὁμοῦ τῇ ἐς Πελοπόννησον 
ἱραχ ειδῶν χαθόδῳ. 
ντι ἐπὶ μαχρότερον διὰ χωρίου τὰ πλείονα ὑποψάμ.- 
υ χαὶ ἔχοντος δένδρα πίτυς ἀγρίας, ὀπίσω ἐπ’ 
T 9& ΣΣχιλλοῦντος ὄψει € ἐρείπια. Τῶν μὲν δὴ πό- 
᾿ EU τῶν ἐν τῇ Τριφυλίᾳ xai Σχιλλοῦς: ἐπὶ δὲ τοῦ πο- 
) τοῦ Πισαίων πρὸς Ἠλείους 8 ἐπίχουροί.τε Πισαίων 
p» Boo: xat διάφοροι τοῖς Ἠλείοις ἡ ἤσαν ἐχ τοῦ 
ινεροῦ, xol σφᾶς oi ᾿Ἤλεϊοι τούτων ἕνεχα ἐποίησαν 
ἀστάτους. (5) Λαχεδαιμόνιοι δὲ ὕστερον Σχιλλοῦντα 
τεμόμενοι τῆς Ἠλείας Ξενοφῶντι ἔδοσαν τῷ L'90A- 
t pl ἤδη γεγονότι ἐξ ᾿Αθηνῶν. ᾿Εδιώχθη δὲ ὃ 
γοφῶν ὑπὸ ᾿Αθηναίων, ὡς ἐπὶ βασιλέα τῶν Περσῶν, 
ic ty εὔνουν ὄντα, στρατείας μετασχὼν Κύρῳ πολε- 
τάτῳ τοῦ δήμου: χαθήμενος γὰρ ἐν Σάρδεσιν ὃ 
ος Λυσάνδρῳ τῷ Ἀριστοκρίτου χαὶ Λαχεδαιμονίοις 
ματα ἀνήλισκεν ἐς τὰς ναῦς. ᾿ΑΑΙντὶ τούτων μὲν 
5 οφῶντι ἐγένετο φυγή. 3 χατοιχήσας δὲ ἐν Σχιλλοῦντι 
ἱενός τε xol ἱερὸν xal ναὸν NI φχοδομήσατο 
σία. (6) Παρέχεται δὲ ὃ Σχιλλοῦς χαὶ ἄγρας 
ἴων, ὑῶν τε ἀγρίων xal ἐλάφων" xo τὴν γὴν τὴν 
E Σελινοῦς ποταμὸς διέξεισιν. Ot δὲ Ἠλεί-- 
ξυηγηταὶ χομίσασθαί τε αὖθις Σχιλλοῦντα Ἠλείους 
2M , χαὶ Ξενοφῶντα, ὅτι ἔλαόε παρὰ Λαχεδαιμο- 
v τὴν γῆν, Χριθήναι μὲν ἐν τῇ Ὀλυμπυκῇ βουλῇ , 
α δὲ παρὰ Ἠλείων συγγνώμης ἀδεῶς ἐν Σχιλ- 
οἰκῆσαι. Καὶ δὴ xai ὀλίγον ἀπωτέρω τοῦ ἱεροῦ 
μά τι ἐδείκνυτο xal τῆς Πεντελῆσίν ἐ ἐστι λιθοτομίας 
ν ἐπὶ τῷ τάφῳ" εἶναι δὲ αὐτὸ Ξενοφῶντος λέγουσιν 
σοιχοῦντες. (7) Κατὰ δὲ τὴν ἐς Ὀλυμπίαν δδόν, 
n διαδῆναι τὸν Ἀλφειόν, ἔστιν ὄρος ex. Σχιλλοῦν- 
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CAPUT VI. 


5 Samia et de Samico — Arene — Scilluntis reliquiis — Xenophontis fuga et exilio in Scillunte — monte Typxo ad viam 
Olympiam versus , et Callipatira seu Pherenice, femina in Olympico certamine deprehensa. 


(4) Μετὰ δὲ τὸν Ἄνιγρον δὸεύ- 
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Anigro transmisso recta in Olympiam contendentibus 
modico intervallo ad vize dexteram est eminentior locus et 
Samia oppidum supra ipsum [Samicum] Hoc oppidum 
[Samicum] Polysperchonti /Etolo traditum est adversus 
Arcadas propugnaculum fuisse. (2) Arenes vero vestigia 
neque Messeniorum neque Eleorum quisquam, quo loco 
essent, poterat mihi indicare. In diversas autem senten- 
tias, qui id conjicere conati fuerint, distrahuntur. Veri 
mihi simillima ii dicere videbantur, qui Samicum anti- 
quioribus et heroum temporibus Arenen vocatam existi- 
mant. Hi nituntur etiam Homeri, qui in Iliade sunt, ver- 
suum testimonio : 

Proximus Arenx Minyeius in mare currens 

est amnis. 
Et quze se ostendunt ruin2, proxime Anigrum sunt. (3) 
Atque contendere quidem possis , Samicum non appellatum 
esse Arenen : Anigrum vero fluvium Minyeium antiquitus 
Nede quidem 
maritimam partem sub Heraclidarum reditum in Pelopon- 
nesum terminum fuisse inter Messenios et Eleos facile 


deprehendi potest. (4) Jam secundum Anigrum qui lon- 


fuisse nominatum, confitentur Arcades. 


gius processerit per campos majori ex parte arena cooper- 
tos, in quibus sunt agrestes pinus, retro ad leevam Scil- 
luntis rudera videat. Fuit una de Triphylice urbibus Scil- 
lus. Ac belli quidem ejus tempore, quod inter Piscos et 
Eleos gestum est, Piseos Scilluntii secuti, cum Eleis pro- 
palam inimicitias exercuere, qua de causa postea ab Eleis 
deleti sunt. (5) Sed ereptam Eleis Scilluntem Lacedzemo- 
nii post Xenophonti Grylli filio tunc Athenis exulanti dona- 
runt, Exagitatus vero est Xenophon a suis civibus, quod 
Cyro, qui fuit Atheniensi populo inimicissimus , contra 
Persarum regem, quo maxime benevolo utebantur, stipen- 
dia fecisset. Quum enim Sardibus esset Cyrus, Lysandrum 
Aristocriti filium ad comparandum contra Athenienses 
classem pecunia juverat. Hec itaque Xenophonti exilii 
causa fuit. Constituto autem ad Scilluntem domicilio agri 
partem consecravit Ephesi: Dian: et templum exstruxit. 
(6) Abundat Scillus ferarum generibus variis ad venationem, 
apris inprimis et cervis. Agrum perlabitur Scilluntium Seli- 
nus amnis. Ex Eleis autem ii , quibus curae est antiquitatis 
monumenta explicare, receptam a suis Scilluntem memo- 
rant : et Xenophontem , quod illam a Lacedaemoniis accepis- 
set, in Olympico consilio postulatum causam dixisse, 
eundemque ab Eleis absolutum Scillunte secure domicilium 
habuisse. Et sane non longe a Dianio monumentum mon- 
strabatur cum statua e Pentelico marmore, quam Xenophon- 
Lis esse accolae dicunt. (7) In via quae Olympiam ducit cis 
Alpheum, Scillunte venienti celsa crepidine praeruptus 
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voc ἐρχομένῳ πέτραις ὑψηλαῖς ἀπότομον" ὀνομάζεται 
δὲ Τυπαῖον τὸ ὄρος. Κατὰ τούτου τὰς γυναῖχας ᾿Ηλείοις 
ἐστὶν ὠθεῖν νόμος, ἣν φωραθῶσιν ἐς τὸν ἀγῶνα ἐλθοῦ- 
σαι τὸν ᾿Ολυμπιχὸν ἢ καὶ ὅλως ἐν ταῖς ἀπειρημέναις 
6 σφίσιν ἡμέραις διαῤᾶσαι τὸν Ἀλφειόν, Οὐ μὴν οὐδὲ 
ἁλῶναι λέγουσιν οὐδεμίαν, ὅτι μὴ Καλλιπάτειραν 
μόνην" εἰσὶ δὲ οἱ τὴν αὐτὴν ταύτην Φερενίχην xai οὗ 
Καλλιπάτειραν χαλοῦσιν. (8) Αὕτη προαποθανόντος 
αὐτῇ τοῦ ἀνδρὸς ἐξειχάσασα αὑτὴν τὰ πάντα ἀνδρὶ 
10 γυμναστῇ ἤγαγεν ἐς ᾿Ολυμπίαν τὸν υἱὸν μαχούμενον. 
Νιχῶντος δὲ τοῦ Πεισιρρόδου, τὸ ἔρυμα ἐν ᾧ τοὺς γυ- 
μναστὰς ἔχουσιν ἀπειλημμένους, τοῦτο ὑπερπηδῶσα ἢ 
Καλλιπάτειρα ἐγυμνώθη. Φωραθείσης δὲ ὅτι εἴη γυνή, 
ταύτην ἀφιᾶσιν ἀζήμιον χαὶ τῷ πατρὶ καὶ ἀδελφοῖς 
1b αὐτῆς καὶ τῷ παιδὶ αἰδῶ vIpovrec: ὑπῆρχον δὲ dust) 
αὐτοῖς Ὀλυμπικαὶ νῖχαι. ᾿Εποιήσαντο δὲ νόμον ἐς τὸ 
ἔπειτα ἐπὶ τοῖς γυμνασταῖς γυμνοὺς σφᾶς ἐς τὸν ἀγῶνα 


ἐσέρχεσθαι. 


CAPUT VII. 


De Alpheo et fluviis in eum influentibus — de Alpheo et Arethusa fabula — de aliis fluviis viudeh vel mare perlabentibus a6 
mortui mira ratione — Olympicorum ludorum origine et denominatione — Hyperboreis, 


᾿Αφιχομένῳ δὲ ἐς ᾿Ολυμπίαν ἐνταῦθα ἤδη τὸ ὕδωρ 
a9 ἐστὶ τοῦ Ἀλφειοῦ πλήθει τε πολὺ ἰδόντι καὶ ἥδιστον, 
ἅτε ποταμῶν χαὶ ἄλλων χαὶ λόγου μάλιστα ἀξίων 
ἑπτὰ ἐς αὐτὸν ῥεόντων. Διὰ Μεγάλης μέν γε πόλεως 
“Ἑλισσὼν ἐρχόμενος ἐχδίδωσιν ἐς τὸν Ἀλφειόν, Βρεν- 
θεάτης δὲ ἐχ τῆς Μεγαλοπολιτῶν γῆς, παρὰ δὲ Γόρτυ- 
95 ναν, ἔνθα ἱερὸν ᾿Ασχληπιοῦ. παρὰ δὲ ταῦτα Γορτύνιος 
δέων: ex δὲ Μελαινεῶν pose τῆς Μεγαλοπολίτιδος 
μεταξὺ xal Ἡραιίτιδος χώρας, ἐχ δὲ τῆς Κλειτορίων 
Λάδων, ἐκ δὲ ᾿Ερυμάνθου τοῦ ὄρους ὁμώνυμος τῷ ὄρει. 
Οὗτοι μὲν ἐξ ᾿Αρχκαδίας χατίασιν ἐς τὸν Ἀλφειόν. 
30 Κλάδεος δὲ ἐρχόμενος ἐκ τῆς ᾿Ηλείας συμμίσγει ot τὸ 
ῥεῦμα. Αὐτῷ δὲ ἐν τῇ Ἀρχάδων τῷ Ἀλφειῷ xol 
οὐχὶ ἐχ τῆς Ἠλείας εἰσὶν αἵ πηγαί. (2) Λέγεται δὲ xol 
ἄλλα τοιάδε ἐς τὸν ᾿Αλφειόν, ὡς ἀνὴρ εἴη θηρευτής, ἐ ἐρα- 
σθῆναι δὲ αὐτὸν Ἀρεθούσης , Χυνηγετεῖν δὲ xol ταύτην. 
85 Καὶ Ἀρέθουσαν μὲν οὐχ ᾿ἀρεσχομένην γήμασθαι περαιω- 
᾿ θῆναί φασιν ἐς Νῆσον τὴν χατὰ Συραχούσας, χαλουμέ- 
νην. δὲ ᾿Ορτυγίαν, xal ἐνταῦθα ἐξ ἀνθρώπου γενέσθαι 
πηγήν" συμθῆναι δὲ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος xoi ᾿Αλφειῷ τὴν 
ἀλλαγὴν ἐς τὸν ποταμόν. (3) Ταῦτα μὲν λόγου τοῦ 
40 ἐς ᾿Αλφειὸν χαὶ τὴν Ὀρτυγίαν’ τὸ δὲ διὰ τῆς θαλάσσης 
ἰόντα ἐνταῦθα ἀναχοινοῦσθαι τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν πηγὴν 
οὐχ ἔστιν ὅπως ἀπιστήσω. τὸν θεὸν ἐπιστάμενος τὸν ἐν 
Δελφοῖς ὁμολογοῦντά σφισιν, ὃς ᾿Αρχίαν τὸν Κορίνθιον 
ἐς τὸν Συραχουσῶν ἀποστέλλων οἰχισμὸν χαὶ τάδε εἶπε 
45 τὰ ἔπη: 
᾿Ορτυγίη τις χεῖται ἐν ἠεροειδέϊ πόντῳ, 
Τριναχίης καθύπερθεν, ἵν’ ᾿Αλφειοῦ στόμα βλύζει 
μισγόμενον πηγαῖσιν ἐῦρρείτης Ἀρεθούσης. 


Κατὰ τοῦτο οὖν, ὅτι τῇ ἢ ᾿Αρεθούσῃ τοῦ Ἀλφειοῦ τὸ ὕδωρ 
0 μίσγεται, xal τοῦ ἔρωτος τὴν φήμην τῷ ποταμῷ πεί- 
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b 
mons occurrit : Typoeum Illum appellant. Hin d 
feminas dejicere Eleorum lex jubet, quze ad O 


dos penetrasse deprehense fuerint, vel quee n 
Alpheum transmiserint quibus est eis interdictum 
Non tamen deprehensam esse ullam perhibent prcet i 
Callipatiram , quam alii non ita , sed Pherenicen nomi) 
(8) Hec viro ipsius mortuo, cum virili ornatu exer à 
num se "magistrum simulans , Pisirrhodum filium in e 
men deduxit Olympiam; jamque eo vincente sepimer 
id, quo magistros seclusos habent, Callipatira 


ed 


nudata est, Feminam tamen agnitam omni crimine: 
rarunt, quod datum est ex judicum zequitate paíris, 
trum et filii reverentiite , qui omnes ex Olympicis lu 


ctores abierant. Ex eo lege sancitum, ut nudati ade 


* 


ad ludicrum ipsi etiam magistri. 


Qui in Olympiam pervenerint, hic jam Alpheum am 
videant, uberrima et suavissima fluentem aqua : in € 
tum alii fluvii tum septem inprimis , nobiles amnes infli 
Per Megalopolin labens Helisson nomine Alpheo mi; sce 
tum Brentheates ex agro Megalopolitano ; et prope 
nam, ubi 7Esculapii fanum , przeterfluit Gortynius τ᾿ : 
lenensibus inter Megalopolitanee et Heraitidis terrae. 
Buphagus ; e Clitoriorum agro Ladon ; ex Erymantho. 
cognominis fluvius. Atque hi quidem ex Arcadia omi 
Alpheum descendunt. Jam Cladeus ex Elea veniens e 
se permiscet. Neque tamen Alphei ipsius in Eleo n 
in Areadia fontes sunt. (2) De eodem haec vulgata « 
bula, virum illum fuisse venatorem , Arethusam am 
et ipsam venandi studiosam., Que quum illius m 
recusasset, in Insulam prope Syracusas, cui € vgi 
men est, dicitur transmisisse atque ibi ex human 
in fontem conversa : ipsi etiam Alpheo accidisse - 
(3) Et hzec quidem de 
et Ortygia feruntur. Meantem vero subter ma 


" I 


fonti apud Syracusas immisceri, quid cause sit. ua 


amore in amnem mutaretur. 


credam, non plane video, quum Delphici Apollinis ' 
fidem factam meminerim. Is enim Archiam Corii 
ad Syracusas condendas proficisci jubens, huju mo 
est versibus : 1 
Trinacriam supra cano jacet insula ponto :.— — 
Ortygiam dixere : ubi keta fluenta refundit — 
Alpheus, pulchr:e sese immiscens Arethusm. - 
Atque ex eo quidem, quod in Arethusam fu 
Alpheus, fabule de Alphei amore locum dati 


γενέσθαι. (4) Ὅσοι δὲ Ἑλλήνων ἢ Αἰγυπτίων 
10 τίαν τὴν ὑπὲρ Συήνης χαὶ ἐς Μερό ἣν Αἰθιόπων 
ἀνα Ὁ ὀεδήχασι, λέγουσιν οὗτοι τὸν Νεῖλον ἐ ἐσιόντα 
γὴν χαὶ δι᾽ αὐτῆς διεξιόντα ὥ ὥσπερ ἐχ χέ ἔρσου μετὰ 
| ἤδη δι Αἰθιοπίας τῆς κάτω xol ἐπ᾽ Αἴγυπτον 
b. ἐπὶ Φάρον χαὶ τὴν ταύτῃ θάλασσαν χατέρ- 
i. Ἐν δὲ τῇ  γἢ τῇ Ἑὐραίων ποταμόν τινα Ἰόρδα- 
αὶ αὐτὸς οἶδα λίμνην Τιδεριάδα ὀνομαζομένην 
γτα, ἐς δὲ λίμνην ἑ ἑτέραν χαλουμένην θάλασσαν 
V, ἐς ταύτην ἐσιόντα χαὶ ὑπὸ τῆς λίμνης αὐτὸν 
οὔμενον. (s) Ἢ δὲ θάλασσα 5 Νεχρὰ πάσχει 
δατι ἄλλῳ τὰ ἐναντία" ἐν ἣ γε τὰ μὲν ζῶντα 
οὗ γηχόμενα ἐποχεῖσθαι, τὰ δὲ θνήσχοντα ἐς 
proe Ταύτῃ ἄχαρπος χαὶ ἰχθύων ἣ λίμνη, 
τὸ τοῦ φαγερωτάτου χινδύνου ἐπὶ τὸ ὕδωρ à ἀναφεύ- 
t ὀπίσω τὸ οἰχεῖον. Τῷ δὲ “Ἀλφειῷ τὸ αὐτὸ 
t χαὶ ὕδωρ ἄλλο ἐν Ἰωνία: τούτου δὲ τοῦ ὕδατος 
ἐν ἐστιν ἐν Μυχάλη τῷ ὄρει, DIESE OY δὲ θάλασ- 
τὴν μεταξὺ ἄνεισιν milis χατὰ Βραγχίδας πρὸς 
t ὀνομαζομένῳ Πανόρμῳ. Ταῦτα μὲν δὴ ἔχει 
ν τὸν εἰρημένον. 
Ec δὲ τὸν ἀγῶνα τὸν ᾿Ολυμπιχὸν λέγουσιν Ἠλείων 
ἀρχαιότατα μνημονεύοντες Κρόνον τὴν ἐν οὐρανῷ 
| Βασιλείαν “πρῶτον, χαὶ ἐν ᾿Ολυμπία ποιηθῆναι 
ῳ vahy ὑπὸ τῶν τότε ἀνθρώπων, ol ὠνομάζοντο 
Juv γένος" Διὸς δὲ τεχθέντος ἐπιτρέψαι “Ῥέαν τοῦ 
ς τὴν φρουρὰν τοῖς ᾿Ἰδαίοις Δαχτύλοις, χαλουμέ- 
τοῖς αὐτοῖς τούτοις xoi Κούρησιν' ἀφικέσθαι δὲ 
ἐξ Ἴδης τῆς Κρητικῆς, Ἡρακλέα xoi Παιω- 
χαὶ ᾿Ἐπιμήδην xoi Ἴασόν τε xoi Ἴδαν: (7) 
᾿Ἡραχλέα παίζοντα, εἶναι γὰρ δὴ αὐτὸν πρε- 
ον ἡλικίᾳ, δ΄ acad τοὺς ἀδελφοὺς ἐ &c ἅμιλλαν 
χαὶ τὸν νικήσαντα ἐξ αὐτῶν χλάδῳ στεφαγῶ- 
E. οὐ" παρεῖναι δὲ αὐτοῖς πολὺν δή τι οὕτω τὸν 
ὡς τὰ χλωρὰ ἔ ἔτι τῶν φύλλων ὑπεστρῶσθαι σφᾶς 
j δοντας. Κομισθῆναι δὲ ἐκ τῆς Ὑπερόορέων γῆς 
n ὄν φασιν͵ ὑπὸ τοῦ Ἡραχλέους ἐ ἐς “Ἕλληνας: (8) 
: δ ἀνθρώπους oi G ὑπὲρ΄ τὸν ἄνεμον οἰχοῦσι τὸν βο- 
-ρῶτος μὲν ἐν ὕμνῳ τῷ ἐς ᾿Αχαιίαν ἐποίησεν Ὠλὴν 
ἀφικέσθαι τὴν Ἂ uia ἐς Δῆλον ἐχ τῶν Ὑπερ- 
᾿ πούτων᾽ ἔπειτα δὲ δὴν Μελάνωπος Κυμαῖος 
αἱ ἹἙχαέργην ἦσεν, ὡς ἐχ τῶν Ὑπερδορέων 
ται πρότερον ἔτι τῆς ᾿Δγαιίας Agixovro ἐς Δῆλον. 
σταῖος δὲ ὃ Προκοννήσιος, υν pan γὰρ ἐποιήσατο 
ὀρέων χαὶ οὗτος , τάχα τι χαὶ πλέον περὶ αὐτῶν 
ἂν εἴη παρὰ ἸΙσσηδόνων, ἐς οὺς ἀφικέσθαι 
οἷς ἔπεσιν. Ἡραχλεῖ οὖν πρόσεστι τῷ Ἰδαίῳ 
ὃν τότε ἀγῶνα διαθεῖναι t πρώτῳ; xa Ὀλύμπια 
έσθαι. Διὰ πέυνπτου οὖν ἔτους αὐτὸν κατεστή- 
εσθαι, ὅτι αὐτός τε χαὶ οἱ ἀδελφοὶ πέντε ἦσαν 


5 περὶ τῆς ἀρχῆς, οἵ δὲ ἐπὶ κατειργασμένοις ἀγὼ- 
«| φασιν αὐτόν. Νιχῆσαι δὲ ἄλλοι τε λέγονται, 


TW παραδράυοι piv Qc eg Ἑρμῆν, 
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i. (10) Δία δὲ οἱ μὲν ἐνταῦθα παλαῖσαι xo αὐτῷ 
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rim. (4) Et sane Graecorum quicunque vel JEgyptiorum, 
in /Ethiopiam supra Syenen vel ad Meroen, AEthiopum 
urbem, profecti sunt, Nilum narrant paludem quandam 
ingressum per eamque non secus ac per continentem terram 
elapsum exinde per ZEthiopiam inferiorem in Egyptum 
decurrere, ac postea in mare, quod ad Pharum est , erum- 
pere. In Hebraeorum finibus amnem ipse vidi Jordanem, 
qui stagnum Tiberiadem nuncupatum perfluit ; ac deinde in 
alterum stagnum , eui Mare Mortaum nomen est, ingressus, 
in ea ipsa palude consumptus evanescit. (5) Hoc ipsum 
Mare Mortuum diversa admodum a ceteris aquis omnibus 
natura est. In eo enim viventia, etiamsi nihil se mo- 
veant, supernatant; inanima vero omnia in ima descen- 
dunt. Eo fit ut et piscibus orba sit palus : e manifesto 
enim periculo se pisces ad aquas recipiunt natura suc 
congruentes. Idem quod Alpheo accidit etiam alii in Ionia 
flumini : enjus quum in Mycale monte fontes sint, mare, 
quod in medio est, perlapsus emergit rursus in Branchidis, 
prope portum cui Panormo nomen Atque hic quidem ad 
hunc modum se habent. 

6. De Olympicorum vero ludorum origine inter Eleos ii 
qui ultimam antiquitatem persequuntur, haec commemo- 
rant : Saturnum primum omnium celi regnum obtinuisse : 
ei in Olympia homines eos, quod Aureum Genus nuncu- 
patum est, templum dedicasse. Post hec recens natum 
Jovem Rheam matrem Dactylis Idoeis , qui Curetes alio no- 
mine appellati sunt, commendasse : venisse illos ab Ida 
Crete monte Herculem, Paeonzeum , Epimedem , Tasum et 
Idam. 
certamen fratribus per ludum proposuisse, victoremque 


(7) Herculem, ut qui natu maximus erat, cursus 


oleastri corona donasse. Magnam vero illos oleastri copiam 
habuisse , adeo ut sua etiam cubilia ejus arboris viridi fronde 
substernerent. Stirpem eam fuisse ex Hyperboreis ab Her- 
cule primum ad Graecos deportatam. (8) Esse Hyperboreos 
ipsos gentem supra Boream ventum, primus versibus man- 
davit Olen Lycius in hymno, quem in Achaiam fecit, ve- 
nisse Delum ex his Hyperboreis Achziam. Post Olenem 
canticum Melanopus Cumanus in Opin et Hecaergen decan- 
tavit, quo et ipsas testatus est prius etiam quam Achaiam 
Delum ab Hyperboreis venisse. (9) Aristeeus vero Procon- 
nesius (mentionem Hyperboreorum hic quoque fecit) fortasse 
plura de illis cognoverit ab Issedonibus, ad quos se perve- 
nisse in carminibus prodidit, Auctor igitur istorum ludo- 
rum Hercules Idoeus celebratur, a quo sint Olympia appel- 


lati; et ob eam rem quinquennales esse placuit, quod 


fratres quinque numero fuere. (10) Sunt qui Jovem cum 


Saturno de imperio hoc ipso in loco colluctatum dicant. 
Alii debellatis ( Titanibus ?) ab eodem ludos institutos; 
quibus et alii dii vicisse narrantur, et Apollo Mercurium 
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χρατήσαι δὲ Ἄρεως πυγμῇ. Τούτου δὲ ἕνεχα xai τὸ 
αὔλημα τὸ Πυθιχόν φασι τῷ πηδήματι ἐπεισαχθῆναι 


τῶν πεντάθλων, ὡς τὸ μὲν ἱερὸν τοῦ Ἀπόλλωνος τὸ 
αὔλημα ὄν, τὸν ᾿Απόλλωνα δὲ ἀνηρημένον ΟΟλυμπικὰς 


νίχας. 


CAPUT ΥΠ|. 
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| salientibus quinquertionibus procinerentur, qi 


cursu secum certantem przevertisse , pugilatu M 
rasse : cujus rei causa traditam ut Pythii tib 


id carmen Apollini esset, et ipse Olympicas tuli 8 


De variis regibus, qui post Herculem ludos Olympicos celebrarunt — ludis Olympicis post Oxylum usque ad Ipl it 


tibus — primo cursus certamine , reliquisque certaminis generibus institutis. 


'ούτων δὲ ὕστερον Κλύμενον τὸν Κάρδυος, πεντη- 
χοστῷ μάλιστα ἔ ἔτει μετὰ τὴν συμύᾶσαν ἐπὶ Δευχα- 
ΝΡ: ἐν “Ἕλλησιν ἐπομόρίαν ἐλθόντα ἐκ Κρήτης, 
γένος ἀπὸ ραχλέους ὄντα τοῦ ᾿Ιδαίου, τόν τε ἀγῶνα 
ἐν ᾿Ολυμπία θεῖναι xoi Κούρησι τοῖς τε ἄλλοις xot 
Ἡραχλεῖ τῷ προγόνῳ λέγουσιν ἱδρύσασθαι βωμόν, 
"Ev- 
δυμίων δὲ 6 ᾿Αεθλίου Κλύμενόν τε ἔπαυσε τῆς ἀρχῆς, 
καὶ δρόμου τοῖς υἱοῖς ἀθλα ἐν Ὀλυμπίᾳ τὴν βασιλείαν 
(2) Πέλοψ δὲ ὕστερον γενεδ μάλιστά μετὰ 
Ἐνδυμίωνα τὸν ἀγῶνα τῷ Ὀλυμπίῳ Διὶ ἐποίησεν 
Πέλοπος δὲ 
τῶν παίδων σχεδασθέντων ἐξ "ἤλιδος ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
ἄλλην Πελοπόννησον, ᾿Αμυθάων ὃ Κρηθέως ᾿Ενδυμίωνι 
ἀνεψιὸς πρὸς πατρός, εἶναι γάρ φασι xal ᾿Ἀέθλιον Αἰό- 
λου, Διὸς δὲ ἐπίκλησιν, ἔθηκεν 6 Ἀμυθάων τὰ Ὀλύμ- 
αὐτὸν Πελίας τε χαὶ Νηλεὺς ἐν χοινῷ. 
xol Αὐγέας καὶ Ἡραχλῆς ὃ ᾿Ἀμφιτρύω- 


ὋὉ πόσους δὲ ἐστεφάνωσεν οὗτος yt- 


Παραστάτην ἐπωνυμίαν τῷ Ἡραχλεῖ θέμενον. 


ἔθηχε. 


» , -j [4 ^ N , τ 
ἀξιολογώτατα ἀνθρώπων τῶν πρὸ αὐτοῦ. 


mix, μετὰ δὲ 
(3) Ἔθηχε. δὲ 
νος ἑλὼν Ἦλιν. 
χῶντας, ἔστιν Ἰόλαος ταῖς Ἡρακλέους δραμὼν V ἵπποις" 


ἦν δὲ ἄρα ἐχ παλαιοῦ χαθεστηχὸς ἀγωνίζεσθαι xol 
“Ὅμηρος γοῦν ἐν ἄθλοις τεθεῖσιν 
ἐπὶ Πατρόκλῳ πεποίηκεν ὡς Μενέλαος Αἴθη τῇ "A ya- 
μέμνονος, τῷ δὲ ἑτέρῳ χρήσαιτο τῶν ἵππων οἰχείῳ, 
ἡνιόχει 88 χαὶ ἄλλως ᾿Ιόλαος Ἣραχλεῖ τὰς’ ἵππους" 
(4) αὐτός τε οὖν ἅρματι xo Ἰάσιος ἀνὴρ ᾿Αρχὰς κέλητος 
ἐνίκησεν ἵππου δρόμῳ, Τυνδάρεω δὲ οἱ παῖδες 6 μὲν 
Λέγεται δὲ χαὶ ἐς 
αὐτὸν Ἡραχλέα ὡς πάλης τε ἀνέλοιτο xo παγχρατίου 
(5) Μετὰ δὲ "O£vXov, διέθηχε γὰρ τὸν ἀγῶνα 
xat Ὄξυλος, μετὰ τοῦτον βασιλεύσαντα ἐξέλιπεν ἄχρι 
Ἰφίτου δὲ τὸν ἀγῶνα ἀνανεω- 
σαμένου χατὰ τὰ ἤδη μοι λελεγμένα τοῖς ἀνθρώποις 
ἔτι ὑπῆρχε τῶν ἀρχαίων λήθη xol κατ᾽ ὀλίγον ἐς ὑπό- 
μνησιν ἤρχοντο αὐτῶν, χαὶ ὁπότε τι ἀναμνησθεῖεν, 
(o) Δῆλον δέ ἐξ οὗ 
γὰρ τὸ συνεχὲς ταῖς μνήμαις ἐπὶ ταῖς ᾿Ολυμπιάσιν 
ἐστί, δρόμου μὲν ἄθλα ἐτέθη πρῶτον, χαὶ λεῖος Κό- 
Εἰκὼν μὲν δὴ οὐχ ἔστιν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ 
τοῦ Kopol6ou, τάφος δὲ ἐπὶ τοῖς πέρασι τῆς Ἠλείας. 
᾿Ολυμπιάδι δὲ ὕστερον τετάρτῃ xai δεχάτη προσετέθη 
σφίσι δίαυλος: Ὕπηνος δὲ ἀνὲρ Πισαῖος ἀνείλετο ἐπὶ 


(7) ᾿Επὶ 


ἀλλοτρίαις ἵπποις" 


δρόμῳ, Πολυδεύχης δὲ πυχτεύων. 
, 

γίχας. 

᾿Ιφίτου τὰ Ὀλύμπια. 


ἐποιοῦντο τῷ ἀγῶνι προσθήχην. 


ροιόος ἐ ἐνίχα. 


τῷ διαύλῳ τὸν κότινον, τῇ δὲ ἑξῆς Ἄκανθος. 
δὲ τῆς ὀγδόης χαὶ δεχάτης ᾿Ολυμπιάδος πεντάθλου χαὶ 


ὅ0 πάλης ἀφίχοντο ἐς μνήμην᾽ καὶ τοῦ μὲν Λάμπιδι ὑπῆρ- 


Post hoec Clymenum Cardyis filium, quinquagi 
annis post Deucalionis in Graecia diloviom, abd : 
oriundum , e Creta profectum aiunt ludos in € 
se, et tum reliquis Curetibus, tum vero Herculi 
aram dedicasse, et ipsum Herculem cogno ne t 
ten (Adjutorem) appellasse. Clymenum hunc | 
Aethlii filius regno exuit; ac suis deinde filiis in 
(2) Dehini 


post Endymionem exacta :etate Pelops omnium , q 


cursus certamen de regno proposuit. 


fuissent, maxime memorabiles Olympio Jovi | i 
Pelopis vero filiis ex Elide per ceteram Peloponnesi 
dissipatis, Amythaon Crethei filius, Endymionis 
(fuisse enim Aethlium quoque ZEoli, nomine ye 
filium dicunt) Olympia instauravit; post 
Neleus communi opera. (3) Augeas proeterea lude 
et Hercules Amphitryonis filius Elide capta. At 
coronati sunt; primum Iolaus, qui equis feret 

ceteros anteierat : et sane antiquitus more r 
alienis quoque equis certare: siquidem Homeru: 
bribus Patrocli ludis Menelaum facit Agamemi ot 
usum, altero vero suo ipsius : ceterum fuit etiam a k 
Herculis auriga. (4) Is igitur curru, lasius v 
desultorio equo vicit. Ex Tyndarei filiis eursu alter 
cxstibus. Ipsum etiam Herculem fama v 
lucta et pancratio coronatum. (5) Post Oxylum re 
et hic ludos fecit) Olympia intermissa sunt usq 
tum. Illa vero instaurante, ut supra dixi, Ip 
jam veterum ludorum obsoleverat meinoria.. Se 
in eorum memoriam redierunt : ac si quid re 
tur, id renovatis ludis adjecerunt additamenh 
autem perspicuum est: ex eo enim temp 
serie Olympiades memorari coeptae sunt, eu 
proposita sunt praemia , quae Coreebus :leus c 
tamen ulla Corcebi in Olympia statua exsfat, 
ejus in Eleorum finibus. Olympiade dei 
decima additus est diauli sive duplicati : 
accepta ex oleastro corona victor disce 

Acanthus ea, quae consecuta est , Olym 
ma et octava Olympiade quinquertii et. Iu« 

in mentem rediit : quinquertii di, 
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οὐ υδάτῳ δὲ ἣ νίχη τῆς πάλης, Λαχεδαιμονίοις 
τούτοις. Τρίτη δὲ ᾿Ολυμπιάδι καὶ εἰκοστῇ πυ- 
c ἀῦλα ἀπέδοσαν" ᾿Ονόμαστος δὲ ἐνίκησεν ἐκ Σμύρ- 
E τελούσης ἤδη τηνικαῦτα ἐς Ἴωνας. Πέμπτῃ 
d ταῖς εἴχοσι χατεδέξαντο ἵππων τελείων δρόμον, 
ἡΝνηγορεύθη Θηθαῖος Παγώνδας χρατῶν ἅρματι. (8) 
jn δὲ ἀπὸ ταύτης λυμπιάδι ἐδέξαντο παγχρατια- 
ἰπεᾶνδρα καὶ ἵππον κέλητα" ἵππος μὲν δὴ Κραννω- 
Κ Bonus παρέφθη, τοὺς ᾿δὲ ἐσελθόντας ἐπὶ τὸ παγ- 
ον Λύγδαμις χατειργάσατο X Συραχόσιος. 'Γούτῳ 
αἷς λιθοτομίαις ἐστὶν ἐν Συραχούσαις μνῆμα. οἱ 
i Hoo τῷ Θηδαίῳ μέγεθος παρισοῦτο ὃ Λύ- 
ς, ἐγὼ μὲν οὐχ οἶδα, λεγόμενον δὲ ὑπὸ Συραχοσίων 
: Τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς παισὶν ἐς μὲν τῶν παλαιοτέρων 
μίαν ἥχει μνήμην, αὐτοὶ δὲ à ἀρέσαν σφίσι χατεστή- 
ὁ Ἠλεῖοι. Δρόμου μὲν δὴ xal πάλης ἐτέθη παι- 
ἢλα ἐπὶ τῆς ἑδδόμης καὶ τριαχοστῆς ᾿Ολυμπιάδος, 
ποσθένης Λαχεδαιμόνιος πάλην, Πολυνείκης 
by δρόμον ἐνίχησεν ᾿Ηλεῖος. Πρώτη δὲ ἐπὶ ταῖς 
ἴκοντα ᾿Ολυμπιάδι πύχτας ἐσεχάλεσαν παῖδας, 
περιὴν τῶν ἐσελθόντων Συδαρίτης Φιλητᾶς. (10) 
5 δὲ ὁπλιτῶν ὃ δρόμος ἐδοχιμάσθη μὲν ἐπὶ τῆς πέρμ.- 
E xal ἑξηκοστῆς, BI ἐμοὶ δοχεῖν 
ἧς ἐς τὰ πολεμιχά' τοὺς δὲ δραμόντας ἀσπίσιν 
τος Δαμάρετος ἐχράτησεν Ἡραιεύς. “Δρόμος 
ἵππων τελείων συνωρὶς κληθεῖσα τρίτη μὲν 
ἄδι ἐτέθη πρὸς ταῖς ἐνενήκοντα, Εὐαγόρας δὲ 
E. » Ἤλεῖος. "Ev δὲ ἤρεσεν ᾿Ολυμπιάδι xat 
xor ἢ xoi πώλων ἅρμασιν ἀγωνίζεσθαι" Λαχεδαι- 
ς δὲ Συδαριάδης τὸν στέφανον τῶν πώλων ἔσχε 
ρματος. () [Συν]έ ἔθεσαν δὲ ὕ ὕσέερον χαὶ cuyo" 
P y xal πῶλον κέλητα" ἐπὶ μὲν δὴ τῇ συνωρίδι 
brny ex Μακεδονίας τῆς ἐπὶ θαλάσσῃ γυναῖκα, 
2 ἐμὸν δὲ Λύχιον ἀναγορευθῆναι λέγουσιν ἐπὶ τῷ 
τ τοῦτον μὲν ἐπὶ τῆς πρώτης xal τριαχοστῆς τε 
XO Ev ᾿Ολυμπιάδος, τῆς δὲ Βελιστίχης τὴν 
᾿Ολυμπιάδι πρὸ ταύτης τρίτη. Πέμπτη δὲ 
E τεσσαράχοντα xa ἑκατὸν ἀθλα ἐτέθη παγχρα- 
π αισί, xoi ἐνίκα Φαίδιμος Αἰολεὺς ἐκ πόλεως 


JU 
. 


ιτελύθη δὲ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ καὶ ἀγωνίσματα, μετα- 
᾿μηχέτι ἄγειν αὐτὰ Ἠλείοις. Πεένταθλόν τε γὰρ 
ὧν ἐπὶ τῆς ὀγδόης Ὀλυμπιάδος καὶ τριακοστῆς 
γ χαὶ ἐπ᾽ αὐτῷ τὸν χότινον Ἰὐὐτελίδα Λαχεδαιμο- 
la 160vxoc οὐχέτι ἀρεστὰ Ἠλείοις ἦν πεντάθλους ἐσ- 
αι παῖδας. Τῆς δὲ ἀπήνης χαὶ χάλπης τὸν δρό- 
bb Ολυμπιάδι νομισθέντα ἑδδομηχοστῇ, τὸν δὲ 
ἧς τῇ ἐφεξῆς ταύτης, “κήρυγμα ὑπὲρ ἀμφοτέ- 
ἤσαντο ἐπὶ τῆς τετάρτης ᾿Ολυμπιάδος χαὶ 
ἰοστῆς, μήτε χάλπης τοῦ λοιποῦ μήτε ἀπήνης 


- 


Eurybato, utrique Lacedcemonio, obtigit. Tertio dehinc 
οἱ vicesima Olympiade caestuum ludicrum institutum : 
victor exstitit Onomastus Smyrneus, quum jam tum Smyrna 
cum Jonibus censeretur. Quinta supra vicesimam justae 
setatis equorum cursus introductus : curru victor renun- 
tiatus est Thebanus Pagondas. (8) Octava secundum hanc 
Olympiade pancratiastes et desultorius equus in curricu- 
lum recepti. Antevertit omnes equa Crauxidc Crannonii ; 
in pancratio adversarios superavit Lygdamis Syracusanus. 
Hujus Syracusis prope Latomias monumentum exstat. Num- 
quid is corporis magnitudine par fuerit Herculi Thebano, 
compertum equidem non habeo : a Syracusanis certe ipsis 
ita traditum est. (9) Puerorum vero certamina nullo ve- 
teris memorice exemplo , sed suo arbitratu instituerunt Elei. 
Ac primum quidem de cursu et lucta septima et trice- 
sima Olympiade pueris proposita proemia. Luctze Hippo- 
sthenes Lacedoemonius , cursus palmam accepit Polynices 
Eleus. Ac prima et quadragesima Olympiade pueros in 
cxstuum pugna commiserunt. ^ Competitores superavit 
Sybaritanus Philetas. (10) Jam vero gravioris armaturce 
peditum cursus in stadium receptus est quinta et sexagesima 
Olympiade, mea sententia , quod idonea visa est ad res bel- 
licas exercitatio. Qui cum scutis decurrerunt , eos primus 


vicit Damaretus IHercensis.  Bijugorum integra :etate 
equorum (συνωρίδα vocant ), cursus institutus est Olympiade 
tertia et nonagesima : vicit Euagoras Eleus. Undecentesima 
vero Olympiade junctis ad currum pullis certari placuit : 
coronam de pullorum curru cepit Sybariades (Eurybates) 
Lacedemonius. (11) Recepte deinde pullorum big ve et 
pullus item desultorius. —Bigarum palmam Belistiche , 
femina e maritima Macedoniv ora; desultorii equi Tlepo- 
lemus Lycius abstulit : Lic tricesima prima supra centesi- 
mam Olympiade ; Belistiche bigis Olympiade ante hanc ter- 
tia. Post hzec Olympiade centesima et quadragesima quinta 
puerile institutum est pancratium : in quo vicit Phaedimus 


JEolensis ex urbe Troade (Alexandria). 


CAPUT IX. 


lla Olympica certamina ab Eleis abolentur — de Calpes et Anabatarum cursu — Olympicorum ludorum ordine -- ludorum 
prafectis ( Agonothetis) — Hellanodicis. 


Sunt etiam antiquata nonnulla Olympie certamina, 
Eleisque mutata sententia visum non amplius ea agitari. 
Puerorum enim quinquertium octava et tricesima Olym- 
piade institutum quidem fuit, et Lacedzemonius Eutelidas 
eo victor oleastri coronam accepit; postea tamen non am- 
plius Eleis placuit ut in quinquertii certamen descende- 
rent pueri. Quumque apenen sepluagesima Olympiade 
solenniter instituissent, et calpen Olympiade post eam 
proxima, decreto facto octogesima quarta Olympiade utrum- 
que abrogarunt certamen, ac vetuerunt ne in posterum 
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ἔσεσθαι δρόμον. Ὅτε δὲ ἐτέθη πρῶτον, Θερσίου μὲν 
ἀπήνη Θεσσαλοῦ, Παταίχου δὲ ᾿Αχαιοῦ τῶν ἐκ Δύμης 
ἐνίκησεν ἣ χάλπη. (2) Ἦν δὲ ἣ μὲν θήλεια ἵππος, καὶ 
ἀπ᾿ αὐτῶν ἀποπηδῶντες ἐπὶ τῷ ἐσχάτῳ δοόμῳ συνέθεον 
5 οἵ ἀναδάται ταῖς ἵπποις εἰλημμένοι τῶν χαλινῶν, χαθὰ 
xo ἐς ἐμὲ ἔτι οἱ ἀναθάταιχαλούμενοι: διάφορα δὲ τοῖς 
ἀναδάταις ἐς τῆς χάλπης τὸν δρόμον τά τε σημεῖά 
ἐστι, xal ἄρσενες σφίσιν ὄντες ol ἵπποι. Ἀπήνη δὲ 
ἀνευρήματι οὐδὲν ἀρχαῖον οὔτε εὐπρέπεια 
ἐπάρατόν τε Ἠλείοις ἐχ παλαιοῦ χαὶ 


οὔτε τῷ 
10 αὐτῇ προσῆν, 
ἀρχὴν y yevécüa σφίσιν ἐν τῇ χώρᾳ τὸ ζῷον' ἦν γὰρ δὴ 
ἀπήνη κατὰ τὴν συνωρίδα. ἡμιόνους ἀντὶ ἵππων ἔ ἔχουσα. 
(3) *O δὲ χύσμος ὃ περὶ τὸν ἀγῶνα ἔφ. ἡμῶν, ὡς θύε- 
σθαι τῷ θεῷ τὰ ἱερεῖα πεντάθλου μὲν χαὶ δρόμου τῶν 
I5 ἵππων * ὕστερα ἀγωνισμάτων, οὗτος χατέστη σφίσιν ὃ 
κόσμος Ὀλυμπιάδι ἑδδόμνη πρὸς ταὶς ἑδδομήκχοντα' τὰ 
πρὸ τούτων δὲ ἐπὶ ἡμέρας ἦγον τῆς αὐτῆς ὁμοίως xot 
ἀνθρώπων χαὶ ἵππων ἀγῶνα. 7ότε δὲ προήχθησαν 
ἐς νύχτα οἱ παγχρατιάζοντες, ἅτε οὐ χατὰ χαιρὸν ἐσ- 
90 χληθέντες, αἴτιοι δὲ ἐγένοντο οἵ τε ἵπποι xat ἐς πλέον 
ἔτι ἣ τῶν πεντάθλων ἅμιλλα" καὶ ἐχράτει μὲν ᾿Αθηναῖος 
Καλλίας τοὺς παγκρατιάσαντας. ᾿Ἐμπόδιον δὲ οὐχ 
ἔμελλε παγχρατίῳ τοῦ λοιποῦ τὸ πένταθλον οὐδὲ οἵ 
foto: γενήσεσθαι. (4) Τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀγωνοθετοῦσιν 
25 οὐ χατὰ τὰ αὐτὰ, ἃ καθεστηκότα ἦν ἐξ ἀρχῆς, καὶ ἐφ᾽ 
ἡμῶν ἐς αὐτοὺς νομίζουσιν, ἀλλὰ Ἴφιτος μὲν τὸν ἀγῶνα 
ἔθηκεν αὐτὸς μόνος" καὶ μετὰ Ἴφιτον ἐτίθεσαν ὡσαύ- 
τως οἵ ἀπὸ ᾿Οξύλου" πεντηχοστὴ δὲ Ὀλυμπιάδι ἀνδράσι 
δύο ἐξ ἁπάντων λαχοῦσιν Ἠλείων ἐπετράπη ποιῆσαι 
80 τὰ Ὀλύμπια, χαὶ ἐπὶ πλεῖστον ἀπὸ ἐχείνου διέμεινε 
τῶν ἀγωνῳθετῶν ὃ ὃ ἀριθμὸς: τῶν δύο. (5) Πέμπτῃ δὲ Ὁ- 
λυμπιάδι" χαὶ εἰκοστῇ ἐννέα “Ελλανοδίκας κατέστησαν" 
τρισὶ μὲν δ) ἐπετέτραπτο ἐξ αὐτῶν ὃ “δρόμος. τῶν ἵπ- 
πων, τοσούτοις δὲ ἑτέροις ἐπόπταις εἶναι τοῦ πεντά- 
35 θλου, τοῖς δὲ ὑπολειπομένοις τὰ λοιπὰ ἔμελε τῶν ἀγω- 
νισμάτων. Δευτέρα δὲ ἀπὸ ταύτης ᾿Ολυμπιάδι προσ- 
— ετέθη χαὶ ὃ δέκατος ἀθλοθέτης. ᾿Επὶ δὲ τῆς τρίτης 
xol ἑχατοστῆς φυλαί τε ᾿Ηλείοις δώδεκα xat εἷς ἀπὸ 
φυλῆς ἑχάστης ἐγένετο E λλανοδίχης. (6) Πιεσθέντες 
40 δὲ ὑπὸ Ἀρκάδων. πολέμῳ μοῖράν τε ἀπέθαλον τῆς γῆς 
χαὶ ὅσοι τῶν δήμων ἦσαν ἐν τῇ ἀποτμηθείσῃ χώρᾳ; 
χαὶ οὕτως ἐς ὀχτώ τε ἀριθμὸν φυλῶν ἐπὶ τῆς τετάρτης 
συνεστάλησαν ᾿Ολυμπιάδος χαὶ ἑχατοστῆς, xoi "EA- 
λανοδίχαι σφίσιν ἴσοι ταῖς φυλαῖς ἡρέθησαν. ᾽᾿ὈΟγδόῃ 
45 δὲ ἐπὶ ταῖς ἑχατὸν ᾿Ολυμπιάδι ἐπανῆλθον αὖθις ἐς ἀν- 
δρῶν δέκα ἀριθμόν, καὶ ἤδη τὸ ἀπὸ τούτου διαμεμένη- 
χεν ἐς ἡμᾶς. 


CAPUT X. 


De Jovis luco, Alti dicto — templi Jovis Olympici descriptio. 


Πολλά μεν δὴ xoà ἄλλα ἴδοι τις ἂν ἐν “Ελλησι, τὰ 

δὲ xol ἀχούσαι θαύματος ἄξια" μάλιστα δὲ τοῖς ᾽᾿ἔλευ- 

50 σῖνι δρωμένοις καὶ ἀγῶνι τῷ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ μέτεστιν ex 
θεοῦ φροντίδος. Τὸ δὲ ἄλσος τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς παρα- 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ HAEIAKQN A. I. 


(596, 397.) 
vel calpes vcl apenes cursu contenderetur. Quum vero pri- - 
mum ea certamina sunt institnta, Thersii Thessali apene , 
calpe autem vicit Patzeci Achei ex urbe Dyma. (2) Ute- 
bantur vero in calpes certamine equabus : e quibus sub 
extremam curaus metam desilientes sessores , prehenso suae 
quilibet equae freno, cum equabus decurrebant : quod ad 
meam usque atalem faciunt ii qui dicuntur 4nabatee (?). Sed 
inter calpes cursum et anabatas hoc est discriminis , quod 
peculiaribus anabatze insignibus et masculis utuntur equis. 
Porro apene neque inventum est antiquum, neque decoris 
habet quicquam : et alioqui imprecatio est antiquitus in 
Eleos facta, ne omnino in eorum terra coitus equarum esset — 
ad mulos procreandos : mulos enim pro equis apene biga- 
rum in morem habebat. (3) Ludorum setate mea ordo 
est , ut mactatis deo victimis quinquertii primum et cursus, - 
deinde equorum certamina committantur, hic ab Eleis est ὦ 
septima et septuagesima Olympiade institutus. Nam ante 
eadem die et equi et homines ad certamen inducebantur. 
Pancratiastze tunc sub noctem prodibant : neque enim satis 


quinquertio consumeretur. De pancratiastis illa Olympiade 
palmam tulit Atheniensis Callias. Sic in posterum cau- 


tum erat ne aut quinquertium aut equiria pancratio impe- 
dimento essent. 


i 
mature poterant accersiri, quum dies equiriis et potissimum Ἷ 


(4) At in ludorum praefectis a majorum - 
more eetatis nostrae institutum variavit. Tphitus enim solus - 
ἃ se edilis ludis praefuit; idemque post Iphitum ab Oxyli - 
posteris est observatum. Quinquagesima demum Olympiade 
duumviris ex ipsa Eleorum civitate sorte ductis Olympio- 
rum cura mandata est : atque ille quidem binorum desi- 
gnatorum numerus ad multos post annos servatus est. ὁ). 
Quinta (post?) et vicesima Olympiade judices novem - 
Hellanodicze instituti sunt. Eorum tres deequorum cursu, - 
totidem alii de quinquertio, de ceteris reliqui certaminibus - 
cognoscebant. Secunda deinceps Olympiade additus est. 
decimus ludorum praefectus. At tertia snpra centesimam - 
in tribus duodecim Elei descripti sunt; ac deinde tribus - 
singulee suum dedere Hellanodicam. (6) Afilicti post haec - 
Arcadum bello et agri parte multali, amissis insuper ἢ 
omnibus pagis qui adempla agri parte continebantur, in 
tribus octo contracti sunt, quarta et centesima Olympiade. - 
Eo factam ut Hellanodicze totidem legerentur quot essent - 
jam tribus. Octava postremo, quae supra centesimam fuit, 
Olympiade pristinus est virorum decem numerus restitutus, 
idemque ad nostram usque eetatem permansit. 


^i »ὰ 


Multa sane habet Grocia, quie vel spectentur vel 
diantur cum admiratione : sed omnium aecuratissime , di-' 
vinitus religione imbutis animis, Eleusinia initia et Olym- 
pici ludi celebrantur. Jovis ἄλσος ( lucus ) mutato n 


; 
L3 


- (297— 309.) 


ποιήσαντες τὸ ὄνομα Ἄλτιν éx παλδιοῦ χαλοῦσι" xal 
δὴ χαὶ Πινδάρῳ ποιήσαντι ἐς ἄνδρα Ὀλυμπιονίχην 
ἄσμα Ἄλτις ἐπωνόμασται τὸ χωρίον. (2) ᾿Κἥποιήθη 
δὲ ὃ ναὸς xoi τὸ ἄγαλμα τῷ Διὶ ἀπὸ λαφύρων, ἡνίκα 
τ Πῖσαν οἱ Ἠλεῖοι καὶ ὅσον τῶν περιοίκων ἄλλο συνα- 
— πέστη Πισαίοις πολέμῳ χαθεῖλον. ΦΦειδίαν δὲ τὸν 
᾿ ἐργασάμενον τὸ ἄγαλμα εἶναι καὶ ἐπίγραμμά ἐστιν ἐς 
᾿ μαρτυρίαν ὑπὸ τοῦ Διὸς γεγραμμένον τοῖς ποσί, 


£ 


ἱ Φειδίας Χαρμίδου υἱὸς ᾿Αθηναῖός μ᾽ ἐποίησε. 
τὸ Τοῦ ναοῦ δὲ Δώριος μέν ἐστιν ἣ ἐργασία, τὰ δὲ ἐχτὸς 
᾿ περίστυλός ἐστι (3) πεποίηται δὲ ἐπιχωρίου πώρου. 
i P E] Ὁ X35 N »» ^ 5. ὦ - NA € 
"YwWog μὲν δὴ αὐτοῦ τὸ ἐς τὸν ἀετὸν ἀνῆχον εἰσίν oi 
ὟΝ, TA SCIT NT A TI TAM 
ὀχτὼ πόδες xo ἑξήχοντα, εὖρος δὲ πέντε xod éveviixovca , 
τὰ δὲ ἐς μῆχος τριάχοντά τε καὶ διαχόσιοι. 'Γέχτων 
δὲ ἐγένετο αὐτοῦ Λίδων ἐπιχώριος. Κέραμος δὲ οὐ γῆς 
Y ἐπιχώριος. Κέραμος δὲ o0: 
ὀπτῆς ἐστιν, ἀλλὰ χεράμου τρόπον λίθος ὃ Πεντελῆσιν 
εἰργασμένος. Τὸ δὲ εὕρημα ἀνδρὸς Ναξίου λέγουσιν 
— εἶναι Βύζου, οὗ φασιν ἐν Νάξῳ τὰ ἀγάλματα ἐφ᾽ ὧν 
,ὔ 
| ἐπίγραμμα εἶναι, 
9ὺ Νάξιος Πὕὔεργός με γένει Λητοῦς πόρε, Βύζεω 
παῖς, ὃς πρώτιστος τεῦξε λίθου χέραμον. 
1 Ἡλιχίαν δὲ 6 Βύζης οὗτος κατὰ ᾿Αλυάττην τὸν Λυδὸν 
— χαὶ Ἀστυάγην τὸν Κυαξάρου βασιλεύοντα ἐν Μήδοις. 
(4) "Ev δὲ ᾿Ολυμπίᾳ λέῤης ἐπίχρυσος ἐπὶ ἑκάστῳ τοῦ 
ἂν ὀρόφου τῷ πέρατι ἐπίχειται, καὶ Νίκη χατὰ μέσον 
ἐξ - 
μάλιστα ἕστηχε τὸν ἀετόν, ἐπίχρυσος χαὶ αὕτη" ono δὲ 
τῆς Νίχης τὸ ἄγαλμα ἀσπὶς ἀνάχειται χρυσὴ, Μέδου- 
σὰν τὴν Γοργόνα ἔχουσα ἐπειργασμένην. Τὸ ἐπίγραμμα 
δὲ τὸ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι τούς τε ἀναθέντας δηλοῖ xat καθ᾽ 
4 ». I. MES / ' eus 
ἥντινα αἰτίαν ἀνέθεσαν" λέγει γὰρ δὴ οὕτω" 


Nac μὲν φιάλαν χρυσέαν ἔχει, ἐκ δὲ Τανάγρας 
τᾶς Λαχεδαιμονίοις συμμαχίδος γε τεθὲν 
δῶρον ἀπ᾽ Ἀργείων vod Ἀθαναίων χαὶ Ἰώνων 
“τὰν δεχάταν νίχας εἵνεκα τῶ πολέμω. 
τ D / / 
Ταύτης τῆς μάχης μνήμην καὶ ἐν τῇ ᾿Ατθίδι ἐποιησά- 
E ON , 
μὴν συγγραφῇ» τὰ ᾿Αθήνησιν ἐπεξιὼν μνήματα. — (5) 
τ ^ οω Ὁ e / 
"ToU δὲ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ ναοῦ τῆς ὑπὲρ τῶν χιόνων περι- 
, ἈΝ Δ 4 A 0-2 IN SEA S UK 
θεούσης ζώνης χατὰ τὸ ἐχτὸς ἀσπίδες εἰσὶν ἐπίχρυσοι 
᾿ m € , 
μία xod εἴκοσιν ἀριθμόν, ἀνάθημα στρατηγοῦ Ῥωμαίων 
e , N rJ / 
! Μομμίου, χρατήσαντος Ἀχαιῶν πολέμῳ xat Κόρινθόν 
7 7 
τε ἑλόντος xoi Κορινθίους τοὺς Δωριέας ποιήσαντος 
r € « » y 
ἀναστάτους. (6) Τὰ δὲ ἐν τοῖς ἀετοῖς, ἐστιν ἔμπροσθεν 
. e y / 
Πέλοπος 4, πρὸς Οἰνόμαον τῶν ἵππων ἅμιλλα ἔτι μέλ- 
1 Dd M / 
λουσα, xoi τὸ ἔργον τοῦ δρόμου παρὰ ἀμφοτέρων £v 
Lu Ei / E 
παρασχευῇῆ. Διὸς δὲ ἀγάλματος κατὰ μέσον πεποιη- 
μένου μάλιστα τὸν ἀετόν ἐστιν Οἰνόμαος ἐν δεξιᾷ ἐπι- 
E" c M LUI M 
χείμενος χράνος τῇ κεφαλῇ, παρὰ δὲ αὐτὸν γυνὴ Στε- 
e »y , 
ρόπη,, θυγατέρων xat αὕτη τῶν ᾿Ατλαντος. Μυρτίλος 
| . Ld , N τ 
δ, ὃς ἤλαυνε τῷ Οἰνομάῳ τὸ ἅρμα, κάθηται πρὸ τῶν 
ABC. , ' , / T. 
ἵππων. οἱ δέ εἰσιν ἀριθμὸν oi ἵπποι τέσσαρες. Μετὰ 
, » 
δέ αὐτόν εἶσιν ἄνδρες δύο: ὀνόματα μέν σφισιν οὖχ ἔστι, 
"7 u , 
θεραπεύειν δὲ ἄρα τοὺς ἵππους χαὶ τούτοις προσετέταχτο 
ὑπὸ τοῦ Οἰνομάου. 


PAUSANIAS, 


e 


PAUSANL/E LIB. V. CAP. X. 


' 3 τὰ ;! , e 
(s) Πρὸς αὐτῷ δὲ χατάχειται τῷ 
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Altin antiquitus vocitant; atque etiam Pindarus in iis ver- 
sibus, quos in quendam fecit Olympiorum victorem, Altin 
illum locum appellavit. (2) Templum et signum Jovi de 
manubiis Elei dicarunt, Piswis aliisque finitimis populis, 
qui cum illis defecerant, bello superatis , ac Pisa ipsa dire- 
pfa. Simulacrum a Phidia factum, inscriptio etiam ad Jo- 
vis pedes posita testatur : 


PHipiàs CHARMIDJE FILIUS ATHENIENSIS ME FECIT. 


Templi Dorica constructio est. Ambitus exterior dispositas 
in orbem columnas ostentat. (3) /Edificatus est autem e 
vernaculo lapide porino. Surgit in altitadinem ad fastigium 
usque pedes octo et sexaginta; patet in latitudinem nona- 
ginta quinque, excurrit longitudo ad ducentesimum ac 
trigesimum. Architectus operis fuit Libon , homo indigena. 
Tectum est non coctili tegula, sed caeso ad tegulce formam 
e lapicidinis Pentelicis marmore. Inventum hoc Byz 
Naxio tribuunt, cujus opus statuas Naxi esse dicunt, quae 
hane inscriptionem habent : 
Naxi hzc Latoidis fecit sollertia By zz, 
cui primum secta est tegula de lapide. 


Vixisse Byzen hunc illis temporibus proditum est, quibus 
in Lydia Alyattes et Astyages Cyaxar:e filius regnavit in 
Medis. (4) Olympici templi in extremis tecti finibus emi- 
nent inaurati lebetes; in medio fastigii apice inaurata item 
Victoria. Infra Victoric signum fixus est aureus clypeus, 
in quo Medusa Gorgon celata est. Clypei inscriptio et qui 


dedicarint et qua de causa declarat his versibus ; 


Ex auro phialam. capta posuere Tanagra , 
juverat hiec bello quod Lacedzmonios , 

Cecropid: Argivique duces , et Ionica proles 
victores parlis de spoliis decimam. 


Hujus ego pugnz mentionem feci etiam in historia de rebus 
Atticis, Atheniensium persequens monumenta. (8) In eo- 
dem Olympii Jovis templo zone, quce summas columnas 
supra ambit , extrinsecus clypei affixi sunt inaurati viginti et 
unus, a Romani exercitus imperatore Mummio dedicati, 
confecto Achaico bello , capta Corintho , et pulsis extra suos 
fines Corinthiis qui Dorici nominis fuere. (6) In ipsis tem- 
pli fastigiis in antica parte signa sunf : paratur curule 
certamen inter Pelopem et GEnomanm , quod in eo est ut 
utrinque committatur. Signo Jovis medius imminet fastigii 
vertex : ad ejus dexteram galea imposita capiti GEnomaus 
stat: adsistit ei uxor Sterope, una de Atlantis filiarum nu- 
mero. Sedet ante currum et equos Myrtilus, CEnomai au- 
riga. Ipsi quidem equi numero sunt quattuor. Myrtilo proxi- 
mi sunt viri duo, quibus non sunt adscripta nomina; sed 
eL illis videri potest ab QEnomao demandata ipsius equorum 


(7) In extremo fastigii latere Cladei amnis effigies 
16 


curatio. 


c 


30 


35 


40 


45 
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πέρατι Κλάδεος" ἔχει δὲ xa ἐς τὰ ἄλλα παρ᾽ ᾿Ηλείων 
τιμὰς ποταμῶν μάλιστα μετά γε Ἀλφειόν. Τὰ δὲ ἐπ᾽ 
ἀριστερὰ ἀπὸ τοῦ Διὸς ὃ Πέλοψ χαὶ Ἱπποδάμεια, χαὶ 
ὅ τε ἡνίοχός ἐ ἐστι τοῦ Πέλοπος χαὶ ἵπποι, δύο τε ἄνδρες, 
ἱπποκόμοι δὴ χαὶ οὗτοι τῷ Πέλοπι. Καὶ αὖθις ὃ ἀετὸς 
κάτεισιν ἐς στενόν, xol κατὰ τοῦτο Ἀλφειὸς ἐπ᾽ αὐτοῦ 
πεποίηται. Τῷ δὲ ἀνδρὶ ὃς ΟΝ τῷ Πέλοπι λόγῳ 
μὲ £v τῷ Τροιζηνίων ἔστιν ὄνομα Σφαῖρος, ὃ δὲ ἐξηγητὴς 
ἔφασχεν ὃ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ Κύλλαν εἶναι. (8 8) Τὰ μὲν δὴ 
ἔμπροσθεν ἐν τοῖς ἀετοῖς ἐστι Παιωνίοὐ, γένος ἐκ Μέν- 
δης τῆς Θραχίας, τὰ δὲ ὄπισθεν αὐτῶν Ἀλκαμένους 
ἀνδρὸς ἡλικίαν τε χατὰ Φειδίαν χαὶ τὰ δευτερεῖα. ἐνεγ- 
χαμένου σοφίας ἐς ποίησιν ἀγαλμάτων. Τὰ δὲ ἐν τοῖς 
ἀετοῖς ἐστιν αὐτῷ Λαπιθῶν ἐν τῷ Πειρίθου γάμῳ πρὸς 
Κενταύρους ἣ μά Ja. Κατὰ μὲν δὴ τοῦ ἀετοῦ τὸ μέσον 
Πειρίθους ἐ ἐστί: παρὰ δὲ αὐτὸν τῇ μὲν Εὐρυτίων 1 ἥρπα- 
χὸς τὴν γυναῖχά ἐστι τοῦ Πειρίθου. xoi ἀνύνων Και- 
νεὺς τῷ Πειρίθῳ, τῇ δὲ Θησεὺς ἀμυνόμενος πελέχε!: 
τοὺς Κενταύρους Κένταυρος δὲ ὃ TEM παρθένον ὃ δὲ 
παῖδα ἡρπαχώς ἐστιν ὡραῖον. ᾿Εποίησε δὲ ἐμοὶ δο- 
χεῖν ταῦτα ὃ ᾿Αλχαμένης, Πειρίθουν. τε εἶναι Διὸς ἐν 
ἔπεσι τοῖς Ὁμήρου δεδιδαγμένος καὶ Θησέα ἐπιστά- 
μένος ὡς εἴη τέταρτος (ἀπόγονος) Πέλοπος. (o ) "Eczt 
δὲ ἐν Ὀλυμπίᾳ χαὶ Ἡρακλέους τὰ πολλὰ τῶν ἔργων. 
Ὑπὲρ μὲν τοῦ ναοῦ πεποίηται τῶν θυρῶν 1 ἐξ Ἄρκα- 
δίας ἄγρα τοῦ ὑός, xoi τὰ πρὸς Διομήδην τὸν Opüxa 
xal ἐν ᾿Ερυθεία πρὸς Γηρυόνην, χαὶ Ατλαντός τε τὸ 
φόρημα ἐχδέχεσθαι μέλλων χαὶ τῆς χόπρου χαθαίρων 
τὴν γὴν ἐστιν Ἠλείοις: ὑπὲρ δὲ τοῦ ὀπισθοδόμου τῶν 
θυρῶν τοῦ ζωστῆρος τὴν Ἀμαζόνα ἐστὶν ἀφαιρούμενος 
χαὶ τὰ ἐς τὴν ἔλαφον χαὶ τὸν ἐν Κνωσῷ ταῦρον χαὶ ὄρ- 
νιθας τὰς ἐπὶ Στυμφήλῳ καὶ ἐς ὕδραν τε xai τὸν ἐν τῇ 
1577 Ἀργεία λέοντα. (ro) Τὰς θύρας δὲ ἐσιόντι τὰς 
χαλχᾶς ἐστιν ἐν δεξιᾷ πρὸ τοῦ χίονος Ἴφιτος ὑπὸ γυ- 
νγαιχὸς στεφανούμενος "Exeystplac, ὡς τὸ ἐλεγεῖον τὸ 
ἐπ᾽ αὐτοῖς φησιν. “«Ἑστήχασι δὲ καὶ ἐντὸς τοῦ ναοῦ 
χίονες, xo στοαί τε ἔνδον ὑπερῷοι καὶ πρόσοδος δι᾽ αὖ- 
τῶν ἐπὶ τὸ ἄγαλμά ἐστι. Πεποίηται δὲ καὶ ἄνοδος ἐπὶ 
τὸν ὄροφον σχολιαά. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ ἨΛΕΙΑΚΩΝ A. IA. 


(399—401.) - 


Huic Elei alioquin etiam secundum Al- 
pheum praecipuos habent honores. Ad Jovis lzevam expressi 


jacens cernitur. 


sunt Pelops et Hippodamia, Pelopis auriga, equi ac viri 


duo, ipsi quoque Pelopis equisones. Hic se fastigium rur- 
sus in angustum contrahiL. Ea in parte Alpheus eflictus est, 
Hominem eum, quo auriga usus est Pelops, Trozenii 
Sphaerum nomine prodidere : Olympicarum rerum interpres 
Cillam esse aiebat. (8) Quae igitur in antica fastigii parte 
visuntur, Paeonii opus sunt, cui genus e Menda Thracia 
oppido. Postica vero pars Aleamenis est opus, Phidic 
sequalis et in signorum fingendorum sollertia hoc tantum 
artifice inferioris. Ejus est in fastigio Lapitharum cum 
Centauris in Pirithoi nuptiis pugna. In media fastigii parte 
est Pirithous; prope Euryltion, qui Pirithoo sponsam abri- 
puit : auxilium Pirithoo fert Coeneus; altera ex parte The- 
seus securi Centauros obtruncat : e Centauris vero virginem 
alius, alius puerum rapuit zetate ac forma florentem. Fecit 
haec, opinor, Alcamenes, quod ex Homeri versibus didicerat 
Jovis Pirithoum filium fuisse : ac Theseum sciebat gene- 
ris ordine quartum esse a Pelope. (9) In eodem templo 
plereeque ex Herculis &erumnis elaborate sunt. Supra fores 
enim Arcadici apri venatio est, et quae de Thrace Diomede 
tradita sunt, porro quae Hercules in Erythea insula contra 
Geryonem gessit; tum idem Atlantis onus subiturus cerni- 
tur, et Eleorum agrum fimo purgans. At supra postici fores 
Amazoni balteum eripit; tum, quae de cervo et Gnos.io 
tauro commemorantur, quie item de hydra deque Stym- 
pheliis volucribus et Argivo leone, ibidem expressa sunt. 
(10) Jam per aeneas fores ingressis est ad dexteram ante 
columnam Iphitus ab Ecechiria (quasi dicas Inducia) mu- 
liere coronam accipiens : nomina elegi inscripti significant. 
Erectae sunt etiam in templi parte interiore column: , quae 
sublimes a terra sustinent porticus, per quas ad Jovis 
signum aditus patet. Attollit se inde etiam covhiee per 


quam ad templi culmen scanditur. 


CAPUT XI. 


Simulacri Jovis Olympii ejusque throni in templo Olympico accuratior descriptio. 


, X d ἃ 2 / . τ 
Καθέζεται μὲν δὴ ὃ θεὸς ἐν θρόνῳ χρυσοῦ πεποιη- 
5 Ὁ 

μένος χαὶ ἐλέφαντος" στέφανος δὲ ἐπίχειταί οἱ τῇ χε- 
2 A . ΩΣ 

φαλῇ, μεμιμημένος ἐλαίας χλῶνας. Εν μὲν δὴ τῇ 
δεξιᾷ φέρει ] Νίχην, ἐξ ξ ἐλέφαντος xal ταύτην χαὶ χρυσοῦ, 
ταινίαν τε ἔχουσαν xat ἐπὶ τῇ χεφαλῇ στέφανον" τῇ δὲ 
ἀριστερᾷ τοῦ θεοῦ χειρὶ ἔνεστι σχἥπτρον. μετάλλοις 
τοῖς πᾶσιν ἠνθισμένον. Ὁ δὲ ὄρνις ὃ ἐπὶ τῷ σχήπτρῳ 
χαθήμενός ἐστιν ὃ ἀετός. Χρυσοῦ δὲ καὶ τὰ ὑποδή-- 
ματα τῷ θεῷ καὶ ἱμάτιον ὡσαύτως ἐστί: τῷ δὲ ἱ ἱματίῳ 
ζῴδιά τε χαὶ τῶν ἀνθῶν τὰ χρίνα ἐστὶν ἐμπεποιημένα. 
o (2) Ὁ δὲ θρόνος ποικίλος μὲν χρυσῷ xat λίθοις, ποι- 

, / c J 

κίλος δὲ xoi ἐδένῳ τε xal ἐλέφαντί ἐστι" xod ζῷά τε 


Sedet in solio deus ex auro et ebore factus. Corona ca- 
piti imposita est, ad oleaginze frondis similitndinem ficta. 
Dextera Victoriam , et ipsam ex ebore el, auro, praefert , 


tzenia et corona in capite redimitam. Lava manu sceptrum 


tenet deus omnium metallorum varietate distinctum. Quae 
avis sceptro incumbit, aquila est. Aurei sunt deo etiam 
calcei , pallium item aureum. In eo tum diverse imagines , 


tum ex omnibus florum generibus lilia inprimis czelata sunt. 


|-(2) Solium ipsum auro et preiiosis praefulget lapidibus ; 


V 


- (ao1 404.) 


Ἰασμένα. Νῖχαι μὲν δὴ τέσσαρες, χορευουσῶν πᾶρε- 
χόμεναι σχῆμα, χατὰ ἕχαστον τοῦ θρόνου τὸν πόδα" 
δύο δέ εἰσιν ἄλλαι πρὸς ἑχάστου πέζη ποδός. Τῶν πο- 
δῶν δὲ ἑχατέρῳ τῶν ἔμπροσθεν παῖδές τε ἐπίκεινται 
Θηδαίων ὑπὸ σφιγγῶν ἡρπασμένοι, καὶ ὑπὸ τὰς σφίγ- 
γὰς Νιόδης τοὺς παῖδας ᾿Απόλλων χατατοξεύουσι χαὶ 
Ἄρτεμις. (8) Τῶν δὲ τοῦ θρόνου μεταξὺ ποδῶν τέσ-- 
᾿ σαρες χανόνες εἰσίν, ἐκ ποδὸς ἐς πόδα ἕτερον διήχων 
τὸ ἕχαστος. Τῷ μὲν δὴ xac εὐθὺ τῆς ἐσόδου χανόνι 
ἑπτά ἐστιν ἀγάλματα ἐπ᾽ αὐτῷ τὸ γὰρ ὄγδοον ἐξ αὐὖ- 
τῶν οὖχ ἴσασι τρόπον ὅντινα ἐγένετο ἀφανές. [“ἴη δ᾽ 
ἂν ἀγωνισμάτων ἀρχαίων ταῦτα μιμήματα: οὐ γάρ 
"m τὰ ἐς τοὺς παῖδας " ἐπὶ ἡλιχίας ἤδη χαθειστήχει 
᾿ τῆς Φειδίου. 
δούμενον ἐοικέναι τὸ εἶδος Παντάρχει λέγουσι, μειρά- 
χιον δὲ Ἠλεῖον τὸν Παντάρκην | παιδιχὰ εἶναι τοῦ Φει- 
δίου ἀνείλετο δὲ xol ἐν παισὶν ὁ Παντάρχης πάλης 
"why Ὀλυμπιάδι ἕχτη πρὸς ταῖς ὀγδοήχοντα. (4) Emi 
99 δὲ τῶν χανόνων xotg λοιποῖς ὃ λόχος ἐστὶν ὁ σὺν Ἥρα- 
χλεῖ μαχόμενος πρὸς ᾿Αμαζόνας: ἀριθμὸς μὲν δὴ συναμ.- 
φοτέρων ἐς ἐννέα ἐστὶ χαὶ εἴχοσι, τέταχται δὲ χαὶ Θη- 
σεὺς ἐν τοῖς συμμάχοις τῷ "MoaxAet. ᾿Ανέχουσι δὲ 
οὐχ οἱ πόδες μόνοι τὸν θρόνον, ἀλλὰ x^ χίονες ἴσοι τοῖς 
ὅ ποσὶ μεταξὺ ἑστηχότες τῶν ποδῶν. Ὑπελθεῖν δὲ οὐχ 
οἷόν τέ ἐστιν δπὸ τὸν θρόνον, ὥσπερ γε [xoi] ἐν ᾿Αμύ- 
χλαις ἐς τὰ ἐντὸς τοῦ θρόνου παρερχόμεθα" ἐν ᾽Ολυμ- 
πίᾳ δὲ ἐρύματα τρόπον τοίχων πεποιημένα τὰ ἀπείρ- 
prs ἐστι. 
30 τιχρὺ τῶν θυρῶν ἐστιν, ἀλήλιπται χυανῷ μόνον, τὰ δὲ 
λοιπὰ αὐτῶν παρέχεται Παναίνου γραφάς. Ἔν δὲ 
αὐταῖς ἔστι μὲν οὐρανὸν xat γῆν Ἄτλας ἀνέχων, παρέ- 
στηχε δὲ xol Ἣ ραχλῆς ἐχδέξασθαι τὸ ἄχθος ἐθέλων 
τοῦ Ἄτλαντος, ἔτι δὲ Θησεὺς τε καὶ Πειρίθους, χαὶ 
“Ἑλλάς τε xol Σαλαμὶς ἔχουσα ἐν τῇ χειρὶ τὸν ἐπὶ ταῖς 
ναυσὶν ἄχραις ποιούμενον κόσμον ; Ἡραχλέους τε τῶν 
ἀγωνισμάτων τὸ ἐς τὸν λέοντα τὸν ἐν Νεμέα χαὶ τὸ ἐς 
Κασσάνδραν παβανόβημα Αἴαντος" (6 ) ii πποδάμειά 
τε ἣ Οἰνομάου σὺν τῇ μητρί, καὶ Προμηθεὺς ἔ ἔτι ἐχό- 
ἅενος μὲν ὑπὸ τῶν δεσμῶν, Ἡραχλῆς δὲ ἐς αὐτὸν ἦρται. 
Λέγεται γὰρ δὴ χαὶ τόδε ἐς τὸν Ἡραχλέα, ὡς ἀπο- 
χτείναι μὲν τὸν ἀετόν, ὃς ἐν τῷ Καυχάσῳ τὸν Ioovn: 

θέα ἐλύπει, ἐξέλοιτο δὲ χαὶ αὐτὸν Προμηθέ α EX τῶν óe- 
σμῶν. Τελευταῖα δὲ ἐν τῇ γραφῇ Πενθεσίλειά τε ἀφιεῖσα 
τὴν ψυχὴν χαὶ Ἀχιλλεὺς ἄγεχων ἐστὶν αὐτήν, χαὶ 'E- 
σπερίδες δύο φέ έρουσι τὰ μῆλα ὧν ἐπιτετράφθαι λέγον- 
ται τὴν φρουράν. Πάναινος μὲν δὴ οὗτος ἀδελφός τε 
ἦν Φειδίου, xxl αὐτοῦ xa ᾿Αθήνησιν ἐν Ποικίλῃ τὸ 
V ἀραθῶνι E ἔργον ἔστι γεγραμμένον. (7) "Em δὲ τοῖς 
ἀνωτάτω τοῦ θρόνου πεποίηχεν ὃ Φειδίας ὑπὲρ τὴν 

ἰἐφαλὴν τοῦ ἀγάλυατος τοῦτο μὲν Χάριτας, τοῦτο δὲ 
Q ρας, τρεῖς ἑκατέρας. Εἶναι γὰρ θυγατέρας Διὸς xat 
χύτας ἐν ἔπεσίν ἐστιν εἰρημένα" Ὅμηρος δὲ ἐν Ἰλιάδι 
πο σε τὰς “Ὥρας χαὶ ἐπιτετράφθαι τὸν οὐρανόν, χα- 


4 


Τὸν δὲ αὑτὸν ταινίᾳ τὴν χεφαλὴν ἀνα- 


(5) Τούτων τῶν ἐρυμάτων ὅσον pv ἄπαν- 
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: imagine 
quoque tàm pictae quam caelo fictze in eo cernuntur. Signa 
etiam in eo sunt, Victorio quattuor saltantium specie ad 
singulos sella. pedes. Duce itidem ad pedis utriusque cal- 
cem sunt : ac prioribus quidem pedibus utrinque incum- 
bunt Thebanorum pueri a Sphingibus rapti. Infra Sphingas 
(3) Inter 


pedes solii discurrunt regule quattuor, mutua illos compage 


Niobes liberos Apollo et Diana sagittis configunt. 
jungentes. Inea qu: in fronte regula est septem se adhuc 
ostendunt sigilla : nam eorum octavum quae causa aboleve- 
rit, ignorant. Fuerint autem illa priscorum certaminum 
simulacra. Nondum enim, qua Phidias viguit aetate, pue- 
rorum instituta fuerant ludicra. Eum vero, qui taenia ipse 
sibi caput pracingit, corporis specie Pantarcem referre 
Idem 


Pantarces in lucta puerorum palmam est adeptus Olym- 


narrant, Eleum puerum , amore Phidice devincturm. 


piade sexta supra octogesimam. (4) In ceteris regulis exstat 
Herculis comitatus adversus Amazonas pugnans. Numerus 
utriusque partis conjunctus accedit ad novem et viginti. 
Inter Herculis socios est etiam Theseus. Non soli autem 
pedes solium fulciunt, sed media etiam inter binos pedes , 
pedibus magnitudine pares, columnae. 1n ea quae sub so- 
lio sunt penetrari, ut quidem Amyclis intra Apollinis solium 
subimus, hic non potest : nam Olympix q&ominus propius 
accedant spectatores, sepimentis quibusdam in parietum 
modum exstructis prohibentur. (5) Eorum sepimentorum 
pars ea qui? ex adverso janua est, ceruleo tantum oblita 
est ; latera reliqua Pansni picturas habent. — Inter eas Atlas 
est colum ac terram suslinens : adsistit Hercules jam 
prope illius onus excepturus. Cernitur etiam Theseus cum 
Pirithoo; preterea Greci et Salaminis imagines, quae 
posterior navium applustria manu pre se fert; item ex 
Herculis 2rumnis cum leone Nemezo certamen; Ajacis in 
Cassandram contumelia; (6) tum Hippodamia CEnomai 
filia cum matre, et vinculis adhuc districtus Prometheus , 
at Hercules jam ad eum erectus. Traditum enim est hoc 
eliam negotii Herculem habuisse , ut Prometheum aquila , 
quae illum male in Caucaso mulcabat , interempta e vinculis 
exemerit. Postrema in pictura sunt Penthesilea animam 
agens, eam sustinente Achille; et Hesperides duce mala 
ferunt, quae ipsarum dicuntur fuisse commissa custodize. 
Pancnus quidem hic Phidio frater fnit, qui Atheniensibus 
(7) m ex- 
trema solii altitudine, fecit Phi- 
dias Gratias una ex parte tres, totidem Horas ex altera. 
Nam et has Jovis esse filias poetarum carminibus proditum. 
Horas certe Homerus in lliade nominavit, clique illis 
dixit, quasi regiae domus excubiis , custodiam attributam. 
16, 


etiam in Peecile Marathoniam pugnam pinxit. 
supra simulacri caput, 
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θάπερ τινὰς φύλαχας βασιλέως αὐλῆς. Τὸ ὑπόθημα 
δὲ τὸ ὑπὸ τοῦ Διὸς τοῖς ποσὶν ὑπὸ τῶν ἐν τῇ ᾿Αττιχκῇ 
καλούμενον θρανίον λέοντάς τε χρυσοῦς xoi Θησέως 
ἐπειργασμένην ἔχει μάχην τὴν πρὸς ᾿Αμαζόνας, τὸ 
᾿Αθηναίων πρῶτον ἀνδραγάθημα ἐς οὐχ ὁμοφύλους. (s) 
^ m^— D , 
"Exi δὲ τοῦ βάθρου τοῦ τὸν θρόνον «& ἀνέχοντος xal 
ὅσος ἄλλος χόσμος περὶ τὸν Δία, ἐπὶ τούτου τοῦ βά- 
(pou y puc ποιή ἀναδεδηκὼς ἐπὶ ἅρμα “Ἥλιος καὶ 
ρου χρυσᾶ ποιήματα, ἄν jx; ἐπὶ ἅρμ. ς 
Ἁ , , 
Ζεύς τέ ἐστι xol Ἥρα, παρὰ δὲ αὐτὸν Χάρις" ταύτης 
δὲ “Ἑρμῆς ἔχεται, τοῦ “Ἑρμοῦ δὲ ᾿στία: μετὰ δὲ τὴν 
/, D 
“Ἑστίαν "ἔρως ἐστὶν ex θαλάσσης ᾿Αφροδίτην ἀνιοῦσαν 
ὑποδεχόμενος * τὴν δὲ ᾿Αφροδίτην στεφανοῖ Πειθώ. 
ἘΠπείργασται δὲ καὶ Ἀπόλλων σὺν ᾿Αρτέμιδι, ᾿Αθηνᾶ 
ἘῈ ΩΣ εν e / b Lr , 
τε xa Ἡραχλῆς, xai ἤδη τοῦ βάθρου πρὸς τῷ πέρατι 
Ἀμφιτρίτη καὶ Ποσειδῶν, Σελήνη τε ἵππον ἐμοὶ δο- 
- 2 7 Y* ow pos 2 / 3. cw / 
xciv ἐλαύνουσα.  'loig δέ ἐστιν εἰρηυένα ἐφ᾽ ἡμιόνου 
τὴν θεὸν ὀχεῖσθαι χαὶ οὐχ ἵππου, χαὶ λόγον γέ τινα 
- / Z »/ / ew 
ἐπὶ τῷ ἡμιόνῳ λέγουσιν εὐήθη. (9) Μέτρα δὲ τοῦ ἐν 
N 5 
᾿Ολυμπία Διὸς ἐς ὕψος τε xal εὖρος ἐπιστάμενος γε- 
γραμμένα οὐχ ἐν ἐπαίνῳ θήσομαι τοὺς μετρήσαντας, 
ἐπεὶ xoi τὰ εἰρημένα αὐτοῖς μέτρα πολύ τι ἀποδέοντά 
“ eo 5 τ , N » Lid 
ἐστιν ἢ τοῖς ἰδοῦσι παρέστηχεν ἐς τὸ ἄγαλμα δόξα, 
ὅπου γε καὶ αὐτὸν τὸν θεὸν μάρτυρα ἐς τοῦ Φειδίου 
τὴν τέχνην γενέσθαι λέγουσιν. Ὥς γὰρ δὴ ἐχτετελε- 
σμένον ἤδη τὸ ἄγαλμα ἦν, εὔξατο 6 Φειδίας ἐπισημῇ- 
. e 
ναι τὸν θεόν, εἰ τὸ ἔργον ἐστὶν αὐτῷ xov γνώμην " αὖ- 
τίχα δ᾽ ἐς τοῦτο τοῦ ἐδάφους χατασχῆψαι χεραυνόν φα- 
» ἘΝ ἢ pos Ua 3 cT 
ctv, ἔνθα ὑδρία xat ἐς ἐμὲ ἐπίθημα ἦν ἣ yox. (το) 
σ Y ὦ E 4 2 M y we DT. 
Ocov δὲ τοῦ ἐδάφους ἐστὶν ἔμπροσθεν τοῦ ἀγάλματος, 
τοῦτο οὐ λευχῷ, μέλανι δὲ χατεσχεύασται τῷ λίθῳ" 
περιθεῖ δὲ ἐν χύχλῳ τὸν μέλανα λίθου Παρίου χρηπίς, 
ἔρυμα εἶναι τῷ ἐλαίῳ τῷ ἐχχεουένῳ. ἴ΄λαιον γὰρ 
--» J y. 5 3 ; / A f 7 
τῷ ἀγάλματί ἐστιν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ συμφέρον, xoi ἐλαιόν 
ἐστι τὸ ἀπεῖργον μὴ γίνεσθαι τῷ ἐλέφαντι βλάύος διὰ 
τὸ ἑλῶδες τῆς Ἄλτεως. Ἔν ἀχροπόλει δὲ τῇ A0m- 
ναίων τὴν καλουμένην Παρθένον οὖχ ἔλαιον, ὕδωρ δὲ τὸ 
ἐς τὸν ἐλέφαντα ὠφελοῦν ἐστιν" ἅτε γὰρ αὐχμηρᾶς τῆς 
ἀκροπόλεως οὔσης διὰ τὸ ἄγαν ὑψηλόν, τὸ ἄγαλμα ἐλέ 
ροπόλεως οὔσης διὰ τὸ ἄγαν δψηλόν, τὸ ἄγαλμα ἐλέ:- 
φαντος πεποιημένον ὕδωρ xal δρόσον τὴν ἀπὸ τοῦ ὕδα- 
τος ποθεῖ. (11) "Ev ᾿Επιδαύρῳ δὲ ἐρομένου μου καθ᾽ 
ἥντινα αἰτίαν οὔτε ὕδωρ τῷ Ἀσχληπιοῦ σφισιν οὔτε 
Kn E] / 2N/ / € ᾿ PU Meam 
ἔλαιόν ἐστιν ἐγχεόμενον, ἐδίδασχόν με οἱ περὶ τὸ ἱερὸν 
* Aw ^ e A e ,ὔ 4 “Ἂς ’ y 
ὡς xol τὸ ἄγαλμα τοῦ θεοῦ καὶ 6 θρόνος ἐπὶ φρέατι εἴη 
πεποιημένα. 


IIAYXANIOY ΗΛΕΙΑΚΩΝ A. ID. 


(402—404.) 


In basi ea, quac pedibus Jovis subest (θρανίον hoc Attici 
appellant), leones aurei et contra Amazones Thesei pugna 
cxlata est. Fuit hoc prima pugna contra exteras gentes 
suscepta, quae Alheniensium nomen nobilitavit. (8) In eo - 
vero scamillo, qui universum solium cum Jove et ornatu 
omni sustinet, facta sunt emblemata ex auro : in currum 
quí ascendit Sol, Juppiter et Juno; prope Jovem Gratia; 
proxime huic adstat Mercurius, prope Mercurium Vesta; 
post Vestam est Amor Venerem e mari emergentem exci- 
piens; Veneri Suada coronam defert. Adsunt Apollo cum 
In extrema basi cernuntur 
Amphitrite et Neptunus ; equum Luna, ut mihi videtur, ad 


Diana, Minerva, Hercules. 


cursum incitans. Etsi mulis ferunt, non equis, hanc deam 
(9) Et Olym- 
pii quidem Jovis signum quam alte-Tfteque pateat , linearum 


vehi , futili quadam de mulo fabula vulgata. 


descriptionibus qui demonstrare conati fuerint, quum sciam 
non defuisse, eorum mihi certe parum est in metiendo pro- 
bata sollertia. Est enim ea tota dimensio inferior multo prope 
aspicientium opinione. Tradunt certe ipsius dei auctori- 
tale Phidie artem comprobatam. Nam quum expolito jam 


opere Jovem Phidias orasset, significationem ut sibi aliquam 
daret, numquid illud ipsi acceptum esset et gratum opus, 
eam pavimenti partem repente de colo tactam memorant , 
quo loco usque ad zetatem meam urna visitur zenea et im- 
positum ei operculum. (10) Et a signi quidem fronte quod 
est pavimentum nigro, non candido marmore constratum 
est; ambit autem nigrum marmor circumcirca crepido e 
Pario lapide. Ea cohibetur oleum quod effunditur : oleum 
enim Olympico simulacro propterea adhibetur, quia prohibet 
ne quam e paludosa Altis natura ebur contrahat noxam. At 
contra in Atheniensium arce Virginem quae vocatur non 
oleum , sed aqua, quantum ad ebur, servat : nam quum arx 
illa valde sicca sit ob magnam eminentiam, ebur, e qua ma- 
teria factum est Minervze signum , aquam et rorem ex aquae 
aspersu amat : (11) Epidauri vero quum percontarer cur 
neque oleum neque aqua esset adhibita ab ipsis signo 
JEsculapii, docuerunt me ceditui, solium, cui signum insi- 


deret, puteo imminere. 


CAPUT XII. 


De ebore , elephanti cornu, non dente — velo laneo in templo Jovis Olympii — donariis et signis hujus templi — Adriani et 
Trajani Imperatorum statuis operibusque Trajani insignibus -- Augusti Imperatoris signo ex electro et Nicomedis ex ebore con- 


fecto — de electro — Neronis et aliis donariis. 


Ὅσοι δὲ ἀνθρώπων τὰ διὰ τοῦ στόματος ἐς τὸ ἐχτὸς 
^ / x! 5^8/ e 0. , [^s ὶ , 
ἐλέφασιν ἐξίσχοντα ὀδόντας τῶν θηρίων εἶναι xal οὐ 
- A Y 
χέρατα ἥγηνται, τούτοις ἔστιν ἀπιδεῖν μὲν ἐς τὰς ἀλ- 
-- - AN 
χας, τὸ ἐν Κελτικῇ θηρίον, ἀπιδεῖν δὲ ἐς τοὺς Αἰθιοπι- 


χοὺς ταύρους. ὌἌλλχαι μὲν γὰρ καὶ χέρατα ἐπὶ ταῖς 


Quod vero ad ebur pertinet , quicunque hominum ea , quae 
ex elephantorum ore exserta prominent , istarum belluarum . 
dentes esse, non cornua, existimant, ab alce illi, Gallica 


fera, et tauris /Ethiopicis specimen capiant. Alec enim, 


|| . 

I (404—406.) 

Bu ὀφρύσιν ἔχουσιν οἵ ἄρσενες, τὸ δὲ θῆλυ οὐ φύει τὸ πα- 

i ράπαν᾽ οἱ δὲ Αἰθιοπιχοὶ ταῦροι τὰ χέρατα φύουσιν ἐπὶ 

Γ τῇ ῥινί. Τίς ἂν οὖν ποιήσαιτο ἔτι ἐν μεγάλῳ θαύματι 

| διὰ στόματος ζῴῳ χέρατα ἐχφῦναι ; (2) Πάρεστι δὲ ἀνα- 

διδάσχεσθαι xal τοῖσδε ἔτι’ χέρατα γὰρ χατὰ ἐτῶν 
περίοδον ἀπογίνεται xol αὖθις ἐχθλαστάνει ζῴοις" καὶ 
τοῦτο ἔλαφοί τε χαὶ δορχάδες, ὡσαύτως δὲ χαὶ οἱ ἐλέ- 
φάντες πεπόνθασιν. ᾿Οδοὺς δὲ οὐχ ἔστιν ὅτῳ δεύτερα 
παρέσται ζῴῳ τῶν γε ἤδη τελείων. Εἰ δὲ aMivvec τὰ 
διὰ στόματος ἐξίσχοντα xol μὴ κέρατα ἦσαν, πῶς ἂν 
᾿ς xalà ἀνεφύοντο αὖθις; Οὐ μὴν οὐδὲ εἴχειν πυρὶ ἔχουσιν 
ο΄ ὀδόντες φύσιν χέρατα δὲ χαὶ βοῶν καὶ ἐλεφάντων ἐ ἐς 
| ὁμαλές τε ἐχ περιφεροῦς xal ἐς ἄλλα ὑπὸ πυρὸς ἄγεται 

σχήματα. Ποταμίοις γε μὴν ἵπποις καὶ δσὶν 4$ κάτω- 

15 θεν γένυς τοὺς χαυλιόδοντας φέρει" χέρατα δὲ ἀναφυό-- 

μενα οὐχ δρῶμεν ἐκ γενύων. — (3) ᾿Ελέφαντι οὖν τὰ 

χέρατα ἴστω τις διὰ χροτάφων κατερχόμενα ἄνωθεν 
χαὶ οὕτως ἐς τὸ ἐχτὸς cesi on Τοῦτο obx ἀκοὴ 
γράφω, θεασάμενος δὲ ἐλέφαντος ἐ ἐν 7 τῇ Καμπανῶν 

Χχρανίον ἐν Ἀρτέμιδος f ἱερῷ" σταδίους δὲ ὡς τριάχοντα 

ἀπέχει μάλιστα Καπύης τὸ ἱερόν, αὕτη δὲ ἣ μητρόπο- 

λίς ἐστιν ἣ Καπύη τῶν Καμπανῶν. Ὁ μὲν δὴ ἐλέφας 
παρὰ τὰ λοιπὰ ζῷα διάφορον χαὶ τὴν ἔχφυσιν παρέχε- 
ται τῶν χεράτων, ὥσπερ γε χαὶ τὸ μέγεθός ἐστιν αὐτῷ 
» xai εἶδος οὐδὲν ἐοικότα ἑτέρῳ θηρίῳ. Φιλότιμοι δὲ ἐ ἐς 
τὰ μάλιστά μοι καὶ ἐς θεῶν τιμὴν οὐ φειδωλοὶ χρῆμά- 
τῶν γενέσθαι δοχοῦσιν οἱ Ἕλληνες, τ γε παρὰ Ἰνδῶν 
ἤγετο xal ἐξ Αἰθιοπίας ἐλέφας ἐς ποίησιν ἀγαλμιά- 
των. 
30 4. Ἔν δὲ Ὀλυμπίᾳ παραπέτασμα ἐρεοῦν χεχοσμη- 
ΘΗ ὑφάσμασιν ᾿Ασσυρίοις xal PA Πορφύρας τῆς 
Φοινίκων ἀνέθηχεν Ἀντίοχος, οὗ δὴ καὶ ὑπὲρ τοῦ θεά- 
τρου τοῦ ᾿Αθήνησιν ἣ αἰγὶς ἣ χρυσὴ xat ἐπ᾽ αὐτῆς fj 
Γοργώ ἐστιν ἀναθήματα. Τοῦτο οὐχ ἐς τὸ ἄνω τὸ 
παραπέτασμα πρὸς τὸν ὄροφον, ὥσπερ γε ἐν ᾿Αρτέμι- 
δος τῆς ᾿Εφεσίας. ἀνέλχουσι, καλῳδίοις δὲ ἐπιχαλῶντες 
χαθιᾶσιν ἐς τὸ ἔδαφος. (5) ᾿Αναθήματα δὲ ὁπόσα ἔνδον 
ἢ ἐν τῷ προνάῳ χεῖται, θρόνος ἐστὶν ᾿Αριμνήστου τοῦ 
βασιλεύσαντος ἐν Τυρσηνοῖς., ὃς πρῶτος βαρόάρων ἄνα- 
0 θήματι τὸν ἐν ᾽᾿Ολυμπία Δία ἐδωρήσατο, καὶ ἵπποι 
 Κυνίσχας χαλχοῖ, σημεῖα Ὀλυμπικῆς νίχης. Οὗτοι 

μέγεθος μὲν ἀποδέουσιν ἵππων, ἑστήκασι δὲ ἐν τῷ 

προνάῳ τοῖς ἐσιοῦσιν ἐν δεξιᾷ, Κεῖται δὲ xal τρί- 
ποὺς ἐπίχαλχος, ἐφ᾽ οὗ » πρὶν ἢ τὴν τράπεζαν ποιηθῆ- 
t yat, προετίθεντο τοῖς νιχῶσιν οἱ στέφανοι. (6 6) Βασι- 
λέων δὲ ἀνδριάντας, ᾿Αδριανοῦ μὲν αἱ ἐς τὸ ᾿Αχαϊχὸν 
τελοῦσαι πόλεις ἀνέθεσαν Παρίου λίθου, Τραϊανοῦ δὲ 
οἱ πάντες “Ἕλληνες. Οὗτος προσεχτήσατο ὃ βασι- 

“λεὺς Γέτας τοὺς ὑπὲρ Θράχης, ᾿Οσρόη τε τῷ ἀπογόνῳ 

) τῷ ᾿Αρσάχου xoi Πάρθοις ἐπολέμησεν. Ὅπόσα δὲ ἐς 

ἔργων ἔχει οἵ κατασχευήν, ἀξιολογώτατά ἐστι λουτρὰ 

ἐπώνυμα αὐτοῦ., καὶ θέατρον μέγα κυχλοτερὲς παντα- 
χόθεν, xal οἰκοδόμημα ἐς ἵππων δρόμους προῆχον xol 
ἐς δύο σταδίων μῆχος, χαὶ ἢ Ρωμαίων ἀγορὰ κόσμου 


Il 
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qui mares sunt (nam feminis nulla omnino prodeunt cor- 
nua) e superciliis , Zthiopici tauri autem e naribus cornua 
extrudunt. Quis igitur in magno ponat miraculo, esse ani- 
mal cujus ex ore erumpant cornua? (2) Argumento etiam 
illud esse potest, quo contrarium demonstretur : quod 
bestize sunt qua certo ratoque temporis ambitu cornua abji- 
ciant, rursusque .illa, quoties amiserint, reponant. Hoc 
cervis, capreis, et idem elephantis accidit. "Verum dens 
nulli animalium jam adulto, quum semel decidit, renasci- 
tur. Quare si dentes essent, et non cornua, 4188 ex ore 
prodeunt, quomodo renasci possent iterum ? Ad haec den- 
tes natura sua igni neutiquam cedunt : at boum et elephan- 
torum cornua sic igni emolliuntur, ut vel ex tereti planam 
vel aliam quamvis accipiant figuram. Quid, quod ex inferiore 
mandibula fluviales equi et apri sannas exserunt ? cornua 
vero e maxillis exserta nusquam videmus. (3) In elephan- 
tis vero, quum a superiore id, quod dentes multi esse 
putant, descendat maxilla, me auctore dubitarit nemo 
cornua illa esse, quce a temporibus orta per os extrorsuin 
resupinata sese efferant. Hiec ego non auribus, sed ipsis 
accepta oculis scribo, elephanti calvam. conspieatus iu 
Dianc, quod templum in Campania nobile, a Capua (quae 
regionis Campanorum totius caput est) abest stadia ferme 
triginta. Est igitur longe alia, quam ceteris quadrupedibus, 
elephanto cornuum eruptio, sicuti ei et corporis vastitas et 
reliqua forma valde est a reliquo belluarum genere diversa. 
Quam vero Graci splendidi et magnifici ac minime omnium 
parci in colendis diis fuerint, magno illud documento est, 
quod ab Indis et ex Ethiopia ebur ad signa deorum facienda 
advehendum curarint. 

4. Et in Olympico templo laneum velum tum  textili 
Assyriorum opere, tum Phoenicum purpurea tinctura 
exornatum dedicavit rex Antiochus. Ejusdem donum fuit 
eis aurea et in ea Gorgo, qux Athenis in theatri fastigio 
locata est. "Velum hoc non, quo more fit in Dianae Ephe- 
sic templo , subter lacunar sursum attollunt, sed ad pavi- 
mentum usque laxatis funibus demittunt. (5) Inter ea 
vero donaria, quae intus vel in atrio templi posita sunt, 
est solium Arimnesti Tyrrhenorum regis, qui primus 
exterorum donum Olympio Jovi misit: tum senei equi, 
quos Cynisca dicavit, Olympica victoria monumentum, 
veris illos quidem equis magnitudine inferiores , locati sunt 
in primo templi aditu ingredientibus ad dexteram. Exstat 
item tripus are obductus, super quo victoribus , prius- 
quam mensa erigeretur, coron? proponebantur. (6) Im- 
peratoribus vero statuas, Adriano quidem urbes Achaici 
conventus ex Pario lapide, Trajano autem universi Graci 
erexerunt. Hic Imperator Getas, qui supra Thraces sunt, 
imperio adjunxit, e£ cum Osroe Arsacis nepote Parthisque 
bellum gessit. Operum autem qua facienda curavit, 
maxime memorabilia sunt thermw qui ab ipso nomen 
acceperunt, magno exstructum ambitu amphitheatrum ro- 
tundum ; ad haec hippodromus , non breviore stadiàüm duo- 
rum spatio : tum forum Romanum, et reliquo ornatu di- 
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τε ἕνεχα τοῦ λοιποῦ θέας ἀξία χαὶ μάλιστα ἐς τὸν 
ὄροφον χαλχοῦ πεποιημένον. IU ) Αἱ δὲ εἰκόνες ai τοῖς 
χατασχευάσμασι τοῖς περιφερέσιν ἐγκείμεναι, $ μὲν 
τοῦ ἠλέκτρου βασιλέως Ρωμαίων ἐστὶν Αὐγούστου, f 
δὲ τοῦ ἐλέφαντος βασιλέως Νικομήδους ἐλέγετο, εἶναι 
Βιθυνῶν. ᾿Ἀπὸ τούτου δὲ xa τῇ μεγίστη τῶν ἐν Βι- 
θυνία πόλεων μετεδλήθη τὸ ὄνομα ᾿Ασταχῷ τὰ πρὸ 
τούτου καλουμένῃ" τὰ δὲ ἐξ ἀρχῆς αὐτῇ Ζυποίτης ἐγέ- 
vexo οἰκιστής, Θρᾷξ γένος, εἰκάζοντί γε ἀπὸ τοῦ ὀνό- 
ματος. Τὸ δὲ ἤλεκτρον τοῦτο οὗ τῷ Αὐγούστῳ πε- 
ποίηνται τὴν eixóva , ὅσον μὲν αὐτόματον ἐν τοῦ Ἤρι- 
δανοὺ ταὶς ψάμμοις εὑρίσκεται, σπανίζεται τὰ μάλιστα 
χαὶ ἀνθρώπῳ τίμιον πολλῶν ἐστιν ἕνεχα " τὸ δὲ ἄλλο 
ἤλεκτρον ἀναμεμιγμένος ἐστὶν ἀργύρῳ χρυσός. (8 8) "Ev 
8i τῷ ἐν ᾿Ολυμπία ναῷ Νέρωνος ἀναθήματα τρεῖς μὲν 
ἐς χοτίνου φύλλα στέφανοι, τέταρτος δὲ ἐς δρυός ἐστι 
μεμιμημένος. Κεῖνται δὲ αὐτόθι χαὶ ἀσπίδες χαλκαῖ 
πέντε χαὶ εἴχοσι τοῖς ὁπλιτεύουσιν εἶναι φορήματα ἐς 
τὸν δρόμον. Aria δὲ ἄλλαι τε ἑστήχασι xo ἣ πρὸς 
᾿Αθηναίους χαὶ Ἀργείους τε xol Νίαντινέας ἔχουσα ὅρ-- 
χον παρὰ Ἠλείων ἐς συμμαχίαν ἐτῶν ἑχατόν. 


IIAYXANIOY ἨἩΛΕΙΑΚΩΝ A. IT. 


(406, 407.) 


gnissimum spectatu, et maxime ex sere structo lacunari. (7) 
Statuarum autem que rotundis insistunt scamillis, ex electro 
una Imperatoris Romanorum est Augusti; altera ex ebore, 
Nicomedis Bithynic regis, de cujus nomine urbs Bithyniae 
maxima appellata est, quum ante Astacus nuncuparetur. 
Condita ea quondam erat a Zypocte homine Thrace, quan- 
tum ex nomine conjicitur. Electrum vero ex quo statuam 
Augusto fecerunt, in Eridani (Padi) fluminis arenis rarum 
omnino repertu est, nec temere magni eestimatur ab homi- 
nibus. Est alioqui electrum aliud nihil, quam argento per- : 
mistum in metallis aurum. (8) Sunt in Olympii fano, 
quas Nero donavit, coronze. Earum tres oleastri, quarta 
quercus frondem imitatur. Positi ibidem clypei sunt 
viginti quinque aenei, cum quibus decurrunt, qui armati 
in curriculum descendunt.  Erecto vero sunt et alize piloe , 


et ea inter ceteras , qua continetur jusjurandum, quo Elei 
cum Atheniensibus, Argivis.et Mantinensibus centum an- 
norum foedus et societatem firmarunt. 


CAPUT XIII. 


De Pelopio in Alti — sacris Pelopis in illo — Pelopis ossibus narratio — Pelopis et Tantali sede in Asia — ara Jovis Olympi 
e cinere congesta et sacrificiis, qux in ea fiunt — ara e sanguine constructa. 


ἼΕστι δὲ ἐντὸς τῆς Ἄλτεως καὶ Πέλοπι ἀποτετμημέ- 
γον τέμενος" ἡρώων δὲ τῶν ἐν ᾿Ολυμπία τοσοῦτον 
προτετιμημένος ἐστὶν ὃ Πέλοψ ὑ ὑπὸ Ἠλείων. ὅσον “Ζεὺς 
θεῶν τῶν ἄλλων. στιν οὖν τοῦ ναοῦ τοῦ Διὸς χατὰ 
δεξιὰν τῆς ἐσόδου πρὸς ἄνεμον βορέαν τὸ Πελόπιον, 
ἀφεστηχὺς μὲν τοῦ ναοῦ τοσοῦτον ὡς μεταξὺ χαὶ ἀν- 
δριάντας xol ἀναθήματα ἄλλα ἀναχεῖσθαι, "RODA δὲ 
ὡς ἐπὶ τὸν ὀπισθόδομον ἀπὸ μέσου μάλιστα ἀρξάμενον 
τοῦ ναοῦ, καὶ λίθων τε θριγχῷ περιέχεται, χαὶ δένδρα 
ἐντὸς πεφυχότα καὶ ἀνδριάντες εἰσὶν ἀναχείμενοι. (2) 
"Eco8oc δὲ ἐς αὐτὸ πρὸς δυσμῶν ἐστιν ἡλίου. Τοῦτο 
ἀπονεῖμαι τῷ Πέλοπι Ἡρακλῆς ὃ ᾿Ἀμφιτρύωνος λέγε- 
ται" τέταρτος γὰρ δὴ ἀπόγονος χαὶ οὗτος ἦν Πέλοπος. 
Λέγεται δὲ χαὶ ὡς ἔθυσεν ἐς τὸν βόθρον τῷ Πέλοπι. 
Θύουσι δὲ αὐτῷ καὶ νῦν ἔτι ol χατὰ ἔτος τὰς ἀρχὰς 
ἔχοντες" τὸ δὲ ἱερεῖόν ἐστι κριὸς μέλας. ᾿Απὸ ταύτης 
00 γίνεται τῷ μάντει μοῖρα τῆς θυσίας, τράχηλον δὲ 
μόνον δίδοσθαι τοῦ χριοῦ χαθέστηχε τῷ ὀνομαζομένῳ 
ξυλεῖ, (8) "Ecc δὲ ὃ ξυλεὺς ἐκ τῶν οἰχετῶν τοῦ Διός, 
ἔργον δὲ αὐτῷ πρόσχειται τὰ ἐς τὰς θυσίας ξύλα τε: 
ταγμένου λήμματος καὶ πόλεσι παρέχειν xal ἀνδρὶ 
ἰδιώτη: τὰ δὲ λεύχης μόνης ξύλα xol ἄλλου δένδρου 
ἐστιν οὐδενός. Ὃς δ᾽ ἂν ἢ αὐτῶν [τῶν] Ἠλείων ἢ 
ξένων τοῦ θυομένου τῷ Πέλοπι ἱερείου M τῶν 
χρεῶν, obx ἔστιν οἱ ἐσελθεῖν παρὰ τὸν Δία. "To δὲ 
αὐτὸ χαὶ ἐν τῇ Περγάμῳ Tj ὑπὲρ ποταμοῦ did 
πεπόνθασιν oi τῷ Τηλέφῳ θύοντες" ἔστι γὰρ δὴ οὐδὲ 
τούτοις ἀναβήναι πρὸ λουτροῦ παρὰ τὸν ᾿Ασχληπιόν. 
(4) Λέγεται δὲ xol τοιόνδε" μηχυνομένου τοῦ πρὸς 


, enim hic ἃ Pelope posteritatis gradum tenuit. 


Intra Altin Pelopi quoque area consecrata est. Pre ce- 
teris enim heroibus tam colitur apud Eleos Pelops, quam 
Juppiter prz cunctis diis. Est igitur ad dexteram , qua pa- 
tet ad Jovis templum aditus , ab Aquilone, Pelopium , tanto 
spatio interjecto, ut ineo et statuze et alia ornamenta dedi- | 
cata poni potuerint : porrigitur autem a media ad posticam 


templi partem, circumvallante lapidea maceria. "Tota area 


() 
Eum locum dedicasse 
Pelopi Herculem Amphitryonis filium ferunt. Quartum 


et arboribus convestita et siguis passim est conspicua. 


Ingressus ad eam est a solis occasu. 


ldem etiam 
Hercules Pelopi dicitur ad eam scrobem sacrum fécisse , cui 
state etiam nostra annui magistratus nigro ariete faciunt. 
Ac de ea quidem victima vati portio nulla tribuitur : col- 
lum tantum more majorum lignatori datur. (3) Sie 
enim appellatur unus de Jovis famulatu, cui negotium 
mandatum est, ut certo pretio ligna ad sacrorum usum 
vel publice civitatibus vel privatim cuivis homini suppeditet. 
Sunt autem non ex alia ulla arboreligna ea, quam de alba 
populo. Quod si quis, sive Eleus, sive hospes fuerit, 
carnes ex ea Pelopis victima comederit, ei templum Jovis 
introire nefas est. Idem observatur ad Pergamum quod 
supra Caicum flumen est ; nam ibi qui Telepho immolarunt , 
religio est illis ante in /Esculapii ascendere, quam corpus 
abluerint.. (4) Sed quod ad Pelopem attinet, hoe quoque 


(408 , 409.) 


Ἰλίῳ πολέμου προαγορεῦσαι αὐτοῖς τοὺς μάντεις ὡς 
αἱρήσουσιν οὐ πρότερον τὴν πόλιν, πρὶν ἂν τὰ "Hoa- 
χλέους τόξα χαὶ ὀστοῦν ἐπαγάγωνται Πέλοπος. Οὕτω 
δὴ μεταπέμψασθαι μὲν Φιλοχτήτην φασὶν αὐτοὺς 
ρἐς τὸ στρατόπεδον, ἀχθῆναι δὲ καὶ τῶν ὀστῶν ὦμο- 
πλάτην σφίσιν ἐκ Πίσης τῶν Πέλοπος. Ὡς δὲ oi- 
χαδε ἐκομίζοντο, ἀπόλλυται περὶ Εὔδοιαν καὶ ἣ ναῦς 
— ὑπὸ τοῦ χειμῶνος ἣ τὸ ὀστοῦν φέρουσα τὸ Πέλοπος. 
(5) ΓἝτεσι δὲ ὕστερον πολλοῖς μετὰ ἅλωσιν Ἰλίου Δα- 
40 μάρμενον ἁλιέα ἐξ ᾿Ερετρίας ἀφέντα δίκτυον ἐς θάλασ- 
σαν τὸ ὀστοῦν ἑλχύσαι, θαυμάσαντα δὲ αὐτοῦ τὸ μέ-- 
θος ἔχειν ἀποκρύψαντα ὑπὸ τὴν ψάμμον. Τέλος δὲ 

E. Ὑεῦος ey 3 
᾿ αὐτὸν ἀφιχέσθαι xol ἐς Δελφούς, ὅτου τε ἀνδρὸς τὸ 
ὀστοῦν εἴη xal δ, τι χρηστέον αὐτῷ διδαχθῆναι δεη- 


5 σόμενον. (6) Καί πως κατὰ πρόνοιαν τοῦ θεοῦ τηνι- 
T / 

— χαῦτα * παρὰ Ἠλείων ἐπανόρθωμα αἰτούντων νόσου 
5 ^ x f , ^ λ 
; λοιμώδους" ἀνεῖπεν ouv σφισιν ἣ Πυθία, τοῖς μὲν 
3 


ἀνασώσασθαι Πέλοπος τὰ ὀστᾶ, Δαμαρμένῳ δὲ ἀπο- 
δοῦναι τὰ εὑρημένα αὐτῷ ᾿Ηλείοι. Καί oi ταῦτα 
ποιήσαντι ἄλλα τε ἀντέδοσαν Ἠλεῖοι χαὶ Δαμάρμενόν 
τε αὐτὸν xal ἀπογόνους τοὺς ἐχείνου φύλαχας σφᾶς 
- εἶναι τοῦ ὀστοῦ. Ἡ δὲ ὠμοπλάτη τοῦ Πέλοπος ἦφά- 
᾿ς νιστο ἤδη xoc ἐμέ, ὅτι ἐμοὶ δοχεῖν ἐκέκρυπτο ἐπὶ πολὺ 
᾿ κατὰ τοῦ βυθοῦ, xa ὁμοῦ τῷ χρόνῳ προσέχαμνεν οὐχ 
-95 ἥχιστα ὑπὸ τῆς θαλάσσης. (7) Πέλοπος δὲ xoi "Tav- 
r τάλου τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἐνοικήσεως σημεῖα ἔτι χαὶ ἐς 
τόδε λείπεται, Ταντάλου μὲν λίμνη τε ἀπ᾽ αὐτοῦ χα- 
λουμένη xa oüx ἀφανὴς τάφος, Πέλοπος δὲ ἐν Σι- 
πύλῳ μὲν θρόνος ἐν χορυφῇ τοῦ ὄρους ἐστὶν ὑπὲρ τῆς 
-30 Πλαστήνης μητρὸς τὸ ἱερὸν, διαδάντι δὲ Ἕρμον πο- 
ταμὸν Ἀφροδίτης ἄγαλμα ἐν Τήμνῳ πεποιημένον ἐκ 
μυρσίνης τεθηλυίας" ἀναθεῖναι δὲ Πέλοπα αὐτὸ παρει- 
λήφαμεν μνήμη προϊλασχόμενόν τε τὴν θεόν, καὶ γε- 
νέσθαι οἵ τὸν γάμον τῆς Ἱπποδαμείας αἰτούμενον. 
35 8. Ἔστι δὲ ὃ τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ολυμπίου βωμὸς ἴσον 
μὲν μάλιστα τοῦ Πελοπίου τε xal τοῦ ἱεροῦ τῆς “Ἥρας 
ἀπέχων, προχείμενος μέντοιχαὶ πρὸ ἀμφοτέρων. Κατα- 
σχευασθῆναι δὲ αὐτὸν οἱ μὲν ὑπὸ Ἡραχλέους τοῦ 
Ἰδαίου λέγουσιν, οἱ δὲ ὑπὸ ἡρώων τῶν ἐπιχωρίων γε- 
40 νεαῖς δύο ὕστερον τοῦ Ἣραχλέους. Πεποίηται δὲ 
ἱερείων τῶν θυομένων τῷ Διὶ ἀπὸ τῆς τέφρας τῶν μη- 
ρῶν, καθάπερ γε καὶ ἐν Περγάμῳ: τέφρας γὰρ δή ἐστι 
xol τῇ Ἥρᾳ τῇ Σαμίᾳ βωμός, οὐδέν τι ἐπιφανέστε- 
ρος ἢ ἐν τῇ χώρᾳ τῇ Ἀττιχῇ ἃς αὐτοσχεδίας Αθη- 
4: ναῖοι χαλοῦσιν ἐσχάρας. (9) Τοῦ βωμοῦ δὲ τοῦ ἐν 
Ὀλυμπίᾳ χρηπῖδος μὲν τῆς πρώτης, προθύσεως χα- 
λουμένης, πόδες πέντε xal εἴχοσι xal ἑχατόν ἐστι πε- 
ρίοδος, τοῦ δὲ ἐπὶ τῇ προθύσει περίμετρος [ἑκάστου] 
πόδες δύο xai τριάκοντα: τὸ δὲ ὕψος τοῦ βωμοῦ τὸ 


CAMAS Τ᾽ ΓΑ, 
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δὴ τὰ ἱερεῖα ἐν μέρει τῷ κάτω, τῇ προθύσει καθέστη- 
χεν αὐτοῖς θύειν" τοὺς μηροὺς δὲ ἀναφέροντες ἐς τοῦ 
βωμοῦ τὸ ὑψηλέστατον καθαγίζουσιν ἐνταῦθα. (10) 
"AvaGacuol δὲ ἐς μὲν τὴν πρόθυσιν ἀνάγουσιν ἐξ ἔχα- 
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σύμπαν ἐς δύο xo εἴκοσιν ἀνήχει πόδας. Αὐτὰ μὲν. 
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memoria proditum est quum Trojanum bellum duceretur, 
monuisse vates non ante expugnari Ilium posse, quam Grzeci 
Herculis sagittas et de Pelopis ossibus unum apportari cu- 
rassent. Quare et Philocteten tunc in castra accersitum et Pisa 
omoplaten ex ossibus Pelopis deportatam. ^ Redeuntibus 
vero Graecis, ad Eubeam navim eam , in quam Pelopis il- 
lud os fuerat impositum , naufragio perisse. (5) Multis deinde 
annis post Ilium excisum Eretriensem piscatorem Damar- 
menum jacto everriculo os illud extraxisse, et miratum ma- 
gnitudinem in arenis id abdidisse. Venisse eundem Delphos 
scitatum , cujusnam esset os et ad quem usum illud a se 
conservari oporteret. (6) Tunc etiam providentia divina 
aderant quos Elei consultum miserant, quae foret depellendae 
pestilentioe ratio. Atque his quidem responsum est, ut 
Pelopis ossa requirerent : Damarmene vero, ut, qua re- 
perisset, Eleis restitueret. Hoc ille quum fecisset, et alia 
accepit ab Eleis munera, et ei ejusque posteris custodia 
ossis demandata est. Omoovlate ipsa Pelopis cetate mea jam 
evanuerat. Id eo accidisse opinor, quod, quum alte abs- 
conditum fuisset, tum vestulate tum aqua marine illuvie 
extabuit. (7) Et i» Gracia quidem Tantalum et Pelo- 
pem habitasse certa. adhuc exstant indicia, portus qui 
Tantali dicitur, et ejusdem sepulerum non obscurum; 
Pelopis in Sipyli montis vertice visitur solium, supra 
eum locum , ubi Plastenes (?) matris fanum est. Jam vero 
ultra Hermum fluvium ad Temnum Veneris signum spe- 
ctatur e virente a radice sua myrto : quod faciendum 
curasse Pelopem ferunt, quum ut deam coleret, tum vero 
ut Hippodamioe nuptiarum se compotem faceret. 


8. Olympii quidem Jovis ara pari intervallo a Pelopio et 
a Junonis cde distat , ante utriusque frontem sita. Erectam 
alii tradiderunt ab Ideo Hercule, alii ab indigenis heroi- 
bus, duabus setatibus post Herculem. Congesta illa est 
Ta- 


lis et Pergami ara est, Samix Junonis, nihilo illa qui- 


e cinere collecto ex adustis victimarum femoribus. 


dem ornatior, quam in Attica quos rndes appellant focos. 
(9) Ar: Olympica ima crepido, quam πρόθυσιν appellant, 
ambitum peragit pedum centum et amplius quinque et 
viginti : graduum [singulorum] supra imam istam crepidinem 
ambitus pedes explet binos ac tricenos. — Universa ar al- 
titudo pedes conficit duos prope et viginti. Ducuntur ho- 
sti ad imze crepidinis stationem sive πρόθυσιν : ibi eas patrio 
more mactant: femora in summa ara adolent. (10) Et ad 


stationem quidem ab utroque latere per lapideos, ad δι ἃ 
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τέρας τῆς πλευρᾶς λίθου meTotnuévov τὸ δὲ ἀπὸ τῆς 
προθύσεως ἐς τὸ ἄνω τοῦ βωμοῦ τέφρας παρέχεται 
2 , y 1 ^ c /, y ΕῚ 
ἀναύασμούς. Ἄχρι μὲν δὴ τῆς προθύσεως ἔστιν ἄνα- 
ἦναι καὶ παρθένοις xal ὡσαύτως γυναιξίν, ἐπειδὰν 
M cU , 5 , PP , ΤΣ ᾿ 
τῆς Ὀλυμπίας μὴ ἐξείργωνται: ἀπὸ τούτου δὲ ἐς τὸ 
ἀνωτάτω τοῦ βωμοῦ μόνοις- ἔστιν ἀνδράσιν ἀνελθεῖν. 
Θύεται δὲ τῷ Διὶ xal ἄνευ τῆς πανηγύρεως ὑπό τε 
ἰδιωτῶν xol ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν ὑπὸ ᾿Ηλείων. (πὴ 
Κατ᾽ ἔτος δὲ ἕκαστον φυλάξαντες οἱ μάντεις τὴν ἐνά- 
, “3 Ἁ / 5 e 
10 τὴν ἐπὶ δέχα τοῦ ᾿Ελαφίου μηνὸς χομίζουσιν ἐκ τοῦ 
Πρυτανείου τὴν τέφραν, φυράσαντες δὲ τῷ ὕδατι τοῦ 
᾿Αλφειοῦ χονιῶσιν οὕτω τὸν βωμόν. Ὑπὸ δὲ ἄλλου 
τὴν τέφραν ὕδατος ποιηθῆναι πηλὸν οὐ μή ποτε ἐγγέ- 
νηται xol τοῦδε ἕνεχα ὃ ᾿Αλφειὸς νενόμισται τῷ 
ι6 Ὀλυμπίῳ Ad ποταμῶν δὴ μάλιστα εἰναι φίλος" 
"Ectt δὲ xol ἐν Διδύμοις τῶν Μιλησίων βωμός, 
ἐποιήθη δὲ ὑπὸ ραχλέους τοῦ Θηδαίου, καθὰ οἵ 
Μιλήσιοι λέγουσιν, ἀπὸ τῶν ἱερείων τοῦ αἵματος" ἐς δὲ 
τὰ ὕστερα τὸ αἷμα τῶν θυμάτων οὐχ ἐς ὑὕπέρογχον 
30 ηὔξηχεν αὐτὸν μέγεθος. 


c 
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Et ad 
stationem quidem usque tam virgines, quam mulieres , 


altissimam sedem per cineritios gradus scanditur. 


quum in Olympiam venire nulla prohibet religio, possunt 
ascendere; longius in summam aram progredi solis viris 
fas est. Sacrificatur autem Jovi etiam extra solennem 
nundinarum celebritatem tam a privatis hominibus quam 
quotidie ab Eleis. (11) Stato autem die quotannis , Elaphii 
mensis nono supra decimum, vates cinerem ex Prytaneo 
deportant : eoque aqua ex Alpheo amne diluto aram Jovis 
oblinunt. Religione sancitum est cinerem sola Alphei 
aqua dilui, alia nulla, atque ex eo tantum luto ara 
tectorium superinduci. Eam ob rem Alpheus fluviorum 
omnium Jovi maxime amicus ereditur. Est etiam Didymis 
Milesiorum ara, quam a Thebano Hercule victimarum 
sanguine exstructam Milesii tradunt, Non fuit ea tamen 
victimarum insequentibus temporibus copia, ut ara magno- 


pere potuerit eminere. 


CAPUT XIV. 


De Jove'Axouvío — cur Olympica sacra alb:e duntaxat populi lignis adoleantur — de arboribus, quas varii fluvii potissimum 


alunt — reliquis Olympic aris et diis, quibus sacra ibi fiunt — 


que oraculo , aliisque. 

ὋὉ δὲ ἐν ὈὈλυμπία βωμὸς παρέχεται xol ἄλλο 
τοιόνδε ἐς θαῦμα’ οἱ γὰρ ἰχτῖνες πεφυχότες ἁρπάζειν 
μάλιστα ὀρνίθων ἀδικοῦσιν οὐδὲν ἐν ᾿Ολυμπία τοὺς 
θύοντας. ἪΝ δὲ ἁρπάσῃ ποτὲ ἰκτῖνος ἤτοι σπλάγχνα 

25 ἢ τῶν χρεῶν, νενόμισται τῷ θύοντι οὐχ αἴσιον εἶναι 
τὸ σημεῖον. Φασὶ δὲ Ἣραχλεῖ τῷ ᾿Αλχμήνης θύοντι 
ἐν Ὀλυμπία δι’ ὄχλου μάλιστα γενέσθαι τὰς μυίας: 
ἐξευρόντα οὖν αὐτὸν ἢ χαὶ ὑπ’ ἄλλου διδαχθέντα 
᾿Απομυίῳ θῦσαι Διί, χαὶ οὕτως ἀποτραπῆναι τὰς 
μυίας πέραν τοῦ ᾿Αλφειοῦ. Λέγονται δὲ χατὰ ταὐτὰ 
xoi Ἠλεῖοι θύειν τῷ ᾿Απομυίῳ Διὶ, ἐξελαύνοντι τῆς 
Ἠλείας [Ὀλυμπίας τὰς μυίας. (2) Τῆς δὲ λεύχης μό- 
γης τοῖς ξύλοις ἐς τοῦ Διὸς τὰς θυσίας, xal ἀπ᾽ οὐδενὸς 
δένδρου τῶν ἄλλων οἱ Ἠλεῖοι χρῆσθαι νομίζουσι, 
86 κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν προτιμῶντες ἐμοὶ δοκεῖν τὴν λεύ- 
Xv, ὅτι δὲ ἫἭ ραχλῆς ἐχόμισεν αὐτὴν ἐς “Ἕλληνας x 
τῆς Θεσπρωτίδος χώρας. Καί μοι xal αὐτὸς ὃ  Hoa- 
χλῆς ἐφαίνετο, ἡνίκα τῷ Διὶ ἔθυεν ἐν Ὀλυμπίᾳ, τῶν 
ἱερείων τὰ μηρία ἐπὶ λεύχης χαῦσαι ξύλων. Τὴν δὲ 
40 λεύχην ὃ 'HoaxMis πεφυχυῖαν παρὰ τὸν ᾿Αχέροντα 
εὗρε τὸν ἐν Θεσπρωτία ποταμόν, καὶ τοῦδε ἕνεχα ψα- 
σὶν αὐτὴν ᾿ἈἈχερωίδα ὑπὸ Ὃ μήρου χαλεῖσθαι. (5) 
Εἶχον δὲ ἄρα xal ἐξ ἀρχῆς οἱ ποταμοὶ xol ἐς τόδε 
ἔχουσιν οὐ χατὰ τὰ αὐτὰ ἐπιτηδείως πρὸς γένεσιν πόας 
45 τε xal δένδρων. ᾿Αλλὰ πλεῖσται μὲν ὑπὸ Μαιάνδρου 
μυρῖχαι καὶ μάλιστα αὔξονται, ᾿Ασωπὸς δὲ ὃ Βοιώτιος 
βαθυτάτας πέφυχεν ἐχτρέφειν τὰς σχοίνους, τὸ δένδρον 
δὲ ἣ περσεία μόνου χαίρει τοῦ Νείλου τῷ ὕδατι, Οὕτω 
χαὶ τὴν λεύχην θαῦμα οὐδὲν χαὶ αἴγειρόν τε χαὶ χότι- 


D. 


- 


ara ignotorum deorum — Καιροῦ, Jovis filii — Telluris ejus- 


Sed quod ad Olympicam aram attinet, illud etiam magno 
miraculo ducitur, quod milvii, etsi avium hoc genus in- 
signi est rapacitate, sacra tamen in Olympia facientibus 
infensi non sunt. — Quodsi forte exta vel carnium partem 
aliquam illi appetierint, dira portendi immolanti creditur. 
Aiunt etiam Herculi Alemenes filio, quum Olympie sacri- 
ficare, maximam muscas exhibuisse molestiam : eum 
itaque vel proprio inventu vel monitu alieno sacra fecisse 
Jovi Apomyio (muscas arcenti), atque ita muscas trans 
Alpheum fuisse profligatas. Eodem modo dicuntur Elei 
quoque sacra facere Apomyio Jovi, qui ex Elea [Olym- 
pia] muscas abigat. (2) Ex alba vero duntaxat populo, 
neque ex alia ulla arbore, ad usum Olympicorum sacro- 
rum ligna caedi patrius est Eleis ritus. Credo hune honorem 
huic arbori praecipue habitum , quod eam Hercules e The- 
sprolide terra primus in Greciam attulit. Atque ipsum 
etiam arbitror Herculem, quum Jovi Olympio sacra fecit, non 
aliis quam ex alba populo lignis victimarum femora cre- 
masse. Eam vero arborem Hercules in Thesprotide propter 
amnem Acherontem reperit. Et huc respexisse Homerum 
putant, quum Acheroidem populum appellavit. (3) Varia 
aulem semper natura fuerunt et nunc etiam diversi sunt 
amnes ad gignenda herbarum et stirpium varia genera. 
Meandri ripae. myricas copiose et feliciter alunt. Asopus in 
Boeotia insigni magnitudine juneum educat. Arbor persea sola 


gaudet Nili aqua. Nihil igitur mirum, si ad Acherontem 
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vov, τὴν μὲν ἐπὶ Ἀχέροντι. ἀναφῦναι πρῶτον, χότινον 
δὲ ἐπὶ τῷ Ἀλφειῷ, τὴν δὲ αἴγειρον γῆς τῶν Κελτῶν χαὶ 
Ἠριδανοῦ τοῦ Κελτιχοῦ θρέμμα εἶναι. 
4. Φέρε δή, ἐποιησάμεθα γὰρ βωμοῦ τοῦ μεγίστου 
δ μνήμην, ἐπέλθωμεν χαὶ τὰ ἐς ἅπαντας ἐν ᾿Ολυμπία 
τοὺς βωμούς. ᾿Ἐπαχολουθέσει δὲ 6 λόγος. uot τῇ ἐς 
αὐτοὺς τάξει, xx8' ἥντινα Ἤλεϊοι θύειν ἐπὶ τῶν βω-- 
Θύουσι & Ἑστία μὲν. πρώτη, δευ- 
τέρῳ δὲ τῷ ᾿Ολυμπίῳ Διίς ἰόντες ἐπὶ τὸν βωμὸν τὸν 
ἐντὸς τοῦ ναοῦ. Τρίτα δὲ '* ἐπὶ ἑνὸς βωμοῦ xai αὕτη 
χαθέστηκεν ἣ θυσία. (5) Τέταρτα καὶ πέμπτα ᾿Αοτέ- 
putt θύουσι xal Ληίτιδι ᾿Αθηνξ, ἕχτα ᾿Εργάνη. ᾿'Γαύτη 
τῇ Ἐργάνη xai οἵ ἀπόγονοι Φειδίου." χαλούμενοι δὲ 
Φαιδρυνταί, γέρας παρὰ Ἠλείων εἰληφότες τοῦ Διὸς 
τὸ ἄγαλμα ἀπὸ τῶν “προσιξανόντων. χαθαίρε t», οὗτοι 
θύουσιν ἐνταῦθα πρὶν ἢ λαμιπρύνειν τὸ ἄγαλμα ἄρχων- 
ται. Ἔστι δὲ ᾿Αθηνᾶς xal ἄλλος βωμὸς πλησίον τοῦ 
᾿ψαοῦ, xal Ἀρτέμιδος παρ᾽ αὐτὸν τετράγωνος, ἀνήχων 
ἠρέμα ἐς ὕψος. (e) Μετὰ δὲ τοὺς κατειλεγμένο ους Ἂλ- 
φειῷ χαὶ Ἀρτέμιδι θύουσιν ἐπὶ ἑνὸς βωμοῦ" τὸ δὲ αἴτιον 
τούτου παρεδήλωσε μέν που xal Πίνδαρρς ἐ ἐν δῇ, γρά- 
δὲ xai ἡμεῖς ἐν τοῖς λόγοις τοῖς Λετριναίοις. 
᾿Ῥούτου δὲ οὐ πόρρω xal ἄλλος τῷ ᾿Αλφειῷ βωμὸς πε- 
ποίηται, παρὰ δὲ αὐτόν ἐστιν Ἡφαίστου. Τοῦ δὲ 
Ἡφαίστου τὸν βωμόν εἰσιν Ἠλείων ot ὀνομάζουσιν 
᾿Ἀρείου Διός. Λέγουσι δὲ οἱ αὐτοὶ οὗτοι xai ὡς Otvó- 
μαος ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τούτου θύοι τῷ Ἀρείῳ Διί, ὁπότε 
τῶν Ἱπποδαμείας ἀνηστήρων χαθίστασθαι μέλλοι τινὶ 
ἐς ἵππων ἅμιλλαν. (7) Μετὰ τοῦτο πεποίηται μὲν 
Ἥραχλεϊ βωμὸς ἐπίχλησιν Παραστάτη, πεποίηται δὲ 
xal τοῦ Ἣ ραχλέους τοῖς ἀδελφοῖς ᾿Ἐπιμήδει χαὶ Ἴδα 
xai Παιωναίῳ τε xxi Ἰάσῳ. Τὸν δὲ τοῦ Ἴδα βωμὸν 
᾿Ἀχεσίδα ὑπὸ ἑτέρων οἶδα χαλούμενον. Ἔνθα δὲ τῆς 
οἰχίας τὰ θεμέλιά ἐστι τῆς Οἰνομάου, δύο ἐνταῦθά εἶσι 
βωμοί. Διός τε Ἑρχείου - τοῦτον 6 Οἰνόμαος ἐφαίνετο 
αὐτὸς οἰχοδομἥσασθαι- τῷ δὲ Κεραυνίῳ Διὶ ὕστερον 
ἐποιήσαντο ἐμοὶ δοχεῖν βωμόν, ὅτ᾽ ἐς τοῦ Οἰνομάου τὴν 
οἰχίαν χατέσχηψεν ὅ χεραυνός. (s) Τὰ δὲ ἐς τὸν μέ- 
γαν βωμὸν ὀλίγῳ μέν τι ἡμῖν πρότερόν ἐστιν εἰρημένα, 
χαλεῖται δὲ ᾿Ολυμπίου Διός. Πρὸς α αὐτῷ δ᾽ ἐστὶν ἀ- 
Ὑνώστων θεῶν βωμός, χαὶ M τοῦτον Καθαρσίου Διὸς 
χαὶ Νίχης, χαὶ αὖθις Διὸς ἐπωνυμίαν Χθονίου. Εἰσὶ 
δὲ χαὶ θεῶν πάντων βωμοί, χαὶ Ἥρας ἐπίχλησιν 
Ὀλυμπίας, πεποιημένος τέφρας χαὶ οὗτος: Κλυμένου 
δέ φασιν αὐτὸν ἀνάθημα εἶναι. Μετὰ δὲ τοῦτον Ἀπόλ- 
'λωνος xat ἝἭ ρμοῦ βωμός ἐ ἔστιν ἐν χοινῷ, διότι “Ερμῆν 
λύρας, ᾿ΑἈπόλλωνα δὲ εὑρέτην εἶναι χιθάρας, Ἑλλήνων 
ἐστὶν ἐς αὐτοὺς λόγος. (9) ᾿Εφεξῆς δὲ “Ομονοίας βω- 
poe χαὶ αὖθις ᾿Αθηνᾶς, ὃ δὲ Μητρὸς θεῶν. Τῆς ἐσόδου 
) δὲ τῆς ἐς τὸ στάδιόν εἰσιν ἐγγύτατα βωμοὶ δύο" τὸν μὲν 
υοῦ καλοῦσιν ᾿Εναγωνίου, τὸν δὲ ἕτερον 
Καιροῦ. Ἴωνι δὲ οἶδα τῷ Χίῳ xai ὕμνον πεποιημέ- 
νον Καιροῦ" γενεαλογεῖ δὲ ἐν τῷ ὕμνῳ νεώτατον παί- 
'δων Διὸς Καἀιρὸν εἶναι. Πλησίον δὲ τοῦ Σιχυωνίων 


PAUSANLE LIB. V. 


CAP. XIV. 249 


enata primum est alba populus : ad Alpheum oleaster : po- 
pulus vero nigra Celticze terra et Eridani in ea amnis (Pa- 
di) alumna est. 

4. Age vero, quum circa aram maximam jam satis im- 
morati simus , omnes quae Olympize sunt aras persequamur. 
Sequetur autem oratio mea ordinem eum , quo Eleis consti- 
tutum est illis aris sacra facere. Vestze primum divinam rem 
peragunt, secundo Olympio Jovi, ad aram intra templum eun- 
tes; terlio ** haec quoque in una eademque ara sacra fiunt : 
(5) quarto et quinto loco Dianz sacrificant et Minervze Prze- 
éatrici; sexto loco Ergana. Huic dec Phidie posteri , qui- 
bus publice negotium datum est, ut Jovis signum ab adven- 
titiis purgatum sordibus et detersum preestent ( Phzedryntze 
ex eo nuncupati), priusquam ad opus aggrediantur, sacra 
ibi faciunt. Est et alia Minervae ara prope templifm ; Dianae 
etiam quadrangula forma in sublime sensim fastigium 
ascendens. (6) Post eas aras, quas recensuimus, Alpheo 
et Diane ad eandem aram faciunt. Ejus rei causam Pin- 
darus in cantico quodam innuit, et nos in Letrinzeorum 
historia exponimus. Ab hac non longe alia erecta est Al- 
pheo ara, prope quam Vulcano sua item ara posita est. Sed 
hanc Vulcani aram nonnulli ex Elels Arei Jovis nominant. 
Aiunt iidem CEnomaum, quoties Hippodami:ze filiae procis 
curule certamen proponeret, Areo Jovi super hac ara rem 
divinam facere solitum. (7) Post has Herculi ara dicata 
est, cognomine Parastatee ( Adjutori ) : ejus etiam fratribus, 
Epimedi, Idze, Paoneo et Iaso. 188 aram ab aliis non 
ignoro Acesidz appellari. Quo vero loco area est CEnomai 
domus , du: exstant Jovis arze ; quarum unam Herceo ( Do- 
mestico) ipsum CEnomaum dedicasse apparebat : Ceraunio 
(.Fulguranti) alteram post CEnomaum positam conjicio, 
quum ejus domus de ccelo tacta fuisset. (8) Ac de maxima 
quidem ara, quc dici opus fuit, paulo superius a me dicta 
sunt. 


Vocatur ea Jovis Olympii. Adjacet ei ignotorum 


deorum ara. Post eam Catharsii ( Expiaforis) Jovis et 
Victorize; exinde Jovis, cui cognomen Chthonio (ferrestri) : 
tum vero deorum omnium et Junonis cognomento Olympiae. 
Hzc itidem e cineris congestu exstructa est : a Clymeno de- 
dicatam tradunt. Succedit communis Apollinis et Mercu- 
rii ara, ob eam praecipue causam , quod lyrze inventum Mer- 
curio, citharae Apollini Graecorum sermo attribuit. (9) Con 
sequuntur Concordit , Minervze, Matris Deüm ara. — Pro- 
xime ad eum aditum, qua est ad stadium accessus, ara 
duée sunt. Earum alteram Mercurii Enagonii ( Certami- 
num prcesidis) , Καιροῦ ( Opportunitatis) alteram nun- 
cupant. In hunc ab Ione Chio factum hymnum scio; in 
quo illius natales memorans Jovis filiorum natu mini- 


mum esse dicit. — Prope Sicyoniorum thesaurum ara est 
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θησαυροῦ ἦτοι Κουρήτων ἢ τοῦ ᾿Αλχμήνης ἐστὶν Ἥρα- 
χλέους" λέγεται γὰρ xal ἀμφότερα. [10] ' 
Va καλουμένῳ βωμός ἐστιν ἐπ᾿ αὐτῷ Γῆς, τέφρας 
χαὶ οὗτος: τὰ δὲ ἔτι ἀρχαιότερα χαὶ μαντεῖον τῆς 1 ἧς 
αὐτόθι εἶναι λέγουσιν. ᾿Επὶ δὲ τοῦ ὀνομαζομένου Στο-- 
μίου Θέμιδι ὃ βωμὸς πεποίηται. "ToU δὲ Καταιδάτου 
Διὸς προδέξόληται μὲν πανταχόθεν πρὸ τοῦ βωμοῦ 
φράγμα, ἔστι δὲ πρὸς τῷ βωμῷ τῷ ἀπὸ τῆς τέφρας τῷ 
μεγάλῳ. 
σεως ἀριθμουμένους τοὺς βωμούς, τῇ δὲ τάξει τῇ 
Ἠλείων ἐς τὰς θυσίας συμπερινοστοῦντα fuiy τὸν 
λόγον. 
χαὶ E ἐν κοινῷ, μεταξὺ δὲ αὐτῶν Μουσῶν xol 
ἐφεξῆς τούτων Νυμφῶν ἐστι βωμός. 


πὶ δὲ τῷ 


Μεμνήσθω δέ τις οὐ χατὰ στοῖχον τῆς ἱδρύ- 


Πρὸς ὃ δὲ τῷ τεμένει τοῦ Πέλοπος Διονύσου μὲν 
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vel Curetum [Curetis ?] vel ejus qui Alemena matre natus 
est Herculis : dicitur enim utrumque, (10) Et qua parte 
Goum sive Telluris zdes est, Telluris ara cernitur, e 
cineris ipsa etiam aggere. Jam tum priscis temporibus 
fuisse ibi Telluris oraculum fama prodidit. In eo autem 
loco, quod nominant Stomium, aram Themis habet. At 
Jovi Catcebatee (Fulguratori) quae dicata ara est, maceria 
undequaque ambitur et modico a maxima ara cineritia in« 
tervallo distat. Illud denique monendi sunt quicumque haec 
legerint, aras me non quo site. sunt ordine enumerasse, 
sed per eas ita me stylo vagatum, uti ad earum quamque 
vel prius vel posterius Elei sacra faciunt. ^ Pelopis areae 
adjuncta est ara Bacchi et Gratiarum communis. Dehinc 
duo, Musis una, altera Nymphis posite. 


CAPUT XV. 


pe reliquis memorandis in Alti, 


edificio, Phidiz officina dicto — Leonidzeo — Oleastro Callistephano — Moeragete et Jovis 


ὑψίστου aliisque aris — Prytaneo — Eleorum prisco sacrificandi ritu — sacris Junonis Ammonic et Parammonis — Doricis 


qua in Prytaneo canuntur carminibus. 


Ἔστι δὲ οἴκημα ἐκτὸς τῆς Ἄλτεως, χαλεῖται δὲ 
ἐργαστήριον Φειδίου, καὶ ὃ Φειδίας χαθ᾽ ἕκαστον τοῦ 
ἀγάλματος ἐνταῦθα εἰργάζετο. Ἔστιν οὖν βωμὸς ἐ ἐν 
τῷ οἰχήματι θεοῖς πᾶσιν ἐν χοινῷ" ὀπίσω δὲ ἄνα- 

τρέψαντι αὖθις ἐς τὴν Ἄλτιν ἀπαντικρὺ τοῦ Λεωνι- 
Solos. (2) Τὸ δὲ ἐχτὸς μὲν τοῦ περιθόλου τοῦ ἱεροῦ τὸ 
Λεωνίδαιον, τῶν δὲ ἐσόδων πεποίηται τῶν ἐς τὴν λ- 
τιν χατὰ τὴν πομπιχήν, ἣ μόνη τοῖς πομπεύουσίν ἐστιν 
«Ὁ 7, γε c ν᾿ N i c P] , 2 M ἂν Ea 
68óc. Τοῦτο δὲ ἀνδρὸς μὲν τῶν ἐπιχωρίων ἐστὶν ἀνά- 
θημα Λεωνίδου, κατ᾽ ἐμὲ δὲ ἐς αὐτὸ Ῥωμαίων ἐσῳχί- 

ς 17 ce y IN 3 / , Y 
ζοντο oi τὴν ᾿Ιλλάδα ἐπιτροπεύοντες. Διέστηχε δὲ 
ἀγυιὰν ἀπὸ τῆς ἐσόδου τὴς πομπιχῆς" τοὺς γὰρ δὴ ὑπὸ 
᾿Αθηναίων χαλουμένους στενωποὺς ἀγυιὰς ὀνομάζουσιν 
οἱ Ἠλεῖοι. (3) "ἔστι δὲ ἐν τῇ Ἄλτει τοῦ Λεωνιδαίου 

eo / 5 ^ M 5 ^/ ^ 
περᾶν μέλλοντι ἐς ἀριστερὰν ᾿Αφροδίτης βωμὸς χαὶ 
Ὡρῶν μετ᾽ αὐτόν: κατὰ δὲ τὸν ὀπισθόδομον μάλιστά 
ἐστιν ἐν δεξιδὶ πεφυχὼς χότινος" καλεῖται δὲ ἐλαία καλ- 
λιστέφανος, xal τοῖς νικῶσι τὰ ᾿Ολύμπια χαθέστηχεν 
* , ) c J N / , £ 
ἀπ᾽ αὐτῆς δίδοσθαι τοὺς στεφάνους. Τούτου πλησίον 
τοῦ χοτίνου πεποίηται Νύμφαις βωμός: Καλλιστεφάνους 
ὀνομάζουσι καὶ ταύτας. (4) "ἔστι δ᾽ ἔτι ἐντὸς τῆς "AX- 
τεὼς μὲν Ἀρτέμιδος ᾿Αγοραίας βωμός, ἐ ἐν δεξιᾷ δὲ τοῦ 
Λεωνιδαίου, πεποίηται δὲ χαὶ Δεσποίνης: τὰ à ἐς τὴν 
θεὸν, ἥντινα ὀνομάζουσι Δέσποιναν, διδάξει μοι τοῦ λό- 
γου τὰ ἐς Ἀρχάδας. Μετὰ δὲ τοῦτον ἔστιν ᾿Αγοραίου 
Hi n 
Διὸς βωμός, πρὸ δὲ τῆς χαλουμένης Προεδρίας Ἀπόλ-- 
λωνος ἐπωνυμίαν Πυθίου xoi μετ᾽ αὐτὸν Διονύσου" 
τ » 2, M N € M 5 Ὁ ? Lo 
τοῦτον οὔτε πάλαι τὸν βωμὸν xal ὑπὸ ἀνδρῶν ἰδιωτῶν 
, e , ϑ᾽ / ) | 5 M » 
ἀνατεθῆναι λέγουσιν. (s ) Iove δὲ ἐπὶ τὴν ἄφεσιν 
τῶν ἵππων ἔστι βωμός, ἐ ἐπίγραμμα δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ Μοι- 
ραγέτα" δῆλα οὖν ἐστιν ἐπίκλησιν εἶναι Διός, ὃς τὰ 
ἀνθρώπων οἶδεν, ὅσα διδόχσιν αἱ Μοῖραι xod ὅσα μὴ 
, Lr 

πέπρωταί σφισι, Πλησίον δὲ χαὶ Μοιρῶν βωμός 
ἐστιν ἐπιμήχης. m δὲ αὐτὸν Ἑρμοῦ, χαὶ δύο ἐφεξῆς 
Διὸς ὑψίστου: Ἐν δὲ τῶν ἵππων τῇ ἀφέσει ἐν μὲν 


Extra Altin aedificium est, quae Phidize officina nuncupa- 
tur. In illis eedibus Phidias operis partes est fabricatus. 
Est in iisdem ara diis omnibus communis, redeuntibus 
autem ad Altin e regione Leonideei. (2) Extra fani ambitum 
est id Leonidzeum, prope eum ad Altin aditum , per quem 
unum pompa sacrorum traducitur, et ex eo Pompica via 
est appellata. Est hoc ab uno ex indigenis dedicatum, 
&ectate vero mea diversorium fuit Romanorum in Grecia ma- 
gistratuum. Inter Pompicam viam et Leonideum unica 
media est Agyia : hoc enim nomine angiportum, quem 
Altici στενωπὸν, vocant Elei. (3) Est etiam in Alti, si ultra 
Leonideeum ad sinistram tendas, ara Veneris et post eam 
ara Horarum. Ubi posticum templi est, ad dexteram olea- 
ster se ostendit, quem Callistephanum (pulchras s. ho- 


nestas coronas prabentem) appellant. Ex ea enim arbore 
solenne est Olympicis victoribus coronam decerpere. 
Proxima oleastro est Nymphis sacra ara. Eas Nymphas 
Callistephanos et ipsas nuncupant. (4) Est etiam intra Altin 
ara Agora: (Forensis) Diana , ad Leonidaei dexteram. Ha- 
bet et dea, quam Dominam vocant, aram suam. Dominam 
vero quam dearum nominent Greci, in rerum Arcadicarum 
commentario docebimus. Post hane ara est Jovis Forensis : 
et ante locum eum, quam Proedriam (primam sedem) 
appellant, ara Pythii Apollinis; et postea Bacchi ara. Hanc 
postremam aram neque multis ante zetatibus positam et 
a plebeiis hominibus dedicatam ferunt. (5) In ea, quae 
ad equorum carceres via ducit, ara est cum inscriptione 
MokRAGETE. Esse illud Jovis cognomen dubitari non 
debet. Unus enim ipse quid sit vel non sit homini a 
Parcis concessum novit. Adjuncta est Parcarum ara, 
oblonga figura : est post eam Mercurii; et deinde Jovis , 
cui cognomen Altissimo, arce duas. Intra ipsos carceres 


(414—A16.) 


τῷ ὑπαίθρῳ τῆς ἀφέσεως χατὰ μέσον mou μάλιστα 

Ποσειδῶνος Ἱππίου xoi Ἥρας εἰσὶν Ἱππίας βωμοί, 

πρὸς δὲ τῷ χίονι Διοσχούρων. (6) Τῆς δὲ πρὸς τὸν 

£u. GoXov καλούμενον ἐσόδου τῇ μὲν Ἄρεως Ἱππίου, τῇ 
5 δὲ ᾿Αθηνᾶς Ἱππίας βωμός. ᾿Ἐς δὲ αὐτὸν τὸν £u 60Xov 
ἐσελθόντων Τύχης ἐστὶν ἀγαθῆς βωμὸς καὶ Πανός τε 
χαὺ Ἀφροδίτης, ἐνδοτάτω δὲ τοῦ ἐμῥόλου Νυμφῶν ἃς 
᾿Ἀχμηνὰς καλοῦσιν. Ἀπὸ δὲ τῆς στοᾶς ἣν οἱ ᾿Ἠλεῖοι 
χαλοῦσιν Αγνάπτου, τὸν ἀρχιτέκτονα ἐπονομάζοντες 
τῷ οἰχοδομήματι, ἀπὸ ταύτης ἐπανιόντι ἐστὶν ἐν δεξιᾷ 
βωμὸς Ἀρτέμιδος. (7) ᾿Εσελθόντων ὃ δὲ αὖθις διὰ τῆς 
πομπιχῆς ἐς τὴν Ἄλτιν εἰσὶν ὄπισθεν τοῦ Ἣραίου Κλα- 
δέου τε τοῦ ποταμοῦ xol Ἀρτέμιδος βωμοί, ὁ δὲ μετ’ 
αὐτοὺς ᾿Απόλλωνος" τέταρτος δὲ ᾿Αρτέμιδος ἐπίκλησιν 
Κοχχώχας, χαὶ Ἀπόλλωνος πέμπτος Θερμίου. Τὸν 
μὲν δὴ παρὰ ᾿Ηλείοις Θέρμιον xol αὐτῷ μοι παρίστατο 
εἰχάζειν ὡς χατὰ ᾿Ατθίδα γλῶσσαν εἴη θέσμιος" ἀνθ᾽ 
ὅτου δὲ Ἄρτεμιν ἐπονομάζουσι Κοχκώχαν, οὐχ οἷά τε 
ἦν μοι διδαχθῆναι. (s) "ἔστι δὲ πρὸ τοῦ χαλουμένου 
30 Θεηχολεῶνος οἴκημα" τούτου δὲ ἐν γωνία τοῦ οἰχήμα- 
τος Πανὸς ἵδρυται βωμός. 'To Πρυτανεῖον à δὲ Ἠλείοις 
ἔστι μὲν τῆς Ἄλτεως ἐντός, πεποίηται δὲ παρὰ τὴν 
ἔξοδον ἥ ἐστι τοῦ γυμνασίου πέραν. ᾿Εν τούτῳ δὲ 
οἵ τε δρόμοι τῷ γυμνασίῳ xol τοῖς ἀθληταῖς εἶσιν αἱ 
παλαῖστραι. Πρυτανείου δὲ πρὸ μὲν τῶν θυρῶν βω- 
μός ἐστιν ᾿Αρτέμιδος ᾿Αγροτέρας" (9) ἐν δὲ αὐτῷ τῷ 
Πρυτανείῳ παριόντων ἐς τὸ οἴκημα, ἔνθα σφίσιν jj 
ἑστία, Πανός ἐστιν ἐν δεξιᾷ τῆς ἐσόδου βωμός. "Eoi 
δὲ 4 ἑστία τέφρας xal αὕτη πεποιημένη, καὶ ἐπ᾽ αὖ- 
τῆς πῦρ ἀνὰ πᾶσάν τε ἡμέραν καὶ ἐν πάσῃ νγυχτὶ ὥσαύ- 
τως χαίεται. ᾿Απὸ ταύτης τῆς ἑστίας τὴν τέφραν xac 
τὰ εἰρημένα ἤδη μοι χομίζουσιν ἐπὶ τὸν τοῦ ᾿Ολυμπίου 
βωμόν, καὶ οὐχ ἥκιστα ἐς μέγεθος συντελεῖ τῷ βωμῷ 
τὸ ἀπὸ τῆς ἑστίας ἐπιφορούμενον. — (10) “Ἑκάστου δὲ 
ἅπαξ τοῦ μηνὸς θύουσιν ἐπὶ πάντων "HAstot τῶν χατει- 
λεγμένων βωμῶν: θύουσι δὲ ἀρχαῖόν τινα τρόπον" λιόδα- 
νωτὸν γὰρ ὁμοῦ πυροῖς μεμαγμένοις μέλιτι θυμιῶσιν 
ἐπὶ τῶν βωμῶν: τιθέασι δὲ xot χλῶνας ἐλαίας ἐπ᾽ αὐ- 
τῶν, χαὶ οἴνῳ χρῶνται σπονδῇ. Μόναις δὲ ταῖς Νύμφαις 
οὐ νομίζουσιν οἶνον οὐδὲ τῇ Δεσποίνη σπένδειν, οὐδὲ 
ἐπὶ τῷ βωμῷ τῷ χοινῷ πάντων θεῶν. Μέλει δὲ τὰ ἐς 
θυσίας τῷ θεηχόλῳ τε, ὃς ἐπὶ μηνὶ ἑχάστῳ τὴν τιμὴν 
ἔχει, καὶ μάντεσι καὶ σπονδοφόροις, ἔτι δὲ ἐξηγητῇ τε 
xol αὐλητῇ xai τῷ ξυλεῖ, (π) Ὅποσα δὲ ἐπὶ ταῖς 
σπονδαῖς λέγειν σφίσιν ἐν τῷ Πρυτανείῳ χαθέστηχεν 
ἢ καὶ ὕμνους ὁποίους ᾷδουσιν, οὔ με ἦν εἰχὸς ἐπεισαγα- 
γέσθαι καὶ ταῦτα ἐς τὸν λόγον. Θεοῖς δὲ οὐ τοῖς “Ελ- 
ληνιχοῖς μόνον ἀλλὰ xaX τῷ ἐν Λιδύη σπένδουσι xal 
Ἥρᾳ τε Ἀμμωνία χαὶ Παράμμωνι: “Ἑρμοῦ δὲ ἐπίχλη- 
50 σίς ἐστιν ὃ Παράμμων. Φαίνονται δὲ χρώμενοι ἐκ πα- 
. λαιοτάτου τῷ ἐν Λιόδύη μαντείῳ, xol ἀναθήματα 
Ἠλείων ἐν ᾿Αμμωνός εἰσι βωμοί: γέγραπται δὲ ἐπ’ 
αὐτῶν ὅσα τε ἐπυνθάνοντο οἱ ᾿Ηλεῖοι, καὶ τὰ χρησθέντα 
ὑπὸ τοῦ θεοῦ, xal τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν, οἵ παρὰ 
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sub divo, medio fere loco, ar» se ostendunt Equestris 
Neptuni et Equestris Junonis, Adh:wret pile Castorum 
ara. (6) In.primo ingressu ejus loci, quem ἔμόολον (Ro- 
strum) nominant, ab uno latere ara est Martis Equestris , 
ab altero Minervae Equestris. Jam vero intra rostrum in- 
gressis est Bono Fortunz ara; Panis deinde et Veneris. 
In intimo rostri recessu, Nympharum , quas Acmenas nun- 
cupant. A porticu vero ea, quam Elei de nomine architecti 
vocant Agnapti porticum, inde redeuntibus, ad dexteram 
Dian: se ara monstrat. (7) Rursus Altin per Pompicam 
viam intrantibus secundum Junonium sunt Cladei amnis 
et Dian: are : tum Apollinis post eas; quarta Diano 
Coccocs (hoc enim est dece cognomen); quinta Apollinis 


Thermii. Quid hoc Thermii cognomen sibi velit, mihi 
quoque conjectura in mentem venit, esse eum Attica lingua 
Thesmium. Quamobrem vero Coccocam Dianam appellent, 
nunquam adhuc discere potui. (8) Ante 'Theecoleonem, 
quem vocant , zdificium est. In ejus zedificii angulo Panis 
ara dicata.  Prytaneum habent Elei intra Altin, prope 
ipsum exitum, qui est ultra gymnasium. In hoc curricula 
sunt et athletarum palestra. ^ Ante portam Prytanei est 
Diane Agroterz ara. (9) At in ipso Prytaneo, quum ad 
eam accesseris cellam , ubi focum habent, ad primi ingres- 
sus dexteram Panis aram videas. Focus ille quoque e ci- 
nere substructus est et perpetuo igni tam interdiu quam 
nocte adoletur. Solenne est transportari ab hoc foco cine- 
rem ad Olympii aram eo ritu, quem suo loco exposuimus ; 
(10) Et ad 


earum , quas hactenus enumeravimus , ararum singulas quo- 


neque illa aliunde magis in altitudinem proficit. 


libet mense Elei sacra faciunt, prisco quodam ritu, thura 
et melle subactum triticum in aris illis adolentes : et aras 
quidem oleagina fronde velant ; vino in libando utuntur. So- 
lis tamen Nymphis et Dominae ad communem etiam deorum 
omnium aram vino libare religione prohibentur.  Sacriticia 
curantur a theecolo, qui in singulos menses honorem habet, 
a vatibus item, libationum ministris , sacrorum interprete , 
tibicine et lignatore. (11) Quo vero in Prytaneo inter li- 
bandum effari consueverint, aut quos decantent hymnos , 
neutiquam his censui commentariis inserendum. Neque 
illi Graecorum tantum diis libant, verum etiam Libyco deo e& 
Ammonize Junoni , et Parammoni , quod Mercurii cognomen 
est. Satis enim constat usos olim Eleos Libyco oraculo : nam 
arze adhuc in Ammonis exstant ab illis dedicato ; et in illis , 
de quo consuluerint , et quid responsi acceperint, et qui ab 


Elide publice missi fuerint ad Ammonem incisis literis testa- 
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τὸν Ἄμμωνα ἦλθον ἐξ Ἤλιδος. (12) Ταῦτα μὲν δή 
ἐστιν ἐν Ἄμμωνος: ᾿Ηλεῖοι δὲ xo ἥρωσι xo γυναιξὶ 
σπένδουσιν ἧρώων,. ὅσοι τε ἐν τῇ χώρα τὴ λεία xol 
πέενοου ρ ? SUL ἢ "4 0 ἢ 1 i 
Ll ^ ^ 
ὅσοι παρὰ Αἰτωλοῖς τιμὰς ἔχουσιν. “ὋὉπόσα δὲ ἄδου - 
σιν ἐν τῷ Προυτανεί ὠνὴ μέν ἐστιν αὐτῶν ἣ Δώριο 
p Πρυτανείῳ, φωνὴ μέν ν αὐτῶν ἣ Δώριος, 
ὅστις δὲ ὁ ποιήσας ἦν τὰ ἄσματα, οὐ λέγουσιν. "Ecxt 
δὲ χαὶ ἑστιατόριον ᾿Ηλείοις" καὶ τοῦτο ἔστι μὲν ἐντὸς 
τοῦ Πρυτανείου, τοῦ οἰκήματος τοῦ τῆς ἑστίας ἀπαντι- 
/ M Y Ac» , e c 2 7 
χρύῦ, τοὺς δὲ τὰ ᾿Ολύμπια νιχῶντας ἑστιῶσιν ἐν τούτῳ 
τῷ οἰκήματι. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ HAEIAKQN A. IG. 


(aro, 417.) 


tum est. (12) H»cin Ammonis. Αἴ Elei heroibus etiam et 
eorum uxoribus libant, tum iis, qui passim in Elea terra , 
tum et illis, qui apud /Etolos in honore sunt. Et car- 
minum quidem effata in Prytaneo Dorica enunciant lingua ; 
sed quis eorum fuerit auctor, non traditur. Est Eleis etiam 
Conatio intra Prytaneum e regione illius cellae, in qua focus 
est. In eo conaculo epulum probetur iis, qui Olympia 


vicerunt. 


CAPUT XVI. 


De Junonis templo — virginum cursus certamine, Herza dicto — hujus certaminis origine — sedecim feminarum collegio — 
Physcoa et Narcao. 


Λείπεται δὲ τὸ μετὰ τοῦτο ἡμῖν τῆς τε Ἥρας 6 ναός, 
χαὶ ὁπόσα ἐστὶν ἐν τῷ ναῷ πρέποντα ἐς συγγραφήν. 
Λέγεται δὲ ὑπὸ λείων ὡς Σκχιλλούντιοι τῶν ἐν τῇ 
"Y , / , 5 € / N A. 
Τριφυλία πολεών εἰσιν ot χατασχευασάμενοι τὸν ναὸν 
ὀχτὼ μάλιστα ἔτεσιν ὕστερον ἢ τὴν βασιλείαν τὴν ἐν 
Ἤλιδι ἐχτήσατο Ὄξυλος. ᾿Κργασία μὲν δή ἐστι τοῦ 
ναοῦ Δώριος, κίονες δὲ περὶ πάντα ἑστήκασιν αὐτόν" 
ἐν δὲ τῷ ὀπισθοδόμῳ δρυὸς ὃ ἕτερος τῶν χιόνων ἐστί. 
Μῆχος δέ εἶσι τοῦ ναοῦ πόδες τρεῖς καὶ ἑξήκοντα ** οὐχ 
ἀποδεῖ: τὸν δὲ ἀρχιτέχτονα ὅστις ἐγένετο o0 μνημο-- 
, A] / NM c / » τω 
νεύουσι. (2) Διὰ πέμπτου δὲ ὑφαίνουσιν ἔτους τῇ 
Ἥρᾳ πέπλον ai ἐχχαίδεχα γυναῖχες" αἵ δὲ αὐταὶ τι- 
θέασι χαὶ ἀγῶνα Ἣραϊα. Ὃ δὲ ἀγών ἐστὶν ἅμιλλα 
δρόμου παρθένοις, οὔτι που πάσαις ἡλιχίας τῆς αὐτῆς, 
ἀλλὰ πρῶται μὲν ad νεώταται, μετὰ ταύτας δὲ αἵ τῇ 
^ 7 ,ὔ - ^Y / cl , ; 
ἡλικίᾳ δεύτεραι, τελευταῖαι δὲ θέουσιν ὅσαι πρεσόύτα- 
ται τῶν παρθένων εἰσί. (3) Θέουσι δὲ οὕτω" χαθεῖ- 
ταί σφισιν ἣ χόμη,, χιτὼν ὀλίγον ὑπὲρ γόνατος χαθήχει, 
N ? »y. e / , μὴ / 3 
τὸν ὦμον ἄχρι τοῦ στήθους φαίνουσι τὸν δεξιόν. "Amo- 
δεδειγμένον μὲν δὴ ἐς τὸν ἀγῶνά ἐστι χαὶ ταύταις τὸ 
5 Ν / ^ D Y - m3 24 N / 
Ολυμπιχὸν στάδιον, ἀφαιροῦσι δὲ αὐταὶς ἐς τὸν δρό- 
.- ^ X / ruo Y , 
μὸν τοῦ σταδίου τὸ ἕχτον μάλιστα. '"Γαῖς δὲ νικώσαις 
ἐλαίας τε διδόασι στεφάνους καὶ βοὸς μοῖραν τεθυμένης 
Ti^ Hoa: xot δὴ ἀναθεῖναί σφισιν ἔστι γεγραμμένας 
εἰχόνας. ἘΪσὶ δὲ χαὶ αἵ διαχονούμεναι αὐταῖς ἑχκαί- 
δεχα χατὰ ταὐτὰ ταῖς ἀγωνοθετούσαις γυναῖκες. (4) 
᾿Επανάγουσι δὲ xoi τῶν παρθένων τὸν ἀγῶνα ἐς τὰ 
Bl. " *[ δά c^ Ὁ e 7 - , 
ἀρχαῖα, “Ἱπποδάμειαν τῇ "Hoa τῶν γάμων τῶν Πέ- 
λοπος ἐχτίνουσαν χάριν, τάς τε ἑχχαίδεχα ἀθροῖσαι γυ- 
ναῖχας λέγοντες, καὶ σὺν αὐταῖς διαθεῖναι πρώτην τὰ 
€ m 2 / A ^ e e /, 
Hato: μνημονεύουσι δὲ xai, ὅτι Χλῶρις νιχήσειεν 
Ἀμφίονος θυγάτηρ μόνη λειφθεῖσα τοῦ οἴκού: σὺν δὲ 
μφίονος θυγάτηρ μόνη λειφθεῖσα τοῦ οἴχού" σὺν δὲ 
5 Ὁ QW. i , 1 e ἢ / e ET 
αὐτῇ καὶ ἕνα περιγενέσθαι φασὶ τῶν ἀρσένων. Ἃ δὲ 
ἐς τοὺς Νιόθης παῖδας παρίστατο αὐτῷ μοι γινώσχειν, 
3 “ y 5.15 / ΝΖ 5yp^ M M 
ἐν τοῖς ἔχουσιν ἐς ᾿Αργείους ἐδήλωσα, — (5) Ec δὲ τὰς 
€ /€ 3 € AU - ,ὔ , 9$ * “Ὁ 
ἑχχαίδεχα γυναῖχας xat ἄλλον τοιόνδε λέγουσιν ἐπὶ τῷ 
7 / - ͵7 D 5 
προτέρῳ λόγον. Δαμοφῶντά φασι τυραννοῦντα ἐν 
, 
Πίση πολλά τε ἐργάσασθαι καὶ χαλεπὰ ᾿Ηλείους" ὡς δὲ 
3 ελ , - ΕῚ M "WS - , 
ἐτελεύτησεν ὃ Δαμοφῶν, οὐ γὰρ δὴ οἱ Πισαῖοι cuve o- 
, D “ 
pouv μετέχειν δημοσία τοῦ τυράννου τῶν ἁμαρτημά-- 


Postulat jam hic locus , ut ad Junonis templum accedam , 
et quoe in eo memoratu digna sunt, stylo persequar. Pri- 
mum omnium Elei tradunt Scilluntios , quze Triphylice civi- 
tas est, templum erexisse, annis ferme octo posteaquam 
Elidis regnum Oxylus iniit. Totius quidem operis zedifica- 
tio Dorica est, columnis circumquaque ambientibus : et 
earum quidem , qua in postico templi'sunt , altera e quercu 
est. Porrigit se templum in longitudinem pedes tres et 
sexaginta. ** Architectus, qui operi praefuerit, certus nemo 
proditur. (2) Ac Junoni quinto quoque anno peplum fe. 
minz sedecim pertexunt, ezedemque ludos faciunt Junonia. 
In his cursus certamen virginibus proponitur, non omnibus 
simul, sed in classes ex oetate descriptis. Prime enim cur- 
runt impuberes puellae, tum grandiores, postremo natu 
maximc. (3) Currunt autem hoc ornatu : passus capillus, 
dimissa tunica ad genua, exsertus usque ad pectus dexter 
humerus. Descendunt et ipsae in Olympicum stadium; sed 
curriculum parte fere sexta detracta minuitur. Accipiunt 
vietrices ex olea coronam, et e bove, qua Junoni litatum 
fuerit, partem. Et pictas quidem earum imagines dedicare 
fas est. Feminis sedecim, quo. ludis pressunt, totidem 
ministrae attribute sunt. (4) Hoc ipsum etiam virginum 
ludicrum ad res priscas referunt. Hippodamiam enim, 
Junoni de Pelopis nuptiis ut gratiam referret , sedecim illas 
mulieres convocasse et cum eis primam Junonios ludos 
instituisse perhibent. Memori:x est etiam proditum , Chlo- 
ridem Amphionis filiam , solam cum unico de marium fra- 
trum numero superstitem e tota sobole de virginum cursu 
palmam tulisse. De Niobes equidem prole quiequid comper- 
tum habui, quum Argivorum res persequerer, exposui. (5) 
Quod attinet autem ad sedecim feminarum collegium , 
prater ea, quae paulo superius scripta sunt, hoc etiam 
amplius memorant : Demophontem Pisce tyrannum multis 
ac gravibus incommodis Eleos affecisse : eo mortuo, quod 
ille nihil egerat de publico civitatis consilio, facile Elei ad- 


ducti sunt , ut de iis quas acceperant injuriis equo jure eum 


(418, 419.) 


των, χαί πως ἀρεστὰ xol ᾿Ηλείοις ἐγένετο χαταλύεσθαι 
τὰ ἐς αὐτοὺς ἐγχλήματα, οὕτως ἑχχκαίδεκα οἰκουμένων 
τηνιχαῦτα ἔτι ἐν τῇ ᾿Πλεία πόλεων γυναῖκα ἀφ᾽ éx&- 
στης εἵλοντο διαλύειν τὰ διάφορά σφισιν, ἥτις ἡλικία 
b τε ἦν πρεσδυτάτη xo ἀξιώματι xal δόξη τῶν γυναικῶν 
προεῖχεν. (6) Αἱ πόλεις δὲ ἀφ’ ὧν τὰς γυναῖκας εἴ- 
λοντο, ἦσαν Ἦλις ** ἀπὸ τούτων μὲν at γυναῖχες οὐ- 
σαι τῶν πόλεων Πισαίοις διαλλαγὰς πρὸς ᾿λείους 
ἐποίησαν" ὕ ὕστερον δὲ χαὶ τὸν ἀγῶνα ἐπετράπησαν π᾿ 
αὐτῶν θεῖναι τὰ Ἥραϊα xol ὑφήνασθαι kc Ἥρᾳ τὸν 
πέπλον. Αἱ δὲ ἐχχαίδεχα γυναῖχες xal χοροὺς δύο 
ἱστᾶσι, xat τὸν μὲν Φυσχόας τῶν χορῶν, τὸν δὲ Ἵπ- 
ποδαμείας χαλοῦσι. Τὴν Φυσχόαν δὲ εἶναι ταύτην 
φασὶν ix τῆς Ἤλιδος τῆς χοίλης, τῷ δήμῳ δὲ ἔνθα 
 ᾧχησεν ὄνομα [μὲν] ᾿Ορθίαν εἶναι. 7 
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(ἡ 'Ταύτη τῇ 
Φυσχόα Διόνυσον συγγενέσθαι λέγουσι, Φυσχόαν δὲ ἐχ 
Διονύσου τεχεῖν παῖδα Ναρχαῖον: τοῦτον, ὡς ηὐξήθη, 
πολεμεῖν τοῖς προσοίχοις καὶ δυνάμεως ἐπὶ μέγα ἀρθῆ- 
p xa δὴ xot ᾿Αθηνᾶς t ἱερὸν ἐπίχλησὸ Ναρκαίας αὖ- 
τὸν ἱδρύσασθαι: Διονύσῳ τε τιμὰς λέγουσιν ὑπὸ Ναρ-- 
χαίου xal Φυσχόας δοθῆναι πρώτων, Φϑυσχόας μὲν 
δὴ γέρα χαὶ ἄλλα χαὶ χορὸς ἐπώνυμος παρὰ τῶν Éx- 
᾿χαίδεχα γυναιχῶν. Φυλάσσουσι δὲ οὐδὲν ἧσσον Ἠλεῖοι 
xal τἄλλα * ὅμως τῶν πόλεων: νενεμημένοι γὰρ ἐς 
25 ὀχτὼ φυλὰς ἀφ᾽ ἑκάστης αἱροῦνται γυνάϊκας δύο. (8) 
ὍὉ ποῖα δὲ ἢ ταῖς ἑχχαίδεχα γυναιξὶν ἢ τοῖς ἑλλανοδι- 
χοῦσιν Ἠλείων δρᾶν χαθέστηχεν, οὐ πρότερον δρῶσι 
πρὶν ἢ χοίρῳ τε ἐπιτηδείῳ πρὸς καθαρμὸν xol ὕδατι 
ἀποχαθήρωνται. Γίνεται δέ σφισιν ἐπὶ Χρήνη Πιέρᾳ 
30 τὰ καθάρσια. Ἔχ δὲ ᾽Ολυμπίας τὴν πεδιάδα ἐς 


ἔστι. Ταῦτα μὲν δὴ ἔχει κατὰ τὰ προειρημένα. 


r 


k ἧς Ἥρας δέ ἐστιν ἐν τῷ ναῷ Atóc* * τὸ δὲ Ἥρας 
χαλμα καθήμενόν ἐ ἐστιν ἐπὶ θρόνου; παρέστηχε δὲ γέ- 
l5 νειά τε ἔχων xal ἐπιχείμενος κυνὴν ἐπὶ τῇ χεφαλῇ" 

ἔργα δέ ἐστιν ἁπλᾶ. Τὰς δὲ ἐφεξῆς τούτων χαθημένας 
δὰ θρόνων “Ὥρας ἐποίησεν Αἰγινήτης Σμῖλις. Παρὰ 
δὲ αὐτὰς Θέμιδος ἅτε μητρὸς τῶν “Ωρῶν ἄγαλμα ἕστηχε 
Δορυχλείδου τέχνη, γένος μὲν Λαχεδαιμονίου, μαθητοῦ 
υ δὲ Διποίνου καὶ Σχύλλιδος. (2) Τὰς δὲ “Ἐσπερίδας 
πέντε ἀριθμὸν Θεοχλῇς ἐποίησε, Λαχεδαιμόνιος μὲν 
χαὶ οὗτος, πατρὸς ἩἩγύλου * φοιτῆσαι δὲ καὶ αὐτὸς παρὰ 
Σχύλλιν xo Δίποινον λέγεται. Ἰὴν δὲ ᾿Αθηνᾶν κράνος 
ἐπιχειμένην χαὶ δόρυ χαὶ ἀσπίδα ἔ ἔχουσαν Λαχεδαιμο- 
5 νίου λέγουσιν ἔργον εἶναι Μέδοντος; τοῦτον δὲ ἀδελφόν 
τε εἶναι Δορυχλείδου x«i παρὰ ἀνδράσι διδαχθῆναι 
τοῖς αὐτοῖς... (8) Κόρη δὲ xal Δημήτηρ x«i ᾿Απόλλων 
xal Ἄρτεμις αἵ μὲν ἀλλήλων εἰσὶν ἀπαντικρὺ καθή- 
μεναι, ᾿λπόλλων δὲ ἐναντίος ἑστώση τῇ ᾿Αρτέμιδι ἕστη- 
χεν. ᾿Ἀνάχειται δὲ ἐνταῦθα καὶ Λητὼ Τύχη τε καὶ Διόνυ- 


Ἦλιν ἐ ἐρχομένῳ πρὸς τὴν πηγὴν ἀφικέσθαι τὴν Πιέραν. 
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| slant Apollo et Diana. 


lis binas mulieres deligunt. 


! 253, 
Pisais disceptarent. Ac tunc sane inter ipsos convenit ᾿ 
ut, quum civitates id temporis in Elea sedecim υἱρογθηΐ, 
singule feminam unam ederent , quce tum zetate, tum vitoe 
ac generis dignitate ceteras anteire videretur, atque ut 
(6) 
Urbes vero, e quibus feminas elegerunt, erant Elis ** Ex 


his omnium controversiarum arbitrium permitteretur. 


his urbibus orto feminw Pissis et Eleis pacis conditiones 
tulere. Eisdem vero postea et ludos, qu: Junonis sunt 
appellata, faciendi, et peplum Junoni pertexendi cura 
mandata est. Duos ecedem choros celebrant; Physcox 
unum, alterum Hippodamix vocitant. Fuisse Physcoam 
tradunt ex Elide cui Code (cave?) cognomen : domicilium 
in curia Elidis habuisse, quae Orthia dicta est : (7) a Baccho 
: Nar- 


caeum ipsum jam adultum cum finitimis bellasse : magnas 


adamatam , ei filium , cui Narcei nomen, peperisse 


inde opes consecutum , et Minervae, quam de se Narcceam 
appellavit, sedem dedicasse; primumque omnium a Nar- 
coo et Phiyscoa Baecho honores decretos esse.  Physco:e et 
alii honores habiti , et chorus alter sedecim feminarum ab 
ea nomen sumsit. Servant Elei nihilominus quum cetera * 
quamvis urbibus. In tribus enim octo distribuli, e singu- 
(8 Neque vero aut sedecim 
femin:x , aut Hellanodici Eleorum ullam attingunt munerum 
suorum partem , priusquam se piaculari sue et aqua lustra- 
rint. Eam lustrationem ad Pieram fontem suscipiunt. Est 
fons ille in campis, per quos iter est ex Olympia Elidem 


contendentibus. Hec sane ita se habent , uti exposita suut. 


CAPUT XVII. 


De multis signis in templo Junonis — arca Cypseli — scribendi ratione βουστροφηδὸν dicta — ἀγα Cypseli accurata descriptio. 


Junonis est in templo Jovis **; tum Junonis signum est 
in solio sedens. Adstat barbatus quidam et galeam capiti 
impositam ferens. Hoc rudis cujusdam opificii opera sunt. 
Sedentes vero deinceps in soliis Horas fecit Smilis JEgineta. 
Quod proximo loco Themidis (mater enim ea Horarum est): 
signum positum est, fecit Doryclidas Lacedoemonius, Di- 
poeni et Scyllidis discipulus. (2) Hesperides vero quinque 
opus fuere Theoclis , item Lacedzemonii , quem Hegyli filium 


fuisse, et ab iisdem magistris Dipono et Scyllide artem 


didicisse ferunt. At Minervam casside armatam, hasta et 
scuto, Medontis Lacedomonii esse opus memorant : fra- 


trem hunc Doryclidee fuisse, et eosdem magistros habuis- 
se. (3)Sedent e regione Ceres et Proserpina : adversi sibi 


Posita sunt ibidem Latons, Fortu- 
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coc χαὶ ἔχουσα Νίχη πτερά! τοὺς δὲ εἰργασμένους αὐτὰ 
οὐχ ἔχω δηλῶσαι, φαίνεται δὲ εἶναί μοι καὶ ταῦτα ἐς 
τὰ μάλιστα ἀρχαῖα. Τὰ μὲν δὴ χατειλεγμένα ἔστιν 
"i 7 Ν E D / Y ἊΨ 3 X 
ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ" χρόνῳ δὲ ὕστερον xat ἄλλα ἀνέθε- 
ὃ σαν ἐς τὸ Ἡραῖον, “Ἑρμῆν λίθου, Διόνυσον δὲ φέρει 
νήπιον, τέχνη δέ ἐστι Πραξιτέλους: καὶ ᾿ Ἀφροδίτη 
χαλχῆ, Κλέωνος ἔργον Σιχυωνίου. (4) Τούτου δὲ 6 
διδάσχαλος τοῦ Κλέωνος, ὄνομα Ἀντιφάνης; ἐχ φοιτή- 
σεως Περιχλύτου: Πολυχλείτου δὲ ἦν τοῦ ᾿Αργείου μα- 
θητὴς ὃ Περίκλυτος. Παιδίον δὲ ἐπίχρυσον χάθηται 
γυμνὸν πρὸ τῆς ᾿Αφροδίτης᾽ βοηθὸς δὲ ἐτόρευσεν αὐτὸ 
Καλχηδόνιος" μετεχομίσθη δὲ αὐτόσε χαὶ ἐχ τοῦ χαλου- 
μένου Φιλιππείου "* χρυσοῦ καὶ ταῦτα xat ἐλέφαντος : 
Εὐρυδίκη τε ἣ Φιλίππου ** (5) Λάργαξ χεδρου μὲν πε- 
15 ποίηται, ζῴδια δὲ ἐλέφαντος ἐ ἐπ᾽ αὐτῆς, τὰ δὲ χρυσοῦ, τὰ 
δὲ xal ἐξ αὐτῆς ἐστιν εἰργασμένα τῆς κέδρου. ᾿Ες ταύ- 
τὴν τὴν λάρνακα Κύψελον τὸν Κορίνθου τυραννήσαντα 
ἀπέκρυψεν ἣ μήτηρ, ἡνίχα τεχθέντα ἀνευρεῖν αὐτὸν 
M 2 D € py ὧν T0 NAA 4 
σπουδὴν ἐποιοῦντο ol Ββαχγίδαι. Τῆς μὲν δὴ σωτηρίας 
20 εἵνεχα τοῦ Κυψέλου τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ γένος οἱ ὀνομαζόμε-- 
vot Κυψελίδαι τὴν λάρναχα ἐς ᾿Ὀλυμπίαν ἀνέθεσαν, 
τὰς δὲ λάρναχας οἵ τότε ἐκάλουν Κορίνθιοι χυψέλας ἀπὸ 
τούτου δὲ xal ὄνομα Κύψελον τῷ παιδὶ θέσθαι λέγου-- 
(6) Τῶν δὲ ἐπὶ τῇ λάρναχι ἐπιγράμματα ἔπεστι 
τοῖς πλείοσι γράμμασι τυῖς ἀρχαίοις γεγραμμένα " xal 
Ἀ ji ΡῚ 5nM D mo Y. ἐδ τς δὲ XA c 
τὰ μὲν ἐς εὐθὺ αὐτῶν ἔχει, σχήματα δὲ ἄλλα τῶν γραμ- 
μάτων βουστροφηδὸν καλοῦσιν “Ελληνες. Τὸ δέ ἐστι 
τοιόνδε: ἀπὸ τοῦ πέρατος τοῦ ἔπους ἐπιστρέφει τῶν 
ἐπῶν τὸ δεύτερον ὥσπερ ἐν διαύλου δρόμῳ. Γέγρα- 
337425. X e / Y » X 3 / 
30 πται δὲ ἐπὶ τὴ λάρναχι xot ἄλλως τὰ ἐπιγράμματα 
ἑλιγμοῖς συμαλέσθαι χαλεποῖς. ᾿Αρξαμένῳ δὲ ἄνα- 
eo es , 
σχοπεῖσθαι χάτωθεν τοσάδε ἐπὶ τῆς λάρναχος ἣ πρώτη 
J / 5 / , / ΕΣ 
παρέχεται y opa (7) Οἰνόμαος διώκων ΠΠέλοπά ἐστιν 
» Te B , A / Y "NONE 3 Ns 3 
ἐχόντα ἱπποδάμειαν" ἑκατερῳ μὲν δὴ δύο αὐτῶν εἶσιν 
26 ἵπποι, τοῖς δὲ τοῦ Πέλοπός ἐστι πεφυχότα χαὶ πτερά. 
"E£z δὲ Ἀμφιαράου τε ἣ οἰχία πεποίηται. χαὶ Ἀρφί- 
λοχον φέρει νήπιον πρεσύῦτις ἥτις δή" πρὸ δὲ τῆς οἰχίας 
^E ox N ci ΕΑ cr N δὲ 2 ἣν at 
ὡριφύλη τὸν ὅριλον ἔχουσα ἔστηχε, παρὰ δὲ αὐτὴ 
, , 
θυγατέρες ὐρυδίχη xol Δημώνασσα, xol ᾿Αλχμαίων 
DI ,ὔ » ice - kA ^5 /, 
40 παῖς γυμνός. (8) Ἄσιος δὲ ἐν τοῖς ἔπεσι xot AXxudm- 
AT S / 3 / ET / 5 
νὴν ἐποίησε θυγατέρα Αμφιαράου xat ᾿Ιξριφύλης εἰναι. 
Βάτων δέ, ὃς ἡνιοχεῖ τῷ ᾿Αμφιαράῳ, τάς τε ἡνίας τῶν 
ἵππων χαὶ τῇ χειρὶ ἔχει τῇ ἑτέρᾳ λόγχην. Ἀμφιαράῳ 
δὲ ὃ μὲν τῶν ποδῶν ἐπιδέδηχεν ἤδη τοῦ ἅρματος, τὸ 
4 ξίφος δὲ ἔ ἔχει γυμνόν, καὶ ἐς τὴν sid uod: ἐστὶν ἐπε- 
στραμμένος ἐξαγόμενός τε ὑπὸ τοῦ θυμοῦ " 
ἀποσχέσθαι. (o 9) Μετὰ δὲ τοῦ Ἀμφιαράου τὴν οἰχίαν 
ἔστιν ἀγὼν ὃ ἐπὶ Πελίᾳ καὶ ot θεώμενοι τοὺς ἀγωνιστάς. 
Πεποίηται δὲ Ἡρακλῆς ἐ ἐν θρόνῳ καθήμενος , xai ὄπι- 
50 σθεν γυνὴ αὐτοῦ" ταύτης τῆς γυναιχὸς ἐπί γράμμα μὲν 
ἄπεστιν ἥτις ἐστί, Φρυγίοις δὲ αὐλεῖ xat οὐχ "EAXa- 
νιχοῖς αὐλοῖς. Ἡνιοχοῦντες δὲ συνωρίδα Πῖσός ἐστιν 
ὃ Περιήρους xoi ᾿Αστερίων Κομήτου, πλεῦσαι xo οὗ- 
τος λεγόμενος ἐπὶ τῆς ᾿Αργοῦς, xat Πολυδεύχης τε χαὶ 
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(419 —421.) 


ni, Bacchi et volucris Victoriwe signa. Atque hoc qui- 
dem cujus artificis opera sint compertum non habeo ; valde 
autem mihi prisca esse videntur. Et sunt, quoe hac in 
parte recensui, omnia ex ebore ef auro. Posteriorum 
cetatum et alia sunt dona in Junonis templo : e marmore 
Mercurius infantem Bacchum portans , Praxitelis opus ; el 
(4) Fuit Cleonis doctor 


Hic a Periclyto didicerat, Argivi Polycleti di- 


Cleonis Sicyonii ex are Venus. 
Antiphanes. 
scipulo. Sedet ad Veneris pedes inauratus pusio nudus; 
quem Chalcedonius elaboravit Boethus. Atque huc trans- 
positus est ex dede, quod Philippeum vocatur ** sunt hoec 
itidem ex auro et ebore, Eurydice Philippi filia ** (7) Arca 
fabricata est e cedro, cum aureis et eboreis emblematis, 
partim vero ex eadem cedro c:elatis. Inarcam hanc Cypse- 
lum, qui Corinthi postea tyrannidem est adeptus, mater 
sua abdidit, quum recens natum Bacchidce magna cum sol- 
licitudine deposcerent. Arcam deinde in Olympia dedica- 
runt ipsius posteri, qui Cypselidze sunt appellati, ob serva- 
Fuisse vero hoc 


nominis Cypselo traditur, quod ejus eetatis Corinthii arcas 


tum gentis su: principem et parentem. 
appellabant cypselas. (6) In arca "incisa sunt priscis li- 
teris inscriptiones ad plerasque figuras.  Earumque li- 
terarum alie in rectum tendunt, alias earundem figuras 
Graeci βουστροφηδὸν (a boum arantium conversione) appel- 
lant. 


Id est hujusmodi : postquam exaratus est versus 


unius, versus alter a fine preecedentis ducitur ordine con- 
verso, perinde ut fitin diauli cursu.  Inseriptiones in arca 
etiam alias perplexis et inexplicabilibus flexibus scriptae 
sunt. Quodsi ab ima arca exorsus omnia oculis persequare , 
in primo latere hzc contineri videas : (7) GEnomaum , qui 
Pelopem cum Hippodamia fugientem urget. Bigis uterque 
invehitur, sed pinnati sunt Pelopis equi. Tum Amphiarai 
domus est, et Amphilochum infantem portans anus nescio 
quae. Pro foribus monile praeferens Eriphyle stat. Adsistunt 
filii? , Eurydice, Demonassa, et nudus puer Alemaon. (8) 
Asius autem poeta suis carminibus Alemenam etiam ex 
Amphiarao et Eriphyle genitam memorat. Baton, Amphia- 
rai auriga, equorum habenas una, altera manu lanceam 
tenet. Amphiàraus ipse in currum alterum jam pedem 
imponit, ensem vero stringit in uxorem conversus, ae vix , 
quin iraincensus in eam irruat, satis animum in potestate 
continens. (9) Post Amphiarai domum ludi ficti sunt Peli:e 
funebres : circumstant spectatores certantium; et in solio 
sedens Hercules, cujus a tergo stat mulier : eam quse sit 
nulla significat inscriptio : ceterum tibias non Greecas , sed 
Phrygias inflat. Bigas agitant Pisus Perieris, et Asterion 
Cometze filius, qui ipse quoquein numero fuisse Argonauta- 


rum dicitur. Pollux przeterea et Admetus : de hinc Euphe - 


ον». 


(421,422. ) 


Ἄδμητος, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς Εὔφημος, Ποσειδῶνός τε ὧν 
^ m e / A ?gy? 5 / [d 
xav τὸν τῶν ποιητῶν λόγον xat ᾿Ιάσονι ἐς Κόλχους τοῦ 
πλοῦ μετεσχηχώς" οὗτος δὲ xal τῇ συνωρίδι ὃ νιχῶν 
ἐστιν. (10) Οἱ δὲ ἀποτετολμηχότες πυχτεύειν ᾿Αδμη- 
τὸς χαὶ Μόψος ἐστὶν ὃ "Aumuxoc* ἐν μέσῳ δὲ αὐτῶν 
2 ^ - , l n 5 m 35V e 
ἀνὴρ ἐστηχὼς ἐπαυλεῖ, καθότι καὶ ἐφ ἡμῶν ἐπὶ τῷ 
ἅλματι αὐλεῖν τῶν πεντάθλων νομίζουσιν. Ἰάσονι δὲ 
χαὶ Πηλεῖ τὸ ἔργον τῆς πάλης ἐξ ἴσου χαθέστηχε. Πε- 
ποίηται δὲ χαὶ Εὐρυδώτας ἀφιεὶς δίσχον. ὅστις δὴ 
οὗτός ἐστιν ἐπὶ δίσχῳ φήμην E χων. Οἱ δ᾽ ἐς ἅμιλλαν 
δρόμου ΠΣ ἐξἡχότες Μελανίων ἐστὶ χαὶ Νεοθεὺς χαὶ 
Φαλαρεύς, τέταρτος δὲ ᾿Αργεῖος χαὶ Ἴφιχλος πέμπτος" 
, Y Lad - AM d ^ ,ὔ »y y , 
τούτῳ δὲ νιχῶντι ὀρέγει τὸν στέφανον ὃ ᾿Αχαστος᾽ εἴη ὃ 
^ , M c 7 ΥΥ 
ἂν ὃ Πρωτεσιλάου πατὴρ τοῦ στρατεύσαντος ἐς DAtov. 
(x0) Κεῖνται δὲ xal τρίποδες, ἀθλα δὴ τοῖς νικῶσι, xot 
θυγατέρες εἰσὶν αἱ Πελίου" τὸ δὲ ὄνομα ἐπὶ τῇ ᾿Αλχή- 
στιδι γέγραπται μόνη. Ἰόλαος δέ, ὃς ἐθελοντὴς με- 
- τεῖχεν Ἣραχλεῖ τῶν ἔργων, ἔστιν ἵππων ἅρματι ἀνη- 
» ( N δὲ 33M , 4 X i S EN 
ρημένος νίκην. 'Τὸ δὲ ἀπὸ τούτου ἀγὼν μὲν ὃ ἐπὶ IIe- 
39 λία πέπαυται, τὴν ὕδραν δέ, τὸ ἐν τῷ ποταμῷ τῇ 
E » «γ᾿ bd 5 ec 
Αμυμώνη θηρίον, *HosxAet τοξεύοντι ᾿Αθηνᾶ παρέστη- 
xsv* ἅτε δὲ τοῦ Ἡραχλέους ὄντος οὐχ ἀγνώστου τοῦ τε 
ἄθλου χάριν καὶ ἐπὶ τῷ σχήματι, τὸ ὄνομα οὖχ ἔστιν 
j , 2 m / , eo 9 
ἐπ᾽ αὐτῷ “γεγραμμένον. : Φινεύς, τε δ Θρᾷξ ἐστι, 
^ c 
25 xat oi παῖδες οἱ Βορέου τὰς Αρπυίας ἀπ΄ αὐτοῦ διώ- 
χουσι. 


Τῆς χώρας δὲ ἐπὶ τῇ λάρναχι τῆς δευτέρας ἐξ ἀρι- 
στερῶν μὲν γίνοιτο ἂν ἣ ἀρχὴ τῆς περιόδου. Πεποίη- 
ται δὲ γυνὴ παῖδα λευχὸν καθεύδοντα ἀνέχουσα τῇ 
) δεξιᾷ χειρί, τῇ δὲ ἑτέρᾳ μέλανα ἔχει παῖδα καθεύδοντι 
TM " ἀμφοτέρους διεστραμμένους τοὺς πόδας. Δηλοῖ 
μὲν δὴ χαὶ τὰ ἐπιγράμματα, συνεῖναι δὲ χαὶ ἄνευ τῶν 
ἐπιγραμμάτων ἔστι, Θάνατόν τε εἶναι σφᾶς χαὶ aX vov, 
καὶ ἀμφοτέροις} Νύχτα αὐτοῖς τροφόν. e ) Tw δὲ εὐειδὴς 
5 γυναῖκα αἰσχρὰν χομίζουσα, χαὶ τῇ μὲν ἀπάγχουσα 
αὐτήν, τῇ δὲ ῥάδδῳ παίουσα, Δίκη ταῦτα Ἀδικίαν 
δρῶσά ἐστι. Δύο δὲ ἄλλας γυναῖκας ἐς ὅλμους χαθι- 
χνουμένας ὑπέροις, φάρμαχα εἰδέναι σφᾶς νομίζουσιν, 
ἐπεὶ ἄλλως γε οὐδὲν ἐς αὐτάς ἐστιν ἐπίγραμμα. Τὰ δὲ 
ἐς τὸν ἄνδρα τε xal γυναῖκα ἑπομένην αὐτῷ τὰ ἔπη 
δηλοῖ τὰ ἑξάμετρα " λέγει γὰρ δὴ οὕτως" 


Ἴδας Μάρπησσαν χαλλίσφυρον, ἅν οἱ ᾿ἀπόλλων 
ἅρπασε, τὰν Ex ναοῦ ἀγει πάλιν οὐχ ἀέχουσαν. 


(5) Χιτῶνα δὲ ἐνδεδυχὼς ἀνὴρ τῇ μὲν δεξιᾷ χύλικα, τῇ 
δὲ ἔχων ἐστὶν ὅρμον, λαμθάνεται δὲ αὐτῶν ᾿Αλχμήνη " 
b , ? N ,ὔ Ὁ €g^ 7 € Z 

πεποίηται δὲ ἐς τὸν λόγον τῶν ᾿Κλλήνων ὡς συγγέ- 
νοιτο ᾿Αλχμήνη Ζεὺς ᾿Αμφιτρύωνι εἰκασθείς. Μενέ- 
λαος δὲ θώραχά τε ἐνδεδυχὼς καὶ ἔχων ξίφος ἔπεισιν 
Ἑλένην ἀποχτεῖναι, δῆλα ὡς ἁλισχομένης Dou. Μη- 
, δείας δὲ ἐπὶ θρόνου καθημένης Ἰάσων ἐν δεξιᾷ, τῇ δὲ 
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mus, quem Neptuni satu ortum poetze vulgarunt , eundem- 
que Iasonis in expeditione Colehica comitem fuisse. Hic e 
bigarum curriculo victor discedit. (10) Descendit in cze- 
Sluum certamen Admetus et Mopsus Ampycis filius. Stat 
inter eos tibicen eo ritu tibiis canens, quo solent nostra quo- 
que aetate modos saltantibus praecinere quinquertionibus. 
Luctantur ibidem Iason et Peleus cquo certamine : et 
Eurybotas discum ejaculatur, de quo incertum, quisnam 
sit, haud dubie disci jaciendi olim fama florens. 
certamen qui ineunt, sunt Melanion, 


Cursus 
Neotheus, Pha- 
lareus : quartus in eo numero est Argius, quintus Iphiclus, 
Huic jam victoriam adepto coronam offert Acastus. Fuerit is 
Protesilai pater, qui unus fuit de iis ducibus , qui Ilium op- 
pugnatum iere. (11) Expositi sunf victoribus przemia tri- 
Adstant Pelie filio. Ex illis uni adscriptum est 
nomen Alcestidi. Jam vero Herculis laborum voluntarius 
comes Iolaus de quadrigis palmam aufert. 


podes. 


Atque hic extre- 
mus est actus eorum qui in honorem Pelicx facti sunt ludo- 
rum. Post hzc Herculi adsistit Minerva, dum ille hbydram 
belluam ad Amymones flumen sagittis configit. Et ipsi qui- 
dem Herculi, quod nempe facile ex operis argumento et 
corporis habitu ac figura agnosci potest, nomen non est 
appositum. Adest etiam Phineus Thracum rex, et abigentes 
Harpyias Bores filii. 


CAPUT XVIII. 


Descriptionis arcee Cypseli continuatio. 


In altero vero arcze latere , quod est a laeva, ordinem 
operis in orbem oculis persequenti femina primum expressa 
est puerum consopitum dextera album sustinens ; nigrum 
sinistra, et hunc dormientis effigie , distortis ambobus pedi- 
bus. Indicant inscriptiones , quod facile tamen ; ut nihil scri- 
ptum sit, conjicere possis , eorum puerorum unum Mortem 
esse , allerum Somnum , mulierem illam Noctem utriusque 
nutricem. (2) At formosa illa mulier, quze fceda facie alte- 
ram manu altera obstricto collo trahit, altera fuste czedit, 
Justitiam significat, quae Injuriam male muleat. At lteras 
duas feminas, quae pistillis mortaria tundunt, medicamento- 
rumartem calluisse arbitrantur, sed nulla , quae ille fuerint , 
inscriptio indicat. At quz illa sit mulier, quie virum sequi- 
tur, ex adscriptis versibus hexametris facile colligas, qui 
sunt hujusmodi : 


Idas Marpessam formosam, quam sibi Apollo 
eripuit, sacra redducit ab cde volentem. 


(3)Prope est tunica amictus vir, dextera calicem , altera 
torquem tenens : et Alemena quidem ea est, quie de ejus 
manibus illa sumit. Etest illud inter Graecos poetarum 
carminibus celebratum, Jovem simulata Amphitryonis 
forma cum Alemena congressum. Jai Menelaus loricam 
indutus stricto gladio Helenam invadit, capto scilicet Ilio 
eam interempturus. Sedenti in solio Medez a dextera 
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᾿Αφροδίτη παρέστηχε" γέγραπται δὲ 
ἐπ᾽ αὐτοῖς. 


χαὶ ἐπίγραμμα 


Μήδειαν Ἰάσων γαμέει, κέλεται δ᾽ Ἀφροδίτα. 


M ex 
(4) Πεποίηνται δὲ xoi ἄδουσαι Μοῦσαι καὶ ᾿Απόλλων 
Y, RUPES NN S gi ) ὦ 4 
δ ἐξάρχων τῆς ᾧδῆς XO σφισιν ἐπίγραμμα γέγραπται: 
Λατοΐδας οὗτος τάχ᾽ ἄναξ ἑχάεργος Ἀπόλλων, 
Μοῦσαι δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτόν, χαρίεις χορός, αἷσι κατάρχει. 
Ἄτλας δὲ ἐπὶ μὲν τῶν ὥμων χατὰ τὰ λεγόμενα οὐρανόν 
es ^ e 7ὔ ^Y ^ A €CqzA IN es 
τε ἀνέχει χαὶ γῆν, φέρει δὲ xat τὰ ᾿σπερίδων υἦλα. 
Ο ἜΑ »y ^ 
19 Oczic o£ 
5 


5 ? € / 9 YN N 
ἐστιν ὃ ἀνὴρ 6 ἔχων τὸ ξίφος xol ἐπὶ τὸν 
Ἄτλαντα ἐρχόμενος, ἰδίᾳ 


λ EL 95 κεν ^ 4 
X μὲν ἐπ᾽ αὐτῷ γεγραμμένον 
- y No NY € , 
ἐστὶν οὐδέν, δῆλα δὲ ἐς ἅπαντας Ἣραχλέα εἰναι. D'é- 
γραπται δὲ xo ἐπὶ τούτοις, 


Ἄτλας οὐρανὸν οὗτος ἔχει, τὰ δὲ μᾶλα μεθήσει, 


- y 
15 (5) "ἔστι δὲ xot Ἄρης ὅπλα ἐνδεδυχώς, Ἀφροδίτην 
Πεποίη- 
ται δὲ χαὶ Θέτις παρθένος, λαμόάνεται δὲ αὐτῆς Πη- 
λεύς, xo ἀπὸ τῆς χειρὸς τῆς Θέτιδος ὄφις ἐπὶ τὸν Πη- 
3 2t i " P ς £1 7 
λέα ἐστὶν δρμῶν. Αἱ δὲ ἀδελφαὶ Μεδούσης ἔχουσαι 
EY / / ὌΝ ΝΠ NON y 
20 πτερὰ πετόμενον Περσέα εἰσὶ διώχουσαι" τὸ δὲ ὄνομα 
ἐπὶ τῷ Περσεῖ γέγραπται μόνῳ. 
6. Στρατιωτιχὰ δὲ ἐπὶ τῇ τρίτη χώρα τῆς λάρναχος: 
od Y dau CUTS OBI AU τ La E 


Ὁ τῆ PA ΣΈ ΕΝ Ke vl y Y (ds 364 
τὸ μὲν πολὺ εἶσιν ἐν αὐτοὶς οἵ πεζοί, πεποίηνται δὲ χαὶ ἐπὶ 


"Ent 


y 5 d ν, 3 / / 5 4 τῳ 
ἀγὼν" ἐπίγραμμα δὲ ᾿ΠΠνυάλιός ἐστιν αὐτῷ. 


, DJ εὖ » 
συνωρίδων ἱππεῖς. δὲ τοῖς στρατιώταις ἔστιν 


cC 3 , 


εἰχάζειν συνιέναι μὲν σφᾶς ἐς μάχην, συνιέναι δὲ xol 
- , M E! S 9 7 , 
ἀσπασομένους τε xoi ἀναγνωριοῦντας ἀλλήλους. Λέ-. 


t» 
οι 


, X ec e - 
γεται δὲ xol ἐς ἀμφότερα ὑπὸ τῶν ἐξηγητῶν, xol τοῖς 
2 2 57: » Αἵ ) N N Vo5sTATE T 
μέν ἐστιν εἰρημένον Αἰτωλοὺς τοὺς μετὰ ᾿Οζύλου xal 

s M / M M E 
᾿Ηλείους εἰναι τοὺς ἀρχαίους, ἀπαντᾶν δὲ σφᾶς γένους 
, m τ 9 rre M kA 20$ 7 2 
80 τε μνήμη τοῦ ἐξ ἀρχῆς χαὶ εὔνοιαν ἐνδεικνυμένους ἐς 

» / € NN , N 5 32 *eo0 | 
ἀλλήλους, oi δὲ συνιέναι φασὶν ἐς ἀγῶνα τὰ στρατιω- 
/ / Ij vs - 

cux , Πυλίους δὲ εἰναι xat Ἄρχάδας παρά τε Φειὰν 
(7) Ταῦτα 

A M j es 
μὲν δὴ οὐδὲ ἀρχὴν ἀποδέξαιτο ἄν τις, ὡς ὃ τοῦ Κυψέ- 
, 7 , J ^ N X / 2 DU 
35 Aou πρόγονος Κορίνθιός τε ὧν xol τὴν λάρναχα αὑτῷ 


, εἶ N , 5y / 
πόλιν xe ποταμὸν μαχομένους Ἰάρδανον. 


ποιούμενος χτῆμα, ὁπόσα μὲν Κορινθίοις ἦν ἐπιχώρια, 
ἌΡΑΣ EMT. ΝᾺ Σ᾿ / Y OON, OY 
ἑχὼν ὑπερέθδαινεν. ἃ δὲ ξενιχά τε ἦν xal οὐδὲ ἄλλως 
c 2 m he e; 2X EUN δ΄ 0 , 
ἥχοντα ἐς δόξαν, ἐτεχνᾶτο ἐπὶ τῇ λάρνακι. Αὐτῷ μέντοι 
παρίστατο ἐμοὶ ταῦτα εἰκάζειν - Κυψέλῳ καὶ τοῖς προ- 
40 γόνοις ἐκ Τονούσσης ἦν γένος ἐξ ἀρχῆς τῆς ὑπὲρ Σι- 
e^ A , , 4 * L X δ. 18] » 
XuGvoc , xot πρόγονός σφισιν ἦν Μέλας 6 ᾿Αντάσου " (s) 
Μέλανα δὲ καὶ τὸν σὺν αὐτῷ στρατὸν χατὰ τὰ προειρη- 
μένα μοι xat ἐν τῇ Κορινθία συγγραφῇ οὐχ ἤθελεν 
ΔΝ / SZEagb ΓΝ Yen 4 : 
(Ttg συνοίχους δέξασθαι, γεγονός οἱ μάντευμα ἐχ 
D , e , 

45 Δελφῶν ὑφορώμενος, ἐς ὃ θεραπεία τε τῇ πάσῃ χρώ- 
μενον Μέλανα χαὶ ὁπότε ἀπελαθείη σὺν δεήσει ἐπανιόντα 
αὖθις ἐδέξατο xo ἄχων ᾿Αλήτης. Τοῦτο τὸ στρατιω- 

M τ / 
τιχὸν τεχμαίροιτο ἄν τις τοὺς ἐπὶ τῇ λάρναχι εἰργασμέ-- 
νους εἰναι. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ HAEIAKON A. IH. 


(a23,424 ) 


Tason, a lxva adsistit Venus. His epigramma adscriptum 
hocce : 


Cypridos imperio Medeam ducit Iason: 


(4) Sunt et Musee canentes, modos praeeunte Apolline. Ap- 
positi versus sunt hujusmodi : 


En pater hic vatum proles Latonia Apollo, 
Musarumque chori circum , queis przcinit ille. 


Atlas, uti fabulis vulgatum est, humeris colum et terram 


sustinet; idemque Hesperidum mala fert. ^Ecquisnam 


vero ille sit, qui ense accinetus ad Atlantem contendit, 
nulla indicat inscriptio peculiaris; satis vero per se quisque 
conjecerit, Herculem eum esse. Id unum his adscriptum est : 


Sustinet axem Atlas, idemque hic mala relinquet. 


(5) Mars arma indutus Venerem abducit. Inscriptio in eo est 
Enyalius. Thetis virgo adhue ibidem expressa est. Eam 
Peleus prensat : at Thetidis e manu serpens in Peleum ir- 


ruere parat. Medusa sorores pinnatz:e Perseum volantem 


insectantur : sed uni Perseo est nomen adscriptum. 

6. In tertio latere arc:e militaria videas. Major exercitus 
pars pedestre agmen est, equestrium tamen etiam copiarum 
aliquid in bigis fictum est. Ac partim quidem manum jam 
conserturi videntur milites, partim vero se consalutatione 
facta mutuo agnituri. Variat interpretum sermo. Sunt 
enim qui dicant /Etolos, Oxylo duce , contra priscos Eleos 
instructos ; utrosque antiquae consanguinitatis recordatione 
positis inimicitiis ad concordiam spectare. At alii in preelium 
descendere Pylios et Arcadas ad Pheam urbem et amnem ' 
Iardanum. (7) Verum illud nemini probari possit, Cypseli : 
proavum, quum esset Corinthius, in arca, quam in suo 
esset instrumento habiturus , consulto insculpi noluisse res 
patrias Corinthiorum, exterorum vero res gestas, neque illas 


7B Ais. 


valde insignes, celebrandas in ea curasse. Equidem hoc ipse 
possum conjeetura assequi, quod quum Cypselo ejusque 
majoribus origo fuerit e Gonussa supra Sicyonem sito op- 
pido et inter abavos eorum numeretur Melas Antasi filius , 
(8) hunc Melanem cum agmine suo (uti ante in commentario 
de Corinthiorum rebus exposui) recipere in civitatis ejus- 
dem communionem recusabat Aletes, quod ex Delphici 

Apollinis quodam responso fidem ei minus habebat. At 
enim, quum ille omnibus Aleten modis sibi conciliare stu- 
duisset et rejectus multis cum precibus redire non dubitas- : 
set, ab invito quidem Alete receptus tamen est, Quare Me- |: 
lanis illas esse copias, quie in ea parte arce spectantur, - 
facile exislimari possit. 


I 
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(424—426. ) 


PAUSANLE LIB. V. CAP. XIX. 


CAPUT XIX. 


Descriptionis ἀπο Cypseli continuatio. 


Τέταρτα δὲ ἐπὶ τῇ λάρναχι ἐξ ἀριστερᾶς περιιόντι 
Ἰδορέας ἐστὶν ἡρπαχὼς ᾿Ωρείθυιαν" οὐραὶ δὲ ὄφεων ἀντὶ 
- 5, 9 ὦ τὴς , € ^ Ἢ , 
ποδῶν εἰσιν αὐτῷ. — Kat Πραχλέους ὃ πρὸς 1 ηρυόνην 
ἀγών᾽ τρεῖς δὲ ἄνδρες Γηρυόνης εἰσὶν ἀλλήλοις προσ-- 
p ἐχόμενοι. Θησεὺς δὲ ἔχων λύραν xal παρ’ αὐτὸν 
— Ἀριάδνη χατέχουσά ἐστι στέφανον. ᾿Αχιλλεῖ δὲ xoi 
Μέμνονι μαχομένοις παρεστήχασιν ai υτέρες. (9) 
"Ἔστι δὲ καὶ Μελανίων xa ᾿Αταλάντη παρ᾽ αὐτὸν ἔχου - 
7 σὰ ἐλάφου νεθρόν. Νίονομαχοῦντος δὲ Αἴαντι “ἔχτορος 
τὸ χατὰ τὴν πρόχλησιν μεταξὺ ἕστηχεν αὐτῶν "Epic αἰ- 
σχίστη τὸ εἰδος ἐοιχυῖα " πρὸς δὲ ταύτην χαὶ Καλλιφῶν 
7 : hz - » εν 
Σάμιος ἐν Ἀρτέμιδος ἱερῷ τῆς ᾿Πφεσίας ἐποίησεν ἔριν, 
ES M € ? Ἁ 
τὴν μάχην γράψας τὴν ἐπὶ ταῖς ναυσὶν ᾿ἔλλήνων. Εἰσὶ 
δὲ NX Ty e^ λ / Δ / ὃ ce - » 9 y. 
ἐπὶ τῇ λάρναχι Διόσχουροι, ὃ ἕτερος οὐχ ἔχων πὼ 
16 γένεια, μέση δὲ αὐτῶν “Ἑλένη. (8) Αἴθρα δὲ 7 Πιτ- 
θέως ὑπὸ τὴς Ἑλένης τοὶς ποσὶν ἐς ἔδαφος καταφεύλη- 
ς τῆς 
Ξ ἐλ ἔχουσά ἐστιν ἐσθῆτα. ᾿Επίγραμιλα δὲ 
μένη μέλαιναν ἔχουσά. ἐσθῆτα. ᾿Επίγραμυα δὲ 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔπος τε ἑξάμετρον xai ὀνόματός ἐστιν ἑνὸς 
“τ Ὁ , / 
ἐπὶ τῷ ἑξαμέτρῳ προσθήχη;, 


Ct diet 


* 


20 Τυνδαρίδα Ἑλέναν φέρετον, Αἴθραν δ᾽ ᾿Αθάναθεν 
ἕλχετον. 

(4) Τοῦτο μὲν δὴ τὸ ἔπος οὕτω πεποίηται" ᾿Ιφιδάμαν- 

τὸς δὲ τοῦ ᾿Αντήνορος χειμένου μαχόμενος πρὸς Ἂγα- 

μέμινονα ὑπὲρ αὐτοῦ: Κόων ἐστί: Φόδος δὲ ἐπὶ τοῦ Ἀγα- 

ἱλέμινονος τῇ ἀσπίδι ἔπεστιν, ἔχων τὴν χεφαλὴν λέον- 
3 H δὲ € H l 5 Ἴ: δά 

τος. ᾿Ἐπιγράμματα δὲ ὑπὲρ μὲν τοῦ Ἰφιδάμαντος 

νεχροῦ. 


΄ £ 


᾿Ἰφιδάμας, οὗτός τε Κόων περιμάρναται αὐτοῦ. 


τοῦ ᾿Αγαμέμνονος δὲ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι, 


t 
ἢ 
i 
] 


Οὗτος μὲν Φόδος ἐστὶ βροτῶν, ὁ δ᾽ ἔχων ᾿Αγαμέμνων. 


(5) Ἄγει δὲ xoi “Ἑρμῆς παρ᾽ ᾿Αλέξανδρον τὸν Πριάμου 
/ [4 M e / y" E] 
τὰς θεὰς χριθησομένας ὑπέρ τοῦ χάλλους" χαὶ ἔστιν ἐπ'- 
γραμμα xot τούτοις, 
Ἑρμείας ὅδ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ δείκνυσι διαυτῆν 
τοῦ εἴδους Ἥραν xoi ᾿Αθάναν καὶ ᾿Αφροδίταν. 
5» / 7 » ,ὔ 
Ἄρτεμις δὲ οὐχ οἶδα ἐφ’ ὅτῳ λόγῳ πτέρυγας ἔχουσά 
ἐστιν ἐπὶ τῶν ὥμων, καὶ τῇ μὲν δεξιᾷ κατέχει πάρδα- 
λιν, τῇ δὲ ἑτέρα τῶν χειρῶν λέοντα. Πεποίηται δὲ xol 
Κασσάνδραν ἀπὸ τοῦ ἀγάλματος Αἴας τῆς ᾿Αθηνᾶς ἕλ- 
3 3 5 m LT Yo , p 
χων" ἐπ᾽ αὐτῷ δὲ xa ἐπίγραμμα ἐστιν, 


Αἴας Κασσάνδραν ἀπ᾽ ᾿Αθαναίας Λοχρὸς ἕλχει. 


- (c) Τῶν δὲ Οἰδίποδος παίδων Πολυνείχει πεπτωχότι ἐς 
γόνυ ἔπεισιν ᾿Ετεοχλῆς. Τοῦ Πολυνείκους δὲ ὄπισθεν 
ἕστηχεν ὀδόντας τε ἔχουσα οὐδὲν ἡμερωτέρους θηρίου, 
χαί οἱ xo τῶν χειρῶν εἶσιν ἐπιχαμπεῖς οἵ ὄνυχες" ἐπί- 
γραμμα δὲ ἐπ᾽ αὐτῇ εἶναί φησι Κῆρα, ὡς τὸν μὲν ὑπὸ 
τοῦ πεπρωμένου τὸν Πολυνείχην ἀπαχθέντα, ᾿Ετεοχλεῖ 
δὲ γενομένης xoi σὺν τῷ διχαίῳ τῆς τελευτῆς. Διόνυ- 
PAUSANIAS. 


Quod quartum arco latus est, si a leva ambire eam οὐ- 
peris, Borean habet Orithyiam rapientem.  Anguium illi 
caudae pro pedibus sunt. Pugnat cum Geryone Hercules; 
ex trinis virorum corporibus junctis compositus Geryones. 
Est Theseus lyram tenens; cui adstat Ariadna coronam prze- 
ferens. Tum Achilli et Memnoni pugnantibus sua eorum 
utrique adest mater. (2) Sunt ibidem Melanion; et juxta 
eum Atalanta, hinnulum tenens.  Ajaci preterea ex provo- 
calione et Hectori singulari certamine congressis adsistit 
Discordia, facie illa quidem feedissíma. Ad hujus exemplar 
finxit Calliphon Samius Discordiam in templo Dian Ephe- 
Sio, quum ad Groecorum naves commissam pugnam pinge- 
ret. In eadem arcae. regione et Castores sunt : eorum alter 
(3) Est /Ethra Pitthei 


filia abjecta humi ad Helen: pedes cum pulla veste. Ap- 


impuber, et media inter eos Helena. 


posita est inscriptio versu heroico une voce longiore : 


Tyndaridz fratres Helenen atque JEthran Athenis 


asportant. 
(4) Sic ille versus compositus est. Iphidamas przeterea An- 
tenoris filius humi stratus. Pro eo contra Agamemnonem 
pugnat Coon. In Agamemnonis clypeo Pavor expressus 
estleonis capite. Inscriptio est hujusmodi ad Iphidamantis 


mortui corpus : 
Iphidamas , pro illoque Coon fera proelia miscet. 


In Agamemnonis vero scuto : 


Hic Pavor est hominum, manibus gerit hunc Agamemnon. 


(5) Exin adducit ad Alexandrum Priami filium Mercurius 
in judicium de forma deas. Rem indicat inscriptio : 


Mercurius Paridi ostentat spectanda dearum 
corpora, Junonis, Tritonidis, atque Diones. 


Jam vero Dianam quam ob causam volucrem fecerint, nescio. 


Humeris certe aloe applicatze sunt; dextera pardalim pree- 
fert, leonem altera. Ad hoec Ajax Cassandram a Minervae 


signo divellit. Inscriptio super eo posita rem prodit : 


Ajax Locrensis Cassandram a Pallade raptat. 


(6) Ex CEdipi filiis Polynicem in genu collapsum frater Eteo- 
cles urget. A tergo Polynicis adsistit femina dentibus et 
aduncis manuum unguibus quavis fera immanior. Testatur 
inscriptio Κῆρα (Fatum) illam esse : el fati quidem vi Po- 
lynicem succubuisse, Eteoclem vero merito suo cecidisse. 
In antro Bacchus jacet barbatus, auream praeferens 
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cog δὲ ἐν ἄντρῳ καταχεΐμενος γένεια ἔχων xal ἔχπωμα 
χρυσοῦς, ἐνδεδυχώς ἐστι ποδήρη χιτῶνα" δένδρα δὲ ἄμ.- 
ἴω περὶ αὐτὸν xal μηλέαι τέ εἶσι xa ῥοιαί. 
« , / , / 3 5 / 2 
H δὲ ἀνωτάτω χώρα, πέντε γὰρ ἀριθυόν clot, 

παρίχεται μὲν ἐπίγραμμα οὐδέν, λείπεται δὲ εἰκάζειν 
ἐς τὰ ἐπειργασμένα. Εἰσὶν οὖν ἐν ésta ít γυνὴ χαθεύ- 
δουσα σὺν ἀνδρὶ ἐπὶ χλίνη, xat σφᾶς ᾿Οδυσσέα εἶναι 
χαὶ Κίρχην ἐδοξάζομεν ἀριθμῷ τε τῶν θεραπαινῶν αἵ 
εἰσι πρὸ τοῦ σπηλαίου. χαὶ τοῖς ποιουμένοις om^ αὐτῶν' 
τέσσαρές τε γάρ εἶσιν αἵ γυναῖχες, καὶ ἐργάζονται τὰ 
ἔργα ἃ ἐν τοῖς ἔπεσιν “Ὅμηρος εἴρηχε. Κένταυρος δὲ 
οὐ τοὺς πάντας ἵππου πόδας, τοὺς δὲ ἔμπροσθεν αὐὖ- 
τῶν ἔχων ἀνδρός ἐστιν. (8) EEz; xot ἵππων συνιώρίδεξ 
καὶ γυναῖχες ἐπὶ τῶν. συνωρίδων εἰσὶν ἕστῶσαι" πτερὰ 
^ - d . 2 ΤΥ MN NES o 
δὲ τοῖς ἵπποις χρυσᾶ ἐστι, xot ἀνὴρ δίδωσιν ὅπλα pu 
e e h rg? o0 3 y ΟἹ A 
τῶν "γυναιχῶν. Ταῦτα ἐς τὴν Πατρόχλου τελευτὴν 
ἔχειν τεχμαίρονται. Νηρηΐδας τε γὰρ ἐπὶ τῶν συνωρί- 
δὼν εἶναι; xot Θέτιν τὰ ὅπλα λαμύάνειν παρὰ Hoai- 
στου: xal δὴ καὶ ἄλλως 6 τὰ Past διδοὺς οὔτε τοὺς 

, 5 V 5 / N » 2 F [s] / € 
πόδας ἐστὶν ἐρρωμένος xol ὄπισθεν οἰχέτης ἕπεταί ol 

, » / jM ἐὐ Ὁ} N / 

πυράγραν ἔχων. (9) Λέγεται δὲ χαὶ ἐς τὸν Κένταυρον 
ὡς Χείρων. ἀπηλλαγμένος ἤδη παρὰ ἀνθρώπων χαὶ 
ἠξιωμένος εἶναι σύνοιχος θεοῖς ῥαστώνην τινὰ ἥχοι τοῦ 
πένθους ᾿Αχιλλεῖ παρασχευάσων. ΙΠαρθένους δὲ ἐπὶ 
ἡμιόνων τὴν μὲν ἔχουσαν τὰς ἡνίας, τὴν δὲ ἐπιχειμένην 
χάλυμμα ἐπὶ τῇ κεφαλῇ, Ναυσιχᾶν τε νομίζουσιν εἰναι 
τὴν ᾿Αλχίνου χαὶ τὴν θεράπαιναν ἐλαυνούσας ἐπὶ τοὺς 
πλυνούς. Τοξεύοντα δὲ ἄνδρα Κενταύρους, τοὺς δὲ χαὶ 
ἀπεχτονότα ἐξ αὐτῶν, δῆλα Ἡραχλέα τε τὸν τοξεύοντα 
xo ἩἫραχλέους εἶναι τὸ ἔργον. Τὸν μὲν δὴ τὴν λάρ- 
ναχα χατειργασμένον ὅστις ἦν, Du au ἥμιν δυνατὰ 
ἦν συμδαλέσθαι: τὰ ἐπιγράμματα δὲ τὰ ἐπ᾽ αὐτῆς τά- 
χα μέν που xol ἄλλος τις ἂν εἴη πεποιηχώς, τῆς δὲ 
c / s WES ?Y ' / 5 C ouv 
ὑπονοίας τὸ πολὺ ἐς ᾿ὔμηλον τὸν KoptvOtov εἰχεν ἡμῖν, 
y e * Dd 7 ,ὔ ^ E / 
ἄλλων τε ἕνεχα, καὶ τοῦ προσοδίου μάλιστα ὃ ἐποίησεν 
ἐς Δῆλον. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ HAEIAKQN 4. K. 


(426, 427.) 


pateram, talari amictus tunica : arbores antrum vestiente$ 
vites sunt, et mali, et punica. 

7. Arce latus supremum (nam sunt quinque numero) 
nullam omnino inscriptionem habet ; ex ipsa vero emblema- 
ium facie argumenta conjicias. Intra speluncam mulier cum 
viro in lectulo decumbit : Circen et Ulyssem eos esse facile 
ut credamus adducimur, quumad ancillarum pre foribus nu- 
merum, tum vero ad earum opificia respicientes. Nam et 
quattuor sunt mulieres , et iis intentoe operibus, quae versi- 
bus deillis loquens Homerus persequitur. Adstat Centaurus. 
Non omnes ei pedes equini sunt, sed anteriores humani. 
(8) Equorum proeterea bige insculptae sunt, et in illis insi- 
stentes feminae. Equis aureze sunt ale , et earum feminarum 
uni vir quidam arma tradit. Haec ad Patrocli caedem perti- 
nere ex re conjiciunt. Et eas quidem, quce bigis vehuntur, 
Nereidas esse : Thetin autem a Vulcano arma accipere. 
Nam et vir ille non satis firmis esse videtur pedibus , et fa- 
mulus eum forcipem tenens sequitur. (9) Quin et Centaurum 
illum Chironem esse dictitant, qui jam vite muneribus 
perfunctus ac in deorum numerum receptus, praesto 
Achilli est , ejus luctum levaturus. Jam vero insidentes mulis 
virgines duas, quarum altera habenas tenet, altera vero 
velato capite sedet, Nausicaam Alcinoi filiam esse putant, 
cum ancilla ad lavacra contendentem. At qui sagittis Cen- 
tauros petit et ex iis aliquot jam confecit, dubitari non 
potest quin sit Hercules. Nam et hoc de Herculis certami- 
nibus unum fuit. Arca opifex quisnam fuerit, conjicere 
nunquam ego utique potui. Inscriptiones vero alius fortasse 
fecit; ego tamen maxime adducor ut ab Eumelo Corinthio 
factas putem. Hanc ego tum ex aliis ejus operibus , tum vero 
maxime ex eo carmine, quod Prosodium in Delum fecit, 


conjecturam duco. 


CAPUT XX. 


De aliis donariis in ede Junonis Olympiz , Iphiti disco, et mensa, in qua corone victoribus posit; — de cadavere militis saucii 
reperto narratio — de CEnomai columna — templo Matris Deorum , Matroo dicto, et Philippeo. 


y τ 

ἔστι δὲ ἐνταῦθα χαὶ ἄλλα ἀναθήματα, κλίνη τε μέ- 
γεθος οὐ μεγάλη τὰ πολλὰ ἐλέφαντι: χεχοσμημένη, χαὶ 
6 ᾿Ιφίτου δίσχος χαὶ τράπεζα, ἐφ᾽ ἧς προτίθενται τοῖς 

e / rq M 3 4 , ΄ 
νιχῶσιν o στέφανοι. Τὴν μὲν δὴ Ἱπποδαμείας λέγουσιν 
εἶναι παίγνιον" ὃ δὲ τοῦ Ἰφίτου δίσκος τὴν ἐχεχειρίαν 
ἣν ἐπὶ τοῖς Ὀλυμπίοις ἐπαγγέλλουσιν οἱ ᾿Ηλεῖοι, ταύ- 

, 5 ?^nM Y ΄ 3 M E] / 

τὴν οὐχ ἐς εὐθὺ ἔχει γεγραμμένην, ἀλλὰ ἐς χύχλου 
cy 54x περίεισιν ἐπὶ τῷ δίσχῳ τὰ γράμματα. () Ἡ 
τράπεζα δὲ ἐλέφαντος μὲν πεποίηται χαὶ χρυσοῦ. Ko- 
λώτου δέ ἐστιν £oyov εἶναι δέ φᾶσιν ἐξ Ἡραχλείας. τὸν 
Κολώτην. Οἱ δὲ πολυπραγμονήσαντες σπουδῇ τὰ ἐς 
τοὺς πλάστας Πάριον ἀποφαίνουσιν ὄντα αὐτόν, μαθη- 
τὴν Πασιτέλους, Πασιτέλην δὲ αὐτοδιδαχθῆναι" xol 


so Ἥρα τε x«l Ζεὺς καὶ θεῶν Μήτηρ xai 'EpuT xci 


Spectantur et alia ibi dona, et inprimis modicus quidam 
lectus ebore magna ex parle exornatus; Iphiti discus, et 
mensa , super qua victoribus coron: deponuntur. Et lectu- 
lum quidem Hippodamic ferunt ludierum fuisse. TIphiti 
vero disco induci? , quas Olympicorum ludorum tempore 
provulgant Elei, non recto versuum ductu inscriptz sunt, 
sed literae in ora disci orbiculari textu exaratae, (2) Mensa 
ipsa partim ex ebore, partim ex auro fabricata est. Opificem 
fuisse aiunt Coloten, quem ab Heraclea oriundum affir- 
mant : etsi, quibus fictorum origines curiosius inquirere 
cur: fuit, Parium essse , Pasitelis (Prazitelis ?) vero disci- 
pulum testantur; Pasitelem (Prazitelem ?) autem per se 
ipsum artem didicisse. Juno exinde, Juppiter, Deüm Mater, 


Udo cdi BI 0 


(427—-429.) 


Ἀπόλλων μετὰ Ἀρτέμιδος πεποίηται" ὄπισθεν δὲ ἣ 
δίάθεσίς ἐστι τοῦ ἀγῶνος. (3) Κατὰ δὲ ἑκατέραν πλευ- 
ρὰν τῇ μὲν Ἀσχληπιὸς xot τῶν ᾿Ασχληπιοῦ θυγατέρων 
Lo Ὑγίειά ἐστιν, ἔτι δὲ xol Ἄρης καὶ ᾿Αγὼν παρ᾽ αὐτόν, 
— τῇ δὲ Πλούτων xot Διόνυσος Περσεφόνη τε καὶ Νύμ.- 
7 Ἥ € Aa / ZA € δ NOE y 
D gat, σφαῖραν αὐτῶν ἣ ἑτέρα φέρουσα, ἣ δὲ χλεῖδα" ἔχει 
γὰρ δὴ ὃ Πλούτων χλεῖν, καὶ λέγουσιν ἐπ᾽ αὐτῇ τὸν 
καλούμενον ἅδην χεχλεῖσθαί τε ὑπὸ τοῦ Πλούτωνος, 
χαὶ ὡς ἐπάνεισιν οὐδεὶς αὖθις ἐξ αὐτοῦ. (4) Λόγον δὲ 
10 ὃν ᾿Αρίσταρχος ἔλεγεν ὃ τῶν ᾿Ολυμπίασιν ἐξηγητής, 
rA OP TIUT ^v "IW s / y c 
οὔ με εἰχὸς ἦν παριδεῖν: ὃς ἐπὶ τῆς ἡλιχίας ἔφη τῆς 
ἑαυτοῦ τὸν ὄροφον τοῦ "Hoatou πεπονηχότα ἐπανορθου- 
΄ 5 , , N , » 
μένων ᾿Ηλείων δὁπλίτου νεχρὸν τραύματα ἔχοντα με-- 
ταξὺ ἀμφοτέρων εὑρεθῆναι, τῆς τε ἐς εὐπρέπειαν στέ- 
IS γης xal τῆς ἀνεχούσης τὸν κέραμον" τοῦτον τὸν ἄνδρα 
, Δ.) ΚΉΣΝ E Y 
μαχέσασθαι τὴν μάχην τὴν ἐντὸς Ἄλτεως πρὸς Λα- 
᾿ χεδαιμονίους Ἤλείων. (5) Καὶ γὰρ ἐπὶ τῶν θεῶν τὰ 
ἱερὰ xal ἐς πάντα διμοίως τὰ ὑψηλὰ ἐπαναδαίνοντες 
ἠμύνοντο οἱ ᾿Ηλεῖοι. Οὗτος δ᾽ οὖν 6 ἀνὴρ ἐφαίνετο ἡμῖν 
20 ὑποδῦναι μὲν ἐνταῦθα, λιποψυχήσας ὑπὸ τῶν τραυ- 
/ [4 Ro se / ^ L4 » » 
μάτων" ὡς δὲ ἀφῆχε τὴν ψυχήν, οὐκ ἔμελλεν ἄρα οὔτε 
- , »y 2 m N Ὁ e e 
πνῖγος θέρους οὔτε ἐν χειμῶνι χρυμὸς ἔσεσθαι τῷ νεχρῷ 
5 
βλάθος, ἅτε ἐν σχέπη πάση χειμένῳ. ἴΕλεγε δὲ xol 
/— » , / c : ? , 2 XT b 
τοὺς ἔτι ὃ ᾿Αρίσταρχος, ὡς ἐχχομίσαιντο ἐς τὸ ἐχτὸς 
τ » M ἕῳ δ τ c » ci co ᾿ 
25 τῆς Αλτεὼς τὸν νεχρὸν xat ὁμοῦ τοῖς ὅπλοις Y7 χρύ- 
ψαιεν. (6) Ἣν δὲ καλοῦσιν Οἰνομάου χίονα [καὶ] οἱ H- 
λεῖοι [καλοῦσιν]. ἔστι μὲν πρὸς τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς ἰόντι 
-. ἀπὸ τοῦ μεγάλου βωμοῦ, τέσσαρες δέ εἰσιν ἐν ἀριστερᾷ 
lad y , 
χίονες xal ἐπ’ αὐτῶν ὄροφος. Πεποίηνται δὲ ἔρυμα 
30 εἶναι ξυλίνῳ “κίονι πεπονηχότι ὑπὸ τοῦ γρόνου xoi τὰ 
^ "o ^ 
πολλὰ ὑπὸ δεσμῶν συνεχομένῳ. Οὗτος ὁ χίων ἐν οἰχία 
τοῦ Οἰνομάου, καθὰ λέγουσιν, εἱστήκει" χεραυνώσαντος 
δὲ e c M 1 » 5 7 3f N c 
τοῦ θεοῦ τὴν μὲν ἀλλην ἠφάνισεν οἶἰχίαν τὸ πῦρ, 
ὑπέλιπε δὲ τὸν χίονα ἐξ ἁπάσης μόνον. (7) Πινάχιον 
δὲ πρὸ αὐτοῦ χαλχοῦν ἐλεγεῖα ἔχει γεγραμμένα 
TRU est γεγράμμενα, 


4a —-M——*o- παι NIE Rs 


Καὶ γὰρ ἐγὼ χλεινῶν εἰμ᾽, ὦ ξένε, λείψανον οἴχων, 
στυλὶς ἐν Οἰνομάου πρίν ποτ᾽ ἐοῦσα δόμιοις" 
νῦν δὲ παρὰ Κρονίδην χεῖμαι τάδ᾽ ἔχουσα τὰ δεσμὰ 

τίμιος" οὐδ᾽ ὀλοὴ δαίσατο φλόξ με πυρός. 
(8) Συνέθη δὲ xoi ἄλλο χατ᾽ ἐμὲ τοιόνδες. Ἀνὴρ βου- 
λῆς τῆς Ρωμαίων ἀνείλετο Ὀλυμπιχὴν νίχην- ἐθέλων 
δὲ ὑπολιπέσθαι τῆς νίχης ὑπόμνηυια χαλκῆν εἰχόνα σὺν 

f i D D 7 

- , 
ἐπιγράμματι, ὥρυσσεν ἐς ποίησιν βάθρου, χαὶ ὡς ἐγέ- 
Wero ἐγγύτατα τὸ ὄρυγμα αὐτῷ τῆς τοῦ Οἰνομάου 
χίονος. ἐνταῦθα εὕρισχον οἵ ὀρύσσοντες καὶ ὅπλων χαὶ 

b m—- M , /, rg" c j| M $14 
χαλινῶν xat ψαλίων θραύματα. ᾿αῦτα μὲν δὴ αὐτὸς 
ἑώρων ὀρυσσόμενα. (9) Ναὸν δὲ μεγέθει μέγαν χαὶ 
ἐργασία Δώριον Μητρῷον xal ἐς ἐμὲ χαλοῦσιν ἔτι, τὸ 
ὄνομα αὐτῷ διασώζοντες τὸ ἀρχαῖον. — Keivat δὲ οὐχ 
»y Ld -- € 
ἄγαλμα ἐν αὐτῷ θεῶν Μητρός, βασιλέων δὲ ἑστήκασιν 
, . ^ - »y 
ἀνδριάντες ἹΡωμαίων. — "Ecct δὲ ἐντὸς τῆς Ἄλτεως τὸ 
Μητρῷον, xot οἴκημα περιφερὲς ὀνομαζόμενον Φιλίπ- 
γ ἀφ δά -- NI - , n 2 € 
Ttetoy* ἐπὶ χορυφῇ δέ ἐστι τοῦ Φιλιππείου μἥχων y 2x7, 
, - b νου 

σύνδεσμος ταῖς δοχοῖς. (10) ToUto τὸ οἴχημα ἔστι 


PAUSANIZE LIB. V. CAP. XX. 


259 
Mercurius, cum Diana Apollo ficti sunt. In tergo tota lu- 
dorum descriptio. (3) In uno laterum /Esculapius , et filia- 
rum /Esculapii una Hygiea : Mars przeterea , et prope ipsum 
Agon (Certamen). At in altero Pluto est et Bacchus; tum 
Proserpina et Nymph:e duce , quarum altera pilam , clavem 
altera tenet. Est enim clavis Plutonis insigne : eaque, ut 
fama est proditum, a Plutone inferorum sedes ita clausa 
est, ut nemini inde reditus pateat. (4) Jam vero, quod 
Aristarchus rerum Olympicarum interpres — memorioe 
prodidit, id nequaquam preterierim. —Sua igitur ille 
efate, quum Elei Junonis sedem sartam tectam , quod vi- 
lium templi lacunar fecisset, locassent, inter tabulatum , 
quod ad speciem expolitum est, et contignationem, 
cadaver cum gravi armatura saucii hominis repertum 
memorat, Hunc virum existimabamus dimicasse pugna 
intra Altin ab Eleis contra Lacedaemonios commissa, (5) 
et, quum propugnatores templis deorum et omnibus 
omnino excelsis locis conscensis hostem repellerent, vul- 
neribus confectum, jam moribundum illuc perreptasse ; 
cadaver autem ejus tam diu integrum permansisse, quod, in 
illis latebris abditum, nec per aestatem vaporum, nec per 
hiemem frigoris noxam contrahere potuerit. Addidit Aristar- 
chus, elatum cadaver extra Altin et cum iisdem armis hu- 
(6) GEnomai quam appellant ipsi etiam Elei 


columnam , ea exstat ab ara maxima ad Jovis aedem con- 


matum fuisse. 


tendentibus. Quattuor erectae sunt ad lvam columna 


quibus lacunar sustinetur. Fulciunt eadem ligneam colu- 
mnam jam vetustate ruentem et multis locis incinctam 
vinculis. Columnam eam fama pervulgavit in CEnomai domo 
fuisse solamque stetisse, quum domus reliqua fulmine con- 
flagrasset. (7) In aenea tabella ante ipsam columnam in- 
cisi elegi sunt hujusmodi : 
Una columna ex his, hospes, sum sola relicta, 
in claris stelerunt qux xzdibus Oenomai. 
Nunc exsto Jovis in templo circumdata vinclis 
nobilior; nec me flamma voravit.edax. 

(8) Accidit vero setate mea quiddam hujusmodi. Quum 
Romanus quidam senatorius vir palmam in Olympicis ade- 
ptus, victori:e suae relinquere vellet monuumentum, cum 
inscriptione statuam ex are, scrobem altius effodiendam 
curavit prope CEnomai columnam : repererunt, qui opus 
conduxerant, armorum, frenorum et armillarum fra- 
gmenta ; quze ipse, dum eruerentur, vidi. (9) /Edem quan- 
dam insigni magnitudine , Dorico opere, Matroum (Maris 
Deüm templum) priscum retinentes nomen appellant : 
neque vero in ea ullum exstat Deüm Matris signum ; statuae 
tantum Romanorum Imperatorum ibi erectze sunt. Est hoe 
ipsum Matroum intra Altin ; et eodem in loco rotunda figura 
cella, quod Pbilippeum vocant. In ejus Philippei summa 
testudine aeneum papaver eminet, quod fibularum caput 
est cellae trabibus. (10) Situm est aedificium hoc circa 


, * 17, 


260 


μὲν χατὰ τὴν ἔξοδον τὴν χατὰ τὸ Πρυτανεῖον ἐν dot- 
στερᾶ, πεποίηται δὲ ὀπτῆς πλίνθου, κίονες δὲ περὶ 
αὐτὸ ἑστήχασι" Φιλίππῳ δὲ ἐποιήθη μετὰ τὸ ἐν Χαι- 
ρωνείαᾳ τὴν “Ελλάδα ὀλισθεῖν. Κεῖνται δὲ αὐτόθι Φί-- 
5 λιππός τε xal ᾿Αλέξανδρος, σὺν δὲ αὐτοῖς ᾿Αμύντας ὃ 
Φιλίππου πατήρ. "Eoya δὲ ἔ ὶ ταῦτα λεωχά- 
jp. Ἔργα δὲ ἔστι καὶ ταῦτα Λεωχ, 
ρους ἐλέφαντος x«t χρυσοῦ, χαθὰ xal τῆς Ὀλυμπιά- 
δος χαὶ Κὐρυδίκης εἰσὶν ai εἰχόνες. 


HAYXANIOY HAEIAKON A. KA. 


(1429—431.) 


Altis exitum ad l:»vam Prytanei, e coctili laterculo exstru- 
ctum, columnis circumquaque cingentibus. Hoc opus eri- 
gendum curavit Philippus, quum ad Cheeroneam graviter 
Et dicatz illic statuo 


sunt Philippo et Alexandro, Amynt etiam Philippi patri. 


Graccorum fortunas attrivisset. 


Tam eas quam Olympiadis et Eurydices statuas fecit ex auro 
et ebore Leochares. 


CAPUT XXI. 


Recensio donariorum Olympiz positorum et signorum — Jovis signa sex, Zanes dicta, et ex pecunia multatitia ob largitio- 
nem in certaminibus Olyipicis erecta — alia sex de Callippi mulcta — alia duo — memorantur alii, qui in ludis Olympicis 
largitionibus usi multati sunt, Philostratus — Apollonius — Didas et Garapammon — Damonicus — de Echus porticu et 


Sarapione ob timiditatem rultato. 
rp ἘΠῚ N , / ^ ἢ » e 
Τὸ δὲ ἀπὸ τούτου μοι πρόεισιν ὃ λόγος ἔς τε τῶν 
10 ἀνδοιάντων xol ἐς τῶν ἀναθημάτων ἐξήγησιν" ἀναμίξαι 
^Y » 3 A S uua τα ei / 3 9 
δὲ οὐχ ἀρεστὰ ἦν μοι τὸν ἐπ᾽ αὐτοῖς λόγον. — Ev ἄχρο- 
πόλει μὲν γὰρ τῇ ᾿Αθήνησιν οἵ τε ἀνδριάντες χαὶ ὁπόσα 
ἄλλα, τὰ πάντα ἐστὶν ὁμοίως ἀναθήματα" ἐν δὲ τῇ 
Y Ἁ M e c 5 N bd 3 / € X. 
Ἄλτει τὰ μὲν τιμῇ τῇ ἐς τὸ θεῖον ἀνάχειται, οἵ δὲ av- 
τι δριάντες τῶν νικώντων ἐν ἄθλου λόγῳ σφίσι χαὶ οὗτοι 
N/ e ( NY 3 Nx , / M 
δίδονται. Τῶν μὲν δὴ ἀνδριάντων ποιησόμεθα xat 
ὕστερον μνήμην" ἐς δὲ τὰ ἀναθήματα ἡμῖν τραπήσε-- 
ται πρότερα ὃ λόγος τὰ ἀξιολογώτατα αὐτῶν ἐπερχο- 
/, 53 / Ἁ 3 x N / A N » N * c 
μένοις. (2) Ἰόντι γὰρ ἐπὶ τὸ στάδιον τὴν ὁδὸν τὴν ἀπὸ τοῦ 
20 Μητρῴου ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ χατὰ τὸ πέρας τοῦ ὄρους τοῦ 
Κρονίου λίθου τε πρὸς αὐτῷ τῷ ὄρει χρηπὶς xot ἀναύα- 
^N 9 t€ 21 M - -N , 7 X 
σμοὶ δι’ αὐτῆς" πρὸς δὲ τῇ χρηπῖδι ἀγάλματα Διὸς 
ἀνάχειται χαλχᾶ. Ταῦτα ἐποιήθη μὲν ἀπὸ χρημάτων 
ἐπιδληθείσης ἀθληταῖς ζημίας ὑδρίσασιν ἐς τὸν ἀγῶνα, 
οω ^ c ry n 
25 χαλοῦνται δὲ ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων Züvec. (8) Πρῶτοι 
δὲ ἀριθμὸν ἕξ ἐπὶ τῆς ὀγδόης ἔστησαν καὶ ἐνενηχοστῆς 
MAS /N » n Tek. DV / 
Ὀλυμπιάδος: Εὔπωλος γὰρ Θεσσαλὸς χρήμασι διέ- 
ce c / 3 / 
φθειρε τοὺς ἐλθόντας τῶν πυχτῶν. ᾿Αγήτορα Ἀρχάδα 
xoi Πρύτανιν Κυζιχηνόν, σὺν δὲ αὐτοῖς xot Φορμίωνα 
" eo / 
30 Ἁλιχαρνασσέα μὲν γένος, Ὀλυμπιάδι δὲ τῇ πρὸ ταύ- 
τ ec M 
τὴς χρατήσαντα. 'Γοῦτο ἐξ ἀθλητῶν ἀδίχημα ἐς τὸν 
ἀγῶνα πρῶτον γενέσθαι λέγουσι, χαὶ πρῶτοι χρήμα- 
σιν ἐζημιώθησαν ὑπὸ ᾿Ηλείων Εὔπωλος xai οἱ δεξάμε- 
νοι δῶρα παρὰ Εὐπώλου. Δύο μὲν δὴ ἐξ αὐτῶν ἔργα 
L ^ ud 
35 Κλέωνος Σιχυωνίου" τὰ δὲ ἐφεξῆς τέσσαρα ὅστις ἐποίη- 
σεν οὐχ ἴσμεν. (4) Τῶν δὲ ἀγαλμάτων τούτων πα-- 
/, / 2t D UNE M , - /, 
βέντι τρίτον τε ἐξ αὐτῶν xol τέταρτον, γεγραμμένα 
- 5 bd y 51. / M e 
ἐλεγεῖα ἐστιν ἐπὶ τοῖς ἄλλοις. "E0£Aet δὲ τὸ μὲν πρῶ- 
τον τῶν ἐλεγείων δηλοῦν ὡς οὐ χρήμασιν, ἀλλὰ ὠχύ- 
40 rtt τῶν ποδῶν xal ὑπὸ ἰσχύος σώματος Ὀλυμπιχὴν 
v € p / M δ᾽ ἐ ) e 8 ,ὔ i € 
ἔστιν εὑρέσθαι νίχην. "To δ᾽ ἐπὶ τῷ δευτέρῳ φησὶν ὡς 
τὸ ἄγαλμα ἕστηχε τιμῇ τε τῇ ἐς τὸ θεῖον χαὶ ὑπὸ εὐ- 
σεδείας τῆς Ἠλείων, xa ἀθληταῖς παρανομοῦσιν εἶναι 
^, , NY λ e Lad / ΕΣ p 
δέος. Πέμπτῳ δὲ xat ἔχτῳ, τῷ μὲν ἐστιν 7j τοῦ 
45 ἐπιγρά Χ τε ἄλλα ἐς ἔπαινον Ἠλείων 
5 ἐπιγράμματος γνώμη τά τ ς 
ἈΝ εν ELONMSIS / “- - TN E. 
χαὶ οὔχ ἥχιστα ἐπὶ τῇ ζημίᾳ τῶν πυχτῶν , ἐπὶ δὲ τῷ 
- ^5 , 
ὑπολοίπῳ διδασχαλίαν πᾶσιν " EJXoow εἰναι τὰ ἀγαλ-- 
ματα μηδένα ἐπὶ Ὀλυμπιχῇ νίχη διδόναι χρήματα. 
(o) Εὐπώλου δὲ ὕστερόν φασιν ᾿Αθηναῖον Κάλλιππον 


Venio jam ad statuarum et donariorum expositionem, in 
qua diversa genera permiscere non placuit. Nam Athenis 
quidem in aree quae posita sunt, sive statue, sive aliud 
quodvis genus sint, diis omnia dicata sunt : at in Alti quae- 
dam in honorem divini numinis sunt dedicata ; statuae vero , 
qua victoribus sunt positze, et ipse honorarii przemii loco 
eis sunt tributàe. Sed harum quidem posterius fiet a nobis 
mentio : in praesentia ad ea, quae praecipua sunt donaria 
(2) A Metroo ad stadium 
recta contendentibus, ad lzevam circa Cronii montis finem, 


diis facta, se convertet oratio. 


crepido est lapidea monti subjecta. Ex ea gradus in cli- 
vum assurgunt. Ad crepidinem locata sunt aliquot oenea 
Jovis simulacra; conflata illa quidem de multatitia pecunia, 
athletis , qui fraudem ludis fecissent, irrogata. Appellantur 
ea simulacra ab indigenis Zanes (Joves). (3) Eorum sex 
primi erecti sunt octava et nonagesima Olympiade. Nam 
quum Eupolus Thessalus ex iis, qui ad pugilum certamen 
convenerant, Agetorem Arcadem et Cyzicenum Prytanin 
pecunia corrupisset et praeter eos Phormionem etiam Hali- 
carnassensem, qui in Olympiade superiore victoriam ade- 
ptus fuerat, quum ipsum Eupolum , tum eos , qui pecuniam 
cepissent, multarunt Elei : atque hanc primam fuisse di- 
cunt corruptelam ludorum ab athletis perpetratam atque 
hos primos esse mnltatos. Ex eo signorum numero duo 
fecit Cleon Sicyonius; quattuor qui reliqua finxerint, non 
habeo dicere. (4) Tertium et quartum signum ubi praeter- 
ieris, elogia ceteris adscripta videas elegiacis versibus. 
Monet eorum primum, non pecuniis, sed pedum pernici- 
Se- 
cundo inscriptum epigramma docet, erectum signum esse , 


late e corporis robore, Olympicam palmam acquiri. 


ut ea re honor deo haberetur, Eleorum religio declararetur, 
athletisque iis, qui contra leges agunt, terror incuteretur. 
E duabus reliquis inscriptionibus altera Eleos quum aliis 
nominibus ornat, tum illis magne inprimis laudi tribuit, 


quod pugiles notarint : altera edicit signa illa documento - 


Graecis cunctis esse, non debere cuiquam Olympic victo- 
ri? spem in pecunia esse repositam. (Ὁ) Post Eupolum 


du m t 


10 


tM, Vm yrm C DMPRAITRO- 


xi 


CCP TERES δ HEP Sont 


(421, 432.) 


ἀθλήσαντα πένταθλον ἐξωνήσασθαι τοὺς ἀνταγωνιουμέ- 
γους χρήμασι, δευτέραν δὲ ἐπὶ ταῖς δέχα τε χαὶ ἑχατὸν 
᾿Ολυμπιάδα εἶναι ταύτην. Ἐπιδληθείσης δὲ τῷ Καλ- 
λίππῳ χαὶ τοῖς ἀνταγωνισαμένοις ζημίας ὑπὸ ᾿Ηλείων, 
ἀποστέλλουσιν Ὑ περίδην ᾿Αθηναῖοι πείσοντα ᾿Ηλείους 
ἀφεῖναί σφισι τὴν ζημίαν. ᾿Ἀπειπόντων δὲ ᾿Ηλείων 
τὴν χάριν, ἐχρῶντο ὑπεροψία τοιζδε ἐς αὐτοὺς οἱ 'A0n- 
ναῖοι, οὔτε ἀποδιδόντες τὰ χρήματα xat ᾿Ολυμπίων 
ti , M », Ν Ψ Dd 5 d 
εἰργόμενοι, πρὶν 7j σφισιν ὃ θεὸς ὃ ἐν Δελφοῖς οὐ πρό- 
τερον ἔφησεν ὑπὲρ οὐδενὸς χρήσειν πρὶν ἢ τὴν ζημίαν 
ἀποδοῖεν ᾿Ηλείοις. (6) Οὕτω δὴ ἀποδόντων ἐποιήθη 
TO) Au ; (λ ἕξ δι M e lé δὲ 
ᾧ Διὶ ἀγάλματα, ἕξ μὲν xai ταῦτα. ΠΓέγραπται δὲ 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐλεγεῖα οὐδέν τι δεξιώτερα ἐς ποίησιν ἢ τὰ 
ἔχοντα τὴν ζημίαν τὴν Εὐπώλουι Γνῶμαι δέ εἰσι 


ce , D ' " c ΡΨ 
15 τῶν ἐπιγραμμάτων, πρῶτον ὑὲν ἀνατεθῆναι τὰ ἀγαάλ- 


ματα μαντεία τοῦ θεοῦ τιμήσαντος τὰ ἐς τοὺς πεντά- 
θλους δόξαντα Ἠλείοις. Τὸ δὲ ἐπὶ τῷ δευτέρῳ καὶ 
« , - x Lud ὔ 5 / , e 25413 A 
ὡσαύτως ἐπὶ τῷ τρίτῳ ᾿Ηλείους ἐπαινοῦντα ἐστιν ἐπὶ 
τῶν πεντάθλων τῇ ζημία. -e 7) Τὸ τέταρτον δὲ ἐθέλει 
λέγειν τὸν Ὀλυμπίασιν ἀγῶνα ἀρετῆς εἰναι xal o0 
χρημάτων. Τὰ δὲ ἐπιγράμματα ἐπὶ τῷ πέμπτῳ τε 
χαὶ ἕχτῳ, τὸ μὲν αὐτῶν δηλοῖ καθ᾽ ἥντινα αἰτίαν ἀνε- 
τέθη τὰ ἀγάλματα, τὸ δὲ ἀναμιμνήσχει τοῦ χρησμοῦ 
τοῦ ᾿Αθηναίοις ἐλθόντος ἐκ Δελφῶν. (8) Tv δὲ κατει- 
λεγμένων τὰ ἐφεξῆς ἀγάλματα δύο μέν ἐστιν ἀριθμόν, 
, 7 εἶ / - -i , , " 
ἀνετέθη δὲ ἐπιτεθείσης παλαισταῖς ἀνδράσι ζημίας 
οἵτινες δὲ ἐχαλοῦντο, ἐμέ γε ἢ τοὺς ᾿Ηλείων λέληθεν 
ἐξηγητάς. ᾿Ἐπιγράμματα μὲν γὰρ xa ἐπὶ τούτοις 
τοῖς ἀγάλμασιν ἔπεστι, λέγε! δὲ τὸ μὲν πρῶτον αὐτῶν 
ὡς τῷ ᾿Ολυμπίῳ Διὶ Ῥόδιοι χρήματα ὑπὲρ ἀνδρὸς 
- i ͵ 3 d ΩΣ ^ 4 ΤῈ € 5, ec 
ἀδιχίας ἐχτίσαιεν παλαιστοῦ, τὸ δὲ ἕτερον, ὡς ἀνδρῶν 
NA X , , A^ «ἂς c 5 , 
ἐπὶ δώροις παλαισάντων ἀπὸ τῶν ἐπιδληθέντων χρη- 
μάτων αὐτοῖς γένοιτο τὸ ἄγαλμα. (9) Tà δὲ ἐπίλοιπα 
/ 
ἐς τοὺς ἀθλητὰς τούτους ot ἐξηγηταὶ λέγουσιν οἱ "HAet- 
t9y, ὀγδόην μὲν ἐπὶ ταῖς ἑόδομιήχοντα xxt ἑκατὸν Ὄλυμ.- 
πιάδα εἶναι, λαύεῖν δὲ Εὔδηλον παρὰ Φιλοστράτου 
χρήματα , τοῦτον δὲ εἰναι τὸν Φιλόστρατον "Pó8tov: 
τούτῳ τῷ λόγῳ διάφορα ὄντα εὕρισκον. τὰ ᾿Ηλείων ἐς 
τοὺς ᾿Ολυμπιονίκας γράμματα" ἔστι γὰρ δὴ ἐν τοῖς 
γράμμασι τούτοις Στράτωνα ᾿Αλεξανδρέα Ὀλυμπιάδι 
» / à] A [d d / US - s [- pim, / 
ὀγδόη μετὰ τὰς ἑύδομήχοντα xal ἑχατὸν ἐπὶ ἡμέρας 
ἀνελέσθαι τῆς αὐτῆς παγχρατίου χαὶ πάλης νίχην. 
᾿Αλεξανδρείας δὲ τῆς ἐπὶ τῷ Κανωδιχῷ τοῦ Νείλου 
στόματι ᾿Αλέξανδρας μὲν οἰκιστὴς ἐγένετο ὃ Φιλίππου, 


ib λέγεται δὲ xol πρότερον ἔτι πόλισμα Αἰγυπτίων ἐν- 


ταῦθα οὐ μέγα εἶναι Ραχῶτιν. — (r0) Στράτωνος δὲ 
τούτου. τρεῖς | μὲν ἡλικία πρότερον, τοσοῦτοι δὲ ἄλλοι 
μετ᾽ αὐτόν εἶσι δῆλοι τὸν χότινον παγκρατίου τε ἀθλα 
εἰληφότες καὶ πάλης, xal πρῶτος μὲν ἐξ αὐτῆς ᾿Ηλιδὸς 
Κάπρος, Ἑλλήνων δὲ τῶν πέραν Αἰγαίου “Ῥόδιός τε 
3 , M , c 8 X 
Ἀριστομένης xat Μαγνήτων τῶν ἐπὶ Ληθαίῳ ΠΙρωτο- 
, ΝΥ el e / , / 
φάνης. Οἱ δὲ ὕστερον τοῦ Στράτωνος Μαρίων τε πὸό- 
λεως ἐχείνῳ τῆς αὐτῆς xol Στρατονιχεὺς ᾿Αριστέας, 
τὰ δὲ παλαιότερα ἥ τε χώρα xal ἣ πόλις ἐχαλεῖτο 
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memori proditum est Atheniensem Callippum ab adver- 
sariis quinquertii coronam pretio sibi emisse, idque Olym- 
piade duodecima et centesima esse factum. ἘΠῚ multam 
quidem quum a Callippo, et ejus in certamine adversariis 
petissent Elei, miserunt Athenienses Hyperidem eam mul- 
tam deprecatum. Verum quum exorari non potuissent Elei y 
eam Alhenienses animi elationem pre se tulerunt, ut ne 
Olympicorum quidem celebritate prohibiti judicatum solvere 
prius voluerint, quam Delphicus Apollo percontantibus re- 
sponsum dedisset, non responsurum se, antequam debitam 
Eleis multam dedissent. (6) Sic tandem data, ex ea pecu- 
nia signa itidem sex Jovi erecla sunt, et his quoque elegi 
adscripti, nihilo dexterius facti, quam qui sunt de Eupoli 
multa. Et indicat prima quidem inscriptio, oraculi jussu 
Eleorum de quinquertionum fraude judicium comprobante, 
ea signa dedicata. Secunda item et tertia in laudem ejus- 
(7) Quarta ad 
Olympicam victoriam non pecunia, sed virtute adspirandum 
docet. Quinta, quam ob rem signa posita sint, ostendit. 
Sexta responsum Delphici Apollinis 


dem Kleorum de quinquertionibus judicii. 


Atheniensibus reddi- 
ium commemorat. (8) Duo praeterea signa sunt de multa 
paleestritarum erecta; sed eorum nomina vel me vel ipsos 
priscarum apud Eleos rerum interpretes fugiunt. Appositoe 
his quoque sus sunt inscriptiones. Earum una declarat, 
Rhodios fraudem palestritee Olympio Jovi pecunia luisse : 
altera, positum signum de multa, quae iis irrogata fuisset , 
qui donis ultro citroque datis et acceptis luctam iniissent. 
(9) Reliqua ejusdem generis,signa interpretes priscarum 
apud Eleos rerum tunc dedicata memorant, quum Olym- 
piade octava et septuagesima supra centesimam a Philo- 
strato nummos acceperit Eudelus : eum Philostratum fuisse 
Rhodium. Verum in publicis Eleorum monumentis , qui- 
bus eorum, qui Olympia vicerunt memoria commendata 
est, diversa ab his repperi : Stratonem scilicet Alexandri- 
num centesima septuagesima octava Olympiade, eodem die 
de pancratio et lucta coronatum. . Alexandriam quidem in 
Canopico Nili ostio Alexander Philippi filius condidit : 
fuisse tamen et ante non magnum eodem in loco /Egyptio- 
rum oppidum Rhacotin, memorie proditum est. (! 0) 
Ante Stratonem hunc, oleastri coronam de pancratio et de 
lucta tres viri cepisse perhibentur, et totidem posl eum; et 
primus quidem Caprus fuit ex Elide ipsa; ex ea Graecia , 
quze trans /Egaeum est , Rhodius Aristomenes et e Magne- 
tibus, qui sunt ad Lethzeum , Protophanes. Ex iis, qui post 
Stratonem easdem victorias retulerant, Marion Stratonis 


illius civis , et Stratonicensis Aristeas , sed olim et urbs et 
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Χρυσαορίς, ἕόδομος δὲ Νικόστρατος ἐχ τῶν ἐπὶ θα- 
λάσση Κιλίκων, οὐδὲν τοῖς Κίλιξιν αὐτοῦ μετὸν εἰ 
μὴ ὅσα τῷ λόγῳ. (1r) Τοῦτον τὸν. Νικόστρατον νή- 
πιὸν παῖδα ἔτι ix ἐρυμνησσοῦ λησταὶ τῆς Φρυγῶν 
ἥρπασαν, οἰχίας ὄντα οὐκ ἀφανοῦς" χοιλισθέντα E αὐὖ- 
τὸν ἐς Αἰγέας ὠνήσατο ὅστις δή. Χρόνῳ δὲ ἱ 
τῷ ἀνδρὶ τούτῳ ὄνειρον γίνεται" λέοντος ὃ δὲ ἔδοξεν ὑπὸ 
τῷ σχίμποδι καταχεῖσθαι σχύμνον ; ἐφ᾽ ᾧ ἐχάθευδεν ὃ 
Νικόστρατος. 
ἄλλαι νῖχαι χαὶ ᾿Ολυμπίασιν ἐγένοντο παγχρατίου xad 
πάλης. 
ρον χαὶ ᾿Αλεξανδρεὺς ἐζημιώθη πύχτης ᾿Ολυμπιάδι 
ἐπὶ ταῖς διακοσίαις ὀγδόη τε καὶ δεκάτη. Ὄνομα μὲν 
τῷ ζημιωθέντι ᾿Απολλώνιος, ἐπίκλησις δὲ ἣν Ῥάντης: 


Νικοστράτῳ μὲν δή, ὡς ηὐξήθη, xal 


(12) Χρήμασι δὲ ὑπὸ Ἠλείων ἕτεροί τε ὕστε- 


, T5 , |a M 5 y - » 
xai πως xai ἐπιχώριον τὸ ἐς τὰς ἐπιχλήσεις τοῖς 'AAe- 
ξανδρεῦσίν ἐστιν. (13) Οὗτος ὁ ἀνὴρ ἀδικεῖν ὑπὸ ᾿Ηλείων 
χατεγνώσθη πρῶτος Αἰγυπτίων. χατεγνώσθη δὲ οὐ 
δοῦναι γρήματα ἢ λαδεῖν αὐτός, ἀλλὰ τοιόνδε ἄλλο 
E] | MT We "m 3» 4 b] / , 5 ' E] » 
ἐς τὸν ἀγῶνα ἐξυδρίσαι,. ᾿Αφίχετο οὐχ ἐς τὸν εἰρημέ- 

,, NT. X € ^ ?Y , ἢ ͵7 Ὁ 

νον χαιρόν, xol αὐτὸν ὑπὸ ᾿Ηλείων πειθοιλένων τῷ 
, 5 , c 3 75 y rg / [4 
νόμῳ ἐλείπετο τοῦ ἀγῶνος εἴργεσθαι, Τὴν γάρ oi 
πρόφασιν, ὡς ἐν ταῖς ζυχλάσι νήσοις ὑπὸ ἀνέιλων χα- 

, ἣν 7 € I». , Ly ws 54 i» bee 
τείχετο ἐναντίων, ἩΗραχλείδης γένος xat αὐτὸς Ἄλεξαν- 

^ y e 5 /, d € M z rr 
δρεὺς ἤλεγχεν ἀπάτην οὐσαν᾽ ὑστερῆσαι γὰρ χρήματα 
(4) 
Οὕτω δὴ τόν τε ᾿Απολλώνιον xa εἰ δή τις ἄλλος $ ἧχεν 
οὐ χατὰ προθεσμίαν τῶν πυχτῶν, τούτους μὲν οἱ Ἠλεῖοι 

δ. oam ; kJ / ^ € Iw. Y ^ /, 
τοῦ ἀγῶνος ἀπελαύνουσι, τῷ ᾿Ἡραχλείδη δὲ τὸν στέ- 
qavov παριᾶσιν ἀχονιτί. ᾿Ενταῦθα ὃ ᾿Απολλώνιος 
χατεσχευάσατό τε τοῖς ἱμᾶσιν ὡς ἐς μάχην, χαὶ ἐσδραν 


? - 2 , 2 CN 3 / cT , 5 7 
£X TUV αγώνων αὐτον ἐχλέγοντα τῶν EV Iovta. 


^ 3 31 ' € ΤΌΝ cr 2 /, 
uoy ἐπὶ τὸν Ἣραχλείδην ἥπτετο ἐπικειμένου τε ἤδη 
τὸν χότινον χαὶ καταπεφευγότος ἐς τοὺς Ta 
'Γούτῳ μὲν δὴ ἔμελλε τὸ κοῦφον τοῦ νοῦ βλάθος μέ Ey 
T) 
ΣΝ (15) ὧστι δὲ xol ἄλλα δύο τέχνης τῆς ἐφ᾽ 
ΕΥ̓ ΤΣ ET . [5 Jg ES ATA : y Y 
ἡμῶν ἀγάλματα. ἔχτη γὰρ ἐπὶ ταῖς εἴχοσι xai 
3 /, , ,y 
διαχοσίαις Ὀλυμπιάδι πύχτας ἄνδρας ὑπὲρ αὐτῆς μα- 
χομένους τῆς νίχης ἐφώρασαν, συνθεμένους ὑπὲρ λήυ.- 
ματος, ᾿Αντὶ τούτων μὲν ἐγένετο ζημία: ποιηθέντων 
Ai 5 ^ , / ^ n 4 MES 3 ^ 
ὃε ἀγαλμάτων Διός, τὸ μὲν ἐν ἀριστερᾷ τῆς ἐς τὸ 
/N esa P o9. Qe arg 9$ “ὦ et 5 Tow 
στάδιον ἐσόδου, τὸ δὲ ἕτερον αὐτῶν ἕστηχεν ἐν δεξιᾷ, 
"nv P! , / /N y ki ^ c A 
Toig δὲ πύχταις τούτοις Δίδας τε ὄνοικα ἦν xol τῷ τὰ 
χρήματα δόντι αὐτῷ Γαραπάμμων: νομοῦ δὲ ἦσαν 
τοῦ αὐτοῦ, νεωτάτου τῶν ἐν Αἰγύπτῳ, χαλουμένου 
“Ἵ Ὁ » 
δὲ "Apswotrou. (16) Θαῦμα μὲν δὴ καὶ ἄλλους ἐν 
οὐδενὸς λόγῳ τὸν θεὸν θέσθαι τὸν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ χαὶ δέ- 
, ^ c New 9.1 -“ 9 , hi 
ξασθαί τινα ἢ δοῦναι δῶρα ἐπὶ τῷ ἀγῶνι" μείζονος δὲ 
ἔτι θαύματος. εἴ γε χαὶ αὐτῶν ἐτόλμησεν ἤδη τις 
Ἠλείων. Λέγεται δὲ ὡς Δαμόνιχος τολυαήσειεν ᾿Ηλεῖος 
^ , 1 - ^ A r1 7 3 Lilo] 
δευτέρα πρὸς ταῖς ἑχατὸν xal ἐνενήχοντα ᾿Ολυμπιάδι: 
E 4 
συνεστηχέναι μὲν γὰρ παλαίοντας ἐπὶ τῷ στεφάνῳ τόν 
^ ^ M C / f 
τε τοῦ Δαμονίχου παῖδα Πολύχτορα xai Σώσανδρον 
, * e Ὁ ! 

γένος Σμυρναῖον, δμιώνυμον τῷ πατρί, Δαμόνιχον δέ, 
ἅτε περισσῶς ἐπιθυμοῦντα γενέσθαι τῷ παιδὶ τὴν νί- 


(ι7) 


- ^ o e ' m Nw / 
X1), ὁοῦναι τοῦ Σωσάνδρου τῷ παιδὶ χρήματα. 


᾿ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ΠΛΕΙΆΚΩΝ A. KA. 


(32-334.) 


regio Stratonicensium Chrysaoris appellata est : septimus. 


denique Nicostratus fuit e maritima Cilicia, etsi nihil ei 


(11) Hunc 
enim Nicostratum adhuc pane infantem, neque obscuro 


cum Cilicibus praeter nomen commune fuit. 


loco natum, e Prymnesso, qua Phrygum urbs est, prae- 
dones abduxerunt, eumque ad /Egeas, incertum cui, ven- 
diderunt. Aliquanto post visus est per somnium videre 
sub lectulo , in quo cubabat , humi stratum leonis catulum. 
Alque ubi jam adoleverat quum alias tum ex Olympicis lu- 
dis de pancratio et lucta palmas abstulit. (12) Pecunia 
autem quum alios postea tum Alexandrinum pugilem , Elei 
multarunt Olympiade ducentesima ac duodevicesima : no- 
men ei fuit Apollonio, cognomen (patrium enim Alexan- 
drinis fuit cognomina habere) Rhanti. (13) Damnatus hic 
primus /Egy ptiorum est ab Eleis, non ob datam aut captam 
pecuniam, sed ob aliam hujusmodi in ludis noxam. — Non 
adfuerat proestituto tempore : ideoque reliquum erat, ut ab 
Eleis ex legum praescripto ludis prohiberetur. Quod enim 
proetexebat , fuisse se in Cycladibus insulis a ventis deten- 
tum , Heraclides, qui el ipse Alexandrinus erat, fraudulen. 
tum esse coarguit, quum docuisset hominem in cogenda ex 
loni» ludis pecunia occupatum fuisse. (14) Apollonium 
igitur Elei , et pugiles alios, si qui forte ad condictam diein 
non adfuissent, exegerunt; Heraclidi coronam intacto par- 
tam pulvere decreverunt. Hic Apollonius , ut forle ad pu- 
gilatum erat loris illigatus, in Heraclidem jam. coronam 
capientem invasit , οὐ hominem ad ludorum praesides con- 
fugien:em est persecutus : quae illi vecordia magno utique 
sletit. (15) Jam duo alia sigua nostrae cetatis opera sunt. 
Sexla enim et vicesima supra ducentesimam Olympiade 
pugiles deprehensi sunt de victoria ipsa certamen inisse, 
pacta mercede. ob eam rem multa illis imposita. Simu- 
lacrorum ex ea pecunia Jovi dedicatorum ad laevam alterum 
st, alterum ad dexteram, qua aditus ad stadium patet. 
Pugilibus nomen alteri Didas fuit; et ei, qui pecuniam de- 
dit, Garapammon , ex eadem tribu Arsinoite, quae /Egypti 
recentissima est tribuum. (t6) Per hercule mirum fuit, 
exteros homines nihil Jovis numen veritos, ob certamen 
munera vel accepisse vel dedisse. Sed in miraculo posuerim 
majore, Eleos ipsos eandem in se admisisse fraudem. Ad- 
misit autem Damonicus Eleus : secunda enim et nonagesima 
supra centesimam Olympiade, quum in luctoe certamen 
Damonici filius Polyctor, et Sosandri Smyrnzei filius patri 
cognominis descendissent, cuperet vero impensius Damo- 
nicus filium suum victorem discedere , Sosandri filio dicitur 


(17) Ejus 


pecuniam dedisse, ut facile se vinci pateretur. 


adii c d 


|i 
M 


434, 435.) 


δὲ ἐγεγόνει τὰ πραχθέντα ἔχπυστα,, ἐπιδάλλουσιν 


ü Ὁ «Βλλανοδίχαι ζημίαν: ἐπιδάλλουσι δὲ οὐ τοῖς παι- 
; ἐς 
᾿ σῖν, ἀλλὰ ἐς τοὺς πατέρας ἔτρεψαν τὴν ὀργήν οὗτοι 


H γὰρ δὴ xal ἠδίκουν. 


δματα ἐποιήθη: χαὶ τὸ μὲν ἐν τῷ Ἠλείων ἀνάχειται 


| ! 


ἔμελλεν ἀποδράντα οἴχεσθαι. 


τοῦ βάθρου τῷ πέρατι ἑκάτερος. 
ἄλλος ἄλλῳ κατὰ τὰ αὐτά, ἀνὴρ βάρθαρος ἀνδρὶ “Ελ- 


γος, Ἀπολλωνιᾶται δὲ ἀνέθηχαν οἵ ἐν τῷ Ἰονίῳ. 
δὴ xai ἐλεγεῖον γράμμασίν ἐστιν ἀρχαίοις ὑπὸ τοῦ 
Διὸς τοῖς ποσί, 


Θρόνιον τῆς Θεσπρωτίδος ἦσαν Ἠπείρου κατὰ ὄρη τὰ 


"ATO ταύτης τὴς ζημίας ἀγάλ- 


γυμνασίῳ, τὸ δὲ τῆς Ἄλτεως πρὸ τῆς Ποικίλης στοᾶς 
χαλουμένης, ὅτι ἦσαν ἐπὶ τῶν τοίχων γραφαὶ τὸ ἀρ- 
χαῖον. Εἰσὶ δ᾽ ob τὴν στοὰν ταύτην xoi ᾿Ηγοῦς ὀνο- 
μάζουσι". βοήσαντι δὲ ἀνδρὶ ἑπτάκις ὑπὸ τῆς ἠχοῦς ἣ 
φωνή, τὰ δὲ χαὶ ἐπὶ πλέον ἔτι ἀποδίδοται. (18) 
δον ῥαπιαστὴν δέ φασιν Ἀλεξανδρέα, ὄνομα δὲ εἶναί 
ot X Σαραπίωνα τοῦτον ἐν ᾿Ολυμπιάδι τῇ πρώτῃ μετὰ 
τὰς διαχοσίας ἐς τοσοῦτο δεῖσαι τοὺς ἀνταγωνιστὰς ὥστε 
ἡμέρα μιὰ πρότερον ἢ ἐσχληθήσεσθαι τὸ παγχράτιον 
Τοῦτον ζημιωθέντα 
ἐπὶ δειλίᾳ μόνον τῶν τε ἄλλων ἀνθρώπων xal αὐτῶν 
μνημονεύουσιν Αἰγυπτίων. Ταῦτα μὲν τὰ χατειλε- 
γμένα ἐπὶ αἰτίαις τοιαῖσδε ποιηθέντα εὕρισχον. 


PAUSANLE LIB. V. CAP. XXII. 
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rei. ubi innotuerat indignitate commoti Hellanodicze , 
multam irrogant ipsis parentibus : ab illis enim noxa com- 
missa fuerat. Ex ea pecunia signa duo erecta sunt , alte- 
rum in Eleorum gymnasio ; ante porticum , quze in Alti est í 
alterum. Appellatur ea porticus Poecile ( Varia) a picturae 
scilicet varietate, qua olim parietes exornati fuerant. Ean- 
dem multi Echüs porticum nominant, quod vocis emisse 
imago septies et nonnunquam sepius reciprocat. (18) Nar- 
rant vero etiam , Sarapionem Alexandrinum pancratiastam 
prima post ducentesimam Olympiade, pridie quam pan- 
cratium committeretur, adversariorum metu aufugisse : 
hinc timiditatis damnatum. — Id uni illi accidisse, et ne- 
mini praeter eum , sive /Egyptius, sive e quavis terra fue- 
rit, affirmant. Atque ea quidem , quie jam enumeravi signa , 


quibus ante dictum est causis dicata comperi. 


CAPUT XXII. 


De aliis Jovis signis Olympi: positis — signis in basi quadam lapidea — Abantide regione — signo Jovis ἃ Metapontinis erecto — 
signo Jovis a Phiiasiis et alio a quibusdam Leontinis posito. 


N 


"Ecc δὲ xal ἀγάλματα Διὸς δημοσία τε xal ὑπὸ 


ἀνδρῶν ἀνατεθέντα ἰδιωτῶν. "Ecc δὲ βωμὸς ἐν τῇ 


y τ Tad , e , ῳ M / 
Ἄλτει τῆς ἐσόδου πλησίον τῆς ἀγούσης ἐς τὸ στάδιον" 
ἐπὶ τούτου θεῶν μὲν οὐδενὶ θύουσιν Ἠλεῖοι, σαλπιγ- 


ES δὲ 2 / 2.: a jT eS / * 2 / 
χταῖς δὲ ἐφεστηχόσιν αὐτῷ xal τοῖς χήρυξιν ἀγωνίζε-- 
/, sí e N A / 
σθαι χαθέστηχε.  llapo: τοῦτον τὸν βωμὸν βάθρον τε 
πεποίηται χαλχοῦν χαὶ ἄγαλμα ἐπ᾽ αὐτῷ Atc, μέγε- 


Üoc μὲν ὅσον ἕξ πήχεις, κεραυνὸν δὲ ἐν ἑχατέρα τῇ 


χειρὶ ἔχει- ἀνέθεσαν δὲ αὐτὸ Κυναιθαεῖς. ὋὉ δὲ περι- 
χείμενός τε τὸν ὅρμον xo ἡλικίαν παῖς ἔτι ἀνάθημα 
ἀνδρός ἐστι Φλιασίου Κλεόλα. — (2) Παρὰ δὲ τὸ Ἵππο- 


j δάμιον χαλούμενον λίθου τε βάθρον ἐστί, κύχλος ἥμι- 


c / M 
Guc, xol ἀγάλματα ἐπ᾽ αὐτῷ Ζεὺς καὶ Θέτις τε xal 
Ἡμέρα τὸν Δία ὑπὲρ τῶν τέκνων ἱκετεύουσαι. Ταῦτα 


ES ἃ / c / AUN EIE S M » / 
ἐπὶ μέσῳ τῷ Boo ot δὲ ἤδη σχῆμα ἀντιτεταγμένων 


ὅ τε Ἀχιλλεὺς παρέχεται χαὶ ὃ Μέμνων ἐπὶ ἑκατέρῳ 
᾿ἈΑνθεστήχασι δὲ xol 


ur Ὀδυσσεὺς μὲν Ἑλένῳ, ὅτι οὗτοι μάλιστα ἐπὶ 
σοφία δόξαν ἐν ἑκατέρῳ τῷ Δερατεῤμητι εἰλήφεσαν, 
Μενελάῳ δὲ χατὰ τὸ ἔχθος τὸ ἐξ ἀρχῆς ᾿Αλέξανδρος, 


! Διομήδει δὲ Αἰνείας, xat τῷ Τελαμῶνος Αἴαντι χης 


(3) Ταῦτά ἐστιν ἔργα μὲν Λυχίου τοῦ Μύρω- 


φοῦος. 
Καὶ 


Μνάματ᾽ ᾿ Ἀπολλωνίας ἀναχείμεθα, τὰν ἐνὶ πόντῳ 
᾿Ιονίῳ Φοῖδος ᾧκχισ᾽ ἀχερσεχόμας " 
οἱ γᾶς τέρμαθ᾽ ἑλόντες ᾿Αὐαντίδος ἐνθάδε ταῦτα 
ἔστασαν σὺν θεοῖς ἐκ Θρονίου δεχάταν. 


.'H δὲ ᾿Αδαντὶς καλουμένη χώρα χαὶ πόλισμα ἐν αὐτῇ 


M 


Sunt et alia Jovis simulacra, partim publico, partim 


vero privato sre dedicata. Ad aram vero, qui in Alti 
est, prope aditum eum, qui ad stadium ducit, nihil 
ulli 


cones in eo positi prisco ritu de palma certant. 


deorum immolant Elei : tubicines tantum et pra- 
Prope 
eam aram suggestum est ex sere, et in eo positum Jovis 
signum, altitudine cubitüm sex : utraque nianu fulmen te- 
net : dedicarunt Cynaethaenses. Qui adstat torque cinctus 
mpuber, eum Phliasius Cleolas dicavit. (2) Jam vero juxta 
sedem , quod vocant Hippodamium , e lapide suggestus est , 
hemicycli forma. In eo Juppiter, et Jovi pro liberüm sa- 
lute supplicantes Thetis et Aurora. Hc signa in medio 
suggestu posita sunt : in utroque semicirculi extremo, ac- 
cinti ad pugnam sunt, ab altera parte Achilles, Memnon ab 
altera. Similiter etiam alius alii e regione oppositus stat , 
barbarus Graeco, Ulysses Heleno, quod hi sapientize laude 
in suo uterque exercitu preestitere. Jam propter vetus odium 
Menelao Paris , Diomedi ZEneas , Ajaci Telamonis filio Dei- 
phobus oppositi. (3) Opera hzec fuere Lycii Myronis filii : 
dedicarunt autem Ionii maris accole Apolloniatze, sicuti 
priscis literis incisi elegi ad Jovis pedes indicant : 

Urbis Apolloni? sunt haec monumenta, comatus 
Phoebus quam ad pontum condidit Ionium. 


Illa manus, veteris qu: cepit Abantidos oras , 
cum dis e Thronio pertulit huc decimara. 


Abantis quidem regio, et in ea Thronium oppidum, in 
Thesprotidé Epiri fuere, ad montes qui dicuntur Ceraunii. 
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Κεραύνιχ. (4) Σχεδασθεισῶν γὰρ “Ἕλλησιν, ὡς &xo- 
αίζοντο ἐξ Ἰλίου, τῶν νεῶν, Λοχροί τε ἐκ Θρονίου τῆς 
ἐπὶ οαγρίῳ ποταμῷ xai Ἄδαντες ἀπὸ Eo6otac ναυ-- 
σὶν ὀχτὼ συναμφότεροι πρὸς τὰ ὄρη χατηνέχθησαν τὰ 
Κεραύνια. Οἰχήσαντες δὲ ἐνταῦθα xo πόλιν οἰχκίσαν- 
τες Θρόνιον xol τῆς γῆς ἐφ᾽ ὅσον ἐνέμοντο ᾿Αὐαντίδος 
ὄνομα ἀπὸ χοινοῦ λόγου θέμενοι ἐχπίπτουσιν ὕστερον 
ὑπὸ Ἀπολλωνιατῶν ὁμόρων χρατηθέντες πολέμῳ. 
᾿Ἀποιχισθῆναι δὲ ἐχ Κορχύρας τὴν ᾿Απολλωνίαν, * οἵ 
10 δὲ Κορινθίοις αὐτοῖς μετεῖναι λαφύρων. (6) Πρόελ- 

θόντι δὲ ὀλίγον Ζεύς ἐστι πρὸς ἀνίσχοντα τετραμμένος 

τὸν ἥλιον, ἀετὸν ἔχων τὸν ὄρνιθα xal τῇ ἑτέρᾳ τῶν χει- 

ρῶν χεραυνόν" ἐπίχειται δὲ αὐτῷ xal ἐπὶ τῇ κεφαλῇ 


[21 


LI 
στέφανος, ἄνθη τὰ χρίνα. Μεταποντίνων δέ ἐστιν 
ἀνάθημα, Αἰγινήτου δὲ ἔργον ᾿Αριστόνου.: 'Γοῦ δὲ 

, 
᾿Αριστόνου τούτου διδάσχαλον, ἢ καθ᾽ ὅντινα χρόνον 
ἐγένετο, οὐχ ἴσμεν. (6) ᾿Ανέθεσαν δὲ xol Φλιάσιοι 
Δία xai θυγατέρας τὰς ᾿Ασωποῦ καὶ αὐτὸν Ἀσωπόν. 
Διαχεχόσμηται δὲ οὕτω σφίσι τὰ ἀγάλματα᾽ Νεμέα 

M .- - e / N λ “εκ ἢ N 
20 μὲν τῶν ἀδελφῶν πρώτη, μετὰ δὲ αὐτὴν Ζεὺς λαμόα- 
, δὲ 2. N Y y c 
νόμενός ἐστιν Αἰγίνης" παρὰ δὲ τὴν Αἴγιναν ἕστηχεν 
"Agnwa* ταύτη τῷ ᾿Ηλείων καὶ Φλιασίων λόγῳ συνε- 
, » M 5 y M , e 3 N 
γένετο Ἄρης, xa Οἰνομάῳ δὲ μήτηρ τῷ περὶ τὴν Πι- 
σαίαν βασιλεύσαντί ἐστιν Ἅρπινα. Μετὰ δὲ αὐτὴν 
25 Κόρχυρά τε xat ἐπ᾽ αὐτῇ Θήδη,, τελευταῖος δὲ ὃ Ἄσω- 
, , r1 M / € / 
móc. Λέγεται δὲ ἐς μὲν Κόρχυραν ὡς μιχθείη ITooe:- 
Ld LA e bi 
δῶν αὐτῇ" τοιαῦτα δὲ ἕτερα ἦσε Πίνδαρος ἐς Θήδην 
τε χαὶ ἐς Δίας (τὴ Ἰδίᾳ δὲ ἄνδρες Λεοντῖνοι καὶ οὐχ 
2 NX D D / « ^ , Y c 
ἀπὸ τοῦ χοινοῦ Δία ἀνέστησαν. έγεθος μὲν τοῦ 
ἀγάλματος πήχεις εἰσὶν ἑπτά, ἐν δὲ ταῖς χερσὶν ἀετός 
τέ ἐστιν αὐτῷ χαὶ τὸ βέλος τοῦ Διὸς χατὰ τοὺς τῶν 
^ / 5 , » ] € / N 
ποιητῶν λόγους. ᾿Ἀνέθεσαν δὲ Ἱππαγόρας τε xoi 
Φρύνων xai Αἰνεσίδημος" ἄλλον πού τινα Αἰνεσίδη- 
μον δοχῶ xat οὐ τὸν τυραννήσαντα εἰναι Λεοντίνων. 


-— 
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(4) Disjecta enim tempestate , quum Grzeci ab Ilio redirent, 
classe, Locri Boagrii fluminis accolae, e Thronio, et Aban- 
les ex Euboa, octo navibus ambo ad Ceraunios montes 
delati sunt. Ibi quum consedissent , etoppidum Thronium 
condidere et agrum quantum occupaverant, communi con- 
sensu Abantidem regionem appellarunt. Pulsi deinde sunt 
finitimorum Apolloniatarum bello. Apolloniam e Corcyra - 
deductam aiunt ** nonnulli prasdee participes fuisse dicunt 

etiam Corinthios. (5) Paululum hinc progressis, in con- 
spectu Juppiter est, ad orientem solem conversus, altera 
manu aquilam avem, fulmen altera tenens. Imposita est 
corona capiti e liliis floribus. Fuit hoc Metapontinorum do- 
num, Aristonoi vero ZEginetz opus : incertum vero mihi, 
quis Aristonoi magister fuerit; incertum etiam, quo tem- 
pore floruerit. (6) Dedicarunt etiam Phliasii Jovem, et 
Asopi filias, Asopum etiam ipsum. Easigna ita disposita sunt: 
prima omnium est Nemea sororum natu maxima : post eam 
Juppiter /Eginam prensans. Adsistit ZEginze Harpina, cum 
qua Mars, uti Eleorum et Phliasiorum sermone proditum 
est, consuetudinem habuit et ex ea genuit CEnomaum , qui 
Pisco regnavit. Proxima illi est Coreyra, et deinceps Thebe; 
omnium postremus Asopus. Corcyram quidem a Neptuno 
cognitam tradunt. Versibus Pindarus similia mandavit de 
Thebe et Jove. 


pecunia Jovem erexerunt, septem cubitüm magnitudine : 


(7) Leontini quidam privata, non publica 


lava aquilam, dextra jaculum praefert, ex poetarum sci- 
licet. descriptione. Qui dediearunt, erant Hippagoras, 
Phrynon et /Enesidemus : et hunc quidem ZEnesidemum 
alium ab eo arbitror fuisse, qui tyrannidem in Leontinis 


adeptus est. 


CAPUT XXIII. 


De Jovis signo a Grecis posito, qui ad Platzas pugnarunt, cum civitatum nominibus inscriptis — ex his ille recensentur, quz 
Pausani:x tempore deletze erant -- de :nea columna, in qua fedus Atheniensium cum Lacedaemoniis in triginta annos incisum — 
signo Jovis a Megarensibus — ab Hyblzxis — a Clitoriis Olympia posito. 


36 ΙΠαρεξιόντι δὲ παρὰ τὴν ἐς τὸ βουλευτήριον ἔσοδον 
, u m 
Ζεὺς τε ἕστηχεν ἐπίγραμμα ἔχων οὐδέν, xol αὖθις ὡς 
Ν ν 5 / » p. Ny /, ΤΠ" "Ὁ 
πρὸς ἄρχτον ἐπιστρέψαντι ἄγαλμα ἐστι Διός. Τοῦτο 
τέτραπται μὲν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, ἀνέθεσαν δὲ 
“Ἑλλήνων ὅσοι Πλαταιᾶσιν ἐμαχέσαντο ἐναντία Μαρ- 
40 δονίου τε xai Μήδων. Εἰσὶ δὲ καὶ ἐγγεγραμμέναι 
κατὰ τοῦ βάθρου τὰ δεξιὰ al μετασχοῦσαι πόλεις τοῦ 
ἔργου, Λαχεδαιμόνιοι μὲν πρῶτοι, μετὰ δὲ αὐτοὺς 
"A0 ^ 4 ei / A d K H 
ἡναῖοι, τρίτοι δὲ γεγραμμένοι xol τέταρτοι Kopty- 
θιοί τε xol Σικυώνιοι, πέμπτοι δὲ Αἰγινῆται, μετὰ δὲ 
45 Αἰγινήτας Μεγαρεῖς xoi ᾿ΚΠπιδαύριοι, (2) Ἀρκάδων 
^M rp E , 118 7 254 i 4. - e 
δὲ Τεγεᾶταί τε xat Ὀρχομένιοι" ἐπὶ δὲ αὐτοῖς ὅσοι 
Φλιοῦντα xat Τροιζῆνα χαὶ “Ἑρμιόνα οἰκοῦσιν, ἐχ δὲ 
Υ m ᾿ “ 
χώρας τῆς Ἀργείας 'Τιρύνθιοι, Πλαταιεῖς δὲ μόνοι 
^ 1:$ , € d i LA ως 
Βοιωτῶν, καὶ Ἀργείων oi ΜἩυχήνας ἔχοντες, νησιῶται 
"j 3 c A ὧν , ^ 
50 δὲ Κεῖοι xoi Μήλιοι, ᾿Αμῥραχιῶται δὲ ἐξ ἠπείρου τῆς 


- 


Ubi viam przeterieris, quze in curiam deducit, Juppiter - 
stat sine ulla inscriptione. — Ad septentriones vero quum . 
flexeris, Jovis item signum videas ad ortum solis conver- 
sum : dedicarunt quicunque ad Platoeas e Groecioe populis 
contra Mardonium Persarum ducem steterunt. Incisa vero | 
sunt in dextro basis latere earum civitatum nomina, qua- l 
rum opera in eo prelio pugnatum est. Primi omnium Là- 
cedaemonii , post eos Athenienses : adscripti his ordine sunt, 
tertii quarlique Corinthii, et Sicyonii, quinti ZEginele : - 


tum vero Megarenses et Epidaurii: (2) ex Arcadum concilio ! 


Tegeatze et Orchomenii : ad eos Phliasii, 'TTreezenii, Her. 


mionenses : ex Argivorum finibus Tirynthii; soli vero e Boeo-— 
tis Plat;eenses : ex Argivorum urbibus Mycensei : ex insulis 
Cii, Melii Ambraciole e Thesprolide Epiri; Tenii et Le- 


(437,488.) 


Θεσπρωτίδος. Τήνιοί τε χαὶ Λεπρεᾶται, Λεπρεᾶται 
; 1) , e 
ii c 5» c rg" , , ? wY X245 ,ὔ Y 
μὲν τῶν ex τῆς ᾿Γριφυλίας μόνοι, ex δὲ Αἰγαίου xot 
τῶν Κυχλάδων οὐ 'Γἤνιοι μόνοι, ἀλλὰ xoi Νάξιοι χαὶ 
Κύθνιοι, ἀπὸ δὲ Εὐῤοίας Στυρεῖς, μετὰ δὲ τούτους 
6 Ἠλεῖοι χαὶ Ποτιδαιᾶται xxt ᾿Αναχτόριοι. τελευταῖοι 
δὲ Χαλχιδεῖς οἱ ἐπὶ τῷ Εὐρίπῳ. (8) Τούτων τῶν πό- 
λεὼν τοσαίδε ἦσαν ἐφ᾽ μυῶν ἔρημοι: Μυχηναῖοι μὲν 
xat 'Γιρύνθιοι τῶν Μηδικῶν ὕστερον ἐγένοντο ὑπὸ ᾽Δρ- 
, * !—- ES 6 , ^Y c / 
γείων ἀνάστατοι: ᾿Αμύραχιώτας δὲ xal ᾿Αναχτορίους 
10 ἀποίχους Κορινθίων ὄντας ἐπηγάγετο ὃ Ρωμαίων βα- 
σιλεὺς ἐς Νιχοπόλεως συνοιχισμὸν πρὸς τῷ ᾿Ἀχτίῳ" 
Ποτιδαιάτας δὲ δὶς μὲν ἐπέλαύεν ἀναστάτους éx τῆς 
n ε΄ «4 , , —- 5 / n 
σφετέρας ὑπὸ Φιλίππου τε γενέσθαι τοῦ ᾿Αμύντου xai 
/ » € "r2 , , NTUM , 
πρότερον ἐτι ὑπὸ Αθηναίων, χρόνῳ δὲ ὕστερον Kac- 
δ σανδρος χατήγαγε μὲν Ποτιδαιάτας ἐπὶ τὰ οἰχεῖα, 
᾿ ὄνομα δὲ οὐ τὸ ἀρχαῖον τῇ πόλει, Κασσάνδρεια δὲ 
᾿ ἐγένετο ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ. ᾿Γ[ὸ δὲ ἄγαλμα ἐν ᾿Ολυμπία 
| Hi 3 i Fe ^ c , ? δ 3 ΄ 
τὸ ἀνατεθὲν ὑπὸ τῶν ᾿Ελλήνων ἐποίησεν Ἀναξαγόρας 
Αἰγινήτης. ἩὩῬοῦτον οἱ συγγράψαντες τὰ ἐς Πλαταιὰς 
—90 παριᾶσιν ἐν τοῖς λόγοις. (4)' Eoct δὲ πρὸ τοῦ Διὸς τού-- 
j / τ / Ts / 
του στήλη χαλχῇ, Λαχεδαιμονίων xot ᾿Αθηναίων 
συνθήχᾶς ἔχουσα εἰρήνης ἐς τριάχοντα ἐτῶν ἀριθμόν. 
Ταύτας 8 ἐποιήσαντο ᾿Αθηναῖοι παραστησάμενοι τὸ δεύ- 
B τερον Ed6otav, ἔτει τρίτῳ τῆς * ᾿Ολυμπιάδος ἣν Κρί- 
96 σὼν Ἱμεραῖος ἐ ἐνίχα στάδιον. 
χαις χαὶ τόδε εἰρημένον. εἰρήνης μὲν τῆς ᾿Αθηναίων 
χαὶ Λαχεδαιμονίων τῇ ᾿Αργείων μὴ μετεῖναι πόλει, 
ἰδία δὲ Αθηναίους xai ᾿Αργείους, ἣν ἐθέλωσιν, ἐ ἐπιτη- 
δείως ἔχειν πρὸς ἀλλήλους. (0) Αὗται μὲν λεγοῦσι 
80 τοιαῦτα αἱ συνθῆχαι. Διὸς δὲ ἄλλο ἄγαλμα παρὰ τὸ 
ἅρμα ἀνάχειται τὸ Κλεοσθένους" τούτου μὲν δὴ ἡμὶν 
1 - y » /, rp" i » e 
χαὶ ἐν τοῖς ἔπειτα ἔσται μνήμη. — "lo δὲ ἄγαλμα τοῦ 
Διὸς Μεγαρέων μέν ἐστιν ἀνάθημα, ἀδελφοὶ δὲ αὐτὸ 
Θύλαχός τε xai "Ὄναιθος xa οἱ παῖδες οἱ τούτων εἰρ- 
i * ἡλικίαν δὲ αὐτῶν ἢ (δα 1 "à 
35 y&oavro* ἡλιχίαν δὲ αὐτῶν ἢ πατρίδα ἢ παρ᾽ ᾧτινι 
ἐδιδάχθησαν, οὐχ ἔχω δηλῶσαι. (6) Πρὸς δὲ τῷ ἅρματι 
τῷ Τ έλωνος Ζεὺς ἕστηχεν ἀρχαῖος, ἔχων σχῆπτρον᾽ 
δγδλαίων δέ φασιν εἶναι ἀνάθημα. Αἱ δὲ ἦσαν ἐν 
Σιχελία πόλεις αἱ “Ὑόλαι, 1 ἐρεᾶτις ἐπίχλησιν, τὴν 
δέ, ὥσπερ γε καὶ ἦν, ἐχάλουν μείζονα. ἴΕχουσι δὲ 
1 ! ἐμὲ ἔτι τὰ ὀνόματα. ἐν τὴ Καταναία δὲ ἣ 
καὶ xav! ἐμὲ ἔτι τὰ ὀνόματα, ἣ χ δὲ 
er gU NA , ἣν c qp 
μὲν ἔρημος ἐς ἅπαν, i δὲ χώμη τε Καταναίων ἣ [- 
φεᾶτις, xoi ἱερόν σφίσιν Ὑὐλαίας ἐστὶ θεοῦ, παρὰ 
Σιχελιωτῶν ἔχον τιμάς. Παρὰ τούτων δὲ Χομισθῆναι 
45 τὸ ἄγαλμα ἐς Ολυμπίαν ἡγοῦμαι, τεράτων γὰρ σφᾶς 
1 ^ M 
χαὶ ἐνυπνίων Φίλιστος ὁ ᾿Αρχομενίδου φησὶν ἐξηγητὰς 
εἶναι, καὶ μάλιστα εὐσεδεία τῶν ἐν Σιχελίᾳ βαρύάρων 
προσχεῖσθαι. (7) Πλησίον δὲ τοῦ “γύλαίων ἀναθή- 
ματος βάθρον τε πεποίηται χαλκοῦν χαὶ ἐπ᾽ αὐτῷ Ζεύς: 
τοῦτον ὀχτὼ μάλιστα εἶναι ποδῶν καὶ δέκα εἰκάζομεν. 
Οἵτινες δὲ αὐτὸν ἔδοσαν τῷ θεῷ, xal ὧντινῴών ἐστιν 
ἔργον, ἐλεγεῖον γεγραμμένον σημαίνει, 


"ἔστι δὲ ἐν ταῖς συνθή- 


7 


Κλειτόριοι τοδ᾽ ἄγαλμα θεῷ δεχάταν ἀνέθηχαν 
πολλᾶν €x. πολίων, χερσὶ βιασάμενοι. 
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preat3, sed Lepreatarum soli qui sunt e Triphylia. Ex 
/Egoeo autem et Cycladibus non Tenii soli , sed Naxii etiam 


et Cythnii. Ab Euboea Styrenses. His accesserunt Elei , 
Potidcatee , Anactorii : extremi omnium Chalcidenses Euri pi 
accole. (3) Ex his urbibus hze erant nostra zetate desertae ; 
Mycenas et Tirynthem exciderunt Argivi post ejectos e Grze- 
cia Persas. Ambraciolas et Anactorios Corinthiorum colo- 
nias Imperator Romanorum ad Actium promontorium de- 
duxit , uL Nicopolin incolis frequentaret.  Potidazeatas bis 
domo sua pulsos, a Philippo Amynte filio semel, et ante 
ab Atheniensibus, postea restituit quidem Cassander ; sed 
qua Potidaea fuit, amisso vetere nomine, Cassandrea nun- 
cupata est a conditore. Signum hoc communi impensa ha: 
rum civitatum in Olympia erectum fecit Anaxagoras /Egi- 
neta : cujus tamen ab iis, qui res ad pugnam Platoensem 
pertinentes conscripsere, nulla omnino facta mentio est. 
(4) Ante hoc Jovis signum est venea columna , in qua foedus 
incisum Atheniensium cum Lacedzemoniis in triginta annos. 
Fecerunt Athenienses foedus hoc redacta iterum in ditio- 
nem Euboea, anno tertio Olympiadis (octogesima tertia) , 
in qua Crison Himerzus stadio vicit. Sancitum in condi- 
tionibus illis hoc quoque est : ejus pacis communionem ad 
Argivorum civitatem nihil pertinere; privatim Atheniensi- 
bus liciturum cum illis amicitiam jungere. (5) Atque haec 
quidem illo fcedere continentur. Aliud etiam Jovis positum 
est signum, non longe a Cleosthenis curru , de quo poste- 
Jovis id s 


rius nobis erit sermo. signum dedicarunt Mega- 


renses : fecerunt Thylacus (PAylacus?) et Oncethus fra- 
tres, eorumque filii. Quibus vero illi temporibus fuerint , 
quave patria nati, auta quibus artem didieerint , mihi sane 
ignotum est. (6) Prope Gelonis currum stat Juppiter 
prisci admodum operis, sceptrum tenens. Hybleorum do- 
num esse aiunt. Fuere Hyble Sicilize civitates duae; co- 
gnomine Gereatis una ; altera ut erat, ita etiam vocabatur 
Major. Retinent hac etiamnum setate prisca nomina ; et ea- 
rum altera inagro Catinensi plane deserta est ; altera Gereatis 
in iisdem finibus ad vici formam redacta. In hac fanum 
est Siculorum celebritate refigiosum , dee, quam Hybloam 
vocant, dicatum. Ab hoec ego populo signum arbitror in 
Olympiam deportatum. Nam ostentorum et somniorum 
interpretes esse, et ceteros, qui in Sicilia sunt, barbaros 
deorum cieremoniis colendis anteire , Philistus Archomeni- 
dis (Archonidis) filius memoriae prodidit. (7) Prope Hy- 
blieorum donum suggestus est ex sere; el super eo Jovis 
statua , altitudinis pedum (quantum conjicere possum) de- 
cem etocto. Eam qui dedicarint , quique fecerint , inscripti 
elegi declarant : 
Hoc signum multis ex urbibus expugnatis 
Clitorii decimas constituere deo. 


95606 

καὶ * μετρεῖτ᾽ Ἀρίστων ἠδὲ Τελέστας, 
αὐτοχασίγνητοι χἄμα Λάχωνες ἔσαν. 
Ὕ ^ bl , 

Τούτους οὐχ ἐς ἅπαν τὸ “λληνιχὸν ἐπιφανεῖς νομίζω 

, », Y EJ 4 Ἢ -T ' 5 I v 

γενέσθαι" εἰχον γὰρ ἀν τι xat Ηλεῖοι περὶ αὐτῶν λέ- 

, Ll Y 
b yetw, xo πλέονα ἔτι Λαχεδαιμόνιοι πολιτῶν γε ὄντων. 


IIAYZANIOY HAEIAKON A. KA. 


(438—440, ) 
**** Ariston atque Telestas, 
germani fratres et Lacedzmonii. 
Hos homines non omnibus Grocis in nolitiam venisse exi- 
stimo : nam si nobiles essent, haberent quid de iis Elei 
dicerent, et mullo etiam plura, ut de suis civibus, Laced:e- 
monii. 


CAPUT XXIV. 
Multa alia Jovis signa a populis et singulis hominibus in Alti posita recensentur — de signo Jovis Horcii in curia posito , ad quod 
athlet:e jurare solent — signo Alexandri Magni Jovis habitu. 


Παρὰ δὲ τοῦ Λαοίτα Διὸς xxt Ποσειδῶνος Λαοίτα, 
παρὰ τούτων τὸν βωμὸν Ζεὺς ἐπὶ χαλχοῦ βάθρου δῶ- 
c , 5 7 
pov μὲν τοῦ Κορινθίων δήμου, Μούσου δέ ἐστι ποίημα, 
ὅστις δὴ οὗτός ἐστιν ὃ Μοῦσος. ᾿Απὸ δὲ τοῦ βουλευ- 
“ » 
I0 τηρίου πρὸς τὸν ναὸν ἐρχομένῳ τὸν μέγαν ἔστιν ἄγαλ- 
- 3 

μα ἐν ἀριστερᾷ Διός, ἐστεφανωμένον δὲ οἷα δὴ ἄνθεσι, 

xo ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ αὐτοῦ χεραυνὸς πεποίηται. Τοῦτο 

M 

δέ ἐστιν Ἀσχάρου τέχνη Θηδαίου, διδαχθέντος παρὰ 

ὃ * xol Θεσσαλῶν φησιν εἰναι. (2) Et 

N c ? , / ν᾿ / ' 

15 δὲ Φωχεῦσιν ἐς πόλεμόν τινα οὗτοι χατέστησαν χαὶ 
ἊΨ - EDS / ? ^ Ac 99 2 ^ [τ 

ἔστιν ἀπὸ Φωχέων αὐτοῖς τὸ ἀνάθημα, οὐχ ἂν ὃ γε 

ἱερὸς χαλούμενος εἴη πόλεμος. ὃν δὲ πρότερον ἔτι ἐπο- 
ἱερὸς καλούμενος εἴη πόλεμος. ὲ πρότερον ἔτι ἐπ 

, V ^ 

λέμησαν πρὶν 7, Μήδους χαὶ βασιλέα ἐπὶ τὴν “Ἑλλάδα 

μη "Qty ἡ Μὴ 

eux OT vat. 

ἀναθεῖναι ἩΓωφιδίους ἐπὶ πολέμου κατορθώματι τὸ 

(3) Τοῦ ναοῦ 

δέ ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ μεγάλου Ζεὺς πρὸς ἀνατολὰς ἡλίου. 

e Y 

Μέγεθος μὲν δυόδεχα ποδῶν, ἀνάθημα δὲ λέγουσιν εἰ- 


Τούτου δὲ οὐ πόρρω Ζεύς ἐστιν, ὅντινα 
20 


» KI109719 2 νῦν 5 ^ - 
ἔπος τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμένον δηλοῖ. 


D , 
ναι Λαχεδαιμονίων, ἡνίκα ἀποστᾶσι Μεσσηνίοις δεύτερα 
y ᾿ ^ e 
25 τότε ἐς πόλεμον κατέστησαν. —' Emsoct δὲ xot ἐλεγεῖον 
ἐπ᾽ αὐτῷ, 
Δέξο ἄναξ Κρονίδα Ζεῦ ᾽Ολύμπιε καλὸν, ἄγαλμα 
ἱλάῳ θυμῷ τοῖς Λαχεδαιμονίοις. 
(4) ἹΡωμαίων δὲ οὔτε ἄνδρα ἰδιώτην, οὔτε ὁπόσοι τῆς 
e 257 / , Ar y » 
30 βουλῆς, οὐδένα Μουμίου πρότερον ἀνάθημα ἴσμεν ἐς 
ἱερὸν ἀναθέντα “Ελληνιχόν: Μόμμιος δὲ ἀπὸ λαφύρων 
ἀνέθηχε τῶν ἐξ Ἀγαΐας Δία ἐς ᾿Ολυμπίαν χαλκχοῦν. 
Οὗτος ἕστηχεν ἐν ἀριστερᾷ τοῦ Λαχεδαιμονίων ἀναθή- 
Ὃ δὲ 
^ e vy c c 
35 ἐν τῇ Αλτει μέγιστον τῶν χαλχῶν ἐστιν ἀγαλμάτων 
e / » , M € ^ $ 0 5 , , ^ e ^ 
τοὺ Διὸς, ἀνετέθη μὲν ὕπο αὐτῶν ᾿Ηλείων ἀπὸ τοῦ πρὸς 
5 Ὁ ΄ , Ae A ^ » A 
ἈΑρχάδας πολέμου, μέγεθος δὲ ἑπτὰ xat sixoct ποδῶν 
(5) Παρὰ δὲ τῷ Πελοπίῳ χίων τε οὐχ ὑψηλὸς 
A y , 2 2 “Ἔα , ^b £e v 

χαὶ ἄγαλμα Διος ἐστιν ἐπ᾽ αὐτῷ μιχρόν, τὴν ἑτέραν 
40 τῶν χειρῶν προτεῖνον. 


A ^ ec 7 ^ D 
ματος παρα τον πρῶτον ταυτη του νου χίονα. 


ἐστι. 


Τούτου δὲ ἀπαντιχρὺ ἄλλα 
, A 5 , ^ M ,ὔ € ^ ΝΜ ^ ^ 
ἐστὶν ἀναθήματα ἐπὶ στοίχου, ὡς O6 αὕτως Διὸς xat 
r : 2$ . £L). ^M i if δὲ Ὅ , - T , 

ανυμήδους ἀγάλματα: ἔστι δὲ “Θμήρῳ πεποιημένα 
€ € , € Ἀ -» /^ 5 "v , 
ὡς ἁρπασθείη τε ὑπὸ θεῶν ᾿ανυμήδης οἰνοχοεῖν Διί, 
A uw ra" M c e ἂψ ᾿ , 3 c rp" ec 
χαὶ ὡς Ἴρωϊ δῶρα ἵπποι δοθεῖεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. Τοῦτο 
, Α ΩΝ 
45 ἀνέθηχε μὲν Γνάθις Θεσσαλός, ἐποίησε δὲ ᾿Αριστοχλῆς 
Yy^ M M » 
μαθητής τε xal υἱὸς Κλεοίτα. (6) "ἔστι δὲ x«t ἄλ- 
λος Ζεὺς οὐχ ἔγων πὼ γένεια’ χεῖται δὲ ἐν τοῖς ἀνα- 
ς ς χ Y 
- ra" , 
θήμασι τοῖς Muxótou. Τὰ δὲ ἐς Μίχκυθον, γένος τε 
e 3 E Qo / | 
brotov ἦν αὐτῷ xa ἀνθ᾽ ὅτου τὰ ἀναθήματα ἐς ᾿Ολυμ- 
, , m , 
50 πίαν τὰ πολλὰ ἀνέθηκεν, ὃ ἐφεξῆς μοι λόγος δηλώσει. 


Exin ara est Lacetz Jovis, Lacetze etiam Neptuni. Ad- 
juncta est arde basis eenea, quie Jovem sustinet , Corinthiaci 
populi donum , Musi opus, quisquis Musus is fuerit. Inde 
ἃ curia ad magnum templum contendenti , ad laevam signum 
est Jovis cum corona velut e floribus; dextera fulmen te- 
net. Fuit hoc Ascari Thebani opus, quem docuit Sicyonius 
** et Thessalorum esse dicit. (2) Hi vero si bello quodam 
contra Phocenses suscepto e Phocensium manubiis dedi- 
caverunt, non fuerit id, quod Sacrum vocant, bellum , sed 
illud, quod gesserunt, antequam Xerxes cum Persarum - 
copiis in Graeciam transmitteret. Non procul hinc Juppiter 
positus est, quem ex voto quum superiores e proelio dis- 
cessissent, dedicasse Psophidios testatur inscriptio. (3) 
Dextera in parte magni templi ad Solis ortum Juppiter est 
altitudinis pedum duodecim : quem dicatum tradunt a La- 
cedaemoniis , quum rebellantes Messenios altero bello vin- 
dicare essent adorti. Adscripti elegi sunt : 


Hoc sate Saturno signum cape Juppiter aime, 
auxiliumque favens fer Lacediemoniis. 
(4) Romanorum oranino nullus , neque privatze conditionis , 
neque senatorius , ante Mummium, quod ego sciam, in Grae- 
corum templis donum ullum ponendum curavit. Primus 
Mummius de manubiis Acharorum Jovem in Olympia aeneum 
dedicavit, ad laevam ejus, qui a Lacedeemoniis. dedicatus 
fuerat, proxime ad primam templi columnam. Quod vero 
maximum omnium aneorum signorum, qua in Alti posita 
sunt, Jovis est signum ab ipsis Eleis confecto Arcadico bello 
dedicatum, altitudinis pedum septem et viginti. (5) Juxta 
vero Pelopis delubrum pila est modice a solo eminens, et 
super ea parvum Jovis simulacrum altera manu prolata. 
Ex adverso alia sunt perpetua serie collocata signa : inter 
ea Jovis et Ganymedis. Homerus quidem carminibus 
mandavit suis, raptum a diis Ganymedem Jovi ut pocula 
ministraret : pro eo vero equos Troi patri datos. Dedica- 
vit Gnathis Thessalus : fecit Aristocles discipulus et filius. 
Clectw. (6) Alius ibidem Juppiter est impuber, inter Micy- 
thi dona. Quis hic Micythus fuerit, unde oriundus, et 
quam ob causam mulla in Olympia dona posuerit, suo loco 
exponemus. Paululum hinc recta progressis aliud est Jovis 


42.) 
πὸ δὲ τοῦ ἀγάλματος τοῦ εἰρημένου προβλθόγτι ὀλί- 
«oy xac εὐθεῖαν ἄγαλμά ἐστι Διὸς οὐχ ἔχον γένεια 
οὐδὲ αὐτό, Ἐλαϊτῶν δὲ ἀνάθημα, o χαταύαντι ἐχ 
Καΐκου πεδίου ἐς θάλασσαν πρῶτοι τῇ Αἰολίδι οἰκοῦσι. 
4) Τούτου δὲ αὖθις ἄλλο ἄγαλμα ἔχεται Διός" τὸ δὲ 
ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ τοὺς ἐν Κνίδῳ Χερρονησίους 
ἀπὸ ἀνδρῶν ἀναθεῖναι πολεμίων φησίν. ᾿Ανέθεσαν 
δὲ ἑκατέρωθεν παρὰ τὸν Δία Πέλοπά τε χαὶ τὸν "AD 
φειὸν ποταμόν. Κνιδίοις δὲ τῆς πόλεως τὸ μὲν πολὺ 
Q ἐν τῇ ἠπείρῳ πεπόλισται τῇ Kapucr, ἔνθα xol τὰ λό- 
you μάλιστα ἄξια αὐτοῖς ἐστι. CHE δὲ χαλουμένη 
Χερρόνησος ἔστιν ἐπὶ τῇ ἠπείρῳ xev νῆσος. n6 
φύρα διαξατὸς ἐξ αὐτῆς: (8) χαὶ τὰ ἀναθήματα ἄνέ- 
θεσαν ἐν Ολυμπία τῷ Διὶ ot ἐνταῦθα οἰκοῦντες, ὡς 
εἶ τῆς ᾿Εφεσίων μα ὼς oi 2 ἔχοντ τες τὸν ὀνομαζόμενον 
Κορησσὸν ἀνάθημα Ua δι’ αἰτίαν ἀναθεῖναι τοῦ 
᾿Εφεσίων χοινοῦ. Ἔστι δὲ xoi πρὸς τῷ τείχει τῆς 
ἤλλτεως Ζεὺς ἐπὶ ἡλίου τετραμμένος δυσμάς, ἐπί. 
ἤραμμα οὐδὲν παρεχόμενος" ἐλέγετο δὲ χαὶ οὗτος 
) Mouutou τε xol ἀπὸ τοῦ ᾿Αχαιῶν εἶναι πολέμου. (9) 
(0*0 δὲ ἐν τῷ βουλευτηρίῳ πάντων ὁπόσα ἀγάλματα 
Διὸς μάλιστα ἐς ἔχπληξιν ἀδίκων ἀγορῶν πεποίη- 
ται, ἐπίχλησις͵ μὲν "Opxtós ἐστιν αὐτῷ, ἔχει δὲ 
ἐν ἑχατέρα χεραυνὸν χειρί. Παρὰ τούτῳ χαθέστηχε 
5 τοῖς ἀθληταῖς χαὶ πατράσιν αὐτῶν χαὶ ἀδελφοῖς, ἔτι 
δὲ γυβνασταῖς, ἐπὶ κάπρου κατόμνυσθαι τουΐων μηδὲν 
ἐς τὸν ᾿Ολυμπίων ἀγῶνα ἔσεσθαι παρ᾽ αὐτῶν χαχούρ-- 
Ὑημα. Οἱ δὲ ἄνδρες οἱ ἀθληταὶ καὶ τόδε ἔτι προσχα- 
gppyoviat, δέχα ἐφεξῆς μηνῶν ἀπηχριδῶσθαί eget τὰ 
|o πάντα ἐξ ἄσχησιν. (το 10) Eu δὲ xol ὅσοι τοὺς 
παῖδας ἢ ἢ τῶν ἵππων τῶν ἀγωνιζομένων τοὺς πώλους 
gppivouctv, ἐπὶ δικαίῳ xo ἄνευ δώρων ποιεῖσθαι χρίσιν, 
χαὶ τὰ ἐς τὸν δοκιμαζόμενόν τε χαὶ μὴ φυλάξειν χαὶ 
ταῦτα ἐν ἀπορρήτῳ. Τῷ erp δὲ 0. χρῆσθαί 
b σφισι μετὰ τῶν ἀθλητῶν τὸν ὅρχον χαθέστηχ ἕν, οὐκ 
Een ἐπερέσθαι, ἐπεὶ τοῖς γε ἀρχαιοτέροις ἐς 
ἱερεῖα ἦν χαθεστηχός, ἐφ᾽ ᾧ τις ὅρχαν ἐποιήσατο, 
μηδὲ vba εἶναι τοῦτο ἔτι ἀνθρώπῳ. (11) Δηλοῖ 
δὲ οὐχ fpa ea. x«i “Ὅμηρος τὸν γοῦν χάπρον, xa" 
) ὅτου τῶν τομίων Ἀγαμέμνων ἐπώυοσεν 7, μὴν εἶναι 
τὴν Βρισηΐδα ἑ ἑαυτοῦ τῆς εὐνῆς ἀπείρατον, τοῦτον τὸν 
χάπρον ἀφιέμενον ὑπὸ τοῦ χήρυχος ἐποίησεν ἐς θά- 
: 'λασσαν, 


Ἦ,, χαὶ ἀπὸ σφάραγον χάπρου τάμε νηλέϊ χαλχῷ. 
Tiv μὲν Ταλθύόδιος πολιῆς ἁλὸς ἐς μέγα λαῖτμα 
ῥῖψ᾽ ἐπιδινήσας, βόσιν ἰχθύσιν. 


Ἔστι δὲ 

'"En- 
ἔγραπται δὲ ἐλεγεῖα ἐπ᾽ αὐτοῦ, δεῖμα ἐθέλοντα τοὶς 
Τοσαῦτα ἐντὸς τῆς Ἄλτεως 
ὰ ἄλματα εἶναι Διὸς ἀνηριθμησάμεθα ἐ ἐς τὸ ἀχριθέστα- 


Οὕτω. μὲν τὸ ἀρχαῖον τὰ τοιαῦτα ἐνόμιζον. 
πρὸ τῶν ποδῶν τοῦ Ὁ κίου πινάχιον χαλχοῦν. 
e 


) ἐπιορχοῦ σι πὰ ριστάναι. 


ον. Τὸ ἀνάθημα γὰρ τὸ πρὸς τῷ μεγάλῳ ναῷ ὑπὸ 
ἀνδρὸς Κορινθίου τεθέν, Κορινθίων δὲ οὗ τῶν ἀρχαίων, 


PAUSANUE LIB. 
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impuberis signum. Dedicarunt Elait?, qui /Eolidem te- 
nent primi, si e Caici campo ad mare descendas. (7) Aliud 
proxime positum est Jovi signum : inscriptio testatur, Cni- 
dios Chersonesi incolas de hostium spoliis dedicasse. Jovi 
hinc Pelopem, illinc Alpheum amnem apposuerunt. Et 
Cnidiorum quidem urbis pars maxima in continenti Cariae 
terra condita est, et ibi sunt quie apud ipsos habentur 
maxime memoratu digna. Quae vero Chersonesus dicitur, 
insulaest continenti terre proxima et ponte cum ea conjuncta. 
(8) Et ii quidem, qui hic habitant, Olympic donaria illa Jo- 
vi dedicaverunt, perinde ac si Ephesiorum ii, qui eam, 


quae Coressus vocatur, urbis partem tenent, communi 


Ephesiorum nomine donum se dedicasse dicant. Est etiam 
ad Altis murum appositus Juppiter ad solis occasum con- 
versus, sine inscriptione. Vulgavit fama hune quoque a 
Mummio de Achaicis manubiis dicatum. (9) In curia Jovis 
est signum specie perfidiosis hominibus quam maxime for- 
midanda. Horcius ei cognomen, id es! Jurisjurandi vin- 
dex. Utraque manu fulmen tenet. Solenne vero athletis 
omnibus , eorumque parentibus , fratribus, gymnasii magi- 
stris, super exsecti suis testibus verbis conceptis dejerare, 
nihil se fraudis facturos , quominus Olympici ludi rite fiant. 
Athletz2e quidem ipsi hoc amplius jurant, se decem per- 
petuos menses accurate meditatos , qu:e ad exercitationem 
requiruntur. (10) Jurant praterea qui vel de viris, vel de 
pullis equorum in certamen prodeuntium pronunciaturi 
sunt, judicaturos juste nec ob rem judicandam pecuniam 
se ullam capturos : qua vero re adducti quemvis aut pro- 
barint aut improbarint, se non esse in vulgus prolaturos. 
Jam vero sus ille confecto athletarum jurejurando cuinam 
sit usui, percontari in mentem non venit. Veteri quidem 
religione sancitum scio, ne victima vescerentur homines , 
(11) Id Ho- 


merus eliam perspicue testatur, quum exsectum illum suem, 


super qua jusjurandum conceptum fuisset. 


super quo Agamemnon jusjurandum concepit, Briseidem 


se non attigisse, in mare a proecone abjectum dixit : 


Hoc ait, atque suis pr:eduro guttura ferro 
dissecuit; quem Talthybius contorsit in undas 
piscibus sequoreis escam. 


Atque hoc quidem prisci fuitritus institutum. Ante Horcii 


Jovis pedes snea tabella est, in qua incisi elegi sunt ad 


pejerantium terrorem compositi. Jam enumeravimus quam - 
accuratissime, quaecunque Jovi intra Altin signa posita 
Nam quod prope maximum templum Corinthius 


(non de priscis ille quidem Corintbiis, 


sint. 
quidam dedicavit 


T0 


20 6 


30 


40 


45 
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ἀλλ᾽ ot παρὰ βασιλέως ἔχουσιν εἰληφότες τὴν πόλιν, 
M 
τοῦτο τὸ ἀνάθημα ᾿Αλέξανδρός ἐστιν ὃ Φιλίππου Διὶ 
εἰχασμένος δῆθεν. 


HAYXANIOY HAEIAKQN A. KE. 


(442, 443.) 


sed de iis quos Imperator in urbem deduxit) , hoc signum | 
est Alexander Philippi filius, in Jovis habitum videlicet 
fictus. 


CAPUT XXV. 


Alia przeter Jovis signa recensentur, signa chori puerorum a Messaniis naufragis Olympi: posita — puerorum ab Agrigentinis in 
muro Altis posita — de populis qui Siciliam incolunt — binis Herculis signis — signis eorum, qui ad certamen cum Hectore 
ineundum sorte ducti sunt — signo Herculis de cingulo cum  Amazone certantis — signo Herculis a Thasiis posito. 


*"Oxóca δὲ ἀλλοῖα καὶ οὐ μίμησίς ἐστι Διός, ἐπι- 
μνησόμεθα xal τούτων᾽ εἰκόνας δὲ οὐ τιμῇ τῇ πρὸς τὸ 
θεῖον, τῇ δὲ ἐς αὐτοὺς χάριτι ἀνατεθείσας τοὺς ἀνθρώ- 
πους, λόγῳ σφᾶς τῷ ἐς τοὺς ἀθλητὰς ἀναμίξομεν: 6) 
ἔθος δή τι ἀρ- 
χορὸν παίδων 


Μεσσηνίους τοὺς ἐπὶ τῷ πορθμῷ χατὰ 
χαῖον [κατ᾽ ἔτος! πέμιποντας ἐς Ῥήγιον 
πέντε ἀριθμὸν χαὶ τριάχοντα xaX διδάσχαλόν τε δμιοῦ τῷ 
ἄνδρα αὐλητὴν ἐς ἑορτήν τινα ἐπιχώριον 
χατέλαῤξεν αὐτούς ποτε συμφορὰ "κηδένα 
ὀπίσω τῶν ἀποσταλέντων σφίσιν ἀποσωθῆναι, ἀλλὰ f 
ναῦς ἣ ἄγουσα τοὺς παῖδας ἠφανίσθη σὺν αὐτοῖς χατὰ 
τοῦ βυθοῦ. 
πορθμὸν θαλάσσης γειμεριωτάτη πάσης. 


χορῷ χαὶ 
“Ῥηγίνων, 


r4 e λ 
" Eczt γὰρ δὴ f, κατὰ τοῦτον θάλασσα τὸν 
(3) Οἵ τε 

Ἁ ΑΝ. / $^ P] /, ^ c 
γὰρ ἄνεμοι ταράσσουσιν αὐτὴν ἀμφοτέρωθεν τὸ χῦμα 
3 , ; D € SA 5$ / X,,.43 e 2f λά ὃ 
ἐπάγοντες ἐκ τοῦ ᾿Αδρίου καὶ ἐξ ἑτέρου πελάγους, 

- D , 
χαλεῖται Τυρσηνόν; ἦν τε xoi ἀνέμων ἀπῇ πνεύματα, 
e / X 
δὲ xol τηνικαῦτα ὃ πορθμὸς χίνησιν βιαιοτάτην αὐτὸς 
5 »“- ^ ΄ 
ἐξ αὑτοῦ χαὶ ἰσχυρὰς παρέχεται παλιρροίας: θηρία τε 
τοσαῦτα ἐς αὐτὸν τὰ ἀθροιζόμενά ἐστιν, ὡς καὶ τὸν ἀέρα 
τὸν ὑπὲρ τῆς θαλάσσης ταύτης ἀναπίμπλασθαι τῶν 
hu D , ? D e 
θηρίων τῆς ὀσμῆς, ὡς σωτηρίας γε &x Sei dpegUtos 
e 5 m 
(95 ἐλπίδος τι ὑπολείπεσθαι ναυαγῷ. — Et δὲ ἐνταῦθα 
/ 5 ^ "5 c X Lud » M 
συνέπεσεν ᾿Οδυσσεῖ διαφθαρῆναι τὴν ναῦν, ἄλλως μὲν 
οὗχ ἄν τις πείθοιτο ἐκνήξασθαι ζῶντα ἐς τὴν Ἰταλίαν 
αὐτόν- τὸ δὲ ἐχ τῶν θεῶν εὐμενὲς ἐπὶ παντὶ ἐργάζεται 
ῥαστώνην. — (4) Τότε δὲ ἐπὶ τῇ ἀπωλεία τῶν παίδων 

t / / 5 Ao / 2 ἡ 
oi Μεσσήνιοι πένθος ἦγον, xot ἄλλα τέ σφισιν ἐς τιμὴν 

-" ἂν 2 / M 9 ον 2 9 y 3 f 
αὐτῶν ἐξευρέθη xoi εἰκόνας ἐς ᾿Ολυμπίαν ἀνέθεσαν 
χαλχᾶς, σὺν δὲ αὐτοῖς τὸν διδάσκαλον τοῦ χοροῦ χαὶ 
p » , N Y NN 
τὸν αὐλητήν. Τὸ μὲν δὴ ἐπίγραμμα ἐδήλου τὸ ἀρ- 
χαῖον ἀναθήματα εἶναι τῶν ἐν πορθμῷ Μεσσηνίων" 
χρόνῳ δὲ 0 ὕστερον Ἱππίας ὃ λεγόμενος ὑπὸ “Ἑλλήνων 
γενέσθαι σοφὸς τὰ ἐλεγεῖα ἐπ’ αὐτοῖς ἐποίησεν. ἔργα 
δέ εἶσιν ᾿Ηλείου Κάλλωνος αἱ εἰκόνες. (6) "Ecc δὲ 

SORS. PR. s / A / 3, 
κατὰ τὴν ἀχραν ἐν Σιχελία τὴν τετραμμένην ἐπὶ Λι- 
θύης χαὶ νότου, καλουμένην δὲ Πάχυνον, Μοτύη πόλις: 
οἰχοῦσι δὲ Λίόυες ἐν αὐτῇ xal Φοίνιχες. Τούτοις 

ev 5 , £ ', “ , 
τοῖς ἐν Μοτύῃη βαρύάροις ᾿Αχραγαντῖνοι καταστάντες 
EJ , Y , Ἁ / 3 , 5 e s 
ἐς πόλεμον xa λείαν τε xa λάφυρα ἀπ᾽ αὐτῶν λαῤόν- 

, ͵ N -^ Hl 2 / M τ 
τες ἀνέθεσαν τοὺς qnoa. éc Ολυμπίαν τοὺς χαλκοῦς j 
προτείνοντάς τε τὰς δεξιάς, χαὶ εἰκασμένους | εὐχομένοις 
τῷ θεῷ" χεῖνται δὲ ἐπὶ τοῦ τείχους οὗτοι τῆς Ἄλτεως" 
Καλάμιδος δὲ εἶναι σφᾶς ἔργα ἐγώ τε εἴκαζον, xal ἐς 
αὐτοὺς χατὰ τὰ αὐτὰ εἶχεν ὃ λόγος. (6) Σιχελίαν δὲ 
ἔθνη τοσάδε olxei, Σιχανοί τε καὶ Σιχελοὶ xai Φρύγες, 

: , , P! 
οἱ μὲν ἐξ Ἰταλίας διαδεδηχότες ἐς αὐτήν, Φρύγες δὲ 
5 bi pu p" , ^ , 
ἀπὸ τοῦ Σχαμάνδρου ποταμοῦ καὶ χώρας τῆς Τρῳάδος. 


Jam vero et ea persequemur signa, quae Jovem non 
exprimunt : imagines autem quae non religionis causa , sed 
ad homines honestandos positze sunt, eas recensebimus in 
athletarum commemoratione. (2) Quum Messanii freti ac-- 
cola ex antiquo instituto Rhegium pueros triginta quinque , 
cumque his chori magistrum et tibicinem misissent ad 
patrios quosdam Rheginorum ludos, nave fracta, pueri omnes 
periere et ne unus quidem servatus est. Est enim fretum 
illud foedissimis in toto mari tempestalibus infame : (3) 
siquidem venti e diversa su peri inferique maris regione (quae 
maria Adriam et Tyrrhenum vocant) spirantes , ab alto undas 
cient, et procellis infestissimas reddunt. Quin et quum 
venti posuere , ea est influentis et refluentis pelagi concitatio, 
iam gravis belluarum magna copia innatantium odor, ut 
naufragis in hoc freto nulla salutis reliqua fiat spes. Quodsi 
navem ibi Ulixes fregisset, non ille quidem in Italiam in- 
columis enatasset. Sed nimirum deorum lenitas in omnibus 
(4) Tum 


vero Messanii istum puerorum interitum lugebant , et quum 


infortuniis malorum aliquam allevationem affert. 


alios illis honores habuere , tum statuam ex vere suam si ngu- 
lis posuere, cumque iis una chori magistro et tibicini. Ve- 
tus inscriptio donum esse Messaniorum indicat freti accola- 
rum. TInterjecto dein tempore, Hippias, qui inter Greecos 
sapientie laude claruit, elegis titulos earum statuarum 
composuit. Sunt illae quidem Callonis Elei opus. (5) Est ad 
Pachynum (immo Lilybaeum) Sicilie promontorium, quod 
in Libyam et ad Austros controversum est, Motye urbs, 
quam Libyes Penis permisti tenent. Cum ea barbarorum 
civitate Agrigentini bello commisso et praeda ex iis acta , de 
manubiis puerorum zeneas posuere statuas, dexteras ten- 
dentium , et vota se Jovi nuncupare significantium in ipsis 
Altis muris : Calamidis opus esse statuas illas et ipse suspi-- 
(6) Siciliam. 
quidem gentes hz incolunt, Sicani , Sieuli, Phryges : et illi. 


cabar, et hominum sermone vulgatum est. 


quidem ex Italia, Phryges vero a Scamandro fluvio et Troa- 


de regione eo transmisere. At Libyes et Peenos una et ea- - 


445.) 


Y δὲ Φοίνικες xol AlGuec στόλῳ ἀφίχοντο ἐς τὴν νῆσον 
Q, xot ἄποιχοι Καρχηδονίων εἰσί. 'Γοσαῦτα μὲν 
ἐν Σιχελία ἔθνη βάρδαρα: Ἑλλήνων δὲ Δωριεῖς τε ἔ- 
χουσιν αὐτὴν xoi Ἴωνες, καὶ τοῦ Φωχιχοῦ xol τοῦ 
Ἀττιχοῦ γένους ἑκατέρου μοῖρα οὐ πολλή. (7) "Exi 
δὲ τοῦ αὐτοῦ τείχους τά τε ᾿Αχραγαντίνων ἀναθήματα 
a* i Ἡραχλέους δύο εἰσὶν ἀνδριάντες γυμνοί, παῖδες 
ἡλιχίαν. Τὸν δὲ ἐν Νεμέα τοξεύοντα ἔοιχε λέοντα, 
τοῦτον μὲν δὴ τόν τε "Hoax xot ὁμοῦ τῷ Ἡρακλεῖ 
λέοντα Ταραντῖνος ἀνέθηχεν Ἱπποτίων, Νιχοδάμου 
δὲ ἐστι Μαιναλίου τέχνη" τὸ δὲ ἄγαλμα τὸ ἕτερον Ἄνα- 
oU μέν ἐστιν ἀνάθημα Μενδαίου, μετεχομίσθη δὲ 
ἐνταῦθα ὑπὸ ᾿Ηλείων: τὰ πρὸ τούτου δὲ ἔχειτο ἐπὶ τῆς 
ὁδοῦ τῷ πέρατι, ἣ ἄγει μὲν ἐξ Ἤλιδος ἐς Ὀλυμπίαν, 
χαλεῖται δὲ ἱερά, (8) "ἔστι δὲ χαὶ ἀναθήματα ἐν χοινῷ 
τοῦ Ἀχαιῶν ἔθνους, ὅσοι προκαλεσαμένου τοῦ ἽἝχτορος 
ig μονομαχίαν ἄνδρα “Ἑλληνα τὸν χλῆρον ἐ ἐπὶ τῷ ἀγῶνι 
πέμειναν. Οὗτοι μὲν δὴ € ἑστήκασι τοῦ ναοῦ τοῦ με- 
bo oU πλησίον, δόρασι καὶ ἀσπίσιν ὡπλισμένοι: ἀπαν-- 
"xoà δὲ ἐπὶ ἑτέρου βάθρου πεποίηται Νέστωρ τὸν Éxd- 
σ ou χλῆρον ἐσδεύληχὼς ἐς τὴν χυγῆν. o 9) Τῶν δὲ ἐπὶ 
b Ἕχτορι ; χληρουμένων ἀριθμὸν ὄντων ὀχτώ,, τὸν γὰρ 
lis αὐτῶν, τὴν τοῦ ᾿Οδυσσέως εἰκόνα, Νέρωνα xo- 
b. λέγουσιν ἐς Ρώμην, τῶν δὲ ὀχτὼ τούτων ἐπὶ 
μόνῳ τῷ ἀγάλματι ᾿Αγαμέμνονος τὸ ὄνομά ἐστι γεγραμ- 
μένον" γέγραπται δὲ xal τοῦτο ἐπὶ τὰ λαιὰ ἐχ δεξιῶν. 
(10) Ὅτου δὲ 6 ἀλεκτρυών ἐ ἐστιν ἐπίθημα τῇ ἀσπίδι, 
Ἰδομενεύς ἐ ἐστιν ὃ ἀπόγονος Μίνω τῷ δὲ ᾿Ιδομενεῖ Yé- 
νος ἀπὸ Ἡλίου τοῦ πατρὸς Πασιφάης, Ἡλίου δὲ ἵερόν 
φασιν εἶναι τὸν ὄρνιθα xal ἀγγέλλειν d ἀνιέναι μέλλοντος 
Ὁ ἡλίου. ] ἔγραπται δὲ χαὶ ἐπίγραμμα ἐπὶ τῷ βά-- 
9o - 
Τῷ Διὶ τἀχαιοὶ τἀγάλματα ταῦτ᾽ ἀνέθηχαν, 
᾿ ἔγγονοι ἀντιθέου Τανταλίδα Πέλοπος. 


Τοῦτο μὲν δὴ ἐνταῦθά ἐστι γεγραμμένον. ὋὉ δὲ ἀγαλ- 
ματοποιὸς ὅστις ἦν ἐπὶ τοῦ ᾿Ιδομενέως γέγραπται τῇ 
ἀσπίδι. 

᾿ς Πολλὰ μὲν ἄλλα σοφοῦ ποιήματα xo τόδ᾽ ᾿Ονάτα 

ἔργον, ὃν Αἰγίνῃ γείνατο παῖδα Μίχων. 

(μὴ) Οὐ πόρρω δὲ τοῦ ᾿Αχαιῶν ἀναθήματος xot "Hoa- 
x53 ἧς ἐστιν ὑπὲρ τοῦ ζωστῆρος μαχόμενος πρὸς τὴν 
Ἀμαζόνα ἔφιππον γυναῖκα. Τοῦτον Εὐαγόρας μὲν 
" voc Δαγχλαῖος ἀνέθηχεν, ἐποίησε δὲ Κυδωνιάτης 'A- 
ἰστοχλῆς. Ev δὲ τοῖς μάλιστα ἀρχαίοις χαταριθμή- 
σασθαι χαὶ τὸν Ἀριστοχλέα ἔστι" xol σαφῶς μὲν ἡλικίαν 
ὑχ ἔχοι τις ἂν εἰπεῖν αὐτοῦ, δῆλα δὲ ὡς πρότερον ἔτι 
ἐγέ νετο, πρὶν 7| τῇ Ζάγχλη τὸ ὄνομα γενέσθαι τὸ ἐφ᾽ 
μῶν Μεσσήνην. (12) Θάσιοι δὲ Φοίνιχες τὸ ἀνέκαθεν 
ὄντες, xat ἐχ' Τύρου καὶ Φοινίχης τῆς ἄλλης ὁμοῦ Θάσῳ 
τῷ ᾿Αγήνορος χατὰ ζήτησιν ἐχπλεύσαντες τὴν Εὐρώ- 
πῆς. ἀνέθεσαν Ἣραχλέα ἐς ᾿Ολυμπίαν, τὸ βάθρον χαλ- 
χοῦν ὁμοίως τῷ ἀγάλματι. Μέγεθος μὲν δὴ τοῦ ἀγάλ- 
μι τός εἰσι πήχεις δέχα, ῥόπαλον δὲ ἐν τῇ δεξιᾷ, τῇ δὲ 
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dem classe in coloniam deduxere Cartbaginienses. Atque 
hi quidem e barbaris gentibus Sicilic inquilini. E Grocis 
vero Dores, et Iones eam incolunt, Phocici etiam et Attici 
nominis pars non utique magna. (7) In eodem Altis muro 
preeter Agrigentinorum dona sunt et Herculis signa duo nuda, 
ietate puerili : unus idem ad ejus imaginem expressus , qui 
sagittis in Nemea leonem confecit. Hune cum leone dicavit 
Tarentinus Hippotion, Nicodami Mzenalii opus ; alterum vero 
signum Anaxippi Mendzei dedicatio fuit, et in hunc locum 
ab Eleis transportatum est, quum ante positum esset in 
fine ejus vie, quce in Olympiam ex Elide ducit, et Sacra 
dicitur via. (8) Dedicarunt vero communi impensa Achaici 
concilii populi eorum signa, qui ex provocatione cum He- 
ctore, sorte ducti, erant singulari certamine congressuri : 
atque hi quidem hastis et clypeis armali prope magnum 
templum stant : 6 regione insistit basi alteri Nestor, conjectis 
in galeam sorlibus. (9) Et sorte quidem novem exiere , sed 
octo duntaxat exstant : nam Ulyssem (fuit enim et ipse in 
eo numero) Nero Romam asportasse dicitur. Eorum igitur 
octo signorum uni tantum, Agamemnoni scilicet, nomen 
adscriptum est, a dextera quidem in leevam partem excur- 
rentibus literis. (t0) Et is quidem, cujus in scuto pro 
insigni gallus gallinaceus , Idomeneus est Minois nepos, a 
Pasiphae Solis filia oriundus : gallinaceum autem Soli sa- 
cram avem celebrant, quod càntu solis ortum nunciet. 
Incisi sunt hi in basi elegi : 

Signa Jovi hzc olim magno posuistis Achivi , 

queis genus a divo Tantalida Pelope. 


Hoc igitur in illo loco scriptum est : sed opificis nomen in 
ipso inscriptum est Idomenei scuto : 


Prastans laude operum multorum hoc fecit Onatas, 
cui patria /Egine, cuique Micon genitor. 
(11) Non longe ab Achzeorum dono Hercules est, cum eque- 
stri Amazone pro balteo pugnans. Euagoras quidem Zan- 
claeus dedicavit, fecit Cydoniates Aristocles. Potest hic Ari- 
stocles inter vetustissimos numerari; nec certo quisquam 


ejus aetatem prodere queat. Hoc constat, fuisse illum an- 


tequam Zancle eo nomine, quo «etate nostra appellatur, 
Messana vocaretur. (12) Dedicarunt et Thasii, qui e Tyro 
et reliqua Phoenice oriundi, ad Europam quaerendam cum 
Thaso Agenoris filio classi profecti sunt, Herculem in Olym- 


pia aeneum, super aenea basi. Ejus signi magnitudo est cubi- 
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ἀριστερᾷ χειρὶ ἔχει τόξον, ᾿χουσα δὲ ἐν Θάσῳ, τὸν 
αὐτὸν σφᾶς “Ηραχλέα ὃν χαὶ Τύριοι σέδεσθαι, ὕστερον 
δὲ ἤδη τελοῦντας ἐς “ἕλληνας νομίσαι xot Ἣραχλεῖ 
ci ᾿Αμφιτρύωνος νέμειν τιμάς. (13) Τῷ δὲ ἀναθήματι 
τῷ ἐς ᾿Ολυμπίαν Θασίων ἔπεστιν ἐλεγεῖον, 


σι 


Υἱὸς μέν με Μίκωνος ᾿Ονάτας ἐξετέλεσσεν, 
αὐτὸς ἐν Αἰγίνῃ δώματα ναιετάων. 
e J AN F 2 ὌΝ / 
Τὸν δὲ ᾽Ονάταν τοῦτον ὅμως, καὶ τέχνης ἐς τὰ ἀγάλματα 
Uu , eS 9 ἘῸΝ 

ὄντα Αἰγιναίας, οὐδενὸς ὕστερον θήσομεν τῶν ἀπὸ Aat- 
/ e 2j D 
i0 δάλου τε xol ἐργαστηρίου τοῦ ActtxoU. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ ΠΛΕΙΆΚΩΝ A. KG. (με: 0 


tüm decem : dextera clavam , areum lava tenet. Et Thasi | 
quidem audivi Tyrium esse Iferculem, quem 'Thasii ab - 
initio essent venerati : sed enim quum se illi Graecis ad-- 

junxissent, ccptos ab iis Amphitryonis etiam filio honores 

haberi. (13) Adscripti sunt Thasiorum dono hi elegi : 


Dona Micone satus hzc est fabricatus Onatas , 
contigit JEginze cui coluisse domos. 


Onatam hunc, quamvis genus ZEgineticum in statuis suis 
expresserit, tamen nulli secundum ducimus eorum, qui a 
D:edalo ex Attica officina nobiles artifices exslitere, 


CAPUT XXVI. 


De signo Victorie a Doribus Messeuiis Olympix posito — Micythi donaria recensentur — inter ea signum Agonis ( Certami- - 
nis ) halteres portantis — de Micytho — Minervz et Victoriv non alatz signo — signis Herculis quorundam laborum ab He- 


racleotis positis et de Heraclea ipsa. 


Μεσσηνίων δὲ τῶν Δωριέων ol Ναύπαχτόν ποτε παρὰ 
Ἀθηναίων λαύόντες ἄγαλμα ἐν ᾿Ολυμπίαᾳ Νίκης ἐπὶ 
e /, s. $7.2 y Y US 14 
τῷ x(ovt ἀνέθεσαν. Τοῦτό ἐστιν ἔργον μὲν Μενδαίου 
Παιωνίου, πεποίηται δὲ ἀπὸ ἀνδρῶν πολεμίων, ὅτε 
t5 Ἀχαρνᾶσι καὶ Οἰνιάδαις ἐμοὶ " δοχεῖν ἐπολέικησαν' 
7 A κ᾿ M f b. , , , * 3 X. 
Μεσσήνιοι“ δὲ αὐτοὶ λέγουσι τὸ ἀναθημαὰ σφισιν " ἀπὸ 
e m bd N 
τοῦ ἔργου τοῦ ἐν τῇ Σφαχτηρία νήσῳ μετὰ ᾿Αθη- 
ναίων, xot οὐχ ἐπιγράψαι τὸ ὄνομα τῶν πολεμίων σφᾶς 
“ΝΣ ΨΕ ἢ ^ ὦ 7 P RE Y 3 Nos A A 
τῷ ἀπὸ Λαχεδαιμονίων δείματι, ἀπὸ Οἰνιαδῶν δὲ xat 
D * 
20 ᾿Αχαρνάνων οὐδένα ἔχειν φόδον. — (2) Τὰ δὲ ἀναθή- 
/ / / ἢ ΕΣ Χ p! 3 5 c y 
ματα Μιχύθου πολλά τε ἀριθμὸν xat οὐχ ἐφεξῆς ὄντα 
Ἀλλὰ Ἰφίτου μὲν τοῦ ᾿Ηλείου καὶ "Exc- 
χειρίας στεφανούσης τὸν Ἴφιτον, τούτων μὲν τῶν εἰ- 
n y /5 2 0 , e M 1θ Ἂ L 
χόνων ἔχεται τοσάδε ἀναθήματα τῶν Mixofou;'A ugt- 
/ S ἐμὴν N Cy^ / ^" es N 
25 τρίτη xai Ποσειδῶν τε xai Lotto: ᾿"λαῦχος δὲ ὃ 
ποιήσας ἐστὶν ᾿Αργεῖος. Παρὰ δὲ τοῦ ναοῦ τοῦ μεγά- 
λου τὴν ἐν ἀριστερὰ πλευρὰν ἀνέθηκεν ἄλλα, Κόρην 
M / A3 P4 4 Xr 
τὴν Δήμητρος καὶ Ἀφροδίτην Davon τε xoi Ἂρ- 
τεμῖν, ποιητῶν δὲ “Ὅμηρον x«i. Ἡσίοδον, xoi θεοὺς 
80 αὖθις ᾿Ασχληπιὸν καὶ Ὑγίειαν. (5) ᾿Αγών τε ἐν τοῖς 
ἀναθήμασίν ἐστι τοῖς Μικύθου φέρων ἁλτῆρας. ΟἿ δὲ 
ἁλτῆρες οὗτοι παρέχονται σχῆμα τοιόνδε: χύχλου 
^ m 
παραμηχεστέρου xot οὐχ ἐς τὸ ἀκριδέστατον περιφεροῦς 
εἰσιν ἥμισυ: πεποίηνται δὲ ὡς καὶ τοὺς δαχτύλους 
95 τῶν χειρῶν διιέναι χαθάπερ OV ὀχάνων ἀσπίδος. 'Γού- 
τῶν μὲν δὴ σχῆμά ἐστι τὸ εἰρημένον. Παρὰ δὲ τοῦ 
᾿Αγῶνος τὴν εἰκόνα Διόνυσος xo ὃ Θρᾶξ ἐστιν ᾿Ορφεὺς 
V ἄγαλμα Διός, οὗ δὴ xal OX j : ^ 
χαὶ ἄγαλμ. ς» οὗ δὴ xai ὀλίγῳ πρότερον ἐπεμνή- 
m , D 
σθην. Ταῦτα ἔργα ἐστὶν ᾿Αργείου Διονυσίου, τεθῆναι 
40 δὲ ὑπὸ τοῦ Μικύθου x«t ἄλλα ὁμοῦ τούτοις λέγουσι, 
Νέρωνα δὲ ἀφελέσθαι φασὶ καὶ ταῦτα. (4) Τοῖς δὲ ἐρ- 
4 
γασαμένοις αὐτὰ, γένος οὐσιν ᾿Αργείοις, Διονυσίῳ τε 
xoi Γλαύχῳ, διδάσχαλόν σφισιν οὐδένα ἐπιλέγουσιν" 
ἡλικίαν δὲ αὐτῶν ὃ τὰ ἔργα ἐς ᾿Ολυμπίαν ἀναθεὶς ἐπι- 
5 δείκνυσιν ὃ Μίκυθος. Τὸν γὰρ δὴ Μίκυθον τοῦτον 
Ἡρόδοτος ἔφη ἐν τοῖς λόγοις ὡς ᾿Αναξίλα τοῦ ἐν Ρηγίῳ 
τυραγνήσαντος γενόμενος δοῦλος xat ταμίας τῶν ᾿Αναξίλα 
χρημάτων, ὕστερον τούτων ἀπιὼν οἴχοιτο ἐς Τεγέαν 
τελευτήσαντος ᾿Αναξίλα. (5) Τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀναθήμα- 


εὕρισχον. 


Lad 
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E Doribus Messeniis ii , qui olim Naupactum ab Athenien- 
sibus acceptam tenuere, Victori signum super pila dedica- 
runt. Opus hoc est Mendi Pceonii , de manubiis hostium. 
factum, ex Acarnanum (sicuti ego existimo) et CEniadarum 
bello. At Messenii ipsi monumentum esse praedicant rei ad 
Sphacteriam cum Atheniensibus gestoe, atque id eo maxime | 
argumento, quod hostium nomen adscripturi fuerint, si 
Acarnanes illi aut CEniadc fuissent, quorum certe simul- - 
tatem veriti non fuissent : at ne Lacedomonios offende- . 
rent, de industria inscriptionem missam fecisse. (2) Et 
Micythi quidem mulla offendi passim posita dona : primum 
post Iphiti Elei ab Ecechiria (quasi Inducia) coronam ac- 
cipientis imaginem hac Micythi dona collocata sunt, Am- 
phitrite, Neptunus, Vesta; quae omnia fecit Glaucus Argi- 
vus. Idem Micythus ad leevum magni templi latus alia 
dedicavit : Proserpinam, Venerem, Ganymeden , Dianam Σ΄ 
e poetis Homerum et Hesiodum : deos rursus alios , ZEscus - 
lapium, et Hygieam. (3) Et inter celera Micythi dona 
Agonis (Certaminis) etiam signum est, halteres portantis.- 
Halteres isti speciem przeferunt semicirculi, non exacte ro-- 
tundi, sed oblongioris; ita vero sunt fabricati , ut manuum 
digiti per eos trajici possint, veluti per amenta clypeorum. 
Hoc halterum figura est. Prope Agonis signum est Bac- 
chus, Orpheus (Thrax, et Jovis, cujus ante mentionem 
feci, signum. Sunt hzee omnia Argivi Dionysii opera. Alia 
item dedicata a Micytho memorant, quae Nero amoverit. (4) 
Opificum ipsorum Dionysii et Glauci Argivorum certi magi-- 
slri non produntur : quo vero fuerint tempore, ex ipsa do- 
natoris signorum Miocythi aetate intelligi potest. Micythum - 
enim Herodotus seripsit Anaxilee Bheginorum tyranni ser-- 
vum , ac deinde dispensatorem fuisse ; mortuo vero Aaxila ἢ 
Tegeam migrasse. (5) Testantur praeterea inscriptiones | 


2 


(u7, 445.) 


ew ἐπιγράμματα xol πατέρα Μιχύθῳ Χοῖρον καὶ “λ- 
ληνίδας αὐτῷ πόλεις ἹΡήγιόν τε πατρίδα καὶ τὴν ἐπὶ 


τῷ πορθμῷ Μεσσήνην δίδωσιν. Οἰχεῖν δὲ τὰ μὲν 
ἐπιγράμματα ἐν Τεγέᾳ οὔ φησιν αὐτόν, τὰ δὲ ἀναθή- 


ματα ἀνέθηχεν ἐ ἐς Ὀλυμπίαν εὖ χήν τινα ἐχτελῶν ἐπὶ 
σωτηρίᾳ παιδὸς νοσήσαντος νόσον φθινάδα. (6 δ) IDa- 
σίον δὲ τῶν μειζόνων ἀναθημάτων Μικύθου, τέ ἔχνης δὲ 
ποῦ "Apyetou Γλαύχου, ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα ἕστηχε χράνος 
T.) , ^ 3. ; S 6 ἂψ / 3 5 
ἐπιχειμένη xat αἰγίδα ἐνδεδυχυῖϊα- Νικόδαμος μὲν etp- 
Brice ὃ Mawatoc , ᾿Ηλείων δέ ἐστιν ἀνάθημα. Παρὰ 
δὲ τὴν ᾿Αθηνᾶν πεποίηται Νίχη: ταύτην Μαντινεῖς 
ἀνέθεσαν, τὸν πόλεμον δὲ οὐ δηλοῦσιν ἐν τῷ ἐπιγράμ.- 
ματι. Κάλαμις δὲ οὐχ ἔχουσαν πτερὰ ποιῆσαι λέγεται 
ἀπουιμούμενος τὸ ᾿Αθήνησι τῆς ATrépou χαλουμένης 
5 ξόανον. (7) Πρὸς δὲ τοῖς ἐλάσσοσιν ἀναθήμασι τοῦ 
Μικύθου, ποιηθεῖσι δὲ ὑπὸ Διονυσίου, πρὸς τούτοις 
pe 7 3 Nm ΕΝ MD N / M 2 T 

^ HoaxA£ouc ἐστι τῶν ἔργων τὸ ἐς τὸν λέοντα τὸν ἐν Ne- 
h » Y cr Y 3 ' , ὦ M N 
μέα xat ὕδραν τε xai ἐς τὸν χύνα τοῦ ᾿Αδου xat τὸν 
ἐπὶ Ἔρυ άνθῳ ποταμῷ χάπρον. ᾿Κχόμισαν δὲ αὐτὰ 

θυ » 

υ ἐς Ὀλυμπίαν Ἡρακλεῶται Μαριανδυνῶν ὅ ὁμόρων βαρ- 
| Gago καταδραμόντες τὴν χώραν. Ἢ δὲ ράχλεια 
πεπόλισται μὲν ἐπὶ ὶ Εὐξείνῳ πόντῳ, ἀπῳχίσθη δὲ £x Me- 
γάρων' μετέσχον. δὲ χαὶ Βοιωτῶν Ταναγραῖοι" τοῦ οἶχι- 
σμοῦ. Τούτων δὲ ἀντιχρὺ τῶν χατειλεγμένων ἔ ἔστιν ἄλλα 
ἀναθήματα ἐπὶ στοίχου, τετραμμένα μὲν πρὸς μεσημ- 
ep. e / / c9 / es 
ρίαν, τοῦ τεμένους δὲ ἐγγύτατα, ὃ τῷ Πέλοπι ἀνεῖται. 


Ἔν δὲ αὐτοῖς καὶ τὰ ἀνατεθέντα ἐστὶν ὑπὸ τοῦ Μαι- 
᾿ναλίου Φόρμιδος, ὃς ἐχ Μαινάλου διαδὰς ἐς Σιχελίαν 
7 ταρὰ Γέλωνα τὸν Δεινομένους χαὶ ἐχείνῳ τε αὐτῷ χαὶ 
) Ἱέρωνι ὕ ὕστερον ἀδελφῷ τοῦ Γέλωνος ἐς τὰς στρατείας 

 ἀποδειχνύμενος λαμπρὰ ἔργα ἐς τοσοῦτο προῆλθεν εὖ- 
Βαϊμονίας.. ὡς ἀναθεῖναι μὲν ταῦτα ἐς Ὀλυμπίαν, ἀνα- 
p δὲ καὶ τῷ ᾿Απόλλωνι ἄλλα ἐς Δελφούς. () Τὰ 
δὲ ἐς Ὄλυμπίαν δύο τέ εἰσιν ἵπποι καὶ ἡνίοχοι δύο, 
ἑχατέρῳ τῶν ἵππων παρεστὼς ἀνὴρ ἡνίοχος. Ὁ μὲν δὴ 
πρότερος τῶν ἵππων xo ὃ ἀνὴρ Διονυσίου τοῦ ᾿Αργείου, 
δεύτερα δὲ ἔργα ἐστὶν Αἰγινήτου Σίμωνος. Τῷ 
προτέρῳ δὲ τῶν ἵππων ἐπίγραμμα ἔπεστιν ἐπὶ τῇ πλευ- 
à, τὰ πρῶτα οὐ σὺν μέτρῳ" λέγει γὰρ δὴ οὕτω * 

Φόρμις ἀνέθηχεν 
᾿Αρχὰς Μαινάλιος, νῦν δὲ Συρακόσιος. 

(5) Οὗτός ἐστιν ὁ ἵππος ὅτῳ καὶ τὸ ἱππομανὲς λόγῳ τῷ 
ᾧ είων ἔγκειται. Δῆλα δὲ καὶ ἄλλα ἔστι μὴν" ἀνδρὸς 
λάγου σοφίᾳ γίνεσθαι συμθαίνοντα τῷ ἵππῳ. Μέγεθος 
μὲ ἢ εἶδος ἵππων ἀποδεῖ πολλῷ , ὅσοι τῆς Ἄλτεως 
0c ἑστήχασι" πρὸς δὲ ἀποχέχοπταί τε τὴν οὐρὰν xo 
ἐπὶ τῷ τοιῷδε ἔ ἔτι αἰσχίων. (4) Οἱ δὲ ἵπποι ot ἄρ: 
οὔτι που τοῦ ἦρος μόνον ἀλλὰ χαὶ ἀνὰ πᾶσαν ἐπ᾽ 
αὐτὸν ὀργῶσιν ἡμέραν. Καὶ γὰρ ἐσθέουσιν ἐς τὴν 
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-Donaria Phornidis Olympiz — inter ea equus, cui hippomanes inest — de niro cinere in duobus Lydix templis — signo Phor- 
— midis — signis Mercurii arietem portantis et Mercurii cum caduceo —- bobus cneis a Corcyrzis et Eretriensibus Olympiz po- 
- sitis — tropao zneo ab Eleis erecto — Pentathli signo, Mendeorum donario. 
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donariorum, Chorum illi patrem, Graecas urbes Rhegium 
patriam, et Messanam, quie ad fretum est, domicilium 
fuisse. Epigrammata quidem eum "leges habitasse non - 
testantur : dona vero in Olympia ex voto posuit , liberato fi- 
lio tabidi morbi periculo. (6) Quain parte majora sunt Mi- 
cythi dona, quae fecit Argivus Glaucus, prope est Minerva 
galeam et sgidem indulta, Nicodami Mwnalii opus, ab 
Eleis dedicata. Adsistit Minervae Victoria, quam Manti- 
nenses, dedicarunt; sed inscriptiones non declarant quo- 


nam bello confecto. ^ Calamis fecisse dicitur 


alas vero 
non addidit, exemplar secutus signi ejus prisci, quod 
Athenis est, et Involucris Victoria nuncupatur. (7) 
Proximo vero loco minoribus Micythi donis, quae Diony- 
sius fecit, Herculis positi sunt labores : pugna cum leone 
Nemeo, et cum hydra; Cerberi raptus, apri ad Eryman- 
thum fluvium cedes. Hoc omnia in Olympia Heracleo- 
tee dedicarunt evastatis finitimis Mariandynorum finibus. 
Accolo Euxini Ponti sunt Heracleotoe, Megarensium colo- 
nia : sed etiam e Deeotiis Tanagroi colonie deducendie 
participes fuerunt. E regione horum, quie jam enumera- 
vimus, donariorum alia sunt continenter posita signa, ad 
meridiem conversa, proxime ad fanum illud, quod Pelopi 


dedicatum est. 


XXVII. 


Inter hzec etiam illa spectantur, quae dicavit Phormis Mze- 
nalius. Hic a Menalo quum in Siciliam transmisisset ad 
Gelonem Dinomenis filium , multa dedil bellicze virtutis do- 
cumenta , pluribus expeditionibus partim a Gelone, partim 
deinde a Gelonis fratre Hierone susceptis. ^ Quare ad lu- 
culentam adeo provectus est fortunam, ut non heec dunta- 
xal Olympio Jovi, sed alia etiam Delphico Apollini dona 
dicarit. (2) Olympica ejus dona sunt equi duo, aurigae 
totidem : adsistit enim suus utrique equo auriga.  Prio- 
rem equum cum homine fecit Dionysius Argivus, ZEgineta 
Simon alteros. Incisa est in prioris equi latere inscriptio , 
cujus prior pars non est metro adstricta : hoc fere modo, 

Phormis dedicavit 


Arcas Mxenalius nuncque Syracosius. 


(3) Hic est ille equus, cui hippomanes infusum esse Elei 


tradunt. Apertum autem nonnisi magi artificio illa equo 


accidere. Magnitudine ille quidem et specie inferior est 


equis plerisque intra Altin positis; iusuper deformiorem 


cauda praecisa reddit. (4) Sed illum mares equi non vere 


tantum, sed plane quavis anni parte el die appetunt. 1Ὁ- 


20 


e 
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ἑκατέρῳ δὲ τῶν ἱερῶν οἴκημά, τε 
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Ἄλτιν ἀπορρηγνύοντες τὰ δεσμὰ ἢ καὶ ἐχφεύ γῶντες 
τοὺς & γοντας, χαὶ proe αὐτῷ πολλῷ δή τι ἐμμα- 
νέστερον ἣ ἐπὶ τὴν χαλλίστην ἵππον ζῶσάν τε χαὶ 
ἠθάδα ἀναξαίνεσθαι. Ἀπολισθαάνουσί τε δὴ αὐτοῖς αἱ 
δπλαί, xat ὅμως οὐχ ἀπαγορεύουσι χρξε ἐμετίζοντές τε 
υᾶλλον χαὶ ἐπιπηδῶντες μετὰ βιαιοτέρας τῆς δρμῆς, 
πρὶν ἂν ὑπὸ μαστίγων xoi ἀνάγχης ἰσχυρᾶς ἀφελχυ- 
σθῶσι: πρότερον δὲ οὖχ ἔστιν ἀπαλλαγή σφισιν οὐδεμία 
ἀπὸ τοῦ χαλκοῦ. (s) Καὶ ἄλλο ἐν Λυδίᾳ θεασάμενος 
οἶδα διάφορον | μὲν θαῦμα ἢ κατὰ τὸν ἵππον τὸν Φόρμι- 
δος, μάγων | μέντοι σοφίας οὐδὲ αὐτὸ ἀπηλλαγμένον. 
"Ec: γὰρ Λυδοῖς ἐπίκλησιν Περσικοῖς ἱ ἱερὰ ἔν τε Ἵερο- 
xoig pelo. χαλουμένῃ πόλει xol ἐν Ὑ παίποις. "Ev 
xoi ἐν τῷ οἰκήματί 
ἐστιν ἐπὶ βωμοῦ τέ ἔφρα: χρόα δὲ οὐ 
αὐτῇ τὴν ἄλλην. (6) 'Ecs λθὼν δὲ 
μάγος χαὶ ξύλα ἐπιφορήσας αὖα ἐπὶ τὸν βωμὸν πρῶτα 
μὲν Adi ἐπέθετο ἐπὶ τῇ “κεφαλῇ , δεύτερα δὲ ἐπίχλη- 
σιν ὅτου δὴ θεῶν ἐπάδει βάρδαρα xat οὐδαμῶς συνετὰ 
"EX ἐπάδει δὲ ᾿ἐπιλεγόμενος ἐ ἐχ βιδλίου. Ἄνευ τε 
δὴ πυρὸς ἀνάγκη πᾶσα ἁφθῆναι τὰ ξύλα καὶ περιφανῆ 
φλόγα ἐξ αὐτῶν ἐχλάμψαι. Τάδε μὲν ἐς τοσοῦτον ἡμῖν 
δε δηλώσθω. (7 7) "Ecc δὲ ἐν τοὶς ἀναθήμασι τούτοις χαὶ 
αὐτὸς ὃ Φόρμις ἀνδρὶ ἀνθεστηχὼς πολεμίῳ, καὶ ἐφεξῆς 
ἑτέρῳ καὶ τρίτῳ γε αὖθις μάχεται. Γέγραπται δὲ ἐπὶ τού- 
τοις, τὸν στρατιώτην υὲν τὸν μαχόμενον Φόρμιν εἶναι 
τὸν Μαινάλιον, τὸν δὲ ἀναθέντα Συραχόσιον Λυχόρταν᾽ 
δῆλα δὲ ὡς οὗτος ὃ Λυχόρτας χατὰ φιλίαν ἂν ἀναθείη 
τοῦ Φόρμιδος. Τὰ δὲ ἀναθήματα τοῦ Λυχόρτα χαλεῖ- 
ται Φόρμιδος χαὶ ταῦτα ὑπὸ ᾿λλήνων. (8 8) Ὃ δὲ 
Ἑρμῆς ὃ τὸν χριὸν φέρων ὑπὸ τῇ μασχάλῃ χαὶ ἐπιχεί- 


χατὰ τέφραν ἐστὶν 
ἐς τὸ οἴχημα ἀνὴρ 


μένος τῇ χεφαλῇ χυνὴν xal χιτῶνά τε χαὶ χλαμύδα 


e 
[i 
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ἐνδεδυχὼς οὐ τῶν Φόρμιδος ἔ ἔτι ἀναθημάτων ἐστίν, ὑπὸ 
δὲ ᾿Αρχάδων ἐχ Φενεοῦ δέδοται τῷ θεῷ. "Ováxav δὲ 
τὸν Αἰγινήτην, σὺν δὲ αὐτῷ Kot ἐργάσασθαι 
ἔγει τὸ ἐπίγραμμα: δοχεῖ μοι δή, τοῦ ᾿Ονάτα μαθη- 
τὴς ἢ παῖς ὃ Καλλιτέλης 7 ἦν. Οὐ πόρρω δὲ τοῦ Φενεα- 
τῶν ἀναθήματος ἄλλο ἐστὶν ἄγαλμα, χηρυχεῖον E opc 
ἔχων. Ἐπίγραμμα δὲ ἐπ’ αὐτῷ, Γλαυχίαν ἀναθεῖναι 
γένος Ῥηγῖνον, ποιῆσαι δὲ Κάλλωνα Ἠλεῖον. (9) Βοῶν 
δὲ τῶν χαλχῶν 6 ὃ μὲν Κορχυραίων, 6 δὲ ἀνάθημα Eps- 
τριέων, τέχνη δὲ “Ἐρετριέως ἐστὶ Φιλησίου. Καὶ ἀνθ᾽ 
ὅτου μὲν ot Κορχυραῖοι τόν τε ἐν ᾿Ολυμπίᾳ χαὶ ἕτερον 
βοῦν ἐς Δελφοὺς ἀνέθεσαν, δηλώσει μοι τὰ ἐς Φωχέας 
τοῦ λόγου. "Emi δὲ τῷ Ὀλυμπίασιν αὐτῶν ἀναθήματι 
cup. Tiva τοιόνδε ἤ juga: (10) παὶς μικρὸς ὑπὸ τούτῳ 
καθήμενος τῷ Bot ἐ ἐς τὸ χάτω νενευχὼς ἔπαιζεν' ἄνα-- 
σχὼν δὲ ἐξαίφνης τὴν χεφαλὴν χατεάγη τε αὐτὴν πρὸς 
τὸν χαλκόν, χαὶ ἐχ τοῦ τραύματος ἡμέραις ὕστερον 
ἀπέθανεν οὐ πολλαῖς. Ἠλεῖοι μὲν δὴ τὸν βοῦν ἅτε 
αἵματι £voy oy ἐβουλεύοντο ἐκμομίσαι κάῆς ἼἌλλτεως" ὃ δὲ 
σφᾶς θεὸς ὃ ἐν “Δελφοῖς χατὰ * τὸ ἀνάθημα καθάρσια 
ἔχρα ἐπὶ αὐτῷ ποιησαμένους, ὁπόσα “Ἕλληνες ἐπὶ 
ἀχουσίῳ φόνῳ νομίζουσιν. (τι) Ἔστι δὲ ὑπὸ ταῖς ἐν 
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rumpentes enim vel effractis vinculis intra Altin, vel e recto- 
rum manibus elapsi , illum invadunt, nihil hercle minus fu- 
renter, quam si viventem pulcherrimam equam gregalem 
inituri adorirentur. Cedunt illis quidem ungule ; non prius 
tamen desinunt binnitu omnia late complere, rabidoque im- 
petu identidem in eum insilire, quam scuticis et acriori 
(5) Atque aliud 
in Lydia ipse miraculum vidi, illud quidem a Phormidis 


aliqua vi edomiti ab illo ere abstrahantur. 


equo diversum, nec tamen minus magorum artis expers. 
Sunt in Lydis, qui Persici cognomine vocantur, urbium 
Hierocaesareze quie dicilur et Hypaeporum templa. In utro- 
que templo est cella cum ara ; super ea cinis alio longe colore 
a vulgari cinere. (6) Huc ingressus magus ubi, foco aridis 
lignis impositis, tiara caput velarit, invocat deum nescio 
quem : ex libro enim carmen recitat barbaricum, lingua plane 
ignota Graecis. Ubi peroravit , sponte sua e lignis, nullo igne 
admoto, purissima emicat flamma. Sed ut redeat, unde hue 
digressa est oratio, (7) inter Phormidis donaria ipsius Phor- 
midis statua visitur cum hoste cominus dimicans, uno, et 
item altero ac tertio. Adscriptum est, pugnantem illum mili- 
tem Phormin Manalium esse : dedicatum fuisse a Syracu- 
sano Lycorta. Satis perspicuum cuivis esse potest , dedicasse 
Lycortam necessitudine adductum Phormidis. A Greecis (Ab. 
Eleis ?) tamen, quc Lycortze fuerunt dona, Phormidis ap- 
pellantur. (8) At Mercurius arietem sub ala portans, galea 
caput armatus , idemque'amictus tunica et chlamyde , nihil 
omnino is ad Phormidis donaria pertinet. Olympio enim 
Jovi Pheneatze ex Arcadia illum dedicarunt. Fecisse Ona- 
tam JEginetam, et cum eo simul Callitelem , indicat in- 
scriptio. Fuit autem Onat:e vel discipulus vel filius, uti ego 
arbitror, Calliteles. Non longe a Pheneatarum dono aliud 
est Mercurii signum : caduceum is tenet : testatur inscriptio 
positum a Glaucia Rhegino, opificem fuisse Callonem 
Eleum. (9) Du: item ex sere boves ibidem sunt : alteram 
Corcyra , Eretrienses alteram dedicarunt , Eretriensis Phi- 
lesii opus. Quam ob rem vero Corcyrzi bovem in Olym- 


pia unam, et unam item Delphis dedicarint , quum ad Pho- 


censium res pervenerit historia, exponemus. Jam quod de 


Olympica eorum bove me audire memini , id hujusmgfli est : 
(10) parvulum puerum , quum sub ea bove sedens pronus 
luderet, sublatum temere caput tam vehementer eri impe- 
gisse, ut ex eo vulnere non ita multis post diebus e vita 
excesserit. Elei bovem czedis ream extra Altin exportare in 
animo habebant; sed Apollinis Delphici oraculo moniti 
sunt, ut bovem eo ritu expiarent, quo solent Grzeci incon- 
sultaàe csedis fraudem eluere. (11) Est sub platanis circa 


52.) 


ἢ AXcet πλατάνοις χατὰ μέσον μάλιστά που τὸν πε- 
ἰἰδολον τρόπαιον χαλχοῦν, xal ἐπίγραυμα ἐπὶ τοῦ 
τροπαίου τῇ ἀσπίδι, ᾿Ηλείους ἀπὸ Λαχεδαιμονίων 
E ma Ps , e^ / M Ν ΝΜ OMEN; 
ἀστῆσαι. "Ev ταύτη τῇ μάχη xoi τὸν ἄνδρα ἐπέλα- 
ἐχεῖνον ἀφεῖναι τὴν ψυχήν, ὃς τοῦ “Ἡραίου τῆς 
2t. -— ᾽ ἐ ὲ , , 2 90 6 ὩΣ M 
ὀροφῆς xav' ἐμὲ ἀνασχευαζομένης ἐνταῦθα ὁμοῦ τοῖς 
oie εὑρέθη χείμενος. (12) Tov. δὲ ἐν Θρέχη Mev- 
τὸ ἀνάθημα ἐγγύτατα ἀφίκετο ἀπατῆσαί με ὡς 
EN. ^ es 
νδρὸς εἰχὼν εἴη πεντάθλου" xa κεῖται μὲν παρὰ τὸν 
᾿Ηλεῖον ᾿Αναυχίδαν" ἔχει δὲ ἁλτῆρας ἀρχαίους. ᾿λεγεῖον 
δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ γεγραμμένον ἐστὶν ἐπὶ τοῦ μηροῦ, 
Ζηνὶ θεῶν βασιλεῖ μ᾽ ἀχροθίνιον ἐνθάδ᾽ ἔθηχαν 
Μενδαῖοι, Σίπτην χερσὶ Γιασδάμενοι. 
H μὲν δὴ Boda» τι εἶναι τεῖ os xal πόλις ἔοικεν ^ 
- Μενδαίοις δὲ αὐτοῖς γένος τε CE λληνικὸν χαὶ 
ὃ Bovisiz ἐστίν" οἰκοῦσι δὲ ἀπὸ θαλάσσης ἄνω τῆς πρὸς 


w πόλει. 
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σἬπεται δέ μοι τῷ λόγῳ τῷ ἐς τὰ ἀναθήματα τὸ 
τὰ τοῦτο ἤδη ποιήσασθαι xo ἵππων ἀγωνιστῶν Yi 
ν xol ἀνδρῶν ἀθλητῶν τε χαὶ ἰδιωτῶν διμοίως " τῶν 
ἡσάντων ᾿Ολυμπίασιν οὖχ ἅπάντων εἰσὶν ἕστη- 
ες ἀνδριάντες, ἀλλὰ xal ἀποδειξάμενοι λαμπρὰ ἐ ἐς 
bv ἀγῶνα, οἱ δὲ χαὶ ἐπὶ ἄλλοις ἔ ἔργοις; ὅμως οὗ τετυ- 
σιν εἰκόνων. (2) Τούτους ἐχέλευσεν ἀφεῖναί με 
λόγος, ὅτι οὐ κατάλογός ἐ ἐστιν ἀθλητῶν δπόσοις γεγό- 
σιν ᾿θλυμπικαὶ νῖχαι, ἀναθημάτων δὲ ἄλλων τε xa 
ὧν συγγραφή. Οὐδὲ ὁπόσων ἑ ἑστήχασιν ἀνδριάντες, 
δὲ τούτοις πᾶσιν ἐπέξειμι, ἐπιστάμενος ὅσοι τῷ πα- 
γῳ τοῦ χλήρου χαὶ οὐ L ὑπὸ ἰσχύος ΡῈ ἤδη 
IW χότινον. ὋὉ πόσοις δὲ ἢ ἣ αὐτοῖς εἶχεν ἐς δόξαν ἢ 
E τοῖς ἀνδριᾶσιν C ὑπῆρχεν ἄμεινον ἑτέρων πεποιῆσθαι, 
τα xal αὐτὸς μνησθήσομαι. (3) ἜἜστι δὲ ἐν δεξιᾷ 
ναοῦ τὴς Ἥρας ἀνδρὸς εἰκὼν παλαιστοῦ, γένος δὲ 
Ἠλεῖος, Σύμμοχος Αἰσχύλου" παρὰ δὲ αὐτὸν Ex 
Nou “τῆς Ἀρχάδων Νεολαΐδας Προξένου πυγμῆς ἐν 
σὶν ἀνηρημένος νίχην' ἐφεξῆς δὲ Ἀρχέδαμος E Ξιενίου, 
βαλὼν x«i οὗτος παλαιστὰς παῖδας, γένος xai 
ς Ἠλεῖος. Τούτων τῶν χατειλεγμένων εἰργάσατο 
ὑπος τὰς εἰκόνας Σικυώνιος, Ναυχύδους τοῦ “Ἀργείου 
ime. (ἐκ λεογένην. δὲ Σειληνοῦ τὸ ἐπίγραμμα 
π᾿ αὐτῷ φήσιν εἰναι τῶν ἐπιχωρίων, ἐχ δὲ ἀγέλης 
V οἰχείας ἵππῳ χρατῆσαι χέλητι. Πλησίον δὲ τοῦ 
so γένους Δεινόλοχός τε χεῖται Πύρρου xai Τρωίλος 
— PMUSAMAS. 
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medium fere Altis ambitum zeneum tropeum : titulus in 
affixo ibi clypeo incisus docet, Eleos victis Lacedimoniia 
illud erexisse. Haec nempe illa fuit pugna, in qua miles iste 
animam exhalavit, cujus cadaver, quum Junonis templum 
sartum tectum curarent, inter tecti fastigium et lacupar cum 
armis repertum est. (12) Mendoeorum, qui sunt in Thracia, 
donum propemodum me fefellit, nt quinquertionis statuam 
esse putarem. — Posita illa quidem est juxta Eleum Anau- 
chidan, halteres priscos tenens. Verum in ejus femore 
inscriptio elegiacis versibus hoec est incisa, 


Mendizi, Sipte sevo Mavorte suboeta, 
primitias summo hic me posuere Jovi. 
Sipte Thraci: castellum vel urbs esse videtur. Mendai ipsi 
e Graecia atque adeo ex Ionia oriundi sunt. Sedes eorum 
ab eo mari, quod /Enum urbem alluit, tendunt versus 
superiorem regionis partem. 
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ELIACA POSTERIORA SEU LIB. VI. 


CAPUT I. : 


Post exordium recensentur signa et donaria insigniorum in ludis Olympicis victorum Olympiz posita, —' 


Postulat dehinc suscepti operis ordo, uf post votivorum 
donariorum expositionem , equos certaminibus nobiles, et 
ἘΠ ΝΗ eos etiam qui athleticam non profitebantur , per- 
sequamur. Et eorym quidem, qui victores e ludis Olym- 
picis discessere , non omnium posite sunt statuae: sed muiti 
sunt, qui vel certantes praeclare se gesserunt, vel virtutis 
alio modo specimen aliquod dedere, statuarum tamen ho- 
norem nonsunt consecuti. (2) Tos preeterire me jubet ratio 
operis. Neque enim athletas, qui in Olympicum stadium 
descendere , quibusve palma delata est, persequi mihi pro- 
positum; sed quum in reliquis donis, tum vero maxime in 
statuis exponendis heec fuit opera sumenda. — Quin ex iis 
etiam, quibus posita statua fuit, multos mihi pretermit- 
tendos censui, quum scirem non paucos per sortis forluitam 
aleam, non virlute, esse oleastrum adeptos. At eorum 
omnium , qui vel merito suo gloriam assecuti sunt, vel quo- 
rum status artificio celeris prostant, ego faciam mentionem. 
(3) Ad dexteram Junonis templi palaestrici hominis imago 
est : patria Eleus fuit, Symmachus ZEschyli filius : prope 
quem ex Pheneo Arcadi Neolaidas est Proxeni filius, qui 
e puerornm pugilatu palmam tulit. Post hos Archedamus 
Xeniz filius, pueris in palestra superatis, ipse etiam Eleus. 
Horum, quos jam nominavi, imagines fecit Alypus Sicyo- 
nius, Argivi Naucydis discipulus. (4)Sileni vero filium 
Cleogenem inscriptio ex indigenis unum esse testatur; et 
desullorio eque de suo ipsius grege vicisse. — Adhieret 
Cleogeni Dinolochus Pyrrhi et Troilus Alcini filius , quibus 
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'AAxivou. Ὑούτοις γένος μὲν xal αὐτοῖς ἐστιν ἐξ 
Ἤλιδος, γεγόνασι δέ σφισιν οὐ κατὰ ταὐτὰ ol νῖχαι, 
ἀλλὰ τῷ μὲν ἑλλανοδιχεῖν τε ὁμοῦ χαὶ ἵππων ὑπῆρξεν 
ἀνελέσθαι νίχας, τῷ Γρωίλῳ, τελεία τε συνωρίδι xai 
5 πώλων ἅρματι: Ὀλυμπιάδι δὲ ἐχράτει δευτέρᾳ πρὸς 
» y 5 MX , ': M / 2 , 
ταῖς ἑχατόν. (o) ᾿Απὸ τούτου δὲ χαὶ νόμος ἐγένετο 
Ἠλείοις μηδὲ ἵππους τοῦ λοιποῦ τῶν ἑλλανοδιχούντων 
7 ^ rg^ ^ - ^ 9 , rj , 
χαθιέναι μηδένα. ᾿Γούτου υὲν δὴ τὸν ἀνδριάντα ἐποίησε 
Λύσιππος" ἣ δὲ τοῦ Δεινολόχου μήτηρ εἶδεν ὄψιν ὀνεί- 
10 ρᾶτος ὡς ἔχοιτο τοῦ παιδὸς ἐν τοῖς χόλποις ἐστεφανω- 
, NE DM e 5 N 2 / A 
μένου, xai τοῦδε ἕνεχα ἐς τὸν ἀγῶνα ὃ Δεινόλοχος 
ἠσχύήθη, καὶ τοὺς παῖδας παρέθει τρέλων. Σιχνυωνίου 
δὲ Κλέωνός ἐστιν ἣ εἰκών. (6) "Ec δὴ τὴν ᾿Αρχιδάμου 
Κυνίσχαν ἐς τὸ γένος τε αὐτῆς, xol ἐπὶ ταῖς Ὀλυμ- 
15 πιχκαῖς νίκαις xal πρότερον ἔτι ἐδήλωσα ἐν τοῖς λόγοις, 
οὗ ἐς τοὺς βασιλέας τοὺς Λαχεδαιμονίων ἔχουσι. Πε- 
Jj ΝᾺ εἰ 3 M N 9 Nw / τ 
ποίηται δὲ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ παρὰ τὸν ἀνδριάντα τοῦ 
Τρωίλου λίθου χρηπὶς χαὶ ἅρμα τε ἵππων xai ἀνὴρ 
, M 5 , | A 5 mo p $ 
ἡνίοχος x«t αὐτῆς Κυνίσχας εἰκών, ᾿Απελλοῦ τέχνη 
, 1 NY 5 / 5 , 
30 Γέγραπται δὲ xal ἐπιγράυματα ἐς τὴν Kuvioxav 
ἔχοντα. (7) Εἰσὶ δὲ Λαχεδαιμόνιοι xat ἐφεξῆς ἀναχείμενοι 
τῇ Κυνίσχα' ἵππων νῖκαι γεγόνασιν αὐτοῖς. ᾿λνάξανδρος 


E 


ty & : εύθη πρῶτος" τὸ δὲ ἐπίγραμμά 
μὲν ἅρματι ἀνηγορεύθη πρῶτος" τὸ δὲ Yoox 


Ni wwe y δς, ὦ ἊΣ Ἁ e 5 j4 ON / Ἂν 

φησι τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ τοῦ πατρὸς τοῦ ᾿Αναξάνδρου πρότερον 
85 ἔτι στεφανωθῆναι τὸν πατέρα πεντάθλῳ " οὗτος μὲν δὴ 
ἔοιχεν εὐχόμενος τῷ θεῷ. Πολυχλῆὴς δὲ ἐπίκλησιν λα- 
βὼν Πολύχαλχος τεθρίππῳ μὲν καὶ οὗτος ἐκράτησεν, f, 
δὲ εἰχὼν ἐπὶ τῇ γειρὶ ἔγχει οἵ τῇ δεξιὰ ταινίαν: παρὰ δὲ 
δὲ εἰχὼν ἐπὶ τῇ χειρὶ f ἢ δεξιᾷ - "m p ι δὲ 

“Ὁῃ-Ὀ , - 
αὐτῷ παιδία δύο τὸ μὲν τροχὸν χατέχει, τὸ δὲ αἰτεῖ 
30 τὴν ταινίαν, ᾿Κνίχησε δὲ ὃ Πολυχλῆς ἵπποις, ὡς τὸ 

ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ λέγει, καὶ Πυθοῖ καὶ ᾿Ισθμοῖ 

, 
τε χαὶ Νεμέα. 


x 4 


CAPUT II. 


Statue Lacedzemoniorum equis alendis inclitorum — de statua Thrasybuli vatis et prisca ex animalium extis vaticinandi ratione 
— Iamidis vatibus — Timosthenis et Antipatri aliorumque statuis — Messenii e Peloponneso ejecti victoriarum in ludis Olym- 


picis expertes sunt et reducti illarum participes evadunt. 
Παγχρατιαστοῦ δὲ ἀνδρὸς τὸν μὲν ἀνδριάντα εἰργά- 
, : δὲ ant T E Ds 2 i 

cato Λύσιππος" ὃ δὲ ἀνὴρ οὗτος ἀνείλετο ἐπὶ παγ- 
35 χρατίῳ νίχην τῶν ἄλλων τε ᾿Αχαρνάνων xot τῶν ἐ 

-» | m , e * x μαὶ 7 5 λ » 
αὐτῆς Στράτου πρῶτος Ξενάρχης τε ἐχαλεῖτο 
Φιλανδρίδου. Λαχεδαιμόνιοι δὲ ἄρα μετὰ τὴν ἐπι- 
στρατείαν τοῦ Μήδου διετέθησαν πάντων φιλοτιμότατα 
“Ἑλλήνων πρὸς ἵππων τροφάς. Χωρὶς γὰρ 7| ὅσους 

7j E Pd PI ICONS 
—— ^ ^ 

40 αὐτῶν χατέλεξα ἤδη, τοσοίδε ἄλλοι τῶν £x Σπάρτης 
ἱπποτρόφων μετὰ τὴν εἰχόνα ἀνάχεινται τοῦ ᾿Αχαρνᾶνος 
ἀθλητοῦ, ΞΞενάρχης χαὶ Λυχῖνος Ἀρχεσίλαός τε χαὶ ὃ 
παῖς τοῦ ᾿Αρχεσιλάου Λίχας. (2) Ξξεενάρχει μὲν δὴ 
xa ἐν Δελφοῖς καὶ ἐν Ἄργει τε ὑπῆρξε xoi ἐν Κορίνθῳ 
προσανελέσθαι νίχας" Λυχῖνος δὲ ἀγαγὼν ἐς ᾿Ολυμπίαν 
πώλους xal ob δοχιμασθέντος ἑνὸς ἐξ αὐτῶν, χαθῆχεν 
ἐς τῶν ἵππων τὸν δρόμον τῶν τελείων τοὺς πώλους χαὶ 
9) , "* ^ “δὰ τ, ;Y ^ 9 δ , , , 
ἐνίχα δι’ αὐτῶν: ἀνέθηχε δὲ xai ἀνδριάντας δύο ἐς 
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᾿Ολυμπίαν, Μύρωνος τοῦ ᾿Αθηναίου ποιήματα cO δὲ ὁ ille in Olympia statuas duas, quas Myron À 
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, Olympiade. 


regibus operam sumsimus. 


(158, 464.) 


est itidem ex Elide genus. Non vero ejusdem ludicri palima 
iis obtigit : nam Troilus illo tempore praefectus Hellanodica , 
simul de equiriis praemia tulit : bigis enim integre cetatis 
equorum et pullorum curru vicit secunda supra centesimam 
(5) Lege vero post hanc victoriam cautum ab 
Eleis est, ne quis ex Hellanodicis in posterum equos in 
Di- 
nolochi vero mater per visum in quiete videre sibi visa 


certamen mitteret. Hujus fecit statuam Lysippus. 
est filium se coronatum in complexum suum recepisse. Eo 
somnio monitus Dinolochus strenue sead gymnicorum certa- 
mina exercebat el pueros cursu antevertit ; ejus statuam fecit | 
Cleon Sicyonius. (6) De Cynisca vero Archidami filia , ejus- 
que genere, omnia et in Olympicis palmis et ea in parte hi- 
storic sunt explicata, qua in enumerandis Lacedaemoniorum 
Prope Troili statuam crepido 
quaedam lapidea exstat, superque ea equorum quadrigee et 
auriga; ipsius eliam Cyniscze statua ab Apelle facta, cum 
aliquot in eam inscriptionibus. (7) Post Cyniscam sunt^ 
Lacedwmonii aliquot deinceps positi, qui equis vicere. 
Primus Anaxander de curuli certamine renunciatus est. 
Testatur inscriptio, Auaxandri avum ante hunc quinquertii 
coronam cepisse. Est hic quidem in modum deo vota 
nuncupanlis ornatus. Succedit Polycles, qui Polychalci 
cognomen cepit, quadrigis et ipse victor, tz2eniam dextera 
tenet.  Adsistunt pusiones duo : eorum alter trochum prae- 
Idem vero Polycles, ut tes- 
tatur inscriptio, etiam e Pythicis, Isthmicis et Nemeis 


fert, taeniam alter appetit. 


equestri certamine victor rediit. 


Pancratiastce vero , quae proxima est, statuam elaboravit 
Lysippus. Primus ille quidem vir quum reliquorum Acar- 
nanum , tum eorum qui Stratum urbem incolunt palmam 
pancratii tulit: * * Xenarees ei nomen ; Philandridze filius 
fuil. Lacedaemonii certe post irruplionem Persarum in 
Graeciam Greecis omnibus equos alendi studio preestitere. 
Quare praeter eos, quorum superius mentionem feci, hi. 
alii sunt e Spartanis equis alendis nobilitati , quorum ima- - 
gines post Acarnanis athletze effigiem posit:e, Xenarces ,- 
Lycinus, Arcesilaus, et Arcesilai filius Lichas, (2) Et Xe- 
narces quidem insuper etiam Delphica, Argolica et Co- 
rinthiaca victoria claruit. ^Lycinus quum ad ludos in. 
Olympiam pullos adduxisset et eorum unus deterior visus. 
esset, in equorum jam adultorum certamine-hos pullos 
commisit et per eos victoriam est adeptus.  Dedicavit 
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(454 —458.) 


᾿Αρχεσιλάῳ xoi Λίχᾳ τῷ παιδί, τῷ μὲν αὐτῶν γεγό- 
νασι δύο Ὀλυμπικαὶ νῖκαι" Λίχας δὲ elpyous fw»v τη- 
νιχαῦτα τοῦ ἀγῶνος Λαχεδαιμονίων χαθῆχεν ἐπὶ ὀνόματι 
τοῦ Θηδαίων δήμου τὸ ἅρμα, τὸν δὲ ἡνίοχον νικήσαντα 
ἀνέδησεν αὐτὸς ταινία" xal ἐπὶ τούτῳ μαστιγοῦσιν 
αὐτὸν οἱ “Ελλανοδίχαι. (3) Καὶ διὰ τὸν AC xtv τοῦτον 
ἢ χατὰ Ἅγιν βασιλέα ἐπιστρατεία Λαχεδαιμονίων 
ἐγένετο ἐπὶ ᾿Ηλείους καὶ ἐντὸς τῆς Ἄλτεως μάχη. .Κα- 
ec /, (x 
ταπαυθέντος δὲ τοῦ πολέμου τὴν μὲν εἰχόνα ἐνταῦθα 
ἔστησε, τὰ δὲ Ἠλείων ἐς τοὺς ᾿Ολυμπιονίχας γράμματα 
οὗ Λίχαν, Θηδαίων δὲ τὸν δῆμον ἔχει νενικηχότα, (4) 
Ὑοῦ δὲ Alya πλησίον μάντις ἕστηχεν Ἠλεῖος Θρασύ- 
θουλος Αἰνέου τῶν ᾿αμιδῶν, ὃς xoi ΔΙαντινεῦσιν 
ἐμαντεύσατο ἐναντία Λαχεδαιμονίων καὶ Ἄγιδος τοῦ 
Εὐδαμίδου βασιλέως, ἃ δὴ χαὶ ἐς πλέον ἐν τῷ λόγῳ 
τῷ -ἐς Αρχάδας ἐπέξειμι. Τοῦ Θρασυδούλου δὲ τῇ 
εἴχόνι γαλεώτης πρὸς τὸν ὦμον προσέρπων͵ ἐστὶ τὸν 
δεξιόν, χαὶ χύων ἱερεῖον δὴ παρ᾽ αὐτῷ χεῖται διατετμη- 
μένος τε δίχα xo φαίνων τὸ ἧπαρ. (s) Μαντιχὴ δὲ ἢ 
μὲν ἐρίφων καὶ ἀρνῶν τε xol μόσχων ἐχ παλαιοῦ δήλη 
c y 5 E d "NA Ν ^N A T 5 is 
χαθεστῶσα ἐστιν ἀνθρώποις, Κύπριοι δὲ xat oct ἐπεξ- 
ευρόντες εἰσὶ μαντεύεσθαι: χυσὶ δὲ οὐδένες ἐπί γε 
μαντικῆς νομίζουσιν οὐδὲν χρῆσθαι. —' Kowxsv οὖν ἰδίαν 
n / RS EU / 
τινὰ ὃ Θρασύδουλος ἐπὶ σπλάγχνων μαντικὴν χυνείων 
χαταστήσασθαι. Οἱ δ᾽ ᾿Ιαυίδαι καλούμενοι μάντεις 
γεγόνασιν ἀπὸ Ἰάμου" τὸν δὲ εἰναι παῖδα ᾿Απόλλωνος 
xol λαύδεῖν μαντικήν φησιν ἐν ἄσματι Πίνδαρος. 
(e) Παρὰ δὲ τοῦ Θρασυύδούλου τὴν εἰκόνα 'Γιμοσθένης 
3 D [uj δι Α͂ 5 ᾿ Da FX 
τε Ἤλεϊος ἕστηχε σταδιου νίχην ἐν παισὶν εἷληφὼς 
xoi Μιλήσιος ᾿Αντίπατρος Κλεινοπάτρου παῖδας κατειρ- 
γασμένος πύχτας. Συραχοσίων δὲ ἄνδρες ἄγοντες ἐς 
» , M J / N / Ὃν 
Ὀλυμπίαν παρὰ Διονυσίου θυσίαν τὸν πατέρα τοῦ 
Ἀντιπάτρου χρήμασιν ἀναπείθουσιν ἀναγορευθῆναί ol 
^ - 5 τ cC 5 / M 5^5 M 
τὸν παῖδα £x XupaxoucOv: ᾿Αντίπατρος δὲ ἐν οὐδενὶ 
τοῦ τυράννου τὰ δῶρα ἡγούμενος ἀνεῖπεν αὑτὸν Δέιλή-- 
., 7 NOE. € / » T / 
σιον, xai ἀνέγραψε τῇ eixóvt ὡς γένος τε εἴη Μιλήσιος 
^g " 2 7 : d E] 3 / 365 
xa ᾿Ιώνων ἀναθείη πρῶτος ἐς ᾿Ολυμπίαν εἰχόνα. (7) 
rp / M e , N 3 ἢ / 5 / 
Ῥούτου μὲν δὴ ΠΠολύχλειτος τὸν ἀνδριάντα d γ σατο, 
τὸν δὲ "TiuxosB£vay Εὐτυχίδης Σικυώνιος παρὰ Λυσίππῳ 
δεδιδαγμένος. ῳὋὉ δὲ Εὐτυχίδης οὗτος καὶ Σύροις τοῖς 
3 3 / r 
ἐπὶ ᾿Ορόντη Τύχης ἐποίησεν ἄγαλμα, μεγάλας παρὰ 
- 2 / y / 5p5., V c »y 4 
τῶν ἐπιχωρίων ἔχον τιμάς. — (8) Ev δὲ τῇ Ἄλτει παρὰ 
^ e gp" / , / - aen d * rp? M 
τὸν τοῦ Τιμοσθένους ἀνδριάντα ἄνάχειται 'Τίμων xo 


, bd e MJ »y ^ 
6 παῖς τοῦ !μωνος Αἴσηπος, παιδίον ἐπὶ ἵππῳ καθή- 
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ενον. ἔστι γὰρ δὴ καὶ ἣ νίκη τῷ παιδὶ ἵππου xé- 
: Te0 9 οτος 

, , Y0s 
Awzoc* ὃ Τίμων δὲ ἐπὶ ἅρματι ἀνηγορεύθη. Τῷ δὲ 
rg 5 7 M Lad NY k 5 , / 
Τίμωνι εἰργάσατο xat τῷ παιδὶ τὰς εἰχόνας Δαίδαλος 
Σιχυώνιος, ὃς xal ἐπὶ τῇ Λ XT, νίχη τὸ ἐν τῇ Ἄλτε 
3 €, ὃς xat ἐπὶ τῇ Λαχωνιχῇ νίχη τὸ ἐν τῇ Ἄλτει 
τρόπαιον ἐποίησεν ᾿Ηλείοις. (9) ᾿Επίγραμμα δὲ τὸ 
" ὶ hl / , b E] / Y ce 
ἐπὶ τῷ Σαμίῳ πύχτη τὸν ἀναθέντα μὲν ὅτι ὃ παιδο- 
τρίδης εἴη Μύχων xoi ὅτι Σάμιοι τὰ ἐς ἀθλητὰς xol 
“-" 4 m (o 43.3« op 7 » , 1 / 
ἐπὶ ναυμαχίαις εἰσὶν ᾿Ιώνων ἄριστοι. τἄδε μὲν λέγει 
τὸ ἐπίγραμμα, ἐς δὲ αὐτὸν τὸν πύχτην ἐσήμαινεν 

, 

οὗδέν. (τὴ Παρὰ δὲ Μεσσήνιος Δαμίσχος, ὃς δύο 
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fecit. Arcesilao Lichae patri Olympize victorize duze obti- 
gerunt : Lichas vero, quum Lacedaemoniis tunc ludoruin 
aditu interdictum esset, Thebani populi nomine currum in- 
troduxit, victoremque aurigam sua ipse manu tenia redi- 
mivit : atque ob eam rem flagellarunt eum Hellanodicze. 
(3) Hunc propter Licham Lacedaemonii Ag;dis regis ductu 
cum exercitu Eleos invaserunt pugnamque intra Altin cum 
eis commiserunt. Finito bello, hoc in loco statuam Lichas 
posuit. indicant Eleorum literoe quibus. victores Olym- 
pici recensentur, non Lichos, sed '"fhebano populo eam 
palmam decretam. (4) Non longe a Licha statua posita 
est Thrasyaulo ZEnee filio vati, ex Iamidarum familia, 
qui suam Manlinensibus contra Agidem Lacedaemoniorum 
regem , Eudamidz lilium , operam navavit; qua de re agam 
Per Thrasybuii 


prope canis jacet 


pluribus, quuin ad Arcadum res venero. 
dexterum humerum in effigie stellio repit : 
bipartito dissectus , nudato jecinore. (5) Vetus est et anti- 
quitus hominibusinstituta ex hcedis, agnis, vitulisaruspicina. 
Suem primi omnium Cyprii addidere. Cane vero ad extorum 
significationes nullae omnino gentes utuntur. Peculiarem 
itaque credi facile potest e caninis visceribus divinationem 
sibi Thrasybulum instituisse. "Vates , qui Iamidze nuncu- 
pantur, ab lamo oriundi sunt, quem Apollinis satu ortum 
et a patre divinandi peritiam accepisse, carmine prodidit 
Pindarus. (6) Prope Thrasybuli efligiem  Timosthenes 


Eleus'positus est, qui pueros in stadio vicit. Milesius 
deinde Antipater, Clinopatri filius, qui pueros in pugilatu 
perculit. — Hujus Antipatri patrem Dionysii Syracusani 
legati ad Olympium Jovein cum muneribus missi, pecunia 
delinitum adduxerant ut filium victorem Syracusanum re- 
nunciari vellet. At Antipater contemptis tyranni donis, Mi- 
lesium se esse et ex Ionibus primum in Olympia statuam 
dedicasse, elogio testatus est. (7) Fecit eam staluam Po- 
lydletus : Timosthenis effigiem elaboravit Eutychides 


Sicyonius, Lysippi discipulus. Hic idem Eutychides Syris 


quoque Orontae accolis Fortunae signum fecit, quod magna 
cum religione apud eas gentes colitur. (8) Proxime ad Timo- 
sthenis statuam in Alti Timon positus est, et cum eo /Esepus 
filius tener adhuc, equo insidens, qua scilicet zetate equo 
injuge vicit. 'Timon quidem de curuli certamine victor 
renunciatus est. Ejus et filii effigiem fecit Dzedalus Sicyonius, 
qui etiam, viclis prelio Laconibus , tropaeum Eleis in Alli 
erectum elaboravit. (9) Posita etiam est Samio pugili statua 
cum inscriptione, quae dicatam testatur a Mycone gymni- 
corum magistro; eademque Samiis in athileticis certami- 
nibus et navalibus pugnis pra celeris Ionibus laudem 
sümmam tribuit : de pugile autem ipso nominatim nulla 
(10) Positus ibidem est Messenius Damiscus , qui 
18. 
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γεγονὼς ἔτη xal δέχα ἐνίχησεν ἐν Ὀλυμπία. Θαῦμα 
δὲ εἴπερ ἄλλο τι xol τόδε ἐποιησάμην" Μεσσηνίους 
γὰρ ἐκ Πελοποννήσου φεύγοντας ἐπέλιπεν ἣ περὶ τὸν 
ὦ ἤς M »? 7 Jg A à! 
ἀγῶνα τύχη τὸν ᾿Ολυμπιχόν. “Ὅτι γὰρ μὴ Asov- 
τίσχος χαὶ Σύμμαγχος τῶν ἐπὶ τῷ πορθμῷ Μεσσηνίων, 
ἄλλος γε οὐδεὶς Μεσσήνιος, οὔτε Σιχελιώτης οὔτε ἐκ 
Ναυπάχτου, δῆλός ἐστιν ᾿Ολυμπίασιν ἀνηρημένος 
νίχην" εἶναι δὲ οἱ Σιχελιῶται xol τούτους τῶν ἀρχαίων 
Ζαγχλαίων xat οὐ Μεσσηνίους φασί, (11) Συγχατῆλθε 
/ / 3 ge LP AE RAUS 
υέντοι Μεσσηνίοις ἐς Πελοπόννησον xat ἣ περὶ τὸν 
ἀγῶνα τύχη τὸν ᾿Ολυμπικόν' ἐνιαυτῷ γὰρ ὕστερον 
-— 5 χὰ e T Ww ^ et d 5 7 9 ,ὔ 
τοῦ οἰχισμοῦ τοῦ δέεσσήνης ἀγόντων ᾿Ολύμπια ᾿Ηλείων 
» y / es / x / e X 
ἐνίχα στάδιον παῖδας. 6 Δαμίσχος οὗτος, xai oi xol 
πενταθλήσαντι ὕστερον ἐγένοντο ἐν Νεμέα τε νῖχαι 
χαὶ Ἰσθμοῖ. 


HAYZANIOY ΠΛΈΤΑΚΩΝ B. V. 


(458, 457.) 


annos natus duodecim palmam ex Olympicis ludis tulit. 
Fuit autem ea mihi res haud minus quam alia quaevis ad- 
mirationi , quod eadem ferme fortuna Messeniis et. patriam 
et Olympicorum ludorum gloriam eripuerit. Neque enim 
postquam e Peloponneso ejecti sunt, aut ex Naupacto, aut 
e Sicilia, preeter Leontiscum et Symmachum freti accolas , 
quisquam e Messeniis victor declaratus est; quum tamen 
Siculi hos non Messenios, sed de priscis Zancleis fuisse 
contendant. (11) Sed postquam in Peloponnesum rediere, 
pristina etiam eos comitata est fortuna Olympica : siquidem 
uno post Messenen restitutam anno ludos Eleis facientibus 
hic ipse Damiscus pueros stadio vicit; et quinquertii post 
hanc ei parlim Nemec, partim vero Isthmice victorioe 


obtigere. 


CAPUT Ill. 


Recensio signorum athletarum Olympixz positorum continuata — de tempore expeditionis Eleorum et Thebanorum contra Sicyo- 
nios — statua Cratini ex 7Egira, illius xtatis hominum pulcherrimi — statua CEbote, quem pugne ad Platzeas non interesse 
potuisse ex temporum ratione patet — statua Diconis Cauloniatz: et de Caulonie urbis fatis — statua Lysandri Lacedamonii- 


Δαμίσχου δὲ ἐγγύτατα ἕστηκεν ἀνὴρ ὅστις δή" τὸ 
γὰρ ὄνομα οὗ λέγουσιν ἐπ᾽ αὐτῷ" Περλεμαῖΐου δὲ ἀνά- 
θημά ἐστι τοῦ Λάγου. Μακεδόνα δὲ αὅτὸν ὁ Πτολε- 
μαῖος ἐν τῷ ἐπιγράμματι ἐχάλεσε, βασιλεύων ὅμως 
Αἰγύπτου. Χαιρίᾳ δὲ Σικυωνίῳ πύχτη παιδὶ 
You ἐστιν ὡς νιχήσειεν ἡλικίαν νέος χαὶ ὡς πατρὸς 
εἴη Χαιρήμονος. Γέγραπται δὲ χαὶ ὃ τὸν ἀνδριάντα 
εἰργασμένος ᾿Αστερίων Αἰσχύλου. 6) Μετὰ δὲ τὸν, 
Χαιρέαν Νίεσσήνιός τε παῖς Σόφιος καὶ ἀνὴρ ᾿ἢλεῖ ioc. 
ἀνάχειται Στόμιος. Καὶ τῷ μὲν τοὺς συνθέοντας τῶν 
παίδων παρελθεῖν, Στομίῳ δὲ πενταθλοῦντ! ἐν ᾿Ολυμ.- 
Τὸ 


/ 2 T e c 
τάδε ἐπιλέγει, τῆς ἵππου 


EIS d 
eT 


nia xo Νεμείων τρεὶς ὑπῆρξεν ἀνελέσθαι νίχας. 
δὲ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ xai 
τε Ἢλείοις αὐτὸν ἡγούμενον ἀναστῆσαι τρόπαια xol 
ἄνδρα τοῖς πολεμίοις στρατηγοῦντα ἀποθανεῖν δπὸ τοῦ 
Στομίου μονομαχήσαντά οἵ χατὰ πρόχλησιν. (3 ) Ei- 
vat δὲς αὐτὸν ix Σικυῶνος oi "HActot φασι xal ἄρχειν 
Σικυωνίων, στρατεῦσαι δὲ ἐπὶ Σιχυῶνα αὐτοὶ φιλίᾳ 
Θηδαίων ὁμοῦ τῇ ἐχ Βοιωτίας δυνάμει. ΦΘϑαίνοιτο ἂν 
οὖν ἣ ἐπὶ Σιχυῶνα ᾿Ηλείων χαὶ Ua et στρατεία 
γεγενῆσθαι μετὰ τὸ ἀτύχημα Λαχεδαιμονίοις τὸ 
Λεύχτροις. (4) ᾿Κφεξὴς δὲ ἀνάχειται μὲν πύχτης 
Λεπρέου τοῦ ᾿Ηλείων Λάδαξ Εὔφρονος, ἀνάχειται δὲ 
xxi ἐξ αὐτῆς Ἤλιδος παλαιστὴς ἀνὴρ ᾿Αριστόδημος 
Θράσιδος" γεγόνασι δὲ αὐτῷ xoi Πυθοῖ δύο νῖχαι. Ἢ 
δὲ εἰκών ἐστι τοῦ Ἀριστοδήμου τέχνη Δαιδάλου τοῦ 
Σιχυωνίου, μαθητοῦ Πατροχλέους. (5) Ἵππον δὲ Ἠλεῖον 
πυγμἢ παῖδας χρατήσαντα ἐποίησε Δαμόχριτος Σι- 
χυώνιος, ὃς ἐς πέμπτον διδάσχαλον ἀνήει τὸν ᾿Αττικὸν 
Κρίτιον: Πτόλιχος μὲν γὰρ ἔμαθεν ὃ Κορχυραῖος παρ᾽ 
αὐτῷ Κριτίῳ' Πτολίχου δὲ ἦν μαθητὴς Ἀμφίων. 1{{-- 
σων δὲ ἀνὴρ ex Καλαυρείας ἐδιδάχθη παρ᾽ ᾿Αμφίονι, ὃ 
δὲ παρὰ τῷ Πίσωνι Δαμόχριτος. (6) Κρατῖνος δὲ ἐξ 
Αἰγείρας τῆς Ἀχαιῶν τότε ἐγένετο κάλλιστος τῶν ἐφ᾽ 
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 rionem ZEsch;yli filium. 


Daàmisco proxima est viri nescio cujus statua : no- 


men enim ejus non produnt.  Dedicavit Ptolemaeus 
Lagi filjus; qui se Macedonem inscribendum curavit , quum 
JEgypli rex esset.  Cheeream Sicyonium pugilem puerum 

ütulus docet adolescentulum palmam meruisse, Chere- 
mone patre genitum : nominat item statuae opificem Aste- 
(2) Post Chieream Sophius Messe- 
nius puer οἱ Eleus vir Stomius collocati sunt : in cursu ille 
pueros antevertit; Stomius vero quinquertii Olynipieis lu- 
dis unam, tres Nemeis palmas tulit. Hoc amplius ei in- 
seriptio tribuit, Eleorum equitatum duxisse et hoste fuso 
tropzea erexisse , hostium. ducem ex provocatione occidisse. 
(3) Fuisse vero illum ex Sicyone et Sicyoniis imperasse Elei 
referunt : arma vero se cepisse contra Sicyonem adductos 
Thebanorum amicitia, et Doeotiorum tune auxilia praesto 
sibi fuisse. Bellum igitur cumSicyoniis ab Eleis et Thebanis 
gestum existimari potest post Lacedaemoniorum Leuctricam 
cladem. 
pugil e Lepreo Eleorum; Thrasidis preeterea filius Aristo- 


(4) Positus deinceps est Labax Euphronis filius. 


demus vir palzestrita ex ipsa Elide, cui duce etiam Pythicoe 
obtigere victori. Effigiem  Aristodemi fecit Sicyonius 
Dedalus, discipulus Patroclis. (5) Hippum Eleum, pugi- 
latu puerorum victorem, fecit Damocritus Sicyonius, qui ad 
quintum a se relro magistrum Atticum Critium refertur. 
Ptolichus enim Corcyrzeus ab ipso didicit Critio : is Amphio- 
nem docuit; Amphionis discipulus fuit  Pison e Calaurea ; 
a quo artem Damocritus didicit. (6) Positus etiam Crati- 
nus ex JEgira Achaici conventus civitate, qui quum sui 
temporis omnium esset formosissimus, luctandi etiam 


ο΄ (as1—459.) 


ἑαυτοῦ xol σὺν τέχνη μάλιστα ἐπάλαισε" χαταπαλαί- 
σαντι δὲ αὐτῷ τοὺς παῖδας προσαναστῆσαι χαὶ τὸν 
παιδοτρίδην ὑπὸ ᾿Πλείων ἐδόθη. Τὸν δὲ ἀνδριάντα 
ἐποίησε Σικυώνιος Κάνθαρος, ᾿Αλέξιδος μὲν πατρὸς, 
δ διδασχάλου δὲ ὧν Εὐτυχίδου. (7) ὐπολέμου δὲ 
Ἠλείου τὴν μὲν εἰχόνα Σικυώνιος εἴργασται Δαίδαλος, 
τὸ δὲ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ μηνύει σταδίου μὲν 
ἀνδρῶν ᾿Ολυμπίασι νίχην ἀνελέσθαι τὰν Εὐπόλεμον, 
εἶναι δὲ χαὶ δύο Πυθιχοὺς αὐτῷ πεντάθλου στεφάγους 
10 xol ἄλλον Νεμείων. Λέγεται δὲ ἐπὶ τῷ Εὐπολέμῳ καὶ 
τάδε, ὡς ἐφεστήχοιεν τρεῖς ἐπὶ τῷ δρόμῳ “Πλλανοδί- 
xat, νιχᾶν δὲ τῷ μὲν ᾿υὐπολέμῳ δύο ἐξ αὐτῶν δοῖεν, 
6 τρίτος δὲ ᾿Αμόραχιώτη Λέοντι, xal ὡς χρημάτων 
χαταδιχάσαιτο ὃ Λέων ἐπὶ τὴς Ὀλυμπικῇς βουλῆς 
15 ἑκατέρου τῶν Ἑλλανοδικῶν, oi νικᾶν τὸν Εὐπόλεμον 
ἔγνωσαν. — (8) Οἰδώτα δὲ τὸν μὲν ἀνδριάντα ᾿Αχαιοὶ 
χατὰ πρόσταγμα ἀνέθεσαν τοῦ ἐν Δελφοῖς ᾿Ἀπολλω- 
γος ἐπὶ Ὀλυμπιάδος ὀγδοηκοστῆς" f, δὲ τοῦ σταδίου 
νίκη τῷ Οἰδώτᾳ γέγονεν Ὀλυμπιάδι E ἕχτῃ. Πῶς ἂν 
20 οὖν τήν γε ἐν Ἰλαταιαῖς μάγ, Iu ἡμένος 6 Οἰδώ- 
- πᾶς εἴη μετὰ Ἑλλήνων; πέμπτη γὰρ ἐπὶ τῇ ἑδδομη- 
χοστῇ Ολυμπιάδι τὸ πταῖσμα ἐγένετο τὸ ἐν Πλαταιαῖς 
Μαρδονίῳ xoi Μήδοις. ᾿Εμοὶ μὲν οὖν λέγειν μὲν τὰ 
ὑπὸ “Ἑλλήνων λεγόμενα ἀνάγχη. πείθεσθαι δὲ πᾶσιν 
45 οὐχέτι ἀνάγχη. "à δὲ ἄλλα ὁποῖα τὰ συμόάντα ἦν 
τ τὸν Οἰδώταν τῇ ἐς ᾿Αχαιοὺς προσέσται μοι συγγρα- 
' ἢ. (9) Ἀντιόχου δὲ ἀνδριάντα ἐ ἐποίησε μὲν Νικόδαμος, 
j Ts δὲ 0 ᾿Αντίοχος ἦν ἐχ Λεπρέου. Παγκρατίῳ δὲ 
ἄνδρας ἐν “Ολυμπίᾳ μὲν ἐχράτησεν ἅπαξ, ἐν Ἰσθμῷ 
30 δὲ xo Νεμέᾳ δὶς πεντάθλῳ ἐν ἑχατέρῳ τῷ ἀγῶνι. Οὐ 
γάρ τι Ἰσθμίων Λεπρεάταις δεῖμα, ὥσπερ γε αὐτοῖς 
| ἐστὶν Ἤτοι, ἐπεὶ Ὕ σμωνί Ys τῷ Ἠλείῳ, πλησίον 
-. δὲ τοῦ Ἀντιόχου ὃ Ὕσμων οὗτος ἕστηχε, τούτῳ τῷ 
| ἀνδρὶ ἀθλήσαντι πένταθλον ἥ τε ᾿Ολυμπιχὴ νίκη xol 
86 Νεμείων γέγονεν ἣ ἑτέρα, ηϑορίωῖ δὲ δῆλα ὡς χαὶ 
) οὗτος χατὰ ταὐτὰ Ἠλείοις τοῖς ἄλλοις εἴργετο. (0) 
Z Λέγεται δὲ παιδὶ ἔτι ὄντι τῷ Ὕσμωνι κατασχῆψαι 
Γ ῥεῦμα ἐς τὰ νεῦρα, xol αὐτὸν ἐπὶ τούτῳ μελετῆσαι 
4 πένταθλον, ἵνα δὴ ἐκ τῶν πόνων ὑγιής τε καὶ ἄνοσος 
Ι 40 ἀνὴρ εἴη: τῷ δὲ ἄρα τὸ μάθημα xol νίχας ἔμελλεν 
; ἐπιφανεῖς οὕτω παρασχευάσειν. ὋὉ δὲ ἀνδριὰς αὐτῷ 
᾿ Κλέωνος μέν ἐστιν ἔργον, ἔχει δὲ ἁλτῆρας ἀρχαίους. 
(it) Μετὰ δὲ "Yoyovz παλαιστὴς παῖς ἐξ Ἡραίας 
CE A e 3 2 ,ὔ Ls o BU Λα, 
ἀνάχειται τῆς ᾿Αρκάδων Νιχόστρατος Ξενοχλείδου- 
46 Παντίας δὲ αὐτῷ τὴν εἰχόνα ἐποίησεν, ὃς ἀπὸ Ἄριστο- 
χλέους τοῦ Σικυωνίου χαταριθμουμένῳ τοὺς διδαχθέν-- 
τας ἕῤδομος ἀπὸ τούτου μαθητής. (12) Δίκων δὲ 6 
Καλλιμόρότου πέντε μὲν Πυθοῖ δρόμου νίχας, τρεῖς 
δὲ ἀνείλετο Ἰσθμίων, τέσσαρας δὲ ἐν Νεμέα, xol 
δὺ ᾿Ολυμπιχὰς μίαν μὲν ἐν παισί, δύο δὲ ἄλλας ἀνδρῶν᾽ 
χαί οἱ xat ἀνδριάντες ἴσοι ταῖς νίχαις εἰσὶν ἐν ᾽᾿᾽Ολυμ- 
πίᾳ. Παιδὶ μὲν δὴ ὄντι αὐτῷ Καυλωνιάτῃ, καθάπερ 
(3 xol ἦν, ὑπῆρξεν ἀναγορευθῆναι, τὸ δὲ ἀπὸ τού- 
του Συραχόσιον αὑτὸν ἀνηγόρευσεν ἐπὶ χρήμασι. Καυ- 
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arte longo intervallo omnibus praestitit. Is pueris in pa 
lostra dejectis obtinuit ab Eleis, ut ludicrze exercitationis 
magister proximo sibi loco statueretur. Statuam ejus fecit 
Sicyonius Cantharus , Alexide genitus , artem ab Eutychida 
edoctus. (7) Eupolemi Elei imaginem  Dzedalus idem 
Sicyonius elaboravit : indicat inscriptio vicisse Eupolemum 
in stadio ludis Olympicis viros, et quinquertii e Pythicis 
coronas duas, unam e Nemeis reportasse. De Eupoleino 
proditus est sermo, quum curriculo Iellanodic tres 
praeessent , ex iis duos palmam Eupolemo dedisse, tertium 
Leonti Ambraciotve : Leontem eorum utrumque , quorum 
sententia inferior discesserat, apud Olympicum senatum 
(8) QGibote statuam Achi 


ex Apollinis Delphici responso posuere Olympiade octo- 


accepte pecuniae accusasse. 


gesima, cui Olympiade sexta palma de stadio est adjudi- 
cata. Qui ergo CEbotas potuit in. Graecorum acie ad Pla- 
teas proiari; quum Olympiade septuagesima quinta ad 
Plateeas Persoe duce Mardonio fusi fuerint? Ea quidem quie 
ferunt Groeci necesse habui commemorare, credere vero 
omnia nulla me res cogit. At COEbote ejusdem casus alios 
non pretermittam, quo loco Acheorum res persequar. 
(9) Antiochi statuam Nicodamus fecit. — Fuit Antiochus 
ex Lepreo oriundus. Is pancratio viros in Olympia semel, 
in Isthmieis et Nemeis quinquertio bis utroque certamine 
superavit. Neque enim Lepreatas quominus ad Isthmia 
accederent quicquam deterrebat, uli Eleos. Sic Hysmo 
Eleus, cui prope Antiochum erecta statua est, quum 
ad quinquertii certamen se applicuissef , Olympicis unam, 
Nemeis alteram palmam tulit; ab Isthmicis vero aeque 
hic atque ceteri Elei exclusus est. (10) Huic quum 
puer adhuc esset fluxum in nervos descendisse ferunt, 
eumque hanc ob causam ad quinquertium adjecisse ani 
mum , ut scilicet isto laboribus pulso morbo sanitatem re- 
Atque erat ei hoe 


cuperaret. disciplina multas et il- 


lustres postea victorias paritura. Statua ejus Cleonis opus 
est, et priscos halteres tenet. (11) Secundum Hysmonem 
positus est palcstrita puer ex Herza Arcadum civitate, 
Nicostratus Xenoclidz filius. Pantias hanc statuam fecit, 
qui ab Aristocle Sicyonio per manus traditam artem se- 
ptimo ejus discipulorum gradu accepit. (12) Dicon Callim- 
broti filius quinque e Pythico curriculo, tres ab Isthmico , 
quattuor e Nemeis ; ex Olympicis unam de pueris, duas de 
viris palmas tulit, Atque ei quidem totidem statuo quot 
victori: fuere erect sunt in Olympia. Et puer sane, 
Cauloniates , sicuti etiam erat, renunciatus est : at largitio- 


nibus postea corruptus Syracusanum 86 renunciari curavit. 
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λωνία δὲ ἀπῳχίσθη μὲν ἐς Ἰταλίαν ὑπὸ ᾿Αχαιῶν, οἶχι- 
στὴς δὲ ἐγένετο αὐτῆς Τύφων Αἰγιεύς. (13) Πύρρου δὲ 
τοῦ Αἰακίδου xal Ταραντίνων ἐς τὸν πρὸς Ρωμαίους 
/ , ΕΝ Ead 3. 5 7ὔ / 
πόλεμον χαταστάντων ἄλλαι τε τῶν ἐν ᾿Ιταλία πόλεων 
5 ἐγένοντο ai μὲν ὑπὸ Ρωμαίων, oi δὲ ὑπὸ τῶν Ἤπει- 
c Sy AS er 2 cC 
ρωτῶν ἀνάστατοι, κατέλαύε δὲ ἐς ἅπαν ἐρημωθῆναι 
χαὶ τὴν Καυλωνίαν ἁλοῦσαν ὑπὸ Καμπανῶν, ot Ῥω- 
() 
"Exi δὲ τῷ '"* Δίχωνι ἀνάχειται μὲν Ξενοφῶν Meve- 
10 φύλου παγχρατιαστὴς ἀνὴρ ἐξ Αἰγίου τῆς ᾿Αχαιῶν, 
ἀνάχειται δὲ Πυριλάμπης ᾿Εφέσιος λαδὼν δολίχου vt- 
χην, Τοῦ μὲν δὴ τὴν εἰχόνα ἐποίησεν "Ὄλυμπος, 
Πυριλάμπει δὲ διώνυμος xai ὃ πλάστης, γένος δὲ 
οὗ Σικυώνιος, ἀλλὰ ἐκ Μεσσήνης τῆς ὑπὸ τῇ Ἰθώμη. 
ΝᾺ N 3 7] / EIS 
16 (15) Λύσανδρον δὲ τὸν ᾿Αριστοχρίτου Σπαρτιάτην ἀνέ- 
θεσαν ἐν Ὀλυμπία Σάμιοι: καὶ αὐτοῖς τὸ μὲν πρότερον 
τῶν ἐπιγραμμάτων ἐστίν, 


/ ἢ e E Ὁ Y 
p. xtotg ψεγιστη του συμμαχιχου μοιρᾶ σαν, 


᾽ν πολυθαύήτῳ τεμένει Διὸς ὑψιμέδοντος 
ἕστηκχ᾽, ἀνθέντων δημοσία Σαμίων. 


40 Τοῦτο μὲν δὴ τοὺς τὸ ἀνάθημα ἀναθέντας μηνύει, τὸ 
δ᾽ ἐφεξῆς ἐς αὐτὸν ἔπαινός ἐστι Λύσανδρον, 
᾿Αθάνατον πάτρᾳ καὶ Ἀριστοχρίτῳ χλέος ἔργων, 
Λύσανδρ᾽, ἐκτελέσας δόξαν ἔχεις ἀρετᾶς. 
ζω Dd 
(16) Δῆλοι οὖν εἶσιν οἵ τε Σάμιοι xo ot ἄλλοι Ἴωνες 
55 χατὰ τὸ λεγόμενον ὕπ᾽ αὐτῶν ᾿Ιώνων τοὺς τοίχους τοὺς 
δύο ἐπαλείφοντες. ᾿Ἀλχιξιάδου μέν γε τριήρεσιν Ἂθῃ- 
, X I» ΄ 5 / » » B NC yy 
ναΐων περι ᾿Ιωνίαν ἰσχύοντος ἐθεράπευον αὐτὸν Iovov 
οἱ πολλοί, χαὶ εἰχὼν ᾿Αλκιδιάδου 6x7, παρὰ τῇ “Ἥρα 
Σαμίων ἐστὶν ἀνάθημα. Ὡς δὲ ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς 
30 ἑάλωσαν αἵ ναῦς αἱ Αττιχαί, Σάμιοι μὲν ἐς ᾽᾿Ολυμπίαν 
ἣν , ^ 3 , "NA? X λα N - 7 e 
τὸν Λύσανδρον, "Exéctot δὲ ἐς τὸ ἱερὸν ἀνετίθεσαν τῆς 
᾿Αρρτέμιδος Αύσανδρόν τε αὐτὸν χαὶ ᾿Ετεόνικον xo Φά- 
ρᾶχα xat ἄλλους Σπαρτιατῶν ἥκιστα ἔς γε τὸ “Ελλη- 
νιχὸν γνωρίμους. (17) Μεταπεσόντων δὲ αὖθις τῶν 
35 πραγμάτων χαὶ Κόνωνος χεχρατηχότος τῇ ναυμαχίᾳ 
M ΤᾺ » N , . 2: d 
περὶ Κνίδον xal ὄρος τὸ Δώριον ὀνομαζόμενον, οὕτω 
μετεδάλλοντο ot Ἴωνες, xoi Κόνωνα ἀναχείμενον χαλ- 
— 1 Τ 40 3 ΑΘ y 28 V e 
χοῦν xat Τιμόθεον ἐν Σάμῳ τε ἔστιν ἰδεῖν παρὰ τῇ 
σ :Mb.- 7 5 py" 1 -γ1: / x 
Ηρα xot ὡσαύτως ἐν ᾿φέσῳ παρὰ T7 ὑφεσία θεῷ, 
40 Ταῦτα μέν ἐστιν ἔχοντα οὕτω τὸν ἀεὶ χρόνον, χαὶ Ἴω- 
σιν ὡσαύτως οἵ πάντες ἄνθρωποι θεραπεύουσι τὰ ὑὕπερ- 
ἔχοντα τὴ ἰσχύϊ, ᾿ 


CAPUT 


IAYXZANIOY HAEIAKQN B. A. 


(459 , 460.) 


Est Caulonia in Italiam ab Ach:is colonia deducta : dux 
ejus colonis fuit Typhon /Egiensis. (13) Bello autem a Pyrrho 
/Eacide filio et Tarentinis contra Romanos suscepto multe 
Italia. civitates a Romanis alic, alice vero ab Epirotis ad 
vastitatem et solitudinem redacto sunt. Inter eas Caulonia 
fuit a Campanis capta et deleta, quorum maxime auxiliis 
Romani nitebantur. (14) A* * Diconis statua non longe 
distat Xenophon Menephyli filius, ab 7Egio Achivorum 
pancratiasta; et Ephesius Pyrilampes in longiore curriculo 
(δόλιχον vocant Graeci) victor. Illi effigiem fecit Olympus; 
huie cognominis et statuarius Pyrilampes , non is Sicyone, 
sed Messen: ad Ithomen natus. (15) Lysandrum Aristocriti 
filium Spartanum in Olympia posuerunt Samii, a quibus 


inscriptiones dua positae, quarum altera haec est : 


Supremi Jovis hzec decora in pradivite fano 
Publicitus Samii constituere viri. 


Hc qui dedicarint docet. 
nat inscriptio : 


Altera ipsum Lysandrum or 


Quod tua Aristocritum et patriam virtute beasti , 
Lysander, meritis stant monumenta tuis. 


(16) Ex quo quidem facile intelligas, Samios et Ionas reli- 
quos de una fidelia (uti ipsorum verbum est) parietes duos 
dealbasse. Etenim quum Alcibiades Atheniensium classem. 
instructam et ornatam circa Ioniam haberet , plerique Iones 
eum colebant, atque adeo Samii statuam ei oeneam in Juno- 
nis erexerunt. Superalis vero navali proelio ad. ZEgospo- 
tamos Atheniensibus iidem Samii Lysandro in Olympia sta- 
Quin et Ephesii in Dian: templo Lysandri , 
Eteonici , Pharacis et aliorum Spartanorum minime clari in- 
ier Graecos nominis, imagines dedicarunt. (17) Jam vero 
commutata rursum fortuna quum ad Cnidum et Dorium 
montem ab Atheniensibus Cononis ductu classe victi fuis- 


sent Lacedvemonii, eousque Ionum studia in diversa abie- 


tuam posuere. 


runt, ut Cononem ex zre, Timotheum etiam, Sami apud 
Junonem positos videas, itlidemque Ephesi apud deam 
Ephesiam. Et profecto eadem quovis tempore fuit omni- 
bus gentibus quze Ionibus mens, ut hominum studia ad eos 
qui opibus ac viribus praestarent propensiora essent. 


IV. 


Recensionis signorum athletarum Olympiz positorum pars reliqua — statua Sostrati Sicyonii cognomine Acrochersitz? et Leon- 
tisci — Olympias CIV ab Eleis non notata, quia Pisi et Arcades tunc ludos celebrarunt — puer (znia redimitus, unicum 
Olympi: signum ἃ Phidia confectum — Chilonis Patrensis signum — Aristotelis Stagirite — Archidami , regis Lacedzemonio- 


rum — Ergotelis Cretensis. 
^ e ; e 
[ἔχεται δὲ τοῦ Λυσάνδρου τῆς εἰκόνος ᾿Εφέσιός τε 
7 ev 
πύχτης τοὺς ἐλθόντας χρατήσας τῶν παίδων, ὄνομα δέ 
3 . , , 
45 ot ἦν ᾿Αθήναιος, xo Σικυώνιος Σώστρατος παγχρατια- 
τὴ NC I EU ) δὲ T A 5" RS 5 m. À 
τὴς ἀνήρ, ἐπίκλησις δὲ ἦν ᾿Αχροχερσίτης αὐτῷ" λαμ.- 
D , Lj ex eX 
παγόμεγος γὰρ ἄχρων τοῦ ἀνταγωνιζομένου τῶν χειρῶν 


Proxima est Lysandri statuae effigies Ephesii pugilis, 
qui de puerorum certamine victoriam est adeptus : nomen 
ei fuit Athenaeus. Adsistit etiam Sostratus Sicyonius , pan- 
cratiastes ; cui cognomen fuil Acrochersites , quod adversa- 
riorum summas manus tam fortiter apprehendebat , ut non 


1 60 —462.) 


ἔχλα, καὶ οὐ πρότερον ἀνίει πρὶν ἢ αἴσθοιτο ἀπαγορεύ- 
σαντος. (9) Γεγόνασι δὲ αὐτῷ Νεμείων μὲν νῖκαι καὶ 
᾿Ισθμίων ἀναμὶξ δυόδεχα, Ὀλυμπίασι δὲ καὶ Πυθοῖ, 
τὴ μὲν δύο, τρεῖς δὲ ἐν ᾿Ολυμπία. Τὴν τετάρτην δὲ 
; Ὀλυμπιάδα ἐπὶ ταῖς ἑκατόν, πρώτην γὰρ δὴ ἐνίχησεν᾽ 
ὃ Σώστρατος ταύτην, οὐχ ἀναγράφουσιν οἱ ᾿Ηλεῖοι, 
διότι μὴ αὐτοὶ τὸν ἀγῶνα, ἀλλὰ Πισαῖοι καὶ "Agxá- 
δὲς ἔθεσαν ἀντ᾽ αὐτῶν. (3) Παρὰ δὲ τὸν Σώστρα- 
τὸν παλαιστὴς ἀνὴρ πεποίηται Λεοντίσχος ἐκ Σι- 
9 χελίας τε ὧν γένος καὶ ἀπὸ τῆς ἐν τῷ πορθμῷ Mecc^- 
νης" στεφανωθῆναι δὲ ὑπό τε ᾿Αμφικτυόνων χαὶ δὶς ὑπὸ 
Ἠλείων, εἶναι δὲ αὐτῷ λέγεται τὴν πάλην καθὰ δὴ xod 
τὸ παγχράτιον τῷ Σιχυωνίῳ Σωστράτῳ" καὶ γὰρ τὸν 
Λεοντίσχον χαταύδαλεῖν μὲν οὐχ ἐπίστασθαι τοὺς πα- 
, λαίοντας, νικᾶν δὲ αὐτὸν χλῶντα τοὺς δαχτύλους. (4) 
Τὸν δὲ ἀνδριάντα Πυθαγόρας ἐποίησεν ὃ "P ηγῖνος, 
εἴπερ τις xoi ἄλλος, ἀγαθὸς τὰ ἐς πλαστιχήν. Διδα- 
᾿χθῆναι δὲ παρὰ Κλεάρχῳ φασὶν αὐτόν, Ῥηγίνῳ μὲν 
χαὶ αὐτῷ, μαθητῇ δὲ Εὐχείρου" τὸν δὲ Ἐὔχειρον εἶναι 
οὐ Κορίνθιον, φοιτῆσαι δὲ ὡς Συάδραν τε χαὶ Χάρταν 
ΝΠ Σπαρτιάτας. (ε) Ὁ δὲ παῖς 6 ἀναδούμενος ταινία τὴν 
᾿χεφαλὴν ἐπεισήχθω μοι χαὶ οὗτος ἐς τὸν λόγον Φειδίου 
τε εἵνεχα χαὶ τῆς ἐς τὰ ἀγάλματα τοῦ Φειδίου σοφίας, 
ἐπεὶ ἄλλως γε οὐκ ἴσμεν ὅτου τὴν εἰχόνα ὃ Φειδίας 
5 ἐποίησε. Σάτυρος δὲ ᾿Ηλεῖος Λυσιάναχτος πατρός, 
γένους δὲ τοῦ Ἰαμιδῶν, ἐν Νεμέᾳ πεντάχις ἐνίκησε 
᾿πυχτεύων xot Πυθοῖ τε δὶς xat δὶς ἐν Ὀλυμπία. 'Téyva 
δὲ ᾿Αθηναίου Σιλανίωνος ὃ ἀνδριάς ἐστι. Πλάστης δὲ 
ἄλλος τῶν Ἀττικῶν Πολυχλῆς, Σταδιέως μαθητὴς 
0 ᾿Αθηναίου, πεποίηχε παῖδα ᾿Πφέσιον παγχρατιαστήν, 
Ἀμύνταν “Ἑλλανίκου. (6) Χείλωνι δὲ ᾿Αχαιῷ ΠΕατρεῖ 
δύο μὲν Ὀλυμπικαὶ νῖκαι πάλης ἀνδρῶν, μία δὲ ἐγέ- 
νετο ἐν Δελφοῖς, τέσσαρες δὲ ἐν Ἰσθμῷ xoi Νεμείων 
mtis. . ᾿Ετάφη δὲ ὑπὸ τοῦ χοινοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν, καί 
i5 οἱ χαὶ τοῦ βίου συνέπεσεν ἐν πολέμῳ τὴν τελευτὴν γε- 
νέσθαι. Μαρτυρεῖ δέ μοι xoi τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐν 


Ὀλυμπίᾳ 3 


Μουνοπάλης νιχῶ δὶς Ὀλύμπια Πύθιά τ᾽ ἄνδρας, 
τρὶς Νεμέᾳ, τετρᾶχις δ᾽ ᾿Ισθμῷ ἐν ἀγχιάλῳ, 

| Χείλων Χείλωνος Πατρεύς, ὃν λαὸς ᾿Αχαιῶν 

E ἐν πολέμῳ φθίμενον θάψ᾽ ἀρετῆς Evexev. 

(ἡ Τὸ μὲν δὴ ἐπίγραμμα ἐπὶ τοσοῦτον ἐδήλωσεν. Εἰ 

δὲ Λυσίππου τοῦ ποιήσαντος τὴν εἰκόνα τεχμαιρόμενον 

τῇ ἡλικία συμόαλέσθαι δεῖ με τὸν πόλεμον, ἔνθα ὃ 
3 » »y 2 , 9 € m - 

| Χείλων ἔπεσεν, ἤτοι ἐς Χαιρώνειαν ᾿Αχαιοῖς τοῖς πᾶσιν 

ὁμοῦ στρατεύσασθαι ἢ ἰδίᾳ χατ᾽ ἀρετήν τε χαὶ τόλμαν 
᾿Αχαιῶν μόνος Ἀντιπάτρου μοιχαὶ Μαχεδόνων ἐναντία 

3 / Y / / iof / 

ἀγωνίσασθαι περὶ Λάμιαν φαίνεται τὴν ἐν Θεσσαλία. 

^ ^ A m Α͂ c 

(8) ᾿Εφεξῆς δὲ τοῦ Χείλωνος δύο ἀνάχεινται: τῷ μὲν 
᾿ / Φ M y - ^ 4} 4 

| Μολπίων ἐστὶν ὄνομα, στεφανωθῆναι δὲ τὸ ἐπίγραμμά 

φῆσιν αὐτὸν ὑπὸ Ἠλείων τὸν δὲ ἕτερον, ὅτῳ μηδέν 

ἐστιν ἐπίγραμμα, μνημονεύουσιν ὡς ᾿Αριστοτέλης ἐστὶν 
í P , 

ὃ ἐχ τῶν Θραχίων Σταγείρων, xo αὐτὸν ἤτοι μαθητὴς 

- ' 3 3 / 

ἢ καὶ στρατιωτιχὸς ἀνέθηχεν ἀνήρ, ἅτε παρὰ Ἀντιπά- 


PAUSANLE LIB. Vl. CAP. IV. 


2:9 
prius eos dimitteret quam elisis digitis dolore confectos in- 
telligeret. (2) Duodecim ei partim Nemeorum, partim 
vero Isthmiorum palme dato sunt; Pythiczee duce, Olym- 
pica tres. Quartam vero supra centesimam Olympiadem, 


qua Sostratus primum vicit, non couscribunt in suis 


commenfariis Elei : pro illis enim ejus Olympiadis ludos 


ordinarunt Piscei et Arcades. (3) Prope Sostratum po- 
situs est ρα δῖ ἴα Sieiliensis Leontiscus, e Messana quae 
ad fretum est. Coronam is ab Amphictyonibus et bis ab 
Eleis accepit. Et in lucta quidem Leontiscus haud alio 
more quam Sostratus in pancratio adversarios perculisse 
fertur : neque enim colluctantes sternendi callidum fuisse, 
sed victoriam digitis collidendis extorsisse. (4) Statuam 
ei fecit Pythagoras Rheginus , fingendi peritia si quis alius 
sollers. Didicisse eum artem ferunt a Clearcho Rhegino, 
Euchiri discipulo : Euchirum autem esse Corinthium, δὲ 
proeceptoribus usum Syadra (?) et Charta Spartanis. (5) 
Puer txnia caput redimitus, Phidiw causa et eximi 
ejus in fingendis statuis sollerti: nobis non fuit preetermit- 
tendus, quod scilicet. alioqui neminem novimus cujus 
effigiem expresserit Phidias. Satyrus Eleus Lysianacte pa- 
tre genitus, ex Jamidarum gente, e Nemea quinque de 
pugilatu, duas e Pythicis ludis et ex Olympicis totidem 
palmas tulit. Ejus fecit statuam Atheniensis Silanion. At 
Polycles et ipse Attici nominis fictor, Stadiei Atheniensis 
discipulus, Amyntam fecit pancratiasten, puerum ex 
Epheso, Hellanici filium. (6) Chilon Acheus Patrensis 
Olympicis duabus de lucta virorum, Delphica una , quattuor 
Isthmicis , tribus Nemiacis nobilitatus est coronis. Sepul- 
crum ei publica impensa Achei erexere. Et proelians 
quidem mortem oppetiit. Testata res his versibus epi- 
grammatis Olympi : 
Me luctatorem bis Olympia Pythiaque ornant, 
ter Nemea , atque Isthmus me quater undisonus 
Chilonem. Pater est Chilo Patrensis. Achivi 
virtutis memores czsum acie tumulant. 

(7) Hzc quidem inscriptio est. Quodsi quo bello ceciderit 
ex state Lysippi, qui statuam ejus fecit, conjectandum 
est, vel ad Chzeroneam in acie stetit cum Achaeis omnibus , 
vel pro virilis animi ardore solus e cunctis Achaeis proelio 
ei interfuit quod ad Lamiam in Thessalia cum Antipatri 
et Macedonum exercitu commissum est. (8) Post Chi- 


lonem duc deinceps statuae erectae : Molpioni una, quem 
ab Eleis coronam cepisse testatur inscriptio. Alterius nul- 
lus est titulus; sed eam Aristotelis esse memorant Stagiri- 
(ὦ e Thracia , sive discipulus ei sive miles quispiam gratia 


apud Antipatrum florenti et ante apud Alexandrum houo- 


σ' 


10 


16 


26 


2539 


τρῳ xal πρότερον ἰσχύσαντα παρὰ Ἂλε ξάνδρῳ. 6) 
Σωδάμας δὲ ἐξ ᾿Ασσοῦ τῆς ἐν τῇ Τρῳάδι, χειμένης δὲ 
ὑπὸ τῇ Ἴδη, πρῶτος Αἰολέων τῶν ταύτῃ στάδιον 
Ὀλυμπίασιν ἐνίχησεν ἐν παισί, lop δὲ Σωδάυαν 
Ἀρχίδαμος € ἕστηκεν ὃ ᾿Αγησιλάου, CAMPER (AOV UY βα- 
σιλεύς. Πρὸ δὲ τοῦ Ἀρχιδάμου τούτου βασιλέως εἷ- 
χόνα οὐδενὸς ἔ ἔν γε τῇ ὑπερορίᾳ Λαχεδαιμονίους ἀναθέν- 
τας εὕρισχον. Ἂ ρχιδάμου δὲ ἄλλων τε χαὶ τῆς τε- 
λευτῆς ἐμοὶ δοχεῖν ἕνεχα ἀνδριάντα ἐς ᾿Ολυμπίαν 
ἀπέστειλαν, ὅτι ἐν βαρόά ἄρῳ τε ἐπέλαδεν αὐτὸν τὸ 
χρεὼν χαὶ βασιλέων μόνος τῶν ἐν Σπάρτῃ δῆλός ἐστιν 
ἁμαρτὼν τάφου. (o) Ταῦτα μὲν δὴ xai ἐν τοῖς Σπαρ- 
τιατιχοῖς λόγοις ἐς πλέον fuiv δεδήλωται. [οὐάνθει 
δὲ Κυζικηνῷ γεγόνασι πυγμῆς νῖκαι, μία μὲν ἐν ἀν-- 
δράσιν Ὀλυμπική, Νεμείων δὲ ἐν παισὶ xo ᾿Ισθμίων. 
Πεποίηται δὲ παρὰ τὸν Εὐάνθην ἀνήρ τε ἱπποτρόφος 
xol τὸ ἅρμα, ἀναδεξηκυῖα δὲ 
θένος. [ρνομα μὲν Λάμπος 
αὐτῷ νεωτάτη τῶν ἐν Μαχεδονία πόλεων, χαλουμένη 
δὲ ἀπὸ τοῦ οἰχιστοῦ Φιλίππου τοῦ (τὴ 
Κυνίσχῳ δὲ τῷ ἐχ Μαντινείας πύχτη παιδὶ ἐποίησε 
ἸΠολύχλειτος τὴν eixóva. ᾿Κργοτέλης δὲ 6 Φιλάνορος 
δολίχου δύο ἐν ᾿Ολυμπίᾳ νίκας, τοσαύτας δὲ Ss 
ΠΠυθοῖ xoi ἐν ᾿Ισθμῷ 
οὖχ Ἵμεροῖος εἶναι τὸ 
γραμμα τὸ ἐπ’ αὐτῷ 
Κινώσιος" 
ἐς [πέραν ἀφιχόμενος πολιτείας τετύχηχεν, [0c] xol 
πολλὰ εὕρετο ἄλλα ἐς τιμήν. 


Ἢ ES, e 

ἐπὶ τὸ ἅρμα παῖς παρ- 
το ον 8 / ᾿ E T 

τῷ ἀνδρί, πατρὶς δὲ ἦν 


3 /, 
Δ υὔντονυ. 


N 7 
αἱ Νεμείων ἀνηρην. 


2 N Ni Δ. ἐν ^ 2 " E 3 
ἐεχπεσὼν O£ UTO στασιῶτων εχ Κνωσοῦ xat 


Ἔμελλεν οὖν, ὡς τὸ 
, ͵7ὔ « ind 5 - 5 ον 5 ᾿ 
εἶκος, Ἱμεραῖος ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἀναγορευθήσεσθαι. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ HAEIAKON B. E. 


(46), 463. 

rem hunc habuerit. (9) Sodamas ex Asso in Troade ad Idan 

montem sita /Eolensium ex eo tractu primus in Olympico sta- 
dio vicit pueros. Prope Sodaman Archidamo Lacedoemoniüm 
regi , Agesilai filio, statua posita est. Ante hunc Archidamum 
pulli cuiquam regum extra fines statuam a Lacedaemoniis 
erectam comperi. Archidamo vero et ob alia merita et mortis 
causa, ut mea fert sententia, statuam in Olympia dedican- 
dam censuerunt, quod et inter Barbaros occubuit et unus 


ex omnibus Spartanorum regibus sepulturze honore caruit. ἃ 


(10) quod ipsum plenius a me in commentario de ET 


| 
Laconieis expositum est. Euanthi Cyziceno pugili palma : 


una evenit Olympica in virorum certamine ; in puerorum - 


Nemiaca et Isthmica. Juxta Euanthem vir est equorum - 


studiosus currusque et puella currum conscendens. 


Lam- | 


pus viro nomen : patria ei Macedoniz civitatum recentis- 


sima, cui a Philippo Amyntz filio nomen. 


(11) Cyniscoe 


Mantinea puero pugili statuam Polycletus fecit. Ergoteles | 


autem Philanoris filius, qui duas longioris curriculi in 


Olympia, totidem in Pythicis, Isthmicis et Nemeis palmas 


est adeptus, non Himereus fuisse primitus , quod inscriptio 


indicat ; sed Cretensis e Gnosso fertur : unde per seditionem 


pulsus, ab Himerzis, ad quos profugerat , est in civitatem 


receptus , et aliis item honoribus affectus : quare merito sese 


ut Himerceum in ludis renunciandum curaturus erat. 


CAPUT V. 


Signum Pulydamantis, qui statura corporis omnes superavit, heroibus exceptis — de Scotusse, Pulydamantis patrie, fatis — 
Pulydamantis alia, preter yictoriam Olympicam, fortiter facta narrantur — de Pulydamantis interitu. 


€ A D ,ὔ A^ c E 

O δὲ ἐπὶ τῷ βάθρῳ τῷ ὑψηλῷ Λυσίππου μέν ἐστιν 
y 
ἔργον, μέγιστος δὲ ἁπάντων ἐγένετο ἀνθρώπων πλὴν 

e € , / N BN » y Ν Dl 

τῶν ἡρώων χαλουμένων xot εἰ δή τι ἄλλο ἦν πρὸ τῶν 

7 Y EU ἕω ἊΨ 
ἡρώων θνητὸν γένος" ἀνθρώπων δὲ τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς οὗ-- 


35 Tóc ἐστιν ὁ μέγιστος Πουλυδάμας Νιχίου. (2) Σχό- 


4 


4 


e 


τουσσα δὲ ἣ τοῦ Πουλυδάμαντος πατρὶς οὐχ ᾧχεῖτο 
»y c 
ἔτι ἐφ᾽ ἡμῶν" Ἀλέξ ζανδρος γὰρ τὴν πόλιν ὃ Φεραίων 
τυραννήσας. χατέλαδεν ἐν σπονδαῖς. xol Σχοτουσσαίων 
τούς τε ἐς τὸ θέ ἑατρον συνειλεγμένους, ἔ ἔτυχε γάρ σφισιν 
ἐκχλησία τηνιχαῦτα οὖσα, τούτους τε ἅπαντας tT 
χόντισε πελτασταῖς ἐν AM περισχὼν χαὶ τοξόταις, 
χαὶ τὸ ἄλλο ὅσον ἐν ἡλικία χατεφόνευσε, γυναῖχας δὲ 
ἀπέδοτο χαὶ ΩΣ μισθὸν εἶναι τὰ χρήματα τοῖς 
ξένοις. (3). Αὕτη Σχοτουσσαίοις ἣ συμφορὰ Φρασι-- 
εὖ T5 : / » & , NY 
χλείδου μὲν ᾿Αθήνησιν ἐγένετο ἄρχοντος, δευτέρα δὲ 
3 / mA € [4 , e^ "Ὁ , 4 
Ὀλυμπιάδι ἐπὶ ταῖς ἑχατόν, ἣν Δάμων Θούριος ἐνίκα 
^ , , » 7 v * / 
τὸ δεύτερον, ταύτης ἔτει δευτέρῳ τῆς ὌΝΟΣ ΘΟ 
Καὶ ὀλίγον τε ἔμενε τὸ διαφυγὸν τῶν ᾿Σχοτουσσαίων 
χαὶ αὖθις C ὑπὸ ἀσθενείας ἐξέλιπον καὶ οὗτοι τὴν πόλιν, 


50 ὅτε xaX τοῖς πᾶσιν "E, λλησι προσπταῖσαι δεύτερα ἐν τῷ 


"- 
Jam vero qui e celsa pila eminet, quem Lysippus fecit ,- 


is omnium hominum , heroibus et si qua fuit alia hominum 
ante heroas nalio exceptis, omnium certe zetatis nostrae 
hominum statura corporis maximus fuit, Pulydamas Ni- 
cie filius, (2) cujus patria Scotussa hodieque deserta est. 
Alexander enim Pherzorum tyrannus, dum induciarum 
federa durabant, de improviso urbem cepit; 
Scotusscis eos qui in lheatrum confluxerant (forte enim 
eis tunc indicta erat concio) peltatorum et sagittariorum 
manu undique cireumseptos ad unum omnes jaculis confo- 
dit; puberes etiam quotquol essent trucidandos curavit ; 
feminas et pueros sub corona vendidit; de prelio merce- 
nario militi stipendium dedit. 
Scotusscos Phrasiclide archontis magistratum Athenis ge- 
rente, alterius et centesimo Olympiadis, qua secundum 
palmam Damon Thurius tulit, anno secundo. 
steterunt qua perniciem illam effugerant Scotusscorum 
reliquiae, sed quum sua Grecos universos fortuna altera 


jam clade fractos Macedonum armis pereulisset , Scotussaei 


quoque ad extremam imbecillitatem redacti, urbem 


ac de 


(3) Oppressit exitium hoe 


Neque diu. 


i (64, ὦ.) 


d ^ , 
πρὸς Μαχεδόνας πολέμῳ παρεσχεύασεν ὃ δαίμων. (4) 
14 IIoyx a Hd t δ) N 3). MS, x: J ^ 
ρατίου μὲν δὴ xot ἄλλοις ἤδη γεγόνασιν ἐπιφα-- 
γεῖς νῖκαι, Πουλυδάμαντι δὲ τάδε ἀλλοῖα παρὰ τοὺς 
ἐπὶ τῷ παγχρατίῳ στεφάνους ὑπάρχοντά ἐστιν. “Ἢ 
5 ὀρεινὴ τῆς Θράχης ἢ ἔνδον Νέστου ποταμοῦ τοῦ ῥέον- 
τος διὰ τῆς ᾿Αὐδηριτῶν xoi ἄλλα θηρία, ἐν δὲ αὐτοῖς 
παρέχεται x«t λέοντας, οἵ xol τῷ στρατῷ ποτε ἐπιθέ- 
c^ μα ἰσᾷ M] 3 , 7 Y , 2 
μενοι τῷ Ξέρξου τὰς ἀγούσας χαμιήλους τὰ σιτία ἐλυ- 
μήναντο. (5) Οὗτοι πολλάχις οἵ λέοντες xal ἐς τὴν 
^ - X m 
τὸ περὶ τὸν ἤὍλυμπον πλανῶνται χώραν " τούτου δὲ τοῦ 
ὄρους ἥ μὲν ἐς Μαχεδονίαν πλευρά, ἣ δὲ ἐπὶ Θεσσα- 
λοὺς χαὶ τὸν ποταμὸν τέτραπται τὸν Πηνειόν" ἐνταῦθα 
ὃ Πουλυδάμας λέοντα ἐν τῷ Ὀλύμπῳ, μέγα καὶ ἀλ-- 
χιμον θηρίον, χατειργάσατο οὐδενὶ ἐσχευασιμένος ὅπλῳ. 
/, 
15 Προήχθη δὲ ἐς τὸ τόλμημα φιλοτιμία πρὸς τὰ "Hoa- 
E * , , D 
χλέους ἔργα, ὅτι xol “Ηραχλέα ἔχει λόγος χρατῆσαι 
τοῦ ἐν Νεμέᾳ λέοντος. (o) “Ἕτερον δὲ ἐπὶ τούτῳ θαῦμα 
} ὑπελίπετο ὃ Πουλυδάμας ἐς υνήμιην" ἐς ἀγέλην ἐσελθὼν 
7. βοῶν τὸν μέγιστον xoi ἀγριώτατον ταῦρον λαθὼν τοῦ 
ὦ ἑτέρου τῶν ὄπισθεν ποδῶν τὰς χηλὰς κατεῖχεν ἄχρας, 
χαὶ πηδῶντα χαὶ ἐπειγόμενον οὐχ ἀνίει πρίν γε δὴ ὃ 
e ͵7ὔ ,ὔ Pi 
ταῦρος ὀψέ ποτε χαὶ ἐς ἅπαν ἀφιχόμενος βίας ἀπέφυγεν 
ἀφεὶς ταύτῃ τῷ Πουλυδάμαντι τὰς χηλάς. Λέγεται δὲ 
χαὶ ὡς ἄνδρα ἡνίοχον ἐλαύνοντα σπουδὴ τὸ ἅρμα ἐπέ- 
σχε τοῦ πρόσω" λαδόμενος γὰρ τῇ ἑτέρα τῶν χειρῶν 
ὄπισθεν τοῦ ἅρματος, ὁμοῦ καὶ τοὺς ἵππους πεδήσας 
x«t τὸν ἡνίοχον εἰχε. (7) Δαρεῖος δὲ Ἀρταξέρξου 
παῖς νόθος, ὃς δμοῦ τῷ Περσῶν δήμῳ Σόγδιον χατα- 
παύσας παῖδα Ἀρταξέρξου γνήσιον ἔσχεν ἀντ᾽ ἐχείνου 
30 τὴν ἀρχήν, οὗτος ὡς ἐθασίλευσεν ὃ Δαρεῖος, ἐπυνθάνετο 
D / A » / , / 
γὰρ τοῦ Πουλυδάμαντος τὰ ἔργα, πέμπων ἀγγέλους 
ὑπισχνούμενος δῶρα ἀνέπεισεν αὐτὸν ἐς Σοῦσά τε χαὶ 
ἐς ὄψιν ἀφιχέσθαι τὴν αὑτοῦ. "Ἔνθα δὴ κατὰ πρόχλησιν 
ἸΠερσῶν ἄνδρας τῶν χαλουμένων ἀθανάτων ἀριθμὸν 
- , P , p , FS 
53 ^- 3 ^? 
τρεῖς ἀθρόους oi μονομαχήσαντας ἀπέχτεινεν.  "Eo- 
í Y c yr s N 1 3 c / 
γῶν δὲ τῶν χατειλεγμένων oi τὰ μὲν ἐπὶ τῷ βάθρῳ 
ποὺ ἀνδριάντος ἐν Ὀλυμπίᾳ, τὰ δὲ καὶ δηλούμενά 
ἐστιν ὑπὸ τοῦ ἐπιγράμινατος. (8) "Ἔμελλε δὲ ἄρα τὸ ὑπὸ 
Ὁμήρου προθεσπισθὲν ἄλλους τε τῶν φρονησάντων 
ἐπὶ ἰσχύϊ χαὶ Πουλυδάμαντα ἐπιλήψεσθαι, καὶ ὑπὸ 
τῆς αὑτοῦ ῥώμης ἔμελλεν ἀπολεῖσθαι χαὶ οὗτος. Ἂς 
7; ᾿ cel E c 2T ts 
σπήλαιον γὰρ οἵ τε ἄλλοι τῶν συμποτῶν xxt ὃ IouAu- 
δάμας ἐσῆλθεν ὥρα θέρους. Καί πως οὐ χατά τινα 
μας ἐσῆλθεν ὥρᾳ fpe 
ἀγαθὸν δαίμονα ἣ χορυφὴ τηνιχαῦτα τοῦ σπηλαίου χα- 
| | ρυφὴ τὴ UA 
L. ^ X 2 - ' 
b τερρήγνυτο, xal δῆλα ἦν ὡς αὐτίχα ἐμπεσεῖσθαι xat 
χρόνον οὖχ ἐπὶ πολὺν ἔμελλεν ἀνθέξειν. Τ᾽ ενομένης 
δὲ αἰσθήσεως τοῦ ἐπιόντος χαχοῦ xai τρεπομένων ἐς 
φυγὴν τῶν λοιπῶν, παρέστη καταμεῖναι τῷ Πουλυδά- 
μάντι, xai ἀνέσχε τὰς χεῖρας ὡς ἐπιπίπτοντι ἀνθέξων 
τῷ σπηλαίῳ x«i οὐ βιασθησόμενος ὑπὸ τοῦ ὄρους. 
Τούτῳ μὲν ἐνταῦθα ἐγένετο ἣ τελευτή. 


PAUSANLE LIB. Vl. CAP. V. 


I 


281 
(4) Fuerunt et alii quidem maxime 


illustres de pancratio victoriis; verum ad Pulydamantis 


suam deseruerunt. 


titulos periculiaris quaedam accessit fortitudinis gloria. 
Montana Thracie regio, qui& intra Nestum est, qui 
fluvius Abderitarum fines perlabitur, et alias belluas, 
et leones alit. Tam vero multi illic gignuntur, ut iu Xerxis 
camelos, qui commeatus convectabant , impetu facto ma- 
gnam eorum stragem olim fecerint. (5) Errant hi non raro 
usque per subjacentem Olympo monti agrum : ejus enim 
montis latus alterum in Macedoniam, in Thessaliam alte- 
rum et ad Peneum amnem conversum est. In hoc ipso 
monte Pulydamas prorsus inermis ingentem et przeferoceri 
leonem confecit , quum in hoc se periculum Herculis incen- 
sus aemulatione deinísisset. illum enim ad Nemeam leo- 
nem stravisse fama vulgavit. (6) Alterum praeterea me- 
moriae proditum est fortitudinis ejus viri miraculum : ap- 
prehensum e grege medio maximum et ferocissimum taurum 
posteriorum pedum alterius ungulis, subsultantem οἱ con- 
tranitentem tam obnixe detinuit , ut vix et relictis quidem 
ungulis effugere potuerit. Aiunt eundem Pulydamantem 
iucitante equos auriga, altera tantum manu retractos a tergo 
currus sistere solitum. (7) Hac fama impulsus Darius, 
Arlaxerxis ex pellice filius, is qui mullitudinis Persarum 
studiis adjutus Sogdium legitimum Artaxerxis fitiuni regno 
expulit et loco ejus imperium obtinuit, magnis per legatos 
donis et promissis invitatum Pulydamantem, de cujus 
factis inaudiverat, Susa ad se evocavit. Quo quum ve- 
nisset unus ex provocalione ires de cohorte regia, qui 
Immortales vocabantur, catervatim se solum oppugnantes 
eccidit. Quae commemoravi facinora partim in statuae basi 
spectantur Olympiae, partim vero inscriptione testante co- 
gnoscuntur, (8) At enim Pulydamanti quoque virium suarum 
fiducia, quam exitio multis esse solere Homerus carmini- 
bus vaticinatus est, perniciem erat allatura. Nam quum 
per üslatem speluncam intrasset cum aliquot sodalibus 
accubiturus, fors iniqua ita tulit, ut superior spelunca 
pars late fatisceret, manifesto statim collapsuree neque du- 
raturze diutius. Ibi Pulydamas, ceteris imminentis pe- 
riculi metu delapsis, quasi unus tantam labem sustinere 
posset, manere decrevit et sublatis manibus montem fulcire 


conatus ruinae mole oppressus est. 
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IIAYZANIOY HAEIAKON B. G. 


(465 , 4695.) 


CAPUT VI. 


Pergit recensio signorum athletarum Olympi: positorum — de Euthymo pugili — Herois demonis cultu Temese instituto , eo- 
que ab Euthymo superato — pictura liuc pertinente. 


"Ev δὲ Ὀλυμπίᾳ παρὰ τοῦ Πουλυδάμαντος τὸν ἀν-- 
δριάντα δύο τε £x τῆς Ἄρχάδων xal ᾿Αττιχκὸς ὃ τρίτος 
e ig Ap ρ 
ἕστηχεν ἀθλητής. "Tov μὲν δὴ δαντινέα Προωτόλαον 
Ἢ TT t ] e 
Διάλχους uYuUT παῖδας χρατήσαντα 6 Ῥηγινος Πυθα - 
YU, pac) ἫΥ 
/ T DN ^N LS / ALAS 
γόρας, Ναρυχίδαν δὲ τὸν Δαμαρέτου παλαιστὴν ἀνδρα 
ἐχ Φιγαλείας Σικυώνιος Δαίδαλος, Καλλίᾳ δὲ Ἀθη- 
ναίῳ παγχρατιαστὴ τὸν ἀνδριάντα ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος Μί- 
0 TO YXO στη βριαντατανὴρ TUN 
» D 
χων ἐποίησεν ὃ ζωγράφος. Νιχοδάμου δὲ ἔργον τοῦ 
/, 
MatyxAtou παγχρατιαστής ἐστιν ἐχ Νίαινάλου δύο vt- 
M, 
xag ἐν ἀνδράσιν ἀνελόμενος ᾿Ανδροσθένης Λοχαίου. 
(: ) Ἐπὶ δὲ τούτοις Εὐχλῆς ἀνάχειται Καλλιάναχτος, 
γένος μὲν “Ῥόδιος, οἴχου δὲ τοῦ Διαγοριδῶν " θυγατρὸς 
γὰρ Διαγόρου παῖς ἦν, ἐν. δὲ ἀνδράσι πυγμῆς ἔσχεν 
Ὀλυμπιχὴν-νίχην. Τούτου μὲν δὴ f, εἰχὼν Ναυχύ- 
δους ἐστὶν ἔργον " Πολύκλειτος δὲ Ἀργεῖος, οὐχ ὃ τῆς 
Ἥρας τὸ ἄγαλμα ποιήσας, μαθητὴς δὲ Ναυχύδους, 
M ^N 32 , - 2 , , 
παλαιστὴν παῖδα εἰργάσατο, Onbaiov ᾿Αγήνορα, ἄνε-- 
τέθη δὲ f εἰχὼν ὑπὸ τοῦ ΦφΦωχέων xowoü: Θεόπομπος 
Ἅ A Ὁ 7 χη ce »y n 2 
γὰρ ὃ πατὴρ τοῦ Αγήνορος πρόξενος τοῦ ἐύνους ἦν αὖὐ- 
τῶν. (3) Νιχόδαμος δὲ ὃ πλάστης 6 ἐχ Μαινάλου 
Δαμοξενίδαν ἄνδρα πύχτην ἐποίησεν ἐχ Μαινάλου. 
“Ἕστηχε δὲ χαὶ Λαστρατίδα παιδὸς εἰκὼν Ἠλείου, πά- 
λης ἀνελομένου στέφανον - ἐγένετο δὲ αὐτῷ χαὶ Νε- 
i ' i n 


, »y N X5 Hd 20$. 4 , 
μειὼν &£y CE παχῖσι XXL OC Y'EVEtOY d YUxn. IIxoa- 
, eue ec ΓΝ Ν᾿ c » i ^ 
ξάλλοντι δὲ τῷ Λαστρατίοα πατρι ὑπηρςε μὲν ὁιαυ- 


λου παρελθεῖν. δρόνω, ὑπελίπετο δὲ χαὶ ἐς τοὺς ἔπειτα 
φιλοτιμίαν, τῶν νικησάντων Ὀλυμπίασι τὰ ὀνόματα 

Τὰ μὲν 
(4) Τὰ ὃ δὲ ἐς [ἐὔθυμον τὸν 
πύχτην, οὔ με εἰχὸς ὑπερίαίνειν ἣν τὰ ἐς τὰς νίχας 
l'évos 
μὲν δὴ ἦν $ Εὔθυμος ἐχ τῶν ἐν Ἰταλία Λοχρῶν, oi 


ἀναγραι ας ἐν τῷ γυμνασίῳ τῷ ἐν Ὀλυμπίᾳ. 
, 
δὴ ἐς CA εἰ γεν. οὕτω. 


du ^ * "Y € , Y Y^ 
Quo xat τὰ ἐς ὁοξαν sta dé ὧν TV ἀλλ YiV. 


γώραν. τὴν πρὸς τῷ Ζεφυρίῳ τῇ ἄκρα νέμονται, πα-- 
τρὸς δὲ ἐχαλεῖτο ᾿Ἀστυχλέους- εἶναι δὲ αὐτὸν οὐ τούτου, 
ποταιοῦ δὲ oi ἐπιχώριοι τοῦ Kauxtvou φασίν, ὃς τὴν 
Λοχρίδα καὶ Ῥηγίνην ὁρίζων τὸ ἐς τοὺς τέττιγας παρέ- 
χεται θαῦμα. Οἱ μὲν γὰρ τέττιγες οἱ ἐντὸς τῆς Ao- 
χρίδος ἄχρι τοῦ Καικίνου χατὰ 
τέττιξιν ἄδουσι" διαύάντων δὲ τὸν Καιχίνην οὐδεμίαν 
ἔτι ^oi ἐν τῇ Ῥηγίνη τέττιγες ὌΝ [τὴν] φωνήν. 
Τούτου μὲν δὴ παῖδα εἶναι λέ: (5) 
Ἀνελομένῳ δέ οἱ πυγμῆς ἐν Ὀλυμπίᾳ νίκην τετάρτη 
πρὸς ταῖς ἑύδουήχοντα ᾿Ολυμπιάδι οὐ χατὰ τὰ αὐτὰ 
ἐς τὴν ἐπιοῦσαν ᾿Ολυμπιάδα ἔμελλε χωρήδειν Θεα- 
γένης γὰρ ὃ Θάσιος Ὀλυμπιάδι ἐθέλων τῇ αὐτῇ πυ- 
(Us τε ἀνελέσθαι xal παγχρατίου νίχας ὑπερεθάλετο 
πυχτεύων τὸν Εὔθυμον. Οὐ μὴν οὐδὲ ὃ Θεαγένης ἐπὶ 
τῷ παγχρατίῳ, λαθεῖν ἐδυνήθη τὸν χότινον, ἅτε προ- 
τεργασθεὶς τῇ μάχη πρὸς τὸν Εὔθυμον. (6) "Ez 


A 
τὰ αὐτὰ τοῖς ἀλλοις 


ται τὸν Εύθυιλον. 


00 τούτῳ δὲ ἐπιδάλλουσιν ol “Ελλανοξίκαι τῷ Θεαγένει 


Prope Pulydamantem statuc erecto athletis tribus, Ar- 


cadibus duobus et Attico uni. Ex iis Mantinensem 


Protolaum, Dialeis filium, qui pueros in pugilatu vi- - 


cit, Rheginus Pythagoras fecit : Narycidam, Damareti 
filium, palcstritam e Phigalia, Sicyonius Dcedalus, Cal- 
lian denique Atheniensem pancratiasten Micon pictor, 
et ipse Atheniensis. At Menalium pancratiasten Andro- 
sthenem Loch:i filium , qui duas tulit viriles palmas , Mae- 
(2) Post hos Eucles statuae 


honorem habet, Callianactis filius Rhodius, e domo Diago- 


nalius item Nicodamus fecit. 
ridarum , quippe quie Diagore filia genitus est. Olympi. 
cam hic coronam cepit de virorum pugilatu : Naucydes 
opifex fuit. Palzstritam vero puerum Tliebanum Ageno- 
rem Polycletus Argivus elaboravit, non is qui Junonis 
signum fecit, sed omnino alius, qui Naucydo discipulus 
fuit. 


quod Theopompus Agenoris pater Phocice gentis pu- 


Huic Agenori Phocensium commune statuam posuit, 


blicus: apud Thebanos esset hospes. (3) Nicodamus e 
Maenalo fictor, cujus jam mentionem feci, Damoxenidam 
pugilem Monalium finxit. Est ibidem Lastratidae Elei pueri 
imago, «qui de lucta coronam cepit : de pueriset impuberibus: 
alteram in Nemeis ludis victoriam idem reportavit. Para- 
ballonti, Lastratidae hujus patri, de curriculo iterato palma 
decreta est. Reliquit idem etiam posteris honoris studium, 
victorum Olympicorum nominibus in Olympico gymnasio 
perscriptis. Hactenus de his. (4) Non proaeterierim autem 
quae de Eutliymi pugilis victoriis deque reliqua ejus gloria 


memoria prodita sunt. Patria ei fuit Locri in Italia ad 


Zephyriuni: promontorium, pater Astycles : etsi cives eum , 


sui non hujus, sed Cocina amnis satu genitum memorant. 
Fluvius hic Locrensem agrum a Rhegino dividens cicada- 
rum miraculo est memorabilis; Nam quae in Locride sunt 


citra Caecinam , aeque atque alice omnes argutze sunt : at in 


Rheginorum finibus trans Ceecinam nulla est omnino cicada - 


vocalis. Hujus itaque amnis Euthymus filius fuisse dicitur. 


(5) Is quum ex Olympia de pugilatu palmam tulisset quarta 
et septuagesima Olympiade , haudquaquam pari eventu ea 


quae insecuta est Olympiade certaturus erat. Theagenes enim. 
Thasius unis ludis pugilatus et pancratii palmam appetens 


Euthymum quidem pugilatu vicit; oleaginam vero de pan-- 


cratio accipere non potuit ut qui pugna adversus Euthymum 


jam ante confectus esset. 


(6) Eam ob rem 'Theagenes Hel-- 


? kb ἱερὰν ἐς τὸν θεὸν ζημίαν, τάλαντον δὲ 
ἧς ἐς Εὔθυμοον, ὅτι € ἐπηρείᾳ τῇ ἐς ἐχεῖνον ἐδό- 
ty ἐπανελέσθαι τὸ ἀγώνισμα τῆς πυγυῶς " τού-- 
γεχα χαταδιχάζουσιν αὐτὸν ἐχτῖσαι xol ἰδία τῷ 
χρήματα, “Ἔχτη δὲ Ὀλυμπιάδι ἐπὶ ταῖς 
ἔχοντα τὸ μὲν τῷ θεῷ τοῦ ἀργυρίου γινόμενον 

» δθεαγένης, καὶ ἀμειβόμενος αὐτὸν οὐχ ἐσῆλ- 
lv πυγμήν-" καὶ ἐπ᾽ ἐκείνης τε αὐτῆς χαὶ ἐπὶ 
τ ἐκείνην ᾿Ολυμπιάδος τὸν ἐπὶ πυγμῇ στέφανον 
6 EU0ujoc. ὋὉ δέ οἱ ἀνδριὰς τέχνη τέ ἐστι 
όρου xai θέας ἐς τὰ μάλιστα ἄξιος. (7) Ἔπα-- 
δὲ D. Ἰταλίαν τότε δὴ ἐμαχέσατο πρὸς τὸν 
Ὰὰ δὲ ἐς αὐτὸν εἶχεν οὕτως. Ὀδυσσέα πλα- 
y μετὰ ἅλωσιν τὴν ᾿Ιλίου χατενεχθῆναί φασιν 
ἔμων ἔς τε ἄλλας τῶν ἐν Ἰταλίᾳ xot Σιχελίᾳ. 
,, ἀφικέσθαι δὲ καὶ ἐς Τεμέσαν ὁμοῦ ταῖς ναυσί: 
Vrat οὖν ἐνταῦθα ἕνα τῶν ναυτῶν παρθένον 
τῦχι xal ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων ἀντὶ τούτου χατα- 
ναι τοῦ ἀδικήματος. ᾿Οδυσσέα μὲν δὴ ἐν οὐ- 
ὄγῳ θέμενον αὐτοῦ τὴν ἀπώλειαν ἀποπλέοντα 
4, (8) τοῦ χαταλευσθέντος δὲ ἀνθρώπου τὸν 
α οὐδένα ἀνιέναι καιρὸν ἀποχτείναντά τε διλοίως 
ἢ Τεμέσῃ καὶ ἐπεξερχόμενον ἐπὶ πᾶσαν ἥλι- 
ς ὃ 5$ Πυθία τὸ παράπαν ἐξ ᾿Ιταλίας ὥὡρμημέ- 
εύγειν Τεμέσαν μὲν ἐχλιπεῖν οὐχ εἴα, τὸν δὲ 
σφᾶς ἐχέλευσεν ἱλάσχεσθαι τέμενός τε ἀποτεμο- 
οἰχοδομήσασθαι ναόν, διδόναι δὲ κατὰ ἔτος αὐτῷ 
ix τῶν ἐν Τεμέση παρθένων τὴν χαλλίστην. — (9) 
ἐν δὴ τὰ ὑπὸ τοῦ θεοῦ προστεταγμένα ὑπουρ-- 
δεῖμα ἀπὸ τοῦ δαίμονος ἐς τἄλλα ἦν οὐδέν: Εὖ- 


L 


τὸ ἔθος ἐποιεῖτο τῷ Saludi πυνθάνεται τὰ 
τὰ σφίσι. χαὶ ἐδελθεῖν τε ἐπεθύμησεν ἐς τὸν νχὸν 
παρθένον ἐσελθὼν θεάσασθαι. Ὥς δὲ εἶδε, 
! πρῶτα ἐς οἶκτον, δεύτερα δὲ ἀφίκετο χαὶ ἐς 
ὑτῆς. Καὶ ἢ παῖς τε συνοιχήσειν κατώμνυτο 
σώσαντι αὐτὴν xal ὃ Εὔθυμος ἐνεσχευασμένος 
ἣν ἔφοδον τοῦ δαίμονος" (vo) ἐνίχα τε δὴ τῇ μά- 
b ἐξηλαύνετο γὰρ ἐχ τῆς γῆς» ὃ Ἥρως ἀφανί- 
χαταδὺς ἐς θάλασσαν, χαὶ γάμος τε ἐπιφανὴς 
"- ἀνθρώποις τοῖς ἐνταῦθα ἐλευθερία τοῦ λοι- 
ν ἦν ἀπὸ τοῦ δαίμονος. Ἤχουσα δὲ καὶ 
τι ἐς τὸν Εὔθυμον, ὡς γήρως τε ἐπὶ μαχρότα- 
ἴχοιτο χαὶ ὡς ἀποθανεῖν ἐχφυγὼν αὖθις ἕτερόν 
3 ἀνθρώπων [ἄλλον] ἀπέλθοι τρόπον. Οἰχεῖσθαι 
i] E" xa ἐς ἐμὲ ἀνδρὸς ἤχουσα πλεύσαντος 
ἱπορίαν. (11) Τόδε μὲν ἤχουσα, γραφῇ δὲ 
πιτυχὼν οἶδα" ἦν δὲ αὕτη γραφῆς μίμημα ἀρ- 
Νεανίσχος Σύδαρις χαὶ Κάλαθρός τε ποταμὸς 
α πηγή, πρὸς δὲ ἡρῷόν τε χαὶ Τεμέσα ἦν f 
ν δέ σφισι xal δαίμων ὅντινα ἐξέδαλεν ὃ Εὐ- 
y (ρόαν τε δεινῶς μέλας χαὶ τὸ εἶδος ἅπαν ἐς 
τα φοδερός, λύχου δὲ ἀμπίσχετο δέρμα ἐσθῆτα" 


J 


e 
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f ἀφίκετο γὰρ ἐς τὴν Τεμέσαν, xat πως er 
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lanodicarum sententia talentum unum Jovi, sacram mul- 
tam; alterum item talentum Euthymo noxe illato no- 
mine dependere jussus est, qui hoc pugilatus. certamen 
adversus Euthymum suscepisse videretur non alia de causa 
quam uf contumelia eum afficeret. Itaque damnatus est 
ad pecunias privatim ipsi Euthymo exsolvendas. Et in 
Olympiade quidem sexta supra septuagesimam Jovi Thea- 
genes quod erat imperatum argenti exsolvit; Euthymum 
vero ut remuneraretur, ad pugilatus certamen non descen- 
dit. Illa itaque et altera deinceps Olympiade Euthymo pu- 
gilatus corona decreta. Statua ejus Pythagorc opus fuit, cum 
primis , quie spectetur, dignissima. (7) In Italiam is quum 
transmisisset , pugnam cum Heroe commisit : de quo, quae 
sunt memoric prodita, sic propemodum se habent. Ulixem 
aiunt errantem everso jam lio tempestatibus huc illuc et 
ad alias Italie ac Sicilie urbes et Temesam etiam appul- 
sum : ibi de navalibus sociis ejus unum virgine per vi- 
num violata ab oppidanis contumeliam vindicantibus lapi- 
dibus obrutum : Ulixem quidein nulla caedem ulciscendi 
inita ratione inde profectum : (8) perempti vero socii ma- 
nes finem nullum ssviendi in cujuslibet zetatis homines 
fecisse Temesoe, priusquam cogitantes Italiam relinquere 
Temesenses, Pylhici Apollinis responso Temeso? manere 
et Heroem placare jussi sunt, et consecrato ei solo templum 
excitare : devovere ei praeterea quotannis virginem unam , 
quae ipsis formosissima visa esset. (9) Quod quumilli ex ora- 
culo facere pergerent, nihil omnino gravius ab eo daemone 
passi sunt. Forte vero quum venisset Euthymus Temesam eo 
ipso tempore quo solenne numimi sacrum fiebat, re tola 
cognita se intromitti illum aiunt in templum postulasse. Ibi 
virginem conspicatum primo misericordia commolum , 
deinde etiam amore incensunr; ac puellam quidem, si ab 
eo servata esset, se in ejus manum conventuram fidem 
Armis igitur captis Euthymus congressum daemo- 
Jam Heros finibus 


dedisse. 
nis exspectavit : (10) atque eum vicit. 
ejectus, ex hominum conspectu cessit in mare se demer- 
gens, Euthymo autem , civitate universa a dzemonis cala- 
mitate liberata, maxime illustres celebratze sunt πυρί. 
Deeodem vero Eutlhymo et illud accepimus : longissimam 
eum aetatem vivendo implesse, et mortem effugisse quidem; 


sed alio quodam modo hominem esse desiisse. Habitari hae 
egotiatoris oratione 


mini eliam 


etiamnum setate Temesam ex naulici n 
cognovi. (11) Haec ego auditu percepi : sed me 


me in hanc incidere picturam, quie ex velusto exemplari 
at descripta : adolescentulus Syba- 


sacellum insuper et Temesa 
thymus ; colore 


accurata imitatione fuer 
ris, Calabrus fluvius, Lyca fons, 


urbs fuere; in iis daemon quem ejecit Eu 


fuit is vehementer atro, omnique cetera specie maximo 
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ἐτίθετο δὲ χαὶ ὄνομα Λύχαν τὰ ἐπὶ τῇ γραφῇ γράμ- 


ματα. Ταῦτα μὲν δὴ ἐς τοσοῦτον εἰρήσθω. 


CAPUT VII. 


Statua Diagorz et Diagoridarum — de Dorieo ejusque morte — porro recensentur athletarum signa Olympic posita, — — 


A ^ , DU T , , À , 
Μετὰ δὲ τὸν ἀνδριάντα τοῦ 1ὐθύμου Πύθαρχος τε 
M 7 3 bd 
ἕστηκε Μαντινεὺς σταδιοδρόμος καὶ πύχτης Ἠλεῖος 
* L M 
6 Χαρμίδης, λαθόντες νίκας ἐπὶ παισί, Θεασάμενος δὲ 
^ , : c e c Ὁ »? Ὁ 5 , Ἁ 5 
xal τούτους ἐπὶ τῶν “Ῥοδίων ἀθλητῶν ἀφίξει τὰς εἰ-- 
, / jt M S ἘΠ , Ot δὲ €. εἴ 
χόνας, Διαγόραν χαὶ τὸ ἐχείνου γένος. ἱ δὲ συνεχεῖς 
e ὔ 
τε ἀλλήλοις xod ἐν χόσμῳ τοιῷδε ἀνέχειντο, ᾿Αχουσί-- 
τ ^4 X 
λαος μὲν λαδὼν πυγμῆς ἐν ἀνδράσι στέφανον, Δωριεὺς 
, EU 
10 δὲ ὁ νεώτατος παγχρατίῳ νικήσας ᾿Ολυμπιάσιν ἐφεξῆς 
e /, 
τρισί, Πρότερον δὲ ἔτι τοῦ Δωριέως ἐχράτησε χαὶ 


Δαμάγητος τοὺς ἐσελθόντας ἐς τὸ παγχράτιον: (2): 


οὗτοι μὲν ἀδελφοί τέ εἶσι χαὶ Διαγόρου παῖδες, ἐπὶ δὲ 
αὐτοῖς χεῖται xal 6 Διαγόρας πυγμῆς ἐν ἀνδράσιν ἀνε- 
ι6 λόμενος νίκην" τοῦ Διαγόρου δὲ τὴν εἰκόνα Μεγαρεὺς 
εἰργάσατο Καλλιχλῆς Θεοχόσμου τοῦ ποιήσαντος τὸ 
ἄγαλμα ἐν Μεγάροις τοῦ Διός. Διαγόρου δὲ xoi oi 
τῶν θυγατέρων παῖδες TUE τε ἤσκησαν xol ἔσχον Ὁ - 
λυμπικὰς νίχας, ἐν μὲν ἀνδράσιν Εὐχλῆς Καλλιάνα- 
20 χτός τε ὧν καὶ Καλλιπατείρας τῆς Διαγόρου, Πεισίρρο- 
δος δὲ ἐν παισίν, ὃν ἣ υμήτηρ ἀνδρὸς ἐπιθεμένη γυμνα- 
στοῦ σχῆμα ἐπὶ τῶν Ὀλυμπίων αὐτὴ τὸν ἀγῶνα ἤγα- 
γεν. (8) Οὗτος δὲ ὃ Πεισίρροδος χαὶ ἐν τῇ Ἄλτει 
παρὰ τῆς μητρὸς τὸν πατέρα ἕστηχε. Διαγόραν δὲ 
25 xol ὁμοῦ τοῖς παισὶν Αχουσιλάῳ xot Δαμαγήτῳ λέγου- 
σιν ἐς Ὀλυμπίαν ἐλθεῖν - νικήσαντες δὲ οἵ νεανίσχοι διὰ 
τῆς πανηγύρεως τὸν πατέρα ἔφερον βαλλόμενόν τε ὑπὸ 
τῶν Ἑλλήνων ἄνθεσι χαὶ εὐδαίμονα ἐπὶ τοῖς παισὶ 
καλούμενον. Γένος δὲ ὃ Διαγόρας τὸ ἐξ ἀρχῆς Μεο- 
80 σήνιος πρὸς γυναικῶν ἦν χαὶ ἀπὸ τῆς ᾿Αριστομένους 
ἐγεγόνει θυγατρός. (4) Δωριεῖ δὲ τῷ Διαγόρου πάρεξ 
ἢ Ὀλυμπίασιν ᾿Ισθμίων μὲν γεγόνασιν ὀχτὼ vixat, 
Νεμείων δὲ ἀποδέουσαι μιᾶς ἐς τὰς ὀχτώ " λέγεται δὲ 
χαὶ ὡς Πύθια ἀνέλοιτο ἀχονιτί, ᾿Ανηγορεύοντο δὲ οὗ-- 
35 τός τε χαὶ ὃ Πεισίρροδος Θούριοι, διωχθέντες ὑπὸ τῶν 
ἀντιστασιωτῶν ἐχ τῆς Ῥόδου χαὶ ἐς ᾿Ιταλίαν παρὰ 
Θουρίους ἀπελθόντες. Χρόνῳ δὲ ὕστερον χατῆλθεν ὃ 
Δωριεὺς ἐς Ῥόδον" xo φανερώτατα δὴ ἁπάντων ἀνὴρ 
εἷς φρονήσας οὗτος τὰ Λαχεδαιμονίων φαίνεται, ὥστε 
40 Xa ἐναυμάχησεν ἐναντία ᾿Αθηναίων ναυσὶν οἰχείαις, ἐς 
ὃ τριήρων ἁλοὺς ᾿Αττιχῶν ἀνήχθη ζῶν παρὰ ᾿Αθηναίους" 
(6) οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι πρὶν μὲν ἢ Δωριέα παρὰ σφᾶς ἄνα- 
χθῆναι, θυμῷ τε ἐς αὐτὸν καὶ ἀπειλαῖς ἐχρῶντο: ὡς δὲ 
ἐς ἐχχλησίαν συνελθόντες ἄνδρα οὕτω μέγαν καὶ δόξης 
ἐς τοσοῦτον ἥχοντα ἐθεάσαντο ἐν σχήματι αἰχμαλώ- 
του, μεταπίπτει σφίσιν ἐς αὐτὸν ἣ γνώμη χαὶ ἀπελθεῖν 
ἀφιᾶσιν, οὐδὲ ἔργον οὐδὲν ἄχαρι ἐργάζονται, παρόν 
σφισι πολλά τε καὶ σὺν τῷ δικαίῳ δρᾶσαι. (6) Τὰ δὲ 
ἐς τοῦ Δωριέως τὴν τελευτὴν ἐστὶν ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ 
ὅ0 Ἀτθίδι ᾿Ανδροτίωνι εἰρημένα, εἶναι μὲν τηνικαῦτα ἐν 
Καύνῳ τὸ βασιλέως ναυτιχὸν χαὶ Κόνωνα ἐπ᾽ αὐτῷ 


μῶν 
οι 
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formidabilis; amictus lupi pellis erat : Lycan homii 
literae in ea pictura prodebant. Sed hoc hactenus. 


Post Euthymi statuam suc sunt posite Pytharch 
Mantinensi stadii decursori, et Charmidi Eleo pugili , put 
riles utrisque palmas adeptis. Hos ubi spectaveris , in cor 
spectu erunt Rhodii athletze, Diagoras et ejus omnis pro 
les perpetua serie et habitu quem dicam collocati. Primu 
eorum est Acusilaus de virili pugilatu accepta corona. Sue 
cedit Dorieus natu minimus , cui de pancratio Olympiadi bus 
continuis tribus victoria adjudicata est. Sed ante Dorieun 
Damagetus quoque pancratii competitores vicerat. (2) Atqu 
hi quidem fratres fuere, Diagor:e filii. Postremus est ip 
Diagoras : virilem is pugilum palmam meruit. Ejus Diagora 
Statuanr elaboravit Callicles. Megarensis, Theocosmi ii 
ejus, qui Megaris signum Jovis fecit. Diagoro etiam e ili 
bus nepotes Olympicas coronas de pugilatu meruere : vi 
rilem Eucles, e Callianacte et Cailipatira Diagoree filia geni 
tus : puerilem Pisirrhodus, quem mater ipsa in gymmnic 
magistri modum ornata , ad ludos Olympicos deduxit. (3 
Positus hic idem Pisirrhodus in Alti proxime ad avi mate ἢ 
statuam. Diagoram ipsum tradunt Acusilaum et Damagetun 
filios in Olympiam deduxisse; quem victores jam de rà 
juvenes per mediam multitudinem, quie ad solennes isto 
ludos maxima frequentia convenerat , humeris exportaru ut 
conjicientibus in eum [lores Graecis et. liberüim causa bea 
tum predicantibus. Duxii maternum genus Diagoras 
Messene , atque adeo ab ipsius Aristomenis filia, (4) Eju 
filius Dorieus prater Olympicas palmas, octo victorii: 
Isthmicas, una pauciores e Nemeis abstulit. Pytbica 
etiam intacto pulvere coronam cepisse dicitur. Hic et Pisi 
rhodus preeconis voce renunciati sunt Thurii, quod il i 
Rhodo a factione pulsi, Thurios in Italiam commigrawt 
rant. Verum Dorieus aliquo post tempore Rhodum. pos 
liminio reversus unus omnium apertissime Lacedaemenio 
rum studia est professus : quocirca et propriis trire n ibi 
navali bello cum Atheniensibus pugnavit; et quum [ 
Aiticas Lriremes victus et captivus Athenas pertrae! : 
esset, (5) Alhenienses, qui ante vehemente ira impu 
extrema omnia illi fuerant comminati , simulatque in ca | 
cionem captivi habitu productum conspexerunt tam 1 
virum cujusque nomen tam insigni gloria esset auci ur 
conversa ad mansuetudinem senlentia, incolumem 
impunitum dimiserunt , quu tamen multas haberen jn 

(6) Qua ad Doriei hujus v 
exitum pertinent, perscripta sunt ab Androtione in reru 


in eum odii causas. 


Atticarum commentariis. Quum ad Caunum, inquit , 
e 


set regia classis ejusque classis dux Conon populo Rhodi r 
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ν Ῥοδίων δὲ τὸν δῆμον πεισθέντα ὑπὸ τοῦ 

Bieneontioviav μεταθαλέ έσθαι σφᾶς ἐς 
xü ᾿Αθηναίων a κίαν. Δωριέα δὲ 
ἵν μὲν τότε ἐχ Ρόδου περὶ τὰ ἐντὸς Πελοπον- 
vol. α΄ συλληφθέντα δὲ ὑπὸ ἀνδρῶν Λαχεδαιμο- 
jy xal ἀναχθέντα ἐς Σπάρτην ἀδιχεῖν τε ὑπὸ 
ιμονίων χαταγνωσθῆναι χαὶ ἐπιδληθῆναί οἵ θά- 
αν. (7) Ei δὲ τὸν ὄντα εἶπεν Ἀνδροτίων 
θέλειν μου φαίνεται ᾿ααχεδωιμονίους ἐς τὸ ἴσον 
να τοις Ἐπταστῆσαι; ὅτι καὶ ᾿Αθηναίοις ἐς Θρά- 
E ἐν Ἀργινούσαις, ὅμοῦ τῷ Θρασύλλῳ 
αντας προπετείας ἢ ἐστὶν ἔγκλημα. Διαγό- 
od τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ γένος δόξης ἐς τοσοῦτον 
| ) Ἐγένοντο δὲ χαὶ ᾿Αλχαινέτῳ τῷ Θεάν- 
τρ ἄτη xol αὐτῷ χαὶ τοῖς παισὶν ᾿Ὀυλλυμπικαὶ 
Αὐτὸς μέν γε πυχτεύων ὃ ᾿Αλχαίνετος ἔν τε 
χ χὶ πρότερον ἔ ἔτι ἐπεχράτησεν ἐν παισίν: 'EA- 
(à "by ᾿Αλχαινέτου xoi Θέαντον ἐπὶ πυγμῇ 
"T χγορευθῆναι τὸν μὲν ἐνάτη πρὸς ταῖς ὀγδοή- 
'πιάδι, τὸν δὲ τῇ ἐφεξῆς ταύτῃ συνέδη 
|" χαί σφισιν ἀνδριάντες ἅπασιν ἐν Ὀλυμ.- 
(9) Ἐπὶ δὲ τοῦ Ἀλχαινέτου τοῖς υἱοῖς 
Διπαιεὺς τῆς Μαιναλέων χώρας χαὶ Λυχῖ- 
Ἠλεῖος" κρατῆσαι δὲ Ὀλυμπίασι πυγμῇ 
ξε xal τούτοις. ἰϊνάθωνα δὲ xo ἐς τὰ 
Ἑ ἐνίκησεν, εἶναι νέον τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾽ 
σι. Καλλιχλέους δὲ τοῦ Μεγαρέως ποίημα 
ς ἐστιν. (10) Aviip δὲ ἐχ Στυμφήλου Δρο- 
po δὴ καὶ ἔ ἔργον τοῦτο ἐπὶ δολίχῳ παρε- 
1, δύο μὲν ἔσχεν ἐν ᾿Ολυμπία νίκας, τοσαύτας 
: Πυθοῖ χαὶ Ἰσθμίων τε τρεῖς χαὶ ἐν Νεμέᾳ 
εται δὲ ὡς xo χρέας ἐσθίειν ἐπινοήσειε, 
ἀθληταῖς σιτία τυρὸν ἐχ τῶν ταλάρων εἷ- 
μὲν δὴ Πυθαγόρας τὴν εἰχόνα, τὴν δὲ 
τη) πένταθλον λεῖον Πυθοχλέα. Πολύ- 
ἐστιν εἰργασμένος. 


jue δὲ Πελληνέως δρόμου νίχην ἐν παισὶν 
ς, xa Ἠλείου ᾿Αμέρτου χαταπαλαίσαντος μὲν 
παῖδας, καταπαλαίσαντος δὲ χαὶ Πυθοῖ 
ὄντας τῶν ἀνδρῶν, ᾿ τοῦ μὲν τὸν ποιήσαντα τὴν 
Y youct, τὴν δὲ τοῦ ᾿Αμέρτου Φράδμων ἐ ἐποίη- 
MA Εὐανορίδᾳ δὲ ᾿Ηλείῳ πάλης ἐ ἐν παισὶν 
b Y τε Ὀλυμπία χαὶ Νεμείων νίκη" γενόμενος 
ς ἔγραψε xat οὗτος τὰ ὀνόματα ἐν Ὀλυμ- 
ἐνιχηχότων. (9) 'Ec δὲ πύχτην ἄνδρα, γένος 
im ἐχ Παρρασίων, Δάμαρχον δὲ ὄνομα, οὔ 
| ἦν, πέρα γε τῆς ἐν ᾽Ολυμπίᾳ νίκης, ὁπόσα 
j ἀλαζόνων ἐστὶν εἰρημένα, ὡς ἐξ ἀνθρώ- 
xb θα; Qt τὸ εἶδος ἐς λύχον ἐπὶ τῇ θυσίᾳ τοῦ Λυ- 
ς; καὶ ὡς ὕστερον τούτων ἔτει δεχάτῳ γένοιτο 


Me 
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1 persuasisset, ut desertis Lacedxmoniis in regis et Athe- 
niensium societatem transiret, Dorieum peregrinantem 
circa Peloponnesi regiones comprehensum , ad Spartam in 
vinculis deductum ibique a Lacedwmoniis majestatis da- 
(7) Quodsi vera 


omnino exposuit Androtion , videtur mihi voluisse ejusdem 


mnatum noxam capitali supplicio luisse. 


temeritatis Lacedaemonios arguere , cujus crimine se obli- 
garunt Athenienses, quum Thrasyllum et collegas , qui ad 
Arginusas classe pugnaverant , inconsiderate capitis damna- 
runt. Ac Diagoras quidem et ejus posteritas ad hoc glorie 
fastigium pervenerunt. (8) Tulit etiam Alezxnetus Le- 
preates , Theanti filius , cum suis liberis Olympicas palmas : 
ipse quidem virilem e cestuum certamine, quum ante 
etiam puerilem cepisset : Hellanieus et Theantus ejus 
filii victores de puerili pugilatu renunciati sunt; ille nona 
et octogesima Olympiade, Theantus proxima posteriore : et 
(9) Suc- 
cedunt Alczneti filiis Gnatho Dipseensis ex Menaliorum 


horum spectantur omnium in Olympia statua. 


finibus, et Lycinus Eleus : horum etiam uterque victor 
puerili pugilatu ex Olympia discessit. Gnathonem quidem 
Hunc ef- 


(10) Adsistit. Stymphalius 


valde puerum palma potitum inscriptio testatur. 
finxit Megarensis Callicles. 
Dromeus (i. e. Cursor) congruenti sane cum exercitatione 
nomine. De longiore enim curriculo Olympicas duas, 
totidem Pythicas , Isthmicas tres, quinque Nemiacas me- 
ruit. Primum carnibus vesci in animum induxisse ferunt, 
quum athletze ante ipsum caseo e fiscellis alerenfur. Hunc 
Pythagoras, loco ei proximum Pythoclem quinquertionem 


Eleum , Polycletus expressit. 


: CAPUT VIII. 


ina Olympi:x posita porro enumerantur — de Damarchi mutatione in lupum narratio — de Timanthe ejusque vitze 
exitu — Timasithei rebus gestis οἵ morte. 


Socratis vero Pellenensis, a quo pueri cursu superati , et 
Amertae Elei , qui pueros item in Olympica palestra pro- 
stravit, idemque Pythieis ludis viros certamen ingressos, 
deinceps positas imagines videas. Superiorem qui fecerit , 
non traditur : Amertze effigiem fecit Phradmon Argivus. 
Euanoridas Eleus puerilis luctze victoriam Olympiae ac Ne- 
mes adeptus. Idem quum Hellanodica factus est, ipse 
eliam eorum, qui ludis Olympicis vicerant, nomina con- 
scripsit. (2) De pugile vero Parrhasio ex Arcadia, cui no- 
men Damarcho , qu:e memorice prodita sunt , praeler Olym- 
picam victoriam , fabulatorum hominum figmenta esse ar- 
bitror, quod scilicet in Jovis Lycci sacris in lupum con- 
versus decimo rursus anno pristinam recepisset hominis 
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* 1 N ἕω 5 / , 

αὖθις ἄνθρωπος. Οὐ μὴν οὐδὲ ὑπὸ τῶν ᾿Αρκάδων λέ- 
hy , / / (PR 1 

γεσθαί μοι τοῦτο ἐφαίνετο ἐς αὐτόν " ἐλέγετο γὰρ ἂν χαὶ 
en — 2 D DNUS ὋΣ) / Yo ᾿ δ) 
ὑπὸ τοῦ ἐπιγράμματος τοῦ ἐν ᾿Ολυμπία. ᾿ἔχει γὰρ δὴ 

, 
οὕτως" 

Υἱὸς Δινύττα Δάμαρχος τήνδ᾽ ἀνέθηχεν 

εἰχόν᾽ ἀπ’ Ἀρκαδίας Παρράσιος γενεάν. 


'Γοῦτο μὲν δὴ ἐς τοσοῦτο πεποίηται" (3) Εὐῤώτας δὲ ὃ 
Κυρηναῖος, ἅτε τὴν ἐσομένην οἵ δρόμου νίκην ἐν "'OXup.- 
mía παρὰ τοῦ μαντείου τοῦ ἐν Λιδύη προπεπυσμένος, 
τήν τε εἰκόνα ἐπεποίητο πρότερον χαὶ ἐπὶ ἡμέρας τῆς 
αὐτῆς ἀνηγορεύθη τε νικήσας xat ἀνέθηχε τὴν εἰχόνα. 
Λέγεται δὲ xal ὡς χρατήσειε καὶ ἅρματι ἐπὶ ᾿Ολυμπιά- 
δος ταύτης, Tj λόγῳ τῷ Ἠλείων ἐστὶ χίδδηλος τῶν 
(4) Κλεωναίῳ δὲ 


'“ιμάνθει παγχρατίου Ja vtt ἐν ἀνδράσι στέφανον χαὶ 


ἀγωνοθετησάντων Ἀρχάδων ἕνεχα. 


M 7 y SN e 
'Γροιζηνίῳ Βαύχιδι παλαιστὰς χαταδαλόντι ἄνδρας, τῷ 
D 
e / , / M 3 7 
μὲν τοῦ ᾿Αθηναίου Μύρωνος, Βαύχιδι δε Ναυχύδους 
e E / Α / c0 , 
ἐστὶν ὃ ἀνδριὰς ἔργον. Τῷ δὲ 'Γιμάνθει τὸ τέλος τοῦ βίου 
f i 
e M , c0 m 1 
cup.ÓTal φασιν ἐπὶ αἰτία τοιᾶδε: πεπαῦσθαι μὲν 
, m 2 e aV cl MAPS y ΩΣ 3x ny 
ἀθλοῦντα,. ἀποπειρᾶσθαι δὲ διλως αὗτον ἔτι τῆς ἰσχύος, 
M , ,ὔ es 7 , ^ 
τόξον μέγα ἐπὶ ἑχάστης τείνοντα τῆς ἡμέρας ἀποδη- 
.- ^N M hd T cC , " 
uXox( τε δὴ αὐτὸν xol ἐπὶ τῷ τόξῳ τηνικαῦτα ἐχλει- 
M ΟΝ. M / c δὲ 5 Εν 5) e! A. 
φθῆναί οἱ τὴν μελέτην" ὡς δὲ ἐπανήχων οὖχ οἷος τε ἐτι 
e / "P , / Ll 
τεῖναι τὸ τόξον ἐγίνετο, πῦρ ἀναχαύσας ἀφίησι ζῶντα 
5 M M 'g / € / 3 »Yy c2 Mo , 
ἐς τὴν πυρὰν αὑτόν. “Οπόσα ὃς ἤδη τοιαῦτα ἐγένετο ἐν 


ἀνδρεία νομίζοιτο ἂν κατά γε ἐμὴν γνώμην. (0) Μετὰ 
Ν Lad / / ^ 
δὲ τὸν Βαύχιδά εἶσιν ἀθλητῶν ᾿Αρχάδων εἰκόνες, Eo- 
θυμένης τε ἐξ αὐτῆς Μαινάλου, νίχας τὴν μὲν ἀνδρῶν 
/ M yy , 2 N 5 4 N 
πάλης, τὴν δ᾽ ἔτι πρότερον ἐν παισὶν εἰληφώς, χαὶ | 
᾿Αζὰν ἐχ Πελλάνας Φίλιππος χρατήσας πυγμῇ παῖδας, 
᾿ / 2 / 5 M NIMM A M Ce 
xxt Κριτόδαμος &x KAetropoc, ἐπὶ πυγμῇ xot οὗτος 
ἀναγορευθεὶς παίδων. Τὰς δέ σφισιν εἰκόνας, τὴν μὲν 
ἐν παισὶ τοῦ Εὐθυμένους Ἄλυπος, τὴν δὲ τοῦ Δαμο- 


» χρίτου Κλέων, Φιλίππου δὲ τοῦ ᾿Αζᾶνος Μύρων τὴν 


εἰχόνα ἐποίησε. Τὰ δὲ ἐς Πρόμαχον τὸν Δρύωνος 
παγχρατιαστὴν Πελληνέα προσέσται μοι χαὶ ταῦτα τῷ 
ΘΕ ΤᾺΣ i / Pe A 2 / [4 b] 
ἐς ᾿Αχαιοὺς λόγῳ. (6) Προμάχου δὲ οὐ πόρρω Τιμα- 
, ? ! / /, 5 IN M Y e 
σίθεος ἀνάχειται γένος Δελφός, AveAaOa μὲν ἔργον τοῦ 
A et / δὲ δύ λ 2 '0) / / 
ργείου, παγχρατίου δὲ δύο μὲν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ νίκας, 
τρεῖς δὲ ἀνηρημένος Πυθοῖ. Καὶ αὐτῷ χαὶ ἐν πολέ- 
totg ἐστὶν ἔργα τῇ τε τόλμη λαμπρὰ xod οὐκ ἀποδέοντα 
τῇ εὐτυχία, πλήν γε δὴ τοῦ τελευταΐου " τοῦτο δὲ αὐτῷ 
/ ACT oa y 3 / ᾿ e» 
UEM τὸ ἐγχείρημα Matre (7) lawqoog γὰρ τῷ 
Αθηναίῳ τὴν ἀχρόπολιν τὴν ᾿Αθηναίων χαταλαύόντι 
ἐπὶ τυραννίδι μετασχὼν τοῦ ἔργου καὶ ὃ Τιμασίθε 
r dti valla ΡΥ μασιθθος. 
, e " Ld / 
ἐγένετο γὰρ τῶν ἐγχαταληφθέντων ἐν τῇ dxpomóAet, 
θάνατον ζημίαν εὖ Ὁ ἀδιχή X "A0n- 
ἡμίαν εὕρετο τοῦ ἀδικήματος παρὰ Ἄθη 
ναίων. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ HAEIAKQN B. H. 


(471, 473 
figaram : quod certe commentum ex Arcadum ipso 
sermone neutiquam ortum videri potest. Ejus enim m 


nulla est in statue Olympica inscriptione mentio. Ea 8 
se habet : 


Dinytta genitus Damarchus, dedicat hancce 
eftigiem , Arcadico Parrhasius genere. 


Hactenus versus illi loquuntur. (9) At Eubotas Cyrenceus 
quum ei Libycum oraculum victoriam e curriculo pradixis 
set, statuam ante ipse faciundam sibi curavit, eamque qu 
Viciss 
eundem curuli quoque certamine ea ipsa Olympiade memo 
rant : quam tamen, quod ludis Arcades proefuerint,, Ele 


die palmam est adeptus eodem etiam dedicavit. 


pro adulterina habent. (4) Cleonaeo Timanthi , qui virile) 
coronam pancratii accepit , Myron Atheniensis ; Baucidi ver 
Trezenio, qui luctatores vicit, Naucydes statuam fecere 
Huic Timanthi vit(e exitum in hunc modum contigisse t: 
dunt : abjunxerat se zetatis causa ab athletarum certamini 
bus; attamen quo vires pristinas exercitationibus tuereti 

magnum quotidie arcum intendebat. Verum quum per egn 
profectus exercitationem illam intendendi arcus intermisi: 
set, eam reversus domum voluit repetere. Sed enim quui 
non amplius valeret , rogo exstructo vivum se in ignem coi 
jecit. Hoc vero et similia qui fecerit aut in poste ἫΝ 
sit facturus, mea profecto sententia, insaniae polius affin 
videri possit , quam laudem fortitudinis assequatur. (5) Po 
Baucidis imagines suntathletarum ex Arcadia : Euthym am 
primum e Minalo, palma accepta de virili palaestra , quu 
ex Pellana deim 
Azan Philippus de pugilatu inter pueros victor : tum Cril 


prius etiam de puerili unam cepisset : 


damus e Clitore, et ipse e caestuum puerili ludicro ricl 
renunciatus. Horum imagines fecerunt , Euthymenis pui 
Alypus, Damocriti Cleon, Philippi Azanis Myron. 1 
Promacho Pelleneo Dryonis (ilio pancraliaste tunc erit agi 
di locus, quum ad Aehcorum res gestas deducta fue 
oratio. (6) Non longe a Promacho , Timasitheo Delp 
lua posita est, Ageladae Argivi opus. Duas hic Olymp 
de pancratio , tres Pythicas palmas abstulit. Ejus 
et belli gloria insignis, ob audaciam nec minorem felie 
tem : extremi tamen proelii fatalis ei fuit conatus. (7) Qu 
enim Isagoras Atheniensis ipsam Athenarum arcem domin 
di cupiditate incitatus occupasset, particeps fuit ejus faci 
ris Timasitheus. Quare iis oppressis, qui se in arcem « 
cluserant, capitis damnatus Atheniensibus injuriae poet 
dedit. 
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; CAPUT IX. 


Theogneti aliorumque signa — de Gelone ejusque curru Olympic posito — Cleomede et iis quz ei acciderunt. 


/ ^Y A2 / / P ; v 
Θεογνήτῳ δὲ Αἰγινήτη πάλης μὲν στέφανον λαύεῖϊν 
Pa E ] M ns / € L 3 , 
ὑπῆρξεν ἐν παισί, τὸν δὲ ἀνδριάντα ot Πτόλιχος ἐποίη- 
σεν Αἰγινήτης. Διδάσχαλοι δὲ ἐγεγόνεσαν Πτολίχῳ 
' v ^" - rj , E )T by , 
μὲν Συννοῶν ὃ πατήρ,, ἐχείνῳ δὲ Αριστοχλὴς Σιχυώ- 


δ νιος, ἀδελφός τε Κανάχου χαὶ οὐ πολὺ τὰ ἐς δόξαν 


ἐλασσούμενος. "E ὅτῳ δὲ ὃ Θεόγνητος πίτυος τῆς γ᾽ 
ἡμέρου xal ῥοιᾶς φέρει χαρπόν, ἐμοὶ μὲν οὐχ οἷά τε ἦν 

, P ^d 4. “ἡ 5 , 9 N P1 ^ 
συμόαλέσθαι" τάχα δ᾽ ἂν Αἰγινήταις τις ἐπιχώφιος ἐς 
αὐτὰ ἂν εἴη λόγος. (2) Μετὰ δὲ τὴν εἰκόνα τοῦ ἀν- 


τὸ δρός, ὃν ᾿Ηλεῖοί φασιν οὐ γραφῆναι μετὰ τῶν ἄλλων, 


J P mS , TN , ^ , * /, V 
ὅτι ἐπὶ χάλπης ἀνηγορεύθη δρόμῳ μετὰ τούτου τὴν 
D , 
εἰκόνα Ξενοχλῆς τε Ναινάλιος ἕστηχε παλαιστὰς χατα- 
βαλὼν παῖδας χαὶ Ἄλχετος ᾿Αλχίνου χρατήσας πυγμῇ 
παῖδας, ᾿Αρχὰς καὶ οὗτος ἐκ Κλείτορος. Καὶ τοῦ μὲν 
Κλέων, ᾿ενοχλέους δὲ τὸν ἀνδριάντα ΠΠολύχλειτός 
ἐστιν εἰργασμένος. (3) ᾿Αριστεὺς δὲ ᾿Αργεῖος δολίχου 
' , y. uf a / Ag Y € 5 
μὲν νίχην ἔσχεν αὐτός, πάλης ὃε ὃ πατὴρ τοῦ "Apt- 
στέως Χείλμων. “Ἐστήχασι μὲν δὴ ἐγγὺς ἀλλήλων, 
» E "M ^ Ἂ J, Xi AT ec N 8 
ἐποίησε δὲ τὸν μὲν Παντίας Χῖος, παρὰ τῷ πατρὶ δε- 


20 διδαγμένος Σωστράτῳ «i δὲ εἰχόνες τοῦ Χείμωνος 


» 2? * T N - "- ^ y ^. 
ἔργον ἐστὶν ἐυοὶ δοχεῖν τῶν δοχιμωτάτων Ναυχύδους͵ 
ἥ τε ἐν ᾿θΟλυμπία χαὶ ἣ ἐς τὸ ἱερὸν τῆς Εἰρήνης τὸ ἐν 
Ῥώμη χομισθεῖσα ἐξ Ἄργους. Λέγεται δὲ ὡς Ταυ- 
χὰ WU fal ^ 2 ΓΝ ᾿ 
ροσθένην καταπαλαίσειεν ὃ Χείμμων τὸν Αἰγινήτην, xat 
ὡς αυροσθένης τῇ ᾿Ολυμπιάδι τῇ ἐφεξῆς χαταδάλοι 
N ^" , 3 R M , X, x 5 N / 
τοὺς ἐσελθόντας ἐς τὴν πάλην, καὶ ὡς ἐοικὸς Ταυροσθέ- 
νει φάσμα ἐπ᾽ ἐχείνης τῆς ἡμέρας ἐν Αἰγίνη φανὲν 
ἀπαγγείλειε τὴν νίκην. (4) Φίλλην δὲ ᾿Ηλεῖον χρατή- 
- ἴδ / - 2 , rp . 
σαντα παῖδας πάλη Σπαρτιάτης Κρατῖνος ἐποίησε. Τὰ 
δὲ ἐς τὸ ἅρμα τὸ Γέλωνος οὐ χατὰ ταὐτὰ δοξάζειν ἐμοί 
τε παρίστατο χαὶ τοῖς πρότερον ἢ ἐγὼ τὰ ἐς αὐτὸ εἰρη- 
’ / e 5 "i , / / 
χόσιν, ot Γέλωνος τοῦ ἐν Σιχελία τυραννήσαντός φᾶσιν 
ἀνάθημα εἰναι τὸ ἅρμα. ᾿Κἰπίγραμμα μὲν δή ἐστιν 
αὐτῷ Γέλωνα Δεινομένους ἀναθεῖναι PeAQov* xoi 6 
χρόνος τούτῳ τῷ Γέλωνί ἐστι τῆς νίκης τρίτη πρὸς ταῖς 
ἑδδουνήχοντα ᾿Ολυμπιάδι. (5) Τέλων δὲ 6. Σικελίας 
τυραννήσας Συραχούσας ἔσχεν Ὑδριλίδου μὲν ᾿Αθή- 
γησιν ἄρχοντος, δευτέρῳ δὲ ἔτει τῆς δευτέρας xal 
ἑδδομ-ηκοστῆς Ὀλυμπιάδος, ἣν Τισιχράτης ἐνίκα Koo- 
7 / € Pm - y , Y^, M 
τωνιάτης στάδιον. Δῆλα οὖν ὡς Συραχόσιον ἤδη xo 
οὗ Τ᾿ ελῷον ἀναγορεύειν αὑτὸν ἔμελλεν. ᾿Αλλὰ γὰρ 
3 , »y » / T / € , 
ἰδιώτης εἴη ἄν τις 6 Γέλων οὗτος, πατρός τε ὁμωνύμου 
Γλαυχίας δὲ Atyt- 
, ,ὔ el 5 ὦ e X 5 /, M 
νήτης τό τε ἅρμα xol αὐτῷ τῷ Γέλωνι ἐποίησε τὴν 
εἰχόνα. (e) Τῇ δὲ ᾿Ολυμπιάδι τῇ πρὸ ταύτης Κλεο- 
I6 QU ΄ € y , 2.5 
μήδην φασὶν Ἀστυπαλαιέα ὡς Ἴχχῳ πυχτεύων ἀνδρὶ 
᾿Επιδαυρίῳ τὸν Ἴχχον ἀποχτείνειεν ἐν τῇ μάχη, xa- 
ταγνωσθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν ᾿Ελλανοδιχῶν ἄδικα εἰργάσθαι 
χαὶ ἀφηρημένος τὴν νίχην ἔχφρων ἐγένετο ὑπὸ τῆς λύ- 


| 50 πῆς, καὶ ἀνέστρεψε μὲν ἐς ᾿Αστυπάλαιαν, διδασχαλείῳ 


δ᾽ ἐπιστὰς ἐνταῦθα ὅσον ἑξήχοντα ἀριθμὸν παίδων ἀνα- 


- Casse. 


Theognetus vero /Egineta e lucta puerorum palmam est 
adeptus : ejus fecit statuam Ptolichus ZEgineta. ^ Magister 
quidem Ptolicho fuit pater Synnoon; illi Aristocles Sicyo- 
nius, Canachi frater, neque multo eo inferior gloria. Cujus 
autem rei causa sativ:e pinus et punica mali fructum Theo- 
gnetus preferat, equidem non valui conjicere : ipsi for- 
tasse /Eginet:e hac de re habent patriis aliquid historiis pro- 
ditum. (2) At secundum ejus hominis statuam quem Elei 
idcirco non fuisse in victorum numerum relatum tradunt : 
quod de bigis equarum ca/pe dictis victor fuerit renuncia- 
tus , post illius effigiem luctatori Mzenalio Xenocli statuam 
Adstat Alcetus AI- 
cinoi filius Arcas , et ipse e Clitore , qui pueros in pugilatu 


posuere. Pueros hic in lucta perculit. 


superavit. Et hujus quidem statuam Cleon fecit, Xenoclis 
Polyeletus. (3) Proximus loco est Aristeus Argivus : e lon- 
giore is curriculo palmam tulit: pater vero ejus Chimon in 
Modico eorum statue distant intervallo : illam 
fecit Pantias Chius, qui artem a patre Sostrato didicit : 
Chimonis duz, de nobilissimis (meo judicio) sunt Naucydae 


lucta vicit. 


operibus , quum scilicet ea quie in Olympia est, tum quie 
Argis Romam in Pacis templum est deportata. Α Chimone 
in lucta stratum Taurosthenem /Eginetam memorant : ipsum 
Taurosthenem insequenti Olympiade omnes dejecisse , qui 
in luctze certamen descenderant. Eodem quo coronatus est 
die spectrum Taurostheni persimile ZEgince victoriam ejus 
nunciasse dicitur. (4) Jam Phillen Eleum, qui pueros in 
Quod vero ad Ge- 
lonis currum attinet, mea opinio paululum dissidet ab iis 


qui aliiante me de eo prodidere. 


lucta vicit, Cratinus Spartanus finxit. 


Aiunt enim currum il- 
lum Gelonis Sicilie tyranni donum fuisse. Testatur, qui- 
dem inscriptio, Gelonem Dinomenis filium Geloum dedi- 
Et vicit hic Gelon, de quo nunc sermo est, Olym- 
piade terlia supra septuagesimam. (5) Verum Gelon tyran- 
nus Syracusis rerum potitus est Olympiadis septuagesim:ze 
secunda anno secundo ; quo anno archon fuit apud Athenien- 
ses Hybrilides; e stadio autem victor ea Olympiade discessit 
Tisicrates Crotoniata. Manifestum ergo est, Gelonem se 
Syracusanum renunciandum ,non Geloum fuisse curaturum, 
Credi igitur facile potest , privatum hominem hunc Gelonein 
fuisse, cujus pater tyranni patri, ipse tyranno cognominis 
fuerit. Glaucias quidem 4Egineta et currum et statuam Ge- 
lonis fecil. (6) Superiore Olympiade Cleomedem Astypa- 
lacensem memorize proditum in pugilatu Iccum Epidaurium 
interemisse : eo crimine erepta palma damuatum ab Hel- 
lanodicis, animi egritudine mentis impotem factum : inde 
Aslypaleam reversum quum in ludum literarium introis- 


set, in quo pueri erant ferme sexaginta, columnam, qua 
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τρέπει τὸν χίονα ὃς τὸν ὄροφον ἀνεῖχεν. (7) ᾿Εμπεσόντος 
δὲ τοῦ ὀρόφου τοῖς παισὶ χαταλιθούμενος ὑπὸ τῶν 
5 τὖν / 5 , ^ € / 51^ o mA 
ἀστῶν χατέφυγεν ἐς ᾿Αθηνᾶς ἱερόν. ᾿σόάντος δὲ ἐς 
χιδωτὸν χειμένην ἐν τῷ ἱερῷ xat ἐφελχυσαμένου τὸ ἐπί- 
6 θημα, χάματον ἐς ἀνωφελὲς οἱ ᾿Αστυπαλαιεῖς ἔχαμνον 
ἀνοίγειν τὴν χιδωτὸν πειρώμενοι. Τέλος δὲ τὰ ξύλα 
LU D , € 4 m /w€. 
τῆς xi toU χαταρρήξαντες , ὡς οὔτε ζῶντα Κλεομήδην 
Ν - ci EJ / “ΟΝ - 
οὔτε τεθνεῶτα εὕρισχον, ἀποστέλλουσιν ἄνδρας ἐς Δελ- 
φοὺς ἐρησομένους ὁποῖα ἐς Κλεομήδην τὰ συμόάντα ἦν. 
ro (8) Τούτοις χρῆσαι τὴν Πυθίαν φασίν, 
Ὕστατος ἡρώων Κλεομήδης ᾿Αστυπαλαιεύς, 
ὃν θυσίαις τιμᾶθ᾽, ἅτε μηχέτι θνητὸν ἐόντα. 


Κλεομήδει μὲν οὖν ᾿Αστυπαλαιεῖς ἀπὸ τούτου τιμὰς ὡς 
ἥρωι νέμουσι. (9) Παρὰ δὲ τοῦ Γέλωνος τὸ ἅρμα 
15 ἀνάχειται Φίλων, τέχνη τοῦ Αἰγινήτου Γλαυχίου. 
Too: τῷ Φίλωνι Σιμωνίδης 6 Λεωπρέπους ἐλεγεῖον 
, £ 
δεξιώτατον ἐποίησε, 
Πατρὶς μὲν Κόρχυρᾳ, Φίλων δ᾽ ὄνομ᾽ " εἰμὶ δὲ Γλαύχου 
υἱός, xoi νικῶ πὺξ δύ᾽ ᾿Ωλυμπιάδας. 
20 Ἀνάχειται χαὶ Μαντινεὺς ᾿Αγαμήτωρ χρατήσας πυγμῇ 
παῖδας. 


IIAYZANIOY HAEIAKOQN B. 1 


(474,475.) 
tectum fulciebatur, convellisse. | (7) Quare oppressis ruina 
pueris, quum cives ipsum cum lapidibus insectarentur 


confugisse in Minervze ; moxque se in aream, quae in tem- 


ploerat, conclusisse. Ejus arcce operculum Astypaloenses 
effregisse : aperta, Cleomedem neque vivum neque mortuum 
visum. Missis igitur Delphos de rei miraculo consultoribus , 


(8) his versibus responsum a Pythia redditum : ὁ 


Ultimus heroum Cleomedes Astypalensis , 


quum diu conati tollere non potuissent, postremo arcam | 
quem jam immortalem superüm dignamini honore. 


Et Cleomedi ab eo tempore Astypalaenses tanquam heroi 
honores habent. (9) Prope Gelonis currum Philonis erecta 
statua est, /Egineto, Glaucie opus. In hunc Philonem 


elegos fecit egregie scitos Simonides Leoprepis filius : 


Glaucus mi genilor, patria est Corcyra , Philoni 
nomen , vinco pugil jam bis Olympiadas. 


xdi. di 


Stat ibidem Mantinensis Agametor pueris pugilatu victis. - 


CAPUT X. | 


Glauci Carystii statua et de eo narratio — porro athletarum signa recensentur. - | 
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Ἐπὶ δὲ τοῖς χατειλεγμένοις ἕστηχεν Ó Καρύστιος 
Γλαῦκος. Εἶναι δέ φασιν ἐξ ᾿Ανθηδόνος τῆς Βοιωτῶν τὸ 
ἄνωθεν αὐτὸν γένος ἀπὸ Γλαύχου τοῦ ἐν θαλάσσῃ δαί- 

25 μόνος. Πατρὸς δὲ οὗτος ὃ Καὶ αρύστιος ἦν Δημύλου, καὶ 
Y7» φασιν αὐτὸν xaT! ἀρχὰς ἐργάζεσθαι. "ExmzcoU- 
σαν δὲ ἐχ τοῦ ἀρότρου τὴν ὕνιν πρὸς τὸ ἄροτρον χα- 
θήρυοσε τῇ χειρὶ ἀντὶ σφύρας χρώμενος. (2) Καί 
πως ἐθεάσατο ὃ Δημύλος τὸ ὑπὸ τοῦ παιδὸς ποιούμενον, 

80 χαὶ ἐπὶ τούτῳ πυχτεύσοντα ἐς ᾿Ολυμπίαν αὐτὸν ἀνή- 
γάγεν. Ἔνθα δὴ ὃ Γλαῦχος, ἅτε οὐχ ἐμπείρως ἔχων 

e S e A 

τῆς μάχης; ἐτιτρώσχετο ὑπὸ τῶν ἀνταγωνιζομένων, 
χαὶ ἥνιχα πρὸς τὸν λειπόμενον ἐξ αὐτῶν ἐπύχτεύεν, 
ἀπαγορεύειν ὑπὸ [τοῦ [πλήθους τῶν τραυμάτων ἐνομί- 

35 ζετο, Καί οἱ τὸν πατέρα βοῆσαί φασιν, Ὦ παῖ τὴν 
ἀπ᾽ ἀρότρου. Οὕτω γε δὴ βιαιοτέραν ἐς τὸν ἀνταγὼ- 
νιζόμενον ἐνεγχὼν τὴν πληγὴν αὐτίκα εἶχε τὴν νίχην. 
(3) Στεφάνους δὲ λέγεται xo ἄλλους Πύθια μὲν δὶς λα- 
δεῖν, Νεμείων δὲ καὶ Ἰσθμίων ὀχτάχις ἐν ἑχατέρῳ ἀγῶνι. 

40 Τοῦ I λαύχου δὲ τὴν εἰχόνα ἀνέθηχε μὲν ὃ παῖς αὐτοῦ, 
Γλαυχίας δὲ Αἰγινήτης ἐποίησε: σχιαμιαχοῦντος δὲ ὃ 
ἀνδριὰς παρέχεται σχῆμα, ὅτι ὃ Γλαῦχος ἦν ἐπιτη- 
δειότατος τῶν χατ᾽ αὐτὸν χειρονομῆσαι πεφυχώς. Ἀπο- 
θανόντα δὲ οἱ Καρύστιοι ταφῆναί φασιν αὐτὸν ἐν νήσῳ 

40 χαλουμένῃ Γλαύχου χαὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι. (4) Δαμα- 

ρέτῳ δὲ “Ηραιεῖ υἱῷ τε τοῦ Δαμαρέτου καὶ υἱωνῷ δύο 
ἐν ᾿Ολυμπίᾳ γεγόνασιν ἑχάστῳ νῖχαι, Δαμαρέτῳ μὲν 
πέμπτῃ ἐπὶ ταῖς ὁξήχοντα Ὀλυμπιάδι, ὅτε ἐνομίσθη 
πρῶτον 6 τοῦ ὁπλίτου δρόμος, καὶ ὡσαύτως τὴ ἐφεξῆς" 

90 πεποίηται ὃ ἀνδριὰς ἀσπίδα τε χατὰ τὰ αὐτὰ ἔχων τοῖς 


Preter eos quos jam percensuimus videas et Glaucum 
Carystium , quem ex Anthedone Boeoliorum genus deducere 
a Glauco marino deo memorant. Pater huie fuit Carystius 
Demylus. In agro vero colendo a puero versatum tradunt : 
quumque forte refixum vomerem , manu pro malleo usus, 


. . . » AUR . J 
restituisset in pristinum aratri locum, (2) Demylus quum 


id facientem animadvertisset, puerum in Olympicum pu- τὸ 
gilatum deduxit. Ubi quum Glaucus ab adversariis male. | 
mulcearetur, quippe qui prorsus erat artis ejus imperitus, - 
quumque congressus cum eo, cui extrema obtigerat sors 
cerlaminis, vulneribus jam prope confectus succumbere - 
crederetur, inclamasse dicitur pater, « Illam fili ab aratro m 1 
(i. e. manum in aratro spectatam ei impinge) : ea itaque 

voce puerum excitatum acriore plaga adversario perculso 1 
mox victorem judicatum. (3) Coronas idem cepisse dicitur - 

Pythiorum duas, octonas Nemeorum et Isthmiorum. Glauco 
filius statuam posuit : opifex fuit Glaucias /Eginefa. Um- 

bratilis pugnz& habitum pra se fert, quod omnium gua 
statis manus ad certam gesticulationis legem movendi 

dexterrimus erat Glaucus. Quum decessissel, a Carystiis 

in ea insula sepullum tradunt, quz setate etiam no- - 
stra Glauci dicitur. (4) Damareto Hermensi, Damareti- 
filio et nepoti, binze Olympiorum victori: obtigerunt : ipsi. 
quidem Damareto quinta supra sexagesimam Olympiade, 
qua primum inductus est armaturze gravis cursus : etea 


item quae consecuta est. Statua ejus clypeum more nostri | 
à 


: (476,477.) 


1 ἐφ᾽ ἡμῶν xai xpdvog ἐπὶ τῇ χεφαλῇ χαὶ χνημῖδας ἐπὶ 
τοῖς ποσί. Ταῦτα μὲν δὴ ἀνὰ χρόνον ὑπό τε Ἠλείων 
χαὶ ὑπὸ Ἑλλήνων τῶν ἄλλων ἀφηρέθη τοῦ δρόμου. 
Θεοπόμπῳ δὲ τῷ Δαμαρέτου χαὶ αὖθις ἐχείνου παιδὶ 

5 διωνύμῳ ἐπὶ πεντάθλῳ, Θεοπόμπῳ δὲ τῷ δευτέρῳ πά- 
λης ἐγένοντο αἵ νῖχαι. (0) Τὴν δὲ εἰκόνα Θεοπόμπου 
μὲν τοῦ παλαίσαντος τὸν ποιήσαντα οὖχ ἴσμεν, τὰς δὲ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ xal τοῦ πάππου φησὶ τὸ ἐπίγραμμα 
ζὐτελίδα τε εἶναι xo Χρυσοθέμιδος ᾿Λργείων. Οὐ μὴν 

10 παρ᾽ ὅτῳ γε ἐδιδάχθησαν δεδήλωχεν" ἔχει γὰρ δὴ οὕτως" 


Εὐτελίδας χαὶ Χρυσόθεμις τάδε ἔργα τέλεσσαν 
᾿Αργεῖοι, τέχναν εἰδότες ἐχ προτέρων. 


Ἴχχος δὲ ὁ Νιχολαΐδα 'Γαραντῖνος τόν τε Ὀλυμπικὸν 
στέφανον ἔσχεν ἐπὶ πεντάθλῳ, χαὶ ὕστερον γυμναστὴς 
» , Lad »-9 € - , "αὖ 
I5 ἄριστος λέγεται τῶν ἐφ᾽ αὑτοῦ γενέσθαι, (6) Μετὰ δὲ 
» / AN / e 2 eo 
[xxov χαταπαλαίσας παῖδας ΠΠαντάρχης ἕστηκεν Ἠλεῖος 
6 ἐρώμενος Φειδίου. "Emi δὲ τῷ Παντάρχει Κλεο- 
σθένους ἐστὶν ἅρμα ἀνδρὸς ᾿πιδαμνίου. Τοῦτο ἔργον 
μέν ἐστιν ᾿Αγελάδα, ἕστηχε δὲ ὄπισθεν τοῦ Διὸς τοῦ ἀπὸ 
20 τῆς μάχης τῆς Πλαταιᾶσιν ἀνατεθέντος ὑπὸ “Ἑλλήνων. 
᾿Ενίχα μὲν δὴ τὴν ἕχτην Ὀλυμπιάδα xo ἑξηκοστὴν 6 
Κλεοσθένης, ἀνέθηχε δὲ ὁμοῦ τοῖς ἵπποις αὑτοῦ χαὶ εἰ- 
, M Y E -x 5 , A A c 
xóva χαὶ τὸν ἡνίοχον. (7) Ἐπιγέγραπται δὲ xa τῶν 
"»" € 
ἵππων τὰ ὀνόματα, Φοῖνιξ καὶ Κόραξ, ἑχατέρωθεν δὲ 
30 oi παρὰ. τὸ ζυγὸν χατὰ μὲν τὰ δεξιὰ Kvaxtac, ἐν δὲ 
τῇ d ἃ Σάμος χαὶ ἐλεγεῖον τόδε ἐστὶν ἐπὶ τῷ 
ἢ ἀριστερᾷ Σάμος xa ἐλεγεῖον ; 
ἅρματι" 
Κλεοσθένης μ᾽ ἀνέθηκεν ὁ Πόντιος ἐξ "Emtódquvov , 
νιχήσας ἵπποις χαλὸν ἀγῶνα Διός. 


3o (s) Τῶν δὲ ἱπποτροφησάντων ἐν “Πλλησι πρῶτος ἐς 
᾿Ολυμπίαν εἰχόνα ἀνέθηχεν 6 Κλεοσθένης οὗτος, Τὰ 
γὰρ Μιλτιάδου τοῦ ᾿Αθηναίου x ᾿υὐαγόρου τοῦ Λάχω- 
γος ἀναθήματα, τοῦ μὲν ἅρμα ἐστίν, οὐ μὴν χαὶ αὐτὸς 
ἐπὶ τῷ ἅρματι Εὐαγόρας: τὰ Μιλτιάδου δὲ ὁποῖα ἐς 
85 Ὀλυμπίαν ἀνέθηχεν ἑτέρωθι δηλώσω τοῦ λόγου. "Emt- 
δάμνιοι δὲ χώραν μὲν ἥνπερ χαὶ ἐξ ἀρχῆς, πόλιν δὲ 
οὗ τὴν ἀρχαίαν ἐπὶ ἡμῶν ἔχουσιν, ἐχείνης δὲ ἀφεστη- 
χυῖαν ὀλίγον" ὄνοιλα δὲ τῇ πόλει τῇ νῦν Δυρράχιον ἀπὸ 
τοῦ οἰχιστοῦ. Λυχῖνον δὲ Ἣ ραιέχ καὶ ᾿[πιχράδιον 
40 Μαντινέα xoi Τέλλωνα ᾿᾿Ορεσθάσιον χαὶ ᾿Ηλεῖον Ἀγιά- 
δαν ἐν παισὶν ἀνελομένους νίχας, (9) Λυχῖνον μὲν δρό- 
μου, τοὺς δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ χατειλεγμένους πυγμῆς, "Ent- 
χράδιον μὲν xal Ἀγιάδαν, τὸν μὲν αὐτῶν Πτόλιχος Αἰ- 
γινήτης ἐποίησε. τὸν δὲ Ἀγιάδαν Σήραμέόος, γένος καὶ 
45 οὗτος Αἰγινήτης" Λυχίνου δέ ἐστιν ὃ ἀνδριὰς Κλέωνος 
τέχνη" τὸν δὲ Τέλλωνα ὅστις εἰργάσατο οὐ μνημο- 
νεύουσιν. 


^ 
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temporis militum prz se tenet : galea caput, crura ocreis 
armata sunt. Eum incursu ludicri morem posteris deinde 
temporibus Elei et reliqui item Groeci sustulerunt. "Theo- 
pompus deinde Damareti filius, et hujus item filius patri 
cognominis de quinquertio palmas adepti sunt. 
Theopompo de lucta etiam victoria obtigit. (5) Luctatoris 
hujus a quo facta fuerit statua nescimus : patris vero et avi 
statuas Eutelidoe et Chrysothemidis Argivorum opera esse 
testatur inscriptio. |. A quibus vero illi didicerint non docet. 


Inscriptionis ejus versus hi sunt : 


Minori 


Argivi Eutelidas et Chrysothemis (abricarunt, 
majores artem quos docuere sui. 


Iccus Nicolaidze filius , Tarentinus, Olympicam coronam de 
quinquertio cepit; ac deinde insequentibus temporibus 
athletarum fuit magister setatis suce prestantissimus. (6) 
Post Iceum Pantarces Eleus vietis in lucta pueris erectus 
est. Fuit hic Phidi: in deliciis. Proximo loco Cleosthenis 
viri Epidamnii currus, Agelad;e opus. A tergo positus est 
Jovis quem Greci ex manubiis Platzensis pugnae dedica- 
runt. "Vicit Cleosthenes Olympiade sexagesima sexta. Ne- 
que vero suam unius , sed equorum etiam et aurigxw simu- 
lacra posuit. (7) Inscripta sunt etiam equorum nomina, 
Phoenix et Corax : et qui eodem sunt juncti jugo ad dexte- 
ram Cnacias, ad lo vam Samus. Elegi ad currum adscripti 


sunt hi : 


Cleosthenes posuit me Pontius ex Epidamno, 
victor equis, palma clarus Olympiaca. 


(8) Et omnium quidem Graecorum , qui equorum alendi stu- 
dio elari fuere, primus hic Cleosthenes statuam Olympi 
posuit. 
Euagorce similia dona : verum hujus currus modo est, nec 
insistit in curru Euagoras. Jam qua? ac qualia Olympic 


Sunt certe et Miltiadis Atheniensis et Spartani 


dona Miltiades curaverit statuenda, alio instituti operis loco 
exponetur. Agrum Epidamnii nostra zetate tenent, quem 
jam ante ab initio : oppidum non idem, quod priscis tem- 
poribus, sed quod a vetere urbe non longe abest et a 
conditore Dyrrhachium appellatur. (9) Sequuntur Lycinus 
Herzensis, Epicradius Mantinensis, Tellon Oresthasius, 
et Eleus Agiadas, qui victores de puerilibus ludicris co- 
ronas cepere, Lycinus quidem e cursu , reliqui quos dixi de 
pugilatu. Epicradium fecit. Ptolichus ZEgineta, Agiadan 
Serambus et ipse JEgineta, Lycini statua Cleonis est opus. 


Tellonem quis fecerit non est memoric proditum. 


: CAPUT XI. 


— Signa regum Macedonis , Philippi, Alexandri , etc. — de Theagene varia narrantur — Theagenis sig 


iena in multis Graeci: locis posita 


et culta. 


τς ᾿Ἐφεξῆς τούτων ἀναθήματά ἐστιν Ἠλείων, Φίλιππος 
ὃ Ἀμύντου xoi ᾿Αλέξανδρος ὃ Φιλίππου xol Σέλευχός 
PAUSANIAS, 


Proxime sunt ab Eleis Philippo Amyntas, et Alexandro 


ejus filio , statuae dedicatae , cumque his Seleuco et Antigono. 
19 
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τε χαὶ Meg τοῖς μὲν δὴ ἐφ᾽ ἵππων, ᾿Αντιγόνῳ δὲ 
ἀνὴρ πεζός ἐστιν ἣ εἰχών. (2) Τῶν δὲ 
εἰρημένων ἕστηχεν οὐ πόρρω Θεαγένης. δ Τιμοσθένους 
Θάσιος. Θάσιοι δὲ οὐ Τιμοσθένους παῖδα εἶναι Θεα- 
γένην φασίν, ἀλλὰ ἱερᾶσθαι μὲν Ἡρακλεῖ: τὸν Τιμοσθέ- 
νὴν Θασίῳ, τοῦ Θεαγένους δὲ τῇ μητρὶ Ἡρακλέους 
συγγενέσθαι φάσμα ἐοιχὸς Τιμοσθένει. νατόν τε δὴ 
ἔτος εἶναι τῷ παιδὶ χαὶ αὐτὸν ἀπὸ τῶν διδασχάλων φα- 


βασιλέων τῶν 


σὶν ἐς τὴν οἰκίαν ἐρχόμενον ἄγαλμα ὃ ὅτου δὴ θεῶν ἀνα- 
χείμενον ἐν τῇ ἀγορᾷ χαλχοῦν, χαίρειν γὰρ τῷ ἀγάλ- 
ματι αὐτόν, ἀνασπάσαι τε δὴ τὸ ἄγαλμα. χαὶ ἐπὶ τὸν 
ἕτερον τῶν ὥμων ἀναθέ μένον aid παρ᾽ αὗτόν. () 
"E ὑχόντων δὲ ὀργὴν ἐς αὐτὸν ἐπὶ τῷ πεποιημένῳ τῶν 
πολλῶν ἀνήρ, τις αὐτῶν δόχιμος χαὶ ἡλιχίᾳ προήχων 
ἀποχτεῖναι μὲν σφᾶς τὸν παῖδα οὖχ ἐᾷ, ἐχεῖνον δὲ ἐχέ- 
λευσεν ἐχ τῆς οἰχίας αὖθις χομίσαι τὸ ἄγαλμα ἐς τὴν 
ἀγοράν. Ὥς δὲ ἤνεγκε ; μέγα αὐτίχα ἦν χλέος τοῦ παι- 
δὸς ἐπὶ ἰσχύϊ καὶ τὸ ἔργον ἀνὰ πᾶσαν ἐδεδόητο τὴν 
“Ἑλλάδα. (4) Ὅσα μὲν δὴ ἔργων τῶν Θεαγένους ἐς τὸν 
DO ἥχει τὸν Ὀλυμπιχόν, προεδήλωσεν ὃ λόγος ἤδη 
μοι τὰ δοχιμώτατα ἐς MUTO. i00ut.Óv τε ὡς κατεμα- 
γέσατο τὸν πύχτην xol ὡς ὑπὸ Ἠλείων ἐπεδλήθη τῷ 
Θεαγένει, ζημία. Τότε μὲν δὴ τοῦ παγκχρατίου τὴν 
νίχην ἀνὴρ ἐκ Μαντινείας Δρομεὺς ὄνομα πρῶτος ὧν 
ἴσμεν ἀχονιτὶ λέγεται Aa6siv: τὴν δὲ Ὀλυμπιάδα τὴν 

ἐπὶ ταύτῃ παγκχρατιάζων 6 Θεαγένης ἐχράτει. (6 
[Γεγόνασι ὃ δὲ αὐτῷ χαὶ Πυθοῖ νῖχαι τρεῖς, αὗται μὲν ἐπὶ 
πυγυ Νεμείων δὲ ἐννέα χαὶ ᾿Ισθμίων δέχα παγχρα- 
τίου τε ἀναμὶξ χαὶ πυγμῆς. "Ev Φθίᾳ δὲ τῇ Θεσσαλῶν 
πυγυῆς μὲν ἢ παγκρατίου παρῆκε τὴν σπουδήν, ἐφρόν- 
τιζε δὲ ὅπως χαὶ ἐπὶ δρόμῳ ἐμφανὴς ἐν Ἕλλησιν εἴη ; 
xal τοὺς ἐσελθόντας ἐς τὸν δόλιχον ἐχράτησεν. Ἣν 


δέ οἱ πρὸς ᾿Αχιλλέα ἐμοὶ δοχεῖν τὸ φιλοτίμημα, ἐν 


35 


40 


45 
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Δοσίους TE 


πατρίδι τοῦ ὠχίστου τῶν χαλουμένων ἡρώων ἀνελέσθαι 
δρόμου νίχην. Τοὺς δὲ σύμπαντας QULA τετρὰς: 
ἔσχε χαὶ χιλίους. (6) Ὡς δὲ ἀπῆλθεν ἐξ 
ἀνὴρ τῶν τις ἀπηχθημένων ζῶντι αὐτῷ 
ἀνὰ πᾶσαν νύχτα ἐπὶ τοῦ Θεαγένους τὴν 


^ , 
ἀνθρώπων, 
παρεγίνετο 
5 / A om , ^ - , el LE. a , 
eixóva , xol ἐμαστίγου τὸν χαλχόν, ἅτε αὐτῷ Θεαγένει 
λυμαινόμενος. Καὶ τὸν μὲν ὃ ἀνδριὰς ἐμπεσὼν ὕόρεως 
παύει, τοῦ ἀνθρώπου δὲ τοῦ ἀποθανόντος oi παῖδες τῇ 
εἰκόνι ἐπεξήεσαν φόνου χαὶ οἱ Θάσιοι χαταποντοῦσι τὴν 
E] » 5 7 , ^v , ΠΡ» 
εἰχόνα, ἐπακολουθήσαντες γνώμη τῇ Δράχοντος, ὃς θη- 
N 
γαίοις θεσμοὺς γράψας φονιχοὺς ὑπερώρισε xal τὰ ἄψυχα, 
εἴγε ἔμ μπεσόν τι ἐξ αὐτῶν ἀποχτείνειεν ἄνθρωπον. (7) 
5 M J X € Y 7 5 7 » NN ^ 
A v& χρόνον δὲ ὡς τοῖς Θασίοις οὐδένα ἀπεδίδου χαρπὸν 
c e X . /^ ) 3 Δ )« , N , - 
4j 7, θεωροὺς ἀποστέλλουσιν ἐς Δελφούς, xal αὐτοῖς 
E € ^ / Ἁ "ow , A 
ἔχρησεν 6 θεὸς κατάγεσθαι τοὺς δεδιωγμένους. Kat οἵ 
μὲν ἐπὶ τῷ λόγῳ τούτῳ χἀταχθέντες οὐδὲν τῆς ἀχαρ- 
πίας παρείχοντο ἴαμα. Δεύτερα οὖν ἐπὶ τὴν Πυθίαν 
ἔρχονται, λέγοντες ὡς xol ποιήσασιν αὐτοῖς τὰ χρη- 
, b , ^ 5 ῸτὉὋ᾽ἤ»ὥν ᾿τὖὋ , 53^ » 
σθέντα διαμένοι τὸ £x τῶν θεῶν μήνιμα. (8) "Evzotüa 
2 / «ὦ H i 
ἀπεχρίνατό σφισιν ἣ Πυθία, 


HAEIAKQON B. IA. 


.dem Theagenis hujus maxime illustria, quce ad Olympicos - 


(477—479. 


Equestres reliquorum, Antigoni pedestris est. (2) Ab his re- 
gibus non longe abest Timosthenis filius Theagenes Tha- 
sius; etsi Thasii Timosthenis filiam Theagenem negant 
fuisse : nam quum sacrificulus Herculis, qui Thasi colitur, 
Timosthenes esset, cum matre Theagenis spectrum Hercu- 
lis Timostheni simile congressum aiunt : puerum inde na- 
tum : hunc quum annum jam ferme nonum ageret, dum e 
ludo domum rediret , dei (incertum cujus) «neum signum, 
quod in foro fuerat erectum , conspicatum et ejus simula- 
cri pulchritudine allectum, e sede sua avulsum et alteri 
humero impositum domum suam deportasse. (3) Incitata 
vero ob id factum in eum multitudine virum quendam 
summa inter cives existimatione , magno jam natu, senten- 
lia sua puerum minime occidendum censuisse : imperasse. 

tanium ut signum domo in forum reportaret. Id quum 
ile fecisset, ejus robur longe lateque per totam Graeciam - 
hominum sermone celebrari cceptum. 


(4) Et facinora qui- - 


ludos pertinuere , ante exposuimus : quo loco etiam comme- 
moravimus , Euthymum pugilem ut perculerit et quze multa 
ei ab Eleis fuerit imposita. Ac tunc quidem palmam de - 
pancratio primus omnium quos novimus sine pulvere tulisse 
dicitur Dromeus, patria Mantinensis : ea deinde, quae con-- 
secuta est, Olympiade eodem paneratii certamine Theagenes - 
ipse vicit. (5) Adeptus idem est de pugilatu Pythicas coro- - 
nas tres ; Nemiacas novem , Isthmicas decem, de mixtis pu-- 
gilatus et pancratii certaminibus. Phthice vero in Thessalis , 
omisso pugilatus aut pancratii studio , nt in cursu etiam ad. 
nominis celebritatem apud Graecos perveniret , operam de- . 
dit. Quare et in longiore curriculo palmze competitores Yi 
cit: et cum Achille fuit ei (mea sententia) aemulatio, quodin | 
patria heroum omnium pernicissimi victorem se cursus 
declarari concupierit. Fuerunt numero corone eju cuncto | 
mille et quadringente. (6) Quum e vita jam decessisset 
Theagenes , ex ejus inimicorum numero quidam ad ejus s! 
tuam nocte qualibet accedens eam flagris czedebat , non alit "2 
quam si in eo are ipsum viventem ulcisceretur. Quum. 
autem eum statua subito casu oppressisset , mortui hominis 
filii statuam de c:ede postularunt : estque ea, de Thasioru n 
sententia , in mare abjecta , Draconis scilicet lege qui anima 
eliam carentia urbe agroque exterminanda, quum Athenie re 
sibus leges de cxede scriberet, sanxit, si quid forte eorum. 
corruens hominem peremisset. (7) At. enim quum per 
aliquot deinceps annos frugem fere nullam terra Thasiis 
redderet, qui sciscitatum Delphos missi fuerant, hoc a deo 
responsum tulere : exules revocandos. Neque tamen exul 
revocatis finem sterilitatis reperere. Quare quum Delp 
redissent questi , se quidem dicto audientes fuisse , non ess o 
vero deorum iram ulla ex parte placatam , (8) respondit n ὦ 
sus Pythia : AR 


(479, 480.) 
(T. θεαγένην δ᾽ ἄμνηστον ἀφήχατε τὸν μέγαν ὑμέων. 


᾿ς Ἀπορούντων δὲ αὐτῶν ὁποίᾳ μηχανὴ τοῦ Θεαγένους 
| d “τ 3 ;, M € "Y f j , ^ n4 3 
] τὴν εἰκόνα ἀνασώσωνται, φασὶν ἁλιέας ἀναχθέντας ἐς 
Ε 


᾿ς εἰχόνα xa à ἀνενεγκεῖν αὖθις ἐ ἐς τὴν γῆν. Dino ὃ δὲ ἀνα- 
E θέντες ἔνθα xa ἐξ ἀρχῆς ἔχειτο νομίζουσιν ἅτε θεῷ 
| — θύειν (9) Πολλαχοῦ δὲ χαὶ ἑτέρωθι ἔ ἔν τε ΦἘχληδν 
B oie καὶ παρὰ βαρδάροις Seien ἱδρυμένα Θεαγέ-- 

1 νους» χαὶ νοσήματά τε αὐτὸν ἰώμενον χαὶ ἔχοντα παρὰ 
| τῶν ἐπιχωρίων τιμάς. Ὁ δὲ ἀνδριὰς τοῦ Θεαγένους 
710 ἐστὶν ἐν τῇ Ἄλτει, τέχνη τοῦ Αἰγινήτου VAxuxtov. 


PAUSANI/E LIB. VI. CAP. XII. 


τὸ πέλαγος ἐπὶ ἰχθύων θήραν περισχεῖν τῷ διχτύῳ 72v. 
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Theagenis magni at nullam rationem habuistis. 


Ibi quum ea cogitatio sollicitos haberet quanam arte sta- 
tuam Theagenis recuperarent, piscatores aiunt in altum pro- 
vectos piscatum, rete comprehensam effigiem "Theagenis 
in litus exposuisse. Ea quum in suum locum reposita fuis- 
set, a Thasiis divinis celebratur bonoribus. (9) Multis vero 
etiam aliis in locis, tum Graecorum, tum barbarorum, 
Theageni posita simulacra comperi , et divinos ei honores ab 
indigenis haberi, existimantibus cgris et quopiam affectis 
morbo salutare ejus numen esse. Statua Theageni in 
Alti posita /Eginetz:e Glaucio opus est. 


: CAPUT XII. 


i Dinomenis , Hieronis filii, donaria Olympi: — de Hierone, Hieroclis filio, et Dinomene — Arci, Lacedaemoniorum regis, et 
r Arati aliorumque donariis et signis. 

S3. 

B Πλησίον δὲ ἅρμα EL χαλχοῦν χαὶ ἀνὴρ ἄναθε-- Proxime est cereus currus in quem vir ascendit. Currui 
P 


| 
I ῥηχὼς ἐπ᾽ αὐτό, χέλητες δὲ ἵπποι παρὰ τὸ ἅρμα εἷς 
᾿ ἑχατέρωθεν ἕστηχε, xol ἐπὶ τῶν ἵππων χαθέζονται 
I. παῖδες. Ὑπομνήματα δὲ ἐπὶ νίχαις ᾿ολυυπικαῖς ἐστιν 
| τὸ Ἱέρωνος τοῦ Δεινομένους τυραννήσαντος Συραχοσίων 
μετὰ τὸν ἀδελφὸν Γέλωνα. Τὰ δὲ ἀναθήματα οὐχ !T£- 

᾿ς gay ἀπέστειλεν, ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἀποδοὺς τῷ θεῷ Δεινομένης 
᾿ ἐστὶν ὃ Ἱέρωνος, ἔργα δέ, τὸ μὲν Ὀνάτα τοῦ Αἰγινή- 
᾿ς τοὺ τὸ ἅρμα, Καλάμιδος δὲ ol ἵπποι τε οἱ ἑκατέρωθεν 
30 χαὶ ἐπ᾿ αὐτῶν εἶσιν οἵ παῖδες. (9) Παρὰ ὃ δὲ τοῦ '[é- 
j prr: τὸ ἅρμα ἀνήρ ἐστιν δβώνυμός τε τῷ Δεινομένους 
χαὶ ἐν Συραχούσαις χαὶ οὗτος τυραννήσας" Ἱέρων δὲ 
ἐχαλεῖτο Ἱεροκλέους. Μετὰ δὲ τὴν ᾿Αγαθοχλέους τοῦ 
πρότερον τυραγνήσαντος τελευτὴν Συρακοσίοις αὖθις 
ἀναπεφύχει τύραννος ὃ Ἱέρων οὗτος, τὴν δὲ ἄρ; γὴν 
ἔσχεν ἔτει δευτέρῳ τῆς ἕχτης Ὀλυμπιάδ δος ἐπὶ ταὶς εἴ- 
χοσι καὶ ἑκατόν, ἣ ἣν Κυρηναῖος στάδιον ἐνίκησεν Ἰδαῖος. 
H (3) ) Οὗτος ὃ Ἱέρων ξενίαν πρὸς Πύρρον τὸν Αἰαχίδου 
" xalójoU τῇ ξενίᾳ xoi ἐπιγαμίαν ἐποιήσατο, Γέλωνι 
| 30 τῷ παιδὶ Νηρηίδα à ἀγαγόμενος τὴν Πύρρου. Ῥωμαίων 
| δὲ περὶ Σιχελίας ἐς τὸν πρὸς Καρχηὸ ovious πόλεμον 
ἢ χαταστάντων εἶχον μὲν οἱ Καρχ ηδόνιοι τῆς νήσου ON 
ἢ ἥμισυ, Ἱέρωνι δὲ συνιόντων μὲν ἄρτι ἐς τὸν πόλε- 

| μον ἑλέσθαι τὰ Καρχηδονίων ἦ ἤρεσε. Μετὰ δὲ οὐ πολὺ 
s δυνάμει τε εἶναι νομίζων τὰ “Ρωμαίων ἐχυρώτερα χαὶ 
| βεαιότερα ἅμα ἐς φιλίαν ἀερεβάλετο ἃ ὡς τούτους. () 
᾿ς Τοῦ δέ οἱ βίου συνέδη γενέσθαι τὴν τελευτὴν ὑπὸ Δει- 
| νομένους, γένος, μὲν Συραχοσίου, δυσμενέστατα δὲ ἀν- 
tj 


δρὸς € ἐς τυραννίδα ἔ ἔχοντος, ὃς χαὶ ὕστερον τούτων Ἵ[π- 

ὁ ποχράτει τῷ ἀδελφῷ τῷ ᾿Επιχύδους ἐξ "Eo615500 πα- 
ρεληλυθότι ἃ ἄρτι ἐς Συραχούσας χαὶ ἐς τὸ πλῆθος ποιεῖ- 

s σθαι λόγους ἀρχομένῳ ἐπέδραμεν ὡς ἀποχτενῶν τὸν 
L "Emmoxodcrw τοῦ δέ οἱ ἀντιστάντος χρατήσαντες τῶν 
δορυφόρων, ἄλλοι διαφθείρουσι τὸν Δεινομένην. Τοὺς 

45 ἀνδριάντας δὲ τοῦ "Iépovoc ἐν Ὀλυμπίᾳ, ἐφ᾽ ἵππου τὸν 
ἕτερον, τὸν δὲ αὐτῶν πεζόν, ἀνέθεσαν μὲν τοῦ Ἱέρωνος 

m^ 2 , l ,ὔ , NJ / 

οἱ παῖδες, ἐποίησε δὲ Μίχων N υκηράτου Συραχόσιος. 
6) Μετὰ δὲ τοῦ Ἰέρωνος τὰς εἰχόνας ᾿Αρεὺς ὃ Ἄχρο- 
πάτου Ἀχχεδαιμονίων βασιλεὺς χαὶ Ἄρατος ἕστηχεν ὃ 


adstant utrinque singuli equi desultorii, quibus pueri 
insident. Sunt autem monumenta de Olympicis vi- 
ctoriis Hieronis Dinomenis filii, qui fratri Geloni in 
Syracusanorum tyrannide successit. Αἱ dona ista non 
sunt ab Hierone missa, sed volum deo persolvit Dino- 
menes Hieronis filius. Currus Onatie ZEginetze , Calamidis 
qui utrinque stant equi et insidentes illis pueri opera sunt. 
(2) Prope ad Hieronis currum vir est eodem quo Dinomenis 
filius nomine, et ipse Syracusarum tyrannus, Hieron Hie- 
roclis filius. Is post Agathoclis, qui prius tyrannidem 
occuparat, mortem , novus est Syracusanis tyrannus exor- 
tus , dominatu potitus centesimi vicesima sextve Olympia- 
dis anno secundo : ea vero Olympiade victor e stadio dis- 
cessit Idoeus patria Cyrencus. (3) Fuit huic Hieroni cum 
Pyrrho /Eacidee (immo Alexandri) (ilio hospitium prius, 
deinde et affinitas, quod Pyrrhi filia Nereis nupserat Geloni 
ejus filio. Et idem sane Hieron, quum bellum Punicum ab 
Romanis de Sicilia gereretur et ejus insul:e pars major in 
Carthaginiensium officio esset , primum ad illorum se studia 
adjunxit : mox quum Romanorum copias majores et firmio- 
(4) Hunc 


(immo Hieronynum) Dinomenes, Syracusanus et tyran- 


rem esse amicitiam intelligeret, ad eos descivit. 


nidi infensissimus , de medio sustulit. ^ Neque multo post 


idem Hippocratem Epicyd: fratrem, qui quum paulo ante 


ab Herbesso Syracusas venisset, mullitadinem seditiosis 


(uerat vocibus sollicitare aggressus, stricto telo est adortus : 


verum quum presenti se. ille animo tueretur, Dinomenes 


satellitum impetu oppressus occubuit. Hieronis statuas 


equestrem unam, alteram vero pedestrem, Olympiae dedi- 


carunt Hieronis ipsius filii : opera fuere Miconis Syracusani 


Nicerati filii. (5) Post Hieronis, Arei Acrotati filii, Lace- 
egis , el. Arati Clinic filii erectoe sunt statue. 
19. 


doemoniorum r 
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Κλεινίου, xal αὖθις ἀναδεδηχώς ἐστιν ᾿Αρεὺς ἵππον. 
3 " y l 
Ἀνάθημα δὲ ὃ μὲν Κορινθίων ὃ Ἄρατος, ᾿Αρεὺς δὲ 
5 / , ,ὔ / e / A d.i N eS 
Ἠλείων ἐστί: xat μοι τοῦ λόγου τὰ πρότερα οὗτε τῶν 
5 w Y e a^) y 5 / » X | 
ἐς Ἄρατον οὔτε τῶν ἐς Ἀρέα ἀμνημόνως ἔσχεν. Ἄρατος 
5 δὲ xal ἅρματι ἀνηγορεύθη νικῶν ἐν Ολυμπία. (6) Τίμωνι 
δὲ τῷ Αἰσήπου χαθέντι ἐς ᾿Ολυμπίαν ἵππους. ἀνδρὶ H- 
λείῳ ** ἔστι τοῦτο χαλκοῦν᾽ ἐπ᾽ αὐτὸ δ᾽ ἀναδέθηχε παρ- 
θένος ἐμοὶ δοκεῖν Νίκη. Κάλλωνα δὲ τὸν “Ἀρμοδίου χαὶ 
^ , c , Ld 9 , M 
τὸν Μοσχίωνος [ππόμαχον. γένος τε λείους χαὶ πυ- 
γυῇ κρατήσαντας ἐν παισί, τὸν μὲν αὐτῶν ἐποίησε Δά- 
: », / 
ἵππος, Ἵππομάχου δὲ ὅστις μὲν τὸν ἀνδριάντα εἰργά- 
σατο οὖχ ἴσμεν. καταμαχέσασθαι δὲ τρεῖς φασιν ἄντα- 
» ^ » 
Ὑωνιστὰς αὐτὸν οὔτε πληγὴν ἀποδεξάμενον οὔτε τι 
το / A ^ 
τρωθέντα τοῦ σώματος. (7) Θεόχρηστον δὲ Κυρηναῖον 
- N 
ἱπποτροφήσαντα χατὰ τὸ ἐπιχώριον τοῖς Λίόυσι, xai 
4 , 5 3 / A cx / / N € , / 
αὐτόν τε ἐν ᾿Ολυμπίᾳ xat ἔτι πρότερον τὸν δμωνυμόν 


10 


I5 


τε αὐτῷ xal τοῦ πατρὸς πατέρα, τούτους μὲν ἐνταῦθα 
ἵππων νίχας, ἐν δὲ ᾿Ισθυῷ τοῦ Θεοχρήστου λαθεῖν τὸν 
πατέρα τὸ ἐπίγραμμα δηλοῖ τὸ ἐπὶ τῷ ἅρματι. — (8) 
» 7 " Y ^ € E. / Ἢ /, DU 
Αγήσαρχον δὲ vov Αἱμοστράτου Τριταιέα χρατῆσαι 
μὲν πύχτας ἄνδρας ἐν Ὀλυμπίᾳ xoi Νεμέᾳ τε xot 
Πυθοῖ χαὶ ἐν ᾿Ισθμῷ μαρτυρεῖ τὸ ἐλεγεῖον, ᾿Αρχάδας 
ΝᾺ A wow (E X] ὩΣ 7 7 E M 
δὲ τοὺς 'Γριταιεῖς εἰναι τοῦ ἐλεγείου λέγοντος ἀληθεῦον 
Πύόλεων γὰρ τῶν ἐν ᾿Αρχαδία ταῖς μὲν 
5 , / 5 NY εἶ 5 N τς / 5 
25 ἐπειλημμέναις δόξης οὐδὲ τὰ ἐς τοὺς οἰχιστᾶς ἐστιν 
ἄγνωστα, τὰς δὲ ἐξ ἀρχῆς τε ὑπὸ ἀσθενείας ἀφανεστέρας 
xai δι᾽ αὐτὸ ἀνοικισθείσας ἐς Μεγάλην πόλιν [οὐ] πε-- 
ριέχει σφᾶς γενόμενον τότε ὑπὸ τοῦ ᾿Αρχάδων χοινοῦ 
δόγμα, (9) οὐδέ τινα ἔστιν ἐν “ἕλλησι Τριταίαν πόλιν 
ἄλλην γε ἢ τὴν ᾿Αχαιῶν εὑρεῖν. Τηνικαῦτα γοῦν ἐς Ἄρ- 
χάδας ἡγοῖτο ἄν τις συντελέσαι τοὺς Τριταιεῖς, καθὰ xal 
ὩΣ » 5 /N - σφὼ 5 - 5 X » N 
νῦν ἔτι Ἄρχάδων αὐτῶν εἶσιν oi ἐς τὸ Ἀργολιχὸν τε- 
λοῦντες. Τοῦ Αγησάρχου δέ ἐστιν ἣ εἰχὼν τέχνη τῶν 
Πολυχλέους παίδων. Ἡ ούτων μὲν δὴ ποιησόμεθα μνήμην 
χαὶ ἐν τοῖς ὑστέροις τοῦ λόγου. 


t2 
c 
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CAPUT XIII. : 


Pila Chionidis victorias enumerans — Hermogenes Equus dictus, et Polites cursu insignis — Leonidas cursu celebratissimus — 
aliorum athletarum signa recensentur — de Phidol:» equa — equo pil: insistente, victori: Lyci monumento. 


NI 


᾿Αστύλος δὲ Κροτωνιάτης Πυθαγόρου μέν ἐστιν ἔρ- 
“Ὃ A 3 D 5 ^ 7 Ὁ M , 
yov, τρεῖς δὲ ἐφεξὴς ᾿Ολυμπίασι σταδίου τε xol διαύ- 
Aou νίκας ἔσχεν. Ὅτι δὲ ἐν δύο ταῖς ὑστέραις ἐς χά- 
pw τὴν Ἱέρωνος τοῦ Δεινομένους ἀνηγόρευσεν ἑαυτὸν 
Συραχόσιον, τούτων ἕνεχα οἱ Κροτωνιᾶται τὴν οἰκίαν 
αὐτοῦ δεσμωτήριον εἰναι κατέγνωσαν xal τὴν εἰχόνα 
^ 2] M e (f bd / , 

χαθεῖλον[ τὴν) παρὰ τῇ Ἥρα τῇ Λαχινίᾳ χειμένην. 

2. Δνάχειται δὲ ἐν τῇ ᾿Ολυμπία χαὶ στήλη λέγουσα 

Dl / 1$ uf ^ 1 / 
τοῦ Λαχεδαιμονίου Χιόνιδος τὰς νίχας. 


40 


.» 
σι 


^Y ? , my, F1 DJ M 7 
δὴ μετέχουσιν ὅσοι Χίονιν αὐτὸν ἀναθεῖναι τὴν στήλην, 
34 * ? 9 ^ / cr X ui , L4 
ἀλλ᾽ οὐ Λαχεδαιμονίων ἥγηνται τὸ δημόσιον" ἔστω 
^ / £ .5 e , 3 "Moo Ὁ c ' 
γὰρ δήπου ὡς £v τῇ στήλῃ οὐχ elvat πω τοῦ ὅπλου τὸν 
Me — 778» y. f$ ^ xd, e xv! istoc: Y^ M 4 
δρόμον" πῶς ἂν οὖν ἐπίσταιτο ὃ Χίονις εἰ αὐθίς ποτε 
“ Δ Ψ 
προσγομοθετήσουσιν ᾿Ηλεῖοι; Τούτων δὲ ἔτι ἐς πλέον 
, [ A e 
δὺ ἥχουσιν εὐηθείας ol τὸν ἑστηκότα ἀνδριάντα παρὰ τῇ 


Ἐὐηθείας μὲν - 


IIAYXANIOY HAEIAKOQN BD. IF. 


Arei sane etf Arati mentio 


(480—482.) 
Est alia quoque Arei statua equo insidentis : sed illam Elei 
dedicarant, Aratum Corinthii. 
non est in superioribus commentariis preetermissa. Renun- 


ciatus est Aratus de curuli certamine Olympic victor. (6) | 
Timoni /Esepi filio, homini Eleo, a quo ad Olympicum lu- | 
dicrum missi equi sunt, * * hicaeneus est currus : in eum 
virgo, Victoria quantum conjicio, ascendit. Callonem deinde 
Harmodii filium , et Moschionis Hippomachum , Eleos pà- 
(ria, qui ccestu pueros vicere, ibi positos videas. Illum 

Daippus finxit : Hippomachi opifex ignoratur. Is adversarios 
tres dicitur perculisse, neque plaga, neque vulnere in ulla 
corporis parte accepto. (7) Erecti ibidem sunt, Theochre- 
stus Cyrensus, qui equos Libyum more aluit, et avus 
paternus ei cognominis : tulere uterque Olympicas de 
equorum ludicro palmas. Isthmicam .preeterea Theochresti 
patrem coronam cepisse indicat currus inscriptio. (8) Age- 
sarchi Hoemostrali (?) filii Tritaeensis de virili in Olympia 
pugilatu, in Isthmo etiam, Pythone et Nemea victorias 
elegi testantur : quibus quum Arcades Tritceenses appellan- 
tur, esse id a vero alienum comperi. Nam illustrium Ar- 


——D——— —— — MC 2 MA" —— e NIORT TEM 


cadice civitatum non sunt origines el conditores incogniti , 


quie vero ab initio obscuriores propter imbecillitatem ac 


deinde auct?e, e; in Megalopolitano nomine comprehen- 
duntur ex communi Arcadum populi decreto. (9) At nullam 
omnino aliam Tritoeeam quam qua Achaeorum fuit invenias. 
Tune autem quum versus illi scripti fuere, facile quis 
existimaril Arcadici Trit?eenses nominis fuisse, quemad- 
modum et nunc Arcades sunt qui se Argivis contribuerunt. 
Agesarchi statuam Polyclis filii fecere, de quibus etiam po- , 
sterius mentionem faciemus. 


AsLylus autem Crotoniata Pythagorz opus est. Is Olym- 
picas deinceps tres de cursu repetito palmas tulit. Et hu- : 
jus quidem , quod Hieronis Dinomenis filii studio ductus 
Syracusanum serenunciandum curassetin posterioribus dua- 
bus victoriis, domum Crotoniatze ad publici carceris usum. 
destinarunt, et statuam in Lacinive Junonis templo dedi- 
catam everterunt. v 

2. Exstat Olympi: pila, in qua Lacedaemonii Chionidis 
vietori:e incisee sunt. Parum autem quid dicant atten-- 
dunt, qui dedicatam ab ipso Chionide, non publice ἃ 
Lacedaemoniis eam pilam arbitrantur. Nam quum dictum 
in ea sit, quod pro vero utique haberi potest , tum nondum - 
fuisse cursum cum clypeo institutum , qui divinare Chionis - 
valuit, Eleorum lege hoc etiam ludieri genus aliquando 
sancitum iri? Ac multo sunt quidem hebetiores, qui de. 


AS 


(482 —484.) 


στήλη φασὶν εἰχόνα εἶναι Χιόνιδος, ἔργον ὄντα τοῦ 
᾿Αθηναίου Μύρωνος. (3) ᾿ΙΠδοικότα δὲ Χιόνιδι τὰ ἐς 
δόξαν xal ἀνὴρ Λύχιος παρέσχετο Ἑρμογένης &&v0toc, 
ὃς τὸν χότινον ἐν τρισὶν ᾿Ολυμπιάσιν ἀνείλετο ὀχτάχις 

& ἐπίχλησίν τε ἔσχεν Ἵππος ὑπὸ “Ἑλλήνων. Ποιήσαιο 
δ᾽ ἂν xal Πολίτην ἐν μεγάλῳ θαύματι. Ὃ Πολίτης 
δ᾽ ἦν οὗτος Ex Κεράμου τῆς ἐν τῇ [Θραχίᾳ] Καρίᾳ. 
᾿Ανέφηνε δὲ ἀρετὴν ποδῶν ἐν Ὀλυμπία πᾶσαν" ἀπὸ 

^ τω Α / (427 , Y 
γὰρ τοῦ μηχίστου xoi διαρχεστάτου OV ὀλιγίστου δὴ 

I0 καιροῦ μεθηρμόσατο ἐπὶ τὸ βραχύτατον ὁμοῦ xal ὥχι- 
στον, χαὶ δολίχου τε ἐν ἡμέρα τῇ αὐτῇ καὶ παραυτίχα 

, ^ , , / * , X , 
σταδίου Ax 60v νίχην προσέθηχε διαύλου σφίσι τὴν τρί- 
τὴν. (4) Πολίτης μὲν δὴ ἐπὶ τῆς δευτέρας " * xol 
τέσσαρας, ὡς ἕχαστοι συνταχθῶσιν ὑπὸ τοῦ χλήρου, 

10 χαὶ οὐχ ἀθρόους ἀφιᾶσιν ἐς τὸν δρόμον" oi δ᾽ ἂν ἐν 

ἑχάστη τάξει χρατήσωσιν, ὑπὲρ αὐτῶν αὖθις θέουσι 

τῶν ἄθλων" xat οὕτω σταδίου δύο Ó στεφανούμενος 
ἀναιρήσεται νίκας. Τὰ μέντοι ἐπιφανέστατα ἐς δρό- 
μον Λεωνίδα "Poo ἐστίν - ἐπὶ γὰρ τέσσαρας Ὀλυμ- 
πιάδας ἀχμάζων τε τῇ ὠχύτητι ἀντήρχεσε χαὶ γεγό- 

νασιν αὐτῷ δρόμου νῖκαι δύο ἀριθμὸν καὶ δέχα. — (b) 

Χιόνιδος δὲ οὐ πόρρω τῆς ἐν ᾿Ολυμπία στήλης Σκχαῖος 

ἕστηχεν ὃ Δούριος Σάμιος, χρατήσας πυγμὴ παῖδας" 

7 Y - MS y A € / Y ME ἢ 

τέχνη δὲ ἣ εἰχὼν ἔστι μὲν “Ἱππίου, τὸ δὲ ἐπίγραμμα 

25 δηλοῖ τὸ ἐπ’ αὐτῷ νιχῆσαι Σχαῖον ἡνίχα ὃ Σαμίων 
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δῆμος ἔφευγεν ἐχ τῆς νήσου. "Tov δὲ χαιρὸν, xa0' ὃν 
ἐπὶ τὰ οἰχεῖα τὸν δῆμον * *. (6) Παρὰ δὲ τὸν τύραν- 
γον Δίαλλος ὃ Πόλλιδος ἀνάχειται, γένος μὲν Xuvp- 
ναῖος, Ἰώνων δὲ πρῶτος λαδεῖν ἐν ᾿Ολυμπία φησὶν 

30 οὗτος ὃ Δίαλλος παγχρατίου στέφανον ἐν παισί, Θερ- 
σίλοχον δὲ Κορχυραῖον xal Ἀριστίωνα Θεοφίλους "Ent- 
δαύριον, τὸν μὲν ἀνδρῶν πυγμῆς, Θερσίλοχον δὲ λα- 
δόντα ἐν παισὶ στέφανον, Πολύχλειτος ἐποίησε σφᾶς ὃ 
Ἀργεῖος. (7) Βύχελος δέ, ὃς Σικυωνίων πρῶτος πὺξ 
2 , f. y y / 

35 ἐχράτησεν ἐν παισίν, ἔστιν ἔργον Σικυωνίου Κανάχου 
παρὰ τῷ "oysto ΠΙολυχλείτῳ διδαχθέντος. Παρὰ δὲ 
τὸν βύχελον ὁπλίτης ἀνήρ, ἐπίχλησιν Λίόυς, Μνασέας 
Κυρηναῖος ἕστηχε: Πυθαγόρας δὲ ὃ “Ῥηγῖνος ἐποίησε 
τὴν εἰχόνα. ἸΙζυζιχηνῷ δὲ A γεμάγῳ τῶν £x τῆς Ἂ 
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40 νῆς ἠπείρου " * γενέσθαι ἐν Ἄργει τὸ ἐπίγραμμα τὸ 
ἐπ᾽ αὐτῷ μηνύει. (8) Νάξου δὲ οἰχκισθείσης 
Σιχελία ὑπὸ Χαλχιδέων τῶν ἐπὶ τῷ E ὑρίπῳ τῆς πό- 
λεὼς μὲν. οὐδὲ ἐ ἐρείπια ἐλείπετο ἐς ἡμᾶς ἔτι, ὄνομα δὲ 
χαὶ ἐς τοὺς ἔπειτα εἶναι τῆς Νάξου Τίσανδρος ὃ KAeo- 

45 χρίτου μάλιστα αἰτίαν ἐχέτω. Τετράχις γὰρ δὴ ἐν 
ἀνδράσι χατεμα χέσατο ὁ Τίσανδρος πύχτας ἐν ᾽Ολυμ.- 

Lo mía, τοσαῦται δὲ xai Πυθοῖ γεγόνασιν αὐτῷ νίκαι" 

Κορινθίοις δὲ οὐχ ἦν πω τηνικαῦτα οὐδὲ Ἀργείοις ἐς 
ἅπαντας ὑπομνήματα τοὺς Νεμεάτας. (9) Ἡ δὲ ἵπ- 
^ 50 πος ἣ τοῦ Κορινθίου Φειδώλα ὄνομα μέν, ὡς οἵ Κορίν- 

20 00 μνημονεύουσιν, ἔχει Αὔρα, τὸν δὲ ἀναθάτην ἔτι 

| ἀρχομένου τοῦ δρόμου συνέπεσεν ἀπούαλεῖν αὐτήν, 
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xal οὐδέν τι ἧσσον θέουσα ἐν χόσμῳ περί τε τὴν νύσ- 
σαν ἐπέστρεφε xal ἐπεὶ τῆς σάλπιγγος ἤχουσεν. ἐπε- 
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rentem pila statuam Chionidis esse effigiem censent, 
quum sit Atheniensis Myronis opus. (3) Accessit prope 
ad Chionidis gloriam Lycius homo, Hermogenes Xan- 
thius, qui ludis tribus Olympicum  oleastrum octies 
abstulit : 


tinuit 


is Hippi (Equi) cognomentum a Grecis ob- 
Possunt jure Politee etiam victori; cum admi- 
ratione audiri. Fuit hic e Ceramo [Thracie] Cariw op- 
pido, omnemque in Olympia pernicitatis laudem est meri- 
ius. A longissimo enim et diutissime durante cursu post 
tempus minimum transiit ad brevissimum et celerrimum 
cursum , et eodem die dolichi continuoque stadii reporta- 
vit victoriam , et his duabus victoriis tertiam addidit diauli. 
(4) Polites quidem secunda * * et quattuor, ut quibusque 


sors obtigerit, non universos e carceribus emittunt : qui- 
que ex ordinibus singulis vicerint, iis rursus cum alioruin 
ordinum victoribus de eodem promio decertandum : quo 


fieri potest ut victor palmam duplicem stadii auferat. n 
eo cursus genere maxime excelluit Leonidas Rhodius. 
Is enim per quattuor Olympiadas vires et pernicitatem 
servavit integram et de cursu duodecim palmas unus 
abstulit. (Ὁ) Non longe a Chionidis pila stat Scaeus, 
Duridis filius Samius , 
ea statua Hippic est. 
eo tempore quo Samii ex insula ejecti erant. 


de puerili pugilatu victor. Opus 
Vicisse Scaeum testatur inscriptio 
Opportu- 
nitatem vero, qua in suas jam pristinas fuissent sedes 
restituti * * * (6) Juxta tyranni effigiem Diallo Pollidis filio 
statua posita est. Fuit hic patria Smyrnaus; et Ionici 
nominis hunc primum de puerili pancratio coronam Olym- 
picam cepisse inscriptio dicit. Jam vero Thersilochum 
Corcyraeum , et Aristionem Epidaurium , 'Theophilis filium, 
quorum hic easlibus, Thersilochus pueros vicit, Poly- 
cletus Argivus fecit. (7) At Bycelum, qui primus e cun- 
finxit. Canachus 
Prope DBycelum 


stat Mnaseas Cyrenous gravi accinctus armatura, Libys 


clis Sicyoniis pueros in pugilatu vicit, 
Sicyonius, Polyeleti Argivi discipulus. 
cognomento : cujus finxit statuam Pythagoras Rheginus. 
Cyziceno Agemacho e conlinenti Asie terra ** Argis 
esse factam testatur apposita inscriptio. (8) Naxi qui- 
dem urbis, quam in Sicilia condidere quondam Chal- 
cidenses Euripi accole, ne ipsa quidem ruinarum fra- 
gmenta ztate mea exstant. Quod vero ejus nomen ad 
posteros proditum fuerit, jure Tisandro Cleocriti filio fuerit 
ea laus tribuenda. s enim quater viros pugilatu vicit 
Olympi, et toties Pythicam etiam palmam abstulit. Non- 
dum vero tane neque a Corinthiis neque ab Argivis omnes 
(Isthmii et) Nemeatz victores in commentarios refereban- 
tur. (9) Phidole Corinthii equa proctereunda non est, 
cui Aurie nomen fuisse memorant Corinthii. Haec ab ipsis 
statim. carceribus sessore suo delapso, et cursum aque 
ac si rectorem haberet retinuit et circa metam se convertit ; 
audito vero tubae sonitu ad cursum concitata est. vehemen- 
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τάχυνεν ἐς πλέον τὸν δρόμον, φθάνει τε δὴ ἐπὶ τοὺς 


“Ἑλλανοδίκας ἀφιχομένη xa νικῶσα ἔγνω χαὶ παύεται 
τοῦ δρόμου. Ἠλεῖοι δὲ d ἀνηγόρευσαν ἐπ τὶ τῇ vixv, τὸν 
Φειδῴλαν xol ἀναθεῖναί ot τὴν ἵππον ταύτην ἐφιᾶσιν. 


5 (10) ᾿Εγένοντο δὲ καὶ τοῦ Φειδώλα τοῖς παισὶν ἐπὶ χέ- 
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τὸ 
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35 


, ἀγῶνος καιρὸς ὃν 


λητι ἵππῳ νῖκαι, xa ὅτε ἵππος ἐπὶ στήλη πεποιημέ- 
νος xai ἐπίγραμμα ἐστιν ἐπ’ αὐτῷ, 
ὮὨχυδρόμας Λύχος Ἴσθμι᾽ ἅπαξ, δύο δ᾽ ἐνθάδε νίχαις 
Φειδώλα παίδων ἐστεφάνωσε δόμους. 

Οὐ μὴν τῷ γε ἐπιγράμματι χαὶ τὰ Ἠλείων ἐς τοὺς 
᾿Ολυμπιονίχκας ὁμολογεῖ ὀγδόῃ γὰρ 
"θλυμπιάδι xoi ἑξηχοστῇ χαὶ οὗ πέρα ταύτης ἐστὶν ἐν 
τοῖς Ἠλείων γράμ! 'ασιν ἣ νίκη τῶν Φειδώλα παίδων. 
Ταῦτα μὲν δὴ οὕτως ἔχοντα ἴστω τις. (π) Ἠλείοις 
δὲ ἀνδράσιν ᾿Αγαθίνῳ τε τῷ Θρασυδούλου xo 1 ηλε- 
μάχῳ μὲν ἐπὶ ἵππων νίκη γέγονεν ἣ εἰχών; Ἀγαθίνον 
δὲ ἀνέθεσαν ᾿Αχαιοὶ Πελληνεῖς. Jena 68 xai 6 
᾿Αθηναίων δῆμος ᾿Αριστοφῶντα Auctvou παγχρατια- 
στὰς ἐν τῷ ἀγῶνι τῷ ἐν ᾿Ολυμπία χρατήσαντα ἄνδρας. 


γράμματα * 


HAYXANIOY HAEIAKON B. [A. 


*monumenta Phidole filiorum victoriam ponunt. 


(481, 485.) 


tius : quumque ad Hellanodicas antevertisset, jam vi- 
ctoride se quasi intelligens compotem constitit. Elei Phi- 


dola victore renunciato, ei ut et equae simulacrum dedica- 
ret imposuerunt. (10) Contigerunt et Phidole filiis victoriae 


desultorio equo partze.  Insistit pilae vietor equus cum 


hac inscriptione : 


Acer equus Lycus hic semel Isthmia vicit, oliva 
Phidol:e gnatis atria bis decorat. 


Non tamen huic inscriptioni cuin tabulis Eleorum, quibus 
Olympiorum victores celebrantur, satis convenit. Octava 
enim et sexagesima Olympiade, neque ultra eam, Eleorum 
Et hec 
quidem ita se habere sciendum. (11) Stant deinceps Elei 
viri Agathinus Thrasybuli filius, et Telemachus. Victor 
hic exstitit de equorum cursu : Agathinum ex Achaia Pel- 
lenenses posuere. Posuit et Atheniensium civitas Aristo- 
phontem Lysini filium, qui pancraliastas vicit ludis Olym- 
picis viros. 


CAPUT XIV. : | 


Athletarum signa, et qui ad illos pertinent, porro recensentur — signum Milonis Crotoniatz, de cujus ingenti robore varia nar- 
rantur — Milonis mors — Pyrrhi regis signum — pila Pythocrito tibicini erecta et aliorum signa. 


Φερίας δὲ Αἰγινήτης, οὗτος γὰρ δὴ παρὰ τὸν ᾿Αθη- 
ναῖον Ἀριστοφῶντα ἀνάχειται, ὀγδόῃ μὲν πρὸς ταῖς 
ἑόδομήκοντα, ᾿Ολυμπιάδι χομιδῇ τε ἔδοξεν εἶναι νέος 
χαὶ οὐχ ἐπιτήδειός πω νομισθεὶς παλαίειν ἀπηλάθη τοῦ 
ἀγῶνος, τῇ δὲ ἑξῆς, κατεδέχθη γὰρ τηνικαῦτα ἐς τοὺς 
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παιϑθας, ἐνίχα Τῷ δὲ Φερα τούτῳ διάφο- 
pov xol οὐδαμῶς ἐοιχυΐαν ἔσχεν ἐν Ὀλυμπίᾳ τύχην 
Νιχασύλος Ῥόδιος. (2) ᾿Ογδοον γὰρ ἐπὶ τοῖς δέχα 
ἔτεσι γεγονὼς μὴ παλαῖσαι μὲν ἐν παισὶν ὑπὸ ᾿Ηλείων 
4 / ΕΣ , MAS 5 / cr N 
ἀπηλαθή; ἀνηγορεύθη δὲ ἐν ἀνδράσιν, ὥσπερ γε χαὶ 
ἐνίκησεν " ἀνηγορεύθη δὲ χαὶ ὕστερον Νεμέᾳ τε χαὶ 
᾿Ισθμῷ. Ῥεγονότα δὲ εἰκοσαετῆ τὸ χρεὼν ἐπιλαμ- 
δ νοι κοὶ iv ἢ ἐς τὴν Ῥόδον αὐτὸν οἴκαδε ἀναστρέψαι. 

"p 7 l 
'Jà δὲ ἐν Ὀλυμπίᾳ τοῦ '"Poóotou παλαιστοῦ τὔλμημα 
᾿Αρτεμίδωρος γένος Τραλλιανὸς ὑπερεδάλετο xac ἐυὴν 
δόξαν. ᾿Αρτεμιδώρῳ γὰρ ἁμαρτεῖν μὲν ᾿Ολυμπίων 

, 
συνέθη παγχρατιάζοντι ἐν παισίν" αἰτία δέ ol ἐγένετο 
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τῆς διαμαρτίας τὸ ἄγαν νέον. (8) Ὡς δὲ ἀφίχετο 
Συωυρναῖοι ᾿Ιώνων ἄγουσιν, ἐς τοσοῦ- 


παλαίων. 


y e ^ “- , /* € 
τον ἄρα αὐτῷ τὰ της βιμης ἐπηυξητο ὡς πραησαι 


40 παγκρατιάζοντα ἐπὶ ἡμέρας τῆς αὐτῆς τούς. τε ἐξ 


45 


᾿Ολυμπίας ἀνταγωνιστάς, χαὶ ἐπὶ τοῖς παισὶν οὺς 
ἀγενείους χαλοῦσι, xal τρίτα δὴ δ, τι ἄριστον ἦν τῶν 
ἀνδρῶν. Γενέσθαι δέ οἱ τὴν ἰδῆς δ πρὸς ἀγενείους 
τε χαὶ ἄνδρας τὴν μὲν ἐχ γυμναστοῦ παραχλήσεώς 
φασι, τὴν δὲ ἐξ ἀνδρὸς παγχρατιαστοῦ λοιδορίας. "Avst- 
λετο δὲ ἐ ἐν ἀνδράσιν ὃ Apr τεμίδωρος ᾿Ολυμπιχὴν νίχην 
τέρα χαὶ δεχάτη πρὸς διαχοσίαις λυμπιάδι. (4 
τ Ἐς δὲ τῆς εἰχόνος ἵππος τε οὗ μὲ yas ἔχεται 
 αλχοῦς, ὃν Κρόχων 'E ρετριεὺς ἀνέθηκεν, ἀνελόμενος 


o? 


50 χέλητι ἵππῳ στέφανον, καὶ πλησίον τοῦ ἵππου Τελέ- 


At Pherias JEgineta (proximus enim is est δὰ Athenien- 


sem Aristophontem positus) octava supra septuagesimam 


Olympiade, quod erat admodum adolescens neque in luctandi 
certamine videbatur ullo pacto par adversario fore, de me- 
dio est jussus recedere; anno deinde insequenli admissus 


pueros in lucta vicit. Prorsus dissimilis Pherize fuit Nicasyli 


Rhodii in Olympicis ludis fortuna. (2) Annum enim duode- 
vicesimum natus rejectus ille quidem est, quominus cum 
pueris lucta congrederetur; verum de viris palmam adeptus , 
victor est renunciatus; idemque postea acceptis Nemeorum 
et Isthmiorum coronis , 
praepropera ereptus est morte , priusquam patriam Rhodum 


el penates suos reviseret. Sed Rhodii audaciam luctatoris 


mea sententia Artemidorus Trallianus vicit; qui quum tener - 

X Us k 
admodum pancratium puerile inisset. Olympize , amissa ob. 
aetatis infirmitatem palma, (3) mox in Ioniam ad Smyrnaeos, — 


quum ludos agitarent, venit. Tantum vero ei jam roboris 


accesserat, ut eodem die et eos quos in Olympia adversarios - 


habuerat, et in puerili ludicro quos imberbes appellabant , 
et jam tertio loco, quod optimum erat , viros pancratio su- 


Pe Et DA METER quidem in certamen emn má 4 


cessitum enin ας ferunt. 
picam Artemidorus cepit Olympiade duodecima : 
ducentesimam. (4) Prope Nicasyli statuam equum ex aere 


non utique magnum posuit Crocon Erelriensis , accepta le 


CO TRO 


equo desultorio corona. ^ Equo proximus est Telestas 


annum quum agerel vicesimum , - 


Virilem certe palmam Oly d 


10 ἐθέλοντα ἵστασθαι. 


(485—487.) 


e. 
στας ἐστὶ Νεσσήνιος χρατήσας πυγμῇ παῖδας - Σιλα- 
νίωνος δὲ ἔργον ἐστὶν ὃ Γελέστας. — (5) Μίλωνα δὲ 
Διοτίμου πεποίηχε μὲν Δαμέας ἐχ Κρότωνος καὶ 

e ^ 

τος. ᾿Εγένοντο δὲ τῷ Μίλωνι ξξ μὲν ἐν ᾿θΟλυμπίᾳ 
5 πάλης νῖχαι, μία δὲ ἐν παισὶν ἐξ αὐτῶν, Πυθοῖ δὲ ἔν 
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τε ἀνδράσιν ἕξ xot μία xo ἐνταῦθα ἐν παισίν. ᾿Αφίκετο 
δὲ xot ἕόδομον παλαίσων ἐς ᾿Ολυμπίαν- ἀλλὰ γὰρ οὐκ 
ἐγένετο οἷός τε χαταπαλαῖσαι Τιμασίθεον πολίτην τε 
ὄντα αὐτῷ χαὶ ἡλικίᾳ νέον, πρὸς δὲ καὶ σύνεγγυς οὐχ 

, M Y ] / 
(6) Λέγεται δὲ χαὶ ὡς ἐσκομίσειεν 
αὑτὸς αὑτοῦ τὸν ἀνδριάντα ἐς τὴν Ἄλτιν ὃ Μίλων. 
Λέγεται δὲ ἐς αὐτὸν xal τὸ ἐπὶ τῇ Bot καὶ τὸ ἐπὶ τῷ 
δίσχῳ. "Potky μὲν δὴ οὕτω κατεῖχεν ὡς μήτε ἄλλῳ 
παρεῖναι βιαζομένῳ μήτε αὐτὸς λυμήνασθαι πιέζων. 


D 
τον 
* 
QU- 


I5 Ἱστάμενος δὲ ἐπὶ ἀληλιμμένῳ τῷ δίσκῳ γέλωτα ἐποι- 


εἴτο τοὺς ἐμπίπτοντάς τεχαὶ ὠθοῦντας ἀπὸ τοῦ δίσχου. 
Παρείχετο δὲ χαὶ ἄλλα τοιάδε ἐς ἐπίδειξιν. (7 ) Πε- 
ῥιξδεῖτο τῷ μετώπῳ χορδὴν κατὰ ταὐτὰ δὴ xod εἰ ται- 
νίαν περιθεῖτο ἢ στέφανον" χατέχων. δὲ ἐντὸς χειλῶν 


20 τὸ ἄσθμα χαὶ ἐμπιπλὰς αἵματος τὰς ἐν τῇ Sn E φλέ- 


6ac διερρήγνυεν ὑπὸ ἰσχύος τῶν φλεθῶν τὴν χορδήν. 
Λέγεται δὲ xot ὡς τῆς δεξιᾶς χειρὸς τὸ μὲν ἐς τὸν ἀγ- 
χῶνα ἐχ τοῦ ὦμου παρ᾽ αὐτὴν χαθίει τὴν πλευράν, τὸ 
δὲ ἀπὸ τοῦ ἀγχῶνος ἔτεινεν ἐς εὐθύ, τῶν δακτύλων τὸν 
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25 μὲν αὐτῶν ἀναστρέφων τὸν ἀντίχειρα ἐς τὸ ἄνω, τῶν 


λοιπῶν δὲ ἀλλήλοις ἐπικειμένων xaT στοῖχον" τὸν 
ἐλάχιστον οὖν τῶν δαχτύλων χάτω γινόμενον οὐχ ἀπε- 
χίνησεν ἄν τις βιαζόμενος. (8 ) ᾿Αποθανεῖν δὲ ὑπὸ θη- 
ρίων φασὶν αὐτόν * ἐπιτυχεῖν γὰρ αὐτὸν ἐν τῇ Kgovo- 


30 νιάτιδι αὐαινομένῳ ξύλῳ, σφῆνες δὲ ἐγχείμενοι διίστα- 


35 τωνιάτιδι πολύ τε νέμεται χαὶ ἄφθονον. 


40 ἀνέθηκε Θρασύδουλος Ἠλεῖος. 


σαν τὸ ξύλον ὃ δὲ ὑπὸ φρονήματος ὃ Μίλων χαθίησι 
τὰς χεῖρας ἐς τὸ ξύλον, ὀλισθάνουσί τε δὴ οἵ σφῆνες 
χαὶ ἐ χόμενος 6 ίλων ὑπὸ τοῦ ξύλου λύχοις € ἐγίνετο εὕ- 
ρημα. Μάλιστα δέ πως τὸ θηρίον τοῦτο ἐν τῇ Kge- 
Μίλωνι μὲν 
δὴ τοιόνδε τέλος ἐπηκολούθησε. (9) Πύρρον δὲ τὸν 
Αἰαχίδου βασιλεύσαντα € ἐν τῇ Θεσπρωτίδι ἠπείρῳ χαὶ 
ἔργα πολλὰ ἐργασάμενον χαὶ ἄξια μνήμης» ἃ ἐν τῷ 
λόγῳ τῷ ἐς ᾿Αθηναίους ἐδήλωσα, τοῦτον ἐς τὴν Ἄλτιν 
Παρὰ δὲ τὸν “Πύρρον 
ἀνὴρ μικρὸς αὐλοὺς ἔχων ἐστὶν ἐχτετυπωμένος ἐπὶ 
στήλη. Τούτῳ Πυθιχαὶ vixot γε γόνασι τῷ ἀνδρὶ 
δευτέρῳ μετὰ Σαχάδαν τὸν Ἀργεῖον" (10) Σακάδας 


μὲν γὰρ τὸν ἀγῶνα τὸν τεθέντα ὑπὸ Ἀμφικτυόνων 


Π 


45 οὐχ ὄντα TO στεφανίτην, χαὶ em ἐχείνῳ στεφανιτᾶς 


bO τούτων ἣ ἐν 


δύο ἐνίχησε, Πυθόκριτος δὲ ὃ Σικυώνιος τὰς ἐφεξῆς 
τούτων Πυθιάδας ἕξ ἕξ, μόνος δὴ οὗτος αὐλητής. T 
δὲ ὅτι χαὶ ἐν τῷ ἀγῶνι τῷ Ὀλυμπίασιν ἐπηύλησεν 
[ἐξάχις] τῷ πεντάθλῳ: Πυθοχρίτῳ μὲν Ye έγονεν ἀντὶ 
Ὀλυμπίᾳ στήλη xal ἐπίγραμμα ἐπ’ 


αὐτῇ » 
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τοῦ Καλλινίχον μνᾶμα ταὐλητᾷ τόδε. 
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Messenius puerilis pugilatus vietor. Hunc Silanion fecit. 
(5) At Milonem Crotoniaten Diotimi filium Dameas et ipse 
Crotoniates finxit. Milo autem Olympicas adeptus est pal- 
mas sex , de lucta omnes, ex iis puerilem unam ; sex Py- 
thicas e virorum, unam e puerorum certamine. Quum 
septimum in Olympiam luctaturus,venisset, Timasitheum 
civem suum non potuit superare juvenem adhuc et propius 
accedere caventem. — (6) Suam ipse statuam dicitur Milo 


intra Altin suis humeris deportasse. "Traduntur ejusdem 
Pu- 


ut neque 


hec de punico malo et de disco memoratu digna. 
nicum malum ita manu compressa tenebat, 
qui conatus esset extorqueret, neque ipse tamen illud 
elideret. Peruncto disco quum institisset, omnes ludibrio 
habebat qui se detrudere quantovis impetu facto cona. 
roboris 


rentur. Verum hujusmodi etiam alia dedit 


documenta. (7) Frontem chorda circumligabat per- 


inde ac si tniam sibi circumdaret aut coronam 
intercluso deinde compressis labiis spiritu, quum venae 
capitis sanguine plurimo intumuissent , venarum robore ner- 
vum rumpebat. Idem ubi porrecta dextera cubitum lateri 
admovisset sublatoque pollice reliquos digitos junctim in- 
tendisset , minimum nemo erat qui ullo nisu posset ἃ cete- 
ris abjungete. (8)Ferarum hunc laniatu periisse memo- 
rant. Conspicatus enim hiantem immissis cuneis lignum 
aridum in Crotoniatarum finibus, robore suo pristino fre- 
tus truncum illum manibus dicitur rescindere conatus, Ibi 
quum relaxatis cuneis comprehensus manibus Milo detine- 
retur, a lupis, quae fera frequentissima est in Crotoniatarum 
agro , deprehensus et discerptus est. Fuit hic fatalis Milonis 
exitus, (9) Pyrrhum ZEacid:e filium, Thesprotidis Epiri regem; 
magnis et memoratu dignissimis rebus gestis, quas expo- 
sui in libro de rebus Atticis , in Alli dedicavit Thrasybulus 
Eleus. Prope Pyrrhum vir quidam pusillo corpore super 
pila stat tibías tenens. Huic Pythicee palme de tibiarum 
cantu, primo post Sacadam Argivum , decretae sunt. (10) 
Sacadas vero primum iis ludis vicit, quos Amphicltyones 
instituere, nondum coronarios (quibus victores coronari 
nondum oblinuerat); bis deinde iterum, quum corona 
praebebatur. Pythoeritus insequentibus ludis Sicyonius 
Pythicas talit palmas sex , tibicinum omnium solus. Satis 
constat eundem  Olympiwe in quinquertio [senis] ludis 
praecinuisse. Honoris causa pila ei est erecta cum hoe 
titulo : 

Pythocriti 


est Callinici monumentum hoc tibicinis. 
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(11) ᾿Ανέθεσαν δὲ xal τὸ χοινὸν τὸ Αἰτωλῶν Κύλωνα, 
ὃς ἀπὸ τῆς Ἀ ῃ ἰδος ἡλευθέ 
ς τῆς ᾿Ἀριστοτίμου τυραννίδος ἠλευθέρωσεν 
᾿Ηλείους.  l'ópyov δὲ τὸν Εὐχλήτου Μεσσήνιον ἀνε- 
λόμενον πεντάθλου νίχην χαὶ Δαμάρετον χαὶ τοῦτον 
5 Μεσσήνιον χρατήσαντα πυγμῇ παῖδας, τὸν μὲν αὐτῶν 
Βοιώτιος Θήρων, Δαμαρέτου δὲ τὴν εἰκόνα ᾿Αθηναῖος 
Σιλανίων ἐποίησεν. ᾿Αναυχίδας δὲ ὃ Φίλυος Ἠλεῖος 
πάλης ἔσχεν ἐν παισὶ στέφανον χαὶ ἐν ἀνδράσιν ὕστε- 
ρον * τούτῳ μὲν δὴ τὴν εἰκόνα ὅστις ὃ εἰργασμένος ἐστὶν 

10 οὐχ ἴσμεν" "Avoyoc δὲ 6 ᾿Αδαμάτα Ταραντῖνος, σταδίου 
λαδὼν χαὶ διαύλου νίχην, ἔστιν ᾿Αγελάδα τέχνη τοῦ 
Ἀργείου. (12) Παῖδα δὲ ἐφ᾽ ἵππου καθήμενον xal 
ἑστηκότα ἄνδρα παρὰ τὸν ἵππον, φησὶ τὸ ἐπίγραμμα 

c ΔΝ - AEST cr 

Ξενόμόροτον ἐ ex Ko τῆς Μεροπίδος ἐπὶ ἵππου 

vix χεχηρυγμένον, Ξξενόδικον δὲ ἐπὶ πυγμῇ παίδων 
2 , i: ᾿ F Lnd -— "y 
ἀναγορευθέντα " τὸν μὲν Παντίας αὐτῶν, Ξενόμόροτον 
δὲ Φιλότιμος Αἰγινήτης ἐποίησε. Πύθου δὲ τοῦ Ἂν- 
δρομάχου, γένος ἀνθοὺς ἐξ ᾿Αθδήρων; ἐποίησε uiv Δύ- 
σιππος, ἀνέθεσαν δὲ oi στρατιῶται δύο εἰχόνας. Εἶναι 

90 δὲ ἡγεμών τις ξένων ἢ καὶ ἄλλως τὰ πολεμι: χὰ ἀγαθὸς 
ὃ ΠΠύθης ἔοικε. (18) Κεῖνται δὲ xol ἐν παισὶν εἴλη- 
φότες δρόμου νίχας Μενεπτόλεμος ἐξ ᾿Απολλωνίας τῆς 
ἐν τῷ Ἰονίῳ χόλπῳ καὶ Κορχυραῖος Φίλων. ἐπὶ δὲ 
αὐτοῖς Ἱερώνυμος Ἄνδριος, ἐ ἐς τὸν Ἠλεῖον Τισαμενὸν 

35 πενταθλοῦντα ὃν ᾿Ολυμπίᾳ κατεπάλαισε, τὸν “Ελλησιν 
ὕστερον τούτων ἐναντία Μαρδονίου καὶ Mov Πλα- 
ταιᾶσι μαντευσάμενον. Οὗτός τε δὴ ὃ Ἱερώνυμος 
ἀνάχειται καὶ παρ’ αὐτὸν παλαιστὴς παῖς. Ανδριος χαὶ 
οὗτός, Προχλῆς ὃ Λυχαστίδα. Τοῖς πλάσταις δὲ oi 

, 7 5 » 

30 τοὺς ἀνδριάντας ἐποίησαν, τῷ μὲν Στόμιός ἐστιν ὄνομα, 
τῷ δὲ τὸν Προχλέα εἰργασμένῳ Σῶμις. Αἰσχίνη δὲ 
εν.» e» / / “Ὁ “ X Dor “Ὁ 
Ηλείῳ vixat τε δύο ἐγένοντο πεντάθλου xo ἴσαι ταῖς 
νίχαις αἱ εἰχόνες. 


εἰναι. 


— 
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(11) jEtoli quoque concilii sui decreto Cyloni statuam 
dedicarunt, qui Eleos Aristotimi tyranni dominatu li- 
beraverat. Jam Gorgum Eucleti filium, Messenium, 
victorem quinquerlii, Bceotius Theron, Damaretum vero, 
et ipsum Messenium, de puerorum pugilatu coronatum , 
Atheniensis Silanion finxit. Anauchidas, Philyis filius, 
Eleus de puerili lucta coronam cepit, posterius de virili 
eliam : sed quis ejus statuam fecerit, compertum utique 


mihi non est. Anochus, Adamate filius, Tarentinus, 
qui de stadio et repetito curriculo victor exstitit, Ageladze 
Argivi opus est. (12) Puerum equo insidentem ad- 
sistente viro testatur inscriptio Xenombrotum esse ex 
Co Meropide, equestris victori  preeconio nobilem. 
Eam statuam finxit Philotimus Z7Egineta : Xenodicum 
vero in puerorum pugilatu victorem Pantias fecit. At 
Pythis Andromachi filii, patria Abderitze, fecit quidem Ly- 
sippus, dedicarunt vero milites statuas duas. Ducem 
enim mercenariorum aut alioqui bellicis rebus clarum 
Pythem fuisse, facile judices. (13) Positi sunt etiam, de 
cursu victores pueri, Meneptolemus ex Apollonia, quae ad 
Ionium sinum est; et Corcyreus Philon. Ad hos Hierony- 
mus Andrius, a quo dejectus est in Olympico quinquertio 
Tisamenus Eleus , is nempe quo postea in Platoeensi proelio 
contra Mardonium Persarum ducem augure Graeci usi sunt. 
Proximus huic Hieronymo positus est puer palcstrita et 
ipse Andrius, Procles Lycastidz filius : illum Stomius, | 
Proclem Somis fictores fecere. /Eschini Eleo duce quinquertii 


palmae evenere et totidem erectae fuerunt statuae. 


CAPUT XV. 


Athletarum signa Olympi: porro recensentur — Pantarcis signum — Clitomachi signum ejusque facta — Archidami, Agesilai 
flii, ac Demetrii ejusque filii, Antigoni, signa — Arei, Lacedzemoniorum regis — Ptolemzi , Lagi filii, Capri Elei signa. 


Ἀρχίππῳ ὃ δὲ Μυτιληναίῳ τοὺς ἐς τὴν πυγμὴν ἐσελ- 
θόντας χρατήσαντι ἄνδρας ἄλλο τοιόνδε προσποιοῦσιν 
οἵ Μυτιληναῖοι ἐς δόξαν, ὡς xol τὸν ἐν ᾿Ολυμπία xo 
Πυθοῖ xot Νεμέᾳ xo ᾿Ισθμῷ Ad60t στέφανον ἡλιχίαν 
οὗ πρόσω γεγονὼς ἐτῶν εἴχοσι. — "l'ov δὲ παῖδα σταδιο- 
δρόμον Ξένωνα Καλλιτέλους ἐκ Λεπρέου τοῦ ἐν τῇ T. p- 
40 φυλίᾳ Πυριλάμπης Μεσσήνιος, KAetvóp.ocyov δὲ ᾿Ηλεῖον 

ὅστις ὃ ποιήσας ἐστὶν οὐχ ἴσμεν" ἀνηγορεύθη δὲ ὃ Κλει- 
vóu.acy oc ἐπὶ νίκη πεντάθλου. (a ) Παντάρχην δὲ λεῖον 
᾿Αχαιῶν ἀνάθημα εἶναι τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ 
φησιν εἰρήνην τε γὰρ Ἀχαιοῖς ποιῆσαι χαὶ Ἠλείοις 
5 αὐτὸν xai ὅσοι παρ’ ἀμφοτέρων πολεμούντων ἑαλώχε- 
σαν ἄφεσιν χαὶ τούτοις γενέσθαι δι᾿ αὐτόν οὗτος ἀνεί- 
λετο xo χέλητι ἵππῳ νίκην 6 ΠΠαντάρχης, xat οἱ xai 
Ὀλυμπίᾳ. ᾿Ολαΐδαν δὲ 
Χαρῖνος ὃ δὲ 


I 
σι 


--- 
σι 


τῆς νίχης ὑπόμνημά ἐστιν ἐν 
ἀνέθηχεν Ἠλεῖον τὸ ἔθνος τὸ TUM 
bU "Ii cog ἐπὶ διαύλου τε ἀνάχειται xai ὅπλου νίχῃ, 


Archippo Mytilenc;eo, qui adversarios czestibus vicit, hu- 
jusmodi aliud cives sui ad nominis celebritatem tribuunt : 
coronas enim tradunt eum Olympicas, Pythicas, Nemiacas et 
Isthmicas cepisse, quum annum nondum excessisse vice- 
simum. Xenonem autem Callitelis filium, e Lepreo Triphye 
lie, victorem e puerorum stadio Pyrilampes Messenius 
Clinomachum Eleum quinquertii victoria nobilita- 
(2) Pantarcem quidem 


finxit. 
tum quis fecerit, plane ignoro. 
Eleum ab Acheis dedicatum ipsa testatur inscriptio, quod 
scilicet pacis inter Achzeos et Eleos sequester fuisset, quod- 
que iis qui ab utrisque bello capti essent liberam dimissionem 
impetrasset. Quare quum desultorio equo Olympic vicis- 
set, hoc ei Achaei monumentum posuerunt, Eleum Olai- 
dan dedicavit /Etolorum natio. At Charinus Eleus de repe- 
tito cursu deque graviter armatorum ludicro victorioe monu- 


(489 , 490.) 


᾿ παρὰ δὲ αὐτὸν ᾿Αγέλης Χῖος χρατήσας πυγμῇ παῖδας, 
(.. Θεομνήστου Σαρδιανοῦ τέχνη. (3) Κλειτομάχου δὲ 
Θηδαίου τὴν μὲν εἰκόνα ἀνέθηχεν “Ἑρμοχράτης 6 ὃ τοῦ 

1 Κλειτομάχου πατήρ, τὰ δέ o ἐς δόξαν ἦν τοιάδε" ἐν 
᾿ς Ἰσθμῷ παλαιστὰς χατεπάλαισεν ἄνδρας χαὶ ἐπὶ ἡμέ- 
Lye τῆς αὐτῆς τούς τε τὴν πυγμὴν xol τοὺς ἐς τὸ παγ- 
χράτιον ἐσελθόντας ἐχράτει τῇ μάχη. Αἱ δὲ Πυθοῖ 
| vixat παγχρατίου μέν εἰσιν αὐτῷ πᾶσαι, τρεῖς δὲ ἀρι- 
θμόν. "Ev δὲ ᾿Ὀλυμπία δεύτερος ὃ Κλειτόμαχος οὗτος 
10 μετὰ τὸν Θάσιον Θεαγένην ἐπὶ CERE. τε ἄγηγο- 
1 ρεύθη χαὶ πυγμῇ. (4) Παγκρατίου μὲν 00v μιὰ πρὸς 
ταὶς τεσσαράχοντα χαὶ ἑκατὸν Ὀλυμπιάδι ἔφθανεν 
ἀνῃρημένος νίκην. ἫἩ ὃ ᾿θλυμπιὰς ἣ ἐφεξῆς εἶχε 
; μὲν τὸν Κλειτόμαχον τοῦτον παγχρατίου καὶ πυγμῆς 
b d5 ἀγωνιστήν, εἶχε δὲ xot Ἠλεῖον Κάπρον ἐπὶ ἡμέρας 
᾿ τῆς αὐτῆς παλαῖσαί τε ὁμοῦ χαὶ παγχρατιάσαι “προθυ- 
μούμενον. — (5) Γεγονυίας δὲ ἤδη τῷ Κάπρῳ νίκης ἐπὶ 
τῇ πάλη ἀνεδίδασχεν ὃ Κλειτόμαχος τοὺς ᾿λλανοδίχας 
᾿ γενήσεσθαι σὺν τῷ διχαίῳ σφίσιν, εἰ τὸ παγχράτιον 
90 ἐσχαλέσαιντο πρὶν ἢ πυχτεύσαντα αὐτὸν λαύεῖν τραύ- 
ματα. λέγει τε δὴ εἰχότα xal οὕτως ἐσχληθέντος τοῦ 

᾿ παγχρατίου χρατηθεὶς ὑπὸ τοῦ Κάπρου, ὅμως ἐχρή- 
σατο ἐς τοὺς πύχτας θυμῷ τε ἐρρωμένῳ καὶ ἀχμῆτι τῷ 
F σώματι. (6) ᾿Ερυθραῖοι δὲ oi Ἴωνες ᾿Βπιθέρσην τὸν 
96 Μητροδώρου, δύο μὲν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ πυγμῆς, δὶς δὲ 
Πυθοῖ νίχας xo ἐν Νεμέᾳ τε xat ἐν ᾿Ισθμῷ λαῤόντα, 
οὗτοι μὲν τὸν ᾿Ἐπιθέρσην τοῦτον, Συραχόσιοι δὲ δύο 
μὲν Ἵέρωνος εἰχόνας τὸ δημόσιον, τρίτην δὲ ἀνέθεσαν 
9i τοῦ Ἱέρωνος παῖδες. ᾿Εδήλωσα δὲ ὀλίγῳ τι ι πρότε- 
| 30 E ὡς ὁμώνυμός τε τῷ Δεινομένους ὃ Ἱέρων οὗτος χαὶ 
Συρακουσῶν εἴη κατὰ ταὐτὰ ἐχείνῳ τύραννος. (7) 
᾿ἈΑνέθεσαν δὲ xot ᾿Ηλεῖον ἄνδρα Τιμόπτολιν Λάμπιδος 
Παλεῖς, 5, τετάρτη Κεφαλλήνων μοῖρα. Οὗτοι δὲ οἵ 
—— Παλεῖς ἐκαλοῦντο Δουλιχιεῖς τὰ ἀρχαιότερα. Ἀνάχει» 
| 85 ται δὲ xol Ἀρχίδαμος ὃ ᾿Αγησιλάου χαὶ ἀνὴρ ὅστις δὴ 
5 θηρεύοντος παρεχόμενος σχῆμα. Δημήτριον δὲ τὸν 
ir ἐλάσαντα ἐπὶ Σέλευχον στρατιᾷ χαὶ ἁλόντα ἐν τῇ 
μάχη χαὶ τοῦ Δημητρίου τὸν παῖδα ᾿Αντίγονον ἀναθή- 
ματα ἴστω τις Butavciov ὄντας. (8) Σπαρτιάτῃ δὲ 
40 Εὐτελίδᾳ γεγόνασιν ἐν παισὶ νῖκαι δύο ἐπὶ τῆς ὀγδόης 
— χαὶ τριακοστῆς ᾿Ολυμπιάδος πάλης; ἢ δὲ ἑτέρα πεν-- 
τάθλου" πρῶτον γὰρ δὴ τότε οἱ παῖδες xai ὕστατον 
πενταθλήσοντες ἐσεχλήθησαν. στι δὲ ἅ τε εἰχὼν 
ἀρχαία τοῦ [Εεὐτελίδα καὶ τὰ ἐπὶ τῷ βάθρῳ γράμματα 
5 ἀμυδρὰ ὑπὸ τοῦ χρόνου. (9) Μετὰ δὲ τὸν 1 ὐτελίδαν 
D» Ἄρεύς τε αὖθις ὃ Λακεδαιμονίων βασιλεὺς xal Ἠλεϊος 
παρ᾽ αὐτὸν ἀνάχειται Γόργος. Μόνῳ δὲ ἀνθρώπων 
ἄχρι ἐμοῦ τῷ T'ópyto τέσσαρες μὲν ἐν Ὀλυμπίᾳ γεγό- 
- vacty ἐπὶ πεντάθλῳ, διαύλου δὲ χαὶ ὅπλου μία dy 
ἑκατέρου νίχη. — (10) “Ὅτῳ δὲ παρεστήκασιν ot παῖδες, 
τοῦτον μὲν Πτολεμαῖον τὸν Λάγου φασὶν εἶναι" παρὰ 
δὲ αὐτὸν ἀνδριάντες δύο ἀνδρός εἶσιν Ἠλείου Κάπρου 
τοῦ Πυθαγόρου πάλης τε εἰληφότος χαὶ παγχρατίου 
στέφανον ἐπὶ ἡμέρας τῆς αὐτῆς. Πρώτῳ δὲ γεγόνασιν 
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mentum habet, Prope ipsum Ageles Chius , Viclis pugilatu 
pueris, Theomnesti Sardiani opus. (3) Clitomachi Thebani 
effigiem statuit Hermocrates , Clitomachi pater. Ejus ma- 
xime illustria opera hcc fuerunt: ad Isthmum viros pa- 
leestritas perculit; eodemque die de pugilatu palmam Lulit , 
et eos, qui in pancratium descenderant , luctando vicit. De 
pancratio Pythicge ejus palme fuere numero tres. In O- 
Iympia secundus hic Clitomachus post Thasium Theagenem 
de pancratio simulet pugilatu victor renunciatus est. (4) Et 
pancratii quidem palmam centesima quadragesima prima 
Olympiade erat adeptus. Nam ea, qua consecuta erat, pan- 
cralio et costibus depugnavit. Prodiit vero eodem die 
Caprus Eleus palaestram simul et pancratium professus : 
(5) delata vero jam Capro de palaestra palma docuit Clito- 
machus Hellanodicas , jus esse pancratium committi integris 
corporibus et priusquam vulnus ullum ex pugilatu accipe- 
retur. Qui quum recte dixisse videretur et vocarentur pane- 
raliastàe , in pancratio quidem Capro succubuit : contra pu- 
giles verosumma animi praesentia et corpore usus est firmis- 
simo. (6) Erythrzi ex Ionia Epithersen Metrodori filium, 
bis Olympie de cestibus, toties in Pythicis, Isthmicis 
quoque et Nemeis victorem declaratum dedicarunt. Αἱ 
Syracusani duas Hieroni publice, unam eidem ipsius filij 
statuam posuere. Paullo quidem superius ostendi, et hune 
Hieronem idem Dinomenis filio nomen habuisse et Syra- 
cusarum itidem dominatum. (7) Posuerunt eliam Palenses, 
quarta Cephalleniorum tribus, Timoptolin Eleum , Lampi- 
dis filium. Prisco nomine hi Palenses Dulichienses sunt 
appellati. Et suus ibidem honos est habitus Archidamo, 
Agesilai filio; juxta quem est vir nescio quis, venatoris in 
modum ornatus. Demetrium vero qui contra Seleucum 
bello suscepto in pugna captus est , ejusque filium Antigo- 
num, sciendum Byzantiorum dedicationes esse. (8) Spar- 
tano Eutelide octava et tricesima Olympiade inter pueros 
de palaestra una, de quinquertio palma altera delata est. 
Tunc enim prinia ac ultima vice quinquertii puerilis ludi- 
crum committebatur.  Eutelidae efligies pervetusla est; 
quaeque in basi incise literze, sunt ipsa jam vetustate paene 
abolitee. (9) Post Eutelidan est rursum Areus Laceda- 
moniorum rex , eique proximus Eleus Gorgus , cui ad meam 
usque aetatem uni Olympicee palmae dequinquertio quattuor, 
de repetito cursu et de cursu armatorum singulze decretae. 
(10) Virum illum, cui adsistunt pueri, Ptolemaeum esse 
aiunt Lagi filium. Proximo loco βίαι δ dude Capri Py- 
thagora filii, Elei, qui palasstrae paneraliique eodem die 
it : et ei quidem primo hominum omnium binae 
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ἀνθρώπων at δύο νῖχαι τῷ Κάπρῳ τούτῳ. Τὸν μὲν δὴ 

ἐπὶ τοῦ παγχρατίου χαταγωνισθέντα ὕπ᾽ αὐτοῦ δεδή- 

λωχεν 6 λόγος ἤδη μοι, παλαίων δὲ κατέδαλεν ᾿Ηλεῖον 

Παιάνιον ᾿Ολυμπιάδα πάλῃ τὴν προτέραν ἀνηρημένον 
/ / c voy DAD- / / 

5 xol Πύθια παίδων τε πυγμῇ καὶ αὖθις ἐν ἀνδράσι πάλη 
τε χαὶ πυγμῇ στεφανωθέντα ἐπὶ ἡμέρας τῆς αὐτῆς. 
Κάπρῳ μὲν δὴ οὐχ ἄνευ μεγάλων πόνων χαὶ ἰσχυρᾶς 
ταλαιπωρίας ἐγένοντο ai νῖκαι. 


CAPUT XVI. 


Athletarum signa Olympic: — Timonis — Hellados et Elidis signa — de equestri curriculo — curru Polypithis et signis Eleorum, ὦ 
qui athlete non fuerunt — pila Dinosthenis, quz» viam ex Olympia Lacedzmonem metitur — aliorum athletarum signis. 


Εἰσὶ δὲ eixóvec ἐν ᾿Ολυμπία xat ᾿Αναυχίδα xo Φε- 
10 ρενίχῳ, γένος μὲν Ἠλείοις, πάλης δὲ ἐν παισὶν ἄνελο- 
νοις i λεί δὲ τὸν ᾿ὐρυδά 
μένοις στεφάνους. []]λείσταινον δὲ τὸν ᾿ὐρυδάμου 
c ^ ͵ὔ cC , 3 bd 
τοῦ ἐναντία Γαλατῶν στρατηγήσαντος Αἰτωλοῖς Θε- 
σπιεῖς εἰσιν οἱ ἀναθέντες. (2) Τυδεὺς δὲ ᾿Ηλεῖος ᾿Αντί- 
γονόν τε τὸν Δημητρίου πατέρα καὶ Σέλευχον ἀνέθηχε. 
1$ Σελεύχου δὲ ἐς ἅπαντας ἤρθη τὸ ὄνομα ἀνθρώπους ἄλ- 
λων τε ἕνεχα χαὶ διὰ τὴν Δημητρίου μάλιστα ἅλωσιν. 
Τίμωνι δὲ ἀγώνων τε νῖκαι τῶν ἐν “Ἕλλησιν ὑπάρ- 
x 2 / AT - 2 0 CUP / δὲ N 
χουσιν ἐπὶ πεντάθλῳ πλὴν τοῦ ᾿Ισθμιχοῦ " τούτου δὲ τὸ 
μἱὴ ἀγωνιστὴς γενέσθαι χατὰ τὰ αὐτὰ ᾿Ηλείοις τοῖς 
20 ἄλλοις εἴργετο᾽ καὶ τάδε ἄλλα φησὶ τὸ ἐς αὐτὸν ἐπί- 
γραμμα, Αἰτωλοῖς αὐτὸν ἐπιστρατείας μετασχεῖν ἐπὶ 
Θεσσαλοὺς xat φρουρᾶς ἡγεμόνα ἐν Ναυπάχτῳ φιλίᾳ 
γενέσθαι τῇ ἐς Αἰτωλούς. (8) Τίμωνος δὲ οὐ πόρρω 
τῆς εἰχόνος “Ελλάς τε δὴ καὶ Ἦλις παρὰ τὴν Ἑλλάδα, 
25 $ μὲν ᾿Αντίγονον τὸν ἐπιτροπεύσαντα Φιλίππου τοῦ 
Δημητρίου, τῇ δὲ ἑτέρα τῶν χειρῶν τὸν Φίλιππον 
“ 3r ἐλ δὲ ἪἫλ M / Χ , 
στεφανοῦσα αὐτόν, ἣ δὲ Ἦλις Δημήτριον τὸν στρατεύ- 
5:4 Ὁ] A - ^ y 
σαντα ἐπὶ Σέλευχον xat [Πτολεμαῖον τὸν Λάγου στε- 
φανοῦσά ἐστιν. (4) ᾿Αριστείδη δὲ ᾿Ηλείῳ γενέσθαι 
30 μὲν ὅπλου νίχην ἐν Ὀλυμπία, γενέσθαι δὲ xol διαύλου 
Πυθοῖ τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ δηλοῖ, Νεμείων τε 
ἐν παισὶν ἐπὶ τῷ ἱππίῳ. Δρόμου δέ εἶσι τοῦ 
ἱππίου μῆχος μὲν δίαυλοι δύο, ἐχλειφθέντα δὲ Ex. Νε- 
Μείων τε xal Ἰσθμίων αὐτὸν βασιλεὺς ᾿Αδριανὸς ἐς 
u 
Νεμείων ἀγῶνα τὸν χειμερινὸν ἀπέδωχεν "Apyetotc. 
(6) "οὔ δὲ ᾿Αριστείδου ἐγγύτατα Μενάλχης ἕστηκεν 
λεῖος ἀναγορευθεὶς ᾿Ολυμπίασιν ἐπὶ πεντάθλῳ,, xol 
Φιλωνίδης Ζώτου γένος μὲν ἐχ Χερρονήσου τῆς Κρη- 
cT 3 c 
τῶν, À Ae&avOpou δὲ ἡμεροδρόμος τοῦ Φιλίππου. Μετὰ 
40 δὲ τοῦτον Βριμίας ἐστὶν ᾿Πλεῖος χρατήσας ἄνδρας 
πυγμῇ , Λεωνίδα τε ex Νάξου τῆς ἐν τῷ Αἰγαίῳ, Wo- 
, , ,; 5 ΓΝ 5 , ΄ e. 3 
φιδύον ἀνάϑημα ᾿Αρχάδων, ᾿Ασάμωνός τε εἰκὼν ἐν 
ἀνδράσι πυγμῇ νενικηκότος, ἣ δὲ Νιχάνδρου, διαύλου 
μὲν δύο ἐν ᾿Ολυμπίᾳ, Νεμείων δὲ ἀναμὶξ ἐπὶ δρόμῳ 
45 νίκας 85 ἀνηρημένου. Ὃ δὲ ᾿Ασάμων xai ὃ Νίχαν- 
ὃρος Ἠλεῖοι μὲν ἦσαν, πεποίηχε δὲ τῷ μὲν Δάϊππος 
τὴν εἰκόνα, ᾿Ασάμωνι δὲ Πυριλάμπης Μεσσήνιος. (0) 
Εὐαλχίδᾳ δὲ Ἠλείῳ καὶ Σελεάδα Λαχεδαιμονίῳ, τῷ 
μὲν ἐν παισὶν ἐγένοντο πυγμῆς νῖκαι, Σελεάδα δὲ ἀν- 


e 
οι 


δρῶν πάλης. ᾿Ενταῦθα καὶ ἅρμα οὐ μέγα ἀνάχειται, 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ HAEIAKQN B. 16. 


(a90—492.) 


de illis certaminibus palmo eodem die evenere. Et in | 
pancratio sane quem habuerit et vicerit adversarium , su- 
perius exposui, in palostra vero P2eanium Eleum stravit, 
qui superiore Olympiade victor de eadem palestra renun- 
ciatus fuerat : idemque Pythicis ludis pueros in pugilatu — 
vicerat, rursusque in virorum certamine eodem die palzestrae- 
ciestuamque coronam acceperat, Caproigitur haudquaquam 
parvo negotio aut labore levi suae obtigere victoria. 


Sunt etiam Olympizx Anauchidze et Pherenicistatuze. Elei 
fuere et in puerorum lucta victoriam sunt adepti. Plistz- 
num filium Eurydami, /Etolorum contra Galatas ducis, 


metrii patrem et Seleucum posuit. Seleuci vero quum ob 


1 

J 

Thespienses dedicarunt. (2) Eleus Tydeus Antigonum De- 
: 

alias res gestas, tum precipue ob captum bello Demetrium 
illustre fuitapud omnes gentes nomen. Timoni de quin- i 
quertio ludis Groecioe omnibus delatoe sunt palme, Isthmi- 


cis tamen exceptis ; quibus ei sicuti ceteris Eleis interdictum : 


fuit. Indicat titulus hac quoque ad ipsum pertinentia : | 
JEtolis eum stipendia fecisse adversum Thessalos ; ZEtolo- : 
rumque amicitia ductum praesidio Naupacti praefuisse. (3) 

Non longea Timonis statua Helladis et Elidis signa sunt : 
et Hellas quidem Antigonum Philippo tutorem a Demetrio 
patre datum una, Philippum ipsum altera manu coronat : 
at Elis Demetrio, qui Seleuco et Ptolemoo Lagi filio bel- 
(4) Aristidi autem Eleo 
Olympicam palmam de cursu armatorum, et deiterato curri- 


lum intulit, coronam imponit. 


culo Pythicam decretam inscriptio indicat, e Nemeis etiam: 
victorem redisse de equestri puerorum cursu. Est hujus cur- 
Hunc currendi morem 
Nemiacis et Isthmicis ludis intermissum Argivis restituit 
Adrianus Imperator, eumque hibernis Nemeorum ludis ce- - 
lebrari jussit. (5) Proxime ad Aristiden Menaleas Eleus- 
Olympici quinquertii victor stat, et Philonides Zoti filius, 
patria is quidem e Cretensi Chersoneso, Alexandro vero . 
Philippi filio ex eo cursorum genere , qui sunt Hemerodromi. 
(id est diarii cursores) appella. Post Philonidem Bri- 
mias est Eleus virili pugilatu vietor, et Leonidas e Naxo 
JEgwi maris insula, a Psophidiis Arcadum gente dedica- 
tus.  Asamonis deinde statua, qui viros pugilatu vicit; - 
tum Nicandri, qui de repetito cursu Olympicas duas, e 
Nemeis de cursu varias palmas sex abstulit. Fuerunt Asa-- 
mon et Nicander Elei : hujus Daippus, Asamoni Pyrilampe 
(6) Proximi sunt Eualci a 
Eleus, et Seleadas Lacedaemonius, quorum ille czestuu ' 


sus spatium duo iterata curricula. 


Messenius effigiem fecere. 


pueros , Seleadas luctze certamine viros vicit. Ibidem cur-- 
rus positus est, non magnus Polypithis Laconis; et super - 


| 


PAUSANLAE LIB. 


Πολυπείθους Λάχωνος, xal ἐπὶ στήλης τῆς αὐτῆς 
Καλλιτέλης ὃ τοῦ Πολυπείθους πατὴρ, παλαιστὴς 
ἀνήρ" νῖκαι δέ σφισι, τῷ μὲν ἵπποις, Καλλιτέλει δὲ 
παλαίσαντί εἰσιν. (7) ἸΙδιώτας δὲ ἄνδρας Ἠλείους, 
Λάμπον Ἀρνίσχου xoi * Αριστάρχου, Ἰψωφίδιοι προξέ- 
γους ὄντας σφίσιν ἀνέθεσαν ἢ χαὶ ἄλλην τινὰ ἐς αὐτοὺς 
» c 
ἔχοντας εὔνοιαν. — Mécoc δὲ ἕστηκεν αὐτῶν Λύσιππος 
5 ^ e 
Ἡλεῖος χαταπαλαίσας τοὺς ἐσελθόντας τῶν παίδων: Av- 
M - - 
δρέας δὲ "Apyetoc ἐποίησε τοῦ Λυσίππου τὴν εἰχόνα. (8) 
10 Λαχεδαιμονίῳ δὲ Δεινοσθένει σταδίου τε ἐγένετο ἐν 
ἀνδράσιν ᾿Ολυμπιχὴ νίκη, καὶ στήλην ἐν τῇ Ἄλτει 
παρὰ τὸν ἀνδριάντα ἀνέθηχεν Ó Δεινοσθένης" ὁδοῦ δὲ 
τῆς ἐς Λαχεδαίμονα ἐξ ᾿Ολυμπίας ἐπὶ ἑτέραν στήλην 
τὴν ἐν Λαχεδαίμονι μέτρα εἶναι σταδίους ἑξήχοντά τε 
dix , o “ὃ ^ 66 EXC ΖΔ" 
15 χαὶ ἑξαχοσίους. Θεόδωρον δὲ λαδόντα ἐπὶ πεντάθλῳ 
jt , , c - * 
γίχην, xal Πύτταλον Λάμπιδος πυγμῇ παῖδας χρατή- 
σαντα, χαὶ Νεολαΐδαν σταδίου τε ἀνελόμενον χαὶ ὅπλου 
στέφανον, ᾿Ηλείους σφᾶς ὄντας ἴστω τις. "Ert δὲ τῷ 
/ M / »y , : 
Πυττάλῳ xai τάδε ἔτι λέγουσιν, ὡς γενομένης πρὸς 
"A (ὃ ἮἨλ ,ὔ ΟΣ 6 7 N m» ζῇ bj 
29 Ἀρχάδας Ἠλείοις ἀμφισδητήσεως περὶ γῆς ὅρων εἰπεν 
οὗτος ὃ Πύτταλος τὴν δίκην" 6 δέ oi ἀνδριὰς ἔργον 
ἐστὶν ᾿Ολυνθίου Σθένιδος. (9) ᾿Εφεξῆς δὲ Πτολεμαῖός 
τέ ἐστιν ἀναθεθδηχὼς ἵππον, xoi παρ᾽ αὐτὸν ᾿Ηλεῖος 
; / 
ἀθλητὴς Παιάνιος ὃ Δαματρίου πάλης τε ἐν ᾿Ολυμπίαᾳ 
M , J 
25 xol τὰς δύο Πυθιχὰς ἀνηρημένος νίχας. Κλεάρετός τέ 
ἐστιν ᾿Ηλεῖος πεντάθλου λαδὼν στέφανον, xoi ἅρμα 
- KR pre 3 J , m 3 / , 
ἀνδρὸς ᾿Αθηναίου Γλαύχωνος τοῦ ᾿Ετεοχλέους" ἀνηγο- 
/ ' T 
ρεύθη δὲ ὃ Γλαύχων οὗτος ἐπὶ ἅρματος τελείου δρόμῳ. 


(492 , 493.) 


VI. CAP. XVII. 299 


eadem pila Calliteles Polypithis pater, palestra clarus : 
lucta Calliteles, at Polypithes equis coronam promeritus. 
(7) Homines Eleos, artem ludricam non professos , 
Lampum Arnisci, et * Aristarchi, vel quod proxeni sui 
fuerint vel aliorum causa meritorum Psophidii- posuerunt. 
Medio stat inter eos loco Lysippus Eleus, victis qui in 
luctoe certamen descenderant pueris. Andreas Argivus Ly- 
sippi statuam finxit. (8) Dinosthenes Lacedamonius e 
stadio viris devictis Olympicam palmam tulit sibique in Alti 
pilam et statuam posuit. Ab ea quidem pila, via, qua ex 
Olympia Lacedeemonem iter est, ad pilam alteram, quae 
Lacedaemone erecta est, stadia intersunt sexcenta et 
sexaginta. ^ Theodorum, qui in quinquertio victoriam 
est adeptus, et Pytlalum Lampidis filium, qui caestibus 
pueros vicit, Neolaidan praeterea, qui de stadio et armato- 
rum cursu coronam cepit, neminem fugiat Eleos fuisse. 
De Pyttalo amplius hoc traditum est , quod fueritab Arcadi 
bus et Eleis de agrorum finibus disceptantibus arbiter ca- 
ptus. Est ejus statua Olynthii Sthenidis opus, (9) Succe- 
dit Ptolemaeus equo insidens. Prope eum Eleus athleta, 
Peanius, Damatrii filius, qui de lucta Olympics unam, e 
Pythieis ludis duas abstulit palmas, ^ Clearetus deinde 
Eleus, qui de quinquertio corona donatus est. Speclatur 
et Atheniensis viri Glauconis Eteoclis filii currus : renuncia- 
tus ille victo erat de curuli ce tamine integra «etate 
equorum. 


CAPUT XVII. 


Athletarum signa ab alia Altis parte posita — Ptolem:zei , nepotis Ptolemewi Lagi, signum —  Hermesianactis — Eperasti vatis — 
Gorgicx rhetoris signum et de eo memoranda. 


Ταῦτα μὲν δὴ τὰ ἀξιολογώτατα ἀνδρὶ ποιουμένῳ 

30 τὴν ἔφοδον ἐν τῇ Ἄλτει χατὰ τὰ ἡμῖν εἰρημένα" εἰ δὲ ἀπὸ 
τοῦ Λεωνιδαίου πρὸς τὸν βωμὸν τὸν μέγαν ἀφικέσθαι τῇ 
94 0 ἦν , (ὃ 5 ? e 2 ó 5 zu 
δεξιᾷ θελήσειας, τοσάδε ἐστί cot τῶν ἀνηκόντων ἐς μνη- 

Ὕ M 3 “ 
μην. Δημοχράτης 1 ενέδιος καὶ Ἤλεϊος ΚΚριάννιος, 
οὗτος μὲν ὅπλου Aa Gov νίχην, Δημοχράτης δὲ ἀνδρῶν 
35 πάλης. ᾿Ανδριάντας δὲ τοῦ μὲν Μιλήσιος Διονυσιχλῆς; 
e m 5 
τοῦ δὲ Κριαννίου Μαχεδὼν Λῦσός ἐστιν ὃ ἐργασάμε- 
νος. (9) Κλαζομενίου ,μδὲ Ἠροδότου χαὶ Φιλίνου τοῦ 
Ἡγεπόλιδος Κῴου ἀνέθεσαν τὰς εἰχόνας αἱ πόλεις; 
Κλαζομένιοι μὲν ὅτι ἐν Ὀλυμπίᾳ Κλαζομενίων πρῶ- 
, Dd € , ΓΝ, 7. € , 8t 

40 tog ἀνηγορευθη vuxtov Ἡρόδοτος: ἣ δέ οἱ νίκη σταδίου 
| γέγονεν ἐν παισί: Φιλῖνον δὲ οἱ Κῷοι δόξης ἕνεχα ἀνέ- 
θεσαν᾽ ἐν μέν γε ᾿Ὀλυμπία δρόμου γεγόνασιν αὐτῷ 

- / p ᾿ - Y» T 7 5 
νῖχαι πέντε, τέσσαρες δὲ [Πυθοῖ xot toot Νεμείων, ἐν 


᾿ δὲ Ἰσθμῷ μία ἐπὶ ταῖς δέκα. (3) Πτολεμαῖον δὲ τὸν 


45 Πτολεμαίου τοῦ Λάγου ᾿Αριστόλαος ἀνέθηκε Μαχεδὼν 
ἀνήρ. ᾿Ἀινάχειται δὲ xol πύχτης χρατήσας ἐν παισί, 
Βούτας Πολυνείκους Μιλήσιος, καὶ Καλλικράτης ἀπὸ 
-- $4 , / $54 Led € L a ^f 
τῆς ἐπὶ Ληθαίῳ Μαγνησίας ἐπὶ τῷ δπλίτη δρόμῳ 

- στεφάνους δύο ἀνηρημένος- Λυσίππου δὲ ἔργον ἣ τοῦ 
Καλλιχράτους ἐστὶν εἰχών. (4) Ιὐμαυτίωνι E χαὶ Ἄλεξι- 


Οὐδ adhue commemorata sunt, qui in Altin introierint 
ea via quam ego significavi , maxime insignia spectare pos- 
sint. A Leonidao vero rursus ad aram maxima dextera via 
contendentibus, digna quae literis mandentur hoc sunt. 
Primi ante oculos sunt Democrates Tenedius , et Criannius 
Eleus : hic de cursu armatorum, ille de virorum lucta 
praemia tulere : et Democratis Milesius Dionysicles Crian- 
nii Lysus Macedo statuas fecere. (2) Herodoto Clazo- 
menio, et Philino Coo Hegepolidis filio, sua utrique 
patria status honorem habuit. —Clazomenii Herodoto, 
quod primus ex ea civitate Olympicorum ludorum victor 
est declaratus vietis in stadio pueris; Philino Coi, quod 
illustri admodum fuit gloria : de cursu enim Olympicas 
quinque, Pythicas quattuor, Nemeorum totidem; ab Isth- 
mo unam amplius quam decem palmas abstulit. (3) Jam 
vero Ptolemaeus, Ptolemwi filius, Lagi nepos, Arislolai 
Eo ipso in loco et. pugil positus 
ueris palmam nà- 


Macedonis donum fuit. 
est Butas Milesius, Polynicis filius, de p 
ctus. Callicrates etiam a Magnesia ad Lethoeum : 
armatorum cursu. Callicratis haec imago Lysippi opus est. 
(4) Spectantur deinde Emaution ( Himantion 2) , de pue- 


vicit bis in 
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800 


, τ / 
δίῳ, τῷ μὲν ἐν παισὶ σταδίου, ᾿Αλεξιδίῳ δὲ πεντάθλου 
a τ λέ , 5 / - M 3, PN A 
γέγονε νίχη, καὶ Ἥραία τε Ἄρχάδων ἐστὶν αὐτῷ πατρὶς 
». 19 ΄ M 5 , 5 ΄ 3γ.5 , 
καὶ ᾿Αχέστωρ ὃ τὴν εἰχόνα εἰργασμένος" — Epoctovac 
δὲ ἥστινος ἦν οὐ δηλοῖ τὸ ἐπίγραμμα" ὅτι δὲ τοῦ ᾿Αρχά- 
ἮΝ es ^ 5 
δὼν ἦν ἔθνους δηλοῖ, Κολοφώνιοι δὲ “Ἑρμησιάναξ "Ayo- 

es / 
véou xal Eixdctog Λυχίνου τε ὧν xoi τῆς “Ἑρμησιάνα- 
7 Dd c 
χτος θυγατρὸς χατεπάλαισαν μὲν παῖδας ἀμφότεροι,  Eo- 
μησιάναχτι δὲ χαὶ ἀπὸ τοῦ χοινοῦ τοῦ Κολοφωνίων ὑπῆρ- 
ξεν ἀνατεθῆναι τὴν εἰκόνα. (5) Τούτων δέ εἰσιν ᾿Ηλεῖοι 
͵ bed "- , ὃ A Σθέ ὃ 
ΤΑΉΡΟΥ πυγυὴ παῖδας χρατήσαντες, ὃ μὲν Σθένιδος 
ἔργον τοῦ ᾿Ολυνθίου Χοιρίλος, Θεότιμος δὲ Δαιτώνδα 
Σιχυωνίου. Παῖς δὲ ὃ Θεότιμος ἦν Μοσχίωνος, "A)e- 
ξάνδρῳ. τῷ Φιλίππου τῆς ἐπὶ Δαρεῖον χαὶ Πέρσας 
στρατείας μετασχόντος. Δύο δὲ αὖθις ἐξ Ἤλιδος j 
᾿Αρχίδαμος τεθρίππῳ νενιχηκὼς xat ᾿Επέραστός ἐστιν 
δ Θεογόνου ὅπλου νίχην ἀνῃρημένος. (c 6) Εἶναι δὲ καὶ 
μάντις ὃ ᾿Επέραστος τοῦ Κλυτιδῶν γένους φησὶν ἐπὶ 
τοῦ ἐπιγράμματος τῇ τελευτῇ; 


Ῥῶν δ᾽ ἱερογλώσσων Κλυτιδᾶν γένος εὔχομαι εἶναι, 
μάντις ἀπ᾽ ἰσοθέων αἷμα Μελαμποδιδᾶν. 


Μελάμποδος γὰρ ἦν τοῦ Ἀμυθάονος Μάντιος, τοῦ δὲ 
Οἰχλῆς: Κλυτίος δὲ ᾿Ἀλχμαίωνος τοῦ ᾿Αμφιαράου τοῦ 
Οἰχλέους. γεγόνει δὲ τῷ ᾿Αλχμαίωνι ὃ Κλυτίος ἐ ἐχ 
τῆς Φηγέως θυγατρός, xa ἐς τὴν Ἦλιν μετῴχησε; 
τοῖς ἀδελφοῖς εἰναι τῆς “μητρὸς σύνοιχος φεύγων, ἅτε 
τοῦ ᾿Αλχμαίωνος ἐπιστάμενος σφᾶς εἰργασμένους τὸν 
φόνον. 
νέσιν ἄγαν ἀναθήμασιν, ᾿Αλεξίνιχόν τε Ἠλεῖον, τέχνην 
e / , / 2 A E] ^ £ 
τοῦ Σιχυωνίου Kav0dpou, πάλης ἐς παισὶν ἀνηρημέ- 
/ M N ἂν , PENSDO Lj - 2 
νον νίχην, χαὶ τὸν Λεοντῖνον Γοργίαν ἰδεῖν ἔστιν: ἀνα- 
θεῖναι δὲ τὴν εἰκόνα ἐς ᾿Ολυμπίαν φησὶν Ἐὔμολπος 
ἀπόγονος τρίτος Δηικράτους, συνοικήσαντος ἀδελφὴ τῇ 
Γοργίου. (s) Οὗτος 6 T οργίας πατρὸς μὲν ἦν Καρμαν- 
τίδου, λέγεται δὲ ἀνασώσασθαι μελέτην λόγων πρῶτος 
5 / 2) A / "nw Aen cd 
ἠμελημένην τε ἐς ἅπαν xa ἐς λήθην ὀλίγου δεῖν ἥχου-- 
ΕῚ , ^ c i gy" / / 
cav ἀνθρώποις. — Eódoxi zio δὲ I οργίαν λόγων ἔνεχα 
ἔν τε πανηγύρει τῇ ᾿Ολυμπιχῇ φασι xol ἀφικόμενον κατὰ 
πρεσύείαν ὁμοῦ Τισία παρ᾽ ᾿Αθηναίους. Καίτοι ἄλλα 
τὲ Τισίας ἐς λόγους ἐσηνέγχατο χαὶ πιθανώτατα τῶν 
3 S M Y - 7 : /, » 
χαθ αὑτὸν γυναικὶ Συραχοσίᾳα χρημάτων ἔγραψεν 
"| 2 6 , , 1). . , 2 , 5 λέ τὰ} 
ἀμφισθήτησιν" (9) ἀλλά γε ἐχείνου τε ἐς πλέον cui 
ἀφίχετο ὃ Γοργίας παρὰ ᾿Αθηναίοις καὶ Ἰάσων ἐν Θεσ- 
σαλία τυραννήσας IoXuxodcoug οὐ τὰ ἔσχατα ἐνεγχα- 
μένου διδασχαλείου τοῦ ᾿Αθήνησι, τούτου τοῦ ἀνδρὸς 
ἐπίπροσθεν αὐτὸν ὃ Ἰάσων ἐποιήσατο. 
Γοργίαν πέντε φασὶν ἐπὶ τοῖς ἑκατόν. Λεοντίνων δὲ 
ἐρημωθεῖσάν ποτε ὑπὸ Συραχοσίων τὴν πόλιν κατ᾽ 
αὖθις συνέῤαινεν οἰχεῖσθαι. 


(7) ᾿Ανδριάντας δὲ ἀναμεμιγμένους οὐχ ἐπιφα- 


Βιῶναι δὲ ἔτη 
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(493—495.) 
rili stadio, et Alexibius, de quinquertio victores. Fuit huic 


patria Herzea Arcadum oppidum : imaginem Acestor elabo- 


* 
ravit. Emautionis patriam quanam fuerit non indicat in- 


scriptio; ex Arcadia tantum fuisse illum significat. Co- 
lophonii exin Hermesianax Agonei filius, et Icasius Lycini 
ex Hermesianactis filia, pueros uterque in palestree certa- 
mine superarunt : et Hermesianacti quidem publice Colo- 
phonii statuam posuere. (5) His proximi Elei a quibus 
pueri in pugilatu victi, Sthenis Olynthii Choerili opus, et 
Theotimus a Deetonda Sicyonio factus. Theotimus iste 
patre natus erat Moschione, qui Alexandro contra Darium 
et Persas bellanti stipendia fecit. Jam duo item ex Elide Ar- 
chidamus quadrigis, et Theogoni filius Eperastus armato- 


rum cursu victor. 


e Clytidarum familia, extrema indicat inscriptionis clausula : 


Fatidico cretus Clytidarum e sanguine vates, 
alque idem soboles dia Melampodidüm. 


Melampus enim Ainythaonem patrem habuit : filium ipse 


Mantium genuit,: Mantius CEclem. CEclis nascitur satu - 


Amphiarans : cujus Alemzeon fuit, qui Clylium suscepit e 
Phegei filia : hic Elin migravit ab avunculis secedens , quod 
eos czedem sciebat Alemzeoni machinatos. (7) Statuas dein- 
ceps non valde illustribus videas permistas donis , Alexini- 
cum Eleum, Sicyonii Canthari opus : tulit hic de puerili 
palestra palmam. Tum Leontinum Gorgiam, quem de- 
dicatum tradunt ab Eumolpo Deicratis nepote, cui 
soror nupserat Gorgix. (8) Natus est Gorgias patre Carman- 
tide, et primus neglectam prorsus dicendi ex arte rationem 
excitasse dicitur et ab hominum oblivione vindicasse. 
Dedit magnum eloquentiv specimen Gorgias et in quin- 
quennali Olympi: celebritate et in ea legatione, qua fun- 
ctus est, Tisioe collega, apud.Athenienses. Quanquam et 
Tisias quum alia in artem dicendi ornamenta intulit, tum 
Syracusand mulieri pecuniariam litem movit tam gravibus 
persuasionum momentis, ut omnes sui temporis oratores 
(9) Sed enim multo fuit apud Athenienses cla- 
rior Gorgias. 


superarit. 
Et hene sane Iason, qui in Thessalia Lyran- 


nide potitus est , pluris multo fecit, quam Polycratem, qui - 


nulli fuit in Atheniensium scholis eloquentic laude inferior. 
Vixisse autem Gorgiam annos ferunt quinque amplius quam 
centum.  Leontinorum urbs olim deleta a Syracusanis 


setate mea restituta est. 


(6) Eperastum hunc vatem etiam fuisse 


Ὁ 


(495—- 497. 
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CAPUT XVIII. 


Cratisthenis Cyrenzi currus Olympiz positus — Anaximenis rhetoris et historici signum, ac de ejus ad Alexandcnm Magnum le- 
gatione — de ejus cum Theopompo simultate — Sotade signum — primorum athletarum signa. 


Ἔστι δὲ xol τοῦ Κυρηναίου ἹΚρατισθένους χαλχοῦν 
ἅρμα, xa Νίχη τε ἐπιδέδηχε τοῦ ἅρματος xo αὐτὸς ὃ 
Κρατισθένης. Δῆλα μὲν δὴ ὅτι ἵππων γέγονεν αὐτῷ 
νίχη " λέγεται δὲ καὶ ὡς Μνασέου τοῦ δρομέως, ἐπι- 

$ χληθέντος δὲ ὑπὸ “Ελλήνων Λίόυος, εἴη παῖς ὃ Κρα- 
τισθένης. Τὰ δὲ ἀναθήματα αὐτῷ τὰ ἐς ᾿Ολυμπίαν 
ἐστὶ τοῦ Ῥηγίνου Πυθαγόρου τέχνη. — (2) ᾿Ενταῦθα καὶ 
Ἀναξιμένους οἶδα εἰχόνα ἀνευρών, ὃς τὰ ἐν “Ελλησιν 
ἀρχαῖα xal ὅσα Φίλιππος ὃ ᾿Αμύντου x«t ὕστερον ᾿Αλέ- 
10 ξανδρος εἰργάσαντο, συνέγραψεν ὁμοίως ἅπαντα - ἣ δέ 
οἵ τιμιὴ γέγονεν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ παρὰ τῶν Λαμψαχηνῶν 
τοῦ δήμου. Ὑπελίπετο δὲ ᾿Αναξιμένης τοσάδε ἐς 
μνήμην: βασιλέα γὰρ οὐ τὰ πάντα ἤπιον ἀλλὰ χαὶ τὰ 
μάλιστα θυμῷ χρώμενον ᾿Αλέξανδρον τὸν Φιλίππου 
5 τέχνη περιῆλθε τοιᾷδε. (8) Λαμψαχηνῶν τὰ βασιλέως 
τοῦ Περσῶν φρονησάντων ἢ xoi αἰτίαν φρονῆσαι λα- 
δόντων ὃ ᾿Αλέξανδρος, ἅτε ὑπερζέων ἐς αὐτοὺς τῇ 
ὀργῇ, χαχῶν ἠπείλει τὰ μέγιστα ἐργάσασθαι. — Ot δὲ 
ἅτε θέοντες περὶ γυναιχῶν τε xal παίδων χαὶ αὐτῆς 
29 πατρίδος ἀποστέλλουσιν ᾿Αναξιμένην ἱκετεύειν, Ἂλε- 
ξάνδρῳ τε αὐτῷ χαὶ ἔτι Φιλίππῳ πρότερον γεγονότα 
ἐν γνώσει. Προσήει τε ὃ ᾿Ἀναξιμένης xal τὸν ᾿Αλέ- 
ξανδρον πεπυσμένον καθ᾽ ἥντινα αἰτίαν ἥχοι, χατομό- 
σασθαί φασιν ἐπονομάζοντα θεοὺς τοὺς Ἑλλήνων, 7 
25 μὴν αὐτοῦ ταὶς δεήσεσιν ὅδπόσα ἐστὶν ἐναντία ἐργάσε- 
σθαι. () " Ενθα δὴ εἶπεν Ἀναξιμένης: Χάρισαί μοι 
τήνδε, ὦ βασιλεῦ, τὴν χάριν, ἐξανδραποδίσασθαι μὲν 
γυναῖχας χαὶ τέχνα Λαμψαχηνῶν, χαταθαλεῖν δὲ χαὶ ἐς 
ἔδαφος τὴν πόλιν πᾶσαν, τὰ δὲ ἱερὰ τῶν θεῶν σφισιν 
30 ἐμπρῆσαι. Ὁ μὲν ταῦτα ἔλεγεν. Ἀλέξανδρος δὲ 
οὔτε πρὸς τὸ σόφισμα ἀντιμηχανήσασθαί τι εὑρίσκων 
xa ἐνεχόμενος τῇ ἀνάγχη τοῦ ὅρχου συγγνώμην ἔνεμεν 
οὖχ ἐθέλων Λαμψαχηνοῖς. (5) Φαίνεται δὲ xoi ἄνδρα 
δ᾽ Ἀναξιμένης ἐχθρὸν οὐχ ἀμαθέστατα, ἀλλὰ καὶ ἐπιφθο- 
85 νώτατα ἀμυνάμενος. ᾿Κἰπεφύχει μὲν αὐτὸς σοφιστὴς 
χαὶ σοφιστῶν λόγους μιμεῖσθαι" ὡς δέ οἱ διαφορὰ ἐς 
Θεόπομπον ἐγεγόνει τὸν Δαμασιστράτου, γράφει βι- 
δλίον ἐς ᾿Αθηναίους χαὶ ἐπὶ Λαχεδαιμονίοις ὁμοῦ χαὶ 
Θηδαίοις συγγραφὴν λοίδορον. Ὡς δὲ ἦν ἐς τὸ ἀχρι- 
! 40 δέστατον αὐτῷ μεμιμημένα, ἐπιγράψας τοῦ Θεοπόμ.- 
που τὸ ὄνομα τῷ βιδλίῳ διέπεμπεν ἐς τὰς πόλεις" χαὶ 
αὐτός τε συγγεγραφὼς ἦν xa τὸ ἔχθος τὸ ἐς Θεόπομπον 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν ᾿λλάδα ἐπηύξητο. (6) Οὐ μὴν οὐδὲ 
εἰπεῖν τις αὐτοσχεδίως ᾿Αναξιμένους πρότερός ἐστιν 
45 εὑρηκώς. Τὰ ἔπη δὲ τὰ ἐς ᾿Αλέξανδρον οὔ μοι πιστά 
ἐστιν ᾿Αναξιμένην τὸν ποιήσαντα εἶναι. Σωτάδης δὲ 
ἐπὶ δολίχου νίκαις Ὀλυμπιάδι μὲν ἐνάτη xal ἐνενηχοστῇ 
Κρής, χαθάπερ γε xoi ἦν, ἀνερρήθη, τῇ ἐπὶ ταύτη δὲ 
λαθὼν χρήματα παρὰ τοῦ Ἐφεσίων χοινοῦ ᾿Εφεσίοις 
bo ἐσεποίησεν αὑτόν" καὶ αὐτὸν ἐπὶ τῷ ἔργῳ φυγῇ ζημιοῦ- 


Spectatur eo in loco et Cratisthenis Cyrenoi currus 
cereus; in quem ascendit Victoria, tum ipse etiam Crati- 
Dici- 
tur vero Mnasec cursoris , quem cognomento Libyn Grzeci 


sthenes. Ex quo facile conjicias equis illum vicisse. 


appellaverunt, filius fuisse. — Hujus Olympici doni Pytha- 
goras Rheginus opifex fuit. (2) Reperi eodem etiam in loco 
Anaximenis effigiem. Is el priscas Groecorum et Philippi 
Amynte filii et post eum Alexandri res gestas diligenter 
perscripsit. Hunc ei Olympicee statuae honorem Lampsa- 
cenorum civitas habuit. Hoc ad memoriam sui meritum 
reliquit Anaximenes : Alexandrum Philippi filium , minime 
mitem , sed veheinenter irae indulgentem , hac arte circum- 
venit. (3) Quum Lampsaceni ad Persarum regem vel jam 
defecissent vel defectionis essent suspecti, Alexander, ira 
in eos effervescens , extrema omnia interminabatur. Igitur 
illi de liberis, uxoribus et universa plane patria solliciti , 
Anaximenem tum Alexandro tum Philippo etiam ante probe 
cognitum , deprecatum miserunt. Cognita adventus causa 
quum Alexander verbis conceptis jurasset, Graecorum 
deos testatus, facturum se contraria omnia eorum quae 
ille rogasset, (4) hac eum est Anaximenes oratione 
adortus: « Hoc a te, rex, precibus contendo, ut Lampsa- 
cenorum conjuges et liberos in servitutem redigas, urbem 
totam exscindas et deorum templa exuras. » His Alexander 
ambagibus circumventus quum nec inveniret quibus 
dicta illa eluderet, et jurisjurandi religione teneretur, 
Lampsacenis invitus pepercit. (56) Idem etiam Anaxi- 


menes inimicum suum non minus erudite, quàm in- 


vidiose ultus dicitur. Nam qui ingenio sophista esset, 
quum sophistarum orationem aptissime jmitaretur, suscepta 
cum Theopompo, Damasistrati filio, simultate historiam 
conscripsit maledictorum in Athenienses , Lacedoemonios et 


Thebanos plenissimam. Ad unguem vero quum Theo- 


pompi stylum expressisset, supposito ejus nomine per 
Grecis civitates librum divulgandum curavit; quae res 
Theopompo magnam apud omnes plane Grecos invidiam 


concitavit. (6) Ante eundem Anaximenem nemo subita 


oratione conatus est dicere. Jam qui in Alexandrum scripti 


versus ejus nomine circumferuntur, mea quidem sententia 


falso Anaximeni attribunntur. Sotades longioris curriculi 


victor Olympiade nona supra nonagesimam , Cretensis , uti 


fuit, renuncialus est: quae vero consecuta est Olympiade 


accepta publice ab Ephesiis pecunia, Ephesium se pro- 
didit. Quo crimine ei exilii poena est a Cretensibus in- 


IO 
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cw οἵ Κρῆτες. (7) Πρῶται δὲ ἀθλητῶν ἀνετέθησαν ἐς 
᾿Ολυμπίαν εἰκόνες Πραξιδάμαντός τε Αἰγινήτου vi- 
χήσαντος πυγμῇ τὴν ἐνάτην ᾿Ολυμπιάδα ἐπὶ ταῖς πεν- 
τήχοντα, xot ᾿Οπουντίου “Ῥηξιῤίου παγχρατιαστὰς χα- 
ταγωνισαμένου μιᾷ πρὸς ταῖς ἑξήχοντα ᾿λυμπιάδι. 
Αὗται χεῖνται μὲν αἱ εἰχόνες οὗ πρόσω τῆς Οἰνομάου 
χίονος, ξύλου δέ εἶσιν εἰργασμέναι Ῥηξιδίου μὲν συ- 
xis, $ δὲ τοῦ Αἰγινήτου χυπαρίσσου χαὶ ἧσσον τῆς 
ἑτέρας πεπονηχυϊα ἐστιν. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ HAEIAKON Β,1Θ. 


(497 , 404.) 


Ποία. (7) Prime athletarum omninm Olympize statuee de* 


dicatee sunt, Praxidamantis JEginet» qui ceestibus vicit 
sexagesima prima 


Olympiade undesexagesima; et qui 


. Olympiade pancratiastas perculit, Rhexibii Opuntii. Positoe 


sunt non procul ab CEnomai columna. 
est, sed Rhexibii e fico, e cupresso Praxidamantis, et multo 


sane minus quam altera detrimentum est passa. 


CAPUT XIX. 


De thesauris in Alti super crepidine porina exstructis — Sicyoniorum thesauro — Tartessio flumine et urbe — de Carthaginien- 
sium thesauro — Epidamniorum binis thesauris — Sybaritarum thesauro — Libyum in Cyrene ac Selinuntiorum — Metapon- 


tinorum — Megarensium — Geloorum thesauro. 


Ἔστι δὲ Mou πωρίνου χρηπὶς ἐν τῇ Ἄλτει πρὸς 
ἄρχτον τοῦ Ἡραίου, χατὰ νώτου δὲ αὐτῆς παρήχει τὸ 
Κρόνιον. "Exi ταύτης τῆς χρηπῖδός εἰσιν ot θησαυροί, 
χαθὰ δὴ x«l ἐν Δελφοῖς “Ελλήνων τινὲς ἐποίησαν τῷ 
Ἀπόλλωνι θησαυρούς.  "Ecct δὲ θησαυρὸς ἐν Ὀλυμ- 
πίᾳ Σιχυωνίων χαλούμενος, Μύρωνος δὲ ἀνάθημα τυ- 
ραννήσαντος Σιχυωνίων: (2) τοῦτον ῳχοδόμησεν ὁ 
Μύρων νικήσας ἅρματι τὴν τρίτην xol τριαχοστὴν 
Ὀλυμπιάδα. Ἔν δὲ τῷ θησαυρῷ xoi θαλάμους δύο 
ἐποίησε, τὸν μὲν Δώριον, τὸν δὲ ἐρνασίας τὴς lovov. 
Χαλχοῦ μὲν δὴ αὐτοὺς ἑώρων εἰργασμένους" εἰ δὲ xol 
Ταρτήσσιος χαλχὸς “λόγῳ τῷ ᾿Ηλείων ἐστίν, οὐχ οἶδα. 
(3) Ταρτήσσιον δὲ εἶναι ποταμὸν ἐν χώρᾳ τῇ ᾿Ιδήρων 
λέγουσι στόμασιν ἐς θάλασσαν χατερχόμενον δυσί, 
xal ὁμώνυμον αὐτῷ πόλιν ἐν μέσῳ τοῦ ποταμοῦ τῶν 
ἐχθολῶν χειμένην. Τὸν δὲ ποταμὸν μέγιστόν τε ὄντα 
τῶν ἐν Ἰόηρία xoi ἄμπωτιν παρεχόμενον Βαῖτιν ὠνό- 
μασαν οἱ ὕστερον. Εἰσὶ δ᾽ οἱ Καρπίαν Ἰόήρων πόλιν 
χαλεῖσθαι νομίζουσι τὰ ἀρχαιότερα "lapvnocoóv. (4) 
Ἔν Ὀλυμπία δὲ ἐπιγράμ. ματα ἐπὶ τῷ ἐλάσσονί ἐστι 
τῶν θαλάμων, ἐ ἐς μὲν τοῦ χαλκοῦ τὸν σταθμὸν ὅτι πεν- 
ταχύσια εἴη τάλαντα, ἐς δὲ τοὺς ἀναθέντας Μύρωνα εἶναι 
χαὶ τὸν Σιχυωνίων δῆμον. "Ev τούτῳ τῷ θησαυρῷ 
δίσχοι τὸν ἀριθμὸν ἀνάχεινται τρεῖς, οὃς ἐς τοῦ πεντάθλου 
τὸ ἀγώνισμα ἐσχομίζουσι. 
γραφῇ τὰ ἐντὸς πεποιχιλμένη, xo χράνος τε xod xvnui- 
δες ὁμοῦ τὴ ἀσπίδι. ᾿Ἐπίγραμμα δὲ ἐπὶ τοῖς ὅπλοις. 
ἀκροθίνιον τῷ Διὶ ὑπὸ Μυόνων τεθῆναι. Οἵτινες δὲ 
οὗτοι ἦσαν, οὗ κατὰ τὰ αὐτὰ παρίστατο ἅπασιν εἶχά. 
Ce. — (5) Ἔμὲ δὲ ἐσῆλθεν ἀνάμνησις ὡς Θουκυδίδης 
ποιήσειεν ἐν τοῖς λόγοις Λοχρῶν τῶν πρὸς τῇ Φωχίδι xal 
ἄλλας πόλεις, ἐ ἐν δὲ αὐταῖς εἶναι χαὶ Ἡυονέας. Οἱ Μύο- 
νες οὖν οἱ ἐπὶ τὴ ἀσπίδι χατά γε ἡμετέραν γνώμην ἄν- 
θρωποι μέν εἶσιν οἱ αὐτοὶ xo Muoveic οἱ ἐν τῇ Λοχρίδι 
ἠπείρῳ τὰ δὲ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι γράμματα παρῆχται μὲν 
ἐπὶ βραχύ, πέπονθε δὲ αὐτὸ διὰ τοῦ ἀναθήματος τὸ 
ἀρχαῖον. (6) Κεῖνται δὲ καὶ ἄλλα ἐνταῦθα ἄξια ἐπι- 
μνησθῆναι, μάχαιρα ἣ Πέλοπος χρυσοῦ τὴν λαδὴν πε- 
ποιημένη,, καὶ εἰργασμένον ἐλέφαντος χέρας τὸ Ἅμαλ- 
θείας ᾿ ἀνάθημα Μιλτιάδου τοῦ Κίμωνος, ὃς τὴν py v 


Καὶ ἀσπίς ἐστιν ἐπίχαλχος 


00 ἔσχεν ἐν Χερρονήσῳ τῇ Θραχία πρῶτος τῆς οἰχίας 


Est in Alti crepido ex lapide porino, ad eam Junonis 
templi partem quce ad Aquilonem spectat, a tergo autem 
se Cronii montis juga extendunt. Super ea crepidine 
thesauri locati sunt, quales Graeci Delphico quoque Apollini 
fecerunt. Unus quidem eorum qui Olympic sunt, Si- 
cyoniorum appellatur. 
tyrannus, (2) eedificatum post partam eurulem victoriam 
Olympiade tertia et trigesima. "Thalamos duos intus fecit , 
Dorico alterum , alterum opere Ionico. Utrumque ex sre 
fabricatos ipse conspexi. Neque vero e Tartessiaco sint 
sere, quod Elei affirmant, necne, satis compertum habeo. 
(3) Tartessium. certe fluvium Iberio esse tradunt ostiis 
duobus in mare descendentem : amni cognominem urbem 
inter utrumque alveum. sitam. Eum fluvium omnium Iberia 
fluminum maximum et marini zstus more reciprocantem 
Boein recentiores nominant. Sunt et qui prisco nomine 
Tartessum Carpiam Iberum urbem vocitatam dicant. (4) 
Quod ad thalamos attinet, pondus indicat minoris in- 
scriptio talentàm quingentorum ; dedicatum vero publice a 
Sicyoniis, et a Myrone. In eo thesauro disci collocati sunt 
tres, quos ad quinquertii ludicrum promunt. Est etiam ibi- 
dem scutum :erea lamina contectum , varia interius exor- 
natum pictura, galea proeterea et ocrese. Testatur armo- 
rum inscriptio, Jovi manubias a Myonibus dedicatas. Qui 


populi sint hi, variat hominum conjectura. (5) Mihi certe 


Lignea utraque 


Dedicavit Myron Sicyoniorum. 


1 
| 


1 
] 


Ἢ 


| 


in memoriam venit, Thucydidem inter Locros qui Phocidi 


finitimi sunt et alias enumerare civitates et Myonenses. 
Quare qui in scuto nominantur Myones , mea quidem sen- 
tentia non allii sunt, quam Locrensium continentis terrae 
incole illi Myonenses. 


state exes:e ac jam prope abolitae sunt. 


recenseantur digna eodem posila sunt loco : Pelopis ensis. 
capulo aureo, et ebore elaboratum cornu Amalthea , Mil- - 


tiadis Cimonis filii donum, qui primus ex ea domo in 


(6) Sed et alia quee - 


: 
| 


Liter inscriptionis illius ipsa velu- 


(195—500.) 
ταύτης" xdi ἐπίγραμμα ἐπὶ τῷ χέρατί ἐστιν ἀρχαίοις 
᾿Αττιχοῖς γράμμασι, 


Ζηνί y ἄγαλμ᾽ ἀνέθηκαν ᾿Ολυμπίῳ ἐκ Χερονήσου 
τεῖχος ἑλόντες ᾿Αράτου * ἐπῆρχϑ δὲ Μιλτιάδης σφίν. 


5 Κεῖται δὲ χαὶ ἄγαλμα πύξινον Ἀπόλλωνος ἐπιχρύσου 
τὴν χεφαλήν " en δὲ ὑπὸ Λοχρῶν φησι τῶν 
πρὸς Δεφυρίῳ τῇ ἄχρᾳ, Πατροχλέα δὲ εἶναι Κατίλλου 
Κροτωνιάτην τὸν εἰργασμένον. (7) ᾿φεξὴς δὲ τῷ Xv 
χυωνίων ἐστὶν ὃ Καρχ ἡδονίων θησαυρός, Ποθαίου τέχνη 

10 χαὶ Ἀντιφίλου τε χαὶ Μεγαχλέους. ᾿ἈΑναθήματα δὲ ἐν 
αὐτῷ Ζεὺς μεγέθει μέγας xol θώραχες λινοῖ τρεῖς ἀρι- 
θμόν, Γέλωνος δὲ ἀνάθημα χαὶ Συραχοσίων Φοίνικας 
| ἤτοι τριήρεσιν ἢ καὶ πεζῇ μά χη χρατησάντων. (5) Ὁ 
E τρίτος τῶν δ ουρῶν χαὶ ὃ τεταρτος ἀνάθημά ἑ ἐστιν 

15 ᾿Επιδαμνίων τ΄ ἔχει μὲν πόλον ἀνε χόμενον ὑπὸ Ἄτλαν- 
τος, ἔχει δὲ Ἡ ραχλέα xo δένδρον τὸ παρὰ “Κσπερίσι 
τὴν μηλέαν, χαὶ περιειλιγμένον τῇ μηλέᾳ τὸν δράκοντα, 
κέδρου μὲν χαὶ ταῦτα, Θεοχλέους δὲ ἔ ἔργα. τοῦ Ἡγύλου- 
ποιῆσαι δὲ αὐτὸν δμοῦ τῷ παιδί φησι τὰ ἐπὶ τοῦ πόλου 

20 γράμματα. — AG δὲ Ἑσπερίδες, ux τεχινήθησαν γὰρ ὑπὸ 
Ἠλείων, αὗται μὲν ἔτι χαὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν ἐν τῷ Ἡραίῳ. : 
τὸν δὲ θησαυρὸν τοῖς ᾿Ιπιδαμνίοις Πύρρος xo oi παὶ- 
δες Λαχράτης τε xoi “Ἕρμων ἐποίησαν. (0) Ὦχο- 
δόμησαν δὲ καὶ Συδαρῖται θησαυρὸν ἐχόμενον τοῦ Bu- 

t5 ζαντίων᾽ δπόσοι δὲ περὶ ᾿Ιταλίας χαὶ πόλεων ἐπολυ-- 

πραγμόνησαν τῶν ἐν αὐτῇ Λουπίας φασὶ χειμένην 
Βρεντεσίου τε μεταξὺ χαὶ “Ὑδροῦντος μετὰ δεδληχέναι τὸ 
ὄνομα, Σύδαριν οὖσαν τὸ ἀρχαῖον. Ὁ δὲ ὅρμος ταῖς 
γαυσὶ χειροποίητος χαὶ Ἀδριανοῦ βασιλέως ἐ ἐστὶν ἔργον. 

30 (i9) Πρὸς δὲ τῷ Συδαριτῶν Λιδύων ἐστὶ τῶν ἐν Ko- 
ρήνη θησαυρός" κεῖνται δὲ βασιλεῖς ἐ ἐν αὐτῷ Ῥωμαίων. 
Σιχελιώτας δὲ Σελινουντίους ἀνέστησαν μὲν Καρχη- 
δόνιοι πολέμῳ᾽ πρὶν δὲ ἢ τὴν συμφορὰν γενέσθαι σφίσι 
θησαυρὸν τῷ ἐν ᾿λυμπίᾳ Διὶ ἐποίησαν. Διόνυσος δέ 

35 ἐστιν byratubo (on xat ἄκρους πόδας καὶ τὰς χεῖ- 
ρᾶς ἐλέφαντος εἰργασμένος. (1) "Ev δὲ τῷ Μεταπον- 
τίνων θησαυρῷ, προσεχὴς γὰρ τῷ Σελινουντίων ἐστὶν 
οὗτος, ἐν τούτῳ πεποιημένος ἐστὶν ᾿νδυμίων: πλὴν 
δὲ ἐσθῆτός ἐστι τὰ λοιπὰ χαὶ τῷ ᾿Ενδυμίωνι ἐλέφαν: τος. 

40 Μεταποντίνους δὲ ἥτις μὲν inca ey ἀπολέσθαι πρόφα- 
σις οὐχ οἶδα, ἐπ᾽ ἐμοῦ δὲ ὅτι μιὴ θέατρον xot περίδολοι 
τείχους ἄλλο ἐλείπετο οὐδὲν Μεταποντίου. (13) Μεγα- 
ρεῖς δὲ ol πρὸς τῇ Ἀττικῇ θησαυρόν τε φχοδομήσαντο 
χαὶ ἀνάθημα ἀνέθεσαν ἐς τὸν θησαυρὸν χέδρου ζῴδια 

45 χρυσῷ διηνθισμένα, τὴν πρὸς ᾿Αχελῷον Ἡρακλέους 
μάχην. Ζεὺς δὲ ἐνταῦθα xo ἣ Δηιάνειρα xat Ἂχε- 
λῷος χαὶ Ἡρακλῆς € ἐστιν Ἄρης τε τῷ Ἂ χελῴῳ βοηθῶν. 
Εἱστήκει δὲ χαὶ Ἀθηνᾶς ἄγαλμα, ἅτε οὖσα τῷ Ἥρα- 
χλεῖ σύμμα χος" αὕτη παρὰ τὰς ᾿βσπερίδας ἀνάχειται 

50 νῦν τὰς ἐν τῷ Ἡραίῳ. (13) Τοῦ θησαυροῦ δὲ ἐπείρ- 

Ἴασται τῷ ἀετῷ ὃ γιγάντων χαὶ θεῶν πόλεμος" ἀνά- 

χεῖται δὲ xol ἀσπὶς ὑπὲρ τοῦ ἀετοῦ τοὺς Μεγαρέας ἀπὸ 

Κορινθίων ἀναθεῖναι τὸν θησαυρὸν λέγουσα. Ταύτην 


PAUSANLAE LID. VI. CAP. 


XIX. 303 


Thracie Chersoneso imperium obtinuit. 
cisa priscis Atticis literis haec inscriptio : 


Estin cornu in- 


Me Jovi Olympiaco posuit donum Cheronesus , 
Miltiadis ductu , quum moenia cepit Arati. 


Simulacrum etiam Apollinis buxeum capite inaurato eodem 
in loco positum est : significatur dedicatum a Locris , qui sunt 
ad Zephyrium promontorium; opificem fuisse Patroclem 
Crotoniaten Catilli filium. (7) Prope Sicyonium thesaurus 
est Carthaginiensium, Pothoei, Antiphili et Megaclis opus. 
In eo sunt Juppiter ingenti magnitudine, et linteo loricoe 
tres, Gelonis et Syracusanorum dona, victis classe vel pe- 
destri pugna Poenis. (8) Tertius deinde et quartus thesau- 
rus donum est Epidamniorum.** In eoest Atlas coelum 
sustinens, Hercules et Hesperidum arbor, 


draco spiris involvit. 


cujus malum 
Theoclis 
Hegyli filii opus; simul cum filio eum  hzc' fecisse 


E cedro sunt omnia, 


aiunt quce in polo incise sunt litere. Hesperides ipse, 
quum inde fuissent ab Eleis amota, in Junonis templo 
mea state sunt. 'Thesaurum Epidamniis Pyrrhus, et Lacra- 
tes et Hermon cjus filii fecere. (9) ZEdificarunt et Sybarit:e 
thesaurum suum , qui proxime ad Byzantiorum thesaurum 
constitutus est. Ii sane, qui de Italia ejusque civitatibus 
curiosius sibi investigandura putarunt, Lupiam memorie 
prodiderunt oppidum esse situm inter Brundusium et Hy- 
druntem, quod prisco nomine Sybaris fuerit. Portus in eo 
exstat manu factus, Adriani Imperatoris opus. (10) Contingit 
Sybaritarum thesaurum is quem dedicarunt Cyrenci Libyze 
civitas. In eo sunt imagines Romanorum Imperatorum. 
Selinuntios Siceliotas e sedibus suis expulere Carthaginien- 
ses. li ante suam calamitatem thesaurum istum Olympio 
Jovi dedicarunt; in quo est Bacchus, ore, pedibus, et manibus 
eburnis. (11) At in Metapontinorum thesauro (nam et hi 
suum juxta Selinuntiorum thesaurum dedicarunt) Endy- 
mion est. Signi ejus preter vestem ex ebore sunt omnia. 
Et Metapontinis quidem quae fuerit exitii causa, compertum 
equidem non habeo. JEtate sane mea Metaponti urbis 
reliquie tantum exstant , theatrum et murorum ambitus : 
reliqua ad solum eversa. (12) Megarenses quoque, Attice 


terrze finitimi, thesaurum aedificandum curarunt. In eo 


reposuerunt e cedro sigilla superinducto auro , Herculis cum 
Acheloo pugnam : adsistunt Juppiter et Deianira, Achelous 
et huic opem ferens Mars; adest etiam Minervae effigies , 


utpote soci» Herculi. Minerva haec in Junonis ad eum 


locum ubi Hesperides sunt , translata est. (13) Circa the- 
sauri fastigium gigantum cum diis bellum cernitur : et in su- 
periore fastigii parte scutum affixum est, cum inscriptione, 


thesaurum hune Megareuses posuisse de Corinthiorum 


manubiis. Potitos ea vicloria Megarenses conjicio quum 
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Μεγαρεῦσιν ἡγοῦμαι τὴν νίχην ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος γε- 
νέσθαι Φόρόαντος, ἄρχοντος δὲ διὰ τοῦ αὑτοῦ βίου παν- 
τός" ἐνιαύσιαι γὰρ οὐχ ἦσάν πὼ τότε ᾿Αθηναίοις at ἀρχαί, 
E) M $1 € X ῳ , 5 7 / c 
οὐ μὴν οὐδὲ ὑπὸ ᾿Ηλείων ἀνεγράφοντό m τηνικαῦτα 
αἱ ᾿Ολυμπιάδες. — (14) Λέγονται δὲ καὶ ᾿Αργεῖοι μετα- 
σχεῖν πρὸς τοὺς Κορινθίους Μεγαρεῦσι τοῦ ἔργου. — "Tov 
δὲ ἐν Ὀλυμπίᾳ θησαυρὸν ἔτεσιν ὕστερον τῆς μάχης 
ἐποίησαν οἱ Μεγαρεῖς. Τὰ δὲ ἀναθήματα Ex παλαιοῦ 
σφᾶς ἔχειν elxóc, ἅ γε ὃ Λαχεδαιμόνιος Δόντας Διποί- 
vou καὶ Σχύλλιδος μαθητὴς ἐποίησε. (15) Τελευταῖος 
δὲ τῶν θησαυρῶν πρὸς αὐτῷ μέν ἐστιν ἤδη τῷ σταδίῳ 3 
f * 
Γελῴων δὲ ἀνάθημα τόν τε θησαυρὸν xat τὰ ἀγάλματα 
» : Ves 2. ὦ / X! 9123 2 / 
εἶναι τὰ ἐν αὐτῷ λέγει τὸ ἐπίγραμμα. Οὐ μέντοι 
ἀναχείμενά γε ἔτι ἀγάλματά ἐστιν. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ HAEIAKQN B. K. 


(500, sor.) 
Phorbas archon apud Athenienses esset et archon quidem 
dum vixit. Nondum enim illo tempore annui erant Athenis 
magistratus, necdum ab Eleis scripto recensebantur Olym- 
piades. (14) Fuisse dicuntur ejus adversum Corinthios 
expeditionis participes etiam Argivi. Thesaürum certe 
Olympi: aliquot post pugnam annis Megarenses faciendum 
curarunt. Signa qu: in eo sunt par est vetustiora fuisse , 
quum ea fecerit Dontas(?) Lacedoemonius, Dipoeni et 
Scyllidis discipulus. (15) Postremus omnium thesaurorum 
ipsi jam stadio proximus est. Geloorum donum esse et the- 
saurum et signa quae in eo sunt indicat inscriptio. Α 


signis tamen nunc vacuus est, 


CAPUT XX. 


De monte Cronio et Saturni sacris in ejus vertice — templo Lucinz Olympic et dzemonis Sosipolidis sacris in eo — Sosipolide 
ejusque cultus origine — Hippodamio , templo Hippodami:z , ejusque cultu — occulto in stadium introitu et de ipso stadio — 
sacerdote Cereris Chamynes et Endymionis monumento — carceribus equorum (ἄφεσις), et qux ad illorum formam et rationem 
pertinent — ara rotunda, Taraxippo dicta , et variis quae de eo narrantur — alio Taraxippo in Isthmo et simili petra in Nemea — 


Hippodamic signo ad unam metarum. 


Τὺ δὲ ὄρος τὸ Κρόνιον χατὰ τὰ ἤδη λελεγμένα μοι 
παρὰ τὴν χρηπῖδα χαὶ τοὺς ἐπ᾽ αὐτῇ παρήχει θησαυ- 
ρούς. ᾿Κπὶ δὲ τοῦ ὄρους τῇ κορυφῇ θύουσιν οἱ Βασίλαι 
χαλούμενοι τῷ Κρόνῳ xav ἰσημερίαν τὴν ἐν τῷ ἦρι 
᾿Ελαφίῳ μηνὶ παρὰ ᾿Ηλείοις. (2) ᾿Εν δὲ τοῖς πέρασι 
τοῦ Κρονίου κατὰ τὸ πρὸς τὴν ἄρχτον ἐστὶν ἐν μέσῳ 

e c es y e N 9 7ὔ 5 Y 
τῶν θησαυρῶν χαὶ τοῦ ὄρους ἱερὸν Εἰλειθυίας, ἐν δὲ 
αὐτῷ Σωσίπολις ᾿Ηλείοις ἐπιχώριος δαίμων ἔχει τιμάς. 
Τὴν μὲν δὴ Εἰλείθυιαν ἐπονομάζοντες Ὀλυμπίαν ἵερα- 

e ^s e Y 
σομένην αἱροῦνται τῇ θεῷ χατὰ ἔτος Exacrov' ἣ δὲ 
πρεσδῦτις ἣ θεραπεύουσα τὸν Σωσίπολιν νόμῳ τε &yt- 

* ex ἢ 7 C Lord 
στεύει τῷ Ἠλείων xo αὐτή; λουτρά τε ἐσφέρει τῷ θεῷ 
xol μάζας χατατίθνησιν αὐτῷ μεμαγμένας μέλιτι. (3) 

e ^ e m Ἁ 
"Ev μὲν δὴ τῷ ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ, διπλοῦς γὰρ δὴ 
, T. 2 / N Xu 8 2] Ὁ / 
πεποίηται, τῆς τε Εἰλειθυίας βωμὸς xot ἔσοδος ἐς αὐτό 
ἐστιν ἀνθρώποις, ἐν δὲ τῷ ἐντὸς ὃ Σωσίπολις ἔχει τι-- 

7, 2 2 5. E^ {νν SN LEM V ^ / 
μάς, χαὶ ἐς αὐτὸ ἔσοδος οὐχ ἔστι πλὴν τῇ θεραπευούση 

εὐ * 2373 N ^N J 5 / ! 
τὸν θεὸν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν xat τὸ πρόσωπον ἐφειλχυσμένη 
ὕφος λευχόν. Παρθένοι δὲ ἐν τῷ τῆς Εἰλειθυίας 
ὑπομένουσαι xol γυναῖχες ὕμνον ἄδουσι' καθαγίζουσι δὲ 
xoi θυμιάματα παντοῖα αὐτῷ, * ἐπισπένδειν οὐ νομί- 
ζουσιν οἶνον. Καὶ ὅρχος παρὰ τῷ Σωσιπόλιδι ἐπὶ 
μεγίστοις καθέστηχε. (4) Λέγεται δὲ xod Ἀρχάδων ἐς 
τὴν Ἠλείαν ἐσδεδληχότων στρατιᾷ, xol τῶν ᾿Ηλείων 
σφίσιν ἀντικαθημένων, γυναῖκα ἀφικομένην παρὰ τῶν 
Ἠλείων τοὺς στρατηγούς, νήπιον παῖδα ἔχουσαν ἐπὶ 
τῷ μαστῷ, λέγειν ὡς τέκοι μὲν αὐτὴ τὸν παῖδα, διδοίη 
δὲ ἐξ ὀνειράτων συμμαχήσοντα ᾿Ηλείοις. ΟἿ δὲ ἐν ταῖς 

Ll C c , 
ἀρχαῖς, πιστὰ γὰρ τὴν ἄνθρωπον ἡγοῦντο elpnxévat, 
τω͵ / 
τιθέασι τὸ παιδίον πρὸ τοῦ στρατεύματος γυμνόν. (5) 
᾿Ἐπήεσάν τε δὴ oi Ἀρχάδες, καὶ τὸ παιδίον ἐνταῦθα 

Ν 1 / ἣν - 8i τῷ - 0 , b 
ἤδη δράκων ἦν" ταραχθεῖσι δε ἐπὶ τῷ θεάματι τοις 
Ἀρχάσι xal ἐνδοῦσιν ἐς φυγὴν ἐπέχειντο οἱ ᾿Ηλεῖοι, 
xai νίχην τε ἐπιφανεστάτην ἀνείλοντο xol ὄνομα τῷ 


Cronius mons, ut a me jam dictum est, crepidini cui 
sunt impositi thesauri imminet. In vertice rem divinam 
Saturno faciunt qui Basilce appellantur, verno sequinoctio, 
(2) Ad Cronii 


montis radices septentrionem versus, medio inter montem 


eo mense qui ab Eleis Elaphius dicitur. 


et thesauros spatio, Lucine fanum est. In eo Sosipolis, 


patrius Eleorum genius, certis celebratur honoribus. 
Ipsam Lucinam Elei Olympiam cognominant; quaeque 
ei sacra faciat, annuam sacerdotem deligunt. Anus etiam 
ea quie Sosipolin placat, Eleorum ritu operatur : lavacrum 
infert et apponit deo melle subactas offas. (3) In antica 
igitur templi parte (geminum enim est templum) Ilithyiae 
ara est, eoque aditus patet hominibus, in interiore vero 
parte Sosipolidi suus est honor, eoque nulli patet accessus, 
praeterquam uni illi sacrificulee, quee capite et facie candido 
textili velata ad numinis simulaerum accedit. In Lucinz, 
virgines et nuptàe remanentes hymnum decantant ; odores 
etiam Sosipolidi quodvis genus adolent, ** vino libandi 
ritum sacris alienum ducunt. —Jusjurandum ad Sosipo- 


(4) De eo 
haec sunt memoriae prodita : quum in Eleorum fines hosti- 


lidis aram de rebus maximis concipiunt. 


liter Arcades invasissent contraque eos aciem Elei direxis- 
sent , mulierem aiunt cum pendente ab uberibus infante ad 
Eleorum duces venisse, ac dixisse, se quidem puerum .il- 
.lum peperisse , sed somnio monitam dare illum Eleis pugnae 
socium. Ibi eos qui summze rei praeerant, quod mulieris 
verbis fidem habendam censuissent, puerum nudum ante 
(5) Impressione ab Arcadibus . 
facta puerum in eorum conspectu in anguem mutatum. 
Eo prodigio hostes exterritos in fugam se protinus dedisse, - 
acriter Eleos institisse. Parta vero insigni victoria deo a 


signa collocandum curasse. 


Co MOD. 


(502, 502.) 


θεῷ τίθενται Σωσίπολιν.  "Ev0a δέ σφισιν ὃ δράχων 
ἔδοξεν ἐσδῦναι μετὰ τὴν μάχην, τὸ ἱερὸν ἐποίησαν 
ἐνταῦθα" σὺν δὲ αὐτῷ σέῤφεσθαι xoi τὴν Εἰλείθυιαν 
ἐνόμισαν. ὅτι τὸν παϊδά σφισιν ἣ θεὸς αὕτη προήγαγεν 
ἐς ἀνθρώπους. (6) "loi δὲ τῶν Ἄιρχάδων ἀποθανοῦσιν 
ἐν τῇ μάχη ἐστὶ τὸ μνῆμα ἐπὶ τοῦ λόφου διαθάντων 
τὸν Κλάδεον ὡς ἐπὶ ἡλίου δυσμάς. 
Ἐλειθυίας ἐρείπια ᾿Αφροδίτης Οὐρανίας ἱεροῦ λείπεται, 
— θύουσι δὲ xal αὐτόθι ἐπὶ τῶν βωμῶν. (7) "ἔστι δὲ 
ἐντὸς τῆς Ἄλτεως χἀτὰ τὴν πομπικὴν ἔσοδον ᾿Ἱπποδά- 
᾿ μεῖον χαλούμενον ὅσον πλέθρου χωρίον περιεχόμενον 
7 θριγχῷ ἐς τοῦτο ἅπαξ xac ἔτος ἕχαστον ἔστι ταῖς γυ- 
γαιξὶν ἔσοδος, αἵ θύουσι τῇ Ἱπποδαμεία xoi ἄλλα ἐς 
πιμὴν δρῶσιν αὐτῆς. Τὴν δὲ Ἱπποδάμειάν φασιν ἐς 
35 Μιδέαν τὴν ἐν τῇ Ἀργολίδι ἀποχωρῆσαι, ἅτε τοῦ Πέ- 
᾿ς λοπος ἐπὶ τῷ Χρυσίππου θανάτῳ μάλιστα ἐς ἐκείνην 
ἔχοντος τὴν ὀργήν᾽ αὐτοὶ δὲ ὕστερον ἐκ μαντείας χκομί- 
σαι φασὶ τῆς Ἱπποδαμείας τὰ ὀστὰ ἐν ᾽Ολυμπίᾳ. (8) 
Ἔστι δὲ ἐπὶ τῷ πέρατι τῶν ἀγαλυάτων ἃ ἀπὸ ζημίας 
30 ἐποιήσαντο ἀθλητῶν, ἐπὶ τούτῳ τῷ πέρατί ἐστιν ἣν 
ΚΚρυπτὴν ὀνομάζουσιν ἔσοδον" διὰ δὲ αὐτῆς τούς τε 
᾿ *EXAavo8txac ἐσιέναι ἐς τὸ στάδιον καὶ τοὺς ἀγωνιστάς. 
πὸ μὲν δὴ στάδιον γῆς χῶμά ἐστι, πεποίηται δὲ ἐν 
| αὐτῷ χαθέδρα τοῖς τιθεῖσι τὸν ἀγῶνα. (9) "Ecc δὲ 
$6 ἀπαντιχρὺ τῶν “λλανοδικῶν βωμὸς λίθου λευχοῦ " 
ἐπὶ τούτου χαθεζομένη τοῦ βωμοῦ θεᾶται γυνὴ τὰ 
Ὀλύμπια, ἱέρεια Δήμητρος Χαμύνης, τιυυὴν ταύτην 
ἄλλοτε ἄλλη λαμδάνουσα παρὰ ᾿Ηλείων. Παρθένους 
δὲ οὐχ εἴργουσι θεᾶσθαι. Πρὸς δὲ τοῦ σταδίου τῷ πέ- 
30 ρατι, ἧ τοῖς σταδιοδρόμοις ἄφεσις πεποίηται, Evou— 
᾿ μίωνος μνῆμα ἐνταῦθα λόγῳ λείων ἐστίν. 
10. Ὑπερόαλόντι δὲ ἐχ τοῦ σταδίου xa0' ὅ, τι οἱ EA- 
᾿ λανοδίχαι χαθέζονται, κατὰ τοῦτο χωρίον ἐς τῶν ἵπ- 
πῶὼν ἀνειμένον τοὺς δρόμους καὶ ἣ ἄφεσίς ἐστι τῶν ἵπ- 
5 πων. Παρέχεται μὲν οὖν σχῆμα ἣ ἄφεσις χατὰ πρῷ- 
! ρᾶν νεώς, τέτραπται δὲ αὐτῆς τὸ ἔμιδολον ἐς τὸν δρό- 
μον. Καθ’ ὅ, τι δὲ τῇ Ἀγνάπτου στοδ προσεχής ἐστιν 
Ld πρῷρα,, κατὰ τοῦτο εὐρεῖα γίνεται. Δελφὶς δὲ ἐπὶ 
χανόνος χατὰ ἄχρον μάλιστα τὸ ἔυιζολον πεποίηται 
) χαλχοῦς. (11) Εχατέρα μὲν δὴ πλευρὰ τῆς ἀφέσεως πλέον 
ἢ τετραχοσίους πόδας παρέχεται τοῦ μήχους, ᾧχοδόμη- 
ται δὲ ἐν αὐταῖς οἰκήματα. ᾿Γαῦτα χλήρῳ τὰ οἰκήματα 
διαλαγχάνουσιν οἱ ἐσιόντες ἐς τὸν ἀγῶνα τῶν ἵππων. 
Πρὸ δὲ τῶν ἁρμάτων ἢ χαὶ ἵππων τῶν χελήτων διήχει 
b πρὸ αὐτῶν χαλῴδιον ἀντὶ ὕσπληγος. βωμὸς δὲ ὠμῆς 
πλίνθου τὰ ἐχτὸς χεχονιαιλένος, ἐπὶ ἑκάστης Ὀλυμ.- 
πιάδος ποιεῖται χατὰ τὴν πρῷραν μάλιστά που μέσην. 
| (12) ᾿Ἀετὸς δὲ ἐπὶ τῷ βωμῷ χαλχοῦς χεῖται τὰ πτερὰ 
ἐπὶ μήχιστον ἐχτείνων. ᾿Αναχινεῖ μὲν δὴ τὸ ἐν τῷ 
X46 μηχάνημα ὃ τεταγμένος ἐπὶ τῷ δρόμῳ ἀναχι- 
νηθέντος δὲ 6 μὲν ἐς τὸ ἄνω πεποίηται πηδᾶν ὃ ἀετός, 
ὡς τοῖς ἥχουσιν ἐπὶ τὴν θέαν γίνεσθαι σύνοπτος, ὃ δελ- 
φὶς δὲ ἐς ἔδαφος πίπτει. (13) IT [ρῶται μὲν δὴ ἑκατέρω- 
θεν αἱ πρὸς τῇ στοᾷ τῇ ᾿Αγνάπτου χαλῶσιν ὕσπληγες; 
PAUSANIAS. 
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servata civitate nomen Sosipolis inditum : quoque loco in 
cavernam visus fuerat se anguis abdidisse, confecto proelio 
fanum erectum.  Lucinam vero cum eo coli propterea in- 
stituermnt, quod ea in lucem puerum illum ipsis edi- 
deri. (6) Cassis in pugna Arcadibus monumentum ! 
est in tumulo trans amnem Cladeum versus occasum. 
Proxime ad Lucino, ubi Veneris Coelestis cognomento 
templum fuit rudera monstrant. Sacra certe οἵ nunc fiunt 
ad aras, quae reliquae sunt. (7) Iutra Altin, in ea qua 
pomp:e transmittuntur semita, aedes est, quod Hippoda- 
mium appellant : area jugeri spatio maceria circumsepta 
Patet huc feminis aditus stato quotannis die. Eo faciunt 
Hippodamic rem divinam et aliis eam honoribus prose- 
quuntur. Hippodamiam tradunt Mideam, quod Argivorum 
agro oppidum est, quum Pelops ob Chrysippi czedem ab ea 
inprimis poenas expeteret, confugisse : ipsos postea ejus 
(8) Eo 
loco, quo postrema sunt signa ex eo signorum numero que 
de multatitio athletarum are dedicata sunt, porticus est 


ossa ex oraculo in Olympiam reportanda curasse. 


quam Occultam nominant. Per eam et Ilellanodicis 


et athletis ad stadium accessus est. Ipsum stadium 
lerrae agger est; in eo ludis praefectorum sessio exstructa. 
(9) E regione sessionis illius ara eminet e candido lapide. 
In ea sedens Olympicos ludos mulier spectat sacerdos Ce- 
reris cognomento Chamynes. Que:: honorem alias alia ab 
Eleis accipit. Neque vero virginibus interdictum ludicra 
spectare (9). In extremo stadio, ubi sunt cursorum carceres , 
Endymionis Elei sepulcrum monstrant. 

10. Supra eam stadii partem in qua Hellanodicze con- 
sident , destinatus est equiriis campus, et ibi sunt equorum 
carceres. Formam illi eandem prope prx se ferunt quam 
navis prora, verso in curriculum rostro. Qua parte 
autem cum porticu, cui nomen Agnapto (quasi Jjlexu 
carenti), prora ipsa jungitur, ibi utrimque dilatatur. 
In extremo rostro aeneus super regula delphinus eminet. 
(11) Utrumque vero carcerum latus quadringentos et am- 
plius pedes in longitudinem patet. Exstructe in iis do- 
muncuke. Eas inter se sortiuntur qui in certamen de: 
scendunt. Curribus vel equis desultoriis protenditur ἃ 
Íronte funis pro repagulis. Ara ad mediam fere prorae 
partem e crudo laterculo quaque Olympiade excitatur et 
tectorio oblinitur. (12) Super ara aenea aquila late passis 
alis stat. Ea, quum machinulam quandam is commoverit 
cui curriculi cura mandata est, slatim se in spectato- 
rum conspectum quasi subvolatura attollit; at delphinus 


ad imam soli aream demittitur. (13) Prima omnium ea 


submittuntur repagula qui utrimque juxta Agnapti porti 
26 
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xaX οἱ χατὰ ταῦτας ἑστηχότες ἐχθέουσιν ἵπποι πρῶτοι, 
' N / , 1 

θέοντές τε δὴ γίνονται κατὰ τοὺς εἴληχότας ἕσταναι τὴν 
᾿τορ m^ er € 
δευτέραν τάξιν, xal τηνικαῦτα χαλῶσιν αἱ ὕσπληγες at 
ἐν τῇ δευτέρᾳ τάξει: διὰ πάντων τε χατὰ τὸν αὐτὸν 
ἐξισωθῶσιν ἀλλή- 
'Tó ἀπὸ τούτου δὲ 
/ Y 
ἤδη χαθέστηχεν ἐπίδειξις ἐπιστήμης τε ἡνιόχων xal 

N 3 M v. nS c L 
ἵππων ὠχύτητος. (14) 'To μὲν δὴ ἐξ ἀρχῆς KAeotzac 
ΕΣ » ed , - Y - / “τν e 
ἐστὶν ἄφεσιν μηχανησάμενος, xat φρονῆσαι γε ἐπὶ τῷ 

ey € Nos 2 ΒΥ , o A04 
10 εὑρήματι ὡς xad ἐπίγραμμα ἐπὶ ἀνδριάντι τῷ Αθήνησιν 

ἐπιγράψαι, 
Ὃς τὴν ἱππάφεσιν ἐν Ὀλυμπίᾳ εὕρετο πρῶτος, 
τεῦξέ με Κλειοίτας υἱὸς ᾿Δριστοχλέους. 


& λόγον συμῥαίνει τῶν ἵππων, ἔστ᾽ ἂν € 
τ γ & oy 
λοις xat τῆς πρῴρας τὸ ἔμιδολον.. 


Κλεοίτα δέ φασιν ὕστερον ᾿Αριστείδην σοφίαν. τινὰ καὶ 
15 αὐτὸν ἐς τὸ μηχάνημα ἐσενέγκασθαι. (15) Παρεχομέ- 
νου δὲ τοῦ ἱπποδρόμου παρήχουσαν ἐς πλέον τὴν ἑτέραν 
ἔστιν ἐπὶ τῆς μείζονος πλευρᾶς. οὔσης 
χώματος, χατὰ τὴν διέξοδον τὴν διὰ τοῦ χώματος τὸ 
τῶν ἵππων δεῖμα ὃ 'Γαράξιππος. Σχῆμα μὲν βωμοῦ 
40 περιφεροῦς ἐστι, παραθέοντας δὲ χατὰ τοῦτο τοὺς ἵπ- 
πους φόθος τε αὐτίκα ἰσχυρὸς ἀπ᾽ οὐδεμιᾶς προφάσεως 
φανερᾶς xai ἀπὸ τοῦ φόδου Aap.Ódvet ταραχή᾽ τά τε 
δὴ ἅρματα χαταγνύουσιν ὡς ἐπίπαν καὶ oi ἡνίοχοι 
τιτρώσχονται. Καὶ τοῦδε ἡνίοχοι ἕνεχα θυσίας θύουσι 
«Ὁ χαὶ γενέσθαι σφίσιν ἵλεων εὔχονται τὸν Ταράξιππον. (16) 
“Ἑλληνες δὲ ob χατὰ τὰ αὐτὰ νομίζουσιν ἐς τὸν Ταρά- 
ξιππον, ἀλλ᾽ οἱ μὲν εἶναι τάφον ἀνδρὸς αὐτόχθονος χαὶ 
ἀγαθοῦ τὰ ἐς ἱππικήν. xa ὄνομα Ὠλένιον αὐτῷ τίθεν- 
ται, ἀπὸ τούτου δὲ xal τὴν Ὦλενίαν ἐν τῇ ᾿Ηλεία πέτραν 

30 φασὶν ὀνομασθῆναι, οἱ δὲ τὸν Φλιοῦντος Δαμέωνα 
μετασχόντα "HooxAsi τῆς ἐπὶ Αὐγέαν xol Ἠλείους 
στρατείας, αὐτόν τε ἀποθανεῖν χαὶ τὸν ἵππον ἐφ᾽ ᾧ 
ἐπωχεῖτο ὑπὸ Κτεάτου λέγουσι τοῦ Ἄχτορος, xal τὸ 
μνῆμα χοινὸν Δαμέωνι καὶ τῷ ἵππῳ γενέσθαι. (17) 
36 Λέγουσι δὲ χαὶ ὡς Μυρτίλῳ χενὸν ἐνταῦθα ἠρίον ποιή- 
cete Πέλοψ, xot θύσειέ τε αὐτῷ τὸ ἐπὶ τῷ φόνῳ μήνι- 
μα ἰώμενος , καὶ ἐπονομάσαι Ταράξιππον, ὅτι τῷ Olvo- 
μάῳ διὰ τοῦ Μυρτίλου τῆς τέχνης ἐταράχθησαν at 
ἵπποι. οῖς δέ ἐστιν εἰρημένον ὡς αὐτὸς Οἰνόμαος ὃ 
40 τοὺς ἱππεύοντάς ἐστιν ἐν τῷ δρόμῳ βλάπτων. "Hxouca 
δὲ χαὶ ἐς τὸν Πορθάονος "AXxdfouv ὁ ἀγόντων τὴν αἰτίαν, 

᾿ ὡς ἐνταῦθα μέρη λάόοι γῆς 6 Ἄλχάθους ἀποθανὼν ὑπὸ 
Οἰνομάου τῶν Ἱπποδαμείας γάμων ἕνεχα" ἅτε δὲ ἀτυ- 
χήσαντα ἐν ἱπποδρόμῳ βάσχανόν τε εἶναι τοῖς ἱππεύου- 

45 σι χαὶ οὐχ εὐμενῆ δαίμονα. (18) ᾿Ανὴρ δὲ Αἰγύπτιος 
Πέλοπα ἔφη παρὰ τοῦ Θηῤδαίου λαθόντα ᾿Αμφίονος 
κατορύξαι τι ἐνταῦθα ἔνθα χαλοῦσι τὸν Ταράξ ἵππον, 
χαὶ ὑπὸ τοῦ χατορωρυγμένου ταραχθῆναι | μὲν τῷ Οἰ-- 
νομάῳ τότε » ταράσσεσθαι δὲ χαὶ ὕστερον τοῖς πᾶσι τὰς 

80 ἵππους. ᾿Ηξίου δὲ οὗτος ὃ Αἰγύπτιος εἶναι μὲν "A μφίο- 
να, εἶναι δὲ χαὶ τὸν Θρᾷκα Ὀρφέα μαγεῦσαι δεινόν, 
χαὶ αὐτοῖς ἐπάδουσι θηρία τε ἀφικνεῖσθαι τῷ Ὄρφεϊ, 
xat Ἀμφίονι ἐς τὰς τοῦ τείχους οἰχοδομίας τὰς πέτρας. 

Ὃ δὲ πιθανώτατος ἐμοὶ δοχεῖν τῶν λόγων Ποσειδῶνο: 


τῶν πλευρῶν, 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ΗΛΕΙΑΚΩΝ D. K. 
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cum intenta fuerant : tum qui ea in parte sustinebantur 

equi statim se in pedes dant. li quum ad alterum equorum 

ordinem accesserint, eodem modo et illis sua remittuntur 
Idem fit omni ex carcerum parte, usquedum ad 

ipsum pror: rostrum exaequata fuerit cursus conditio. Ibi, 
equis in liberiorem se jam campum effundentibus, et auri- 

garum se ostentat sollertia et quadrupedum pernicitas. - 
(14) Primus , qui eam excogitavit carcerum formam, Cle. 

tas fuit, cui tam excellens videbatur hoc inventum , ut 

statuo suce quce Athenis est hos versus adscriberet : 


repagula. 


Carcere ab Eleo docuit qui mittere currus , 
mi auctor Clicetas natus Aristoclee. 

Post Clecetan Aristidem memorant et ipsum aliquid solertioe- 
ad excolendum illud machinamentum contulisse. (15) Alte- 
rum curriculi latus aliquanto longius excurrit; factum hoc | 
etiam aggesta terra. In ipso propemodum exitu per hune 
aggestum est terriculum .equérum,  Taraxippus, aree 
rotundie figura. Nomen ex eo inditum, quod equi, dum 
hac preeterferuntur, vehementi pavore sine manifesta 
causa corripiuntur, eoque ita turbantur, ut currus saepe 
Eam ob rem 
et vota Taraxippo faciunt, ut 
se ipsis cquum et clementem praebeat. (16) Variat de 


toli frangantur et aurigee vulnerentur. 
aurigae ibi sacrificant, 


Taraxippo Grecorum sententia. Sunt qui indigenae ho- 
minis sepulcrum illud esse dicant praestantis equos regendi 
scientia : Olenium nomen produnt, a quo sit in Eleorum 
finibus Olenium saxum appellatum. Alii Dameonem fuisse, : 
Phliuntis filium , qui in Augean expeditionis Herculi socius 
a Cteato Actoris filio una cum equo, quo vehebatur, sit 
interfectus : ab Eleis eo in loco el ipsi et equo communis 
habitum sepuleri honorem. (17) Non desunt qui inane ibi 
monumentum autument Myrtilo a Pelope exstructum, 
quum ἃ se perempto parentaret, quo ejus iram placaret; Ta-- 
raxippum vero vocasse, quod Myrtili dolo CEnomai equae con 

sternatze fuerint. Multi etiam CEnomaum illum esse ipsum. 
dicunt , qui in curuli certamine equos et aurigas illo exa- 
gitet pavore. Audivi etiam qui Porthaonis filium Alcatliou m 
esse dicerent, qui quum inter procos Hippodamice ab (Eno : 
mao fuisset occisus et eo ipso in loco humatus, injuriae 
quam ipse in curriculo passus esset atrox et infestus vindex 
(18) At ZEgyptius quidam 
pem aiebat acceptum nescio quid ab Amphione Thebano e 
in loco defodisse, cujus arcana vi tunc conterriti fue 
QEnomai equi, et omnes deinde equi eodem afficiantur mo- 
do. Et censebat Egyptius ille Amphionem et Orpheum. 
Thracem in rebus magicis valde fuisse versatos, et p 0- 
pterea alteri feras allicere , alteri vero saxa ad muros ex- 
struendos movere attributum. Mea vero sententia eorum es 
maxime probabilis oratio, qui Taraxippum cognomen ess 


obequitantibus exoriatur. 


^U 


p -— 


(505—307.) 


ἐπίχλησιν εἶναι τοῦ Ἱππίου φησίν. (19) "ἔστι δὲ xoi 
ἐν Ἰσθμῷ Τ αράξιππος Γλαῦχος ὃ Σισύφου" γενέσθαι. δὲ 
αὐτῷ τὴν τελευτὴν ) λέγουσιν ὑπὸ τῶν ἵππων, ὅτε 
Παντὸς τὰ ἄθλα ἔθηχεν ἐ ἐπὶ τῷ πατρί. "Ev Νεμέα 
ὃ δὲ τῇ Ἀργείων ἥρως μὲν ἣν οὐδεὶς ὁ ὅστις ἔόλαπτε τοὺς 
ἵππους, πέτρας δὲ ὑπὲρ τῶν ἵππων τὴν χαμπὴν ἀνε- 
στηχυίας χρόαν πυρρᾶς ἢ ἀπ᾽ αὐτῆς αὐγὴ χατὰ ταὐτὰ 
M 3 τω , J , e ὦ 3 A A € 
xat εἰ πῦρ, ἐνεποίει φόδον τοῖς ἵπποις. ᾿Αλλὰ γὰρ ὃ 
ἐν ᾿Ολυμπίαᾳ Ταράξιππος πολὺ δή τι ὑπερηρχώς ἐστιν 
ba / 3 A ἢ , e € / 
10 ἐς ἵππων φόδον. "Emi δὲ νύσσης μιᾶς Ἱπποδαμείας 
ἐστὶν εἰκὼν jx, ταινίαν τε ἔχουσα καὶ ἀναδεῖν τὸν 
Πέλοπα μέλλουσα ἐπὶ τῇ νίχη. 
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(19) Est etiam in Isthmo Tara- 
xippus Glaucus Sisyphi filius , ab equabus interemptus ludis 
funebribus quos patri suo fecit Acastus. 


dicunt Neptuni Equestris. 


In Argivorum 
Nemea nullus omnino est heros genius qui equis pavorem 
immittat: saxum tantum eminet supra curriculi flexum 
colore rutilo, cujus fulgore concitantur equi haud aliter 
multo quam si immissis ignibus injecta esset trepidatio. 
Sed qui ab Olympico exsistit Taraxippo longe est acerrimus 
equorum lerror. Ad metarum unam snea Hippodamiz 
statua est taeniam prc se ferens, jam prope victorem Pe- 


lopem devinctura. 


CAPUT XXI. 
De templo Cereris Chamynz et varia hujus cognominis ratione — gymnasio Olympic etsignisin eo — variis memorandis trans 
fluvium Cladeum et Erymanthum — fluvio Diagone, templo ZEsculapii Dem:eneti et Apollinis Leucyanitze — templo Minerve 


Cydoniz in Piseorum finibus— fluvio Partheniaet Harpinate — sepulero procorum Hippodami:z quorum nomina recensentur. 


Τὸ δὲ ἕτερον τοῦ ἱπποδρόμου μέρος οὐ χῶμα γῆς 
ἐστίν, ὄρος δὲ οὐχ ὑψηλόν. ᾿Κπὶ τῷ πέρατι τοῦ ὄρου 
EE Dy wpn^ov. Ln Dope 

N , 7] 5 ͵ , λ € 

15 ἱερὸν πεποίηται Δήμητρι. ἐπίκλησιν Χαμύνῃ. Καὶ ot 
μὲν ἀρχαῖον τὸ ὄνομα ἥγηνται" χανεῖν γὰρ τὴν γὴν 
ἐνταῦθα τὸ ἅρμα τοῦ "ABou χαὶ αὖθις μύσαι oi δὲ 
Χάμυνον ἄνδρα Πισαῖον Πανταλέοντι ἐναντιούμενον τῷ 
rs . / e^ 3 / NN yr : 
Ομφαλίωνος τυραννοῦντι ἐν Πίση xat ἀπόστασιν Bou- 

, 9$, ἃ 3 , » b 1 PX r4 N D 

20 λεύοντι ἀπὸ λείων, ἀποθανεῖν φασιν αὐτὸν ὑπὸ τοῦ 
Πανταλέοντος x«i ἀπὸ τοῦ Χαμύνου τῆς οὐσίας τῇ 
Δήμητρι οἰκοδομηθῆναι τὸ ἱερόν. (2) ᾿Αγάλματα δὲ 
^ Y lad 3 H / M , / ον 
ἀντὶ τῶν ἀρχαίων Κόρην καὶ Δήμητρα λίθου τοῦ Πεν- 

e - » b mo ἢ € FWwW 41 es 
τελῆσιν ᾿Αθηναῖος ἀνέθηχεν “Ἡρώδης. ᾿Εν τῷ γυμνα- 
, Lud Ὁ 3 , / dx " 3 

45. Gi τῷ ἐν Ολυμπία πενταάθλοις μὲν χαθεστήχασιν ἐν 

αὐτῷ xo δρομεῦσιν at μελέται, χρηπὶς δὲ ἐν τῷ ὑπαί- 
Ἁ , Dd , 

θρῳ λίθου πεποίηται: τὸ 0i ἐξ ἀρχῆς xot τρόπαιον 

χατὰ Ἀρχάδων ἐπὶ τῇ χρηπῖδι εἱστήκει. ἤΙίστι δὲ xai 

» ον " E) 3 e c 5 Iw c 

ἄλλος ἐλάσσων περίδολος ἐν ἀριστερᾷ τῆς ἐσόδου τῆς 

80 ἐς τὸ γυμνάσιον, xxt αἵ παλαῖστραι τοῖς ἀθληταῖς εἶσιν 
ἐνταῦθα. Τῆς στοᾶς δὲ τῆς πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον τοῦ 
γυμνασίου προσεχεῖς τῷ τοίχῳ τῶν ἀθλητῶν εἶσιν αἱ 
οἰκήσεις, ἐπί τε ἄνεμον τετραμμέναι λίδα καὶ ἡλίου 
δυσμάς. — 

356 3. Διαῤάντων δὲ τὸν Κλάδεον τάφος τε Οἰνομάου 
γῆς χῶμα περιῳχοδομημένον λίθοις ἐστί, καὶ ὑπὲρ τοῦ 
μνήματος ἐρείπια οἰκοδομημάτων ἔνθα τῷ Οἰνομάῳ 

i ^ , 
τὰς ἵππους αὐλίζεσθαι λέγουσιν. "Opot δὲ πρὸς "A ρχά- 
δας τῆς χώρας, τὰ μὲν παρόντα Ἠλείοις, τὰ δὲ ἐξ 

40 ἀρχῆς oi αὐτοὶ Πισαίοις χαθεστήχεσαν te χατὰ 
τάδε. Δαῤάντων ποταμὸν ᾿Πρύμανθον χατὰ τὴν Σαύρου 

χαλουμιένην δειράδα τοῦ Σαύρου τε μνῆμα xot ἱερόν 

ἐστιν Ἡραχλέους, ἐρείπια ἐφ᾽ ἡμῶν. Λέγουσι δὲ ὡς 

δδοιπόρους τε xal τοὺς προσοιχοῦντας ὃ Σαῦρος ἐχα- 

/ * Ae / Ad ef y Y 

45 χούργει πρὶν ἢ παρὰ Ἡρακλέους τὴν δίκην ἔσχε. (4) 
Κατὰ ταύτην τὴν ἐπώνυμον τοῦ λῃστοῦ δειράδα ὃ πο- 
ταμὸς ἀπὸ μεσημόρίας χατιὼν ἐς τὸν, ᾿Αλφειὸν χαταν- 
τιχρὺ τοῦ ᾿Ερυμάνθου μάλιστα, οὗτός ἐστιν ὃ τὴν 
Πισαίαν πρὸς Ἀρχάδας διορίζων, ὄνομα δέ οἱ Διάγων. 

89 Τεσσαράχοντα δὲ ἀπὸ τὴς Σαύρου δειράδος προελθόντι 


Altera hippodromi pars non agger, sed collis est minime 
arduus ; ad cujus extremum finem :edes condita est Cereri 
cognomento Chamyna. Putant quidam priscum id esse 
nomen : ibi enim quum Plutonis currum reciperet , terram 
hiasse, el coisse rursum. Alii vero Chamynum Pisxum 
hominem memorant a Pantaleonte Omphalionis filio, qui 
Pise tyrannidem occuparat, quod acrius illi adversa- 
retur et ad defectionem Eleos impelleret , interemptum ; de 
Chamyni vero pecunia templum Cereri esse :edificatum. 
(2) Pro veteribus nova signa reposuit deae ipsius et Proser- 
pince e Pentelico lapide Herodes Atticus. In gymnasio quod 
Olympic est certamina meditantur sua quinquertiones et 
cursores. Crepido sub divo lapidea eminet , in qua fuit olim 
erectum tropaeum de victis Areadibus. Ad Levam aditus 
ejus gymnasii minor est ambitus, in quo athletarum palae- 
strae sunt. Porticum eam gymnasii ,. quce ortum solis pro- 
in Africum et 


spectat, attingunt athletarum deversoria , 


occasum conversa. 

3. Trans Cladeum amnem sepulcrum exstat (Enomai, 
terrae. tumulus lapide cireumseptus. Supra monumen- 
tum ruine se ostendunt tectorum qua equorum CEnomai 
stabula dicunt fuisse. Regionis Arcadiam versus limites 
in praesentia Eleis , ab initio vero Piscis hoc in loco exsti- 
terunt. Trans Erymanthum fluvium ad Sauri jugum 
(sic enim locus ille appellatur) et Sauri ipsius monumentum 
est et Herculis ruinosum temporibus nostris templum. 
Infestum fuisse viatoribus et accolis Saurum ferunt, an- 
tequam Hercules meritis eum poenis afficeret. (4) Juxta 
hoe a praedone appellatum jugum fluvius a meridie in Al- 
pheum illabitur ex adverso Erymanthi. Hic Pisaeum agrum 


Nomen ei amni Diagon. A Sauri 
20. 


ab Arcadico dividit. 


yt 
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15 


20 
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40 


45 


80 Πελάγοντα χαὶ Αἰόλιόν τε χαὶ Κρόνιον. 


ΠΑΥΣ 


στάδια ἔστιν ᾿Ασχληπιοῦ ναός, ἐπίκλησιν μὲν Δημαι- 


408 


νέτου ἀπὸ τοῦ ἱδρυσαμένου, ἐρείπια δὲ καὶ αὐτός" 
ᾧχοδομήθη δὲ ἐπὶ τοῦ ὑψηλοῦ παρὰ τὸν Ἀλφειόν, (5) 
᾿Γούτου δὲ οὐ πόρρω ἱερὸν Διονύσου Λευχυανίτου πεποίη- 
ται, καὶ ποταμὸς παρέξεισι ταύτη Λευχυανίας" ἐχδίδωσι 
τὸν ᾿Αλφειόν, κάτεισι δὲ ἐκ Φολόης 
Διαβήσει τε δὴ τὸ ἀπὸ τούτου τὸν Ἀλφειὸν 
xxi ἐντὸς γῆς ἔσει τῆς Πισαίας. (c) ^ Ev ταύτη τῇ χώρα 
λόφος ἐ ἐστὶν ἀνήχων ἐς ὀξύ, ἐπὶ δὲ αὐτῷ πόλεως Φρίξας 
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τοῦ ὄρους. 


ἐρείπια χαὶ ᾿Αθηνᾶς ἐστιν ἐπίχλησιν KuBovías ναός. 
Οὗτος υὲν οὗ τὰ πάντα ἐστὶ σῶς, βωμὸς δὲ χαὶ ἐς ἐμὲ 
ὲ τῇ θεῷ τὸ ἱερὸν Κλύμενόν iode 

ἀπόγονον Ἡραχλέους τοῦ Ἰδαίου, παραγενέσθαι δὲ 
αὐτὸν ἀπὸ Κυδωνίας τῆς Κρητικῆς καὶ τοῦ ᾿Ιαρδάνου 
ποταμοῦ. Λέγουσι δὲ καὶ Πέλοπα οἱ ᾿Ηλεῖοι τῇ Αθηνᾷ 
θῦσαι τῇ Κυδῶνία πρὶν 7| ἐς τὸν ἀγῶνα αὐτὸν τῷ 
Οἰνομάῳ καθίστασθαι. (7) ΠΡροϊόντι δὲ ἐντεῦθεν τό τε 
ὕδωρ τῆς Παρθενίας ἐστὶ καὶ πρὸς τῷ ποταμῷ τάφος 
ἵππων τῶν Μάρμαχος. 


δὲ 


ἔστιν" ἱδρύσασθαι ὃ 


Ἱπποδαμείας δὲ μνηστῆρα 
ἔχει λόγος ἀφικέσθαι πρῶτον τοῦτον Μάρμαχα χαὶ 
ἀποθανεῖν ὑπὸ τοῦ Οἰνομάου πρὸ τῶν ἄλλων, ὁ ὀνόματα 
δὲ αὐτοῦ ταῖς ἵπποις Παρθενίαν τε εἶναι χαὶ Ἐρίφαν, 
Οἰνόμαον δὲ ἐπικατασφάξαι μὲν τὰς ἵππους τῷ Μάρμα- 
xt, μεταδοῦναι μέντοι xot ταύταις ταφῆναι" καὶ ὄνομα 
Παρθενίας τῷ ποταμῷ ἀπὸ ἵππου τῆς Μάρμαχος. (8) 
Ἔστι δὲ xol ἄλλος Ἃ ρπινάτης καλούμενος ποταμὸς 
χαὶ οὗ πολὺ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ πόλεως Ἁ ρπίνης ἄλλα τε 
ἐρείτια χαὶ βάλιστα ot βωμοί: οἰκίσαι δὲ Οἰνόμαον 
τὴν πόλιν χαὶ θέσθαι τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς μητρὸς λέγου- 
σιν Ἁρπίνης. (9 Προελθόντι δὲ οὐ πολὺ γῆς χῶμά 
ἐστιν ὑψηλόν, τῶν μνηστήρων τῶν Ἱπποδαμείας τάφος. 
Οἰνόμαον μὲν οὖν ἐγγὺς ἀλλήλων χρύπτειν Yi φασιν 
οὐκ ἐπιφανῶς αὐτούς: Πέλοψ δὲ ὕστερον μνῆμα ἐν χοινῷ 
σφισιν ἐπὶ μέγα ἐξῆρε vui] τῇ ἐς αὐτοὺς χαὶ "Immooa- 
μείας χάριτι, δοχεῖν δέ μοι xai ὑπόμνημα ἐς τοὺς 
ἔπειτα ὅσων τε χαὶ οἵων τὸν Οἰνόμαον χρατήσαντα 
ἐνίχησεν αὐτός. (10) Ἀπέθανον δὲ ὑπὸ τοῦ Οἰνομάου 
χατὰ τὰ ἔπη τὰς μεγάλας ᾿Ποίας ᾿Αλκάθους 6 Πορθάο- 
νος, δεύτερος οὗτος ἐπὶ τῷ Μάρμαχι. μετὰ δὲ ᾿Αλχά- 
θουν Εὐρύαλος καὶ Ἐὐρύμαχός τε xot Κρόταλος. Τού-- 
τῶν μὲν οὖν γονέας τε χαὶ πατρίδας οὖχ οἷά τε ἦν 
πυθέσθαι μοι τὸν δὲ ἀποθανόντα ἐπ᾽ αὐτοῖς Axplav 
τεχμαίροιτο ἄν τις Λαχεδαιμόνιόν τε εἶναι xal οἰκιστὴν 
Axpty. ὑπὶ δὲ τῷ "Axpla ΚΚάπετόν φασιν ὑπὸ τοῦ 
Οἰνομάου φονευθῆναι χαὶ Λυχοῦργον Λάσιόν τε χαὶ 
Χαλχώδοντα καὶ Τ᾽ ρικόλωνον' ἀπόγονον δὲ αὐτὸν εἶναι 
xal διμιώνυμον Τριχολώνῳ τῷ Λυχάονος λέγουσιν ot 
Ἀρχάδες. (m) Τριχολώνου ὃ δὲ ὕστερον ἐπέλαδεν ἐν τῷ 
δρόμῳ τὸ χρεὼν ᾿Αριστόμαχόν τε χαὶ Πρίαντα, ἔτι δὲ 
Οἱ δὲ χαὶ 
ἐπαριθμοῦσι τοῖς χατειλεγμένοις ᾿Ερύθραν παῖδα 
Λεύχωνος τοῦ ᾿Αθάμαντος, ἀπὸ τούτου ' Epópat πόλι- 
σμα ἐχαλεῖτο Βοιωτῶν, xol ᾿Ηιονέα Μάγνητος τοῦ 
Αἰόλου, Τούτοις μὲν δὴ ἐνταῦθά ἐστι σὸ μνῆμα, καὶ 
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jugo stadia ferme quadraginta progressis 7Esculapii aedes 
esL: cognomen deo Demeenetus a conditore. Exstant hu- 
jus quoque templi duntaxal ruinze : erectum fuerat in edito 
juxta Alpheum loco. (5) Ab hoc templo modico distat inter- 
vallo Bacchi Leucyanitze cognomento sedes. ^ Preeterla- 
bitur amnis Leucyanias , et ipse eliam in Alpheum illabens ; 
descendit hic e Pholoe monte. Hinc qui Alpheum transie- 
riut, Pisocorum fines ingrediuntur. (6) Intra eos primum se 
vertex montis ostendit preacuto fastigio : in eo Phrixae 
urbis ruin:e cernuntur, et Minervae zedes cognomento Cydo- 
nie. Hoc wtale mea non amplius exsistebat ; at salva erat 
ara. Dedicasse dec templum tradunt Clymenum, de posteris 
unum Idoi Herculis : venisse vero eum e Cydonia Crete 
oppido et ab Iardano amne. Pelopem etiam Elei dicunt , 
priusquam in curule certamen cum CEnomao descenderet , 
Cydoniz Minervee rem divinam fecisse. (7) Qui processe- 
rint paulo longius , ad Parthenian fluvium veniunt ; in cujus 
ripa sepulcrum exstat Marmacis equorum. Hune Marma- 
cem procorum omnium primum ad petendam Hippodamiam 
venisse aiunt atque adeo primum omnium ab COEnomao 
interfectum : ejus vero equas, quarum alteri Parthenie, 
alteri vero Eriphie nomen fuerit, ad Marmacis fumulum 
Q:znomai jussu mactatas et ibidem humatas : a Parthenia 
itaque equarum altera fluvium nomen accepisse. (8) Est in 
eadem regione alius fluvius, Harpinates dictus. Non procul 
ab eo fluvio visuntur Harpinoe oppidi quum alia rudera, 
tum inprimis ara. — Urbem eam condidisse CEnomaum 
narrant, et de matris Harpine nomine appellasse. (9) 
Hinc parvo interjecto spatio pr:ecelsus terrae agger est, el 
in eo Hippodamis procorum tumulus. CEnomaum narrant 
alios prope alios neutiquam splendida sepultura curasse 
humandos. At Pelops commune omnibus monumentum 
operis magnificentia spectandum erexit , quum ut ipsis eum 
procis honorem haberet, tum ut Hippodamice gratificare- 
tur : mea vero sententia non alia magis de causa, quam ut 
argumento esset opus illud quot et qualium virorum cede 
exsultantem CEnomaum ipse perculisset. (10) Occubuerunt 
autem, sicuti iis carminibus proditum est quae Magne sunt. 
ἕως appellatze, ab Q:nomao occisi , post Marmacem primus 
Alcathous, Porthaonis filius ; post hunc Euryalus, Eury- 
machus et Crotalus. Horum ego trium parentes et eorum 
uniuscujusque patriam cognoscere non potui. Sed qui post hos 
occisus est, Acrian facile conjici possit Laceddemonium fuisse, 
Acriarum conditorem. Ad hos interfectos ab OGEnomao recen- 
sent Capetum , Lycurgum , Lasium , Chalcodontem , et Tri- 
colonum. Postremum hunc nepotem et cognominem Arca- 


des memorant Tricoloni Lycaonis filii. (11) Contigit post - 


Tricolonum jn cursu mortem oppetere Aristomachum 
Priantem, Pelagontem, /Eolium, et Cronium. Sunt qui 
preter hos recenseant etiam Erythran Leuconis filium, 
Atbamantis nepotem, a quo Bwotorum oppidulum Ery- 
throe appellate fuerint; οἱ Eionem Magnetis filium, Tubs 
nepotem. His omnibus commune hic erectum fuit monu- 
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τὸν Πέλοπα, ἡνίχα τῶν Πισαίων ἔσχε τὴν ἀρχήν, 
φασὶν ἐναγίζειν αὐτοῖς ἀνὰ πᾶν ἔτος. 


PAUSANLE LIB. VI. CAP. XXII. 


399 


menfum; ad quod parentasse quotannis Pelopem tradunt 
Piseeorum quamdiu imperium tenuit. 


CAPUT XXII. 


De templo Dian: Cordaces et cognominis origine — Pise conditore, Piseorum certaminibus cum Eleis et Anolympiadibus — urbe 
Pylo ejusque reliquiis — vico Heraclea, fluvio Cythero ac Nympharum Ionidum templo et nominibus — oppidulo Letrinis ac 


Diana Alphesxa —- Diana Elaphiza. 


Προελθόντι δὲ ὅσον τε στάδιον ἀπὸ τοῦ τάφου σημεῖά 
ἐστιν ἱεροῦ Κορδάχας ἐπίκλησιν ᾿Αρτέμιδος, ὅτι οἵ τοῦ 

5 Πέλοπος ἀχόλουθοι τὰ ἐπινίκια ἤγαγον παρὰ τῇ θεῷ 
ταύτη καὶ ὠρχήσαντο ἐπιχώριον τοῖς περὶ τὸν Σίπυλον 


χόρδαχα ὄρχησιν. Τοῦ ἱεροῦ δὲ οὐ πόρρω οἴκημά τε᾿ 


o0 μέγα xal χιδωτός ἐστιν ἐν αὐτῷ χαλχῇ. Ὀστᾶ τὰ 
Πέλοπος ἐν τῇ χιδωτῷ φυλάσσονται. Τείχους δὲ ἢ ἄλλου 

10 χατασχευάσματος ἐλείπετο οὐδὲν ἔτι, ἄμπελοι δὲ ἦσαν 
διὰ τοῦ χωρίου πεφυτευμέναι παντὸς ἔνθα ἣ Πῖσα 
ὠχεῖτο. (5) Οἰχιστὴν μὲν δὴ γενέσθαι τῇ πόλει Πῖσον 
τὸν Περιήρους φασὶ τοῦ Αἰόλου" Πισαῖοι δὲ ἐφειλχύσαντο 
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αὐθαίρετον συμφορὰν ἀπεχθανόμενοι τε ᾿Ηλείοις χαὶ 
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τό σπουδὴν ποιούμενοι τιθέναι τὸν ᾿Ολυμπιχὸν ἀγῶνα ἀντὶ 
Ἠλείων, οἵγε Ὀλυμπιάδι μὲν τῇ ὀγδόη τὸν ᾿Αργεῖον 
ἐπηγάγοντο Φείδωνα τυράννων τῶν ἐν “λλησι μάλιστα 


δδρίσαντα, xal τὸν ἀγῶνα ἔθεσαν ὁμοῦ τῷ Φείδωνι.. 


Τετάρτη δὲ ᾿λυμπιάδι xat τριαχοστὴ στρατὸν ot Πι- 
20 σαῖοι xal βασιλεὺς αὐτῶν Πανταλέων ὃ Ὀμφαλίωνος 
παρὰ τῶν προσχώρων ἀθροίσαντες ἐποίησαν. ἀντὶ 
Ἠλείων τὰ ᾿θλύμπια. (8) Ταύτας τὰς ᾿λυμπιάδας 
καὶ ἐπ᾽ αὐταῖς τὴν τετάρτην τε Xa ἑχατοστήν, τεθεῖσαν 
δὲ ὑπὸ Ἀρκάδων, ᾿Ανολυμπιάδας οἱ "HActot καλοῦντες 
25 00 σφᾶς ἐν χαταλόγῳ τῶν ᾿Ολυμπιάδων γράφουσιν. 
᾿Ογδόη δὲ ἐπὶ ταῖς τεσσαράχοντα ᾿Ολυμπιάδι Δαμοφῶν 
ὃ Πανταλέοντος ὑπόνοιαν μέν τινα παρέσχεν Ἠλείοις 
γεώτερα ἐς αὐτοὺς βουλεύειν: ἐσδαλόντας δὲ ἐς τὴν 
Πισαίαν σὺν ὅπλοις ἀπελθεῖν οἴκαδε ἀπράκτους ἔπεισε 
80 δεήσεσί τε χαὶ ὅρχοις. (4) Πύρρου δὲ τοῦ Πανταλέον- 
τος μετὰ Δαμοφῶντα τὸν ἀδελφὸν βασιλεύσαντος Πι- 
σαῖοι πόλεμον ἑχούσιον ἐπανείλοντο ᾿Ηλείοις. Συνα- 
πέστησαν δέ σφισιν ἀπὸ ᾿Ηλείων Μαχίστιοι xal Σχιλ- 
λούντιοι, οὗτοι μὲν éx τῆς Τριφυλίας, τῶν δὲ ἄλλων 
35 περιοίκων Δυσπόντιοι, Τούτοις καὶ μάλιστα ἐς τοὺς 
Πισαίους οἰχεῖα ἦν χαὶ οἰκιστὴν Δυσποντέα γενέσθαι 
σφίσιν Οἰνομάου παῖδα ἐμνημόνευον. Πισαίους μὲν 
δὴ xal ὅσοι τοῦ πολέμου Πισαίοις μετέσχον ἐπέλαθεν 
ἀναστάτους ὑπὸ ᾿Ηλείων γενέσθαι. (5) Πύλου δὲ τῆς 
40 ἐν τῇ Ἠλεία δῆλα τὰ ἐρείπια χατὰ τὴν ἐξ ᾿Ολυμπίας 
ἐστὶν ἐς Ἦλιν ὀρεινὴν 600v, ὀγδοήχοντα δὲ στάδια ἐς 
Ἦλιν ἀπὸ τῆς Πύλου, 'Ταύτην τὴν Πύλον ὦχισε μὲν 
χατὰ τὰ ἤδη λελεγμένα μοι Μεγαρεὺς ἀνὴρ Πύλων 6 
Κλήσωνος" γενομένη δὲ ὑπὸ “Ηραχλέους ἀνάστατος xol 
40 αὖθις ἐπισυνοικισθεῖσα ὑπὸ Ἠλείων ἔμελλεν ἀνὰ χρό- 
γον οὐχ ἕξειν οἰκήτορας. Παρὰ δὲ αὐτὴν ποταμὸς 
Λάδων χάτεισιν ἐς τὸν Πηνειόν, (6) Λέγουσι δὲ οἱ 
Ἠλεῖοι καὶ ἔπος ἐς τὴν Πύλον ταύτην ἔχειν τῶν Ου ἡ- 
ρου» 


Ab hoc monumento stadium ferme unum progressis reli- 
quia templi sunt Diande cognomento Cordaces : quod Pelo- 
pis comites aiunt, quum dec huic pro victoria ludos 
facerent, patriam saltationem cordacem ad Sipylum cele- 
brari solitam usurpasse. Non longe ab eo templo cedes est 
non utique magna ; in qua arca &enea et in ea Pelopis ossa 
conservantur.  Murorum vel aliorum sedificiorum nullae 
exstant amplius reliquie, sed undique vitibus consitus 
locus est ubi olim Pisa incolebatur. (2) Ejus urbis condi- 
torem nominant Pisum Perieris filium, /Eoli nepotem. Ipsi 
quidem Pisa vehementer invisi Eleis, dum sibi Olympico- 
rum ludorum condendi auctoritatem cupidius vindicare stu- 
dent, exitium sibi struxerunt. Olympiade enim octava 
Phidonem Argivum, impotentem tyrannum et cuncta 
Graecice invidia laborantem , advocarunt, ejusque maxime 


presidio subnisi ludos commiserunt. Quarta deinde et 
tricesima Olympiade Piszi comparatis undique finitimorum 
copiis regem suum secuti Pantaleontem Omphalionis filium, 


(3) Has 
Olympiadas, et praterea quarfam. et centesimam, quam 


submotis Eleis, Olympicis ipsi ludis przefuerunt. 


Arcades condidere, Anolympiadas (ac si dicas irritas Olym- 
piadas) vocantes Elei in fastos Olympiadum non referunt. 
Octava vero supra quadragesimam Olympiade Damophon 
Pantaleontis filius in suspicionem quasi nova moliretur apud 
Eleos venit; quum vero armati in Pisceorum fines excurris- 
sent, re infecta precibus et obtestationibus domum ut redi- 
(4) Quum autem in regnum successisset 
post Damophontem fratrem Pyrrhus Pantaleontis filius, 


rent persuasit. 


Pisci ultro arma Eleis intulerunt : quo tempore conjura- 
tione facta ab Eleis defecerunt etiam Macistii et Scilluntii ; 
hi quidem e Triphylia; ex cetera vero vicinitate Dyspontii . 
His enim cum Piscis optime conveniebat , nempe qui urbis 
suae primordia ad CEnomai filium Dysponteum referebant. 
Bellum hoc Pisaeorum et omnium qui cum ipsis conspira- 
verant populorum internecione terminatum est. (5) Pyli 
Eliacage rudera supersunt in via montana qua ab Olympia 
in Elidem itur. Abesta Pylo Elis stadia octoginta. Hanc 
urbem , sicuti superius commemoravi , condidit Megarensis 
Pylon, Clesonis filius. Excisa vero ab Hercule ac postea 
ab Eleis restituta, jam pridem infrequens et deserta est. 
Priter ipsam labitur Ladon amnis in Peneum. (6) Ad 
hanc Pylum disputant Elei Homeri versus istos pertinere : 
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Γένος δ᾽ ἦν ἐκ ποταμοῖο 
Ἀλφειοῦ, ὅστ᾽ εὐρὺ ῥέει Πυλίων διὰ γαίης. 
Καὶ ἐμὲ ἔπειθον λέγοντες" ῥεῖ γὰρ δὴ διὰ τῆς χώρας 
ταύτης ὃ Ἀλφειός, ἐς δὲ ἄλλην Πύλον οὐχ ἔστιν ἐπε- 
-— τὸ ἔπος. Πυλίων γὰρ τῶν ὑπὲρ νήσου τῆς 
Σφακτηρίας οὗ πέφυχεν ἀρχὴν διοδεύειν τὴν γῆν ὃ 
Ἄχφειός" οὐ μὴν οὐδὲ ἐν τῇ Ἀρχάδων Πύλον ποτὲ óvo- 
μασθεῖσαν ἴσμεν πόλιν. (ἡ ᾿Απέχει δὲ ὡς πεντήχοντα 
᾿θλυμπίας σταδίους χώμη τε Ἠλείων Ἡράκλεια χαὶ 


ΜΡ: 


πρὸς αὐτῇ Κύθηρος ποταμός: πηγὴ 68 ἐχδιδοῦσα ἐς 
τὸν ποταμὸν xal νυμφῶν ἐστιν ἱερὸν ἐπὶ τῇ πηγῇ. 
Ὀνόματα δὲ ἰδία μὲν ἑχάστη τῶν νυμφῶν Καλλιφάεια 
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xat Συνάλλαξις xot Πηγαία τε καὶ " Ixctc, ἐν xoti» δὲ 
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σφισιν ἐπίκλησις Ιωνίδες. Λουμένοις δὲ ἐν τῇ πηγῇ 
χαμάτων τέ ἐστι χαὶ ἀλγημάτων παντοίων ἰάματα, 
Καλεῖσθαι δὲ τὰς νύμφας ἀπὸ Ἴωνος λέγουσι τοῦ Γαρ- 
γηττοῦ, μετοικήσαντος ἐνταῦθα ἐξ ᾿Αθηνῶν. 

8. Εἰ δὲ ἐλθεῖν ἐς Ἦλιν διὰ τοῦ πεδίου θελήσειας, 
σταδίους μὲν εἴχοσι χαὶ ἑχατὸν ἐς Λετρίνους ἕξεις, 
ὀγδοήκοντα δὲ ἐχ Λετρίνων χαὶ ἑχατὸν ἐπὶ Ἦλιν. Τὸ 
μὲν δὴ ἐξ d ἀρχῆς πόλισμα ἡ ἦν οἵ Aesplyot, xat Λετρεὺς 
ὃ Πέλοπος ἐγεγόνει σφίσιν οἰκιστής" ἐπ᾽ ἐμοῦ δὲ οἰκή- 
ματά τε ἐλείπετο ὀλίγα xat ᾿Αλφειαίας ᾿Αρτέμιδος ἀγαλ- 
μα ἐν ναῷ. (0) Γενέσθαι δὲ τὴν ἐπίκλησιν τῇ θεῷ λέ- 
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γουσιν ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε" ἐρασθῆναι τὴς ᾿Αρτέμιδος 
τὸν Ἀλφειόν, ἐρασθέντα δέ, ὡς ἐπέγνω μὴ γενήσεσθαί 

D M /, N /, c 
οἵ διὰ πειθοῦς xal δεήσεως τὸν γάμον, ἐπιτολμᾶν ὡς 
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- Βιασόμενον τὴν θεόν, χαὶ αὐτὸν ἐς παννυχίδα ἐς Λετρί- 
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γους ἐλθεῖν ὕπο αὑτῆς τε ἀγομένην τῆς Ἀρτέμιδος χαὶ 


» νυμφῶν, αἷς παίζων συνὴν [ἀκολουθῶν] αὐτῇ" τὴν δέ, 


σ' 


ἐν ὑπονοίᾳ γὰρ τοῦ ᾿Αλφειοῦ τὴν ἐπιδουλὴν ἔχειν, ἀλεί- 
γασθαι τὸ πρόσωπον πηλῷ χαὶ αὐτὴν χαὶ ὅσαι τῶν 
νυμφῶν. παρησαν, καὶ τὸν ᾿Αλφειόν, ὡς SOT ον οὐχ 
ὕχειν αὐτὸν ἀπὸ τῶν ἄλλων διαχρῖναϊ. τὴν Ἄρτεμιν, 
δὲ οὐ διαγινώσχοντα ἀπελθεῖν ἐπὶ ἀπράχτῳ τῷ 
ἐγχειρήματι. (μὴ Λετριναῖοι μὲν δὴ ᾿Αλφειαίαν ἐχά- 
λουν τὴν θεὸν ἐπὶ τοῦ Ἀλφειοῦ τῷ ἐς αὐτὴν ἔρωτι: ol 
δὲ ᾿Ηλεῖοι, φιλία γάρ σφισιν ὑπῆρχεν ἐξ ἀρχῆς ἐς Δε- 
τριναίους, τὰ παρὰ σφίσιν ᾿Αρτέμιδι ἐς τιμὴν τῇ E^a- 
gia χαθεστηχότα 8 ἐς ; Λετρίνους τε μετήγαγον χαὶ τῇ 
᾿Αρτέμιδι ἐνόμισαν τῇ Algetaíg δρᾶν, χαὶ οὕτω τὴν 
᾿Αλφειαίαν θεὸν ᾿Ελαφιαίαν ἀνὰ γρόνον ἐξενίκησεν ὀνο- 
μασθῆναι. (r0) ᾿Ελαφιαίαν δὲ ἐχάλουν οἱ ᾿Ηλεῖοι τὴν 
Ἄρτεμιν ἐπὶ τῶν ἐλάφων ἐ ἐμοὶ δοχεῖν τῇ θήρᾳ" αὐτοὶ δὲ 
γυναικὸς ἐπιχωρίας ὄνομα εἶναι τὴν ᾿Ελάφιον xol ὑπὸ 
ταύτης τραφῆναι τὴν Αρτεμίν φασι. Λετρίνων δὲ 
ὅσον τε ἕξ ἀπωτέρω σταδίοις ἐστὶν ἀέναος λίμνη τριῶν 
που τὴν διάμετρον σταδίων μάλιστα. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ HAEIAKON D. ΚΒ. 


. fuisse. 


(510, 511.) 


Genus deduxit ab amne 
Alpheo , Pyliüm late qui perfluit arva. 

Ac mihi sane id persuaserunt. Hanc enim regionem 
perlabitur Alpheus, nec ad aliam Pylum referre carmen li- 
cet. Nam per Pyliorum fines qui supra Sphacteriam insu- 
lam sunt, omnino non decurrit Alpheus; neque vero ullam 
cognovimus in Arcadia terra urbem eodem hoc nomine 
(7) Distat quinquaginta ferme stadia ab Olympia 
Eleorum vicus Heraclea.  Alluit eum Cytherus fluvius. 
Fons in fluvium se exonerat; ad quem fontem Nymphis 
est aedes consecrata. Sua sunt propria Nymphis nomina, 
Calliphaea , Synallaxis, Pegsea et Iasis. Communi quidem 
Saluberrimee sunt lavan- 
tibus aquae ad lassitudines et quosvis corporis dolores 
levandos. Appellatas autem Nymphas putant ab Ione Gar- 
getti filio, quum is Athenis profectus in hunc locum colo- 
niam deduxisset. 

8. Quodsi per campos Elidem proficisci volueris, stadiis 
centum et viginti confectis Letrinos pervenies. Inter 
Letrinos vero et Elidem stadia intersunt centum et 


vocabulo Ionides nuncupantur. 


octoginta. Jam tum ab initio oppidum fuere Letrini , 


quod ἃ Letreo Pelopis filio conditum erat; mea vero 
etate domorum paucarum exstabant reliquie et ΑἹ- 
phezw Dianze cum simulacro aedes. (9) Deae ob cau- 
sam hujuscemodi cognomen impositum memorant : Al- 
pheum amore captum Dian: posteaquam ad nuptias ejus 
conciliandas nihil se aut gratia, aut precibus profecturum 
intellexit , vim ei offerre conatum. Verum quum illa fu- 
giens insequenlem amatorem Letrinos usque ad nocturnos 
choros pertraxisset (interesse enim Nympharum lusibus 
consueverat), ibi deam Alphei insidias suspicatam sibi 
suisque comitibus luto os oblevisse. Quare quum AI- 
pheus, ubi accesserat, a Nymphis Dianam discernere ne- 
quisset , elusum infecta re abiisse. (10) Ab hoc Alphei amore 
Alpheceam Dianam Letrinzeos nuncupasse. At Elei, quibus 
cum Letrinaeis pervetus est amicitia, Elaphisece Dianae cae- 


remonias accepisse affirmant se a Letrinaeis : et Alpheaeae | 


quidem nomine religionem primum sancitam, sed lem- 
poris longinquitate hoc Alphezeze nomen in Elaphiaece abiisse. 
(11) A cervorum tamen venatione Elaphiaeam (quasi Cer- 
vinam) appellatam ego ab Eleis existimo. Traditum tamen 
ab ipsis etiam est, nutricem fuisse Diane Elaphion indi- 


genam mulierem, a qua dex fuerit nomen inditum. A 


Letrinis nihilo quam stadia sex longius lacus abest pe- 
rennis aquae, medium pertranseuntibus stadiorum trium. 


* 


- 


E 


- 


10 


15 


25 σίου περίδολος, ὃς ἔ ἔχεται μὲν τοῦ μείζονος, τετράγωνον 


30 ἀγαλμάτων τὸ ἕτερον, ἃ ἐπὶ ζημία Σωσάνδρου τε τοῦ 


40 δου δὲ ἑκατέρωθεν τῆς ἐς τὴν Μαλθὼ παιδὸς ἕστηχεν 


(511—513.) 


PAUSANL/E LIB. VI. CAP. XXIII. 


CAPUT XXIII. 


De gymnasio in urbe Elide cjusque septo , Xysto dicto — memorandis in hoc gymnasio — alio minore gymnasii septo — tertio 
gymnasii septo, Maltbo dicto , et memorandis in eo — curja Eleorum ; Lalichmio dicta — via Siopes dicta et templo Dian: Phi- 


lomiracis. 

Ἔν δὲ Ἤλιδι τὰ ἄξια μνήυνης γυμνάσιόν ἐστιν ἀρ- 
χαῖον, καὶ ὅσα ἐς τοὺς ἀθλητὰς πρὶν δ ἐς ᾿Ολυμπίαν 
ἀφιχνεῖσθαι νομίζουσιν ἐν τούτῳ σφίσι τῷ γυμνασίῳ 
δρᾶν χαθέστηκε. Πλάτανοι μὲν ὑψηλαὶ διὰ τῶν δρό- 
uy πεφύχασιν ἐντὸς τοί χου, ὃ σύμπας δὲ οὗτος πε- 
ρίδολος. χαλεῖται Κ' Ξυστός, ὅτι Ἡρακλεῖ τῷ ᾿Αμφιτρύω: 
νος ἐς ἄσκησιν ἐγίνετο. ὅσαι τῶν SN ἐφύοντο ἐν- 
ταῦθα ἐπὶ ἑχάστη ἡμέρᾳ σφᾶς ἀναζύειν. (: ) Χωρὶς 
μὲν δὴ ἐς ἅμιλλαν τῶν δρομέων ἐστὶν ἀποχεχριμένος 
δρόμος, ὀνομάζεται δὲ ὑπὸ τῶν ἐπι i632 ἱερός, χωρὶς 
δὲ ἔνθα ἐπὶ μελέτῃ δρομεῖς [καὶ] οἵ πένταθλοι θέουσιν. 
Ἔστι δὲ ἐν τῷ γυμνασίῳ χαλούμιενον IDéoptov ἐν δὲ 
αὐτῷ συμδάλλουσιν oi ^E λλανοδίχαι τοὺς καθ᾽ ἡλικίαν 
ἢ χαὶ αὐτῷ διαφέ ovra τῷ ἐπιτηδεύματι" cup ed oue 
δὲ ἐπὶ πάλῃ. (3) Εἰσὶ δὲ καὶ θεῶν ἐν τῷ γυμνασίῳ 
βωμοί, Ἢ ραχλέους τοῦ ᾿Ιδαίου, Παραστάτου ὃ δὲ ἐπίχλη- 
σιν, xal ἔρωτος xat ὃν Ἠλεῖοι xoi ᾿Αθηναῖοι χατὰ 
ταὐτὰ ᾿Ηλείοις Avcrépo za ὀνομάζουσι , Δή μητρός τε καὶ 
τῆς παιδός. Ἀχιλλεῖ δὲ οὐ βωμός, χενὸν δέ ἐστιν 
αὐτῷ μνῆμα ἐχ μαντείας" τῆς πανηγύρεως δὲ ἀρ- 
χομένης ἐν ἣμέ ἐρᾷ ῥητῇ περὶ ἀποχλίνοντα ἐς δυσμὰς 
τοῦ ἡλίου τὸν δρόμον αἵ Ἰθναῖχες αἱ Ἠλεϊῖαι ἄλλα τε 
τοῦ Ἀχιλλέως δρῶσιν ἐς τιμὴν xai χόπτεσθαι νομί- 
ζουσιν αὐτόν. (4) "Ἔστι δὲ χαὶ ἄλλος ἐλάσσων γυμνα- 
δὲ ὀνομάζουσιν ἐπὶ τῷ σ χήματι. Καὶ παλαῖστραι τοῖς 
ἀθλοῦσιν ἐνταῦθα ποιοῦνται, καὶ σ συμδαλλουσιν αὐτόθι 
τοὺς ἀθλητὰς οὐ παλαίσοντας ἔτι, ἐπὶ δὲ ἱμάντων τῶν 
μαλαχωτέρων ταῖς πληγαῖς. Ἀνάχειται δὲ χαὶ τῶν 
Σμυρναίου χαὶ ᾿Ηλείου Πολύχτορος τῷ Διὶ ἐποιήθη. 
(5) "Ecc δὲ xal τρίτος γυμνασίου περίδολος, ὄνομα 
μὲν Μαλθὼ τῆς μαλαχότητος τοῦ ἐδάφους ἕνεχα,, τοῖς 
δὲ ἐφήδοις ἀνεῖται τῆς πανηγύρεως τὸν χρόνον πάντα. 


86 Ἔστι δὲ ἐν γωνίᾳ τῆς Μαλθοῦς πρόσωπον Ἡρακλέους 


ἄχρι ἐ ἐς τοὺς ὦμους , χαὶ ἐν τῶν παλαιστρῶν μιδί τύπος 
Ἔρωτα ἔ ἔχων ἐπειργασμένον xal τὸν χαλούμενον ᾿Αντέ- 
poca: ἔχει δὲ ὃ μὲν φοίνιχος ὃ " Eoo κλάδον, ὃ δὲ ἄφε- 
λέσθαι πειρᾶται τὸν φοίνικα ὁ ᾿ἈΑντέρως. (6) Τῆς ἐσό- 


εἰκὼν πύχτου" χαὶ αὐτὸν ἔφασχεν ὃ νομοφύλαξ Ἠλείων 
γένος μὲν Ἀλεξανδρέα εἶναι τῆς c ὑπὲρ Φάρου τῆς νήσου, 
Σαραπίωνα δὲ ὄνομα; ἀφικόμενον δὲ ἐς Ἦλιν σπανί- 


ζουσι σίτου σφίσι τροφὰς δοῦναι. 'Γούτῳ μὲν αὐτόθι 


40 ἀντὶ τούτου γεγόνασιν αἵ τιμαί ) χρόνος δὲ στεφάνου τε 


τοῦ ἐν ᾿λυμπία χαὶ εὐεργεσίας αὐτῷ τῆς ἐς ᾿Ηλείους 
᾿Ολυμπιὰς E πρὸς ταῖς δέχα τε χαὶ διαχοσίαις. 
(7) "Ev τούτῳ τῷ γυμνασίῳ καὶ βουλευτήριόν ἐστὶν 
Ἠλείοις, χαὶ deusltes ἐνταῦθα λόγων τε αὐτοσγεδίων 


50 χαὶ συγγραμμάτων ποιυῦνται παντοίων" χαλεῖται δὲ 


In Elide memoratu digna sunt, gymnasium vetus, in quo 


athletas priusquam in Olympiam descendant omnia facere 


institutum est , quce ante certamen fieri mos ritusque m: jo- 
rum postulat. Intra maceriam in ambitum curriculi platani 
consitze sunt. Septum illud universum X ystus (quasi Rasus) 
ex eo appellatur, quod Hercules Amphitryonis filius ad labo- 
rum patientiam quotidianis exercitationibus se confirmans , 
sentes omnes qui pullularent eo in loco vellere ac eradere 
sit solitus. (2) Aliud est ab hoc sejunctum cursorum cur- 
Seorsum et illud est 
inquo cursores [et] quinquertiones certamen meditantes 
decurrnnt. In gymnasio locus est quod vocant Plethrium. 
In eo per zetates aut exercitalionum genera ad luctam athile- 


tas committunt Hellanodice. 


riculum ; Sacrum incole appellant. 


(3) Sunt et deorum in 
eo gymnasio arc, Herculis Idaei, Parastate (Auxiliaris) 
cognomento ; Amoris, et contrarii numinis, quem eodem 
Elei quo Athenienses nomine Anterotem nuncupant; Ce- 
reris etiam et filie. — Achilli non ara, sed ipane monumen- 
tum est ex oraculo dedicatum. Ad illud Elece matrona 
primis ludorum initiis , die stato, inclinante jam in vespe- 
rum sole inter ceteros quos Achilli habent honores solenne 
ritu pectus plangunt. (4) Est et minor alius gymnasii ambi- 
tus majori contiguus , quem ab ipsa figura quadrangulum no: 
minant. Eo pro palestra utuntur ad exercilationes athletae. 
Ibidem athletas eos committunt, qui quum a lucta jam 
vacationem habeant, loris colludunt mollioribus. Est eo in 
loco alterum eorum signorum positum , qua de Sosandri 
Smyrniei οἱ Polyctoris Elei multa Jovi dedicata fuere. (5) 
Est et tertius gymnasii ambitus nomine Maltho, a molli solo 
fundamenti dictus. Patet hic puberibus per omne ludorum 
tempus. In ejus angulo signum positum est Herculis exstans 
humeris tenus ; et in paliestrarum una typus in quo Amor et 
Anteros coelati sunt : Amor palmae termitem manibus te- 
net, quem illi Anteros de manibus extorquere conatur. (6) 
1n utraque primi aditus parte ad eum ambitum, quem 
Maltho diximus appellari , stat effigies pugilis pueri : hunc, 
qui apud Eleos legibus conservandis praefectus est (Nomo- 
phylax dicitur) mihi narravit , patria Alexandrinum fuisse, 
ab ea scilicet Alexandria quze supra Pharum insulam est , 

Sarapionem nomine. Honorem hunc ei habitum, quod 
in summa annone caritate ad ludos veniens frumenti 
Hujus in Eleos meriti et acceptae 
corone Olympic tempus numeratur Olympias decima 


seplima supra ducentesimam. (7) In eodem hoc gymnasio 
et hic specimina edunt tum 


Eleis praebuerit. 


curiam suam habent Elei; 
extemporanearum orationum , tum cujusvis generis 50 11- 


20 


25 


35 


40 


45 


312 


D ^ 
Λαλίχμιον, τοῦ ἀναθέντος ἐπώνυμον. Περὶ δὲ αὐτὸ 
5 |] εἰ / , J ' E] «i »y λέ 
ἀσπίδες ἀνάχεινται. θέας ἕνεχα xot οὐχ ἐς ἔργον πολέ- 
ΜΞ , n 
μου πεποιημέναι, (8) "Ex δὲ τοῦ γυμνασίου πρὸς τὰ 
λουτρὰ ἐρχομένοις δι’ ἀγυιᾶς τε d 600g Σιωπῆς χαὶ 
παρὰ τὸ ἱερὸν τῆς Φιλομείρακός ἐστιν Ἀρτέμιδος. TT; 
M Ὁ , [4 » , δ e τ , 
μὲν δὴ θεῷ γέγονεν ἣ ἐπίκλησις ἅτε τοῦ γυμνασίου 
e ^» ^ ex S 5 ου 
γείτονι, τῇ ἀγυιᾷ δὲ Σιωπῇ ὄνομα ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε 
τεθῆναι λέγουσιν. Ανδρες τοῦ ᾿Οξύλου στρατεύματος 


ἐπὶ χατασχοπῇ τῶν ἐν Ἤλιδι ἀποπεμφθέντες χαὶ ἀλ- 
λήλοις διαχελευσάμενοι κατὰ τὴν 600v, ἐπειδὰν πλη- 
σίον γίνωνται τοῦ τείχους, φθέγγεσθαι μὲν μηδὲν ἔτι 
αὐτοί, ἐπαχροᾶσθαι δὲ εἴ τι παρὰ τῶν ἐντὸς πυθέσθαι 
δυνήσονται, οὗτοι λανθάνουσι παρελθόντες ἐς τὴν πόλιν 
χατὰ τὴν ἀγυιὰν ταύτην, χαὶ ἐπαχούσαντες ὁπόσα ἐ- 
βούλοντο ἐπανίασιν αὖθις ἐς τοὺς Αἰτωλούς: xol fj ἀγυιὰ 
τὸ ὄνομα εἴληφεν ἀπὸ τῶν χατασχόπων τῆς σιωπῆς. 


CAPUT 


HAYXANIOY HAEIAKQN B. KA. 


(543, 514.) 


ptorum. — Lalichmium locus hic de ejus qui dedicavit 
nomine vocatur. Afíixa sunt circumquaque scuta, ad operis 
(8) A gymnasio ad la- 
vacra per viam itur, quae Siopes (Silentii) dicitur, preter 
Dian: Philomiracis (Adolescentulorum amicc) templum. 
Cognomen dea quidem sumsit a gymnasii vieinitate. Viam 
vero ex eo Silentii appellatam hominum sermo prodidit, 
quod ab Oxylo de exercitu suo speculatores missi ad ex- 
ploranda Eleorum consilia, mutuis in itinere cohortatio- 
nibus usi, quum propius jam ad moenia accessissent, voce 
compressa propugnalorum sermones subauscultando ex- 
cipiendas esse, per hanc ipsam viam intra oppidum clam 
irrepserunt : cognitis vero et perspectis qui? volebant 
omnibus, salvi ad 7Etolos redierunt. Ab hoc speculatorum 
silentio viam nomen accepisse affirmant. 


ornamentum non ad belli usum. 


XXIV. 


pe foro Eleorum , Hippodromo dicto — Hellanodiceone, domicilio praefectorum ludorum -- porticu Corcyraica, Pyrrhonis so- 
phisti signo et monumento — templis et signis in foro, Apollinis Acesii, Solis et Lun: , Gratiarum, Amoris — Sileni templo 
et Silenis — prisco templo, quod quernis columnis sustinetur — domo sedecim feminarum. 


Ἑτέρα δὲ ἔξοδος ἐκ τοῦ γυμνασίου φέρει μὲν ἔς τε 
τὴν ἀγορὰν xal ἐπὶ τὸν ᾿Ελλανοδιχεῶνα καλούμενον, 
ἔστι δὲ ὑπὲρ τοῦ ᾿Αχιλλέως τὸν τάφον’ xol ταύτη τοὺς 
“Ἑλλανοδίχας ἰέναι χαθέστηχεν ἐς τὸ γυμνάσιον. Ἔσ- 
(act δὲ πρὶν μὲν ἥλιον ἀνίσχειν συμαλοῦντες δρομέας, 
ἁεσούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἐπὶ τὸ πένταθλον xal ὅσα βα- 
ρέα ἄθλα ὀνομάζουσιν. 

2. 'H δὲ ἀγορὰ τοῖς ᾿Ηλείοις οὐ κατὰ τὰς ᾿Ιώνων 
xai ὅσαι πρὸς ᾿Ιωνίᾳ πόλεις εἰσὶν “Ελλήνων, τρόπῳ δὲ 
πεποίηται τῷ ἀρχαιοτέρῳ, στοαῖς τε ἀπὸ ἀλλήλων Ote- 
στώσαις xol ἀγυιαῖς δι’ αὐτῶν. ἴονομα δὲ τῇ ἀγορὰ 
τὸ ἐφ’ ἡμῶν ἐστιν ἱππόδρομος, xat οἱ ἐπιχώριοι τοὺς 
ἵππους παιδεύουσιν ἐνταῦθα. Τῶν στοῶν δὲ f πρὸς 
μεσημύρίαν ἐργασίας ἐστὶ τῆς Δωρίου, διαιροῦσι δὲ 
αὐτὴν ἐς μοίρας τρεῖς οἱ χίονες" ἐν ταύτη διημερεύουσι 
τὰ πολλὰ οἱ “Ελλανοδίχκαι" (3) ποιοῦνται δὲ πρὸς αὐτοὺς 
καὶ βωμοὺς τῷ Διί, χαί εἶσιν ἐν τῷ ὑπαίθρῳ τῆς ἀγο- 
ρᾶς οἱ βωμοὶ πλῆθος οὐ πολλοί: χαταλύονται γὰρ οὐ 
χαλεπῶς, ἅτε αὐτοσχεδίως οἰχοδομούμενοι. Κατὰ ταύ- 
τὴν τὴν στοὰν ἰόντι ἐς τὴν ἀγορὰν ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ 
παρὰ τὸ πέρας τῆς στοὰς ὃ “Ελλανοδιχεών' ἀγυιὰ δὲ ἣ 
διείργουσα ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς ἐστιν αὐτόν. Ἔν τούτῳ τῷ 
“λλανοδιχεῶνι οἰχοῦσι δέχα ἐφεξῆς μῆνας οἵ αἱρεθέντες 
ἑλλανοδιχεῖν, χαὶ ὑπὸ τῶν νομοφυλάχων ὅσα ἐς τὸν 
ἀγῶνα σφᾶς δεῖ ποιεῖν διδάσχονται. (4) T7 στοᾷ δὲ 
ἔνθα οἱ “Ελλανοδίχαι διημερεύουσιν ἔστιν ἐγγὺς ἄλλη 
στοά, τὸ μεταξὺ αὐτῶν ἀγυιὰ μία" ταύτην ὀνομάζουσι 
Κορχυραϊκὴν οἱ ᾿Ἠλεῖοι: ναυσὶ γὰρ ἐς τὴν σφετέραν 
Κορχυραίους ἐλθόντας ἐλάσαι μοῖραν τῆς λείας * * λέγον- 
τες λαῤεῖν τε ix τῆς Κορχυραίων πολλαπλάσια, xol 
οἰχοδοιλήσασθαι τὴν στοὰν ἀπὸ τῶν λαφύρων τῆς δεχά- 
τῆς. (0) "ἔστι δὲ ἣ κατασχευὴ τῆς στοὰς Δώριος xal 
διπλῆ, τῇ μὲν ἐς τὴν ἀγορὰν τοὺς χίονας, τῇ δὲ ἐς τὰ 


Exitus alius ad forum excurrit a gymnasio, et ad 
domum, quem Hellanodiceonem vocant. Est is supra 
Achillis tumulum : et illac ludorum praefectos, qui Hella- 
nodicse dicuntur, in gymnasium venire more majorum tra- 
ditum est. Et ante solis quidem ortum cursores commit- 
tunt : dimidiato vero jam die quinquertia et graviora quae 
vocant certamina. 


2. Forum autem Eleorum non eadem est descriptione , 


qua Ionum et Ionie finitimarum urbium fora, sed anti- 


quiore multo. Porticus modicis intervallis excedificatae 
sunt, semilis pluribus intersecantibus. Nostra cetate no- 
mine Hippodromus forum ipsum appellatur. — Erudiunt 
enim hic maxime equos indigenee. Quee porticus ad me- 


ridiem est, Doricam prz se fert descriptionem. — Eam trifa- 


riam column dividunt; in ea Hellanodic:e plerumque 


per totum diem sessitant; (3) ad illas columnas Jovi aras 
Statuunt, quac in subdiali fori parte sunt. non ita multe; 
dissolvuntur enim non magno negotio, utpote subito erectae. 
Secundum hanc porticum ad forum accedenti , ad laevam 
circa extremam porticus partem est. Hellanodiceon, medio 
calle a foro divisus. In eo perpetuos decem menses habitant 
qui ad ludorum praefecturam sunt delecti, totoque eo tempore 
a legum conservatoribus (Nomophylacas appellant) edocen- 
tur de omnibus quae in ludorum celebratione fieri ab eis 
convenit. (4) A porticu ea in qua statio diurna est Hellano- 
dicarum , aliam porticum callis unus disjungit : eam porticum 
Corcyraicam Elei nominant, quod quum Corcyra ex Eleo 


agro appulsis navibus praedam egissent, [ipsi mox Elei- 


Corcyra populationibus pervastata] multis partibus plura 
domnm reportarint, quam quoe erepta fuerant. De prae- 
do itaque decima porticum erectam praedicant. (5) Est 
operis Dorica forma, duplici surgente columnarum ordine ; 


ἐπέχεινα τὴς ἀγορᾶς 2 ἔχουσα: χατὰ μέσον δὲ αὐτῆς οὐ 
P c, ἀλλὰ τοῖχος ὃ ταύτη τὸν ὄροφον ἀνέ ἔων ἐστίν" 
ἀνάχεινται δὲ xot εἰκόνες ἑκατέρωθεν. πρὸς τῷ τοίχῳ, 
d ES δὲ τῆς στοᾶς τὸ ἐς τὴν ἀγορὰν ἕστηχε Πύρρωνος 
^ τοῦ Πιστοχράτους εἰκών, σοφιστοῦ τε ἀνδρὸς χαὶ ἐς 
βέέφαιον ὁμολογίαν ἐ ἐπὶ οὐδενὶ λόγῳ καταστάντος. " Eoct 
δὲ xol μνῆμα τῷ Πύρρωνι οὗ πόρρω τοῦ ᾿Ηλείων ἄ- 
- exeo Πέτρα μὲν τῷ χωρίῳ τὸ ὄνομα, λέγεται δὲ ὡς ἣ 
He 
? ἔτρα δῆμος εἴη τὸ ἀρχαῖον. (6) Ἠλείοις δὲ ἐν τῷ 
| ὑπαίθρῳ τῆς ἀγορᾶς τὰ ἐπιφανέστατα ναός ἐστι χαὶ 
eu 5 , 3 /  Ἃ ES 
ἄγαλμα Ἀπόλλωνος Ἀχεσίου" σημαίνοι δ᾽ ἂν τὸ ὄνομα 
οὐδέν τι ἀλλοῖον ἢ 6 χαλούμενος ᾿Αλεξίκαχος ὑπὸ Ἀθη- 
γαίων. — "Ex£ow0t δὲ Ἡλίῳ πεποίηται xoi Σελήνη λί- 
ύου τὰ ἀγάλυατα, xa τῆς μὲν χέρατα ex. τῆς κεφαλῆς, 
᾿ τοῦ δὲ αἵ ἀχτῖνες ἀνέχουσιν. — "licct δὲ xol Χάρισιν 
ἱερὸν xol ξόανα ἐπίχρυσα τὴν ἐσθῆτα. πρόσωπα δὲ xol 
e £e ἢ 4 
χεῖρες χαὶ πόδες λίθου λευχοῦ" ἔ χουσι δὲ ἣ μὲν αὐτῶν 
ῥόϑον, ἀστράγαλον δὲ 4 μέση, xat ἣ τρίτη χλῶνα οὐ 
; μέγαν μυρσίνης. (7) ' Egstv δὲ αὐτὰς ἐπὶ τοιῷδε ei- 
lu χάζοι τις ἂν τὰ Ee ῥόδον μὲν xai μυρσίνην Ἂ- 
φροδίτης τε ἱερὰ εἶναι χαὶ οἰχεῖα τῷ ἐς Ἄδωνιν λόγῳ, 
Χάριτας δὲ Ἀφροδίτῃ μάλιστα 2M θεῶν: ἀστράγαλόν 
(^6 Βειραχίων τε χαὶ παρθένων, οἷς ἄχαρι οὐδέν πω 
᾿πρόσεστ τιν ἐχ γήρως, τούτων εἶναι τὸν ἀστράγαλον παί- 
5 viov. Τῶν "SRM δὲ ἐν Gc ξιᾷ ἄγαλμά ἐ ἐστιν " Epo- 
τος" ἕστηχε δὲ ἐπὶ βάθρου τοῦ αὐτοῦ. (9) "Ecct δὲ καὶ 
᾿Σειληνοῦ ναὸς ἐνταῦθα, ἰδία τῷ Σειληνῷ χαὶ οὐ /4 διιοῦ 
Διονύσῳ πεποιημένος"  Mé i δὲ οἶνον ἐν ἐχπώματι 
i m 7 
Boe «^ M 
αὐτῷ δίδωσι. Θνητὸν δὲ ε εἶναι τὸ γένος τῶν SéUovüly 
εἰχάσαι τις ἂν μάλιστα ἐπὶ τοῖς τάφοις αὐτῶν" ἐν γὰρ 
τῇ E6patov χώρα Σειληνοῦ μνῆμα xo ἄλλου Σειληνοῦ 
Περγαμηνοῖς ἐστιν. (9) ᾿Ηλείων δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ καὶ 
ἄλλο τοιόνδε εἶδον ναοῦ cJ. ἤμα" ἔστι δὲ οὐχ ὑψηλόν, χαὶ 
τοῖχοι μὲν οὐχ εἰσί, τὸν ὄροφον δὲ δρυὸς ἀνέχουσιν εἰρ- 
' E a rp oc » Y c E] 
 γασμένοι χίονες. Τοῦτο εἰναι μὲν ὁμολογοῦσιν οἱ ἐπι- 
! p^ μνῆμα, ὅτου δὲ οὐ μνημονεύουσιν" εἰ δὲ ὃ γέρων, 
τινα ἠρόμην, εἶπεν dno, λόγον, Ὀξύλου τοῦτο ἂν 
μα εἴη. — (10) Πεποίηται δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ καὶ ταῖς 
** » - € I0 p » ^ 
γυναιξὶν οἴκημα ταῖς ἑχκαίδεχα xa)oupévatc, ἔνθα τὸν 
πέπλον ὑφαίνουσι τῇ Ἥρα. 
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eorum unus ad forum, alter ad eas quce ultra forum sunt 
partes pertinet. Medi: porticus lacunar non column, sed 
continens paries sustinet , cujus utraque pars affixas habet 
imagines. Ad eam porticus partem, quz ad forum con- 
versa est, Pyrrhonis Pistocratis filii statua cernitur, sophistze 
hominis in omni re atque oratione assensionem retinentis. 
Est ejusdem sepulcrum non longe ab Eleorum urbe : Petra 
locus appellatur, et priscus hoc nomine fuisse videtur 
Eleorum vicus. (6) Habent Elei in fori area sub divo hzec 
maxime insignia opera : :edes est et signum Apollinis 
Acesii. Hoc nimirum cognominis nihil diversum ab Aver- 
runcatoris, quod Atheniensibus numen est, 


videtur. 


significare 
Alia in parte Solis et Lunc lapidea posifa 
sunt signa : e Luna capite cornua , e Solis radii exsistunt. 
Suum habent et Gratioe templum; simulacra lignea sunt, 
veste inaurata : facies , manus et pedes e candido marmore ; 
earum una rosam, talum altera, myrti frondem exiguam 
tertia praefert. (7) Quee sit insignium ratio facile conjiciat qui 
attenderit, rosam et item myrtum Veneri sacram esse et in 
fabula de Adonide celebrari; Gratice vero Veneri prze cete- 
ris diis attributoe sint. Talus quidem adolescentulorum et 
virginum lusus est, quibus nihil adhuc ex senio decessit 
gratiae. In eadem basi Amor Gratiis adsistit a dextera. (8) 
Templum ibidem Silenus habet proprium, non, ut multis 
in locis, cum Baccho commune. Ei Ebrietas vinum e poculo 
porrigit. Mortales vero ortu Silenos esse ex eo facile con- 
jicias, quod Sileni unius, apud Hebreos, alius apud Perga- 
menos monstrantur sepulcra. (9) Novam etiam quandam 
in Eleorum foro templi formam vidi : modicae est cedes 
altitudinis, sine parietibus, tectum e quercu dolatis fulcien- 
tibus tibicinibus. Monumentum id esse inter omnes populares 
convenit : quisnam vero in eo sit conditus, non memorant. 
Quodsi vera senex quidam quem sum percontatus mihi 
exposuit, Oxyli esse monumentum statuendum fuerit. (10) 
In ipso etiam foro Sedecim Feminarum qua appellantur 
domus est, iu qua Junoni peplum contexunt. 
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EH 
» * 
"Eyecat δὲ τῆς ἀγορᾶς ναὸς ἀρχαῖος στοαῖς ἐν xoxo 
- ^ y , e - NV »w 
περίστι Aoc: ὃ δὲ ὄροφος χκατερρύηχε τῷ ναῷ καὶ ἄγαλμα 
poo ἐλείπετο: βασιλεῦσι δὲ ἀνεῖται Ρωμαίοις. " Ecct 
E στοᾶς ὀπίσω τῆς ἀπὸ τῶν λαφύρων τῶν ἐχ Κορ- 
" E, 
poo ; ᾿Αφροδίτης ναός, τὸ δὲ ἐν ὑπαίθρῳ τέμενος οὐ 
ἘΞ 5 M ^ D ^ e 
πολὺ ἀφεστηχὸς ἀπὸ τοῦ ναοῦ. Καὶ τὴν μὲν ἐν τῷ 
lb» m , , 4 / ,3 M c 
ναῷ χαλοῦσιν Οὐρανίαν, ἐλέφαντος δέ ἐστι χαὶ χρυσοῦ, 
TÉ) ἐχνη Φειδίου, τῷ δὲ ἑτέρῳ. ποδὶ ἐπὶ χελώνης βέ ἔθηκε" 
ἧς δὲ περιέχεται μὲν τὸ τέμενος θριγχῷ, ΚΟΥ δὲ 


etemplo Elide Imperatoribus Romanis dedicato — Veneris Colestis δὲ Vulgivagee templo ac signis — Orci (“Αδον ) templo 
ejusque cultus apud, Eleos origine — Fortune templo et Sosipolidis cultu atque imagine picta — viri, Satrapz dicti, signo et 


Continenti cum foro tractu conjungitur antiqua cdes 
circumquaque porticibus et columnis incincta; tectum ve» 
tustate collapsum corruit, neque inter ruinas reliquum 
ullum signum est. Romanorum Imperatoribus est licec 
wdes dedicata. Est autem ad posticum ejus porticus 
quae de manubiis Corcyraeorum erecta fuit , Veneris cedes. 
Area templo sacrata sub divo non longe abest. Quae ibi 
colitur Coelestem Venerem vocant. Ejus ex ebore et auro 
signum est, Phidize opus , altero quidem pede testudinem 


premit. Area ipsa maceria est circumsepta ; intra mace- 
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ἐντὸς τοῦ τεμένους πεποίηται xal ἐπὶ τῇ χρηπῖδι 
ἄγαλμα Ἀφροδίτης χαλχοῦν ἐπὶ τράγῳ χάθηται χαλκῷ" 
Σχόπα τοῦτο ἔργον, Ἀφροδίτην δὲ Πάνδημον ὀνομά- 
ζουσι. Τὰ δὲ ἐπὶ τῇ χελώνη τε xa ἐς τὸν τράγον πα- 
ρίημι τοῖς θέλουσιν εἰκάζειν. (2) Ὁ δὲ ἱερὸς τοῦ Ἅ- 
δου mpi 60A oc τε xa ναός, ἔστι γὰρ δὴ Ἠλείοις χαὶ 
Ἅδου περίθολός τε χαὶ ναός. ἀνοίγνυται TI ἅπαξ 
χατὰ ἔτος ἕκαστον, ἐσελθεῖν δὲ οὐδὲ τότε ἐφεῖται πέρα 
γε τοῦ ἱερωμένου. ᾿Ανθρώπων δὲ ὧν ἴσμεν μόνοι τι- 
υῶσιν Ἅδην Ἠλεῖοι χατὰ αἰτίαν iie 
sil ἄγοντι ἐπὶ Πύλον τὴς ἐν τῇ Ἤλιδι παρεῖναί 
οἵ χαὶ ᾿Αθηνᾶν συνεργὸν λέγουσιν" ἀ ἀφιχέσθαι οὖν χαὶ 
Πυλίοις τὸν Ἅδην συμμαχήσοντα τῇ ἀπεχθείᾳ τοῦ 
(3) ' 
ia δὲ xal “Ὅμηρον τῷ λόγῳ μάρτυρα ποιήσαντα 
ἐν Ἰλιάδι, 


Ἡραχλέους, ἔχοντα ἐν τῇ Πύλῳ τιμάς. ὃπά-- 


Τλῆ δ᾽ Αἴδης ἐν τοῖσι πελώριος ὠχὺν ὀϊστὸν, 

εὖτέ μιν ωὐτὸς ἀνὴρ υἱὸς Διὸς αἰγιόχοιο 

ἐν Πύλῳ ἐν νεχύεσσι βαλὼν ὀδύνῃσιν ἔδωχεν. 
Εἰ δὲ αμέμνονος καὶ Μενελάου στρατείαν 
ἐπὶ Ἴλιον Ποσειδῶν τῷ Ὁμήρου λόγῳ τοῖς “Ἕλλησιν 
ἐπίκουρος ἦν, οὖκ ἂν ἄπο τοῦ εἰχότος οὐδὲ “Ἄ δὴν εἴη. 
δόξῃ, γε τοὺ αὐτοῦ ποιητοῦ : Πυλίοις ἀμῦναι. Ἠλεῖοι 
δ᾽ οὖν ὡς σφίσι. τε εὔνῳ χαὶ ἀπεχθανομένῳ πρὸς τὸν 
Ἡραχλέα ἐποιήσαντο τὸ ἱερὸν τῷ θεῷ. ὑχάστου δὲ 
ἅπαξ ἀνοίγειν τοῦ ἐνιαυτοῦ νομίζουσιν, ὅτι, οἶμαι, χαὶ 
ἀνθρώποις ἅπαξ ἣ χάθοδος ἣ ἐς τοῦ doo γίνεται. 
(4) Τοῖς δὲ ᾿Ηλείοις καὶ Τύχης i ἱερόν ἐστιν" ἐν στοᾷ δὲ 
τοῦ ἱεροῦ μεγέθει μέγα ἄγαλμα ἀνάχειται, ξόανον ἐ ἐπί- 
ridi πλὴν προσώπου χαὶ χειρῶν τε ἄχρων χαὶ πο- 
δῶν: ταῦτα δέ οἵ ἐστι λίθου λευκοῦ. ᾿Ἰνταῦθα ἔχει 
τιμὰς χαὶ ὃ Σωσίπολις ἐν ἀριστερᾷ τῆς Τύχης, ἐν oi- 
κήματι οὐ μεγάλῳ. Κατὰ δὲ ὄψιν ὀνείρατος γραφῇ 
μεμιμιημένος ἐστὶν ὃ θεός, παῖς μὲν ἡλικίαν, Sp QU 
ται δὲ χλαμύδα ποικίλην ὑπὸ ἀστέρων, τῇ χειρὶ δὲ ἐ ἔχει 
τῇ ἕ ἑτέρα τὸ χέρας τῆς ᾿Αμαλθείας. (ὃ ἡ Καθ᾿ 9, τι δὲ 
Ἠλείων ἣ πόλις πληθύει μάλιστα ἀνθρώποις, χατὰ 
τοῦτο ἀνδριάς σφισιν ἀνδρὸς οὐ μείζων μεγάλου χαλ- 
χοὺς ἐστιν, oUx ἔχων πω γένεια, τόν τε ἕτερον τῶν 


χατὰ τὴν Av 


ποδῶν ἐπιπλέχων τῷ ἑτέρῳ xal ταῖς χερσὶν ἀμφοτέ- 
pats ἐπὶ δόρατι ἠρεισμένος: ἐσθῆτα δὲ ἐρεᾶν αὐτῷ χαὶ 
ἀπὸ λίνου τε χαὶ βύσσου περιόάλλουσι. (6) Τοῦτο τὸ 
ἄγαλμα ἐ ἐλέγ γετο εἶναι Ποσειδῶνος, ἔχειν δὲ τὸ ἀρχαῖον 
ἐπὶ Σαμιχῷ τῷ ἐν TT). Γριφυλίᾳ τιμάς  μεταχομισθὲν δὲ 
ἐς τὴν Ἦλιν τιμῆς μὲν χαὶ ἐς πλέον ἔτι ἥχει, Σατρά- 
ix δὲ χαὶ οὐ Ποσειδῶνα ὄνομα αὐτῷ τίθενται, μετὰ 
τὴν Πατρέων προσοίχησιγ τὸ ὄνομα τοῦ Σατράπου ὃ δι- 
δαχθέντες" [Κορύθαντός τε E ENG ὃ Σατράπης ἐ ἐστί. 
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riam crepido, super qua Veneris quam Vulgfvagam nomi- 
nant signum ex aere : capro insidet ex eadem fabricato ma- 
teria, Scopse opus. Qu:e vel testudinis, vel capri ratio 
sit, quibus haec perscrutari curve est quaerendum relinquo. 
(2) Jam vero Orci ambitum et cedem (utrumque enim 
Elei Orco dedicarunt) semel quotannis aperiunt , neque 
vel tunc introire cuiquam praeterquam sacrificulofasest. Soli 
omnium ex cognitis gentibus Elei Orcum venerantur, ob 
hujusmodi causam. Quum exercitum ad Pylon, quz in 
Elide est, oppugnandam Hercules adduxisset opem ei fe- 
rente Minerva, presto Pyliis ad ferendum auxilium etiam 
Orcum fuisse dicunt, quod et Herculi esset infensus et 


singulari a Pyliis affceretur honore. (3) Testes vero ci- 


tant hujus rei Homeri quoque ex Iliade versus : 


Pertulit et sevus volucris mala vulnera teli 

Orcus , ubi Alcides magno Jove natus ad alta 

tecta Pyli miserum cruciatu afflixit acerbo. 
Quodsi belli Trojani temporibus, uti ab Homero traditum 
est, auxilio Graecis venit Neptunus, non alienum ἃ vero 
videri possit ex ejusdem poete sententia Orcum etiam 
Pylios opesua adjuvisse. Elei certe huic deo ut de se bene 
merito, quique esset in Herculem animo infensissimo , 
cedem erexerunt, quam quotannis idcirco semel (uti 
mea fert opinio) recludunt, quod ab hominibus quoque | 
semel ad Orci domum fit descensus. (4) Suum est apud 
Eleos etiam Fortune templum. In ejus porticu eximia 
magnitudine signum dedicarunt, ligneum illud quidem, sed - 


inauratum undique, praeter faciem tamen summasque manus 


et pedes, quze partes e candido marmore sunt. Ibidem etiam 


in modica cella ad Fortune laevam Sosipolidi honores ha- 

bentur. Deus iste e viso per somnum oblato pictura est effi- - 
clus. /Etate puerili est, chlamyde amictus varia et stellata ; 
pra se gerit manu altera copize cornu. (5) In celeberrima 
urbis parte signum ex sre erectum est, juvenis nihilo 
magno homine procerior, facie impubi, pedibus decussatis, 
utraque mauu hastee innixus. Lanea eum veste , item lin- 
tea et byssina induunt : (6) Neptunum esse autumant, 
qui quum ante in Samico Triphyliee coleretur, deportato 
Elidem signo vel majore multo in honore esse coeperit. 
Satrapen tamen ipsum, non Neptunum, vocant, accepto - 
scilicet a conditis in agro finitimo Patrensibus n 


nomine. Est vero Corybantis cognomen Satrapes. 1 


D 
^ 


€ ζαίρον δὲ ἀρχαῖον μεταξὺ τῆς ἀγορᾶς xai τοῦ 
ηνίο! [τὸ θέατρόν τε] xat ἱερόν ἐστι Διονύσου: τέχνη 
- τὸ ἄγαλμα Πραξιτέλους. Θεῶν δὲ ἐν τοῖς μάλιστα 
όνυσον σέθουσιν Ἠλεῖοι xol τὸν θεόν σφισιν ἐπιφοι- 
τῶν Θυίων τὴν ἑορτὴν λέγουσιν. ᾿Ἀπέχει μέν᾽ 
E ὅσον τε ὀχτὼ στάδια ἔνθα τὴν ἑορτὴν 
τι Θυῖα ὀνομάζοντες" λέδητας δὲ ἀριθμὸν τρεῖς 
ἴχημα ἐσχομίσαντες οἱ ἱερεῖς χατατίθενται xevoUc , 
E ὄντων xal τῶν ἀστῶν xol ξένων, εἰ τύ χοιεν ἐπιδη- 
οὔντες" σφραγῖδας. δὲ αὐτοί τε οἱ ἱερεῖς χαὶ τῶν ἄλλων 
ἂν χατὰ γνώμην ἦ ταῖς θύραις τοῦ οἰκήματος 
τ Βούλλουοιν. (2) "Ec δὲ τὴν ἐπιοῦσαν τά τε σημεῖα 
ιγνῶναι πάρεστί σφισι χαὶ ἐσελθόντες ἐς τὸ οἴχημα 
ὑρίσχουσιν οἴνου πεπλησμένους᾽ τοὺς λέδητας. Ταῦτα 
λείων τε ol δοχιμώτατοι ἄνδρες, σὺν αὐτοῖς δὲ xoi 
Vot χατώμνυντο ἔχειν χατὰ τὰ εἰρημένα, ἐπεὶ αὐτός 
οὐχ ἐς χαιρὸν ᾿ἀφιχόμην. τῆς ἑορτῆς. Λέγουσι 
ὶ "Av8ptot παρὰ ἔτος σφίσιν ἐς τοῦ Διονύσου τὴν 
τὴν ῥεῖν οἶνον αὐτόματον ἐχ τοῦ ἱεροῦ. Ei πι- 
ύειν χρὴ ταῦτα Sido ἀποδέχοιτο ἄν τις τῷ 
9 ys τῷ αὐτῷ καὶ ὅσα Αἰθίοπες οἱ ὑπὲρ Συήνης ἐς 
ΝᾺ τὴν τράπεζαν λέγουσιν. (3) Ἔν ἀχροπόλει 
; τῇ λείων ἐστὶν ἱερὸν ᾿Αθηνᾶς, ἐλέφαντος δὲ τὸ 
μα xal χρυσοῦ. Εἶναι μὲν 9» Φειδίου φασὶν αὐ- 
ν πεποίηται δὲ ἀλεχτρυὼν ἐπὶ τῷ χράνει, ὅτι οὗτοι 
oc χειρότατα ἔ) χουσιν ἐς μά χρξ ot ἀλεκτρυόνες: δύναιτο 
ἂν xo ᾿Αθηνᾶς τῆς ᾿Εργάνης ἱερὸς 6 ὄρνις νομίζε- 
͵ () Κυλλήνη δὲ σταδίους μὲν εἴχοσιν Ἤλιδος 
ἱχατὸν.. ἀφέστηχε, κεῖται δὲ τετραμμένη τε πρὸς 
ελίαν καὶ ὅρμον παρεχομένη ναυσὶν ἐπιτήδειον᾽ 
toy δὲ οὖσα Ἠλείων ἀπὸ ἀνδρὸς Ἀρχάδος τὸ ὄνομα 
λυ (6) Κυλλήνης δὲ ἐν μὲν Ἠλείων χαταλόγῳ )ó- 

o οὐὐδὴ Ὅμηρος ἐποιήσατο, ἐν δὲ ἔπεσι τοῖς ὕστε-- 
y δεδήλωκεν ὡς πόλισμα οὖσαν χαὶ τὴν Κυλλήνην 
σταται" 


᾿ Πουλυδάμας δ᾽ Ὧτον Κυλλήνιον ὀξενάριξεν, 
᾿Φυλείδεω ἕταρον, μεγαθύμων ἀρχὸν ᾿Επειῶν. 


εῶν δὲ ἱερὰ ἐ ἐν Κυλλήνῃ ᾿ἈΑσχληπιοῦ, τὸ δὲ ᾿Αφροδί- 
στί. τοῦ ομοῦ δὲ τὸ ἄγαλμα, ὃν οἱ ταύτη πε- 
; i& i£ ouctw, ὀρθόν ἐστιν αἰδοῖον ἐπὶ τοῦ βάθρου. 
Π δὲ Ἠλεία χώρα τά τε ἄλλα ἐστὶν ἐς καρποὺς 

d τὴν βύσσον οὐ " ἥχιστα ἐκτρέφειν ἀγαθή. Τὴν 
à δὴ χανναδίδα χαὶ λίνον χαὶ τὴν βύσσον σπείρουσιν 
οἷς ἣ γῆ τρέφειν ἐστὶν ἐπιτήδειος" οἵ μίτον δὲ ἀφ’ 
E». ἐσθῆτας ποιοῦσιν οἱ Σῆρες, ἀπὸ οὐδενὸς φλοιοῦ, 
τρόπον δὲ ἕτερον γίνονται τοιόνδε. ἔστιν ἐν τῇ γῆ 
E! ὅν σφισιν ὄν, σῆρα χαλοῦσιν Ἕλληνες, ὑπὸ δὲ 
iv Σηρῶν ἄλλο πού τι xal οὐ σὴρ ὀνομάζεται. {) 
Ὑεθος μέν ἐστιν αὐτοῦ διπλάσιον ἢ χανθάρων ὃ μέ- 


ἐν 
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prisco theatro et Bacchi templo, de festo Thyiis dicto — templo Minervzein arce Eleorum — Cyllene, Eleorum navali, et Mer- 
i i signo, fascino arrecto — gignentibus Eleorum agri , cultura serici apud Seres et Seria insula — Elidis et Achaiwm finibus. 
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Inter forum et Menium est theatrum vetus ac templum 
Baccho dedicatum ; signum fecit Praxiteles. Deorum omni- 
um unum maxime Bacchum venerantur Elei, et eum sa- 
cri sui, quod Thyiorum nominant, diem cum ipsis obire 
dictitant. Abest ab urbe stadia circiter octo locus ubi ejus 
festum celebrant : appellant Thyia. Quum in sacello lagenas 
Lres inanes sacerdotes deposuerunt praesentibus et civibus et 
peregrinis si quos forte adesse contigerit, mox vero templi 
fores vel sacerdotes ipsi, vel alii quibus cure sit hujus rei 
(2) po- 
stero vero die agnitis signis ingressi vini plenas reperiunt 


periculum facere, suo quisque obsignant annulo; 
lagenas. Haec uti a me commemorata sunt ex Eleis fide spe- 
ctatissima viri et aliquot item exteri ita se habere mihi sancte 
dejerarunt. Neque enim res tulit ut ipse adessem, quum 
solenne illud celebraretur. Ferunt etiam Andrii apud se 
per festos Bacchi dies vinum quotannis sponte sua e 
templo manare. Quodsi haec Grecis ut credamus adduci 
possumus, nibil jam prohibet quin et quzecunque ZEthio- 


pes, qui supra Syenen sunt, de Solis mensa fabulantur 


'veraputemus. (3) In arce Elidis Minervee fanum est si- 


gnumque auro et ebore fabricatum; Phidize aiunt opus 
fuisse. Insistit deos cassidi gallus gallinaceus, quod hac 
est avis omnium pugnacissima, vel fortasse quod Mi- 
nervae cognomento Erganz sacra est. (4) Ab Elide Cyl- 
lenen usque spatium interest stadiüm centum et viginti. 
Sita est Cyllene contra Siciliam, maritimis navium appul- 
sibus opportuno przdita portu.  Navale ea est Eleorum , 
ab Arcade vero homine sumsit nomen. (5) Et in recensu 
quidem Eleorum OCyllenen plane praetermisit Homerus , 
verum in operis progressu non dissimulavit scire se Cylle- 


nen oppidum esse : 


Pulydamas Otum misit Cyllenion orco, 
Phylidz socium , qui fortes duxit Epeos. 
Cyllene duo sunt deorum delubra , ZEsculapii unum, Ve- 


Mercurii vero signum, quem egregie in- 
asi fa- 


neris alterum. 
colie eorum finium venerantur, erectum esL super b 


scinum. (6) Est enimvero Eleorum ager et cetera ferax el 
byssum educat felicissime. Cannabem quidem, linum et 
byssum serunt qui idoneum ad haec ferenda solum colunt. 


Sed enim quie fila ad textrinam usurpant Seres, δᾶ nulla 
e stirpe sunt, sed honc in modum oriuntur. Nascitur 
in eorum terra vermis quem Serem Greci, ipsi Seres 
longe alio appellant nomine. (7) Magnitudine est id 


insectum dupla maximi scaraboi, cetera simile est 
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γιστος, τὰ δὲ ἄλλα εἴκασται τοῖς ἀράχναις ot ὑπὸ τοῖς 
δένδρεσιν ὑφαίνουσι, xol δὴ καὶ πόδας ἀριθμὸν ὀχτὼ 
* 9,1501 ἂν bod ΕῚ 7 fr b Di , 
χατὰ ταὐτὰ ἔχει τοῖς ἀράχναις. — "aUa τὰ ζῷα τρέ- 
φουσιν ol Σῆρες οἴχους χατασχευασάμενοι χειμῶνός τε 
5 xxl θέρους ὥρᾳ ἐπιτηδείους. Τὸ δὲ ἔργον τῶν ζῴων 
χλῶσμα εὑρίσχεται λεπτὸν τοῖς ποσὶν αὐτῶν περιειλι-- 
D "mp7 JW A ΣΝ ΤΙ E] 
Ὑμένον. (8) Τρέφουσι δὲ αὐτὰ ἐπὶ μὲν τέσσαρα ἔτη 
παρέχοντες τροφήν σφισιν ἔλυμον, πέμπτῳ δέ, οὐ γὰρ 
πρόσω βιωσόμενα ἴσασι. χάλαμον διδόασιν ἐσθίειν 
10 χλωρόν. Ἡ δέ ἐστιν ἡδίστη τροφὴ πασῶν τῷ ζῴῳ, 
τ / 2 
καὶ ἐμφορηθὲν τοῦ καλάμου ῥήγνυταί τε ὑπὸ πλησμο- 
* : Ao ἢ / 
Vic xai ἀποθανόντος οὕτω τὸ πολὺ τῆς ἁρπεδόνης εὗ- 
, y , ' H e 3 
ρίσχουσιν ἔνδον. Γινώσχεται δὲ ἣ Σηρία νῆσος ἐν 
e , , e 1. e y 
μυχῷ θαλάσσης χειμένη τῆς ᾿ρυθρᾶς. (9) "Hxouca 
I5 δὲ xat ὡς οὐχ $ ᾿Ερυθρά, ποταμὸς δὲ ὃν Σῆρα ὀνομά- 
ζουσιν, οὗτός ἐστιν ὃ ποιῶν νῆσον αὐτήν, ὥσπερ xal 
Αἰγύπτον τὸ Δέλτα ὑπὸ τοῦ Νείλου xol οὐχ ὑπὸ μιᾶς 
περιέχεσθαι θαλάσσης" τοιαύτην ἑτέραν xol τὴν Σηρίαν 
- ; 1 T AUN co 265.7 pA 2 
νῆσον εἶναι. Οὗτοι μὲν δὴ τοῦ Αἰθιόπων γένους αὖ-- 
H ra ε | € - X CE Y - 5 v / 
20 τοί τέ εἶσιν οἱ Σῆρες xai ὅσοι τὰς προσεχεῖς αὐτῇ vé- 
μονται νήσους, Γθασαν χαὶ Xaxatav: ot δὲ αὐτοὺς οὐχ 
Αἰθίοπας, Σκύθας δὲ ἀναμεμιγμένους ᾿Ινδοῖς φασιν εἰ- 
ναι. Ταῦτα μὲν δὴ οὕτω λέγεται. 
10. ᾿Ανδρὶ δὲ ἐς Ἀχαΐαν ἰόντι ἐξ Ἤλιδος ἑπτὰ xod 
, y X cre S $9 NX 7ὔ 3 / 
25 πεντήχοντα στάδιοι xal ἑχατὸν ἐπὶ ποταμόν εἶσι Λά- 
ἌΡ 9, / [s ij 5 N co , € 
ρισον, xat ᾿Ηλείοις ὅροι πρὸς Αχαιοὺς τὴς χώρας Ó 
/ 5 55 - € 7 d A X sr 5 / 
ποταμός ἐστιν ἐφ᾽ ἡμῶν 6 Λάρισος: τὰ δὲ ἔτι doy ató- 
; 
τερα ἄκρα σφίσι πρὸς θαλάσσῃ ὅρος ἦν ὃ Ἄραξος. 
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εὐ ξῳωγ e a i: 


araneis quae sub arboribus texunt; atque eliam pedes. 
habet octo perinde ut aranec. Haec animaleula nutriunt. 
Seres in domiciliis ostivo parifer et hiberno tempore 
ad hanc rem accommodatis. Opus quod faciunt filum. 
est tenuissimum pedibus eorum cireumvolutum.. (8) An- 
nos ferme quattuor panico alitur, quinto demum (neque 
enim diutius victurum sciunt) viridem apponunt arundi-- 
nem , quo pabulo bestiola illa omnium maxime delectatur; 
eo saturum sagina rumpitur. Educunt inde e visceribus 
plura staminum volumina. Satis constat Seriam insulam 
sitam in Rubri maris recessu. (9) Audivi vero qui dicerent, 
non mare Rubrum, sed Serem amnem insulam illam fa- 
cere, quomodo et Delta in JEgypto a Nilo, non ab ullo mari - 
circumdari. Talem insulam esse etiam Seriam. JEthiopici: 
generis sunt et hi Seres quos dixi, et quotquot contiguas 
insulas tenent Abasam et Sacieam; elsi non desunt qui non 
JEthiopas, sed Scythas Indis permistos esse eos dicant. 


Sed hvc hactenus. 

10. Qua vero in Achaiam ex Elide iter est. stadiüm cir-- 
citer centum et quinquaginta septem, via ad fluvium Lari-- 
sum ducit. Et hi quidem fines state nostra sunt inter - 
Achaicum et Eliacum agrum , Larisus nimirum amnis. Pri- 
scis autem temporibus utriusque gentis terminus fuit 
Araxus promontorium. i 
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DESCRIPTIONIS GIUECLE 
ACHAICA SEU LIBER VII. 


CAPUT I. | 
De Achaiz situ et prisco nomine 7Egialo — 7Egiali primis regibus, Xutho, Ione — Achxi, a Doribus ejecti, Tisameno duce in 
JEgialum profecti Ionas expellunt — Iones ab Atheniensis recipiuntur, . 


M ῳι 5 
Ἢ δὲ τῆς ᾿Πλείας μέση xoi Σικυωνίας χαθήχουσα 
ιν ἐπὶ EY πρὸς ἕω θάλασσαν : [MAS δὲ Pond τὸ 


85 λὸς τὸ yr οἴμοι χαὶ οἵ νεμόμενοι ὌΝ γὴν ἐχαλοῦντο 


» A Dl 
Αἰγιαλεῖς, λόγῳ μὲν τῷ Σικυωνίων ἀπὸ At) γιαλέως 


βασιλεύσαντος ἐν τῇ νῦν Σιχυωνίᾳ,, εἰσὶ δὲ οἵ φασιν 
ἀπὸ τῆς χώρας, εἰναι γὰρ τὰ nk αὐτῆς αἰγιαλόν. 
(2) Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἀποθανόντος “ἄλληνος, ΞΞοῦθον 
40 οἱ λοιποὶ τοῦ “λληνος παῖδες διώχουσιν ex Θεσσαλίας, 
ἐπενεγχόντες αἰτίαν ὡς ἰδία χρήματα ὑφελόμενος ἔχοι 
e / € ^ 5 3 B ^ * 
τῶν πατρῴων. Ὃ δὲ ἐς ᾿Αθήνας φυγὼν θυγατέρα 
᾿Ερεχθέως ἠξιώθη Aa6stv, xal παῖδας ᾿Αχαιὸν καὶ 
» Lu AI 
leva ἔσχεν ἐξ αὐτῆς. ᾿Ἀποθανόντος δὲ '"Epsy0coc, 


Que terra inter Eleos οἱ Sicyonios media ad mare Orien-- 
tem versus excurrit, Achaia hoc tempore dicitur ab Achzeis - 
eam incolentibus; prisco nomine ZEgialus (Lifus) appella- - 
batur, et incolze /Egialenses , nominati ab ZEgialeo Sicyonice 
rege, ut dicunt Sicyonii. Alii nomen ab regionis situ. 
ducunt qua litoris fere tota formam habet. (2) Postea - 
vero, Hellene mortuo, Xuthum reliqui Hellenis filii e 
Thessalia ejiciunt , eo nempe crimine quod paternze pecu 
niv partem sibi soli vindicasset. Is quum Athenas confu- : 
gisset, ab Erechtheo dignus est habitus cui filiam desponde- 
ret;e qua Achieus et Ion nati. Mox quum e vita discessis- 
set Erechtheus, ejus filiis de regno dissidenti 


| παισὶν αὐτοῦ δικαστὴς Ξοῦθος ἐγένετο ὑπὲρ τῆς 
jc, χαί, ἔγνω γὰρ τὸν πρεσθύτατον Κέκροπα βα- 
ξ E. yat , of λοιποὶ τοῦ E ρεχθέως παῖδες ἐξ δε σα γον. 
« τῆς χώρας αὐτόν" β) ἀφικομένῳ i ἐς τὸν Αἰ- 
λὸν χαὶ οἰκήσαντι αὐτῷ μὲν ἐγένετο, ἐνταῦθα 1j τε-- 
" 1, τῶν δέ οἵ παίδων Ἀ χαιὸς | υἱὲν ἐχ τοῦ Αἰγιαλοῦ 
ραλαδὼν χαὶ ἐξ ᾿Αθηνῶν ἐπικούρους κατῆλθεν ἐς 
λίαν χαὶ ἔσχε τὴν πατρῴαν ἀρχήν, Ἴωνι δὲ 
à τοὺς Αἰγιαλεῖς στρατιὰν χαὶ ἐπὶ Σὐλινοῦντα τὸν 
ἔα αὐτῶν ἀθροίζοντι ἀγγέλους ἔ oi di ὃ Σελι- 
jc, jh θυγατέρα ᾿λίχην, ἣ μόνη oi παῖς ἦν, γυ- 
x αὐτῷ διδοὺς xol αὐτὸν " Iova. ἐπὶ τῇ ἀρχῇ παῖδα 
ϑύμενος. (4) Καί πως ταῦτα τῷ Ἴωνι ἐ ἐγένετο οὐχ 
o γνώμης, χαὶ τῶν Αἰγιαλέων τὴν ἀρχὴν" Ιων ἔσχεν 
τοθανόντος Σελινοῦντος, xal “Ἑλίκην τε ἀπὸ τῆς γυ- 
ἰχὸς ᾧχισεν ἐν τῷ Αἰγιαλῷ πόλιν χαὶ τοὺς ἀνθρώ- 
uc ἐχάλεσεν "Lovag ἀφ᾽ αὑτοῦ. Τοῦτο οὐ μετα-- 
X) τοῦ ὀνόματος, προσθήχη δέ σφισιν ἐγένετο" 
λεῖς γὰρ ἐκαλοῦντο oves τῇ χώρα δὲ ἔτι xal 
ἄλλον διέμεινεν ὄνομα τὸ ἐξ ἀρχῆς. Ὁμήρῳ γοῦν 
à χαταλόγῳ τῶν μετὰ ᾿Αγαμέμνονος usus τὸ do- 
ἴον δηλῶσαι τῆς γῆς ὄνομα, 


4 


NT τ᾽ ἀνὰ πάντα xoi ἀμφ’ Ἑλίκην εὑρεῖαν. 
yr Γότε δὲ ἐπὶ τῆς Ἴωνος βασιλείας πολεμησάντων 
θηναίοις ᾿ΕἘλευσινίων, xat ᾿Αθηναίων Ἴωνα ἐ ἐπαγαγο- 
γῶν ἐπὶ ἡγεμονία τοῦ πολέμου, τὸν μὲν ἐν τῇ Ac- 
ái τὸ χρεὼν ἐπιλαμόάνει, καὶ Ἴωνος ἐν τῷ δήμῳ 
Tu. τῷ Ποταμίων ἐστίν" oi δὲ ἀπόγονοι τοῦ Ἴωνος 
) |" Ἰώνων ἔσχον χράτος, ἐς ὃ ὑπ᾽ Ἀχαιῶν ἐξέπεσον 
ἡ αὐτοὶ χαὶ ὃ δῆμος." "[oig δὲ A χαιοῖς τηνικαῦτα 
pss xqi αὐτοῖς &x Λαχεδαίμονος xol Ἄργους C ὑπὸ 
ὴν ἐξεληλάσθαι. (6) Τὰ δὲ ἐς Ἴωνας xoi 
χαιούς, ὁπόσα ἐπράχθη σφίσιν ἐπ᾽ ἀλλήλους, ἐπέξ-- 
τιν αὐτίχα ὃ λόγος μοι προδιηγησαμένῳ χαθ᾽ ἥντινα 
ν τοῖς Λαχεδαίμονα οἰχοῦσι καὶ "Apyoc πρὸ τῆς 
E χαθόδου μόνοις Πελοποννησίων € ὑπῆρξεν 
gio χαλεῖσθαι. Ἄρχανδρος Ἀχαιοῦ xat ᾿Αρχιτέ- 
EU ἀφίχοντο ἐκ τῆς Φθιώτιδος, ἐλθόντες δὲ 
E οντο Δαναοῦ γαμόροί, xxi Αὐτομάτην μὲν Ἄρχι- 
es Σχαιὰν δὲ ἔλαόεν Ἄρχανδρος. I 7) Δηλοῦσι δὲ ἐν 
iet χαταμείναντες oy ἥχιστα ἐν τῷδε: Μετα- 
T OM τῷ παιδὶ ὄνομα ἔθετο Ἄρχανδρος. Δυνη- 
v δὲ ἔν τε Ἄργει xol Λαχεδαίμονι τῶν ᾿Αχαιοῦ 
y, τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ἐνταῦθα. ἐξενίκησεν 

ἰοὺς χληθῆναι. Τοῦτο μέν σφισιν ὄνομα ἦν ἐν 
νῷ, Δαναοὶ δὲ Ἀργείοις (Qa. Τότε δὲ ὑπὸ Δω- 
Y ἐχπεπτωχότες ἔ ἔχ τε Ἄργους xai ἐχ Λαχεδαίμο-- 
τεχηρυχεύοντο Ἴωσιν αὐτοί τε xol ὃ βασιλεὺς 
σαμενὸς 6 Ὀρέστου γενέσθαι cóvotxol σφισιν ἄνευ 
E ου. Τῶν δὲ Ἰώνων τοὺς βασιλέας ὑπήει δέος, 
p ἀναμιχθέντων αὐτοῖς Τισαμιενὸν ἐν κοινῷ 
x ἕλωνται χατά τε ἀνδραγαθίαν. χαὶ γένους bó- 
BO Ἰώνων δὲ οὐ προσεικένων τοὺς ᾿Αχαιῶν λό- 
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disceptator Xuthus fuit; qui quum Cecropi natu maximo 


regnum adjudicasset, eum reliqui Erechthei filii e finibus 


exegerunt. (3) Quare quum in ZEgialum migrasset ibi- 


que sedem constituisset suam , ibidem etiam e vita exces- 
sit. E filiis Achteus, assumtis ex JEgialo et Athenis auxiliis, 
in Thessaliam veniens paternumi recepit imperium. Αἱ 
Ion quum bellum esset /Egialensibus et eorum regi Seli- 
nunti illaturus , per legatos ei Selinus unicam filiam Helicen 


despondit, et Ionem ipsum in regni successionem filium 


adoptavit. (4) Quod quum Ioni ex animi sententia evenis- 


set, et Selinunti defuncto in imperium /Égialensium | suc- 


cessit, el a se conditam in ZEgialo urbem uxoris sux de 


nomine Helicen nominavit : gentem ipsam ἃ se Ionas nun- 


cupavit. Quamquam istud eis non mutationem nominis at- 
tulit, sed additamentum. ^ Vocabantur enim Z/Egialenses 
Iones. Magis tamen regioni priscum nomen mansit, quod 
Homerus in delectu Agamemnonis copiarum versu illo te- 


statum reliquit : 


Per totum JEgialon cireumque Helicen spatiosam. 


(5) Regnante tum lone Athenienses bellum contra Eleusi- 
nios gesserunt. In eos quum ducem sibi arcessivissent 
Ionem, hunc in Attica fatum assequitur. In Potamiorum 
pago ejus exstat monumentum. Ac mansit penes Ionis po- 
steros Ionum imperium, usquedum ab Acheis, quos et 
ipsos Lacedeemone tunc et Argis Dores exegerant , regno 
spoliati cum universo populo profugerunt. (6) Qua au- 
tem inter Ionas et Achaeos gesta sint bella, mox exponam, 
quum prius docuero que res effecerit, ut soli qui Lacedze- 
monem et Argos colerent, ante Dorum reditum ex omnibus 
Peloponnesi incolis Achaei sint appellati. Archander et 
Architeles Achoi filii e Phthiotide Argos commigrarunt. 
lis Danaus filias duas nuptum dedit, Architeli Automa- 
ten, Sewam  Archandro. (7) Et Argos quidem illos 
mansisse valido argumento esse potest , quod filio Archan- 
der nomen imposuil Metanastee (ἡ. e. ex patria migranti 
in terram aliam). Confirmato autem eorum imperio obti- 
nuit usus, ut ab Achai liberis communi nomine Achzei 
tam Lacedzemonii quam Argivi, proprio autem Danai soli 
Argivi appellarentur. Mot iidem ἃ Doribus Argis et La- 
cedaemone pulsi misso caduceatore ab Ionibus pelierunt, 
ut sibi et regi Tisameno Orestis filio incolendi jus sine 


lbi lonum reges incessit metus, ne 
ni consilio re- 


bello concederent. 


si Achei permisti Ionibus essent, comunu 


gem sibi tum ob virtutis , ("m ob generis claritatem Ti- 


(8) Quum ergo in ea re Achaeis 
adarma deducta est; et 


samenum  declararent. 
minime assentirentur Iones, re$ 


io 


- 
σι 
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γους, ἀλλὰ ἐπεξελθόντων σὺν ὅπλοις, Τισαμενὸς μὲν 
ἔπεσεν ἐν τῇ μάχη, Ἴωνας δὲ Ἀχαιοὶ χρατήσαντες 
“Ελίκην, καὶ ὕστερον 
5 D 9 ind € , οτ NN *N 
ἀφιᾶσιν ἀπελθεῖν ὑποσπόνδους. Τισαμενοῦ δὲ τὸν 
M 5 c ? «εχ! / [τὰ AES 
νεχρὸν ᾿Αχαιῶν ἐν ᾿Ελίχη RM A Edu χρόνῳ 
Λαχεδαιμόνιοι τοῦ ἐν Δελφοῖς σφίσιν ἀνειπόντος χρη 
στηρίου χομίζουσι τὰ ὀστὰ ἐς Σπάρτην, χαὶ ἦν χαὶ ἐς 
ἐμὲ ἔτι αὐτῷ τάφος ἔνθα τὰ δεῖπνα Λαχεδαιμονίοις 
Ἴωνας δὲ ἀφιχομέ- 


ἐπολιόρχουν καταπεφευγότας ἐς 


ἐστὶ τὰ Φειδίτια χαλούμενα. 

es A $^ 0 

γους ἐς τὴν Ἀττικὴν ᾿Αθηναῖοι χαὶ ὃ riy αὐτῶν 

»y , 

Μέλανθος Ἄνδροπ τόμπου συνοίχους ἐξεδέξαντο, ᾿Γωνός 

e "e 

τε δὴ ἕνεχα᾽ xol ἔργων ἃ ἔπραξε πολεμαρχῶν Ἄθη- 

/, AN 

ναίοις. Λέγεταϊ δὲ xo ὡς ἐν ὑπονοία ποιούμενοι τοὺς 

» e / 

Δωριέας oi ᾿Αθηναῖοι, μὴ οὐδὲ αὐτῶν ἐθέλωσιν ἀπέ- 

" 2 αλλ 5 pH ce 2 , , agite 

χεσθαι. ἰσχύος μᾶλλον oixsiag ἕνεχα ἢ εὐνοίᾳ τῇ ἐς 
2^ /* 

αντο. 


» / τ 
τοὺς Ἴωνας συνοίχους σφᾶς ἐδές 


CAPUT II. 


Codri filii cum Ionibus et aliis Grecis coloniam in Asiam deducunt — de tribus coloniis e Grzecia deductis — Nelei in Miletum δι 
ventu et de Milesiis — templo Apollinis Didymis et Diana Ephesia — Androclus, Codri filius, Ephesum venit — de eji 


nece et sepulcro — Priene et Myunte ab Ionibus occupatis. 


es M 
Eveci δὲ οὐ πολλοῖς ὕστερον δίέδων xot Νηλεὺς 
-— 7 A e 
πρεσθύτατοι τῶν Κόδρου παίδων ἐστασίασαν ὑπὲρ τῆς 
ἀρχῆς; χαὶ οὐχ ἔφασχεν ὃ Νηλεὺς ἀνέξεσθαι βασιλευό- 
ἅενος ὑπὸ τοῦ Μέδοντος, ὅτι ὃ Μέδων τὸν ἕτερον ἦν 
τῶν ποδῶν χωλός. Δόξαν δέ σφισιν ἀνενεγχεῖν ἐς τὸ 
χρηστήριον τὸ ἐν Δελφοῖς, δίδωσι Μίέδοντι ἣ Πυθία 
βασιλείαν τὴν ᾿Αθηναίων. Οὕτω ὃ δὴ 6 Νηλεὺς xoà ot 
λοιποὶ τῶν Κόδρου παίδων ἐς ἀποιχίαν ἀπεστάλησαν, 
7 eS ^ 
ARA μὲν χαὶ αὐτῶν ᾿Αθηναίων τὸν βουλόμενον, τὸ 
δὲ πλεῖστόν σφισιν σαν τοῦ στρατεύματος ot Ἴωνες. (2) 
Ἔχ δὲ τῆς “Ελλάδος τρίτος δὴ οὗτος στόλος ὑπὸ Hess 
λεῦσιν ἀλλοίοις ὄχλοις τε ἀλλοίοις ἐστάλησαν" τὰ μὲν 
^ - e € 
γὰρ ἀρχαιότατα ᾿Ιόλαος Θηύδαῖος, ἀδελφιδοῦς Hpa- 
m0 , 
stes ᾿Αθηναίοις ἐς Σαρδὼ xai Θεσπιεῦσιν ἡγήσατο" 
γενεᾷ δὲ μιᾷ πρότερον ἢ ἐξέπλευσαν ἐ ἐξ ᾿Αθηνῶν Ἴωνες, 
Λαχεδαιμονίους τε x«i Μινύας τοὺς ἐχδληθέντας ὑπὸ 
Πελασγῶν ἐκ Λήμνου Θήρας 6 Αὐτεσίωνος Θηύαϊος 
ἤγαγεν ἐς τὴν νῆσον τὴν νῦν μὲν ἀπὸ τοῦ Θήρα τούτου, 
πρότερον δὲ ὀνομαζομένην Καλλίστην. (3) 'Γρίτον δὲ 
/ € /5 TN 2 / » k em 
τότε οἱ Κόδρου παῖδες ἐπετάχθησαν ᾿Ιωσιν ἄρχοντες, 
257 ,, e 5 , τ /, , κ : , 
οὐδὲν σφισι γένους τοῦ ᾿Ιώνων μετόν, ἀλλὰ Μεσσήνιοι 
μὲν τῶν ἐχ Πύλου τὰ πρὸς Κόδρου καὶ Μελάνθου, 
2 “ NV Y * N , » ^N " 
Αθηναῖοι δὲ ὄντες τὰ πρὸς μητρός. ᾿ἴωσι 0$ τοῦ 
στόλου οἵ μετασχόντες οἵδε “Ἑλλήνων: On tot τε οἱ 
€ ΩΣ , , , N 
6uoU Φιλώτα γεγονότι Πηνέλεω, χαὶ 
᾿Ορχομένιοι Μινύαι συγγενεία τῶν Κόδρου παίδων" 
μετέσχον δὲ xoi Φωχεῖς οἱ ἄλλοι πλὴν Δελφῶν xoi 
* - e , 
"A6xvieg ἐξ Eb6otac. (4) Τοῖς δὲ Φωχεῦσι Φιλογένης 


A , 
απογόνῳ 


^ - m , 
» xal Δάμων οἱ ὐχτήμονος ᾿Αθηναῖοι ναῦς τε διδόασιν 


ἐς τὸν πλοῦν xat αὐτοί σφισιν ἐς τὴν ἀποικίαν ἐγένοντο 
ἡγεμόνες. Ὡς δὲ ταῖς ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Ασίαν χατῆραν, 
ἐπ᾽ ἄλλην ἐτρέποντο ἄλλοι τῶν ἐπὶ θαλάσσῃ πόλεων, 
Νηλεὺς δὲ καὶ ἣ σὺν αὐτῷ μοῖρα ἐς Μίλητον. (5) 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ 


AXAIKA,. D. (523 , 524, 


Tísamenus quidem in proelio occubuit, Ionas vero Achaei vi 
ctores Helicen, quoseilli e fuga receperant, persecuti victore 8 
obsessa urbe, tandem impune ex pacto convento siverur 
abire. Tisameni sane cadaver quum Achzi Helice sepelis: 
sent, Lacedaemonii postea Delphici oraculi monitu ejus oss: 
Sparten deportarunt; et hoc etiam ipso tempore monstratui 
Tisameni sepulcrum quo loco epulum celebrant Laceda- 
monii, quce Phiditia nuncupant. Iones quum in Atticam 
venissent , ab Atheniensibus rege suo Melantho Andropomp 
filio auctore in civitatem recepti sunt : tantum Tonis et e 
duce rerum belli gestarum memoria valuit. Traditum es 
eliam, Athenienses, quum suspectos haberent Dores, a 
metuerent ne illi a se quoque manus abstinere nollent 
magis sux potentice studio quam Ionum amore eos in dc 

micilii consortium recepisse. | 


«Ἢ 


Non multis post annis quum Medon et Neleus Codri fili 
de regno dissiderent, negaretque Neleus regnum se Ve 
dontis ferre posse qui pede altero celaudicaret, rei cognition 
Delphico oraculo permissa , respondit vates, deberi Medon n 


Atheniensium regnum.  Dimissi itaque in coloniam Nele ou 
et reliqui Codri filii, tum ex Atheniensibus quicunque no i ] 
dedissent, tum multo maximam Ionum manum abduxeruni 
(2) Tertia fuil haec colonia, quae extero duce et extera mu 
titudine deducta este Graecia. — Multis enim ante oetatibu 
Herculis fratris filius. Iolaus Thebanus Athenienses ; 
Thespienses in Sardiniam deduxit. Una vero 2etate priu 
quam lones Athenis proficiscerentur, Laced;emonios i é 
Minyas e Lemno a Pelasgis ejectos Theras ThebAm RE AU 
tesionis filius, in eam insulam deduxit quae, quum ante 
Calliste appellaretur, post ab eo Thera vocata est. [C 
Tertiam hinc deduxere coloniam Codri filii, Ionibus impe 
rantes quum nulla ipsis esset cum illis propinquitas, pater 
siquidem genere et avito a Codro et Melantlio e Pylo Me 
senii, materno Athenienses fuere. Contribuerunt in cam 
coloniam Ionibus e Graecie. populis Thebani primum » hi 
lotam secuti, Penelei nepotem ; ex Orchomeniis Minyze o 
Codri liberüm cognationem : Phocenses praeterea , ex epl 
Delphis; Abantes eliam ex Euboea. (4) Phocensibus nave 
ad transmittendum dederunt et ipsi classis duces exstileru 
Philogenes et Damon Athenienses, Euctemonis b. 
omnes quum in Asiam appulissent, alios alii fines Q 


runt. Neleus cum sua manu Miletum tenuit. (5) κ᾿: 


(524—526.) 


Μιλήσιοι δὲ αὐτοὶ τοιάδε τὰ ἀρχαιότατά σφισιν εἶναι 
λέγουσιν: ἐπὶ γενεὰς μὲν δύο ᾿Αναχτορίαν καλεῖσθαι 
e^ Υ / $2 A) , 
τὴν γῆν. ᾿Αναχτός τε αὐτόχθονος xat Αστερίου βασ:- 
λεύοντος τοῦ Ἄναχτος: Μιλήτου δὲ χατάραντος στόλῳ 
δ Κρητῶν , 1| τε γῆ τὸ ὄνομα μετέθαλεν ἀπὸ τοῦ Μιλή- 
του χαὶ ἣ πόλις. Ἀφίκετο δὲ ex Κρήτης ὃ Μίλητος 
χαὶ ὃ σὺν αὐτῷ στρατὸς Μίνω τὸν Εὐρώπης φεύγον- 
τες. Οἱ δὲ Κᾶρες οἱ πρότερον νεμόμενοι τὴν χώραν 
, - ^ ^ , r y VT € 
σύνοιχοι τοῖς [Κρησὶν ἐγένοντο. (c) Τότε δὲ ὡς 
, , c - τς , M v 7 ς I * M: 
10 ἐχράτησαν τῶν ἀρχαίων Μιλησίων οἱ ᾿ἴίωνες, τὸ μὲν 
γένος πᾶν τὸ ἄρσεν ἀπέχτειναν πλὴν ὅσοι τῆς πό- 
Ae ἁλισχομένης ἐχδιδράσχουσι, γυναῖκας δὲ χαὶ θυ- 
, M , , D rg" c M , y 
γατέρας τὰς ἐχείνων γαμοῦσι. Τοῦ δὲ Νηλέως ὃ τάφος 
ἰόντων ἐς Διδύμους ἐστὶν οὐ πόρρω τῶν πυλῶν ἐν ἀρι- 
15 Oeo τῆς ὁδοῦ. Τὸ δὲ ἱερὸν τὸ ἐν Διδύμοις. τοῦ ᾿Απόλ- 
λωνος χαὶ τὸ μαντεῖόν ἐστιν ἀρχαιότερον ἢ χατὰ τὴν 
u ex e ^ 7 
Ἰώνων ἐσοίχησιν, πολλῷ δὲ πρεσθύτερα ἔτι ἢ χατὰ 
Ἴωνας τὰ ἐς τὴν Ἄρτεμιν τὴν ᾿Ἐφεσίαν ἐστίν. (7) 
3 , M 2 M EN xy 4 τ 
Οὐ υὴν πᾶντα γε τὰ ἐς τὴν θεὸν ἐπύθετο ἐμοὶ δοχεῖν 
20 Πίνδαρος, ὃς Ἀμαζόνας τὸ ἱερὸν ἔφη τοῦτο ἱδρύσασθαι 
, 5-345 / M / € SOS, 
στρατευομένας ἐπὶ ᾿Αθήνας τε xoi Θησέα. Αἴ δὲ ἀπὸ 
Θερμώδοντος γυναῖχες ἔθυσαν μὲν χαὶ τότε τῇ ᾿Εφεσίᾳ 
θεῷ, ἅτε ἐπιστάμεναί τε ἐκ παλαιοῦ τὸ ἱερόν, xo ἡνίκα 
p Spes 

How a: É ἔφυγον, αἱ δὲ χαὶ Διόνυσον τὰ ἔτι ἀρχαιότερα, 
25 ἱχέτιδες ἐνταῦθα ἐλθοῦσαι οὐ μὴν ὑπὸ Ἀμαζόνων Y: 
ἱδρύθη, Κορησσὸς δὲ αὐτόχθων Ans] xoi "E ὕφεσος, 
Καύστρου δὲ τοῦ ποταμοῦ τὸν Ἔφεσον παῖδα εἶναι 
νομίζουσιν, οὗτοι τὸ ἱερόν εἰσιν οἵ ἱδρυσάμενοι, xal 
ἀπὸ τοῦ 'Exgécou τὸ ὄνομά ἐστι τῇ ἢ πόλει. (8) Λέλεγες δὲ 
40 τοῦ Μαρυιοῦ μοῖρα χαὶ CUM τὸ πολὺ οἵ νεμόμενοι τὴν 
χώραν ἦσαν' ᾧχουν δὲ xat περὶ τὸ ἱερὸν ἄλλοι τε ἱχεσίας 
εἵνεχα χαὶ γυναῖκες τοῦ Αμαζόνων γένους. [Ανδροχλος 
δὲ ὃ Κόδρου, οὗτος γὰρ δὴ ἀπεδέδεικτο ᾿Ιώνων τῶν ἐς 
Ἔφεσον πλευσάντων βασιλεύς, Λέλεγας μὲν χαὶ Λυδοὺς 
35 τὴν ἄνω πόλιν ἔχοντας ἐξέβαλεν ἐ ἐχ τῆς χώρας: τοῖς δὲ 
περὶ τὸ ἱερὸν οἰκοῦσι δεῖμα ἦν οὐδέν, ἀλλὰ Ἴωσιν ὅ ὅρ- 
χοὺς δόντες χαὶ ἀνὰ μέρος παρ᾽ αὐτῶν λαθόντες ἐχτὸς 
ἦσαν πολέμου. ᾿Ἀφείλετο δὲ xai Σάμον ἼΛνδροχλος 
Σαμίους, x«i ἔσχον ᾿Εφέσιοι χρόνον τινὰ Σάμον χαὶ 
40 τὰς προσεχεῖς γήσους. (9) Σαμίων δὲ ἤδη κατεληλυ- 
θότων ἐπὶ τὰ οἰχεῖα Πριηνεῦσιν ἤμυνεν ἐπὶ τοὺς Ka- 
ρας ὃ Ἄνδροχλος, χαὶ νικῶντος τοῦ Ἑλληνικοῦ ἔπεσεν 
ἐν τῇ μάχῃ. ᾿Εφέσιοι δὲ ἀνελόμενοι τοῦ ᾿Ανδρόκλου 
τὸν νεχρὸν ἔθαψαν τῆς σφετέρας ἔνθα δείκνυται χαὶ ἐς 
Lb ἐμὲ E ἔτι τὸ μνῆμα χατὰ τὴν δδὸν τὴν ἐχ τοῦ ἱεροῦ παρὰ 
τὸ Ὀλυμπιεῖον χαὶ ἐπὶ πύλας τὰς Μαγνήτιδας" ἐπί- 
θημα δὲ τῷ μνήματι ἀνήρ ἐστιν ὡπλισμένος. (10) 
Οἱ δὲ Ἴωνες οἱ Μυοῦντα ἐσοικισάμιενοι xal Πριήνην 
Κᾶρας μὲν χαὶ οὗτοι τὰς πόλεις ἀφείλοντο" οἰκισταὶ 
- 9 δὲ Μυοῦντος μὲν Ἰζυάρητος ἐγένετο ὃ Κόδρου, Πριη- 
- 1 , , ev , ^ 
γεῖς δὲ Ἴωσιν ἀναμεμιγμένοι Θηόδαῖοι Φιλώταν τε τὸν 
ἀπόγονον Πηνέλεω χαὶ Αἴπυτον Νηλέως παῖδα ἔσχον 
οἴχιστάς" Πριηνεῖς | μὲν δὴ ὑπὸ Ταδάλου τε τοῦ Πέρσου 
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. urbe fuga sibi salutem quoesiere. 
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autem ipsi de suis originibus haec commemorant. Per duas 
eetates Anactoriam fuisse totam eam regionem nominatam , 
sub rege Anacte indigena et Asterio Ahactis filio. Creten- 
sium vero classe Mileto duce in eam oram appulsa urbi , et 
Venisse e Creta Miletum 
cum factione sua, quum Minoem regem Europe filium fuge- 


agro ab eo nomen immutatum. 


ret. Incolebant Cares eam Asic partem ; ab iis Cretenses 
in domicilii societatem recepti. (6) Occupata vero ab Ioni- 
bus Mileto mares omnes interfecti, praeter eos qui capta 
Illorum conjuges et filias 
vietores uxores duxerunt. Nelei quidem sepulcrum non 
longe a portis est, ad levam ejus vive qua Didymos itur. 
Apollinis quod Didymis templum est et oraculum , antiquius 
est Ionum commigratione ; multo vero etiam antiquius lonum 
temporibus Ephesie Diana; fanum. (7) Neque tamen Pin- 
daro nota de eo templo fuisse omnia existimo , quum versi- 
bus prodidit, ab Amazonibus bellum Theseo Atheniensium 
duci inferentibus conditum. Nam a Thermodonte profectae 
mulieres istoe sacrificarunt quidem Ephesic dex et tum, 
quippe qua templum illud jam olim nossent, et quum eo 
tempore quo Herculem ac multo ante Bacchum fugiebant , 
supplices eo se recepissent ; ipsae tamen ejus operis auctores 
neutiquam fuere : verum Coressus homo indigena et Ephe- 
sus , quem Caystri fluminis filium fuisse censent , hi templum 
illud condidepgunt. Et ab Epheso quidem ipsa etiam urbs 
nomen accepit. (8) Incolebant tunc eam oram Leleges Ca- 
rici nominis et Lydorum pars magna. MHabitabant vero 
circum templum supplicandi ac deprecandi causa tum alii, 
tum et Amazonici generis mulieres. Androclus quidem 
Codri filius, Ionum qui Ephesum venerant dux creatus , 
Lelegas et Lydos in superiore urbis parte habitantes ejecit , 
sacre vero arex inquilini foedere cum Ionibus icto omni 
belli metu caruerunt. Samiis etiam Samum Androclus ade- 
mit, eamque insulam ad quoddam tempus possederunt 
Ephesii, cum reliqua etiam contiguarum insularum vicinia. 
(9) At enim quum pristinas recepissent Samii sedes, Prie- 
nensibus contra Caras auxilium tulit Androclus; et Graeci 
e prolio victores discedunt, ipse autem in pugna cecidit. 
Ejus cadaver sublatum Ephesii sepulturae intra fines suos 
mandarunt. Monstratur Androcli sepulerum hac setate in 
via quae est inter Diane et Olympii Jovis media , ad portam 
Magnetidem. Insigne sepulcri est vir armatus. (10) Iones 
qui Myuntem et Prienen colonis deductis frequentarunt , 
Caras et ipsi his finibus exegerunL ; et Myuntem quidem 
Cyaretus Codri filius condidit : Prienes deducendee Ionibus 
permisti Thebani Philotan Penelei nepotem et Apytum 


Nelei filium duces et conditores habuerunt. Et Prienenses 


sane a Tabalo prius homine Persa, deinde ab Hierone cive 


xal ὕστερον C ὑπὸ Ἱέρωνος ἀνδρὸς ἐπιχωρίου χαχωθέντες ! suo maximis affecti calamitatibus Ionico tamen adhue no- 


10 τ 


20 


20 


80 


40 


50 
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ἐς τὸ ἔσχατον ὅμως τελοῦσιν ἐς Ἴωνας: (πὴ Μυοῦντος 
δὲ οἵ οἰκήτορες ἐπὶ τύχῃ τοιᾷδε ἐξέλιπον τὴν πόλιν' 
χατὰ τὴν Μυουσίαν χώραν θαλάσσης κόλπος ἐσεῖ- 
χεν οὗ μέγας" τοῦτον λίμνην ὃ ποταμὸς ἐποίησεν ὃ 


Μαίανδρος ἀποτεμόμενος τὸν ἔσπλουν τῇ ἰλύϊ' ὡς δὲ 


Εν τὸ ὕδωρ χαὶ οὐχέτι ἦν θάλασσα, οἱ κώνωπες 

πειρον πλῆθος € ἐγίνοντο ἐχ τῆς λίμνης. ἐς ὃ τοὺς ἀν- 
ὑρώπους ἠνάγχασαν ἐχλιπεῖν τὴν πόλιν. Ame opn- 
σαν δὲ ἐς Μίλητον Muoóctot τά τε ἄλλα ἀγώγιμα χαὶ 
τῶν θεῶν φε ρόμενοι τὰ ἀγάλματα: καὶ ἦν xav ἐμὲ 
οὐδὲν ἐν Μυοῦντι ὅτι μὴ Διονύσου ναὸς λίθου λευχοῦ. 
Μυουσίοις δέ γε χατέλαῤεν ἐοικότα καὶ Ἀταρνείτας 
παθεῖν τοὺς ὑπὸ Περγάμου. 


ΑΝΙΟΥ ΑΧΑΙΚΑ. T. 


(528 --528.) 
minecensentur. (11) At Myuntem oppidani eo quem jam 
exponam casu, urbem deserere coacti sunt. Parvus fuit in 
agro Myusio ad mare sinus, quem M:eander tluvius oblimato 
ostio stagnum reddidit. Stagnantibus vero marinis aquis 
tanta repente coorta est e palude culicum vis, nt ea lue 
victi homines , urbem relinquere cogerentur. Rebus omni- 
bus suis, quae auferri poterant, deorum etiam signis aspor- 
tatis, Miletum migrarunt. Mea certe vetate Myunte nihil 
exstat preter Bacchi templum e candido lapide. Similis 
vero calamitas Atarnitis etiam , qui infra Pergamum sunt, 


exitio fuit. 


CAPUT ΠΙ. 


De Claro et Colophoniis — Lebediis — Teo ejusque incolis — Erythreis — Clazomeniis et Phoccensibus. 


Κολοφώνιοι δὲ τὸ μὲν ἱερὸν τὸ ἐν Κλάρῳ καὶ τὸ μαν- 
τεῖον ἐχ παλαιοτάτου γενέσθαι νομίζουσιν " ἐχόντων δὲ 
ἔτι τὴν γὴν Καρῶν ἀφικέσθαι φασὶν ἐς αὐτὴν πρώτους 
τοῦ “Ἑλληνικοῦ Κρῆτας, "Bdxtov xoi ὅσον εἵπετο ἄλλο 
τῷ Ῥαχίῳ πλῆθος, ἔχον τὰ ἐπὶ θαλάσσῃ xai ναυσὶν 
ἰσχῦον * τῆς δὲ χώρας τὴν πολλὴν ἐνέμοντο ἔτι οἵ Κᾶρες. 
Θερσάνδρου δὲ τοῦ Πολυνείχους xoi ᾿Δργείων ἑλόντων 
Θήόδας ἄλλοι τε αἰχμάλωτοι χαὶ ἣ Μαντὼ τῷ Ἂ πόλ- 
λωνι ἐχομίσθησαν ἐς Δελφούς" 'Γειρεσίαν δὲ χατὰ τὴν 
πορείαν τὸ χρεὼν ἐπέλαύεν ἐν τῇ Ἁλιαρτίᾳ. — (2) "Ex- 
πέμψαντος δὲ σφᾶς ἐς ἀποικίαν τοῦ θεοῦ περαιοῦνται 

M 3 M 2 , τ H M P / ry 
ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Ασίαν, xat ὡς χατὰ τὴν Κλάρον ἐγένοντο, 
ἐπεξίασιν αὐτοῖς οἱ Κρῆτες μετὰ ὅπλων καὶ ἀνάγουσιν 
ὡς τὸν Ῥάχιον. Ὁ δέ, μανθάνει γὰρ παρὰ τῆς Mav- 
τοὺς οἵτινές τε ἀνθρώπων ὄντες χαὶ χατὰ αἰτίαν ἥν- 
τινα ἥχουσι, λαμόαάνει μὲν γυναῖκα τὴν Μαντώ, ποιεῖ- 
ται δὲ xol τοὺς σὺν αὐτῇ συνοίκους. Μόψος δὲ ὃ Ῥα- 
χίου x«i Μαντοῦς xai τὸ παράπαν τοὺς Κᾶρας ἐξ ἐξέραλεν 
ex τῆς γῆς. (3) Ἴωνες δὲ ὅρχους ποιησάμενοι πρὸς 

e /, 5 NY 
τοὺς ἐν Κολοφῶνι “Ἕλληνας συνεπολιτεύοντο οὐδεν 
ἔχοντες πλέον. βασιλείαν δὲ Ἰώνων ἡγεμόνες Δαμα- 
, 
σίχθων λαμθᾶνει xot Πρόμηθος Κόδρου παῖδες. IIpo- 
, 
μηθος δὲ ὕστερον τὸν ἀδελφὸν Δαμασίχθονα ἀποχτείνας 
-ONAZL 
ἔφυγεν ἐς Νάξον, καὶ ἀπέθανε μὲν αὐτόθι ἐν τῇ Νάξῳ, 
τὸν νεχρὸν δὲ 
, - ^ ! LU , , 
σίχθονος παῖδες * xat ἔνθα ὃ τοῦ Προμήθου τάφος, IIo- 
/ M 
(4) Κολοφωνίοις δὲ 
c M A , / 5 ΩΣ 7 , 
ὅπως μὲν τὴν πόλιν συνέπεσεν ἐρημωθῆναι προεδήλωσέ 
μοι τοῦ λόγου τὰ ἐς Λυσίμαχον " ἐμαχέσαντο δὲ Auct- 

, ^ δ΄, 7 e ΤᾺ , 5 
μάχῳ xat Μακεδόσι Κολοφώνιοι τῶν ἀνοιχισθέντων ἐς 
έφεσον μόνοι: 


NIE 
οἴκαδε ἀπαχθέντα κατεδέξαντο οἵ Δαμα- 


λυτειχίδες ὄνομά ἐστι τῷ χωρίῳ. 


rw 08 9 e 3 e ug wu 
l'oig δὲ ἀποθανοῦσιν ἐν τῇ μάχη Ko- 
λοφωνίων τε αὐτῶν χαὶ Σμυρναίων ἐστὶν ὃ τάφος ἰόντι 
ἐς Κλάρον ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ. 6) Λεδεδίοις δὲ 
ἐποίησε μὲν Λυσίμαχος ἀνάστατον τὴν πόλιν, 1 ἵγα δὴ 
συντέλεια ἐς μέγεθος τῇ "Egést γένοιτο" χώρα δέ σφι- 
y E P 

σιν ἔς τε τὰ λοιπά ἐστιν εὐδαίμων xxt λουτρὰ παρέχεται 

e e ὃ M 
θερμὰ πλεῖστα τῶν ἐπὶ θαλάσσῃ xoi ἥδιστα. "Fo δὲ 

Du m ^ 

ἐξ ἀρχῆς καὶ τὴν A£6s8ov ἐνέμοντο οἱ Κᾶρες, ἐς ὃ Av- 


Colophonii quod Clari est Apollinis templum et oraculum 
antiquitate sua sanctissimum ducunt. "Tenentibus enim ter- 
ram Caribus venisse primos e Graecia Cretenses memo- 
rant , Rhacium et que illum sequeretur multitudinem , oram 
occupantem navibusque pollentem : plurimam vero terrae 
partem Cares adhuc incolebant. "Thebas vero quum Ther- 
sander Polynicis filius et Argivi cepissent, inter captivos 
ad Apollinem Delphos abducta est Manto; et Tiresias qui- 
dem ejus pater in via ad Haliartum diem obiit suum. 
li captivi, quum jussisset oraculum coloniam capessere, 
navibus in Asiam transmisere. Ad Claron appulsis Cre- 
tenses armati occurrere, a quibus ad Rhacium deducti illi 
sunt. Is quum ex Mantás oratione, et qui essent et quie 
fuisset in Asiam veniendi causa, cognovisset, Tiresice filiam, 
in domicilii societatem ejus comitatu recepto, uxorem du- 
xit. Rhaciisatu e Mantone ortus Mopsus Cares omnes e 
(3) At Iones icto cum Grzecis 


qui Colophone consederant fcedere, eequabili cum illis jure 


ditionis su: finibus ejecit. 


civitate eadem fruebantur. Regnum Ionum penes duces 
Codri filios, fuit. Pro- 


methus autem post haec Damasichthone fratre occiso in Na- 


Damasichthonem et Promethum, 


xum insulam effugit, ibique diem suum obiit. Ejus cada- 
ver Damasichthonis filii domum reportatum recepere; 
exstat in vico cui Polytichides nomen , Promethi sepulerum. 
(4) De Colophoniorum vero excidio tunc egimus quum Lysi- 
machi res gestas persequeremur. Ex iis autem , qui Ephe- 
sum in coloniam deducti fuerunt, cum Lysimacho et Mace- 
cedonibus bellaverant soli Colophonii. Exstat commune 
Colophoniorum et Smyrnaeorum qui in prelio ceciderunt 
sepulcrum , ad vice laevam qua Claron iter.est. (5) Lebe- 


diorum urbem evertit Lysimachus non aliam ob causam, - 


quam ut profugorum accessione cresceret Ephesiorum ci- 
vitas. Est vero ager ille quum cetera insigni feecunditate , 
tum calidarum in eo sunt aquarum balnea: el plurimze et 
suavissimd. Lebedon quoque initio Cares tenuerunt ; quos 


Q). 


| di. 


Ed d 


10 


I5 


20 


35 
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δραίμων σφᾶς ὁ Kóopou χαὶ ἤϊωνες ἐλαύνουσι Τῷ δὲ 
᾿Ἀινδραίμονι ὃ τάφος ἐχ Κολοφῶνος ἰόντι ἐστὶν ἐν ἀρι- 
& τῆς 6600 , διαθά ov Καλάοντ j 3 
στερᾷ τῆς ὁδοῦ, διαύαάντι τὸν Καλάοντα ποταμόν. — (6) 
Ἡέων δὲ ᾧχουν μὲν ᾿Ορχομένιοι Μινύαι οἱ σὺν ᾿Ἀθά- 
ψαντι ἐς αὐτὴν ἐλθόντες" λέγεται δὲ ὃ ᾿Αθάμας οὗτος 
ἀπόγονος ᾿Αθάμαντος εἶναι τοῦ Αἰόλου - ἀναμειιγμέ- 
, c €gy^ m ν 5 e μι 4 € 7c 
vot μέντοι τῷ ᾿Ιϑλληνιχῷ καὶ ἐνταῦθα ἦσαν οἱ Κᾶρες. 
᾿Εσήγαγε δὲ Ἴωνας ἐς τὴν Τέων "Amotxog ἀπόγονος 
Μελάνθου τέταρτος, ὃς τοῖς ᾿Ορχομενίοις οὐδὲ τοῖς Ἰ ηἴοις 
νεώτερον ἐδούλευσεν οὐδέν. " Exsct δὲ οὐ πολλοῖς ὕστερον 
» 5 Lud ἀν. , LAM yw € ^ 
&x τε ᾿Αθηνῶν xai ex Βοιωτίας ἀφίχοντο ἀνδρες * ἡγοῦντο 
δὲ τοῦ μὲν Ἀττιχοῦ Δάμασος xal Νάοχλος Κόδρου 
^N e -ὦν / , ^ c 
παῖδες, τῶν δὲ Βοιωτῶν l'ignc Βοιωτός" xot σφᾶς συν- 
αιφοτέρηυς ὅ τε Ἄποιχος xal ot Τήιοι συνοίχους 
ἐδέξαντο. (7) ᾿Ερυθρχῖοι δὲ τὸ μὲν ἐξ ἀρχῆς ἀφικέσθαι 
^ m - e € / ,ὔ 5 7 7 M 
σὺν '"Eou0p τῷ 'Ῥαδαμάνθυός φασιν ex. Κρήτης, xoi 
οἰχιστὴν τῇ πόλει γενέσθαι τὸν "Epuüoov* ἐχόντων δὲ 
αὐτὴν ὁμοῦ τοῖς Κρησὶ Λυχίων καὶ Καρῶν τε xol Παυ- 
φύλων, Αυχίων μὲν χατὰ συγγένειαν τὴν Κρητῶν, xol 
γὰρ οἱ Λύχιοι τὸ ἀρχαῖόν εἰσιν ἐκ Κρήτης, ot Σχρπη- 
δόνι ὁμοῦ ἔφυγον, Καρῶν δὲ κατὰ φιλίαν ἐχ παλαιοῦ 


πρὸς Μίνω, Παμφύλων δὲ ὅτι γένους μέτεστιν “Ἰλληνι-᾿ 


χοῦ xa τούτοις, εἰσὶ γὰρ δὴ xot οἱ Πάμφυλοι τῶν μετὰ 
ἅλωσιν ᾿Ιλίου πλανηθέντων σὺν Κάλχαντι, τούτων τῶν 
κατειλεγμένων ἐχόντων ᾿Ερυθράς, Κλέοπος ὃ Κόδρου 
συλλέξας ἐξ ἁπασῶν τῶν ἐν ᾿Ιωνίχ πόλεων ὅσους δὴ 
παρὰ ἑχάστων ἐπεισήγαγεν ᾿Πρυθραίοις συνοίκους. (s) 
Κλαζομενίοις δὲ χαὶ Φωχαεῦσι, πρὶν μὲν ἢ Ἴωνας ἐς 
τὴν ᾿Ασίαν ἐλθεῖν, οὐκ χοῦντο αἵ πόλεις, ᾿Ιώνων δὲ 
ἀφικομένων μοῖρα ἐξ αὐτῶν πλανωμένη μετεπέμψατο 
ἡγεμόνα παρὰ Ἰζολοφωνίων Πάρφορον, καὶ πόλιν χτί- 
σαντες ὑπὸ τῇ 107, τὴν μὲν οὐ μετὰ πολὺ ἐχλείπουσιν, 
ἐπανιόντες δὲ ἐς Ἰωνίαν Σκύππιον τῆς ΚΚολοφωνίας ἔχτι- 
σαν. (9) Ἀπελθόντες δὲ ἑκουσίως xat ex τῆς ΚΚολοφω-- 
νίας, οὕτω γὴν τε ἔσχον ἣν χαὶ νῦν ἔτι ἔχουσι, xol 


“τ 7" 4 / 9$. NY 
' χατεσχευάσαντο ἐν τῇ ἠπείρῳ KAabopsvas πόλιν" ἐς δὲ 
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τὴν νῆσον διέθησαν δὴ κατὰ τὸ Περσῶν δέος. ᾿Αλέξαν- 
ὃρος δὲ ἀνὰ χρόνον ἔμελλεν 6 Φιλίππου γερρόνησον 
Κλαζομενὰς ἐργάσεσθαι χώματι ἐς τὴν νῆσον ἐχ τῆς 
ἠπείρου. Τούτων τῶν Κλαζομενίων τὸ πολὺ οὐχ Ἴω-- 
νες, Κλεωναῖοι δὲ ἦσαν xoi ἐχ Φλιοῦντος, ὅσοι Δωριέων 
ἐς Πελοπόννησον κατελθόντων ἐξέλιπον τὰς πόλεις. (10) 
Οἱ δὲ Φωχαεῖς γένος μὲν τὸ ἀνέκαθέν εἶσιν ἐχ τῆς ὑπὸ 
τῷ Παρνασσῷ χαλουμένης xot ἐς ἡμᾶς ἔτι Φωχίδος, οἵ 
Φιλογένει xol Δάμωνι 61.00. τοῖς ᾿Αθηναίοις διέθησαν 
ἐς τὴν ᾿Ασίαν, τὴν δὲ χώραν o0 πολέμῳ, κατὰ δὲ ὅμο- 
λογίαν λαμθάνουσι παρὰ Κυμαίων. Ἰώνων δὲ οὐ δεχο- 
μένων σφᾶς ἐς Πανιώνιον, πρὶν ἢ τοῦ γένους βασιλέας 
τοῦ ΚΚοδριδῶν λάθωσιν, οὕτω παρὰ ᾿Ιρυθραίων xat ex 


- Bo Τέω Δεοίτην xot Πέριχλον λαμόάνουσι xai Ἂ ὄαρτον. 
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321 
postea Andraemon Codii filius lonum dux expulit. Est An- 
draemonis sepulcrum ad militaris vize ldevam Colophone dis- 
cedentibus , in ulteriore Calaontis (Alentis ?) amnis ripa. (6) 
Teon coloniam deduxere Orchomenii Minys , duce Atha- 
mante in ea loca profecti. Fuisse hic Athamas dicitur Atha- 
mantis ejus nepos , quem /Eolus genuit. In hacetiam civi- 
tale permisti Graecis Cares constitere. Ionas vero Teon in 
coloniam deduxit Apacus Melanthi abnepos ; neque gravius 
omnino quicquam in Orchomenios et Teios consuluit. Non 
multis post annis eodem inquilini deducti sunt Athenis et ex 
Deeotia. Attico? coloni: Damasus et Naoclus Codri filii, 
Boeotic?e Geres Boeotius duces fuere. Utramque gentem A po- 
cus atque Teii haud gravate acceperunt. (7) Erythroei origines 
suas ad Erythrum referunt Rhadamanthi filiam; ἃ quo 
se e Creta deductos memorant et urbi a duce nomen impo- 
situm. Quum illam urbem una cum Cretensibus Lycii, 
Cares et Pamphylii tenerent (Lycii quidem ob Cretensium 
consanguinitatem ; oriundi enim e Creta Lycii fuere , ab iis 
scilicet qui cum Sarpedone profugerunt : Cares vero propter 
veterem cum Minoe amicitiam ; et Pamphylii quod genere 
Griecos attingerent; ex eo namque hominum numero fuere 
qui exciso Ilio cum Calchante errarunt) : quum omnes hi 
quos enumeravi populi Erythras incolerent, Cleopus (€no- 
pus?) Codii filius congregata ex Ionic? urbibus eorum 
manu qui nomina in coloniam dedissent , cum Erythracis 
eos moenium communione conjunxit. (8) Clazomenii et 
Phocaeenses ante lonum in Asiam adventum urbem plane 
nullam habuere : sed Ionum adventu pars eorum post diu- 
tinos errores accepto a Colophoniis Parphoro [Paralo ?| 
duce oppidum ad Idam moutem condiderunt ; quo postea 
relicto in Ioniam reversi Scyppium [ve Scypium] in Colo- 
phoniorum finibus condiderunt ; (9) mox et inde migrantes 
in ea quam nunc colunt regione consederunt , oppidumque 
in continenti Clazomenas munieruut. Postea Persarum 
terrore in insulam e regione sitam transmiserunt. Post 
Alexander Philippi filius Clazomenas ducto a continenti solo 
ad insulam aggere in peninsula formam redigere cogitabat. 
Fuerunt autem magna Clazomeniorum pars non lones, 
sed Cleonei et Phliasii, quotcunque scilicet Doribus post- 
liminio in Peloponnesum reversis ultro solum vertere. 
(10) Phoczeenses ab ea Phocide genus ducunt quie sub Par- 
nasso monte etiamnum hoc nomine est.  Philogenem hi et 
Damonem secuti , Athenienses duces , in Asiam trajecerunt , 
agro non armis , sed Cumeorum concessu certis conditioni- 
bus potiti. Eos quum lones in concilii sui communio- 
nem , quod Panionium appellant , non admitterent nisi reges 
e Codri genere creassent, ab Erythris et e Teo Deceten , 
Periclum et Abartum accersiverunt. 
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CAPUT IV. 


De Ionum urbibus in insulis Samo et Chio — Sami et Sami? stemma — de Sami incoliset Samothracia — de Junone Samia - Da- 
dalo — Chii nominis origine et incolis. 


ἱ δὲ ἐν ταῖς νήσοις εἰσὶν Ἰώνων πόλεις, Σάμος ἣ 
ὑπὲρ Μυχάλης χαὶ Χίος ἢ ἀπαντιχρὺ τοῦ Μίμαντος. 
Ἄσιος δὲ δ᾽ Λμφιπτολέμου Σάμιος ἐποίησεν ἐν τοῖς ἔπε-- 
σιν ὡς Φοίνικι ἐκ Περιμήδης τῆς Οἰνέως γένοιτο Ἀστυ- 
πάλαια xoi Εὐρώπη, Ποσειδῶνος δὲ xoi ᾿Αστυπαλαίας 
εἶναι παῖδα ᾿Αγχαῖον, βασιλεύειν δὲ αὐτὸν τῶν χαλου- 
μένων Λελέγων ᾿Αγχαίῳ δὲ τὴν θυγατέρα τοῦ ποτα- 
μοῦ λαδόντι τοῦ Μαιάνδρου Σαμίαν γενέσθαι Περίλαον 
xxi "Evou8ov xoi Σάμον xai Ἁλιθέρσην xai θυγατέρα 
ἐπ᾿ αὐτῷ Παρθενόπην, Παρθενόπης δὲ 
χαὶ ᾿Απόλλωνος Λυχοιλήδην γενέσθαι. 
ἐς τοσοῦτον ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐδήλωσε. 
νῆσον οἰκοῦντες ἀνάγχη πλέον ἐδέξαντο ἢ εὐνοίᾳ συν - 
οἴκους Ἴωνας. “Ἡγεμὼν δὲ ἦν τοῖς Ἴωσι Προχλῆς 6 Πι- 
τυρέως, αὐτός τε ᾿Επιδαύριος χαὶ ᾿πιδαυρίους τὸ πολὺ 
ἄγων, οἷ ὑπὸ Δηιφόντου χαὶ ᾿Αργείων ἐ ἐχ τῆς i ce ae 
ἐξεπεπτώχεσαν * τούτῳ τῷ Προχλεῖ γένος ἦν ἀπὸ Ἴωνος 
τοὺ Ξούθου. "AvBpoxAoc δὲ χαὶ ᾿Πφέσιοι στρατεύουσιν 
ἐπὶ Λεώγορον τὸν Προχλέους βασιλεύοντα μετὰ τὸν πα- 
τέρα ἐν Σάμῳ, , xol μάχη νικήσαντες ἐξελαύνουσιν ἐχ 
τῆς νήσου Σαμίους αἰτίαν δὲ ἐπέφερον “Μετὰ Καρῶν 
σφᾶς ἐπιθουλεύειν Ἴωσι. (8 ) Σαμίων δὲ τῶν φευγόντων 
ot μὲν ἐπὶ ki Θράχη νῆσον ᾧχησαν, χαὶ ἀπὸ τούτων 
τῆς ἐνοικήσεως Σαμοθράχην τὴν νῆσον χαλοῦσιν ἀντὶ 
Δαρδανίας" οἱ δὲ δυιοῦ Λεωγόρῳ περὶ ᾿Αναίαν τὴν ἐν τῇ 
ἠπείρῳ τῇ πέραν βαλόμενοι τεῖχος δέκα ἔτεσιν ὕστερον 


τῆς ᾿Αγχαίου 

» M 
(2) "Actos μὲν 
Τότε δὲ oi τὴν 


διαόάντες ἐν τῇ Σάμῳ τούς τε ᾿[φεσίους ἐκδάλλουσι 
xai ἀνεσώσαντο τὴν νῆσον. (4) Τὸ δὲ ἱερὸν τὸ ἐν Σάμῳ 
τῆς Ἥρας εἰσὶν oi ἱδρύσασθαί φασι τοὺς ἐν τῇ ᾿Αργοὶ 
πλέοντας, ἐπάγεσθαι δὲ αὐτοὺς τὸ ἄγαλμα ἐξ Ἄργους. 
Σάμιοι δὲ αὐτοὶ τεχθῆναι νομίζουσιν ἐν τὴ νήσῳ τὴν θεὸν 
παρὰ τῷ Ἰμόράσῳ ποταμῷ x«i ὑπὸ τῇ λύγῳ τῇ ἐν 

) Ἡραίῳ κατ᾽ ἐμὲ ἔτι πεφυχυία " εἶναι δ᾽ οὖν τὸ ἱερὸν 
τοῦτο ἐν τοῖς μάλιστα ἀρχαῖον, [6] οὖχ ἥκιστα ἄν τις 
χαὶ ἐπὶ τῷ ἀγάλματι τεχμαίροιτο᾽ ἔστι γὰρ δὴ ἀνδρὸς 
ἔργον Αἰγινή του Σμίλιδὸς τοῦ ᾿υὐχλείδου. Οὗτος 6 Συϊλίς 
ἐστιν ἡλικίαν χατὰ Δαίδαλον, δόξης δὲ οὐχ ἐς τὸ ἴσον 
ἀφίκετο, (5) Δαιδάλῳ μὲν γὰρ γένους τε ᾿Αθήνησιν 
ὑπῆρχεν εἶναι τοῦ βασιλικοῦ τῶν χαλουμένων Μητίο-- 
γιδῶν, καὶ διοῦ τῇ τέχνη τῆς πλάνης τε ἕνεχα xal ἐπὶ 


““ - , / L3 4 ? cl 5 
ταις συμφοραις επιφανέστερος ξγένετο ες ἀπαντᾶς αν-- 


θρώπους. Ἀποκτείνας μὲν ἀδελφῆς παῖδα χαὶ ἐπι- 
στάμενος τὰ οἴκοι νόμιμα ἑχουσίως παρὰ Μίνω 2 ἔφυγεν 
ἐς Κρήτην, χαὶ αὐτῷ τε ἀγάλματα Μίνῳ χαὶ τοῦ Μίνω 


σ 3 7 
ταῖς θυγατράσιν ἐποίησε, καθότι χαὶ Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι 
ἐδήλωσε: (6) καταγνωσθεὶς δὲ ἀδικεῖν ὑπὸ τοῦ Μίνω 

CT. ^ , e Hs 5| 2 6) fel 9 ὃ & 
xal ἐς δεσμωτήριον δμοῦ τῷ παιδὶ ἐμόληθεὶς ἐχδιδρά- 
3 / HL Le ij v ^ » 2, 
σχει τε ἐχ Κρήτης xat ἐς Ivuxoy Σιχελῶν πόλιν ἀφι- 
- x» , - 
χνεῖται παρὰ Κώχαλον, xxt πολέμου παρέσχε τοῖς Σι- 
- Fo«€ , » e , 
χελοῖς αἰτίαν πρὸς τοὺς Κρῆτας, ὅτι ἐξαιτοῦντος Mt- 
/ » κα , απ τὰ e c M 
νω μὴ πρόοιτο αὐτὸν ὃ Κώχαλος. Kot ἐς τοσοῦτον ὑπὸ 


in insulis civitates Ionum sunt Samus supra Mycalen 
et Chius ex adverso Mimantis. Asius filius Amphipto- 
lemi Samius carminibus mandavit , Pheenici ex Perimeda 
Quei filia genitas Astypaleeam et Europen; Neptuni satu 
ex Aslypalea natum filium Ancceum; hunc populis qui 
Leleges dicebantur imperasse, et amnis Mwandri filiam 
Samiam uxorem duxisse, quae ei Perilaum, Enudum, Sa- 
mum, Halithersen et insuper Parthenopen filiam pepe- 
ril. E Parthenope Anci filia Apollini Lycomedem ge- 
nitum. (2) H«c versibus testatus est Asius. Atque eo 
quidem tempore-qui insulam incolebant, vi potius coacti 
quam benevolentia adducti , in penatium suorum societatem 
Ionas receperunt. Erat Ionum dux Procles Pityrei filius , 
et ipse Epidaurius et magnum Epidauriorum numerum 
deducebat, ejectos nempe ex Epidauria terra a Deiphonte 
et Argivis. Genus Procles ducebat ab Ione Xuthi filio. Hu- 
jus filio Leogoro (Leogora ?), quum patri in Samiorum re- 
gnum successisset, bellum intulerunt Ephesi duce Andro- 
clo; et prelio quidem victos extra insulam Samios expule- 
runt, crimini illud dantes quod cum Caribus de bello 
Ionibus inferendo consilia agitassent. (3) Profugorum e 
Samo pars in Thiracie insulam, quae olim Dardania, post ab 
ipsis est Samothrace nuncupata , coloniam deduxere. At qui 
Leogorum (Leogoran ?) secuti sunt, ii ad Anzeam in adversa 
continenti terra castellum permunierunt ; unde decimo post 
anno Samum adorti, pulsis Ephesiis insulam receperunt. (4) 
Fanum Junonis, quod Sami est, sunt qui dicant Argonau- 
tas dedicasse, secum illuc signo dex Argis devecto. Enim- 
vero Samii ipsi natam in insula sua Junonem tradunt ad 
flumen Imbrasum, sub vitice qua hac ipsa etiamnum 
state in. Junonis sacro solo exstat. Esse vero templum 
maxime priscum, ex ipso simulacro facile conjici possit. 
Est enim Smilidis /Eginetze, Euclidis filii, opus. Fuit autem 
(5) Nam 
Dodalus, quum e regia stirpe ejus gentis qui Metionid:e 


hie Smilis Daedalo eequalis zetate , gloria inferior. 
sunt appellati Athenis ortum duceret, non magis artis 
praestantia quam erroribus et casuum varietate , majore fuit 
apud omnes gentes nominis celebritate. Is enim quum 
occiso sororis filio quam patriis legibus noxam meruisset 
probe nosset, ultro in Cretam ad Minoem confugit ; ubi et 
regi ipsi et ejus filiabus miri operis signa fecit, sicuti Ho- 
inerus quoque in Iliade memorize prodidit. (6) Verum post- 
ea a Minoe fraudis damnatus et in vincula cum filio con- 
jectus, elapsus Inycum (ea Sicilie urbs erat) evasit ad 
Et ea fuit Siculis eum Miuoe bellandi 


causa , quod poscente Minoe Daedalum sibi dedi Cocalus re- 


regem Cocalum. 
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τοῦ Κωχάλου 
“τέχνην ὡς χαὶ θάνατον τῷ Μίνῳ βουλεῦσαι τὰς Tovat- 
χας ἐς χάριν Δαιδάλου. Ὃ Δῆλάτ ε ὡς ἀνὰ πᾶσαν μὲν 
τὴν Σιχελίαν, ἐπὶ πλεῖστον δὲ χαὶ ᾿Ιταλίας ἀφίχετο τοῦ 
Δαιδάλου τὸ ὄνολα. Ὁ δὲ Συΐῖλις, ὅτι κὴ παρὰ Σα- 
μίους χαὶ ἐς τὴν Ἠλείαν, ups ἄλλους γε οὐδένας φα- 
νερός ἐστιν ἀποδημήσας" ἐς τούτους δὲ ἀφίχετο xal τὸ 
ἄγαλμα τὸ £y Σάψνῳ τῆς Ἥρας t ὃ ποιήσας ἐστὶν οὗτος. 
ἀκ ωνι δὲ τῷ ποιήσαντι τραγῳδίαν ἐ ἐστὶν ἐν τῇ 
συγγραφῇ ἢ τοιάδε εἰρημένα: Ποσειδῶνα ἐς τὴν νῆσον ἔρη- 
μὸν οὖσαν ἀφικέσθαι, χαὶ γύμφῃ τε ἐνταῦθα συγγενέ- 
σθαι xal ὑπὸ τὰς ὠδῖνας τῆς νύμφης χιόνα ἐξ οὐρανοῦ 
πεσεῖν ἐς τὴν γῆν, χαὶ ἀπὸ τούτου Ποσειδῶνα τῷ παιδὶ 
ὄνομα θέσθαι Χίον" συγγενέσθαι δὲ αὐτὸν xai ἑτέρα 
νύμφῃ xai γενέσθαι ot παῖδας ᾿Αγελόν τε xoi Μέλανα᾽ 
ἀνὰ χρόνον δὲ xa Οἰνοπίωνα € ἐς τὴν Χίον victo ναυ- 
σὶν ἐχ Κρήτης, ἕπεσθαι δέ οἱ xo τοὺς παῖδας Τάλον χαὶ 
Εὐάνθην xoi Μέλανα xoi Σάλαγόν τε καὶ ᾿Αθάμαντα. 
(9) ᾿Αφίκοντο δὲ καὶ Κᾶρες ἐς τὴν νῆσον ἐπὶ τῆς Οἶνο- 
Οἰνοπίω- 
νος δὲ xol τῶν παίδων ἔλαδεν ὕστερον Ἄμφικλος τὴν 
ἀρχήν" ἀφίκετο δὲ ἐξ Ἱστιαίας 6 Ἄμφικλος τῆς ἐν Εὐ- 
Gola. κατὰ μάντευμα ἐχ Δελφῶν. “Ἕκτωρ δὲ ἀπὸ τοῦ 
Ἀρφίκλου τετάρτη Yeve& βασιλείαν γὰρ ἔσχε χαὶ οὗ- 
τὸς» ἐπολέμησεν ᾿Αδάντων χαὶ Καρῶν τοῖς οἰχοῦσιν ἐν 
τῇ νήσῳ, καὶ τοὺς μὲν ἀπέχτεινεν ἐν ταῖς μάχαις, τοὺς 
δὲ ἀπελθεῖν ἠνάγχασεν ὑποσπόνδους. (10) ᾿Γενομένης 
δὲ ἀπαλλαγῆς πολέμου Χίοις ; ἀφικέσθαι τηνιχαῦτα ἐς 
υνήμην ἽἝχτορα 6 ὥς ne xai Ἴωσι δέοι συνθύειν ἐς 
Πανιώνιον * τρίποδα δὲ ἄθλον λαῤεῖν αὐτὸν ἐπὶ ἀν- 
δραγαθίᾳ παρὰ τοῦ χοινοῦ qnot τοῦ Ἰώνων. Τοσαῦτα 
εἰρηκότα ἐς Χίους Ἴωνα εὕρισχον " οὐ μέντοι ἐχεῖνό 


γε εἴρηχε xa" ἥντινα αἰτίαν Χῖοι τελοῦσιν ἐς Ἴωνας. 


CAPUT V. 


De Smyrnz recentioris conditore Alexandro M. et Nemesum cuitu — Ionum regionis cceli clementia et claris templis — Hercu- 
lis templo Erythris — Minervze Poliadis templo Erythris — Ioniz: urbium variis memorandis ac balneis -- antro Homeri, 
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guspves δὲ ἐν ταῖς δώδεχα πόλεσιν οὖσαν Αἰολέων, 
χαὶ οἰχουμένην τῆς χώρας, χαθ᾽ ἃ xo ἐς ἐμὲ ἔτι πόλιν 
χαλοῦσιν ἀρχαίαν, Ἴωνες ἐχ Κολοφῶνος δρμιηθέντες 
ἀφελόμενοι. τοὺς Αἰολεῖς ἔσχον" χρόνῳ δὲ ὕστερον χαὶ 
Ἴωνες μετέδοσαν Σμυρναίοις τοῦ ἐν ΠΠανιωνίῳ συλλό- 
γου, ᾿Αλέξανδρος δὲ ὃ Φιλίππου τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν πόλεως 
ἐγένετο οἰχιστὴς XOT ὄψιν ὀνείρατος. (2) Ἀλέξ ζανὸρον 
γὰρ θηρεύοντα ἐν τῷ ὄρει τῷ Πάγῳ, ὡς ἐγένετο ἀπὸ 
τῆς θήρας, ἀφικέσθαι πρὸς Νεμέσεων λέγουσιν ἱερὸν, 
καὶ πηγῇ τε ἐπιτυχεῖν αὐτὸν χαὶ πλατάνῳ πρὸ τοῦ ἵε- 
ροῦ, πεφυχυίᾳ δὲ ἐπὶ τοῦ ὕδατος. Καὶ ὑπὸ τῇ πλα- 
τάνῳ editore: χελεύειν φασὶν αὐτῷ τὰς Νεμέσεις ἐπι- 
φανείσας πόλιν ἐνταῦθα οἰχίζειν χαὶ ἄγειν ἐς αὐτὴν 
Σμυρναίους ἀγαστήσαντα &x. τῆς mper ἴρας, (3) 'Amo- 
στέλλουσιν οὖν ἐς Κλάρον θεωροὺς οἵ Σμυρναῖοι περὶ 
τῶν παρόντων σφίσιν ἐρησομένους, χαὶ αὐτοῖς ἔχρησεν 


- bo ὃ θεός, 


zw. EX X» 


PAUSANLAE LIB. VII. 


τῶν θυγατέρων ἐσπουδάσθη χατὰ τὴν | cusasset. 


CAP. V. D 


In tanto vero ob artis excellentiam apud Cocali 
filias honore fuit , ut in Dzedali-gratiam de nece Minoi infe- 
renda consilium inierint. (7) Neque quiequam fuit Daedali 
fama vel in tota Sicilia , vel in majore Italiz parte illis tem- 
poribus clarius. At Smilis nusquam apud alias gentes quam 
Samios et Eleos peregrinatus est, quod sit memori: pro- 
ditum. Ad hos vero pervenit et Samiis Junonis signum 
fecit. 

8. * * [on vero trageediarum scriptor, historiarum monu- 
mentis mandavit , Neptunum in desertam aliquando insulam 
Chium venisse ; in ea cognitam ab ipso Nympham quan- 
dam et ea parturiente e ccelo nivem (Grecis chiona) effu- 
sam; a quo rei eventu nomen filio Chio imposuisse Neptu- 
num. Eundem ex alia quadam Nympha filios Agelum et 
Melanem suscepisse. CEnopionem postea e Creta in Chion 
insulam appulisse et cum eo una filios Talum, Euanthem, 
Melanem, Salagum et Athamantem (Staphylum et Thoan- 
tem?). (9) CEnopione regnante Caras eodem venisse et 
Abantas ex Euboea : successisse deinde in regnum CEno- 
pioni et filiis Amphiclum, advenam hominem ab Hlistioea 
Eubo, ex Apollinis Delphici oraculo. Quarta post Am- 
phiclum zetate Hector (nam et hic rex fuit) cum Caribus et 
Abantibus insule inquilinis bellavit, et eorum parte justo 
proelio fusa , reliquos in deditionem acceptos e sedibus suis 
expulit. (10) Compositis demum Chii rebus in memoriam 
Hectori rediit commune sacrum fieri a suis oportere cum 
universo Ionum conventu; et ab eo conventu tripodem illi , 
Hoc de Chiis 
Ionem tradidisse comperi, quum causam tamen ille non 


exposuerit quamobrem cum Ionibus coepti fuerint Chii cen- 


ut idem refert, virtutis praemium delatum. 


seri. 


Jam vero Smyrnam, unam de duodecim /Eolensium ur- 
bibus, ea regione sitam quam mea adhuc cetate urbem ve- 


terem appellant, Iones e Colophone profecti JEolensibus 


ademptam tenuerunt.  -nsequentibus deinde temporibus 


concilii sui jus cum Smyrniis Iones communicarunt. Hujus 
vero qui nunc exstat urbis conditor exstitit. Alexander, 


Philippi filius, per visum in quiete ut id faceret. monitus. 


(2) Venationibus enim intentum Alexandrum in Pago monte, 


eo ipso quo erat ornatu venatorio , ad Nemesium fanum ac: 


cessisse tradunt; quum vero ad fontem sub platano proxi- 


mis aquis irrigua pro templo somnum caperet , obversatas 


in somniis Nemeses mandasse, ut eo in loco urbem con- 


deret atque ut eo Smyrnzeos ex priore urbe deduceret; (3) 


missos tunc Claron consultores a 5myrnieis de summa re- 


rum, quibus talis a deo fuerit reddita νὸν : 
οἵ. 
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Τρὶς μάχαρες xetvot xai τετράχις ἄνδρες ἔσονται, 
οἱ ]άγον οἰχήσουσι πέρην ἱεροῖο Μέλητος. 

Οὕτω μετῳχίσαντο ἐθελονταί, καὶ δύο Νεμέσεις νομί- 

' ζουσιν ἀντὶ μιᾶς χαὶ μητέρα αὐταῖς φασιν εἶναι Νύ- 

χτα, ἐπεὶ ᾿Αθηναῖοί γε τῇ ἐν “Ραμνοῦντι θεῷ πατέρα 

λέ x M εἶναι 

Ἴωσι δὲ 
jope, ἔχει δὲ 
τὸ τῆς ᾿Εφεσίας μεγέθους τε ἕνεχα xal ἐπὶ τῷ ἄλλῳ 


Ὠκεανόν. 
ἔχει! μὲν ἐπιτηδειότατα ὡρῶν χράσεως͵ ἣ 


€ 


xo ἱερὰ οἷα οὐχ ἑτέρωθι, πρῶτον μὲν 
πλούτῳ, δύο δὲ οὐχ ἐξειργασμένα Ἀπόλλωνος, τό τε ἐν 
Βραγχίδαις τῆς Μιλησίας χαὶ ἐν Κλάρῳ τῇ Κολοφω- 
7 N 
viov. Δύο δὲ ἄλλους ἐν ᾿Ιωνία ναοὺς ἐπέλαύεν ὑπὸ 
Περσῶν χαταχαυθῆναι, τόν τε ἐν Σάμῳ τῆς Ἥρας 
χαὶ ἐν Φωχαία τῆς ᾿Αθηνᾶς: θαῦμα δὲ ὅμως ἦσαν χαὶ 
ὑπὸ τοῦ πυρὸς λελυμασμένοι. (5) Ἡσθείης δ᾽ ἂν χαὶ 
τῷ ἐν ᾿Ερυθραῖς Ηραχλείῳ xot ᾿Αθηνᾶς τῷ ἐν Πριήνη 
ναῷ. τούτῳ μὲν TOU ἀγάλματος ἕνεκα. Ἡ ραχλείῳ δὲ 
D, p Mex γαλματος ; 1ρ p oc 
τῷ ἐν "Eou0pat X ἀργαιό Τὸ δὲ ἄγαλ 
9 ἐν ᾿Ιρυθραῖς χατὰ ἀρχαιότητα, & ἄγαλμα 
οὔτε τοῖς καλουμένοις Αἰγιναίοις οὔτε τῶν A ττικῶν τοῖς 
5 / 5 / 5 / NE 4 x co ? 
ἀρχαιοτάτοις ἐμφερές, εἶ δέ τι xat ἄλλο ἀχριδῶς ἐστιν 
Αἰγύπτιον. Σχεδία γὰρ ξύλων xal ἐπ᾽ αὐτῇ ὃ θεὸς ἐχ 
Τύρου τῆς Φοινίχης ἐξέπλευσε: xaO ἥντινα δὲ αἰτίαν, 
οὐδὲ αὐτοὶ τοῦτο οἱ ᾿ρυθραῖοι λέγουσιν. (0) Ὡς δὲ ἐς 
» / o1 y Ὁ M 37 / ^ 
τὴν θάλασσαν ἀφίκετο ἣ σχεδία τὴν lovov, φασὶν 
2 A £ ^ E f / /, S 
αὐτὴν δρμίσασθαι πρὸς ἄχρα καλουμένη Μεσάτη: ἣ δὲ 
y D / eS RA " ἐφ» i 7 υ / 
ἔστι μὲν τῆς ἠπείρου, τοῖς δὲ ix τοῦ ᾿ρυθραίων λιμέ- 
νος ἐς νῆσον τὴν Χίων πλέουσι τοῦτό ἐστι μεσαίτατον. 
3 λ NI ! Y » » 5 D 
Eme δὲ 4 σχεδία κατὰ τὴν ἄκραν ἔσχεν, ἐνταῦθα mo- 
λὺν μὲν οἱ ᾿ΙΣρυϑραῖοι πόνον, οὐχ ἐλάσσονα δὲ ἔσχον οἵ 
Χῖοι ποιούμενοι σπουδὴν παρὰ σφᾶς χαταγαγεῖν ἑκάτε- 
p τὸ ἄγαλμα. (7) Τέλος δὲ "Eguüpaioc. ἄνθρωπος, 
ᾧ βίος μὲν ἦν ἀπὸ θαλάσσης γεγονὼς xal ἄγρας ἰχθύ- 
ων, διέφθαρτο δὲ ὑπὸ νόσου τοὺς ὀφθαλμούς, ὄνομα 
δέ ot Φορμίων 7v, οὗτος ὃ ἁλιεὺς εἶδεν ὄψιν ὀνεί 
ἕ QU. ἦν, οὗτος ὃ ἁλιεὺς εἶδεν ὀψιν ὀνείρατος 


» ὡς τὰς ᾿Βρυθραίων γυναῖκας ἀποχείρασθαι δέοι τὰς χό- 


^ el N » * : / , e^ 
μας, καὶ οὕτω τοὺς ἄνδρας πλεξαμένους χάλον ἐχ τῶν 
UNE 1 NI ᾿Ὶ e 4s [4 A X 
τριχῶν τὴν σχεδίαν παρὰ σφᾶς χατάξειν. (8) AT μὲν δὴ 
ἀσταὶ τῶν γυναιχῶν οὐδαμῶς ὑπαχούειν τῷ ὀνείρατι 
A ἐν ὃ ,ὔ ^ τ Θ R ,ὔ , 3^ ?) 
ἐρούλοντο, ὁπόσαι δὲ τοῦ Θραχίου γένους ἐδούλευον 
^ Ὕ / E] f 5 , D , ^ 
χαι οὖσαις σφίσιν ἐλευθέραις ἦν ἐνταῦθα βίος, ἀἅπο- 
- , e D 
χεῖραι παρέχουσιν wore xoi οὕτως οἱ "Epuüpatot 
τὴν σχεδίαν χαθέλχουσιν. — "EcoO0G τε δὴ ταῖς Θράο- 
€ e 
σαις ἐς τὸ Ηράχλειόν ἐστι γυναικῶν μόναις, χαὶ τὸ 


Y 


χαλῴδιον τὸ ἐχ τῶν τριχῶν καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι οἱ ἐπιχώριοι 


f 3 


: φυλάσσουσι. Καὶ δὴ xat τὸν ἁλιέα οἱ αὐτοὶ οὗτοι ἄνα- 


? 


ὀλέψαι τε xat δρᾶν τὸ λοιπὸν τοῦ βίου φασίν. (9) 
ἼἜστι δὲ ἐν ᾿Ερυθραῖς xoi ᾿Αθηνᾶς Πολιάδος ναὸς xoi 
E ἢ; ξύλ “έρ /, 07. , 2 M 0 , : 
ἄγαλμα ξύλου μεγέθει μέγα. καθήμενόν τε ἐπὶ θρόνου 
^ , , "v e y DU 
xo ἠλαχάτην ἐν ἑχατέρα τῶν χειρῶν ἔχει xal ἐπὶ τῆς 
mv - ry" 0 ὃ ?py" ^ ; , Ἢ M y 
χεφαλῆς πῖλον. Τοῦτο 'Evóotou τέχνην xat ἄλλοις 
ἐτεχμαιρόμεθα εἶναι xa ἐς [ἔνδον] ἐργασίαν ὁρῶντες τὴν 
τοῦ ἀγάλματος, καὶ οὐχ ἥχιστα ἐπὶ ταῖς Χάρισί τε xat 
V 47 e 
ὥραις, al πρὶν ἐσελθεῖν ἑστήχασιν ἐν ὑπαίθρῳ λίθου 
λευχοῦ, ᾿Καποιήθη δὲ καὶ xat! ἐμὲ Σιωυρναίοις ἱερὸν 


IIAYZANIOY AXAIKA. 


(533——535.) 
Terque quaterque viris aderit fors eta bealis , 
quos Pagus accipiet trans sacra fluenta Meletis. 


Facile itaque se deduci Smyrnaei passi sunt. Ac Nemeses 
quidem jam duas , non unam tantum, venerantur, et earum 
matrem Noctem perhibent , quum Athenienses ejus quam 
Rhamnunte eodem nomine colunt dec2e, Oceanum patrem 
esse dicant. 


4. Ionum terra coli clementia fruitur plurima. Templa 
in ea spectantur qualia non facile alibi. Preestat magnitu- 
dine eL opulentia Dianze Ephesice ; proxima duo non perfecta 
illa quidem, Apollinis alterum in Milesiorum finibus apud 
Branchidas, alterum Clari in Colophoniorum territorio. Duo 
alia Persarum furor in eadem Ionia exussit; Sami Junonis, 
ad Phoccam Minervae ; utrumque fanum vel igni corruptum 
cum admiratione tamen spectatur. (5) Erythris preterea 
Herculis, et Priene Minervae delubra magna cum voluptate 
visas; hoc quidem propter dese signum, Herculis illud - 
Erythris ob vetustatem. Ipsum sane simulacrum non iis 
quae /Eginaea vocantur, neque iis quae inter Altica sunt ve- 
tustissima, consimile est : sed si ullum aliud , exquisite est 

Egyptium. In lignorum rate insistit deus, uti e Tyro Pho- 
nices mari delatus est; qua tamen causa id acciderit, non 
memorant Erythrei. (6) Narrant eam ratem in Ionicum 
pelagus delatam primum appulisse ad promontorium quod 
Mesate (Media) appellatur, quod continentis quidem est, 
iis autem qui e portu Erythr»eorum Chion navigant , plane 
medium. Quum jam promontorium ratis attigisset, con- 
specto signo summis viribus et Erylhraeos et Chios certatim 
ad seillud pertrahere conatos. (7) Erythreeus postremo 
quidam , cui e mari et piscatu victus fuerat, sed ex morbo 
eral oculis captus (nomen ei viro Phormio fuit), quod per 
somnum moneri sibi visus fuerat exposuit, oportere Ery- 
tireorum feminas comas tondere; e capillo earum si viri 
funem contexuissent, eam ratem ad se esse pertracturos. 
(8) Ei somnio ut obtemperarent quum cives femina in ani- 
mum sibi non inducerent, e Thracia mulieres, et quae ser- 
viebant et quae ex ea gente ingenua ibi degebant, se tonden- 
das praebuerunt. Quare jam rate potiti Erythraei edixerunt 
solis e Thracia mulieribus in Herculis fanum introire ut lice- 
ret. Servant autem funiculum illum e comis hac etiam setate 
diligenter; et piscatorem illum oculorum calamitate libera- 
lum in reliquum omne vite tempus oculis probe usum 
alfirmant. (9) Est etiam Erythris zedes Poliadis Minervae; 
cujus e ligno simulacrum eximia magnitudine in solio se- 
dens utraque manu colum tenet, capite pileum gestal. Opus 
hoc fuisse Ende et aliis argumentis conjecimus , tum ex 
Loto simulacri opificio, tum vero maxime ex Gratiarum et 
Horarum signis quae ante templi portam e candido lapide 


sub divo posita fuerant. Smyrnai JEsculapii delubrura. 


PAUSANI/E 


᾿Ασχληπιοῦ μεταξὺ Κορυφῆς τε ὄρους xxl θαλάσσης 
ἀμιγοῦς ὕδατι ἀλλοίῳ. — (10) Ἣ δὲ Ἰωνία πάρεξ τῶν 
τε ἱερῶν χαὶ τῆς τοῦ ἀέρος χράσεως παρέχ εται χαὶ ἄλλα 
ἐς συγγραφήν, ἡ μέν γε Ἔφε σία χώρα τόν τε Κέγχριον 
δ ποταμὸν χαὶ τοῦ Πρίονος τοῦ ὄρους τὴν φύσιν. χαὶ πη- 
γὴν τὴν Ἁλιταίχν. ᾿Εν δὲ τῇ Μιλησία πηγή τέ ἐστι 
Bio καὶ ὅσα ἐς τῆς Βιῤλίδος τὸν ἔρωτα ἄδουσιν. "Ev 
δὲ τῇ Κολοφωνίων ἄλσος τε τοῦ Ἀπόλλωνος, δένδρα 
» ^ , , οὖν » * 
μελίαι, xot οὐ πόρρω τοῦ ἄλσους AA" ποταμὸς ψυ- 
10 χρότατος τῶν ἐν ᾿Ιωνία. — (11) Λεύεδίοις δὲ τὰ λουτρὰ 
ἐν τὴ γῇ θαῦμα ἀνθρώποις ὁμοῦ χαὶ ὠφέλεια γίνεται. 
Y ἢ : ^ iM pre ὦ "4 cC Y N Ὁ , 
ἔστι δὲ xat Τηίοις ἐπὶ τῇ ἄκρα λουτρὰ τῇ Μαχρία, 
à 4 NN. L 
εἶ M - τῇ Ead ^N , , ^ Δ ^ 
τὰ μὲν ἐπὶ τῷ χλύδωνι ἐν πέτρας χηραμῷ,, τὰ δὲ xat 
ἐς ἐπίδειξιν πλούτου πεποιημένα. (r2) Κλαζομενίοις 
I5 δὲ λουτρά ἐστιν, ἐν δὲ αὐτοῖς Ἀγαμέμνων ἔχει τιμάς. 
Καὶ ἄντρον μητρός σφισι Πύρρου χαλούμενον, καὶ λό- 
ἐπὶ τῷ Πύ λέ" τῷ Ξ 'Eov0oat 
yov ἐπὶ τῷ Πύρρῳ λέγουσι τῷ ποιμένι. ρυθραίοις 
, ^» - 1 es e 
δὲ ἔστι μὲν χώρα Χαλχίς, ἀφ᾽ ἧς xat τῶν φυλῶν σφι- 
νον x ΠῚ ord ey τ 
σιν $j τρίτη τὸ ὄνομα ἔσχηκεν, ἔστι δὲ τῆς Χαλκίδος 
20 χατατείνουσα ἐς τὸ πέλαγος ἄχρα xat ἐν αὐτὴ λουτρὰ 
θαλάσσια μάλιστα τῶν ἐν ᾿Ιωνία λουτρῶν ὠφέλιμα ἀν- 
θρώποις. Σμυρναίοις δὲ ποταμὸς Μίέλης ὕδωρ ἐστὶ 
7 due 5 Y 7 ἥν ἃ - Dd ΝΜ e 
χάλλιστον, χαὶ σπήλαιον ἐπὶ ταῖς πηγαῖς, ἔνθα “Ομη- 
pov ποιῆσαι τὰ ἔπη λέγουσι. (ι3) Χίοις δὲ ὁ τοῦ Ot- 
25 νοπίωνος τάφος θέαν τε παρέχεται χαί τινας xat λόγους 
3 e Yo / Vy d ἢ M ANI EN 
ἐς τοῦ Οἰνοπίωνος τὰ ἔργα: Σαμίοις δὲ xav τὴν δδὸν 
aei. * c e te N/ M , def 
τὴν ἐς τὸ “Πραῖον τὸ "PaGtvag x«t Λεοντίχου μνῆμά 
ἐστι, xal τοῖς ὑπὸ ἔρωτος ἀνιωμένοις εὔχεσθαι χαθέ- 
»y c | A, ^ e "g' X "Ww 35 2 , » 
- στῆχεν ἰοῦσιν ἐπὶ τὸ μνῆμα. Tà μὲν δὴ ἐν Tovta θαύ- 
30 ματὰ πολλά τε xal οὐ πολλῷ τινι τῶν ἐν τῇ ᾿Ελλάδι 
ἀποδέοντά ἐστι. 


(535, 536.) 
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CAP. VI. 325 


exaedificatum zetate mea habuerunt inter montem quem 
Coryphen (Verticem) nuncupant, et alienae aqua im- 
permistum mare. (10) Ionia ipsa praeter templorum ma- 
gnificentiam ac coli salubritatem multa habet alia quse li- 
teris mandentur dignissima; οἱ Ephesius quidem ager 
Cenchrium amnem, Prionis (Serre) montis fertilitatem , 
et fontem Halit:eam. [ἢ Milesiorum finibus est Biblis 
fons , ad quem ea contigerunt qua de Biblidis amore decan- 
tantur. Apud Colophonios lucus visitur Apollinis fraxi- 
nis condensus. Ab eo non longe fluvius Ales ,Ionicorum | 
amnium frigidissimus. — (11) Lebediorum θά! θὰ homi- 
nibus admirande) eque ac salubres. — Sua sunt et Teiis 
lavacera in monte Macria, partim in cavernoso saxo ad 
ipsa maris litora, partim ad opum ostentationem exor- 
nata. — (12) Habent et Clazomenii lavacra. Ad ea Aga- 
memnon colitur; ibidemque antrum est Nymphae quiae 
Pyrrhi mater dicitur. Vulgatus est apud eos de Pyrrho pa- 
store sermo. In Erythrais est Chalcis regio , a qua tertia 
ipsorum tribus nominatur.  Porrigit se ex hac Chaleide in 
pelagus promontorium, in quo marinarum aquarum sca. 
tebroe balneas edunt, omnium quie in Ionia sunt zgris 
maxime utiles. Apud Smyrnoos longe pulcherrimus est 
amnis Meles; ad ejus caput antrum , in quo Homerum tra- 
dunt carmina sua fecisse. (13) In Chiis est CEnopionis se- 
pulerum et opere ipso etob rerum ab QEnopione gestarum 
praedicationem spectandum. Sami in via quie ad Junonis 
ducit, Rhadines est et Leontichi sepulerum , ad quod vota 
nuncupare solenne est iis qui acri se amore affectos sense- 


rint. Sunt sane rerum miracula in Ionia quamplurima , et 


haud multo inferiora quam in ipsa Graecia. 


CAPUT VI. 


Post Ionum discessum in Asiam Achzi illorum regionem sortiuntur, et duodecim urbes incolunt — de Achcorum principibus et 
urbe Patris — bellis, quibus interfuerunt Achiei — Chilone pakestrita et Adrasto Lydo — rerum Graecarum conditione post Gal- 


lorum abitum in Asiam. 

'Γότε δὲ ἀπεληλυθότων "Iovov τήν τε γῆν oi Ay tol 
3 , / Z AT d 2 ;j λ 
τὴν ᾿Ιώνων διελάγχανον χαὶ ἐσῳχίζοντο ἐς τὰς πόλεις. 
Αἱ δὲ δύο τε χαὶ δέχα ἦσαν ἀριθμόν, ὁπόσαι γε χαὶ 
» 

35 ἐς ἅπαν τὸ Ἑλληνικὸν γνώριμοι, Δύμη μὲν πρὸς Ἤλι- 
δος πρώτη, μετὰ δὲ αὐτὴν ᾿Ὥλενος χαὶ Φαραὶ χαὶ 
Τριταία χαὶ “Ῥύπες χαὶ Αἴγιον χαὶ Κερύνεια χαὶ Βοῦρα, 


ἐπὶ ταύταις δὲ ᾿Ελίχη xol Αἰγαί τε χαὶ Αἴγειρα χαὶ 
ὃς ταύτας οἵ 


Ϊ “Πελλήνη πρὸς τῆς Σικυωνίας ἐσχάτη. 
40 Ἀ χαιοὶ xa ot βασιλεῖς αὐτῶν ἐσῳχίζοντο πρότερον ἔτι 
ὑπὸ Ἰώνων οἰκουμένας. (2) Ἦσαν δὲ oi τὸ μέγιστο 

τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἔχοντες χράτος οἵ τε 'Γισαμενοῦ js 
— Δαϊμένης xa Σπάρτων xoi Τέλλις τε xot Λεοντομένης, 
ἣν Κομήτης δὲ 6 πρεσδύτατος τῶν Τισαμενοῦ παίδων 
40 πρότερον ἔτι διεδεθήχει ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Ασίαν, οὗτοί τε 
᾿ δὴ τηνικαῦτα ἐν τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἐδυνάστευον xol Δαμα- 
σίας ὃ Πενθίλου τοῦ "Opéazou, τοῖς Τισαμενοῦ παισὶν 
ἀνεψιὸς πρὸς πατρός. Ἴσχνον δὲ ἐπ᾽ ἴσης τοῖς χατει- 
λεγμένοις χαὶ Ἀχαιῶν τῶν ἐχ Λαχεδαίμιονος Πρευγέ- 
5o γῆς χαὶ δυ ὅς, ὄνομα δέ οἱ ἦν Πατρεύς" χαί σφισιν ὑπὸ 


"Tr 


Post Ionum profectionem Achaei fines eorum sorte inter 
se diviserunt urbesque occuparunt; quarum duodecim 
apud universos Graecos illustres hie sunt: prima omnium 
Dyme ab Elide venientibus, tum Olenos, Pharz, Tritcea, 
Rhypes, Egium, Cerynia, Bura; post has Helice, /Ege, 
A;gira, el Pellene quze ad. Sicyoniorum fines omnium po- 
strema. In his domicilia sua constituerunt Achaei et 
eorum reges, quum ante Iones eas incolerent. (2) 
θυ Achaeorum imperii partes fuere penes Tisameni 
Daimenem, Spartonem, Tellin et Leontomenein. 
ante in 


filios , 
maximus Cometes multo 


Hi quos nempe enu- 


Nam natu 
Asiam cum classe transmiserat. 
meravi, et praeterea. Damasias Penthilo Orestis filio ge- 
nitus, Tisameni liberüm patruelis, summ2e rerum apud 
Achaeos praefuerunt, Equo tamen in regno jure fuere a La- 
cedxemone profecti et ipsi Achaici nominis, Preugenes el 
ejus filius, cui nomen Patreus. His urbem Achaei assignarunt,. 


eoruni 
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εῶν ᾿Αγαιῶν ἐδόθη κτήσασθαι πόλιν ἐν τῇ χώρᾳ, καὶ 
τὰν Y St CX e d - Ὁ | b , N 
τὴ ὄνομα ἀπὸ τοῦ Πατρέως ἐτέθη τῇ πόλει. (3) Τὰ 
δὲ ἐς πόλευιον τοιάδε ἦν τοῖς Ayatoic: κατὰ μὲν τὴν ἐς 
Ἴλιον ἐπιστρατείαν Ἂ γαμέμνονος Λαξζεδαίμονα ἔτι καὶ 

5 Ἄργος οἰκοῦντες aL τοῦ EA ἡνιχοῦ μοῖρα ἦσαν’ 

χατὰ δὲ τὴν Ξέρξου χαὶ Μήδων ἐ ἐπὶ τὴν “Ελλάδα [ὁδὸν] 

οὔτε rs τῆς ἐξόδου τῆς ἐς Θερμοπύλας εἰσὶν oi 

» ^ Nos od As 7 - - "A 04 , 6 D AN 

Ἀχαιοὶ δῆλοι μετεσχηχότες, οὔτε ᾿Αθηναίοις δμοῦ xot 

Θεμιστοχλεῖ πρὸς [ὐδοίᾳ xol Σαλαμῖνι ναυμαχήσαν- 

^ y ^ 

τες, οὐδὲ σφᾶς de dis συμ. μάχων ἔχει Λαχωνιχὸς ἢ 

Ἀττιχός. (4) Ὑστέρησαν δὲ xoi ἔργου τοῦ Πλαταιᾶσι: 

δῆλα γὰρ δὴ δτι i τῷ ἀναθήματι τῷ ἐν ᾿Ολυμπία 

- ^ cS N “᾿ “ - 
τῶν “Βλλήνων μετῆν ἂν xal Ἀχαιοῖς γεγράφθαι. Δοχεῖν 
u 
δέ μοι, τὰς πατρίδας τε ὑπολειφθέντες ἕχαστοι τὰς αὖ- 
e » ἈΠ ὦν Ἁ Na N b γεν 7 
τῶν ἔσωζον xot ἅμα διὰ τὸ ἔργον τὸ πρὸς Τροία Λαχε- 
» - 2 
δαιμονίους Δωριεῖς ἀπηξίουν σφίσιν ἡγεῖσθαι. ᾿Εδήλω- 
σαν δὲ xal ἀνὰ y póvov* Λακεδαιμονίων γὰρ ἐς τὸν πρὸς 
᾿Αθηναίους πόλεμον χαταστάντων ὕστερον, ἐς τὴν σ συμ.- 
μαχίαν ἦσαν οἵ "Ag aot “πρόθυμοι Πατρεῦσι χαὶ ἐς τοὺς 
᾿Αθηναίους οὐχ, ἥσσον εἶχον γνώμην. (5) Πολέμων δὲ 
τῶν πολεμηθέντων 1 ὕστερον ὑπὸ. τοῦ ᾿Ελληνικοῦ τοῦ μὲν 
ἐν Χαιρωνείᾳ Φιλίππου τε ἐναντία xa Ἡαχεδόνων of 
᾿Αχαιοὶ μετέσχον, ἐς δὲ τὴν Θεσσαλίαν χαὶ ἐπὶ τὸν πρὸς 
Λαμία καλούμενον πόλεμον οὔ φασιν ἐχστρατεύσασθαι" 
4 

οὗ γάρ πω μετὰ τὸ πταῖσμα ἀνενηνοχέναι. τὸ ἐν Βοιω- 

τοῖς. Ὃ δὲ τῶν ἐπιχωρίων Πατρεῦσιν ἐξηγητὴς τὸν 

παλαιστὴν Χείλωνα ᾿Αχαιῶν μόνον μετασχε ety ἔφασχε 
τοῦ ἔργου τοῦ περὶ Λάμιαν. (6 (c Οἴδα δὲ χαὶ ἄνδρα: αὐτὸς 

Λυδὸν "ἼΛδραστον ἰδία καὶ οὐκ ἀπὸ τοῦ χοινοῦ τοῦ Λυ- 

30 δῶν ἀμύναντα “ἕλλησι. Τοῦ δὲ ᾿Αδράστου τούτου 

τ 23*J EAS € SN Ame τ c 
χαλχῆν εἰχόνα ἀνέθεσαν οἵ Λυδοὶ πρὸ ἱεροῦ Περσικῆς 

Ἀρτέμιδ αἱ ἔγραψαν ἐπίγραμμα ὡς τελευτήσειεν 
ρτέμιοος, xot. EYD cereo. ς σε 

/ , M € 
6 "A8pactoc ἐναντία Λεοννάτῳ μαχόμενος ὑπὲρ "EXM- 
νων. (7) Ἢ δὲ ἐς Θερμοπύλας ἐπὶ τὴν ΤΓαλατῶν 
* ^ A φ ὦ c 7 , 

στρατιὰν ἔξοδος xat τοῖς πᾶσιν ὁμοίως παρώφθη Πελο- 
πογνησίοις. "Ace γὰρ πλοῖα οὐχ ἐχόντων τῶν Dap6a- 

^ ^ »* / ^ n “ἐν 2 N* » 3 
pov, δεινὸν ἔσεσθαι σφισιν ἀπ᾽ αὐτῶν οὐδὲν ἤλπιζον, εἰ 
τὸν Κορινθίων ᾿Ισθμὸν ἐχ θαλάσσης τῆς χατὰ Λέχαιον 
ἀποτειχίσειαν ἐς viv ἑτέραν τὴν ἐπὶ Κεγχρέαις θάλασ- 
σαν" τοῦτο μὲν δὴ Πελοποννησίων ἦν τότε ἁπάντων 
βούλευμα. (8) ᾿Ιἱπεὶ δὲ Γαλάται ναυσὶν ὅντινα δὴ 

/ / , ΝΡ Ν / ? m 5 4 

τρόπον διαξεδήχεσαν ἐς τὴν ᾿Ασίαν, ἐνταῦθα εἰχεν οὕτω 
τὰ Ἑλλήνων" 
τοῦ Ἑλληνικοῦ: Λαχεδαιμονίους μὲν γὰρ τὸ ἐν Λεύ- 
χτροις πταῖσμα, xat ἅμα οἵ τε Ἀρχάδες συνεληλυθότες 

5 , / A e / ΕΣ 4 

ἐς Μεγάλην πόλιν καὶ οἱ Μεσσήνιοι παροικοῦντες ἀνα- 

σώσασθαι τὴν προτέραν ἔτι εὐδαιμονίαν ἐκώλυον: (9) 

Θηξαίοις δὲ ἐς τοσοῦτον ἠρήμωσεν ᾿Αλέξανδρος τὴν πό- 

λιν ὡς ἔτεσιν ὕστερον οὗ πολλοῖς χαταχθέντας ὑπὸ 

" P» x ^Y Ly ^ ^ - 3 jf - 

50 Κασσάνδρου μηδὲ σιύζειν τὰ οἰκεῖα ἀξιόχρεως εἰναι" 
5 / ΝΑ L4 A à ^ € ev ^ 
᾿Αθηναίοις δὲ εὔνοια μὲν παρὰ τοῦ Ελληνιχοῦ τῶν 
ἔργων μάλιστα ὑπῆρχε τῶν ὕστερον, ἀναπαύσασθαι 

e 7 Ὁ “- 
δὲ οὔ ποτε Ex τοῦ Μαχεδόνων πολέυου παρῆν αὐτοῖς. 
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/ 175 N 5€8/ » 
προεστηχεσαν χατ ἰσχὺν οὐδένες ετι 
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AXAIKA GG. (536—538.) 


(3) De rebus 
bellicis Achzeorum haec memorari possunt. Troicis tempo- 


A a 
quae ab hoc rege postea Palrae nominata est. 


ribus Achaei, quum adhuc essent eorum in- potestate Lace- 
daemon et Argos , Graeci nominis pars maxima fuere. Persis 
vero cum Xerxe in Graeciam invadentibus neque Leonid in 
Thermopylas , neque Themistocli Atheniensium imperatori 
ad Euboam et Salaminem classe proelianti praesto fuisse 
Achoeos apparet, neque ulla vel in Atheniensium vel in La- 
cediemoniorum delectu est eorum facta mentio. (4) Quin et 
ad Platzas pugna tempus pratermiserant : nam aliter 
in Graecorum communi donario, quod Olympix dedicatum 
Eos 
ego existimo palriam suam quosque tutari voluisse domi 
eliam  Troica victoria elati Lacedae- 
se parere indignum ducebant ; 
Armis 
euim quum decernerent Lacedoumnonii et Athenienses, 


est, Achaeorum nomen esset cum ceteris inscriptum, 


manentes; simul 
moniis, qui Dores essent, 
quod aperte longo post tempore declararunt.. 


alacriter tulere auxilium Patrensibus Achoi; iidemque 
animo fuere et sententia in Athenienses multo propensiore. 
(3) Communes vero Graecorum expeditiones posteriores 
quod attinet , ad Choeroneam contra Philippum in acie ste- 
lere. Fatentur tamen idcirco se in Thessaliam non movisse 
et proelio ad Lamiam inito non interfuisse, quod nondum 
e Doolica clade se recollegissent. Αἱ antiquitatis in- 
ter Patrenses interpretem mihi narrare memiui, ex omui- 
bus Achais unum Chilonem palestritam ad Lamiaum 
in certamen prodisse; (6) sicut οἱ ipse satis scio Ly- 
dum hominem Adrastum privatis opibus et consilio Grae- 
€os juvisse. Huic Adrasto statuam ex zere posuere Lydi ante 
Diano Persice aedem, addita inscriptione, oppetiisse mor- 
tem Adrastum pro Gizecis contra Leonnatum preeliantem, 
(7) Thermopylarum autem saltum jam superantibus Gallis 
non Achaei soli , sed universi Peloponnesii occurrendum sibi 
non putarunt. Nain quum nullam omnino classem haberent 
Barbari, satis adversus eos magnum se praesidium habituros 
sperarunt, modo ut Corinthiacum Isthmum quantum inter 
utrumque mare a Lechoeo promontorio ad Cenchreas inter- 
est, permunissent. Fuil haec tune communis omnium Pe- 
loponnesiorum sententia. (8) Poslea vero quam Galli na- 
vigiis undecunque contractis in. Asiam lransierunt, eo in 
loco crant Grecorum res, ut nulla sibi civitas posset 
aliarum imperium vindicare. —Lacedoemoniis enim tum 
Leuctrica clades, tum Arcadum in unicam civitatem Me- 
galopolin conventus, et Messeniorum vicinitas, quominus - 
(9) Thebanos adeo 
urbe ipsa eversa afllixerat Alexander, ut annis mon 
multis post a Cassandro reducti ne sua quidem ipsorum 
Alheniensibus denique benevolen- 
tia quidem Graecorum ob res post gestas minime defuit ; sed 
nondum eis tum a Macedonico bello requiescere licuerat. 


pristinas vires reciperent , obstiterunt. 


salis tutari poluerint. 


(538—510) 
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CAPUT VII. 


De Achixorum potentia et concilio Achaico — Lacedazmoniorum bello contra Achieos suscepto — 


Philippi, Demetrii filii, scele- 


ribus — ejus bello cum Atheniensibus gesto et Romanis Atheniensibus opem ferentibus. 


Ἑλλήνων δὲ οὐ τασσομένων τηνικαῦτα ἔτι ἐν xot- 
νῷ, ἰδία δὲ ἑχάστων χατὰ σφᾶς συνισταμένων, ol 
»' ; , P4 τ" / M ^ 
Ἀχαιοὶ μάλιστα ἴσχυον. Τυράννων τε γὰρ πλὴν 
Πελλήνης αἱ ἄλλαι πόλεις τὸν χρόνον ἅπαντα ἀπείρως 
ἐσχήκεσαν' αἵ τε ἐχ πολέμων καὶ ἀπὸ τῆς νόσου συμ- 
φοραὶ τῆς λοιμώδους οὐχ ἐς τοσοῦτον Ἀ χαιοῖς ἐφ’ ὅσον 
τοῖς ἄλλοις ἐγένοντο Ἕλλησι. Συνέδριόν τε οὖν Ἀχαϊ- 
χὸν χαλούμενον χαὶ ἀπὸ χοινοῦ λόγου βουλεύματά τε 
ἣν Ἀχαιοῖς xat τὰ ἔργα. (3) ᾿Αθροίζεσθαι δὲ ἐς Αἴγιόν 
I0 σφισιν ἔδοξεν" αὕτη γὰρ μετὰ “Ἑλίκην ἐπιχλυσθεῖσαν 
, ME X e » , ^ ΕἸ Ee 
πόλεων ἐν cS τῶν ἄλλων δόξη προεῖχεν ex. παλαιοῦ 
xxi ἴσχυεν ἐν τῷ τότε. “Ἑλλήνων δὲ τῶν λοιπῶν Σι- 
χυώνιοι συνεδρίου πρῶτοι τοῦ ᾿Αχαιῶν μετέσχον. Μετὰ 
& Σιχυωνίους ἐσήεσαν ἤδη καὶ τῶν ἄλλων Πελοπον- 
5 νησίων oi μὲν αὐτίχα, oi δὲ χρόνον τινὰ ἐπισχόντες" 
ἢ, WA 1 wes Ὁ 2 e pA 
τοὺς δὲ xal ἐκτὸς οἰχοῦντας τοῦ ᾿Ισθμοῦ συντελεῖν ἐς 
3 M »y E] ^ b] / PO er 
Ἀχαιοὺς: ἔπειθεν ὅτι ἐς πλέον ἰσχύος προϊὸν ἑώρων 
ἀεὶ τὸ ᾿Αγχαῖχόν. (3) Λακεδαιμόνιοι δὲ Ἑλλήνων μό- 
νοι διάφοροί τε ᾿Αχαιοῖς τὰ μάλιστα ἦσαν καὶ ἐχ τοῦ 
20 φανεροῦ πόλεμόν σφισιν EI] rRY- Πελλήνην μέν Ἢ 
poxce πόλιν "ens εἷλεν ὃ Εὐδαμίδου f βασιλεύων ἐν 
Σπάρτη, καὶ ἐξέπεσεν αὐτίκα ἐκ noo ὑπὸ Ἀρά- 
του xol Σιχυωνίων: Κλεομένης δὲ ὃ Λεωνίδου τοῦ 
Κλεωνύμου, βασιλεὺς οἰκίας τὴς ἑτέρας, ἀντιχαθημέ- 
ΕῚ 5 N ^ / A , 

95 νους Ἄρατον xal Ἀχαιοὺς πρὸς Δύμῃ παρὰ πολύ τε 
ἐχράτησεν ἐλθόντας ἐς χεῖρας xa ὕστερον Ἀχαιοῖς: χαὶ 
Ἀντιγόνῳ συνέθετο εἰρήνην. (4) Ἂν τίγονος δὲ οὗτος 
τηνικαῦτα ἀρχ ἣν τὴν Μαχεδόνων εἶχεν, ἐπιτροπεύων 
«ίλιππον τὸν Δημητρίου παῖδα ἔτι ἡλικίαν ὄ ὄντα" ἦν 

30 δὲ χαὶ ἀνεψιὸς τῷ Φιλίππῳ xo μητρὶ αὐτοῦ συνῴκει. 
. Πρὸς τοῦτον οὖν τὸν Ἀντίγονον χαὶ ᾿Αχαιοὺς ποιηδάμε: 
νος ὃ Κλεομένης σπονδὰς xoi αὐτίκα παραύδὰς ὅσα 
ὥμοσεν, ἠνδραποδίσατο ᾿Αρχάδων Μεγάλην πόλιν" Λα- 
χεδαιμονίοις τε τὸ ἐν Σελλασίᾳ πταῖσμα πρὸς ᾿Αχαιοὺς 
35 χαὶ ᾿Αντίγονον Κλεομένους ἕνεχα xol ἐπιορχίας τῆς 
ἐχείνου συνέδη. Κλεομένους μὲν δὴ χαὶ οὖθις ἐν λό-- 
“ Ἂ ὃ ev 5 t , ef) 2 "ἢ ', Φ - 

γοῖς τοῖς Ἀρχαδιχοῖς ἀφιξόμεθα ἐς μνήμην. (5) Φί 
λιππος δὲ ὃ Δημητρίου τὴν Μαχεδόνων ἀρχήν, ὡς 

AS ij 2 » Q3. 5 , NA , 
ἀφίχετο ἐς ἄνδρας, παρὰ ἑκόντος ᾿Αντιγόνου λαθών, φό- 
40 Gov τοῖς πᾶσιν “Ἰζλλησιν ἐνεποίησε τὰ Φιλίππου τοῦ 
Ἀμύντου, προγόνου μὲν οὐκ ὄντος αὐτῷ, τῷ δὲ ἄλη- 
θεῖ λόγῳ ὃ δεσπότου, τά τε ἄλλα αὐτοῦ μιμούμενος xot 
τὰ ἐς θεραπείαν ὅσοις πατρίδας ἀρεστὰ ἦν ἐπ᾽ οἰκείοις 
C προδιδόναι χέρδεσι' προπίνειν δὲ παρὰ τὰ συμπόδια 
45 ἐπὶ δεξιότητι xol φιλία κύλικας οὐχ οἴνου, φαρμάχων 
δὲ ἐς ὄλεθρον ἀνθρώποις, ἃ δὴ ὃ μὲν τοῦ ᾿Αμύντου Φί- 
λιππος οὐδ᾽ ἐπενόησεν ἐμοὶ δοχεῖν ἀρχ! ἦν, Φιλίππῳ δὲ 
τῷ Δημητρίου τὰ φάρμαχα τόλυνημα ἦν ἐλαφρότατον. 
(o) Κατεῖχε δὲ xal τρεῖς πόλεις φρουραῖς δρμιητήρια 
εἰναί οἱ ατὰ τῆς Ἑλλάδος: xxi ὠνόμαζε δὲ ὑπὸ “τῆς 


σι 


Quare iis temporibus quum non in commune consule- 
rent Graeci, sed suum quique negotium agerent , non erant 
qui opibus cum Aches conferri possent. Eorum enim omnes 
civitates, una excepta Pellene, nullo a multis retro annis 
devincte fuerant tyrannorum dominatu. Porro levius 
eliam multo quam alias Greecice partes vel bellorum impe- 
tus, vel pestilentice acerbitas Achaiam vexarat. Itaque in 
concilium quod Achaicum vocant itabatur, communique 
consilio de rebus Achaise deliberabatur. (2) Ac tunc qui- 
dem conventum /Egium edici placuit, quod deleta eluvioni- 
bus Helice jam olim ceteris Achaicis civitatibus hoec di- 
gnatione et tum opibus praestabat. Ex aliis vero Graecis 
primi omnium in ejus concilii censum venere Sicyonii ; 
post eos et alii e Peloponneso vel statim , vel certe aliquan- 
diu cunctati se Achivis contribuerunt. Multos etiam ex 
iis qui extra Isthmum erant, in concilii societatem accive- 
runt secundi Achaeorum progressus , quum eos in dies vide- 
rent meliore uti fortuna. (3) Soli Graecorum Lacediemonii 
et offensioribus semper animis in Achzos fuerunt, et po- 
stremo aperte eliam contra eos arma ceperunt, Sed enim 
quum Pellenen Achaeorum urbem Agis Eudamido filius 
rex Sparte vi cepisset, mox inde ab Arato Sicyonioruim 
duce ejectus est. Cleomenes deinde Leonida Cleonyni 
filio genitus, ex altera quam fuit Agis regia stirpe, Aratum 
el Achoos collatis ad Dymen signis magno prelio fudit ; 
pacem deinde Antigono et Achois dedit. (4) Antigonus 
tuuc , Philippi adhuc impuberis tutor, Macedonum impe- 
rium regebat. Fuit Philippus Demetrii filius; ejus erat 
Antigonus et patruelis et vitricus. Cum hoc igitur Antigono 
ct Achzis inducias pactus Cleomenes, fide mox violata, 
Arcadum urbem Megalopolin diripuit; et sane noxae piacu- 
lum accepta ad Sellasiam ab Achaeis et Antigono clade La- 
cedaemonii et eorum dux Cleomenes luisse judicari merito 
possunt. Sed in libro de Arcadum rebus ad Cleomenem 
redibit oratio. (5) Philippus autem Demetrii filius quum 
ad virilem ;etatem pervenissel, accepto regno ab Antigono 
non sane invito, magnum universis Grecis terrorem in- 
cussit , quum ipso Philippi superioris nomine (a quo tamen 
oriundus non erat; nam Amyntie filius Philippus dominus 
plane hujus gentilibus fuit), tum vero quod Philippi ipsius 
faeinora s mulabatur. Fuit utrique commune pecunia 
sibi civitatum principes conciliare , quos intelligerent pri- 
vati sui lueri quam patrize libertatis majorem rationem h.i- 
bere : hoc autem minori Philippo peculiare, iu conviviis, dum 
muluis de more poculis poscerent , mortifceras potiones 


propinare : quod Amyntze filio, nisi fallor, ne in mentem 


quidem unquam venit : at huic Demetrii filio Philippo fa- 
miliare hoc fuit scelus, et. in levissimis ducebat noxis ve- 
neno hominem tollere. (0) Urbes hic tres ,«quibus adver. 
sus Graeciam pro militum suorum receptaculis uterctur, 
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ὑύρεως xat τῆς ἐς τὸ I2AAmvtxóv ὑπεροψίας κλεῖς τῆς 
“Ἑλλάδος τὰς πόλεις ταύτας. Eit μέν γε Πελοποννήσῳ 
ἰχόρινθος καὶ ἣ Κορινθίων ἀχρόπολις ἐπετετείχιστο, 
ἐπὶ δὲ ὐδοία καὶ Βοιωτοῖς τε καὶ Φωχεῦσι Χαλκὶς ἣ 
πρὸς τῷ Εὐρίπῳ, κατὰ δὲ Θεσσαλῶν τε αὐτῶν χαὶ τοῦ 
^ eR : / MS PAP ὙΑ δι. εἰ 7 » 
Αἰτωλῷν ἔθνους Μαγνησίαν τὴν ὑπὸ τὸ Πήλιον χατεῖ-- 
ec ^ A 
“εν ὃ Φίλιππος. Μάλιστα δὲ ᾿Αθηναίους xal τὸ Αἴτω- 
λιχὸν ἐπιστρατείαις τε συνεχέσιν ἐπίεζε χαὶ ληστῶν 
χαταδρομαῖς. (7) ᾿ἰϊμνημόνευσε δέ μοι xod πρότερον 
ὃ λόγος ἐν τῇ ᾿Ατθίδι συγγραφῇ ὅσοι τε “Ἑλλήνων ἢ 
βαρβέήρων ἐναντία Φιλίππου συνήραντο ᾿Αθηναίοις xal 
ὡς ὑπὸ ἀσθενείας τῶν συμμάχων ἐπὶ Ῥωμαίους xol 
^ , M ? - " / C e? ὯΝ, «ς 
ἐπικουρίαν τὴν ἐχεῖθεν κατέφευγον οἵ ᾿Αθηναῖοι. "Po 
μαῖοι δὲ ἐπεπόμφεσαν χαὶ οὐ πολλῷ τινὶ ἔμπροσθεν 
we d M 5 , 2 τ τὰν 5 ? 4 y 
λόγῳ μὲν ἐπιχουρήσοντας Αἰτωλοῖς ἐναντία Φιλίππου, 
χκατασχοπὴ τῶν ἐν Maxsóo- 
M 
δὲ ἀποστέλλουσιν ᾿Αθηναίοις 


τῷ δὲ ἔργῳ μᾶλλόν τι ἐπὶ 
, , / 
via πραγμάτων. (8) Toce 
, M] / 5 p c , e ec 
στρατιάν τε xo ἡγεμόνα "OcxOtoy* τοῦτο γάρ οἱ τῶν 
ὀνομάτων ἦν τὸ ἐκδηλότατον, ἐπεὶ καλοῦνταί γε οὐ πα- 
» ]g^ 
τρόθεν oi Ρωμαῖοι κατὰ ταὐτὰ "EXXnotw, ἀλλὰ xat 
ς / 2* ἢ A LIN / 34 ὦ f / 
τρία, ὁπότε ὀλίγιστα, xot ἔτι πλέονα ὀνόματα ἕχάστῳ 
τίθενται. Τῷ δὲ "᾿Οτιλίῳ προσετέταχτο ὑπὸ “Ῥωμαίων 
ἀπείργειν ἀπὸ ᾿Αθηναίων χαὶ τοῦ Αἰτωλικοῦ τὸν Φι- 
λίππου πόλεμον. (9) ᾿Οτίλιος δὲ τὰ μὲν ἄλλα τοῖς 
πράγμασι χατὰ τὰ ἐπιτεταγμένα ἐχρῆτο, τάδε δὲ οὐ 
λ , EAM H NOR 2 Ἶ AE 
κατὰ γνώμην οἱ τὴν Ῥωμαίων ἐστὶν εἰργασμένα: Eo— 
θοέων γὰρ 'Eccvtxtxv πόλιν xot ᾿Αντίχυραν τὴν ἐν τῇ 
yw ΘᾺ ΟΥ̓͂ c / $005... » " ; 
Φωχίδι ἑλῶν, ὑπηχόους κατ᾽ ἀνάγχην οὔσας Φιλίππου, 
ἐποίησεν ἀναστάτους. Καὶ τοῦδε ἕνεχα ἐμοὶ δοχεῖν, 
ἐπεὶ ἐπύθετο ἣ βουλή, ἀποστέλλουσιν ᾿Οτιλίῳ διάδο-- 
yov τῆς ἀργῆς Φλαμίνιον. 
- 


AXAIKA. H. 


($40,541.) 


prosidiis firmavit : eas in Graecorum contumeliam multa 
suffultus confidentia Groecice claves [compedes ?] nuncupa- 
bat. Contra Peloponnesum erat Corinthus, cujus etiam ar- 
cem munivit accuratius. Alterum fuit ei contra Eubceam , 
Bootos et Phocenses propugnaculum Cbhalcis ad Euripum. 
Tertium opposuit Thessalis et «Etolorum nationi Magnesiatn 
sub Pelio monte. Pro celeris vero tum justis exercituum 
aggressionibus, tum repentinis latronum more excursioni- 
bus, Atheniensibus et ZEtolis infestus erat, (7) Ceterum 
in Atticarum rerum descriptione jam exposui quie a Groecis 
vel barbaris missa fuerint Atheniensibus contra Philippum 
auxilia, et quemadmodum ob horum imbecillitatem so- 
ciorum Athenienses ad Romanorum opem confugere coacti 
fuerint. Miserant et paulo ante Romani verbo quidem 
JEtolis contra Philippum auxilia, re vero Macedonicarum 
rerum speculatores : (8) verum tunc Atheniensibus exerci- 


tum. mittendum censuerunt, — Decretum ejus imperium 


eral Otilio : nam hoc nomeri ei viro maxime insigne fuit. - 


Non enim Romani Graecorum ritu unieo a patribus accepto 
nomine appellantur, sed tria fere singulis ut plurimum, atque 
etiam plura imponuntur nomina. 1d ne,.otii duntaxat ab 
Romanis Otilio datum , ut Athenienses et /Etolos contra Phi- 
lippi arma tueretur. (9) At ille e mandatorum praescripto 
reliqua, hoc vero non ex Romanorum sententia gessit, quod 
Eubwensium Histimam οἱ Anticyram. iu. Phocide, quae 
oppida Philippi imperata facere coacta fuerant , expugnavit 
et evertit, — Quae. res ad senatum delata, mea quidem 


sententia, effecit ut Otilio Flaminius successor mitteretur. 


CAPUT VIII. 


homani , duce Flaminio, cum Achaxis Corinthum expugnant — Ach:ei Romanorum socii — Achzi Spartze muros demoliuntur et 
Lacedaemoniis graviter imperant — Lacedoemonii ad Metellum οἵ legatos Romanos confugiunt — de Macedonum rebus a Ro- 


manis eversis et Sibylle oraculo illud significante. 
Τότε δὲ ἥχων 6 Φλαμίνιος ᾿Ιἱρέτριάν τε διήρπασε 
- * 

τοὺς φρουροῦντας Μαχεδόνων μάγη νικήσας, xat αὖθις 
s , 5 1 / , A b! , e 
ἐλάσας ἐπὶ Κόρινθον κατεχομένην ὑπὸ Φιλίππου φρουρᾷ 
αὐτός τε προσεχάθητο πολιορχῶν xal παρὰ ᾿Αγχιοὺς 
/ ᾿ , e 
ἅμα ἀποστέλλων ἐπήγγελλέ σφισιν ἀφιχνεῖσθαι πρὸς 

, e 
Κόρινθον στρατιὰ συμμάχους τε ἀξιωθησοιλένους χα-- 
λεῖσθαι Ῥωμαίων xo ἅμα εὐνοίχ τῇ ἐς τὸ “λληνι- 

/ 3 A ἴδια c X: 4 / M "UN 
xov. (2) ᾿Αχαιοὶ δὲ ἐποιοῦντο μὲν μεγάλως xa αὐτὸν 
ἐν αἰτία Φλαμίνιον χαὶ ἔτι πρότερον ᾿Οτίλιον, οἱ με- 
τεχειρίσαντο ὠμῶς οὕτω πόλεις “Πλληνίδας xai ἀρ- 
χαίας, ἀναμαρτήτους τε οὔσας πρὸς Ρωμαίους xal οὐ 
χατὰ γνώμην ὑπὸ Μαχεδόνων ἀρχομένας" προξωρῶντο 
δὲ xal ὡς ἀντὶ Φιλίππου χαὶ Μαχεδόνων Ῥωμαῖοι 
σφίσι τε ἥχοιεν xal τῷ ᾿Ελληνιχῷ δεσπόται προστάσ-- 

€ 3 nz δ - E ν..7 )34» : ^) 

σειν. “Ρηθέντων δὲ ἐν τῷ συνεδρίῳ πολλῶν xat ἐναν- 
τίων ἀλλήλοις, τέλος οἵ εὖνοι Ρωμαίοις ἐνίχησαν, xol 
᾿Αχαιοὶ Φλαμινίῳ Κόρινθον συνεπολιόρχησαν" (3) Ko- 
ρίνθιοι δὲ ἀπὸ Μαχεδόνων ἐλευθερωθέντες μετέσχον 


e 


^ c Lr , A 
gi) αὐτίχα συνεδρίου τοῦ Ay atv, μετασχόντες χαὶ πρότε- 


Flaminius primo adventu superato Macedonum presidio 
Erelriam. diripuit; deinde profectus Corinthum, cui rex 
presidium. imposuerat, suis ipse copiis cireumsedit et ab 
Achasis ad eam obsidendam per legatos, si Romanorum 
amici esse vellent, tum vero etiam pro ea quam in Graecos 
omnes prae se ferebant benevolentia , auxilia postulavit. (2) 
Sed illi quod ante in Otilio indigne tulerant Flaminio etiam- 
num crimini dabant, quod scilicet priscas Groecize urbes, quae 
nihil in Romanos commiserant quaeque Macedoni invito pa- 
ruerant, eas armis adorti crudelius traetassent. Providebant 
autem facile jam Romanos illud agere, ul pro Philippo et 
Macedonibus Achaio et universce. Groecioe. ipsi imperarent. 
Causa haee in Achaeorum concilio magna inter dissidentes 


sententias contentione acta; evicere postremo qui partis 


Romanorum fuere , ut ab Achaeis ad oppugnandam obsidione 
Corinthum auxilia mitterentur. (3) Corinthii quum in 
Macedonum potestate esse desiissent, ad Achaeorum se eonci- 
lium statim aggregarunt , in quo et prius locum habuerant , 


— 


.-. 


za 


4I— 543.) . 


, ὅτε Ἄρατος xai Σιχυώνιοι φρουρὰν ἐχ τοῦ "Axpo - 
χορίνθου [τὴν πᾶσαν] ἐξήλασαν καὶ ἀπέχτειναν ΠΠερ- 
σαῖον ὑπὸ Ἀντιγόνου ταχθέντα ἐπὶ τῇ Aims "Ay aot 
2 τὸ ἀπὸ τούτου σύμμα οί τε ὠνομάζοντο Ῥωμαίων 
ἡ ἐς τὰ πάντα ἦσαν πρόθυμοι χαί σφισιν εἴποντο 
ES. ἐς Μαχεδονίαν xo ἐπὶ Φίλιππον » μετέσχον δὲ χαὶ 
στρατείας ἐς Αἰτωλούς, τρίτα δὲ es Ῥωμαίοις 8 ἐμα-- 
χέσαντο ἐναντία ᾿Αντιόχου xol Σύρων. (4) “Ὅσα μὲν 
28 Ἀχαιοὶ Μαχεδόσιν ἢ στρατιὰ τῇ Σύρων ἐναντία 
10 ἐτάξαντο, φιλία τῇ πρὸς Ῥωμαίους ἔπραξαν, ἐς δὲ Ai- 
᾿τωλοὺς ἐχ παλαιοῦ σφίσιν ἦν οἰκεῖα ἐγκλήματα. Ἐπεὶ 
δὲ ἡ Νάῤιδος ἐν Σπάρτη τυραννὶς χατελέλυτο ἐς πλεί- 
στὴν ὠμότητα ἀνδρὸς ἀφικομένου, τὰ ἐς τοὺς Λαχεδαι- 
μονίους αὐτίχα ἐνεπεπτώχει, xot σφᾶς ὑπὸ τὸν χρόνον 
υ οἱ Ἀχαιοὶ τοῦτον ἐς ξδλλόνον ὑπάγονται τὸν "Ay nixov, 
- (6) xa δίκας τε ἐδίχαζόν σφισιν ἐς τὸ ἀχριδέστατον 
 χαὶ τὰ τείχη τῆς Σπάρτης χαταύάλλουσιν ἐς ἔδαφος, 
 οἰχοδομηθέντα μὲν χαὶ πρότερον ἔτι αὐτοσχεδίως ἐπί 
τε τῆς Δημητρίου χαὶ ὕστερον τῆς Πύρρου χαὶ Ἤπει- 
nd στρατείας, ἐπὶ δὲ τῆς τυραννίδος τῆς ς Νάθιδος 
xai ἐς τὸ ἀσφαλέστατον ὀχυρωθέντα. Τά τε οὖν τείχη 
τῆς Σπάρτης oi ᾿Αχαιοὶ χαθεῖλον χαὶ τὰ ἐς μελέτην 
τοῖς ἐφήῤοις ix τῶν Λυχούργου νόμων χαταλύσαντες 
ἐπέταξαν τοῖς ᾿Αχαιῶν ἐφήδοις τὰ αὐτὰ ἐπιτηδεύειν. 
85 (c) Ταῦτα μὲν δὴ χαὶ ἐς πλέον ἐπέξεισιν αὖθίς μοι τὰ 
Le "AgxáOxc. Λαχεδαιμόνιοι δὲ ἅτε μεγάλως τοῖς ἐπι- 
᾿πάγμασιν ἀχθόμενοι τοῖς ᾿Αγαιῶν καταφεύγουσιν ἐπὶ 
Μέτελλον xa ὅσοι σὺν Μετέλλῳ χατὰ πρεσδεί είαν ἧχον 
᾿ ἐχ Ῥώμης. ᾿Αφίχοντο δὲ οὗτοι Φιλίππῳ xoi Maxe2óot 
y πόλεμον μὲν οὐδένα ἐπάξοντες, ἅτε εἰρήνης πρότερον 
ἔτι Φιλίππῳ χαὶ Ῥωμαίοις ὁμωμοσμένης, δπόσα δὲ 
1 eocoXoi; ἢ τῶν ἐξ Ἠπείρου τισὶν ἐγκλήματα ἦν 
ἐς Φίλιππον, ταῦτα ἦχον οἱ ὁμοῦ M ετέλλῳ χρινοῦντες. 
(7) "ἔργῳ μὲν δὴ Φίλιππός τε αὐτὸς xol ἣ Μαχεδόνων 
5 ἀχμιὴ καθήρητο ὑπὸ Ῥωμαίων. Μαχεσάμενος γὰρ 
Φλαμινίου χαὶ Ῥωμαίων ἐναντία Φίλιππος ἐν Κυνὸς 
x ουμέναις Κεφαλαῖς * ἐν λόγοις τὸ ἧσσον ἠνέγκατο" 
ἀλλά γε δὴ κατὰ δύναμιν ἀγωνισάμενος αὐτὸς οὗτος 
E .. τοσοῦτον ἐχρατήθη τῇ συμόολῇ ὡς στρατιᾶς 
᾽ τε ἣν ἦγεν ἀποδαλεῖν τὸ πολύ, xal £x τῶν πόλεων 
ὅσας εἷλεν ἐν τὴ Ἑλλάδι πολέμῳ παραστησάμενος 
[ γάγεν ἐξ ἁπαρῶν τὰς φρουρὰς κατὰ ὁμολογίαν πρὸς 
Ῥωμαίους: (8) κατὰ μέντοι τοῦ λόγου τὸ εὐπρεπὲς 
παρὰ “Ῥωμαίων εὕρητο εἰρήνην δεήσεσί τι παντοίαις 
COMME χρημάτων με γάλαις. Τὰ δὲ ἐς Maxe- 
δόνας δύναμίν τε ἣν ἐπὶ Φιλίππου περιεθϑλον τὸ τοῦ 
Ἀμύντου, χαὶ ὡς ἐπὶ Φιλίππου τοῦ ϑστέρου τὰ πρά- 
χτά σφισιν ἐφθάρη, Σίῤυλλα οὐχ ἄνευ θεοῦ προεθέ-- 
E". "Eyst δὲ οὕτω τὰ γρησθέντα" 


b. 


(9) Αὐχοῦντες βασιλεῦσι Μαχηδόνες Ἀργεάδησιν, 
ὑμῖν χοιρανέων ἀγαθὸν χαὶ πῆμα Φίλιππος" 

ἤτοι ὁ μὲν πρότερος πόλεσιν λαοῖσί τ᾽ ἄναχτας 
θήσει" ὁ δ᾽ ὁπλότερος tuv ἀπὸ πᾶσαν ὀλέσσει, 
δμηθεὶς ἑσπερίοισιν ὑπ᾽ ἀνδράσιν ἠῴοις τε. 
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postquam Aratus Siegoniorum dux e Corinthi arce Mace- 
donum praesidium ejecerat , Perszeo, quem Antigonus pre- 
sidio praefecerat occiso. In posterum dehinc omne tempus 
Romanorum socii Achzei appellati sunt, nempe qui ad omnia 
rerum momenta se promptos et alacres proestitere. Nam 
et in Macedoniam cum Romanis contra Philippum penetra- 
runt, et suscepto in /Etolos expeditionis comites fuere, 
tertio contra Antiochum et Syros cum Romanis dimicarunt. 
(4) Et Macedonico quidem atque Antiochi bello interfuerunt 
unam Romanorum amicitiam secuti, cum ZEtolis vero jam 
Deinde Nabidis 


iyrannide, cujus intolerabilis fuerat crudelitas, sublata 


pridem simultates proprias exercuerant. 


Spartam Achaei in ordinem statim redactam Achaico con- 
cilio subjecerunt, (5) rebusque per severissima judicia re- 
petitis mox urbis muros demoliti sunt. Spartae quidem 
muri Demetrio ac deinde Pyrrho oppugnantibus olim tu- 
multuario opere exstructi fuerant; Nabis postea tyrannus 
tales faciundos curavit , ut nihil omnino ad eorum firmitatem 
desideraretur. Eos itaque murostunc Achoi dejecerunt , 
et Spartanorum liberis interdicta quam legibus Lycurgus 
sanxerat disciplina, eadem qua Achaeorum puberes uti jus- 
serunt. (6) Verum haec a me plenius exponuntur in eo qui 
Arcadum rebus alttributus est libro. Lacedoemonii quum 
Achaeorum imperata graviter ferrent, Metellum Romano- 
rum legatum et ejus collegas appellarunt. Missi hi fuerant 
non ut Philippo bellum indicerent, cum quo rite fuerat 
pax perpetrata, sed ut de criminibus quoe a Thessalis et 
quibusdam Epirotis Philippo objiciebantur cognoscerent. (7) 
Revera autem Philippus cum ipso Macedonum robore a 
Romanis jam dejectus fuerat. Pugnans enim ad Cynosce- 
phalas non omnino quidem victus a Flaminio et Romanis 
erat ; at lamen pro viribus dimicans ipse ille Philippus ita 
proelio inferior fuit, ut et exercitus sui majorem partem 
amitteret et ex urbibus quas bello ad deditionem in Graecia 
compulerat, praesidia educere pro federe cum Romanis 
adigeretur. (8) Pacem quidem non tam eventu utilem, 
quam nomine decoram precibus atque etiam pretio ab Roma- 
nisimpetravit. Macedonum certe bellicam gloriam et imperii 
magnitudinem Philippo Amyntoe filio regnante partam, al- 
terius Philippi temporibus pessum ituram divinitus his ver- 
sibus praedixerat Sibylla : 

(9) Emathiz populi, Argeadze quis gloria reges, 

commoda nunc pariet regnans, nunc damna Philippus, 


Namque duces major populis atque urbibus am plis , 
imponet ; sed enim Hesperiis domitus minor armis 
mox etiam Eois illustres perdet honores. 


o 
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Ῥωμαῖοί τε δὴ τὰ πρὸς ἑσπέραν νεμόμενοι τῆς Eopo- 

πῆς καθεῖλον τὴν Μιαχεδόνων ἀρχὴν xoi τῶν ἐς τὸ 

συμμαχιχὸν ταχθέντων Ἄτταλος ἢ xol ἔτι ex. Μυσίας 

στρατιᾶς" πρὸς δὲ ἀνίσχοντα ἥλιον μᾶλλόν τι ἣ Mucíx 
; 

τέτραπται. 


CAPUT 


HAYXANIOY AXAIKA. 60. 


(543— 545.) 


Romani enim, qui ad occasum Europae inhab.tant , Mace- - 


donum regnum everterunt , et sociorum Attalus * ex Mysia 


exercitus : ad ortum autem solis magis vergit Mysia. 


IX. 


Metellus de Achzis dicto non audientibus querelas ad senatum defert — Lacedcemonii in senatu Achzos criminantur — Romani 
mittunt qui inter Achzeos et Lacedaemonios disceptent — muri Sparte reficiuntur — Romani Lacedaemoniis faventes Achieis 


varie adversantur. 

Τότε δὲ τῷ Μετέλλῳ xa τῇ ἄλλῃ moso6eta. μὴ ὑπερ- 
«δεῖν Λαχεδαιμονίων ἤρεσε χαὶ ᾿Αχαιῶν, τοὺς δὲ τὰς 
ἀρχὰς ἔχοντας ἐς τὸ συνέδριον ἠξίουν συγχαλέσαι τοὺς 
dS rre WT c / ΠΝ ΕΗ E 
Ἀχαιούς, ἵνα ἐν χοινῷ διδάξωσιν αὐτοὺς ἠπιώτερον 
Οἱ δέ σφισιν 
3 - y 9g 2 “ "Ac A 2 3. A RS 
ἀπεχρίναντο μήτε ἐχείνοις Ἀχαιοὺς ἐς σύλλογον μήτε 
ἄλλῳ συνάξειν. ὅστις MJ) ἐπὶ τῷ πράγματι ἐφ᾽ ὅτω 
αλλ , $3 4 n πραγματωθεῦ 

eo / eo € / e y 
ποιεῖται τὴν πρόσοδον παρὰ τῆς Ρωμαίων βουλῆς ἔχει 


μεταχειρίζεσθαι τὰ ἐν Λαχεδαίμονι. 


δόγμα. Μέτελλος δὲ καὶ οἵ σὺν αὐτῷ ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν 
/ Ψ ? NM A 7 € li 
περιυύρίσθαι νομίζοντες, ἐπειδὴ ἀφίκοντο ἐς Ρώμην, 
πολλὰ ἐπὶ τῆς βουλῆς καὶ οὐ τὰ πάντα ἀληθῇ κατη,γ0- 
pouv τῶν ᾿Αχαιῶν. (2) Τούτων δὲ πλείονα ἐνεχάλουν 
᾿Αχαιοῖς Ἀρεὺς xai ᾿Αλχιδιάδας, Λαχεδαιμόνιοι μὲν 
χαὶ δόχιμοι τὰ μάλιστα ἐν τῇ Σπάρτη, τὰ δὲ ἐ 
ἢ prn» S 
᾿Αγαιοὺς o0 δίκαιοι" γενομένους γὰρ ὑπὸ Ναόιδος φυ- 
/ X ya N : 3 T ! T 
"^ Lj /, 
. γάδας ὑπεδέξαντο αὐτοὺς οἱ "Ayatot, xal ἀποθανόντος 
Ναάδιδος παρὰ γνώμην Λαχεδαιμονίων coU δήμου χα- 
ρ n ι 7t 
/ 2 7, τ 5 PUE δ / ᾿ 
τάγουσιν ἐς Σπάρτην. Τότε οὖν ἀναδεθηχότες xal 
οὗτοι παρὰ τὴν βουλὴν προθυμότατα ἐνέχειντο Ἀχαιοῖς" 
᾿Αχαιοὶ δέ σφισιν ἀπελθοῦσιν ἐπιδάλλουσιν ἐν τῷ συν- 
/ / / ES E / 3 64 E 
εδρίῳ θάνατον ζημίαν. — (3) Ῥωμαίων ὃὲ $ βουλὴ 
, 4 
πέμπουσιν ἄλλους τε ἄνδρας xol Ἄππιον Λαχεδαιμο- 
/ 4:5 - M / (44 2 y M M 
νίοις xol ᾿Αχαιοῖς τὰ δίκαια δρίσαι. Ἄππιος δὲ χαὶ 
οἵ σὺν αὐτῷ ἔμελλον μὲν οὐδὲ ὀφθέντες ᾿Αχαιοῖς ἔσε- 
σθαι xaO" ἡδονήν, ot ᾿Αρέα xo Ἀλχιδιάδαν Gu. αὐτοῖς 
ἐπήγοντο ἐν τῷ τότε ᾿Αχαιοῖς ἐχθίστους: ἐλύπησαν δὲ 
χαὶ ἐς πλέον τοὺς Ἀχαιούς, ἐπειδὴ ἐς τὸν σύλλογον αὐ-- 
Ὁ 5 , AN " e EU , Du * - 
τῶν ἐπελθόντες σὺν ὀργὴ μᾶλλον ἐποιοῦντο ἢ πειθοῖ 
E! / 4 E 
τοὺς λόγους. (4) Λυχόρτας δὲ 6 Μεγαλοπολίτὴς, οὔτε 
, 
ἀξιώματι οὐδενὸς Ἀρχάδων ὕστερος χαί τι καὶ φρόνημα 
«T / 
χατὰ φιλίαν προσειληφὼς τὴν Φιλοποίμενος, λόγῳ τε 
,ὕ Ἁ ᾿ e e D D 
ἀπέφαινε τὰ ὑπὲρ τῶν ᾿Αχαιῶν δίκαια xol δμιοῦ τοὶς 
λό" M J : M c ? 4 N € / 
ovote καὶ μέμψιν τινὰ ὑπέτεινεν ἐς τοὺς Ρωμαίους. 
v ΔΑ λ € N Ber / / 9 e 
Αππιος δὲ xat οἵ σὺν αὐτῷ Λυχόρταν λέγοντα ἐποιοῦντο 
ἐν χλε C) | ᾿Αρέως ἀποψηφί lu 
χλευασμῷ, xat Αρέως ἀποψηφίζονται xot Ἄλχι- 
6 ὃ ^ Xt x or $.- 2.2455 i hd 
(xoa μηὸέν ἀδίκημα ἐξ αὐτῶν ἐς ᾿Αχαιοὺς εἶναι, Λα- 
χεδαιμονίοις τε ἀποστεῖλαι πρέσύεις ἐφιᾶσιν ἐς ἱῬώ- 
μὴν, ἐναντία ἐφιέντες ἢ “Ῥωμαίοις συγχείμενα ἦν xal 
᾿Αχαιοῖς" ᾿Αχαιῶν μὲν γὰρ εἴρητο ἀπὸ τοῦ κοινοῦ παρὰ 
τὴν Ρωμαίων βουλὴν ἀπιέναι πρέσόεις, ἰδία δὲ ἀπεί- 
ρητο μὴ πρεσδεύεσθαι τὰς πόλεις ὅσαι συνεδρίου τοῦ 
᾿Αχαιῶν μετεῖχον. χαὶ 
Lr 9 
᾿Αχαιῶν Λαχεδαιμονίοις xat λόγων δηθέντων ὑπὸ du— 
» : ὃ . Y " N 
EJ ^v ^v , 
φοτέρων ἐπὶ τῆς βουλῆς, τοὺς αὐτοὺς ἀποστέλλουσιν 
59 αὖθις ot Ρωμαῖοι Λαχεδαιμιονίοις γενέσθαι καὶ ᾿Αχαιοῖς 


3 e / Y 
(s) ἈΑντιπρεσύευσαμένων δὲ 


Metellus tunc ceterique legati non esse Achoeorum et La- 
cedaemoniorum querelas contemnendas censuerunt. Quare 
ab Achaeorum magistratibus dari sibi concilium postularunt, 
quo scilicet pro concione jure :equiore cum Lacedaemoniis - 
agendum Aches persuaderent. 
aut illis, aut aliis quibusvis concilium se daturos, qui de 
qua re missi essent senatus Romani decretum non attulis- 
sent. Metellus et collegoe, quod Achaei se dicto audientes 
non praebuerant , durius accepere, ac Romam reversi multa 


At enim illi pernegare - 


ἷ 


de illis neque omnino vera omnia ad senatum detulerunt. 1 


(2) Sed invidiosius multo Achaeos criminati sunt Areus el 


Alcibiadas, Lacedaemonii illi quidem apud suos existima- | 


tione summa, sed in Achaos iniquissimi. Nam quum eos 
Nabis ejecisset, apud Achoos exularant; moxque ab 
iisdem, Nabide mortuo, in patriam contra populare Lace- 
doemoniorum decretum reducti fuerant. Verum iij ipsi tunc 
insenatum Romanum intromissi in magnam invidiam Achzeos 
vocarunt. Quare illis Achzei simulatque Romam abierant , 


in concilio capitis mulctam irrogant. (3) Romani Appium 


[Claudium]et alios legatos miserunt, qui inter Achaeos et 


Lacedemonios disceptarent. Sed minime futurus erat 


eorum adventus Achois gratus. Secum enim illi Areum 


et Alcibiadan, quos hostes Achei judicaverant, habebant. - 


Illud autem homines multo gravius offendit, quod in Achaeo- 
rum conventu Romani iracundius et minime ad persuaden-- 
dum accommodate verba fecerunt. 
erat Lycortas Megalopolitanus , Arcadum facile princeps, et 
qui amicitia Philopoemenis fretus animum paulo elatiorem 
ad sententiam dicendam afferebat. Is causam Achaeorum 
summa libertate dixit et. Romanos etiam oratione sua non- 
nihil pupugit. Legati Lycortz dicta quasi illudentes pro 
nibilo habere; quin Areum et Alcibiadan sententia sua 
nihil grave in Achaeos commisisse declararunt ; et Lacedae- 
moniis ui Romam legalos mitterent concesserunt, contra 
quam inter Achaeos et Romanos convenerat. Decretum. 
enim fuerat publice ab Achaeorum concilio legatos ad sena- 
tum Romanum esse mittendos, atque interdictum ne qua 
ex Achieorum consessu civitas privatam legationem moli- - 
retur. (5) Missa eliam ab Achois contraria legatio est. 
Quum multis utrinque disceptationibus in senatu res agitata - 
fuisset, eosdem iterum legatos Romani misere ejusque le- 
gationis principem eundem Appium cum liberis mandatis de 


(4) In eo conventu . 


Vtde, Ἄππιον xo ὅσοι σὺν ἐχείνῳ πρότερον ἐς τὴν 
ἄδα ἀφίκοντο. Οἱ δὲ τούς τε ἐχόληθέντας ὑπὸ 
Vy κατάγουσιν ἐς Σπάρτην, χαὶ ὅσων πρὸ χρί- 
; ἀπελθόντων χατέ ἔγνωστο ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἀδιχεῖν, 
ἃ τὰ ἐπὶ τούτοις τιμήματα ἔλυσαν. Καὶ συντελείας 
ν Λαχεδαιμονίους ἐς τὸ ᾿Αχαϊκὸν οὐχ ἀφιᾶσι, περὶ δὲ 
δ... ψυχῇ ἢ ξενιχά σφισι διδόασιν εἰναι δικαστή- 
, ὅσα δὲ ἄλλα ἐγκλήματα, λαμθάνειν τε αὐτοὺς 
ar ὶ ἐν τῷ Ἀχαϊκῷ ὑπέχειν τὰς χρίσεις. ᾿Πτειχίσθη 
ἐ χαὶ ἐξ ἃ ἀρχῆς αὖθις X Σπαρτιάταις 6 χύχλος τοῦ ἄστεως. 
 Λαχεδαιμονίων δὲ οἱ κατελθόντες, βουλεύοντ ες παν- 
ἐπὶ Ἀχαιοῖς, λυπήσειν σφᾶς ἐπὶ τοιζ)δε μάλιστα 
λπιζον. Μεσσηνίους τοὺς Φιλοποίμενι ὀῥδἐνὸν συν- 
αἰτίους γενέσθαι νομισθέντας χαὶ χατὰ αἰτίαν ταύτην 
ὑπὸ Β' ᾿Αχαιῶν ἐκπεπτωκότας, τούτους τε χαὶ ᾿Αγαιῶν 
ὧν τοὺς φεύγοντας ἀναύζναι πείθουσιν ἐς Ρώμην" 
iy δέ agi ἀνεληλυθότες xal αὐτοὶ γενέσθαι xoig 
Ἶ δράσιν ἔπρασσον χαάθοδον. "Acc δὲ τοῦ ᾿Αππίου Λα- 
χιμλονίοις συμπροθυμουμένου μεγάλως, ᾿Αχαιοῖς δὲ 
A. ud E / E ) 2d Ys c Mz 
αντὶ ἀντιδαίνοντος, ἔμελλεν οὐ χαλεπῶς Msocn- 
ES. , e En , Y ᾿ , 354] PAY. 
ἰὼν χαὶ ᾿Αχαιῶν τοῖς φεύγουσι τὰ βουλεύματα ἐς δέον 
, F /, , » κ᾽ [3 N co - » 
ὠρήσειν,. Τράμματά τε αὐτίχα ὑπὸ τῆς βουλῆς ἔς 
3 , /, A ^ 5 , 7 
E ᾿Αθήνας χατεπέμπετο xat ἐς Αἰτωλίαν χατάγειν 
σφᾶς Μεσσηνίους x«i ᾿Αχαιοὺς ἐπὶ τὰ οἰκεῖα. (7) 
j oo ᾿Αχαιοὺς ἐς τὰ μάλιστα ἠνίασεν, ὡς οὔτε ἄλλως 
ἄσχοντας δίκαια ὑπὸ Ρωμαίων xci ἐς τὸ ἀνωφελὲς 
& 
7 B orb σφίσιν ἐς αὐτούς, οἵ ἐπὶ τὰ ninipsie, 
αἱ Αἰτωλῶν ἐναντία xot αὖθις Ἀντιόχου στρατεύσαν.- 
Ἐς χάριτι τῇ ἐς Ρωμαίους ἐγίνοντο ὕστεροι φυγάδων 
, b e » [74 M » 
ρώπων xat οὐ χαθαρῶν χεῖρας. “Ὅμως δὲ εἴκειν 
ρίσιν ἐδόχει. “Γότε u£v δὴ ἐς τοσοῦτον ἐπράχθη. 


d 


N Τολμημάτων δὲ τὸ ἀνοσιώτατον, τὴν πατρίδα χαὶ 
νδρας προδιδόναι πολίτας ἐπὶ οἰχείοις κέρδεσιν, ἔμελλε 
αἱ Ἀχαιοῖς χαχῶν ἄρξειν, οὔποτε EX τοῦ χρόνου παντὸς 

“Ῥλλάδα ἐχλιπόν. "Exi μέν γε Δαρείου τοῦ ὙὝ- 
σπου βασιλεύοντος Περσῶν Ἴωσι τὰ πράγματα 
ἄρη Σαμίων πλὴν ἑνός τε xal δέχα ἀνδρῶν τῶν 
ων τριηράρχων τὸ ναυτιχὸν τὸ ᾿[ώνων προδόντων. 
Μετὰ δὲ Ἴωνας κεχειρωμένους ἠνδραποδίσαντο χαὶ 
sua ] Μῆδοι" προδόται δὲ ἐγένοντο oi εὐδοχιμοῦντες 
στα ἐν ᾿Ιρετρία, Φίλαγρος Κυνέου xat [ὐφορύος 


à 
-—- / v 


ἰλχιμάχου. Ξέρξη δὲ ἐπὶ τὴν “Ελλάδα ἐλαύνοντι 
ἐσσαλία τε OU ᾿Αλευαδῶν προεδόθη, Θόας δὲ Ἀττα- 
xa Τιμηγενίδας προδιδόασι, φερόμενοι τὰ πρῶτα 
ϑήδαις. [Πελοποννησίων δὲ καὶ ᾿Αθηναίων πολε-- 
ἡσάντων Ξενίας Ἠλεῖος ἐπεχείρησεν Ἦλιν Λαχεδαι- 
ἰονίοις xol Ἄγιδι προδοῦναι. (3) Οἵ τε Λυσάνδρου 
ἱούμενοι ξένοι χρόνον οὐδένα ἀνίεσαν πατρίδας ἐγ, ει- 
» ντες Λυσάνδρῳ τὰς ἑχυτῶν. Κατὰ δὲ τὴν Φιλίπ- 

oU υ βασιλείαν τοῦ Ἀμύντου Λαχεδαίμονα πόλεων 
κόνην QU προδυθεῖσαν τῶν ἐν “λλησιν εὕροι τις ἄν" αἱ 
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Achois et Lacedoemoniis , quod visum esset, statuendi. Hi 
et quos Achaei exilio multaverant Spartam reduxerunt : 
mulelamque remiserunt iis qui , quod ante cause cognitio- 
nem discessissent , ab Achaeis injuriarum erant damnati. Ac 
Lacedaemonios quidem ab Achaico concilio non liberant, sed 
capitis judicia penes exteros illis esse volunt, de ceteris 
criminibus et accusare illos el accusari in Achaico concilio 
posse. Novo denique murorum ambitu Spartanum oppidum 
(6) Recepta exules Lacedzmonii 
patria consilia sua ad Achaeos exagitandos omnia contule- 
runt : quocirca hoc se illos pacto probe ulcisci posse speran- 


muniendum curarunt. 


tes , Messeniis iis , qui ejus conjuralionis, qua Philopeemen 
occisus fuerat, participes fuisse jadicati fuerant eamque ob 
causam exilio ab Achois muletati erant, iis, inquam, et 
Achoorum preterea exulibus persuasere , ut Romam que- 
relas ad senatum deferrent : quibuscum et ipsi profecti redi- 
tum iis pararunt. Favente enim summo studio Lacedaemo- 
niis Appio, Achaeorum vero causam acriter impugnante , 
ea facile decreturus erat senatus quae maxime voluerunt 
Messenii et Achaei exules.  Missc itaque Athenas et in ZEto- 
liam literae, quibus imperabant Romani, ut Messenios 
et Achacos exules ín suas quosque patrias restituerent. (7) 
Vehementer proe- 
sertim quum se et ante injuriosius a Romanis tractatos 
intelligerent, et sua in Romanos pristina merita non fuisse - 
qua sperarant gratia excepta viderent, quum, qui contra 
Philippum, AEtolos , Antiochum egregiam Romanis operam 
navassent, jam exulibus et iis hominibus qui incestas manus 


hoec res animos Achaeorum commovit, 


haberent postponerentur; imperata tamen nihilominus sibi 
facienda ac tempori parendum duxerunt. 


CAPUT X. 


"ro ditionis patri? varia exempla apud plures gentes enumerantur — Achoi per Callicratem proditi Romanis obnoxii redduntur. 


Atque ea quidem perditissimorum hominum perversitas, 
qui patriam elt cives suos hostibus vendere nihil verentur, 
Achaeis quoque erat exitio futura. Neque vero scelus hoc, 
ul semel in Graecia usurpari cc»ptum est, ullum finem reperit. 
Dario primum Hystaspis filio in Persis regnante Ionum res 
afllietae prope sunt, classe prodita ab omnibus Samiarum 
(2) Post 
oppressos Ionas subegerunt Eretriam Persae , quum civitatis 


triremium praefectis, undecim duntaxat exceptis. 


ejus principes Philagrus Cyneze filius et Alcimachi Euphor- 
bus, patriam suam hostibus prodidissent. Xerxi in Graeciam 
irruenti Thessaliam Aleuadae , Thebas Attaginus et Timage- 
nidas Thebanorum primores prodiderunt. Peloponne- 
siaco bello , quod inter Athenienses el Spartanos gestum est, 
Agidi Lacedaemoniorum duci Xenias Eleus Elin ipsam tra- 
dere est aggressus. (3) Lysandro dehinc qui hospites appel- 
labantur, donec patrias proderent Lysandro suas, quiescere 
nunquam potuerunt. Philippo vero Amyntze filio ad Graeciae 
imperium adspirante unam invenias proditionis immunem 


Spartam , ceteras Graecorum urbes non magis pestilentia 
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δὲ ἄλλαι πόλεις αἱ ἐν τῇ ᾿Ελλάδι ὑπὸ προδοσίας μᾶλλον 
ἢ ὑπὸ νόσου πρότερον τῆς λοιμώδους ἐφθάρησαν. 


ad N 
Ἀλεξάνδρῳ δὲ τῷ Φιλίππου παρέσχεν ἣ εὐτυχία μιχρὰ 
ἀνδρῶν προδοτῶν χαὶ οὐχ ἄξια λόγου προσδεηθῆναι. 
δ (4) ᾿Επεὶ δὲ τὸ ἐν Λαμίᾳ πταῖσμα ἐγένετο “Ἰέλλησιν, 
᾿Αντίπατρος μέν, ἅτε διαδῆναι ποιούμενος σπουδὴν πρὸς 
τὸν ἐν τῇ "Ac(a πόλεμον, ἐδούλετο εἰρήνην ἐν τάχει 
συντίθεσθαι, χαί οἱ διέφερεν οὐδὲν εἰ ᾿Αθήνας τε ἐλευθέ- 
E Y Y 
pav xol τὴν πᾶσαν “Ἑλλάδα ἀφήσει: Δημάδης δὲ xol 
Ὁ Ὧν , 
10 ὅσον προδοτῶν ᾿Αθήνησιν ἄλλο ἦν ἀναπείθουσιν 'Avzt- 
^ "(s / 
πατρον μηδὲν ἐς “Ἑλληνας φρονῆσαι φιλάνθρωπον, 
ἐκφοθήσαντες δὲ ᾿Αθηναίων τὸν δῆμον ἔς τε ᾿Αθήνας 
M / e y A] M aT »y 
xal πόλεων τῶν ἄλλων τὰς πολλὰς ἐγένοντο αἴτιοι 
nU - 7 
Μαχεδόνων ἐσαχθῆναι φρουράς. (6) Βεύαιοῖ δέ μοι 
A / ^ / 5 D A à] M , " 
I6 x«t τόδε τὸν λόγον. ᾿Αθηναῖοι γὰρ μετὰ τὸ ἀτύχημα 
τὸ ἐν Βοιωτοῖς οὖκ ἐγένοντο Φιλίππου κατήχοοι, ἅλον- 
Ἁ N 
τῶν μέν σφισι δισχιλίων, ὡς ἐχρατήθησαν, παρὰ τὸ 
ἔργον, χιλίων δὲ φονευθέντων" ἐν Λαμίᾳ δὲ περὶ δια- 
ὔ i / - M » λέ M E Ν ἢ 28 ) , 
χοσίους πεσόντων xai οὐ πλέον τι Μαχεδόσιν ἐδουλώ- 
20 θησαν. Οὕτω μὲν οὔποτε τὴν ᾿Ιλλάδα ἐπέλιπον οἱ 
N Y M ᾽ ^ 
ἐπὶ προδοσίᾳ νοσήσαντες. ᾿Αχαιοὺς δὲ ἀνὴρ ᾿Αχαιὸς 
Καλλικράτης τηνικαῦτα ἐς ἅπαν ἐποίει Ρωμαίοις ὕπο- 
c t 
χειρίους. ᾿Αρχὴ δέ σφισιν ἐγίνετο xaxov Περσεὺς xot 
ἣ Μαχεδόνων ἀρχὴ χαταλυθεῖσα ὑπὸ “Ῥωμαίων. (0) 
D e EN N € / » 5 /, 
25 Περσεῖ τῷ Φιλίππου πρὸς Ρωμαίους ἄγοντι εἰρήνην 
/ 
χατὰ συνθήκας ἃς ὃ πατήρ οἱ Φίλιππος ἐποιήσατο, 
ἐπῆλθεν ὑπερόῆναι τοὺς ὅρχους, καὶ ἐπί τε * * Σαπαίων 
M / ? / u 5 N 2 “ 
τὸν βασιλέα ᾿Αὐρούπολιν στράτευμα ἀγαγὼν ἐποίησεν 
ἀναστάτους Ῥωμαίων συμμάχους ὄντας. Σαπαίων δὲ 
, ΗΑ, ἢ , y . 
30 τούτων xat Ἀρχίλοχος ἐν tau. 6st μνήμην ἔσχε. (7) Ma 
/ M ' / / / m αὶ ^ 
χεδόνων δὲ xat Περσέως χεχειρωμένων πολέμῳ διὰ τὸ ἐς 
eo , c 
Σαπαίους ἀδίκημα, ἄνδρες τῆς Ρωμαίων βουλῆς δέκα 
ἐπέμωθησαν χκαταστησόμενοι πρὸς τὸ ἐπιτηδειότατον 
Ῥωμαίοις τὰ ἐν Μαχεδονίᾳ. “Ἤχοντας δὲ ἐς τὴν 
^ » y c 
35 'EJAx2« ὑπήρχετο ὃ Καλλιχράτης, οὔτε ἔργον τῶν ἐς 
7 » , ^ / 5 " Ἁ , 
τὴν χολαχείαν οὔτε λόγον οὐδένα ἐς αὐτοὺς παριείς. 
"Eva δέ τινα ἐξ αὐτῶν ἄνδρα οὐδαμῶς ἐς δικαιοσύνην 
7 e N 3 Ὁ , 
πρόθυμον, τοῦτον τὸν ἄνδρα προσεποιήσατο ὃ Καλλι- 
χράτης ἐς τοσοῦτον ὥστε αὐτὸν χαὶ ἐς τὸ συνέδριον 
40 ἐσελθεῖν τὸ "Ay ouv ἔπεισεν. (8) Ὃ δὲ ὡς ἐς τὸν σύλλο- 
*5 ὦ € D * € / 
yov ἐσῆλθεν, ἔλεγεν ὡς πολεμοῦντι πρὸς Ρωμαίους 
Περσεῖ χρήματα οἱ δυνατώτατοι τῶν ᾿Αχαιῶν παρά- 
p / M Detur] δ τὰν » L vs 
σχοιεν, συνάραιντο δὲ xal ἐς τὰ ἄλλα" ἐχέλευσεν οὖν 
καταγνῶναι τοὺς ᾿Αχαιοὺς θάνατον᾽ εἰ δὲ ἐχεῖνοι χατα- 
. 45 γνοῖεν, τότε καὶ αὐτὸς τὰ ὀνόματα ἐρεῖν ἔφασχε τῶν 
ΕἸ - / Δ 5&7 / »* A 
ἀνδρῶν. Λέγειν τε δὴ ἐδόχει παντάπασιν ἄδικα, xat 
αὐτὸν ἠξίουν ol ἐς τὸν σύλλογον ἐληλυθότες ἤδη, εἶ 
Περσεῖ τὰ αὐτὰ Ἀχαιῶν τινες ἔπραξαν, ὀνομαστὶ αὐ- 
e cC / ^ ^, c 
τῶν ἑχάστου μνησθῆναι, πρότερον δὲ οὐ σφᾶς χατα- 
u » y^ M Xy e 
50 γινώσχειν εἰχὸς εἶναι. (9) ἔνθα δὴ ὡς ἠλέγχετο ὃ "Po- 
“ - , 
μαῖος, ἀπετόλμησεν εἰπεῖν ὡς ol ἐστρατηγηχότες 
^ Ὁ , , M 
Ἀχαιῶν ἐνέχονται πάντες τῇ αἰτία' πάντας γὰρ φρο- 
7 ὸ j 1 Περσέ Ὁ μὲν δὴ 
vocat τὰ Μαχεδόνων τε xat []ερσεως. μὲν 
τ» Ὁ , 4 3 
ταῦτα ἔλεγεν ὑπὸ διδασχαλίᾳ τῇ Καλλιχράτους" ἀνα- 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ ΑΧΑΙΚΑ. ι. 


| 


(246—548) | 


superiorum temporum, quam proditiones deleverunt. . 
Alexandri felicitas effecit ut nullum magnopere insigne | 
proditionis exemplum , quo res ejus adjutie fuerint, possil | 
commemorari. (4) Post Groecorum ad Lamiam cladem | 
quum Antipater festinaret in Asiam transmittere, conver- - 
sisque ad illud bellum opibus facile videretur Atheniensi- - 
bus pacem daturus, quod rationibus suis minime alienum | 
putabat si Athenas ipsas atque adeo universam Graeciam | 
liberam esse sineret, Demades et alii consiliorum socii 

homini a sententia oratione sua deducto nihil mite aut - 
benignum in Graecos cogitandum persuaserunt; quin quum - 
Atheniensem populuni vehementer perterrefactu m viderent, 

et Athenis et aliis urbibus ut Macedonum imponerentur - 
proesidia auctores fuere. (5) Confirmat orationem meam re- 

rum eventus. Athenienses enim etsi magnam acceperant in 


bootiis finibus cladem, bis mille ex acie sua captis, mille - 


occisis , non continuo tamen Philippi imperata fecerunt : ad 
Lamiam vero ducentis ferme ac nihilo pluribus militibus - 
amissis, Macedonibus succubuere. Atque ita nullis tempo- 
ribus haec proditionum pestis Graecize desiit negotium faces- 
sere. Achioos quidem tum Callicratis Achzei hominis per- 
íidia Romanis parere coegit. Initia tamen malorum 
omnium Achaeis Persei regis et Macedonici imperii exi- 
lium importarunt. (0) Nam quum Perseus ietum cum 
Romanis a Philippo patre foedus violasset et * * regem Sa- 
pecorum ( quorum facit iu iambicis carminibus mentionem 
Archilochus) Abrupolim exercitu adortus populi Romani 
socios sedibus expulisset suis, (7) et Romani ulti Sapaeo- 
rum injurias Perseum ipsum totumque ejus regnum in po- 
testatem suam redegissent, missi a Romano senatu sunt 
decem legati ad Macedonie res, uti in rem suam foret 
maxime, ordinandas, Eos, quum in Greciam venissent, 
omni obsequii et ad assentationem appositze orationis genere 
Callicrates circumvenire aggressus , ex illis etiam unum ad 
justitiam tuendam minime propensum sibi prorsus concilia-- 
vit el in Achaeorum consilium pertraxit. (8) Is in conventu 
criminose queri copit, a potentioribus Achaeis pecunia et 
aliis studiorum significationibus contra Romanos Perseum 
adjutum ; postulare ut capitalis rei damnarentur ; se damna- 
Los demum suo quemque nomine indicaturum. [ἃ enim- 
vero periniquum universae concioni videri ; contendere, ut 
quos diceret Perseo favisse palam nominaret; jus omnino. 
non esse quemquam condemnari cujus nondum esset nomen. 
delatum. (9) Ibi Romanus , quum ab omnibus ejus postula- 
lio coargueretur, ex composito nominare non dubitavit 
omnes qui pratores Achaeorum exercitus duxissent; et 
omnes affirmare eam noxam commisisse , quod Macedonum 


Persei partes fovissent. Hoc ille dixit Callierate subor- 


| 
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" στὰς δὲ oid αὐτὸν Ξένων, * οὗτος οὐχ ἐλαχίστου λό- 
γου παρ᾽ ᾿Αχαιοῖς, Οὕτως, ἔ ἔφη, χατὰ τὴν αἰτίαν ἔχει 
ταύτην᾽ ἐστρατήγησα μὲν ᾿Αχαιῶν καὶ ἐγώ, ἀδιχίας δὲ 

5M9.23.€ , E "Hed ΔΝ / , 9. 
οὐδὲν ἐς Ρωμαίους οὔτε εὐνοίας jo: μέτεστιν ἐς Περσέα 

5 xal τοῦδε ἕνεχα ἐθέλω μὲν ἐν συνεδρίῳ τῷ "Ay atv, 
ἐθέλω δὲ xal ἐν αὐτοῖς Ῥωμαίοις ὑπέχειν χρίσιν. — (10) 
Ὁ μὲν δὴ ὑπὸ συνειδότος ἐπαρρησιάζετο ἀγαθοῦ" ὃ δὲ 
ἐπελάθετο αὐτίκα ὃ Ῥωμαῖος τῆς προφάσεως, xat 
ὁπόσοις Καλλιχράτης ἐπῆγεν αἰτίαν Περσεῖ σφᾶς φρο- 

b /, /, , cC 

0 vacat τὰ αὐτά, ἀνέπεμπεν ἐν δικαστηρίῳ χρίσιν τῷ 

᾿ς Ῥωμαίων boves ὃ πὼ χατειλήφει πρότερον 

^ μήπ iq 

| "EAXnvoc: οὐδὲ γὰρ Μαχεδόνων οἱ ἰσχύσαντες μέγιστον, 

Φίλιππος Ἀμύντου xal ᾿Αλέξανδρος, τοὺς ἀνθεστηχό- 

τὰς σφίσιν “Ἑλλήνων ἐς Maxs8ovtav ἐδιάσαντο ἀποστα- 

16 λῆναι, διδόναι δὲ αὐτοὺς ἐν ᾿Αμφιχτυόσιν εἴων λόγον. (11) 

 6τε δὲ ix τοῦ "Aya ἔθνους ὅντινα xol ἀναίτιον 
Καλλικράτης ἐθελήσειεν αἰτιάσασθαι, ἀνάγεσθαι πάν- 

᾿ ^ / 5 £ , ΔΨ , € A p 

—— τα τινὰ ἐχεχύρωτο ἐς "Pony: xot ἐγένοντο ὑπὲρ χιλίους 

— ei ἀναχθέντες. Τούτους ὑπὸ ᾿Αχαιῶν oi Ῥωμαῖοι 

30 προχατεγνῶσθαι νομίζοντες ἔς τε Τυρσηνίαν xai ἐς τὰς 

 ἐχεῖ διέπεμψαν πόλεις, xai ᾿Αχαιῶν ἄλλοτε ἄλλας 

ὑπὲρ τῶν ἀνδρῶν πρεσύείας τε xai ἱχεσίας ἐπιπεμπόν- 

τῶν λόγον ἐποιοῦντο οὐδένα. — (12) ξπταχαιδεχάτῳ δὲ 

ὕστερον ἔτει τριαχοσίους ἢ χαὶ ἐλάσσονας, οἷ μόνοι 

E ^ 5 , 32 e » 5^ , - e ? 

86 περὶ ᾿Ιταλίαν ᾿Αχαιῶν ἔτι ἐλείποντο, ἀφιᾶσιν, ἀπο- 
— χρώντως χολασθῆναι σφᾶς ἡγούμενοι. “Ὅσοι δὲ ἀπο- 

δράντες ὦχοντο ἢ εὐθὺς ἡνίκα ἀνήγοντο ἐς Ρώμην, ἢ 
| ὕστερον € ἐχ τῶν πόλεων, ἐ ἐς ác ὑπὸ “Ῥωμαίων ἐπέμφθη- 

ἢ σαν, πρόφασις οὐδευία ἦν τούτους ἁλόντας μὴ ὑποσχεῖν 

30 δίχην. 


x 


| 


i Ῥωυαῖοι δὲ αὖθις ἄνδρα ἐχ τῆς βουλῆς χαταπέμπου- 
" σιν ἐς τὴν Ἑλλάδα: ὄνομα μὲν τῷ ἀνδρὶ ἦν Ῥάλλος, 
᾿ ἀπέσταλτο δὲ λακεδαιμονίοις χαὶ Ἀργείοις ὑπὲρ γῆς 
E. ἀμφισόδητουμένης γενέσθαι δικαστής. Οὗτος ὁ ἄλλος 
80 ἐς τὸ “Ἑλληνικὸν πολλὰ μὲν εἶπε, πολλὰ δὲ χαὶ ἔπρα- 
ξεν ὑπερήφανα, «ooa χη ρονίοιν δὲ xal ᾿Δργείους τὸ 
παράπαν ἔθετο ἐν χλευασία" (2) πόλεσι γὰρ ἐς τοσοῦτον 
ἡχούσαις ἀξιώματος χαὶ ὑπὲρ τῶν ὅρων τῆς χώρας τὰ 
᾿ μὲν παλαιότερα ἐς οὐχ ἀφανὴ πόλεμον xat ἔργα οὕτως 
AC ἀφειδῇ προαχθείσαις, χριθείσαις δὲ χαὶ ὕστερον παρὰ 
δικαστῇ χοινῷ Φιλίππῳ τῷ ᾿Αμύντου, αὐτὸς μέν σφι- 
σιν ὃ Γάλλος ἀπηξίωσε δικαστὴς χαταστῆναι, Καλλι- 
᾿χράτει δὲ ἁπάσης τῆς Ελλάδος ἀνδρὶ ἀλάστορι ἐπιτρέ- 
—omet τὴν χρίσιν. (3) ᾿Αφίχοντο δὲ ὡς τὸν Γάλλον xol 
|! Αἰτωλῶν οἱ ΠΙλευρῶνα οἰκοῦντες. συντελείας τῆς ἐς 
ς Ἀχαιοὺς ἐθέλοντες ἄφεσιν εὑρέσθαι. Καὶ αὐτοῖς 
ἐπετράπη μὲν ὑπὸ τοῦ Γάλλου πρεσῤείαν ἐπὶ σφῶν 
αὐτῶν ἰδία παρὰ “Ῥωμαίους ἀποστεῖλαι, ἐπετράπη δὲ 
ὑπὸ Ῥωμαίων συνεδρίου τοῦ Ἀχαιῶν ἀποστῆναι. 
ΠΙροσεπεστάλη. δὲ ὑπὸ τῆς βουλῆς τῷ Τ᾽ άλλῳ πόλεις 
ὑπόσας ἐστὶν οἷός τε [ὡς] πλείστας ἀφεῖναι συλλόγου 


PAUSANLE LIB. VII. CAP. XI. 


333 

Tunc Xenon non minimze inter Achzeos auctoritatis 
vir : « Quod ad hoc, inquit, crimen attinet, ipse etiam 
Achaeorum copiis preefui; sed neque ulla unquam Romanos 


natus. 


in re Izesi , neque ulla mihi omnino fuit cum Perseo amicitia ; 
atque hujus quidem criminis vel in Achaeorum conventu, 
vel iuter ipsos Romanos non dubitarim judicium sustinere. » 
(10) Hoc a Xenone dictum ex innocentic conscientia statim 
arripuit Romanus tanquam accommodatum fraudi su&e con- 
silium. Quare quoscunque studii in Perseum Callicrates ac- 
cusarat, eos omnes Romam ad causam dicendam mitti im- 
perat. Novum id fuit et inusitatum Grecis. Neque enim vel 
potentissimi Macedonum reges, Philippus Amyntze filius, aut 
Alexander, adversarios unquam suos e Gracia in Mace- 
doniam disceptandi causa mitti. postalarunt; sed facile 
passi sunt , quibus de rebus ambigeretur ab Amphictyoni- 
bus cognosci. (11) At Romani tunc Acli;eorum quemcun- 
que, cujus modo nomen Callicrates detulisset, nocentem 
innocentemve , Romam edicto suo deduci imperarunt. Fue- 
runt qui deducti sunt plures fere quam mille : quos Romani 
quasi Achaeorum proejudieio damnatos in publicas custodias 
per Hetrurise oppida diviserunt. Alios deinde super alios 
ab Achaeis missos legatos et deprecatores nihili omnino fe- 
cerunt. (12) Post seplimum ac decimum demum annum 
trecentos ferme viros vel eo etiatn pauciores, qui ex omni 
Achoorum numero reliqui erant in Italia , dimiserunt, satis 
jam eos poenarum dedisse rati. At eos qui effugere conati 
sunt vel ex ipso itinere antequam Romam perducerentur, 
vel ex iis in quas relegati fuerant urbibus, a fuga retractos 
nulla accepta excusatione capitali supplicio affecerunt. 


CAPUT XI. 


Gallus a Romanis judex in Graeciam missus plures civitates a conventu Achzorum disjungit — de Atheniensium et Oropiorum 
contentionibus — Achai Oropiis opem ferre decernunt. 


Miserunt rursus Romani senatorium virum in Graeciam : 
nomen ei erat [Sulpicius] Gallus; missus autem erat ad di- 
rimendas inter Lacedaemonios et. Argivos de finibus contro- 
versias. Is multa in Graecum nomen et dixit et. fecit inso- 
lenter et plane utramque civitatem ludibrio habuit. (2) 
Nam qua rerum gestarum gloria aliquando floruerant urbes , 
quaeque de agrorum finibus magno et diutino bello certave- 
rant, eas hic dignas non pulavit, quarum causam coguosce- 
ret, quum et Philippum antea Amynt filium disceptatorem 
habuissent; sed eam Gallus cognitionem ad Callicratem 
impurissimum liominem cuncteque Gracia perniciem re- 
jecit. (3) Praeterea quum AEtoli e Pleurone ad eum venien- 
tes sejungi se ab Achaeorum concilio postulassent , eis 
permisit ut suis propriis auspiciis legalos Romam mitterent. 
Est vero senatus auctoritate eorum ab Achzeis defectio 
comprobata; et [Sulpicio] Gallo ante erat mandatum, ut 


quam posset plurimas civitates ab Achaorum conventu 
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ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ 


τοῦ Ἀχαιῶν, () 
Ἀθηναίων δὲ ὃ Bs ἀνάγχῃ πλέον ἢ ἢ ἑκουσίως διαῤπᾶς 
ζουσιν ᾿Ωρωπὸν ὑπήχοόν σφισιν. οὖσαν" " πενίας γὰρ ἐς 
τὸ ἔσχατον ᾿Αθηναῖοι τηνικαῦτα ἦχον, ἅτε ὑπὸ Maxs- 
δόνων πολέμῳ πιεσθέντες μάλιστα n Κατα- 
Ῥωμαίων βουλὴν οἱ acr 
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Y , 
Ὁ μὲν δὴ τὰ ἐντεταλμένα ἐποίει. 


φεύγουσιν οὖν ἐπὶ τὴν 
χαὶ δόξαντες παθεῖν οὐ δίκαια, ἐπεστάλη Σιχυωνίοις 
ὑπὸ τῆς βουλῆς ἐπιθαλεῖν σφᾶς ᾿Αθηναίοις ἐς Ὥρω- 
πίους ζηυίαν χατὰ τῆς βλάθης ἧς ἦρξαν τὴν ἀξίαν. 
(5) Σιχυώνιοι μὲν οὖν οὐχ ἀφικομένοις ἐς καιρὸν τῆς 
͵ 3 / / / / 5 2! 
χρίσεως ᾿Αθηναίοις ζημίαν πενταχόσια τάλαντα ἐπιύαλ- 
λουσι' Ῥωμαίων δὲ ἣ βουλὴ δεηθεῖσιν ᾿Αθηναίοις 
ἀφίησι πλὴν ταλάντων ἑχατὸν τὴν ἄλλην ζημίαν. 
ἐξέτισαν δὲ οὐδὲ ταῦτα οἱ ᾿Αθηναῖοι, ἀλλὰ ὑποσχέσε- 
M , c ! 5 /, [2 , co ^ 
ct xat δώροις ὑπελθόντες Ὡρωπίους ὑπάγονται σφᾶς ἐς 
ὁμολογίαν, φρουράν τε ᾿Αθηναίων ἐσελθεῖν ἐς 'Ὡρωπὸν 
ee αὶ 
xot δι υήρους λαθεῖν παρὰ ᾿ΩὨρωπίων ᾿Αθηναίους" ἣν δὲ 
3 λ 
αὖθις ἐς ᾿Αθηναίους γένηται ἔγχληυα Ὠρωπίοις, τὴν 
φρουρὰν, τότε ἀπάγειν παρ᾽ αὐτῶν ᾿Αθηναίους, ἀποδοῦ-- 
ΔΑ TW ER Á N € / / U M 5 
γαι δὲ χαὶ ὀπίσω τοὺς ὁμήρους. (6) Χρονος τὲ δὴ οὐ 
πολὺς ὃ μεταξὺ ἤνυστο xa τῶν φρουρῶν ἀδικοῦσιν 
ἄνδρες Ὥρωπίους. Ot μὲν δὴ ἐς τὰς ᾿Αθήνας ἀπέ.- 
στελλον ὁμήρους τε ἀπαιτήσοντας xa φρουράν σφισιν 
ἐξάγειν χατὰ τὰ συγχείμενα ἐροῦντας" ᾿Αθηνοῖοι δὲ ob- 
δέτερα ἔφασαν ποιήσειν" ἀνθρώπων γὰρ τῶν ἐπὶ τῇ 
φρουρᾷ χαὶ οὐ τοῦ ᾿Αθηναίων ὃ δήμου τὸ ἁμάρτημα εἶναι" 
τοὺς μέντοι αὐτὰ εἰργασμένους ἐπηγγέλλοντο ὑφέξειν 
δίκην. (7) 
IA / 5 ἐδέ 1 PA bd SN LÁ 4 AN 
τιμωρῆσαί σφισιν [ἐδέοντο] ᾿Αχαιοῖς δὲ ἤρεσχε μὴ 
- / i 5 - n2 , 3 e € 
τιμωρεῖν φιλία τε xat αἰδοῖ τῇ ᾿Αθηναίων. Evcat0a oi 
᾿Ωρώπιοι Μεναλχίδα, Λαχεδαιμονίῳ μὲν γένος, στρα- 
τηγοῦντι δὲ ἐν τῷ τότε ᾿Αχαιῶν, ὑπισχνοῦνται δέχα 
ταλάντων δόσιν, ἤν σφισιν ἐπιχουρεῖν ᾿Αχαιοὺς ἄγη" ὃ 
δὲ ἀπὸ τῶν χρημάτων μεταδώσειν Καλλικράτει τὸ 
[4 € : ? , M / X c / 
ἥμισυ ὑπισχνεῖτο, ἰσχύοντι διὰ φιλίαν τὴν “Ῥωμαίων 
? ^ Pp j “4 1 “Ὁ 
ἐν ᾿Αχαιοῖς μέγιστον. (8) Προσγενομένου δὲ τοῦ [Καλλι-- 
/ . N M NJ , 3 , M 
χράτους πρὸς te Μεναλχίδου ecol ἐκεχύρωτο χατὰ 
᾿Αθηναίων ἀ ἀμύνειν Ὠρωπίοις" χαί τις ἐξαγγέ et ταῦτα 
ἐς τοὺς ᾿Αθηναίους" οἱ δὲ ὡς ἕχαστος τάχους εἶχεν. ἐς τὸν 
Ὡρωπὸν ἐλθόντες χαὶ αὖθις “ἀτασύραντες, εἴ τι ἐν 
ταῖς προτέραις παρεῖτό σφίσιν ἁρπαγαῖς, ἀπάγουσι τὴν 
φρουράν. ᾿Αχαιοὺς δὲ ὑστερήσαντας τῆς βοηθείας 
/ 

Μεναλχίδας μὲν x«t Καλλιχράτης ἐσδάλλειν ἐς τὴν 
᾿Αττικὴν ἔπειθον, ἀνθισταμένων δὲ ἄλλων τε αὐτοῖς 
M n. Ks cC 3 7 , - , ^ 
xci οὐχ ἥχιστα τῶν ἐχ Λαχεδαίμονος, ἀνεχώρησεν 

ὀπίσω τὸ στράτευμα. 


AXAIKA. IB. 


(08 Ὠρώπιοι xavégsuyóv τε ἐπὶ ᾿Αχαιοὺς " 


(550, 551.) 


disjungeret ; quod ille impigre effectum reddidit. (4) Interea 
quum Athenienses egestate potius, quam libera voluntate 
impulsi sociam civitatem Oropum diripuissent , nempe qui 
Macedonico bello rebus accisis Graecorum jam prope omnium 
essent egentissimi, ad senatum Romanorum confugiuut 
Oropii. Qui quum injuriam factam illis censuisset, Sicyonios 
jussit ab Atheniensibus multam petere, quanti scilicet illatam 
(5) Sicyonii, quum 
diem judiciinon obissent Athenienses, multam illis talentüm 


Oropiis injuriam ipsi cestimassent. 
quingentorum irrogarunt. Athenienses ad senatum Roma- 
num provocarunt; cujus decreto omnis ea multa ad centum 
duntaxat talenta redacta est; quod ipsum etiam non est 
persolutum. . Quin Oropios tum promissis , tum muneri- 
bus delinitos ad tale foedus adduxerunt Athenienses, ut 
obsidibus datis preesidium intra oppidum acciperent; ea 
tamen lege, ut si novae de Atheniensibus inciderent querela, 
hi et. presidium quod imposuissent ultro deducerent , et 
obsides redderent. (6) Non ita multo post a preesidiariis 
nonnullis in oppidanos injuriw fact. Quocirca legatis 
Athenas missis contendebant Oropii, ut ex pacto convento 
et praesidium deduceretur et obsides redderentur. Neutrum 
se facturos esse Athenienses responderunt : non enim esse 
publicas illas populi injurias, sed paucorum qui in preesidio 
eo fuissent; et illos quam commeruissent poenam susce- 
pturos. (7) At Oropii Achaeorum auxilium implorarunt. Quod 
quum illi ferendum non censerent, amicitiam quse sibi 
cum Atheniensibus intercedebat veriti, Menalcidae , homini 
Spartano quidem, sed qui tunc copiis Achaeorum impera- 
bat, decem talenta se daturos pollicentur, si Achaeorum 
sibi auxilium praesto ut esset effecisset. Menalcidas quum 
Scirel, magnas esse propter Romanorum amicitiam. inter 
Acheeos Callicratis opes, cum illo σὰ parte precium 
communicare pollicetur. (8) Ita conjunctis studiis efficiunt , 
ut Oropiis adversus Athenienses auxilium decernatur. 
Id quum renuntiatum Atheniensibus a quopiam esset; 
quanta maxime potuerunt celeritate Oropum adorti praedae 
superioris reliquiis, si quze forte supererant, asportatis, 
proesidium deducunt. Aclieis, quum serius quam oportuerzt 
auxilium misissent, persuadent Menalcidas et Callicrates, 
ut Atticam terram hostiliter invadant. Verum quum et ex 
aliis Gracie. partibus ete Lacedaemone ad hostem repel- 
lendum auxilia convenissent, exercitum Achaei suum do- 


mum reportarunt. " 


CAPUT XII. 


Menalcidas Lacedzmonius perfidia superat Callicratem — ΠῚ fraude bellum inter Laced:monios et Achaeos conílatur, ad quod 
componendum senatus Romanorum legatos inittit. 


Ὥρώπιοι δὲ xa αἱ ὠφελείας σφίσιν οὐ γενομένης δ᾽ ΤῊ 
παρὰ ᾿Αχαιῶν ὅμως ὑπὸ Μεναλκίδα τὰ χρήματα " 
πράχθησαν. Ὁ δὲ ὁ 


e 


ὡς τὸ δωροδόχημα εἶχεν ἐν χειρὶ, 


ὅ0 ἐποιεῖτο συμφοράν, εἰ καὶ Καλλικράτει μεταδώσει τῶν 


Ab Oropiis autem, etsi nulla ex parte ad eorum salutem 
quicquam profecerat Achieorum societas, promissum ta- 
ien Menalcidas pretium exegit. Quo ille accepto alienum 
onmino ralionibus suis putavit, queestus participem Calli- 


quudArew, Τὰ μὲν δὴ πρῶτα dva6ol«ig xoi ἀπά- 
ic ἔγρῆτο ἐς τὴν δόσιν, μετὰ δὲ οὐ πολὺ ἐτόλμησεν 
? χρη D , Uu i 
Ἢ “ τὭω " i b νι / 
ποστερεῖν Ex τοῦ εὐθέος. (9) Βεύαιοϊ δὴ τὸ λεγόμε- 
EF ovo fm... / y * - ! 
ον ὡς Xp. ἦν xat πῦρ ἐς πλέον ἄλλου πυρὸς χαῖον xa! 
ΕῚ , 7 y M . , e 
lUxog ἀγριώτερος λύχων ἄλλων xoi ὠχύτερος ἱέραξ 
J 9 »y N / 3 , 
ἔραχος πέτεσθαι, εἴγε χαὶ Καλλιχράτην ἀνοσιώτατον 
τῶν τότε Νεναλχίδας ὑπερῆρεν ἀπιστία. Καλλιχρά- 
MN 29^ 7 / / EUN 5» ᾿ $ 
τῆν, ὃς ἐλάσσων παντοίου λήμματος xat ἐπὶ οὐδενὶ οἷ- 
χείῳ χέρδει πόλει τῇ ᾿Αθηναίων ἀπηχθημένος, παυ- 
σάμενον τῆς ἀρχῆς Μεναλχίδαν ἐδίωχεν ἐν τοῖς ᾿Αχαιοῖς 
lava tou δίκην" ᾿πρεσθεῦσαί τε γὰρ ᾿Ἀγαιῶν ἐναντία 
ἔφασχεν αὐτὸν ἐς Ῥώμην χαὶ ἐς τὰ μάλιστα γενέσθαι 
πρόθυμον ἐξελέσθαι τὴν Σπάρτην συνεδρίου τοῦ ᾿Αχαιῶν. 
(3. ' Evcatóa. 4 ὡς ἀφιχνεῖτο ἐς πᾶν δὴ Μεναλχίδας χιν- 
L b 14 y , e 3e 9 -Ὁ 
δύνου μεταδίδωσι τάλαντα τρία τῶν ἐξ ᾿βρωποῦ Με- 
χλοπολίτη Διαίῳ. γεγόνει δὲ αὐτῷ xoi doyT, 
1^ ΤΊ p. TeY ἊΝ ΠΣ ΜΑΥΆ βγῆς 
δια ES τῆς ᾿Αχαιῶν ὃ Δίαιος τότε δὲ ὑπὲρ τοῦ λήμ- 
ματος προθυμούμενος ἴων Μεναλχίδα xa ἀχόντων 
iy σωτηρίαν παρέξειν. Ἀχαιοὶ δὲ ἐπὶ μὲν τῇ 
ἔσει τοῦ Μεναλχίδα ἰδία τε ἕχαστος xa ἐν χοινῷ 
Δίαιον ἐποιοῦντο ἐν αἰτία. Δίαιος δὲ σφᾶς ἀπὸ τῶν 
p sa 2 / b 2 / 2 " 
ἐς αὐτὸν ἐγκλημάτων μετῆγεν ἐς πραγμάτων, ἐλπίδα 
μειζόνων, προφάσει χρώμενος τοιζδε ἐς τὴν ἀπάτην. 
Λαχεδαιμόνιοι περὶ ἀμφισδητησίμου χώρας χατα- 
τὰ p ap quunt) Tp 
ji -" ἐπὶ τὴν Ρωμαίων βουλήν καταφεύγουσι δὲ 
αὐτοῖς προεῖπεν ἣ βουλὴ δικάζεσθαι τὰ ἄλλα πλὴν ψυ- 
"ἧς ἐν συνεδρίῳ τῷ Ἀχαιῶν. Ἡ μὲν δὴ ταῦτα ἀπε- 
χρίνατο" Δίαιος δὲ οὐ τὸν ὄντα ἔλεγεν ᾿Α,αιοῖς λόγον, 
pers δὲ αὐτοὺς ἔφασχε παρὰ τῆς Ρωμαίων 
ίσιν ἐφεῖσθαι βουλῆς καὶ θάνατον ἀνδρὸς χαταγνῶναι 
ἐχ Σπάρτης. 6 ) Οἱ μὲν δὴ δικάζειν Λαχεδαιμο- 
; E oro» xal ὑπὲρ τῆς ἑχάστου Ψυχῆς" Λαχεδαιμό- 
tot δὲ οὔτε ἀληθῇ συνεχώρουν Δίαιον λέγειν xol ἀνά- 
| ἤθελον ἐπὶ “Ῥωμαίων βουλήν. ᾿Αχαιοὶ δὲ 
᾿αυιθάνοντο αὖθις ἄλλου λόγου, πόλεις ὅσαι τε- 


M 
τὴν 


; AN, n 15 M / ὌΡΕΙ Δ ὁ m / 
ουσιν ἐς Αχαιοὺς υηδεμίαν ἐφ ἑαυτῆς χαθεστηχέναι. 


ἰυρίαν ἄνευ τοῦ χοινοῦ τοῦ Αγαιῶν παρὰ Ῥωμαίους 
ἰδία πρεσόείαν ἀποστέλλειν. (6) Πόλεμός τε δὴ ἀπὸ 
ὧν geom τούτων Ἀχαιοῖς, xal Λαχεδαι- 
Y νίοις ἤρχετο, χαὶ Λακεδαιμόνιοι συνιέντες οὐχ ἀξιό. 
καγοι πρὸς᾽ Ἀχαιοὺς εἰναι πρεσόείαις ἐ ἐχρῶντο πρὸς τὰς 
ὄλεις αὐτῶν xat ἰδία πρὸς τὸν Δίαιον λόγοις. Αἴ 
δὴ χατὰ τὰ αὐτὰ αἱ πόλεις ἐποιοῦντο τὰς ἀποχρί- 
εἰς, οὔ σφισιν ἔξοδον ἐπαγγέλλοντος στρατηγοῦ πα- 
ιχούειν a o» γόμον" Δίαιος γὰρ "igxe τῶν Ay ov 7171) 
ασχεν οὐ τῇ Σπάρτη, τοῖς δὲ ταράσσουσιν αὐτὴν 
"λεμήσων ἀφίξεσθαι. (7) ᾿Ερομένων δὲ τῶν γερόν- 
COMM ἀδιχεῖν, ἐσπέυπει σφίσι τεσσάρων 
όματα ἀνδρῶν xa εἴκοσι πρωτευόντων τὰ πάντα ἐν 
πάρτη. ᾿Ενταῦθα ᾿Αγασισθένους ἐνίκησε γνώμη δο- 
(oU χαὶ τὰ πρότερα, ὄντος, ἀπὸ δὲ τῆς παραινέσεως 
ύτ «προελθόντος, χαὶ ἐς πλέον δόξης " ὃς τοὺς ἄνδρας 
υς ἐχέλευσεν ἐχ Λαχεδαίμονος ἐθε λοντὰς φεύγειν, 


QT e / 
Ἢ ν᾽ αὐτοῦ uévovcac ἐργάσυσῦχι τῇ Σπάρτη πόλεμον 
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Quare hominem primum exspectationibus 
eludere, mox dolo circumvenire; postremo aperte etiam 
fraudare aggressus est. (2) Quae res vetus illud verum esse 
declaravit : Et ignis est alio magis qui urat igne, lupisque 
sevior lupus estaliis, el accipiter ocius accipitre volat, 
si Callicratem ipsum immaniorem ante alios sui lemporis 
omnes superàvit perfidia Menatcidas. Callicrates, uti homo 
erat cujusvis lucri cupidus, quum gratis habere 86 susceptas 
cum Atheniensibus inimicitias permoleste ferret , Menalcidan 
jam abeuntem magistratu capitis apud Achaeos arcessivit ; 
crimini dabat, legatione apud Romanos contra Achaeos 
functum ac operam enixe dedisse, ut Spartanos ab Achaeis 
abduceret. (3) Ibi Menalcidas quum se in fortunarum 
omnium discrimen deductum videret , Di;co homini Megalo- 
politano successori suo in magistratu Achaico, ex Oropica 
illa pecunia talenta elargitur tria. Hoc ille devinctus mu- 
nere invitissimis etiam Achaeis Menalcidan capitis periculo 
erat exempturus. Ea res quum Dico apud Achaos pu- 
blice ac privatim magno esset probro, avertendze ille invidiae 
causa ad majorum negoliorum cogitationes et secundarum 
rerum spem Achaeorum animos erigit. Quare talem fraudem 
est commentus. (4) Lacedzemonii suas de finibus agrorum 
controversias ad Romanum senatum detulerant; senatus 
omnia omnium rerum praterquam capitis judicia ad 
Achaeorum conventum rejecerat. At Diaeus gratioso menda- 
cio multitudinis animos mulcens judicio Achaeorum capitis 
(5) 


Et Achaei quidem quum ei fidem habuissent, de Spartano- 


etiam crimina de Spartanis permissa comminiscitur. 


rum capitalibus causis judicia fere facere aggressi sunt. 
Recusabant Lacedaemonii, et mendacii Dioum arguentes 
rursus Romanum senatum ea de re per legatos consulLuri 
erant. At Achaei hoc ipsum arripere et in crimen vocare, 
quum dicerent , earum urbium qua secum facerent nullam 
omnino sui esse juris, aut posse earum aliquam privatim 
sine publico universi concilii decreto Romam legatos mit- 
tere. (6) Ex his concertationibus belli caus inter Acheeos 
et Lacedcemonios exstitere. Satis intelligebant Lacedaemo- 
nii multo se esse Achaeis opibus inferiores. Quare dimissis 
per urbes quà Achaica ditionis erant, ad ipsum etiam 
Dium privatim legatis , bellum deprecabantur. A civitati- 
bus idem omnibus responsum tulere, quum jam przetor suus 
ut juventutem armatam educerent denunciarit, oportere se 
dicte audientes esse; przetor ipse Dizeus non Sparte aiebat 
se, sed iis qui ejus civitatis otium turbarent bellum illaturum. 
(7) Ac rogante senatu quotnam esse putaret otii et tranquilli- 
talis hostes, optimatum ille Spartanorum viginti quattuor 
nomina edidit. In ea rerum trepidatione probata est Aga- 
sisthenis sententia, hominis clari eliam prius et honorati , 


sed ad cujus laudes ex hoc ipso civibus suis dato consilio 


magnus accessit cumulus. Persuasit illis ipsis primoribus 


quos Dizeus Achaeis dedi postularet, ut voluntario exilio belli 
in patriam suam conflati incendium restinguerent; futurum 
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φυγόντας δὲ ἐς Ῥώμην χαταχθήσεσθαι disi οὗ μετὰ 
πολὺ ἔφοσαεν ὑπὸ Ῥωμαίων. (8) Καὶ οἱ μὲν ἀπελ- 
θόντες ὑπήγοντὸ ὑπὸ Σπαρτιατῶν ἐς δικαστήριον τῷ 
λόγῳ καὶ ἀποθανεῖν 7, ἦσαν κατεγνωσμένοι . 
δὲ xai ὑπὸ Ἀχαιῶν CA LLAC ἐς Ῥώμην xot 
Δίαιος τοῖς φεύγουσιν ἐχ Σπάρτης ἀντιδικήσοντες ἐπὶ 
τῆς βουλῆς. Καὶ αὐτῶν ὃ μὲν χατὰ τὴν ὁδὸν ΚΚαλλι- 
χράτης τελευτᾷ νόσῳ, οὐδὲ οἶδα εἰ ἀφικόμενος ἐς 'Po- 
μὴν ὠφέλησεν ἄν τι Ἀχαιοὺς ἢ ἢ καχῶν σφίσιν ἐγένετο 
μειζόνων ἀρχή" Δίαιος δὲ ἐς ἀντιλογίαν Μεναλχίδα 
χαταστὰς ἐπὶ τῆς βουλῆς πολλὰ μὲν εἶπε , τὰ δὲ ἤχου- 
σεν οὗ σὺν χόσμῳ. (9) Kat σφισιν ἀπεχρίνατο ἣ βουλὴ 
ἃποστελεῖν πρέσδε t6, ol EQUO ὅσα ΠΑΤΑ ΤΑ χορῶν 
xal ᾿Αχαιοῖς διάφορα ἦν ἐς ἀλλήλους. Καὶ τοῖς ἐχ 
Ῥώμης πρέσδεσι σχολαιότερα πως ἐγίνετο ἣ ὁδός, 
ὥστ᾽ ἐξαπατᾶν ὑπῆρχεν gt ἀρχῆς Διαίῳ τε Ἀχαιοὺς χαὶ 
Μεναλχίδα Λαχεδαιμονίους. Τοὺς μὲν δὴ παρῆγεν 
ὃ Δίαιος ὡς τὰ πάντα ἕπεσθαι Λακεδαιμόνιοι σφίσιν 
ὑπὸ τῆς Ῥωμαίων βουλῆς εἰσιν ἐγνωσμένοι, Λαχεδαι- 
μονίους δὲ ὃ Μεναλχίδας ἠπάτα παντελῶς τοῦ συνε- 
δρεύειν ἐς τὸ Ἀχαϊκὸν ὑπὸ “Ῥωμαίων αὐτοὺς ἀπηλ- 


λάχθαι. 


ἀπεστάλησαν 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ 


ΑΧΑΙΚΑ. 11. 


enim ut, si Romam confüugerent, primo quoque tempore ἃ 
Romanis restituerentur. (8) Quum itaque exilii causa solum 
illi vertissent, per speciem a Spartanis in judicium vocati 


(553,554.) 


sunt et capitis damnati. Miserunt et Achaei Romam Calliera- 
lem et Dieum, qui in senatu contra Spartanos exules cau- 
sam dicerent; et Callicrates quidem in itinere morbo in- 
teriit ; nec scio fueritne , si Romam pervenisset , emolumenti 
aliquid Ach:eis allaturus, an nova inter illos majorum ma- 
lorum semina sparsurus. Dicus vero et Menalcidas ubi 
Romam pervenerunt, quum multa ultro citroque per alter- 
cationem contumeliosius inter se Jactata dixissent audis- 
sentque, (9) postremo respondit senatus, legatos in Gre- 
ciam venturos qui de quibus inter se dissiderent Lacedoe- 
monii et Achaei rebus cognoscerent. Legati ex urbe otio- 
sius iter fecerunt. Quocirca tantum interfuit spalii , ut in- 
terea Divus Achoeos, Menalcidas Spartanos dolo circum- 
venire potuerint. llle Achois persuasit, Romanorum de- 


creto Spartanos in Achaeorum officio ac potestate fore : 


—— M € 9— RR Re o Se ND 


contra Lacedaemonios in eam sententiam adduxit Menalci- - 


das, ut crederent a concilio se jam Acheeorum sejunctos 
atque liberatos Romanorum decreto esse.. 


CAPUT XIII. 


Achzxi exercitum conscribunt contra Spartam Damocrito duce — Laced:monii pugnam conserunt cum Achaeis et fugantur — 
Damocritus proditionis accusatus aufugit — Dii, ducis Ach:eorum, callidum facinus in Lacedznonios — Menalcidas , dux La- 
cedamoniorum , urbe Iaso capta , odium civium incurrit et vitam veneno finit. 


Αὖθις οὖν ἐκ τῶν ἀντιλογιῶν Λαχεδαιιλονίοις ὥρ- 
mco Ἀχαιοὶ πολεμεῖν χαὶ στρατὸς ἐπὶ τὴν Σπάρτην 
ἠθροίζετο ὑπὸ Δαμοχρίτου στρατηγεῖν τηνικαῦτα 
᾿Αχατῶν ἡρημένου. Περὶ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦτον 
E ἐς Μαχεδονίαν στρατιά τε “Ῥωμαίων χαὶ 
ἡγεμὼν ἐπ᾽ αὐτῇ Μέτελλος, Ἀνδρίσχῳ τῷ Περσέως 
τοῦ Φιλίππου πολεμήσοντες à ἀφεστηχότι ἀπὸ Ῥωμαίων. 
Καὶ ὃ μὲν ἐν Μακεδονία πόλεμος ἔμελλεν ὡς ῥᾷστα 
χατὰ τὸ ἐπιτηδειότατον “Ῥωμαίοις χριθήσεσθαι" (3) 
Μέτελλος δὲ ἄνδρας ὑπὸ τῆς Ρωμαίων ἀπεσταλμένους 
βουλῆς ἐπὶ τὰ ἐν τῇ Acla πράγματα ἐχέλευε, πρὶν ἢ 
ἐς τὴν ᾿Ασίαν διαδῆναι, τοῖς ἡγεμόσιν αὐτοὺς τοῖς 
᾿Αχαιῶν ἐς λόγους ἐλθεῖν, ὅπλα μὲν ἐπὶ τὴν Σπάρτην 
μὴ ἐπιφέρειν σφίσιν ἀπαγορεύσοντας, τὴν δὲ ἐχ 'Po- 
pns παρουσίαν τῶν ἀνδρῶν προεροῦντας μένειν, ol 
χατὰ τοῦτο ἦσαν ἀπεσταλμένοι, Λαχεδαιμονίοις διχα- 
σταὶ xol ᾿Αχαιοῖς γενέσθαι. (3) Οἱ μὲν δὴ τὰ ἐντε- 
ταλμένα Δαμοχρίτῳ χαὶ ᾿Αχαιοὶς ἐπήγγελλον ἐφθαχό- 
σιν ἔξοδον ἐπὶ Λαχεδαίμονα πεποιῆσθαι. xai, ἑώρων 
Ἱὰρ πρὸς τὴν παραίνεσιν ἀνθεστηκότα τὰ Ἀχαιῶν, 
ἀπηλλάσσοντο ἐς τὴν ᾿Ασίαν. Λαχεδαιμόνιοι δὲ ὑπὸ 
φρονήματος | μᾶλλον ἢ ἰσχύος £)a6ov μὲν τὰ ὅπλα χαὶ 
ἐπεξῆλθον ἀμυνοῦντες τῇ οἰκεία. βιασθέντες δὲ οὐ μετὰ 
πολὺ ὅσον μὲν ἐς χιλίους οἱ Soda ϑάλιστα αὐτῶν χαὶ 
τόλμαις ἀχμάζοντες πίπτουσιν ἐν τῇ μά 1n , τὸ δὲ ἄλλο 
στρατιωτικόν, ὡς ἕχαστος τάχους εἶχεν, ἔ ἔφευγον πρὸς 


τὴν πόλιν. (4) Ei δὲ ὃ Δαμόχριτος προθυμίαν ἐποιή- 


He controversie in causa fuerunt, ut renunciato novo 
jam preetore Damocrito Achsi exercitum conseriberent et 
contra Lacedoemonios arma caperent. Eodem ferme tempore 
Metellus consul Romanorum exercitum in Macedoniam 
transportavit. 
driscum Persei filium novas in Romanos res molientem. 
Ac Macedonicum quidem bellum facile prosperos ex Ro- 
manorum sententia successus erat inventurum , (2) Metellus 


autem iis, quos miserat senatus Romanus, in Asiam cum 


Bellum enim ei decretum fuerat contra An- 


imperio, persuadet ut, priusquam transmiLtant , cum duci- 


bus Achaeorum congressi edicant, ne bellum contra Lace- 
daemonios susciperent , atque ut omnino exspectarent legatos 
eos qui a senatu mitterentur arbitri inter Achaeos et Lace- 


daemonios futuri. (3) Mandata illi quidemad Damocritum 


et Achoeos delulerunt, quum jam illi contra Lacedaemonios — 


exercitum ducerent; quare quum nihil sane se ulla oratione 
contra Achaeorum pervicaciam profecturos intelligerent , 
in Asiam perrexerunt. Jpsi quoque Lacedaemonii animi 
elatione magis quam viribus subnisi cum suis copiis hosti 
occurrerunt , satis illi quidem habituri suos si fines defen- 
dere possent. 
aetate et viribus florentes milites occubuissent, intra mcenia 
(4) Quodsi hostem 
persequi maturasset Damocrilus , eodem tempore Achaei quo 


se reliqui effusissima fuga recepere. 


“«- 


Proelio mox superati quum circiter mille et. Ὁ 


—— 


- σᾶτο, τοῖς φεύγουσιν ἐχ τῆς παρατάξεως ὁμοῦ xal 
— Ἀχαιοῖς ἐσδραμεῖν ὑπῆρξεν ἂν ἐς τὸ τεῖχος τῆς Σπάρ- 
τῆς" νῦν δὲ αὐτίχα τε ἀνεχάλεσεν ἀπὸ τῆς διώξεως 
᾿ τοὺς ᾿Αχαιοὺς χαὶ ἐχρῆτο καὶ ἐς τὸ ἔπειτα καταδρομαῖς 
B μᾶλλον xat ἁρπαγαῖς ex τῆς χώρας ἢ συντόνῳ πολιορ- 
-* 
᾿ χία. (5) Δαμοχρίτῳ μὲν οὖν ἀπαγαγόντι ὀπίσω τὴν 
᾿ εἶ -ἢ 7 e. d , / 

στρατιὰν ἐπιδάλλουσιν οἵ "Ay atol ζημίαν πεντήχοντα, 
ἅτε ἀνδρὶ προδότη, τάλαντα, xxi, οὐ γὰρ εἶχεν ἐχτῖσαι, 

LH » 2 ; / 7 NY 3 e 
φεύγων ᾧχετο ex ᾿Πελοποννήσου. Δίαιος δὲ ᾿Αγαιῶν 
I0 μετὰ Δαμόχριτον στρατηγεῖν ἡρημένος ἀποστείλαντι 
αὖθις Μετέλλῳ πρέσφεις ὡμολόγησε μηδένα ἐπάξειν 

r i n i μ i 

, / “Ὁ , € , 

᾿ς Λααχεδαιμονίοις πόλεμον, ἀλλὰ ἔστ᾽ ἂν ἥχωσιν ἐχ Ῥώ- 
5 - Ν X , N , ^ 

μὴς ἀναμενεῖν τοὺς διαλλαχτάς. (0) Στρχτήγημα δὲ 
ἄλλο ἐς τοὺς Λαχεδαιμονίους παρεῦρε τοιόνδε τὰ ἐν 

15 χύχλῳ τῆς Σπάρτης πολίσματα ἐς τὴν ᾿Αχαιῶν ὑπη- 
γάγετο εὔνοιαν, ἐσήγαγε δὲ ἐς αὐτὰ xal φρουράς, δρ- 
, - Pe 1 N - , ᾿ »ΧῸ " Ἂν , χ 
μητήρια ἐπὶ τὴν Σπάρτην ᾿Αχαιοῖς εἶναι. (7) Μεναλ- 
χίδας δὲ ἥρητο μὲν ὑπὸ Λαχεδαιμονίων᾽ ἐναντία Διαίῳ 
στρατηγεῖν, ἐχόντων δὲ αὐτῶν ἔς τε τὴν πᾶσαν πολέ- 


290 μου παρασχευὴν χαὶ οὐχ ἥχιστα τοῖς χρήμασιν ἀσθε- 
γῶς, πρὸς δὲ καὶ τῆς γῆς σφίσιν ἀσπόρου μεμενηχυίας, 
πείθει ὅμως τὰς σπονδὰς ὑπερύῆναι, xol πόλισμα 
Ἴασον ἑλὼν ἐξ ἐπιδρου:ἧς ἐπόρθησεν, ἐν ὅροις μὲν 

χώρας τῆς Λαχωνιχῇς, ᾿Αχαιῶν δὲ ἐν τῷ τότε ὑπήχοον. 

25 (8) ᾿Ἐξεγείρας δὲ αὖθις Λαχεδαιμονίοις καὶ Αι γαιοῖς πό- 
λεμον ἐν ἐγχλήμασί τε ἦν ὑπὸ τῶν πολιτῶν καί, οὐ 
γάρ τινα ix τοῦ προσδοχωμένου χινδύνου Λαχεδαιμο- 
νίοις σωτηρίαν εὕρισχεν, ἀφίησιν ἑχουσίως τὴν ψυχὴν 

᾿. πιὼν φάρμαχον. Καὶ Μεναλχίδα μὲν τέλος τοιοῦτον 

30 ἐγένετο, ἄρξαντι ἐν τῷ [ἑαυτοῦ νῷ] τότε μὲν Λαχεδαι- 
μονίων ὡς ἂν ὃ ἀμαθέστατος στρατηγός, πρότερον δὲ 
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fugientes  Lacedzemonii aperüs introrumpere potuissent 
portis Spartae : verum ille et tunc canere jussit receptui 
et exinde se ad excursiones et agri populationes convertit , 
non circumsedit urbem. (5) Is reportato domum exercitu 
majestatis damnatus est ab Achois, multa quinquaginta 
talentüm irrogata. Eam quum unde solveret non haberet , 
clanculum e Peloponneso aufugit. In Damocriti locum 
proetor renunciatus est iterum Achzeorum suffragiis Dizeus. 
Ad eum quum legatos rursus misisset Metellus, res ita 
convenit, induci ut inter Achoos et Spartanos essent 
usquedum adessent qui disceptandi causa a Romanis missi 
fuerant. (6) Callidum interea aggreditur in Lacedzemonios 
Achaieus praetor facinus. Oppida omnia, qua in orbem 
Sparte finitima erant, ad Achaeorum amicitiam pellicit et 
ea praesidiis firmat, ut unde erumperent quove se reci- 
perent contra Spartanos castella haberent Achzi. C) 
Decreverant οἱ Lacedoemonii imperium Menalcidz,, qui 
etsi Laced:emonios ad extremam tum reliquarum copia- 
rum, tum vero pecunie inopiam redactos intelligebat , 
praesertim vero quum neque coli neque seri ager potuis- 
set , educto tamen violata induciarum fide exercitu , lasum 
oppidum, quod intra Laconia quidem fines erat, sed ad 
Achaeorum ditionem pertinebat , subito impetu captum di- 
ripit. (8) Sie Menalcidas, conflato rursum inter Lacedae- 
monios et Achaeos bello, quum se partim civium crimina- 
lionibus expositum videret, partim nullam eis a se in 
presenti periculo afferri salutem posse animadverteret, 
epoto pharmaco ipse sibi mortem conscivit. Hunc Me- 
nalcidas vitoe exitum habuit, vir ut in Lacedaemoniorum 
tunc imperio minime omnium prudens , sic dum Achaeorum 
rebus preefuit, singulari perfidia. 


CAPUT XIV. 


: LU e—- , 
ἔτι τοῦ Ἀχαιῶν ἔθνους ὡς ἂν ἀνθρώπων ὃ ἀδικώτατος. 
| 


— — "Agíxovco 63 ἐς τὴν “Ελλάδα xo ol ἀποσταλέντες ἐκ 
— Ῥώμης Λαχεδαιμονίοις δικασταὶ καὶ ᾿Ὰγαιοῖς γενέσθαι, 
35 ἄλλοι τε xol ᾿Ορέστης᾽ " " τούς τε ἐν ἑχάστη πόλει 
᾿ς τῶν ᾿Αχαιῶν ἔχοντας τὰς ἀρχὰς xaX Δίαιον ἐχάλει παρ᾽ 
αὗτόν. ᾿ἈΑφιχομένοις δὲ ἔνθα ἔτυχεν αὐτὸς ἐσωχισμέ- 
γος, ἀπεγύμνου τὸν πάντα σφίσιν ἤδη λόγον, ὡς δίκαια 
ἡγοῖτο ἣ Ρωμαίων βουλὴ μήτε Λαχεδαιμονίους τελεῖν 
ἐς τὸ Ἀχαϊκὸν μήτε αὐτὴν Κόρινθον, ἀφεῖσθαι δὲ xoi 
Ἄργος xoi Ἡράχλειαν τὴν πρὸς Οἴτη χαὶ Ὄρχομε- 
νίους Ἀρκάδας συνεδρίον τοῦ ᾿Αχαιῶν" γένους τε γὰρ 
αὐτοῖς οὐδὲν τοῦ ᾿Αχαιῶν μετεῖναι xat ὕστερον τὰς mó- 
λεις προσχωρῆσαι ταύτας πρὸς τὸ ᾿Αχαΐχόν. (2) 
"“Γαῦτα ᾿Ορέστου λέγοντος ot ἄργοντες τῶν ᾿Αχαιῶν, 
οὐδὲ τὸν πάντα ὑπομείναντες ἀκοῦσαι λόγον, ἔθεον ἐς 
tb ἐχτὸς τῆς οἰχίας xal ἐκάλουν ᾿Αγαιοὺς ἐς ἐκχλησίαν. 
Οἱ δὲ ὡς τὰ ἐγνωσμένα ἐπύθοντο ὑπὸ Ῥωμαίων, αὖ- 
τίχα ἐτρέποντο ἐπὶ τοὺς Σπαρτιάτας, οἵ Κορίνθῳ τότε 


La 


PADSANIAS. 


- Ἐχ legatis Romanis Orestes Achzis senatus mandata denuntiat — Ach:zei his permoti Spartanos Corinthi degentes hostiliter com- 
prehendunt — Critolaus, Achaeorum dux , Romanis bellum inferre cupiens eorum legatos eludit — Critolaus et Pytheas sollici- 
tant Achieos ad bellum contra Spartam et Romanos suscipiendum — Romani Mummiuni cousulem contra Achzos mittunt. 


[n Graeciam tandem pervenere Roma simultatum inter 
Lacedaemonios et Achaos disceptatores, quorum princeps 
Orestes fuit. * * et magistratus Achaic civitatum singula- 
rum ad se vocavit et inprimis Dium. — Qui quum con- 
venissent ubi deverterat Orestes, renuntiavit senatum cen- 
sere, neque Lacedzemonios neque Corinthum ipsam Achaeis 
contribuere se debere ; Argos przeterea , Heracleam quae ad 
(Etam est, Orchomenios Arcadici nominis, ab Achaeorum 
concilio sejungendos : neque enim his esse populis ullam 
cum Achaeis cognationem , et eas civitates coepisse cum il- 
lis serius facere. (2) Hzec dum Orestes exponeret, Achaici 
magistratus prius etiam quam ille perorat e deversorio Ore- 
slis exsiluerunt et convocarunt ad concionem Achzeos. 
Mi, cognita Romani senatus sententia, repente in Spar- 


tanos eos qui forle Corinthi erant impetum fecerunt ; àc 
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ἔτυγον ἐπιδημοῦντες" συνήρπαζον δὲ πάντα τινὰ χαὶ 
ὃν Λαχεδαιμόνιον σαφῶς ὄντα ἠπίσταντο χαὶ ὅτῳ χου- 
“τ»ν ^ € , e| A3 Xn y c ^ ^» 
pXc 7j ὑποδημάτων ἕνεχα ἢ ἐπὶ τῇ ἐσθῆτι ἢ xav. ὄνομα 
προσγένοιτο ὑπόνοια" τοὺς δὲ αὐτῶν χαὶ χαταφυγεῖν 
ἔνθα Ὀρέστης ᾧχει φθάνοντας ὅμως xx ἐντεῦθεν ἐδιά- 
ἱ 5 , |l ' € ^ 9. i c 
ζοντο E)xstw. (8) Ὀρέστης δὲ xat οἵ σὺν αὐτῷ τῆς τε 
/ ΝΟ LE 5 : N ? e δεν ΝΜ 
τόλμης ἐπέχειν τοὺς ᾿Αχάιους ἐπειρῶντο, xat ἐχέλευον 
μευνῆσθαι σφᾶς ὡς ἀδικημάτων xa ὕδρεως ἄρχουσιν 
ἐς Ῥωμαίου. Ἡμέραις δὲ ὕστερον οὐ πολλαῖς οἱ 
᾿λχαιοὶ Λαχεδαιμονίων μὲν αὐτῶν ὅσους εἰχον συνει- 
ληφότες, χατατίθενται σφᾶς ἐς δεσμωτήριον, τοὺς 
A n 2 5 , m ὃ ὰ ἢ / Ἂ “λ 
ξένους δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν διαχρίνοντες ἠφίεσαν. ποστέλ- 
λουσι δὲ χαὶ ἐς Ῥώμην ἄλλους τε ᾿Αχαιῶν τῶν ἐν τέλει 
χαὶ Θεαρίδαν: ὡς δὲ ἀπῆλθον, ἐντυχόντες χατὰ τὴν 
» ^ € , , 3 VX A1 ,ὔ A 
ἄνοδον Ρωμαίων πρέσόεσιν ἐπὶ τὰ Λαχεδαιμονίων xat 
, S EE 5 / ^ / - e A 
᾿Αχαιῶν ὕστερον ἢ ᾿Ορέστης ἀπεσταλμένοις ὀπίσω xat 
5 V ,ὔ , δὲ 2 /, D τ ,ὔ 
αὐτοὶ τρέπονται. (4) Διαίῳ δὲ ἐξήχοντος τοῦ χρόνου 
“." ΡῚ Lu ^ € M 5 D 7] , 
τὴς ἀρχῆς στρατηγεῖν ὑπὸ ᾿Αχαιῶν ἥρέθη Κριτόλαος. 
m ^ ^ Ἂν 3 fv N ἢ i N Li 
“Γοῦτον δριμὺς χαὶ σὺν οὐδενὶ λογισμῷ τὸν Κριτόλαον 
πολεμεῖν πρὸς Ρωμαίους ἔρως ἔσχε" καί, ἔτυχον γὰρ 
/ P4 € SE / [7j ' ^ Ἶ , 
τότε ἤδη οἱ παρὰ Ρωμαίων ἥχοντες τὰ Λαχεδαιμονίων 
xat Ἀχαιῶν διχά χοροί) iy ἐν Τεγέα τῇ Ἀρχά- 
αἱ ᾿Αχαιῶν δικάσαι, ἀφίχετο μὲν ἐν Τεγέα τῇ Ap 
Gov τοῖς ἀνδράσιν ἐς λόγους ὃ Κριτόλαος, ἀθροῖσαι δὲ 
5 / 5 N 'A 9 e » 
Αγχαιούς σφισιν ἐς χοινὸν σύλλογον οὐδαμῶς ἤθελεν, 
2 VS 2 Y 2 / hd «ε / » ^ / 
ἀλλὰ ἐς μὲν ἐπήχοον τῶν Ῥωμαίων ἔπεμπεν ἀγγέλους 
, * / es 5 Y s wA P, 55/ [S3] 
χελεύων τοὺς συνέδρους χαλεῖν ἐς τὸ Ayaixov, ἰδία δὲ 
τοῖς συνέδροις ἐπέστελλεν ἐς τὰς πόλεις ἀπολείπεσθαι 
σφᾶς τοῦ συλλόγου. (5) Ὥς δὲ οὐχ ἀφίχοντο ot συνε- 
δρεύσοντες, ἐνταῦθα ὁ Κριτόλαός μάλιστα ἐπεδείκνυτο 
ἣν 7 V € , , ^ b ΔΥΥ 
ἀπάτη πρὸς Ῥωμαίους χρώμενος, ὃς ἄλλην ἐχέλευεν 
ἀναμένειν αὐτοὺς ᾿Αγαιῶν σύνοδον ἐς μἶἦνα ἐσομένην 
ἕχτον- αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἰδία διαλέξεσθαί σφισιν ἄνευ 
τοῦ χοινοῦ τοῦ Ἀχαιῶν ἔφασχε. Καὶ οἱ μὲν ἐπεὶ ἀπα- 
Κριτό- 
λαος δὲ ἐς Κόρινθον ᾿Αχαιοὺς ἀθροίσας ἀνέπεισε μὲν 
2 / er 3 A S , ἂν μὰ ΝᾺ X oe 
ἐπιφέρειν ὅπλα ἐπὶ τὴν Σπάρτην, ἀνέπεισε δὲ xat Po- 
μαίοις ἐκ τοῦ εὐθέος πόλεμον ἄρασθαι. (0) Τὸ μὲν 
δὴ ἄνδρα βασιλέα xo πόλιν ἀνελέσθαι πόλεμον καὶ μὴ 
E] e , , D » ^ / ^ - 
εὐτυχῆσαι cuvéG φθόνῳ μᾶλλον ἔχ του δαιμόνων ἢ τοῖς 
πολευνήσασι ποιεῖ τὸ ἔγχλημα᾽ θρασύτης δὲ ἣ μετὰ 
ἀσθενείας μανία ἂν μᾶλλον ἢ ἀτυχίχ καλοῖτο. Ὃ δὴ 
εἶ K jÀ 3.94 M y $ AT 1 
χαὶ Κριτόλαον xot ᾿Αχαιοὺς ἔδλαψε. Παρώξυνε δὲ 
x«i Ἀχαιοὺς Πυθέας βοιωταρχῶν τηνικαῦτα ἐν Θή- 
ῥαις, xot οἱ Θηδαῖοι συνεπιλήψεσθαι προθύμως ἐσηγ- 
γέλλοντο τοῦ πολέμου. (7) “Βαλώχεσαν δὲ οἱ Θη- 
6atot δίχην Μετέλλου δικάζοντος, Φωχεῦσιν ἐχτῖσαι 
ζηυίαν πρώτην, ὅτι ἐσέθαλον σὺν ὅπλοις ἐς γῆν τὴν 
/^ ^ /, E06 ^C 257 λ ' E2 
Φωχίδα, δευτέραν Eü6ocücty, ἐδήωσαν γὰρ xol Eà- 
Gostov τὴν χώραν, τρίτην δὲ Ἀμφισσεῦσι, τεμόντες xol 
τὴν ᾿Διμφισσέων περὶ ἀχμὴν σίτου. 
“Ρωμαῖοι δὲ παρά τε τῶν ἀνδρῶν διδαχθέντες οὺς 
2 M €a1^ IN 5 , 9T “ / ^ 
ἐς τὴν “λλάδα ἀπέστειλαν, xat ἐκ τῶν γραμμάτων ἃ 
Μέτελλος ἐπέστελλεν, ἀδικεῖν ᾿Αχαιῶν χατέγνωσαν᾽ 
xat, ἦν γὰρ Μόμμιός σφισιν ὕπατος τότε ἡρημένος, τοῦ- 


4 Ὁ -] , 9 € , 
τώμενοι συνῆχαν, ἀπηλλάσσοντο ἐς Pounv. 


AXAIKA. ΙΔ. 


1666,557.} 


corripuit quemcunque vel certo nossent esse Lacedzemo- 
nium, vel ex tonsura, calceatura, veste aut nomine La- 


cedae monium esse suspicarentur, quosdam etiam qui se in - 


Orestis deversorium fuga jam proripuerant, etiam inde 
(3) Legati furorem illum 
compescere conali monere identidem et queri, ab ipsis 
prioribus injuria se et contumelia lacessilos. 


summa vi extrahere nitebantur. 


Paucis post 
diebus Lacedaemonii omnes , qui deprehensi captique fue- 
rant, in carcerem ab Achois conjecti, dimissis iis quos 
non esse Laconici nominis constitisset. Missi deinde Ro- 
mam et alii primores Achaeorum et Thearidas legationis 
princeps. li quum in. via aliis legatis a Romanis eadem de 
causa post illam Orestis legationem missis obvii facti essent, 
pedem retulerunt. (4) Jam Discus imperii sui tempus 
expleverat; in ejus locum ab Aches creatus est Cri- 
tolaus. Huic acris et inconsiderata incesserat cupiditas 
cum Romanis bellandi. Quocirca quum novi jam adessent 
a Romanis missi arbitri, occurrit illis quidem ad Tegeam 
Arcadie urbem; ne vero in publico Achaeorum concilio 
mandata exponerent, arte cavit. Nam legatis quidem au- 
dientibus per nuntios edici concilium jussit, clam vero per 
literas conciliariis. denuntiavit : concilii diem ne obirent. 
(5) Conventu in diem dictam frustra exspectato se plane 
elusos esse a Critolao Romani intellexerunt, prsesertim 
vero quum aliud ille juberet legatos certum et statum 
concilium in mensem sextum exspectare : ad se quod 
attineat, se de rebus Achaorum publicis privata cum 
illis colloquia habiturum esse negavil. Legati igitur 
quum elusos se cognovissent, domum redierunt.  Crito- 
laus deinde edicto Corinthum concilio Achaeis pro concione 
persuadet , Spartanis bellum inferant atque ut aperte contra 
Romanos arma capiant. (6) Regem quidem vel civitatem 
quampiam suscepto bello male rem gerere, genii cujus- 
piam invidia magis quam belligerantium culpa contigit : 
audacia vero cum imbecillitate conjuncta est furor potius 
quam infortunium nominanda ; id quod Critolao eliam at. 
que Achaeis obfuit. Preeterea incitavit vehementer Achaeos 
Pytheas Boeotorum magistratus , Thebanis ultro profiten- 
tibus belli se contra Romanos gerendi socios fore. (7) 
Pecuniam autem ut primum Phocensibus penderent Me- 
tellus Thebanis imperarat, quod in eorum fines armati 


'excurrerant; alteram item multam Eubcensibus, quod 
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agrum eorundem Eubeensium populationibus evastassent; - 


tertiam. Amphissensibus debere "Thebanos pronunciarat , 
quod eorum sub messis tempus frumenta desecuissent. 


Romani et ex legatorum quos in Grociam miserant : 


oratione et Metelli ex literis edocti quae egissent Achei, 


eorum injurias esse persequendas censuerant. —Creatus 
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(558, 559.) PAUSANIAE 


τὸν γαὺς τε xal στρατιὰν πεζὴν ἐχέλευον ἐπ᾽ Ἀχαιοὺς 
ἄγειν. ; 


Μέτελλος δὲ παρχυτίχα ἐπέπυστο ὡς Móugtoz xai 

ὃ σὺν αὐτῷ στρατὸς ἐπὶ Ayatobg ἀφιχνοῖτο, xoi 
5 ἐποιεῖτο σπουδήν, εἰ ἐπιθεὶς αὐτὸς πέρας τῷ πολέμῳ 
᾿ς φανῇ πρὶν ἢ ἢ Μόμμιον ἐς τὴν “Ἑλλάδα ἀφῖχθαι. (9) 
| ᾿Αγγέλους οὖν παρὰ τοὺς ᾿Αχαιοὺς ἀπέστελλεν, d ἀφιέναι 
χελεύων σφᾶς συντελείας Λαχεδα!μονίους xal πόλεις 
ἄλλας ὁπόσας εἴρητο ὑπὸ Ῥωμαίων, τῆς τε ix τοῦ 
10 χρόνου τοῦ προτέρου σφίσιν ἀπειθείας οὐδεμίαν παρὰ 
“Ῥωμαίων ὑπισχνεῖτο γενήσεσθαι ὀργήν. 


Ἅμα τε δὴ 
c "1 , M y 2 ^ / Ν 
ταῦτα ἐπεχηρυχεύετο xxi ἤλαυνεν ἐκ Μαχεδονίας τὸν 
στρατόν, διὰ Θεσσαλίας τὴν πορείαν xai παρὰ τὸν 
Λαμιαχὸν ποιούμενος χόλπον. Κριτόλαος δὲ καὶ Ἀχαιοὶ 
16 λόγον μὲν φέροντα ἐς σύμύασιν προσίεντο οὐδένα, Ἣ- 
ράχλειαν δὲ προσεχάθηντο πολιορχοῦντες οὐ βουλομένους 
, A139 au X - ( rp ive Ἀ EU 
ἐς τὸ Αχαϊχὸν συντελεῖν. (8) Toce δὲ ὡς παρὰ τῶν 
κατασχόπων ἐπυνθάνετο ὃ Κριτόλαος Μέτελλον χαὶ 
€ ; 6 6 , N wv " / » Z£ 5 
Ῥωμαίους διαδεδηχκέναι τὸν Σπερχειόν, ἀπέφευγεν ἐς 

Vy / M e δὲ M MS Ν NAT E 
20 Σχάρφειαν τὴν Λοχρῶν, οὐδε χατὰ τὸ στενὸν τὸ Hoa- 

, ἘΝ λ λῷ N 2E N / 
χλείας τε μεταξὺ xai Θερμοπυλῶν τοὺς "Ay atobc τάξας 
ἐτόλμιησεν ὑπομεῖναι Μέτελλον" ἀλλὰ ἐς τοῦτο ἀφίχετο 
δείματος ὡς μηδὲ αὐτὸ ποιήσασθαι τὸ χωρίον πρὸς 
ἀυείνονος ἐλπίδος, ἔνθα ἦν μὲν Λακεδαιμονίοις C ὑπὲρ 
25 τῶν Ἑλλήνων τὰ ἐς Μήδους, ἡ ἦν δὲ χαὶ ᾿Αθηναίοις τὰ 
ἐς Γαλάτας οὐδὲν ἀφανέστερα ἐχείνων τολμήματα. 
(4) “Ὑποφεύγοντας δὲ Κριτόλαον καὶ ᾿Αχαιοὺς αἱροῦσιν 
ὀλίγον πρὸ τῆς Σχκαρφείας οἱ ὁμοῦ τῷ Μετέλλῳ, καὶ 
ἀπέχτεινάν τε πλήθει πολλοὺς καὶ ἔλαδον ζῶντας ὅσον 

^ , , ^ » LÁ ^ M A J 
80 χιλίους, Κριτόλαος δὲ οὔτε 0907, ζῶν μετὰ τὴν uoc mv 
οὔτε ἐν τοῖς νεχροῖς εὑρέθη εἰ δὲ ἐτόλμησε τῆς πρὸς τῇ 
Οἴτη θαλάσσης ἐς ταύτης χαταδῦναι τὸ τέλμα, παν- 


, L4 / Mo νυ 2 ?, 
τάπασιν ἔμελλεν ἄγνωστός ve χαὶ ἄπυστος οἰχήσεσθαι 
e ΩΣ Y 
κατὰ τοῦ βυθοῦ. (5) "Ec μὲν οὖν τὴν Κριτολάου τε- 
85 λευτὴν xoi ἄλλα πάρεστιν εἰχάζειν: Ἀρχάδων δὲ 
ἐξεστρατευμένοι λογάδες χίλιοι ct Κριτολάῳ τοῦ ἔργου 
μετέσχον, προῆλθον μὲν ἄχρι ᾿Ιλατείας τῆς Φωκέων 
χαὶ ἐς τὴν πόλιν ὑπ᾽ αὐτῶν χατὰ συγγένειαν δή τινα 
| παλαιὰν ἐδέχθησαν' ὡς δὲ τοὶς Φωχεῦσιν ἣ Κριτολάου 
! 40 συμφορὰ χαὶ ᾿Αχαιῶν ἀπηγγέλλετο, ἀπελθεῖν ἐκ τῆς 
| Ld χελεύουσι τοὺς ᾿Αρχάϑας. (0) ᾿ἈΔπιοῦσι δὲ 
. ὀπίσω σφίσιν ἐς τὴν Πελοπόννησον Μέτελλος χαὶ Ῥω- 
μαῖοι περὶ Χαιρώνειαν ἐπιφαίνονται. 
λάμῥανε τοὺς ᾿Αρχάδας £x θεῶν δίκη τῶν ᾿λληνιχῶν, 
, Ἢ 

45 οἱ ἐν Χαιρωνεία Φιλίππου xoi Μαχεδόνων ἐναντία 
3 / αὐ / σ O4 , 3-13 , 
ἀγωνιζομένους ἐγκαταλιπόντες ^ Iva τότε ἐν χωρίῳ 
τῷ αὐτῷ ἐχτείνοντο ὑπὸ Ρωμαίων. (7) ᾿Αχαιοῖς δὲ 
αὖθις ἐπὶ τὴν ἡγεμονίαν τοῦ στρατεύματος παρήει 
Δίαιος: xal δούλους τε ἐς ἐλευθερίαν ἠφίει, τὸ Μιλ- 

, 1.5 /, , M e » -- 5 
50 τιάδου χαὶ ᾿Αθηναίων βούλευμα πρὸ τοῦ ἔργου τοῦ Ev 


"Ev0a δὴ ἐπε- 
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LIB. VII. CAP. 


XV. 339 


tum jam consul fuerat Mummius; huic isitur ad. bellum 
Ach:eis inferendum classis et pedestres copi; sunt decretae. 


CAPUT XV 
Metellus Achaeis νοΐ et pacis conditiones fert — Critolaus et Achzei, illis repudiatis, bellum capessunt - Achswi preelio supe- 
rantur et Critolaus perit — Dizus, Achieorum dux, bellum continuat — Metellus Thebas et Megaram capit. 


Metellus ubi rescierat Mummium et cum eo exercitum 
adversus Achoeos profectum adventare, omni studio con- 
tendebat bello finem imponere ante Mummii in Groeciam 
adventum. (2) Per nuntios itaque Achowis edicit , ut 
Lacedaemonios et alias omnes civitates quas Romani dixis- 
sent, ab Achaici consessus oflicio discedere sequo animo 
ferrent; id si facere non recusassent , pristine in Romanos 
contumacie veniam pollicebatur. Eodem tempore ex 
Macedonia per Thessaliam proeter Lamiacum sinum exer- 
citum ducit. At Critolaus tantum abfuit ut ullam orationem, 
quae ad concordiam specíaret, admitteret, ut Heracleam 
recusantem cum Achaeis censeri ecircumsessam tenere ausus 
fuerit. . (3) Quum audisset tamen de speculatoribus Me- 
tellum exercitu Sperchium amnem transisse, Scarpheam 
(Locrorum ea urbs est) confugit, neque, quum posset iu 
iis quae sunt inter Heracleam et Thermopylas angustiis 
consistere, Metellum ausus est exspectare, sed tanto 
pavore consternatus est, uL ne ex ipsa quidem loci com- 
moditate in meliorem se spem erigere potuerit; quum ex 
eo tamen loco Lacedcemonii contra Persas , et contra Gallos 
Alhenienses praclara dedissent virtutis documenta. (4) 
Fugientes priusquam Scarpleam se reciperent Metellus 
assecutus, maximum eorum numerum cecidit; vivi haud 
minus mille capti : at Critolaus neque vivus uspiam post 
pugnam, neque inter cadavera est repertus. Quodsi forte in 
coenosam maris sub CEta monte paludem se demisit, mirum 
nihil fuit czeca et profunda voragine absorptum prorsus eva- 
nuisse. (5) Sed alia etiam de ejus morte conjici possunt. 
Interim Arcadum cohors lectissimorum hominum. circiter 
mille, qui cum Critolao ad bellum exierant, Elateam in 
Phocidem contenderunt. In eam urbem quum propter ve- 
lerem nescio quam cognationem recepti fuissent, paulo 
post, Critolai et Achaeorum clade cognita, eos inde Pliocenses 
excedere jusserunt. (6) In Peloponnesum retrocedentes 
in Metelli οἱ Romanorum exercitum ad Chaeroneam inci- 
derunt. lbi ad internecionem csi divinitus scelere suo 
dignas dedisse poenas videri possunt, eo potissimum loco 
a Romanis oppressi quo Groecos cum Philippo Macedonum 
rege acie dimicantes deseruerant. (7) Tum Achaeorum iin- 
perium ad Dicum rediit; qui quod Miltiades Atheniensis 


ante pugnam Marathoniam fecerat imitatus, vocalis ad 
! 22, 
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Μαραθῶνι μιμούμενος, xol ᾿Αχαιῶν συνέλεγε καὶ Ἂρ- 
χάδων ἀπὸ τῶν πόλεων τοὺς ἐν ἡλικία. ᾿Εγένετο δὲ 
ἀναυεμιγμένων ὁμοῦ χαὶ οἰχετῶν τὸ ἀθροισθὲν ἐς 
cv , M , , N € - ^ A e 
ἑξαχοσίους μὲν μάλιστα ἀριθμὸν ἱππεῖς, τὸ δὲ ὁπλιτεῦον 
τετραχισχίλιοί τε xoi μύριοι. (8) ᾿Ενταῦθα ὃ Δίαιος 
ἐς ἅπαν ἀφίχετο ἀνοίας, ὃς Κριτόλαον χαὶ πᾶσαν τὴν 
Ἀχαιῶν ἐπιστάμενος παρασχευὴν χαχῶς οὕτως ἀγω- 
N 7 b 7 2 ? 9: u^ ci 
νισαμένην ps Μέτελλον, ἀπέταξεν αὐτὸς ὅσον τετρα- 
χισχιλίους, χαὶ ἄρχοντα ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔταξεν ᾿Αλκαμένην. 
Ἀπεστέλλοντο δὲ ἐς Μέγαρα φρουρά τε εἶναι Meya- 
ρεῦσι τοῦ ἄστεως, xol ἣν Μέτελλος ἐπίη καὶ oi ῬΡω- 
μαῖοι, τοῦ πρόσω σφᾶς κωλύειν. (9) Μέτελλος δὲ ὡς 
€ Ὰ * , IN / Y IN 
οἱ περὶ Χαιρώνειαν λογάδες κατέστρωντο οἱ Αρχάδων, 
, N FUE 3 B TN M Q6 i 
ἀναστήσας τὸ στράτευμα ἤλαυνεν ἐπὶ τὰς Θήῤας 
Ἡράχλειάν τε γὰρ tag α ot Θηδαῖοι μετὰ 
᾿Αχαιῶν χαὶ eie: τοῦ πρὸς Σχάρφειαν μετεσχήχεσαν. 
'['óce δὲ αὐτοί τε χαὶ γλϑαῦτες ἐχλελοιπότες, πᾶσα ἡλικία, 
τὴν πόλιν ἐπλανῶντο ἀνὰ τὴν Βοιωτίαν xat ἐς τῶν ὁρῶν 
τὰ ἄχρα ἀνέ ἐφευγον. (10) Μέτελλος δὲ οὔτε ε ἱερὰ ἐμπιπρά- 
ναι θεῶν οὔτε οἰκοδολήματα χαθαιρεῖν εἴα, Θηδαίων τε 
τῶν ἄλλων μήτε ἀποχτεῖναι μηδένα μήτε αἱρεῖν φεύ- 
5 / / NY £). 240. ἢ δ 
γοντα ἀπηγόρευς * Πυθέαν δὲ ἣν ἕλωσιν, ἀνα ἘΠ ἐχέ- 
λευσεν ὡς αὗτόν. ᾿Εξεύρητό τε δὴ αὐτίχα ὃ Πυθέας 
χαὶ ἀναχθεὶς δίχην εἶχεν. Ὥς δὲ 
ἐγίνετο ὃ στρατός, οὔτε ὑπέμειναν 


πλησίον Μεγάρων 


, (TOP 3 , YEA D N 
μένην xol αὐτίχα ἐς Κόρινθον παρὰ τὸ στρατόπεδον τὸ 
᾿Αχαιῶν ᾧχοντο φεύγοντες. (πὴ Καὶ Μεγαρεῖς μὲν πα- 
ραδιδόασιν ἀμαχεὶ Ῥωμαίοις τὴν πόλιν. Μέτελλος δὲ ὡς 
ἀφίχετο παρὰ τὸν ᾿Ισθυιόν, ἐπεχηρυχεύετο χαὶ τότε 
3 - 5 5 ὁ bi , / 5 
Ἀχαιοῖς ἐς εἰρήνην xat ὁμολογίαν προκαλούμενος" ἰσχυ- 
ρὸς γάρ τις ἐνέχειτο αὐτῷ πόθος τὰ ἐν Μαχεδονία τε 

Ὁ N A LP eo mA m 2 es Εν ^ 
δμοῦ xai τὰ ᾿Αχαιῶν χατεργασθῆναι δι᾿ αὐτοῦ. "Touto 
μὲν ταῦτα ἐσπευχότι Δίχιος ἠναντιοῦτο ὑπὸ ἀγνωμο- 
σύνης. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ AXAIKA. IG. 


ot περὶ τὸν Ἄλχα- 


(559, 560.) 


libertatem servis et ad arma omni militari zetafe Achaeorum 
et Arcadum conscripta , exercitum contraxit ex collectitia 
ingenuorum pariter et servitiorum turba, equitum ferme 
sexcentorum, gravis armature peditum quattuordecim 
millium. (δ) Ibi jam ad ultimam vecordiam Disus pro- 
cessit ; qui quum ante oculos prope haberet omnem Achzeo- 
rum superiorem apparatum adversus Metellum et infelicem 
Critolai pugnam, ex illo tamen delectu ad quattuor millia 
hominum selegit, eosque duce Alcamene Megaram misit, 
quo et urbi presidio essent et Metello in Peloponnesum jam 
invadenti obsisterent. (9) Metellus vero quum lectissimam 
Arcadum cohortem ad Chaeroneam stravisset , motis castris 
Thebas contendit. "Thebani enim cum Acheis Heracleam 
copiis obsederant eorumque in proelio ad Scarpheam fuerant 
socii. Metello jam appropinquante Thebano mulieres et 
cujusvis zetatis viri urbe relicta partim per Boeotize agros et 
oppida palantes sunt dilapsi , partim in montium juga con- 
fugere. (10) Vacuam urbem ingressus imperator Romanus 
neque deüm templa exuri, neque domos everli passus est ; 


edicto etiam cavit, ne quis e ceteris Thebanis vel occideretur, - 


vel fugiens caperetur, at Pytheam, si captus fuisset, ad se 
duci jussit. 
perductus , merito affectus est supplicio. Quum jam prope 
ad Megara monia Romanus accederet, non sustinuit AI- 
camenes, sed cum preesidiariorum manu ilico Corinthum in 
Acheorum castra confugit. (11) Megarenses urbem suam 
sine certamine Romanis dediderunt. Metellus ubi primum 
etsi prospere ei omnia evenerant, ad 
pacis tamen conditiones ultro Achzeos invitabat.  Vehe- 
menfius enim sollicitabat eum utriusque belli, tam Ma- 
cedonici quam Achaici, conficiendi spes. Hujus quominus 


fieret voti compos , Dizei stultitiae plenum consilium obstitit. 


Isthmum attigit , 


CAPUT XVI. 


Mummii cum Oreste adventus ad Isthnium — Achazi Romanos ag 


egressi fugantur — Dizi factum dissimile facto Callistrati — Dizeus 


se veneno conficit — Mummius Corinthum capit et evertit — civitatum Graecarum magistratus constituit — illis Romani postea 


pristinum statum reddunt ét Achaic praesidem mittunt. 


Μόμμιος δὲ ᾿Ορέστην ἅμα ἀγόμενος, τὸν πρότερον 
ἐπὶ τῇ Λακεδαιμονίων διαφορᾷ χαὶ ᾿Αχαιῶν ἐλθόντα, 
ἀφίχετο μὲν περὶ ὄρθρον ἐς τὸ τῶν Ῥωμαίων στρά- 
τευμα, ἀποπέμψας δὲ ἐς Μαχεδονίαν Μέτελλον χαὶ 
ὅσον εἵπετο ἐχείνῳ, ἀνέμενεν αὐτὸς ἐν τῷ Ἰσθμῷ τὴν 
πᾶσαν ἀθροισθῆναι παρασχευήν. ᾿ἈΑφίχετο δὲ ἱππιχὸν 
μὲν πενταχόσιοί τε χαὶ τρισχίλιοι, τοῦ πεζοῦ δὲ ἀρι- 
θμὸς ἐγένετο ἐς μυριάδας δύο, προσόντων χαὶ τούτοις 
τρισχιλίων: ἐπῆλθον δὲ χαὶ de Κρῆτες xai Ex 
Περγάμου τῆς ὑπὲρ Καΐχου Φιλοποίμην στρατιώτας 
ἄγων παρὰ Ἀττάλου. (2) Μόμμιος μὲν δὴ τῶν τε ἐξ 
Ἰταλίας τινὰς χαὶ τὰ ἐπιχουριχὰ ἀπωτέρω δύο τε χαὶ 
δέχα ἔταξε σταδίοις, mo τοῦ παντὸς εἶναι στρατεύματος 
φυλαχήν" ᾿Αχαιοὶ δέ, ἐχόντων ἀφυλαχτότερον ὑπὸ φρο- 
νήματος τῶν Ῥωμαίων, ἐπιτίθενται ἐπὶ φυλαχῆς 


50 αὐτοῖς τῆς πρώτης, xal τοὺς μὲν φονεύουσι,, πλείονας 


Dum hc aguntur, Mummius Orestem, qui ante inter 
Ach2oos et Lacedzemonios arbiter fuerat, secum habeus mane 


ad exercitum Romanum pervenit. Et Metello quidem cum 


suis copiis in Macedoniam amandato ad Isthmum ipse substi- Ὁ 


tit, donec universum agmen coegisset. Fuit militum numerus 


equites ter mille et quingenti, peditum viginti tria millia. 


. Praesto fuerunt Cretenses sagittarii, et e Pergamo quae supra 


Caicum est ab Attalo missam manum adduxit Philopcemen. 
(2) Sociorum quosdam ex 1talia et auxilia Mummius duode- 
cim ante castra stadiis collocavit ad excubias ibi agendas. 
Achai, quum Romani pra nimia fiducia custodias minus 


diligenter agerent, adoriuntur hos circa primam vigiliam 


Et is quidem statim inventus et ad Mete!lum ἢ 


1 
- 


| 
| 
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(560—562. ) 


δὲ ἔτι ἐς τὸ στρατόπεδον χατεῖρξαν καὶ ἀσπίδας ὅσον τε 
πενταχοσίας εἷλο. Ἀπὸ τούτου δὲ τοῦ ἔργου χαὶ 
ἐπήρθησαν ol Ἀχαιοὶ ποιήσασθαι τὴν ἔξοδον πρότερον 
πρὶν 1j Ρωμαίους à ἄρχειν μάχης. (3) Ὥς δὲ ἀντεπῆγε 
5 χαὶ ὃ Μόμμιος, οἱ μὲν ἐς τὸ ἱππικὸν τῶν ᾿Αχαιῶν 
ταχθέντες αὐτίχα ὥχοντο φεύγοντες τῆς “Ῥωμαίων ἵπ- 
που μηδὲ τὴν πρώτην i ἔφοδον ὑπομείναντες" ὃ δὲ πεζὸς 
στρατὸς ἀθύμως μὲν εἶχεν ἐπὶ τῶν ἱππέων τῇ τροπῇ, 
δεξάμενοι δὲ τὴν ἐμιδολὴν τοῦ ὁπλιτικοῦ τοῦ Ῥωμαίων, 
I0 βιαζόμενοί τε τῷ πλήθει. χαὶ à , ἀπαγορεύοντες τοῖς τραύ- 
βᾶσιν ὅμως ἀντεῖχον ὑπὸ τοῦ θυμοῦ, πρίν i δὴ Ῥω- 
μαίων λογάδες χίλιοι προσπεσόντες χατὰ τὰ πλάγια ἐς 
τελέαν τοὺς ᾿Αχαιοὺς φυγὴν χατέστησαν. Εἰ δὲ ἐτόλ- 
υησεν ἐσδραμεῖν μετὰ τὴν μάχην Δίαιος ἐς Κόρινθον 
y5 xai ὑποδέξασθαι τῷ τείχει τοὺς διαπίπτοντας ἐχ τῆς 
φυγῆς, κἂν εὐρέσθαι τι παρὰ Μομμίου οἱ ᾿Αχαιοὶ φι- 
λάνθρωπον ἐδυνήθησαν, ἐ ἐς πολιορκίαν χαὶ -τριδὴν πο- 
λέμου χαταστάντος. 
τῶν ᾿Αχαιῶν εὐθὺ Μεγάλης πόλεως ἔφευγεν ὃ Δίαιος, 
40 οὐδέν τι γενόμενος ἐς ᾿Αχαιοὺς ὅμοιος ἢ καὶ Καλλί- 
στρᾶτος ὃ ᾿Εμπέδου πρὸς ᾿Αθηναίους. (6) Τούτῳ γὰρ 
τῷ ἀνδρὶ ἱππαρχήσαντι ἐν Σικελίᾳ, ὅτε ᾿Αθηναῖοι καὶ 
ὅσοι ἄλλοι τοῦ στόλου μετεσχήχεσαν ἀπώλλυντο πρὸς 
τῷ ποταμῷ τῷ "Acton, τούτῳ τότε τῷ Καλλιστράτῳ 
a5 παρέστη τόλμα διεχπαῖσαι διὰ τῶν πολεμίων ἄγοντι 
τοὺς ἱππέας: ὡς δὲ τὸ πολὺ ἀπέσωσεν αὐτῶν ἐς Ka- 
τάνην, ἀνέστρεφεν ὀπίσω τὴν αὐτὴν αὖθις δδὸν ἐς Συ- 
ραχούσας, διαρπάζοντας δὲ ἔτι εὑρὼν τὸ ᾿Αθηναίων 
στρατόπεδον χαταύάλλει τε ὅσον πέντε ἐξ αὐτῶν xal 
40 τραύματα ἐπίχαιρα αὐτὸς χαὶ ὃ ἵππος λαύόντες 
. ἀφιᾶσι τὴν ψυχήν. (o) Οὗτος μὲν δ) ἀγαθὴν δόξαν 
᾿Αθηναίοις xot αὑτῷ χτώμενος περιεποίησέ τε ὧν ἦρ χε 
xa ἐτελεύτησεν αὐτὸς ἑχουσίως᾽ Δίαιος δὲ ᾿Α χαιοὺς 
ὀπολωλεχὼς Μεγαλοπολίταις χαχῶν τῶν ἐφεστηχότων 
35 ἧχεν ἄγγελος, ἀποχτείνας δὲ αὐτοχειρὶ τὴν γυναῖκα, 
ἵνα δὴ μὴ γένοιτο αἰχμάλωτος, τελευτᾷ πιὼν φάρμα- 
χον, ἐοικυῖαν μὲν παρασχόμενος Μεναλχίδᾳ τὴν ἐς 
χρήματα πλεονεξίαν, ἐοιχυῖαν δὲ xol τὴν ἐς τὸν θάνα- 
τον δειλίαν. (7) ᾿Αχαιῶν δὲ οἱ ἐς Κόρινθον ἀποσωθέντες 
40 μετὰ τὴν μάχην ἀπεδίδρασχον ὑπὸ νύχτα εὐθύς, ἀπε- 
δίδρασχον δὲ xai αὐτῶν Κορινθίων oi πολλοί. Μόμ- 
μος δὲ τὸ μὲν παραυτίκα ἀναπεπταμένων ὅμως τῶν 
πυλῶν ἐπεῖχεν ἐς τὴν Κόρινθον παρελθεῖν, ὑποχαθῆ- 
σθαΐί τινα ἐντὸς τοῦ τείχους ὑποπτεύων ἐνέδραν" (s) 
^as τρίτη δὲ ἡμέρᾳ μετὰ τὴν μάχην ἥρει τε χατὰ χράτος 
xoi ἔχαιε Κόρινθον. Τῶν δὲ ἐγχαταληφθέντων τὸ 
μὲν πολὺ οἱ Ῥωμαῖοι φονεύουσι, γυναῖχας δὲ xal 
παῖδας ἀπέδοτο Μόμμιος: ἀπέδοτο δὲ χαὶ οἰχέτας 
ὅσοι τῶν ἐς ἐλευθερίαν ἀφεθέντων x«i μαχεσαμένων 
50 μετὰ ᾿Αχαιῶν μὴ εὐθὺς ὑπὸ τοῦ πολέμου τὸ ἔργον 
ἐτεθνήχεσαν, ᾿Αναθημάτων δὲ xal τοῦ ἄλλου κόσμου 
τὰ μὲν μάλιστα ἀνήχοντα ἐς θαῦμα ἀνήγετο, τὰ δὲ 
ἐχείνοις οὐχ ὁμοίου λόγου Φιλοποίμενι ὃ Μόμμιος τῷ 
παρ᾽ ᾿Αττάλου στρατηγῷ δίδωσι" καὶ ἦν Περγαμηνοῖς 


Νῦν δὲ d ἀρχομένων ἔτι ἐνδιδόναι 


d 
οτε 
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eorumque multos occidunt, plures loco pulsos usque in 
castra persequuntur, scuta fere quingenta ceperunt. Hoc 


(3) 


Verum ubi Mummius in hostem aciem direxit, Achzeorum 


elati successu Achaei priores pugnam poscere sunt ausi. 


equitatus ad primam Romanorum equitum contra quos ste- 
terat impressionem in fugam se dedil. Sustinuit gravis 
armatura primum Romani peditatus congressum, etsi 
animos non mediocriter fregerat subita illa equitum fuga; 
el sola quidem audacia longe impares numero, et jam di- 
micando fatigati restiterunt tamen, quousque mille hominum 
lectissimorum globus e transverso in latera invaserunt; 
tunc enim ex omni parte effusissimam fugam fecere. Quod- 
si Divus ab adverso prelio Corinthum se recepisset eo- 
demque dispersas suorum reliquias coegisset , potuissent 
fortasse Ach»ei a Mummio, prowsertim si ad obsidionem res 
devenisset belloque mora fuisset injecta, mitius aliquid 
impetrare. Atille ut primum sui terga hosti vertere coe- 
perunt, recta Megalopolin evasit ; in Achzeis servandis haud- 
quaquam ea usus animi magnitudine , qua Callistratus Em- 
pedi filius olim. Atheniensium (5) Is 
, Atheniensium et 
eorum qui ejus expeditionis socii fuerant copiis prope 
ad internecionem deletis, per medios hostes equitibus, 


quorum ipse dux erat, audacter viam fecit; ac deinde Ca- 


saluti consuluerat. 
enim in Sicilia ad Asinarum amnem 


tinam cum magna suorum parte incolumis elapsus, mox 
eadem via Syracusas pergens eos opprimere est conatus, qui 
castra Atheniensium diripiebant. Ibi quinque ex hostium 
numero caesis ipse, equo saucio, aliquot letalibus vulneribus 
acceptis , animam efflavit. (6) Hic igitur, parta et Atheniensi- 
bus et sibi insigni gloria, servatisque quibus imperarat equi- 
tibus mortem sponte oppetiit. At Divus, illius virtutem mi- 
nime aemulatus, amissis Achaeorum copiis Megalopolitanis 
imminentis calamitatis nuntium ipse attulit; ac postremo 
manu sua uxore, ne captiva in hostium potestatem veniret , 
occisa, hausto ipse veneno occubuit; et sane uti pecunia 
cupiditate Menalcid:e par fuit , sic propemodum vitce exitum 
habuit mortis turpitudine consimilem. (7) Achsi, qui 
intendentibus se 
noctis tenebris clam abiere, et cum illis Corinthiorum longe 


maximus numerus. Mummius etsi apertas videbat Corinthi 


Corinthum post pugnam confugerant, 


portas , iutrare tamen urbem cunctabatur, quod ne intra 
(8) Tertio 
demum post pugnam die Corinthum vi cepit cremavitque; 


muros insidioe comparatze fuissent metuebat. 


viri omnes trucidati, feminae et pueri Mummii jussu sub 
eliam servi quicunque manu- 
neque in proelio ce- 


corona venditi; venditi 
missi in Achaeorum acie steterant, 
ciderant. Ornamenta et signa admiratione quaeque dignis- 
sima Romam asportata; quae vero minoris erant pretii, 
Attali auxiliorum duci Philopeemeni donata; et hae ipsa 


HAYXZANIOY 


(9) Πόλεων δὲ ὅσαι 
2 , 5 λέ eis 3 M € M / 
ἐναντία ἐπολέμησαν τείχη μὲν ὃ Μόμμιος 
χατέλυε xai ὅπλα ἀφηρεῖτο πρὶν 7j χαὶ συμϑούλους 
ἀποσταλῆναι παρὰ Ρωμαίων. 


ἔτι λάφυρα Κορίνθια. 


« ) / 
Ρωμαίοις 


Ὡς δὲ ἀφίχοντο oi 
b σὺν αὐτῷ βουλευσόμενοι, ἐνταῦθα δημο (ac μὲ 
: κευσόμενοι, ἐντ ἡμοχρατίας μὲν 
χατέπαυε, χαθίστατο δὲ ἀπὸ τιμημάτων τὰς ἀρχάς: 
χαὶ φόρος τε ἐτάχθη τῇ ᾿Βλλάδι, χαὶ οἱ τὰ χρήματα 
ἔχοντες ἐχωλύοντο ἐν τῇ ὑπεροοίᾳ χτᾶσθαι" συνέδριά 
, X .» M e / 3 32 s c^ M 5 
τε χατὰ ἔθνος τὰ ἑχάστων, ᾿Αχαιῶν xal τὸ ἐν Φω- 
10 χεῦσιν ἢ Βοιωτοῖς ἢ ἑτέρωθί που τῆς “λλάδος, χα- 
(10) "Ecect δὲ οὐ πολλοῖς 
ὕστερον ἐτράποντο ἐς ἔλεον Ρωμαῖοι τῆς “λλάδος, 
A 7 i M » , , y 
xat συνέδρια, τε χατὰ ἐῦνος ἀποδιδόασιν ἕχάστοις 
τὰ ἀρχαῖα xat γὴν ἐν τῇ ὑπερορία χτᾶσθαι, ἀφῆκαν 
15 δὲ xal ὅσοις ἐπιδεόλήχει Μόμμιος ζημίαν" Βοιωτούς 
γὰρ Ἡραχλεώταις χαὶ Εὐδοεῦσι τάλαντα ἑχατὸν 
32 * N ^v , ^ / , P, 5 
Αγχαιοὺς Λαχεδαιμονίοις διαχόσια ἐχέλευσεν ἐχ-- 
- rp" ἢ}Ὺ΄ M D y LETS / cer 
τῖσαι. Τούτων μὲν δὴ ἄφεσιν παρὰ Ῥωμαίων εὕ-- 
ροντο “Ἰἔλληνες, ἡγεμὼν δὲ ἔτι xal ἐς ἐμὲ ἀπεστέλ-- 
20 λετο, Καλοῦσι δὲ οὐχ “Ἑλλάδος ἀλλ᾽ ᾿Αχαΐας 
ἡγεμόνα οἱ Ῥωμαῖοι, διότι ἐχειρώσαντο “Ἕλληνας δι’ 
᾿Αχαιῶν τότε τοῦ ᾿Κλληνιχοῦ προεστηχότων. Ὁὧ δὲ 
πόλεμος ἔσχεν οὗτος τέλος ᾿Αντιθέου μὲν ᾿Αθήνησιν 
ἄρχοντος, ᾿Ολυμπιάδι δὲ ἑξηχοστῇ πρὸς ταῖς ἑκατόν, 
3.27 / τ , 
25 ἣν ἐνίκα Διόδωρος Σιχυώνιος. 


, € , / 
ελέλυτο ὁμοίως πάντα. 


τε 


AXAIKA. IZ. (562 --- 564} 


etiam aelate apud Pergamenos Corinthiorum spolia visuntur. 
(9) Aliarum urbium, qui contra Romanos bellum susce- 
perant, muros Mummius dejecit, arma civibus ademit , 
priusquam Roma mitterentur quorum consilio in Graecioe 
rebus ordinandis uteretur. Ubi vero adfuerunt illi , statim 
omnem e civitatibus popularem administrationem sustulit , 
magistratus ex censu instituti, tributa Groeioe imposita , 
locupletibus extra fines suos agri possessione interdictum , 
. concilia singularum nationum , Achaicum , Phocicum , Boeo- 
licum, itidemque in aliis Graeciae partibus, pariter omnia 
abolita. (10) Non multis post annis Romanos Graecorum 
misericordia cepit. Quare et prisca concilia sua cuique 
genli restitula et agros extra fines habere permissum; 
remisse etiam quas Mummius civitatibus «constituerat 
mullo.  B«otos enim ille et Euboeenses Heracleotis talenta 
centum, Achaos Lacedemoniis dueenta pendere jusserat. 
Hoc illis civitatibus pecunia omnis a Romanis condonata. 
Sed mittitur etiamnum in Graeciam prator Romanus; 
quem Achaie, non Groecioe praetorem appellant, quod 
scilicet Graeci subacti erant principatum  obtinentibus 
Achois. (11) Confectum est Achaicum bellum arcbontis 
magistratum Athenis gerente Antitheo, Olympiade sexa- 
gesima supra centesimam, qua (de stadio) victor est 
renunciatus Diodorus Sicyonius. 


CAPUT XVII. 


Graecia tunc temporis ad summam inopiam redacta — Gracie sors sub Nerone et Vespasiano — Achaiz finium et urbium desori- 
ptio , primum Dymes — de memorandis Dymes — Atte daemone — €Ebota cursore. 


"Eg ἅπαν δὲ ἀσθενείας τότε μάλιστα χατῆλθεν f, 
“Ελλὰς λυμανθεῖσα κατὰ μέρη xo διαπορθηθεῖσα ἐξ 
ν X ex 74 Lg 
ἀργῆς ὑπὸ τοῦ δαίμονος. Ἄργος μέν, ἐς πλεῖστον ἀφι- 
χομένην δυνάμεως πόλιν ἐπὶ τῶν καλουμένων ἡρώων, 
30 óu0U τῇ μεταθολῇ τῇ ἐς Δωριέας ἔπε D τὸ ἐχ τῆς 
τύχης εὐμενές. (2) Τὸ δὲ ἔθνος τὸ ᾿Αττικὸν ἀπὸ τοῦ 
δ / , Y / ων /!ow 5 
Πελοποννησίων πολέμου xat νόσου τῆς λοιμώδους ἀνε- 
νεγχόν τε καὶ αὖθις ἀνανηξάμενον ἔτεσιν ἔμελλεν οὐ 
^ " c N/ , A , 
πολλοῖς ὕστερον ἣ Μαχεδόνων axe, καθαιρήσειν, χα- 
35 τέσχηψε δὲ àx Μιαχεδονίας χαὶ ἐς τὰς Βοιωτίας Θήύας 
τὸ Ἀλεξάνδρου μήνιμα, Λαχεδαιμονίους δὲ ᾿Ἑπαμει- 
νώνδας ὃ Θηδαῖος χαὶ αὖθις ὃ ᾿Αχαιῶν πόλεμις € ἐσίνετο. 
Ὀψὲ δὴ καὶ μόγις, ἅτε ix. δένδρου λελωδημένου xol 
αὔου τὰ πλείονα, ἀνεύλάστησεν Ex τῆς ᾿Ιλλάδος τὸ 
0 "Ay aixóv, χαὶ αὐτὸ ἣ κακία τῶν στρατηγησάντων ἐχό- 
λουσεν ἔτι αὐξανόμενον. (3) Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐς Νέ- 
ρωνα ἣ βασιλεία περιῆλθεν ἣ Ρωμαίων, καὶ ἐλεύθερον 
΄ , . DEN d c / M A Se 
ὃ Νέρων ἀφίησιν ἁπάντων, ἀλλαγὴν πρὸς δῆμον ποιη- 
σάμενος τὸν Ρωμαίων: Σαρδὼ γὰρ τὴν νῆσον ἐς τὰ 
45 μάλιστα εὐδαίμονα ἀντὶ “Ελλάδος σφίσιν ἀντέδωχεν. 
b d - ^ ^ ^ , 
᾿ΑἈπιδόντι οὖν ἐς τοῦτό μοι τοῦ Νέρωνος τὸ ἔργον ὀρθότα- 
τα εἰρηκέναι IDs ἐφαίνετο ὃ Ἀρίστωνος, ὁπόσα 
ἀδικήματα μεγέθει xo τολμιήματί ἐστιν RACE 
οὗ τῶν ἐπιτυχόντων εἶναι ταῦτα ἀνθρώπων, ψυχῆς δὲ 
δ0 γενναίας ὑπὸ ἀτόπου παιδείας διεφθαρμένης. — (4) Οὐ 


Atque his quidem temporibus Graecia, jam pridem multis - 
particulatim lacerata οἱ vexata adversis rerum casibus, 
ad summam inopiam depressa est. Argos, que heroicis olim 

᾿ temporibus admodum potens et opulenta fuerat civitas, 
translato ad Dores regno acerbiorem experiri fortunam coepit. 
(23) Atheniensium rempublicam post Peloponnesiaci belli 
et pestilentioe cladem respirantem et quasi emergentem 
rursus, Macedonum potentia paucis post annis erat oppres- 
sura. Dootiis Thebis itidem ex Macedonia Alexandri iracun- 
dia exitio fuif. Lacedaemonios Thebani Epaminondze virtus 
ac deinde Achzeorum arma perculere. Sero tandem et segre 
Achaorum imperium quum, quasi ex truncata et majori 
ex parte arida arbore, surgere conaretur, quominus inva- 
lesceret , imperatorum suorum obstitit improbitas. (3) Mul- 
tis post setatibus quum ad Neronem Romanorum imperium 
pervenisset , is Graeciae sine populi Romani detrimento suam 
reddidit libertatem. . Pro ea enim Sardiniam predivitem 
insulam ei attribuit. 1n hoe Neronis factum quum intueor, 
rectissime mili videtur Plato Aristonis filius dixisse, gra- 
vissima quaeque et maxime insignia peccata non esse levio- 
rum aut mediocrium ingeniorum offensiones; sed ab animi. 
preclara. quadam indole, vitiosa educatione depravata , 


proficisci consuevisse. (4)Sed enim non fuit hoc beneti- 


qat γε ἐξεγένετο ὄνασθαι τοῦ δώρου: Οὐεσπα- 
οὗ γὰρ μετὰ Νέρωνα ἄρξαντος ἐς ἐμφύλιον στάσιν 
pof )ncav, xot eqs ὑποτελεῖς τε αὖθις 6 Οὐεσπα- 
bc εἶναι φόρων xa ἀχούειν ἐχέλευσεν ἡγεμόνος, ἀπο- 
θηχέναι φήσας τὴν ἐλευθερίαν τὸ “Ελληνιχόν. Τάδε 
᾿συμδάντα εὕρισχον. 
6. Ἀχαιοῖς, δὲ ὅροι καὶ Ἠλείοις τῆς χώρας ποταμός 
Bs. xa Ἀθηνᾶς ἐ ἐπὶ τῷ ποταμῷ ναός ἐστι Λα- 
E xol Ἀχαιῶν. πόλις Δύμη σταδίους ὅσον τε 
[ d οντα ἀπέχουσα τοῦ “Λαρίσου. Ῥαύτην Φίλιππος 
Ἰμητρίου πόλεων μόνην τῶν ᾿Αχαϊκῶν ἔ ἔσχεν ὑπή- 
ον" xal ἐπὶ τῇ αἰτία ταύτη Σουλπίχιος, ἡγεμὼν xod 
ς Ῥωμαίων, ἐπέτρεψε τῇ στρατιᾷ διαρπάσαι τὴν 
μην" Αὔγουστος δὲ ὕστερον xol προσένειμεν αὐτὴν 
Πατ ρεῦσιν. (6 ) ᾿Εχαλεῖτο δὲ τὰ μὲν ἀρχαιότερα Πάλεια- 
όντων δὲ ἔτι Ἰώνων ὄνομά οἱ μετέθεντο τὸ ἐφ᾽ 
Y, σαφῶς δὲ οὐχ οἶδα, εἴτε ἀπὸ γυναιχὸς ἐπιχω- 
ας Δύμης εἴτε ἀπὸ Δύμαντος τοῦ Αἰγιμίου. Ὑπὸ δὲ 
᾿ ES ncn τοῦ ᾿Ολυμπίασιν ἐπὶ τῇ εἰκόνι τῇ Οἰδώτα 
ὖ προαχθείη ἄν τις ἐς ἀλογίαν. Οἰδώτα γὰρ ἀνδρὶ 
πο σταδίου μὲν ἀνελομένῳ νίκην Ὀλυμπιάδι ἕχτη, 
n δὲ ἐν Ὀλυμπίᾳ περὶ τὴν ὀγδοηχοστὴν ὌὈλυμ- 
πιάδα χατὰ μάντευμα ἐχ Δελφῶν ἀξιωθέντι ἐπίγραμμά 
y ἐπ᾽ αὐτῷ λέγον, / 


Ὧν 


(7) Οἰνία Οἰδώτας στάδιον νικῶν ὅδ᾽ Ἀχαιοῖς 
πατρίδα Πάλειαν θῆχ᾽ ὀνομαστοτέραν. 


1 Γοῦτο οὖν οὐχ ἄν τινι ἀλογίαν παραστήσειεν, εἰ [Ia- 
λειαν, ἀλλὰ μὴ Δύμην. τὸ ἐπίγραμμα καλεῖ τὴν πόλιν. 
'& γὰρ à ἀρχαιότερα ὀνόματα ἐς ποίησιν ἐπάγεσθαι τῶν 
; v χαθεστηχός ἐστιν “λλησι; xot Ἀμφιάραόν 
τε xal Αδραστον Φορωνείδας καὶ ᾿Ερεχθείδην ἐπονο- 
μάζουσι τὸν Θησέα. (8) Ὄλίγον δὲ πρὸ τοῦ ἀστεώς 
στι τῶν Δυμαίων ἐν δεξιᾷ τῆς 6890 τάφος Σωστράτου" 
ράχιον δὲ ἦν τῶν ἐπιχωρίων, γενέσθαι δὲ Ἡρακλέους 
ενόν φασιν αὐτόν, xal , ἀποθανεῖν γὰρ τὸν Σώστρα- 
ν Ἡρακλέους ἔ ἔτι ὄντος μετὰ ἀνθρώπων, οὕτως ot 
ν Ἡραχλέα τό τε p. VT αὐτὸν εἶναι τὸν ποιήσαντα 
Bros ἀπὸ τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ τριχῶν δοῦναι. 
θημα δὲ χαὶ ἐς ἐμὲ ἔ ἔτι στήλη τε ἦν ἐπὶ τοῦ χώ- 
E. xa Ἡραχλῆς ἐπειργασμένος" ἐλέγετο δὲ ὡς oi 
τχώριοι xai ἐναγίζουσι τῷ Σωστράτῳ. (9) Δυ- 
δὲ ἔστι μὲν ᾿Αθηνᾶς ναὸς χαὶ ἄγαλμα ἐς τὰ μά- 
B ἀρχαῖον, ἔστι δὲ καὶ ἄλλο ἱερόν σφισι Δινδυμή- 
ὶ χαὶ Ἄττῃ πεποιημένον. Ἄττης δὲ ὃ ὅστις ἦν, 

& PE τε ἦν ἀπόρρητον ἐς αὐτὸν ἐξευρεῖν. ᾿Αλλὰ 
AY) V Xt μὲν τῷ τὰ ἐλεγεῖα γρώψαντι πεποιημένα 
ἵν ὡς υἱός τε ἦν CAPE Φρυγὸς χαὶ ὡς οὐ τεχνο- 
E τῆς μητρὸς τεχθείη. ᾿Επεὶ δὲ ηὔξητο, με- 
χησεν ἐς Λυδίαν τῷ Ἢ ρμησιάναχτος λόγῳ, xoi Au- 
οἷς ὄργια. ἐτέλει Μητρός, ἐς τοσοῦτον ἥκων παρ᾽ 
τιμῆς ὡς Δία Ἄττη νεμεσήσαντα ὗν ἐπὶ τὰ ἔργα 
βμΚνι τῶν Λυδῶν. (10) ᾿Ενταῦθα ἄλλοι τε τῶν 

e xal αὐτὸς Ἄττης ἀπέθανεν ὑπὸ τοῦ ὑός" χαί τι 
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XVII. 


cium Graecis ad. diutarnitatem stabile. Nam quum imperii 
gubernacula post. Neronem Vespasianus teneret , Graeci ad 
interna bella processerunt; quare eos Veipasionlis annuo 
vectigali imposito Romanis magistratibus iterum parere jus- 
sit , quod diceret lihertate uti Graecos jam dedidiciese. Kt 
haec quidem de Achzeorum rebus qui commemorarem habui. 

5. Agri fines inter Achoos et Eleos Larisus amnis 
est ; etin ipsa fere fluminis ripa Larisce Minervae templum. 
Abest a Lariso Achaeorum urbs Dyme stadia ferme triginta. 
Hanc Philippus, Demetrii filius, unam ex omnibus Achzeo- 


343 


rum urbibus dicto audientem habuit ; et hanc unam ob cul- 
pam Sulpicius (hic quoque dux Romanus) exercitui Dymen 
diripiendam dedit; Augustus eam postea Patrensibus attri- 
buit. (6) Priscis temporibus Palea est appellata. Hoc quod 
nunc habet nominis tunc accepit , 
ditione esset. 


quum in lonum adhuc 
Neque vero satis mihi liquet, utrum a Dyme 
femina indlgena, an a Dymante ZEgimii filio sit nuncupata. 
Quodsi quis forte elegos legerit, qui in QEbote statua 
Olympic inscripti sunt, non facile tamen de hujus urbis 
nomine àmbigere possit. CEbotoe enim Dymeo palma de 
stadio dala Olympiade sexta; statua veroin Olympia ex 
Delphico quodam responso octogesima demum Olympiade 
est erecta. |. Ad eum hi versus inscripti : 


(7) OEni: OEbotas stadium superavit Achivus , 
per quem Palea clarius enituit. 
Verum nihil nominis haec commutatio, quod. scilicet non 
Dymen, sed Paleam hi versus nominent, quemquam con- 
turbarit. Prisca enim nomina carminibus pre recentioribus 
apta judicantur, et ea inprimis usurpant. Graeci. poete, qui 
Amphiaraum et Adrastum Phoronidas , Erechthiden The- 
seum solent appellare. (8) In suburbano Dymes agro ad vie 
dexteram Sostrati sepulcrum exstat. Fuit hic indigena ado- 
lescentulus , Herculi (ut aiunt) in amoribus, et superstitem 
illi Herculem ipsum tumulum puero fecisse memorant capil- 
lumque inferias misisse. /Etate etiamnum mea imminet 
terre aggeri pila eui Herculis signum insistit. Parentare 
etiam Sostralo populares suos accepi. (9) Habent iidem Dy: 
miei Minervae aedem et signum valde prisci operis. Aliud 
etiam apud Dym:eos Dindymen:e matri et Atte dedicatum 
Altes quidem hic. quisnam fuerit , de eo nihil 
Sed Hermesianax elego- 


Calai 


est fanum. 


omnino arcani invenire potui. 


rum scriptor versibus prodidit, Phrygis filium 


fuisse et ad sobolem procreandam plane inntilem editum 


a matre. Quum jam adolevisset, in Lydiam migrasse 


idem Hermesianax narrat ibique Magnis Malris. czere- 


monias monstrasse; tanto vero in honore apud Lydos 


fuisse, ut id moleste ferens Juppiti 
(0) a quo et alii e Lydis et ipse Altes 


r aprum. in Lydorum 


segetes immiserit ; ( 


-— 


e 
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ἑπόμενον τούτοις ᾿[αλατῶν δρῶσιν οἵ Πεσσινοῦντα 
ἔχοντες, ὑῶν οὖχ ἁπτόμενοι. Νομίζουσί γε μὴν οὐχ 
οὕτω τὰ ἐς τὸν Ἄττην, ἀλλὰ ἐπιχώριός ἐστιν ἄλλος 
σφίσιν ἐς αὐτὸν λόγος. Δία ὕὑπνωμένον ἀφεῖναι σπέρμα 


ἐς γῆν, τὴν δὲ ἀνὰ χρόνον ἀνεῖναι δαίμονα διπλᾶ ἔχοντα 


αἰδοῖα. τὰ μὲν ἀνδρός, τὰ δὲ αὐτῶν wis ὄνομα 
δὲ "ΑἹ Tow αὐτῷ τίθενται. Θεοὶ δὲ Ἄγδιστιν Ὰ 
σαντες τὰ αἰδοὶά οἱ τὰ ἀνδρὸς ἀποχόπτουσιν. {τ ΠῚ Ὡς 
δὲ ἀπ’ αὐτῶν TUE ἀμυγδαλῆ εἶχεν ὡραϊον τὸν 
καρπόν, θυγατέρα τοῦ Σαγ γαρίου ποταυνοῦ λαῤεὶν φασι 
τοῦ χαρποῦ" ἐσθεμένης δὲ ἐς τὸν χόλπον καρπὸς μὲν 
ἐκεῖνος ἦν αὐτίχα ἀφανής, αὐτὴ δὲ ἐχύει" τεχούσης δὲ 
τράγος περιεῖπε τὸν παῖδα ἐχχείμενον. Ὡς δὲ αὐξα- 
νομένῳ χάλλοὺς ot prn πλέον ἢ χατὰ εἶδος ἀνθρώ- 
TOU, ἐνταῦθα τοῦ παιδὸς ἔρως ἔσχεν Ἄγδιστιν. Αὐξη- 
θέντα δὲ Ἄττην ἀποστέλλουσιν ἐς ΠΠεσσινοῦντα οἵ προσ- 
(12) Ὑμέ- 


vato δὲ ἤδετο, xat Ἄγδιστις ἐφίσταται, xat τὰ αἰδοῖα 


7 7 c / / 
ἤχοντες συνοιχήσοντα τοῦ βασιλέως θυγατρί. 


ἀπέκοψε μανεὶς 6 Ἄττης. ἀπέχοψε δὲ xot ὃ τὴν θυγα- 

τέρα αὐτῷ διδούς. ᾿Αγδιστιν δὲ μεταγοιὰ ἔσχεν οἷα 

LÁ EÁNI 

Αττὴν £9pa.ct ; xxi oi παρὰ Διὸς εὕρετο μήτε σήπε- 
DU / / 7 

σθαί τι Ἄττη τοῦ σώματος μήτε τήχεσθαι. 

ἐς Ἄττην τὰ γνωριμώτατα. 


Τάδε μὲν 
9 N POT K ud 
(13) "Ev δὲ τῇ χώρᾳ τῇ 
t DU / , 
Δυμαία xai τοῦ δρομέως Οἰδώτα * γικήσαντι Ὀλύμ- 
πια ᾿Αχαιῶν πρώτῳ γέρας οὐδὲν ἐξαίρετον παρ᾽ αὐτῶν 
ΦῸΟΡ' t / Ys , d 5 ὃ 
ἐγένετο εὑρέσθαι" xot ἐπὶ τούτῳ χατάρας 6 Οἰδώτας 
D 7 ^ ΝΣ YN , » 5 e ; £f 
ἐποιήσατο υνηδενὶ ᾿Ολυμπικὴν νίκην ἔτι ᾿Αχαιῶν γενέ-- 
σθαι. — Kat, ἦν γάρ τις θεῶν, ᾧ τοῦ Οἰδώτα τελεῖσθαι 
1 / E 5 XL n. NN / «5 Y 
τὰς χατάρας o0x ἀμελὲς ἦν, διδάσχονταί ποτε ot Ay tol 
καθ᾽ ἥντινα αἰτίαν στεφάνου τοῦ ᾿Ολυμπίασιν ἡμάρτα- 
(4) 
Οὕτω [95] xot ἄλλα ἐς τιμήν σφισι τοῦ Οἰδώτα ποιή- 
σασι xat τὴν εἰκόνα ἀναθεῖσιν ἐς ᾿Ολυμπίαν, Σώστρα- 
τος Πελληνεὺς σταδίου νίχην ἔσχεν ἐν παισί. Διαμένει 
05 08-22 9-259. ME ὦ 3 eS - E / / 1 
δε ἐς ἐμὲ ἔτι ᾿Αχαιῶν τοῖς ἀγωνίζεσθαι μέλλουσι τὰ 
Ὀλύμπια ἐναγίζειν τῷ Οἰδώτα, καὶ ἣν χρατήσωσιν, ἐν 
3 χ J e e i6 / A. B. 
Ὀλυμπίᾳ στεφανοῦν τοῦ Οἰόώτα τὴν eixóva. 


νον, διδάσχονται δὲ ἀποστείλαντες ἐς Δελφούς. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ AXAIKA. IH. 


(666—568. ) | 


interemptus fuerit. Aliquid quod hinc pendet faciunt:Gal- 
logreci Pessinuntis incole : sue enim tanquam impura 
bestia omnino abstinent. Sed hoe non ipsi eredunt de Atte, - 
verum alius longe sermo est de eo apud ipsos memorie 
consecratus. Jovem fabulantur per somnum in terram 
semen profudisse ; terram postea absoluto foeturze tempore 
genium edidisse qui duplex haberet inguen , alterum maris , 
alterum feminc; Agdistin appellatum ; deos monstro 
exterritos. virilem οἱ partem  exsecuisse; (11) ex ea 
amygdalum enatam , cujus quum maturos fructus appetis- - 
set Sangarii amnis filia eosque in sinum abdidisset, evanuissa 
illos quidem, verum puellam gravidam faetam puerum 
enixam; hune expositum et a capro educatum, quum 
adolevisset , eximia fuisse et multo quam humana excellen- 
tiore pulchritudine : quocirca aeri ejus amore captum Agdi- 
stin.. Quum ad virilem cetatem pervenisset, Pessinuntem 
eum propinqui sui miserunt, ut regis filiam uxorem duce- 
ret. (12) Ibi quum jam nuptiale carmen eantaretur, repente 
Agdistis interveniens tantum AtLoe immisit furorem , ut sibi 
pudenda praecideret. Hoc item socer ipsius fecit. Agdistin 
facti in Atten admissi poenituit. Quare a Jove impetravit ne 
qua in posterum corporis Attze pars putresceret aut tabesceret 
Hec de Atte in vulgus prodita. (13) In Dymoeorum finibus : 
QEboloe cursoris** qui quum primus ex Achzeis Olympi 
coronam meruisset neque ullum apud cives suos eo nomiae 
praecipuum honorem esset adeptus, imprecatum Achzeis 
aiunt ne quis ipsorum unquam palmam Olympieam ferret. 
Exstitit omnino deorum aliquis cui fuit cure ratam facere 
eam CEbotz exsecrationem. Id tum demum resciverunt 
Achaei , quum se mirantes Olympicarum palmarum compo- 
tes fieri nunquam amplius potuisse Delphos ad oraculum 
miserunt : (14) et tunc quidem, quum et alia iu CEbotce 
honorem instituissent virique statuam in Olympiam misis- 
sent, mox Sostratus Pelleneus in stadio pueros vicit. Et 
hac etiamnum «etate Achaeis athletis solenne, ut priusquam 
in Olympicum certamen descendant, CEbolc parentent , 
ejusque statuae victores coronam imponant Olympic. 


CAPUT XVIII. 


De Piro amne et urbe Oleno — Patrensium urbe et Glauco amne — Patrensium de Baccho narratio — Patrei stemma — urbs 
Patre relicta et ab Augusto Imperatore restituta — de memorandis urbis Patrensium, templo et signo Dianv Laphriz — 


sacris anniversariis Dianx Laphri:z. 


Σταδίους δὲ ὅσον τεσσαράχοντα προελθόντι £x Δύμης 
ποταμὸς Πεῖρος ἐς θάλασσαν xdvetot , xol ᾿Αχαιῶν πό- 
λις ποτὲ ᾽᾿Ὥλενος φχεῖτο παρὰ τῷ Πείρῳ. ὍὉ πόσοι δὲ 
ΕῚ € , ^ a c ^, e í , y , 
ἐς Ἡραχλέα xot τὰ ἔργα αὐτοῦ πεποιήχασιν, ἔστιν οὐχ 
5 7 /, / D / * ^ 5 
ἐλάχιστά σφισι δείγματα τοῦ λόγου Δεξαμενὸς ὃ ἐν 
Ὠλένῳ βασιλεὺς χαὶ ὁποίων Ἡραχλῆς map αὐτῷ ξε- 
νίων ἔτυχε, K αἱ ὅτι μὲν 


ἦν πόλισμα ἐξ ἀρχῆς μιχρὸν ἣ 
Ὥλενος μαρτυρεῖ τῷ λόγῳ μου χαὶ ἐλεγεῖον ἐς Εὐρυ- 
τίωνα Κένταυρον ὑπὸ Ἕ ρμησιάναχτος πεποιημένον " 
ἀνὰ χρόνον δὲ τοὺς οἰκήτορας ἐχλιπεῖν ὑπὸ ἀσθενείας 
φασὶ τὴν "Ὥλενον χαὶ ἐς Πειράς τε xoi ἐς  ὐρυτειὰς 
ἀποχωρῆσαι. ΄ (3) ᾿Γοῦ δὲ Πείρου ποταμοῦ περὶ τοὺς 
0 ὀγδοήχοντα ἀφέστηχε σταδίους Πατρέων ἢ πόλις, οὐ 


Stadia ferme quadraginta progressis a Dyme Pirus amnis 
in mare decurrit, in cujus prope ripa Achaeorum urbs Olenus 
olim incolebatur. Et Herculis sane qui vitam ac res gestas 
versibus commemorarunt, prope omnes non minimam . 
carminum suorum partem consumserunt in Dexameno Oleni 
rege et quibus muneribus hospitaliter fuerit ab eo acceptus. 
Ac parvum certe ab initio olim fuisse oppidum testantur 
elegi, quos in Eurytionem Centaurum fecit Hermesianax. 
insequentibus dein temporibus ex Oleno propter civitatis 
imbecillitatem Piras et Euryteas se incolas recepisse me- 
morant. (2) Ab amne Piro stadia ferme octoginta distat 


Patrensium urbs; à qua non procul in mare Glaucus amnis 


᾿ πόρρω 


1 


ου 1 D 
δὲ αὐτῆς ποταμὸς Γλαῦχος ἐχδίδωσιν ἐς θάλασ- 
σαν. Πατρέων δὲ οἱ τὰ ἀρχαιότατα μνημονεύοντές 
(— 'quoty Ἐὔμηλον αὐτόχθονα οἰχῆσαι πρῶτον £v τῇ χώρα, 
»p* à L 
| i βασιλεύοντα αὐτὸν ἀνθρώπων οὐ πολλῶν. Τριπτολέμου 
δ δὲ Ex τῆς Ἀττιχῆς ἀφιχομένου τόν τε χαρπὸν λαμάνει 
᾿ τὸν ἥμερον xat οἰχίσαι διδαχθεὶς πόλιν ᾿Αρόαν ὠνόμα - 
Ὁ» , D e€— » 
σεν ἐπὶ τῇ ἐργασίᾳ τῆς γῆς. (3) “Ὡς δὲ πρὸς ὕπνον 
᾿ ἐτράπετο ὃ Τριπτόλεμος, ἐνταῦθα "A vOstav παῖδα Eo- 
» Χ / / EUN “τ , M 
d μήλου τοὺς δράχοντάς φασιν ὑπὸ τοῦ T ριπτολέμου τὸ 
i & à 7 5 ^ M 3 ὅν es I! ' 
ρμα ζεύξαντα ἐθελῆσαι xot αὐτὸν σπεῖραι. Kat τὸν 
| ; μὲν ἐπιλαμόάνει τὸ χρεὼν ἐχπεσόντα τοῦ ἅρματος, 
᾿ Τριπτόλεμος δὲ xo Πὔμιηλος Ἄνθειαν πόλιν οἰκίζουσιν 
ἐν χοινῷ τοῦ Εὐμήλου παιδὸς ἐπώνυμον. — (4) Ὠχίσθη 
δὲ xol τρίτη μεταξὺ ᾿Ανθείας xot Ἄρόης Νεσάτις πό- 
λις. Ὁπόσα δὲ οἱ Πατρεῖς. περὶ Διονύσου λέγουσι, 
D τραφῆναί τε αὐτὸν ἐν τῇ δεσάτει, xol ἐνταῦθα ἐπι- 
EX Y / 2 » 5 / / 
x δουλευθέντα ὑπὸ Τιτάνων ἐς παντοῖον ἀφιχέσθαι xtv— 
ME * LJ DI τω 
— ὃὅυνον, οὖχ ἐναντιούμενος τοῖς Π]ατρεῦσι τῆς Μεσάτεως 


| 
| 
| 


- 
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—— τὸ ὄνομα αὐτοῖς σφίσιν ἐξηγεῖσθαι ᾿ παρίημι. — (3) 
E. Ἀχαιῶν δὲ ὕστερον ἐχύαλόντων Ἴωνας Πατρεὺς ὁ Πρευ- 
o TE Ite 23347 f 2 Νεν ἷν γον / 
γένους τοῦ ᾿Αγήνορος ἐς μὲν Ἄνθειαν xot ἐς Μεσάτιν 
μὴ ἐνοικίζεσθαι τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἀπεῖπε, περίόολον δὲ 
Ὰ » τς "A δι A6 , c 2 UT 
τείχους πρὸς τῇ Ἀρόῃ βαλόμενος μείζονα, ἵνα ἐντός οἱ 
ἘΣ e / V 65 / 7 y » y 
᾿ς χοῦ περιδόλου καὶ ἣ "Apón γένηται, ὄνομα ἔθετο ἀφ 
ἫΝ ἑαυτοῦ Πάτρας τῇ πόλει. ᾿Αγήνωρ δὲ ὃ πατὴρ τοῦ 
Πρευγένους ᾿Αρέως παῖς ἦν τοῦ ἤλμπυχος" ὃ δὲ "Apos 
Πελίου τοῦ Αἰγινήτου τοῦ Δηρείτου τοῦ Ἁρπάλου τοῦ 
Ἀκμύχλα τοῦ Λαχεδαίμονος. (6) ΠΙατρεῖ μὲν τοιαῦτα 
ἐς τοὺς προγόνους ὑπάρχοντα ἦν. Ἰδία δὲ ἀνὰ χρόνον 


"ἢ 
80 Πατρεῖς διέθησαν ἐς Αἰτωλίαν ᾿Αχαιῶν μόνο! χατὰ 


φιλίαν τὴν Αἰτωλῶν, τὸν πόλεμόν σφισι τὸν πρὸς La- 
λάτας συνδιοίσοντες. Προσπταίσαντες δ᾽ ἐν ταῖς μά- 
/ / "ENT -- κ᾽ , er M 
χαις λόγου μειζόνως xxt ὕπο πένιας ἅμα οἵ πολλοὶ 
πιεζόμενοι Πάτρας μὲν πλὴν ὀλίγων τινῶν ἐχλείπου-- 
σιν’ of δὲ ἄλλοι κατὰ χώραν ὑπὸ φιλεργίας ἐσχεδάσθη- 
, / t x H / t ie 3A 
σαν, xa πολίσματα πάρεξ αὐτὰς Πάτρας 0090s ἄλλα 
ᾧχησαν, Μεσάτιν xa Ἄνθειαν xo Βολίνην χαὶ Ἄργυ- 
pv τε xol ρόαν. (7) Αὔγουστος δὲ ἢ τοῦ παράπλου 
/ de ec N II / 3 , ΧλλῚ A 
νομίζων χεῖσθαι χαλῶς τὰς Πάτρας ἡ κατ᾽ ἀλλὴν τινὰ 
αἰτίαν ἐπανήγαγεν αὖθις Ex. τῶν πολισμάτων τῶν ἄλ-- 
: , 
λων τοὺς ἄνδρας ἐς τὰς Πάτρας ᾿προσσυνῴχισε δέ σφισι 
EC » 
xal ᾿Αχαιοὺς τοὺς ix Ῥυπῶν χαταδαλὼν ἐς ἔδαφος 
ν n P 
μὲν ἐλευθέροις ᾿Αχαιῶν μόνοις 
- ΝΥ io ^3 A Of 1 
τοῖς Πατρεῦσιν εἶναι, ἔδωχε δὲ καὶ [ἐς] τὰ ἄλλα γέρα 
- ^ / 
(σιν ὁπόσα τοῖς ἀποίχοις νέμειν οἱ Ῥωμαῖοι νομι- 
Ν e / 
ζουσι. (8) Πατρεῦσι δὲ ἐν ἄχρα τῇ πόλει Λαφρίας 
Ὁ e ον, 
ἱερόν ἐστιν ᾿Αρτέμιδος " ξενιχὸν μὲν τῇ θεῷ τὸ ὄνομα, 
ἐσηγμένον δὲ ἑτέρωθεν χαὶ τὸ ἄγαλμα. Καλυδῶνος 
e ^ , / 
kp καὶ Αἰτωλίας τῆς ἄλλης ὑπὸ Αὐγούστου βασιλέως 
4 , M ἌΣ , ? c i (m ΝΥ / 
“ἐρημωθείσης διὰ τὸ ἐς Νικόπολιν τὴν ὑπὲρ τοῦ Ἀχτίου 
“ e 
συνοικίζεσθαι χαὶ τὸ Αἰτωλιχόν, οὕτω τὸ ἄγαλμα τῆς 
- X76 
Λαφρίας οἱ Πατρεῖς ἔσχον. — (9) “Ὡσαύτως δὲ xat ὅσα 
/ 
ἄλλα ἀγάλματα ἔχ τε Αἰτωλίας xoi παρὰ Ἀκαρνάνων 
τὰ μὲν πολλὰ ἐς τὴν Νιχόπολιν χομισθῆναι; Πατρεῦσι 


Ῥύπας. Καὶ ἔδωχε 
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erumpit. Qui de Patrensium antiquitate disserunt , eam 


regionem primum omnium incoluisse indigenam Eume- 

lum tradunt, et paucis hominibus imperasse. Ad eum 

ex Attica venisse Triptolemum, a quo et. fruges acceperit 
Eumelus et rationem urbis condendae ; et primam quidem 
urbem sumto nomine de terrze cultu Aroam appellatam ; (3) 
tum Triptolemo consopito Eumeli filium Anthean ad Tripto- 
lemi currum dracones jungere ausum et ex eo frumenta se- 
rere, de curru vero excussum diem obisse; Eumelum et 

Triptolemum de pueri nomine communi consilio a se con 
(4) JEdificata est 
eliam tertia urbs inter Aroam et Antheam, Mesatis dicla. 


ditam urbem Antheam nuncupasse. 


Qua vero Patrenses przedicant de Baccho, quod iutra Me- 
satin oppidum educatus quodque ibidem Titanum insidiis 
in omne periculi genus fuerit adductus, nihil sermoni 
Patrensium adversans , ipsismet Mesatis (.Mesatei ?) nomen 
exponendum relinquo. — (5) Ejectis deinde ab Achaeis Ioni- 
bus, Patreus Preugenis filius, Agenoris nepos, Achaos edicto 
vetuit Antheam et Mesatin incolere; Aroes vero pomerio 
ampliato veterem oppidi ambitum novo inclusit et. Aroen 
de,suo nomine Patras vocavit. Agenor fuit Preugenis pa- 
ter, Arei filius, Ampycis nepos : Ampys vero Peli: filius. 
Is ab JEgineta, Derito, Harpalo , Amycla , Lacedaemone or» 
dinem gentilitatis ducebat. (6) Hi Patreo natales fuere. 
Patrenses vero privatim aliquando soli ex Achaeis omnibus 
in JEtoliam transmiserunt, quo JEtolis veleribus amicis 
adversus Gallos auxilium ferrent. Insigni vero clade pluri- 
bus proeliis accepta, fortunis prope omnibus eversi" Patras 
longe maxima pars reliquere preter paucos : celeri per 
agrum dispersi , quo se ex terra cultu recolligerent , oppida 
praeter Patras ipsas incolere coeperunt Mesatiu, Antheam , 
Bolinen, Argyram et Arbam' (Ὁ). (7) Augustus deinde, 
vel quod ad navium appulsum Patras valde esse appositas 
judicaret, vel alia quacumque de causa, remigrare omnem 
illam multitudinem ex illis oppidis Patras jussit. Quin eodem , 
Rhypis Achaeorum urbe funditus eversa, ejus multitudinem 
waduxit. Et Patrensibus solis ex Achaeis omnibus uf sua 
libertate uterentur concessit; atque cetera in eam civitatem 
beneficia contulit, quibus a se deductas colonias Romani 
afficereconsueverunt. (8) Est Patrensibus in arce Laphriae 


Dianae fanum ; peregrinum deze cognomen, et ipsum dec si- 


gnum aliunde huc deportatum. Calydonem enim atque adeo 


ceteram JEtoliam quum desolavissel A 
lin a se conditam urbem ad Actium promontorium 
n hoc Laphrize simulacrum Patrensi- 
quae AEtolis et Acargpanibus 


ugustus, quo Nicopo- 
frequen- 


taret incolis , /Etolicut 
bus datum. (9) Nam quum mulla 


ademerat signa Nicopolin transportanda curasset , de spoliis 
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δὲ ὃ Αὔγουστος ἄλλα τε τῶν ἐχ Καλυδῶνος λαφύρων 
χαὶ δὴ χαὶ τῆς Λαφρίας ἔδωχε τὸ ἄγαλμα, ὃ δὴ χαὶ ἐς 
ἐμὲ ἔτι ἐν τῇ ἀχροπόλει τῇ Πατρέων εἶχε τιμάς. [Ὲ- 
visti δὲ ἐπξεχηδὶν τῇ θεῷ Λαφρίαν ἀπὸ ἀνδρὸς Φω-- 
δ χέως φασί: Λάφριον γὰρ τὸν Κασταλίου τοῦ Δελφοῦ 
Καλυδωνίοις ἱδρύσασθαι τὸ ἄγαλμα τῆς Ἀρτέμιδος τὸ 
ἀρχαῖον, (wo) οἱ δὲ τῆς ᾿Αρτέμιδος τὸ μήνιλα τὸ ἐς 
Οἰνέα ἀνὰ χρόνον τοῖς [Καλυδωνίοις ἐλαφρότερον 
γενέσθαι λέγουσι, χαὶ αἰτίαν τῇ θεῷ τῆς ἐπικλήσεως 
Τὸ μὲν cy7ux τοῦ ἀγάλ- 
ματος θηρεύουσά ἐστιν, ἐλέφαντος δὲ χαὶ χρυσῦῦ 
πεποίηται, Ναυπάχτιοι à: Máévaty uoc xa Σοΐδας εἰρ - 
γάσαντο" τεχμαίρονται δὲ σφᾶς Κανάχου τοῦ Σιχυω- 
νίου χαὶ τοῦ Αἰγινήτου Κάλλωνος οὐ πολλῷ γενέσθαι 
ἴδ τινὶ ἡλικίαν ὑστέροος. (11) Ἄγουσι δὲ χαὶ Λάφρια d δορ- 
τὴν τῇ Ἀρτέμιδι ol Πατρεῖς ἀνὰ πᾶν ἔτος, ἐν 1 τρόπος 


“Ὁ 


po ἐθέλουσιν εἶναι ταύτην. 


ἐπιχώριος θυσίας ἐστὶν αὐτοῖς, περὶ μὲν τὸν βωμὸν ἐν 
χύχλῳ ξύλα ἱστᾶσιν ἔτι χλωρὰ καὶ ἐς ἐχχαίδεχα ἔχα- 
στον πήχεις; ἐντὸς δὲ ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τὰ αὐότατά σφισι 
20 τῶν ξύλων κεῖται" μηχανῶνται δὲ ὑπὸ τὸν χαιρὸν τῆς 
ἑορτῆς xal ἄνοδον ἐπὶ τὸν βωμὸν λειοτέραν, ἐπιφέρον- 
(12) Πρῶτα 
μὲν δὴ πομπὴν μεγαλοπρεπεσ τα τὴν τῇ Ἀρτέμιδι πομ.- 
πεύουσι. xoi ἣ ἱερωμένη παρθένος ὀχεῖται τελευταία 


c Du e cC N 5 δ /, 
ko γὴν ἔπι OU βωμοῦ τοὺς ἀναθασμους. 


eo AE ἈΝ CEN 12044 2 A 3 
95 τῆς πομπῆς ἐπὶ ἐλάφων ὑπὸ τὸ ἅρμα ἐζευγμιένων ""ἐς 
δὲ τὴν ἐπιοῦσαν τηνιχαῦτα ἤδη δρᾶν τὰ ἐς τὴν θυσίαν 
^ / / uw» T 2 M € 
νομίζουσι δημοσία τε ἣ πόλις xat οὐχ ἧσσον ἐς τὴν ἕορ- 
σὴν οἱ ἰδιῶται φιλοτίμως ἔχουσιν. ᾿Εσόάλλουσι γὰρ 
ἮΝ e Newer, 7 AUN NE Y 
ζῶντας ἐς τὸν βωμὸν ὀρνιθᾶάς τε τοὺς ἐδωδίμους χαὶ 
ς DJ , ci y eral 2 Ἂς ἀν 
30 ἱερεῖα ὁμοίως ἅπαντα, ἔτι δὲ ὑς ἀγρίους καὶ ἐλάφους 
τε χαὶ δορχάδας , οἵ δὲ xad λύχων xat ἄρχτων σχύμνους, 
ς A X HEN / πῇ / / NUR HE 
οἱ δὲ xat τὰ τέλεια τῶν θηρίων" χατατιθέασι δὲ ἐπὶ 
M N M "4 Nu ῸὉ € 7 fra X 
τὸν βωμὸν x«t δένδρων xapmov τῶν ἡμέρων. Τὸ δὲ 
Nc x , m 2 eo 5 X , 5 τω 7 
ἀπὸ τούτου πὺρ ἐνιᾶσιν ἐς τὰ ξΟλα. (13) ᾿Κνταῦθά που 
Ys» $& 3. 2. / c , M M 
xai &oxcov xat ἀλλο τι ἐθεασάμην τῶν ζῴων, τὰ μὲν 
ὑπὸ τὴν πρώτην ὁρμὴν τοῦ πυρὸς βιαζόμενα ἐς τὸ 
ἐχτός, τὰ δὲ xol ἐχφεύγοντα ὑπὸ ἰσχύος" ταῦτα ol 


e 
Q 
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(569 — 571.) 
Calydonis et alia ornamenta Patrensibus, et hoc ipsum 
Laphriae Diano signum donavit ; quod hac ipsa etiam aetate 
a Patrensibus in arce colitur. Cognomen des inditum ἃ 
Phocensi homine tradunt : Laphrium enim Castalii filium, 
Delphi nepotem, priscum Dianae signum apud Calydonios 
dedicasse. (10) Sunt autem qui ex eo Laphrice cognomen 
exstitisse putent, quod temporis longiore spatio facta esset 
magis elaphra , id est levior, in Calydonios Diane ira, 
quam ante gravissimam adversus CEneum exercuerat. 
Praefert signum venatricis habitum , ex ebore vero et auro 
est fabricatum; opifices fuere Naupactii Menscechmus et 
Soidas, quos Canacho Sicyonio et Callone /Egineta non 
multo z;tate fuisse inferiores conjiciunt. (11) Sacrum quoque 
Diance anniversarium , Laphria, patrio ritu Patrenses fa- 
ciunt. — Viridia ligna , sedecim cubitüàm longitudine singula, 
cirea aram in orbem disponunt, postquam intra aram. 
Adscensum ad aram sub festum 
(12) 


pompam dec» magnificentissimo apparatu transmittunt ; in 


aridissima posuerunt. 


diem terra in gradus aggesta faciliorem exstruunt ; 


ea virgo quae sacerdotio fungitur postrema omnium cer- 
vorum bijugo curru invehitur; postero die sacra rite ce- 
lebrantur magno tum publico tum privato omnium studio. 
Intra arc septum viventia animalia conjiciunt , esculentas 
aves el cujusvis generis victimas, apros etiam , cervos , 
capreas, nonnulli luporum et ursorum catulos, alii prae- 
grandes et adultas jam feras. In aram ponunt etiam pomi- 
ferarum cujusvis generis arborum fructus. (13) Immissis 
ignibus ursos vidi et alias feras in exteriorem arc partem 
flammarum impetu ejectas , nonnullas etiam vi erumpentes : 


et has quidem e fuga reportatas in rogum reponunt , neque 


ἐμιαλόντες ἐπανάγουσιν αὖθις ἐς τὴν πυράν. Τρω-- | 9nino unquam ut a fera quisquam ulla lederetur ipsi 
θῆναι δὲ οὐδένα ὑπὸ τῶν θηρίων μνημονεύουσιν. aiunt contigisse. 
CAPUT XIX. 


De Eurypyli monumento et Diana Triclaria — Comtho et Melanippo — Eurypyli arca. 


40 ἪἜστι δὲ ἐν τῷ μεταξὺ τοῦ ναοῦ τε τῆς Λαφρίας xat 
τοῦ βωμοῦ πεποιημένον νῆμα Εὐρυπύλου. Τὰ δὲ 
ὅστις τε ὧν χαὶ χαθ᾽ ἅντινα αἰτίαν ἀφίκετο ἐς τὴν γὴν 
ταύτην, δηλώσει μοι xat ταῦτα ὃ λόγος προδιηγησα- 
μένῳ πρότερον δποῖα ὗ ὑπὸ τοῦ ᾿ὐρυπύλου τὴν ἐπιδη.- 
υἱαν τοῖς ἐνταῦθα ἦν τὰ παρόντα ἀνθρώποις. Ἰώνων 
τοῖς Apónv καὶ Ἄνθειαν xol Μεσάτιν οἰκοῦσιν ἦν ἐν 
χοινῷ τέμενος χαὶ ναὸς Ἀρτέμιδος Τρικλαρίας i ἐπίκλη- 
σιν, καὶ ἑορτὴν οἱ Ἴωνες αὐτῇ χαὶ παννυχίδα ἦγον ἀνὰ 
πᾶν ἔτος. ᾿Ἱερωσύνην δὲ εἰχε τῆς θεοῦ παρθένος ἐς ὃ 
5o ἀποστξλλεσθαι παρὰ ἄνδρα ἔμελλε. (2) ΔΛέγουσιν 
οὖν cuu Tv ποτε ὡς ἱερᾶσθαι μὲν τῆς θεοῦ Κομαιθὼ 


e 
Ct 


Est inter Laphriee Dianae cedem et aramexstructum monu- 
mentum Eurvpyli. Hic quisnam fuerit et quam ob causam 
huc venerit , jam exponam, si prius tamen sub Eurypyli ad- 
ventum qui fuerit in his locis hominum status enarravero, 
Tenentibus Aroen , Antheam et Mesatin Ionibus communis 
sacra fuit area et »edes Dianc cognomento Triclariee. Huic 
quotannis festos dies agitabant et nocturna sacra faciebant 


Iones, Sacerdotium penes virginem erat usquedum illa 


nuberet. (2) Accidisse autem aiunt ut, quum hoc funge- 


retur sacerdotio virgo eximia admodum specie Comotho 


| εἶδος χαλλίστην παρθένον, τυγχάνειν δὲ αὐτῆς 
νῶντα Μελάνιππον, τά τε ἄλλα τοὺς ἡλικιώτας xol 
joe εὐπρεπείᾳ μάλιστα ὑπερηρχότα. Ὥς δὲ 6 Μελά- 
ἵππος ἐς τὸ ἴσον τοῦ ἔρωτος ἐπηγάγετο τὴν παρθένον, 
ἀνᾶτο αὐτὴν παρὰ τοῦ πατρός. “Ἐπεται δέ πως τῷ 
px τά τε ἄλλα ὡς τὸ πολὺ ἐναντιοῦσθαι νέοις χαὶ 
οὖχ ἥχιστα ἐς τοὺς ἐρῶντας τὸ ἀνάλγητον, ὅπου xoi 
Ἰελανίππῳ τότε ἐθέλοντι ἐθέλουσαν ἄγεσθαι Κομαιθὼ 
οὔτε παρὰ τῶν ἑαυτοῦ γονέων οὔτε παρὰ τῶν Κομαι- 
ἥμερον ἀπήντησεν οὐδέν. (8) 
πολλῶν τε δὴ ἄλλων xa ἐν τοῖς Μελανίππου παθήμα- 
ν ὃς μέτεστιν ἔρωτι χαὶ ἀνθρώπων συγχέαι νόμιμα 
αἱ ἀνατρέψαι θεῶν τιμάς, ὅπου χαὶ τότε ἐν τῷ τῆς 
| ρτέμιδος ἱερῷ Κομαιθὼ καὶ Μελάνιππος ἐξέπλησαν 
οὔ ἔρωτος τὴν δρμῃιήν. Καὶ oi μὲν ἔμελλον τῷ ἱερῷ 
αὶ ἐς τὸ ἔπειτα ἴσα χαὶ θαλάμῳ 'χρήσεσθαι, τοὺς δὲ 
ἰνθρώπους αὐτίκα ἐξ ᾿Αρτέμιδος μήνιμα ἔφθειρε, τῆς 
€ γῆς χαρπὸν οὐδένα ἀποδιδούσης, καὶ νόσοι σφίσιν οὐ 
κατὰ τὰ εἰωθότα xxl ἀπ᾽ αὐτῶν θάνατοι πλείονες ἢ τὰ 
ὄτερα ἐγίνοντο. (4) Καταφυγόντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ 
χρηστήριον τὸ ἐν Δελφοῖς ἤλεγχεν ἣ Πυθία Μελάνιπ-- 
ον χαὶ Κομαιθώ" xol ἐχείνους τε αὐτοὺς μάντευμα 
φίχετο θῦσαι τῇ Ἀρτέμιδι, καὶ ἀνὰ πᾶν ἔτος παρθέ-- 
ν χαὶ παῖδα οἱ τὸ εἶδος εἶεν χάλλιστοι τῇ θεῷ θύειν. 
La ύτης μὲν δὴ τῆς θυσίας ἕνεκα ὃ ποταμὸς 6 πρὸς 
τῷ τῆς Ῥριχλαρίας Ἀμείλιχος ἐχλήθη: τέως δὲ 
νομα εἶχεν οὐδέν. (6) Παίδων δὲ xol παρθένων 
πόσοι μὲν ἐς τὴν θεὸν οὐδὲν εἰργασμένοι Ἡελανίππου 
Κομαιθοῦς ἕνεχα ἀπώλλυντο, αὐτοί τε οἰκτρότατα 
αἱ ot προσήχοντές σφισιν ἔπασχον: Μελάνιππον δὲ 
. Κομαιθὼ συμφορᾶς, ἐχτὸς γενέσθαι τίθειλαι " μόνῳ 
Xo δὴ ἀνθρώπῳ Ψυχῆς ἐστιν ἀντάξιον κατορθῶσαί τινα 
ἡέντα. (6) ΠΠαύσασθαι δὲ οὕτω λέγονται θύοντες 
ρτέμιδι ἀνθρώπους. ᾿Ἐχέχρητο γὰρ αὐτοῖς πρό- 
ἔτι ἐχ BeAgo ὁ ὡς βασιλεὺς ξένος παραγενόμενός 
ιν ἐπὶ τὴν γῆν ξενιχὸν ἅμα ἀγόμενος δαίμονα, τὰ 
ς τῇ ἣν θυσίαν τῆς T ρικλαρίας παύσει. Ἰλίου, ὃ δὲ $3 od- 
ς ς καὶ νεμομένων τὰ λάφυρα τῶν “Ἑλλήνων [ξὐρύπυ- 
Ε ὃ Εὐαίμονος λαμθάνει λάρναχα. Διονύσου δὲ 
γάλμα ἦν ἐν τῇ λάρναχι , ἔργον μέν, ὥς φασιν, “Ἢφαί- 
» δῶρον δὲ ὑπὸ Διὸς ἐδόθη Δαρδάνῳ. CU ) Λέγον- 
M xat ἄλλοι λόγοι δύο ἐ ἐς αὐτήν, ὡς ὅτε ἔφυγεν Ai- 
ίας ἀπολίποι ταύτην τὴν λάρναχα᾽ οἵ δὲ ῥιφῆναί 
χσιν αὐτὴν ὑπὸ Κασσάνδρας συμφορὰν τῷ εὑρόντι 
λήνων. ἬἬνοιξε δ᾽ οὖν ὃ Εὐρύπυλος τὴν λάρναχα 
αὶ εἶδε τὸ ἄγαλμα χαὶ αὐτίχα ἦν ἔχφρων μετὰ τὴν 
ar * τὰ μὲν δὴ πλείονα ἐμαίνετο, ὀλιγάχις δὲ ἐγίνετο 
ν ἑαυτῷ. "Ace δὲ οὕτω διακείμενος οὖχ ἐς τὴν Θεσ- 
ίαν τὸν πλοῦν ἐποιεῖτο, ἀλλ᾽ ἐπί τε Κίρραν χαὶ ἐς 
ν ταύτῃ χόλπον" ἀγκὰς δὲ ἐς Δελφοὺς ἐχρᾶτο ὑπὲρ 
ἧς νόσου. ( 8) Kat αὐτῷ γενέσθαι λέγουσι μάντευμα, 
( AN ἐπιτύχῃ θύουσιν ἀνθρώποις θυσίαν ξένην, ἐν - 
δα ἱδρύσασθαί τε τὴν λάρναχα χαὶ αὐτὸν οἰκῆσαι. 
δὴ ἄνεμος τὰς ναῦς τοῦ Εὐρυπύλου χατήνεγχεν 


᾿Ἐπέδειξε δὲ ἐπὶ 


E 
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nomine , ejus amore Melanippus caperetur adolescens ,lum 
ceteris laudibus, tum vero corporis forma zequalium suorum 
longe praestantissimus. Hic quum amore sibi mutuo puel- 
lam devinxisset, uxorem eam a patre sibi poposcit. Enim- 
vero hoc vitium senectutem comitatur, ut juvenibus ple. 
rumque quum aliis in rebus adversentur tum in amori- 
bus eorum nihil doloris sentiant. Unde etiam Melanippus 
tunc, quum amans amantem ducere cuperet, nihil zequum 
aut mite vel a suis, vel a puelle parentibus impetrare 
potuit. (3) Sed enim quantam tum ad hominum jura 
confundenda, tum ad numinis honores evertendos vim 
habeat'amor, et alia saepe rerum eventa et Melanippi 
casus declaravit. Etenim in ipsa Dianae cede juvenes con- 
gressi cupiditatem suam explerunt, ac templo etiam in po- 
sterum seque ac thalamo usuri erant. Sed incolas ejus re-- 
gionis subita Dianae ira infestavit, ita ut nec terra fructum 
ullum redderet et morbi eis insoliti funeraque ex istis mor- 
(4) Quum 


igitur ad Delphicum oraculum confugissent , Pythia vates 


bis longe frequentiora quam ante exsisterent. 


Melanippum et Comzethonem mali auctores arguit, jussitque 
oraculum tum eos ipsos Dianze immolari, tum singulis an- 
nis virginem et puerum qui forma essent. elegantissimi ei- 
dem numini mactari. Ob hoc sacrificium fluvius qui 
'(Triclarie Dianae templum praeterlabitur, Amilichus (Im- 
mitis) est appellatus : nam ante illud tempus sine ullo 
fuit nomine. (5) Pueri quidem et virgines, qui nullo in 
deam perpetrato scelere ob Melanippi et Comathüs noxam 
peribant, et ipsi miserandam adiere sortem et propinquis 
suis funestissimum attulere luctum : at Melanippus et Co- 
matho mihi quidem extra calamitatis aleam fuisse viden- 
tur; prosperi enim in amore successus soli homini animam 
adaequare suo pretio videntur. (6) Sacri tam immanis hunc 
memorant finem fuisse: quum ex Delphici Apollinis oraculo 
jam ante cognovissent, a peregrino aliquando rege peregri- 
num item deum importatum iri , ac tunc desituros humana 
hostia Triclarize facere; llio capto in divisione praedoe Eu- 
rypylo Euzemonis filio arca obtigit, in qua inclusum fuerat 
Baechi signum, quod a Vuleano fabricatum putabant, dono 
vero a Jove Dardano datum. (7) Ceterum de ea arca duplex 
sermo proditur. Alii enim ab /Enea in fugam jam se con- 
jiciente relictam, alii a Cassandra abjectam dixere , quum 
sciret illam magno Graecorum alicui, qui eam forte sustu- 
lisset, malo futuram. Aperuit igitur arcam Eurypylus, aper- 
taque statim uL simulacrum conspexit, mentis impos est fa-. 
ctus, atque adeo ut, quum perpetua prope agitarelur insania; 
raro admodum ratione uteretur. Quare quum ita esset affe 
ctus, non in Thessaliam suae cursum nav igationis direxit, sed 
quum Cirrliam per Cirrhaeum sinum applicuisset , Delphos 
aculum, quanam ratione furor is illo morbo li 

onsuluit; (8) responsum vero oj redditum, 
ut quo in loco homines offendisset peregrino ritu sacrum fa- 
cientes, ibi arcam expositam dedicaret eL :pse sedem ibfdem 
suam statueret. Delatus inde venlis Aroen Eurypylus. 


perrexit, οἵ or 
berari posset , € 


318 HAYXANIOY 


ἐπὶ τὴν πρὸς τῇ Apón θάλασσαν" ἐχδὰς δὲ ἐς τὴν YÀv 
χαταλαμύανει παῖδα xal παρθένον ἐπὶ τὸν βωμὸν τῆς 
Τρικλαρίας ἠγμένους: καὶ ὃ μὲν ἔμελλεν οὐ χαλε- 
πῶς συνήσειν τὰ ἐς τὴν θυσίαν " ἀφίχοντο δὲ ἐς μνήμην 

5 χαὶ οἱ ἐπιχώριοι τοῦ χρησμοῦ, βασιλέα τε ἰδόντες ὃν 
οὔπω πρότερον ἑωράχεσαν χαὶ ἐς τὴν λάρναχα ὑπενό- 
σαν ὡς εἴη τις ἐν αὐτῇ θεός. (9) Καὶ οὕτω τῷ ["ὐ- 
ρυπύλῳ τε ἣ νόσος χαὶ τοῖς ἐνταῦθα ἀνθρώποις τὰ ἐς 
τὴν θυσίαν ἐπαύθη, τό τε ὄνομμα ἐτέθη τὸ νῦν τῷ πο- 

10 ταμῷ Μείλιχος. ξγραψαν δὲ ἤδη τινὲς οὐ τῷ Θεο- 
σαλῷ συμόάντα Εὐρυπύλῳ τὰ εἰρημένα, ἀλλὰ Eopo— 
πυλον Δεξαμενοῦ παῖδα τοῦ ἐν Ὠλένῳ βασιλεύσαντος 
ἐθέλουσιν ἅμα Ἡραχλεῖ. στρατεύσαντα, ἐς Ἴλιον λαύεῖν 
A τοῦ Ἡραχλέ ους τὴν λάρναχα" τὰ δὲ ἄλλα χατὰ 

I5 τὰ αὐτὰ εἰρήκασι χαὶ οὗτοι. (10) ᾿Εγὼ δὲ οὔτε Ἥρα. 
χλέα ἀγνοῆσαι τὰ ἐς τὴν λάρνακα, εἰ δὴ τοιαῦτα ἥν; 
πείθομαι, οὔτε τὰ ἐς αὐτὴν ἐπιστάμενος δοχεῖ μοί 
ποτε ἂν δοῦναι δῶρον συμμαχήσαντι ἀνδρί: οὔτε μὴν 

ot Πατρεῖς ἄλλον τινὰ ἢ τὸν [ζὐαίμονος £j ouctv Εὐρύ- 
20 πύλον ἐν μνήμῃ; καί οἵ xol ἐναγίζουσιν ἀνὰ πᾶν ἔτος, 

ἐπειδὰν τῷ Διονύσῳ τὴν ἑορτὴν ἄγωσι. 


CAPUT XX. 


De deo JEsymnete dicto ejusque cultu — Minerva Panachaide ac. templis signisque deorum in urbe Patrensium — Odeo Patre 
sium et Atheniensium — templo Dian: Limnatidis — aliis templis et signis. 


To θεῷ δὲ τῷ ἐντὸς τὴς λάρναχος ἐπίχλησις μέν 
ἐστιν Αἰσυμνήτης. Οἱ δὲ αὐτὸν ἐς τὰ μάλιστα θερα- 
πεύοντες ἐννέα τέ εἰσιν ἄνδρες, οὺς ἂν £x πάντων 6 O7- 

26 μος προέληται κατ᾽ ἀξίωμα, xol ἴσαι γυναῖκες τοῖς ἀν- 
δράσι. Μιᾷ δὲ ἐν τῇ ἑορτῇ νυχτὶ ἐς τὸ ἐχτὸς φέρει 
τὴν λάρνακα ὃ ἱερεύς" αὕτη μὲν δὴ ἣ νὺξ γέρας τοῦτο 
εἴληφε. Καταδαίνουσι δὲ καὶ ὅπόσοι δὴ τῶν ἐπιχω-- 
ρίων παῖδες ἐπὶ τὸν Μείλιχον ἀστάχυσιν ἐστεφανωμέ- 

80 νοι τὰς κεφαλάς" ἐχόσμουν δὲ οὕτω χαὶ τὸ Adeo» οὃς 
ἄγοιεν τῇ Ἀρτέμιδι θύοντες. (2 Τὰ δὲ ἐφ’ ἡμῶν 
στεφάνους μὲν τῶν ἀσταχύων. ἀποτίθενται παρὰ τῇ 
θεῷ, λουσάμενοι δὲ τῷ ποταμῷ χαὶ αὖθις στεφάνους 
ἐπιφέμενοι χισσοῦ πρὸς τὸ ἱερὸν ἴασι τοῦ Αἰσυμνήτου. 

80 Ταῦτα μέν σφισιν οὕτω δρᾶν χαθέστηχε. "ToU περι- 
δόλου δέ ἐστιν ἐντὸς τῆς Λαφρίας xal Ἀθηνᾶς ναὸς 
ἐπίχλησιν Παναχαΐδος * ἐλέφαντος τὸ doux καὶ χρυ- 
σοῦ. (3) ᾿Ερχομένῳ δὲ ἐς τὴν χάτω πόλιν Μητρὸς 
Δινδυμήνης ἐστὶν ἱερόν, ἐν δὲ αὐτῷ xai Ἄττης ἔχει 

40 τιμάς, Τούτου μὲν δὴ ἄγαλμα οὐδὲν ἀποφαίνουσι, τὸ 
δὲ τῆς Μητρὸς λίθου πεποίηται. ἔστι δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ 
Διὸς ναὸς Ὀλυμπίου, αὐτός τε ἐπὶ θρόνου xa ἑστῶσα 

Ἀθηνᾶ παρὰ τὸν θρόνον. Τῆς τε Ἥρας ἄγαλμα τοῦ 
᾿Ὀλυμπίου πέραν ἱερόν. τε ᾿Απόλλωνος πεποίηται χαὶ 

4b Ἀπόλλων χαλκοῦς. γυμνὸς ἐσθῆτος" ὑποδήματα δὲ ὑπὸ 
τοῖς ποσίν ἐστιν αὐτῷ χαὶ τῷ ἑτέρῳ ποδὶ ἐπὶ χρανίου 
βέθηχε βοός. (4) Βουσὶ γὰρ χαίρειν μάλιστα Ἀπόλ- 
λωνα "AAxaióg τε ἐδήλωσεν, ἐν ὕμνῳ τῷ ἐς Ἑρμῶν 
γράψας á ὡς ὃ Ἑρμῆς βοῦς ὑφέλοιτο τοῦ Ἀπόλλωνος, χαὶ 

&0 ἔτι πρότερογ ἢ ᾿Αλχαῖον γενέσθαι πεποιημένα ἣν Ὁ- 


AXAIKA. K. (572— 574.) 


j quum in litus exscenderet, forte in illud incidit tempus, quo. 
ad Triclarize aram puer et virgo jam adducti prope erat ut 
maclarentur ; atque ille quidem haud magno negotio sacrum. 

Rediit etiam - 

incolis in memoriam ,' quum regem, quem ante nunquam 


id animadvertit cum oraculi voce congruere. 


viderant, et arcam simul conspexissent , quod jam pridem | 
et ipsis predictum fuerat; ac illa arca dei cujuspiam. 
signum conlineri suspicati sunt. (9) Hie reieventus Eu- 
rypylum insania, sacro immani oppidanos liberavit; ef. 
fluvius mutato nomine, Milichus (Mitis) ceptus est ap- 
pellari. Scripsere nonnulli, non accidisse quae commemo- 
ravimus, Eurypylo Thessalo, sed Eurypylum, Dexameni 
Oleni regis filium, ab Hercule, cujus in oppugnatione Ili. 
comes fuerit, arcam accepisse : cetera vero eodem quo nos 
modo etiam ipsi memorant. (10) Sed enim neque Hercu 
lem crediderim quid in arca abditum esset ignorasse, vel 1 
id si rescisset, fatale donum belli societate sibi conjuncto 
homini daturum fuisse. Neque ipsi Patrenses alium Eu-- 
rypylum memorant quam Eu:monis filium ; eui parentalia. 


faciunt anniversaria per festos Baccho dies. 


Deo qui in arcam fuerat abditus cognomen est JEsymne- 


tes. Prosunt ejus religioni novem viri ex civitatis princi- 


d 
pibus electi, et feminae primario totidem ; ac per dies qui- 


Fa 
Descendunt etiam ad 


dem festos nocte una arcam foras effert sacerdos. 
nox hanc habet quasi praerogativam. 
Milichum fluvium oppidanorum liberi omnes cum spiceis 
coronis, qui est idem ornatus quo ad aram olim Dianz q i 
mactandi erant deducebantnr. (2) Nostra oetate eas co- 
ronas in templo dec? deponunt, ac deinde ubi se flumine. 
abluerint, novis ex hedera impositis coronis recta ad ZEsy- - 
mnetc fanum procedunt. Hoc ritu sacrum illud peragitur. 
Intra Laphrioe ambitum Minervae etiam cedes est cOgnO- 
(3). 
Descendentibus ad inferiorem urbis partem, est Matris 


mento Panachaidis, cujus signum ex auro et ebore. 


Dindymenes delubrum, in quo Attes etiam colitur, etsi 
nullum ejus monstratur signum Magno Matris ipsius mar- 
o0et 


moreum est. In foro Jovis Olympii templum est : 


ipse in solio prope adsistente Minerva. Ultra Olympii 
Junonis est simulacrum. Apollini etiam "fanum dedi-- 
carunt; dei nudum est ex cere signum , pedibus tantum 
ceatis, quorum altero bovis calvee insistit. (4) Delectatum 
vero bobus Apollinem, in hymno quem in Mercurium feci! i 
docet Alcaeus, boves surreptas Apollini a Mercurio memo- 


rans. Sed etiam ante Alczeum versibus prodidit suis Homerus 


᾿ς (974 ,575.) 


[ μήρῳ βοῦς Ἀπόλλωνα Λαομέδοντος ἐπὶ μισθῷ νέμειν" 
|. Ποσειδῶνι περιέθηχεν ἐν Ἰλιάδι τὰ ἔπη, 


(8) Ἤτοι ἐγὼ Τρώεσσι πόλιν πέρι τεῖχος ἔδειμα, 
εὐρύ τε xod μάλα χαλόν, ἵν’ ἄρρηχτος πόλις εἴη" 
b Φοῖδε, σὺ δ᾽ εἰλίποδας ἕλικας βοῦς βονυχολέεσχες. 


| 
Τὰ μὲν δὴ ἐς τὸ χρανίον τοῦ βοὸς ἐπὶ τοιῷδε ἄν τις εἰ- 
χάσειε πεποιῆσθαι" ἔστι δὲ ἐν ὑπαίθρῳ τῆς ἀγορᾶς 
, 3 e T - e / / 
ἄγαλμά τε ᾿Αθηνᾶς xoi πρὸ αὐτοῦ Πατρέως τάφος. 
(6) Ἔχεται δὲ τῆς ἀγορᾶς τὸ ᾿Ωδεῖον, xat ᾿Απόλλων 
— m e C CE / »* Ψ ^f δὲ TX ) / 
10 ἐνταῦθα ἀνάχειταιθέας ἀξιος" ἐποιήθη ε ἄπο λαφυρῶν, 
[4 , N M e e € es »y 
ἡνίχα ἐπὶ τὸν στρατὸν τῶν Γαλατῶν οἱ Hacpstc ἤμυ- 
vay Αἰτωλοῖς ᾿Αχαιῶν μόνοι. Κεχόσμηται δὲ xat ἐς 
ἄλλα τὸ Ὠδεῖον ἀξιολογώτατα τῶν ἐν “Ἑλλησι πλήν 
E i , M M IET. X5:3 Y 
qs δὴ τοῦ ᾿Αθήνησι" τοῦτο γὰρ μεγέθει τε xa ἐς τὴν 
e “ / 
Ib πᾶσαν ὑπερῆρχε χατασχευήν, ἀνὴρ δὲ ᾿Αθηναῖος ἐποίη- 
| “Ἡρώδης ἐς uv, ἀποθανούσης γυναικός. Eno 
σεν Ἡρώδης ἐς μνήμην ἀποθανούσης Ὑ "inita Ἢ 
m c DU / dE 
δὲ ἐν τῇ ᾿Ατθίδι συγγραφῇ τὸ ἐς τοῦτο παρείθη τὸ "- 
- , ker ^ 
δεῖον, ὅτι πρότερον ἔτι ἐξείργαστό μοι τὰ ἐς ᾿Αθηναίους 
Dl D ^ 7 
ἢ ὑπῆρχτο Ἡρώδης τοῦ οἰχοδομήματος. (7) Ev Πά- 
c - e b ce 5 , 
20 τραις δὲ ἰόντι ἐχ τῆς ἀγορᾶς, ἢ τὸ ἱερὸν τοῦ Ἀπόλλω- 
,ὔ b E. / 
Voc, πύλη κατὰ τὴν ἔξοδόν ἐστι ταύτην, χαὶ ἐπιθήματα 
c / 
ἐπὶ τῆς πύλης ἀνδριάντες εἰσὶν ἐπίχρυσοι. Πατρεύς τε 
e / 
xoi Πρευγένης xoi ᾿Αθερίων, oi Πατρέως ἡλικίαν 
- Q0 M ec 
παιδὸς ἔχοντος xal αὐτοὶ παῖδές εἰσι. Τῆς δὲ ἀγορᾶς 
Ϊ 5 
95 ἄντιχρυς κατὰ ταύτην τὴν διέξοδον τέμενός ἐστιν Áp- 
| NK dus M ^ EN "E; / 2 15 
τέμιδος xai ναὺς Λιμνάτιδος. (s) ᾿Εχόντων δὲ ἤδη 
F 
Λαχεδαίμονα χαὶ "Apyoc Δωριέων ὑφελέσθαι Πρευγέ- 
^ * » P 
νην τῆς Λιμνάτιδος τὸ ἄγαλμα χατὰ ὄψιν ὀνείρατος 
λέγουσιν ἐχ Σπάρτης; χοινωνῆσαι δὲ αὐτῷ τοῦ ἐγχει- 
| e YN A » 
| 80 ρήματος τῶν δούλων τὸν εὐνούστατον. "To δὲ ἄγαλμα 
/ » 
τὸ ἐχ τῆς Λαχεδαίμονος τὸν μὲν ἄλλον χρόνον ἔχουσιν 
e e , 
ἐν Μεσόα, ὅτι xoi ἐξ ἀρχῆς ὑπὸ τοῦ llpsuyevouc ἐς 
e / ^ 
τοῦτο ἐχομίσθη τὸ χωρίον ἐπειδὰν δὲ τῇ Λιμνάτιδι 
“ ἐκ e Dl ?) e b 
τὴν ἑορτὴν ἄγωσι, τῆς θεοῦ τις τῶν οἰκετῶν ἐχ Νε- 
80 σόας ἔρχεται τὸ ξόανον χομίζων τὸ ἀρχαῖον ἐς τὸ τεμε- 
3 ^" e A 
γος τὸ ἐν τῇ πόλει. (9) 'Γούτου δὲ τοῦ τεμένους ἐστὶ 
E m M Dd 2 
xoi ἄλλα τοῖς Πατρεῦσιν ἱερά" πεποίηται δὲ ταῦτα οὐχ 
ἐν ὑπαίθρῳ, ἀλλὰ ἔσοδος ἐς αὐτὰ διὰ τῶν στοῶν ἐστι. 
Ἷ “Ὁ Ὁ e / 
"Jo μὲν δὴ ἄγαλμα τοῦ ᾿ἈιΙσχληπιοῦ, πλὴν ἐσθῆτος λίθου 
Ι ; ceo 8 , » Y H (e 
| 49 vx ἄλλα, ᾿Αθηνᾶ δὲ ἐλέφαντος εἴργασται" χαὶ χρυσοῦ. 
— Πρὸ δὲ τῆς ᾿Αθηνᾶς τοῦ ἱεροῦ Πρευγένους μνῆμά ἐστιν’ 
e » / 
ἐναγίζουσι δὲ χαὶ τῷ Πρευγένει χατὰ ἔτος, ὡσαύτως 
e A e , » rq" ov 
δὲ xoi Πατρεῖ. τὴν ἑορτὴν τῇ Λιμνάτιδι ἄγοντες. Το 
4 ᾿ M Ἐς ἃ 
T θεάτρου δὲ o0 πόρρω Νεμέσεως ναὸς καὶ ἕτερος ἔστιν 
e Hi , /, 
/45 Ἀφροδίτης" μεγέθει μεγάλα λίθου λευκοῦ τὰ ἀγάλ-- 


μᾶτα. 


| 


ui γοῦν, 


boe 


templa et signa in urbe Patrensium porro recensentur 


e ev ^ 
Καὶ Διονύσου χατὰ τοῦτο τῆς πόλεώς ἐστιν ἱερὸν 
ἐπίχλησιν Καλυδωνίου μετεκομίσθη γὰρ καὶ τοῦ Διο- 
c - Ν 
γύσου τὸ ἄγαλμα ἐκ Καλυδῶνος. Ὅτε δὲ ὠχεῖτο ἔτι 
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certa mercede Laomedontis armenta Apollinem pavisse ; 
ita loquentem in Iliade Neptunum fecit : 
(5) Ipse ego Trojanam vallabam menibus urbem 
tam latis pulchrisque ut inexpugnabilis esset ; 
at tu, Phoebe, boves camuras tunc pastor agebas. 

Hanc ergo figmenti de bovis calva rationem habuisse ficto- 
rem conjicerelicet. In foro sub divo positum est Minervze 
signum , in cujus fronte est Patrei sepulerum. (6) Cum foro 
Odeum conjunctum est. In eo Apollinis simulacrum dedica- 
tum est eximia admodum specie. De manubiis illud Patren- 
ses fecere, quum ex Achaeis omnibus soli ZEtolis contra Gal- 
los auxilium tulere. Exornatum Odeum illud est omnium 
qui? in Grocia sunt maguificentissime, excepto duntaxat 
eo quod Athenis est. Illud enim et magnitudine et orna- 
mentorum insignibus facile superat quorumvis operum 
splendorem ; ab Herode vero Attico in mortuze uxoris me- 
moriam est dedicatum. ^ Ejus operis in commentario 
de rebus Atticis idcirco nullam fecimus mentionem , quod 
eam historiam ante quam Herodes Atticus cedificationem. 
illam instituisset perscripseramus. (7) Sed ad Patrenses 
redeo. E foro abeuntibus qua parte est Apollinis cedes, 
porta est in eo urbis exitu, et supra portam inaurate sta- 
tuse eminent, Patreus, Preugenes , Atherion , qui, ut ipse 
Patreus, pueri sunt. In adversa fori regione juxta eundem 
(8) 


Aiunt tenentibus jam tum Lacedxemonem et Argos Dori- 


exitum fanum est cum area sacra Dianx Limnatidis. 


bus Preugenem ex quodam somnio Limnatidis signum 
Spartanis surripuisse; in ea re servi, cui fidem habebat 
maximam , opera usum. Servatur hoc ex ligno signum anti- 
quum reliquo tempore Meso:, quo a Preugene primum est e 
Sparta deportatum ; verum ipso Limnatidis festo die e sa- 
cris servis unus e Mesoa illud transfert Patras in aream dese, 
(9) In ea area Patrenses habent alias quoque sacras sedes ; 
non sub dio illas quidem, sed ad eas per porticus est 
aditus. Ibi JEsculapii signum preter vestem e marmore, 
Minervae ex ebore et auro est fabricatum. Ante Minervae 
templum Preugenis monumentum est, ad quod anniver- 
saria fit parentatio Preugeni, fit item Patreo, eo ipso 
tempore quo Limnatidi solennià peraguntur sacra. Non 
longe a theatro aedes duo sunt, Nemesis una, Veneris 
altera. Dearum signa e candido marmore sunt, insigni 


utrumque magnitudine. 


CAPUT XXI. 


De Baccho Calydonio ac Coresi erga Callirrhoen amore — tribus Bacchi signis eorumque non 
— de miro Patrensium oraculo prope fontem 


— Thyrxei in Cyaneis et Sarapidis templis Patris — feminis Patrensium. 


inibus — Neptuni cognominibus 
— oraculo Apollinis 


| urbis regione templum est Bacchi cui cogno- 
o. Est enim et hujus dei signum e Caly- 
ortatum. Fuit, dum Calydon stetit . inter 


* Jn eaden 
men Calydoni 
done Patras dep 


σι 


20 


25 


30 


35 


40 


ES 
ex 
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KaAo80v, ἄλλοι τε Καλυδωνίων ἐγένοντο ἱερεῖς τῷ θεῷ 
χαὶ δὴ καὶ Κόρεσος, ὃν ἀνθρώπων μάλιστα ἐπέλαύεν 
Ἤρα μὲν Καλλιρρόης παρ-- 
θένου - ὁπόσον δὲ ἐς Καλλιρρόην ἔρωτος Κορέσῳ με-- 
τῆν, τοσοῦτον εἰχεν ἀπεχθείας ἐς αὐτὸν ἣ παρθένος. (8) 
« M m κ᾿ ͵7 / , M 
Ὡς δὲ τοῦ Kopécou δεήσεις τε ποιουμένου πάσας xat 
, 
δώρων ὑποσχέσεις παντοίας οὐχ ἐνετρέπετο ἣ γνώμη 
τ / 5 / δ Σ PANI M] D , 
τῆς παρθένου, ἐχαθίζετο ἱκέτης ἤδη παρὰ τοῦ Atovo- 
€ Vw / r] / c € 
O δὲ ἤκουσέ τε εὐχομένου τοῦ ie— 


»* ww - 
ἄδικα ἐς ἔρωτος παθεῖν. 


σου τὸ ἄγαλμα. 
/ εἶ € , M ? cr E. [4 ' / 
e xai oi Καλυδώνιοι τὸ mre ὥσπερ ὗπο μέ- 
θης ἐγίνοντο ἔχφρονες; xat ἣ τελευτὴ nM mupenNij: 
γᾶς ἐπελάμόανε. Kasagkiaunh οὖν ἐπὶ τὸ χρηστή- 
ριον τὸ ἐν Δωδώνῃ τοῖς γὰρ τὴν ἤπειρον ταύτην οἷ- 
χοῦσι, τοῖς τε Αἰτωλοῖς χαὶ τοῖς προσχώροις αὐτῶν 
᾿Αχαρνᾶσι χαὶ Ἠπειρώταις, ai πέλειαι xol τὰ ἐχ τῆς 
δρυὸς μαντεύματα μετέχειν μάλιστα ἐφαίνετο ἀλη- 
' , y 
θείας. (3) '"lócs δὲ τὰ χρησθέντα £x Δωδώνης Atovo- 
σου μὲν ἔλεγεν elvat τὸ μήνιμα, ἔσεσθαι δὲ οὐ πρότερον 
c M 
λύσιν πρὶν ἢ θύση τῷ Διονύσῳ Κόρεσος ἢ αὐτὴν Καλ-- 
λιρρόην ἢ τὸν ἀποθανεῖν ἀντ᾽ ἐχείνης τολμήσαντα. Ὥς 
δ 5 53 ; / Prof 1S o£ NI - 
δὲ οὐδὲν ἐς σωτηρίαν εὑρίσχετο ἣ παρθένος. δεύτερα 
ἐπὶ τοὺς θρεψαμένους καταφεύγει" ἁμαρτάνουσα δὲ χαὶ 
τούτων ἐλείπετο οὐδὲν ἔτι ἢ αὐτὴν φονεύεσθαι. 4) Προεξ- 
ἐργασθέντων δὲ δπόσα ἐ ἐς τὴν θυσίαν ἄλλα ἐ ἐκ Δωδώνης 
μεμαντευμένα ἦν, ἣ μὲν ἱερείου τρόπον ἧχτο ἐπὶ τὸν 
βωμόν, Κόρεσος δὲ ἐφειστήχει μὲν τῇ θυσίᾳ, τῷ δὲ 
c ec 7 
ἔρωτι εἴξας χαὶ οὐ τῷ θυμῷ ἑαυτὸν ἀντὶ Καλλιρρόης 
διεργάξεται: Ὁ μὲν δὴ ἀπέδειξεν ἔργον ἀνθρώπων 
ὧν ἴσμεν διατεθεὶς ἐ ἐς ὃ ἔρωτα ἀπλαστότατα. (5) Καλλιρ- 
gon τε ὡς Κόρε δον τεθνεῶτα εἴδεν, μετέπεσε τῇ παιδὶ 
$ γνώμη, καί, ἐσήει γὰρ αὐτὴν Εὐοῤέσου τε ἔλεος χαὶ 
e 2 Ed, y ; 5587 5 / τ / € A 5 
ὅσα ἐς αὐτὸν εἴργασται αἰδώς, ἀπέσφαξέ τε αὑτὴν ἐς 
τὴν πηγήν, ἣ ἐν Καλυδῶνί ἐστιν οὐ πόρρω τοῦ λι- 
7 M 90 5 .9 / e y » 
μένος, xat ἀπ᾽ ἐχείνης oi ἔπειτα ἄνθρωποι ΚΚαλλιρ-- 
ρόην τὴν πηγὴν χαλοῦσι. (6) ToU θεάτρου δὲ ἐγγὺς 
πεποίηται Πατρεῦσι γυναιχὸς ἐπιχωρίας τέμενος. Διο- 
νύσου δέ ἐστιν ἐνταῦθα ἀγάλματα, ἴσοι τε τοῖς ἀρ- 
χαίοις πολίσμασι xol δμώνυμοι: Μεσατεὺς γὰρ xoi 
^A δεῦ WIS 7. 3L su EUIS LH "Do 
νθεύς τε xat ᾿Αροεύς ἐστιν αὐτοῖς τὰ ὀνόματα. Toca 
τὰ ἀγάλματα ἐν τῇ Διονύσου ἑορτῇ χομίζουσιν ἐς 
^ ^ c 5 / M T. N D ? M uu 
τὸ ἱερὸν τοῦ Αἰσυμνήτου " τὸ δὲ ἱερὸν τοῦτο ἐς τὰ ἐπὶ 
θαλάσσῃ τῆς πόλεως ἐρχομένοις ἐστὶν ἐχ τῆς ἀγορᾶς 
ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ. (7) Amb δὲ τοῦ Αἰσυμνήτου κατω- 
τέρω ἰόντι ἄλλο ἱερὸν xat ἄγαλμα λίθου - καλεῖται μὲν 
/ Ho , δὲ 3 3 Pur n E / 
Σωτηρίας, ἱδρύσασθαι δὲ αὐτὸ ἐξ ἀρχὴς ἀποφυγόντα 
φασὶ τὴν μανίαν Εὐρύπυλον. Πρὸς δὲ τῷ λιμένι 
"Ποσειδῶνός τε ναὸς xat ἄγαλμά ἐστιν ὀρθὸν λίθου. Πο- 
σειδῶνι δὲ πάρεξ ἢ ὁπόσα ὀνόματα ποιηταῖς πεποιημένα 


Ν 


5 M 2 9 Jw, / Δι ; 4 ,ὔ » 
£O tty EG ἐπῶν XO0GU.0y xat tota. σφισιν ἐπιχώρια οντα 


τ / / 2-2 / 3 
) ἐχᾶάστοι τίθενται, τοσαίδε ἐς ἀπαντας γεγονᾶσιν επι- 


χλήσεις αὐτῷ, Πελάγιος καὶ Ἀσφάλειός τε καὶ Ἵππιος. 
(8) Ὦνομάσθαι δὲ Ἵππιον τὸν θεὸν πείθοιτο μὲν ἄν τις 
- ὅτῳ ἢ 3-1 Bux Y £ xd e » 
καὶ ἐπ᾽ αἰτίαις ἄλλαις, ἐγὼ δὲ εὑρέτην ἱππιχῇς ὄντα 
ἐπὶ τούτου σχεῖν xol τὸ ὄνομα εἰκάζω. “Ὅμηρος μέν 


AXAIKA. KA. (575—577. 


alios Bacchi sacerdotes Coresus , cui uni omnium hominum 

ex amore indignissimi casus evenere. Amabat hic Callir 

rhoen virginem ; et quanto erat Coresi amor. vehementior, 
tanto erat puelloe animus ei infestior. (2) Quare quum 

neque precum , neque munerum ullo genere omnia expertus | 
Coresus virginem flectere potuisset, postremo supplex δ 
Bacchi signum confugit opem poscens. Deus simul atque - 
audivit sacerdotis precationem , incessit statim Calydoniis | 
ebrietati persimilis quidam furor, ex quo passim populari : 
vesanix morbo interibant. In ealue ad Dodon oraculum - 
confugiunt. Erat enim apud ejus ore incolas, κοῦ 
los et eorum finitimos Acarnanas et Epirotas , columbarum - 
el responsorum quae ex quercu edebantur maxima ut ve- 
racissimi oraculi autoritas. (3) Responsum qui missi 
fuerant tulere, placandum Bacchum, cujus ira tantam ap- 
portasset perniciem. Esse vero placandi numinis unam illam - 
rationem , si ad ejus aram Coresus vel Callirrhoen ipsam - 


immolasset vel alium qui se pro illa devovere sustineret. 
Puella quum frustra deprecando , ne eorum quidem a quibus - 
educata fuerat impetrato auxilio , &iedi destinata esset , (4) et | 
iis omnibus comparatis quae ad sacrum rite peragendum - 
in promptu esse oportere Dodonai Jovis oraculum monue- - 
rat, cum infulis victima ornatu ad aram jam deducta fuis- - 
et; Coresus ipse, qui sacris praeerat, amore victus nihil. 
jam pristinze in puellam irze indulgens, se ipsum pro illa 0€-. 
cidit, ac re ipsa ostendit se omnium quos novimus homi- | 
num minime ficto amore fuisse incensum. (5) Commota rei | 
spectaculo Callirrhoe, animum mutavit; quumque mentem 5 
ejus subiisset partim Coresi. commiseratio, partim pudor | 
eorum quae in illum commiserat, et ipsa semet ad fontem, - 
qui non procul abest a Calydonis portu, jugulavit, Eum. 
fontem posteri de puellae nomine Callirrhoen nuncuparunt. - 
(6) Est apud. Patrenses non longe a theatro indigenze cujus-- 
dam femince sacrarium , in quo Bacchi signa totidem, quot. 
erant antiqua oppida, et iisdem nominibus , Mesateus 
Antheus et Aroeus. Signa haee festis Baccho diebus in. 
JEsymnete templum deportant : quod templum vero. 
JEsymnet:e in maritima urbis parte situm est , ad ejus viae, | 
qua e foro exitus patet, dexteram. (7) Descendens ab. 
JEsymnele aliud conspicias templum et signum e lapide, 
quod Salutis nuncupatur. Dedicatum aiunt jam tum ab 
Eurypylo, quum insanie morbo liberatus fuit. Proxime - 
ad portum Neptuni zedes est cum signo marmoreo, cujus. 
rectus est status. Neptunum quidem , praeter ea cognomina - 
quiàe a poetis ficta sunt ornandi carminis causa et qua 
gentes prope singule privatim imponunt, communia fere - 
omnibus et maxime insignia sunt Pelagius (Marinus), - 
Asphalius (quasi Securitatem parans) et Hippius (Eque- 
sler). (8) Equestrem autem cur appellent hunc deum, - 
alius aliam sibi causam persuaseri. — Ego ex eo con. 
jicio quod equitationem primus Neptunus invenisse die 
catur. Homerus quidem quo loco certamen equorum . 


J 
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| (72, 578.) 

-— ye ἐν ἵππων σάθλοις Μενελάῳ χχτὰ τοῦ θεοῦ τούτου 
(E πρόχλησιν περιέθηχεν ὅρχου, 


| ς΄ Ἵππων ἁψάμενος, γαιήοχον ' Evvootvatov 
Kx ὄμνυθι μὴ μὲν ἑχὼν τὸ ἐμὸν δόλῳ ἅρμα πεδῆσαι. 


δι(90) Πάμφως δὲ, ὃς ᾿Αθηναίοις τοὺς ἀργαιοτάτους τῶν 


b Ü H d c [n t ΤΠ δῷ 
| νῶν ἐποίησεν, εἰναι not τὸν Ποσειδῶνα 


ἵππων τε δωτῆρα νεῶν τ᾽ ἰθυχρηδέμνων. 


Οὕτω διὰ τὴν ἱππικὴν καὶ οὐκ ἀπὸ ἑτέρας προφάσεως 
᾿ πὸ ὄνομα ἔσχηκεν. — (10) Ἔν Πάτραις δὲ οὐ πολὺ ἀπω.- 
—10 τέρω τοῦ Ποσειδῶνος ἱερά ἐστιν ᾿Ὰ φροδίτης" τὸ δὲ 
ἕτερον τῶν ἀγαλμάτων γενεᾷ πρότερον ἢ χατ᾽ ἐμὲ 
ἁλιεῖς ἄνδρες ἀνείλχυσαν ἐν δικτύῳ. | "Ecc δὲ xoi 
ἀγάλματα τοῦ λιμένος ἐγγυτάτω χαλχοῦ πεποιημένον 
4 Ἢ Ἄρεως, τὸ δὲ Ἀπόλλωνος xal Ἀφροδίτης, οἷς χαὶ πρὸς 
^ ec ; 4 

15 τῷ λιμένι ἔστι τέμενος, λίθου μὲν πρόσωπον xol ἄχραι 
Ε΄. .» i / / δὲ 1 PE 

χεῖρες xat πόδες, ξύλου δὲ τὰ λοιπὰ εἴργασται. (πὶ) 

Ἔστι δέ σφισι xoi ἄλσος ἐπὶ θαλάσση δρόμους τε 

ἐπιτηδειοτάτους χαὶ ἐς τἄλλα δίαιταν ἡδεῖαν ὥρα πα- 

ρεχόμενον θερινῇ. — "Ev τούτῳ τῷ ἄλσει xal ναοὶ θεῶν 
30 Ἀπόλλωνος, 6 δὲ ᾿Αφροδίτης: πεποίηται λίθου xal τού- 
τοις τὰ ἀγάλματα. Τοῦ δὲ ἄλσους ἱερὸν ἔχεται Δή- 
 μητρος" αὕτη μὲν xxl fj παὶς ἑστᾶσι, τὸ δὲ ἄγαλμα τῆς 
[ἧς ἐστι χαθήμενον. (12) Πρὸ δὲ τοῦ ἱεροῦ τῆς Δήαμη- 
᾿ τρύς ἐστι πηγή" ταύτης τὰ μὲν πρὸς τοῦ ναοῦ λίθων 
πος», / M 8i Xa Rx / 8 E 39x 
295 ἀνέστηχεν αἱμασιά,. χατὰ δὲ τὸ ἐχτὸς χάθοδος ἐς αὐτὴν 
— πεποίηται. Μαντεῖον δὲ ἐνταῦθά ἐστιν ἀψευδές, οὐ 
es S t , , » i ue τὶ -Ὁ , 
— μὴν ἐπὶ παντί γε πράγματι, ἀλλὰ ἐπὶ τῶν χαμνόν-- 
—— τῶν. Κάτοπτρον χαλῳδίῳ τῶν λεπτῶν δήσαντες 
᾿ χαθιᾶσι σταθμώμενοι μὴ πρόσω χαθιχέσθαι τῆς πη- 
390 γῆς, ἀλλ’ ὅσον ἐπιψαῦσαι τοῦ ὕδατος τῷ χύχλῳ τοῦ 
/ n^ X 79 e 2r ! € e Y 
— χατόπτρου. lo δὲ ἐντεῦθεν εὐξάμενοι τῇ θεῷ xal θυ- 
μιάσαντες ἐς τὸ χάτοπρον βλέπουσι: τὸ δέ σφισι τὸν 
᾿ς γοσοῦντα ἤτοι ζῶντα ἢ xa τεθνεῶτα ἐπιδείκνυσι. (13) 
» r , i e c 5 m / E] , 
Τούτῳ μὲν τῷ ὕδατι ἐς τοσοῦτον μέτεστιν ἀληθείας. 
: Κυανεῶν δὲ τῶν πρὸς Λυχία πλησιαίτατα χρηστήριον 
Ἂ ᾿ 
2 Ἀπόλλωνός ἐστι Θυρξέως. παρέχεται δὲ ὕδωρ τὸ πρὸς 
ταῖς Κυανέαις [εἰς ὃ | ἐνιδόντα τινὰ ἐς τὴν πηγὴν 
δμοίως πάντα ὁπόσα θέλει θεάσασθαι. "Ev. Πάτραις 
δὲ πρὸς τῷ ἄλσει καὶ ἱερὰ δύο ἐστὶ Σαράπιδος" ἐν δὲ 
i0 τῷ ἑτέρῳ πεποίηται μνῆμα Αἰγύπτου τοῦ Βήλου. 
Φυγεῖν δὲ ἐς τὴν ᾿Αρόην οἱ Πατρεῖς φασιν αὐτὸν τοῖς 
τε ἐς τοὺς παῖδας παθήμασι καὶ τὸ ὄνομα αὐτὸ πεφρι- 
, c »y , , τ m , 
χότα τοῦ Αργους χαὶ ἐς πλέον τοῦ Δαναοῦ δείματι. 
LI »y τω ᾿ο᾿Ὸ-Ὥὡἴὼὠ τὼ 
(1) "ἔστι δὲ xoi ἱερὸν Πατρεῦσιν ᾿Ασχληπιοῦ" τοῦτο τὸ 
e e ^ 
ἱερὸν ὑπὲρ τὴν ἀχρόπολιν τῶν πυλῶν ἐστιν ἐγγὺς ci 
ἐπὶ Μεσάτιν ἄγουσιν. Αἱ δὲ γυναῖχές εἰσιν ἐν ταῖς 
. "a 2 ' εἰ 442.- 9X - E] c 3 BN 
Πάτραις ἀριθμὸν μὲν χαὶ ἐς δὶς τῶν ἀνδρῶν" ᾿Αφροδί- 
: δὲ » 3) L / ὶ , ü Gt 
τῆς δὲ εἴπερ ἀλλαις γυναιξί, μέτεστι xot ταύταις" βίος 
δὲ αὐτῶν ταῖς πολλαῖς ἐστιν ἀπὸ τῆς βύσσου τῆς ἐν τῇ 
) e ' 
Ἤλιδι φυομένης" χεχρυφάλους τε γὰρ ἀπ᾽ αὐτῆς καὶ 
ἐσθῆτα ὑφαίνουσι τὴν ἄλλην. 
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describit, Menelaum facit jusjurandum concipientem per 
hujus ipsius dei numen : 


En age equos tangens Neptuni numina jura, 
fraude meos nulla prudens tardare jugales. 


(9) Pamphus vero, vetustissimorum apud Athenienses hy- 
mnorum auctor, Neptunum appellat « equorum ac navium 
ereclis vexillis ornatarum largitorem. » Satis itaque pro- 
babile, non aliunde eum quam ab equitatione nomen illud 
adeptum. (10) Patris quidem non procul a Neptuni , Veneris 
templa sunt. Des signum e duobus qua ibi dedicata 
sunt alterum e mari piscatores reti extraxerunt una ante 
me state. Sunt et proxime portum signa, et Martis 
quidem ex sre; Apollini vero et Veneri (quibus prope 
portum area etiam sacra dedicata est) os, manus et imi 
pedes e marmore, relique partes e ligno confecto sunt. 
(11) Est etiam in ipsa maritima ora lucus, in quo cur- 
ricula luculenta et stationes sstivo anni tempore valde 
suaves. In eodem luco Apollinis et Veneris delubra 
spectantur cum signis marmoreis. Proximum luco est 
Cereris fanum ; dea ipsa et Proserpina stant, Telluris effi- 
gies in solio sedet. (12) Pro Cereris :ede fons est : is qua 
parte templum spectat, lapideum habet sepimentum, ab 
exteriori vero parte descensus ad eum structus est. 10] 
oraculum est maxime veridicum. Cognoscuntur tamen ex eo 
non rerum omnium , sed morborum duntaxat eventa. Spe: 
culum fenui suspensum funiculo demittunt, ita librantes 
ut in fonte omnino non mergatur, sed imo ambitu summam 
aquam contingat. Exinde ubi odores adoleverint et rite 
deam precali fuerint, inspiciunt in speculum ; et ex ejus 
imaginibus periturusne an victurus is vzeger sit, de quo 
consuluerunt, divinant. (13) Neque latius omnino hujus aquae 
divinatio patet. Proxime autem Cyaneas Lycic finitimas 
oraculum est Apollinis 'Thyrxei : aqu: ver o quze est juxta 
Cyaneas ea est natura, ut in eam si quis introspiciat, simili- 
ter omnia ei qux vult videre liceat. Sunt etiam Patris 
juxta lucum duo Sarapidis templa ; in quorum altero Egypti 
Beli filii monumentum. Egyptum Aroen confugisse tradunt 
Patrenses filiorum luctu confectum , quum ipsum Argorum 
nomen exhorresceret et inprimis a Danao sibi plurimum 
melueret. (14) Est etiam apud Patrenses JEsculapii tem- 
plum. Hoc supra arcem, ad eam porlam per quam 
exeunt qui Mesatin iter habent , est conditum. Feminarum 
Patris quam virorum duplo fere major est numerus; et 
ad Venerem pronz.  Texendis e 


hx quidem si quae alice 
reticulis et alia veste earum 


bysso, quie in Elide provenit , 
complures victum quzeritant. 


352 [IAYXANIOY AXAIKA. KB. (678— 5.) 
CAPUT XXII. 


De Pharis urbe, fluvio Piero et platanis mir: magnitudinis — Mercurio Agorco ejusque oraculo — lapidibus quadrangulis a Pha- 
rensibus cultis et Phararum conditore — Tritea urbe et monumento picturis Nici:e exornato. — Trite:e conditore --- summo- 


rum deorum templo — itinere JEgium versus — mira amnis Charadri vi. 


Φαραὶ δέ £, ᾿Αχαιῶν πόλις; τελοῦσι μὲν ἐς Πάτρας 
δόντος Αὐγούστου, 680g δὲ ἐς Φαρὰς Πατρέων μὲν ἐ ἐχ 
τοῦ ἄστεως στάδιοι πεντήχοντά εἶσι χαὶ ἑκατόν, ἀπὸ 
θαλάσσης δὲ ἄνω πρὸς ἤπειρον περὶ ἑδδομήχοντα. 
Ποταυὸς δὲ ῥεῖ πλησίον Φαρῶν Πίερος, ὃ αὐτὸς ἐμοὶ 
δοχεῖν, ὃς καὶ τὰ ᾿Ωλένου παρέξεισιν ἐρείπια, ὑπὸ 
ἀνθρώπων. τῶν πρὸς θαλάσσῃ καλούμενος Πεῖρος. 
Πρὸς δὲ τῷ ποταμῷ πλατάνων ἐστὶν ἄλσος. χοῖλαί τε 
ὑπὸ παλαιότητος ai πολλαὶ xat ἥχουσαι. μεγέθους ἐς 
I0 τοσοῦτον ὥστε χαὶ ἑστιῶνται τῶν χηραμῶν ἐντός, χαὶ 

ὁπόσοις ἂν χατὰ γνώμην ἡ; χαὶ ἐγκαθεύδουσι. (2) 

Περίδολος δὲ ἀγορᾶς μέγας χατὰ τρόπον τὸν ἀρχαιότε- 

ρόν ἐστιν ἐν RS Ἑρμοῦ τε ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ λί- 

θου πεποιημένον ἄγαλμα ἔχον xal γένεια" ἑστηχὼς δὲ 
15 πρὸς αὐτῇ τῇ Y7 παρέχεται | μὲν τὸ τετράγωνον σχῆμα, 
μεγέθει δέ ἐστιν οὐ μέ 495, καὶ αὐτῷ χαὶ ἐπίγραμμα 
ἔπεστιν ἀναθεῖναι αὐτὸ Μεσσήνιον Σιμύλον. Καλεῖ- 
ται μὲν δὴ Ἀγοραῖος, παρὰ δὲ αὐτῷ χαὶ χρηστήριον 
χαθέστηχε. Κεῖται δὲ πρὸ τοῦ ἀγάλματος ἑστία λί- 
90 θου x«i αὕτη; vara δὲ πρὸς τὴν ἑστίαν προσέχονται 

λύχνοι JUNE. GN: Ἀφικόμενος οὖν is ἑσπέραν ὃ 

τῷ θεῷ χρώμενος λιδανωτόν τε ἐπὶ τῆς ἑστίας θυμιᾷ 


σι 


χαὶ ἐμπλήσας τοὺς λύχνους ἐλαίου χαὶ ἐξάψας τίθησιν 
ἐπὶ τὸν βωμὸν τοῦ ἀγάλματος ἐν δεξιᾷ νόμισμα ἐπιχώ- 
25 ρῖον; χαλεῖται δὲ χαλκοῦς τὸ ἡόμισμαρ χαὶ ἐρωτᾷ 
πρὸς τὸ οὖς τὸν θεὸν ὁποῖόν τι xol ἑχάστῳ τὸ ἐρώτημά 
ἐστι" τὸ ἀπὸ. τούτου δὲ ἄπεισιν ἐχ τῆς ἀγορᾶς τος 
ξάμενος τὰ ὦτα. Προελθὼν δὲ ἐς τὸ ἐκτὸς τὰς χεῖρας 
ἀπέσχεν ἀπὸ τῶν ὦτων, xal ἧστινος ἂν ἐπαχούσῃ 
80 φωνῆς, μάντευμα ἡγεῖται. ω Τοιαύτη χαὶ Αἰγυ- 
πτίοις ἑτέρα περὶ τοῦ Ἄπιδος τὸ ἱερὸν μαντεία, χαθέστη- 
χεν. Ἔν Φαραῖς δὲ χαὶ ὕδωρ ἱερόν ἐστι τοῦ Ἑρμοῦ" 
Ἅμα μὲν τῇ πηγῇ τὸ ὄνομα, τοὺς δὲ ἰχθῦς οὐχ αἷ- 
ροῦσιν ἐξ αὐτῆς, ἀνάθημα εἶναι τοῦ θεοῦ νομίζοντες. 
35 Ecvíkact δὲ ἐγγύτατα τοῦ ἀγάλματος τετράγωνοι λί- 
θοι τριάχοντα μάλιστα ἀριθμόν᾽ τούτους σέόουσιν οἵ 
Φαρεῖς, ἑ ἑχάπτῳ θεοῦ τινος ὄνομα ἐπιλέγοντες. 'T& δὲ 
ἔτι παλαιότερα χαὶ τοῖς πᾶσιν “Ἕλλησι τιμὰς θεῶν ἀντὶ 
ἀγαλμάτων ety ov ἀργοὶ λίθοι. (0) Φαρεῦσι δὲ ὅσον 
40 πέντε σταδίους xol δέκα ἀπωτέρω τῆς πόλεώς ἐστιν 
ἄλσος Διοσχούρων. Δάφναι μάλιδται ἐν αὐτῷ πε- 
φύχασι, ναὺς δὲ οὐχ ἦν ἐν αὐτῷ οὐδὲ ἀγάλματα: 
κομισθῆναι ὃ δὲ ol ety opto φασιν ἐς Ῥώμην τὰ ἀγάλ- 
ματα: ἐν Φαραῖς δὲ ἐν τῷ. ἄλσει βωμὸς λίθων λογάδων 
45 ἐστί. Πυθέσθαι δὲ οὐχ εἶχον εἰ ὃ Φάρης ὃ ὃ Φυλοδα- 
μείας τῆς Δαναοῦ σφισιν E d asU iE ἐχείνῳ τὶς ἐγέ- 
vero οἰκιστής. (6) Τριταία δέ, ᾿Αχαιῶν καὶ αὕτη πό- 
Ns, ἐν μεσογαίῳ μὲν ᾧχισται, τελοῦσι δὲ ἐς Πάτρας 
χαὶ αὐτοὶ βασιλέως δόντος. Στάδιοι δὲ ἐς Τριταίαν 
εἴχοσί τε xol ἑχατόν εἰσιν ἐκ Φαρῶν. Πρὶν δὲ ἢ ἐς 


T 


* 


Pharc Achaeorum oppidum Patrensibus est ab Augusto 


attributum. — Via interest stadiüm centum et quinquaginta; 


a mari vero ad continentem superiorem oram , stadiüm in- 


tervallum circiter septuaginta. Preeterfluit Pharensium agrum 


fluvius Pierus , idem (opinor) qui et Oleni ruinas proeterla- 


bitur, quem maris accolze Pirum nominant. In ejus ripis - 


platanorum lucus est tanta arborum magnitudine, ut intra 


cavernas (multe enim ex ipsa vestutate concave sunt) qui 


velint et epulentur et somnum capiant. (2) Fori area magno. 


el late patenti ambitu est, quo scilicet spatio esse consue- 


verant priscorum fora. In medio Mercurii marmoreum 


signum cum barba, ipsi lerrze insistit, forma quadrangula, 


modica magnitudine. Testatur inscriptio a Messenio Si- 
mulo dedicatum. Cognomen ei est Agorco ( Forensi),. 
et proxime eum constitutum est oraculum. Ante Mer- 


curii siguum situs est focus ef ipse lapideus; ad euim 


focum plumbo agglutinat?e sunt zones ]ucerne. — (3) 


Qui deum consulit, accedit sub vesperam et thus su- 


per foco adolet, deinde oleo infuso lucernas accendit ; tum 


vero in ara ad simulacri dextram nummum patria nota 


signatum (appellant Zreum) dedicat, deumque ad aurem 


rogat quodcumque placuerit, inde e foro abiens manibus. 
aures premit. 


quam primum excepit vocem, eam sibi oraculi loco ducit. 


(4) Talis etiam apud ZEgyptios ad Apidis fanum celebratur. 
oraculi religio. Est item Pharis aqua Mercurio sacra ; Hama (?). 
fonti nomen. Pisces ex eo non capiunt, quod sacros deo 
putant. 
sunt quadrangula figura ; singulos certis deorum nominibus ' 
appellantes Phararum incoloe venerantur. Atque adeo olim 


apud universos Grecos rudes lapides pro simulaeris divinos 
honores obtinebant. (5) Est procul oppido stadia ferme: 


quindecim Castoris et Pollucis lucus, lauris consitus plu 
rimis; neque sedes tamen in eo est neque signa : aiun 
incolae , Romam quae fuerant fuisse deportata; ara tantum 


Prope ipsum dei signum lapides fere triginta ere 


Ubi e foro excessit, amota ab auribus manu 


exstat lapidibus vilibus exstructa. Pro certo comperire 


non potui , Pharesne Pliylodamia Danai filia natus , an alius 
quis illi cognominis eam urbem condiderit. (6) Trit;ea 
quidem Achaeorum et ipsa urbs a litore interior; Patrer 
sibus haec quoque attributa Imperatoris voluntate. Abes 
ἃ Pharis stadia centum et viginti. — Antequam ingrediaris 
urbem, 


sepulerum.- videas candido lapide exstructum ,. 


(680, 551.) 
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τὴν πόλιν ἐσελθεῖν μνῆμά ἐστι λευχοῦ λίθου θέας xat 
ἐς τὰ ἄλλα ἄξιον χαὶ οὐχ ἥχιστα ἐπὶ ταῖς γραφαῖς αἵ 
εἶσιν ἐπὶ τοῦ τάφου, τέχνη Νικίου ; θρόνος τε ἐλέφαν- 
τος χαὶ γυνὴ νέα xo εἴδους εὖ ἔχουσα ἐπὶ τῷ θρόνῳ, 
θεράπαινα δὲ αὐτῇ πρυσδέστηχε σχιάδειον φέ ἔρουσα: {) 
χαὶ νεανίσχος ὀρθὸς οὐχ ἔ ἔχων πω γένειά ἐστι χιτῶνα ἐν- 
δεδυχὼς χαὶ χλαμύδα ἐ ἐπὶ τῷ χιτῶνι φοινυτῆν, παρὰ δὲ 
αὐτὸν οἰχέτης ἀχόντια ἔχων ἐστὶ, καὶ ἄγει κύνας ἐπι- 
τηδείας θηρεύουσιν ἀνθρώποις. Πυθέσθαι μὲν δὴ τὰ 
ὀνόματα αὐτῶν οὖχ εἴχομεν" ταφῆναι δὲ ἄνδρα καὶ γυ- 
γαῖκα ἐν χοινῷ παρίστατο ἅπασιν εἰκάζειν. (8) Tot 
ταίας δὲ οἰχιστὴν oi μὲν Κελόίδαν γενέσθαι λέγουσιν; 
ἀφικόμενον δὲ ἐκ Κύμης τῆς ἐν Ὀπικοῖς" οἵ δὲ ὡς Ἂ- 
ἢ συγγένοιτο Τριταία θυγατρὶ Τρίτωνος, das 
& τῆς ᾿Αθηνᾶς τὴν παρθένον, Μελάνιππον δὲ παῖδα 


Ἄρεως χαὶ Τριταίας. οἰκίσαι τε, ὡς ηὐξήθη, τὴν πόλιν’ 


χαὶ θέσθαι τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς μητρός. (9) "Ev Τριταίᾳ 
δὲ ἔστι μὲν ἱερὸν καλουμένων μεγίστων Θεῶν, ἀγάλ- 
ματα δέ σφισι πηλοῦ πεποιημένα" πρύχτοις χατὰ ἔτος 


ἑορτὴν ἄγουσιν, οὐδέν τι ἀλλοίως ἢ xol τῷ Διονύσῳ. 


δρῶσιν “Ἑλληνες. ἜΕστι δὲ xoi ᾿Αθηνᾶς ναός, τὸ δὲ 
ἄγαλμα λίθου τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν᾽ τὸ δὲ ἀρχαῖον ἐς Ρώμην, 
χαθὰ οἱ Τριταιεῖς λέγουσιν, ἐκομίσθη. Θύειν δὲ οἱ 
ἐνταῦθα xol Ἄρει xol τῇ Τριταία νομίζουσιν. (0) 
Αἵδε μὲν οὖν θαλάσσης τέ slow ἀπωτέρω πόλεις καὶ 
ἠπειρώτιδες βεδαίως. Πλέοντι δὲ ἐς Αἴγιον x. Ha- 
τρῶν ἄκρα πρῶτόν ἐστιν ὀνομαζομένη Ῥίον, σταδίους 
δὲ Πατρῶν πεντήχοντα ἀπέχουσα, λιμὴν δὲ 6 Πάνορ- 
μος σταδίοις πέντε καὶ δέκα ἀπωτέρω τῆς ἄχρας. 'l'o- 
, Y / Pia JN / vel 
σούτους δὲ ἀφέστηχεν ἑτέρους ἀπὸ Πανόρμου τὸ ᾿Αθη- 
νὰς χαλούμενον τεῖχος. "Ec δὲ λιμένα ᾿Ερινεὸν ἐξ 
5 e / vcf 9 £ 4 " AN 
᾿Αθηνᾶς τείχους παράπλους ἐνενήχοντα siot στάδιοι, 
ἕξήχοντα δὲ ἐς Αἴγιον ἀπὸ τοῦ ᾿Ερινεοῦ: 000g δὲ j, 
πεζὴ σταδίους τεσσαράχοντα μάλιστα ἐς τὸν ἀριθμὸν 
ἀποδεῖ τὸν εἰρημένον. (τ1) Οὐ πόρρω δὲ τοῦ Πατρέων 
» / PM N qos N c 
ἄστεως ποταμός τε ὃ δείλιχος καὶ τὸ ἱερὸν τῆς Τρι- 
/ 3a 4r y 28V ἡ y. e Y / 

χλαρίας ἐστίν, ἄγαλμα οὐδὲν ἔτι ἔχον: τοῦτο μὲν δή 
ἐστιν ἐν δεξιᾷ, προελθόντι δὲ ἀπὸ τοῦ Μειλίχου ποτα-- 
μός ἐστιν ἄλλος ὄνομα μὲ ἐν τῷ ποταμῷ Χάραδρος, 
ὥρα δὲ ἦρος πίνοντα ἐξ αὐτοῦ τὰ βοσχήματα [ὀφείλει 
τίχτειν ἄρσενα ὡς τὰ πλείω συμῥαίνει" χαὶ τοῦδε ἕνεκα 
οἵ νομεῖς ἑτέρωσε αὐτὰ τῆς χώρας μεθιστᾶσι, πλήν γε 
δὴ τὰς βοῦς" ταύτας δὲ αὐτοῦ καταλείπουσιν ἐπὶ τῷ 
ποταμῷ, διότι xxl πρὸς θυσίας οἵ ταῦροί σφισι xai ἐς 
ἣν ὧν 2 / ^ e m P] ei A - 
τὰ ἔργα ἐπιτηδειότεροι θηλειῶν βοῶν εἰσιν" ἐπὶ δὲ τοῖς 
ἄλλοις χτήνεσι τὸ θῆλυ ἐπὶ πλέον τετίμηται. 


PAUSANI/E LIB. VII. 


CAP. XXIII. 353 


insigne illud quidem tum reliquo opere, tum maxime quod 
in eo Nicio relucent picturae. In eburnea sella sedet eximia 
specie mulier juvenis; adstat ei ancillula umbraculum te- 
nens ; (7) et adolescentulus plane impuber tunica amictus et 
supra tunicam punicea chlamyde; cui servulus adstat cum 
jaculis, venaticos canes ducens. Nomina eorum cognoscere 
non potuimus ; sed in medio cuique posita erat conjectura, 
illud esse viri et uxoris monumentum. (8) ΤΙ ρα quidem 
conditorem Celbidan sunt qui dicant fuisse; venisse vero 
Marte tradidere Tri- 
toam Tritonis filiam compressam; fuisse eam Minerve 


illum e Cumis ΟΡ δ terrae. Alii a 
sacerdotem dum virgo esset; Melanippum Marte et Tritoea 
natum, quum adultus esset, urbem condidisse et de matris 
nomine appellasse. (9) Est Tritoeoe fanum quod Maximo- 


rum deorum vocatur. — Simulacra fictilia sunt. 


Sacra his 
annua non alio ritu fiunt quam Daccho apud cunctos 
fere Graecos,  Minervoe etiam odes exstat, deov signum 


lapideum hae 2sfate cernitur, priscum Romam fuisse 
deportatum Tritaeenses ipsi memorant. Iidem Marti etiam 


(10) Atque 
hae quidem procul a mari et plane interiores in continenti 


et Tritoe:e solenne habent rem divinam facere. 
terra urbes sunt.  Navigantibus /Egium ἃ Patris distat 
stadia quinquaginta promontorium cui nomen Rhion. 
Portus Panormus longius abest a promontorio stadia quin- 
decim. 'Totidem a Panormo distat qui Minervae murus 
dicitur : a quo ad portum cui Erinei ( Caprifici) nomen 
oram legentibus intervallum stadiàüm nonaginta : inde ad 
JEgium sexaginta : at pedestre iter e Patrensi urbe usque 
in /Egiensem quadraginta potissimum stadiis brevius est 


eo marinae profectionis numero quem modo exposui. (11) 
Paululum abest ab ipso Patrensium oppido Milichus 


amnis et Triclarioe templum, in quo signum omnino nullum 
reliquum est. Situm hoc ad vio: dexteram. Paulo longius 
progressis a Milicho amne alius est amnis cui Charadrus 
nomen : e quo qui? verno tempore polarint pecudes, 
mares gignere creduntur foeteum partem maximam ; eaque 
de causa pastores aliorsum greges agunt, praeter bovillum 


tamen pecus. Id ab eo flumine idcirco non rejiciunt, quod 


mares et ad usum sacrorum el ad agrorum cultum magis 
sunt idonei : ceteri pecoris feminas majore multo sesti- 


matione dignantur. 


CAPUT XXIII. 


heliquize urbis Argyrze — de Selemno amne et Argyra fonte narratio — de Bolinzeo amne et urbe Bolina — promontorio Drepano 
'et reliquiis urbis Rhypum — ZEgio urbe, Lucin:e (Ilithyic) templo ac signo — de ZEsculapio disputatio — ZEgii urbis memoranda. 


Μετὰ δὲ τὸν Χάραδρον ἐρείπια οὐχ ἐπιφανῇ πόλεώς 
- P e , 5 D 5 (e Ὁ 
ἐστιν Ἀργυρᾶς. χαὶ m τε ᾿Αργυρᾷ ἐν δεξιὰ τῇ 
Ἀργυρᾶς, ἡγή τε Ἀργυρὰ ἐν δεξιᾷ τῆς 
λεωφόρου χαὶ Σέλεμινος ποταμὸς κατιὼν ἐς θάλασσαν. 
Λόγος δὲ τῶν ἐπιχωρίων ἐς αὐτόν ἐπτι 
PAUSANIAS. 


ἜΑ 
Σέλεμνον μει- 


Post Charadrum ruinae sunt non magnopere insignes Ar- 
gyrc urbis, et ad dexteram viae popularis fons Argyra, et 
Selemnus fluvius in mare exit — De eo indigenarum est 
pervulgata fabula, Selemnum egregia forma puerum pecus 
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ράχιον ὡραῖον ποιμαίνειν ἐνταῦθα, Ἀργυρᾶν δὲ εἶναι 
μὲν τῶν ἐν θαλάσσῃ νυμφῶν, ἐρασθεῖσαν δὲ αὐτὴν Σε- 
λέμνου φοιτᾶν τε ὡς αὐτόν φασιν Ex θαλάσσης ἀνιοῦ- 
σαν xal καθεύδειν παρ᾽ αὐτῷ. (2) Μετὰ δὲ οὐ πολὺν 
ψρόνον οὔτε ὡραῖος ἔτι ἐφαίνετο Σέλεμνος, οὔτε ὡς 
αὐτὸν φοιτήσειν ἔμελλεν ἣ νύμφη. Σεέλεμνον δὲ μο- 
νωθέντα ᾿Αργυρᾶς καὶ τελευτήσαντα ὑπὸ τοῦ ἔρωτος 
ἐποίησεν ᾿Αφροδίτη ποταμόν: λέγω δὲ τὰ ὑπὸ Πα- 
τρέων λεγόμενα: καί, ἤρα γὰρ καὶ ὕδωρ γενόμενος 
Ἀργυρᾶς, καθότι ἔχει xal ἐπὶ τῷ ᾿Αλφειῷ λόγος ᾽Αρε- 
θούσης ἔτι ἐρᾶν αὐτόν, δωρεῖται xo τῷ δε ᾿Αφροδίτη Σέ- 


νὰ y τ . 2 —" » 
λεμνον, ἐς λήθην ἄγε: τὸν ποταμὸν "A ργυρᾶς. (3) Hxouca 
M 


, 


Ne] / 3 ' Aras y 
σύμφορον xat ἀνδράσιν εἶναι χαὶ γυναιξὶν ἐς ρωτοςἴαμα, 
λουμένοις ἐν τῷ ποταμῷ λήθην ἔρωτος γίνεσθαι. Εἰ 
* S , r à / 
δὲ μέτεστιν ἀληθείας τῷ λόγῳ, τιμιώτερον χρημάτων 
(4) 

ec , 

"Amo x£ooo δὲ Ἀργυρᾶς ποταμός ἐστιν ὀνομαζόμενος Bo- 
λιναῖος, καὶ πόλις ποτὲ ὠχεῖτο πρὸς αὐτῷ Βολίνα. Παρ- 
θένου δὲ ἐρασθῆναι Βολίνης Ἀπόλλωνα, τὴν δὲ φεύ- 
γουσὰν ἐς τὴν ταύτη φασὶν ἀφεῖναι θάλασσαν αὑτὴν 
xo ἀθάνατον γενέσθαι χάριτι τοῦ ᾿Απόλλωνος. ᾿Εφεξῆς 
Soy S ERN 7 ΤᾺ y, 2337.5 9 $7 

δὲ ἄχρα τε ἐς τὴν θάλασσαν ἔχει καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ λέγεται 


πολλῶν ἐστιν ἀνθρώποις τὸ ὕδωρ τοῦ Σελέμνου. 


"λόγος ὡς K póvoc τῆς θαλάσσης ἐνταῦθα ἔρριψε τὸ δρέπα- 


κε m / , MI. 7 405 νὰ / ὟΝ Ὶ 
vov, ᾧ τὸν πατέρα Οὐρανὸν ἐλυμήνατο" ἐπὶ τούτῳ δὲ xa 
τὴν ἄχραν Δρέπανον ὀνομάζουσιν. Ὀλίγον δὲ ὑπὲρ 

Y / € c 3 à 3 7 7 l 
τὴν λεωφόρον Ῥυπῶν ἐστι τὰ ἐρείπια" σταδίους δὲ 
Αἴγιον περὶ τοὺς τριάκοντα ἀπέχει ἹΡυπῶν. (6) Αἰγίου 
δὲ τὴν χώραν διέξεισι μὲν ποταμὸς Φοῖνιξ, διέξεισι δὲ 
χαὶ ἕτερος Νεγανίτας, ἐςθάλασσαν ῥέοντες. Στοὰ δὲ τῆς 
πόλεως πλησίον ἐποιήθη Στράτωνι ἀθλητῇ ᾿Ολυμπίασιν 
ἐπὶ ἡμέρας τῆς αὐτῆς παγχρατίου χαὶ πάλης ἀνελομένῳ 
νίχας" αὕτη μὲν ἐγγυμνάζεσθαι τούτῳ τῷ ἀνδρὶ ἐποιήθη: 
Αἰγιεῦσι δὲ Εἰλειθυίας ἱερόν ἐστιν ἀρχαῖον, xo jj 
᾿ἰλείθυια ἐς dxpouc ἐχ κεφαλῆς τοὺς πόδας ὑφάσματι 
χεχάλυπται λεπτῷ, ξόανον πλὴν προσώπου τε χαὶ χει- 

o » ^ Nos eC M τ / Jf 
ρῶν ἄχρων xat ποδῶν" ταῦτα δὲ τοῦ Πεντελησίου λίθου 
πεποίηται" (6) καὶ ταῖς χερσὶ τῇ μὲν ἐς εὐθὺ ἐχτέταται, 

c NV» ΔΝ 25 Mp s MB d ^ 5 
τῇ ὃὲ ἀνέχει δᾷδα, [Εἰλειθυίᾳ δὲ εἰκάσαι τις ἂν εἰναι 
s ct Y^ 2 y N Dd 5 € 5 ἂν 
δᾶδας, ὅτ γυναιξὶν ἐν ἴσῳ καὶ πῦρ εἰσιν αἵ ὠδῖνες. 
" Eyotev δ᾽ ἂν λόγον xoà ἐπὶ τοιῷδε αἵ δᾷδες, ὅτι Εἰλεί- 
θυιά ἐστιν ἣ ἐς φῶς ἄγουσα τοὺς παῖδας. "Epyov δὲ 
τοῦ Μεσσηνίου Δαμοφῶντός ἐστι τὸ ἄγαλμα. (7) Τῆς 
δὲ Εἰλειθυίας οὐ μαχρὰν ᾿Ασχληπιοῦ τέ ἐστι τέμενος 
xol ἀγάλματα Ὑγιείας xot ᾿Ασχληπιοῦ. Ἰαμόεῖϊον δὲ 
ἐπὶ τῷ βάθρῳ τὸν Μεσσήνιον Δαμοφῶντα εἶναι τὸν εἰρ- 
ἐπὶ τῷ βάθρ Yjvto 1.01 0 

, 
γασμένον φησίν. 
μὴ *, / » / 3 , v ΝΠ ὃς -] , 
ἐς ἀντιλογίαν ἀφίχετο ἀνήρ μοι Σιδόνιος, ὃς ἐγνωχέναι 
τὰ ἐς τὸ θεῖον ἔφασχε Φοίνικας τά τε ἄλλα ᾿Κλλήνων 
βέλτιον xol δὴ xo ᾿Ασχληπιῷ πατέρα υὲν σφᾶς "AmóA- 
^ - / mei 
λωνα ἐπιφημίζειν, θνητὴν δὲ γυναῖκα οὐδεμίαν μητέρα 
[ 3 ^ 1 Y »/ / 3 0 Ἢ 3 
(8) "AoxXwmtov μὲν γὰρ ἀέρα γένει τε ἀνθρωπὼν εἰναι 
I^ 
χαὶ πᾶσιν ὁμοίως ζῴοις ἐπιτήδειον πρὸς ὑγίειαν, "A πόλ- 
λωνα δὲ ἥλιον, xat αὐτὸν ὀρθότατα ᾿Ασχληπιῷ πατέρα 


58.» , m 5 e c € e 
ὧν TOUT0) TOU ἈΑσχληπιοῦ τῷ ἱερῷ 


ΠΑΥΣΑΝΊΙΟΥ͂ AXAIKA. KT. 


δὲ xai ἄλλον ἐπ᾽ αὐτῷ λόγον, τὸ ὕδωρ τοῦ Σελέμνου | 


(681----ῦ88} 


ibi pascentem amatum ab Argyra, maris Nympharum una : 
illam e mari subnatantem cum puero cubare solitam ; (2) 
non longo post temporis intervallo quum pueri forma deflo- 
ruisset, ad eum ventitare Nympham desisse; desertum ab 
Argyra puerum amorisque ardore consumptum esse a Ve- 
nere in amnem mutatum.  (Refero quze Patrenses narrant.) 
Verum quum in aquam etiam versus Argyre amore fene- 
relur (sicuti etiam de Alpheo Arethusam amante proditum 
est) , Veneris munere Nymphae fluvium cepit etiam oblivio. 
(3) Atque audivi eam vim Selemnum habere, ut qui viri 
quaeve feminze se in eo abluerint, amorum suorum oblivi- 
scantur. Quod nisi commentitium est , quantavis pecunia vi- 
deatur hominibus ea Selemni aqua pretiosior. (4) Ab Argyra 


modico intervallo fluvius abest Bolinzeus. Fuit ei proxima olim 


Bolina urbs. Virginem cui Bolina nomen ab Apolline amatam 


tradunt; qui fugiens in mare se proximum abjecerit ac 
postea Apollinis gratia immortalitatem sit adepta. Promon- 
torium inde mari imminet. In hoc ipsum mare fabula vul- 
gavit Saturnum falcem abjecisse, Colum patrem quum 
exsecuisset, et ex eo promontorium Drepanum (Falcem) 
vocatum. Paululum supra militarem viam cernuntur Rhypum 
ruin : ab illis distat ZEgium stadia circiter triginta. (5) 4E- 
giensem agrum perlabitur fluvius Phoenix, et item Megani- 
tas; ambo in mare in(luunt. Porticus suburbana Stratoni 
athletae, qui Olympicee eodem die pancratii et luctze coronas 
cepit, erecia est, quo certum ubi se exerceret locum haberet. 
Habent /Egienses vetüstum Lucinze fanum. Dew signum , a 
vertice ad calcem tenui carbaso velatum , ligneum est praeter 
05, summas manus et pedes : quae partes e marmore Pente- 
lico confectze sunt. (6) Alteram manum porrigit, altera facem 
praefert. Attributas ei faces ex eo suspicari possis, quod par- 
turientes dolores haud secus atque ignis urere videantur. 
Etiam hinc merito faces gestaverit, quod ipsa in lucem fretus 
profert. Simulacrum illud fecit Damophon Messenius. (7) 
Non longe a Lucinw est sacra ZEsculapio area, in qua 
Hygiec sunt et /Esculapii ipsius signa. In basi incisi iambi 
indicant Messenii Damophontis opus esse. In hoc JEscula- 
pii templo altercatio mihi fuit cum Sidonio homine, qui et 
rerum omnium divinarum peritiores esse Phoenicas quam 
Graecos contendebat, tum vero et inter ipsos aiebat 7Esen- . 
lapii patrem Apollinem celebrari , matrem vero ei mortalem , 
fuisse negabat. (8) /Esculapium enim aerem esse, ex quo 
bona valetudo tam homini , quam cunctis aliis animantibus 


exsistere: Apollinem igitur qui Sol ipsesit, jure patrem JEscu- 


(i93 , 554.) 


ἐπονομάζεσθαι, ὅτι ἐς τὸ ἁρμόζον ταῖς ὥραις ποιούμε- 
, hj DU 
νος ὃ ἥλιος τὸν δρόμον μεταδίδωσι καὶ τῷ ἀέρι ὑγιείας. 
' , M 
"Eyó δὲ ἀποδέχεσθαι μὲν τὰ εἰρημένα, οὐδὲν δέ τι 
Φοινίχων μᾶλλον ἢ καὶ “Ελλήνων ἔφην τὸν λόγον, ἐπεὶ 
ὅ χαὶ ἐν Τιτάνη τῆς Σιχυωνίων τὸ αὐτὸ ἄγαλμα Ὑγίειάν 
τε ὀνομάζεσθαι, xol παιδὶ εἶναι δῆλα ὡς τὸν ἡλιαχὸν 
“Κ᾽ 3 Rr μ' J/ m -: , 5 e 
δρόμον ἐπὶ γῆς ὑγίειαν ποιοῦντα ἀνθρώποις. (9) Αἰγιεῦσι 
δὲ Ἀθηνᾶς τε ναὸς xol Ἥρας ἐστὶν ἄλσος. ἊἈθη- 
νᾶς μὲν δὴ δύο ἀγάλματα λευχοῦ λίθου- τῆς δὲ Ἥρας 
bi E eg M C? (o0 € , » 
τὸ ἄγαλμα ὅτι μὴ γυναιξίν, ἣ ἂν τὴν ἱερωσύνην ἔχη, 
ἄλλῳ γε δὴ οὐδενὶ ἔστι θεάσασθαι. Διονύσου δὲ πρὸς 
τῷ θεάτρῳ πεποίηταί σφισιν ἱερὸν καὶ ἄγαλμα οὐχ 
y / » M ᾿ V 5 , eC 
ἔχον πὼ γένεια. ᾿ἔἔστι δὲ xot Διὸς ἐπίκλησιν Σωτῆρος 
ἐν τὴ ἀγορᾷ τέμενος xal ἀγάλματα ἐσελθόντων ἐν dot- 
15 στερᾷὰ χαλχοῦ μὲν ἀμφότερα, τὸ δὲ οὐχ ἔχον πω γένεια 
ἐφαίνετο ἀρχαιότερον elvat μοι. (το) "Ev δὲ οἰκήματι 
T? *? ^N c ^ c c M DJ »y M 
χατ᾽ εὐθὺ τῆς 6000 χαλχοῦ καὶ ταῦτα ἔστι μὲν Ποσει- 
δῶν xai "HoaxAZc, ἔστι δὲ Ζεύς τε xol ᾿Αθηνᾶ" θεοὺς 
ΝᾺ M D - i d c Y 5 / ΓΑ 
δὲ σφᾶς χαλοῦσιν ἐξ Ἄργους, ὡς μὲν ὃ ᾿Αργείων ἔχει 
20 λόγος ὅτι ἐποιήθησαν ἐν τῇ πόλει τῇ ᾿Αργείων, ὡς δὲ 
αὐτοὶ λέγουσιν οἵ Αἰγιεῖς, παραχαταθήχη σφίσιν ὑπὸ 
Ἀργείων ἐδόθη τὰ ἀγάλματα" (πὴ xo αὐτοῖς καὶ τάδε 
ἔτι προσταχθῆναί φασιν, ἑχάστη τοῖς ἀγάλμασιν ἡμέρᾳ 
, S aM ἢ ἐν. καὶ / 1 " 
θύειν: αὐτοὶ δὲ σόφισμα εὑρόντες θύειν μὲν πλεῖστα 
35 ὅσα, χατευωχουμένοις δὲ τὰ ἱερεῖα ἐν χοινῷ ἀνάλωμα 
οὐδὲν ἐς αὐτὰ γίνεσθαι" τέλος δὲ ἀπαιτεῖσθαι ὑπὸ τῶν 
, , M , Á e i M , , [^ E] 
Ἀργείων, xot αὖτοι τὰ ἐς τὰς θυσίας ἀναλούμενα ἀπαι- 
τεῖν" τοὺς δέ, οὐ γὰρ ἔχειν ἐχτῖσαι, καταλιπεῖν σφισιν 
αὐτοὺς τὰ ἀγάλματα. Αἰγιεῦσι δὲ ἔστι μὲν πρὸς τῇ 
80 ἀγορᾷ ναὸς ᾿Απόλλωνι καὶ ᾿Αρτέμιδι ἐν κοινῷ, ἔστι δὲ 
ἐν τῇ ἀγορὰ ἱερὸν ᾿Αρτέμιδο ξευούση δὲ εἴχασται 
ἢ ἀγορᾷ ἱερὸν ᾿Αρτέμιδος, τὸ n δὲ cx | 
"ἢ , e P Lm δὴν δ. fS e Ἢ P3 
xa Ταλθυδίου τοῦ χήρυχος τάφος" χέχωσται δὲ τῷ Ta 
θυδίῳ xa ἄλλο μνῆμα ἐν Σπάρτη, καὶ αὐτῷ αἵ πόλεις 
ἐναγίζουσιν ἀυιφότεραι. 


-- 
^- 
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PAUSANLE LIB. VII. CAP. XXIV. 


lapii perhiberi, quod accommodatum anii temporibus eur- 
sum peragens aeri salubritatem impertial. Haec ego illi 
facile assentiebar, sed non esse magis Phoenicum eam opi- 
nionem quam Graecorum ostendebam; quum Titane etiam 
(quod est Sicyoniorum oppidum) idem signum Salubri- 
tatis dicatur. Esse vero vel puero manifestum aiebam , 
corporum in terra salubritatem Solis cursu effici. (9) Est 
item apud. /Egienses Minervze delubrum et. Junonis lucus. 
Minerva ipsius duo sunt e candido lapide signa. Ad Juno- 
uis nemini, praeter eam mulierem cui sacerdotium obtigit, 
fas aspicere. Bacchi etiam zedes est proxima theatro; signum 
impuberi ore est. In foro etiam Jovis est area cognomento 
Servatoris : et in primo aditu ad laevam simulacra sunt :enea 
duo, quorum alterum imberbis effigiem prz se ferens mihi 
multo esse videbatur antiquius. (10) At zenea signa, quae 
recta via (ab introitu?) progressis in cella quadam Neptuno 
et Herculi, Jovi item et Minervae dicata sunt, Argivos nun- 
cupant, vel quod (ut Argivi dicunt) Argis fabricata fuerint , 
vel quod (ut /Egienses narrant) pro deposito illa sigua 
ipsis data fuerint ab Argivis : (11) qui sibi praeterea man- 
daverint ut quotidie sacra facerent ad ea signa : at id quo 
fine publica impensa, se excogitasse, üt ea ipsa, quibus 
postea in epulalionibus vescerentur, diis rem divinam fa- 
cientes consecrarent. Sed enim quum depositum aliquando 
repelissent Argivi, se quoque repetisse quam in sacra 
erogassent pecuniam ; illos quum solvendo non essent, signa 
ipsis reliquisse. Prope forum communis Apollini et Dianae 
ades dedicata est. In foro etiam est Diano templum; 
sagitlas dea ejaculantis effigiem prae se fert. Est etiam 
Talthybii caduceatoris sepulerum, cui Sparte quoque 
tumulus est aggesta terra exstructus; et utraque civitas 
Talthybio parentat. 


CAPUT XXIV. 


JEgii urbi memoranda porro enumerantur — Jovis Homagyrii signum et Cereris Panachzee — synedrium  Achiorünr in urbe 
JEgio — de Helice urbe et Neptuno Heliconio — Helice terrz motu funditus eversa - de variis signis, quie terr: motus prae- 


cedunt, et horum varia ratione — Sipyli eversio. 

39 Πρὸς θαλάσσῃ δὲ ᾿Αφροδίτης ἱερὸν ἐν Αἰγίῳ xoi 
μετ᾽ αὐτὸ Ποσειδῶνος, Κόρη τε πεποίηται τῇ Δήμη- 
τρος xot τέταρτον Ὁμαγυρίῳ Διί, ᾿Ενταῦθα Διὸς καὶ 
Ἀφροδίτης ἐστὶ καὶ ᾿Αθηνᾶς ἀγάλματα. — (2) Ὁμαγύ- 
ρίος δὲ ἐγένετο τῷ Διὶ ἐπίχλησις, ὅτι ᾿Αγαμέυνων 

4υ ἤθροισεν ἐς τοῦτο τὸ χωρίον τοὺς λόγου μάλιστα ἐν τῇ 
“Ἑλλάδι ἀξίους, μεθέξοντας ἐν χοινῷ βουλῆς καθ᾽ ὅντινα 
79h τρόπον ἐπὶ ἀρχὴν τὴν Πριάμου στρατεύεσθαι. 
᾿Αγαμέμινονι δὲ καὶ ἄλλα ἐστὶν ἐς ἔπαινον xol ὅτι τοῖς 
ἐξ ἀρχῆς ἀχολουθήσασι χαὶ οὐδεμιᾶς ἐπελθούσης ὕστε-- 

40 pov στρατιᾶς τήν τε Ἴλιον ἐπόρθησε xat ὅσαι περίοιχοι 
πόλεις ἦσαν. (3) '"Egez7 δὲ τῷ “Ομαγυρίῳ Διὶ Πανα- 
χαιᾶς ἐστι Δήμητρος. Παρέχεται δὲ ὃ αἰγιαλός, ἐν ᾧ 
xa τὰ ἱερὰ Αἰγιεῦσίν ἐστι τὰ εἰρημένα, ὕδωρ ἄφθο-- 
γον θεάσασθαί τε x«l πιεῖν Ex πηγῆς $20. — "oct δέ 


o. 


In maritima /Egii parte Veneris delubrum est, Neptuni 
deinde, Proserpina etiam οἱ Jovi Homagyrio (quod est ac 
si Congregatori dicas) templa dedicata fuere. In Jovis , dei 
ipsius, Veneris et Minerv:e signa exstant. (2) Homagyrium 
cognomine appellarunt, quod in hunc locum Graecize prin- 
cipes Agamemnon coegit, quo de illorum sententia consi- 
lium caperet, quae foret Priami regnum bello adoriendi 
optima ratio. Agamemnoni ipsi et alie potuerunt laudes 
attribui, et ea quod semel habito delectu cum iis tantum 
qui nomina dederant, nullo postea evocato e Griecioe sup- 
plemento, et Ilium et finitimas urbes expugnarit. (9) 
Proximum est Homagyrio Jovi Panachzeze. Cereris fanum. 
Sunt in giensium litore eodem in quo templa quae diximus, 


hzc memorata digna : aqua perennis quae ab ipso usque 


fonte quum adspectu tum potu est jucunda : Salutis fanum; 
23 


^e 
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A xv / e / ΣΝ.» ^Y ΝΑ ^ »! ) 5 
σφισι Xat ^O TT pU G toov tOEtV μεν δὴ το ao. VUL 0t QU- 
y NE 


δενὶ πλὴν τῶν ἱερουμένων ἔστι, δρῶσι δὲ ἄλλα τε xal 
τοιαῦτα" λαμύάνοντες παρὰ τῆς θεοῦ πέμματα ἐπιχώρια 
ἀφιᾶσιν ἐς θάλασσαν, πέμπειν δὲ τῇ ἐν Συραχούσαις 
Ἀρεθούσῃ φασὶν αὐτά. (4) "Ecc δὲ xai ἄλλα Αἰγιεῦ- 
σιν ἀγάλματα χαλχοῦ πεποιημένα Ζεύς τε ἡλικίαν παῖς 
xoi Ἡρακλῆς, οὐδὲ οὗτος ἔχων πω γένεια, ᾿Αγελάδα 
Τούτοις κατὰ ἔτος ἱερεῖς αἱρετοὶ 


οι 


τέχνη τοῦ ᾿Αργείου 
χνη ia dis Ai λιβὸς ; NATNESATIUTIE 
γίνονται καὶ ἑκάτερα τῶν ἀγαλμάτων ἐπὶ ταῖς οἰχίαις 

. ς , 

10 μένει τοῦ ἱερουμένου. Τὰ δὲ ἔτι παλαιότερα προεχέ- 
χριτο ἐχ τῶν παίδων ἱερᾶσθαι τῷ Διὶ 6 νικῶν χάλλει: 
2 / "Y 53 Tq / 5 ΒΗ ^ sd. JO ce 
ἀρχομένων δὲ αὐτῷ γενείων ἐς ἄλλόν παῖδα 7, ἐπὶ τῷ 
ς e Y ' / ^ 
χάλλει μετήει τιμή. Ταῦτα μὲν οὕτως ἐνομίζετο" ἐς 
e e J 

δὲ Αἴγιον xol ἐφ᾽ ἡμῶν ἔτι συνέδριον τὸ ᾿Αχαιῶν ἀθροί- 

A 5 
5 ζεται, καθότι ἐς Θερμοπύλας τε καὶ ἐς Δελφοὺς οἱ Ἅμ.- 
(5) ᾿ἸΙόντι δὲ ἐς τὸ πρόσω Σελινοῦς τε πὸ 
͵ 
ταυὸς καὶ ἀπωτέρω τεσσαράχοντα Αἰγίου σταδίοις 


-- 


φιχτύονες. 


2 οὖν Υ̓͂ 
ἐπὶ θαλάσσῃ χωρίον ἐστὶν “Ελίχη. ᾿Ενταῦθα ᾧχητο 


“Ἑλίχη πόλις, καὶ Ἴωσιν ἱερὸν ἁγιώτατον Ποσειδῶνος 


t2 


ἣν “Πλικωνίου. Διαμεμενηχέναι δέ σφισι, xot ὡς ὑπὸ 

᾿Αχαιῶν ἐκπεσόντες ἐς ᾿Αθήνας xo ὕστερον ἐξ ᾿Αθηνῶν 

2 " A] / 5 / eo 5 , !p 

ἐς τὰ παραθαλάσσια ἀφίκοντο τῆς ᾿Ασίας, σέδεσθαι 

Ποσειδῶνα Ἑλιχώνιον: xai Μιλησίοις τε ἰόντι ἐπὶ τὴν 
- το / 

πηγὴν vh» Βιδλίδα Ποσειδῶνος πρὸ τῆς πόλεώς ἐστιν 


[2] 
[2 


“Ἑλικωνίου βωμός, xai ὡσαύτως ἐν "Téo mpl oA óc τε 
χαὶ βωμός ἐστι τῷ “Ελικωνίῳ θέας ἄξιος. (e) Ἔστι δὲ 
xal Ὁμήρῳ πεποιημένα ἐς “Ἑλίκην καὶ τὸν “Ελικώνιον 
Ποσειδῶνα. Χρόνῳ δὲ ὕστερον ᾿Αχαιοῖς τοῖς ἐνταῦθα 
ἱχέτας ἄνδρας ἀποστήσασιν ἐκ τοῦ ἱεροῦ xoi ἀποχτεί- 
30 νᾶσιν οὖχ ἐμέλλησε τὸ μήνιμα ἐκ τοῦ Ποσειδῶνος, ἀλλὰ 
σεισμὸς ἐς τὴν χώραν σφίσιν αὐτίχα χατασχήψας τῶν 
τε οἰκοδομημάτων τὴν χατασχευὴν xai ὁμοῦ τῇ κατα- 
σχευὴ καὶ αὐτὸ τῆς πόλεως τὸ ἔδαφος ἀφανὲς ἐς τοὺς 
ἔπειτα ἐποίησε. 
jj 17. Τὰ μὲν οὖν ἄλλα ἐπὶ τοῖς σεισμοῖς, ὅσοι μεγέθει 
τε ὑπερήρχασι χαὶ ἐπὶ μήχιστον διιχνοῦνται τῆς γῆς, 
προσημαίνειν ὃ θεὸς χατὰ τὰ αὐτὰ ὡς τὸ ἐπίπαν εἴωθεν. 
Ἢ γὰρ ἐπομόρίαι συνεχεῖς ἢ αὐχμοὶ πρὸ τῶν σεισμῶν 
/ 2 / J A memo M 
cup.Galvousty ἐπὶ χρόνον πλείονα" xat ὃ ἀὴρ παρὰ τὴν 
ἑχάστοτε τοῦ ἔτους ὥραν χειμῶνός τε γίνεται χαυμα-- 
τωδέστερος, καὶ ἐν θέρει μετὰ ἀχλύος μᾶλλον ὃ χύχλος 
παρέχεται τοῦ ἡλίου τὴν χρόαν παρὰ τὸ εἰωθὸς ἤτοι ἐς 
τὸ ἐρυθρότερον ἢ xai ἡσυχῇ ῥέπουσαν ἐς τὸ μελάντε- 
pov" (8) τῶν τε ὑδάτων ὡς τὸ πολὺ ἐπιλείπουσιν αἱ 


/ Rv. ^y y T7 $7 , ^ 7 
45 Tof f Ot , xot ανεμὼν ἐστιν οἷς ἐνέπεσον EG τὴν χώραν 


- 


ἐμθολαὶ περιτρέπουσαι τὰ δένδρα, xal που xol ἐν τῷ 
τ» τω "m N 
οὐρανῷ διαδρομαὶ σὺν πολλῇ τῇ φλογί, τὰ δὲ χαὶ ἀστέ- 
i. e 

ρων ὥφθη σχήματα οὔτε ἐγνωσμένα ὑπὸ τῶν πρότε- 
es me e^ » »y 

pov xoi μεγάλην τοῖς δρῶσιν ἐμποιοῦντα ἔχπληξιν, ἔτι 

(o n , 4 ει: πλι 
ου δὲ χαὶ τῆς γῆς κάτω πνευμάτων ὑφήγησις ἰσχυρὰ ἄλλα 
- σω lad 2 

τε πολλὰ ὃ θεὸς ἐπὶ τοῖς βιαίοις τῶν σεισμῶν ἐθέλει 
SR 4 τ δὲ e - 3A 5 M o£ M 

προενδείχνυσθαι. (9) Τῆς δὲ χινήσεως αὑτῆς χαϑέστη- 

xtv οὖχ εἷς τρόπος, ἀλλ᾽ ot φροντίσαντες τὰ τοιαῦτα 


»» 


, ΩΝ " / ,ὔ ; 
ἐξ ἀργῆς καὶ οἱ παρ᾽ ἐχείνων διδαχθέντες ἰδέας χατάμα- 


IIAYXEANIOY AXAIKA. ΚΔ. 


(b84— -586.) 


in quo signum cernere fas nemini praeter eos qui sacerdotio 
funguntur. Ibi sacra et alia rite peragunt et ex ara dege sumpta 
liba in mare porriciunt, mittere se illa Arethusc Syracusas 
dicentes. (4) Sunt et alia apud ZEgienses ex ere fabricata 
signa, Juppiter puerili ἰδία. et Hercules item impuber, 
Ageladae Argivi opera. His deliguntur quotannis sacerdotes, 
quorum in sedibus asservantur signa. Priscis quidem 
temporibus decernebatur Jovis sacerdotium puero qui 
primas pulchritudinis tulisset; quo jam pubescente in 
Ho 


Conventus autem apud eos 


alium puerum hic pulchritudinis honos transibat. 
patrie /Egiensibus religiones. 
Achaeorum hac etiam zetate celebratur, uti ad Thermopylas 
et Delphos Amphictyonum. (5) Hinc progressis amnis Seli- 
nus, et ab Azgio stadiüm intervallo quadraginta ad mare vicus 
est Helice, frequentis olim urbis nomen. In ea fuit Ioni- 
bus religiosissimum Neptuni Heliconii templum. Mansisse 
apud se cultum ejus dei memorant etiam tum quum ab 
Ach:is ejecti Athenas primum, atque inde postea in mariti- 
mam Asic oram confugere... In Milesiis etiam qua ad Bi- 
blidem fontem iler est, ante ipsam urbem ara monstratur 
Neptuni Heliconii. Et item apud Teios ambitus est et 
ara Heliconii plane opere spectando. (6) Quin et Homerus 
Helices et Heliconii Neptuni mentionem versibus inseruit 
suis. Interjecto dein tempore quum habitantes ibi Achaei 
supplices e templo abstractos trucidassent, non fuit lenta 
dei ad poenam reposcendam ira : sed vehemens terre ac 
repentinus motus non ipsa tantum mcenia et eedificiorum 
superficiem subvertit, sed urbis etiam tolius aream ita 
obruit, ut ne vestigia quidem ulla posteris agnoscenda relin- 
querentur. 


7. Et alias quidem quoties labes hujusmodi aliqua insi- 
gnior facta est quce terram longe lateque concusserit , simi- 
liter praecesserunt cera quaedam divinitus preesigia, aut 
perpetui imbres, aut diuturnz siccitates, tepidze contra 
naturam hiemes, sstate anni solis orbis caligine obductus 
insolite, vel incensus rutilo vel subatro lividus fuit colore 
(8) fontes utplurimum exsiccabantur; ventorum turbine 
quocumque irrupissent provalidas arbores radicitus con- 
vellerunt. Nonnunquam etiam ignes longo flammarum 
tractu per ccelum discurrere : siderum quoque non ante 
conspecta, formae magnum hominibus pavorem incussere. 
Densiores praterea ab ima terra halitus erupere. His et 
aliis multis prodigiis, antequam terrae tam violenti motus : 
evenirent, homines praemonitos deus vult. (9) Sed hujus 
tantae motionis non unam nobis quasi formam aut simplex 


genus ii quibus haec jam pridem investigare cure fuit et 
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gue ET 


(580----ῦ85.) 


θεῖν ἐδυνήθησαν τοσάσδε ἐπὶ τοῖς σεισμοῖς. Ἠπιώτατος 
μέν ἐστιν αὐτῶν͵ ἣν δὴ ἐν χαχῷ γε τοσούτῳ ῥαστώνην 
ἐνεῖναί τινα ἡγησώμεθα, ἐπειδὰν ὁμοῦ τῇ κινήσει τῇ 
ἀρξαμένη τὸ πρῶτον xal τῇ ἐς τὸ ἔδαφος τροπῇ τῶν 

5 οἰχοδομημάτων ἀντιστᾶσα ἐναντία χίνησις ἐξεγείρῃ τὰ 
ἤδη τραπέντα’ (0) χαὶ ἐν τῇ τοιᾷδε ἰδέᾳ τοῦ σεισμοῦ 
χίονας δρᾶν ἔστιν ἀνορθουμένους, οἱ ὀλίγου ἐδέησαν ἐς 
ἅπαν ἐχριφῆναι, καὶ ὁπόσα διέστη τοίχων συνερχόμενα 
ἐς τὸ ἐξ d ἀρχῆς" δοχοὶ δὲ ὅσας ἐ ἐχτὸς ὀλισθεῖν ἐποίησεν ? 

10 χίνησις, ἐπαγίασιν αὖθις ἐς τὰς ἕδρας: ὡσαύτως δὲ xol 
ὀχετῶν χατασχευῆς χαὶ εἶ δή τι ἄλλο ἐπὶ ὕδατος ῥοαῖς 
προάγει, xal τούτων συνδεῖ τὰ διεσπασμένα μᾶλλον ἢ κι 
ἀνθρώπωντ τεχτόνων. Ὁ δὲ δὴ δεύτερος τῶν σεισμῶν ἀπώ- 
λειάν τε τῶν ἑτοιμοτέρων φέρει, καὶ ἐφ᾽ ὅ, τι ἂν βάλη 
15 τὴν ὁρμήν, ἀνέχλινεν αὐτίχα τοῖς ἐς πολιορκίαν ny evi 
μασιν ὁμοίως. (τη Τὸν δὲ αὐτῶν ὀλεθριώτατον τοιῷδε 
τινι ἐθέλουσιν εἰχάζειν, τὸ ἐντὸς τοῦ ἀνθρώπου πνεῦμα εἰ 
συνεχεῖ πυρετῷ πυχνότερόν τε χαὶ ὑπὸ πολλῆς ἄνω τῆς 
βίας (ὠθοϊτο] τοῦτο δὲ ἀλλαχοῦ τε τοῦ σώματος ἐπιση- 

20 μαίνει χαὶ ἐν ταῖς Xt σὶν ὑπὸ ἑκάτερον μάλιστα τὸν 
καρπόν’ κατὰ ταὐτὰ οὖν xal τὸν σεισμὸν εἴτ᾽ εὐθὺ ὑπο- 
δύεσθαι τῶν οἰχοδομιημάτων καὶ θεμέλια ἀναπάλλειν φα- 
σὶν αὐτόν, χαθότι χαὶ τὰ ἔργα τῶν σφαλάχων x μυχοῦ 
τῆς γῆς ἀναπέμπεται. Móvn τε ἣ τοιαύτη χίνησις οὐδὲ 
τοῦ οἰχισθῆναί ποτε ὑπολείπει σημεῖα ἐν τῇ v7. (13) 
7ότε δὲ ἰδέαν μὲν ταύτην ἐπὶ τῇ “Ἑλίκη τοῦ σεισμοῦ 
τὴν ἐς τὸ ἔδαφος ἀναχινοῦσαν, σὺν δὲ αὐτῇ xal ἄλλο 
πῆμα τοιόνδε οἱ ἐπιγενέσθαι φασὶν ὥρᾳ χειμῶνος. 
Ἔπῆλθε γάρ σφισιν ἐπὶ πολὺ τῆς χώρας ἣ θάλασσα 
xai τὴν “Ελίχην περιέλαδεν ἐν χύχλῳ πᾶσαν" xo δὴ 
καὶ τὸ ἄλσος τοῦ Ποσειδῶνος ἐπὶ τοσοῦτον ἐπέσχεν ὃ 
χλύδων ὡς τὰ ἄχρα τῶν δένδρων σύνοπτα εἶναι μόνον. 
Σείσαντος δὲ ἐξαίφνης τοῦ θεοῦ, καὶ ὁμοῦ τῷ σεισμῷ 
τῆς θάλάσσης ἀναδραμούσης, καθείλκυσεν αὔτανδρον 
τὸ χῦμα τὴν Ἑλίκην. — (t3) Τοιοῦτό γε δὴ κατέλαδεν 
ἕτερον τὴν ἰδέαν ἐν Σιπύλῳ πόλιν ἐς χάσμα ἀφανισθῆ- 
γαι’ ἐξ ὅτου δὲ ἣ ἰδέα κατεάγη τοῦ ὄρους, ὕδωρ αὐτόθεν 
ἐρρύη χαὶ λίμνη τε ὀνομαζομένη Σαλόη τὸ χάσμα ἐγέ- 
veto, xo ἐρείπια πόλεως δῆλα ἦν ἐν τῇ λίμνη πρὶν ἢ τὸ 
40 ὕδωρ ἀπέχρυψεν αὐτὰ τοῦ χειμάρρου. Σύνοπτα δὲ χαὶ 
“Ελίχης ἐστὶ τὰ ἐρείπια, οὐ μὴν ἔτι γε ὁμοίως, ἅτε 
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eorum discipuli ac sectatores prodidere. Pluribus enim modis 

tremente terra affici quae moveantur, animadvertere. Levis- 

sima est omnium motio (si quid tamen leve existimari pos- 

sit in tam atroci malo) quoties quae in partem unam impulsa 

fuerint et prope jam solo zequata,, obnitens ab imo contra- 

rius quidam motus surrigat et restituat. (10) Videre itaque 

est quum terra in hunc modum moverit, columnas e recto 
statu jam pene humi dejectas erigi, et distractas parietum 
partes denuo coagmentari; trabes etiam loco dimotas in pri- 
stinam sedem reponi ; ad haec fistulas aut tubulos et si quid 
aliud ducendis aquis factum, si forte convulsa discesse- 
rint, ad unguem rursus compingi, ut non aptius fabrorum 
arte coherere posse videantur. Diversus est ab hoc impetus, 
quo irruente nulla est. tectorum aut menium fam firma 
superficies, quae non corruat ac sternatur ceque ac si fuisset 
bellicis obsidionum tormentis labefactata. (11) Eum vero 
qui omnium est perniciosissimus non absimili modo fieri 
volunt quam si spiritus qui in intimis humani corporis pe- 
netralibus sedem habet, continua febri densior magnaque 
cum vi sursum trudatur, ejusque rei se quum in aliis cor- 
poris partibus indicia ostendant, tum sub utriusque manus 
eam juncturam quae cubitum cum manu extrema committit. 
Eodem plane modo istum terrce motum recta subire eediti- 
cia et fundamenta evibrare non alio ferme modo quam ter- 
ram talpe suppellentes egerunt. Solus hic motus ita ve- 
hemens est, ut zedificiorum ne vestigia quidem ulla in solo 
relinquat. (12) Hoc vastitalis genere perculsam ab imo 
solo Helicen memorant. Accessisse vero et alteram hujus-- 
cemodi cladem : maris eluvione hieme anni Helicen totam 
circumquaque incinctam, ipsumque Neptuni lucum ita 
inundatione ea obrutum, ut vix summa exstarent arborum 

cacumina. Quo factum ut repente tum terrae motione vio- 

lentissima, tum vero maris estu effusius stagnante urbs tota 
cum omni civium numero pessum ierit. (13) Talis 

etiam urbem quze fuit olim in Sipylo monte casus in hiatum 

dejecit : ac montis quidem ipsius labe facta defluentes 

aqua lacum effecere in ejus varoginis faucibus, cui nunc 

Saloe nomen. Et sane in lacu cernebantur ejus urbis 

ruina, priusquam omnia torrentis aqua obtegeret. Helices 
etiam ruinze quaedam eminent; non jam omnes equaliter 
conspiciuntur, parte earum aquis marinis absumpta. 
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Pietatis in supplices exhibitz:» et lese exempla memorantur — de tempore Helices excidii — oppido Cerynea — memorandis 
Cerynee — oppido Bura — Herculis Buraici oraculo, quod talis editur — amne Crathide et JEgis oppido — G:eo, Telluris 


templo. 
Τὸ δὲ τοῦ Ἱχεσίου μήνιμα πάρεστι μὲν τοῖς ἐς τὴν 
"EA, πάρεστι δὲ xol ἄλλοις διδαχθῆναι πολλοῖς ὡς 
45 ἔστιν ἀπαραίτητον. Φαίνεται δὲ xal ὃ θεὸς παραινῶν 
6 ἐν Δωδώνη νέμειν ἐς ἱκέτας αἰδῶ. ᾿Αθηναίοις γὰρ ἐπὶ 
ἡλικίας μάλιστα τῆς ᾿Αφείδαντος ἀφίχετο παρὰ τοῦ ἐν 
Δωδώγη Διὸς τὰ ἔπη τάδε: 
Φράζεο δ᾽ " Apetóy τε πάγον βωμούς τε θνώδεις 
50 Εὐμενίδων, ὅθι χρὴ Λακεδαιμονίους σ᾽ ἱκετεῦσαι 


Ob violatos quidem supplices implacabilem esse numinis 
iram , non Helices modo exitium, sed alia etiam talium even- 
torum exempla documento esse possunt. Exstat enini 
Dodonxi Jovis oraculum Atheniensibus Aphidantis :etate 
redditum , quo supplices sacrosanctos esse debere his ver- 
sibus monentur : 


Ara tibi Eumenidum fumans et curia Martis 
sint cordi. Huc bello domiti nam forte Lacones 
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δουρὶ πιεζομένους" τοὺς μὴ σὺ χτεῖνε σιδήρῳ, 

μηδ᾽ ἱκέτας ἀδιχεῖν᾽ ἱχέται δ᾽ ἱεροί τε xai ἁγνοί. 
(2) Ταῦτα “Ἕλλησιν ἦλθεν ἐς μνήμην ὅτε ἀφίκοντο ἐπὶ 
᾿Αθήνας Πελοποννήσιοι, τότε Κόδρου τοῖς ᾿Αθηναίοις 
τοῦ Μελάνθου βασιλεύοντος. Ὃ μὲν δὴ ἄλλος στρατὸς 
τῶν Πελοποννησίων ἀπεχώρησεν ἐχ τῆς Ἀττιχῆς, 
ἐπειδὴ ἐπύθοντο τοῦ Κόδρου τὴν τελευτὴν καὶ ὅντινα 
ἐγένετο αὐτῷ τρόπον- οὐ γὰρ εἶνάι νίχην ἔτι σφίσι κατὰ 
τὸ ἐχ Δελφῶν μάντευμα ἤλπιζον. Λαχεδαιμονίων δὲ 
ἄνδρες γενόμενοι μὲν ἐντὸς τείχους λανθάνουσιν ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ τούς τε ἑαυτῶν ἀπεληλυθότας αἰ- 
ἀθροιζομένων ἐπ᾽ αὐτοὺς τῶν ᾿Αθηναίων 


νυχτί, ἅμα δὲ 
σθάνονται xo 
χαταφεύγουσιν ἐς τὸν Ἄρειον πάγον xol ἐπὶ τῶν θεῶν 
αἵ Σεμναὶ καλοῦνται τοὺς βωμούς. ᾿Αθηναῖοι δὲ τότε 
μὲν διδόασι τοῖς ἱκέταις ἀπελθεῖν ἀζημίοις. (3) Χρό- 
νῳ δὲ ὕστερον αὐτοὶ οἱ ἔχοντες τὰς ἀρχὰς διέφθειραν 
τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱκέτας τῶν Κύλωνι ὁμοῦ τὴν ἀχρόπολιν 
χατειληφότων, χαὶ αὐτοί τε οἵ ἀποχτείναντες ἐνομίσθη- 
σαν χαὶ οἱ ἐξ ἐχείνων ἐναγεῖς τῆς θεοῦ. Λαχεδαιμονίοις 
δὲ ἀποχτείνασι χαὶ τούτοις ἄνδρας ἐς τὸ ἱερὸν χαταπε-- 
φευγότας τὸ ἐπὶ Τ᾿ αινάρῳ τοῦ Ποσειδῶνος οὐ μετὰ πολὺ 
ἐσείσθη σφίσιν f; πόλις συνεχεῖ τε ὁμοῦ xal ἰσχυρῷ τῷ 
σεισμῷ, ὥστε οἰκίαν μηδεμίαν τῶν ἐν Λαχεδαίμονι 
ἀντισχεῖν. (4) ᾿Ἐγένετο δὲ τῆς “ἙΕλίχης ἀπώλεια Ἀ- 
στείου μὲν ᾿Αθήνησιν ἔτι ἄρχοντος, τετάρτῳ δὲ ἔτει τῆς 
πρώτης Ὀλυμπιάδος ἐπὶ ταῖς ἑκατόν, ἣν Δάμων Θού- 
ριος ἐνίκα τὸ πρῶτον. ᾿Ελικαέων δὲ οὐκέτι ὄντων νέ- 
μονται τὴν χώοαν οἱ Αἰγιεῖς. 

s. Μετὰ δὲ “Ἑλίκην ἀποτραπήσει τε ἀπὸ θαλάσσης 
ἐς δεξιὰν xol ἥξεις ἐς πόλισμα Κερύνειαν" ᾧχισται δὲ 
ὑπὲρ τὴν λεωφόρον ἐν ὄρει, καί ol τὸ ὄνομα ἢ δυνά- 
στῆς ἐπιχώριος ἢ ὃ ΚΚερυνίτης ποταμὸς πεποίηχεν, ὃς ἐξ 
᾿Αρχαδίας xal ὄρους Κερυνείας ῥέων ᾿Αχαιοὺς τοὺς ταύ- 
τὴ παρέξεισι. Παρὰ τούτους σύνοιχοι χατὰ συμφορὰν 
ἀφίχοντο ἐχ τῆς Ἀργολίδος. (e) Μυκηναίοις γὰρ τὸ μὲν 
τεῖχος ἁλῶναι χατὰ τὸ ἰσχυρὸν οὖχ ἐδύνατο ὑπὸ Ἂρ- 
γείων, ἐτετείχιστο γὰρ χατὰ ταὐτὰ τῷ ἐν Τίρυνθι 
ὑπὸ τῶν Κυχλώπων χαλουμένων, χατὰ ἀνάγχην δὲ 
ἐχλείπουσι Μυχηναῖοι τὴν πόλιν ἐπιλειπόντων σφᾶς 
τῶν σιτίων, χαὶ ἄλλοι μέν τινες ἐς Κλεωνὰς ἀποχωροῦ- 
σιν ἐξ αὐτῶν, τοῦ δήμου δὲ πλέον μὲν ἥμισυ ἐς Maxe- 
δονίαν χαταφεύγουσι παρὰ ᾿Αλέξανδρον, ᾧ Μαρδόνιος ὃ 
Γωύρύου τὴν. ἀγγελίαν ἐπίστευσεν ἐς ᾿Αθηναίους ἀπαγ- 
γεῖλαι" 6 δὲ ἄλλος δῆμος ἀφίκοντο ἐς τὴν Κερύνειαν, 
xaX δυνατωτέρα τε ἣ Κερύνεια οἰκητόρων πλήθει xol 
ἐς τὸ ἔπειτα ἐγένετο ἐπιφανεστέρα διὰ τὴν συνοίχησιν 
τῶν Μυχηναίων. (τὴ "Ev Κερυνείᾳ δέ ἐστιν ἱερὸν ["ὐ- 
μενίδων, ἱδρύσασθαι δὲ αὐτὸ ᾿᾿Ορέστην λέγουσιν. Ὃς 
δ᾽ ἂν ἐνταῦθα ἢ αἵματι ἢ ἄλλῳ᾽ τῳ μιάσματι ἔνοχος 
ἢ καὶ ἀσεδὴς ἐσέλθη θέλων θεάσασθαι, αὐτίκα λέγεται 
δείμασιν ἐχτὸς τῶν φρενῶν γίνεσθαι: καὶ τοῦδε ἕνεκα 
οὗ τοῖς πᾶσιν f| ἔσοδος οὐδὲ ἐξ ἐπιδρομῆς ἐστι. Τοῖς 
μὲν δὴ ἀγάλμασι ξύλων εἰργασμένοις ἡ" μέγεθός εἶσιν 
οὐ μεγάλοι, χατὰ δὲ τὴν ἔσοδον ἐς τὸ ἱερὸν γυναιχῶν 
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suppliciter tristes venient. Ne contice ferro 
neu viola. Supplex sacer est et crimine purus. 


(2) Hac redierunt in memoriam Graecis quum essent Pe- 
loponnesii Athenas adorti, regnante Codro Melanthi filio. 
Tunc enim ex Attica reliquse Peloponnesiorum copie retro- 
cesserunt audita Codri morte cognitoque mortis genere : ne- 
que enim ulla jam fuit victoric reliqua spes ex Delphici Apol- 
linis responso. Pars autem Lacedaemoniorum noctu clam 
ingressi erant in urbem; quum vero orta luce se a suis de- 
stitutos animadverterent et in eos Atheniensium concursus 
fierent, ad aras dearum quze Severe appellantur in Areo-- 
pagum se receperunt; et tunc quidem incolumes dimissi 
sunt. (3) Post aliquot deinde annos quum ipsi magistra- 
tus Minerve supplices occidissent, ex ea nimirum factione 
quae cum Cylone arcem occupaverat, et ipsi interfectores. 
et omnes eorum posteri violate per ccdem religionis da- 
mnati obnoxii dece fuere. Lacedeemonii etiam quum in eos 
viros sevissent, qui supplices in templum Neptuni quod 
ad Teenarum est evaserant, Sparta non multo post tam 
crebris tamque vehementibus terr impulsibus concussa 
est, ut nulla urbis domus ruina expers fuerit. (4) Deleta 
est ad internecionem Helice Asteo Athenis archontis magi- 
stratum gerente, Olympiadis prime et centesimo anno 
quarto, qua Damon Thurius victor primum renunciatus 
est. Agrum Helicensem , quum nemo ex incolis superstes 
manserit, tenent JEgienses. 

5. Ab Helice et ejus maritima ora divertens dextrorsum 
ad oppidum pervenies in monte conditum supra militarem 
viam, cui Cerynea nomen, sive ab eorum locorum regulo 
sive ab amne proximo qui Cerynites dicitur. Profluit is e 
Cerynea Arcadiv monte et Achoorum finitimos agros prae. 


terlabitur. Ad hos aliquando commigrarunt inquilini ex 
Argivorum finibus. (6) Nam quum Mycenaeorum muros Ar- 
givi dejicere non potuissent, quod validissimi essent , atque 
adeo ut a Cyclopibus (sicuti Tirynthis etiam muri) exstrueti 
dicerentur, postremo fame victi urbem deserere Mycenzi 
coacti sunt. Eorum alii Cleonas, sed major ac dimidia fere 
populi pars in Macedoniam ad Alexandrum regem, eum 
nempe cui Mardonius Gobry:e filius mandata ad Athenienses 
commisit ; reliqua multitudo Ceryneam confugit. Ea inquili- 
norum ex Messene accessio opulentiorem multo et clariorem 
Ceryneam reddidit. (7) In eo oppido Eumenidum fanum 
est ; dédicatum ab Oreste tradunt. Huc si quis vel czede vel 
quovis incesti aut impietatis genere pollutus intrarit spe- 
ctandi causa , statim eum iuente capi diris terroribus exagi- 
tatum credidere. Quare non omnes, neque ut quisque accur- 
rit, illico intrare potest. Dearum signa e ligno ** modica 
magnitudine elaborata. In aditu templi posite sunt. mu- 


e 
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εἰχόνες λίθου τέ εἰσιν εἰργασμέναι xal ἔχουσαι τέχνης 
"o n CP PRNCTRAMP" / «7 d "i de 
εὖ" ἐλέγοντο δὲ ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων ἱέρειαι ταῖς Εὐμε-- 
νίσιν αἱ γυναῖχες γενέσθαι. (8) "Ex Κερυνείας δὲ ἐπα- 
νελθόντι ἐς τὴν λεωφόρον xal ὁδεύσαντι οὐχ ἐπὶ πολὺ 
δεύτερα ἔστιν ἐς Βοῦραν ἀποτραπέσθαι: θαλάσσης δὲ 
ἐν δεξιᾷ xat ἣ Βοῦρα ἐν ὄρει χεῖται, 'Γεθῆναι δέ φασι 
c "d ET A 2 M N , 7 $ 
τῇ πόλει τὸ ὄνομα ἀπὸ γυναιχὸς Βούρας, θυγατέρα ὃ 
αὐτὴν Ἴωνος τοῦ Xoó0ou xal EX εἶναι. Ὅτε δὲ 
Ἑλίκην ἐποίησεν ἄδηλον ἐξ ἀνθρώπων 6 θεός, τότε χαὶ 
τὴν Βοῦραν σεισμὸς ἐπέλαύεν ἰσχυρός, ὡς μηδὲ τὰ 
ἀγάλματα ἐν τοῖς ἱεροῖς ὑπολειφθῆναι τὰ ἀρχαῖα. (9) 
ὋὉ πόσοι δὲ τηνικαῦτα ἀποδημοῦντες ἢ στρατείας ἕνεχα 
ἔτυχον ἢ κατὰ πρόφασιν ἀλλοίαν, μόνοι τε οὗτοι [δου- 
5 / M 5 A "n , , / 2 
ραίων ἐλείφθησαν xat αὐτοὶ τὴς Βούρας ἐγένοντο οἶχι- 
σταί. Ναὸς ἐνταῦθα Δήμητρος, ὃ δὲ ᾿Αφροδίτης Διο- 
νύσου τέ ἐστι χαὶ ἄλλος Εἰλειθυίας. Λίθου τοῦ Πεν- 
τελησίου τὰ ἀγάλματα, ᾿Αθηναίου δὲ ἔργα ἘΕὐχλείδου- 
xal τῇ Δήμητρί ἐστιν ἐσθής. Πεποίηται δὲ καὶ Ἴσιδι 
ἱερόν. — (10) Καταύάντων δὲ ἐχ Βούρας ὡς ἐπὶ θάλασ- 
20 σαν ποταμός τε Βουραϊχὸς ὀνομαζόμενος χαὶ Ἡ ραχλῆς 
οὐ μέγας ἐστὶν ἐν σπηλαίῳ’ ἐπίχλησις μὲν καὶ τούτου 
Βουραϊκός » μαντείας δὲ ὑπὸ πίναχί τε xad ἀστραγάλοις 
ἔστι λαθεῖν. Εὔχεται μὲν γὰρ πρὸ τοὺ ἀγάλματος 6 τῷ 
| ῥεῖν. Εὔχεται μὲν γὰρ πρὸ τοῦ ἀγάλματος ὁ τῷ 
τ 2 Ld D 
θεῷ χρώμενος, ἐπὶ δὲ τῇ εὐχῇ Aa 60)» ἀστραγάλους, οἱ 
25 δὲ ἄφθονοι παρὰ τῷ Ἣραχλεῖ χεῖνται, τέσσαρας ἀφίη- 
D / 5 S ME: / e 
σιν ἐπὶ τῆς τραπέζης. Ἐπὶ δὲ παντὶ ἀστραγάλῳ σχῇ- 
μά τι γεγραμμένον ἐν πίναχι ἐπίτηδες ἐξήγησιν ἔχει 
E / , SC MEAM € / E 
τοῦ σχήματος. (πὴ Σταδίων ἐπὶ τὸν Ἥραχλέα ὡς 
τριάκοντα ἐξ “Ελίχης δδὸς fj εὐθεῖά ἐστι. Προελθόντι 
80 δὲ ἀπὸ τοῦ Ἡ ραχλέους ποταμὸς ἐς θάλασσαν ἐχδίδωσιν 
ἀέναος ἐξ ὄρους Ἀρχαδιχοῦ χατερχόμενος" ὄνομα δὲ 
αὐτῷ τε τῷ ποταμῷ Κρᾶθις xoi ἔνθα αἱ πηγαὶ τοῦ 
ποταμοῦ τῷ ὄρει' ἀπὸ ταύτης τῆς Κράθιδος καὶ πρὸς 
Κρότωνι τῇ ἐν Ἰταλίᾳ ποταμὸς ὄνομα ἔσχηχε. (:) 
35 Πρὸς δὲ τῇ Ἀχαϊχῇ Κράθιδι Ἀχαιῶν ποτε φχεῖτο Αἰ- 
γαὶ πόλις, ἐχλειφθῆναι δὲ αὐτὴν ἀνὰ χρόνον ὑπὸ ἄσθε- 
νείας λέγουσι. Τούτων δὲ xat “Ὅμηρος τῶν Αἰγῶν ἐν 
Ἥρας λόγοις ἐποιήσατο μνήμην, 


er $.5. 7 


Οἱ δέ τοι εἰς Ἑλίκην τε xoi Αἰγὰς δῶρ᾽ ἀνάγουσι, 


40 δῆλον ὡς γέρα τοῦ Ποσειδῶνος ἐπ᾽ ἴσης ἔν τε “Ἑλίκη 
xal ἐν ταῖς Αἰγαῖς ἔχοντος. (13) Οὐ πολὺ δὲ ἀπωτέρω 
Κράθιδος σῆμά τε ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ xo ἄνδρα εὑρήσεις 
ἐπὶ τῷ μνήματι ἵππῳ παρεστῶτα, ἀμυδρὰν γραφήν. 
ὋὉδὸς δὲ ἀπὸ τοῦ τάφου σταδίων ὅσον τριάχοντα ἐπὶ 
45 τὸν χαλούμενον T'atov: Γῆς δὲ ἱερόν ἐστιν ὃ Γαῖος ἐπί- 
χλησιν Εὐρυστέρνου " ξόανον δὲ τοῖς μάλιστα διμοίως 
ἐστὶν ἀρχαῖον. Γυνὴ δὲ f ἀεὶ τὴν ἱερωσύνην λαμθά- 
γουσα ἁγιστεύει μὲν τὸ ἀπὸ τούτου, οὐ μὴν οὐδὲ τὰ 
πρότερα ἔσται πλέον ἢ ἑνὸς ἀνδρὸς ἐς πεῖραν ἀφιγμένη. 
50 Πίνουσαι δὲ αἷμα ταύρου δοχιμάζονται: ἣ δ᾽ ἂν αὐτῶν 
τύχη μὴ ἀληθεύουσα, αὐτίκα ἐχ τούτου τὴν δίκην 
ἔσχεν. ἮΝ δὲ ὑπὲρ τῆς ἱερωσύνης ἀφίχωνται γυναῖχες 
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321) 
liebres imagines marmoree exquisite artis. Sacerdotes 
fuisse Eumenidum ab incolis dicebantur. (8) E Cerynea re- 
versos in militarem viam atque illinc aliquantum progressos 
devius (rames Buram ducit, quz in dextera maris in monte 
ipsa etiam sita fuit; appellatam vero aiunt a Bura Ionis 
Xutho nati et Helices filia. Oppidum hoc idem terrze qui 
Helicen delevit motus tam vehementer perculit, ut in 
templis prisca omnia deorum signa fuerint abolita. (9) 
Civium ii duntaxat reliqui fuere qui tum forte vel militize 
vel negotii cujuspiam obeundi causa domo abfuissent; 
atque ii quidem civitatem restituere. Βι edes sunt 
Cereris , Veneris , Bacchi et Lucin;e; simulacra e Pentelico 
lapide sunt, Atheniensis Euclidae opera. Ceres veste 
velatur. Habet etiam Isis templum. (10) Qua ad mare 
descenditur amnis est Buraicus nomine. In proxima 
spelunca non utique magnum Herculis signum : Buraico 
et ipsi cognomen. Oraculi sortes capiuntur ex tabula per 
talos. Qui consultum venere ad hunc deum, precatione ad 
signum peracta votisque nuncupatis, talos ex ea quae in 
promptu est copia jaciunt quattuor super mensam. Inscripti 
sunt certis tali singuli notis, quoe in tabula apte habent 
(11) Ab Helice ad Herculis, via ducit 


recta stadiüm ferme triginta. Ab Hercule discedentes per- 


interpretationem. 


ennis aqua fluvius excipit ex Arcadico monte in mare 
defluens, nomen et monti in quo fons et flumini Crathis ; 
ab hac Crathide ltalie fluvius Crathis prope Crotonem 
nomen accepit. (12) Ad hanc Achaicam Crathidem celebris 
olim fuit urbs JEgs ; quam postea desertam, quum pri- 
stinis fuisset destituta opibus, ferunt. Hujus urbis men- 
tionem etiam Homerus fecit eo quem Junoni tribuit 


sermone : 


Ast hi grata ferunt Helicen tibi munera et .Egas : 


quod scilicet weque Helice atque /Egis Neptunus coleretur. 
(13) Non ita procul a Crathide ad dexteram vide monumen- 


tum offendas cum viri equo adstantis jam prope abolita 
pictura. Ab eo tumulo triginta circiter stadiüm via ducit 


ad Geum qui dicitur. Telluris id fanum est quam Eu- 


rysternon (lato pectore pre ditam) cognomento nuncupant. 


Signum dex est ex vetustissimis unum. Sacerdotium mulieri 


decernitur : quo statim suscepto vitam illa agit ccelibem 


omne setatis reliquum tempus , quanquan et ante eam opor- 
tantummodo virum expertam esse. Taurini san- 


a epoto si falsum 


tuit unum 
guinis haustu periculum faciunt; quo ill 


Z 


ER 


σι 


ex 


IIAYXZANIOY AXAIKA. KG. 


(591, 592.) 


dixerit extemplo poenam luit. Quodsi plures forte sacerdo- 
tium petant mulieres , sorti creatio committitur. 


CAPUT XXVI. 


De urbe JEgira ejusque navali — prisco urbis nomine Hyperesia et recentioris origine — templis et signis /Egirze memorandis — 
Phelloe oppido ejusque memorandis — Pellene urbe — Donussa oppido — Aristonautis, Pelleneorum navali. 


"Ec δὲ τὸ ἐπίνειον τὸ Αἰγειρατῶν, ὄνομα τὸ αὐτὸ 7| 


τε πόλις xol τὸ ἐπίνειον ἔχει, ἐς οὖν τὸ ἐπίνειον Αἰγεί -- 
ρων δύο xal ἑύδομήχκοντα ἀπὸ τοῦ χατὰ τὴν ὁδὸν τὴν 
Βουραϊκήν εἰσιν Ηραχλέους στάδιοι. — "Emi θαλάσσῃ 
μὲν δὴ Αἰγειράταις οὐδέν ἐστιν ἐς μνήμην, δὸὸς δ᾽ Ex 
-— 5 / , / , 2 » / 
τοῦ ἐπινείου δύο σταδίων xal δέχα ἐς τὴν ἄνω πόλιν. 
€ , M 5 - » € , 5 / 
(2) Ὁμήρου δὲ ἐν τοῖς ἔπεσιν Ὑππερησία ὠνόμασται" 
τὸ δὲ ὄνομα τὸ νῦν ἐγένετο Ἰώνων ἐποικούντων, ἐγένετο 
δὲ ἐπ᾽ αἰτία τοιᾷδε. Σικυωνίων ἀφίξεσθαι στρατὸς 
- e X 
ἔμελλεν αὐτοῖς πολέμιος ἐς τὴν γῆν. Οἱ δέ, οὐ γὰρ 
2^5/ SP? 53 , *5 20 Iv 
ἐδόχουν ἀξιόμαχοι τοῖς Σιχυωνίοις εἶναι. ἀθροίζουσιν 
- , / kt 3 c , ; JM H δὲ 
αἶγας ὁπόσαι σφίσιν ἦσαν ἐν τῇ χώρα" συλλέξαντες δὲ 
ἔδησαν πρὸς τοῖς χέρασιν αὐτῶν δᾷδας, χαὶ ὡς πρόσω 
νυχτὸς ἦν, ἐξάπτουσι τὰς δᾷδας. (3) Σικυώνιοι δέ, 
ἰέναι γὰρ συμμάχους τοῖς Ὑπερησιεῦσιν ἤλπιζον, καὶ 
εἶναι τὴν φλόγα ἐχ τοῦ ἐπιχουριχοῦ πυρός, οἱ μὲν οἴ- 
, €x “ ji eo / ταν 
χαδε ἐπανήρχοντο, Ὑ περησιεῖς δὲ τῇ τε πόλει τὸ ὀνομα 
τὸ νῦν μετέθεντο ἀπὸ τῶν αἰγῶν καὶ καθ᾽ ὅ, τι αὐτῶν ἣ 
χαλλίστη καὶ ἡγουμένη τῶν ἄλλων ὥχλασεν, ᾿Αρτέμι- 
δος ᾿Αγροτέρας ἐποιήσαντο ἱερόν, τὸ σόφισμα ἐς τοὺς 
Σιχυωνίους oüx ἄνευ τῆς ᾿Αρτέμιδός σφισιν ἐπελθεῖν 
d 2 A M νι, 3 H AT 
νομίζοντες. (4) Οὐ μὴν xol αὐτίκα γε ἐξενίκησεν Αἴ- 
E e - 3^ 5 ἦν ὩΣ 
γειραν ἀντὶ Ὑπερησίας καλεῖσθαι" ἐπεὶ κατ᾽ ἐμὲ ἦσαν 
ἔτι οἱ Ὠρεὸν τὴν ἐν Εὐδοία τῷ ὀνόματι “Ἑστίαιαν ἐχά- 
"T2 ,ὔ ,, Y y H 
Àouv τῷ ἀρχαίῳ. Παρείχετο δὲ ἣ Αἴγειρα ἐς συγ- 
γραφὴν ἱερὸν Διὸς xal ἄγαλμα καθήμενον, λίθου τοῦ 
Πεντελησίου, ᾿Αθηναίου δὲ ἔργον Εὐχλείδου. "Ev 
τούτῳ τῷ ἱερῷ καὶ ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα ἕστηχε, πρόσωπόν 
τε xol ἄχραι χεῖρες ἐλέφαντος xal οἵ πόδες, τὸ δὲ ἄλλο 
ξόανον χρυσῷ τε ἐπιπολῆς διηνθισμένον ἐστὶ χαὶ φαρ- 
μάχοις. (5) ᾿ΔΑρτέμιδός τε ναὸς καὶ ἄγαλμα τέχνης τῆς 
X CU re € e ΔΑ o£ » ME 2 cr xc 
ἐφ᾽ ἡμῶν: ἱερᾶται δὲ παρθένος ἔστ᾽ ἂν ἐς ὥραν ἀφί- 
, [74 i Lp; 2 c Φ 
χηται γάμου. “ἕστηχε δὲ x«t ἄγαλμα ἐνταῦθα ἀρ-- 
m 2 / 5 / € € ? τ / 
χαῖον, "lowévewx ἣ ᾿Αγαμέμνονος, ὡς oi Αἰγειρᾶται 
φασιν εἰ δὲ ἀληθῇ λέγουσιν οὗτοι, δῆλός ἐστιν ἐξ ἀρ- 
X3 Ἰφιγενεία ποιηθεὶς 6 ναός, (6) ἔστι δὲ xot 
3 , í € N 2 εἶ , 5 -» 7 € N 
Ἀπόλλωνος ἱερὸν ἐς τὰ μάλιστα ἀρχαῖον, τὸ τε ἱερὸν 
αὐτὸ xal ὁπόσα ἐν τοῖς ἀετοῖς" ἀρχαῖον δὲ xa τοῦ θεοῦ 
τὸ ξόανον, γυμνός, μεγέθει μέγας" τὸν ποιήσαντα δὲ εἰ- 
, ^ e 5 , 5 - cl A su A e 
εν οὐδεὶς τῶν ἐπιχωρίων εἰπεῖν’ ὅστις δὲ ἤδη τὸν Πρα- 
χλέα τὸν ἐν Σικυῶνι ἐθεάσατο, τεκμαίροιτο ἂν xod ἐν 
Αἰγείρᾳ τὸν ᾿Απόλλωνα ἔργον εἰναι τοῦ αὐτοῦ Φλιασίου 
Λαφάους. (7) ᾿Ασχληπιοῦ δὲ ἀγάλματα ὀρθά ἐστιν ἐν 
ναῷ χαὶ Σαράπιδος ἑτέρωθι καὶ ἤϊσιδος, λίθου χαὶ 
ταῦτα Πεντελησίου. Τὴν δὲ Οὐρανίαν σέδουσι μὲν 
^ ἴδ , — ai^ δι ^ , » 3 , 
τὰ μάλιστα, ἐσελθεῖν δὲ ἐς τὸ ἱερὸν οὐχ ἔστιν ἀνθρώ- 
m Vw "wl , 5 "à , , " 
ποις. Θεοῦ δὲ ἣν Συρίαν ἐπονομάζουσιν, ἐς ταύτης τὸ 
ω e ^ 5 p, , € , € DJ » e , 
à0 ἱερὸν ἐσίασιν £v ἡμέραις δηταῖς, ἄλλα τε ὅσα νομίζουσι 


Ad JEgiratarum navale, cui idem quod 7Egiris urbi nomen: 
est, stadia intersunt septuaginta duo ab Hercule Buraica 
posito. Nihil vero in maritima ora habent /Egiratoe me- 
moratu dignum. A navali superior urbs stadia abest 
duodecim : (2) appellata ab Homero in carminibus est Hy- 
peresia. Nomen quod nunc usurpat obtinuit quum Iones 
adhuc eam tenerent, obtinuit autem ex hujuscemodi causa. 
Quum Sicyonii comparato exercitu agrum invasuri essent, 
intelligerentque Hyperesienses nullo se pacto pares illis nu- 
mero et viribus futuros , capras omnes qua intra fines erant 
in unum coegerunt , alligatasque ad cornua earum faces in- 
tempesta nocte accendere. (3) Sicyonii ignes eos esse ab 
auxiliaribus qui Hyperesiensibus advenirent suspicati, retro 
agmen egere. A capris itaque (αἶγας Greci vocant) mutato 
veteri nomine urbs 7Egira est appellata , quoque loco ex illis 
una eximia specie quaque ceteris dux erat procubuerat , 
ibi templum Diana Agrotere erexere, quod illius propitio 
numine in mentem sibi venisse interpretati sunt eo dolo ho- 
stem eludere. (4) Neque vero continuo novum nomen ZEgirae 
inolevit : nam sic propemodum Hyperesice nomen mansit, 
ut Oreum in Euboea non desunt qui hac ipsa etate veteri 
nomine Hestieam appellant. Habet JEgira qua literis 
mandentur digna Jovis templum, et in eo signum dei se- 
dens e Pentelico lapide, Euclid? Atheniensis opus. Li- 
gneum ibidem stat Minervae signum, facie, summis manibus 
ac pedibus eburneis; reliquum corpus inauratum et colori- 
(5) Habet et Dianze sàedem cum simu- 


Sacer 


bus distinctum est. 
lacro, quod temporis nostri artem prx se fert. 
dotio fungitur puella ad nubilem usque aetatem. Exstat 
ibidem priscum signum, quod Iphigenie esse dictitant 
JEgiratze Agamemnonis filiae. ΤᾺ si ita est, manifesto appa- 
ret jam tum ab initio »edem fuisse Iphigeniv dedicatam. 
(6) Spectandum ipsa maxima antiquitate Apollinis est delu- 
brum. Vetera sunt fastigii ornamenta, vetus ipsum dei 
ligneum signum ; nudum id est atque insigni magnitudine, 
neque quis fecerit opifex populares habent dicere ; qui ta- 
men Sicyone Herculem viderit, facile ex operum similitudine 
conjiciat, utrumque opus fuisse Phliasii Laphais, (7) Sunt 
preterea in delubro signa aliquot /Eseulapii stantia, et 
seorsum Serapidis et Isidis ,elapide omnia Pentelico. Prae 
celeris quidem diis religiosissime Coelestem Venerem co- 
lunt, in cujus aàedem penetrare hominibus est nefas. In 
ejus vero quam Syriani nominant dec cedem statis diebus 
intrant , ubi se et reliquis certo ritu expiationibus et victus 


Ἂμ 
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πρυκαθαριεύσαντες xol ἐς τὴν δίαιταν. — (8) Οἶδα xol 
|. οἴχημα ἐν Αἰγείρᾳ θεασάμενος" ἄγαλμα ἦν ἐν τῷ οἰχή- 
| ματι Τύχης, τὸ χέρας, φέρουσα. τὸ ᾿Αμαλθείας" παρὰ 
|. δὲ αὐτὴν "ἔρως πτερὰ ἔ ἔχων ἐστίν: ἐθέλει δὲ σημαίνειν 
, δ ὅτι ἀνθρώποις xoi τὰ ἐς ἔρωτα τύ ὕχῃ μᾶλλον ἢ ὑπὸ 
| χάλλους χατορθοῦται. Ἐγὼ μὲν οὖν Πινδάρου, τά τε 
| ἄλλα πείθομαι i (07, xai Μριρῶν, τε εἶναι μίαν τὴν 
᾿ ἤύχην χαὶ ὑπὲρ τὰς ἀδελφάς τι ἰσχύειν. (9) "Ev Ai- 
| γείρα δὲ ἐν τούτῳ τῷ οἰκήματι ἀγήρ τε ἤδη γέρων ἴσα 
| 10 xat ὀδυρόμενος, xol γυναῖχες τρεῖς ἀφαιρούμεναι ψέλιά 
᾿ εἶσι xal ἴσοι νεανίσχοι ταῖς γυναιξί, xoi δ΄ ἐνδεδυχὼς 
|. θώραχα. Ἐς τοῦτόν φασιν Ἀχαιοῖς γενομένου πολέ- 
E μου μαχεσάμενον ἀνδρειότατα Αἰγειρατῶν τελευ- 
| τῆσαι, xxl αὐτοῦ τὸν θάνατον οἱ λοιποὶ τῶν ἀδελφῶν 
as οἴκαδε ἀπήγγειλαν" xal τοῦδε ἕνεχα ai τε ἀδελφαὶ διὰ 
τὸ ἐπ’ αὐτῷ πένθος ἀποχοσμοῦνται, xai τὸν πατέρα 
ἐπονομάζουσιν οἱ ἐπιχώριοι Συμπαθὴ, ἅτε ἐλεεινὸν 
χαὶ ἐν τῇ εἰχόνι. (10) Οδὸς δὲ ἐξ Αἰγείρας εὐθεῖα 
ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Διὸς διά τε ὀρῶν χαὶ ἀνάντης [ἑστῶσά! 
30 ἐστι μῆχος μὲν οὖν τῆς 0000 τεσσαράχοντά εἰσι στά- 
: διοι, ἄγει δὲ ἐς Φελλόην, πόλισμα οὐχ ἐπιφανέ ἔς, οὐδὲ 
ἀεὶ ᾧχεῖτο καὶ ᾿Ιώνων ἔτι ἐχόντων τὴν γῆν. Τὰ δὲ 
περὶ τὴν Φελλόην ἐς s φυτείαν ἀμπέλων ἐστὶν ἐπυτήδεια! 
χαὶ ὅσα πετρώδη τὴς χώρας δρῦς τέ εἶσι xal θηρία, 
-95 ἔλαφοι χαὶ óc ἄγριοι. (πὴ Εἰ δέ τινα τῶν ἐν “Ελλησι 
᾿ πολισματίων ἀφθόνῳ χαταρρεῖται τῷ ὕδατι, ἀριθμεῖν 
—— xal τὴν Φελλόην ἔστιν ἐν τούτοις. Θεῶν δὲ ἱερὰ Διο- 
ο΄ γύσου xal Ἀρτέμιδός ἐστιν" ἣ μὲν χαλχοῦ πεποίηται 
βέλος δὲ &x φα ἔτρας λαμθάνουσα. τῷ Διονύσῳ δὲ ὑπὸ 
| 30 χινναδάρεως τὸ ἄγαλμα ἐστιν ἐπηνθισμένον. "Ec δὲ τὸ 
ἐπίνειον καταύδᾶσιν ἐξ Αἰγείρας χαὶ αὖθις ἐ ἐς τὰ πρόσω 
βαδίζουσιν ἔ ἔστιν ἐν δεξιᾷ τῆς δδοῦ τὸ ἱερὸν τῆς Ἀγρο- 
|. χέρας, ἔνθα τὴν αἶγα ὀχλάσαι λέγουσι. (i2) Τῆς δὲ 
n Αἰγειρατῶν ἔ ἔχονται Πελληνεῖς" πρὸς Σικυῶνος δὲ. οὗ- 
E τοι xat μοίρας τῆς Ἀργολίδος ᾿Αχαιῶν οἰκοῦσιν ἔσχα- 
τοι. Τὸ δὲ ὄνομα ἐγένετο τῇ πόλει λόγῳ μὲν τῷ Πελ- 
ληνέων ἀπὸ D Evsoc, GU DACIA S καὶ VUE 
εἶναι λέγουσι. δόξη δὲ τῇ Ἀργείων ἀπὸ ἀνδρὸς Ἀργείου 
Πέλληνος: Φόρόαντος δὲ εἶναι τοῦ Τριόπα παῖδα αὖ- 
) τὸν λέγουσιν. (13) Αἰγείρας δὲ ἐν τῷ μεταξὺ xoi Πελ- 
λήνης πόλισμα ὑπήχοον Σικυωνίων Δονοῦσσα χαλου- 
μένη ἐγένετο μὲν ὑπὸ τῶν Σικυωνίων ἀνάστατος, μνη- 
μονεύειν δὲ καὶ Ὅμηρον ἐν χαταλόγῳ τῶν σὺν 'A ya- 
μέμινονί φασιν αὐτῆς ποιήσαντα ἔπος, 


| 
| 
᾿ 


Οἵ θ᾽ Ὑπερησίην τε xai αἰπεινὴν Δονόεσσαν. 


Πεισίστρατον δέ, ἡνίκα ἔπη τὰ “Ὁμήρου διεσπασμένα 
᾽πε χαὶ ἄλλα ἀλλαχοῦ μνημονευόμενα ἤθροιζε, τότε 
ἢ αὐτὸν Πεισίστρατον. ἢ τῶν τινα ἑταίρων μεταποιῆ- 
σαι τὸ ὄνομα ὑπὸ ἀγνοίας. (14) Ἔστι δὲ Ἀριστοναῦ- 
τὺ ται Πελληνεῦσιν ἐπίνειον. ᾿ς τοῦτο ἐξ Αἰγείρας τῆς 
| ἐπὶ θαλάσσῃ σταδίων ἐστὶν εἴχοσιν ὁδὸς xai ἑχατόν᾽ 
ταύτης δὲ ἡμίσεια ἐς Πελλήνην ἀπὸ τοῦ ἐπινείου. 
[Ὄνομα δὲ ᾿Αριστοναύτας γενέσθαι τῷ ἐπινείῳ λέγου- 


VII. CAP. XXVI. 


nepotem. 


361 
precipue moderatione lustraverint. (8) /Ediculam etiam 
quandam ZEgire et in ea Fortunze signum vidi, Amal- 
thee cornu pra $e gerens; atque ei adsistit volucer 
Cupido. Siguificat haec nimirum Amoris cum Fortuna 
conjunctio , plus ferein amore homines ope Fortunze quam 
pulehritudine proficere. Facile autem mihi Pindarus in 
suis canticis quum alia multa persuadet, tum vero unam 
esse Parcarum Fortunam, et eam quidem potestate sorori- 
bus antecellere. (9) Est in eadem sedicula vir, senex jam 
propemodum , ejulantis facie; mulieres tres armillas sibi de- 
trahunt, et adolescentes totidem ; ipse lorica est indutus. 
Hunc Achei bellica virtute omnibus ZEgiratis przestitisse 
tradunt, qui quum fortissime pugnans cecidisset, fratres ejus 
superstites mortem domum nuntiarunt. Sorores itaque luctus 
causa usitati cultus ornamenta abjiciunt. Patrem ipsum 
populares Commiserabundum nuncupant , quod ipsa etiam 
effigies miserationem exprimit. (10) Recta ab /Egira disce- 
dentes a Jovis templo et per montes ardua stadiüm qua- 
draginta nihilo brevior via ducit Phelloen. Castellum id 
est minime clari nominis. Nam ne Ionibus quidem ea loca 
tenentibus perpetuo incolebatur. Ager vites feliciter edu- 
cat. Ea qua maxime saxosus est parte multze passim quer- 
(11) Ac si 
ulla Graecorum castella maxime sunt perennibus aquis irri- 


cus, multae item ferc, cervi inprimis et apri. 
gua, inter ea merito fuerit Phelloe numeranda. Sunt illic 
deorum templa Bacchi et Diane : Diana ex ore fabricata sa- 
gitlam e pharetra promens ; Bacchi signum c innabari illitum. 
Ab JEgira descendentihus ad navale atque illinc progressis 
paulo longius, ad vice dexteram est s:edes Agroterae Diane 
quo loco capellam procubuisse memorant. (12) JEgiratis 
contigui Pellenenses , Achzeorum extremi Sicyonem versus 
et Argolicze terrae fines. Appellatos ipsi se preedicant a Pal- " 
lante, qui fuerit de Titanibus unus; at Argivi a Pellene pu- 
tant Argivo, quem esse dicunt Phorbantis filium, Triopse . 
(13) Inter /Egiram et Pellenen castellum est 
sub ditione Sicyoniorum, cui Donussa nomen, delefa ab 
ipsis olim Sicyoniis; et ejus mentionemn ab Homero factam 
affirmant in Agamemnonis copiarum recensu, eo scilicet 
Versu : 


Quique colunt Hyperesiam atque altam Donoessam. | 
Sed enim Pisistratum, quum dissipata Homeri carmina et 
passim per alia literarum monumenta dispersa in'unum col- , 
ligeret , vel ipsum vel operis illius adjutorem loci ignoratione 
nomen immutasse (e£ Gonoessam posuisse J. (14) Pellenz- 
orum navale Aristonautze (Argonaute ? ) appellatur. Distat 
ab JEgirze maritima parte stadia centum et viginti ; dimidio 


brevior a navali Pellenen via. Aristonaularum nomen ravali 


362 
σιν, ὅτι καὶ ἐς τοῦτον τὸν λιμένα ὡρμίσαντο ot πλεύσαν- 
τες ἐπὶ τῆς ᾿Αργοῦς. Πελληνεῦσι δὲ 4 πόλις ἐστὶν ἐπὶ 
λόφου χατὰ ἄχραν τὴν χορυφὴν ἐς ὀξὺ ἀνεστηχότος. 
Τοῦτο μὲν δὴ ἀπότομον xoi OU αὐτό ἐστιν ἀοίχητον' 
τῷ δὲ χθαμαλωτέρῳ πεπόλισταί σφισιν οὐ συνεχὴς ἣ 
πόλις, ἐς δὲ μοίρας γενεμημένη δύο ὑπὸ τῆς ἄχρας με- 
ταξὺ ἀνεχούσης. 
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inditum ferunt, quod in hunc quoque portum appulerint 
Argonaute. Pelleneorum oppidum ipsum in jugo est situm, 
cujus supremus vertex in acutissimum assurgit fastigium; 
sed nullae ea in parte , quod maxime ardua et preerupta est, 
domus : in planiore clivi parte conditum est oppidum non 
continuum illud quidem, sed in duas partes divisum , arce 
videlicet inter utramque urbis partem eminente. 


CAPUT XXVII. 


Memoranda in via Pellenen versus, Mercurius Dolius — templum et festum Bacchi Lampteris et Apollinis Theoxenii — de Pel- 
ienzorum gymnasio et de Promacho — Posidio , Neptuni templo, et Myseo, templo Cereris Mysi:e — Cyro , templo 7Esculapii. 


Ἰόντων δὲ ἐς Πελλήνην ἄγαλμα ἐστιν “Ἑρμοῦ xax 
τὴν 600v: ἐπίκλησιν μὲν Δόλιος, εὐχὰς δὲ ἀνθρώπων 
l0 ἕτοιμος τελέσαι" σχῆμα δὲ αὐτῷ τετράγωνον, γένειά τε 
ἔχει καὶ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ πῖλον εἰργασμένον. (2) Κατὰ 
δὲ τὴν 680v ἐς αὐτὴν τὴν πόλιν ἐστὶν ᾿Αθηνᾶς λίθου 
Y 2 , / 5Ὰ 2 δὲ Ar Psoa f λ M 
μὲν ἐπιχωρίου ναός, ἐλέφαντος δὲ τὸ ἄγαλμα xo χρυ- 
σοῦ: Φειδίαν δὲ εἰναι τὸν εἰργασμένον φασί. πρότερον 
I5 ἔτι ἢ ἐν τῇ ἀχροπόλει τε αὐτὸν τῇ ᾿Αθηναίων xat ἐν 
Πλαταιαῖς ποιῆσαι τῆς ᾿Αθηνᾶς τὰ ἀγάλματα. Λέγουσι 
δὲ oi Πελληνεῖς xoi ἄδυτον τῆς ᾿Αθηνᾶς χαθήχειν ἐς 
/ - n 5 ESQ o EX pape. ΤΡ 
βάθος τῆς γῆς, εἰναι δὲ τὸ ἄδυτον τοῦτο ὑπὸ τοῦ ἀγάλ- 
ματος τῷ βάθρῳ, xat τὸν ἀέρα ἐκ τοῦ ἀδύτου νότιόν τε 
20 εἶναι xal δι᾽ αὐτὸ τῷ ἐλέφαντι ἐπιτήδειον. (8) Ὑπὲρ 
δὲ τὸν ναὸν τῆς ᾿Αθηνᾶς ἐστιν ἄλσος περιῳχοδομημένον 
/ 2: y 5 / A» , 
τείχει Σωτείρας ἐπίκλησιν Ἀρτέμιδος, χαὶ ὀμνύουσιν 
ἐπὶ μεγίστοις αὐτήν" ἔσοδός τε πλὴν τοῖς ἱερεῦσιν ἄλλῳ 
γε οὐδενὶ ἔστιν ἀνθρώπων. Ἱερεῖς δὲ ἄνδρες τῶν ἐπι- 
25 χωρίων εἰσὶ χατὰ δόξαν γένους μάλιστα αἱρούμενοι. 
Τοῦ δὲ ἄλσους τῆς Σωτείρας ἱερὸν ἀπαντικρὺ Διονύσου 
Λαμπτῆρός ἐστιν ἐπίκλησιν. Τούτῳ χαὶ Λαμπτήρια 
: ΟΣ N X / 
ἑορτὴν ἄγουσι, χαὶ δᾷδας τε ἐς τὸ ἱερὸν χομίζουσιν ἐν 
νγυχτὶ xal οἴνου χρατῆρας ἱστᾶσιν ἀνὰ τὴν πόλιν πᾶσαν. 
30 (4) Ἔστι χαὶ ᾿Απόλλωνος Θεοξενίου Πελληνεῦσιν ἱερόν, 
τὸ δὲ ἄγαλμα χαλχοῦ πεποίηται’ χαὶ ἀγῶνα ἐπιτε- 
λοῦσι Θεοξένια τῷ Ἀπόλλωνι τιθέντες ἀργύριον ἀθλᾳ 
τ ͵ὔ ἢ 4 / ὦ 2 / 
τῆς νίχης, xat ἄνδρες ἀγωνίζονται τῶν ἐπιχωρίων. Πλη- 
σίον δὲ τοῦ Ἀπόλλωνος ναός ἐστιν ᾿Αρτέμιδος" τοξευού- 
35 X6 AA p eom 3 / Y 
5 σὴς δὲ ἣ θεὸς παρέχεται σχῆμα. “ὐχοδόμηται δὲ xal 
ἔλυτρον χρήνης ἐν τῇ ἀγορᾷ, xai λουτρά ἐστιν αὐτοῖς 
τὸ ὕδωρ τὸ ἐχ τοῦ θεοῦ, ἐπεί τοι πίνειν πηγαί σφισιν 
ὑπὸ τὴν πόλιν εἰσὶν οὐ πολλαί: τὸ δὲ χωρίον ἔνθα αἱ 
πηγαὶ, Γλυχείας ὀνομάζουσι. (6) Γυμνάσιον δὲ ἀρ- 
40 χαῖον ἐς ἐφήδων μάλιστα ἀνεῖται μελέτην’ οὐδὲ ἐς τὴν 
πολιτείαν ἐγγραφῆναι πρότερον χαθέστηχεν οὐδενὶ πρὶν 
- 5 , 5p e 5 $ cr 
ἂν ἐφῃδεύσωσιν.. ᾿Ενταῦθα ἀνὴρ Πελληνεὺς ἕστηχε 
Πρόμαχος ὃ Δρύωνος, ἀνελόμενος παγχρατίου νίχας 
τὴν μὲν ᾿Ολυμπίασι, τρεῖς δ᾽ Ἰσθμίων, xot Νεμέα 
45 δύο: xol αὐτοῦ xa εἰκόνας ποιήσαντες οἱ Πελληνεῖς τὴν 
3 , 3:27 M ? Pad , 
μὲν ἐς Ὀλυμπίαν ἀνέθεσαν, τὴν δὲ ἐν τῷ γυμνασίῳ, 
λίθου ταύτην χαὶ οὗ χαλχοῦ. Λέγεται δὲ xal ὡς Ko- 
τη 1 
ρινθίου συνεστῶτος πολέμου Πελληνεῦσιν ἀποχτείνειεν 
ὃ Πρόμαχος πλείστους τῶν ἀντιτεταγμένων. (6) Λέ- 


Qua Pellenen itur in ipsa via Mercurii signum est cui 60- 
gnomen Dolio (Asfuti) ; hominum vota maxime rata facere 
creditur ; figura est quadragula, barbatus, pileo caput velante. 
(2) In eadem via propius urbem est Minervze templum la- 
pide exstructum vernaculo; dez;e signum ex ebore et auro, 
artificem Phidiam fuisse dicunt ; atque hanc quidem Miner- 
vam elaborasse illum antequam vel Atheniensibus eam quae 
in arce collocata est, vel suam Platceensibus Minervam fe- | 
cisset. Aiunt Pellenzei sub ipsa Minervze basi in profondum 
terrze alte descendere adytum , atque ex eo humidum hali- 
(3) Supra 
Minervae delubrum lucus est muro circumseptus Diano 


tum efflari qui sit ebori tuendo peridoneus. 


Sospitze sacer. Per hujus numen de rebus maximis jusju- 
randum concipiunt; nulli vero cuiquam hominum preeter- 
quam sacrificulis illuc aditus patet. Preesident sacris indi- 
genz homines , generis potissimum dignatione electi. Contra 
lucum Sospite est Bacchi templum, quem Lamptera (ὦ 
facum splendore) nuncupant, festumque ei diem Lampteria 
celebrant, illatis noctu intra cedem accensis facibus pas- 
simque per urbem dispositis vini crateris. (4) Est etiam apud 
Pellenvos Apollinis Theoxenii templum, cujus ex are si- - 
mulacrum. Ludos faciunt in honorem ejus Apollinis 
Theoxenia; argentum victoribus praemium exponitur; de- 
scenduntin certamen soli cives. Prope Apollinis, edes Dianze 
est; jaculatricis ornatum dea prae se fert. In foro structum 
videas aqu: pluvialis conceptaculum. Ad lavacra enim ex 
imbribus collectitia utuntur aqua. Nam poculenta pauci 
sunt infra urbem fontes; sunt autem eo loco quas Gly- 
ceas appellant. (5) Priscum ibi gymnasium ubi potissimum 
se ephebi exercent; neque vero in civitatis album quis- 
quam inscribitur nisi ante puberum exercitationes obierit. 
Hoc in gymnasio posita statua est Promaého Pellenao, 
Dryonis filio, una ex Olympicis, tribus ab Isthmicis , dua- 
bus e Nemeis ludis de pancratio palmis reportatis. Unam ei 
sui cives ex cere Olympiz, alteram e marmore in gymnasio , 
de quo modo diximus, statuam dedicarunt, Hunc Proma- . 
chum etiam in bello quod inter Pellenaeos et Corinthios ge- 
stum est, unum hostes quamplurimos pugnantem occidisse 
memori: proditum. (6) Ab eodem etiam Olympize superatum 


^ ) 


γεται δὲ χαὶ ὡς Πουλυδάμαντος τοῦ Σχοτουσσαίου 

χρατήσειεν ἐν ᾽Ολυμπίᾳ: τὸν δὲ Πουλυδάμαντα δεύτερα 
| πότε ἐς τὸν ἀγῶνα ἀφῖχθαι τὸν Ὀλυμπικὸν παρὰ βα-- 
| σιλέως τοῦ Περσῶν ἀνασωθέντα οἴκαδε. Θεσσαλοὶ δὲ 
5 ἡσσηθῆναι Πουλυδάμαντα οὐχ ὁμολογοῦντες παρέχονται 
| χαὶ ἄλλα ἐς πίστιν καὶ ἐλεγεῖον ἐπὶ τῷ Πουλυδάμαντι, 
| Ὦ τροφὲ Πουλυδάμαντος ἀνιχάτου Σχοτόεσσα. 
. (z) Πελληνεῖς δ᾽ οὖν Πρόμαχον τὰ μάλιστα ἄγουσιν ἐν 
| τιμῇ. Χαίρωνα δὲ δύο ἀνελόμενον πάλης νίχας ** xol 
10 ἐν ᾿Ολυμπία τέσσαρας οὐδὲ ἀρχὴν ἐθέλουσιν ὀνομάζειν, 
ὅτι χατέλυσε πολιτείαν ἐμοὶ δοχεῖν τὴν ἐν Πελλήνη, 
δῶρον τὸ ἐπιφθονώτατον παρὰ ᾿Αλεξάνδρου τοὺ Φιλίπ- 
που λαξὼν τύραννος πατρίδος τῆς αὑτοῦ χαταστῆναι. 
Ἔστι δὲ xoi Εἰλειθυίας Πελληνεῦσιν ἱερόν" τοῦτο ἐν 
16 μοίρᾳ τῆς πόλεως τῇ ἐλάσσονί ἐστιν ἱδρυμένον. (8) 
Τὸ δὲ ὀνομαζόμενον Ποσίδειον τὰ μὲν ἀρχαιότερα ἦν 
δῆμος, ἔρημον δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν. Εστι μὲν δὴ τὸ 1Τ1οσί- 
δειὸν τοῦτο ὑπὸ τὸ γυμνάσιον, διαμεμένηχε δὲ xol ἐς 
(o πόδε ἔτι αὐτῷ Ποσειδῶνος ἱερὸν νομίζεσθαι. (9) Πελ- 
τ λήνης δὲ ὅσον στάδια ἑξήχοντα ἀπέχει τὸ Μύσαιον, 
ἱερὸν Δήμητρος Μυσίας" ἱδρύσασθαι δὲ αὐτὸ Μύσιόν 
| quc ἄνδρα ᾿Αργεῖον" ἐδέξατο δὲ οἴκῳ Δήμητρα xal ὃ 
| Mictoc λόγῳ τῷ ᾿Αργείων. Εστι δὲ xo ἄλσος ἐν τῷ 
Μυσαίῳ, δένδρα ὁμοίως τὰ πάντα, χαὶ ὕδωρ ἄφθονον 
3 ἄνεισιν ἐκ πηγῶν" (10) ἄ ἄγουσι δὲ χαὶ ἑορτὴν τῇ j| Δήμητρι 
| ἐνταῦθα ἡμερῶν ἑπτά: τρίτη δὲ ἡμέρᾳ τῆς ἑορτῆς 
᾿ ὑπεξίασιν οἱ ἄνδρες ἐ ἐχ τοῦ ἱεροῦ, χαταλειπόμεναι: δὲ αἱ 
|o γυναῖχες δρῶσιν ἐν τῇ γύχτὶ ὁπόσα νόμος ἐστὶν αὐταῖς 
|. ἀπελαύνονται δὲ οὐχ ol ἄνδρες μόνον ἀλλὰ xol τῶν 
30 χυνῶν τὸ ἄρσεν. "Ec δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ἀφικομένων ἐς 
| τὸ ἱερὸν τῶν ἀνδρῶν ai γυναῖϊχές τε ἐς αὐτούς, χαὶ ἀνὰ 
à μέρος ἐς τὰς γυναῖκας ot ἄνδρες γέλωτί τε ἐς ἀλλήλους 
χρῶνται xoi σχώμμασιν. (11) ᾿Ἀπωτέρω δὲ οὐ πολὺ 
ἀπὸ τοῦ Μυσαίου ἱερόν ἐστιν ᾿Ασχληπιοῦ καλούμενον 
86 Κῦρος, xol ἰάματα ἀνθρώποις παρὰ τοῦ θεοῦ γίνεται. 
 γδωρ δὲ χαὶ ἐνταῦθα ἀνέδην ἐστί, καὶ ἐπὶ τῇ μεγίστη 
— τῶν πηγῶν τοῦ Ἀσχληπιοῦ τὸ ἄγαλμα ἵδρυται. Ποτα- 
᾿ μοὶ δὲ ἐχ τῶν ὀρῶν κατέρχονται τῶν ὑπὲρ τὴν Πελλή-- 
-— γὴν, πρὸς μὲν Αἰγείρας χαλούμενος Κριός" ἔχειν δὲ 
40 αὐτὸν τὸ ὄνομα ἀπὸ Τιτᾶνος Κριοῦ" (12) Κριὸς δὲ xol 
E ἄλλος ὠνόμασται ποταμὸς, ὃς ἀρχόμενος x Σιπύλου 
᾿ τοῦ ὄρους ἐς τὸν "Eppov χάτεισι. Καθ᾽ ὅ ὅ,τι δὲ Πελ- 
᾿ ληνεῦσιν ὅροι τῆς χώρας πρὸς Σικυωνίους εἰσί, κατὰ 
3 τοῦτο ποταμός σφισι Σύθας, ἔσχατος ποταμῶν τῶν 
4 Ἀχαϊχῶν, ἐς τὴν Σιχυωνίαν ἐχδίδωσι θάλασσαν. 
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PAUSANLE LID. 


VII. CAP. XXVII. 363 


Pulydamantem Scotussoum , quo tempore a Persarum rege 
in patriam reversus Pulydamas in Olympicum certamen 
iterum descenderit. At Thessali Pulydamantem ex ullo un- 
quam certamine inferiorem discessisse minime confitentes , 
et alia ejus rei afferunt argumenta et inprimis elegos ad 
Pulydamantis statuam adscriptos : 

O Scotoessa altrix invicti Pulydamantis. 


(7) Pellenenses certe magno Promachum honore prose- 
quuntur. Chaeronem vero etsi luct». duas reportavit coro- 
nas ** et Olympic quattuor, ne nominare quidem volunt, 
ob eam causam , credo, quod Pellenensium rempublicam 
sustulerit. Corruptus enim ab Alexandro Philippi filio in- 
vidiosissimo dominationis munere se patriae suse tyrannum 
imponi facile passus est. Est Lucino etiam cedes a Pelle- 
(8) Quod vero 
Posidion dicitur, fuit olim curia, setate nostra desertus 


nensibus in parte oppidi minore dedicata. 


plane locus infra gymnasium ; permansit tamen ei hzc 
usque ad praesens seculum dignatio, ut Neptuno sacer ha- 
beatur. (9) A Pellene stadia circiter sexaginta abest Mysceum, 
Mysic Cereris sacrarium. Dedicatum ferunt a Mysio Argivo 
homine ; etab eo quidem hospitio Cererem esse acceptam Ar- 
givorum sermo vulgavit. Lucus est etiam in Mysaeo conden- . 
sus omnis generis arboribus et perennium fontium aquis 
irriguus. (10) Festos dies ibidem Cereri agitant septem, quo- 
rum tertio e templo viri omnes exeunt ; mulieres intus relicte 
ritu a majoribus tradito nocturnum peragunt sacrum. .Ne- 
que vero viros tantum excludunt, sed canes etiam mascu- 
los ejiciunt. Postero die revisunt feminas in templo viri 
multoque cum risu ultro citroque sales et dicta jaciuntur. 
(11) Modico a Mysco intervallo surgit ZEsculapii templum: 
Cyros appellatur. Multa hic a deo monstrantur morborum 
remedia. Aqua hic etiam effusissime scatet, et ad fontium ibi 
maximum dei ipsius positum signum. Flumina item aliquot 
descendunt e montibus qui supra Pellenen sunt. Eorum - 
unus manat ab ea parte qu: /Egiram spectat ; is Crius ap- 
(12) Alius 
etiam ejusdem nominis est fluvius, qui e Sipylo monte de- 
scendens in Hermum influit. Qua vero parte finitimi sunt 


pellatur; a Crio Titane nomen inditum putant. 


Sicyoniis Pellenenses, amnis quidam Sythas, Achaicorum 
fluminum postremus, in Sicyonium mare decurrit. 
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APKAAIKA. A. (598,599.) 


PAUSANLE  : 


DESCRIPTIONIS GRJECUE 
ARCADICA SIVE LIBER VIII. 


CAPUT 1. 


Arcadas mediterraneam Peloponnesi partem tenere, ex reliquarum civitatum finium summa breviter repetita ostenditur — 
de Pelasgo. 


᾿Αρχάδων δὲ τὰ πρὸς τῆς Ἀργείας Τεγεᾶταί τε | 


i T 
ἔχουσι xol Νίαντινεῖς. Νέμονται δὲ οὗτοί τε xol τὸ 
ἄλλο Ἀρχαδικὸν τὸ μεσόγαιον τῆς Πελοποννήσου. Ko- 
ρίνθιοι γὰρ οἰκοῦσιν ἐπὶ τῷ ᾿Ισθμῷ πρῶτοι" Κορινθίοις 
5 δὲ τὰ πρὸς θαλάσσης εἰσὶν ᾿Επιδαύριοι γείτονες" τὰ δὲ 
ἐς ᾿Επίδαυρον καὶ Τροιζῆνά τε xat “Ἑρμιόνα 6 χόλπος 
ἐστὶν ὃ ᾿Αργολικὸς καὶ ὅσα ἐπιθαλάσσια τῆς Apyetac* 
ταύτης δὲ ἔχονται τῆς χώρας Λαχεδαιμονίων περίοιχοι. 
Τούτοις δὲ ὅμορος ἣ Μεσσηνία - χκαταδαίνει γὰρ μέχρι 
10 θαλάσσης ἐς Μεθώνην xot Πύλον καὶ ἐπὶ Κυπαριο- 
σιάς. (3) Τὰ δὲ πρὸς Λεχαίου Κορινθίοις Σιχυώνιοι 
προσοιχοῦσιν ἔσχατοι ταύτη μοίρας τῆς ᾿Αργολίδος " μετὰ 
δὲ Σικυῶνα Ἀχαιοὶ τὸ ἐντεῦθέν εἰσιν οἵ παρὰ τὸν ai- 
2! cm b (cw / ,! N 
γιαλὸν οἰκοῦντες " τὸ δὲ ἕτερον “Πελοποννήσου πέρας τὸ 
, M e 5 AN e ΕΣ - e A τ 
ι5 ἀπαντιχρὺ τῶν ᾿Εχινάδων οἰκοῦσιν ᾿Ηλεῖοι - τῆς δὲ γῆς 
τῆς Ἠλείας κατὰ μὲν ᾿Ολυμπίαν καὶ τοῦ ᾿Αλφειοῦ τὰς 
ἐχθολὰς πρὸς τὴν Μεσσηνίαν εἰσὶν ὅροι. τὰ δὲ πρὸς 
᾿Αχαΐαν Δυμαῖοί εἰσιν ὅμοροι. (3) Τούτων τῶν χα- 
/, / δ... / 5 JW ic ^ 
τειλεγμένων χαθηχόντων ἐπὶ θάλασσαν ᾿Αρχάδες τὸ ἐντὸς 
20 οἰχοῦσιν ἀποχλειόμενοι θαλάσσης πανταχόθεν - ὅθεν 
cÓ [4 2 / M 5 ἐπι ,ὕ E] 
σφᾶς καὶ “Ὅμηρος ἀφικέσθαι φησὶν ἐς Τροίαν map 
Ψ » 5 7 M 3.4 A - 7 
Αγαμέμνονος πλοῖα εἰληφότας xat οὐχὶ ναυσὶν οἰχείαις. 
(4) Φασὶ δὲ ᾿Αρχάδες ὡς Πελασγὸς γένοιτο ἐν τῇ γῆ 
, - 3 * Vy T V y^ " 
ταύτη πρῶτος. Εἰχὸς δὲ ἔχει τοῦ λόγου xal ἄλλους 
25 ὁμοῦ τῷ Πελασγῷ μηδὲ αὐτὸν Πελασγὸν γενέσθαι 
/ / AU X i3 c * E / 
μόνον" ποίων γὰρ ἂν xat ἦρχεν ὃ Πελασγὸς ἀνθρώπων ; 
7 7 A ἢ , M * ri - 
μεγέθει μέντοι xol χατὰ ἀλχὴν xol κάλλος προεῖχεν ὃ 
Πελασγὸς, καὶ γνώμην ὑπὲρ τοὺς ἄλλους ἦν, xot τού- 
τῶν ἕὅνεχα αἱρεθῆναί μοι δοχεῖ βασιλεύειν ὑπ᾽ αὐτῶν. 
20 Πεποίηται δὲ xol Ἀσίῳ τοιάδε ἐς αὐτόν" 


᾿Αντίθεον δὲ Πελασγὸν ἐν ὑψιχόμιοισιν ὄρεσσι 
γαῖα μέλαιν᾽ ἀνέδωχεν, ἵνα θνητῶν γένος εἴη. 
(6) Πελασγὸς δὲ βασιλεύσας τοῦτο μὲν ποιήσασθαι 
7 5 H € m & .δὲ M 
καλύύδας ἐπενόησεν, ὡς μὴ διγοῦν τε χαὶ ὕεσθαι τοὺς 
35 ἀνθρώπους μηδὲ ὑπὸ τοῦ χαύματος ταλαιπωρεῖν * τοῦτο 
δὲ τοὺς χιτῶνας τοὺς ἐκ τῶν δερμάτων τῶν ὑῶν, οἷς καὶ 
τ »* y τ LE) e / , 
νῦν περί τε Εὔδοιαν ἔτι χρῶνται xa ἐν τῇ Φωχίδι ὁπό- 
σοι βίου σπανίζουσιν, οὗτός ἐστιν ὃ ἐξευρών. Καὶ δὴ 
Lud ISSN Δ Ψ /, , 
xol τῶν φύλλων τὰ ἔτι χλωρὰ xal πόας τε xal ῥίζας 
40 οὐδὲ ἐδωδίμους, ἀλλὰ χαὶ ὀλεθρίους ἐνίας σιτουμένους 
4: ν᾽ τα , / A. qu 
τοὺς ἀνθρώπους τούτων μὲν ἔπαυσεν ὃ Πελχσγός" — (6) 


Arcadiw partem eam 4188 fines Argivorum contingit, 
Tegeatze et Mantinenses tenent; ut hi, sic reliqui etiam Ar- 
cadici populi mediterranea Peloponnesi incolunt. Corinthii 
enim primi Isthmum obtinent. His mare versus Epidaurii 
vicini sunt. Quod vero attinet ad Epidaurum, Trezenem 
et Hermionem, eas excipit sinus Argolicus et quidquid - 
Argolicze terrze ad mare situm est. ^ Adjacent Laceda-- 
moniorum civitates. His finitima Messenia quae ad mare 
descendit Methonen usque, Pylum et Cyparissias. (2) Ad 
Lechzum vicini Corinthiis Sicyonii, postremi hi Argolico- 
rum hac in parte finium.  Sicyonem excipiunt Achsei lito- 
ris accolae. Ad alterum Peloponnesi latus, quod Echina- 
dibus insulis ex adverso est, habitant Elei. Ea Elidis pars, 
in qua Olympia est et Alphei ostium , terminatur Messenia; 
(3) Pertinent 
populi quos enumeravi ad mare omnes. Interiores Arcades. 
a mari undecumque seclusi. Quare Homerus: profectos 


ad Trojam dicit, non suis ipsorum, sed acceptis ab Aga- 


Achaiam versus Dymo sunt finitimi. 


memnone navibus. (4) Ac primum quidem omnium 
Pelasgum memorant Arcades in hac terra exstitisse : sed 
consentaneum certe est non solum illum; sed alios etiam 
in iisdem locis una cum eo fuisse. Nam quibus omnino 
imperasset hominibus? Ceterum Pelasgus magnitudine, 
robore ac forma excelluit, quin etiam animi dotibus reli- - 
quos superavit ; atque hanc ob rem ei a suis regnum decre- 
tum esse crediderim. —Asius quoque ejusmodi in eum - 


fecit versus : 


Montibus alticomis emisit nigra Pelasgum 
Tellus dis similem , szecli mortalis in ortum 


(5) Pelasgus igitur quum regnare coepisset, primum quiden, 
homines docuit tuguria ad frigoris, imbrium et aestus in- 
commoda arcenda edificare. Idem vero etiam tunicas 
facere instituit e suillis (ovillis ?) coriis, qualibus etiam- 
nunc in Euboea et Phocide tenuiores homines utuntur. 
Ad hc ne virente adhuc fronde herbisque ac radicibus | 
non modo non cibariis, sed interdum etiam perniciosis am- 
plius vescerentur homines prohibuit : (6) contra glandibus, | 


- 
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δὲ τὸν χαρπὸν τῶν δρυῶν οὔτι που πασῶν, ἀλλὰ τὰς 
| βαλάνους τῆς φηγοῦ τροφὴν ἐξεῦρεν εἶναι. ΠΠαρέμεινέ 
πε ἐνίοις ἐς τοσοῦτον ἀπὸ Πελασγοῦ τούτου ἣ δίαιτα, 
ἧς xol τὴν Πυθίαν, ἡνίχα Λαχεδαιμονίοις γῆς τῆς 
Ἀρκάδων ἀπηγόρευεν ἅπτεσθαι, xol τάδε εἰπεῖν τὰ 


Πολλοὶ ἐν Ἀρχαδίῃ βαλανηφάγοι ἄνδρες ἔασιν 
7 οἵ σ᾽ ἀποχωλύσουσιν " ἐγὼ δέ τοι οὔ τι μεγαίρω. 
b 


| Πελασγοῦ δὲ βασιλεύοντος γενέσθαι χαὶ τῇ χώρᾳ Πε- 
| o X λασγίαν φασὶν ὄνομα. 


EDAM δὲ ὃ Πελασγοῦ τοσάδε εὗρεν ἢ ὃ “πατήρ ot 
σοφώτερα. Λυχόσουράν τε γὰρ πόλιν ᾧχισεν ἐν τῷ ὄρει 
| “Λυχαίῳ, xai Δία ὠνόμασε τ χθῖον! xa ἀγῶνα 
Μ᾿ e Κι κίε. Οὐχέτι δὲ τὰ παρ᾽ Ἀθηναίοις Πανα- 
a5 07 ἤναια τεθῆναι πρότερα ἀποφαίνομαι" τούτῳ γὰρ τῷ 
— ἀγῶνι ᾿Αθήναια ὄνομα ἦν, Παναθήναια δὲ uU, 
Bue" ἐπὶ Θησέως, το ὑπὸ ᾿Αθηναίων ἐτέθη συνειλε- 
μένων ἐς μίαν ἁπάντων πόλιν. Qe 2) Ὁ δὲ ἀγὼν ὃ Ὀ- 
᾿ λυμπιχός, ἐ ἐπανάγουσι γὰρ δὴ αὐτὸν ἐς τὰ ἀνωτέρω τοῦ 
0 ἀνθρώπων T9096; Κρόνον καὶ Δία αὐτόθι παλαῖσαι λέ- 
Ἴοντες χαὶ ὡς Κούρητες. δράμοιεν πρῶτοι, τούτων ἕ- 
νεχα ἐχτὸς ἔστω μοι τοῦ παρόντος λόγου. Δοχῷ δὲ 
ἔγωγε Κέχροπι ἡλικίαν τῷ βασιλεύσαντι ᾿Αθηναίων χαὶ 
Λυχάονι εἶναι τὴν αὐτήν 7 σοφίᾳ δὲ οὐχ ὁμοίᾳ σφᾶς ἐς 
M5 τὸ θεῖον χρήσασθαι. — (3) '0 μὲν γὰρ Δία τε ὠνόμασεν 
—"Ymacoy πρῶτος, χαὶ ὁπόσα ἔχει ψυχήν, τούτων μὲν 
ἠξίωσεν οὐδὲν θῦσαι, πέμματα δὲ ἐπιχώρια ἐπὶ τοῦ 
μοῦ χαθήγισεν, ἃ πελάνους χαλοῦσιν ἔτι χαὶ ἐς ἡμᾶς 
᾿Αθηναῖοι" Λυκάων δὲ ἐπὶ τὸν βώμὸν τοῦ Λυχαίου Διὸς 
| βρέφος ἤνεγκεν ἀνθρώπου, χαὶ ἔθυσε τὸ βρέ E xai 
ἔσπεισεν ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τὸ αἷμα: χαὶ αὐτὸν αὐτίχα 
ἐπὶ τῇ θυσίᾳ γενέσθαι λύχον φασὶν ἀντὶ ἀγθρώπου᾽ (4) 
αἱ ἐμέ γε ὁ λόγος οὗτος πείθει, λέγεται δὲ ὑπὸ Ἀρχά- 
E ἐχ παλαιοῦ, xol τὸ εἰκὸς αὐτῷ πρόσεστιν. Οἱ 
» γὰρ δὴ τότε ἄνθρωποι ξένοι xai ὁμοτράπεζοι θεοῖς ἦσαν 
ὑπὸ δικαιοσύνης χαὶ εὐσεδείας, xat σφισιν ἐναργῶς 
ἀπήντα παρὰ τῶν θεῶν τιμή τε οὖσιν ἀγαθοῖς xol ἀδι- 
᾿χήσασιν ὡσαύτως ἣ ὀργή , ἐπεί τοι xo θεοὶ τότε ἐγί- 
. vovxo ἐξ ἀνθρώπων, οἱ γέρα xot ἐς τόδε ἔτι ἔχουσιν, ὡς 
υ Ἀρισταῖος καὶ Βριτόμαρτις f, Κρητιχὴ xai Ἡραχλῆς ὃ ὃ 
᾿ Ἀλχμήνης χαὶ Ἀμφιάραος ὃ Οἰχλέους, ἐπὶ δὲ αὐτοὶς 
Πολυδεύχης τε xoi Κάστωρ. (6) Οὕτω πείθοιτο ἄν 
τις χαὶ Λυχάονα θηρίον xai τὴν ᾿Γαντάλου Νιόδην γε- 
γέσθαι λίθον. Ἔπ᾽ ἐμοῦ δέ, καχία γὰρ δὴ ἐπὶ πλεῖ- 
5 στον ηὔξετο χαὶ γὴν τε ἐπενέμετο πᾶσαν καὶ πόλεις 
᾿ πάσας, οὔτε θεὸς ἐγίνετο οὐδεὶς ἔτι ἐξ ἀνθρώπου, 
^! ὅσον λόγῳ χαὶ χολαχεία πρὸς τὸ ὑπερέχον, χαὶ 
οἷς τὸ μήνιμα τὸ ἐκ τῶν θεῶν ὀψέ τε xai ἀπελ- 
ὕσιν ἐνθένδε ἀπόχειται. (6) Ἔν δὲ τῷ παντὶ αἰῶνι 


PAUSANUE LIB. 


VIIT. CAP. IT. 365 


neque omnibus tamen, sed iis quz e fago leguntur, pro 
cibo uti primus docuit. Isque victus, Pelasgi institutum , 
tam diu apud nonnullos in usu permansit, ut vel eo tem- 
pore quo Lacedaemonios bellum Arcadibus movere vetuit 
Pythia, inter alia diceret etiam hzec : 


Haud equidem invideo tibi ego; sed plurimus Arcas 
glande alitus dura coepto prohibebit inani. 


Pelasgo regnante etiam regionem eam Pelasgiam appellatam 
esse ferunt. 


CAPUT Il. 


[ De Lycaone, Jove Lyczo, ludis Lyczis et Panathen:eis — hominibus deorum hospitibus et convivis — hominibus in deos relatis 
, — fabulis vero superstructis. 


Hujus filius Lycaon nonnulla vel sapientius quam pater 
suus excogitavit. Lycosuram enim urbem in monte Ly- 
cxo condidit, Jovem Lycaeum appellavit, et certamina 
instituit Lycea. Facile ut credam adducor eo tempore 
nondum apud Athenienses Panathenea celebrari coepta ; 
his enim ludis, quos initio Athencea vocabant, sub Theseo 
demum Panathenczeorum nomen inditum esse dicunt, pro- 
pterea quod ab omnibus celebrarentur Atheniensibus in unam 
congregatis civitatem. (2) Ludi vero Olympici, quorum 
initia vel ultra humani generis memoriam adscendere vo- 
lunt, dum Saturnum ibi et Jovem luctatos atque Cure- 
tas cursu primos certasse fabulantur, ob liaec ipsa a nostra 
oratione jamsint exclusi. Eadem vero setate et Cecropem Athe- 
nis, et Lycaonem in Arcadia regnasse arbitror ; prudentia 
íamen rerum divinarum multo Lycaonem inferiorem fuisse 
censeo. (3) Ille enim quum primus Jovem cognomine Su- 
premum appellasset, nihil vita praeditum ei immolandum 
duxit, sed liba tantum patria ( peanos etiamnum Attici 
vocant) ut in aram porricerentur sanxit. At Lycaon ad Jovis 
Lyc:ei aram infante mactato humanum sanguinem libavit ; 
quare inter ipsa sacra in lupum mutatum tradunt. (4) Cui 
famae equidem facile possum assentiri. Nam praeterquam 
quod Arcadum sermonibus jam tum ab initio vulgatis pro- 
dita posteris est, a ratione etiam non abhorret. Erant enim 
prisci illi homines dts ipsis hospites et convivae pro justi- 
{ἰὼ et pietatis merito. Et sane bonis praemia certissima , 
sontibus ex deorum ira supplicia erant exposita. Quin 
etiam recepti ccelo multi ex hominibus, quibus adhuc sui 
permanent honores; in quo numero fuere Aristzeus, Bri- 
tomartis Cretica, Alemenz filius Hercules et CEclis Am- 
phiaraus, ac preter hos Pollux et Castor. (5) Quare ne- 
que absurdum dictu videbitur, Lycaonem in feram et 
Nioben Tantali filiam in saxum conversam. At enim etate 
nostra, qua gliscens fraus et audacia omnes prope orbis 
terrae partes urbesque occupavit, nulli jam homines in deo- 
rum numerum veniunt, nisi forte per inanes titulos et 
eminentioris diguitatis adulationem ; et noxam commeritis , 


quum demum e vita excesserint, sere? deorum judicio 


pene irrogantur. (6) AC amnia quidem seculis, vete- 
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πολλὰ μὲν πάλαι συμθάντα, τὰ δὲ xol ἔτι γινόμενα; 
ἄπιστα εἶναι πεποιήχασιν ἐς τοὺς πολλοὺς οἵ τοῖς 
ἀληθέσιν ἐποιχοδομοῦντες ἐψευσμένα. Λέγουσι γὰρ 
δὴ ὡς Λυχάονος ὕστερον ἀεί τις ἐξ ἀνθρώπου λύ- 
χος γίνοιτο ἐπὶ τῇ θυσία τοῦ Λυχαίου Διός, γίνοιτο 
δὲ οὐχ ἐς ἅπαντα τὸν βίον - ὁπότε δὲ εἴη λύχος, εἰ μὲν 
χρεῶν ἀπόσχοιτο ἀνθρωπίνων ; ὕστερον ἔτει δεχάτῳ 
φασὶν αὐτὸν αὖθις ἄνθρωπον ἐ ἐχ λύχου γίνεσθαι. γευσὰ- 
μενον δὲ ἐς ἀεὶ μένειν θηρίον. (7) “Ὡσαύτως δὲ xol 
Νιόῤην λέγουσιν ἐν Σιπύλῳ τῷ ὄρει θέρους ὥρᾳ χλαίειν. 
Ἤδη ὃ δὲ χαὶ ἄλλα ἤ ἤχουσα, τοῖς γρυψὶ στίγματα δποῖα 
χαὶ ταῖς παρδάλεσιν εἶναι, xal ὡς oí Τρίτωνες ἀνθρώ- 
που φωνῇ φθέγγοιντο" οἵ δὲ xoi φυσᾶν διὰ χόχλου τε- 
τρυπημένης φασὶν αὐτούς. ὋὉ πόσοι δὲ μυθολογήμασιν 
ἀχούοντες ἥδονται, πεφύχασι xal αὐτοί τι ἐπιτερατεύ- 
εσθαι" χαὶ οὕτω τοῖς ἀληθέσιν ἐλυμήναντο συγχεραν- 
γύντες αὐτὰ ἐψευσμένοις. 
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ribus et obsoletis jam rerum eventis neque minus etiam 
praesentibus fides eorum culpa in vulgus est abrogata, qui 
veritatis tanquam fundamenta superstructis fabulis obrue- 
runt. 
quendam ex homine lupum fieri tradunt : non tamen in 
omne vitae tempus, sed decimo post anno, si interea hu- 
mana carne abstinuisset, pristinam hominis figuram reci- 
pere; sin hominis carnes gustasset, lupum esse nunquam 
desinere. 
monle sastivo tempore dicunt. Audivi etiam quosdam 
quum  narrarent et alia quzdedam rerum miracula, et gry- 
pes uli pardos maculis esse distinctos ; porro Tritones voce 
humana praeditos et eosdem perforatam concham inflantes 
canere. — Ita vero comparatum est, αἱ qui hujusmodi 
figmentorum portentis aures preebent, ef ipsi mox aliquid 
adfingant , quo fit αὖ mendaciorum quasi colluvie veritas 
vitiata suam prorsus auctoritatem perdat. 


CAPUT III. 


De Nyctimo ac reliquis Lycaonis filiis, urbibusque ab iis conditis — CEnotrus natu minimus in Italiam trajicit — de Callisto 
Lycaonis filia. 


T ρίτη δὲ ὕστερον qeve& μετὰ Πελασγὸν ἔς τε πό- 
λεων χαὶ E ἀνθρώπων πλῆθος ἐπέδωχεν 1 ἢ “χώρα! Νύ- 
χτιμος μὲν γὰρ πρεσδύτατός τε ἦν xol εἶχε τὸ πᾶν 
χράτος, ol δὲ ἄλλοι παῖδες τοῦ Λυχάονος πόλεις év- 
ταῦθα ἔχτιζον ἔνθα ἑχάστῳ μάλιστα ἦν κατὰ γνώμην. 
Πάλλας μὲν xai ᾿Ορεσθεὺς xai Φίγαλος Παλλάντιον, 
᾿Ορεσθεὺς δὲ ᾿Ορεσθάσιον, Φιγάλειαν δὲ οἰκίζει Φίγα- 
λος. (8) Παλλαντίου μὲν δὴ xai Στησίχορος ὃ Ἵμε- 
ραῖος ἐν Γηρυονηίδι ἐποιήσατο μνήμην" Φιγάλεια δὲ 

ὶ Ὀρεσθάσιον χρόνῳ μεταδάλλουσι τὰ ὀνόματα, 
Ὀρέστειόν τε ἀπὸ ᾿Ορέστου χληθεῖσα τοῦ ᾿Αγαμέμνο- 
voc xai Φιάλεια ἀπὸ τοῦ Βουχολίωνος παιδὸς Φιάλου. 
ἸΓραπεζεὺς δὲ xol Δασεάτας xal Μαχαρεὺς xol Ἕλισ-- 
σὼν xa "Axexóg τε xol Θῶχνος Θωχνίαν πόλιν, ὃ δὲ 
᾿Αχαχήσιον ἔχτισεν. Ἀπὸ τούτου δὲ τοῦ Ἀχάχου xal 
Ὅμηρος λόγῳ τῷ Ἀρχάδων ἐς Ἑρμῆν ἐποίησεν ἐπί- 
χλησιν. (3) Amo δὲ ᾿Ελισσόντος ἥ τε πόλις καὶ ὃ πο- 
“Ὡσαύτως 
δὲ χαὶ Μαχαρία τε χαὶ Δασέα χαὶ Τραπεζοῦς, ἀπὸ 
τῶν Λυχάονος ἐχλήθησαν χαὶ αὗται παίδων. Ὄρχο- 
μενὸς δὲ ἐγένετο οἰκιστὴς Μεθυδρίου τε χαλουμένης 
xot ᾿Ορχομενίων, οὺς ἐν τοῖς ἔπεσι πολυμήλους ὠνό- 
μασεν “Ὅμηρος. Ὑπὸ δὲ Ὑψοῦντος xoà * * Μελαι- 
νεαί τε ἐχτίσθησαν xat “γψοῦς, ἔτι δὲ Θύραιόν τε χαὶ 
Αἰἱμονιαί- δόξῃ δὲ τῇ Ἀρκάδων xal f, Θυρέα ἐν τῇ Ap- 
γολίδι 15 χαὶ ὃ Θυρεάτης χαλούμενος χόλπος ἀπὸ 
τοῦ Θυραίου τούτου τὰ ὀνόματα ἐσχήχασι. (4) Μαν- 
τινεὺς δὲ xal Τεγεάτης xot Μαίναλος. ὃ μὲν τῶν ἐν 
᾿ρχκαδίᾳ πόλεων ὀνομαστοτάτην τὸ ἀρχαῖον Μαίναλον, 
Τεγεάτης δὲ χαὶ Μαντινεὺς Τεγέαν χτίζουσι xat Mav- 
Ὠβνομάσθησαν δὲ καὶ ἀπὸ Κρώμου Κρῶμοι, 


xai Χαρισία Χαρίσιον ἔ ἔχουσα οἰκιστήν, 'Γριχόλωνοι δὲ 


τίνειαν. 


50 ἀπὸ Τριχολώνου. xal ἀπὸ μὲν Περαίθου Περαιθεῖς, 


Tertia post Pelasgum etate regio tota et urbium et homi- 
num numero magnos habuit processus. Nam quum Ny- 
ctimus Lycaonis liberàm natu maximus summum teneret 
imperium, reliqui sibi diversis arbitrio quisque suo agri 
partibus occupatis , oppida condiderunt ; Pallantium Pallas : 
Orestheus Oresthasium, Phigaliam Phigalus zedificarunt. 


(2) Ac Pallantii quidem etiam Stesichorus Himerzeus in 


Geryoneide mentionem fecit; sed Phigalia et Oresthasium 
tempore procedente nomina mutarunt; nam hoc ab Oreste 
Agamemnonis filio Oresteum est appellatum, illa vero 
Phialia a Bucolionis filio Phialo. Reliqui fuere Lycaonis 
filii, Trapezeus, Daseatas, Macareus , Helisson, Acacus , 
Thocnus. Horum postremus urbem Thocniam condidit, 
Acacus Acacesium. Ab hoc autem Acaco cognomen Mer- 
curio ab Homero datum Arcadum sermo asseverat. (3) Ab 
Helissonte et urbs et fluvius Helisson nomina habent. 
Eodem modo Macaria quoque et Dasea et Trapezus de 
nominibus filiorum Lycaonis appellat?» sunt, Porro Or- 
chomenus Methydrii conditor et Orchomeniorum , quos 
pecudum divites Homerus nominavit; ab Hypsunte et 
* [Meleneo] conditee Melxeneze et Hypsus; ad hec Thy- 
reum et Homonie (a Thyreo et Hcemone); quin 


Arcadum opinione etiam Thyrea in Argivorum finibus 
et Thyreates sinus a Thyreo isto sua obtinuerunt 
(4 Jam vero celebri olim nomine urbem 
Meenalum, Tegeam et Mantineam, Mzenalus, Tegeates et 
Manlineus constituere. Cromi a Cromo nomen habuere, 


nomina. 


Charisia Charisium auctorem perhibet, Tricoloni a Tri- 


Nam et post Lycaonem singulis Lyczei Jovis sacris. 


(7) Eadem ratione Nioben lacrimari in Sipylo. 
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Ἀσέα δὲ ἀπὸ Accra, xul * " Auxóa, xol Σουματία ᾿ 
ἀπὸ Σουματέως. ᾿Αλίφηρος δὲ x«l Ἡραιεὺς ἐπώνυμοι 
| χαὶ οὗτοι πόλεσίν εἰσιν ἀμφότεροι. (5) Οἴνωτρος δὲ 6 
τῶν παίδων νεώτατος Λυχάονι τῶν ἀρσένων, Νύχτιμον 
5 τὸν ἀδελφὸν χρήματα καὶ ἄνδρας αἰτήσας ἐπεραιώθη 
γαυσὶν ἐς Ἰταλίαν, x«i ἣ Οἰνωτρία χώρα τὸ ὄνομα 
ἔσχεν ἀπὸ Οἰνώτρου βασιλεύοντος. Οὗτος ἐχ τῆς 
Ἑλλάδος ἐς ἀποικίαν στόλος πρῶτος ἐστάλη dvapi- 
 θμουμένῳ δὲ ἐς τὸ ἀχριδέστατον οὐδὲ ἐκ τῶν βαρόά- 
τὸ pov οὐδένες πρότερον ἢ Οἴνωτρος ἀφίχοντο ἐς τὴν 
 ἀλλοδαπήν. (6) Emi δὲ τῷ γένει παντὶ τῷ ἄρσενι θυ- 
|— γάτηρ Λυχάονι ἐγένετο Καλλιστώ. Ταύτη τῇ Καλλι- 
|. στοῖ, λέγω δὲ τὰ λεγόμενα ὑπὸ “Ἑλλήνων, συνεγένετο 
|. ἐρασθεὶς Ζεύς. Ἥρα δὲ ὡς ἐφώρασεν, ἐποίησεν ἄρχτον 
16 τὴν Καλλιστώ, Ἄρτεμις δὲ ἐς χάριν τῆς Ἥρας χατε- 
- τόξευσεν αὐτήν. Καὶ ὁ Ζεὺς “Ερμῆν πέμπει σῶσαι τὸν 
| παῖδά οἱ προστάξας, ὃν ἐν τῇ γαστρὶ εἶχεν ἣ Καλλι- 
| στώ᾽ (7) Καλλιστὼ δὲ αὐτὴν ἐποίησεν ἀστέρας, χα- 
| Λλουμένην ἄρχτον μεγάλην, ἧς καὶ “Ὅμηρος ἐν Ὀδυο- 
(90 σέως ἀνάπλῳ παρὰ Καλυψοῦς μνήμην ἔσχε; 
| 


| (go2, 604.) 


| Πληιάδας τ᾽ ἐσορῶντι xoà ὀψὲ δύοντα Βοώτην 
| ἄρχτον θ᾽, ἣν καὶ ἅμαξαν ἐπίκλησιν χαλέουσιν. 


| *Eyotv δ᾽ ἂν καὶ ἄλλως τὸ ὄνομα οἱ ἀστέρες ἐπὶ τιμῇ 
τῇ Καλλιστοῦς, ἐπεὶ τάφον γε αὐτῆς ἀποφαίνουσιν ol 
35 Ἀρχάδες. 
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colono, Peraethenses a Perzetho, Asea ah Aseate, * [a Ly- 
ceo] Lycoa et a Sumateo Sumatia : postremo ab Aliphero 
et Herveeo urbes nomina et origines accepere. (5) At 
natu minimus inter filios Lycaonis CEnotrus, opibus et 
viris a fratre Nyctimo acceptis, classe in Italiam trans- 
misit, ubi de CEnotri regis nomine CEnotria regio vocitata, 
Atque heec prima Graecis colonia deducta : sed neque bar- 
barce gentes ante CEnotrum, si quidem accuratissime anti- 
quitatis memoria revolvatur, ad exteras gentes commigrasse 
reperiuntur. (6) In liberüm tanto sobolis numero unica 
Lycaoni filia fuit, Callisto nomine : eam (quae inter Graecos - 
decantata sunt memoro) vitiavit amore captus Juppiter, de- 
prehensam Juno in ursam vertit; ac deinde in gratiam Ju- 
nonis puellam sagittis confixit Diana. Juppiter quem illa fe 
rebat utero puerum Mercurio servandum mandavit ; (7) 
ipsa vero Callisto ab eodem in sidus mutata est, quae Ursa 
major dicitur : ejus Homerus quoque, ubi de Ulysse a Ca- 
lypsüs insula in altum enavigaute exponit, mentionem 
facit : 

Pleiadasque aspectantem tardumque Booten, 

atque Ursam, quam Plaustrum etiam cognomine dicunt. 
Sed probabilius fortasse fuerit , quo honos puellze haberetur, 
sidus illi dicatum ; praesertim quum sepulcrum ejus osten- 
dant Arcades. 


| CAPUT IV. 


— pe Arcade et regione inde dicta — ejus uxore Erato, filiis et regno iis diviso — eorum posteris — ZEpyto a serpente sepe confe- 
| cto — Aleo rege — Auge, Alei filia — Lycurgo rege ejusque prole. 


| Μετὰ δὲ Νύχτιμον ἀποθανόντα ᾿Αρχὰς ἐξεδέξατο ὃ 
᾿ Καλλιστοῦς τὴν ἀρχήν" xal τόν τε ἥμερον χαρπὸν ἐση- 
γάγετο οὗτος παρὰ 'Γριπτολέμου xal τὴν ποίησιν ἐδί-- 

. &aEe τοῦ ἄρτου, xat ἐσθῆτα ὑφαίνεσθαι χαὶ ἄλλα τὰ ἐς 
30 ταλασίαν μαθὼν παρ᾽ ᾿Ἀδρίστα. "Amb τούτου δὲ βα- 
᾿ σιλεύσαντος ᾿Αρχαδία τε ἀντὶ Πελασγίας ἣ χώρα καὶ 
ἀντὶ Πελασγῶν Ἀρκάδες ἐκλήθησαν οἱ ἄνθρωποι. (2) 

-— Συνοιχῆσαι δὲ οὐ θνητῇ γυναιχὶ αὐτόν, ἀλλὰ νύμφη 
: Δρυάδι ἔλεγον" Δρυάδας γὰρ δὴ καὶ ᾿Επιμηλιάδας, τὰς 
"35 δὲ αὐτῶν ἐχάλουν Ναΐδας, xaX Ὁμήρῳ γε ἐν τοῖς ἔπε- 
— σι Ναΐδων Νυμφῶν μάλιστά ἐστι μνήμη. Τὴν δὲ 
; νύμφην ταύτην καλοῦσιν ᾿Ερατώ, xat ἐχ ταύτης φασὶν 
| Ἄρχαδι ᾿Αζᾶνα xol ᾿Αφείδαντα γενέσθαι χαὶ ἔλατον' 

᾿ ἐγεγόνει δὲ αὐτῷ πρότερον ἔτι Αὐτόλαος νόθος. (5) Toic 
40 δὲ παισίν, ὡς ηὐξήθησαν, διένειμεν Ἀρχὰς τριχῇ τὴν 


᾿ χώραν, xa ἀπὸ μὲν ᾿Αζᾶνος f, ᾿Αζανία μοῖρα ὠνομάσθη: 
᾿ παρὰ τούτων δὲ ἀποικισθῆναι λέγουσιν ὅσοι περὶ τὸ 
ἄντρον ἐν Φρυγίᾳ τὸ καλούμενον Στεῦνος χαὶ Πέγχαλαν 
ποταμὸν οἰχοῦσιν. ᾿Αφείδας δὲ Τεγέαν καὶ τὴν προσεχῆ 
ταύτης ἔλαχεν" ἐπὶ τούτῳ δὲ χαὶ ποιηταὶ καλοῦσιν 
] ᾿Αφειδάντειον χλῆρον τὴν Τεγέαν. (4) ΓΕλατος δὲ ἔσχε 
τὸ ὄρος τὴν Κυλλήνην, ἔτι τότε οὖσαν ἀνώνυμον" χρόνῳ 
δὲ ὕστερον μετῴχησεν ὃ Ἔλατος ἐς τὴν νῦν χαλουμέ- 
γην Φωχίδα. καὶ τοῖς τε Φωχεῦσιν ἤμυνεν ὑπὸ Φλε- 


Aog , / s. 
γυῶν πολέμῳ πιεζομένοις καὶ EAaetac πόλεως ἐγένετο 
Lj 


Mortuo Nyctimo Arcas Callistüs filius regnum suscepit. 
Hic et frumentum a Triptolemo acceptum popularibus suis 
tradidit , panem facere docuit, vestium texturam totumque, 
lanificium , quod ab Adrista [Arisfea ?] didicerat, monstra- 
vit. Ab hoc rege et ipsa, quce ante Pelasgia dicebatur, 
Arcadia terra, et gens Pelasgi qui fuerant, Arcades nomi- 
nati. (2) Habuisse vero illum uxorem non mortalem femi- 
nam, sed unam e Dryadibus nymphis tradunt : etenim Nym- 
pharum alias Dryades et Epimeliades, alias Naides appellare 
solebant, atque Naidum quidem apud Homerum quoque 
frequentissima est mentio. Ejus vero nymphze , quae cum Ar- 
cade nupta fuit, Erato nomen fuisse memorice prodiderunt. 
Ex ea genitos Arcadi Azanem, Aphidantem , Elatum ; ante 
nuptias Autolaum suscepit nothum. (3) Ac filiis quidem adul- 
tis regnum trifariam divisit. Ab Azane itaque Azania quae εἰ 
evenit pars appellata; ex qua deducti coloni ii omnes qui 
circa Phrygice antrum, cui Steunos nomen , et amnem Fer 
calam habitant. Aphidas Tegeam et quae adjacent sortitus 
est. Hinc poetze Tegeam solent Aphidanteam sortem nun- 
cupare. (4) At Elatus montem obtinuit, quae Cyllene nune 


vocatur, tunc vero nomine adhuc carebat. Postea Elatus 


in eam terram abiit cui Phocis nunc nomen est, ibique 


Phocensibus a Phlegyarium gente bello pressis opitulatus , 
Elateze urbis exstitit conditor. Filium Azani fuisse Clitorem, 
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οἰχιστής. Παῖδα δὲ Ἀζᾶνι μὲν Κλείτορα, ᾿Αφείδαντι 
δὲ Ἄλεον, ᾿Ελάτῳ δέ φασιν εἰναι πέντε, Αἴπυτον, Π{ε- 
,ρέα, Κυλλῆνα, Ἴσχυν, Στύμφηλον. ( Ἂν "Ent δὲ Αζᾶνι 
τῷ Ἀρκάδος τελευτήσαντι ἀθλα ἐτέθη πρῶτον" εἰ μὲν 
«καὶ ἄλλα, οὐχ οἶδα, ἱπποδρομίας δὲ ἐτέθη. Κλείτωρ 
μὲν δὴ 6 ᾿Αζᾶνος £y Λυχοσώρᾳ τε ᾧχει χαὶ ἦν τῶν βα- 
14 , A / » - δ c e 
σιλέων δυνατώτατος, xai Κλείτορα ᾧχισεν ἀφ᾽ αὑτοῦ 
πόλιν: Ἄλεος δὲ εἶχε τὴν πατρῴαν λῆξιν. (6) Ἀπὸ δὲ 
᾿Ελάτου τῶν παίδων Κυλλήνην τὸ ὄρος καλοῦσιν ἀπὸ 
Κυλλῆνος, καὶ ἀπὸ Στυμφήλου πηγή τε ὀνομάζεται 
A / v , SUN eo n τοῖν 3 , 
xo πόλις Στύμφηλος ἐπὶ τῇ πηγῇ)» τὰ δὲ ἐς τὸν θάνατον 
Ἴσχυος τοῦ ᾿Ελάτου πρότερον ἔτι ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ 
Ἀργολίδι ἐδήλωσα. Παῖδα δὲ Περεῖ ἄρσενα μέν φα- 
5 8/ / M / / , 
σιν οὐδένα, Νέαιραν δὲ γενέσθαι θυγατέρα" ταύτην γυ- 
[6 ναῖχα ἔσχεν Αὐτόλυχος, οἰχῶν μὲν ἐν τῷ ὄρει τῷ 
ΠΠαρνασσῷ, λεγόμενος δὲ Ἑρμοῦ παὶς εἰναι, Δαιδα- 
λίωνος δὲ ὧν τῷ ἀληθεῖ λόγῳ. (τὴ Κλείτορι δὲ τῷ 
᾿Αζᾶνος οὐ γενομένων παίδων, ἐς Αἴπυτον ᾿Κῇλάτου 
περιεχώρησεν ἣ Ἀρκάδων βασιλεία. 'Γὸν δὲ Αἴπυτον 
2 , » / ' e 5 / 2^! 
20 ἐξελθόντα ἐς ἄγραν θηρίων μὲν τῶν ἀλχιμωτέρων οὐδέν, 
σὴψ δὲ οὐ προϊδόμενον ἀποχτίννυσι. "loy δὲ ὄφιν τοὺ- 
τον χαὶ αὐτός ποτε εἰδον: χατὰ ἔχιν ἐστὶ τὸν μιχρό- 
τατον, τέφρα ἐμφερής, στίγμασιν οὗ συνεχέσι πεποιχιλ- 
μένος: χεφαλὴ δέ ἐστιν αὐτῷ πλατεῖα χαὶ τράχηλος 
25 στενός, γαστέρα δὲ ἔχει μείζονα καὶ οὐρὰν βραχεῖαν: 
βαδίζει δὲ οὗτός τε χαὶ ὄφις ἕτερος ὃ χεράστης χαλού- 
5 / 3 M “ [s € y 
μενος ἐνδιδόντες ἐς τὰ πλάγια, ὥσπερ ot χαρχίνοι. (8) 
Μετὰ δὲ Αἴπυτον ἔ ἔσχεν ἌΛλλεος τὴν ἀρχήν" ᾿Αγαμήδης 
μὲν γὰρ καὶ Γόρτυς οἱ Στυμφήλου τέταρτον γένος ἦσαν 
80 ἀπὸ ᾿Ἀρχάδος, Ἄλεος δὲ τρίτον ὃ ᾿Αφείδαντος. Ἄλεος 
δὲ τῇ τε ᾿Αθηνᾷ τῇ AX τὸ ἱερὸν ᾧχοδόμησεν ἐν 
“Τεγέα τὸ ἀρχαῖον xol αὐτῷ χατεσχεύαστο αὐτόθι ἣ 
βασιλεία. ΤΠ όρτυς δὲ ὃ Στυμφήλου πόλιν Γόρτυνα 
ὦχισεν ἐπὶ τῷ ποταμῷ" καλεῖται δὲ Γορτύνιος xai ὃ 
; ,ὔ 5 /, 3 y ' f^ m / 
3b ποταμός. ἊἈλέῳ δὲ ἄρσενες μὲν παῖδες Λυχοῦργός τε 
xai ᾿Αμφιδάμας xat Κηφεύς, θυγάτηρ δὲ ἐγένετο Αὔγη. 
(9) Ταύ ἢ Αὔγη τῷ ᾿Πκαταίου λόγῳ συνεγίνε 
9) Ταύτῃ τῇ Aoyn τ ,λόγῳ συνεγίνετο 
€ Dl 5 r 
Hexe, ὁπότε ἀφίχοιτο ἐς 'Γεγέαν' τέλος δὲ xoi 
5 ͵ ks 3 Ἐν Δ / Y Dus RNEST- 
ἐφωράθη τετοχυῖα éx τοῦ Ἡραχλέους, xai αὐτὴν ὃ 
40 Ἄλεος ἐσθέ 61.00 τῷ παιδὶ ἐς λά χφί 2 
"m oc ἐσθέμενος ὁμοῦ τῷ παιδὶ ἐς λάρναχα ἀφίησιν ἐς 
θάλασσαν: χαὶ ἣ μὲν ἀφίχετο ἐς Τεύθραντα, δυνάστην 
» 2 δ, / M 7 2 y m 
ἄνδρα ἐν Katxou πεδίῳ, καὶ συνῴχησεν ἐρασθέντι τῷ 
Τεύθραντι: χαὶ νῦν ἔστι μὲν Αὔγης μνῆμα ἐν Περγάμῳ 
τῇ ὑπὲρ τοῦ Καΐκου, γῆς “χῶμα λίθου περιεχόμενον 
40 χρηπῖδι, ἔστι δὲ ἐν τῷ μνήματι ἐπίθημα χαλχοῦ πε- 
, 1 / / : 
ποιημιένον, γυνὴ γυμνή. (10) Μετὰ δὲ "Λλεὸν τελευτή- 
σαντα Λυχοῦργος ὃ ᾿Αλέου τὴν βασιλείαν πρεσύεϊα 
» / 41:5 , 5 ,ὔ » 
ἔσχε" παρέσχετο δὲ ἐς μνήμην ᾿Αρηίθοον, ἄνδρα πολε- 
μικόν, δόλῳ καὶ οὐ σὺν τῷ δικαίῳ χτείνας. Γενομένων 
δὲ αὐτῷ παίδων ᾿Αγχαίου τε καὶ ᾿Επόχου τὸν μὲν νοσή- 
3 λ 6 /, À ux [4 Ἂ 4 δὲ "I /, / 
σαντα ἐπιλαμύανει τὸ χρεών, Ἀγχαῖος δὲ Ἰάσονί τε 
e - / 3 , ci 5" 
τοῦ πλοῦ μετέσχεν ἐς Κόλχους, καὶ ὕστερον ὁμοῦ Me- 
λεάγρῳ τὸ ἐν Καλυδῶνι χατεργαζόμενος θηρίον ἀπέθα- 
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IIAYXANIOY APKAAIKA. A. 


(604—608. ) 
Aphidanti Aleum ; quinque Elato genitos memorant , ZEpy- 

tum, Pereum , Cyllenem, Ischyn, Stymphalum. . (5) Azani 
Arcadis filio defuncto ludi funebres primum instituti sunt, ' 
in quibus equorum certe cursu , nescio an aliis etiam modis, | 
est certatum. Clitor Azane natus Lycosur regiam constituit, 

et fuit illorum regum potentissimus urbemque Clitorem - 
de suo nomine condidit. Aleus paternam obtinuit sortem. | 
(6) Quod vero ad Elatifilios pertinet, a Cyllene mons nomen : 
J 


lus. De Ischyis vero Elati filii morte egimus dun. res - 


accepit, a Stymphalo fons et urbs ad fontem sita Stympha- 
Argolicas exponeremus. Αἰ Pereo nullam fuisse virilem 

prolem aiunt , sed filiam habuisse Nezeram , quam Autolycus | 
Parnassi montis incola uxorem duxerit. Mercurii is filius - 
dicebatur, quum re ipsa Dsedalionis esset. (7) At enim quum 
Clitor Azauis filius nullos reliquisset liberos, ad /Epytum 
Klati filium. Arcadum regnum pervenit. Hunc venatum - 
egressum non ferocior aliqua bellua, sed incautum seps - 


confecit. Vidi el ipse aliquando serpentem hanc : magnitu. - 


dine est minimae vipera, cineris colore, notis interpuncta - 


zh endis Sess 


variis, capite lato, gracili collo, alvo obesiore, cauda 
brevi. In serpentum genere seps et cerastes, quo ferme modo 
gradiuntur cancri, in obliquum repunt. (8) /Epyto in impe- - 
rium succedit Aleus. Nam Agamedes et Gortys filii Stym- - 


phali quarto posteritatis gradu ab Arcade aberant, a quo | 
Aleus Aphidantis filius tertius numerabatur.  ZEdificavit 
Aleus vetustum illud quod Tegew visitur Alec Minerva - 
fanum, ibidemque regiam suam constituit. Gortys vero | 
Stymphali Gortynem urbem ad proximum amnem condidit ; 
ammi eliam ipsi fuit Gortynius nomen. Mares habuit li- 
beros Aleus Lycurgum, Amphidamantem et Cepheum : 
filiam Augen. (9) Cum hae (quod scriptum Hecatous - 
reliquit) Hercules concubuit quoties venit Tegeam. Id - 
ubi ex puerperio filize rescivit tandem Aleus , puerum ie 
matre in arcam conclusos in mare abjecit. Delata est arca 
ad Teuthrantem , pollentem dominatu hominem in campis - 
Is puelle forma allectus sibi matri- 


; 
κ᾿ 
ν 


ad Caicum amnem. 
monio junxit. — Exstat etiamnum Pergami (qua supra 
Caicum urbs est) Auges monumentum , terrze tumulus lapi- 
dea cireumseptus crepidine. Insigne ejus tumuli nuda mu- 
lier ex sere fabricata. (10) Aleo mortuo regnum accepit 
Lycurgus utpote filiorum natu maximus. Is nihil ad memo- 
riam aliud edidit facinus , quam quod Areithoum, hominem - 
bellica virtute clarum , non :equo Marte; sed dolo interfecit. 
Filios habuit duos, Ancsum et Epochum, quorum hic 
morbo est absumptus ; Anceeus sub Iasone expeditionis Col- - 
chicae particeps fuit, ac deinde una cum Meleagro ad profi. 
gandam belluam Calydoniam egressus, a sue isto occisus. 


— 


— {008 ——665.] 
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γεν ὑπὸ τοῦ ὑός. Λυχοῦργος μὲν δὴ πορρωτάτω γήρως 
ἀφίχετο ἐπιδὼν τοὺς παῖδας ἀμφοτέρους τελευτήσαντας. 


PAUSANLE LIB. VIII. CAP. V. 
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est. Lycurgus quidem ipse ad provectiorem statem per- 
venit, atque morte ablatum sibi filium vidit utrumque, 


CAPUT V. 


Echemo Arcadis regnum obtinente Dores Peloponnesum ingrediuntur οἱ fugantur — Agapenor rex Arcadas ad Trojam ducit 
et Paphum condit — de Hippothoo et ZEpyto, Arcadie regibus — Cypselo regnante Dores Peloponnesum navibus invadunt 
— de Cypseli posteris — Polymestore regnante Laced:zmonii Tegeatarum fines mvadunt — /Echmide regnante bellum Messe- 
niacum geritur — Aristocratis regis nefandum facinus — de Aristocrate, prioris Aristocratis nepote. 


Λυχούργου δὲ ἀποθανόντος, ' Ej epoc ὃ ᾿Αερόπου τοῦ 
Κηφέως τοῦ ᾿Αλέου τὴν ᾿Αρχάδων ἔσχεν ἀρχήν. 
6 τούτου Δωριεῖς χατιόντας ἐς Πελοπόννησον ὑπὸ ἡγεμόνι 
Ὕλλῳ τῷ Ἡραχλέους Ἀχαιοὶ περὶ Ἰσθμὸν τὸν Kopw- 
θίων χρατοῦσι μάχῃ , xà" Ey spo ἀποχτίννυσιν Ὕλλον 
βονομαχήσαντά οἵ χατὰ Ἠρόχλησιν: Τάδε γὰρ ἐφαίνετο 
εἰχότα εἶναί μοι μᾶλλον ἢ ὃ πρότερος λόγος, ἐν ᾧ βασι- 
10 λεύειν τε ᾿Αχαιῶν τηνικαῦτα ᾿Ορέστην ἔγραψα, χαὶ 
Ὕλλον ᾿Ορέστου βασιλεύοντος ἀποπειρᾶσαι καθόδου τῆς 
ἐς Πελοπόννησον. Φαίνοιτο δ᾽ ἂν τῷ ὑστέρῳ τῶν λό- 
γῶν xat Τιμάνδρα συνοικήσασα f; 'Γυνδάρεω τῷ ἀπο- 
δ [74 5 , 5 7 Y 5 
χτείναντι “λλον ᾿Εχέμῳ. (2) ᾿Αγαπήνωρ δὲ 6 ᾿Αγ- 
, D Pa X » , P 
I5 χαίου τοῦ Λυχούργου μετὰ ᾿ἔχεμον βασιλεύσας ἐς 
Ἱροίαν ἡγήσατο ᾿Αρχάσιν. Ἰλίου δὲ ἁλούσης, ὃ τοῖς 
“Ἕλλησι χατὰ τὸν πλοῦν τὸν οἴκαδε ἐπιγενόμενος χει- 
μὼν ᾿Αγαπήνορα xat τὸ Ἀρχάδων ναυτιχὸν χατήνεγχεν 
5 / / 5 y my 5 A 
ἐς Κύπρον, χαὶ Πάφου τε Ἀγαπήνωρ ἐγένετο οἰχιστὴς 
20 xot τῆς Ἀφροδίτης χατεσχευάσατο ἐν Παλαιπάφῳ τὸ 
ἱερόν' τέως δὲ ἣ θεὸς παρὰ Κυπρίων τιμὰς εἶχεν ἐν 
Γολγοῖς χαλουμένῳ χωρίῳ. ε (3) Χρόνῳ δὲ ὕστερον 
Λαοδίχη γεγονυῖα ἀπὸ ᾿Αγαπήνορος ἔπεμψεν ἐς "Teyéav 
τῇ Αθηνᾷ τῇ Ἀλέᾳ πέπλον" τὸ δὲ ἐπὶ τῷ ἀναθήματι 
nr 7 M c ELI 2) cr 28/7 ᾿ / 
25 ἐπίγραμμα χαὶ αὐτῆς Λαοδίκης ἅμα ἐδήλου τὸ γένος. 
Λαοδίχης ὅδε πέπλος" éd δ᾽ ἀνέθηχεν ᾿Αθηνᾷ 
πατρίδ᾽ ἐς εὐρύχορον Κύπρου ἀπὸ ζαθέας. 
(4) Ἀγαπήνορος δὲ οὐχ ἀνασωθέντος οἴκαδε ἐξ ᾿Ιλίου, 
παρέλαδε τὴν ἀρχὴν Ἱππόθους Kepxuóvoc τοῦ ᾿Αγαμή- 
30 δους τοῦ Στυμφήλου. Καὶ τῷ μὲν ἐπιφανὲς συμόῆναι 
A ^ / M 5 NN M ci P] 5 ry 7 
παρὰ τὸν βίον φασὶν οὐδὲν πλὴν ὅσον οὐχ ἐν Teyéa 
, / 5 M 2 rg c : 
τὴν βασιλείαν χατεστήσατο ἀλλὰ ἐν Τραπεζοῦντι" 
Αἴπυτος δὲ ὁ Ἱππόθου μετὰ τὸν πατέρα ἔσχε τὴν 
E] / $e , 5 / M P / 
ἄρχην, xat ᾿Ορέστης ὃ Ἀγαμέμνονος xac μαντείαν 
35 τοῦ ἐν Δελφοῖς ᾿Απόλλωνος μετῴχησεν ἐς Ἂ ρκαδίαν ex 
Μυχηνῶν. (6) Αἰπύτῳ δὲ τῷ Ἱππόθου παρελθεῖν ἐς 
τὸ ἱερὸν τοῦ Ποσειδῶνος τὸ ἐν Μαντινείᾳ τολμήσαντι, 
y i 5 , » L 2 δὰ ον Ῥ y » 
ἔσοδος 0& ἀνθρώποις οὔτε τότε ἐς αὐτὸ ἦν οὔτε ἄχρι 
ἡμῶν ἔστιν, ἐς τοῦτο ἐσελθόντι τυφλωθῆναι χαὶ οὐ μετὰ 


40 πολὺ τῆς συμφορᾶς τελευτῆσαί οἱ τὸν βίον ἐγένετο. (o) 


Κυψέλου δὲ τοῦ Αἰπύτου βασιλεύοντος μετὰ Αἴπυτον 
ὃ Δωριέων στόλος οὐ διὰ τοῦ Κορινθίων ᾿Ισθμοῦ, καθὰ 
ἐπὶ τρεῖς τὰς πρότερον γενεάς, ναυσὶ δὲ κατὰ τὸ ὀνομα- 
ζόμενον Ῥίον κάτεισιν ἐς Πελοπόννησον. Πυνθανό- 
μενος δὲ τὰ ἐς αὐτοὺς ὃ Κύψελος, ὃν τῶν Ἂ ριστομάχου 
παίδων οὐχ ἔχοντά πω γυναῖκα εὕρισκε, τούτῳ τὴν 
θυγατέρα ἐχδοὺς χαὶ οἰχειωσάμεγος τὸν Κρεσφόντην 
αὖτός τε χαὶ οἱ ᾿Αρχάδες ἐχτὸς ἑστήχεσαν δείματος. (7) 
PAUSANIAS. 


Ἐπὶ 


Post Lycurgum Arcadum regnum Echemus Aeropi filius, 
Cephei nepos, Alei pronepos obtinuit. ^ Hoc regnante 
Achai ad Isthmum Corinthiorum prelio fuderunt, Do- 
res, reditum sibi in Peloponnesum Hyllo Herculis filio 
duce molientes, atque Echemus Hyllum occidit cum 
eo singulari certamine ex provocatione congressus. Hec 
quam quod supra scripsi, 
penes Orestem tunc Achoorum regnum fuisse, atque 
ejus temporibus Hyllum cum Doribus reditum tentasse. 
Sed ea, quam posterius attuli , ratione hoc quoque appare- 
bit, quomodo Timandra, Tyndarei (ilia, Echemi qui Hyllum 
interfecit , 


mihi propiora vero visa sunt, 


conjix esse potuerit. (2) Agapenor dehinc 
regnat, Anco filius, Lycurgi nepos; quo duce Arcades ad 
Trojanem bellum profecti. Ilio vero everso, quae Graecos 
domum redeuntes disjecit tempestas Arcadum classem detu- 
lit Cyprum. Ibi Agapenor Paphum urbem condidit ; et in 
Papho vetere (Palepapho) Veneris fanum erexit, quum 
ante apud Cyprios dea haec in loco cui Golgi nomen co 
leretur. (3) Interjecto dein tempore Laodice ex Agapenoris 
posteritate Aleee Minervae donum Tegeam peplum misit ; id 
ipsius doni inscriptio et simul unde esset Laodiee oriunda 


indicabat : 


Laodices peplum hoc. Sacrum ut foret illa Minerve, 
e Cypro celebrem transtulit in patriam. 
(à) Quum ad suos Ilio non revertisset Agapenor, Arcadum 
imperium suscepit Hippothous Cercyone patre, avo Aga- 
mede, Stymphalo proavo genitus. Hujus vita nullo cele- 
bratur insigni rerum eventu , prater illud unum quod regni 
Post 


Hippothoi ZEpytus filius regnum adeptus est, 


mortem 


atque 
Orestes Agamemnonis filius Mycenis oraculi Delphici moni- 


sedem 'Tegea Trapezuntem transtulit. 


tu in Arcàdiam demigravit. (5) /Epytus quum in templum 
Neptuni quod Mantinew est penetrare esset ausus, quo 
nulli cuiquam homini hac ipsa etiam zetate fas est accedere, 
oculis primum captus, deinde non ita multo post e vita 
excessit. (6) Ejus filio Cypselo regnum deinceps adepto 
Dores copiis contractis, non ut tribus ante ctatibus per 
Isthmum Corinthiorum, sed classe ad Rhium promonto- 
rium profecti in Peloponnesum invaserunt. Tam Cypselus 
res familiares Dorum exquirens, cognoscit  Cresphon- 
tem Aristomachi filium nullis eliamnum nuptiis illiga - 
tum; quare desponsa ei filia, se atque ceteros Arcades 
(7) Cypselo (ilius erat 
21 


hac affinitate ex metu exemit. 
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Ὁλαίας δὲ ἦν ΚΚυψέλου παῖς, ὃς xal τῆς ἀδελφῆς τὸν 
παῖδα Αἴπυτον, σὺν δὲ αὐτῷ καὶ οἱ ἐκ Λαχεδαίμονος 
χαὶ Ἄργους Ἡ ραχλεῖδαι κατάγουσιν ἐς, Μεσσήνην" τοῦ 
δὲ ἦν βουχολίων, τοῦ δὲ Φίαλος, ὃς τὸν Λυχάονος 
Φίγαλον οἰκιστὴν ὄντα ἀφελόμενος τὴν τιμὴν Φιάλειαν 
τὸ ὄνομα τῇ πόλει μετέθετο ἀφ᾽ ἑαυτοῦ" οὐ μὴν xai ἐς 
ἅπαν γε ἐξενίχησεν. (8) "Evi δὲ Σίμου τοῦ Φιάλου 
βασιλεύοντος ἠφανίσθη Φιγαλεῦσιν ὑπὸ πυρὸς τῆς Me- 
λαίνης Δήμητρος τὸ ἀρχαῖον ξόανον" ἐσήμαινε δὲ ἄρα 
οὐ μετὰ πολὺ ἔσεσθαι χαὶ αὐτῷ Σίμῳ τοῦ βίου τὴν τε- 
λευτήν. Πόμπου δὲ ἐχδεξαμένου τοῦ Σίμου τὴν ἀρχὴν 
Αἰγινῆται χατὰ ἐμπορίαν ἐσέπλεον ναυσὶν ἐς Κυλλήνην, 
ἐχεῖθεν δὲ ὑποζυγίοις τὰ φορτία ἀνῆγον παρὰ τοὺς 
᾿Ἀρχάδας. “ Ἀντὶ τούτου ἐτίμησεν ὃ Πόμπος μεγά- 
15 λως, xa δὴ xoi ὄνομα Αἰγινήτην τῷ παιδὶ ἔθετο ἐπὶ 
τῶν Αἰγινητῶν τῇ φιλίᾳ. Μετὰ δὲ Αἰγινήτην Πολυ- 
μήστωρ ἐγένετο ὃ Αἰγινήτου βασιλεὺς Αρχάδων. (9) 
Καὶ Λαχεδαιμόνιοι xot Χάριλλος πρῶτον τότε ἐς τὴν 
Τεγεατῶν ἐσδάλλουσι στρατιδ" xol σφᾶς αὐτοί τε ol 
Τεγεᾶται χαὶ γυναῖχες ὅπλα ἐνδῦσαι μάχη νικῶσι, καὶ 
τόν τε ἄλλον στρατὸν xa αὐτὸν Χάριλλον ζῶντα αἱροῦσι. 
Χαρίλλου μὲν δὴ καὶ τῆς σὺν αὐτῷ στρατιᾶς ἐς πλέον 
μνήμην ποιησόμεθα ἐν τοῖς ᾿Γ εγεατιχοὶς" (10) “Πολυμή ἐὰ 
στορι δὲ οὐ γενομένων παίδων παρέλαθεν Αἴχμις τὴν 
ἀρχήν, Βριάχα μὲν παῖς, Πολυμήστορος δὲ ἀδελφι- 
δοῦς" Αἰγινήτου γὰρ ἦν xc Bowixac, νεώτερος δὲ ἦν 
Πολυμήστορος. Αἴχμιδος δὲ βασιλεύσαντος Λαχε- 
δαιμονίοις ἐγένετο ὃ πρὸς Μεσσηνίους πόλεμος. Τοῖς 
δὲ ᾿Αρχάσιν ὑπῆρχε μὲν ἐς τοὺς Μεσσηνίους εὔνοια ἐξ 
80 ἀρχῆς, τότε δὲ χαὶ ἐχ τοῦ φανεροῦ πρὸς Λαχεδαιμο- 
νίους ἐμαχέσαντο μετὰ Ἀριστοδήμου βασιλεύοντος ἐν 
Μεσσήνῃ. (11) Ἀριστοχράτης δὲ ὁ Αἴχμιδος τάχα 
μέν που χαὶ ἄλλα ἐς τοὺς Ἄρχάδας ὕόρισεν᾽ ἃ δὲ 
ἀνοσιώτατα ἔργων ἐς θεοὺς ἐργασάμενον οἰδα αὐτόν, 
35 ἐπέξεισί μοι ταῦτα ὃ λόγος. "Eczw ᾿Αρτέμιδος Í ἱερὸν 
Ὑμνίας ἐπίχλησιν: τοῦτο ἐν ὅροις μέν ἐστιν Ὄρχομε- 
νίων, πρὸς δὲ τῇ Μαντινιχῇ" σέόουσιν ἐχ παλαιοτάτου 
xo οἵ πάντες Ἀρκάδες Ὑμνίαν Ἄρτεμιν. ᾿Ελάμόανε 
δὲ τὴν ἱερωσύνην τῆς θεοῦ τότε ἔτι χόρη παρθένος. (12) 
᾿Αριστοχράτης δέ, ὥς οἱ πειρῶντι τὴν παρθένον ἀντέ- 
ὅαινεν ἀεὶ τὰ παρ᾽ αὐτῆς, τέλος χαταφυγοῦσαν ἐς τὸ 
ἱερὸν παρὰ τῇ Ἀρτέμιδι ἤσχυνεν. Ὥς δὲ ἐς ἅπαντας 
ἐξηγγέλθη τὸ τόλμημα, τὸν μὲν χαταλιθοῦσιν οἱ Ἀρχά- 
δες, μετεόλήθη δὲ ἐξ ἐχείνου χαὶ ὃ νόμος" ἀντὶ γὰρ 
παρθένου διδόασι τῇ Ἀρτέμιδι dé ἱέρειαν γυναῖχα ὁμιλίας 
ἀνδρῶν ἀποχρώντως ἔχουσαν. — (13) Τούτου δὲ υἱὸς 
ἐγένετο "Ixézac, "Ixéza δὲ ᾿ριστοχράτης ἄλλος δμώ- 
γυμός τε τῷ προγόνῳ xal δὴ x«l τοῦ βίου τὴν αὐτὴν 
ἔσχεν ἐχείνῳ τελευτήν: κατελίθωσαν γὰρ xal τοῦτον oí 
bo Ἂ ρχάδες, φωράσαντες δῶρα ἐχ Λαχεδαίμονος εἰληφότα 
καὶ Μεσσηνίοις τὸ ἐπὶ τῇ μεγάλῃ T&opto πταῖσμα 
προδοσίαν τοῦ Ἀριστοκράτους οὖσαν. Αὕτη δὲ ἣ 
ἀδικία xat τῷ γένει τῷ ἀπὸ Κυψέλου παντὶ παρέσχεν 
αἰτίαν παυθῆναι τῆς ἀρχῆς. -Τὰ μὲν δὴ ἐς τοὺς βασιλεῖς 
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Holeas, qui /Epytum sororis filium cum Herculis posteris , 
qui Lacedoemone ef Argis in auxilium venerant, Messenen 
reduxit. Holoe filius Bucolion, hujus vero Phialus, qui 
Phigaliam urbem, erepto suce landis monumento conditor 
Phigalo Lycaonis filio, Phialiam de suo nomine voluit 
appellari; quod tamen non est omnino constanter usurpa- 
tum. (8) Jam regnabat Simus Phiali filius, quum apud 
Phigalenses Cereris cognomento Nigrze pervetustum signum 
igne est consumtum, quae res vitz finem ipsi etiam Simo 
mox adfuturumsignificavit. Paternumregnum adiit Pompus. 
Eo regnante /Eginetoe navibus primum Cyllenen appellere 
commercii causa instituere; inde vero ad Arcadas jumentis 
impositas merces pervehebant. Quos pro his magnopere ho- 
noravit Pompus, adeo, ut filio etiam /Eginetze nomen propter 
JEginetarum amicitiam *nposuerit. JEginetam consecutus 
est ejus filius Polymestor. (9) Tunc primum Lacedomonii 


Charilli ductu Tegeatarum fines cum exercitu adorti sunt. 
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Eos non viri solum, sed femince etiam sumptis armis proelio 


fuderunt et cum magna hostium manu ipsum quoque du- 
cem vivum cepere. Verum de Charillo totaque hac ejus 
expeditione plura memorabimus, ubi res Tegeatarum fue- 
rint explicandze.. (10) Polymestori quum nulli essent liberi , 
successit /Echmis, Polymestoris fratre Briaca genitus ; fuit 
enim /Eginetze Briacas etiam filius , Polymestore natu minor. 
Dum 7Echmis regnum obtinebat, bellum inter Lacedaemonios 
et Messenios geri ceptum. Jam antiquitus quidem Ar- 
cades benevolo fuerant in Messenios animo, tunc vero etiam 
aperto fiedere cum Aristodemo Messeniorum rege in acie 
contra Spartanos stetere. (11) /Echmidis vero filius Aristo- 
crates et alia fortasse contra suos populares insolenter egit , 
sed quod in deos ipsos immortales eum admisisse nefarium 


facinus compertum habeo, hoc loco non preetermiserim, Est. 


in Orchomeniorum finibus Mantinensi agro finitimum Diana 
Hymni: cognomento fanum, quam antiquissima rdigianee 
Arcades venerantur universi. Dec sacerdotium tunc adhuc 
virgini committebatur; (12) eam quum ad stuprum pel- 
licere Aristocrates non ἐπῶν τς postremo in templum - 
confugientem prope statuam Diane violavit. 
in vulgus patefacto hominem Arcades lapidibus obrue- 
runt, et a virgine ad mulierem sacerdotii honorem irans- 
tulerunt virorum congressibus jam exsaliatam. (13) Huic 
filius fuit Hicetas; Hicete minor Aristocrates, avo tam - 
exitu vitae quam nomine similis : nam et hunc lapidum con- 
jectu necarunt. Arcades maniíestze proditionis damnatum ; 
constabat enim dona eum a Lacedaemoniis cepisse, ejusque 
maxime scelere insigni clade Messenios ad Magnam Fossam: 
affectos. Effecit hoc flagitium ut a Cypseli domo Arcadum - 
imperium removeretur. Atque haec. quidem qu: de regum 
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 πολυπραγμονήσαντί μοι χατὰ ταῦτα ἐγενεαλόγησαν οἵ 
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——— Ἀρχάδες. 
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serie ac gentilitate sum persecutus, omnia mihi studiose 
percontanti Arcades enarrarunt. 


CAPUT VI. 


Κοινῇ δὲ ᾿Αρχάσιν ὑπῆρχεν ἐς μνήμην τὰ μὲν ἀρ- 

’ M 2 7 , , M $ - , 
χαιότατα ὃ πρὸς ᾿Ιλίῳ πόλεμος, δεύτερα δὲ ὁπόσα ἀμυ- 
vovcec δεσσηνίοις Λαχεδαιμονίων ἐναντία ἐμαχέσαντο" 
μέτεστι δὲ xal πρὸς Μήδους σφίσιν ἔργου τοῦ ἐν Πλα- 
- ,ὔ M1 3. , ", , 
ταιαῖς. (9) Λαχεδαιμονίοις δὲ ἀνάγχη πλέον xa οὐ 
μετ᾽ εὐνοίας ἐπί τε ᾿Αθηναίους συνεστρατεύσαντο χαὶ ἐς 

v Ἀσίαν μετὰ Ἀγησιλάου διέδησαν, χαὶ δὴ xol ἐς 

μ. Y i i , Y 
Lj b Ὕ ι 
10 Λεῦχτρα αὐτοῖς τὰ Βοιωτιχὰ ἠχολούθησαν. 'Τὸ δὲ 

er ἘΝῚ Ὁ Ὰ /, 2 c 2 

ὕποπτον τὸ ἐς τοὺς Λαχεδαιμονίους ἀλλαχοῦ τε ἐπε- 

δείξαντο xal μετὰ τὸ ἀτύχημα Λαχεδαιμονίων τὸ ἐν 

Λεύχτροις παρὰ Θηδαίους αὐτίχα ἀπ᾽ αὐτῶν μετέστη - 

σαν. Φιλίππῳ δὲ καὶ Μαχεδόσιν ἐν Χαιρωνείᾳ, καὶ 
er , ,ὔ N 5 7 », J , 

15 ὕστερον ἐν Θεσσαλία πρὸς ᾿Αντίπατρον οὐχ ἐμαχέσαντο 
μετὰ Ἑλλήνων, οὐ μὴν οὐδὲ τοῖς “ἄλλησιν ἐναντία 
ἐτάξαντο. (3) Πρὸς Γαλάτας δὲ τοῦ ἐν Θερμοπύλαις 
χινδύνου φασὶ Λαχεδαιμονίων ἕνεχα οὐ μετασχεῖν, ἵνα 
μή σφισὶν οἱ Λαχεδαιμόνιοι καχουργοῖεν τὴν γὴν ἀπόν- 

- 90 τῶν τῶν ἐν ἡλιχία" συνεδρίου δὲ τῶν ᾿Αχαιῶν μετέσχον 
οἱ ᾿Αρχάδες προθυμότατα “Ελλήνων. “πόσα δὲ αὐτοῖς 
ζ ZU qs cC L "NN 907 » e 
οὐχὶ ἐν xowü, xaX πόλεις δὲ ἰδίᾳ συμΟεθηχότα εὕρι- 
᾿ς σχον, ἀποθησόμεθα αὐτῶν ἕχαστον ἐς τὸ οἰχεῖον τοῦ 
᾿ς λόγου. 
“45. 4. Εἰσὶ, οὖν ἐς ᾿Ἀρχαδίαν ἐσθολαὶ χατὰ τὴν Ἀργείαν 
πρὸς μὲν Ὑσιῶν καὶ ὑπὲρ τὸ ὄρος τὸ Παρθένιον ἐς τὴν 
“ Ἐεγεατιχήν, δύο δὲ ἄλλαι κατὰ Μαντίνειαν διά τε Πρί- 
νου χαλουμένης καὶ διὰ Κλίμαχος. Αὕτη δὲ εὐρυτέρα 
, / 7 cr I5 X ὅ 
τέ ἐστι καὶ ἣ κάθοδος εἶχεν αὕτη βασμίδας ποτὲ ἐμπε- 
80 ποιημένας, Ὑ περύαλόντων δὲ τὴν Κλίμαχα χωρίον 
2 ^ Φ L4 - M N CN » , 
ἐστὶν ὀνομαζόμενον Μελαγγεῖα. xot τὸ ὕδωρ αὐτόθεν 
τὸ πότιμον Μαντινεῦσι χάτεισιν ἰἐς τὴν πόλιν. (6) 
Προελθόντι δὲ ἐχ τῶν Μελαγγείων, ἀπέχοντι τῆς πό- 
λεως στάδια ὡς ἑπτὰ ἔτι χρήνη χαλουμένη Μελιαστῶν 
35 oí Μελιασταὶ δὲ οὗτοι δρῶσι τὰ ὄργια τοῦ Διονύσου, 
«xol Διονύσου τε μέγαρον πρὸς τῇ κρήνη καὶ Ἀφροδίτης 
ἐστὶν ἱερὸν Μελαινίδος. ᾿Κπίχλησιν δὲ ἣ θεὸς ταύτην 
7 χατ᾽ ἄλλο μὲν ἔσχεν οὐδέν, ὅτι δὲ ἀνθρώπων μὴ τὰ 
— πάντα αἱμίζεις ὥσπερ toig χτήνεσι μεθ᾽ ἡμέραν, τὰ 
40 πλείω δέ εἶσιν ἐν νυχτί. (6) Ἢ δὲ ὑπολειπομένη τῶν 
7. 686v στενωτέρα ἐστὶ τῆς προτέρας xai ἄγει διὰ τοῦ 
3 , , y 3 “ L4 , 
—— Ἀρτεμισίου. Τούτου δὲ ἐπεμνήσθην χαὶ ἔτι πρότε- 
-.. gov τοῦ ὄρους, ὡς ἔχοι μὲν ναὸν xal ἄγαλμα ᾿ἈἈρτέμι- 
τ - y 
Boc, ἔχοι δὲ xal τοῦ ᾿Ινάχου τὰς πηγάς. ὋὉ δὲ "Iva- 
^45 χος ἐφ᾽ ὅσον μὲν πρόεισι κατὰ τὴν 690v τὴν διὰ τοῦ 
ὄρους, τοῦτό ἐστιν ᾿Αργείοις καὶ Μαντινεῦσιν ὅρος τῆς 
χώρας: ἀποστρέψας δὲ ἐχ τῆς 6000 τὸ ὕδωρ διὰ τῆς 
3 / »* A , ^ , , ar x y ^ 
Ἀργείας ἤδη τὸ ἀπὸ τούτου χάτεισι, καὶ ἐπὶ τούτῳ τὸν 
ε Y M 5 , ^ ^ om 
ἵναχον ἄλλοι τε xoi Αἰσχύλος ποταμὸν καλοῦσιν 


Ἀργεῖον. 
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Arcadum res bellis geste memorantur — de vario ad Arcadiam aditu, 


Quod vero ad res eorum publicis totius gentis auspiciis 
gestas atlinet, antiquissima memoria est [liacze. expeditio- 
nis ; alrerum locum obtinent 4118 pro Messeniis propugnan- 
tes gesserunt contra Lacedzemonios ; eorundem etiam partes 
fuerunt aliquae in proelio , quod ad Platzeas contra Medos est 
commissum. (2) Coacti potius necessitate quam benevo- 
lentia ducti Spartanis contra Athenienses auxilia misere, 
et in Asiam cum Agesilao transmiserunt, eosque in Boo- 
tiam secuti Leuctricee pugne interfuerunt. Nam fuisse 
semper ambiguo se animo in Lacedoemonios , et alias decla- 
rarunt,, et tunc maxime quum post Leuctricam cladem ab iis 
ad Thebanos statim desciverunt. Iidem cum reliquis Graecis 
neque contra Philippum Macedonum regem ad Charoneam , 
neque contra Antipatrum in Thessalia arma cepere; non 
tamen hostile quicquam in Grzcos admisere. (3) Quod 
vero ipsi quoque ad Thermopylas contra Gallos non prodie- 
rint, eam nempe afferunt causam, veritos ne interea dum 
militaris aetas abesset, Lacedaemonii agrum populationibus 
vexarent. Ad Achaeorum concilium promptius se quam ulli 
Graeci populi aggregarunt. Heec in commune ab Arcadi- 
bus gesta; quae vero gessisse privatim urbes acceperim , suis 
illa locis referentur. 

4. Ducit in Arcadiam ex Argivorum finibus trames is qui 
ab Hysiis juxta Parthenium montem in agrum Tegeaticum 


pervaditf. Duo vero alii accessus circa Mantineam per Pri- 
num et Climacem (Sca/as); quorum posterior hie latior 
et olim gradus in ea semita, per quos descendebatur, facti 
fuerant. Perveniunt qui hinc descenderint ad vicum , cui 
nomen Melangea; hinc etiam potabilis  Mantünensibus 
aqua intra oppidum defluit. (5) Ubi e Melangeis progres- 
sus septem fere stadiis ab urbe abfueris, occurrit fons 
qui Meliastarum vocatur. Hi Meliastt Bacchi orgia cele- 
brant, cujus ad fontem istum est delubrum. Est ibidem 
etiam Veneris Mekenidis (id est Nigelle») fanum. | Cogno- 
minis causa non alia est quam quod hominum coitus non 
interdiu, uti pecudum, sed etsi non semper, plerumque 
tamen fiunt noctu. (6) Trames alter, priore angustior, 
per Artemisium ducit. Hujus montis supra jam mentionem 
feci, ubi esse in eo dixi Diano templum et simulacrum , 


ac praeterea fontes Inachi. 1s qua per montem decurrit, 


inter Argivos et Mantinenses terminus est; ubi vero ex illa 
via se avertlerit, reliquum deinceps cursum per Argivam 


regionem absolvit : quare Inachum et alii οἱ ZEschylus 


poeta Argivum fluvium appellant. 
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De campo Argo dicto — Dine, aqua maris dulci — 


Ὑπερόθαλόντα δὲ ἐς τὴν Μαντινιχὴν διὰ τοῦ Ἄρτεμι- 

, MN 2 N/Y / 3 M / / 
σίου πεδίον ἐχδέξεταί σε Apyov καλούμενον, καθάπερ 
γε xal ἔστι" τὸ γὰρ ὕδωρ τὸ £x τοῦ θεοῦ κατερχόμενον 
ἐς αὐτὸ Ex τῶν ὀρῶν ἀργὸν εἶναι τὸ πεδίον ποιεῖ, ἐχώ- 
6 λυέ τε οὐδὲν ἂν τὸ πεδίον τοῦτο εἶναι λίμνην, εἰ μὴ τὸ 
ὕδωρ ἠφανίζετο ἐς χάσμα γῆς" ἀφανισθὲν δὲ ἐνταῦθα 
ἄνεισι χατὰ τὴν Δίνην. (9) [Ἔστι δὲ fj Δίνη κατὰ τὸ 
Γενέθλιον καλούμενον τῆς ᾿Αργολίδος ὕδωρ γλυχὺ ἐχ 
θαλάσσης ἀνερχόμενον. Τὸ δὲ ἀρχαῖον χαὶ χαθίεσαν 
10 ἐς τὴν Δίνην τῷ Ποσειδῶνι ἵππους οἱ Ἀργεῖοι χεχο- 
συτημένους χαλινοῖς. Γλυχὺ δὲ ὕδωρ ἐν θαλάσσῃ δῆλόν 
ἐστιν ἐνταῦθά τε ἀνιὸν ἐν τῇ ᾿Αργολίδι xal ἐν τῇ Θε- 
/ 
σπρωτίδι χατὰ τὸ Χειμέριον χαλούμενον. (8) Θαύ- 

NX ἘΦ / , 2 2 2 FON / e 
μᾶτος δὲ ἔτι πλέονός ἐστιν ἐν Μαιάνδρῳ ζέον ὕδωρ, 

c M 

I5 τὸ μὲν &x πέτρας, περιέχοντος τοῦ ῥεύματος τὴν πέ- 
τρᾶν, τὸ δὲ xoi ἐχ τῆς ἰλύος ἄνεισι τοῦ ποταμοῦ. Πρὸ 
Δικαιαρχείας δὲ τῆς Dupuy ὕδωρ τε ἐν θαλάσση 
£oy καὶ νῆσος δι’ αὐτό ἐστι χειροποίητος, ὡς μηδὲ 
.- 5 1 / 
τοῦτο τὸ ὕδωρ ἀργὸν εἶναι, ἀλλά σφισι λουτρὰ θερμά. 
90 ( 4) Τοῦ δὲ ᾿Αργοῦ καλουμένου πεδίου Μαντινεῦσιν ὄρος 
ἐστὶν ἐν ἀριστερᾷ, σχηνῆς τε Φιλίππου τοῦ Ἀμύντου 
xo κώμης ἐρείπια ἔχον Νεστάνης" πρὸς ταύτη γὰρ 
στρατοπεδεύσασθαι τὴ Νεστάνη Φίλιππον λέγουσι, 

R i 3 y 
x«i τὴν πηγὴν αὐτόθι ὀνομάζουσιν ἔτι ἀπὸ ἐχείνοι 
25 Φιλίππιον. ᾿Αφίχετο δὲ ἐς Ἄρχαδίαν Φίλιππος οἷ- 
χειωσόμενός τε Ἀρκάδας xui ἀπὸ τοὺ λληνικοῦ σφῆς 
τοῦ ἄλλου διαστήσων. (5) Φίλιππον δὲ βασιλέων μὲν 
τῶν πρὸ αὐτοῦ καὶ ὅσοι Ναχεδόσι γεγόνασιν ὕστερον, 
, NA / » / 2 ΔἋᾺ. » ϑ ΛΟ 4 
τούτων μὲν πείθο:το ἄν τις μάλιστα αὐτὸν ἔργα ἐπιδεί- 
N X5 N 2 » c 5 Y 
30 ξασθαι, στρατηγὸν δὲ ἀγαθὸν οὐχ ἄν τις φρονῶν ὀρθὰ 
χαλέσειεν αὐτόν, ὅς γε xol Opxouc θεῶν χατεπάτησεν 
ἀεὶ χαὶ σπονδὰς ἐπὶ παντὶ ἐψεύσατο, πίστιν τε ἠτίμασε 
μάλιστα ἀνθρώπων" (6) x«t οἱ τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ μήνιμα 

^ NU AME / 
ἀπήντησεν οὐχ ὀψέ , πρῶτα δὲ ὧν ἴσμεν. Φίλιππος 
μὲν οὐ πρόσω βιώσας ἕξ τε καὶ τεσσαράχοντα ἐτῶν τὸ 
“ E] / A79 c N 4 € 
μάντευμα ἐξετέλεσε τὸ Ex Δελφῶν, ὃ δὴ χρωμένῳ ol 
περὶ τοῦ Πέρσου γενέσθαι λέγουσιν, 


co 
ἐπ 


"Eoxentot μὲν ὁ ταῦρος; ἔχει τέλος, ἔστιν ὁ θύσων. 


Τοῦτο μὲν δὴ οὐ μετὰ πολὺ ἐδήλωσεν οὖχ ἐς τὸν M3- 
40 00v ἀλλὰ ἐς αὐτὸν ἔχον Φίλιππον. (7) "Emi δὲ Φιλίπ-- 
y , fo 7 / Jt 
T τελευτήσαντι Φιλίππου παῖδα νήπιον, γεγονότα δὲ 
ex Κλεοπάτρας ἀδελφιδῆς ᾿Αττάλου, τοῦτον τὸν παῖδα 
61.90 τῇ μητρὶ ᾿Ολυμπιὰς ἐπὶ σχεύους χαλχοῦ πυρὸς 
Ὁ / /'4 € / icd 
ἐπιθδεῤλημένου διέφθειρεν ἕλχουσα " χρόνῳ δὲ ὕστερον 
xol Ἀριδαῖον ἀπέχτεινεν. ίμελλε δὲ ἄρα ὃ δαίμων 
A b / M /, m » , 
καὶ τὸ γένος τὸ Κασσάνδρου xax ἐξαμήσειν: Κασ- 
σάνδρῳ δὲ οἱ παῖδες ex Θεσσαλονίκης γεγόνασι τῆς 
Φιλίππου Θεσσαλονίχη δὲ ἦσαν xot ᾿λριδαίῳ μητέρες 
Θεσσαλαί. δὲ ἐς ᾿Αλέξανδρον χαὶ τοῖς πᾶσιν 
bU ὁμοίως δῆλός ἐστιν ὃ ᾿Αλεξάνδρου θάνατος. (s) Εἰ δὲ 


p 
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ANIOY APKAAIKA. Z. 
CAPUT VII. 


aquis ferventibus — Philippo, Macedonum rege — Olympiadis crudelitate et 
Cassandri stirpe exstincta. 


Quod non ad Persarum regem, sed ad ipsum Philippum 


létr, t2.) 


Hinc Artemisio superato in Mantinensium fines descen- 
dentes planities excipit, quae uti est, sic etiam vocatur Ar- 
gus (i. e. Inculta). Nam cultus immune solum efficit e proxi- 
mis montibus defluensaqua pluvia. Quo minus totus omnino 
campus stagnum fiat, illud unum obstat, quod aqua hian- 
tem specum nacía se e conspectu eripit; absorpta tamen 
rursus circa Dinen erumpit. | (2) Est Dine ad Genethlium 
(in Argolica terra hoc nomine vicus dicitur) dulcis aqua 
e mari proveniens. In Dinen Argivi olim Neptuno equos 
porriciebant fraenis ornatos. Dulcis vero aquae venas e mari 
effundi non in Argolicis tantum finibus, sed in Thespro- 
lide etiam prope eum locum quod vocant Chimerium , satis 
constat. (3) Mirabilius tamen quod in Mcandro partim e 
saxo quod amnis circumfluit , partim etiam e fluviali limo 
fervens aqua profluit. Sicuti etiam juxta Dicearchiam - 
'"Tyrrhenorum oppidum calid: effervescunt in mari aquae; - 
ubi jactis molibus de industria exstructa est insula cum 
balneis aquarum calidarum, ne ejus muneris nullus esset 
usus. (4) Ad lzee:vam campi quem Argos diximus appellari, - 
mons Mantinensibus eminet, in quo Philippi Amyntze 
filii castrorum et pagi, cui nomen Nestane, reliquiae exstant. 
Castra enim Philippus ad hane Nestanen habuisse dicitur, 
et fontem etiam proximum ex eo Philippium nominant. 
Venit in Arcadiam Philippus ut a reliquis Graecis Arcadas 
disjungeret suoque eos imperio adjiceret. (5) Et Philip- | 
pum quidem facile quivis sibi persuadeat rebus gestis 
omnes Macedonum reges, qui ante fuerunt quique 
ipsum consecuti sunt, superasse; nemo tamen qui recía | 
sit in rebus existimandis sententia, ei boni imperatoris 
laudem tribuerit, nempe qui jusjurandum semper contem- : 
pserit, foedera quamlibet ob causam fefellerit, unusque | 
omnium in minimis fidem duxerit. (6) Peenas tamen non 
ulique seras, sed quos novimus omnium maxime e ve- - 
stigio sequentes deo dedit. ^ Neque natu enim grandior - 
annorum quadraginta sex Delphici oraculi vocem compro- 
bavit. Consulenti de Persico bello redditum fuerat re- 
sponsum : 


«— —— — — — 


Serta gerit taurus, finem manet, adstat aruspex. 1 


referendum fuisse, rei eventus mox demonstravit. (7) 
Philippo mortuo parvulum ejus filium, quem ille ex 
Cleopatra, cui pater fuerat Attali frater, susceperat, una | 
cum matre in neo vase ignibus cireumdalis cruciatum 
Olympias enecuit. Eadem paucis post annis Aridaeum - 
etiam de medio sustulit. Jam vero etiam Cassandri so- - 
boles quasi demessa falce numinis infesti interiif. Liberos | 
autem Cassander ex Thessalonica Philippi filia susceperat ; 
Thessalis quidem matribus Thessalonice et Aridzeus geniti 
fuerant. Jam qua Alexandro contigerint, mortem ejus 
dico, inter omnes constat. (8) Quodsi Philippus, quoties 


adbuc fü 


(61.----οι 4.) 
τοῦ ἐς Γλαῦχον τὸν Σπαρτιάτην ἐποιήσατο ὃ Φίλιππος 
λόγον xal τὸ ἔπος ἐφ᾽ ἑχάστου τῶν ἔργων ἀνεμίμνησχεν 
αὗτόν, 
᾿Ανδρὸς δ᾽ εὐόρχου γενεὴ μετόπισθεν ἀρείων, 
5 οὐχ ἂν οὕτω δίχα λόγου δοχεῖ μοι θεῶν τις ᾿Αλεξάνδρου 


τε ὁμοῦ τὸν βίον xal ἀχμὴν τὴν Μαχεδόνων σύέσαι. 
Τόδε μὲν ἡμῖν ἐγένετο ἐπεισόδιον τῷ λόγῳ. 


PAUSANIJE LIB. 


VIII. CAP. VIII. 373 


aliquid mcliretur elogium, illud in Spartanum Glaucum 
editum in memoria habuisset atque hujusce versus sibi ra- 
tionem habendam duxisset , 


Jurandique fidem servanti fausta propago, 


equidem putem non ita temere deorum aliquem simul et 
Alexandri vitam et florem Macedonum exstincturum fuisse. 
Atque hanc quidem orationis nostrae esse volui digressionem. 


CAPUT VIII. 


Chorus Merz — de fonte Arne narratio — de Mantinensium urbe ejusque conditore et amne Ophi — Mantinensium rebus bello 
gestis — Mantinea a Lacedoxmoniis capta — reliquis Mantinensium fatis usque ad Adriani imperatoris tempora. 


Μετὰ δὲ τὰ ἐρείπια τῆς Νεστάνης ἱερὸν Δήμητρός 
ἐστιν ἅγιον, καὶ αὐτὴ καὶ ἑορτὴν ἀνὰ πᾶν ἔτος ἀγου- 
10 σιν οἱ Μαντινεῖς. Καὶ χατὰ τὴν Νεστάνην ὑπόχειται 
μάλιστα μοῖρα μὲν χαὶ αὐτὴ τοῦ πεδίου τοῦ ᾿Αργοῦ, 
Χορὸς δὲ ὀνομάζεται Μαίρας: τοῦ πεδίου δέ ἐστιν jj 
διέξοδος τοῦ 'ApyoU σταδίων δέκα. Ὑ περόὰς δὲ οὐ 
N 7 ce ΓΑ 7 , Z M N 
πολὺ ἐς ἕτερον χαταύδήσει πεδίον. £v τούτῳ δὲ παρὰ 
16 τὴν λεωφόρον ἐστὶν Ἄρνη χαλουμένη χρήνη. (2) Aé- 
γεται δὲ xa τοιάδε ὑπὸ Ἀρκάδων "Péx ἡνίκα Ποσει- 
δῶνα ἔτεχε, τὸν μὲν ἐς ποίανην καταθέσθαι δίαιταν 
σῳ Dd M c 3 .ο “τὰ , Y $9 
ἐνταῦθα ἕξοντα μετὰ τῶν ἀρνῶν, ἐπὶ τούτῳ δὲ Óvo- 
μασθῆναι xal τὴν πηγὴν ὅτι περὶ αὐτὴν ἐποιμαίνοντο 
20 ol ἄρνες" φάναι δὲ αὐτὴν πρὸς τὸν Κρόνον τεχεῖν ἵππον, 
χαί oi πῶλον ἵππου χαταπιεῖν ἀντὶ τοῦ παιδὸς δοῦ- 
ναι, χαθὰ xoi ὕστερον ἀντὶ τοῦ Διὸς λίθον ἔδωχεν αὐτῷ 
/ , ra^ 7} ἢ € , 3 5X 
χατειλημένον σπαργάνοις. (3) Τούτοις “Ἑλλήνων ἐγὼ 
τοῖς λόγοις ἀρχόμενος μὲν τῆς συγγραφῆς εὐηθείας 
»* /, 5 1 Ac Nw ^ d 
90 ἔνεμον πλέον, ἐς δὲ τὰ Ἀρχάδων προεληλυθὼς πρόνοιαν 
περὶ αὐτῶν τοιάνδε ἐλάμιδανον * “Ελλήνων τοὺς νομιζο- 
μένους σοφοὺς δι’ αἰνιγμάτων πάλαι χαὶ οὐχ ἐχ τοῦ 
εὐθέος λέγειν τοὺς λόγους, χαὶ τὰ εἰρημένα οὖν ἐς τὸν 
Κρόνον. σοφίαν εἶναί τινα εἴκαζον Ἑλλήνων. 'Γῶν μὲν 
30 δὴ ἐς τὸ θεῖον ἡχόντων τοῖς εἰρημένοις χρησόμεθα. 
4. Μαντινέων δὲ f, πόλις σταδίους μάλιστά που δώ - 
δεχά ἐστιν ἀπωτέρω τῆς πηγῆς ταύτης. Μαντινεὺς 
᾿ 3» , / , 3, A λ 
μὲν οὖν 6 Auxaovoc ἑτέρωθι φαίνεται οἰκίσας τὴν πόλιν, 
ἣν ὀνομάζουσι χαὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι οἱ ᾿Αρκάδες" ἐχεῖθεν δὲ 
35 Ἀντινόη Κηφέως τοῦ ᾿Αλέου θυγάτηρ κατὰ μάντευμα 
ἀναστήσασα τοὺς ἀνθρώπους ἤγαγεν ἐς τοῦτο τὸ χω- 
ρίον; ὄφιν, ὁποῖον οὐ μνημονεύουσιν, ἡγεμόνα ποιησα- 
μένη τῆς 68000: (5) xol διὰ τοῦτο ὃ παρὰ τὴν πόλιν 
e Y 
δέων τὴν νῦν ποταμὸς Ὄφις ὄνομα ἔσχηχεν. Εἰ δὲ 
“0 Ὁμήρου χρὴ τεχμαιρόμενον τοῖς ἔπεσι συμδαλέσθαι 
γνώμην, τὸν ὄφιν τοῦτον δράχοντα εἶναι πείθομαι. Περὶ 
Φιλοχτήτου μὲν ἐν νεῶν καταλόγῳ ποιήσας ὡς ἀπολί- 
ποιεν αὐτὸν οἱ “Ελληνες ἐν Λήμνῳ ταλαιπωροῦντα ὑπὸ 
e , £ -] » y e c N 
τοῦ ἕλχους, ἐπίχλησιν οὐκ ἔθετο ὄφιν τῷ ὕδρῳ᾽ τὸν 
E 2 M e $ ὦ 2 / MN 
4o ὁράχοντα δὲ, ὃν ἐς τοὺς Τρῶας ἀφῆκεν ὁ ἀετός, ἐχάλε- 
Υ͂ er ^ 9. 4 » A e 5 , ^ € 
σεν ὄφιν. Οὕτω τὸ εἰχὸς ἔχει xa τῇ ᾿Αντινόῃ τὸν ἣγε- 
μόνα γενέσθαι δράκοντα. (6) Μαντινεῖς δὲ μάχην 
μὲν τὴν ἐν Διπαιεῦσιν οὐχ ἐμαχέσαντο πρὸς Λαχεδαι- 
μονίους μετὰ ᾿Αρκάδων τῶν ἄλλων, ἐν δὲ τῷ Π]ελοπον- 


Post Nestanes ruinas Cereris fanum est multae religionis. 
In eo Mantinenses festos dies quotannis agitant. Subjacet 
Nestan: planities Argi campi pars, qui Mare Chorus 
appellatur. Via per Argi campum totum stadiorum est 
decem. Ubi paululum hinc processeris, ad alios campos 
venias. In his fons est prope militarem viam, nomine Arne. 
(2) Arcades inter alia narrant etiam haec : Rheam dicunt , 
quum Neptunum peperisset, puerum in ovium gregem 
deposuisse, ut ibi una cum agnis educaretur. Et Arnen 
quoque fontem inde nominatum esse, quod agni (ἄρνες) 
isti circa eum pascerentur. Rheam interim Saturno pullum 
equinum, quem enixam se simulasset, infantis loco de- 
vorandum obtulisse, sicuti eadem post dicitur pro Jove 
lapidem fasciis involutum apposuisse. (3) Tales equidem 
Grocorum narrationes initio scriptionis mese futilitatis 
argui plurimae ; sed enim ad Arcadum jam res progressus 
caulius de iis hunc in modum judicare cepi : qui apud 
Groecos sapientie nomen meruerunt, eos per ambages olim , 
non directa et perspicua oratione, quae statuerint , elocutos 
esse; atque tale quoddam sapientium Graecorum placitum 
iis quoque, quae de Saturno modo memoravi, contineri 
suspicor. Sed nimirum de rebus divinis non aliter omnia 
atque a majoribus accepimus exponemus. 

4. Mantinensium urbs ab eo fonte, de quo jam locuti 
sumus, stadia ferme duodecim abest. Mantineum Lycaonis 
filium alia in regione urbem condidisse constat, quam hoc 
etiamnum tempore de illius nomine appellant Arcades. 
Verum postea Antinoe , Cepheo Alei filio genita, ex quodam 
oraculo huc civitatem transportavit serpentem itineris ducem 
(quod genus fuerit non tradunt) secufa. (5) Ex eo qui 
oppidum przeterfluit amnis, Ophis (Anguis) nominatur. 
Quodsi ex Homeri versibus conjecturam aucupamur, ser- 
pentem hunc fuisse draconem existimare possumus. Is 
enim quum in enumerandis Graecorum navibus relictum in 
Lemno insula Philoctetem memoret grav iter ex hydri morsu 
laborantem, hydro illi non adjicit agnomen serpentis ; at 
idem draconem ab aquila demissum in 'Trojanorum con- 
cionem fingens serpentem vocat. Quare etiam hunc Antinoes 
ducem draconem fuisse facile ut credamus adduci possu- 
mus. (6) Mantinenses in Dipzeensium quidem finibus con- 
tra Lacedaemonios cum ceteris Arcadibus non sunt proeliati : 
bello tamen Peloponnesiaco Cum Eleis pro Atheniensibus 
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γησίων καὶ ᾿Αϑηγαιῶν πολέμῳ συνέστησαν ἐπὶ Λαχε- 
δαιμονίους | μετὰ Ἠλείων, add παραγενομένου συμμα- 
joo σφισιν ἐξ Ἄθην νῶν Λαχεδαιμονίων ἐναντία ἐμα- 
χέσαντο" μετέσχον δὲ χαὶ τοῦ ἐς io στόλου χατὰ 
᾿Αθηναίων φιλίαν. (7) Χρόνῳ δὲ ὕστερον Λαχεδαιμο- 
X στρατιὰ xal ᾿Αγησίπολις ὁ Παυσανίου βασιλεὺς 
σέθαλον ἐς τὴν WAHR Ὥς δὲ ἐχράτησεν ὃ 
cit τῇ μάχῃ χαὶ ἐς τὸ ἜΧΟΝ χατέχλεισε τοὺς 
Μαντινέας; εἷλεν οὐ μετὰ en τὴν πόλιν, οὐ in 
Ὄφιν ποταμὸν ἀποστρέψας 


M 


χία xav τὸ ἰσχυρόν, τὸν δὲ 
ιν ἐς τὸ τεῖχος, ὠμῆς ᾧχόδομκημένον τῆς πλίνθου. 

5g^ A ΝᾺ 
(s Ec μὲν δὴ 
πλίνθος παρέ ἔχεται | μᾶλλον ἢ ὁπόσα λίθου πεποιημένα 


ἐστίν - οἱ μὲν γὰρ. κατάγνυνταί τε χαὶ ἐχπηδῶσιν ἐχ 
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τῶν ἁρμονιῶν, $ δὲ πλίνθος ἐχ μηχανημάτ τῶν μὲν οὐχ 
διαλύεται δὲ ὑπὸ τοῦ ὕδατος οὐχ ἧσσον 

ἢ ὑπὸ τοῦ $lo xnoóc. (9) Τοῦτο oóx Ἀγησί- 
πολις τὸ στρατήγημα ἐς τὸ τεῖχος τῶν Μαντινέων 
ἐστὶν ὃ συνείς, ἀλλὰ ies ἔτι Κίμωνι ἐξευρέθη, τῷ 
δειλτιάδου Βόγην π πολιορχοῦντι ἄνδρα Μῆδον xat ὅσοι 
Περσῶν ᾿Ηόνα τὴν D. Στρυμόνι siyov* ᾿Αγησίπολις δὲ 

i M .2ς2ς25 € N [4 ᾿- , E] 7 
χαθεστηχὸς χαὶ ἀδόμενον ὑπὸ ᾿Κλλήνων ἐμιμήσατο. 
Ὡς δὲ εἷλε τὴν Μαντίνειαν, ὀλίγον μέν τι κατέλιπεν οἱ- 
- M € ^ 3 νΝ : 2 &£ λὰ , 0 
κεῖσθαι, τὸ πλεῖστον δὲ ἐς ἔδαφος χαταδαλὼν αὐτῆς 
χατὰ χώμας τοὺς ἀνθρώπους διῴχισε, (10) Μαντινέας 
δὲ ἐχ τῶν χωμῶν χατάξειν ἐς τὴν πατρίδα ἔμελλον 
Θηθαῖοι. μετὰ τὸ ἔργον τὸ ἐν Λεύχτροις. Κατελθόντες 
δὲ οὐ τὰ πάντα ἐγένοντο δίχαιοι" περιληφθέντες δὲ 
ἐπικηρυχευόμενοι Λαχεδαιμονίοις χαὶ εἰρήνην ἰδίᾳ πρὸς 
αὐτοὺς ἄνευ τοῦ ᾿Αρχάδων χοινοῦ πράσσοντες, οὕτω διὰ 
τὸ δέος τῶν Θηδαίων ἐς τὴν Λαχεδαιμονίων συμμαχίαν 
- i x. V4 - 

b D M ᾿τῷἮῖ c ^ 
μετεθάλοντο ἐχ τοῦ φανεροῦ, xat τῆς Μαντινιχῆς πρὸς 
»p LOS ᾿ , " NS ἢ 
Επαμεινώνδαν xat Θηδαίους μάχης Λαχεδαιμονίων 

Y ο e ^ , RI x € M 
γινομένης διιοῦ τοῖς d ipiis ids i un ot Mav- 
^ rg" 7 MY 
τινεῖς, (11) Τούτων δὲ ὕστερον διαφ φορὰ ἐγένετο Mav- 
«ινεῦσιν ἐς τοὺς Ec e βὰν τς xai ἀπ᾽ αὐτῶν μετέ- 
στησαν ἔς τὸ ᾿Αχαϊκόν. Καὶ Αγιν τὸν Εὐδαμίδου 
^ , D 
βασιλεύοντα ἐν Σπάρτη νιχῶσιν ἀμύνοντες τῇ σφετέρᾳ, 
c c y 
νγιχῶσι δὲ προσλαδόντες Ἀχαιῶν στρατιὰν xat ᾿Αρατὸν 
ἡγεμόνα ἐπ᾽ αὐτῇ. Μετέσχον δὲ xai πρὸς Κλεομένην 
e y -- 5 ᾿ - ^ e Ν , 
τοῦ ἔργου τοῖς ᾿Αχαιοῖς xat συγχαθεῖλον Λαχεδαιμονίων 
τὴν ἰσχύν. ᾿Αντιγόνου δὲ ἐν Μαχεδονία Φίλιππον τὸν 
Περσέως πατέρα ἔτι παῖδα ὄντα ἐπιτροπεύοντος χαὶ 
᾿Αχαιοῖς ἐς τὰ μάλιστα ὄντος ἐπ τιτηδείου, ἄλλα τε ἐς 
τιμὴν αὐτοῦ Μαντινεῦσιν ἐποιήθη xal ὄνομα τῇ πόλει 
μετέθεντο Ἀντιγόνειαν. — (12) Χρόνῳ δὲ ὕστερον Αὐ- 
, ^ ^ Y D , P e 3 2 
γούστου πρὸς τῇ ἄχρᾳ τοῦ Ἀπόλλωνος τοῦ Ἀχτίου 
Lp , —— 
ναυμαχήσειν μέλλοντος Ναντινεῖς ἐμαχέσαντο ὁμοῦ 
, 3 
Ῥωμαίοις, τὸ δὲ ἄλλο ᾿Αρχαδιχὸν συνετάχθησαν Av- 
τωνίῳ, κατ᾽ ἄλλο μὲν ἐμοὶ δοχεῖν οὐδέν, ὅτι δὲ ἐφρό- 
[τ 
γουν οἱ Λαχεδαιμόνιοι τὰ Αὐγούστου. Δέχα δὲ ὕστε- 
- » , 
pov γενεαῖς ἐδασίλευσέ τε ᾿Αδριανός, x2 ἀφελὼν Mav- 
^ ^ Ἁ , 
τινεῦσι τὸ ὄνομα τὸ ἐκ Μαχεδονίας ἐπαχτὸν ἀπέδωχεν 
“ “ Ψ , 
αὖθις Μαντίνειαν χαλεῖσθαί σφισι τὴν πόλιν. 


δμιοίως πονεῖ, 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ APKAAIKA. H. 


(614, 615.) - 


contra Lacedoxmonios steterunt, Atheniensiumque auxiliis 
freti signa cum Lacedaemoniis contulere. Iidem expeditionis 
in Siciliam susceptz participes erant, utpote socii Athe- 
niensium. (7) Interjectis temporibus Lacedaemonii sub 
Agesipolide rege, Pausanie filio, Mantinensium fines ho-. 
stiliter ingressi, Mantinenses ipsos proelio superatos intra 
monia compulerunt; neque ita multo post oppidum ce- 
perunt non obsidionis vi, sed Ophin fluvium in murum 
. (8) Contra - 


machinarum quidem impetum laterculus majorem praebet 


avertlentes e crudo exsiructum laterculo. 


securitatem quam quacunque e lapide facta sunt; nam 
lapides infringuntur et e suis dissiliunt compaginibus ; 
contra crudus laterculus tormentorum quidem ictibus 
haud ita facile defatigatur, at diluitur aquis non aliter ac 
solis radiis cera. (9) Ceterum hoc strategema non primus 
excogitavit Agesipolis, sed jam ante usurparat Cimon Mil- 
tiadis filius in Eione ad Strymonem amnem obsidenda , pro- 
pugnante Boge Medo homine cum Persarum presidio. 
Hoc illius factum a Graecis probatumet decantatum imitatus 
est Agesipolis. Et captam quidem Mantineam magna ex 
parte diruit, paucis relictis ad habitandum edificiis; re- 
(10) At Thebani 
post Leuctricam pugnam e vicis rursus in pristinas sedes - 


liquam multitudinem in vicos divisit. 
Mantinenses reduxere. Non famen illi satis gratos se 
praebuerunt. Nam quum legatos ad Lacedaemonios mit- | 
tentes et pacem cum iis separatim ab Arcadum concilio 
facientes undique deprehensi essent, metu Thebanorum 
aperte se applicarunt ad Lacedaemoniorum socielatem , ab 
eorumque partibus stetere in prelio quod ad Mantineam 
contra Epaminondam et Thebanos Lacedaemonii com- 
miserunt. (11) Postea tamen dissidio orto descivere ad 
Achaos; Aginque Eudamide filium, Spartanorum re- 
gem, prelio fusum extra fines suos ejecere accitis in 
lidem cum 


Acbais adversum Cleomenem arma tulere et Lacedoemo- 


auxilium Acheis eorumque duce Arato. 


niorum opes infregere. Antigono vero, dum Philippi qui. 
Persei pater fuit tutelam gereret, quod is Achzeorum per. 


studiosus esset, et alios honores habuere et in ejus gratiam 
Mantineam mutato nomine Antigoneam appellarunt. (12) 
Posteris temporibus in pugna Acliaca ad Apollinis pro- 
montorium Augusti studia seculi sunt, quum ceteri Ar- 
cadici nominis populi cum Antonio facerent, non aliam 
opinor ob causam, quam quod Lacedgmonii in Augusti 
erant parlibus. 4Etalibus deinde post haec decem , quum 
ad imperium Adrianus accessisset, adventitium cognomen 
urbis illud Macedonicum sustulit eamque suo pristino no- 
mine jussit vocari. 
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De Mantinez urbis templis et signis memorandis — Arcadis sepulcro et aliis monumentis — templo Veneris Symmachi:z et Minerva 
Alea — Antinoi templo, cultu et imaginibus — Podaris heroo. 


Ἔστι δὲ Μαντινεῦσι ναὸς διπλοῦς μάλιστά που xac 
, , - , c D c 
μέσον τοίχῳ διειργόμενος" τοῦ ναοῦ δὲ τῇ μὲν ἄγαλμά 
2 3 Lnd / 3 , M 3 cd 
ἐστιν Ἀσχληπιοῦ, τέχνη ᾿Αλχαμένους, τὸ δὲ ἕτερον 
Λητοῦς ἐστιν ἱερὸν καὶ τῶν παίδων" Πραξιτέλης δὲ τὰ 
6 ἀγάλματα εἰργάσατο τοίτη μετὰ Αλχαμένην ὕστε 
γάλματα εἰργ οίτη μὲ αμένην ὕστερον 
e , A D , e 
γενεᾷ" τούτων πεποιημένα ἐστὶν ἐπὶ τῷ βάθρῳ Μοῦσα 
xai Μαρσύας αὐλῶν. ᾿Ενταῦθα ἀνὴρ ἐπείργασται 
στήλῃ Πολύόιος 6 Λυχόρτα" xoi τοῦ μὲν ἐπιμνησθη- 
, A» -!», -Ὁ /» Y 
σόμεθα χαὶ ἐν τοῖς ἔπειτα. (3) ἩΙαντινεῦσι δέ ἐστι xat 
10 ἄλλα ἱερά, τὸ μὲν Σωτῆρος Διός, τὸ δὲ ᾿Επιδώτου χα- 
λούμενον" ἐπιδιδόναι γὰρ δὴ ἀγαθὰ αὐτὸν ἀνθρώποις. 
LÀ ^ M “ M e. , X 
ἔστι δὲ xal Διοσχούρων xat ἑτέρωθι Δήμητρος xat 
Κόρης ἱερόν: πῦρ δὲ ἐνταῦθα καίουσι, ποιούμενοι φρον- 
͵ ͵ 4 
τίδα μὴ λάθη σφίσιν ἀποσύεσθέν. (3) Καὶ Ἥρας πρὸς 
15 τῷ θεάτρῳ ναὸν ἐθεασάμην: Πραξιτέλης δὲ τὰ ἀγάλ- 
, , 
ματα αὐτήν τε χαθημένην ἐν θρόνῳ xa παρεστώσας 
ἐποίησεν Ἀθηνᾶν xai δην παῖδα Ἥρας. Πρὸς δὲ 
τῆς Ἥρας τῷ βωμῷ xoi Ἀρχάδος τάφος τοῦ Ικαλλι- 
7. "ἐν ry V 2 e - 3 /N 2 7ὔ 3 
στοὺς ἐστι. Τὰ δὲ ὀστᾶ τοῦ Αρχάδος ἐπηγάγοντο EX 
20 Μαινάλου χρησμοῦ σφισιν ἐλθόντος ex. Δελφῶν, 
(4) Ἔστι δὲ Μαιναλίη δυσχείμερος, ἔνθα τε χεῖται 
Ἀρχάς, ἀφ᾽ οὗ δὴ πάντες ἐπίκλησιν χαλέονται. 
Ἔνθα σ᾽ ἐγὼ χέλομαι στείχειν, καὶ ἐὕφρονι θυμῷ 
Ἀρχάδ᾽ ἀειραμένους κατάγειν εἰς ἄστυ ἐραννόν, 
25 οὗ τρίοδος xai τετράοδος xai πενταχέλενθος, 
ἔνθα τε δὴ τέμενός τε θυηλάς τ᾽ Ἀρχάδι τεύχειν. 
Dl D , 
Τὸ δὲ χωρίον τοῦτο, ἔνθα ὃ τάφος ἐστὶ τοῦ ᾿Αρχάδος, 
m "0 , M 3 / 
χαλοῦσιν Ἡλίου βωμούς. (5) Τ᾽ οὗ θεάτρου δὲ οὐ πόρρω 
Li / 
μνήματα προήχοντά ἐστιν ἐς δόξαν; τὸ μὲν “Ἑστία χα- 
D / M 
30 λουμένη Κοινή, περιφερὲς σχῆνα ἔχουσα" Αὐτονόην δὲ 
CA τ 4 - X K " , Ξ Dl δὲ “ἢ . 
αὐτόθι ἐλέγετο χεῖσθαι τὴν Κηφέως" τῷ 08 στηλη τέ 
/, 3 ^ 3 ἃ c 
ἐφέστηκε, καὶ ἀνὴρ ἱππεὺς ἐπειργασμένος ἐστὶν ἐπὶ τῇ 
στήλη, Γρύλλος ὃ Ξενοφῶντος. (c) Τοῦ θεάτρου δὲ 
: “- ΤῈ bay 
ὄπισθεν ναοῦ τε ᾿Αφροδίτης ἐπίχλησιν Eug xy tae ἐρεί- 
/, AR « - 
35 πια xal ἀγάλματος ἐλείπετο" τὸ δὲ ἐπίγραμμα ἐπὶ τῷ 
j - . 7 / " 
βάθρῳ τὴν ἀναθεῖσαν τὸ ἄγαλμα ἐδήλου θυγατέρα εἰ- 
3 Ἃ, 
ναι Πασέου Νιχίππην. Τὸ δὲ ἱερὸν χατεσχευάσαντο 
- - » M y δὲς ὁ τω 
τοῦτο οἱ Mavzweic ὑπόμνηψα ἐς τοὺς ἔπειτα τῆς δυιοῦ 
€ 373.3 / ἘΠΕ Y46 τὰ 
Ρωμαίοις ἐπ᾽ ᾿Αχτίῳ ναυμαχίας. «“ἐθουσι 6e ox 
M » 5 c 5 
40 Ἀθηνᾶν Ἀλέαν xo ἱερόν τε χα! ἄγαλμα ᾿Αθηνᾶς ἔστιν 
^ ' / / 
Ἀλέας αὐτοῖς. (τὴ ᾿Ενομίσθη δὲ x«i ᾿Αντίνους σφίσιν 
DJ , m 
— εἶναι θεός" ναῶν δὲ ἐν Μαντινεία νεώτατός ἐστιν ὃ τοῦ 
| - c N/ 2^ t 
Ἀντίνου ναός: οὗτος ἐσπουδάσθη περίσσὼς O7] τι ὑπὸ 
e LU , M » 
᾿ς βασιλέως Ἀδριανοῦ. Ἐγὼ δὲ μετ᾽ ἀνθρώπων. μὲν ἔτι 
" - 7 ΞᾺ QUT 
45 αὐτὸν ὄντα οὐχ εἶδον, ἐν δὲ ἀγάλμασιν εἰδον xat ἐν 
^ ΕΣ M , Ax M E - 
γραφαῖς. "ἔχει μὲν δὴ γέρα χαὶ ἑτέρωθι, χαὶ ἐπὶ τῷ 
3 / M 
Νείλῳ πόλις Αἰγυπτίων ἐστὶν ἐπώνυμος ᾿ἈΑΙντίνου" τιμὰς 
- / 3 
δὲ ἐν Μαντινείᾳ χατὰ τοιόνδε ἔσχηχε: — Vévoc ἦν ὃ 
L Dod - A P 
"Avztvouc ex (Πιθυνίου πόλεως) Diuviac τῆς ὕπέρ Σαγ- 
4 “- En , ' 
80 γαρίου ποταμοῦ" ol δὲ Βιθυνιεῖς "ApxdOsg τέ εἰσι xat 
"m ' M 
Μαντινεῖς τὰ ἄνωθεν. (8) Τὐύτων ἕνεχα ὃ βασιλεὺς 


P 


Mantinecz geminum est templum medio pariete disperti- 
tum; in altera parte JEsculapii signum visitur, Alcamenis 
opus, altera Latons ejusque liberis sacrata. Signa fecit 
Praxiteles tertia post Alcamenem oetate. In basi Musa in- 
sculpta et Marsyas tibiis canens. Ibidem pile insistit Poly: 
bius Lycorte filius, de quo alio loco nobis erit mentio. (2) 
Habent et alia Mantinenses delubra : Jovis Servatoris et 
ejus, quem idcirco quod hominibus fortunas exauget , Epi- 
doten nuncupant; Dioscurorum etiam, et in alia urbis 
parte Cereris ac Proserpinae. Hoc in fano ignem accendunt, 
cui summa religione ne exstinguatur cavent. (3) Vidi etiam 
prope theatrum Junonis sedem; deam Praxiteles in solio 
sedentem fecit eique adsistentes Minervam et Heben Juno- 
nis filiam. Ab ara dec proxime abest Arcadis Callistüs filii 
tumulus. Huc enim e Mzenalo sunt Arcadis ossa deportata , 


quum Delphis venisset ipsis hoc oraculum : 


(4) Frigida M:enalize regio est, ubi conditus Arcas, 
Arcades a cujüs dicuntur nomine cuncti. 
Huc ego ferre pedem jubeo te , et pectore Izeto 
Arcada sublatum pulchram transponere in urbem, 
qu:e trivia est, quie quadrivia, et quie quinque viarum : 
hic Arcas lucum , sacrorum hic munera habeto. 


Locum ubi Arcadis est sepulcrum Solis aras vocant. (5) 
Non longe a theatro illustria exstant monumenta. Inter 
ea Focus qui Communis dicitur, rotunda figura, in quo si- 
tam Autonoen creditum Cephei filiam. Eminet pila supra 


tumulum cum equestri statua : Gryllus is est Xenophontis 


filius. (0) A tergo theatri reliqua adhuc sunt templi vesti- 
gia quod Veneri olim dicatum fuit Sociali, et in eo signi 
rudera. Indicat in basi incisa inscriptio , dedicasse Nicippen 
Pasec filiam. "Templum erexere Mantinenses, quo monu- 
mentum esset posteris ipsos, quum navalis ad Actium pugna 
committeretur, in Romanorum fuisse partibus. Minervam 
prieterea Aleam cognomento venerantur, cui templum et si- 
gnum dedicarunt. (7) Antinoi eliam religio est divinis ho- 
noribus sancita. Est Antinoi aedes Mantinensibus recentis- 
sima; hunc procipuo quodam amore Adrianus Imperator 
n vidi, statuas vero 


amplexus est. Jllum ego viventem non Vl " 
Habentur ei et alibi 


el piclas imagines sum conspicatus. 
honores et in /Egypto apud Nilum urbs de ejus nomine est 
appellata. Colitur Mantined ὁ 


ei fuit. (Bithbynium in) Bithynia supr 
a oriundi Mantinenses olim fuere. 


b hujusmodi causam. Patria 
a Sangarium amnem. 


Dithynienses ipsi ex Arcadi 


(8) Ob eam rem divinos ei honores à Mantinensibus haberi 
/ 
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χατεστήσατο αὐτῷ xat ἐν Μαντινείᾳ τιμάς, καὶ τελετή 
τε κατὰ ἔτος ἕχαστον καὶ ἀγών ἐστιν αὐτῷ διὰ ἔτους 
πέυιπτου. Οἴχος δέ ἐστιν ἐν τῷ γυμνασίῳ Μαντινεῦσιν 
ἀγάλματα ἔχων ᾿ἈΑντίνου xal ἐς τἄλλα θέας ἄξιος λί-- 
θων ἕνεχα οἷς χεχόσμηται, καὶ ἀπιδόντι ἐς τὰς γραφάς" 
αἱ δὲ Ἀντίνου εἰσὶν αἵ πολλαί, Διονύσῳ μάλιστα eixac- 
νι NA N d . 7 c ὥρη KS N 
σμέναι. Καὶ δὴ xot. τῆς ἐν Κεραμεικῷ γραφῆς ἣ τὸ 
Ν EX A. 9 / » H "ἢ / ? 
ἔργον εἶχε τὸ ᾿Αθηναίων ἐν Μαντινείᾳ, xat ταύτης αὖ- 
0ι ἐστὶ μί (9) Μαντινεῦσι δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ γυ- 
τόθι ἐστὶ μίμημα. ε ὲ jj ἀγορᾷ y 
, ? N e N -- D , 
γαιχός τε εἰκὼν jy 0x7, , καὶ Μαντινεῖς καλοῦσι Δεομέ- 
3 AN Δ τὺ T P] ^ * I 
νειαν ᾿Αρχάδος, xat ἡρῷον ἐστι ΠΠοδάρου" φασὶ δὲ ἅπο- 
θανεῖν αὐτὸν ἐν τῇ πρὸς ᾿Επαμεινώνδαν xot Θηδαίους 
υάχη. Τενεαῖς δὲ τρισὶν ἐμοῦ πρότερον μετέθεσαν 
τοῦ τάφου τὸ ἐπίγραμμα ἐς ἄνδρα ἀπόγονον μὲν ἐχεί- 
, ' , , "NX. , , 
vou ΠΠοδάρου xat ὁμώνυμον, γεγονότα δὲ χαθ᾽ ἡλικίαν 
ὡς πολιτείας ἤδη Ῥωμαίων μετειληφέναι. (10) Πο- 
δάρην δ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὺ τὸν ἀρχαῖον ἐτίμων οἱ Μαντινεῖς, 
e c^ y 
λέγοντες ὡς ἄριστος μὲν xat αὐτῶν xal τῶν συμμά- 
/ 5 c / "3. 200 c 2 X 
χων γένοιτο ἐν τῇ μάχη Γρύλλος ὃ ἱΞΞενοφῶντος, ἐπὶ 
MN ES Ὑπὸ} EN CSUT ,, A e NS ES 
δὲ τῷ 1 ρύλλῳ Κηφισόδωρος Μαραθώνιος" οὗτος δε 7n 
D 2 / , c ^ 
νιχαῦτα ᾿Αθηναίοις ἐτύγχανεν ἱππαρχῶν: τρίτα O5 
X ,ὔ 7 » r : 
ἀνδραγαθίας Ποδάρη νέμουσιν. 


IIAYXANIOY APKAAIKA. I. 
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voluit Imperator Romanus; annua przeterea initia et quin-- 
quennale ludicrum celebrari. Domus in gymnasio Man-. 
linensi est in qua Antinoi signa servantur, tum lapidum 
nobilitate insignis, tum vero picturis. Earum plurimo 
sunt Antinoi imagines, iis quae Bacchum repreesentant 
simillima. — Quin et ejus picture quze in Ceramico Athe- 
nis res ab Atheniensibus ad Manlineam gestas reprae- 
senfat, ibi quoque ex illo veluti exemplari efficta cernitur 
(9) Est praterea in Manlinensium foro mulieris | 
cenea effigies, Deomeneam vocant Arcadis filiam. Sacellum 


imago. 


etiam Podaris , quem in acie cecidisse aiunt contra Epami- 
nondam ac Thebanos pugnantem. Tribus autem ante me 
ceetatibus inscriptionem tumuli ad minorem Podarem , qui 
superioris nepos eodem fuit nomine, transtulerunt. Vixit 
iis temporibus ut Romanorum etiam reipublicae parti- 
ceps fuerit. (10) Sed enim aetate mea apud Mantinenses - 
antiquior Podares colebatur. In ea enim pugna , quum vir- 
tute cives ac socios omnes anteisse Gryllum Xenophontis 
filium fateantur, alteram quidem palmam Cephisodoro Ma- 
rathonio, qui Atheniensium equestres copias duxit; tertiam 
huic ipsi Podari tribuunt. 


CAPUT X. 


De memorandis ad vias, qux ab Mantinea in reliquam Arcadiam ducunt — monte Alesio et Neptuni Hippii templo — undze ma- 
rinz scatebris in variis templis — tropzo de Lacedaemoniis victis erecto et hujus pugnze ratione — diis in proeliis opem ferenti- 


bus — cervi cujusdam sacri longzvitate. 


"Ec Ἀρχαδίαν δὲ τὴν ἄλλην εἰσὶν ix Μαντινείας 
δδοί: ὁπόσα δὲ ἐφ᾽ ἑκάστης αὐτῶν μάλιστα ἦν θέας 
y» 349p» X e ^p ὦ 5 ry / , ji 5 
ἀςξιανἐπέξειμι xal ταῦτα. — ovii ἐς ᾿Γεγέαν ἐστὶν ἐν 
ἀριστερᾷ τῆς λεωφόρου παρὰ τοῖς Μαντινέων τείχεσι 

e d 'N , / 

χωρίον ἐς τῶν ἵππων τὸν δρόμον, xal οὐ πόρρω τούτου 
3 ^W » 3 ΔΆ ard / N $7 gui / CN ἃ 
στάδιον ἔνθα ἐπὶ τῷ ᾿Αντίνῳ τὸν ἀγῶνα τιθέασιν. Ὑπὲρ 
δὲ τοῦ σταδίου τὸ ὄρος ἐστὶ τὸ ᾿Αλήσιον, διὰ τὴν ἄλην, 
c, , x € , N 7 » 

ὡς φασι, χαλούμενον τὴν “Ῥέας, xat Δήμητρος ἄλσος 
ἐν τῷ ὄρει. (2) Παρὰ δὲ τοῦ ὄρους τὰ ἔσχατα τοῦ 
Ποσειδῶνός ἐστι τοῦ Ἱππίου τὸ ἱερόν, οὐ πρόσω στα- 
δίου Μαντινείας. 'T& δὲ ἐς τὸ ἱερὸν τοῦτο ἐγώ τε ἀχοὴν 
γράφω xat ὅσοι μνήμνην ἄλλοι περὶ αὐτοῦ πεποίηνται. 
^" Y "i λ 

Τὸ μὲν δὴ ἱερὸν τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν ᾧχοδομήσατο ᾿Αδριανὸς 

N - y ^ 
βασιλεὺς, ἐπιστήσας τοῖς ἐργαζομένοις ἐπόπτας ἄνδρας. 
7 , » e 
ὡς μήτε ἐνίδοι τις ἐς τὸ ἱερὸν τὸ ἀρχαῖον μήτε τῶν ἐρει- 
πίων τι αὐτοῦ μετακινοῖτο' πέριξ δὲ ἐχέλευε τὸν ναὸν 
σφᾶς οἰχοδομεῖσθαι τὸν χαινόν. Τὰ δὲ ἐξ ἀρχῆς τῷ 
Ποσειδῶνι τὸ ἱερὸν τοῦτο ᾿Αγαμήδης λέγονται καὶ Τρο- 
φώνιος ποιῆσαι, δρυῶν ξύλα ἐργασάμενοι καὶ ἁρμόσαν- 
b $^ E] /N ^i $3 ὃν Ὁ, y 5 , 
τες πρὸς ἄλληλα᾽ ἐσόδου δὲ ἐς αὐτὸ εἴργοντες ἀνθρώ- 
πους ἔρυμα μὲν' πρὸ τῆς ἐσόδου προεδάλοντο οὐδέν, μί- 
τον δὲ διατείνουσιν ἐρεοῦν, (3) τάχα μέν που τοῖς τότε 
ἄγουσι τὰ θεῖα ἐν τιμῇ δεῖμα xat τοῦτο ἔσεσθαι νομί-- 
,. , » / Vera e /, 

ζοντες, τάχα δ᾽ àv τι μετείη xai ἰσχύος τῷ μίτῳ. 

/ Y A »y 
Φαίνεται δὲ xat Αἴπυτος ὃ Ἱππόθου μήτε πηδήσας 
ὑπὲρ τὸν μίτον μήτε ὑποδύς, διαχόψας δὲ αὐτὸν ἐσελ-- 

M ^ 
θὼν ἐς τὸ ἱερόν: xai ποιήσας οὐχ ὅσια ἐτυφλώθη τε 


In reliquam Arcadiam viae ex Mantinea ducunt; in qua- 
rum unaquaque qua speclatu digna sint jam persequar. 
Tegeam contendentibus ad levam militaris vic ante 
ipsos Mantineze muros campus est, ubi equorum cur- 
riculum; nec procul hine stadium ludis qui in Antinoi 
honorem celebrantur, attributum. Supra stadium mons est 
Alesium , ab erroribus (22x) Rhee, uti dicunt, appella- 
tum, in eoque lucus Cereris. (2) Ubi mons desinit , aedes 
est equestris Neptuni , stadium circiter a Mantinea distans , 
non amplius; de qua zede nihil ego preeter auditum habeo; 
sed neque quisquam alius qui ejus mentionem fecerit. Quod 
enim aetate nostra exstat templum  exaditicandum cu- 
ràvit Adrianus Imperator, adhibitis inter fabros speculatori- 
bus ne quis aut intra vetus templum aspiceret, aut ruderis 
ex eo quicquam sineret alio transportari. Ita vero cedifi- 
cari jussit ut vetus templum novo circumquaque incingere- 
tur. Priscum illud templum quernis inter se arcte com- 
pactis trabibus Agamedes et Trophonius erexisse dicuntur. 
Aditu autem homines prohibuisse non obicis ullius oppo- 
situ, sed laneum duntaxat funiculum obtendisse; (3) sive 
quod pro vigente tunc religione vel hoc sufficere putarent 
uL satis sacrosanctus locus haberetur; sive quod ei fu- - 
niculo occulta inesset vis. Vulgatum est certe /Epytum 
Hippothoi filium , quum neque subisset, neque transiluis- 
set, sed conscidisset filum, ubi primum templum intravit 


9,620.) 


χπεσόντος ἐς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῷ τοῦ χύματος xol 
"τίχο ἐπιλαμθάνει τὸ χρεὼν αὐτόν. (4) Θαλάσσης 
ἀναφαίνεσθαι χῦμα ἐν τῷ ἱερῷ τούτῳ λόγος ἐστὶν 
E . , i Y» TON / 5 δὲ ALS 
χαῖος" ἐοιχότα δὲ xal ᾿Αθηναῖοι λέγουσιν ἐς τὸ χῦμα 
ἐν dxpomóAet, xai Καρῶν οἱ Μύλασα ἔχοντες ἐς 
d e ^ / τ d 2 d / eS 
Ὁ - τὸ ἱερόν, ὃν φωνῇ τῇ ἐπιχωρίᾳ χαλοῦσιν 
Θγώα. ᾿Αθηναίοις μὲν δὴ σταδίους μάλιστα εἴχοσιν 
ἐφέστηχε τῆς πόλεως ἣ πρὸς Φαλήρῳ θάλ Ὁσαύ 
φέστηχε τῆς ς ἣ πρὸς Φαλήρῳ θάλασσα, ὡσαύ- 
δὲ χαὶ Μυλασεῦσιν ἐπίνειον σταδίους ὀγδοήχοντα 
3 KON ὦ / - $2 
ἀπέχον ἐστὶν ἀπὸ τῆς πόλεως" Μαντινεῦσι δὲ ἐχ uds 
y τε ἣ θάλασσα ἄνεισι χαὶ ἐχφανέστατα. δὴ χατὰ 
θεοῦ γνώμην. (6) Πέραν δὲ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Iocet- 
νος τρόπαιόν ἐστι λίθου πεποιημένον ἀπὸ Λαχεδαι-- 
"“, 
ἡγνίων χαὶ Ἄγιδος. Λέγεται δὲ χαὶ ὃ τρόπος τῆς μά- 
Ὡς" τὸ μὲν δεξιὸν εἶχον οἱ Μαντινεῖς αὐτοί, στρατιάν 
- ἀπὸ πάσης ἡλικίας χαὶ στρατηγὸν παρε χόμενοι IIo- 
ἄρην, ἀπόγονον τρίτον Ποδάρου τοῦ Θηδαίοις ἐ ἐναντία 
γωνισαμένου: παρὴν δέ σφισι xoi μάντις Ἠλεῖος 
Ἰρασύδουλος Αἰνέου τῶν ᾿Ιαμιδῶν: οὗτος ὃ ἀνὴρ νί- 
Ἣν τε τοῖς Μαντινεῦσι προηγόρευσε χαὶ αὐτός σφισι 
e / νὴ Φ ^ Y e , , c D 
οὗ ἔργου μετέσχεν. (6) Ἐπὶ δὲ τῷ εὐωνύμῳ πᾶν τὸ 
ἄλλο Ἀρχαδιχὸν ἐτάσσοντο: ἄρχοντες δὲ χατὰ πόλεις 
ἦσαν xol Μεγαλοπολιτῶν Λυδιάδης χαὶ Λεωχύδης" 
Moro δὲ ἐπετέτραπτο xat Σιχυωνίοις τε χαὶ ᾿Αχαιοῖς 
ὃ μέσον. ᾿Λαχεδαιμόνιοι δὲ χαὶ DA tc ἐ ἐπεξέτειναν τὴν 
era, ὡς τῶν ἐναντίων τῷ στρατεύματι ἀντιπαρή- 
v* τὸ μέσον δὲ Ave χαὶ ot περὶ τὸν βασιλέα εἶχον. 
) Ἄρατος δὲ ἀπὸ [τοῦ] συγκειμένου [αὐτῷ] πρὸς 
, ᾿Ἀρχάδας ὑπέφευγεν αὐτός τε xai ὃ σὺν αὐτῷ 
τρο ατός, οἷα δὴ τῶν Λακεδαιμονίων σφίσιν ἐγκειμένων 
: ποφεύγοντες δὲ ἅμα τὸ σύνταγμα σφῶν ἠρέμα ἐποίουν 
Ἰνοειδές.. Λακεδαιμόνιοι ὃ δὲ χαὶ PA tc νίκην τε ἤλπι- 
| y xal. “τοῖς περὶ τὸν Ἄρατον ἐ ἐνέχειντο ἀθρόοι μᾶλλον" 
;ηκολούθουν δέ σφισι χαὶ οἱ ἀπὸ τῶν χεράτων, Ἄρα- 
| ν καὶ τὴν σὺν αὐτῷ στρατιὰν τρέψασθαι μέγα ἀγώ-- 
σμα ἡγούμενοι. (8 8) "Ελαθόν τε δὴ κατὰ νώτου γε- 
- : 3 / Y / 
u Ep σφισιν οἵ Ἀρχάδες, xai οἱ Λαχεδαιμόνιοι χυ- 
ωθέντες τῆς τε ἄλλης στρατιᾶς τὸ πολὺ ἀποδάλλουσι 
χ᾽ βασιλεὺς ἔπεσεν Ἅγις Εὐδαμίδου. Φανῆναι δὲ 
Y τὸν Ποσειδῶνα ἀμύνοντά σφισιν ἔφασαν ot δίαντι- 
ἴς, xal τοῦδε ἕνεχα τρόπαιον ἐποιήσαντο ἀνάθημα 
EU (9) ) Πολέμῳ δὲ καὶ ἀνθρώπων φόνοις 
iva θεοὺς ἐποίησαν μὲν ὅσοις τὰ ἡρώων ἐμέλησεν 
E Ἰλίῳ παθήματα, ἄδεται δὲ ὑπὸ ᾿Αθηναίων ὡς θεοί 
σιν ἐν Μαραθῶνι καὶ ἐν Σαλαμῖνι τοῦ ἔργου μετά- 
ν᾿ ἐχδηλότατα δὲ 6 Γαλατῶν στρατὸς ἀπώλετο ἐν 
- "- m^ Ll , ert 
oic ὑπὸ τοῦ θεοῦ xat ἐναργῶς ὑπὸ δαιμόνων. Οὕτω 
c τ Dod N 
τον ἕπεται οὐχ ἄνευ τοῦ Ποσειδῶνος τὸ 
, A τ 
os γενέσθαι σφίσι. (0) Λεωχύδους δὲ τοῦ Μεγα- 
λιτῶν ὁμοῦ Λυδιάδη στρατηγήσαντος πρόγονον 
Ἀρχεσίλαον οἰκοῦντα ἐν Λυχοσούρα λέγουσιν 
poss ὡς ἴδοι τὴν ἱερὰν τῆς καλουμένης Δεσποί- 
λαφον πεπονηχυῖαν ὑπὸ γήρως" τῇ δὲ ἐλάφῳ ταύ- 
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sacrique religionem violavit, marinde 


aqua in oculos 
|psi incidentis vi obezecatum neque multo post suo op- 


pressum fato. (4) Pervetus sane fama prodidit in hoc 
templo marine unda scatebras esse. Idem est etiam de 
aqua marina Atheniensium arcis proditum memorie, de- 
que eo fonte qui apud Mylasenses (quae Cariz civitas est) 
in ejus dei templo scatet, quem ipsi patria lingua Ogoa (?) 
nominant. Tantum interest, quod Athenze a Phalero absunt 
stadia haud amplius viginti, Mylasensium vero navale 
abest ab oppido stadia octoginta ; at Mantinensibus , quum 
plurimum a mari recedant, non nisi divinitus exstitisse eam 
in templo aquam existimandum. (5) Ubi Neptuni templum 
pratterieris , tropaeum lapideum videas de Lacedoemoniis 
victis eorumque duce Agide erectum. Pugna ad hunc mo- 
dum commissa narratur. Dexterum cornu tenuere Manti- 
nenses ipsi, habito ex omni zetate delectu ; dux fuit Poda- 
res , Podaris illius pronepos qui contra Thebanos pugnavit. 
Aderat vates Eleus Thrasybulus JEneze filius, ex Iamidarum 
gente; qui et victoriam praedixit et periculi socius Mantinen- 
sibus fuit. (6) Stetere in laevo cornu reliquae Arcadici nominis 
copiae. Suoscivitates singulze duces habuere ; duos Megalopo- . 
lite Lydiadem et Leocydem. Media acies Arato Sicyoniorum 
et Achaeorum duci commissa fuerat. Lacedemonii phalangem 
suam dilatarant, quo in hostilem aciem omni ex parte fron- 
tem obverterent. In medio agmine Agis cum suo globo con- 


stiterat. (7) Ibi Aratus, re ita cum Arcadibus composita , 


cum sua manu fugam simulat, quasi vero impressionem 


Spartanorum sustinere non posset. Ea fuge specie acies 
in lunae modum incurvata est.  Agis cum sua cohorte vi- 
ctoriv spe incitatus fugientes urget. Jam etiam ἃ cornibus 
utrinque imperatorem suum seculi sunt confectum negotium 
putantes si Arati manum fudissent. (8) A tergo inconsultius 
progressos adorti Mantinenses mox cingunt. Spartanorum 
magnus numerus cum Agide Eudamido filio rege suo 
caesi. Visum in eo proelio Neptunum dimicantem pro suis 
partibus memorant Manlinenses, quapropter tropaeum 
ei dedicarunt. (9) Ac deos quidem proeliis hominum 
ac czdibus interesse solitos testantur quicunque heroum 
apud Ilium casus persecuti sunt : prodicant Athenienses 
ad Salaminem et Marathonem presto sibi deos fuisse; 
nihil vero certius quam ab Apolline et heroibus de- 
letum apud Delphos Gallorum exercitum. Quo minus 
mirum videri debet si Neptuni praesenti ope Mantinenses 
tunc prospere pugnarunt. (10) Leocydem vero eum qui 
Lydiade collega Megalopolitanis eo bello praefuit, nono gen- 
tiliatis gradu oriundum ab Arcesilao fuisse tradunt, eo 
qui, quum Lycosure domicilium haberet, cervam vi- 
disse dicitur ei quam Dominam nominaut dea sacram, 
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/ / * b ᾿ / Y , 

τὴ ψάλιόν τε εἶναι πέρὶ τὸν τράχηλον xol γράμματα 

, C , 

ἐπὶ τῷ ψαλίῳ, 


Ne6pàc ἐὼν ἑάλων ὅτ᾽ ἐς Ἴλιον ἦν ᾿Λγαπήνωρ. 


IIAYZANIOY APKAAIKA. IA. 


(620— 622.) 
confectam jam zlate, cum torque in quo incisee erant li -— 
tero : 


Hinnulus excipior solvente Agapenore Trojam. 


* 

Οὗτος μὲν δὴ ἐπιδείκνυσιν 6 λόγος ἔλαφον εἶναι πολλῷ | Argumento versus hic est cervum vel elephanto esse multo - 

5 χαὶ ἐλέφαντος μαχροδιώτερον θηρίον. vivaciorem. 
CAPUT XI. 

De loco Pelagos dicto — Peliz filiarum tumulis et Peli: nece — loco Phezón dicto — Epaminondz morte — Epaminonde se- . 

pulcro — fraudis ex nominum similitudine enatze exempla proferuntur. | 


Μετὰ δὲ τὸ ἱερὸν τοῦ Ποσειδῶνος “ωρίον ὑποδέξε- 
ταί σε δρυῶν πλῆρες, καλούμενον [[έλαγος" καὶ ἐχ 
Μαντινείας ἡ ἐς Τεγέαν δδὸς φέρει διὰ τῶν δρυῶν. 
Μαντινεῦσι δὲ ὅροι πρὸς Τεγεάτας εἰσὶν 6 περιφερὴς ἐν 

i0 τῇ λεωφόρῳ βωμός. Εἰ δὲ ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Iocst- 
δῶνος ἐς ἀριστερὰν ἐχτραπῆναι θελήσειας, σταδίους 
τε ἥξεις μάλιστά που πέντε καὶ ἐπὶ τῶν Πελίου θυγα- 
τέρων ἀφίξει τοὺς τάφους. Ταύτας φασὶν ot Μαντινεῖς 
μετοικῆσαι ἐπὶ σφᾶς τὰ ἐπὶ τῷ θανάτῳ τοῦ πατρὸς 
15 ὀνείδη φευγούσας. (3) Ὡς γὰρ δὴ ἀφίχετο 4$, Μήδεια 
ἐς Ἰωλχόν, αὐτίχα ἐπεδούλευε τῷ Πελίᾳ, τῷ ἔργῳ 
μὲν συμπράσσουσα τῷ ᾿[άσονι, τῷ λόγῳ δὲ ἀπεχθα-- 
/ ? v D / Dd /, € 
νομένη" ἐπαγγέλλεται τοῦ Πελίου ταῖς θυγατράσιν ὡς 
τὸν πατέρα αὐταῖς, ἢν ἐθέλωσιν, ἀποφανοὶ νέον ἀντὶ 
/ e / δὲ d ὃ) / 

οὐ γέροντος παλαιοῦ. Κατασφάξασα δὲ ὅτῳ δὴ τρόπῳ 
χριὸν τὰ χρέα ὁμοῦ φαρμάχοις ἐν λέδητι ἥψησεν, οἷς ἐχ 
τοῦ λέῤητος τὸν χριὸν τὸν ἑψόμενον ἄρνα ἐξήγαγε ζῶν- 

/ 
τα. (3) Παραλαμόάνει τε δὴ τὸν Πελίαν χαταχόψασα 

εηῶν N 9. 7X 2 / € 0 / 068 E] 
ἑψῆσαι, xat αὐτὸν ἐκομίσαντο αἵ θυγατέρες οὐδὲ ἐς τα- 


^ Do /, V - 652 
25 φὴν ἔτι ἐπιτήδειον. ᾿Γοῦτο ἠνάγχασε τὰς γυναῖχας ἔς 


᾿Αρχαδίαν μετοικῆσαι, χαὶ ἀποθανούσαις τὰ μνήματα 
ἐχώσθη σφίσιν αὐτοῦ: ὀνόματα δὲ αὐταῖς ποιητὴς μὲν 
ἔθετο οὐδείς, ὅσα γε ἐπελεξάμεθα ἡμεῖς, Μίχων δὲ ὃ 
ζωγράφος ᾿Αστερόπειάν τε εἶναι xal ᾿Αντινόην ἐπὶ ταῖς 
8U εἰχόσιν αὐτῶν ἐπέγραψε. (4) Χωρίον δὲ ὀνομαζόμενον 
Φοίζων περὶ εἴκοσί που σταδίους τῶν τάφων ἐστὶν 
ἀπωτέρω τούτων" ** δὲ Φοίζων μνῆμά ἐστι λίθου πε- 
ριεγόμενον χρηπῖδι, ἀνέχον δὲ οὐ πολὺ ὑπὲρ τῆς γῆς. 
Κατὰ τοῦτο ἥ τε ὁδὸς μάλιστα στενὴ γίνεται, χαὶ τὸ 
8b μνῆμα ᾿Δρηιθόου λέγουσιν εἶναι Κορυνήτου διὰ τὸ ὅπλον 
ἐπονομασθέντος. (s) Κατὰ δὲ τὴν ἐς Παλλάντιον ἐχ 
Μαντινείας ἄγουσαν προελθόντι ὡς τριάχοντἄ που στα- 
δίους, παρήχει κατὰ τοῦτο ἐς τὴν λεωφόρον ὃ τοῦ Πε- 
λάγους καλουμένου δρυμός: καὶ τὰ ἱππικὰ τῶν ᾿Αθηναίων 


5 


M / 5 bed , , / e 
40 τε xai Μαντινέων ἐνταῦθα ἐμαχέσαντο ἐναντιὰ τῆς 
Βοιωτίας ἵππου. ᾿Επαμεινώνδαν δὲ ἀποθανεῖν Μαν-- 
es Ad ot / / Ed voe ge d 
τινεῖς μὲν ὑπὸ Ναχαιρίωνος δίαντινέως φασὶν ἀνδρὸς 

c , ^ Y d / v ἢ λέ 

ὡσαύτως δὲ xal Λαχεδαιμόνιοι Σπαρτιάτην λέγουσιν 
΄ν- x1 ^ Á 
εἶναι τὸν ἀποχτείναντα ᾿Επαμεινώνδαν, τίθενται δὲ 
* c / € "NN 
45 Μιαχαιρίωνα ὄνομα xo οὗτοι τῷ ἀνδρι. (6) Ὃ δὲ 

ἢ cC M Lud M ^ 
᾿Αθηναίων ἔχει λόγος ὁμολογοῦσι δὲ αὐτῷ xat Θηόαῖοι, 
τω ^ , 
τρωθῆναι τὸν " EmaqketvoovOav ὑπὸ Γρύλλου: παραπλή- 
cux δέ σφισίν ἐστι xol τὰ ἐν τῇ γραφῇ τῇ τὸ ἔργον 


A Neptuni fano in. saltum pervenias quercubus conden- - 
sum; Pelagus nominant. Per eas quercus via a Man- 1 
tinea Tegeam ducit, et inter Tegeatas quidem ac Manti- - 
nenses terminus est rotunda in populari via ara. Quodsi Jj 
Neptuni ad lxevam deflectere malueris, stadiorum quinque - 
itinere confecto ad Pelic filiarum tumulos pervenias. Has - 
Mantinenses narrant paterne necis invidiam fugientes huc : 
se recepisse. (2) Medea enim ubi primum Iolcum venit ;2 
Pelize insidias machinata est , re quidem cum Iasone faciens, i 
quum in eum famen verbo hostili animo esse videretur, - 
Promittit itaque Peli: filiabus se patrem earum, si vellent, 
a summa senectute ad juventulem revocaturam. Nam. 

et arietem nescio quo modo jugulatum, quum infer. 

venena coxisset, agnum dicitur e lebete eduxisse. (3) 
Mox vero quum Peliam ipsum in frusta dissectum in 

ferventis. δα lebetem immisisset, senis corpus filios 

ita resolutum recepere, ut ne reliquum quidem quic-- 

quam esset quod sepulturae traderent. ^ Hic casus ut 
in Arcadiam exilii causa abirent puellas adegit ; ac fato qui- - 
dem suo perfunclis sepulcra congesta terra ibi exstructa. 
Nomina virginum poetarum indicavit nemo eorum quos 
ipsi legimus; Micon vero pictor earum imaginibus Aste-- 
ropeam et Antinoen adscripsit. (4) Ab iis tumulis stadia. 
ferme viginti distat locus ille, qui Phozon dicitur. ** Phae-: 
z0n tumultus lapideus crepidine circumseptus modice a 
terra surgit. Est ea in parte via valde angusta monstrant 
ibi Areithoi sepulcrum , cui Corynete,a clava (xopóvo ) 
qua utebatur, cognomen fuit. (5) Jam secundum eam viam, 
qua Pallantium iter est, a Mantinea stadia ferme triginta: 
progressis , ad militarem viam pertingit ea quercuum silva, 
quae Pelagi appellatur. In eo loco.equestres Atheniensium 
et Mantinensium copize cum Boeotiorum equitatu conílixere. 
Eo prolio Epaminondam Mantinenses a Machorione suo 
cive occisum prodicant; Lacedaemonii Machaerionem hune 
Spartanum fuisse contendunt. (6)Sed Athenienses, quibus 
asséntiuntur Thebani , Epaminondam transfossum ἃ Gryllo 
dietitant, atque sic apud ipsos habet pictura in qua Man- 


a, 623.) 


5 


Γρύλλον μὲν δημοσίᾳ τε θάψαντες xal ἔνθα ἔπεσεν 
Ἰναθέντες εἰκόνα ἐπὶ στήλης ὡς ἀνδρὸς ἀρίστου τῶν 
/ c n ρὸς dp 
, , ^i /, M ' . M Xa 
μάχων: Μαχαιρίωνα δὲ λόγῳ μὲν xo αὐτοὶ xat ot 
E , / y 1 y 2 , 
ὃ Λαχεδαιμόνιοι λέγουσιν, ἔργῳ δὲ οὔτε ἐν Σπάρτη Ma- 
k , 2 εἶ 3 H *í 5 5 Ἢ c^ 
χαιρίων ἐστὶν οὐδείς, οὐ μὴν οὐδὲ παρὰ Μαντινεῦσιν, 
rJ / € E] 3» ^ , [4 1e τὰ 
ὅτῳ γεγόνασιν ὡς ἀνδρὶ ἀγαθῷ τιμαί, (7) (Ὡς δὲ ἐτέ- 
2 , , " y τω , 
τρωτο ὃ ᾿Επαμεινώνδας, ἐχχομίζουσιν ἔτι ζῶντα Ex 
τῆς παρατάξεως αὐτόν. ὋὉ δὲ τέως μὲν τὴν χεῖρα 
ἔχων ἐπὶ τῷ τραύματι ἐταλαιπώρει xal ἐς τοὺς μαχο-- 
E 5 , / Nod f 2 31i Ni ss* «7 
Évoug ἀφεώρα, Ónóücy δὲ ἀπέόδλεπεν ἐς αὐτοὺς ὠνό- 
v Í »y À 66 δὲ Ὗ αν πού 
μαζον Σχοπὴν oi ἔπειτα, λαύθόντος δὲ ἴσον τοῦ ἀγῶνος 
πέρας, οὕτω τὴν χεῖρα ἀπέσχεν ἀπὸ τοῦ τραύματος, 
Ng M 35 5 ἃ Y M dA Y / ME 
xal αὐτὸν ἀφέντα τὴν ψυχὴν ἔθαψαν ἔνθα σφίσιν ἐγένετο 
16 ἣ συμδολή. (8) Τῷ τάφῳ δὲ κίων τε ἐφέστηχε xo ἀσπὶς 
Lm i MS / FA 2 ἢ / : M A 
᾿ ἐπ᾽ αὐτῷ δράκοντα ἔχουσα ἐπειργασμένον ὃ μὲν δὴ 
"Body ἐθέλει σημαίνειν γένους τῶν Σπαρτῶν χκαλουμέ- 
yov εἶναι τὸν ᾿Επαμεινώνδαν. Στῆλαι δέ εἶσιν ἐπὶ τῷ 
μνήματι, ἣ μὲν ἀρχαία καὶ ἐπίγραμμα ἔχουσα δοιώ- 
) τιον, τὴν δὲ αὐτήν τε ἀνέθηχεν ᾿Αδριανὸς βασιλεὺς xot 
| E βου ον 3 o2. 5 $ e rp NY? 
ποίησε τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾿ αὐτῇ. (9) Τὸν δὲ 'Ema- 
* / c ,dg / e » 
μεινώνδαν τῶν παρ Ελλησι στρατηγίας ἕνεκα εὖδο- 
χιμησάντων μάλιστα ἐπαινέσαι τις ἄν, ἢ ὕστερόν γε 
M » N , J M A i5 
οὐδενὸς ποιήσαιτο. Λαχεδαιμονίων μὲν γὰρ xat ᾿Αθη- 
ναίων τοῖς ἡγεμόσι πόλεών τε ἀξίωμα ὑπῆρχεν ἐκ πα- 
λαιοῦ xo οἵ στρατιῶται φρονήματος τὸ ἴσον ἔχοντες" 
6atouc δὲ ᾿Επαμεινώνδας ἀθύμους τὰς γνώμας xal 
ἄλλων ἀχούειν εἰωθότας ἀπέφηνεν ἐν οὐ πολλῷ πρω- 
) "Eyeyóvet δὲ τῷ ᾿Επαμεινώνδα μαντεία 
τεύοντας. (10) ᾿ΕΥΕΎ τῷ T E 
πρότερον ἔτι éx Δελφῶν πέλαγος αὐτὸν φυλάσσεσθαι: 
χαὶ ὃ μὲν τριήρους τε μὴ Ero vat μηδὲ ἐπὶ νεὼς φορ- 
Ee “9 - “- 3 - Ax / Y 
δὸς πλεῦσαι δεῖμα εἰχε, τῷ δὲ ἄρα Πέλαγος δρυμὸν 
xoi οὐ θάλασσαν προέλεγεν ὃ δαίμων. Χωρία“ δὲ τὰ 
ὁμώνυμα xol "Avv(Gav ὕστερον τὸν Καρχηδόνιον χαὶ 
, "M 3 / 5 , A (6 M 
πρότερον ἔτι ᾿Αθηναίους ἠπάτησεν. (ur) ᾿Αννίόᾳ γὰρ 
χρησμὸς ἀφίκετο παρὰ Ἄμμωνος ὡς ἀποθανὼν γῇ χα- 
: ^ om / c Y Y. du, 
λυφθήσεται τῇ Λιῤύσση. Ὃ μὲν δὴ ἤλπιζεν ἀρχήν 
τε τὴν Ῥωμαίων καθαιρήσειν xat οἴκαδε ἐς τὴν Λι- 
βύην ἐπανελθὼν τελευτήσειν γήρα τὸν βίον. Φλαμι- 
ju δὲ τοῦ ἹΡωμαίου ποιουμένου σπουδὴν ἑλεῖν ζῶντα 
αὐτόν, ἀφικόμενος παρὰ Προυσίαν ἱκέτης καὶ ἀπωσθεὶς 
ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀνεπήδα τε ἐπὶ τὸν ἵππον xal γυμνωθέντος 
τοῦ ξίφους τιτρώσχεται τὸν δάχτυλον. Προελθόντι δέ 
οἵ στάδια οὐ πολλὰ πυρετός τε ἀπὸ τοῦ τραύματος χαὶ 
7 4 "d 
ἢ τελευτὴ τριταίῳ συνέθη" τὸ δὲ χωρίον, ἔνθα ἀπέ- 
e - , 3 
ε, χαλοῦσιν οἵ Νιχομηδεῖς Λίδυσσαν. (12) ᾿Αθη- 
ναίοις δὲ μάντευμα ἐκ Δωδώνης Σιχελίαν ἦλθεν οἰχί- 
εἰν" ἣ δὲ o0 πόρρω τῆς πόλεως 4 Σιχελία λόφος ἐστὶν 
οὺ ἀέγας. Οἱ δὲ οὐ συμφρονήσαντες τὸ εἰρημένον ἔς 
ὑπερορίους στρατείας προήχθησαν χαὶ ἐς τὸν Συρα- 
χοσίων πόλεμον. ἔχοι δ᾽ ἀν τις χαὶ πλείονα τοῖς 
ἊΝ , , X 2 - » 
εἰρημένοις ἐοικότα ἄλλα ἐξευρεῖν. 
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ἐχούσῃ τὸ ἐν Μαντινείᾳ. — DDatvoveos δὲ οἵ Μαντινεῖς | tinensís pugna exposita est. Ac sane Mantineuses quum 
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Gryllum publico funere extulissent , eo loco quo cecidit, 
statuam in ejus honorem posuerunt, quod prz» omnibus 
sociis virtus ejus enituisset. Machaerionem et Mantinenses 
nominant et Lacedzemonii; at neque Spartze, neque apud 
Mantinenses ipsos cuiquam virtutis ergo, cui fuerit Ma- 
chaerioni nomen, honores habiti sunt. (7) Epaminon. 
das quidem, quum eum saucium sui ex acie retulissent , vul. 
nus opposita manu compressil, pugnamque prospectans ex 
eo loco quem Scopen (i. e, Speculam) postera etas appella- 
vit , dolorem eousque pertulit, donec zequatum vidit pugnae 
exitum. Inde quum amola manu animam efflasset , eo ipso in 
loco quo fuerat prelium commissum est sepulturae mandatus. 
(8) Ejus tumulo imposita est columna cum scuto in quo 
draco cselatus est, Indicat draco Epaminondam ab iis 
ertum ducere, qui Sparti sunt nuncupati. Pil vero in 
monumento dux eminent ; prisci operis altera cum Bcotica 
inscriptione ; alteram Adrianus Imperator et ipsam dedicavit 
et quae in ea legitur fecit inscriptionem. (9) Et Epa- 
minondam quidem gloria preestantibus apud Grzecos impe- 
ratoribus jure optimo parem potius quam inferiorem quovis 
ducas. Nam quum Lacedaemoniorum et Atheniensium 
ducibus priscus patrie splendor magno fuerit adjumento 
militesque ipsi ducum magnitudini virtute sua facile. re- 
sponderint : Epaminondas Thebanos, quos rebus suis 
maxime diffidentes nactus fuerat et aliorum imperiis 
assuefactos, brevi ad principatus gloriam evexit. (10) 
Acceperat is jampridem ex Delphici Apollinis oraculo, 
Pelagus sibi cavendum. Quare fuit illi praecipue cautio, ne 
aut triremibus aut oneraria unquam navi veheretur : at 
praemonuerat deus non mare, sed saltum eum devitandum 
cui Pelagus nomen. Que est locis nominis communitas 
eliam postea Annibalem Carthaginiensem et Athenienses 
jam antea fefellit. (11) Annibali quidem oraculum reddi- 
tum fuerat ex Ammonis fano, fore ut mortuus Libyssa humo 
contegeretur. Quare in spem venerat, deleto Romanorum 
imperio in patria se postremum vitae diem exacta jam 
setate clausurum. At enim quum Flaminius illum vivum 
capere studeret, a Prusia, ad quem supplex confugerat , 
rejeetus quum in equum ascenderet, ense nudato digitum 
lesit; atque inde non multorum stadiorum itinere confecto 
quum illud vulnus febris esset consecuta, tertio post 
die mortuus est : vicum autem in quo vitam finivit, Li- 
byssam Nicomedenses appellant. (12) Atheniensibus etiam 
responsum e Dodona redditum fuerat, Siciliam coloniam 
deducendam. Non longe ab urbe aberat terrae? non sane 
magnus tumulus cui Sicilie. nomen; at illi oraculi res- 
ponso haud intellecto ad suscipiendas extra fines expe- 
ditiones bellumque Syracusanis movendum adducti sunt. 
Sed plura etiam alia modo allatis simillima possit aliquis 


colligere. 


380 — ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ APKAAIKA. 
CAPUT XII. 


De templo Jovis Charmonis, vario quercuum genere in saltibus Arcadum et vico Methydrio — campo Alcintedonte et Alcime- 
donte heroe ejusque fiiia Phialo — loco Petrosaca dicto — viis Orchomenum versus, Lade stadio et Penelopes tumulo — prisc 
Mantinez et vici Mzra reliquiis —- monte Anchisia et Anchise monumento. 


Τοῦ τάφου δὲ τοῦ "E παμεινώνδα μάλιστά που στα- 
δίου μῆκος Διὸς ἀφέστηχεν ἱερὸν ἐπίκλησιν Χάρμωνος. 
Ἀρκάδων. δὲ ἐν τοῖς δρυμοῖς, εἰσιν αἵ δρῦς διάφοροι; 
καὶ τὰς μὲν πλατυφύλλους αὐτῶν, τὰς δὲ φηγοὺς χα- 
5b λοῦσιν᾽ αἵ τρίται δὲ ἀραιὸν τὸν φλοιὸν χαὶ οὕτω δή 
τι παρέχοντα κοῦφον ὥστε ἀπ᾽ αὐτοῦ xal ἐν θαλάσση 
ποιοῦνται σημεῖα ἀγχύραις xat δικτύοις. Ταύτης δὲ 
τῆς δρυὸς τὸν φλοιὸν ἄλλοι τε ᾿Ιώνων xot “ΕἙρμησιάναξ 
6 τὰ ἐλεγεῖα ποιήσας φελλὸν ὀνομάζουσιν. — (2) "Ec 

10 Μεθύδριον δὲ πόλιν μὲν οὐκέτι, κώμην δὲ ἐς τὸ Μεγα- 
λοπολιτιχὸν συντελοῦσαν, ἐς τοῦτό ἐστι τὸ Μεθύδριον éx 
Μαντινείας ὁδός. Προελθόντι δὲ σταδίους τριάκοντα πε- 
δίον τε ὀνομαζόμενον ᾿Αλχιμέδων καὶ ὑπὲρ τοῦ πεδίου τὸ 
ὄρος ἐστὶν ἣ ᾿Οστραχίνα, ἐν δὲ αὐτῷ σπήλαιον, ἔνθα 
ᾧχησεν Ἀλχιμέδων, ἀνὴρ τῶν χαλουμένων ἡρώων. (3) 
“ ούτου τοῦ ᾿Αλχιμέδοντος θυγατρὶ συγγενέσθαι Φιαλοῖ, 
ὡς Φιγαλεῖς λέγουσιν, Ἡρακλέα" ὡς δὲ ἤσθετο αὐτὴν Ó 
᾿Αλχιμέδων τεχοῦσαν, ἐχτίθησιν ἀπολουμένην ἐς τὸ ὄρος, 
σὺν δὲ αὐτῇ xal τὸν παῖδα, ὃν ἔτεχε- χαλοῦσι δὲ Αἰχυα- 
γόραν αὐτὸν ol Ἀρκάδες; quete eter δέ, ὡς ἐξέχειτο, τοῦ 
παιδός, κίσσα ἣ ὄρνις ἐπήχονέ τε ὀδυρομένου χαὶ ἀπε- 
μιμεῖτο τὰ χλαύματα" (4) χαί πως ὃ ἭἫραχλῆς ἐρχό- 
μενος τὴν δδὸν ταύτην ἐπήχουσε τῆς χίσσης, καί, ἐνό- 
σε γὰρ παιδὸς εἶναι xol οὐχ ὄρνιθος τὸν χλαυθμόν, 
ἐτράπετο εὐθὺ τῆς φωνῆς" γνωρίσας δὲ αὐτήν τε ἔλυσεν 
τῶν δεσμῶν xal τὸν παῖδα ἀνεσώσατο. ᾿Εξ ἐχείνου 
δὲ ἢ πλησίον πηγὴ Κίσσα ἀπὸ τῆς ὄρνιθος ὀνομάζε- 
ται. ὩΤεσσαράχοντα δὲ ἀπὸ τῆς πηγῆς στάδια ἀφέ- 
στηκε Πετροσάχα καλούμενον χωρίον: Μεγαλοπολιτῶν 
δὲ xoi Ναντινέων ὅρος ἐστὶν ἣ Πετροσάκα. — (5) "Emi 
δὲ ὁδοῖς ταῖς χατειλεγμέναις δύο ἐς ᾿Ορχομενόν εἶσιν 
ἄλλαι, καὶ τῇ μέν ἐστι χαλούμενον Λάδα στάδιον, ἐς 
ὃ ἐποιεῖτο Λάδας μελέτην δρόμου, χαὶ map αὐτὸ ie- 
ρὸν ᾿Αρτέμιδος xo ἐν δεξιᾷ τῆς 6800 γῆς χῶμα ὑψηλόν" 
Πηνελόπης δὲ εἶναι τάφον φασίν, o0. ὁμολογοῦντες τὰ 
ἐς αὐτὴν ποιήσει τῇ Θεσπρωτ (Gt ὀνομαζομένῃ. (c) Ἔν 
ταύτη μέν γέ ἐστι τῇ ποιήσει ἐπανήχοντι x Ῥροίας 
᾿Οδυσσεῖ τεχεῖν τὴν Πηνελόπην Πτολιπόρθην aida 
Ναντινέων δὲ ὃ ἐς αὐτὴν λόγος Πηνελόπην holy ὑπὸ 
᾿δυσσέως χαταγνωσθεῖσαν ὡς ἐπισπαστοὺς ἐσαγά- 
γοιτο ἐς τὸν οἶκον xol ἀποπεμφθεῖσαν ὑπ᾽ αὐτοῦ τὸ μὲν 
παραυτίκα ἐς Λαχεδαίμονα ἀπελθεῖν, χρόνῳ δὲ 0 ὕστερον 
ἐχ τῆς Σπάρτης ἐ ἐς Ἡαντίνειαν μετοικῆσαι, xal οἵ τοῦ 
βίου τὴν τελευτὴν ἐνταῦθα συμθῆναι. (7) Τοῦ τάφου 
δὲ ἔ (ent τούτου πεδίον οὐ μέγα, xat ὄρος. ἐστὶν ἐν τῷ 
πεδίῳ τὰ ἐρείπια ἔτι Μαντινείας ἔχον τῆς ἀρχαίας" 
S EIU δὲ τὸ χωρίον τοῦτο ἐφ᾽ ἡμῶν Πτόλις. Κατὰ 
δὲ τὸ πρὸς ἄρχτον αὐτῆς προελθόντι δδὸν οὐ μάχρὰν 
᾿Αλαλχομενείας ἐστὶ πηγή, τῆς Πτόλεως δὲ μετὰ 
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'Manlinea perducit. Progressos stadia triginta campus exci- 


(«23 — 625.) 


Ab Epaminondee sepulcro haud amplius uno stadio distat 
Jovis templum Charmonis cognomine. In Arcadum salti-- 
bus quercus diversa inter se forma sunt. Earum alias (sc. 
robora) a latiore folio platyphyllos, alias fagos (quercus 
esculas) nuncupant. Tertium est genus (sc. suber quer- 
cus) tam raro et levi cortice, ut ex eo ancorarum in mari 
indices et retium faciant. Inter lones tum alii tum Her- 
mesianax elegiarum poeta phellon (id est suberem) eum 
ipsum corticem nominant. (2 Ad Methrydium, non sane 


amplius oppidum sed vicum Megalopolitarum ditionis , via e 


pit, cui nomen Alcimedon , supra quem mons Ostracina ; in. 
quo antrum ubi Alcimedon, de heroibus unus : habitavit. 
(3) Filiam ejus nomine Phialonem vitiatam ab Hercule 
Phigalii memorant ; a patre vero statim a puerperio in proxi- 
mum montem, ut ibi periret, expositam una um puero 1 


quem Arcades vocant /Echmagoran. Ibi vagientem infan- 
tem quum pica audiret et lamentationem ejus imitaretur, 
ad avis vocem, quod puerilem esse credidisset, (4) Her- 

culem forte illac iter habentem conversum puellam, "- 


agnovisset, vinculis exsolvisse filiumque servasse dicunt. 


De rei eventu fontem proximum  Cissam (id est pi-. 
cam) nuncupatum. ^ Ac hoc fonte stadiis quadraginta. 
abest Petrosaca vicus in ipso Megalopolitarum et Mantinen- 
sium confinio. (5) Sed preeter eas quas ante indicavimü 
vias, duc aliae Orchomenum deducunt. In earum un 
stadium est quod Lada appellant, quod in eo se Ladas ad 
cursum exercere sit solitus. Proxime est Diane cedes, et ad 
vie dexteram terrae editus agger ; Penelopes tumulum esse 
dicunt; neque enim de Penelope Arcadum sermo cum 
Thesprotide quam vocant poesi congruit. (6) In ea enim 
proditum est memorie, post Ulyssis a Troja reditun 
Penelopen ei Ptoliporthen peperisse. At Mantinenses nar- 
rant Penelopen ab Ulysse crimine damnatam quod ult 
procos invitasset, domoque exactam, initio quidem Sparta 
hinc vero postea Mantineam se recepisse ibique vito 
finem contigisse. (7) Planities huic tumulo contigua est no 
sane magna. In ea mons, ubi ruinae cernuntur pri ' 
Mantinee; locus nostra setate dicitur  Ptolis. 
aquilonem versus digressus modico vie spatio confecto 


fontem Alaleomenio pervenias; a Ptoli Vero stdia triginta 


PAUSANLE LIB. 
σταδίους τριάχοντα χώμης ἐρείπια χαλουμένης Mat- 
ας. εἰ δὴ ἐνταῦθα καὶ μὴ ἐν τὴ Τεγεατῶν ἐτάφη. 
Τεγεάταις γὰρ τοῦ λόγου τὸ εἰχὸς xal οὐ Μαντινεῦσιν 
ἕπεται, Μαϊραὺ τὴν Ἄτλαντος παρὰ σφίσι ταφῆναι. 
| Τάχα δ᾽ ἂν xol ἀπόγονος τὴς Ἄτλαντος Μαίρας ἑτέρα 
Μαῖρα ἀφίχοιτο ἐς τὴν Μαντινικήν. (8) Λείπεται δὲ 
- im τῶν δδῶν ἣ ἐς ᾿Ορχομενόν, xa0' ἥντινα ᾿Αγχισία 
τε τὸ ὄρος xat ᾿Αγχίσου μνῆμά ἐστιν ὑπὸ τοῦ ὄρους τοῖς 
ποσίν. Ὥς γὰρ δὴ ἐχομίζετο ἐς Σιχελίαν 6 Αἰνείας, ἔσχε 
τὸ ταῖς ναυσὶν ἐς τὴν Λαχωνιχήν, xol πόλεών τε Ἀφρο- 
: δισιάδος xal " Haxt&oc ἐγένετο οἰχιστής, xol τὸν πατέρα 
᾿ Ἀγχίσην χατὰ πρόφασιν δή τινα παραγενόμενον ἐς 
τοῦτο τὸ χωρίον καὶ αὐτόθι τοῦ βίου τῇ τελευτῇ χρη- 
σάμενον ἔθαψεν ἐνταῦθα" xal τὸ ὄρος τοῦτο ἀπὸ τοῦ 
j Ἀγχίσου χαλοῦσιν ᾿Αγχισίαν" (9) τούτου δὲ συντελοῦσιν 
a ἐς πίστιν Αἰολέων ot Ἴλιον ἐφ᾽ ἡμῶν ἔχοντες, οὖδα - 
D 
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᾿ ἱεροῦ, xal Μαντινέων ὅροι πρὸς ᾿Ορχομενίους xat ἐν 
30 ταῖς ᾿Αγχισίαις εἰσίν. 


ac Carya vico. 


3 


E Ἐν δὲ τῇ χώρᾳ τῇ Ὀρχομενίων, ἐν ἀριστερᾷ τῆς 
. 6800 τῆς ἀπὸ ᾿Αγχισιῶν, ἐν ὑπτίῳ τοῦ ὄρους τὸ ἱερόν 
ἔστι τῆς Ὑμνίας Ἀρτέμιδος" μέτεστι δὲ αὐτοῦ χαὶ 
— Μαντινεῦσι * * xol ἱέρειαν xat ἄνδρα ἱερέα" τούτοις οὐ 
15 μόνον τὰ ἐς τὰς μίξεις, ἀλλὰ χαὶ ἐς τὰ ἄλλα ἁγιστεύειν 
— χαθέστηχε τὸν χρόνον τοῦ βίου πάντα, καὶ οὔτε λου- 
᾿ τρὰ οὔτε δίαιτα λοιπὴ κατὰ τὰ αὐτὰ σφίσι χαθὰ χαὶ 
τοῖς πολλοῖς ἐστιν, οὐδὲ ἐς οἰκίαν παρίασιν ἀνδρὸς ἰδιώ- 
του. Τοιαῦτα οἶδα ἕτερα ἐνιαυτὸν καὶ οὐ πρόσω 
3o ᾿Εφεσίων ἐπιτηδεύοντας τοὺς τῇ Δρτέμιδι ἱστιάτορας 
πῇ "Egecía γινομένους, καλουμένους δὲ ὑπὸ τῶν πολι- 
τῶν ᾿Εσσῆνας. Τῇ δὲ Ἀρτέμιδι τῇ Ὑωνίᾳ καὶ ἕορ- 
τὴν ἄγουσιν ἐπέτειον. (2) ᾿Ορχομενίοις δὴ ἣ προτέρα 
πόλις ἐπὶ ὄρους ἦν ἄχρα τῇ χορυφῆ; χαὶ ἀγορᾶς τε 
᾽ς xal τειχῶν ἐρείπια λείπεται" τὴν δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν πόλιν 
ὑπὸ τὸν περίόολον οἰκοῦσι τοῦ ἀρχ αίου τείχους. Θέας 
δὲ αὐτόθι ἄξια πηγή τε ἀφ᾽ ἧς ὑδρεύονται, καὶ IHocet- 
 δῶνός ἐστι xo ᾿Αφροδίτης ἱερά, λίθου δὲ τὰ ἀγάλματα. 
Πρὸς δὲ τῇ πόλει ξόανόν ἐστιν ᾿Αρτέμιδος" ἵδρυται δὲ 
0 ἐν κέδρῳ μεγάλῃ καὶ τὴν θεὸν ὀνομάζουσιν ἀπὸ τῆς 
χέδρου Κεδρεᾶτιν. (8) Σωροὶ δὲ ὑπὸ τὴν πόλιν λίθων 
- εἰσὶ διεστηκότες ἀπὸ ἀλλήλων" ἐπενήθησαν δὲ ἐν πολέμῳ 
πεσοῦσιν ἀνδράσιν᾽ οἷστισι δὲ Πελοποννησίων ἐπολέμη- 
σαν τῶν ἄλλων ἢ Ἀρχάδων αὐτῶν, οὔτε ἐπιγράμματα 
, ἐπὶ τοῖς τάφοις ἐσήμαινεν οὔτε οἱ "Op ouéviot μνημο- 
᾿γεύουσιν. (4) Ἔστι δὲ ἀπαντιχρὺ τῆς πόλεως ὄρος 
Τραχύ. Τὸ δὲ ὕδωρ τὸ éx τοῦ θεοῦ διὰ χαράδρας 
ῥέον χοίλης μεταξὺ τῆς τε πόλεως καὶ τοῦ Τραχέος 
ὄρους κάτεισιν ἐς ἄλλο Ὀρχομένιον πεδίον: τὸ δὲ 
δίον τοῦτο μεγέθει μὲν μέγα, τὰ πλείω δέ ἐστιν 
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absunt rudera υἱοὶ eui Mierze nomen, si modo Mtera hoc 
in loco et non in Tegeatum finibus fuit sepulta. Veri enim 
quie de ejus sepulero dicunt Tegeat? , quam qu:e Manti- 
nenses, similiora videntur; fuisse scilicet Atlantis filiam 
Meram apud se humatam. Forte vero ex hujus stirpe alia et 
ipsa nomine Mera in Mantinensium fines venit. (8) In altera 
viarum quae Orchomenum contendunt, Anchisia mons est, 
et ad imum montem Anchisae sepulerum. | Quum enim in 
Siciliam transmitteret Eneas, in Laconicam terram appulit, 
atque ibi Aphrodisiade et Etide urbibus conditis, Anchisem 
patrem, qui in haee loca quacunque de causa venerat 
diemque ibi obierat, ad sepulturam ibidem dedit. Anchi- 
(9) Huic rei 
fidem facit, quod /Eolenses qui eetate nostra Ilium ineolunt, 


sie itaque monti ab Anchisa nomen inditum. 


nusquam in ipsorum regione Anchisx tumulum ostendunt. 
Adjacent Anchise sepulero templi quod Veneri dicatum 
fuerat rudera. Sunt etiam ad Anchisias agrorum inter 


Mantinenses et Orchomenios termini. 


CAPUT XIII. 


— pe memorandis in Orchomeniorum finibus , templo Dianze Hymni: — Orchomeniorum priscz urbis reliquiis et memorandis — 
nionte Trachy , et urbe Caphia — Aristocratis monumento, fontibus Teneis et vico Amilo — via Stymphelum versus et Pheneum, 


Intra Orchomeniorum fines ad vice kevam iis qui ab An- 
chisiis digressi fuerint, in declivi montis parte sedes est 
Diane Hymnie. In ea Mantinenses etiam rei divinse ope- 
ram dant ** sacerdotem feminam et marem, quibus 
sancitum est ut castimoniam colant non tantum quod ad 
venereos congressus attinet, verum etiam in ceteris , idque 
per totum vitae spatium; iisdem non balnea, non cetera 
victus ratio cum vulgo communis, neque in privati ullius 
hominis edes pedem unquam inferunt. Similia apud 
Ephesios, sed per unius tantum ani spatium , factitari scio 
ab iis qui Ephesize Dian; leguntur epulones quos Ephesii 
essenas [reges] appellant. Hymniae Dianae quctannis festos 
dies agitant. (2) Orchomeniorum vetus oppidum in summo 
olim fuit montis vertice; quo in loco rexiqua sunt fori et 
Nam qus hac state habitatur urbs 
Spectatu in ea 


monium vestigia. 
sub veterum murorum ambitu sita est. 
digna fons ex quo aquantur, et Neptuni et Veneris delubra 
cum signis marmoreis. 1n suburbanis Diana» in magna 
cedro inclusa est lignea effigies; deam ab arbore Cedreatim 
appellant. (3) Infra oppidum per intervalla sunt e congestis 
lapidibus tumuli, qui in honorem bello interemptorum homi- 
num sunt erecti : verum cum quibus vel ceterorum Pelopon- 
nesiorum , vel Arcadum ipsorum bellatum sit, neque ullae 
in sepulcris indicant inscriptiones , neque ipsi Orchomenii 
memorioe proditum habent. (4) Ex adverso urbis mons 
est, cui Trachys (id est, Asper) nomen. Inter eum montem 
et urbis mcenia, pluvia aqua profundo excepta alveo in 
alteram: Orchomeniorum planitiem defluit, longe lateque 


illam quidem patentem , sed cnjus majorem partem palus 
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αὐτοῦ λίμνη. Ἰόντι δὲ ἐξ ᾿Ορχομενοῦ καὶ σταδίους 
προελθόντι ὅσον τρεῖς ἣ μὲν εὐθεῖα ἐπὶ πόλιν Ka- 
φυάς ἄγει παρά τε αὐτὴν τὴν χαράδραν χαὶ μετὰ ταύ- 
τὴν ἐν ἀριστερᾷ παρὰ τὸ ὕδωρ τὸ λιμνάζον" ἣ δὲ € 
& τέρα τῶν ὁδῶν διαύάντι τὸ ὕδωρ τὸ διὰ τὴς χαράδρας 
δέον ὑπὸ τὸ Τραχύ ἐστιν ὄρος. (6) Κατὰ δὲ τὴν 600v 
μὲν μνῆμά ἐστιν ᾿Αριστοχράτους, 
ὃς βία ποτὲ ἤσχυνε τὴν ἱερουμένην τῇ Ὑμνίᾳ θεῷ 
παρθένον" μετὰ δὲ τοῦ Ἀριστοχράτους τὸν τάφον 
10 πηγαί τέ εἰσι χαλούμεναι Τενεῖαι xot ἀπέχει τῶν 
πηγῶν στάδια ὡς ἑπτὰ Ἄμιλος χωρίον' πόλιν δὲ τὴν 
Ἄμιλόν ποτε εἶναι λέ έγουσι. Κατὰ τοῦτο αὖθις τὸ χω- 
ρίον δίχα ἣ ὁδὸς τέμνεται. xal ἣ μὲν ἐπὶ Στύμφηλον, 
ἣ δὲ ἐς Φενεὸν αὐτῶν ἄγει. (6) Κατὰ δὲ τὴν ἐς «Deveov 
ἐχδέξεταί σε ὄρος" ἐν δὲ τῷ ὄρει τούτῳ συνάπτουσιν Ὃρ- 
χομενίων χαὶ Φενεατῶν τε χαὶ Καφυατῶν ὅροι τῆς γῆς. 
᾿Ανατείνει δὲ ὑπὲρ τοὺς ὅρους χρημνὸς ὑψηλός: πέτραν 
Καφυατιχὴν ὀνομάζουσι τὸν χρημνόν. Μετὰ δὲ τοὺς 
ὅρους ταῖς κατειλεγμέναις πόλεσι φάραγξ τε ὑπόχειται 
20 χαὶ φέρε’ δι’ αὐτῆς ἣ ἐς Φενεὸν δὲός. Κατὰ μέσην 
δέ που μάλιστα σὴν φάραγγα ὕδωρ ἄνεισιν Ex πηγῆς; 
καὶ ἐπὶ τῷ πέρατι τῆς φάραγγος Καφυαὶ χωρίον. 
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CAPUT XIV. 


De prisce urbis Phenei reliquiis — Laonome , Amphitryonis matre — alveo Olbii fluvii ab Hercule ducto — urbe Pheneo, me- 
morandis in ejus arce et Neptuni Hippii signo ab Ulysse posito — primis :eris conflandi inventoribus — Iphiclis monumento et. 
Iolao — Mercurio a Pheneatis imprimis culto, ludis Hermais et Myrtilo — maris Myrtoi denominatione, sacris Eleusiniis ἃ 


Pheneatis factis et Nao. 


Φενεατῶν δὲ τὸ πεδίον χεῖται μὲν ὑπὸ ταῖς ΚΚαφυαῖς, 
πλεονάσαντος δέ ποτε αὐτῷ τοῦ ὕδατος καταχλυσθῆναί 
25 φασι τὴν ἀρχαίαν Φενεόν, ὥστε xal ἐφ᾽ ἡμῶν σημεῖα 
φ lv doy ενεόν, ὥστε Q ^u j 
» 7 95 c ΒΕ ard ? m. 5 d NS uf αι, 7 
ἐλείπετο ἐπὶ τῶν ὀρῶν ἐς ἃ ἐπαναύῆναι τὸ ὕδωρ λέ- 
youct. Καφυῶν δὲ στάδια πέντε ἀφέστηχεν 5 τ᾽ Ὄρυ- 
ξις χαλουμένη χαὶ ἕτερον ὄρος Σχίαθις: ὑφ᾽ ἑκατέρῳ 
δέ ἐστι τῷ ὄρει βάραθρον τὸ ὕδωρ καταδεχόμενον τὸ ἐχ 
30 τοῦ oid, (2) Τὰ δὲ βάραθρα oi Φενεᾶται ταῦτά 
φασιν εἰναι χειροποίητα, ποιΐσαι δὲ αὐτὰ “ραχλέα 
τηνιχαῦτα ἐν Φενεῷ παρὰ Λαονόμη τὴ ᾿Αμφιτρύωνος 
μητρὶ οἰκοῦντα" γενέσθαι γὰρ ᾿Αμφιτρύωνα ex. Λαονό- 
5 , ^ ^" , ^ , ^ 
μης Αλχαίῳ τῆς l'owvéox , γυνᾶιχος (θενεατιδος, xat 
35 οὐχ Éx τῆς Πέλοπος Λυσιδίκης. Ei oi Ἣραχλῆς ἄλη- 
θεῖ λόγῳ παρὰ τοὺς Φενεάτας μετῴχησε, πείθοιτο ἄν 
τις διωχθέντα ἐ ἐχ Τίρυνθος € ὑπὸ E υὐρυσθέως αὐτὸν οὐχ 
αὐτίχα ἐς Θήδας, πρότερον δὲ ἐς Φενεὸν ἀφιχέσθαι. 
(8) Διὰ μέσου δὲ ὥρυξεν Ἡραχλῆς τοῦ Φενεατῶν πε- 
40 δίου ῥεῦμα εἰναι τῷ ποταμῷ τῷ Ὃλόί QUE ὅντινα "A pod.- 
vtov "À ρκάδων χάχσῶ d ἕτεροι xa οὐχ ΓΟλόιον. M7 
χος μὲν τοῦ ὀρύγματος στάδιοι πεντήχοντά εἶσι. βάθος 
, A τ 
δέ, ὅσον μὴ πεπτωχός ἐστιν αὐτοῦ, καὶ ἐς τριάχοντα 
f / E] M , y , 
καθήχει πόδας. Οὐ μὴν ταύτη γε ἔτι χάτεισιν ὃ πο- 
TEPUTBTT ; n x1 We * 
45 ταμός, ἀλλὰ ἐς τὸ ῥεῦμα ἀπεχώρησεν αὖθις τὸ ἀρχαῖον, 
χαταλιπὼν ἔλυτρον τοῦ Ἡραχλέους τὸ ἔργον. (4) Τῶν 
βαράθρων δὲ τῶν ἐν τοῖς εἰρημένοις “πεποιημένων ὄρε- 
σιν ἀπωτέρω πεντήχοντά που σταδίοις ἐστὶν ἣ πόλι ς᾽ 
οἰκιστὴν δὲ οἱ Φενεᾶται λέγουσιν ἄνδρα αὐτόχϑονα 


ΠΑΥΣΑΝΊΙΟΥ͂ ΑΡΚΑΔΙ͂ΚΑ. I^. 


(656 .---6π5." 
oceupet. Ab Orchomeno stadia prope tria profectis, alters 
via recta in oppidum Caphyas! ducit preter supra. dicti 
torrentis alveum et deinceps preeter stagnum 3d sinistram 
altera sub Trachyn montem est, ubi torrentis alveum trans 
ieris; (5) juxta quam Aristocratis sepulcrum , ejus nemp e, 
qui virgini Hymnis Dian: sacerdoti olim per vim vitium 
obtulit. Modico intervallo ab Aristoeratis sepulero absunl 
fontes, 'Tenez appellati. Distat ab his stadia ferme septem 
Amilus : qui vicus olim urbs fuisse dicitur. Hic se rur 
in bivium findit via : pars ejus altera Stymphelum, Pheneum 
altera ducit. (6) Per hanc Pheneum versus progressos mons 
excipit : in monte juncta sunt Orchomeniorum, Pheneat: 
rum, Caphyatarum confinia. Supra eos praeruptum saxum 
est : petram Caphyaticam nominant. Secundum fines ipsos 
iis quas paulo ante nominavimus urbibus vallis subjacet 
per eam via transit, qua Pheneum iter est. In media valle 


aqua oritur e fonte : in extrema est vicus, cui nomen Ca- 


phy. 


Pheneatarum campi Caphyis subjecti. Aqua ibi immo: 
dice quondam stagnaute veterem Pheneum submersam ess 
memorant. Manent etate etiam nostra ejus eluvionis signa 
in montibus, ad quos adscendisse aquam narrant. A Caphyi 
stadia quinque distant montes Oryxis et Sciathis. Ad ima 
utriusque montis ingentes fosse sunt , quoe aquam e campi: 
defluentem excipiunt. (2) Eas fossas manu factas Phenea 


putant, scilicet Herculem hoc operis effecisse, dum Phe- 


nei apud Laonomen Amphitryonis matrem degeret. Amphi- 
tryonem enim Alceo ex Gunei filia Laonome, femina 
Pheneatide , non autem ex Lysidice Pelopis genitum ferunt 
Quodsi non vanus est hominum sermo, ad Pheneatas 
Herculem migrasse, adduci quis facile possit ut eredat , 
Tirynthe ab Eurystheo pulsum, non Thebas statim, sed. 
antea Pheneum se recepisse. (3) Ac fóssas ille quidem per 
medios Pheneatici agri campos duxit, ut per eas Olbiu 

amnis , quem Arcadum alii Aroanium appellant , em 
Operis longitudo stadiorum est quirmquaginta , altitudo 
autem, qua ripe? integro? sunt, pedum circiter triginta. 
Verum hoc Herculeo alveo jam destituto , fluvius meatum. 
(4) A fossis inter montes modo 
memoratos perductis quinquaginta circiter stadia pro- 


gressis occurrit urbs ipsa Pheneus; cujus conditorem Phe- 


pristinum repetiit. 


' neatze perhibent Pheneum virum indigenam. Arx est un-- 


| 


(628, 699.) 


— εἶναι Φενεόν. ἴΕστι δέ σφισιν ἀχρόπολις ἀπότομος 
πανταχόθεν, τὰ μὲν πολλὰ ἔχουσα οὕτως, ὀλίγα δὲ αὐτῆς 
καὶ ὠχυρώσαντο ὑπὲρ ἀσφαλείας. ᾿Ενταῦθα ἐν τῇ dxoo- 
πόλει ναός ἐστιν ᾿Αθηνᾶς ἐπίχλησιν Τριτωνίας" ἐρείπια 

5 δὲ ἐλείπετο αὐτοῦ μόνα. (5) Καὶ Ποσειδῶν χαλκοῦς ἕστη-- 
xev ἐπωνυμίαν ἽΠππιος" ἀναθεῖναι δὲ τὸ ἄγαλμα τοῦ Πο- 

 σειδῶνος Ὀδυσσέα ἔφασαν’ ἀπολέσθαι γὰρ ἵππους τῷ 

᾿ Ὀδυσσεῖ, xol αὐτὸν γῆν τὴν “Ἑλλάδα χατὰ ζήτησιν 
ἐπιόντα τῶν ἵππων ἱδρύσασθαι μὲν ἱερὸν ἐνταῦθα Ἂρ- 

10 τέμιδος. χαὶ Εὑρίππαν ὀνομάσαι τὴν θεόν, ἔνθα τῆς 
 Φενεατιχῆς χώρας εὗρε τὰς ἵππους, ἀναθεῖναι δὲ xol 
τοῦ Ποσειδῶνος τὸ ἄγαλμα τοῦ Ἱππίου. (6) Τῷ δὲ 
᾿Οδυσσεὶ λέγουσιν εὑρόντι τὰς ἵππους γενέσθαι οἵ κατὰ 

ηνώμην ἐν χώρα τῇ Φενεατῶν ἔχειν ἵππους, χαθάπερ 

10 γε καὶ τὰς βοῦς ἐν τῇ ἠπείρῳ τῆς ᾿Ιθάχης ἀπαντιχρὺ 

τρέφειν αὐτόν. Καί μοι xoi γράμματα οἱ Φενεᾶται 

παρείχοντο ἐπὶ τοῦ ἀγάλματος γεγραμμένα τῷ βάθρῳ, 
τοῦ Ὀδυσσέως δή τι πρόσταγμα τοῖς ποιμαίνουσι τὰς 
ἵππους. (7) Τὰ μὲν δὴ ἄλλα ἑπομένοις ἡμῖν τῷ Ge- 
νεατῶν λόγῳ εἰχὸς προσέσται τὸ δὲ ἄγαλμα Ὀδυσσέα 
|. ἀναθεῖναι τὸ χαλχοῦν οὐχ ἔχω πείθεσθαί σφισιν" οὐ 
β γάρ πω τότε τοῦ χαλχοῦ τὰ ἀγάλματα διὰ παντὸς 


ἠπίσταντο ἐργάσασθαι, καθάπερ ἐσθῆτα ἐξυφαίνοντες. 
Τρόπον δὲ ὅστις ἦν αὐτοῖς ἐς τὰ χαλχᾶ ἐργασίας, 
ἔδειξεν ἤδη μοι τοῦ ἐς Σπαρτιάτας λόγου τὰ ἐπὶ τοῦ 
ἀγάλματος τοῦ Ὑπάτου Διός. (8) Διέχεαν δὲ χαλκὸν 
᾿ πρῶτοι xal ἀγάλματα ἐχωνεύσαντο "Poixóc τε Φιλαίου 
χαὶ Θεόδωρος Τηλεχλέους Σάμιοι. Θεοδώρου δὲ ἔρ- 
γον ἦν xol fj ἐπὶ τοῦ λίθου τῆς σμαράγδου σφραγίς, ἣν 
Πολυχράτης ὃ Σάμου τυραννήσας ἐφόρει τε τὰ μάλιστα 
xol ἐπ᾽ αὐτῇ περισσῶς δή τι ἠγάλλετο. 
τῶν δὲ éx τῆς ἀχροπόλεως χαταθαίνοντι ἔστι μὲν 
στάδιον, ἔστι δὲ ἐπὶ λόφου μνῆμα ᾿Ιφικλέους ἀδελφοῦ 
τε Ἣ ραχλέους χαὶ ᾿Ιολάου πατρός. - ᾿ἸἸόλαον μὲν δὴ 
τὰ πολλὰ Ἡ ραχλεῖ συγχάμνειν λέγουσιν “Ἕλληνες: 
Ἰφιχλῆς δὲ ὃ Ἰολάου πατὴρ ἡνίκα ἐμαχέσατο "Hoa- 
XXe πρὸς Ἠλείους τε xol Αὐγέαν τὴν προτέραν μά- 
γὴν.) τότε ὑπὸ τῶν παίδων ἐτρώθη τῶν "Axropoc, χα- 
λουμένων δὲ ἀπὸ Μολιόνης τῆς μητρός" χαὶ ἤδη χά- 
40 μνοντα χομίζουσιν of προσήχοντες ἐς Φενεόν. ᾿Ενταῦθα 
᾿ ἀνὴρ Φενεάτης αὐτὸν ᾿Βουφάγος καὶ fj coU Βουφάγου 

; γυνὴ Πρώμνη περιεῖπόν τε εὖ χαὶ ἀποθανόντα ἐχ τοῦ 
τραύματος ἔθαψαν. Ἰφιχλεῖ μὲν δὴ xai ἐς τόδε ἔτι 
ἐναγίζουσιν ὡς ἥρωι, (10) θεῶν δὲ τιμῶσιν “Ἑρμῆν 
L45 Φενεᾶται μάλιστα, χαὶ ἀγῶνα ἄγουσιν "Epp, καὶ 
ναός ἐστιν Ἑρμοῦ σφισι xod ἄγαλμα λίθου" τοῦτο ἐποίη- 
σεν ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος, Εὔχειρ Εὐδουλίδου. Ὄνπισθεν δέ 
ἐστι τοῦ ναοῦ τάφος Μυρτίλου. Τοῦτον Ἕρμοῦ παῖδα 
εἶναι Μυρτίλον λέγουσιν Ἕλληνες, ἡνιοχεῖν δὲ αὐτὸν 
᾿ 80 Olvou.d* καὶ δπότε ἀφίχοιτό τις μνώμενος τοῦ Οἶνο- 
᾿μάου τὴν θυγατέρα, ὃ μὲν ἠπείγετο ὃ Μυρτίλος σὺν 
τέχνη τοῦ Οἰνομάου τὰς ἵππους, ὃ δὲ ἐν τῷ δρόμῳ 
τὸν μνηστῆρα, ὁπότε ἐγγὺς γένοιτο, ἀκεηκόντιζεν. (11) 
ἹἹπποδαμείας δὲ ἤρα μὲν xoi αὐτὸς ὃ Μυρτίλος, ἐς δὲ 
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(9) Φενεα- 
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δ ἢ 


es 


dique praerupta , et partim naturaloci , partim etiam operibus 
munita. In ea Minerve templum fuit, cui Tritonize cogno- 
mentum : sed ejus jam sola rudera reliqua sunt. (5) Neptuni 
etiam cognomine Equestris ex «sre simulaerum fuit, 
quod Ulyssem dedicasse aiunt. Quum enim equas perdi: 
disset, et eas querens Greciam peragrasset, postremo 
quo loco Pheneatice regionis eas reperit, ibi Dianx 
templum, quam inde Heurippen cognominarit , addito Eque- 
stris Neptuni signo, erexisse. (6) Narrant porro Ulyssem 
inventas equas ita in ea Phenealici agri parte, ut in conti- 
nenti contra Ithacam terra boves, pascendas locasse. Mihi 
quidem Pheneate in simulacri basi inscriptas literas mon- 
Strarunt, quibus qux cum pastoribus Ulysses pepigisset , 
consignata fuerint. (7) Non tamen , ut ceteris qua dicunt 
fidem habeam, illud ut assentiar adduci possum, ex cere 
signum ab Ulysse dicatum, quum nondum illis temporibus 
traditum fuisset, signa ex sere solido facere, tanquam ve- 
stem in textrina. Sed quale fuerit tunc zeris opificium , 
ostendi jam ante in eo, qui est de rebus Laconicis, commen- 
tario, quum de Summi Jovis simulacro verba facerem. (8). 
Primi ves fuderunt et statuas inde conflarunt Rhoecus Phi- 
loi, et Teleclis filius Theodorus, ambo Samii. ^ Theodo- 
rus etiam smaragdum illum celavit, quem frequentissime 
gestabat, quoque mirum in modum delectabatur Poly- 
crates Samiorum tyrannus. (9) Qua ab arce Pheneatarum 


descenditur, stadium est, et in colle sepulerum Iphi- 
clis, qui frater fuit Herculis, Iolai pater. Herculis labo- 
rum consortem magna ex parte fuisse Iolaum Graeci testan- 
tur. Ejus vero pater Iphicles, quum in prima Herculis 
contra Augeam Eleorum regem pugna , ab Actoris filiis , qui 


Molionide sunt a Molione matre appellati , vulnus accepis- 


set, a propinquis Pheneum delatus est. Ibi eum Pheneate 
Buphagus et ejus uxor Promne valde accurate tractarunt, 
et ex vulnere mortuum sepelierunt : et Iphicli hae etiam 
(10) Deo- 


rum vero omnium maxime Mercurium Pheneatz veneran- 


vtate tanquam heroi parentare solenne habent. 
tur, eique ludos faciunt Hermoa. Templum exstat Mer- 
curii cum signo marmoreo * quod fecit Atheniensis Euchir, 
Eubulidze filius. A tergo templi est Myrtili sepulerum, quem 
Greci Mercurii filium fuisse tradidere, CEnomai aurigam : 
quoties vero quis de procis filiae in certamen descendisset , 
currus ea arte regere solitum, ut CEnomaus victores asse- 
cutus, hasta eos emissa transfigeret. (11) Ipse etiam Hippo- 


damise Myrtilus amore captus erat, sed quum non audere! 


HAYXANIOY . 


τὸν ἀγῶνα ἀτόλμως ἔχων ὑπεῖχε xat ἡνιόχει τῷ Otvo- 
μάῳ. Ὑέλος δὲ xoi ἀναφανῆναι τοῦ Οἰνομάου προ- 
δότην φασὶν αὐτὸν ὑπαχθέντα Opxotc, ὥς ol νύχτα ὃ 
Πέλοψ μίαν Ἱπποδαμείᾳ συγγενέσθαι παρήσει. 
5 μιμνήσκοντα οὖν τῶν ὅρχων ὃ Πέλοψ ἐξέδαλεν ἐ ἐχ τῆς 
νεώς: Φενεᾶται δὲ τοῦ Μυρτίλου τὸν νεχρὸν ἐχόλη- 
θέντα ὑπὸ τοῦ χλύδωνος λέγουσιν ἀνελόμενοι θάψαι, 
χαὶ νύχτωρ κατὰ ἔτος ἐναγίζουσιν αὐτῷ. (12) "Ecc 
δὲ 6 Πέλοψ δῆλος οὐ πολλήν τινα παραπλεύσας θάλασ- 
10 σαν, ἀλλὰ ὅσον ἀπὸ τοῦ ᾿Αλφειοῦ τῶν ἐχθολῶν ἐς τὸ ἐπί- 
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νειον τὸ ᾿Ηλείων. Οὐχ ἂν οὖν τόγε πέλαγος τὸ Μυρτῷον 
LA / eo € co y / » / 
ἀπὸ Μυρτίλου τοῦ Ἑρμοῦ φαίνοιτο χεχλημένον ἀρχοόμε- 
7 -) Ν 9 7 M ^c 7 "“ . eco 
vóv τε ἀπὸ Εὐδοίας καὶ παρ᾽ “Βλένην ἔρημον νῆσον xa- 
θῆκον ἐς τὸ Αἰγαῖον" ἀλλά μοι δοκοῦσιν Εὐδοέων οἱ τὰ 
15 ἀρχαῖα μνημονεύοντες εἰκότα εἰρηκέναι λέγοντες ἀπὸ 
γυναιχὸς Μυρτοῦς τῷ πελάγει γεγονέναι τὸ ὄνομα τῷ 
Μυρτῴῳ. ΦΦενεάταις δὲ xoi Δήμητρός ἐστιν ἱερὸν 
ἐπίχλησιν ᾿Ελευσινίας, καὶ ἄγουσι τῇ τελετήν, τὰ ἐν 
᾿Ελευσῖνι δρώμενα xoi παρὰ σφίσι τὰ αὐτὰ φάσχοντες 
» EU Ἁ / 
20 καθεστηκέναι" ἀφικέσθαι γὰρ αὐτοῖς Νᾶόν χατὰ μάν- 
τευμα éx Δελφῶν, τρίτον δὲ ἀπόγονον Εὐμόλπου τοῦ- 
τον εἰναι τὸν Νᾶον. 


APKAAIKA. IE. 


"Aya 


(629—5631.) 


in certamine fortunam experiri suam, pergebat aurigae 1 
munera obire. Proditum tamen postremo ab eo CEnomaum 
narrant , quum Pelopem jurejurando adegisset, ut una sibi - 
Hippodamix nocte concederet : verum quum Victor 
promissi moneret, ab eo e navi in mare abjectum aiunt. 
Ejus cadaver aestu ejectum sepulturae mandasse Pheneat:e | 
dicuntur : sua cerle M yrtilo parentalia stata quotannis noete 
faciunt. (12) Satis perspicuum est , non fuisse longinquo 
mari vectum Pelopem ; sed ab Alphei ostio profectum , ad | 
Eleorum navale applicuisse. — Quare Myrtoum mare : 
non ἃ Myrtilo Mercurii filio nomen accepisse credendum 
quum ab Eubcea incipiens ad insulam desertam, quae ! 
Helene dicitur, cum 7Egcwo jungatur. Probabilior mihi | 
Euboeensium antiquariorum sententia videtur, qui a Myr- 1 
tone puella nomen ei pelago inditum putant. Est apud i 
Pheneatas etiam Cereris cognomento Eleusinice fanum; cui 
initia eodem ritu quo Eleusine peraguntur, quippe quorum - 
eosdem plane ritus apud se quoque institutos fuisse dicti- - 
tent; venisse enim ad ipsos ex Apollinis Delphici oraculo - 
Naum, a quo sacrorum ritus acceperint; et Naum qui- 


τῶν 


Ἂ- τὰ. 


dem Eumolpi pronepotem fuisse. E 


CAPUT XV. 


De Petromate apud Pheneatas et persona Cereris Cidarie Cererisque Thesmiz fano — memorandis in via Pellenen et Egiram - 
versus — Telamone et Chalcodonte Herculis contra Eleos sociis — Pheneatarum et Achaorum finibus, monte Crathide et - 


Diangz Pyronie templo. 
“Ὁ : 4 
Παρὰ δὲ τῆς ᾿Ελευσινίας τὸ ἱερὸν πεποίηται Πέ- 
, , [4 € / ^ 329 
τρωμα χαλούμενον., λίθοι δύο ἡρμοσμένοι πρὸς ἀλλή- 
. 7 » ^N 3.9 [24 ελε- 
e5 λους μεγάλοι. (3) ᾿Αγοντες δὲ παρὰ ἔτος ἥντινα τελε 
τὴν μείζονα ὀνομάζουσι, τοὺς λίθους τούτους τηνικαῦτα 
e » 
ἀνοίγουσι. καὶ λαύόντες γράμματα ἐξ αὐτῶν ἔχοντα 
ἐς τὴν τελετὴν xal ἀναγνόντες ἐς ἐπήχοον τῶν μυστῶν 
χατέθεντο ἐν νυχτὶ αὖθις τῇ αὐτῇ. Φενεατῶν δὲ οἶδα 
e 7? 
30 τοὺς πολλοὺς χαὶ ὀμνύντας ὑπὲρ μεγίστων τῷ Iespo- 
e / 
ματι. (8) Καὶ ἐπίθημα ἐπ᾽ αὐτῷ περιφερές ἐστιν, 
/ eo 
ἔχον ἐντὸς Δήμητρος πρόσωπον Κιδαρίας" τοῦτο ὃ ἴε- 
^ ec / r4 
ρεὺς περιθέμενος τὸ πρόσωπον ἐν τῇ μείζονι χαλουμένη 
es M E dera 
τελετῇ ῥάῤδοις χατὰ λόγον δή τινα τοὺς ὑποχθονίους 
᾿ e / εἶ ᾿ lo! ^ 
35 παίει. Φϑενεατῶν δέ ἐστι λόγος xol πρὶν ἢ Nov, 
E) , A^» e , ) τ TE d δὲ 
ἀφικέσθαι xol ἐνταῦθα Δήμητρα πλανωμένην" ὅσοι δὲ 
Ὁ , 
Φενεατῶν οἴκῳ τε καὶ ξενίοις ἐδέξαντο αὐτήν, τούτοις 
τὰ ὄσπρια ἣ θεὸς τὰ ἄλλα , κύαμον δὲ οὐχ ἔδωχέ dla 
(ἡ Κύαμον μὲν οὖν ἐφ᾽ ὅτῳ μὴ χαθαρὸν εἶναι νομίζου- 
40 σιν ὄσπριον, ἔστιν ἱερὸς ἐπ᾽ αὐτῷ λόγος. Οἱ δὲ τῷ 
e ) , ὃ [s , A 0 / MU a A 
«Φϑενεατὼν λογῳ ὁεζάμενοι τὴν θεόν, ᾿ρισαυλὴς xat 
, 
Δαμιθάλης, ἐποιήσαντο μὲν Δήμητρος ναὸν Θεσμίας 
^ AM, ΄“ ΜΝ e / 7 δὲ » 0 A 
ὑπὸ τῷ ὄρει τῇ Κυλλήνη, κατεστήσαντο δὲ αὐτῇ xoi 
j D i &* N v Do 
τελετὴν ἥντινα xal νῦν ἄγουσιν. Ὃ δὲ ναὸς οὗτος τῆς 
, . , , “λ / A δέ) ὲ M 
45 Θεσμίας στἀδίους πέντε μάλιστά που xat δέχα ἐστὶν 
ἀπωτέρω τῆς πόλεως. 
^ D A y 7 
"Ec δὲ Πελλήνην ἐχ Φενεοῦ καὶ ἐς Αἴγειραν ἰόντι 
Ll ^ , A , 
᾿Αχαιῶν πόλιν, πέντε που προεληλυθότι xat δέχα στα- 
: ; δ wo 
Otouc ᾿Απόλλωνός ἐστι Πυθίου ναδς" ἐρείπια δὲ ἐλεΐπετο 
μὰν mo 51" τ» 
50 αὐτοῦ μόνα καὶ βωμὸς μέγας λίθου λευκοῦ. ᾿Κνταῦθα 


Prope fanum Eleusiniz , lapides eminent duo praegrandes | 
coagmentati inter se : Petroma vocant. (2) Eos lapides, 
ubi agunt anniversaria sacra , quae Majora nominant Initia, - 
aperiunt , atque inde literas ad sacra pertinentes educunt , 
et quum audientibus iis qui initiati fuerunt recitarint , ea 
ipsa nocte in pristinam sedem reponunt. Porro Pheneata- - 
rum multitudinem per Petroma illud etiam jurare de maxi- - 
(3. Operimentum ei 
imminet rotundo ambitu. In eo facies Cereris cognomento - 
Cidariv servatur. 


mis quibusque rebus comperi. 


Eam faciem sacerdos tanquam perso. | 
nam indutus, statis, quze Initia majora appellantur, diebus - 
deos inferos, uti traditur, virgis czedit (sc. terram pulsans). - 
Pheneatarum sermo fert ante Naum etiam Cererem erra- b 
bundam ad ipsos venisse, et iis qui domo et donis excepis- 
(4) 
Qua enim maxime de causa impurum legumen faba sit T 
de eo arcana ralio saera exstat. Jam vero qui (uti Phe-- 
neate narrant) Cererem hospitio acceperunt Trisaules | 
et Damithales, templum ad imam Cyllenen erexerunt | 
Cereri Thesmiz , et initia dez instituere, quae etiam nunc. 
Pheneate agere solent. 


sent deam, legumina divisisse omnia, preter fabam. 


Abest hoc Cereris cognomento 
Thesmic fanum ab urbe stadia prope quindecim. ' 

5. Qua Pellenen versus et /Egiram, Achaie urbem, 
ἃ Pheneo iter est, stadia circiter quindecim progressi , ad. 


Apollinis Pythii templum accedunt. Sedenim ex eo sola - 


rudera, et magnam ex candido lapide aram vetustas reliqua - 


* 
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|» ἔτι xai νῦν Ἀπόλλωνι Φενεᾶται xol ᾿Αρτέμιδι θύουσιν, fecit. Ad eam aram Pheneat;» hoc etiamnum tempore 
E. ραχλέα ἑλόντα Ἦλιν τὸ ἱερὸν λέ: Tr τες ποιῆσαι. | Apollini οἱ Dianz sacra faciunt : Herculem Elide capta 
Ἔστι δὲ αὐτόθι xo ἡρώων μνήματα ὅσοι σὺν "Hosoxet 
E στρατείας ἐ ἐπὶ Ἠλείους μετασχόντες οὐχ ἀπεσώθησαν 

» οἴκαδε ἐ ἐχ τῆς μάχης. (s ) Τέθαπται δὲ Τελαμὼν 8 ἐγ- 
| ὕτατα τοῦ ποταμοῦ τοῦ ᾿Αροανίου ἀπωτέρω μιχρὸν, 
ΕΝ ἔστι τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος, Χαλχώδων δὲ οὐ 
p πόρρω χρήνης καλουμένης Οἰνόης. Τὸν μὲν δὴ ᾿λε- 
φήνορος τοῦ Εὐδοεῦσιν ἐς Ἴλιον ἡγησαμένου χαὶ τὸν | longe a fonte CEnoe. Nemo tamen existimaverit Chalco- 
E τεχαὶ Τεύχρου, τούτων μὲν τοὺς πατέρας οὐχ | dontem οἱ Telamonem , qui in hoc certamine ceciderunt , 
TA ποδέξαιτο ἄν τις ἐν τούτῳ πεσεῖν τῷ dy. Πῶς | patres esse illum Elephenoris, qui Euboensium dux ad 
e γὰρ ἂν συνεπελάδετο Ἡρακλεῖ τοῦ ἔργου Χαλχώ- | Hium profectus est, hunc vero Ajacis et Teucri. Qui 
ng δων, ὃν πρότερον ἔτι ἀποχτεῖναι Ἀμφιτρύων χαὶ μαρ- | enim Herculem Chalcodon in hoc bellum sequi potuit, 


E xai πιστεύειν ἄξιά ἐστιν ἐν Θήόαις: (7) πῶς quum prius jam interfectum ab Amphitryone haud 
ὡς f 5 
| 0: Γεῦχρος ᾧ ὦχισεν ἂν Σαλαμῖνα ἐν Κύπρῳ πόλιν ἜΠΙΝ 


| ᾿δενός ; ὡς ἀνέστρεψεν d ἐχ "Foolas; é ἐχβαλόντος ἐχ τῆς οἷ- 
| χείας : τίς δ᾽ ἂν ἐξήλασεν ἄλλος πλὴν ὁ Τελαμὼν αὐ- 
| 


fanum hoc memorant dedicasse. Exstant ibidem heroum 
sepulera, qui quum. expeditionis contra Eleos susceptae 
Herculi socii fuissent , domum ex pugna salvi non redierunt. 
(6) Ac Telamon quidem proxime flumen Aroanium modico 
ab vede Apollinis intervallo conditus est : Chalcodon non 


| 
l7 
| 
] 
i 
| 
| 


|l 
"C 

ω. 
ἂν 


dubiis Thebanorum monumentis testatum sit? (7) vel 
quonam pacto Teucer Salaminem in Cypro condidit, 


T i nemo eum a Troja redeuntem domo prohibuit? ecquisnam 
, τ m. ' * c 
τόν; Δῆλα οὖν ἐστι Χαλχώδοντα οὗ τὸν ἐξ Eo ola xot 1 


|-— “Τελαμῶνα οὐ τὸν Αἰγινήτην ἐπὶ Ἠλείους Ἡραχλεῖ 
D τῆς στρατείας" δμιώνυμοι δὲ ἐπιφανέ σιν 


vero arcere eum provetter 'Telamonem potuisset? Quocirca 
alios omnino hos qui Herculem juverint, ab Euboico "Chal- 


Bosc à ἀφανέστεροι ul ἐφ᾽ ἡμῶν £ ἔτι χαὶ τὸν ἅπαντα | COdonte, οἱ /Egineta Telamone, fuisse statuendum est. 


Er... ὁμοίως χρόνον. (s 8) Φενεάταις δὲ πρὸς τὸ | Enimvero uti nostra aetate , sic superioribus omnibus seculis 
o Ἀχαϊκὸν τὸ ὅμορον οὐ χαθ᾽ ἕν ὅροι τῆς γῆς εἶσιν, ἀλλὰ | illustrium virorum cognomines exstiterunt viri obscurio- 
ἕ πρὸς μὲν Πελλήνην ὃ χαλούμενος Πωρίνας, πρὸς δὲ τὴν | res. (8) Pheneatas autem a finitimis Achaeis non uni 
P ὁ Αἰγειρᾶτιν τὸ ἐπ’ Ἄρτεμιν. "Ev δὲ αὐτῶν Φενεατῶν | dirimunt fines. Nam ad Pellenen inter utrosque terminus 
^ 
a τῇ χώρᾳ μετὰ τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ [Πυθίου | est flivius, qui- Porinas dicitur : ad /Egiralicum agrum, 
| 
ἊΣ “προήξεις. τε οὖχ ἐπὶ πολὺ χαὶ ἐντὸς ἔσει τῆς ὁδοῦ τῆς ἐπὶ | pianium (9). Intra Pheneatarum fines, secundum Pythii 
τὸ ὄρος ἀγούσης τὴν Κρᾶθιν. "Ev τούτῳ τῷ ὄρει τοῦ 
n -Ὁ - / Ὁ, 5 /, ἐδ ὃ δὲ 3 / 
᾿ς ποταμοῦ τῆς διρσθιδος εἶσιν αἱ IA: (9) ῥεῖ ἑ ἐς θά- 
Ὁ λασσαν παρὰ Αἰγάς, ἔ ἔρημον τὰ ἐπ᾽ ἐμοῦ χωρίον, τὰ δὲ 
᾿ παλαιότερα Ἀχαιῶν πόλιν. ᾿Απὸ τούτου δὲ χαλεῖται 
τοῦ Κράθιδος xat ἐν Ἰταλίᾳ ποταμὸς ἐν 17, τῇ Doec- 
τίων. ᾿Εν δὲ τῇ Κράθιδι τῷ ὄρει Πυρωνίας ἱερόν ἐστιν 
3 “ Ὁ c , T 1 vy EH ian fi * 0X ͵ 1 1 
Ἀρτέμιδος, χαὶ τὰ ἔτι ἀρχαιότερα παρὰ τῆς θεοῦ ταύ- Crathide monte Pyronia Dianae fanum : ex quo antiquitus 
τῆς ἐπήγοντο ᾿Αργεῖοι πῦρ ἐς τὰ Λερναῖα. Argivi ad Lernzea ignem deportabant, 


CAPUT XVI. 


De monte Geronteo et tribus fontibus Tricrena dictis — monte Sepia et -Epyti sepulcro — aliis memorandis sepuleris, Mausoleo 
et Heleuce, Hebrae mulieris, sepulcro. 


Apollinis templum paululum progressus in viam ingrediare, 
qua ad Crathin montem ducit. [n eo monte Crathidis 
amnis fontes sunt. (9) Labitur is in mare proeter ZEgas 
desertum aetate mea vicum, Achaeorum olim urbem. Ab eo 
nomen accepit Crathis ltali:e in Brutiis fluvius; Est in 


Ἔχ δὲ Φενεοῦ πρὸς ἥλιον ἰόντι ἀνίσχοντα ὄρους ἐστὶν A Pleneo Orientem. versus montis est vertex, θιοι» 
ἄχρα Γερόντειον, χαὶ κατὰ ταύτην ὁδός" Φενεάταις δὲ ὅροι teum nomine : eaque ducit trames. — Geronteum istud 
E Στυμφηλίους τῆς γῆς τοῦτό ἐστι τὸ 'egóveetov. ToU | pheneatarum οἱ Stympheliorum fines disterminat. — Ad Le- 
L “εροντείου δὲ ἐν ἀριστερᾷ διὰ τῆς D ἐνεατιχῆς δδεύοντιδρη vam montis per Phenealicum agrum contendentibus mon- 
o Φενεατῶν ἐ ἐστι Τρίκρηνα καλούμενα, καί εἰσιν αὐτόθι tes Pheneatarum sunt quie Trierena nominant, ἃ tribus , 
χρῆναι τρεῖς" ἐν ταύταις λοῦσαι τεχθέντα Ep αἱ qui illic sunt, fontibus. n illis recens in. lucem edituui 
περὶ τὸ ὄρος λέγονται Νύμφαι, xot ἐπὶ τούτῳ τὰς πη- 
Eris epic boton νομίζουσι. (2 ) Τρικρήνων δὲ οὐ πόρρω 
ο ἐστὶν ὄρος Σηπία, xo Αἰπύτῳ τῷ "xov λέγου- 
» σιν ἐνταῦθα γενέσθαι τὴν τελευτὴν €x τοῦ ὄφεως, χαί οἱ 

xal τὸν τάφον a αὐτόθι: οὐ γὰρ οἷά τε ἦν σφί- 
σιν ἐς τὸ πρόσω φέρειν τὸν νεκρόν. Τούτους οἱ Ἀρχά- 
δὲς τοὺς ὄφεις γίνεσθαι xol ἐφ᾽ ἡμῶν ἔτι ἐν τῷ ὄρει | non potuerint. Ejus generis in eo monte ali nostra 
φασίν, οὗ μέντοι πολλούς γε, ἀλλὰ xo μάλιστα σπα-- | eliam slate serpentes Arcades tradunt, sed valde jam 


! ; c » e "s . 1 
-wlouc ἅτε γὰρ τοῦ ἔτους τὸ πολὺ γειφομένου του ὄρους paucos, quod, quum nivibus mons magna 8221 parte un- 
PAUSANIAS, | 25 


Mercurium accolae montis Nymphae abluisse dicuntur : ob 
eamque rem eos fontes Mercurio sacros habent. (2) Non 
longe a Tricrenis mons est alias, cui Sepia nomen; in quo 
Jpytum Elati filium serpentis morsu periisse dicunt et 
ibidem humatum etiam, quod longius cadaver efferre 


386 


οἵ τε ἀποληφθέντες τῶν φωλεῶν ἐχτὸς ὑπὸ τῆς χιόνος 
διαφθείρονται, χαὶ ἣν πρότερον καταφυγόντες τύχωσιν 
ἐς τὰ φωλεά, ὅμως ἣ χιὼν μέρος τι αὐτῶν ἀπόλλυσιν, 
ἅτε xal ἐς αὐτὰ τὰ φωλεὰ χαθιχνουμένου τοῦ χρυμοῦ. 
5 (3) "Tov δὲ τοῦ Αἰπύτου τάφον σπουδῇ μάλιστα ἐθεασά- 
μην, ὅτι ἐν τοῖς ἐς τοὺς Ἀρχάδας ἔ ἔπεσιν ἔσχεν Ὅμηρος 
λόγον τοῦ Αἰπύτου μνήματος. ἔστι μὲν οὖν γῆς 


χῶμα οὐ μέγα, λίθου χρηπῖδι ἐν χύχλῳ περιεχόμενον" 


Ὁμήρῳ δέ, οὐ γὰρ εἶδεν ἀξιολογώτερον μνῆμα, εἶχό-- 
I0 τῶς παρέξειν ἔμελλε θαῦμα, ἐπεὶ καὶ “Ἡφαίστου τὸν 
χορὸν ἐπὶ τῇ Ἀχιλλέως ἀσπίδι εἰργασμένον εἰχάζει 
χορῷ Δαιδάλου ποιηθέντι, σοφώτερα οὐ θεασάμενος. 
(4) Τάφους δὲ ἀξίους θαύματος ἐπιστάμενος πολλοὺς 
δυοῖν ἐξ αὐτῶν ἐπιμνησθήσομαι. τοῦ τε ἐν Ἁλικαρνασ- 
15 σῷ xal ἐν τῇ “ΕΟραίων. ὋὉ μὲν δὴ ἐν “Αλιχκαρνασσῷ 
: y : , € , / 
Μαυσώλῳ βασιλεύσαντι Ἁλικαρνασσέων πεποίηται. 
Μέγεθος δὲ οὕτω δή τί ἐστι μέγας καὶ ἐς χατασχευὴν 
(6λ c ci N Ῥ " E). 
περίόλεπτος τὴν πᾶσαν, ὥστε xal Ρωμαῖοι μεγάλως 
δή τι αὐτὸν θαυμάζοντες τὰ παρὰ σφίσιν ἐπιφανῇ μνή- 
30 ματα Μαυσώλεια ὀνομάζουσιν. (5) “Εύραίοις δὲ “λέ- 
νης γυναιχὸς ἐπιχωρίας τάφος ἐστὶν ἐν πόλει Σολύμοις, 
ἣν ἐς ἔδαφος χατέῤαλεν ὃ Ῥωμαίων βασιλεύς. Με- 
μηχάνηται δὲ ἐν τῷ τάφῳ τὴν θύραν, ὁμοίως παντὶ 
οὖσαν τῷ τάφῳ λιθίνην, μὴ πρότερον διανοίγεσθαι πρὶν 
36 ἂν ἡμέραν τε ἀεὶ καὶ ὥραν τὸ ἔτος ἐπαγάγη τὴν αὐτήν" 
τότε δὲ ὑπὸ μόνου τοῦ μηχανήματος ἀνοιχθεῖσα χαὶ οὐ 
N D H t 322: 99. rp c M 
πολὺ ἐπισχοῦσα συνεχλείσθη δι᾿ ὀλίγης. Τοῦτον μὲν 
δὴ οὕτω, τὸν δὲ ἄλλον χρόνον ἀνοῖξαι πειρώμενος 
AAA ΘῈΣ ΔΝ 72 AC Bs. / 
ἀνοίξαις μὲν οὐχ dv, κατάξεις δὲ αὐτὴν πρότερον Dux- 
30 ζόμενος. 
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(632—634.) 


dique obducatur, vel sub divo deprehensi nive necen- 


tur; vel si forte in sua lustra confugerint, nihilominus. 
parlem eorum hiems conficiat gelu vel in ipsa penetrante 
latibula. (3) Atque eo quidem JEpyti sepulerum valde 
studiose sum contemplatus, quod ejus mentionem facit 
de Arcadibus loquens Homerus in carminibus. Est ve 

terree agger non utique magnus, lapidea crepidine in 
orbem circumseptus. Fuit sane Homero admirationi, 
quod scilicet nullum fuerat ille nobilius monumentum 
conspicatus. Nam idem etiam chorum in Achillis clypeo: 
a Vulcano fabricatum, idcirco cum Ariadna choro quem 
fecerat Daedalus, comparat, quia nullum sollertioris ar- 
tificii opüs viderat. (4) Equidem quum multa norim 
ubi sint admiratione digna sepulcra, duorum tamen dunta- 
xat hoc loco mentionem faciam : alterum Halicarnassi est , 
in Hebrais alterum. — Erectum illud fuit Mausolo, qui 
Halicarnassi regnavit; ea operis magnitudine atque omni - 
ornamentorum magnificentia, ut Romani rei miraculo addu- - 
cti, magnificentissima quaeque apud se monumenta Mauso- 

lea appellarint. (5) At apud Hebrceos in Solymorum urbe , 
quam Romanorum imperator funditus excidit, Helena 
indigena mulieris sepulerum miri operis est. In eo enim - 
ostium fabricatum est e marmore, uli ceterae sepulcri par- - 
tes : id anni stato die atque hora occulto machinz cujus- 

dam motu aperitur; neque ita multo post occluditur. Quod- 

sialio tempore aperire conatus fueris, effringas facilius , 


quam ulla vi recludas. k 


CAPUT XVII. 


De monte Cyllene et Mercurio Cyllenio — vario materia genere, qua ad lignea simulacra usi sunt veteres — variorum anima- ὦ 


lium candido colore — monte Chelydorea — urbe Nonacri et Stygis aqua. 


^ 


Μετὰ δὲ τοῦ Αἰπύτου τὸν τάφον ὄρος τε ὑψηλότατον 
ὀρῶν τῶν ἐν Ἀρχαδία Κυλλήνη καὶ “Ἑρμοῦ Κυλληνίου 
χατερριμμένος ναός ἐστιν ἐπὶ χορυφῇ τοῦ ὄρους. Δῆλα 
δέ ἐστιν ἀπὸ Κυλλῆνος τοῦ ᾿Ελάτου τῷ τε ὄρει τὸ ὄνο- 

395 μα χαὶ ἣ ἐπίκλησις γεγενημένη τῷ θεῷ. (2) Τοῖς δὲ 
ἀνθρώποις τὸ ἀρχαῖον, ὁπόσα xai ἡμεῖς χαταμαθεῖν 
ἐδυνήθημεν, τοσάδε ἦν ἀφ᾽ ὧν τὰ ξόανα ἐποιοῦντο, 
ἔῤενος, κυπάρισσος, αἱ χέδροι. τὰ δρύϊνα, ἡ kat b 
λωτός" τῷ δὲ "Epu; τῷ Κυλληνίῳ τούτων μὲν ἀπὸ οὐ- 

40 / ζ δὲ ; / Nu A» 31 Ax Laets 
δενός, θύου δὲ πεποιημένον τὸ ἄγαλμα ἐστιν" ὀχτὼ δὲ 
5 “- 4 VoM METIET. ΄ 
εἶναι ποδῶν μάλιστα αὐτὸ εἰχάζομεν. (3) Παρέχεται 
δὲ xal θαῦμα τοιόνδε ἣ Κυλλήνη" κόσσυφοι γὰρ οἱ ὄρνι- 
θες ὁλόλευχοί εἶσιν ἐν αὐτῇ. Οἱ δὲ ὑπὸ Βοιωτῶν χαλού- 

͵7 E , , 5 kl (0 ΕῚ 5 ὃ ͵ 
μενοι γένος ἄλλο πού τί εἶσιν ῤρνι ὧν οὐχ ᾧδιχόνς 

45 ᾿Λετοὺς υὲν οὖν ὄνου. αζομένους χυχνίας μάλιστα ἐοιχό-- 
τὰς χύχνῳ λευκότητα οἶδα ἐν Σιπύλῳ θεασάμενος περὶ 
λίμνην καλουμένην Ταντάλου: ὗς δὲ ἀγρίους λευχοὺς 
χαὶ ἄρχτους τῶν Θραχίων λευχὰς ἤδη που xal ἄνδρες 
ἐχτήσαντο ἰδιῶται. (4) Λαγὼ δὲ xal ἔλαφοι, τὸ μὲν 

$0 Λιδυχὸν θρέμμα οἱ λαγῴ εἶσιν οἱ λευχοί, ἐλάφους δὲ 


(mno 


y 


Ab /Epyti sepulero ad Arcadicorum omnium montium - 
excelsissimum Cyllenen venias. In ejus summo vertice - 
Mercurii Cyllenii templum est, sed collapsum. ' Dubium 
vero nihil est, et monti et deo a Cyllene Elati filio cogno- 
mina indita. (2) Ac prisci quidem homines, quantum ex | 
antiquitatis monumentis didicimus, non aliis inateric gene. 
ribus ad simulacra deorum usi sunt, quam ebeno, cypa-- 
risso, cedro , quercu , smilace, loto. Verum Mercurio Cyl- 
lenio e citro signum «edificatum est; octo circiter pedum, 
uti conjicio , altitudine. (3) Habet przeterea (quod admirere). 
Cyllene mons merulas undecunque albas. Nam quae aves - 
hoc nomine a Boeotiis appellantur, aliud quoddam genus - : 
haudquaquam canora. 


sunt , Aquilas quidem, quas 


upfles, ipse in.Sipylo. 
ad stagnum, quod Tantali dicitur, conspexi. Apros certe . 
albos, et ex Thracia ursas albas , etiam privati homines sibi - 


Cyenias vocant, candore oloribus persi 


compararunt ; (4) lepores albos inter altilia Libyes habent: 
cervas vero albas Romae cum admiratione spectavi : neque 


EC x 


PAUSANUE LID. 


Ῥώμῃ, λευχὰς εἶδόν τε χαὶ ἰδὼν θαῦμα ἐποιησάμην, δπό- 
θεν δὲ ἢ τῶν ἠπείρων οὖσαι ἡ γηδυύζοιδες ἐχομίσθησαν, 
οὐχ ἐπῆλθεν ἐρέσθαι μοι. 'Γάδε μὲν ἡμῖν λελέχθω τῶν 
ἐν Κυλλήνῃ χοσσύφων ἕνεχα, ὡς μὴ τοῖς ῥηθεῖσιν ἐς 

5 τὴν χρόαν αὐτῶν ἀπιστοίη μηδείς. (5) "ἔχεται δὲ ἄλλο 
ὄρος Κυλλήνης m ἔνθα εὑρὼν χελώνην "Eouic 
ἐχδεῖραι τὸ θηρίον xol ἀπ᾽ αὐτῆς λέγεται ποιήσασθαι 
λύραν. ᾿Ενταῦθα Φενεάταις χαὶ Πελληνεῦσιν ὅροι τῆς 
γῆς εἰσι, xal τοῦ ὄρους τῶν Χελυδορέων οἱ ᾿Αχαιοὶ τὸ 

10 πλέον νέμονται. (6) "Ex Φενεοῦ δὲ ἰόντι ἐπὶ ἑσπέ- 
ρας χαὶ ἡλίου δυσμῶν ἣ μὲν ἀριστερὰ τῶν ὁδῶν ἐς πό- 
λιν ἄγει Κλείτορα, ἐν ós eut δὲ ἐπὶ Νώναχριν χαὶ τὸ 
ὕδωρ τῆς Στυγός. Τὸ μὲν δὴ ἀρχαῖον ἣ Νώναχρις 
πόλισμα ἦν Ἀρχάδων χαὶ ἀπὸ τῆς Λυχάονος γυναικὸς 

45 τὸ ὄνομα εἰλήφει, τὰ δὲ ἐφ’ ἡμῶν ἐρείπια ἦν, οὐδὲ 
τούτων τὰ πολλὰ ἔτι δῆλα. 'Tóv δὲ ἐρειπίων οὐ πόρρω 
κρημνός ἐστιν ὑψηλός: οὐχ, ἕτερον δ᾽ ἐς τοσοῦτον ἀνή-- 
χοντὰα ὕψους οἶδα: xol ὕδωρ κατὰ τοῦ χρημνοῦ σταζει: 
χαλοῦσι δὲ “Ἕλληνες αὐτὸ ὕδωρ Στυγός. 


(634,035. ) 


CAPUT 


VIII. CAP. 


XVIH. 


percontari in mentem tamen venit , 
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e continentene aliqua , 
an vero ex insulis fuerint deportatze. Huc sum digressus, 
ne commentitium quis putaret quod de colore Cylleniarum 
merularum commemoravi. (5) Conjungitur cum Cyllene 
mons alius, cui nomen Chelydorea : in eo enim Merca- 
rius dicitur repertam testudinem excoriasse , lyramque inde 


confecisse. Hic fines inter Pheneatas et Pellenenses : 
montis multo maximam partem Achei possident. (6) A 
Pheneo ad eam, qux ad Occasum est , partem discedentes , 
vic excipiunt duae : ad Clitorem urbem lzeva, dextra Nona- 
crin et ad Stygis aquam perducit. Fuit olim Nonacris 
Arcadum oppidulum, cui nomen Lycaonis uxor dederat. 
Solo setate nostra ruinze exstant ; et eae quidem magna etiam 
ex parte obrutoe. Ab iis ruinis non longe crepido montis 
tam alte se attollit, ut locum nusquam viderim celsiorem. 
Ex ea aqua stillatim defluit, quam Stygis aquam Graeci 


nuncupant. 


XVIII. 


De Styge varia a poetis memori: prodita — Stygis aqu: vi mortifera, frangente et dissolvente — montibus Aoraniis, vico Lusis 
et Prati fiiiabus a Melampode ibi sanatis. 


20 — Eivat δὲ τὴν Exóqx Ἡσίοδος uiv ἐν Θεογονία πε- 
ποίηχεν, Ἡσιόδου γὰρ δὴ ἔπη τὴν Θεογονίαν εἰσὶν οἵ 
νομίζουσι, πεποιημένα οὖν ἐστιν ἐνταῦθα Ὠχεανοῦ θυ- 
γατέρα τὴν Στύγα, γυναῖχα δὲ αὐτὴν εἶναι Πάλλαντος: 
᾿ἐοιχότα δὲ πεποιηχέναι τούτοις xai Λίνον φασίν ἐμοὶ 

25 δὲ ἐπιλεγομένῳ παντάπασιν ἐφαίνετο ταῦτά γε εἶναι 

-. χίδδηλα. (2) ᾿Επιμενίδης δὲ ὃ Κρὴς εἶναι μὲν χαὶ 
οὗτος θυγατέρα Ὦχεανοῦ τὴν Στύγα ἐποίησε, συνοιχεῖν 
δὲ αὐτὴν οὐ Πάλλαντι, ἀλλὰ ἐχ Πείραντος " Eytóvav 

. πεχεῖν, ὅστις δὴ ὃ Πείρας ἐστί. Μάλιστα δὲ τῆς Στυ- 

80 γὸς τὸ ὄνομα ἐς τὴν ποίησιν ἐπηγάγετο “Ὅμηρος ἐν 

᾿ς μέν γε Ἥρας ἐποίησεν ὅρχῳ; 

Ἴστω νῦν τόδε Γαῖα καὶ Οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερθεν 

xai τὸ χατειθόμενον Στυγὸς ὕδωρ: 
"pauca μὲν δὴ ἐποίησεν ὡς kv ἰδὼν ἐς τὸ ὕδωρ τῆς 
Στυγὸς στάζον. βούλεται δὲ χαὶ͵ ἐν χαταλόγῳ τῶν 
μετὰ Γουνέως Τιταρησίῳ ποταμῷ ῥεῖν τὸ ὕδωρ ἀπὸ 
τῆς Στυγός. (3) Ἐποίησε δὲ χαὶ ἐν ἅδου ὕδωρ εἰναι, χαὶ 


3 e 

E' Ἀθηνᾷ τὸν Δία οὐ μεμνῆσθαί φησιν ὅτι OU αὐτῆς 
Ἡραχλέα ἔσωζεν ex τῶν Εὐρυσθέως ἄθλων, 

|. 40 Ei γὰρ ἐγὼ τόδε ἤδη ἐνὶ φρεσὶ πευκαλίμῃσιν, 

4 εὖτέ μιν εἰς ᾿Αἴδαο πυλάρταο προὔπεμψεν 

Í ἐξ ἐρέθευς ἄξοντα κύνα στυγεροῦ Ἀίδαο, 

) 0x. ἂν ὑπεξέφυγε Στυγὸς ὕδατος αἰπὰ ῥέεθρα. 


—.. (4) Τὸ δὲ ὕδωρ τὸ ἀπὸ τοῦ χρημνοῦ τοῦ παρὰ τὴν 

5 Νώναχριν στάζον ἐσπίπτει μὲν πρῶτον ἐς πέτραν ὑψη- 
E Mv, διεξελθὸν ὃ διὰ τῆς πέτρας ἐς τὸν Κρᾶθιν ποτα- 
μὸν χάτεισι' θάνατον δὲ τὸ ὕδωρ φέρει τοῦτο xal ἀν- 
θρώπῳ xoi ἄλλῳ ζῴῳ παντί. Λέγεται. δὲ ὅτι γένοιτό 
ποτε ὄλεθρος ἀπ᾽ αὐτοῦ xal αἰξὶν, ai τοῦ ὕδατος ἔπιον 
πρῶτον. Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐγνώσθη χαὶ εἰ δή τι χαὶ 


Ac Stygem quidem Hesiodus in Theogonia (neque enim 
desunt qui carmen illud Hesiodo adscribant) Oceani 
fillam, et Pallantis uxorem fuisse memorie prodidit. 
Ab his nihil discrepantia suis etiam versibus Linum ce- 
cinisse tradunt. Mihi quidem ea legenti plane videbantur 
esse adulterina. (2) Epimenides Cretensis et ipse Stygem 
filiam Oceano genitam dixit ; non tamen Pallanti, sed Piranti 
nuptam (quicunque ille Piras fuerit), cui Echidnam pe: 
pérerit. Omnium maxime Stygis nomen in poemata sua 
induxit Homerus. Is ubi jusjurandum concipientem Ju- 
nonem fecit, sic inquit : 

Hoc sciat omniparens Tellus, Celumque profundum 
undaque de Stygiis emanans fontibus. 


Hec ille in poemate suo scripsit spectans ad stillantem 
Stygis aquam. Jam vero in enumeratione eorum, qui 
Guneum seculi sunt, Titaresium amnem fluere a Styge 
autumat. (3) Postremo esse apud inferos Stygem dicit , 
quo loco exprobrantem Jovi Minervam facit, quod non 
meminerit sua maxime opera servatum Herculem, quomi- 
nus iis, quosimperasset Eurystheus, laboribus conficeretur : 

Quodsi ego przsaga id potuissem mente videre, 

tunc quum ipsum indomiti demisit in atria Dilis , 

colla canis traheret furvi quo regis ab aula, 

nulla arte elapsus Stygiis remeasset ab undis. 


(4) Aqua vero, quae ex praerupta rupe ad Nonacrin gultalim 
prodit, primum quidem in praccelsum. saxum cadit, inde 
autem permeato saxo in Crathin fluvium delabitur. Mor- 
tifera illa quidem est tum homini , tum cuivis alii animan- 
tium generi. Vel capellas aquze ejus potu exstinctas esse 


dicunt : sed posteriore demum tempore et haec innotuerunt 
25. 
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ἄλλο πρόσεστι τῷ ὕδατι τῶν ἐς θαῦμα ἡκόντων. — (5) 
"YaAog μέν γε καὶ χρύσταλλος. xol μόρρια xoi ὅσα 
ἐστὶν ἀνθρώποις ἄλλα λίθου ποιούμενα, καὶ τῶν σχευῶν 
τὰ χεραμεᾶ, τὰ μὲν ὑπὸ τῆς Στυγὸς τοῦ ὕδατος ῥήγνυ- 
ται" χεράτινα δὲ χαὶ ὀστέϊνα, σίδηρός τε xo χαλχός, 
ἔτι δὲ αόλυδδός τε xol κασσίτερος xal ἄργυρος καὶ τὸ 
ἤλεκτρον ὑπὸ τούτου σήπεται τοῦ ὕδατος" τὸ δὲ αὐτὸ 
μετάλλοις τοῖς πᾶσι xot ὃ χρυσὸς πέπονθε, χαίτοι [γε] 
χαθαρεύειν γε τὸν χρυσὸν ἀπὸ τοῦ ἰοῦ ἥ τε ποιήτρια 
μάρτυς ἐστὶν fj Λεσδία xol αὐτὸς ὁ χρυσὸς ἐπιδείχνυ-- 
σιν. (6) " E8toxe δὲ ἄρα 6 θεὸς τοῖς μάλιστα ἀπερριμ- 
μένοις χρατεῖν τῶν ὑπερηρχότον τῇ δόξη. Τοῦτο μὲν 
γὰρ τὰ μάργαρα ἀπόλλυσθαι πέφυχεν ὑπὸ τοῦ ὄξους, 
τοῦτο δὲ τὸν ἀδάμαντα λίθων ὄντα ἰσχυρότατον τοῦ 

, , N 7 εἶ M N Ver , 
τράγου κατατήχει vo αἷκα. Καὶ δὴ χαὶ τὸ ὕδωρ οὐ 
δύναται τῆς Στυγὸς ὁπλὴν ἵππου βιάσασθαι μόνην, 
ἀλλὰ ἐμδληθὲν χατέχεταί τε ὑπ᾽ αὐτῆς xo οὐ διεργά- 
ζεται τὴν δπλήν. Εἰ δὲ xol ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Φιλίπ- 
που συνέθη τὴν τελευτὴν διὰ τοῦ φαρμάχου γενέσθαι 
{) 
Ὑπὲρ δὲ τὴν Νώναχριν ὄρη τε χαλούμενα Ἀροάνια 
xa σπήλαιόν ἐστιν ἐν αὐτοῖς. — "Ec τοῦτο ἀναφυγεῖν τὸ 
σπήλαιον τὰς θυγατέρας τὰς Προίτου μανείσας λέγου- 
σιν, ἃς ὃ Μελάμπους θυσίαις τε’ ἀπορρήτοις xat χαθαρ-- 
μοῖς χατήγαγεν ἐς χωρίον καλούμενον Λουσούς. 'Γοῦ 
μὲν δὴ ὄρους τῶν ᾿Αροανίων Φενεᾶται τὰ πολλὰ ἐνέ- 


τούτου, σαφῶς μὲν οὐχ οἰδα, λεγόμενον δὲ οἰδα, 


μοντο" οἱ δὲ ἐν ὅροις ἤδη Κλειτορίων εἰσὶν οἵ Aoucot | 


(8) πόλιν μὲν δή ποτε εἰναι λέγουσι τοὺς Λουσούς, xai 
᾿Αγησίλας ἀνὴρ Λουσεὺς ἀνηγορεύθη χέλητι ἵππῳ νι- 
χῶν, ὅτε πρώτην ἐπὶ ταῖς δέκα ἐτίθεσαν Πυθιάδα "Au- 
,ὕ " ὟΣ γι] ce » WX , y , 
φιχτυόνες" và δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν οὐδὲ ἐρείπια Ext λειπόμενα 
ἦν Λουσῶν. Τὰς δ᾽ οὖν θυγατέρας τοῦ Προίτου κατή- 
γαγεν ὃ Μελάμπους ἐς τοὺς Λουσοὺς καὶ ἠκέσατο τῆς 
, 5 5 / € Lad Δ $5»: Ὁ / M » 
μανίας ἐν ᾿Αρτέμιδος ἱερῷ" xat ἀπ᾽ ἐχείνου τὴν Αρτε- 
, € / A € / 
μιν ταύτην Ἡμερασίαν χαλοῦσιν ot. Κλειτόριοι. 


CAPUT 


De Cynathaensibus et memorandis apud illos — 


Εἰσὶ δέ τινες γένους μὲν xol οὗτοι τῶν ᾿Αρχκάξων, 
- 3 d »1 
ὄνομα δέ σφισι Κυναιθαεῖς, ol καὶ ἐν ᾽᾿Ολυμπίᾳ τὸ 
y 5 A N Uh z- Me - / y. 
ἄγαλμα ἀνέθεσαν τοῦ Διὸς χεραυνὸν ἐν ἑχατέρᾳ ἔχοντα 
τῇ χειρί: οὗτοι οἱ Κυναιθαεῖς τεσσαράχοντα ἀπωτέρω 
τοῦ * * σταδίοις μᾶλλον οἰκοῦσι, καί σφισιν ἐν ἀγορᾷ 
/, A o , , Ai "A D 
πεποίηνται μὲν θεῶν βωμοὶ, πεποίηται δὲ Αδριανοῦ 
βασιλέως εἰκών * (2) τὰ δὲ μάλιστα ἥχοντα ἐς μνήμην 
Διονύσου ἐστὶν ἐνταῦθα ἱερόν, xot ἑορτὴν ὥρᾳ ἄγουσι 
“- 2 T / 2 n / MN 2 ἄς P 
χειμῶνος, ἐν ἣ λίπα ἀληλιμμένοι ἄνδρες ἐξ ἀγέλης 


e e M es EIE. A "d 
5 βοῶν ταῦρον, ὃν ἄν σφισιν ἐπὶ νοῦν αὐτὸς ὃ θεὸς ποιήσῃ, 


2 , , / M , 
ἀράμενοι! κομίζουσι πρὸς τὸ ἱερόν " θυσία μὲν τοιαύτη 
σφίσι καθέστηχε. Πηγὴ δέ ἐστιν αὐτόθι ὕδατος ψυ- 
: D ;d ^/ 
yo) δύο μάλιστγ ἀπὸ τοῦ ἄστεως ἀπωτέρω σταδίοις, 
e - : ἃ 3 ἃ 
χαὶ ὑπὲρ αὐτῆς πλάτανος πεφυχυῖα. (3) Ὃς δ᾽ ἂν 
^ * (^3. 
ὑπὸ xuvóg χατασχέτου λύσση ἤτοι ἕλχος ἢ xa ἄλλως 
H er : NN e , y Ἂς M "A. 
χίγδυνον εὕρηται, τὸ ὕδωρ αἱ πίνοντι latu * xat ᾿Αλυσ- 


IIAYXANIOY APKAAIKA. IO. 


 (635— 637.) 
et si que sunt alice mirabiles ejus aquae virtutes. (5) Vasa 
enim vitrea , et crystallina et murrhina et quaecunque e la- 
Quin 


eliam cornea et ossea vasa, ferrum item, ses, plumbum, 


pide aut testa sint fictili, aquze illius vi franguntur. 


stannum, argentum, et electrum ea aqua infusa solvuntur. 
Atque idem quod reliquis metallis ipsi etiam auro accidit , 
quod tamen neque situ neque rubigine vitiari et Lesbia poe- 
tria testatur, et res ipsa indicio est. (6) At enim abjectis- 
simiis rebus vim eam deus indidit, ut ea superarent, quae 
maximae essent inter homines zestimationis. Nam et aceto 
uniones resolvuntur; et adamantem, lapidum omnium du- 
rissimum, hirci sanguis colliquefacit. ^ Consimili modo 
Slygis aqua ungulam equi superare non potest. Huic 
enim injecta continetur, nec conficit eam.  Fueritne hoc 
veneni genere enectus Alexander Philippi filius, pro com- 
perto non habeo : memoric certe proditum scio. 
Nonacrin montes sunt Aroania appellati : in quibus spe- 
lunca, intra quam furore actas Proeti filias memorant se 
abdidisse; inde vero extractas a Melampode arcanis qui- 
busdam sacris et expiationibus, in eum vicum venisse , 
quos Lusos nuncupant. Aroaniorum majorem quidem par- 
tem Pheneatze incolebant, Lusi tamen jam intra fines Cli- 
toriorum sunt : (8) Lusosque istos civitatem olim fuisse 
tradunt. —Agesilas cerle Lusensis victor equo desultorio 
renunciatus est , quum prima post decimam Pythiade ludos 
Amphictyones faciundos curassent. Nostra tamen setate 


ne ipsze quidem Lusorum ruin: exstant. Filias igitur Proeti 


πα ^0 it 


(7) Supra... 


Melampus Lusos dusit, lustratasque in Dianz fano insania — 


liberavit, Hinc Hemerasiam Dianam Clitorii nuncupant. 
XIX. 


fontis Alyssi sanandi vi — via Clitorem versus. 


Est vero etiam Arcadici nominis gens ea, qui Cynae- 


thaenses vocantur. Hiin Olympia Jovis signum posuere, 
fulmen utraque manu praeferens. Distant Cyneethaenses ab ** 
stadiis quadraginta longius. In eorum foro et arae sunt deo- 
rum, et Adriani Cesaris est effigies. (2) Quod vero memo- 
ratu apud ipsos non indignum est, templum Bacchi habent 
atque festos dies hieme agitant , quibus viri adipe peruncti 
sublatum e grege taurum, quem ipse deus ut deligerent 
in mentem venire voluisset, ad templum, deportant: hoc 
solenne ipsis est sacrum. Abest ab oppido stadia fere duo 
(3) Si 
quis ex rabidi canis morsu vel uleus velalio quovis modo 


fons aqua gelid:e : fontem obumbrat platanus. 


LS 
noxam traxerit, aqua hausta statim sanatur. Ere itaque 
ipsa fontem Alyssum, quod per eum sedetur rabies (39032), 


—. (637-439.) 


σὸν τοῦδε ἕνεχα ὀνομάζουσι τὴν πηγήν. Καὶ οὕτω 

φαίνοιτο ἂν "A gx&ct τὸ μὲν πρὸς Deve ὕδωρ, ὃ Στύγα 

ὀνομάζουσιν, ἐπ᾽ ἀνθρώπου συμφορᾷ ἀνευρημένον, 1$ δὲ 

3 -Ὁ “ P. 3 c 

πηγὴ ἣ ἐν Κυναιθαεῦσιν ἀγαθὸν οὖσα ἀντίρροπον τῷ 

b ἐχεῖ πήματι. (4) Λείπεται δὲ ἐκ Φενεοῦ τῶν ὁδῶν αἵ 

εἰσι πρὸς ἡλίου δυσμῶν τὰ ἐν ἀριστερᾷ. Αὕτη δὲ ἣ 

^ , Ἁ m— 
—— 600c ἄγει μὲν ἐς Κλείτορα, καθήχει δὲ παρὰ τοῦ Ἥρα- 
χλέους τὸ ἔργον, ὃ τῷ ποταμῷ ῥεῦμα ἐποίησεν εἶναι 
— / Y e ^ / 378) / 

τῷ Ἀροανίῳ. [Παρὰ τοῦτον ἣ ὁδὸς χάτεισιν ἐπὶ χωρίον 

10 Λυχουρίαν, καὶ ἔστι Φενεάταις ἣ Λυχουρία πρὸς Κλει- 
τορίους ὅροι τῆς γῆς. 
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nominant. Videtur itaque natura Arcadibus, quum in 
Pheneatarum finibus Stygis aquam ad perniciem hominum 

dedisset , simul tribuisse salutarem, qui in Cynethaensi- 
bus est, fontem , ut malum istud hoc excequaretur bono. 
(4) Reliqua est earum , quae a Pheneo solis occasum versus 
ad levam vi? sunt, una qu: Clitorem ducit : pertingit 
autem ad illud Herculis opus , quo effecit ut perenni Aroa- 
nius amnis aqua flueret : secundum quem amnem ad Ly- 
curiam vicum iter est , atque haec Lycuria agros Clitoriorum 
et Pheneatarum disterminat. 3 


CAPUT XX. 


De Ladonis fluvii fontibus et Ladone ipso — de Daphne et Leucippo narratio. , 


» d 


— . ΠΙροελθόντων δὲ σταδίους ὡς πεντήχοντα ἐχ Auxou- 
»- , $ E / 2 7r M / y Y 
ρίας ἐπὶ τοῦ Λάδωνος ἀφίζει τὰς πηγάς. — " Hxouca δὲ 

€ X3 -4 * , , c ^ L 
ὡς τὸ ὕδωρ τὸ λιμνάζον ἐν τῇ Φενεατικῇ, κατερχόμε- 
I5 voy ἐς τὰ βάραθρα τὰ ἐν τοῖς ὄρεσιν ἄνεισιν ἐνταῦθα χαὶ 
ποιεὶ τῷ Λάδωνι τὰς πηγάς" τοῦτο μὲν δὴ οὐκ ἔχω 
, e T οἱ » e y »^. 3 » ᾿ 
σαφῶς εἰπεῖν, εἴτε οὕτως εἴτε ἄλλως ἐστὶν ἔχον, ὃ δὲ 
Λάδων ποταμῶν τῶν ἐν Ἑλλάδι ὕδωρ παρέχεται χάλ- 
λιστον, ἔχει δὲ καὶ ἄλλως ἐς ἀνθρώπους φήμην [Δά- 


30 φνὴης τε ἕνεχα] xal τὰ ἀδόμενα ἐς τὴν Δάφνην. — (2) 


— Ἰδοῦ λόγου δὲ τοῦ ἐς Δάφνην τὰ μὲν * Συρίας τοῖς οἰκοῦ- 
σιν ἐπὶ ᾿Ορόντη ποταμῷ παρίημι, λέγεται δὲ xot ἄλλα 
τοιάδε ὑπὸ Ἀρχάδων καὶ Ἠλείων. Οἰνομάῳ τῷ δυ- 

— ναστεύσαντι ἐν Πίσῃ Λεύχιππος ἦν υἱός. Οὗτος ἐρα- 

25 σθεὶς Δάφνης ὃ Λεύχιππος ἐχ μὲν τοῦ εὐθέος μνώμενος 

γυναῖχα ἕξειν ἀπεγίνωσχεν αὐτήν, ἅτε ἅπαν τὸ ἄρσεν 
γένος φεύγουσαν: παρέστη δέ oi τοιόνδε ἐς αὐτὴν σόφι- 

E σμα. (3) "Expegtv 6 Λεύχιππος χόμην τῷ Ἀλφειῷ" 

ταύτην οἷα δὴ παρθένος πλεξάμενος τὴν χόμην καὶ 

80 ἐσθῆτα ἐνδὺς γυναιχείαν ἀφίχετο ὡς τὴν Δάφνην, ἐλθὼν 

δὲ Οἰνομάου τε ἔλεγεν εἶναι θυγάτηρ καὶ ὡς συνθηρᾶν 
ἐθέλοι τῇ Δάφνη. — "Act δὲ εἶναι παρθένος νομιζόμενος 
᾿ς χαὶτὰς ἄλλας ὑπερθεθλημένος παρθένους γένους τε ἀξιώ- 
ματι xal cogí τῇ ἐς τὰ χυνηγέσια, πρὸς δὲ χαὶ τῇ θε- 

80 ραπεία περισσὴ χρώμενος, ἐς φιλίαν ἰσχυρὰν ἐπάγεται 

τὴν Δάφνην. (4) Οἱ δὲ τὸν ᾿Απόλλωνος ἔρωτα ἐς αὐτὴν 

ἄδοντες xal τάδε ἐπιλέγουσιν, ᾿Απόλλωνα Λευχίππῳ 
γεμεσῆσαι τῆς ἐς τὸν ἔρωτα εὐδαιμονίας. Αὐτίχα δὲ 
ἐπεθύμησεν ἐν τῷ Λάδωνι ἣ Δάφνη χαὶ αἱ λοιπαὶ παρ- 

— 40 θένοι νήχεσθαι, xo τὸν Λεύχιππον ἀποδύουσιν ἄχοντα. 


M 


Progressus hinc stadia prope quinquaginta ad Ladonis 
fontes accedas. Equidem audivi aquam eam, σας in sta- 
gnum se in Pheneatico agro diffundit, montium cavernas 
subeuntem, mox hoc loco eruptione facta, fontes Ladonis 
efficere. 1d ego itane se habeat, an vero aliter, non habeo 
tanquam de explorata redicere. Ladon quidem ipse aqua 
pulehritudine omnibus Gracie fluminibus antecellit : cele- 
bratur vero etiam tum propter alia, tum propter ea que 
de Daphne vulgi ore circumferuntur. (2) Ego sane de Daphne 
quie commemorant Syri Orontis accolee, praetereo; de ea- ἢ 
dem alii narrant alia, quae vero ab Arcadibus et Eleis tra- 
duntur, hae sunt.  CEnomao narrant Pise regi filium 
fuisse Leucippum nomine; qui Daphnes amore captus, 
quum eam si uxorem sibi palam peteret, operam se lu- 
surum pro certo haberet, quod illa omnino a marum con- 
suetudine abhorrebat, ad eam fallendam hujusmodi exco- 
gitasse astum dicitur. (3) Alebat adolescens Alpheo comam : 
eam ille quum, quo virgines more solent, religasset, cum 
muliebri veste ad Daphnen venit, filiam se CEnomai simu- 
lans, qux socia venationis esse cuperet. Quum itaque 
virgo esse crederetur, anteiret vero ceteras comites generis 
dignitate ac venandi peritia, et inprimis obsequentem se 
maxime praeberet, miro sibi Daphnen amore devinxit. (4) 
At qui de Apolline Daphnes amore capto fabulam vulga- 
runt, hoc amplius addunt : Apollinem graviter ferentem 
Leucippi in amore felicitatem effecisse ut Daphne cum 
suo comitatu virginum natandi causa in Ladonem descen- 
dens , ipsum etiam Leucippum recusantem et invitam illuc 
pertraheret : ac mox veste detracta, quum non esse virgi- 


; ἰδοῦσαι δὲ οὐ παρθένον τοῖς τε ἀχοντίοις αὐτὸν xo | nem deprehendissent, impetu facto jaculis et pugiunculis 
E. ἐγχειριδίοις τύπτουσαι διέφθειραν. Ταῦτα μὲν δὴ | transfixum interemerint. Hoc in vulgus de Daphne 
᾿ς οὕτω λέγουσι. prodita. 
CAPUT XXI. 
De fluvio Clitore et Aroanii fluvii piscibus Pcecilize dictis — Clitoriorum urbe, ejusque memorandis — templo et signo Minerva 
Coriz. 


Τοῦ Λάδωνος δὲ τῶν πηγῶν ἀπέχει στάδια ἑξήχοντα 
45 ἢ Κλειτορίων πόλις" fj δὲ δδὸς fj ἀπὸ τῶν πηγῶν τοῦ 
Λάδωνός ἐστιν αὐλὼν στενὸς παρὰ τὸν ᾿Δροάνιον ποτα- 
υἱόν" πρὸς δὴ τῇ πόλει διαδήσει ποταμὸν χαλούμενον 


Abest vero ἃ Ladonis fontibus sexaginta stadia Cli. 
toriorum urbs. Huc via ducit ab fontibus Ladonis se 
cundum Aroanium amnem angusto calle. Prope ipsum, 
Clitoriuum oppidum trajicitur Clitor amnis. Influit is in 
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Κλείτορα. Ἐχδίδωσιν οὖν 6 Κλείτωρ ἐ ἐς τὸν Δ lo 
οὗ πλέον τῆς πόλεως σταδίους ἀπέχοντα ἑπτά. 
Εἰσὶ δὲ ἰχθῦς ἐν τῷ ᾿Αροανίῳ xat ἄλλοι xod. οἱ PNE 
χαλούμενοι" τούτους λέγουσι τοὺς ποιχιλίας φθέγγεσθαι 
χίχλη τῇ ὄρνιθι ἐοιχός. ᾿Εγὼ ὃ δὲ ἀγρευθέντας μὲν εἰ- 
δον, φθεγγομένων δὲ ἤχουσα οὐδὲν χαταμείνας πρὸς τῷ 
e Xa , , ci X 7 /, 
ποταμῷ xa ἐς ἡλίου δυσμάς, Ore δὴ φθέγγεσθαι μά- 
λιστα ἐλέγοντο οἱ ἰχθῦς. (3) Τῇ δὲ Κλειτορίων πόλει 
^ li y 3. 5N dos Ν NE ὦ m 5 co 5 b 
τὸ μὲν ὄνομα ἀπὸ τοῦ παιδὸς ἐτέθη τοῦ ᾿Αζᾶνος, οἶχει- 
δ᾽ ἐν ὁμαλῷ. χύχλῳ δὲ ὄρη περιέγοντά ἐστιν οὐ με- 
ται δ᾽ ἐν ὁμαλῷ »χύχ p Ὲ ὄρηπ p £y, ἐστ » 
3 
γάλα. Κλειτορίοις δὲ τὰ dia τὰ ἐπι Sand ons 
μῆτρος τό τε ᾿Ασχληπιοῦ, τρίτον δέ ἐστιν Εἰλειθυίας ** 


εἶναι, xal ἀριθμὸν ἐ ἐποίησεν οὐδένα ἐπ᾽ αὐτοῖς" Λύχιος 


δὲ Ὠλὴν ἀρχαιότερος τὴν ἡλικίαν, Δηλίοις ὕμνους χαὶ 
ἄλλους ποιήσας xai ἐς Εἰϊλείθυιάν [τε], εὔλινόν τε αὖ- 
τὴν ἀναχαλεῖ, δῆλον ὡς τῇ Πεπρωμένῃ τὴν αὐτήν, χαὶ 
Κρόνου πρεσθυτέραν φησὶν εἰναι, (4) Κλειτορίοις δὲ 
καὶ Διοσχούρων, καλουμένων δὲ Θεῶν Μεγάλων, ἐστὶν 
ἱερὸν, ὅσον τέσσαρα ἀπέχον στάδια ἀπὸ τῆς πόλεως, 
xal ἀγάλματά ἐστιν αὐτοῖς χαλκᾶ. Πεποίηται δὲ χαὶ 
ἐπὶ à ὄρους χορυφῇ σταδίοις τριάκοντα ἀπωτέρω τῆς πό- 
Aeg ναὸς καὶ ἄγαλμα ᾿Αθηνᾶς Κορίας. 
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Aroanium stadia haud plus septem procul ab oppido. (2) 
Pisces alit Aroanius tum alios, tum eos, qui Pcecilize 
appellantur. Hos haud absimilem turdorum avium voci 
sonum fundere aiunt. "Vidi ego sane pisces jam captos; 
vocem vero eorum nullam audivi, quum tamen ad solis 
usque occasum circa Aroanium commoratus essem , quod 
(3) 


Urbi Clitoriorum nomen ab Azanis filio est impositum. Sita 


eo maxime tempore vocales eos esse pisces dictitant. 


est plano loco; non magnis circumvallata montibus. Templa 
in ea sunt, maxime illustria , Cereris, ZEsculapii, Hlithyize 
| Hithyiarum ?] * * esse , et nullum numerum in iis consti- 
tuit (sc. Homerus); at Lycius Olen, celate superior, hymnis 
Deliorum in usum et in alios deos et in Ilithyiam ipsam con- 
scriptis, Eulinon (bene nentem) appellat, aperte ut eandem 
cum Pepromene (fato), et Saturno antiquiorem esse dicit. 
(4) Est etiam apud Clitorios Dioscurorum templum , Magno- 
rum Deüm nomine , ab urbe sejunctum stadia ferme quat- 


tuor. Signa his :nea exstant. Jam vero in montis vertice 


| procul ab urbe stadia triginta zedes est cum. signo Minervae 


Corio. 


CAPUT XXII. 


De Stymphelo urbe — Stympheliorum de Junone narratio — de Stympheli fonte et amne Stymphelo — volucribus Stymphelidibus 
— Diana Stymphelia et signis virginum cum avium cruribus — miraculo a Diana Stymphelia patrato. 


"Emavdye δὲ 6 λόγος με ἐπὶ Στύμφηλον xo ἐπὶ 
τοὺς Φενεατῶν χαὶ Στυμφηλίων ὅρους τὸ ὀνομαζόμενον 
l'epóveetov. Στυμφήλιοι δὲ τεταγμένοι μὲν οὐ μετὰ 
Ἀρχάδων ἔ ἔτι εἰσίν, ἀλλ᾽ ἐς τὸ Ἀργολικὸν συντελοῦσι 
μεταστάντες ἐς αὐτὸ ἐθελονταί: γένους δὲ εἶναι σφᾶς 
τοῦ ᾿Αρκάδων τὰ ἔπη μαρτυρεῖ τὰ Ὁμήρου, xol ὃ Στύμ- 
φηλος ὃ οἰχιστὴς ἀπόγονος ἣν τρίτος ᾿Αρχάδος τοῦ Καλ- 
λιστοῦς. Λέγεται δὲ ἐξ ἀρχῆς ἑτέρωθι οἰχισθῆναι 
τῆς χώρας xal οὐχ ἐς τὴν ἐφ᾽ ἡμῶν πόλιν. (2) "Ev δὲ 
τῇ Στυμφήλῳ τῇ ἀρχαίᾳ Τήμενόν φασιν οἰχῆσαι τὸν 

e A eo rg* ὦ 7 
Πελασγοῦ, xat “ραν ὑπὸ τοῦ 'Γημένου τραφῆναι τού- 
M 3 ὺ N “Ὁ χε fuot uf A 5 , 
του, xat αὐτὸν ἱερὰ τῇ θεῷ τρία ἱδρύσασθαι xat ἐπιχλή- 
ον y 2. ὦ 7^ / Y »y » / 
σεις τρεῖς ἐπ᾿ αὐτῇ θέσθαι, παρθένῳ μὲν ἔτι οὔση Παιδί, 
γημαμένην δὲ τῷ Διὶ ἐκάλεσεν αὐτὴν Τελείαν, διενε- 
χθεῖσαν δὲ ἐφ᾽ ὅτῳ δὴ ἐς τὸν Δία xal ἐπανήχκουσαν ἐς 
τὴν Στύμφηλον ὠνόμασεν ὃ Ῥήμενος Χήραν. Τάδε 
μὲν ὑπὸ Στυμφηλίων λεγόμενα οἶδα ἐς τὴν θεόν. (3) 
Ἢ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν πόλις τῶν μὲν εἰρημένων οὐδέν, ἄλλα δὲ 
εἶχε τοσάδε. "Ecc ἐν τῇ Στυμφηλίων πηγή, καὶ 
[y P , ὶ 
ἀπὸ ταύτης ὕδωρ βασιλεὺς ᾿Αδριανὸς Κορινθίοις ἤγαγεν 
ἐς τὴν πόλιν. "Ev δὲ τῇ Στυμφήλῳ χειμῶνος μὲν ὥ 
ἐς τὴν πόλιν. — Ev δὲ τῇ Στυμφήλῳ χειμῶνος μὲν ὥρᾳ 
/ [4 bow —4 e 
λίμνην τε οὗ μεγάλην ἣ πηγὴ καὶ ἀπ᾽ αὐτῆς ποταμὸν 


5 ποιεῖ τὸν Στύμφηλον" ἐν θέρει δὲ προλιμνάζει μὲν 


3 N M Rr 2 Y $ c - 
οὐδὲν ἔτι, ποταμὸς δὲ αὐτίχα ἐστὶν ἀπὸ τῆς πηγῆς. 
Οὗτος ἐς χάσμα γῆς χάτεισιν ὃ ποταμός, ἀναφαινόμε- 
νος δὲ αὖθις ἐν τῇ ᾿Αργολίδι μεταδάλλει τὸ ὄνομα, xal 

$5 
αὐτὸν ἀντὶ Στυμφήλου καλοῦσιν ᾿Ερασῖνον. (4) "Emi 
ὕδατι τῷ ἐν Στυμφήλῳ χατέχει λόγος ὄρνιθά 

Ó ῳ εν ἐτυμφὴ : τ χ Y $ e ς 


Sed me proposita expositio revocat. ad Stymphelum et 
ad Pheneatarumac Stympheliorum fines, Geronteum. Stym- 
phelii quidem ipsi non Arcadibus jam se contribuunt, sed 


ad Argivorum se concilium ultro defectione facta applicue- 


runt. Cognatos vero Arcadum esse Homeri carmina te- 


stantur, preterquam quod Stymphelus , qui oppidum condi- 
dit , Arcadis fuit Callistüs filii nepos; non tamen quo nunc 
loco exstat , sed in parte diversa oppidum conditum fuisse 
memorant. (2) In prisca vero Stymphelo Temenum Pelasgi 
filium habitasse, a quo fuerit Juno educata, cui fana tria cum 
de: cognominibus totidem dedicarit : Puellam enim , dum 
virgo essel; Jovi vero jam nu ptam, Adultam ; divortio a Jove 
quacunque de causa facto quum Stymphelum se recepisset, 
Viduam appellasse. Alque hoc a Stympheliis de Junone 
prodita memoria non ignoro. (3) Sed horum nihil haec habet 
de qua nunc agimus urbs; alia tamen habet hoc. In agro 
Stympheliorum fons est e quo Adrianus Coesar aquam. Co- 


rinthiis intra mcenia deduxit. Ad oppidum stagnans hieme 


fons lacum efficit non utique magnum, unde Stymphelus - 


amnis exit; estale aulem nullo stagno antea facto amnis 
continuo promanat ex fonte, ac terram per cuniculum 
subiens in Argolico se demum agro profert, ibique no- 
(4) Fahu- 
lis vulgatum est Stympheli aliquando aves quae humana 


mine mutato pro Stymphelo Erasinus vocatur. 


Lo 


ace 


| dno —64a.) 


ποτε ἀνδροφάγους ἐπ᾽ αὐτῷ τραφῆναι" ταύτας χατα- 
τοξζεῦσαι τὰς ὄρνιθας Ἣ ραχλῇῆς λέγεται. Πείσανδρος 

| δὲ αὐτὸν ὃ Καμειρεὺς ἀποχτεῖναι τὰς ὄρνιθας οὔ φησιν, 
| ἀλλὰ ὡς Ψόφῳ χροτἄλων ἐχδιώξειεν αὐτάς. Γῆς δὲ 
| B τῆς Ἀράδων f ἔρημος παρέχεται καὶ ἄλλα θηρία καὶ 
J ὄρνιθας καλουμένας Στυμφηλίδας, λεόντων καὶ παρδά- 
j| λεὼν οὐδέν τι ἡμερωτέρας ἀνθρώποις. (5) Αὗται τοῖς 
| κ᾿" δαὶ ἄγραν αὐτῶν ἀφιχνουμένοις ἐπιπέτονται χαὶ τι- 
l τρώσχουσί τε τοῖς ῥάμφεσι xat ἀποχτείνουσιν. Ὅσα 
| 10 υὲν δὴ χαλχοῦ καὶ σιδήρου φοροῦσιν ἄνθρωποι, διατρυ- 
| — πῶσιν αἵ ὄρνιθες: ἣν δὲ ἐσθῆτα φλοίνην παχεῖαν πλέ- 
| ξωνται, τὰ ῥάμφη τῶν Στυμφηλίδων t ὑπὸ τῆς ἐσθῆτος 
I ἔχεται τῆς φλοΐνης, χαθὰ χαὶ πτέρυγες ὀρνίθων τῶν 
(00 μιχρῶν προσέχονται τῷ EO. Αὗται μέγεθος μὲν κατὰ 
I 15 γέρανόν εἰσιν αἱ ὄρνιθες, ἐ ἐοίκασι δὲ ἴδεσι, ῥάμφη δὲ 
 ἀλχιμώτερα gi ἔρουσι xai οὐ σχολιά » ὥσπερ αἱ (etc. (6) 

— Ei μὲν δὴ xoi αἱ xo ἐμὲ ὄρνιθες. at Ἀράδιαι τῶν ἐν 
E Ἀρκαδίᾳ ποτὲ ὀρνίθων τὸ ὄνομα, εἶδος δὲ οὐ τὸ αὐτὸ 
m ἐκείναις ? ἔχουσιν, oüx οἰδα’ εἰ ΝΥ ἡ νον αἰῶνα καϊὰ 
*a αὐτὰ ἱέραξι χαὶ ἀετοῖς Στυμφηλίδες εἰσὶν ὄρνιθες. 
— "Apd6tóv τε εἶναί μοι θρέμμα αἵ ὄρνιθες αὗται φαίνονται, 
| χαὶ δύναιτο ἂν πετομένη ποτὲ ἀπόμοιρα ἐξ αὐτῶν ἐς 
 Ἀρχαδίαν ἀφικέσθαι ἐπὶ Στύμφηλον ὑπὸ μὲν δὴ τῶν 
— "Apd6ty ἄλλο που ἐξ ἀρχῆς καλοῖντο ἂν xot οὐ Στυμ- 
35 φηλίδες τοῦ Ἥραχλέους δὲ ἣ δόξα χαὶ τὸ Ἑλληνιχὸν 
᾿ πρὸ τοῦ βαρδαρικοῦ τετιμημένον ἐξενίκησεν ὅ ὡς χαὶ τὰς 
— ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Ἀράῤων᾽ Στυμφηλίδας xa ἐπὶ ἡνιῶν 
m" ὀνομάζεσθαι. (7) "Ev Στυμφήλῳ δὲ καὶ ἱερὸν "A ρτέμι- 
᾿ δός ἐστιν ἀρχαῖον Στυμφηλίας" τὸ δὲ ἄγαλμα. ξόανόν 
i ἐστι τὰ πολλὰ 8 Eom. Πρὸς ὃ δὲ τοῦ ναοῦ τῷ ὀρόφῳ 
πεποιημέναι χαὶ αἱ Στυμφηλίδες εἰσὶν ὄρνιθες" d die 
- μὲν οὖν χαλεπὸν ἦν διαγνῶναι πότερον ξύλου “ποίημα 
EE ἢ γύψου, BE δὲ ἡμῖν ἐφαίνετο εἶναι ξύ- 
 λου μᾶλλον ἢ γύψου. Εἰσὶ δὲ αὐτόθι xo παρθένοι λί- 
b Bou AeuxoU , σχέλη δέ σφισίν ἐστιν ὀρνίθων, ἑστᾶσι δὲ 
ὄπισθεν τοῦ γαοῦ. (s) Λέγεται δὲ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν γενέσθαι 
θαῦμα τοιόνδε. "Ev Στυμφήλῳ τῆς Ἀρτέμιδος τῆς 
Στυμφηλίας τὴν ἑορτὴν τά τε ἄλλα ἦγον οὐ σπουδῇ χαὶ 
τὰ ἐς αὐτὴν ,χαθεστηκότα ὑπερέδαινον τὰ πολλά. 
᾿Εσπεσοῦσα οὖν ὕλη κατὰ τοῦ βαράθρου τὸ στόμα ἣ 
χάτεισιν ὃ ποταμὸς ὃ Στύμφηλος, à ἀνεῖργε μὴ NOE] 
σθαι τὸ ὕδωρ, λίμνην τε ὅσον ἐπὶ τετραχοσίους στα- 
δίους τὸ πεδίον σφίσι γενέσθαι λέγουσι. (9) Φασὶ δὲ 
ἕπεσθαι θηρευτὴν ἄνδρα ἐλάφῳ φευγούσῃ, χαὶ τὴν μὲν 
ἐς τὸ τέλμα ἵεσθαι, τὸν δὲ ἄνδρα τὸν θηρευτὴν ἐ ἐπαχο- 
λουθοῦντα ὑπὸ τοῦ θυμοῦ κατόπιν τῆς ἐλάφου γή χε- 
[ σθαι’ xol οὕτω τὸ βάραθρον τήν τε ἔλαφον xol ἐπ᾽ αὐτῇ 
᾿πὸν ἄνδρα ὑπεδέξατο" τούτοις δὲ τοῦ ποταμοῦ τὸ ὕδωρ 
᾿ἐπαχολουθῆσαί φασιν, ὥστε ἐς ἡμέραν Στυμφηλίοις 
o ἐξ Ξήραντο ἅπαν τοῦ πεδίου τὸ λιμνάζον * xa ἀπὸ τούτου 


τῇ Ἀρτέμιδι τὴν ἑορτὴν φιλοτιμίᾳ πλέονι ἄγουσι. 


» 
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carne victitarent ab Hercule sagittis confectas ; at Pisander 
Camirensis non peremptas eas ab Hercule aves, sed crepita- 

culorum sonitu e loco pulsas tradidit. Arabi» quidem deserta 
praeter ceteras feras volucres etiam alunt quas Stymphelidas 
nuncupant, hominibus nihilo mitiores quam sunt leones et 
pardi; (5)siquidem in eos qui ad earum aucupia exierint 
involant, et rostris corpora verberantes interimunt ; ac zx- 
nea quidem vel ferrea corporis tegumenta rostris perfodiunt ; 
at si densam sibi e cortice vestem contexant, Stymphelidum 
rostra in corticeoillo vestimento ita inhzerescunt, ut in visco 
minorum avium alae, Gruibus illae quidem sunt magnitudine 
pares, forma ibibus persimiles; rostra tamen et validiora 
neque ut ibes adunca habent. (6) An vero aves illae quae 
meo etiam tempore in Arabia sunt, veterum illarum in Ar- 
cadia nomen quidem habeant, at non eandem formam, id ego 
perspectum non habeo. Atsi ita suum semper Stymphelidum 
genus fuit ut accipitrum et aquilarum facile, adducor indige- 
nas esse Arabice aves; quarum devolarit aliquando pars in Ar- 
cadiam ad Stymphelum; et sane quum primitus alio fortasse 
in Arabia nomine appellarentur, Herculis gloria et Graeco- 
rum nomen, multo quam Barbarorum honoratius, obtinuit 
ut quie in Arabic desertis degunt etiam ipsae Stymphelides 
hac eetate nominentur. (7) Stympheli Diane etiam vetusta 
sedes est Stympheli?e cognomento; dec e ligno signum ma- 
xima ex parte inauratum est. Sub templi lacunaribus . 
Stymphelides etiam aves positx€ sunt; lignecne illae, an 
gypsez sint, non est facile inter noscere. Mihi quidem quan- 
tum conjectura consequi potui , e ligno potius quam e gypso 
factae videntur. Sunt ibidem, in postica tamen templi parte, 
virginum signa cum avium cruribus e candido lapide. (8) 
Miraculum vero zetate nostra hujusmodi evenisse narrant. 
Quum Stympheli: Dian: festum tum cetera indiligentius 
agitarent , tum latas super festo leges magna ex parte trans- 
grederentur, silva incidens in ostium hiatus, qui Stymphe- 
Jum.fluvium excipit, impedivit quominus aqua influeret. 
Atque sic campum haud minus stadiüm quadringentorum (?) 
stagno occupatum esse narrant. (9) Sed forte ita accidit, 
aiunt, ut venator cervam fugientem persequens, quum illa 
se in ejus paludis coenum abjecisset , animi impetu concita- 
tus per aquas natans eam urgere non prius desierit quam 
idem hiatus et feram et venatorem absumpserit. Mox et sta- 
gnantem aquam conseculam ac totam paludem uno die sic- 


catam tradunt. Ex eo tempore festum Diana majori cum 


cura et studio agere coeperunt. 
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CAPUT XXIII. 


De Alea urbe, Bacchi festo Scieria dicto et feminas flagellandi ritu — fluvio Trago — Caphyensium urbe, monte Cnacalo et fonte 
Menelaide — arboribus vetustate insignibus — vico Condylea et Dian: cognominis Apanchomenes origine - Sorone querceto, 


Arcadizx feris et Siris inter Clitorios et Psophidios finibus. 


Μετὰ δὲ Στύμφηλόν € ἐστιν Αλέα συνεδρίου μὲν τοῦ 
᾿Αργολιχοῦ με ἔχουσα καὶ αὐτή, Ἄλλεον δὲ τὸν ᾿Αφείδαν- 
τος γενέσθαι σφίσιν ἀποφαίνουσιν οἰκιστήν. Θεῶν δὲ 
ἱερὰ αὐτόθι Ἀρτέμιδος ἐστιν ᾿Εφεσίας χαὶ ᾿Αθηνᾶς Ἀλέας 
xai Διονύσου ναὸς xol ἄγαλμα. 'Ῥούτῳ παρὰ ἔτος 
Σχιέρειαν ἑορτὴν ἄγουσι, καὶ ἐν Διονύσου τῇ ἑορτῇ 
κατὰ μάντευμα ἐκ Δελφῶν μαστιγοῦνται γυναῖχες, 
χαθὰ χαὶ οἱ Σπαρτιατῶν ἔφηόοι παρὰ τῇ Ὀρθίᾳ. (2) 
᾿Εδήλωσα δὲ ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐς ᾿Ορχομενίους ὡς πρῶτα 
μὲν παρὰ τὴν χαράδραν ἐστὶν ἣ εὐθεῖα, τὸ ἀπὸ τούτου 
δὲ ἐν AVE τοὺ ὕδατος τοῦ λιμνάζοντος. Ἔν δὲ 
τῷ πεδίῳ τῷ Καφυῶν πεποίηται γῆς χῶμα, Ov οὗ 
ἀπείργεται τὸ ὕδωρ τὸ ἐχ τῆς ᾿Ὄρχομενίας μὴ εἶναι 
Καφυέων βλάδος τῇ “ἐνεργῷ. Κατὰ δὲ τὸ ἐντὸς τοῦ 
χώματος παρέξεισιν ὕ ὕδωρ ἄλλο, πλήθει μὲν ὅσον τε εἶναι 
ποταμόν, κατερχόμενον δὲ ἐς χάσμα γῆς ἄνεισιν αὖθις 
παρὰ Νάσους καλουμένας " τὸ δὲ χωρίον ἔνθα ἄνεισιν 
ὀνομάζεται Ῥεῦνος" ἀνατεῖλαν δὲ ἐνταῦθα τὸ ὕδωρ τὸ 
ἀπὸ τούτοῦ παρέχεται 1 ποταμὸν ἀέναον 'Γράγον. (8) 
20 Τὸ δὲ ὄνομα ἐστι μὲν $29 ἀπὸ Κηφέως τοῦ ᾿Αλέου 
τῇ πόλει γεγονός, ὀνομάζεσθαι δὲ αὐτὴν φωνῇ τῇ 
Ἀρκάδων Καφυὰς ἐχνενίχηχε᾽ φασὶ δὲ οἱ Καφυεῖς τὰ 
ἄνωθεν x τῆς ᾿Αττιχῇς εἶναι χώρας, ἐχόληθέντες δὲ 
ὑπὸ Αἰγέως ἐξ ᾿Αθηνῶν ἐς Ἀρχαδίαν φυγεῖν xol ἱκέται 
γενόμενοι Κηφέως οἰκῆσαι ἐνταῦθα, Τὸ μὲν δὴ πό- 
λισμα ἐπὶ τοῦ πεδίου τῷ πέρατι ὀρῶν οὐχ ἄγαν ὑψη- 
λῶν παρὰ τοῖς ποσίν ἐστι’ Καφυάταις δὲ ἱερὰ θεῶν 
Ποσειδῶνός ἐστι xat ἐπίχλησιν ΚΚναχαλησίας ᾿Αρτέμι. 
δος. — (4) [Ἔστι δὲ αὐτοῖς xo ὄρος Κνάχαλος, ἔνθα ἐπέ- 
τειον τελετὴν ἄγουσι τῇ Ἀρτέμιδι. Ὀλίγον δὲ ὑπὲρ 
τὴν πόλιν πηγή τέ ἐστι χαὶ ἐπὶ τῇ πηγῇ πλάτανος με- 
γάλη xa εὐειδὴς πέφυχε * καλοῦσι δὲ αὐτὴν Μενελαΐδα, 
Μενέλαον [γὰρ] στρατὸν ἀθροίζοντα ἐς Τροίαν ἀφιχέ- 
σθαι τε ἐνταῦθα χαὶ ἐπὶ τῇ πηγὴ τὴν πλάτανον φυτεῦ- 
σαι λέγοντες" ἐφ᾽ ἡμῶν δὲ καὶ τὴν πηγὴν κατὰ ταὐτὰ 
τῇ πλατάνῳ καλοῦσι Μενελαΐδα. (5) Εἰ δὲ “Ελλήνων 
τοῖς λόγοις ἑπόμενον χαταριθμήσασθαι δεῖ με ὅπόσα 
δένδρα σῶα ἔτι χαὶ τεθηλότα λείπεται, πρεσδύτατον 
μὲν fj. λύγος ἐστὶν αὐτῶν ἣ ἐν τῷ Σαμίων πεφυχυῖα 
ἱερῷ Ἥρας, μετὰ δὲ αὐτὴν ἣ ἐν Δωδώνη δρῦς, καὶ 
ἐλαία τε ἣ ἐν Ἀχροπόλει xat ἣ παρὰ Δηλίοις * τρίτα δὲ 
ἕνεχα ἀρχαιότητος νέμοιεν ἂν τῇ δάφνη τῇ παρὰ σφίσιν 
οἵ Σύροι" τῶν δὲ ἄλλων ἣ πλάτανός ἐστιν αὕτη πα- 


λαιότατον. (0) Καφυῶν δὲ ἀφέστηχεν ὅσον στάδιον 
Κονδυλέα χωρίον xo ᾿Αρτέμιδος ἄλσος xat ναός ἐστιν 


ἐνταῦθα καλουμένης Κονδυλεάτιδος τὸ ἀρχαῖον μετο- 
Ll , ᾿Ξ 
νομασθῆναι δὲ ἐπὶ αἰτία τὴν θεόν φασι τοιαύτη. Ios- 
Ὁὔ i ^ ^ !y ) ^ ^N 5 e , E 
δία περὶ τὸ ἵερον παίζοντα, ἀριθμὸν δὲ αὐτῶν οὐ μνη- 


, QE 43. , MN AX LA X FN 
μόνένουσιν, ἐπέτυχε χαλῳδίῳ, ΟἼσαντα o£ τὸ XX ῳφόοῖον 


Post Stymphelum est Alea, quae quidem οἱ ipsa Argolici 
conventus particeps est, Aleum tamen Aphidantis filium con- 
ditorem urbis incolie celebrant. Templa illic exstant Diane 
Ephesiz: et Minervae Aleze et Baechi delubrum cum simula- 
cro. Huic quotannis Scieria festum agitant, in quo ex Del- - 
plici oraculi jussu , quo more apud Spartanos ad Orthiz | 
aram ephebi , femine flagris caeduntur. (2) Dictum est quo 
loco de Orchomeniis egimus, primum quidem secundum 
torrentis alveum rectam viam ducere, deinde ad sinistram - 
aqua stagnantis eandem viam descendere. At in Caphyen- 
sium campis eminet agger, ad aquam quae ab Orchome- 
niorum finibus hac evadit arcendam, ne scilicet eluvioni- 
bus Caphyatarum arva obnoxia sint. Intra aggerem aqua - 
alia justo preeterlabitur amne : que terre hiatu excepta | 
erumpit rursus ad scatebras eas quie Nasi vocantur, Vicus 
juxta quem se aqua iterum ostendit, Rheunus dicitur. - 
Inde elapsa fluvium perennis aquze efficit, qui Trazus voca- 
(3) Oppido nomen impositum esse a Cepheo Alei filio 


salis constat; ut Caphyz tamen appellentur, Arcadicze lin- 


tur. 


gui consuetudo obtinuit. Ac se Caphyenses quidem ex Af- 
tica terra oriundos, ejectos vero ab /Egeo , quum in Arcadiam 
ad Cepheum supplices confugissent, ab eo se dicunt in 
domicilii partem receptos. Oppidum sane modicum est. 
in extremis campis ad imos montes non valde illos quidem | 
editos. Templa ibi Neptuni et. Cnacalesice Dianae ; (4) est 
enim apud eos mons Cnacalus, in quo anniversaria de 1 
initia peraguntur. Paulo supra oppidum fons est et prope - 
fontem ingens et eximia specie platanus, quam Mene- 


1 


laida nuncupant, Menelaum Trojano bello suscepto ad 
comparandas copias huc venisse et eam ab ipso platanum 
Hoc sane tempore et fon. 
(5) Quodsi ex 


Grecorum naàrràtionibus vetustissimas arbores adhuc 


ibi satam esse dictitantes. 
tem et platanum Menelaida appellant. 


superstites et.vegetas percensere velimus, optic 
omnium vitex est qux apud Samios ad Junonis fanum | 
exstat. Ei vetustate proxima quercus Dodonza ; olea deinde 
in Athenarum arce et quie Deli est. "Tertium vivaci- - 
tatis locum lauro sux jure fortasse Syri tribuerint. 
(6) Abest. 


a Caphyis stadium circiter unum Condylea vicus, in - 


Preter has platanus haec est omnium veterrima. 


quo lucus et fanum Dianie cognomine olim Condyleatidis. D 
Immutatum vero hoc deze cognomen ob hujusmodi causam | 
ferunt. Quum pueri aliquot (neque enim certus traditur - 


numerus) circa templum luderent, funiculo forte inventa - 


(013, 645.) 
τοῦ ἀγάλματος περὶ τὸν τράχηλον ἐπέλεγεν ὡς ἀπάγ- 
χοιτο ἣ Ἄρτεμις. — (7) Φωράσαντες δὲ οἱ Καφυεῖς τὰ 
ποιηθέντα ὑπὸ τῶν παιδίων χαταλεύουσιν αὐτά: xal 
σφισι ταῦτα ἐργασαυένοις ἐσέπεσεν ἐς τὰς γυναῖχας νό- 
b σης, τὰ ἐν τῇ γαστρὶ πρὸ τοχετοῦ τεθνεῶτα ἐχόάλλε-- 
σθαι, ἐς ὃ ἣ Πυθία θάψαι τε τὰ παιδία ἀνεῖπε xot ἐνα-- 
γίζειν αὐτοῖς χατὰ ἔτος " ἀποθανεῖν γὰρ αὐτὰ οὐ σὺν 
δίκη. Καφυεῖς δὲ ποιοῦσι τά τε ἄλλα ἔτι xal νῦν xac 
ἐχεῖνο τὸ ἀάντευμα χαὶ τὴν ἐν ταῖς Κονδυλέαις θεόν, 
ἸῸ προσεῖναι γὰρ xal τόδε ἔτι τῷ χρησμῷ φασι, χαλοῦσιν 
Ἀπαγχομένην ἐξ ἐχείνου. (8) ᾿Ανελθὼν δὲ ἐχ Καφυῶν 
ὅσον σταδίους ἑπτὰ ἐπὶ Νάσους καλουμένας χαταῤήσει: 
᾿ς πεντήχοντα δὲ προελθόντι αὐτόθεν σταδίους ἐστὶν 6 Λά- 
Bev. ᾿Διαδήσει τε δὴ τὸν ποταμὸν xal ἐπὶ δρυμὸν ἀφί- 
16 ξει Σόρωνα διά τε ᾿Αργεαθῶν χαὶ Λυχούντων χαλουμέ- 
νων xa Σχοτάνης᾽ ἄγει μὲν δὴ δ X Σόρων τὴν ἐπὶ Wo- 
φῖδος. (9) Θηρία δὲ οὗτός τε xol ὅσοι δρυμοὶ τοῖς 
Ἀρχάσιν εἰσὶν ἄλλοι παρέχονται τοσάδε, ἀγρίους ὑς χαὶ 
ἄρχτους xo ελώνας μεγίστας μεγέθει" λύρας ἂν ποιή- 
30 Gato ἐξ αὐτῶν χελώνης Ἰνδικῆς λύρᾳ παρισουμένας. 
| Too Σόρωνος δὲ πρὸς τοῖς πέρασιν ἔστι μὲν Πάου χώ- 
— μῆς ἐρείπια, εἰσὶ δὲ οὐ πολὺ ἀπωτέρω καλούμεναι 
Σεῖραι " ὅροι δὲ Κλειτορίοις τῆς χώρας πρὸς ἩψΓωφιδίους 


n εἰσὶν αἱ Σεῖραι. 
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statue collum obligabant, hocque insuper adjiciebant dicte- 
rium, Dianam sese strangulare. (7) Eos Caphyenses quum 
deprehendissent , lapidibus obruerunt. Quo patrato morbus 
feminis incessit, ut omnes quae uterum ferrent fretus per 
abortum abjicerent mortuos, usque dum oraculi monitu 
jussi essent sepulturae pueris honorem habere et illis quotan- 
Obser- 
vanl itaque et alia omnia Caphyenses ex oraculo hac etiam 


nis inferias mittere , quod insontes perempti essent. 


:elate, et Condyleatidem Dianam (nam etiam hoc in oraculo 
illo fuisse dicunt) Apanchomenen (strangulatam) exinde 
appellarunt. (8) A Caphyis stadia ferme septem adversc 
clivo profectus mox in Nasos, quas vocant, descendes. 
Hinc stadia quinquaginta progressus ad amnem Ladonem 
pervenias. Quem ubi transieris, ad Soronem quercetum 
accedas , per vicos qui Argeathze, Lycuntes , Scotane nomi- 
(9) Hoc 
uti alie Arcadum silvae, feras alit, apros, 


nantur. Inde per Soronem via Psophidem ducit. 
querceium , 
ursos , testudines insigni magnitudine; ex quibus lyrze fieri 
facile possint pares iis quae ex Indica testudine fiunt. Ad 
extremos Soronis fines extant Pai (Pci?) vici rudera; nec 
procul inde quae vocantur Sirze. Sunt autem Sirce agri fines 
inter Clitorios et Psophidios. 


A CAPUT XXIV. 

P De Psophide urbe ejusque conditore — Psophide , Zacynthiorum arce, fluviis Aroanio et Erymantho, monte Lampea atque apro 
p Erymanthio — memorandis urbis Psophidis, templo Veneris Erycine — .Alemaone, Amphiarai filio, et Eriphyles monili — 
Ἢ insulis Echinadibus — Erymanthi fluvii templo et signo, ac Nili signis e nigro lapide — de Aglai Psophidii felicitate narratio. 


ads Ψωφῖδος δὲ οἵ μέν φασιν οἰκιστὴν γενέσθαι Ψώφιδα 
τὸν Ἄρρωνος τοὺ ᾿Ερυμάνθου τοῦ ᾿Αρίστα τοῦ Παρ- 
-— θάονος τοῦ Περιφήτου τοῦ Νυχτίμου τοῖς δέ ἐστιν 
ο εἰρημένα θυγατέρα Ψωφῖδα εἶναι Ξάνθου τοῦ Ἔρυ- 
μάνθου τοῦ Ἀρκάδος. (2) 'Γάδε μὲν οὖν οὕτω χατὰ 
P τὴν Agxábov € ἐς τοὺς βασιλέας ἔ ἔχει μνήμην, 6 δὲ ἀλη- 
θέστατος τῶν λόγων ἐ ἐστὶν "Epuxoc τοῦ ἐν Σικχανία δυ-- 
γαστεύσαντος παῖδα εἶναι τὴν AM'agión, Join ἐς τὸν 
οἶκον οὐχ ἠξίου, καταλείπει δὲ ἔχουσαν ἐν τῇ γαστρὶ 
παρὰ Λυχόρτα, ξένῳ μὲν ὄντι αὐτοῦ, κατοικοῦντι δὲ 
ἐν πόλει Φηγία, πρὸ δὲ τοῦ Φηγέως τῆς βασιλείας 
᾿Ερυμάνθῳ χαλουμένη * ἐπιτραφέντες δὲ αὐτόθι "Eyé- 
goo : xal Πρόμα χος Ἡραχλέους τε ὄντες καὶ τῆς γυναι- 
χὸς τῆς Σικανῆς μετέθεντο τῇ Φηγίᾳ τὸ ὄνομα Ψωφῖδα 
᾿ ἀπὸ τῆς μητρός. (3) "Eo δὲ xai Zaxovütov τῇ 
ἀκροπόλει Ψωφὶς à ὄνομα, ὅτι ναυσὶν ἐς τὴν νῆσον ἐπε-- 
| ραιώθη πρῶτος χαὶ ἐγένετο οἰχιστὴς ἀνὴρ Ψωφίδιος, 
— ὥάχυνθός γε ὃ Δαρδάνου. Σειραίων μὲν δὴ σταδίοις 
ἐστὶν ἀπωτέρω τριάκοντα ἣ Voi παρὰ δὲ 
» τε ᾿Αροάνιος ποταμὸς χαὶ ὀλίγον ἀπωτέρω τῆς πόλεως 
δ. ᾿Ερύμανθος δέουσιν. "Eye δὲ τὰς πηγὰς δ "E ρύμανθος 
᾿ ἐν ὄρει Λαμπείᾳ. AC ) Τὸ δὲ ὄρος τοῦτο ἱερὸν εἶναι Πα- 
νὸς λέγεται. εἴη δ᾽ ἂν τοῦ ὄρους τοῦ ᾿Ερυμάνθου μοῖρα 
ἣ po "Exoíncs δὲ Ὅμηρος ὁ ὡς ἐν Τ᾿ αὐγέτῳ τε 
t ᾽᾿Ερυμάνθῳ * * θηρευτὴς οὖν * * τῆς Λαμπείας ὃ 


9$ ἢ, cr 
αὑτὴν ὃ 


Psophidis conditorem fuisse tradunt Psophidem filium 
Arrhonis, Erymanthi, Arist::, Parthaonis, Periphetae , Ny- 
Alii Psophidem fuisse dicunt Xanthi filiam, quum 
(2) 


Hec igitur Arcades de suis regibus memorie mandarunt; 


ctimi. 


Xanthum ipsum Erymanthus genuisset Arcadis filius. 


verissima tamen sententia est, Erycis principis in Sicania . 
viri filiam fuisse Psophidem ; ** gravidam domo sua non di- 
gnaretur, eam Phegic (qua urbs ante Phegei regnum Ery- 
manthus dicebatur) apud Lycortam hospitem suum reli- 
quisse; ibi educatos Echephrona et Promachum e Sicana 
puella Herculi editos, de matris nomine Phegiam Psophidem 
nuncupasse. (3) Sed arci etiam Zacynthiorum Psophis 
nomen, quod primus in eam insulam classe transmisit et 
urbem ibi condidit Psophidius civis Zacynthus, Dardani 
filius. Abesta Sireis (Siris) Psophis stadia triginta. Prae- 
terfluit amnis Aroanius et modico ab urbe intervallo Ery- 
manthus. Fontes Erymanthus babet suos in Lampea monte, 
(4) qui sacer Panis esse dicitur; ac fortasse Erymanthi mon- 
tis pars est Lampea. Homerus versibus mandavit in Taygeto 
t Erymantho* * venator igitur ** Lampe Erymanthus et 
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᾿Ερύμανθος, χαὶ Ἀρκαδίαν διεξελθὼν ἐν δεξιὰ μὲν τὸ 
ὄρος ἔ ἔχων τὴν Φολόην, ἐν ἀριστερᾷ δὲ πάλιν Θᾶλπου- 
σαν χώραν, χάτεισιν ἐς τὸν Ἀλφειόν, (s (6) Λέ ἐγεται δὲ ὡς 
Ἡραχλῆς χατὰ πρόσταγμα Εὐρυσθέ Ξως παρὰ τῷ "Egu- 
μάνθῳ θηράσειεν v μεγέθει καὶ ἀλχῇ τοὺς ἄλλους 
ὑπερηρχότα. Κυμαῖοι δὲ oi ἐν ᾿Οπιχοῖς συὸς ὀδόντας 
ἀναχειμένους παρὰ σφίσιν ἐν ᾿Απόλλωνος 1 ἱερῷ λόγῳ 
υὲν λέγουσιν ὡς οἵ ὀδόντες δὸς εἶεν τοῦ ᾿Κρυμανθίου, 
τῷ λόγῳ δὲ αὐτῶν οὐδ᾽ ἐπ᾽ ὀλίγον μέτεστι τοῦ εἰχότος. 

ῦ (6 ) Ψωφιδίοις ὃ δὲ ἐν τὴ πόλει τοῦτο μὲν Ἀφροδίτης ἱερὸν 
᾿Ερυχίνης ἐ ἐστὶν ἐπίκλησιν, ἧς 8 ἐρείπια ἐφ᾽ ἡμῶν ἐλείπετο 
αὐτοῦ μόνα" ἐλέγετο δὲ ἣ Vois αὐτὸ ἱδρύσασθαι παῖς, 
xal τῷ λόγῳ τὸ εἰκὸς πρόσεστι" ἔστι γὰρ χαὶ ἐν Σιχε- 
λίᾳ τῆς Ἐρυχίνης i ἱερὸν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ ρυχος ἁγιώ- 
τατόν τε ἐχ παλαιοτάτου xal οὐχ ἀποδέον πλούτῳ τοῦ 
ἱεροῦ τοῦ ἐν Πάφῳ. (7) Προμάχου δὲ xal Ἐχέφρονος 
τῶν Ἰψωφῖδος οὖχ ἐπιφανῆ xav ἐμὲ ἔτι ἦν τὰ ἧρῷα. 

'᾿Γέθαπται δὲ καὶ Ἀλχμέων ἐν Ψωφίδι ὃ Ἀμφιαράου, 
xat οἵ τὸ μνῆμά ἐστιν οἴκημα οὔτε μεγέθει μέγα οὔτε 
ἄλλως χεχοσμημένον" περὶ δὲ αὐτὸ κυπάρισσοι πεφύχασιν 
ἐς τοσοῦτον ὕψος ἀνήχουσαι ὥστε xoi τὸ ὄρος τὸ πρὸς 
τῇ ἸΡωφῖδι. χατεσχιάζετο ὑπ᾽ αὐτῶν. 
λουσιν ἐχχόπτειν ἱερὰς τοῦ ᾿Αλχμέωνος νομίζοντες " 
χαλοῦνται δὲ ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων παρθένοι. (8) Ὃ δὲ 
Ἀλχμέων ἡνίκα τὴν μητέρα ἀποχτείνας ἔφυγεν ἐξ "Ap- 
qouc , τότε ἐς τὴν Ψωφῖδα ἐλθών, Φηγίαν ἔτι ἀπὸ τοῦ 
Φηγέως ὀνομαζομένην, συνῴχησεν Ἄλφεσιδ οία τῇ Φη- 
γέως θυγατρὶ; xol αὐτῇ δῶρα, ὡς τὸ εἰκός, xat ἄλλα 
xal τὸν ὅρμον δίδωσιν. ὭὩς δὲ οἰχοῦντι αὐτῷ παρὰ 


'Γαύτας οὐχ ἐθέ- 


τοῖς Ἀρχάσιν οὐδὲν ἐγίνετο ἣ νόσος bdo, χατέφυγεν 
ἐπὶ τὸ μαντεῖον τὸ ἐν Δελφοῖς. Καὶ αὐτὸν ἣ Πυθία 
διδάσχει τὸν ᾿Κριφύλης ἀλάστορα d ἐς ταύτην οἵ μόνην 
χώραν οὗ συναχολουθήσειν, ἥτις ἐστὶ νεωτάτη χαὶ ἣ 
θάλασσα τοῦ μητρῴου μιάσματος ἀνέφηνεν ὕστερον 
5 αὐτήν. (9) Καὶ ὃ μὲν ἐξευρὼν τοῦ Ἀχελῴου τὴν πρόσ- 
χωσιν ἐνταῦθα ᾧχησε χαὶ γυναῖκα ἔσχε Καλλιρρόην 
τοῦ ᾿Αχελῴου θυγατέρα λόγῳ τῷ Ἀκαρνάνων, χαί οἵ 
παῖδες Ἀχαρνάν τε xa Ἀμφότερος ἐγένοντο. ᾿Απὸ δὲ 
τοῦ ᾿Αχαρνᾶνος τοῖς ἐν τῇ ἠπείρῳ ταύτη τὸ ὄνομα τὸ 
νῦν γενέσθαι λέγουσι τὰ πρὸ τούτου Κούρησι χαλουμέ-- 
νοις. (10) "Ec ἐπιθυυίας δὲ ἀνοήτους πολλοὶ μὲν ἄν- 
ὃρες, γυναῖχες δὲ ἔτι πλέον ἐξοκέλλουσιν. ᾿Επεθύμησεν 
$ Καλλιρρόη τῆς ᾿Εριφύλης ot γενέσθαι τὸν ὅρμον, xot 


P M 
δι᾿ αὐτὸ xol ἐς τὴν Φηγίαν τὸν ᾿Αλχμέωνα ἔστειλεν 
xy M - ὧδ 8$: / — I5 / 
ἄχοντα,. xal αὐτὸν ὑπὸ Φηγέως τῶν παίδων Τημένου 


᾿Αξίονος δολοφονηθέντα ἐπέλαύεν ἣ τελευτή τοῦ 
Φηγέως δὲ οἱ παῖδες τῷ ᾿Απόλλωνι ἀναθεΐναι τῷ ἐν 
Δελφοῖς λέγονται τὸν ὅρμον. Καὶ ἐπὶ τούτων βασι- 
λευόντων ἐν Φηγίᾳ τότε ἔτι χαλουμένη τῇ πόλει στρα- 


80 τεῦσαί φᾶσιν "VE λληνας d ἐς Τροίαν" ᾿σφᾶς δὲ oi ᾿ψωφίδιοι 


τοῦ στόλου φασὶν οὐ μετασχεῖν, ὅτι αὐτῶν τοῖς βασι- 
τ / M 
λεῦσιν οἱ Ἀργείων ἀπηχθάνοντο ἡγεμόνες, χατὰ γένος 
e ^ , ^ - 
τε τῷ ᾿Αλχμέωνι οἵ πολλοὶ προσήχοντες xai τῆς ἐπι- 
, ^» m / € 2 Q16 T? 
στρατείας αὐτῷ χοινωνήσαντες τῆς ἐς Θήδας. — (11) Τὰς 
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laevam vero agro quae Thelpusa dicitur, in Alpheum illabitur. 
(5) Pervulgatum est etiam Herculem Eurysthei jussa exse- 
quentem ad Erymanthum aprum venatum esse magnitudine 


Acme s 


et robore insignem. Cumani vero in Opicis dentes monstrant 


in Apollinis templo suspensos , quos apri Erymanthii esse di- 
cunt; sed nihil omnino ad fidem faciendam satis probabile 
afferunt. (0) Psophidiis intra urbem fuit templum Veneris 


Erycinze cognomento, cujus hac setate solae exstant ruinde. 


Dedicasse creditur Psophis puella ; neque id omnino a veri- 


tate abhorret. Nam et in Sicilia in subjecto Eryci monti agro 
Erycina Veneris fanum visitur magne ab antiquissimis inde 


1 
à 


4 


temporibus religionis, et eo quod Paphi est nihilo donariorum - 


opulentia inferius. (7) Exstant zelate etiamnum mea Pro- 


machi et Echephronis Psophidis filiorum sacella haud valde 


splendida. Alemeon etiam Amphiarai filius Psophide sepultus 
est. Ejus sepulcrum est aedificium neque magnitudine ne- 
que ullo ornatus genere insigne. Creverunt circa id cupressi 
eousque ut earum proceritate mons etiam, qui Psophidi 


imminet, obumbretur. :Eas non cedunt, quod Alcmeoni 


sacras putant; easdemque Virgines indigeno appellant. (8) 
Enimvero Alcmeon occisa matre Argis fugiens , Psophidem , 
quae tunc Phegia a Phegeo nominabatur, se recepit; ibi 
Phegei filiam Alphesiboeam uxorem duxit; cui dona quae 
offerri solent tum alia tum etiam monile illud dedit. Ubi 
vero in Arcadibus domicilium habenti insanize morbus non - 
decessit, ad Apollinem Delphos veniens responsum acce- 
pit, Eriphyles ultorem in eam solam non secuturum ipsum 
terram, quie omnium esset recentissima quamque mare 
edidisset posteaquam ille se Eriphyles matris sanguine pol- 
luisset. (9) Quare nactus terram Acheloi alluvione conge- 
in ea consedit, ibique Callirrhoen, quam Acheloi 
filiam fuisse Acarnanes dictitant, in matrimonio habuit. 
Ex ea Acarnanem et Amphoterum suscepit. Ab Acarnane 
gentem , quz illam continentis oram tenet, denominatan 
existimant, quum ante Curetes vocarentur. (10) Exstimu- 
lant sepe viros, multo vero sepius feminas acriores cupi- 
ditatum aculei. 


stam, 


Sie Callirrhoe monilis, quod Eriphyles 
fuerat, potiundi vehementi flagravit cupiditate; Alemeo- 
nem itaque etiam invitum ut Phegiam irel perpulit ; ubi 
ille Phegei filiorum Temeni οἱ Axionis insidiis circum- 
ventus periit. Iidem vero Phegei filii monile Delphico 
Apollini dedicarunt. Ethis quidem regnantibus Grzecos ad 
Trojanum bellum profectos dicunt Psophidii, quo tempore 
urbs Phegia adhuc dicebatur ; non tamen fuisse se ejus expe- 
ditionis socios propter simultates Argivorum ducum cum 
regibus suis susceptas , quod eorum bona pars Alemeonem 
propinquitate attingebant et in expeditione contra Thebas 
eum secuti fuerant. (tf) Quod vero Echinades insule non 


) PAUSANLE LIB. 


᾿Ἐχινάδας νήσους ὑπὸ τοῦ ᾿Αχελῴου μὴ σφᾶς ἤπει- 

T ἄχρι ἡμῶν ἀπειργάσθαι γέγονε δι᾽ αἰτίας τὸ Αἰτω- 
λῶν ἔθνος " γεγόνασι δὲ αὐτοί τε ἀνάστατοι xoi ἣ γὴ 
σι πᾶσα ἠρήμωται. Ταῖς ᾽Ἔχινάσιν οὖν, ἅτε ἀσπό- 
Jy μενούσης τῆς Αἰτωλίας, οὐχ ὁμοίως 6 ᾿Αχελῷος 
ἐ τάγει τὴν ἰλύν. Μαρτύριον δέ μοι τοῦ λόγου " ὃ γὰρ 
Μαίανδρος διὰ τῆς Φρυγῶν χαὶ Καρῶν ἀρουμένης ὅσα 
i ῥέων τὴν μεταξὺ Πριήνης xxi Μιλήτου θάλασσαν 
y οὗ πολλῷ χρόνῳ πεποίηκεν ἤπειρον. (12) V'o9:- 
Jic δὲ xal παρὰ τῷ ᾿Βρυμάνθῳ ναός ἐστιν ᾿Ερυμάνθου 

αἱ ἄγαλμα. Ποιεῖται δὲ πλὴν τοῦ Αἰγυπτίου Νείλου 
οταιοῖς τοῖς ἄλλοις λίθου λευχοῦ τὰ ἀγάλματα, τῷ 
γείλῳ δέ, ἅτε διὰ τῆς Αἰθιόπων χατιόντι ἐς θάλασσαν, 
D λανος λίθου τὰ ἀγάλματα ἐργάζεσθαι νομίζουσιν. (13) 
δὲ ἤκουσα ἐν Ψωφίῖδι ἐπὶ ᾿Αγλαῷ λόγον ἀνδρὶ 
lop xac Κροῖσον τὸν Λυδὸν ὄντι ἡλικίαν, ὡς ὃ 
CMM τὸν χρόνον τοῦ βίου πάντα γένοιτο εὐδαίμων, 
ὕ με ἔπειθεν ὃ λόγος. ᾿Αλλὰ ἀνθρώπων μὲν τῶν ἐφ᾽ 
οὐ καχὰ ἄν τις ἐλάσσονα ἀναδέξαιτο, xaX xat ναῦς 
σσον ἂν χειμασθείη νεὼς ἄλλης: (14) ἄνδρα δὲ συμ.- 
ρῶν ἀεὶ στάντα ἐκτὸς ἢ τὰ πάντα οὐρίῳ ναῦν χρησα- 
ἕνην πνεύματι οὐχ ἔστιν ὅπως δυνησόμεθα ἐξευρεῖν" 
χαὶ Ὅμηρος χαταχείμενον παρὰ τῷ Διὶ ἀγαθῶν 
(üov, τὸν δὲ € ἕτερον καχῶν ἐποίησεν, ὑπὸ τοῦ ἐν Δελφοῖς 
τοῦ δεδιδαγμένος, ὃς αὐτόν ποτε Ὅμηρον χαχοδαίμονά 
| προσεῖπε xol ὄλόιον, ὡς φύντα ἐπὶ ἀμφοτέροις 
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sint adhuc continenti terrae annexa, ejus rei causa est po- 
pulus /Etolorum. Sedibus enim suis pulsi agrum colere de- 
sierunt. Quum igitur desertus jaceat ager 4Etolicus , non 
eandem jam Achelous luti copiam ad Echinadas insulas 
adducit. 
Phrygum et Carum agros aratione quotannis subactos perla- 
bens medium inter Prienen et Miletum mare brevi in con- 
tinentem convertit. (12) Est etiam Psophidiis ad Eryman- 
thum Erymanthi templum cum signo herois. Ac preter 
JEgyptium Nilum reliquis fluviis simulacra fiunt e. candido 
lapide, Nilo autem, ut qui per /Ethiopiam in mare labitur, 
(13) Quod vero 
Psophide audivi Aglaum Psophidium tempore Croesi Lydo- 


Huic rei Maeander argumento esse possit, qui 


nigro lapide statuas fabricare solemne est. 


rum regis totum vitze spalium in perpetua felicitate transe- 
gisse , id ego ut credam non facile adducor. Fieri quidem 
potest ut alicui minus obtingat malorum quam aliis sui 
temporis hominibus, sicut scilicet navis nave minus expe- 
ritur tempestates; (14) at hominem qui toto vite spatio 
extra calamitatum aleam fuerit, aut navem que secundis 
semper ventis usa fuerit, invenire haud quaquam poterimus. 
Nam et Homerus id sensisse videtur, quo loco duo , bonorum 
unum, alterum malorum, dolia apud Jovem statuit. 1d 
enim ille ex Delphico Apolline didicerat, qui ipsum mi- 


serum simul et beatum dixerat, utpote ad utramque vitae 


sortem genitum. 


CAPUT XXV. 


anda ad viam a Psophide Thelpusam versus, Tropza, Aphrodisium — de urbe Thelpusa, et fluvii Ladonis meatu ac me- 


mnorandis ad illum — templo duodecim deorum Thelpuse et templo Cereris Erinyos in Oncio — origine cognominum Cereris 


Ἔς δὲ Θέλπουσαν ἰόντι ἐχ Ψωφῖδος πρῶτα μὲν χω- 
ον Ἰρόπαιά ἐστιν ὀνομαζόμενον ἐν ἀριστερᾷ τοῦ Λά- 
᾿ Τροπαίων δὲ ἔχεται δρυμὸς Ἀφροδίσιον᾽ τρίτα 
? ty ἀρχαῖα ἐν στήλη γράμματα ; ὅροι ΨΨωφιδίοις 
νὸς τὴν Θελπουσίαν χώραν ἐν δὲ τῇ Yü τῇ Θελπου- 
t ποταμός ἐστιν ἢ Ἄρσην καλούμενος" τοῦτον οὖν δια- 
i ει, xat ὅσον πέντε ἀπ᾽ αὐτοῦ σταδίους ἀφίξει χαὶ 
σιν ἐπὶ ἐρείπια Καοῦντος χώμης xa ἱερὸν ᾿λσχλη- 
Ὁ Καουσίου πεποιημένον ἐν τὴ 60m. (3 ) Tob δὲ 
" τούτου σταδίους τεσσαράχοντα μάλιστα ἀφέστηχεν 
ὀλις" τεθῆναι δὲ αὐτῇ ὄνομα ἀπὸ γύμφης λέγουσι 
πούσης ᾽ ταύτην δὲ θυγατέρα εἶναι Λάδωνος. Τῷ 

Λάδωνι ἄρχεται μὲν τὸ ὕδωρ ἐν πηγαῖς τῆς Κλει- 
3 » χαθὰ ὃ λόγος ἐδήλωσεν ἤδη μοι" ῥεῖ δὲ πρῶτον 
- παρὰ Λευχάσιον χωρίον xoi Μεσόθδοα χαὶ διὰ τῶν 
ἐπί τε "Opvra τὸν xa Αλοῦντα ὀνομαζόμενον, 
Ξ ᾿Αλοῦντος δὲ ἐπὶ Θαλιάδας τε χαὶ ἐπὶ Δήμητρος 
ὃν χάτεισιν ᾿[ϊλευσινίας. (s) Τὸ δὲ ἱερὸν τοῦτο 
τι “μὲν Θελπουσίων ἐν ὅροις, ἀγάλματα δὲ ἐν αὖ- 
ποδῶν ἑπτὰ οὐχ ἀποδέον ἕκαστον, Δήμητρός ἐστι 
E^ παῖς xol ὃ Διόνυσος: τὰ πάντα ὁμοίως λίθου. 
k δὲ τῆς ᾿Ελευσινίας τὸ ἱερὸν καὶ Θέλπουσαν τὴν 


1yos et Lusi? , ac Neptuni Hippii — Arione equo — de Trygone, /Esculapii nutrice, narratio — de amne Tuthoa et insulis La- 


Thelpusam a Psophide iter habentibus, primum ad levam 
Ladonis vicus est cui Tropaea nomen ; Tropais deinde adja- 
cet quercetum quod Aphrodisium vocatur ; tertio loco in hao 
via sunt antiquae literae in columna quse fines ibi esse inter 
Thelpusios et Psophidios indicant. In Thelpusiaco agro amnis 

labitur Arsen. Eum ubi transieris , progressus inde stadia 
circiter viginti quinque , pervenies ad rudera vici cui Caünti 
nomen, et ad /Esculapii Caüsii fanum in via erectum. 
(2) Ab JEsculapii distat stadia ferme quadraginta urbs cui a 
nympha Thelpusa nomen impositum tradunt, eam vero 
Ladonis filiam fuisse. Ladonis ipsius fontes in agro Cli- 
torio sunt, sicuti supra jam exposui. Primum autem prze- 
ter Leucasium vieum et Mesoboa, perque Nasos , ad Ory- 
gem, quem Haluntem etiam vocant, elapsus , inde ad Tha- 
liadas et Cereris cognomento Eleusinize fanum evadit. (3) 
Est hoc templum in Thelpusiorum finibus. Signa in eo 
sunt septenüm haud minus eorum quodlibet pedum , Cere» 
ris, Proserpinae, Bacchi, e marmore vque omnia. Ab 
Eleusinic fano Thelpusam urbem a laeva preeterfluit Ladon. 
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/ 4 b 
πόλιν ὃ Λάδων παρέξεισιν ἐν ἀριστερᾷ, χειμένην μὲν 
ἐπὶ λόφου μεγάλου, τὰ πλείω δὲ ἐ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔρημον, 
ὥστε χαὶ τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τῷ πέρατι οὖσάν φασιν ἐν τῷ 
μεσαιτάτῳ ποιηθῆναι τὸ it à ἀρχῆς. Εστι δὲ ἐν Θελ- 
, N 3 D M "s € ^ ο , 
πούσῃ ναὸς Ασχληπιοῦ xai θεῶν ἱερὸν τῶν δώδεχα" 
τούτου τὰ πολλὰ ἐς ἔδαφος ἔχειτο ἤδη. (4) Μετὰ 
δὲ Θέλπουσαν ἐπὶ τὸ ἱερὸν τῆς Δήμητρος ὃ Λάδων 
χάτεισι τὸ ἐν "Ovyxeto* χαλοῦσι δὲ ᾿Ιρινὺν oi Θελ- 
7 M / € M / M 5 , 
πούσιοι τὴν θεόν, ὁμολογεῖ δέ σφισι xoi ᾿Αντίμαχος 
5 / 3 / / 5 7 , € N 
ἐπιστρατείαν ᾿Αργείων ποιήσας ἐς Θήδας" χαί οἱ τὸ 
ἔπος ἔχει, 
Δήμητρος τόθι φασὶν ᾿Ερινύος εἶναι ἔδεθλον. 
Ὁ μὲν δὴ Ὄγκος ᾿Απόλλωνός ἐστι χατὰ τὴν φήμην xal 
5 ds / à Six / 3 / Y 
ἐν τῇ Θελπουσίᾳ περὶ τὸ χωρίον ἐδυνάστευε τὸ ᾿Ογ- 
xstov. (5) Τῇ θεῷ δὲ ᾿Ερινὺς γέγονεν ἐπίκλησις" πλα- 
/ Ἁ bd y s x - ὃν 7 / 
νωμένη γὰρ τῇ Δήμητρι, ἡνίχα τὴν παῖδα ἐζήτει, λέ- 
γουσιν ἕπεσθαί οἱ τὸν Ποσειδῶνα ἐπιθυμοῦντα 
μιχθῆναι, καὶ τὴν μὲν ἐς ἵππον μεταδαλοῦσαν ὁμοῦ 
“τῳ ὔ D y e M , 
ταὶς ἵπποις νέμεσθαι ταῖς "Ovxoo, Ποσειδῶν δὲ συνί-- 
"ctv ἀπατώμενος xal συγγίνεται τῇ Δήμητρι ἄρσενι 
ἵππῳ xal αὐτὸς εἰχασθείς᾽ (6) τὸ μὲν δὴ παραυτίχα 
M : , "a ^N c / y 5 y / δὲ 
τὴν Δήμητρα ἐπὶ τῷ συμόάντι ἔχειν ὀργίλως, χρόνῳ δὲ 
ὕστερον τοῦ τε θυμοῦ παύσασθαι καὶ τῷ Λάδωνι ἐϑελῆ- 
, , A ,ὔ 233^ "4 , A^ 5 /, 
σαί φασιν αὐτὴν λούσασθαι. "Emi τούτῳ xat ἐπιχλή- 
σεις τῇ θεῷ γεγόνασι. τοῦ μηνίματος μὲν ἕνεκα ᾿Ερινύς, 
c V É e bod e Ὁ T € 5 (ὃ 
ὅτι τὸ θυμῷ χρῆσθαι χαλοῦσιν ἐρινύειν οἱ Αρχάδες, 
Αουσία δὲ ἐπὶ τῷ λούσασθαι τῷ Λάδωνι, Τὰ δὲ ἀγάλ- 
ματά ἐστι τὰ ἐν τῷ ναῷ ξύλου, πρόσωπα δέ σφισι χαὶ 
γεῖρες ἄχραι χαὶ πόδες εἰσὶ Παρίου λίθου - e) τὸ μὲν 
δὴ τῆς ᾿Ερινύος τήν τε χίστην καλουμένην ἔ ἔχει χαὶ ἐν 
τῇ δεξιᾷ δᾷδα, μέγεθος δὲ εἰκρνομεν E ἐννέα εἰναι ποδῶν 
αὐτήν: ἣ Λουσία δὲ ποδῶν ἐξ ἐφαίνετο εἶναι. Ὅσοι ὃ δὲ 
Θέμιδος χαὶ οὐ Δήμητρος τῆς Λουσίας τὸ ἄγαλμα εἶ εἶναι 
νομίζουσι, μάταια ἴστωσαν ὑπειληφότες. 'Γὴν δὲ Δή- 
μήτρα τεχεῖν φασιν ἐχ τοῦ Ποσειδῶνος θυγατέρα, ἧς 
τὸ ὄνομα ἐς ἀτελέστους λέγειν οὐ νομίζουσι, xal ἵππον 
τὸν Ἀρείονα" ἐπὶ τούτῳ δὲ παρὰ σφίσιν Ἀρχάδων πρώ- 
Jg Lud 2 Id rd 3 / 
τοις Ἵππιον Ποσειδῶνα ὀνομασθῆναι. (8) ᾿Επάγονται 
δὲ ἐξ Ἰλιάδος ἔπη καὶ ἐκ Θηδαΐδος μαρτύριά σφισιν 
7 98 2 WP [N02 CMM WES / — 
εἶναι τῷ λόγῳ, ἐν μὲν ᾿Ιλιάδι ἐς αὐτὸν Ἀρείονα πεποιῆ- 
σθαι, 


5 ὦ 
QUT 


Οὐδ᾽ εἴ xev μετόπισθεν ᾿Αρείονα δῖον ἐλαύνοι, 
Ἀδρήστου ταχὺν ἵππον, ὃς ἐχ θεόφιν γένος ἧεν" 


ἐν δὲ τῇ Θηύαΐδι ὡς Αδραστος ἔφευγεν ex Θηύῶν, 
εἵματα λυγρὰ φέρων σὺν "Apetovt χυανοχαίτῃ. 


Αἰνίσσεσθαι οὖν ἐθέλουσι τὰ ἔπη Ποσειδῶνα Ἀρείονι 
(9) Ἀντίμαχος δὲ παῖδα εἶναι γῆς φη- 


"Y , 
εἰναι πατέρα: 
σίν" 
Ἄδραστος Ταλαῶ᾽ υἱὸς Κρηθηιάδαο 
πρώτιστος Δαναῶν ἑὼ αἰνετὼ ἤλασεν ἵππω, 
Καιρόν τε χραιπνὸν χαὶ ᾿Αρείονα Θελπουσαῖον, 
τὸν ῥά τ᾽ ᾿Απόλλωνος σχεδὸν ἄλσεος "Ovxatoto 
αὐτὴ γαῖ᾽ ἀνέδωχε, σέδας θνητοῖσιν ἰδέσθαι. 


IIAYXANIOY APKAAIKA. KE. 


(648-650.). 


Eminet illa in praecelso tumulo, sed sefate nostra majore 
ex parte deserta; quandoquidem forum , quod olim fuisse 
dicunt in ipso urbis umbilico, in extremo nunc recessu est. 
JEKsculapii inter Thelpusze ruinds et duodecim deorum tem- 
plum exstat, 
vetustas. 


cujus tamen magnam partem solo sequavit 
(4) Thelpusam preeterlapsus ad Cereris quod in 
Oucio est templum Ladon defluit; Thelpusii deam Erinyn 
nominant : quod ipsum cognomen agnoscit Antimachus 60 
carmine, quo Argivorum in Thebanos expeditionem perse- 
cutus est. Versus sic habet : 
Delubrum Cereris fama est ubi Erinyos esse. 

Oncum quidem Apollinis fuisse filium fama proditum , et 
ad Oncium in Thelpusio agro aliquando principatum obti- 
nuisse. (5) Dea vero ipsa Erinys cognomento appellata est 
ob hujusmodi causam. Neptunum cum Cerere consue- 
scere cupientem dicunt eam secutum esse , quo tempore er- 
rabunda filiam qusereret. Tum deam in equam se conver- 
tisse ac pavisse una cum equabus Onci. Fraudem vero 
perspicit Neptunus, atque equi formam et ipse assumens 
Cererem comprimit. (6) Quod illa primum iracunde tulit; 
verum postea deposuisse iram et lavisse dicitur in Ladone. . 
Cognomina itaque ἀρῶ attributa; Erinys a verbo ἐρινύειν, 
quod furere Arcadibus est; Lusia vero, quod se in flumine 
abluisset. Signa ejus templi os, summas manus et imos 
pedes e Pario marmore habent, relique partes ligneze sunt. 
(7) Erinys cistam leva, dextera facem tenet; proceritate 
pedum novem esse conjicio. Lusia pedes non amplius 


quam sex eminere videtur. Qui vero Themidis, non 


Lusic Cereris signum hoc esse dictitant, neutiquam au- 


diendi sunt. Cererem quidem ipsam Neptuno filiam pepe- 


ΡΨ 


risse tradunt, cujus nomen ne ad profanos ederetur reli- - 
gione sanxerunt; equum przeterea cui nomen Arion fuit. Et 


Hippium (Zquestrem) Neptunum eam ob causam apud se ex 
omnibus Arcadibus primos nuncupatum autumant. (8)Tes- - 
timonia ex Iliade et Thebaide afferunt : ex Iliade quidem | 
versus hos : 
Non etiam si a tergo agitans vel Ariona dium 
Adrasti moderetur equum , divinitus ortum ; 
ex Thebaide vero, ubi de Adrasti fuga agitur : 


Cum pullo ornatu glaucus quem vexit Arion. 


His certe versibus innui putant Neptuno ortum Arionem, 
(9) etsi Antimachus e terra editum Arionem his versibus - 
cecinit : ; 


" 
NE EA s LL dies ae. dila c dif n. 


Adrastus Talao Cretheide natus, Achivüm 

primus duxit equos insigni laude superbos, 

et Cierum pernicem et Ariona Thelpuscum , : 

quem juxta Oncai Phoebi nemus edidit ipsa 

Terra parens, cunctorum oculis mirabile monstrum. 
A 
i 


10) Δύναιτο δ᾽ àv xol ἀναφύντι ἐχ γῆς τῷ ἵππῳ Éx 
θεοῦ τε εἶναι τὸ γένος χαὶ αἱ τρίχες οἱ τὴν χρόαν ἐοι- 
"xévat χυανῷ. Λέγεται δὲ xat τοιάδε, Ηραχλέα πολε- 
m 3 H JT; ,'»Y N 4 ὶ 
μοῦντα Ἠλείοις αἰτῆσαι πάρ’ "Ovxou τὸν ἵππον χα 
5 ἑλεῖν τὴν Ἦλιν ἐπὶ τῷ ᾿Αρείονι ὀχούμενον ἐς τὰς μά- 
- qme, δοθῆναι δὲ ὑπὸ Ἡραχλέους ὕστερον ᾿Αδράστῳ 
^ 5p ἜΑ , Dy N 3 , 2 , 
Ἐπὶ τούτῳ δὲ ἐς τὸν ᾿Αρείονα ἐποίησεν 


^ 
— τὸν ἵππον. 
1 , 
Ἀντίμαχος. 


L 


"Oc ῥά ποτ᾽ ᾿Αδράστῳ τριτάτῳ δέδμιηθ᾽ ὑπ᾽ ἄναχτι. 
(π) Ὁ δὲ Λάδων τῆς ἜΕρινύος τὸ ἱερὸν ἀπολιπὼν [ἐν 
ἀριστερᾷ! παρέξεισιν ἐν ἀριστερᾷ μὲν τοῦ Ἀπόλλωνος 
τοῦ Ὀγχαιάτου τὸν ναόν, τὰ δὲ ἐν δεξιᾷ παρὰ Ἀσχλης- 
TOU Παιδὸς ἱερόν, ἔνθα ἐστὶ Τρυγόνος μνῆμα τροφοῦ" 
τροφὸν δὲ Ἀσχληπιοῦ τὴν Τρυγόνα εἶναι λέγουσιν: ἐν 
16 γὰρ τῇ Θελπούση τῷ ᾿Ασχληπιῷ παιδὶ ἐχχειμένῳ φα- 
σὶν ἐπιτυχόντα Αὐτόλαον Ἀρκάδος υἱὸν νόθον ἀναθέ- 
σθαι τὸ παιδίον. [Καὶ ἐπὶ τούτῳ παῖδα ᾿Ασχληπιὸν "* 
εἰχότα εἶναι μᾶλλον ἡγούμην, δ΄ xol ἐδήλωσα ἐν τοῖς 
Ἐ ᾿Επιδαυρίων. (n 2)" ἔστι δὲ Τουθόα ποταμός CHER 


* πουσίων ὅρον πρὸς Ἡραιεῖς, καλούμενον δὲ ὑπὸ Ἀρ- 
τς χάδων Πεδίον. Καθ᾿ ὅ, τι δὲ αὐτὸς ὃ Λάδων ἐχδίδωσιν 
Y 
ik ἐς τὸν Ἀλφειόν, Κοράκων ὠνόμασται Νᾶσος, Οἱ δὲ 
i ἥγηνται τὴν ᾿Ενίσπην καὶ Στρατίην τε χαὶ Ῥίπην πὰς 
85 ὑπὸ Ὁμήρου χκατειλεγμένας γενέσθαι γήσους ποτὲ ἐν 
τῷ Λάδωνι ὑπὸ ἀνθρώπων οἰχουμένας" ἃ ol πεπιστευ- 
M 
- Xóceg μάταια ἴστωσαν’ (13) οὐ γὰρ ἄν ποτε οὐδὲ vni 
- maptcouu.évac πορθμίδι παράσχοιτο ὃ Λάδων νήσους. 
΄ ; u ΕῚ ^ » e /, y 
Καλλους μὲν γὰρ ἕνεχα οὐδενὸς ποταμῶν δεύτερος obe 
-- e M 
30 τῶν βαρδαριχῶν ἐστιν οὔτε “Ἕλληνος, μέγεθος δὲ οὐ 
τοσοῦτος ὡς ἐν αὐτῷ xol νήσους ἀναφαίνεσθαι, χαθά- 
» - E d 5. 9 e 
περ ἐν Ἴστρῳ τε xoi Ἠριδανῷ. 


Ἡραιεῦσι δὲ οἰκιστὴς μὲν γέγονεν᾽ Ἡραιεὺς ὃ Λυχάο- 
γος, χεῖται δὲ fj πόλις ἐν δεξιὰ τοῦ ᾿Αλφειοῦ, τὰ υὲν 
πολλὰ ἐ ἐν ἠρέμα προσάντει, τὰ δὲ xol ἐπ᾽ αὐτὸν Ἀὐα ἡ δι 
| χει τὸν Ἀλφειόν. Δρόμοι τε παρὰ τῷ ποταμῷ πε- 
| | mtolnvcat δυρδίναις χαὶ ἄλλοις ἡμέροις. διαχεχριμένοι 
δένδροις" xai τὰ λουτρὰ αὐτόθι. Εἰσὶ δὲ xoi Διονύσῳ 
᾿ς γαοί' τὸν μὲν χαλοῦσιν αὐτῶν Πολίτην, τὸν δὲ χάδι 
[40 την’ (2) χαὶ οἴχημα ἐστί σφισιν ἔνθα τῷ Διονύσῳ τὰ 
ὄργια ἄγουσιν. ἔστι xa ναὸς ἐν τῇ Ἡραίᾳ Πανός, 
ἅτε τοῖς ᾿Αρχάσιν ἐπιχωρίου. Τῆς δὲ Ἥρας τοῦ ναοῦ 
— xal ἄλλα ἐρείπια χαὶ οἱ χίονες ἔτι ἐλείποντο. ᾿Αθλητὰς 

δὲ ὁπόσοι γεγόνασιν Ἀρχάσιν ὑπερῆρχε τῇ δόξη Δαμά- 
θετος Ἣραιεύς, ὃς τὸν ὁπλίτην δρόμον ἐνίχησεν ἐν 
 Ὀλυμπία πρῶτος. (3) "Ec δὲ τὴν Ἠλείαν κατιὼν ἐξ 
* Ἡραίας στάδια μέν που πεντεχαίδεχα ἀποσχὼν Ἡραίας 
— διαδήσει τὸν Λάδωνα, ἀπὸ τούτου δὲ ἐς ᾿Ερύμανθον 
ὅσον εἴχοσιν ἀφίξει σταδίους. Τὴ δὲ Ἣ ραία ὅροι πρὸς 
U τὴν Ἠλείαν λόγῳ υὲν τῷ Ἀρχάδων ἐστὶν ὃ ᾿Ερύμαν- 
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(10) Sed potest ille equus, etiamsi e terra sit editus, nihilo- 


' minus et genus a deo ducere et ccrulei coloris crines ha- 


bere. Narrantur heec quoque : Herculem cum  Eleis bel- 
lantem  Arionem ab Onco poposcisse : eoque invectum 
Elidem expugnasse ; ab Hercule deinde Adrasto concessum 
esse eum equum. Hanc jn rem de Arione scripsit Anti- 


machus : 
Tertio ab Adrasto est domitus ductore Pelasgüm.  . 


(11) At Ladon Erinyos templo relicto, a leva Apollinis 
On ceate templum preterlabitur, a dextera ZEsculapii 
puer sedem ; ubi Trigonis nutricis est sepulerum. — 7Escula- 
pii ipsius hanc nutricem fuisse memorant. Quum JEscu- 
lapium enim expositum in Thelpusio. agro offendisset 
Autolaus Arcadis nothus filius, puerum dicitur consecra- 
visse. Hinc AEsculapium puerum * * ad veritatem propius 
accedere putavi, quod ipsum ín explicandis etiam Epi- 
dauriorum rebus exposui. (12) Influit in Ladonem Tu- 
thoa amnis in Thelpusiorum et Heraensium confinio; 
quem locum Arcades Pedion (Planitiem) nuncupant. Qua 
vero Ladon ipse in Alpheum erumpit locus, ille Coracón 
Nasos ( Corvorum insula ) nominatur. Non defuerunt qui 
Enispen, Stratiam et Rhipen, quz loca Homerus enumerat, 
insulas in Ladone fuisse putarent ab hominibus olim habi- 
tatas. Quod ego qui credant magnopere errare arbitror : 
(13) vix enim pontonibus pares insulas Ladon habet; 
qui ut sit fluviorum omnium, qui vel barbarorum vel Grze- 
corum terras permeant, multo pulcherrimus , non tamen ea 
est magnitudine, ut in eo quales vel in Istro vel in Pado 


insule exsistere potuerint. 


XXVI. 


Herazam condidit Herceus Lycaonis filiusad Alphei amnis 
dexteram ; oppidi pars major in clivo molliter surgenti , al- 
tera ad Alphei ipsius ripas sita est. Curricula prope amnem 
myrtis et aliis felicibus intersepta arboribus. Ibidem balnea 
sunt; templa preeterea Bacchi duo, quorum Politen unum, 
Auxiten alterum vocant: (2) seorsum «edes in qua orgia 
Baccho celebrantur. Pan quoque templum" habet , quippe 
qui Arcadibus indigena deus est. Fani quidem ejus quod 
olim Junoni dicatum fuit, rudera tantum et columnze reli- 
quae? sunt. Athletas vero omnes, quotcunque Arcadici 
nominis fuerunt, gloria vicit Damaretus Herzensis, qui pri- 
mus ex armatorum cursu Olympicam palmam tulit. (3) Ab 
Herza in Eleum agrum stadia ferme quindecim progressus 
Ladonem trajicias , atque inde stadiis confectis circiter vi- 


ginti ad Erymanthum pervenias. Hereec fines ab Elea re- 
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θος, Ἠλεῖοι δὲ τὸν Κοροίδου τάφον φασὶ τὴν χώραν 


σφίσιν δρίζειν. — (4 4) Ἡνίχα δὲ τὸν ἀγῶνα xov, Ὄλυμ- 
πιχὸν ἐχλιπόντα ἐπὶ χρόνον πολὺν ἀνενεώσατο Ἴφι- 
τος, χαὶ αὖθις ἐξ ἀρχῆς ᾿Ολύμπια ἤγαγον, τότε δρό- 
μου σφίσιν ἀθλα ἐτέθη μόνον xa ὃ Κόροιθος ἐ ἐνίκησε" 

καὶ ἔστιν ἐπίγραμμα ἐπὶ τῷ μνήματι ὡς ᾿Ολυμπίασιν 
6 KópotGoc ἐνίκησεν ἀνθρώπων πρῶτος, xal ὅτι τῆς 
᾿Ηλείας ἐπὶ τῷ πέρατι ὃ τάφος αὐτῷ πεποίηται. (6) 
Εστι δὲ Ἀλίφηρα πόλισμα, οὗ μέγα" ἐξελείφθη γὰρ 
ὑπὸ οἰκητόρων πολλῶν ὑπὸ τὸν συνοικισμὸν τῶν Apx&- 
δων ἐς Μεγάλην πόλιν. Ec τοῦτο οὖν τὸ πόλισμα ἐ ἐρ- 
χόμενος ἐξ Ἡραίας τόν τε Ἀλφειὸν διαθήσει xal στα- 
δίων μάλιστά που δέκα διελθὼν πεδίον ἐπὶ ὄρος ἀφίξει, 
xai αὖθις στάδια ὅσον τριάχοντα ἐς τὸ πόλισμα ἀναδή- 
σει διὰ τοῦ ὄρους. (6) ᾿Αλιφηρεῦσι δὲ τὸ μὲν ὄνομα 
τῇ πόλει γέγονεν ἀπὸ ᾿Αλιφήρου Λυχάονος παιδός, ἱερὰ 
δὲ ᾿Ασχληπιοῦ τέ ἐστι xai ᾿Αθηνᾶς, ἣν θεῶν σέῤονται 
μάλιστα, γενέσθαι xal τραφῆναι παρὰ σφίσιν αὐτὴν 
λέγοντες" xol Διός τε ἱδρύσαντο Λεχεάτου βωμόν, ἅτε 
ἐνταῦθα τὴν ᾿Αθηνᾶν τεχόντος, καὶ χρήνην καλοῦσι Τρι- 
τωνίδα, τὸν ἐπὶ τῷ ποταμῷ τῷ Τρίτωνι οἰκειούμενοι 
λόγον. (τὴ Τῆς δὲ ᾿Αθηνᾶς τὸ ἄγαλμα πεποίηται χαλ- 
χοῦ, Ὑπατοδώρου ἔργον θέας ἄξιον μεγέθους τε ἕνεκα 
χαὶ ἐς τὴν τέχνην. Ἄγουσι δὲ καὶ πανήγυριν ὅτῳ δὴ 
θεῶν, δοκῶ δὲ σφᾶς ἄγειν τῇ Ἀθηνᾶ. ᾿Εν ταύτη τῇ 
πανηγύρει Μυιάγρῳ προθύουσιν, ἐπευχόμενοί τε κατὰ 
τῶν ἱερείων τῷ ἥρωι xat ἐπικαλούμενοι τὸν Μυίαγρον' 
καί σφισι ταῦτα δράσασιν οὐδὲν ἔτι ἀνιαρόν εἶσιν αἱ 
μυῖαι. (8) ΚΚατὰ δὲ τὴν ἐξ Πραίας ἄγουσαν ἐς Μεγάλην 
πόλιν εἰσὶ Μελαινεαί: ταύτας ᾧχισε μὲν Μελαινεὺς ὃ 
Λυχάονος, ἔρημος δὲ ἦν ἐφ᾽ ἡμῶν, ὕδατι δὲ καταρρεῖ- 
ται. Μελαινεῶν δὲ τεσσαράχοντά ἐστιν ἀνωτέρω στα- 
δίοις Βουφάγιον, καὶ ὃ ποταμὸς ἐνταῦθα ἔχει πηγὰς ὃ 
Βουφάγος χατιὼν ἐς τὸν Ἀλφειόν, Τοῦ Βουφάγου δὲ 


5 περὶ τὰς πηγὰς ὅροι πρὸς Μεγαλοπολίτας Ἡραιεῦσίν 


5 
εἰσιν. 


CAPUT 


De Megalopoli urbe — Megalopolis conditore — nomina civitatum enumerantur, quarum incole Megalopolin migrarunt —m 
de Trapezuntiis emigrantibus — Megalopolitanorum vicis — tempore Megalopolis condit:  — Megalopolitani a Laced:emoniis 
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| campo decem ferme stadiorum peragrato ad montem acce- 


XXVII. 


(052,653 ^ 


gione distinguit Erymanthus , ut Arcades produnt ; at Elei. 
(4) Etenim. 
quum Olympicos ludos diu intermissos Iphitus restituisset 


Corobi sepulcrum agri sui terminum dictitant. 


et cursus duntaxat certamina proposuisset, primis ludis. 
Corcebus vicit. Hoc inscriptio tumuli testatur, primum sci-- 
licet Olympia vicisse et sepulerum ei in ipsis Elei agri fini- | 
bus erectum esse. (5) Est Aliphera civitas haud sane 
magna, quod multitudinis bona pars tunc discessit, quo 


tempore in Megalopolin urbem Arcades una commigraru 


Huc ab Herza si veniendum fuerit , Alpheum ubi transieris, - 


das; unde stadiüm fere triginta itinere per clivum in 
oppidum adscendas. (6) Nomen Alipherze a Lycaonis filio — 
Aliphero inditum. 28 468 ibi sacre /Esculapii et Minervae, : 
quam, quod apud se natam et educatam praedicant, preecipuis H 
dignantur honoribus. Et Lecheatoe Jovi aram dedicarunt 4 
cognomine ab eo ducto, quod ibi Minervam pepererit. Fontem $ 
etiam Tritonidem nuncupant, fabulam de Tritone fluvio sibi * 
ceu peculium vindicantes. (7) De ipsius ex zeresignum est, : 
Hypatodori opus , spectatu dignum tum magnitudinis- tum -— 
artificii causa. Solemnia quoque celebrant , cuinam deo non 


salis constat; Minerva arbitror. In iis solemnibus ΔΝ 


omnes Myiagro rem divinam faciunt, heroemque super ho-- 


stiis precati et Myiagri nomine implorato , securitatem sibi | 


nostra desertus vicus aquis stagnantibus diluitur. Supra 


Melaneas stadiis quadraginta est Buphagium, ubi fontes | 


Megalopolitanis imperante Lacedzemonii Megalopolin obsident — Cleomenes Megalopolin expugnat — de Buphago amne et. 


heroe. 

*H δὲ ? Μεγάλη πόλις νεωτάτη πόλεών ἐστιν οὐ τῶν 
᾿Αρχαδιχῶν μόνον ἀλλὰ xol τῶν ἐν “Ἕλλησι, πλὴν 
ὅσων χατὰ συμφορὰν ἀρχῆς τῆς Ῥωμαίων μεταδεδλή- 
χασιν οἰκήτορες" συνῆλθον δὲ ὑπὲρ i ἰσχύος ἐς αὐτὴν ot 
Ἀρκάδες, ἅτε χαὶ Ἀργείους ἐπιστάμενοι τὰ μὲν ἔτι 
παλαιότερα. μόνον οὗ χατὰ μίαν ἡμέραν ἑχάστην χιν- 
δυνεύοντας | ὑπὸ Λαχεδαιμονίων παραστῆναι τῷ πολέμῳ, 
ἐπειδὴ δὲ ἀνθρώπων πλήθει τὸ Ἄργος ἐπηύξ ἤσαν 
χαταλύσαντες Τ᾿ ἴρυνθα xai Ὑσιάς τε xol Ὀρνεὰς χαὶ 
Μυχήνας χαὶ Μίδειαν καὶ εἰ δή τι ἄλλο πόλισμα οὐχ 
ἀξιόλογον ἐ ἐν τῇ Ἀργολίδι ἦν, τά τε ἀπὸ Λακεδαιμονίων 


ἀδεέστερα τοῖς ᾿Αργείοις ὑπάρξαντα χαὶ ἅμα ἐς τοὺς | ut in posterum et a Lacedemoniis ininus mullo sibi me- — 


Megalopolis quidem ipsa non solum Arcadicarum, se 
Graecarum etiam omnium civitatum recentissima est, ii 
tamen exceptis iis, qua illo tempore, quo imperii Romani 
mutatio facta, novas incolas acceperunt. Roboris autem 
sui confirmandi gratia Megalopolin Arcades coloniam dedu* 
xerunt. Meminerant enim Argivos jam tum ab initio nullo 
non paene die summo cum libertatis periculo a Lacedaemoniis. 
bello vexari solitos, eosdem excisis Tirynthe, Hysiis k 
Orneis, Mycenis, Midea et si quod aliud in Argolide haud. 
magni nominis oppidum erat, traductaque ex illis A 20s 
multitudine , civitatem inquilinorum numero adeo auxisse * 


(654—656.) 


περιοίχους ἰσχὺν γενομένην αὐτοῖς" γνώμη μὲν τοιαύτη 

-. συνῳχίζοντο οἱ Ἀρχάδες. (a ) Τῆς πόλεως δὲ οἰκιστὴς 
᾿Επαμεινώνδας ὃ Θηδαῖος σὺν τῷ δικαίῳ χαλοῖτο ἄν" 
τούς τε γὰρ Ἀρχάδας οὗτος ἦν ὃ ἐπεγείρας ἐς τὸν συνοι- 

5 χισμόν, Θηδαίων τε χιλίους λογάδας καὶ Παμμένην 
ἀπέστειλεν ἡγεμόνα ἀμύνειν τοῖς ᾿Αρχάσιν, εἰ χωλύειν 
πειρῶνται ol Λαχεδαιμόνιοι τὸν οἰκισμόν. ᾿Πρέθησαν 

δὲ xal ὑπὸ τῶν ᾿Αρχάδων οἰχισταὶ Λυχομήδης χαὶ 
ὋὉπολέας χαὶ Τίμων τε xol Πρόξενος, οὗτοι μὲν ἐχ 

10 Τεγέας, Λυχομήδης δὲ xat “πολέας Μαντινεῖς . Κλει- 
τορίων δὲ Κλεόλαος καὶ ᾿Αχρίφιος, Εὐχαμπίδας δὲ xai 
Ἱερώνυμος ἐχ Μαινάλου, Παρρασίων δὲ Ποσσιχράτης 

τε χαὶ Θεόξενος. (3) Πόλεις δὲ τοσαίδε ἦσαν ὁπόσας 
ὅπό τε προθυμίας καὶ διὰ τὸ ἔχθος τὸ Λαχεδαιμονίων 

15 πατρίδας σφίσιν οὔσας ἐχλιπεῖν ἐπείθοντο οἱ ᾿Αρχάδες, 
᾿Αλέα, Παλλάντιον, Eózaíx , Σουμάτειον, Ἰασαία, Πε- 
ραιθεῖς, “Ελισσών, ᾿Ορεσθάσιον, Δίπαια, Λύκαια “ταύτας 
μὲν ἐκ Μαινάλου" ἐχ δὲ Εὐτρησίων Τριχόλωνοι καὶ 
οίτειον xat Χαρισία καὶ Πτολέδερμα xoi Κναῦσον 
20 xat Παρώρεια" (4) παρὰ δὲ Αἰγυτῶν ** [καὶ] Σχιρ- 
τώνιον xxt Μαλέα xai Κρῶμοι xat Βέλόινα xol Λεῦ- 
xvpov* Παρρασίων δὲ Λυχοσωρεῖς, Θωχνεῖς, ραπε- 
ζούντιοι, Προσεῖς, ᾿Αχαχήσιον, Ἀχόντιον, Maxapía; 
Δασέα, ἐκ δὲ Κυνουρέων τῶν ἐν Ἀρχαδία Γόρτυς xol 
35 Θεισόα fj πρὸς Λυχαίῳ xxi Λυχαιᾶται καὶ ᾿Αλίφηρα " 
- £x δὲ τῶν συντελούντων ἐς ᾿Ορχομενὸν Θεισόα, Μεθύ- 
δριον, Τεῦθις: προσεγένετο δὲ xai Τρίπολις ὀνομαζο- 
μένη, Καλλία xo Δίποινα χαὶ Νώναχρις. (6) Τὸ μὲν 
δὴ ἄλλο ᾿Αρρκαδιχὸν οὔτε τι παρέλυε τοῦ χοινοῦ δόγμα- 
30 τὸς xal συνελέγοντο ἐς τὴν Μεγάλην πόλιν σπουδῇ, 
Λυχαιᾶται δὲ xa Τριχολωνεῖς xat Λυχοσουρεῖς τε xot 
Τραπεζούντιοι μετεύάλοντο A oxáOov μόνοι, xat, οὐ 
γὰρ συνεχώρουν ἔτι τὰ ἄστη τὰ ἀρχαῖα ἐκλιπεῖν, οἵ μὲν 
αὐτῶν xal ἄχοντες ἀνάγχη χατήγοντο ἐς τὴν Μεγάλην 
3b πόλιν, (6) Τραπεζούντιοι δὲ ἐχ Πελοποννήσου τὸ 
παράπαν ἐξεχώρησαν, ὅσοι γε αὐτῶν ἐλείφθησαν xal 
μὴ σφᾶς ὑπὸ τοῦ θυμοῦ παραυτίκα διεχρήσαντο ol 
» Ἀρκάδες" τοὺς δὲ αὐτῶν ἀνασωθέντας ἀναπλεύσαντας 
, ναυσὶν ἐς τὸν Πόντον συνοίχους ἐδέξαντο μητροπολίτας 
uU «c ? ὄντας xo ὁμωνύμους οἵ Τραπεζοῦντα ἔ ἔχοντες τὴν ἐν 
— τῷ Εὐξείνῳ. Λυχοσουρεῦσι δὲ χαὶ ἀπειθήσασιν ἐνέ- 
μετο ὅμως παρὰ τῶν ᾿Αρκάδων αἰδὼς Δήμητρός τε 
ἕνεκα χαὶ Δεσποίνης ἐλθόντας ἐς τὸ ἱερόν, U ) Tov 
— δὲ ἄλλων τῶν κατειλεγμένων πόλεων ai μὲν ἐς ἅπαν 
40 εἰσὶν ἐφ’ ἡμῶν ἔρημοι, τὰς δὲ ἔχουσιν ol Μεγαλοπολί- 
ται χώμας, Γόρτυνα, Διποίνας, Θεισόαν τὴν πρὸς 
"Ogyousvio, Μεθύδριον, Τεῦθιν, Καλλιάς, λισσόντα. 
—— Μόνη δὲ ἐξ αὐτῶν Παλλάντιον ἔμελλεν ἄρα ἠπιωτέρου 
᾿ πειρᾶσθαι xal τότε τοῦ δαίμονος. Τοῖς δὲ ᾿Αλιφηρεῦσι 
ὃ παραμεμένηχεν ἐξ ἀρχῆς πόλιν σφᾶς καὶ ἐς τόδε νομί- 
fecu. (8) Συνῳχίσθη δὲ $ Μεγάλη πόλις ἐνιαυτῷ 
᾿ «€ τῷ αὐτῷ xal μησί τε ὀλίγοις ὕστερον 7| τὸ πταῖσμα 
ἐγένετο Λακεδαιμονίων τὸ ἐν Λεύχτροις, Φρασικλείδου 
| — μὲν ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος, δευτέρῳ δὲ ἔτει τῆς ἑκατοστῆς 
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| tuerent ét adversus alios finitimos firmiora haberent praesi- 


dia. Hoc igitur consilio Arcades e suis quique urbibus 
Megalopolin commigrarunt. (2) Colonic vero auctor Theba- 
nus Epaminondas jure optimo vocetur. Is enim Arcadas in 
unum congregavit, et mille Thebanorum delectam manum 
duce Pammene Arcadibus misit , qui auxilio essent , si forte 
Lacedoemonii colonia quominus deduceretur impedire essent 
aggressi. Ab ipsis etiam Arcadibus viri, quorum ductu et 
auspiciis in coloniam iretur, delecti sunt; e Tegea Timon et 
Proxenus; ex Mantinea Lycomedes et Hopoleas (Hopleas ?); 
e Clitoriis Cleolaus et Acriphius ; a Maenalo Eucampidas et 
Hieronymus; ex Parrhasiis Possicrates et Theoxenus. (3) 
Civitates vero quce tum nove colonic studio , tum Lacedze- 
moniorum odio , ut patriam suam quaque desererent , facile 
sibi ab Arcadibus persuaderi passae sunt , hae fuere : e Mze- 
nalo Alea, Pallantium, Eutzea, Sumateum, Iascea, Percethes, 
Helisson, Oresthasium, Dipza, Lycaa; ab Eutresiis , 
Tricoloni , Zeeteum , Charisia , Ptolederma , Cnauson , Paro- 
rea; (4 ab /Egytis **, Scirtonium , Malea, Cromi, Belbina, 
Leuctrum ; ad hos Parrhasiorum , Lycosorenses , Thocnen- 
ses, Trapezuntii, Prosenses, Acacesium , Acontium , Maca 
ria, Dasea; ex Cynurensibus iis qui in Arcadia sunt, Gor- 
tys, Thisoa, 4188 ad Lyceum est, Lyccate et. Aliphera ; 
ex iis qui cum Orchomeniis censebantur, Thisoa, Me- 
thydrium, Teuthis; quibus etiam Tripolis quam dicunt 
accessiL , Callia, Dipoena et Nonacris. (5) Ex iis omnibus 
populi ceteri communi Arcadum decreto nihil omnino re- 
cusantes paruerunt summaque alacritate nomina in coloniam 
dedere; Lyceate duntaxat et Tricolonenses et Lycosu- 
reuses et Trapezuntii ab Arcadibus descivere, quippe qui 
antiqua patrie suae ut relinquerent monia adduci non 
poterant; horum pars inviti et necessitate coacti Megalo- 
polin convenerunt; (6) at Trapezuntii omnino omnes ex 
Peloponneso excesserunt, quantum eorum relictum est et 
quos non illico Arcades prae ira occiderunt; qui navibus 
in Pontum incolumes applicuissent, qui Trapezuntem in 
Euxini ora condiderant, tanquam metropolitas et gentiles 
suos recepere. Lycosurenses vero, etsi neque ipsi in of- 
ficio permanserant, quod tamen 'in Cereris et. Proserpinae 
confugerant, violare Arcades veriti sunt. (7) Reliquarum 
vero omnium quas percensuimus urbium alice hodie plane 
desertze sunt, alias in vicorum formam redactas Megalo- 
politani tenent, Gortynam videlicet, Dipcenas, Thisoam 
ad Orchomenum, Methydrium, Teuthin, Callias, Helis- 
sontem. Unum Pallantium tunc quoque deos habuit mi- 


Sed Alipherenses quoque in hunc usque diem 
(8. Dedueta autem 


tiores. 
urbis su:e vetus nomen retinuerunt. 
Megalopolis est eodem anno, paucis post mensibus quam 
Lacedoemonii Leuctricam cladem acceperunt, Athenis 
archontis magistratum gerente Phrasiclide, Olympiadis 
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Ὀλυμπιάδος χαὶ δευτέρας, ἣν Δάμων Θούριος ἐγίχα 
στάδιον. (9) Μεγαλοπολίταις δὲ ἐς τὴν Θηδαίων συμ- 
μαχίαν ἐγγραφεῖσιν ἀπὸ Λαχεδαιμονίων δεῖμα ἦν οὐ- 
δέν. Ὡς δὲ ἐς τὸν πόλεμον τὸν ἱερὸν ὀνομασθέντα οἵἷ 
Θηθδαῖοι χατέστησαν, χαὶ αὐτοῖς ἐπέχειντο οἵ Φυωχεῖς, 
τήν τε ὅμορον τῇ Βοιωτῶν ἔχοντες χαὶ ὄντες οὐχ ἀδύ- 
νατοι χρήμασιν, ἅτε τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Δελφοῖς χατειληφό- 
τες, (16) τηνιχαῦτα οἱ Λαχεδαιμόνιοι potu ta μὲν 
[οὖν] ἕ ἕνεχα ᾿Αρχάδας τε ἂν τοὺς ἄλλους χαὶ τοὺς Μεγα- 
λοπολίτας ἐποίησαν ἀναστάτους, ἀμυνομένων δὲ τῶν 
τότε oüx ἀθύμως, καὶ ἅμα τῶν περιδίκον ἀπροφασί- 
στως σφίσιν ἐπιχουρούντων, λόγου μὲν συνέπεσεν οὐδὲν 

ἄξιον γενέσθαι παρὰ οὐδετέρων. ΦΦίλιππον δὲ τὸν 
Ἀμύντου χαὶ Ναχεδόνων τὴν ἀρχὴν οὐχ ἥκιστα αὐξη- 
ORE τὸ ἔχθος τὸ Ἀρχάδων ἐς Aden at ονίους ἐποίησε, 
χαὶ “Ἑλλησιν ἐν Χαιρωνείᾳ χαὶ αὖθις περὶ Θεσσαλίαν 
τοῦ ἄγωνος οὗ μετέσχον οἵ ᾿Αρχάδες. (11) Χρόνον 5 δὲ QU 
μετὰ πολὺν ᾿Αριστόδημος Μεγαλοπολίταις ἀνέφυ τύ- 
pavvoc , Φιγαλεῦς μὲν γένος χαὶ υἱὸς Ἂ ρτύλα, ποιησα- 
μένου δὲ αὐτὸν Τριταίου τῶν οὐχ ἀδυνάτων ἐν Μεγάλη 
πόλει" τούτῳ τῷ ᾿Αριστοδήμῳ xo τυραννοῦντι ἐξεγένετο 
ὅμως ὁπ χσοσυ δὶ Χρηστῷ. 
τος ἐσξάλλουσιν ἐς τὴν Μεγαλοπολῖτιν στρατιδὶ Λαχε- 
δαιμόνιοι χαὶ τοῦ βασιλέως Κλεομένους ὃ πρεσδύτατος 
τῶν παίδων ᾿Ακρότατος" ἐγενεαλόγησα δὲ ἤδη τά τε ἐς 
τοῦτον καὶ ἐς τὸ πᾶν γένος τῶν ἐν Σπάρτη βασιλέων. 
Γενομένης δὲ ἰσχυρᾶς μάχης καὶ ἀποθανόντων πολλῶν 
παρ᾽ ἀμφοτέρων, κρατοῦσιν οἵ Μεγαλοπολῖται τῇ συμ.- 
δολῇ καὶ ἄλλοι τε διεφθάρησαν Σπαρτιατῶν καὶ Ἂ χρό- 
τατος; οὐδέ oi τὴν πατρῴαν παραλαθεῖν ἐξεγένετο 
ἀρχήν. (ij) Μετὰ δὲ Ἀριστόδημον τελευτήσαντα 
δύο μάλιστα ὕστερον γενεαῖς ἐτυράννησε Λυδιάδης, 
οἴχου μὲν οὐχ ἀφανοῦς, φύσιν δὲ φιλότιμος à ὧν χαὶ οὐχ 
ἥκιστα, Ὡς ἐπέδειξεν Jeu xo Rem Ἔσχε 
μὲν γὰρ ἔτι νέος ὧν τὴν ἀρχήν ἐπεὶ δὲ dj ἤρχετο φρρνεῖν, 
χατέπαυεν ἑαυτὸν ἑχὼν τυραννίδος χαίπερ ἐς τὸ ἀσφαλὲς 
ἤδη οἱ τῆς ἀρχῆς xa put. évite. Μεγαλοπολιτῶν δὲ 
συντελούντων ἤδη τότε ἐς τὸ ᾿Αχαϊκόν, ὃ Λυδιάδης ἔν 
τε αὐτοῖς Μεγαλοπολίταις xoi ἐν τοῖς πᾶσιν ᾿Α χαιοῖς 


"En τούτου τυραννοῦν- 


ἐγένετο οὕτω δόχιμος ὡς ᾿Αράτῳ παρισωθῆναι τὰ ἐς 
δόξαν. — (13) Λαχεδαιμόνιοι δὲ αὐτοί τε πανδημεὶ xat 


ὃ τῆς οἰχίας βασιλεὺς τῆς ἑτέρας Ἄγις ὃ Εὐδαμίδου 
στρατεύουσιν ἐπὶ Μεγάλην πόλιν παρασχευῇ μείζονι 
χαὶ ἀξιολογωτέρᾳα τῆς ὑπὸ ᾿Αχροτάτου συναχθείσης" 
xal μάχη τε ἐπεξελθόντας τοὺς Μεγαλοπολίτας ἐνίκη- 
σαν χαὶ μηχάνημα uut προσάγοντες, τῷ τείχει τὸν 
πύργον τὸν ταύτη OU αὐτοῦ σείουσι, xa ἐς τὴν boce- 
ραίαν καταρρίψειν τῷ μηχανήματι ἤλπιζον. (μ) 
Ἔμελλε δὲ ἄρα οὐχ Ἕλλησιν ὃ βορέας ἔσεσθαι μόνον 
τοῖς πᾶσιν ὄφελος τοῦ Μήδων ναυτιχοῦ ταῖς Σηπιάσι 
προσράξ ξας τὰς πολλάς, ἀλλὰ χαὶ Με ἐγαλοπολίτας ὃ 
ἄνεμος οὗτος ἐ ἐρρύσατο μὴ ἁλῶναι" κατέλυσέ τε γὰρ τὸ 
μηχάνημα τοῦ Ἄγιδος χαὶ διεφόρησεν ἐς ἀπώλειαν 
παντελῇ βιαίῳ τῷ πνεύματι δμοῦ x«l συνεχεῖ. Ὃ δὲ 
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(650,057.) 
centesimz secunda anno altero, qua 'TThurius Damon e 4 
stadio palmam tulit. (9) Ac tunc quidem Megalopolitan | 
Thebanorum societate freti nihil omnino sibi a Lacedaemo- 
niis metuebant. Αἱ posteaquam Thebani a Phocensibus, 
qui Bootorum finitimi capto Delphici Apollinis templo pe- - 
cunia abundabant , armis lacessiti , in id bellum, quod Sa- 
crum fuit appellatum, incubuere; (10) Lacedzemonii, qua. — 
erantanimorum alacritate, quum ceteros Arcadas, tum Mega- 
lopolitanos suis deturbare sedibus adorti sunt. Verum . 
quum cives acriter obsisterent et a finitimis alacritate 
summa adjuvarentur, nihil utrinque memoratu dignum ge- 
ri contigit. Philippum quidem Amyute filium et Macedo- 
num imperium Arcadum in Lacedemonios odium ad sum- 
mas opes provexit : neque enim aut ad Choeroneam , aut in. - 
eo proelio quod in Thessalia commissum est, Graecis Arca- 
des praesto fuere. (11) Non longo vero post tempore Mega- 
lopolitanis Aristodemus tyrannus exortus est, Phigalensis 
ile quidem patria, Artyle. filius; quem tamen Tritzeus, 
homo non tenuis in Megalopolitanorum civitate census, sibi 
adoptaverat. Huic niliil dominatus obfuit quominus Chresti 
( Friutgi) cognomento diceretur. Aristodemo dominante Lace- 
daemoniorum exercitus duce Acrotato Cleomenis filiorum 
natu maximo (cujus gentilitatem omnem et Spartanorum 
omnium regum jam percensuimus, in Megalopolitanorum 
fines invasit. Ibi acerrimo preelio commisso multis utrin- 
que cxsis, superiores tamen Megalopolitani ex eo certa- 
mine discessere. In acie praeter alios Lacedeemonios et ipse 
Acrotatus cecidit; quare ad eum paterni imperii successio - 
non pervenit. (12) Post Aristodemum duabus ferme zetati- 
bus ad tyrannidem aggressus est Lydiades, haud obscuro . 
genere, sed apprime generose indolis vir, et (αὐ res ipsa 
postea indicavit) eliam patrie suae amantissimus. Quum 
enim admodum adolescens imperare coepisset , ubi ad seta- 
tem prudentia accessit, eo ipso tempore quo imperii opes | 
jam in tuto collocarat, ultro se tyrannide abdicavit ; quum- - 
que se ad Achaicum concilium Megalopolitani aggregassent , 
et suis est civibus et Aehceis universis tantopere probatus, - 
ut cum Arato vitze dignitate comparari posse videretur. - 
(13) Jam Laced»monii magno totius populi concursu, 
Agide Eudamida filio ex altera familia regia imperante, 
majore multo copiarum apparatu atque instructiore quam - 
is fuit exercitus cui Acrotatus profuit, Megalopolin adorti - 
sunt; ac in pugnam quidem prodeuntes oppidanos fude-- 
runt; deinde admota ad muros praevalida machina turrint - 
ex ea menium. parle tam vehementer concusserunt, ut 
nihil jam dubitarent se illam postero die dejecluros. (14). 
Verum Boreas non universos tantum Groecos suo adjutos - 
auxilio voluit, quum scilicet Persicze classis magnam par- ] 
tem ad Sepiades allisit; sed idem etiam Megalopolitanos 
quominus caperentur tutatus est; continuo namque ac. 


να...» 


ἄἄὡ αὔτως, 


violento flatu machinam Agidis ita convulsit et dissipavit 
ut plane pessumdaretur. Hic vero ipse Agis, qui bo-- 


Bm Ma 


(Ame ὅ ὅτῳ τὰ Ex τοῦ βορέου μὴ ἑλεῖν τὴν Μεγάλην πό- 
λιν ἐγένετο ἐμποδών, ἔστιν ὃ τὴν ἐν "Ay ata. Πελλήνην 
᾿ ἀφαιρεθεὶς ὑπὸ ᾿Αράτου xal Σιχυωνίων xal ὕστερον πρὸς 
r Μαντινείᾳ χρησάμενος τῷ τέλει. (15) Μετὰ δὲ οὐ πο- 
δ λὺν χρόνον Κλεομένης ὃ ᾿Λεωνίδου Μεγάλην πόλιν χα- 
|. πέλαῤφεν ἐν σπονδαῖς. Μεγαλοπολιτῶν δὲ οἵ μὲν ἐν τῇ 
- vuxcl εὐθὺς τότε ἀμύνοντες τὴ πατρίδι ἐπεπτώχεσαν, 
ἔνθα xai Λυδιάδην ἀγωνιζόμενον ἀξίως λόγου χατέλα-- 
θεν ἐν τῇ μάχῃ τὸ χρεών" τοὺς δὲ αὐτῶν Φιλοποίμην 
10 ὃ Κραύγιδος ὅ ὅσον τε τὰ δύο μέρη τῶν ἐν ἡλιχίᾳ xat παῖ- 
᾿ δας ἅμα ἔ ἔχων χαὶ γυναῖχας διέφυγεν ἐ ἐς τὴν Μεσση-- 
— νίαν. (19 Κλεομένης δὲ τούς τε ἐγκαταληφθέντας 
. 8góve suE xal χατέσχαπτέ τε XO ἔχαιε τὴν πόλιν. Με- 
 γαλοπολῖται μὲν δὴ τρόπον ὁποῖον ἀνεσώσαντο τὴν αὗ- 
b τῶν xal ὁποῖα χατελθοῦσιν αὖθις ἐπράχθη σφίσι, δη- 
λώσει τοῦ λόγου μοι τὰ ἐς Φιλοποίμενα - Λαχεδαιμο- 
νίων δὲ τῷ δήμῳ τοῦ τῶν Μεγαλοπολιτῶν παθήματος 
μέτεστιν αἰτίας οὐδέν, ὅτι σφίσιν ἐχ βασιλείας μετέστη- 
σεν ἐς τυραννίδα ὃ Κλεομένης τὴν πολιτείαν. — (17) 
0 Μεγαλοπολίταις δὲ καὶ Ἣραιεῦσι χατὰ τὰ εἰρημένα 
ἤδη μοι τοῦ Βουφάγου ποταμοῦ περὶ τὰς πηγάς εἰσιν 
ὅροι τῆς χώρας. [Γενέσθαι δὲ τῷ ποταμῷ τὸ ὄνομα 
ἀπὸ Βουφάγου φασὶν ἥρωος, εἶναι δὲ Ἰαπετοῦ τε παῖδα 
αὐτὸν xot Θόρναχος ταύτην χαὶ ἐν τῇ Λαχωνιχῇ Θόρ- 
E vaxa ὀνομάζουσι. Λέγουσι δὲ xai ὡς ἐν Φολόη τῷ 
᾿ ὄρει τοξεύσειεν Ἄρτεμις "rs aii ἔργα τολμήσαντα 


ἢ οὐχ ὅσια ἐς τὴν θεόν. 


CAPUT 


Ἰόντα δὲ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τῶν πηγῶν πρῶτα μέν 
σε ἐχδέξεται Μάραθα χωρίον, μετὰ δὲ αὐτὸ Γόρτυς 
χώμη τὰ ἐπ’ ἐμοῦ, τὰ δὲ ἔτι ἀρχαιότερα πόλις. "Eoi 
δὲ αὐτόθι ναὺς ᾿Ἀσχληπιοὺ λίθου Πεντελησίου" xoi αὐ-- 
τός τε οὐχ ἔχων πω γένεια xol Ὑγιείας ἄγαλμα" 
| ET δὲ ἦν ἔργα. Λέγουσι δὲ οἱ ἐπιχώριοι καὶ τάδε, 
—— óc ᾿Αλέξανδρος ὃ Φιλίππου τὸν θώραχα xol τὸ δόρυ 
ὃ ἀναθείη τῷ Ἀσχληπιῷ * xal ἐς ἐμὲ ἔτι ὃ θώραξ xot τοῦ 
᾿ δόρατος ἦν fj αἰχμή. (2) Τὴν δὲ Γόρτυνα ποταμὸς 
διέξεισιν ὑπὸ μὲν τῶν περὶ τὰς πηγὰς ὀνομαζόμενος 
| ᾿Λούσιος, ἐπὶ λουτροῖς δὴ τοῖς Διὸς τεχθέντος, οἵ δὲ 
ἀπωτέρω - τῶν πηγῶν καλοῦσιν ἀπὸ τῆς χὥμης T Ὁρτύ- 
γιον. Οὗτος 6 Γορτύνιος ὕδωρ ψυ χρότατον παρέ χεται 
|| ποταμῶν, Ἴστρον μέν γε xo Ῥῆνον, ἔ ἔτι δὲ “Ὑπανίν 
Ε΄ τε xal βορυσθένην χαὶ ὅσων ἄλλων ἐν ὥρᾳ χειμίηνρς τὰ 
: ῥεύματα πήγνυται, τούτους μὲν χειμερίους χατὰ ἐμὴν 
δόξαν ὀρθῶς ὀνομάσαι τις ἄν" οἵ ῥέουσι μὲν διὰ γῆς τὸ 
πολὺ τοῦ χρόνου νειφομένης, ἀνάπλεως δὲ κρυμοῦ χαὶ 
e ὃ περὶ αὐτούς ἐστιν ἀήρ. (8) “Ὅσοι δὲ γῆν διεξίασιν 
εὖ τῶν ὡρῶν ἔχουσαν, χαὶ θέρους σφίσι τὸ ὕδωρ πινό- 
᾿μενόν τε χαὶ λουμένους ἀνθρώπους ἀναψύ χει, χειμῶνος 
δὲ ἀνιαρὸν οὐχ ἔστι, τούτους ἐγώ φημι παρέχεσθαι 
ι σφᾶς ὕδωρ ψυχρόν. Ἀψυχρὸν μὲν δὴ ὕδωρ xai Κύδνου 
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ream in oppugnatione Megalopolis adversarium habuit , 
is nempe est cui Aratus Sicyoniorum dux in Achaia Pel- 
lenen ademit, quique postea ad Mantinean dimicans cecidit. 
(15) Post haec non sane longo interjecto tempore Cleomenes 
Leonidz filius Megalopolin foederis religione neglecta op- 
pressit. Megalopolitanorum pars, dum noctu correptis 
subito armis vim a patria propulsare nituntur, in conflictu 
occumbunt ; inter quos Lydiades fortiter dimicans memoria 
hominum dignum vitx» exitum reperit; Philopoemen au- 
tem Craugidis filius cum duabus circiter militaris zetatis 
partibus, cum pueris praeterea. et mulieribus effugit in 
Messeniam ; (16) reliquos Cleomenes trucidavit urbemque 
excidit et cremavit. Sed quonam modo suos fines et ur- 
bem suam restaurarint Megalopolitani, quaeque reduces 
gesserint, id a nobis in explicandis Philopoemenis rebus 
geslis exponetur. Ejus certe Magalopolitanorum cladis culpa 
Lacedeemoniorum civitas prorsus vacavit; unus injurice 
auctor fuit Cleomenes , quum reipublice forinam a regno ad 
tyrannidem traduxisset. (17) Fines quidem inter Megalo- 
politanos et Heraeenses (uti ante dictum est) ad Buphagi 
amnis fontes sunt, Nomen amni inditum tradunt ab heroe 
Buphago, lapeti filio et Thornacis; ab hac Laconica 
quoque Thornacis nomen repetitum; sed Buphagum 
Diane sagittis in Pholoe monte, impium in deam  facinu: 


ι molientem , confixum memorant. 


XXVIII. 


De Gortyne vico ejusque memorandis — fluvio Lusio seu Gortynio frigore reliquos amnes superante — Teuthide vico, et de 
Theutide, Arcadum duce ad Trojam, narratio — monumento Parzbasio dicto et Brenthes urbis reliquiis. 


A fluvii fontibus discedentes primum vicus excipit Ma- 
ralha; dehinc pagus aetate nostra , olim oppidum Gortys. 
Est illic /Esculapii ex Pentelico lapide delubrum et signum 
impuberis dei et Hygiee, Scopze opus. Tradunt populares 
ab Alexandro Philippi filio loricam et hastam ZEsculapio 
dedicatam ; mea certe etiamnum «setate lorica et hastoe cu- 
spis ibi cernuntur. (2) Gortynem fluvius perlabitur, quem 
circa suos fontes Lusium appellant, quod in eo Jovem re- 
cens natum ablutum credunt ; qua vero longius a fontibus 
discedit , 
omnium aqua fluit frigidissima. Istrum enim, Rhenum, 


Gortynius a Gortyne.vico dicitur. Hic unus 


Hypanim, Borysthenem et alios quorum aqua hieme cou- 


gelascunt, eos meo quidem judicio glaciales rectius et 


brumales, quam frigidos appellare possimus; meant si- 
quidem illi per terras quovis fere anni tempore nive 


óbductas et praegelido aere undique circumfuso rigentes. 
(3) Nam eos amnes, quotcunque ii numerari possint, 


qui temperatas regiones perfluentes estate vel biben- 


tium vel lavantium cstum levent, 
mentes, illos frigidam aquam habere dixerim. — Frizi- 


qui Tarsensium fines per- 
26 


nec hieme sint incle- 


da sane aqua est etiam Cydni , 
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τοῦ διεξιόντος Ταρσεῖς καὶ Μέλανος τοῦ παρὰ Σίδην τὴν 
Παμφύλων Ἄλεντος δὲ τοῦ ἐν Κολοφῶνι xo ἐλεγείων 
ποιηταὶ τὴν ψυχρότητα ἄδουσι. [Γορτύνιος δὲ προήχει 
E» / Jj / . / X. {' JU Y q^, 
χαὶ ἐς πλέον ψυχρότητος, μάλιστα δὲ ὥρᾳ θέρους. ' Eyet 
μὲν δὴ τὰς πηγὰς ἐν Θεισόα τῇ Μεθυδριεῦσιν δμόρῳ " 


σι 


χαθ᾽ δ, τι δὲ τῷ Ἀλφειῷ τὸ ῥεῦμα ἀναχοινοῖ, χαλοῦσι 
Ῥαιτέας. μ) T7 χώρᾳ δὲ τῇ Θεισόα προσεχὴς χώμη 


'l'eU0lc ἐστι" πάλαι δὲ ἦν πόλισμα ἣ Τεῦθις: ἐπὶ δὲ 
τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς ᾿Ιλίῳ ἰδίᾳ παρείχοντο οἱ ἐνταῦθα 
ἡγεμόνα" ὄνομα δὲ αὐτῷ Τεῦθιν, οἱ δὲ ᾿Ορνυτόν φᾶσιν 
εἶναι. ὩΩς δὲ τοὶς ἀρλλησιν οὐχ ἐγίνετο ἐπίφορα ἐξ 
Αὐλίδος πνεύματα, ἀλλὰ ἄνεμος σφᾶς βίαιος ἐπὶ Ἀρόνον 
εἶχεν ἐγκλείσας, ἀφίκετο 6 Τεῦθις Αγαμέ μνονι ἐς ἀπέ- 
χθειαν, χαὶ ὀπίσω τοὺς ᾿Αρχάδας, ὧν ἦρχεν, ἀπάξειν 
ἔμελλεν. (0) ᾿Ενταῦθα ᾿Αθηνᾶν λέγουσι Μέλανι τῷ 
*O xoc εἰχασμένην. ἀποτρέπειν τῆς 0000 Τεῦθιν τῆς 
οἴκαδε. Ὁ δέ, ἅτε οἰδοῦντος αὐτῷ τοῦ θυμοῦ, παίει 
τὴν θεὸν τῷ δόρατι ἐς τὸν μηρόν, ἀπήγαγε δὲ xal ἐχ 
τῆς Αὐλίδος ὀπίσω τὸν στρατόν. ᾿Αναστρέψας δὲ ἐς 
20 τὴν οἰχείαν τὴν θεὸν ἔδοξεν αὐτὴν τετρωμένην φανῆναί 

οἱ τὸν μηρόν. "To δὲ ἀπὸ τούτου χατέλαδε “Ἰ εῦθιν 

φθινώδης νόσος, μόνοις τε Ἀρκάδων τοῖς ἐνταῦθα οὐχ 

ἀπεδίδου χαρπὸν οὐδένα ἣ γῇ. (6) Χρόνῳ δὲ ὕστερον 

ἄλλα τε ἐχρήσθη σφίσιν ἐκ Δωδώνης ὁποῖα δρῶντες 
25 ἱλάσασθαι τὴν θεὸν ἔμελλον, χαὶ ἄγαλμα ἐποιήσαντο 

᾿Αθηνᾶς ἔ ἔχον τραῦμα ἐπὶ τοὺ μηροῦ. 'ToUco xa αὐτὸς 

τὸ ἄγαλμα εἶδον, τελαμῶνι πορφυρῷ τὸν μηρὸν χατει- 
Καὶ ἄλλα ἐν Τεύθιδι, ᾿Αφροδίτης τε ἱερὸν 


Ταῦτα μὲν δὴ ἐνταῦθά ἐστιν. (7) 


1. 


Ὁ 


l5 


c 


λημένον. 

χαὶ ᾿Αρτέμιδός ἐστι. 
80 Κατὰ δὲ τὴν δδὸν τὴν ex l'ópruvog ἐς Μεγάλην πόλιν 

πεποίηται μνῆμα τοῖς ἀποθανοῦσιν ἐν τῇ πρὸς Κλεο- 

μένην μάχη" τὸ δὲ μνῆμα τοῦτο ὀνομάζουσιν οἱ Με- 

γαλοπολῖται Παραιύάσιον, ὅτι ἐς αὐτοὺς παρεσπόνδη- 

σεν ὃ Κλεομένης. Παραιδασίου δὲ ἔχεται πεδίον 
35 ἑξήχοντα σταδίων μάλιστα᾽ xol πόλεως ἐρείπια Βρένθης 
ἐστὶν ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ, καὶ ποταμὸς ἔξεισιν αὐτόθεν 
Βρευθεάτης, xot ὅσον σταδίους προελθόντι πέντε χάτει- 
σιν ἐς τὸν ᾿Αλφειόν. 


Διαῤάντων δὲ ᾿Αλφειὸν χώρα τε καλουμένη ραπε- 
/ ^ / , ? -] ,ὔ γεν cC M 
40 ζουντία xat πόλεως ἐστιν ἐρείπια 'Γραπεζοῦντος. Καὶ 
αὖθις ἐπὶ τὸν ᾿Αλφειὸν ἐν ἀριστερᾷ χαταδαίνοντι ex 
Τραπεζοῦντος οὐ πόρρῳ τοῦ ποταμοῦ Βάθος ἐστὶν' ὀνο- 
, » »y M Mv / - 
μαζόμιενον, ἔνθα ἄγουσι τελετὴν διὰ ἔτους τρίτου Θεαῖς 
/ / NAUES ENG 1 
μεγάλαις: xal πηγή τε αὐτόθι ἐστὶν ᾿Ολυμπιὰς xo ov- 
à» μέγη τὸν ἕτερον τῶν ἐνιαυτῶν oUx ἀπορρέουσα, xol 
πλησίον τῆς πηγῆς πῦρ ἄνεισι, Λέγουσι δὲ οἱ ᾿Αρχά- 
δες τὴν λεγομένην Γιγάντων μάχην καὶ θεῶν ἐνταῦθα, 
(v / / A , 

καὶ οὐχ ἐν τῇ Θραχία γενέσθαι Παλλήνῃ, καὶ θύουσιν 

) D . /, : "s , A v 
ἀστραπαῖς αὑτόθι xat θυέλλαις τε χαὶ βρονταῖς. (2) 
50 Γιγάντων δὲ ἐν μὲν Ἰλιάδι οὐδεμίαν ἐποιήσατο “Ὅμη- 
ρος μνήυην' ἐν ᾿Οδυσσεία δὲ ἔγραψε μὲν ὡς ταῖς Ὁ - 


APKAAIKA. ΚΘ. 


| longius quam stadiis quinque in Alpheum demittit. 


CAPUT XXIX. 


De Trapezuntis urbis reliquiis, loco Bathos dicto et fonte Olympiade — Gigantum pugna cum diis — de Orontis cadavere reper. o 
narratio — de urbis Basilidis reliquiis et Thocnia urbe. 


(659,600 
labitur, 


decurrit ; 


et Melanis, qui praeter Sidam Pamphylorun: 
tum vero Alentis ad Colophonem frigorem qui. 
elegos fecerunt poete celebrant; sed hos omnes estate. 
presertim vincit Gortynius. Fontes habet ad Thisoam 
proximo Methydriensibus loco; Rheteas vocant Alphei 
et Gortynii confluentes. (4) Thisov regioni finitimus ' 
est pagus Teuthis; oppidum olim fuit; ac Trojano qui- 


dem bello ducem hinc missum narrant cui nomen Τοῦτο 
this; Ornytum tamen alii appellant. Inter hunc, dum 
Greci Aulide ob malaciam interclusi diu detinerentur, el 
Agamemnonem simultates fuere; quare quum cohortem 
(5) Palladem - 


aiunt assimulantem Melanem Opis filium, illum retrahere 


suam Teuthis domum  reducturus esset, 


conatam; sed is, quod erat in tumore pre ira animus, 
hasta dicitur deze femur percussisse exercitumque ex Au- 

lide domum reduxisse; ubi vero domum redierit, deam se - 
ei ostendisse sauciam femore ; atque ab eo tempore Teuthi- - 
dem letali tabis morbo correptum, atque in ea una parte. 
Arcadie nullos plane fructus e terra editos. (6) Interjecto | 
dehinc tempore e Dodona oraculum redditum, cujus jussu 

praeter alia, ut placarent deam, agenda, etiam signum Mi- 

nervi? femore vulnerato? faciendum curarunt; quod ipse 

etiam vidi , purpurea fascia vulnus obligante. Sunt Teuthi- - 
de tum alia, tum Veneris et Diana fana. Atque heec quidem 

illie. (7) Ad eam vero viam, qua Gortyne Megalopolin itur, | 
sepulerum eorum visitur qui contra Cleomenem pugnantes. 
occubuerunt. Appellant monumentum illud Megalopolitani - 
Parzebasium , violatum nempe fredus a Cleomene eo nomine - 
testificantes. ^ Adjacet Parwbasio campus stadiüm ferme 
sexaginta. —Brenthes urbis ruin: ad vie dextram se. 


ostendunt , przeterfluente Brentheate amne , qui se hinc non - 


Trans Alpheum ager est Trapezuntius , in quo Trapezun-. 
lis urbis ruin?e. Inde quum rursus ad Alpheum sinistror- 
sum descenderis, non longe ab ipso flumine Bathos 
quod vocant; illic tertio quoque anno initia Magnarum De à 
rum peragunt. Fons ibidem est; Olympias appellatur; e quo 
alternis annis aque non manant, Proxime ignis erumpit. - 
Vulgatum inter Arcades est Gigantes hoc in loco , non auten 
ad Thracize Pallenen, cum diis prosliatos. Rem itaque divi- 
nom ibi fulguribus , procellis et tonitribus faciunt. (2) G 
gantum quidem Homerus nullam omnino in Iliade mentio-- 
nem 


fecit; verum in Odyssea memorat Lastrygonas 


(660 — 602.) PAUSANLE LIB. 


᾿ 

|. δυσσέως ναυσὶ Λαιστρυγόνες ἐπέλθοιεν Γίγασι χαὶ οὐχ 
ἀνδράσιν εἰχασμένοι. ἐποίησε δὲ χαὶ τὸν βασιλέα τῶν 
— Qpaiixovy Move Ln τοὺς Φαίαχας θεῶν € ἐγγὺς ὥσ- 
περ Κύχλωπας χαὶ τὸ Γιγάντων ἔθνος. ὧν τε οὖν 
B τούτοις δηλοῖ θνητοὺς ὄντας xal οὐ θεῖον γένος τοὺς 

Γίγαντας, χαὶ σαφέστερον ἐν τῷδε ἔτι, 

Ὅς ποθ᾽ ὑπερθύμοισι Γιγάντεσσιν βασίλευεν’ 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν ὥλεσε λαὸν ἀτάσθαλον, ὦλετο δ᾽ αὐτός. 

᾿Εθέλουσι δ᾽ αὐτῷ λαός ἐν τοῖς ἔπεσιν ἀνθρώπων οἵ πολ- 
10 λοὶ χαλεῖσθαι. (3) Δράχοντας δὲ ἀντὶ ποδῶν τοῖς Ti- 
qacty εἶναι πολλαχῇ τε ὃ λόγος ἄλλη καὶ ἐν τῷδε ἐδεί- 
χθη μάλιστα ὡς ἔστιν εὐήθης. Ὀρόντην τὸν Σύρων 
ποταμὸν οὐ τὰ πάντα ἐν ἰσοπέδῳ μέχρι θαλάσσης δέ- 
οντα, ἀλλὰ ἐπὶ χρημνόν τε ἀπορρῶγα xal ἐς κάταντες 
5 ἀπ᾿ αὐτοῦ φερόμενον, ἠθέλησεν ὃ Ρωμαίων βασιλεὺς 
ἀναπλεῖσθαι ναυσὶν ἐχ θαλάσσης ἐς ᾿Αντιόχειαν πόλιν" 
ἔλυτρον οὖν σὺν πόνῳ τε χαὶ δαπάνη χρημάτων ὀρυξά- 
μενος ἐπιτήδειον ἐς τὸν ἀνάπλουν ἐξέτρεψεν ἐς τοῦτο τὸν 
ποταμόν. (4) Ἀναξηρανθέντος δὲ τοῦ ἀρχαίου ῥεύμα- 
90 τος χεραμεᾶ. τε ἐν αὐτῷ σορὸς πλέον ἢ ἑνός τε χαὶ δέχα 
εὑρέθη πηχῶν, καὶ ὃ νεκρὸς μέγεθός τε ἦν χατὰ τὴν σο- 
p xol vos tn διὰ παντὸς τοῦ σώματος. 'Γοῦτον 
τὸν ᾿γεχρὸν. ὃ ἐν Κλάρῳ θεός, ἀφικομένων ἐπὶ τὸ χρη- 
στήριον τῶν Σύρων, Is ᾿Ορόντην εἶναι, γένους δὲ 
25 αὐτὸν εἶναι τοῦ Ἰνδῶν. Εἰ δὲ τὴν γὴν τὸ ἀρχαῖον 
οὖσαν ὑγρὰν ἔτι χαὶ ἀνάπλεων νοτίδος θερμαίνων ὃ 
ἥλιος τοὺς πρώτους ἐποίησεν ἀνθρώπους, ποίαν εἶχός 
ἐστιν ἄλλην χώραν ἢ προτέραν τῆς ᾿Ινδῶν ἢ μείζονας 
ἀνεῖναι τοὺς ἀνθρώπους, ἥ γε χαὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι xo ὄψεως 
80 τῷ παραλόγῳ xot μεγέθει διάφορα ἐχτρέφει θηρία ; (5) 
Τοῦ δὲ χωρίου τοῦ ὀνομαζομένου Βάθους σταδίους ὡς 
δέχα ἀφέστηχε χαλουμένη |δασιλίς" ταύτης ἐγένετο oi- 
κιστὴς Κύψελος ὃ Κρεσφόντῃ τῷ "A ριστομάχου τὴν θυ- 
᾿ς Ὑατέρα ἐχδούς’ ἐπ᾽ ἐμοῦ δὲ ἐρείπια ἣ Βασιλὶς ἦν xal 
235 Δήμητρος ἱ ἱερὸν ἐν αὐτοῖς ἐλείπετο Ἐλευσινίας. | "Ev- 
τεῦθεν δὲ προϊὼν τὸν ᾿Αλφειὸν αὖθις διαδήσει, χαὶ ἐπὶ 
Θωχνίαν ἀφίξει τὸ ὄνομα ἀπὸ Θώχνου τοῦ Λυχάονος 
᾿ς ἔχουσαν, ἐς ἅπαν δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔρημον" ἐλέγετο δὲ 
|»... Θῶχνος ἐν τῷ λόφῳ χτίσαι τὴν πόλιν. δὲ 


Q^ o^ 


ΠῸοταυὸς δὲ 
: ^ / 
40 "Auívtoc ῥέων παρὰ τὸν λόφον ἐς τὸν “Ελισσόντα ἐχδί- 


, 


᾿ς ὅδῶωσι, xal οὐ πολὺ ἄπωθεν ἐς τὸν ᾿Αλφειὸν ὃ ᾿λισσων. 


ν 
» 
᾿ 


VIII. CAP. XXX. 


403 


non hominibus, sed Gigantibus similes Ulyssis classem 
adortos. Phoeacum etiam regem dicentem fecit, Phacaces 
deorum propinquos esse , sicuti Cyclopas et Gigantum pro- 
geniem. Quibus in locis haud obscure ostendit mortales 
fuisse , non autem deorum satu ortos Gigantes ; quod ipsum 
apertius illis versibus docet 


Imperio indomitos qui rexerat ante Gigantes. 

At populo immaui amisso confectus et ipse est. 
Soletenim λαός (populus) ab eo in carminibus nominari pro- 
miscua hominum multitudo. (3) Dracones vero pro pedibus 
Gigantes habuisse tum aliis rationibus facile refellitur, tum 
ex hoc maxime absurdum ostenditur. Orontem Syria flu- 
vium ad mare non per campos ubique, sed per valde de- 
clivia et praerupta q«itato cursu descendentem , Romanorum 
Imperator navibus e mari Antiochiam usque pervium red- 
dere instituit. Alveo igitur magnis laboribus et sumptibus 
perfosso,, per quem commode ascendere naves possent, ir 
eum flumen avertit. (4) Vetere vero alveo exsiccato locu- 
lus fictilis repertus est cubitorum undecim et amplius, et 
in eo cadaver nihilo brevius, humana specie ex omni parte 
corporis. Hune Orontem fuisse ex Indorum gente Clarii 
Apollinis oraculo Syris consulentibus responsum est. Quod- 
si uda initio terra et humore gravida, sole concalefacta , 
primos edidit homines, ecquamnam aliam regionem verisi- 
mile est vel priorem vel majores edidisse homines quam 
Indiam , quie ad nostra usque tempora belluas alit inusitata 
specie ac magnitudine portentosas? (5) Ab eo loco qui Da- 
thos dicitur stadia ferme decem distat Basilis. Eam urhem 
condidit Cypselus ille qui Cresphonti Aristomachi filio fi- 


liam nuptum dedit. /Etate nostra Dasilidis ruins Solo 


exstant, et inter eas Eleusiniae Cereris templum. — Hinc pro- 
gressus Alpheum ubi iterum transieris, Thocniam pervenies , 
cui a Thocno Lycaonis filio nomen.  /Etate nostra prorsus 
deserta est. Et urbem quidem eam in collis vertice condi- 
disse dicitur Thocnus , collem Aminio amne przeterflnente. 
Is in Helissontem illabitur; nec procul inde in Alpheum 


influit Helisson. 


CAPUT XXX. 
" npe Helissontis fluvii meatu, Neptuni Epoptz templo — Megalopolis ab Helissonte in duas partes divise memoranda, Jovis Lyccei 
» templum , Panis Sinoentis, Apollinis Bassi vel Epicurii signum — porticus Philippea, sex conclavia ἀρχεῖα dicta, et porticus 


ὋὉ δὲ “Ἑλισσὼν οὗτος ἀρχόμενος ex χώμης ὁμωνύ- 
(0 μου, xal γὰρ τῇ χώμη τὸ ὄνομα "EJ«ccóv ἐστι, τήν 
P «τε Διπαιέων χαὶ τὴν Λυκριῖτιυ χώραν, τρίτα δὲ αὐτὴν 
- 4b διεξελθὼν Μεγάλην πόλιν, "* σταδίοις ἀπωτέρω Μεγα- 
᾿ς λροπολιτῶν τοῦ ἄστεως χάτεισιν ἐς τὸν ᾿'λλφειόν. IDon- 
ο΄ σίον δὲ ἤδη τῆς πόλεως Ποσειδῶνός ἐστιν Ἐπόπτου 
Ἐ- ναός: ἐλείπετο δὲ τοῦ ἀγάλματος ἣ χεφαλή. (3) Διαι- 
ροῦντος δὲ τὴν Μεγάλην πόλιν τοῦ ποταμοῦ τοῦ  EAtc- 


Myropolis dicta — de Polybio, Lycort:e filio — templo et signo Jovis Servatoris. 


Ortus Helisson habet suos e pago ejusdem nominis; inde 
Dipaensium primum, Lycaeaten deinde agrum perlapsus , 
tertio ipsam Megalopolin interfluens , ab hac urbe stadiüm: 
* [prope triginta?]* intervallo in Alpheum decurrit. Pro- 
xime ad urbis mcenia templum est Neptuni Epoplie ( Specu- 
(2) Urbem 


ipsam quum dividat amnis Helisson, non secus quam Cuit- 
26, 


latoris) ; simulacri solum caput relictum est. 
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404 HAY 


Góvcoc , χαθὰ δὴ xat Κνίδον χαὶ Μυτιλήνην δίχα ot ES- 
prot νέμουσιν, ἐν μέρει τῷ πρὸς ἄρκτους, δεξιῷ δὲ 
χατὰ τὸ μετέωρον τοῦ ποταμοῦ; πεποίηταί σοῖσιν ἀ- 
γορά" περίόολος δέ ἐστιν ἐν ταύτῃ λίθων xat ἱερὸν. Av- 
χαίου Διός ἔσοδος δ᾽ ἐς αὐτὸ οὐχ ἔστι, τὰ γὰρ ἐντός 
ἐστι δὴ σύνοπτα, βωμοί τέ εἶσι τοῦ θεοῦ xol τράπεζαι 
- y M , 
δύο xa ἀετοὶ ταῖς τραπέζαις ἴσοι, (8 ) xal ἄγαλμα Πα- 
νὸς λίθου πεποιημένον, ἐπίχλησις δὲ Σινόεις ἐστὶν αὐτῷ" 
τὴν δὲ ἐπίκλησιν γενέσθαι τῷ ΠΙανὶ ἀπὸ νύμφης Σινόης 
λέγουσι, ταύτην δὲ σὺν ἄλλαις τῶν νυν. uod καὶ tota 
γενέσθαι τροφὸν τοῦ Πανός. — "Eoxt δὲ πρὸ τοῦ τεμένους 
τούτου χαλχοῦν ἄγαλμα ᾿Απόλλωνος θέας ἄξιον μέγε- 
θος μὲν ἐς πόδας δώδεχα, ἐχομίσθη δὲ ἐχ τῆς Φιγαλέων 
συντέλεια ἐς χόσμον τῇ Μεγάλη πόλει, (4) Τὸ δὲ χω- 
ρίον, ἔνθα τὸ ἄγαλμα ἵδρυτο ἐξ ἀρχῆς omo Φιγαλέων, 
ὀνουνάζεται Βᾶσσαι" τῷ θεῷ δὲ ἣ ἐπίκλησις ἠχολούθηχε 
I 5 c / as gc t NM Ψ » 371. 
μὲν εχ τὴς Φιγαλέων, &Q OTt) ὁἐ ὄνομα ἔσχεν ὑπι- 
, ec y 
χούριος δηλώσει μοι τὰ ἐς Φιγαλέας τοῦ λόγου. ᾿Κστι 
δὲ ἐν δεξιδξ τοῦ Ἀπόλλωνος ἄγαλμα οὐ μέγα Μητρὸς 
θεῶν, τοῦ ναοῦ δὲ ὅτι μὴ ol χίονες, ἄλλο ὑπόλοιπον οὖ- 
(5) Πρὸ δὲ τοῦ ναοῦ τῆς M ἡτρὸς ἀνδριὰς | μὲν οὐ- 
δῆλα δὲ ἦν τὰ βάθρα ἐφ’ ὧν ἀνδριάντες ποτὲ 
ἑστήχεσαν. ᾿Ελεγεῖον δὲ ἐπὶ ἑνὸς Ys γραμμένον τῶν 
βάθρων Διοφάνους φησὶν εἶναι τὴν εἰκόνα, Διαίου μὲ ἐν 
υἱοῦ, συντάξαντος δὲ ἀνδρὸς πρώτου Πελοπόννησον τὴν 
e 5 N » / 3 “ἌΧ / 
πᾶσαν ἐς τὸν ὀνομασθέντα ᾿Αχαϊχὸν σύλλογον. (6) 
Στοὰν δὲ τῆς ἀγορᾶς ὀνομαζομένην Φιλίππειον οὐ Φί- 
λιππος ἐποίησεν ὃ Ἀμύντου, χαριζόμενοι δέ οἱ Μεγα- 
λοπολῖται τὴν ἐπωνυμίαν διδόασιν αὐτῷ τοῦ οἰχοδομή- 
€ τ & 2$ / ^ 9... N 2, 
ματος" “Ἑρμοῦ δὲ ᾿Αχαχησίου πρὸς αὐτῇ ναὸς χατεύέ-- 
ὄλητο, χαὶ οὐδὲν ἐλείπετο ὅτι μὴ χελώνη λίθου. 'Γαύ- 
MOX Ὁ / JAN EY, δὲν 
τῆς δὲ ἔχεται τῆς Φιλιππείου μέγεθος ἀποδέουσα ἑτέρα 
[ CN d ' 3 to » ^ » 3 M A 
στοά, Νεγαλοπολίταις δὲ αὐτόθι ᾧχοδομημένα ἐστὶ τὰ 


7 
OEV. 
^ 


/ , 
Ott ἐστι, 


ἐστιν αὐτῶν 
᾿Εφεσίας ἄγαλμα ᾿Αρτέμιδος, xoa ἐν ἑτέρῳ “γαλχοῦς 
Πὰν πηχυαῖος ἐπίχλησιν Σχολείτας" (7) μετεχομιίσθη δὲ 
PS , M e by 7 * A / T τ ΤᾺ 
ἀπὸ λόφου τοῦ Σχολείτα" xai ὃ λόφος οὗτος τοῦ τείχους 
2 M 2 y 3 a Y ^ eo / cl fs 2 N Cy^ | 
ἐστὶν ἐντός, ἀπὸ δὲ αὐτοῦ χάτεισιν ὕδωρ ἐς τὸν EAtc- 
/ 2 c "D » Y y N nur M 
σόντα ex πηγῆς. Τῶν ἀρχείων δὲ ὄπισθεν ναὸς Τύχης καὶ 
» À At Ἢ c 4 n 5 / ^N A 
ἄγαλμα λίθου πεποίηται ποδῶν πέντε οὐχ ἀποδέον. Στοὰν 
δὲ ἥντινα χαλοῦσι Μυρόπωλιν, ἔστι μὲν τῆς ἀγορᾶξ, ᾧχο- 
δομήθη δὲ ἀπὸ λαφύρων, ἡνίχα τὸ πταῖσμα ἐγένετο Ἀ- 
χροτάτῳ τῷ Κλεομένους xal Λαχεδαιμονίωῶν τοῖς συ- 
στρατεύσασι, μαχεσαμένοις πρὸς Δριστόδημον τυραννίδα 
ἐν Μεγάλη πόλει τότε ἔχοντα. (8) Μεγαλοπολίταις δὲ 
ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς ἐστιν ὄπισθεν τοῦ περιβόλου τοῦ ἀνειμέ- 
e , 23. -. , 2 7 
νου τῷ Λυχαίῳ Διὶ ἀνὴρ ἐπειργασμένος ἐπὶ στήλη, 
Πολύόδιος Λυχόρτα’ γέγραπται δὲ χαὶ ἐλεγεῖα ἐπ᾿ αὐτῷ 
λέγοντα ὡς ἐπὶ γὴν καὶ θάλασσαν πᾶσαν πλανηθείη, 
χαὶ ὅτι σύμμαχος γένοιτο Ρωμαίων xot παύσειεν αὐτοὺς 
ὀργῆς ἐς τὸ Ἑλληνικόν. Συνέγραψε δὲ 6 Πολύξιος 
οὗτος χαὶ ἄλλα ἔ ἔργα Ρωμαίων xat ὡς Καρχηδονίοις 
χατέστησαν ἐς πόλεμον, (9) αἰτία τε ἥτις ἐγένετο αὐτοῦ, 
1 H L2 
Xa ὡς ὀψὲ οὐχ ἄνευ χινδύνων μεγάλων Ῥωμαῖοι Xxi- 
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ἀρχεῖα, ἀριθμὸν οἰκήματα Ec ἐν Évt δέ 
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APKAAIKA. Δ. 


dum et Mytilenen Euripi intersecant, in dextera parte qua 


(002,003.) 


fluminis ripe eminent, ad septentriones forum expositum 
est. In eo septum lapideum et Lycci Jovis fanum, in 
quod nullus patet aditus, nam quie sunt intus in conspectu 
sunt omnia; altaria dei duo, mensze duce, et mensis pares 
aquile , (3) et Panis lapideum signum, cui Sinois cogno- 
mentum a Sinoe nympha, qua una cum aliis nymphis et 
ipsa Pana creditur aluisse. Ante sacram aream Apollinis 
est ex sere simulacrum spectatu dignum , pedum circiter 
duodecim magnitudine. Id e Phigalensium regione αἱ 
exornandam Megalopolin ἰ portatum est. (4) Locus au- 
tem ubi simulacrum ἃ Phigalensibus initio fuit erectum, 
Basso nominatur. Cognomen deum e Phigalensi agro Me- 
galopolin usque comitatum esl. Quam vero ob causam 
£picurius si£ cognominatus, quum de rebus Phigalensium 
agemus exponetur. Ad Apollinis dextram signum est non 
utique magnum Deüm Matris. "Templi vero preter colu- 
mnas jam aliud nihii reliquum. (5) Pro Magne Matris aede 
nullum omnino stat amplius signum ; exstant vero scamilli 
qui statuas olim sustinuere. Eorum unius inscriptio testa- 
tur elegis versibus, fuisse effigiem illam Diophanis Dixei filii , 
qui primus cunctam Peloponnesum cum Achaico concilio 
conjunxit. (6) Porticus fori Philippea nominatur, non quod 
eam exstruxerit Philippus Amyntz filius, sed quod Mega- 
lopolitani graliam regis captantes sub ejus nomine opusillud 
dedicarunt. Contingit eam porticum Mercurii Acacesii 
templum , cui reliqua jam pars nulla praeter lapideam testu- 
dinem. Philippeam porticum excipit portieus altera magni- 
tudine illi neutiquam par. In ea Megalopolitani cellas prae- 
Lorias sex erexere. In earum una est Ephesic Dian: si- 
gnum, in altera Pan ex aere cognomento Scolitas , cubitali 
magnitudine. (7) Transtulerunt huc eum e Scolita tu- 
aulo, qai intra muros est; de eo fontis aqua in Helissontem 
effluit. 


est, cum signo marmoreo pedum quinque nihilo breviore. 


A tergo cellarum preetoriarum cedes Fortune sita 


Jam vero porticus, quam Myropolin ( Unguentariam) nun- 
cupant, fori pars est : | 
Lacedaemoniorum, qui duce Acrotato Cleomenis filio ab 
(8) In 
eodem foro a tergo septi ejus quod est Jovi Lyceo di- 


Aristodemno Megalopolitanorum tyranno fusi sunt. 


catum, pilae insistit Polybius, Lycort filius, cum insceri- 


ptione, qua elegis indicat vagatum illum esse per terras et. 


maria omuia, et amicum sociumque Romanorum fuisse, 
quos iratos Grecis placarit. Scripsit Polybius hic et alias res 
gestas populi Romani et bella cum Carthaginiensibus 5118- 
cepta, 


oificarunt vero eam de mannbiis - 


(9) qux fuerit illorum causa, et quam sero et 
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πίωνι "* ὅντινα Kap χηδονιαχὸν ὀνομάζουσι τέλος τε ἐ- 
y A Ὁ, , 
πιθέντα τῷ πολέμῳ xol τὴν Καρχηδόνα χαταδαλόντα 
ἐς ἔδαφος. Ὅσα μὲν δὴ Πολυόδίῳ παραινοῦντι ὃ Ῥω- 
“ , 2 2 N Er A j m I i 3 
μαῖος ἐπείθετο, ἐς ὀρθὸν ἐχώρησεν αὐτῷ, ἃ δὲ οὐχ 
ἠχροᾶτο διδάσχοντος γενέσθαι οἱ λέγουσιν ἁμαρτήματα. 
Ἑλλήνων δὲ ὁπόσαι πόλεις ἐς τὸ ᾿Αχαϊκὸν συνετέλουν, 
παρὰ Ῥωμαίων εὕροντο αὗται Πολύόδιόν σφισι πολιτείας 
τε καταστήσασθαι χαὶ νόμους θεῖναι. ἧς δ᾽ εἰκόνος 
τοῦ Πολυόίου τὸ ΒΡ ευνήριῤνέ ἐστιν ἐν ἀριστερᾷ: Τοῦτο 
μὲν δή ἐστιν ἐνταῦθα. (10) Στοὰν δὲ τῆς ἀγορᾶς Ἀ- 
ριστάνδρειον ἐπίχλησιν ἀνὸρα τῶν ἀστῶν ᾿Αρίστανδρον 
οἰχοδομῆσαι λέγουσι’ ταύτης τῆς στοᾶς ἐστιν ἐγγυτάτω 
ὡς πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα ἱερὸν Σωτῆρος ἐπίκλησιν 
Διός: χεχόσμηται δὲ πέριξ χίοσι. Καθεζομένῳ δὲ τῷ 

; 2 μη , e À D n i 
τς Ὁ ! I^ 5 
Διὶ ἐν θρόνῳ παρεστήχασι τῇ μὲν ἣ Μεγάλη πόλις, ἐν 
Ψ c 3.23 / ^ v / » γῇ 2 c A 
ἀριστερᾷ δὲ Ἀρτέμιδος Σωτείρας ἄγαλμα: ταῦτα μὲν 
λίθου τοῦ Πεντελησίου ᾿Αθηναῖοι Κηφισόδοτος καὶ Ξ:ε- 
νοφῶν εἰργάσαντο. 
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multis defuncti periculis, Scipioni, ** quem Africanum 
nominant, ut qui finem bello imposuerit et Carthaginem 
solo :quaverit. Et sane qua Polybii monitu gessit Roma- 
nus imperator, omnia bene et feliciter ei evenisse ; in quibus 
vero minus se ejus viri dicto audientem praebuit , in iis of- 
fendisse memori: proditum est. Civitates plane omnes 
quie se Achois contribuissent, a Romanis Polybium nacta: 
sunt rerum suarum publicarum auctorem, legum etiam 
latorem. Ad Llevam Polybii statuae curia est. 
quidem in hoc sunt loco. 


Atque haec 
(10) Fori vero porticum quam 
Aristandream nominant, ab Aristandro cive suo «oedifica- 
lam tradunt. Proxime eam porticum contra solis ortum, 
templum est Jovis cognomento Servatoris columnis cireum- 


quaque exornatum. Jovi in solio sedenti a dextera parte 


,udsistit Megalopolis, a leva Diana? Sospitz simulacrum, 


qui e Pentelico lapide Cephisodotus et Xenophon Athe- 
nienses elaborarunt. 


CAPUT XXXI. 


Memoranda Megalopolis porro recensentur, templum et signa Magnarum Dearu:n, Cereris et Proserpinae Sospitz , cum aliis signis 
additis — Nympharum Arcadicarum signa ac templum et signum Jovis Philii — templum Veneris machinatricis — signa eorum , 
qui primi Megalopolitanis initia instituerunt, et deorum signa quadrangula forma — templum Proserpinz — templum Miner- 


vie Poliadis et Junonis Telex ac fonte Bathyllo. 


"[ó δὲ ἕτερον πέρας τὴς στοᾶς παρέ έχεται τὸ πρὸς 
ἡλίου δυσμῶν περίδολον Θεῶν t ἱερὸν τῶν μεγάλων" αἱ 
€ εἶσιν αἱ μεγάλαι Θεαὶ Δημήτηρ χαὶ Κόρη, χαθότι 
ἐδήλωσα ἤδη καὶ ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ συγγραφῇ" τὴν Κό- 
ρὴν δὲ Σώτειραν χαλοῦσιν ot Ἀρκάδες. ᾿Επειργασμέ- 
νοι δὲ ἐπὶ τύπων πρὸ τῆς ἐσόδου τῇ μὲν Ἄρτεμις, τῇ 
δὲ Ἀσχληπιός ἐστι xol Ὑγίεια. (2) Θεαὶ δὲ od μεγά- 
λαι Δημήτηρ μὲν λίθου διὰ πάσης, ἣ δὲ Σώτειρα τὰ 
ἐσθῆτος ἐχόμενα ξύλου πεποίηται" μέγεθος δὲ ἑχατέρας 
πέντε που χαὶ δέχα εἰσὶ πόδες. "Td τε ἀγάλματα * 
x«i πρὸ αὐτῶν κόρας ἐποίησεν οὗ μεγάλας, ἐν χιτῶσί 
τε χαθήχουσιν ἐς σφυρά, χαὶ ἀνθῶν ἀνάπλεων ἕ ἑκατέρα 
τάλαρον ἐπὶ τῇ κεφαλῇ φέ ἔρει" εἶναι δὲ θυ γατέρες τοῦ Δα- 
μοφῶντος λέγονται" τοῖς δὲ ἐ ἐπανάγουσιν £go θειότερον 
δοχεῖ σφᾶς ᾿Αθηνᾶν τε εἶναι καὶ Ἄρτεμιν τὰ ἄνθη μετὰ͵ 
τῆς Περσεφόνης συλλεγούσας. (3) "ἔστι δὲ xoi Ἥρα- 
κλῆς παρὰ τῇ Δήμητρι μέγεθος μάλιστα πῆχυν’ τοῦτον 
τὸν Ἡραχλῆν εἶναι τῶν Ἰδαίων χαλουμένων Δαχτύλων 
Ὄνομάχριτός φησιν ἐν τοῖς ἔπεσι χεῖται δὲ τράπεζα 
ἔμπροσθεν, ἐπειργασμέναι τε ἐπ᾽ αὐτῇ δύο τέ εἶσιν 
dion xo ἔ ἔχων Πὰν σύριγγα xal Ἀπόλλων κιθαρίζων. 
Ἴϊστι δὲ χαὶ ἐπίγραμμα ἐπ᾽ αὐτοῖς εἶναι σφᾶς θεῶν τῶν 
πρώτων. (4) Πεποίηνται δὲ ἐπὶ τραπέζῃ xoi Νύμφαι" 
Νέδα μὲν Δία φέρουσα ἔτι νήπιον παῖδα, ᾿Ανθραχία δὲ 
νύμφη τῶν “Ἀρκαδικῶν καὶ αὕτη δᾶδα ἔχουσά ἐστιν, 
φιάλην' 


"Avv δὲ τῇ ἢ μὲν ὑδρίαν, ἐν δὲ τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ 
Αγχιρόης δὲ χαὶ Μυρτωέσσης εἰσὶν ὑδρίαι τὰ φορήματα, 
χαὶ ὕδωρ δῆθεν ἀπ᾽ αὐτῶν χάτεισι, — Too περιθόλου 
δέ ἐστιν ἐντὸς Φιλίου Διός ναός, Πολυχλείτου μὲν τοῦ 
Ἀργείου τὸ ἄγαλμα, Διονύσῳ δὲ ἐ ἐμφερές' χόθορνοί, τε 


γὰρ τὰ ὑποδήματά ἐστιν M χαὶ ἔχει τῇ χειρὶ Ex- 


Extreme porticus latus alterum quod ad occasum porri: 
gitur, Magnarum Dearum circumseptam aream continet. 
Sunt vero Magne De, sicuti in Messeniorum rebus ex po- 
sui, Ceres et Proserpina, sed Proserpinam Sotiran (Sospi- 
(am) vocant Arcades. A fundo elevati spectantur pro areae 
aditu qua Diana, qua /Esculapius et Hygiea. (2) Deo ipsee Ma- 
gua , Ceres e marmore tota est , Sospita qua veste velatur e 
ligno. Utriusque magnitudo quindecim ferme pedum. Et si- 
mulaera quidem ** et ante ipsa puellas fecit haud ita magnas. 
Proferunt hoe puellae duie talaribus amictae tunicis cala- 
thos utraque capite floribus refertos. Damophontis eas 
aiunt fuisse filias. Sed qui ad coelites signa illa referunt , 
Minervam et Dianam flores in Proserpinae comitatu legentes 
(3) Prope 


esse putant. Cererem Hercules collocatus est 


magnitudine cubitali. Hunc Herculem unum de iis fuisse 
qui sunt Idxi Dactyli nuncupati, versibus mandavit Onoma- 
critus. Ante Herculem mensa posita est , in qua extra aream 
stantes Horae duze affabre effictze , et Pan fistula, cithara 
Apollo canens. Indicat inscriptio esse eos e primoribus diis. (4) 
[n mensa illa Nymph:e etiam eminent . Neda infantulum Jo- 
vem gremio ferens, Anthracia , et ipsa de Arcadicis Nymphis 
una, facem praefert; Hagno manu altera hydriam, phiialam al- 
tera; Anchirhoeet Myrtoessa et ipse hydrias effluente aqua 
proferunt. Intra circumseptum eum ambitum cella est Jovis 
philii (amicitiarum praesidis). Simulacrum Baccho orna- 


tu persimile fecit Argivus Polycletus. Nam et cothurni ei 


b 
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ΓΞ, , LA )1 5 N c ENS 4 
ἑτέρα θύρσον, κάθηται δὲ ἀετὸς ἐπὶ τῷ 
τοῖς γε ἐς Διόνυσον λεγομένοις τοῦτο οὐχ 


m M 
mu, τῇ δὲ 
θύρσῳ" χαίτοι 
δμολογοῦν ἐστι. (5) Ἡ᾿ούτου δὲ ὄπισθεν τοῦ ναοῦ δέν-- 
δρων ἐστὶν ἄλσος οὐ μέγα θριγχῷ περιεχόμενον" ἐς μὲν 
ΝᾺ A A L4 ^ »y ? , Ἢ * M 
δὴ τὸ ἐντὸς ἔσοδος οὐχ ἔστιν ἀνθρώποις, πρὸ δὲ 
Δήμητρος xat Κόρης ὅσον τε ποδῶν τριῶν εἰσιν ἀγάλ-- 

ΕΣ δὲ ΕῚ * e 4 66) D τ «λ 
ματα. ἔστι δὲ ἐντὸς τοῦ περιύόλου τῶν μεγάλων 
Θεῶν xat ᾿Αφροδίτης ἱερόν" πρὸ μὲν δὴ τῆς ἐσόδου ξόανά 
5 » - “ A Φ / ^ m pu 
ἐστιν ἀρχαῖα, Hox xot Ἀπόλλων τε καὶ Μοῦσαι" ταῦτα 
χομισθῆναί φασιν ἐχ 'Γραπεζοῦντος. (6) Ἀγάλματα δὲ ἐν 

e -Ὁ ζω 5 , | e , N 5 
τῷ ναῷ Δαμοφῶν ἐποίησεν “Ἑρμῆν ξύλου xal Ἄφρο- 
] ; , ; jl , e ξ m N Hi 
δίτης ξόανον᾽ xat ταύτης χεῖρές εἶσι λίθου xal πρόσω- 
7 Y 4 [δ rg VS 325p c es 
πόν τε xal ἄχροι πόδες. "Iv δὲ ἐπίχλησιν τῇ θεῷ 
δΙαγανῖτιν ὀρθότατα ἔθεντο, ἐμοὶ δοχεῖν " ᾿Αφροδίτης 
ys ἕνεχα καὶ ἔργων 
ΒΟῸΣ ἃ - δὲ 2 0 [4 2 h] )ó 
χνήσεις, παντοῖα δὲ ἀνθρώποις ἀνευρημένα ἐς λόγους. 
€ , λ 32. 5. IN 7 2 2o 
(7) “Ἑστήχασι δὲ xai ἀνδριάντες ἐν οἰκήματι 
ΚΚαλλιγνώτου τε xat Μέντα xot X 


αὐτοῦ 


e /, » N 
τῶν ταύτης πλεῖσται μὲν ἐπιτε- 


5 ,ὔ 
ἐστίν. 
Σωσιγένους τε χαὶ 
ΤΠώλου: καταστήσασθαι δὲ οὗτοι Μεγαλοπολίταις λέ- 
c e e E "n A Υ 
γονται πρῶτον τῶν μεγάλων Θεῶν τὴν τελετήν, καὶ τὰ 
^ eo 8. , τ M 
δρώμενα τῶν ἐν ᾿Ελευσῖνί ἐστι μιμήματα. Κεῖται δὲ 
3 ᾿ m / iei /. » 3 / N 
ἐντὸς τοῦ περιδόλου θεῶν τοσάδε ἄλλων ἀγάλματα τὸ 
τετράγωνον παρεχόμενα σχῆμα, ᾿ξρυῆς τε ἐπίχλησιν 
᾿Αγήτωρ χαὶ Ἀπόλλων xai ᾿Αθηνᾶ τε καὶ Ποσειδῶν, ἔτι 


25 δὲ “ἥλιος ἐπωνυμίαν ἔχων Σωτήρ τε εἰναι xoi "Moa- 
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χλῆς. Ὠχοδόμηται δὲ xat σφισιν [ἱερὸν] μεγέθει μέγα, 
As sf , c M YN » » EU 
xat ἄγουσιν ἐνταῦθα τὴν τελετὴν ταῖς θεαῖς. (8) ToU 
e M e / To » € N 3 ^ [a c M 
ναοῦ δὲ τῶν μεγάλων Θεῶν ἐστιν ἱερὸν ἐν δεξιδὶ xol 
Ἰζόρης: λίθου δὲ τὸ ἄγαλμα ποδῶν ὀχτὼ μάλιστα" ται- 
, ^Y 5 y A N N /, 215 τ Ν 
νίαι δὲ ἐπέχουσι διὰ παντὸς τὸ βάθρον. ᾿Εἷς τοῦτο τὸ 
€ A Y M N , ^ Y P4 ^ / € M 
ἱερὸν γυναιξὶ μὲν τὸν πάντα ἐστὶν ἔσοδος χρόνον, oi δὲ 
» 5 / ^oc * Ἀν e ἡ ? xU Wow 
ἄνδρες οὐ πλέον ἢ ἅπαξ χατὰ ἔτος ἕκαστον ἐς αὐτὸ ἐσ- 
,ὔ , SN c 3 e A Á € 
(xci, — Γυμνάσιον δὲ τῇ ἀγορᾷ συνεχὲς κατὰ ἡλίου 
^ ' , 5 , b » ; ΓΤ eo A Κ΄ e 
δυσμὰς ἐστιν ᾧχοδουημένον. (9) 'Ez;c στοᾶς δέ, ἣν 
' ec /, e 
ἀπὸ τοῦ Μαχεδόνος Φιλίππου χαλοῦσι, ταύτης εἰσὶ 
^/ » / 5 , cr FAM s 8 , NY 
O00 ὄπισθεν λόφοι οὐχ ἐς ὕψος ἀνήχοντες: ἐρείπια δὲ 
᾿Αθηνᾶς ἱεροῦ Πολιάδος ἐπὶ αὐτῷ, χαὶ τῷ ἑτέρῳ ναός 
ἐστιν Ἥρας Τελείας, ὁμοίως xo ταῦτα ἐρείπια. Y πὸ 


τούτῳ τῷ λόφῳ BafuXAoc καλουμένη πηγή" συντελεῖ, 


Τοσάδε 


A er D eo € 
χαὶ αὕτη τῷ ποταμῷ ᾿Ελιοσόντι ἐς μέγεθος. 
mu ds 
ἐνταῦθα ἀξιόχρεα Tv. 
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pro calceamentis sunt, et altera poculum, thyrsum altera 
tenet. Thyrso aquila insistit; quod unum cum iis, quae 
Baccho attribuuntur, non satis quadrat. (5) A postico 
templi lucus est non utique magnus, maceria circumse- 
ptus, intra quem.nullus hominibus ingressus patet. 
eum lucum posita sunt Cereris et Proserpina signa trium 
circiter pedum altitudine.' In septo interiore Magnarum 
Dearum et Veneris aedes est. 1n vestibulo prisci operis 
lignes effigies, Juno, Apollo, Muse. E Trapezunte huc 
deportatas ferunt. (6) In ipsa :ede simulacra Mercurium e 
ligno ac Venerem ligheam Damophon fecit. Veneris ma- 
nus, os et imi pedes e lapide sunt. Cognomen des Ma- 
chinatrix , ac merito quidem, opinor, inditum, quod Vene- 
ris causa homines quodvis artium et fraudum genus tam 
in factis quam in dictis excogitarunt. (7) Virorum etiam 
in cella erectae statuse. sunt , Callignoti, Ment, Sosigenis 
et Poli, qui primi Megalopolitanis initia Magnarum Dearum 
ad exemplar Eleusiniorum sacrorum tradidisse dicuntur. 
Intra ambitum hcec posita sunt aliorum deorum signa qua- 
drangula forma : Mercurius cognomento Agetor (Du), 
Apollo, Minerva, Neptunus, Sol praterea cognomine So- 
ter (Servator), et Hercules. "Templum insigni sane magni- 
tudine erexere, in quo Dearum Magnarum initia peragunt. 
(8) Ad templi Magnarum Dearum dexteram fanum est Pro- 
serpinae; signum marmoreum est pedum ferme octo ma- 
gnitudine; basin undique incingunt [θη]. Huc feminis 
quovis tempore aditus patet, viris quotannis duntaxat 
Continenter solem occidentem versus foro gymna- 
sium adhxret. (9) A tergo vero porticus ejus, quam 
Philippi vocant, tumuli duo non valde quidem editi con- 
surgunt; in altero Minerve Poliadis rudera, Junonis in 
altero templi est Telece (Adulte) sedes , cujus nihil przeter 
ruinas reliquum est. Sub hoc eodem colle fons est Ba. 
thyllus, et ipse aquas ad Helissontis auctus conferens, Haee 


sunt ibi quorum sit ratio aliqua habenda. 


CAPUT XXXII. 


Memoranda alterius urbis Megalopolis partis, theatrum in Grzecia maximum , curia Thersilium dicta et Ammonis signum cornu- 
tum — Martis ara et stadium — templum Diane Agroterz, et deorum, qui Ergatz? dicuntur, signa quadrangula forma — 


ossa Gigantis. 


Ἢ δὲ ἐπέχεινα τοῦ ποταμοῦ μοῖρα ἣ xac : 

i ἐπέ ποταμοῦ μοῖρα ἣ κατὰ μεσημ- 
6ρίαν παρείχετο ἐς μνήμην θέατρον μέγιστον τῶν ἐν 
τῇ ᾿Πλλάδι ἐν δὲ αὐτῷ xot ἀέναός ἐστιν ὕδατος πηγή. 
fg" c /, L *, / 7 ΩΣ , 
Τοῦ θεάτρου δὲ οὐ πόρρω λείπεται τοῦ βουλευτηρίου 
θεμέλια, ὃ τοῖς Μυρίοις ἐπεποίητο ᾿Αρχάδων" ἐχαλεῖτο 
δὲ ἀπὸ τοῦ ἀναθέντος Θερσίλιον - πλησίον δὲ οἰχίαν, 
ἰδιώτου xz ἐμὲ χτῆμα ἀνδρός, ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ Φι- 
^ LI Ἃ y 
λίππου τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐποίησαν. ἔστι δὲ ἄγαλμα Ἂμ- 
μβωνος πρὸς τῇ οἰκία τοῖς τετραγώνοις “Ἑρμαῖς εἶκα- 


Jam vero urbis pars ea quie in ulteriore amnis ripa ad 
meridiem conversa est, theatrum habet ad memoriam in- 
signe et eorum omnium quse in Graecia sunt maximum; in 
quo aquae perenuis fons. Non longe a theatro curie fun- 
damenta reliqua sunt; ea curia Decies Mille Arcadum con- 
cilio fuerat destinata. Nomen ei a conditore Thersilium. 
Proxima domus, stale mea privati hominis praedium, 
Aloxandro olim Philippi filio publice zedificata. Ante 
eam domum positum est signum Ammonis, eadem qua 
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ον, χέρατα ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἔχον χριοῦ, (2) 'Γὸ δὲ 
E oro ᾿Ἀπόλλωνός τε ἱερὸν χαὶ Ἑρμοῦ χατα- 
σχευασθέν i ἐν χοινῷ παρείχετο, ἐς μνήμην θεμέλια 
οὗ πολλά" ἦν δὲ χαὶ τῶν Μουσῶν pis ἔτι. xal 'λπόλ- 
γος ἄγαλμα χατὰ τοὺς Ἑρμᾶς τοὺς τετραγώνους τέ- 
Eo: "Epeimun. δὲ xal τῆς ᾿Αφροδίτης ἣν τὸ ἱερόν, 
πλὴν ὅσον πρόναός τε ἐλείπετο ἔτι xol ἀγάλματα ἀρι- 
᾿ θμὸντρία, ἐπίχλησιν δὲ Οὐρανία, τῇ δ᾽ ἔστι Πάνδημος, 
᾿ τῇ τρίτη δὲ οὐδὲν ἐτίθεντο. (3) Ἀπέχει δὲ οὐ πολὺ 
τὸ Ἄρεως βωμός" ἐλέγετο δὲ ὡς χαὶ ἱερὸν ἐξ ἀρχῆς ᾧχο- 
 δομήθη τῷ θεῷ. 
᾿Ο Ἀφροδίτης τῇ μὲν ἐπὶ τὸ θέατρον χαθῆχον, xal χρήνη 
A. ᾿σφίσιν. ἐστὶν αὐτόθι ἣν ἱερὰν Διονύσου νομίζουσι, κατὰ 
po τὸ ἕτερον τοὺ σταδίου πέρας Διονύσου ναὸς ἐλέγετο 
5 ὑπὸ τοῦ θεοῦ χεραυνωθῆναι γενεαῖς δύο ἐμοῦ πρότερον * 
᾿ χαὶ ἐρείπια οὐ πολλὰ ἔτι ἐς ἐμὲ ἦν αὐτοῦ. Ἥρα- 
κλέους δὲ κοινὸς καὶ “Ἑρμοῦ πρὸς τῷ σταδίῳ γαὸς μὲν 
" οὐχέτι ἦν, μόνος δέ σφισι βωμὸς En RÉ (4) "Ἔστι 
δὲ ἐν τῇ μοίρᾳ ταύτῃ λόφος πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, καὶ 
20 ᾿Αγροτέρας ἐν αὐτῷ ναὸς ᾿Αρτέμιδος ἀνάθημα Ἄριστο- 
δήμου χαὶ τοῦτο. Τῆς δὲ ᾿Αγροτέρας ἐστὶν ἐν δεξιᾷ 
pee ἐνταῦθα ἔστι μὲν ἱερὸν ᾿Ασχληπιοῦ xat ἀγάλ- 
ματα, αὐτός τε xat Y γίξια, εἰσὶ δὲ ὑποχαταύάντι ὀλί- 
γον θεοί, παρέχονται δὲ χαὶ οὗτοι σχῆμα πεβράψωγον, 
5 Epiat δέ ἐστιν αὐτοῖς ἐπίκλησις, ᾿Αθηνδὶ τε "ovv 
xoi Ἀπόλλων ἊἋ γυιεύς" τῷ δὲ Eu xo Ἡραχλεῖ 
— xol Εἰλειθυία πρόσεστιν ἐξ ἐπῶν τῶν Ὁμήρου φήμη; 
᾿ τῷ μὲν Διός τε αὐτὸν διάχονον εἶναι καὶ ὑπὸ τὸν ἍἌδην 
“ἢ ἄγειν τῶν ἀπογινομένων τὰς ψυχάς, Ἡραχλεῖ δὲ ὡς 
9 πολλούς τε καὶ χαλεποὺς τελέσειεν ἄθλους " Εἰλειθυία 
δὲ ἐποίησεν ἐν Ἰλιάδι ὠδῖνας γυναικῶν μέλειν. (0) 
| Ἔστι δὲ xal ἄλλο ὑπὸ τὸν λόφον τοῦτον ᾿Ασχληπιοῦ 
᾿ς ΠΠαιδὸς ἱερόν * τούτου μὲν δὴ τὸ ἄγαλμα ὀρθὸν πεποίη- 
Ἢ ται πηχυαῖον μάλιστα, Ἀπόλλωνος δὲ ἐν θρόνῳ χά- 
δ θηται ποδῶν ἕξ οὐχ ἀποδέον μέγεθος. Ἀνάχειται δὲ 
- ξὐτόθι xol ὀστὰ ὑπερήχοντα ἢ ὡς ἀνθρώπου δοχεῖν " 
᾿ xal δὴ xol ἐλέγετο ἐπ᾽ αὐτοῖς εἶναι τῶν Γιγάντων ἕνός, 
—— οὺς ἐς τὴν συμμαχίαν τῆς Ῥέας ἤθροισεν Ὁπλάϑαμος, 
. ἃ δὴ xat ἐς ὕστερον ἐπέξεισιν fut ὃ λόγος. Τούτου δέ 
40 ἐστι πηγὴ τοῦ ἱεροῦ πλησίον, xai ἀπ᾽ αὐτῆς 6 “ἔλισ- 
σὼν τὸ ὕδωρ δέχεται χατερχόμενον. 


Πεποίηται δὲ xal στάδιον C ὑπὲρ ἧς 
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, Apollini et Mercurio commune 
dicarunt, sola supersunt fundamenta neque ea multis in 


locis. De Musis una reliqua est, 


Hermae quadrati figura; arietis cornua capite profert. 
Fani vero ejus quod Musis 


Apollinis etiam effigies 
eodem quo quadrati Herm: opificio elaborata. Veneris 
etiam cedes aliud nihil est quam ruinose reliquiz; antica 
duntaxat templi pars manet et in ea dec simulacra tria ; 
unum Colestem Venerem, alterum Popularem cognomi- 
nànt; tertium sine proprio colunt nomine. (3) Non longe 
hinc abest Martis ara; erectum eidem tradunt etiam fanum 
ab initio. Supra Veneris stadium exstructum est, quod uno 


latere ad theatrum pertingit. Fons illie quem Baccho 


In altera vero siadii extremitate Bacchi 
edes, quam tactam de coelo fnisse duabus ante nos celatibus 


memorant; non multa sane ejus vestigia nunc inter ruinas 
apparent. 


sacrum censent. 


Herculis vero et Mercurii commune ante stadium 
templum non amplius exstat; sola eis ara reliqua est. (4) 
fn hae. eadem urbis parte collis ad orientem solem expo- 
situs consurgit. In eo Dian: est Agroter:e ( Agrestis sive 
Venatricis ) edes ab Aristodemo ipsa etiam dedicata. Ad 
Agroterv dexteram sacra est area, ubi /Esculapii templum ; 
signa, in eo dei ipsius et Hygiec.  Pauxillum descen. 
dentibus dii se ostendunt e quadratis lapidibus, Ergatoe 
( Operarii) cognomento ; Minerva inler eos Ergane et Apollo 
Agyieus ( Compitalicius). Mercurio, Herculi et llithyize 
sua sunt ex Homeri versibus attributa munera. Mercurius 
enim a Jove mandata perfert, idemqne animas eorum qui 
e vita excesserunt ad inferos deducit; Hercules multis et 
gravibus aorumnis est exercitus; Ilithyia (uti Iliados car- 
mina festantur) mulierum partus levat. (5) Est ad imum 
collem aliud Pueri /Esculapii templum, cujus recto statu 
signum nihilo est cubitali majus. Apollinis sedentis in 
solio forma est magnitudine pedum sex, nihilo omnino 
breviore. Eo ipso in loco ossa spectantur majora multo 
quam ut humana existimari possint. Esse vero ea dictitant 
eorum Gigantum unius, quos in auxilium Rhex Hoplada- 
mus advocavit; qua de re suus erit in sequenti historia 
sermo. Huic templo fons proximus, ex quo manantem 
aquam excipit. Helisson. 


CAPUT XXXIII. 


De Megalopoli diruta aliisque nobilibus urbibus fortun:x arbitrio eversis — insula Chryse fluctibus hausta et insula Hiera. 


᾿ς RE δὲ ἡ Μεγάλη πόλις προθυμία τε τῇ πάσῃ συνοι- 
χισθεῖσα ὑπὸ ᾿Αρχάδων καὶ ἐπὶ μεγίσταις τῶν “Ελλή- 
, 2 4Φ , N c/ A 2^ 

νων ἐλπίσιν ἐς αὐτὴν χόσμον τὸν ἅπαντα xo εὐδαιμο- 
4δ νίαν τὴν ἀρχαίαν ἀφήρηται xoi τὰ πολλά ἐστιν αὐτῆς 
ἐρείπια ἐφ᾽ ἡμῶν, θαῦμα οὐδὲν ἐποιησάμην, εἰδὼς τὸ 

M 
δαιμόνιον νεώτερα ἀεί τινα ἐθέλον ἐργάζεσθαι, καὶ 
ὅμοίως τὰ πάντα τά τε ἐχυρὰ xa τὰ ἀσθενῆ xai τὰ 

/ , / «E / Y 

γινόμενά τε xol ὁπόσα ἀπόλλυνται μεταδάλλουσαν τὴν 
τύχην, xai ὅπως ἂν αὐτῇ παριστῆται, μετὰ ἰσχυρᾶς 
ἀνάγχης ἄγουσαν, (2) Μυχῆναι μέν γε τοῦ πρὸς Ἰλίῳ 


Megalopolis quidem ipsa magna alacritate Arcadum et 
spe Grecorum maxima condita, omnibus ornamentis ac 
pristinis opibus amissis magna jam ex parte inter ruinas 
et rudera jacet. Quae res nullam mihi omnino admiratio- 
nem affert, quum sciam novi semper aliquid fata moliri et 
arbitratu suo Fortunam aeque valida atque imbecilla , neque 
minus orientia quam jam occidentia, impotenti quadam 


necessitatis vi agere et ferre. (2) Nam et Myceuee, quae 
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πολέμου τοῖς “ἤλλησιν 7 ἡγησαμένη χαὶ Νίνος, ἔνθα ἦν 
᾿Ασσυρίοις βασίλεια, xai Βοιώτιαι Q7,6ot προστῆναι 
τοῦ “Ἑλληνικοῦ ποτε ἀξιωθεῖσαι, at μὲν ἠρήμωνται πον- 
ὠλεθροι, τὸ δὲ ὄνομα τῶν Θηῤῶν ἐς ἀκρόπολιν μόνην 
5 χαὶ οἰκήτορας καταθέδηχεν οὗ πολλούς. 'Γὰ δὲ ὑπερ- 
ἡρχότα πλούτῳ τὸ ἀρχαῖον, Q76at τε αἵ Αἰγύπτιοι 
χαὶ ὃ Μινύης Ὀρχομενὸς xa f, Δῆλος τὸ χοινὸν 'EA- 
λήνων ἐμπόριον, αἱ μὲν ἀνδρὸς ἰδιώτου μέσου δυνάμει 
ρημάτων χκαταδέουσιν ἐς εὐδαιμονίαν, 1 Δῆλος δέ, 
ἀφελόντι τοὺς ἀφικνουμένους παρ᾽ ᾿Αθηναίων ἐς τοῦ 
ἱεροῦ τὴν φρουράν, Δηλίων γε ἕνεχα ἔρημός ἐστιν ἀν- 
θρώπων. (8) Βαδυλῶνος δὲ τοῦ μὲν Βήλου τὸ ἱερὸν 
λείπεται, Βαδυλῶνος δὲ αὐτῆς, ἥντινα εἶδε πόλεων 
τῶν τότε μεγίστην ἥλιος, οὐδὲν ἔτι ἦν εἰ μὴ τεῖχος, 
χαθὰ χαὶ Τίρυνθος τῆς ἐν τῇ Ἀργολίδι. Ταῦτα μὲν 
δὴ ἐποίησεν ὃ δαίμων εἶναι τὸ μηδέν. Ἡ δὲ Ἀλλεξάν- 
δρου πόλις ἐν Αἰγύπτῳ χαὶ ἣ Σελεύχου παρὰ τῷ Ὀ- 
ρόντη, χθές τε φχισμέναι χαὶ πρῴην, ἐς τοσοῦτον ἐπι- 
δεδώχασι μεγέθους καὶ εὐδαιμονίας, ὅτι σφᾶς ἢ τύχη 
δεξιοῦται. (4) ᾿Επιδείκνυται δὲ xot ἐν τῷδε ἔτι τὴν ἰ- 
AL μείζονα χαὶ θαύματος πλείονος ἢ χατὰ συμφορὰς 
χαὶ εὐπραγίας πόλεων * Λήμνου γὰρ πλοῦν ἀπεῖχεν οὐ 
πολὺν Χρύση γος, ἐν ἣ χαὶ τῷ Φιλοκτήτῃ γενέσθαι 
τὴν συμφορὰν ἐκ τοῦ ὕδρου φασί" ταύτην χατέλαδεν ὃ 
5 χλύδων πᾶσαν χαὶ χατέδυ τε ἣ Χρύση xat ἠφάνισται 
χατὰ τοῦ βυθοῦ. Νῆσον δὲ ἄλλην καλουμένην “Ἱερὰν 
** «óvOs. οὐχ ἣν χρόνον. Οὕτω μὲν τὰ ἀνθρώπινα πρόσ- 
χαιρά τε καὶ οὐδαμῶς ἐστιν ἐχυρά. 
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XANIOY APKAATIKA. 


: (668,660.) 


urbs Troicis temporibus Gracie imperabat, et regia As- 
syriorum Ninus funditus delet? sunt; in Boeotia vero 


Thebae , quae sibi olim Graecice principatum vindicabant , ad. 


arcem jam unam ef non ita multos incolas redactze vetus 
nomen vixdum servant. Jam vero qux olim opum magni- 
tudine antecellebant , /Egyptite Thebce et Minyarum Orcho- 
menus , ne mediocres quidem nunc privati hominis fortunas 


adequant. Delos, commune olim Graecorum conciliabulum, : 


tantopere jam deserta est, ut przesidio templi amoto quod 


Athenienses mittunt, hominibus, si Delios tantum nume- 


res, prorsus orbata sil. (3) Babylone reliquum est Beli 
templum ; de Babylone autem ipsa, qua sol tunc majorem 
urbem non vidit, nihil jam superest praeter mcenia; quod 
ipsum de Tirynthe Argolica urbe evenit. Hec inquam ad 
nihilum Fortuna redegit. At ea qua ab Alexandro in 

zgypto, et ad Orontem amnem a Seleuco nuper, atque 
adeo heri “Δα! nudiustertius, condito»e fuerunt, ad summum 
felicitatis et magnitudinis gradum jam progress:x sunt, quod 
Fortuna eas nunc amplectitur. 


multo magis et mirificentius quam in urbium vel secundis - 


vel adversis casibus vires suas ostendit : e Lemno modi- 
cus erat navigationis cursus in Chrysen insulam, in qua 
olim Philoctetes a serpentis ictu graviter dicitur laborasse ; 


(4) Quin etiam hac in re - 


eam insulam zestus alluvies ad ima maris depressam abo- : 


levit. Alia vero cui Hiera nomen, * * quum ante nulla 
3 


omnino fuisset eo in loco insula. Caducc nimirum et (luxoe 
res human sunt, neque est quicquam stabile perpetuo et 
ι firmum. 


CAPUT XXXIV. 


Memoranda in via a Megalopoli Messeniam versus , templum dearum Maniarum — Dactyli monumentum, locus Ace dictus, et de 
Orestis insania narratio — via ex Mantinensi agro ad Alpheum, Nymphas, Hermaeum. 


"Ex δὲ Μεγάλης πόλεως ἰόντι ἐς Μεσσήνην xat στα- 
Ὰ] , / € &:222f 2 5 eo Dd 
Otouc μάλιστα προελθόντι ἑπτὰ ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ τῆς 
λεωφόρου θεῶν ἱερόν καλοῦσι δὲ xal αὐτὰς τὰς θεὰς xal 
εἴ , X CY A M /, à ὃ ἂΨ δέ 
τὴν χώραν τὴν περὶ τὸ ἱερὸν Μανίας * δοχεῖν δέ μοι 
θεῶν τῶν Εὐμενίδων ἐστὶν ἐπίκλησις, χαὶ ᾿Ορέστην 
D'X Lad , e / ^ / e 
ἐπὶ τῷ φόνῳ τῆς μητρός φασιν. αὐτόθι μανῆναι. 6) 
» ,ὔ M D ο e e /, 1 , ες 
Οὐ πόρρω δὲ τοῦ ἱεροῦ γῆς χῶμά ἐστιν οὐ μέγα, ἐπί- 
θημα ἔχον λίθου πεποιημένον δάχτυλον, χαὶ δὴ χαὶ 
ὄνομα τῷ χώματί ἐστι Δαχτύλου μνῆμα, ἐνταῦθα ἔχ- 
φρονα ᾿Ορέστην γενόμενον λέγουσιν ἕνα τῆς ἑτέρας τῶν 
χειρῶν ἀποφαγεῖν δάχτυλον. Τούτῳ δέ ἐστιν ἕτερον 
συνεχὲς χωρίον Ἄχκη καλούμενον, ὅτι ἐγένετο ἐν αὐτῷ 
n EIE. ei SN 7 V2/ ἢ im 
τῆς νόσου τῷ Ὀρέστῃ τὰ ἰάματα : πεποίηται δὲ Εὐ- 
H ^ 2» JJ € : "rp / M , TP 
μενίσι xat αὐτόθι ἱερόν. (3) Tauvac τὰς θεάς, ἡνίχα 
^ 3 [4 »y » 7 ᾿ 5. n" 
τὸν “Θρέστην ἔχφρονα ἔμελλον ποιήσειν, φασὶν αὐτῷ 
φανῆναι μελαίνας, ὡς δὲ ἀπέφαγε τὸν δάχτυλον, τὰς 
ὲ αὖθις δοχεῖν ot λευκὰς εἰναι, χαὶ αὐτὸν σωφρονῆσαί 
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οι 
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c 


»- 
οι 


τε ἐπὶ τῇ θέα xo οὕτω ταῖς μὲν ἐνήγισεν ἀποτρέπων 
' E 8 X - 3i - vx Ded vd 

τὸ μήνιμα αὐτῶν, ταῖς δὲ ἔθυσε vic Aeuxate * 6.00 δὲ 

αὐταῖς xoi Χάρισι θύειν νομίζουσι, Πρὸς δὲ τῷ χω- 
— » 

ρίῳ τοῖς Ἄχεσιν ἕτερόν ἐστιν ὀνομαζόμενον ἱερόν, ὅτι 


3 , e 
0 Ορέστης ἐνταῦθα ἐχείρατο τὴν χόμην, ἐπειδὴ ἐντὸς 


Distat a Megalopoli Messenen versus stadia haud amplius 
septem ad levam vis militaris dearum fanum; et deas 
ipsas et. circeumjacentem fano agrum Manias vocant; est, 
quantum conjectura assequor, Furiarum appellatio. Eoque 
(2) 


Non longe ab eo fano terrae agger surgit non utique magnus, 


in loco ob matris ceedem insanisse Orestem tradunt. 


e lapide excisum digitum insigne preetendens , unde et illi 
tumulo Dactyli (Digiti) monumentum nomen est. Ibi fü- 
rentem Orestem tradunt alterius manus digitum abrosisse, 
Huic contiguus est alius locus Ace nomine, quod ibi insa- 


nit medelam Orestes nactus fuerit; ibidem est alterum 
Furiarum templum. (3) Has deas Oresti, quum insaniam 
ei injicere vellent, nigras obvias factas meniorant ; easdem 
quum digitum abedisset, albas apparuisse et earum aspectu 
statim illum ad se redisse; atque ita illis quidem inferias 
misit ad avertendas earum iras, albis autem macltavit ho- 
stiam. Cum iis etiam Gratiis sacrificare solenne habent. 


Prope Ace est templum aliud, quod * appellant, quod 


E: 


(659—671.) 


ἐγένετο αὑτοῦ. (4) Πελοποννησίων δὲ oi τὰ ἀρχαῖα 
μνημονεύοντες πρότερα τῷ ᾿Ορέστη τὰ ἐν ᾿Αρχαδία γε- 
, 0 ^ € Ἀ Ν᾿ , ev Κλ 7 A , 
-wécat φασὶν ὑπὸ "Eowüov τῶν Κλυταιμνήστρας ἢ ἐν 

3 ,ὔ , / A e 
Ἀρείῳ πάγῳ τὴν χρίσιν, xo αὐτῷ χατήγορον οὐ τὸν 
5 Τυνδάρεων͵, περιεῖναι γὰρ οὐχέτι ἐχεῖνον, Πεοίλαον δὲ 
ἐπιστῆναι, δίχην ἐπὶ τῷ αἵματι τὴς μητρὸς αἰτοῦντα, 
ἅτε ἀνεψιὸν τῆς Κλυταιμνήστρας - ᾿Ιχαρίου γὰρ παῖδα 
εἶναι Περίλαον, γενέσθαι δὲ ὕστερον χαὶ θυγατέρας τῷ 
3. , e . T M í T d : 

Ὕ Dl ANN A N 
Ixapío. (6) "Ex Μανιῶν δὲ ὁδὸς ἐπὶ τὸν ᾿Αλφειόν 
10 ἐστιν ὅσον πέντε σταδίων xal δέχα- χατὰ τοῦτο la- 
θεάτας ποταμὸς ἐχδίδωσιν ἐς τὸν Ἀλφειόν" ἐς δὲ τὸν 
Γαθεάταν πρότερον ἔτι κάτεισιν ὁ ΚΚαρνίων" τούτῳ μὲν 
δὴ αἱ πηγαὶ γῆς εἰσι τῆς Αἰγύτιδος ὑπὸ τοῦ Ἀπόλλω- 
νος τοῦ Κερεάτα τὸ ἱερόν, τῷ Γαθεάτα δὲ τῆς Κρωμί- 
15b τιδος χώρας ἐν Γαθέαις. (6) 'H δὲ Κρωμῖτις ἀνωτέρω 
τοῦ Αλφειοῦ σταδίοις ὡς τεσσαράχοντά ἐστι, χαὶ ἐν 
αὐτῇ πόλεως Κρώμων οὐ “παντάπασι τὰ ἐρείπια ἦν 
FE B 5 i! , € y Ew ue Suv 
ἐξίτηλα. "Ex δὲ Κρώμων ὡς εἴχοσι στάδιὰά ἐστιν ἐπὶ 
Νυμφάδα" καταρρεῖται δὲ ὕδατι καὶ δένδρων ἀνάπλεως 
30 ἐστιν ἣ Νυμφάς. Καὶ ἀπ’ αὐτῆς στάδια εἴκοσίν ἐστιν 
ἐπὶ τὸ “Ἑρμαῖον, ἐς ὃ Μεσσηνίοις χαὶ Μεγαλοπολί- 
^ ὅ J à ? / A. € τ 21 
ταις εἰσὶν Opot* πεποίηνται δὲ αὐτόθι xat “Ερμῆν ἐπὶ 
στήλη. 
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sanus factus comam Orestes ibi totonderit. (4) E Pelopon- 
nesiis qui priscas res memori: produnt, Oresti hzec in. Ar- 
cadia a Furiis matris ceedem persequentibus accidisse affir- 
mant priusquam.de eo in Areopago judicium fieret. Accu- 
satorem quidem non fuisse Tyndareum, quod e vita 
jam excessisset, sed a Perilao Clytemnestre patruele de 
matris cede accusatum. — Fuit vero Perilaus Icarii filius, 
(5) A Maniis 
ad Alpheum via quindecim ferme stadiüm ducit; qua 


quum filias etiam post eum Icarius genuisset. 


parte Gatheatas amnis assumto prius Carnione in Alpheum 
influit. Et hujus quidem fontes in ZEgytide terra sunt , infra 
Cereato Apollinis templum; Gatheate vero in vico Ga. 
theis agri Cromitidis. (6) Cromitis vero est stadiis ferme 
quadraginta supra Alpheum; et ibi Cromorum urbis non- 
dum omnino abolita vestigia; unde ad Nymphada vicum 
stadiüm circiter viginti intervallum. Est Nymphas valde 
irrigua et arboribus condensa. Intersunt ab ea ad Her- 
maeum stadia prope viginti; quo in loco terminus est 
inter Messenios et Megalopolitanos, et Mercurius e pila 


eminens. 


CAPUT XXXV. 


Via a Megalopoli Carnasium versus oppidum Messeniorum. — Herm:urn et termini Megalopolitanorum et Messeniorum, ibique signa 
deorum posita — via a Megalopoli Lacedeemonem versus — de Belbina — νἱ a Megalopoli in interiorem Arcadiam, Scias 
vicus — Tricolonorum, Zeti:e aliarumque urbium reliquie — Callistás sepulcrum et.templum Dianz Calliste — campus 


Schamus,et Atalante curricula. 
Αὕτη μὲν ἐπὶ Μεσσήνην, ἑτέρα δὲ ἐκ Μεγάλης πό- 
2b λεως ἐπὶ Καρνάσιον ἄγει τὸ Μεσσηνίων xa ταύτῃ 
πρῶτα μέν σε 6 Ἀλφειὸς ἐχδέξεται, χαθ᾽ ὅ, τι xxi Ma- 
λοῦς χαὶ ὁ XxUpoc ἐς αὐτὸν χατέρχονται προαναχοινω- 
, ^ Dl 3 / M » N L PEL. 
σάμενοι τὸ ῥεῦμα. Αὐτόθεν δὲ ἔχων τὸν Μαλοῦντα 
3 c 4 € , ^ 6. Nu X 
ἐν δεξιᾷ μετὰ σταδίους ὡς τριάχοντα διαδήσει τε αὐτὸν 

30 χαὶ ἀναδήσει OU ὁδοῦ προσαντεστέρας ἐς χωρίον χα- 
λούμενον Φαιδρίαν. Φαιδρίου δὲ ὡς πέντε ἀπέχει 

ST, / ; / 3 , ey» 
καὶ δέχα σταδίους χατὰ Δέσποιναν ὀνομαζόμενον  Ep- 
μαῖον: (2) ὅροι Μεσσηνίων πρὸς Μεγαλοπολίτας xol 
οὗτοι, xol ἀγάλματα οὐ μεγάλα Δεσποίνης τε xa Δή- 

»y M 1T «4 c ,ὔ X. € 7, 

86 μητρος, ἔτι δὲ xot “Ἑρμοῦ πεποίηται χαὶ Ἣραχλέους, 
δοχεῖν δέ μοι xal τὸ ὑπὸ Δαιδάλου ποιηθὲν τῷ Ἥρα-- 
χλεῖ ξόανον ἐν μεθορίῳ τῆς Μεσσηνίας χαὶ ᾿Αρχάδων 
ἐνταῦθα εἱστήκει. (3) Ἢ δὲ ἐς Λαχεδαίμονα ex Με-- 
γάλης πόλεως δδός, ἐπὶ μὲν τὸν ᾿Αλφειὸν στάδιοι τριά- 

40 χοντά εἶσιν: ἀπὸ δὲ τοῦδε παρὰ ποταμὸν ὁδεύσας 
Θειοῦντα, κάτεισι δὲ χαὶ ὁ Θειοῦς οὗτος ἐς τὸν Ἀλ- 
φειόν, ἀπολιπὼν οὖν τὸν Θειοῦντα ἐν ἀριστερᾷ στα- 
δίους ἀπὸ τοῦ Ἀλφειοῦ τεσσαράχοντα ἥξεις μάλιστα 
ἐς Φαλαισίας: ἀπέχουσι δὲ αἵ Φαλαισίαι σταδίους εἴ- 

45 χοσι τοῦ ρμαίου τοῦ χατὰ Βελόίναν. (4) Λέγουσι 

x E] ^" x / e / 3 
μὲν δὴ οἱ ᾿Αρχάδες τὴν Βελόίναν τῆς σφετέρας οὖσαν 
^ d 5 , , , M 4 
τὸ ἀρχαῖον ἀποτεμέσθαι Λαχεδαιμονίους" λέγειν δὲ οὐχ 

, 3 , / X »! / 
εἰκότα ἐφαίνοντό μοι xai ἄλλων εἵνεκα xdi μάλιστα 
ὅτι μοι δοχοῦσι Θηθαῖοι μηδὲ τοῦτο ἐλασσουμένους πε- 
7j μη [ 


Alque ὅδ quidem via Messenen, altera ἃ Megalopoli Car- 
nasium, quod Messeniorum oppidum est, ducit. Ea pro- 
gressos Alpheus excipiet eo polissimum loco, quo aquis 
communicalis Malus et Scyrus ei immiscentur. ^ Inde 
Malunte ad dexteram labente ubi triginta circiter stadiis 
confectis fluvium trajeceris, per accliviorem tramitem ad 
Abest 


a Phaedria stadia quindecim - prope Despeenee. (Domine) 


vicum, quem Phadriam nuncupant, pervenias. 


odem, vicus Mercurio sacer quod Hermaum dicitur. (2) 
Sunt hi etiam inter Messenios et Megalopolitanos termini ; 
et eodem in loco non magna utique signa Despoen: ipsius 
et Cereris, Mercurii etiam et Herculis. Quin etiam quod 
Dedalus Herculi e ligno simulacrum fecit in Messenic et 
Arcadum confinio, hic olim stetisse conjicio. (3) Viv qua 
Megalopoli Lacedzemonem ducit triginta sunt ad Alpheum 
stadia. Inde juxta Thiuntem fluvium iter est; hic 
etiam Thius in Alpheum influit. Relicto ad lzevam Thiuuíe 
confectis quadraginta circiter ab Alpheo stadiis, ad Phalie- 
sias accedas. Absunt Phalisice stadía viginti ab Hermaeo 
quod ad Belbinam est. (4) Narrant Arcades Belbinam 
olim ad suos fines pertinentem ἃ Lacedaemoniis abscis- 


sam Sed enim non satis rationi consentanea dicere 


mihi videntur. 
in parte Arcadum causa à Thebanis neglecta , si jure vindi- 


Nam, ut mittam alia, non fuisset liac 


e 


e 
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ριιδεῖν τοὺς ᾿Αρκάδας, εἴ σφισιν ἔσεσθαι σὺν τῷ δικαίῳ 
τὸ ἐπανόρθωμα ἔμελλεν. (5) Εἰσὶ δὲ ἐκ Μεγάλης πό- 
λεως xal ἐς τὰ χωρία ὁδοὶ τὰ ἐντὸς ᾿Αρκαδίας, ἐς μὲν 
Μεθύδριον ἑδδομήκοντα στάδιοι χαὶ ἑχατόν, τρισὶ δὲ 
ἀπὸ Μεγάλης πόλεως ἀπωτέρω σταδίοις χαὶ δέχα 
Σχιάς τε χαλούμενον χωρίον καὶ ᾿Αρτέμιδος Σχιάτι- 
ὃος ἐρείπιά ἐστιν ἱεροῦ ποιῆσαι δὲ αὐτὸ ἐλέγετο Ἄρι- 
/ 7 5 ^ Y , € 
στόδημος ὃ τυραννήσας. — EvcveU0ev μετὰ σταδίους ὡς 
δέχα πόλεως Χαρισιῶν ὑπομνήματά ἐστιν οὐ πολλά, 
σταδίων δὲ ἄλλων δέκα ἐστὶν ἀπὸ Χαρισιῶν ἐς 'Γριχο- 
λώνους δδός. (6) Πόλις δὲ ἦσαν xci oi Τριχόλωνοί 
ποτε" μένει δὲ αὐτόθι χαὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι ἐπὶ λόφου Πο- 
σειδῶνος ἱερὸν xo ἄγαλμα τετράγωνον, xoi δένδρων 
M Np e / E] “Γ᾽ / Y Y € , 
περὶ τὸ ἱερόν ἐστιν ἄλσος" ταύταις μὲν δὴ ot Λυχάονος 
παῖδες ἐγένοντο οἰκισταί, Ζοιτίαν δὲ ἀπωτέρω μὲν 
Τριχολώνων πέντε που xal δέκα σταδίοις, χειμένην δὲ 
οὐ χατ᾽ εὐθὺ ἀλλ᾽ ἐκ Τρικολώνων ἐς ἀριστερά, Ζοιτέα 
οἰχίσαι τὸν Τρικολώνου λέγουσι. Παρωρεὺς δὲ ὃ νεώ- 
τερος Τριχολώνου τῶν παίδων Παρώρειαν xoi οὗτος 
ἔχτισεν, ἀπέχουσαν Ζοιτίας σταδίους δέχα - ἔρημοι δὲ 
D τ: Α Κ5᾽ -] ! : / δὲ 2 
x«i ἐς ἐμὲ ἦσαν ἀμφότεραι’ (7) μένει δὲ ἐν 
Δήμητρος ναὸς xa Ἀρτέμιδος" [οἱ καὶ ἐς ἐμὲ ἡσαν"] 
Ἂ / M ΝΠ 
ἐρείπια δὲ πόλεων χαὶ ἄλλα, Θυραίου μὲν σταδίοις 
, 5 y , A , A M € s D 
πέντε ἀπωτέρω Παρωρείας xat δέκα, τὰ δὲ “γψοῦν- 
τός ἐστιν ἐν ὄρει χειμένῳ μὲν ὑπὲρ τοῦ πεδίου, χαλου- 
μένῳ δὲ ἜΣ: 5 δὲ Θυραίου τε χαὶ ἐμ ον BE 
ταζὺ ὀρεινὴ πᾶσά ἐστι xal θηριώδης" Λυχάονος δὲ εἰ- 
να! Θυραῖόν τε xoi Ὑ ψοῦντα προεδήλωσεν ἣμῖν ὃ λό- 
ry" /, J 35 5 ceo ec Y » / 
γος. (8) Τρικολώνων δέ ἐστιν ἐν δεξιᾷ πρῶτα μὲν ἀνάν- 
AN S 2A * 7 ur 7 , 
τὴς 600g ἐπὶ πηγὴν καλουμένους Kpouvouc* σταδίους 
δὲ ὡς τριάκοντα χαταύάντι ἐχ Κρουνῶν τάφος ἐστὶ 
Καλλιστοῦς, χῶμα γῆς ὑψηλόν, δένδρα ἔχον πολλὰ 
.ο ^ M » 
μὲν τῶν ἀκάρπων, πολλὰ δὲ xo ἥμερα " ἐπὶ δὲ ἄκρῳ 
τῷ χώματι ἱερόν ἐστιν ᾿Αρτέμιδος ἐπίκλησιν ΚΚαλλί- 
στης᾽ δοχεῖν δέ μοι xol Πάμφως μαθών τι παρὰ 
᾿Ἀρχάδων πρῶτος Ἄρτεμιν ἐν τοῖς ἔπεσιν ὠνόμασε 
Καλλίστην. (9) Σταδίους δὲ αὐτόθεν μὲν πέντε χαὶ 
» rg , mi 1 N x /, kJ / 
εἴκοσι, 'Τριχκολώνων δὲ ἑχατὸν τοὺς σύμπαντας ἀπέ- 
3: me € L M Y M ^ - 
χουσα ἐπί γε τοῦ “λισσόντος, χατὰ δὲ τὴν εὐθεῖαν 
Μεθυδρίου. αὕτη γὰρ δὴ ἐκ Τρικολώνων ἔτι λείπεται, 
3 .- y y» / M » / 5 5 e 
Ανεμῶσά τέ ἐστι χωρίον xat ὄρος Φάλανθον, ἐν αὐτῷ 
δὲ ἐρείπιά ἐστι Φαλάνθου πόλεως: ᾿Δγελάου δὲ τοῦ 
Στυμφήλου παῖδα εἶναι τὸν Φάλανθον λέγουσιν. — (10) 
Ὑπὲρ τούτου δὲ πεδίον τέ ἐστι Πώλου καλούμενον, 
^ Made hk e LEA, QN ὃ Ν ec τ΄. / 
xai μετ᾽ αὐτὸ Xyowoüc ἀπὸ ἀνδρὸς Βοιωτοῦ Σ,χοινέως 
ἔχων τὴν χλῆσιν. Εἰ δὲ ὃ «Σχοινεὺς ἀπεδήμιησεν οὗ-- 
τος παρὰ τοὺς Ἀρχάδας, εἶεν ἂν xa oi τῆς ΑἈταλαν- 
τῆς δρόμοι σύνεγγυς τῷ Σχοινοῦντι ὄντες ἀπὸ τῆς τού- 
" 
του θυγατρὸς τὸ ὄνομα. εἰληφότες" ἑξῆς δέ ἐστιν T. ἐμοὶ 
50 δοχεῖν χαλούμενον, x«l τοῖς πᾶσιν Ἀιρχαδίαν εἶναι τὴν 
χώραν φασὶν ἐνταῦθα. 


APKAAIKA. AE. 


Ζοιτία . 


(671, 672.) 


(5) Megilopoli 
castella aliquot quae intra Arcadi fines sunt, ac primum - 


E 


cari eum agrum posse arbitrati essent, 


quidem ad Methydrium via est stadiorum centum et septua- ' 
ginta. Tredecim a Megalopoli stadiis longius abest vicus | 
qui Scias dicitur, ubi templi ejus, quod Sciatidis Diance - 
fuit, reliquiae ; condidisse dicitur Aristodemus, dum in Arca- E 
dibus dominaretur. Abhinc decem ferme stadiis σας 
rum urbis vestigia ostenduntur et ea quidem non ita multa; i 
inde ad Tricolonos tolidem stadiüm via est. (6) Fuerunt 
olim et ipsi Tricoloni urbs. Mansitibi ad haec usque tem- - 
pora in colle Neptuni templum cum quadrato signo. Lo 
templum ambit, Eam urbem Lycaonis filii condiderunt. : 
Zetiam vero a Tricolonis quindecim plus minus stadiis di-. 
stantem non recto sane itinere, sed ad laevam divertentibus, - 
Zoxteum Tricoloni filium coloniam deduxisse tradunt. At 
Paroreus, Tricoloni minor natu filius, et ipse Paroriam con- 
didit a Zetia non longius stadia decem. — Deserta wlate 
mea utraqueest. (7) Exstant hac eetate Zoetiae Cereris et 
Dianq delubra. Alice etiam urbium ruinae visuntur : Tliy- 
roi a Paroria intervallo stadiüm quindecim, Hypsuntis in ! 
monte supra planitiem. Monti idem quod oppido nomen. 

Media inter Thyreeum et Hypsuntem regio tota montana, 
tota feris referta. Fuisse Lycaonis filios Thyreeum et Hy- | 
psuntem superius a nobis est indicatum. (8) Tricolonis ad 

dexteram via primum acclivis est ad fontem, cui Cruni no-- 
men. A Crunis triginta stadiüm abest intervallo Callistüs 
sepulcrum, editus terrze agger multis quum infvecundis tum. 
pomiferis vestitus arboribus. 1n summa tumuli parte attol- 2 
lit se Dian cedes, cui Callistee ( Pulcherrimq ) cognomen. 
tum. Primus autem, Pamphos Dianam, accepto, ut opinor, | 
ab Arcadibus nomine, versibus Callisten appellavit. (9) 


Jam vero stadia hinc viginti quinque, a Tricolonis prorsus - 


centum, ad Helissontem, et ad viam rectam , quce ad Me 
thydrium ducit (sola enim hzc via Tricolonis patens nobi ] 
nondum memorata est), Anemosa vicus abest el mons Pha- - 
lanthum. In monte Phalanthi urbis reliquize sunt. Agelai, 
qui Stympheli fuit, Phalanthum filium fuisse dicunt. (10) 
Supra campus est qui Poli nuncupatur. Inde Schornus 
oppidum, cui a Schoeneo Boeoto nomen. Quodsi Schee- : 
neus ille in Arcadiam aliquando venit, 
quae Scheenunti proxima Atalantee dicuntur, ab ejus 


curricula etian 


Dehinc, uti mea 


opinio , fuit ** nominatum, et Arcadiz finibus haec kn 
ab omnibus loca adscribuntur. E 
* 

LJ 
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nomen accepisse videri possunt. 


"o. 


i 


lo Depone. 
$ dm τούτου δὲ ἐς μνήμην οὐδὲν ἄλλο ὅτι μὴ 
4 Μεθύδριον λείπεται" ὁδὸς δὲ ἐκ Τρικολώνων ἐς 
στάδιοι τριῶν δέοντες τεσσαράχοντα xol ἑἕχατόν- 
ἄσθη μὲν δὴ Μεθύδριον ὅτι χολωνός ἐστιν ὑψηλὸς 
τὰ τε ποταμοῦ χαὶ Μυλάοντος μέσος, ἐφ᾽ ᾧ τὴν 
uv ὃ Ὀρχομενὸς Qe πρὶν δὲ ἢ συντελεῖν ἐς τὸ 
αλοπολιτιχὸν γεγόνασι χαὶ Μεθυδριεῦσιν ἀνδράσιν 
υμπικαὶ νῖχαι. () Ἔστι δὲ ἐν Μεθυδρίῳ Ποσει- 
" τε Ἱππίου ναός" οὗτος μὲν ἐπὶ τῷ Μυλάοντί 
* τὸ δὲ ὄρος τὸ Θαυμάσιον καλούμενον χεῖται μὲν 
p τὸν ποταμὸν τὸν Μαλοίταν: ἐθέλουσι δὲ οἱ 
Ὶ p τὴν Ῥέαν, ἡνίκα τὸν Δία εἶχεν ἐν τὴ γα- 
E^ τοῦτο ἀφικέσθαι τὸ ὄρος, παρασχευάσασθαι δὲ 
| xal βοήθειαν, ἢ ἣν ὃ Κρόνος em αὐτὴν ἴῃ, τόν τε 
; Πύδαμον χαὶ Τ δοὺς ὅ ὅσοι περὶ ἐχεῖνον ἦσαν Εἰγαν- 
9 xal τεχεῖν μὲν συγχωροῦσιν αὐτὴν ἐν μοίρᾳ 
Ὁ Λυχαίου, τὴν δὲ ἐς τὸν Κρόνον ὁ ἀπάτην χαὶ ἀντὶ 
παιδὸς τὴν λεγομένην ( ὑπὸ ᾿λλήνων ἀντίδοσιν τοῦ 
γενέσθαι φασὶν ἐνταῦθα. ἴΕστι δὲ πρὸς τῇ χο- 
ἢ τοῦ ὄρους σπήλαιον τὴς Ῥέας, χαὶ ἐς αὐτὸ ὅτι 
Ὶ ναιξὶ μόναις ἱεραῖς τῆς θεοῦ, ἀνθρώπων γέ οὐδενὶ 
θεῖν ἔστι τῶν ἄλλων. — (4) Μεθυδρίου δὲ ὡς τριά- 
α ἀπέχει σταδίους Νυμφασία πηγή" τοσοῦτοι δὲ 
φασίας ἕτεροι πρὸς τοὺς Μεγαλοπολιτῶν εἶσι 
"Λομενίων τε χοινοὺς χαὶ Καφυατῶν à ὅρους. (5) 
ὁπολίταις δὲ διὰ τῶν ἐπὶ τὸ ἕλος ὀνομαζομένων 
διὰ τούτων ὁδεύουσιν ἐς Ἡαίναλον παρὰ τὸν 
τὸν ᾿Ελισσόντα ἐστὶ τῆς 6200 ἐν ἀριστερδὶ 
Θεοῦ ναός εἰ δὲ ἀγαθῶν οἱ θεοὶ δοτὴρές εἰσιν 
» Ζεὺς δὲ ὕπατος θεῶν ἐστιν, ἑπόμενος ἄν τις 
dye τὴν ἐπίχλησιν ταύτην Διὸς τεχμαίροιτο εἶναι. 
δὲ οὐ πολὺ ἔστι μὲν γῆς χῶμα ᾿Αριστοδή-- 
τάφος, ὃν οὐδὲ τυραννοῦντα ἀφείλοντο μὴ ἐπονο- 
Eo, ἔστι δὲ ᾿Αθηνᾶς ἱ ἱερὸν ἐπίκλησιν Ma- 
δος, ὅτι “βουλευμάτων ἐστὶν ἣ θεὸς παντοίων 
πιτεχνημάτων εὑρέτις. (o) Πεποίηται δὲ ἐν δε- 
ς δδοῦ Βορέᾳ τῷ ἀνέμῳ τέμενος xat οἱ Μεγαλο- 
xt θυσίας δδουδιν ἀνὰ “πᾶν ἔτος, xo θεῶν οὐδὲε- 
ρέαν ὕστερον ἄγουσιν ἐς τιμήν, ἅτε σωτῆρα γε- 
νόν σφισιν ἀπὸ Λαχεδαιμονίων τε xoi Ἄγιδος. 
; δὲ Οἰχλέους τοῦ ᾿Αμφιαράου πατρὸς μνῆμά ἐστιν, 
| ἐπέλαδεν αὐτὸν τὸ χρεὼν ἐν Ἀρκαδίᾳ xa μὴ 
Λαομέδοντα Ἡραχλεϊ στρατείας μετασχόντα. 
ὁ ἐστι Δήμητρος χαλουμένης ἐ ἐν ἕλει ναός τε 
ὃς" τοῦτο σταδίοις πέντε ἀπωτέρω τῆς πόλεως, 
E ἐς αὐτὸ ἔσοδος ἔστι μόναις" (7) τριάχοντα δέ 
"τέρω σταδίοις Παλίσχιος ὀνομαζομένη χώρα. 
σχίου δὲ ἀφιέντι μὲν ἐν ἀριστερᾷ τὸν ᾿λαφον 
ὙΜΩ͂Ν xai προελθόντι ὅσον εἴχοσι σταδίους, 


wm ΠΕεραιθέων xal ἱερόν λείπεται Πανός, 


Jio 


PAUSANLE LIB. VIII. CAP. XXXVI. 
CAPUT XXXVI. 


IP; 
thydric urbe ejusque memorandis — monte Thaumasio , ubi Rhea Jovem peperisse fertur — memorandis in via ad Men 
emplo Boni Dei — Borex venti sacris — memorandis ad Menalium montem — colle, urbe et Mercurio Acacesio — 


Aft 


ῶ- 


Hinc nihil jam reliquum est quod commemoretur nisi 
Metiiydrium ipsum, quo ἃ Tricolonis via perducit stadiüm 
centum et triginta duorum. Id nominis oppido est quod me- 
dioloco inter Malefam et Mylaontem flumina illud olim 
Orchomenus in excelso colle condidit. Ac Methydrienses 
quidem, antequam se Megalopolitanis adjungerent, suos et 
ipsi Olympicorum ludorum victores pradicare potuerunt. 
(2) Est Methydrii Neptuni Equestris edes ad Mylaontem 
fluvium. Thaumasius vero mons supra Maletam amnem 
est. Huc se Rheam Jovem utero ferentem recepisse credi 
volunt Methydrienses, Hopladamo et aliis ejus sociis Gi- 
gantibus in auxilium accitis si forte Saturnus vim ei ullam 
intentaret. (3) Ac fatentur illi quidem Rheam in quadam 
Lycai parte peperisse; dolo vero Saturnum pro puero la- 
pide, ut Graeci narrant, apposito in hoc ipso monte cir- 
cumventum prodidere. Spectatur in montis jugo spelunca: 
Rhec; quo nulli hominum, preterquam solis deze sacra 
(4) À Methydrio sta- 


dia fere trigiuta abest Nymphasia fons; lotidem inter- 


facientibus feminis, introire fas est. 


sunt a Nymphasia ad communes Megalopolitanorum , Or- 
(5) Ac ' Megalopoli- 
tanis quidem per angustias, quie Portze ad lacum nomi- 


chomeniorum et Caphyatarum fines. 


nantur, via patet ad Moenalum preeter Helissontem conten- 
Quod 
si dii hominibus bonorum auctores sunt, deorum vero su- 


dentibus. Ad ejus via lzdevam Boni Dei cedes est. 
premus est Juppiter, recte quidem hoc Jovis masime pro- 
prium cognomen esse conjicere possis. Paulo hinc longius 
terrae agger est, Aristodemi sepulcrum; cui viro ne ipsa 
quidem tyrannis Boni cognomen eripuit. Minerve etiam 
illie Machinatricis delubrum ; hoc deze cognomen inde est , 
quod ipsa omnis generis consiliorum οἱ artium hominibus 
inventrix exslitit, (6) Ad viae dexteram Borez vento area 
dicata est, cui anniversarium sacrum  Megalopolitani 
faciunt, neque ulli deorum majores habent honores, quod 
per eum contra Lacedoemoniorum et Agidis conatum ser- 
vati fuerint. Proximo loco est CEclis Amphiarai patris 
sepulerum ; si modo in Arcadia ille, ac non ad Trojam, 
quum Herculem adversus Laomedontem profectum secutus 
esset , extremum diem obiit. Exinde est Cereris quae ad 
lacum nominatur, fanum cum luco ; ab urbe nihilo longius 
abest quam stadia quinque. Huc solis mulieribus ingredi 


fas est. (7) Mox stadiüm triginta spatio confecto ager adjacet 
Unde relicto ad sinistram Elapho amne 


enni, intra stadia circiter viginti - 


Paliscius nomine. 


minime illo quidem per 
ad Peraethensium ruinas pervenias; inter quas Panis tem- 
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σιον ὀνομαζόμενον λόφον" 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ 


* / € , *^^nM / 
ἣν δὲ τὸν χειμάορουν OtxOTic, κατ᾽ εὐθὺ πέντε μὲν 
,ὔ » ^S c , 
σταδίοις xol δέκα ἀπωτέρω τοῦ ποταμοῦ πεδίον ἐστί, 
διελθόντι δὲ τοῦτο, τὸ ὄρος δμιώνυμον τῷ πεδίῳ τὸ Μαι- 
/ ec Y » c N » w / 
νάλιον. Τοῦ δὲ ὄρους ὑπὸ τοῖς χαταλήγουσι πόλεως 
^ / X9 / 
σημεῖα Λυχόας xoi Ἀρτέμιδος 
"Ev δὲ 
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eie Voy y No 
ἱερὸν xo ἄγαλμα ἐστι 
τοῖς κατὰ peo" b pla 
τοῦ ὄρους Σουμητία ᾧχιστο. (8) "Ev τούτῳ δέ εἶσι 
c9 Y Y € , r7 8 M ME UE] ee 32 
τῷ ὄρει xat at καλούμεναι "T'otoóot , xot τὰ ὀστᾶ Δρ- 
» ων e 5 / 5 D Ἁ Lv 
χαάδος τοῦ Καλλιστοῦς ἀνείλοντο ἐντεῦθεν χατὰ τὸ Éx 
Λείπεται δὲ xol 


χαλκοῦν Λυχοάτιδος. 


Δελφῶν μάντευμα οἱ Μαντινεῖς. 
αὐτὴς ἔτι ἐρείπια Μαιγάλου, ναοῦ τε σημεῖα ᾿Αθηνᾶς 
ἀγῶνα. καὶ τὸ ἕτερον αὐτῶν ἐς 
“ x J / € N /, 
ὄρος τὸ Μαινάλιον ἵερον μά- 


χαὶ στάδιον ἐς ἀθλητῶν 
ἵππων δρόμον. Τὸ δὲ 
λιστα εἶναι Πανὸς νομίζουσιν, ὥστε οἵ περὶ αὐτὸ καὶ 
ἐπαχροᾶσθαι συρίζοντος τοῦ Πανὸς λέγουσι. (9) Τοῦ 
δὲ τῆς Δεσποίνης ἱεροῦ καὶ Μεγαλοπολιτῶν τοῦ ἄστεως 
τάδιοι τεσσαράχοντα μεταξύ εἶσιν: ἥμισυ μὲν τῆς 
δδοῦ πρὸς τοῦ ᾿Αλφειοῦ τὸ ῥεῦμα. διαδάντων δὲ μετὰ 
μὲν, δύο ἀπὸ τοῦ Ἀλφειοῦ σταδίους Μακχαρεῶν ἐστιν 
ἐρείπια, αὐτόθεν δὲ ἐς ἐρείπια ἄλλα τὰ Δασεῶν 
εἶσι στάδιοι, τοσοῦτοι δὲ ἐκ Δασεῶν πρὸς τὸν Ἀχαχή- 
(10) ὑπὸ τούτῳ δὲ τῷ λόφῳ 
πόλις τε up Αχαχήσιον, Ἑρμοῦ τε Ἀκακησίου λίθου 
πεποιημένον ἄγαλμα καὶ ἐς ἡμᾶς ἐστιν ἐπὶ τοῦ λόφου" 
τραφῆναι δὲ Ἑρμῆν παῖδα αὐτόθι xo Ἄχαχον τὸν Λυ- 
χάονος γενέσθαι oi τροφέα Ἀρχάδων ἐστὶν ἐς αὐτὸν 
λόγος. Διάφορα δὲ τούτοις Θηδαῖοι, χαὶ αὖθις οὖχ 
δμολογοῦντα τοῖς Θηδαίων Ταναγραῖοι λέγουσιν. 

᾿Απὸ δὲ ᾿ΑἈχαχησίου τέσσαρας σταδίους ἀπέχει τὸ 
ἱερὸν τῆς Δεσποίνης. Πρῶτα μὲν δὴ αὐτόθι Ἤγεμό- 
γῆς ναός ἐστὶν np ἔμιδος χαὶ χαλχοῦν ἄγαλυα ἔχον 
ξ εἶναι μάλιστα αὐτὸ εἰκάζομεν. 


ς / 
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δᾶδας" ποδῶν ὃ 


CAPUT XXXVII. 


Sacri Despoenze septi memoranda — Despoenz et Cereris earumque solii signa — de Anyto et Titanibus — speculo miro — Meg; 
et sacris Despoenz? — de Despena — luco Despoene — Panis templo — Pane et Eratone nympha vaticinantibus. ὃ 


ἀντεῦθεν δὲ ἐς τὸν ἱερὸν περίθολον τῆς Δεσποίνης | 


ἐστὶν ἔσοδος: ἰόντων δὲ 8 ἐπὶ τὸν ναὸν στοά τέ ἐστιν ἐν 


5 δεξιᾷ, καὶ ἐν τῷ τοίχῳ λίθου λευχοῦ τύποι πεποιημέ- 


Y Ead / 5 ? 4 Φ A* FEN 
vot, χαὶ τῷ μέν εἶσιν ἐπειργασμέναι Μοῖραι xat. Ζεὺς 
ἐπίκλησιν Μοιραγέτης, δευτέρῳ δὲ Ηραχλῆς τρίποδα 
? , 5 , - M32 5 N 2 / 
Ἀπόλλωνα ἀφαιρούμενος" ὁποῖα δὲ ἐς αὐτοὺς ἐπυνθανό- 

7 , e ^ , D e 
Un γενέσθαι, δηλώσω χαὶ TOUTO, Ὧν ἐς του (Φωχιχοῦ 
λόγου τὰ ἔχοντα ἐς Δελφοὺς ἀφικώμεθα. (2) "Ev δὲ 
τῇ στοῦ τὴ παρὰ τῇ Δεσποίνη μεταξὺ τῶν τύπων τῶν 
χατειλεγμένων πινάχιόν ἐστι γεγραμμένον, ἔχον τὰ ἐς 

M 7 ͵ ! EP! Y c 2h ^ , 

τὴν τελετήν. Νύμφαι δέ εἶσι xot Πᾶνες ἐπὶ τῷ τρίτῳ 
τύπῳ, ἐπὶ δὲ τῷ τετάρτῳ Πολύδιος ὃ Λυχόρτα' χαί 
oi ἐπίγραμμά ἐστιν ἐξ ἀρχῆς τε μὴ ἂν σφαλῆναι τὴν 
“Ἑλλάδα, εἰ Πολυδίῳ τὰ πάντα ἐπείθετο, καὶ ἅμαρ- 
τούση δι᾽ ἐχείνου βοήθειαν αὐτῇ γενέσθαι μόνου. Πρὸ 
δὲ τοῦ ναοῦ Δήμητρί τέ ἐστι βωμὸς xal ἕτερος Δε-- 
σποίνη ; μετ᾽ αὐτὸν δὲ μεγάλης Μητρὸς θεῶν. (3) 


$0 Αὐτὰ δὲ τὰ ἀγάλματα, Δέσποινα xol ἣ Δημήτηρ τε 


APKAAIKA. 


(674, 675.) 
plum reliquum est. Quodsi torrentem transieris, illinc. 
recta promoventi ad decimum quintum sfadium campi. 
sunt; et ubi hos pergressus fueris, eodem quo campi 
nomine mons Meenalius. Ad imum montem Lyco urbis. 
vesligia, et Dianae fanum ac signum ex «re cognomento - 
Lycoatidis. In ea montis parte quae ad meridiem est 
Sumetia olim urbs munita fuit. (8) In eodem monte locus, - 
qua Triodi (Trivia) nuncupantar; unde Mantinenses 
Delphici oraculi monitu Arcadis Callistüs filii ossa  sus- 
tulerunt. Menali etiam ipsius adhuc ruin; exstant et Mi-- 
nervie sedis, stadia preterea duo, ad athletarum pugnas. 
Ma 
nalium vero montem tam proprium esse Panis praedicant , j| 


alterum, ad equorum alterum cursus appositum. 


ut fistula canentem deum se audire accolz affirmare nou Ἷ 
dubitent. 
rum monia stadia intersunt quadraginta, et dimidia 
quidem via pans usque ad Alpheum fluvium; quo traus : 


(9) Inter Despeen: fanum et Megalopolita - 


misso stadia duo absunt Macareorum ruinz. Inde septem. 
stadiis absunt rudera Daseorum , totidem a Daseis Acace-. 
sius tumulus. (10) Infra eum Acacesium urbs fuit, t 
Mercurii Acacesii e marmore signum hac etiamnum «etate: 
in eo tumulo exstat. Enutritum illic Mercurium puerum 
et Acacum Lycaonis filium ejus nutricium fuisse , Arcadum 
sermo vulgavit. Longe diversa Thebani memorant; 5 
rursus ἃ Thebanis dissentiunt Tanagraei. 3 

Ab Acacesio distat stadia quatuor Despoen: ( Domine ) 
fanum. Illic primum visitur Hegemones Diane cedes. 
Aneum dez signum faces praefert; pedum sex ipngniN E 


id signum esse conjicimus. 


Hinc ad sacrum Despoena septum aditus est. Accedenti: 
bus ad zedem et porticus ad dexteram est, et in pariet 
inclusa sigilla e candido marmore; una in parte Parce el 
Parcarum dux (Morageten vocant) Juppiter ; in altera E 
cules Apollini tripodem eripiens. Que vero de his at i 
rim , si quando ad eam Phocensis historie partem quie à 
Delphos pertinet pervenero, tunc exponam. (2) In por 
ticu vero ad Desponz fanum , inter ea quce percensui sigil 
tabula est , in qua piclze ( scriptae ) sunt iniliorum ceremor it 
Tertio loco Nymphe inter sigilla et Panes sunt; quar 
Polybius, Lycortc filius. Inscriptio testatur nihil ab init 
offensuram fuisse Graeciam, si Polybii consiliis pa 1isse 
jam vero graviter affectoe unum illum praesidio fuisse. Anl 
fanum ar: erectc , Cereri una, Despoenee altera, Deüm n. 
gna Matri tertia, (3) Signa Despoena et Cereris , solium 
quo sedent , eL item quod pedibus subjacet scabellum , € * 


4^ 
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(6γ70--- 677.) 


E θρόνος ἐ ἐν ᾧ ᾧ καθέ ἔζονται, xat τὸ ὑπόθημα τὸ ὑπὸ 
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ποσίν ἐστιν "Pic ὁμοίως λίθου: xal οὔτε τῶν ἐπὶ 
oti ἐσθῆτι οὔτε ὁπόσα εἴργασται. περὶ τὸν θρόνον οὐδέ 
στιν ἑτέρου λίθου προσεχὲς σιδήρῳ χαὶ χόλλη, ἀλλὰ 
δ τὰ πάντα ἐστὶν εἷς λίθος. Οὗτος οὐχ ἐσεχομίσθη σφί- 
σιν ὃ λίθος , ἀλλὰ χατὰ ὄψιν ὀνείρατος λέγουσιν αὐτὸν 
| ἐξευρεῖν ἐ ἐντὸς τοῦ περιδόλου τὴν γὴν ὀρύξαντες. Τῶν 
8 ἀγαλμάτων ἐστὶν ἑκατέρου μέγεθος κατὰ τὸ ᾿Αθή- 
» νησιν ἄγαλμα μάλιστα τῆς Μητρός: Δαμοφῶντος δὲ 
Ὁ χαὶ ταῦτα ἔργα. (4 ) 'H μὲν oov Δημήτηρ δᾶδα ἐν δε- 
TTE φέρει, τὴν δὲ ἑτέραν χεῖρα ÉriGEOmxev ἐπὶ τὴν 
| : Δέσποιναν᾽ ἣ δὲ Δέσποινα σχἥπτρόν τε καὶ τὴν χαλου- 
μένην χίστην ἐπὶ τοῖς γόνασιν ἔχει" τῆς δὲ ἔχεται τῇ 
δεξιᾷ τῆς χίστης. Too θρόνου δὲ ἑκατέρωθεν Ἄρτε- 
y utc uly παρὰ τὴν Δήμητρα ἕ ἕστηκεν ἀμπεχομένη δέρμα 
ἐλάφου xat ἐπὶ τῶν ὥμων φαρέτραν ἔχουσα, ἐν. δὲ 
ταῖς χερσὶ τῇ μὲν λαμπάδα ἔχει; τῇ δὲ δράκοντας 
|. δύο" παρὰ δὲ τὴν Ἄρτεμιν χατάχειται χύων οἷαι θη- 
| ρεύειν εἰσὶν ἐπιτήδειοι. (5) Πρὸς δὲ τῆς Δεσποίνης 
E ἀγάλματι E ἕστηχεν Ἄνυτος eM. ὡπλισμένου πα- 
ἐχόμενος. Φασὶ δὲ οἱ περὶ τὸ ἱερὸν τραφῆναι τὴν 
Δέσποιναν ὑπὸ τοῦ ᾿Ανύτου xo εἶναι τῶν Τιτάνων χα- 
| 'λουμένων xai τὸν Ἄνυτον. Τιτᾶνας δὲ fone éc 
᾿ ποίησιν ἐσήγαγεν Ὅμηρος, θεοὺς εἶναι σφᾶς ὑπὸ τῷ 
χαλουμένῳ Ταρτάρῳ: xat ἔστιν ἐν Ἥρας ὅρχῳ τὰ ἔπη. 
: Παρὰ δὲ Oy pou ᾿Ονομάχριτος ma poa Gy τῶν T ιτά- 
| νῶν τὸ ὄνομα Διονύσῳ τε συνέθηχεν ὄργια xoi εἶναι 
τοὺς T ιτᾶνας τῷ Διονύσῳ τῶν παθημάτων ἐποίησε y 
αὐτουργούς. (s) Τὰ μὲν 83 ἐς τὸν Ἄνυτον ὑπὸ Ap- 
d ) χάδων λέγεται, Δήμητρος δὲ Ἄρτεμιν θυγατέρα elvat 
xxl οὐ Λητοῦς, ὄντα Αἰγυπτίων τὸν λόγον Αἰσχύλος 
ἐδίδαξεν Εὐφορίωνος τοὺς “Ἕλληνας. Τὰ δὲ ἐ ἐς Κού- 
ρῆτας, οὗτοι γὰρ ὑπὸ τῶν ἀγαλμάτων πεποίηνται, 
- xal τὰ ἐς Κορύδαντας ἐ ἐπειργασμένους ἐπὶ τοῦ βάθρου, 
᾿ γένος δὲ οἵδε ἀλλοῖον x«i οὐ Κούρητες, τὰ ἐς τούτους 
'παρίημι ἐπιστάμενος. (7) Τῶν δὲ ἡμέρων οἱ Ἀρχάδες 
T δένδρων ἁπάντων πλὴν ῥοιᾶς ἐσχομίζουσιν ἐ ἐς τὸ ἱερόν. 
Ev δεξιᾷ δὲ ἐξιόντι Ex τοῦ ναοῦ κάτοπτρον ἤδμααμε- 
ἣν ἐστὶν ἐν τῷ τοίχῳ’ τοῦτο ἤν τις προσύλέπη τὸ χά- 
l0 τοπτρον, πο τὸν μὲν ἦ ἤτοι παντάπασιν ἀμυδρῶς ἢ οὐδὲ 
᾿ ὄψεται τὴν ἀργ; ἥν, τὰ δὲ ἀγάλματα τῶν θεῶν χαὶ αὖτ 
m τὸν. θρόνον ἔστιν ἐναργῶς θεάσασθαι. (s) Παρὰ 
ὁ τὸν ναὸν τῆς Δεσποίνης ὀλί ἰγον ἐπαναύαντι ἐν δεξιᾷ 
Más ἐστι χαλούμενον, xat τελετήν τε δρῶσιν ἐν- 
θα xa τῇ ἢ Δεσποίνῃ θύουσιν ἱερεῖα ot Αρχάδες πολλά 
ε xot ἄφθονα" θύει μὲν δὴ αὐτῶν ἕκαστος ὅ,τι χέχτη- 
᾿ ται’ τῶν ἱερείων δὲ οὐ τὰς φάρυγγας ἀποτέμνει ; ὥσπερ 
E ταῖς ἄλλαις θυσίαις, χῶλον δὲ ὅ ὅ,τι ἂν τύ fh» τοῦτο 
αστος ἀπέχοψε τοῦ θύματος. Ὁ) Ταύτην δὲ μά- 
Ὁ λιστα θεῶν σέδουσιν οἱ ᾿Αρχάδες τὴν Δέσποιναν, θυγα- 
hi. δὲ αὐτὴν Ποσειδῶνός φασιν εἶναι χαὶ Δήμητρος: 
ἐπί σις ἐς τοὺς πολλούς ἐστιν αὐτῇ Δέσποινα, χαθά- 
περ xxi τὴν ἐχ Διὸς Κόρην ἐπονομάζουσιν, ἰδία δέ 
ἐστιν ὄνομα Περσεφόνη, καθὰ Ὅμηρος καὶ ἔτι πρότε- 
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| lido et unico lapide sunt. Nam neque vestes neque extra- 


nea quaedam solii ornamenta ullo vel ferri vel glutinis coa- 


gmento compacta sunt, sed uno prorsus omnia lapide 
constant. Neque vero eum lapidem aliunde deportatum , 
sed somnii monitu, quum intra septum illud fodiendo tellu- 
rem aperuissent, inventum memorant. Utriusque simulacri 
magnitudo instar ejus est quod Matris Deüm Athenis visitur. 
Sunt hacc quoque Damophontis opera. (4) Ceres ipsa facem 
dextera prafert, levam Despeenz admovet. Despona 
sceptrum et vas, qui cista dicitur, genibus sustinet, 
dextera cistze adhibita. Sunt etiam ab utraque throni parte 
simulacra; Cereri assistit Diana cervina pelle velata, pen- ' 
dente ex humeris pharetra ; altera menu lampadem , draco- 
nes duos altera gestat. Adjacet canis de venaticorum genere, 
(5) Despoemnz signo Anytus adstat armati hominis habitu. 
et de 
Titanibus unum. Sane Titanas primus omnium Homerus 


Hunc :editui Despenw nutricium fuisse tradunt, 


suis carminibus commentus est, deos esse sub Tartaro 
narrans. Ea de re poete versus in Junonis jurejurando 
sunt (//4. XIV, 277). Sumpto deinde ab Homero Titanum 
nomine Onomacritus Bacchi orgia exponens hos esse 
eorum quae Bacchus perpessus sit, dicit auctores. (6) 
Sed qua» ad Anytum pertinent, ab Arcadibus memoric 
prodita suut. Cereris vero filiam, non Latonce, Dianam 
fuisse ab Agyptiis acceptum sermonem Graecos docuit 
JEschylus Euphorionis filius. Jam de Curetibus (nam 
hi infra ea signa cernuntur) deque Corybantibus qui in 
basi insculpti sunt (alius enim sunt generis Corybanteg 
(7) Infra 


hoc fanum Arcades pomiferarum omnium arborum pra- 


alque Curetes), omnia consulto missa facio. 


terquam Punicee mali fructum inferunt. Ad dexteram 
e delubro egredienti speculum in pariete inclusum est; 


in quod qui inspexerit, suam ipsius imaginem aul. parum 
perspicue aut prorsus nihil cernel; dearum tamen signa 
el solium ipsum dilucide intuebitur. (8) Prater Despoenie 
fanum paululum ascendentibus ad dexteram est quod 
Megaron vocant. lbi arcana sacra celebrantur, οἱ De- 
spon victimas plurimas et peropimas mactant Arcades , 
et immolant quidem pro suis quisque copiis. Neque vero 
hostiarum guttura desecant uti aliis in sacris, sed artum 
quem quisque fortuito primum apprehenderit, illum prae- 
cidit. (9) Hanc dearum omnium maxime venerantur Ar- 
cades. Filiam eam esse dicunt Neptuni et Cereris, eaque 
vulgo Despena (Domina) cognominatur, sicut eam quae e 
Jove et Cerere nata est Coren (Puellam) cognominare 80- 
lent, quum peculiari nomine Persephone ( Proserpina) vo- 


citetur, ut Homerus οἱ ante hunc Pamphos in sua poesi 
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ρὸν Πάμφως ἐποίησαν: τῆς δὲ Δεσποίνης τὸ ὄνομα 
ἔδεισα ἐς τοὺς ἀτελέστους γράφειν. (1o) Ὑπὲ £p δὲ τὸ 
χαλούμενον Μέγαρόν ἐστιν ἄλσος τῆς Δεσποίνης i te ερὸν 
θριγχῷ λίθων περιεχόμενον" ἐντὸς δὲ αὐτοῦ δένδρα χαὶ 
6 ἄλλα xal ἐλαία xol πρῖνος ἐχ ῥίζης TIT. πεφύχασι' 
τοῦτο οὐ γεωργοῦ σοφίας ἐστὶν ἔργον. Ὑπὲρ δὲ τὸ 
ἄλσος xai Ἱππίου Ποδειδόνοςι ἅτε πατρὸς τῆς Δεσποί- 
νης, χαὶ θεῶν ἄλλων εἰσὶ βωμοί" τῷ τε ελευταίῳ δὲ ἐπί- 
γραμμά ἐστι θεοῖς αὐτὸν τοῖς πᾶσιν εἶναι χοινόν. (11) 
10 ᾿Εντεῦθεν δὲ ἀναθύσει διὰ χλίμαχος ἐς ἱερὸν [Πανός: 
πεποίηται δὲ χαὶ στοὰ ἐς τὸ ἱερὸν χαὶ ἄγαλμα οὐ μέγα. 
Θεῶν δὲ ὁμοίως τοῖς δυνατωτάτοις xat τούτῳ μέτεστι 
zi quite EAD US HI bd 
τῷ Πανὶ ἀνθρώπων τε εὐχὰς ἀγειν ἐς τέλος χαὶ ὅποια 
' ἔοικεν ἀποδοῦναι πονηροῖς" παρὰ τούτῳ τῷ Πανὶ πῦρ 
lb οὔποτε ἀποσύόεννύμενον χαίεται. Λέγεται δὲ ὡς τὰ 
ἔτι παλαιότερα χαὶ υμαντεύοιτο οὗτος ὃ θεός, προφῆτιν 
δὲ ᾿Ερατὼ νύμφην αὐτῷ γενέσθαι ταύτην Tj Ἄρχάδι τῷ 
Μνημονεύουσι δὲ xa ἔπη τῆς 
᾿Ενταῦθα 


Καλλιστοὺς συνῴχησε. 
᾿Ἐρατοῦς, ἃ δὴ xai αὐτὸς ἐπελεξάμην. 
1 / 

20 ἔστι μὲν βωμὸς Ἄρεως, ἔστι δὲ ἀγάλματα ᾿Αφροδίτης 
P] Ped / X g c N NU y ; 
ἐν ναῷ, λίθου τὸ ἕτερον AeuxoU , τὸ δὲ ἀρχαιότερον αὖ- 
τῶν ξύλου: ὡσαύτως δὲ xal Ἀπόλλωνός τε xol ᾿Αθηνᾶς 

, uU. Dd 12 c LT « ' / 
ξόανά ἐστι" τῇ δὲ ᾿Αθηνᾷ χαὶ ἱερὸν πεποίηται. 


IIAYZANIOY APKAAIKA. 
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declarant. Bespons autem nomen non Sum ausus | 
profanos prodere. (10) Supra sedem eam, quod och 
diximus Megaron, Desponz sacer lucus est ambiente 18 
pidum maceria. In eo luco et alice sunt arbores οἵ ex- un 
atque eadem radice olea et ilex enatee, quod sane nulli 
effectum est agricolarum arte. Supra lucum Equestris Ne: 
ptuni (nempe qui pater Despeenee credatur) et aliorum deg 
rum aro» sunt. Earum extremam indicat inscriptio om 
munem esse illam diis omnibus. (t1) Ilinc per scalat 
In delubrum ducit porticus 
intus est numinis baud sane magnum simulacrum. Huk 


in Panis delubrum ascendas. 


deo sque ac potentissimis quibusque et hominum vot 
rata habere et merita improbos pena afficere attributum 
est. Ignis ei perpetuus ardet. Etiam responsa oraculorum 
priscis temporibus deum hunc reddere solitum autumant, 
ejusque interpretem Erato nympham fuisse, 4188 cum Ar 
cade Callistüs filio nupta fuerit ; de qua eadem carmin: 
memoria produntur, quze ipsi etiam legimus. Est eodem iu 
loco Martisara; sunt intra zedem Veneris duo signa e ca: 
dido alterum marmore, vetustius alterum e ligno; Apol: 
linis item et Minervze, e ligno prisca sunt signa ; Miner à 
cellam et ipsa suam habet. » 


CAPUT XXXVII. ἡ 


De Lycosura omnium urbium prima et vetustissima — monte Lyco ejusque parte 
runt , et fonte Hagno — Panis templo in Lycx*o — Lyc:iei montis admirandis, Jovis Lycii sacro luco — templo et sacris Apolli« 
nis Parrhasii — agro Thisoensi et pluribus fluviis Achelois — montibus Nomiis et Panis templo. 


᾿Ανωτέρω δὲ ὀλίγον τείχους τε περίθολος τῆς Λυχο- 
25 σούρας ἐστί ᾿ χαὶ οἰκήτορες ἔνεισιν οὐ πολλοί: πόλεων 
δὲ ὁπόσας ἐπὶ τῇ ἠπείρῳ ἔδειξε y χαὶ ἐν νήσοις, Av- 
χόσουρά ἐστι πρεσθυτάτη, xol ταύτην εἶδεν ὃ ἥλιος 
πρώτην᾽ ἀπὸ ταύτης δὲ οἵ λοιποὶ ποιεῖσθαι πόλεις 
μεμαθήκασιν ἄνθρωποι. (2) ᾿Εν ἀριστερᾷ δὲ τοῦ 
80 ἱεροῦ τῆς Δεσποίνης τὸ ὄρος ἐστὶ τὸ Λύχαιον: χαλοῦσι 
δὲ αὐτὸ καὶ Γθλυμπον, xoi ἹἹεράν τε ἕτεροι τῶν ᾿Αρχά- 
δὼν χορυφήν' τραφῆναι δὲ τὸν Δία φασὶν ἐν τῷ ὄρει 
τούτῳ" xai χώρα τέ ἐστιν ἐν τῷ Λυκαίῳ Κρητέα χαλου- 
μένη, αὕτη δὲ ἣ Κρητέα ἐστὶν ἐξ ἀριστερᾶς ᾿Απόλλωνος 

45 ἄλσους ἐπίκλησιν Παρρασίου ; χαὶ τὴν Κρήτην ἔνθα ὃ 
Kenróv ἔχει λόγος τραφῆναι Δία, τὸ χωρίον τοῦτο 
εἶναι καὶ o0 τὴν mew ἀμφισθητοῦσιν οἱ ᾿Αρκάδες. (2) 
"Toig Νύμφαις δὲ ὀνόματα, ὅφ᾽ ὧν τὸν Δία τραφῆναι 
λέγουσι, τίθενται Θεισόαν xoi Νέδαν καὶ γνώ" καὶ 
40 ἀπὸ μὲν τῆς Θεισόας πόλις ᾧχεῖτο ἐν τῇ Παρρασίαᾳ, τὰ 
δὲ ἐπ’ ἐμοῦ μοίρας τὴς Μεγαλοπολίτιδός ἐστιν ἣ Θει-- 
σόα χώμη, τῆς Νέδας δὲ ὃ ποταμὸς τὸ ὄνομα ἔσχηχε, 
τῆς δὲ Αγνοῦς ἣ ἐν τῷ ὄρει τῷ Λυχαίῳ πηγή, ἣ κατὰ 
τὰ αὐτὰ ποταμῷ τῷ Ἴστρῳ πέφυχεν - ἴσον παρέχεσθαι 

45 τὸ ὕδωρ ἐ ἐν χειμῶνι ὁμοίως χαὶ ἐν ὥρᾳ θέρους. (4) 
^Hv δὲ αὖ χμὸς χρόνον ἐπέχη πολὺν χαὶ ἤδη σφίσι τὰ 
σπέρματα ἐν τῇ γῇ καὶ τὰ δένδρα αὐαίνηται,, τηνι- 
καῦτα 6 ἱερεὺς τοῦ Λυχαίου Διὸς προσευξάμενος ἐς τὸ 


| 
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ὕδωρ xal θύσας ὁπόσα ἐστὶν αὐτῷ νόμος, καθίησι δρυὸς ᾿ 


AO 


Cretea dicta — Nymphis, qux Jovem nutri ve 


Pauiulum supra hune locum Lycosurze murorum b. 
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tus exstat, intra quem pauci sunt incole. Urbium auten 
omuium quas vel continens terra vel insule sustinent 
vetustissima est Lycosura ; hanc primam omnium sol asp e 
xit,et ad hujus exemplum urbes ceteri homines conden 
didicerunt. (2) Ad laevam fani Despeenze Lycaeum mons es 
quem Olympum etiam , Sacrum alii Arcadum jugum nt 1 et 
pant. In hoc monte educatum Jovem vulgo traditum es| 
Locus est in Lycoo quae Cretea vocatur, ad laevam luci qu 
Apollini sacer est cognomento Parrhasio. Hunc esse locum 
quo sit educatus Juppiter, nonautem Cretam insulam, j T 
Cretensium sermonem contendunt Arcades: (3) Nymp ia 
etiam nominant quz Jovem nutrierint, Thisoam, Nedam el 
Hagno; et a Thisoa quidem nominata fuit urbs olim fr 
quens in Parrhasiorum finibus ; est vero nunc Thisoa p gu 
Megalopolitani agri pars. Neda flumini nomen dedit , oni 
Hagno, qui in Lycoeo monte perinde ut Ister fluvius paren 
aquarum molem estate zeque atque hieme volvere s 
(4) Quodsi forte diuturna siccitate solum laboret atqu 
eo segetes et stirpes exarescant, ibi Lycaei Jovis 5 
ad aquam ejus fontis cum precatione conversus ritequ 
divina maclalis hostiis peracta, e quercu ramum no 


sed in summam aquam porricit ; exsistit commota 


$ 


Ó H 55 9.) 
χλᾶδον ἐπιπολῆς xal οὐχ ἐς βάθος τῆς πηγῆς" ἀναχινη- 
θέντος δὲ τοῦ ὕδατος ἄνεισιν ἀχλὺς ἐοιχυῖα ὁμίχλη, 
EN . τ /, 4 
διαλιποῦσα δὲ ὀλίγον γίνεται νέφος ἣ ἀχλύς, καὶ ἐς ab- 
bs ^ 7 Dd e N b 
τὴν ἄλλα ἐπαγομένη τῶν νεφῶν bexóv τοῖς ᾿Αρχάσιν ἐς 
Ε}.. m b y e 
b τὴν γῆν κατιέναι ποιεῖ. (s) "Ecc δὲ ἐν τῷ Λυχαίῳ 
Πανός τε ἱερὸν καὶ περὶ αὐτὸ ἄλσος δένδρων, xoi 
ἱππόδρομός τε xai πρὸ αὐτοῦ στάδιον" τὸ δὲ ἀρχαῖον 
τῶν Λυχαίων ἦγον τὸν ἀγῶνα ἐνταῦθα, στι δὲ αὖ- 
᾿ τόθι xo ἀνδριάντων βάθρα, οὐκ ἐπόντων ἔτι ἀνδριάν- 
A 5 b aT 4» X NP oJ evY.2 / 7 
0 των᾿ ἐλεγεῖον δὲ ἐπὶ τῶν βάθρων ἑνὶ ᾿Αστυάναχτὸς φησιν 
εἶναι τὴν εἰχόνα. τὸν δὲ ᾿Αστυάναχτα εἰναι γένος τῶν 
ἀπὸ ᾿Αρχάδος. (6) Τὸ δὲ ὄρος παρέχεται τὸ ΛΑύχαιον 
χαὶ ἄλλα ἐς θαῦμα χαὶ μάλιστα τόδε. ἹΤέμενός ἐστιν 
ἐν αὐτῷ Λυχαίου Διός, ἔσοδος δὲ οὐχ ἔστιν ἐς αὐτὸ 
16 ἀνθρώποις ὑπεριδόντα δὲ τοῦ νόμου χαὶ ἐσελθόντα 
 ἀνάγχη πᾶσα αὐτὸν ἐνιαυτοῦ πρόσω μὴ βιῶναι" χαὶ 
τάδε ἔτι ἐλέγετο, τὰ ἐντὸς τοῦ τεμένους γενόμενα 
ὁμοίως πάντα xo θηρία χαὶ ἀνθρώπους οὐ παρέχεσθαι 
᾿σχιάν' χαὶ διὰ τοῦτο ἐς τὸ τέμενος θηρίου χαταφεύγον- 
E- Ih, E / c / 333 
80 τὸς οὐχ ἐθέλει oi συνεσπίπτειν ὃ χυνηγέτης; ἀλλὰ 
' 2 N UN τ N , E] ! da » e: 
ὑπομένων ἐχτὸς xot δρῶν τὸ θηρίον οὐδεμίαν ἀπ᾿ αὐτοῦ 
θεᾶται σχιάν. Χρόνον μὲν δὴ τὸν ἴσον ἔπεισί τε ὃ ἥλιος 
- «by ἐν τῷ οὐρανῷ χαρκίνον xol ἐν Συήνη τῇ πρὸ Ai- 
Nr-., / *» E iw, y ἀπῆν e E / 
— βιοπίας οὔτε ἀπὸ δένδρων οὔτε ἀπὸ τῶν ζῴων γενέσθαι 
E M » M T c 7 / ^ C eh) A 
25 σχιὰν ἔστι" τὸ δὲ ἐν τῷ Λυχαίῳ τέμενος τὸ αὖτο ἐς τὰς 
Γ M 3^. X 3 ΩΝ , , c € e » τ 
σχιὰς ἀεί τε xat ἐπὶ πασῶν πέπονθε τῶν ὡρῶν. (7) Eoct 
δὲ ἐπὶ τῇ ἄχρᾳ τῇ ἀνωτάτω τοῦ ὄρους γῆς χῶμα; 
Διὸς τοῦ Λυχαίου βωμός, xal ἣ Πελοπόννησος τὰ πολ- 
λα ἐστιν ἀπ᾽ αὐτοῦ σύνοπτος: πρὸ δὲ τοῦ βωμοῦ χίονες 
80 δύο ὡς ἐπὶ ἀνίσχοντα ἑστήχασιν iov ἀετοὶ δὲ ἐπ᾽ 
αὐτοῖς ἐπίχρυσοι τά γε ἔτι παλαιότερα ἐπεποίηντο. "Emi 
Mu. in "Aon 
τούτου τοῦ βωμοῦ τῷ Λυκαίῳ Au θύουσιν ἐν ἀπορρή- 
τῷ" πολυπραγμονῆσαι δὲ οὔ μοι τὰ ἐς τὴν θυσίαν ἡδὺ 
EX . ἔχετ i545 Jy 2E D 4m y 
^ ἦν, ἐχέτω ὃς ὡς ἔχει EA ἔσχεν εν Born. (8) En 
$ δὲ ἐν τοῖς πρὸς ἀνατολὰς τοῦ ὄρους Απόλλωνος ἵερον 
ἐπίχλησιν Παρρασίου: τίθενται δὲ αὐτῷ xo Πύθιον 
ὄνομα. ἬἌΛγοντες δὲ τῷ θεῷ χατὰ ἔτος ἑορτὴν θύουσι 
E 5 mw 5 e / PE , e 5y2 / 
μὲν ἐν τῇ ἀγορᾷ κάπρον τῷ ᾿Απόλλωνι τῷ [ὑπιχουρίῳ, 
θύσαντες δὲ ἐνταῦθα αὐτίχα τὸ ἱερεῖον χομίζουσιν ἐς 
0 τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ Παρρασίου σὺν αὐλῷ τε 
TREY e Y / y a / / VN 
χαὶ πομπῇ, xo τά τε μηρία ἐχτεμόντες καίουσι χαὶ δὴ 
xot ἀναλίσχουσιν αὐτόθι τοῦ ἱερείου τὰ χρέα. Ταῦτα μὲν 
οὕτω ποιεῖν νομίζουσι. (9) [οὗ Λυκαίου δὲ τὰ πρὸς τῆς 
ἄρχτου 47, τε fj Θεισοαία᾽ οἱ δὲ ἄνθρωποι μάλιστα 
Y e M M 
45 οἱ ταύτη νύμφην τὴν Θεισύαν ἄγουσιν ἐν τιμῇ. Διὰ δὲ 
ἃ re^. " m ^ 
τῆς χώρας τῆς Θεισοαίας ῥέοντες ἐμόάλλουσιν ἐς τὸν 
E - c c M 
Ἀλφειὸν Μυλάων, ἐπὶ δὲ αὐτῷ Νοῦς xo Ἀχελῷος xat 
Κέλαδός τε καὶ Νάλιφος. "Ay eio δὲ τῷ ᾿Αρχάδι εἰσὶν 
^ " - 1 /v 
ἄλλοι δύο δμώνυμοί τε αὐτῷ ποταμοὶ xat τὰ ἐς δόξαν 
κε ' / $c X E) Ὁ δῖ 
᾿φανερωτεροι" (10) τὸν μέν γε ἐπὶ τὰς [χινάδας χατιον 
: ϊΣ Z y 
α Ἀχελῷον διὰ τῆς Αχαρνάνων xat δι Αἰτωλίας ἔφη- 
ν ἐν Ἰλιάδι “Ὅμηρος ποταμῶν τῶν πάντων ἄρχοντα εἰ- 
"M 5 ^ o /, , )). - 0» 
xt, ἕτερον δὲ ᾿Αχελῷον δέοντα ἐχ Σιπύλου τοῦ ὄρους 
E ri ^ , 
ἐποιήσατο αὐτόν τε τὸν ποταμὸν καὶ τὸ ὄρος τὸν Σί- 


! 
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halitus nebulze persimilis, neque ita multo post nubes ináe 
attollitur, quce dum alias nubes attrahit , efficit ut Arcadum 
fines imbribus perfundantur. (5) Est in Lyczo Panis etiam 
fanum eondenso circumseptum luco, et hippodromus et 
ante hunc stadium; ibi antiquitus Lycoorum ludos cele- 
brabant. Sunt ibidem aliquot statuarum bases, statuis 
amotis; earum unius inscriptio elegis testatur fuisse eam 
Astyanactis effigiem, viri ex Arcadis prosapia oriundi. 
(6) Mons ipse Lyceus multa quae visentes admirentur 
habet ; hoc inter cetera : Area est Lyczei Jovis, quo homini- 
bus non est accessus; si quis loci religione contempta 
introierit, necesse omnino est eum intra annum e vita 
excedere. Hoc quoque narrant , tam homines quam bestias, 
quae forte intra ejus loci ambitum se immiserint, nullas 
e corporibus suis umbras reddere; ac feras quidem ve- 
nator illuc confugientes non consequitur, sed foris con- 
sistens nullam sane umbram ab ejus corpore mitü ani- 
madvertit. Ea certe anni parte qua Cancer Solem gestat , 
Syeno quoque qua /Ethiopiw finitima urbs est, nulle 
ex arboribus nec animantibus umbra se ostendunt; 
verum in illa Lycai area hoc nulla non anni parte con- 
tingit. (7) In supremo montis jugo est terre tumulus, 
Lyewi Jovis ara, unde omnis prope Peloponnesus pro- 
spici potest. Ante aram duze eminent pile ad solis fere 
exortum ; insistunt aquilae inaurate pervetusti operis. Ad 
hanc aram Jovi Lyczeo in operto sacra faciunt. Sacri ejus 
ritus curiose mihi exquirere non est collibitum ; quare ita 
se habeant, ut praesenti et prisci temporis religione sanciti 
sunt. (8) In ea montis parte qux ad Orientem spectat , est 
Apollinis fanum cognomento Parrhasii ; eundem Pythium 
appellant. Ei deo festos quotannis dies dum agitant , aprum 
Apollini Epicurio (Auziliari) immolant in foro ; ibi re divina 
peracta in fanum Apollinis Parrhasii hostiam statim depor- 
tant cum solenni pompa ad tibize cantum ; femora deinde 
excisa adolent, atque viscera eodem in loco absumunt ; 


haec patrio more religio sancita est. (9) In Lyczei parte quae 


ad Aquilonem vergit , Thisozeus ager est. Incole pre ceteris 


numinibus Thisoam nympbam venerantur. Perlabentes 


amnes influunt in Alpheum, Mylaon , Nus, Achelous, Ce- 
ladus et Naliphus. Acheloo Arcadico cognomines alii duo 
multo illi quidem nobiliores. (10) Eorum alte- 
Acarnanas et /Etolos decur- 


amnes sunt 


rum ad Echinadas insulas per 


rentem Homerus in lliade fluviorum regem nuncupavit , 


alterum e Sipylo monte fluentem cum ipso monte ad ca 
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πυλον τοῦ λόγου προσθήχην τοῦ ἐς Ni eww τρίτῳ δ᾽ 
* e τῶν ER UE, ᾿ " yox y P. 
οὖν xol τῷ περὶ τὸ ὄρος τὸ Λύχαιόν ἐστιν ὄνομα Ἀχε- 
λῷος. (tr) Τῆς Λυχοσούρας δέ ἐστιν ἐν δεξιᾷ Νόμια 
"is , M / € N 2 3 ΞΡ 
ὄρη καλούμενα, xat [Πανός τε ἱερὸν ἐν αὕτοις ἐστι Νο- 
^ τῸὋΟ 
5 μίου, καὶ τὸ χωρίον ὀνομάζουσι Μέλπειαν, τὸ ἀπὸ τῆς 
/ 2 c^ αἱ € τω λέ H 
σύριγγος μέλος ἐνταῦθα Πανὸς εὑρεθῆναι λέγοντες 
χληθῆναι δὲ τὰ ὄρη Νόμια προχειρότατον μέν ἐστιν 
ΑΜ ὦ Jd; —— 7 N - - E) M M e» / 
εἰχάζειν ἐπὶ τοῦ Πανὸς ταῖς νομαῖς, αὐτοὶ δὲ ot A pxa- 
δες νύμφης εἰναί φασιν ὄνομα. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ APKAAIKA. A0. 


(680, es.) 


* 


quoe de Niobe prodidit, adjecit. Tertio huic ipsi Achel 
nomen est qui praeter Lycoeum montem labitur. (11) Lyco- 
surae ad dexteram consurgunt montes qui Nomii dicuntur. 
Est in illis Nomii Panis fanum. — Vicum Melpeam (Mo- 
dulatricem) nominant, quod fistulae modos illic Pani pri- 
mum excogitatos dictitant. Nomios vero montes a Panis 
pastionibus vocatos fuisse obvia esse possit et exposita 
cuivis conjectura ; ipsi tamen Arcades de nymph2e cujusdam 
nomine vocitari affirmant. 


— nA —À M^. 


CAPUT XXXIX. 


De fluvio Platanistone in via ad Phigaliam urbem — Phigalo et Phigalensium discessu ac reditu — Phigalie urbis situs et me- 
moranda — Bacchi Acratophori templum et signum. 


ι΄ Παρὰ δὲ τὴν Λυχόσουραν ὡς ἐπὶ ἡλίου δυσμὰς ποτα- 
* N /!v » τ Y c] / 

uoc ΠΠλατανιστῶν παρέξεισιν" ἀνδρὶ s ἰόντι ἐς Φιγά- 

λειαν ἀνάγχη πᾶσα διαδῆναι τὸν Πλατανιστῶνα. Μετὰ 

ΝΑ -) / 5 » ^ cr NI , A 

δὲ αὐτόν ἐστιν ἄνοδος ὅσον τε σταδίους τριάχοντα ἢ 

V πὶ M 
(2j Τὰ δὲ 

ra i1 ΩΝ nu 
t5 Λυχάονος Φίγαλον, οὗτος γὰρ δὴ τῇ πόλει τὸ ἐξ ἀργῆς 
ἐγένετο οἰχιστής, xal ὡς μετέῤόαλεν ἀνὰ χρόνον ἀπὸ 
Φιάλου Βουχολίωνος τὸ ὄνομα f, πόλις χαὶ αὐθίς τε 

eo 7 
ἀνεσώσατο τὸ ἀργαῖον, τόδε μὲν xol πρότερον ἔτι ἐσή- 
q.atysy ἡμῖν ὃ λόγος. Λέγεται δὲ καὶ ἄλλα οὐχ ἀξιό- 

2 , ἽΝ S Y ΝΥ ^ / 

20 osx ἐς πίστιν, ἄνδρα αὐτόχθονα εἰναι τὸν Φίγαλον 
ial , , “ὝΝ in A 5 / ? ^ € € 
χαὶ οὐ Λυχάονος Tatóu* τοῖς δὲ εἰρημένον ἐστὶν ὡς ἣ 
Φιγάλεια νύμφη τῶν χαλουμένων εἴη Δρυάδων. (3) 
Λαχεδαιμόνιοι δὲ ἡνίκα ᾿Αρχάσιν ἐπεχείρησαν xal ἐσέ-- 


^ e , ec N 
πλείους τῶν τριάχοντα οὐ πολλῷ. ἐς τὸν 


ὄαλον ἐς τὴν Φιγάλειαν στρατιᾷ, μάχη τε νικῶσι τοὺς 
25 ἐπιχωρίους, xot ἐπολιόρχουν προσχαθεζόμενοι" χινδυ- 
νεύοντος δὲ ἁλῶναι τοῦ τείχους ἐχδιδράσχουσιν οἱ Φι- 
γαλεῖς ἢ xoX oi Λαχεδαιμόνιοι σφᾶς ἀφιᾶσιν ἐξελθεῖν 
ὑποσπόνδους. 
Φιγαλέων ἣ ἐξ αὐτῆς φυγὴ Μιλτιάδου μὲν ᾿Αθήνησιν 
ἔτει τὴς τριαχοστῆς ᾿Ολυμπιάδος, 
(4) Φιγαλέων δὲ 
δ δ ας , ys 5 , 2 Δ ) N 2 
τοῖς διαπεφευγόσιν ἔδοξεν ἀφιχομένοις ἐς Δελφοὺς ἐρω- 
τὰν ὑπὲρ καθόδου τὸν θεόν: xat σφισιν ἡ Πυθία καθ᾽ 
c N A F í -] / es 2 
αὑτοὺς μὲν πειρωμένοις ἐς Φιγάλειαν κατελθεῖν οὐχ 
δρᾶν ἔφη χάθοδον, εἰ δὲ λογάδας ἑκατὸν ἐξ ᾿Ορεσθασίου 
προσλάθοιεν, τοὺς μὲν ἀποθανεῖσθαι παρὰ τὴν μάχην, 
Φιγαλεῦσι δὲ ἔσεσθαι δι᾽ αὐτῶν χάθοδον. ᾿ὈὈρεσθά- 
IE M / DJ ο 3^. 
σιοι δὲ ὡς τὴν γενομένην xotg Φιγαλεῦσιν ἐπύθοντο 
» , χλλ » » ) Ὁ /N Ὁ 
ϑαντείαν, ἄλλος ἔφθανεν ἄλλον σπουδῇ λογάδων τε τῶν 
40 ἑχατὸν αὐτὸς ἕχαστος γενέσθαι χαὶ ἐξόδου τῆς ἐς Φιγά- 
λειαν μετασχεῖν. (5) Ἰ]αρελθόντες δὲ ἐπὶ τὴν Λαχε- 
δαυμονίων φρουρὰν ἄγουσιν ἐς πάντα ἐπὶ τέλος τὸν 
p. ὙΠΑῚ » 0v / t / 2r) 
χρησμόν" χαὶ γὰρ αὐτοῖς λόγου μαχεσαμένοις ἀξίως 
hi "wl 
ἐπεγένετο ἣ τελευτὴ xo ἐξελάσαντες τοὺς Σπαρτιάτας 
παρέσχον Φιγαλεῦσιν ἀπολαύεῖν τὴν πατρίδα. Κεῖται 
δὲ 4 Φιγάλεια ἐπὶ μετεώρου μὲν καὶ ἀποτόμου τὰ 
πλέονα, xoi ἐπὶ τῶν χρημνῶν χοδομημένα ἐστὶ τείχη 
σφίσιν, ἀνελθόντι δὲ ὁμαλής ἐστιν ὃ λόφος ἤδη χαὶ 
"Εστι δὲ Σωτείρας τε ἱερὸν ἐνταῦθα ᾿Αρτέ- 
δ0 μιδος xal ἄγαλμα ὀρθὸν λίθου" ἐχ τούτου δὲ τοῦ ἱεροῦ 


᾿Π γένετο δὲ ἣ τῆς Φιγαλείας ἅλωσις καὶ 


30 ἄρον δευτέρῳ δὲ 
το EMT pto e Jie tf 
ἣν Χίονις Λάχων ἐνίχα τὸ τρίτον. 
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ή 


σι 


ἐπίπεδος. 


Ω 


Lycosuram preetertüluit Occidentem versus fluvius, cui 
Plataniston nomen; quem trajicere necesse habent qui - 
Phigaliam contendunt. A flumine clivus se attollit stadia ! 
non minus triginta, sed neque altius multo. (2) Que 
vero ad Lycaonis filium Phigalum pertinent (fuit enim is , 
primus urbis Phigalive conditor) et ut post a Phialo Buco- - 
lionis filio civitas ea nomen acceperit, ac deinde rursus : 
pristina appellatio invaluerit, est a nobis in anteceden- 
tibus jam expositum. — Traduntur eliam alia fide non sa- Ἷ 
tis digna : indigenam hominem Phigalum fuisse, non au- - 
tem Lycaonis filium. Ex quorundam sermone Phigalia | 
nympha una de Dryadibus fuit. (3) Quo tempore Lace- - 
damonii Arcadas bello adorti in Phigalensium fines cum i 


exercitu invaserunt, incolis preelio victis urbem obsidione - 


m 


cinxerunt , quumque parum abesset quin muri expugnaren- | 
tar, Phigalenses vel effugere, vel sub certis conditionibus a 


Lacedzemoniis dimissi sunt. Capta est Phigalia et a Phi- 


| 
Í 
galensibus deserta , Miltiade Athenis archontis magistratum 

gerente, Olympiadis tricesimze , qua tertiam palmam tulit 3 


E 
Chionis Lacon, anno secundo. (4) Qui e Phigalensibus. 


effugerant, censuerunt Delphici Apollinis oraculum de re-- 
ditu consulendum.  Sciscitantibus responsum est, si soli. 
per se ipsos redire conati essent, nullam fore jam reliquam 
postliminii spem; at si ab Oresthasio centum lectissimos 
viros assumsissent , illos quidem in pugna perituros, Phiga- 
lenses vero eorum opera reditus compotes fore. Oresthasii , 
eo responso cognito, certatim omnes deligendis illis cen- 
tum viris annumerari et ex peditionis ejus participes esse vo- 
luere. (5) Congressi cum Lacedemoniorum presidio ra- 
tam omni ex parte oraculi vocem fecere, Strenue enim dimi- 
cantes Spartanis pulsis quum ipsi mortem oppetiissent, 
Phigalensibus patriam reddidere. Sita est Phigalia edito et : 
proerupto loco, et in ipsis rupibus exstructa sunt moenia. 
Montis jugum ascendentes excipit plana et minime salebrosa. 
area, in qua Sospitee Dianze cedes est cum stante marmoreo: 


signo. Ab eo templo more majorum pompas ducere solenne 


( :J — 683.) 


αἱ τὰς πομπάς σφισι πέμπειν χατέστη. 
τῷ γυμνασίῳ τὸ ἄγαλμα τοῦ “ρμοῦ ἀμπεχομένῳ μὲν 
οιχεν ἱμάτιον, καταλήγει δὲ οὐχ ἐς πόδας, ἀλλὰ ἐς τὸ 
τράγωνον σχῆμα. Πεποίηται δὲ xot Διονύσου ναός: 
δ ἐπίχλησις μέν ἐστιν αὐτῷ παρὰ τῶν ἐπιχωρίων Ἀχρα- 
᾿ ποφόρος, τὰ χάτω δὲ οὐχ ἔστι σύνοπτα τοῦ ἀγάλματος 
ὑπὸ δάφνης τε φύλλων xal χισσῶν" ὁπόσον δὲ αὐτοῦ 
αθορᾶν ἔστιν, ἐπαλήλιπται * * χιννάδαρι ἐχλάμπειν' 

εὑρίσχεσθαι δὲ ὑπὸ τῶν Ἰύήρων 61.00 τῷ χρυσῷ λέγε- 


(s) Ἐν δὲ 


I. 
2 Φιγαλεῦσι δὲ ἀνδριάς ἐστιν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς Ἄρρι- 
χίωνος τοῦ Le τστου; τά τε ἄλλα ἀρχαῖος xal 
᾿ οὐχ ἥχιστα ἐπὶ τῷ σχήματι: οὗ διεστᾶσι piv πολὺ ol 
πόδες, χαθεῖνται δὲ παρὰ πλευρὰν αἱ χεῖρες ἄχρι τῶν 
1ό γλουτῶν' πεποίηται μὲν δὴ d εἰχὼν λίθου" λέγουσι δὲ 
"xal ἐπίγραμμα ἐπ᾽ αὐτὴν γραφῆναι" xol τοῦτο μὲν ἡ- 
φάνιστο ὑπὸ τοῦ χρόνου. 'ΓΓῷ δὲ ᾿Αρριχίωνι ἐγένοντο 
᾿Ολυμπιχαὶ νῖχαι δύο μὲν ᾿Ὀλυμπιάσι ταῖς πρὸ τῆς 
T irdptne xal πεντηχοστῆς, ἐγένετο δὲ χαὶ ἐν αὐτῇ σὺν 
: p Eee τε &x τῶν ᾿Ελλανοδιχῶν xat "Apo! χίωνος αὐτοῦ 
ἢ ἀρετῇ. (2) Ὡς γὰρ δὴ πρὸς τὸν καταλειπόμενον 
ἔτι τῶν ἀνταγωνιστῶν ἐμάχετο ὑπὲρ τοῦ χοτίνου, ὃ 
! y προέλαθεν ὅστις δὴ 6 ἀνταγωνιζόμενος, χαὶ τοῖς 
ποσὶ τὸν Ἀρριχίωνα εἶχεν Saxo, χαὶ τὸν τράχηλον 
& ἐπίεζεν ἅμα αὐτοῦ ταῖς χερσίν: ὃ δὲ Ἀρριχίων ἐχχλᾷ 
ἊΝ ἐν τῷ ποδὶ τοῦ ἀνταγωνιζομένου δάχτυλον, xol 
Ἀρριχίων τε τὴν ψυχὴν ἀφίησιν ἀγχόμενος xa ὃ ἄγχων 
τὸν Ἀρριχίωνα ὑπὸ τοῦ δαχτύλου τῆς ὀδύνης χατὰ τὸν 
καιρὸν ἀπαγορεύει τὸν αὐτόν. ᾿Ηλεῖοι δὲ ἐστεφάνω- 
) σάν τε xot ἀνηγόρευσαν νιχῶντα τοῦ Ἀρριχίωνος τὸν 
E (3) "Eotxóc δὲ xoi Ἀργείους οἶδα ἐπὶ Κρεύγα 
τοιήσαντας ᾿Επιδαμνίῳ πύχτῃ: χαὶ γὰρ ᾿Αργεῖοι τε- 
 θνεῶτι ἔδοσαν τῷ Κρεύγᾳ τῶν Νεμείων τὸν στέφανον, 
ὅτι ὃ πρὸς αὐτὸν μαχόμενος Δαμόξενος Συραχόσιος 
ταρέδη τὰ ὡμολογημένα σφίσιν ἐς ἀλλήλους. "Egé- 
ἕξιν μὲν γὰρ ἔμελλεν ἑσπέρα πυχτεύουσιν αὐτοῖς, συν- 
εντο δὲ ἐς ἐπήχοον ἀνὰ μέρος τὸν ἕτερον ὑποσχεῖν 
αὐτῶν τῷ ἑτέρῳ πληγήν. Τοῖς δὲ πυχτεύουσιν οὐχ ἣν 
Om τηνιχαῦτα ἱμὰς ὀξὺς ἐπὶ τῷ καρπῷ τῆς χειρὸς 
p ἀλλὰ ταῖς βειλίχαις d ἔτι ἐπύχτευον, ὑπὸ τὸ 
λον δέοντες τῆς χειρός, ἵνα οἵ δάχτυλοι σφίσιν ἂπο-- 


| reino τινὰ AS πεπλεγμένοι δι’ ἀλλήλων ἦσαν αἱ 
Ee. ἃ (4) Τότε οὖν ὃ μὲν τὴν πληγὴν à ἀφῆχεν ἐς τοῦ 
E τὴν χεφαλήν, ὃ δὲ ἀνασχεῖν τὴν χεῖρα ὃ 
core ἐχέλευσε τὸν Κρεύγαν' ἄνασ λόντος δὲ παίει 
δαχτύλοις ὀρθοῖς ὗ ὑπὸ τὴν πλευράν" ὑπὸ δὲ d ἀχμῆς 
τε τῶν ὀνύχων χαὶ βίας τῆς πλ "rs τὴν χεῖρα ἐς τὸ 
ἐντὸς χαθεὶς χαὶ ἐπιλαθόμενος τῶν σπλάγχνων ἐς τὸ 
(τὸς ἕλχων ἀπέρρηξε" xx 6 μὲν τὴν ψυχὴν αὐτίχα 
PAUSANIAS. 


EL 
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λείπωνται γυμνοί: αἱ δὲ ἐχ βοέας ὠμῆς ἱμάντες λεπτοὶ 
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habent. (6) In gymnasio simulaerum Mercurii positum est 
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vestiti hominis specie, in quadrangulam figuram desinens 
neque pedum tenus expolitum. Baccho quoque templum 
erectum est.  Acratophorum eognomento incole appellant , 
Signi partes inferiores conspici nequeunt, quod hederz et 
lauri densa fronde velantur; quae in conspectu sunt , oblita 
* * cinnabarisplendere. Cinnabari ipsum cum auro erui 


tradunt ex Iberorum metallis. 


CAPUT XL. 


Τὴ Arrhichionis signo priscze forme ratio memoratur — de Arrhichione pancratiasta ob victoriam post mortem ab Eleis coro- 
nato — de eodem honore Creuge habito, et cewstibus qui μειλίχαι dicuntur. 


Est Phigalensibus in foro pancratiastee Arrhichionis statua 
quum cetera pervetus , tum ipsa maxime figura, Pedes mo- 
dico distant intervallo, manus lateribus adhaerent ad coxen- 
dices demisse. E lapide statua est; cui fuisse adscriptum 
Tulit Arrhi- 


chion palmas duas ex Olympiadibus quae sunt quartam, 


elogium dicunt , sed illud vetustas abolevit. 


supra quinquagesimam tam justa eorum qui ludis preside- 


bant sententia , quam virtute sua meritas. (2) Quum enim 
victis aliis adversariis unus quocum de oleastro certaret 
relictus esset , ille, quicunque fuerit, et pedibus praeventum 
Arrhichionem incinxit eL. manibus collum obstrinxit. Ejus 
digitum Arrhichion pedis infregit, et dum strangulatus 
animam ageret, prae digiti dolore adversarius eodem tem- 
poris momento se victum professus est. Elei itaque Arrhi» 
chionis cadaveri victoriam et coronam preeconis voce adju- 
dicarunt. (3) Consimile fuisse judicium Argivorum de 
Creuga Epidamnio pugile novi. Ei enim jam mortuo Ne: 
meorum coronam detulerunt, quod Damoxenus Syracu* 
sanus ejus adversarius pacla inter ipsos conventa violarat. 
Nam quuni pugilantibus vespera jam superventura esset, 
inter eos ifa convenit coram audientibus , ut vicissim alter 
alterius plagam acciperet. Nondum instituerant pugiles 
cwstus acutos ad utriusque manus articulum religare; sed 
mitioribus (μειλίχας appellabant) adhuc utebantur sub 
volam revinctis ita, uL digiti ipsis nudi relinquerentur. 
Ceterum milichae erant lora tenuia e crudo bovis corio, et 
arte quadam vetere inter se implicata. (4) Tune igitur 
Creugas Damoxeno in caput plagam inflixit : Damoxe- 
nus illum manum sustinere jussit. — Quod quum ille 


fecisset, Damoxenus rectis digitis partem eam 
Ea vero fuit quum unguium daritia , 


alvi petiit , 


quae infra costas est. 


tum percussionis impetus , ut immissa manu viscera appre- 


et expiravit statim 


henderit eaque dilaniata extraxerit : 
27 
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6 Κρεύγας ἀφίησιν. (5) Οἱ δὲ ᾿Αργεῖοι τὸν Δαμόξενον ἅτε 

τὰ συγχείμενα ὑπερύάντα xol ἀντὶ μιᾶς χεχρημένον 

πολλαῖς ἐς τὸν ἀντίπαλον ταῖς πληγαῖς ἐξελαύνουσι, 
ec , M * / e EÁNI ἘΣ / 

τῷ Κρεύγα δὲ τὴν νίχην τεθνεῶτι ἔδοσαν xat ἐποιήσαντο 

εἰκόνα ἐν "Apyet, ἣ καὶ ἐς ἐμὲ ἔχειτο ἐν τοῦ ᾿Απόλλω- 

γος τοῦ Λυχίου. 


[24] 


CAPUT XLI. 


Polyandrium in Phigalensium foro — fluvius Lymax unde dictus — de Neda fluvio — Eurynome ejusque sacris — montibus: 
Phigalie , Cotylio et Elaio, vico Bassis et templo Apollinis Epicurii — Lymacis fluvii fonte et loco Cotylo dicto. 


Φιγαλεῦσι δὲ ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς xoi πολυάνδριον τῶν 
λογάδων τῶν "OpscÜnclov ἐστὶ xat ὡς ἥρωσιν αὐτοῖς 
ἐναγίζουσιν ἀνὰ πᾶν ἔτος. (2) ΠΠοταμὸς δὲ ὃ καλού - 

I0 μενος Λῦμαξ ἐκδίδωσι μὲν ἐς τὴν Νέδαν παρ᾽ αὐτὴν 
δέωιν Φιγάλειαν " γενέσθαι δὲ τοὔνομά ῷ ῷ 
ῥέων Φιγάλειαν " γενέσθαι δὲ τοὔνομά φασι τῷ ποταμῷ 

, - «7 e € Y Ἐν 
χαθαρσίων τῶν Ῥεας ἕνεκα. Ἃς γὰρ δὴ τεχοῦσαν 
τὸν Δία ἐκάθηραν ἐπὶ ταῖς ὠδῖσιν αἱ Νύμφαι, τὰ xa- 
θάρματα ἐς τοῦτον ἐμόάλλουσι τὸν ποταμόν * ὠνόμαζον 

15 δὲ ἄρα οἱ ἀρχαῖοι αὐτὰ λύματα. Μαρτυρεῖ δὲ xoi 
Ὅμηρος, ἀπολυμαίνεσθαί τε ἐπὶ [τῇ] λύσει τοῦ λοι-- 
μοῦ τοὺς “ἤλληνας χαὶ ἐμόάλλειν τὰ λύματα εἰπὼν 
σφᾶς ἐς θάλασσαν. (3) Εἰσὶ δὲ αἱ πηγαὶ τῆς Νέδας 
ἐν ὄρει τῷ Κεραυσίῳ" τοῦ Λυχαίου δὲ μοῖρά ἐστι. 

20 Ka0 ὅ,τι δὲ ἐγγύτατα ἣ Νέδα Φιγαλέων τῆς πόλεως 

γίνεται, χατὰ τοῦτο oi Φιγαλέων παῖδες ἀποχείρονται 
τῷ ποταμῷ τὰς χόμας" τὰ δὲ πρὸς θαλάσση xai ἄνα- 
πλεῖται ναυσὶν οὐ μεγάλαις ἡ Νέδα. Ποταμῶν δὲ 

€ / Y / ᾿ c / , 

ὁπόσους ἴσμεν Μαίανδρος μεν σχολιῷ μάλιστα χατεισι 
τῷ ῥεύματι, ἔς τε τὸ ἄνω χαμπὰς χαὶ αὖθις ἐπιστρο- 
φὰς παρεχόμενος πλείστας, δεύτερα δὲ ἑλιγμῶν γε ἕνε- 
χα φέροιτο ἂν ἣ Νέδα. (4) Σταδίοις δὲ ὅσον δώδεχα 
ἀνωτέρω Φιγαλείας θερμά τέ ἐστι λουτρὰ καὶ τούτων 
οὐ πόρρω χάτεισιν ὃ Λῦμαξ ἐς τὴν Νέδαν: ἣ δὲ συμ.- 

30 βάλλουσι τὰ ῥεύματα, ἔστι τῆς Πὺὐρυνόμης τὸ ἱερόν, 
ἅγιόν τε Ex παλαιοῦ καὶ ὑπὸ τραχύτητος τοῦ χωρίου 
δυσπρόσοδον: περὶ αὐτὸ xal. κυπάρισσοι πεφύχασι 
πολλαί τε xai ἀλλήλαις συνεχεῖς. (5) Τὴν δὲ Εὐ- 

, n m , ᾿ νος Sky 3 
ρυνόμην ὃ μὲν τῶν Φιγαλέων δῆμος ἐπίχλησιν elvat 

T ( Ἀρτέμιδος " ὅσοι δὲ αὐτῷ λής 

80 πεπίστευχεν Ἀρτέμιδος" ὅσοι δὲ αὐτῶν παρειλήφασιν 

ὑπομνήματα ἀρχαῖα, θυγατέρα ᾿ΩὨχεανοῦ φασιν εἰναι 
τὴν Ἐὐρυνόμην, ἧς δὴ καὶ “Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι ἐποιή- 
, € m A € SH [7] 

cato μνήμην, ὡς ὁμοῦ Θέτιδι ὑποδέξαιτο “Ηφαιστον. 

€ / i Ὁ ded XS A ej b s N ^ 

Ἡμέρα δὲ τῇ αὐτῇ κατὰ ἔτος ἕκαστον τὸ ἱερὸν ἀνοι- 
7 - 2 / E * δὲ » ἢ. δι / iA 

ἡνύουσι τῆς Εὐρυνόμης, τὸν δὲ ἄλλον y póvov οὔ σφισιν 
ἀνοιγνύναι καθέστηχε, τηνικαῦτα δὲ xol θυσίας δημο- 
σίᾳ τε xoi ἰδιῶται θύουσιν. (6) ᾿Αφιχέσθαι μὲν δή 
μοι τῆς ἑορτῆς οὐχ ἐξεγένετο ἐς χαιρόν, οὐδὲ τῆς ὐρυ- 
νόμης τὸ ἄγαλμα εἶδον - τῶν Φιγαλέων δὲ ἤχουσα ὡς 

5 χρυσαῖ τε τὸ ξόανον συνδέουσιν ἁλύσεις xal εἰκὼν γυ- 

ναιχὸς τὰ ἄχρι τῶν γλουτῶν, τὸ ἀπὸ τούτου δέ ἐστιν 
ἰχθύς - θυγατρὶ μὲν δὴ ἸὨχεανοῦ xot ἐν βυθῷ τῆς θα- 
λάσσης ὁμοῦ Θέτιδι οἰχούση παρέχοιτο ἄν τι ἐς γνώ - 

2. “ὦ € 5 , 3 : "d ^ Y , » ce 
ρισμα αὐτῆς ὃ ἰχθύς. Ἀρτέμιδι δὲ οὐχ ἔστιν ὅπως 
ὑ0 ἂν μετά γε τοῦ εἰκότος λόγου μετείη τοιούτου σγήμα- 


ε9 
[421] 


4f) 


- 


ue 
σι 


Creugas. (4) Argivi Damoxenum , quod pactis non stetisset, 
|! quippe qui non uno sed pluribus ictibus adversarium con-- 
fecisset, area ejecerunt, sed Creugv jam mortuo palmam 


| detulerunt, eidemque statuam Argis posuerunt, quae 


meam usque tatem in Lycii Apollinis fuit. 


Habet Phigalensium forum commune sepulcrum lectissi- 
me illius Oresthasiorum manus ; iis eodem quo heroibus ritu. 
quotannis inferias mittunt. (2) Fluvius , qui Lymax dicitur, 
Phigaliam preeterfluens cum Neda conjungitur. Hoc ei no- 
minis a Rheze purgatione inditum ferunt, quod nymphae 
quum Rheam , post sedatos ejus partus quo Jovem edidit do- 
lores , lustralibus aquis lavissent, ista piamina quae veteres. 
λύματα vocant, in hunc fluvium abjecerunt. Testatur idem. 
Homerus, dum Graecos ob levationem pestis sese lustrasse 
lustralionisque piamina in mare projecisse canit. (3) Nedae 
fontes in Cerausio monle sunt; mons ipse Lycai pars est. 
Qua quam proxime ad Phigalensium urbem adlabitur Neda,. 
ibi ejus civitatis pueri crinem fluvio detondent. mNeda al- 
veus mari proximus navigiis haud sane magnis subnaviga- 
tur. Amnium quos novimus omnium maxime obliquo - 
cursu labitur Maander plurimisque se retro flexibus Con-- 
vertit : secundas revolutionum nomine Neda sibi vindicare 
queat. (4)Stadiis fere duodecim supra Phigaliam calidazum 
aquarum balnea sunt, a quibus non longe in Nedam Lymax 
descendit. In eorum amnium confluenti veteri religione 
sanctissimum fanum est Eurynomes, ob loci asperitatem. 
aditu difficile. Circa ipsum multa et condensa:e surgunt eu- 
pressi. (5) Eurynomen Phigalensium plebs Dian: cognomen : 
esse credit; quicunque vero antiquitatis monumenta per- 
tractarunt , Oceani fuisse filiam dicunt, cujus Homerus quo- 
que in Iliade fecerit mentionem, quum eam una cum Thetide. 
Vulcanum excepisse dixerit. Stato quotannis die Euryno-- 
mes templum aperiunt; aperiri alio tempore mos patrius 
non est. Sacra eo die publice ac privatim fiunt. (6) Mihi qui-- 
dem non contigit ut eo tempore adessem, neque Euryno- 
mes simulacrum videre potui ; audivi vero de Phigalensibus 
aureis catenis revinctum esse, feminea facie usque ad sum- 
ma femora, cetera piscis figura. Ad filiam igitur Oceani que 
una cum Thetide in mari profundo habitat cognoscendam 


afferat aliquid piscis. At ea forma nulla satis probobili 


30 ἐπῆλθε πολυπραγυονῆσαί μοι. 


PAUSANLE LIB. 
τος. (7) Περιέχεται δὲ ἡ Φιγάλεια ὄρεσιν, ἐν ἀρι- 


στερᾷ μὲν ὑπὸ τοῦ χαλουμένου Κωτιλίου, τὰ δὲ ἐς δε- 
ξιὰν ἕτερον προδεύλημένον ἐστὶν αὐτῆς ὄρος τὸ 'E- 
λάϊον" ἀπέχει δὲ ξῆς πόλεως ἐς τεσσαράχοντα τὸ Ko- 
, , 5 Lad 5 τὰν , /, 

5 τίλιον μάλιστα σταδίους" ἐν δὲ τῷ αὐτῷ χωρίον τέ ἐστι 
χαλούμενον Βᾶσσαι καὶ ὃ ναὸς τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ 
5 H f M ἂν ΜΆ A » e^ 
Ἐπιχουρίου, λίθου καὶ αὐτὸς xxi ὃ ὄροφος. (8) Ναῶν 
δὲ ὅσοι Πελοποννησίοις εἰσί, μετά γε τὸν ἐν Τεγέᾳ 
προτιμῶῷτο οὗτος ἂν τοῦ λίθου τε ἐς χάλλος καὶ τῆς &o- 
μονίας ἕνεχα, Τὸ δὲ ὄνομα ἐγένετο τῷ Ἀπόλλωνι 
ἐπικουρήσαντι ἐπὶ νόσῳ λοιμώδει, χαθότι χαὶ παρ᾽ 
᾿Αθηναίοις ἐπωνυμίαν ἔλαδεν ᾿Αλεξίχακος ἀποτρέψας 

, , ἜΝ. ET ^ - 
καὶ τούτοις τὴν νόσον" (9) ἔπαυσε δὲ ὑπὸ τὸν [τῶν] 
Πελοποννησίων καὶ ᾿Αθηναίων πόλεμον xot τοὺς Φι- 
γαλέας, xol οὐκ ἐν ἑτέρῳ καιρῷ " μαρτύρια δὲ αἵ τε 
ἐπιχλήσεις ἀμφότεραι τοῦ Ἀπόλλωνος ἐοιχός τι ὑποση- 
μαίνουσαι xal Ἰχτῖνος 6 ἀρχιτέχτων τοῦ ἐν Φιγαλεία 

c ^ ^e PP / M 7 N53 J 
ναοῦ, γεγονὼς τῇ ἡλικία κατὰ Περιχλέα χαὶ ᾿Αθηναίοις 
τὸν Παρθενῶνα καλούμενον χατασχευάσας. ᾿ΚΕδίδαξε 
δὲ 6 λόγος ἤδη pot τὸ ἄγαλμα εἶναι τοῦ Ἀπόλλωνος 
Μεγαλοπολιτῶν ἐν τῇ ἀγορᾷ. — (10) [Ἔστι δὲ ὕδατος 
ἐν τῷ ὄρει τῷ Κωτιλίῳ πηγή" καὶ ὅπου συνέγραψεν 
ἤδη τις ἀπὸ ταύτης τῷ ποταμῷ τὸ ῥεῦμα τῷ Λύμαχι 
ἄρχεσθαι, συνέγραψεν οὔτε αὐτὸς θεασάμενος. οὔτε 
5 Ἁ ? / N M 3 / bod » / 
ἀνδρὸς ἀχοὴν ἰδόντος" ἃ xai ἀμφότερα παρῆσαν ἐμοί" 
τὸ μὲν ποταμοῦ ῥεῦμα ὃν ἑωρῶμεν, τῆς δὲ ἐν τῷ Κω-- 
τιλίῳ πηγῆς οὐκ ἐπὶ πολὺ ἐξιχνούμενον τὸ ὕδωρ, ἀλλὰ 
E ὀλίγου παντάπασιν ἀφανὲς Modi Οὐ μὴν 
οὐδὲ ὅπου τῆς Ἀρκάδων ἐστὶν ἢ πηγὴ τῷ Λύμακι 
Ἔστι δὲ ὑπὲρ τὸ ie- 


(884----686.) 


τ 


- 


I5 


ρὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ ᾿Επιχουρίου Κύώτιλον μὲν ἐπί- 
Knot Ἀφροδίτη, δέ ἐστιν ἐν τῷ Κωτίλῳ καὶ αὐτῇ 
ναός τε ἦν οὐκ ἔχων ἔτι ὄροφον χαὶ ἄγαλμα éme- 
ποίητο. 
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ratione Dianae convenire posse videatur. 
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(7) Incingitur Phi- 
galia montibus, a leva Cotilio, a dextera imminet qui Elaius 
vocatur. Disfat ab urbe Cotilius stadia prope quadraginta. 
In eo vicus est cui nomen Bassa , et Apollinis Epicurii zedes ; 
lapideus deus ipse, lapideum lacunar. (8) Templorum sane 
omnium qua in Peloponneso sunt, excepto eo uno quod Te- 
gec est, quum lapidis pulchritudine , tum vero structure 
concinnitate est hoc longe praestantissimum. Cognomen illud 
est Apollini tributum , quod pestilentia laborantibus opem 
tulerit; qua etiam de causa est idem Apollo apud Athenien- 
ses Alexicacus (Averruncus), quod pestilentem morbum ab 
ipsis quoque averterit, nuncupatus. (9) Bello autem quod 
cum Peloponnesiis Athenienses gessere , neque alio omnino 
tempore , hoc dei exstitit in Phigalenses meritum. — Testa- 
tur id tum cognominum rei congruentium similitudo, tum 
vero quod Ictinus architectus, qui templum «edificavit 
Phigalize , iisdem quibus Pericles Athenis temporibus vixit; 
idemque Atheniensibus aedem eam quem Parthenonem vo- 
cant, erexit. Insuperiore quidem hujus commentarii parte 
a me expositum est fuisse Apollinis signum hoc in 
Megalopolitanorum foro. (10) In Cotilio fons est, a quo 
qui Lymacem amnem ortum ducere histori: mandavit, id 
sane scripsit quod neque ipse vidit, neque ab iis qui vi- 
derint audivit. Utrumque horum mihi contigit. Nam amnis 
quidem illius profluentem vidimus; at e fonte qui in 
Cotilio est manantem aquam intra modicum soli spatium 
omnino evanescentem observavimus; minime tamen in 
qua esset Arcadic parte Lymacis fons in mentem venit 
curiosius investigare. Est supra Apollinis Epicurii eo loco 
quod cognomento Cotilon appellatur, Veneris cedes sine ἴο- 
cto; in quo signum de exstat. 


CAPUT XLII. 


De monte Elaio et Cereris Nigrz? antro — de Cereris luctu et secessu Phigalensium narratio — de Cereris Nigri prisco signo — 
illius recentiori signo ab Onata confecto — Cereris Nigra sacris. 


35 Τὸ δὲ ἕτερον τῶν ὀρῶν τὸ ᾿Ελάϊον ἀπωτέρω μὲν 
Φιγαλείας ὅσον τε σταδίοις τριάκοντά ἐστι" Δήμητρος 
δὲ ἄντρον αὐτόθι ἱερὸν ἐπίκλησιν Νελαίνης. “Ὅσα 
μὲν δὴ οἱ ἐν Θελπούσῃ λέγουσιν ἐς μίξιν τὴν ΠΟοσει- 
δῶνός τε xal Δήμητρος, χατὰ ταὐτά σφισιν ot. Φιγα- 
40 λεῖς νομίζουσι. Τεχθῆναι δὲ ὑπὸ τῆς Δήμητ τρος ot 

Φιγαλεῖς φασιν οὖχ ἵππον, ἀλλὰ τὴν Δέσποιναν ἔπο- 

νομαζομένην ὑπὸ Ἀρχάδων' (2) τὸ δὲ ἀπὸ τούτου λέ- 

γουσι θυμῷ τε ἅμα ἐς τὸν Ποσειδῶνα αὐτὴν χαὶ ἐπὶ 

«τῆς Περσεφόνης τῇ ἁρπαγῇ πένθει χρωμένην | μέλαιναν 
45 ἐσθῆτα ἐνδῦναι χαὶ ἐς τὸ σπήλαιον τοῦτο ἐλθοῦσαν ἐπὶ 
χρόνον ἀπεῖναι πολύν. Ὡς δὲ ἐφθείρετο μὲν πάντα 
ὅσα ἣ γῆ τρέφει, τὸ δὲ ἀνθρώπων γένος χαὶ ἐς πλέον 
ἀπώλλυτο ὑπὸ τοῦ λιμοῦ, θεῶν μὲν ἄλλων ἠπίστατο 
ἄρα οὐδεὶς ἔνθα ἀπεχέχρυπτο ἣ Δημήτηρ , (3) τὸν δὲ 


- 50 Πᾶνα ἐπιέναι μὲν τὴν Ἀρκαδίαν χαὶ ἄλλοτε αὐτὸν ἐν 


ἄλλῳ θηρεύειν τῶν ὀρῶν, ἀφικόμενον δὲ χαὶ πρὸς τὸ 


Elaius , mons alter, abest ἃ Phigalia stadia prope triginta. 
Est eo in loco antrum Cereris cognomento Nigra. Cum 
iis certe quce de Cereris cum Neptuno concubitu Thelpusii 
narrant ea conveniunt que Phigalenses eadem de re sentiunt. 
Peperisse vero Cererem Phigalenses non equum memorant , 
sed eam quae ab Arcadibus Despoena (Domina) cognomina- 
(ur; (2) ac nigram quidem illam vestem , tum ira in Neptu- 
num, tum luctu de Proserpinze raptu commotam sumpsisse ;. 
et in hunc specum quum se abdidisset , diu lucem vitasse. 
Quum igitur omnes quos terra educat fructus corrumpe- 
rentur et homines passim fames conficeret, diis ceteris 
Cereris latebras ignorantibus, (3) Panem per Arcadiae montes 


alias alios inter venandum errantem quum ad Elaium venis- 
27. 
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Ἐλαάϊον χατοπτεῦσαι τὴν Δήμητρα, σχήματό s 
ἥμητρα, σχήματός τε ὡς 
$ A ^ ne , / / / M * 
εἰχε χαὶ ἐσθῆτα ἐνεδέδυτο ποίαν: πυθέσθαι δὴ τὸν 
Δία ταῦτα παρὰ τοῦ Πανός, xai οὕτως ὅπ᾽ αὐτοῦ 
ρ , 

m Ὰ / ' M / A Y 
πεμφθῆναι τὰς Μοίρας παρὰ τὴν Δήμητρα᾽ τὴν δὲ 
ΩΣ y - , » 2 / A 
πεισθῆναί τε ταῖς Μοίραις xai ἀποθέσθαι μὲν τὴν 
ὀργήν, ὑφεῖναι δὲ xal τῆς λύπης. Σφᾶς δὲ ἀντὶ τού- 
τῶν φασὶν οἱ Φιγαλεῖς τό τε σπήλαιον νομίσαι τοῦτο 
ἱερὸν Δήμητρος καὶ ἐς αὐτὸ ἄγαλμα ἀναθεῖναι ξύλου " 

- Y ΤῊΝ , Soy , 1 
πεποιῆσθαι δὲ οὕτω σφίσι τὸ ἄγαλμα χαθέζεσθαι μὲν 
$3 N X45 / » Y 7 
ἐπὶ πέτρα. γυναιχὶ δὲ ἐοικέναι τἄλλα πλὴν χεφαλήν" 
(4) χεφαλὴν δὲ καὶ κόμην εἰχεν ἵππου. καὶ δρακόντων τε 
xol ἄλλων θηρίων εἰκόνες προσεπεφύχεσαν τῇ κεφαλῇ ᾽ 

c 1.3 /N δὲ » AT / , " 
χιτῶνα δὲ ἐνεδέδυτο x«i ἐς ἄχρους τοὺς πόδας" δελφὶς 
δὲ ἐπὶ τῆς χειρὸς ἦν αὐτῇ, περιστερὰ δὲ ἣ ὄρνις ἐπὶ 
ve Ὁ ὙΠ 3 ὺ ἢ Y yore N , 2 / 
τὴ ἑτέρα. "Eg ὅτῳ μὲν δή οἱ τὸ ξόανον ἐποιήσαντο 
e 5 εἶ ^ τὶ ΄ , ^ eo Y εἶ Ὅν ἜΝ 
οὕτως ἀνδρὶ οὐχ ἀσυνέτῳ γνώμην, ἀγαθῷ δὲ χαὶ τὰ ἐς 
/ να ΚΞ 5 7 Y 2 / A 
υνήμην, δῆλά ἐστι" Μέλαιναν δὲ ἐπονομάσαι φασὶν 
αὐτὴν ὅτι xai ἣ θεὸς μέλαιναν τὴν ἐσθῆτα εἰχε. (5) 
Τοῦτο μὲν δὴ τὸ ξόανον οὔτε ὅτου ποίηυα ἦν, οὔτε ἣ 
* λὸξ / el 3 y^ 6c 3 Um y A 
φλὸξ τρόπον ὅντινα rea 6v αὐτὸ μνημονεύουσιν. 'A- 
/ Y cs 2 7 “Ὁ » » 
φανισθέντος δὲ τοῦ ἀρχαίου Φιγαλεῖς οὔτε ἄγαλμα 
» 3. NI e c A / 5 e b. ^ 
ἄλλο ἀπεδίδοσαν τῇ θεῷ, xat ὅὁπόσα ἐς ἑορτὰς xat ὑυ- 
, M Ἡ S N e / 2 A^ ceris , 
σίας, τὰ πολλὰ δὴ παρῶπτό σφισιν, ἐς ὃ ἣ ἀχαρπία 
ἐπιλαμόάνει τὴν γῆν, xal ἱκετεύσασιν αὐτοῖς χρᾷ τάδε 


ἡ Πυθία: 


(6) Ἀρχάδες Ἀζᾶνες βαλανηφάγοι, ot Φιγάλειαν 
νάσσασθ᾽ ἱππολεχοῦς Δηοῦς χρυπτήριον ἄντρον, 
ἥχετε πευσόμενοι λιμοῦ λύσιν ἀλγινόεντος, 
μοῦνοι δὶς νομιάδες, μοῦνοι πάλιν ἀγριοδαῖται. 
A" μὲν σέ γ᾽ ἔπαυσε νομῆς, Avo δὲ νομνήων 
ἑλχησισταχύων, καὶ ἀναστοφάγνο πάλι θῆχε, 
νοσφισθεῖσα γέρα προτέρων τιμάς τε παλαιάς. 
Καί σ᾽ ἀλληλοφάγον θήσει τάχα χαὶ τεχνοδαίτην, 
εἰ μὴ πανδήμοις λοιδαῖς χόλον ἱλάσσεσθε, 
σήραγγός τε μυχὸν θείαις χοσμιήσετε τιμαῖς. 


Y - 5 A b / ^ 
(7) Ὡς δὲ οἱ Φιγαλεῖς ἀναχομισθὲν τὸ μάντευμα ἤχου- 
/ Ὁ b , / 
σαν, τά τε ἄλλα ἐς πλέον τιμῆς ἢ τὰ πρότερα τὴν Δή- 
Y An / Χ / 2 / / 

μήτρα ἦγον xot Ὄναταν τὸν Μίιχωνος Αἰγινήτην πεί- 
θουσιν ἐφ᾽ ὅσῳ δὴ μισθῷ ποιῆσαί σφισιν ἄγαλμα Δή- 
μητρος. Τοῦ δὲ νά ὅτου Περγαμηνοῖς & 
μῆτρος. Τοῦ δὲ ᾿Ονάτα τούτου Περγαμηνοῖς ἐστιν 
Ἀπόλλων χαλχοῦς, θαῦμα ἐν τοῖς μάλιστα μεγέθους 

c QUIS NIE ies yi , ἀν, I ue χὰ 
τε ἕνεχα χαὶ ἐπὶ τῇ τέχνη. Τότε δὴ ὃ ἀνὴρ οὗτος 
ἀνευρὼν γραφὴν ἢ μίμημα τοῦ ἀρχαίου ξοάνου, τὰ πλείω 
δέ, ὡς λέγεται, καὶ κατὰ ὀνειράτων ὄψιν, ἐποίησε χαλ- 
χοῦν Φιγαλεῦσιν ἄγαλμα, γενεᾷ μάλιστα ὕστερον τῆς 
ἐπὶ τὴν «Ελλάδα ἐπιστρατείας τοῦ Μήδου. (8) Μαρ- 

“Ὁ ΄, e / 2 Y M M - / [4 ὃ (6 
τυρεῖ δέ μοι τῷ λόγῳ κατὰ γὰρ τὴν Ξέρξου διάδασιν 
ἐς τὴν Εὐρώπην Συραχουσῶν τε ἐτυράννει xai Σιχε-- 
λίας τὴς ἄλλης Γέλων 6 Δεινομένους ἐπεὶ δὲ ἐτελεύτησε 
Γέλων, ἐς Ἱέρωνα ἀδελφὸν Γέλωνος περιῆλθεν ἣ ἀρχή. 
€17 hi 3 , / A kA m "07. 
Ἱέρωνος δὲ ἀποθανόντος πρότερον πρὶν ἢ τῷ υυ.- 

/, ἊΨ». “ Y 5 04. & y ? ὶ c 
πίῳ Διὰ ἀναθεῖναι τὰ ἀναθήματα, ἃ εὔξατο ἐπὶ τῶν 
» “ 

ἵππων ταῖς νίκαις, οὕτω Δεινομένης ὃ [Ἱέρωνος ἀπέδω- 
χεν ὑπὲρ τοῦ πατρός Ὀνάτα x«l ταῦτα ποιή- 


ΠΑΥΣΑΝΊΟΥ APKAAIKA. MD. 


(686,687.) 
set, ibi Cererem offendisse tali cum habitu et vestitu; Jo- 
vem re de Panis oratione cognita Parcas misisse, quibus 


deprecantibus ira deposita et luctu lenito placata Ceres 


fuerit. In rei memoriam se Phigalenses dicunt antrum il-- 


lud cum ligneo simulacro deae dedicasse; simulacrum ita 
fabricasse, ut saxo insideret muliebri figura , preeter caput, 
(4) quod equinum atque adeo cum juba esset, draconibus 
et aliis feris ad caput alludentibus , reliquo corpore ad imos 
pedes tunica velato; altera manu delphinem, columbam 
altera preeferente. Quse simulacri ratio sit homini neque 


ulla in re imprudenti eidemque etiam in antiquitatis me- 


moria probe versato, satis perspicuum fuerit. Nigram sane . 


appellatam tradunt quod pullum sumpserit vestimentum. 
(5) Cujus opus ligneum illud fuerit signum, vel quonam 
modo sit flammis correptum , non est memorix proditum. 
Phigalenses quidem illo prisco deleto aliud non modo non 
restituere, sed etiam quae ad caeremonias et sacra perti- 
nebant, magna ex parte neglexerunt. 


agri ferre desissent , deprecantibus respondit Pythia : 


(6) Arcades Azanes vos glandivori, Phigaleam 
alm:e qui Cereris spel:ea reposta habitatis , 
scitatum accéstis causamque famisque levamen , 
soli bis nomades , baccisque agrestibus alti. 
Pabula leta Ceres gravidasque abolevit aristas, 
teque iterum ad dulces fagos glandesque coegit , 
priscis muneribus privata et honore vetusto. 
Alterum in alterius convertet corpus et ipsos 
natos : in festo places libamine divam, 
divinoque specus ornetis honore recessus. 


(7) Accepto Phigalenses responso et aliis majoribus multo 
quam ante honoribus deam afficiebant , et Onato Miconis 
filio ZEginetae quanti poposcerat novum signum faciendum 
locarunt. Hujus Onatc Pergameni ostendunt zeneum Apol- 
linem , mirandum sane opus tum magnitudine tum artificio. 
Idem vir vel priscam aliquam tabulam, vel signum ligneum 
nactus ad ejus similitudinem zeneum hoe Phigalensibus si- 
gnum fecit; quin etiam majorem ejus partem ad somniorum 
imagines effinxisse dicitur, una fere generatione post Persa- 
rum in Graeciam irruptionem. (8) Testimonio orationi mee 
ea res est quod Xerxis in Europam transmissio in idem 
tempus incidil quo Syracusis et in reliqua Sicilia domina- 
batur Gelon, Dinomenis filius, cni demortuo Hieron frater 
successit. Jam vero quum hic quoque e vita excessisset an- 
tequam Olympio Jovi dona quie pro equestribus victoriis 
voverat, persolvisset, ejus filius Dinomenes patris vicem 


implevit. Sunt vero ea quoque donaria Onata opera. 


— À— Xa. A s dann 


Quare quum fruges — 


(e97—689.) PAUSANLA LIB. 


, 2 » 3 E e 
ματα. e) Καὶ ἐπιγράμματα ἐν Ολυμπία, τὸ μὲν 
ὑπὲρ τοῦ ἀναθήματός ἐστιν αὐτῶν, 


FF | Eóv ποτε νιχήσας, Ζεῦ Ὀλύμπιε, σεμνὸν ἀγῶνα 
| τεθρίππῳ μὲν ἅπαξ, μουνοχέλητι δὲ δίς, 
| κ᾽ δῶρ᾽ Ἱέρων τάδε σοι ἐχαρίσσατο᾽ παῖς δ᾽ ἀνέθηχε 
| Δεινομένης πατρὸς μνῆμα Συραχοσίον. 
N el , Ln 
| (1o) Τὸ δὲ ἕτερον λέγει τῶν ἐπιγραμμάτων, 
Yiàc μέν με Μίχωνος Ὀνάτας ἐξετέλεσσε 
| v&ot ἐν Αἰγίνῃ δώματα ναιετάων. 
|. 40 *H 8i ἡλιχία τοῦ Ονάτα κατὰ τὸν ᾿Αθηναῖον Ἣγίαν 
| xol ᾿Ἀγελάδαν ἂν συμόαίνοι τὸν Ἀργεῖον. — (11) Ταύ- 
| «ns μάλιστα ἐγὼ τῆς Δήμητρος ἕνεχα ἐς Φιγάλειαν 
| ᾿ς ἀφιχόμην xat ἔθυσα τῇ θεῷ, χαθὰ xai οἱ ἐπιχώριοι vo- 
( ὑδέ M 82 a UN .- δέ ὃ P € / 
| μίζουσιν, οὐδέν, τὰ δὲ ἀπὸ τῶν δένδρων τῶν ἡμέρων 
1 , ^ ' ^ es 
ὁ τᾶ τε ἄλλα xal ἀμπέλου χαρπὸν xxi μελισσῶν τε XT- 
| ἢ Ew f ἢ (25 E^] / 5^5 Y 
pla xat ἐρίων τὰ μὴ ἐς ἐργασίαν πω ἥχοντα, ἀλλὰ ἔτι 
“ , mM 5 , à! /, c M ^ 
ἀνάπλεα τοῦ οἰσύπου. [ἃ] τιθέασιν ἐπὶ τὸν βωμὸν 
/ ^ e / , M / 
ᾧκοδομημένον πρὸ τοῦ σπηλαίου " θέντες δὲ χαταχέου- 
σιν αὐτῶν ἔλαιον. 


γεν 609 5 , -j / M 
Ταῦτα ἰδιώταις τε ἀνδράσι xoi 
B € Y / e e , P] A 
90 ἀνὰ πᾶν ἔτος Φιγαλέων τῷ χοινῷ καθέστηχεν ἐς τὴν 

θυσίαν: (12) ἱέρεια δέ σφισίν ἐστιν ἣ δρῶσα, σὺν δὲ 
᾿ς καὐτὴ χαὶ τῶν ἱεροθυτῶν χαλουμένων ὃ νεώτατος" οἵ δέ 
εἶσι τῶν ἀστῶν τρεῖς ἀριθμόν. Ἔστι δὲ δρυῶν τε ἄλ- 

RA / Yd AME. een 2 h 
σος περὶ τὸ σπήλαιον xal ὕδωρ ψυχρὸν ἄνεισιν ἐχ πη- 

ev Χ δ ὁ ἮΝ, φάθι c 2 , Y » 
—e5 γῆς. Τὸ δὲ ἄγαλμα τὸ ὑπὸ τοῦ ᾿Ονάτα ποιηθὲν οὗτε 
᾿ς ἦν xaT. ἐμέ, οὔτε εἰ ἐγένετο ἀρχὴν Φιγαλεῦσιν, ἠπί-- 


VIII. CAP. XLIII. 


4?1 


(9) Atque exstant in Olympia inscriptiones ; inter quas hiec 
dono illorum est addita : 


Juppiter, Eleo rediit qui a pulvere victor, 
quadrigaque semel , injuge bis et equo, 

voverat hzc Hieron; natus monumenta parentis 
Dinomenes posuit clara Syracosii. 


(10) Alterius vero hcec est sententia : 


Ista Micone satus simulacra effinxit Onatas , 
insula in gina cui patria atque domus. 
JEtate floruit Onatas eadem fere qua Hegias Atheniensis et 
Argivus Ageladas. (11) Hujus ego maxime Cereris spe- 
ctande causa Phigaliam diverti; ac deze quidem hostiam 
cecidi nullam, verum patrio incolarum ritu e consitis 
arboribus et inprimis e vite fructus obtuli; favos praeterea 
et lanas, non illas quidem lanificii opere tractatas, sed 
plane succida et suis sordibus referta vellera; haec illi ad 
aram porriciunt quae pro spelunca exstructa est; porrectis 
oleum superinfundunt; liec sacra cuma privatis hominibus, 
tum quotannis publico ritu a Phigalensibus peraguntur. (12) 
Sacerdos femina sacris praeest, ministrante e sacrificulis 
(Hierothytas appellant) natu minimo; sunt vero ii tres e 
civium numero. Ambit speluncam quercuum lucus prae- 
gelida e fonte erumpente aqua. Ipsum sane quod Onatas 
fecerat simulacrum neque quum ego illuc veni amplius 
exstabat, neque an unquam exstitisset Phigalensium multi- 


^ e * . » " di * 

r σταντο oi πολλοί: — (13) τῶν δὲ ἐντυχόντων ἡμῖν ἔλε- | tudo compertum oh (13) audivi tamen IRURE 

el γεν δ πρεσδύτατος, γενεαῖς πρότερον τρισὶν ἢ xac natu hominem , quicum forte sum Vas eae pem dice- 

— αὐτὸν ἐμπεσεῖν ἐς τὸ ἄγαλμα x τοῦ ὀρόφου πέτρας, ret tribus ante se natum :etatibus vetus illud signum col- 

p ex - c * . x J . * LI 
9 ὑπὸ τούτων δὲ χαταγῆναι xal ἐς ἅπαν ἔφασχεν αὐτὸ | lapsis e culmine saxis ita confractum , ut species ejus omnis 

ἀφανισθῆναι" καὶ ἔν γε τῷ ὀρόφῳ δῆλα καὶ fuv ἔτι | pristina aboleretur; et sane in ipso culmine vestigia facile 

* ἦν, xa0X ἀπερρώγεσαν oi πέτραι. cernebam unde saxa corruerant. | 

5 CAPUT XLIII. 

» De urbe Pallantio — Evandro Pallantii ad Tiberim conditore — Antonini Pii rebus bello gestis et beneficiis in Graecas et alias 

ες. gentes collatis — illius filii Antonini rebus gestis. 

X 1 LÀ - i ium transeam quaeque 

M "Amare δὲ ἡμᾶς τὸ μετὰ τοῦτο ὃ λόγος τό τε Π1αλ- Postulat locus hic ut ad Pallantium quaq 


' λάντιον, εἰ δή τι αὐτόθι ἐστὶν ἐς μνήμην, καὶ καθ᾽ ἥν- 
n 3; τινα βασιλεὺς αἰτίαν ᾿Αντωνῖνος ὃ πρότερος πόλιν τε 


ζ΄ 
A5 ἀντὶ κώμης ἐποίησε Παλλάντιον xat σφισιν ἐλευθερίαν 
2 ^N / 
xoi ἀτέλειαν ἔδωχεν εἶναι φόρων. — (2) Φασὶ δὴ γενέ- 
eM σθαῖ χαὶ γνώμην xol τὰ ἐς πόλεμον ἄριστον τῶν 


, 


Ἀρκάδων ὄνομα Εὔανδρον * παῖδα δὲ αὐτὸν νύμφης τε 
ται εἶναι, θυγατρὸς τοῦ Λάδωνος, x«i “Ἑρμοῦ σταλέντα 
δὲ ἐς ἀποικίαν χαὶ ἄγοντα Ἀρκάδων τῶν ἐκ Παλλαντίου 
στρατιάν, παρὰ τῷ ποταμῷ πόλιν τῷ Θύῤριδι οἰχίσαι" 
χαὶ Ῥωμαίων μέρος τῆς καθ᾽ ἡμᾶς πόλεως, ὃ κεῖτο 
ὑπὸ τοῦ Εὐάνδρου xal ᾿Αρχάδων τῶν συναχολουθη-- 

4t σάντων, ὄνομα ἔσχε Παλλάντιον χατὰ μνήμην τῆς ἐν 
᾿ς Ἀρχαδία, χρόνῳ δὲ ὕστερον μετέπεσε τὸ ὄνομα ἐν ἄναι- 
ρέσει γραμμάτων τοῦ τε λ χαὶ τοῦν. Τούτων μὲν τῶν 
λεγομένων ἑἕνεχα Παλλαντιεῦσιν ἐχ βασιλέως ἐγένοντο 
δωρεαί. (3) *Q δὲ Ἀντωνῖνος, ὅτῳ χαὶ ἐς Παλλαν- 
δὺ τιεῖς ἐστιν εὐεργετήματα, πόλεμον μὲν Ρωμαίοις ἐθε- 


E 
4 
^ 


TM 


memoratu illic digna ut oratione persequar; nec omittam 


quare Imperator Antoninus major urbem ex pago fece- 
rit etincolis libertatem et a tributis immunitatem dederit. 
(2) Evandrum narrant nympha Ladonis filia et Mercurio 
genitum consilio et bellica virtute Arcadas ceteros ante- 
celluisse. Hunc in coloniam missum deducta e Pallantio in 
locum Tiberi proximum Arcadum manu oppidum condi. 
pars fuerit ; appellatum 
andro el inqui- 


disse, quod urbis Rom: postea 
vero de Arcadici oppidi nomine ab ipso Ev | 
linorum comitatu Pallantium : quod nomen consecuta 


stas duabus literis 1 et n submotis muss 
s Imperatorem adduxit ut de Pallantiensibus 


(3) Hic Antoninus qui tam be- 
nullius omnino belli gerendi 


in Palatium mutavit. 


Hec ipsa re 
quamoptime mereretur. 
nigne Pallantiensibus fecit, 
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λοντὴς ἐπηγάγετο οὐδένα, πολέμου δὲ ἄρξαντας Mao- 
ρους, Λιδύων τῶν αὐτονόμων τὴν μεγίστην μοῖραν, 
νομάδας τὲ ὄντας xal τοσῷδε ἔτι δυσμαχωτέρους τοῦ 
Σχυθιχοῦ γένους ὄσῳ μὴ ἐπὶ ἁμαξῶν, ἐπὶ ἵππων δὲ 
αὐτοί τε xol αἵ γυναῖχες ἠλῶντο, τούτους μὲν ἐξ ἁπά- 


422 


σης ἐλαύνων τῆς χώρας ἐς τὰ ἔσχατα ἠνάγχασεν ἀνα- 
e 6 , ἃ r , LÁ à M y s M 2 E. N is 
φυγεῖν Λιδύης, ἐπί τε Ἄτλαντα τὸ ὄρος xal ἐς τοὺς 
πρὸς τῷ Ἄτλαντι ἀνθρώπους. (4) ᾿Ἀπετέμετο δὲ xol 
τῶν ἐν Βριττανίᾳ Βριγάντων; τὴν πολλήν, ὅτι ἐπεσθαί- 
γειν xal οὗτοι σὺν ὅπλοις ἦρξαν ἐς τὴν l'evouviav μοῖ- 
pav, ὑπηχόους Ρωμαίων. ΔΛυχίων δὲ xot Καρῶν τὰς 
πόλεις Κῶν τε xai Ρόδον ἀνέτρεψε μὲν βίαιος ἐς αὖ- 
τὰς χατασχήψας σεισμός" βασιλεὺς δὲ ᾿Αντωνῖνος χαὶ 
ταύτας ἀνεσώσατο δαπανημάτων τε ὑπερόολῇ xat ἐς 
y , I4 M 3 , 
τὸν ἀνοιχισμὸν προθυμίαᾳ. Χρημάτων δὲ ἐπιδόσεις 
ὁπόσας xo “ἕλλησι xat τοῦ βαρθαριχοῦ τοῖς δεηθεῖσι, 
Δ νι τα c» Cp^ / y à c 
xai ἔργων χατασχευὰς ἐν τε τῇ EÀXaOt xod περὶ "Io- 
/ V N / j ΄ Ὁ Led J 
νίαν xai περὶ Καρχηδόνα τε xol ἐν γῇ τῇ Σύρων, 
τάδε μὲν ἄλλοι ἔγραψαν. ἐς τὸ ἀχριδέστατον. 6) Ὁ 
δὲ βασιλεὺς ὑπελίπετο οὗτος χαὶ ἄλλο τοιόνδε ἐς μνή- 
μὴν: ὅσοις τῶν ὑπηχόων πολίταις ὑπῆρ χεν εἶναι 
“Ῥωμαίων, οἱ δὲ παῖδες ἐτέλουν σφίσιν ἐς τὸ “Ἕλληνι- 
χόν, τούτοις ἐλείπετο 7| κατανεῖμαι τὰ χρήματα ἐς οὐ 
e L4 - 
προσήχοντας ἢ ἐπαυξῆσαι τὸν βασιλέως πλοῦτον, κατὰ 
, "/ MA “ἢ VU Sed ^ " , 
γόμον δή τινα " ᾿Αντωνῖνος δὲ ἐφῆχε xat τούτοις διδόναι 
σῳᾶς παισὶ τὸν χλῆρον, προτιμήσας φανῆναι φιλάν- 
θρωπος ἢ ὠφέλιμον ἐς χρήματα φυλάξαι νόμον. Τοὺ- 
τον Ecs67, τὸν βασιλέα ἐχάλεσαν ol Ρωμαῖοι, διότι 
τῇ ἐς τὸ θεῖον τιμῇ μάλιστα ἐφαίνετο χρώμενος. Δόξη 
δὲ ἐμῇ καὶ τὸ ὄνομα τὸ Κύρου φέροιτο ἂν τοῦ πρεσόυ- 
τέρου. πατὴρ ἀνθρώπων καλούμενος. (6) ᾿Απέλιπε δὲ 
xol ἐπι τῇ βασιλεία παῖδα ὁμώνυμον. Ὃ δὲ Ἄντω- 
E Ὑν Ὁ , HEN / / 
vivog οὗτος ὃ δεύτερος[χαὶ] τοὺς τε l'spuavouc, μαχι- 
μωτάτους x«i πλείστους τῶν ἐν τῇ Εὐρώπη βαρόά- 
ὶ *, V cC i / ὴ , , 
ρων, xal ἔθνος τὸ Σαυροματῶν, πολέμου xol ἀδιχίας 
ἄρξαντας τιμωρούμενος ἐπεξῆλθε, 
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Romanis voluntarius auctor fuit; sed Mauros , Libyum suis 
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legibus viventium partem maximam et vagos et errantes, Scy- 
ihicis gentibus eo minus expugnabiles, quod non plaustris , 
sed equis cum uxoribus invecti errant ; eos ille, quum priores 
bellum movissent , finibus pulsos suis in ultimas Libyze soli: : 
tudines ad Atlantem montem ejusque montis accolas populos 
expulit. (4) Brigantibus vero qui in Britannia sunt, quod 
Genunios populi Romani socios armis lacessierant , magnam 
agri partem ademit. Preterea quum Lyciorum et Carum 
urbes , Con etiam et Rhodum terree vehemens motus ever- 
isset, eas Antoninus infinitis prope sumptibus summam- 
que instaurationi earum diligentiam impendens saluti red- 
didit. Nam quoties et Grecos et Barbaros inopia laboran- 
tes pecunia juverit, qua operum magnificentia Grzeciam; , 
Iloniam, Carthaginem et Syriam exornarit, est ab aliis 
accuratissime scriptum. — (5) Idem Imperator aliud sui 
monumentum reliquit. Sociis qui jure Quiritium donati 
essent, si eorum liberi cum Grecis censeri se mallent, 
his ex lege quadam nihil supererat nisi ut bona sua 
civibus Romanis ad ipsos non pertinentibus legarent, aut 
in Principis fiscum referrent ; licere voluit Antoninus ipsis 
etiam filios heredes facere, quum satius esse duceret lau- 
dem humanitatis mereri, quam appositam illam ad pecu- 
niam accumulandam legem servare. Hunc Romani Pium 
cognomine appellarunt, quod honorandi numinis divini 
studiosissimus fuerit; sed opinione mea Cyri etiam majoris 
cognomen promeruit, ut scilicet communis hominum pa- 
ter diceretur. (6) Imperii reliquit successorem ejusdem no- 
minis filium. Is Germanos omnium totius Europoe barbaro- 
rum pugnacissimos et numero plurimos , Sarmatarum quo- 
que gentem , a quibus injuriis et bello fuerat provocatus, 


armis domuit. $ 


XLIV. 


Via a Megalopoli Pallantium et Tegeam versus — urbs Hxmonix, Oresthasii atque Asec urbis reliquie — Alphei et. Eurotie 
fluviorum fontes et conjunctio — mons Boreum et locus Choma dictus —- memoranda Pallantii , templum Deorum Purorum 
— campus Mantliyricus, mons Cresium et templum Aphnei in eo — fons Leuconius. 


Τὰ δὲ ἐπίλοιπα fiv τοῦ ᾿Αρχαδικοῦ λόγου ἔστιν 
ἐχ Μεγάλης πόλεως ἐς Παλλάντιον ὁδὸς xoi ἐς Τεγέαν 
ἄγουσα ἣ αὐτὴ μέχρι τοῦ χαλουμένου Χώματος. Κατὰ 


/ Áo NI / s ny ' N 
40 ταυτὴν τὴν 680v Λαδοχειὰ σφισιν ὠνομαᾶσται τὰ προ 


e ,! 2 ^ , ms i3 , 
τοῦ ἄστεως. ἀπὸ Λαδόχου τοῦ ὐχέμου. 
c ^ / 3 ue e - Ὗ Y M 
ταῦτα Αἱμονιαὶ πόλις ἦσαν τὸ ἀρχαῖον " οἰχιστὴς δὲ 
Αἵμων ἐγένετο αὐταῖς ὃ Λυχάονος" διαμεμένηκε δὲ 
1.5 I5 € M NT L e 4 ^» 
xat ἐς τόδε Αἵμονιὰς τὸ χωρίον τοῦτο ὀνομάζεσθαι. (2) 


Καὶ ᾿ μετὰ 


4b Μετὰ δὲ Αἱμονιὰς ἐν δεξιὰ τῆς ὁδοῦ πόλεώς ἐστιν 


kJ , M - € / » , M 
Ορεσθασίου xat ἄλλα ὑπολειπόμενα ἐς μνήμην xat 
Ἂ ^ € - , - |: / ): A Ἵέ e "A 
οτέμιδος ἱεροῦ χίονες ἔτι "ἐπίχλησις δὲ Ἱέρεια τῇ "Ap- 
τέμιδί ἐστι. Τὴν δὲ εὐθεῖαν ἰόντι ἐξ Αἱμονιῶν Ἄφρο- 
δίσιόν τέ ἐστιν ὀνομαζόμενον χαὶ μετ᾽ αὐτὸ ἄλλο yo- 


Sed reliquas jam partes institutee de Arcadum rebus hi- 
storie persequamur. Α Megalopoli Pallantium et Tegeam 
usque, ad eum locum qui Choma (Agger) dicitur, eadem via 
ducit. In ea suburbani campi sunt, qui Ladocei a Ladoco 
Echemi filio nominantur. Post haec priscis temporibus erant 
Haemonic urbs, cujus fuerat conditor Haemon Lycaonis filius, 
Usus obtinuit in hoc usque tempus ut locus ille Haemo- 
niv€ nominetur. (2) Ab Hcemoniis discedenti ad dexteram 
vie Oresthasii urbis et ali: exstant reliquie et e Dianae 
templo columnas. Dian illi cognomentum fuit Hieria (Sa- 


crificula). Haemoniis recta pergenti vici sunt. Aphrodi- 


E» 692.) 
οἷον τὸ ᾿Αθήναιον τούτου δὲ ἐν ἀριστερᾷ ναός ἐστιν 
᾿Αθηνᾶς καὶ ἄγαλμα ἐν αὐτῷ λίθου. (3) Τοῦ ᾿Αθηναίου 
c TU n E b] , , gc , / 
δὲ μάλιστα εἴκοσιν ἀπωτέρω σταδίοις ἐρείπια Α σέας 
ἐστὶ, καὶ 6 λόφος ἀχρόπολίς ποτε οὖσα τείχους σημεῖα. 
πα ἔχει xol ἐς τόδε. (8) Σταδίους δὲ ὅσον πέντε ἀπὸ 
Ἀσέας τοῦ Ἀλφειοῦ μὲν ὀλίγον ἄπο τῆς ὁδοῦ, τοῦ δὲ 
Εὐρώτα παρ᾽ αὐτήν ἐστιν f πηγὴ τὴν 090v * πρός τε τοῦ 
Ἀλφειοῦ τῇ πηγῇ ναός τε ΝΙητρὸς θεῶν ἐστιν οὐχ ἔχων 
ὄροφον, καὶ λέοντες δύο λίθου πεποιημένοι. (4) Τοῦ 
10 δὲ Εὐρώτα τὸ ὕδωρ ἀναχεράννυται πρὸς τὸν Ἀλφειόν, 
xol ὅσον ἐπὶ εἴχοσι σταδίους xowü) προΐασι τῷ ῥεύ- 
" , NH PR À i 2 δ y 
ατι" χατελθόντες δὲ ἐς χάσμα ὃ μὲν αὐτῶν ἀνεισιν 
᾿ αὖθις ἐν τῇ γῇ τῇ Λαχεδαιμονίων ὃ ᾿πὐρώτας; ὃ δὲ 
|» ᾿Ἀλφειὸς ἐν Πηγαῖς τῆς Μεγαλοπολίτιδος. ἼΕστι δὲ 
15 ἄνοδος ἐξ ᾿Ασέας ἐς τὸ ὄρος τὸ Βόρειον χαλούμενον, χαὶ 
᾿ ce y eo Y m4 € τὸ e» A 
ἐπὶ τῇ ἄχρα τοῦ ὄρους σημεῖά ἐστιν ἱεροῦ " ποιῆσαι δὲ 
We I: e , 
τὸ ἱερὸν ᾿Αθηνᾷ τε Σωτείραᾳ χαὶ Ποσειδῶνι ᾿Οδυσσέα 
ἐλέγετο ἀναχομισθέντα ἐξ Ἰλίου. — (5) Τὸ δὲ ὀνομαζόμε- 
γον Χῶμα ὅροι Μεγαλοπολίταις τῆς γῆς πρὸς Τεγεά- 
40 τας xoi Παλλαντιεῖς εἰσι" xot τὸ Παλλαντιχὸν πεδίον 
ἐστὶν ἐχτραπεῖσιν ἐς ἀριστερὰν ἀπὸ τοῦ Χώματος. Ἔν 
δὲ ΠΠαλλαντίῳ ναός τε χαὶ ἀγάλματα λίθου Πάλλαντος, 
πὸ δὲ ἕτερόν ἐστιν Εὐάνδρου καὶ Κόρης τε τῆς Δήμη- 
προς ἱερόν, καὶ οὐ πολὺ ἀπωτέρω Πολυδίου σφίσιν ἀν- 
80 δριάς ἐστι. Τῷ λόφῳ δὲ τῷ ὑπὲρ τῆς πόλεως ὅσα 
ἀχροπόλει τὸ ἀρχαῖον ἐχρῶντο" λείπεται δὲ xol ἐς fiuc 
ἔτι ἐπὶ χορυφῇ τοῦ λόφου θεῶν ἱερόν " (6) ἐπίκλησις μὲν 
δή ἐστιν αὐτοῖς Καθαροί, περὶ μεγίστων δὲ αὐτόθι χα- 
᾿θεστήχασιν οἱ ὅρχοι" χαὶ ὀνόματα μὲν τῶν θεῶν οὐχ 
|. 90 ἴσασιν ἢ xo εἰδότες οὐχ ἐθέλουσιν ἐξαγορεύειν : Καθα- 
᾿ς ρροὺς δὲ ἐπὶ τοιῷδε ἄν τις χληθῆναι τεχμαίροιτο; ὅτι 
᾿ αὐτοῖς οὐ χατὰ ταὐτὰ ὃ Πάλλας ἔθυσε x«0X καὶ ὃ πα- 
 τήροἱ τῷ Λυχαίῳ Διί, (7) Τοῦ δὲ χαλουμένου Χώ- 
^. c / ? ^ b "AT » i 2 
2 μᾶτος ἐν δεξιᾷ πεδίον ἐστὶ τὸ Νίανθυριχόν * ἐστι δὲ ἐν 
"s H CUDNE f ^ / 
| 35 ὅροις ἤδη Τεγεατῶν τὸ πεδίον ὃν σταδίων που πεντή- 
| ; / » n xy; 3 Y 5 / 
— xoy:x μάλιστα ἄχρι Τεγέας. ἔστι δὲ ὄρος οὐ μέγα 
— dy δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ καλούμενον Κρήσιον: ἐν δὲ αὐτῷ τὸ 
i Th j e" A i i à 
c" 5 ου 
ἱερὸν τοῦ "AgvetoU πεποίηται" ᾿Δερόπη γὰρ Κηφέως 
τοῦ ᾿Αλέου συνεγένετο Ἄρης, χαθὰ oi Τεγεᾶται λέ- 
EA -. S EA i ES , 5 bd 5 δῖ M 7 
) γουσι" (8) χαὶ ἡ μὲν ἀφίησιν ἐν ταῖς ὠδῖσι τὴν ψυχήν, 
ὃ δὲ παῖς xal τεθνηχυίας εἴχετο ἔτι τῆς μητρός, χαὶ ex 
Υ Led e “ 2. ὦ 7 M 1 3 , 
τῶν μαστῶν εἷλχεν αὑτῆς γάλα πολὺ xat ἀφθονον" xat, 
ἦν γὰρ τοῦ Ἄρεως γνώμη τὰ γινόμενα, τούτων ἕνεκα 
5d WEN Y * / e Y e. dran 
— "Agvetby τὸν θεὸν ὀνομάζουσι τῷ δὲ παιδίῳ ὄνομα τε- 
4b θῆναί φασιν "'A£ponov. Ἔστι δὲ κατὰ τὴν ἐς Τεγέαν 
ὁδὸν Λευχώνιος χαλουμένη χρήνη" θυγατέρα δὲ ᾿Αφεί- 


Ἂν 


᾿ς ὅαντος λέγουσιν εἶναι τὴν Λευχώνην" καὶ οὐ πόρρω 


τοῦ Τεγεατῶν οἱ ἄστεως μνῆυά ἐστιν. 
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sium primo ac deinde Athenaeum. In Leva hujus parte 
est Minervae delubrum cum signo lapideo. (3) Ab Athenaeo 
stadia ferme viginti Asec ruinae distant, et ubi arx olitn 
fuit, tumulus; arcis adhuc exstant murorum vestigia. 
Ab Asea stadia non amplius quinque non longe a via Alphei, 
deinde juxta ipsam viam Eurote fons abest. Alphei fonti 
Matris Deorum aedes proxima est sine tecto ; ibi duo sunt 
leones e lapide. (4) Admiscetur Alpheo Eurotze aqua fluunt 
que ambo amnes communi alveo ad stadia prope viginti, 
exceptique exinde eodem cuniculo erumpit Eurotas in Laco- 
nica terra, Alpheus Pegis in Megalopolitanorum finibus. Ab 
Asea acclivis est via ad Boreum montem, in cujus summo 
vertice templi vestigia remanent. Templum «edificasse 
Ulyssem Minerva Sospitz?e tradunt et Neptuno llio in 
patriam reducem. (5) Eo loco quem Choma vocant, 
agri fines inter Megalopolitanos , Tegeatas et Pallantienses 
sunt. Pallantici quidem campi ad lzevam a Chomate diver- 
tentes excipiunt. In Pallantio delubrum et in eo marmo- 
rex statuae Pallantis et Evandri; Proserpinc proeterea Ce- 
reris filiae fanum et modico intervallo ostenditur Polybii 
statua. Colle qui urbi imminet, pro arce priscis tem- 
poribus oppidani utebantur; manet adhuc in collis ver- 
tice fanum deorum , (6) qui Cathari (Puri) cognomine sunt 
appellati; per quos de rebus maximis jusjurandum conci- 
pere religione sancitum habent. Singulorum certe nomina 
vel ignorant, vel scientes in vulgus prodenda non putant ; 
sed Catharos ex eo vocari conjiciendum relinquitur, quod 
illis Pallas non eodem fitu sacrum fecit quo pater ejus Jovi 
Lycseo. (7) Ad dexteram loci ejus qui Choma dicitur, campi 
Manthyrici sunt. Patent hi jam intra Tegeatarum fines ad 
ipsum usque Tege:e oppidum stadia fere quinquaginta. Ad via 
dexteram surgit mons nomine Cresius non utique magnus; 
in quo templum zedificarunt Aphnei (Lacturni, vel Uberis). 
Nam quum Aeropz Cephei filie , Alei nepti, vitium Mars 
(vulgatus hic est Tegeatarum sermo) obtulisset, (8) puella 
quidem inter pariendum animam efflavit, at puer matrem 
complexus jam exanimem lactis e mamillis ejus profluen- 
tem copiam hausit; id Martis voluntate fiebat; ejus rei 
gratia Aphneum nuncupant deum (Martem) ; puero ipsi 
Aeropo nomen fuit. Juxta Tegeaticam viam aqua est cogno- 
mento Leuconia, nempe a Leucone puella, quam A phidantis 
fuisse filiam tradunt ; cujus non procul a Tegeatarum urbe 
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CAPUT XLV. 


De Tegeatarum regione et urbe — Tegeatarum rebus bello gestis et Ancxi Echemique fortiter factis — templo Minerva Aleze — 
ejus recentioris templi uberior descriptio. 


eee δὲ ἐπὶ μὲν Τεγεάτου τοῦ Λυχάονος τῇ 
χώρᾳ φασὶν ἀπ᾽ αὐτοῦ γενέσθαι μόνῃ τὸ ὄνομα, τοῖς 
δὲ ἀνθρώποις χατὰ δήμους εἶναι τὰς οἰκήσεις, r Spese 
τας xai Φυλαχεῖς xot Καρυάτας ve x«i Kopuüsic, ἔτι 
δὲ Πωταχίδας καὶ Οἰάτας, Μανθυρεῖς τε xat ᾿Εχευή- 
Üetg* ἐπὶ δὲ ᾿Αφείδαντος βασιλεύοντος καὶ ἔνατός σφισι 
n nU X 
δῆμος dot ᾿Αφείδαντες. Τῆς δὲ ἐφ᾽ 
/ M , 
πόλεως. οἰκιστὴς ἐγένετο Ἄλεος. e Τεγεατᾶις δὲ πά- 
οεξ ἢ τὰ Ἀρχάδων χοινά, ἐν οἷς ἔστι μὲν 6 πρὸς ᾿Ιλίῳ 
TORRE ἔστι δὲ τὰ Μηδιχά τε xot ἐν Διπαιεῦσιν δ 
^ , $c 7 3 hd À ἊΝ 
πρὸς Λαχεδαιμονίους ἀγών, πάρεξ οὖν τῶν χαταλελε- 


ἡνιῶν 


Ὑμέγων. ἰδίᾳ Τεγεάταις ἐστὶν αὐτοῖς τοσάδε ἐς δόξαν. 
Τὸν γὰρ ἐν Καλυδῶνι ὃν ᾿Αγκαῖος C ὑπέμεινεν δ Λνχούρ- 
Yo τρωθείς, χαὶ Ἀταλάντη τοξεύει τὸν ὃν xal ἔτυχε 
πρώτη τοῦ θηρίου: τούτων ἕνεχα αὐτῇ fj χεφαλή τε 
τοῦ δὸς καὶ τὸ δέρμα ἀριστεῖα ἐδόθη. (8) Ἥραχλει- 

i-e » q^ 
δῶν δὲ ἐς Πελοπόννησον κατιόντων " Eysuoc ὃ "Acpó— 
που Τεγεάτης ἐμονομάχησεν ἰδίᾳ πρὸς Ὕλλον xol 
ἐχράτησε τοῦ "Y)Aou τῇ μάχη. Λαχεδαιμονίους τε 
οἵ Τεγεᾶται πρῶτοι Ἀρκάδων σφίσιν ἐπιστρατεύσαντας 
ἐνίκησαν χαὶ αἰχμαλώτους αἱροῦσιν αὐτῶν τοὺς πολ-- 
λούς. 

4. Τεγεάταις δὲ ᾿Αθηνᾶς τῆς ᾿Αλέας τὸ ἱερὸν τὸ ἀρ- 
χαῖον ἐποίησεν Ἔλεος" χρόνῳ δὲ ὕστερον χατεσχευά- 
σαντο oi Τεγεᾶται τῇ θεῷ ναὸν μέγαν τε xol θέας 
» ? - Y A m 5 , 2 N zm 7 
ἄξιον " ἐχεῖνο μὲν δὴ πῦρ ἠφάνισεν ἐπινεμηθὲν ἐξαί- 
φνης, Διοφάντου παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ἄρχοντος, δευτέρῳ 
δὲ ἔτει τῆς ἕκτης xo ἐνενηκοστὴς Ὀλυμπιάδος, ἣν [ὐ- 
πόλεμος Ἠλεῖος ἐνίκα στάδιον. (6) Ὃ δὲ ναὸς ὃ ἐφ᾽ 

-Ὁ- N / e c ct 7 3. X 
ἡμῶν πολὺ δή τι τῶν ναῶν ὅσοι [Πελοποννησίοις εἰσὶν 
2 N / A » Mete / € 
ἐς κατασχευὴν προέχει τὴν ἄλλην xal ἐς μέγεθος. ὋὉ 
μὲν δὴ πρῶτός ἐστιν αὐτῷ κόσμος τῶν χιόνων Δώριος, 
ὃ δὲ ἐπὶ τούτῳ Κορίνθιος: ἑστήκασι δὲ xol ἐχτὸς τοῦ 
ναοῦ χίονες ἐργασίας τῆς Ἰώνων. ᾿Ἀρχιτέκτονα δὲ 
ἐπυνθανόμην Σχόπαν αὐτοῦ γενέσθαι τὸν Πάριον, ὃς 
xol ἀγάλματα πολλαχοῦ τὴς ἀρχαίας “Ἑλλάδος, τὰ δὲ 
καὶ περὶ Ἰωνίαν τε xoi Καρίαν ἐποίησε. (6) Τὰ δὲ ἐν 
τοῖς ἀετοῖς ἔστιν ἔμπροσθεν 7j θήρα τοῦ δὸς τοῦ Καλυ-- 
δωνίου * πεποιημένου δὲ κατὰ μέσον μάλιστα τοῦ ὑός. 
τῇ μέν ἐστιν ᾿Αταλάντη xol Μελέαγρος xol Θησεὺς 
Τελαμών τε xol Πηλεὺς χαὶ ΠΠολυδεύχης καὶ Ἰόλαος, 
ὃς τὰ πλεῖστα Ηραχλεῖ συνέχαμνε τῶν ἔργων, καὶ Θε- 
στίου παῖδες, ἀδελφοὶ δὲ ᾿Αλθαίας, Πρόθους xoi Κο- 

y A e € Ἁ ci 3 
μήτης" (7) κατὰ δὲ τοῦ ὑὸς τὰ ἕτερα ᾿Αγχαῖον 
ἔχοντα ἤδη τραύματα χαὶ ἀφέντα τὸν πέλεχυν ἀνέ- 

y 2 iiy i 9 5 / 4 9 
χων ἐστὶν " Emoyoc* παρὰ δὲ αὐτὸν Κάστωρ xot Ἂμ- 
φιάραος Οἰχλέους, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς ἹΙππόθους 6 Κερχυό- 
νος τοῦ Ἀγαμήδους τοῦ Στυμφήλου, τελευταῖος δέ 
2 5 / / rp λιν 
ἐστιν εἰργασμένος Πειρίθους. 'Γὰ δὲ ὄπισθεν πεποιη- 
μένα ἐν τοῖς ἀετοῖς Τηλέφου πρὸς Ἀχιλλέα ἐστὶν ἐν 
Καΐχου πεδίῳ μάχη. 


(692, 603.) - 


1 


^ 


Et sub Tegeate quidem Lycaonis filio regioni duntaxat ab 


eo nomen impositum Tegeata ferunt ; incolas ipsos curia- 


tim habitasse , nimirum Gareatas, Phylacenses, Caryatas, ' 


Corythenses, Potachidas, CEatas , Manthyrenses et Echeue- 
thenses. Ad has dum Aphidas regnaret nonam accessisse 
curiam dicunt, Aphidanies. Hane vero qui nunc exstat 
urbem condidit Aleus. (2) Tegealis praeter communes 
Arcadum res, in quibus est Trojanum bellum, res 


contra Medos gesto et pugna qui in Dipeensibus cum 


A. diat 


Lacedeemoniis commissa est, itaque praeter commemorata - 


illa seorsum 'Tegeatis ipsis hoec gloric sunt. 


lydonium Anczeus Lycurgi filius accepto etiam vulnere sus- 


Aprum Ca- 


üinuit; et Atalanta quum prima omnium belluam sagitta 


transfixisset, virtutis ergo capite et pelle apri donata est, - 


(3 Jam vero redeuntibus in Peloponnesum Heraclidis - 


Echemus, Aeropi filius, 


lum superavit. 


e Tegeatis singulari certamine Hyl- 


Lacedwmonios etiam armis se invadentes | 


primi omnium Arcadum Tegeate fuderunt magnumque | 


captivorum numerum ceperunt. 


4. Ac Tegealis quidem Alec Minervae vetus templum | 


Aleus «edificavit ; 
erexerunt. magnum dignumque specíatu. 


subito igne conflagravit, Diophanto Athenis annuum 


interjecto dein tempore aliud ipsi cives 
Prius illud | 


principatum oblinente, anno secundo Olympiadis nona- 


gesime sexi», qua viclor e stadio Eleus Eupolemus 


discessit. (5) Id vero quod nostra setate exstat, tum ma- 


gnitudine tum ornatu reliquo facile templa cetera quz in | 


Peloponneso sunt superat. Primus ei columnarum ordo 


est Dorici operis, alter Corinthiaci; preterea extra templum 


Ionicae column: sunt. Architectum fuisse ejus operis accepi 
Scopam Parium, qui etiam signa in multis veteris Graeciae 
locis, ut in Ionia et Caria, fecit. (6) In fastigii antica parte 
expressa est apri Calydonii venatio; mediam ferme ur- 


gent feram ab una parte Atalanta, Meleager, Theseus, 


Telamon, Peleus, Pollux et Iolaus , qui Herculi oerumna- 


rum maxima ex parte socius fuit ; 


preterea "Thestii filii, 


Althaeze fratres, Prothous et Cometes; (7) ad alterum | 


belluze latus /Enc?eum jam saucium securimque abjicien- : 


tem Epochus sublevat. Adstant Castor et CEclis filius, 
Amphiaraus ; adsistunt etiam Hippothous Cercyonis filius , 


Agamedis nepos, Stympheli pronepos ; postremus omnium 


in eo opere est Pirithous. Postica fastigii pars pugnam habet - 


Telephi et Achillis in Caici campis. 


(ag: ,695.) 


Τῆς δὲ ᾿Αθηνᾶς τὸ ἄγαλμα τῆς ᾿Αλέας τὸ ἀρχαῖον, 
ἡ σὺν δὲ αὐτὴ xxi δὸς τοῦ Καλυδωνίου τοὺς ὀδόντας 
ἔλαδεν 6 Ῥωμαίων βασιλεὺς Αὔγουστος, ᾿Αντώνιον 
πολέμῳ xo τὸ ᾿Αντωνίου νιχήσας “συμμαχικόν, ἐν ᾧ 
j xat oi Ἀρκάδες πλὴν Mavcwéov ἦσαν οἱ ἄλλοι. (2) 
Φαίνεται δὲ οὐχ ἄρξας ὃ Αὔγουστος ἀναθήματα χαὶ ἕδη 
θεῶν ἀπάγεσθαι παρὰ τῶν χρατηθέντων, χαθεστηχότι 
δὲ ἐχ παλαιοῦ χρησάμενος. 
-xal νεμομένων τὰ λάφυρα “Ἑλλήνων Σθενέχῳ τῷ 
Ὁ Καπανέως τὸ ξόανον τοῦ Διὸς ἐδόθη τοῦ " Epxetou* xoi 
1 ἔτεσιν ὕστερον πολλοῖς Δωριέων ἐς Σιχελίαν ἐσοιχιζο-- 
μένων ᾿Αντίφηυος ὃ Τ᾿ ἕέλας οἰκιστής, πόλισμα Σικανῶν 
 Ὀμφάχην πορθήσας, μετεχόμισεν ἐς Γέλαν ἄγαλμα 
ὑπὸ Δαιδάλου πεποιημένον. 6) Βασιλέα τε τῶν Περ- 
15 σῶν E Ξέρξην τὸν Δαρείου, χωρὶς ἢ ὅσα ἐξεχόμισε τοῦ 
Ἀθηναίων ἄστεως, τοῦτο μὲν ἐκ Βραυρῶνος ἄγαλμα 
ἴσμεν τῆς Βραυρωνίας λαῤδόντα ᾿Αρτέμιδος, τοῦτο δὲ 
αἰτίαν ἐπενεγχὼν Μιλησίοις ἐθελοχαχῆσαι σφᾶς ἐναντία 
ὲ — Ger ἐν τῇ ᾿Ελλάδι ναυμαχήσαντας; τὸν EA 
90 ἔλαύεν Ἀπόλλωνα τὸν ἐν Βραγχίδαις" χαὶ τὸν μὲν 
ὕστερον ἔμελλε χρόνῳ Σέλευχος χαταπέμψειν Μιλη- 
σίοις. Ἀργείοις δὲ τὰ ἐχ Τίρυνθος ἔ ἔτι χαὶ ἐς ἐμέ, τὸ 
μὲν παρὰ τὴν Ἥραν ξόανον, τὸ δὲ ἐν τοῦ "AUD Ve 
ἐστιν ἀναχείμενον τοῦ Ἠλείου. (4) Kotuenvot τε 
ἀναγκάσαντες πολέμῳ ΠΡροχοννησίους γενέσθαι σφίσι 
συνοίκους Μητρὸς Δινδυμήνης ἄγαλμα ἔλαθον &x Προ. 
χοννήσου" τὸ δὲ ἄγαλμά ἐ ἐστι χ χρυσοῦ, χαὶ αὐτοῦ πρόσ- 
πον ἀντὶ ἐλέφαντος ἵππων τῶν ποταμίων ὀδόντες 
εἰσὶν εἰργασμένοι. βασιλεὺς μὲν δὴ Αὔγουστος χα- 
o ( θεστηκότα ἐχ παλαιοῦ καὶ ὑπότε ᾿λλήνων νομιζόμενα 
καὶ Bag uw εἰργάσατο. Ῥωμαίοις δὲ τῆς ᾿Αθηνᾶς 
τὸ ἄγαλμα τῆς Ἀλέας ἐς τὴν ἀγορὰν τὴν ὑπὸ Αὐγού- 
E" ποιηθεῖσαν, ἐ ἐς ταύτην ἐστὶν ἰόντι" 6) τοῦτο μὲν δὴ 
ἐνταῦθα ἀνάκειται ἐλέφαντος διὰ παντὸς πεποιημένον, 
τέχνη δὲ ᾿Βνδοίου. "οῦ δὲ δὸς τῶν ὀδόντων χατεᾶ- 
χθαι μὲν τὸν ἕτερόν φασιν ot ἐπὶ τοῖς θαύμασιν" 69 £u 
ἐξ αὐτῶν λειπόμενος ἀνέχειτο ἐν βασιλέως κήποις, ἐν 
ἱερῷ Διονύσου, τὴν περίμετρον τοῦ μήχους παρεχόμε- 


γος ἐς ἥσισυ μάλιστα ὀργυιᾶς. 


Ἰλίου τε γὰρ ἁλούσης 


Τὸ δὲ ἄγαλμα ἐ ἐν Τεγέᾳ τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν ἐκομίσθη μὲν 
ἐχ δήμου τοῦ Μανθυρέων, Ἱππία δὲ παρὰ τοῖς MavOv- 
ὕσιν εἶχεν ἐπίκλησιν, ὅτι τῷ ἐχείνων λόγῳ γινομέ- 
: τοῖς θεοῖς πρὸς Γίγαντας μάχης ἐπήλασεν Ἔγκε- 

9 ἵππων τὸ ἅρμα. ἈἈλέαν μέντοι χαλεῖσθαι χαὶ 

ἣν ἔς τε Ἕλληνας τοὺς ἄλλους χαὶ ἐς αὐτοὺς 
Πελοπὶ Ὀννησίους ἐχνενίχηχε. Τῷ δὲ ἀγάλματι τῆς 
ἾἸ λθηνᾶς τῇ μὲν ᾿Ασχληπιός, τῇ δὲ Ὑγίεια παρε- 


PAUSANUE LIB. VIII. CAP. XLVI, XLVII. 
CAPUT XLVI. 


" ἮΝ v Ales priscum signum et apri Calydonii dentes ab Imperatore Augusto ablati — plura deorum signa diversis in locis bello 
ablata memorantur. 
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Vetus Minerve Alec signum et simul Calydonii apri den- 
tes asportavit Ccesar Augustus , victo Antonio ejusque par- 
tibus, in quibus Arcades omnes fuere preter Manti- 
nenses. (2) Non primus tamen Augustus proditur deorum 
signa ac donaria devictis gentibus eripuisse, sed fuit 
hoc ei a priscis jam tum temporibus tralatitium ; siquidem 
exciso Ilio quum inter se Graeci spolia dividerent, Sthenelo 
Capanei filio Hercei Jovis signum obtigit. ^ Multisque 
post annis quum Dores in Siciliam transmigrarent, An- 
tiphemus , is qui Gelam condidit , Omphace Sicanorum op- 
pido direpto simulacrum a Daedalo fabricatum Gelam de- 
portavit. (3) Persarum vero regem Xerxem Darii filium , 
praeter ea ornamenta quie ex Athenarum urbe amovit, sci- 
mus etiam ex Braurone Brauronic Dian signum avexisse ; 
eundemque Milesiis criminatum quod illi de industria na- 
vali proelio in Graecia cum Atheniensibus infelicius pugnas- 
sent, &eneum qui in Branchidis fuerat Apollinem ademisse , 
queri multis post annis Seleucus iisdem remisit Milesiis. 
Argivis hac ipsa etiamnum «etate. signa quas ex Tirynthe 
abstulerunt, alterum in Junonis, in Apollinis Elei (?) alte- 
rum reposita sunt. (4) Jam Cyziceni quum Proconnesios 
bello adegissent ut sibi inquilini essent, Dindymec matris 
signum e Proconneso asportarunt; aureum illud fuit, facies 
non ex ebore, sed e fluvialis equi dentibus est fabricata. 
Augustus ergo et Graecorum et Barbarorum jam longo usu 
confirmata est exempla secutus. Ac Ale: quidem Minervae 
signum Romani positum habent in ejus fori aditu quod 


est ab Augusto dedicatum. (5) Est vero signum id ex 


ebore totum ; Endceus opus fecit. Ex apri dentibus alterum 
diffractum dicunt admirandis prepositi, alter in Bacchi 
ade quae est in Cesaris hortis , suspensus visitur; nihilo 


ille quidem passus unius dimidio brevior. 


CAPUT XLVII. 


De recentiori Minerve Alez signo — donaria et memoranda templi Ale Minerva recensentur — de ludis, qui Alex et Halo- 
tia dicebantur — templo Minervz Poliatidos et Diane Hegemones. 


Alex quod nunc Tegew signum est e, curia Manthy- 


rensium deportatum est, apud quos dea Hippiae ( Eque- 


stris) cognomento colebatur, quod, secündum Manthyren- 
igantes pugna dea in 


sium sermonem , in deorum adversus GIg 
Enceladum bigas immisisset. Sed Aleam vocari eam οἱ apud 


Graecos reliquos et apud Peloponnesios maxime usus obti- 


nuit. Deze quidem adsistunt hinc JEsculapius , illinc Hygie 
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στῶσά ἐστι λίθου τοῦ Πεντελησίου, Σχόπα δὲ ἔργα 
Παρίου. 6) ᾿Αναθήματα δὲ ἐν τῷ ναῷ τὰ ἀξιολογώ- 
τατα, ἔστι μὲν τὸ δέ pa δὸς τοῦ Καλυδωνίου, διεσήπετο 
δὲ ὑπὸ τοῦ χρόνου χαὶ ἐς ἅπαν ἦν τριχῶν ἤδη ψιλόν, 
b εἰσὶ δὲ αἱ πέδαι χρεμάμεναι, πλὴν ὅσας ἠφάνισεν αὖ- 
τῶν ἰός, ἅς γε ἔχοντες Λαχεδαιμονίων οἱ αἰχμάλωτοι 
τὸ πεδίον Τεγεάταις ἔσκαπτον. Κλίνη τε ἱερὰ τῆς 
᾿Αθηνᾶς xol αὐτῆς εἰκὼν γραφῇ μεμιμημένη, Μαρ- 
πήσσης τε ἐπίχλησιν Χήρας γυναιχὸς Τεγεάτιδος ἀνά- 
10 χειται τὸ ὅπλον" ταύτης μὲν δὴ ποιησόμεθα xat ὕστε- 
ρον μνήμην. — (3) Ἱἱερᾶται δὲ τῇ ᾿Αθηνᾷ παῖς χρόνον 
οὖκ οἶδα ὅσον τινά, πρὶν δὲ ἡδάσχειν, καὶ οὐ πρόσω, 
τὴν ἱερωσύνην. Τῇ θεῷ δὲ ποιηθῆναι τὸν βωμὸν ὑπὸ 
Μελάμποδος τοῦ Αμυθάονος λέγουσιν. Εἰργασμέναι 
I5 δὲ ἐπὶ τῷ βωμῷ Ῥέα μὲν καὶ Οἰνόη νύμφη παῖδα ἔτι 
νήπιον Δία ἔχουσιν" ἑκατέρωθεν δέ εἰσι τέσσαρες ἀρι- 
θμόν, Γλαύχη καὶ Νέδα xoà Θεισόα χαὶ ᾿Ανθραχία, τῇ 
δὲ Ἴδη xoi Αγνὼ xol ᾿Αλχινόν͵ τε καὶ Φρίξα. Πε- 
ποίηται δὲ χαὶ Μουσῶν x«l Μνημοσύνης ἀγάλματα. 
20 (4) Τοῦ ναοῦ δὲ οὐ πόρρω στάδιον χῶμα γῆς ἐστι, xat 
ἄγουσιν ἀγῶνας ἐνταῦθα, ᾿Αλεαῖα ὀνομάζοντες ἀπὸ τῆς 
᾿Αθηνᾶς, τὸν δὲ Ἁλώτια, ὅτι Λαχεδαιμονίων τὸ πολὺ 
ἐν τῇ μάχη ζῶντας εἷλον. Ἔστι δὲ ἐν τοῖς πρὸς ἄρχ- 
τον τοῦ ναοῦ χρήνη, xoi ἐπὶ ταύτη βιασθῆναι τῇ χρήνη 
20 φασὶν Αὔγην Ἡραχλέους, οὐχ 
Ἑχαταίῳ τὰ ἐς αὐτήν. ᾿Ἀπωτέρω δὲ τῆς χρήνης ὅσον 
σταδίοις τρισίν ἐστιν “Ἑρμοῦ ναὸς Αἰπύτου. (5) ᾿Γεγεά- 
ταις δέ ἐστι χαὶ ἀλλοϊερὸν ᾿Αθηνᾶς Πολιάτιδος. “Ἑκάστου 
δὲ ἅπαξ ἔτους ἱερεὺς ἐς αὐτὸ ἔσεισι. ᾿Γὸ τοῦ ἐρύματος 
80 ἱερὸν ὀνομάζουσι, λέγοντες ὡς Κηφεῖ τῷ ᾿Αλέου γένοιτο 
δωρεὰ παρὰ ᾿Αθηνᾶς ἀνάλωτον ἐς τὸν πάντα χρόνον 
εἶναι Τεγέαν: χαὶ αὐτῷ φασιν ἐς φυλαχὴν τῆς πόλεως 
ἀποτεμοῦσαν τὴν θεὺν; δοῦναι τριχῶν τῶν Μεδούσης. 
(6) "Ec δὲ τὴν Ἄρτεμιν τὴν Ἣ γεμόνην τὴν ocv. 
85 τοιάδε λέγουσιν. Ὀρχομενίων τῶν ἐν ᾿Ἀρχαδίᾳ τυ- 
ραννίδα ἔσχεν ᾿Αριστομιηλίδας" ἐρασθεὶς δὲ ᾿Γεγεάτιδος 
παρθένου xol ἐγχρατὴς ὅτῳ δὴ τρόπῳ γενόμενος ἐπι- 
τρέπει τὴν φρουρὰν αὐτῆς Χρονίῳ: xal fj μὲν πρὶν 
ἀναχθῆναι παρὰ τὸν τύραννον ἀποχτίννυσιν ἑαυτὴν 
40 ὑπὸ δείματός τε xol αἰδοῦς, Χρόνιον δὲ ᾿Αρτέμιδος 
ἐπήγειρεν ὄψις ἐπὶ Ἀριστομηλίδαν' φονεύσας δὲ 
ἐχεῖνον xat ἐς "'eyéxv φυγὼν ἐποίησεν ἱερὸν τῇ Ἂρ- 
τέμιδι. 


διιολογοῦντες 


HAYXANIOY APKAAIKA. MH. 


(eo5 , 606. ) 


e Pentelico marmore , Scopae Parii opera. (2) In templo me- 
moratu dignissima dona sunt : apri Calydonii corium putre 
jam pre vetustate et setis undique nudatum. Sunt praeterea 
suspensi: compedes ill , etsi ex illis multas ferrugo abole- 
vit, quibus vincli Lacedemonii captivi Tegeatis in agro 
fodiendo opus faciebant. Lectus preeterea Minervae sa- 
cer ejusque imago pingendo efficta. Ad hec Tegeatidis 
femine Chere ( Viduc) cognomento scutum : sed hu- 
jus mulieris posterius mentionem faciemus. (3) Minervae 
rem divinam facit puella per temporis spatium nescio 
quod, antequam pubescat tamen, nec ultra.  Erectam ἃ 
Melampode Amythaonis filio aram deze tradunt. Insculptas 
sunt aree Rhea el CEnoe nympha parvulum Jovem tenentes , 
utrinque quaternis adsistentibus Nymphis : ab una parte 
Glauce , Neda, Thisoa et Anthracia; ab altera , Ida, Hagno, 
Alcinoe et Phrixa. Musarum etiam ibidem et Mnemosynes 
effigies elaboratae sunt. (4) A templo non longe stadium est 
ex aggesta terra exstructum , in quo ludos agunt, Alezea de 
Minervie nomine, et Halotia,ex eo quod in pugna vivos 
e Lacedemoniis multos ceperant. Ad eam templi. 
partem qua? ad Aquilonem spectat, fons est, prope 
quem vitiatam ab Hercule Augen ferunt; quod tamen 
ab iis quz Hecatzus hac de re scripsit discrepat. — A 
fonte stadia ferme tria Mercurii . ZEpyti cognomento 
cedes distat. (5) Habent etiam aliud Tegeate templum Mi- 
nervi? Poliatidi dedicatum. Eo singulis annis semel dun- 
faxat ingreditur sacerdos.  Propngnaculi templum  ap- 
pellant, ac vulgo proditum est Cepheo Alei filio Minervam 
Tegeam in omne tempus inexpugnabilem donato ei detonso 
Je Meduszx capite crine praestitisse. (6) De Diama vero, 
quam Hegemonen ( Ductricem) appellant, talis propemo- 
dum sermo est. In Orchomeniis qui in Arcadia sunt, 
dominabatur tyrannus Aristomelidas. Is quum Tegeatide . 
virgine quam amabat quoquo modo potitus esset ac custo- 
diam ejus Chronio cuidam commendasset, puella, antequam 
ad tyrannum perduceretur, proe metu et pudore sibi mortem 
conscivit; Chronium Diana oblatis nocturnis visis ad op- 
primendum Aristomelidan incitavit, Interfecto itaque ty- 
ranno quum Tegeam Chronius confugisset , Dianae templum 
dedicavit. 


CAPUT XLVIII. 


1n foro Tegeatarum legislatorum signa pilis sustinentur — de variis coronis victorix insignibus — Martis signo Gynecothoena dicto 
— Jovis Telii ara et signo quadrangulo — Ilithyia dicta Auge Ingenicula (ἐν γόνασι), ac de Auges partu varia narratio — 


de reliquis in Tegeatarum foro memorandis. 


Τῆς ἀγορᾶς δὲ μάλιστα ἐοιχυίας πλίνθῳ χατὰ τὸ 

10 σχῆμα, ᾿Αφροδίτης ἐστὶν ἐν αὐτῇ ναὸς καλούμενος ἐν 
πλινθίῳ καὶ ἄγαλμα λίθου. Στήλαις δὲ ἐπειργασμέ-- 
vot τῇ μὲν ᾿Αντιφάνης ἐστὶ καὶ Κροῖσος καὶ Τ᾽υρωνίδας 
τε xat Πυρρίας, ot νόμους Τεγεάταις θέμενοι τιμὰς xal 

ἐς τόδε παρ᾽ αὐτῶν ἔχουσιν: ἐπὶ δὲ τῇ ἑτέρᾳ στήλῃ 


In foro, quod laterculi figuram prz se fert, Veneris zedes 
est, quie in Plinthio ( Laterculo) appellatur, cum signo. . 
marmoreo. Pilis duabus statuce impositee exstant : uni 
Antiphanes, Croesus, Tyronidas et Pyrrhias, qui quum - 
Tegeatibus leges tulissent, etiam nunc in honore apud eos 
sunt ; alteri pilz insistit [asius leva equum detinens, dextera 


aos. 


ἱένος ἐστὶν Ἰάσιος, ἵππου τε ἐχόμενος χαὶ χλά- 
τῇ δεξιὰ φέρων φοίνικος" νιχῆσαι δὲ ἵππῳ φα- 
d d ᾿Ολυμπίᾳ τὸν ᾿Ιάσιον, ὅτε Ἡρακλῆς Χο κτο ὃ 
95 βαῖος τὰ Ὀλύμπια. (2) Ἔν μὲν δὴ Ὀλυμπίᾳ 
vou τῷ νιχῶντι δίδοσθαι στέφανον χαὶ ἐν Δελφοῖς 
ς, τοῦ μὲν ἤδη τὴν αἰτίαν ἀπέδωχα ἐν τοῖς ἐς 
είους; τοῦ δὲ χαὶ ἐν τοῖς ἔπειτα δηλώσω: ἐ ἐν ᾿Ισθμῷ 
X πίτυς xat τὰ ἐν Νεμέᾳ σέλινα ἐπὶ τοῦ Ἡαλαΐμονος 

P. τοῦ Ἀρχεμόρου τοῖς παθήυασιν ἐνομίσθησαν. Οἱ 
δὲ ἀγῶνες φοίνιχος ἔχουσιν οἵ πολλοὶ | στέφανον" ἐς δὲ 
ἣν δεξιάν ἐστι χαὶ πανταχοῦ τῷ νιχῶντι ἐστιθέμενος 
* ἐνομίσθη δὲ ἐπὶ τοιῷδε" (3) Θησέα ἀναχομιζό- 
νον ἐχ Κρήτης φασὶν ἐν Δήλῳ ἀγῶνα ποιήσασθαι τῷ 
ἱπόλλωνι, στεφανοῦν δὲ αὐτὸν τοὺς νικῶντας τῷ φοί- 
ἰχι" τοῦτο μὲν δὴ ἄρξαι λέγουσιν ἐντεῦθεν, τοῦ δὲ φοί- 
χος τοῦ ἐν Δήλῳ μνήμην ἐποιήσατο xal Ὅμηρος ἐν 
σσέως ἱχεσία πρὸς τὴν ᾿Αλχίνου θυγατέρα. (4) 
τι δὲ χαὶ Ἄρεως ἄγαλμα ἐν τῇ Γεγεατῶν ἀγορᾷ" 
το ἐχτετύπωται μὲν ἐπὶ στήλη, Γυναιχοθοίναν δὲ 
᾿ομάζουσιν αὐτὸν ἐπὶ * τὸν Λαχωνικὸν πόλεμον χαὶ 
[αρίλλου τοῦ Λαχεδαιμονίων βασιλέως τὴν πρώτην 
τιστρατείαν λαύοῦσαι αἱ γυναῖκές. σφισιν ὅπλα ἐλό- 
ὑπὸ τὸν λόφον ὃ ὃν Φυλαχτρίδα ἐ ey ἡμῶν ὀνομάζουσι 
γνελθόντων δὲ τῶν στρατοπέδων χαὶ τολμήματα ἀπο- 
oo μένων ἑκατέρωθεν τῶν ἀνδρῶν πολλά τε χαὶ ἄξια 
P a6 (6) οὕτω φασὶν ἐπιφανῆναί σφισι τὰς γυναῖχας 
ὶ εἶναι πὰς ἐ ἐργασαμένας ταύτας τῶν Λαχεδαιμιονίων 
"τροπήν, Μάρπησσαν δὲ τὴν Χήραν ἐπονομαζομέγην 
ερθαλέσθαι τῇ τόλμῃ, τὰς ἄλλας γυναῖχας, ἁλῶναι δὲ 
το οἷς Σπαρτιάταις χαὶ αὐτὸν Χάριλλον: χαὶ τὸν μὲν 
εθέντα ἄ ἄνευ λύτρων, χαὶ ὅρχον Τεγεάταις δόντα μή- 
τε Λακεδαιμονίους στρατεύσειν ὁ ἔτι ἐπὶ Τεγέαν, παρα- 
ἦναι τὸν ὅρχον, τὰς γυναῖκας, δὲ τῷ Ἄρει θῦσαί τε 
) τῶν ἀνδρῶν ἰδία [τε] ἐπινίκια καὶ τοῦ ἱερείου. τῶν 
εῶν οὐ μεταδοῦναι σφᾶς τοῖς ἀνδράσιν" ἀντὶ τούτων 
E. Ἄρει γέγονεν ἐπίκλησις. (6) Πεποίηται δὲ ὲ xal 
i ιὸς Τελείου βωμὸς xat ἄγαλμα τετράγωνον" περισ- 
ὃς γὰρ δή τι τῷ σχήματι τούτῳ φαίνονταί μοι χαί- 
ιν οἵ ἈΑρχάδες. Καὶ μνήματά ἐστιν ἐνταῦθα Τεγεά- 
τυ τοῦ Λυχάονος χαὶ Μαίρας γυναικὸς τοῦ T ἐγεάτου" 
ατέρα δὲ Ἄτλαντός φάσιν εἶναι τὴν Μαῖραν, ἧς δὴ 
WW ἐποιήσατο μνήμην ἐν Ὀδυσσέως λόγοις 
; Ἀλχίνουν περί τε ὁδοῦ τῆς ἐς ἅδην καὶ ὁπόσων 
Xt0 ἐχεῖ τὰς ψυχάς. { ) Τὴν δὲ Εἰλείθυιαν οἱ 
Y dran, xo γὰρ ταύτης ἔχουσιν ἐν τῇ ἀγορᾷ ναὸν 
tt ἄγαλμα. ἐπονομάζουσιν Αὔγην Ἔν γόνασι, λέ- 
ντες ὡς Ναυπλίῳ παραδοίη τὴν θυγατέρα ἴΛλεος ἐν- 
pe: ἐπαναγαγόντα αὐτὴν ἐς θάλασσαν χαταπον- 

ν δέ, ὡς ἤγετο, πεσεῖν τε ἐς γόνατα χαὶ 
| τεχεῖν τὸν παῖδα ἔνθα τῆς Εἰλειθυίας ἐστὶ τὸ 

Οὗτος 6 λόγος διάφορος μέν ἐστιν ἑτέρῳ λόγῳ, 
p Αὔγην τεχεῖν τοῦ πατρὸς χαὶ ἐχτεθῆναι τὸν 
λέγοντι ἐς τὸ ὄρος τὸ Παρθένιον, χαὶ τῷ 


oH δοῦναι γάλα ἔλαφον" λέγεται δὲ οὐδὲν 


4 
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palma ramum ferens. Equo in Olympia dicitur vicisse 
Iasius quo primum tempore Thebanus Hercules Olympio- 


rum conventum instituit. (92) Qua vero de causa victori 


in Olympia ex oleastro , Delphis e lauro corona detur, de su- 
periore jamdudum in commemorandis Eleorum rebus expo- 
suimus , de laurea agemus in sequentibus. In Isthmo autem 
pinum, in Nemea apium ad Paldemonis atque Archemori ca- 


sus testandos, dari institutum est. Ludis sane plerisque 


palm corona decernitur, vietoresque cuncti ubique locorum 
palmam dextera praeferunt. Ejus rei hujusmodi traditur 
initium fuisse : (3) Theseum aiunt e Creta reducem Deli 
ludos Apollini fecisse victoresque palma coronasse.  Pal- 
ma quidem quae Deli fuit mentionem fecit etiam Ho- 
merus iis versibus, quibus Ulyssis ad Alcinoi filiam 
misericordiam implorantis orationem exposuit. (4) Est 
etiam Tegeatarum in foro Martis signum pilae insculptum , 
quem Gynaecothoenam ( Mulierum convivam ) nominant. * 
Laconico bello quum primum Charillus Lacedzmonio- 
rum rex cum exercitu in Arcadum fines invassiset, fe- 
mina arreptis armis sub collem m insidiis se collocarunt , 
quem .zetate nostra Phylactrida ( Presidiarium ) vocant. 
Congressis vero ad pugnam exercitibus quum viri utrinque 
preclara et memoratu dignissima ederent facinora, (5) 
postremo feminae subita eruptione facta in fugam Lacedse- . 
monios ipse verterunt. Virtute quidem feminas anteisse 
ceteras praedicant Marpessen , cui Cherz (Viduc) cogno- 
men fuit. Captum in pugna e Lacedaemoniis etiam ipsum 
Charillum tradunt; dimissum deinde gratis quum se jure- 
jurando obligasset, bellum nunquam amplius Tegeatibus 
illaturum : attamen postea minime quod fuerat juratus ser- 
vasse. Sed tunc feminas aiunt Marti seorsum victoriaro 
gratulatas hostio exta cum viris communicare noluisse , ex 
eoque Marti cognomen , quod jam diximus, impositum. (6) 
Ara etiam Adulti Jovis erecta est, cum signo quadrangulo, 
Proecipue enim tali figura delectari mihi Arcades videntur. 
Ad hoc sepulcra in eodem foro sunt, Tegeate Lycaonis 
filii, et ejus uxoris Maerze, quam Atlantis fuisse filiam di- 
cunt; cujus mentionem Homerus quoque fecit in iis quos 
cum Alcinoo Ulysses habuit sermonibus de via ad inferos , 
quorum animas ibi conspexerit enumerans. (7) Hlithyiam 
vero Tegeatze (habent enim ipsius eliam in foro «dem et 
signum) cognomento Auges En gonasi (Zngenicule) ap- 
pellant, quod quum Aleus Nauplio filiam tradidisset ac 
mandasset ut secum abductam in mare demergeret, illa 
dum abduceretur in genua prociderit atque ita filium 
enixa sit eo loco, ubi lithyie templum dedicarunt, 


Ab hoc diversus est eorum sérmo, qui Augen dicunt 


clam patre Telephum enixam in Parthenium moutem 


eum exposuisse, ibique puero exposito cervam lac pra- 


428 
ἧσσον xal οὗτος ὑπὸ Τεγεατῶν 6 λόγος. 
βωμοῦ λίθου λευχοῦ στήλη" ἐπὶ δὲ αὐτῆς Πολύόδιος ὃ 


Λυχόρτα καὶ ἐπὶ ἑτέρᾳ στήλῃ τῶν παίδων τῶν ᾿ἈΑρχά- 
^ y nas ? 7 
6 ὃος " EAaxóc ἐστιν εἰργασμένος. 


CAPUT XLIX. 


De Philopemene ejusque rebus gestis. 


Οὐ πόρρω δὲ τῆς ἀγορᾶς θέατρόν τέ ἐστι xol πρὸς 
ς ὦ / 5c cS 5 M M ^ 35x » e 
αὐτῷ βάθρα εἰκόνων geo αὐταὶ δὲ οὐχ εἰσὶν ἔτι ai 
εἰκόνες" ἐλεγεῖον δ᾽ ἐφ᾽ ἑνὶ τῶν βάθρων ἐ ἐστὶ Φιλοποί-- 


Τούτου δὲ Ἕλληνες τοῦ 
10 Φιλοποίμενος οὐχ ἥχιστα ἀλλὰ καὶ μάλιστα ἔχουσι μνή- 


μενος τὸν ἀνδριάντα εἶναι. 


, ^ / 1/75 .- » ; 
μὴν γνώμης τε ἕνεκα, ἣν παρέσχετο, xat ἐπὶ τῶν ἔρ- 


γων, ὁπόσα ἐτόλμησε, (9) Τὰ μὲν δὴ ἐς γένους δόξαν 
ὃ πατήρ ot Κραῦγις "A ox tov ἐλείπετο οὐδενὸς τῶν ἐν 
Μεγάλῃ πόλει" τελευτήσαντος δὲ τοῦ Κραύγιδος ἐπὶ 
I6 παιδὶ ἔτι νηπίῳ τῷ Φιλοποίμενι, ἐπετρόπευσεν αὐτὸν 
ἀνὴρ Μαντινεὺς Κλέανδρος, φεύγων μὲν ἐχ Μαντινείας 
xot ἐν Μεγάλη πόλει μετοικῶν μετὰ τὴν οἴκοθεν συμφο- 
ράν, ξενίας δὲ ὑπαρχούσης αὐτῷ πατριχῆς ἐς οἶκον τὸν 
Κραύγιδος. Διδασχάλοις δὲ ὁμιλῆσαι τὸν Φιλοποί-- 
20 μενα χαὶ ἄλλοις καὶ Μεγαλοφάνει τε xot ᾿Εχδήλῳ λέ:- 
: ' δὲ 3 / M 5 / 
γουσι" τοὺς Ἀρκεσιλᾶου prae ΠΠταναίου Bas 
θητάς. (3) Μέγεθος μὲν δὴ καὶ σώματος ῥώμην ἀπέδει 
Πελοποννησίων οὐδενός, τὸ δὲ εἶδος ἦν τοὺ προσώπου 
χαχός. Καὶ ἐπὶ μὲν τοὺς στεφανίτας ἀγῶνας ὕπερε-- 
2b φρόνησεν ἀσχῆσαι, γῆν. δὲ ἣν ἐχέχτητο ἐργαζόμενος 
οὐδὲ τὰ θηρία ἠμέλει τὰ ἄγρια ἐξαιρεῖν. ᾿Επιλέγε- 
σθαι δὲ καὶ βιόλία φασὶν αὐτὸν σοφιστῶν τε τῶν εὐδο- 
, 90 SEA « J 2 , / 
χιμούντων παρ᾽ λλησι xat ὅσα ἐς πολέμων μνήμην 
Y κῶν » 7ὔ / 
xa ei δή τι ἔχει διδασχαλίαν στρατηγημάτων. Ka- 
30 ταστήσασθαι δὲ τὸν βίον πάντα ἐθέλων Ἰνώμης τῆς 
᾿Επαμεινώνδου χαὶ ἔργων εἶναι τῶν ἐχείνου μίμησιν, 
οὗ τὰ πάντα ἦν ἐξισωθὴ ἦναι δυνατός" ᾿Επαμεινώνδᾳ γὰρ 
τά τε ἄλλα ἣ ψυχὴ χαὶ μάλιστα πράως εἰχε τὰ ἐς 
ὀργήν, τῷ δὲ Ἀρκάδι μετῆν γε θυμοῦ. (4) Καταλαόόν- 
35 τος δὲ Κλεομένους Μεγάλην πόλιν Φιλοποίμην οὔτε τῆς 
συμφορᾶς ἐξεπλάγη τὸ ἀπροσδόκητον, καὶ τῶν ἐν $c- 
/ M , y7 / X b N es sg" 
χία τὰ δύο μάλιστα μέρη καὶ γυναῖχας χαὶ παῖδας ἀπέ- 
Li e / ^ 
co csv ἐς Μεσσήνην, συμμάχων dd ἐν τῷ τότε xai 
εὔνων τῶν Μεσσηνίων ὄ ὄντων᾽ καί, ἦσαν γὰρ τῶν δια- 
40 Jer ΟΝ οἷς ὃ Κλεομένης ἐπεχηρυχεύετο ὑεταγι- 
γώσχειν τε ἐπὶ τῷ τολμήματι καὶ πρὸς Μεγαλοπολίτας 
»n/ AN ͵ 3 ὶ Y «(Ὁ Web y 
ἐθέλειν σπένδεσθαι κατιόντας ἐπὶ τὴν ἑαυτῶν, ἔπεισεν 
ἐν χοινῷ τοὺς πολίτας ὃ Φιλοποίμην μεθ᾽ ὅπλων τὴν 
χάθοδον οἴχαδε εὑρίσχεσθαι, μηδὲ ἐς δμολογίας τε καὶ 
46 σπονδὰς ἰέναι. (6) Γενομένης δὲ ἐν Σελλασία πρὸς 
Κλεομένην τε χαὶ Λαχεδαιμονίους μάχης, ἣν ᾿Αχαιοὶ 
9 Ζ *$ M e / - ; 4 
xol ᾿Αρχάδες ἀπὸ τῶν πόλεων πασῶν, σὺν δέ σφισι xod 
3 , A / » » / 
Ἀντίγονος ἐμαχέσατο ἄγων ἐχ Μακεδονίας στρατιάν, 
ἐτέταχτο μὲν τηνικαῦτα ὃ Φιλοποίμην ἐν τοῖς ἱππεῦσιν, 
5 M 9 bad Lud c y bi b et , 
69 ἐπεὶ δ᾽ ἐν τῷ πεζῷ τοῦ ἔργου τὸ πλεῖστον ἑώρα ληψόμε- 
M / H Ἁ 2s 9 / 
voy τὴν χρίσιν, ὁπλίτης ἑχὼν ἐγένετο; xol αὐτὸν λόγου 


HAYXANIOY APKAAIKA. ΜΘ. 


(s) Πρὸς δὲ 
τῷ ἱερῷ τῆς Εἰλειθυίας ἐστὶ Τῆς βωμός" ἔχεται δὲ τοῦ 


res gestas ceu viva imago exprimeret, non in omnibus illum 


domo exul Megalopolis inquilinus, Craugidis domo, ut pa- 


(698—700, 


buisse. Hanc quoque narrationem iidem Tegeatze vulga- 
runt. (8) Prope Ilithyize fanum ara est 'felluris. Pilce dug 
eminent juxta aram, earum ana e candido lapide Poly-. 


bium Lycortz filium , Elatum altera , unum de Arcadis filiis, 
sustinet. 


Non longe a foro theatrum est et prope id sedes eenearum - 
statuarum. Statua quidem ipsc non exstant, sed in earum: 
sedium una incisi elegi testantur, statuam illam Philopoe- 


- o Ó—— tsRÉ, 


menis fuisse. — Hujus viri memoriam , quum ob ejus pru-- 


dentiam, tum vero ob rerum gestarum magnitudinem 
(2) Quod ad generis 
claritatem attinet, pater ei fuit Craugis Megalopoli nulli 


quam maxime colunt Graci. 
civium suorum secundus. Is moriens adhuc impuberi. 
Philopoemeni tutorem dedit Cleandrum Mantinensem, qui. 
cerno hospitio, in calamitate sua usus est. —Pfoeceptoribus. 
tum aliis, tum Megalophani et Ecdelo, Arcesilai Pitanzei 
(3) 


Corporis quidem magnitudine ac robore nullo Peloponne- 


discipulis, operam dedisse Philopoemenem tradunt. 


siorum inferior fuit, sed facie foeda. Ad coronas e ludis re- 
portandas exercere se contempsit , agro, quem possidebat E 
colendo deditus; a venatione et feris conficiendis mini 
alienus. Legisse dicitur eruditorum apud Graecos hominum: 
fibros, eos potissimum, quibus vel bellicze res vel impera 
torum consilia mandata essent. Quum vero ita totam insti. 
tuere vitam conaretur, ut Epaminond: tum ingenium tum 
exoquare potuit. Fuit enim Epaminondas miti prorsus. 
ingenio et animi lenitate summa; quum hic ad iram esset 
proclivior. (4) Oppressa vero a Cleomene Megalopoli, 
nihil inopinata clade perculsus militaris zetatis duas ferm 
partes, feminas praeterea et pueros Messenen salvos per 
duxit. Erant enim Messenii eo tempore Arcadii amic 
et socii. Quum itaque exulum partem Spartanus 
per caduceatores (quod eorum quie crudelius in Megalo 
politanos admisisset jam poeniteret) sub certis foede*is cons 
ditionibus ad reditum adhortaretur, universis civibus suis : 
Philopeemen, ut armis mallent quam icto foedere patrie 
recipere , persuasit. (5) In eo vero proelio , quod Achaei "HN 
Arcades ex omnibus urbibus cumque ipsis Antigonus ex Mà 
cedonia transportato exercitu contra Cleomenem et Lace | 

monios ad Sellasiam commisere , in equitatu Philopoeme a 
collocatus erat; ubi vero rei summam in peditatu posi m 


vidit, pedes et ipse cum gravi armatura dum periclitatur au- - 


- (700, 701.) 


χινδυνεύοντα ἀξίως τῶν τις ἐναντίων δι’ ἀμφοτέρων 
᾿ ἔπειρε τῶν μηρῶν (6) 6 δὲ xal ἐς τοσοῦτον ὅμως πε- 
πεδημένος τά τε γόνατα ἐνέχκλινε xa ἐς τὸ πρόσω χω- 
ρεῖν ἐδιάζετο, ὥστε xal ὑπὸ τῶν ποδῶν τοῦ χινήματος 
ὅ τὸ δόρυ ἔχλασεν. Ἔπεὶ δὲ οἱ Λαχεδαιμόνιοι καὶ ὃ 
Κλεομένης ἐχρατήθησαν x«l ἐς τὸ στρατόπεδον ἀνέ- 
στρεψε Φιλοποίμην, ἐνταῦθα ἐξ ἀμφοτέρων αὐτοῦ τῶν 
μηρῶν ot ἰατροὶ τῇ μὲν τὸν σαυρωτῆρα ἐξεῖλχον, τὴ δὲ 
τὴν αἰχμήν. Ἀντίγονος δὲ ὡς ἐπύθετο καὶ εἶδεν αὐτοῦ 
10 τὰ τολμήματα, ἐποιεῖτο σπουδὴν ἐπάγεσθαι Φιλοποί- 
μενα ἐς Μαχεδονίαν. (7) Τῷ δὲ ᾿Αντιγόνου μὲν ὀλίγον 
᾿ μελήσειν ἔμελλε - περαιωσάμενος δὲ νηὶ ἐς Κρήτην, 
πόλεμος γὰρ χατεῖχεν αὐτὴν ἐμφύλιος, ἐπετέταχτο 
ἡγεμὼν μισθοφόροις. ᾿Ἐπανήχων δὲ ἐς Μεγάλην πό- 
δ λιν αὐτίχα ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἥρητο ἄρχειν [xoi] τοῦ 
ἱππικοῦ. καὶ σφᾶς ἀρίστους “Ἑλλήνων ἀπέφαινεν ir- 
πεύειν. CR δὲ χαὶ ὅσοι c συντεταγμένοι τοῖς ᾿Αχαιοῖς 
ἦσαν περὶ Λάρισον μαχομένων ποταμὸν πρὸς Ἠλείους 
χαὶ τὸ Αἰτωλιχόν, ἐπιχουροῦντας χατὰ συγγένειαν 
Ἠλείοις, πρῶτα μὲν Δημόφαντον ἀπέκτεινεν αὐτοχει- 
ρίᾳ τοῖς ἐναντίοις ἡγεμόνα ὄντα τῆς ἵππου, δεύτερα 
δὲ xol τὸ ἄλλο ἵππιχὸν τῶν Αἰτωλῶν καὶ τῶν ᾿Ηλείων 


ἐτρέψατο. 


nios gestis. 


"Ae δὲ 1] ἤδη τῶν Ἀχαιῶν d ἀφορώντων ἐς αὐτὸν χαὶ 
25 τὰ πάντα ἐχεῖνον ποιουμένων ; τοῖς τεταγμένοις αὐτῶν 
ἐν τῷ πεζῷ μετέδαλε τῶν ὅπλων τὴν σχευήν. Φο- 
ροῦντας γὰρ μικρὰ δοράτια xat ἐπιμηχέστερα ὅπλα κατὰ 
τοὺς Κελτιχοὺς θυρεοὺς ἢ τὰ γέρρα τὰ Περσῶν ἔπεισε 
θώραχάς τε ἐνδύεσθαι καὶ ἐπιτίθεσθαι χνημῖδας, πρὸς 
80 δὲ ἀσπίσιν ᾿Αργολιχκαῖς χρῆσθαι χαὶ τοῖς δόρασι μεγά- 
λοις. (2) Μαχανίδου δὲ ἐν Λαχεδαίμονι d ἀναφύντος 
τυράννου χαὶ αὖθις πολέμου τοῖς À χαιοῖς πρὸς Λαχε- 
δαιμονίους καὶ Μαχανίδαν συνεστηχότος, ἡγεῖτο μὲν 
τοῦ "AyaixoU Φιλοποίμην " γινομένης δὲ πρὸς Mavzt- 
35 νείᾳ μάχης, Λαχεδαιμονίων μὲν οἵ ψιλοὶ τοὺς ἀσχεύ- 
ους τῶν Ἀχαιῶν νιχῶσι, χαὶ φεύγουσιν αὐτοῖς ἐπέχειτο 
ὃ Μαχανίδας , τῇ δὲ φάλαγγι ὃ Φιλοποίμην τῶν πεζῶν 
τρέπεται τῶν Λαχεδαιμονίων τοὺς ὁπλίτας, χαὶ ἀναχω- 
ροῦντι ἀπὸ τῆς ADT Μαχανίδα συντυ χὼν ἀποχτίννυ- 
40 σιν αὐτόν. Λαχεδαιμονίοις δὲ ἠτυχηχόσι τῇ μάχη 
LL περιεγεγόνει μείζων ἢ κατὰ τὸ πταῖσμα εὐτυχία γεγο- 
h γόσιν ἐλευθέροις ἀπὸ τοῦ τυράννου. (3) Μετὰ δὲ οὐ 
᾿ πολὺ ἀγόντων Νέμεια ᾿Αργείων ἔτυχε μὲν τῶν χιθα- 
^ ρῳδῶν τῷ ἀγῶνι ὃ Φιλοποίμην παρών - ΠΠυλάδου δὲ 
^ Μεγαλοπολίτου μὲν ἀνδρὸς γένος, κιθαρῳδοῦ δὲ τῶν 
ἐφ᾽ αὑτοῦ δοχιμωτάτου xol ἀνῃρημένου Πυθιχὴν νίκην, 
τότε ἄδοντος Τιμοθέου νόμον τοῦ Μιλησίου Πέρσας, 
χαὶ χαταρξαμένου τῆς δῆς, 


Κλεινὸν ἐλευθερίας τεύχων μέγαν ᾿Ελλάδι κόσμον, 
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dacius, utrumque femur tragula ab hoste trajectus est, (6) ac 
licet hoc pacto impeditus esset, tamen inflexis genibus tanta: 
vi progredi conabatur, ut hastile valido pedum motu fran- 

geretur. Viclis deinde hostibus in castra reportato ex altero 
femore spiculum, ex altero missilis fragmentum a medicis 
extractum est. "Viri ingentem virtutem admiratus Anti- 
gonus omni studio, utse in Macedoniam sequeretur, operam 
dedit. (7) At ille neglecto Antigoni invitatu, in Cretam, quae 
tunc civili bello ardebat, transmisit, ibique mercenariorum 
ducis munia obiit. Mox Megalopolin reversum equestribus 
copiis Achaei praefecerunt. Et eos quidem quibus ipse impe- 
ravit equites Graecorum longe optimospreestitit. Quum Achaei 
eorumque socii ad Larisum amnem contra Eleos et JEtolos , 
cognationis causa opem Eleis ferentes , pugnarent, suamet 
manu Demophantum hostilis equitatus prafectum iuter- 


fecit, ac deinde ceteras JEtolorum et Eleorum equestres 


copias in fugam vertit. 


CAPUT L. 


Philopemen arma Achaeorum cum aliis mutat — in pugna ad Mantineam bene rem gerit — in ludis Nemeis plausu excipitur — 
ad eum occidendum a Philippo Demetrii filio percussores mittuntur — de Philopeemenis rebus contra Nabin et Lacedamo- 


Jam vero quum Achaei in eum unum intuerentur omniaque 
ad eum unum deferrent, peditatus armaturam immutavit 
Quum enim ante brevibus hastis uterentur et scutis oblon- 
gioribus, proinde ac sunt Gallica et Persica, ut loricis et 
ocreis corpus tegerent militibus et Argolicis clypeis et hastis 
longis uterentur persuasit. (2) Preterea quum Laceda- 
mone íyrannus Machanidas exortus esset eoque duce 
Spartani jam novum bellum cum Acheeis gererent, dux fuit 
Achaici exercitus Philopoemen.  Prcolio apud Mantineam 
inito Spartanorum expediti milites Achoeorum levem arma- 
turam fuderunt fugientesque Machanidas persequebatur. 
Ibi Philopeemen cum peditum phalange gravem armaturam 
Spartanorum repulit, Maclianidam a perseculione se reci- 
pientem , quum in eum incidisset, occidit, Lacedemonii 
etsi in pugna victi ipsa tamen clade meliorem fortunam 
nacti sunt, quod scilicet a tyranni dominatu libertatem 
sunt consecuti. 
bus Argivis, quum ludis interesset certantibus citharcedis 
Philopoemen , ac tunc forte Pylades Megalopolitanus, homo 


(3) Non multo vero post Nemea celebranti- 


magni inter cithareedos nominis et qui Pythicam palmam 
tulerat, carmen illud Milésii Timothei pronuntiaret, qui 
Perse appellantur, canticum exorsus : 


Qui libertatis decus affert nobile Grajis : 


- 


-— 


οι 


Qt 
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ἀπεῖδεν ἐς τὸν Φιλοποίμενα τὸ “Ἑλληνιχόν, xoà ἐπεση- 


dé b aid xi 
μήναντο τῷ χρότῳ φέρειν ἐς ἐχεῖνον τὸ ἀσμα. Τοιοῦτον 


᾿ ἐς Θεμιστοχλέα ἄλλο ἐν ᾿Ολυμπίᾳ πυνθάνομαι συμ.- 
βῆναι" xol γὰρ Θεμιστοχλέους ἐς τιμὴν ἐπανέστη τὸ ἐν 
᾿Ολυμπίᾳ θέατρον. — (4) Φίλιππος δὲ ὃ Δημητρίου Ma- 
χεδόνων βασιλεύς, ὃς xai Ἄρατον φαρμάχῳ τὸν Σι- 
χυώνιον ἀπέχτεινεν, ἀπέστειλεν ἄνδρας ἐς Μεγάλην 
πόλιν φονεῦσαί σφισι Φιλοποίμενα ἐντειλάμενος * ἅμαρ- 
τὼν δὲ ἀνὰ τὴν ᾿λλάδα ἐμισήθη πᾶσαν. Θηδαῖοι δὲ 
χεχρατηχότες μάχη Μεγαρέας xoi ἤδη τοῦ Μεγαρικοῦ 
τείχους ἐπιδαίνοντες, ἀπάτῃ τῶν Μεγαρέων μετελθόν- 
τῶν αὐτούς, ὡς ἦχοι Φιλοποίμην σφίσιν ἐς τὴν πόλιν, 
ἐς τοσοῦτον εὐλαδείας προῆλθον ὡς οἴκαδε ἀποχωρῆσαι 
χαταλιπόντες ἄπραχτον τοῦ πολέμου τὸ ἔργον. (5) Ἐν 
δὲ Λαχεδαίμιονι αὖθις ἐπανέστη τύραννος Ναόις, ὃς 
Πελοποννησίων πρώτοις ἐπέθετο Μεσσηνίοις" ἐπελθὼν 
δέ σφισιν ἐν νυχτὶ καὶ οὐδαμῶς τὴν ἔφοδον ἐλπίζου-- 
σιν, εἷλε μὲν πλὴν τῆς ἀχροπόλεως τὸ ἄστυ, ἀφι- 
χομένου δὲ ἐς τὴν ὑστεραίαν στρατιᾷ Φιλοποίμενος, 
ἐξέπεσεν ὑπόσπονδος ἐκ Μεσσήνης. (6) Φιλοποίμην 
δὲ ὡς ἐξῆχέν οἱ στρατηγοῦντι ὃ χρόνος xol ἄρχειν 
ἄλλοι τῶν Ἀχαιῶν ἥρηντο, αὖθις ἐς Καὶ ρήτην διέδη 
xai ἐπεχούρησε Γορτυνίοις πολέμῳ πιεζομένοις. 
Ποιουμένων δὲ ἐν ὀργὴ διὰ τὴν ἀποδημίαν τῶν Ἀρχά- 
δων αὐτόν, ἐπάνεισί τε Ex Κρήτης xot Ρωμαίους πό- 
λεμον κατελάμόανεν ἐπανηρημένους πρὸς Ná6tw. — (7) 
ΠΙαρεσχευασμένων δὲ ἐπὶ τὸν NaÓw ναυτικὸν τῶν 
Ῥωμαίων, ὃ Φιλοποίμην ὑπὸ προθυμίας μεθέξειν ἔμελλε 
τοῦ ἀγῶνος, ἅτε δὲ ἐς ἅπαν ἀπείρως θαλάσσης ἔχων 
τριήρους ἔλαθεν ἐπιδὰς ῥεούσης, ὥστε χαὶ ἐσῆλθε Ῥω- 
μαίους xol τὸ ἄλλο συμμαχικὸν μνήμη τῶν ἐπῶν ὧν 
ἐν χαταλόγῳ πεποίηκεν “Ὅμηρος ἐπὶ τῇ ᾿Αρκάδων ἀμα- 
θίᾳ τῇ ἐς θάλασσαν. (8) Ἡμέραις δὲ ὕστερον τῆς vatu- 
μαχίας οὐ πολλαῖς Φιλοποίμην χαὶ ὃ σὺν αὐτῷ λόχος 
φυλάξαντες νύχτα ἀσέληνον τὸ στρατόπεδον τῶν Λαχε- 
δαιμονίων κατεμπιπρᾶσιν ἐν Γυθείῳ. ᾿Ενταῦθα ἀπέ- 
λαύεν ἐν δυσχωρίαις Νάόις Φιλοποίμενά τε αὐτὸν xad 
ὅσοι περὶ αὐτὸν τῶν Ἀρκάδων ἦσαν * ἦσαν δὲ ἄλλως μὲν 
ἀγαθοὶ τὰ ἐς πόλεμον, ἀριθμὸν δὲ οὐ πολλοί, (9) Φιλο- 
ποίμην δὲ τὴν τάξιν ἣν τεταγμένους ἀπῆγεν ὀπίσω, 
ταύτην ὑπαλλάξας τὰ μάλιστα ἰσχυρὰ τῶν χωρίων 
πρὸς αὑτοῦ xai οὐ πρὸς τῶν πολὲμίων ἐποίησεν εἰναι " 
χρατήσας δὲ τῇ μάχη Νάδιν, xol τῶν Λαχεδαιμονίων 
ἐν τῇ νυχτὶ χαταφονεύσας πολλούς, δόξης ἔτι ἐς πλέον 
παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν ἤρθη. (0) Μετὰ δὲ ταῦτα Ναόις 
μὲν ἐς εἰρημένον χρόνον σπονδὰς παρὰ Ῥωμαίων 
εὑρόμενος τελευτᾷ, πρὶν ἤ οἱ τοῦ πολέμου τὰς ἀνοχὰς 
ἐξήχειν, ὑπὸ ἀνδρὸς Καλυδωνίου, χατὰ μὲν δὴ συμ- 
μαχίας πρόφασιν ἥχοντος, πολεμίου δὲ τῷ ἔργῳ καὶ ἐπ᾽ 
50 αὐτὸ ἐσταλμένου τοῦτο ὑπὸ τῶν Αἰτωλῶν. 
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conjecerunt in Philopoemenem Graci universi oculos el 
plausu ingenti edito certam significationem dederunt, eum 
versum maxime ad illum se referre. Talem accepimus The- 
mistocli quoque in Olympia habitum honorem , quum in. 
Philippus quidem Demetrii filius, Macedonum rex , is qui 
Aratum veneno peremit, Megalopolin ad Philopoemenem 
occidendum percussores miserat; verum quum facinus illi 
perficere nequissent, invidiam sibi Philippus cunctae Graeciae 


theatrum  intranti spectatores universi assurrexere. 


concitavit. Quum vero Thebani victis acie Megarensibus 
urbem ipsam jam prope superatis muris expugnassent, 
oppidanorum astu de Philopcemenis adventu dissipato tan- 
tus est hostibus terror injectus , ut confestim reportato do- 
(5) Jam 
rursus erat Sparte exortus tyrannus Nabis. Is pre ceteris 
Peloponnesiorum populis primos Messenios bello lacessivit ; 


mum exercitu eam obsidionem missam fecerint. 


ac nocte quidem inopinantes adortus urbem jam totam prae 
ler arcem ceperat. Insequenti vero die presto fuit cum 
auxiliis Philopeemen ; quo faetum ut ille a Messene disce- 
dere sub certis conditionibus coactus fuerit. (6) Jam vero 
quum imperandi finem Philopceemeni tempus attulisset el 


novi imperatores ab Aches delecti essent , rursus in Cre- 
tam Philopemen transmisit Gortyniis bello pressis opem 
laturus. Sed ejus peregrinationem quum Arcades offensiore 
animo ferrent, reversus ex Creta in ea incidit tempora, qui- 
bus contra Nabin arma Romani ceperant; et instructa à 
Romanis contra Nabidem classe, se Philopcemen, qua erat i ἢ 
bellieis rebus alacritate, expeditionis socium praebuit. Ve: 
rum ut erat navalium rerum plane expers, triremem forte 
conscendit rimosam. Quare Romanos et reliquos socio: 
subiit eorum versuum recordatio, quibus Homerus in Co: 
piarum Recensu (v. 614) Arcadas navigationis ignaros 
(8) Paucis diebus post navale prolium; 
lung silentis opportunitate usus, immissa suorum manu, 
Ibi Nabis 
iniquo loco Philopeoemenem et Arcadum qui cum eo eran 


esse testatur. 


Lacedaemoniorum ad Gythium castra incendit. 


manum circumvenit. Erant ii sane exigui numero, sed 
(9) Philopeemen vero ordinibus quos 
in suis retro ducendis instituerat mutatis effecit ut loc 
munitio non ab hostibus, sed a se staret. Mox proelio victo 
Nabi et Lacedaemoniorum quamplurimis nocte illa czesis , i 
majore multo fuit apud Grecos nominis celebritate. (10) 
His ita gestis Nabis inducias cum Romanis pepigit ; sed an» 
tequam prafinitum tempus exisset, a Calydonio homine; 
qui societate verbo simulata ( fuerat enim ab JEtolis subor- 


natus), re se hostem esse demonstravit, est interemptus. 


virtute praestantes. 


* 
" 


(703, 704.) 


L Φιλοποίμην δὲ ὑπὸ τὸν καιρὸν ἐσπεσὼν τοῦτον ἐς 
τὴν Σπάρτην ἠνάγχασεν ἐς τὸ ᾿Αχαϊχὸν Λαχεδαιμονίους 
' συντελέσαι. Μετὰ δὲ οὐ πολὺν χρόνον Τίτος μὲν Ῥω- 
᾿ μαίων τῶν περὶ τὴν “Ἑλλάδα ἡγεμὼν xai Διοφάνης ὃ 
5 Διαίου Μεγαλοπολίτης, ἄ AR ἐν τῷ τότε ἡρημένος 
τῶν Ἀχαιῶν, ἤλαυνον ἐπὶ τὴν Λακεδαίμονα, ἐπενεγ- 
χόντες αἰτίαν Λαχεδαιμονίοις βουλεύειν σφᾶς νεώτερα 
ἐς Ρωμαίους" Φϑιλοποίυην δέ, καίπερ ἐν τῷ παρόντι 
ἰδιώτης ὦν, ἀπέχλεισεν Ou ἐπιοῦσιν αὐτοῖς τὰς πύ-- 
10 λας. (2) Λαχεδαιμόνιοι δὲ τούτων τε ἕνεχα χαὶ ὧν ἐς 
ἀμφοτέρους τοὺς τυράννους ἐτόλμησεν, ἐδίδοσαν οἶχον 
αὐτῷ τὸν Νάδιδος ἐς πλέον ἢ τάλαντα ἑκατόν ὃ δὲ 
ὑπερεφρόνησέ τε τῶν χρημάτων χαὶ ἐχέλευε τοὺς Λα- 
χεδαιμονίους θεραπεύειν δόσεσιν ἀνθ᾽ αὑτοῦ τὸν ἐν τῷ 
Ri συλλόγῳ τῶν Ἀχαιῶν πιθανὸν τῷ πλήθει" ταῦτα δὲ ἐς 
.Τιμόλαον αὐτῷ λέγουσιν ὁποσημαίνεσθαι. ᾿Απεδείχθη 
δὲ χαὶ αὖθι: Ἀχαιῶν στρατηγῆσαι. (8) Λαχεδαιμονίων 
δὲ τηνικαῦτα ἐς ἔμφυλον προηγμένων στάσιν, τριαχο- 
᾿ σίους μὲν τῆς στάσεως μάλιστα αἰτίους ἐξέβαλεν ἐχ [Ie- 
(30 λοποννήσου , xol τῶν Εἱλώτων τε ἀπέδοτο ὅσον τρισ- 
᾿ χιλίους, τείχη ὁ δὲ περιεῖλε. τῆς Σπάρτης, xa τοῖς ἐφήύοις 
|. προεῖπε μὴ τὰ ἐχ τῶν νόμων τῶν Λυχούργου μελετᾶν, 
ἐφήδοις δὲ τοῖς Ἀχαιῶν χατὰ ταὐτὰ ἀσχεῖσθαι" xat τοῖς 
μὲν ὕστερον ἀποδώσειν ἔμελλον. “Ῥωμαῖοι παιδείαν τὴν 
^h ἐπιχώριον: (4) ᾿Αντίοχον δὲ ὅπογονον Σελεύχου τοῦ 
ὀνομασθέντος Νικάτορος χαὶ Σύρων τὴν σὺν αὐτῷ στρα- 
κὰν Μανίου χαὶ Ῥωμαίων ἐν Θερμοπύλαις (γικησάν- 
E p) xot ᾿Αρισταίνου τῆς Ἀχαιοῖς τοῦ Μεγαλοπολίτου 
᾿ παραινοῦντος ἐπαινεῖν τὰ “Ῥωμαίοις ἀρέσχοντα ἐπὶ 
80 παντὶ μηδὲ ἀνθίστασθαί σφισιν ὑπὲρ μηδενός, ὃ Φιλο- 
-ποίμην ἀπεῖδεν ἐς τὸν ᾿Αρίσταινον σὺν ὀργῇ καὶ αὐτὸν 
τῇ Ἑλλάδι ἔφη τὴν πεπρωμένην ἐπιταχύνειν: Λαχεδαι- 
μονίων δὲ τοὺς φεύγοντας Μανίου καταδέξασθα! θέλον- 
τὸς, τῷ μὲν ἀντέπραξεν ἐς τὸ βούλευμα, ἐχείνου δὲ 
6 ἀπελθόντος τότε ἤδη χατελθεῖν τοὺς φυγάδας ἐφίησιν ἐς 
Σπάρτην. (5) Ἔμελλε δὲ ἄρα ὑπεροψίας δίχη περιήξειν 
- xat Φιλοποίμενα. "Dic γὰρ δὴ τῶν ᾿Αχαιῶν ὄγδοον ἀπε- 
δείχθη τότε ἡγεμών, ἀνδρὶ οὐ τῶν ἀδόξων ὠνείδισεν 
ἁλῶναι ζῶντα ὑπὸ τῶν πολεωίων αὐτόν xal, ἦν γὰρ 
 τηνιχαῦτα ἐς Μεσσηνίους ᾿Αγχαιοῖς ἔγκλημα, Λυχόρταν 
σὺν τῇ στρατιᾷ ὃ Φιλοποίμην ἀποστέλλει δηώσοντα 
τῶν Μεσσηνίων τὴν χώραν, αὐτὸς δὲ τρίτη μάλιστα 
ὕστερον ἡμέρᾳ πυρετῷ τε ἐχόμενος πολλῷ χαὶ πρόσω 
εδιωχὼς £6 δομήχοντα ἐ ἐτῶν, ὅμως ἠπείγετο. μετασχεῖν 
» Αυχόρτα τοῦ ἔργου" ἱππέας δὲ χαὶ πελταστὰς ἡ ἦγεν ὅσον 
ἑξήκοντα. (6) Λυκόρτας νὲν δὴ xa 6 σὺν αὐτῷ στρα: 
τὸς ἀνέστρεφον ἤδη τηνικαῦτα ἐς τὴν οἰκείαν οὔτε ἐργα- 
σ ἄμενοι μέγα Μεσσηνίους οὐδὲν οὔτε αὐτοὶ παθόντες" 
διλοποίμενα δέ, ἐδλήθη γὰρ ἐν τῇ μάχη τὴν κεφαλὴν 
)xal ἀπέπεσεν ἀπὸ τοῦ ἵππου, ζῶντα ἐς Μεσσήνην 
ἄγουσιν αὐτόν. Συνελθόντων δὲ αὐτίκα ἐς ἐχχλησίαν 
διάφοροι παρὰ πολὺ xal οὐ πάντων κατὰ ταὐτὰ ἐγί- 
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Philopoemenis res gest? porro enumerantur — de Philopcmenis morte. 
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Opportuno hoc tempore Philopoemen facta in Spartam 
irruptione Lacedoemonios, ut se in Achaeorum concilium 
contribuerent, adegit. Non multo post Titus ( Quinctius 
Flamininus ), cui bellum in Grecia decretum fuerat, et 
Diophanes Diwi filius Megalopolitanus, quem tunc sibi 
ducem Achai delegerant, ad Lacedcemonem cum infesto 
exercitu accesserunt, id nempe  Lacedocmoniis crimini 
dantes quod novas res contra Romanos moliti essent. 
At Philopoemen, etsi privatus tunc erat, porlas tamen 
(2) Ob hac 
merita et ob res in utrumque tyrannum gestas Lacedoemo- 
nii domum Nabidis talentis centum et eo pluris aestima- 
tam, ei dare volebant : 


occludendas irruenlibus hostibus curavit. 


at ille pecuniam eam rejecit ; 
jussit autem eum, qui in Achaico conventu plurimum aucto- 
ritate apud mulütudinem valeret, ea largitione conciliari ; 
in quo Timolaum ab eo significatum fuerunt qui crederent. 
(3) Jam vero rursus ei ab Achis imperio decreto, quum 
Lacedaemonii jam civile bellum capesserent , trecentos ille 
homines seditionum auctores e Peloponneso ejecit et He- 
lotum prope tria millia vendidit, urbisque muros demolitus 
puberibus oinnibus iis exercitationibus , in quibus ex Lycurgi 
lege versabantur, interdixit ; contra vero uf eas Achaeorum 
Sed patria postea instituta 
Spartanorum pueris Romani restituerunt. (4)Jam Antiocho 
ad Seleucum, cui Nicator cognomen fuit, genus referente , 
Syrorumque auxiliis a Romanis Manii ductu ad Thermopylas 
[victis], quum Aristzenus Megalopolitanus Achceos hortaretur, 
ut Romanorum imperata omni ex parte facerent neque ulla 


puberes susciperent, edixit. 


omnino in re ipsis adversarentur, turbato illum preeira vultu 
aspiciens accelerare dixit Gracie fatum.  Manio deinde 
Lacedaemoniorum exules restituere contendenti acriler pro 
concione restitit. Post illius vero profectionem exules 
Philopoemenis permissu Spartam redierunt. (5) Sed enim 
et ipsum aliquando justa manebat ob nimiam animi elatio- 
nem pena. Nam quum Achaeorum imperator jam octavum 
renunciatus fuisset , homini cuidam haudquaquam obscuro , 
quod vivusin hostium potestatem venisset, objecit ; neque ita 
multo post coortis inter Messenios et Achizeos inimiciliarum 
causis Lycortam cum exercitu misit Philopoemen ad Messe- 
niorum agrum depopulandum , ipse triduo post , etsi velie- 
menti febri laborabat ac jam annum impleverat sepluagesi- 
mum , quin tamen ejus excursionis particeps esset, se con- 
tinere non potuit. Secutus igitur Lycortam est eum equiti- 
bus et peltatis circiter sexaginta. (6) Lycortas totaque ejus 
manus quum neque hostes ullo damno affecissent, neque 
ipsi quicquam grave passi essent, tum jam domum rediere, 
Philopemen vero inter dimicandum accepto in capite vul- 
nere quum ex equo concidisset , vivus Messenen pertractus 
est, ubi advocata statim concione quum sententioe non eae- 
dem ab omnibus , sed diversissimae ferrentur, (7) Dinocra- 
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vovro at γνῶμαι, (7) Δεινοχράτης δὲ χαὶ ὅσοι τῶν Mec 
σηνίων ἦσαν δυνατοὶ. χρήμασι παρεχελεύοντο ἃ ἀποχτεῖναι 
Φιλοποίμενα, οἱ δὲ τοῦ δήμου περιποιῆσαι τὰ μάλιστα 
y d ^ ce € eS / 
εἰχον σπουδήν, πλέον τι ἢ παντὸς τοῦ “Ἑλληνικοῦ πατέρα 

6 ὀνομάζοντες. Δεινοχράτης δὲ xol ἀκόντων Νεσσηνίων 
» , / , , ΟΣ / / 
ἔμελλεν ἄρα Φιλοποίμενα ἀναιρήσειν ἐσπέμψας φάρμα- 
xov. (8) Λυχόρτας δὲ μετ᾽ οὐ πολὺ ἀθροίσας ἔχ τε 
E N/ ᾿ AC BIS e , 2 ͵ ac 
Ἀρχαδίας xoi παρὰ ᾿Αχαιῶν δύναμιν ἐστράτευσεν ἐπὶ 
Μεσσήνην, χαὶ ὃ δῆμος αὐτίκα ὃ τῶν Μεσσηνίων προσ- 

Q0 ἐχώρησε τοῖς Ἀρχάσι, xoÀ οἵ Φιλοποίμενι αἰτίαν 

md ; 

θανάτου παρασχόντες ἁλόντες πλὴν Δεινοχράτους, ὑπέ- 
σχαν τιμωρίαν οἱ ἄλλοι" Δεινοκράτης δὲ ἀφίησιν 
αὐτοχειρίᾳ τὴν ψυχήν * κατάγουσι δὲ χαὶ ἐς Μεγάλην 
πόλιν τοῦ Φιλοποίμενος τὰ ὀστᾶ οἱ Ἀρχάδες. 
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tes et Messeniorum locuplefissimi quique occidendum 
omnino Philopeemenem censebant ; at plebs vitoe ejus par- 
cendum esse maximo studio contendebant, Groeci nominis 
Sed 
Dinocrates Messeniis invitis veneno misso hominem de me- 


parentem, eo insignioribus etiam titulis appellantes. 


dio tollendum curavit. (8) Verum non multo post, ubi 


Lycortas ex Arcadia et Achaia comparatum exercitum con- 


tra Messenem duxit, populus Messeniorum dedit se Arca. 


dibus , atque omnes qui Philopeemeni necis auctores fuerant 
proeter Dinocratem (is enim sibi ipsi manus conscivit) com- 
prehensi poenas dederunt. ^ Ossa Philopeemenis Arcades 


Megalopolin reportarunt. 


CAPUT LII. 


De fortium virorum Greci» proventu in Philopcemene exstincto — viri fortes Grzcize breviter recensentur — versus Philo- 
poernenis signo inscripti memorantur. 


Καὶ ἤδη τὸ μετὰ τοῦτο ἐς ἀνδρῶν ἀγαθῶν φορὰν 
ἔληξεν ἣ Ἕλλάς. Μιλτιάδης μὲν γὰρ ὃ Κίμωνος, τούς 
τε ἐς Μαραθῶνα ἀποδάντας τῶν βαρθάρων χρατήσας 
μάχη καὶ τὸν τῶν Μήδων ἐπισχὼν στόλον, ἐγένετο 
εὐεργέτης πρῶτος χοινῇ τῆς Ἑλλάδος, Φιλοποίμην δὲ 
20 ὃ Κραύγιδος ἔσχατος. Οἱ δὲ πρότερον Μιλτιάδου λαμ.- 

πρὰ ἔργα ἀποδειξάμενοι, Κόδρος τε ὃ Μελάνθου xat ὃ 

Σπαρτιάτης Πολύδωρος χαὶ Ἀριστομένης ὃ Μεσσήνιος 

χαὶ εἰ δή τις ἄλλος, πατρίδας ἕχαστοι τὰς αὑτῶν xat 

οὐχ ἀθρόαν φανοῦνται τὴν “Ἑλλάδα ὠφελήσαντες. (9) 
25 Μιλτιάδου δὲ ὕστερον Λεωνίδας ὃ ᾿Αναξανδρίδου χαὶ 

Θευιστοχλὴς ὃ Νεοχλέους ἀπώσαντο ἐχ τὴς ᾿λλάδος 

Ξέρξην ὃ μὲν ταῖς ναυμαχίαις ἀμφοτέραις, Λεωνίδας 

δὲ ἀγῶνι τῷ ἐν Θερμοπύλαις. ᾿Ἀριστείδην δὲ τὸν Av- 

σιμάχου xot Παυσανίαν τὸν Κλεομόρότου Πλαταιᾶσιν 
80 ἡγησαμένους, τὸν μὲν τὰ ὕστερον ἀφείλετο ἀδικήματα 
εὐεργέτην μὴ ὀνομασθῆναι τῆς ᾿λλάδος, ᾿Αριστείδην 
δὲ ὅτι ἔταξε φόρους τοῖς τὰς νήσους ἔχουσιν “Ἑλλησι: 
πρὸ ᾿Αριστείδου δὲ ἦν ἅπαν τὸ “Ἑλληνικὸν ἀτελὲς φό- 
ρων. — (3) Ξάνθιππος δὲ ὃ ᾿Αρίφρονος xol Κίμων, ὃ μὲν 
35 ὁμοῦ Λεωτυχίδη τῷ βασιλεύοντι ἐν Σπάρτη τὸ Μήδων 
γαυτιχὸν ἔφθειρεν ἐν Μυχάλῃ, Κίμωνι δὲ πολλὰ xol 
ἄξια ζήλου χατειργασμένα ἐστὶν ὑπὲρ τῶν ἹἸξλλήνων. 

"Γοὺς δὲ ἐπὶ τοῦ Πελοποννησιακοῦ πρὸς ᾿Αθηναίους πο- 

λέμου, καὶ μάλιστα αὐτῶν τοὺς εὐδοκιμήσαντας, φαίη 
40 τις ἂν αὐτόχειρας xo ὅτι ἐγγύτατα καταποντιστὰς εἰ-- 

ναι σφᾶς τῆς Ἑλλάδος. (4) Κεχκαχωμένον δὲ ἤδη τὸ 
᾿Ἑλληνιχὸν Κόνων ὃ Τιμοθέου χαὶ Ἔ παμεινώνδας ἄνε- 
χτήσατο ὃ Πολύμνιδος, ὃ μὲν ἐκ τῶν νήσων χαὶ ὅσα 
ἐγγυτάτω θαλάσσης, ᾿παμεινώνδας δὲ ἐκ τῶν πόλεων 

45 τῶν ἀπὸ θαλάσσης ἄνω Λαχεδαιμονίων τὰς φρουρὰς 
xa ἁρμοστὰς ἐχδαλόντες xal δεκαδαρχίας χαταπαύσαν- 
τες. ᾿Επαμεινώνδας δὲ καὶ πόλεσιν οὐχ ἀφανέσι, Mea- 


I5 


σήνη xa Μεγάλῃ πόλει τῇ, Αρχάδων, λογιμωτέραν τὴν 
᾿Ἑλλάδα ἐποίησεν. () Εἶναι δὲ ἁπάντων Ἑλλήνων 
6&0 χαὶ Λεωσθένην τίθεμαι xal Ἄρατον εὐεργέτας" ὃ μέν γε 


In quo sane viro bonorum et fortium virorum est in Gra- 
cia consumpta progenies. Primus etenim Miltiades Cimonis 
filius vincens ad Marathonem Barbaros et classem Persarum 
reprimens, cuncLe Greci salutem attulit ; 
Craugidis filius Philopeemen. 


postremus 
Nam qui ante Miltiadem 
preclara sua virtutis documenta dederunt, Codrus Melan- 
thi filius, Spartanus Polydorus, Messenius Aristomenes, 
et si qui possunt alii cum his enumerari, patr iam quisque 
suam jure videri possint, non universam Grzeciam ser- 
vasse. (2) Post Milliadem vero, et Leonidas Anaxandridze 
et Neoclis filius Themistocles Xerxem e Greecia expulerunt, 
duobus hic navalibus proeliis, ille nobili ad Thermopylas 


pugna. Aristidi Lysimachi et Pausaniv*e Cleombroti filio ; 


qui ad Platzeas Grecis duces praefuerunt, huie quae postea - 


commisit crimina, illi imposita insulis veetigalia, quum antea 
omnes Graci nominis populi a tributis immunes fuissent, 
servatae Greecice gloriam eripuerunt. (3) Xanthippus quidem 
Ariphronis et Cimon, ille deleta Persarum classe ad Mycalen 
Leotychide Spartanorum rege adjuvante, hic multis et 
cemulatione diguissimis facinoribus de Graecis optime meriti 
sunt. Αἱ qui bello Peloponnesiaco, quod est contra 
Alhenienses gestum, exercitibus praefuerunt atque ex iis 
gloria preestantissimum quemque jure quis Graeciae parrici- 
das et. prope (ut ita dicam) demersores appellarit. (4) 
Graecorum autem imperium jam graviter perculsum Conon 
Timothei et Polymnidis filius Epaminondas ad spem salutis 
revocarunt ; quum uterque , ex insulis ille et maritimis locis, 
ex urbibus hic mediterraneis preesidia et Lacedaemoniorum 
profectos ejecissent decurionesque in singulis civitatibus in 
ordinem coegissent. Epaminondas ad liec duarum minime 
obscurarum urbium, Messenes et Arcadicce Megalopolis, 
accessione Graeciam illustriorem reddidit. (5) Adnumerandi 
Groeciie parentibus jure etiam fuerint Leosthenes et Aratus. 


(704—3706.) - 
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(706,707.) 


τὸ Ἑλλήνων μισθοφοριχὸν τὸ ἐν Πέρσαις περὶ πέντε 
που μυριάδας ἐπὶ θάλασσαν χαταύάντας ναυσὶν ἐς τὴν 
Ἑλλάδα ἀνέσωσε χαὶ ἄχοντος ᾿Αλεξάνδρου τὰ δὲ ἐς 
Ἄλρατον ἐδήλωσεν ἤδη μοι τοῦ λόγου τὰ ἐς Σιχυωνίους. 
p Ó 7 ς 
,ὔ e 
6) Τὸ δὲ ἐπίγραμμα ἐστιν ἐπὶ τῷ Φιλοποίμενι τὸ ἐν 
uu μ 


, 
Τεγέα, 


Τοῦδ᾽ ἀρετὰ καὶ δόξα καθ᾽’ Ἑλλάδα, πολλὰ μὲν ἀλκαῖς, 
πολλὰ δὲ xoi βουλαῖς ἔργα πονησαμένον, 

᾿Αρχάδος αἰχμητᾶ Φιλοποίμενος, à μέγα χῦδος 
ἕσπετ᾽ ἐνὶ πτολέμῳ δούρατος ἁγεμόόνι. 

Μανύει δὲ τρόπαια τετυγμένα δισσὰ τυράννων 
Σπάρτας" αὐξομέναν δ᾽ ἄρατο δουλοσύναν. 

Ὧν ἕνεχεν Τεγέα μεγαλόφρονα Κραύγιδος υἱὸν 
στᾶσεν ἀμωμήτου χράντορ᾽ ἐλευθερίας. « 


15 Τοῦτο μὲν δὴ ἐνταῦθά ἐστιν ἐπίγραμμα. 


20 


25 
, 
ἔχειν ἐς ἑαυτὸν τὰ ὑπὸ Σχέφρου λεγόμενα, ἀποχτίννυ- 


35 


40 


4 


οι 


PAUSANIJE LIB. VIII. CAP. LII. 


433 


Ille enim Graecos conductitios qui Persis stipendia fecerant , 
ad quinquaginta prope millia, in naves impositos invito etiam 
Alexandro in Graeciam incolumes reportavit. Arali vero 
merita ex iis cognosci possunt, quz de Sicyoniorum rebus 
gestis supra jam conscripsimus. (0) Ad Philopeemenis qui- 


dem statuam Tege:e talis legitur inscriptio : 


Cujus virtutem mirata est Grzcía, quique 
multa manu gessit multaque consilio , 

Arcados invieti Philopeemenis haec monumenta , 
quem belli ornavit gloria clara ducem. 

Huic duo de geminis excelsa tropiea tyrannis 
erexit Sparte libera servitio. 

Grata etiam Tegea pro libertate recepta 
Craugidis hiec gnato magnanimo posuit. 


Ac talis quidem illic exstat inscriptio. 


CAPUT LIII. 


Cur Tegeat» Apollini Agyieo signa dedicaverint, enarratur —— de Cydone, Gortyne et Catreo Tegeatarum et Cretensium diversa 
narratio — de Rhadamantho — quattuor signis Apollinis Agyici ct aliis templis ac signis Tegez — cultu Jovis Clarii — reliquis 


Τόσο memorandis. 

Τῷ. δὲ Ἀπόλλωνι oi Τεγεᾶται τῷ "Avotet τὰ ἀγάλ- 
ματα ἐπ᾽ αἰτία φασὶν ἱδρύσασθαι τοιζδε: Ἀπόλλωνα 
χαὶ Ἄρτεμιν ἐπὶ πᾶσαν λέγουσι χώραν τιμωρεῖσθαι τῶν 

e c , 

τότε ἀνθρώπων ὅσοι Λητοῦς, ἡνίχα εἶχεν ἐν τὴ γαστρί, 
- / ^ 

πλανωμένης καὶ ἀφικομένης ἐς τὴν γὴν ἐκείνην οὐδένα 
Ὁ ἊΨ 1 ^ 

ἐποιήσαντο αὐτῆς λόγον. (2) “Ὡς δὲ ἄρα xai ἐς τὴν 
D [4 B] » 

Τεγεατῶν ἐληλυθέναι τοὺς θεούς, ἐνταῦθα υἱὸν εγεά- 

Exé λθόντα τῷ "ATÓAÀowt ἐν ἀπορρήτῳ 

του Σχέφρον προσελθό j ρρήτο 

35 M νὴ 
διαλέγεσθαι πρὸς αὐτόν" Λειμὼν δέ, ἦν δὲ χαὶ ὃ Λει- 
μὼν οὗτος Τεγεάτου τῶν παίδων, ὑπονοήσας ἔγχλημα 


σιν ἐπιδραμὼν τὸν ἀδελφόν. (3) Καὶ Λειμῶνα μὲν 
τοξευθέντα ὑπὸ ᾿Αρτέμιδος περιῆλθεν αὐτίκα f, δίκη τοῦ 
φόνου; Τεγεάτης δὲ καὶ Μαῖρα τὸ μὲν παραυτίχα A- 
πόλλωνι καὶ ᾿Αρτέμιδι θύουσιν' ὕστερον δὲ ἐπιλαύού-- 
σης ἀχαρπίας ἰσχυρᾶς ἦλθε μάντευμα ἐχ Δελφῶν Σχέ- 
φρον θρηνεῖν. Καὶ ἄλλα τε ἐν τοῦ ᾿Αγυιέως τῇ ἑορτῇ 
δρῶσιν ἐς τιμὴν τοῦ Σχέφρου xoi ἣ τῆς Ἀρτέμιδος 
ἱέρεια διώχει τινὰ ἅτε αὐτὴ τὸν Λειμῶνα ἣ Ἄρτεμις. 
(4) Λέγουσι δὲ καὶ ὅσοι τοῦ Γεγεάτου τῶν παίδων Set 
ποντο μετοιχῆσαι σφᾶς ἑχουσίως ἐς Κρήτην, Κύδωνα 
xoi ᾿Αρχήδιον χαὶ Γόρτυνα" καὶ ἀπὸ τούτων φασὶν 
ὀνομασθῆναι τὰς πόλεις Κυδωνίαν xat Γόρτυνα τε καὶ 
Κατρέα. Κρῆτες δὲ οὐχ, ὁμολογοῦντες τῷ Τεγεατῶν 
λόγῳ Κύδωνα μὲν ᾿Αχαχαλλίδος θυγατρὸς Μίνω χαὶ 
Ἑρμοῦ, Κατρέα δέ φασιν εἶναι Μίνω, τὸν δὲ Γόρτυνα 
Ῥαδαμάνθυος. (5) 'Ec δὲ αὐτὸν Ῥαδάμανθυν Ομή- 
ρου μέν ἐστιν ἐν Πρωτέως πρὸς Μενέλαον λόγοις ὡς ἐς 
τὸ πεδίον ἥξοι Μενέλαος τὸ Ἠλύσιον, πρότερον ὁἐ ἔτι 
Ῥαδάμανθυν ἐνταῦθα ἥχειν. Κιναίθων δὲ ἐν τοῖς ἔπε- 
σιν ἐποίησεν ὡς Ῥαδάμανθυς μὲν Ἡφαίστου, Ἥφαι- 


ς 


στος δὲ εἴη Τάλω, Τάλων δὲ εἶναι Κρητὸς παῖδα. Οἱ 


i CM 

μὲν δὴ Ἑλλήνων λόγοι διάφοροι τὰ πλέονα χαὶ οὐχ, 
LS , i τὭω 

ἥχιστα ἐπὶ τοῖς γένεσίν εἶσι. (e) Τεγεάταις δὲ τοῦ 


$ / 
50 Ἀγυιέως τὰ ἀγάλματα τέσσαρά εἶσιν ἀριθμόν, ὑπὸ φυ- 


PAUSAMAS. 


Apollini vero Agyieo signa ob hujusmodi causam Tegeatzae 
dedicasse feruntur : Apollinem et Dianam aiunt ubique gen- 
tium de iis hominibus sumpsisse poenas, qui Latonam dum 
uterum ferret errabundam in terras ipsorum venientem con- 
tempsissent. (2)Quare quum ii quos nominavimus dii in 
Tegeatarum quoque terram venissent, Scephrum Tegeatae 
filium clam cum Apolline collocutum esse. Ibi Limon (erat 
hiec quoque de Tegeata liberis) in suspicionem venit, fuisse 
clandestinum illum sermonem aliud nihil quam sui crimi- 
nationem ; impetu itaque facto fratrem occidit; (3) sed mox 
Diane sagittis confixus justas ejus ccedis poenas dedit; tum 
Tegeates et Mera ex tempore sacrum quidem utrique deo 
fecerunt; verum postea quum atrox soli sterilitas incesseret , 
consulentibus e Delphici Apollinis penetralibus responsum 
allatum est , lugendum esse Scephrum. Quamobrem in Agyiei 
sacris et alia in Scephri honorem faciunt, et virgo Diana 
sacerdos unum quempiam insectatur, Dianam dum Limo- 
nem persequeretur simulans. (4) Aiunt etiam de Tegeatae 
liberis qui reliqui erant ultro in Cretam migrasse , Cydonem, 
Archedium [ Catreum ?], Gortynem ; a quibus urbes nomi- 
natos fuerint, Cydonia, Gortyn, Catreus. Cretenses tamen 
neutiquam huic Tegeatarum sermoni assentientes Cydonem 
Acacallide Minois filia et Mercurio genitum dicunt; at Ca- 
6) 


De Rhadamantho quidem Homerus prodidit in Protei et 


treum Minois, Rhadamanthi Gortynem. filios fuisse. 


Menelai colloquio, in Elysios campos Menelaum esse ven- 
turum, quo multo prius Rhadamanthus jam venerit. Ci- 
niethon vero versibus mandavit Rhadamanthum Vulcani, 
Vulcanum Tali, Talum Cretis filium fuisse. Sunt sane 
Graecorum narrationes quum in plerisque , tum in iis maxime 
qui ad gentilitates pertinent, inter se dissidentes. (0) 
Agyieo apud Tegeatas signa quattuor; singula ἃ singulis 
28 
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λῆς ἕν ἑκάστης ἱδρυμένον: ὀνόματα δὲ αἴ φυλαὶ παρέ- 
χονται Κλαρεῶτις, ἽἹπποθοῖτις, ᾿Απολλωνεᾶτις, "A0a- 
te xod diem δὲ ἀπὸ τοῦ χλήρου, 
᾿Αρκὰς ἐποίησεν ὑπὲρ τῆς χώρας, xa ἀπὸ Ἵππόθου τοῦ 
ζερχυόνος. (7) "ἔστι δὲ χαὶ Δήμητρος ἐν Τεγέᾳ xal 
ζόρης ναός, ἃς ἐπονομάζουσι Καρποφόρους, πλησίον 
᾿Αφροδίτης fo aio diae Παφίας: ἱδρύσατο αὐτὴν 
Nobis ) γεγονυῖα μέν, ὡς καὶ πρότερον ἐδήλωσα, ἀπὸ 
ἐν / ^ 2 / c / 5 7 2 c 
Ἀγαπήνορος, ὃς ἐς Τροίαν ἡγήσατο Ἀρχάσιν, οἰχοῦσα 
^, 9 7 / 55 , / 7 
δ᾽ ἐν Πάφῳ. Τούτου δέ ἐστιν οὐ πόρρω Διονύσου τε 
ἱερὰ δύο καὶ Κόρης βωμὸς xai Ἀ ππἨόλλωνος ναὸς xal 
y 3 dA : r / 4 e , M 
ἄγαλμα ἐπίχρυσον: (8) Χειρίσοφος δὲ ἐποίησε, Κρὴς 
A L4 € 7 ΝᾺ 5 - N N ^T , 
μὲν γένος, ἡλικίαν δὲ αὐτοῦ xal τὸν διδάξαντα οὐχ 
ἴσμεν. Ἢ δὲ δίαιτα ἣ ἐν Κνωσῷ Δαιδάλῳ παρὰ Μίνῳ 
Ae SA , NY ee E X. 29 HN γον an 
cuu. 68ca ἐπὶ μακρότερον δόξαν τοῖς Κρησὶ xat ἐπὶ ξοά- 
. /, / ^N e 5 , e 
νων ποιήσει mapsoxeuacs,. Παρὰ δὲ τῷ ᾿Απόλλωνι ὃ 
Χειρίσοφος ἕστηχε λίθου πεποιηένος. (9) ΚΚαλοῦσι δὲ 
€ σχεῖν eS A nof 7 5 I" , 2 en f» 
οἱ 'Γεγεᾶται xot ἑστίαν Ἀιρχάδων χοινήν' ἐνταῦθά ἐστιν 
» € , 7 y d ? ^ e es 
ἄγαλμα '"HouxAcoug πεποίηται δέ oi ἐπὶ τοῦ μηροῦ 


^ b 
ὃν τοὶς παισὶν 


πραῦυα ἀπὸ τῆς μάγης ἣν πρῶτος "Inmoxóovrog τοῖς 
ἢ 2 , τῆλ τὰ ,ὔ Xie , HANC E 
παισὶν ἐμαχέσατο. "To δὲ γωρίον τὸ ὕψηλον, ἐφ᾽ οὗ xat 
οἱ βωμοὶ εγεάταις εἰσὶν οἱ πολλοί, καλεῖται μὲν Διὸς 
Κλαρίου, δῆλα δὲ ὡς ἐγένετο ἣ ἐπίχλησις τῷ θεῷ τοῦ 
7 c 1/5 ci es 5 IN Ὑ 
χλήρου τῶν παίδων ἕνεχα τῶν uode (10) Ἄγουσι 
7 
ὃξ ἑορτὴν αὐτόθι Τεγεᾶται κατὰ ἔτος" καί σφισιν ἐπι- 
στρατεῦσαι Λαχεδαιμονίους ποτὲ ὑπὸ τὸν χαιρὸν τῆς 
ἑορτῆς λέγουσι, χαί, νείφειν γὰρ τὸν θεόν, τοὺς μὲν ῥι- 
γοῦν xol ὄντας ἐν τοῖς ὅπλοις κάμνειν, αὐτοὶ δὲ ἐχείνων 
χρύφα πῦρ χαῦσαι, xxt ὡς οὐκ ἠνωχλοῦντο ὑπὸ τοῦ 
Ὶ cs Ν 5 Ww Pla ing den M 
χρυυοῦ, τὰ ὅπλα ἐνδύντες ἐξελθεῖν τε ἐπὶ τοὺς Λαχε- 
"E0za- 
P al , M 
σάμην δὲ xo ἄλλα ἐν Τεγέᾳ τοσάδε, ᾿Αλέου οἰκίαν καὶ 
"Eyé sua xol ἐπειργασμινην ἐς στήλην τὴν E- 
χέμου μνῆμα χα ργασμένην ἐς στήλην τὴν ᾽Ε- 
, ^ συν , 51. 
χέμου πρὸς τὸν “Ὑλλον μάχην. (τι) "Ex. Τεγέας δὲ 
37 , ji " τ » i N 5 5 ec 
ἰόντι ἐς τὴν Λαχωνιχὴν ἔστι μὲν βωμὸς ἐν ἀριστερὰ 
τῆς 6909 Πανός, ἔστι δὲ χαὶ Λυχαίου Διός: λείπεται δὲ 
χαὶ θεμέλια ἱερῶν. Οὗτοι μὲν δή εἰσιν οἱ βωμοὶ στα- 
^, N/ J es » & A0 / δ᾽ ΕῚ , , bt 
δίοις δύο ἀπωτέρω τοῦ τείχους " προελθόντι δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν 
υάλιστά που σταδίους ἑπτὰ ἱερὸν Ἀρτέμιδος ἐπίκλησιν 
Ἅ , 
Λιμνάτιδος xol dra ἐστιν ἐδένου ξύλου: τρόπος δὲ 
D - ^ / 
τῆς ἐργασίας ὃ Αἰγιναῖος καλούμενος ὑπὸ Ἑλλήνων. 
Τούτου δὲ ὅσον δέκα ἀπωτέρω σταδίοις ᾿Αρτέμιδος Κνα- 
χεάτιδός ἐστι ναοῦ τὰ ἐρείπια. 


ὃ ίους xa σεῖν ἐν τῷ ἔργω πλέον φασίν 
θαιμονίους εῖν ἐν τῷ ἔργῳ πλέον € 1 


HAYXANIOY APKAAIKA. NA. 


(707—705.) 
tribubus posita sunt. Tribuum ipsarum nomina perhiben- 
tur, Clareotis, Hippothoitis, Apolloneatis, Athaneatis ; sic 
appellate ab agri sorte quam liberis Arcas proposuit suis, 
et simul ab Hippothoo Cercyonis filio. (7) Est preeterea 
Tegee Cereris et Proserpince fanum, quas Carpophoros 
(Frugiferas) nominant. Prope Veneri cognomine Paphiae 
templum dedicavit Laodice , cui Agapenor pater, is qui belío 
Trojano Arcadum dux fuit; Paphi tamen illa vixit, uti alio 
est a nobisloco prius explicatum. Ab eo templo non longe 
absunt Bacchi delubra duo, Proserpine ara, Apollinis cedes 
cum inaurato simulacro. (8) Ea omnia Chirisophus fecit, 
Cretensis patria, de cujus aetate et. magistro comperti nihil 
habemus. Longior certe Gnosi apud Minoem Dxedali commo- 
ralio Cretenses in signorum etiam opificio nobilitavit. Ad- 
(9) Habent 


Tegeatae quoque aram , quam vocant communem Arcadum. 


sistit Apollini ipse Chirisophus e marmore. 


Est ibi Herculis simulacrum ; in femore vulnus cernitur, 
quod in prima cum Hippocoontis filiis dimicatione accepit. 
Excelsior quidam locus, in quo complures illas Tegeatze 
aras 


habent, Clarii dieitur Jovis; cognomen manifestum 


(10) Festos dies 
quotannis eo in loco agitant Tegealo; ac Lacedcmonios 


est a sortitione Arcadis filiorum ductum. 


quidem , eo se sacro occupalis , cum exercitu fines aliquando 
invasisse memorant; multa vero quum se effunderet e coelo 
nix, pri? frigore hostes graviter sub armis laborasse; in- 
terea se clam illis ignes accendisse; moxque frigoris incom- 
modo liberatos armis arreptis hosti occurrisse et superiores 
prolio discessisse. ^ Conspicatus et alia Tegec sum, Alei 
domum, Echemi sepulcrum et in pila incisam Echemi 
cum Hyllo pugnam. (11) A Tegea in Laconicum agrum 
pergentibus ad laevam viae est Panis ara, est etiam Jovis 
Lycai. Restant adhuc templorum fundamenta. Are qui- 
dem ha a muris absunt stadia duo. Progressi stadia ferme 
septem ad Limnatidis Dianse pervenient. In ea cedeex ebero 
signum est. Operis forma cujusmodi qu:xe a Graecis /Eginaea 
appellatur. Absunt hinc stadia circiter decem Dianae Cnacea- 


tidis templi ruinae. 


CAPUT LIV. 


De Alpheo flumine Lacedzmoniorum et Tegeatarum fines constituente — Alphei singulari cursu — Orestis sepulcro et fluvio Garate 


— memorandis in via qu: a Tegea Argos ducit, 


Λαχεδαιμονίοις δὲ xot Τεγεάταις ὅροι τὴς γῆς ὃ πο- 
ταμός ἔστιν ὃ ᾿Αλφειός' τούτου τὸ ὕδωρ ἄρχεται μὲν 
ἐν Φυλάχη , χάτεισι δὲ οὐ πόρρω τῆς πηγῆς xal ἄλλο 
ὕδωρ ἐς αὐτὸν ἀπὸ πηγῶν μεγέθει “μὲν οὐ μεγάλων, 
πλεόνων δὲ ἀριθμόν" χαὶ διὰ τοῦτο τῷ χωρίῳ Σύμόολα 


γέγονεν ὄνομα. (2) Φαίνεται δὲ ὃ Ἀλφειὸς παρὰ τοὺς 


, 
50 ἄλλους ποταμοὺς φύσιν τινὰ ἰδίαν παρεχόμενος τοιάνδε" 


templo Bacchi Myst:e — monte Parthenio. 

Lacedoemoniis οἱ Tegeatis agri fines Alpheus est amnis. 
Ejus caput ad Phylacen, unde non procul influit in eum 
aqua e fontibus orta non utique magnis , sed numero pluri- 
bus, et idcirco Symbola (confluentes) est ei loco nomen. 
(2) Alpheus ipse longe alia quam ceteri amnes est preeditus 
natura. Abdit enim se infra terram siepe et rursus exoritur. 
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PAUSANLE LIB. 


ἀφανίζεσθαί τε γὰρ κατὰ γῆς ἐθέλει πολλάχις xod αὖθις 
ἀναφαίνεσθαι. Προελθὼν μέν γε ἐχ Φυλάχης xal τῶν 
, » 5 ^ bI / M3 rp 

χαλουμένων Συμόόλων ἐς τὸ πεδίον χατέδυ τὸ 'l'eyca- 

, 5 , δὲ 3 3 /, ὶ a6 ἂν 5 ἀπ .- 
τιχόν᾽ ἀνατείλας δὲ ἐν ᾿Ασέα χαὶ τὸ ῥεῦμα ἀναμίξας τῷ 
Εὐρώτα τὸ δεύτερον ἤδη χάτεισιν ἐς τὴν γῆν: — (3) 
ἀνασχὼν δὲ ἔνθα Πηγὰς ὀνομάζουσιν οἱ Ἄρχάδες καὶ 


παρὰ γῆν τε τὴν Πισαίαν xai παρὰ ᾿Ολυμπίαν ἐξελ-- 


θών, ἐχδίδωσιν ὑπὲρ Κυλλήνης, ἐπινείου τοῦ λείων, 


ἐς τὴν θάλασσαν. Κμελλε δὲ ἄρα μηδὲ ᾿Αδρίας 8 


(709, 710.) 


émi- 
, 5 5 e , E Y n S 
σχήσειν αὐτὸν τοῦ πρόσω" διανηξάμενος δὲ καὶ τοῦτον, 
/ e , 7 5 5 7 e N 
μέγα οὕτω καὶ Bout» πέλαγος, ἐν Mss i qeu 
Συραχουσῶν ἐπιδείκνυσιν ᾿Αλφειός τε ὧν χαὶ πρὸς 'Ap£- 
(4) Ἡ δὲ εὐθεῖα ἐπὶ 
Θυρέαν τε καὶ χώμας τὰς ἐν τῇ Θυρεάτιδι ἐκ "Teyéac 
παρείχετο ἐς συγγραφὴν ᾿Ορέστου τοῦ ᾿Αγαμέμνονος 
νῆμα, καὶ ὑφελέσθαι Σπαρτιάτην τὰ ὀστὰ αὐτόθεν οἱ 
ry —— / " Fs e DN! , , oc E] N 
Τεγεᾶται λέγουσι" καθ᾿ fuc δὲ οὐχέτι πυλῶν ἐντὸς 
ἐγίνετο ὃ τάφος. 
τὴν 680». Διαύάντι δὲ τὸν Γαράτην καὶ προελθόντι 
σταδίους δέχα Πανός ἐστιν ἱερὸν xal πρὸς αὐτῷ δρῦς, 
ἱερὰ xat αὕτη τοῦ Πανός. (5) Ἢ δὲ ἐς Ἄργος ἐχ 'Γεγέας 
ὀχήματι ἐπιτηδειοτάτη καὶ τὰ μάλιστά ἐστι λεωφόρος. 
e τω cC M M X i4 
"Ecc δὲ ἐπὶ τῆς 6000 πρῶτα μὲν ναὸς καὶ ἄγαλμα 
3 e X M - 9 E] N ci 
AcxhwrioU* μετὰ δὲ ἐχτραπεῖσιν ἐς ἀριστερὰ ὅσον 
στάδιον ᾿Απόλλωνος ἐπίχλησιν Πυθίου χαταλελυμιένον 
ΡῚ ^ Y vi. / Fl ci ? X  w1 Ἁ 5 ied 
ἐστὶν ἱερὸν καὶ ἐρείπια ἐς ἅπαν. Κατὰ δὲ τὴν εὐθεῖαν 
Ω͂ m 3-4 ^ M 7] 5 ec€-€ o» - 
αἵ τε δρῦς εἶσι πολλαὶ xal Δήμητρος ἐν τῷ ἀλσει τῶν 
δρυῶν ναὸς ἐν Κορυθεῦσι χαλουμένης" πλησίον δὲ ἄλλο 
ἐστὶν ἱερὸν Διονύσου Μύστου. (6) 'Tà ἀπὸ τούτου δὲ 


c 


de s Ν » πὶ j| 2 , ὔ 
ἄρχεται τὸ ὄρος τὸ Παρθένιον" ἐν δὲ αὐτῷ τέμενος δεί- 
χνυται Τηλέφου, xol ἐνταῦθα παῖδα ἐχχείμενόν φασιν 
αὐτὸν ὑπὸ ἐλάφου τραφῆναι. ᾿Απωτέρω δὲ ὀλίγον Πανός 
ἐστιν ἱερόν, ἔνθα Φειδιππίδη φανῆναι τὸν Πᾶνα xad 

ΕῚ b εἶ M "LN 5 mA: Jn M 206 V rr 
εἰπεῖν τὰ πρὸς αὐτὸν ᾿Αθηναϊοί τε xat χατὰ ταὐτὰ 'Te- 
γεᾶται λέγουσι. (7) Παρέχεται δὲ τὸ Παρθένιον xat ἐς 
λύρας ποίησιν χελώνας ἐπιτηδειοτάτας, ἃς οἱ περὶ τὸ 
ὄρος ἄνθρωποι xal αὐτοὶ λαμόάνειν δεδοίκασι xa ξέ-- 
νους οὐ περιορῶσιν αἱροῦντας" ἱερὰς γὰρ σφᾶς εἶναι τοῦ 
Πανὸς ἥγηνται. ὝὙὝ περθαλόντι δὲ τὴν χορυφὴν τοῦ 
ὄρους ἔστιν ἐν τοῖς ἤδη γεωργουμένοις ᾿Γεγεατῶν ὅρος 

, €x M « 5 
xol ᾿Αργείων κατὰ Ὑσιὰς τὰς ἐν τῇ ᾿Αργολίδι, AlGe 
μὲν Πελοποννήσου μοῖραι καὶ πόλεις τε ἐν ταῖς μοί- 

M 5 , , A 5 , / 2 
ραις καὶ ἐν ἑχάστη πόλει τὰ ἀξιολογώτατά ἐστιν ἐς 


7 
υνήμην. 


Wa 
θουσαν τὸ ὕδωρ ἀναχοινούμενος. 


Ῥεῖ δὲ καὶ l'age ποταμὸς xoc 
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E Phylace primum et e Symbolis emanans mergit se in Te- 
gealico agro; mox in Asea erumpens et Eurotze aquas per- 
miscens suas, cuniculo iterum absorptus, (3) emergit quo 
loco Pegas ( Fontes) Arcades nominant, ac Piszeum agrum 
et Olympiam przeterlapsus, supra Cyllenen Eleorum navale 
in mare prorumpit. Neque potest cursum ejus Adriaticum 
mare inhibere, quominus et hoc, tam magnum et violen- 
tum, internatans pelagus, ad Ortygiam pro Syracusis 
insulam se Alpheum esse ostendat et Arethusc fonti per- 
misceatur. (4) Recta sane via ad Thyream et vicos qui 
intra Thyreatarum fines sunt, habet quae merito in hujus hi- 
storie commentarios referantur : Orestis Agamemnonis filii 
sepulerum, ex quo revulsa a Spartano homine ejus ossa 
memorant Tegeatw. Nostra quidem setate sepulcrum ejus 
non erat amplius intra muros. — Preeterfluit viam Garates 
amnis; quem ubi transieris, stadia prope decem progressus 
Panis fanum offendas, et juxta illud quercum deo sacram. 
(5) Jam qua a Tegea Argos ducit via , vehiculis pervia et po- 
pulari trita est itinere. Adjacent ipsi vio primum quidem 
edes /Esculapii cum suo signo: deinde devertentibus ad 
laevam unum ferme stadium est Apollinis cognomento Py- 
thii eversa cedes, cujus ipsa duntaxat exstant rudera. Se- 
cundum rectam viam locus est quercu plurima condensus. 
In eo querceto templum est Cereris cognomine Corythen- 
(6) Inde 


Parthenius mons incipit. In eo sacra Telephi area ostendi- 


sis. Proxima alia aedes Bacchi Mysto ( Arcani). 


tur, in qua altum a cerva Telephum puerum dicunt. Pau- 
lulum abest Panis fanum, ubi Phidippidi occurrisse Panem, 
et quie ei opus erant monuisse tam Athenienses quam Te- 
gealz praedicant. (7) Przebet saltus Parthenius testudines 
ad lyras compingendas quam accommodatissimas : sed. eas 
accole capere verentur, neque a peregrinis capi sinunt, 
quod Pani sacras putant. Ubi jugum superaveris ac jam in 
subjacentia arva descenderis, illic fines inter Tegeatas et 
Argivos sunt, ad Hysias in Argivo agro. I quidem 
Peloponnesi regiones sunt et urbes in singulis regionibus, 


et qui in singulis urbibus commemoratione dignissima. 
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PAUSANUE 


DESCRIPTIONIS GR/ECUE 
BOEOTICA SEU 118. IX. 


CAPUT I. 


I«eotia Attice finitima a Bceoto nomen accepit — de Plat:ensibus'eorumque regibus ac rebus contra Xerxem gestis — Plataeri- 
ses bis ejecti et restituti. 


᾿Αθηναίοις δὲ ἣ Βοιωτία xol χατὰ ἄλλα τῆς "Acvtt- 


5 X7; ἐστιν ὅμορος, πρὸς δὲ ᾿Ελευθερῶν οἱ Πλαταιεῖς. 
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Βοιωτοὶ δὲ τὸ μὲν πᾶν ἔθνος ἀπὸ Βοιωτοῦ τὸ ὄνομα 
ἔσχηκεν, ὃν ᾿Ιτώνου παῖδα χαὶ νύμφης Μελανίππης, 
Ἴτωνον δὲ ᾿Αμφιχτυόνος εἶναι λέγουσι" χαλοῦνται δὲ 


χατὰ πόλεις ἀπό τε ἀνδρῶν χαὶ τὰ πλείω γυναιχῶν. 


Οἱ δὲ Πλαταιεῖς τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐμοὶ δοχεῖν εἰσιν αὐτό- 
y8ovsc* ὄνομα δέ σφισιν ἀπὸ Πλαταίας, ἣν θυγατέρα 
εἶναι (Ἀσωποῦ) τοῦ ποταμοῦ νομίζουσιν. (2) Ὅτι μὲν 
δὴ καὶ οὗτοι τὸ ἀρχαῖον ἐδασιλεύοντο δῆλά ἐστι" βασι- 
λεῖαι γὰρ πανταχοῦ τῆς “Ελλάδος xal οὐ δημοχρατίαι 
πάλαι χαθεστήχεσαν. ᾿Γῶν δὲ βασιλέων ἄλλον μὲν 
οὐδένα οἱ Πλαταιεῖς ἴσασι, μόνον δὲ ΑΙσωπὸν χαὶ ἔτι 
πρότερον Κιθαιρῶνα. χαὶ τὸν μὲν ἀφ᾽ αὑτοῦ θέσθαι τῷ 
ὄρει τὸ ὄνομα, τὸν δὲ τῷ ποταμῷ λέγουσι. Δοχῶ δὲ 
χαὶ τὴν Πλάταιαν, ἀφ' ἧς χέχληται χαὶ ἣ πόλις, βα- 
σίλέως Ἀσωποῦ χαὶ οὐ τοῦ ποταμοῦ παῖδα εἶναι. (3) 
Πλαταιεῦσι δὲ πρὸ μὲν τῆς μάχης, ἣν ᾿Αθηναῖοι Ma- 
ραθῶνι ἐμαχέσαντο, οὐδὲν ὑπῆρχεν ἐς δόξαν: μετα- 
σχόντες δὲ τοῦ Μαραθῶνι ἀγῶνος, ὕστερον χαταδεῤη-- 
χότος ἤδη Ξέρξου χαὶ ἐς τὰς ναῦς ἐτόλμησαν μετ᾽ 
᾿Αθηναίων ἐσόδῆναι, Μαρδόνιον δὲ τὸν Γωδρύου Ξέρξη 
στρατηγοῦντα ἠμύναντο ἐν τῇ σφετέρα. Δὶὲς δὲ σφᾶς 
χατέλαδε γενέσθαι τε ἀναστάτους χαὶ αὖθις ἐς Βοιω- 
τίαν χαταχθῆναι. (4) "Ext μὲν γὰρ τοῦ πολέμου τοῦ 
Πελοποννησίοις πρὸς ᾿Αθηναίους γενομένου Λαχεδαι- 
μόνιοι πολιορχία Πλάταιαν ἐξεῖλον " ἀνοικισθείσης δὲ 
ἐπὶ τῆς εἰρήνης, ἣν πρὸς βασιλέα τῶν Περσῶν γενέ- 
σθαι τοῖς “Ελλησιν ἔπραξεν ᾿Ανταλχίδας ἀνὴρ Σπαρ- 
τιάτης, χαὶ τῶν Πλαταιέων κατελθόντων ἐξ ᾿Αθηνῶν, 
τοὺς δὲ αὖθις ἔμελλεν ἐπιλήψεσθαι χαχὸν δεύτερον. 
"Ex μέν γε τοῦ ἐμφανοῦς πόλεμος πρὸς τοὺς Θηδαίους 
οὐχ ἦν συνεστηχώς᾽ ἀλλὰ oi Πλαταιεῖς μένειν τὴν εἰ- 
ρήνην σφίσιν ἔφασαν, ὅτι τὴν Καδμείαν Λαχεδαιμο- 
γίοις χατασχοῦσιν οὔτε βουλεύματος οὔτε ἔργου μετε- 
σχήχεσαν. (5) Θηραῖοι δὲ ἀπέφαινον τήν τε εἰρήνην 
Λαχεδαιμογίους εἶναι τοὺς πράξαντας , χαὶ ὕ ὕστερον πα- 
ραῤάντων ἐχείνων λελύσθαι. χαὶ ἅπασιν ἠξίουν τὰς 
σπονδάς. Οὐχ ἀνύποπτα οὖν ἡγούμενοι οἵ Πλαταιεῖς 
τὰ ἐχ τῶν Θηξαίων, διὰ φυλακῆς εἰχον ἰσχυρᾶς τὴν 
πόλιν, xal ἐς τοὺς ἀγροὺς ὁπόσοι ἀπωτέρω τοῦ ἄστεως 


Atheniensibus vero Bceotia quum ex aliis partibus At- 
licz finitima est, tum eos ad Eleutheras contingunt Pla- 
tceenses. Boeoti quidem tota in universum gens a Bioto 
, Mo- 
Oppidatim 
nomina mulla a viris, sed a feminis plura nacti sunt. Pla- 
Leenses quidem opinione mea originesunt indigenge. Nomen 
ilis inditum putant a Platzea (Asopi) amnis filia. (2) In 
regum et hos fuisse priscis temporibus imperio salis omni- 


nomen accepere, quem Itoni et Melanippes nymphae 
num ipsum Amphictyonis fuisse filium dicunt. 


bus constat; totá enim Grecia olim regibus paruit , quum 
nondum respublicae institutee fuissent. Alium tamen e 
suis regibus neminem quam Asopum, et eo superiorem Ci- 
thzeronem norunt; a quorum altero flumini, ab altero monti 
nomen fuerit. Et ipsam sane Platzeam , a qua urbs nomen 
acceperit , facile ut credam adducor fuisse regis Asopi, non 
amnis filiam. (3) Hujus civitatis ante Marathoniam pu- 
gnam nullum exstat memorabile facinus. In eo proelio 
quum Athenienses adjuvissent, post Xerxis in Graeciam 
irruptionem cum iisdem Atheniensibus alacriter naves 
conscenderunt; et intra suosmet deinde fines contra Mar- 
donium Gobryz filium, Xerxis copiarum praefectum, pu- 
guarunt. Dis autem evenit ut sedibus suis pellerentur . 
(4) Bello enim Pelo- 


ponnesiaco Lacedaemonii Plataeam obsessam expugnarunt. 


et rursus in Bcotiam restituerentur. 


Jam vero restitula per eam pacem , quam Graecis a Persa- 
rum rege Antalcidas homo Spartanus confecit, quum ii qui 
Athenas confugerant in patriam redissent , nova iterum clade 
afflicta est... Nam quum nullum omnino propalam bellum 
Thebanis indixissent , ac sibi cum illis pacem mansuram pu- 
tarent, quod dum Cadmea a Lacedoemoniis occuparetur, 
(5) 


Thebani tamen praetendebant, Lacedoemonios eam pacem 


neque consilii neque operis ejus participes fuissent, 


fecisse, quam quum deinde violassent , eidem culpze affines 
esse inlerprefabantur omnes quibus communi fcedere 
cautum fuisset. Quum itaque Platzensibus suspecta esset 


Thebanorum voluntas , urbem firmissimo praesidio tueban- 


5 


[0 


(713,714.) 


ἦσαν, οὐδὲ ἐς τούτους ἀνὰ πᾶσαν ἤρχοντο ἡμέραν, 
ἀλλά, ἠπίσταντο γὰρ τοὺς Θηδαίους ὡς πανδημεὶ καὶ 
ἅμα ἐπὶ πλεῖστον εἰώθεσαν βουλεύεσθαι, παρεφύλασ- 
σον τὰς ἐχχλησίας αὐτῶν, καὶ ἐν τῷ τοσούτῳ καθ᾽ ἥσυ- 

ίαν ἐφεώρων τὰ ἑαυτῶν xal οἵ ἔσχατοι γεωργοῦντες. 
(6) ΝΝεοχλῆς δὲ , ὃς τότε Βοιωταρχῶν ἔτυχεν ἐν Θήδαις, 
οὗ γὰρ αὐτὸν οἱ Πλαταιεῖς ἐλελήθεσαν ἐπὶ τῇ τέχνη, 
προεῖπε τῶν Θηδαίων ἕχαστόν τινα ἰέναι πρὸς τὴν ἐχ- 
χλησίαν ὁμοῦ τοῖς ὅπλοις, xoi σφᾶς αὐτίχα οὐ τὴν εὖ- 
θεῖαν ἀπὸ τῶν Θηδῶν τὴν πεδιάδα, τὴν δὲ ἐπὶ “Ὑσιὰς 


m 


ἦγε πρὸς ᾿Ελευθερῶν τε xo τῆς ᾿Αττιχῆς, ἢ μηδὲ σχο- 
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πὸς ἐτέταχτο ὑπὸ τῶν Πλαταιέων, γενήσεσθαι δὲ περὶ 
τὰ τείχη περὶ μεσοῦσαν μάλιστα ἔμελλε τὴν ἡμέραν. 
(ἡ Πλαταιεῖς δὲ ἄγειν Θηδαίους νομίζοντες ἐχχλησίαν 
ἐς τοὺς ἀγροὺς ἀποχεχλειμένοι τῶν πυλῶν ἦσαν. Πρὸς 
^ v 3 L4 2 , e 
δὲ τοὺς ἐγκαταληφθέντας ἐποιήσαντο ot Θηδαῖοι σπον- 
δάς, ἀπελθεῖν σφᾶς πρὸ ἡλίου δύντος ἄνδρας μὲν σὺν 
É , bz ΔΑ δύ ς / v y. by /e 
νί, γυναῖκας δὲ δύο ἱμάτια ἑκάστην ἔχουσαν. Συνέδη 
δὲ ἐναντία τοῖς Πλαταιεῦσιν ἐν τῷ τότε ἣ τύχη ἢ ὡς 
T Zh 3 / N / Ν X d 
ὑπὸ Ἀρχιδάμου xci Λαχεδαιμονίων τὸ πρότερον ἥλω- 
σαν" Λαχεδαιμόνιοι μέν γε αὐτοὺς ἐξεπολιόρκησαν 
ἀπείργοντες διπλῷ τείχει μὴ ἐξελθεῖν τοῦ ἄστεως, Θη- 
Gaio. δὲ ἐν τῷ τότε ἀφελόμενοι μὴ ἐσελθεῖν σφᾶς. ἐς 
τὸ τεῖχος. . (8) "Eyévevo δὲ ἡ ἅλωσις Πλαταίας ἣ δευ-- 
τέρα μάχης μὲν τρίτῳ τῆς ἐν Λεύχτροις ἔτει πρότερον; 
Ἀστείου δὲ ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος. Καὶ ἣ μὲν πόλις ὑπὸ 
τῶν Θηδαίων χαθηρέθη πλὴν τὰ ἱερά, τοῖς δὲ Πλα- 
ταιεῦσιν ὃ τρόπος τῆς ἁλώσεως σωτηρίαν παρέσχεν ἐν 
ἴσῳ πᾶσιν" ἐχπεσόντας δὲ σφᾶς ἐδέξαντο αὖθις οἱ ᾿Αθη- 
vatot. Φιλίππου δέ, ὡς ἐκράτησεν ἐν Χαιρωνείᾳ, 
/, 5 J » 9 ^6 M 1) Do 
φρουράν τε ἐσαγαγόντος ἐς Θήδας καὶ ἀλλα ἐπὶ κατα- 
λύσει τῶν Θηδαίων πράσσοντος, οὕτω χαὶ οἱ Πλαταιεῖς 
ὃπ᾽ αὐτοῦ κατήχθησαν. 


PAUSANUI/E LIB. IX. CAP. II. 
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tur. Qui vero agros a moenibus longinquiores habebant , 
non quavis diei hora in eos veniebant, sed observatis con- 
cionum temporibus (quas sciebant Thebanos toto populo 
simulque per magnam diei partem habere solere), dum illi 
in concione erant, ipsi sua, vel qui extremum agrum cole. 
rent, quiete curabant. (6) At Neocles Thebanus, qui sum- 
mum tunc in Bcotis magistratum gerebat, quum Plataeen- 
sium astum deprehendisset , suis imperavit ut in concionem 
quilibet cum armis veniret. Quo facto, statim omnes 
Platcas duxit, non sane recta per campestrem agri partem, 
sed Hysias versus, qua ab Eleutheris et ex Attica accedi- 
tur, ubi ne speculator quidem a Platoeensibus positus erat , 
et qua meridiana fere hora ad Platzgearum muros erat adven- 
turus. (7) Oppidani itaque concione occupatos Thebanos 
rati in agros effusi urbe exclusi sunt; cum iis qui intra mu- 
ros deprehensi sunt pepigere Thebani, ut cum singulis viri, 
mulieres cum binis vestimentis ante solis occasum exirent. 
Diverso autem longe casu oppressi tunc sunt Plateenses 
quam olim a Lacedcemoniis duce Archidamo. Tunc enim 
quum obsiderentur duplici muro interclusi sunt; at The- 
bani moenibus eos excluserunt. (8) Accidit haec altera 
oppressio Plateensibus anno tertio ante Leuctricam pu- 
gnam, Athenis Asteo principatum obtinente. Urbs tota 
8 Thebanis praeter deorum templa excisa est. Modus quo 
capta urbs est civibus zeque omnibus saluti fuit : ejecti 
enim primum ab Atheniensibus iterum recepti fuere. 
Deinde Philippus victoria apud Chzroneam parta quum 
Thebanis praesidium imposuisset ac omnia ad eorum per- 
niciem moliretur, ipsos etiam tunc Platoenses in pristtnas 


sedes reduxit. 


CAPUT Il. 


Hysiarum et Erythrarum urbium reliquie — Mardonii sepulcrum — Actoonis petra et de Actzeone narratio — tumuli occi- 
sorum in pugna Plateensi et ludi Eleutheria dicti — de memorandis urbis Plata, ἢ unonis Τελείας templo et signo. 


Γῆς δὲ τῆς Πλαταιίδος ἐν τῷ Κιθαιρῶνι ὀλίγον τῆς 
εὐθείας ἐχτραπεῖσιν ἐς δεξιὰ Ὑσιῶν xol ᾿Ερυθρῶν ἐρεί- 
πιά ἐστι. Πόλεις δέ ποτε τῶν Βοιωτῶν ἦσαν, καὶ γὺν 
ἔτι ἐν τοῖς ἐρειπίοις τῶν Ὑσιῶν ναός ἐστιν Ἀπόλλωνος 
ἡμίεργος καὶ φρέαρ ἱερόν" πάλαι δὲ ἐκ τοῦ φρέατος 
χατὰ τὸν Βοιωτῶν λόγον ἐμαντεύοντο πίνοντες. (3) 
᾿Επανελθοῦσι δὲ ἐς τὴν λεωφόρον ἔστιν αὖθις ἐν δεξιᾷ 
Μαρδονίου λεγόμενον μνῆμα εἶναι. Καὶ ὅτι μὲν εὐθὺς 
ἣν μετὰ τὴν μάχην ἀφανὴς ὃ Μαρδονίου νεχρὸς ἔστιν 
ὡμολογημένον, τὸν δὲ θάψαντα οὐ χατὰ ταὐτὰ ὅστις 
ἦν λέγουσι. Φαίνεται δὲ ᾿Αρτόντης ὃ Μαρδονίου 
πλεῖστα μὲν δυὺς Διονυσοφάνει δῶρα ἀνδρὶ ᾿Κφεσίῳ, 
δοὺς μέντοι χαὶ ἄλλοις Ἰώνων, ὡς οὐδὲ ἐχείνοις ἀμελὲς 
γενόμενον ταφῆναι Μαρδόνιον. Αὕτη μὲν ἀπ᾽ "EXeu- 
θερῶν ἐς Πλάταιαν ᾿ἄγει. (3) Τοῖς δὲ ἐχ Μεγάρων 
ἰοῦσι πηγή τέ ἐστιν ἐν δεξιᾷ καὶ προελθοῦσιν ὀλίγον πέ- 
Qa." καλοῦσι δὲ τὴν μὲν ᾿Αχταίωνος χοίτην, ἐπὶ ταύτη 


Agri quidem Plataici sub Citherone paululum a recta di- 
gressis ad dextram, Hysiarum et Erythrarum rudera sunt. 
Urbes olim Boeotorum fuere, ac nunc etiam inter Hysiarum 
ruinas Apollinis templum est dimidiata sui parte perfectum. 
Sacer preterea puteus est, de quo, ut Bcoti ipsi sermone 
suo vulgarunt , bibentes olim vaticinabantur. (2) Hinc in 
militarem viam reversi offendant ad dexteram Mardonii 
quod esse aiunt sepulcrum. Cadaver quidem Mardonii sta- 
tim a proelio e conspectu sublatum fuisse consentiente ab 
omnibus voce proditum est, sed in eo qui sepelierit non 
item consentiunt. Satis illud constat, Artonten Mardonii 
filium luculenta dona Dionysophani homini Ephesio et aliis 
quibusdam Jonici nominis dedisse, ut nec illis Mardonii 
sepeliendi curam negligentibus. Atque haec quidem via ab 
Eleutheris Plataeam ducit. (3) Eodem vero Megaris con- 
tendentibus ad dexteram fons et paulo progressis longius 


saxum esi; Acteonis cubile nuncupant. Nam supér eo 
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χαθεύδειν φάμενοι τῇ πέτρᾳ τὸν ᾿Αχταίωνα, ὁπότε xa- 
μοι θηρεύων, ἐς δὲ τὴν πηγὴν ἐνιδεῖν λέγουσιν αὐτὸν 

^ D M 
λουμένης Ἀρτέμιδος ἐν τῇ πηγῇ. Στησίχορος δὲ ὃ 
Ἱμεραῖος ἔγραψεν ἐλάφου περιδαλεῖν δέρμα Ἀχταίωνι 
τὴν θεόν, VEGA δα οἵ τὸν ἐχ τῶν κυνῶν θάνα- 
zov, ἵνα δὴ μὴ γυναῖκα Σεμέλην λάδοι. — (4) ᾿Εγὼ δὲ 
ἄνευ θεοῦ πείθομαι νόσον λύσσαν τοῦ Ἀχταίωνος ἐπι- 
λαθεῖν τοὺς κύνας " μανέντες δὲ χαὶ οὐ διαγινώσκοντες 
διαφορήσειν ἔμελλον πάντα τινὰ ὅτῳ περιτύχοιεν. 
Καθ᾽ à, τι δὲ τοῦ Καιρῷνος Πενθεῖ τῷ Ἔχίονος ἐγέ- 
νετο ἣ συμφορά, ἢ Οἰδίποδα ὅπῃ τεχθέντα ἐξέθεσαν, 
οἶδεν οὐδείς, καθάπερ γε ἴσμεν τὴν Σχίστὴν 090v τὴν 
- d / E Pc MP / 55/ 2 7 
ἐπὶ Φωχέων, ἐφ᾽ ἣ τὸν πατέρα Οἰδίπους ἀπέχτεινεν, 
[ὁ δὲ Κιθαιρὼν τὸ ὄρος Διὸς ἱερὸν Κιθαιρωνίου ἐστίν] 
3 δὴ xol ἐς πλέον ἐπέξειμι, ἐπειδὰν ἐς αὐτὰ 6 λόγος 
χαθήχη μοι. (6) Κατὰ δὲ τὴν ἔσοδον μάλιστα τὴν ἐς 
ἡ τα τάφοι τῶν πρὸς Μήδους μαχεσαμένων εἰσί. 
Ῥοῖς μὲν οὖν λοιποῖς ἐστιν “Ἑλλησι μνῆμα χοινόν, 
Λαχεδαιμονίων δὲ καὶ ᾿Αθηναίων τοῖς πεσοῦσιν ἰδία τέ 
εἰσιν ot τάφοι xod ἐλεγεῖά ἐστι Σιμωνίδου γεγραμμένα 
ἐπ᾽ αὐτοῖς. Οὐ πόρρω δὲ ἀπὸ τοῦ xowoU τῶν “Ἑλλή- 
νων Διός ἐστιν ᾿Ελευθερίου βωμός * τούτους μὲν δὴ χαλ- 
D c N M , N i ἢ » λ , (: 
χοῦ, τοῦ Διὸς δὲ τόν τε βωμὸν xal τὸ ἄγα μα moin, 
σαν λευχοῦ λίθου. () Ἄγουσι δὲ xol νῦν ἔτι ἀγῶνα 
διὰ ἔτους πέμπτου, τὰ ᾿Ελευθέρια, ἐν ᾧ μέγιστα γέρα 
πρόχειται δρόμου " θέουσι δὲ ὡπλισμένοι πρὸ τοῦ βω- 
D / δὲ ὃ Ὁ P c ID. e Aor j 
uoU. Τρόπαιον δὲ ὃ τῆς μάχης τῆς Πλαταιᾶσιν ἀνέ- 
θεσαν oi “Ελληνες, πεντεκαίδεχα σταδίοις μάλιστα 
ἕστηχεν ἀπωτέρω τῆς πόλεως. 
51^ 5 m Y ^s / A 57 7À D ms 
Ev αὐτῇ δὲ τῇ πόλει προϊοῦσιν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ 
xo τοῦ ἀγάλματος ἃ τῷ Διὶ πεποίηται τῷ ᾿Ελευθερίῳ, 
Πλαταίας ἐστὶν ἡρῷον " καί μοι τὰ ἐς αὐτὴν ἤδη, τὰ 
λεγόμενα xol ὁποῖα αὐτὸς εἴκαζον, ἔστιν εἰρημένα. 
e ' / / 

Πλαταιεῦσι δὲ ναός ἐστιν Ἥρας θέας ἄξιος μεγέθει τε 
^ , ^ , 7 N / 5 - A 
x«t ἐς τῶν ἀγαλμάτων τὸν χόσμον, ᾿Εισελθοῦσι μὲν 
“Ῥέα τὸν πέτρον κατειλημένον era gri οἷα δὴ τὸν 
παῖδα, ὃν ἔτεχε, Κρόνῳ χομίζουσά ἐστι" τὴν δὲ Ἥραν 
Τελείαν καλοῦσι; πεποίηται δὲ ὀρθὸν μεγέθει ἄγαλμα 
μέγα " λίθου δὲ ἀμφότερα τοῦ Πεντελησίου, Πραξιτέ- 
λους δέ ἐστιν ἔργα. ᾿ΚΕνταῦθα xo ἄλλο“ ρας ἄγαλμα 
χαθήμενον Καλλίμαχος ἐποίησε - Νυμφευομένην δὲ 

^N , e 
τὴν θεὸν ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε ὀνομάζουσιν. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ 


BOIOTIKA. I. 


dormire Actz»eonem solitum dicunt a venatione fatigatum , 


(714—716.) 


atque inde Dianam in fonte proximo lavantem aspexisse. 
Stesichorus Himerceus Act:conem cervi pelle cireumdatum 
scripsit a Diana necem canibus inferendam ei parante, ne 
Semelen uxorem duceret. (4) Ego vero sine dex instinctu 
AclLoeonis canes rabie correptos credo, eosque, quum in fu- 
rore neminem internoscerent , obvium quemque fuisse dis- 
cerpturos. Qua in parte Cithzeronis Pentheo Echionis filio 
pernicies evenerit, aut recens natus CEdipus ubinam ex- 
positus fuerit, nemo novit sicuti novimus Bivium Phocensis 
regionis, in quo patrem CEdipus occidit : [Est Citheeron 
Cithoronio Jovi sacer] de quo tunc agemus copiosius quum 
eo pervenerit oratio. (5) Circa ipsum prope ad Pla- 
tzeam aditum sepulcra eorum spectantur, qui cum Persis 
pugnantes ceciderunt. Ac reliquis Groecis unum est et 
commune conditorium, sed Lacedaemoniis et Alheniensi- 
bus eo prodio peremptis sui separatim sunt tumuli et in 
illis inscripti Simonidis elegi. A communi illo Graecorum 
monumento non procul ara dicata fuit Jovi Eleutherio. 
Sepulcra quidem ex sere facta, Jovis ara et signum e can- 
dido lapide. (6) Etiamnum ludos quinto quoque anno 
Eleutheria faciunt , maximis de cursu propositis praemiis. 
Armati ante aram decurrunt. Tropeeum quod a Platoensi 
pugna victores Graeci erexere , quindecim circiter stadia ab 
urbe distat. 

7. Intra urbem ipsam ab ara et signo Jovis Eleutherii 
progredientibus Plate: est heroum. De ea jam ante et quae 
narrentur et quc ipse opiner exposui. Habent Platoenses 
Junonis aàedem spectatu dignissimam tam magnitudine quam 
signorum ornatu. In primo ingressu Rhea saxum fasciis 
involutum pro puero quem pepererat, ad Saturnum defert. 
Junonem Teleam (Adultam) vocant. Recto statu fabricatum 
signum utrumque e Pentelico lapide Praxiteles fecit. Seden- 


tem vero Junonem eodem in templo fecit Callimachus. 


Nympheuomenen (Desponsatam) nominant ob hujusmodi 


rei eventum. 


CAPUT III. 


De Junone Nympheuomene dicta narratio — quanam signa antiquitus Dxedala dicta, et inde Dzedalum artificem nomen acce- 
pisse asseritur — de festi Didalorum ratione — de festis D:edalorum minorum et majorum — antrum Nympharum Citha- 


ronidum , Sphragidium dictum. 

Ἥραν ἐφ᾽ ὅτῳ δὴ πρὸς τὸν A ὠργισμένην ἐς Ἐὔ-- 
oM y φασιν ἀναχωρῆσαι, Δία δέ, ὡς οὐχ ἔπειθεν αὖ- 
τήν, παρὰ Κιθαιρῶνα λέγουσιν ἐλθεῖν δυναστεύοντα ἐν 
Πλαταιαῖς τότε" εἶναι γὰρ τὸν Κιθαιρῶνα οὐδενὸς σο- 
φίαν ὕστερον. Οὗτος οὖν χελεύει τὸν Δία ἄγαλμα 
ξύλον ποιησάμενον ἄγειν ἐπὶ βοῶν ζεύγους ἐγχεκαλυμ.- 
μένον, λέγειν δὲ ὡς ἄγοιτο γυναῖγα Πλάταιαν τὴν Ἄσω- 


Junonem aiunt iratam Jovi, incertum qua de causa , in 
Eubcoeam secesisse; Jovem, quum placare eam non potuisset, 
ad Cithzeronem qui tunc Platieensibus imperabat venisse ; 
fuisse vero Cithaeronem nemini calliditate secundum. Is igi- 
tur jubet Jovem simulacrum e ligno fabricatum, bovum , 
plaustro vehere velatum, in vulgus vero prodere Plat»am 
eam esse Asopi filiam quie sibi esset desponsa. Fecit Jup- 


(216, 717.) 
"ποῦ, xal ὁ μὲν ἔπρασσε χατὰ τὴν παραίνεσιν τοῦ Κι- 
θαιρῶνος, (2) Ἥρα δὲ ἐπέπυστό τε αὐτίκα xot αὐτίχα 
ἀφίχετο. Ὡς δὲ ἐπλησίαζε τῇ ἁμάξῃ χαὶ τοῦ ἀγάλματος 
τὴν ἐσθῆτα περιέρρηξεν, ἥσθη τε τῇ ἀπάτη ξόανον εὗὕ- 

δ ροῦσα. ἀντὶ νύμφης γυναικός, χαὶ διαλλαγὰς ποιεῖται 
πρὸς τὸν Δία. "Eri ταύταις ταῖς διαλλαγαῖς Δαίδαλα 
ἑορτὴν ἄγουσιν; ὅτι ol πάλαι τὰ ξόανα ἐχάλουν δαίδαλα" 

᾿ς ἐχάλουν δὲ ἐμοὶ δοχεῖν πρότερον ἔτι ἢ Δαίδαλος ὁ Π1α- 
λαμάονος € ἐγένετο ᾿Αθήνησι" τούτῳ δὲ 0 ὕστερον ἀπὸ τῶν 

10 δαιδάλων ἐπίχλησιν γενέσθαι δοχῷ καὶ οὐχ £x γενετῆς 
 χεθῆναι τὸ ὄνομα. (3) Δαίδαλα οὖν ἄγουσιν ot Πλαταιεῖς 
ἑορτὴν δι᾽ ἔτους ἑδδόμου μέν, ὡς ἔφασχεν ὃ τῶν ἐπι- 
χωρίων ἐξηγητής, ἀληθεῖ μέντοι λόγῳ δι’ ἐλάσσονος χαὶ 
᾿οὗ τοσούτου χρόνου" ἐθελήσαντες δὲ ἀπὸ Δαιδάλων ἐς 
Ib Δαίδαλα ἕτερα ἀναριθμῆσαι τὸν μεταξὺ χρόνον ἐς τὸ 
ἀχριδέστατον οὖχ ἐγενόμεθα οἷοί τε. (4) Ἄγουσι δὲ οὕτω 
τὴν ἑορτήν. Δρυμός ἐστιν ᾿Αλαλχομενῶν οὐ πόρρω" 
μέγιστα τῶν ἐν Βοιωτία στελέχη δρυῶν ἐστιν ἐνταῦθα. 
*Ec τοῦτον οἱ Πλαταιεῖς ἀφιχόμενοι τὸν δρυμὸν προτί- 

30 θενται μοίρας κρεῶν ng ὄρνιθες δὲ oi μὲν ἄλλοι 
σφίσιν ἥχιστά εἶσι OU ὄχλου, τῶν χοράκων δέ, οὗτοι 
γάρ giu ἐπιφοιτῶσιν; ἔχουσιν ἄχριδῇ τὴν φρουράν" 
τὸν δὲ αὐτῶν ἁρπάσαντα. Ἀρέας γέ ἐφ᾽ ὅτῳ τῶν δένδρων 
χαθεδεῖται quidacoucti" ἐφ᾽ οὗ δ᾽ ἂν καθεσθῇ, τεμόν- 
95 T&6 ποιοῦσιν ἀπὸ τούτου τὸ δαίδαλον - δαίδαλον γὰρ δὴ 
xal τὸ ξόανον αὐτὸ ὀνομάζουσι. (0) Ταύτην μὲν ἰδίᾳ 

οἱ Πλαταιεῖς ἑορτὴν ἄγουσι, Δαίδαλα μικρὰ ὀνομά- 
ζοντες * Δαιδάλων δὲ ἑορτὴν τῶν e xoi oi Dotuo- 
τοί σφισι guveopeatouat, oU É ξηκχοστοῦ δὲ ἄγουσιν 
ED ἔτους " ἐχλιπεῖν γὰρ΄ τοσοῦτον χρόνον τὴν ἑορτήν φασιν, 
ἡνίκα οἱ Πλαταιεῖς ἔφευγον. ᾿Ξόανα δὲ τεσσαραχαί- 
δεχα ἕτοιμά σφισίν ἐστι xav ἐνιαυτὸν ἕκαστον παρα- 
᾿σχευασθέντα ἐν Δαιδάλοις τοῖς μιχροῖς., (6) Ταῦτα 
ἀναιροῦνται χλήρῳ Πλαταιεῖς, Κορωναῖοι, Θεσπιεῖς, 
86 Ταναγραῖοι, Χαιρωνεῖς, Ὀρχομένιοι; Λεύαδεῖς, Θη- 
᾿ 6aiot* διαλλαγῆναι γὰρ χαὶ οὗτοι Πλαταιεῦσιν ἠξίωσαν 
᾿ς χαὶ συλλόγου μετασχεῖν χοινοῦ χαὶ ἐς Δαίδαλα θυσίαν 
hi ἀποστέλλειν, ὅτε Κάσσανδρος ὃ Ἀντιπάτρου τὰς Θή- 
᾿ς ᾷὰς ἀνῴχισε. Τῶν δὲ πολισμάτων δπόσα ἐστὶν ἐλάσ- 
40 σονος λόγου, συντέλειαν αἱροῦνται. (7) Τὸ δὲ ἄγαλμα 
: χομίσαντες παρὰ τὸν ᾿Ασωπὸν xo ἀναθέντες ἐπὶ ἅμα- 
Buy γυναῖχα ἐφιστᾶσι νυμφεύτριαν" ot δὲ αὖθις χλη- 

᾿ς ροῦνται χαθ᾽ ἥντινα τάξιν τὴν πομπὴν ἀνάξουσι᾽ τὸ δ᾽ 
3 ἐντεῦθεν τὰς ἁμάξας ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ πρὸς ἄχρον τὸν 
S 5 Κιθαιρῶνα ἐλαύνουσιν. Εὐτρέπισται δέ σφισιν ἐπὶ 
"πῇ χορυφῇ τοῦ ὄρους βωμός: ποιοῦσι δὲ τρόπῳ τοιῷδε 
0 τὸν βωμόν ξύλα τετράγωνα δρμόζοντες πρὸς ἄλληλα 
᾿ συντιθέασι κατὰ ταὐτὰ xal εἰ λίθων ἐποιοῦντο οἶχοδο- 
᾿ μίαν, ἐξάραντες δὲ ἐς ὕψος φρύγανα ἐπιφέρουσιν. (s) 
υ Αἱ μὲν δὴ πόλεις χαὶ τὰ τέλη θήλειαν θύσαντες τῇ 
"Hoa βοῦν ἕκαστοι καὶ ταῦρον τῷ Διί, τὰ ἱερεῖα οἴνου 
χαὶ θυμιαμάτων πλήρη xal τὰ δαίδαλα δμοῦ καθαγί- 
ζουσιν ἐπὶ τοῦ βωμοῦ, ἰδιῶται δὲ ὁπόσα δὴ θύουσιν οἵ 
“πλούσιοι " οἷς δὲ οὐχ δμοίως δύναμις, τὰ λεπτότερα 
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piter quod jusserat Cithaeron. (2) Id ubi ad Junonis aures 
pervasit, accurrit illico, et ad plaustrum accedens veste 
conscissa ligneam esse effigiem comperit, quam novam esse 
nuptam pufarat. Falsam se itaque loetanti animo ferens in 
gratiam cum Jove rediit. In ejus rei memoriam festos cele- 
brant dies quae Deedala nuncupantur, quod prisci lignea signa 
D:edala vocitabant. Quod sane nominis ante natum Athenis 
Doedalum Palamaonis filium usurpatum crediderim ; Dzedalo 
autem postea demum a dedalis (ligneis scilicet simulacris) , 
non autem inde a nalalibus nomen hoc imposituin fuisse 
arbitror. (3) Celebrantur Deedala septimo quoque auno, 
sicuti mihi narrabat interpres patri;e suce antiquitatum ; 
re autem vera breviore temporis ambitu. Verum quum 
accuratissime numerare vellemus media tempora a Daedalis 
ad altera Daedala, neutiquam id consequi potuimus. (4) 
Festa tali peraguntur ritu. Quercetum est non longe ab Alal- 
comenis; ibi caudices quercuum in Boeotia maximi sunt. 
In eum lucum venientes Plateenses carnium frusta elixa- 
rum exponunt. Jam cum reliquis avibus aliis nihil est eis ne 
golii , corvos vero , qui in exta involant, quam diligentissime 
observant. Quorum si quis carnem abripuerit , in quanam is 
arbore consideat speculantur; in qua vero consederit, eam 
cidunt, ex eaque faciunt doedalum : dzedalum scilicet ipsum 
nominant signum. (5) Atque haec quidem festa, quae Dae- 
dala parva vocant, Plateeenses agunt privatim : sed magno- 
rum solemnia Daedalorum etiam reliqui Boeoti una cum 
ipsis celebrant, sexagesimo quoque anno.  Tamdiu enim 
solennia intermissa tradunt, illo tempore, quo Platoenses 
exules fuerint. Signa autem quoque annorum (sexaginta) 
periodo iis praesto sunt quattuordecim Daedalis parvis con- 
fecta. 
nai, Thespienses, Tanagradi, Charonenses , Orchomenii , 
Lebadenses, Thebani : nam hi quoque cum Platoeensibus 
in gratiam redeuntes communem cum celeris conventum 
frequentare et victimam ad Daedala concelebranda mittere 
instituerunt, posl restitutas nempe a Cassandro Antipatri 


(6) Hec sorte inter se distribuunt Plataeenses , Coro- 


filio Thebas. Quae vero oppida minore sunt dignatione , ea 
societates inter se ineunt ad Doedala communibus sumptibus 
(7) Ad Asopi ripas suum quique simula- 
crum deportant eique in currum imposito addunt mulierem 


concelebranda. 


pronubam. 
pompam ipsam ducat, plaustra a flumine in summum Ci- 
Ara ibi in ipso jugo parata est ; 


Tum rursus sortiti quo quisque populus loco 


thaeronis verticem agunt. 
eam aram hoc exadificant modo : quadrata ligna eadem 
ratione inter se componunt ac si e lapide edificium stru- 
ciuri essent; sarmenta eo congesta in fastigium erigunt. 
(8) Et civitates quidem et oppidulorum communiones singulae 
vaccam Junoni, taurum Jovi mactant, atque hostias vino 
et odoribus refertas una cum d«edalis in ara concremant. 
Homines privati ditiores immolant quidquid est; quibus ve- 
ro minus est copiarum , e minoribus tantum immolare gre- 
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τῶν προδάτων θύειν χαθέστηχε, χαθαγίζειν δὲ τὰ 


ἱερεῖα δμοίως πάντα" σὺν δέ σφισι χαὶ αὐτὸν τὸν βω- 
μὸν ἐπιλαδὸν τὸ πῦρ € ξαγήλωσε᾽ μεγίστην δὲ ταύτην 
φλόγα xat ἐχ μαχροτάτου € σύνοπτον οἶδα ἀρθεῖσαν. (9) 
Ὑπὸ δὲ τῆς xopug?is y ἐφ᾽ ἣ τὸν βωμὸν ποιοῦνται, πέντε 
που μάλιστα xal δέχα ὑποχαταθάντι σταδίους yop 
φῶν ἐστιν ἄντρον Κιθαιρωνίδων, Σφραγίδιον | μὲν ὀνο- 
μαζόμενον, μαντεύεσθαι δὲ τὰς νύμφας τὸ ἀρχαῖον 
αὐτόθι ἔχει λόγος. 


ΒΟΙΏΤΙΚΑ. Δ. E. 


(717—719) 


gibus, concremare autem hostias eodem modo omnes solent ; 
simul vero cum his ipsam etiam aram corripiens ignis con- 
sumit, atque ingentem, quie inde se attollit, flammam e 
(9)Sub jugum 
illud in quo aram exstruunt, ubi stadia ferme quindecim 
descenderis, antrum videas Citheeronidum nympharum ; 
Sphragidium (SpAragitides P?) nominant. —Vaticinatas ibi 
priscis temporibus nymphas sermo hominum vulgavit. 


maxime longinquo conspici posse novimus. 


CAPUT IV. 


De templo et signo Minervz Area — reliquis Plate memorandis — fluvio Oeroe et de Scoli reliquiis. 


Πλαταιεῦσι δὲ ᾿Αθηνᾶς ἐπίκλησιν Ἀρείας ἐστὶν ἵε- 
póv* ᾧχοδομήθη δὲ ἀπὸ λαφύρων, ἃ ἃ τῆς μάχης σφίσιν 
᾿Αθηναῖοι τῆς Mapas ἀπένειμαν. Τὸ pe δὴ ἄγαλμα 
ξόανόν ἐ ἐστιν ἐπίχρυσον, πρόσωπον δέ οἱ χαὶ χεῖρες ἄκραι 
χαὶ πόδες λίθου τοῦ Πεντελησίου εἰσί: μέγεθος μὲ ἐν οὐ 
πολὺ δή τι ἀποδεῖ τῆς ἐν ἀχροπόλει χαλκῆς, ἣν χαὶ 
αὐτὴν ᾿Αθηναῖοι τοῦ Μαραθῶνι dup χὴν ἀγῶνος ἀνέ- 
θηχαν" Φειδίας ὃ δὲ χαὶ Πλαταιεῦσιν ἦν ὃ τῆς ᾿Αθηνᾶς 
τὸ ἄγαλμα ποιήσας. (2) Γραφαὶ δέ εἰσιν ἐν τῷ ναῷ 
Πολυγνώτου μὲν ᾽Οδυσσεὺς τοὺς μνηστῆρας ἤδη xa- 
τειργασμένος, "Ovacta δὲ Ἀργείων ἐ ἐπὶ Θήόδας f προτέρα 
στρατεία" αὗται μὲν δή εἰσιν ἐπὶ τοῦ προνάου τῶν 
τοίχων αἵ γραφαί: χεῖται δὲ τοῦ ἀγάλματος πρὸς τοῖς 
ποσὶν εἰκὼν Ἀριμνήστου. Ὁ δὲ Ἀρίμνηστος ἔν τε τῇ 
πρὸς Μαρδόνιον μάχῃ xai ἔτι πρότερον ἐς Μαραθῶνα 
Πλαταιεῦσιν ἡγήσατο. (3) Ἔστι δὲ xoi Δήμητρος 
ἐπίχλησιν ᾿Ἐλευσινίας ἱερὸν ἐν Πλαταιαῖς χαὶ Ληίτου 
μνῆμα" τῶν δὲ ἡγεμόνων, οἵ Βοιωτοὺς ἐ ἐς Τροίαν ἤγα- 
γον, μόνος ἀγέξερεψεν οἴχαδε οὗτος ὃ Λήιτος. Τὴν 
δὲ χρήνην τὴν Γαργαφίαν Μαρδόνιος xoà f, ἵππος συν- 
ἔχεεν ἣ Περσῶν, ὅτι τὸ Ἑλλήνων στράτευμα τὸ ἄντι- 
χαθήμενόν σφισιν ἀπ᾽ αὐτῆς ἔπινεν" ὕστερον μέντοι τὸ 
ὕδωρ ἀνεσώσαντο ot Πλαταιεῖς. (4) Ἔχ Πλαταίας δὲ 
ἰοῦσιν ἐς Θήόδας ποταμός ἐστιν ᾿Ωερόη᾽ θυγατέρα, δὲ 
εἶναι τὴν ᾿Ωερόην τοῦ ᾿Ασωποῦ λέγουσι. Πρὶν δὲ ἢ 
διαδῆναι τὸν ἈΑινσωπόν, παρ᾽ αὐτὸ τὸ ῥεῦμα ἀποτραπεῖ- 
σιν ἐς τὰ κάτω xxi προελθοῦσιν ὅσον τεσδαράχοντα 
στάδια ἔστιν ἐρείπια Σχώλου * Δήμητρος δὲ xai Κόρης 
ἐν τοῖς ἐρειπίοις οὐχ ἐξειργασμένος ὃ ναύς, ἡμίσεα δὲ 
x«l ταῖς θεαῖς ἐστι τὰ ἀγάλματα. Ἀποχοίνει δὲ xal 


) νῦν ἔτι ἀπὸ τῆς Θηδαίων τὴν Πλαταιίδα ὃ Ἀσωπός. 


Minervae etiam Areze (Martic) apud Plataeenses fanum 


est; de manubiis erectum fuit quas e pugna Marathonia 
cum Plateensibus Athenienses communicarunt. Signum 
e ligno est inauratum ; ejus os, summ:e manus et pedes e 
Pentelico lapide; magnitudine prope pari cum ea Minerva 
quam Athenienses in arce ex :ere item de Marathonia praeda 
ceu primitias dedicarunt. Phidias vero erat qui etiam 
hanc Platceensium Minervam fecit. (2) Picture in sede 
sunt Polygnoti, Ulysses patrata procorum cede; Onasic, 
Argivorum prior ad Tbebas expeditio. Atque he quidem 
picturae in parietibus primi aditus cernuntur. Ad pedes 
dez est Arimnesti imago. Dux hic Platzensium fuit in 
pugna contra Mardonium et ante etiam ad Marathonem. 
(3) Est Cereris quoque cognomento Eleusinic Platzeis fanum 
et Leiti sepulerum. Unus hie ex omnibus Boeotorum du- 
cibus e bello Trojano domum rediit. Gargaphiwe fontem 
Mardonii equitatus corrupit, quod Graecorum copiae quae 
contra se stabant illa aqua utebantur. 
posta Platoeensibus restitutus. 
Thebas ducit fluvius est Oeroe. Filiam fuisse Asopi Oeroen 
dicunt. In citeriore Asopi ripa juxta fluvium ad inferiora 
flectentibus stadiüm intervallo prope quadraginta, Seoli 
ruins sunt, inter quas exstat imperfecta edes Cereris et 
Proserpinae cum dearum siguis item ad dimidias tantum 
partes perfectis. 


agrum Asópus. 


CAPUT V. 


De primis Thebaidis incolis et regibus, Ogygo, Cadmo, — Polydoro, Pentheo — Amphione et Zetho — de Amphionis musica 
arte varia narratio — de Laio et CEdipode — Polynice et Eteocle — Thebis ab Argivis captis et de Thersandro — de Tisameno 


et reliquis Thebanorum regibus. 


Γῆν δὲ τὴν Θηδαΐδα οἰκῆσαι πρῶτον λέγουσιν ᾿Εγχτῆ- 
νας. βασιλέα δὲ εἶναι τῶν ᾿Εγχτήνων ἄνδρα αὐτόχθονα 
"Arroyo: χαὶ ἀπὸ τούτου τοῖς πολλοῖς τῶν ποιητῶν 
ἐπίχλησις ἐς τὰς Θήδας ἐστὶν Ὠγύγιαι. Ko τούτους 
μὲν ἀπολέσθαι λοιμώδει νόσῳ φασίν, ἐσοιχίσασθαι δὲ 

M MI 2y^ m , A , συν Y 
μετὰ τοὺς ᾿Εγχτῆνας ἐς τὴν χώραν ᾿Ἴαντας xxt Aovac 
Βοιώτια ἐμοὶ δοχεῖν γένη καὶ οὐχ ἐπηλύδων ἀνθρώπων. 


Qui primi Thebaidem terram tenuerint, Enctenas fuisse 
Ab 
gygias cognomine 


tradunt, quorum rex fuerit Ogygus, homo indigena. 
eo nempe poelarum plurimis Thebas 
appellant. Periisse hunc populum ferunt pestilentia. Suc- 
cessisse in eas sedes Hyantes et Aones, Dooticas , opinor, 


nonalienigenas gentes. Jam vero quum in ea loca Cadmus 


Est tamen fons ille - 
(4) In. via quà a Platea 


Dividit adhuc a Thebàno Platoensem . 


Sidi 


719—721.) 


Κάδμου δὲ xal τῆς Φοινίκων στρατιᾶς ἐπελθούσης 
μάχη νικηθέντες οἵ μὲν ὝΓαντες ἐς τὴν νύχτα τὴν ἐπερ- 
χομένην ἐχδιδράσχουσι, τοὺς δὲ ἴλονας ὃ Κάδμος γενο- 
μένους ἱκέτας χαταμεῖναι χαὶ ἀναμιχθῆναι τοῖς Φοίνι- 
5 Ew εἴασε. (2) Τοῖς μὲν οὖν "Aoct χατὰ χώμας ἔτι 
ἦσαν αἱ οἰχήσεις, Κάδμος δὲ τὴν πόλιν τὴν χαλουμένην 
ἔτι xol ἐς ἡμᾶς Καδμείαν ᾧχισεν. Αὐξηθείσης δὲ 
ὕστερον τῆς πόλεως, οὕτω τὴν Καδμείαν ἀχρόπολιν 
συνέθη τῶν χάτω γενέσθαι Θηύῶν. Κάδμῳ δὲ γάμος 
10 τε ἐπιφανὴς ὑπῆρξεν, εἰ δὴ θυγατέρα ᾿Αφροδίτης xol 
. Ἄρεως χατὰ λόγον τὸν “Ἑλλήνων ἔσχε, xo od θυγατέ- 
ρες εἰλήφασιν αὐτῷ φήμην, Σεμέλη μὲν τεχεῖν ἐχ Διός, 
^[v δὲ θεῶν εἶναι τῶν θαλασσίων. (3) Ἐπὶ μὲν δὴ 
Κάδμου μέγιστον μετά γε αὐτὸν Κάδμον ἐδύναντο οἱ 
15 Σπαρτοί, Χθόνιος xoi Ὑ περήνωρ xai Πέλωρος xot 
Οὐδαῖος - ᾿Εχίονα δέ, ὡς προέχοντα χατ᾽ ἀνδραγαθίαν, 
᾿γαμόρὸν ἠξίωσεν ὁ Κάδμος ποιήσασθαι. Τοὺς δὲ ἄν- 
ὃρας τούτους, οὗ γάρ τι ἐδυνάμην ἐς αὐτοὺς παρευρεῖν, 
ἕπομαι τῷ μύθῳ, Σπαοτοὺς διὰ τὸν τρόπον ὅντινα 
20 ἐγένοντο ὀνομασθῆναι. Κάδμου δὲ ἐς ᾿Ιλλυριοὺς χαὶ 
Ἰλλυριῶν ἐς τοὺς καλουμένους ᾿Ι)γχελέας μετοικήσαν- 
τος Πολύδωρος ὃ Κάδμου τὴν ἀρχὴν ἔσχε. (4) Πεν- 
θεὺς δὲ 6 Ἐχίονος ἴσχυε μὲν xoi αὐτὸς χατὰ γένους 
ἀξίωμα χαὶ φιλίᾳ τοῦ βασιλέως, ὧν δὲ ἐς τὰ λοιπὰ 
25 66 oto hc xat ἀσεδὴς Διονύσου δίχην ἔσχεν 8x τοῦ θεοῦ. 
Πολυδώρου δὲ ἦν Λάδδαχος" ἔμελλε δὲ ἄρα αὐτόν, ὥς 
οἵ παρίστατο ἣ τελευτή, παῖδα ἔτι ἀπολείψειν, χαὶ ἐπι- 
τρέπει τόν τε υἱὸν χαὶ τὴν ἀρχὴν Νυχτεῖ. (6) Τὰ δὲ 
ἐφεξῆς μοι τοῦ λόγου προεδήλωσεν ἣ Σιχυωνία συγ- 
80 γραφή, τοῦ τε Νυχτέως τὸν θάνατον ὅντινα γένοιτο τρό- 
πον, χαὶ ὡς ἐς Λύχον ἀδελφὸν Νυχτέως ἥ τε ἐπιμέλεια 
τοῦ παιδὸς περιῆλθε χαὶ ἣ Θηδαίων δυναστεία. Λύχος 
δὲ παρέδωχε μὲν αὐξηθέντι Λαύδάχῳ τὴν ἀρχήν" γε- 
γομένης δὲ οὗ μετὰ πολὺ xal τούτῳ τῆς τελευτῆς, ὃ δὲ 
35 ἐπετρόπευσεν αὖθις Λάϊον Λαῤδάχου παῖδα. (6) Λύ- 
xou δὲ ἐπιτροπεύοντος, δεύτερον κατίασιν ᾿Αμφίων xot 
Ζῆθος δύναμιν ἀγείραντες. Καὶ Λάϊον μὲν ὑπεχχλέ- 
πτουσιν οἷς ἦν ἐπιμελὲς μὴ γενέσθαι τὸ Κάδμου γένος 
ἐς τοὺς ἔπειτα ἀνώνυμον: Λύχου δὲ οἱ τῆς ᾿Αντιόπης 
40 παῖδες τῇ μάχη χρατοῦσιν: ὡς δὲ ἐδασίλευσαν, τὴν 
πόλιν τὴν χάτω προσῴχισαν τῇ Καδμείᾳ xai Θήξας 
ὄνομα ἔθεντο κατὰ συγγένειαν τὴν Θήδης. (7) Mag- 
τυρεῖ δέ μοι τῷ λόγῳ xa Ὅμηρος ἐν τῇ ᾿Οδυσσείᾳ, 


Οἱ πρῶτοι Θήδης ἕδος ἔχτισαν ἑπταπύλοιο, 
. 4b πύργωσάν τ᾽, ἐπεὶ οὐ μὲν ἀπύργωτόν γ᾽ ἐδύναντο 
ναιέμεν εὐρύχορον Θήδην, χρατερώ περ ἐόντε. 

Ὅτι δὲ ᾿Αμφίων ἦδε xal τὸ τεῖχος ἐξειργάζετο πρὸς 
τὴν λύραν οὐδένα ἐποιήσατο λόγον ἐν τοῖς ἔπεσι. Δό- 
ξαν δὲ ἔσχεν Ἀμφίων ἐπὶ μουσικῇ τήν τε ἁρμονίαν τὴν 

bo Λυδῶν χατὰ χῆδος τὸ Ταντάλου παρ᾽ αὐτῶν μαθὼν 
χαὶ χορδὰς ἐπὶ τέσσαρσι ταῖς πρότερον τρεῖς ἀνευρών. 
(8) Ὁ δὲ τὰ ἔπη τὰ ἐς Εὐρώπην ποιήσας φησὶν Ἂμ- 
φίονα χρήσασθαι λύρᾳ πρῶτον "Egp.oU διδάξαντος. ΠΠε- 
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Phoenicum copias adduxisset, prolio fusi Hyantes postera 
nocte profugere; Aones Cadmus supplices manere et cum 
Phenicibus permisceri facile passus est. (2) Aones quidem 
vicatim adhuc habitabant, Cadmus vero oppidum , cui et 
nunc idem est nomen, Cadmeam condidit. Sed aucta postea 
urbe inferioribus Thebis pro arce Cadmea fuit. Illustres 
omnino Cadmi nuptiae fuere, si, quod Graecorum sermone 
proditum est , Martis et Veneris filiam uxorem duxit. Ipsius 
quoque filie magnam celebritatem nacta sunt, quod Semele 
ex Jove pepererit, Ino in marinas deas relata sit. (9) 
Eodem Cadmo regnante maxime post ipsum Cadmum 
opes fuere-Spartorum : quorum nomina Chthonius, ΠΥΡΘ- 
renor, Pelorus et Udzeus ; nam Echionem virtutis ergo quem 
sibi generum adscisceret dignum Cadmus duxit. 
viros, quod nihil amplius comperti habegm , fabuloe assen- 
tiens Spartos asatu quo dicuntur editi appellatos crediderim. 
Postquam Cadmus ad Illyrios, ad Encheleas scilicet Illyri- 
cum populum, commigraverat, Polydorus ejus filius pa- 
lernum imperium tenuit. 


Hos sane 


(4) Pentheus quidem Echionis 
filius et generis dignitate et regis amicitia plurimum polle- 
bat; verum quum esset insolentior et plane impius , Baccho 
violati numinis poenas dedit.  Polydoro Labdacus filius 
fuit. Hunc pater, quum e vita decederet, puerum adhuc 
relicturus erat; quare filium una cum regno.Nycteo in tute. 
lam tradidit. — (5) Quas huc pertinent reliqua mihi in 
Sicyoniarum rerum commentario exposita sunt; cujusmodi 
scilicet mors Nyctei fuerit et quemadmodum ad Lycum ejus 
fratrem pueri tutela et Thebanorum principatus pervenerit. 
Et Lycus quidem Labdaco jam adulto regnum restituit. 
Sed quum non ita multo post ipse quoque Labdacus diem 
suum obiisset, rursus Lycus Labdaci filium Laium in tute- 
lam suam recepit. (6) Lyco jam tutelam gerente iterum 
Amphion et Zethus collecta militum manu agrum invadunt ; 
et Laium quidem periculo subtraxerunt ii quibus curo 
fuit providere, ne Cadmei generis nomen in posterum abo- 
leretur; Lycum vero Antiopes filii proelio vicerunt. Iidem 
regno potiti-oppidum inferius cum Cadmea conjunxerunt ; 
urbem lotam Thebas ob cognationem quas cum Thebe 
ipsis fuit, nuncuparunt. (7) Hujus rei testimonio mihi 
sunt Homeri in Odyssea versus : 


Qui portis septemgeminis et turribus altis 

cinxerunt Thebas : neque enim sine turribus ausi 

incolere, invicti quanquam illi viribus essent. 
De Amphionis vero cantu et quod muros ad lyram erexerit , 
nullam prorsus in carminibus suis fecit mentionem. Hanc 
in musicis famam idcirco est Amphion consecutus, quod a 
Lydis ob Tantali affinitatem Lydios modos didicit primue- 
que chordas tres ad quattuor a su perioribus inventas ὉΔΌΝ. 
(8) Is qui carmina in Europam fecit, memoria prodidit , 
Amphionem Mercurio magistro lyrev primum usum didi- 


ex 
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ποίηχε δὲ xal λίθων καὶ θηρίων * ὅτι χαὶ ταῦτα ἄδων 
ἦγε. Μοιρὼ δὲ Βυζαντία ποιήσασα ἔπη xol ἐλεγεῖα 
Ἑρμῇ βωμόν φησιν ἱδρύσασθαι πρῶτον ᾿Αμφίονα xal 
ἐπὶ τούτῳ λύραν παρ᾽ αὐτοῦ λαθεῖν. Λέγεται δὲ 
ὡς ἐν ἅδου δίκην δίδωσιν 'À μφίων ὧν ἐς Λητὼ χαὶ τοὺς 
παῖδας χαὶ αὐτὸς ἀπέρρι' e. (9) Κατὰ δὲ τὴν τιμωρίαν 
τοῦ ᾿Αμφίονος ἔστι ποιήσεως Μινυάδος, ἔχει δὲ ἐς Ἀμ- 
φίονα χοινῶς xal ἐς τὸν Θρᾶχα Θάμυριν. Ὡς δὲ τὸν 
οἶχον τὸν ᾿Αμφίονος χαὶ Ζήθου τὸν μὲν ἣ νόσος f, λοιμώ- 
δης ἠρήμωσε, Ζήθῳ δὲ τὸν παῖδα ἀπέχτεινεν ἢ τε- 
κοῦσα κατὰ δή τινα ἁμαρτίαν, ἐτεθνήχει δὲ ὑπὸ λύπης 
xal αὐτὸς ὃ Ζῆθος, οὕτω Λάϊον ἐπὶ βασιλεία κατά- 
γουσιν oí Θηδαῖοι. — (10) Λαΐῳ δὲ βασιλεύοντι xol γυ- 
ναῖχα ἔχοντι Ἰοχάστην μάντευμα ἦλθεν ἐχ Δελφῶν 
ἐχ τοῦ παιδός οἱ τὴν τελευτήν, εἰ τέχοι τινὰ Ἰοχάστη, 
Καὶ ὃ μὲν ἐπὶ τούτῳ τὸν Οἰδίποδα ἐχτί-- 


Y 
xot 


γενήσεσθαι. 
θησιν * 6 δὲ xol τὸν πατέρα ἀποχτενεῖν ἔμελλεν»ῶς ηὐ- 
ξήθη, καὶ τὴν μητέρα ἔγημε. Παῖδας δ᾽ ἐξ αὐτῆς οὐ 
“Ὡς / , c / , qas en ϑ ας 
δοχῷ ot γενέσθαι, μάρτυρι “Ομήρῳ χρώμενος, ὃς ἐποίη 
5 /, 
σεν ἐν Ὀδυσσείᾳ, 
(41) Μητέρα τ᾽ Οἰδιπόδαο ἴδον καλὴν ᾿Κπικάστην, 
ἣ μέγα ἔργον ἔρεξεν ἀϊδρείῃσι νόοιο, 
γημαμένη ᾧ υἱεῖ ὁ δ᾽ ὃν πατέρ᾽ ἐξεναρίξας 
γῆμεν * ἄφαρ δ᾽ ἀνάπυστα θεοὶ θέσαν ἀνθρώποισι. 
D - x 7 
Πῶς οὖν ἐποίησαν ἀνάπυστα ἄφαρ, εἰ δὴ τέσσαρες x 
τῆς ᾿Επικάστης ἐγένοντο παῖδες τῷ Οἰδίποδι; ἐξ Εὐρυ- 
/ ἊΝ e "Y /, 2 L4 ^ ὃ À - δὲ ^ 
γανείας δὲ τῆς Ὑπέρφαντος ἐγεγόνεσαν" δηλοῖ δὲ xoi 
€ Aul! / ^ 5^ ὃ , / M ^O 
6 τὰ ἔπη ποιήσας ἃ Οἰδιπόδεια ὀνομάζουσι. xat "Ova- 
7 EU » Lakes E / 2 2 λ 
σίας Πλαταιᾶσιν ἔγραψε κατηφῆ τὴν Eópu&vetav ἐπὶ 
e 7 e /5v II J. , δὲ z / 
τῇ μάχη τῶν παίδων. (12) Πολυνείκης δὲ περιόντος 
u3y xa ἄρχοντος Οἰδίποδος ὑπεξῆλθεν ἐκ On Gov δέει 
υ.ὴ τελεσθεῖεν ἐπὶ σφίσιν αἱ κατάραι τοῦ πατρός, ἀφι- 
χόυμενος δὲ ἐς Ἄργος χαὶ θυγατέρα ᾿Αδράστου λαδὼν 
χατῆλθεν ἐς Θήδας μετάπεμπτος ὑπὸ ᾿Ετεοχλέους μετὰ 


5 τὴν τελευτὴν Οἰδίποδος" κατελθὼν δὲ ἐς διαφορὰν προή- 


χθη τῷ ᾿Ετεοχλεῖ, χαὶ οὕτω τὸ δεύτερον ἔφυγε. Δεη- 
θεὶς δὲ ᾿Αδράστου δοῦναί οἱ δύναμιν τὴν κατάξουσαν, 
, A] , P M N 3 / 2 
τήν τε στρατιὰν ἀπόλλυσι xal πρὸς τὸν ᾿Βτεοχλέα αὖ- 
τὸς μονομαχεὶ χατὰ πρόχλησιν: (ι8) καὶ oi μὲν μο- 
τὼ / ν᾽ 
γομαχοῦντες ἀποθνήσχουσιν, ἐς δὲ Λαοδάμαντα τὸν 
᾿Ετεοχλέους καθηκούσης τῆς βασιλείας, Κρέων 6 Με- 
, 2 Jf E] , N Ν y ^ 
νοιχέως ἐδυνάστευεν ἐπιτροπεύων τὸν παῖδα. Ἤδη δὲ 
ΛΑ ^f ὐξ / 3 o». X "S , δεύ 
αοδάμαντος ηὐξημένου xat ἔχοντος τὴν ἀρχήν, δεύτε- 
ρον τότε ἄγουσιν (Ἀργεῖοι) τὴν στρατιὰν ἐπὶ τὰς Θή- 
Gxc. ᾿Αντεστρατοπεδευμένων δὲ xol τῶν Θηδαίων 
περὶ Γλισᾶντα, ὡς ἐς χεῖρας συνῆλθον, Αἰγιαλέα μὲν τὸν 
Ἀδράστου Λαοδάμας ἀποχτίννυσι" χρατησάντων δὲ τῇ 
/ cde ] N/ N QUT s ALT y 
μάχη τῶν Ἀργείων, Λαοδάμας σὺν τοῖς ἐθέλουσιν ἕπε-- 
σθαι Θηύδαίων ὑπὸ τὴν ἐπιοῦσαν νύχτα ἀπεχώρησεν 
ἐς Ἰλλυριούς. (14) Τὰς δὲ Θήδας ἑλόντες οἵ ᾿Αργεῖοι 
παραδιδόασι Θερσάνδρῳ Πολυνείκους παιδί. Ὥς δὲ 
τοῖς σὺν Ἀγαμέμνονι ἐς Τροίαν στρατεύουσιν ἣ διαμαρ- 
£ m ^i τ / LAE. M iM , 3 00 
τία τοῦ πλοῦ γίνεται xal f, πληγὴ περὶ Μυσίαν, ἐνταῦθα 
χαὶ τὸν Θέρσανδρον κατέλαῤεν (ἀποθανεῖν) ὑπὸ Τηλέ- 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ΒΟΙΩΤΙΚΑ. E. 


(21, 722.) 


; Cisse, cantu vero saxa et feras duxisse. At Mcro Byzantia 


4085 heroica carmina et elegos scripit, Amphionem tradit. 
primum omnium Mercurio aram dedicasse et idcirco lyram 
abeo accepisse. Aiunt eliam apud inferos Amphionem ob 
eas contumelias plecti , quas in Latonam et ejus filios jecerat. 
(9) De poena ejus in carmine mentio est cui Minyas nomen, 
spectat vero Amphionis deque ac Thamyridis Thracis pc- 
nam. Posteaquam vero Amphionis domus pestilentia de- 
leta est, et Zethus, quum genitum ex se puerum ipsa ob 
certam noxam mater peremisset, ipse quoque animi zegritu- 
dinecontabuit; (10)ibi Laio Thebani regnum detulerunt. 
Laio regi, qui Iocastam uxorem duxerat, Delphis venit 
oraculum, a filio, si quis ei ex Iocasta nasceretur, ipsum 
interfectum iri. Quare CEdipum exposuit. At ille quum 
adolevisset οἵ patrem occidil οἵ matrem uxorem duxit. Fi- 
lios vero ex ea nullos ei natos esse testimonio mihi sunt qui 
in Odyssea leguntur Homeri versus : 


(1) Vidi etiam OEdipodis matrem , formosam Épicasten 

qu: foedo imprudens temeravit crimine vitam 

gnati juncta toro; genitorem occiderat ille. 

Mox tamen in lucem visum hoc proferre deis est. 
Qui igitur cogitari potest , deos hoc mox patefecisse, si nimi- 
rum quattuor liberi nali erant CEdipo ex Epicasta? Verum 
Eurygania illos Hyperphantis filia peperit; quod is qui car- 
mina illa condidit quae (Edipodia nominant, declarat; 
Onasias etiam Plateeensibüs tristem demisso vultu ob filio- 
rum dimicationem pinxit Euryganiam. (12) Polynices 
enimvero vivente adhuc et imperante CEdipo Thebis disces- 
sit, metuens ne diris quibus ipsos pater devoverat esset ob- 
Quum autem Argos confugisset et jam filiam ei 
nuptum dedisset Adrastus, ab Eteocle fratre aecersitus 
Orto vero cum fratre 
dissidio, urbe pulsus iterum exulavit. Petitis deinde ab 
Adrasto copiis quibus reditum in patriam pararet, exerci- 
tum perdit, ipse verosingulare eum fratre certamen init 
(13) Certantes quum periissent , regnum 


noxius. 


post QGZdipi mortem Thebas revertit. 


ex provocatione. 
devenit ad Eteoclis filium Laodamantem, cujus pueri tu- 
torem agens Creon imperabat, filius Menecei. Adoleverat. 
jam Laodamas ac penes ipsum regnum erat, quum iterum 
Argivi Thebas oppugnatum exercitum misere. is cum. 
exercitu Thebani occurrerunt ad Glisantem, quumque ad 
manus ventum esset, /Egialeum Adrasti filium Laodamas 
occidit. Ab Argivis vero proelio superatus, eum ea Theba- 
norum manu que illum ultro secuta est, insequenti nocte 
fuga se in Illyrios recepit: (14) Hostes captas Thebas 
Thersandro Polynicis filio tradidere. Jam vero quum Aga- 
memnonis copiarum pars, dum ad Trojanum bellum conten- 
deret, ab instituto navigationis cursu aberrasset et in My* 
sia cladem accepisset, fors ita tulit αἱ Thersander quoque, 


" x Ἑλλήνων ἀγαθὸν γενόμενον ἐν τῇ μιά) "x 

E. μνῆμα ἐς Καΐχου πεδίον ἐλαύνοντί ἐστιν ἐν 
M ίᾳ πόλει λίθος 6 ἐν τῷ ὑπαίθρῳ τῆς ἀγορᾶς" χαὶ 

« , 7 * Eqs , 

ζειν οἵ ἐπιχώριοί φάσιν αὐτῷ. (15) Τελευτήσαν- 
δὲ Θερσάνδρου, χαὶ δεύτερα ἐπί τε Ἀλέξανδρον 
ς Ἴλιον ἀθροιζομένου στόλου, Πηνέ ἔλεων d ἄρχοντα 
Ὁ. ὅτι οὖχ ἐν ἡλικία πω Τισαμενὸς ἦν ὃ Θερσάν- 
v. Πηνέλεω δὲ ἀποθανόντος ὑπὸ EópumüAou τοῦ 
» Τισαμενὸν βασιλέα αἱροῦνται, Θερσάνδρου 
ὄντα xol Δημωναάσσης τῆς Ἀμφιαράου. Τῶν δὲ 
οινύων τῶν Λαΐου xot Οἰδίποδος Τισαμενῷ μὲν οὐκ 
, . ἐν , ? M e e 
Ero μήνιμα, (16) Αὐτεσίωνι δὲ τῷ Τισαμενοῦ, 
t€ χαὶ παρὰ τοὺς Δωριέας μετῴχησε τοῦ θεοῦ χρή- 
ντος. Αὐτεσίωνος δὲ ἀπελθόντος. οὕτω βασιλέα 
λοντο ᾿“Δαμασίχθονα ᾿Οφέλτου τοῦ Πηνέλεω. Τού.-- 
δὲ ἦν τοῦ Δαμασίχθονος Πτολεμαῖος, τοῦ δὲ Ξαν- 
c, ὃν ᾿Ανδρόπομπος μονομαχήσαντά οἱ δόλῳ xat οὐ 
y τῷ διχαίῳ ixcetvet. 
E 7 ΎΜΝΟΙ ὁ δεν, SI, 
λιτεύεσθαι μηδὲ ἀπ᾽ ἀνδρὸς ἕνὸς ἠρτῆσθα! τὰ πᾶντα 
ιεινον ἐφαίνετο τοῖς Θηδαίοις. 

Σ d * 


Τὸ δὲ ἐντεῦθεν διὰ 5d 


« "Té ν δέ σφισιν ἐν ἀγῶσι πολέμου γενομένων εὐτυχη;- 
ν xo ὡς ἑτέρως, τοσάδε φανερώτατα ὄντα εὕρι-- 
᾿Εχρατήθησαν t ὑπὸ ᾿Αθηναίων μά yn Πλαταιεῦ- 
νάντων, ὅτε σφᾶς ἐπέλαύεν C ὑπὲρ τῶν ὅρων πο- 
; xt τῆς χώρας. Προσέπταισαν δὲ χαὶ δεύτερον 
ἡναίοις ΒΕ πειαξάμανοι περὶ Πλάταιαν, ἡνίκα δοχοῦ- 
eu σθαι τὰ βασιλέως Ξέρξου πρὸ τῶν ᾿Ιὕλληνι- 
w. (2) Τῆς δὲ αἰτίας ταύτης δημοσίᾳ σφίσιν οὐ υε- 
, ὅτι ἐν ταῖς Θήδαις ὀλιγαρχία καὶ οὐχὶ ἣ πά- 
πολιτεία i pin ἴσχυεν. Εἰ γοῦν Πεισιστράτου 
ιννοῦντος ἔτι ἢ τῶν παίδων ᾿Αθήνησιν ἀφίκετο ἐπὶ 
S X422 ὃ βάρ αρος; οὐχ ἔστιν ὅπως οὐ xat ᾿Αθη- 
ίους χατέλαθεν ἂν ἔγκλημα, μηδισμοῦ. ῷ ) Ὕστερον 
ντοι xai Θηΐξαίοις νίκη xoc Αθηναίων ἐπὶ Δηλίῳ τῷ 
Breetov ἐγένετο, χαὶ Ἱπποχράτης τε ὃ Ἀρίφρονος 
τηγῶν Ἀθηναίοις χαὶ τῆς ἄλλης στρατιᾶς τὸ πολὺ 
Λακεδαιμονίοις δὲ παραυτίχα μὲν ἀπελ θόντος 

j Μήδου καὶ ἄχρι τοῦ Πελοποννησίων πρὸς ᾿Ἄθη- 
ou: πολέμου τὰ ex. Θηδῶν εἶχεν ἐπιτηδείως. Δια- 
κεμιηθέντος δὲ τοῦ πολέμου xai Ἀθηναίοις χαταλυ- 
)G τοῦ ναυτικοῦ, μετ᾽ οὐ πολὺ Θηδαῖοι μετὰ Κοριν- 
ς τὸν πρὸς Λακεδαιμονίους πόλεμον προή; ἴχθησαν. 
θέντες δὲ μάχη περὶ Κόρινθόν τε χαὶ ἐν Κο- 
X, νιχῶσιν αὖθις ἐν Λεύχτροις ἐπιφανεστάτην 
-όσας γενομένας Ἕλλησιν ἴσμεν κατὰ ἡ Ἑλλήνων" 
καδαρχίας τε ἃς Λακεδαιμόνιοι. χατέστησαν ἐν 
σιν ἔπαυσαν χαὶ ἁρμοστὰς τοὺς Σπαρτιάτας 
σιν. Ὕστερον δὲ χαὶ τὸν Φωχιχὸν πόλεμον, 
svov δὲ ὑπὸ Ἑλλήνων ἱερόν, συνεχῶς δέχα 
E. (6) Εἴρηται δέ μοι καὶ ἐν τῇ 
συγγραφὴ τὸ ἐν Χαιρωνείᾳ σφάλμα συμφορὰν 
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cujus in ea pugna pre ceteris Groecis virtus enituerat, a 
Telepho occideretur; est vero ei monumentum erectum 
circa Caici campos in Elza urbe, lapis in subdiali fori par- 
te , quo in loco ei parentant, ut ipsi dicunt, incole. (15) 
Thersandro mortuo altera jam classe contra Paridem et 
Trojanos comparata , Peneleum sibi ducem delegere , quod 
Tisamenus Thersandri filius nondum per zetatem erat im- 
Interfecto ab Eurypylo Te- 
lephi filio Peneleo, regem Tisamenum declarant , Thersan- 


perio capessendo idoneus. 
dro et Demonassa Amphiarai filia genitum. — Furiarum 
Laii et CEdipi Tisamenus quidem non est expertus iram, 
(16) verum filius Tisameni Autesion, adeo ul ad Dores 
transmigrarit , jussu oraculi. Eo jam profecto regem crea- 
runt Damasichthonem, Opheltce filium, nepotem Penelei. 
Damasichthoni Ptolemaeus filius fuit; Ptolemaeo Xanthus , 
quem Andropompus in singulari certamine non virtute, sed 
dolo interfecit. Placuit in postremum Thebanis non uni 


amplius, sed pluribus reipublicee summam committere. 


CAPUT VI. 


De Thebanorum rebus bello gestis — calamitatibus quibusdam divinitus significatis. 


Inter ea autem quae ipsis vel prospera vel secus in belli 
cerlaminibus evenere, hoec ego maxime memoratu digna 
comperi,  Victi ab Atheniensibus proelio sunt quum illi eo 
bello quod de agri finibus gerebatur, Platoeensibus opem tulis- 
sent. Alteram etiam cladem accepere ad Platzeam cum iis- 
dem Atheniensibus acie congressi, quo tempore Xerxis amici- 
tiam Greecorum saluti anteponere visi sunt. (2) Verumta- 
men hujus rei culpa non fuit penes universum populum; 
tunc enim paucorum principatus, non patria reipublice ad- 
ministratio vigebat. At profecto si Pisistratus vel ejus filii 
Barbaris in Graeciam invadentibus adhuc Athenis dominati 
essent, dubitari non potest quinipsi quoque Athenienses, quod 
in Persarum studia propensiores essent, crimine vacaturi non 
fuissent. (3) Posteriore vero tempore etiam Athenienses 
ad Delium in Tanagreis victi sunt a Thebanis, et Hippo- 
crates Ariphronis filius imperator cum majore militum 
parte cecidit. Lacedwmoniis statim post Persarum disces- 
sum usque ad id bellum quod Peloponnesii Atheniensibus 
iutulerunt, cum Thebanis optime convenit. Bello autem 
confecto et exarmata jam Atheniensium classe non ita multo 
post Thebani una cum Corinthiis arma contra Lacedaemo. 
nios moverunt. (4) Quum vero pugna ad Corinthum et 
Coroneam superati fuissent , mox ad Leuctra omnium quas 
de Graecis Graecos unquam reportasse noverimus maxime 
illustrem sunt victoriam adepti. Tunc et decurionatus quos 
in civitalibus constituerant Lacedaemonii , sustulerunt ; et 
harmostas Spartanorum ejecerunt. Phocicum deinde bel- 
lum, quod Sacrum Graeci appellarunt, annos perpetuos 
decem gesserunt. (5) In rerum Atticarum historia jam ante 
conacripsimus cladem illam ad Chaeroneam universis Grae- 
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γενέσθαι τοῖς πᾶσιν " EXXnot, Θηδαίους δὲ καὶ ἐς πλέον 
χατέλαδεν, οἷς γε xal ἐσήχθη ἐς τὴν πόλιν φρουρά. 
Φιλίππου δὲ ἀποθανόντος χαὶ ἐς ᾿Αλέξανδρον ἡχούσης 
τῆς Μαχεδόνων ἀρχῆς, Θηδαίοις ἐπῆλθεν ἐξελεῖν τὴν 
φρουράν. Ποιήσασι δὲ ταῦτα προεσήμαινεν αὐτίκα ὃ 
θεὸς τὸν ἐπιόντα ὄλεθρον, χαί σφισιν ἐν Δήμ. μητρος ἱερῷ 
Θεσμοφόρου σημεῖα ἐγένετο ἐναντία ἢ πρὸ τοῦ ἔργου 
τοὺ ἐν Λεύκτροις. (6) Τότε μὲν Yi τοῦ ἱεροῦ τὰς θύ- 
ρας ὑφάσματι ἀράχναι λευχῷ, κατὰ δὲ τὴν ᾿Αλεξάνδρου 
I0 xal Μαχεδόνων ἔφοδον μέλανι ἐξύφηναν. Λέ ἔγεται δὲ 
χαὶ ᾿Αθηναίοις ὗσαι τέφραν ὃ θεὸς ἐνιαυτῷ πρότερον, 
πρὶν ἢ τὸν πόλεμον τὸν ἐπαχθέντα ὑπὸ Σύλλα τὰ με- 
γάλα σφίσιν ἐνεγκεῖν παθήματα. 


[d 


? CAPUT VII. 


IIAYXZANIOY BOIQTIKA. Z. 


i 
(24, 75) 
cis calamitosam fulsse; Thebanorum tamen inprimis res 

vehementer attrivit : sunt enim illi praesidium coacti intra 1 
urbis monia recipere, quod post Philippi demum mortem | 
regnante jam Alexandro ejicere conati sunt. Quo facto fu- | 
tura eis pernicies illico est divinitus significata. Atque in 

Cereris fano Legiferze prorsus alia quam ante Leuctricam pu- 

gnam signa iis exstiterunt 
vero Alexandri et Macedonum exercitu nigris aranea val- 
vas fani telis obduxerunt. Proditum etiam est annalibus in 
Altica terra cinere pluisse anno uno antequam Syllze arma 


ingens Atheniensibus exitium importassent. 


Thebani ejecti a Cassandro restituuntur — de Cassandri odio in Alexandri domum ejusque morte — Cassandri liberorum fa- 


clis — Thebanis in bello Mithridatico a Sylla multatis. 


Τότε δὲ τοὺς Θηόδαίους γενομένους ἀναστάτους ὑπὸ 
᾿Αλεξάνδρου καὶ διαπεσόντας ἐς ᾿Αθήνας ὕστερον Kac- 
15 σανδρος ὃ ᾿Αντιπάτρου κατήγαγεν᾽ ἐς δὲ τῶν Θηῤῶν 
τὸν οἰκισμὸν προθυμότατοι μὲν ἐγένοντο ᾿Αθηναῖοι, συν- 
ἐπελάθοντο δὲ xai Μεσσήνιοι χαὶ ᾿Αρκάδων οἱ Μεγά- 
mv πόλιν ἔχοντες. (2) Aoxet δέ μοι τὰς Θήδας οἰχίσαι 

δ Κάσσανδρος χατὰ ἔχθος Ἀλεξάνδρου. μάλιστα" ἐπεξ- 
90 ἦλθε δὲ xol τὸν πάντα oixov ᾿Αλεξάνδρου φθείρων, ὃς 
᾿Ολυμπιάδα γε παρέδαλε χαταλεῦσαι τοῖς ἐπ᾽ αὐτὴν 
Μακεδόνων παρωξυσμένοις, καὶ τοὺς παῖδας Ἀλεξάν-- 
oou τόν τε ἐχ Βαρσίνης Ἡραχλέα xo Ἀλέξανδρον τὸν 
ἐχ Ῥωξάνης ἀπέκτεινεν ὑπὸ φαρμάχων. Οὐ μὴν οὐδὲ 
25 αὐτὸς χαίρών τὸν βίον χατέστρεψεν᾽ ἐπλήσθη γὰρ ὑδέρῳ 
xal ἀπ᾽ αὐτοῦ ζῶντι ἐγένοντο εὐλαί, (8) Τῶν δέ oi 
παίδων Φίλιππον μὲν τὸν πρεσθύτατον, ὡς μετ᾽ οὗ 
πολὺ παρέλαύε τὴν doy ἦν, ἀπήγαγεν ὑπολαδοῦσα νόσος 
30 φθινώδης, Ἀντίπατρος δὲ μετ᾽ ἐχεῖνον Θεσσαλονίκην 
τὴν μητέρα ἀποχτίννυσι. Φιλίππου τε οὔσαν τοῦ Ἀ-- 
μύντου xot Νικχασιπόλιδος" ἀπέκτεινε δὲ ᾿Αλεξάνδρῳ 
νέμειν πλέον εὐνοίας αἰτιασάμενος. ὍὋ δὲ Ἀλέξ ξανδρος 
ἦν νεώτατος τῶν Κασσάνδρου παίδων" ἐ ἐπαγαγόμενος δὲ 
ὦ Δημήτριον τὸν ᾿Αντιγόνου καθεῖλε μὲν OU ἐχείνου χαὶ 
ἐτιμωρήσατ τὸ τὸν ἀδελφὸν Ἀντίπατρον, ἀνεφάνη μέντοι 
φονέα ἐξευρηχὼς ἑ ἑαυτῷ xot οὐ σύμμαχον. (4) Κασ- 
σάνδρῳ μὲν ὅστις δὴ δεῖν τὴν δίκην ἔμελλεν ἀποδώ- 
σειν. Θηῤαίοις δὲ ἐπὶ μὲν Κασσάνδρου πὰς ὃ ἀρχαῖος 
40 περίδολος ἀνῳχίσθη, ἔδει δὲ ἄρα x«i ὕστερον χαχῶν 
σφᾶς μεγάλων γεύσασθαι. Μιθριδάτῃ γὰρ καταστάντι 
ἐς τὸν πρὸς Ρωμαίους πόλεμον προσεχώρησαν Θηδαῖοι 
xaT ἄλλο ἐμοὶ δοχεῖν οὐδέν, τοῦ δὲ ᾿Αθηναίων δήμου 
φιλίᾳ. Σύλλα δὲ ἐσδαλόντος ἐς τὴν Βοιωτίαν δεῖμα ἔσχε 
45 τοὺς Θηδαίους, χαὶ ἐγνωσιμάχησάν τε αὐτίκα καὶ ἐτρά- 
ποντο αὖθις ἐς τὴν Ῥωμαίων φιλίαν. (6) Σύλλας δὲ 
ἐς αὐτοὺς ἐχρῆτο ὅμως τῷ θυμῷ, καὶ ἄλλα τε ἐξεῦρεν 
ἐπὶ λύμη τῶν Θηδαίων xal τὴν ἡμίσειαν ἀπετέμετο 
αὐτῶν τῆς χώρας κατὰ πρόφασιν τοιαύτην. ἩΝνίχα 
50 ἤρχετο τοῦ πρὸς Μιθριδάτην πολέμου, χρημάτων ἐσπά- 


: (6) tum enim albis, aggrediente 


Thebani ab Alexandro expulsi quum Athenas profugi se - 
recepissent, post a Cassandro Antipatri filio restituti sunt. 
Ad instaurandas Thebas egregiam prc ceteris operam na- 
varunt Athenienses, rem adjuvarunt tamen etiam Messenii : 
(2) Restituisse vero Thebas Cassandrum - 
Ejus enim domum . 


et Megalopolitani. 
crediderim Alexandri maxime odio. 
totam funditus evertere contendit.. Nam et Olympiadem - 
Alexandri matrem iis Macedonum qui in eam acerrimis 
flagrabant odiis , lapidibus obruendam tradidit, et Alexandri 
filios Herculem ex Barsine, Alexandrum ex Rhoxane sus- 
ceptos venenis peremit. Neque ipse tanen fortunatuse vita - 
discessit. Ex morbo enim aqua subter cutem fuss vivens 

etiamnum erumpentibus undique vermibus extabuit. (3) Ex | 
ejus vero liberis Philippum natu maximum, ubi non multo 
post regnum susceperat, tabida corporis lues sustulit. Post 
hunc Antipater Thessalonicen matrem interfecit, Philippo 
Amynt filio et Nicasipolide genitam. ^ Parricidii ea fuit 
causa, quod ea plus benevolentize Alexandro, qui erat Cas- - 
sandri liberüm minimus, impertire, At Alexander, accito 
in auxilium Demetrio Antigoni filio, interempto fratre Anti- 
patro matris quidem ccedem ultus est; verum intellexit per- , 
cussorem paratum quem sibi socium adsciverat. (4) A - 

Cassandro itaque deorum aliquis quisquis ille fuerit meritam 
poenam exegit. Thebanis Cassandri auspiciis vetus omnis | 
murorum ambitus est restitutus. Sed oportuit etiam in po- 
Sterum magnorum eos malorum minime expertes esse. 
Quum enim Mithridati cum Romanis bellanti se adjunxis- - 
sent, nulla, opinor, alia ratione quam publica Athenien- 

sium amicitia adducti, Sylla cum exercitu in Boeotiam in- 

gresso periculi terrore studia statim sua, mutata sententia, 

ad Romanos converterunt, (5) Non tamen Sylla propterea 

quicquam de sua in illos ira remisit. Nam et alia ad Thebas 

norum fortunas comminuendas excogitavit et dimidia agri 

eos parte multavit. Factum vero suum hujusmodi praetexuit; | 
causa. Quum primum bellum contra Mithridatem gerere 


jT 


m 


- 


(226 — 738.) 


vile: συνέλεξεν οὖν ἔχ τε ᾿Ολυμπίας ἀναθήματα xal τὰ 
ἐξ ᾿Επιδαύρου xoi τὰ ἐκ Δελφῶν ὁπόσα ὑπελίποντο οἵ 
Φωχεῖς: (6) ταῦτα μὲν δὴ διένειμε τῇ στρατιδ,, τοῖς 
θεοῖς δὲ ἀντέδωχεν ἀντὶ τῶν χρημάτων γῆς τὴν ἡμί- 
5 σειαν τῆς Θηδαΐδος. Τὴν μὲν δὴ ἀφαίρετον χώραν ὕ- 
στερον Ῥωμαίων χάριτι ἀνεσώσαντο οἱ Θηδαῖοι, τὰ δὲ 
ἄλλα ἐς τὸ ἀσθενέστατον ἀπ᾽ ἐχείνου προήχθησαν᾽ χαί 
σφισιν ἣ μὲν χάτω πόλις πᾶσα ἔρημος ἦν ἐπ᾽ ἐμοῦ πλὴν 
τὰ ἱερά, τὴν δὲ ἀχρόπολιν οἰκοῦσι Θήδας χαὶ οὐ Κα- 
10 δμείαν καλουμένην. 
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coepit, ob pecunic inopiam donaria omnia conflavit ex Olym- 
pia, ex Epidauro , ex Delphici etiam Apollinis templo quae 
Phocenses reliqua fecerant. (6) Hzc igitur militi divisit : 
diis vero pro opibus illis dimidiam agri Thebani partem 
adjudicavit. Sed Romanorum liberalitate ereptum agrum 
postea Thebani receperunt. Ceteroquin ex eo tempore ad 
summam reducti sunt imbecillitatem. —ZEtate mea inferior 
urbs tota, delubris deorum exceptis , deserta est; arx tan- 


tum habitatur, Thebarum, non Cadmez amplius nomine. 


CAPUT VIII. 


De Potniarum reliquiis, memorandis et templo Bacchi /Egoboli — loco, ubi Amphiaraus terrz hiatu absorptus — septem The- 
barum portis, earumque nomin ibus. 


Διαδεδηχότι δὲ ἤδη τὸν ᾿Ασωπὸν xoi τῆς πόλεως 
δέχα μάλιστα ἀφεστηχότι σταδίους Ποτνιῶν ἐστιν ἐρεί- 
qua, xal ἐν αὐτοῖς ἄλσος Δήμητρος χαὶ Κύρης. Τὰ δὲ 
ἀγάλματα τὰ ἐν τῷ ποταμῷ τῷ παρὰ τὰς ΤΠ]οτνιὰς * 

τό τὰς ὑεὰς ὀνομάζουσιν." ὃν χρόνῳ δὲ εἰρημένῳ δρῶσι xat 
᾿ἄλλα ὁπόσα χαθέστηχέ σφισι, καὶ ἐς τὰ μέγαρα καλού- 
μενα ἀφιᾶσιν Uc τῶν νεογνῶν" τοὺς δὲ ὃς τούτους ἐς τὴν 
ἐπιοῦσαν τοῦ ἔτους ὥραν ἐν Δωδώνη φασὶν ἐπι "* λόγῳ 
nie ἄλλος πού τις πεισθήσεται. ᾿Κνταῦθα xal Ato- 
20 νύσου ναός ἐστιν Αἰγοθόλου. (53) Θύοντες γὰρ τῷ θεῷ 
προήχθησάν ποτε ὑπὸ μέθης ἐς ὕόριν, ὥστε xai τοῦ 
“Διονύσου τὸν ἱερέα ἀποχτείνουσιν" ἀποχτείναντας δὲ 
αὐτίχᾳ ἐπέλαδε νόσος λοιμώδης, καί σφισιν ἀφίχετο 
μάντευμα ἐχ Δελφῶν τῷ Διονύσῳ θύειν παῖδα ὥραϊον" 
95 ἔτεσι δὲ οὐ πολλοῖς ὕστερον τὸν θεόν φασιν αἶγα ἱερεῖον 
ὑπαλλάξαι σφίσιν ἀντὶ τοῦ παιδός. Δείκνυται δὲ ἐν 
Ποτνιαῖς xot φρέαρ᾽ τὰς δὲ ἵππους τὰς ἐπιχωρίους τοῦ 
ὕδατος πιούσας τούτου μανῆναι λέγουσιν. — (3) "Ex δὲ 
τῶν Ποτνιῶν ἰοῦσιν ἐς Θήδας ἔστιν ἐν δεξιὰ περίδολος 
30 τῆς δδοῦ οὐ μέγας xal κίονες ἐν αὐτῷ" διαστῆναι δὲ 
Ἀμφιαράῳ τὴν γὴν ταύτη νομίζουσιν, ἐπιλέγοντες χαὶ 
τάδε ἔτι, μήτε ὄρνιθας ἐπὶ τῶν χιόνων χαθέζεσθαι τού- 
τῶν, μήτε πόαν τὴν ἐνταῦθα μήτε ἥμερον. ζῷον μήτε 
hi τῶν dy [plv νέμεσθαι. ( ) Θηδαίοις δὲ ἐν τῷ περιθόλῳ 
τοῦ ἀρχαίου τείχους ἑπτὰ ἀριθμὸν ἡ ἦσαν AT μένουσι 
δὲ χαὶ ἐς ἡμᾶς ἔ ἔτι. 'Γεθῆναι δὲ τὰ ὀνόματα ἐπυνθανό-- 
BU σφίσιν ἀπό τε Ἠλέκτρας ἀδελφῆς Κάδμου, χαὶ 
B... ἀπὸ ἀνδρὸς τῶν ἐπι χωρίων" ἡλικίαν δὲ à Προί- 
του χαὶ τὸ ἀνωτέρω γένος χαλεπὰ ἣν εὑρεῖν: 'Γὰς δὲ 
4o Νηίστας ὀνομασθῆναί φασιν ἐπὶ τῷδε: ἐ ἐν ταὶς χορδαῖς 
- γήτην χαλοῦσιν ἐξ αὐτῶν ταύτην οὖν τὴν χορδὴν Ἂμ- 
i gelo ἐ ἐπὶ ταῖς πύλαις ταύταις ἀνευρεῖν λέγουσιν. Ἤδη 
“δὲ ἤχουσα xal ὡς Ζήθου τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Ἀμφίονος τῷ 
παιδὶ ὄνομα Νῆις γένοιτο, ἀπὸ τούτου δὲ τοῦ Νήιδος τὰς 
πύλας χληθῆναι ταύτας. (s) Πύλας δὲ Κρηναίας, τὰς δὲ 
Ὑψίστας ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε ὀνομάζουσι" ** πρὸς δὲ ταῖς 
locate Διὸς ἱερὸν ἐπίχλησίν ἐστιν Ὑ Ψίστου. Τὰς 
δὲ ἐπὶ ταύταις πύλας ὀνομάζουσιν Ὠγυγίας. 'Γελευ- 
ταῖαι δέ εἰσιν “Ομολωίδες" ἐφαίνετο δὲ εἶναί μοι xo τὸ 
ὄνομα νεώτατον ταῖς πύλαις ταύταις, αἵ δὲ Ὠγύγιαι 


Ubi Asopum transieris, ab urbe ipsa decem stadiorum 
intervallo Potniarum ruina sunt, et inter ipsas Cereris et 
Proserpine lucus. Signa ad fluvium Potnias preeterlaben- 
tem Potniadas deas appellant. lis stato tempore et alia pa- 
trio ritu faciunt sacra et in locum quae Megara vocant lacten- 
tes sues mittunt ; eosdemque sues proxima anni tempestate 
apud Dodonam aiunt. *** Id ut credat sibi qui volet in ani- 
mum inducat. Est ibidem et Dacchi :edes , cognomine Ago- 
boli ( Capram jaculantis). (2) lta enim aliquando ac- 
cidit, ut dum sacrificarent, per temulentiam eo vecordize 
processerint , ut ipsum Bacchi sacerdotem occiderint. Quod 


piaculum quum atrox pestilentia consecuta esset, ex Del- 
phici Apollinis responso puerum Baccho jam pubescentem 
mactandum acceperunt. Sed non multis post annis deum 
ipsum capellam pro puero supposuisse tradunt. Potniis 
etiam puteus monstratur, e quo potantes equas in furorem 
agi tradunt. (3) Qua est a Potniis Thebas iter, ad vice dex- 
teram circumsepta est area non utique magna in eaque 
column: posite. Ibi terram Amphiarao se diffidisse cre- 
dunt. Addunt ad fabulam, neque aves illis columnis insi- 
dere, neque ejus aree herbam ullum vel mansuetum vel 
ferum animal attingere. (4) Thebani in veterum murorum 
ambitu portas septem habuere , quae adhuc manent. Sum- 
psisse audivi nomina, Electridem ab Electra Cadmi sorore; 
Proetides a Proeto homine indigena, Qua vero hic zefate 
vixerit et unde genus duxerit, perdifficile erat inventu. 
Neistas nominarunt quod in cithara chordarum unam , cui 
Nete nomen , Amphion ante hanc portam invenisse dicitur. 
Audivi etiam Zethi, qui frater Amphionis fuit, filio Neis 
(5) 
Hypsistas (AI- 
lissimas) vero ex eo nominant quod ** Ad eas portas Jovis 
Hypsisti cognomine sacellum. Praeter eas quas connume- 
ravimus porfas est qu: Ogygiv nominantur, et omnium 


postrema. Homoloides; harum etiam portarum nomen no- 


nomen fuisse, et ab isto Neide portae nomen datum. 
Jam Crencas portas a fonte denominant. 


vissimum esse mihi videbatur, Ogygiarum vero antiquis- 
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τὸ ἀρχαιότατον. (6) Τὰς δὲ Ὁμολωίδας χληθῆναί φασιν 
- AS e ET € M. / / Ν e 

ἐπὶ τοιῷδε" ἡνίκα ὑπὸ Ἀργείων μάχη πρὸς Γλισᾶν τι 
ἐκρατήθησαν, τότε διυιοῦ Λαοδάμαντι τῷ ᾿Κτεοχλέους 
ὑπεξίασιν οἵ πολλοί: τούτων οὖν μοῖρα τὴν μὲν ἐς τοὺς 


440 


ex 


Ἰλλυριοὺς πορείαν ἀπώχνησε,, τραπόμενοι δὲ ἐς Θεοσ-- 
N N , € / 5 c e 
σαλοὺς χαταλαμόδάνουσιν “Ομόλην, ὀρῶν τῶν Θεσσα- 


λιχῶν xot εὔγεων μάλιστα xot ὕδασιν ἐπιρρεομένην᾽ (7) 
Θερσάνδρου δὲ τοῦ Πολυνείκους ἀναχαλεσαμένου σφᾶς 


[4 


ἐπὶ τὰ οἰκεῖα, τὰς πύλας διὰ ὧν τὴν κάθοδον ἐποιοῦντο 
10 ἀπὸ τῆς Ὁμόλης ὀνομάζουσιν “Ομολωίδας. "Egyouévo 
δὲ ἐχ Πλαταίας ἔσοδος ἐς τὰς Θήδας χατὰ πύλας ἐστὶν 
Ἠλέκτρας, χαὶ ταύτῃ Καπανέα τὸν ἹἹππόνου βιαιοτέ- 
ρᾶς ποιούμενον πρὸς τὸ τεῖχος τὰς προσδολὰς βληθῆ-- 


γαι χεραυνῷ λέγουσι. rant. 
CAPUT IX. 
De Argivorum primo bello contra Thebas suscepto — Thersandri et Epigonorum bello contra Thebanos — carrmine de noc bello. 
composito. 


15 Τὸν δὲ πόλεμον τοῦτον ὃν ἐπολέ!λησαν ᾿Αργεῖοι νομί- 
ζω πάντων ὅσοι πρὸς “λληνας ἐπὶ τῶν χαλουμένων 
ἡρώων ἐπολεμήθησαν ὑπὸ ᾿Βλλήνων, γενέσθαι λόγου 
μάλιστα ἄξιον. Ὁ μέν γε ᾿Ελευσινίων πρὸς ᾿Αθηναίους 
τοὺς ἄλλους, ὡσαύτως δὲ καὶ Θηδαίων πρὸς Μινύας, 

20 τήν τε ἔφοδον OU ὀλίγου τῶν ἐπιστρατευσαμένων xod ἐν 
μάχη παρέσχοντο μιᾷ τὴν χρίσιν, ἐς ὁμολογίας τε αὖ-- 
τίχα ἐτράποντο xal σπονδάς. (9) Ὁ δὲ Ἀργείων στρα- 
τὸς ἐς Βοιωτίαν τε μέσην ἀφίκετο ἐχ μέσης Πελοπον- 
νήσου, χαὶ ὃ Ἄδραστος ἐξ ᾿Αῤχαδίας xol παρὰ Μεσση-- 

95 νίων συμμαχικὰ ἤθροισεν. Ὡσαύτως δὲ xol τοῖς 
Θηύαίοις μισθοφοριχὰ ἦλθε παρὰ Φωχέων χαὶ ἐχ τῆς 
Μινυάδος χώρας ot Φλεγύαι. Τενομένης δὲ πρὸς τῷ 
Ἰσμηνίῳ μάχης, ἐχρατήθησαν ot Θηδαῖοι τῇ συμιολῇ, 
χαὶ ὡς ἐτράποντο, καταφεύγουσιν ἐς τὸ τεῖχος" (3) ἅτε 

80 δὲ οὐχ ἐπισταμένων τῶν Πελοποννησίων μάχεσθαι πρὸς 
[τὸ] τεῖχος, ποιουμένων δὲ θυμῷ μᾶλλον ἢ σὺν ἐπι- 
στήμη τὰς προσύολάς, πολλοὺς μὲν ἀπὸ τοῦ τείχους 
βάλλοντες φονεύουσιν αὐτῶν οἵ Θηύαϊῖοι, κρατοῦσι δὲ 
ὕστερον xal τοὺς ἄλλους ἐπεξελθόντες τεταραγμένοις, 

35 ὡς τὸ σύμπαν πλὴν ᾿Αδράστου φθαρῆναι. ᾿Εγένετο δὲ 
xol αὐτοῖς τὸ ἔργον οὐκ ἄνευ χαχῶν μεγάλων: xat ἀπ᾽ 
ἐχείνου τὴν σὺν ὀλέθρῳ τῶν χρατησάντων Καδμείαν 
ὀνομάζομεν νίχην. (4) "Exect δὲ οὐ πολλοῖς ὕστερον 
ὅμοῦ Θερσάνδρῳ στρατεύουσιν ἐπὶ τὰς Θήδας οὺς 

40 ᾿Επιγόνους καλοῦσιν “Ἕλληνες... Δῆλοι δέ εἰσι καὶ τού- 
τοις οὐ τὸ ᾿Ἀιργολιχὸν μόνον οὐδὲ οἱ Μεσσήνιοι καὶ Ἀρ- 
χάδες ἠκολουθηχότες, ἀλλὰ xo ἔτι ἐχ Κορίνθου xoi 

εγαρέων ἐπικληθέντες ἐ ἐς τὴν συμμαχίαν' ἤμυναν δὲ 
χαὶ Θηθδαίοις οἵ πρόσοιχοι χαὶ "ol πρὸς Γλίσαντι ἀπὸ 

45 ἀμφοτέρων ἐγένετο ἰσχυρά. (6) Τῶν δὲ Θηύδαίων οἱ 
μὲν αὐτίχα ὡς ἥσσήθησαν ὁμοῦ Λαοδάμαντι ἐχδιδρά- 
cxouctw, oi δὲ ὑπολειφθέντες πολιορχίᾳ παρέστησαν. 
᾿Ιἰποιήθη δὲ ἐς τὸν πόλεμον τοῦτον χαὶ ἔπη Orat: τὰ 
δὲ ἔπη ταῦτα Καλλῖνος ἀφικόμενος αὐτῶν ἐς μνήμην 

60 ἔφησεν Ὅμηρον τὸν ποιήσαντα εἶναι: Καλλίνῳ δὲ πολ- 
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simum. (6) Homoloides vero nominatas esse dicunt ex 
eo, quod in pugna cum Argivis ad Glisantem accepta clade, 
quum plurimi Laodamantem Eteoclis filium secuti ex urbe. 
profugissent, eorum pars una ab itinere in Illyrios capes- 
sendo abhorruisset, conversi autem in Thessalos Homoler 
occupassent , 


omnium qui in Thessalia sunt montium 


maxime fertilem et aquis irriguum. (7) Illinc a Thersandro 
Polynicis filio postliminio revocatos portas , quibus redeun- 
tes urbem introierunt, ab Homole nuncupasse Homoloi- 
des. A Platea quidem venientes Electrae porte excipiunt. 
Ad eas Capaneum Hipponoi filium, dum vehementiore 


impetu muros ascendere conatur, fulmine ictum memo 


Atque hoc quidem bellum quod Argivi gesserunt, eorum 
omnium quae heroicis temporibus inter Grecos gesta fuere, 
longe dignissimum quod hominum memori: proderetur 
fuisse existimo. Est enim ab Eleusiniis cum reliquis Attici 
nominis populis, et a Thebanis cum Minyisita pngnatum, 
ut brevi exercituum incursione et unico conflictu debel- 
latuin fuerit, conversis mox ad concordiam et federa homi-- 
num animis. (2) At Argivorum exercitus in mediam 
B«otiam ex media venit Peloponneso , et Adrastus ex Area 
dia et a Messeniis auxilia coegit; quum interea Thebanis 
auxilio copize a Phocensibus missae venirent et ex Minyade 


e 


terra Phlegyze.  Proelio vero ad Ismenum inito in ipso con- 
gressu Thebani superati et in fugam versi intra monia se 
recepere; (3) verum quum muros oppugnare Peloponnesii 
nescirent, atque animorum audacia magis quam arte fret 
impetum facerent, eorum multos de muris detorbantes 
Thebani occiderunt; et facta deinceps in turbatos ordines 
eruptione etiam reliquos prostravere, adeo ut totus exer- 
Sed ea Thebanis 


Ex eo usurpatum, utsi q 


citus uno Adrasto excepto perierit. 
etoria magna stetit clade. 


Cadmea victoria dicatur 


(4) Non multis post annis Thersandro duce Thebas adorti 
Satis autem con- 


victores pernicies opprimat, 


illi sunt quos Epigonos Greci vocant. 
stat, eorum signa secutos non tantum Argivos, Messenios . 
et Arcadas, sed in auxilium accitos Corinthios etiam 
Megarenses. Thebanis rursus opem finitimi tulere. Acri: Ὁ 
ter utrinque est ad Glisantem dimicatum. (5) E Theba- . 
nis multi statim post cladem acceptam cum Laodamante 
effugerunt, reliqui per obsidionem subacti sunt. Et 
quidem bellum est carmine perscriptum, cui Thebaidi 
Cujus Callinus. mentionem faciet 


w- 


nomen est inditum. 
ab Homero factum esse censet, cui multi et ii non ier 
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τὴν ποίησιν ταύτην μετά γε Ἰλιάδα καὶ τὰ ἔπη τὰ ἐς 
᾿Οδυσσέα ἐπαινῶ μάλιστα. Πολέμου μὲν δὴ ὃν 
Ἀργεῖοι x«t Θηόδαῖοι τῶν Οἰδίποδος παίδων ἕνεχα ἐπο- 
/, 3 , » , 
ὅ λέμησαν ἐς τοσόνδε ἔστω μνήμη. 


| 
| λοί τε καὶ ἄξιοι λόγου χατὰ ταὐτὰ ἔγνωσαν. Ἐγὼ δὲ 
| 


Πολυάνδριον δὲ οὐ μαχρὰν ἀπὸ τῶν πυλῶν ἐστι: 
χεῖνται δὲ ὁπόσους χατέλαθεν ἀποθανεῖν Ἀλεξάνδρῳ χαὶ 
Μαχεδόσιν ἀντιτεταγμένους. Οὐ πόρρω δὲ ἀποφαίνουσι 
χωρίον ἔνθα K ἄδμον λέγουσιν. ὅτω πιστά, τοῦ δράχον-- 
λᾷ ρ f μ ET ? 1 ? e 


paca , ἄνδρας δὲ ἀπὸ τῶν ὀδόντων ἀνεῖναι τὴν γῆν. (2) 
Ἔστι δὲ λόφος ἐν δεξιδὶ τῶν πυλῶν ἱερὸς ᾿Απόλλωνος: 
χαλεῖται δὲ Ó τε λόφος καὶ ὁ θεὸς ᾿Ισμήνιος. παραρ- 
βέοντος τοῦ ποταμοῦ Ae τοῦ Ἰσμηνοῦ. “Πρῶτα μὲν 


μαζόμενοι Πρόναοι: ποιῆσαι δὲ kde Φειδίας. τὴν δὲ 
᾿Αθηνᾶν λέγεται Σχόπας: μετὰ δὲ 6 ναὸς ᾧχοδόμηται. 
Τὸ δὲ ἄγαλμα μεγέθει τε ἴσον τῷ ἐν Βραγχίδαις ἐστὶ 
χαὶ τὸ εἶδος οὐδὲν “διαφόρως ἔ ἔχον". ὅστις δὲ τῶν ἀγαλ- 
20 μάτων τούτων τὸ ἕτερον εἶδε χαὶ τὸν εἰργασμένον ἐπύ- 
| cro, οὐ μεγάλη οἱ σοφία xal τὸ ἕτερον θεασαμένῳ 
Κανάχου ποίημα ὃ ὃν ἐπίστασθαι. Διαφέ ἐροῦσι δὲ ξυσόνδε: 
ὃ μὲν γὰρ ἐν Βραγχίδαις χαλχοῦ, ὃ δὲ ᾿σιεηνιὸς ἐστι 
χέδρου. (3) Ἔστι δὲ ἐνταῦθα λίθος, ἐφ’ o. Μαντώ 
φασι τὴν i WP καθέζεσθαι: οὗτος μὲν πρὸ τῆς 
ἐσόδου χεῖται, χαί oi τὸ ὄνομά ἐστι xol ἐς ἡμᾶς ἔτι 
Μαντοῦς δίφρος. Ἔν δεξιᾷ δὲ τοῦ ναοῦ λίθου πεποιη-- 
μένας εἰκόνας Ἡνιόχης εἶναι, τὴν δὲ Πύρρας λέγουσι, 
| θυγατέρας ὃ δὲ αὐτὰς εἰναι Κρέοντος , ὃς ἐδυνάστευεν 
80 ἐπιτροπεύων Λαοδάμαντα τὸν ᾿Ετεοχλέους. 6) Τόδε 

γε χαὶ ἐς ἐμὲ ἔτι γινόμενον οἶδα ἐν Θήόαις: τῷ Ἀπόλ- 

λωνι τῷ Ἰσμηνίῳ παῖδα οἴχου τε δοχίμου χαὶ αὐτὸν εὖ 
μὲν εἴδους, εὖ δὲ ἔχοντα χαὶ ῥώμης, 1 ἱερέα ἐνιαύσιον 
ποιοῦσιν" ἐπίχλησις δέ ἐστίν οἵ δαφναφόρος, τε φανοὺς 
γὰρ φύλλων δάφνης φοροῦσιν oi παῖδες. — Ki μὲν οὖν 
πᾶσιν ὁμοίως χκαθέστηχεν ἀναθεῖναι δαφνηφορήσαντας 
χαλκοῦν τῷ θεῷ τρίποδα, οὐκ ἔχω δηλῶσαι, δοχῷ δὲ 
οὗ πᾶσιν ibo, νόμον" c οὐ γὰρ δὴ πολλοὺς É ἑώρων αὐτόθι 
| ἀναχειμένους: οἱ δ᾽ οὖν εὐδαιμονέστεροι τῶν παίδων 
10 ἀνατιθέασιν. Ἐπιφανὴς δὲ μάλιστα ἐπί τε ἀρχαιό-- 
πητι χαὶ τοῦ ἀναθέντος τῇ δόξη τρίπους ἐστὶν Ἄμφι-- 
τρύωνος ἀνάθημα ἐπὶ Ἡραχλεῖ ἐαξνηφορησαντι, (5) 
᾿ Ἀνωτέρω δὲ τοῦ ᾿Ισμηνίου τὴν χρήνην ἴδοις ἄν, ἥντινα 
ἼΑρεώς φᾶσιν ἱερὰν εἶναι καὶ δράχοντα ὑπὸ τοῦ Ἄρεως 
45 ἐπιτετάχθαι φύλαχα τῇ πηγῇ. Πρὸς ταύτῃ τῇ χρήνη 
τάφος ἐστὶ Kato: Μελίας δὲ ἀδελφὸν xo Ὠχεανοῦ 

παῖδα εἶναι Κάανθον λέγουσι, σταλῆναι δὲ ὑπὸ τοῦ 
E ατρὸς ζητήσοντα ἡρπασμένην τὴν ἀδελφήν. Ὡς δὲ 
Ϊ "1 L » 
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les auctores assentiuntur. Ego certe poesin illam seeundum 


Homeri sane Iliadem et Odysseam plurimi facio. Et hacte- 


nus de bello quod cum Thebanis CEdipi filiorum causa 


gesserunt Argivi. 


CAPUT X. 


| De memorandis prope Thebas — Apolline Ismenio, Minerva ac Mercurio Pronais — Mantüs sella — Apollinis Ismenii annuo 
| sacerdote — Martis fonte et Caantho. 


Non longe a portis commune sepulcrum exstat eorum qui 
in acie cum Alexandro Macedone conflizentes mortem op- 
petiere.  Monstrant proximo loco campum , in quo occisi a 
Cadmo ad vicinum fontem draconis dentium facta semente 


(2) Ad 
port: dexteram collis est Apollini sacer; et collis et deus 


(si fabule est fides habenda) terra homines edidit. 


eodem nomine Ismenius dicitur Ismeno fluvio preeter- 
fluente. In ipso ad sedem aditu Minervze et Mercurii mar- 
morea signa sunt; Pronai (Vestibulares) appellantur ; 
Mercurium Phidias, Minervam  Scopas fecisse dicitur. 
Templum proxime erectum est; in eo signum magnitudine 
ei quod in Brancbidis est , par, specie etiam ipsa ab illo nihil 
differt. Eorum signorum si quis alterum viderit et a quo 
factum fuerit cognoverit, nimirum ille haud magno negotio, 
quum alterum intueatur, item Canachi opus esse cognoscat ; 
tantum interest quod ille in Branchidis Apollo ex zre, 
Ismenius hic e cedro est. (3) Est eodem in loco saxum super 
quo Manto Tiresice filiam sedisse tradunt; jacet ante ipsum 
templi vestibulum ; nostra etiamnum etate Mantüs sellam 
vocant. Ad templi dexteram effigies e marmore sunt ; eas esse 
dicunt Henioch: et Pyrrhe filiarum Creontis, qui dum-Lao- 
(4) 


Apollini Ismenio hac etiam etate Thebani puerum claris 


damanti Eteoclis filio tutor esset, imperium tenuit. 


natalibus , forma et robore praestantem , annuum sacerdo- 
tem deligunt. Daphnaphorus (Lauriger) ei cognomen est , 
quod serta e lauri foliis gestant pueri. Non habeo satis 
compertum an omnes qui Daphnaphori munus obierint ex 
. patrio instituto aeneum Apollini tripodem dedicent ; existimo 
certe nulla lege illos teneri : paucos enim illic tripodes vidi ; 
igitur e ditissimis orti parentibus pueri dedicare videntur. 
Eorum tripodum est maxime insignis tum operis vetustate, 
tum hominis dignitate, quem Amphitryo dedicavit Hercule 
laurum gestante. (5) Supra Ismenii, fontem videas quem 
Marti sacrum dictitant, et a Marte fontis custodiam draconi 
demandatam. Prope est Caanthi tumulus; Melice fratrem , 
Oceani fuisse filium Caanthum dicunt, missum vero ἃ 
patre sororem raptam quesitum. Quum in Apollinis eam 
esse potestate comperisset neque omnino abducere puellam 


| potuisset , ignem in lucum, quem Ismenium vocant , injt- 
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λωνος τοῦτο, ὃ νῦν χαλοῦσιν Ἰσμήνιον, xoi αὐτὸν ὃ 
θεός, χαθά φασιν oi Θηδαῖοι. τοξεύει. (6) Καάνθου 
μὲν ἐνταῦθά ἐστι μνῆμα, ᾿Ἀπόλλωνι δὲ παῖδας ex Me- 
Mac γενέσθαι λέγουσι ",vepov χαὶ Ἰσμήνιον" Τηνέρῳ 
μὲν Ἀπόλλων μαντικὴν δίδωσι, τοῦ δὲ ᾿Ισμηνίου τὸ 
ὄνομα ἔσχεν ὃ ποταμός. Οὐ μὴν οὐδὲ τὰ πρότερα ἦν 
ἀνώνυμος, εἰ δὴ καὶ Λάδων ἐχαλεῖτο πρὶν Ἰσμήνιον 
γενέσθαι τὸν ᾿λπόλλωνος. 
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CAPUT ΧΙ. 


Memoranda Thebarum, Amphitryonis domus — imagines mulierum , quz? Pharmacides dicuntur, et Herculis templum — de : 
Dzdalo et Icaro — signis et ornamentis templi Herculis — ara Apollinis Spodii. 


Ἔν ἀριστερδ δὲ τῶν πυλῶν ἃς ὀνομάζουσιν Ἦλέ- | 


3737 , ' 2 , » 2.,05 , 5 
I0 χτρας, οἰκίας ἐστὶν ἐρείπια, ἔνθα οἰκῆσαί φασιν Ἄμφι- 
τρύωνα διὰ τὸν Ἠλεχτρύωνος θάνατον φεύγοντα &x 
Τίρυνθος: καὶ τῆς ᾿Αλχμήνης ἐστὶν ἔτι ὃ θάλαμος ἐν 
τοῖς ἐρειπίοις δῆλος. Οἰχοδομῆσαι δὲ αὐτὸν τῷ Ἂμ- 
/, rp / 7 3 y M uy 
qepüovt Γροφώνιόν φασι xai Δγαμήδην; χαὶ ἐπί-- 
I5 γράμμα ἐπ᾽ αὐτῷ ἐπιγραφῆναι τόδε" 
᾿Αμφιτρύων ὅτ᾽ ἔμελλ᾽ ἀγαγέσθαι δεῦρο γυναῖχα 
᾿Αλχμήνην, θάλαμόν γ᾽ εἱλίξατο τοῦτον ἑαυτῷ, 
᾿Ἀγχάσιος δ᾽ ἐποίησε Τροφώνιος ἠδ᾽ Ἀγαμήδης. 


D m bd e^ , 
(2) Τοῦτο μὲν ἐνταῦθα οἱ Θηδαῖοι γραφῆναι λέγουσιν" 
20 ἐπιδειχνύουσι δὲ “Ηραχλέους τῶν παίδων τῶν &x Μεγά- 
ρᾶς μνῆμα, οὐδέν τι ἀλλοίως τὰ ἐς τὸν θάνατον λέγον- 
D "4 es 
τες ἢ Στησίχορος ὃ Ἱμεραῖος xoi Ilavuactg ἐν τοῖς 
ἔπεσιν ἐποίησαν. Θηόαῖοι δὲ xoi τάδε ἐπιλέγουσιν, 
τ e 7 » 
ὡς Ἡ ραχλῆς ὑπὸ τῆς μανίας καὶ ᾿Αμφιτρύωνα ἔμελλεν 
 ἀποχτιννύναι, πρότερον δὲ ἄρα ὕπνος ἐπέλαῤεν αὐτὸν 
τω ᾿τὩτο᾿ (ex Dd » A 
ὑπὸ τοῦ λίθου τῆς πληγῆς" ᾿Αθηνᾶν δὲ εἰναι τὴν ἐπα-- 
φεῖσάν οἱ τὸν λίθον τοῦτον ὅντινα ΣΣωφρονιστῆρα ὀνομά- 
ζουσιν. (3) ᾿Ενταῦθά εἶσιν ἐπὶ τύπου γυναικῶν εἰκόνες" 
^ / » ^ M , / , c5 € 
ἀμυδρότερα ἤδη τὰ ἀγάλματα ταύτας χαλοῦσιν ol 
Θηύαϊοι Φαρμαχκίδας, πεμφθῆναι δὲ ὑπὸ τῆς Ἥρας 
φασὶν ἐμπόδια εἰναι ταῖς ὠδῖσιν ᾿Αλχμήνης" αἵ μὲν δὴ 
2 bJ D 7 A b , ΔΑ N 
ἐπεῖχον ᾿Αλχμήνην μὴ τεχεῖν: Τειρεσίου δὲ θυγατρὶ 
ε "rn. (I y BE X /5 gil pi 
Ἰστορίδι σόφισμα ἔπεισιν ἐς τὰς Φαρμαχίδας, ἐς ἐπή- 
χοὸν αὐτῶν ὀλολύξαι: τετοχέναι γὰρ τὴν ᾿Αλχμήνην' 
35 οὕτω τὰς μὲν ἀπατηθείσας ἀπελθεῖν, τὴν δὲ Ἀλκμήνην 
- γν» DU € P ME. , 5 , / 
τεχεῖν φασιν. (4) ᾿νταῦθα ράχλειόν ἐστιν, ἀγάλματα 
δὲ τὸ μὲν λίθου λευκοῦ Πρόμαχος καλούμενον, ἔργον 
" N , 
δὲ Ξενοχρίτου xai Εὐδίου Θηδαίων: τὸ δὲ ξόανον τὸ 
ἀρχαῖον Θηδαῖοί τε εἶναι Δαιδάλου νενομίκασι χαὶ 
αὐτῷ μοι παρίστατο ἔχειν οὕτω. Τοῦτον ἀνέθηχεν 
5 , € λέ Δ (ὃ ) 32 J E] , ΣΑ͂ 
αὐτός, ὡς λέγεται, Δαίδαλος ἐχτίνων εὐεργεσίας 4 ow. 
« , Ἁ » 5 , - » J c ὦ 
Hvixx γὰρ ἔφευγεν ex Κρήτης πλοῖα οὐ μεγάλα αὑτῷ 
xoi τῷ παιδὶ ᾿Ιχάρῳ ποιησάμενος, πρὸς δὲ xal ταῖς 
ναυσίν, ὃ uf, πω τοῖς τότε ἐξεύρητο, ἱστία ἐπιτεχνη-- 
4» σάμενος, ὡς τοῦ Μίνω ναυτιχοῦ τὴν εἰρεσίαν φθάνοιεν 
ἐπιφόρῳ τῷ ἀνέμῳ χρώμενοι, τότε αὐτὸς μὲν σώζεται 
Δαίδαλος, (5) Ἰκάρῳ δὲ χυδερνῶντι ἀμαθέστερον ἀνα- 
τραπῆναι τὴν ναῦν λέγουσιν" ἀποπνιγέντα δὲ ἐξήνεγχεν 
Y x 
ὃ χλύδων ἐς τὴν ὑπὲρ Σάμου νῆσον ἔτι οὖσαν ἀνώνυμον. 
4 τ 
90 “Καπιτυχὼν δὲ "Hoo γνωρίζει τὸν νεχρόν, καὶ ἔθαψεν 
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BOIOTIKA. IA. 


. morte iis omni ex parte assentiuntur quae sunt ab Himeraeo: 


(721, 732.) 


cereausum, ob eam rem (uti narrant Thebani) sagittis ab Apol- - 
line confixum. (6) Est illic quidem Caanthi sepulerum ; e 
Melia vero Apollinem aiunt filios duos suscepisse, 'Tenerum 
et Ismenium ; illi divinationem dedisse , ab Ismenio fluvium 
nomen accepisse. Neque tamen hic ante nomine caruit; nam | 
priusquam Ismenius Apollini nasceretur, Ladon amnis nun- 
cupabatur. 


Ad levam ejus portze cui Electrae nomen, domus rude- 
ra sunt, quam inhabitasse Amphitryonem memorant quum 


-— -— ÁÁA— '— ——— A 


e Tirynthe ob Electryonis ccedem fugisset. "Visitur adhuc 


inter ea rudera Alemens» thalamus. Eum a Trophonio et 


Agamede Amphitryoni excedificatum Thebani dicunt , at- 
que inscriptionem in eo positam fuisse hanc : 


Uxorem Alcmenen olim quum huc ducere vellet 
Amphitryon, thalamum hunc sibi legit, quem fabricarunt 
Anchasius docta arte Trophonius atque Agamedes. 

(2) Hxc igitur ibi Thebani scripta fuisse dicunt. Ostendunt 


eliam Herculis ex Megaraliberorum sepulerum; de eorum - 


Stesichoro et Panyasi in versus relata. Addunt vero Thebani | 
Herculem prc insania ipsum etiam Amphitryonem occisu- 
rum fuisse , nisi lapide ictus somno se dedisset ; eum lapidem: 
Minervam jecisse ; Sophronistera (resiptitihdi auctorem) 
nominant. (3) Sunt eodem in loco feminarum jam fere 
evanida imagines extra aream exstantes. Pharmacidas 
(Venefie&s) vocant Thebani; missas vero a Junone aiunt 
quo parturienti Alemenx impedimento essent. Sed eas, dum. 
Alemenw partum inhiberent , Tiresice filiam Historidem a í- 
astu elusisse. Ex eo namque loco unde ipse facile au-- 
dire possent , alfa voce jubilavit quasi peperisset Alemena;. 
illas ea voce deceptas abisse, Alcmenam vero puerum. 
enixam. (4) Herculis illic templum cum signis, quorum. 
alterum e candido lapide Promachum (propugnatorem) vo- 
cant, Xenocriti et Eubii Thebanorum opus; alterum, li. 
gneum simulacrum , prisci operis Dzedali fuisse arbitrantu 5 
quod ut credam ipse quoque facile adducor. Dedicasse 
ipse Dzedalus fertur ut bene de se merito gratias referret. 
Quum enim e Creta fugiens sibi et Icaro filio non magn 
iedificassel navigia primusque omnium velificationem ad: 
invenisset , quo Minois classem, quae remis tantum uteba- 
tur, secundo impulsi vento anteverterent, tunc ipse qi 
incolumis evasit; (5) Icari vero navem imperitia gubei 
nantis eversam tradunt ; sub undis enectum maris aestu di 

δ. 


latum esse in insulam supra Samum sitam atque nomi 
adhuc carentem; Herculem, quum forte in illa loca * en 


αἱ νῦν ἔτι αὐτῷ χῶμα οὐ μέγα ἐπὶ ἄχρας ἐστὶν 
σης ἐς τὸ Αἰγαῖον" ἀπὸ δὲ τοῦ Ἰκάρου τούτου ὄνομα 
νῆσος xal ἢ περὶ αὐτὴν θάλασσα ἔσχηχε. (6) 
βαίοις δὲ τὰ ἐν τοῖς ἀετοῖς Πραξιτέλης ἐποίησε τὰ 
b τῶν δώδεχα χαλουμένων ἄθλων" x«t σφισι τὰ ἐς 
ἤνιθας ἐνδεῖ τὰς ἐπὶ Στυμφήλῳ xoi ὡς ἐκάθηρεν 
λῆς τὴν Ἠλείαν χώραν" ἀντὶ τούτων δὲ ἣ πρὸς 
αἷον πάλη πεποίηται. Θρασύδουλος δὲ 6 Αύχου 
᾿Αθηναίων oi σὺν αὐτῷ τυραννίδα τὴν τῶν τριά- 
γα x: ταλύσαντες, δρυ.ηθεῖσι γάρ σφισιν éx Θηῤδῶν 
ετὸ dj χάθοδος, ᾿Αθηνᾶν xoi Ἣ ραχλέα χολοσσοὺς 
τύπου λίθου τοῦ Πεντελῆσιν, ἔργα δὲ ᾿Αλχαμένους, 
θηχαν ἐς τὸ Ἣ ράκλειον. 'Γοῦ δὲ Ἡραχλείου γυ- 
ἰσιον ἔχεται xoi στάδιον, ἀμφότερα ἐπώνυμα τοῦ 
. (7) Ὑπὲρ δὲ τὸν Σωφρονιστῆρα “λίθον βωμός 
iw Ἀπόλλωνος ἐπίχλησιν Σποδίου, πεποίηται δὲ 
"τῆς τέφρας τῶν ἱερείων᾽ μαντικὴ δὲ χαθέστηχεν 
δι ἀπὸ χληδόνων, 3, δὴ καὶ Σμυρναίους μάλιστα 
λήνων χρωμένους οἶδα" ἔστι γὰρ καὶ Σμυρναίοις 
io τὴν πόλιν χατὰ τὸ ἐχτὸς τοῦ τείχους Κληδόνων 


E 


A 


h^ 


ὦ δὲ Ἀπόλλωνι Θηδαῖοι τῷ Σποδίῳ ταύρους ἔθυον 
αἴον" xxi ποτε παρούσης σφίσι τῆς ἑορτῆς ἥ τε 
X χατήπειγε τῆς θυσίας xoi οἵ πεμφθέντες ἐπὶ τὸν 
γον obj ἦχον" οὕτω δὴ παρατυχούσης ἁμάξης τὸν 
τῶν βοῶν τῷ θεῷ θύουσι, xo ἀπ᾽ ἐχείνου ἐργά- 
ς θύειν νομίζουσι. Λέγεται δὲ καὶ ὅδε ὑπ᾽ αὐτῶν 
ὡς ἀπιόντι ἐκ Δελφῶν Κάδμῳ τὴν ἐπὶ Φωχέων 
ἔνοιτο ἡγεμὼν τῆς πορείας, τὴν δὲ βοῦν ταύτην 
ὄλων εἶναι τῶν Πελάγοντος ὠνητήν᾽ ἐπὶ δὲ 
fom τῆς βοὺς πλευρᾷ σημεῖον ἐπεῖναι λευχόν, 
χσμένον χύχλῳ τῆς σελήνης ὁπότε εἴη πλήρης. (3) 
Jet δὲ ἄρα Κάδμον καὶ τὸν σὺν αὐτῷ στρατὸν ἐνταῦθα 
ὅσαι χατὰ τοῦ θεοῦ τὴν μαντείαν, ἔνθα f βοῦς ἔμελλε 
οὖσα ὀχλάσειν- ἀποφαίνουσιν οὖν χαὶ τοῦτο τὸ χω- 
,.. Ἐνταῦθα ἔστι μὲν ἐν ὑπαίθρῳ βωμὸς καὶ 
jux. ᾿Αθηνᾶς" ἀναθεῖναι δὲ αὐτὸ [Κάδμον λέγουσι. 
: οὖν νομίζουσιν ἐς γὴν ἀφικέσθαι Κάδμον τὴν 
βαΐδα Αἰγύπτιον καὶ οὐ Φοίνικα ὄντα, ἔστιν ἐναν- 
jv τῷ λόγῳ τῆς ᾿Αθηνᾶς ταύτης τὸ ὄνομα, ὅτι Ὄγγα 
id γλῶσσαν τὴν Φοινίχων χαλεῖται χαὶ οὐ Σάϊς χατὰ 
Αἰγυπτίων φωνήν. — (3) Φασὶ δὲ οἱ Θηδαῖοι, xa 
t τῆς ἀχροπόλεως ἀγορά σφισιν ἐφ’ ἡμῶν πεποίη- 
t, Κάδμου τὸ ἀρχαῖον οἰχίαν εἶναι: Oa uv ὃε ἀπο- 
τοῦ τε Ἁρμονίας ἐρείπια χαὶ ὃν Σεμέλης 
lv εἶναι: τοῦτον δὲ xat ἐς ἡμᾶς ἔτι ἄδατον φυλάσ- 
τιν ἀνθρώποις. Ἑλλήνων δὲ τοῖς ἀποδεχομένοις 
t Μούσας ἐς τὸν Ἁρμονίας γάμον, τὸ χωρίον ἐστὶν 
ET ἀγορᾶς, ἔνθα δή φασι τὰς θεὰς ἄσαι. (4) 
νεται δὲ καὶ τόδε, ὡς ὁμοῦ τῷ κεραυνῷ βληθέντι ἐς 
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set, agnitum cadaver sepelisse, ubi hac etiam atate non 
magnus terre agger exstat in promontorio quod /Egeo 
mari imminet; et ab Icaro hoc insulam et quod eam incin- 
git mare nomen accepisse. (6) Thebanis in templi fastigiis 
plurima ex duodecim Herculis laboribus fecit Praxiteles. 
Que praetermisit sunt Stympheli aves et Eleze terrae purga- 
tio; pro illis est cum Ant»o lucta. "TThrasybulus quidem 
Lyci filius totaque illa Atheniensium exulum manus, 
quod Thebis moventes expulsis triginta tyrannis patriam 
recepissent, in Herculis fano Minervam et Herculem colos- 
S08 , formis a fundo elevatis, e Pentelico lapide, Alcamenis 
opus, posuerunt. Jam vero gymnasium et stadium , utrum- 
que de Herculis nomine appellatum , cum templo conjuncta 
sunt. (7) Supra lapidem Sophronistera est Apollinis ara 
cognomento Spodii e victimarum cineribus congesta. Omi- 
num ibi divinatio observatur, qua prae ceteris maxime 
Graecis uli Smyrnaos novi. Est enim apud illos quoque 


extra monia supra urbem ad omina captanda sacrata zedes. 


' CAPUT XII. 


" « 
lli nis "Polii cultus apud Thebanos — de Cadmo Phenice, non JEzyptio, et Minervz Phoenicio et JEgyptio nomine — varía 
que de Harmonia nuptiis ac de Semele narrantur — de Pronomo tibicine et variis modorum generibus. 


Apollini vero cognomine Spodio tauros priscis temporibus 
immolabant Thebani; sed quum ita accidisset ut stato fe- 
stoque die hostiam caedendi tempus instaret, qui vero ut 
taurum adducerent missi fuerant non venirent , de plaustro 
praetereunte bovem alterum arreptum mactarunt; ex quo 
institutum operario bove facere. Vulgatus est praeterea 
inter Thebanos sermo, Cadmum Delphis Phocensi via 
Thebas ducente venientem ducem itineris bovem habuisse, 
emptam illam de Pelagontis bubulcis et in utroque latere 
insignem fuisse candida nota in lune speciem jam plene. 
(2) Oportebat autem. Cadmum cum sociis et exercitu ex 
oraculi responso ibi consistere, quo loco bos fessa procu- 
buisset. Illum ipsum locum hodie quoque ostendunt. In 
eo sub divo ara est Minervae cum signo quod a Cadmo 
dedicatum perhibent. Refellitur facile eorum error, qui in 
Thebanorum fines /Egyptium, non Phenicem Cadmum 
venisse putant, vel ipso hujus Minervae nomine ; Onga enim 
Phoenicum, non Sais AEgyptiorum lingua dicitur. (3) 
Tradunt praeterea Thebani , quo loco est arcis nunc forum, 


Cadmi olim domum fuisse; thalamorum quoque ruinas 
monie, alterum Semeles 


ab hominum accessu 


ostendunt, quorum unum Har 


fuisse dicunt, quem zelate etiam nostra 
Porro ab iis Graecis, qui Musas in Harmonia 


custodiunt. 

nuptiis cecinisse credunt, locus in foro monstratur ubi deas 

cantasse aiunt. (4) Est etiam memori:e proditum , cum eo 
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τὸν Σεμέλης θάλαμον πέσοι ξύλον ἐξ οὐρανοῦ: Πολύ- 
δωρον δὲ τὸ ξύλον τοῦτο χαλχῷ λέγουσιν ἐ ἐπιχοσμήσαντα 
Διόνυσον χαλέσαι Κάδμειον. Πλησίον δὲ Διονύσου 
ἄγαλμα, καὶ τοῦτο "να σι ἡδὴς ἐποίησε δι᾽ ὅλου πλῇ- 
pec ὑπὸ τοῦ χαλχοῦ" τὸν βωμὸν δὲ οἱ παῖδες εἰργάσαντο 
οἱ Πραξιτέλους. 6) AvBpuie τέ ἐστι Προνόμου ἀνδρὸς 
αὐλήσαντος ἐπα γωγότατα ἐς τοὺς πολλούς. Ὑέως mi 
γε ἰδέας αὐλῶν τρεῖς ἐχτῶντο οἵ αὐληταί, χαὶ τοῖς μὲν 
αὔλημα ηὔλουν τὸ Δώριον, διάφοροι δὲ αὐτοῖς ἐς ἄρμο- 
νίαν τὴν Φρύγιον ἐπεποίηντο οἱ αὐλοί, τὸ δὲ χαλούμε- 
γον Λύδιον ἐν αὐλοῖς TAN ἀλλοίοις. Πρόνομος δὲ 
ἦν ὃς πρῶτος ἐπενόησεν αὐτοὺς ἐς ἅπαν ἁρμονίας εἶδος 
ἔχοντας ἐπιτηδείως, πρῶτος δὲ διάφορα ἐς τοσοῦτο μέλη 
ὕπ᾽ αὐλοῖς ηὔλησε τοῖς αὐτοῖς. (6) Λέγεται δὲ ὡς xal 
τοῦ προσώπου τῷ σχήματι xal τῇ τοῦ παντὸς χινήςει 
σώματος περισσῶς δή τι ἔτερπε τὰ θέατρα" xat oi xoi 
ἄσμα πεποιημένον ἐστὶ προσόδιον ἐς Δῆλον τοῖς ἐπ᾽ 
Εὐρίπῳ Χαλχιδεῦσι, Τοῦτόν τε οὖν ἐνταῦθα οἱ Θηδαῖοι 
χαὶ ᾿Επαμεινώνδαν τὸν Πολύμνιδος ἀνέθεσαν. 


ITAYXANIOY ΒΟΙΩΤΙΚΑ. IT. 


(724 —736. ) 


fulmine quo icta est Semele de ccelo lignum decidisse in jdi 
thalamum ; quod quum zere Polydorus exornasset , Bacchum - 
Cadmeum appellasse. Prope est Bacchi signum quod Ona-- 
simedes e solido cre fecit. Aram vero Praxitelis filii ela- 
borarunt. (5) Posita illic etiam statua est Pronomi tibicinis, - 
qui unus maxime apposite omnium ad aures multitndinis 
permulcendas tibiis cecinit; ante id tempus tres tibiarum - 

species tibicinibus erant comparatze; ali namque Doricis | 

modis fabricatze, aliis Phrygiam harmoniam exprimebant, - 
et diversee ab his ad Lydios adhibebantur modos. At Pro-- 
nomus ejusmodi primus 8A, tibias, quae ad omnia. 

harmonic genera essent accommodate , primusque tam di-- 
versos generibus modos iisdem tibiis effinxit. (6) Idem 
etiam vultus habitu et insuper totius corporis motu mirifice - 
dicitur spectatores in theatris delectasse. ^ Exstat ejus 
cantilena quam Chaleidensibus ad Euripum fecit, ut eo. 
carmine Delum venientes loci numina salutarent. Huic 
itaque Thebani et Epaminonde Polymnidis filio. in quo 
diximus loco statuas posuere. 


CAPUT XIII. 1 


De Epaminonda ejusque rebus bello gestis — bello Lacedz:moniorum cum Thebanis — Scedaso ejusque filiabus — pugna apud 
Leuctra cum Lacedaemoniis commissa. 


To δ᾽ ᾿Επαμεινώνδᾳ τὰ μὲν τῶν προγόνων ὑπῆρχεν 
ἐς γένους δόξαν, ὃ δέ οἱ πατὴρ χρημάτων ἕνεχα μέσου 
ἀνδρὸς ἀπέδει Θηδαίου - διδάγματα δὲ α 
ἐπιχώρια ἔμαθεν ἐς τὸ ἀχριδέστατον, xal ὡς ἤδη μει- 
ράχιον ἦν, ἐφοίτησεν ὡς Λῦσιν, ἄνδρα γένος μὲν Τα- 
ραντῖνον, ἐπιστάμενον δὲ τοὺς Πυθαγόρου τοῦ Σαμίου 
λόγους. Λέγεται δὲ ὃ ᾿Επαμεινώνδας, ἡνίκα ἐπολέ- 
μουν Λαχεδαιμόνιοι Μαντινεῦσι. πεμφθῆναι σὺν ἀλ-- 
λόις ἀνδράσιν ἐκ Θηδῶν Λαχεδαιμονίοις ἀμύνειν. 
ἔχοντα δὲ τραύματα ἐν τῇ μάχη Πελοπίδαν ἐξέσωσεν 
ἐς ἅπαν ἀφικόμενος χινδύνου. (2) Χρόνῳ δὲ ὕστερον 
κατὰ πρεσύείαν ἐς Σπάρτην ἥκοντα ᾿ὕπαμεινώνδαν, 
ὅτε Λαχεδαιμόνιοι συντίθεσθαι τοῖς “Ελλησιν ἔφασαν 
εἰρήνην τὴν ἐπὶ ᾿Ανταλχκίδου χαλουμένην, τηνικαῦτα 
᾿Επαμεινώνδαν ἤρετο ᾿Αγησίλαος εἰ κατὰ πόλιν ὀμνύ- 
ναι Βοιωτοὺς ἐάσουσιν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης" Οὐ πρότερόν 
γε) εἶπεν, ὦ Σπαρτιᾶτα, πρὶν 7 xol τοὺς περιοίχους 
ὀμνύοντας κατὰ πόλιν ἴδωμεν τοὺς δμετέρους. (3) Ὡς δὲ 
6 Λαχεδαιμονίων xo Θηδαίων ἐξῆρτο ἤδη πόλεμος καὶ 
ot Λαχεδαιμόνιοι δυνάμει xo αὑτῶν καὶ τῶν συμμάχων 
ἐπὶ τοὺς Θηδαίους ἤεσαν, ᾿Επαμεινώνδας μὲν ἔχων τοῦ 
στρατοῦ μοῖραν ἀντεκάθητο ὑπὲρ τῆς Κ ηφισίδος λίμνης, 
ὡς ποιησομένων ταύτη Πελοποννησίων τὴν ἐσθολήν. 
Κλεόμόροτος δὲ ὃ Λακεδαιμονίων βασιλεὺς e ἐπὶ A s 6poc- 
σου τρέπεται τῆς Φωχέων᾽ ἀποχτείνας δὲ Χαιρέαν, ὃς 
φυλάσσειν διετέταχτο τὰς παρόδους, χαὶ ἄλλους τοὺς 
σὺν αὐτῷ Θηύαίους, ὑπερέδη xol ἐς Λεῦχτρα ἀφι- 
χνεῖται τὰ Βοιώτια᾽ (4 ἐνταῦθα xo αὐτῷ Κλεομόρότῳ 
xoi Λαχεδαιμονίων τῷ χοινῷ σημεῖα ἐγένετο ἐχ τοῦ 
θεοῦ. Τοῖς βασιλεῦσιν αὐτῶν ἐς τὰς ἐξόδους πρόδατα 


αὐτοῖς ς τά τε 


60 εἵπετο θεοῖς τε εἶναι θυσίας χαὶ πρὸ τῶν ἀγώνων χαλ- 


Epaminondz majores quidem illustres generis cla- 
ritate fuere, ejus vero pater tenuiore fuit inter Thebanos 
re familiari quam alius mediocris quivis; filium tamen: 
patriis disciplinis aceuratissime erudiendum curavit ; ipse 
ab ineunte adolescentia ad Lysin Tarentinum se di- 
scendi causa contulit, hominem Pythagorz Samii preceptis 
instructum. | Bello quod gessere cum Mantinensibus Lace- 
dzemonii, missus esse dicitur cum aliis Thebanis in Lacedae- 
Is Pelopidam saucium. 


magno suo periculo in pugna servavit. (2) Ac deinde quum 


moniorum auxilium Epaminondas. 


legatus venisset Spartam quo tempore Lacedaemonii pacem. 
eam quae Antalcidee vocatur sancire decreverant, et Epami- 
nondam rogasset Agesilaus , numquid singulas Boeotice urbes - 
in pacem jurare situri essent Thebani ; respondit ille : Non 
utique , Spartane , priusquam apud vos videamus singularum 
circa Spartam urbium incolas jurasse. (3)Jam vero quum | 
bellum inter Lacedaemonios et Thebanos ceeptum esset geri. 
et Lacedzemonii quum suis tum sociorum opibus freti Thes. 
banos urgerent , ipse cum exercitus parte supra Cephisidem | 
paludem , qua Peloponnesii irruptionem facturi videbantur, . 
castra posuit. At Cleombrotus Lacedsemoniorum rex ad. 
Ambrossum in Phocenses agmen vertit : mox Chaerea et iis. 
quibus fuerat ejus aditus custodia commissa e 
ad Leuctra in Boeotiam penetravit. (4) Eo in loco quu 
ipsi Cleombroto, tum universis Lacedzemoniorum cop 
ostenta divinitus evenerunt. Mos fuit regibus Spartanis 
bellum proficiscentibus ovium greges in extremo agmine h 
bere , ut inde quum hostias diis mactarent , tum ante 
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εἶν" ταῖς δὲ ποίαναις ἡγεμόνες τῆς πορείας ἦσαν 
YEc* χατοιάδας ot ποιμένες ὀνομάζουσιν αὐτάς. Toce 
E ἐς τὴν ποίμνην λύχοι τοῖς μὲν προδά- 
E οὐδὲν βλάδος, οἱ δὲ τὰς αἶγας τὰς χα- 
i τοιάδας ἔχτεινον. (s ) Ἐλέγετο δὲ xol μήνιμα ἐς τοὺς 
LX κεδαιμονίους ἐ &x τῶν θυγατέρων. εἶναι τῶν Σχεδάσου. 

ἄσῳ γὰρ περὶ Λεῦκτρα οἰκοῦντι θυγατέρες Μολ- 
x γίνεται xat "Imo ταύτας ἐς ὥραν ἤδη προηχού- 
ς Λαχεδαιμονίων ἄνδρες βιάζονται παρὰ θέμιδα 
Q ^ 0 ραρχίδας χαὶ Παρθένιος. Καὶ αἵ τε παρθένοι 
βραυτίκα, οὐ γάρ σφισιν ἀνεχτὰ ἐφαίνετο εἶναι τὰ 
τῆς ὑόρεως, ἀπάγχουσιν αὑτάς xat ὃ Σχέδασος, ὡς 
ἐς Λαχεδαίμονα ἐλθόντι οὐδεμία ἐγένετο αὐτῷ δίκη, 
ς ἐς τὰ Λεῦχτρα ἐπανήχων αὑτὸν διεργάζεται. (6) 
Τότε δὲ ὃ ᾿Επαμεινώνδας Σχεδάσῳ xol ταῖς παισὶν 
Er τε xal εὔχετο, ὡς οὗ μᾶλλον € ὑπὲρ σωτηρίας 
ϑηδαίων ἢ xo τιμωρίας ἐχείνων τὸν! ἀγῶνα, ἐσόμενον. 

δὲ βοιωταρχούντων οὐ χατὰ ταὐτὰ ἐγίνοντο αἱ 
γνῶμαι, LI δὲ πολὺ ἀπ᾽ ἀλλήλων ᾿ Ἐπαμει- 
[ ὄνδα μὲν γὰρ ἤρεσχε xxi Μάλγιδι καὶ Ξενοχράτει 
ατὰ τάχος πρὸς τοὺς Λαχεδαιμονίους ποιεῖσθαι μά- 
ν, Δαμοχλείδας δὲ καὶ Δαμόφιλος καὶ Σιμάγγελος 
Qu) Aetv μὲν οὐχ εἴων, ἐκέλευον δὲ ὑπεχθεμένους 
' E. Ἀττικὴν γυναῖχας χαὶ παῖδας ὡς πολιορχησο- 
γους αὐτοὺς παρασχευάζεσθαι. — (7) Τῶν μὲν δὴ ἕξ 
ἐς τοσοῦτον ἦν χεχωρισμένα τὰ βουλεύματα " προσγε- 
ς δὲ ψήφου τοῖς περὶ τὸν ᾿Επαμεινώνδαν τοὺ 
£6: Mou TOV βοιωταρχῶν, ὃς ἐφρούρει μὲν τὴν χατὰ 
Κιθαιρῶνα ἐσθολήν, ὄνομα δὲ ἦν οἱ Βαχχυλίδης; 
ύτου τοῦ ἀνδρός, (he ἐπανῆλθεν ἐ ἐς τὸ στρατόπεδον, 
προσθεμένου τοῖς περὶ τὸν ᾿Ππαμεινώνδαν, τότε xal 
πᾶσιν ἐδέδοχτο ἀγῶνι δαχρίνεσθαι. (s) Τῷ δὲ ᾿Επα- 
; ινώνδα xai ἐς ἄλλους Βοιωτῶν ὕποπτα ἦν, ἐς δὲ 
δὺς Θεσπιεῖς χαὶ περισσότερον᾽ δείσας οὖν μὴ σφᾶς 
ρὰ τὸ ἔργον προδῶσιν, ἀποχώρησιν ARDEN ἀπὸ 
στρατοπέδου τοῖς ἐθέλουσιν οἴχαδε" χαὶ οἱ Θεσπιεῖς τε 
ταλλάσσονται πανδημεὶ χαὶ εἴ τισιν ἄλλοις Βοιωτῶν 
; mv δύσνοια ἐς τοὺς Θηδαίους. (9 9) "Qc δὲ ἐς χεῖρας 
υνήξ ἔσαν, ἐ ἐνταῦθα οἱ σύμμαχοι τῶν Λακεδαιμονίων, 
» αὐτοῖς xol τὸν πρὸ τοῦ χρόνον οὐχ ἀρεσχόμενοι; τὸ 
: δος μάλιστα ἐπεδείκνυντο, οὔτε χατὰ χώραν μένειν 
Ee ἐνδιδόντες δὲ ὅπη σφίσιν οἵ πολέμιοι προσ- 
Αὐτοὺς δὲ Λαχεδαιμονίους χαὶ Θηδαίους 
iis χαθίστη τοὺς μὲν ἐμπειρία τε ἣ προῦπάρχουσα 
ὶ ἅμα oo: μὴ χαταλῦσαι τῆς Σπάρτης τὸ 
Κῶ "μα; Θηθαῖοι ὃ δὲ ὑπὲρ τῆς πατρίδος χαὶ πρὸ γυ- 
ἥξω χῶν χαὶ παίδων τὸν χίνδυνον ἐφεστηκότα ἑώρων. 

í (9 Ὡς δὲ ἄλλοι τε Λαχεδαιμονίων τῶν ἐν τέλει xa 
2. ισιλεὺς ἐτεθνήχει Κλεόμόροτος, ἐνταῦθα τοὺς Σπαρ- 

ἕτας χαὶ ταλαιπωρουμένους ἐπελάμόανεν ἀνάγχη Uu 
διδόναι: παρὰ γὰρ τοῖς Λακεδαιμονίοις αἴσχιστον 
ἔδοχτο εἶναι βασιλέως νεχρὸν ἐπὶ ἀνδράσι πολεμίοις 
"όμιενον περιοφθῆναι. (ir) Θηξαίοις vo νίχη κατείο- 
γαστοἐπιφανέστατα πασῶν ὁπόσας κατὰ “Ελλήνων ἀνεί: 
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mina rimarentur, an lotos exta successus portenderent, 
Earum pecudum duces itineris erant capro, quas Catea- 
das nominant pastores. Tunc quidem gregem invadentes 
lupi ovibus nullam sane noxam intulerunt, solas vero Ca- 
teeadas necarunt. (5) Dicuntur etiam Lacedamoniü filia- 
rum Scedasi diris obnoxii fuisse. Scedaso enim Leuctris 
domicilium habenti fili? fuere Molpia et Hippo. Eas jam 
nubiles Laceddemonii homines jura divina violantes Phru- 
rarchidas et Parthenius per vim vitiarunt. —Puelle contu- 
meliam minime ferendam rat:e laqueo vitam continuo finie- 
runt. Ipse Scedasus, quum Spartz judicium postulanti 
datum non fuisset, Leuctra reversus manum sibi intulit. 
(6) Huic Scedaso tunc Epaminondas ejusque filiabus paren- 
tavit , vofaque nuncupavit professus praelium non magis pro 
Thebanorum salute, quam eam injuriam ulciscendi causa 
commissum iri. Sed Bootii nominis ducum non eaedem 


erant, verum vehementer discrepantes sententie. Nam 
Epaminonde , Malgidi et Xenocrati placebat quam celerrime 
pugnam capessere ; Damoclidas vero et Damophilus et. Si- 
mangelus congrediendum neutiquam censebant , sed conju- 
gibus et liberis in Atticam amandalis ad obsidionem susti- : 


0) 


Atque horum quidem sex in hunc modum consilia varia- 


nendam quae pertinerent esse omnia comparanda. 


runt. Ubi vero septimi , qui ad Citli:eronis angusti as prae . 
sidio fuerat praefectus, Bacchylides ei nomen fuit , ad exer- 
citum reversi suffragio est eorum qui Epaminond:e assensi 
fuerant sententia comprobata, decreverunt omnes prodio 
belli fortunam experiri. (8) Erant quum alii ex Bootis 
Epaminondz suspecli, sed prae ceteris Thespienses. Veri- 
tus igitur nedum manus consererentur partes proderent, 
potestatem fecit omnibus qui vellent e castris domum con- 
tum reliqui Boeoti 
(9) Quum 
Lacedeemoniorum socii 


cedendi Quare quum Thespienses, 
qui a Thebanis erant alieniores, discessere. 
vero ad manus ventum esset, 
conceptum in illos jam ante animo odium aperte declara- 
runt, nempe qui neque locum tenuerint et in quam partem 
hostis impressionem fecisset, terga dederint. /Equavit inler 
duas acies certamen quod pristina rei militaris scentia οἱ 
pateice gloriae retinendze cura Spartanos incitabat ; Thebani 
sibi pro patria, pro conjugibus et liberis propositum certamen 
videbant. 
rum primoribus et rex ipse Cleombrotus occubuit, ibi 


(10) Postea vero quam et alii de Lacedaemonio- 


Spartanos tametsi graviter affectos adegit necessitas , ui 


locum pugnando tuerentur suum. Erat enim magno apud 


Lacedaemonios dedecori regis cadaver sinere in hostium 


esse potestate. (11) Thebani certe victoriam adepti sunt 


omnium przeclarissimam quas de Graecis Graeci unquam 
29. 
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λοντο ἽἙλληνες" Λαχεδαιμόνιοι δὲ ἐς τὴν ὑστεραίαν τοὺς 
τεθνεῶτας διενοοῦντο ὡς θάψοντες, xal ἀποστέλλουσι 
χήρυχα ἐς τοὺς Θηδαίους. ᾿Επαμεινώνδας δέ, ἐπιστά- 
μενος ὡς ἐπιχρύπτεσθαι τὰς συμφορὰς ἀεί ποτεοῖ Λαχε- 
4 δαιμόνιοι πεφύχασιν, ἔφασχεν ἀναίρεσιν τῶν νεχρῶν 
προτέροις αὐτῶν διδόναι τοῖς συμμάχοις, ἐπὶ δ᾽ ἐχείνοις 
ἀνελομένοις οὕτω χαὶ τοὺς Λαχεδαιμονίους ἠξίου θά- 
πτειν τοὺς αὑτῶν. (12) Ὡς δὲ τῶν συμμάχων οἵ μὲν 
οὐδὲ ἀρχὴν ἀνῃροῦντο, ἅτε οὐ τεθνεῶτός σφισιν οὐδε- 
I0 γός, τῶν δὲ ὀλίγον ἐφαίνετο εἶναι τὸ διεφθαρμένον i 
οὕτω Λαχεδαιμόνιοί τε ἔθαπτον τοὺς αὑτῶν xol ἤδη 
Σπαρτιάτας ἐξελήλεγχτο εἶναι τοὺς χειμένους,. Ἀπέ- 
θανον δὲ Θηδαίων τε χαὶ ὅσοι παρέμειναν Βοιωτῶν 
ἑπτὰ χαὶ τεσσαράχοντα ἄνδρες, Λαχεδαιμονίων δὲ αὐ- 
I5 τῶν πλείους ἢ χίλιοι, 


ΠΑῚ ΣΑΝΙΟΥ͂ ΒΟΙΩΤΙΚΑ. IA. 
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reportaverint. Postero die Lacedzemonii suorum cadavera. 
ad sepulturam misso ad "Thebanos caduceatore poposce- 

runt. Epaminondas vero quum sciret maxime in dissimu- 
landis calamitatibus suis callidos esse Spartanos, sociis se 

prius eorum cadavera tollendi facultatem daturum respon- 

dit; ac deinde se facile suos a Lacedoemoniis humari pas- 

surum. (12) Quod quum ita constitutam esset , sociorum 
aliis suos non fuit omnino quod tollerent, quum neminem. 
amisissent; alii quam paucissimos desiderarunt; tum de- 
mum Lacedaemonii suos sustulerunt , et Spartanis confiteri 
necesse fuit suorum illam stragem fuisse maxime. Dé 
Thebanorum quidem et eorum qui permanserant Bcoeoto- 

rum numero septem duntaxat et quadraginta desiderati 

fuere, quum e e ehm ipsis plures quam mille ceci- 

dissent. 


CAPUT XIV. 


De iis, quz Leuctricam pugnam consecuta sunt — Epaminondas Thespienses, qui Ceressum confugerant 9 ejicit — Epaminondas 
ab Arcadibus arcessitur, Megalopolin condit et Messenen restituit — Epaminondas Iphicratem fugat —. capitis arcessitur. | 


Τὸ μὲν δὴ παραυτίχα ὃ ᾿Επαμεινώνδας μετὰ τὴν. 
μάχην Πελοποννησίων τοῖς λοιποῖς ἀπιέναι προειπὼν 
ἐπὶ τὰ οἰχεῖα, Λακεδαιμονίους ἐ ἐν τοῖς Λεύχτροις εἰχεν 
ἀπειλημμένους" ὡς δὲ ἤχουε τοὺς x τῆς πόλεως Σπαρ- 
20 τιάτας βοηθήσοντας τοῖς σφετέροις ἐς Λεῦχτρα ἰέναι 

πανδημεί, δίδωσιν οὕτω τοῖς ἀνδράσιν ἀπελθεῖν ὕπο- 

σπόνδους, ἔφη τε ἄμεινον ἔσεσθαι τὸν πόλεμόν σφισιν 
ἐχ Βοιωτῶν ἐς τὴν Λαχεδαίμονα ἀπώσασθαι. — (2) Θε- 
σπιεῦσι δὲ ὑφορωμένοις τήν τε ἐξ ἀρχῆς ἐκ τῶν Θη- 
25 δαίων δυσμένειαν xol τὴν ἐν τῷ παρόντι αὐτῶν τύχην, 
τὴν μὲν πόλιν ἔδοξεν ἐχλιπεῖν, ἀναφεύγειν δὲ ἐς Κε- 
ρησσόν. στι δὲ ἐχυρὸν χωρίον ὃ Κεερησσὸς ἐς τὴν 

(Θεσπιέων, ἐς ὃ xal πάλαι ποτὲ ἀνεσχευάσαντο xac 

τὴν ἐπιστρατείαν τὴν Θεσσαλῶν. Οἱ δὲ Θεσσαλοὶ 
80 τότε, ὡς ἑλεῖν τὸν Κερησσόν σφισι πειρωμένοις ἐφαί- 

veto ἐλπίδος χρεῖσσον, ἀφίχοντο ἐς Δελφοὺς παρὰ τὸν 
θεόν, (3) καὶ αὐτοῖς γίνεται μάντευμα τοιόνδε " 


w 


Λεῦχτρά τέ μοι σχιόεντα μέλει xod ᾿Αλήσιον οὖδας, 
χαί μοι τὼ Σχεδάσον μέλετον δυσπενθέε χούρα. 

35  "Ev0x μάχη πολύδαχρυς ἐπέρχεται οὐδέ τις αὐτὴν 
φράσσεται ἀνθρώπων, πρὶν κούριον ἀγλαὸν ἥδην 
Δωριέες ὀλέσωσ᾽, ὅταν αἴσιμον ἥμιαρ ἐπέλθῃ. 
Τουτάχι δ᾽ ἔστι Κερησσὸς ἁλώσιμος, ἄλλοτε δ᾽ οὐχί. 


(4) Τότε δὲ ὃ ᾿Επαμεινώνδας ὡς τοὺς Θεσπιεῖς χατα- 
40 φεύγοντας ἐς τὸν Κερησσὸν ἐξεῖλε, πρὸς τὰ ἐν Πελο- 
ποννήσῳ παραυτίκα ἔσπευδεν, ἅτε xal τῶν Ἀρχάδων 
προθύμως μεταπεμπομένων " ἐλθὼν δὲ ᾿Αργείους μὲν 
προσελαύετο ἑχουσίους συμμάχους, Μαντινέας δὲ χατὰ 
χώμας ὑπὸ ᾿Αγησιπόλιδος διῳχισμένους ἐς τὴν ἀρχαίαν 
45 συνήγαγεν αὖθις πόλιν" τὰ δὲ πολίσματα τὰ Ἀρχάδων 
ὁπόσα εἶχεν ἀσθενῶς, καταλῦσαι πείσας τοὺς ᾿Αρχάδας, 

, e 7 y ^ , Ns 
πατρίδα ἐν χοινῷ σφίσιν ὦχισεν, ἣ Μεγάλη xot ἐς 
ἡμᾶς ἔτι χαλεῖται πόλις. (6) Ὁ μὲν δὴ χρόνος βοιω- 
ταρχοῦντι ᾿Επαμεινώνδα διήνυστο, τεθνάναι δὲ ἐτέ- 
go τὰχτο ἐπιλαύδόντα ἄνδρα τῆς ἀρχῆς. ὋὉ οὖν '"Eza- 


Post pugnam edicto permisit ceteris Peloponnesiis ut 
domos quique suas redirent; solos Lacedzemonios ad Leu- 
ctra interclusos tenuit. Verum quum certior factus esset 
Spartanos ex urbe effusos suis in auxilium universos ve- 
nire , hostibus quo vellent abeundi sub certis conditionibus 
potestatem dedit, suis asserens multo esse optabilius ex 
Bootia bellum in Laconiam propulsare. (2) Thespiensi- 
bus, quod et vetera in se Thebanorum odia et recentem. 
eorum felicitatem suspectam haberent, visum est urbe re- 
licta Ceressum confugere. Est GCeressus castellum in 
"Thespiensi agro , quo jam olim multo cum exercitu invaden- 
libus TThessalis, se receperant. Quo tempore quum Ce- 
ressi expugnandi spes post longos conatus Thessalos fru-- 
strata esset, Delphos dei consulendi causa miserunt, qa a 


quo hujusmodi oraculum est redditum : 


Leuctra mihi umbrosa est cure, est et Alesia tellus ; 
et Scedasi soboles gemin:x miseranda puelle. 
Pugna illic atrox miscebitur ; haud erit ullus 

qui sciat hoc hominum, lumen juvenile priusquam 
perdiderint Dores , fatalis ubi ingruet hora. | i 
Tunc quoque non alio capietur Marte Ceressus. 


“9. 


(4) Epaminondas expugnato Ceresso ac Thespiensibus qui 

illuc confugerant ejectis ad Peloponnesi res ordinandas. 
maturavitf, magno studio accersentibus Arcadibus , ac pri- 
mo statim adventu Argivos ipsius amicitiam expetentes so-- 
cios adscivit, Mantinenses in vicos ab Agesipolide disper-. 
sos in veterem urbem reduxil; Arcadibus ut parva oppi- 
da, quibus ad se tuendum deerant vires, delerent ab 60. 
persuasis, communem patriam condidit urbem , quae ad no- 
stra usque tempora Megalopolis (magna urbs) nomina- 
(5) Exacto imperii tempore quum lex capitis poenam 

ei qui imperium continuasset , irrogaret , alienissimo rei- 


tur. 


νδας, ὑπεριδὼν ὡς οὐχ ὄντα ἐν χαιρῷ τὸν νόμον, 
τάρχει xal ἀφιχόμενος τῷ στρατῷ πρὸς τὴν 
X τὴν, ὥς οὐχ ἀντεπῆγεν ᾿Αγησίλαος μαχούμενος, 
ὕτω πρὸς τὸν οἰχισμὸν τρέπεται Μεσσήνης, χαὶ οἶχι- 
, Μεσσηνίοις τοῖς νῦν ἐστιν ᾿Επαμεινώνδας: xal uot 
τὰ ἐς τὸν οἰχισμὸν ἐδήλωσε τὰ ἐς αὐτοὺς ἔχοντα Mes- 
ἡνίους. (6) ᾿Εν τούτῳ δὲ οἱ τῶν Θηδαίων σύμμαχοι 
ἔτρεχον διασχεδασθέντες χώραν τὴν Λαχωνικὴν χαὶ 
aov τὰ ἐξ αὐτῆς τοῦτο ᾿Επαμεινώνδαᾳ παρέστησεν 
Ὁ Θηδαίους ἐ ἐς Βοιωτίαν & ἀπαγαγεῖν. xa ὡς 7 προϊὼν 
Bros κατὰ Λέχαιον ἐγίνετο xoi διεξιέναι τῆς 
τὰ στενὰ xa δύσόατα ἔμελλεν, ᾿Ιφικράτης ὃ ὃ Τι- 
f)éou πελταστὰς xo ἄλλην ᾿Αθηναίων ἔ χων δύναμιν 
ἐπιχειρεῖ τοῖς Θηθαίοις. C) ᾿Επαμεινώνδας δὲ τοὺς 
: θεμένους τρέπεται xal πρὸς αὐτὸ ἀφικόμενος Ἀθη- 
ya iov τὸ d ἄστυ, ὡς ἐπεξιέναι μαχουμένους τοὺς A0m- 
(ίους Esso Ἰφικράτης, ὃ δὲ αὖθις ἐς τὰς Θήδας 
πήλαυνε. Καὶ δίκην μὲν ἔφυγεν ὑπὲρ θανάτου, 
i t ἐδοιωτάρχησεν ἐξήκοντος ἤδη τοῦ χρόνου λέγον- 
αἱ δὲ οἵ δικάζειν λαχόντες οὐδὲ ἀρχὴν περὶ αὐτοῦ θέ- 
θαι τὴν ψῆφον. 


Μετὰ δὲ ταῦτα ἐν Θεσσαλία δυναστεύων ᾿Αλέξαν- 
Πελοπίδαν ἐλθόντα, ἀφίκετο δὲ ὡς παρὰ ἄνδρα 
τε εὔνουν αὑτῷ xol Θηύδαίων φίλον τῷ χοινῷ,, πα- 
ἐνόμενον δὴ τὸν Πελοπίδαν 6 ᾿Αλέξανδρος δήσας 
ὑπὸ ἀπιστίας τε xal ὕδρεως. Θηύαῖοι δὲ ἐπεξ- 
ιέναι παραυτίκα ἐπὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον ὥρμηντο. 
γεμόνας μὲν τῆς ἐξόδου [Κλεομένην καὶ Ὕπατον ἐποιή- 
αντο βοιωταρχοῦντας ἐν τῷ τότε, ᾿Επαμεινώνδᾳ δὲ 
συνέδαινεν ἐν τοῖς στρατευομένοις τετάχθαι. — (2! l'e- 
Vio) Βυυίας δὲ ἐχτὸς Πυλῶν οἱ τῆς δυνάμεως, ἐπιτίθεταί 
Iptcty ἐν δυσχωρίαις λοχήσας ὃ Ἀλέξανδρος. Ὡς δὲ 
io: vex ἄπορα εἶναι τὰ τῆς σωτηρίας, οὕτω δὴ Ó τε 
λοιπὸς στρατὸς ἡγεμόνα ποιοῦνται τὸν ᾿Επαμεινώνδαν 
χαὶ οἱ βοιωτάρχαι βαρχωροῦσιν ἑκουσίως Tc doy. 7j. 
λλέξανδρος δὲ οὔτε ἔτι ἐθάρσει τὸν πόλεμον, στρατη- 
οὗντα ὁρῶν τοῖς ἐναντίοις ᾿Επαμεινώνδαν, καὶ ἑχὼν 
Id οπίδαν ἀφίησιν. (3) Ev à ὅσῳ δὲ ἀπῆν ὃ ᾿παμει- 
ἡνὸ δο 16, Ὀρχομενίους Θηθαῖοι ποιοῦσιν ἀναστάτους EX 
Ὡς ye ἡρας" συμφορὰν δὲ τὴν ἀνάστασιν τοῖς Ὄρχομςε- 
ἐνόμιζεν ὃ ᾿Επαμεινώνδας, χαὶ οὔποτ᾽ ἂν ἐξερ- 
ἰσθῆναι τόλμημα τοιοῦτον αὐτοῦ γε παρόντος ἔφασκεν 
E (4 ) Ὡς δὲ βοιωταρχ eiv αὖθις ἥρητο χαὶ 
ρατῷ Βοιωτῶν ἀφίχετο αὖθις ἐς Πελοπόννησον, ἐχρά- 
E" περὶ Λέχαιον Λαχεδαιμονίους μάχῃ , σὺν δέ 
| Ἀχαιῶν Πελληνέας καὶ ᾿Αθηναίων οὺς Χαόρίας 1 
p ᾿Αθηνῶν. Θηέξαίοις δὲ ἦν χαθεστηχὸς τοὺς 
ὌΝ δπόσους aij μαλώτους ἕλοιεν, ἀφιέναι γρη- 
(τῶν, τοὺς δὲ ἐχ Βοιωτῶν φεύγοντας ζημιοῦν θανάτῳ. 
ὄλισμα οὖν ἑλὼν Σιχυωνίων Φοιδίαν, ἔνθα ἦσαν τὸ 
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publicae tempore non esse existimans legis rationem ha- 
bendam, imperium retinuit , profectusque cum exercitu 
Spartam, quum Agesilaus ad pugnam suos non eduxisset 

ad Messenen restituendam cogitationem convertit suam. 
Eos enim qui nunc nomen servant Messenios ipse restituit 
Epaminondas ; qua de re in exponendis Messeniorum rebus 
qui opus fuere a me sunt explicata. (6) Interea quum 
Thebanorum socii dissipati fines Laconici agri excursio- 
nibus et direptionibus infestos reddidissent, adduxit ea 
res Epaminondam ut in Bootiam exercitum reportaret ; 
quumque jam ad Lechaum accederet ac prope esset ut ex 
locorum angustiis et difficultatibus evaderet, occurrit Iphi- 
crates Timothei filius cum cetratis et aliis Alleniensium co- 
piis quas contra Thebanos ducebat. 


invadentes in fugam vertit, 


(7) Ibi Epaminondas 

et ad ipsa Athenarum menia 

persecutus , quum egredi ad pugnam suos. vetaret Iphicra-. 
tes, Thebas agmen retro egit. Jam vero capitis accusatus . 
quod exacto imperii tempore Booticam praeturam conti- 

nuasset , condemnationem effugit ; atque ii quibus judicandi 

sors obtigerat, ne suffragium quidem iniisse dicuntur. 


CAPUT XV. 


rh Pbani Alexandro, Thessalorum tyranno, Pelopidam in vinculis tenenti bellum inferunt — Orchomenios expellunt — Epami- 
-  nondas ad Mantineam a Gryllo Atheniensi occiditur — qua signo Epaminond2 inscripta fuerunt, memorantur. 


Postea vero quum Alexander Thessali: tyrannus Pelo- 
pidam. ad se quum privata Lum publica fretum amicitia 
venientem in vincula conjecisset, ut eam hominis perfti- 
diam et contumeliam ulciscerentur Thebani, contra illum 
statim exercitum compararunt, ducesque ejus expeditionis 
Cleomenem declararunt et. Hypatum , qui tum temporis 
Bootarcharum munere fungebantur. Epaminondas inter 
ordinarios milites locum habebat. (2) Angustias Thermo- 
pylarum jam superaverant, quum Alexander ex insidiis 
inter aspreta erumpens hosti negotium ccpit facessere. 
Universus itaque exercitus quum spem salutis in dubium 
vocari animadverteret, Epaminondze, ipsis Boeotiae praefe- 
ctis summa voluntate assentientibus, imperium decrevit. 
Alexander simulac ad Epaminondam imperium translatum: 
intellexit, proelium committere non est ausus ac Pelopidam- 
ultro dimisit. (3) Dum aberat Epaminondas , Orchomenios. 
Thebani suis sedibus expulerant; quod ille pro infortunio 
habendum esse censuit ; quin etiam affirmavit , si adfuisset , 
nullo pacto tantum se a Thebanis facinus committi passu- 
rum fuisse. (4) Deinde quum ipei iterum imperium de- 
cerneretur , cum exercitu rursus in Peloponnesum veniens 
Lacedaemonios ad Lechaeum prelio fudit, cumque iis ex 
Achais Pellenenses et ex Atheniensibus eos quos duxe- 
rat Chabrias. Erat a Thebanis constitutum , ul quoscun- 
que ex aliis populis captivos haberent , pretio dimitterent ; 
Bootici vero nominis exules capitis damnatos occiderent. 
At Epaminondas quum Sicyotiorum oppidum Phebiam. 
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πολὺ oi Bowoztot φυγάδες, ect μὴν ᾿ἀφίησι τοὺς ἐγχα- 
ταληφθέντας, ἄλλην σφίσιν ἣν ἔτυχε πατρίδα ἐπονο- 
ἁἄάζων ἑχάστῳ. — (5) Ὥς δὲ ἀφίχετο πρὸς Μαντίνειαν 
τῇ στρατιδ, νιχῶν καὶ τότε ὑπὸ ἀνδρὸς ἀπέθανεν ᾿Αθυ,- 
& ναίου, xo ᾿Αθήνησιν ἐν ἵππων μάχη τὸν ᾿Ιπαμεινών- 
δαν ὃ ἀνὴρ οὗτος γέγραπται φονεύων Γρύλλος 6 Ξενο- 
φῶντος, Ξενοφῶντος δὲ τοῦ Κύρῳ 6800 μετασχόντος 
ἐπὶ βασιλέα Ἀρταξέρξην xai ὀπίσω τοῖς “Ελλησιν 
ἐπὶ θάλασσαν ἡγησαμένου. 
τὸ 6. Τῷ δὲ ἀνδριάντι τοῦ ᾿Επαμεινώνδα xat ἐλεγεῖα 
ἔπεστιν ἄλλα τε ἐς αὐτὸν λέγοντα χαὶ ὅτι Μεσσήνης 
γένοιτο οἰκιστὴς καὶ τοῖς “Ἕλλησιν ὑπάρξειεν ἐλευθε- 
pia δι᾽ αὐτοῦ’ xai οὕτως ἔχει τὰ ἐλεγεῖα" 
Ἡμετέραις βουλαῖς Σ Σπάρτη μὲν ἐχείρατο δόξαν, 
I5 Μεσσήνη δ᾽ ἱερὴ τέκνα χρόνῳ δέχεται, 
- Θήδης δ᾽ ὅπλοίσιν Μεγάλη πόλις ἐστεφάνωται, 
|. αὐτόνομος δ᾽ Ἑλλὰς πᾶσ᾽ ἐν ἐλευθερίῃ- - 


τὰν 7 1 c - , γν 
Τούτῳ μὲν τοσαῦτα ἦν ἐς δόξαν. 
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Atque haze quidem ad viri gloriam pertinent. 


(740—742.) 


expugnasset, in quo maxima pars erat Beeotorum exulum, ὦ 
eos qui comprehensi fuerant... dimisit, alience singulos pa- H 
iri? nominibus, ut ei in mentem venit, recensos. (5) 
Jam vero quum ad Mantineam vietoriam esset adeptus , ab 
Atheniensi milite est interfectus; et Athenis ubi equestris 
pugna pieta est, miles ille, Gryllus Xenophontis filius , 
Epaminondam. occidens ostenditur. Ejus pater Xeno- 
phon nempe is fuit qui se Cyro contra regem Artaxerxen 
comitem praebuit , et redeuntibus ad mare Grecis dux fuit, 

6. Ad Epaminonde statuam. elegi adscripti sunt, qui- - 
bus et alia de eo praedicantur et quod per ipsum fuerit - 
Messene restituta οἱ Graecis parta libertas. Elegi hujusmodi 
sunt : | 

' 
1 


Consiliis nostris laus est attrita Laconum, 
Messenen tandem pulsa redit soboles , 

jam 'Thebes circa cincta est Megalepolis armis, 
legibus et fruitur Gracia tota suis. 


CAPUT XVI. 


Reliqua Thebarum meinoranda, Ammonis delubrum a Pindaro dedicatum — de tribus Veneris cognominibus ab Harmonia in- — 
dit&is — Cereris Θεσμοφόρον templum et signum — Bacchi Lysii delubrum. 


Οὐ πόρρω δέ ἐστι ναὸς Ἄμμωνος" xo τὸ ἄγαλμα 
20 ἀνέθηχε μὲν Πίνδαρος, Καλάμιδος δέ ἐστιν ἔργον. "Amé- 
πέμψε δὲ ὃ Πίνδαρος; χαὶ Λιδύης ἐς Ἀμμωνίους τῷ 
Ἄμμωνι C ὕμνον " xai οὗτος χαὶ ἐς ἐμὲ ἦν ὃ ὕμνος ἐν 
τριγώνῳ cvi παρὰ τὸν βωμὸν ὃν Πτολεμαῖος ὃ Λά- 
δὰ » i H 4i 6 / ΔΑ M c 
qoo τῷ Ἄμμωνι: ἀνέθηχε. Θηύδαίοις δὲ μετὰ τοῦ 
xy : λ N ? DJ4 , / 
Ἄμμωνος τὸ ἱερὸν οἰωνοσχοπεῖόν τε Τειρεσίου χαλού- 
μενον xai πλησίον χης ἐστὶν ἱερόν: (2) φέρει μὲν 
δὴ Πλοῦτον παῖδα, ὡς δὲ Θηδαῖοι λέγουσι, χεῖρας 
μὲν τοῦ ἀγάλματος χαὶ πρόσωπον Ξενοφῶν εἰργάσατο 
᾿Αθηναῖος, Καλλιστόνιχος δὲ τὰ λοιπὰ ἐπιχώριος. Σο- 
φὸν μὲν δὴ Xo τούτοις τὸ βούλευμα ἐσθεῖναι Πλοῦτον 
ἐς τὰς χεῖρας ἅτε μητρὶ ἢ τροφῷ τῇ Τύχη; σοφὸν δὲ 
οὖ, ἧσσον Κηφισοδότου“ χαὶ γὰρ οὗτος τῆς Εἰρήνης τὸ 
ἄγαλμα ᾿Αθηναίοις Ἡλοῦτον ἔχουσαν πεποίηχεν. (3) 
Ἀφροδίτης δὲ Θηδαίοις ξόανά ἐστιν οὕτω δὴ ἀρχαῖα 
35 ὥστε xol ἀναθήματα Ἁρμονίας civat φᾶσιν [αὐτά], 
ἐργασθῆναι δὲ αὐτὰ ἀπὸ τῶν ἀχροστολίων, & ταὶς 
Κάδμου ναυσὶν ἦν ξύλου πεποιημένα " χαλοῦσι δὲ Οὐ- 
/ A i 3^ σῷ FOS€. LER) ,ὔ 
ρανίαν, τὴν δὲ αὐτῶν Πάνδημον, xoi Ἀποστροφίαν 
A / » 82 “ὦ 3 / & 2 / 
τὴν τρίτην" (4) ἔθετο ὃς τῇ Αφροδίτη τὰς ἐπωνυμίας 
ἢ Ἁρμονία, τὴν μὲν Οὐρανίαν ἐπὶ ἔρωτι καθαρῷ xal 
,ὔ / e 
ἀπηλλαγμένῳ πόθου σωμάτων, Πάνδημον δὲ ἐπὶ ταῖς 
Y / Wt) H e E] ( y 5417 
αἵξεσι, τρίτα δὲ ᾿Ἀποστροφίαν, ἵνα ἐπιθυμίας τε ἀνόμου 
χαὶ ἔργων ἀνοσίων ἀποστρέφῃ τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων. 
Πολλὰ γὰρ τὰ μὲν ἐν βαρδάροις ἠπίστατο ἣ Ἁρμονία, 
45 τὰ δὲ χαὶ παρ᾽ “λλησιν ἤδη τετολμημένα, ὁποῖα xol 
ὕστερον ἐπὶ τῇ ᾿Αδώνιδος μητρὶ χαὶ ἐς Φαίδραν τε τὴν 
Mv» χαὶ ἐς τὸν Θρᾷκα Τηρέα ἄδεται. (5) Τὸ δὲ τῆς 
Δήμητρος ἱερὸν τῆς Θεσμοφόρου Κάδμου χαὶ τῶν ἀπο- 
γόνων οἰχίαν ποτὲ εἶναι λέγουσι" Δήμητ τρος δὲ ἄγαλμα 
»0 ὅσον ἐς στέρνα ἐστὶν ἐν τῷ φανερῷ καὶ ἀσπίδες &v- 
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Proxime abest Ammonis delubrum, cui signum Ca- 


lamidis opus Pindarus dedicavit. Idem etiam ad. A.nmo- 


Mea adhuc 
etate in triangula pila hymnus iste Pindari exstabat, ad 
aram quam Lagi filius Ptolemzeus. Ammoni statuit. Se- - 
eundum Ammonis fanum apud Thebanos Tiresice est, quod - 
Auguraculum appellatur. 


nios in Libyam Ammoni hynmum misit. 


Proxime Fortuna sedes; (2) 
fert dea Plutum infantem. Tradunt "Thebani, manus et 
os ejus signi fabricasse Xenophontem Atheniensem , reliqua 


Callistonicum civem suum. Callidum sane tuit commentum, 


3^ A 


in manus Fortuna tanquam vei matris vel nutricis Plu- 
tum ponere. Neque minus prudenter Cephisodotus , qui 


Pacem Atheniensibus fecit Plutam in sinu habentem. (3) 


| Sunt etiam Thebanis Veneris signa lignea tam antiqua, ut - 


dedicata dicantur ab Harmonia, fabricata vero de rostris, 
quae Cadmi naves habebant lignea. 


» 


Tres Veneres sunt, 
quarum unam Coelestem, Popularem alteram, tertiam 
eognomina imposuit Har- 
monia, Coelestis purum significans et corporum eupidi- 


Apostrophiam nominant; (4) 


tate vacantem amorem; Popularis ob Venerios congres- - 
sus ; Apostrophiae (Aversatricis) , quo ab exlege cupiditate - 
. Multa 
enim apud Barbaros, multa apud Graecos sciebat —Har- 
monia per 


et incestis stupris hominum genus averteret 


nefarios concubitus turpiter commissa , 
qualia postea de Adonidis matre, de Pheedra Minois 
filia deque Tereo Thracice rege decantfata sunt. (5) Cere- 
ris quidem Legiferee fanum Cadmi et ejus posterorum do- ' 
mum aliquando fuisse dicunt. 
pectus duntaxat in aperto est. 


Dew simulacrum supra | 
Fixa eo in loco sunt &enea 


" (n 2 —7M.) 


| — ταῦθα ἀνάχεινται χιλχαῖ" Λαχεδαιμονίων δέ, 
| y ἐν τέλει περὶ Λεῦχτρα ἐτελεύτησαν, φασὶν εἶναι, 
[6] Πρὸς δὲ ταῖς χαλουμέναις πύλαις Προιτίσι θέατρον 
| φχοδόμηται, xot ἐγγυτάτω τοῦ θεάτρου Διονύσου ναός 
δ ἐστιν ἐπίχλησιν Λυσίου: Θηδαίων γὰρ αἰχμαλώτους 
᾿ ἄνδρας ἐχομένους ὑπὸ Θραχῶν, ὡς ἀγόμενοι χατὰ τὴν 
l Ἁλιαρτίαν ἐγίνοντο, ἔλυσεν ὃ θεὸς καὶ ἀποχτεῖναί σφισι 
τοὺς Θρᾷκας παρέδωκεν ἀπνωμένους, ᾿Πνταῦθα ot 
|. Θηδαῖοι τὸ ἕτερον τῶν ἀγαλμάτων φασὶν εἶναι Σεμέ- 
τὸ Ac, ἐνιαυτοῦ δὲ ἅπαξ ἑχάστου τὸ ἱερὸν ἀνοιγνύναι 
᾿ φασὶν ἐν ἡμέραις ταχταῖς, (7) καὶ οἰκίας τῆς AUxou τὰ 
| ἐρείπια xal Σεμέλης νῆμα ἐστιν: ᾿Αλχμήνης δὲ οὐ 
᾿ μνῆυα, γενέσθαι δὲ αὐτήν, ὡς ἀπέθανε, λίθον φασὶν ἐξ 
ἵν ἀνθρώπου, xol Μεγαρεῦσι τὰ ἐς αὐτὴν οὖχ ὅμολο- 
τ γοῦσι" διάφορα δὲ χαὶ τὰ λοιπὰ ὡς τὸ πολὺ ἀλλήλοις 
᾿ λέγουσιν ἕλληνες. Θηάαίοις δὲ ἐνταῦθα xol τὰ μνή- 
ματα πεποίηται τῶν ᾿Αμφίονος παίδων, χωρὶς μὲν τῶν 
ἀρσένων, ἰδία δὲ ταῖς παρθένοις. 


: Πλησίον δὲ Ἀρτέμιδος ναός ἐστιν Εὐχλείας: Σχόπα 
39 δὲ τὸ ἄγαλμα ἔργον. Ταφῆναι δὲ ἐντὸς τοῦ ἱεροῦ 
᾿ θυγατέρας Ἀντιποίνον λέγουσιν ᾿Ανδρόχλειάν τε χαὶ 
᾿Αλχίδα. Μελλούσης γὰρ πρὸς ᾿Ορχομενίους γίνεσθαι 
μάχης Θηόδαίοις xot Ἡρακλεῖ, λόγιόν σ σφισιν ἦλθεν 
ἔσεσθαι τοῦ πολέμου χράτος ἀποθανεῖν αὐτοχειρίᾳ 
35 ἐθελήσαντος ὃς ἂν τῶν ἀστῶν ἐπιφανέστατος χατὰ 
γένους ἀξίωμα ἦ. ᾿Αντιποίνῳ μὲν οὖν, τούτῳ γὰρ 
τὰ ἐς τοὺς προγόνους μάλιστα ὑπῆρχεν ἔνδοξα οὐχ 
ἡδὺ ἦν ἀποθνήσχειν πρὸ τοῦ δήμου, ταῖς δὲ Ἄντι- 
ποίνου θυγατράσιν ἤρεσχε" διεργασάμεναι δὲ αὑτὰς 
30 τιμὰς ἀντὶ τούτων ἔχουσι. (2) Τοῦ ναοῦ δὲ τῆς 
Εὐχλείας ᾿Αρτέμιδος λέων ἐστὶν ἔμπροσθεν λίθου πε- 
ποιημένος" ἀναθεῖναι δὲ ἐλέγετο Ἣ ρραχλῆς Ὀρχομενίους 
χαὶ τὸν βασιλέα αὐτῶν "Epytvov τὸν Κλυμένου γιχήσας 
τῇ μάχη. Πλησίον δὲ ᾿Απόλλων τέ ἐστιν ἐπίχλησιν 
85 Βοηδρόμιος χαὶ ᾿Αγοραῖος E ὡρμῆς καλούμενος, Πινδά- 
᾿ pou xai τοῦτο ἀνάθημα. ᾿Απέχει δὲ ἣ πυρὰ τῶν Ἂμ.- 
; φίονος παίδων ἥμισυ σταδίου μάλιστα ἀπὸ τῶν τά- 
Dopo: μένει δὲ ἢ τέφρα xal ἐς τόδε ἔτι ἀπὸ τῆς 
πυρᾶς. 5) Πλησίον δὲ ᾿Αμφιτρύωνος δύο ἀγάλ- 
40 ματα λίθινα λέγουσιν ᾿Αθηνᾶς ἐπίκλησιν Ζωστηρίας" 
λαθεῖν γὰρ τὰ ὅπλα αὐτὸν ἐνταῦθα ἡνίκα Εὐδοεῦσι xol 
Χαλχώδοντι ἔμελλεν ἀντιτάξεσθαι: τὸ δὲ ἐνδῦναι τὰ 
ὅπλα ἐχάλουν ἄρα oi παλαιοὶ ζώσασθαι  χαὶ δὴ Ὅμη- 
ρον Ἄρει τὸν ᾿Αγαμέμνονα ποιήσαντα ἐοικέναι τὴν 
ζώνην τῶν ὅπλων τὴν σχευήν φᾶσιν εἰκάζειν. (4) 
Zoo δὲ μνῆμα xat Ἀ μφίονι ἐν xoti γῆς χῶμα ἐστιν 
οὗ μέγα. ᾿Ὑφαιρεῖσθαι Ὁ ἰοῦσιν ἀπ' αὐτοῦ τῆς 
γῆς oi Τιθορέαν 2 ἐν τῇ Φωχίδι ἔχοντες, ἐθέλουσι δέ. 
ἐπειδὰν τὸν ἐν οὐρανῷ ταῦρον 6 ἥλιος διεξίῃ" S 


A 
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) καῦτα γὰρ ἣν ἀπ᾽ αὐτοῦ λαθόντες γῆν τῷ Ἀντιόπης! 
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scuta; fuisse illa procerum Lacedaemoniorum aiunt qui ad 
Leuctra ceciderant. (6) Ad eas portas quae Proetides dicun- 
tur theatrum surgit. Theatro proxima est Dacchi sedes 
cognomento Lysii. Cognominis causa, quod quum olim 
captivos complures ex "Thebanis vinctos Thraces abduce- 
rent, eos, quum ad Haliartiorum fines ventum esset, vinculis 
solutos deus dimisit illisque Thracas 80mno oppressos occi- 
dendos praebuit. Alterum quod in eade signum est, Seme- 
les esse dicunt Thebani; ac semel tantum statis diebus quo- 
(7) Sunt ibidem Lyci 
domus ruina et sepulerum Semeles; nam Alemenz sepul- 


lannis templum aperiri referunt. 


crum non est; sed eam post mortem in lapidem conversam 
memorant, neque omnino deea idem est Thebanis qui 
Megarensibus sermo, Dissentiunt enim plerumque inter 
se aliis item de rebus plerisque omnibus Graci. Erecta 
eliam ibi sunt a Thebanis Amphionis liberis monumenta 


seorsum maribus a puellis. 


CAPUT XVII. 


De aliis Thebarum memorandis , Dianz? Euclez delubro et Antipoerni filiabus pro patria mortem sponte oppetentibus — Minerve 
- Zosterie signis — Zethi et Amphionis sepulcro — de Phoco et Antiope narratio — de saxis que Amphionis cantum secuta sunt. 


Prope est Dianz;e delubrum Eucleae (G/oriosc). Signum 
Scope opus est. Sepultas in templo Antipoeni filias di- 
cunt Androcleam et Alcidem. Quum enim Thebani duce 
Hercule cum Orchomeniis proium commissuri essent, 
oraculum redditum est, ejus belli victoriam penes eos fore 
quorum civis qui generis claritate proesstaret sibi ipse mor- 
tem ultro conscisceret. Erat Antipoenus natalium dignitate 
omnium suorum civium facile princeps , sed adduci is non 
poterat ut libenter mortem pro populi salute oppeteret ; at 
ejus fili:& alaeriter se devoverunt. Necem itaque quum 
sibi ips:e conscissent , publicos promeritae sunt honores. (2) 
Ante φάθ Euclec Diano leo e lapide factus collocatus 
est. Dedicasse dicitur Hercules victis in pugna Orcho- 
meniis et eorum rege Ergino Clymeni filio. Proxime abest 
Apollo Boedromius et qui Agoroeus (Forensis) vocatur Mer- 
curius; fuit hoc quoque Pindari donum. — Distat liberorum 
Amphionis rogus a sepulcris dimidium stadii. Permanet ad- 
huc hujus rogi cinis. (3) Prope duo sunt Minerve lapi- 
dea signa Zosterize cognomento, ab Amphitryone , ut perhi- 
bent, dedicata ; illic enim dicitur arma induisse cum Eu- 
boensibus et Chalcodonte congressurus : ipsum vero 
arma induere veteres Cingere (ζώσασθαι) dixerunt. Home; 
rum quoque quum Agamemnonem Marti similem zona fe- 
cisset, de armorum ornatu id intelligi voluisse putant. (4) 
Exstat Zethi et Amphionis commune monumentum terrae 
non sane magnus tumulus; ex eo qui Tithoream Phocen- 
sium incolunt terram , surripere magnopere student; eo 
vero id egunt tempore quum sol taurum permeat. — Tunc 


enim si amotam ex eo tumulo terram ad Antiopes monu- 


456 IIAYXANIOY BOIQTIKA. 1H. (24, 7 


μνήματι (περιάψωσι), Τιθορεεῦσιν οἴσει χαρπὸν ἢ | mentum (adjecerint), ager suus Tithorensibus foecundior red 
“ώρα, Θηέαίοις δὲ οὐχ ὁμοίως. Kol ἐπὶ τούτῳ | ditur, Thebanis longe secus : quare per eos dies diligente 
φρουρὰν ot Θηδαῖοι τότε ἔχουσι τοῦ μνήματος. (5) | sepulerum custodiunt Thebani. (5) Id ita esse ex Bacidi 
Ταῦτα δὲ αἵ πόλεις αὗται πεπιστεύχασιν ἐχ χρησμῶν oraculis persuasum est utrique urbi. — Sunt enim in orac ] 
5 τῶν Βάχιδος, "Ecc γὰρ xxi τάδε ἐν τοῖς χρησιλοῖς " | lis istis etiam haec : 


Ἀλλ᾽ ὁπόταν Τιθορεὺς "Apuptovt τε Ζήθῳ τε Inferias quando ἃ Tithorensi plebe precesque 

χύτλα xal εὐχωλὰς μειλίγματ᾽ ἐνὶ χθονὶ χεύῃ, et vota accipiet cum fratre Amphione Zethus , 

θελγομένου ταύροιο χλυτοῦ μένει ἠελίοιο, Phobus Agenoreum irradiat quum lumine Taurum ; 

xal τότε δὴ πεφύλαξο πόλει χαχὸν οὐκ ἀλαπαδνὸν tum noxam ingentem vitato quie ingruit urbi. » 
1 ἐρχόμενον * καρποὶ γὰρ ἀποφθινύθουσιν ἐν αὐτῇ Nam fruges in agris pereunt , si siveris illos 

γαίης δασσαμένων, Φώχον δ᾽ ἐπὶ σῆμα φερόντων. demere de terra Phocique apponere busto. 


(6) Φώχου δὲ μνῆμα ὃ Βάχις εἴρηκεν ἐπὶ αἰτία τοιᾶδε, | (0) Phoci monumentum Bacis dixit hac de causa : Lyci uxoi 


Ἢ γυνὴ τοῦ Λύχου Διόνυσον θεῶν μάλιστα ἦγεν ἐν | prae ceteris diis Baccho honorem habebat ; quum verc 
τιμῇ" παθούσης δὲ αὐτῆς τὰ λεγόμενα Διόνυσος νεμεσᾷὶ ' 

15 τῇ ᾿Αντιόπη ἐπίφθονοι δὲ ἀεί πως παρὰ θεῶν αἱ ὕπερ- 
βολαὶ τῶν τιμωριῶν εἰσι" λέγουσιν [οὖν] Ἀντιόπην μα- 
νῆναι, xat ἐχστᾶσαν τῶν φρενῶν ἀνὰ πᾶσαν πλανᾶσθαι 
τὴν CE λλάδα, «φῶχον δὲ τὸν ᾿Ορνυτίωνος τοῦ Σισύ φου insaniisse et mente captam Lotam pererrasse Graeciam ; Ph » 
περιτυχεῖν αὐτῇ χαὶ ἔχειν igo iioc ἰασάμενον" xat δὴ | cum vero Ornytione Sisyphi filio genitum , quum in eam in- 

20 ὃ τάφος ἐν κοινῷ τῇ ᾿Αντιόπῃ xol Φώχῳ πεποίηται. cidisset (9), ἰηϑᾶῃῖδο morbo liberasse et uxorem duxisse: 
(7) ᾿Γοὺς δὲ παρὰ τὸ ᾿Αμφίονος μνῆμα λίθους, ol χάτω- 
θεν ὑποδέδληνται μηδὲ ἄλλως εἰργέσμενος πρὸς τὸ 
ἀχριθέστατον, ἐχείνας εἶναι τὰς πέτρας', at τῇ ᾧδῇ τοῦ ἶ j 
Ἀμφίονος ἠχολούθησαν. Τοιαῦτα δὲ ἕτερα és γεται jacent nulla cura aut arte elaborati , ea tradunt esse saxa 

25 xxl περὶ ᾿Ορφέως, ὡς χιθαρῳδοῦντι ἕποιτο αὐτῷ τὰ | qua Amphionis cantum secuta fuerant. Eliam de Orphee 
θηρία. proditum est feras fidibus canentem secutas. 


CAPUT XVIII. | 1 


Meinoranda sepulcra in via a Thebis Chalcidem versus, Menalippi — Tydei — sepulcra CEdipi filiorum et sacra, qu: ibi fiunt Er 
sepulcrum Hectoris et CEdipodius fons. 


passa essel quize vulgo prodita sunt, Baechus Antiopae 
vehementer succensuit; invidia vero deorum esse solet; 


unde immanes excitentur poena; narrant itaque Antio en 


quocicca commune. Antiopze et Phoco monumentum posi: 
tum fuit. (7) At eos lapides qui Amphionis tumulo sub- 


"Ex 960v δὲ δδὸς ἐς Χαλκίδα χατὰ πύλας ταύτας Thebis Chalcidem ab his Proetidibus portis iter est. Ι 
ἐστὶ τὰς Προιτίδας. Τάφος δὲ ἐπὶ τῇ λεωφόρῳ δεί- ipsa militari via Melanippi sepulerum ostenditur, viri bellicis 
xvuvat Μελανίππου Θηδαίων ἐν τοῖς μάλιστα ἀγαθοῦ 

80 τὰ πολεμιχά᾽᾽ χαὶ ἡνίκα ἐπεστράτευσαν ot Ἀργεῖοι, Τυ- 
δέα [τε] ὃ Μελάνιππος οὗτος χαὶ ἀδελφὸν τὸν ᾿Αδρά- : 
στου Μηχιστέα ἀπέχτεινε, xat oi xol αὐτῷ τὴν τελευ- | Adrasti fratrem occidit; interfectus vero et ipseab Amphiarat 
τὴν ὑπὸ ᾿Αμφιαράῳ γενέσθαι λέγουσι. — (2) Τούτου δὲ 
ἐγγύτατα τρεῖς: εἶσιν ἀργοὶ λίθοι" Θηδαίων δὲ οἱ τὰ ἀρ- 


36 χαῖα μνημονεύοντες 'Γυδέα φασὶν ἐνταῦθα εἶναι τὸν | 
χείμενον, ταφῆναι δὲ αὐτὸν ὑπὸ Maíovoc: xal ἐς μαρ- silum esse autumant et a Maeone sepultum. Homeri verc 


laudibus Thebanorum longe praestantissimi, qui quum The: 


bas Argivi oppugnatum venissent, Tydeum et Mecisteum 


dicitur. (2) Huic lumulo proximi sunt rudes lapides tres, 


Qui Thebanorum vetustas res commemorant , ibi Tydeum 


τυρίαν τοῦ λόγου παρέχουσι τὸ ἐν ᾿ἸΙλιάδι ἔπος, ex Iliade versum in hujus rei testimonium proferunt : - 
Τυδέος, ὃν Θήθῃσι χυτὴ χατὰ γαῖα καλύπτει. Tydeos , alta tegit Thebis quem terra sepultum. 


(3) Ἕξῆς δέ ἐστι τῶν Οἰδίποδος παίδων μνήματα, καὶ τὰ (3) Exin proxima sunt CEdipi filiorum βορυίῳα. Ad | 
40 ἐπ᾽ αὐτοῖς δρώμενα [ἃ] οὐ θεασάμενος πιστὰ ὅμως | qu fiunt sacra etsi ipse non spectavi, narrantibus tame: 
ὑπείληφα εἶναι. Φασὶ γὰρ καὶ ἄλλοις οἱ Θηδαῖοι | fidem habui. Aiunt οηΐπι Thebani et aliis ex iis. qui he 
τῶν χαλουμένων ἡρώων χαὶ τοῖς παισὶν ἐναγίζειν τοῖς , i 
Οἰδίποδος" τούτοις δὲ ἐναγιζόντων αὐτῶν, τὴν φλόγα, 
ὡσαύτως δὲ xol τὸν ἀπ’ αὐτῆς χαπνὸν διχῇ διίστασθαι. 
45 "Eu δὲ ἐπηγάγοντο ὧν λέγουσιν ἐ ἐς πίστιν ἰδόντα ἄλλο 
τοιόνδε, (4) Ἔν Μυσίᾳ τῇ ὑπὲρ Katxou πόλισμά ἐστι | 
Πιονίαι, τὸν δὲ οἰκιστὴν οἱ ἐνταῦθα Πίονιν τῶν τινα modica urbs Pionie appellata, cujus conditorem Pionin de 
ἀπογόνων τῶν Ἣραχλέους φασὶν εἶναι: μελλόντων δὲ | posteris Herculis unum incolze perhibent. Huic dum pare 
50 ἐναγίζειν αὐτῷ χαπνὸς αὐτόματος ἄνεισιν ἐχ τοῦ τά-- | tant, sponte fumus esepulcro exsilit. Hoc ipse dum acciderel 


roes vocantur, et CEdipi filiis inferias a se mitti. — His verx 
dum adclent, quum flammam, tum emissum ex ea fumum 
in partes duas discedere. (4) Id ego ut crederem me ad 
duxit quod in Mysia, quce supra Caicum est, vidi. Est ibi 


pee) 


| qou* ταῦτα μὲν οὖν συμδαίνοντα εἶδον.  Ow6Gaio δὲ 
xot Τειρεσίου, υνῆμα ἀποφαίνουσι πέντε μάλιστα 
χαὶ δέχα ἀπωτέρω σταδίοις ἢ Οἰδίποδος τοῖς παισίν ἐστιν 
ὃ τάφος" ὁμολογοῦντες δὲ χαὶ οὗτοι dire dine Tetos- 
5 σία τὴν τελευτὴν ἐ ἐν τῇ Ἅλιαρτίᾳ τὸ παρὰ σφίσιν ἐθέ-- 
λουσιν εἶναι κενὸν μνῆμα. (5) "ἔστι δὲ xat “ἔχτορος 
᾿Θηόαίοις τάφος τοῦ Πριάμου £p9s ποθι χαλου-- 
μένη χρήνη * κομίσαι δὲ αὐτοῦ τὰ ὀστὰ ἐξ "Dou Qu- 
σὶν ἐπὶ τοιῷδε μαντεύματι" 


10 Θηθαῖοι Κάδμοιο πόλιν χαταναιετάοντες, 
αἴχ᾽ ἐθέλητε πάτραν οἰχεῖν σὺν ἀμύμονι πλούτῳ, 
Ἕχτορος ὀστέα Πριαμίδου χομίσαντες ἐς οἴκους 
ἐξ ᾿Ασίης Διὸς ἐννεσίῃς ἥρωα σέόεσθαι. 
(6) Τῇ δὲ Οἰδιποδεία 
15 τὴν τὸ αἷμα bysso ὃ Οἰδίπους τοῦ πατρῴου φόνου. 
Πρὸς δὲ τῇ πΉ τάφος ἐστὶν Ἀμφιδίκου᾽ xa A μφίδιχος 
οὗτος ἀπέχτεινεν ἐν τῇ μάχῃ τὴ πρὸς ᾿Αργείους Παρθε- 
νοπαῖον τὸν Ταλαοῦ, καθὰ ot Θηδαῖοι λέγουσιν, ἐπεὶ τά 
qs ἐν Θηόδαΐδι ἔ ἔπη τὰ ἐς τὴν {αρθενοπαϊου τελευτὴν 
20 Περιχλύμενον τὸν ἀνελόντα φησὶν εἶναι. 
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Tiresize etiam monumentum , quod abest a sepulcro 


filiorum CEdipi stadia ferme quindecim, ostendunt The- 


bani. Verum quum et ipsi fateantur Tiresiam in Haliartia e 
vita excessisse , cenotaphium esse qui apud se est tumulum 


credunt. (5) Est eliam ad eam quae CEdipodia appellatur 


aquam Hectoris Priami filii apud Thebanos monumentum. 
Ejus enim ossa ex hujusmodi oraculo ab Ilio se deportasse 
tradunt : 


Excelsa incolitis Cadmi qui mcenia Thebas, 

si patriam optatis nunquam non esse beatam, 

ex Asia transferte domum magni Hectoris ossa ; 

hie Jovis imperio heroem sua justa manebunt. 
(6) Qzdipodia vero aqua idcirco est nuncupata , quod in ea 
paternae coedis cruorem CEdipus abluerit. Proxime ad 


fontem est Amphidici sepulerum. — Hie Amphidicus, 
sicuti narrant Thebani, Parthenopzeum Talai filium, dum 
' Nam Thebai- 


dis versus qui sunt de Parthenopoi cde, Periclyme- 


pugna cum Argivis committeretur, occidit. 


num ejus interfectorem fuisse testantur. 


CAPUT XIX. 


De loco Teumeso et Minerva Telchiniz: templo — Glisantis reliquiis et loco Serpentis Caput dicto 


monte et Jove Hypato — Har- 


matis et Mycalessi urbiumreliquiis ac Cereris Mycalessiz templo — Aulide et memorandis ibi. 


Ἐπὶ ταύτη τῇ λεωφόρῳ χωρίον ἐστὶ Τευμησός" [ὐ- 
ρώπην δὲ ὑπὸ Διὸς χρυφθῆναί φασιν ἐνταῦθα. "Ex repos 
δὲ ἐς ἀλώπεχα ἐπίχλησιν. Τευμησίαν λόγος ἐστίν, ὡς 
ex μηνίματος. Διονύσου τὸ θηρίον ἐπ᾿ ὀλέθρῳ τραφείη 

25 Θηδαίων, xal ὡς ὑπὸ τοῦ χυνός. ὃν Πρόχριδι τὴ E- 
ρεχθέως ἔδωχεν Ἄρτεμις, ἁλίσχεσθαι μέλλουσα αὐτή 
τε λίθος ἐγένετο ἢ ἀλώπηξ χαὶ ὃ χύων οὗτος. Καὶ 
᾿Αθηνᾶς € ἐν Tewno σῷ Τελχινίας ἐ ἐστὶν ἱερὸν ἄγαλμα οὐχ 
ἔχον, ἐς δὲ τὴν ᾿ήχλήσω αὐτῆς ἔστιν εἰκάζειν ὡς τῶν 

80 ἐν Κύπρῳ ποτὲ οἰκησάντων Τελχίνων ἀφικομένη μοῖρα 

ο΄ ἐς Βοιωτοὺς ἱερὸν ἱδρύσατο ᾿Αθηνᾶς "T ey tac. () 
Τευμησοῦ δὲ ἐν ἀριστερᾷ σταδίους προελθόντι ἑπτὰ 
Γλίσαντός ἐστιν ἐρείπια, πρὸ δὲ αὐτῶν ἐν δεξιᾷ τῆς 
ὁδοῦ χῶμα οὗ μέγα ὕλη τε ἀγρίᾳ σύσχιον καὶ ἡμέροις 
$95 δένδροις" ἐτάφησαν δὲ αὐτόθι οἱ μετὰ Αἰγιαλέως ποιη- 
σάμενοι τοῦ Ἀδράστου τὴν ἐς Θήόας στρατείαν, ἄλλοι 
DE cc ᾿Αργείων τῶν ἐν τέλει xo ἢ eo ἄχος ὃ Παρθενοπαίου" 
τῷ δὲ Αἰγιαλεῖ γενέσθαι τὸ μνῆμα ἐν Παγαῖς πρότερον 
ἔτι ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ Μεγαρίδι ἐδήλωσα. (3) Κατὰ 
40 δὲ τὴν ἐς Γλίσαντα εὐθεῖαν ἐχ Θηόδῶν λίθοις χωρίον 
περιεχόμενον λογάσιν Ὄφεως χαλοῦσιν οἷ Θηδαῖοι χε- 
φαλήν, τὸν ὄφιν τοῦτον, ὅστις δὴ ἦν, ἀνασχεῖν ἐνταῦθα 
ἐχ τοὺ φωλεοῦ λέγοντες τὴν χεφαλήν, Τειρεσίαν δὲ 
^ ἐπιτυχόντα ἀποχόψαι μαχαίρᾳ" τὸ μὲν δὴ χωρίον τοῦτο 
- 45 ἐπὶ λόγῳ χαλεῖται τοιῷδε. Ὑπὲρ δὲ Γλίσαντός ἐστιν 
ὄρος Ὕπατος χαλούμενον, ἐπὶ δὲ αὐτῷ Διὸς Ὑπάτου 
—— γαὺς xa ἄγαλμα. Τὸν δὲ ποταμὸν τὸν χείμαρρον 
Y Θερμώδοντα, ὀνομάζουσιν. ἈΑναστρέψαντι δὲ ἐπί τε 

Ἱευμησὸν χαὶ δὸὸν τὴν ἐς Χαλχίδα Χαλχκώδοντος μνῆμά 
L 50 ἐστιν, ὃς ἀπέθανεν ὑπὸ ᾿Αμφιτρύωνος μάχης πρὸς Θη- 
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In hac eadem militari via vicus est Teumesus, ubi occul- 
tatam a Jove Europam ferunt. Est alius quoque de Teu- 
mesia vulpe sermo, Bacchum scilicet iratum ad Theba- 
norum perniciem eam feram ali voluisse; quce quum jam 
prope ab eo cane quem Procridi Erechthei fili:e Diana dono 
dedit caperetur, et vulpes et canis in lapidem sunt conversi. 
Est Teumesi etiam Minerve Telchinio aedes, in qua nullum 
exstat signum. Quod cognomen dee attinet, licet suspicari 
partem Telchinum , qui in Cypro olim habitabant, in Bovo- 
tiam profectam templum dedicasse Minervee Telchinice. 
(2) A Teumeso sladia ad laevam septem progressis Glisan: 
lis ruinas se ostendunt, et ante illas ad vice dexteram tu- 
mulus non magnus quum agresti silva, tum consitis ar- c 
boribus opacus. Illic humati sunt qui /Egialeum Adrasti 
sunt ad bellum "Thebanum secuti Argivorum 
proceres, et inter eos Promachus, Parthenop:i filius. 
/Egialeo vero ipsi Pagis monumentum erectum esse jam 
ante, dum Megarensium res persequerer, exposui. (3) 
Qua Thebis recta Glisantem iter est, locum videas ru- 
dibus lapidibus circumseptum: : Serpentis Caput 'The- 
bani vocant.  Serpentem enim, quocunque ille fuerit 
nomine appellandus, e lustro suo caput ibi exserentem 
gladio a Tiresia, quum forte illuc venisset, percussum 
tradunt, atque ex eo nomen inditum loco. Supra Gli- 
santem mons est eui nomen Hypati (Supremi); el in eo 
Jovis Hypati est templum cum signo. Torrentem fluvium 
praeterlabentem Thermodontem nuncupant. Teumesum 
versus et in viam quae Chalcidem ducit regressis in con- 
spectu est Chalcodontis monumentum ; qui, quum proelium 
inter Thebanos et Euboeenses fieret, ab Amphitryone est 
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βαίους Εὐδοεῦσι γενομένης. — (4) “Ἑξῆς δὲ πόλεων ἐρεί- 
πιά ἐστιν Ἅρματος xol Μυχκαλησσοῦ: xai τῇ μὲν τὸ 
ὄνομα ἐγένετο ἀφανισθέντος, ὡς οἵ Ταναγραῖοί φασιν, 
ἐνταῦθα ᾿Αμφιαράῳ τοῦ ἅρματος, καὶ οὐχ ὅπου λέγου- 
σιν οἱ Θηδαῖοι: Μυχαλησσὸν δὲ ὁμολογοῦσιν ὀνομασθῆ- 
ναι διότι χαὶ ἣ βοῦς ἐνταῦθα ἐμυχήσατο ἣ Κάδμον xat 
τὸν σὺν αὐτῷ στρατὸν ἄγουσα ἐς Θήδας. “Ὅντινα δὲ 
τρόπον ἐγένετο ἣ Μυχαλησσὸς ἀνάστατος, τὰ ἐς Ἀθη- 
ναίους ἔχοντα. ἐδήλωσέ μοι τοῦ λόγου. (δ) Πρὸς θά- 
λασσαν δὲ τῆς Μυχαλησσοῦ Δήμητρος Μυκαλησσίας 
ἐστὶν ἱερόν" κλείεσθαι δὲ αὐτὸ ἐπὶ νυχτὶ ἑκάστῃ χαὶ αὖ- 
θις ἀνοίγεσθαί φασιν ὑπὸ Ἡραχλέους, τὸν δὲ Ἡραχλέα 
εἶναι τῶν Ἰδαίων καλουμένων Δαχτύλων. Δείχνυται 
δὲ αὐτόθι καὶ θαῦμα τοιόνδε" πρὸ τοῦ ἀγάλματος τῶν 
ποδῶν τιθέασιν ὅσα ἐν ὀπώρα πέφυχε γίνεσθαι" ταῦτα 
δὲ διὰ παντὸς μένει τεθηλότα τοῦ ἔτους. (6) Τοῦ δὲ 
Εὐρίπου τὴν Εὐὔόδοιαν χατὰ τοῦτο ἀπὸ τῆς Βοιωτῶν 
διείργοντος, τῆς τε Δήμητρος ἐν δεξιᾷ τὸ ἱερὸν τῆς Mv- 
χαλησσίας χαὶ ὀλίγον ἀπ᾽ αὐτοῦ προελθόντι ἐστὶν Αὐ- 
λίς: ὀνονασθῆναι δὲ ἀπὸ τῆς Ὠγύγου θυγατρός φασιν 
αὐτήν. Ναὸς δὲ ᾿Αρτέμιδός ἐστιν ἐνταῦθα χαὶ ἀγάλματα 
λίθου λευχοῦ, τὸ μὲν δᾷδας φέρον, τὸ δὲ ἔοιχε τοξευούση. 
Φασὶ δὲ ἐπὶ τοῦ βωμοῦ μελλόντων ἐχ μαντείας τῆς 
Κάλχαντος ᾿ἸΙφιγένειαν τῶν “Ἑλλήνων θύειν, τὴν θεὸν 
ied αὐτῆς ἔλαφον τὸ ἱερεῖον ποιῆσαι. (7) Πλατάνου 

, ἧς χαὶ Ὅμηρος ἐν ᾿Ιλιάδι ἐ ἐποιήσατο μνήμην, τὸ 
ἔτι τοῦ ξύλου περιὸν φυλάσσουσιν ἐ ἐν τῷ ναῷ. Λέγεται 
δὲ ὃς ἐν Αὐλίδι Dus τοῖς Ἕλλησιν οὐχ ἐγίνετο ἐπί- 
qopov, φανέντος δὲ ἐξαίφνης ἀνέμου σφίσιν οὐρίου θύειν 
τῇ ᾿Αρτέμιδι 6, τι ἕκαστος εἶχε; θήλεά τε ἱερεῖα. χαὶ 
ἄρσενα ὁμοίως: VEM. ἀπ᾽ ἐχείνου διαμεμένηκεν ἐν Αὐλίδι 
πάντα τὰ VAS εἶναι δόχιμα. Δείχνυται δὲ xa ἣ 
πηγή, παρ’ ἣν fj gripe ἐπεφύχει, xol ἐπὶ λόφου 
πλησίον τῆς ᾿Αγαμέμνονος σχηνῆὴς οὐδὸς χαλχοῦ. (8) 
Φοίνιχες δὲ πρὸ τοῦ ἱεροῦ πεφύχασιν, οὖχ ἐς ἅπαν ἐδώ - 
διμον παρεχόμενοι καρπόν, ὥσπερ ἐν τὴ Παλαιστίνη, 
τοῦ δὲ ἐν Ἰωνία τῶν φοινίχων xapmoü πεπανώτερον. 
Ἄνθρωποι δὲ ἐν τὴ Αὐλίδι οἰκοῦσιν οὐ πολλοί, γῆς δέ 
εἶσιν οὗτοι χεραμεῖς. Νέμονται δὲ Ταναγραῖοι ταύτην 


40 τε τὴν χώραν xa ὅση περὶ Μυκαλησσόν ἐστι καὶ Ἅρμα. 
CAPUT XX. 


De Delio, Apollinis templo — Tanagrae conditore , denominatione et memorandis — de Tritone et Baccho narratio. 


"Ἔστι δὲ τῆς ΤΤαναγραίας ἐπὶ θαλάσση χαλούμενον 
Δήλιον" ἐν δὲ αὐτῷ xol ᾿Αρτέμιδος καὶ Λητοῦς ἐστιν 
/ t r bd AX ^5 / , ^ 
ἀγάλματα. — lavovypatot 68 οἰχιστὴν σφισι Ποίμανδρον 
γενέσθαι λέγουσι Χαιρησίλεω παῖδα τοῦ ᾿Ιασίου τοῦ "E- 


40 λευθῆρος" τοῦτον δ᾽ Ἀπόλλωνός τε χαὶ Αἰθούσης εἶναι 


τῆς Ποσειδῶνος" Ποίμανδρον δὲ γυναῖχά φασιν ἀγαγέσθαι 
Τάναγραν θυγατέρα Αἰόλου" Κορίννη δέ ἐστιν ἐς αὐτὴν 
πεποιημένα Ἀσωποῦ παῖδα εἶναι. (2) Ταύτης τοῦ βίου 
προελθούσης ἐπὶ μαχρότατον, τοὺς περιοίχους φασὶν 


bo ἀφελόντας τὸ ὄνομα τήν τε γυναῖχα αὐτὴν χαλεῖν Γραῖαν 


xol ἀνὰ χρόνον τὴν πόλιν" διαμεῖναί τε τὸ ὄνομα ἐς 
τοσοῦτον ὡς xal Ὅμηρον ἐν καταλόγῳ ποιῆσαι, 


HAYXANIOY ΒΟΙΩΤΙΚΑ. K. 


(72, 548) 


occisus. (4) Cernuntur exinde urbium Harmatis et Myca- 
lessi ruinze ; illi nomen, quod eo in loco, non autem ubi 
Thebani dicunt, Amphiaraum cum curru in terree vcragi- 
nem descendisse Tanagroi memorant.  Mycalessum vero 
appellatam est utriusque populi consensus, quod bos ea, quae 
ad Thebas Cadmo et ejus sociis dux fuit, illic immugierit. . 
Quemadmodum vero Mycalessus fuerit ad vastitatem redacta, 
est a me in ea que ad Atheniensium res pertinet historia 
expositum. (5) In ea que ad mare spectat Mycalessi parte 
est Cereris Mycalessize fanum ; occludi illud singulis nocti- 
bus et aperiri ab Hercule ferunt; Herculem vero ipsum de 
iis unum esse qui sunt Idoei Dactyli appellati. Ostenditur 
eodem in loco hujusmodi miraculum : ad simulacri pedes 
poma omnia quse ferre solet autumnus exponunt; ea quam 
recentissima totum annum perdurant. (6) Ad Euripi , qua 
parteis Eubceam a Beeotiorum finibus dividit, et Mycalessioe 
Cereris dexteram paulo longius progressis est Aulis. Nun- . 
cupatam credunt ab Og | 
in ea e candido marmore signa ; faces altera przefert , jacu.. 
lanti est altera similis. Ad ejus templi aram quum ex Cal- 
chantis vaticinio essent Graeci Iphigeniam immolaturi , pro 
puella cervam mactandam submisisse deam perhibent. (7). 
Platani vero ejus cujus in Iliade mentionem facit Homerus, 

nunc etiam in templo reliquam e trunco partem servant. 

Proditum memori: est, quum Aulide per malaciam Graeci | 
detinerentur, ubi repente secundi venti flare coeperunt, 

maclasse statim eos Dian: quascumque vel feminas vel. 
mares habuit quisque in promplu hostias; mansisse de- 

Ostendi- 

tur etiam fons ad quem platanus enata est : et prope in colle 


hinc ritum ut quavis hostia Aulide litari possit. 


Agamemnonis tabernaculi eeneum limen. (8) Palma vero 
ante sedem surgunt fructum ferentes, qui non est omnino 
$uavis edentibus uti palmule ex Palestina; mitiorem ta- 
men iis qua in Ionia leguntur. Homines non sane multi 
Aulidem incolunt, et ii omnes figulinam exercent. Agrum 
istum et totam Mycalessi atque Harmatis viciniam colunt. 


Tanagreei. d 


In Tanagraeorum finibus ad mare est quod Delium vo« 
catur. In eo sunt Dianz οἱ Latone signa. Urbis sue 
primordia Tanagras Poemandro Chieresilai filio, Iasii ne- 
poti, Eleutheris pronepoti , accepta referunt ; et Eleutherem 
quidem ex Apolline et Ethusa Neptuni filia genitum dicunt, 
Pemandrum ipsum in matrimonio habuisse Tanagram 
/Eoli filiam ; Corinna tamen versibus mandavit Asopi illam 
fuisse. (2) Hanc eo zetatis vivendo processisse, ut vicini 
dempto ei hoc nomine quum mulierem ipsam tum progressu 
temporis urbem quoque Grieam (anum) appellarint, ac no- 
men istud eousque permansisse, ut Homerus quo loco Grae- 
corum populos recenset hoc utatur versu : 


gis filia. Est ibi Dianze edes et duo - 


—— (n9, 720.) 
Θέσπειαν Γραῖάν τε xoi εὐρύχορον Μυχαλησσόν. 


6) “Χρόνῳ δὲ ὕστερον τὸ ὄνομα τὸ ἀρχαῖον ἀνεσώσαντο. 
Ἔστι δ᾽ ᾿Ὡρίωνος νῆμα ἐν Τανάγρᾳ, χαὶ ὄρος Kn- 
| ρύχειον, ἔνθα Ἑρμῆν τεχθῆναι λέγουσι, Πόλος τε ὀνο-- 
| B μαζόμενον χωρίον: ἐνταῦθα Ἄτλαντα καθήμενον πο- 
λυπραγμονεῖν τά τε ὑπὸ γῆς φασι xol τὰ οὐράνια; 
᾿ πεποιῆσθαι δὲ xal “Ομήρῳ περὶ τούτου, 


| Ἄτλαντος θυγάτηρ ὀλοόφρονος, ὅστε θαλάσσης 
πάσης βένθεα οἶδεν, ἔχει δέ τε χίονας αὐτὸς 
E. μαχράς, αἵ γαῖάν ve καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχουσιν. 
(4) "Ev δὲ τοῦ Διονύσου τῷ ναῷ θέας μὲν xo τὸ ἄγαλμα 
ἄξιον, λίθου τε ὃν Παρίου xoi ἔργον Καλάμιδος, θαῦμα 
δὲ παρέχεται μεῖζον ἔτι ὃ Τρίτων. Ὃ μὲν δὴ σεμνό- 
"— EET / Y - Y / 
V. "epo ἐς αὐτὸν Mos ^ τὰς γυναῖκάς φησι τὰς Ταναγραίων 
45 πρὸ τοῦ Διονύσου τῶν ὀργίων ἐπὶ θάλασσαν χαταδῆναι 
f χαθαρσίων ἕνεχα, νηχομέναις δὲ ἐπιχειρῆσαι τὸν Τρί- 
᾿ς τῶνα, χαὶ τὰς γυναῖκας εὔξασθαι Διόνυσόν σφισιν ἀφι- 
χέσθαι βοηθόν: ὑπαχοῦσαί τε δὴ τὸν θεὸν καὶ τοῦ Tot- 
ut e es 
— τῶνος χρατῆσαι τῇ μάχῃ. (5 ) Ὃ δὲ ἕτερος λόγος 
20 ἀξιώματι μὲν ἀποδεῖ τοῦ προτέρου, πιθανώτερος δέ 
— ἐστι. Φησὶ γὰρ δὴ οὗτος, ὁπόσα ἐλαύνοιτο ἐπὶ θά- 
᾿ λασσὰν βοσχήματα, ὡς ἐλόχα τε ὃ Τρίτων xai ἥρπα- 
- b e - e" 
᾿ ζεν' ἐπιχειρεῖν δὲ αὐτὸν xal τῶν πλοίων τοῖς λεπτοῖς, 
ἐς ὃ οἱ Ταναγραῖοι χρατῆρα οἴνου προτιθέασιν αὐτῷ, 
χαὶ τὸν αὐτίχα ἔρχεσθαι λέγουσιν ὑπὸ τῆς ὀσμῆς, 
πιόντα δὲ ἐρρίφθαι χατὰ τὴς ἠόνος ὑπνωμένον, Τανα- 
, b NV Y "d / E] / N ^5 / 
γραῖον δὲ ἄγδρα πελέχει παίσαντα ἀποκόψαι τὸν αὐχένα 
αὐτοῦ" χαὶ “Ὅτι 


"δὲ μεθυσθέντα εἷλεν, ἐπὶ τούτῳ ὑπὸ νόσου ἀποθα- 
80 νεῖν αὐτόν. 


διὰ τοῦτο οὐχ ἔπεστιν αὐτῷ χεφαλή. 


PAUSANLE LIB. IX. CAP. XXI. 
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Thespiam Griamque et latam arvis Mycalessum. 


(3) Sed interjecto dein tempore pristinum nomen recepit. 
Est etiam Tanagro Orionis monumentum et Cerycius 
mons , in quo editum in lucem Mercurium tradunt ; Polus 
praeterea qui dicitur vicus. Im eo Atlantem consedisse fe- 
runt, et quae sub terra sunt et res coelestes diligenter in- 
vestigantem. Quod ab Homero etiam dictum norunt : 

Filia magnanimi Atlantis, qui caerula ponti, 

qui ccelum ac terras prospectat , quique columnis 

proceris gemini dirimit confinia mundi. 
(4) Est in Bacchi aede dignum quod spectetur simulacrum 
ex Pario marmore, Calamidis opus. Admirationem intuen- 
libus majorem Triton affert, de quo dignitatis plenior sermo 
hic est : Tanagroeorum matronas, antequam Bacchi arcana 
celebrarent ad mare, quo expiationis causa lavarent, 
descendisse; in eas natantes Tritonem impetum fecisse; 
implorantibus numinis opem Bacchum praesto fuisse , et ab 
eo pugna Tritonem superatum. (5) Alter vero est sermo 
non ille quidem superiori par dignitate, sed a fide hominum 
minus abhorrens : quaecunque ad mare agerentur pecora 
dicit ex insidiia Tritonem adoriri et rapere, invadere etiam 
leviora navigia solitum. Tandem Tanagroei vini craterem 
exponunt; ad eum quum accurrisset Triton odore allectus , 
potum et somno correptum in litore se prostravisse; mox 
a Tanagroeo homine bipenni caput ei a cervice abscissum ; 
eo factum ut ef nunc sine capite cernatur. Quoniam vero 
tunc eum temulentum cepit, a Baccho occisum crediderunt 
hominem. 


CAPUT XXI. 


- 


Εἶδον δὲ χαὶ ἄλλον “Τρίτωνα ἐ ἐν τοῖς ἹΡωμαίων θαύ- 
βασι, μεγέθει τοῦ παρὰ nisi uim ἀποδέοντα. Πα- 
βέχονται δὲ ἰδέαν οἱ Τρίτωνες " , ἔχουσιν ἐπὶ τῇ κεφαλῇ 
χόμην. οἷα τὰ βατράχια τὰ ἐν ταῖς λίμναις χρόαν τεχαὶ 
20 ὅτι τῶν τριχῶν οὐχ ἂν ἀποχρίναις μίαν ἀπὸ τῶν ἄλ- 
᾿ λων' τὸ δὲ λοιπὸν σῶμα φολίδι λεπτῇ πέφρικέ σφισι 
χατὰ ἰχθὺν ῥίνην. βράγχια δὲ ὑπὸ τοῖς ὠσὶν ἔχουσι 
᾿ xo ῥῖνα “ἀνθρώπου, στόμα δὲ εὐρύτερον χαὶ ὀδόντας 
, θηρίου" τὰ δὲ ὄμματα ἐμοὶ δοκεῖν γλαυχὰ καὶ χεῖρές 
40 εἶσιν αὐτοῖς xai βάκεύλθι χαὶ ὄνυχες τοῖς ἐπιθήμασιν 
ἐμφερεῖς τῶν χὄχλων’ ὑπὸ δὲ τὸ στέρνον χαὶ τὴν γα- 
E ἊΣ σφισιν ἀντὶ ποδῶν οἵαπερ τοῖς δελφισίν ἐ é- 
στιν. (2) Εἶδον δὲ xoi ταύρους τούς τε Αἰθιοπικούς, οὺς 
ἜΝ τῷ συμθεδηχότι ὀνομάζουσι ῥινόχερως, ὃ ὅτι σφίσιν 
45 ἐπ᾽ ἄχρᾳ τῇ δινὶ ἕν ἑχάστῳ χέρας χαὶ ἄλλο t ὑπὲρ αὐτὸ 
οὗ μέγα, ἐπὶ δὲ τῆς κεφαλῆς οὐδὲ ἀργὴν κέρατά ἐστι, 
xai τοὺς ἐχ Παιόνων: οὗτοι δέ οἱ ex. Παιόνων ἔς τε τὸ 
ἄλλο σῶμα δασεῖς χαὶ ἀμφὶ τὸ στέρνον μάλιστά εἶσι 
χαὶ τὴν γένυν’ καμήλους τε Ἰννδιχὰς χρῶμα εἰχασμένας 
$9 παρδάλεσιν. (3) "ἔστι δὲ ἄλχη χαλούμενον θηρίον, 


Z 


| 
| 
| 


'ITritonum forma describitur — de tauris 'Ethiopicis — alce — martichora seu androphago, et serpentibus volucribus. 


Vidi ego et alium Tritonem Romanorum in thesauris re- 
rum admirabilium , sed hoc qui apud Tanagroos est magni- 
tudine inferiorem. . Hanc pr«e se ferunt Tritones figuram : 
capitis coma persimilis est ranunculis colore, et capillum 
omnino nullum ab aliis possis discernere; reliquum corpus 
squama inhorrescit minuta , quali squatus piscis : branchias 
infra aures habent, nares hominis, rictum oris latiorem et den- 
tes belluae; oculi glauci mihi esse visi sunt; manus etiam 
illis sunt digitique et ungues ea forma qua superiores con- 
chyliorum test: ; sub pectore et ventre pro pedibus cauda 
uli delphinis. (2) Vidi etiam ZEthiopicos tauros, quos ex 
re ipsa Rhinocerotas nominant , quod illis e nare extrema 
cornu prominet, et paulo superius alterum non sane ma- 
gnum; in capite vero nullum prorsus habent. Preterea et 
Poeonios tauros spectavi, hirfo corpore quum omni ex parte 
tum praecipue pectoribus et mentis ; nec minus Indicos ca- 


melos, qui eodem prope quo pardi sunt colore. (3) Est eliam 
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εἶδος μὲν ἐλάφου xal χαμήλου μεταξύ, γίνεται δὲ ἐν τῇ 
Κελτῶν γῆ" θηρίων δὲ ὧν ἴσμεν μόνην ἀνιχνεῦσαι xol 
m - , »y 5 , e WA 5 » » 
προϊδεῖν οὐχ ἔστιν ἀνθρώπῳ: σταλεῖσι δὲ ἐς ἄγραν ἄλ- 
λων xal τήνδε ἐς χεῖρά ποτε δαίμων ἄγει" ὀσφρᾶται 
ὅ μέν" γε ἀνθρώπου XO πολὺ ἔτι ἀπεχουσα, ὥς φασι, xa- 
ταδύεται δ᾽ ἐς s φάραγγας xal σπήλαια τὰ βαθύτατα" οἱ 
θηρεύοντες οὖν, ὅδπότε ἐπὶ βραχύτατον, σταδίων τὴν 
πεδιάδα χιλίων ἢ ἢ χαὶ ὄρος περιλαθόντες τὸν χύχλον 
μὲν οὐχ ἔστιν ὅπως διαλύσουσιν, ἐ ἐπισυνιόντες δὲ ἀεὶ τὰ 
10 ἐντὸς γινόμενα τοῦ χύχλου πάντα αἱροῦσι τά τε ἄλλα 
καὶ τὰς ἄλχας" εἶ δὲ μὴ τύχοι ταύτη φωλεύουσα, ἑτέρα 
γε ἄλχην ἑλεῖν ἐστιν οὐδεμία μηχανή. (4) Θηρίον δὲ ἐν 
τῷ Κτησίου λόγῳ τῷ ἐς Ἰνδούς, μαρτιχόρα Oro τῶν Ἶν- 
p Δ τη ὯΝ Ογῷ τῷ ες : ς) μ. pet op PM UR ^ 
- ἈΝ « 7 9 
δῶν, ὑπὸ δὲ “Ελλήνων φησὶν ἀνδροφάγον λελέχθαι, εἰναι 
/ ἊΝ 5 / A UV. A / , 
I5 πείθομαι τὸν clyptw: ὀδόντας δὲ αὐτὸ τριστοίχους χαθ 
ἑχατέραν τὴν γένυν xal κέντρα ἐπὶ ἄκρας ἔχειν τῆς οὐ- 
ρᾶς, τούτοις δὲ τοῖς χέντροις ἐγγύθεν ἀμύνεσθαι xol ἀπο- 
πέμπειν ἐς τοὺς πορρωτέρω τοξότου ἀνδρὸς οἰστῷ ἴσον, 
ταύτην 00x ἀληθὴ τὴν φήμην ot Ἰνδοὶ δέξασθαι δοχοῦσί 
5.9 / e N co o 5 Ἄ / 7 
20 μοι παρ᾽ ἀλλήλων ὑπὸ τοῦ ἄγαν ἐς τὸ θηρίον δείματος. 
(5) ἪἬπατ A0 δὲ i5 EY N / yes e EC 7 
ἤθησαν δὲ χαὶ ἐς τὴν χρόαν αὐτοῦ, καὶ δπότε 
κατὰ τοῦ ἡλίου φανείη σφίσιν ὃ τίγρις, τὴν αὐγὴν ἐρυ- 
0 , 4 280 Se 4h 2 € N ms 5 , 3 5 
poc τ᾽ ἐδόχει xat δμόχρους, ἢ ὑπὸ τῆς ὠχύτητος, ἢ εἰ 
Y / RA NOS E fos S / y 
μὴ θέοι, διὰ τὸ ἐν ταῖς ἐπιστροφαῖς συνεχές, ἄλλως τε 
Δοχῷ δέ, εἶ xal 
Λιδύης τις ἢ τῆς Ἰνδῶν ἢ Αράδων γῆς E τὰ 
ἔσχατα, ἐθέλων θηρία ὁπόσα παρ᾽ "EXnow ἐ VAR: 


ZEE b] 2 7 y eo / 
25 χαὶ oux ἐγγύθεν γινομένης τῆς θέας. 


D 


i] 1 SUNY ^ev X 2 Al M ANS 
τὰ μὲν οὐδὲ ἀρχὴν αὑτῶν e τὰ δὲ οὐ κατὰ ταὐτὰ 


(5) Οὐ γὰρ δὴ ἄνθρωπος μόνον 


90 διιοῦ τῷ ἀέρι χαὶ τη 17 διαφόροις οὖσι διάφορον χτᾶται 


29 
χαὶ τὰ 


d 


/ cs ' y 
τοῦτο, ἐπεὶ xo τὰ θηρία αἱ ἀσπίδες τοῦτο μὲν ἔχουσιν 


» e / € 
dod τ οἷαι οἵ. 


χαὶ τὸ εἶδος, ἀλλὰ x λοιπὰ τὸ αὐτὸ ἂν πάσχοι 
αἵ Λίδφυσσαι παρὰ τὰς Αἰγυπτίας τὴν χρόαν, τοῦτο δὲ 
2 5 / /, M 5 I^ εἰ U- k M εἶ 
ἐν Αἰθιοπίᾳ μελαίνας τὰς ἀσπίδας οὐ μεῖον ἢ χαὶ τοὺς 

35 ἀνθρώπους ἣ γῆ τρέφει. 
.. 90. , / ibi d y μ᾽ A] 
ἐπίδρομον τὴν yop μήτε ἀκειβπιως ἔχειν ἐς τὰ σπα- 
νιώτερα, ἐπείτοι χαὶ ἐγὼ TPREpraT τοὺς ὄφεις οὗ θεασάμε- 
νος πείθομαι, διότι ἀνὴρ Φρὺξ ἤγαγεν ἐς ᾿Ιωνίαν σχορ-- 


Οὕτω χρὴ πάντα τινὰ μήτε 


ὔ - y , A » 
πίον ταῖς ἀχρίσιν δμοιότατα πτερὰ ἔχοντα. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ BOIOTIKA. KD. 


fera quam alcen dicunt, media quadam inter cervum et ca-- 
gignitur in terra Celtiea : belluarum hane 


melum specie; 


(761, 752.) - 


unam nequeunt homines aut investigare aut praevidere; sed 


alias indagantibus feras hanc fortuito nanciscuntur. Prae- 
sentit hominem olfactu ex longo intervallo, uti narrant, et 
in retrusos anfractus et speluncas profundissimas confugit, 
Venatores ubi campestres vel montanos saltus mille mi- 
nimum stadiorum in orbem continenti indagine cinxe- 
rint, ita ut constanter omnes quem quisque ceperit in eo 
ambitu locum obtineant, ad intimos eadem agminis forma 
recessus progressi feras omnes in medio comprehendunt et 
iuter eas alcen; quae si forte lustrum in ea regione non ha- 
buerit, nulla utiquereliqua est ad capiendum sollertia. (4) Jam 
vero eam belluam , quam Ctesias in historia de Indis marti- 
choram ab illis scribit appellari, a Graecis androphagum, non 


aliam a tigride esse crediderim. Dentium illi in maxilla altera. 


triplicem ordinem esse et in extrema cauda aculeos habere 


quibus et se cominus tueatur et venatores eminus tanquam. 
sagittis petat, hanc ego famam , que veluti per manus tra- 


dita inter Indos increbuit, minime veram esse arbitror, sed 
pre nimio terrore fuisse homines hallucinatos. (5) In colore 
etiam decepti sunt, quod videlicet si quando tigrin in sole 
viderint, ob splendorem ruber et concolor esse videbatur; 
aut explicandus error ex cursu celeritate, aut, ubi non cur- 
rit, ex continuis illis bestice conversionibus ; idque eo faci- 
lius accidere potuit, quod non ex propinquo conspici solet. 
Equidem existimo, si quis vel Africae vel Indice aut. Arabiae 
extremos fines peragret, ut cognoscat num sint illis in lo- 
cis quoteunque sunt apud Groecos animalium forma , pri- 
mum eorum multas omnino non inventurum, deinde quae 
sunt ejusdem generis feras alia longe esse specie ei visum 
iri. (6) Neque enim homines tantum ex coeli terraeque 
varietate diversam obtinent formam, sed idem etiam re- 
liquis accidit animantibus. Nam quum Libycee aspides alio 
sint atque ZEgyptiacze colore, in Ethiopia haud minus 
quam homines nigras terra alit Quocirca neque ad assen- 
tiendum proclivior quisquam esse debet, neque se omnino 
incredulum ad ea qua sint rariora praebere. — Volucres 
ego serpentes nusquam spectavi; ut reperiri tamen cre- 
dam eo maxime adducor, quod homo Phryx scorpium lo- 
custis simillimas pinnas habentem in Ioniam attulit. 


CAPUT XXII. 


De templis et signis, qu: Tanagrz sunt — Mercurio Criophoro et Promacho — Corinnz: monumento — gallinaceorum duobus 
generibus — monte Messapio, urbe Anthedone ejusq[ue memorandis 9 Cabirorum templo — loco, qui Glauci saltus appellatur. 


40 "Ew 'Tav&ypa. δὲ παρὰ τὸ ἱερὸν τοῦ Διονύσου Θέμι- 
δός ἐστιν, ὃ δὲ Ἀφροδίτης, χαὶ ὃ τρίτος τῶν ναῶν 
᾿Απόλλωνος, διοῦ δὲ αὐτῷ x«t Ἄρτεμίς τε χαὶ Λητώ. 
"Ec δὲ τοῦ ἝἭ ρμοῦ τὰ ἱερὰ τοῦ τε Κριοφόρου καὶ ὃν 
Πρόμαχον καλοῦσι, τοῦ μὲν ἐς τὴν ἐπίχλησιν λέγουσιν, 

45 ὡς ὃ “Ἑρμῆς σφίσιν ἀποτρέψαι γόσον λοιμώδη περὶ τὸ 
τεῖχος χριὸν περιενεγκών, χαὶ ἐπὶ τούτῳ Κάλαμις ἐποίη- 
σεν ν ἀγαλμὰ “Βρμοῦ φέροντα χριὸν ἐπὶ τῶν μων. Ὃς 
δ᾽ ἂν εἶναι τῶν ἐφήδων προχριθῇ τὸ εἶδος iD DUOC ; 
οὗτος ἐν τοῦ 'E ρμοῦ τῇ ἑορτῇ περίεισιν ἐν χύχλῳ τοῦ 


ὕ0 τείχους ἔχων ἄρνα ἐπὶ τῶν ὦὥμων. 


(5) Τὸν δὲ “Ιἱρμῆν 


Sunt Tanagree jaxta Bacchi, delubra tria; Themidis unum, 
alterum Veneris, Apollinis tertium, in quo cum Apol- 
linis etiam Dianze et Latonze signa posita sunt. Quod vero 
ad Mercurii templa duo attinet , quorum alterum Criophori 
(Arietem portantis) , Promachi (Propugnatoris) alterum 
nuncupant , superioris quidem cognominis eam esse causam 
dicunt , quod pestilentiam Mercurius averterit circumlato in 
murorum ambitu ariete; ob eamque rem Mercurium Ta- 
nagraeis Calamis fecit arietem humeris portantem. Qui 
puberibus ceteris forma praestare judicatus fuerit, is 
festo Mercurii die agnum humeris portans muros circumam- 


] 


PAUSANLE LIB. 
᾿ λέγωσι τὸν Πρόμαχον ᾿Ἐρετριέων ναυσὶν ἐξ Εὐδοίας 
ἐς 


τὴν Ῥαναγραίαν σχόντων τούς τε eg 6ouc ἔξαγα γεῖν 
ἐπὶ τὴν μάχην xal αὐτὸν ἅτε ἔφηδον στλεγγίδι d ἀμυνό- 
| βένον μάλιστα ἐργάσασθαι a τὴν Εὐδοέων τροπήν. Κεῖ- 
ὅται δὲ ἐν τοῦ Προμάχου τῷ ἱερῷ τῆς [τε] ἀδράχνου τὸ 
e£ , - EA we LN c , N € e 
ὑπόλοιπον" τραφῆναι δὲ ὑπὸ τῶν δένδρων τὸν ᾿Ερμὴν 
, , , 5 , ^Y , /, N ΔΝ 
᾿ τούτων νομίζουσιν. Οὐ πόρρω δὲ θέατρόν τε xol πρὸς 
αὐτῷ στοὰ πεποίηται. EO δέ μοι Τ᾿ αναγραῖοι νομίσαι 
τὰ ἐς τοὺς θεοὺς μάλιστα δοχοῦσιν "Ἑλλήνων" χωρὶς μὲν 
τὸ γὰρ αἱ οἰκίαι σφίσι. χωρὶς δὲ τὰ ἱερὰ ὑπὲρ αὐτὰς ἐν χα- 
10 γὰρ αἱ οἰχίαι σφίσι, χωρὶς ἱερὰ ὑπὲρ αὐτὰς ἐν χα 
(208) τέ ἐστι χαὶ ἐχτὸς ἀνθρώπων. (8) Κορίννης δέ, ἣ 
μόνη δὴ ἐν '᾿Γανάγρᾳ ἄσματα ἐποίησε, ταύτης ἔστι μὲν 
^ ^ ev τω , » e 
νῆμα ἐν περιφανεῖ τῆς πόλεως, ἔστι δὲ ἐν τῷ γυμνα- 
. , , ^ ^ 
σίῳ γραφή, ταινία τὴν χεφαλὴν 4 Κόριννα ἀναδουμένη τῆς 
: jj 7 » 
q5 νίχης ἕνεχα ἣν Πίνδαρον 2 ἄσυνατι ἐνίκησεν ἐν Θήδαις. 
Φαίνεται δέ μοι νιχῆσαι τῆς διαλέχτου τε ἕνεχα, ὅτι 
᾿ ἦδεν οὗ τῇ φωνῇ τῇ Δωρίδι, ὥσπερ ὃ Πίνδαρος, ἀλλὰ 
: - ὅποία συνήσειν ἔμελλον Αἰολεῖς, xoi ὅτι ἦν γυναιχῶν 
᾿ς πότε δὴ χαλλίστη τὸ εἶδος, εἴ τι τῇ εἰχόνι δεῖ τεχμαί- 
(30 ρεσθαι. 
"n voy, οἵ τε μάχιμοι xa oi χόσσυφοι: χαλούμιενοι " τούτων 
᾿ δὲ τῶν χοσσύφων μέγεθος μὲν χατὰ τοὺς AP ἐστιν 
ὄρνιθας, χρόα δὲ ἐμφερὴς xópuxt, χάλλαια δὲ xat ὃ λό- 


| ρος χατὰ ἀνεμώνην μάλιστα. λευχὰ δὲ σημεῖα 00 με- 


-761.) 


᾿ 


P 


(4) " East δὲ xoi γένη δύο ἐνταῦθα ἀλεκτρυό- 


γάλα ἐ ἐπί τε ἄχρῳ τῷ  ῥάμφει χαὶ ἐπὶ ἄχρας ἔχουσι τῆς 
οὐρᾶς. Οὗτοι μὲν τοιοῦτο παρέ ἔχονται τὸ eoc. (5) ἧς 
δὲ Βοιωτίας τὰ ἐν «ἀριστερᾷ τοῦ Εὐρίπου Μεσσάπιον 
Y , e 5 - lad m ᾿ς Στὰ" / 
ὄρος χαλούμενον xa ὑπ᾽ αὐτῷ Βοιωτῶν ἐπὶ θαλάσσης 
- πόλις ἐστὶν ᾿Ανθηδών. — l'evéo 0o δὲ τῇ πόλει τὸ ὄνομα 
D δι ᾿εο 
80 οἱ μὲν ἀπὸ ᾿Ανθηδόνος νύυψης, ot δὲ Ἄλνθαν δυναστεῦ- 
N / 2 - NJ D XE L 
σαι λέγουσιν ἐνταῦθα, Ποσειδῶνός τε παῖδα xo Ἀλχυό- 
T νης τῆς Ἄτλαντος. 
E ἔσον τῆς πόλεως Καῤείρων ἱερὸν xal ἄλσος περὶ αὐτό 
EU Cold T Pm e 
Ἢ ἐστι, πλησίον δὲ Δήμητρος xoi τῆς παιδὸς ναός, χαὶ 
85 ἀγάλματα λίθου λευχοῦ. 
(qun χαὶ doro πρὸ τῆς πόλεως χατὰ τὸ ἐς τὴν ἥπει- 
ρον. Ἐνταῦθά εἰσι μὲν τάφοι τῶν ᾿Ιφιμεδείας χαὶ 
9 , ΓΝ ἣν 4 DJ 7 M 
Ἀχωέως παίδων γενέσθαι δέ σφισι τοῦ βίου τὴν τελευ- 
- τὴν ὑπὸ Ἀπόλλωνος χατὰ τὰ αὐτὰ Ὅμηρος πεποιή- 
40 χασι xai Πίνδαρος, ὁ ὡς ἐπιλάῤφοι τὸ χρεὼν αὐτοὺς ἐν 
Νάξῳ τῇ ὑπὲρ Πάρου κειμένῃ. 
τῇ δινθηδόνι μνήυατα xal ἐπὶ τῇ θαλάσση καλούμενον 
Γλαύχου πήδημα. (7) Εἶναι δὲ αὐτὸν ἁλιέα, xod ἐπεὶ 
τῆς πόας ἔφαγε, δαίμονα ἐν θαλάσσῃ γενέσθαι χαὶ ἀν- 
| 45 θρώποις τὰ ἐσόμενα ἐς τόδε προλέγειν, οἵ τε ἄλλοι πιστὰ 
ἥγηνται χαὶ οἷ τὴν θάλασσαν πλέ ots πλεῖστα ἀνθρώ- 
Toy ἐς τὴν Ἰλαύχου μαντιχὴν χατὰ ἔτος ἕχαστον λέ-- 
| youat. Πινδάρῳ δὲ χαὶ Αἰσχύλῳ πυνθανομένοις παρὰ 
᾿Ἀνθηδονίων, τῷ μὲν οὐχ ἐπὶ πολὺ ἐπῆλθεν σαι τὰ ἐς 
 ἤΠλαῦχον, Αἰσχύλῳ δὲ χαὶ ἐς ποίησιν δράματος ἐξήρ- 
9€ Χεσε. 


δ" di». 


᾿Ανθηδονίοις δὲ μάλιστά που χατὰ 


(6) Διονύσου δὲ ἷ ἱερὸν πεποίη- 


ούτων τε δή ἐστι 


IX. CAP. XXII. 461 


bulat. (2) Propugnatorem vero Mercurium idcirco vocari 
aiunt , quod invadentibus aliquando classe ex Euboea Tana- 
graeum agrum Eretriensibus , ephebos in pugnam eduxerit ; 
et ipse etiam velut ephebus strigili armatus prae ceteris Eu- 
boenses in fugam verterit. In Promachi fano portulacee 
arboris, quod planta ejus fructu nutritum Mercurium 
prodidere (?) 


reliquie dedicate sunt. Non procul thea- 


ürum et prope id porticum erexerunt. n eo sane Ta- 
nagraei praecipuam quandam pra cunctis Grecis religionis 
rationem mihi habuisse videntur, quod seorsum a profanis 
sedibus deorum templa zdificanda curarunt, in pura scili- 
(3) Co- 
rinng, quae sola apud Tanagreos cantica fecit, in ce- 


cet area et ab hominum negotiationibus sejuncta. 


lebri urbis loco est monumentum ;.in gymnasio ipsa picla 
est taenia redimita , victoris illud insigne quod Thebis car- 
mine Pindarum vicerit. "Vicisse eam arbitror et linguae 
causa (neque enim Dorica, uti Pindarus, cecinit, sed ea 
quam essent facile /Eolenses percepturi), et quod fuerit ea 
sui temporis feminarum formosissima, si qua ex imagine 
petenda est conjectura. (4) Sunt Tanagre gallinaceorum 
genera duo, pugnaces et qui cossyphi (qerulc) dicun- 
tur. Hi eadem sunt qua Lydorum aves magnitudine , 
colore corvo similes, palearia et crista ad anemones simili- 
tudinem ; notas habent candidas in rostri et caudae extrema 
parte non utique magnas. Hxc propemodum eorum forma 
est. (5) In ea Boote parle quae ad laevam Euripo est, 
Messapius mons se attollit. infra eum est maritima Boeo- 
tiorum urbs Anthedon. | Nomen ei contigisse tradunt vel ab 
Anthedone nympha, vel ab Antha Neptuni filio ex Alcyone 
Atlantis filia, quod is hujus loci dominatu fuerit aliquando 
potitus. Est apud Anthedonios medio maxime urbis loco 
Cabirorum templum cum sacro luco; ab eo proxime abest 
Signa dearum e candido mar- 
(6) Bacchi vero templum cum simulacro fecerunt 


qua ad mediterranea iter est. Sunt eo 


Cereris et Proserpinze aedes. 
more. 
ante urbis moenia , 
Fuisse ab 
Apolline interemptos , cui Homero convenit Pindaro , qui 


in loco Iphinedew et Aloei filiorum sepulcra. 


in Naxo quie supra Parum est vitam eos finiisse dicit. Horum 
sunt Anthedone:monumenta. — Est praeterea ad mare locus, 
quem Glauci Saltum nuncupant. (7) Piscatorem fuisse 
Glaucum et repente herba quadam gustata inter maris deos 
receptum et futura etiamnum praedicere quum alii credi- 
dere, tum przcipue navigatores multa quotannis de ejus 
divinatione memorant. Quae quum ab Anthedoniis Pinda- 
rus et /Eschylus accepissent, illi quidem curae non fuit multa 
de Glauco versibus suis mandare, quum ZEschylus totius 


fabulae argumentum a Glauco deduxisset. 
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Θηδαίοις δὲ πρὸ τῶν πυλῶν ἐστι τῶν Προιτίδων χαὶ τὸ 
3 , / J A LO M * 
Ἰολάου καλούμενον γυμνάσιον, καὶ στάδιον χατὰ ταὐτὰ 
τῷ τε ἐν Ὀλυμπίᾳ xxi τῷ ᾿ΚΕπιδαυρίων γῆς χῶμα" 
ἐνταῦθα δείχνυται χαὶ ἡρῷον Ἰολάου. Τελευτῆσαι δὲ 
ἐν Σαρδοῖ τόν τε ᾿Ιόλαον αὐτὸν xo ᾿Αθηναίων xot Θε- 
σπιέων τοὺς συνδιαδάντας ὁμολογοῦσι καὶ oi Θηδαῖοι. 
(2) "Y περόδάντι δὲ τοῦ σταδίου τὰ ἐν δεξιδὶ δρόμος ἵππων 
xai ἐν αὐτῷ Πινδάρου μνῆμά ἐστι. Πίνδαρον δὲ ἥλι- 
χίαν ὄντα νεανίσχον xa ἰόντα ἐς Θεσπιὰς ὥρα καύ- 
ματος περὶ μεσοῦσαν μάλιστα ἡμέραν κόπος καὶ ὕπνος 
ἀπ᾽ αὐτοῦ χατελάμόανεν. ὋὉ μὲν δὴ ὡς εἰχε κατα-- 
/ EE - M e ^N oc ,) 4 x e 
χλίνεται βραχὺ ὑπὲρ τῆς ὁδοῦ" μέλισσαι δὲ αὐτῷ xa- 
θεύδοντι προσεπέτοντό τε xol ἔπλασσον πρὸς τὰ χείλη 
τοῦ κηροῦ * ἀρχὴ μὲν Πινδάρῳ ποιεῖν ἄσματα ἐγένετο 
N c N ce 
τοιαύτη" (3) εὐδοχιμοῦντα δὲ αὐτὸν ἤδη ἀνὰ πᾶσαν 
τὴν “Ἑλλάδα ἐς πλέον δόξης ἦρεν ἣ Πυθία ἀνειποῦσα 
Δελφοῖς, ὁπόσων ἀπήρχοντο τῷ Ἀπόλλωνι μοῖραν καὶ 
Πινδάρῳ τὴν ἴσην ἁπάντων νέμειν. Λέγεται δὲ xol 
ὀνείρατος ὄψιν αὐτῷ γενέσθαι προήχοντι ἐς γῆρας" ἐπι- 
c / c AN 9 2 c eo 
στᾶσα ἣ Περσεφόνη oi καθεύδοντι οὐχ ἐφασχεν ὑμνηθῆ- 
ναι μόνη θεῶν ὑπὸ Πινδάρου, ποιήσειν μέντοι καὶ ἐς 
αὐτὴν ἀσμα Πίνδαρον ἐλθόντα ὡς αὐτήν. (4) Τὸν μὲν 
αὐτίχα τὲ ὧν ἐπιλαμθάνει, πρὶν ἐξήχειν fué 
τίκα τὸ χρεὼν ἐπιλαμδάνει, πρὶν ἐξήκειν ἡμέραν 
/ b Ll N 
δεχάτην ἀπὸ τοῦ ὀνείρατος" ἦν δὲ ἐν Θήδαις γυνὴ πρε- 
Ze / e / NX M N i] 
σθῦτις γένους ἕνεκα προσήχουσα [Πινδάρῳ xat τὰ πολλὰ 
μεμελετηχυῖα ἄδειν τῶν ἀσμάτων: ταύτῃ Πίνδαρος 
ERA c / ? Nene e vj 
ἐνύπνιον τῇ πρεσδύτιδι ἐπιστὰς ὕμνον ἡσεν ἐς Tepoe- 
/ ECC 0M) » y c EN Mr ΤᾺ [si 
φόνην"" ἣ δὲ αὐτίχα, ὡς ἀπέλιπεν αὐτὴν ὃ ὕπνος, 
ἔγραψε ταῦτα ὁπόσα τοῦ ὀνείρατος ἤκουσεν ἄδοντος. Ev 
, ad ae. d » 2 N e SN zi / 
τούτῳ τῷ ἄσματι ἄλλαι τε ἐς τὸν “δὴν εἰσὶν ἐπιχλή- 


σεις xal ὃ χρυσήνιος, δῆλα ὡς ἐπὶ τῆς Κόρης τῇ &p- 


eo a GE ind es $^" / / 5 € 5 N X "E 
παγῇ. (5) KvreU0ev ἐς Αχραίφνιὸν ἐστιν δδὸς τὰ πλείω 
πεδιάς. [εἶναι δὲ ἐξ ἀρχῆς τε μοῖραν τῆς Θηόαΐδος 
τὴν πόλιν φασὶ xal ὕστερον διαπεσόντας Θηύαίων ἐς 

P 
AE 34 e etr 5 /!*T 5 / M 
αὐτὴν ἄνδρας εὕρισχον, ἡνίχα ᾿Αλέξανδρος ἐποίει τὰς 
Θήόδας ἀναστάτους ὑπὸ δὲ ἀσθενείας xal γήρως οὐδὲ ἐς 
τὴν ᾿Αττιχὴν ἀποσωθῆναι δυνηθέντες ἐνταῦθα ᾧχησαν. 
Κεῖται μὲν τὸ πόλισμα ἐν ὄρει τῷ Πτώῳ,, θέας δὲ 
/ 4 ^ , * / (6) 
τὼ * 2 e 
Προελθόντι δὲ ἀπὸ τῆς πόλεως ἐν δεξιδὶ πέντε που καὶ 
δέχα σταδίους τοῦ ᾿Απόλλωνός ἐστι τοῦ [Πτώου τὸ ἱερόν. 
Eivo δὲ ᾿Αθάμαντος xat Θεμιστοῦς παῖδα τὸν Πτῶον, 
3.95 . ἘΣ ὦ 3 7 Ἃ sy UE No 
ἀφ᾽ οὗ τῷ τε ᾿Απόλλωνι ἐπίκλησις xat τῷ ὄρει τὸ ὄνομα 
4T y ? - » y M ^ - 
ἐγένετο. Ἄσιος ἐν τοῖς ἔπεσιν εἴρηχε. [Πρὸ δέ τῆς 
᾿Αλεξάνδρου xai Μαχεδόνων ἐπιστρατείας καὶ ὀλέθρου 
τὦ / e iN 9. f 5 ^N , 
τοῦ Θηδαίων μαντεῖον ἦν αὐτόθι ἀψευδές: xat ποτε 
ἄνδρα Εὐρωπέα., ὄνομα δέ οἱ εἰναι Μῦν, τοῦτον ἀπο- 
σταλέντα ὑπὸ Μαρδονίου τὸν Μῦν ἐπερέσθαι τε φωνῇ 
τῇ σφετέρᾳ, καί οἱ χρῆσαι τὸν θεὸν οὐχ ἑλληνίσαντα 
οὐδὲ αὐτὸν διαλέχτῳ τῇ Καριχῇ. (7) Ὑπερδαλόντων 
A ^ e D / 
ὃξ τὸ ὄρος τὸ Πτῶόν ἐστιν ἐπὶ θαλάσσης Βοιωτῶν πὸ- 


ἄξια ἐνταῦθα Διονύσου ναός ἐστι xol ἄγαλμα. 


ΠΑΥΣΑΝΊΟΥ ΒΟΙΏΤΙΚΑ. ΚΓ. 
CAPUT XXIII. 


Memoranda ad Thebarum portas Proetides — Pindari monumentum et varia de Pindaro — de urbe Acrephnio et monte Ptoo 
— urbe Larymna. 


Apud Thebanos ad Preetides portas est quod Iolai voca- 


tur gymnasium, et item stadium quale in Olympia et apud 


Epidaurios , terroe scilicet agger. 
loco Iolai sacellum. E vita vero illum in Sardinia excessisse 


simulque ex Atheniensibus et Thespiensibus qui cum eo - 


illuc transmiserant , ipsi etiam Thebani confitentur. (2) Su- 
perata dextra stadii parte est hippodromws et in eo Pindari 
monumentum. Pindarum, quum esset adhuc adolescentu- 
lus , Thespias proficiscentem , per destatem meridiano calore 
fessum somnus corripuit. Is igitur quo erat habitu pau- 
lulum supra viam decumbit. . Apes ad dormientem ad- 
volant et ad labia favos ei affingunt. Hoc fuit carmina 


pangendi Pindaro initium. (3) Quum vero jam late per to- 


tam Graeciam magna esset fame celebritate , ad summum - 


glorioe fastigium eundem evexit Pytbia, qua Delphos 
jussit 2equam omnium que Apollini deferrentur primi- 
Exacta jam etate in 
somnis videre visus est adsistere Persephonen, et queri 
unam se ex omnibus diis non fuisse ipsius carminibus 


tiarum partem Pindaro tribuere. 


exornatam ; verum ubi ad eam venisset, suum etiam ipsi 
hymnum esse facturum. 
ante decimum ab eo somnio diem, vita est defunctus. 
Erat Thebis anus quasdam Pindaro genere conjuncta 
et in plerisque ejus canticis decantandis valde exerci- 
Ei Pindarus se per quietem ostendens bymnum in 
Persephonen cecinit. lila experrecta statim conscripsit 
omnia, qux cantantem Pindarum per visum in quiete audie- 
rat. In eo sane cantico inter alia Ditis cognomina est 
Chrysenius (awreas tenens habenas), quod ad Proserpinae 
raptum pertinere patet. (6) A Pindari monumento ad 
Acrephnium itur via magna ex parte plana. Fuisse ab 
initio eam urbem tradunt in Thebani agri parle, et com- 
pertum habeo confugisse illuc postea profugos e Thebanis 
homines , quo tempore Thebas Alexander evertit. Illi enim 
pro corporis imbecillitate et senectute quum ne in Atticam 
quidem recipere se potuissent , hoc loco considerunt. Situm 
est oppidum in Ptoo monte. Quse spectentur illic digna, 
Bacchi :edes et signum. (6) Progressus stadia ferme quin- 


tata. 


(754—766. ).- 


Ostenditur etiam eo in - 


(ἃ) Paulo post, atque adeo 


decim ab urbe ad dexteram Apollinis Ptoi templum vi- - 


deas.  Athamantis et Themistüs filium fuisse Ptoum (a 
quo Apollini cognomen et monti nomen datum)  Asius 
versibus suis prodidit. Ante Macedonum expeditionem 
et excisas ab Alexandro Thebas fuit eo in loco oraculum 


minime fallax. 


Venisse aliquando narrant Europensem 


hominem Myn nomine , a Mardonio missum ; ei roganti suae - 


linguze verbis, respondisse deum non Greca, sed ipsum 
etiam Carica lingua. (7) Superato jam Ptoo monte est ad 
mare Beeotorum urbs Larymua; nomen inditum ferunt a 


(766, 757.) 
jug Λάρυμνα" γενέσθαι δὲ αὐτῇ τὸ ὄνομά φασιν ἀπὸ 
Λαρύμνης τῆς Κύνου τοὺς δὲ ἀνωτέρω προγόνους δη- 
λώσει μοι τὰ ἔχοντα ἐς Λοχροὺς τοῦ λόγου. Καὶ συν-- 


ετέλει δὲ ἐς Ὀποῦντα ἣ Λάρυμνα τὸ ἀρχαῖον" Θηδαίων | 


5 δὲ ἐπὶ μέγα ἰσχύος προελθόντων, τηνιχαῦτα ἑχουσίως 
/ 2 , , ato ^f ' 
μετετάξαντο ἐς Βοιωτούς. Διονύσου δὲ ἐνταῦθα ναὸς 
Ac x : / M / / 2 

- xal ἄγαλμα ὀρθὸν πεποίηται. ΛΑιμὴν δὲ σφισίν ἐστιν 
» 6 θή M 1^ Y'e δ ΡΩΝ JÀ en A 
ἀγχιδαθής, xat τὰ ὄρη τὰ ὑπερ τὴν πόλιν ὑῶν παρέχε- 
ται θήραν ἀγρίων. 


PAUSANLAE LIB. 
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Larymna Cyni filia. Ejus natales altius repetam in expo- 


nendis Locrorum rebus. Cum Opunte olim censebatur 


Larymna; auctis deinde Thebanorum opibus, ultro se ad 


Bootos adjunxerunt. Est illic Bacchi delubrum , et recto 


| Statu simulacrum. Portum habent profundum , et qui su- 


pra urbem sunt montes luculentam prabent venatoribus 


aprorum copiam. 


CAPUT XXIV. 


Lacus Cephisis seu Copais et campus Athamantius — urbs Cop: — Olmones et Hyeitus urbes — urbs Cyrtones vel Cyrtone — 
Corsea et Halz urbes. d 


r0. "ES Axpatgvíou δὲ ἰόντι εὐθεῖαν ἐπὶ λίμνην τὴν Κυ- 
φισίδα, ol δὲ Κωπαΐδα ὀνομάζουσι τὴν αὐτήν, πεδίον 
χαλούμενόν ἐ ἐστιν ᾿Αθαμάντιον οἰκῆσαι δὲ ᾿Αθάμαντα ἐν 
αὐτῷ φασιν. Ἔς δὲ τὴν λίμνην ὅ ὅ τε ποταμὸς ὃ Κηφι- 
.. σὸς ἐχδίδωσιν ἀρχόμενος ex Λιλαίας τῆς Φωχέων, καὶ 
15 διαπλεύσαντί εἰσι Κῶπαι. Κεῖνται δὲ αἱ Kat πό- 
λισμα ἐπὶ τῇ λίμνη. (2) Τούτου δὲ χαὶ “Ὅμηρος 
ἐποιήσατο ἐν χαταλόγῳ μνήμην" ἐνταῦθα Δήμητρος 
xa Διονύσου xo Σαράπιδός ἐστιν ἱερά. Λέγουσι δὲ 
οἱ Βοιωτοὶ xoi πολίσματα ἄλλα πρὸς τῇ λίμνη ποτέ, 
20 Ἀθήνας xx ᾿Ελευσῖνα, οἰκεῖσθαι, xat ὥς ὥρα χειμῶνος 
ἐπιχλύσασα ἠφάνισεν αὐτὰ ἣ λίμνη. Οἱ μὲν δὴ ἰχθὺς 
οἵ ἐν τῇ Κηφισίδι οὐδέν τι διάφορον ἐς ἄλλους ἰχθῦς τοὺς 
λιμναίους ἔχουσιν, αἵ δὲ ἐγχέλεις αὐτόθι xot μεγέθει 
μέγισται xo ἐσθίειν εἰσὶν ἥδισται. (3) Κωπῶν δὲ ἐν 
25 ἀριστερᾷ σταδίους' προελθόντι ὁ ὡς δώδεχά εἶσιν "OX 
vec , Ὀλμωνέων δὲ E ἕπτά που στάδια “γηττὸς & ἀφέ ἔστηχε, 
χῶμαι νῦν τε οὖσαι χαὶ εὐθὺς ἐ ἐξ ἀρχῆς" μοίρας δὲ 
ἐμοὶ δοχεῖν τῆς ᾿Ορχομενίας. εἰσὶ xa αὗται xal πεδίον 
τὸ ᾿Αθαμάντιον. Καὶ ὅσα μὲν ἐς “Χηττον ἄνδρα Ἂρ- 
γὴν χαὶ Ὄλμον τὸν Σισύφου λεγόμενα ἤχουον, προσ- 
ἔσται xol αὐτὰ τῇ Ὄρχομενίᾳ συγγραφῇ θέας δὲ 
ἄξιον ἐν μὲν "Ολμωσιν οὐδ᾽ ἐπὶ βραχύτατον παρεῖχον 
οὐδέν, ἐν Ὑηήττῳ δὲ ναός. ἐστιν "HoaxAéoug, xol 
ἰάματα εὑρέσθαι παρὰ τούτου τοῖς κάμνουσιν ἔστιν, 
ὄντος οὐχὶ ἀγάλματος σὺν τέχνη, λίθου δὲ ἀργοῦ 
κατὰ τὸ ἀρχαῖον." 4) ήττου δὲ στάδια ὡς εἴχοσιν 
ἀπέχουσι Κύρτωνες" τὸ δὲ ἀρχαῖον ὄνομα τῷ πολίσ- 
ματί φασιν εἰναι Κυρτώνην᾽ ᾧχισται δὲ ἐπὶ ὄρους 
ὑψηλοῦ, χαὶ Ἀπόλλωνός ἐστιν Borat ναός τε χαὶ ἄλ- 
σος" ἀγάλματα δὲ ὀρθὰ Ἀπόλλωνος xal “Ἀρτέμιδος 
ἐστιν. Ἔστι δὲ αὐτόθι χαὶ ὕ ὕδωρ ψυχρὸν ἐ ἐχ πέτρας dvep- 
χόμενον᾽ “νυμφῶν δὲ ἱερὸν ἐπὶ τῇ πηγῇ χαὶ ἄλσος οὐ 
μέγα ἐστίν - ἥμερα δὲ ὁμιοίως πάντα ἐν τῷ ἄλσει δένδρα. 
6) Ἔχ δὲ Κυρτώνων ὑπερθαλόντι τὸ ὄρος πόλισμά 
ἐστι Κορσιά , ὑπὸ δὲ αὐτῷ δένδρων ἄλσος οὐ “ ἡμέρων, 
πρῖνοι δὲ τὸ πολύ εἰσιν" “Ἑρμοῦ δὲ ἄγαλμα οὐ μέγα ἐν 
ὑπαίθρῳ τοῦ ἄλσους ἕστηχε" τοῦτο ἀπέχει ΙΚορσιᾶς 
ὅσον τε ἥμισυ σταδίου. Καταθάντων δὲ ἐς τὸ χθαμα- 
λὸν ποταμὸς Πλατάνιος χαλούμενος ἐχδίδωσιν ἐς τὴν 
$0 θάλασσαν ἐν δεξιᾷ δὲ τοῦ ποταμοῦ Βοιωτῶν ἔσχατοι 
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Acrcphnio recta ad lacum cui Cephisis nomen ( Copai- 


dem alii nominant) pergentibus campi sunt Atbamantii 
dicti. Habitasse eo in loco Athamantem ferunt. Influit in 
lacum Cephisus amnis a Lilaea Phocensium ortus ; ab hoc 
loco lacum trajiciens venit Copas. (2) Sunt Copae parvum 
oppidum ad lacum sito ; ejus in recensenda classe mentionem 
fecit Homerus. Cereris ibisunt , Bacchi et Sarapidis delubra. 
Aiunt Boeoti ad eum lacum etiam alia quondam oppida, 
Athenas et Eleusinem , habitata , qu:e per hibernos dies lacus 
eluvione fuerint deleta. Cephisidis pisces reliqui nihil ab 
aliorum lacuum piscibus praecipuum habent, anguillae vero 
ex eo sunt maxim et esu suavissimese, (3) Copis ad l:evam 
stadia prope duodecim progresso sunt Olmones. Ab Olmo- 
nibus septem ferme stadia distat Hyettus. "Vici nunc sunt 
uti ab initio semper fuerunt; et mea quidem opinione ad 
Orchomeniorum fines pertinent cum Athamantiis campis. 
De Hyetto vero homine Argivo qua accepi , et Olmo Sisyphi 
filio, in Orchomeniorum historiam conferam. ^Olmonibus 
ne minima quidem res ulla satis digna quae spectetur exstat. 
Hyetti Herculis delubrum visitur, et ex eo morborum reme- 
dia expetuntur. Signum non est arte elaboratum , sed rudis 
prisco more lapis. (4) Ab Hyetto absunt Cyrtones stadia 
circiter viginti. Modico olim oppido priscum fuisse nomen 
Cyrlonen dicunt. Conditum est in summo monte; et Apol- 
linis illic est templum et lucus; Apollinis recto statu et 
Dian: sunt signa. Frigida emanat e saxo aqua. Proximum 
fonti est Nympharum sacellum et exiguus lucus, in quo 
omnes arbores consititie sunt. (5) A Cyrtonibus monte 
jam superato est oppidum Corsia , infra lucus silvestrium 
In aprica luci regione 
Abest 
a Corsia lucus stadii fere dimidium. Ubi in planitiem 
Ad 


qui Halas te- 


arborum, ilicum magna ex parle. 
sub divo est Mercurii signum haud magnum. 
descensum fuerit, Platanius amnis illic in mare exit. 


flaminis dexteram sunt Beeotorum extremi, 
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ταύτῃ πόλισμα οἰχοῦσιν ᾿Αλὰς ἐπὶ θαλάσσῃ, ἣ τὴν 
,ὔ ^ 


Λοχρίδα ἤπειρον ἀπὸ τῆς [υὐθοίας διείργει. 


CAPUT XXV. 


IIAYXANIOY BOIQTIKA. 


KE. (757: 738.) ; 


nent, accolx ejus maris , quod Locrorum continentem agrum - 
ab Euboea dividit. 


Prope Thebarum portas Neistas monumentum Mencecei — locus, ubi (Edipi filii singulari certamine ceciderunt, et locus Syrma 
Antigones dictus — traus fluvium Dircen Pindari domus reliqui: et matris Dindymenes templum — Themidis templum et si- 
gnum — lucus Cereris Cabiri: et Cabirorum templum — de origine arcanorum sacrorum apud Thebanos et de Cabirzis — de | 


Cabirorum sacris violatis. 
, ^ cC e^ 5 5 , es N 
Θηόδαίοις δὲ τῶν πυλῶν ἐστιν ἐγγύτατα τῶν Νηι- 
e ων c 7 , : 5 , NN 
στῶν Μενοιχέως μνῆμα τοῦ Κρέοντος" ἄπέχτεινε δὲ 
ἑ loc αὗτὲ X τὸ μά 0 ἐχ Δελφῶν, ἡνίκα 
ἑχουσίως αὑτὸν κατὰ τὸ μάντευμα τὸ Ex qv, ἣ 
" 0 ^ / ov Y 
Πολυνείχης xoi ὃ σὺν αὐτῷ στρατὸς ἀφίχοντο ἐξ ᾿Αρ- 
D , 2 /, M m "4 x 
γους. Τοῦ δὲ Μενοιχέως ἐπιπέφυχε ῥοιὰ τῷ μνήματι 
E τ / ;K / ΧΩ τς 
τοῦ χαρποῦ δὲ ὄντος πεπείρου διαρρήζαντί σοι τὸ ἐκτὸς 


σι 


" er Y 
λοιπὸν ἔστιν εὑρεῖν τὸ ἔνδον αἵματι ἐμφερές " αὕτη μὲν 

» ον Ht 
10 δὴ τεθηλὸς δένδρον ἐστὶν ^ δοιά * ἄμπελον δὲ φῦναι t U.Ey 
ot Θηύαῖοι 1 παρὰ σφίσι. πρώτοις φασὶν ἀνθρώπων, ἄπο- 


() Τοῦ 


δὲ Μενοικέως οὐ πόρρω τάφου τοὺς παῖδας λέγουσιν 


φῆναι δὲ οὐδὲν ἔτι ἐς αὐτὴν ὑπόμνημα prit 


Οἰδίποδος μονομαχήσαντας ἀποθανεῖν ὑπὸ ἀλλήλων * 


ms 
οι 


σημεῖον δὲ τῆς μάχης αὐτῶν χίων, xal ἀσπὶς ἔπεστιν 
* 215 LS / ἌΣ. δέ M / d rt. v0 
ἐπ᾿ αὐτῷ λίθου. Δείκνυται δέ τι χωρίον " ἐνταῦθα 
Ἥραν Θηδοῖοί φασιν Ἣραχλεϊ παιδὶ ἔτι ὄντι ἐπισχεῖν 
γάλα χατὰ δή τινα ἀπάτην ἐχ Διός" χαλεῖται δὲ ὃ 
T co / 1 ^ Eo 
σύμπας οὗτος τόπος Σῦρμα ᾿Αντιγόνης" ὡς γὰρ τὸν τοῦ 
20 Πολυνείκους ἄρασθαί οἵ προθυιλουμένη vexpov οὐδεμία 
ολυνείκους ἄρ ροθυμουμένῃ vexp n 
/ ^ 
ἐφαίνετο ῥᾳστώνη, δεύτερα ἐπενόησεν ἕλχειν αὐτὸν ἐς 
ὃ εἵλκυσέ τε χαὶ ἐπέδαλεν ἐπὶ τοῦ ᾿Ετεοχλέους ἐξημμέ-- 
LI / 6 ΄ δὲ N X / 
νὴν τὴν πυράν. (8) Διαδάντων δὲ ποταμὸν καλούμε- 
' e |] M 
voy ἀπὸ γυναιχὸς τῆς Λύχου Δίρχην. ὑπὸ ταύτης δὲ 
" / 5 / τῷ Ν , 378 N. € ^ D 
25 ἔχει λόγος Ἀντιόπην χαχοῦσθαι, xot δι᾿ αὐτὸ ὑπὸ τῶν 
5 » 7 (ὃ 67 d At M À / 
Ἀντιόπης παίδων συμόῆναι τῇ Δίρκη τὴν τελευτήν, 
^ - 5 M / 59 3 y c δι 
διαόᾶσιν οὖν τὴν Δίρχην οἰχίας τε ἐρείπια τῆς Πινδά- 
ρου καὶ μητρὸς Δινδυμήνης ἱερόν, Πινδάρου μὲν ἀνά-- 
(nux, τέχνη δὲ τὸ ἄγαλμα ᾿Αριστομήδους τε xal Σω- 
ἡμα, τέχνη δὲ τὸ ἄγαλμα ᾿Αριστομήδους X 
c Ld y 
20 χράτους Θηδαίων. — Mi δὲ ἐφ’ ἑκάστων ἐτῶν ἡμέρα 
M , / Na N 3 / / 38:5. N j 
xo ob πέρα τὸ ἱερὸν ἀνοίγειν νομίζουσιν. Ἐμοὶ δὲ 
ἀφικέσθαι. τε ἐξεγεγόνει τὴν ἡμέραν ταύτην, χαὶ τὸ 
ἄγαλμα εἶδον λίθου ὃν τοῦ Πεντελῆσι χαὶ αὐτὸ χαὶ τὸν 
θρόνον. (4) Κατὰ δὲ τὴν 600v ἀπὸ τῶν πυλῶν τῶν 
Νηιστῶν τὸ μὲν Θέμιδός ἐστιν ἱερὸν xal ἄγαλμα λευ- 
χοῦ λίθου, τὸ δὲ ἐφεξὴς Μοιρῶν, τὸ δὲ ᾿Αγοραίου Διός" 
χὰ M ^ / / - T./ ij. » 
οὗτος μὲν δὴ λίθου πεποίηται, ταῖς Μοίραις δὲ οὐχ 
» ^5 / A 3 7 ἈΝ € ῸὉ 
ἔστιν ἀγάλματα. Καὶ ἀπωτέρω μικρὸν Ἡρακλῆς 
ἕστηκεν ἐν ὑπαίθρῳ “Ρινοχολούστης ἐπωνυμίαν ἔχων, 
ὅτι τῶν κηρύχων, ὡς oi Θηύαῖοι λέγουσιν, ἀπέτεμεν 
- EX , A - ^ b rs ? , Sr 4: 728 
ἐπὶ λώδη τὰς ῥῖνας, οἱ παρὰ ᾿Ορχομενίων ἀφίκοντο ἐπὶ 
Ὁ , Ὁ A 5 , ( Nt ^/ δὲ E aa) 
τοῦ δασμοῦ τὴν ἀπαίτησιν. (Ὁ) Σταδίους δὲ αὐτόθεν 
4 
πέντε προελθόντι xol εἴχοσι Δήμητρος Ka6etolac xat 
^o - bd Y 
Κόρης ἐστὶν ἄλσος - ἐσελθεῖν δὲ τοῖς τελεσθεῖσιν ἔστι. 
r D e 7 
Γούτου δὲ τοῦ ἄλσους ἑπτά που σταδίους τῶν Καθεί- 
, 
pav τὸ ἱερὸν ἀφέστηκεν. Οἵτινες δέ εἰσιν οἱ ΚΚάδειροι 
xal ὁποῖά ἐστιν αὐτοῖς xai τῇ μητρὶ τὰ δρώμενα, σιω- 
πὴν ἄγοντι ὑπὲρ αὐτῶν συγγνώμη παρὰ ἀνδρῶν φιλη- 
E] c ' e M 
50 χόων ἔστω μοι. (6) "l'ocoUvov δὲ δηλῶσαί με xat ἐς 
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Sed ut Thebas revertamur, ad Neistas portas est Meneocei 
Creontis filii monumentum, qui se ipsum ultro occidit ex 
oraculo Delphici Apollinis, quo tempore Polynices cum 
Argivorum exercitu Thebas oppugnatum venit. Ad ejus 
tamulum malus Punica enata est, cujus poma, quum- ma- 
turuerint, rupto exteriore cortice sanguinis nescio quid 
simile ostendunt. Hec quidem arbor adhuc virens est. At 
viter Thebani quum apud se primum e terra prodisse - 
dicant, ejus tamen rei indicium quod hoc tempore mon- 
strent nullum habent. (2) Non longe a Menocecei sepuicro 
CEdipi filios aiunt singulari certamine pugnantes mutuis vul- 
neribus concidisse. Pugna ejus documentum pila erecta 
cum lapideoscuto. Ostenditur etiam locus in quo Junonem 
Herculi infanti mammam  proebuisse quodam Jovis dolo - 
tradunt. Hoc universa regio Syrma ( Tractus) Antigones 
nuncupatur, quod Antigone, quum Polynicis cadaver nullo 
conatu tollere quivisset, trahere illud aggressa eo pertraxit | 
usquedum in accensum jam Eteoclis fogum conjecit. (3) 
Trans amnem cui a Lyci uxore Dirce nomen (ab ea vero - 
Anliopen fama estinjuriosius tractatam et ob eam causam ab - 
Antiopes filiis interfectam), hoc igitur amne Dirce transmisso, 
videas Pindari domus ruinas et Dindymen matris sacel- 
lum ἃ Pindaro dedicatum. — Signum dew Aristomedis et 
Socratis Thebanorum opus. Die unico anni cujusque sa- 
cellum aperire solenne habent. Eo ipso die mihi ut ades- - 
sem conligit , quare signum id fuit mihi spectandi copia : 
est autem e Pentelico marmore, sicuti etiam solium. (4) Circa 
viam a portis Neistis Themidis fanum est cum signo e 
dido lapide, Parcarum quoque et Jovis Forensis, Marmo- 
reus est Juppiter, Parcis nulla sunt signa.  Modico loci in-- 
tervallo stat sub divo Ilercules cognomine Rhinocolustes ,- 
quod caduceatoribus 118. qui ab Orchomeniis ad tributum 
poscendum missi fuerant (sicuti narrant Thebani) ad con- - 
tumeliam nares preecidisset. (5) Stadia progressus quinque et - 1 
viginti Cabiride Cereris el Proser pinae lucum videas, quo dns 
trare initiatis duntaxat fasest. Ab hoc luco distat stadia. fere 
seplem Cabirorum edes. Qui vero sint Cabiri et quo ritu 
ipsis et matri (Cereri ὃ) sacra fiant , reticenti mihi ab iis ho-- 


minibus , quos haec audiendi studium tenet , esto venia. (6) 


| (198—760.) 


ἅπαντας ἐχώλυσεν οὐδέν, ἥντινα λέγουσιν ἀρχὴν οἱ 
. Θηδαῖοι γενέσθαι τοῖς : δρωμένοις. Πόλιν γάρ ποτε 
ἐν τούτῳ φασὶν εἶναι τῷ χωρίῳ χαὶ ἄνδρας ὀνομαζομέ- 
νους Καθείρους. Προμηβεῖ ὁ δὲ ἑνὶ τῶν Ka6st είρων χαὶ 
ὅ Αἰτναίῳ τῷ Προμηθέως ἀφιχομένην Δήμητρα ἐς γνῶ - 
σιν παρακαταθέσθαι 3 dg ἥτις μὲν δὴ ἡ ἣν 1; Uude i 
ταθήχη καὶ τὰ ἐς αὐτὴν γινόμενα οὐχ ἐφαίνετο ὅσιόν μο! 
γράφειν" Δήμητρος δ᾽ οὖν Καύδείροις δῶρόν ἐστιν ἡ 
τελετή. (7) Κατὰ δὲ τὴν ᾿Επιγόνων στρατείαν xoi 
τὸ ἅλωσιν τῶν Θηδῶν ἀνέστησαν μὲν ὑπὸ τῶν ᾿Αργείων of 
Καόειροι, ἐξελείφθη, δὲ ἐπὶ χρόνον τινὰ xol fj τελετ 
Πελαργὴν δὲ ὕστερον τὴν Ποτνέως χαὶ Ἰσθμιάδην Πε- 
λαργῇ συνοικοῦντα καταστήσασθαι μὲ iy τὰ ὄργια αὐτοῦ 
λέγρυσιν ἐξ ἀρχῆς, μετ Ὑεγχειν. δὲ αὐτὰ, ἐπὶ τὸν Ἂλε- 
᾿ τὸ ξιάρουν χαλούμενον " 
σεν ἣ Πελαργὴ τῶν ἀρχαίων, Τηλώνδης δὲ καὶ ὅσοι 
γένους τῶν [Καδείρων ἐλείποντο, χα τήλθον, αὖθις ἐς 
τὴν Καύδειραίαν. Πελαργὴ μὲν δὴ χατὰ μάντευμα ἐχ 
Δωδώνης καὶ ἄλλα ἔμελλεν ἐς τιμὴν χαταστήσεσθαι 
20 xoi ἡ θυσία φέρον ἐν τὴ γαστρὶ ἱερεῖον. Τὸ δὲ μήνιμα 
τὸ ἐχ τῶν Καδείρων ἀπαραίτητόν ἐστιν ἀνθρώποις, ὡς 
ἐπέδειξε δὴ πολλαχῇ. (ὁ) Τὰ γὰρ δὴ δρώμενα ἐν 
Θήόδαις ἐτόλμησαν ἐν Ναυπάχτῳ χατὰ ταὐτὰ ἰδιῶται 
δρᾶσαι, καὶ σφᾶς οὐ μετὰ πολὺ ἜΩΣΕ ἣ E Ὅσοι 
[25 δὲ ὁμοῦ Μαρδονίῳ τῆς στρατιᾶς τῆς Ξέρξου περὶ 
Βοιωτίαν ἐλείφθησαν, τοῖς παρελθοῦσιν αὐτῶν ἐς τὸ 
ἱερὸν τῶν Καδείρων τάχα μὲν που χαὶ χρημάτων με- 
γάλων ἐλπίδι, τὸ πλέον δὲ ἐ ἐμοὶ δοχεῖν τῇ ἐς τὸ θεῖον 
|. ὀλιγωρία, τούτοις παραφρονῆσαί τε συνέπεσεν αὐτίκα 
80 χαὶ ἀπώλοντο ἐς θάλασσάν τε χαὶ ἀπὸ τῶν κρημνῶν 
ἑαυτοὺς δίπτοντες. (10) ᾿Αλεξάνδρου δέ, 
τῇ μάχη, Θήδας τε αὐτὰς xal σύμπασαν AN Θηθαΐδα 
διδόντος πυρί, ἄνδρες τῶν £x Μαχεδονίας ἐλθόντες ἐς 
| τῶν Καδείρων τὸ ἱερὸν, ἅτε ἐν Yü τῇ πολεμίᾳ, χεραυ- 
|35 νοῖς τε ἐξ οὐρανοῦ χαὶ ἀστραπαῖς ἐφθάρησαν. Οὕτω 
μὲν τὸ ἱερὸν τοῦτό ἐστιν ἐξ ἀρχῆς ἅγιον. 


(8) ὃ ὅτε δὴ τῶν ὅρων ἐκτὸς ἐμύη: 


ὡς ἐνίκησε 


“Τοῦ Καῤειρίου ὃ δὲ ἐν δεξιᾷ πεδίον ἐστὶν ἐπώνυμον 
Τηνέρου μάντεως, ὃν ᾿Απόλλωνος παῖδα εἶναι χαὶ Mz- 
λίας νομίζουσι, χαὶ Ἡρακλέους t ἱερὸν μέγα ἐπίκλησιν 
40 Ἵπποδέτου - τούς τε γὰρ Ὀρχομενίους φασὶν ἐς τοῦτο 
ἀφῖχθαι στρατιᾷ, χαὶ τὸν Ἡραχλέα νύχτωρ τοὺς ἵπ-- 
πους λαύόντα συνδῆσαί σφίσι, τοὺς ὑπὸ τοῖς ἅομιασι. 
(2) Προελθόντων δὲ τὸ ὄρος ἐστίν, ὅθεν τὴν Σφίγ γα λέ-- 
γουσιν ὁρμᾶσθαι ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῶν ἁρπαζομένων αἴνιγμα 

45 ἄδουσαν. Οἱ δὲ χατὰ λῃστείαν σὺν δυνάμει ναυτιχἢ 
: πλανωμένην φασὶν αὐτὴν ἐς τὴν πρὸς ᾿Ανθηδόνι σχεῖν 
θάλασσαν, καταλαδοῦσαν δὲ τὸ ὄρος τοῦτο ἁρπαγαῖς 
χρῆσθαι, πρὶν ἐξεῖλεν Οἰδίπους αὐτὴν ὑπερθαλόμενος 
πλήθει στρατιᾶς, ἣν ἀφίκετο ἔχων ἐκ Κορίνθου: (9) 
80 Λέγεται δὲ χαὶ ὡς νόθη Λαΐου θυγάτηρ εἴη, καὶ ὡς τὸν 
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Hoc unum me nulla prohibet religio vel in vulgus efferre , 
quale fuisse sacrorum initium a Thebanis traditur. Ci- 
vitatem enim quondam in hoc loco et homines fnisse 
merorant , qui Cabiri sint nominati : eorum uni Prometheo 
ejusque filio /Etnoo, 


hospitibus suis, Cererem depositi 


nescio quid commisisse. Quid vero fuerit depositam illud 
et quie ad id pertineant, literis mandare fas mihi non duxi. 
Initia certe fuere Cabiris Cereris donum. (7) Quo tem- 
pore Argivorum exercitus, qui sunt Epigoni appellati, 
Thebas expugnarunt ejectis e sedibus suis Cabiris, inter- 
missa per aliquod tempus initia fuerunt, donec Pelarge 
Potnei filia cum fsthmiade viro suo mysteriorum ritum 
eslituit; extra fines tamen, in eum locum quem Alexiarun 
vocant, initia transtulerunt. (8) Illo igitur tempore extra 
antiquos fines Pelarge celebravit initia , T'elondes vero et qui 
reliqui fuerunt de Cabirorum gente in Cabirzeam terram re- 
dierupt; Pelargze ipsi ex Dodones responso et alii sunt ho- 
Cabi- 


rorum religiones qui violassent inexpiabilis sceleris pcenam 


nores decreti et ut foeta hostia ei fieret institutum. 


effugere non potuisse, certissimis rerum eventis scpius 


compertum est. (9) Nam quae Thebis fierent sacra quum 


essent Naupacti profani homines ausi usurpare, non multo 
post poenam luerunt. Ex illis etiam de Xerxis copiis , qui 
duce Mardonio in Boeotia relicti sunt, qui pars in Ca- 
birorum fanum introire non dubitavit, vel ingentis prae- 
d:e allecti cupiditate, vel potius ( uti ego arbitror ) ad numi- 
nis contemptum , subita omnes iusania correpti partim se in 
mare abjecere, partim de prxruptis rupibus praecipites 
dedere. (10) Quumque Alexander superatis proelio Theba- 
nis urbem et agrum igni pervastasset, qui e Macedonibus 
intra Cabirorum fanum, utpote in hostico, irruperunt, 
omnes fulminibus et e coelo missis ignibus exanimati sunt, 


Tanta fuit inde ab initio ejus templi religio, 


CAPUT XXVI. 


Campus Teneri et templum Herculis Hippodet — de Sphinge varia narrat'o — Onchesti reliquie — urbs Thespia — signum Jovis 
Saot:e et alia deorum signa Thespi: posita. 


Ad dextram Cabirii campus est, ἃ Tenero vate Tener 
dietus , quem Apollinis et Melizx filium fuisse putant; porro 
est e£. magnum Herculis templum eognomento Hippo- 
detz. Herculem enim aiunt, quum ab Orchomeno exerci- 
tus in hune locum | venisset, Orchomeniorum equos qui 
ad currus erant noctu apprehensos vinculis impedisse. (2) 
Paululum hinc abest mons unde Sphingem fama est ex 
insidiis erumpere solitam in perniciem eorum, quos 
abriperet, aenigma  decantantem; etsi dicunt alii eam 
cum navalibus copiis praedonum more palantem ad An- 
thedonem e mari applicuisse, deinde hoc monte occu- 
pato latrocinia exercuisse, usquedum eam CEdipus interfe- 
cit numeroso exercitu, quem Corintho eduxerat, superatam. 
(3) 'fraditum etiam est Laii notham fuisse filiam, quam 
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400 
χρησμὸν τὸν Κάδμῳ δοθέντα x. Δελφῶν διδάξειεν αὖ- 
ἐπίστασθαι δὲ πλὴν τοὺς 
c 7 c, yf c 
ποτε οὖν τῇ 


τὴν χατὰ εὔνοιαν ὃ Adioc* 
βασιλέας οὐδένα ἄλλον τὸ μάντευμα. 
Σφιγγὶ ἀμφισδητήσων τις ἀφίχοιτο τῆς ἀρχῆς, γενέ- 
σθαι γὰρ τῷ Λαΐῳ ἐχ παλλαχῶν υἱούς, χαὶ τὰ xen: 
σθέντα ἐχ Δελφῶν ἐς ἐἀπικάστην μόνην χαὶ τοὺς ἐξ 
ἐχείνης ἔχειν παῖδας; (4) τὴν οὖν Σφῆγα χρῆσθαι σο- 
φίσμασιν ἐς τοὺς ἀδελφούς, i τὸν Κάδμῳ γενόμενον 
χρησμὸν εἰδεῖεν ἂν Λαΐου γε ὄντες" οὐχ ἔχοντας δὲ αὖ-- 
τοὺς od doa θανάτῳ E ἅτε οὐ προσηχόν- 
τως ᾿ἀμφισθητοῦντας γένους τε xol ἀρχῆς. Οἰδίπους 
δὲ ἄρα ἀφίχετο ὑπὸ ὀνείρατος δεδιδαγμένος. τὸν χρη-- 
σμόν. (0) "Amb δὲ τοῦ ὄρους τούτου πέντε ἀπέχει καὶ 
δέχα σταδίους πόλεως ἐρείπια ᾿Ογχηστοῦ " φασὶ δὲ 
ἐνταῦθα οἰκῆσαι Ποσειδῶνος παῖδα ᾿Ογχηστόν. "Em 
ἐμοῦ δὲ ναός τε xo ἄγαλμα [Ποσειδῶνος ἐλείπετο Ox- 
χηστίου xo τὸ ἄλσος, ὃ δὴ xal “Ὅμηρος ἐπήνεσε. (6) 
ἹΤραπομένῳ δὲ ἀπὸ τοῦ Καδειρίου τὴν ἐν ἀριστερᾷ xad. 
προελθόντ ὡς πεντήκοντα σταδίους Θέσπια ὑπὸ τὸ 
ὄρος τὸν λικῶνα ᾧχισται" θυγατέρα δὲ εἶναι Θέσπιαν 
λέγουσιν ᾿Ασωποῦ, xai ἀπὸ ταύτης κληθῆναι τὴν πό- 
λιν" οἵ δὲ Θέσπιόν φασιν ἐξ ᾿Αθηνῶν ἐλθόντα τὸ ὄνομα 
τὴ πόλει δοῦναι" γεγονέναι δὲ ἀπὸ ᾿ρεχθέως αὐτόν. 
(7) Θεσπιεῦσι δὲ ἐν τῇ πόλει Σαώτου Διός ἐστι χαλ- 
χοῦν ἄγαλμα " ἐπιλέγουσι δὲ ὡς λυμαινομένου τὴν πό- 
λιν ποτὲ αὐτοῖς δράχοντος προστάξειεν ὃ θεὸς τὸν χλήρῳ 
τῶν ἐφήῤθων χατὰ ἔτος ἕχαστον λαχόντα δίδοσθαι τῷ 
θηρίῳ. Τῶν μὲν δὴ διαφθαρέντων μνημονεύειν τὰ 
ὀνόματα οὔ φασιν" ἐπὶ δὲ ΚΚλεοστράτῳ λαχόντι τὸν 
“80 ἐραστὴν αὐτοῦ Μενέστρατον λέγουσιν ἐπιτεχνήσασθαι" 
(8) χαλκοῦν θώραχα ἐποιήσατο ἔχοντα ἐπὶ ἑκάστη τῶν 
φολίδων ἄγχιστρον ἐς τὸ ἄνω veUov* τοῦτον τὸν θώραχα 


σι 


»- 


μασι 
pli 


τ 
-- 
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ἐνδὺς παρέδωχε τῷ δράκοντι ἑκουσίως αὑτόν" παραδοὺς 
δὲ ἀπολεῖσθαί τε xal αὐτὸς ἀπολεῖν ἔμελλε τὸ θηρίον. 
25 Ἀντὶ τούτου μὲν τῷ Διὶ γέγονεν ἐπίχλῃσις Σαώτης. 
Τὸ δὲ ἄγαλμα τὸ Διονύσου χαὶ αὖθις Τύχης, ἑτέρωθι 
δὲ Ὑγιείας- τ΄ τὴν δὲ ᾿Αθηνᾶν τὴν "Epydvny καὶ αὐτὴν 


τ ; D * 
xoi Πλοῦτόν οἱ παρεστηχότα ἐποίησε "*. 


CAPUT XXVII. 


De przcipuo Cupidinis cultu apud Thespienses — de Cupidinis natalibus varia narratio — de Cupidinis signis a Lysippo et Pra- 
xitele confectis ejusque recentiore signo — Venere et Phryne Praxitelis , aliisque memorandis Thespiz; — Herculis templum et 


de Thestii filiabus narvatio. 

Θεῶν δὲ οἱ Θεσπιεῖς τιμῶσιν "ἔρωτα μάλιστα ἐξ 
ἀρχῆς, καί σφισὼ ἄγαλμα παλαιότατόν ἐστιν ἀργὸς 
λίθος. “Ὅστις δὲ ὃ καταστησάμενος Θεσπιεῦσιν " ἔρωτα 
θεῶν σέθεσθαι μάλιστα; οὐχ οἶδα. 
δέν τι ἧσσον xoi ᾿λλησποντίων Ι]αριανοί, 
ἀνέκαθεν ἐξ ᾿Ιωνίας καὶ "Epuüpov ἀπῳχισμένοι, τὰ δὲ 
ἐφ᾽ ἡμῶν τελοῦντες ἐς Ῥωμαίους. (: » "E «parca δὲ dy- 
θρώπων μὲν οἱ πολλοὶ νεώτατον θεῶν εἶναι καὶ Ἄφρο- 
δίτης παῖδα ἥγηνται, Λύχιος δὲ "Qv, ὃς xol τοὺς 
ὕμνους τοὺς ἀρχαιοτάτους ἐποίησεν “λλησιν, οὗτος ὃ 
XEM» ἐν Εἰλειθυίας ὕμνῳ μητέρα "Ερωτος τὴν Εἰλεί- 


A 


Σέῤονται δὲ οὖ- 
τὸ μὲν 


Z4 
c 
ς 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ BOIOTIKA. 


KZ. (760— 762.) 


pater oraculum , quod Delphis Cadmus acceperat, pro sua 
in illam benevolentia edocuisset. Preeter reges enim n 
minem hoc oraculum cognovisse. Quoties itaque de reguo 
aliquis contendens ad Sphingem venisset (fuisse scilicet. 
Laio aliquot e pallacis filios, oraculum vero Delphis editum 
ad solam Epicasten ac liberos ex ea natos pertinuisse ) ,. 
(4) Sphingem callido in fratres istos astu. usam quzesivisse 
num datum Cadmo responsum, si Laii filii essent, cogni- 
tum ipsis esset; et quum non haberent quod responderent 1 
eos morte multasse, quippe qui de genere et imperio 
controversiam nullo jure movissent. ^ Venisse vero ad 
illam CEdipum, ex quodam somnio de oraculo edoctum. 
(5) A monte, de quo jam diximus, quindecim absunt sta- 
dia Onchesti urbis ruine; ubi quondam habitasse dicunt 
Atate quidem mea delubrum 
et signum exstat Neptuni Onchestii , et lucus quem suis Ho- 
(6) Qui deflexerint a Cabirio , 
ad sinistram progressi stadia circiter quinquaginta , The- 


Onchestum Neptuni filium. 
merus carminibus ornavit. 
spiam pervenient. Urbs ea infra Heliconem montem condita 


fuit. Sunt qui di- 
cant Thespium Athenis profectum urbi nomen dedisse, ge- 


A Thespia Asopi filia vocalam aiunt. 


nus autem illum ab Erechtheo duxisse. (7) Est in oppido: 
seneum Saotze (Servatoris) Jovis signum. — Tradunt vero, 
quum in cives insigui feritate draco sceviret, deum imperasse 
ut ephebos quotannis singulos sorte ductos ferae exponerent 
Et ceterorum quidem qui periere nomina exoleverunt; (8) 
eorum uni Cleostrato amatorem Menestratum loricam 
scneam faciundam curasse, resupinatis extrorsum hamis 
consertam ; eam loricam puer indutus quum ultro draconi 
occurrisset, mortem quidem oppetliit, sed ipsam etiam feram. 


exanimavit. Ex eo rei eventu Jovi Servatori cognomen 


exstitit. Bacchi signum, Fortune deinceps, et alio loco Sa- 
lubritatis ** Minervam preeterea cognomento Erganen et ei 
adsistentem Plutum fecit **. 


Venerantur 'Thespienses inde ab initio maxime deo- 
rum omnium Cupidinem, cujus est signum vetustissimum. 
rude quoddam saxum. Qui primus tantos apud Thespien- 
ses prae ceteris diis honores Cupidini habendos instituerit 
compertum non habeo. Non minore vero culta Pa- 
riani qui circa Hellespontum sunt, ex Ionia oriundi (Ery- 
thris nempe huc colonia deducta, at nostra otate Romanis 
parent) eundem prosequuntur deum. (2) Cupidinem certe: 
vulgus hominum natu deorum minimum et Veneris filium 
pulant. Lycius vero Olen, qui antiquissimos Graecis ἴδ τὶ 
cil hymnos, in lHithyioe hymno, matrem esse Cupidinis 


ὧν ἀλλήλοις ὃ ἐς Ἔρωτα ἦσε. 


(62, 763.) 


θυιάν φησιν εἶναι. 


30 ἐνταῦθα Ἡσίοδος ἀνάχειται χαλκοῦς. 


45 τὸν ὀργῆς ἀνδρὸς φίλου θυγατρὶ ἀφικέσθαι. 


: ὥσπερ δὴ θεός. 
50 τοῦτο ἀρχαιότερον ἢ κατὰ Ἡραχλέα εἶναι τὸν Augi- 


* 
Ὥλῶνος δὲ ὕστερον Πάμφως τε 
5 * 5 H » , 23 /, 
ἔπη καὶ Ὀρφεὺς ἐποίησαν καί σφισιν ἀμφοτέροις πε- 
- FJ ei 4 - 
ποιημένα ἐστὶν ἐς ἔρωτα, ἵνα ἐπὶ τοῖς δρωμένοις Ao- 
"9 , ρωμ ς 


χομίδαι χαὶ ταῦτα ἄδωσιν - ἐγὼ δὲ ἐπελεξάμην "* ἀν- 


5 δρὶ ἐς λόγους δαδουχοῦντι, καὶ τῶν μὲν οὐ πρόσω ποιή’ 


pe μνήμην" Ἡσίοδον δὲ ἢ τὸν Ἡσιόδῳ Θεογονίαν 
ἐσποιήσαντα οἶδα γράψαντα ὁ Ὡς Χάος 7 πρῶτον, ἐπὶ δὲ 
αὐτῷ I7; τε xoi Τάρταρος xoi "Eoo γένοιτο. (3) 
Xon & δὲ 1j Aso6lo. πολλά τε xol οὐχ ὁμολογοῦντα 
Θεσπιεῦσι δὲ ὕστερον χαλ- 
χοῦν εἰργάσατο "Epoca Λύσιππος, καὶ ἔτι πρότερον 


τούτου Πραξιτέλης λίθου τοῦ Πεντελῆσι, xxi ὅσα μὲν 


εἶχεν ἐ ἐς Φρύνην χαὶ τὸ ἐπὶ Πραξιτέλει τῆς γυναικὸς 
σόφισμα ἑτέρωθι ἤδη μοι δεδήλωται" πρῶτον δὲ τὸ 


τό ἄγαλμα κινῆσαι τοῦ Ἔρωτος. λέγουσι Ῥαϊον δυναστεύ - 


σαντα ἐν Ῥώμη, Κλαυδίου δὲ ὀπίσω Θεσπιεῦσιν ἀπο- 
πέμψαντος Νέρωνα αὖθις δεύτερα d ἀνάσπαστον ποιῆσαι" 
χαὶ τὸν μὲν φλὸξ αὐτόθι διέφθειρε * (4) τῶν δὲ ἀσεύη- 
σάντων ἐς τὸν θεόν, ὃ μὲν ἀνθρώπῳ στρατιώτῃ διδοὺς 


99 ἀεὶ τὸ αὐτὸ σύνθημα μετὰ ὑπούλου 7 χλευασίας ἐ ἐς τοσοῦτον 


προήγαγε θυμοῦ τὸν ἄνθρωπον ὥστε σύνθημα διδόντα 
αὐτὸν διεργάζεται. Νέρωνι δὲ πάρεξ ἢ ἢ τὰ ἐς τὴν μη- 
τέρα ἐστὶ χαὶ ἐς γυναῖχας γαμετὰς ἐναγῆ τε χαὶ ἀνέ- 


| paoca τολμήματα. Τὸν δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν "E ἡρῶτά ἐν Θε- 


95 σπιαῖς ἐποίησεν ᾿Αθηναῖος Μηνόδωρος, τὸ ἔργον τὸ Πρα- 


ξιτέλους μιμούμενος. (6) ᾿Ενταῦθα χαὶ αὐτοῦ Πραξι- 
τέλους Ἀφροδίτη χαὶ Φρύνης ἐστὶν εἰκών, λίθου χαὶ ἣ 
Φρύνη χαὶ ἣ θεός. "Ecc δὲ xoi ἑτέρωθι ᾿Αφροδίτης 
Μελαινίδος ἱερὸν χαὶ θέατρόν τε χαὶ ἀγορὰ θέας ἄξια" 
Τῆς ἀγορᾶς οὐ 
πόρρω Νίχη τε Dto) xai ναὸς Μουσῶν ἐστιν οὐ μέ- 
γας" ἀγάλματα δὲ ἐν αὐτῷ μικρὰ λίθου πεποιημένα. 
(6 ) Καὶ Ἡραχλέους Θεσπιεῦσίν ἐστιν ἱερόν" Asie δὲ 
αὐτοῦ παρθένος, ἔ ἔστ᾽ ἂν ἐπιλάθη τὸ χρεὼν αὐτήν. Αἴ- 


35 τιον δὲ τούτου φασὶν εἶναι τοιόνδε, Ἥραχλέα ταῖς θυ- 


γατράσι πεντήχοντα οὔσαις ταῖς Θεστίου συγγενέσθαι 
πάσαις πλὴν μιᾶς. ἐν τῇ αὐτῇ νυχτί: ταύτην δὲ οὐκ 
ἐθελῆσαί οἵ τὴν μίαν μιχθῆναι" “ νομίζοντα διχάσαι 
μένειν παρθένον πάντα αὐτὴν τὸν βίον ἱερωμένην αὐτῷ. 


0 (7) ᾿Εγὼ δὲ ἤ ἤχουσα | μὲν χαὶ ἄλλον λόγον , ὃς διὰ πασῶν 


ὃ Ἡραχλῆς τῶν Btaxlou παρθένων διεξέλθοι τῇ αὐτῇ 
νυχτί, χαὶ ὡς ἄρσενας παῖδας αὐτῷ πᾶσαι τέχοιεν, δι- 
 δύμους δὲ ἥ τε νεωτάτη χαὶ ἣ πρεσθυτάτη᾽ ἐχεῖνο δὲ 
᾿οὖχ ἔστιν ὅπως ἡγήσομαι πιστόν, Ἡ ραχλέα € ἐπὶ τοσοῦ- 
Tip: δὲ 
xat, ἡνίκα ἔτι ἦν μετ᾽ ἀνθρώπων, τιμωρούμενός τε ἄλ- 
λους ϑόρίζοντας χαὶ μάλιστα ὁ ὅσοι θεῶν ἀσεύεῖς ἦσαν, 
οὐχ ἂν αὐτός γε κατεστήσατο αὑτῷ ναόν: τε χαὶ ἱέρειαν 


(8 5) ᾿Αλλὰ γὰρ ἐφαίνετό μοι τὸ ἱερὸν 


τρύωνος, χαὶ : Ἡρακλέους τοῦ καλουμένου τῶν ᾿Ιδαίων 


Δαχτύλων, οὗ δὴ xo ᾿Ερυθραίους τοὺς ἐς ᾿Ιωνίαν xo 


Τυρίους ἵ ἱερὰ ἔχοντας εὕρισχον. Οὐ μὴν οὐδ᾽ ot Βοιω- 
τοὶ τοῦ "HozxAéouc ἠγνόουν τοῦτο τὸ ὄνομα, ὅπου γε 
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, 467 
lithyiam dicit. Et qui post Olenem carmina fecerunt , 
Pamphos et Orpheus , uterque hymnos in Amorem compo- 
suere, ut hos quoque Lycomidz in initiis celebrandis 
cantarent. Ego sane illos legi , ** quum in colloquium ve- 
nissem cum homine qui sacras de: lampadas proferebat ; 
sed prolixiorem de his non faciam mentionem. Hesiodum 
quidem, vel quicunque is fuerit qui a se scriptum de ori- 
gine deorum carmen Hesiodi nomine ediderit, satis scio 
prodidisse Chaos primum, Terram deinde, Tartarum et 
Cupidinem genitos. (3) At Lesbia Sappho multa de Cupidine 
et ea non satis inter se consentauea cecinit. "P hespien- 
sibus post ex sere Cupidinem elaboravit Lysippus, et ante 
eum e marmore Pentelico Praxiteles. De Phrynes in. Praxi- 
telem dolo alio jam loco res est a me exposita. Primum 
omnium e sede sua Cupidinem hunc amotum a Caio Ro- 
mano Imperatore tradunt; Thespiensibus deinde remis- 
sum a Claudio Nero iterum Romam reportavit ; ibi est igni 
consumptus. (4) Eorum vero, qui ejus numeu violaverant, 
alter militem, cui tesseram obscoenam eandem semper per 
ludibrium dare solebat, tantopere excerbavit, ut ab eo sit 
occisus; Nero deinde in matrem et nuptas scelerata et ab 
amore longe aliena est ausus facinora. Qui setate nostra 
Thespiis est Cupido , eum fecit Menodorus Atheniensis , Pra- 
xitelis opus imitatus. (5) Est eo ipso in loco Venus et 
Phrynes effigies, utraque e marmore; utramque Praxite- 
les fecit. 
forum preterea et theatrum quae speclentur digna. Ibi 
posita est Hesiodi ex cre statua, et non longe a foro Victoria 
ex aere et Musarum delubrum non utique magnum ; signain 
eo e lapide parva. (6) Habent Herculis etiam Thespienses 
templum; sacerdotio fungitur virgo ad extrenrum usque 


vitoe tempus. Ejus rei eausam talem afferunt. Herculem tra- 


In alia urbis parte est Melcenidis Veneris sedes, 


dunt Thestii filias quinquaginta (tot enim erant) eadem nocte 
compressisse , una excepta ; eam solam obsequi recusasse , ** 
sacerdotem sibi perpetue virginitatis lege data legisse. (7) 
Audivi tamen alios, qui omnes plane Thestii quinquaginta 
filias ab Hercule eadem una nocte vitiatas et e1 singulas 
mares filios peperisse narrarent, et quidem geminos natu 
maximam et minimam. Ego vero adduci nunquam possirm 
ut credam , Herculem in amici hominis filiam ira tam acri 
incitari potuisse. Preterea qui, dum inter homines esset , 
aliorum injurias et in deos inprimis impietatem est severe 
ultus, qui sibi ipse aut. templum sdificandum curasset , 
aut sacerdotio demandato se pro deo haberi voluisset? (8) 
Sed omnino hoc mihi templum multo vetustius esse visum 
est, quam ut Herculis, qui Amphitryonis fuit, cetate dedi- 
catum existimari possit; et haud scio an Herculi potius 
qui de Idoeis Dactylis unus fuit , templi ejus dedicatio sit 
quum et Ecythraeos in Ionia, et Tyrios sua illi 
»overim. Neque vero Booti istius Herculis 
30. 


tribuenda, 
templa erexisse i 
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αὐτοὶ τῆς Μυκαλησσίας Δήμητρος Ἡρακλεῖ τῷ ᾿Ιδαίῳ 


408 


τὸ ἱερὸν ἐπιτ ἐτράφθαι λέ ἐγουσιν. 


bOIOTIKA. KH. ΚΘ. 


(7.3—365.) - 


nomen ignorarunt, quum Cereris Mycalessice dicant aedem 
Idaeo Herculi commissam. 


CAPUT XXVIII. 


De monte Helicone — serpentum veneni varia natura. 


A 


λιστά 


» o2 


ἐστιν εὔγεως xat δένδρων f, ἡμέρων ἀνάπλεως" xot 


οἱ τῆς ἀδράχνου θάμνοι παρέχονται τὸν πανταχοῦ χαρ- 
πὸν αἰξὶν ἥδιστον. Λέγουσι δὲ οἵ περὶ τὸν ᾿λικῶνα 
ὩΣ . Α / X. M J7 
οἰχοῦντες xol ἁπάσας ἐν τῷ ὄρει τὰς πόας xa τὰς ῥί- 
cl bui NT M , 0 , 7 0 K NOS 
Cac ἥχιστα ἐπὶ ἀνθρώπου θανάτῳ φύεσθαι. αἱ δὴ 
χαὶ τοῖς ὄφεσι τὸν ἰὸν ποιοῦσιν ἐνταῦθα ἀσθενέστερον 
ΐἷ (. ὅ ὶ ὃ ) X πολλὰ ot δηγθέ 
ai νομαί, ὥστε xat ιαφεύγουσι τὰ πολλὰ οἱ δηχθέντες 
^v ἀνδρὶ At6vt γένους τοῦ ἸψΨύλλων ἢ xol ἄλλως xs 
6 )"Eczt μὲν δὴ ὃ 
ἰὸς τοῖς ἀγριωτάτοις τῶν gen xo ἄλλως ὀλέθριος ἔς 
τε ἀνθρώπους χαὶ ζῷα óp. ᾿οίως τὰ πάντα͵, συντελοῦσι ὃ δὲ 


οὐχ ἥχιστα ἐς ἰσχύν σφισι τοῦ 100 xat αἵ γομαί, ἐπείτοι 


φόροις ἐπιτύχωσι τοῖς φαρμάκοις. 


χαὶ ἀνδρὸς ἀχούσας οἰδα XDotvuxoc ὡς ἐν τῇ ὀρεινῇ τῆς 
«Φϑοινίκης ἀγριωτέρους, τοὺς ἔχεις ποιοῦσιν αἱ ῥίζαι. 

ἼἜφη δὲ ἀγθρῶπον ἰδεῖν αὐτὸς ἀποφεύγοντα ὁρμὴν 

ἔχεως, χαὶ τὸν μὲν ἐπί τι ἀναδραμεῖν δένδρον, τὸν δὲ 
ἔχιν, ὡς ἦλθεν i ὕστερος; ἀποπνεῦσαι πρὸς τὸ δένδρον 
(5) Τούτου μὲν 
τοιαῦτα ἤκουδα; ἐν δὲ τῇ χώρᾳ τῇ Ἀράδων ὅσοι τῶν 
ἔχεων περὶ τὰ δένδρα τὰ ερῦδοα οἰκοῦσι; τοιάδε ἄλλα 
ἐς αὐτοὺς συμδαίνοντα οἶδα. Μέγεθος μὲν χατὰ μυρ- 
σίνης θάμινον τὰ πάλσαμα ἐστι, φύλλα δὲ αὐτοῖς χατὰ 
τὴν πόαν τὸ σάμψουχον. ἴἘχεων δὲ τῶν ἐν τῇ Apa- 
δία καθ’ δπόσους χαὶ πλείονες καὶ ἐλάσσονες ὑπὸ ἕχα-- 
στον αὐλίζονται δένδρον: τροφὴ γὰρ αὐτοῖς ὃ τῶν παλ- 
σάμων ἐστὶν ὀπὸς ἡδίστη, xol ἔτι χαὶ ἄλλως τῇ σχιᾷὰ 
() ᾿Επὰν οὖν συλλέγειν τοῦ 
παλσάμου τὸν ὀπὸν ἀφίκηται 372 Ἄραψιν ὥρα, ξύλων 
δύο ἔχαστος σχυτάλας ἐπὶ τοὺς ἔχεις [ ἐσ]φέρει, χρο- 
οὖντες δὲ τὰ ξύλα ἀπελαύνουσι τοὺς ἔχεις " ἀποχτείνειν 


τ 
TY 
ὃξ 


τοὺ ἰοῦ καὶ οὐ Cz» ἔτι τὸν ἄνθρωπον. 


τῶν φυτῶν y. αίρουσιν. 


αὐτοὺς οὖχ ἐθέλουσιν ἱεροὺς τῶν παλσάμιων νομίζον - 
τες. ἫΝ δὲ καὶ ὑπὸ ἔχεων δηχθῆναί τῳ συμδῇ,, τὸ 
μὲν τραῦμά ἐστιν ὁποῖον xo ὑπὸ σιδήρου, δεῖμα δὲ 
ἄπεστι τὸ ἀπὸ τοῦ ἰοῦ ἅτε γὰρ σιτουμένοις τοῖς ἔχεσι 
μύρων τὸ εὐοσμότατον, μεταχεράννυσί σφισιν ἐχ τοῦ 
θανατώδους ἐς τὸ ἠπιώτερον ὃ ἰός. Ταῦτα. μὲν δὴ: 
ἔχοντά ἐστιν οὕτω, 


CAPUT XXIX. - 


De Ephialte, Oto et urbe Ascra — Musis , earum nominibus numeroque , ac de Piero — memorandis Heliconis, fonte Aparipiad 
Eupheme Musarum nutrice , et de Lino. 


Θῦσαι δὲ ἐν “Ἐλικῶνι Μούσαις πρώτους χαὶ ἐπονο- 
μάσαι τὸ ὄρος ἱερὸν εἶναι Μουσῶν "E φιάλτην λαὶ “Ὦτον 
λέγουσιν, οἰκίσαι δὲ αὐτοὺς χαὶ Ἄσχρην" χαὶ δὴ καὶ 
Ἡγησίνους ἐπὶ τῷδε ἐν τῇ Ατθίδι ἐποίησεν, 

ἜἌσχρῃ δ᾽ αὖ παρέλεχτο Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 
ἣ δή οἱ τέχε παῖδα περιπλομένων ἐνιαντῶν 
Οἴοχλον, ὃς πρῶτος μετ᾽ ᾿Αλωέος ἔχτισε παίδων 
Ἄσχρην, ὅθ᾽ ᾿Ελικῶνος ἔχει πόδα πιδαχόεντα. 


ἑ “Ελικὼν ὀρῶν τῶν ἐν τῇ ᾿Ἰἱλλάδι ἐν τοῖς μά- Ϊ 


| 
l 
| 
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Helicon montium qui in Grecia sunt omnium preestat 
soli bonitate et arborum frugiferarum crebritate. In eo por- 
tulace frutices passim fructum ferunt longe suavissimum 
capris pabulum. Aiunt incolae earum quse ibi gignuntur 
herbarum aut radicum nullas omnino esse homini mortife- 
ras , quin et serpentum virus loci ejus pastionibus infirmari ; 
atque adeo, ut si quem serpens ulla momorderit , is ubi vel. 
de genere Psyllorum qui in Africa sunt quenquam, aut ali- 
quod ad id effectum medicamentum nancisci potuerit ; facile 
periculo liberetur. (2) Est alioqui teterrimee cujusque ser- 
pentis venenum et homini et ceteris deque animantibus per 
se letale, fit vero illud ex pabuli natura ad perniciem va- 
lentius, siquidem audivi Phoenicem hominem , quum dice- 
ret, in montana Phoenices parte radicum quarundam pastu 
viperas magis efferari. Quin etiam se vidisse aftirmabat 
hominem, qui ut insequentis viperd impetum declinaret , in 
arborem quandam celeri se fuga receperit, viperamque 
paulo post, quum assequi hominem non posset, venenum 
arbori afflasse et hominem mox vivere desiisse. Hec ille. 
(3) De viperis vero iis quae in Arabia inter balsami arbores 


versantur, diversum quiddam accepi; 


id hujusmodi est. 
Sunt balsami arbores ea' qua myrti stirpes magnitudine ; 
folia illis qualia herbae amaraco. Habent sua sub unaqua- 
que arbore cubilia viperze, plures uno, alio pauciores loco; 
est enim eis balsami liquor cibus multo suavissimus, ipsa 
(4) Ubi sua 
fuerit legendo humori tempestivitas , Arabes binos ligneolos 
bacillos singuli contra viperas afferunt, quorum complos 


etiam fruticis umbra maxime delectantur. 


bestias fugant, occidi vero magna est religio, quod Sa-. 
cras et genios veluti quosdam esse balsami putant. Quod-. 
si quem morsu appetierint, plaga est qualis e ferri vulnere, 
sed veneni omnino expers, quod scilicet balsami pastu, 
liquoris unius omnium odore praestantissimi, veneni acer- 


bitas illa pristina mitescit. Et hoec quidem ita se habent. 


In Helicone primos omnium sacra Musis fecisse et Musi 
eum montem consecrasse Ephialten et Otum tradunt 
eosdem etiam Ascram condidisse; qnod Hegesinus in eo 
quod de Attica scripsit poemate, his versibus indicavit z 

Ast Ascr:e optato potitur Neptunus amore : 
mox illi φὰς progenuit volventibus annis 


Ofoclum , natis olim qui junctus Aloei 
udi ad radices Heliconis condidit Ascram 


r (765 —767.) 


(2) Ταύτην τοῦ “Ηγησίνου τὴν ποίησιν οὐκ ἐπελεξάμην" 
ἀλλὰ πρότερον ἄρα ἐχλελοιπυΐα ἦν πρὶν ἢ ἐμὲ γενέ- 
σθαι. Κάλλιππος δὲ Κορίνθιος ἐν τὴ ἐς ᾿Ορχομενίους 
συγγραφῇ μαρτύρια ποιεῖται τῷ λόγῳ τὰ ᾿Ηγησίνου 
5 ἔπη * ὡσαύτως δὲ χαὶ ἡμεῖς πεποιήμεθα παρὰ τοῦ Καλ- 
λίππου διδαχθέντες. Ἄσχρης μὲν δὴ πύργος εἷς ἐπ᾽ ἐμοῦ 
xal ἄλλο οὐδὲν ἐλείπετο ἐς uv uv. Οἱ δὲ τοῦ ᾿Αλωέως 
παῖδες ἀριθμόν τε Μούσας ἐνόμισαν τρεῖς εἰναι καὶ ὀνό- 
ματα αὐταῖς ἔθεντο Μελέτην xot Μνήμην xo ᾿Δοιδήν. 
10 (3) Χρόνῳ δὲ ὕστερόν φασι Πίερον Μαχεδόνα, ἀφ᾽ οὗ καὶ 
Μαχεδόσιν ὠνόμασται τὸ ὄρος, τοῦτον ἐλθόντα ἐς Θε- 
σπιὰς ἐννέα τε Μούσας καταστήσασθαι χαὶ τὰ ὀνόματα 
πὰς / , c δὲ ΓΝ el 
τὰ νῦν μεταθέσθαι σφίσι. Ταῦτα δὲ ἐνόμιζεν οὕτως 
ὃ Πίερος ἢ σοφώτερά ot εἶναι φανέντα, 7] κατά τι μάν- 
15 τευμα, ἢ παρά του διδαχθεὶς τῶν Θραχῶν’ δεξιώτερον 
γὰρ τά τε ἄλλα ἐδόχει τοῦ Δίαχεδονιχοῦ τὸ ἔθνος εἰναι 
πάλαι τὸ Θράκιον χαὶ οὐχ ὁμοίως ἐς τὰ θεῖα ὀλίγωρον. 
c^ / 7 
(a) Εἰσὶ δ᾽ οἱ xoi αὐτῷ θυγατέρας ἐννέα Πιέρῳ γενέ- 
σθαι λέγουσι, χαὶ τὰ ὀνόματα ἅπερ ταῖς θεαῖς τεθῆναι 
e Dd N 
20 xai ταύταις: xol ὅσοι Νίουσῶν παῖδες ἐχλήθησαν ὑπὸ 
e 2 es / /, 
“Ἑλλήνων, θυγατριδοῦς εἰναι σφᾶς Πιέρου" Μίμνερμος 
es S 
δὲ ἐλεγεῖὰ ἐς τὴν μάχην ποιήσας τὴν Σμυρναίων πρὸς 
D , , 
Τύγην τε xai Λυδούς, φησὶν ἐν τῷ προοιμίῳ θυγατέ- 
ὦ , ^ 
ρας Οὐρανοῦ τὰς ἀρχαιοτέρας Μούσας, τούτων δὲ ἀλ- 
ὔ : PE Ξ , € e 1 
25 λας νεωτέρας εἶναι Διὸς παῖδας. (5) Ev EXuxOwt δὲ 
x ^ “Γ᾽ LEA Lad e 2 3 5 Y € 
πρὸς τὸ ἄλσος ἰόντι τῶν Μουσῶν ἐν ἀριστερᾷ μὲν ἣ 
᾿Ἀγανίππη πηγή, θυγατέρα δὲ εἶναι τὴν ᾿Αγανίππην 
me Fr D , - Y N v 5 [δ ἃ N 
τοῦ Τερμησοῦ λέγουσι" δεῖ δὲ xa οὗτος ὃ 'Γερμησὸς 
περὶ τὸν Ἑλικῶνα. Τὴν δὲ εὐθεῖαν ἐρχομένῳ πρὸς τὸ 
/ N 
30 ἄλσος ἔστιν εἰκὼν Εὐφήμης ἐπειργασμένη λίθῳ" τροφὸν 
*" 005 D Z 
δὲ εἶναι τὴν Εὐφήμην λέγουσι τῶν Μουσῶν" (6) ταύτης 
τε οὖν εἰχὼν xai μετ᾽ αὐτὴν Λίνος ἐστὶν ἐν πέτρα μι- 
ec , / - ! Ξ' , N y 
χρᾷ σπηλαίου τρόπον sipyucuevm τούτῳ κατὰ ἔτος 
Ὁ φτω ver b] 
ἔχαστον πρὸ τῆς θυσίας τῶν Μουσῶν ἐναγίζουσι. A£- 
SO € y T “ Χ E 7 y ^ 
35 γεται δὲ ὡς ὃ Λίνος οὗτος παῖς μὲν Οὐρανίας εἴη xat 
᾿Ἀμφιμάρου τοῦ Ποσειδῶνος, μεγίστην δὲ τῶν τε ἐφ᾽ 
αὑτοῦ χαὶ ὅσοι πρότερον ἐγένοντο λάῤοι δόξαν ἐπὶ 
- eo X DA 5 / μη Jj WEN 55 7 
μουσιχῇ, καὶ ὡς Ἀπόλλων ἀποχτείνειεν αὐτὸν ἐξισου- 
μενον χατὰ τὴν ᾧδήν. — (7) ᾿Αποθανόντος δὲ τοῦ Λίνου, 


40 τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ πένθος διῆλθεν ἄρα xol ἄχρι τῆς βαρόά- 
ρου πάσης, ὡς xoi Αἰγυπτίοις Goya γενέσθαι Λίνον’ 
χαλοῦσι δὲ τὸ ἄσμα Αἰγύπτιοι τῇ ἐπιχωρίῳ φωνῇ Ma- 
νέρων. Οἱ δὲ “Ελλησιν ἔπη ποιήσαντες, “Ὅμηρος μὲν 

ἅτε ἄσμα Ἕλλησιν ὃν ἐπιστάμενος τοῦ Λίνου τὰ παθή- 

46 ματα, ἐπὶ τοῦ Ἀχιλλέως ἔφη τῇ ἀσπίδι ἄλλα τε ἐργά- 


*j b » M 
| σασθαι τὸν “Ἤφαιστον καὶ χιθαρῳδὸν παῖδα ἄδοντα τὰ 


ἐς Λίνον, 


Τοῖσιν δ᾽ ἐν μέσσοισι πάϊς φόρμιγγι λιγείη 
ἱμερόεν κιθάριζε, Λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν. 


60 (8) Πάμφως δέ, ὃς ᾿Αθηναίοις τῶν ὕμνων ἐποίγσε τοὺς 


N e , e 
ἀρχαιοτάτους, οὗτος ἀχυαάζοντος ἐπὶ τῷ Atv τοῦ 
N M 
πένθους Οἰτόλινον ἐχάλεσεν αὐτόν. Σαπφὼ δὲ 4 As- 
e e e /, 
σξία τοῦ Οἰτολίνου τὸ ὄνομα ἐκ τῶν ἐπῶν τῶν Πάμφω 


PAUSANIJE LIB. 


IX. CAP. XXIX 469 


(2) Hanc Hegesini poesin ego nunquam legi , quando ante 
me natum prorsus evanuerat ; sed Callippus Corinthius in 
historia quam de Orchomeniorum rebus conscripsit, eorum 
Hegesini versuum testimonio utitur ; idem nos quoque faci 
mus a Callippo edocti. «Ascre :etate mea turris unica 
reliqua fuit et praeterea nihil quod posset memori: prodi. 
Aloei quidem filii Musas numero tres religione sanxerunt, 
nomina vero illis imposuerunt, Meleten, Mnemen et Acden 
(meditationem , memoriam et cantionem). (3) Tem- 
pore posteriore Pierum Macedonem ferunt, a quo uni de 
Macedonia montibus. nomen, quum Thespias venisset , 
ut novem Muss hisce quibus nunc appellantur nominibus 
colerentur instituisse, aut quod rectius id duxisset, aut 
quod ex oraculo quopiam id ei imperatum fuisset, aut 
postremo quod ea in re Thracum esset disciplinam se- 
cutus; Thracia enim gens olim Macedonicam dexteritate 
quum aliis in rebus antecellere videbatur, tum in rebus di- 
vinis haud.pari atque Macedones erat incuria. (4) Sunt 
qui Pierum ipsum filias novem habuisse dicant iisque ea- 
dem qua» Musis nomina indidisse ; et quotquot a Grecis 
Musarum filii sunt appellati, eos Pieri e filiabus nepotes 
fuisse. At Mimnermus, qui elegis pugnam Smyrnaorum 
contra Gygen et Lydos conscripsit, in ipsa operis ingressione 
antiquiores Musas Celi,alias illis natu posteriores Jovis 
filias memorat. (5)In Helicone qua iter ad Musarum lu- 
cum, ad lzvam fons est Aganippe ; filiam Aganippen Ter- 
mesi fuisse dicunt ; circumfluit autem hic Termesus Helico- 
nem. Recta ad lucum Musarum pergentibus est Euphemes 
effigies in lapide sculpta. Fuisse Euphemen tradunt Musa- 
rum nutricem. (6) Est illi proxima Lini statua e parvo saxo 
in speluncze modum cavato prominens; huic parentant 
quotannis antequam sacra Musis faciant. Genitum Linum 
Amphimaro Neptuni filio ex Urania vulgo proditum est; 
musices eum gloria superiores :etate et equales omnes an- 
teisse et ab Apolline, cui se cantu conferebat, occisum. 
(7) De Lini quidem morte ad barbaras etiam gentes omnes 
luctus pervenit; siquidem apud /Egyptios carmen usurpa 
tum est, quod Linum Greci dixerunt, appellarunt ipsi 
famen /Egyptii id patria voce Maneron, Sed Greci poetae , 
Homerus certe ejus cantilenae tanquam Graecae mentionem 
fecit. Quum enim Lini casus cognitos haberet, in Achillis 
scuto Vulcanum inter alia czelasse commentus est puerum 
fidibus canentem Linum : 


Quos inter medios juvenis testudine dulci 
suave Linum arguto cecinit modulamine pulchrum. 


(8) At Pamphos, qui Atheniensibus hymnos antiquissimos 
fecit , increbrescente ob Lini mortem luctu, CEtolinum ( Fle- 
bilem Linum) dixit; Sappho deinde Lesbia sumpto e Pamphi 
versibus GEtolini nomine Adonin ipsa simul et CEtolinum 


[21] 
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470 ΠΑΥΣ 
μαθοῦσα Ἄδωνιν ὁμοῦ χαὶ Οἰτόλινον ἦσεν. Θηδαῖοι 
δὲ λέγουσι παρὰ σφίσι ταφῆναι τὸν Λίνον, χαὶ ὡς μετὰ 
τὸ πταῖσμα τὸ ἐν Χαιρωνεία τὸ “Ἑλληνικὸν Φίλιππος 
€. 2 , M £ » ^ / V Ὁ - A. / 
6 Ἄμύντου χατὰ δή τινα ὄψιν ὀνείρατος τὰ ὀστδ ἀνελό- 
μενος τοῦ Λίνου χομίσειεν ἐς Μαχεδονίαν- 


(9) ἐχεῖνον 
μὲν δὴ αὖθις 
ἶ - Y «uU ις 


ἐξ ἐνυπνίων ἄλλον ὀπίσω τοῦ Λίνου τὰ 
ὀστὰ ἐς Θήύδας ἀποστεῖλαι, τὰ δὲ ἐπιθήματα τοῦ τάφου 
χαὶ ὅσα σημεῖα ἄλλα ἦν ἀνὰ χρόνον φασὶν ἀψφαγισθηι 
Λέγεται δὲ xo ἄλλα τοιάδε ὑπὸ Θηδαίων, ὡς τοῦ 
Λίνου τούτου γένοιτο ὕστερον ἕτερος Λίνος καλούμε-- 
νος ᾿Ισμηνίου, xoi ὡς Ἣραχλῆς ἔτι παῖς ὧν ἀποχτεί- 
νειεν αὐτὸν διδάσκαλον μουσικῆς ὄντα. "Ex δὲ οὔτε ὃ 
Αμφιμάρου Λίνος, οὔτε ὃ τούτου γενόμενος ὕστερον 
ἐποίησαν" ἢ χαὶ ποιηθέντα ἐς τοὺς ἔπειτα οὐχ ἦλθε. 


CAPUT 


ZANIOY BOIOGTIKA. 


(767 , 769. 
cecinit. 


tumant, addentes Philippum Amyntze filium profligatis ad 


Choroneam Grecis somnii cujusdam monitu Lini eruta 


ossa in Macedoniam transportasse ; (9) mox itidem alio com- 
motum somnio Thebas reportanda curasse. 
omnem superficiem ac plane vestigia omnia temporis diu- 
turnitate abolita. 
minorem Linum qui sit. Ismenii dictus , quem Hercules 
puer dum ab eo musicam doceretur occiderit. Carmina 
certe neque superior ille Amphimari , neque hic posterior 
ulla fecere ; vel quae fortassis fecerunt, ad posteritatis me- 


moriam non pervenere, 


XXX. 


De Musarum aliorumque signis in Helicone —- poetarum musice laude celebratorum signis — de Orpheo varia narratio — de 
fluvio Helicone — urbe Libethra et Orphei monumento — Lycomidis. 


Ταῖς Μούσαις δὲ ἀγάλματα μὲν πρῶτά ἐστι Κηφι- 
σοδότου τέχνη πάσαις" προελθόντι δὲ οὐ πολύ, πρεῖς 
μέν εἶσιν αὖθις Κηφισοδότου, Στρογγυλίωνὸς δὲ ἕ ἕτερα 
τοσαῦτα, ἀνδρὸς βοῦς καὶ ἵππους ἄριστα εἰργασμένου: 


᾿τὰς δὲ boo Tb δόνι τρεῖς ἐποίησεν ᾿Ολυμπιοσθένης. Καὶ 
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Ἀπόλλων χαλχοῦς ἐστιν ἐν ᾿λιχῶνι xai Ἑρμῆς υα- 
χόμενοι περὶ τὴς λύρας xal Διόνυσος, oi μὲν Λυσίπ- 


που, τὸ δὲ ἄγαλμα ἀνέθηχε Σύλλας τοῦ Διονύσου τὸ, 


ὀρθὸν, ἔργον τῶν Μύρωνος θέας μάλιστα ἄξιον μετά γε 
τὸν ᾿Αθήνησιν ᾿Ερεχθέα" ἀνέθηκε; ὃ δὲ οὐχ οἴκοθεν, Oe- 
χομανίους δὲ ἀφελόμενος τοὺς Μινύας: τοῦτό ἐστι τὸ 
ὑπὸ “Ἑλλήνων λεγόμενον θυμιάμασιν ἀλλοτρίοις τὸ 
θεῖον σέδεσθαι. (2) Ποιητὰς δὲ ἢ καὶ ἄλλως ἐπιφα- 
νεῖς ἐπὶ μουσικῇ τόσων εἰκόνας ἀνέθεσαν, Θάμυριν 
μὲν αὐτόν τε ἤδη τυφλὸν χαὶ λύρας κατεαγυίας ἐφα- 
πτόμιενον" ᾿Αρίων δὲ 6 Μηῦυι μναϊός ἐστιν ἐπὶ δελφῖνος. 
Ὅ δὲ Σακάδα τοῦ Ἀργείου τὸν ἀνδριάντα πλάσας, οὗ 
συνεὶς Πινδάρου τὸ ἐς αὐτὸν προοίμιον, ἐποίησεν οὐδὲν 
ἐς τὸ μῆκος τοῦ σώματος εἶναι τῶν αὐλῶν μείζονα τὸν 
αὐλητήν. (3 s) Κάθηται δὲ χαὶ Ἡσίοδος χιθάραν ἐπὶ 
τοῖς γόνασιν ἔχων, οὐδέν τι οἰκεῖον Ἡσιόδῳ φόρημα: 
δῆλα γὰρ δὴ καὶ ἐξ αὐτῶν τῶν ἐπῶν ὅτι ἐπὶ ᾿ῥάθδου 
δάφνης ἦδεν. Περὶ δὲ “Ησιόδου τε ἡλικίας καὶ Ὁμή- 
pov πολυπραγμονήσαντι ἐ ἐς τὸ ἀχριδέστατον οὔ μοι 
γράφειν ἡδὺ ἦν, ἐπισταμένῳ τὸ φιλαίτιον ἄλλων τε 
xai οὖχ ἥκιστα ὅσοι xaT ἐμὲ ἐπὶ ποιήσει τῶν ἐπῶν 
καθεστήχεσαν. () "Operi δὲ τῷ Opaxl 
μὲν παρεστῶσα αὐτῷ Τελετή, πεποίηται δὲ περὶ qan 
λίθου τε καὶ χαλκοῦ θηρία à ἀχούοντα ἄδοντος. Πολλὰ μὲν 
δὴ χαὶ ἄλλα πιστεύουσιν οὐχ ὄντα “ἤλληνες, xal 
δὴ χαὶ Ὀρφέα Καλλιόπης τε εἶναι Μούσης χαὶ οὐ 
τῆς ΠΠπέρου, xat oi τὰ θηρία t ἰέναι πρὸς τὸ μέλος ψυχά- 
γωγούμενα, ἐλθεῖν δὲ χαὶ ἐς τὸν ἅδην ζῶντα ἀδίον 
παρὰ τῶν χάτω θεῶν τὴν γυναῖκα, αἰτοῦντα. Ὁ ὃ 
Ὀρφεὺς ἐ ἐμοὶ δοχεῖν ὑπερεθάλετο ἐ ἐπῶν κόσμῳ τοὺς πρὸ 
αὐτοῦ, xal ἐπὶ μέγα ἦλθεν ἰσχύος, οἷα πιστευόμενος 


πεποίηται 


Musarum ibi signa sunt omnium Cephisodoli opus. 
Paulo hinc longius Cephisodoti alice sunt Mus:e tres ; Stron- 
gylionis totidem , hominis qui boves et equos unus omnium 
optime expressit; reliquas tres fecit Olympiosthénes. Est 
preterea in Helicone Apollo »eneus et Mercurius de lyra 
inter se litigantes , et Bacchus; illi quidem opus Lysippi ; 
Bacchi vero erecto statu simulacrum dedicavit Sylla, 
omnium Myronis operum ( Erechtheo qui Athenis est ex- 
cepto) longe quod spectetur dignissimum. Neque vero de 
suo Sylla donum dedit, sed illud Orchomeniis Minyis eri- 
puit. Hoc illud est Graecis usurpatum verbum, deos alie- 
nis suffimentis venerari. (2) Poetarum etiam et aliorum 
musicae laude insignium virorum illic statuas videas, inter 
eos Thamyrin jam cocum fractam lyram altrectantem : 
Arion Methymn:eus delphino insidet; Sacado» vero Argivi 
qui effigiem finxit, quod Pindari de eo carminis exordium 
non iniellexit , corporis magnitudine nihilo tibicinem tibiis 
grandiorem fecit. (3) Sedet ibidem Hesiodus citharam ge- 
nibus sustinens, quod tamen non fuit ejus gestamen, 
quum, sicuti licet ex ipsis ejus carminibus colligere, ad 
lauri virgam caneret. 
etsi mihi sunt omnia diligentius conquisita, non est tamen 
libitum meam ea de re sententiam explicare, quum sciam 
et alios et eos inprimis qui nostro tempore ad poesin epi- 
cam se applicant , contentiosos esse. (4) Thracio quidem 
Orpheo 'Teletze simulacrum adsistiL; eireumstant eanentem 
fere in marmore et sere expresse. — Graeci alia multa quae 
nunquam evenerunt pro veris habent, et illud inter cetera, 
Orpheum Calliopes filium fuisse, Mus scilicet, non ejus 
quae Pieri filia fuerit; allicere solitum cantu feras; eundem 
ad inferos vivum descendisse, quo exoralis inferüm diis 
uxorem reciperet. At enim opinione mea Orpheus carminis 


concinnitate omnes qui ante ipsum fuerunt , superavit ma. 
gnamque est auctoritatem consecutus, ut qui erederetur οἵ 


deorum initia et nefariorum facinorum expialiones inve- 


Thebani vero sepultum apud se Linum fuisse au - 


Sepulcri vero. . 


Narrant. efiam Thebani fuisse alterum - 


De Hesiodi vero e£ Homeri setale. 


ν τε ἰάματα xot τροπὰς υμηνιμάτων θείων... 6) 
ς δὲ γυναῖχάς φασι τῶν Θραχῶν ἐπιδουλεύειν μὲν 
αὐτῷ ᾧ θάνατον, δτι σφῶν τοὺς ἄνδρας ἀχολουθεὶῖν ἔπεισεν 
ὖτ' ῷ πλανωμένῳ, φόδῳ δὲ τῶν ἀνδρῶν οὗ τολμᾶν" ὡς 
| ἐνεφορήσαντο οἴνου, ἐξεργάζονται τὸ ciue: xai 
ἀνδράσιν ἀπὸ τούτου χατέστη υεθυσχομένοις ἐς 
τὰς μάχας χωρεῖν. Εἰσὶ δὲ οἵ φασι χεραυνωθέντι ὑπὸ 
τοὺ θεοῦ συμόῆναι τὴν τελευτὴν ᾿Ορφεῖ' χεραυνωθῆ- 
χι δὲ αὐτὸν τῶν λόγων ἕνεχα ὧν ἐδίδασχεν ἐν τοῖς 
ιυυστηρίοις οὐ πρότερον ἀκηκοότας ἀνθρώπους. (c) 
5 ote δὲ εἰρημένον ἐστὶν ὡς προαποθανούσης oi τῆς 
t υναιχὸς ἐπὶ τὸ "Aopyov QV αὐτὴν τὸ ἐν τῇ Θεσπρω- 
τίδι ἀφίκετο" εἶναι γὰρ πάλαι γεχυομαντεῖον αὐτόθι: 
ΩΝ δέ οἵ ἕπεσθαι τῆς Εὐρυδίχης τὴν ψυχὴν χαὶ 
ἁμαρτόντα, ὡς ἐπεστράφη, αὐτόχειρα αὐτὸν ὑπὸ λύπης 
᾿ αὑτοῦ γενέσθαι. Λέγουσι δὲ οἱ Θρᾶχες ὅσαι τῶν ἀηδόνων 
ἔχουσι νεοσσιὰς ἐπὶ τῷ τάφῳ τοῦ Ὀρφέως ταύτας ἥ- 
διον xoi μεῖζόν τι ἄδειν. (7) Μαχεδόνων δὲ ol χώραν 
τὴν ὑπὸ τὸ ὄρος τὴν Πιερίαν ἔ ἔχοντες χαὶ πόλιν Δῖον 
φασὶν ὑπὸ τῶν γυναιχῶν γενέσθαι τὴν τελευτὴν ἐνταῦθα 
τῷ ᾿Ὀρνφεϊ. Ἰόντι δὲ ἐχ Δίου τὴν ἐπὶ τὸ ὄρος χαὶ 
στάδια προεληλυθότι, εἴχοσι χίων τέ ἐστιν ἐν δεξιᾷ 
καὶ ἐπίθημα ἐπὶ τῷ χίονι ὑδρία λίθου" ἔχει δὲ τὰ ὀστᾶ 
οὔ Ὄρφέως f D ὑδρία , καθὰ oi ἐπιχώριοι λέγουσι. (8) 
Ῥεῖ δὲ χαὶ ποταμὸς “Ἑλικών. ἄχρι σταδίων ἑόδομή- 
-xovra πέντε προελθόντι τὸ ῥεῦμα ἀφανίζεται τὸ ἀπὸ 
E χατὰ τῆς ᾿ς: διαλεῖπον δὲ μάλιστα δύο xoi 
᾿ εἴκοσι στάδια ἄνεισι τὸ ὕδωρ αὖθις, xo ὄνομα Βαφύ- 
ρας ἀντὶ “λικῶνος λαύὼν κάτεισιν ἐς θάλασσαν ναυσί-- 
E Τοῦτον oi Διασταὶ τὸν ποταμὸν ἐπιρρεῖν διὰ 
παντὸς τῇ Yi τὰ ἐξ ἀρχῆς φασι, τὰς γυναῖκας δέ, αἵ 
τὸν Ὀρφέα ἀπέκτειναν, ἐναπονίψασθαί οἵ ἜΘΕΟΝ τὸ 
μα, χαταδῦναί τε ἐπὶ τούτῳ τὸν ποταμὸν ἐς τὴν γῆν, 
ἵνα δὴ μὴ τοῦ φόνου καθάρσια τὸ ὕδωρ παράσχηται. 
(9) "Hxouca δὲ καὶ ἄλλον ἐν A«pton. λόγον, ὡς ἐν τῷ 
Ὀλύμπῳ πόλις οἰχοῖτο Λείδηθρα, ἣ ἐπὶ Μακεδονίας 
T τραπται τὸ ὄρος, χαὶ εἶναι οὐ πόρρω τῆς πόλεως τὸ 
τοῦ Ὀρφέως υνῆμα. Ἀφικέσθαι δὲ τοῖς Λειθηθρίοις 
3 Ὁ p^ τοῦ Διονύσου μάντευμα EX Θράκης, ἐπειδὰν ἴδη 
ὰ ὀστᾶ τοῦ ᾿Ορφέως ἥλιος, τηνικαῦτα ὑπὸ συὸς ἀπο- 
εἰ εἶσθαι Λειθηθρίοις τὴν πόλιν. Οἱ μὲν δι᾿ οὐ πολλῆς 
E ἐποιοῦντο τὸν χρησμόν, οὐδὲ ἄλλο τι θη- 
ον οὕτω μέγα χαὶ ἄλχιμον ἔσεσθαι νομίζοντες ὡς 
ἑλεῖν σφίσι τὴν πόλιν, συὶ δὲ θρασύτητος μετεῖναι 
4X))ow 7| ἰσχύος. (τ0 I9) ᾿Επεὶ δὲ ἐδόκει τῷ θεῷ, συνέ- 
θαινέ σφισι τοιάδε’ ποιμὴν περὶ μεσοῦσαν μάλιστα 
, ἣν ἡμέραν ἐπικλίνων αὑτὸν πρὸς τοῦ Ὀρφέως τὸν τά- 
" ES , ὃ μὲν ἐκάθευδεν 6 ποιμήν, ἐπύει δέ oi xa χαθεύ- 
( δοντιἔπη τε ἄδειν τῶν ᾿Ορφέως xo μέγα καὶ ἡδὺ φωνεῖν, 
τ οὖν ἐγγύτατα νέμοντες ἢ χαὶ ἀροῦντες ἕχαστοι τὰ 
X ἀπολείποντες ,ἡθροίζοντο ἐπὶ τοῦ ποιμένος τὴν ἐν 
da Qv xat ποτε ὠθοῦντες ἀλλήλους χαὶ ἐρίζον- 
ες ὅστις ἐγγύτατα ἔσται τῷ ποιμένι ἀνατρέπουσι τὸν 
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nisse , morborum etiam remedia et iratorum numinum pla- 


cationes. (5) Thracum vero feminas mortem ei inferre mo- 


litas esse aiunt, quod secum viros quacunque errans huc 


illuc traheret, virorum tamen metu non statim ausas fa- 


cinus perpetrare; deinde autem mero largius hausto quod 
cogilaverant perfecisse. Ex eo institutum αἱ viri non nisi 
temulenti ad proelia exirent. Sunt qui dicant fulmine ictum 
Orpheum vitam finiisse, hoc mortis genere perem ptum quod 
initiorum arcana profanis et rudibus hominibus tradidisset. 
(6) Est illud praeterea memorize proditum, uxore mortua 
venisse illum ad Aornum Thesprotive, quod ibi pervetus 
esset. per umbrarum evocationem oraculum; ibi quum 
Eurydices animam sequi se pultasset et sua se opinione 
falsum respiciens animadvertisset, ultro sibi ipsi moerore 
confectum manus conscivisse. Addunt Thraces , luscinias 
quae? circa Orphei sepulerum | nidos habeant, suaviores 
(7) Macedones 
vero qui subjectam Pieriae monti terram incolunt et urbem 


quam ceteras et vocaliores cantus edere. 


Dium, eo ipsoinloco a feminis occisum Orpheum autumant. 
A Dio montem versus stadia viginti progressis columna e$t 
ad dexteram ; superimposita column: est lapidea urna ; in 
ea Orphei ossa condita esse regionis ejus incoloe dieunt. (8) 
Preeterfluit hunc locum Helicon amnis. Is septuaginta quin- 
que stadia progressus infra terram se abdit; occulto dein 
meatu stadia viginti duo elapsus se denuo ostendit, et Ba- 
phyree nomine pro Helicone sumpto in mare se navigabilis 
infert, Hunc amnem Diasta aperto quondam alveo de- 
currisse aiunt; ab eo vero primum tempore, quia mulieres 
ille que Orpheum occiderant, sanguinem eo abluere conata 
sunt, lerram subiisse , ne ad expiandum scelus aquas prae- 
beret suas. (9) Ab hoc diversum Larisc sermonem audivi : 
urbem olim in Olympo celebrem , Libethra nomine , fuisse, 
quo mons in Macedoniam se immittit ; ab ea urbe non longe 
Orphei monumentum abesse ; Libethriis olim ex Thracia a 
Bacchi oraculo responsum allatum , a sue urbem deletum 
iri quum primum Orphei ossa sol aspexisset; de hoc illos 
oraculo sollicitos esse oportere se nihil putasse, quod nul- 
lam omnino feram vel tantam vel tantis praeditam viri- 
bus exsistere posse, quae urbem valeret exscindere, suem 
vero magis fiducia quadam quam suo robore niti crederent. 
(10) Atqui ubi diis visum est, haec acciderunt. Pastor 
quidam meridie recubuit ad Orphei tumulum. 
forte somno se dedisset, in somnis ccpit Orphei versus 


magna el suavi Voce decantare. Ea voce qui proximis 
rabant , commoti , intermisso 


Is quum 


locis vel pascebant , vel forte ἃ 


opere ad illam dor mientis pastoris cantilenam accurrerunt. 


Iterum alter trudentes impellerent , dum proxime 
ant accedere , columnam evertunt ; 


101 quum ἃ 
quisque ad pastorem cert 
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χίονα, καὶ χατεάγη τε ἀπ᾽ αὐτοῦ πεσοῦσα ἣ θήχη xat 
e uj e e - , 

εἶδεν ἥλιος ὅτι ἦν τῶν ὀστῶν τοῦ ᾿Ορφέως λοιπόν. 
D ME Ὁ 9 , X ὦ N , 

(1r) Αὐτίκα δὲ ἐν τῇ ἐπερχομένη νυχτὶ ὃ τε θεὸς χατε- 
AT e 5 ὦ (e A cw M N € το, 

χει πολὺ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὸ ὕδωρ xat ὃ ποταυὸς ὃ Σὺῦς, 

τὸ A ' N "0X 4 Υ̓ X € A eU rj 
τῶν δὲ περὶ τὸν "Ὄλυμπον χειμάρρων xoi ὃ ZU; ἐστι, 
τ μα ^ /p M M / 
τότε οὖν οὗτος ὃ ποταμὸς χατέθαλε μὲν τὰ τείχη Λει- 
e l4 p 

βηθρίοις, θεῶν δὲ ἱερὰ xo οἴκους ἀνέτρεψεν ἀνθρώπων, 
9 , A , * , M ALI e / “Ὁ 

ἀπέπνιξε δὲ τούς τε ἀνθρώπους χαὶ τὰ ἐν τῇ πόλει ζῷα 

διιοίως τὰ πάντα. Ἀπολομένων δὲ ἤδη Λειδηθρίων.. 

οὕτως ot ἐν Δίῳ Μαχεδόνες, κατά γε τὸν λόγον τοῦ 

Λαρισαίου ξένου, ἐς τὴν ἑαυτῶν τὰ ὀστὰ χομίζουσι τοῦ 

᾿Ορφέως. (12) “Ὅστις δὲ περὶ ποιήσεως ἐπολυπρα- 

ἡμόνησεν ἤδη, τοὺς ᾿Ορφέως ὕμνους οἶδεν ὄντας ἕκαστόν 

τε αὐτῶν ἐπὶ βραχύτατον xat τὸ σύμπαν οὐχ ἐς ἀρι- 

Λυχομίδαι δὲ ἴσασί τε καὶ 


σι 


H 


-- 


Y N / . 
15 θμὸν πολὺν πεποιημένους 
. bz , Y 1 e e 
ἐπάδουσι τοῖς δρωμένοις" χόσμῳ μὲν δὴ τῶν ἐπῶν 
» * , € , ^d , 
δευτερεῖα φέροιντο ἂν μετά γε “Ομήρου τοὺς ὕμνους, 
c X129 Dd / $2075 / 9 7 »y 
τιμῆς δὲ Ex τοῦ θείου καὶ ἐς πλέον ἐχείνων ἔχουσι. 


(770—732. 
ea ruente fracta est urna , quo factum ut Orphei ossa , quot 
eorum reliqua erant, solaspiceret. (11) Ea deinde qua 
insecuta est nocte ingenti aqu: vi de coelo effusa Sus amnis: 
(unus hic est de Olympi torrentibus) Libethriorum muros 
dejecit, sacras et profanas cedes evertit, homines ipsos et 
animalia cuncta quae intra mcenia fuerunt exstinxit. Deletis 
jam Libethriis Macedones qui Dium tenebant (uti mihi La- | 
risaeus hospes narrabat) Orphei ossa Dium transtulerunt. 
(12) Jam vero qui sunt in poetarum scriptis non indiligenter 
versati, salis norunt in Orphei hymnis singulis brevitatem 
summam quasitam, neque omnino multos numero esse; 
Lycomide eos qui sint sciuut, et initiis suis concinunt ; | 
ac sunt illi quidem carminis elegantia et ornatu primi 
secundum Homeri liymnos ; honor vero eis major quam illis | 


divinitus obtigit. 


CAPUT XXXI. 


Arsinoes signum in Helicone — Priapi signum et cultus — tripodes in Helicone positi, festum Musea dictum, Hippocrene — de 


Hesiodi carminibus — Hesiodi morte — fluvio Lamo, Narcissi fonte et de ipso Narcisso varia narratio. 


Καὶ Ἀρσινόης ἐστὶν ἐν ᾿λιχῶνι εἰκών, ἣν Πτολε- 
bd » 3 ^N N » ^ NX S , ^ 

20 μαῖος ἔγημεν ἀδελφὸς ὦν: τὴν δὲ ᾿Αρσινόην στρουθὸς 

φέρει χαλχῇ τῶν ἀπτήνων᾽ πτερὰ μέν γε χαὶ αὗται 

ASETERY D 7 € (NS rur N Y 
κατὰ ταὐτὰ ταῖς ἄλλαις φύουσιν, oro δὲ βάρους xat διὰ 
μέγεθος oby οἷα τέ ἐστιν ἀνέχειν σφᾶς ἐς τὸν ἀέρα τὰ 
πτερά. (2) ᾿Ενταῦθα xoi ᾿Γηλέφῳ τῷ Ἡραχλέους 

25 γάλα ἐστὶν ἔλαφος παιδὶ μικρῷ διδοῦσα, xai βοῦς τε 

, - MY ,E- 4 / , »* / 
παρ᾽ αὐτὸν xot ἄγαλμα Πριάπου θέας ἄξιον: τούτῳ τι- 

Y e e “ὃ A ὗν ) » » D cw 
μαὶ τῷ θεῷ δέδονται μὲν xo ἄλλως, ἔνθα εἰσὶν αἰγῶν 
Y M 3 i] ATP N e 

νομαὶ καὶ προύάτων ἢ xt ἑσμοὶ μελισσῶν, Λαμψαχη- 
νοὶ δὲ xol ἐς πλέον ἢ θεοὺς τοὺς ἄλλους νομίζουσι, Διο- 

, h δὰ ^ 3 VN N/ ΄ 

80 νύσου τε αὐτὸν παῖδα εἰναι καὶ ᾿Αφροδίτης λέγοντες. 
(8) ^Ev δὲ τῷ “Ἑλικῶνι καὶ ἄλλοι τρίποδες χεῖνται χαὶ 
ἀρχαιότατος, ὃν ἐν Χαλχίδι λαύεῖν τῇ ἐπ’ Εὐρίπῳ λέ- 
γουσιν Ἡσίοδον νικήσαντα ᾧδῇ. Περιοιχοῦσι δὲ xol 
» ΘΝ N » M κα /, b] e € - 
ἄνδρες τὸ ἄλσος, xai ἑορτήν τε ἐνταῦθα oi Θεσπιεῖς 

A 4. € »! DJ » M LY co ovy " 

5 xa ἀγῶνα ἄγουσι Μουσεῖα, ἄγουσι δὲ xot τῷ ᾿Ἰύρωτι, 
ἀθλα οὐ μουσιχῆς μόνον, ἀλλὰ xol ἀθληταῖς τιθέντες. 
δι: / E AS , X e »y^ , € »y 

παναύάντι δὲ στάδια ἀπὸ τοῦ ἄλσους τούτου ὡς εἴ- 
χοσιν ἔστιν ἣ τοῦ Ἵππου χαλουμένη κρήνη" ταύτην τὸν 
Βελλεροφόντου ποιῆσαί φασιν ἵππον ἐπιψαύσαντα ὁπλῇ 
e eC e i e M ^ €y^ e 5 ὦ 
40 τῆς γῆς. (2) Βοιωτῶν δὲ οἱ περὶ τὸν “Ελικῶνα οἰχοῦν- 
τες παρειλημμένα δόξη λέγουσιν ὡς ἄλλο “Ησίοδος ποιή- 

5 5 2 V Υγχλ A , Δ΄ 4.4 M x. 
σαι οὐδὲν ἢ τὰ Epor καὶ τούτων ὃὲ τὸ ἐς τὰς Μούσας 


e 
Qx 


ἀφαιροῦσι προοίμιον, ἀρχὴν τῆς ποιήσεως εἶναι τὸ ἐς 
τὰς ἔριδας λέγοντες" χαί μοι μόλυύδον ἐδείκνυσαν, 
45 ἔνθα ἣ πηγή, τὰ πολλὰ ὑπὸ τοῦ χρόνου λελυμασμένον" 
, , 3. ον» NY q^ »y A MC up c 
ἐγγέγραπται δὲ αὐτῷ τὰ Eoya. — (5) "ἔστι δὲ καὶ ἑτέρα 
χεχωρισμένη τῆς προτέρας, ὡς πολύν τινα ἐπῶν ὃ Ἡσίο- 
^ x 5 x P E] δ ΟὟ 50 7 A 
δος ἀριθμὸν ποιήσειεν, ἐς γυναῖκάς τε ἀδόμενα, [xot] 
ἃς μεγάλας ἐπονομάζουσιν "Hotac, xoi Θεογονίαν τε 
90 χαὶ ἐς τὸν μάντιν Μελάμποδα, καὶ ὡς Θησεὺς ἐς τὸν 


Arsinoes etiam in Helicone statua est, quam Ptolemaeus : 
elsi germanus frater erat uxorem tamen duxit. Ea statua 
vneo insidet passeri (struthocamelo) ex involucrum genere. 
Habent hi quidem alas uti alites ceteri, sed prae corporis 
mole humo se in sublime nequeunt attollere. (2) Est ibi- 1 
dem cerva Teleplo Herculis filio infanti mammam prze-. 
bens, et prope eam bos Priapi signum quod spectetur di- 
gnum. Huic deo et alibi honorem habent quibus capellarum 
et ovium greges vel apum alvearia curae sunt, sed eum prae 
diis cunctis venerantur Lampsaceni , Baccho et Venere geni- 
tum dictitantes. (3) Sunt in Helicone et alii tripodes dedi- 
cati et unus inter hos antiquissimus, quem Chalcide ad - 
Euripum Euboze de carminibus praemium tulisse Hesio- - 
dum tradunt. Lucum circumquaque accolunt finitimi. - 
Thespienses dies festos ibi agitant et ludos Musea. Cupi- - 
dinis etiam ludos faciunt, quibus non solum musicis, sed 
athletis efiam sua proposita praemia. Supra lucum stadia 
fere viginti ascendentibus est Hippocrene ( Equi fons) qua 
dicitur. Elicuisse fontem ungula terram fodientem Bellero- 
phontis equum tradunt; ob eam rem Hippocrenen nomina- - 
tum. (4) Beotiorum quidem populi qui eirca Heliconem 
domicilia habent, ex opinione quadam a majoribus accepta - 
Hesiodum negant aliud quiequam preter illud poema, quae. — 
Opera appellantur, scriptum reliquisse, quin etiam ex eo — 
Musarum invocationem quse in exordio est removent, prin- — 
cipium statuentes carminis eum locum fuisse qui de Con- |! 
tentionibus est. Atque plumbeam mihi tabulam ostenderunt 
juxta fontem positam , sed vetustate magna ex parte vitia- - 
tam : in ea scriptum est carmen illud ipsum quae Opera E 
inscribuntur. (5) Est etiam altera a priore separata de | 
magno carminum numero, quae scripserit Hesiodus, ea - 
videlicet quae jn mulieres deeantata sunt, [et] quas ma- 
gnas Eceas nominant, Deoruin gentilitatem (Theogoniam) , 
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ἄδην 5103 Πειρίθῳ καταδαίη, παραινέσεις τε Χείρωνος 
ἐπὶ διδασχαλίᾳ δὴ τῇ Ἀχιλλέως, χαὶ ὅσα ἐπὶ Ἔργοις 
τε χαὶ ἡμέραις. Οἱ δὲ αὐτοὶ οὗτοι λέγουσι xa ὡς 
; c / 
μαντιχὴν Ἡσίοδος διδαχθείη παρὰ ᾿Ακαρνάνων: xol 
ὅ ἔστιν ἔπη μαντιχά, ὅπόσα [τε] ἐπελεξάμεθα xo ἡμεῖς, 
A /, ^T 
—xet ἐξηγήσεις ἐπὶ τέρασιν. (6) "Evavc(a δὲ xoi ἐς 
τοῦ Ἡσιόδου τὴν τελευτήν ἐστιν εἰρημένα. Ὅτι μὲν 
γὰρ οἱ παῖδες νοῦ Γανύκτορος Κτίμενος χαὶ Ἄντιφος 
ἔφυγον ἐς Μολυχρίαν ἐκ Ναυπάχτου διὰ τοῦ Ἡσιόδου 
^N / ^ ὅς: ἢ ΕῚ / 2 e^ ἡ ὠδὶς 
τὸν φόνον. xat αὐτόθι ἀσεδήσασιν ἐς Ποσειδῶνα ἐγέ- 
γετο [τῇ Μολυχρίδι] σφίσιν 7, δίχη, τάδε μὲν xol οἵ 
, - LAM 3 7 M ΝΥ 3 X n 
πᾶντες χατὰ ταὐτὰ εἰρήχασι" τὴν δὲ ἀδελφὴν τῶν νεα- 
γίσχων οἱ μὲν ἄλλου τού φασιν αἰσχύναντος Ἡσίοδον 
λαβεῖν οὐχ ἀληθὴ τὴν τοῦ ἀδικήματος δόξαν, oi δὲ 
ἐχείνου γενέσθαι τὸ ἔργον. Τὰ μὲν δὴ ἐς Ἡσίοδον xol 
αὐτὸν χαὶ ἐς τὰ ἔπη διάφορα ἐπὶ τοσοῦτον εἴρηται. 
(7) "Ent δὲ ἄχρᾳ τῇ χορυφὴ τοῦ ᾿Ελικῶνος ποταμὸς οὐ 
μέγας ἐστὶν 6 Λάμος. Θεσπιέων δὲ ἐν τῇ v7) Δοναχών 
ἐστιν ὀνομαζόμενος" ἐνταῦθά ἐστι Ναρχίσσου πηγή, 
χαὶ τὸν Νάρχισσον ἰδεῖν ἐς τοῦτο τὸ ὕδωρ φασίν, οὐ 
συνέντα δὲ ὅτι ἑώρα σχιὰν τὴν ἑαυτοῦ λαθεῖν τε αὐτὸν 
ἐρασθέντα αὑτοῦ. xal ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἐπὶ τῇ πηγῇ οἱ 
c , D l4 
συμόῆναι τὴν τελευτήν. Τοῦτο μὲν δὴ παντάπασιν 
» 7 »y γα «Ὁ cr € € Ne. Sf 
εὔηθες. ἡλικίας ἤδη τινὰ ἐς τοῦτο ἥχοντα ὡς ὑπὸ ἔρω- 
€ Ys DIA » Ne » 7 
τος ἁλίσχεσθαι, μηδὲ ὁποῖόν τι ἄνθρωπος xat δποῖόν 
τι ἀνθρώπου σχιὰ Eepowee (8) "Exet δὲ καὶ ἕτερος 
ἐς αὐτὸν λόγος, ἧσσον μὲν τοῦ προτέρου γνώριμος, λε- 
γόμενος δὲ xal οὗτος ; ἀδελφὴν γενέσθαι Ναρκίσσῳ δί- 
AES τά τε ἄλλα ἐς ἅπαν ὅμοιον τὸ εἶδος καὶ ἀμφοτέ- 
ροις ὡσαύτως χόμην εἶναι, χαὶ ἐσθῆτα ἐοικυῖαν αὐτοὺς 
ἐνδύεσθαι, xol δὴ καὶ ἐπὶ θήραν ἰέναι μετὰ ἀλλήλων" 
Νάρχισσον δὲ ἐρασθῆναι τῆς ἀδελφῆς, καὶ ὡς ἀπέθα- 
γεν ἣ παῖς φοιτῶντα ἐπὶ τὴν πηγὴν συνιέναι μὲν ὅτι 
τὴν ἑαυτοῦ σχιὰν ἑώρα, εἶναι δέ οἱ καὶ συνιέντι ῥαστώ- 
γὴν τοῦ ἔρωτος, ἅτε οὐχ ἑαυτοῦ σχιὰν δοξάζοντι, ἀλλὰ 
εἰχόνα δρᾶν τῆς ἀδελφῆς. (9) Νάρχισσον δὲ ἄνθος f, 
ΥἿ χαὶ πρότερον ἔφυεν ἐμοὶ δοχεῖν, εἰ τοῖς Πάμφω τε- 
χμαίρεσθαι yof, τι ἡμᾶς ἔπεσι: γεγονὼς γὰρ πολλοῖς 
πρότερον ἔτεσιν ἢ Νάρκισσος ὃ Θεσπιεύς, Κόρην τὴν 
40 Δήμητρος φησιν ἁρπασθῆναι παίζουσαν χαὶ ἄνθη συλ- 
λέγουσαν, ἁρπασθῆναι δὲ οὐχ ἴοις ἀπατηθεῖσαν, ἀλλὰ 
ναρχίσσοις. 
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in Melampodem vatem carmen , Thesei cum Pirithoo ad in- 
feros descensum , Chironis praeceptiones ad Achillem scilicet 
instituendum , et quoe. Operibus et Diebus subnecti solent. 
Didicisse iidem Hesiodum divinandi artem tradunt ab Acar- 
nanibus, et exstant sane ejus de divinatione carmina , quae 
ipsi legimus , ac preeterea ostentorum enarrationes. (6) Con- 
traria eliam quaedam de Hesiodi morte narrantur. Nam 
Ganyetoris filios ob Hesiodi necem , Ctimenum et Antiphum, 
ex Naupacto Molycriam confugisse , et quod illic ob violatum 
Neptuni numen poenam susceperint, omnium haec eadem 
sunt sermonibus vulgata ; sed adolescentum sororem quum 
alius vitiasset, in stupri suspicionem falso Hesiodum vocatum 
alii dixere, alii vero illum culpa non vacasse. Ac de iis 
quidem quse de Hesiodo ejusque carminibus inter se dis- 
sidentia memorantur, satis dictum hactenus faerit. (7) In 
summo Heliconis jugo fluvius est Lamus non magnus 
ille quidem. In Thespiensium vero finibus vicus est, qui 
Donacon dicitur. In eo fons Narcissi appellatus, quod in 
ea seaqua Narcissus aspexisse dicatur, donec suam illam 
esse umbram non intelligens sui ipsius imprudens amore 
caperetur atque ex eo ad eundem fontem extabesceret. 
Absurdum vero hominem jam eo etatis proveclum ut ca- 
piatur amore , ne dignoscere quidem quid sit homo et quid 
hominis umbra. (8) Alius etiam de Narcisso sermo pro- 
ditus est minus quam superior vulgatus, auctores tamen 
et hic suos habet ; sororem ei geminam fuisse quum oris 
specie omni ex parte similem, tum vero coma et vestitu 
nihil differenti ; solitos simul venari; a puero sororem ama- 
tam; ea quum forte diem suum obisset, ventitare illum ad 
fontem solitum , in quo quum suam intueretur umbram ac 
suam omnino esse non ignoraret, ob similitudinem tamen 
quae inter ipsos fuerat tanquam si non suam, sed sororis 
imaginem prz oculis haberet, desiderii ex eo sui solatium 
(9) Narcissum vero florem et 
ante multo e terra editum puto, quantum ex Pamphi ver. 
sibus licet conjicere. Multis enim ante Thespiensem Nar- 
cissum annis Proserpinam Cereris filiam a Dite raptam 
scripsit, dum luderet et flores legeret; neque violis illam, 


aliquod capere consuesse. 


sed narcissis deceptam. 


CAPUT XXXII. 


De Creuside navali Thespiensium — urbe Thisbe — urbe Tipha — urbe Haliarto — Lysandri praeclare factis — de Lysandri (la- 
gitiose factis. 


Τοῖς δὲ ἐν Κρεύσιδι, ἐπινείῳ τῷ Θεσπιέων, οἰχοῦ - 
^ / 2 ans 2 $m f δὲ ἀνὲ b 

σιν ἐν χοινῷ μέν ἐστιν οὐδέν, ἐν ἰδιώτου δὲ ἀνδρὸς 

» » , / / ! 5 4 
45 ἄγαλμα ἦν Διονύσου, γύψου πεποιημένον xat. ἐπιχεχο 

es «i. - — 5; 5 5 

- σμημένον γραφῇ. Πλοῦς δὲ ἐς Κρεῦσίν ἐστιν ἐχ ITe- 
λοποννήσου σχολιός τε xo ἄλλως oüx εὔδιος: ἄκραι τε 
γὰρ ἀνέ ἔχουσιν, ὡς μὴ χατ᾽ εὐθὺ τῆς θαλάσσης περαιοὺ- 
σθαι xol ἅμα ἐχ τῶν ὀρῶν καταπνέουσιν ἄνεμοι βίαιοι, 
$0 (2) Πλέοντι δὲ ἐκ Ἰζρεύσιδος οὐ πελαγίῳ, παρὰ δὲ αὖ- 


Qui Creuside (quod est Thespiensium navale) habitant , 
nihil illi publice habent memoratu dignum. In privati ho- 
minis zdibus est Bacchi signum e gypso, pictura illumi- 
natum. Creusin e Peloponneso navigatio est obliqua et 
omnino parum tranquillo mari minus tuta. Nam excurren- 
tibus in mare promontoriis ita sinuantur littora, ut recti 
cursus teneri nequeanl; ex proximis praelerea montibus 


venti spirant concitatius. (2) A Creuside non aperto mari 
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τὴν Βοιωτίαν, πόλις ἐστὶν ἐν δεξιᾷ Θίσόη. Πρῶτα μὲν 
ὄρος ἐστὶ πρὸς θαλάσσῃ, τοῦτο δὲ ὑπερύαλόντα πεδίον 
σε ἐχδέξεται xat μετὰ τοῦτο ἄλλο ὄρος" ἐν δὲ ταῖς ὕπω- 
b ρείαις ἐστὶ πόλις. Ἡραχλέους δὲ ἱερὸν xol ἄγαλμα ὁρ- 
θὸν ἐνταῦθά ἐστι λίθου, καὶ “Πράχλεια ἑορτὴν ἄγουσι. 
(8) Τὸ δὲ πεδίον τὸ μεταξὺ τῶν ὀρῶν ἐχώλυεν οὐδὲν λί- 
ivy ὑπὸ πλήθους εἶναι τοῦ ὕδατος, εἰ μὴ διὰ μέσου 
χῶμά σφισιν ἐπεποίητο ἰσχυρόν: xol οὕτω παρὰ ἔτος 
ἐς μὲν τὰ ἐπέχεινα τοῦ χώματος ἐχτρέπουσι τὸ ὕδωρ, 
10 τὸ δὲ ἐπὶ τὰ ἕτερα. αὐτοῦ γεωργοῦσι. Θίσόην δὲ λέ- 
γουσιν ἐπιχώριον εἶναι νύμφην, ἀφ᾽ ἧς f πόλις τὸ ὄνομα 
ἔσχηκε. (4) Παραπλέοντι δὲ αὐτόθεν πόλισμά ἐστιν 
οὗ μέγα ἐπὶ θαλάσσῃ Τίφα. ΗἩράχλειόν τε Τιφαιεῦσίν 
ἐστι καὶ ἑορτὴν ἄγουσιν ἐπέτειον. Οὗτοι Βοιωτῶν μά- 
15 λιστα ἐκ παλαιοῦ τὰ θαλάσσια ἐθέλουσιν εἶναι σοφοί, 
Τῖφυν ἄνδρα μνημονεύοντες ἐπιχώριον, ὡς προχριθείη 
γενέσθαι τῆς Ἀργοῦς χυδερνήτης" ἀποφαίνουσι δὲ xol 
πρὸ τῆς πόλεως, ἔνθα ἐκ Κόλχων ὀπίσω χομιζομιένην 
δρμίσασθαι τὴν ᾿Αργὼ λέγουσιν. — (5) ᾿Ἀπὸ δὲ Θεσπίας 
20 ἰόντι ἄνω πρὸς ἤπειρον ἔστιν Ἁλίαρτος. “Ὅστις δὲ 
Ἁλιάρτου γέγονεν ἢ Κορωνείας οἰκιστής. οὔ με ἀπὸ 
τῶν ἐς ᾿Ορχομενίους ἐχόντων εἰχὸς ἦν χωρίζειν. Κατὰ 
δὲ τὴν ἐπιστρατείαν τοῦ ΝΜ ἤδου φρονήσασιν “Ἁλιαρτίοις 
τὰ “Ἑλλήνων, μοῖρα τῆς Ξέρξου στρατιᾶς γὴν τέ σφισιν 
95 ὁμοῦ καὶ τὴν πόλιν ἐπεξῆλθε καίουσα. Ἔν Ἁλιάρτῳ 
δέ ἐστι Λυσάνδρου τοῦ Λαχεδαιμονίου μνῆμα" προσύα- 
λὼν γὰρ τῶν Ἁλιαρτίων πρὸς τὸ τεῖχος στρατιᾶς ἔχ 
τε Θηόῶν ἐνούσης ἔνδον xal ἐξ ᾿Αθηνῶν, xal ἐπεξελ- 
θόντων τῶν πολεμίων, ἔπεσεν ἐν τῇ μάχη. (6) Λύ- 
30 σανδρον δὲ τὰ μὲν ἐς τὰ μάλιστα ἐπαινέδαι, τὰ δὲ καὶ 
πιχρῶς ἔστι μέμψασθαι. Σοφίαν μέν γε τοιαύτην 
ἐπεδείξατο: ἡγούμενος Πελοποννησίων ταῖς τριήρεσιν 
᾿Αντίοχον κυδερνήτην ὄντα ᾿Αλχιδιάδου, φυλάξας AX- 
χιξδιάδην ἀπόντα τοῦ ναυτικοῦ. τηνικαῦτα τὸν ᾿Αντίο- 
χον ἐπηγάγετο ἐς ἐλπίδα. ὡς ὄντα ἀξιόμαχον ναυμα- 
χῆσαι Λαχεδαιμονίοις, xol ἀναγαγόμενον ὑπὸ θράσους 
τε xat ἀλαζονείας ἐνίκησεν αὐτὸν o0 πόρρω τοῦ Κολο- 
φωνίων ἄστεως. (7) Ὥς δὲ xal δεύτερα ὃ Λύσανδρος 
ἐπὶ τὰς τριήρεις ἀφίκετο ἐκ Σπάρτης, ἡμερώσατο μὲν 
40 οὕτω Κῦρον ὡς χρήματα, δπότε ἐς τὸ ναυτικὸν αἰτοίη ; 
παρεῖναί οἱ χατὰ χαιρόν τε xo ἄφθονα" ὁρμούντων δὲ 
ναυσὶν ἑκατὸν ἐν Αἰγὸς ποτά οι ᾿Αθηναίων, εἷλεν αὐὖ- 
τῶν τὰς πλείους ἐσχεδασμένους ἐπί τε ὕδωρ τοὺς ναύ- 
τας χαὶ ἐπὶ ἀγορὰν φυλάξας. (8) Παρέσχετο δὲ χαὶ 
ἔργον τοιόνδε ἐς δικαιοσύνην. Αὐτολύχῳ τῷ παγχρα- 
τιάσαντι, οὗ δὴ χαὶ εἰχόνα ἰδὼν οἶδα ἐν Πρυτανείῳ τῷ 
᾿Αθηναίων, τούτῳ τῷ ἀνδρὶ ἐς ἀμφισδήτησιν ὅτου δὴ 
χτήματος ᾿Ετεόνιχος ἦλθεν ὃ Σπαρτιάτης" ὡς δὲ ἄρα 
λέγων ἡλίσκετο οὐ δίκαια, ἦν γὰρ δὴ τηνικαῦτα "'A01- 
50 vatotc τῶν τριάχοντα 4 ἀρχὴ καὶ παρὴν ἔτι ὃ Λύσαν- 
poc, τούτων ἕνεχα ᾿Ετεόνιχος πληγῶν τε ἄρ χειν ἐπήρθη 
χαὶ ἀμυνάμενον τὸν Αὐτόλυχον ὍΝ ἐπὶ Λύσανδρον, 
παντάπασιν ἐχεῖνον ἐς χάριν τὴν ἑαυτοῦ διχάσειν ἐλπί- 
Gov* Λύσανδρος δὲ ἀδιχεῖν ᾿Κτεόνιχον χατέγνω καὶ 
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naviganlibus, sed Boeotice oram ipsam legentibus, Thisbe - 
urbs occurrit ad dexteram. Ac primum quidem proximus - 
mari mons est; hunc ubi superaveris , planities te excipiet; 
alius subinde mons et in ejus ima parte urbs est; in ea - 
Herculis templum, in quo signum recto statu e lapide. Her- 
culi ludos, quoe Heraclea appellantur, faciunt. (3) Quod 
nihil, quin defluentium 
aquarum copia sfagnum perpetuum sit, prohibet, nisi va- - 
lido aggere per medium ducto quotannis aquam in alteram - 
partem avertant et alteram intereà campi partem colant. 
Thisben, a qua urbi nomen, nympham esse 3 
| 
F 


inter montes camporum jacet, 


dicunt. (4) Hinc preternavigantibus modicum est oppi- 


dum maritimum Tipha. Herculis illic delubrum, in quo 
sacrum faciunt anniversarium. Tiphoeenses praecipuam 510] 
prae cunctis Boeotis maritimarum rerum peritiam inde ab 
antiquissimis temporibus vindicant, Tiphyn przedicantes , 
cui Argus navis gubernacula credita sunt, suum fuisse in- - 
digenam. Ostendunt etiam extra oppidum locum quo : 
Argo Colchis reversam applicuisse dicunt. (5) Supra The- - 
spiensium fines interius est Haliartus. Hujus urbis et item 
Corone: quisnam fuerit conditor, seorsum ab Orchomenio- 
rum historia exponere non erat consentaneum. Persico 
bello quod in Grecorum amicitia perstitisset Haliartus , 
pars Xerxis copiarum agrum et urbem Hahartiorum igni 
vastavit. Est Haliarli Lysandri Lacedeemoni: monumen- 
tum. Quum enim ad muros oppugnandi causc. accessisset , 
defenderetur autem oppidum Atheniensium et Thebanorum 
presidio, eruptione ab hostibus facta in pugna occubuit. 
(6) Lysandrum quidem summis laudibus ornandum et eun- - 
dem acriter accusandum censuerim. Nam prudentiam in 
re bellica tunc maximam ostendit, quum Peloponnesiaca - 
ipse classis imperator Antiochum Alcibiadis gubernatorem, 
eo tempore observato quo aberat imperator, in spem adduxit 
Lacedaemoniis se parem esse posse ad congrediendum navali 
proelio, ac deinde eum temere et arroganter in altum pro- 
vectum non longe a Colophoniorum urbe vicit. (7) Jam - 
vero triremiurn iterum a Spartanis imperio accepto Cyrum - 
minorem ita delinivit, ut pecuniam ille ad classem tuen- 
dam quoties petisset quoque maxime tempore opus es- 
set, perliberaliter suppeditaret. Quumque Athenienses ad 
JEgospotamos centum navium staliva haberent, tempus - 
illud speculatus quo navales socii aquatum et ad commeatus 
sibi e foro curandos profecti fuerant, plerasque earum ce- - 
pit. (8) Justitioe etiam tale specimen dedit : Autolyco 
pancratiaste , cujus ego imaginem in Prytaneo Athenis vidi, à 
cum Eteonico Spartano homine erat de pecunia nescio qua - 
controversia. Ibi Spartanus, qui jure causz multo esset - 
disceptando inferior, quod erat tunc Atheniensium civitas - j 
in triginta virüm potestate et aderat adhue Lysander, eo 
processit insolenti:e , ut adversarium plagis lacesseret eun- - 
demque se defendentem ad Lysandrum pertraxerit , confisus : 
nempe ad graliam illum pronunciaturum. Αἱ Lysander 
Eteonicum injuriarum damnatum cum infamia et convicio - 
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ψεν ἀτιμάσας τῷ λόγῳ. (9) Τάδε μὲν Λυσάν- 
ἐς δόξαν ὑπάρχοντα ἦν, ἄλλα δὲ τοσάδε ὀνείδη. 
Υ̓ γὰρ ᾿Αθηναῖον ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς xal αὐτὸν 
γοῦντα xal Ἀθηναίων τῶν ἄλλων ὅσον τετραχιοσ- 
αἰχμαλώτους ὄντας ἀπέχτεινεν ὃ Λύσανδρος, 
[σφισιν οὐδὲ ἀποθανοῦσιν vnda Yiv, ὃ xoi Μή- 
«0i ἀποθᾶσιν ἐς Μαραθῶνα ὑπῆρξ CE map "A01- 
ων. » καὶ αὐτῶν Λαχεδαιμονίων τοῖς πεσοῦσιν ἐν Θερ- 
utc ἐχ βασιλέως Ξέρξου. Μείζονα δὲ ἔτι Λαχε- 
ἰονίοις ὀνείδη γενέσθαι παρεσχεύασεν ὃ Λύσανδρος 
᾿ s Bexadapyionc ἃς χατέστησε ταῖς πόλεσι, καὶ ἐπὶ 
4 Λάχωσιν ἁρμοσταῖς. — (10) Λαχεδαιμονίων δὲ χρή- 
οὗ νομιζόντων χτᾶσθαι κατὰ δή τι μάντευμα, 
Bee μόνη γένοιτο ἂν ἀπώλεια τῇ 
n, ὃ δὲ xal χρημάτων πόθον σφίσιν ἐνεποίησεν 

᾿Εγὼ μὲν δὴ Πέρσαις τε ἑπόμενος xat δικά- 
j ν νόμῳ τῷ ἐχείνων, βλάδος χρίνω Λαχεδαιμονίοις 
λλον ἢ ὠφέλειαν γενέσθαι Λύσανδρον. 


CAPUT 


"Ev Ἁλιάρτῳ δὲ τοῦ τε Λυσάνδρου μνῆμα καὶ Ké- 
πος τοῦ llavo(ovóg ἐστιν ἡρῷον. Τὸ δὲ ὄρος τὸ 
τλφούσιον xat ἣ 'Γιλφοῦσα χαλουμένη πηγὴ σταδίους 
ἔλιστα Ἁλιάρτου πεντήχοντα ἀπέχουσι. Λέγεται 
: χαὶ ὑπὸ “λλήνων ᾿Αργείους μετὰ τῶν Πολυνείχους 
ἰδὼν ἑλόντας Θήόας ἐς Δελφοὺς τῷ θεῷ χαὶ ἄλλα 
v λαφύρων xar Ῥειρεσίαν ἄ ἄγειν: xat, εἴχετο γὰρ δίψῃ, 
θ᾽ ὁδόν φασιν αὐτὸν πιόντα ἀπὸ τῆς Τιλφούσης ἀφεῖ- 
τὴν Quy καὶ ἔστι τάφος αὐτῷ πρὸς τῇ πηγῇ. 

ν δὲ θυγατέρα τοῦ Τειρεσίου δοθῆναι μέν φασι τῷ 
t ὑπὸ τῶν Ἀργείων, προστάξαντος δὲ τοῦ θεοῦ 
5 ἐς τὴν νῦν Ἰωνίαν χαὶ Ἰωνίας ἐ ἐς τὴν Κολοφω- 
LO V περαιωθῆναι. χαὶ ἣ μὲν αὐτόθι συνῴχησεν f, Μαντὼ 
)o Κρητί: τὰ δὲ ἄλλα ἐς Τειρεσίαν, € ἐτῶν τε ἀρι- 
γεγράφασιν αὐτὸν βιῶναι. xal ὡς ἐκ γυναικὸς 
ὃρα ἠλλάγη, xat ὅτι Ὅμηρος ἐ ἐποίησεν ἐν "O8vc- 
ίᾳ συνετὸν εἶναι γνώμην Τειρεσίαν τῶν ἐν ἅδου 
, ταῦτα μὲν χἀὶ οἵ πάντες ἴσασιν ἀκοῇ. (3) Ἅλιαρ. 

οις δέ ἐστιν ἐν ὑπαίθρῳ θεῶν ἱερὸν ἃς Πραξιδίχας xa- 
“ἐνταῦθα ὀμνύουσι μέν, ποιοῦνται δὲ οὐχ ἐπίδρο- 
v ὅρχον" ταύταις μέν ἐστι πρὸς τῷ ὄρει τῷ To- 
ίῳ τὸ ἱερόν" ἐ ἐν Ἁλιάρτῳ δέ εἶσι ναοί, χαί σφισιν 
ματα ἔνεστιν, οὐχ ὄροφος ἔπεστιν: οὐ μὴν 
& οἴστισιν ἐποιήθησαν, οὐδὲ τοῦτο ἐδυνάμην πυθέ- 
* - Ἔστι δὲ ἐν τῇ Ἁλιαρτίᾳ ποταμὸς Λόφις. 
ται δὲ τῆς χώρας αὐχμηρᾶς οὔσης τὸ ἐξ ἀρχῆς 
Uc ατος οὖχ ὄντος ἐν αὐτῇ ἄνδρα τῶν δυναστευόντων 
α ἐς Δελφοὺς ἐπερέσθαι τρόπον ὅντινα ὕδωρ εὗὑ- 
υσιν ἐν τῇ γῆ" τὴν δὲ Πυθίαν προστάσσειν, ὃς ἂν 
pea ἐς Ἁλίαρτον ἐντύχῃ οἵ πρὸ τῶν ἄλλων, 

υ δεῖν φονέα γενέσθαι αὐτόν. ἐντυχεῖν τε δὴ αὐτῷ 
ἐνομένῳ τὸν υἱὸν Λόφιν, xai τὸν οὗ μελλήσαντα 


PAUSANUE LIB. 


IX. CAP. XXXIII. 475 


dimisit. (9) Et haec quidem in laudem Lysandri dici pos- 
sunt; alia vero totidem dedecori ei fuere. Ad JEgospota- 
mos Philoclem Atheniensem , de classis praetoribus unum ; 
et Atheniensium ad quattuor millia dedititiorum occidit ac 
mortuis terram injici vetuit; quum et Persis qui ad Ma- 
rathonem ceciderant, Atheniensium, et iis Lacedomoniis 
qui ad Thermopylas mortem oppetierant, Xerxis con- 
cessu sepultura contigerit. Deinde majorem Lacedaemo- 
niis ex eo invidiam concitavit, quod et decemviratus in 
sociis civitatibus et Laconicos harmostas constituit. (10) 
Postremo quum Spartani nullam omnino acquirendze pecu- 
nic rationem haberent, quod ex quodam oraculo accepe- 
rant, Sparlze solam pecunix cupiditatem fatalem fore, hic 
eos ad pecunie studium vehementer incitavit. Quibus ego 
rebus adductus et simul Persarum auctoritatem ac legem 
secutus, Lysandri principatum Spartanis perniciosiorem 
quam utiliorem exstitisse censuerim. 


XXXIII. 


| 


De n pete Tilphusio, fonte Tilphusa ac de Tiresia — memorandis Haliartiorum , templo dearum Praxidicarum — fluvio Lophi — 
J vico Alalcomenis — Syll: flagitiose factis ac morte — fluvio Tritone. 


Haliarti et Lysandri monumentum est et Cecropis Pan- 
dionis filii sacellum. Mons Tilphusius et Tilphusa fons qui 
dicitur, ab Haliarto stadia absunt circiter quinquaginta. 
Traditum etiam est Graecorum monumentis, Argivos, quum 
Polynicis filios secuti Thebas cepissent , dum ad Delphicum 
Apollinem cum reliqua preda vatem etiam Tiresiam per- 
traherent, sitientem illum in via hausta de Tilphusa fonte 
aqua animam egisse. Est ejus sepulcrum ad ipsum fon- 
tem. (2) Vatis filiam Manto ab Argivis Apollini aiunt sacra- 
tam; sed transmisisse eam classe , Jubente deo, Colopho- 
nem in Ioniam , ibique Rhacio Cretensi nuptam. Qua de 
Tiresia dicuntur cetera , de annorum scilicet quem vixisse 
scripserunt numero, et quod vir evaserit ex femina , quod- 
que in Odyssea Homerus eum unum sapientem esse apud 
inferos dixerit, omnia haec omnes jam toties audita norunt. 
(3) Est apud Haliartios sub divo dearum zedes quas vocant 
Praxidicas (Vindices) ; ad earum aram jusjurandum con- 


Est hoec 
Haliarti vero delu- 


cipiunt quod non facile temeritatis coarguitur. 
s des dearum ad montem Tilphusium. 
bra sunt in quibus signa nulla, quum tecto etiam careant ; 
ne id quidem quibus dicata fuerint numinibus percontando 
cognoscere potui. (4) Perfluit Haliartidem terram Lophis . 
fluvius. Aiunt, quum regio ab initio siccitate laboraret nec 
ullas haberet aquas, virum eo tempore unum de primori- 
bus Delphos venisse ad consulendum , qua ratione aqua in- 
veniri posset ; jussisse Pythiam , ut qui primus Haliartum 
redeunti obvius factus esset, illum occideret ; quare quum 
reduci primus filius Lophis occurrisset, nihil cunctatum 
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τῷ ξίφει τὸν νεανίσχον παῖσαι xol τὸν μὲν ἔτι ἔμπνουν 
περιθεῖν, ὅπου δὲ puit τὸ αἷμα, ὕδωρ ἐντεῦθεν ἀνεὶ- 
ναι τὴν γῆν’ ἐπὶ τούτῳ μὲν ὃ ποταμὸς χαλεῖται Λόφις. 
(6) ᾿Αλαλχομεναὶ δὲ χώμη μέν ἐστιν οὗ μεγάλη, χεῖται 
5 δὲ ὄρους οὐχ ἄγαν ὑψηλοῦ πρὸς τοῖς ποσὶν ἐσχάτοις: 
γενέσθαι δὲ αὐτῇ τὸ ὄνομα oi μὲν ἀπὸ ᾿Αλαλχομενέως 
ἀνδρὸς αὐτόχθονος; ὑπὸ τούτου δὲ ᾿Αθηνᾶν τραφῆναι 
λέγουσιν, οἱ δὲ εἰναι καὶ τὴν ᾿Αλαλχομενίαν τῶν Ὦγύ- 
γὴν θυγατέρων φασίν. Ἀπωτέρω δὲ τῆς χώμης ἐπε- 
10 ποίητο ἐν τῷ χθαμαλῷ τῆς ᾿Αθηνᾶς γαὸς xo PURA 
ἀρχαῖον ἐλέφαντος. (6 $ Σύλλᾳ δέ ἐστι μὲν καὶ τὰ ἐς 
᾿Αθηναίους ἀνήμερα χαὶ ἤθους ἀλλότρια τοῦ Ῥωμαίων; 
ἐοιχότα δὲ τούτοις χαὶ τὰ ἐς Θηθαίους τε xoi Ὄρχο- 
μενίους" προσεξειργάσατο δὲ χαὶ ἐν ταῖς ᾿Αλαλκομεναῖς 
I5 τῆς ᾿Αθηνᾶς τὸ ἄγαλμα αὐτὸ συλήσας. Τοῦτον μὲν 
τοιαῦτα ἔς τε “Ἑλληνίδας πόλεις xal θεοὺς τοὺς “Ελλή- 
νῶν ἐχμαγέντα ἐπέλαόδεν ἀχαριστοτάτη νόσος πασῶν 
geile γὰρ ἤνθησεν, ἥ τε πρότερον εὐτυχία δοκοῦσα 
ἐς τοιοῦτον περιῆλθεν αὐτῷ τέλος" τὸ δὲ ὦ ἱερὸν ἐν ταῖς 
20 ᾿λλαλχομεναῖς ἠμελήθη τὸ ἀπὸ τοῦδε, ἅτε ἠρημωμένον 
τῆς θεοῦ. (7) ᾿Εγένετο δὲ καὶ ἄλλο ἐπ᾽ ἐμοῦ τοιόνδε 
ἐς χατάλυσιν τοῦ ναοῦ" χισσός οἵ προσπεφυχὼς μέγας 
χαὶ ἰσχυρὸς διέλυσεν ἐχ τῶν ἁρμονιῶν χαὶ διέσπα τοὺς 
λίθους ἀπ᾽ ἀλλήλων. (5) "Pei δὲ xol ποταυὸς ἐνταῦθα 
25 οὐ μέγας χείμαρρος" ὀνομάζουσι δὲ Τρίτωνα αὐτόν, 
ὅτι τὴν ᾿Αθηνᾶν τραφῆναι παρὰ ποκαμίῷ Τρίτων! ἔχει 
λόγος, ὡς δὴ τοῦτον τὸν Τρίτωνα ὄντα χαὶ οὐχὶ τὸν 
Λιβύων, ὃς ἐς τὴν πρὸς Λιδύη θάλασσαν ἐχδίδωσιν 
ἐχ τῆς Τριτωνίδος λίμνης. 


CAPUT XXXIV. : 


De templo Minervz Itoniz: — memorandis Coronez, Junonis signo Sirenas manu tenente — monte Libethrio — monte Laphy- 
stio, Hercule Charope et fluvio Phalaro — Orchomeno urbe ejusque conditoribus. 


80 Πρὶν δὲ ἐς Κορώνειαν ἐξ Ἀλαλκομενῶν ἀφικέσθαι, 
τῆς Ἰτωνίας ᾿Αθηνᾶς ἐστι τὸ ἱερόν" χαλεῖται δὲ ἀπὸ 
ἸΙτώνου τοῦ ᾿Αμφιχτυόνος, καὶ ἐς τὸν χοινὸν συνίασιν 
ἐνταῦθα οἱ Βοιωτοὶ σύλλογον. — "Ev δὲ τῷ ναῷ χαλχοῦ 
πεποιημένα ᾿Αθηνᾶς Ἰτωνίας καὶ Διός ἐστιν ἀγάλματα: 

85 τέχνη δὲ Ἀγοραχρίτου, μαθητοῦ τε χαὶ ἐρωμένου Φει- 
δίου. ᾿ἈἈνέθεσαν δὲ καὶ Χαρίτων ἀγάλματα ἐπ᾽ ἐμοῦ. 
(2) Λέγεται δὲ καὶ τοιόνδε, ᾿Ιοδάμαν ἱερωμένην τῇ θεῷ 
νύχτωρ ἐς τὸ τέμενος ἐσελθεῖν, καὶ ᾿'αὐτὴ τὴν ᾿Αθηνᾶν 
φανῆναι, τῷ χιτῶνι δὲ τῆς θεοῦ τὴν Μεδούσης ἐ ἐπεῖναι 

40 τῆς Ροργόνος ὑἱεψαλήν .Ἰοδάμαν δέ, ὡς εἶδε, Jortotn 
λίθον, χαὶ διὰ τοῦτο ἐπιτιθεῖσα γυνὴ πῦρ ἀνὰ πᾶσαν 
ἣμέ ἔραν ἐπὶ τῆς Ἰοδάμας τὸν βωμόν, ἐς τρὶς ἐπιλέγει 
τῇ Βοιωτῶν φωνῇ, ἸἸοδάμαν ζὴν χαὶ αἰτεῖν p» (3) 
Κορώνεια δὲ παρείχετο μὲν ἐς μνήμην ἐπὶ τὴς ἀγορᾶς 

45 Ἑρμοῦ βωμὸν ᾿ΒΕπιμηλίου, τὸν δὲ ᾿Ανέμων. Κατω- 
τέρω δὲ ὀλίγον Ἥρας ἐστὶν ἱερὸν xot ἄγαλμα i ἀρχαῖον, 


Πυθοδώρου τέχνη Θηύαίου φέρει δὲ ἐπὶ τῇ χειρὶ Σει- 


ρῆἧνας. Τὰς “γὰρ δὴ Ἀχελῴου θυγατέρας ἀναπεισθεί-- 
σας φασὶν ὑπὸ Ἥρας καταστῆναι πρὸς τὰς Μούσας ἐς 
[0 δῆς ἔριν" αἱ δέ, ὡς ἐνίκησαν, ἀποτίλασαι τῶν Σει- 


ΠΑΥΣΑΝΤΙΟῚ ΒΟΙΩΤΙΚΑ. AA. 


(772, 718.) 


stricto gladio puerum percussisse ; illum adhuc spirantem. 
huc illuc cursitasse , ubicunque vero humi fusus esset san- 
guis, inde aquas e terra erupisse; ex eo fluvium nomen. 
accepisse. (5) Alalcomenze non magnus est vicus ad radices 
imas modice editi montis. Loco nomen datum alii ferunt | 
ab Alalcomene homine indigena, a quo fuerit Minerva enu-- 
trita ; alii dicunt unam ex Ogygi filiabus Alalcomeniam fuisse, 
Non ita procul a vico plano loco erecta fuit Minervae odes; 
in ea priscum fuit ex ebore signum. (6) Sylla quidem mulla: 
in Athenienses crudelia admisit facinora e£ a Romanorunt 
more aliena; dissimilia non fuerunt quee in Thebanos et 
Quibus addidit, quod illud ipsum. 
quod Alalcomenis fuit Minervae signum rapuit. 


Orchomenios fecit. 
Hunc ho 

minem, qui Graecorum civitates et patrios eorum deos tam. 
furenter vexarat , morbus omnium teterrimus oppressit , pe- 
diculis e toto corpore erumpentibus ; huc pristina hominis fe-- 
licitas recidit. Templum Alaleomenarum ab eo inde tempore: 
(7) Contigit ad 
ejus eversionem cetate mea alia hujusmodi calamitas : agnata - 


negligi ceptum numine véluti orbatum. 


parietibus hedera magnis et prevalidis trunco radicibus 
ita se intra juncturas et coagmenta serpendo immisit, ut. 
lapides disjunxerit. Hac torrens proeferlabitur non magn s 
quem Tritonem nuncupant, quod Minervam ad amnem 
Tritonem educatam vulgo proditum est; quasi hic i e 
Triton sit, non autem qui ex Tritonide palude, quiam 
Africa est, in Libycum mare descendit. 


Antequam Coroneam ab Alalcomenis venias, Minerva: 
Itonie templum videas. Cognominis auctor fuit Itonus, 
Amphictyonis filius. Huc ad commune concilium conve- 
niunt Beoti. In eo templo Itonive Mineryc et Jovis e) 
wre signa sunt, Agoracriti Phidize discipuli, quique ei 
in amore fuit, opera. Gratiarum etiam zetate mea signa 
dedicata sunt. (2) Memoriz proditum est Iodamam deze 
sacerdotium gerentem noctu intra sacrum templi septu m 
venisse, atque Minervam eise obtulisse cum tunica, in qua 
Medus: Gorgonis caput inerat ; eo conspecto statim Iodamam 
in lapidem mutatam esse, eamque ob rem mulierem quoti li 
ad Iodam:e aram ignem apponentem ter Bceotorum voce. of- 
fari, Iodamen vivere ignemque sibi deposcere. (3) Co onea 
habuit ad memoriam insignia, Mercurii Epimelir in nd 
aram, etitem Ventorum alteram. Paulo infra eas aras J 
nonis fanum est cum pervetere signo; Pythodorus i 
Acheloi enim fili: 


narrant Junonis suasu in cantus certamen Musas provocare 


Thebanus fecit; Sirenas manu praefert. 
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| ρήνων τὰ πτερὰ ποιήσασθαι στεφάνους ἀπ᾽ αὐτῶν λέ- 
ovrt. — (4) Κορωνείας δὲ σταδίους ὡς τεσσαράχοντα 
ὄρος ἀπέχει τὸ Λειδήθριον : ἀγάλματα δὲ ἐν αὐτῷ Mov- 
ρ * K ἢ jp i 1 
m φῷ Σ 
σὼν τε xat Νυμφῶν ἐστιν ἐπίχλησιν Λειδηθρίων " καὶ 
5 πηγαί, τὴν μὲν Λειδηθριάδα ὀνομάζουσιν, ἣ δὲ ἑτέρα 
Πέτρα, γυναιχὸς μαστοὶς εἰσιν eixocuévot, xot ὅμοιον 
J^ [AJ Y M. m on » 21) Ὄπ rv. ^ 
γάλαχτι ὕδωρ ἀπ᾽ αὐτῶν ἄνεισιν. (5) ' Eig δὲ τὸ ὄρος τὸ 
Λαφύστιον xal ἐς τοῦ Διὸς τοῦ Λαφυστίου τὸ τέμενός 
εἰσιν ex ἱζορωνείας στάδιοι μάλιστα εἴκοσι. Λίθου μὲν 
I0 τὸ ἄγαλμα ἐστιν" ᾿Αθάμαντος δὲ θύειν Φρίξον καὶ "EA- 
λην ἐνταῦθα μέλλοντος πεμφθῆναι χριὸν τοῖς παισὶ 
φασιν ὑπὸ Διός, ἔχοντα τὸ ἔριον χρυσοῦν, καὶ ἀποδρᾶ- 
ναι σφᾶς ἐπὶ τοῦ xptoU τούτου. ᾿Ανωτέρω δέ ἐστιν 
Ἡραχλῃς Χάροψ ἐπίχλησιν" ἐνταῦθα δὲ oi Βοιωτοὶ 
[5 λέγουσιν ἀναύῆναι τὸν Ἣ ραχλέα ἄγοντα τοῦ Ἅδου 
" , 5gp^ NY / , 5 bd 5 : , 
τὸν χύνα. "Ex δὲ Λαφυστίου κατιόντι ἐς τῆς Ἰτωνίας 
Ἀθηνᾶς τὸ ἱερὸν ποταμός ἐστι Φάλαρος ἐς τὴν Κηφι- 
σίδα ἐχδιδοὺς λίμνην. (6) Τοῦ δὲ ὄρους τοῦ Λαφυ- 
, , , M 5 / Ὗ “Δ ΝᾺ Ἃ 
στίου πέραν ἐστὶν Ορχομενός, εἴ τις “ἤλλησιν ἄλλη 
20 πόλις ἐπιφανὴς χαὶ αὕτη ἐς δόξαν. Εὐδαιμονίας δέ 
ποτε ἐπὶ μέγιστον προαγθεῖσαν ἔμελλεν ἄρα ὑποδέξε- 
σθαι τέλος xal ταύτην οὐ πολύ τι ἀποδέον 7, Μυχήνας 
τε xai Δῆλον. Περὶ δὲ τῶν ἀρχαίων τοιαῦτ᾽ c» ὁπόσα 
5 pA. ὴ 
χαὶ μνημονεύουσιν. 
95 νειοῦ παῖδα TOU ποταμοῦ λέγουσιν ἐποικῆσαι, xol ἀπὸ 
πούτου τὴν γὴν ᾿Ανδρηίδα ὀνομασθῆναι. (7) Παρα- 
E v L4 8i € 3 iX "A0 / τ β΄ - ἧς s € 
γενομένου δὲ ὡς αὐτὸν ᾿Αθάμαντος, ἀπένειμε τῆς αὗ- 
τοῦ τῷ Αθάμαντι τήν τε περὶ τὸ Λαφύστιον χώραν 
xai τὴν νῦν Κορώνειαν xoi Ἁλιαρτίαν. ᾿Αθάμας δέ, 
30 ἅτε οὐδένα οἵ παίδων τῶν ἀρσένων λελεῖφθαι νομίζων 
7 , f N /, " ? 
5 5 
τὰ μὲν γὰρ ἐς Λέαρχόν ve xat Μελιχέρτην ἐτόλμησεν 
πστ΄, , Mee eon 3 / 
αὐτός, Λεύχωνι δὲ ὑπὸ νόσου τελευτῆσαι συνέῤη, 
Φρίξον δὲ ἄρα οὐχ ἠπίστατο ἢ αὐτὸν περιόντα ἢ γένος 
ὑπολειπόμενον Φρίξου, τούτων ἕνεκα ἐποιήσατο 'A- 
35 λίαρτον xai Κόρωνον τοὺς Θερσάνδρου τοῦ Σισύφου " 
Σισύφου γὰρ ἀδελφὸς ἦν ὃ ᾿Αθάμας. (8) Ὕστερον δὲ 
 ἀναστρέψαντος &x Κόλχων οἱ μὲν αὐτοῦ Φρίξου φασίν, 
M 
f δὲ Πρέσδωνος, γεγονέναι δὲ Φρίξῳ τὸν Πρέσδωνα 
ἐχ τῆς Αἰήτου θυγατρός, οὕτω συγχωροῦσιν οἱ Θερσάν- 
a -“ -* Y ^ 5 / 5 / A 
£m παῖδες olxov μὲν τὸν ᾿Αθάμαντος ᾿Αθάμαντι xal 
᾿ τοῖς ἀπὸ ἐχείνου προσήχειν, αὐτοὶ δέ, μοῖραν γὰρ δί-- 
j eco (o € / 
" δωσί σφισιν ᾿Αθάμας τῆς γῆς, Ἁλιάρτου καὶ Κορωνείας 
Au 3 / / NY / 3 
ἐγένοντο οἰχισταί. (9) Πρότερον δὲ ἔτι τούτων Ἂν- 
 ὃδρεὺς Εὐίππην θυγατέρα Λεύκωνος λαμόάνει παρὰ 
45 Αθάμαντος γυναῖχα. xol υἱὸς Ἐτεοχλῇς αὐτῷ γίνεται 
py " ? : 7 [ 5j 
Κηφισοῦ δὲ τοῦ ποταμοῦ κατὰ τῶν πολιτῶν τὴν φή- 
μὴν, ὥστε xal τῶν ποιησάντων τινὲς Κηφισιάδην τὸν 
᾿Ετεοχλέα ἐχάλεσαν ἐν τοῖς ἔπεσιν. (10) Οὗτος ὡς 
- ἐῤδασίλευσεν ὃ ᾿Ετεοχλῇῆς, τὴν μὲν χώραν ἀπὸ ᾿Ανδρέως 
δὺ ἔχειν τὸ ὄνομα εἴασε, φυλὰς δὲ Κηφισιάδα, τὴν δὲ 
, e€-€ 
- ἑτέραν ἐπώνυμον αὑτῷ κατεστήσατο. ᾿Αφικομένῳ δὲ 
E » Lu e (e 
πρὸς αὐτὸν Ἄλμῳ τῷ Σισύφου δίδωσιν οἰκῆσαι τῆς 
| χώρας οὗ πολλήν χαὶ αἵ χῶμαι τότε ἐκλήθησαν Ἂλ- 
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᾿Ανδρέα πρῶτον ἐνταῦθα Πη- 
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ausas; victis Musas pinnas ex alis convellisse deque illis 


coronas sibi fecisse. (4) Abest a Coronea stadia ferme 


quadraginta mons Libethrium ; signa in eo Musarum et 
Nympharum sunt cognomine Libethriarum; fontes ibidem 
(alterum Libethriadem nominant, alter Petra (?) est) mu- 
liebrium mammarum similitudinem gerunt et aqua inde la- 


cti similis scaturit. (5) Ad Laphystium montem et sacram 


Jovi Laphystio aream a Coronea viginti circiter sunt stadia. 
Dei signum elapideest. Quum esset Athamas hic Phrixum 
et Hellen immolaturus, missum a Jove pueris aurei velleris 
arietem dicunt, quo vecti illi aufugerint. Superius es! 
Hercules cognomento Charops. Hac ascendisse Herculem 
booti dicunt Ditis canem trahentem. Qua a Laphystio ad 
fanum Itoni: Minervze descenditur, est amnis Phalarus ,qu 
in Cephisidem influit paludem. (6) Trans Laphystium mon- 
tem est Orchomenus , urbs si qua est alia Graecis gloria in- 
signis. Ad opes vero summas et felicitatem maximam 
evectam idem prope qui Mycenas et Delum rerum exitus 
perculit. . De priscis vero ejus rebus haec propemodum 
memoric mandata fuere. Consedisse hoc in loco primum 
omnium tradunt Andrea, Penei fluminis fifium, et ab eo 
Andreidem terram nominatam. (7) Ad eum quum venisset 
Athamas, concessisse ei agrum qui circa Laphystium est, 
necnon eam regionem quae nunc Coronea et Haliartia dici- 
tur. Athamas quum nullam sibi virilem prolem superstitem 
esse putaret ( quod nempe facinus in Learchum et Melicer- 
ten ipsemet perpetraverat, et Leuconi morbus vitam ade- 
merat , Phrixum vero adhuc vivere aut liberos ei susceptos 
omnino ignorabat) , ob hane causam Thersandri Sisypho nati 
liberos Coronum et Haliartum adoptarat. Nam Sisyphi ipse 
frater erat. (8) Quum redisset autem e Colchis vel Phrixus 
ipse, ut quidam dicunt, vel, ut alii malunt, Presbon, quem 
ex /Eete filia genuerat Phrixus, censuerunt Thersandri 
filii, Athamanls opes jure Athamanti et ejus soboli redden- 
dum ; accepta itaque ab Atbamante agri parte Corones et. 
Haliarti conditores fuere. (9) Sed jam ante horum reditum 
Andreus Euippen Leuconis filiam , despondente Athamante , 
uxorem duxerat, ex qua natus est ei Eteocles , etsi pervul- 
gata inter cives fama Cephiso amne genitus est; quocirca 
etiam poetarum quidam Cephisiaden Eteoclem in carmini- 
bus appellarunt. (10) Suscepto Eteocles regno agrum ab 
Andreo vocari facile sivit, tribus vero duás constituit , 
quarum unam Cephisiadem , alteram de suo nomine jussit 
appellari. Venienti autem ad se Almo Sisyphi filio soli non 
magnam partem concessit ; ab Almo itaque vici tunc Almo- 
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(λῶνες ἀπὸ τοῦ Ἄλμου. τούτου" χρόνῳ δὲ ἐξενίχησεν 
ὕστερον εἶναι τῇ χώμη * Ὄλμωνας. 


Τὸν δὲ ᾿Ιτεοχλέα λέγουσιν οἱ Βοιωτοὶ Χάρισιν ἀν-- 
θρώπων θῦσαι πρῶτον: χαὶ ὅτι “μὲν τρεῖς Χάριτας χα- 
τεστήσατο ἴσασιν, ὀνόματα δὲ οἷα ἔθετο αὐταῖς οὐ μνη- 
μονεύουσιν᾽ ἐπεὶ Λακεδαιμόνιοί, γε εἶναι Χάριτας 
δύο xal Λαχεδαίμονα ἱδρύσασθαι τὸν “Ταὐγέτης φασὶν 
αὐτὰς xoi ὀνόματα θέσθαι Κλήταν χαὶ Φαένναν. (2) 
᾿Εοιχότα μὲν δὴ Χάρισιν ὀνόματα xo ταῦτα, ἐοικότα 
δὲ καὶ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις" τιμῶσι γὰρ ἐκ παλαιοῦ xoi 
᾿Αθηναῖοι Χάριτας Αὐξὼ χαὶ Ηγεμόνην. Τὸ γὰρ τῆς 
ἹΚαρποῦς ἐστιν οὐ Χάριτος. ἀλλὰ “Ὥρας ὄνομα" τῇ δὲ 
ἑτέρᾳ τῶν Ὡρῶν νέμουσιν ὁμοῦ τῇ Πανδρόσῳ τιμὰς 
οἱ ᾿Αθηναῖοι, Θαλλὼ τὴν θεὸν ὀνομάζοντες. (3) Παρὰ 
ι5 δὲ ᾿Ἐτεοχλέους τοῦ ᾿Ορχομενίου μαθόντες τρισὶν ἤδη 

γομίζομεν Χάρισιν εὔχεσθαι" xol ᾿Αγγελίων τε xai 

Τεχταῖος, οἵ γε Διονύσου τὸν ᾿Απόλλωνα ἐργαζόμενοι 

Δηλίοις τρεῖς ἐποίησαν. ἐπὶ τῇ χειρὶ αὐτοῦ Χάριτας" 

χαὶ ᾿Δθήνησι πρὸ τῆς ἐς τὴν ἀκρόπολιν ἐσόδου Χάρι- 
90 τές εἶσι χαὶ αὗται τρεῖς" παρὰ δὲ αὐταῖς τελετὴν ἄγου- 
σιν ἐς τοὺς πολλοὺς ἀπόρρητον. (4) Πάμφως μὲν δὴ 
πρῶτος ὧν ἴσμεν ἦσεν ἐ ς Χάριτας, πέρα δὲ οὔτε pi- 
θμοῦ πέρι οὔτε ἐς τὰ ὀνόματά ἐστιν οὐδὲν αὐτῷ πε- 
ποιημένον. “Ὅμηρος δέ, ἐμνημόνευσε γὰρ Χαρίτων 
χαὶ οὗτος, τὴν μὲν “Ἡφαίστου γυναῖχα εἰναι λέγει χαὶ 
ὄνομα αὐτῇ τίθεται Χάριν: Πασιθέας δὲ εἶναί ges 
ἐραστήν ** [ἐν δὲ] "Ymvou τοῖς λόγοις τὸ ἔπος ἐποίη- 


σι 


[0 


τῷ 
ex 


σεν, 
Ἦ μέν μοι δώσειν Χαρίτων μίων ὁπλοτεράων. 


80 Τούτου δὲ ἕνεκα ὑπόνοια δὴ παρέστη τισὶν ὡς χάρι- 
τας ἄρα xoi πρεσθυτέρας οἶδεν ἄλλας Ὅμηρος. (5) 

M 
Ἡσίοδος δὲ ἐν Θεογονίᾳ, προσιέσθω δὲ ὅτῳ φίλον ΤΙΝ 

: e , j A 7 
Θεογονίαν, ἐν δ᾽ οὖν τῇ ποιήσει ταύτῃ͵ τὰς Χάριτας 
φησιν εἶναι Διός τε χαὶ Εὐρυνόμης, χαί σφισιν ὀνόματα 
35 Εὐφροσύνην τε χαὶ Ἀγλαΐαν εἶναι χαὶ Θαλίαν χατὰ 
ταὐτὰ δὲ ἐν ἔπεσίν ἐστι τοῖς ᾿Ονομαχρίτου.. Ἂντί- 
(tj o6 δὲ οὔτε ἀριθμὸν Χαρίτων οὔτε ὄνομα εἰπὼν Αἴ- 
Tae εἰναι θυγατέρας χαὶ Ἡλίου ΠΥ αὐτάς. "Eown- 
σιάναχτι δὲ τῷ τὰ ἐλεγεῖα γράψαντι τοσόνδε οὗ κατὰ 
40 τὴν τῶν πρότερον δόξαν ἐστὶν αὐτῷ πεποιημένον ὡς ἣ 
Πειθὼ Χαρίτων εἴη χαὶ αὐτὴ μία. (ὁ 9) "Osce δὲ ἦν 
ἀνθρώπων ὃ γυ vào T Oyvoc Χά vec Jot πλάσας ἢ 
P ΤΣ j| 
γραφῇ μιμησάμενος, qux οἷόν τε ἐγένετο πυθέσθαι με, 
ἐπεὶ τά γε ἀρχαιότερα ἐχούσας ἐσθῆτα οἵ τε πλάσται 
45 καὶ χατὰ ταὐτὰ ἐποίουν oi ζωγράφοι, xal Σμυρναίοις 
το e e ον Y e 
τοῦτο μὲν ἐν τῷ ἱερῷ τῶν Νεμέσεων ὑπερ τῶν ἀγαλ- 
D , 3 

μάτων χρυσοῦ Χάριτες ἀνάχεινται, τέχνη Βουπάλου, 

e , 9 5 / ͵ ’ 5 5 , 3 
τοῦτο δέ σφισιν ἐν τῷ Ὡδείῳ Χάριτος ἐστιν εἰκών, Ἀ- 
πελλοῦ γραφή, Περγαμηνοῖς δὲ ὡσαύτως ἐν τῷ ᾿Αττά- 
60 λου θαλάμῳ, BoumdAou xoci αὗται" (7) xoi πρὸς τῷ 
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nes nuncupati sunt. 


poribus usus obtinuit ut vicus * Olmones appellaretur. 
CAPUT XXXV. 


De Gratiarum vario numero et nominibus — Gratiarum imaginibus et signis. 


(780—792. 


lis deinde qua insecuta sunt tem- 


Eteoclem sane Boeoti primum omnium Gratiis sacra 
fecisse memorant; ac tres quidem Gratias religione san-- 
xisse norunt; quie vero eis nomina indiderit, non memine- 
runt. Lacedaemonii Gratias duntaxat duas colunt, quas 
Lacedzemonem Taygete filium dedicasse tradunt , easque 
Cletam et Phaennam nominasse. (2) Consentanea sane 
Gratiis ista nomina, consentanea etiam quae Athenienses. 
usurparunt. Nam hi quoque inde ab antiquis temporibus 
Gratias venerantur, Auxo et Hegemonen. Etenim Carpüs 
nomen non Grati, sed Hora: est. Horarum alteri com- 
munes cum Pandroso honores Athenienses habent ; Thallo 
nominant. (3) Accepto sane ab Orchomenio Eteocle ritu 
tribus jam Gratiis vota concipimus. Atque Angelio quidem - 
et Tecteeus, qui Bacchi (aureum ?) Apollinem Deliis fece- 
runt, tres in ejus manibus Gratias posuere. Athenis in 
arcis vestibulo Grative sunt et ipsae numero (res, quarum 
initia vulgo incognita eo ipso in loco peragunt. (4) Pam- 
phos omnium quos ipsi novimus primus carmina in Gra- 
Has cecinit; earum tamen neque numerum definivit neque. 
nomina tradidit. Homerus, nam is quoque Gratiarum men- 1 
Lionem fecit, Vuicani uxorem earum unam dixit » quam Gra- 
tiam proprio appellavit nomine. Pasitheze vero amatorem - 


perhibet * *. Idem ubi Somnum loquentem inducit , taiem - 
habet versum : | 
| 
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Juncturam mihi te Charitum unam posteriorum. 


Ex eo suspicati qu(dam sunt, quum juniores Gratias no- | 
minei, vetustiores illum scisse alias fuisse. (5) Jam vero - 
in eo carmine* quo. deorum Hesiodus originem explicat 
(licet enim per me Hesiodo qui volet Theogoniam asserat) : 

in eo igitur carmine Gralias Jovis et Eurynomes filias esse 
dixit, et nomina protulit Euphrosynen, Algaiam et Tha- 
liam. Eademque nomina suis etiam versibus manda- 
vit Onomacritus. Antimachus neque certum numerum 
Gratiarum , neque nomina prodidit ; ZEgles tantum et Solis 
filias esse dixit. Hermesianacti elegorum scriptori ( quod | 
nemo ante eum tradidit) Pitho (Suadela) una est de Gra- 

(6) At qui primus Gratias vel finxerit. 


nudas vel pingendo nudas ostenderit, 


DAR, ADS PIÜS IPIS MT II di. 


(iarum numero. 
nusquam comperi. : 
Apud priscos enim homines cum vestimento eas tam a 
fictoribus, quam a pictoribus factas novi ; ; sic apud Smyr- | 
naeos quum in Nemesium fano supra Nemesium simulacra 
ex auro Grati? posite sunt, quas Bupalus fecit; tum 

vero in Odeo Grati: imago Apellis opus est. Pergamenis | 
quoque in Attali thalamo sunt Gratice, ejusdem opus Bu- 
pali, (7) et apud Pythium, uti ipsi nominant, quas pinxit | 


(782, 753.) 


ὀνομαζομένῳ Πυθίῳ Χάριτες xoi ἐνταῦθά εἶσι Πυθα-. 
γόρου γράψαντος Παρίου: Σωχράτης τε ὃ Σωφρονί- 
σχου πρὸ τῆς ἐς τὴν ἀχρόπολιν ἐσόδου Χαρίτων εἰργά- 
σατο ἀγάλματα ᾿Αθηναίοις. Καὶ ταῦτα μέν ἐστιν 
δ ὅμοίως ἅπαντα ἐν ἐσθῆτι" oi δὲ ὕστερον οὐχ οἶδα ἐ ἐφ᾽ 
ὅτῳ μεταθεόλήχασι τὸ σχῆμα αὐταῖς. Χάριτας γοῦν 
οἵ xav ἐμὲ ἔπλασσόν τε καὶ ἔγραφον γυμνάς. 


PAUSANULE LIB. IX. CAP. XXXVI. 
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Pythagoras Parius. Porro Socrates Sophronisci filius ante 
arcis vestibulum Gratiarum Atheniensibus signa fecit. Ea 
sane omnia sunt veste velata. Qua vero his posteriores 
ratione ita Gratiarum ornatum immutaverint , Ut nostra zeta- 
te omnes plane nudas faciant quibus eas vel fingendo vel 


pingendo exprimere curz est, mihi certe compertum non 
est. 


CAPUT XXXVI. 


De reliquis Orchomeni regibus, Almo, Phlegya — Phlegyarum bello contra Delphos et exitio — Minya et Minyis — Orchomeno 
et Hyetto. 


Γενομένης δὲ ᾿Ετεοχλεῖ τῆς τελευτῆς, fj βασιλεία 
περιῆλθεν ἐς τὸ Ἄλμου γένος" Ἄλμῳ δὲ αὐτῷ μὲν θυ- 
γατέρες Χρυσογένεια ἐ ἐγένετο xoi Χρύση" Χρύσης δὲ 
τῆς Ἄλμου xat Ἄρεως ἔχει φήμη γενέσθαι Φλεγύαν- 
xal τὴν & ἀρχήν, τοῦ ᾿Ετεοχλέους ἀποθανόντος ἄπαιδος, 
6 Φλεγύας ἔ ἔσχεν οὗτος. (2) T7, uiv δὴ χώρᾳ τῇ πάσῃ 
Φλεγυαντίδα ὄ ὄνομα εἶναι μετέθεντο ἀντὶ ᾿Ανδρηίδος. 
πόλις δὲ ἐγένετο ἥ τε ἐξ ἀρχῆς οἰχισθεῖσα ἣ ᾿Ανδρηίς, 
xai προσέχτισεν ὃ Φλεγύας ὁμώνυμον αὑτῷ, τοὺς τὰ 
πολεμικὰ ἀρίστους Ἑλλήνων συλλέξας ἐς αὐτήν. Καὶ 
ἀπέστησάν τε ἀνὰ χρόνον ἀπὸ τῶν ἄλλων Ὄρχομε- 
νίων ὑπὸ ἀνοίας xaX τόλμης ol Φλεγύαι χαὶ n xat 
ἔφερον τοὺς mpocolxouc* τέλος δὲ καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν cu- 
λήσοντες στρατεύουσι τὸ ἐν Δελφοῖς, ὅτε xat Φιλάμ.- 
μων λογάσιν ᾿Αργείων ἐπ᾽ αὐτοὺς βοηθήσας αὐτός τε 
ἀπέθανεν ἐν τῇ μάχη χαὶ οἱ τῶν ᾿Αργείων λογάδες. (3) 
Τοὺς δὲ Φλεγύας πολέμῳ μάλιστα ᾿Ἑλλήνων χαίρειν 
μαρτυρεῖ μοι καὶ ἔπη τῶν ἐν Ἰλιάδι περὶ Ἄρεως χαὶ 
Φύδου τοῦ Ἄρεως πεποιημένα, 


20 


25 


Τὼ μὲν ἄρ᾽ εἰς ᾿Εφύρους πόλεμον μέτα θωρήσσεσθον, 
ἠὲ μετὰ Φλεγύας μεγαλήτορας. 
᾿Εφύρους δὲ ἐνταῦθα ἐμοὶ δοχεῖν τοὺς ἐν τῇ Θεσπρω- 
τίδι ἠπείρῳ λέγει. Τὸ μὲν δὴ Φλεγυῶν γένος ἀνέ- 
τρεψεν ἐχ βάθρων 6 θεὸς χεραυνοῖς συνεχέσι χαὶ ἰσχυ- 
pois σεισμοῖς, τοὺς δὲ ὑπολειπομένους νόσος ἐπιπε- 
σοῦσα ἔφθειρε λοιμώδης, ὀλίγοι δὲ xol ἐς τὴν Φωχίδα 
διαφεύγουσιν ἐξ αὐτῶν. (4) Φλεγύᾳ δὲ οὐ γενομένων 
παίδων, ἐκδέχεται Χρύσης τὴν ἀρχήν, Χρυσογενείας 
τε ὧν τῆς Ἄλμου χαὶ Ποσειδῶνος. Τούτῳ δὲ υἱὸς γί- 
vexat Χρύσῃ Μινύας xal ἀπ᾽ αὐτοῦ Μινύαι xai νῦν 
ἔτι ὧν ἦρχεν ὀνομάζονται. Ἰρόσοδοι δὲ ἐγίνοντο τῷ 
Μινύᾳ τηλικαῦται μέγεθος ὡς ὑπερθαλέσθαι τοὺς πρὸ 
40 αὐτοῦ πλούτῳ θησαυρόν τε ἀνθρώπων ὧν ἴσμεν M:- 
| γύας πρῶτος ἐς ὑποδοχὴν χρημάτων. ᾧχοδομήσατο. (6) 
“Ἕλληνες δὲ ἄ ἄρα εἰσὶ δεινοὶ τὰ ὑπερόρια ἐν θαύματι τί- 
θεσθαι μείζονι ἣ τὰ οἰχεῖα, ὁπότε γε ἀνδράσιν ἐπιφα- 
νέσιν ἐς συγγραφὴν πυραμίδας μὲν τὰς παρὰ Αἰγυ- 
45 πτίοις ἐπῆλθεν ἐξηγήσασθαι πρὸς τὸ ἀκριδέστατον, θη- 
: σαυρὸν δὲ τὸν Μινύου καὶ τὰ τείχη τὰ ἐν Τίρυνθι 
οὐδὲ ἐπὶ βραχὺ ἤγαγον μνήμης, οὐδὲν ὄντα ἐλάσσο- 
γος θαύματος. (6) Μινύου δὲ ἦν Ὀρχομενός" χαὶ 
ἐπὶ τούτου βασιλεύοντος 4 τε πόλις Ὀρχομενὸς χαὶ 
δῦ οἵ ἄνδρες ἐχλήθησαν ᾿Ορχομένιοι " διέμεινε δὲ οὐδὲν 
À 


^ 
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Quum vivendi finem fecisset Eteocles, ad Almi posterita- 
tem regnum pervenit. Filize Almo fuere Chrysogenia et 
Chryse. E Chryse fama est Phlegyam Marti genitum. In 
Eteoclis imperium hic ipse Phlegyas successit, quum ille 
liberos non reliquisset. (2) Totius tunc regionis immutatum 
est nomen, ut qua. Andreis prius vocabatur, Phlegyantis 
diceretur. Fuit ab initio condita urbs Andreis, cui aliam 
de se appellatam addidit Phlegyas, congregatis in eam 
bellica virtute praestantissimis quibusque e tota Grecia. 
Defecerunt vero insequentibus temporibus amentia et 
audacia impulsi a reliquis Orchomeniis Phlegyze, finitimo- 
rum bona agere et rapere aggressi; postremo vel ad Apol- 
linis Delphici fanum  diripiendum arma converterunt. 
Contra quos quum Philammon Delphis opem ferens lectam 
Argivorum manum duxisset, ipse una cum Argivis suis 
prelio cecidit. (3) Bellicae vero inprimis rei studia prae 
cunctis Graeci populis Phlegyas fuisse consectatos te- 
stimonio mihi sunt Homeri versus, quos in Iliade fecit de 
Marte et Terrore Martis filio : 


Illi Ephyros ambo contra tunc arma ferebant , 

sive acres Phlegyas. 
Ephyros ibi (ut mihi quidem videtur) nominat qui 'The- 
sproticam Epirum incolunt. At Phlegyarum genus prope 
omne crebris fulminibus et telluris vehementissimis moti- 
busdeus funditus abolevit ; qui reliqui fuere , eos pestilentia 
absumpsit, przeter paucos qui in Phocidem effugerunt. (4) 
Phlegya sine liberis exstincto, imperium excepit Chryses, e 
Chrysogenia Almi filia et Neptuno natus. Hujus Chrysae 
filius fuit Minyas, a quo ii quibus imperavit populi hac 
eliam state Minyae nominantur. Huic tam ampla fuere 
vectigalia , ut superiores omnes divitiis vicerit, primusque 
omnium , de quibus aliquid accepimus , Minyas thesaurum 
ad pecuniam servandam zedificavit. (5) At Graeci extera- 
rum gentium res in majori quam suas ipsorum miraculo 
ponere solent, quandoquidem clarissimi historiarum scri- 
plores /Egyptiorum pyramidas accuratissime describere 
aggressi sunt, quum de Minyze rario el Tirynthis muris, 
operibus nihilo minore diguis admiratione, ne brevem qui- 
dem fecerint mentionem. (6) Minyse filius fuit Orchome- 
nus, Eo regnante urbs Orchomenus , et populus Orchome- 
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γηττόν ἐστι τὴν χώμην χαὶ ἣ ταύτῃ. προσεχής. 
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ἧσσον χαὶ Μινύας ἐπονομάζεσθαι σφᾶς ἐς διάχρισιν 
ἀπὸ ᾿Ορχομενίων τῶν ἐν Ἀρκαδίᾳ. Παρὰ: τοῦτον τὸν 
Ὀρχομενὸν βασιλεύοντα Ὕηττος ἀφίκετο ἐξ Ἄργους, 
φεύγων ἐπὶ τῷ Μολούρου φόνῳ τοῦ Ἀρίσθαντος, óv- 
τινα ἀπέχτεινεν ἐπὶ γυναικὶ ἑλὼν γάρδτχι xo αὐτῷ 
τῆς χώρας ἀπέγειμεν ᾿Ὄρχομενὸς ὅση νῦν περί τε 
(7) 
γήττου δὲ ἐποιήσατο μνήμην καὶ ὃ τὰ ἔπη συνθεὶς ἃς 
μεγάλας Ἠοίας καλοῦσιν “Ἕλληνες, 

Ὕηττος δὲ Μόλουρον ᾿Ἀρίσδαντος φίλον υἱὸν 

χτείνας ἐν μεγάροις εὐνῆς ἕνεχ᾽ ἧς ἀλόχοιο, 

οἶχον ἀποπρολ vOv φεῦγ᾽ Ἂ eyeoc ἱππούότοιο, 


ἵξεν ὃ ᾿ Ὁρχομενὸν Μινυήιϊον᾽ xat μιν oy ἥρως 
δέξατο xal χτεάνων μοῖραν πόρεν ὡς ἐπιειχές. 


(8) Πρῶτος δὲ οὗτος 5 Ὕηττος δίχην μοιχείας Ja cv 
δῃλός ἐστι χαὶ χρόνῳ ὕστερον Δράκοντος ᾿Αθηναίοις 
θεσμοθετήσαντος ἐχ τῶν ἐχείνου χατέστη νόμων, ᾿ οὺς 
ἔγραφεν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς, ἄλλων τε ὁπόσων ἄδειαν εἶναι 
χρή, καὶ δὴ χαὶ τιμωρίας μοιχοῦ. 'To δὲ : ἀξίωμα τῶν 
Μινυῶν ἐπὶ τοσοῦτον ἤδη προῆχτο, ὥστε χαὶ Νηλεὺς 
Κρηθέως βασιλεύων Πύλου γυναῖχα ἔσχεν ἐξ ᾽Ορχομε- 
νοῦ Χλῶριν ᾿Αμφίονος τοῦ ᾿]ασίου. 


CAPUT 


restituuntur. 


Ἔδει δὲ ἄρα παυθῆναι χαὶ τὸ Ἄλμου γένος οὐχ. 
ὑπολείπεται γὰρ παῖδα Ὄρχομενός, χαὶ οὕτως ἐς κλύ: | 
μενον τὸν Πρέσόωνος τοῦ Φρίξου περιῆλθεν ἣ ἀρχή. 
Κλυμένου δὲ γίνονται παῖδες, πρεσδύτατος μὲν ᾿Εργὶ- 
γος, ἐπὶ δὲ αὐτῷ Στράτιος καὶ Ἄρρων xoi Πύλεος, 
νεώτατος δὲ Ἀζεύς. Κλύμενον μὲν ἐν τῇ ἑορτῇ τοῦ 
᾿Ογχηστίου Ποσειδῶνος Θηδαίων φονεύουσιν ἄνδρες ἐξ 
ἀφορμῆς μικρᾶς ἐς ἅπαν θυμοῦ προαχθέντες: "Epyivoc 
δὲ ὃ πρεσδύτατος τῶν Κλυμένου παίδων τὴν βασιλείαν 
παραλαμάνει. (2) Δύναμιν δὲ αὐτίχα αὐτός τε χαὶ οἱ 
ἀδελφοὶ συλλέξαντες ἦλθον ἐ ἐπὶ τὰς Θήδας: χαὶ μάχη μὲν 
ἐχράτησαν, τὸ δὲ ἀπὸ τούτου χωροῦσιν ἐς ὁμολογίαν 


5 Θηδαίους χατὰ ἔτος ἕχαστον τελεῖν δασμὸν τοῦ Κλυ- 


μένου φόνου. Ἣ ραχλέους δὲ ἐπιτραφέντος ἐν Θήδαις, 
οὕτω τοῦ δασμοῦ τε ἠλευθερώθησαν οἱ Θηόδαῖοι καὶ οἵ 
/, εν f) z / 5 es 
Μινύαι μυγζαλως τῷ πολέμῳ προσέπταισαν; (3) "Eoyi- 
- ec e 
voc δέ , ἅτε χεχαχωμένων ἐς τὸ ἔσχατον τῶν πολιτῶν, 
S c λέ 2 , io UE c i 
πρὸς μὲν τὸν Ἥραχλέα ἐποιήσατο εἰρήνην, πλοῦτον δὲ 
τὸν πρότερον χαὶ εὐδαιμονίαν ἐχείνην ἀνασώσασθαι 
ζητῶν ἠμέλησεν ἁπάντων ὅμοίως τῶν ἄλλων, ὥστε xod 
ὅλ » ovy 5 / 5 ev *() A 
ἔλαθεν ἄγαμος xat ἀπαις ἀφιχόμενος ἐς γῆρας. "fic δὲ 
e / bd 
αὐτῷ χρήματα συνείλεχτο, ἐνταῦθα ἐπεθύμησέν ol 


5 γενέσθαι παῖδας" (4) ἐλθόντι δὲ ἐς Δελφοὺς χαὶ ἐρομένῳ 


περὶ παίδων χρᾷ τάδε 1j Πυθία" 


Ἔργϊνε Κλυμένοιο πάϊ Πρεσδωνιάδαο, 
ὄψ᾽ ἦλθες γενεὴν διζήμενος, ἀλλ᾽ ἔτι χαὶ νῦν 
ἱστούοῆι γέροντι νέην ποτίόαλλε χορώνην. 


IIAYZANIOY BOIOTIKA. AZ. 


(753—185. 


nii appellati. Mansit tamen nihilominus Minyarum etiam. 
cognomen , quo ab iis qui in Arcadia sunt Orchomeniis di- 
stinguerentur. Ad hunc Orchomenum regnum jam obti- 
nentem Hyettus venit Argis, fugiens ob Moluri Arisbantis 
filii caedem , quem in uxoris adulterio deprehensum inter- 
fecerat. Ei partem agri Orchomenus concessit eam quae 
circa Hyettum vicum est cum tota vicinitate. (7) Hyelti 
mentionem fecit is etiam- qui ea carmina composuit quae 
sunt Eo magna a Grecis appellate : 

Hyettus casti temerala ob fcedera lecti 

filium Arisbantis quum stravit ezede Molurum, 

herbosis longe profugus discessit ab Argis, 

Orchomenumque adiit Minyeum ; excepit amicis 


edibus illum heros fortunarumque benigno 
pectore participem non abnuit esse suarum. 


(8) Satis constat primum omnium Hyettum hune de adulte- 
rio poenam sumpsisse ; atque multo post Dracon, quum leges 
Athenis in magistratu ferret, tum de aliis quibusdam , tum 
de adulteris libere pcenas sumi posse promulgavit. Eo jam 
Minyarum nomen dignitatis provectum fuerat, ut etiam 
Neleus Crethei filius, Pyli rex, ex Orchomeno uxorem 


Chlorin Amphionis ex Tasio geniti filiam duxerit. 


XXXVII. 


Almi genere exstincto, regnum Orchomeni ad Clymenum transit — dein ad Erginum — de Trophonio et Agamede nar- 
ratio — Ascalaplo et Ialmeno regnantibus Minyz ad Trojam tendunt — Orchomenii a Thebanis ejecti a Philippo Amynt:e filio 


Atevenit ut. Almi etiam proles interiret. Nam quum 
liberos Orcehomenus non suscepisset , ad Clymenum Pre- 
sbonis filium , Phrixi nepotem, imperium transiit. Filios 
bic habuit natu maximum Erginum , minores Stratium, Ar- 
rhonem, Pyleum et postremum Azeum. Clymenum, dum 
festi dies Onchestii Neptuni agitarentur, Thebani homines 
ex levi causa vehementi ira concitati occiderunt. In regnum 
(2) Is 
mox cum fratribus exercitu comparato Thebas adortus, 


successit Erginus , Clymeni filiorum natu maximus. 


prelio primum hostes fudit; icto deinde federe pecunia 
se annua Thebani de Clymeni caede satisfacturos pacti 
sunt. Verum quum Hercules Thebis adolevisset, tributo 
liberati sunt Thebani et Minyarum opes bello magnopere 
accisee. (3) Erginus igitur, ut qui confectos jam prope 
belli calamitatibus cives suos videret, pacem quidem cum 
Hercule fecit, ad pristinas autem opes et felicitatem redin- 
tegrandam conversus ita prae hac una cura omnia contem- 
psit cetera, ul senectus eum ceelibem et orbum oppresserit. 
Magna demum congesta pecunia liberos suscipere cupiebat. 
(4) Qua de re quum Delphos consulturus venisset , hujus- 
modi responsum accepit : 


Ergine o Clymeni proles Presbonid: , ad aram 
exquirens sobolem venisti sero : sed et nunc 
lemoni vetulo validum prcetendito rostrum. 


goes 


| 
35 ἦσαν τῆς Ἄκτορος τοῦ ᾿Αζέως τοῦ Κλυμένου" χαὶ ὑπὸ 


᾿ τούτοις ἡγεμόσι Μινύαι στρατεύουσιν ἐς Τροίαν. 
c | Mesesyov ᾿Ὄρχομένιοι-καὶ τοῖς Κόδρου παισὶν ἐς Ἴω-- 


BR τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ δαιμονίου σφίσιν ἐς τὸ ἀσθε- 
νέστερον ἔμελλεν ἀεὶ ῥέψειν. 


I 


" 
| 
| 


Β 


|^ 


à 


Ὁ τος. 


se] 


᾿Ἐροφώνιος Ἀπόλλωνος εἰναι xa οὐχ ᾿Εργίνου: χαὶ ἐγώ 
πε πείθομαι χαὶ ὅστις παρὰ Τροφώνιον ἦλθε δὴ μαντευ- 


5 σόμενος. Τούτους φασίν, ὡς ηὐξήθησαν, γενέσθαι δει-- 


| γοὺς θεοῖς τε ἱερὰ χατασχευάσασθαι χαὶ βασίλεια 
| Oed xal γὰρ τῷ» Ἀπόλλωνι τὸν ναὸν ῳχοδόμησαν 
᾿ πὸν ἐν sioe xat Ὑριεῖτ τὸν θησαυρόν. ᾿Εποίησαν δὲ 


᾿ ἐνταῦθα τῶν λίθων ἕνα εἰναί σφισιν ἀφαιρεῖν χατὰ τὸ 


| xo oi μὲν ἀεί τι ἀπὸ τῶν τιθεμένων ἐλάμό ανον. 
᾿ Ὑριεὺς δὲ εἴχετο ἀφασίᾳ χλεῖς μὲν χαὶ σημεῖα τὰ ἄλλα 


δρῶν ἀχίνητα, τὸν δὲ 
| ἐλάσσονα. (6 j) Ἵστησιν οὖν ὑπὲρ τῶν ἀγ γείων» ἐν οἷς 
AE | τε ἄργυρος ἐνὴν χαὶ ὃ χρυσός οἵ, πάγας ἦ τι χαὶ ἄλλο 
ὃ τὸν ἐσελθόντα χαὶ ἁπτόμενον τῶν χρημάτων χαθέ- 
ἔξειν ἔμελλεν" ἐσελθόντος δὲ τοῦ Ἀγαμήδους, τὸν μὲν ὃ 
-CT-M κατεῖχε. Τροφώνιος δὲ ἀπέτεμεν αὐτοῦ τὴν 
κεφαλήν, ὃ ὅπως μὴ ἡμέρας ἐπισχούσης ἐχεῖνος γένοιτο 
ἐν αἰχίαις χαὶ αὐτὸς μηνυθείη μετέχων τοῦ “πολμήμα- 
(7) Καὶ Τροφώνιον, μὲν ἐνταῦθα ἐδέξατο ἣ γῆ 
διαστᾶσα, ἔνθα ἐστὶν ἐν τῷ ἄλσει τῷ ἐν Λεδαδεία βό- 
E τε Ἀγαμήδους καλούμενος χαὶ πρὸς αὐτῷ nin 
Τὴν δὲ ἀρχὴν τῶν ᾿Ορχομενίων ἔσχεν ᾿Ἀσχάλαφος καὶ 
ἼἸάλμενος Ἄρεως εἶναι λεγόμενοι" μητρὸς δὲ ᾿Αστυόχης 


ἀριθμὸν ἀεὶ τῶν χρημάτων 


(5) 


(vay τοῦ στόλου. T ενομένους δὲ ἀναστάτους ὑπὸ Θη- 
᾿βαίων κατήγαγεν αὖθις ἐς Ὀρχομενὸν Φίλιππος ὃ 


PAUSANLE LIB. IX. CAP. XXXVIII. 


Ι BERSiva δὲ αὐτῷ νέαν γυναΐχα χατὰ τὸ υάντευμα 


Τροφώνιος γίνεται χαὶ «Ἀγαμήδης. (6) Λέγεται. δὲ ὃ 


481 


Quum igitur oraculi monitu adolescentulam uxorem duxis- 

set, Trophonius et Agamedes ex eo matrimonio nati sunt; 

(5) etsi traditum est, Apollinis, non Ergini filium fuisse 
Trophonium ; quod ego ut credam facile adducor, et facile 

Sibi id persuasum habeat quicunque ad Trophonii oraculum 
accesseril. li quum ad virilem zetatem pervenissent, sol- 
lertia in deorum templis et hominum regalibus tectis zedi- 
ficandis excelluisse dicuntur. Etenim Delphis Apollini 
templum erexerunt et Hyrieo thesaurum. In hoc lapidem 
unum ita collocarant, ut extrorsum eum eximere possent. 
Quoties itaque libitum esset, clam introeuntes aliquid re- 
posite pecunice auferebant. Hyrieum autem ea res ve- 
hementer sollicitum habebat, preesertim quum et claves et 
signa cetera incorrupta cerneret , pecuniae tamen numerum 
quotidie comminui animadverteret. (6) Super vasis igitur 
in quibus aurum et argentum erant reposita , laqueos dispo- 
suit, vel aliud quid ejusmodi, quo simulac pecuniam quis 
esset altingere conatus, captus teneretur. Ingressus ilaque 
Agamedes in vinculis haesit; Trophonius vero fralris caput 
procidit, veritus nempe ne, quum illuxisset, ille ad tor- 
menta adigeretur, et ipse ab illo, quod furti fuisset socius, 
indicaretur. (7) Idem Trophonius terre haustus est 
hiatu eo ipso in loco, quo exstat in luco, qui est Lebadexwe, 
fovea quae Agamedis dicitur, columna supereminente. Or- 
chomeniorum post hiec regnum obtinuere Ascalaphus et 
Ialmenus , quos Marti Astyoche Actoris filia, Azei neptis, 
Clymeni proneptis, peperisse dicitur. Hos ad Trojam 
duces Orchomenii secuti sunt. (8) Ejus etiam colonia, 
quam in Ioniam Codri filii deduxerunt, consortes Orcho- 
Suis vero a Thebanis ejectos sedibus Orcho- 
Sed eorum res 


menii fuere. 
menum Philippus Amynt2e filius reduxit. 
adversa fortuna gravius semper afllixit. 


CAPUT XXXVIII. 


Memoranda apud Orchomenios — Minys thesaurus — Miny: et Hesiodi 


i sepulera — de Acteonis cultu — Mclane et Ce- 


phisso fluviis — Orchomeniorum divitiis et urbe Aspledone. 


Ὀρχομενίοις ὃς πεποίηται χαὶ Διονύσου, τὸ δὲ ἀρ- 


d χαιότατον Χαρίτων ἐστὶν ἱερόν. Τὰς μὲν δὴ πέτρας 


᾿σέδουσί τε Μάλιστα: xol τῷ ᾿Ετεοχλεῖ gag αὐτὰς πε- 
| σεῖν ἐχ τοῦ c tpi τὰ δὲ ᾿ἀγξλματὰ τὰ σὺν κόσμῳ 


πεποιημένα ἀνετέθη μὲν ἐπ᾽ ἐμοῦ , λίθου δέ ἐστι καὶ 


—xaUra. (2) "ἔστι δέ σφισι χαὶ χρήνη θέας ἀξία" κατα- 


E- βαίνουσι δὲ ἐς αὐτὴν ὕδωρ οἴσοντες. Θησαυρὸς δὲ ὃ 


40 Qu 


45 δέ φασιν οὕτω τοῦ Ἡσιόδου τὰ ὀστᾶ. 


0 δὲ εἶναί σφισιν οὐδὲν ἴαμα" τότε δὲ 


hc 


— Mitvóou, θαῦμα ὃν τῶν ἐν “Ἑλλάδι αὐτῇ xal τῶν ἕτέ- 
t οὐδενὸς ὕστερον, πεποίηται τρόπον τοιόνδε" λίθου 
“μὲν εἴργασται, σχῆμα δὲ περιφερές ἐστιν αὐτῷ, χορυ- 
2) δὲ οὐχ ἐς ἄγαν ὀξὺ ἀνηγμένη᾽ τὸν δὲ ἀνωτάτω τῶν 
λίθων φασὶν ἁρμονίαν ᾿ παντὶ εἶναι τῷ οἰκοδομιήματι, 
Τάφοι δὲ Μινύου τε xot “Ησιόδου. (a ) Καταδέξασθαι 
Νόσου χαταλαμ- 
θανούσης λοιμώδους xot ἀνθρώπους χαὶ τὰ βοσκήματα 
ἀποστέλλουσι θεωροὺς παρὰ τὸν θεόν. Τούτοις δὲ ἀπο- 


χρίνασθαι λέγουσι τὴν Πυθίαν, Ἡσιόδου τὰ ὀστᾶ ἐκ 


Ὀρχομενίαν, ἄλλο 


τῆς Ναυπαχτίας ἀγαγοῦσιν ἐς τὴν 
ἐπερέσθαι δεύτερα 


PAUSANIAS. 


Apud Orchomenios Bacchi quoque templum exslat; 
sed antiquissimum omnium est Gratiarum. Saxa earum 
proecipua colunt veneratione, quae excepisse Eteoclem e coelo 
delapsa ferunt; nam qua expolitius fabricata sunt signa, et 
ipsa e lapide, zetate mea dedicata fuere. (2) Fons etiam 
illic est spectatu dignus; in eum descendunt qui aquatum 


veniunt. Minys vero thesaurus unum est de Greecice mi- 


raculis, nulli omnino eorum quie uspiam alibi sunt operum 


secundum. Ad hunc autem modum exstructus est : 


lapidei sunt omnes parietes, rotunda operis forma , non 


valde in acutum se attollente fastigio, supremum lapidem 


toti edificio coagmentationem esse dicunt. Sepulcera visun- 


(3) Hesiodi quidem ossa hoc se 


tur Minyze et Hesiodi. 
Sx viente in homines et pecudes 


modo recepisse narrant. 

ad oraculum legalis Pythiam jussisse ut 

iodi ossa deporta- 

Perconfatos 
σι 


pestilentia, missis 
ex Naupactio agro in Orchomenium Hes! 
rent ; nam aliam mali levationem fore nullam. 
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ὅπου τῆς Ναυπαχτίας αὐτὰ ἐξευρήσουσι, xat αὖθις τὴν 
^" J ^ 
Πυθίαν εἰπεῖν, ὡς μηνύσοι χορώνη σφίσιν" (4) οὕτω τοῖς 
B -0 D 7 ^, 
θεοπρόποις ἀποᾶσιν ἐς τὴν γῆν πέτραν τε 00 πόρρω 
τῆς 6000 xal τὴν ὄρνιθα ἐπὶ τῇ πέτρᾳ φασὶν ὀφθῆναι, 
5 χαὶ τοῦ Ἡσιόδου τὰ ὀστὰ εὗρον ἐν χηραμῷ τῆς πέτρας, 
χαὶ ἐλεγεῖα ἐπὶ τῷ μνήματι ἐπιγέγραπται, 
Ἄσχρη μὲν πατρὶς πολυλήιος, ἀλλὰ θανόντος 
ὀστέα πληξίππων γῆ Μιννῶν χατέχει 
Ἡσιόδου, τοῦ πλεῖστον ἐν Ἑλλάδι χῦδος ὀρεῖται 
10 ἀνδρῶν χρινομένων ἐν βασάνῳ σοφίης. 
(b) Περὶ δὲ t ᾿χταίωνος λεγόμενα ἦν Ὄρχου. ἐνίοις; λυ- 
μαίνεσθαι τὴν γὴν πέτραν ἔχον εἴδωλον. Ὡς δὲ ἐ ἐχρῶντο 
ἐν Δελφοῖς, χελεύει open 6 θεός, ἀνευρόντας εἴ τι ἣν 
Ἀχταίωνος λοιπόν, χρύψαι ri χελεύει δὲ xo τοῦ εἰδώ- 
15 λου χαλκῆν ποιησαμένους εἰκόνα πρὸς τῇ πέτρα σιδήρῳ 
δῆσαι: τοῦτο καὶ αὐτὸς δεδειμένον τὸ ἄγαλμα εἶδον, καὶ 
τῷ ᾿Αχταίωνι ἐναγίζουσιν ἀνὰ πᾶν ἔτος. () pud: 
A , / € δ e / *H λέ M 
δὲ ἀφέστηκεν ἑπτὰ ᾿Ορχομενοῦ ναός τε Ἥραχλέους xat 
ἄγαλμα οὗ μέγα. ᾿Ενταῦθα τοῦ ποταμοῦ τοῦ Μέλα-- 
20 vs εἶσιν αἵ πηγαί, xol ὃ Μέλας ἐς λίμνην χαὶ οὗτος 
τὴν Κηρφίσίδα ἐχδίδωσιν. ᾿Κπέχει μὲν δὴ καὶ ἄλλως 
e 3, ᾿ H P! At € X Ἄ c δὲ ci 
τὴς Ὀρχομενίας τὸ πολὺ ἣ λίμνη, χειμῶνος δὲ ὥρα 
νότου τὰ πλείω πνεύσαντος ἔπεισιν ἐπὶ πλέον τῆς χώ- 
ρᾶς τὸ ὕδωρ. (7) Θηύαῖοι δὲ τὸν ποταμὸν τὸν Κηφι-- 
25 σόν φασιν ὑπὸ Ἣραχλέους ἐς τὸ πεδίον ἀποστραφῆναι 
τὸ ὈὌρχομένιον" τέως δὲ αὐτὸν ὑπὸ τὸ ὄρος ἐς θάλασ- 
σαν ἐξιέναι πρὶν ἢ τὸν Ἡραχλέα τὸ χάσμα ἐμφράξαι τὸ 
διὰ τοῦ ὄρους. Ἐπίσταται μὲν οὖν χαὶ “Ὅμηρος λίμνην 
ἄλλως τὴν Κηφισίδα οὖσαν χαὶ οὐχ ὑπὸ Hoax ους 
80 πεποιημένην" xol ἐπὶ τῷδε εἴρηκε, 


Λίμνῃ χεχλιμένος Κηφισίδι. 


(s) "Eyst δὲ οὐδὲ εἰκότα λόγον τοὺς ᾿Ορχομενίους μὴ 
xa τὸ χάσμα ἐξευρεῖν καὶ τοῦ Ἡρακλέους ἀναρρήξαντας 
τὸ ἔ ἔρ 40v ἀποδοῦναι civ διέξοδον τῷ Κηφισῷ τὴν ἀρχαίαν, 
85 ἐπεὶ μηδὲ ἄχρι τῶν Ῥρωιχῶν χρήμασιν ἀδυνάτως 
εἶχον. "Μαρτυρεῖ δέ μοι χαὶ “Ὅμηρος ἐν Ἀχιλλέως 


» 


ἀποχρίσει πρὸς τοὺς "ον ᾿Αγαμέωνονος πρέσύόεις, 
Οὐδ᾽ ὅσ’ ἐς ᾿Ορχομενὸν ποτινίσσεται. 


e iod 5 
Δῆλα δήπουθεν ὡς καὶ τότε προσιόντων τοῖς Ὄρχομε- 
e MT “Ὁ 
40 νίοις χρημάτων πολλῶν. (9) ᾿ΑΙσπληδόνα δὲ ἐχλιπεῖν 
τοὺς οἰκήτοράς φασιν ὕδατος σπανίζοντας" γενέσθαι δὲ 
^ e " 
τὸ ὄνομα ἀπὸ Ἀσπληδόνος τῇ πόλει, τοῦτον δὲ εἶναι 
νύμφης τε Μιδείας xot Ποσειδῶνος. ὋὉμολογεῖ δὲ xol 
» ' , 1. 3 , / 9 UN 5 / 
ἔπη σφίσιν ἃ ἐποίησε Χερσίας, ἀνὴρ ᾿Ορχομένιος, 
? n . , » » ) m^ M - 
45 Ex δὲ Ποσειδάωνος ἀγαχλειτῆς τε Μιδείας 
᾿λσπληδὼν γένεθ᾽ υἱὸς ἀν᾽ εὐρύχορον πτολίεθρον. 


10) Τοῦδε τοῦ Χερσίου τῶν ἐπῶν οὐδεμία ἦν ἔτι xac 
μὲ μνήμη, ἀλλὰ χαὶ τάδε ἐπηγάγετο ὁ Κάλλιππος ἐς 

3 3 , "pg. 7 
τὸν αὐτὸν λόγον τὸν ἔχοντα ἐς ᾿Ορχομενίους. “Τούτου 
50 δὲ τοῦ Χερσίου χαὶ ἐπίγραμμα οἱ Ὀρχομένιοι τὸ ἐπὶ τῷ 
Ἡσιόδου τάφῳ μνημονεύουσι. 


Qu — 


IIAYXANIOY DOIQTIKA. AI. 


(787, 798. 


rursus eos in qua tandem Naupactii agri parte essent illà 
reperturi, respondisse Pythiam, locum cornicem monstr 
turam. (4) Quum itaque in terram e navi exscendisse 
qui sciscitatum missi fuerant, non longe a via cornicem 
conspexisse saxo insidentem, ibique Hesiodi ossa inver 
in ejus saxi latebra. Hi elegi sepulcro ejus inscripti sunt 


Hesiodi patria est frumenti fertilis Ascra, 
sed bello insignes ossa tenent Minyze : 

hujus in Argolicis excellit gloria terris, 
judicium quibus est ingeniumque sagax. 


(5) Jam vero de Actoone vulgatum inter Orchomenios 


Ea der 
consulto oraculo Delphico jussi sunt, si quas reperissent. 


fuit, vexari agrum a larva quse saxo insideret. 


Actzeonis reliquias, eas ut terra tegerent; preeterea ut larvae - 
δ» 


simulacrum ex aere factum ad saxum ferro adligarent ;- 
quod ipse adligatum vidi. Actooni quidem quotannis pa- 
rentant. (6) Abest ab Orchomeno stadia septem Herculis 
Sunt ibi 


Melanis fluvii fontes, qui ipse quoque in Cephisidem paludem 
influit. 


templum, in quo non magnum utique signum. 


Magnam sane partem Orchomenii agri ea palus 
semper occupat, hieme vero Austro plerumque flante multo: 
latius stagnat aqua. (7) Narrant Thebani ab Hercule Ce- 
phisum amnem in Orchomeniorum campos aversum, 
quum antea per montanos cunicules in mare exiret; eos 
meatus occlusisse Herculem. Sed novit sane Homerus fu- 


isse paludem Cephisidem absque Herculis opera; di 
enim : 


Paludi acclinis Cephisidi. 
(8) Neque satis est verisimile, non fuisse Orchomenios. 
apertis cuniculis et Herculis obice disjecto pristinum exitum. 
flumini reddituros, quando ne Troicis quidem temporibus 
opes illi desiderarunt. Testis est idem Homerus eo loco quo 


Agamemnonis legatis respondentem Achillem facit : 


Non ea quiz Orchomenum portantur cuncta. 


Ex quo plane colligi potest, magnam Orchomeniis tune 
quoque pecuniam suppeditasse. (9) Aspledonem quidem 
ob aquarum penuriam desertam tradunt; nomen vero urbi. 
contigisse ab Aspledone, quem Midea nympha Neptuno 
pepererit. Id confirmant versus a Chersia facti, viro 
Orchomenio : 


Neptunoque tridentifero insignique Midea 
Aspledon satus est, ampla spectandus in urbe. 


(10) JEtate quidem mea Chersic hujus carmina jam vetustas 
aboleverat ; hostamen ipsos versus Callippus retulit in libro: 
de Orchomeniis. Eidem sane Chersie epigramma Orcho- 


menii attribuunt, quod Hesiodi sepulcro inscriptum fuit. 


μενίων, ἐν δὲ τῷ πεδίῳ Λεδάδειά ἐστιν αὐτοῖς ὅμορος. 

τὴ τὸ μὲν ἐξ ἀρχῆς φχεῖτο ἐπὶ μετεώρου xai ὦνο- 
i. Μίδεια ἀπὸ τῆς ᾿Ἀσπληδόνος μητρός" Λεθάδου 
s 06 ἐξ ᾿Αθηνῶν é ἐς αὐτὴν ἀφιχομένου χατέθησάν τε ἐς τὸ 
᾿ χθαμαλὸν οἱ ἄνθρωποι, xol ἐχλήθη Λεύδάδεια ^ πόλις 
| ἀπ᾽ αὐτοῦ. Πατέρα δὲ τοῦ Λεῤάδου χαὶ xaO ἥντινα 
| αἰτίαν ἦλθεν, οὐχ ἴσασιν ἄλλο ἢ ἢ γυναῖχα εἶναι Λεθάδου 
| 


| 
| " Τὰ μὲν δὴ πρὸς τῶν ὀρῶν Φωχεῖς G ὑπεροιχοῦσιν Ὀρ- 


Λαονίκην. — (2) Κεχόσμηται μὲν δὴ τὰ ἄλλα σφίσιν ἢ 
ip πόλις διοίως τοῖς “Ελλήνων μάλιστα εὐδαίμοσι. διείρ- 
γει δὲ ἀπ᾽ αὐτῆς " τὸ ἄλσος τοῦ Τροφωνίου, Φασὶ δ᾽ 
ἐνταῦθα "Egxuvav ὁμοῦ Κόρη τῇ Δήμητρος παίζουσαν 
χαὶ ἔχουσαν ἕνα ἀφεῖναι τοῦτον ἄκουσαν ἐς δὲ ἄντρον 
χοῖλον ἐσπτάντος xxi ὑπὸ λίθον ἀποχρύψαντος αὑτόν, 
y ἐσελθοῦσα $ Κόρη λαμθάνει τὸν ὄρνιθα ὑπὸ τῷ λίθῳ 
χαταχείμενον" δυῆναί τε δὴ τὸ ὕδωρ ὅθεν ἀνείλετο $ 
Κόρη τὸν λίθον, xoi ὀνομασθῆναι τὸν ποταμὸν ἐπὶ 
τούτῳ λέγουσιν "Epxuvav* (8) xoi ἔστι μὲν πρὸς τῇ 
ὄχθῃ τοῦ ποταμοῦ ναὸς “Βρχύνης, ἐν δὲ αὐτῷ παρθένος 
Ὁ χῆνα ἔχουσα ἐν ταῖς χερσίν" εἰσὶ δὲ ἐν τῷ σπηλαίῳ 
τοῦ ποταμοῦ τε al πηγαὶ χαὶ ἀγάλ ματα ὀρθά, περιει- 
έγοι δέ εἶσιν αὐτῶν τοῖς σχήπτροις δράχοντες" 
ταῦτα εἰχάσαι μὲν ἄν τις ᾿Ἀσχληπιοῦ τε εἶναι χαὶ 
Ὑγιείας x εἶεν δ᾽ ἂν Τροφώνιος χαὶ Ἕρκυνα, ἐπεὶ 
μηδὲ τοὺς ὄράχοντας Ἀσχληπιοῦ μᾶλλλον ἢ καὶ Τρο- 
φωνίου νομίζουσιν ἱεροὺς εἶναι. Ἐπὶ δὲ τῷ ποταμῷ 

(o μνῆμά ἐστιν Ἀρκεσιλάου * Λήϊτον δὲ ἀναχομίσαι τοῦ 
᾿Ἀρχεσιλάου τὰ ὀστᾶ ἐκ Τροίας. — (4) Τὰ δὲ ἐπιφανέ- 
στατὰ ἐν τῷ ἄλσει T ροφωνίου γαὸς xal ἄγαλμά ἐ ἐστιν; 
30 Ἀσχληπιῷ χαὶ τοῦτο εἰχασμένον" Πραξιτέλης δὲ ἐποίησε 
τὸ ἄγαλμα. Ἔστι δὲ xol Δήμητρος ἱερὸν ἐπίχλησιν 
Ξ Εὐρώπης: xal Ζεὺς Ὑέτιος ἐν ὑπαίθρῳ. ᾿Ἀναύᾶσι δὲ 
ἐπὶ τὸ μαντεῖον καὶ αὐτόθεν ἰοῦσιν ἐς τὸ πρόσω τοῦ 
E Κόρης ἐστὶ χαλουμένης θήρας χαὶ Διὸς Βασιλέως 
3b ναός" τοῦτον μὲν δὴ διὰ τὸ μέγεθος ἢ xal τῶν πολέ- 
βὼν τὸ ἀλλεπάλληλον ἀφείκασιν ἡμίεργον " ἐν δὲ ἑτέρῳ 

᾿ς ya Κρόνου χαὶ Ἥρας χαὶ Διός ἐστιν ἀγάλματα. "Εστι 
[xoi Ἀπόλλωνος ἱερόν. (5) Κατὰ δὲ τὸ μαντεῖον 
το ota δε γίνεται. "Emetókv ἀνδρὶ ἐ ἐς τοῦ Τροφωνίου χα- 
40 τιέναι t δόξῃ, πρῶτα, μὲν τεταγμένων ἡμερῶν δίαιταν ἐν 
᾿ αν ἔχει: τὸ δὲ οἴκημα Δαίμονός τε ἀγαθοῦ χαὶ 
Τύχης ἱερόν ἐστιν ἀγαθῆς" διαιτώμενος τε ἐνταῦθα τά 
᾿ς σε ἄλλα καθαρεύει χαὶ λουτρῶν εἴργεται θεῤῥιῶον» τὸ δὲ 
λουτρὸν ὃ ποταμός ἐστιν ἣ "Eoxuva καί οἱ xat χρέα 
Ir ἄφθονά ἐ ἐστιν ἀπὸ τῶν θυσιῶν " re γὰρ δὴ ὃ χατιὼν 
αὐτῷ τε τῷ Τροφωνίῳ xai τοῦ Τροφωνίου τοῖς παισί, 
πρὸς δὲ ᾿Απόλλωνί τε. καὶ Κρόνῳ χαὶ Διὶ ἐπίκλησιν 
Βασιλεῖ xot Ἥρα τε Ἡνιόχη καὶ Δήμητρι; ἣν ἐπονο- 
᾿μάζοντες Εὐρώπην τοῦ Τροφωνίου φασὶν εἰναι τροφόν. 
(9) Καθ᾿ € ἑκάστην δὲ τῶν θυσιῶν ἀνὴρ μάντις παρὼν ἐς 
ποῦ ἱερείου τὰ σπλάγχνα ἐνορᾷ, ἐνιδὼν δὲ προθεσπίζει 
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| De Lebadix, olim Midea dicta — rca puella et fluvio ejusque antro — Trophonii templo ac signo aliisque memorandis — 
: Trophonii oraculum consulendi ratione — Trophonii oraculo. 


Qua montes consurgunt, Phocenses supra Orchomenios 
habitant, in campestri vero planitie Lebadea illis est fini- 
tima. Hoc olim et ipsa in edita regionis parte habitabatur, 
Midex nomine, ab Aspledonis nempe matre. Lebado vero 
Athenis in ea loca profecto , in plana incolze descenderunt , 
et Lebadea a Lebado ipso nomen accepit ; cujus neque pater 
quis fuerit norunt, neque quam ob causam illuc venerit ; 
tantum illud sciunt ,'uxorem ei Laonicen fuisse. (2) Exor- 
nata urbs est operibus haud minus quam alia quzevis ma- 
xime florentium Grzcic urbium. | Separat ab ea (ffuvius 
Hercyna ? ) * Trophonii lucum. Aiunt autem ibi Hercynam 
cum Cereris filia ludentem anserem e manibusinvilam dimi- 
sisse; volitantem illum subisse cavernosum antrum ibique 
se sub lapide occultasse; Proserpinam subingressam , avem 
sub lapide jacentem retraxisse; quo loco lapidem submo- 
verat, aquam erupisse; qui postea fuerit Hercyna amnis 
appellatus. (3) Manet ad fluminis ripas Hercyn:e fanum, et 
signum in eo, virgo anserem manibus proferens. Fluvii 
fontes intra speluncam sunt, et stantia simulacra, quorum 
Sceptris dracones cireumvoluti sunt. ^ Conjiciat quis esse 
illa ZEsculapii et Hygieaoe; sed fuerint potius Trophonii et 
Hercyna, quum non magis ZEsculapio quam Trophonio 
dracones consecratos censeant. Prope amnem est Arcesi- 
lai monumentum.  Reportasse e Troja Arcesilai ossa. Lei- 
tum dicunt. (4) In luco maxime insignia sunt , Tro phonii 
templum et signum ad 7Esculapii similitudinem et hoc fa- 
clum ; Praxiteles illud fecit. Est ibidem Cereris cognomento 
Europe fanum , et sub divo Juppiler Hyetius (Pluvius). A 


oraculum ascendentibus atque inde ad ulteriora montis per- 


gentibus occurrit Proserpine quae Thera (?) vocatur et 
Jovis Regis templum; quod propter magnitudinem, vel 
propter continuata bella dimidia tantum ex parte perfectum 
reliquerunt. ΤῊ alio templo, Saturni, Junonis et Jovis si- 
mulacra sunt. Apollinis etiam illic est fanum. (5) Quod 
ad oraculum pertinet, observatur ritus hujusmodi. — Ubi 
statuerit quis in Trophonii descendere, primum dierum 
certum numerum est ei in edicula quadam commoran- 
dum; est illa Bono Genio et Bona Fortune sacra. Illic de- 
gens et alia suscipit expiationum genera et calidis abstinet 
aquis; Hercyna fluvio se abluit. Carnes ei de viclimis 
large suppeditant. Immolat enim qui huc descendit, Tro- 
phonio et filiis, Apollini przeterea, Saturno, Jovi cui Regi 
cognomen , Junoni Heniochze et Cereri, quam Europen 
nominant ac fuisse Trophonii nutricem perhibent. (() 


Adest singulis sacrificiis aruspex , qui ceaesarum hostiarum 
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^ , M ᾷ [d , c k 
τῷ χατιόντι, εἰ δὴ αὐτὸν εὐμενὴς ὃ Τροφώνιος xat ἵλεως 
L] 
m$: Y χὴν ς / Y ἊΣ ». 
ται" τῶν μὲν δὴ ἄλλων ἱερειῶν τὰ σπλάγχνα E 
κοίως δηλοῖ τοῦ Τροφωνίου τὴν γνώμην, ἐν δὲ νυχτί, 
τ χάτεισιν ἕχαστος, ἐν ταύτη χριὸν θύουσιν ἐς βόθρον, 
5 , M Pad / 
ἐπικαλούμενοι τὸν ᾿Αγαμήδην" θυμάτων δὲ τῶν πρότε- 
/ M P NE S 5 M λ 
pov πεφηνότων αἰσίων λόγος ἐστὶν οὐδείς, εἶ μὴ καὶ 
“ἃ : D D M ἔν N 9 1X θέλ λ , » 
τοῦδε τοῦ xptoU τὰ σπλάγχνα τὸ αὐτὸ θέλοι λέγειν 
7 / er Y^ , 
ὁμολογούντων δὲ xal τούτων, τότε ἕχαστος ἤδη χάτει- 
* e 1 , e 
σιν εὔελπις" (7) Πρῶτα μὲν ἐν τῇ 
' 47 » N ' M σι. 
νυχτὶ αὐτὸν ἄγουσιν ἐπὶ τὸν ποταμὸν τὴν "E ὑρχυναν, 
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/ "NV er 
χάτεισι δὲ οὕτω. 
ἀγαγόντες ὃ λ δύ 
ἀγαγόντες δὲ ὲ ἐλαίῳ ἢ Λρίουσι χαὶ λούουσι δύο παῖδες τῶν 
ἀστῶν ἔτη τρία που χαὶ δέκα γεγονότες, oüc "Epu&c 
ἐπονομ. ἄζουσιν᾽ οὗτοι τὸν χαταδαίνοντά εἶσιν οἵ λούον- 
τες xal ὁπόσα χρὴ διαχονούμενοι, ἅτε παῖδες. Τὸ 
$ S Ξ AM / 5 I SAP AL ON ^ 
ἐντεῦθεν ὑπὸ τῶν ἱερέων οὖκ αὐτίχα ἐπὶ τὸ μαντεῖον. 
ΩΝ X y CONDE] £ f xo ΕΟ 
ὕδατος πηγὰς ἄγεται. ᾿Αἴ δὲ ἐγγύτατά εἶσιν 

τῳ ς V Ὁ S / 
(9) ᾿Ενταῦθα δὴ χρὴ πιεῖν αὐτὸν Λήθης τε 
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ΔΑ 
ἐπὶ δὲ 
ἀλλήλων. 
ὕδωρ καλούμενον, ἵνα λήθη γένηταί ot πάντων, ἃ τέως 
ἐφρόντιζε, χαὶ ἐπὶ τῷδε ἄλλο αὖθις ὕδωρ πίνει Μίνη- 
μοσύνης, ἀπὸ τούτου τε μνημονεύει τὰ ὀφθέντα οἵ χα- 
: p. , SM ovy ^ - /N 
ταύάντι. Θεασάμενος δὲ ἄγαλμα, ὃ ποιῆσαι Δαίδα- 

mo Y 
λόν φασιν, ὑπὸ δὲ τῶν ἱερέων οὐχ Émtosixvutat πλὴν 
4 D ^ 
ὅσο! παρὰ τὸν Τροφώνιον μέλλουσιν ἔρχεσθαι. τοῦτο τὸ 
^ M ve x FN δὲ 
ἄγαλμα ἰδὼν χαὶ θεραπεύσας τε χαὶ εὐξάμενος ἔρχεται 
- e 3 es / 
πρὸς τὸ μαντεῖον, χιτῶνα ἐνδεδυχὼς λινοῦν xai ταινίαις 
e / 3 / 
τὸν χιτῶνα ἐπιζωσθεὶς xal ὑποδησάμενος ἐπιχωρίας 
5 es Y M. A 1 
(9) "ἔστι δὲ τὸ μαντεῖον ὑπὲρ τὸ ἄλσος ἐπὶ 
7 7 
Κρηπὶς μὲν ἐν χύχλῳ περιδέόληται λίθου 
ev ^ 
χρηπῖδος χατὰ ἅλων τὴν ἐλα- 
/ OSA ea Mo δέ NM 5 La 
χίστην ἐστίν: ὕψος δὲ ἀποδέουσα δύο εἰναι πήχεις. 
Y D 24 ^ M N ^ 
᾿Εφεστήχασι δὲ ἐπὶ τῇ κρηπῖδι ὀδελοὶ καὶ αὐτοὶ χαλ- 


€ K oc / »" c: ἘΠ ΝΑ ME Oei 
χοι χαι αἱ συνέγουσαι σφᾶς ζῶναι οιὰ ος αὑτῶν 


χρηπῖδας. 

τοὺ ὄρους. 
e , IN e 

λευχοῦ, περίοδος δὲ τῆς 


θύραι 
Τοῦ περιδόλου δ᾽ ἐντὸς χάσμα γῆς ἐστιν 
οὐχ αὐτόματον, ἀλλὰ σὺν τέχνη χαὶ ἁρμονίᾳ πρὸς τὸ 
ἀχριδέστατον ᾧχοδομημένον. (10) Τοῦ δὲ οἰκοδομήμα- 
τος τούτου τὸ σχῆμα εἴχασται χριδάνῳ" τὸ δὲ εὖρος ἣ 
^ 


διάμετρος αὐτοῦ τέσσαρας παρέχοιτο ἂν, ὡς εἰχάσαι, 


e χ E) “Ἃ “Ὁ. eco 
πήχεις" βάθος δὲ τοῦ οἰκοδομήματος οὐχ ἂν οὐδὲ τοῦτο 


πεποίηνται, 


E / 
εἰχάζοι τις ἐς πλέον ὀκτὼ χκαθήχειν πηχῶν. Κατάδασις 
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ΝᾺ / / 2 No NN E] δὸ 

δὲ οὐχ ἔστι πεποιημένη σφίσιν ἐς τὸ ἔδαφος, ἐπειδὰν 
E. " , ΄ 4. σῷ 

δὲ ἀνὴρ ἔρχηται παρὰ τὸν Τροφώνιον, χλίμαχα αὐτῷ 


χομίζουσι στενὴν χαὶ ἐλαφράν χαταθάντι δέ ἐστιν ὀπὴ 
μεταξὺ τοῦ τε ἐδάφους xoi τοῦ οἰκοδομήματος " σπιθα- 
μῶν τὸ εὖρος δύο, τὸ δὲ ὕψος ἐφαίνετο εἶναι σπιθαμῆς. 
(11) Ὃ οὖν χατιὼν καταχλίνας ἑαυτὸν ἐς τὸ ἔδαφος, 
ἔχων μάζας μεμαγμένας μέλιτι προεμδάλλει τε ἐς τὴν 
ὀπὴν τοὺς πόδας xa αὐτὸς ἐπιχωρεῖ, τὰ γόνατά οἱ τῆς 
ὀπῆς ἐντὸς γίνεσθαι προθυμούμενος" τὸ δὲ λοιπὸν σῶμα 
αὐτίχα ἐφειλχύσθη τε xal τοῖς γόνασιν ἐπέδραμεν, ὥσ- 
περ ποταμῶν Ó μέγιστος καὶ ὠχύτατος συλληφθέντα 
ὑπὸ δίνης ἀποχρύψειεν ἄνθρωπον. Τὸ δὲ ἐντεῦθεν τοῖς 
ἐντὸς τοῦ ἀδύτου γενου. ἔνοις οὖχ εἷς οὐδὲ 6 αὐτὸς τρόπος 
ἐστίν, ὅτῳ διδάσχονται τὰ μέλλοντα, ἀλλά πού τις xal 
εἶδε καὶ ἄλλος ἤχουσεν. ᾿Αναστρέψαι δὲ ὀπίσω τοῖς 
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viscera inapectat; ex ea inspectione vaticinatur, numquid. 
Trophonius placatus et propitius consultorem sit acce- 
pturus, Cetera tamen exta non tam perspicue Trophonfi 
mentem denunciant, verum ea qua quis nocte descendit, 
arietem mactat ad ipsam foveam, invocato Agamedis nu- 
mine. Exta priora pro nihilo ducuntur, etiamsi fuerint 
leta, nisi hujus quoque arietis exta idem portendant. 
Id ubi ita evenerit, ut extorum consentiat significatio , 
bena cum spe descendit consultor; atque hoc maxime 
modo descendit. (7) Deducunt sacrificuli eum noctu ad 
Hercynam fluvium, ibi hominem oleo perungunt et abluunt 
pueri duo ex oppidanorum liberis annos ferme tredecim 
nali; Hermas ( Mercurios) illos nuncupant. Hi sunt qui 
descendentem abluunt, quique ministrant qua sunt opus 
omnia, ufpote ministri. Hinc non statim ad oraculum a 
sacrificulis, sed prius ad aquae fontes ducitur; sunt vero 
duo inter se proximi. (8) Bibenda illic est Lethes quae di- 
citur aqua, quo cunctorum ei, quz antea illi erant cura, 
oblivio contingat; Mnemosynes deinde aquas potat, “ 
quie infra viderit omnia memoria contineat. Jam simu- 
lacerum, quod fecisse Dcdalum autumant, contempla- 
tus ( nemini prorsus id ostendunt sacerdotes , preeterquam 
iis qui ad Trophonium sunt accessuri) : eo signo con- 
specto et cum multa religione votis nuncupatis, ad ora- 
culum progreditur tunicam indutus lineam ac tzeniis 
incinctus, soleis popularibus in pedes inductis. (9) Est 
vero oraculum supra lucum in monte; crepidó in orbe 

candido saxo cireumducta. Crepidinis ambitus est - 
areee minima, altitudine minore quam cubitum e 
Erecli sunt super crepidine obelisci, tam ipsi quam zonae. 

quibus continentur, aenei. Inter eos media sunt ostia 
Intra ambitum specus est, non natura, sed arte et certo 
proportionis modulo quam solerlissime exstructus. (1 

Ejus subterrauec cellulze forma furno persimilis , cujus la- 
titudo dimensa per rectam lineam ab imo ambitu ad sum- 
mum, cubita zequarit ferme quattuor; in altum subsidit 
hiatus haud amplius octo fere cubitüm. — Nulli vero gradus 
constructi sunt, qui ingressos ad imum solum demittant, 
sed ad Trophonium descensuri scalas admovent angusta 

wque atque habiles. Ubi descensum fuerit, medium i ἴω- 
ter solum et antri testudinem cavernula est latitudine dua- 
rum spithamarum, altitudo vero unius esse spithamaoe vi 
debatur. (11) Qui eo penetrarit, humi procumbens , melle 
subactas offas tenens, pedes prius in cavernulam illam. 
immitit; mox toto ipse eum corpore sequens genua in ca- 
vernam inserere nititur; ibi statim. reliquum corpus ve- 
luti attractum genua sequitur, non aliter ac si maximus et- 
velocissimus amnis vorticibus correptam hominem ex oCti- 
lis subducat. Jam vero qui intra penetrale descenderint, fu-: 
tura non uno et eodem cognoscunt modo ; ex visis alius, 
ex auditis alius id consequitur. Per easdem fauces patet 
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σι διὰ στομίου τε ἔστι τοῦ αὐτοῦ xol προεχθεόν- 
σφίσι τῶν ποδῶν. (ua 12) ᾿Αποθανεῖν δὲ 

x vtov λέγουσιν, ὅ ὅτι μὴ μόνον τῶν Δημητρίου 
αὶ δορυφόρων τοῦτον δὲ οὔτε ποιῆσαι περὶ τὸ ἱερόν 
σιν οὐδὲν τῶν νενομισμένων, οὔτε χρησόμενον τῷ 
χαταῤῆναι., χρυσὸν δὲ xo ἄργυρον ἐχχομιεῖν ἐλπί- 
X x τοῦ ἀδύτου " λέγεται δὲ xal τούτου τὸν νεχρὸν 
Y)t ἀναφανῆναι χαὶ οὐ κατὰ στόμα ἐκόληθῆναι τὸ 
"Ec μὲν δὴ τὸν ἄνθρωπον λεγομένων καὶ ἄλλων 
ταί μοι τὰ ἀξιολογώτατα: (13) τὸν δὲ ἀναύάντα 
x τοῦ 'Γροφωνίου Bu τῷ, οἵ ἱερεῖς χα - 


»^/ " 
οὐδένα τῶν 


τιν E d τε xal on μαθόντες δὲ ἐ ἐπιτρέ-- 
j πί ἤσιν αὐτὸν ἤδη τοῖς προσήχουσιν᾽ οἵἱ δὲ ἐς τὸ οἴκημα, 
ἔνθα χαὶ πρότερον διητᾶτο, “παρά τε Τύχη χαὶ Δαί-- 
κονι ἀγαθοῖς, ἐς τοῦτο ἀράμενοι χομίζουσι χάτοχόν 
& ἔτι τῷ δείματι χαὶ ἀγνῶτα δμοίως αὑτοῦ τε χαὶ τῶν 
λας. "Y στερον μέντοι τά τε ἄλλα οὐδέν τι φρονήσει 
μεῖον ἢ πρότερον χαὶ γέλως ἐπάνεισίν οἱ. (14) Γράφω 
m ἀχοήν, ἀλλὰ ἑτέρους τε ἰδὼν xai αὐτὸς τῷ Τρο- 
bio χρησάμενος. Τοὺς δὲ ἐς τοῦ 'T ροφωνίου. po 
τας ἀνάγχη σφᾶς ὁπόσα ἤχουσεν ἕχαστος ^ εἶδεν 
ἫΝ γεγραμμένα ἐν πίναχι. Λείπεται δ᾽ ἔτι χαὶ 
ὕ Ἀριστομένους ἐνταῦθα ἣ ἀσπίς" τὰ δὲ ἐς αὐτὴν 
οἷα ἐγένετο ἐδήλωσα ἐν τοῖς προτέροις τοῦ λόγου. 


^ Beeotiis oraculam Trophonii innotuerit, 


Τὸ δὲ μαντεῖον οἱ Βοιωτοὶ τοῦτο οὐ πεπυσμένοι πρό- 
ρον ἐπ᾽ αἰτία τοιᾷδε ἔ ἔγνωσαν. Θεωροὺς ἀφ᾽ ἐχά-- 
| ς πόλεως ἄνδρας ἄποστ ἔλλουσιν ἐς Δελφούς: οὐ γὰρ 
ὃ σφισιν ἔτος δεύτερον. ὕεν 6 θεός: τούτοις αἰτοῦσιν 
νόρθωμα τοῦ αὐχμοῦ προσέταξεν ἣ Πυθία, παρὰ 
Τροφώνιον ἐς Λεύάδειαν D boucty εὑρέσθαι παρὰ ἐχεί-- 
vou τὸ laua. — (2) Ὡς δὲ ἐς τὴν Λεδάδειαν “ἔλθοντες 
οὔ: iSNóvavro εὑρεῖν τὸ E ἐνταῦθα τῶν ἐ ἐξ Ἄχραι- 
Mou πόλεως Σάων, οὗτος δὲ ἦν xal ἡλικία τῶν θεω- 
ὧν πρεσθύτατος, εἶδεν ἑσμὸν μελισσῶν ** ὅποι ποτ᾽ 
y ἀποτράπωνται xai αὐτοὺς ἕπεσθαι: αὐτίχα δὴ τὰς 
) ἰσσας ἐς τοῦτο ἐσπετομένας 6p τῆς γῆς, χαὶ συνεσ- 
: E ἐς τὸ μαντεῖον. Τοῦτον τὸν Σάωνα xai 
ἱερουργίαν τὴν χαθεστηχυΐαν xai ὁπόσα περὶ τὸ 
ἄριον δρῶσιν ἄλλα διδαχθῆναι παρὰ τοῦ Tpogo- 
φασί. (8) Δαιδάλου δὲ τῶν ἔργων δύο μὲν ταῦτά 
ἐν Βοιωτία, ραχλῆς τε ἐν Θήδαις χαὶ παρὰ 
“Λεδαδεῦσιν ὃ "Toogávios , τοσαῦτα δὲ ἕτερα ξόανα ἐν 
Κρήτη, Bor τόμαρτις ἐν Ὀλοῦντι xot ᾿Αθηνᾶ παρὰ 
Κνωσίοις: παρὰ τούτοις δὲ χαὶ ὃ τῆς Ἀριάδνης χορός, 
οὗ καὶ Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι μνήμην ἐποιήσατο, ἐπειρ- 
γασμένος ἐστὶν ἐπὶ λευχοῦ λίθου. Καὶ Δηλίοις Ἄφρο- 
δίτης ἐστὶν οὐ μέγα ξόανον, λελυμασμένον τὴν δεξιὰν 
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(12) Neminem 
omnino ex iis, qui eo descenderint, periisse affirmant , 
uno exceplo, qui de spiculatoribus Demetrii fuit; ilium 
vero neque eorum quicquam sacrorum, quae fieri ad fa- 
num illud religione sancitum est, fecisse, nec sciscitanii 
causa , sed quod argentum et aurum se asportaturum spe- 
rarat , introisse aiunt. Ejus cadaver alio loco in conspectum 
editum esse aiunt, el non per sacrum hiatus illius ostium 
ejectum. De quo quidem homine quum dicantur etiam alia, 
ea ipse qui narratu duxi dignissima exposui. (13) Consul- 
torem a Trophonio reversum sacrificuli in solio collocant, 
quod Mnemosynes vocant; positum illud est nou procul 
ab adyto. A sedente ibi percontantur, quaecunque vel visa 
vel audita reportarit. Ea ubi accepere , suis illum reddunt. 
Hi sublatam hominem in cellam Donc Fortuno et Boni 
Genii, in qua veniens primum commoratus fuerat, redu- 
cunt , multo illam quidem adhuc terrore altonitum , et sui- 
met atque omnium adsistentium oblitum. — Resipiscit tamen 
paulo post, et pristina ei mens et risus redit. (14) Scribo 
autem non solum audita, sed quae et aliis accidisse vidi et 
egomet sum expertus, quum ad Trophonium consulendi 
causa ipse efiam venerim.  Coguntur sane omnes qui a 
'Trophonio redeunt, quaecunque vel audierunt vel vide- 
runt , tabulae inscripta illic suspendere. Servatur illic Ari- 
stomenis scutum in hanc usque diem; de quo jam ante, 
quae dicenda fuerunt, a me sunt exposita. 


CAPUT XL. 


memoratur — de Dzdali operibus — urbe Chzronea, olim Arne dicta — binis 
tropzis in regione Chzeronensium ac de Macedonibus tropza non admittentibus — polyandrio Thebanorum prope urbem Chz- 
E" neam — Charonensium cultu sceptri Agamemnonis, qued hastam vocant. 


Hoc oraculum quum antea prorsus ignoraretur, ex hu- 
Quum 
unum et alterum jam annum nullis terra imbribus irrigare- 
tur, e singulis civitatibus Delphos missi sunt qui opem im- 
plorarent. His siccitatis remedium exposcentibus Pythius 
Apollo imperavit, ut Lebadeam euntes a Trophonio mali 
auxilium quaererent. (2) Lebadeam itaque profecti quuni 
oraculum reperire non possent, Saon quidam Acr:ephnien- 
sis, collegarum natu maximus, quim apum examen con- 
spexisset, ** quocunque ille diverlissent sequi. Ubi igitur 
eas ad specum advolantes vidit, et ipse subiit in oraculum. 
Saonem hunc sacrorum omnem ritum et qua inter consu- 
lendum fieri fas est. edoctum a "Trophonio memorant. 
(3) Ex Dodali operibus in Boeotia duo exsfant, Her- 
cules Thebis, et apud Lebadenses Trophonius ; totidem in 
Creta e ligno, Britomartis ad Oluntem et apud Gnosios 
Minerva. Habent iidem et Ariadnze chorum, cujus in Ilia- 
de Homerus mentionem fecit, in candido lapide. Est etiam 
apud Delios Venus eiusdem artificis opus, non magnum sane 
signum e ligno et exesa vetustate manu dextera ; pedum loco 
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γεῖρα ὑπὸ τοῦ χρόνου" χάτεισι δὲ ἀντὶ ποδῶν ἐς τετρά- 
χεῖρα ὑπὸ τοῦ χρόνου" χάτε ς τετρ 
γωνον σχῆμα. (4) Πείθομαι τοῦτο ᾿Αριάδνην λαθεῖν 
παρὰ Δαιδάλου, καὶ ἡνίκα ἠχολούθησε τῷ Θησεῖ τὸ 
ἄγαλμα, ἐπεχομίζετο οἴχοθεν: ἀφαιρεθέντα δὲ αὐτῆς 
τὸν Θησέα οὕτω φασὶν oi Δήλιοι τὸ ξόανον τῆς θεοῦ 
ἀναθεῖναι τῷ Ἀπόλλωνι τῷ Δηλίῳ, ἵνα μὴ οἴκαδε ἐπα- 
/ 5 4 E , ^ /5 ἢ E NN e A D. 
γόβεγος ἐς ἀγάμνησίν τε Ἀριάδνης ἐφέλκηται χαὶ ἀεὶ 
νέας ἐπὶ τῷ ἔρωτι εὑρίσκηται τὰς συμφοράς. Πέρα 
ὃξ οὐχ εἶδα ὑπόλοιπα ὄντα τῶν Δαιδάλου: τοῖς γὰρ ἄνα- 
τεθεῖσιν ὑπὸ Ἀργείων € ἐς τὸ Ἡραῖον χαὶ ἐς Γέλαν τὴν 
ἐν Σικελία χομισθεῖσιν ἐξ Ὀμφάχης ἀφανισθῆναί xs 
σιν ὃ γρόνος καθέστηχεν αἴτιος, (5) As6aoéov δὲ 
ἔχονται Χαιρωνεῖς: ἐκαλεῖτο δὲ ἣ πόλις xol τούτοις 
Ἄρνη τὸ ἀρχαῖον" θυγατέρα δὲ εἶναι λέγουσιν Αἰόλου 
τὴν Ἄρνην, ἀπὸ δὲ ταύτης κληθῆναι xal ἑτέραν ἐν Θεσ- 
cala πόλιν" τὸ δὲ νῦν τοῖς Χαιρωνεῦσιν ὄνομα γεγο- 
νέναι ἀπὸ Χαίρωνος, ὃν ᾿Απόλλωνος φασιν εἶναι, wn- 
τέρα δὲ αὐτοῦ Θηρὼ τὴν Φύλαντος εἶναι. (6) Μαρ- 
τυρεῖ δὲ χαὶ ὃ τὰ ἔπη τὰς μεγάλας Ἠοίας ποιήσας, 


Φύλας δ᾽ ὦὥπυιεν χούρην χλειτοῦ Ἰολάου 

Λειπεφίλην᾽ ἦν δ᾽ εἶδος Ἢ λυμπιάδεσσιν ὁμοίη, 

ἹἹππότην δέ οἱ υἱὸν ἐνὶ μεγάροισιν ἔτιχτε 

Opto τ᾽ εὐειδὴ ἰχέλην φαέεσσι σελήνης. 

Θηρὼ δ᾽ ᾿Απόλλωνος ἐν ἀγχοίνησι πεσοῦσα 

γείνατο Χαίρωνος χρατερὸν μένος ἱπποδάμοιο. 

» , / 
Ὅμηρος δ᾽ ἐπιστάμενος ἐμοὶ δοχεῖν Χαιρώνειάν τε ἤδη 
λ ΓΑ /N Z cr ΨΥ ρῷ / 2. , 
xat Λεδάδειαν καλουμένας, ὅμως τοῖς ἀρχαίοις Ey ries 
σατο ὀνόμασιν ἐς αὐτάς, χαθότι xai Αἴγυπτον τὸν πο- 
ταμὸν εἶπεν, οὐ Νεῖλον. (7) Χαιρωνεῦσι δὲ δύο ἐστὶν 
ew M , » 

ἐν τῇ χώρα τρόπαια, ἃ Ῥωμαῖοι xoi Σύλλας ἔστησαν 
Ταξίλον καὶ στρατιὰν τὴν Δειθριδάτου χρατήσαντες. 
Φίλιππος δὲ οὐκ ἀνέθηχεν ὃ ᾿Αμύντου τρόπαιον, οὔτε 

Dd » /, * N 
ἐνταῦθα οὔτε ὁπόσας μάχας ἄλλας βαρδάρους ἢ xal 
“Ἰὔλληνας ἐνίκησεν: οὐ γάρ τι Ναχεδόσιν ἱστάναι τρό- 

li Y, Y 
παιὰ ἦν νενομισμένον. — (s) Λέγεται δὲ ὑπὸ Μαχεδόνων 


3 ᾿ς NT, c E 
Κάρανον βασιλεύοντα ἐν Νίακεδονία χρατῆσαι μάχῃ 


ά 


ς 


ἱζισσέως, ὃς ἐδυνάστευεν ἐν χώρᾳ τὴ δυόρῳ" καὶ ὃ μὲν 
τρόπαιον ὃ Κάρανος χατὰ νόμους τοὺς Ἂ ργείων ἔστη-- 
σεν ἐπὶ τὴ νίκη! ἐπελθόντα δέ φᾶσιν. ἐκ τοῦ Ὀλύμπου 
λέοντα ἀνατρέψαι τε τὸ τρόπαιον [xot] ἀφανισθῆναι "* 

[συνεῖναι τῇ] γνώμῃ (9) Κάρανον δὲ οὐχ εὖ βουλεύσα- 
σθαι, βαρύάροις τοῖς περιοιχοῦσιν ἐς ἔχθραν ἔλθοντα 
ἀδιάλλαχτον χαταστῆναι" χρῆναι γὰρ μήτε ὑπὸ αὐτοῦ 
Καράνου μήτε ὑπὸ τῶν ὕστερον ἡ αδ ΔΕ σον των Ναχε- 
δονίας τρόπαια ἵστασθαι, εἶ ἐς εὔνοιάν ποτε τοὺς προσ- 
χώρους ὑπάξονται. Μαρτυρεῖ δὲ τῷ λόγῳ xai Ἀλέ- 
ξανδρος οὐχ ἀναστήσας οὔτε ἐπὶ Δαρείῳ τρόπαια. οὔτε 
ἐπὶ ταῖς ἸΙνδικαῖς νίχαις. (10) Προσιόντων δὲ τῇ πό- 
λει πολυάνδριον Θηδαίων ἐ ἐστὶν ἐν τῷ πρὸς Φίλιππον 
ἀγῶνι ἀποθανόντων: ἐ ἐπιγέγραπται μὲν δὴ ἐπίγραμμα 
οὐδέν, ἐπίθημα δὲ ἔπεστιν αὐτῷ λέων" φέροι δ᾽ ἂν ἐς 
τῶν ἀνδρῶν μάλιστα τὸν θυμόν: ἐ ἐπίγραμμα δὲ ἄπε- 
στιν ἐμοὶ δοχεῖν, ὅτι οὐδὲ ἐοικότα τῇ τόλμη σφίσι τὰ 
ἐχ τοῦ ΤῊ ἠχολούθησε. (πὴ Θεῶν δὲ μάλιστα 
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inquadrangulam figuram desinit. (4) Crediderim signum hoc. 
a Deedalo Ariadnam accepisse secumque illud abeuntem cnm 
Theseo asportasse; Theseum certe Delii tradunt Ariadna | 
ei adempta Apollini Delio dedicasse, ne scilicet sibi, si illud | 
retinuisset, jam domum reverso Ariadnv desiderium com- 
moveret, atqueita ex ea recordatione amoris mala renova- - 
rentur. Preeter hcec nulla (quod sciam) jam reliqua sunt Dae- 
dali opera. Nam quz in Junonis templo dedicarunt Argivi , 
et quie in Sicilia ab Omphace Gelam deportata fuere, cuncta 


temporis abolevit diuturnitas. (5) Lebadensibus proximi 


sunt Choronenses. Eorum urbs olim Arne est appellata ; 
filiam /Eoli Arnen fuisse dicunt, a qua urbs altera etiam 
in Thessalia Arne fuerit nuncupata. Hoc autem quod nune 
urbs habet nominis, contigisse ei a Chaerone, quem Apol- 
linis fuisse filium arbitrantur ex Thero Phylantis filia, (6) 


Testatur hoc qui magnas fecit Eceas his versibus : 


Illustri Phylas junxit sibi natam Iolao 

Lipephilam?), divas quie fo rm: zequabat- honore : 

Hac illi Hippotes pr:ecelsa est editus aula; 

Et Thero formosa , oculis :equanda Diane, 

Thero dein Phoebi sacro dignata cubili , 

Chaxronem generavit equos clarum arte domandi. 
Mea quidem sententia norat Homerus jam Cheeroneam et Le- 
badeam appellari ; sed maluit priscis uti earum urbium nomi- 
nibus, sicuti et flumen Egyptum potius quam Nilum dixit. 
(7) In. Chzronensium agro duo sunt tropza; ea dux Ro- 
manorum Sylla erexit Taxilo fuso Mithridatis copiarum 
duce. Amynta quidem filius Philippus neque ad Chero- - 
neam, neque uspiam vel de Barbaris, vel de Grecis a se 
victis ullum erexit tropaeum ; nec fuit omnino patrius Mace. 
donibus mos, victorias suas tropeis ullis testatas relin- 
quere. (8) Est a Macedonibus ipsis traditum, Caranum re- 
gem suum victo in pugna Cisseo, qui finitimis imperabat, 
Argivorum ritu tropeeum constituisse. Irrumpentem au- 
tem ex Olympo leonem illud subvertisse, ** evanuisse, [in- 
tellexisse Macedones]; (9) Caranum autem haud prudenter 
fecisse, quod advena barbaros vicinos ad inimicitiam im- 
placabilem eo monumento irrifasset; neque enim ab ipso 
Carano neque ab iis, qui postea regnaturi essent in Mace- 
donia, tropeum erigi debuisse; quod nempe sibi ad redi- 
tum in gratiam cum hostibus loci aliquid relictum volue- 
runt. Argumentum rei est quod Alexander neque de Dario 
neque de Indicis victoriis tropeeum ullum erigendum 
curavit. (t0) Proximo urbi loco est commune 'The- 
banis sepulcrum, iis qui in acie contra Philippum stau- 
tes ceciderunt. Nulla est apposita inscriptio. Insigne 
tumuli leo est ad eorum virorum animi magnitudinem . 
significandam.  Inscriptum, ut opinor, propterea nihil 
est, quod illorum hominum virtutem dii non fortunassent. 
(11) Deorum omnium maxime colunt Chaeronenses sce- 


ηρος Ἥφαιστον, παρὰ δὲ Atc λαθόντα . Eouiv 
ναι Πέλοπι, Πέλοπα δὲ ᾿Ατρεῖ χαταλιπεῖν, τὸν δὲ 
£a Θυέστῃ ν παρὰ Θυέστου δὲ ἔχειν ᾿Αγαμέμνονα" 
0 οὖν τὸ σχἥπτρον cí6ouct δόρυ ὀνομάζοντες" xo 
xt μέν τι θειότερον οὐχ ἥχιστα δηλοῖ τὸ ἐς τοὺς ἀν- 
᾿θρώπους ἐπιφανὲς ἐξ αὐτοῦ: (12) φασὶ δὲ ἐπὶ τοῖς 
ὅροις αὐτῶν καὶ Πανοπέων τῶν ἐν τῇ Φωχίδι εὑρεθὴ- 
γαι, σὺν δὲ αὐτῷ χαὶ χρυσὸν εὑρέσθαι τοὺς Φωχεῖς, 
) σφίσι δὲ ἀσμένοις ἀντὶ χρυσοῦ γενέσθαι τὸ σχῆπτρον. 
OU ιἰσθῆναι δὲ αὐτὸ ἐς τὴν Φωχίδα ὑπὸ Ἠλέχτρας τῆς 
Ἀγαμέμνονος πείθομαι. Ναὸς δὲ οὐχ ἔστιν αὐτῷ δη- 
σία πεποιημένος, ἀλλὰ χατὰ ἔτος ἕχαστον ὃ ἱερώ- 
μενος ἐν οἰκήματι ἔχει τὸ σχἤπτρον" xal οἱ θυσίαι ἀνὰ 
ἄσαν ἡμέραν θύονται xal τράπεζα παράχειται παν- 
οδαπῶν χρεῶν καὶ πεμμάτων πλήρης. 


Ὁπόσα δὲ εἶναι τῶν ᾿Ηφαίστου ποιηταί τε ἄδουσι 
OM , E z / J e 
xal τῶν ἀνθρώπων ἠχολούθηχεν ἣ φήμη, τούτων ὅτι 
μὴ τὸ ᾿Αγαμέμνονος σχῆπτρον ἄλλο γε οὐδὲν ἀξιόχρεών 
cy ἐς πίστιν. Λύχιοι μέν γε ἐν Πατάροις ἐν τῷ 
- v" 5? , D 7 τ 
) τοῦ Ἀπόλλωνος γαλχοῦν ἐπιδειχνύουσι χρατῆρα; 
θημα εἶναι φάμενοι Τηλέφου καὶ ἔργον "Ἡφαίστου" 
σφᾶς, ὥς γε εἶχός, λέληθε Θεόδωρον xal *Poixov 
ίους εἶναι τοὺς διαχέαντας χαλχὸν πρώτους. (2) 
-ρεῖς δὲ οἱ Ἀχαιοὶ λόγῳ μὲν λέγουσιν ὅτι Ἣφαί- 
ποίημά ἐστιν ἣ λάρναξ, ἣν Εὐρύπυλος ἤνεγχεν 
ίου, ἔργῳ δὲ οὐ παρέχουσιν αὐτὴν θεάσασθαι. 
t δὲ Ἀμαθοῦς ἐν Κύπρῳ πόλις: ᾿Αδώνιδος ἐν αὐτῇ 
| ᾿Ἀφροδίτης ἱερόν ἐστιν ἀρχαῖόν" ἀναχεῖσθαι δὲ ἐν- 
ὕθα λέγουσιν ὅρμον Ἁρμονία μὲν δοθέντα ἐξ ἀρχῆς; 
μενον δὲ ᾿Εριφύλης, ὅτι αὐτὴ δῶρον ἔλαδεν ἐπὶ 
ἀνδρί: ὃν ἀνέθεσαν μὲν οἱ παῖδες ἐς Δελφοὺς ot. Φη- 
? , 2 7 35 38/7 », 
c τρόπον δὲ ὅντινα ἐχτήσαντο αὑτὸν ἐδήλωσεν ἤδη 
τὰ ἐς ᾿Αρχάδας ἔχοντα, ἐσυλήθη δὲ ὑπὸ τυράννων 
ἐν Φωχεῦσιν. (8) Οὐ μὴν παρὰ ᾿Αμαθουσίοις γε 
ἱερῷ τοῦ ᾿Αδώνιδος ἐμοὶ Coxelv ἐστιν" ἐν Ἂμα- 
i / - h 4 / c 
itt μὲν γάρ ἐστι λίθοι χλωροι συνδέοντος χρυσοῦ 
φᾶς ὃ ὅρμος" τὸν δὲ τῇ ᾿Βριφύλῃ δοθέντα “Ὅμηρός φη- 
jtv ἐν ᾿Οδυσσείᾳ πεποιῆσθαι χρυσοῦ, καὶ οὕτως ἔχει" 
᾿ς Ἢ χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο τιμήεντα. 
οὐ μὴν οὐδὲ ἠγνόει τοὺς ὅρμους τοὺς ποικίλους" (4) ἐν 
E " - , , N 3 ὃ Ζ A 4 
ye τοῖς “ὐμαίου λόγοις πρὸς ᾿Οδυσσέα, πρὶν ἢ ἐχ 
υ Τηλέμαχον ἀφιχέσθαι σφίδιν ἐπὶ τὴν αὐλήν, ἐν 
ις τοῖς λόγοις ἐστίν, 
 Ἤλυθ᾽ ἀνὴρ πολύϊδρις ἐμοῦ πρὸς δώματα πατρός, 
χρύσεον ὅρμον ἔχων, μετὰ δ᾽ ἠλέχτροισιν ἔερτο. 
s) Κ αἱ ἐν Πηνελόπης δώροις" ἄλλους τε γὰρ τῶν μνη- 
στήρων δῶρα χαὶ Εὐρύμαχον διδόντα Πηνελόπη πε- 
LIP. εν, 
Ὅρμον δ᾽ Εὐρύμαχος πολυδαίδαλον αὐτίχ᾽ ἔνεικε 
* χρύσεον, ἠλέχτροισιν ἐερμένον, ἠέλιον ὥς. 
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ptrum illud , quod Jovi fabricasse Vulcanum cecinit Home- 
rus, a Jove acceptum Mercurium dedisse Pelopi, Pelopem 
s: qd Atreum Thyesti; a Thyeste per manus 
traditum tenuisse Agamemnonem. Hoc praecipue sceptrum 
venerantur Hastam nominantes, Divinitatis ei nescio quid 
inesse declarat id, quod ex ipso ad homines illos illustris 
quidam splendor pervenit. (12) In suo et Phocensium 
Panopeorum confinio illud repertum Chaeronenses dicunt ; 
aurum etiam cum eo : sed facile a Phocensibus aurum re- 
tineri passos , modo ut ipsi sceptrum haberent. Ab Electra 
Agamemnonis filia in Phocidem exportatum putarim. Tem- 
plum ei nullum est publice dedicatum, sed quotannis sacri 
ejus curator in suis aedibus sceptrum statuit. Ei res divina 
quotidie fit, mensa apposita cujusvis generis carnibus et 
bellariis referta. 


CAPUT XLI. 


De Vulcani artis operibus — Eriphyles monili — precipitio supra Charoneam, quod Petrachus appellatur. 


Omnium vero Vulcani operum, quie et poetarum car- 
mina et assentiens hominum fama celebravit, aliud sane nul- 
lum, quam sceptrum hoc, magna dignandum cestimalione 
est fide hominum receptum. Lycii quidem Pataris in Apol- 
linis templo aeneum ostentant craterem, Telephi donum 
esse diclitantes et Vulcani opus; ignorant scilicet illi (ut 
par est) primos, qui ses fuderint, Theodorum et ἈΠ θαι 
Samios fuisse. (2) Patrenses in Achais Vulcani, verbo 
duntaxat, opus esse dicunt arcam eam, quam Eurypylus 
ab Πῖο exportarit; re nullam in conspectu ponunt. Est 
in Cypro urbs Amathus; in ea. Adonidis et Veneris fanum 
vetustissimum, in quo positum tradunt monile Harmonie 
ab initio datum ; quod Eriphyles tamen vocatur, quia hoc 
illa dono accepto virum suum prodiderit. Id Phegei filii 
Delphis dedicarunt. Ad eos vero que madmodum pervenerit , 
ubi de Arcadum rebus egimus expositum est. lllud postea 
Phocensium tyranni templo spoliato abstulerunt. (3) Ne- 
que vero est quantum scio apud Amathusios in Adonidis 
fano illud, quod Eriphyles fuit; quum hoc Amathusiorum 
monile sit e lapidibus viridibus auro revinclum, Homerus 
vero id quod Eriphylae donatum fuit in Odyssea aureum 
dicat fuisse : 


Dura, viri sacro vitam qua vendidit auro : 


quum non ignoraret tamen poeta variorum eliam monilium 


opificium. (4) Quo enim loco cum Ulysse loquitur Eu- 


meus, priusquam e Pylo T elemachus veniens ad stabula 


divertisset, versus ibi ejus hujusmodi suut : 
Namque mei sollers subiens vir tecta parentis , 
attulit electro fulgens auroque monile. m 
(5) Inter ea eliam dona, quae Penelope à procis accipit, ab 


Eurymacho monile perbelle distinctum datum memoral : 


Ornatum varie Eurymachus torquem attulit aureum , 


lucentem electro, Phoebi velut ignea lampas. 


[^4] 
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οὐ χρυσῷ xai λίθοις ποιχίλον δέξασθαί 
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᾿Εριφύλην δὲ 


qne ὅρμον. 
εἶναι μόνον ποίημα Ἠφαίστου. 
^ , " " 
6. Ἔστι oii ὑπὲρ τὴν πόλιν χρημνὸς Πέτραχος χα- 
λούμενος: Κρόνον δὲ ἐθέλουσιν ἐνταῦθα ἀπατηθῆναι 
οὥωῪ , Ἁ 
δεξάμενον ἀντὶ Διὸς πέτρον παρὰ τῆς Ῥέας, xol ἄγαλ- 
c e 3 
μα Διὸς οὐ μέγα ἐστὶν ἐπὶ χορυφῇ τοῦ ὄρους. ᾿᾽Ἐν- 
cC 5 D , , Sc 3 cC cl H 
ταῦθα ἐν τῇ Χαιρωνείᾳ μύρα ἅπο ἀνθῶν ἕψουσι χρίνου 
xa ῥόδου xat ναρχίσσου χαὶ ἴρεως" ταῦτα ἀλγηδόνων 
Τὸ δὲ ἐχ τῶν ῥόδων ποιού- 


c , 
Οὕτω τὸ εἰχὸς τῷ σκήπτρῳ πρόσεστιν 


ἰάματα ἀνθρώποις γίνεται, 
| χαὶ ἀγάλματα εἰργασμένα ξύλου χρίοις, ῥύε- 

μενον, εἰ χαὶ ἀγάλι ργασμένα. χρίοις, pos 

X D , € "NT ^5 , M , 

ται xal ταῦτα σηπεδόνος. Ἣ δὲ ipt; φύεται μὲν ἐν 

c 4 NE M »y ἔ 7 " , ^N "T M i 

ἕλεσι. μέγεθος δ᾽ ἐστὶν ἴση χρίνῳ. χρόαν δὲ οὐ λευχή; 
A - , 

xal ὀσμὴν ἀποδεῖ χρίνου. 


IIAYXANIOY 


EAAAAOX ΠΕΡΙΗΓΗΣΕΩΣ 


ΦΩΚΙΚΑ. 


Phocidis nominis origo et situs — Phocensiuni res contra Thessalos βοϑίς --- Phocensium clades, et Phocica desperatio — Phocen-- 
sium victoria de Thessalis — Phocensium alia victoria de Thessalis astutia parta — Phocensium a Persarum partibus defectio. 
: j 


Γῆς δὲ τῆς Φωχίδος ὅσον μὲν περὶ 'Γιθορέαν xol 
Δελφούς ἐστιν αὐτῆς, ἐχ παλαιοτάτου φανερὰ τὸ ὄνου α 
^ ? py » N zi M - , , ^ 
τοῦτο εἰληφυϊαά ἐστιν ἀπὸ ἀνδρὸς Κορινθίου GDoxou τοῦ 
» / y 4 c 2 ^ ἂν. »Ψ , ' 
Ὀρνυτίωνος" ἐτεσι δ᾽ ὕστερον οὐ πολλοῖς ἐξενίχησε xat 
c , 5€ cC l4 /^ 32 
ἁπάσῃ γενέσθαι ἢ ἐφ᾽ ἡμῶν χαλουμένη Φωχίϑι, Αἰγι- 
νητῶν ναυσὶν ἐς τὴν χώραν διαδάντων δυιοῦ Φώχῳ τῷ 
Αἰαχοῦ. (2) Τὰ μὲν δὴ ἀπαντιχρὺ Πελοποννήσου xot 
Y gc. H 7 - et / € - 
τὰ. ἐπὶ Βοιωτίας χαθήχουσιν ἐπὶ θάλασσαν oi GDoxsic, 
c 1 ; , Xu εν c ves ANS M2 , 
τῇ μὲν ἐς Κίρραν τὸ ἐπίνειον Δελφῶν, τῇ 66 ἐπὶ ᾿Αντί- 
χυραν πόλιν" τὰ δὲ πρὸς τοῦ Aauaxa χόλπου Λοχροὶ 
σφᾶς παραθαλασσίους ot ᾿Ἐπιχνημίδιοι χωλύουσιν εἶναι" 
ὗτοι γὰρ δή εἰσὶν οἵ ταύτη τὴν Φωχίδα ὑπεροιχοῦντες, 
του M * 
ΝΜ μὲν τὰ ἐπέχεινα ᾿Ελατείας, ὑπὲρ δὲ “Ὑ άμ- 
E Á -Ὡ 
πολιν x«i δας οἵ πόλιν τε Ὀποῦντα xoi ᾿Οπουντίων 
2 , Lg 4 ^ 1 5 / 
ἐπίνειον νεμόμενοι Küvov. (2) Τὰ δὲ ἐπιφανέστατα 
Φωχεῦσίν ἐστιν ἐν χοινῷ [ταῦτα] πολέμου γὰρ τοῦ 
/ , eo 
πρὸς ᾿Ιλίῳ μετεσχήχασι, xai Θεσσαλῶν ἐναντία ἐπο- 
λέυνησαν πρότερον ἔτι ἢ ἐλάσαι τὸν Νδον ἐπὶ “Πλλη- 
e ^ "pl ^" /* Z - y 5 , 
νας, ὅτε δὴ xat ἐπεδείζαντο οἱ Φωχεῖς ἔργα ἐς μνήμην. 
M M A ^ d 
Κατὰ γὰρ τὴν γάμπολιν, 7, τοὺς Θεσσαλοὺς προσεδέ- 
χοντο ἐμόαλεῖν σφισιν ἐς τὴν χώραν, ὑδρίας χεράμου 
, ^|» D 
πεποιημένας χατορύξαντες xal ἐπ᾽ αὐτὰς γὴν ἐπιφορή- 
/ A y, pu - 
σαντες ὕπέμενον τὴν ἵππον τῶν Θεσσαλῶν: οἱ δέ, ἅτε 
οὗ προπεπυσμένοι τῶν Φωχέων τὴν τέ ἔχνην, ἐπελάσαν- 
τες τοὺς ἵππ τοὺς λανθάνουσιν ἐπὶ τὰς ὑδρίας. ᾿Ενταῦθα 
ἀπεχωλοῦντο μὲν οἱ ἵπποι τῶν ποδῶν ἐσπιπτόντων σφί- 


3 Ὰ c / » 
σιν ἐς τὰς ὑδρίας, ἐχτείνοντο δὲ καὶ ἀπέπιπτον οἱ ἄν-. 


CAPUT I. 


qQOKIKA. A. 


Αἱ Eriphylen non distinctum auro et lapidibus monile dicit. 
accépisse. Eo fit ut unicum hoc superesse sceptrum statui. 
possit ex omnibus Vulcani operibus. 

6. Supra Clzeronem urbem est praerupta montis crepido, 


M 


qui Petrachus appellatur. Eo loco deceptum a Rhea Sa 
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turnum credi volunt oblato lapide pro Jove. In montis ver- 
tice non magnum est Jovis simulacrum.  Unguenta e flo- 
ribus coquendo conficiunt Chaeronenses, lilio, rosa, na 
cisso, iride, praesens contra hominum dolores remedium. 
Rosaceo autem si lignea simulacra perunxeris, haec quoque 
contra tabem materie defenderis. Nascitur iris in palu- 
stribus locis , lilio par magnitudine, colore minime candida, 


odore minus quam lilium vehementi. 


PAUSANDI/E 


DESCRIPTIONIS GIUECLE 
PHOCICA SEU LIBER X. 


Phocidis partem eam quee circa Tithoream et Delphos. 
est, constat inde Y antiquissimis temporibus nomen hoc. 
sumpsisse a Phoco Órnytionis filio, homine Corinthio ; non. 
ita multis vero post annis, /Eginetis cum Phoco JEaci aiio ) 
classe in ea loca transgressis, usus obtinuit, ut idem no 
men etiam omni, quam nos jam vocamus , Phocidi indere- 
tur. (2) Qua Peloponnesum ex adverso prospectant quaqu 1 
Boeotiam contingunt Phocenses, ad mare pertinent, 
( occasum versus ) usque ad Cirrham Delphorum navale, 
illac (versus ortum) usque ad Anticyram urbem : ex ea 
vero parte qua est sinus Lamiacus , eos maritimos esse pro 
hibent Locri Epicnemidii; hi enim sunt qui ibi supra Pho- 
cidem habitant, et Scarphenses quidem trans Elateam, su- 
per Hyampolin autem et Abas incolunt ii qui Opuntem et. 
Opuntiorum navale Cynum tenent. (3) Clarissima inter. 
res Phocensibus communi opera gestas sunthzec. Primum 
in bello Trojano habuerunt partem; deinde ante Medorum. 
in Graeciam irruptionem contra Thessalos bellarunt, quo 
tempore insigne ad memoriam facinus ediderunt. Ad Hyam- 
polim enim, qua Thessalos exspectabant ipsorum in terram 
invasuros, urnas fictiles defodere, iisque terra super agge: | 
opertis , hostilis equitatus impetum sustinuerunt. Hostes , 
ut qui insidias Phocensium non providerant, citatis equis 
excursione facfa incauti in urnas istas inciderunt, Ibi 
quum eo casu equi pedibus claudi redderentur, viri. par- 
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na e € 
δρες ἀπὸ τῶν ἵππων. — (4) “Ὡς δὲ οἱ Θεσσαλοὶ μείζονι ἢ 
, Ἁ e e 
τὰ πρότερα ἐς τοὺς Φωχέας χρώμενοι τῇ ὀργὴ συνε- 
-λέχθησαν ἀπὸ τῶν πόλεων πασῶν χαὶ ἐς τὴν Φωχίδα 
, e ^ m 
ἐστρατεύοντο, ἐνταῦθα οἱ Φωχεῖς ἐν οὐ μικρῷ ποιού-- 
, , » ld ^ » ἃ / 
B μενοι δείματι τήν τε ἄλλην τῶν Θεσσαλῶν ἐς τὸν πόλε- 
μὸν παρασχευὴν xal οὐχ ἥχιστα τῆς ἵππου τὸ πλῆθος 
^ m Dl ΩΣ Ἁ (^ "n" 
xa ὁμοῦ τῷ ἀριθμῷ τὴν ἐς τοὺς ἀγῶνας τῶν τε ἵππων 
. D : i ec , 
xal αὐτῶν μελέτην τῶν ἱππέων, ἀποστέλλουσιν ἐς Δελ- 
φοὺς αἰτοῦντες τὸν θεὸν ἐχφυγεῖν τὸν ἐπιόντα χίνδυνον" 
10 xal αὐτοῖς ἀφίχμετο μάντευμα, 


Συμδαλέω θνητόν τε καὶ ἀθάνατον μαχέσασθαι, 
νίχην δ᾽ ἀμφοτέροις δώσω ; θνητῷ δέ νυ μᾶλλον. 


(5) Ταῦτα ὡς ἐπύθοντο οἱ Φωχεῖς, λογάδας τε τριαχο- 
σίους xai Γέλωνα ἐπ᾽ αὐτοῖς ἄρχοντα ἀποστέλλουσιν ἐς 
I5 τοὺς πολεμίους ἄρτι ἀρχομένης νυχτός, προςτάξαντές 
σφισι χατοπτεῦσαί τε τὰ τῶν Θεσσαλῶν ὅντινα ἀφα- 
νέστατον δύναιντο τρόπον, χαὶ αὖθις ἐς τὸ στράτευμα 
ἐπανήχειν χατὰ τῶν ὁδῶν τὴν μάλιστα ἄγνωστον, μηδὲ 
ἑχόντας μάγης ἄρχειν. Οὗτοι ὑπὸ τῶν Θεσσαλῶν οἱ 
20 λογάδες ἀπώλοντο ἀθρόοι xal αὐτοὶ xxi ὁ ἡγούμενός 
σφισι Γέλων, συμπατούμενοί τε ὑπὸ τῶν ἵππων χαὶ ὑπὸ 
τῶν ἀνδρῶν φονευόμενοι. (6) Καὶ fj συμφορὰ σφῶν 
᾿'χατάπληξιν τοῖς ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου τῶν Φωχέων 
τηλικαύτην ἐνεποίησεν, ὥστε καὶ [τὰς γυναῖχας χαὶ 
25 παῖδας xol ὅσα τῶν χτημάτων ἄγειν ἦν σφισιν ἢ φέρειν, 
ἔτι δὲ xal ἐσθῆτα xal γρυσόν τε x«i ἄργυρον χαὶ τὰ 
ἀγάλματα τῶν θεῶν ἐς ταὐτὸ συλλέξαντες πυρὰν ὡς 
μεγίστην ἐποίησαν, καὶ ἐπ’ αὐτοῖς ἀριθμὸν τριάχοντα 
ἄνδρας ἀπολείπουσι: (7) προσετέταχτο δὲ τοῖς ἀνδρά- 
30 σιν, εἰ ἡσσᾶσθαι τοὺς. Φωχέας συμδαίνοι τῇ μάχη; 
τότε δὴ προαποσφάξαι μὲν τὰς γυναῖκάς τε καὶ παῖδας 
xa ὡς ἱερεῖα ἀναθέντας ταῦτά τε χαὶ τὰ χρήματα ἐπὶ 
τὴν πυρὰν xoi ἐνέντας πῦρ, οὕτως ἤδη διαφθαρῆναι 
xa αὐτοὺς ἤτοι ὑπ’ ἀλλήλων ἢ ἐς τὴν ἵππον τῶν Θεσ- 
σαλῶν ἐσπίπτοντας.. Ἀντὶ τούτου μὲν ἅπαντα τὰ 
ἀνάλγητα βουλεύματα ἀπόνοια ὑπὸ “Ελλήνων ὀνομά- 
ζεται Φωχική. (8) Τότε δὲ οἱ Φωχεῖς ἐποιοῦντο αὖ- 
τίχα ἐπὶ τοὺς Θεσσαλοὺς ἔξοδον: στρατηγοὶ δὲ ἦσαν 
σφισι Ῥοῖός τε ᾿Αμόρωσσεὺς xai “γαμπολίτης Δαῖφάν- 
τῆς, οὗτος μὲν [δὴ] ἐπὶ τῇ ἵππῳ, δυνάμεως δὲ τῆς πε- 
ζῆς ὃ ᾿Αμθρωσσεύς. Ὁ δὲ χώραν ἐν τοῖς ἄρχουσιν 
ἔχων τὴν μεγίστην μάντις ἦν (Τελλίας) 6 Ἠλεῖος, καὶ 
ἐς τὸν Ἰ᾿Γελλίαν τοῖς Φωχεῦσι τῆς σωτηρίας ἀπέχειντο 
αἱ ἐλπίδες. (9) Ὡς δὲ ἐς χεῖρας συνήεσαν, ἐνταῦθα 
τοῖς Φωκχεῦσιν ἐγίνετο ἐν ὀφθαλμοῖς τὰ ἐς τὰς γυναῖκας 
χαὶ ἐς τὰ τέχνα δόξαντα, τήν τε σωτηρίαν οὖχ ἐν βε- 
Gal) σφίσιν ἑώρων σαλεύουσαν, χαὶ τούτων ἕνεχα ἐς 
παντοῖα ἀφικνοῦντο τολμήματα" προσγενομένου δὲ 
χαὶ τοῦ ἐχ θεῶν εὐμενοῦς νίκην τῶν τότε ἀνείλοντο 
80 ἐπιφανεστάτην. — (10) Τότε τὸ λόγιον τὸ γεγενημένον 
τοῖς Φωχεῦσι παρὰ τοῦ ᾿Ἀπόλλωνος xci τοὶς πᾶσιν 
“Ἕλλησιν ἐγνώσθη" τὸ γὰρ σύνθημα χατὰ τὰ αὐτὰ ὑπὸ 
μάχαις Θεσσαλοῖς 


ec 
ον 


40 


—- , , - 
τῶν στρατηγούντων ἐδίδοτο ἐν ταῖς 
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tim ex equis prolapsi , parlim czesi sunt. (4) Jam autem 
Thessali majori quam antea in Phocenses ira inflammati 
qe copias ex omnibus civitatibus collegissent atque de- 
nuo in Phocidem expeditionem pararent : tum vero Pho- 
censes, haud mediocri cum timore perpendentes et reli- 
quum hostis apparatum bellicum et equitatus maxime mul- 
titudinem et una cum numero equorum hominumque circa 
prodia exercitationem , Delphos mittunt qui quomodo ef- 


fugere imminens periculum possint deum consulant. Atque 
hoc iis datum responsum : 


Mortalem atque deum commitlam cernere ferro , 

. . vincet uterque horum, sed plus mortalis habebit. 

(5) Hoc Phocenses accepto oraculo delectos viros trecentos 
sub duce Gelone prima nocte in hostes mittunt ; mandata 
vero illis dedere, ut ex occulto quam maxime possent, 
quid Thessali molirentur, speculatum irent ; deinde in castra 
reverterentur caeco maxime itinere nec manus sponte sua 
consererent. Hi omnes ad unum cum ipso Gelone duce suo 
perierunt, partim equorum pedibus conculcati, partim ab 
hostibus occisi. (6) Fam ingentem ea clades in castra Pho- 
censium pavorem pertulit, ut conjuges, liberos, fortunas 
ceteras, quas agere quisque aut ferre posset, vestem, au- 
Ibi 


maximo exstructo rogo, viros triginta numero reliquerunt , 


rum, argentum, deorum signa, in unum cogerent. 


(7) quibus imperarunt, si ita accidisset ut. proelio Phocenses 
hostibus succumberent, primo feminas ac impuberes ju- 
gularent et hostiarum instar una cum opibus in rogum con- 
Jicerent atque ignem immitterent; post hzec demum et ipsi 
mortem oppeterent vel mutuis confodientes se vulneribus, 
vel in hostium equitatum irruentes. Ex eo saeva omnia et 
immania consilia Graecorum verbo Phocica desperatio ap- 
pellari capta. (8) His ita constitutis contra TThessalos statim 
copias educunt; duces fuere Rhoeus Ambrossensis et. Hy- 
ampolitanus Daiphantes ; hic equitum, peditum ille agmen 
ducebat. Apud imperatores autem summo loco erat ( Tel- 
lias) vates Eleus, in quo omnem salutis reposifamm spem 
Phocenses habebant. (9) Ubi ad manus ventum est, con- 
tinuo Phocensibus ante oculos erant qua de conjugibus et 
liberis statuerant, salutemque ipsorum ancipiti salo vide- 
bant fluctuantem : atque hanc ob causam alacres cujusvis 


discriminis aleam subibant : quibus quum accederet etiam 


numinis voluntas propitia, factum est ut victoriam re- 


portarent omnium , quae ante evenissent, maxime insignem. 


(10) Ac tunc responsum quod Phocensibus Apollo dederat, 


omnibus Grecis innotuit. Tessere& namque à ducibus 


ezxdem dabantur in conflictu , Thessalis quidem Itonia Mi- 


s 
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£y ᾿Αθηνᾶς Ἰτωνίας, τοῖς δὲ 6 ἐπώνυμος Φῶχος. Ἀπὸ 

, M e » , , € - 5 / 

τούτου δὲ τοῦ ἔργου xal ἀναθήματα oi Φωχεῖς ἀπέ- 

στειλαν ἐς Δελφοὺς ᾿Απόλλωνι Τελλίαν τε τὸν μάντιν 

χαὶ ὅσοι μαχομένοις ἄλλοι σφίσιν ἐστρατήγησαν, σὺν δὲ 

ὅ αὐτοῖς χαὶ ἥρωας. τῶν ἐπιχωρίων' ἔργα δὲ αἱ εἰκόνες 

᾿Αριστομέδοντός εἰσιν ᾿Αργείους. (11) Eóp£0n δὲ xai 

ὕστερον τοῖς Φωχεῦσιν οὐχ ἀποδέον σοφία τῶν προτέ- 

€ ,! X n , ^ 5 10. M 

pav. Ὡς γὰρ δὴ τὰ στρατόπεδα ἀντεχάθητο περὶ τὴν 

ἐς τὴν Φωχίδα ἐσθολήν, λογάδες QPtoxéov πενταχόύσιοι 

10 φυλάξαντες πλήρη τὸν κύχλον τῆς σελήνης ἐπιχειροῦσιν 

ἐν τῇ ὶ τοῖς Θεσσαλοῖς, αὐτοί τε ἀληλιμμένοι γύψῳ 

ἐν τῇ νυκτὶ τοῖς Θεσσαλοῖς, αὐτοί τε ἀληλιμμένοι γύψᾳ 

] τ P “Ὁ 

χαὶ ἐνδεδυχότες ὅπλα λευχὰ ἐπὶ τῇ γύψῳ. ᾿Ενταῦθα 

ἐξε ργασθῆναι φόνον τῶν Θεσσαλῶν λέγεται πλεῖστον 

θειότερόν τι ἡγουμένων ἢ κατὰ ἔφοδον πολεμίων τὸ ἐν 

15 τῇ νυχτὶ συμδαϊνον. Ὁ δὲ ᾿Ηλεῖος ἦν Τελλίας ὃς xal 

ταῦτα τοῖς Φωχεῦσιν ἐμηχανήσατο ἐς τοὺς Θεσσαλούς. 

᾿Επεὶ δὲ ἐς τὴν ᾿ὐρώπην 6 Περσῶν στρατὸς διέόη, 

λέγεται τοὺς Φωχέας φρονῆσαι μὲν ὑπὸ ἀνάγχης τὰ 

βασιλέως, αὐτομολῆσαι δὲ ἐκ τῶν Μήδων χαὶ ἐς τὸ 

0 “Ἑλληνιχὸν παρὰ τὸ ἔργον τὸ Πλαταιᾶσι παρατά-- 
ξασθαι. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ΦΩΚΙΚΑ.Ρ 


(901; 802.) | 
nerva, Phocensibus autem gentis: auctor Phocus. Missa 

post pugnam Delphos dona Apollini Telliae vatis et cetero- 

rum qui in proelio duces ipsis fuerant, statuae , cumque iis 

heroum gentilium; Aristomedon eas Argivus fecit. (11) - 
Invenerunt etiam postea Phocenses quod prudentia non in- 

ferius erat prioribus. Constiterant aliquando in primo Pho- 

cidis aditu adversa castra, Ibi lecti homines e Phocensibus 

quingenti, observato eo tempore quo suum luna orbem 

explerat, Thessalos noctu adoriuntur , oblitis gypso corpo- 

ribus et insuper dealbatis instructi armis. Ingentem memo: 

rant Thessalorum factam ccedem, quod immissa divinitus 

per noctem sibi visa, non hostium illud astu evenisse in- 

terpretabantur. Idem erat Eleus Tellias, qui hoc quoque 
Phocensibus in 'Thessalos excogitaverat. Jam vero quum 
in Europam Perse exercitum trajecissent , Phocenses neces- 
sitate coacti in Xerxis partibus fuisse, sed mox a Barbaris 
desciscentes cum Grecis Plat;eensi proelio in acie stetisse 
dicuntur. 


CAPUT Il. 


Phocensibus , mulcta ab Amphictyonibus irrogata, Philomelus, ut Delphici Apollinis templum occupent, suadet — Phocenses 
Delphici Apollinis templum spoliant, et per decem annos cum Thebanis bellum gerunt ducibus Philomelo — Onomarcho — 


Phayllo — Phaleco. 


Χρόνῳ δὲ ὕστερον χατέλαύεν αὐτοὺς ζημιωθῆναι 

, € » “Ὁ 3 $wNY y D / 
χρήμασιν ὑπὸ cov Αμφιχτυόνων, οὐδὲ ἔχω τοῦ λόγου 

δ’ ὦ Y 2» DJ » 5^5 / 5 Zu H 
τὸ ἀληθὲς ἐξευρεῖν, εἴτε ἀδικήσασιν ἐπεύλήθη σφίσιν, 
25 εἴτε Θεσσαλοὶ χατὰ τὸ £x παλαιοῦ μῖσος γενέσθαι τὴν 

/ P Ὁ τὴ € /* 3 / 
ζημίαν τοῖς Φωχεῦσιν ἦσαν ot πράξαντες. (2) ᾿Εχόν- 
ἄν. / 3. ww N e , N /, 

τῶν δὲ ἀθύμως αὐτῶν πρὸς τῆς ζημίας τὸ μέγεθος, Φι- 
λόμηλος σφᾶς ὑπολαδὼν 6 Θεοτίμου. Φωχέων οὐδενὸς 
ἀξιώματι ὕστερος, πατρὶς δὲ αὐτῷ Λέδων τῶν ἐν Φω- 
80 χεῦσιν ἦν πόλεων, οὗτος οὖν ὃ Φιλόμηλος τήν τε ἔχτισιν 
αὐτοῖς ἀδύνατον ἀπέφηνε τῶν χρημάτων χαὶ ἀνέπειθε 
τὸ ἱερὸν χαταλαύεϊν τὸ ἐν Δελφοῖς, λέγων xo ἄλλα 
ἐπαγωγὰ χαὶ ὡς τὰ ᾿Αθηναίων xal ἐχ Λαχεδαίμονος 
ἐπιτήδεια ἐξ ἀρχῆς ἐστιν αὐτοῖς, Θηδαίων δὲ χαὶ εἴ τις 
86 ἄλλος χατασταίη σφίσιν ἐς πόλεμον, περιέσεσθαι χαὶ 
ἀρετῇ σφᾶς χαὶ δαπάνη χρημάτων. (3) Ταῦτα τοῦ 
Φιλομήλου λέγοντος οὐχ ἐγίνετο ἀχούσια τῷ πλήθει τῶν 
Φωχέων, εἴτε τὴν γνώμην σφίσι τοῦ θεοῦ βλάπτοντος 
εἴτε xal αὐτοῖς πεφυχόσιν ἐπίπροσθεν εὐσεδείας τὰ 
40 χέρδη ποιεῖσθαι. Τὴν δὲ τῶν Δελφῶν κατάληψιν ἐποιή- 
σαντο οἱ Φωχεῖς “Ηραχλείδου μὲν πρυτανεύοντος ἐν Δελ-- 
- 179 , 5 , » / A 
φοῖς xa ᾿Αγαθοχλέους ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος) τετάρτῳ δὲ 

Ὑ 7, 5 IN "An, A i / - 
ἔτει πέμπτης Ὀλυμπιάδος ἐπὶ ταῖς ἑκατόν, ἣν Πρῶρος 
ἐνίχα Κυρηναῖος στάδιον. (4) Καταλαθοῦσι δὲ αὐτοῖς 
45 τὸ ἱερὸν ξενιχά τε αὐτίχα τὰ ἰσχυρότατα τῶν ἐν “Ελ- 
λησιν ἠθροίσθη καὶ οἱ Θηδαῖοί σφισιν ἐς πόλεμον Ex τοῦ 
φανεροῦ χαθεστήχεσαν, διάφοροι xal τὰ πρότερα ὄντες. 
Χρόνος μὲν δὴ ἐγένετο ὃν ἐπολέμησαν δέκα ἔτη συνε- 
χῶς" x«t ἐν τοσούτῳ πολέμου μήχει πολλάχις μὲν ol 
ὅ0 Φωχεῖς χαὶ τὰ παρ᾽ αὐτοῖς ξενιχὰ ἐνίχησε, πολλάχις δὲ 


Insequenti dehinc tempore accidit ut multa iis ab Am- 
phictyonibus irrogaretur. Neque vero habeo satis veram 
ejus rei causam compertam, numquid noxam commeritis 
imposita fuerit, an vero Thessali ob veteres inimicitias hu- 
jus Phocensibus calamitatis infligendz fuerint auctores. 
(2) Quum dejectis essent animis propter multe magnitudi- 
nem, exstitit Philomelus Theotimi filius, Phocensium nemini 
dignitate secundus ; Ledon ei patria erat urbs Phocica. Is 
igitur postquam oratione demonstraverat summam pecuniae 
nullo pacto posse ab ipsis exsolvi, templum Delphicum oc- 
cupandum esse censuit , et alia ad persuadendum apposita 
afferens, et illud inprimis, quod, quum ab Atheniensibus 
et Lacedaemoniis jampridem sibi pacata essent omnia , facile. 
"Thebanos et alios quoscunque , qui se armis lacessissent , 
tum virtute tum pecuniz impendiis possent superare. (3) 
Philomeli oratio multitudinis valde secunda voluntate est 
accepta, sive quod mentem deus a rectis consiliis avertisset, 
seu quod is populus suapte natura religioni solitus esset 
quaestum anteponere. Delphos occupare aggressi sunt Pho- 
censes, principatum Delphis Heraclide, Agathocle Athenis 
obtinente, Olympiadis quintze et centesima , qua stadii pal- 
mam meruit Prorus ( Porus?) Cyrenseus, anno quarto. 
(4) Templo potiti statim firmissimas apud Graecos mercena* 
riorum militum cohortes conduxerunt.  'Tbebani quidem 
aperte contra eos arma moverunt, nempe qui et ante of- 
fensiore in illos fuissent animo.  Bellatum est continenter 
annos ipsos decem ; quo temporis intervallo modo Phoceu- 
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(802— 804.) 


ἦν τὰ τῶν Θηδαίων ἐπιχρατέστεοα. l'evouévac δὲ κατὰ 
m / e -] , " N 
Νεῶνα πόλιν συμδολὴς ἐτράποντο oi Φωχεῖς, καὶ ὃ 
Φιλόμηλος ῥίπτει τε αὑτὸν ἐν τῇ φυγῇ κατὰ ὑψηλοῦ 
xo ἀποτόμου χρημνοῦ xol ἀφίησιν οὕτω τὴν ψυχήν’ 
, i ELO oux w 3$ / E] N 
b ἐτέταχτο δὲ χαὶ ἄλλως τοῖς ᾿Αμφιχτυότιν ἐς τοὺς cu- 
λῶντας αὕτη ἣ δίκη. (6) Μετὰ δὲ Φιλόμηλον τελευ- 
, 3 - i M / / € 
τήσαντα ᾿Ονομάρχῳ μὲν τὴν ἡγεμονίαν διδόασιν ol 
Φωχεῖς, "Ec δὲ τῶν Θηδαίων τὴν συμμαχίαν προσε- 
d. f F 5 , , ἃ , M / 
χώρησε Φίλιππος 6 ᾿Αμύντου" xat, ἐκράτησε γὰρ Φί- 
I0 λιππὸς τῆς συμύολῆς, φεύγων ὃ ᾿Ονόμαρχος xal ἐπὶ 
θάλασσαν ἀφιχόμενος ἐνταῦθα ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν χα- 
τηχοντίσθη τῶν οἰχείων, ὡς τὴν ἥσσάν σφισιν ὑπὸ 
ἀτολμίας συμόᾶσαν τῆς ἐκείνου xal ἐς τὸ στρατηγεῖν 
ἀπειρίας. (6) ᾿Ονομάρχῳ μὲν τέλος τοῦ βίου τοιοῦτον 
ἐπήγαγεν ὃ δαίμων, στρατηγὸν δὲ αὐτοχράτορα εἵλοντο 
ἀδελφὸν τοῦ ᾿Ονομάρχου Φαάῦλλον. * παρεληλυθέναι τε 
δὴ » - ee, ] Lnd Z A ν᾿ A ΔΨ 2 / 
ἄρτι ἐπὶ τῶν Φωχέων τὴν ἀρχὴν καὶ ὄψιν ὀνείρατος 
» - , E] “- 5 , ὑπὸ 3 / / 
ἰδεῖν τοιάνδε" ἐν τοῖς ἀναθήμασι τοῦ Ἀπόλλωνος μίμημα 
ἦν χαλχοῦν * χρονιωτέρου, κατερρυηχότος τε ἤδη τὰς 
σάρχας xxl τὰ ὀστᾶ ὑπολειπομένου μόνα" ἀνάθημα δὲ 
ὑπὸ Δελφῶν Ἱπποχράτους ἐλέγετο εἶναι τοῦ ἰατροῦ. 
"T'oózo δὴ ἑαυτὸν ἐοικέναι τῷ ἀναθήματι ἔδοξεν ὃ Φαῦλ- 
Àog* αὐτίχα δὲ ὑπολαδοῦσα αὐτὸν φθοώδης νόσος ἐπετέ- 
φθοώδη 
λει τοῦ ἐνυπνίου τὴν μαντείαν. (7) Φαύλλου δὲ ἀπο- 
, , / M - 5 ^ , 
θανόντος ἐς Φάλαιχον τὸν παῖδα αὐτοῦ περιεχώρησεν ἣ 
ἐν Φωχεῦσι δυναστεία: xal ἐπεὶ ἔσχεν ὃ Φάλαιχος 
(αἰτίαν) ἰδία περιποιεῖσθαι τῶν ἱερῶν χρημάτων, ἐπαύ- 
τ - 1! p c 
θη τῆς ἀρχῆς. Atx6Xc δὲ ναυσὶν ἐς ἱρήτην δμοῦ Φω- 
χέων τοῖς ἡρημένοις τὰ ἐχείνου χαὶ μοίρᾳ τοῦ ξενικοῦ, 
Κυδωνία προσχαθήμενος, οὐ γάρ ot διδόναι χρήματα 


Τὸ 


20 


i ύχοντο αἰτοῦντι, τῆς στρατιᾶς τὸ πολὺ ἀπόλλυσι 


χαὶ αὐτὸς ἀπώλετο. 


PAUSANLE LIB. X. CAP. III. 


491 


ses cum suis conduclitiis, modo Thebani victores discesse- 


runt. Collatis demum apud Neonem urbem signis Phocenses 
σε . Dhi 1 

terga vertere; Philomelus in fuga ex arduo et praerupto saxo 

quum se prcecipitem dedisset, exanimatus est. Idem necis 

genus etiam alias Amphictyonum decreto in templi spolia- 


tores est constitutum. (5) Post mortem Philomeli impe- 


rium Onomarcho Phocenses detulerunt ;cum Thebanis vero 
societatem coivit Philippus Amyntze filius ; qui quum pre. 
lio superior evasisset, Onomarchus ad mare fugiens a suis 
militibus est jaculis confixus,, ipsius ignavia et imperandi 
inscitia ea se clade affectos interpretantibus. (6) Talem 
vitze finem divina quaedam sors Onomarcho attulit. Phocen- 
ses ejus fratri Phayllo summa cum potestate imperium de- 
creverunt. * Ei vixdum ad imperandum aggresso talem 
oblatam esse per somnium speciem. Inter Apollinis donaria 
pervetus effigies quaedam fuit ex vere hominis , cui, diutur- 
niore morbo* , carne consumta, sola essent reliqua ossa ; 
aiebant Delphi ab Hippocrate medico dedicatam. Huic igitur 
imagini Phayllus se similem factum videre visus est, ac 
statim post lenta tabe correptus somnii vaticinium implevit. 
(7) Phayllo exstincto ad Phaleecum filium patris principatus 
transiit. Huic, quod sacram pecuniam subripuisse accusa- 
tus esset, imperium est abrogatum, ac deinde, quum in 
Cretam classe transmisisset una cum Phocensium et mer- 
cenariorum militum manu , qui videlicet ejus sequi partes 
volebant, et Cydoniam urbem obsideret , quod imperatara 
pecuniam illa civitas pendere recusasset, amissa majore 


parte exercitus , ipse eliam periit. 


CAPUT III. 


Belli Phocici vel Sacri finis — nomina urbium Phocicarum eversarum ac restitutarum — de aliis bellis, quibus Phocenses in. 
terfuerunt. 


A / δὲ cr y 53 Ἁ A e € ^s 7] 
εχάτῳ δὲ ὕστερον ἔτει μετὰ τὴν τοῦ ἱεροῦ χατά- 
ληψιν ἐπέθηχεν ὃ Φίλιππος πέρας τῷ πολέμῳ, Φω- 


-35 χιχῷ τε xxl ἱερῷ χληθέντι τῷ αὐτῷ, Θεοφίλου μὲν 


Ἀθήνησιν ἄρχοντος, ὀγδόης δὲ ᾿Ολυμπιάδος καὶ ἕχα- 
τοστῆς ἔτει πρώτῳ, ἣν Πολυχλῆς ἐνίκα στάδιον Κυρη- 
ναῖος. Καὶ ἐς ἔδαφος ἁλοῦσαι χατεύλήθησαν τῶν Φω- 
χέων αἵ πόλεις: ἀριθμὸς δὲ ἦν αὐτῶν Λίλαια χαὶ 
40 “γάμπολις χαὶ ᾿Αντίχυρα xo Παραποτάμιοι χαὶ Πα-- 
ὑοπεύς τε χαὶ Δαυλίς. (2) Γούτων μὲν δὴ vou ἦν 
ἐχ παλαιοῦ, χαὶ οὐχ ἥχιστα ἐπῶν ἕνεχα τῶν Ὅμή- 
E τὰς δὲ αὐτῶν ἣ στρατιὰ καταπρήσασα $ μετὰ 
Ξέρξου γνωριμωτέρας ἐς τὸ ᾿Π)λληνιχὸν € ἐποίησεν, Ἔρω- 
45 χον xat Χαράδραν χαὶ Ἀμφίκλειαν χαὶ Νεῶνα χαὶ 
Τιθρώνιον χαὶ Δρυμαίαν, Αἱ δὲ ἄλλαι, πλήν γε δὴ 
᾿Ελατείας, τὰ πρότερα οὐχ ἐπιφανεῖς, ἦσαν, ''oxy ts τε 
ἣ ox χαὶ Μεδεὼν ὃ Φωχιχὸς χαὶ ᾿Εχεδάμεια χαὶ 
"᾿Ἄμόρωσσος xa Λέδων καὶ Φλυγόνιον, ἔτι xoi Στίρις. 
Τότε δὲ κατεσχάφησάν τε αἷ χκατειλεγμέναι καὶ ἐς χώ- 
μας πλὴν ᾿Αύας κίσθησαν αἱ ἄλλαι. "'ACatotg δὲ 


Decimo anno post quam templum occupatum est, bello 
huic, quod idem Phocicum et Sacrum appellarunt, finem 
Philippus imposuit, principatum apud Athenienses obti- 
nente Theophilo, octavae et centesima? Olympiadis , qua 
stadio vicit Polycles Cyrenzeus, anno primo. Phocensiun. 
urbes expugnat:e et solo zequatee sunt, quas jam enumera- 
mus: Lila, Hyampolis, Anticyra, Parapotamii, Panopeus , 
(2) Harum nomina jam antiquitus, et ex Homeri 
Alias illud, quod a Xer- 


Daulis. 
plurimum versibus erant celebrata. 
xis militibus concrematze essent, Graecis notiores reddiderat, 


Erochum, Charadran, Amphicleam, Neones, Tithronium 


οἱ Drym:eam. Ceterze , preeter Elateam , antea minime illu- 


stres erant, Trachis scilicet Phocica, Medeon Phocicus, 
Echedamia, Ambrossus, Ledon et Phlygonium , amplius 
Omnes quas percensuimus , deletze et ad for- 
am Abxei sacrilegii 


etiam Stiris. 
I 
mam vicorum redactae , praeter Abas. N 
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ἐχτὸς ἀσεθείας ὑπῆρχε καθεστηχέναι, καὶ οὔτε τοῦ ἱεροῦ 
τῆς καταλήψεως οὔτε τοῦ πολέμου μετεσχήχεσαν. (3) 
Ἀφῃρέθησαν δὲ οἱ Φωχεῖς xol μετεῖναί σφισιν ἱεροῦ 
τοῦ ἐν Δελφοῖς χαὶ συνόδου τῆς ἐς τὸ Ἑλληνικόν, χαὶ 

5 τὰς ψήφους αὐτῶν δ χχεδόσιν ἔδοσαν οἱ ᾿Αμφιχτυύνες. 
᾿Αννὰ χρόνον μέντοι τοῖς Φωχεῦσιν αἱ πόλεις ἀνῳχί- 
σθησαν xol ἐς τὰς πατρίδας κατήχθησαν ἐχ τῶν χω-- 
μῶν, πλὴν εἰ μὴ ἀνοιχισθῇναί τινας ἐχώλυσεν ἀσθένειά 
τε $ ἐξ à ἀρχῆς χαὶ 5 τῶν χρημάτων ἐν τῷ τότε ἔνδεια" 

10 ᾿Αθηναῖοι δὲ xal οἱ Θηδαῖοι σφᾶς ἦσαν οἵ κατάγοντες, 
πρὶν ἢ τὸ ἐν Χαιρωνείᾳ συμθῆναι πταῖσμα “Ελλησι. 
(4) Καὶ ἀγῶνος τοῦ ἐν Χαιρωνείᾳ μετέσχον ot Φωχεῖς, 
xai ὕστερον περὶ Λάμιαν xol ἐν Κραννῶνι ἐναντία 
᾿Αντιπάτρου xol Μαχεδόνων ἐμαχέσαντο" Γαλάτας δὲ 

15 χαὶ τὴν Κελτικὴν στρατιὰν προθυμότατα ἠμύνοντο 
“Ελλήνων, θεῷ τε τιμωροῦντες τῷ ἐν Δελφοῖς χαὶ ἐς ἀπο- 
λογίαν ἅμα ἐμοὶ δοχεῖν τῶν ἀρχαίων ἐγχλημάτων. 
Τούτοις μὲν δὴ τοιαῦτα ὑπῆρχεν ἐς μνήμην. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ ΦΩΚΙΚΑ. A. 


(804 —806.) 


expertes fuerant, et non modo a templi direptione manus 
abstinuerant, sed a belli etiam societate abhorruerant. 
(3) Est autem Phocensibus et templi Delphici et publici. 
Graecorum conventus communione interdictum ; 
suffragii, quod penes ipsos fuerat, ad Macedonas Amphi- 
ctyones transtulerunt, 
in suas quique patrias restituti urbes instaurarunt, preter 
eas tamen qu: ob pristinam tenuitatem et presentem pe- 
cuni& inopiam refici non potuerunt. Restitutionis ejus du- 
ces et auctores Athenienses et Thebani fuerunt, antequam 
clade ad Chzeroneam accepta Graecorum vires accisze essent. 


(4) Steterunt in acie ad Cheeroneam ipsi etiam Phocenses,.- 


et postea ad Lamiam et Crannonem contra: Antipatrum et 
Macedonas pugnarunt. Gallorum iidem exercitum omnium 
Graecorum acerrime persecuti sunt ; simul ut dei Delphici 
injuriam ulciscerentur, simul vero, puto, ut veterem infa 
miam abolerent. Atque hec sunt quae memoria diana 
Phocenses gesserunt. 


: CAPUT IV. 


De Panopeo urbe — Thyiadibus feminis — reliquiis luti, ex quo Prometheus homines confecit — de Tityo — urbe Daulide — 
memorandis Daulidis — regione Tronis dicta. 


Στάδια δὲ ἐκ Χαιρωνείας εἴκοσιν ἐς Πανοπέας ἐστὶ 
20 πόλιν Φωχέων, εἴ γε ὀνομάσαι τις πόλιν xal τούτους 
οἷς γε οὐκ ἀρχεῖα, οὐ γυμνάσιόν ἐστιν, οὐ θέατρον, οὐχ 
ἀγορὰν ἔχουσιν, οὖχ ὕδωρ κατερχόμενον ἐς χρήνην, 
ἀλλὰ ἐν στέ ἔγαις χοίλαις χατὰ τὰς xoa μάλιστα 
τὰς ἐν τοῖς ὄρεσιν, ἐνταῦθα οἰκοῦσιν ἐπὶ χαράδρᾳ. 
35 Ὅμως δὲ ὃ ὅροι τε τῆς χώρας εἰσὶν αὐτοῖς ἐς τοὺς 6uó- 
ρους, xal ἐς τὸν σύλλογον συνέδρους χαὶ οὗτοι πέμπουσι 
τὸν Φωχιχόν. Καὶ γενέσθαι μὲν τῇ πόλει τὸ ὄνομα 
λέγουσιν ἀπὸ τοῦ ᾿Κπειοῦ πατρός, αὐτοὶ δὲ οὐ Φωχεῖς, 
Φλεγύαι δὲ εἶναι τὸ ἐξ ἀρχῆς xal ἐς τὴν γῆν διαφυγεῖν 
30 9xct τὴν Φωχίδα ἐχ τῆς Ὀρχομενίας. (2 ) IIavo- 
πέων δὲ τὸν ἀρχαῖον θεώμενοι περίόολον ἑ ἑπτὰ εἶναι στα- 
δίων μάλιστα elxdtoity * ὑπήει τε ἐπῶν ἡμᾶς τῶν 
Ὁμήρου μνήμη ὧν ἐποίησεν ἐς Τιτυόν, χαλλίχορον 
τῶν Πανοπέων ὀνομάσας τὴν πόλιν, xat ὡς ἐν τῇ μάχη 
35 τῇ γε ἐπὶ τῷ Πατρόχλου νεχρῷ xat Σχεδίον τὸν Ἰφίτου 
βασιλεύοντα Φωχέων xat ἀποθανόντα C ὑφ᾽ "Exropos xa- 
τοιχεῖν εἶπεν ἐν τῷ Πανοπεῖ. 'Γοῦτο μὲν δὴ ἐφαίνετο 
ἡμῖν ἔχειν αἰτίαν, φόδῳ τῶν Βοιωτῶν, κατὰ γὰρ τοῦτό 
ἐστιν ἐχ τῆς Βοιωτίας ἣ ἐς τὴν Φωχίδα ἐσδολὴ ῥάστη, 
40 ἐνταῦθα οἰχεῖν τὸν βασιλέα ἅτε φρουρίῳ τῷ Πανοπεῖ 
χρώμενον" (3) τὸ ἕτερον δὲ οὐχ ἐδυνήθην συμόαλέσθαι 
πρότερον, ἐφ᾽ ὅτῳ καλλίχορον τὸν Πανοπέα εἴρηχε, 
πρὶν ἢ ἐδιδάχθην ὑπὸ τῶν παρ᾽ ᾿Αθηναίοις χαλουμένων 
Θυιάδων. Αἱ δὲ Θυιάδες γυναῖχες μέν εἰσιν "Ac- 
45 τικαί, φοιτῶσαι δὲ ἐς τὸν Παρνασσὸν παρὰ ἔτος αὐταί 
τε xal oi γυναῖχες Δελφῶν ἄγουσιν ὄογια Διονύσῳ" 
ταύταις ταῖς Θυιάσι χατὰ τὴν ἐξ ᾿Αθηνῶν 690v xal ἀλ-- 
λαχοῦ χοροὺς ἱστάναι xal παρὰ τοῖς ΠΠανοπεῦσι χαθέ- 
στηχε" xal f, ἐπίχλησις ἣ ἐς τὸν Πανοπέα Ὃμήρου ὗπο- 
50 σημαίνειν τῶν Θυιάδων δοχεῖ τὸν χορόν. (4) Πανοπεῦσι 
δέ ἐστιν ἐπὶ τῇ ὁδῷ πλίνθου τε ὠμῆς οἴκημα οὐ μέγα καὶ 


A Clizeronea stadiüm viginti via Panopeum ducit, urbem 
Phocensium, si modo urbem eam appellare par fuerit, in 
qua cives non praetorium, non gymnasium , non theatrum, 


non forum ullum habent, non denique ullum perennis 


aquae conceptaculum, sed humiles habitant casas, qualia 
sunt montana tuguria, ad profunde cavatum torrentis al- 
veum ; suis tamen limitibus a finitimis dividuntur, mittunt- 
que qui sibi attributum sedendi locum in Phocensium con- 
ventu teneant. Nomen urbi ab Epei patre ductum aiunt; 
ipsi tamen ab initio se Phlegyas fuisse, non Phocenses , et 
in Phocidem ex Orchomeniorum finibus profugos transisse 
dicunt. 
septem circiter stadiorum fuisse conjicimus.  Subiit Ho- 
meri versuum recordatio de Tityo, quibus Panopeum ur- 
bem χαλλίχορον ( choris decoram ) nominat. Et in dimica- 
tione de Patrocli cadavere Schedium Iphiti filium, Pho- 
censium regem, qui ab Hectore occisus est, idem Homerus 
Panopei domicilium dicit habuisse. 
fuisse causam Beeotorum metum arbitror. Nam quum 


his ex partibus Boeotic:e genti valde esset pervia Phocis , 


Panopei rex habitavit, ut eo loco veluti pro arce uteretur. 


(3) Alterum vero illud, quamobrem Panopeum choris de- 
coram vocaverit, non potui conjectura assequi priusquam 
a Thyiadibus, quas Athenienses vocant, id didicerim. Sunt 
vero 'Thyiades Atticae feminae, quze in Parnassum quotan- 
nis venientes una cum Delphicis mulieribus orgia agunt 
Baccho. His inter vias et alibi et apud Panopenses choros 
instituere solennis ritus est. 
quum eo nomine Panopeum ornat, Thyiadum chorum 5]- 
guificare voluisse. (4) Est Panopensibus in ipsa via e 
crudo laterculo sacellum et in eo signura e lapide Pentelico; 


jus vero . 


Interjecto deinde tempore ex vicis 


(2) Veterem Panopei ambitum vidimus, quem - 


Hujus quidem rei 


Quare videtur Homerus, 


παν ΤΑ ΥΞΨΟΥΝ 


ὦ Δ. A" —— 


(so6 , 807.) 
ἐν αὐτῷ λίθου τοῦ Πεντελῆσιν ἄγαλμα, ὃν ᾿Ασχληπιόν, 
οἱ δὲ Προμηθέα εἶναί φασι" καὶ παρέχονταί γε τοῦ 
λόγου μαρτύρια. Λίθοι χεῖνταί σφισιν ἐπὶ τῇ χαράδρα, 
μέγεθος μὲν ἑκάτερος ὡς φόρτον ἀποχρῶντα ἁμάξης εἰ- 
δ ναι, χρῶμα δέ ἐστι πηλοῦ σφισιν, οὐ γεώδους, ἀλλ᾽ ὡς 
ο ἂν χαράδρας γένοιτο ἢ χειμάρρου ψαμμώδους" παρέ- 
χονται δὲ καὶ ὀσμὴν ἐγγύτατα χρωτὶ ἀνθρώπου ταῦτα 
ἔτι λείπεσθαι τοῦ πηλοῦ λέγουσιν, ἐξ οὗ χαὶ ἅπαν ὑπὸ 
τοῦ Προμηθέως τὸ yévoc πλασθῆναι τῶν ἀνθρώπων. 
to (5) Ἐνταῦθα ἐπὶ τῇ χαράδρᾳ xo Τιτυοῦ μνῆμά ἐστι, 
περίοδος μὲν τοῦ χώματος τρίτον μάλιστά που στα- 
δίου τὸ δὲ ἔπος ἐστὶν ἐν ᾿Οδυσσεία ,΄᾿ 


, 


' Κείμενον ἐν δαπέδῳ, ὁ δ᾽ ἐπ᾽ ἐννέα χεῖτο πέλεθρα. 


Οὐχ ἐπὶ μεγέθει πεποιῆσθαι τοῦ Τιτυοῦ φασιν, ἀλλ᾽ 
Ὕ e 
15 ἔνθα ὃ Τιτυὸς ἐτέθη, Πλέθρα ἐννέα (ὄνομα) εἶναι τῷ 
χωρίῳ. (6) Κλέων δὲ ἀνὴρ Μάγνης, οὗ τῷ ἽἝρμῳ 
ΒΩ 5 , v] 
προσοιχοῦσιν, ἔφασχεν ἐς τὰ παράδοξα ἀπίστους εἶναι 
τῶν ἀνθρώπων οἷς ἂν μὴ παρὰ τὸν αὐτῶν γένηται βίον 
θεάμασιν ἐπιτυχεῖν λόγου μείζοσιν " αὐτὸς δὲ xoi Τι- 
S M » » , , à] M 
90 τυὸν xal ἄλλους ἔφη πείθεσθαι γεγονέναι xav τὴν 
φήυην" τυχεῖν γὰρ δὴ ὧν ἐν l'aóst ὶ ἐκπλεῦσαι 
yum τυχεῖν γὰρ δὴ ὧν ἐν Γαδείροις, xat ex 
κι sc; M x » / » 5 c / 
μὲν αὐτός τε καὶ τὸν ἄλλον πάντα ὄχλον ἐκ τῆς νήσου 
χατὰ τὸ “Ηραχλέους πρόσταγμα, ὡς δὲ αὖθις ἐπανήχειν 
2 E" qecCcrRO » PEZ / - / 
ἐς τὰ Γάδειρα. ἄνδρα εὑρεῖν θαλάσσιον ἐχπεπτωχότα 
a5 ἐς τὴν γῆν τοῦτον πλέθρα μὲν πέντε μάλιστα ἐπέχειν, 
7 FORM ΩΝ c / Ya ) 
χεραυνωθέντα δὲ ὑπὸ τοῦ θεοῦ χαίεσθαι. Οὗτος μὲν 
δὴ ταῦτα ἔλεγε. (τ) Πανοπέως δὲ ὅσον στάδια ἑπτὰ 
ἀπέχει Δαυλίς. Οἱ δὲ ἐνταῦθα ἄνθρωποι πλῆθος μέν 
εἶσιν οὗ πολλοί, μεγέθει δὲ xol dx; χαὶ ἐς ἐμὲ ἔτι δο- 
30 χιμώτατοι Φωχέων. ᾿Γὸ δὲ ὄνομα τῇ πόλει τεθῆναι 
λέγουσιν ἀπὸ Δαυλίδος νύμφης, θυγατέρα δὲ εἰναι τοῦ 
Κηφισοῦ τὴν Δαυλίδα. "Lot, δέ ἐστιν εἰρημένον ὡς 
τὸ χωρίον, ἔνθα f πόλις φχίσθη, παρείχετο συνεχ ἢ δέν- 
δρα, καλεῖσθαι δὲ τὰ δασέα ὑπὸ τῶν πάλαι δαῦλα “ ἐπὶ 
35 τούτῳ δὲ xal Αἰσχύλον τὰ Γλαύχου τοῦ ᾿Ανθηδονίου 
γένεια ὑπήνην ὠνομαχέναι δαῦλον. (6) ᾿Ἐνταῦθα ἐν 
Ὁ /^ - e rv - ' -^ € bd 
τῇ Δαυλίδι παραθεῖναι τῷ "pet τον παῖδα αἱ γυνᾶι-- 
χες λέγονται, χαὶ ἀνθρώποις τῶν ἐπὶ τραπέζῃ μια- 
E" 3 » / * 
σμάτων τοῦτο ἦρξεν. Ὁ δὲ ἔποψ, ἐς ὃν ἔχει λόγος τὸν 
" - - / ii / 
40 Τηρέα ἀλλαγῆναι, οὗτος 6 ὄρνις μέγεθος μέν ὀλίγον 
"n e Ἁ “ 
ἐστὶν ὑπὲρ ὄρτυγα, ἐπὶ τῇ χεφαλῇ δέ ol τὰ πτερὰ ἐς 
“Ὁ ^ , vy [:J 9 
λόφου σχῆμα ἐξῆρται. (9) Θαυμάσαι δὲ ἄξιον ὅτι ἐν 
e 32 
τῇ YT, ταύτη χελιδόνες οὔτε τίχτουσιν οὔτε ἐχλέπουσί 
τὰν, , : , 7 FONS e 
1ε τὰ φά, οὐδ᾽ ἂν ἀρχὴν πρὸς οἰκήματος ὀρόφῳ veoc- 
- € e^ 
35 σιὰν χελιδὼν ποιήσαιτο " λέγουσι δὲ οἱ Φωχεῖς ὡς τῇ 
ΐ L Hes 
Φιλομήλα xoi ὄρνιθι οὔσῃ T ἡρέως δεῖμα xat τῆς πα- 
M - - A» 5 Ji dag) ts 
τρίδος ἔπεστι τῆς Τηρέως. Δαυλιεῦσι δὲ ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν 
^ : ^ y 
xoi ἄγαλμά ἐστιν ἀρχαῖον τὸ δὲ ξόανον τὸ ἔτι πα- 
Y T 
λαιότερον λέγουσιν ἐπαγαγέσθαι Πρόχνην ἐξ ᾿Αθηνῶν. 
Lad / / . 
50 (10) "ἔστι δὲ τῆς Δαυλίας γώρα χαλουμένη Τρωνίς 
po (e m ^ a, 'd 
ἐνταῦθα ἡρῷον ἥρω ἀρχηγέτου πεποίηται" τὸν δὲ ἥρω 
e M - 
τοῦτον Ξάνθιππον οὖχ ἀφανῆ τὰ ἐς πόλεμον, οἵ δὲ Φῶ- 
e e /, X qp. 
χον εἰναι τὸν ᾿Ορνυτίωνος τοῦ Σισύφου φασίν. ἔχει 
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quidam /Esculapium, alii Prometheum esse dicunt. Ejus 
rej testimonia se habere putant, quod ad ripas torrentis 
saxa jacent duo magnitudine nihilo minore quam ut plau- 


strum onerare queant singula. Color illis luti est non 


terreni, sed arenosi, quale in profunde excavalis alveis et 
torrentibus cernitur. ^ Odorem etiam humani prope cor- 
poris referunt; reliquias esse aiunt has luti illius, e quo 
universum hominum genus Prometheus finxerit. (5) Ad 
eundem lorrenlis alveum est Tityi sepulcrum, aggeris 
ambitus nihilo major unius stadii triente. De Tilyo 


vero versus est in Odyssea , 


Porrectumque novem Tityum per jugera terra. 


Hoc non de Tityi magnitudine dictum existimant, sed illam 
qua situs est Tityus regionem Plethra ennea (i. e. Jugera 
novem) appellari. (6) At Cleon Magnes (ex iis Magnesiis 
qui Hermi sunt accolz) eos maxime homines rerum mira- 
culis fidem habere non consuesse dicebat , quibus in tota vita 
non contigisset ipsis quicquam intueri quod esset communi 
hominum opinione majus; se certe adduci posse ut crede- 
ret et 'Tityum el alios ea magnitudine , quam fama prodi- 
dit, fuisse. "Venisse enim forte se aliquando Gades , et ab 
ea insula cum tota sui comitatus turba Herculis jussu ena- 
vigasse; mox iterum Gades reversum , marinum hominem 
in litus ejectum invenisse nihilo breviorem jugerum quin- 
que spatio, qui a deo fulmine ictus incensus erat. Atque 
hxc quidem ille. (7) Distat a Panopeo stadia ferme se- 
ptem (?) Daulis. — Oppidani in eà numero non mulli sane 
sunt ; proceritate vero et robore Phocensium hac ipsa etiam 


Nomen oppido a Daulide 
Tradiderunt 


state longe proestantissimi. 
nympha, Cephisi filia, impositum tradunt. 
alii locum in quo urbs condita est, condensum olim arbo- 
ribus fuisse; a veteribus vero consepta silvis loca dau!a 
appellata ; et ex eo ZEschylum Glauci Anthedonii mentum 
daulum dixisse. (8)In hac urbe Tereo filium epulandum 
apposuisse feminae dicuntur ; quod fuit pollutarum mensa- 
rum hominibus exordium. "Upupa vero, in quam mutatum 
Tereum fama vulgavit , avis est paulo coturnice major, sur» 
gentibus e vertice in cristz?e modum pinnulis. ' (9) Dignum 
illud admiratione quod in hac regione hirundines neque pa- 
riunt neque ex ovis pullos excludunt, nec omnino tecto- 
rum laquearibus ullos affigunt nidos.  Philomele vero 
Phocenses dicunt etiam avi factae Tereum ejusque patriam 
Est apud Daulienses Minervae fanum vetus- 
que signum. Quod vero e ligno simulacrum est, illo adhuc 
vetustius, deportasse Procnen Athenisferunt. (10) Dauliae 
terrae pars est Tronis, in qua est sacellum heroi dica. 
Hunc sunt qui dicant. Xanthippum 


esse terrori. 


tum auctori gentis. 
heroem bello clarum; alii Phocum Ornytionis filium, Sisy- 
phi nepotem fuisse. Ei quotidianos habent honores, et 
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δ᾽ οὖν ἐπὶ ἡμέρᾳ. τε πάσῃ τιμὰς χαὶ ἄγοντες ἱερεῖα ot 
Φυχεῖς τὸ μὲν αἷμα δι’ ὀπῆς ἐσχέουσιν ἐς τὸν τάφον, 
τὰ δὲ χρέα ταύτη σφίσιν ἀναλοῦν χαθέστηχεν. — Ecc 
δὲ χαὶ ἄνοδος διὰ τῆς Δαυλίδος ἐς τὰ ἄκρα τοῦ llap- 

b νασσοῦ μαχροτέρα τῆς ἐκ Δελφῶν, οὐ μέντοι καὶ χατὰ 
ταὐτὰ χαλεπή. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ ΦΏΩΚΙΚΑ. E. 


(807— 809.) 
hostiis mactatis sanguinem per cavernulam in sepulcrum 
infundunt; carnes eodem in loco consumere patrium illis 
estf. E Daulide quoque ad Parnassi juga ascendi potesl , 
via illa quidem longiore, minus tamen quam ea est, quae 


Delphis eodem ducit, difficili. 


CAPUT V. 


Memoranda in via Delphos versus, des Phocicum dicta — via Schlste dicta et CEdipi fata — de Delphis et oraculo Delphico — 
Phemonoe , prima Apollinis sacerdote; ct Boo poetria — Apollinis Delphici quinque templis paulatim exstructis. 


"Ec δὲ τὴν ἐπὶ Δελφῶν εὐθεῖαν ἀναστρέψαντι ἐχ 
Δαυλίδος xal ἰόντι ἐπὶ τὸ πρόσω, ἔστιν οἰκοδόμημα 
ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ χαλούμενον Φωχιχόν, ἐς ὃ ἀπὸ 

10 ἑκάστης πόλεως συνίασιν ot Φωκεῖς: (: βέγεθει μὲν 
μέγα τὸ οἴκημα, ἐντὸς δὲ αὐτοῦ χίονες χατὰ μῆκός εἰ- 
σιν ἑστηχότες: ἀναδασμοὶ δὲ ἀπὸ τῶν χιόνων ἀνή- 
χουσιν ἐς ἑκάτερον τοῖχον, xal ἐπὶ τῶν ἀναθασμῶν 
τούτων οἵ συνιόντες τῶν Φωχέων καθέζονται. Πρὸς 

]5 δὲ τῷ πέρατι χίονες μὲν οὐχ εἰσὶν οὐδὲ ἀναδασμοί, 

Διὸς δὲ ἄγαλυια xo ᾿Αθηνᾶς xo Ἥρας; τὸ TE ἐν 

θρόνῳ τοῦ Διός,ἑκατέρωθεν δὲ ἣ μὲν χατὰ δεξιά, ἡ δὲ 

κατὰ ἀριστερὰ παρεστῶσα ᾿Αθηνᾶ πεποίηται. (8) 

Προϊὼν δὲ αὐτόθεν ἐπὶ 680v ἀφίξει καλουμένην ze 

στήν: ἐπὶ ταύτη τῇ 600 τὰ ἐς τὸν φόνον τοῦ πατρὸς 

Οἰδίποδι εἰργάσθη.᾿ Ἔδει δὲ ἄρα παθημάτων τῶν Oi- 

δίποδος ἀνὰ πᾶσαν τὴν “Ἑλλάδα ὑπολειφθῆναι μνημό- 
συνα. Τεχθέντος μέν γε διαπείραντεξ διὰ τῶν σφυ- 
ρῶν χέντρα ἐχτιθέασιν αὐτὸν ἐς τῆς Πλαταιίδος ὃ ὄρος 

95 τὸν Κιθαιρῶνα" Κόρινθος δὲ χαὶ ἣ ἐπὶ τῷ Ἰσθμῷ χώρα 
τροφὸς τῷ Οἰδίποδι ἐ ἐγένετο" y δὲ ἣ Φυχὶς xa 680 ἣ 
Σχιστὴ τοῦ πατρῴου φόνου τὸ μίασμα δπεδέξατο" Θη- 
Gatot; δὲ xal ἐς πλέον γάμων. τέ egit τῶν Οἰδίποδος 
xaX ἀδικίας τῆς ᾿Ετεοχλέους ἐστιν ἣ φήμη. (4) Οἰδί-- 

30 ποδι μὲν δδὸς ἣ Σχιστὴ χαὶ τόλμημα τὸ ἐπ᾽ αὐτῇ χα- 
χῶν ἦρξε, xal τὰ τοῦ Λαΐου μνήματα xa οἰκέτου τοῦ 
ἑπομένου ἐνταῦθα ἔτι ἐν μεσαιτάτῳ τῆς τριόδου ἐστὶ 
χαὶ ἐπ᾿ αὐτῶν λίθοι λογάδες σεσωρευμένοι" Δαμασί- 
στρατον δὲ ἄνδρα ἐν Πλαταιαῖς βασιλεύοντα ἐπιτυχεῖν 

85 τε χειμένοις τοῖς νεχροῖς χαὶ θάψαι φασὶν αὐτούς. (5) 
Ἡ δὲ λεωφόρος αὐτόθεν ἣ ἐς Δελφοὺς xat προσάντης 
γίνεται μᾶλλον xo ἀνδρὶ εὐζώνῳ χαλεπωτέρα. Λέγε- 
ται δὲ πολλὰ μὲν χαὶ διάφορα ἐ ἐς αὐτοὺς τοὺς Δελφούς, 
πλείω δὲ ἔτι ἐς τοῦ ᾿Απόλλωνος τὸ μαντεῖον, Φασὶ 

40 γὰρ δὴ τὰ ἀρχαιότατα Γῆς εἶναι τὸ χρηστήριον χαὶ 
Δάφνιδα à ἐπ᾿ αὐτῷ τετάχθαι πρόμαντιν ὑπὸ τῆς I7: 
εἶναι δὲ αὐτὴν τῶν περὶ τὸ ὄρος γυμφῶν. (e) " Eccc δὲ 
ἐν Ἕλλησι ποίησις, ὄνομα μὲν τοῖς ἔπεσίν ἐστιν Eo- 
μόλπια, Μουσδίῳ δὲ τῷ Ἀντιοφήμου προσποιοῦσι τὰ 

45 ἔπη, πεποιημένον᾽ οὖν ἐστιν ἐν τούτοις Ποσειδῶνος ἐ ἐν 
χοινῷ χαὶ Γῆς εἶναι τὸ μαντεῖον, χαὶ τὴν μὲν χρᾶν αὐ- 
τήν, ἰδ δῶνι δὲ ὑπηρέτην ὃς τὰ μαντεύματα εἶναι 


Πύρχωνα. Καὶ οὕτως ἔχει τὰ ἔπη" 


Αὐτίχα δὲ Χθονίης σφῶν δὴ πινυτὸν φάτο μῦθον, 
50 σὺν δέ τε Πύρχων ἀμφίπολος χλυτοῦ ᾿Εγνοσιγαίου. 


Reversis ad eam viam qua recta Delphos e Daulide fert, 
atque inde progressis, ad vice laevam cedificium est quod 
Phocicum vocant. Eo e singulis urbibus Phocenses con- 
veniunt. (2) Eximia est cedificii magnitudo , intus vero co- 
lumnarum ordines juxta longitudinem cedificii positi sunt. 
Gradus a columnis ad utrumque parietem attolluntur; in 
illis gradibus congressi Phocensium legati sedere solent, In 
extremo aedificio neque columnd neque gradus ulli sunt , 
sed Jovis illic signum et Minerv:e et Junonis ; ac Jovis qui- 
dem in solio, ab utraque vero parte Juno ad dexteram , ad 
laevam Minerva adstant. (3) Hinc progressus ad viam per- 
venies , quam Schisten (scissam) nuncupant; in ea patris 
EL sane CEdipi casuum per 
Nam recens 


casdem QEdipus patravit. 
omnem Graeciam aliqua relicta memoria est. 
natum, cui malleoli pedum fibulis transfixi, in Cithaerone 
Plateidis terree monte exponunt. Eum Corinthus et quie 
Phocidis illud trivium pa- 


Thebanis incestarum 


ad Isthmum jacet regio aluit. 
terna ecedis est scelere pollutum. 
CEdipi nuptiarum et Eteoclis injustitiee perpetua fuit infa- 
(4) Sed CEdipo trivium hoc et quod iu 
trivio commisit facinus omnium exstitit malorum initium. 


mia sustinenda. 


Laii certe et servuli qui eum sequebatur sepulcra in me- 
dio ibi adhuc exstant trivio , congestis in tumulum collectis 
Damasistratum Plat»is regnantem in cadavera 
(5) Mili- 
taris hinc via, acclivisilla et vel expedito homini diffici- 
lior, Delphos ducit. De ipsis quidem Delphis multa ac 
diversa traduntur atque in primis de oraculo Apollinis. 


lapidibus. 
incidisse eaque sepulture mandasse narrant. 


Aiunt enim fuisse ab initio Telluris eam oraculorum sedem , 
et ab ipsa Tellure Daphnidem quae preesideret vaticiniis 
delectam; e Nymphis, qua montem incolerent, Daphni- 
dem unam fuisse. (6)Poesin Greeci habent quae Eumolpia - 
appellantur, cujus auctorem Museum perhibent, Antio- 
phemi filium. In ea proditum est memorie, commune 
Telluri οἱ Neptuno oraculum illud fuisse; ipsam quidem 
Tellurem ore suo responsa dedisse; Neptunum interprelem 
habuisse Pyrconem. — Versus hujusmodi sunt : 


Vestra statim , Tellus, canitis sapientia verba, 
prelustrisque simul Neptuni Pyrco minister. 


(809— 811.) 


Χρόνῳ δὲ ὕστερον, ὅσον τῇ V7, μετῆν, δοθῆναι Θέμιδι 
ὕπ᾽ αὐτῆς λέγουσιν, Ἀπόλλωνα δὲ παρὰ Θέμιδος λαδεῖν 
δωρεάν: Ποσειδῶνι δὲ ἀντὶ τοῦ μαντείου Καλαύρειαν 
ἀντιδοῦναί φασιν αὐτὸν τὴν πρὸ Τροιζῆνος. (7) "χουσα 

6 δὲ καὶ ὡς ἄνδρες ποιμαίνοντες ἐπιτύχοιεν τῷ μαντείῳ, 
xai ἔνθεοί τε ἐγένοντο ὑπὸ τοῦ ἀτμοῦ xol ἐμαντεύ-- 
σαντο ἐξ Ἀπόλλωνος. Νεγίστη δὲ καὶ παρὰ πλείστων ἐς 
Φημονόην δόξα ἐστίν, ὡς πρόμαντις γένοιτο ἣ Φημο- 
νόη τοῦ θεοῦ πρώτη χαὶ πρώτη τὸ ἑξάμετρον ἦσε. 

τὸ Βοιὼ δὲ ἐπιχωρία γυνὴ ποιήσασα ὕμνον Δελφοῖς ἔφη 
χατασχευάσασθαι τὸ μαντεῖον τῷ θεῷ τοὺς ἀφιχομένους 

ἐξ Ὑπερδορέων τούς τε ἄλλους xai Ὥλῆνα" τοῦτον δὲ 
xol μαντεύσασθαι πρῶτον χαὶ ἄσαι πρῶτον τὸ ἑξάμε-- 
vpov* (8) πεποίηχε δὲ f, Βοιὼ τοιάδε" 

I5 Ἔνθα τοι εὔμνηστον χρηστήριον ἐχτελέσαντο 

παῖδες Ὑπερδορέων Πάγασος xoi δῖος ᾿Αγυιεύς. 
: 
᾿Επαριθμοῦσα δὲ χαὶ ἄλλους τῶν Ὑ περδορέων ἐπὶ τελευ" 
τὴ τοῦ ὕμνου τὸν ὮὭλῆνα ὠνόμασεν, 
Ὠλήν θ᾽, ὃς γένετο πρῶτος Φοίόοιο προφάτας, 
20 πρῶτος δ᾽ ἀρχαίων ἐπέων τεχτάνατ᾽ ἀοιδάν. 


lá , * M 
Οὐ μέντοι τά γε ἥκοντα ἐς μνήμην ἐς ἄλλον τινά, ἐς δὲ 


γυναικῶν μαντείαν ἀνήχει μόνων. (9) Ποιηθῆναι δὲ 
τὸν ναὸν τῷ ᾿Απόλλωνι τὸ ἀρχαιότατον δάφνης φασί, 
χομισθῆναι δὲ τοὺς χλάδους ἀπὸ τῆς δάφνης τῆς ἐν τοῖς 
95 Τέμπεσι" καλύθης δ᾽ ἂν σχῆμα οὗτός γε ἂν εἴη παρε- 
σχημένος ὃ ναός. Δεύτερα δὲ λέγουσιν οἵ Δελφοὶ γε- 
νέσθαι ὑπὸ μελισσῶν τὸν ναόν, ἀπό τε τοῦ χηροῦ τῶν 
μελισσῶν xal ἐκ πτερῶν" πεμφθῆναι δὲ ἐς Ὑπερδορέους 
φασὶν αὐτὸν ὑπὸ τοῦ Ἀπόλλωνος. (10) Λέγεται δὲ χαὶ 
80 ἕτερος λόγος, ὡς τὸν ναὸν χατεσχευάσατο ἀνὴρ Δελφός, 
ὄνομα δὲ αὐτῷ Πτερᾶν εἶναι" χατὰ τοῦτο οὖν γενέσθαι 
χαὶ τῷ ναῷ τοὔνομα ἀπὸ τοῦ οἰκοδομήσαντος" ἀπὸ τού- 
του δὲ τοῦ Πτερᾶ xoi πόλιν Κρητιχὴν προσθήχῃ 
γράυματος ᾿Απτεραίους φασὶν ὀνομάζεσθαι. '[óv γὰρ 
35 δὴ λόγον τὸν ἔχοντα ἐς τὴν ἐν τοῖς ὄρεσιν αὐξομένην 
πτέριν, ὡς ἐχ τῆς πόας ταύτης χλωρᾶς ἔτι διεπλέξαντο 
ναόν, οὐδὲ ἀρχὴν προσίεμαι τὸν λόγον τοῦτον. (Π) 
Τὰ δὲ ἐς τὸν τρίτον τῶν ναῶν, ὅτι ἐγένετο ἐκ χαλχοῦ, 
θαῦμα οὐδέν, εἴ γε Ἀχρίσιος μὲν θάλαμον χαλχοῦν τῇ 
40 θυγατρὶ ἐποιήσατο, Λαχεδαιμονίοις δὲ ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν 
Χαλχιοίχου χαὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι λείπεται, Ῥωμαίοις δὲ ἣ 
ἀγορὰ μεγέθους ἕνεχα xa χατασχευῆς τῆς ἄλλης θαῦ- 
᾿ς μα οὖσα παρέχεται τὸν ὄροφον y xcov οὕτω χαὶ ναὸν 
τῷ Ἀπόλλωνι οὐχ ἂν ἄπο γε τοῦ εἰχότος εἴη γενέσθαι 
45 χαλχοῦν. (12) Τὰ μέντοι ἄλλα με οὖχ ἔπειθεν ὃ λόγος, 
ἢ Ἡφαίστου τὸν ναὸν τέχνην εἶναι, ἢ τὰ ἐς τὰς δοὺς 
τὰς χρυσᾶς, ἃ δὴ Πίνδαρος ἦσεν ἐπ᾽ ἐχείνῳ τῷ ναῷ, 
Χρύσειαι δ᾽ ἐξ ὑπερῴου ἄειδον Κηληδόνες. 
Οὗτος μὲν δὴ ταῦτα ἐς μίμησιν ἐμοὶ δοχεῖν τῶν παρ᾽ 
s» Ὅμήρῳ Σειρήνων ἐποίησεν. Οὐ μὴν οὐδὲ τρόπον 
ὅντινα ἀφανισθῆναι συνέπεσε τῷ ναῷ, χατὰ ταὐτὰ εἰ- 
ρημένα εὕρισχον" καὶ γὰρ ἐς χάσμα γῆς ἐσπεσεῖν αὐτὸν 
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Postea Tellurem dicunt suam oraculi partem Themidi de- 
disse, Themidem vero eam donasse Apollini, qui Neptuno 
pro altera oraculi parte dederit Calauriam , quz ante Trce- 
zenem sita est insula. (7) Audivi etiam qui dicerent, pasto- 
res quosdam , dum pecus illac agerent, quum prope ad eum 
locum ubi oraculum est accessissent, terrze halitu. divini- 
tus afflatos Apollinis impulsu vaticinari ccepisse. Maxima 
vero inter plurimos fuit nominis celebritate Phemonoe , ut 
qua dei interpres prima fuerit, prima etiam hexametro 
oracula decantarit. Boo tamen indigena mulier hymno 
composito Delphis advenas ab Hyperboreis profectos oracu- 
lum Apollini dedicasse tradidit tum alios , tum Olenem, qui 
primus vaticinatus eo in loco fuerit , primusque hexametrum 
repererit. (8) Hi sunt quos Boo fecit versus : 


Hic posuere tibi juvenes penetralia, Phoebe, 
olim ab Hyperboreis Pagasusque et dius Agyieus. 


Enumeratis aliis Hyperboreis in ipso hymni fine Olenem 
nominavit : 


Atque Olen, primus cecinit qui oracula Phoebi 
et veterum primus modulari carmina coepit. 
Communis tamen hominum opinio priscde memorix aucto- 
ritatem secuta nullum preter hunc virum, sed solas agno- 
scit mulieres oraculorum interpretes. (9) Antiquissimam 
dei «edem e lauro factam tradunt ; et lauri quidem ramos ex 
ea arbore decerptos quae ad Tempe est. Fuit cdis ejus 
forma quasi tugurium quoddam. Alteram Delphi narrant 
ab apibus e cera et pinnulis compactam , quam ad Hyperbo- 
reos Apollo miserit. (10) Alius etiam est ea de re sermo; 
cedem fabricasse hominem Delphum cui nomen fuerit Pte- 
ras, eamque ob rem templo quoque nomen ab opifice indi- 
tum fuisse. Ab eodem Ptera Creticam etiam civitatem una 
litera addita Apterzeos appellatam. Quod vero ex ea herba, 
quae in montibus crescens p/eris (i. e. filix) dicitur, adhuc 
viridi fuerit zedicula illa contexta , omnino ut credam non 
adducor. (11) Tertiam aedem ex sere dificatam fuisse, 
quod fama prodidit, mirum videri non debet, siquidem 
Acrisius filiae quoque thalamum ex zere fecit , apud Lacedae- 
monios vero Minervae Chalciceci fanum hac etiamnum setate 
exstat, Rom: denique forum, quod magnitudine et ornatu 
reliquo spectantibus est admirationi, »eneo contegitur lacu- 
nari. Quare non omnino a vero alienum videri possit, 
seneum fuisse Apollinis templum. (12) Nam cetera fabulo- 
sa mihi videntur, vel a Vulcano aedem illam exaedificatam , 
vel aureas in eo templo virgines cantasse, quod Pindarus 
commentus est, quum cecinil : 
Aure: cantabant e laquearibus Celedones (Sirenes). 


idetur imitari voluisse de Sirenibus fabu- 


In quo Homerum v 
plum deletum sit ab 


lantem. Sed neque quo casu tem 
omnibus ad eundem modum rem expositam comperi. Sunt 


qui terze hiatu haustum. alii qui igne colliquefactum dicant. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ 


χαὶ ὑπὸ πυρὸς ταχῆναι λέγουσιν. (ι8) Τέταρτος δὲ 
ὑπὸ Τροφωνίου μὲν εἰργάσθη καὶ Ἀγαμήδους, λίθου δὲ 
αὐτὸν ποιηθῆναι μνημονεύουσι" χατεχαύθη δὲ Ἔρξι- 
χλείδου μὲν ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος, πρώτῳ δὲ τῆς ὀγδόης 
ὅ Ὀλυμπιάδος ἔτει καὶ πεντηχοστῆς, ἣν Κροτωνιάτης 
ἐνίκα Διόγνητος.. Τὸν δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῶν τῷ θεῷ ναὸν ᾧὦχο- 
δόμησαν μὲν ἀπὸ τῶν ἱερῶν οἱ Ἂ μφιχτυόνες χρημάτων, 
ἀρχιτέχτων δέ τις Σπίνθαρος ἐγένετο αὐτοῦ Κορίνθιος. 
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(13) Quartum templum Trophonius et Agamedes zedifica- 
runt, e lapide vero exstructum memorant. — Conflagravit 
hoc archontis magistratum obtinente Athenis Erxiclide, 
octave et quinquagesime Olympiadis anno primo, qua 
palmam tulit Diognetus Crotoniates. Quod hac eetate ex- 
stat, deo erexerunt de sacra pecunia Amphictyones. Ejus 
operis architectus fuit Spintharus Corinthius. 


(sit, 812.) 


CAPUT VI. 


De vetustissim: urbis Delphorum conditore Parnasso — de urbis Lycoree nomine varia narratio et de Delpho — cur Delphi 
Pytho appellati fuerint, varie narratur. 


m e N 
Πόλιν δὲ ἀρχαιοτάτην οἰκισθῆναί φασιν ἐνταῦθα ὑπὸ 
e E Ῥ “ n 
10 Παρνασσοῦ, Κλεοδώρας δὲ εἰναι νύμφης παῖδα αὐτὸν 
e / 
χαί οἱ πατέρας, καθάπερ γε xal ἄλλοις τῶν καλουμέ- 
c^ , 
νων ἡρῴων, Ποσειδῶνά τε θεὸν xo Κλεόπομπον ἀνδρα 
ἐπονομάζουσιν: ἀπὸ τούτου δὲ τοῦ Παρνασσοῦ τῷ τε 
ὄρει τὸ ὄνοικα τεθῆναι λέγουσι xol ἀπὸ τούτου ἸΠαρνασ- 
I5 σίαν ὀνομασθῆναι νάπην' τῶν πετομένων τε ὀρνίθων " 
ec ο cr 
τὴν ἀπ᾽ αὐτῶν μαντείαν γενέσθαι Παρνασσοῦ τὸ εὕρη- 
μα" (2) ταύτην μὲν οὖν χαταχλυσθῆναι τὴν πόλιν ὑπὸ 
c » to V , / e ΝΑ 
τῶν ὄμιρων τῶν χατὰ Δευχαλίωνα συμδάντων, τῶν δὲ 
ἀνθρώπων ὅσοι διαφυγεῖν τὸν χειμῶνα ἐδυνήθησαν λύκων 
20 ὠρυγαῖς ἀπεσώθησαν ἐς τοῦ Παρνασσοῦ τὰ ἄχρα ὑπὸ 
ἡγεμόσι τῆς πορείας τοῖς θηρίοις, πόλιν δὲ ἣν ἔχτισαν 
“5 f SX / , [oy ^Y A 
ἐχάλεσαν ἐπὶ τούτῳ Λυχώρειαν. (8) Λέγεται δὲ xat 
ἄλλος διάφορος λόγος τῷ προτέρῳ, Ἀπόλλωνι ἐχ νύμ.- 
/ / / TES) b M , 
onc Κωρυχίας γενέσθαι Λύχωρον, xat ἀπὸ μὲν Auxo- 
23 ρου πόλιν Λυχώρειαν, τὸ ἄντρον δὲ ὀνομασθῆναι τὸ 
Κωρύχιον ἀπὸ τῆς νύμφης. Λέγεται δὲ xol τάδε’ 
Κελαινὼ θυγατέρα “γάμῳ τῷ Λυχώρου γενέσθαι, Δελ- 
. δὲ ὌΠ ect e A X ors N.N co 2 
φὸν δὲ ἀφ᾽ ob τῇ πόλει τὸ ὄνομα τὸ ἐφ’ ἡμῶν ἐστι, 
Κελαινοῦς τε αὐτὸν τῆς Ὑαμου xol ᾿Απόλλωνος εἰναι. 
30 (4) Ot δὲ Καστάλιόν τε ἄνδρα αὐτόχθονα xa θυγατέρα 
^n/ 9 / - xc b / M 
ἐθέλουσιν αὐτῷ γενέσθαι Ouiav, xat ἱερᾶσθαί τε τὴν 
Θυῖαν Διονύσῳ πρῶτον χαὶ ὄργια ἀγαγεῖν τῷ θεῷ" ἀπὸ 
ταύτης δὲ χαὶ ὕστερον ὅσαι τῷ Διονύσῳ μαίνονται 
Θυιάδας χαλεῖσθαί φασιν πὸ ἀνθρώπων: Ἀπόλλωνος 
35 δ᾽ οὖν παῖδα xa Θυίας νομίζουσιν εἰναι Δελφόν. Οἱ 
δὲ μητρὸς μὲν Μελαίνης φασὶν αὐτόν, θυγατρὸς Κηφι- 
σοῦ. (6) Χρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ Πυθὼ τὴν πόλιν, οὐ 
Δελφοὺς μόνον ἐκάλεσαν οἵ περιοιχοῦντες, καθὰ χαὶ 
Ὁμήρῳ πεποιημένα ἐν χαταλόγῳ Φωχέων ἐστίν. Οἱ 
40 μὲν δὴ γενεαλογεῖν τὰ πάντα ἐθέλοντες παῖδα εἶναι 
Δελφοῦ Πύθην; χαὶ ἀπὸ τούτου βασιλεύσαντος γενέσθαι 
- , ROT [4 / ^Y ς c 2 
τῇ πόλει τὸ ὄνομα ἥγηνται, λόγος δὲ, ὃς ἥχει τῶν dv- 
ϑρώπων ἐς τοὺς πολλούς, τὸν ὑπὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος τοξευ- 
θέντα σήπεσθαί φησιν ἐνταῦθα, xai διὰ τοῦτο [τὸ] 
40 ὄνομα τῇ πόλει γενέσθαι Πυθώ’ πύθεσθαι γὰρ δὴ τὰ 
σηπόμενα oi τότε ἔλεγον, xal τοῦδε ἕνεκα “Ὅμηρος 
πεποίηχεν ὡς f, τῶν Σειρήνων νῆσος ἀνάπλεως ὀστῶν 
. , A ἣν 5 "v 3. ὦ , , ΜΩ͂Ν, » 
εἴη, ὅτι οἱ τῆς ᾧδῇς αὐτῶν ἀχούοντες ἐπύθοντο ἄνθρω- 
ποι. (0) Tov δὲ ἀποθανόντα ὑπὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος ποιη- 
50 ταὶ μὲν δράχοντα εἶναι xal ἐπὶ τῷ μαντείῳ φύλαχα 
€ Ἁ ^ , , Lt 
ὑπὸ Τῆς τετάχθαι φασί, λέγεται δὲ xal ὡς Κριοῦ δυ- 


Vetustissimam urbem olim eodem in loco a Parnasso 


conditam tradunt; Cleodor nympha hunc filium fuisse, - 


cui sicuti aliis quoque heroibus , e diis patrem Neptunum , 
ex hominibus Cleopompum attribuunt; et ab eo montem 


Ab 
eodem przeterea Parnasso inventam affirmant ex avium vo- 


Parnassum, ab hoc sallum Parnassium nominatum. 
latu futurorum preedietionem. (2) Urbem quidem hanc 
imbribus qui sub Deucalione acciderunt, submersam esse 
dicunt; homines vero, quot effugere tempestatem potue- 
rant, luporum ululatum secuti, feris vie ducibus ad Par- 
nassi juga confugerunt; quare quam illic urbem condi- 
derunt vocarunt Lycoream. (3) Sed ab hoc etiam diversus. 
vulgatus est sermo, Apollini ex Corycia nympha genitum 
Lycorum, et ab eo Lycoream urbem dictam, antrum vero 
Corycium de nymph:e nomine appellatum. — Narrant etiam 
hxc: Hyamo Lycori filio Celzno filiam fuisse, e qua Del- 
phum Apollo susceperit; unde nomen quod etiamnuimn 
nostra setate usurpatur urbs acceperit. (4) Alii Castalium, 
hominem indigenam, filiam habuisse volunt Thyiam no- 
mine, quae prima Bacchi sacerdos fuerit orgiaque deo cele- 


braverit; et ab hac etiam postea quae furore impulsa. 


sacra Baccho faciant, ab hominibus Thyiadas esse nun- 
cupatas; Apollinis vero filium et Thyi» Delphum fuisse 
autumant; sed alii matrem ejus Melenen perhibent, 
Cephisi filiam. (5) Interjecto dein tempore urbem non 
solum Delphos, sed etiam Pytho nominarunt (inilimi , 
uti Homerus quoque in Phocensium catalogo. Τὶ vero 
qui ad genealogias omnia reducere student, Delphi existi- 
mant filium fuisse Pythen et ab eo dum regnaret urbi no- 
men impositum. Fama vero, qua inter plurimos percre- 
buit, ab Apolline sagittis confixum ibi computruisse narrat 
eaque de causa urbem Pytho appellatam esse, quia ejus 
temporis homines si qua putrescerent ea dicebant nbuibikc 
Quare Homerus Sirenum insulam plenam ossium finxit , ' 
quod in ea putrescerent eorum cadavera qui Sirenum can- 
tilenis aures praebuissent. (6) Interemplum ab Apolline poetae 
quidem draconem fuisse dicunt, cui custodiam Tellus ora- 
culi mandasset ; narratur vero etiam , Crii cujusdam poten- 


tis in Euboea hominis filium fuisse injuriosum, qui Apollinis 


(812— 814.) 


ναστεύοντος ἀνδρὸς περι Εὔῤοιαν παΐς γένοιτο ὑδριστής, 
xal ἐσύλησε μὲν τοῦ θεοῦ τὸ ἱερόν. ἐσύλησε δὲ καὶ 
οἴχους ἀνδρῶν εὐδαιμόνων. "Kc δὲ ἐπεστράτευε xal 
δεύτερον, ἐνταῦθα οἱ Δελφοὶ τὸν ᾿Απόλλωνα ἱκέτευον 
5 ἀμῦναί σφισι τὸν ἐπιόντα χίνδυνον- (7) xa f Φημονόη 
πρόμαντις τηνικαῦτα οὖσα ἐν ἑξαμέτρῳ σφίσιν ἔχ ρήσεν, 
᾿Αγχοῦ δὴ βαρὺν ἰὸν ἐπ᾽ ἀνέρι «bot6oc ἐφήσει 
σίντῃ Παρνησσοῖο" φόνου δὲ Κρήσιοι ἄνδρες , 
χεῖρας ἁγιστεύσουσι᾽ τὸ δὲ χλέος οὕποτ᾽ ὀλεῖται. 
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templum violasset et hominum quoque locupletium domos 
diripuisset, Jam quum denuo expeditionem parar 

vero Delphi supplices Apollinem rogarunt, τὶ en 
ipsis vellet imminens periculum, (7) atque Phemonoe , tunc 
temporis oraculi antistes, hoec us hexametro versu valici- 
nata est : 


Phoebi missa manu sternet letalis arundo 
Parnassi vastatorem Tunc code piabunt 
hunc Cretes , facti nec fama abolebitur unquam. 


E CAPUT VII. 


Templi Delphici spoliatores varii memorantur — de antiquissimi certaminis Pythici ratione et victoribus — tempore et ratione 


10 — "Eotxe δὲ ἐξ ἀρχῆς τὸ ἱερὸν τὸ £v Δελφοῖς ὑπὸ ἀνθρώ- 

- πὼν ἐπιδεδουλεῦσθαι πλείστων ἤδη. Οὗτός τε ὃ E 
βοεὺς ληστὴς xal ἔτεσιν ὕστερον τὸ ἔθνος τὸ Φλεγυῶν 
Hr aet | Sepe 

H », , e 
ἔτι δὲ Πύρρος ὃ ᾿Αχιλλέως ἐπεχείρησεν αὐτῷ, χαὶ δυ-- 
γάμεως μοῖρα τῆς Ξέρξου, xot οἱ χρόνον τε ἐπὶ πλεῖστον 

16 xal μάλιστα τοὺ θεοῦ τοῖς χρήυασιν ἐπελθόντες, οἵ ἐν 
Φωχεῦσι δυνάσται, καὶ ἡ Γαλχτῶν στρατιά. Ἔμελλε 

3 
δὲ ἄρα οὐδὲ τῆς Νέρωνος ἐς πάντα ὀλιγωρίας ἀπειρά- 
τὼς ἕξειν, ὃς τὸν Ἀπόλλωνα πενταχοσίας θεῶν τε ἀνά- 
* 2 3 , 3. c 
UAE ἀφείλετο χαὶ ἀνθρώπων εἰχόνας χαλχᾶς. 

Ὧ0 2. Ἀρχαιότατον δὲ ἀγώνισμα γενέσθαι μνημονεύουσι 
xal ἐφ᾽ ᾧ πρῶτον ἀθλα ἔθεσαν, ἀσαι ὕμνον ἐς τὸν θεόν" 
χαὶ ἦσε καὶ ἐνίκησεν ἄδων Χρυσόθεμις ἐκ Κρήτης, οὗ 

D Li 
δὴ 6 πατὴρ λέγεται Καρμάνωρ χαθῆραι ᾿Απόλλωνα. 
Χρυσοθέμιδος δὲ ὕστερον Φιλάμμωνά τε 057, μνημονεύ- 
c , /, , ^ Ζ 

25 oudt νιχῆσαι καὶ ἐπ᾿ ἐχείνῳ Θάμυριν τὸν Φιλάμμωνος. 
5 , i /, m—- 4X - Ye ^ zi 
Ὀρφέα δὲ σεμνολογίᾳ τῇ ἐπὶ τελεταῖς καὶ ὕπο Qpovi- 
ματος τοῦ ἄλλου χαὶ Μουσαῖον τῇ ἐς πάντα μιυήσει 

- 5 /, 5 ri bod / τὶ N S X un 
τοῦ Ὀρφέως οὖχ ἐθελῆσαί φασιν αὐτοὺς ἐπὶ ἀγῶνι μου- 
σιχῇς ἐξετάζεσθαι. (8) Φασὶ δὲ xoi ᾿Ελευθῆρα ἀνε- 

30 λέσθαι Πυθιχὴν νίχην μέγα καὶ ἡδὺ φωνοῦντα, ἐπεὶ 

ὅδ S ^ 5 PE LE A A δὲ ᾿ 

ἄδειν γε αὐτὸν οὐχ αὑτοῦ τὴν ᾧδήν. Λέγεται oi xat 

ψ ͵ὕ , e -ω 5 / el 5 / 

[[σίοδον ἀπελαθῆναι τοῦ ἀγωνίσματος, ἅτε οὐ χιθαρί- 
j e -«ἷ΄ $5 Wc ὦ / dg YS AP 
ζειν ὁμοῦ τῇ δῇ δεδιδαγμένον. Ὅμηρος » ἀφίκετο 
, » 

υὲν ἐς Δελφοὺς ἐρησόμενος διτόσα xat ἐδεῖτο, ἔμελλε δὲ 

EL ) 0 r ΄; ; eS N / ων 

| $5 αὐτῷ xa χιθαρίζειν διδαχθέντι ἀχρεῖον τὸ μάθημα ὕπο 

i Ὁ τ χω p τ rgo 

τῶν ὀφθαλμῶν τῆς συμφορᾶς γενήσεσθαι. — (4) T7 δὲ 

. MAS CE I. LEM ἀν τ νὰν à 3 / 
τεσσαραχοστῆς Ολυμπιάδος xat ὀγδοης, ἣν Γλαυχίας 
6 Κροτωνιάτης ἐνίχησε, ταύτης ἔτει τρίτῳ ἀθλα ἔθεσαν 
ΐ y. , f δί P d 04 M or 9 ine 
oi Ἀμφιχτυόνες κιθαρῳδίας μὲν χαθὰ xat ἐς ἀρχῆς, 

4 M M 5 Ὁ], , , M $580 5 

προςέθεσαν δὲ καὶ αὐλῳδίας ἀγώνισμα xat αὐλῶν: ἄνη- 
γορεύθησαν δὲ νικῶντες Κεφαλλήν τε Μελάμπους χιθα-- 
pota. xai αὐλῳδὸς "AoxXc " Ey£p6poroc , Σαχάδας δὲ 

Ἀργεῖος ἐπὶ τοῖς αὐλοῖς" (5) ἀνείλετο δὲ ὁ Σαχάδας οὗτος 

450 χαὶ ἄλλας δύο τὰς ἐφεξῆς ταύτης Πυθιάδας: ἔθεσαν δὲ 

Ej LI eX 
xal ἄθλα τότε ἀθληταῖς πρῶτον, τά τε ἐν ᾿Ὀλυμπία 
λ , ^ 5 ' , , M 
πλὴν τεθρίππου, xo αὐτοὶ νοιλοθετήσαντες δολίχου xat 
διαύλου παισὶν εἶναι δρόμον’ δευτέρᾳ δὲ Πυθιάδι οὐχ 
ἐπὶ ἄθλοις ἐκάλεσαν ἔτι ἀγωνίζεσθαι, στεφανίτην δὲ 
τὸν ἀγῶνα ἀπὸ τούτου κατεστήσαντο χαὶ αὐλῳδίαν τό- 

50 τε χατέλυσαν, καταγνόντες οὐχ εἰναι τὸ ἄχουσμα εὔφη- 

E | «x 3 / / 3 27 ᾿ b 

Topo γὰρ αὐλῳδία μέλη τε ἦν αὐλῶν τὰ σχυθρωπὸ 

PALSANIAS. 


certaminum ab Amphictyonibus institutorum —- corona laurea victori: Pythice praemio. 


Res certe ita tulit, ut inde ab initio templum Delphicum 
plurimorum insidiis sit appetitam. Post Eubceensem enim 
de quo jam diximus latronem, et Phlegyarum natio et 
Pyrrhus Achillis filius illud spoliare aggressi sunt ; copiarum 
dehine Xerxis pars, et (qui omnium maxime ac diutissime 
in dei pecunias involarunt) Phocensium principes , tum vero 
Gallorum exercitus. Neque denique Neronis omnium re- 
rum contemptum non experiri debebat, qui ex templo Apol- 
linis quingentas ceneas partim deorum partim vero hominum 
imagines abstulit. 

2. Antiquissimum certaminis genus et in quo primum 
praemia sint proposita, fuisse memorant cantum hymni in 
honorem Apollinis ; et primum quidem omnium psallen- 
tem vicisse Chrysothemin e Creta, cujus pater Carmanor 
Apollinem de caede purgasse dicitur. Post Chrysothemin 
Philammonem cantu vicisse memorant; post hunc Philam- 
monis filium Thamyrin. Nam Orpheum mysteriorum scien- 
tiaet reliqua vitae dignitate elatum , tum etiam Musaeum, 
quod Orpheum sibi quem zemularetur proposuisset, negant 
in musicum illud certamen descendere voluisse. (3) Tulisse 
narrant etiam Eleutherem Pythicam palmam propter vocis 
vim et suavitatem, quum alioqui cantilenam non suam 
Hesiodum tradunt repulsam tulisse, quod 
Homerus 


decantasset. 
carmina sua ad lyram canere non didicisset. 
Delphos quidem venil consulendi quod opus fuit causa; 
sed ei, etiam si fidibus didicisset, propter oculorum calamita- 
tem nulli usui ars esse potuisset. (4) Quadragesimae demum 
et octavae Olympiadis , qua vicit Glaucias Crotoniata , anno 
tertio certamina instituerunt. Amphiclyones, cantus ad 
citharam, ut pridem; addiderunt tamen cantus ad tibiam, 
ipsarumque per se tibiarum certamen. Renunciati victores 
sunt de citharcedis Cephallen Melampus , de aulcedis Echem- 
brotus Arcas, tibiis Sacades Argivus. (5) Idem vero Saca- 
das binis, qui subseculi sunt, Pythicis ludis vicit. 
praemia athletis, Olympica 


Propo- 


suerunt etiam tum primum 
certamina imitantes exceptis quadr 


puerorum dolichi diaulique cursum. 
coronarium dehinc certamen ut esset 


pudiarunt, quod minime 


igis , et ipsi instituentes 
Altera vero Pythiade 


submolis praemiis 
statuerunt ; auloediamque lune re 
et: erant enim tibiarum modi tristissimi et 
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caza xal ἐλεγεῖα [καὶ θρῆνοι] προσαδόμενα τοῖς αὐλοῖς. 
(s) Μαρτυρεῖ δέ μοι xat τοῦ ᾿ϑχεμόρότου τὸ ἀνάθημα, 
τρίπους χαλχοῦς * φόρα τῷ Ἡραχλεῖ τῷ ἐν Θήδαις" 
ἐπίγραμμα δὲ ὃ τρίπους εἶχεν, 
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"Ey éu6poroc 'Apxàc ἔθηχε τῷ Ἡραχλεῖ 
΄ f$ ox 55 ΄ H » 
νιχήσας τόδ᾽ You. Ἀμφικτυόνων ἐν ἀέθλοις, 
“λλησιν δ᾽ ἄδων μέλεα xo ἐλέγους. 


Κατὰ τοῦτο μὲν τῆς αὐλωδίας ἐπαύθη τὸ ἀγώνισμα. 
Προσέθεσαν δὲ καὶ ἵππων δρόμον’ ἀνηγορεύθη δὲ 
τῷ &ouxtt Κλεισθένης ὁ Σικυῶνος τυραννήσας. 


3 2 
ἐπὶ 
(7) 
, / M 
᾿Ογδόη δὲ Πυθιάδι προσενομοθέτησαν χιθαριστὰς τοὺς 
ἐπὶ τῶν χρουμάτων τῶν ἀφώνων, xat. Τεγεάτης ἐστε- 
φανοῦτο AvyéAxog. ἸΤρίτη δὲ Πυθιάδι ἐπὶ ταῖς cixoct 
7 ς , / MEX ^? c 7 
προστιθέασιν ὁπλίτην δρόμον, xol ἐπ᾽ αὐτῷ Τιμαίνετος 
ἐχ Φλιοῦντος ἀνείλετο τὴν δάφνην, ᾿Ολυμπιάσιν ὕστε-- 
ον πέντε 7) Δαμάρετος Ἢ asus ἐνίχησεν. ᾿Ὀγδόη δὲ 
: ὴ η γδόη 
ἐπὶ τεσσαράχοντα Πυθιάδι χαὶ συνωρίδος εἶναι χατε- 
στήσαντο δρόμον, χαὶ ᾿Εξηκεστίδου Φωχέως ἐνίκησεν 
c ͵ὔ / M ἊΝ » bl y, , 
^ 3572 Πέμπτῃ 62 Πυθιάδι ἀπὸ ταύτης πώλους 
ἔζευξαν ὑπὸ ἅρματι" xat παρέδραμεν ᾿Ορφώνδα Θη- 
βαίου τέθριππον. (8) Παγχράτιον δὲ ἐν παισὶ χαὶ συνω- 
/w , s Ind F » » e 
V Lj - 
ρίδα τεπώλων xat πῶλον χέλητα πολλοῖς ἔτεσιν ὕστερον 
χατεδέξαντο ᾿Ηλείων, τὸ μὲν πρώτη Πυθιάδι ἐπὶ ταῖς 
ἑξήχοντα, xai Ὀλαΐδας ἐνίκα Θηύδαῖος: διαλιπόντες δὲ 
ἀπὸ ταύτης μίαν χέλητι ἔθεσαν δρόμον πώλῳ, ἐνάτη 
δὲ ἐπὶ ταῖς ἑξήχοντα συνωρίδι mox; καὶ ἐπὶ μὲν τῷ 
πώλῳ τῷ χέλητι Λυχόρμας ἀνηγορεύθη Λαρισαῖος, 
a Y 89 7 ec £ N/ » à 
IIcoAep.atog δὲ ἐπὶ τῇ συνωρίδι Maxe2ov: ἔχαιρον γὰρ 
δὴ Μαχεδόνες οἱ ἐν Αἰγύπτῳ χαλούμενοι βασιλεῖς, 
χαθάπερ γε ἦσαν. Δάφνης δὲ στέφανος ἐπὶ τῶν [1υ- 
, - , AM J 5 XT TN " 5 ^ , , c 
θίων τῇ νίκη κατ᾽ ἄλλο μὲν ἐμοὶ δοχεῖν ἐστὶν οὐδέν, ὅτι 
δὲ τῆς Λάδωνος θυγατρὸς NAE ἐρασθῆναι χατέ- 
σγχηχεν ἣ φήμη. 


ΦΩΚΙΚΑ. H. 


(814.---816.} 
elegi [et funebres modi] qui tibiis accinebantur. 
monio mihi fuerit Echembroti donum ; seneus tripus Hercu- 


culi Thebano dedicatus, cum hujusmodi inscriptione : 


ECHEMBROTUS ARCAS DEDICAVIT HERCULI , 


(6) Testi-- 


HOC SIMULACRUM, QUUM PRJEMIUM LUDIS AMPHICTYONUM MERUIS- 


PECANTATIS INTER GRAECOS MODULIS ET ELEGIS. [sET , 
Hanc igitur ob causam aulodi;e certamen abrogatum est. 
Addiderunt deinde etiam cursum equorum, et victor curru 
renunciatus est Clisthenes , qui Sicyoniorum tyrannus erat. 
(7) Octava Pythiade addita haec lex est , ut assis fidibus ca- 
nerent; coronam cepit Tegeates Agelaus. Vicesima demum 
tertia accessit armatorum cursus ; de quo lauream reportavit 
Timanetus Phliasius , Olympiadibus quinque postea quam 
vicerat Damaretus Heroensis. Octava post heec et quadra- 
gesima Pythiade bigis certari coeptum ; vicere Phocensis 
Execestide jugales. Quinta ab ea pullis ad currum jun- 
clis decursum est ; antevertit Orphond:ze Thebani quadriga. 
(8) Pancratium vero inter pueros et bigam pullorum et 
pullum desultorium multis serius quam Elei annis admise- 
runt; pancratium scilicet prima et sexagesima Pythiade, 
qua Thebanus Olaidas vicit, una post hanc interjecta 
pullum induxerunt desultorium ; nona vero et. sexagesima 
pullorum bigas. Singulari pullo Lycormas Larissseus, bi- 
gis victor renunciatus Macedo Ptolem:eus. AEgyptiorum 
enim reges Macedonas diei se (sicuti sane fuerunt) facil- 
lime passi sunt. Lauream quidem Pythicis ludis victoribus 
dari nulla alia de causa existimo, quam quod Daphnen 


Ladonis filiam adamatam ab Apolline fama vulgavit. 


CAPUT VIII. 


De Amphictyonum consessus origine et denominatione — populis ab Amphictyone in commune consilium vocatis, et de Nicopc- 
litanis ab Augusto adjectis — triginta Amphictyonibus, qui Pausanie tempore fuerunt — memorandis urbis Delphorum, tein- 
plo Minervz? Prona z et Massaliotarum gente — fluvio Plisto et aqua Castali:e — sacro Apollinis septo. 


Καταστήσασθαι δὲ συνέδριον ἐνταῦθα “Ελλήνων οἵ 
bi 3 ΄ M / 7 NM. Eg. ΣΥΝ 
uev ᾿Αμφιχτυόνα τὸν Δευχαλίωνος νομίζουσι xat ἀπὸ 
τούτου τοῖς συνελθοῦσιν ἐπίχλησιν ᾿Αμφιχτυΐνας γενέ- 
σθαι, ᾿Ανδροτίων δὲ ἐν τῇ ᾿Ατθίδι ἔφη συγγραφῇ ὡς 
τὸ ἐξ ἀργῆς ἀφίκοντο ἐς Δελφοὺς παρὰ τῶν προσοιχούν- 
των συνεδρεύσοντες᾽ χαὶ ὄνομ ασθῆναι μὲν ᾿Ἀμφιχτίονας 
τοὺς συνελθόντας, ἐ ἐχνικῆσαι δὲ ἀνὰ χρόνον τὸ νῦν σφί- 
σιν ὄνομα. (2) Ὑπὸ μὲν δὴ Ἀμφικτυῦνος αὐτοῦ φα- 
civ ἐς συνέδριον κοινὸν τοσάδε γένη τοῦ EXXnvixoU 
συναχθῆναι" Ἴωνας, Δόλοπας. Θεσσαλούς, Αἰνιᾶνας, 
Μάγνητας, Μαλιέας, Φθιώτας, Δωριεῖς, Φωχέας, 
N e ΤΌ / ^ — y e / ^ 
Λοχροὺς τῇ Φωχίδι ὁμόρους ὑπὸ τῷ ὄρει τῇ Κνήμιδι. 
, /, ^ 
Κκαταλαδόντων δὲ Φωχέων τὸ ἱερόν, καὶ ὕστερον δε- 
,ὔ y o! /, D AU A ^ 
χάτῳ ἔτει λαύόντος πέρας τοῦ πολέμου, μεταῤολὴν xo 
4 3:4 / y " / 
τὰ ᾿Αμφιχτυόνων ἔσχε᾽' Μακεδόνες 
* 9 , et r , ^Y 
£c ᾿Αμφιχτυόνας εὕροντο, Φωχέων δὲ 


μὲν γὰρ τελεῖν 
Ἂ ἡ Μ΄ TS . 
τὸ ἔθνος xat £x 


Conventum hoc in loco Grecis constitutum plurimi pu- 
tant ab Amphictyone Deucalionis filio et ab eo convenien- 
tibus nomen Amphictyonum inditum; Androtio vero in 
Altica historia scribit, in Delphicum consessum initio e 
cireumvicinis convenisse consiliarios , eosque qui eo conve- 
nire solerent ἀμφιχτίονας ( cireumvicinos ) nominatos fuisse ; 
postmodum vero id obtinuisse nomen quo nunc appellantur 
(Ἀμφιχτυόνες). (2) Ab ipso quidem Amphictyone in 
commune consilium vocatos tradunt hos Greeci nominis 
populos, Ionas, Dolopas , Thessalos, /Enianas, Magnetas, 
Malienses, Phthiotas, Dores, Phocenses et Locros Pho- 
cidi finitimos Cnemidis montis accolas. Postea vero quam 
Phocenses templum diripuere, decennali jam bello confecto , 
mutationem etiam sensit. Amphictyonum curia, siquidem 
Macedones locumin ea sunt adepti , Phocensium vero natio et 


s" 


"RAP 


(sie , 817.) 


τοῦ Δωριχοῦ Λαχεδαιμόνιοι μετασχόντες ἐπαύσαντο 
᾿Αμφιχτυονίας" ol μὲν τοῦ τολμήματος ἕνεχα ot. Φωχεῖς, 
᾿ oi δὲ συμμαχίας εὕροντο ot Λακεδαιμόνιοι τῆς Φωχέων 
ζημίαν. (8) Βρέννου δὲ τὸν Γαλατῶν στρατὸν ἀγα-. 
6 γόντος ἐς Δελφοὺς προθυμίαν ἐς τὸν πόλεμον οἱ Φω- 
χεῖς πλείστην τοῦ ᾿Ελληνικοῦ παρέσχοντο" xal ἀπὸ τοῦ 
ἔργου τούτου μετασχεῖν ᾿Αμφικτυονίας αὖθις χαὶ ἐς τὰ 
ἄλλα ἐγένετο ἀξίωμα αὐτοῖς ἀνασώσασθαι τὸ ἀρχαῖον. 
Βασιλεὺς δὲ Αὔγουστος μετεῖναι χαὶ Νιχοπολίταις τοῖς 
10 πρὸς τῷ Ἀχτίῳ δ τ ρου τοῦ ᾿Αμφιχτυόνων ἠθέλησε: 
Μάγνητας μὲν οὖν καὶ Μαλιεῖς χαὶ Αἰνιᾶνας καὶ Φθιώτας 
Θεσσαλοῖς συντελεῖν, τὰς ψήφους δὲ ὅσαι τούτων τε 
χαὶ Δολόπων, οὗ γὰρ ἔτι ἦν Δολόπων γένος, Νικοπολί- 
τας φέρειν. — (4 ) Οἱ δὲ ᾿Αμφιχτυόνες οἱ ἐπ᾽ ἐμοῦ τριά- 
15 χοντὰ ἀριθμῷ ἢ ἦσαν. Ex Νικοπόλεως μὲν χαὶ Maxe- 
δονίας τε xal Θεσσαλῶν, ἀπὸ ἑκάστων ἀριθμῷ ἦσαν 
f Βοιωτῶν δέ, Θεσσαλίαν γὰρ χαὶ οὗτοι τὰ ἀρ jaa 
τερὰ ᾧχησαν καὶ Αἰολεῖς τηνιχαῦτα ἐχαλοῦντο, χαὶ ἐχ 
WW τε xal Δελφῶν, παρὰ τούτων O00 ἑχάστων' 
29 (5) εἷς δὲ àx Δωρίδος τῆς ἀρχαίας: πέυμιπουσι δὲ x«i 
Λοχροὶ οἵ τε καλούμενοι ᾿Οζἴζόλαι καὶ οἱ πέραν Εὐύοίας 
ἕνα ἑκάτεροι" καὶ Εὐδοεύς ἐστιν εἷς. Πελοποννησίων 
δὲ ἐξ Ἄργους xai Σιχυῶνος xat Κορίνθου σὺν Μεγα- 
ρεῦσίν ἐστιν εἷς xol εἷς Ἀθηναῖος. Αἱ μὲν δὴ πόλεις 
d» Ἀθῆναι xol Δελφοὶ xot ἣ Νιχόπολις, αὗται μὲν ἀπο- 
στέλλουσι συνεδρεύσοντας ἐς ᾿Αμφιχτυονίαν πᾶσαν" ἀπὸ 
᾿ δὲ ἐθνῶν τῶν κατειλεγμένων ἑκάστῃ πόλει ἀνὰ μέρος 
Ec per χαὶ ἐν χρόνου περιόδῳ συντελεῖν ἔστιν. 
Ἐσελθόντι δὲ ἐς τὴν πόλιν εἰσὶν ἐφεξῆς ναοί" 
E δ μὲν πρῶτος αὐτῶν ἐρείπια ἦν" ὃ ἐπὶ τούτῳ δὲ 
χενὸς χαὶ ἀγαλμάτων xol ἀνδριάντων" ὃ δὲ αὐτῶν τρί- 
τος xo ὃ τέταρτος, ὃ μὲν τῶν ἐν Ῥώμῃ βασιλευσάντων 
εἶχεν οὗ πολλῶν τινων εἰχόνας, ὃ τέταρτος δὲ ᾿Αθηνᾶς 
χαλεῖται Προνοίας. 'Γῶν δὲ ἀγαλμάτων τὸ ἐν τῷ προνάῳ 
85 Μεσσαλιωτῶν ἀνάθημά ἐστι, μεγέθει τοῦ ἔνδον ἀγάλ- 
E ματος μεῖζον. Οἱ δὲ Μασσαλιῶται Φωχαέων εἰσὶν 
|... ἄποιχοι τῶν ἐν ᾿Ιωνίᾳ, μοῖρα χαὶ αὕτη τῶν ποτε Ἅρπα- 
᾿ς yov τὸν Μῆδον φυγόντων ἐχ Φωχαίας. r ἐνόμενοι δὲ ναυ- 
Ν᾿ τὶν ἐ ἐπιχρατέ ἔστερο! Καρχηδονίων, τήν τε γῆν, ἣν ἔχου- 
o σιν, ἐχτήσαντο χαὶ ἐπὶ μέγα ἀφίκοντο εὐδαιμονίας. (7) 
᾿ Τῶν μὲν δὴ Μασσαλιωτῶν χαλκοῦν τὸ ἀνάθημά ἐστι, 
| χρυσοῦ δὲ ἀσπίδα ὑπὸ Κροίσου τοῦ Λυδοῦ τῇ ᾿Αθηνᾷ τῇ 
Προνοίᾳ δοθεῖσαν, ἐλέγετο ὑπὸ [τῶν] Δελφῶν ὡς Φι- 
᾿ λόμηλος αὐτὴν ἐσύλησε. Πρὸς δὲ τῷ ἱερῷ τῆς Προνοίας 
| uA xou τέμενός ἐστιν ἥρωος χαὶ ὃ ᾿Φύλαχος οὗτος ὑπὸ 
p Δελφῶν ἔ; ἔχει φήμην χατὰ τὴν ἐπιστρατείαν σφίσιν ἀμῦναι 
τὴν Περσῶν. (8 ) Ev δὲ τοῦ γυμνασίου τῷ ὑπαίθρῳ πεφυ- 
- χέναι ποτὲ d ἀγρίαν φασὶν ὕλην, χαὶ 'OSusoéa , ἡνίχα ὡς 
τὸν Αὐτόλυχον à ἀφικόμενος μετὰ τοῦ Αὐτολύχου τῶν παί- 
δων ἐθήρευε, τότε αὐτὸν τὸ τραῦμα τὸ ὑπὲρ τοῦ γόνατος 
ἐνταῦθα σχεῖν ὑπὸ τοῦ συός. T ραπομένῳ δὲ ἐς ἀριστερὰν 
ἀπὸ τοῦ γυμνασίου xaX ὑποχαταέάντι οὐ πλέον ἐμοὶ 
οχεῖν ἢ τρία στάδια, ποταμός ἐστιν ὀνομαζόμενος Πλει- 
στός" οὗτος ὁ Πλειστὸς ἐπὶ Κίρραν τὸ ἐπίνειον Δελφῶν 
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ex Dorico nomine Laced«monii sunt ordine moti; illi ob 
admissum sacrilegium, hi quod opem Phocensibus Lulissent, 
multa affecti. (3) Verum quum Galli duce Brenno Del- 
phos adorti fuissent , prae cunctis Grzecis Phocenses strenue 
rem gessere; quare Amphictyonie denuo socios esse atque 
in reliquis pristinam iis contigit recuperare dignitatem. 
Augustus deinde Imperator Nicopolitanis etiam qui ad A- 
ctium sunt, locum esse inter Amphictyones voluit ; Magne- 
tas igitur, Malienses, /Enianes et Phthiotas contribuere se 
Thessalis , suffragia vero quae illorum et Dolopum fuerant 
(interieratenim jam Dolopum gens), ad Nicopolitanos traus- 
ferri jussit. (4) Fuerunt zetate mea Amphictyones numero 
triginta. A Nicopoli , Macedonia et 'Thessalis seni; ex Boeo- 
tis vero (nam et hi priscis temporibus Thessali: partem te- 
nuerunt /Eolenses appellati), ex Phocensibus item et Del- 
phis bini; (5) unus ex vetere Dorica terra. Mittunt prze- 
terea Locri qui Ozole appellantur, et qui e regione Eubaeze 
sunt, unum utrique. Unus Euboensis ; e Peloponneso ab Ar- 
gis, Sicyone, Corintho et Megaris unus, et item unus Athe- 
niensis accedit. Athense quidem , Delphi et Nicopolis omnes 
obeunt Amphiclyonum conventus; cx ceteris autem quos 
enumeravimus populis per vices et stato temporis intervallo 
singulae urbes in Amphictyonum consessum conveniunt. 
6. In primo urbis ingressu continentes sunt sacro aedes 
quattuor; earum una ruinosa est; vacua est altera signis et 
statuis; tertia Romanorum imperatorum non sane multo- 
rum habet imagines; quarta Minervae vocatur Pronoxe 
( Pronc ). Signorum quod in primno templi aditu conspici- 
tur donum Massiliensium est, magnitudine alterum , quod 
intus positum, superans. Massilienses Phocaeensium in 
Ionia sunt coloni, eorum nempe hominum pars qui ex 
Phocsea Harpagum Medum fugere. Hi quum navali pugna 
Carthagin:enses vicissent , occupata ea quam nunc incolunt 
regione ad luculentam fortunam sunt provecti. (7) Et 
Massiliensium quidem aeneum est donum ; aureum vero 
scutum a Croeso Lydorum rege dedicatum Minervae Pro- 
noxe (Proncec) aiebant Delphi Philomelum eripuisse. Ad- 


junctum est. Prono&e ( Pronce) templo Phylaci sacellum 
herois. Hunc Phylacum inter Delphos fama proditum est 


auxilium ipsis tulisse Persis irruentibus. (8) In ea gy- 
mnasii parle, quae sub dio est, densam aliquando silvam 


fuisse tradunt, ibique Ulyssem, quum ad Autolycum ve- 


nisset, una cum Autolyci filiis venantem a 8110 vuluus su- 


pra genu accepisse. Flectentibus ad laevam a gymnasio 
igius quam stadia tria descendentibus 
Is ad Cirrham Delpborum na- 


32. 


ac nihilo ferme lot 
fluvius est Plistus nomine. 
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xxi τὴν ταύτη χάτεισι θάλασσαν.  (9)'Ex δὲ τοῦ γυ- 
/ M E Y ut Y 3 / E] M - E: ceo 00 68 es 

μνασίου τὴν ἐς τὸ ἱερὸν ἀνιόντι ἐστὶν £v δεξιδὶ τῆς 0000 


τὸ ὕδωρ τῆς Κασταλίας, xoi πιεῖν ἣδύ. Δοῦναι δὲ τὸ 

ὄνουα τῇ πηγὴ γυναῖχα λέγουσιν ἐπιχωρίαν, - οἱ δὲ 

ἄνδρα Καστάλιον: Πανύασις δὲ ὃ Πολυάρχου πεποιη- 
εἶ / 

χὼς ἐς Ἣ ραχλέα ἔπη θυγατέρα ᾿Αχελῴου τὴν Kacca- 

7 M ^ e € λέ 

έγει γὰρ δὴ περὶ τοῦ Ἣραχλέους, 


λίαν φησὶν εἰναι" 


Ἰ]Παρνησσὸν νιφόεντα θοοῖς διὰ ποσσὶ περήσας 

ἵχετο Κασταλίης ᾿Αχελωίδος ἄμδροτον ὕδωρ. 
Ἤχουσα δὲ xoi ἄλλο τοιόνδε" τὸ ὕδωρ τῇ Κασταλίᾳ 
ποταμοῦ δῶρον εἶναι τοῦ [Κηφισοῦ τοῦτο ἐποίησε xat 
Ἀλχαῖος ἐν προοιμίῳ τῷ ἐς Ἀπόλλωνα: βεδαιοῦνται δὲ 
οὖχ ἥκιστα οἱ Λιλαιεῖς, ob ἐς τοῦ Κηφισοῦ τὴν πη- 
γὴν πέμματα ἐπιχώρια xol ἄλλα ὁπόσα νομίζουσιν 
ἀφιᾶσιν ἔν τισιν εἰρημέναις ἡμέραις, xat αὖθις ἐν τὴ 
Κασταλία φασὶν αὐτὰ ἀναφαίνεσθαι. Δελφοῖς δὲ fj 
πόλις ἄναντες διὰ πάσης παρέχεται σχῆμα: κατὰ τὰ 
αὐτὰ δὲ τῇ πόλει τῇ ἄλλη καὶ ὃ ἱερὸς περίδολος τοῦ 
Λπόλλωνος" οὗτος δὲ μεγέθει. ι' ἔγας χαὶ ἀνωτάτω τοῦ 
ἄστεώς ἐστι τέτμηνται δὲ καὶ ἔξοδοι OV αὐτοῦ συνε-- 


χεῖς. 


HAYXANIOY $OKIKA. O. 


(8517—819.) 


valem stationem et proximum mare defluit. (9) Rursus a 
gymnasio sursum ad templum tendenti ad vice dexteram 
Castaliae aqua praeterfluit, suavis illa quidem potu. Fonti 
nomen indigenam quandam mulierem dedisse ferunt ; virum 
alii Castalium.  Panyasis autem, Polyarchi filius, in eo 
carmine quod de Hercule fecit, Acheloi filiam fuisse Ca- 
staliam perhibet. 510 enim de Hercule loquens scripsit : 


Parnassi ut celeri pede saxa nivalia liquit , 

Castaliz tetigit juges Acheloidos undas. 
Audivi eliam qui dicerent aquam illam Castalize Cephisi 
amnis donum esse. Hoc Aleceus quoque versibus manda. 
vit in procemio in Apollinem, et haud minimum confirmant 
Liloeenses, qui quum in Cephisi fontem patria quadam 
bellaria et alia quae sunt more majorum tradita statis qui- 
busdam diebus porriciant , eadem in Castalia rursus emér- 
gentia conspici dicunt. Urbs ipsa Delphis quavis ex parte 
in clivum resupinatur. Et eodem sane est quo oppidum 
situ sacrum Apollinis septum ; spatio illud quidem peram- 
plum in suprema urbis parte eminel ; scindunt se illinc 
multifidi exitus. 


CAPUT IX. 


Donaria inprimis memoranda Delphis posita enumerantur — tauri c&neum signum et de eo narratio — Tegeatarum donaria — 
Lacedaemoniorum donaria — cladem Atheniensium ad 7Egospotamos ducum proditione accidisse , oraculis firmatur — equi 


Durii signum czeneum ab Argivis dedicatum. 


ὋὉπόσα δὲ τῶν ἀναθημάτων εἶναί μοι λόγου μάλι- 
στα ἄξια ἐφαίνετο, ποιησόμεθα αὐτῶν μνήμην. (2) 
᾿Αὐλητὰς μὲν οὖν xol ὅσοι ἀγωνισται μουσιχὴς τῶν 
ἀνθρώπων τοῖς πλείοσιν ἐγένοντο | μετὰ οὐδενὸς λογι- 
σμοῦ, οὗ πάνυ τι ἡγοῦμαι σπουδῆς ἀξίους" ἀθλητὰς δὲ 
ὁπόσοι τι xal ὑπελίποντο ἐς δόξαν, ἐν λόγῳ σφᾶς ἐδή- 
λωσα τῷ ἐς Ἠλείους. Φαύλλῳ δὲ Κροτωνιάτη, Ὀλυμ- 
πίασι μὲν οὖχ ἔστιν αὐτῷ νίχη, τὰς δὲ [Πυθοῖ πεντά-- 
θλου δύο ἀνείλετο καὶ σταδίου τὴν τρίτην" ἐναυμάχησε 
δὲ xoi ἐναντία τοῦ Μήδου ναῦν τε παρασχευασάμενος 
οἰκείαν xal Κροτωνιατῶν ὅπόσοι ἐπεδήμουν τὴ ᾿λλάδι 
ἀνεδίῤασε, τούτου ἔστιν ἀνδριὰς ἐν Δελφοῖς. "à μὲν δὴ 
ἐς τὸν Κροτωνιάτην οὕτως εἶχεν. (8) ᾿Εσελθόντι δὲ 
ἐς τὸ τέμενος χαλχοὺς ταῦρος τέχνη μὲν Θεοπρόπου 
ἐστὶν Αἰγινήτου, Κορχυραίων δὲ ἀνάθημα. Λέγεται 
δὲ ὡς ταῦρος ἐν τῇ Κορχύρᾳ καταλιπὼν τὰς ἄλλας 
βοῦς χαὶ ἀπὸ τῆς νομῆς κα τερ χόμενος ἐμυχᾶτο ἐπὶ θα- 
λάσση" γινομένου δὲ ἐπὶ ἡμέρᾳ πάσῃ τοῦ αὐτοῦ, χά- 
τεισιν ἐπὶ θάλασσαν ὃ βουχόλος, xot εἶδεν ἰχθύων τῶν 
θύννων ἀτέχμαρτόν τι ἀριθμῷ πλῆθος. (4) Καὶ ὃ 
μὲν δῆλα τοῖς ἐν τῇ πόλει Κορχυραίοις ἐποίησεν, oí δέ, 
ἑλεῖν γὰρ, τοὺς θύννους προαιρούμενοι τηνάλλως ταλαι- 
πωρίαν εἶχον , θεωροὺς ἀποστέλλουσιν ἐς Δελφούς: χαὶ 
οὕτω Ποσειδῶνί τε ἐχεῖνον θύουσι τὸν ταῦρον xol αὖ- 
τίχα μετὰ τὴν θυσίαν αἱροῦσι τοὺς ἰχθῦς" χαί σφισι 
τὸ ἀνάθημα ἐν ᾿᾿Ολυμπίᾳ τε xa ἐν Δελφοῖς ἐστιν ἣ δε- 
χάτη τῆς ἄγρας. (5) ᾿Εφεξῆς δὲ Γεγεατῶν ἀναθήυατα 
ἀπὸ Λαχεδαιμονίων Ἀπόλλων ἐστὶ xal ἣ Νίχη, καὶ ol 


Jam donaria, quaecunque memoria inprimis digna visa 
mihi fuerunt, persequar. (2) Nam athletas et eos qui in 
musices certamen descenderunt, non maguz apud pleros- 
que xstimationis homines, non dignos judico qui accurato 
studio memorentur; iis vero athletis qui illustria. posteris 
quos de Eleis 


conscripsimus commentariis locum suum dedimus. Phaylio 


glorie monumenta reliquerunt, in iis 
Crotoniatee nulla quidem contigit Olympica palma, Pythi- 
cis vero ludis de quinquertio duas , de stadio tertiam tulit; 
idem navali preelio cum Persis conflixit, quum propriam 

sibi navem :edificasset οἱ in eam Crotoniatas omnes qui 
forte in Graecia tum peregrinabantur, imposuisset ; huic in- 
quam Delphis statua posita est. Haec qu:e de Crotoniata illo 
homine dicerem habui. (3) Sacram ingressis aream taurus 
ex sre proe oculis est, Theopropi /Eginelae opus , Corcyrae- 
orum donum, Proditum memoria est, Corcyr: aliquando 

celeris bobus relictis taurum e pastu abeuntem contra mare 
mugitus edidisse; quumque idem singulis diebus faceret, . 
bubulcum ad mare descendisse, conspexisse vero infinitum 
(4) Quod quum indicasset 
Corcyreis, illi, quod thunnos capere conati operam luse- 

rant, sciscitatum Delphos misere; atque sic (ex Apollinis 

responso) taurum Neptuno mactant et statim posl peracta 
sacra pisces capiunt. Donum e decima priede in Olym« - 
piam et Delphos mittunt. (5) Subinde sunt Tegealarum de 
Lacedaemoniorum manubiis dona, Apollo et Victoria et 


prope thunnorum numerum. 


(819, 820.) 


ἐπιχώριοι τῶν ἡρώων Καλλιστώ τε ἣ Λυχάονος xat 
᾿Αρχὰς ὃ ἐπώνυμος τῆς γῆς; xxi oi τοῦ ᾿Αρχάδος παῖ- 
8e; ΓἜλατος καὶ ᾿λφείδας xal ᾿Αζάν: ἐπὶ δὲ αὐτοῖς 
Τρίφυλος" τούτῳ δὲ ἦν οὐκ ᾿Ερατὼ τῷ Τριφύλῳ μιή- 

5 vno, ἀλλὰ Λαοδάμεια ἣ Ἀμύχλα τοῦ ἐν Λαχεδαίμονι 
βασιλεύσαντος" ἀνάχειται δὲ xal "Eoxooc Τριφύλου 
παῖς. (6) Οἱ δὲ εἰργασμένοι τὰ ἀγάλματα Παυσανίας 
ἐστὶν Ἀπολλωνιάτης, οὗτος μὲν τόν τε ᾿Απόλλωνα xot 
Καλλιστώ, τὴν δὲ Νίκην καὶ τοῦ ᾿Ἀρχάδος τὴν εἰκόνα 
t0 ὃ Σικυώνιος Δαίδαλος" ᾿Αντιφάνης δὲ Ἀργεῖος xot Σα- 
μόλας ᾿Ἀρχάς, οὗτος μὲν τὸν 'Γρίφυλον xoi ᾿Αζᾶνα, 
ξλατον δὲ xol ᾿Αφείδαντά τε xai Ἴρασον ὃ Ἀργεῖος. 
Ταῦτα μὲν δὴ οἱ Τεγεᾶται ἔπεμψαν ἐς Δελφούς, Λα- 
χεδαιμονίους, ὅτε ἐπὶ σφᾶς ἐστρατεύσαντο, αἰχμαλώ- 
t5 τοὺς ἑλόντες. (7) Λαχεδαιμονίων δὲ ἀπαντιχρὺ τούτων 
ἀναθήματά ἐστιν ἀπ᾽ ᾿Αθηναίων Διόσχουροι xal Ζεὺς 
χαὶ Ἀπόλλων τε χαὶ Ἄρτεμις" ἐπὶ δὲ αὐτοῖς Ποσειδὼν 
τε xal Λύσανδρος ὃ ᾿Αριστοχρίτου στεφανούμενος ὑπὸ 
τοῦ Ποσειδῶνος" "A6ac τε, ὃς τῷ Λυσάνδρῳ τότε ἐμαν- 
au τεύετο, χαὶ “Ἕρμων ὃ τὴν ναῦν τοῦ Λυσάνδρου τὴν 
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στρατηγίδα χυδερνῶν. (s) Τοῦτον μὲν δὴ τὸν “ Eg- 
uova. Θεόχοσμος ποιήσειν ἔμελλεν ὃ Μεγαρεύς, ἅτε 
ὑπὸ τῶν Μεγαρέων ἐγγραφέντα ἐς τὴν πολιτείαν" oi δὲ 
Διόσχουροι Ἀντιφάνους εἰσὶν ᾿Αργείου, xoi ὃ μάντις 
ον τέχνη ἸΠίσωνος &x Καλαυρείας τῆς Τροιζηνίων’ Ἄθη- 
νόδωρος δὲ χαὶ Δαμέας, ὃ μὲν τὴν Ἄρτεμίν τε xod 
Ποσειδῶνα εἰργάσατο, ἔτι δὲ τὸν Λύσανδρον᾽ ᾿Αθηνό- 
δωρος δὲ τὸν Ἀπόλλωνα ἐποίησε xoi τὸν Δία" οὗτοι 
δὲ ᾿Αρκάδες εἰσὶν ἐκ Κλείτορος. (9) Ἀνάχεινται δὲ 
30 xa ὄπισθεν τῶν κατειλεγμένων ὅσοι συγκατειργάσαντο 
τῷ Λυσάνδρῳ τὰ ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς ἢ αὐτῶν Σπαρτια- 
τῶν ἢ ἀπὸ τῶν συμμαχησάντων᾽ εἰσὶ δὲ οἶδε᾽ Ἄρα- 
xoc μὲν xai ᾿Εριάνθης, ὃ μὲν αὐτῶν ἐκ Λαχεδαίμονος, ὃ 
δὲ ᾿Βριάνθης Βοιώτιος" ἢ ἢ ὑπὲρ τοῦ Μίμαντος, ἐντεῦ- 

35 θεν μὲν ᾿Αστυχράτης, Χῖοι δὲ Ιζηφισοχλῆς xot “Ερμό- 
φαντός τε χαὶ Ἱχέσιος, Τίμαρχος δὲ χαὶ Διαγόρας 
«Ῥόδιοι»; Κνίδιος δὲ Θεόδαμος: ἐκ δὲ Ἐφέσου Κιμμέ- 
ptoc, χαὶ Μιλήσιος Αἰαντίδης. (10) Τούτους μὲν δὴ 
ἐποίησε 'Γίσανδρος, τοὺς δὲ ἐφεξῆς "AXurog Σιχυώνιος, 
40 Θεόπομπον Μύνδιον χαὶ Κλεομήδην Σάμιον χαὶ ἐξ 
Εὐδοίας ᾿Ἀριστοχλέα τε Καρύστιον xot Αὐτόνομον 
"Epecptéa καὶ ᾿λριστόφαντον Κορίνθιον xo Ἀπολλόδω- 

; Jp , j pte at 

ρον Τροιζήνιον x«i ἐξ ᾿Ἐπιδαύρου Δίωνα τῆς ἐν τῇ 
Ἀργολίδι. ᾿Εχόμενοι δὲ τούτων ᾿Αξιόνικός ἐστιν ᾿Αχαιὸς 

45 ἐχ Πελλήνης, ἐκ δὲ “Ερμιόνος Θεάρης, xod Φωχεύς 
τε Πυρρίας χαὶ Κώμων Μεγαρεὺς χαὶ ᾿Αγεσιμένης Σι- 
χυώνιος: ἐχ δὲ ᾿Αμύραχίας χαὶ Κορίνθου τε xat Λευ- 
χάδος Τ᾽ ηλυχράτης καὶ Πυθόδοτος ἸΚορίνθιος xot Ἂμ- 
ὀραχιώτης Εὐαντίδας" τελευταῖοι δὲ ᾿Επιχυδίδας χαὶ 
50 ᾿τεόνικος o Λαχεδαιμόνιοι: Πατροχλέους δὲ εἶναι xot 


Κανάχου φασὶν ἔργα. (πὴ) Τὴν δὲ πληγὴν ᾿Αθηναῖοι᾽ 


“»ο e C , 

τὴν ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς οὐ μετὰ τοῦ δικαίου cup Tiva 

es - | Lr εἴ c ' 

σφισιν ὁμολογοῦσι" προδοθῆναι γὰ ἐπὶ χρήμασιν ὑπὸ 
A / 

τῶν στρατηγησάντων, Τυδέα δὲ εἶναι χαὶ ᾿Αδείμαντον, 
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indigens heroes, Callisto Lycaonis filia, Arcas a quo re- 
gioni nomen, et Arcadis filii Elatus , Aphidas et Azan cum. 
que his Triphylus; cujus mater non Erato fuit, sed Laoda- 
mea Amycle Lacedemoniorum regis filia. — Dedicarunt 
etiam Erasum, Triphyli filium. (6) Apollinem et Callisto 
Pausanias Apolloniata, Victoriam et Arcadis effigiem Dze- 
dalus Sicyonius , Triphylum et Azanem Samolas Arcas , Ela- 
tam, Aphidantem et Erasum Antiphanes Argivus fecit. 
IToec Tegeatee signa Delphos misere Lacedoemoniis bello ca- 
ptis, qui hostiliter eorum fines invaserant. (7) Sunt hise 
regione quae Lacedaemonii Atheniensibus superatis dedica- 
runt , Dioscuri, Juppiter, Apollo, Diana, cumque his Ne- 
plunus et Aristocriti (itius Lysander a Neptuno coronam ac- 
cipiens; Abas (Agias ?) preterea, quo vate usus est Ly- 
sander, et qui fuit proeforite navis gubernator Lysandro 
Hermon. (8) Hunc Hermonem Theocosmus Megarensis 
faciendum sibi sumsit, utpote in Megarensium civitatem 
adscriptum. | Dioscuri sunt opus Antiphanis Argivi. —Va- 
tem fecit Pison e Calauria Treezeniorum ; Dameas Dianam, 
Neptunum et Lysandrum; Athenodorus Apollinem et Jo- 
vem; Arcades ambo ex Clitore fuerunt. (9) Sunt a tergo 
iis quos jam recensuimus positi qui ad /Egospotamos vel ex 
ipsis Spartanis vel e'sociis Lysandro operam suam nava- 
runt, Aracus et Erianthes, Lacedaemonius ille, hic Bao- 
tius * * super Mimantem ; hinc Astycrates; et Chii Cephiso- 
cles, Hermophantus, Hicesius; Timarchus et Diagoras Rhodii, 


Cnidius Theodamus, Ephesius Cimmerius , Milesius deni- 
que JEantides. (10) Hos Tisander fecit ; sequentes Alypus Si- 
cyonius, Theopompum Myndium , Cleomedem Samium, ex 
Eubca Aristoclem Carystium , Autonomum Eretriensem , 
Aristophantum Corinthium , Apollodorum Troezenium, ex 
Epidauro qu: in finibus Argivorum est Dionem, | Hos 
excipiunt Axionicus Achivus ex Pellene, ab Hermione 
Theares , Phocensis Pyrrhias , Comon Megarensis , Agesime- 
nes Sicyonius , Pythodotus Corinthius, Telycrates Leuca- 
dius, Euantidas Ambraciotes. Postremi sunt Epicydidas et 
Eteonieus Lacedzemonii. Opera haec esse dicunt Patroclis 
οἱ Canachi. (11) Ceterum cladem qua affecti sunt ad JE- 
gospotamos Athenienses dictitant illatam sibi non justa ra- 


Lione, sed praelorum suorum proditione, quos pecunia 


hostes corrupissent ; dona enim a Lysandro Tydeum et Adi- 


502 
ol τὰ δῶρα ἐδέξαντό παρὰ Λυσάνδρου" xol ἐς ἀπόδει- 
ξιν τοῦ λόγου Σιδύλλης παρέχονται τῶν χρησμῶν, 
Καὶ τότ᾽ Ἀθηναίοισι βαρύστονα χήδεα θήσει 
Ζεὺς ὑψιδρεμέτης, οὗπερ χράτος ἐστὶ μέγιστον, 


b νηυσὶ φερεπτολέμοισι μάχην xai δηιοτῆτα, 
ὀλλυμέναις δολεροῖσι τρόποις, κακότητι νομιήων. 


e , 
Τὰ δὲ ἕτερα &x Μουσαίου χρησμῶν μνημονεύουσι. 
χαὶ γὰρ ᾿Αθηναίοισιν ἐπέρχεται ἄγριος ὄμόρος 


ἡγεμόνων χαχότητι παραιφασίη δέ τις ἔσται, 
10 * ny ἅλις ἠμύσουσι πόλιν, τίσουσι δὲ ποινήν. 


Ταῦτα μὲν δὴ ἐπὶ τοσοῦτον εἰρήσθω. (12) Τὸν δὲ ὑπὲρ 
e 7 , / 94a c A 
cz; χαλουμένης Θυρέας Λαχεδαιμονίων ἀγῶνα xol 
᾿Αργείων, Σίόυλλα μὲν xal τοῦτον προεθέσπισεν, ὡς 
συμθήσοιτο ἐξ ἴσου ταῖς πόλεσιν. Ἀργεῖοι δὲ ἀξιοῦν- 
15 τὲς ἐσχηκέναι πλέον ἐν τῷ ἔργῳ χαλχοῦν ἵππον, τὸν 
δούρειον δῆθεν, ἀπέστειλαν ἐς Δελφούς" τὸ δὲ ἔργον 
5 7 a ' 3 EJ 
Avttgatvouc ἐστιν A pyetov. 


τ 
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mantum accepisse. Ejus rei testimonium ex Sibyllinis car- 
minibus efferunt : 


Ac tum Cecropidis luctum gemitusque ciebit 
Juppiter altitonans, rerum cui summa potestas. 
Navibus infestis mittet certamina belli, 

quas dolus exitio dabit improbitasque regentum. 


Alia e Musei oraculis memorant : 


Et fera tempestas urgebit Cecrope cretos 
fraude ducum; sed certa aderunt solatia victis: | 


*ot.l. nns . poenasque exsolvent. ; 
Et haec quidem hactenus de pugna illa dictasint. (12) Nam | 
ejus etiam proelii, quod super Thyrea inter Lacedaemonios 
et Argivos commissum est, ancipitem eventum fore eadem 
Sibylla prodixerat. Sed Argivi secum preclarius quam. 
cum hostibus actum rati, aeneum equum , scilicel Durium 


[ Thyreaticum?] istum, Delphos miserunt, ab Antiphane 
Argivo fabricatum. 


- ; CAPUT X. 
Signa ex decima Marathoni:e pugne dedicata — donaria Argivorum — Tarentinorum donaria et de urbe Tarento ex oraculo con- 
dita narratio — de Tarante. 


Τῷ βάθρῳ δὲ τῷ ὑπὸ τὸν ἵππον τὸν δούρειον ἐπί- 
LI 
γράμμα μέν ἐστιν ἀπὸ δεχάτης τοῦ Μαραθωνίου ἔργου 


c co N 
20 τεθῆναι τὰς εἰκόνας: εἰσὶ δὲ ᾿Αθηνδ τε xo Ἀπόλλων xot 


- 


Se Las , ios οι 5 M ec " , 
ἀνὴρ τῶν στρατηγησάντων Μιλτιάδης" ἐχ δὲ τῶν ἡρώων 
χαλουμένων ᾿Ἐρεχθεύς τε xoi Κέχροηψ xat Πανδίων, 
€ / 
οὗτοι μὲν δὴ xal Λεώς τε xol Ἀντίοχος 6 ex Μήδας 
Ἡρακλεῖ γενόμενος τῆς Φύλαντος, ἔ ἔτι δὲ Αἰγεύς τε 
οὔ χαὶ παίδων τῶν Θησέως Ἀχάμας, οὗτοι μὲν χαὶ φυ- 
λαῖς Ἀθήνησιν ὀνόματα χατὰ μάντευμα ἔδοσαν τὸ Ex 
- ; ' M 
Δελφῶν" 6 δὲ Μελάνθου Κόδρος xat Θησεὺς καὶ Φυ- 
, : T SALAD - ὁ ? ? N M 
λεύς, οὗτοι δὲ οὐχέτι τῶν ἐπωνύμων εἰσὶ. Τοὺς μὲν 
δὴ χατειλεγμένους Φειδίας ἐποίησε x«t ἀληθεῖ λόγῳ 
80 δεχάτη χαὶ οὗτοι τῆς μάχης εἶσιν, Ἀντίγονον δὲ χαὶ 
τὸν παῖδα Δημήτριον xat Πτολεμαῖον τὸν Αἰγύπτιον 
7 er , b] , 2 ) , ' M Ai / 
ψρόνῳ ὕστερον ἀπέστειλαν ἐς Δελφούς, τὸν μὲν Αἰγύ- 
^ N/ "a 
πτιον xo εὐνρία τινὶ ἐς αὐτόν, τοὺς δὲ Μαχεδόνας τῷ ἐς 
αὐτοὺς δέει. (3) Πλησίον δὲ τοῦ ἵππου xat ἄλλα ἀναθή- 
y. 2 / $42 , e 5 Q46 € m 
3b ματά ἐστιν ᾿Αργείων, ot ἡγεμόνες τῶν ἐς Θήδας ὁμοῦ 
Πολυνείχει στρατευσάντων, "Ao ραστός τε ὃ Ταλαοῦ χαὶ 
Τυδεὺς Οἰνέως, καὶ οἱ ἀπόγονοι Προίτου, Καπανεὺς ἹἽπ- 
3 y 
πόνου xal 'EcéoxAoc 6 " IEgtoc , Πολυνείχης τε καὶ ὃ *Im- 
πομέδων ἀδελφῆς Ἀδράστου παῖς: ᾿Αμφιαράου δὲ xol 
40 ἅρμα ἐγγὺς πεποίηται χαὶ ἐφεστηκὼς Βάτων ἐπὶ τῷ ἅρ- 
past ἡνίοχός τε τῶν ἵππων xat τῷ Δ μφιαράῳ xai ἄλ- 
λως προσήκων: χατὰ οἰχειότητ a TEÀsotaioc δὲ Ἁλιθέρ- 
σὴς ἐστὶν αὐτῶν. (4 ) Οὗτοι μὲν δὴ Ὑπατοδώρου χαὶ 
᾿Αριστογείτονός εἶσιν ἔργα, xal ἐποίησαν σφᾶς, ὡς αὐὖ- 
“ - / , 2 3 
45 τοὶ Ἀργεῖοι λέγουσιν, ἀπὸ τῆς νίχης, ἥντινα ἐν Οἰνόῃ 
La , 
τῇ ᾿Αργεία αὐτοί τε xal ᾿Αθηναίων ἐπίκουροι Λαχεδαι- 
3 Lo es YN e »y 
μονίους ἐνίχησαν. ᾿Απὸ δὲ τοῦ αὐτοῦ ἐμοὶ δοχειν ἐρ- 
, 
409 καὶ τοὺς "Emvyóvoug ὑπὸ “Ἑλλήνων καλουμένους 
SZ e - - H Ε ^ / 
ἀνέθεσαν οἵ Ἀργεῖοι. Κεῖνται γὰρ δὴ εἰκόνες καὶ του- 


- , Y “ 
50 τῶν, Σθένελος xal Αλχμέων, χατὰ ἡλικίαν ἐμοὶ δοχεῖν 


In basi quze est subter (prope?) equum Durium inscri- 
ptio indicat, signa ex decima Marathonic pugna. dedicata. 
Ea sunt Minerva et Apollo, et ex iis quiimperium gesserunt 
Miltiades , ex iis vero qui heroum nomine celebrantur, Ere- 
chtheus, Cecrops et Pandion; Celeus etiam et Antiochus , 
quem suscepit Hercules ex Meda Phylantis filia ; tum ZEgeus 
et de Thesei filiis Acamas : hi etiam tribubus Atheniensium 
ex Apollinis Delphici oraculo cognomina dedere : porro Me- 
lanthi filius Codrus , Theseus et Phyieus ; ab his tamen non 
acceperunt tribus nomina. Atque hos quidem, quos per- 
censuimus , Phidias fecit, et omnino de Marathonize pugnae 
decima sunt. Antigonum postea et ejus filium Demetrium 
ac simul Ptolemaeum 7Egyptium Delphos miserunt; hunc 
benevolentia adducti, illos metu. (3) Sunt non procul ab 
illo equo alia etiam donaria Argivorum, ii videlicet duces — 
qui Polynicis partes secuti Thebas oppugnatum iere , Adra- 
stus Talai, Tydeus CEnei filius , Preeti etiam nepotes , Ca- 
paneus Hipponoi et Eteoclus Iphis filius , Polynices item et 
Hippomedon ex Adrasti sorore genitus.  Positus est illic 
Amphiarai etiam currus : in eo Baton stat Amphiarai auriga 
et eidem etiam generis necessitudine conjunctus : eorum 
(4) Opifices horum fuere Hy- 


Dedicatos Argivi dicunt de ma- 


postremus est Halitherses. 
patodorus et Aristogiton. 

nubiis ejus victori:e, qua ipsi ad CEnoen Argolice terrae 
urbem Atheniensibus adjuvantibus de Lacedaemoniis potiti 
sunt. Ex eadem, opinor, pecunia eos etiam dedicarunt 
Argivi, qui sunt a Grecis Epigoni (posteri) appellati. 
Eorum enim sunt ibi positae imagines, Sthenelus et AI- 
cmeon aetatis causa, ut mihi quidem videtur, Amphilocho 


. 
N 
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πρὸ ᾿Αμφιλόχου τετιμημένος " ἐπὶ δὲ αὐτοῖς Πρόμαχος 
χαὶ Θέρσανδρος χαὶ Αἰγιαλεύς τε χαὶ Διομήδης" ἐν 
μέσῳ δὲ Διομήδους xol τοῦ Αἰγιαλέως ἐστὶν Εὐρύα- 
Aog (6) ἀπαντικρὺ δὲ αὐτῶν ἀνδριάντες εἰσὶν ἄλλοι" 
, v3 £ * 9 " e , cm m 
5 τούτους δὲ ἀνέθεσαν ot ᾿Αργεῖοι τοῦ οἰκισμοῦ τοῦ Μεσ- 
σηνίων Θηδαίοις xol ᾿Επαμεινώνδᾳ μετασχόντες. 'H- 
, / ? 3—7 * M / ? , 
poxov δέ εἶσιν αἱ εἰκόνες, Δαναὸς μὲν βασιλέων ἰσχύ- 
D , LÀ / c , / Ui 
σας τῶν ἐν Ἄργει μέγιστον, Ὑπερμνήστρα δέ, ἅτε 
καθαρὰ χεῖρας μόνη τῶν ἀδελφῶν" παρὰ δὲ αὐτὴν xal 
10 ὃ Λυγχεὺς καὶ ἅπαν τὸ ἐφεξῆς αὐτῶν γένος τὸ ἐς Ἥρα- 
χλέα τε xai ἔτι πρότερον χαθῆχον ἐς Περσέα. (6) Τα- 
ραντίνων δὲ οἱ ἵπποι οἵ χαλχοῖ καὶ αἰχμάλωτοι γυναΐ- 
- , * 4h / aS / 
χες ἀπὸ Μεσσαπίων εἰσίν, ὁμόρων τῇ Ταραντίνων 
βαρδάρων, Ἀγελάδα δὲ ἔργα τοῦ ᾿Αργείου. T ἄραντα 
^ 3 , x ^ / 2 M Y Ψ Ὁ 
I5 δὲ ἀπῴκισαν μὲν Λακεδαιμόνιοι. οἰχιστὴς δὲ ἐγένετο 
Σπαρτιάτης Φάλανθος. Στελλομένῳ δὲ ἐς ἀποιχίαν 
τῷ Φαλάνθῳ λόγιον ἦλθεν ἐχ Δελφῶν ϑετοῦ αὐτὸν 
αἰσθόμενον ὑπὸ αἴθρᾳ τηνικαῦτα χαὶ χώραν χτήσεσθαι 
ἣ M y 7 N 
xoi πόλιν. (7) Τὸ μὲν δὴ παραυτίκα οὔτε ἰδίᾳ τὸ 
30 μάντευμα ἐπισκεψάμενος οὔτε πρὸς τῶν ἐξηγητῶν τινὰ 
» 2 , / € M , 3 ͵ € ͵ 
ἀναχοινώσας χατέσχε ταῖς ναυσὶν ἐς Ἰταλίαν. ὭὩς δὲ 
Led M / 9 3 E » | s 
οἵ νιχῶντι τοὺς βαρύάρους οὐχ ἐγίνετο οὔτε τινὰ ἑλεῖν 
τῶν πόλεων οὔτε ἐπικρατῆσαι χώρας, ἐς ἀνάμνησιν 
᾿ ἀφικνεῖτο τοῦ χρησμοῦ, καὶ ἀδύνατα ἐνόμιζέν οἵ τὸν 
"95 θεὸν χρῆσαι" μὴ γὰρ ἄν ποτε ἐν χαθαρῷ xol αἰθρίῳ 
τῷ ἀέρι δσθῆναι. Καὶ αὐτὸν ἣ γυνὴ ἀθύμως ἔχοντα, ἦχο- 
ᾧ ἀέρι ὑσθῆναι. Καὶ αὐτὸν fj γυνὴ ἀθύμως ἔχοντα, xo 
M » - 
λουθήχει γὰρ οἴκοθεν, τά τε ἄλλα ἐφιλοφρονεῖτο χαὶ ἐς 
ὰ 4 3 P X € οὦ E Tes- AL A EN - )d. 
τὰ γόνατα ἐσθεμένη τὰ αὑτῆς τοῦ ἀνδρὸς τὴν χεφαλὴν 
ἐξέλεγε τοὺς φθεῖρας" χαί πως ὑπὸ εὐνοίας δαχρῦσαι 
39 παρίσταται τῇ γυναιχὶ δρώση τοῦ ἀνδρὸς ἐς οὐδὲν προ- 
χωροῦντα τὰ πράγματα " προέχει δὲ ἀφειδέστερον τῶν 
δαχρύων, (8) xa, ἔόρεχε γὰρ τοῦ Φαλάνθου τὴν 
χεφαλήν, συνίησί τε τῆς μαντείας, ὄνομα γὰρ δὴ ἦν 
Αἴθρα τῇ γυναικί, καὶ οὕτω τῇ ἐπιούση νυχτὶ Τάραντα 
35 τῶν βαρθάρων εἷλε μεγίστην καὶ εὐδαιμονεστάτην 
τῶν ἐπὶ θαλάσση πόλεων. Ἴ ἄραντα δὲ τὸν ἥρω Ποσει- 
δῶνός φασι xat ἐπιχωρίας Νύμφης παῖδα εἶναι" ἀπὸ 
δὲ τοῦ ἥρω τεθῆνα: τὰ ὀνόματα τῇ πόλει τε χαὶ τῷ 
ποταμῷ" χαλεῖται γὰρ δὴ Τάρας χατὰ τὰ αὐτὰ τῇ 
40 πόλει xat ὃ ποταμός. 


De Sicyoniorum thesauro Delphis et Cnidiorum donarii 
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prepositus. His adjuncti Promachus, Thersander, ZEgia- 
leus et Diomedes. Inter Diomedem et /Egialeum medius 
est Euryalus. (5) Suntex adverso alice statue. Eas mi- 

serunt Argivi quum in Messeniis restituendis Thebanos et 
Epaminondam juvissent. Statuis his reprasentantur he- 
roes : Danaus regum Argivorum longe potentissimus , Hy- 
permnestra utpote sola inter sorores manibus pura, prope 
eam Lynceus et omne sequens eorum genus, quod ad Hercu- 
lem etaltius etiam ad Perseum adscendit. (6) Jam Tarentino- 
rum equi aenei et captivae feminae dona sunt, quie Messapiis 
(barbara gente, finitimis suis) victis miserunt; Ageladae 
sunt Argiviopera. Tarentum quidem coloniam Lacedcemo- 
nii deduxere duce Phalantho Spartano. Huic coloniam 
deducturo Delphis oraculum redditum est, quum ex eethra 
pluviam animadvertisset , tunc se agri et urbis compotem 
fore. (7) In presenti tamen neque ipse responsum com- 
mentatus , neque quenquam interpretum consulens , classe 
in Italiam applicuit. Ibi quum Barbaros vicisset, neque 
tamen vel urbe vel agro ullo potiri posset, oraculi ei in 
mentem venit memoria , ac sibi quod fieri nullo pacto posset 
dei voce significatum suspicari ccepit ; quod scilicet nunquam 
eventurum esset ut puro serenoque celo (quam eethram 
Greci vocant) plueret. Hunc uxor animum desponden- 
tem ( consecüta enim domo fuerat) amanter multis modis 
solabatur, et ejus aliquando caput genibus sustentanti, dum 
pediculos legit, laerim:e prae mariti amore ob adversos 
ejus casus et irritam spem mulieri obortze. (8) Quare effu- 
sius flens viri caput perfudit. Tunc primum evolutce sunt 
oraculi ambages : 4Ethra enim uxori nomen erat. Ea ita- 
que nocte qu diem illum consecuta est , Tarentum, barba: 
rorum urbem maritimam maximam et opulentissimam , ce- 
pit. Tarantem quidem heroem Neptuni et indigence Nym- 
phae filium fuisse dicunt ; ab eo vero nomen impositum et 


urbi et flumini. Eodem enim fluvius quo urbs nomine vo- 


catur Taras. 


CAPUT XI. 


s — Siphniorum thesauro — de Liparzis —' Thebanorum, Atheniensium 


et Potidzatarum thesauris — porticu ab Atheniensibus exstructa et aliis donariis. 


Πλησίον δὲ τοῦ ἀναθήματος τοῦ Ταραντίνων, Σι- 
d X e. , δὲ » 2 v0 Dt t 
χυωνίων ἐστὶ θησαυρός * χρήματα δὲ οὔτε ἐνταυῦϑα 16016 
» » em e ge f 1.5 / 
ἂν οὔτε ἐν ἄλλῳ τῶν θησαυρῶν. Κνίδιοι δὲ ἐκόμισαν 
^ D /75 
ἀγάλματα ἐς Δελφοὺς Τριόπαν οἰχιστὴν τῆς Κνίδου 


3 ΤᾺ δ / Y 
— 45 παρεστῶτα ἵππῳ, xol Λητὼ xol 'AvoÀÀov& τε χαὶ 
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Ἄρτεμιν ἀφιέντας τῶν βελῶν ἐπὶ Τιτυόν, τὰ δὲ καὶ 
᾿ τετρωμένος ἐστὶν ἤδη τὸ σῶμα. Ταῦτα ἕστηχε παρὰ 
τὸν Σιχυωνίων θησαυρόν. (2) ᾿Ἐπποιήθη δὲ καὶ ὑπὸ 
Σιφνίων ἐπὶ αἰτία τοιζδε θησαυρός. Σιφνίοις ἣ νῆ- 
/80 σὸς χρυσοῦ μέταλλα ἤνεγχε; xod αὐτοὺς τῶν προσιόν- 


2 ΟΥ̓ 
τῶν ἐχέλευσεν ὁ θεὸς ἀποφέρειν δεκάτην ἐς Δελφοὺς 


tem; Latonam, Apollinem et 


Proximum est Tarentinorum dono Sicyoniorum thesau - 


i i i uro alio 
rus, verum pecunia neque in eo, neque in thesa 


quoquam Delphici templi ulla est. Cnidii etiam signa Del- 


phos attulerunt , Triopan Cnidi conditorem ; equo adstan- 


Dianam sagittis Tityum pe- 


tentes , saucio illum jam corpore. Haec juxta Sicyoniorum 


thesaurum sunt. (2) ^ Siphniis etiam factus est tlesaurus 


ob causam hujuscemodi. Siphniorum insula aurifodinas 


habebat, de quarum proventu jussit Apollo sibi decimam 
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^Y ^ N ^5 / LIS Y 
οἱ δὲ τὸν θησαυρὸν ᾧχοδομήσαντο χαὶ ἀπέφερον τὴν 
δεκάτην. ὩὭς δὲ ὑπὸ ἀπληστίας ἐξέλιπον τὴν φοράν, 
, , € / J m i] , 7 
ἐπικλύσασα ἣ θάλασσα ἀφανὴ τὰ μέταλλα σφισιν 
(3) Ἀνέθεσαν δὲ καὶ ἀνδριάντας Λιπαραῖοι 
ναυμαχία κρατήσαντες Τυρσηνῶν, Οἱ δὲ Λιπαράϊοι 
οὗτοι Κνιδίων μὲν ἦσαν ἄποιχοι, τῆς δὲ ἀποιχίας Tp 
όνα γενέσθαι φασὶν ΕΣ Κνίδιον" ὄνομα δὲ εἶναί οἱ 
Πένταθλον Ἀντίοχος ὃ Ξενοφάνους Συραχόσιος ἐν τῇ 
Σιχελιώτιδι συγγραφῇ φησι. Λέγει δὲ χαὶ ὡς ἐπὶ Πα- 
χύνῳ τὴ ἄχρα τῇ ἐν Σιχελίᾳ χτίσαντες πόλιν αὐτοὶ 
μὲν ἐχπίπτουσιν ὑπὸ Ἐλύμων. χαὶ Φοινίκων πολέμῳ 
πιεσθέντες, τὰς νήσους δὲ ἔσχον ἐρήμους ἔτι ἢ ἀνα- 
στήσαντες τοὺς ἐνοικοῦντας, ἃς [καὶ] κατὰ τὰ ἔπη τὰ 
Ὁμήρεια Αἰόλου xol ἐς ἡμᾶς ἔτι ὀνομάζουσι. * (4) 
Τούτων Λιπάραν μὲν χτίσαντες πόλιν ἐνταῦθα οἰχοῦ-- 
σιν, ἹΙέραν δὲ καὶ Στρογγύλην καὶ Διδύμας γεωργοῦσι 
διαδαίνοντες ναυσὶν ἐς αὐτάς. "Ev δὲ τῇ Στρογγύλη 
M c ΔΝ ἡ 2 2 N 2 Ὁ τ TS cT N 
xoi πῦρ δῆλόν ἐστιν ἀνιὸν ἐχ τῆς γῆς" καὶ ἐν Ἱέρᾳ δὲ 
πὺρ τε αὐτόματον ἐπὶ ἄχρας ἀνακαίεται τῆς νήσου χαὶ 
» X / / 5 5 , 
ἐπὶ θαλάσση λουτρά ἐστιν ἐπιτήδεια, 
ἠπίως τὸ ὕδωρ, ἐπεὶ ἄλλως γε χαλεπὸν ὑπὸ ζεστότητός 
ἐστιν ἐμβαίνεσθαι, (s) Οἱ δὲ θησαυροὶ Θηδαίων ἀπὸ 
ἔργων τῶν ἐς πόλεμον χαὶ ᾿Αθηναίων εἰσὶν ὡσαύτως" 
Κνιδίους δὲ οὐχ οἶδα εἶ ἐπὶ νίκῃ τινὶ ἢ ἐς ἐπίδειξιν £0- 
δαιμονίας ᾧχοδομήσαντο" ἐπεὶ Θηύδαίοις γε ἀπὸ τοῦ 
» m 5 / 5 , »? - Ὁ Ψ 
ἔργου τοῦ ἐν Λεύχτροις xol ᾿Αθηναίοις ἀπὸ τῶν ἐς 
Μαραθῶνα ἀπούάντων ὁμοῦ Δάτιδί εἰσιν οἵ θησαυροί. 
Κλεωναῖοι δὲ ἐπιέσθησαν μὲν χατὰ τὸ αὐτὸ ᾿Αθηναίοις 
€ N , e / A A / » 
ὑπὸ νόσου τῆς λοιμώδους, χατὰ δὲ μάντευμα ἐχ Δελ- 
φῶν ἔθυσαν τράγον ἀνίσχοντι ἔτι τῷ ἡλίῳ, καί, εὖ- 
ροντο γὰρ λύσιν τοῦ χαχοῦ, τράγον χαλκοῦν ἀποπέμ.- 
πουσι τῷ ᾿Απόλλωνι. Ποτιδαιατῶν δὲ τῶν ἐν Θράχη 
χαὶ Συραχοσίων, τῶν μέν ἐστιν ὃ θησαυρὸς ἀπὸ 
τοῦ Αττιχοῦ τοῦ μεγάλου πταίσματος, Ποτιδαιᾶται 
(c) ᾿Ωχοδόμη- 
t i 
X Ν 2:3 - M 5 N , A n" 
σαν δὲ xat ᾿Αθηναῖοι στοὰν ἀπὸ γρημάτων ἃ ἐν τῷ 
/ / οἷ ch oe d / Ng 
πολέμῳ σφίσιν ἐγένετο ἀπό τε Πελοποννησίων xai ὅσοι 
Πελοποννησίοις ἦσαν τοῦ “Κλληνιχοῦ σύμμαχοι. Ἀ- 
νάχειται δὲ χαὶ πλοίων τὰ ἄχρα κοσμήματα καὶ ἀσπί- 
δες χαλκαῖ" τὸ δὲ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀριθμεὶ 
τὰς πόλεις d ἀφ’ ὧν οἵ ᾿Αθηναῖοι τὰ ἀχροθίνια ἀπέστει- 
λαν, τήν τε ᾿Ηλείων xal Λαχεδαιμονίων, Σιχυῶνά τε 
Μέγαρα xot. Πελληνέας ᾿Αχαιῶν, ᾿Αμόρακίαν τε 
xoi Λευχάδα xai αὐτὴν Κόρινθον. Γενέσθαι δὲ ἀπὸ 
τῶν ναυμαχιῶν τούτων χαὶ θυσίαν Θησεῖ xoi τῷ Πο- 
σειδῶνι ἐπὶ τῷ ὀνομαζομένῳ "Pto. 


, d 
E 


εἰ δέξεταί σε 


δὲ 3 6 , e 5 a! FA 5 , 
ἐ εὐσεθεία τῇ ἐς τὸν θεὸν ἐποίησαν. 


Καί μοι φαίνε- 
^ - | 7 ? , LN 9 7ὔ] » 
ται τὸ ἐπίγραμμα ἐς Φορμίωνα τὸν ᾿Ασωπίχου ἔχειν 

xat ἐς τοῦ Φορμίωνος τὰ ἔργα. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ ΦΩΚΙΚΑ. ID. 
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offerri. Tli autem thesauro condito decimam aliquam 

offerebant; postea vero quum pra avaritia tributum 8..}- 
vere omisissent, maris alluvie metalla prorsus abolita sunt. 
(3) Statuas etiam Liparoi ''yrrhenis navali proelio vietis. 
dedicarunt. 
ducem hominem Cnidium Pentathlum nomine fuisse An- 
tiochus Syracusanus Xenophanis filius in Siciliensi histo- 


ria scriptum reliquit. Addit, Cnidios ex ea urbe, quam. 


ad Pachynum Sicilie promontorium condiderant, ab 


Elymis et Phoenicibus bello pulsos insulas illas occupasse. 


sive desertas adhuc, sive ejectis prioribus colonis , quae se- 
cundum Homerica carmina nostra etiamnum setate /Eoli 
nuncupantür. (4) Earum unam, cui Lipara nomen, 
urbe condita incoluerunt ; 
Didymas ad arationes veservarunt navibus in eas agri co- 


lendi causa transmittentes. 


mo insulae promontorio sponte sua accensus evomitur ; 
ibidem ad mare balnea sunt ad usum idonea, si quidem 
mitioris aquam temperature nancisceris; nam alias ea proe 
nimio fervore incommodior in eam descendentibus esse 
solet. (5) Dedicarunt Thebani etiam et Athenienses ob 
res in preeliis bene gestas thesauros. De Cnidiis non ha- 
beo dicere num propter victoriam aliquam, an vero suas 
opes ostentandi causa thesaurum sedificarint. Nam The- 
bani Leuctricae pugna, Athenienses victori: de iis, qui 
ad Marathonem una cum Datide escenderunt, reportalae 
thesauris dedicatis memoriam exstare voluerunt. Cleonoi 
quum pestilentia nihil minus quam Athenienses laboras- 
sent, oraculi Delphici monitu Soli adhuc orienti caprum 
immolarunt, ac deinde quum invenissent mali liberationem, 
s&meum caprum Apollini miserunt. Sunt pone Potideetata- 
rum Thraci:e et Syracusanorum thesauri; hi cladem Athe- 
niensium insignem, illi pietatem in deum suam thesauris 
(6) Porticum etiam Athenien- 
ses de manubiis, quas tum Peloponnesiis , tum vero eorum 
sociis Graeci nominis eripuerant, dedicarunt.  Affixa etiam 
sunt extrema navium ornamenta et scuta venea. Inscriptio 
vero, quae in iis legitur, civitates enumerat de quibus ma- 
nubiarum primitias misere Athenienses , Eleos, Lacedaemo- 
nios, Sicyonem , Megara, Pellenenses Achoorum, Ambra: 
ciam, Leucadem, ipsam denique Corinthum. De navalibus 
hisce preeliis. sacrificatum eliam esse dicit Theseo et Ne- 
ptuno in Rhio quod vocant. Ceterum inscriptio hiec spe- 
clare mihi videtur Phormionem, Asopichi filium , ejusque 
res gestas. 


collocandis testificati sunt. 


CAPUT XII. 


De Herophile Sibylla ejusque carminibus et oraculis — Marpesso urbe — continuatur de Herophile narratio — de Sibylla Cumann1, 
Demo dicta — Hebrzorum femina fatidica, Sabba, et Phaenni ac Peleadibus fatidicis — viris fatidicis.- 
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Πέτρα δέ ἐστιν ἀνίσχουσα ὑπὲρ τῆς γῆς" ἐπὶ ταύτῃ 


50 Δελφοὶ στᾶσάν φασιν ἀσσι τοὺς χρησμοὺς ὄνομα Ἥρο. 


φίλην, Σίῤυλλαν δὲ ἐπίκλησιν ἢ τὴν πρότερον γενομέ- 


Saxum illic eminet, in quo narrant Delphi stetisse et 
oracula cecinisse Herophilen nomine, 
* priorem. Hanc vetustissimam omnium fuisse comperi , 


Lipari ipsi Cnidiorum colonia fuerunt, enjus.- 


Hieram vero et Strongylen el 


In Strongyle cernere est | 
- ignem e terra prorumpentem ; in Hiera quoque ignis e sum- 


cognomine Sibyllam - 


4 


; 


E 
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'σχον, ἣν θυγατέρα “Ἑλληνες Διὸς xal Λαμίας τῆς 

Ποσειδῶνός φασιν εἶναι, χαὶ χρησμούς τε αὐτὴν γυνα!- 
᾿ χῶν πρώτην ἄσαι καὶ ὑπὸ τῶν Λιδύων Σίόυλλαν λέ- 
5 γουσιν ὀνομασθῆναι. — (2) Ἡ δὲ “Ἡροφίλη νεωτέρα μὲν 
| 


" , Ὁ 21 , kl “ιν e 
vm ταυτὴν ταις μα "στα διοίως ουσᾶν (oy oc vocv ευρι- 
| 
| 


ἐχείνης, φαίνεται δὲ ὅμως πρὸ τοῦ πολέμου γεγονυῖα 

M e e rp ἕως Ὗ Ε ΝΠ, 
xai αὕτη τοῦ Τρωιχοῦ " xat Ελένην τε προεδήλωσεν 
ἐν τοῖς χρησμοῖς ὡς ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῆς ᾿Ασίας χαὶ Εὐρώ- 
πῆς τραφήσοιτο ἐν Σπάρτῃ xol ὡς "Doy. ἁλώσεται δι᾽ 
10 αὐτὴν ὑπὸ Ἑλλήνων. Δήλιοι δὲ xo ὕμνον μέμνηνται 
τῆς γυναιχὸς ἐς Ἀπόλλωνα. Καλεῖ δὲ οὐχ Ἡροφίλην 
, $ X Vv 2 ipe » € r M 
μόνον, ἀλλὰ xot Ἄρτεμιν ἐν τοῖς ἐπέσιν αὑτὴν, xat 
Ἀπόλλωνος γυνὴ γαμετή, τοτὲ δὲ ἀδελφή, καὶ αὖθις 

, A [2 M , 
θυγάτηρ φησὶν εἶναι. (3) Ταῦτα μὲν δὴ μαινομένη τε 
15 xal ἐχ τοῦ θεοῦ χάτοχος πεποίηχεν " ἑτέρωθι δὲ εἰπε 
τῶν χρησμῶν ὡς μητρὸς μὲν ἀθανάτης εἴη μιᾶς τῶν 
ἐν Ἴδη Νυμφῶν, πατρὸς δὲ ἀνθρώπου * xoi οὕτω λέγει 

τὰ ἔπη" 


Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ γεγαυῖα μέσον θνητοῦ τε θεᾶς τε, 
20 νύμφης ἀθανάτης, πατρὸς δὲ΄. κητοφάγοιο, 

μητρόθεν ᾿Ιδογενής, πατρὶς δέ μοί ἐστιν ἐρυθρὴ 

Μάρπησσος, μητρὸς ἱερή, ποταμός τ᾽ ᾿Αἰδωνεύς. 


(4) Ἦν δὲ ἔτι καὶ νῦν ἐν τῇ Ἴδη τῇ Too πόλεως 
Μαρπήσσου τὰ ἐρείπια χαὶ ἐν αὐτοῖς οἰκήτορες ὅσον 

Ρ ΨΥ » " € / 1 -“- N M 
95 ἑξήχοντα ἄνθρωποι: ὑπέρυθρος δὲ πᾶσα ἣ περὶ τὴν 
Μάρπησσον 7, xoi δεινῶς ἐστιν αὐχμώδης, ὥστε xol 
τῷ Αἰδωνεῖ ποταμῷ καταδύεσθαί τε ἐς τὴν yo: [ 
: T ε ς τὴν χώραν, xot 

/ Y BR S m ΄ S S229 / 
ἀνασχόντι τὸ αὐτὸ αὖθις πάσχειν, τέλος δὲ καὶ ἀφανί- 
ζεσθαι χατὰ τῆς γῆς, αἴτιον ἐμοὶ δοχεῖν ἔστιν ὅτι λεπτή 

1 MN - / 3 4 Yp^ 3 / 

- 20 τε χατὰ τοῦτο καὶ σηραγγώδης ἐστὶν ἣ Ἴδη. Ἄπεχει 
δὲ ᾿Αλεξανδρείας τὴς ἐν τῇ T ρῳάδι τεσσαράχοντα ἣ 
Μάρπτησσος καὶ διαχόσια στάδια. (0) Τὴν δὲ ροφί- 

erm 
e / , e 
λην οἵ ἐν τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ ταύτη νεωχόρον τε τοῦ ᾿ἈἈπόλ- 
λωνος γενέσθαι τοῦ Σμινθέως καὶ ἐπὶ τῷ ὀνείρατι τῷ 

35 Ἑχάδης χρῆσαί φασιν αὐτὴν ἃ δὴ xal ἐπιτελεσθέντα 

ἴσμεν. (6) Αὕτη fj Σίδυλλα ᾧχησε μὲν τὸ πολὺ τοῦ 

᾿ς βίου ἐν Σάμῳ, ἀφίκετο δὲ καὶ ἐς Κλάρον τὴν Κολοφω- 

a vlov, καὶ ἐς Δῆλόν τε καὶ ἐς Δελφούς: δπότε δὲ ἀφί- 

, , c A 
χοιτο, ἐπὶ ταύτης ἱσταμένη τῆς πέτρας ἠδε. Τὸ μέντοι 
E s n. 1. ἐπέλαθ 2 c nn TAE Jae e 
χρεὼν αὐτὴν ἐπέλαδεν ἐν τῇ 'Γρῳάδι' xat οἱ τὸ μνῆμα 
ἐν τῷ ἄλσει τοῦ Σμινθέως ἐστὶ xal ἐλεγεῖον ἐπὶ τῆς 
΄ 
στήλης; 


“δ᾽ ἐγὼ ἁ Φοίθοιο σαφηγορίς εἰμι Σίδυλλα, 
τῷδ᾽ ὑπὸ λαϊνέῳ σάματι πυθομένα, 
᾿ς παρθένος αὐδάεσσα τὸ πρίν, νῦν δ᾽ αἰὲν ἄναυδος, 
μοίρᾳ ὑπὸ στιδθαρᾷ τάνδε λαχοῦσα πέδαν. 
» ^ L4 ΄ 4 € A “Ὁ € ^ 
᾿Αλλὰ πέλας Νύμφαισι καὶ "Epp, τῷδ᾽ ὑπόχειμαι, 
μοῖραν ἔχοισ᾽ Ἑ κάτω τᾶς τότ᾽ ἀναχτορίας. 


Ὁ μὲν δὴ παρὰ τὸ μνῆμα ἕστηκεν "Epic λίθου τετρά- 
γωνον σχῆμα, ἐξ ἀριστερᾶς δὲ ὕδωρ τε κατερχόμενον 
ἐς χρήνην χαὶ τῶν Νυμφῶν ἐστι τὰ ἀγάλματα. (7) "Eev- 
θραῖοι δέ, ἀυφισθητοῦσιγὰρ τῆς Ἢ ροφίλης προθυμότατα 


* 
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Ἑλλήνων, Κώρυχόν τε καλούμενον ὄρος xal ἐν τῷ ὄρει ' 
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quam Greci e Jove et Lamia Neptuni filia natam ferunt 
primamque omnium mulierum oracula cecinisse et ab Afris 


Sibyllam (?) nominatam fuisse. (2) Herophile vero altera 


priore quidem recentior, videtur tamen et ipsa vixisse ante 
bellum Trojanum. Prdixit enim oraculis suis ad Asize et 
Europae perniciem Sparte Helenam educatum iri , propter 
quam futurum esset ut Ilium everteretur a Grecis. Ejus fe- 
minz hymni in Apollinem Delii mentionem faciunt; ipsa vero 
se non Herophilen solum, sed Dianam etiam suis versibus 
vocat : est ubi uxorem se, et ubi vel sororem , vei filiam 
Apollinis esse dicit, (3) Sed hic scilicet furens et divino 
afflatu perculsa cecinit. Alibi vero immortali matre (Idaea- 
rum scilicet Nympharum una), patre homine se natam 
dixit, hisce versibus: 


Inter utrumque sequor medium divasque hominesque , 
Nympha immortali sata , cetophago genitore. 

Ida mex matri patria est , mihi patria rubra 
Marpessus , matri quie sacra , amnisque Aidoneus. 


(4) Exstant autem adhuc in Ida Troica Marpessi urbis ve- 
stigia, in iisque incolze circiter sexaginta. Tota est circa 
Marpessum terra subrufa et mire torrida. Quocirca quod 
Aidoneus amnis modo se subter terram abdat, modo rursus 
emergat, ac ejusmodi sepius repetitis vicibus postremo 
penitus occultetur, ad 1020 montis naturam arbitror refe- 
rendum, quod rarum est ac pertenue solum et multis cu- 
niculis cavernosum. Abest ab Alexandria quae est in Troade, 
Marpessus stadia ducenta el quadraginta. (5) Et Herophi- 
len quidem qui Alexandri degunt Apollinis aiunt Sminthei 
ibi fuisse aedituam ; de Hecubae autem somnio vaticinatam 
esse ea quie scimus evenisse. (6) Magnam vitae partem. 
egit haec Sibylla Sami ; sed Clarum etiam, quae Colophonio- 
rum urbs est, venit , οἱ Delum et Delphos; ac Delphis qui- 
demin eo de quo diximus saxo stans vaticinia edebat sua. 
Mors ei in Troade contigit ; ejus est sepulcrum in Sminthei 
luco incisis columnae elegis : 


Illa ego sum Phoebi interpres non vana Sibylla, 
hic qux» marmoreo contineor tumulo , 

vocalis quondam , aeternum nunc muta puella ; 
heu nimis hac fati compede pressa gravi. 

Mercurio tamen et Nymphis socia( a quiesco , 
Phoebo quod fuerim grata , ferens pretium. 


Juxta sepulerum erectus est Mercurius e lapide figura qua- 


drangula. Ad loevam aqua in conceptaculum delabitur, ubi 


Nympharum signa sunt. (7) Erythrzei (de Herophile enim 


hi acerrime Graecorum omnium certant) Corycum montem 
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σπήλαιον ἀποφαίνουσι, τεχθῆναι τὴν Ἡροφίλην ἐν αὐτῷ 
)έγοντες. Θεοδώρου δὲ ἐπιχωρίου ποιμένος xa Νύμφης 
παῖδα εἶναι" Ἰδαίαν δὲ ἐπίκλησιν γενέσθαι τῇ Νύμφῃ 
κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδέν, τῶν δὲ χωρίων τὰ δασέα ὑπὸ τῶν 
δ ἀνθρώπων ἴδας τότε ὀνομάζεσθαι. Τὸ δὲ ἔπος τὸ ἐς τὴν 
Μάρπησσον xoi τὸν ποταμὸν τὸν Αἰδωνέα; τοῦτο οἵ 
᾿Ερυθραῖοι τὸ ἔπος ἀφαιροῦσιν ἀπὸ τῶν χρησμῶν. (8) 
Τὴν δὲ ἐπὶ ταύτη χρησμοὺς κατὰ ταὐτὰ εἰποῦσαν Ex Κύ- 
tne τῆς ἐν "Ontxotc εἶναι, χαλεῖσθαι δὲ [αὐτὴν] Δημώ, 
συνέγραψεν Ὑπέροχος à ἀνὴρ Κυμαῖος. Χρησμὸν δὲ οἵ 
Κυμαῖοι τῆς γυναικὸς ταύτης οὐδένα εἶχον ἐπιδείξα-- 
σθαι, λίθου δὲ ὑδρίαν ἐν ᾿Απόλλωνος ἱερῷ δεικνύουσιν 
οὗ μεγάλην, τὴς Σιδύλλης ἐνταῦθα χεῖσθαι φάμενοι τὰ 
ὀστᾶ. (9) ᾿Ἐπετράφη δὲ xal ὕστερον τῆς Δημοῦς παρὰ 
Ἔ ὀραίοις τοῖς ; ὑπὲρ τῆς Παλαιστίνης γυνὴ χρησμολόγος, 
ὄνομα δὲ αὐτῇ Xá66n βηρώσσου δὲ εἶναι πατρὸς χαὶ 
᾿Ερυμάνθης μητρός φασι Xá66nv: oi δὲ αὐτὴν Ba6v- 
λωνίαν, ἕτεροι δὲ Σίδυλλαν καλοῦσιν Αἰγυπτίαν. — (10) 
Φαεννὶς δὲ θυγάτηρ βασιλεύσαντος ἀνδρὸς ἐν Χάοσι, 
20 xai αἱ Πέλειαι παρὰ Δωδωναίοις ἐμαντεύσαντο μὲν 
ἐχ θεοῦ xol αὗται. Σίόυλλαι δὲ ὑπὸ ἀνθρώπων οὐχ ἐ- 
χλήθησαν, Τῆς μὲν δὴ πυθέσθαι τὴν ἡλικίαν xot ἐπι- 
λέξασθαι τοὺς χρησμούς " ᾿Αντιόχου γὰρ μετὰ τὸ 
ἁλῶναι Δημήτριον αὐτίχα ἐς τὴν ἀρχὴν καθισταμένου 
:5 γέγονε Φαεννίς. — "Tc Πελειάδας δὲ Φημονόης τε ἔτι 
προτέρας γενέσθαι λέγουσι χαὶ ἄσαι γυναικῶν πρώτας 
τάδε τὰ ἔπη; 


i 


2 


-— 
[51] 


Ζεὺς ἣν, Ζεύς ἐστι, Ζεὺς ἔσσεται, ὦ μεγάλε Ζεῦ" 
Γὰ χαρποὺς ἀνίει, διὸ χλύήζετε ματέρα γαῖαν. 


20 (Π) Χρησμολόγους δὲ ἄνδρας Κύπριόν τε Εὔὖχλον xol 
᾿Αθηναίους Μουσαῖον τὸν ᾿Αντιοφήμου xal Λύχον τὸν 
Πανδίονος, τούτους τε γενέσθαι καὶ ex Βοιωτίας Baxtv 
φασὶ χατάσχετον ἄνδρα ἐκ Νυμφῶν" τούτων πλὴν Λύ- 
χου τῶν ἄλλων ἐπελεξάμην τοὺς χρησμούς. 'Ῥοσαῦται 
μὲν ἄχρι ἐμοῦ λέγονται γυναῖκες χαὶ ἄνδρες ἐχ θεοῦ 
μαντεύσασθαι: ἐν δὲ τῷ χρόνῳ τῷ πολλῷ xo αὖθις γέ- 
νοιτο ἂν ἕτερα τοιαῦτα. 


« 
οι 
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et in eo antrum ostendunt, in quo natam Herophilen di- i 
Parentes ejus fuisse Theodorum pastorem indigenam | 
Cognominis - 


cunt, 
et Nympham, cui fuerit cognomen Idaece. 
non esse aliam rationem , quam quod condensa arboribus - 


loca idas tunc homines appellarint. Versum quidem de | 


Marpesso deque Aidoneo flumine eximunt Erythrzi ex He- | 
rophiles carmine. (8) Eam vero quze post hanc similiter ora- 

cula edidit, Cumanam ex Opicis fuisseac Demo nominatam , 
Hyperochus vir Cumanus scripsit. Ejus tamen femine | 
predictionem omnino nullam Cumani quam cuiquam | 
ostenderent habuere; ostendunt tantum urnulam in Àpolli- 

nis templo lapideam , in qua Sibyllae ossa condita referunt. 

(9) Post hanc Demo fatidica femina inclaruit apud Hebraeos 

qui supra Palestinam sunt, Sabba nomine, quam Berosso 
patre, matre Erymanthe genitam tradunt. Hanc alii Babylo- 

niam , ZEgyptiam alii Sibyllam vocant. (10) Phaennis vero 
hominis in Chaonibus regnantis filia, et Peleze (columba) 
apud Dodonaos vaticinia quidem ex deo ediderunt et 
ipse Sibylle tamen non fuerunt ab hominibus vocitatae. 
Phaennidis certe zetatem inquirere et vaticinia colligere * 
iisdem enim temporibus exstitit quibus regnum Antiochus 
(1, Soter) capto Demetrio occupavit. Peleades vero Phe- 
monoe fuisse dicunt zetate superiores et mulierum omniuim 


primas versus illos decantasse : 


Juppiter est, fuit, atque erit; o bone Juppiter alme : 
Tellus dat fruges, Tellurem dicite matrem. 


(11) Inter viros autem vates numerantur Euclus Cyprius, 
Athenienses Museus Antiophemi filius, Lycus Pandionis , 
el ex Boeotia Bacis, quem Nympharum instinctu divinasse 
credunt. Horum omnium valicinia, preeterquam Lyci, 
perlegi. Et hac quidem de feminis et viris quibus ad 
hunc usque diem divinandi scientia divinitus contigit , me 
mori prodita sunt. Insequentibus dehinc seculis eredi 
facile potest alios ejusmodi homines non defuturos. 


CAPUT XIII. 


» " 
Donaria Delphis posita porro enumerantur — de bisontum, Paonicorum taurorum, venatione — de Andriorum , Phocensium, 
Pharsaliorum , Macedonum , Corinthiorum, Thebanorum et Phliasiorum donariis — Mantinensium donarium et de Herculis 
cum Apolline pugna de Tripode narratio — de Grzcorum ob pugnam Plate:ensem et Tarentinorum donario. 


Βίσωνος δὲ ταύρου τῶν Παιονιχῶν χαλκοῦ πεποιη-- 
μένην χεφαλὴν Δρωπίων Δέοντος ἔπεμψεν ἐς Δελφοὺς 
40 βασιλεὺς Παιόνων. Οὗτοι ol βίσωνες χαλεπώτατοι 
θηρίων εἰσὶν ἁλίσχεσθαι ζῶντες, καὶ δίκτυα οὐχ ἂν οὕτω 
γένοιτο ἰσχυρὰ τῇ £460. Θηρεύονται δὲ οὗτοι τρό- 
moy τοιόνδε" ἐπειδὰν χωρίον οἱ ἀγρεύοντες πρανὲς εὕ- 
ρωσι eu ἐς χοιλότητα, πρῶτα μὲν φράγματι ἰι- 
45 σγυρῷ πέριξ ὠχυρώσαντο: δεύτερον δὲ τὸ χάταντες xol 
τὸ περὶ τῷ πέρατι ὁμαλὸν αὐτοῦ νεοδάρτοις βύρσαις 
χατεστόρεσαν" ἣν δὲ τύ joa ἀποροῦντες βυρσῶν, τότε 
χαὶ τὰ αὖα τῶν δερμάτων ὑπὸ ἐλαίου σφίσιν ὀλισθηρὰ 
ποιεῖται. (9) Τὸ δὲ ἐντεῦθεν οἱ μάλιστα ἱππεύειν ἀγα- 


Bisontis vero Poonici tauri caput ex sere fabricatum 
Dropion Deontis (Awdoleontis) filius, Paeoniorum rex, - 


Bisontes belluarum omnium vivi difficil- 


Delphos misit. 
lime capiuntur; nullae enim sunt adeo validoe plagee quie 
irruentis ferze impetum sustineant. Ejus venatio ita com- 
paratur : supinum deligunt locum et in convallem decli- 
vem; eum prevalido septo undique muniunt; clivum 
deinde et proximam clivo planitiem recentibus boum coriis 
insternunt ; recentium si non suppeditarit copia, arida a- 


spersione olei lubricant. (2) Deinde in equis exercitatissimi 


| - fot συνελαύνουσιν ἐς τὸ εἰρημένον χωρίον τοὺς βίσω- 
ge οἵ δὲ εὐθὺς ἐν ταῖς πρώταις τῶν βυρσῶν δλισθόντες 
l xarà τοῦ πρανοῦς "νυλίνδονται, ἕως χατενε χθῶσιν ἐ ἐς τὸ 
ὅμαλόν' ἐ ἐρριμμένοι δὲ ἐνταῦθα ἠμέληνται κατ’ ἀρχάς’ 
| 5 τετάρτῃ δὲ ἢ πέμπτη μάλιστα ἡμέρᾳ τῶν μὲν ἤδη τοῦ 
l θυμοῦ τὸ πολὺ ὃ λιμὸς à ἀφαιρεῖ χαὶ ἣ ταλαιπωρία. (5) 
|. Οἱ δέ Sato, οἷς τέχνη τιθασεύειν, προςφέρουσιν ἔτι 
᾿ χειμένοις πίτυος τῆς ἡμέρου xapmóv, προεχλέψαντες ex 
᾿ τῶν [ἐλαχίστων] ἐλύτρων" ἑτέρας δὲ οὐκ ἂν τροφῆς τό 
Ld0ye παραυτίκα. ἅψαιτο τὰ θηρία’ τέλος δὲ διαλαῤόντες 
δεσμοῖς ἄγουσι. Καὶ τοὺς μὲν τρόπον αἱροῦσι τὸν εἰ- 
ρημένον. (4) Τοῦ βίσωνος δὲ τῆς χεφαλῆς χαταντιχρὺ 
᾿ τῆς χαλκῆς ἀνδριάς ἐστι θώραχά τε ἐνδεδυχὼς χαὶ 
χλαμύδα ἐπὶ τῷ θώραχι' ᾿Ανδρίων δὲ ἀνάθημα ol Δελφοὶ 
15 λέγουσιν ᾿Ἀνδρέα εἶναι τὸν οἰκιστήν. Τότε ἄγαλμα τοῦ 
Ἀπόλλωνος xai ᾿Αθηνᾶς τε χαὶ Ἀρτέμιδος Φωχέων 
 ἀναθήυατά ἐστιν ἀπὸ Θεσσαλῶν δμόρων τε πλὴν ὅσον 
οἵ Λοχροὶ σφᾶς ot ᾿᾿ἡπιχνημίδιοι διείργουσι, xot ἀεὶ 
πολεμίων ὄντων. (5) ᾿Ανέθεσαν δὲ καὶ οἱ ἐν Φαρσάλῳ 
"9. σσαλοὶ χαὶ Μαχεδόνων οἱ ὑπὸ τῇ Πιερίᾳ πόλιν Δῖον 
Ls οἰκοῦντες » Κυρηναῖοί τε τοῦ “Ελληνιχοῦ τοῦ ἐν Λιύδύη, 
οὗτοι μὲν τὸ ἅρμα χαὶ ἐπὶ τῷ ἅρματι ἄγαλμα Ἄμμω- 
νος, Μακεδόνες δὲ ol ἐν Δίῳ τὸν ᾿Απόλλωνα, ὃς εἰλημ- 
᾿ μένος ἐστὶ τῆς ἐλάφου, Φαρσάλιοι δὲ Ἀχυλέα τε ἐπὶ 
sino, xat ὃ Πάτροχλος συμπαραθεῖ οἵ τῷ ἵππῳ. Κο- 
᾿θίνθιοι δὲ οἵ Δωριεῖς φχοδόμησαν θησαυρὸν χαὶ οὗτοι 
- xui ὃ χρυσὸς ὃ ἐκ Λυδῶν ἀνέχειτο ἐνταῦθα. (6) Τὸ ὃ 
ἄγαλμα τοῦ Ἣραχλέους ἀνάθημά ἐστι Θηδαίων, ὅτε 
Φωκεῦσιν ἐπολέμησαν τὸν ἱερὸν καλούμενον πόλεμον. 
a0 Eici xal εἰχόνες χαλχαῖ Φωχέων ἀγαθέντων, fvixa 
δευτέρᾳ συμθολῇ τὸ ἱππιχὸν ἔτρέ έψαντο τὸ ἐκ Θεσσα- 
Mac. Φλιάσιοι δὲ ἐχόμισαν ἐς Δελφοὺς Δία τε χαλ- 
Ὁ χοῦν χαὶ ὁμοῦ τῷ Διὶ ἄγαλμα Αἰγίνης. — "Ex δὲ Μαν- 
d τινείας τῆς ᾿Αρκάδων ᾿Απόλλων χαλκοῦς € ἐστιν ἀνάθημα" 
E οὐ πόρρω τοῦ Κυρηναίων ἐστὶ θησαυροῦ. (7) 
Ἡρακλῆς δὲ χαὶ ᾿Απόλλων ἔχονται τοῦ τρίποδος χαὶ ἐς 
μάχην περὶ αὐτοῦ χαθίστανται: Λητὼ μὲν δὴ xat Ap- 
τεμις Ἀπόλλωνα, Ἀθηνᾶ δὲ Ἣ ραχλέα ἐπέ χουσι τοὺ 
θυμοῦ: Φωχέων καὶ τοῦτό ἐστιν ἀνάθημα, ὅτε σφίσιν ἐπὶ 
i9 τοὺς Θεσσαλοὺς Τελλίας ἡγήσατο Ἠλεῖος. Τὰ μὲν δὴ 
ἄλλα ἀγάλματα Δίυλλός τε ἐν κοινῷ xal Ἀμυχλαῖος, 
τὴν δὲ ᾿Αθηνᾶν. χαὶ Ἄρτεμιν Χιονίς d ἐστιν εἰργασμένος: 
Κορινθίους δὲ εἶναί φασιν αὐτούς. (8) Λέγεται δὲ ὑπὸ 
Δελφῶν, "HoaxAst τῷ ᾿Αμφιτρύωνος ἐλθόντι ἐπὶ τὸ 
5 χρηστήριον τὴν πρόμαντιν Ξενόχλειαν οὐχ ἐθελῆσαί οἵ 
χρᾶν διὰ τοῦ ᾿Ιφίτου τὸν φόνον, τὸν δὲ ἀράμενον τὸν 
τρίποδα ἐχ τοῦ ναοῦ φέρειν ἔξω, εἰπεῖν τε δὴ τὴν πρό- 
μαντιν, 


-— 


Ἄλλος ἄρ᾽ Ἡραχλέης Τιρύνθιος, οὐχὶ Κανωδεύς. 


υ T. Πρότερον γὰρ ἔτι ὃ Αἰγύπτιος Ἡραχλῆς ἀφίχετο ἐς 
Δελφούς. Τότε δὲ δ᾽ Δμφιτρύωνος τόν τε τρίποδα à ἄπο- 


P 
LJ 


θίοωσι τῷ Ἀπόλλωνι καὶ παρὰ τῆς Ξενοχλείας ὁπόσα 
ΤΩ ἐδιδάχθη. Παραδεξάμενοι δὲ οἱ ποιηταὶ τὸν 


H 
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homines bisontes intra illum ambitum cogunt ; ui m primis 
statim coriis lapsi de clivo in prieceps ad imam usque pla- 
nitiem devolvuntur, illic initio neglecti relinquuntur; quarto 
vero vel quinto ad summum die ; Ubi plurimum ferociae fa- 
mes et fatigatio abstulit, (3) qui eos mansuefaciendi artem 
callent, jacentibus adhuc pineas nuces, dempto antea cortice, 
apponunt; alium enim cibum nullum bellua tunc appeteret ; 
postremo vinculis districtos abigunt. Εἰ ad hunc bisontes 
modum capiuntur. (4) Ex adverso bisontis capili zeneo 
statua est loricam induta et supra loricam chlamydem ; po- 
sitam aiunt Delphi ab Andriis Andreo suze gentis auctori. 
Apollinis , Minervae et Dian: signa Phocensium dona sunt 
de victis Thessalis sempiternis hostibus suis, et finitimis 
illis quidem przeterquam ex ea parte qua a Phocide diri- 
muntur, Locris Epicnemidiis interjectis. (5) Dedicarunt 
etiam Thessali qui ad Pharsalum sunt, et Macedones qui 


sub Pieria Dion urbem incolunt, tum vero Cyrenoi Graeci 
nominis in Libya ; currum hi et in curru signum Ammonis; 
Macedones vero ex Dio Apollinem cervam prensantem; 
Pharsalii Achillem equo insidentem, et Patroclus cursu 
equum comilatur. — Corinthii quoque Dores thesaurum 
cdificarunt, et in eo aurum a Lydis acceptum repositum 
est. (6) Herculis signum donum est Thebanorum de bello 
Sunt 


etiam aene effigies , quas iidem posuerunt Phocenses , fuso 


quod cum Phocensibus gestum Sacrum appellant. 
altero congressu Thessalorum equitatu.  Phliasii Delphos 
portarunt àeneum Jovem et cum Jove /Egino simulacrum. 
Ex Arcadum Mantinea Apollo zeneus est non procul a Cyre- 
navorum thesauro. (7) Hercules et Apollo tripodem pren- 
sitant, ac de eo jam sunt pugnam commissuri; sed Latona 
et Diana Apollinis, Minerva Herculis iram leniunt. Hoc 
ipsum etiam fu:t Phocensium donum ejus temporis quo 
ipsos contra Thessalos Tellias Eleus duxit. Signa cefera 
Diyllus et Amyclzeus communi opera fecerunt; Minervam 
et Dianam Chionis elaboravit. Fuisse hos opifices dicunt 
Corinthios. (8) Tradunt Delphi venienti ad oraculum 
Herculi Amphbitryonis filio, Xenocleam dei interpretem re- 
sponsum dare recusasse, quod caede Iphiti erat pollutus. 
Ibi sublatum e templo tripodem Herculem foras asportasse , 


antistitem vero tum dixisse : 
Heracles alius Tirynthius, haudque Canobeus. 


Nam prius jam JEgyptius Hercules Delphos venerat. Tum 


vero Amphitryonis filius tripodem A pollini reddidit , et quic- 


quid voluit a Xeuoclea didicit. Hinc poelze sumpto argumento 
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λόγον μάχην "HoaxAéouc πρὸς ᾿Απόλλωνα ὑπὲρ τρίπο- 


δος ἄδουσιν. 6 9) "Ev χοινῷ δὲ ἀνέθεσαν ἀπὸ ἔργου τοῦ 
ἢ MEN ot “λληνες χρυσοῦν τρίποδα δράχοντι 
ἐπιχείμενον χαλχῷ. “Ὅσον μὲν δὴ χαλκὸς ἣν τοῦ ἀνα- 
b θήματος σῶον καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι jv: οὐ μέντοι χατὰ τὰ αὐτὰ 
χαὶ τὸν χρυσὸν oi Φωχέων ὑπελίποντο ἡγεμόνες. (10) 
Ταραντῖνοι δὲ xal ἄλλην δεκάτην ἐ ἐς Δε ελφοὺς d ἀπὸ βαρ- 
ὀάρων Πευχετίων ἀπέστειλαν" τέχνη μὲν τὰ ἀναθήματα. 
Ὀνάτα τοῦ Αἰγινήτου xoi Καλύνθου τε ἐστιχωσι εργου, 
10 εἰχόνες δὲ xal πεζῶν xod ἱππέων, βασιλεὺς ἸἸαπύ γῶν 
Ὧπις ἥχων τοῖς Πευχετίοις σύμμαχος" οὗτος μὲν δὴ 
εἴκασται τεθνεῶτι ἐν τῇ μάχῃ; οἵ δὲ αὐτῷ χειμένῳ 
“ἐφεστηχότες ὃ ἥρως Τάρας ἐ ἐστὶ χαὶ Φάλανθος ὃ ὃ ἐχ AE 
χεδαίμονος, xol οὐ πόρρω τοῦ Φαλάνθου δελφίς: πρὶν 
I5 γὰρ δὴ ἐς Ἰταλίαν ἀφικέσθαι, ναυαγίᾳ τε ἐν τῷ πελά- 
γει τῷ Κρισαίῳ τὸν Φάλανθον χρήσασθαι xot ὑπὸ δελ- 
φῖνος ἐχχοιισθῆναί φασιν ἐς τὴν γῆν. 


CAPUT 


Bipennres Delphis dedicate — de Cycno et Tene narratio — de Grecorum, 
mistoclis donariis a Pythia repudiatis — Delphorum donario — Phrynes signo. 


13i πελέκεις Περικλύτου τοῦ Εὐθυμάχου Τενε- 
δίου ἀνδρὸς ἐ ἐπὶ λόγῳ ἀνάθημά εἰσιν ἀρχαίῳ" Kóxvov 

20 παῖδα εἶναι Ποσειδῶνος καὶ βασιλεύειν ΟΝ ἐν Κολώ- 
ναις. — Al δὲ ῳχοῦντο ἐν τῇ γῇ τῇ Τρῳάδι at Κολῶναι 
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κατὰ Vijcov χείμεναι Λεύχοφρυν. (2) ἔχοντος δὲ θυ- 
γατέρα ὄνομα Ἡμιθέαν τοῦ Κύχνου xat υἱὸν χαλούμε- 
νον Τένην ἐχ Προχλείας, ἣ ἣ Κλυτίου μὲν ἣν θυγάτηρ, 

25 ἀδελφὴ δὲ Καὶ αλήτόρος, ὃν Ὅμηρος ἐ ἐν Ἰλιάδι ἀποθανεῖν 
φησιν ὑπὸ Αἴαντος, ὅτε ὑπὸ τὴν Πρωτεσιλάου ναῦν 
ἔφερεν 6 Καλήτωρ τὸ πῦρ, ταύτης οὖν προαποθανού- 
σὴς ἣ ἐπεισελθοῦσα Φυλονόμη ἣ Κραγάσου, διήμαρτε 

M 3 ed m rm? "ὃ N N » ὃ 
γὰρ ἐρασθεῖσα τοῦ l'évou , ψεύδεται πρὸς τὸν ἀνδρα 
€ a X ο 3 »n , P M € "m rpm ἢ Β 

30 ὥς αὐτὴ μὲν οὐχ ἐθέλουσα, τὸν ὃε αὑτῇ 'Γένην συγγε- 

νέσθαι θελήσαντα" χαὶ ὃ Κύχνος πείθεται τῇ ἀπάτη, 

, / 2 , € D - 5^5 -“ rp E: 

xai ἐς λάρναχα ἐνθέμενος ὁμοῦ τῇ ἀδελφῇ 'Γένην ἐς 

θάλασσαν σφᾶς ἀφίησι. (8) Σώζονταί τε δὴ πρὸς τὴν 

νῆσον oi παῖδες τὴν Λεύχοφρυν, καὶ ὄνομα ἣ νῆσος τὸ 
c rg , 

35 νῦν ἔσχεν ἀπὸ τοῦ "lévou.  Küxvog 0£ , οὐ γὰρ τὸν 
πάντα ἔμελλε χρόνον ἀγνοήσειν ἀπατώμενος, ἔπλει 
παρὰ τὸν υἱὸν ἄγνοιάν τε ὁμολογήσων τὴν αὑτοῦ χαὶ 
S AVR ug τὸ ἁμάρτημα᾽ προσορμισαμένου δὲ τῇ 
γήδῳ χαὶ ἐ ξάψαγτος ἀπὸ τῆς νεὼς πρός τινα 7) πέτραν 

40 ἢ δένδρον τοὺς χάλους, Τένης πελέχει Rs ἀπέκοψεν 
ὑπὸ τοῦ θυμοῦ. (ἡ) "ET τούτῳ μὲν ἐς τοὺς ἀρνουμέ- 
νους στερεῶς λέγεσθαι καθέστηκεν, ὡς ὃ δεῖνα ὅστις δὴ 

/ M 
Τενεδίῳ πελέχει τόδε τι ἀποχόψειε. Τένην μὲν ὑπὸ 
Ἀχιλλέως ἀποθανεῖν ἀμύνοντα τῇ οἰκεία φασὶν "E λλη- 

45 veg. Τενέδιοι δὲ ἀνὰ χρόνον ὑπὸ ἀσθενείας προσε χώ- 
ρησαν τοῖς As ξάνδρειαν ἐν τῇ ἠπείρῳ τὴ Τρῳάδι 
ἔχουσιν. ᾿ (5) Ἕλληνες ὃ δὲ ot ἐναντία βασιλέως πολεμή- 
σαντες ἀνέθεσαν μὲν Δία ἐς ᾿Ολυμπίαν χαλκοῦν, ἀνέ- 
θεσαν δὲ χαὶ ἐς Δελφοὺς Ἀπόλλωνα ἀπὸ ἔργων τῶν 
- d - 4 gus i 5 , ^ 5 wl - 

50 ἐν ταῖς ναυσὶν ἐπί τε ᾿Αρτεμισίῳ xai ἐν Σαλαμῖνι. 


HAYXANIOY ΦΩΚΙΚΔ. ΙΔ. 


(βθοττδα, 
canunt Herculis cum Apolline de tripode. pugnam. 9) 
Commune fuit Graecorum de Platoeensi proelio donum au- 
reus tripos draconi impositus aeneo; ses adhuc manet ex eo 
donario integrum, non item tamen etiam aurum Phocensium 
ducesintactum reliquerunt. (10) Tarentini etiam de Peuce- 
tiis barbaris decimam Delphos miserunt. Signa elaborarun ᾿ς 
Onatas /Egineta οἱ Calynthus (?)..... equestres et pede: 
stres sunt imagines, Opis rex fapygum Peuceliis auxilium 
ferens; atque hic quidem in pugna interempto persimilis , 
qui vero jacenti adstant, Taras heros est et Phalanthus La 
cedaemonius , et haud procul a Phalantho delphinus. Ante 
enim quam in ltaliam perveniret, naufragium in Crisaeo 
mari passum. Phalanthum et a delphino in litus evectum 


* 


esse tradunt. 
LM 


qui contra Persas pugnarunt, donariis ac de The- 


AL bipennes Periclytus Euthymachi filius, 'Tenedius, ob 
veterem dedicavit traditionem. —. Cycnum aiunt Neptuni 
fuisse filium et regnasse Colonis; oppidum hoc Troadis 
fuit e regione Leucophryis insule. (2) Filiam is hab i 
Hemitheam et Tenen filium ex Proclea Clytii filia, Caleto-: 
ris illius germana sorore, quem ab Ajace in Iliade interfe- 
ctum memorat Homerus , quum faces in Protesilai nave " 
immitteret, Proclea mortua alteram Cycnus uxorem duxit 
Phylonomen , Cragasi filiam. Ea quum in privigni incidis- 
set amorem, repulsam :egre ferens Tenen ficta calumni? 
apud virum criminata est suum, quod ille invitam con$tu 


prare conatus esset. Mendacio captus Cycnus juvenem 
(3) Incolu- 


mes illi in insulam exponuntur, cui quum ante Leucophrys Ὶ 


cum sorore in arcam inclusos in mare abjicit. 


nomen fuisset, de Tenx nomine nunc Tenedus est appel: 
lata. Sed Cycnus, qui non in omne tempus fraudem igno- 
ravit, ad filium navigavit, ut suam veri ignorantiam confes: 
sus veniam peccati posceret. Quum itaque ad insulam 
appulisset et ad saxum sive arboris truncum navem reli: 
gasset, Tenus ira impulsus bipenni retinacula abscidit. Ex 
eo in proverbii consuetudinem venit, ut quicquid quivis 
prefracte negarit, id Tenedia bipenni precidisse dicatur. 
Tenen ipsum pro patria propugnantem ab Achille occisu ἣ 
esse Groeci dicunt. Tenedii insequentibus dein seculis οἱ 
virium imbecillitatem se Alexandrinis , qui in Troade conti: 
nenti sunt, contribuerunt. (5) Jam Greci qui contra Per- 
sarum regem bellarunt, Jovem in Olympia zeneum, Apol 


linem Delphis de victoria navali ad Artemisium et Salami- 


(832 , 833.) 


Λέγεται δὲ xal ὡς Θεμιστοχλὴς ἀφίχοιτο ἐς Δελφοὺς 
λαφύρων τῶν Μηδιχῶν χομίζων τῷ ᾿Απόλλωνι. "Eoo- 
τήσαντα δὲ ὑπὲρ τῶν ἀναθημάτων εἰ ἐντὸς ἀναθήσει 
τοῦ ναοῦ ἐχέλευεν αὐτὸν ἣ Πυθία τὸ παράπαν ἀπο- 

ὅ φέρειν ἐχ τοῦ ἱεροῦ. Καὶ ἔχει οὕτω τὰ ἐς τοῦτο τοῦ 


| χρησμοῦ" 


| Μή μοι Περσῆος σχύλων περιχαλλέα χόσμιον 
νηῷ ἐγκαταθῇς " οἱκόνδ᾽ ἀπόπεμπε τάχιστα. 
| 48) Θαῦμα οὖν ἐποιούμεθα, εἰ ἀπηξίωσεν ἐχείνου μόνου 
10 μὴ προσέσθαι τὰ ἀπὸ τῶν Μήδων. [Καὶ οἵ μὲν ἀπώ- 
σασθαι ἂν τὸν θεὸν xoi ἅπαντα δμοίως ἡγοῦντο ὅσα 
|. ἀπὸ τοῦ Πέρσου, εἰ, ὥσπερ ὃ Θεμιστοχλῆς, xal οἱ ἄλ- 
' , ς Σ. bd e , 7 M 3 , 
λοι πρότερον ἢ ἀναθεῖναι σφᾶς ἐπήροντο τὸν "AmOA- 
λωνα᾿ οἱ δὲ εἰδότα τὸν θεὸν ὅτι ἱχέτης τοῦ Πέρσου γε- 
, - 9: N , A Neo » 
ι νήσοιτο ὃ Θεμιστοχλῆς, ἐπὶ τούτῳ τὰ δῶρα ἔφασαν 
oüx ἐθελῆσαι λαύεῖν, ἵνα μὴ ἀναθέντι τὸ ἔχθος ἄπαυ- 
/ 2o. ^ Dod / / M A 3. 
στον ποιήση ἀπὸ τοῦ Μήδου. Στρατείαν δὲ τὴν ἐπὶ 
τὴν “Ελλάδα [ἀπὸ] τοῦ βαρδάρου ἔστιν εὑρεῖν προρρη- 
θεῖσαν μὲν ἐν τοῖς Βάκιδος χρησμοῖς, πρότερον δὲ ἔτι 
20 Ἐὔχλῳ τὰ ἐς αὐτὴν πεποιημένα ἐστί. (7) Δελφῶν δὲ 
ἀνάθημά ἐστιν αὐτῶν πλησίον τοῦ βωμοῦ τοῦ μεγάλου 
λύχος χαλχοῦς. Λέγουσι δὲ τῶν τοῦ θεοῦ χρημάτων 
συλήσαντα ἄνθρωπον, τὸν μὲν ὁμοῦ τῷ χρυσίῳ xaca- 
χρύψαντα ἔχειν αὑτὸν ἔνθα τοῦ Παρνασσοῦ μάλιστα 
25 ἦν συνεχὲς ὑπὸ ἀγρίων δένδρων * λύχον δὲ ἐπιθέσθαι ol 
. / E] * € N e ,ὔ N y 
χαθεύδοντι, xol ἀποθανεῖν τε ὑπὸ τοῦ λύχου τὸν ἀνθρω- 
πον, χαὶ ὡς ἐς τὴν πόλιν ὁσημέραι φοιτῶν ὠρύετο ὃ 
λύχος, ᾿ ἐπεί τε οὐχ ἄνευ θεοῦ παραγίνεσθαί σφισιν 
€ 7 6 cer 3 λ [ c 0 0 / υνὐ A 
ὑπελάμόανον, οὕτως ἐπακολουθοῦσι τῷ θηρίῳ xal ἄνευ- 
10 ρίσχουσί τε τὸ ἱερὸν χρυσίον xal ἀνέθεσαν λύχον τῷ 
θεῷ χαλχοῦν. Φρύνης δὲ εἰκόνα ἐπίχρυσον Πραξιτέ- 
λης μὲν εἰργάσατο ἐραστὴς xai οὗτος, ἀνάθημα δὲ αὐ-- 
τῆς Φρύνης ἐστὶν ἣ εἰχών. 


PAUSANUE LIB. X. CAP. XV. 


509 
nem dedicarunt. Aiunt etiam Themistoclem Delphos pro- 
fectum Apollini Medorum exuvias attulisse ! percontantem 
vero nunquid intra templum ea dona locaret, jussisse 
Pythiam ut eas omnino extra fani limen auferret, Versus 
responsi hanc rem spectantes hi sunt : 


In templo pulchras nostro ne figite Persei 
exuvias, subito sed vestras mittite in :edes 


(6) Cum admiratione certe causa quzeri potest, cur ab uno 
Themistocle oblata dona de Medis accepta deus non habue- 
rit. Sunt enimvero qui Persica omnia spolia itidem repu- 
diaturum fuisse credant , si ut a Themistocle, sic a celeris , 
antequam dedicarentur, nunquid sibi ea vellet offerri , quze- 
situm esset. Non desunt qui dicant Apollinem , quum prze- 
sciret supplicem ad regem Persarum iturum Themistoclem , 
idcirco sibi donailla dedicari prohibuisse, ne dedicanti odium, 
quo in eum Pers flagrabant, perpetuum redderetur. Hanc 
Barbarorum in Graeciam irruptionem praedictam Bacidis 
oraculis invenias; ante etiam ab Euc!o ea de re carmina 
edita sunt. (7) Delphorum est ipsorum prope aram maxi- 
mam donum lupus aeneus. Hominem quendam aiunt se cum 
sacra pecunia quam compilasset abdidisse in ea Parnassi 
parte, quie maxime esset silvestribus arboribus condensa; 
Jupum vero in dormientem impetu facto illum occidisse, 
ac deinde quotidie cum ululatu solitum urbi appropinquare. 


Id quum nonnisi divinitus fieri existimare homines coepis- 


- sent, feram secuti aurum sacrilegio ereptum repererunt et 


lupum ex sere dedicarunt. Phrynes inauratam statuam 


| elaboravit Praxiteles , unus et ipse de mulieris amatoribus ; 


dedicata vero ab ipsa Phryne est statua. 


CAPUT XV. 


Varia donaria Delphis dedicata porro enumerantur — oraculum, quod Phaennis de Gállorum expeditione protulit — Athenien- 
sium donarium — Cyrenzorum donarium , et de Batto loquelam recuperante. 


Τὰ δὲ ἐφεξῆς ταύτη, τὰ μὲν ἀγάλματα τοῦ ᾿Απόλ- 

25 λωνος, πιδαύριοι τὸ ἕτερον oi ἐν τῇ ᾿Αργολίδι ἀπὸ 
Μήδων, τὸ δὲ αὐτῶν Μεγαρεῖς ἀνέθεσαν ᾿Αθηναίους 
μάχῃ πρὸς Νισαίᾳ χρατήσαντες, Πλαταιέων δὲ βοῦς 
ἐστίν, ἡνίκα ἐν τῇ σφετέρᾳ xol οὗτοι Μαρδόνιον τὸν 
Γωόρύου μετὰ Ἑλλήνων ἠμύναντο τῶν ἄλλων. Καὶ 

40 αὖθις δύο Ἀπόλλωνος, τὸ μὲν «Ηραχλεωτῶν τῶν πρὸς 
τῷ Εὐξείνῳ, τὸ δὲ ᾿Αμφιχτυόνων ἐστίν, ὅτε Φωκεῦσιν 
᾿ ἐπεργαζομένοις τοῦ θεοῦ τὴν χώραν ἐπέθαλον χρημά- 
— «y ζημίαν. (2) Ὃ δὲ Ἀπόλλων οὗτος χαλεῖται μὲν 
ὑπὸ Δελφῶν Σιτάλχας, μέγεθος δὲ πέντε πηχῶν καὶ 
4 τριάχοντά ἐστι. Στρατηγοὶ δὲουἱ Αἰτωλοί, καὶ ᾿Αρτέ- 
ιδος, τὸ δὲ Ἀθηνᾶς δύο τε Ἀπόλλωνος ἀγάλματα 
ἔστιν Αἰτωλῶν, ἡνίκα σφίσιν ἐξειργάσθη τὰ ἐς Γαλά- 
c τὰς. Στρατιὰν δὲ τὴν Κελτῶν, ὡς àx τῆς Εὐρώπης 
τὸ διαθήσοιτο ἐς τὴν ᾿Ασίαν ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῶν πόλεων, Φαεν- 


2 


Quae huic adjuncta sunt Apollinis signa, alterum Epi- 
daurii qui sunt in Argivorum finibus de Medorum manu- 
biis , alterum Megarenses victis ad Nisaeam Atheniensibus 
posuerunt. Bucula a Plataeensibus dedicata ejus est tem- 
poris monumentum , quo intra suos fines cum reliquis Groe- 
cis Mardonium Gobryze filium ulti sunt. Sunt alia rursus 
duo Apollinis signa, Heracleotarum alterum qui ad Euxi- 
num Pontum sunt, Amphictyonum alterum de multa, 
quam Phocensibus irrogarunt ob id quod sacrum solum 
coluissent. (2) Est apud Delphos buic Apollini cognomen 
Sitaleas (frumentum arcens sc. ab agris sacris), magnt 


tudine quinque et triginta cubitorum. Sunt illic duces 


Atolorum, Dianze praeterea et Minerve duoque Apollinis 


igna , ab ZEtolis dedicata de Gallis pugna superatis. Gal. 
Ψ LI * zi 5 
xercitum ex Europa in Asiam ad urbium 


8 
lorum quidem e 


510 


vlc προεδήλωσεν ἐν τοῖς χρησμοῖς γενεᾷ πρότερον 2 
ἐπράχθη τὸ ἔργον, 
(3) Δὴ τότ᾽ ἀμειψάμενος στεινὸν πόρον Ἑλλησπόντου 
αὐχήσει Γαλατῶν ὀλοὸς στρατός͵, οἵ ῥ᾽ ἀθεμίστως 
ὅ ᾿Ασίδα πορθήσουσι " θεὸς δ᾽ ἔτι χύντερα θήσει 
j πᾶσι μάλ᾽, ot ναίουσι παρ᾽ ἠιόνεσσι θαλάσσης 
εἰς ὀλίγον " τάχα γάρ σφιν ἀοσσητῆρα Κρονίων 
ὁρμήσει, ταύροιο διοτρεφέος φίλον υἱόν, 
ὃς πᾶσιν Γαλάτῃσιν ὀλέθριον ἡμαρ ἐφήσει. 


1o Παῖδα δὲ εἶπε ταύρου τὸν ἐν Περγάμῳ βασιλεύσαντα 
Ἄτταλον" τὸν δὲ αὐτὸν τοῦτον χαὶ ταυρόχερων προσ- 
είρηχε τὸ χρηστήριον. (4) ἹἹππικοῦ δὲ ἡγεμόνας ἀνα- 
δεθδηκότας ἐπὶ ἵππους Φεραῖοι παρὰ τῷ ᾿ΑἈπόλλωνι 
ἔστησαν τρεψάμενοι τὴν Ἀττικὴν ἵππον. Τὸν δὲ φοί- 

I5 γικα ἀνέθεσαν ᾿Αθηναῖοι τὸν χαλχοῦν, χαὶ αὐτὸν χαὶ 
3 -« » e Υς 5. .Ἃ Lad [. A UN Ψ 
᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα ἐπίχρυσον ἐπὶ τῷ φοίνικι; ἀπὸ ἔργων 
ὧν ἐπ᾽ Εὐρυμέδ ἐν ἡμέρα τῇ αὐτὴ τὸ μὲν πεζῇ, τὸ 
ὧν ἐπ᾽ Εὐρυμέδοντι ἐν ἡμέρᾳ τῇ αὐτῇ τὸ μὲ Ἦν 

e e , D 
δὲ ναυσὶν ἐν τῷ ποταμῷ χατώρθωσαν, τούτου τοῦ 
ἀγάλματος ἐνιαχοῦ τὸν ἐπ᾽ αὐτῷ y, ρυσὸν ἐθεώμην λε- 

^ , 
20 λυμασμένον. — (5) ᾿Εγὼ μὲν δὴ τὸ ἔγχλημα ἐς χαχούρ- 

T ΩΣ "i , 
γους τε ἦγον χαὶ φῶρας ἀνθρώπους, Κλειτόδημος δέ, 
€ , X A0 , E] Li , » € 21t / 
ὅὁπόσοι τ ἡναίων ἐπιχώρια ἔγραψαν ὃ ἀρχαιότατος, 
οὗτος ἐν τῷ λόγῳ φησὶ τῷ Ἀττιχῷ, ὅτε ᾿Αθηναῖοι πα- 

, 5 N , ἃ 7 € ». » 
ρεσχευάζοντο ἐπὶ Σιχελία τὸν στόλον, ὡς ἐθνος τι ἀπει- 

25 pov χοράχων χατῆρε τότε ἐς Δελφούς, χαὶ περιέχοπτόν 
τε τοῦ ἀγάλματος τούτου χαὶ ἀπέρρησσον τοῖς ῥάμφε- 
σιν ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸν χρυσόν * λέγει δὲ χαὶ ὡς τὸ δόρυ xal 
τὰς γλαῦχας χαὶ ὅσος χαρπὸς ἐπὶ τῷ φοίνικι ἐπεποίητο 
ἐς μίμησιν τῆς ὀπώρας, χαταχλάσαιεν χαὶ ταῦτα οἵ 


80 χόραχες. (6) ᾿Αθηναίοις μὲν δὴ καὶ ἄλλα σημεῖα μὴ 


F. ^ n e 2 , 5 7 / - 
ἐχπλεῦσαι σφᾶς ἀπαγορεύοντα ἐς Σιχελίαν διηγήσατο 


ὃ Κλειτόδημος. Κυρηναῖοι δὲ ἀνέθεσαν ἐν Δελφοῖς 
Βάττον ἐπὶ ἅρματι, ὃς ἐς Λιδύην ἤγαγε σφᾶς ναυσὶν 
ix Θήρας ἡνίοχος μὲν τοῦ ἅρματός ἐστι Κυρήνη. ἐπὶ 

35 δὲ τῷ ἅρματι Βάττος τε χαὶ Λιδύη στεφανοῦσά ἐστιν 
αὐτόν" ἐποίησε δὲ ᾿Αμφίων ᾿ἈἈχέστορος Κνώσιος. (7) 
᾿Επεὶ δὲ ᾧχισε Βάττος τὴν Κυρήνην, λέγεται xa τῆς 
φωνῆς γενέσθαι οἱ τοιόνδε ἴαμα - ἐπιὼν τῶν Κυρη- 
ναίων τὴν χώραν ἐν τοῖς ἐσχάτοις αὐτῆς ἐρήμοις ἔτι 

40 οὖσι θεᾶται λέοντα, χαὶ αὐτὸν τὸ δεῖμα τὸ ἐχ τῆς θέας 
βοῆσαι σαφὲς χαὶ μέγα ἠνάγχασεν. Οὐ πόρρω δὲ 
τοῦ Βάττου xal ἄλλον ἔστησαν οἱ ᾿Αμφιχτυόνες ᾿Απόλ- 
λωνα ἀπὸ τοῦ ἀδικήματος τοῦ ἐς τὸν θεὸν τῶν Φω- 
χέων. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ ΦΩΚΙΚΑ. IG. 


(833---- 855.) 


perniciem transmissurum praedixit in oraculis suis Phaennis 
etate una antequam res gereretur : 


(3) Hostilis Gallorum acies tunc milite multo 
littora complebit; transmissis fluctibus Helles 
vastabit populans Asiam. Sed di graviora 
intentant illis, pelagi prope c:zerula sedes 
qui posuere suas. Sed enim his quoque Juppiter ipse 
auxilio clari mittet tauri generosam 
progeniem, trisfí qu: sternet funere Gallos. 


Tauri filiun dixit Attalum Pergami regem , quem ipsum 
(4) Equitatus du- 
ces equis insidentes fusis equestribus Atheniensium copiis 


tauricornem etiam oraculum nominavit. 


Apollini statuerunt Pheraei. (3) At palmam aeneam dicarunt 
Athenienses, cum Minerva arbori insistentis signo inau- 
rato, duplicis victoria monumentum qua uno eodemque 
die potiti sunt ad Eurymedontem, pedestri acie et navali pu- 
gna prospere in ipso flumine commissa. A multis ejus signi 
partibus quum aurum revulsum vidissem, (5) culpam ego 
in homines improbos sacrilegos cenferebam priusquam ex 
Atticarum rerum commentario, quem scripsit Clitodemus, 
eorum qui literis res Atticas mandarunt vetustissimus 
auctor, cognovissem , comparata ab Atheniensibus classe 
ad Siciliensem expeditionem magnum corvorum numerum 
Delphos convolasse irruentesque in illud signum aurum 
rostris avellisse. Additum estibidem, hastam, noctuas 
et caryotas, quaein palma illa ad palmularum similitudinem 
(6) Sed alia 
eliam prodigia idem commemorat Clitodemus, quse ne in 


fact:e fuerant, eosdem illos corvos abrupisse. 

Siciliam Athenienses navigarent interdicebant. ^Cyrenwi 
Delphis Balti statuam posuerunt in curru, quod is ex 
Thera eos in Africam classe deduxisset. Auriga currus est 
In curru Libya Batto coronam imponit. Opus fe- 
(7) Deducta jam 
Cyrene colonia Battus vocis hujusmodi medelam reperisse 


Cyrene. 
cit Amphion, Acestoris filius, Cnosius. 


dicitur : Cyrenoeorum terram obiens, in extremis ejus parti- 
bus adhuc desertis leonem conspexit ; re improvisa territus 
magnum et clarum necessitate cogente sustulit clamorem. 
Non longe a Batti statua Apollinem alium Amphictyones 
dedicarunt de multa, quam Phocensibus ob noxam in 
deum commissam irrogarunt. 


CAPUT XVI. 


Reliqui: donariorum regum Lydiz, Alyattis crater — de umbilico Delphico orbis terrarum medio, et Lacedzemoniorum atque 
JEtolorum donariis — Elyriorum aliorumque — Liparz&orum donariis — primo omnium donario Delphico. 


4 Τῶν δὲ ἀναθημάτων, ἃ οἵ βασιλεῖς ἀπέστειλαν ol 
Λυδῶν, οὐδὲν ἔτι ἦν αὐτῶν εἰ μὴ σιδηροῦν μόνον τὸ 

e D D , / 
ὑπόθημα τοῦ ᾿Αλυάττου χρατῆρος. 'Γοῦτο Γλαύχου μέν 

2 » - /, , / 3 N e: 
ἐστιν ἔργον τοῦ Χίου, σιδήρου κόλλησιν ἀνδρὸς süpóv- 
τος ἔλασμα δὲ ἕχαστον τοῦ ὑποθήματος ἐλάσματι ἄλλῳ 

80 προσεχὲς οὐ περόναις ἐστὶν ἢ χέ νὴ δὲ ἡ χόλλ 
006€ c οὐ περόναις ἐστὶν 7) χέντροις, μόνη δὲ ἣ χόλλα 


E donariis que reges Lydorum miserunt, reliquum 
Eam 


fecit Glaucus Chius, qui primus ferri artem ferruminandi 


jam nihil est, przeter ferream Alyattis craterz basin. 


excogitavit : itaque lamina unaquaeque hujus basis lamince 


alii non fibulis vel clavis juncta est, sed sola conglutinatio 


"- » "^ H et τ 7 / "S 
υνέχει τε xat ἔστιν αὕτη τῷ σιδήρῳ δεσμὸς * (2) σχῆμα 
᾿ - /, r 
B τοῦ ὑποθήματος χατὰ πύργον μάλιστα ἐς μείουρον 
ἀνιόντα ἀπὸ εὐρυτέρου τοῦ χάτω" ἑκάστη δὲ πλευρὰ 
οὐ ὑποθήματος οὐ διὰ πάσης πέφραχται, ἀλλά εἶσιν 
ἱ πλάγιαι τοῦ σιδήρου ζῶναι, ὥσπερ ἐν χλίμαχι οἱ 
βασμοί" τὰ δὲ ἐλάσματα τοῦ σιδήρου τὰ ὀρθὰ ἀνέ- 
απται χατὰ τὰ ἄχρα ἐς τὸ ἐκτός" καὶ ἕδρα τοῦτο 
ἦν τῷ χοατῆρι. (3) Τὸν δὲ ὑπὸ Δελφῶν χαλούμενον 
juga ov, λίθου πεποιημένον λευχοῦ, τοῦτο εἰναι τὸ 
Ὄν , ^, , / € * M 5 
t γῆς πάσης αὐτοί τε λέγουσιν oi Δελφοὶ xoi ἐν 
τινι Πίνδαρος δμολογοῦντά σφισιν ἐποίησε. (4) 
χεδαιμονίων δὲ ἀνάθημά ἐστιν ἐνταῦθα, Καλάμιδος 
4 € / / / ^ , 
δὲ ἔργον, Ερμιόνη ἣ Μενελάου θυγάτηρ, xot συνοιχὴ- 
E. 3 / - 2 / aped , 
σασα Ὀρέστη τῷ Ἀγαμέμνονος xoi ἔτι πρότερον Νεο- 
πτολέμῳ τῷ Ἀχιλλέως. Εὐρύϑαυον δὲ στρατηγόν τε 
Αἰτωλῶν xal στρατοῦ τοῦ Γαλατῶν ἐναντία ἡγησάμε- 
γον ἀνέθεσαν oi Αἰτωλοί. "Ecct δὲ ἐν τοῖς Κρητικοῖς 
^ y! πον δὲ , c E 1 * 
ὄρεσι xal χατ᾽ ἐμὲ ἔτι "Ελυρος πόλις" οὗτοι οὖν αἰγα 
γαλχὴν ἀπέστειλαν ἐς Δελφούς" δίδωσι δὲ νηπίοις ἣ 
4E Φυλαχίδη καὶ Φιλάνδρῳ γάλα. ΠΙ|αῖδας δὲ αὐτοὺς 
ot ᾿Ελύριοί φασιν ᾿ἈἈπόλλωνός τε εἶναι χαὶ ᾿Αχαχαλλίδος 
γύμφης᾽ συγγενέσθαι δὲ τῇ ᾿Αχαχαλλίδι ᾿Ἀπόλλωνα ἐν 
» - ν᾿ " ? , 
ι Τάρρᾳ καὶ οἴκῳ Καρμάνορος. (6) Καρυστιοι 
: τ τ M - e ἥς / 
οἱ Eo6ost; βοῦν xo οὗτοι χαλχοῦν παρὰ τῷ Ἀπόλ- 
λωνι ἔστησαν ἀπὸ ἔργου τοῦ Μηδικοῦ. Βοῦς δὲ οἵ Ka- 
Á ELT e 
οὔστιοι xxl oi Πλαταιεῖς τὰ ἀναθήματα ἐποιήσαντο, 
τι ἐμοὶ δοχεῖν ἀπωσάμενοι τὸν βάρόαρον τήν τε ἄλλην 
^2 j 4L 
αίως ἐχτήσαντο εὐδαιμονίαν καὶ ἀροῦν ἐλευθέραν τὴν 
e V 5 / A2 / /, s &. 19€ 
ἦν ᾿ στρατηγῶν δὲ εἰκόνας xat Ἀπόλλωνα τε xat ᾿Αρ- 
|veuty τὸ ἔθνος τὸ Αἰτωλικὸν ἀπέστειλαν χαταστρεψά- 
jot τοὺς ὁμόρους σφίσιν ᾿Αχαρνᾶνας. (7) Παραλο- 
τατον δὲ ἐπυνθανόμην ὑπάρξαν Λιπαραίοις ἐς Τυρ- 
οὖς. Τοὺς γὰρ δὴ Λιπαραίους ἐναντία ναυμαχῆσαι 
ν "'upenvov ναυσὶν ὡς ἐλαχίσταις ἐχέλευσεν ἣ Πυ- 
, Πέντε οὖν ἀνάγονται τριήρεσιν ἐπὶ τοὺς Γυρση- 
οὐς" οἱ δέ, ἀπηξίουν γὰρ μὴ ἀποδεῖν Λιπαραίων τὰ 
γαυτιχά, ἀντανάγονταί σφισιν ἴσαις ναυσί. "aoa τε 
m. - E Ny / day ῃ 
JU αἱροῦσιν οἵ Λιπαραῖοι xat ἄλλας πέντε ὑστέρας σφί- 
σιν ἀνταναχθείσας, χαὶ τρίτην νεῶν πεντάδα, καὶ 
"Xr τετάρτην ἐχειρώσαντο. Ἀνέθεσαν οὖν ἐς 
φοὺς ταῖς ἁλούσαις ναυσὶν ἀριθμὸν ἴσα Ἀπόλλωνος 
λματα. (8) ᾿Εχεχρατίδης δὲ ἀνὴρ Λαρισαῖος τὸν 
, e 
ὠνα ἀνέθηχε τὸν μικρόν, καὶ ἅπαντων πρῶτον 
ἦναι τῶν ἀναθημάτων τοῦτό φασιν οἵ Δελφοί. 


(no 


ν 


j Una 


᾿Βαρδάρων δὲ τῶν πρὸς τῇ ἑσπέρα οἵ ἔχοντες X&p- 
5, εἰκόνα οὗτοι γαλχῆν τὸν ἐπώνυμόν σφισιν ἀπέστει- 
^ * M 
*H δὲ Σαρδὼ μέγεθος μὲν xat εὐδαιμονίαν ἐστὶν 
^ -- M 
ταῖς μάλιστα ἐπαινουμέναις" ὄνομα δὲ αὐτῇ τὸ 
Ὁ Dos ditoefio/2 / TN E ἰὸ 
ἴον ὅ, τι μὲν ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων ἐγένετο οὐχ οἰόα, 
ἤνων δὲ ol xax! ἐμπορίαν ἐσπλέοντες ᾿Ιχνοῦσσαν 


PAUSANLE LIB. X. CAP. XVII. 


i insula Cyrno seu Corsica — insule Sardinie natur 


οἵ! 


eas continet, atque hzc ferro pro vinculo est. (2) Forma au- 
tem basis turrem maxime refert , quae ab ima parte latiore in 
obtusum surgit fastigium. Latus unumquodque non con- . 
tinenti ferro clauditur, sed distinctum est in transversas e 
ferro zonas , ut gradus in scala se attollentes : ez vero la- 
mina ferre, qua recta in altum assurgunt, summa sui 
parte sunt extrorsum resupinatz. ^ Atque hzc fuit illius 
(3) Jam qui a Delphis Umbilicus vocatur, e 


candido marmore, esse eum aiunt. medium terrze universae 


craterae sedes. 


punctum. Congruunt cum hac opinione quae in quodam car- 
mine cecinit Pindarus. (4) Lacedaemoniorum illic donum 
est Calamidis opus, Hermione, Menelai filia, conjux Ore- 
stis Agamemnone nati, quum prius tamen nupta fuisset 
Neoptolemo, Achillis filio : eam Calamis fecit. Eurydamo 
statuam , quod eo duce contra Gallorum exercitum pugna- 
runt, ZEtoli posuerunt. (5) Exstat adhuc in Cretze monti- 
bus urbs Elyrus. Ea civitas capellam zeneam Apollini donum 
misit. Lac proebere videtur infantibus Phylacid: et Philan- 
dro. 
Acacallidis ; cum ea congressum Apollinem in urbe Tarrha et 


Liberos fuisse eos Elyrii dicunt Apollinis et nymphae 
Carmanoris domo. (6) Carystii ex Euboea bovem et ipsi 
aeneum Apollini statuerunt de Persica victoria. Boves qui- 
dem et Carystii et Platzeenses idcirco dedicarunt, opinor, 
quod Barbaris repulsis et fortunam suam constabiliverunt , 
et libero solo terram arare potuerunt. Ducum effigies et cum 
iis Apollinem et Dianam ZEtolorum gens, Acarnanibus finiti- 
mis suis debellatis, dedicarunt. (7) Incredibile prope dictu 
est quod Lipareis contra Tyrrhenos rem gerentibus evenisse 
audivi. Etenim Liparzos cum Tyrrhenis paucissimarum 
navium classe confligere Pythia jusserat. Quinque igitur 
Lriremes contra eos deducunt. Hi vero, quum se Lipareis 
haudquaquam inferiores navalibus rebus fore confiderent, 
pari navium numero contra egrediuntur. Verum et his po- 
tiuntur Liparzi et aliis quinque deinceps in ipsos emissis; 
quid? tertio parem navium numerum itemque quarto in po- 
testatem redegerunt. In hujus rei memoriam Apollinis 
signa pari numero superalis a se navibus dicarunt. (8) 
Echecratides homo Lariszeus Apollinem parvum dedicavil ; 
hunc Delphi dicunt antiquissimum esse àc primum dona- 


riorum omnium. 


CAPUT XVII. 


Jonarium Sardorum — de insula Sardinia, ejusque denominatione et incoli 


s — de Aristeo — urbibus in Sardinia conditis — 
a, collo et animalibus — de risu Sardonio. 
à occidenlem Sardiniam insulam incolunt , 


uo ipsi nomen acceperunt ex eere Delphos 
tudine et felicitate 


Barbari qui a 
statuam ejusa q 
miserunt. (2) Est ipsa Sardinia magni 
cum iis quae maxime celebrantur insulis comparanda. No- 
men ejus priscis temporibus quodnam fuerit patria lingua, 
compertum non habeo. Quiilluce Graecis commercii Causa 


512 IIAYXANIOY $OKIKA. IZ. (s37—51.). 


3. L). hi N Pd ze εἴ » “ἣὦ L). / 
ἐκάλεσαν, ὅτι τὸ σχῆμα τῇ νήσῳ xxv ἴχνος μάλιστά 
5 3 , € 1 ; ὦ y ἊΝ M 
ἐστιν ἀνθρώπου. Μῆχος δὲ αὐτῆς εἴχοσι στάδιοι xal 
ἑκατόν εἶσι xai χίλιοι" εὖρος δὲ ἐς εἴχοσί τε χαὶ 
τετοαχοσίους [πεντήκοντα ]. (2) Πρῶτοι δὲ διαδῆναι 
λέγονται ναυσὶν ἐς τὴν νῆσον Λίόυες: ἡγεμὼν δὲ τοῖς 
Af6vct ἦν Σάρδος 6 Μαχήριδος, ΗἩραχλέους δὲ ἐπο- 
νομασθέντος ὑπὸ Αἰγυπτίων τε xai Λιδύων. Μαχή-- 
ριδι μὲν δὴ αὐτῷ τὰ ἐπιφανέστατα ὁδὸς ἐγένετο ἣ ἐς 
Δελφούς: Σάρδῳ δὲ ἡγεμονία τε ὑπῆρξε τῶν Λιδύων ἣ 
E] 5 e A Ἅ » 9 κ᾿ τ / , 
I0 ἐς τὴν ᾿Ιχνοῦσσαν xat τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ Σάρδου τού- 
, bd 2 "d , , , 
του μετέθαλεν ἣ νῆσος. Οὐ μέντοι τούς γε αὐτόχθονας 
ἐξέθαλεν ὃ τῶν Λιδύων στόλος " σύνοιχοι δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν 
οἱ ἐπελθόντες ἀνάγχη μᾶλλον ἢ ὑπὸ εὐνοίας ἐδέχθησαν. 
Καὶ πόλεις μὲν οὔτε οἱ AtGusc οὔτε τὸ γένος τὸ ἐγχώ- 
15 ρίον ἠπίσταντο ποιήσασθαι" σποράδες δὲ ἐν χαλύδαις 


σι 


A , € e , » 
τε xal σπηλαίοις, ὡς Exxotot τύχοιεν, ᾧχησαν. (9) 
"Exect δὲ ὕστερον μετὰ τοὺς Λίδυας ἀφίχοντο ἐχ τῆς 
“Ἑλλάδος ἐς τὴν νῆσον οἱ μετὰ Ἀρισταίου. Παῖδα δὲ 
- P 5 ev 9 / 
λέγουσιν ᾿Αρισταῖον ᾿Απόλλωνός τε εἶναι χαὶ Κυρήνης: 
9. NR e 3 , “Ὁ ) 

20 ἐπὶ δὲ τοῦ Ἀκταίωνος περισσῶς ἀλγήσαντα τῇ συμφορῷ 
xot Βοιωτία τε xat πάσῃ τῇ Ιἰλλάδι κατὰ ταὐτὰ ἀγχθό- 
μένον, οὕτως ἐς τὴν Σαρδὼ μετοιχῇσαί φασιν αὐτόν. 
(1) Οἱ δὲ xol Δαίδαλον ἀποδρᾶναι τηνικαῦτα Καμιχοῦ 
διὰ τὴν ἐπιστρατείαν τὴν Κρητῶν, καὶ ἀποιχίας ἐς τὴν 
"Ὺ PA! D -- 9 , / T^. , 

25 Σαρδὼ μετασχεῖν τῷ Αρισταίῳ νομίζουσιν. — Eyo ὃ 

ἂν λόγον οὐδένα Αὐτονόη τῇ Κάδμου συνοικήσαντι τῷ 

, “ἢ /N d 8551, bts B; Re PR ᾿ : 

Δρισταίῳ Δαίδαλον ἢ ἀποιχίας ἢ ἄλλου τινὸς μετεσχη- 

χέναι, ὃς ἡλικίαν χατὰ Οἰδίποδα ἦν βασιλεύοντα ἐν 

“τ ΄“ 

Θήόαις. Πόλιν δ᾽ οὖν οἰκίζουσιν οὐδεμίαν οὐδ᾽ οὗτοι, 

c E] Lad i02 Jes , 2 M € 093 M 

ὅτι ἀριθμῷ τε xot ἰσχύϊ ἐλάσσονες ἐμοὶ δοχεῖν 7, χατὰ 

πόλεως ἦσαν οἰχισμόν. (6) Μετὰ δὲ Ἀρισταῖον Ἴδη- 
psc ἐς τὴν Σαρδὼ διαδαίνουσιν ὑπὸ ἡγεμόνι τοῦ στόλου 
T/ M 9 VE Gu / € i. 5 m / 

Νώραχι, xat φχίσθη Νώρα πόλις ὑπὸ αὐτῶν " ταύτην 

πρώτην γενέσθαι πόλιν μνημονεύουσιν ἐν τῇ νήσῳ" 

παῖδα δὲ ᾿Πρυθείας τε τῆ; Γηρυόνου xat “Ἑρμοῦ λέγου- 
σιν εἶναι τὸν Νώραχα. Τετάρτη δὲ μοῖρα ᾿Ιολάου 

Θεσπιέων τε xal ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς στρατιὰ χατῆρεν ἐς 

Σαρδώ: καὶ Ὀλόίαν μὲν πόλιν οἰκίζουσιν, ἰδία δὲ 

3 d € 9 es , e PRA e 

Ογρύλην οἵἱ ᾿Αθηναϊοϊ διασώζοντες τῶν δήμων τῶν 

40 οἴχοι τινὸς τὸ ὄνομα" ἢ xoi αὐτὸς τοῦ στόλου μετέσχεν 
᾿Ογρύλος. "Ecc δ᾽ οὖν xal xac ἐμὲ ἔτι χωρία τε 

5 uu 2 

ἰολάϊα ἐν τῇ Σαρδοῖ καὶ Ἰόλαος παρὰ τῶν οἰκητόρων 
ἔχει τιμᾶς. (6) ᾿Ιλίου δὲ ἁλισχομένης ἄλλοι τε ἐχφεύ- 
qouct τῶν Τρώων xai ot ἀποσωθέντες μετὰ Αἰνείου 

5 τούτων μοῖρα ἀπενεχθεῖσα ὑπὸ ἀνέμων ἐς Σαρδὼ ἀνε- 

^ e d m 
μίχθησαν τοῖς προενοιχοῦσιν Ελλησι: καταστῆναι δὲ 

, , "v € e A - M 2 , 

ἐς μάχην τῷ ᾿Ελληνιχῷ καὶ τοῖς "Τρωσὶν ἐχώλυσε 

τοὺς βαρθάρους- παρασχευῇ τε γὰρ ἴσοι τῇ ἁπάσῃ τὰ 

ἐς πόλεμον ἦσαν χαὶ ὃ Θόρσος ποταμὸς διὰ μέσου 
σφίσι ῥέων τῆς χώρας ἐπ᾽ ἴσης xal ἀμ φοτέροις διαβαί. 
γειν παρεῖχε δέος. (7) Ὕστερον μέντοι πολλοῖς ἔτε- 
σιν οἵ Λίόυες διεπεραιώθησάν τε αὖθις ἐς τὴν νῆσον 
στόλῳ μείζονι xol ἦρξαν ἐς τὸ «Ἑλληνικὸν πολέμου. 


Τὸ μὲν δὴ “Ἑλληνιχὸν ἐς ἅπαν ἐπέλαύε φθαρῆναι, ἢ 
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adnavigarunt, Ichnussam, quod formam habeat humani 
vestigii (ἴχνους), insulam vocarunt. Longitudo ejus est sta- 
diorum mille et centum et viginti, latitudo ferme viginti et. 
quadringentorum. (2) Primi in eam transmigrasse navibus - 
Libyes dicuntur duce Sardo (ilio Maceridis, qui Herculis | 
cognomine apud /Egyptios et Libyes insignis fuit. Huic | 
Maceridi nihii illustrius ad memoriam contigit quam quod | 
venit aliquando Delphos. Sardus vero dux fuit Libyum, - 
qui in Ichnussam trajecerunt, ac nomine mutato de Sardo 


hoc insula appellata est. Non tamen indigenas ejecit ea Li- 


δά... “ἡ 


byum manus, sed in domiciliorum societatem recepti ab 
indigenis sunt novi inquilini; atque id necessitate. magis 
quam benevolentize gralia. Urbes certe non plus Libyes iune 
quam in ipsa insula genitus populus norant condere ; dispersi : 
in tuguriis et speluncis, ut sua cujusque sors tulerat, habita- - 
bant. (3) Aliquot annis post Libyas e Grecia in insulam - 
eam venerunt qui Aristzei ductum et auspicia secuti fuerant. : 
Apollinis οἱ Cyrenes nymphae fuisse filium Aristaeum ira- | 
dunt ;eumob Actoeonis casum acri confectum dolore ac Do»o- 1 
Lio jam et Graecice toli infensum in Sardiniam migrasse. (4) 
Sunt qui putent eodem tempore Dcedalum Cretensium arma | 
metuentem, Camico aufugisse, ac colonic in Sardiniam 
deducendo consortem Aristzeo fuisse. Probari vero nulla 
ralione possit, Aristoco, quicum nupta erat Cadmi filia Au- 
tonoe, D:edalum, qui eadem fuit zetate qua Thebis regna- 
vit CEdipus, potuisse vel coloniae vel alius cujusquam rei 


participem esse. Verum neque haec manus oppidum ullum 
condidit, propterea, puto, quod erat numero et viribus 
minor quam quantum sat esset ad novam civitatem consti- ' 
tuendam. (5) Post Aristaeum Iberi in Sardiniam transmi- - 
serunt duce Norace, a quibus Nora urbs condita esf. Et 
hanc primam hujus insulze fuisse urbem memorant. Filium - 
Noracem fuisse dicunt Mercurii et Erythece. Geryone natze. | 
Quarta inquilinorum pars Iolao duce in Sardiniam conten- | 
dit e Thespiensibus et Attica terra. Hi Olbiam urbem con- 
dunt, seorsum vero Athenieuses Ogrylen, vel translato - 
ab aliqua de Atticis curiis nomine, vel quod unus de classis - 
ducibus Ogrylus fuerit. Hac ipsa etiam zetate in Sardinia. 
vici manent qui Iolaia nuncupantur; et ab incolis honores. 
Iolao habentur. (6) Post lium eversum ex Trojanis et. 
alii profugerunt et ii qui cum /Enea incolumes evaserunt. - 
Horum pars una acti tempeslatibus in Sardiniam, Graecis 
qui ante illic consederant permisti sunt. Quo minus ver 
cum Graecis et Trojanis Barbari bello confligerent, id pri- 
mum vetuit quod belli apparatu neutra pars alteri cedebat ; 


deinde Thorsus fluvius qui medius preeterfluens territo 
ipsorum disterminabat, utramque aciem transmittere me- 
tuentem coercebat. (7) Multis post ahnis Libyes majore 
classe in Sardiniam appulsi Greecosque bello adorti , o 


ad internecionem exciderunt, vel certe quam paucissimos 


(833,839. ) 


ὀλίγον ἐγένετο ἐξ αὐτοῦ τὸ ὑπολειφθέν, οἱ δὲ “Τρῶες ἐς 
τῆς νήσου τὰ ὑψηλὰ ἀναφεύγουσι" καταλαῤόντες δὲ 
ὄρη δύσθατα ὑπὸ σχολόπων τε καὶ χρημνῶν ᾿Ιλιεῖς μὲν 
ὄνομα καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι ἔχουσι, Λίδυσι μέντοι τὰς μορφὰς 
b χαὶ τῶν ὅπλων τὴν σχευὴν xal ἐς τὴν πᾶσαν δίαιταν 
ἐοίκασιν. (8) Ἔστι δὲ νῆσος οὐ πολὺ ἀπέχουσα τῆς 
Σαρδοῦς. Κύρνος ὑπὸ “Ἑλλήνων, ὑπὸ δὲ Λιδύων τῶν 
ἐνοικούντων χαλουμένη Κορσική. "Ex ταύτης μοῖρα 
οὐχ ἐλαχίστη στάσει πιεσθεῖσα ἀφίκετο ἐς τὴν Σαρδώ, 
10 xal ᾧχησαν τῆς χώρας ἀποτεμόμενοι τῆς ἐν τοῖς ὄρε- 
σιν᾽ ὑπὸ μέντοι τῶν ἐν τῇ Σαρδοῖ τῷ ὀνόματι ὀνομα- 
ζονται τῷ οἴχοθεν Κορσοί. (9) Καρχηδόνιοι δὲ ὅτε 
γαυτιχῷ μάλιστα ἴσχυσαν, κατεστρέψαντο μὲν xal 
ἅπαντας τοὺς ἐν τῇ Σαρδοῖ, πλὴν Ἰλιέων τε καὶ Κορ- 
I σῶν, τουτοις δὲ μὴ ἐς δουλείαν ὑπαχθῆναι τὸ ἐχυρὸν 
ἤρχεσε τῶν ὀρῶν, ᾧχισαν δὲ ἐν τῇ νήσῳ xal αὐτοὶ πό- 
λιν οἱ Καρχηδόνιοι Κάραλίν τε xai Σύλχους, τοῦ δὲ 
ἐπικουρικοῦ τῶν Καρχηδονίων Λίρυες 7| Ἴδηρες ἐς 
ἀμφισδήτησιν λαφύρων ἀφιχόμενοι, χαὶ ὡς εἰχον ὀργῆς 
30 ἀποστάντες ἐσῳχίσαντο ἐς τὰ ὑψηλὰ xoi οὗτοι τῆς νή- 
σου" Βαλαροὶ το ὄνομ ὁ ἐστιν αὐτοῖς κατὰ γλῶσσαν τὴν 
Kupvtov Βαλαροὺς vio τοὺς φυγάδας καλοῦσιν ot 
Κύονιοι. — (10) Γένη μὲν τοσαῦτα τὴν Σαρδὼ καὶ ἐσῳ- 
χισμένα οὕτω νέμεται. Τῆς δὲ νήσου τὰ πρὸς τῆς 
25 ἄρχτου xol ἠπείρου τῆς χατὰ Ἰταλίαν ἐστὶν ὄρη 905- 
όατα τὰ πέρατα συνάπτοντα ἀλλήλοις" καὶ ἣν παρα - 
πλέης, ναυσί τε ὅρμους παρέχεται χατὰ τοῦτο ἣ νῆσος, 
πνεύματά τε ἄταχτα καὶ ἰσχυρὰ αἵ ἄχραι τῶν ὀρῶν xac 
ταπέυπουσιν ἐς τὴν θάλασσαν. (πὴ "Eo δὲ χαὶ ἀλλα 
80 διὰ μέσης αὐτῆς ὄρη χθαμαλώτερα. Ὁ δὲ ἀὴρ 6 ἐν-- 
ταῦϑα θολερός τε ὡς ἐπίπαν ἐστὶ xal νοσώδης" αἴτιοι 
δὲ οἵ τε ἅλες οἱ πηγνύμενοι καὶ ὃ νότος βαρὺς καὶ βίαιος 
ἐγχείμενος " οἵ ἄνεμοί τε οἱ ἀπὸ τῆς ἄρχτου διὰ τὸ 
ὑψηλὸν τῶν ὀρῶν τῶν πρὸς τῆς Ἰταλίας χωλύονται 
πνέοντες θέρους ὥρᾳ τόν τε ἀέρα τὸν ταύτη χαὶ τὴν 
γὴν ἀναψύχειν. Οἱ δὲ τὴν Κύρνον σταδίους φασὶν οὐ 
πλέονας ἀπὸ τῆς Σαρδοῦς ἢ ὀχτὼ τῇ θαλάσσῃ διείργεσθα 
ὀρεινήν τε οὖσαν χαὶ ἐς ὕψος διὰ πάσης ἀνήχουσαν᾽ 
τὸν ζέφυρον οὖν χαὶ βορέαν ὑπὸ τῆς Κύρνου χωλύεσθαι 
μὴ xo ἄχρι τῆς Σαρδοῦς ἐξικνεῖσθαι. (12) 
Ὄρφεις δὲ οὔτε οἱ ἐπὶ συμφορᾷ τῇ ἀνθρώπων οὔτε ὅσον 
ἀνώλεθρον αὐτῶν, οὐδὲ οἱ λύχοι τρέφεσθαι πεφύχασιν. 
ἱ δὲ χριοὶ μέγεθος μὲν τοὺς ἑτέρωθι οὐχ ὑπερθάλλου- 
σιν, εἶδος δέ ἐστιν αὐτοῖς ὅποῖον ἐν πλαστιχὴ τις ἂν τῇ 
45 Αἰγιναίᾳ ποιήσειεν ἀγρίου χριοῦ" τὰ μέντοι ἀμφὶ τὸ 
στῆθος δασύτερα ἐστιν αὐτοῖς ἢ ὃς πρὸς Αἰγιναίαν 
τέχνην εἰκάσαι" χέρατα δὲ ob διεστηκότα ἀπὸ τῆς χε- 
φαλῆς, ἀλλὰ ἐς εὐθὺ παρὰ τὰ ὦτα ἔχουσιν ἐληλιγμένα" 
ὠχύτητι δὲ ἅπαντα τὰ θηρία ὑπερήρχασι. (13) Πλὴν δὲ 
$0 ἢ βοτάνης μιᾶς χαθαρεύει χαὶ ἀπὸ φαρμάχων ἣ γῆσος, 
ὅσα ἐργάζεται θάνατον" ἣ πόα δὲ ἣ ὀλέθριος σελίνῳ μέν 
ἐστιν ἐμφερής, τοῖς φαγοῦσι δὲ γελῶσιν ἐπιγίνεσθαι 
τὴν τελευτὴν λέγουσιν. "Eni τούτῳ δὲ “Ομηρός τε 
xa οἱ ἔπειτα ἄνθρωποι τὸν ἐπὶ οὐδενὶ ὑγιεῖ Σαρδάνιον 
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reliquos fecere; Trojani vero in montanam insulc regionem 
confugerunt , ubi montes preacutis vallis et pendulis rupi- 
bus impervios incolentes Iliensium nomen etiamnum reti- 
nent, facie illi quidem, armatura totaque victus ratione 
Afris persimiles. (8) Abest non longe a Sardinia insula 
Corsica ab inquilinis e Libya, a Grzecis Cyrnus nominata. 
Ex hac non parva utique manus seditione pulsi in Sardiniam 
transiere et occupatam ibi partem regionis montan:e inco- 
luerunt; a Sardis tamen patrio ipsorum nomine Corsi appel- 
lantur. (9) Carthaginienses quum essent maritimis rebus 
propollentes, omnes Sardiniw incolas przeter Ilienses et 
Corsos subegerunt ; nam illos quominus potuerint in-potesta- 
tem redigere, przerupti et muniti montes obstiterunt. Con- 
diderunt in ea insula Poeni urbes duas, Caralin et Sylcos. 
Quum vero Carthaginiensium socii sive Libye sives Pberi, 
orta de spoliis controversia, ira in Peenos exarsissent, 
facta secessione et ipsi domicilia in excelsis insulze jugis sibi 
posuere, eos patria lingua sua Dalaros Corsi appellarunt, 
quod eodem nomine exules vocant. (10) Atque hie quidem 
gentes et in eas quas diximus divisi urbes Sardiniam inco- 
lunt. Ejus ora qu: estad Aquilonem et Italice littora con- 
versa, in montes consurgit invios, quorum extremitates 
alia alias contingunt ; adnavigantes vero opportunis accipit 
stationibus. E proximis montium jugis przevalidi et incerti 
ventorum flatus in mare irruunt. (11) Sunt et alii inte- 
rius montes multo ascensu faciliores; sed inter eos plerum- 
que turbidus et pestilens intercluditur aer. In causa est 
sal qui ibi cogitur, et preegravis ac violenter incumbens 
Auster. Obstant praeterea praalti montes, qui versus Ita- 
liam sunt, quominus a Septentrionibus flantes venti coli 
et terre vaporem aestate tempestivo frigore leniant. Existi- 
mant alii Corsicam insulam, quce ἃ Sardinia non amplius 
quam octo stadia lato mari divideretur, excelsis se undi- 
que montibus attollentem Favonio et Aquiloni obtendi, 
(12) 


Serpentes neque hominum generi infensi, neque veneni 


quominus eorum in Sardiniam flatus pervadant. 
expertes , aut lupi uspiam in ea insula ejgnuntur. Arietes 
quidem magnitudine nihilo aliis przestant , tali prpemodum 
specie qualem silvestris arietis aliquis ex 7Eginetica plastica 
finxerit ; pectore tantum hispidiore sunt quam ut cum JEgi- 
neticis operibus comparari queant ; cornua in capite gerunt 
non recto statu divaricata , sed protinus secundum aures in 
gyrum retorta; velocitate feras omnes anteeunt. (13) Ea- 
dem insula venenorum letalium, si unam plantam excepe- 
ris, est expers. Herba ista perniciosa , apio persimilis est ; 
qui eam comederint, ridentes emori dicuntur. Ex eo Ho- 
post eum Sardanium eum dixerunt risum, 


merus aliique 
33 


-ι 


15 


40 


48 


514 IIAYXANIOY 


γέλωτα ὀνομάζουσι. Φύεται δὲ μάλιστα ἣ πόα περὶ 
τὰς πηγάς" οὐ μέντοι μεταδίδωσί γε καὶ τῷ ὕδατι τοῦ 
ἰοῦ. Τὸν μὲν δὴ περὶ τῆς Σαρδοῦς λόγον ἐπεισηγαγό- 
μεθα ἐς τὴν Φωχίδα συγγραφήν, ὅτι οὐχ ἥχιστα καὶ ἐς 
ταύτην οἵ Ἕλληνες τὴν νῆσον ἀνηχόως ct γον. 


ΦΩΚΙΚΆ. TH. 


(839—841) 
qui in re minime commoda et mente parum sana ederetur. 
Gignitur circa fontes maxime , nec tamen cum ipsis aquis 
veneni naturam communicat. Ac de Sardinia quidem ser- 
monem huic de Phocensium rebus commentario inseruimus, 


| quod perexigua adhuc ad Groecosejus insule notitia pervenit. 


CAPUT XVIII. 


Callie Atheniensis et Achzeorum donarium — urbis Phana obsidio et expugnatio — Rhodiorum et Ambraciotarum — Ornea- 
tarum — Tisagor: donarium e ferro elaboratum — Elatensium et Massaliotarum donaria — ZEtolize signum, /Etolorum et Gor- 


gie Leoritini donarium. 


Τὸν δὲ ἵππον, ὃς ἐφεξὴς τῇ εἰχόνι ἐστὶ τοῦ Σάρδου, 
Ἀθηναῖος Καλλίας Λυσιμαχίδου πατρὸς ἀναθεῖναί φη- 
σιν, ἰδία περιποιησάμενος ἀπὸ τοῦ πρὸς Πέρσας πολέ- 

, 3 Y NY 5—r 5 € » 
u.0U χρήμοτα; Ἀχαιοὶ δὲ ἀνέθεσαν ᾿Αθηνᾶς ἀγαλμα 
πόλιν τῶν ἐν Αἰτωλίᾳ παραστησάμενοι πολιορχίᾳ" τῇ 
πόλει δέ, ἣν εἶλον, νὰ τοὔνομα ἦν. ΓΤ ενέσθαι δὲ 
χρόνον φασὶν οὖχ ὀλίγον τῇ ἢ πολιορχίᾳ" χαὶ ὡς ἀδυνάτως 
εἰχὸν ἑλεῖν τὴν πόλιν, θεωροὺς ἀποστέλλουσιν ἐς Δελ-- 
φούς, καὶ αὐτοῖς ἀφίχετο μάντευμα, 
(2) Γῆς Πέλοπος ναέται xai Ἀχαιίδος, ot ποτὶ Πυθὼ 

ἤλθετε πευσόμενοι, ὥς χε πτολίεθρον ἕλητε, 

ἀλλ᾽ ἄγε δὴ φράζεσθε λάχος πόσον ἦμαρ ἕκαστον, 

λαῶν πινόντων ῥύεται πόλιν, ἡ δὲ πέπωχεν. 

Οὕτω γάρ xev ἕλοιτε Φάναν πυργήρεα χώμην. 
(3) Οὐ συνιέντες οὖν ὁποῖόν τι ἤθελεν ὁ χρησμὸς λέγειν, 
οἵ μὲν οἴχαδε ἀποπλεῖν ἐδουλεύοντο διαλύσαντες τὴν 
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πολιορχίαν, οἵ δὲ ἐντὸς τοῦ τείχους οἵ τε ἄλλοι ἐν οὖ- 
δενὶ λόγῳ σφᾶς ἐποιοῦντο xo γυνὴ πρόεισιν Ex. τοῦ τεί- 
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χους ὕδωρ ἐκ τῆς ὑπὸ τῷ τείχει λαύεῖν πίδαχος. — "Em 
δραμόντες δὲ ἐχ τοῦ στρατεύματος αἰχμάλωτον τε τὴν 
γυναῖχα αἱροῦσι, xo διδάσχονται παρ᾽ αὐτῆς οἵ Ay ato! 


ὅτι τὸ ὀλίγον τὸ ἐχ τῆς πίδαχκος ὕδωρ, ὅπότε ἐφ᾽ ἑχά-. 


στης λάύοιεν τῆς νυχτός. διεμετροῦντο αὐτό, xal ἄλλο 
ἦν τοῖς ἔνδον ἀλέξημα οὐδὲν ἐς δίψαν. Οὕτω δὴ συγ- 
χέαντες oi ᾿Αχαιοὶ τὴν πηγὴν τὸ πόλισμα αἱροῦσι. (4) 
Ῥόδιοι δὲ οἱ ἐν Λίνδῳ παρὰ ταύτην τὴν ᾿Αθηνᾶν τὸ 
ἄγαλμα ἔστησαν τοῦ Ἀπόλλωνος, ᾿Ανέθεσαν δὲ xol 
᾿Αμύρακιῶται χαλχοῦν ὄνον, νυχτομαχία Μολοσσοὺς 
νικήσαντες. Λόχον μέν σφισιν ἐν νυχτὶ ot Μολοσσοὶ 
παρεσχεύασαν᾽" ὄνου δέ, ὃς ἐλαυνόμενος ἐχ τοῦ ἀγροῦ 
τότε ἔτυχεν, ὄνον θήλειαν διώκοντος σὺν ὕδρει τε τῇ 
ἄλλη καὶ τραχύτητι τοῦ φθέγματος, ὡσαύτως δὲ χαὶ 
τοῦ ἀνδρός, ὃς τὸν ὄνον ἤλαυνε, βοῶντος ἀσαφῇ τε 
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xai ἄχοσμα, οὕτως οἵ τε EX τῆς ἐνέδρας τῶν MoAoc- 


σῶν ἐξανίστανται ταραχθέντες xo οἱ Αμόραχιῶται 
φωράσαντες τὰ ἐπί σφισι βεδουλευμένα ἐπιχειροῦσιν 
ἐν τῇ νυχτί. καὶ ἐκράτησαν μάχη τῶν Μολοσσῶν, (5) 
Ὀρνεᾶται δὲ οἵ ἐν τῇ ᾿Αργολίδι, πολέμῳ σφᾶς Σιχυω- 
νίων πιεζόντων, τῷ ᾿Απόλλωνι εὔξαντο, εἰ ἀπώσαιτο ἐχ 
τῆς πατρίδος τῶν Σιχυωνίων τὸν στρατόν, πομπήν τε 
ἐν Δελφοῖς αὐτῷ στελεῖν ὁσημέραι χαὶ ἱερεῖα θύσειν 
οἷα δὴ χαὶ ὅσα ἀριθμόν. Νικῶσί τε δὴ μάχη τοὺς Σι- 
χυωγίους, xol ὥς σφισιν ἐφ᾽ ἡμέρας πάσης ἀποδιδοῦσι 
τὰ χατὰ τὴν εὐχὴν δαπάνη τε ἦν μεγάλη χαὶ μείζων 


60 ἔτι τοῦ ἀναλώματος ἣ ταλαιπωρία, οὕτω δὴ σόφισμα 


" 


Equus deinde Sardi statuce proximus est, quem Callias 
Atheniensis Lysimachide filius se dedicasse testatur, is qui 


de Marathonia prceda privatim sibi opes comparavit. Achzei 
Minervae signum posuerunt, /Etolie urbe per obsidionem 


expugnata cui nomen. Phana. Quum obsidionis tempus 
duceretur, neque ulla urbis capiendz ratio iniri posset, 


qui missi fuerant Apollinem sciscitatum hujusmodi respon- 
sum acceperunt : 


(2) Qui Pelopis terras quique arva tenetis Achivüm , 
Pytho venistis scitatum, qua ratione 
urbs obsessa jugum accipiat : curze vobis sit 
observare , bibant quantum qui moenia servant. 
Sicque Phana imperium vestrum turrita subibit. 


(3) Hoc oraculum quidnam sibi vellet quum non intellige- 
rent, soluta obsidione domum retro navigare decreverant. 
Hostem plane contemnebant et alii qui obsidebantur et mu- 
lier quedam ad proximum fontem aquatum e portis egressa 
est. Eam militum globus excursione facta captivam in ca- 
stra pertrahunt. Docentur ab ea Achoei oppidanos noctu ex 
eo fonte aquam haustam suis dividere, neque eos ad sitim 
Conturbato 
(4) Rhodii Lindi in- 
cole prope hanc Minervam Apollinis signum statuerunt. 


levandam aliud quicquam preesidii habere. 
itaque fonte oppidum Achoi capiunt. 


Dedicarunt etiam Ambraciote ;eneum asinum, victis no- 
cturna pugna Molossis. Nam quum in illos noctu insidias 
disposuissent Molossi , asinus, qui forte ex agro in oppidum 
egebatur, asellam insectans cum multa lascivia vehementem 
ruditum sustulit. 
incondita voce inclamabat.  Injecit ea res tantam Molossis 
trepidationem , ut statim insidiarum locum deseruerint. 
Eos Ambraciote detecta fraude noctu invadentes proelio su- 
perant. (5) Orneat:e qui sunt in Argolica terra quum Sicyo- 
niorum bello premerentur, votum Apollini nuncuparunt, si 
hostibus repulsis patriam periculo liberare potuissent , quo- 
tidianam se illi pompam Delphis exsequuturos et hostias 


generis numerique haud scio cujus et quanti immolaturos, 


Verum quum Sicyonios proelio vicissent, pompam quotidie 


ex voto mittentibus impensa quidem gravis, gravior vero 


labor et molestia visaest. Venit igitur in mentem satis deo 


Ipse etiam agaso per tenebras obscura et 


(541,942.) 


εὑρίσχουσιν ἀναθεῖναι τῷ θεῷ θυσίαν τε xol πομπὴν 
χαλχᾶ ποιήματα. (0) "στιν ἐνταῦθα καὶ ἄθλων τῶν 
Ἡραχλέους τὸ ἐς τὴν ὕδραν, ἀνάθημά τε ὁμοῦ Τισαγό- 
pou xal τέχνη. σιδήρου καὶ 4 ὕδρα xot ὃ Ἡραχλῆς. 
& Σιδήρου δὲ ἐργασίαν τὴν ἐπὶ ἀγάλ χαλ 1 
1o eY qv ἐπὶ ἀγάλμασι χαλεπωτάτην 
/ , 2 
xal πόνου cuuGiÓnxsv εἰναι πλείστου: θαύματος μὲν 
δὴ χαὶ τοῦ Τισαγόρου τὸ ἔργον, ὅστις δὴ ὃ Τισαγό 
E Rr uuuUtie 03 9a IeTrOQES, 
k] , 
θαύματος δὲ οὐχ ἐλαχίστου χαὶ ἐν Περγάμῳ λέοντός τε 
τ τονε, 0 N ἢ ΓΝ , , Y 
xo δὸς ἀγρίου χεφαλαὶ σιδήρου καὶ αὗται Διονύσῳ δὲ 
10 ἀναθήματα σφᾶς ἐποιήσαντο. (7) Φωχέων δὲ οἱ ἔχον- 
5) ἢ εἰ / Y “Ὁ PON a 
τες " EAdxetxv, ἀντέσχον γὰρ τῇ Κασσάνδρου πολιορχία 
᾿Ολυμπιοδώρου σφίσιν ἐξ ᾿Αθηνῶν ἀμύνοντος, λέοντα 
τῷ Ἀπόλλωνι χαλχοῦν ἀποπέμπουσιν ἐς Δελφούς. Ὃ 
δὲ ᾿Απόλλων ὃ ἐγγυτάτω τοῦ λέοντος Μασσαλιωτῶν 
15 ἐστιν ἀπὸ τῆς πρὸς Καρχηδονίους ἀπαρχὴ ναυμαχίας. 
Πεποίηται δὲ ὑπὸ Αἰτωλῶν τρόπαιόν τε χαὶ γυναιχὸς 
ἄγαλμα ὡπλισμένης, ἣ Αἰτωλία δῆθεν " ταῦτα ἀνέθε- 
σαν ἐπιθέντες οἱ Αἰτωλοὶ Γαλάταις δίκην ὠμότητος ἐς 
Καλλιέα !'E n D s uw 2 0: τ , 
ἕας. πίχρυσος δὲ εἰχών, ἀνάθημα Vopytou 
20 τοῦ ἐχ Λεοντίνων, αὐτὸς Γοργίας ἐστὶν [εἰκών]. 
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factum iri, si et sacrificii et pompae zenes. simulacra Apol- 
lini dedicassent. (6) Exin Herculis contra hydram certamen , 
Tisagore donum pariter et opus. E ferro tam Hercules est 
quam hydra. Facere sane e ferro signa res longe difficil- 
lima et laboris plurimi.  Tisagorze hoc artificium , qui- 
cunque ille fuerit Tisagoras , jure dignum admiratione vi- 
deatur; spectantur etiam non minore cum admiratione 
Pergami leonis et apri capita et ipsa ferrea, Baccho 
consecrata. (7) Ex Phocensibus qui Elateam incolunt, 
obsidione qua a Cassandro urgebantur liberati Athenis 
misso ad opem ferendam Olympiodoro, Apollini leonem 
eneum miserunt. Qui vero leoni proximus est Apollo, 
Massiliensium | decima | est de Carthaginiensibus navali 
prelio superatis.  Dedicarunt ZEtoli tropaeum et ar- 
mata mulieris ( ZEtolia scilicet ea est ) simulacrum ; atque 
posuerunt haec signa ZEtoli sumpto supplicio de Gallis pro- 
pter immanem eorum in Callienses crudelitatem. Inaurata 
statua Gorgie Leontini donum est, ipsa nempe Gorgia 
effigies. 


CAPUT XIX. 


Scyllidis urinandi arte insignis signum, Amphictyonum donarium, et Hydna signum a Nerone ablatum — narratio Lesbia de 
Baccho Phallene — signa in pinnaculis fastigatis templi Delphici — Gallorum expeditiones — Gallorum Brenno duce in 
Greciam irruptio uberius exponitur — numerus exercitus Gallorum et equitatus singularis ratio, cum Persarum Immortalibus 


comparata. 

Παρὰ δὲ τὸν Γοργίαν ἀνάθημά ἐστιν ᾿Αμφιχτυόνων 
Σχιωναῖος Σχύλλις,, ὃς καταδῦναι xoi ἐς τὰ βαθύτατα 
᾿θαλάσσης πάσης ἔχει φήμην" (2) ἐδιδάξατο δὲ xai "Y- 
ὄναν τὴν θυγατέρα δύεσθαι. Οὗτοι περὶ τὸ ὄρος τὸ Πή- 

“56 λιον ἐπιπεσόντος ναυτιχῷ τῷ Ξέρξου βιαίου χειμῶνος 
προσεξειργάσαντό σφισιν ἀπώλειάν, τάς τε ἀγχύρας 
xal εἰ δή τι ἄλλο ἔρυμα ταῖς τριήρεσιν ἦν ὑφέλχοντες. 
Ἀντὶ τούτου μὲν οἱ Ἀμφιχτυόνες καὶ αὐτὸν Σκχύλλιν 
xoi τὴν παῖδα ἀνέθεσαν. "Ev δὲ τοῖς ἀνδριᾶσιν, ómó— 

30 σους Νέρων ἔλαδεν ex. Δελφῶν, ἐν τούτοις τὸν ἀριθμὸν 
xa τῆς “Ὑδνης ἀπεπλήρωσεν ^4 εἰκών. [Καταδύονται 
δὲ ἐς θάλασσαν γένους τοῦ θήλεος αἱ χαθαρῶς ἔτι παρ- 
θένοι.)] (5) Τὸ ἀπὸ τούτου δὲ ἔρχομαι διηγησόμενος 
λόγον Λέσόιον " ἁλιεῦσιν ἐν Μηθύμνῃ τὰ δίκτυα ἀνείλ- 

80 χυσεν ἐχ θαλάσσης πρόσωπον ἐλαίας ξύλου πεποιημέ- 
voy* τοῦτο ἰδέαν παρείχετο φέρουσαν μέν τι ἐς τὸ 
θεῖον, ξένην δὲ xol ἐπὶ θεοῖς “Ι"λληνιχοῖς οὗ καθεστῶ-- 
σαν. Ἤροντο οὖν oi Μηθυμναῖοι τὴν Πυθίαν ὅτου 
θεῶν ἢ καὶ ἡρώων ἐστὶν ἣ εἰκών " ἣ δὲ αὐτοὺς σέόεσθαι 

40 Διόνυσον Φαλλῆνα ἐκέλευσεν. "Emi τούτῳ oi Μη- 
θυμναῖοι ξόανον μὲν τὸ ἐκ τῆς θαλάσσης παρὰ σφίσιν 

᾿ς ἔχοντες χαὶ θυσίαις χαὶ εὐχαῖς τιμῶσι, χαλχοῦν δὲ 
ἀποπέμπουσιν ἐς Δελφούς. 
4. Τὰ δὲ ἐν τοῖς ἀετοῖς ἔστιν Ἄρτεμις χαὶ Λητὼ χαὶ 

40 Ἀπόλλων xai Νοῦσαι, δύσις τε Ἡλίου καὶ Διόνυσός 

᾿ς τε xal αἵ γυναῖκες αἱ Θυιάδες" τὰ μὲν δὴ πρῶτα αὖ- 
τῶν ᾿Αθηναῖος Πραξίας μαθητὴς Καλάμιδός ἐστιν ὃ 
ἐργασάμενος" χρόνου δέ, ὡς ὃ ναὸς ἐποιεῖτο, ἐγγινο- 
μένου, Πραξίαν μὲν ἔμελλεν ἀπάξειν τὸ χρεών, τὰ δὲ 


| 


Juxta Gorgiam donum est Amphictyonum Scion us Scyl- 
lis, quem vel ad profundissima maris cujusvis descen- 
dere potuisse fama est. (2) Eandem urinandi artem Hydnam 
quoque filiam edocuerat. Ambo itaque quum circa Pe- 
lion vehemens tempestas Xerxis classem oppressisset, 
ancoris et aliis (si qua forte fuerant infra aquas navium 
retinaculis abscissis perniciem triremibus apportarunt. Pro 
his Amphictyones Scyllidis filieque statuas dedicarunt. 
Ad cetera ornamenta , quze Delphis Nero abstulit, Hydnee 
quoque statua accessit. [Dicuntur infra mare se demer- 
gere feminae quoe sunt adhuc pura virginitate.] (3) Post 
haec jam expositurus sum narrationem Lesbiam. Methy- 
mnoei aliquando piscatores retibus e mari extraxerunt ex 
olec ligno fabricatum caput, divina illud quidem facie, 
sed peregrina atque omnino diversa quam Graecorum dii 
esse consueverint. Consulentibus Methymnais, cujus ea 
vel deorum vel heroum imago esset , responsum est : Bac- 
chum Phallenem venerarentur. Eductam igitur e mari li- 
gneam effigiem Methymniei sibi retinuerunt , sacrisque fa- 
ciundis et votis nuncupandis colunt : àeneam vero Delphos 
misere. 

4. In templi fastigiis sunt Diana, Latona, Apollo, Mu- 
s: , Sol occidens , Bacchus femina, quze Thyiades dicun- 
tur. Prima horum signorum fecit Atheniensis Praxias, Ca- 
lamidis discipulus; quum vero opere nondum absoluto 


mors Praxiam oppressisset , reliqua fastigiorum ornamenta 
33. 
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ὑπολειπόμενα τοῦ ἐν τοῖς ἀετοῖς χόσμου΄ ἐποίησεν 
᾿Ανδροσθένης, γένος μὲν χαὶ οὗτος ᾿Αθηναῖος, μαθητὴς 
δὲ Εὐχάδμου. “Ὅπλα δὲ ἐπὶ τῶν ἐπιστυλίων χρυσᾶ, 
᾿Αθηναῖοι μὲν τὰς ἀσπίδας ἀπὸ τοῦ ἔργου τοῦ Μαρα- 
θῶνι ἀνέθεσαν, Αἰτωλοὶ δὲ τά τε ὄπισθεν xol τὰ ἐν ἄρι- 
στερᾷ Γαλατῶν δὴ ὅπλα : σχῆμα δὲ αὐτῶν ἐστιν ἐγγυ- 
«dto τῶν Περσικῶν γέρρων. 

5. Γαλατῶν δὲ τῆς ἐς τὴν Ἑλλάδα ἐπιστρατείας 
ἔχει μέν τινα μνήμην χαὶ ἣ ἐς τὸ βουλευτήριον ἡμῖν 
᾿Αττιχὸν συγγραφή᾽ προάγειν δὲ ἐς τὸ σαφέστε- 
τὰ ἐς αὐτοὺς ἠθέλησα ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐς Δελφούς, 
ὅτι ἔργων τῶν ἐπὶ τοὺς βαρθάρους τὰ μέγιστα “Ελ- 
λησιν ἐνταῦθα ἦν. “Ὑπερόριον μὲν oi Κελτοὶ στρα-- 
τείαν πρώτην ὑπὸ ἡγεμόνι ἐποιήσαντο Καμθαύλῃ" 
προελθόντες δὲ & ἄχρι τῆς Θράκης τὸ πρόσω τῆς πορείας 
οὐχ ἀπεθάρσησαν, χαταγνόντε ες αὑτῶν, ὅτι ὀλίγοι τε 
ἦσαν χαὶ οὐχ ἀξιόμαχοι xac CETUR “Ἕλλησιν. (6) 
᾿Επεὶ δὲ xol δεύτερον ἐπιφέρειν ἐδόκει ὅπλα ἐπὶ 
τὴν ἄλλων, ἐνῆγον δὲ μάλιστα οἵ ὁμοῦ Καμδαύλη 
ἐχστρατεύσαντες ἅτε ληστειῶν τε ἤδη γεγευμένοι χαὶ 
ἁρπαγῆς χαὶ χερδῶν ἐς ἔρωτα ἥχοντες ; πολὺς μὲν δὴ 
πεζός, οὐχ ἐλάχιστοι δὲ ἠθροίσθησαν xat ἐς τὸ ἱππικόν, 
ἐς μοίρας οὖν τρεῖς ἔνεμον ot ἡγεμόνες τὸν στρατόν, 
xai ἄλλος ἐξ αὐτῶν ἐπὶ ἄλλην ἐτέταχτο ἰέναι χώραν. 
(7) ᾿Επὶ μὲν οὖν Θρᾶχας xai τὸ ἔθνος τὸ 'Γριδαλλῶν 
ἔμελλε Κερέθριος ἡγήσεσθαι" τοῖς δὲ ἐς Παιονίαν ἰοῦσι 
Βρέννος ἦσαν xol ᾿Αχιχώριος ἄρχοντες ᾿ Βόλγιος δὲ ἐπὶ 
Μαχεδόνας τε xol Ἰλλυριοὺς ἤλασε, χαὶ ἐς ἀγῶνα 
πρὸς Πτολεμαῖον χατέστη, τότε «ἔχοντα τὴν Μαχεδό- 

v'óv βασιλείαν. ἢτολεμαῖος δὲ ἦν οὗτος. ὃς Σέλευχοόν 
τε ἐδολοφόνησε τὸν Ἀντιόχου, χαταπεφευγὼς ὅμως 
ἱκέτης ὡς αὐτόν, xal εἶχεν ἐπίχλησιν Κεραυνὸς διὰ τὸ 
ἄγαν τολμηρόν. Καὶ ὃ μὲν αὐτός τε ὃ Πτολεμαῖος 
ἀπέθανεν ἐν τὴ μάχη χαὶ τῶν Μαχεδόνων ἐγένετο οὐχ 
ἐλαχίστη φθορά. Προελθεῖν δὲ ὡς ἐπὶ τὴν “Ἑλλάδα 
οὐδὲ τότε ἐθάρσησαν οἱ Κελτοί, χαὶ ὃ δεύτερος οὕτω 
στόλος ἐπαγῆλθεν ἐς τὴν οἰχείαν. (8) Ἔνθα δὴ ὃ 
Βρέννος πολὺς μὲν ἐν συλλόγοις τοῖς χοινοῖς; πολὺς δὲ 
χαθ᾽ ἕχαστον ἦν τῶν ἐν τέλει Γαλατῶν ἐπὶ τὴν “Ελλάδα 
ἐπαίρων στρατεύεσθαι, ἀσθένειάν τε “Ἑλλήνων τὴν ἐν 
τῷ παρόντι διηγούμενος χαὶ ὡς χρήματα πολλὰ μὲν ἐν 
τῷ χοινῷ, πλείονα δὲ ἐν ἱεροῖς τά τε ἀναθήματα xol 
ἄργυρος χαὶ χρυσός ἐστιν ἐπίσημος" ἀνέπε.σέ τε δὴ τοὺς 
Γαλάτας ἐλαύνειν ἐπὶ τὴν “Ελλάδα, καὶ αὑτῷ συνάρ-- 
χοντας ἄλλους τε προσείλετο τῶν ἐν τέλει χαὶ τὸν 
᾿Αχιχώριον. (9) Ὃ δὲ ἀθροισθεὶς στρατὸς πεζοὶ μὲν 
μυριάδες ἐγένοντο πεντεχαίδεχα προσόντων σφίσι δισ- 
χιλίων, οἵ δὲ ἱππεύοντες τετραχόσιοι xal δισμύριοι. 
Τοσοῦτοι μὲν ἦσαν τῶν ἱππέων τὸ ἀεὶ ἐνεργόν" ἀριθμὸς 
δὲ αὐτῶν ὃ ἀληθὴς διαχόσιοί τε χαὶ χίλιοι xal ἕξ μυ- 
ριάδες" δύο γὰρ οἰκέται περὶ ἕχαστον τῶν ἱππευόντων 
ἦσαν ἀγαθοὶ Xol αὐτοὶ τὰ ἱππιχὰ xal ἵππους δμοίως 
ἔχοντες. (10) Γαλατῶν δὲ τοῖς ἱππεύουσιν ἀγῶνος συν- 
ἐστηχότος ὑπομένοντες τῆς τάξεως ὄπισθεν οἱ οἰκέται 
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absolvit Androsthenes, et ipse patria Atheniensis, Eucadmi 
discipulus. Affixa sunt columnarum capitulis aurea arma. 


Ex iis dedicarunt Athenienses scuta de victoria ad Mara- 


thonein ; /Etoli quce in tergo quaeque ad leevam sunt, Gallo- 


rum spolia. Scuta hsec eadem prope forma sunt qua Per- 
sarum gerrha. 

5. Gallorum in Greeciam irruptionis nonnulla mentio no- 
bis fit eo etiam loco quo de Atheniensium curia agimus. 
Latius autem et planius in hoc qui de rebus Delphicis con- 
scriptus est commentario rem totam explicándam putavi, 
quod in hac maxime parte Greci virtutis contra Barbaros 
egregia documenta dederunt. Expeditionem primam Galli 
extra suos fines Cambaule duce susceperunt. Hi ad Thra- 
ciam usque progressi ulterius proficisci non sunt ausi, quod 
plane intelligebant minores esse quas eduxerant copias 
quam ut numero Grecorum populis pares esse possent. 
(6) Quum itaque exteris nationibus iterum bellum inferre 
decrevissent, iis incitantibus quos ante Cambaulen secutos 
lueri cupiditas el gustatae praedae amor ac rapiendi licentia 
impellebat, ingens peditum manus nec parva equitum in 
unum convenerunt. Tripartito vero agmine duces move- 
(7) In Thra- 
ces et Triballorum gentem copia ducenda Cerethrio traditae 


sunt; in Paeoniam contendentibus Brennus et Acichorius 


runt, ac sua cuique parti provincia attributa. 


praefuerunt ; in Macedones et Illyrios agmen duxit Bolgius .- 
is cum Ptolemzo Macedonum tunc rege signa contulit. 
Hic nempe ille fuit Ptolemaus qui Seleucum Antiochi 
filium, ad quem ante supplex confugerat, dolo tamen occi- 
dit, cognomento Ceraunus (fulmen) appellatus ob immodi- 
cam audaciam. Ipse in eo prodio Ptolemeeus cecidit et 
Sed ne tunc quidem 
Galli ausi sunt ad Graecos armis lacessendos longius pro- 
gredi , atque sic hic quoque secundus exercitus domum re- 
diit. (8) Tum vero non desinebat Brennus modo publice 
universos conventus, modo vero Gallorum principes ad 
novam in Grecos expeditionem sollicitare, tum de virium 


Macedonum magna edita strages. 


imbecillitate, qua in presenti Greci laborarent, expo- 
nens , tum de pecuniae publice magnitudine et quanto ma- 
jor in templis esset copia donariorum οἵ argenti aurique 
elaborati. Persuasit itaque Gallis expeditionem in Grze- 
ciam suscipiendam, et collegas ex primoribus tum alios, 
tum vero Acichorium sibi cooptavit. (9) Collecti in exer- 
citum sunt peditum centum et quinquaginta duo millia, 
Atque hac quidem 
equitum manus tota ad pugnam idonea; revera autem nu» 


equites vicies mille et quadringenti. 


mero fuere sexaginta millia, amplius mille et ducenti. 


. Nam singulos equites famuli (ambac/i) sequebantur duo, 


inequis et ipsi et equestrium artium gnari. (10) li pree- 
liautibus dominis in extrema acie consistentes ei erant usui, 
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τοσάδε σφίσιν ἐγίνοντο χρήσιμοι " τῷ γὰρ ἱππεῖ συμδὰν 
e T" N u DJ m 

ἢ τῷ ἵππῳ πεσεῖν, τὸν μὲν ἵππον παρεῖχεν ἀναύῆναι 

τῷ ἀνδρί, τελευτήσαντος δὲ τοῦ ἀνδρὸς ὃ δοῦλος ἀντὶ 

τοῦ δεσπότου τὸν ἵππον ἀνέθαινεν ^ εἰ δὲ ἀμφοτέρους 

2 / X , 2 x Ij ere / 

δ ἐπιλάθοι τὸ χρεών, ἐνταῦθα ἕτοιμος ἦν ἱππεύς. Λαμ- 
θανόντων δὲ τραύματα αὐτῶν,» μὲν ὑπεξῆγε τῶν δού- 
λων ἐς τὸ στρατόπεδον τὸν τραυματίαν, ὃ δὲ καθίστατο 
ἐς τὴν τάξιν ἀντὶ τοῦ ἀπελθόντος. (τι) Ταῦτα ἐμοὶ 
δοχεῖν ἐνομίσθη τοῖς Γαλάταις ἐς μίμησιν τοῦ ἐν Πέρ- 

1ὸ σαῖς ἀριθμοῦ τῶν μυρίων, οἱ ἐκαλοῦντο ᾿Αθάνατοι. 
Διαφορὰ δὲ ἦν. ὅτι κατελέγοντο ἀντὶ τῶν ἀποθνησχόν- 
(30 M - d , er " / V 
τῶν ὑπὸ μὲν Περσῶν τῆς μάχης ὕστερον, Γαλάταις 08 

CM Lanes. O9 y Y 3 Y 5 N 5 
Üm' αὐτὴν τοῦ ἔργου τὴν ἀχμὴν ὃ ἀριθμὸς ἀπεπλη- 
ροῦντο τῶν ἱππέων. (12) Τοῦτο ὠνόμαζον τὸ σύνταγμα 

16 Τριμαρχισίαν τῇ ἐπιχωρίῳ φωνῇ" χαὶ ἵππον τὸ 
Ν ΝΜ / » Ὃ ἡ e c 
ὄνομα ἴστω τις μάρχαν ὄντα ὑπὸ τῶν Κελτῶν. Πα- 
ρασχευΐ μὲν τοσαύτη χαὶ μετὰ διανοίας τοιαύτης ἐπὶ 


τὴν “Ελλάδα ὃ Βρέννος ἤλαυνε. 


Τοῖς δέ γε Ἕλλησι κατεπεπτώχει μὲν ἐς ἅπαν τὰ 

20 φρονήματα, τὸ δὲ ἰσχυρὸν τοῦ δείματος προῆγεν ἐς 
ἀνάγκην τῇ Ἑλλάδι ἀμύνειν. ^ ζώρων δὲ τὸν ἐν τῷ 
παρόντι ἀγῶνα οὐχ ὑπὲρ ἐλευθερίας γενησόμενον, καθὰ 
ἐπὶ τοῦ Μήδου ποτέ, οὐδὲ δοῦσιν ὕδωρ xo γῆν τὰ ἀπὸ 
τούτου σφίσιν ἄδειαν φέροντα " ἀλλὰ τά τε ἐς Μαχεδό- 
25 νας xat Θρᾶχας χαὶ Παίονας τὰ ἐπὶ τῆς προτέρας χα- 
᾿ πταδρομῆς τῶν ] αλατῶν ἔτι σφίσιν ἔχειτο ἐν μνήμη 
χαὶ τὰ ἐν τῷ παρόντι τὰ ἐς Θεσσαλοὺς παρανομήματα 
ἀπηγγέλλετο. “Ὡς οὖν ἀπολωλέναι δέον ἢ ἐπιχρατε- 
στέρους εἶναι, xav ἄνδρα τε ἰδίᾳ xol ai πόλεις διέ- 
30 χειντο ἐν χοινῷ. Ipso δέ, ὅστις ἐθέλοι, καὶ ἄντα- 
οιθμῆσαι τούς τε ἐπὶ βασιλέα Ξιέρξην ἐς Πύλας xat 
τοὺς τότε ἐναντία ΤΓαλατῶν ἀθροισθέντας. "Eni μέν 
qs τὸν Μῆδον ἀφίκοντο τοσοίδε Ἑλλήνων Λαχεδαι- 
Λεωνίδου τριαχοσίων οὗ πλείονες: Τε- 
παρὰ δὲ 


μόνιοι οἱ μετὰ 
| 85 γεᾶται πενταχόσιοι xoi ex Μαντινείας ἴσοι" ἀρὰ δὲ 
᾿Ορχομενίων "A ox ov εἴχοσί τε xoi ἑκατόν, ἀπὸ δὲ 
τῶν ἄλλων χίλιοι τῶν ἐν Ἀρχαδίᾳ πόλεωνι" ὀγδοήχοντα 
δὲ ἐχ Μυχηνῶν xo ἐκ Φλιοῦντος διαχόσιο!" διπλάσιοι 
δὲ τούτων Κορίνθιοι" παρεγένοντο δὲ χαὶ Bouotov 
40 Ercaxáatot ἐκ Θεσπείας, καὶ Θηδαίων τετραχόσιοι, χί- 
λιοι δὲ Φωχέων ἐφύλασσον μὲν τὴν ἀτραπὸν ἐν τῇ 
Οἴτῃ, προσέστω δὲ τῷ παντὶ Ἑλληνιχῷ καὶ ὃ ἀριθμὸς 
ὃ τούτων. (2) Λοχροὺς δὲ τοὺς ὑπὸ τῷ ὄρει τῇ Κνή- 
᾿ς μιδι Ἡρόδοτος μὲν οὐχ δπήγαγεν ἐς ἀριθμόν, ἀλλ᾽ dor 
| 45 χέσθαι σφᾶς ἀπὸ πασῶν ἔφη τῶν πόλεων. Τεχμήρα- 

σθαι δὲ ἀριθμὸν χαὶ τούτων ἔστιν ἐγγύτατα τοῦ ἀλη- 

θοῦς" ἐς Μαραθῶνα γὰρ ot Ἀθηναῖοι σὺν ἡλικίᾳ τε τῇ 

ἀχρείῳ χαὶ δούλοις ἐναχισχιλίων ἀφίκοντο οὐ πλείους" 

τὸ οὖν μάχιμον Λοχρῶν τὸ ἐς Θερμοπύλας ἐλθὸν οὗχ 
50 ἂν ὑπέρ ve ἑξακισχιλίους ἀριθμοίη τις᾿ οὕτω γένοιτο ἂν 


^ 
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ut si forte equus esset amissus , statim suum submitterent ; 
si vir concidisset , servus in ejus locum succederet ; quodsi 
utrumque , equitem simul et equum , belli impetus evertis- 


set, jam ipse paratus. prxssto erat eques. Quodsi vulnera 


dominus accepisset, e ministris alter ex acie illum subdu- 


cebat, alter vero saucii vicem obibat. (11) Hzec (ut mea 


fert opinio) apud Gallos instituta fuere ad imitalionem co- 


hortis Persarum, quae numero decies mille vocabantur Im- 
mortales. Tantum interest quod a Persis post pugnam 
in occisorum locum alii sufficiebantur, a Galatis vero in ipso 
(12) Atque 
hanc quidem equestris pugne institutionem voce patria 


proelii fervore equitum numerus supplebatur. 


Trimarkisiam nominant; equum enim Marcam appellant. 
Hoc apparatu et tali consilio Brennus in Graeciam exerci- 
tum duxit. 


CAPUT XX. 


Greci ad Gallos propulsandos consilia capiunt et coeunt — de Graecorum exercitu contra Persas ad Thermopylas congregato 
— exercitu Gracorum contra Gallos collecto — Gallorum pars Sperchium fluvium nando superat. 


Graeci etsi prorsus animis conciderant, tamen periculi 
terror facile in eam sententiam eos adduxit, ut laboranti 
patrioe opem ferre necessarium esse ducerent.. Perspicue 
videbant non jam de libertate, ut clim cum Persis, decer- 
tandum, neque si aquam et terram hostibus dedissent, 
reliquae incolumitati et securitati propterea consuli posse 
sperabant; nam et recens erat earum memoria calamitatum 
quibus priore excursione Galli Macedones, Thraces et 
Pones afflixerant, et quam injuriose Thessalos nunc tra- 
ctassent ex nunciis cognoverant. Fuit igitur tam privatim 
singulis hominibus, quam publice civitatibus una et com- 
munis omnibus sententia, aut pereundum, aut bello ho- 
stem superandum. Potest qui velit enumerando perse- 
qui, quum eas Graecorum civitates quae ad Thermopylas 
Xerxi restiterunt, tum vero quae contra Gallos arma ce- 
pere. Adversus Persas quidem hi Graecorum populi cum- 
que lioc militum numero prodiere : Lacedoemonii Leoni- 
dem secuti haud plures quam trecenti fuere; Tegeate 
quingenti, totidem e Mantinea; ab Orchomeniis ex Arca- 
dia missi centum et viginti; ex aliis. Arcadice civitatibus 
mile; e Mycenis octoginta, e Phliunte ducenti. Hunc 
numerum duplicarunt Corinthii. Jam vero prasto fuere 
Boeotorum septingenti e Thespia , et Thebanorum quadrin- 
genti. CEte quidem tramitem custodiebant, Phocensium 
mille; atque horum etiam ralio in hac Graecorum recensione 
habeatur, (2) Locros qui sub Cnemide monte sunt, nu- 
mero Herodotus non comprehendit ; venisse tantum eos ex 
omnibus civitatibus scripsit. Horum tamen proxime ad 
verum quam magnus numerus fuerit facile possis conjicere. 
Athenienses enim ad Marathonem hosti DCCUTTOrUDA non 
majore numero quam novena millibus hominum , τ quae 
inutilis ad pugnam ctas elservicensebantur, Quare existi 
mandum relinquitur, militarem Locrorum manum quie 
ad Thermopylas venit, sex millibus hominum nihilo plenio- 
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ὃ σύμπας στρατὸς διαχόσιοι χαὶ fo xol μύριοι. 
Φαίνονται δὲ οὐδὲ οὗτοι τὸν χρόνον πάντα ἐπὶ τῇ 
φρουρᾷ τῶν Πυλῶν χαταμείναντες" 


πλὴν γὰρ Λαχε- 
δαιμονίων τε αὐτῶν χαὶ Θεσπιέων χαὶ Μυχηναίων 
(3) "Eri 
a τοὺς ἀπὸ τοῦ Ὠχεανοῦ βαρύάρους τοσοίδε ἐς Θερ- 
μοπύλας ἀφίκοντο " EJXnvec * ὁπλῖται μύριοι xo ἵππος 
πενταχοσία παρὰ Βοιωτῶν " ἐδοιωτάρχουν δὲ Κηφισό- 
ΠΣ xci Θεαρίδας καὶ Διογένης χαὶ Λύσανδρος. — "Ex 
$ Φωχέων ἱππεῖς πενταχόσιοι χαὶ ἐς τρισχιλίους ὃ 
E. τῶν πεζῶν" στρατηγοὶ δὲ Φωχέων Κριτό- 
δουλός τε ἦν xal Ἀντίοχος. (4) Λοχροὺς δὲ τοὺς ἐπὶ 
Ἀταλάντη τῇ νήσῳ Μειδίας ἦγεν" ἀριθμὸς δὲ αὐτῶν 
ἑπταχόσιοι, χαὶ ἱππικόν σφισιν οὐ προσῆν. Παρὰ δὲ 
Μεγαρέων ἀφίκοντο ὅπλῖται τετραχόσιοι " τούτων 
ἡγεῖτο ᾿ππιχὸν Μεγαρεύς: Αἰτωλῶν δὲ πλείστη τε 
ἐγένετο στρατιὰ xal ἐς πᾶσαν μάχης ἰδέαν, ἣ μὲν Ux- 
πος οὗ λέγουσιν ὁπόση, ψιλοὶ δὲ ἐνενήχοντα xal. ÉmTa- 
χισχιλίων ἀριθμὸν ἦσαν οἵ δπλιτεύοντες: Αἰτωλοὺς δὲ 
ἦγον Πολύαρχος xot Πολύφρων τε χαὶ Λαχράτης. (5) 
᾿Αθηναίων δὲ στρατηγὸς μὲν Κάλλιππος 1 ἦν ὃ Μοιρο- 
χλέους, χαθὰ ἐδήλωσα xol ἐν τοῖς προτέροις τοῦ λόγου, 
δύναμις δὲ τριήρεις τε al πλώιμοι πᾶσα! πενταχύσιοι 
δὲ ἐς τὸ ἱππιχόν, χίλιοι δὲ ἐτάσσοντο ἐν τοῖς πεζοῖς" 
xal ἡγεμονίαν οὗτοι xac? ἀξίωμα εἶχον τὸ ἀρχαῖον. 
Βασιλέων δὲ ξενικὰ πενταχόσιοί τε ἐκ Maxs2ov(ag xal 
ix τῆς ᾿Ασίας ἴσοι σφίσιν ἀφίχοντο ἀριθμόν * ἄρχοντες 
δὲ τῶν μὲν παρ᾽ ᾿Αντιγόνου πεμφθέντων ᾿Αριστόδημος 
ἦν Μαχεδών, τῶν δὲ παρὰ Ἀντιόχου τε xol ἐχ τῆς 
᾿Ασίας Τελέσαρχος τῶν ἐπὶ ᾿Ορόντη Σύρων. (6) Τοῖς 
δὲ ἐς Θερμοπύλας ἀθροισθεῖσιν “Ἑλλήνων, ὡς ἐπύθοντο 
περί τε Μαγνησίαν καὶ γὴν τὴν Φθιῶτιν ὄντα ἤδη τῶν 
Γαλατῶν τὸν στρατόν, ἔδοξεν ἤδη ψιλούς τε ἐς χιλίους 
χαὶ ἐς τὴν ἵππον ἀπολέξαντας ἀποστεῖλαι σφᾶς ἐπὶ τὸν 
Σπερχειόν, ἵνα μηδὲ τὸν ποταμὸν διαύῆναι τοῖς βαρ- 
ῥάροις ἄνευ ἀγῶνός τε χαὶ χινδύνων ἐγγένηται: () 
οἵ δὲ ἐλθόντες τὰς γεφύρας τε χαταλύουσι χαὶ αὐτοὶ 
παρὰ τὴν ὄχθην ἐστρατοπεδεύσαντο. "Hv δὲ οὐδὲ ὃ 
Βρέννος οὔτε πάντα ἀσύνετος οὔτε ἀπείρως εἶχεν, ὡς 
ἄν τις βάρδαρος, σοφίσματα ἐς πολεμίους ἐξευρεῖν. 
Εὐθὺς οὖν τῇ ἐπιδύση νυχτὶ οὐ καθ᾽ ὅ,τι ἦν τὰ ἀρχαῖα 
τῷ ποταμῷ ζεύγματα, ἀλλὰ ἐς τὸ xt, ὡς μή τις 
τοῖς “Ελλησι διαθαινόντων γένοιτο αἴσθησις, καὶ ἢ μά- 
λιστα ὃ Σπερχειὸς διεχεῖτο ἐς πλέον τοῦ πεδίου καὶ 
ἕλος τε ἐποίει xad λίμνην ἀντὶ βιαίου καὶ στενοῦ ῥεύ- 
ματος, χατὰ τοῦτο 6 Βρέννος ὅσον μυρίους τῶν Γαλα-- 
τῶν ἀπέστειλεν, ὁπόσοι τε νεῖν ἠπίσταντο ἐξ αὐτῶν χαὶ 
ὕστις τῷ μήχει τοῦ σώματος ἐτυγχανεὴ ὧν ὑπὲρ τοὺς 
Pe f vm lt εἰσὶ δὲ xoi ἄλλως oí Κελτοὶ poc peo πάντας 
ὑπερηρχότες μήχει τοὺς ἀνθρώπους. (8) Οὗτοι μὲν 
οὖν διαῤαίνουσιν ἐν τῇ νυχτὶ διανηχόμενοι ὧδε τὸ λι- 
μνῶδες τοῦ ποταμοῦ, καὶ τὰ ὅπλα, τοὺς ἐπιχωρίους θυ- 
ἕχαστος ἀντὶ σχεδίας οἱ δὲ αὐτῶν μή- 
ἐμόαδὸν τὸ ὕδωρ ἐδυνήθησαν. 


ποοαπὲ ἔλιπον τὸ πέρας τῆς μάχης oi λοιποί. 


, - 
ρξούς, ἐποιεῖτο 
κιστοι διελθεῖν 
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rem fuisse. Fuerit itaque universus ille exercitus homi- 
num undecim millium et ducentorum. Satis vero constat 
non perstitisse omnes qui Thermopylas praesidio occupave- 
rant. Praeter Lacedaemonios enim, Thespienses et Myce- 
noeo$ , reliqui non exspectato pugne eventu recessere, (3) 
At contra Barbaros qui ab Oceano in Greeciam irruperant, 
ad Thermopylas preesidium ex his Greecioe populis missum : 
ex Bootia peditum gravis armatura decem millia, equites 
quingenti. Bceeotarchi tum erant quattuor, Cephisodotus, 
Thearidas, Diogenes et Lysander. A Phocensibus missi 
equites quingenti, pedites ferme ter mille numero : du- 
ces fuere Critebulus et Antiochus. (4) Locros qui sunt 


ad insulam Atalantam Midias duxit, pedites septingentos; 


equestres hi copias nullas habuere. A Megarensibus adfuere - 


gravis armaturcz pedites quadringenti. Horum dux fuit 
Hippicon (?) Megarensis. ZEtolorum agmen quum numero 
prestitit, tum vero fuit ad omne pugne genus instructissi, 
mum. Quante fuerint equestres eorum copizx, non est prodi- 
tum; sed pedites levis armaturc fuerunt nonaginta (?), 
gravis armature septies mille. His imperarunt Polyarchus, 
Polyphron et Lacrates. (5) Atheniensium imperator fuit 
Calippus Moeroclis filius, quod est a me superius etiam 
expositum. Copia: ipsorum fuere primum triremes omnes 
qua deduci potuerunt, equites deinde quingenti, pedites 
in acie steterunt mille. Atque Atheniensibus quidem ob 
veterem dignitatem est imperium decretum. Misere reges 
conductitium militem : quingenti ex Macedonia, totidem 
ex Asia venere. Ab Antigono rege Aristodemus Macedo, 
ab Antiocho ex Asia missis auxiliis Telesarchus praefuit; e 
Syria is fuit quae ad Orontem flumen est. (6) His in unum 
ad Thermopylas copiis congregatis ubi cognitum est Gallo- 
rum exercitum intra Magnesia: et Phthiotidis terrae fines.ca 
stra jam habere, mitti placuit expeditorum globum hominum 
mille et delectam equitatus partem ad Sperchium amnem , 
ne flumen Barbari sine certamine et periculo trajicere pos- 
sent. (7) Hi quum eo pervenissent, pontes solverunt, et 


ipsi ad fluminis ripam castra posuere. Verum Brennus 


haudquaquam incallidus erat , quin ut barbarus homo satis - 
acutus et experiens ad artes quibus hostem falleret exco- - 


gitandas. Continuo igitur ea quae consecuta est nocte τὸς 


licto vetere pontium transitu, ad inferiores amnis partes (ne 
trajicientes hostis animadverteret, ac propterea quod ibi 


ΣΥΝ χὰ Ὁ Σὲ ΣΝ. εν... . ὦὄ Δ τὰς... .. 


Sperchius per campos late stagnans paludem et lacum efli-- 


cit, non vero rapidus angusto alveo devolvitur) Gallos mi- 
sit circa decies mille, eos scilicet omnes qui vel natandi 
erant periti vel corporis proceritate inter multitudinem. 
eminebant : sunt vero Celtze prae ceteris hominibus eximia 
staturze proceritate. (8) Hi igitur illa nocte jam transnarunt 
per paludosa fluvii, dum arma, scuta dico patria, pro 


Οἱ δὲ | ratibus habebant : qui corporibus inter eos procerissimis 
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"E)Amveg οἱ ἐπὶ τῷ Σπερχειῷ, πυνθάνονται γὰρ ὅτι 
χατὰ τὸ ἕλος διέδη μοῖρα τῷ ῥά ὐτίχα ἐς τὲ 

c διέδη μοῖρα τῶν βαρδάρων, αὐτίχα ἐς τὸ 
στράτευμα ἀναχωροῦσι. 


PAUSANL/E LIB. X. CAP. XXI. έ 


erant, etiam pedibus permeare potuerunt. Αἱ Graci qui 


ad Sperchium constiterant, re statim cognita.ad exercitum 
retrocesserunt. 


CAPUT XXI. 


Brennus totum Gallorum exercitum  Sperchio ponte juncto trajicit et Heracleensium agros depopulatur — Brennus ulterius 
progreditur, cum Grecis proelium committit et fugatur — de Cydia inter Athenienses virtute insigni — Gallis nulla occisorum 


humaudorum cura. 


Βρέννος δὲ τοῖς περὶ τὸν Μαλιακὸν κόλπον οἰχοῦσι 
ζευγνύναι τὸν Σπερχειὸν ἐπέτασσεν᾽ οἱ δὲ ἤνυον τὸ ἔρ- 
Yov σπουδῇ, τῷ τε ἐχείνου δέει καὶ ἀπελθεῖν ἐκ τῆς 
χώρας σφίσιν ἐπιθυμοῦντες τοὺς βαρδάρους, μηδὲ ἐπὶ 
πλέον καχουργεῖν μένοντας. Ὁ δὲ ὡς κατὰ τὰς γεφύρας 
διεδίδασε τὴν στρατιάν, ἐχώρει πρὸς τὴν Ἡράχλειαν' 
χαὶ διήρπασαν μὲν τὰ ἐχ τῆς χώρας οἱ Γαλάται xod 
ἀνθρώπους τοὺς ἐπὶ τῶν ἀγρῶν ἐγκαταληφθέντας ἐφό- 
νευσαν, τὴν πόλιν. δὲ οὐχ εἷλον. Vest γὰρ πρότερον 
τούτων οἱ Αἰτωλοὶ συντελεῖν τοὺς Ἡραχλεώτας ἠνάγ- 
χασαν ἐς τὸ Αἰτωλιχόν: τότε οὖν ἠμύνοντο ὡς περὶ 
πόλεως οὐδέν τι “Ἡραχλεώταις μᾶλλον à xal αὑτοῖς 
προσηχούσης. Ἣν δὲ xai τῷ Βρέννῳ τὰ μὲν Ἥρα- 
χλεωτῶν ἐλάσσους φροντίδος, ^ aste δὲ ἐποιεῖτο 
ἐξελάσαι τε ἐκ τῶν στενῶν τοὺς ἀντικαθημένους χαὶ 
παρελθεῖν $ ἐς τὴν ἐντὸς Θερμοπυλῶν “λλάδα. Προελ-- 
θὼν οὖν ἀπὸ τὴς Ῥραχλείας, ἐπυνθάνετο γὰρ παρὰ 
αὐτομόλων τοὺς συνειλεγμένους ἐς Πύλας ἀπὸ ἑχάστης 
πόλεως, ὑπερεφρόνει τε τοῦ ᾿Βλληνικοῦ οὗ xa ἦρχεν ἐς 
τὴν ἐ ἐπιοῦσαν μάχης ἅνα ἀνίσχοντι τῷ ἡλίῳ. οὔτε "EA- 

ληνα ἔχων μάντιν οὔτε ἱεροῖς ἐπιχωρίοις χρώμενος; εἰ 
δὴ ἔστι Y: μαντεία, Κελτική. ᾿ ὑγταῦθα οἱ “λληνες ἐν 
σιγῇ τε ἐπήεσαν χαὶ ἐν χόσυῳ, καὶ ὡς ἀφίκοντο ἐς χεῖ- 
ρας. οὔτε ΕΝ οἵ πεζοὶ τοσοῦτον ἀπὸ τῆς τάξεως € ἐξέ- 
θεον ὥστε τὴν φ ouvre de τανε τὴν οἰχείαν, καὶ 
οἵ! ψιλοὶ μένοντες χατὰ χρᾶν τά τε ἀχόντια ἔπεμπον 
(2) Τὰ δὲ ἱππιχὰ 
ἀμφοτέροις ἀχρεῖα ἐγένετο, ἅτε οὐ στενοῦ μόνον qu 
píou. τοῦ χατὰ τὰς Πύλας ὄντος, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ αὐτο- 
φυοῦς πέτρας λείου καὶ διὰ τῶν ῥευμάτων τὸ συνεχὲς 
τὰ πλείονα χαὶ ὀλισθηροῦ. Τοῖς δὲ Γαλάταις τὰ μὲν 
τῆς σχευῆς ἀσθενέστερα ἣν᾽ θυρεοὺς γὰρ τοὺς s 
ptouc εἶχον, χαὶ ἄλλο σφίσιν oUx ἦν ὅπλον σχέπη σώ- 


χαὶ ὅσα ἀπὸ τῶν τόξων ἢ OL 


ματος" πλέον δὲ ἔτι ἐμπειρίᾳ τῇ ἐς τὰ πολεμικὰ ἀπέ- 
δεον. (3) Οἱ δὲ ἐν ὀργῇ τε ἐπὶ τοὺς ἐναντίους xo θυμῷ 
μετὰ οὐδενὸς λογισμοῦ καθάπερ τὰ θηρία ἐχώρουν' xot 
οὔτε πελέχεσι διαιρουμένους ἢ ὑπὸ μαχαιρῶν ἣ ἀπό- 
γοια τοὺς ἐμπνέοντας ἔτι ἀπέλιπεν, οὔτε ὅσοι βέλεσι 
χαὶ ἀκοντίοις διεπείροντο, φήρουν τοῦ θυμοῦ, μέχρι 
οὗ παρέμενεν ἣ Ψυχή" οἱ δὲ χαὶ ἐχ τῶν pup suy τὰ 
δόρατα, οἷς ἐδέδληντο, ἀνασπῶντες ἠφίεσάν τε ἐς τοὺς 
Ἕλληνας χαὶ ἐχρῶντο ἐχ χειρός. ()᾿ ἂν τούτῳ δὲ 
οἵ ἐπὶ τῶν τριήρων ᾿Αθηναῖοι. μόγις μὲν χαὶ οὐχ ἄνευ 
χινδύνου, παραπλεύσαντες ὃ δὲ ὅμιως διὰ τῆς ἰλύος, ἣ ἐπὶ 
πλεῖστον ἐπέχει τῆς θαλάσσης, χαὶ τὰς ναῦς ὅτι ἐγγύς 
τατα τῶν βαρύάρων σχόντες, βέλεσί τε παντοίοις ἐς τὰ 


Brennus populis Maliaci sinus accolis imperavit ut ponte 
Sperchium jungerent; qui sane summa celeritate opus per- 
fecerunt , tum quod illum vehementer metuebant , tum vero 
quod Barbaros discedere e suis finibus quamprimum cupie- 
bant ; ne si longiora haberent stativa, in dies detrimentis ma- 
joribus afficerentur. Fluvio sic per pontes transmisso, ad 
Heracleam accedentes agrum quidem depopulati sunt et de- 
prehensos in agris homines occidere ; urbem tamen non ce 
perunt, quod superiore proximo anno ZEtoli Heracleotas ut 
secum facerent coegerant; opem igilur tunc illis tanquam 
su: ditionis hoininibus impigre tulerunt. Sed etiam Bren- 
nus minus omnino de Heracleotis in suam potestatem redi- 
gendis laborabat; verum eo totis viribus annitebatur, ut 
praesidio ex angustiis dejecto et Thermopylis superalis in 
Groeciam interiorem penetraret. Heracleam igitur proeter- 
gressus quum de perfugis quibusdam cognovisset, quae copiae 
ex singularum civitatum delectibus Thermopylas in unum 
convenissent, contempsit plane Graecorum apparatum , ac 
postero die sub ipsum solis ortum pugnam statuit commit- 
tere, nullis ille quidem vel cujuspiam Graeci aruspicis usus 
consilio, vel diis ullis per sacra patrio ritu suscepta consultis , 
si quidem ulla est Gallis res futuras divinitus praesentiendi 
ars. Tum Graeci cum silentio et ordine optimo in pugnam 
processerunt. Ubi ad manus ventum est, gravis armaturae 
peditatus tam longe ab acie non excurrit , αἱ suam ipsi pha- 
langem laxatis ordinibus turbaverint,, levis armatura ordi- 
nem conservavit et hostem jaculis, sagittis et fundis laces- 
(2) Equitalus in utroque exercitu prorsus nulli fuit 
usui, non modo propter locorum circa Thermopylas angu- 
stias, sed etiam quod solum ibi nativo saxo est leve et 
propter aquarum interfluentium crebritatem lubricum. Erat 


sivit. 


Gallis armatura infirmior; nam practer sua ista scuta 
nullo armorum genere corpora munierant; huc accessit quod 
;ei militaris scientia multo erant hoste inferiores; (3) fu- 
rore tantum et animi impetu oppressa ratione ritu ferarum 
in hostes ruebant. Neque vero aut bipeunibus divisos , aut 
gladiis concisos sua illa efferalae mentis concitatio, dum ani- 
mam agerent, deficiebat ; neque sagittis et missilibus confixi, 
quam diu vite reliquie superessent, βου desinebant. 

Fuerunt qui e suis ipsorum vulneribus evulsa spicula in 
Graecos retorserint , vel cominus iis pugnarent. (4) Interea 
Atheniensium classis vix neque omnino sine periculo per 


paludis ceenum , quo late maris pars ea obducitur, quam 


proxime ad Barbaros appropinquans latera hostilis agminis 


σι 


l 


— 
- 


e 
c 


20 


3U 


4( 


45 


520 


, A T , , N 23 "Pr d , 
πλάγια xa τοξεύμασιν ἐς αὐτοὺς ἐχρῶντο. Καμνόντων 
δὲ λόγου μειζόνως τῶν Κελτῶν xol ἅτε ἐν στενοχωρίᾳ 
μικρὰ μὲν δρώντων, διπλάσια δὲ χαὶ τετραπλάσια πα- 
σχόντων, ἀναχωρεῖν ἐς τὸ στρατόπεδον ἐσήμαινόν σφισιν 

3 / 
ol ἡγεμόνες. Οἱ δὲ ἀτάχτως xot σὺν οὐδενὶ ἀναστρέ- 
) ὶ μὲ ή ὑπὸ ἀλλήλ 
φοντες χόσμῳ πολλοὶ μὲν συνεπατήθησαν ὑπὸ ἀλλήλων, 
^ 
πολλοὶ δὲ ἐς τὸ τέλμα ἐμπεσόντες ἠφανίσθησαν χατὰ 
τοῦ πηλοῦ, xol ἀπώλεια οὐχ ἐλάσσων ἀναχωροῦσιν 
3 "os 2 qe Sce «6 "e 1 τῳ T N M 
αὐτοῖς ἢ ἐν τοῦ ἀγῶνος συνέδη τῇ ἀχμῇ. (5) ᾿Γοὺς μὲν 
Xu Au c 6 (λ E. - ) $. / 
δὴ “Ἕλληνας τὸ ᾿Αττιχὸν ὑπερεῦαάλετο ἀρετὴ τὴν ἣμε- 
pay ταύτην" αὐτῶν δὲ ᾿Αθηναίων Κυδίας μάλιστα ἐγέ- 
5» Ν / [4 , Y / 2 Seed 2 N 
vero ἀγαθὸς, νέος τε ἡλικίαν xal τότε ἐς ἀγῶνα ἐλθὼν 
πολέμου πρῶτον. ᾿Αποθανόντος δὲ ὑπὸ τῶν Γαλατῶν 
M E δὼ « / e Ww e" 3 , 
τὴν ἀσπίδα oi προσήχοντες ἀνέθεσαν τῷ "EAsu0sot 
, Natc Ὁ εὐθὲς ὩΣ, 
Au, xat ἦν τὸ ἐπίγραμμα, 
"H μάλα δὴ ποθέουσα νέαν ἔτι Κυδίου ἥδην 
σπὶς ἀριζήλου φωτός, ἄγαλμα Διί, 
ἀσπὶς ἀριζήλον φ γαλμα Διί 
&c διὰ δὴ πρώτας λαιόν ποτε πῆχυν ἔτεινεν, 
εὖτ᾽ ἐπὶ τὸν Γαλάταν ἤχμασε θοῦρος "Apre. 
(6) "oUzo μὲν δὴ ἐπεγέγραπτο, πρὶν ἢ τοὺς ὁμοῦ Σύλ- 
λα xoi ἄλλα τῶν ᾿Αθήνησι χαὶ τὰς ἐν τῇ στοᾷ τοῦ 
᾿Ελευθερίου Διὸς καθελεῖν ἀσπίδας. ᾿Τότε δὲ ἐν ταῖς 
Θερμοπύλαις oi μὲν “Ἕλληνες μετὰ τὴν μάχην 
τούς τε αὑτῶν ἔθαπτον χαὶ ἐσχύλευον τοὺς βαρύάρους. 
ς /, AW E 5 / c "e E] 
Οἱ Γαλάται δὲ οὔτε ὑπὲρ ἀναιρέσεως τῶν νεχρῶν ἐπε- 
χηρυχεύοντο, ἐποιοῦντό τε ἐπ᾽ ἴσης γῆς σφᾶς τυχεῖν ἢ 
θηρία τε αὑτῶν ἐμφορηθῆναι καὶ ὅσον τεθνεῶσι πολέ- 
αἱόν ἐστιν ὀρνίθων. (7) ᾿Ολιγώρως δὲ αὐτοὺς ἐς τῶν 
/ x M X /, 3 ^ bd ae 
ἀπογινομένων ἔχειν τὰς ταφὰς δύο ἐμοὶ δοχεῖν τὰ dva- 

, 3 1 ,ὔ » 2 τ [:j SPERA 
πείθοντα ἦν, πολεμίους τε ἄνδρας ἐκπλῆξαι καὶ ὅτι ἐστὶ 

, 9. 85 Y Ej 29 T4 3 / 1 
τεθνεώτων οὐ δι᾽ ἔθους olxtog αὐτοῖς. ᾿Απέθανον δὲ 
παρὰ τὴν μάχην τεσσαράχοντα μὲν τοῦ “Ελληνιχοῦ, 

M $e e» , , Tr; 34 5 — 5 -- 
τοὺς δὲ τῶν βαρδάρων οὐχ οἷόν τε ἦν ἀχριδῶς ἐξευρεῖν’ 

M M ὶ Yu λ X 67 rA Pf DIA "5 
πολὺ γὰρ χαὶ τὸ ἀφανισθὲν χατὰ τῆς ἰλύος ἐγένετο ἐξ 
αὐτῶν. 


ΠΑΥΣΑΝΊΟΥ ΦΩΚΙΚΑ. KD. 


(849,850.) 

omni jaculorum genere et sagittis feriebat. Laborantibus 
igitur vehementer Gallis , quippe qui in illis angustiis haud 
multum Graecis obessent, dum ipsi duplo et quadruplo 
majoribus afficerentur incommodis , ut in castra recederent 


dato signo duces eorum jusserunt. "Temere illi et undique 


conturbatis ordinibus quum se reciperent, multi etiam in 
paludem collapsi limo absorpti, neque minore retroceden- 
tes clade affecti sunt quam pugnantes in ipso proelii discri- 


mine. (5) Apud Grecos Atheniensium inprimis eo die 


virtus enituit, inter ipsos vero Athenienses antecelluit Cy- 
dias, qui peradolescens prima eo bello militie rudimenta - 


posuerat. Ejus a Gallis occisi cum hac inscriptione pro- 


pinqui scutum Jovi Eleutherio (Liberatori) dicarunt : 


Cydi:z adhuc juvenis florem desiderat iste, 
quem clypeum sacrum conspicis esse Jovi : 
huic cubitum inseruit flammato corde sinistrum 

- quum premeret Mavors armipotens Galaias. 


(6) Mansit ea inscriptio usquedum Sylle milites et alia 
Atheniensium insignia el scuta e Liberatoris Jovis porticu 
sustulerunt. Tum vero Graci post pugnam ad Thermopylas 
commissam suorum cadavera sepulturae mandarunt et ho- 
stibus spolia detraxerunt. Αἱ Barbari nullas omnino per 
caduceatorem ut suos ad sepulturam tollerent inducias po- 
poscerunt, ac nihil ipsis intererat humone tegerentur, an 
vero a feriset volucribus iis quce solent infestae ad cadavera 
advolare, dilaniarentur. (7) Ac duplex, opinor, causa est 
quamobrem nulla illis cura sit eos qui in pugna ceciderint 
sepeliendi : una , quod sic majorem injici hostibus terrorem 
existimant ; altera , quod mortuos non solent lamentari. Desi- 
derati sunt ex omni Graecorum numero quadraginta ; at ex 
Barbaris quot perierint accurate existimari non potuit, 
quoniam magna pars eorum limo absorpta non amjlius 
venit in conspectum. 


CAPUT XXII. 


"Galli GEtam ascendere conati superantur — Brennus ZEtoliam invadit, et illius duces in Callienses atrocissima edunt facinora — 


toli contra Gallos arma parant — /Etoli Gallos cedunt — quae Gra&cis ad Thermopylas propter Gallos accidecunt, enar- 


rantur. 
€qy^ Ax, CSV cf c 
E650, δὲ ὕστερον μετὰ τὴν μάχην λόχος τῶν Γα- 
λατῶν ἀνελθεῖν ἐς τὴν Οἴτην ἐπεχείρησε χατὰ "Hod- 
χλειαν. ᾿Ατραπὸς δὲ στενὴ χαὶ ἀνάντης xaT αὐτὰ τὰ 
“(Ὁ A A ᾿ eT AA. "ce Pb co 
ἐρείπια ἀνήχει τὰ Τραχῖνος" ἦν δὲ xoi ἱερὸν ᾿Αθηνᾶς 
zi € H e ἘΠῚ & IN A 7. 06 5 5 e P 
τότε ὑπὲρ τῆς " Γραχινίδος xal ἀναθήματα ἐν αὐτῷ" ἔς 
τε οὖν τὴν Οἴτην ἀναδήσεσθαι χατὰ τὴν ἀτραπὸν ἤλ- 
πιζον χαὶ ἅμα προσέσεσθαί σφισιν ἐν παρέργῳ τὰ ἐκ 
τοῦ ἱεροῦ. " τὴν φρουρὰν οἰομένου Τελεσάρχῳ. Καὶ 
νιχῶσι μὲν"τοὺς βαρθάρους τῇ μάχη, αὐτὸς δὲ ἔπεσεν ὃ 
Τελέσ ἀνήρ, εἴ ὶ ἀλλ 0 ἐς τὸ 
αρχος, ἀνήρ, εἴπερ τις xot ἄλλος, πρόθυμος ἐς τὰ 
εεν "d ἢ - D 
λλήνων. — (23) Οἱ μὲν δὴ ἡγεμόνες τῶν B apGdoov ol 
χλλ λή A € DA / e / eu 
ἄλλοι χατεπεπλήγεσαν τὸ ᾿βλληνιχόν, xat ἠπόρουν ἅμα 
ὑπὲρ τῶν μελλόντων, ἐς οὐδέν σφισι πλέον προχωροῦντα 


Septimo a pugna die Gallorum cohortes secundum Hera- 
cleam QEtam ascendere conatze sunt : verum perangusto et 
praerupto tramite iter erat faciendum, prope ipsas Trachinis 
ruinas , et ultra (urbem Trachinem ? ) Trachinidis erat Mi- 
nerve templum ,in eoque donaria. Per illum igitur callem - 
sperarunt se (Εἴ jugum Galli occupaturos, et simul sibi 
dum aliud agerent, templi diripiendi potestatem fore. * custo- 
diam... Telesarcho * Proelio Darbari victi sunt; Telesar- 
chus quidem ipse dimicans cecidit, vir ut qui maxime in - 
Graecorum causa acer. (2) Jam quum ceteros Gallorum 
duces hostium virtus exterruisset , et de futuris rebus animos 


desponderent, nempe quibus prima quaeque adversa eve- 


^. 49 , e Α ^ » . . .3* Tu : 
δρῶντες τὰ ἐν χερσί, τῷ δὲ Βρέγνῳ λογισυὸς παρίστα- | nissent; Brenno in. mentem venit faciliorem sibi fore belli 


(850-852.) 


το ὡς, εἰ ἀναγχάσει τοὺς Αἰτωλοὺς οἴχαδε ἐς τὴν Ai- 

τωλίαν ἀναχωρῆσαι, δάων ἤδη γενήσοιτο ὃ πόλεμος 

αὐτῷ πρὸς τὸ Πλληνικόν. Ἀπολέξας οὖν τῆς στρατιᾶς 
: μυριάδας τοῦ πεζοῦ τέσσαρας χαὶ ὅσον ὀχταχοσίους 
b ἱππέας, ᾿Οριστόριόν τε αὐτοῖς xai Κόμέουτιν ἐφίστησιν 

ἄρχοντας" 6) οἵ ὀπίσω χατὰ τοῦ Σπερχειοῦ τὰς γεφύ- 

ρᾶς χαὶ αὖθις διὰ Θεσσαλίας δδεύσαντες ἐμόάλλουσιν 

ἐς τὴν Αἰτωλίαν: χαὶ τὰ ἐς Καλλιέας Kgbourie ot 

ἐργασάμενοι xat ᾿Οριστόριος ἦσαν, ἀνοσιῴτατά τε ὧν 
τὸ ἀχοῇ ἐπιστάμεθα χαὶ οὐδὲν τοῖς ἀνθρώπων τολμήμα- 
σιν ὅμοια. Γένος μέν γε πᾶν ἐξέχοψαν τὸ ἄρσεν, xol 
διιοίως γέροντές τε xat τὰ νήπια ἐπὶ τῶν μητέρων τοῖς 
μαστοῖς ἐφονεύετο" τούτων δὲ χαὶ τὰ ὑπὸ τοῦ γάλαχτος 
πιότερα ἀποχτείνοντες ἔπινόν τε ot Γαλάται τοῦ αἴμα- 
Ir τος xa ἥπτοντο τῶν NAE. () Ῥυναῖχες δὲ χαὶ ὅσαι 
ἐν ὥρα τῶν παρθένων, ὅσαι μὲν φρονήματός τι αὐτῶν 
εἶχον, ἑαυτὰς ἔφθησαν, ὡς ἡλίσκετο ἣ πόλις, διειργα- 
σμέναι, τὰς δὲ ἔτι περιούσας ἐς ἰδέαν ὕόδρεως πᾶσαν 
μετὰ ἀνάγχης ἦγον ἰσχυρᾶς, ἅτε ἴσον μὲν ἐλέου, ἴσον 
20 δὲ τὰς φύσεις xat ἔρωτος ἀπέχοντες" xal ὅσαι μὲν τῶν 
γυναικῶν ταῖς μαχαίραις τῶν Γαλατῶν ἐπετύγχανον, 
αὐτοχειρίᾳ τὰς ψυχὰς ἠφίεσαν" ταῖς δὲ οὐ μετὰ πολὺ 
ὑπάρξειν τὸ χρεὼν ἔμελλεν ἥ τε ἀσιτία καὶ ἣ ἀὐπνία, 
ἀστόργων βαρόάρων ἐχ διαδοχῆς ἀλλήλοις δόριζόντων᾽ 
5 οἱ δὲ χαὶ ἀφιείσαις τὰς ψυχάς, οἱ δὲ xa ἤδη νεχραῖς 
| συνεγίνοντο ὅμως. (5) Αἰτωλοὶ δὲ πεπυσμένοι τε παρὰ 
ἀγγέλων ἦ ἦσαν ὅποϊαι σφᾶς κατειλήφεσαν συμφοραί , xai 
αὐτίκα ὡς τάχους εἶ χον ἀναστήσαντες ἀπὸ τῶν Θερμο- 
πυλῶν τὴν δύναμιν ἠπείγοντο ἐς τὴν Αἰτωλίαν, τὰ τε 
80 παθήματα τῶν Καλλιέων ἐν ὀργῇ ποιούμενοι xo πλέον 
ἔτι τὰς οὐχ ἑαλωχυίας T) διασώσασθαι πόλεις προθυ- 
μούμιενοι. ᾿ξεστρατεύοντο δὲ χαὶ οἴκοθεν ἀπὸ τῶν 
| * πόλεων πασῶν οἵ ἐν ἡλικίᾳ, ἀναμεμιγμένοι δ᾽ ἦσαν ὑπὸ 
| ἀνάγκης τε χαὶ φρονήματος xa οἵ γεγηραχότες συνε- 
(3b στρατεύοντο δέ σφισι χαὶ αἵ γυναῖκες ἑκουσίως, πλέον 
ἐς τοὺς Γαλάτας χαὶ τῶν ἀνδρῶν τῷ θυμῷ χρώμεναι. 
(6) Ὡς δὲ οἱ ᾿βάρδαροι. συλήσαν τες τούς τε οἴχους χαὶ τὰ 
ἱερὰ xal ἐνέντες πῦρ ἐς τὸ Κάλλιον ἐκομίζοντο τὴν αὖ- 
EN ἐνταῦθα Πατρεῖς μὲν PRUDENS Αἰτωλοῖς 
(40 ᾿Αχαιῶν μόνοι προσέχειντο ἐξ ἐναντίας τοῖς βαρθάροις, 

ἅτε δπλιτεύειν δε εδιδαγμένοι" xol ὑπὸ πλήθους τε τῶν 

Ταλατῶν χαὶ τῆς ἐς τὰ ἔργα ἀπονοίας μάλιστα ἐταλαι- 

πώρησαν, oí δὲ Αἰτωλοὶ xal αἵ γυναῖχες αἱ Αἰτωλαὶ 

παρὰ πᾶσαν τεταγμένοι τὴν 680v ἐσηκόντιζόν τε ἐς 
45 τοὺς βαρόάρους χαὶ οὐδὲν ἄλλο ὅτι μὴ τοὺς ἐπιχωρίους 

ἐμόντων θυρεοὺς ὀλίγα αὐτῶν ἡμάρτανον, διώχοντάς τε 

ἀπέφευγον οὗ χαλεπῶς, καὶ ἀναστρέφουσιν ἀπὸ τῆς διώ- 

teo ἐ ἐπέχειντο αὖθις σπουδῇ. (7 ) Καλλιεῦσι δὲ καίπερ 

δεινὰ οὕτω παθοῦσιν, ὡς μηδὲ τὰ ὑπὸ Ὁμήρου memotn- 
| 60 μένα ἔς τε Λαιστρυγόνας χαὶ ἐ ἐς Κύχλωπα ἐχτὸς εἶναι 
δοχεῖν ἀληθείας, ὅμως: χατὰ τὴν ἀξίαν € ἐγίνετο ἣ ὑπὲρ 
αὐτῶν δίκη ἀπὸ γὰρ τῶν τεσσάρων μυριάδων προσόν- 
τῶν σφίσιν ὀχταχοσίων ἐλάσσονες ἡμίσεων ἐς τὸ στρα- 
τόπεδον οἵ βάρόαροι τὸ πρὸς Θερμοπύλαις ἀπεσώθησαν. 


- 
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conficiendi rationem , modo /Etolos cogere posset, ut do- 
mum redirent. Delectis itaque e toto exercitu peditibus qua. 
dragies mille, equitibus octingentis , iis Oristorium et Com- 
butin praeficit; (3) qui per Sperchii pontes in "Thessaliam 
primum redeunt atque illinc in ZEtoliam invadunt. Fuerunt 
duo hi qui in Callienses dira et omnium qu:e unquam ad au- 
res nostras pervenerint, atrocissima edidere facinora, et quae 
omnino ausos unquam homines fuisse veri neutiquam simile 
videri possit. Quicquid marium fuit ad internecionem ex- 
ciderunt; senes quoque et parvulos ab ipsis matrum uberi- 
busabreptos trucidarunt. Horum si qui erant lactis alimonia 
melius curati, sanguinem hauserunt et ipsis etiam carnibus 
in cibum usisunt. (4) Mulieres et nubiles puelle urbe ex 
pugnata qu:e fuerunt elatioris animi, sua sibi manu mortem 
consciverunt; quce superstites fuere, eas barbari ad omne 
insolentice genus adegerunt, quippe quorum animus tam 
misericordie quam amoris esset expers. — Et earum sane 
multze Gallorum enses nactz in eos ultro incubuerunt. Alice 
non ita multo post, immaniter Barbaris in eas vicissim ir- 
ruentibus , inedia et vigilia mortem opetiere ; quibus neque 
spiritum exhalantibus, neque jam exanimis, quominus 
(5) JEtoli audita 


e nunciis domestica clade quam celerrime potuerunt cum 


libidinem explerent suam , illi parcebant. 


suis copiis a Thermopylis in ZEtoliam contenderunt, tum 
ob Calliensium exitium vehementi ira incensi, tum vero 
maxime consulendum rati earum urbium saluti, quibus 
hostis nondum potitus erat. Coníluit undique in castra ex 
ΔΑ Ια omnis militaris vetas, et ei etiam permisti senes, 
tum necessitate Lum virtute impulsi ; etiam femina, majore 
quam viri in Gallos ira incensa, ultro arma cepere. (0) 
Jam Barbari domibus et sacris zedibus direptis ac spoliatis , 
Callioque immissis ignibus exusto , eadem via ad suos redi- 
bant, quuin soli Patrenses ex omnibus Achaeis ZEtolis ne 
ferentes cum gravi armatura, qua scientissime utebantur, 
illis occurrére. Sed quum ob ingentem hostium numerum 
jam debilitatis animis prope affligerentur, /Etoli , neque mi- 
nus feminas quam viri, omnem viam obsidentes jaculis 
Gallos figebant, quos petere scutis tantum suis protectos 
non erat difficile; insequentes vero Gallos quam facillime 
effugiebant, eosdemque, simulac insequi desiissent, denuo 
urgebant. (7) Quanquam igitur tanta Callienses perpessi 
erant ut quae ab Homero de Lostrygonibus et Cyclopibus 
dicta sunt, fabulosa videri jam non possint, tamen merita 
illatae iis calamitatis sumpta est pcena. Siquidem ex eo 
Gallorum numero, qui fuit hominum quadraginta millia et 
octingenti, vix dimidia pars ad Thermopylas in castra se 
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(s) Περὶ δὲ τοὺς “ἕλληνας ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ τοὺς ἐν 
, , » τ 5 , , 5 
Θερμοπύλαις συνέδαινεν ἄλλα τοιαῦτα. Ἀτραπός ἐστι 
διὸ - y c Ot , Y € λ T: C: 
& τοῦ ὄρους τῆς Οἴτης, μία μὲν ἣ ὑπὲρ Τραχῖνος 
7 / , A / X eC € , M € 
ἀπότομός τε τὰ πλείω xat ὄρθιος δεινῶς, ἑτέρα δὲ ἣ 
διὰ τῆς Αἰνιάνων δδεῦσαι στρατῷ ῥάων, OU ἧς καὶ Ὑ- 
, M “ΟΦ Y , bd ^ / 
δάρνης ποτὲ Μῆδος κατὰ νώτου τοῖς περὶ Λεωνίδην 
ἐπέθετο “Ἕλλησι. (9) Κατὰ ταύτην τὴν 690v ἐπηγ- 
γέλλοντο ἄξειν Β Βρέννον ot ἫἩραχλεῶται χαὶ οἱ Αἰνιᾶ- 
νες, οὗ χαχονοία τῇ ἐς τὸ Ἑλληνικόν, τοὺς δὲ Κελτοὺς 
&x τῆς χώρας σφίσιν ἀπελθεῖν μηδὲ ἐγκαθημένους φθεί- 
ρειν περὶ πολλοῦ ποιούμενοι. Καί μοι. φαίνεται IItv- 
δαρος ἀληθὴ xai ἐν τῷδε εἰπεῖν, ὃς πάντα τινὰ ὑπὸ 
c | , E4 , 2 
χαχῶν οἰχείων ἔφη πιέζεσθαι, ἐπὶ ὶ δὲ ἀλλοτρίοις χήδεσιν 
(10) Τότε δὲ ἣ τῶν Αἰνιάνων xal ἣ 
e € baud € / 5 s, N / 
τῶν ἩἫραχλεωτῶν ὑπόσχεσις ἐπήγειρε τὸν Doévvov: 
xat ᾿Ἀχιχώριον μὲν κατέλειπεν ἐπὶ τῇ στρατιᾷ, προει- 
» 5 N , ^ M N e ? 
πών, ἐπειδὰν περιλάδωσιν αὐτοὶ τὸ EXvvixóv, τηνι- 
c NN d 2. / * ΝΥ 3 / M 
χαῦτα xoi ἐχείνοις ἐφόδου καιρὸν εἰναι. ᾿Απολέξας δὲ 
αὐτὸς μυριάδας τοῦ στρατοῦ τέσσαρας, ἐποιεῖτο τὴν δδὸν 
διὰ τῆς ἀτραποῦ" (11) xat πως ἐπ’ ἐχείνης συνέόαινε 
τῆς ἡμέρας τήν τε ὁμίχλην. κατὰ τοῦ ὄρους χαταχεῖ- 
σθαι πολλὴν xoi ἐμαυρὸν ἀπ᾽ αὐτῆς εἰναι τὸν ἥλιον, 
ὥστε τῶν Φωχέων τοῖς ἔχουσιν ἐπὶ «7j ἀτραπῷ τὴν 
φρουρὰν οὐ πρότερον ἐπιόντες οἱ βάρδαροι παρέσχοντο 
αἴσθησιν πρὶν ἢ ἢ πλησίον ἐγεγόνεσαν. ᾿Ενταῦθα δὲ ot 
μὲν μάχης ἥρχον, οἱ δὲ ἡ ἠμύνοντο ἐρρωμένως, τέλος δὲ 
ein xat dene ἀπὸ τῆς SEQ χατα- 
δραμόντες μέντοι παρὰ τοὺς συμμάχους χαὶ ἀπαγγείς 
λαντὲς τὰ παρόντα ἔφθησαν, πρὶν ἢ ἀχριδὴ χαὶ παντα- 
χόθεν τελέαν γενέσθαι τοῦ λληνικοῦ τὴν κύχλωσιν. 
y c eo 
(12) "Eva. δὴ οἱ ἐπὶ τῶν τριήρων ᾿Αθηναῖοι φθάνουσιν 
ὑπεξαγαγόντες ἐκ τῶν Θερμοπυλῶν τὸ “Ἑλληνιχόν" καὶ 
M e 
οἵ μὲν χατὰ τὰς πατρίδας ἕχαστοι τὰς αὑτῶν ἐσχεδά- 
σῆησαν. 


ἀπήμαντον εἰναι. 


IIAYZANIOY ΦΩΚΙΚΑ. 
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sua recepit. (8) Reliqua interea Graecorum res apud ipsas 
Thermopylas ad hunc modum geste sunt. "Tramites per 
C(:tam montem duo sunt : unus supra Trachinem locis plu- 
rimis preruptus et arduus valde; per 7Enianes alter cum 
exercitu iter facientibus facilior, quo usus olim Medus Hy- 
darnes Greecorum praesidium, cui Leonides prwerat, a 
tergo circeumvenit, (9) Per hanc viam Heracleote et ZEnia- 
nes pollicebautur se Brennum ducturos , non quod in Grae- 
cos animo essent infenso, sed quo bene secum actum iri 
putarent, si e finibus suis Barbari discessissent priusquam 
omnia pessum darent. Quare hoc quoque verissime Pinda- 
rus dixisse mihi videtur, vehementer suis quemque malis 
affici, calamitatis vero aliene sensum haud utiquam gra- 
vem percipere. (10) Tunc itaque excitatus ZEnianum et 
Heracleotarum monitu ac promissis Brennus Acichorium in 
castris reliquit, docens tempestivum ei fore in hostes inva- 
dere ubi ipse cum suis circumvenisseteos. Igitur cum de- 
lecta e toto exercitu manu hominum quadraginta millium 
per tramitem illum contendit. (11) Forte ita accidit ut 
mons ea die densa nebula obduceretur. Quo factum ut ea 
caligine sole obscurato Phocenses, qui eas angustiarum 
fauces eum presidio obtinebant, non ante Gallos adesse 
animadvertere potuerint, quam se prope circumventos 
senserunt. Tum alii pugnam inire, alii strenue hostis im- 
petum suslinere; postremo loco pulsi ab angustiis illis re- 
trocedere coacti sunt. Cursu itaque ad socios reversi ante- 


quam ex omni parte Greci prorsus circumdarentur, qui 


esset rerum status nunciarunt. (12) Athenienses re cogni-- 


ta exercitum Graecorum e Thermopylarum castris in trire- 
mes receptum periculó eximere maturarunt. Atque illi 
quidem omnes in suam quisque patriam dilapsi sunt. 


CAPUT XXIII. 


Brennus Delphos recta contendit — Grecorum copie, qui ad hostem a Delphis propulsandum convenerunt, recensentur 
— prodigia, qux: in Gallos exstiterunt, memorantur — precium committitur in quo Brennus vulneratur — Galli PanicaQ 
terrore turbantur et a Phocensibus omni commeatu privantur — numerus Gallorum, qui varia ratione ibi perierunt — 


Athenienses cum B«eotis Gallos insectantur et cz:dunt — Brennus ultro mortem oppetit, et relique Gallorum copie pror- 


sus delentur — de tempore Gallorum cladis. 


ὋὉ δὲ Βρέννος οὐδένα ἔτι ἐπισχὼν χρόνον, πρὶν ἢ 
τοὺς ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου τοῦ σὺν τῷ ᾿Αχιχωρίῳ πα-- 
ραγενέσθαι, τὴν δδὸν ἐποιεῖτο ἐπὶ τοὺς Δελφούς. Οἱ 
δὲ καταφεύγουσιν ὑπὸ δείματος ἐπὶ τὸ χρηστήριον᾽ 
xo ὃ θεὸς σφᾶς οὖχ εἴα φούεῖσθαι, φυλάξειν δὲ αὐτὸς 
ἐπηγγέλλετο τὰ ἑαυτοῦ, Οἱ δὲ ἀφικόμενοι τιμωρεῖν 
τῷ θεῷ τοσοίδε ἐγένοντο Ἑλλήνων: Φωχεῖς μὲν ἀπὸ 
τῶν πόλεων πασῶν, Ex δὲ Ἀμφίσσης ὁπλῖται τετραχό- 
ciot παρὰ δὲ Αἰτωλῶν ὀλίγοι μέν τινες αὐτίχα ὅτε 
ἐπύθοντο ἐς τὸ πρόσω χωροῦντας τοὺς βαρδάρους, δια- 
χοσίους δὲ καὶ χιλίους Φιλόμηλος ἤγαγεν ὕστερον. Τὸ 
δὲ μάλιστα ἐν ἀχμῇ τῶν Αἰτωλῶν ἐτράπετο ἐπὶ τὴν 
μετὰ τοῦ ᾿Αχιχωρίου στρατιάν" xol μάχης μὲν οὐκ 
ἤρχον, δδευόντων δὲ ἐπέχειντο ἀεὶ τοῖς ἐσχάτοις, &p- 


At Brennus ne tantisper quidem commoratus dum Aci- 
chorius cum sua manu e castris advenisset , recta Delphos 
contendit. 
tes nihil formidare jussit deus, se sua defensurum polli- 
citus. Qui pro deo pugnaturi arma cepere, hi fuerunt Gree- 
corum populi : Phocenses ex omnibus civitatibus; et ab 
Amphissa gravis armaturae pedites quadringenti ; ab ZEtolis 


pauci quidam ad primum de Barbarorum progressione nun- 


cium accurrerunt, mille et ducentos postea adduxit Philo-- 


melus; earum autem quas habuerunt copiarum robur, in 
Acichorii agmen converterunt; neque tamen acie dimi- 


carunt, sed iter facientium terga lacessebant, quum im- 


Oppidanos pre metu ad oraculum confugien- - 


(s53—— 865. ) 


παζοντές τε τὰ τῶν σχευαγωγούντων καὶ αὐτοὺς τοὺς 
ἄνδρας φονεύοντες" χαὶ ἣ πορεία χατὰ ταύτην μάλιστα 
ἐγίνετό σφισι βραδεῖα τὴν αἰτίαν. Κατέλιπε δὲ xol 
περὶ τὴν "HodoQetxv ὃ Ἀχιχώριος μοῖραν, ot ἔμελλον 

b φρουρήσειν τὰ ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου χρήματα. Βρέννῳ 
δὲ xol τῇ στρατιὰ τῶν θ᾽ “Ἑλλήνων οἱ ἐς Δελφοὺς 
ἀϑροισθέντες ἀντετάξαντο xat vot; βαρθάροις ἀντεσή- 
μαινε τὰ Ex τοῦ θεοῦ ταχύ τε καὶ ὧν ἴσμεν φανερώτατα. 
Ἥ τε γὰρ YT, πᾶσα, ὅσην ἐπεῖχεν ἣ τῶν 1 αλατῶν 
10 στρατιά, βιαίως xot ἐπὶ πλεῖστον ἐσείετο τῆς ἡμέρας, 
βρονταί τε xal χεραυνοὶ συνεχεῖς ἐγίνοντο" (2) xat οἵ 
μὲν ἐξέπλησσόν τε τοὺς Κελτοὺς καὶ δέχεσθαι τοῖς ὠσὶ 
τὰ παραγγελλόμενα ἐχώλυον, τὰ δὲ ἐχ τοῦ οὐρανοῦ οὐχ 

ἐς ὅντινα χατασχήψαι μόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς πλησίον 
16 χαὶ αὐτοὺς ὁμοίως xal τὰ ὅπλα ἐξῆπτε. Τά τε τῶν 
ἡρώων τηνικαῦτά σφισιν ἐφάνη φάσματα ; ὃ ὙὝπέροχος 
xal 6 Λαόδοχός τε xo Πύρρος" oi δὲ xai τέταρτον τὸν 
Φύλαχον ἐπιχώριον Δελφοῖς ἀπαριθμοῦσιν ἥρωα. (8) 
Ἀπέθανον δὲ xoi αὐτῶν παρὰ τὸ ἔργον τῶν Φωχέων 
40 ἄλλοι τε ἀριθμὸν πολλοὶ xol ᾿Αλεξίμαχος, ὃς ἐν τῇ 
μάχη ταύτη μάλιστα “Ἑλλήνων ἡλικίας τε τῷ ἀχμάζοντι 
xal ἰσχύϊ σώματος xol τῷ ἐρρωμένῳ τοῦ θυμοῦ χκατε- 
χρήσατο ἐς τῶν βαρύάρων τὸν φόνον: Φωχεῖς δὲ εἰκόνα 
τοῦ Ἀλεξιμάχου ποιησάμενοι ἀπέστειλαν τῷ ᾿Απόλ- 
20 λωνι ἐς Δελφούς. (4) 'Γοιούτοις μὲν οἱ βάρδαροι παρὰ 
πᾶσαν τὴν ἡμέραν παθήμασί τε καὶ ἐχπλήξει συνεί-- 
χοντο, τὰ δ᾽ ἐν τῇ γυχτὶ πολλῷ σφᾶς ἔμελλεν ἀλγει-- 
νότερα ἐπιλήψεσθαι: δῖγός τε γὰρ ἰσχυρὸν xo νιφετὸς 
ἦν ὁμοῦ τῷ ῥίγει, πέτραι τε ἀπολισθάνουσαι τοῦ Iao- 
80 νασσοῦ μεγάλαι χαὶ χρημνοὶ χαταρρηγνύμενοι σχοπὸν 
τοὺς βαρύάρους εἶχον, xai αὐτοῖς οὐ χατὰ ἕνα ἣ δύο, 
ἀλλὰ xax τριάχοντα xol ἔτι πλείοσιν, ὡς ἕκαστοι ἐν 
τῷ αὐτῷ φρουροῦντες ἢ χαὶ ἀναπαυόμενοι τύχοιεν, 
ἀθρόοις 7j ἀπώλεια ἐγένετο ὑπὸ τῆς ἐμύολῆς τῶν χρη- 
35 μνῶν. (5) Ἅμα δὲ τῷ ἡλίῳ ἀνίσχοντι οἵ “Ἕλληνες 
ἐπήεσάν σφισιν ἐχ τῶν Δελφῶν, οἷ μὲν ἄλλοι τὴν ἐπὶ 
τὸ στράτευμα εὐθεῖαν, οἱ Φωχεῖς δὲ ἅτε xoi μᾶλλον 
ἔχοντες τῶν χωρίων ἐμπείρως χατέδησάν τε διὰ τῆς 
χιόνος xavk τὰ ἀπότομα τοῦ Παρνασσοῦ xai ἔλαθον 
40 χατὰ νώτου γενόμενοι τοῖς Κελτοῖς, ἠκόντιζόν τε ἐς αὐ- 
τοὺς χαὶ ἐτόξευον σὺν οὐδενὶ ἀπὸ τῶν βαρύάρων δείματι. 
(6) Οἱ δὲ ἀρχομένης μὲν τῆς μάχης, xat μάλιστα οἵ 
περὶ τὸν Βρέννον, οὗτοι δὲ μιήκιστοί τε ἦσαν xo ἀλ- 
χιμώτατοι τῶν Γαλατῶν, τότε μὲν ὑπὸ προθυμίας ἔτι 
45 ἀντεῖχον βαλλόμενοί τε πανταχόθεν xo οὐχ, ἧσσον ὑπὸ 
τοῦ ῥίγους, μάλιστα ot τραυματίαι, ταλαιπωροῦντες. 
ὩὭς δὲ xoi 6 Βρέννος ἔλαύε τραύματα, ἐχεῖνον μὲν M- 
ποψυχήσαντα ἐχχομίζουσιν ἐκ τῆς μάχης, ot δὲ βάρ- 
ὅόαροι πανταχόθεν σφίσιν ἐγχειμένων τῶν Ἰδλλήνων 
50 ὑπέφευγόν τε ἄχοντες καὶ ἑαυτῶν τοὺς ἀδυνάτους διὰ 
τραύματα ἕπεσθαι χαὶ ἀρρωστίαν φονευουσι" e) xol 
οἱ μὲν ἐστρατοπεδεύσαντο ἔνθα ἣ νὺξ κατελάμθανεν 
ἀναχωροῦντας" ἐν δὲ τῇ νυχτὶ φόθος σφίσιν ἐμπίπτει 
ΠΠανιχός: τὰ γὰρ ἀπὸ αἰτίας οὐδεμιᾶς δείματα Ex. τοὺ- 
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pedimenta diripientes, tum homines ipsos trucidantes , 
quam ob causam fuit Barbaris iter illud tanto tardius. Reli. 
cta etiam est ab Acichorio pars copiarum apud Heracleam , 
quae pecuniam in castris repositam asservaret. Brenno 
vero ejusque exercitui quum ii Graecorum, qui Delphos 
convenerant, se opposuerunt, tum Barbaris numen dei 
contraria signa dabat et celeriter et omnium, quae scimus, 
apertissime. Primum enim terra, quantum soli Gallorum 
acies occupaverat, ingenti motu ad multas horas contre- 
muit; (2) porro crebra erant tonitrua et fulmina , quorum 
illa Gallos non solum perterruerunt , sed quominus auribus 
exciperent mandata impedierunt; ignibus vero coelestibus 
non singuli tantum homines corripiebantur, sed loco etiam 
proximi quique cum ipsis armis conflagrabant.  Visae prae- 
terea in eos consurgere heroum species , Hyperochus , Lao- 
docus et Pyrrhus, quibus Phylaeum civem suum Delphi 
quartum adnumerant. (3) Ceciderunt tamen in prolio e 
Phocensibus et alii complures et Aleximachus, qui in ea 
pugna quum animi egregiam quandam alacritatem ad flo- 
rentis setatis vigorem et corporis robur adjunxisset, ma- 
gnas ediderat hostium strages. Ejus effigiem Phocenses 
Delphos ad Apollinem misere. (4) Atque hujusmodi qui- 
dem interdiu Galli terroribus et cladibus perculsi, ea quae 
diem illum consecuta est nocle multo funestioribus fracti 
fuerunt casibus. Acerrimum frigus eos cum nive plurima 
vehementer afflixit. Saxa praterea ingentia et montis cre- 
pidines sponte e Parnasso avula in Barbaros, quasi uni- 
cum illud esset quod peteretur signum propositum , corrue- 
runt. Neque vero aut singuli aut bini opprimebantur, sed 
triceni et eo plures, uti forte simul aut ad certi loci proesi- 
dium constitíssent, aut una quiescerent, ab ingruentibus 
rupibus collidebantur. (5) Ac prima quidem luce Graci 
Delphis erumpentes ceteri recta 1n ipsam hostilis exercitus 
frontem impetum fecerunt, Phocenses vero locorum noti- 
titia freti per medias nives ex arduis et praeruptis Parnassi 
anfractibus descendentes, ac de improviso Gallos à tergo 
adorti missilibus illos et sagittis impune figebant. (6) Inito 
proelio omnes el precipue Brenni comites, qui erant inter 
ceteros eminentibus corporibus et Gallorum fortissimi , pre» 
senti animo restiterunt , etsi undique jaculis petebantur nec 
minus ex frigore, saucii maxime, sentiebant molestize. 
Mox vero ipse etiam Brennus vulnera accepit, eumque 
jam prope animam agentem extra aciem extulerunt. Tum 
Barbari urgentibus ab omni parte Grccis fugam malo suo 
coacti fecerunt; et eos. quidem qui vel ob vulnera vel ali- 
quam corporis imbecillitatem sequi non possent, occidére. 


(7) Fugientes castra posuerunt quo loco nox recedentes 


primum oppressit. Ea nocte Panicus illis incessit terror. 


Quibus enim nulla subest! causa trepidationibus, eis hoc 
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του φασὶ γίνεσθαι. ᾿Ενέπεσε μὲν ἐς τὸ στράτευμα 
1 ταραχὴ περὶ βυθείαν τὴν ἑσπέραν, xol ὀλίγοι τὸ κατ᾽ 
ἀρχὰς ἐγένοντο δι παραχθέντες ἐχ τοῦ νοῦ, ἐδόξαζόν 
τε οὗτοι χτύπου τε ἐπελαυνομένων ἵππων χαὶ ἐφόδου 
πολεμίων αἰσθάνεσθαι" μετὰ δὲ οὐ πολὺ χαὶ ἐς ἅπαν- 
τας διέδρα 7 ἄνοια. (8) ἈΑναλαθόντες οὖν τὰ ὅπλα χαὶ 
διαστάντες ἔ ἔχτεινόν τε ἀλλήλους χαὶ ἀνὰ μέρος ἐχτεί- 
νοντο, οὔτε γλώσσης τῆς ἐπιχωρίου συνιέντες, οὔτε τὰς 
doy μορφὰς οὐδὲ τῶν θυρεῶν καθορῶντες τὰ σχή- 
10 me ἀλλὰ ἀμφοτέραις ταὶς τάξεσιν ὁμοίως ὑπὸ τῆς 
ἐν τῷ παρόντι ἀνοίας οἵ τε ἄνδρες. ot ἀνθεστηκότες εἶναί 
σφισιν Ἕλληνες xal αὐτοὶ xal τὰ ὅπλα ἐφαίνοντό χαὶ 
Ἕλλάδα ἀφιέναι τὴν φωνήν' Ἢ τε ἐχ τοῦ θεοῦ μανία 
πλεῖστον ἐξειργάσατο t bm ἀλλήλων τοῖς Γαλάταις τὸν 
φόνον: (5) Τῶν δὲ Φωχέων ὅσοι χατελείποντο χατὰ 
τοὺς ἀγροὺς φυλαχῆς βοσχημάτων ἕνεχα. πρῶτοί τε 
ἤσθοντο χαὶ ἀπαγγελλουσι τοῖς “Ελλησι τὰ ἐν τῇ νυχτὶ 
κατασχόντα τοὺς βαρδάρους, ἀναθαρσήσαντες δὲ ot 
Φωχεῖς προθυμότερον ἔτι ἐνέχειντο τοῖς Κελτοῖς, διὰ 
20 quXaxiie τε πλείονος τὰς ἐπαύλεις ἐποιοῦντο. χαὶ τὰ A 
βίου χρείαν οὗ περιεώρων σφᾶς ἐχ τὴς χώρας ἀμαχεὶ 
λαμθάνοντας". ἐγεγόνει τε αὐτίχα τοῖς Γαλάταις διὰ 
παντὸς τοῦ στρατοῦ χαὶ σίτου χαὶ ὅσα ἐς τροφὴν ἄλλα 
ἔνδεια ἰσχυρά. — (ro) Πλῆθος δὲ τὸ ἐν τῇ Φωχίδι αὐτῶν 

25 ἀναλωθὲν ὀλίγῳ μὲν ἑξαχισχιλίων ἐλάσσονες oi ἐν ταὶς 
μάχαις, οἵ δὲ ἐν τῇ χειμερίῳ διαφθαρέντες νυχτὶ καὶ 
ὕστερον oi ἐν τῷ Πανικῷ δείαατι ἐγένοντο ὑπὲρ τοὺς 
μυρίους, τοσοῦτοι δὲ ἄλλοι xot ὑπὸ τοῦ λιμοῦ. — (ri) 
᾿Αθηναίων δὲ ἄνδρες ἐπισχεψόμενοι μὲν ἀφίχοντο τὰ ἐν 

80 Δελφοῖς: τότε δὲ ἐπανήχοντες τά τε ἄλλα ἤγγελλον 
^ ὁποῖα συνεδεδήχει τοῖς βαρόάροις xut τὰ Ex τοῦ θεοῦ 
᾿ κατειληφότα. 
τὴν Βοιωτίαν διώδευον, οἵ Βοιωτοί σφισιν ἀνεμίχθη-- 


σι 


I 


σι 


, M 
Ot δὲ αὐτοί τε ἐξεστρατεύοντο, xot ὡς 


σαν" οὕτω δὴ ἀμφότεροι τοῖς βαρόάροις ἐπαχολουθοῦν- 
(s) 
Τοῖς δὲ φεύγουσιν 61.00 τῷ Βρέννῳ xat οἱ περὶ τὸν Ἄχι- 
χώριον ἐν τῇ προτέρα νυχτὶ ἀνεμίχθησαν: βραδεῖαν 
γὰρ τὴν πορείαν ἐποίησάν σφισιν οἵ Αἰτωλοὶ τοῖς τε 
ἀχοντίοις ἐς αὐτοὺς ἀφειδέστερον χαὶ ὅτῳ τύχοιεν χαὶ 


3^ 7 Xov μ᾽ $9. 3 JF 
35 τες ἐλόχων τε χαι ἔχτεινον τοὺς (El ἐσχᾶτους. 


μῶν 
e 


X) X E: ῇ A L4 A» P / 8 N M e 
ἄλλῳ χρώμενοι: ὥστε ἐς τὸ στρατόπεδον τὸ πρὸς τῇ 
c , - » 1 / 5 5 € ῳ 
Ηραχλείῳ polos. ob πολλὴ διέφυγεν ἐξ αὐτῶν. Τῷ 
M , J 
δὲ Βρέννῳ κατὰ μὲν τὰ τραύματα ἐλείπετο ἔτι σωτη- 
ρίας ἐλπίς: τῶν δὲ πολιτῶν φόδῳ φασὶν αὐτὸν xol τῇ 
αἰδοῖ πλέον, ἅτε τῶν ἐν τῇ ᾿Ελλάδι καχῶν αἴτιον, Éxou- 
45 σίως ἀφεῖναι τὴν Ψυχὴν ἀχράτου πίνοντα τοῦ οἴνου. 
i ^ / M ΔΑ € / / hi D 
(r3) Καὶ τὸ ἀπὸ τούτου δὲ οἱ βάρόαροι μέχρι μὲν τοῦ 
"Ὺ 2 "2 e » , -"- Αἱ ).0) , 
Σπερχειοῦ χαλεπῶς ἐκομίσθησαν τῶν Αἰτωλῶν βιαίως 
σφίσιν ἐγχειμένων, ὡς δὲ ἀφίκοντο ἐπὶ τὸν Σπερχειόν, 
οἵ ἐντεῦθεν ὑποχαθήμενοι Θεσσαλοὶ καὶ ot Μαλιεῖς ἐνε- 
φορήθησαν οὕτω σφῶν ὡς μηδένα οἴκαδε ἀποσωθῆναι. 
(14) ᾿Ε γένετο δὲ τῶν Κελτῶν στρατεία τε ἐπὶ τὴν 'EA- 
λάδα xo ἣ ἀπώλεια ᾿Ἀναξικράτους ᾿Αθήνησιν ἄρχον- 
D y 
τος, δευτέρῳ δὲ ἔτει τῆς πέμπτης ᾿Ολυμπιάδος ἐπὶ εἴ- 
χοσι x^ ἑχατόν, ἣν Λάδας Αἰγιεὺς ἐνίκα στάδιον: τῷ 


δι 


- 
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nomine comprehendunt. Coptum est pavore agmen exa- 
gitari intempesta jam nocte, et pauci ab initio eo mentis er- 
rore conturbati, ut audire sibi viderentur sonitum pulsati 
equorum pedibus soli ac jam cernere hostes appropinquan- 
tes. Non ita multo post ad omnes eadem pervasit insania. 
(8) Arreptis igitur armis et inter se facto agminis dissidio, 
vicissim et occidebant alii alios et occidebantur, quum ne- 
que patriam linguam intelligerent, neque vultus inter se ᾿ 
et ne scutorum quidem formas possent agnoscere ; sed con- 
trariis ordinibus utrinque propter eam qua jam capti tene- 
bantur amentiam Greci esse qui contra pugnarent videren- 
tur, el Graeca esse arma putarent, et Graecam esse vocem 
crederent quam homines mitterent. Furor hic divinitus im- 
missus effecit ut maxima Barbarorum multitudo mutuis 
vulneribus caderet. (9) Primi hanc rem animadverterunt 

qui e Phocensibus in agris relicti fuerant ad pecoris custo- 

diam. Ii igitur quae Barbaris per noctem accidissent, Grae- | 
cis annunciarunt. Excitati eo nuncio Phocenses alacrius 

multo in hostes irruerunt. Greges praeterea accuratiore 
multo custodia servarunt, ac ne commeatus ex agris sine 
pugna sumi possent providerunt. Quo factum ut mox in- 
genti tam frumenti, tum cibariorum omnium penuria uni- 
versus Gallorum exercitus vehementer laboraret. (10) Fuere 
eorum, qui in Phocide proeliantes perierunt, non multo pau. 
ciores quam sex hominum millia; nocturno gelu et postea 
Panico terrore confecti amplius decem millia; non minor 
numerus fame consumpti. (11) Athenienses quidam specu- 
latum missi quid Delphis ageretur, et reliqua quae Gallis 
evenerant, et quibus a deo cladibus affecti essent, ad suos 
reversi nunciarunt. Hi vero ef ipsi copias eduxerunt, et 
dum per Boeotiam iter faciunt, se Bceoti illis adjunxerunt; 
utrique vero Barbaros insectantes passim ex insidiis extre- 
mos interficiebant. (12) Brenni agmen Acichorii copiae su- 
siquidem Z/Etolis 
incessentibus quum jaculis, tum fortuitorum quovis mis- 


silium genere lentius iter fecerant. 


periore tantum nocte assecute fuerant; 


Quare ad ea castra quae 
ad Heracleam metati fuerant, non magna omnino ipsorum 
manus effugit. Brenno etsi vulnera reliquam fecerunt ali- 
quam vite spem, metu famen, vel pudore potius quod 
auctor ipse civibus suis fuisset suscipiendce in Graeciam tam 
calamitosee expeditionis, ultro eum dicunt hausto mero 
mortem oppetiisse. 
itinere, ZEtolis acriter urgentibus, Barbari ad Spercheum 
usque retrocessere. Ibi vero eos ex insidiis Thessali et 


Malienses adorti ita sunt hostium czede satiati, ut ne unus 


(13) Eo mortuo periculoso maxime 


quidem salvus domum redierit. (14) Gallorum hoc in 
Graeciam irruptio pariter et strages facla est archontis 
magistratum Athenis gerente Anaxicrate, anno altero 
Olympiadis centesim:ze et vicesima quintze, qua stadio vi- 


cit Ladas JEgiensis. Insequenti vero anno Democle Athenis 


* 


* 


(857, 858.) 


δὲ ἔτει τῷ ἐφεξῆς Δημοχλέους ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος ot δὲ 
αὖθις ἐς τὴν ᾿Ασίαν διαδαίνουσιν οἱ [Κελτοί. 
μὲν δὴ οὕτω γενόμενα ἴστω τις. 


Ταῦτα 
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eundem honorem gerente rursus in Asiam Galli transmisere. 


Atque haec quidem ita sese habuisse scito, 


CAPUT XXIV. 


Memoranda in templi Delphici vestibulo, septem Sapientum Greciz nomina et sententiz templo inscriptte — Homeri signum cum 
inscriptione — de Homeri et Clymenes sepulcro et Homeri matre — memoranda in templo Delphico, Jovis Meeragetz et Apol- 
linis Meeragetee signum , Pindari sella e ferro fabricata — memoranda extra templum Delphicum, Neoptolemi sepulcrum ; 


lapis Saturni, fons Cassotis. 
- / τὦ D 
Ἐν δὲ τῷ προνάῳ τῷ ἐν Δελφοῖς γεγραμμένα ἐστὶν 
» y 5 7 3 / E] ,ὔ VUES X we: e 
5 ὠφελήματα ἀνθρώποις ἐς βίον: ἐγράφη δὲ ὑπὸ ἀνδρῶν, 
obg γενέσθαι σοφοὺς λέγουσιν “ἄλληνες. Οὗτοι δὲ 
ἦσαν ἐχ μὲν Ἰωνίας Θαλῆς τε Μιλήσιος χαὶ Πριηνεὺς 
βίας, Αἰολέων δὲ τῶν ἐν Λέσόῳ Πιτταχὸς Μυτιλη- 
γαῖος, ἐκ δὲ Δωριέων τῶν ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ Κλεόδουλος 
10 Λίνδιος, xai ᾿Αθηναῖός τε Σόλων xol Σπαρτιάτας 
Χίλων: τὸν δὲ ἕδδομον Πλάτων ὃ Ἀρίστωνος ἀντὶ 
Περιάνδρου τοῦ Κυψέλου Μύσωνα χατείλοχε τὸν Χη- 
, , da To — y MUS y e 
νέα" xor, δὲ ἐν τῇ Οἴτη τῷ ὄρει ῳχοῦντο αἵ Χῆναι. 
Οὗτοι οὖν οἱ ἄνδρες ἀφικόμενοι ἐς Δελφοὺς ἀνέθεσαν 
I5 τῷ ᾿Απόλλωνι τὰ gea, Γνῶθι σαυτόν, xol, Μηδὲν 
ἄγαν. Οὗτοι μὲν δὴ ἐνταῦθα ἔγραψαν τὰ εἰρημένα, 
(2) Θεάσαιο δ᾽ ἂν x«t εἰχόνα Ὁμήρου χαλκῆν ἐπὶ 
/ M 3, 7 ᾿ / ^ / c 
στήλη, xoi ἐπιλέξει τὸ μάντευμα, ὃ «γενέσθαι τῷ 


ὍὉμήρῳ λέγουσιν, 


20 *O36te xoi δύσδαιμον, ἔφυς γὰρ ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι, 
πατρίδα δίζηαι. Μητρὶς Gé xot , οὐ πατρίς ἐστιν. 
Ἔστιν "loc νῆσος μητρὸς πατρίς, ἥ σε θανόντα 


δέξεται" ἀλλὰ νέων παίδων αἴνιγμα φύλαξαι. 


Δειχνύουσι δὲ οἱ Clos χαὶ “μήρου μνῆμα ἐν 
35 τῇ νήσῳ χαὶ ἑτέρωθι Κλυμένης, τὴν Κλυμένην 
υητέρα εἶναι τοῦ Ὁμήρου λέγοντες. (3) Κύπριοι δέ, oi- 
χειοῦνται γὰρ δὴ καὶ οὗτοι Ὅμηρον, Θεμιστώ τε αὐτῷ 
μητέρα εἶναι τῶν τινα ἐπιχωρίων. γυναικῶν λέγουσι, 
xai ὑπὸ Εὔχλου προθεσπισθῆναι τὰ ἐς τὴν γένεσιν τὴν 


80 Ὁμήρου φασὶν ἐν τοῖσδε, 


Καὶ τότ᾽ ἐν εἰναλίῃ Κύπρῳ μέγας ἔσσετ᾽ ἀοιδός, 
ὅντε Θεμιστὼ τέξει ἐπ’ ἀγροῦ δῖα γυναιχῶν, 
νόσφι πολυχτεάνοιο πολύχλειτον Σαλαμῖνος. 


Κύπρον δὲ προλιπών, διερός'θ᾽ ὑπὸ κύμασιν ἀρθείς, 
35 Ἑλλάδος εὐρυχόρου μοῦνος χαχὰ πρῶτος ἀείσας, 
ἔσσεται ἀθάνατος χαὶ ἀγήραος ἤματα πάντα. 


Ταῦτα ἡμεῖς ἀχούσαντές τε χαὶ ἐπιλεξάμενοι τοὺς χρη- 
σμούς, ἰδία οὐδένα αὐτῶν λόγον οὔτε ἐς πατρίδα οὔτε 
περὶ ἡλικίας ὍὉμήρου γράφομεν. (4) 'Ev δὲ τῷ ναῷ 
40 πεποίηται μὲν Ποσειδῶνος βωμός, ὅτι τὸ μαντεῖον 
τὸ ἀρχαιότατον χτῆμα ἦν καὶ Ποσειδῶνος» ἕστηχε 
δὲ χαὶ ἀγάλματα Μοιρῶν δύο: ἀντὶ δὲ αὐτῶν τῆς 
τρίτης Ζεύς τε Μοιραγέτης χαὶ ᾿Απόλλων σφίσι 
παρέστηχε Μοιραγέτης. Θεάσαιο δ᾽ ἂν ἐνταῦθα χαὶ 
45 ἑστίαν ἐφ᾽ 7 Νεοπτόλεμον τὸν 'À χιλλέως ὃ ἱερεὺς ἀπέ- 
χτεινε τοῦ Ἀπόλλωνος. 7ὰ δὲ ἐς τοῦ Νεοπτολέμου 
τὴν τελευτήν ἐ ἐστιν ἡμῖν ἑτέρωθι εἰρημένα. (6) ᾿Ανά- 
χεῖται δὲ οὐ πόρρω τῆς ἑστίας θρόνος Πινδάρου" σιδή- 


Pro Delphici templi foribus leguntur perutilia vitae homi- 
num documenta ab iis hominibus conscripta , quos Greci 
sapientes et habuerunt et appellarunt. Fuerunt illi, ex 
lonia quidem Thales Milesius et Prienensis Bias ; ex 7Eolica 
vero natione e Lesbo insula Pittacus Mytilenaeus ; ex iis 
qui in Asia sunt Doribus Cleobulus Lindius ; Atheniensis 
praterea Solon, et Spartanus Chilon; septimum Plato 
Aristonis filius pro Periandro Corinthio Cypseli filio enume- 
ravit Chenensem Mysonem. Incolebatur olim ad Q:tam 
montem vicus Chenae. Hi viri Delphos profecti celebra- 
tas illas hominum sermone sententias Apollini dedicarunt : 
Cognosce te ipsum, et : Nequid nimis. Hoc inquam illi 
scripta eo in loco reliquerunt. (2) Videas ibidem et zeream 
columnae superimpositam Homeri statuam. 1n eadem co- 
lumna leges illud Apollinis responsum , quod Homero edi- 
tum memorant : 


Felix atque miser (nam sors te ad utrumque creavit), 
de patria qu:ris; tibi matria, non patria illa est. 
Insula Ios matris patria est, qu:xe colliget ossa 
exsanguis ; sed enim puerorum :enigma cavelo. 


Monstrant Ietz in insula sua Homeri sepulchrum et seorsum 
Clymenes, Homeri Clymenen matrem fuisse diclitantes. 
(3) Cyprii vero (nam et hi sibi Homerum vindicant) The. 
misto indigenam feminam Homeri fuisse matrem dicunt ; 
Euclum autem de ipsius ortu hisce versibus fuisse vaticina- 
tum : 

Fluctisona in Cypro tunc vatem dia Themisto 

altiloquum Salaminem extra generabit in agris. 

Posthabita hic Cypro longe provectus in altum 


Helladicze primus mala terr: carmine dicet ; 
expers mortis erit seniique in secula cuncta. 


Hec nos ab aliis audita etin oraculis lecta scribimus , priva- 
tim autem nihil nec de patria nec de zetate Homeri prodimus. 
(4) Intra templum dicata fuit Neptuno ara, quod ab initio id 
oraculum etiam Neptuni fuit. Exstant etiam Parcarum dua- 
rum simulacra; tertie locum Juppiter Meeragetes et item 
Moeragetes Apollo (Parcarum duces) tenent. (5) Osten- 
ditur ibidem ara illa , ad quam Achillis filium Neoptolemum 


Apollinis sacerdos occidit ; qua de re alio loco exposuimus. 


(5) Non procul hinc Pindari sella sita est e ferro fabricata; 
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50 γένεια δὲ μόνῳ τῷ Φρόντιδι. 
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ρου μέν ἐστιν 6 θρόνος, ἐπὶ δὲ αὐτῷ φασιν, δπότε ἀφί- 
χοιτὸ ἐς Δελφούς, χαθέζεσθαί τε τὸν Πίνδαρον xci 
ἄδειν ὁπόσα τῶν ἀσμάτων ἐς ᾿Απόλλωνά ἐστιν. Ἔς 
ΝΑ e es Xo , , , 5 - Dies Me s 2 X 
δὲ τοῦ ναοῦ τὸ ἐσωτάτω παρίασί τε ἐς αὐτὸ ὀλίγοι, καὶ 
τ 3 , e » , / 
χρυσοῦν ᾿Απόλλωνος ἕτερον ἄγαλμα ἀνάχειται. 
τ , M τῳν Ὁ Ἁ , "| , * 
6. ᾿Κξελθόντι δὲ τοῦ ναοῦ xol τραπέντι ἐς ἀριστερὰ 
περίδολός ἐστι xad Νεοπτολέμου τοῦ ᾿Αχιλλέως ἐν αὐτῷ 
, , € NY Ψ / € , J 
τάφος" xai οἵ χατὰ ἔτος ἐναγίζουσιν οἱ Δελφοί, "Enza- 
, M ΕῚ ^ Dh , / » M 9 P 
va6dvrt δὲ ἀπὸ τοῦ μνήματος λίθος ἐστὶν οὐ μέγας’ 
τούτου xal ἔλαιον ὁσημέραι: χαταχέουσι xol xac 
€ A € , » » , X , , Ὗ AN M 
ἑορτὴν ἑκάστην ἔρια ἐπιτιθέασι τὰ ἀργά: ἔστι δὲ xal 
δόξα ἐς αὐτὸν δοθῆναι Κρόνῳ τὸν λίθον ἀντὶ [τοῦ] παι- 
δός, xal ὡς αὖθις ἤμεσεν αὐτὸν ὃ Κρόνος. (7) ᾿[οῦσι δὲ 
E S7 ANT S 5 M c / A , y 
ὡς ἐπὶ τὸν ναὸν αὖθις μετὰ τοῦ λίθου τὴν θέαν, ἔστιν ἣ 
Κασσοτὶς καλουμένη πηγή τεῖχος δὲ οὐ μέγα ἐπ’ 
»- "ms A d ὃ διὸ c t^ 5 ^ SON M 7 
αὐτῇ xa ἣ ἄνοδος διὰ τοῦ τείχους ἐστὶν ἐπὶ τὴν πηγήν. 
γε" ; ec /w Ὁ, τ 7] A] c τ , 
Ταύτης τῆς Κασσοτίδος δύεσθαί τε χατὰ τῆς γῆς λέ- 
γουσι τὸ ὕδωρ xol ἐν τῷ ἀδύτῳ τοῦ θεοῦ τὰς γυναῖκας 
μαντιχὰς ποιεῖν" τὴν δὲ τῇ χρήνη δεδωχυῖαν τὸ ὄνομα 
τῶν περὶ τὸν Παρνασσὸν Νυμφῶν φασιν εἰναι. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ $OKIKA. KE. 


(858— 860.) 


in ea Pindarum, quoties Delphos venisset , sedere et cantica , 
quot eorum iecerit in Apollinis honorem, decantare solitum 
tradunt. In templi recessu intimo, quo paucis admodum 
est aditus, alterum etiam positum est aureum Apollinis 
signam. 

o. E templo egressis et ad lzevam conversis circumsepta 
qu:xedam estarea, in qua Neoptolemi Achillis filii sepulcrum; 
cui parentant quotannis Delphi. Ab eo monumento quum 
ascenderís, lapidem videas modice magnum. Hunc quoti- 
die perfundunt oleo singulisque festis lanam in eo ponunt : 
nonuum tractatam. De eo lapide percrebuit opinio, illum 
ipsum esse quem pro puero appositum ac devoralum Satur- - 
nus per vomitum ejecerit. (7) Ubi lapidem spectaveris, si 
pedem retuleris quasi ad fanum rediturus, fontem videas 
cui nomen Cassotis. Murus ei objectus est non utique 
magnus; per murum ad fontem ascenditur. Hujus Casso- 
(115 aquas terram subire dicunt et in adyto Apollinis mu- 
lieres efficere fatidicas, eam vero qua fonti nomen dedit. 
unam esse de Parnassidum Nympharum numero. Ὁ 


CAPUT XXV. 


Lesche Delphorum, Polygnoti picturis exornata — dextre partis picture, qu: Trojam captam et Grecorum classem domum 
solventem exhibet , deseriptio.* " 


é 
Ὑπὲρ δὲ τὴν Κασσοτίδα ἐστὶν οἴκημα γραφὰς ἔχον 
τῶν Πολυγνώτου, ἀνάθημα μὲν Κνιδίων, καλεῖται δὲ 
» “ / c 2 e / N28 - 
ὑπὸ Δελφῶν Λέσχη , ὅτι ἐνταῦθα συνιόντες τὸ ἀρχαῖον 
mer ls / M € / FN 
τά τε σπουδαιότερα διελέγοντο καὶ ὁπόσα μυθώδη. 
ἹῬοιαῦτα εἶναι πολλὰ ἀνὰ πᾶσαν τὴν “Ελλάδα “Ὅμη- 
ρος ἐν Μελανθοῦς λοιδορίᾳ πρὸς Ὀδυσσέα ἐδήλωσεν, 


Οὐδ᾽ ἐθέλεις εὕδειν χαλκήιον ἐς δόυμιν ἐλθών, 

ἠέ που ἐς λέσχην, ἀλλ᾽ ἐνθάδε πόλλ᾽ ἀγορεύεις. 
(2) "Ec τοῦτο οὖν ἐσελθόντι τὸ οἴκημα τὸ μὲν σύμπαν 
A 19 c c e y Y. Z9 € - 
τὸ ἐν δεξιᾷ τῆς γραφῆς Dog τέ ἐστιν ἑαλωχυῖα χαὶ 
ἀπόπλους ὃ “Ελλήνων. Μενελάῳ δὲ τὰ ἐς τὴν ἀναγω- 
γὴν εὐτρεπίζουσι, xat ναῦς τε γεγραμμένη, καὶ ἄνδρες 
ἐντὸς ναῦται xal ἀναμὶξ παῖδες" ἐν μέση δέ ἐστι τῇ 
vri ὃ κυδερνήτης Φρόντις χοντοὺς δύο ἔχων. Ὅμη- 

ΔΑ T/ 2 / » / ^ 
ρος δὲ Νέστορα ἐποίησεν ἀλλα τε διαλεγόμενον πρὸς 
'Γηλέμαγον χαὶ περὶ τοῦ Φρόντιδος, ὡς πατρὸς μὲ 

ἡλεέμαλχ, e e €, ὡς πατρὸς μὲν 
᾿ὈὈνήτορος, Μενελάου δὲ ἠν χυδερνήτης, δοκιμώτατος 
, ^ , (o 

δὲ ἐς τὴν τέχνην, xol ὡς Σούνιον ἤδη τὸ ἐν τῇ Ἄττι- 
χἢ παραπλέοντα ἐπέλαύεν αὐτὸν τὸ χρεών" xol τέως 
δυοῦ Νέστορι ὃ Μενέλαος πλέων τότε χατὰ αἰτίαν ἀπε- 
λείφθη ταύτην, ἵνα μνήματος χαὶ ὅσα ἐπὶ νεχροῖς ἄλλα 
ἀξιώσειε τὸν Φρόντιν. (3) Οὗτός τε οὖν ἐν τοῦ Πολυ- 
Ὑνώτου τῇ γραφῇ, xol ὕπ᾽ αὐτὸν ᾿Ιθαιμένης τέ τις 
χομίζων ἐσθῆτα xai ᾿Εχοίαξ διὰ τῆς ἀπούάθῤῥας κατιών 
5 ἀοτ 7 » n , κ᾿ M D 
ἐστιν ὑδρίαν ἔχων χαλχῆν. Καταλύουσι δὲ xai τοῦ 
Μενελάου τὴν σκηνὴν οὐ πόρρω τῆς νεὼς οὖσαν Πολί- 
τῆς χαὶ Στρόφιός τε xal Ἄλφιος" xol ἄλλην διαλύων 
σχηνήν ἐστιν ᾿Αμφίαλος" ὑπὸ δὲ τοῦ ᾿Αμφιάλου τοῖς 

M Á ed . v" , ^Y 5 » e , 
ποσὶ χάθηται παῖς" ἐπίγραμμα δὲ οὐχ ἔστι τῷ παιδί, 


Supra Cassotidem :edificium quoddam est; in eo picturae 
aliquot Polygnoti, quas Cnidii dedicarunt; locum Delphi 
Leschen vocant, quod eo convenientes priscis olim tempori- 
bus seria et fabulas inter se conferebant, Talia fuisse multa : 
in omni Graecia conciliabula Homerus docuit quo loco Melan- 
thüs ín Ulyssem convicium exponit : 


Non somnum ut capias zeraria tecta fabrorum, 

non leschen celebras , sed multa hic rancida garris. 
(2) Ubi in hoc zedificium introieris , pictam videas in dexte- 
ro templi pariete Ilii eversionem et Graecorum classem 
domum solventem. Menelao ibi sunt qui omnia ad redi- - 
ium adornant. Navis item picta et in ipsa nautze permisti - 
In media navi cernitur Phrontis gubernator contos - 
duos tenens. Nestorem Homerus et alia Telemacho dicen- 
tem fecit, et nonnulla de Phrontide , Onetoris scilicet filium - 
fuisse, Menelai gubernatorem, artis suse peritissimum, - 


pueris. 


quodque is e vita decesserit quum Sunium 'Atticee terrae 
promontorium jam przetervecti essent; et Menelaum secum 
una illuc usque navigasse refert Nestor; eo vero in loco 
commoratum , dum tumulum Phrontidi exstruendum curat 
et alia pro viri dignitate justa facit. (3) Spectatur ille - 
quidem in Polygnoti opere. Paulo infra ipsum Itha»menes - 
nescio quis vestimentum portans , et Echoeax per nauticum- 
pontem cum urna δηθὰ descendens. "Tollunt Menelai ta- 
bernaculum, quod fuerat non longe a πανὶ collocatum , 
Polites , Strophius et Alphius, et aliud tabernaculum refigit 
Amphialus. Sub Amphiali pedibus sedet puer; ejus nomen 


Καὶ μόνου τούτου τὸ | nulla indicat inscriptio. Barbatus unus ex omnibus Phron- 


PAUSANUE LIB. 


ὄνομα ex. τῆς ἐς ᾿Οδυσσέα ποιήσεως ἔμαθε" τῶν δὲ ἄλ- 
λων ἐμοὶ δοχεῖν τὰ ὀνόματα συνέθηχεν αὐτὸς ὃ Πολύ- 
ἥνωτος. (4) Βρισηὶς δὲ ἑστῶσα καὶ Διομήδη τε ὑπὲρ 
| αὐτῆς καὶ Ἶφις πρὸ ἀμφοτέρων ἐοίχασιν ἀγασχοπούμε- 
δγαι τὸ Ἑλένης εἶδος. [Κάθηται δὲ αὐτή τε ἣ ᾿Κλένη 
xxi εὐρυδάτης πλησίον" τὸν δὲ ᾿Οδυσσέως εἶναι κήρυκα 
|| S dv m.) M 9. 73 m Qe / δὲ 
| εἰχάζομεν" οὐ μὴν εἰχεν ἤδη γένεια, Θεράπαιναι δὲ 
| Ἠλέχτρα xax Πανθαλίς, ἣ μὲν τῇ EXMvn παρέστηχεν, 
ἢ δὲ ὑποδεῖ τὴν δέσποιναν ἣ Ἠλέχτρα. Διάφορα δὲ 
τὸ xxl ταῦτα τὰ ὀνόματα ἢ “Ὅμηρος ἔθετο ἐν Ἰλιάδι, ἣ 
| χαὶ Ἑλένην xoi ἰούσας ὁμοῦ τῇ EXévr, τὰς δούλας ἐπὶ 
"τὸ τεῖχος πεποίηχε. (5) Κάθηται δὲ ὑπὲρ τὴν ᾿λένην 
πορφυροῦν ἀνὴρ ἀμπεχό 
potu M: 
στα χατηφής" ^ EAsvov 
| 
| 
| 


(860,861.) 


€ / 1.3 N / 
μενος ιμᾶτιον xat ἐς τὰ μάλι- 


D 


» / ^ N p 
εἰναι τεχμήραιο ἂν τὸν ΠΠριάμου 

15 χαὶ πρὶν ἢ τὸ ἐπίγραμμα ἐπιλέξασθαι. Πλησίον δὲ 
es € / , E] / , A N J c 

τοῦ EAévou Μέγης ἐστι" τέτρωται δὲ τὸν βραχίονα ὃ 

᾿ Μέγης, χαθὰ δὴ xo Λέσχεως ὃ Αἰσχυλίνου ΠΠυρραῖος 
᾿ ἐν Ἰλιουπέρσιδι ἐποίησε: τρωθῆναι δὲ ὑπὸ τὴν μάχην 


ΩΝ ^ hd X32 / € rgy τὸ EUN Um , 
τοῦτον, ἣν ἐν τῇ νυχτὶ ἐμαχέσαντο ot 'Γρῶες, ὑπὸ ᾿Αδμή- 
20 του φησὶ τοῦ Αὐγείου. (6) Γέγραπται δὲ xoi Auxo- 


"wong παρὰ τὸν Μέγητα 6 Κρέοντος, ἔχων τραῦμα ἐπὶ 
τῷ χαρπῷ" Λέσχεως οὕτω φησὶν αὐτὸν ὑπὸ ᾿Αγήνορος 
τρωθῆναι. Δῆλα οὖν ὡς ἄλλως γε οὐχ ἂν ὁ Πολύγνω- 
τος ἔγραψεν οὕτω τὰ ἕλχη σφίσιν, εἰ μὴ ἐπελέξατο τὴν 
les ποίησιν τοῦ Λέσχεω. Προσεπέθηχε μέντοι xo σφυ- 
| ροῦ τῷ Λυχομήδει xxl τρίτον τραῦμα ἐν τῇ χεφαλῇ. 
᾿Τέτρωται δὲ χαὶ Εὐρύαλος ὃ Μηχιστέως κεφαλήν τε 
χαὶ ἐπὶ τῇ χειρὶ τὸν καρπόν. (7) Οὗτοι μὲν δὴ ἀνωτέ- 
po τῆς Ἑλένης εἰσὶν ἐν τῇ γραφῇ" ἐφεξῆς δὲ τῇ “Ἑλένη 
80 μήτηρ τε f, Θησέως ἐν χρῷ χεχαρμένη καὶ παίδων τῶν 
| Θησέως Δημοφῶν ἐστι φροντίζων, ὅσα γε ἀπὸ τοῦ 
σχήματος, εἰ ἀνασώσασθαί ol τὴν Αἴθραν ἐνέσται. 
Ἀργεῖοι δὲ χαὶ ἐχ τῆς Σίνιδος θυγατρὸς γενέσθαι Θησεῖ 
Μελάνιππον λέγουσι, καὶ ὡς ἀνέλοιτο ὃ Μελάνιππος 
! 35 δρόμου νίκην, ὅτε οἱ ᾿Επίγονοι χαλούμενοι Νέμεια δεύ- 
τεροι οὗτοι ἔθεσαν μετὰ Ἄδραστον. (8) Λέσχεως δὲ 
ἐς τὴν Αἴθραν ἐποίησεν, ἡνίκα ἡλίσχετο Ἴλιον, ὑπεξελ- 
θοῦσαν ἐς τὸ στρατόπεδον αὐτὴν ἀφικέσθαι τὸ λλή-- 
γων χαὶ ὑπὸ τῶν παίδων γνωρισθῆναι τῶν Θησέως, χαὶ 

40 ὡς παρ᾽ ᾿Αγαμέμινονος αἰτήσαι Δημοφῶν αὐτήν" ὃ δὲ 
ἐχείνῳ μὲν ἐθέλειν χαρίζεσθαι, ποιήσειν δὲ οὐ πρότετ 
pov ἔφη πρὶν “Ἑλένην πεῖσαι" ἀποστείλαντι δὲ αὐτῷ 
χήρυχα ἔδωχεν ᾿λένη τὴν χάριν. — "Eotxev οὖν 6 Eó- 

- ρυδάτης ὃ £v τῇ γραφῇ ἀφῖχθαί τε ὡς τὴν ᾿λένην τῆς 
|'45 Αἴθρας ἕνεκα καὶ τὰ ἐντεταλμένα ὑπὸ τοῦ ᾿Αγαμέμνο- 
γος ἀπαγγέλλειν. (9) Γυναῖχες δὲ αἵ Τρῳάδες αἰχμα- 
λώτοις τε ἤδη χαὶ ὀδυρομέναις ἐοίχασι: γέγραπται μὲν 
Ἀνδρομάχη, xai ὃ παῖς οἵ προέστηχεν ἑλόμενος τοῦ 
μαστοῦ. Τούτῳ Λέσχεως ῥιφέντι ἀπὸ τοῦ πύργου 
B0 συμόῆναι λέγει τὴν τελευτήν, οὐ μὴν ὑπὸ δόγματός 
γε Ἑλλήνων, ἀλλ᾽ ἰδία Νεοπτόλεμον αὐτόχειρα ἐθελῆ - 
σαι γενέσθαι. Γέγραπται δὲ Μηδεσιχάστη θυγατέρων 
μὲν Πριάμου xa αὕτη τῶν νόθων, ἐξῳκίσθαι δὲ ἐς Πή- 
δαιον πόλιν φησὶν αὐτὴν “Ὅμηρος, Ἰμόρίῳ Μέντορος 
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tis est, et hujus unius ex Homeri de Ulysse carminibus 
nomen sumpsit ; nam cetera (ut opinor) nomina ipse sibi 
Polygnotus finxit. (4) Stat Briseis , Diomede supra ipsam , 
et ante eas Tphis, Helenae formam admirantibus simillimze. 
Sedet ipsa Helena, et prope eam Eurybates. Ulyssis esse 
hunc praeconem conjicimus; est tamen adhuc imberbis. 
Ancillze ibidem sunt duze, e quibus Panthalis Helenw adsi- 
stit, Electra herae calceum subligat. Diversa ab his nomina 
sunt quxe Homerus in Iliade usurpat, quo loco Helenam et 
cum ea ancillas ad muros euntes facit. (5) Sedet supra 
Helenam vir purpureo velatus amiculo, moestus ut qui 
maxime; Helenum esse Priami filium facile intelligas, vel 
priusquam inscriptionem legas. Prope Helenum Meges est 
brachio saucio ; quod iis versibus mandavit Lescheos Pyr- 
rheus, ZEschylini filius, quos de Ilii eversione fecit; et 
vulneratum quidem ab Admeto Auges filio in ea pugna 
quam Trojani postrema excidii sui nocte commiserunt. 
(6) Pictus est proxime ad Megetem Lycomedes Creontis 
filius, et ipse saucius in eo articulo, quo cum lacerto manus 
jungitur ; ea enim in parte vulneratum scripsit Lescheos ab 
Agenore ; quod ut pingeret non fuisse Polygnoto in mentem 
venturum facile credi potest, ni Leschei poesin legisset. 
Adpinxit vero Lycomedz etiam in talo vulnus et in capite 
tertium. Euryalus etiam Mecistei filius vulneribus affectus 
est in capite e£ manus junctura. (7) Sunt hi omnes in ea 
pictura supra Helenam collocati. Adjuncti Helena sunt 
Thesei mater detonso ad cutem, capillo, et Thesei filius 
Demophon, meditans (quantum oris figura ostendit) num 
qua ratione queat /Ethram in libertatem asserere. Argivi 
Theseo e Sinidis filia Melanippum genitum ferunt, qui de 
cursu palmam tulerit quo tempore ii qui Epigoni sunt ap- 
pellati, Nemeorum ludicra, edita primum ab Adrasto, 
restaurarunt. (8) Lescheos carminibus prodidit suis, lio 
capto elapsam e medio tumultu /Ethram in Grecorum ca- 
stra venisse, ibi a Thesei filiis agnitam esse, Demophontem- 
que eam ab Agamemnone repetiisse ; et illum quidem, quum 
gratificari Demophoriti maxime vellet, non prius tamen se 
id facturum dixisse , quam Helena idem placere intellexis- 
set. Misso igitur caduceatore facile Helenam exorasse. 
Videtur igitur in ea pictura Eurybates ad Helenam JEthrae 
causa, ut quse mandata ab Agamemnone fuerant perferret , 
venisse. (9) Trojana: ibidem mulieres captivarum et lugen- 
tium habitu agnoscuntur. Andromache primum , cui filius 
adstat mammam prensans. Hunce turri dejectum periisse 
scribit Lescheos, non tamen Grecorum decreto in eum 
privato Neoptolemi odio, qui sibi ejus necem 

Picta praeterea est Medesicaste; una haec 


saevitum , sed 


depoposcerit. 
e nothis Priami filiabus, quam Imbrio Mentoris filio in 


matrimonium collocatam Homerus in Pediéum urbem 
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[παιδὶ] ἀνδρὶ συνοικοῦσαν. — (10) Ἢ μὲν δὴ ᾿Ανδρομά- 

, , , 2 5 / 
χη xai ἣ Μηδεσικάστη καλύμματα εἰσιν ἐπιχείμεναι' 
Πολυξένη δὲ χατὰ τὰ εἰθισμένα παρθένοις ἀναπέπλε- 
Xc ἐν τὴ χεφαλὴ τρίχας. ᾿Αποθανεῖν δὲ αὐτὴν 

χται τὰς ἐν τῇ χεφαλῇ τρίχας. ὲ 

jet e 5 / , / »V M 
ἐπὶ τῷ ᾿Αχιλλέως μνήματι ποιηταί τε ἄδουσι χαὶ γρα- 
φὰς ἔν τε ᾿Αθήναις χαὶ Περγάμῳ τῇ ὑπὲρ Katxou θεα- 
σάμενος οἶδα ἐ ἐχούσας ἐς τῆς Πολυξένης τὰ παθήματα. 
(π) Ἔγραψε δὲ xoà Νέστορα τῇ κεφαλῇ τε ἐπιχείμενον 
πῖλον xal ἐν τῇ χειρὶ δόρυ ἔχοντα" xal ἵππος χονίεσθαι 
10 μέλλοντος παρέχεται σχῆμα. Ἄχρι μὲν δὴ τοῦ ἵππου 
αἰγιαλός τε xai ἐν αὐτῷ ψηφῖδες ὑποφαίνονται ; τὸ δὲ 

ἐντεῦθεν οὐχέτι ἔοιχεν elvat θάλασσα. 


σι 


CAPUT XXVI. 


Picturz dextra partis Lesches Delphicz descriptio continuatur — lorica: antiqua descriptio. 


Τῶν δὲ γυναικῶν τῶν μεταξὺ τῆς τε Αἴθρας xoi Νέ- 
3 y ; / i550 

στορός εἶσιν ἄνωθεν τούτων αἰχμάλωτοι καὶ αὗται Κλυ- 

/ V τ» 7 V5 / 5 κμ- , 
I5 μένη τε χαὶ Κρέουσα xoi ᾿Αριστομάχη xat Eevobixn. 

/ M 5 γ᾽, 2119 , . 

Κλυμένην μὲν οὖν Στησίχορος ἐν ᾿Ιλιουπέρσιδι χατη- 

/ 2 b 3 , € / δὲ 113 
ρίθμηχεν ἐν ταῖς αἰχμαλώτοις, ὡσαύτως δὲ xai Ἄρι- 
στομάχην ἐποίησεν ἐν Νόστοις θυγατέρα μὲν Πριάμου, 
Κριτολάου δὲ γυναῖκα εἶναι τοῦ χε τάογος" Ξενοδίκης 
90 δὲ μνημονεύσαντα οὖχ οἶδα οὔτε ποιητὴν οὔτε ὅσοι 
λόγων συνθέται. "Emi δὲ τῇ Κρεούση λέ ἐγουσιν ὡς ἣ 
θεῶν μήτηρ χαὶ ελφροδίτη δουλείας ἀπὸ “Ελλήνων 
αὐτὴν ἐρρύσαντο: εἰναι γὰρ δὴ καὶ Αἰνείου τὴν Κρέουσαν 
γυναῖχα" Λέσχεως δὲ xal ἔπη τὰ Κύπρια διδόασιν 
ο Εὐρυδίκην γυναῖχα Αἰνείᾳ. (2) Γεγραμμέναι δὲ 
2. .Ἃ "X / ] Y , n 
ἐπὶ χλίνης ὑπὲρ ταύτας Δηινόμη τε xot Μητιόχη xat 
Πεῖοίς ἐστι xo ΚΚλεοδίκη " τούτων ἐν Ἰλιάδι καλουμένη 
μικρᾷ μόνης ἐστὶ τὸ ὄνομα τῆς Δηινόμης" τῶν δ᾽ 
ἄλλων ἐμοὶ δοχεῖν συνέθηκε τὰ ὀνόματα ὃ Πολύγνωτος. 
/, M M 5 N M 6 / 5 
30 Γέγραπται δὲ xat ᾿Επειὸς γυμνὸς χαταδάλλων ἐς 
y e , N - 9:7 ΔΎΟ ὦ AN. 
ἔδαφος τῶν Τρώων τὸ τεῖχος : ἀνέχει δὲ ὑπὲρ αὐτὸ ἣ 

c c , e , / 
χεφαλὴ τοῦ ἵππου μόνη τοῦ δουρείου.: Πολυποίτης δὲ 
/ , M Y ,7ὔ i , 
ὃ Πειρίθου δεδεμένος τὴν χεφαλὴν ταινία, xat παρ 
5:3 5 , 9. A , 9 , Ὁ ec 
αὐτὸν ᾿Αχάμας ἐστὶν ὃ Θησέως ἐπιχείμενος τῇ χεφαλῇ 
35 χράνος" λόφος δὲ ἐπὶ τῷ χράνει πεποίηται" (3) καὶ 
᾿Οδυσσεύς τέ ἐστιν ἐνδεδυχὼς θώρακα [[Οδυσσεύς]. 
ἴας δὲ ὃ Οἰλέως ἔχων ἀσπίδα βωμῷ προσέστηχεν 
5 , CAES. c ἊΣ / : , Y 
ὀμνύμενος ὑπὲρ τοῦ ἐς Κασσάνδραν τολμήματος " ἣ δὲ 
χάθηταί τε ἣ Κασσάνδρα χαμαὶ χαὶ τὸ ἄγαλμα ἔχει 
40 τῆς ᾿Αθηνᾶς, εἴ γε δὴ ἀνέτρεψεν ἐχ βάθρων τὸ ξόανον ὅτε 
ἀπὸ τῆς ἱκεσίας αὐτὴν ὃ Αἴας dept" γεγραμμένοι 
δὲ xa οἵ παῖδές εἶσιν οἵ Ἀτρέως, ἐ ἐπιχείμενοι xa οὗτοι 
χράνη" Μενελάῳ δὲ ἀσπίδα ἔχοντι δράχων ἐπὶ τῇ 
» / E] M ? , Ὁ 5 2*3 /^ / E] ^ 
ἀσπίδι ἐστὶν εἰργασμένος τοῦ ἐν Αὐλίδι φανέντος ἐπὶ 
τοῖς ἱερείοις τέρατος fyexa* ἐπὶ τούτοις τὸν Αἴαντα 
ἐξορχοῦσι. (4) Κατ᾽ εὐθὺ δὲ τοῦ ἵππου τοῦ παρὰ τῷ 
Νέστορι Νεοπτόλεμος ἀπεχτονώς ἐστιν " EAacov, ὅστις 
δὴ ὃ "ἔλασος οὗτος μὲν δὴ ὀλίγον ἐμπνέοντι ἔτι εἴ- 
E] , 7 ἣν LV 4-) 7 

χασται, ᾿Αστύνοον δέ, οὗ δὴ ἐποιήσατο xal Λέσχεως 
50 μνήμην, πεπτωχότα ἐς γόνυ 6 Νεοπτόλεμος ξίφει παίει. 
Νεοπτόλεμον δὲ μόνον τοῦ “Ἑλληνικοῦ φονεύοντα ἔτι 


ή 


οι 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ΦΩΚΙΚΑ. KG. 


(t1) Pinxit eodem in loco Polygnotus etiam Nestorem, 


(861—865, ) 


transmigrasse dicit. (10) Andromache et Medesicaste 

velato sunt capite, Polyxena virginum more collecto in | 
nodum crine; mactatam illam fuisse ad Achillis tumulum 
et poet»e decantarunt, et tabulae testantur quas tum Athe- 
nis, tum Pergami (quae urbs supra Caicum est) mihi ipsi - 
contigit intueri; sunt vero in illis expressi- Polyxena casus, 


pileo velatum , hastam tenentem. — Equus prope in pulvere - 
volutare parantis speciem proebet. Usque ad equum expres- 
sa esl litoris facies, in eoque cernuntur calculi : qua 
deinceps area sequitur, nullam amplius maris formam : 
profert. 


Supra eas feminas quae mediw sunt inter /Ethram et 


ἢ —— a 


Neslorem, alice captiva cernuntur, Clymene, Creusa, 


Aristomache et Xenodice. XClymenen Stesichorus iis qua | 
fecit de Ilii excidio carminibus, inter captivas numerat. - 
Aristomachen Priami fuisse filiam idem in Nostis seripsit; 
Critolao nuptam, Hicetaonis filio. Xenodices qui mentionem | 
fecerit, neque carminis neque solute orationis auctorem i 
ullum comperi. De Creusa memorie proditum est, a - 
Deüm matre et (matre /Enea ?) Venere Grecis ereptam - 
et in libertatem vindicatam ; fuisse enim eam 7Enec uxorem. 
Lescheos tamen et Cypria carmina ZEnece uxorem Eurydicen ' 
nominant. (2) Supra has in lectulo decumbentes pictae - 
sunt Deinome, Metioche, Pisis et Cleodice. Harum unius. 
mentio Deinomes fit in eo operequ:e Parva inscribitur Ilias ; i 
ceteris (uti ego sentio) Polygnotus ipse nomina imposuit. - 
Pinxit etiam Epeum Troja muros sequantem solo; supra 
Adest etiam Po- 
Adsistit. 


Acamas Thesei filius caput cristata galea tegente. (3) Adest | 


eos prominet caput solum equi lignei. 


lypoees Pirithoi filius tenia precincto capite. 


etiam Ulysses lorica indutus. Ajax Oilei cum scuto ad 


aram accedit jusjurandum concepturus propter vim 
sandre illatam. Sedet ipsa Cassandra humi Palladium. 
quandoquidem ipsum e suis sedibus virgo 
Picti 


eliam sunt Atrei filii et ipsi cum galeis; Menelaus scutu 


complexa; 
avellit, quum supplicem ab ara Ajax abstraxit. 
tenet. In eo expressus draco, is nempe qui Aulide inter 
sacra repens pro ostento fuit. Ajaci jusjurandum. hi defi 
runt. (4) Ex adverso illi equo prope Nestorem Neopto-- 
lemus conspicitur Elasum occidens; quisquis ille Elasus 
Astynoum etiam, 


cujus Lescheos quoque meminit, in genu collapsum en 


fuerit, jam prope exspiranti similis est. 


Neoptolemus ferit. Ac solum quidem ex omnibus Grecis 


(363,561.) 


τοὺς Τρῶας ἐποίησεν ὁ Πολύγνωτος, ὅτι ὑπὲρ τοῦ 
᾿ Νεοπτολέμου τὸν τάφον ἣ γραφὴ πᾶσα ἔμελλεν αὐτῷ 
᾿ γενήσεσθαι. Τοῦ δὲ ᾿Αχιλλέως τῷ παιδὶ Ὅμηρος! μὲν 
Νεοπτόλεμον ὄνομα ἐν ἁπάσῃ oi τίθεται τῇ ποιήσει, 
ὁ τὰ δὲ Κύπρια ἔπη φησὶν ὑπὸ Λυχομήδους μὲν Πύρρον, 
ΝΝεοπτόλεμον δὲ ὄνομα ὑὕπὸ Φοίνικος αὐτῷ τεθῆναι, 
ὅτι [Ἀχιλλεὺς] ἡλικίᾳ ἔτι νέος πολεμεῖν ἤρξατο. (6) 
Γέγραπται δὲ βωμός τε χαὶ ὑπὸ δείματος maig μιχρὸς 
᾿ ἐχόμενος τοῦ βωμοῦ" χεῖται δὲ χαὶ θώραξ ἐπὶ τῷ βωμῷ 
[0 χαλχοῦς. Κατὰ δὴ ἐμὲ σπάνιον τῶν θωράκων τὸ 
πὰ ἦν τούτων, τὸ δὲ 


ἀρχαῖον ἐφόρουν αὐτούς" 
δύο ἦν χαλχᾶ ποιήματα, τὸ μὲν στέρνῳ χαὶ τοῖς ἀμφὶ 
τὴν γαστέρα ἁρμόζον, τὸ δὲ ὡς νώτου σχέπην εἰναι" 
γύαλα ἐχαλοῦντο" τὸ μὲν ἔμπροσθεν, τὸ δὲ ὄπισθεν 
(35 προσῆγον, ἔπειτα περόναις συνῆπτον πρὸς ἄλληλα. 


θώραξ ἦν. Ἐγὼ δὲ γραφῇ μεμιμημένον τοῦτον 

90 ἐθεασάμην ὕπὸ τοῦ Πολυγνώτου, xoi ἐν ᾿Αρτέιλιδος 

hu ͵7ὔ DU , 

| τῆς ᾿Εφεσίας Καλλιφῶν 6. Σάμιος Πατρόκλῳ τοῦ θώ- 

| paxoc τὰ γύαλα ἁρμοζούσας ἔγραψε γυναῖχας. (7) 
] 
| 


| 
| 
| Φρύγα οὐχ ἔχοντα ἀσπίδα ἐποίησεν, ὅτι αὐτῷ γυαλο- 
| 


Τοῦ βωμοῦ δὲ ἐπέχεινα Λαοδίκην ἔγραψεν ἑστῶσαν. 
| Ταύτην οὔτε ὑπὸ ποιητοῦ χατειλεγμένην ἐν ταῖς 
| 25 αἰχμαλώτοις ταῖς Τρφῳάσιν εὕὔρισχον οὔτε ἄλλως ἐφαί- 
| γετο ἔχειν ἼΩΝ τὸ εἰχὸς 7 ἀφεθῆναι τὴν Λαοδίχην ὑπὸ 
' “Ἑλλήνων. “Ὅμηρος μέν γε τδύλισεν τ ἐν Ιλιάδι Me- 
γελάου καὶ ᾿Οδυσσέως ξενίαν παρὰ ᾿Δντήνορι, xai ὡς 
“Ἕλικάονι ἣ Λαοδίκη συνοιχοίη τῷ ᾿Αντήνοοος᾽ (s) A£- 
30 σχεως δὲ τετρωμένον τὸν “Ελικάονα ἐν τὴ νυχτομαχίᾳ 
Ἱνωρισθῆναί τε ὑπὸ ᾿Οδυσσέως xai EMT ζῶντα 
ἐχ τῆς μάχης φησίν. “ποιτο ἂν οὖν τὴ Μενελάου 
xol ᾿Οδυσσέως χηδεμονίαᾳ περὶ οἶκον τὸν Ἀντήνορος, 
μηδὲ ἐς τοῦ Ἑλικάονος τὴν γυναῖχα ἔργον δυσμενὲς 
8ῦ ὑπὸ ᾿Αγαμέμινονος χαὶ Μενελάου γενέσθαι. ὐφορίων 
δὲ ἀνὴρ Χαλκιδεὺς σὺν οὐδενὶ εἰχότι τὰ ἐς τὴν Λαοδίκην 
ἐποίησεν. (9) ' ves ς δὲ τῇ Λαοδίκη 6 ὑποστάτης τε 
λίθου χαὶ λουτήριόν ἐστιν ἐπὶ τῷ ὑποστάτῃ χαλκοῦν᾽ 
Μέδουσα δὲ κατέχουσα ταῖς spe ἀμφοτέραις τὸ 
i 40 ὑπόστατον ἐπὶ τοῦ ἐδάφους κάθηται" ἐν δὲ ταῖς Πριάμου 
" θυγατράσιν. ἀριθμήήσαι τις ἂν xol ταύτην χατὰ τοῦ 
Ἱμεραίου τὴν ᾧδήν. Παρὰ $ δὲ τὴν Μέδουσαν ἐν χρῷ 
χεχαρμένη gen Gs 1 ἄνθρωπός ἐστιν εὐνοῦχος , 
παιδίον δὲ ἐν τοῖς γόνασιν ἔχει γυμνόν' τὸ δὲ τὴν 
45 χεῖρα ὑπὸ δείματος ἐπίπροσθεν τῶν ὀφθαλμῶν πε- 
ποίηται. 


Νεχροὶ δέ, ὃ μὲν γυμνὸς ΗΠ ἥλις ὄνομα ἐπὶ τὸν 
γῶτόν ἐστιν ἐρριμμένος, ὑπὸ δὲ τὸν Iw ᾿ιονεύς 
τε χεῖται χαὶ Ἄδμητος ἐνδεδυκότες ἔτι τοὺς θώρακας" 

50 χαὶ αὐτῶν Λέσχεως ᾿Πιονέα ὑπὸ Νεοπτολέμου, τὸν δὲ 
ὑπὸ Φιλοχτήτου φησὶν ἀποθανεῖν τὸν ᾿Δδμητον᾽ ἄλλοι 
PAUSANIAS. 


PAUSANLE LIB. 


(e) ᾿Ασφάλειαν δὲ μδ τυχρῶσαν ἐδόχει παρέχεσθαι χαὶ | 
ἀσπίδος χωρίς" ἐπὶ τούτῳ χαὶ “Ὅμηρος Φόρχυνα τὸν C 


CAPUT 


Picture dextro partis Lesches Delphicc descriptio continuatur et absolvitur. 
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Neoptolemum fecit Polygnotus nondum desinentem Tro- 
Janos cedere , quod totum ejus picturae argumentum Neo- 
ptolemi maxime tumulo convenire voluit. Achillis quidem 
lilium ubique Homerus Neoptolemum nominat , at Cypria 
carmina testantur, a Lycomede Pyrrhum, a Phoenice 
deinde nomen ei Neoptolemum impositum , ex ea seilicet 
re quod [Achilles] admodum juvenis ad bellum venerit. 
(5) Ad haec ara picta est et parvulus puer pro» metu aram 
prensans, Super ara posita est lorica oenea, forma his 
temporibus inusitata; sed tali utebantur prisci illi heroes. 
Duc sunt ene lamina, altera pectori et ventris regioni 
aptata, altera tergo muniendo facta ; γύαλα vocabant prisci ; 
anticam et posticam partem fibulce constringebant inter se. 
(6) Salis id firmum esse corporis munimentum videbatur 
etiam sine clypeo. Ob eam rem Homerus Phorcynenm 
Phrygem sine clypeo pugnantem fecit, quod gyalothorace 
(habili utrinque lorica) uteretur. Ego ejus loricze imaginem 
in Polygnoti opere conspesi, et in Dianae Ephesie Calliphon 
Samius Patroclo feminas pinxit loricze gyala aptantes. (7) 
Laodicen pinxit Polygnotus stantem ultra aram. Hanc 
neminem poetam inveni qui inter caplivas Trojanas recen- 
suerit, neque consentaneum mihi ullo pacto videri potest, 
non fuisse eam statim a Graecis dimissam. | Homerus certe 
in Iliade ab Antenore hospitio acceptos Menelaum et Ulys- 
sem memoravit, et Helicaonem Antenoris filium Laodicen 
in matrimonio habuisse; (8) Lescheos vero vulneratum 
in pugna nocturna Helicaonem , ab Ulysse agnitum tradidit 
vivumque e pugna. periculo liberatum. — Consequens ergo 
fuerit ut, quum Menelao et Ulyssi curae fuerit domus Ante- 
noris, neque in Helicaonis uxorem,quidquam hostile com- 
missum sit ab Agamemnone et Menelao; sed Euphorion 
Chalcidensis de Laodice commentus est quie prorsus ab 
omni veri abhorrent similitudine. (9) Statim post Laodicen 


est fulcrum lapideum, cui aeneum labrum impositum est . 


| Medusa utraque manu fulcrum id tenens in solo sedet. 


Hanc etiam inter Priami filias numeraverit qui Himeraei 
poet?e canticum audierit. Prope Medusam est anus ad 
cutem detonsa, sive ille eunuchus est; nudum infantem 
genibus sustinet; manum infans prae metu ob oculos op 


ponit. 


XXVII. 


Mortui illic, Pelis nomine unus nudus et pronus in 


dorsum abjectus, infra eum Eioneus et Admetus jacent 


nondum detractis loricis.  Eioneum ἃ Neoptolemo , a Phi- 


loctete Admetum interfectos scribit Lescheos. Alia snpra 
34 
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δὲ ἀνωτέρω τούτων, ὑπὲρ μὲν τὸ λουτήριον Λεώχριτός 
ἐστιν ὃ Πουλυδάμαντος A ὑπὸ Ὀδυσσέως, ὑπὲρ 
δὲ "Hiovéa τε xol ᾿Αόμητον Κόροιβος ὃ Μυγδόνος" 
τούτου μνῆμά τε ἐπιφανὲς ἐν ὅροις πεποίηται Φρυγῶν 
Στεχτορήνων, xal ἀπ᾽ αὐτοῦ ποιηταῖς Μύγδονας 
ὄνομα ἐπὶ τοῖς Φρυξὶ τίθεσθαι χαθέστηχεν. ᾿Αφίχετο 
μὲν δὴ ἐπὶ τὸν Κασσάνδρας ὃ Κόροιόος γάμον, ἀπέθανε 
δέ, ὡς μὲν ὃ πλείων λόγος, ὑπὸ Νεοπτολέμου, Λέσχεως 
δὲ ὑπὸ Διομήδους ἐποίησεν. (2) Εἰσὶ δὲ xol ἐπάνω 
τοῦ Κοροίόου Πρίαμος xot ᾿Αξίων τε xal ᾿Αγήνωρ. 
Πρίαμον δὲ οὐκ ἀποθανεῖν ἔφη Λέσχεως ἐπὶ τῇ ἐσχάρα 
v € 7 3 M » η 7 MUN D ce 
τοῦ "Epxelou, ἀλλὰ ἀποσπασθέντα ἀπὸ τοῦ βωμοῦ 
πάρεργον τῷ Νεοπτολέμῳ πρὸς ταῖς τῆς οἰχίας γενέ- 
σθαι θύραις. "Ec δὲ “Ἑχάῤην Στησίχορος ἐν Ἰλιου- 
πέρσιδι ἐποίησεν ἐς Λυχίαν ὑπὸ ᾿Απόλλωνος αὐτὴν 
χομισθῆναι. ᾿Αξίονα δὲ παῖδα εἰγαι Πριάμου Λέσχεως 
M 5 bg sius RUN hab 7 - ἣν "y / 
x«i ἀποθανεῖν αὐτὸν ὑπὸ [ὐρυπύλου τοῦ Εὐαίμονός 
᾿ e / 55 a: ᾿ M S 9oN E 
φησι. Τοῦ Αγήνορος ὃε χατὰ τὸν αὐτὸν ποιητὴν 
Νεοπτόλεμος αὐτόχειρ ἐστί: xol οὕτω φαίνοιτο ἂν 
ἜἜχεχλος μὲν φονευθεὶς ὃ ᾿Αγήνορος ὑπὸ ᾿Αχιλλέως, 
᾿Αγήνωρ δὲ αὐτὸς ὑπὸ τοῦ Νεοπτολέμου. (3) Λαομέ- 
δοντος δὲ τὸν νεχρὸν Σίνων τε ἑταῖρος ᾿Οδυσσέως xol 
Ἀγχίαλός εἶσιν ἐκχομίζοντες. Γέγραπται δὲ καὶ ἄλλος 
4 AE » , 3 7 d : XA UNA "E / A 
τεθνεώς, ὄνομά οἱ "Epscoc* τὰ δὲ ἐς Epsoóv τε xai 
Λαομέδοντα, ὅσα γε ἡμεῖς ἐπιστάμεθα, ἦσεν οὐδείς. 
Ἔστι δὲ olxla τε ἣ Ἀντήνορος χαὶ παρδάλεως χρεμά- 
μένον δέρμα ὑπὲρ τῆς ἐσόδου, σύνθημα εἶναι τοῖς 
“Ἑλλησιν ἀπέχεσθαι σφᾶς οἴχου τοῦ ᾿Ἀινντήνορος. Dé 
ΝᾺ My Ἃ VA OU 15 "e c ' 
γρᾶπται δὲ Θεανὼ τε xat οἱ παῖδες, ᾿Γλαῦχος μὲν xa- 
θήμενος ἐπὶ θώραχι γυάλοις συνηρμοσμένῳ, [ιὐρύμαχος 
ων ind / Ἅ NY gro el 3 / 
6$ ἐπὶ πέτρᾳ᾽ (4) παρὰ δὲ αὐτὸν ἕστηχεν Ἀντήνωρ 
χαὶ ἐφεξῆς θυγάτηρ Ἀντήνορος Κρινώ" παιδίον δὲ ἢ : 
Κρινὼ φέρει νήπιον᾽ τῶν προσώπων δὲ 
ἐπὶ συμφορὰ σχῆμά. ἐστι. Κιῤωτὸν δὲ € 
ἄλλα τῶν σχευῶν εἶσιν ἀνατιθέντες οἰχέται: χαάθητᾶι 
δὲ χαὶ ἐπὶ ὄνου παιδίον μιχρόν. Κατὰ τοῦτο τῆς 
γραφῆς χαὶ ἐλεγεῖόν ἐστι Σιμωνίδου, 


ἅπασιν οἷον 
ἐπὶ ὄνον χαὶ 


Γράψε Πολύγνωτος Θάσιος γένος, Ἀγλαοφῶντος 
υἱός, περθομένην ἸΙλίον ἀχρόπολιν. 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ΦΩΚΙΚΑ. KH. - 


(861 ---866.}) 
lios jacent cadavera; supra ipsum labrum Leocritus Poly- 
damantis filius ab Ulysse occisus; supra Eion eum et Adme 


tum Corebus Mygdonis filius. Est nobile Mygdonis mo- 


numentum intra Phrygum fines Stectorenorum, et ab eo - 


poetis translatitium Phrygas Mygdonas appellare. Venerat 
Coreebus ad Cassandree nuptias ; ex vulgari traditione tamen 
interemptus est a Neoptolemo , Lescheos tamen a Diomede 
occisum prodidit. (2) Sunt supra Coroebum Priamus, 
Axion et Agenor. Priamum non fuisse ad aram Hercei 
Jovis mactatum scribit Lescheos, sed ab ara abstractum, 
quum pro régiae foribus obvius esset Neoptolemo factus, 
ab eo obtruncatum. De Hecuba Stesichorus iis carminibus 
que de Ilii eversione scripta reliquit, fuisse eam ab Apolline 
in Lyciam transportatam cecinit; Axionem Priami filium 
fuisse et ab Eurypylo Eucmonis filio occisum tradidit 
Lescheos. Agenoris idem poeta testatur Neoptolemum 
interfectorem fuisse. (8) Ita ergo accidit ut hujus Agenoris 
filius Echeclus ab Achille, Agenor ipse a Neoptolemo 
fuerint interfecti. Laomedontis eadaver Sinon Ulyssis so- 
cius et Anchialus efferunt. Est etiam alius illic inter caesos 
cui nomen Eresus. De Ereso quidem et Laomedonte quod 
sciam nihil quisquam versibus mandavit. 
tes- 
Picta 
Eorum Glaucus lorica 


(4) 


Huic adsistit Antenor et continenter Antenoris filia Crino ; 


sedibus suspensa est pardi pellis supra vestibulum : 
sera fuit ea Graecis, ne Antenoris domum violarent. 
Theano eliam est cum filiis. 


bipartita lamina excuse, saxo insidet. Eurymachus. 


infantem ea puerum gestat. Is est omnium vultus qui 


adversis perculsis casibus esse consuevit.  Cistam aselli 
dorso et alia impedimenta imponunt servi ; insidet asello 
parvulus puer. Sunt in ea picture parte Simonidis 
elegi : 
Sacra Polygnotus Thasio satus Aglaophonte, 
Argivüm pinxit Pergama capta manu. 


CAPUT XXVIII. 


Picture levz partis Lesches Delphicz, Ulyssis descensum ad inferos exprimentis, descriptio — fratrum Catinensium pietas 
in parentes — pietatis in deos nonnulla exempla — de Eurynomo Inferorum daemone. 
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0 0c ἕτερον μέρος τῆς γραφῆς τὸ ἐς ἀριστερᾶς χει- 
ρὸς ἔστιν ᾿Οδυσσεὺς χαταδεδηχὼς ἐς τὸν ἅδην ὀνομα- 


ζόμενον, ὅπως ἹῬειρεσίου τὴν ψυχὴν περὶ τῆς ἐς τὴν οἷ- 
χείαν ἐπέρηται σωτηρίας" ἔχει δὲ οὕτω τὰ ἐς τὴν γραφήν. 
Ὕδωρ εἶναι ποταμὸς ἔοιχε, δῆλα ὡς ὃ Ἀχέρων, καὶ 
χάλαμοί τε ἐν αὐτῷ πεφυχότες, xai ἀμυδρὰ οὕτω δή τι 
τὰ εἴδη τῶν ἰχθύων σχιὰς μᾶλλον ἢ ἰχθῦς εἰχάσεις " καὶ 
γαῦς ἐστιν ἐν τῷ ποταμῷ χαὶ ὃ πορθμεὺς ἐπὶ ταῖς χώ- 
mote. (2) ᾿Κπηχολούθησε δὲ ὃ Πολύγνωτος ἐμοὶ δοχεῖν 
ποιήσει Μινυάδι" ἔστι γὰρ δὴ ἐν τῇ Μινυάδι ἐς Θησέα 


υῦ ἔχοντα xa Πειρίθουν, 


Habet altera picture pars quae ad laevam est, Ulyssem 
ad inferos descendentem, ut Tiresi:e manes de suo in pa- 
triam reditu consulat. Est vero lalis ejus picturae forma. 
Aqua conspicitur, quem Acherontem esse fluvium facile 
existimare possis. Plurima in eo palustris arundo et pi- 
scium form: adeo exili corpore, ut piscium potius umbras 
quam pisces ducas. Navis est in eodem amne et ad remos 
portitor. (2) Secutus est, ni fallor, Polygnotus Minyadem - 
poesin,in qua ubi de Theseo et Pirithoo agilur hi sunt 


versus : 


: 


Pro Antenoris 
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"Ev0' ἤτοι νέα μὲν νεχυάμιατον ,ἣν ὁ γεραιὸς 
πορθμεὺς ἣγε Χάρων, οὐχ ἔλλαδον ἔνδοθεν ὅρμου. 

9 ᾿ , 3 ' 

Ez τούτῳ οὖν xot Πολύγνωτος γέροντα ἔγραψεν ἤδη 
D , M 7 e 
τῇ ἡλιχία τὸν Χάρωνα. (3) Οἱ δὲ ἐπιδεδηχότες τῆς νεὼς 
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οὐχ ἐπιφανεῖς ἐς ἅπαν εἰσὶν οἷς προσήχουσι. Τέλλις 
μὲν ἡλικίαν ἐφήῤου γεγονὼς φαίνεται, Κλεόθοια δὲ ἔτι 
παρθένος. ἔχει δὲ ἐν τοῖς γόνασι χιδωτὸν ὁποίας ποιεῖ- 
σθαι vouGouct Δήμητρι. Ec μὲν δὴ τὸν 'Γέλλιν τοσοῦ- 

€ M 3 , 3 , » “ 

τον ἤχουσα ὡς ὃ ποιητὴς Ἀρχίλοχος ἀπόγονος εἴη τρί- 
τος Τ᾿ έλλιδος: Κλεόδοιαν δὲ ἐς Θάσον τὰ ὄργια τῆς 
Δήμητρος ἐνεγχεῖν πρώτην ἐχ Πάρου φασίν. (4) ᾽πὶ δὲ 
τοῦ Ἀχέροντος τῇ ὄχθη μάλιστα [τῷ] ὑπὸ τοῦ Χάρωνος 

eR DE à 9475 V. τ᾿ QUO 

- Ej 
τὴν ναῦν ἀνὴρ οὐ Olxatoc ἐς πατέρα ἀγχόμενός ἐστιν 
ΟΕ dg. , Y ; cin A e 
ὕπο τοῦ πατρός. Περὶ πλείστου γὰρ δὴ ἐποιοῦντο 
e , / er y M / 
οἱ πάλαι γονέας, ὥσπερ ἔστιν ἄλλοις τε τεχμήρασθαι 
ἘΠ Ὁ y bd / NUN: , ei mc 
xal ἐν Κατάνη τοῖς xoAouuévot; Eocs6éatv, ot, ἡνίκα 
ἐπέρρει τῇ Κατάνη πὺρ τὸ x τῆς Αἴτνης, χρυσὸν μὲν 
8 Δ΄ : 2 ^ ' ge. 7 € NM Y 

xal ἄργυρον £v οὐδενὸς μερίδι ἐποιήσαντο, ot δὲ ἐφευ- 
γον, ἀράμενος μητέρα, ὁ δὲ αὐτῶν τὸν πατέρα᾽ προϊόν- 


| LS € J 2 τ N ec , 
ὃ τας δὲ οὐ σὺν δαστωνη χαταλαιλύάνει σφᾶς τὸ πῦρ ἐπει- 


γόμενον τῇ φλογί" καί, οὐ γὰρ κατετίθεντο οὐδ᾽ οὕτω 
τοὺς γονέας, διχῇ σχισθῆναι λέγεται τὸν ῥύακα, xoi 
αὐτούς τε τοὺς νεανίσχους, σὺν δὲ αὐτοῖς τοὺς γονέας τὸ 
πὺρ οὐδέν σφισι λυμηηνάμενον παρεξῆλθεν᾽ οὗτοι μὲν 
δὴ τιμὰς xal ἐς ἐμὲ ἔτι παρὰ Καταναίων ἔχουσιν. (5) 
"Ev δὲ τῇ Πολυγνώτου γραφὴ πλησίον τοῦ ἀνδρός, ὃς 
τῷ πατρὶ ἐλυμαίνετο xoi δι αὐτὸ ἐν ἅδου χαχὰ ἀνα- 
πίμπλησι, τούτου πλησίον ἱερὰ σεσυληχὼς ἀνὴρ ὑπέσχε 
δίχην" γυνὴ δὲ ἣ χολάζουσα αὐτὸν φάρμαχα ἄλλα τε 
xo ἐς αἰχίαν οἶδεν ἀνθρώπων. (6) Περισσῶς δὲ ἄρα 
εὐσεῤείᾳ θεῶν ἔτι προσέχειντο οἱ ἄνθρωποι, ὡς A θηναῖοί 
τε δῆλα ἐποίησαν, ἡνίκα εἷλον Ὀλυμπίου Διὸς ἐν Συ- 
ραχόύσαις ἱερὸν οὔτε χινήσαντες τῶν ἀναθημάτων οὖ- 
δὲν τὸν ἱερέα τε τὸν Συραχόσιον φύλαχα ἐπ᾽ αὐτοῖς 
ἐάσαντες" ἐδήλωσε δὲ χαὶ ὃ Μῆδος Δᾶτις λόγοις τε οὺς 
εἶπε πρὸς Δηλίους xoi τῷ ἔργῳ, ἡνίκα ἐν Φοινίσση 
vr ἄγαλμα εὑρὼν Ἀπόλλωνος ἀπέδωχεν αὖθις Tava- 
γρλίοις ἐς Δήλιον. Οὕτω μὲν τὸ θεῖον χαὶ οἱ πάντες 
τότε ἦγον ἐν τιμῇ καὶ ἐπὶ λόγῳ τοιούτῳ τὰ ἐς τὸν Gu- 
λήσαντα ἱερὰ ἔγραψε Πολύγνωτος. (7) "Ecc δὲ καὶ 
ἀνωτέρω τῶν χατειλεγμένων Εὐρύνομος" δαίμονα εἶναι 
τῶν ἐν ἅδου φασὶν οἱ Δελφῶν ἐξηγηταὶ τὸν Ἐὐρύνομον, 
χαὶ ὡς τὰς σάρχας περιεσθίει τῶν νεχρῶν, μόνα σφίσιν 
ἀπολείπων τὰ ὀστᾶ. Ἢ δὲ Ὁμήρου ποίησις ἣ ἐς 


, 
45 Ὀδυσσέα καὶ 4, Μινυάς τε καλουμένη xot οἵ Νόστοι, 


μνήμη γὰρ δὴ ἐν ταύταις καὶ ἄδου xol τῶν ἐχεῖ δει- 
μάτων ἐστίν, ἴσασιν οὐδένα [Σὐρύνομον δαίμονα. 1- 
σοῦτον μέντοι δηλώσω ὁποῖός τε ὃ Ιυὐρύνομος καὶ ἐπὶ 
ποίου γέγραπται τοῦ σχήματος" χυανοῦ τὴν χρόαν με- 


e e ^N 
50 ταξύ ἐστι xo μέλανος, ὁποῖαι xot τῶν μυιῶὸν ai πρὸς 
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τὰ χρέα εἰσὶ προσιζάνουσαι, τοὺς δὲ ὀδόντας φαίνει; 
μὰ ΕΙΣ 
χαθεζομένῳ δὲ ὑπέστρωταί ot δέρμα γυπός. ᾿Ιφεζῆς 
^ » n - ^ 
δὲ μετὰ τὸν ὐρύνομον ἥ τε ἐξ ᾿Αρχαδίας Αὔγη xat 


ra^ ^ εἰ " 
Ἰριμέδειά ἐστι’ (8) καὶ ἣ μὲν παρὰ ᾿Γεύθραντα ἦλθεν 


ΡΑΠΒΑΝΤΑ͂Σ LIB. X. CAP. XXVIII. 
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Hic ergo umbriveham , quam grandis portitor egit , 
naviculam in portu non offendere paratam. 


His adductus Polygnotus jam grandem natu pinxit Charo- 
nem. (3) Umbra nave vehentes ad quosnam pertineant , 
omnino non est perspicuum. Inter eos tamen Tellis appa- 
ret :etate puber, et Cleoboea adhuc virgo; hxec cistam susti- 
net genibus, eadem forma qua Cereri fieri cistas solenne 
est. DeTellide aliud nihil compertum habeo quam Archi- 
lochum poetam esse Tellidis nepotem. Cleobeeam vero pri- 
mam tradunt ex Paro insula Thasum Cereris initia transtu- 
lisse. (4) In Acherontis ripa infra Charontis fere navem ini- 
quus in patrem filius ab ipso parente suo laqueo strangula- 
tur. Prisci enim illi parentes pra cunctis rebus plurimo 
dignabantur honore; quod f:cile quum ex aliis exemplis 
colligas , tum vero ex eorum facto qui apud Catinam Sicilize 
urbem Pii sunt cognomento appellati. Quum enim ex 
/Etna ignis in eam urbem deflueret, nulla vel auri vel ar- 
genti habita ratione fugientes matrem hic, patrem ille hu- 
meris sustulerunt. Sed quum haudquaquam otiose festi- 
nantes incendium tamen urgeret neque illi propterea paren- 
tes dimitterent, ita illum flammarum torrentem in duas 
aiunt partes discessisse, ut per medios ignes cum ipsis pa- 
rentibus adolescentes incolumes evaserint. Iis apud Ca- 
üinenses hac etiam aetate certi et solennes honores pietatis 
ergo habentur. (5) Propeejus effigiem, qui quod patrem 
insolentius tractasset apud inferos pcenas luit, est in eodem 
Polygnoti opere homo qui ob sacrilegium plectitur; apparet 
mulierem, a qua ille punitur, quum veneficiorum, tum 
aliorum tormentorum esse gnaram. (6) Egregie sane in re- 
lisionis studium tum adhue homines incumbebant. | Prae- 
clara ejus rei documenta Athenienses dedere, quum capto 
Jovis Olympii apud Syracusas templo nihil quicquam ex 
omnibus donariis amoverunt; Syracusanum etiam sacerdo- 
tem , qui ea custodiret, reliquerunt.  Declaravit etiam Datis 
Medus homo quam impense deos vereretur, non verbis tan- 
tum qua Deliis dixit, sed etiam re ipsa, quum Apollinis 
signum in Pheenissa navi repertum statim Tanagreis De- 
lium reportandum tradiderit. Erat enimvero omnibus olim 
gentibus praecipuae οὐ deorum cultus; cujus rei non in- 
scius Polygnotus sacrorum expilatorem ad eum modum 
pinxerat. (7) Supra eos quos jam enumeravimus est Eury- 
nomus. Inter deos inferos Eurynomum numerant qui Del- 
phis sunt sacrorum interpretes , et circumrodere eum dicunt 
mortuorum carnes ita ut nuda relinquat ossa. Sed neque 
Homeri de Ulysse carmina, neque poesis ea quae est Minyas 
appellata, nec postremo quae Nosti inscribitur ( in iis enim 
de Orco deque inferüm terroribus multa exposita sunt ) , 
ullum norunt inter manium deos Eurynomum. Illud mihi 
fuerit reliquum , ut qualis hic sit et qua adumbratus forma , 
inter caeruleum. et nigrum medio , 
quales muscae sunt quae carnibus insidenl; deplae ostentat ; 
sedenti vulturis est substrata pellis. Continenti post Eu- 
rynomum spatio proxima est Auge ex Arcadia et pe: 
(8) Illa quidem in Mysiam ad Teuthrantem venit, 
34, 


ostendam. Colore est 


dea. 


222 


ἀφιχέσθαι λέ ἔγουσι, μάλιστα δὴ παῖδα ἐοιχότα ἔτεχε τῷ 
πατρί" τὴ δ᾽ ᾿Ιφιμεδεία γέρα δέδοται μεγάλα ὑπὸ τῶν 


ἐν Μυλάσοις Καρῶν. 


5» Τῶν δὲ ἤδη μοι χατειλεγμένων εἰσὶν ἀνωτέρω τού- 
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τῶν ἱερεῖα οἱ ἑταῖροι τοῦ ᾿Οδυσσέως Περιμήδης xat 
Εὐρύλοχος φέροντες, τὰ δέ ἐστι μέλανες χριοὶ τὰ ἱερεῖα. 
(2) Μετὰ δὲ αὐτοὺς ἀνήρ ἐστι καθήμενος, ἐπίγραμμα 
δὲ "Oxvov εἶναι λέγει τὸν ἄνθρωπον" πεποίηται iy 
πλέχων σχοινίον, παρέστηχε δὲ θήλεια ὄνος ὑπεσθίουσα 
τὸ πεπλεγμένον ἀεὶ τοῦ σχοινίου. Τοῦτον εἰναι τὸν 
Ὄχνον φίλεργόν φασιν ἄνθρωπον, γυναῖκα δὲ ἔχειν δα- 
φίλεργόν φασ ρῶπον, γυναῖ ε ἔχ 
7 χα ΄ /* 3 2 N 
πανηράν" xat ὁπόσα συλλέξαιτο ἐργαζόμενος, οὐ πολὺ 
δὴ ei TU NN MS 7 5 Ἂν rp 5 2 
ἂν ὕστερον ὑπὸ ἐχείνης ἀνήλωτο. (3) Ταῦτα οὖν ἐς 
15 τοῦ "Oxvou τὴν γυναῖκα ἐθέλουσιν αἰνίξασθαι τὸν Πο- 
λύγνωτον. 


τ 


-- 


Οἰδα δὲ xol ὑπὸ Ἰώνων, ὁπότε ἴδοιέν τινα 
πονοῦντα ἐπὶ οὐδενὶ ὄ ὄνησιν φέροντι, ὑπὸ τούτων εἰρη- 
μένον, ὡς ὃ ἀνὴρ οὗτος συνάγει τοῦ "Ὄχνου τὴν θώμιγγα. 
"Oxvov δ᾽ οὖν xo μάντεων οἱ ὀρῶντες τοὺς οἰωνοὺς χα- 
20 λοῦσί τινα ὄρνιθα" χαὶ ἔστιν οὗτος ὃ ὄχνος μέγιστος 
μὲν χαὶ χάλλιστος ἐρῳδιῶν, εἶ δὲ ἄλλος τις ὀρνίθων, 
σπάνιος ἐστι χαὶ οὗτος. (3) Γέγραπται ὃ δὲ xat Τιτυὸς 
οὗ κολαζόμενος ἔτι. ἀλλὰ ὑπὸ τοῦ συνεχοῦς τῆς τιμω- 
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ρίας ἐς ἅπαν ἐξανηλωμένος, ἀμυδρὸν xat οὐδὲ δλόκλη- 
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25 ρὸν εἴδωλον. ᾿Κἔπιοντι δὲ ἐφεξῆς τὰ ἐν τῇ γραφῇ ἐστιν 
ἐγγυτάτω τοῦ στρέφοντος τὸ χαλῴδιον ᾿Αριάδνη" χάθη- 
ται μὲν ἐπὶ πέτρας, δρᾷ δὲ ἐς τὴν ἀδελφὴν Φαίδραν, τό 
y 5 7 e P] co M e Ἢ M 
τε ἄλλο αἰωρουμένην σῶμα ἐν σειρᾷ καὶ ταῖς χερδὴν 
- 7 e co - ^ 
ἀμφοτέρωθεν Τῆς σειρᾶς ἐχομένην. Παρεῖχε ὁὲ. τὸ 
80 σχῆμα χαίπερ ἐς τὸ εὐπρεπέστερον πεποιημένον συυ.- 
ξάλλεσθαι τὰ ἐς τῆς Φαίδρας. τὴν τελεύτηήν. (4) Ty 
δὲ ᾿Αριάδνην, ἢ χατά τινα ἐπιτυχὼν δαίμονα ἢ xol 
5 / ^ UON , 5 / Υ͂ 5 , 
ἐπίτηδες αὐτὴν λοχήσας, ἀφείλετο Θησέα ἐπιπλεύσας 
Διόνυσος στόλῳ μείζονι" οὐκ ἄλλος χατὰ ἐμὴν δόξαν, 
»  NeL- cs Y 5 p FA AE) N E e 
85 ἀλλὰ ὃ πρῶτος μὲν ἐλάσας ἐπὶ ᾿Ινδοὺς στρατιᾷ, πρῶτος 
δὲ Εὐφράτην γεφυρώσας ποταμόν. Δεῦγμά τε ὦνο- 
P» l4 4. Ὁ 5 / τἫ p E 5 / 
μάσθη πόλις xo0 0, τι ἐζεύχθη τῆς χώρας ὃ Εὐφράτης, 
χαὶ ἔστιν ἐνταῦθά ὃ χάλος χαὶ ἐς ἡμᾶς, ἐν ᾧ τὸν ποτα- 
b] y js , "nw ὃ e , x e 
μὸν ἔζευξεν ἀμπελίνοις ὁμοῦ πεπλεγμένος xol χισσοῦ 
40 χλήμασι. Τὰ μὲν δὴ ἐς Διόνυσον πολλὰ ὑπό τε ᾿Ελλή- 
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νων λεγόμενα xai ὑπὸ Αἰγυπτίων ἐστίν. (5) Ὑπὸ δὲ 
τὴν Φαίδραν ἐστὶν ἀναχεχλιμένη Χλῶρις ἐπὶ τοῖς Θυίας 
(ὄνασιν. Οὐχ ἁυαρτήσεται μὲν δὴ οὐδὲ ὅστις φήσει 
φιλίαν εἶναι ἐς ἀλλήλας, ἡνίκα E ἔτυχον ai γυναῖχες ζὼῶ- 
σαι" ἦσαν γὰρ δὴ ἣ μὲν ἐξ Ὀρχομενοῦ τοῦ ἐν Βοιωτία 
ἢ Χλῶρις, 4 ὃ δὲ ", Εἶπον δὲ xal ἀλλοῖον ἐς αὐτὰς 
λόγον, τῇ μὲν συγγενέσθαι Ποσειδῶνα τῇ Θυίᾳ, Χλῶ- 
ριν δὲ Ποσειδῶνος παιδὶ Νηλεῖ συνοικῆσαι. (6) Παρὰ 
δὲ τὴν Θυίαν Πρόκχρις τε ἕστηχεν ἣ ᾿Ερεχθέως xol 
$0 μετ᾽ αὐτὴν Κλυμένη ἐπιστρέφει δὲ αὐτῇ τὰ νῶτα ἡ 
Κλυμένη. "ἔστι δὲ πεποιημένα ἐν Νόστοις Μινύου 
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σι 


ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ͂ ΦΩΚΙ͂ΚΑ. ΚΘ. 


. , A τ € , 3 ^ $* vv€ , 
ἐς Muctav, xot γυναικῶν, ὁπόσαις ἐς τὸ αὐτὸ Ηρακλέα 
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et pr;e ceteris quibuscum fuerit Hercules congressus femi- 
nis , patri simillimum filium peperit. Iphimedea» vero My 
lasis ( Cari: ea civitas est) magni fuerunt a Caribus hono- 
res tributi. 


CAPUT XXIX. | 


Picture lzva partis Lesches Delphica descriptio continuatur — de Ocno et Ionum proverbio inde petito. 


Loco in ea tabula superiore iis quos nominavimus , sunt - 
socii Ulyssis, Perimedes et Eurylochus , hostias afferentes. 
Nigri ex hostic arietes sunt. 


Secundum illos vir quidam 
sedet; inscriptio indicat Ocnum esse; texit e junco ond 
adest asella totum id quod ille jam texuerat pertinaciter abro- - 
dens. Hunc Ocnum aiunt gnavum et industrium hominem 

fuisse, qui uxorem sumptuosam et prodigam habuerit , quae 1 
quicquid ille opere faciendo collegisset, haud multum sane - 
(2) Eam rem credunt per 
ambages voluisse Polygnotum significare. Satis scio Ionum 
verbum esse, quoties viderint hominem in re qua nullam - 


post consumere solita esset. 


afferat utilitatem, laborare, Vir ille, inquiunt, Ocni funi- | 
culum torquet. Inter praepetes etiam volucres ocnum | 
augures numerant; est ea in ardearum genere maxima el - 
pulcherrima, et quae raro, si qua alia avis, conspicitur. 
(3) Jam vero Tityus ita se in ea pictura habet , uL non plecti 
amplius, sed ipsa poene diuturnitate jam prope absumptus - 
et confectus videatur : subobscura enim quadam umbra 

Reliquas | 
oculis picture partes persequentibus proxime ab eo qui 
funem torquet Ariadna in conspectu est. 


est ac vix jam sub oculorum sensum cadens. 


E saxo, super 
quo sedet, Phaedram sororem aspicit, reliquo pendentem 
corpore e funiculo, funiculum vero utraque manu prensan- 
tem. Ex hoc imaginis habitu, quamvis in honestius rem 
artifex extulerit, conjectare licebat quonam modo vitam 
Phadra finiverit. (4) Ariadnam vero vel fortuito obvius 
factus vel consulto structis insidiis Theseo eripuit Bacchus " 
quum esset illo classe multo superior ; neque fuit opinione 


mea hic Bacchus alius ab eo qui primus ad Indos cum 


N ced P uet ΨΥ ἫΝ 


exercilu penetravit, quum Euphratem ponte junxisset quo 
loco urbi Zeugma nomen fuit; in ea ad hanc usque zetatem 
servatur funis quo ad fluvium jungendum usus dieitur, - 
Ac de Baccho. 
quidem permulta narrantur et a Grecis et ab ZEgyptiis. 
(5) Inferius aliquanto quam Phzedra est, recumbit Chloris 
in Thyie genibus. Nihil omnino falletur qui eas, dum vi-- 


vitigineis et hederaceis contortus sarmentis. 


verent, eximia quadam se mutuo benevolentia prosecuta 
putat. Fuit enim Chloris ex Orchomeno quz est in Bao 
Thyia vero *. De ipsis alius etiam vulgatus est sermo, 
cum Thyia Neptunum fuisse congressum, Chlorin cun n 
Neleo Neptuni filio nuptam fuisse. (6) Adstat proxime ad. 
Tliyiam Procris Erechthei filia et post ipsam Clymene; $ 
averlit se Clymene. In ea poesi cui Nosti nomen, scri 


ia 
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᾿ μὲν τὴν Κλυμένην θυγατέρα εἶναι, γήμασθαι δὲ αὐτὴν 
δ᾽ Κεφάλῳ τῷ Δηίονος καὶ γενέσθαι σφίσιν Ἴφιχλον παῖδα. 
—— Τὰ δὲ ἐς τὴν Πρόχριν καὶ οἱ πάντες ἄδουσιν͵ ὡς προτέρα 
Κεφάλῳ ἢ Κλυμένη συνῴχησε xoi ὃν τρόπον ἐτελεύτη- 
δ σὲν ὑπὸ τοῦ ἀνδρός. (7) ᾿Εσωτέρω δὲ τῆς Κλυμένης 
Μεγάραν τὴν ἐκ Θηδῶν ὄψει": ταύτην γυναῖκα ἔσχεν 
Ἡραχλῆς τὴν Μεγάραν, xo ἀπεπέμψατο ἀνὰ χρόνον, 
ἅτε παίδων τε ἐστερημένος τῶν ἐξ αὐτῆς xal αὐτὴν 
ἡγούμενος οὐχ ἐπὶ ἀμείνονι τῷ δαίμονι γῆμαι. Γυναι- 

τὸ χῶν δὲ τῶν χατειλεγμένων ὑπὲρ τῆς χεφαλῆς ἥ τε Σαλ- 
μωνέως θυγάτηρ ἐπὶ πέτρας καθεζομένη xal ᾿Ιριφύλη 
παρ᾽ αὐτήν ἐστιν ἑστῶσα, διὰ μὲν τοῦ χιτῶνος ἀνέχουσα 
4 dxooug παρὰ τὸν τράχηλον τοὺς OaxTüAouc* τοῦ χιτῶ- 
νος δὲ ἐν τοῖς χοίλοις εἰχάσεις τῶν χειρῶν ἐχεῖνον τὸν 
ἰδ ὅρμον αὐτὴν ἔχειν. (8) Ὑπὲρ δὲ τὴν ᾿Πριφύλην ἔγρα- 
— dev ᾿λπήνορά τε xxi ᾿Οδυσσέα ὀχλάζοντα ἐπὶ τοῖς 
|. ποσίν, ἔχοντα ὑπὲρ τοῦ βόθρου τὸ ξίφος: καὶ ὃ μάντις 
Τειρεσίας πρόεισιν ἐπὶ τὸν βόθρον : μετὰ δὲ τὸν Τειρε- 

ἐν σίαν ἐπὶ πέτρας ἣ ᾿Οδυσσέως μήτηρ ᾿Αντίχλειά ἐστιν " 
» ὃ δὲ ᾿Ελπήνωρ ἀμπέχεται φορμὸν ἀντὶ ἐσθῆτος, σύν- 
᾿ς θὲς xotg ναύταις φόρημα. (9) Κατωτέρω δὲ τοῦ 
᾿Οδυσσέως ἐπὶ θρόνων καθεζόμενοι, Θησεὺς μὲν τὰ 
᾿ ξίφη, τό τε Πειρίθου καὶ τὸ ἑχυτοῦ, ταῖς γερσὶν ἀμφο- 
τέραις ἔχει. ὃ δὲ ἐς τὰ ξίφη βλέπων ἐστὶν ὃ Πειρίθους" 
5. εἰχάσαις ἂν ἄχθεσθαι τοῖς ξίφεσιν αὐτόν, ὡς ἀχρείοις καὶ 
| 3 ὄφελός σφισιν οὐ γεγενημένοις ἐς τὰ τολμήματα Πανύα- 
σις δὲ ἐποίησεν ὥς Θησεὺς xat Πειρίθους ἐπὶ τῶν θρό- 
|. VOY παράσχοιντο σχῆμα οὐ χατὰ δεσμώτας, προσφυὲς 
᾿ δὲ ἀπὸ τοῦ χρωτὸς ἀντὶ δεσμῶν σφισιν ἔφη τὴν πέτραν. 
3» (10) Θησέως δὲ xot Πειρίθου τὴν λεγομένην φιλίαν ἐν 
ο ἀμφοτέραις ἐδήλωσεν “Ὅμηρος ταῖς ποιήσεσι᾽ χαὶ 


᾿Οδυσσεὺς μὲν πρὸς Φαίαχας λέγων ἐστί, 


r 


E Ka νύ χ᾽ ἔτι προτέρους ἴδον ἀνέρας οὺς ἔθελόν περ, 
τ΄ Onoéa Πειρίθοόν τε, θεῶν ἐρικυδέα τέχνα. 


& 


35 Πεποίηται δὲ αὐτῷ xo ἐν Ἰλιάδι 6 Νέστωρ ἄλλα τε ἐπὶ 
᾿ς Ἀγαμέμνονος xa Ἀχιλλέως νουθεσία χαὶ ἔπη τάδε εἰ- 


ZI, 


2 ρηχώς’ 


Οὐ γάρ πω τοίους ἴδον ἀνέρας, οὐδὲ ἴδωμαι, 
οἷον Πειρίθοόν τε, Δρύαντά τε ποιμένα λαῶν, 
Καινέα τ᾽ ᾿Εξάδιόν τε χαὶ ἀντίθεον Πολύφημον, 
Θησέα τ᾽ Αἰγείδην ἐπιείκελον ἀθανάτοισιν. 


wt 


Ἐφεξῆς δὲ τὰς Πανδάρεω θυγατέρας ἔγραψεν ὃ To- 
᾿λύγνωτος. ὋὉμήρῳ δὲ ἐν Πηνελόπης λόγοις ἐστὶν ὡς 
|. ἀποθάνοιεν μὲν ταῖς παρθένοις ol γεινάμενοι κατὰ μή- 
a νιμα ex. θεῶν" αὐτὰς δὲ ὀρφανὰς τραφῆναι μὲν ὑπὸ Ἀ- 
ἢ ggobins, λαθεῖν δὲ xa παρ᾽ ἄλλων θεῶν, Ἥρας μὲν 
φρονεῖν τε ἰχανὰς εἶναι χαὶ εἶδος καλάς, μῆχος δὲ τοῦ 
σώματος Ἄρτεμίν φησιν αὐταῖς δωρήσασθαι, ἔργα δὲ 
γυναιξὶν ἁρμόζοντα ὑπ᾽ ᾿Αθηνᾶς διδαχθῆναι" (2) Ἄφρο- 
δίτην μὲν οὖν ἐς οὐρανὸν ἀνέρχεσθαι παρὰ Διὸς γάμον 
εὐδαίμονα ἐθέλουσαν ταῖς παισὶν εὑρέσθαι, τὰς ὲ 
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est, Minyze filiam Clymenen fuisse ac Cephalo Deionis filio 
nuplam, e qua ille Iphiclum genuerit. De Procri vero 
inter omnes constat, fuisse illam cum Cephale ante Cly- 
menen, et quomodo a viro suo sit interempta. (7) Dein ma- 
gisin inlerioretabule parte post Clymenen Megaram Theba- 
nam videas; hanc uxorem habuit Hercules , sed posteaquam 
iis quos ex ea susceperat filiis est orbatus, mulierem sibi 
ratus non satis faustis conjunctam auspiciis, dimisit. Supra 
earum quas recensuimus feminarum caput est Salmonei 
filia saxo insidens, prope adstante Eriphyle; ea per tunicam 
summos digitos juxta collum exserit : facile vero conjicias 
intra tunicae sinus manibus eam occultare celebratum illud 
monile. (8) Supra Eriphylen Elpenorem pinxit et Ulyssem 
flexis genibus in pedes subsidentem tenentemque supra 
scrobem gladium. Ad scrobem accedit Tiresias vates. 
Secundum Tiresiam saxo insistit Anticlea Ulyssis tnaler. 
Elpenor pro vestimento nautarum more sforea velatur. 
(9) Infra Ulyssem in soliis sedent Theseus et Pirithous ; 
Theseus Pirithoi ensem et suum ipsius ambabus manibus 
tenet. 
quod ad facinus capessendum, quod animo agitaverant, 


Ad gladios respicit Pirithous; indignari videtur 
nulli sibi fuerint illi enses usui.  Panyasis carmine testatus 
est non fuisse illos tanquam captivos ad solia religatos, 
sed quasi agnatum adheesisse pro vinculis corpori saxum. 
(10) Celebrem hominum sermone "Thesei et Pirithoi amici- 


tiam utraque poesi nobilitavit Homerus. Ulysses enim 


apud Phzeacas de iis dicit : 
. Vidi etiam juvit quos (unc vidisse priores , 
Thesea Pirithoumque , deüm de semine cretos. 
Et in Hiade quum alia Nestor, Agamemnonem et Achillem 
ad reditum in. gratiam adhortans , lum illa memorat , qua 
sunt his versibus perscripta : 
Namque viros nunquam vidi, talesve videbo , 
qualem Pirithoum fortem , regemque Dryanta, 
C:enea et Exadium et superis similem Polyphemum , 
'Theseaque Kgiden dis immortalibus aequum. 
: de Pandarei filiabus, de Phoco et Iaseo narratio. 
Pinxit deinceps Polygnotus Pandari filias, de quibus 
Penelopen Homerus dicentem fecit : dum virgines adhuc 
: " " «hae 'd " 
essent, ereplos illis deorum 1Γἃ parentes, orbas ἃ Venere 
elucalas; tribuisse vero illis alias quoque deas certa mu- 
nera, Junonem prudentiam οἱ formositatem , corporis pro- 
E * Tn" H "T Ἢ nr “ῚῚ . 
ceritatem Dianam elargitas ; jam vero a Minerva edoctas la 
nificium et quicquid mulieribus didicisse in laude ducitur. 
(2) Postremo Venerem in celum ascendisse, quo a Jove 


" aq rs E 
puellis faustas nuptias conficeret; quum interea Venere 
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^ / ? , € e / € X4€ τὉἫὋΡ᾽ A 5p^ 
ἀπούσης ἐχείνης ἁρπασθῆναί τε ὑπὸ Δρπυιῶν xot E- 
, CN Φ 3 I" ὃ r4 Ld RAN f 2 2 c MEA, 
ρινύσιν ὑπ’ αὐτῶν δοθῆναι. 'αδε μέν ἐστιν ἐς αὐτὰς 
*Owow πεποιημένα. Πολύγνωτος δὲ 
μηρῷ nWs ge q49199108 
φανωμένᾳς ἄνθεσι χαὶ παιζούσας ἔγραψεν ἀστραγάλοις: 
ὄνου α δὲ αὐταὶς Καμειρώ τε χαὶ Κλυτίη. Τὸν δὲ 
Πανδάρεων Μιλίσιόν τε ex Μιλήτου τῆς Κρητικῆς ὄντα 
ἴστω Ἂς χαὶ ἀδικήματος ἐς τὴν χλοπὴν Ταντάλῳ xoi 
τοῦ ἐπὶ τῷ ὅρχῳ μετασχόντα σοφίσματος. (3) Μετὰ 
c , 5 ^ i er 
δὲ τοῦ Πανδάρεω τὰς χόρας Ἀντίλοχος τὸν μὲν ἕτερον 
ἐπὶ πέτρας τῶν ποδῶν, τὸ δὲ πρόσωπον χαὶ τὴν χεφα- 


χόρας τε ἐστε- 


σι 


1υ 
λὴν ἐ ἐπὶ ταῖς χερσὶν ἀμφοτέραις ἔχων ἐστίν, 'A γαϊμέμνων 
δὲ μετὰ τὸν ᾿Αντίλοχον σχήπτρῳ τε ὑπὸ τὴν ἀριστερὰν 
μασχάλην ἐρειδόμενος. χαὶ ταῖς χερσὶν ἐπανέχων ῥά-- 
ὄδον. Πρωτεσίλαος δὲ πρὸς Ἀχιλλέα à ἀφορᾷ χαθε ζόμε- 
» νον, xoi ὁ Πρωτεσίλαος " παρέχεται σχῆμα" ὑπὲρ δὲ 
τὸν Ἀχίλέα Πάτροχλός ἐ ἐστιν ἑστηχώς. Οὗτοι πλὴν 
τοῦ 'À γαμέμνονος οὐχ ἔχουσι γένεια οἱ ἄλλοι. Q4) Ié- 
Yom δὲ ὑπὲρ αὐτοὺς (ῶχός τε ἡλικίαν μειράκιον 
ἐχ τῆς ἀρι- 


E 
c 
c 


καὶ Ἰασεύς" γενείων δὲ εὖ ἔχει: δαχτύλιον δὲ ἐ 
στερᾶς τοῦ Qxou περιαιρούμενος χειρὸς ἐπὶ τοιῷδέ 
Φώχῳ τῷ Αἰαχοῦ διαόαντι ἐξ Αἰγίνης ἐς 


pi 


-— 


ἐστι λόγῳ" 
τὴν νῦν καλουμένην Φυχίδα; χαὶ ἀνθρώπων τε ἀρχὴν 
τῶν ἐν τῇ ἠπείρῳ. ταύτῃ χτήσασθαι χαὶ αὐτῷ θέλοντι 
ἐνταῦθα οἰκῆσαι, ἀφίκετο ἐπὶ πλεῖστον ὃ Ἰασεὺς φιλίας, 
xat οἱ δῶρα ἄλλατε, ὡς τὸ εἶχός, ἐδωρήσατο xal λίθου 
σφραγῖδα Fast nU χρυσῷ. Qoxo δὲ 
λὺν χρόνον ἀναχομισθέντι éc Αἴγιναν Πηλεὺς αὐτίκα 
ἐδούλευσε τοῦ βίου τὴν τελευτήν᾽ χαὶ τοῦδε ἕνεχα ἐν 
τῇ γραφῇ ἐς ἀνάμνησιν ἐχείνης τῆς φιλίας ὅ τε ᾿ἱασεὺς 
30 τὴν σφραγῖδά ἐστιν ἐθέλων θεάσασθαι καὶ ὃ Φῶχος 
(8) Ὑπὲρ τούτους Matos ἐστιν 

Περὶ δὲ ἄστη: πεποιημένα 


εἶ 
οὗ μετὰ πο- 


παρεὶς λαύεῖν αὐτήν. 
ἐπὶ πέτρᾳ καθεζομένη. 
ἐστὶν ἐν Νόστοις ἀπελθεῖν μὲν παρθένον ἔτι ἐξ ἀνθρώ- 
πων, θυγατέρα δὲ αὐτὴν a Προίτου τοῦ Θερσάνδρου, 
85 τὸν δὲ εἶναι Σισύφου. — "Egez7 δὲ τῆς Μαίρας Ἀχταίων 
ἐστὶν ὃ Ἀρισταίου χαὶ ἢ τοῦ Ἀχταίωνος μήτηρ. νεδρὸν 
ἐν ταῖς χερσὶν ἔχοντες ἐλάφου καὶ ἐπὶ δέρματι ἐλάφου 
χαθεζόμενοι" χύων τε θηρευτικὴ παραχατάχειταί σφισι 
βίου τοῦ ᾿Αχταίωνος ἕνεχα χαὶ τοῦ τ τὴν τελευτὴν τρό- 
40 που. (6) ᾿Ἀποόλέψαντι δὲ αὖθις ἐς τὰ χάτω τῆς γραφῆς 


ἔστιν ἐφεξῇ ἧς μετὰ τὸν Πάτροχλον οἷα ἐπὶ λόφου τινὸς 


Ὀρφεὺς καθεζόμενος, ἐφάπτεται δὲ χαὶ τῇ ἀριστερᾷ 
χιθάρας, τῇ δὲ ἑτέρᾳ χειρὶ ἰτέας χλῶνές εἰσιν ὧν ψαύει, 
προσαναχέχλ ιται δὲ τῷ δένδρῳ" τὸ ἄλσος ἔ ἔοιχεν εἶναι 
45 τῆς Περσεφόνης, ἔνθα αἴγειροι καὶ ἰτέαι δόξῃ τὴ Ouf 
βου πεφύχασιν᾽ 'E λληνιχὸν δὲ τὸ σχῆμά ἐστι τῷ Ὃρ- 
φεῖ, xat οὔτε ἣ ἐσθὴς οὔτε ἐπίθημά ἐ ἐστιν ἐπὶ τῇ κεφαλῇ 
Θράχιον: (7) τῷ δένδρῳ δὲ τῇ ἰτέᾳ κατὰ τὸ ἕτερον μέ- 
ρος προσαναχεχλιμένος ἐστὶν αὐτῇ ΠΡρομέδων. lel 
bu μὲν δὴ οἵ νομίζουσι χαθάπερ ἐς ποίησιν ἐπεισῆχθαι τοῦ 
Προμέδοντος τὸ ὄνομα ὑπὸ τοῦ “Πολυγνώτου: τοῖς δὲ 
εἰρημένον ἐστὶν ἄνδρα Ἕλληνα ἔ ἔς τε τὴν ἄλλην ἅπα- 
σαν γενέσθαι φιλήχοον μουσικὴν xai ἐπὶ τῇ 097 ui 
λιστα τῇ Ὀρφέως. (8) Κατὰ τοῦτο τῆς γραφῆς Σχε- 


ἃ 
᾿ 
! 


ΦΩΚΙΚΑ. (872,873.) 


absente ab Harpyiis abreptze Furiis traditze fuerint. Haec de 
illis Homerus. Sed Polygnotus floribus redimitas et talis 
ludentes pinxit. Nomina puellarum fuere Camiro et Clytie. 
Pandarum earum patrem constat fuisse Milesium e Mileto E 
Cretoe urbe, Tantaloque quum in furto per summum scelus 


committendo , tum vero in jurejurando subdole concipiendo 


socium fuisse. (3) Post Pandari filias Antilochus cernitur 


xdi. να 


saxum altero pede premens, os et caput utraque manu - 


suslinens. Agamemnon Antilocho proximus sinistra ala 


sceptro innititur; manibus baculum tenet.  Protesilaus 


Achillem sedenlem aspicit, el Protesilaus * speciem pra- 


bet. Stat supra Achillem Patroclus.  Imberbes omnes - 


(4) Supra illos Phocus pictus est: 
I 
xtate adolescens, et Taseus salis barbatus, qui annulum. - 


excepto Agamemnone. 


Phoco de sinistrae manus digito demit ex hujusmodi narra: 

tione : quum Phocus /Eaci filius ex ZEgina transmisisset- - 
in eam regionem quae nunc Phocis dicitur, ut ibi parto sibi. - 
ejus continentis terre imperio domicilium suum statueret, — 
cum eo Iaseus singularem quandam ainicitiam conciliavit, à 
et alia quidem illi pro dignitate dona dedit, οἱ czelatum la-. 


| 
Sed quum non multo post: - 


pidem annulo aureo inclusum. 
Phocus in ZEginam revertisset, Pelei insidiis vitam amisit. - 
Veteris igitur amicitioo monumentum ex. annuli signo in ea. 


tabula lIaseus postulat agnoscere, ac Phocus gemmàm m. 


4 


manus sumere ei permittit. (5) Supra hos est Mera saxo in-- 


sidens. De ea scriptum in Nostis, virginem adhuc e vita ex- 


cessisse, filiam Proeti fuisse, qui Thersandro genitus est Sisy- 
phi filio. Proxime ahest Acltoeon Aristzei filius , et mater ejus,.- 
cervae hinnuleum manu tenentes ac cervin insidentes.- 
pelli; adjacet venaticus canis; ad vitam hac Actoeonis et. 
interitum pertinent. (6) Jam si ad inferiores tabul part 
oculos demiseris, Orpheum statim post Patroclum videail 
in quodam tumulo sedentem; Leva. citharam. contingit , 
altera salicis frondes contrectat ; ipse arboris trunco acclin : 
est. Lucus ille Proserpin sacer existimari potest, in qu 
(uti Homero visum est) nigrae populi et salices exsurgu 
Orpheo Graecus est ornatus, neque vestimentum neq 
capitis integumentum quiequam Thracium prz se ferunt. 
(7) Avers:e salicis parti innititur Promedon. Sunt qui no-- 
men hoc tanquam in poesin introductum a Polygnoto arbi- 


trentur. Tradiderunt alii Graecum fuisse hominem, cu. 


ΓΝ 


proecipuum fuerit studium, tum aliam omnem musicam 


| maxime Orphei cantus audire, (8) In eadem tabulae parte 
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δίος 6 Φωχεῦσιν ἡγησάμενος ἐς Τροίαν, xot μετὰ τοῦτον 
Πελίας ἐστὶν ἐν θρόνῳ καθεζόμενος, τὰ γένεια δμοίως 
xal τὴν χεφαλὴν πολιός" ἐνορᾷ δὲ ἐς τὸν ᾿Ορφέα" ὃ δὲ 
Σχεδίος ἐγχειρίδιόν τε ἔχων χαὶ ἀγρωστίν ἐστιν ἐστε- 
b φανωμένος. Θαμύριδι ὲ ἐγγὺς καθεζομένῳ τοῦ Πελίου 
διεφθαρμέναι αἱ ὄψεις χαὶ ταπεινὸν ἐς ἅπαν σχῆμά 
ἐστι. καὶ ^ κόμη. πολλὴ μὲν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς, πολλὴ 
δὲ αὐτῷ χαὶ ἐν τοῖς γενείοις' λύρα δὲ ἔρριπται πρὸς τοῖς 
ποσί, κατεαγότες αὐτῆς οἱ πήχεις xot αἵ χορδαὶ κατερ- 
ρωγυῖαι. (9) Ὑπὲρ τούτου ἐστὶν ἐπὶ πέτρας χαθεζόμε- 
νος Νίαρσύας, xat [ρλυμπος παρ᾽ αὐτὸν παιδός ἐστιν 
ὡραίου καὶ αὐλεῖν διδασχομένου σχῆμα ἔχων. Οἱ δὲ 
ἐν Κελαιναῖς Φρύγες ἐθέλουσι μὲν τὸν ποταμὸν ὃς διέξ- 
εἰσιν αὐτοῖς διὰ τῆς πόλεως, ἐχεῖνόν ποτε εἶναι τὸν 
αὐλητήν, ἐθέλουσι δὲ καὶ εὕρημα εἶναι τοῦ Μαρσύου τὸ 
Μητρῷον αὔλημα: φασὶ δὲ ὡς χαὶ τὴν Γαλατῶν ἀπώ- 
σαιντο στρατιάν, τοῦ Μαρσύου σφίσιν ἐπὶ τοὺς βαρύά- 
ρους ὕδατί τε ἐκ τοῦ ποταμοῦ χαὶ μέλει τῶν αὐλῶν ἀ- 
i 
μύναντος. 


I5 
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Schedius qui Phocenses ad Trojam duxit, et post eutn Pe- 
lias in solio sedens, cana «que barba ac capite. Intuetur 
is Orpheum.  Schedius pugiunculum tenet , gramine coro- 
nalus. Assidet Pelioe Thamyris jam calamitate oculorum 
affectus ; fracto illum esse et abjecto animo indicat habitus 


corporis obsoletus , promissa c«sarie et barba.  Jacet ante 


(9) Paulo 


superius saxo insidet Marsyas; prope eum Olympus, habitu 


pedes lyra fractis cornibus, disruptis nervis. 


pueri jam pubescentis, tibiis discere videtur. Phryges qui 
Celzenas incolunt, amnem qui per oppidum labitur et Mar- 
syas dicitur, tibicinem olim illum nobilem fuisse dictitanl ; 


addunt Marsyx inventum fuisse eum tibiarum cantum, 


quem Metroum ( Cybeleium) vocant, Eundem vero Mar- 


syam contra Gallos sibi opem tulisse, quum irrumpentes 


in Phrygiam et amnis aquis et tibiarum modis exterruisset, 


XXXI. 


Descriptio picture leva partis Lesches Delphicee continuatur et finitur — de Meleagri morte varia narratio. 


^ / , c οω 
Εἰ δὲ ἀπίδοις πάλιν ἐς τὸ ἄνω τῆς γραφῆς, ἔστιν ἐφε- 


ταρῶν ἀχούσαι τῶν Ἀλθαίας καὶ ἀποθάνοι χατὰ ταύτην 
ὃ Μελέαγρος τὴν αἰτίαν. Αἱ δὲ Ἦοϊαί τε καλούμεναι 
40 χαὶ ἢ Μινυὰς ὡμολογήχασιν ἀλλήλαις" Ἀπόλλωνα γὰρ 
δὴ αὗταί φασιν αἱ ποιήσεις ἀνῦναι Κούρησιν ἐπὶ τοὺς 
Αἰτωλούς, χαὶ ἀποθανεῖν Μελέαγρον ὑπὸ Ἀπόλλωνος. 
(4) Τὸν δὲ ἐπὶ τῷ δαλῷ λόγον, ὡς δοθείη μὲν ὑπὸ Μοι- 
ρῶν τῇ ᾿Αλθαίαᾳ; Μελεάγρῳ δὲ οὐ πρότερον ἔδει τὴν 
45 τελευτὴν cup yat, πρὶν ἢ ὑπὸ πυρὸς ἀφανισθῆναι τὸν 
δαλόν, χαὶ ὡς ὑπὸ τοῦ θυμοῦ χαταπρήσειεν αὐτὸν ἣ A^ 
θαία, τοῦτον τὸν λόγον Φρύνιχος ὃ ΠΠολυφράδμονος 
πρῶτος ἐν δράματι ἔδειξε Πλευρωνίαις" 
Κρνερὸν γὰρ οὐχ 
ἤλυξεν μόρον, ὠχεῖα δέ νιν φλὸξ χατεδαίσατο 
δαλοῦ περθομένου ματρὸς ὑπ᾽ αἰνᾶς χαχομηχάνου. 


Mo 


Quodsi rursus oculos ad. superiores tabul:e partes sustu- 
leris, cernes illic continenti serie Aclaeoni proximum Ajacem 
Salaminium, Palameden et Thersiten tesseris (quod ludicruin 
Palamedes excogitavit) lusitantes ; alter Ajax aspicit. Ffuic 
Ajaci idem est qui  naufragis esse solet color perfuso etiam- 
num corporc multa maris aspergine. (2) Videtur Polygno- 
tus dedita opera Ulyssis inimicos uno in loco constituisse. 
Idcirco vero Ajax Oilei filius cum Ulysse inimicitias ex er- 
cuit, quod Grecos Ulysses hortatus erat, ut Ajacem ob 
commissum in Cassandram facinus lapidibus obruerert, 
Palameden vero quum piscatum isset ab Ulysse et Diomede 
demersum in aquis periisse ex iis carminibus cognovi , quae 
Cypria dicuntur. — (3) Aliquanto superior loco est quam 
Ajax , Quei filius Meleager ; is Ajacem inlueri videtur. Cum 
barba ceteri, solus Palamedes imberbis. De morte Meleagri 
scriptum Homerus narrat ut Furia imprecationes Althaeac 
exaudierit, atque hiec Meleagro fuerit causa mortis. Ec 
vero, quas vocont, et. Minyas inidem utraque poesis con- 
sentit, adjutos ab Apolline contra JEtolos Curetas , et in 
eo bello ab Apolline occisum Meleagrum. (4) Torrem vero ἃ 
quo demum igni consumpto Melea: 
t illum torrem ab Althoa ira 


Parcis Althaee datum , 


grum exstingui necesse foret , e 


concitata exustum, eam narrationem. Phrynichus, Poly- 


phradmonis filius , primus in fabula scenica exhibuit, quae 


Pleuroniae inscribitur : 


Atri neque ille mortis laqueos 
effugit; vorax peredit virum 
inexstincti flammu!a stipilis 
insidios:e matris heu dolo. 


σι 


IO 


»-€C 
σι 


20 


25 


3 


v 


/ 3 e » 
35 δέρυια ἐπὶ τῶν μων. 


HAYZA 


Οὐ μὴν φαίνεταί γε ὃ Φρύνιχος προαγαγὼν τὸν λόγον 
ἐς πλέον, ὡς εὕρημα ἄν τις οἰχεῖον, προσαψάμενος δὲ 
αὐτοῦ μόνον, ἅτε ἐς ἅπαν ἤδη διαδεδοημένου τὸ “Ελλη- 
6) Ἔν δὲ τοῖς χάτω τῆς γραφῆς μετὰ τὸν 
Θρᾷχά εἰσι Θάμυριν ᾿ Exvop μὲν καθεζόμενος" ἀμφο- 
τέρας ἔχει τὰς χεῖρας περὶ τὸ ἀριστερὸν γόνυ, ἀνιωμένου 
σχῆμα ἐμφαίνων" μετὰ δὲ αὐτὸν Μέμνων ἐστὶν ἐπὶ πέ- 
Tpa καθεζόμενος χαὶ Σαρπηδὼν συνε εχὴς τῷ Μέυνονι' 
ἐπιχέχλιται δὲ τὸ πρόσωπον ἐπὶ τὰς χεῖρας ἀμφοτέρας 
ἘΣ Σαρπηδών" ἡ δὲ ἑτέρα τῶν χειρῶν τοῦ Μέμνονος ἐ ἐπὶ 
τῷ ὥμῳ τοῦ Σαρπηδόνος χεῖται" (6) γένεια μὲν πᾶσίν 
ἐστιν αὐτοῖς, ἐν δὲ τοῦ Μέμνονος τῇ χλαμύδι χαὶ ὄρνι- 
θές εἶσιν ἐπε ιργασμέναι: μεμνονίδες ταὶς ὄρνισίν ἐστιν 
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νιχόν. 


ὄνομα: χατὰ δὲ ἔτος οἱ “Ελλησπόντιοί φασιν αὐτὰς. ἐν 
7 A D 7 N / 
εἰρημέναις ἡμέραις ἰέναι τε ἐπὶ τοῦ Δήεινονος τὸν τά- 


gs i. c 4 NUN ? Ἷ A / 
φον χαι OTOGOV του μνήματος οξενορῶὼν εστὶν ἡ ποᾶς 


NIOY ΦΩΚΙΚΑ. AA. ; 


^ e i - es ἡ 
ψιλόν, τοῦτο χαὶ σαίοουσιν ai ὄρνιθες xat ὑγροῖς τοῖς 


e Ὁ ΩΣ M 
πτεροῖς τοῦ Αἰσήπου τῷ ὕδατι ῥαίνουσι. (7) Παρὰ δὲ 
τῷ Μέμνονι χαὶ «aic Αἰθίοψ πεποίηται γυμνός, ὅτι 
δ Μέμνων βασιλεὺς ἡ ἦν τοῦ Αἰθιόπων γένους. ᾿Αφίχετο 

, 
μέντοι ἐς Ἴλιον οὐχ ἀπ᾽ Αἰθιοπίας, ἀλλὰ ἐκ Σούσων 
τῶν Περσιχῶν xot ἀπὸ τοῦ Χοάσπου ποταμοῦ, τὰ ἔθνη 
πάντα ὅσα ᾧχει με ταξὺ ὑποχείρια πεποιημένος. Φρύγες 
δὲ χαὶ τὴν δδὸν ἔτι ἀποφαίνουσι, δι᾿ ἧς τὴν στρατιὰν 
ἤγαγε τὰ ἐπίτομα ἐχλεγόμενος τῆς χώρας" τέτμηται δὲ 
διὰ τῶν μονῶν ἣ ὁδός 

M / ; y LAB | 5 ἡ / E] » 
τὶ xat Μέμνόνα ἐστιν ὑπερ αὐτοὺς Πάρις οὐχ 3 Tu) 
γένεια' χροτεῖ δὲ ταῖς χερσὶν οἷος ἂν γένοιτο ἀνδρὸς &- 

γροίχου χρότος" ἐοικέναι τὸν Πάριν φήσεις τῷ ψόφῳ 
e ^ c / , CA: À D ἜΝ δὲ 
τῶν χειρῶν. Πενθεσίλειαν παρ᾽ αὑτὸν χαλοῦντι: ἔστι δὲ 
M T / E. ας ἡ ? , D , 
xoi f, Πενθεσίλεια δρῶσα ἐς τὸν I zw: τοῦ προσώπου 
δὲ ἔοιγε τῷ νεύματι ὑπερορᾶν τε αὐτὸν χαὶ ἐν οὐδενὸς 
τίθεσθαι λόγῳ" τὸ δὲ σχῆμά ἐστι τῇ [Πενθεσιλεία»παρθέ- 
νος τόξον ἔχουσα τοῖς Σχυθιχοῖς ἐμφερὲς χαὶ παρδάλεως 
( 9) Αἱ δὲ ὑπὲρ τὴν Πενθεσίλειαν 
φέρουσαι | υἱέν εἶσιν ὕδωρ ἐ ἐν χατεαγόσιν ὀστράχοις᾽ πε- 
ποίηται δὲ $j μὲν ἔτι ὡραία, τὸ εἶδος, ἢ δὲ ἤδη τῆς ἥλι- 
χίας προήχουσα᾽" ἰδία μὲν δὴ οὐδὲν ἐπίγραμμα ἐπὶ ἕχκα- 
Ὁ e- e^ ^ , 
τέρα τῶν γυναιχῶν, ἐν χοινῷ δέ ἐστιν ἐπὶ ἀμφοτέραις 
L 1 i 


(8) Ὑπὲρ δὲ τὸν Σαρπηδόνα 


5 eo cs / cJ c / 
40 εἶναι σφᾶς τῶν οὐ μεμυημένων" τῶν γυναικῶν ἀνωτέρω 


50 


τούτων ἐστὶν ἣ Λυχάονος Καλλιστὼ xol Νομία τε xod 1j 
Νηλέως lnpox ταύτης ἕδνα τῶν γάμων βοῦς ὃ Νηλεὺς 
Tet τὰς ᾿Ιφίχλου. (10) 'T7, ΚΚαλλιστοῖ δὲ ἀντὶ μὲν στρω- 
μνῆὴς ἐστιν αὐτῇ δέρμα ἄρχτου, τοὺς πόδας δὲ ἐν τοῖς 
Νομίας γόνασιν ἔχει χειμένους. ᾿Ιδήλωσε δέ μοι τὰ πρό 

τερα τοῦ λόγου, φάναι τοὺς ᾿Αρχάδας Νομίαν εἰναί 
σφισιν ἐπιχώριον Nouv τὰς Νύμφας δὲ εἶναι πολὺν 
μέν τινα ἀριθμὸν βιούσας ἐτῶν, οὐ μέντοι παράπαν γε 
ἀπηλλαγμένας θανάτου, ποιητῶν ἐστιν ἐς αὐτὰς λόγος. 
Μετὰ δὲ τὴν Καλλιστὼ xal ὅσαι σὺν ἐχείνη γυναῖχες, 
χρημνοῦ τε σχῆμά ἐστι χαὶ 6 Αἰόλου Σίσυφος ἀνῶσαι 
n) 
δὲ xal πίθος ἐν τῇ γραφῇ, πρεσθύτης δὲ ἄνθρωπος, ὃ δὲ 
ἔτι παῖς, καὶ γυναῖχες νέα μὲν ἐπὶ τῇ πέτρᾳ, παρὰ 


^ M! b β Y / Ἂ 2 , " 
προς τον Χρήμινον ἱ X S0U.£VOG τὴν TETO^V. ὑστι 


(876,878,}) 
Non tamen pluribus est eam rem versibus persecutus Phryni- 
chus ; quod facturus fuisse videri posset si peculiare ipsius 
hoc inventum fuisset; verum satis habuit, uti rem inter 


Graecos pervagatam , paucis perstringere. (5) Infima tabula 


post Thracem Thamyrin Hectorem habet sedentem et utra- 


que manu lzevum genu prementem, tristi admodum facie 


el lugubri habitu. Post Hectorem saxo insidens Memnon 
el prope hune Sarpedon. $Sarpedon capite in utramque 
manum incumbit, Memnen alteram manum ejus humero 
In Memnonis chla- 
Eas 


volucres dicunt Hellespontii ad Memnonis sepulerum statis 


imponit. (6) His omnibus est barba. 


myde aves picle quze sunt. Memnonides appellatze. 


diebus quotannis advolantes everrere soli aream quae eirca — 


tumulum arboribus undique atque herba nuda sit, et eam 
collecta pinnis ex amne /Esepo aqua aspergere. 
Memnonem nudus est puer /Ethiops, quod nempe ZEthio- 
pum rex fuit Memnon. "Venit tamen ad bellum Trojanum 
non ex ZEthiopia, sed a Susis Persarum urbe, debellatis 
iis omnibus nationibus quae mediz sunt usque ad Choaspen 
flumen. 
tum duxerit, dum locorum compendia consectaretur : in- 
tersecta vero est per mansiones via. (8) Supra Sarpedonem 


et Memnonem est Paris impuber adhuc; plausum daf ma- 


nibus qualem agrestes homines solent; facile conjicias ea 


manuum complosione Penthesileam accersiri. Aspicit Pa- 


ridem Penthesilea, at facie sublata altisque superciliis , ut 


appareat contemni illum et omnino pro nihilo haberi. Vir- 
ginis in morem ornata est, arcum gerit Scythicis persimi- 


lem, pardi pelle ab humeris demissa. (9) Quae supra eum - 


locum ubi Penthesilea est aquam pertusis fictilibus urnulis 


portant , earum altera specie adolescentula est, altera zetate - 


jam adultior.  Neutri est quicquam privatim adscriptum, 


sed communis testatur inscriptio esse de numero earum, - 


quee initialze non fuerint. Superiores iis loco sunt Lycao- 


nis Callisto et Nomia et Nelei filia Pero, pro qua Neleus 


sponsalium nomine Iphicli boves poposcit. (10) Callisto pro - 


stragula αὐδῶ) pellem habet; pedibus in Nomize genibus re- 


cumbit. Expositum est superius, vulgatum Arcadum ser- 


mone Nomiam unam fuisse de Nymphis Arcadiz indigenis; 


ac Nymphas per magnum quidem annorum numerum vivere, 


non tamen prorsus esse mortis immunes, poetarum est car- 


minibus decantatum. — Post Callisto et eas quae cum ipsa 
sunt mulieres, rupes consurgere videtur, in cujus verticem 
Sisyphus /Eoli filius saxum nititur subvolvere. (t1) In ea- 
dem tabule parte dolium, et senex vir atque puer, porro. 


due femina , altera juveuilis etatis prope (? ) illud Saxuin , 


(7) Prope - 


Monstrant etiamnum Phryges quo itinere exerci- - 


—"—— —— 


εὐ: δ ας. 


E did ac ΥΥΝ id o e 


(876,877.) 


δὲ τὸν πρεσδύτην ἐοιχυῖα ἐχείνῳ τὴν ἡλικίαν" οἱ 
/ 5 τ 

μὲν δὴ ἄλλοι φέρουσιν ὕδωρ [ἔτι], τῇ δὲ pot χκατεᾶ- 
χθαι τὴν ὑδρίαν εἰχάσεις: ὅσον δὲ ἐν τῷ ὀστράχῳ 
Ax Ὁ e «(Ὁ ? , dde kt ^ ? ^ , 
λοιπὸν ἣν τοῦ ὕδατος, ἐχχέουσά ἐστιν αὖθις ἐς τὸν mi- 

ed Ὁ eva 
5 θον. ᾿Κτεχμαιρόμεθα δ᾽ εἰναι καὶ τούτους τῶν τὰ δρώ- 
eva ᾿Ελευσῖνι ἐν οὐδενὸς θεμένων λόγῳ" ol γὰρ ὁ ) 
υ. ἡλευσῖνι € ς θεμένων λόγῳ" οἱ γὰρ ἀρχαιό- 
«spot τῶν ᾿᾿λλήνων τελετὴν τὴν ᾿Ελευσινίαν πάντων, 
ὁπόσα ἐς εὐσέδειαν ἥχει, τοσούτῳ ἦγον ἐντιμότερον, 
ὅσῳ χαὶ θεοὺς ἐπίπροσθεν ἡρώων. — (r2) Ὑπὸ τούτῳ δὲ 
I0 τῷ πίθῳ Τάνταλος χαὶ ἄλλα ἔχων ἐστὶν ἀλγεινὰ ὁπόσα 


^ 


?0 357 y 5  τῷ - / 7 80. Y 5 - / “ ΕἸ 
ϑῆρος ἐπ᾿ αὐτῷ πεποιηχεν; ἐπὶ ὁξ αὐτοις s Tg 


οἵ xo τὸ ἐχ τοῦ ἐπηρτημένου λίθου δεῖμα. Πολύγνω- 
Dad / 5 9 , τω 5 ,ὔ ,ὔ 
| CE μὲν δῇλός Eno ἐπακολουθήσας τῷ Ἀρχιλόχου λόγῳ 
5 5 5 ^ » 
Ἀρχίλοχος δὲ οὖχ οἶδα εἴτε ἐδιδάχθη παρὰ ἄλλων 
ὃ N , δ N oet 5 x / 5 / 

I5 τὰ ἐς τὸν λίθον εἴτε xoi αὐτὸς ἐς τὴν ποιησιν ἐσηνεγ- 

χατο. Τοσαύτη μὲν πλῆθος xot εὐπρεπείας ἐς τοσοῦτόν 
ἐστιν ἥχουσα ἣ τοῦ Θασίου γραφή. 


PAUSANLAE 118. 


X. CAP. XXXII. 


prope senem vero stat altera zequali setate. 
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Haustam re- 
liqui aquam portant; anus vero, cui fractam esse urnam 
facile videas, quod reliquum est aque e testa in dolium 
rursus transfundit.His quoque significari mihi videbantur ii 
qui quae Eleusine fiunt sacra naucifaciant. Veteres enim 
Groeci initia Eleusinia ceteris omnibus qua ad venerationem 
deorum spectant, tanto augustiora ducebant , quanlo deos 
praestare putabant heroibus. (12) Infra dolium est Tanta- 
lus inter eos cruciatus quos versibus suis exposuit Home- 
rus, ad quos accedit silicis impendentis terror. Ab Ar- 
chilocho id sumpsisse Polygnotum perspicuum est; accepe- 
rine vero Archilochus de saxo quod dixit ab aliis , an ipse 
primus id in poesin induxerit, non satis mihiliquet. Ac 
tam multa sunt numero tamque decore et eleganter ex- 


pressa, quae Thasius piclor tabulis illis mandavit. 


CAPUT XXXII. 


Reliqua memoranda Delphorum — memoranda in 


via Parnassum versus, antrum Corycium — antra maxime memoranda iu 
orbe terrarum , antrum Steunos —Apollini sacrum et Apollini 


s signum corporis robur augens — antri Corycii descriptio — de 


urbe Tithorea — Antiope et Phoco ac fluvio Cachali — templo et signo ZEsculapii cognomine Archagetz — sanctissimo Isidis 


adyto et cultu — simili Isidis apud 7Egyptios 

Τοῦ περιδόλου δὲ τοῦ ἱεροῦ θέατρον ἔχεται θέας ἄξιον. 
"Ἐπαναθάντι δὲ ἐκ τοῦ περιδόλου * * Διονύσου δὲ ἄγαλμα 

40 ἐνταῦθα Κνιδίων Στάδιον δέ σφισιν 
ἀνωτάτω τῆς πόλεως τοῦτό ἐστιν " ἐπεποίητο δὲ 
περὶ τὸν Παρνασσόν εἶσιν αἱ πολλαί, 
Ἡρώδης λίθῳ τῷ Πεντελῆσιν αὐτὸ 

μετεχόσμησε. Τὰ μὲν δὴ ἀνήχοντα ἐς συγγραφὴν 
95 τοσαῦτά τε xol τοιαῦτα χατ᾽ ἐμὲ ἦν τὰ λειπόμενα ἐν 
Δελφοῖς. (2) ᾿Ιόντι δὲ dx Δελφῶν ἐπὶ τὰ ἄκρα τοῦ 
Παρνασσοῦ σταδίοις μὲν ὅσον ἑξήκοντα ἀπωτέρω Δελ- 

- φοῦ ἐστιν ἄγαλμα χαλχοῦν xaX ῥάων εὐζώνῳ ἀνδρὶ ἢ 
ἡμιόνοις τε χαὶ ἵπποις ἐπὶ τὸ ἄντρον ἐστὶν ἄνοδος τὸ 
80 Κωρύχιον᾽ τούτῳ δὲ τῷ ἄντρῳ γενέσθαι τὸ ὄνομα ἀπὸ 
νύμφης Κωρυχίας ἐδήλωσα ὀλίγῳ τι ἔμπροσθεν" σπη- 
λαίων δὲ ὧν εἶδον θέας ἄξιον μάλιστα ἐφαίνετο εἰναί 
μοι. — (3) Ὅσα μὲν γὰρ ἐπί τε αἰγιαλοῖς χαὶ ἀγμιθαθεῖ 
τῇ θαλάσση ; τούτων μὲν οὐδὲ ἀριθμὸν ἄν τις ἐθέλων 
35 ἐξεύροι, ὀνομαστότατα δὲ ἔν σε “λλησι xo ἐν γῇ τῇ 
βαρθάρων ἐστί: Φρύγες οἱ ἐπὶ ποταμῷ Πεγχάλᾳ. τὰ 

δὲ ἄνωθεν ἐξ Ἀρκαδίας χαὶ ᾿Αζάνων ἐς ταύτην ἀφιχό- 
δεικνύουσιν ἄντρον χαλούμενον Στεῦ- 


ἐστὶν ἀνάθημα. 
ἐχ τῆς 
πέτρας, δποῖαι 
ἄχρι ᾿Αθηναῖος 


A ^ , 
μενοι τὴν χώραν, 
I DU ἔ) ὑπρεπῶς" Μητρὸς 
νος, περιφερές τε χα ὕψους ἔχον εὐπρεπὼς irpoc 
/ 

40 δέ ἐστιν ἱερὸν χαὶ ἄγαλμα Μητρὸς πεποίηται. () Θε- 
τὸ ὑπὲρ Λαοδιχείας Φρύγες μὲν καὶ τοῦτο 
» ο c &^ ὦ 3 e ^ » TA 

οἰχοῦσιν - ὅτε δὲ ὃ Τ᾿αλατῶν" στρατὸς ἔφερε xot ἦγεν 
Ἰωνίαν χαὶ Ἰωνίας τὰ ὅμορα, οἵ Θεμισωνεῖς φασιν 
αὐτοῖς Ἡραχλέα βοηθὸν χαὶ Ἀπόλλωνα γενέσθαι χαὶ 
D ' ἂν 4 ». » 

45 "EouTv * πούτους γὰρ τοὶς τὰς ἀρχὰς ἔχουσιν ἄντρον τε 
δι᾿ ὀνειράτων δεῖξαι χαὶ ἀποχρυφθῆναι Θεμισωνεῦσι 

Ὁ DI M 

γυναιξὶν αὐτῶν χαὶ παισὶν ἐς τοῦτο προστάξαι τὸ 
ἐπὶ τούτῳ πρὸ τοῦ σπηλαίου σφίσιν 


μισώνιον δὲ 
u 


M 


χαι 


ἄντρον" (5) xol 


cultu — eximio Tithorec regionis oleo. 


Adjunetum est saero septo theatrum dignum spectatu. 
Qua adscenditur*e septo * * Bacchi ibi est signum , Cni- 
diorum donarium. Est in suprema urbis parte hoc stadium 
eo saxi genere quo Parnassus mons abundat exstructum ; 
sed illud postea Pentelico lapide exornavit Herodes Atticus. 
Alque eorum quidem quae literis mandari merentur, tot ac 
talia ad zelatem usque meam Delphis vetustas reliqua fecit. 
(2) Qua Delphis ad Parnassi juga iter est, intervallo sta- 
diüm ferme sexaginta est aeneum signum Delphi herois , et 
facilior jam expedito viatori, quam mulis et equis ascen- 
sus est ad antrum Corycium. Huic antro nomen inditum 
a Corycia nympha paulo superius docui. Omnium vero 
qua» unquam viderim antrorum quod spectetur dignissi- 
mum hoc mihi visum est. (3) Nam in litoribus et profundo 
mari vicinis partibus quam sit magnus hujusmodi caverna. 
rum numerus, nemo ne diligenti quidem investigatione 
assequi possit, Sed maximi sunt nominis quaedam tum in 
Graecia, tum in Barbarorum terris. — Nam Phryges amnis 
Pencale accole , oriundi ab Arcadiae Azanum gente, àan- 
trum monstrant quod Steunos nuncupant; forma illud 
sacrum est Magne Matri, 

(4) Porro Themisonium 


est orbiculari , altitudine decenti ; 
Matrisque in eo signum positam. 
urbs supra Laodiceam est ; hanc quoque Phryges incolunt, 
Quum Gallorum exercitus Ioniam et finitimas Ionia? oras 
cuneta ferens et agens vexaret , Herculem , Apollinem et 
Mercurium Themisonenses narrant ad ferendum auxilium 
proesto fuisse ; hos enim iis qui 
antrum per somnium monstrasse et jussisse Themisonenses 


ut cum uxoribus liberisque in eo se absconderent. (5) Iu 
magna pro spelunca 


summze reipublicae praeerant, 


hujus rei memoriam signa non Sane 
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ἀγάλματα o0 μεγάλα ἐστὶν Ἡραχλέους xot Ἑρμοῦ τε 
χαὶ Ἀπόλλωνος, Σπηλαῖται χαλούμενοι " τὸ δὲ ἀπέχει 
ὅσον τριάκοντα τοῦ ἄστεως σταδίους " ὕδατος δέ εἶσιν 
ἐν αὐτῷ πηγαί" οὔτε δὲ ἔσοδος ἐς αὐτὸ φέ ρει. οὔτε ἐπὶ 
πολὺ f ^ αὐγὴ δίεισι τοῦ ἡλίου, τοῦ τε det τὰ πλείονα 
EY γυτάτω τοῦ ἐδάφους γίνεται. (e) " ἐστι δὲ xa τοῖς 
ἐπὶ ποταμῷ Ληθαίῳ Μαγνησιν Ya καλούμενον χω- 
ptov: ἐνταῦθα Ἀπόλλωνι ἀνεῖται σπήλαιον, μεγέθους 
μὲν ἕνεχα οὐ πολλοῦ θαύματος; τὸ Oi ἄγαλμα, τοῦ 
Ἀπόλλωνος τὰ μάλιστα ἀρχαῖον χαὶ icyuv ἐπὶ ἔργῳ 
παρέχεται παντί" χαὶ αὐτῷ ἄνδρες ἱεροὶ κατὰ χρημνῶν 
τε ἀποτόμων χαὶ πετρῶν. πηδῶσιν ὑψηλῶν, χαὶ ὕπερ- 
μήχη δένδρα ἐριπόντες Ex ῥιζῶν κατὰ τὰ στενώτατα 
τῶν ἀτραπῶν ὁμοῦ τοῖς ἄχθεσιν ὁδεύουσι. (7) Τὸ δὲ 
ἄντρον τὸ Κωρύχιον μεγέθει τε Ap e τὰ εἰρημένα 
xoi ἔστιν ἐπὶ πλεῖστον δδὲεῦσαι δι᾿ αὐτοῦ xol ἄνευ 
λαμπτήρων᾽ ὅ τε ὄροφος ἐς αὔταρχες ἀπὸ τοῦ ἐδάφους 
ἀνέστηχε xol ὕδωρ τὸ μὲν ἀνερχόμενον ἐκ πηγῶν, 
πλέον δὲ ἔτι ἀπὸ τοῦ ὀρόφου στάζει, ὥστε xol δῆλα 
ἐν τῷ ἐδάφει σταλαγμῶν τὰ ἴχνη διὰ παντός ἐστι τοῦ 
ἄντρου. Ἱερὸν δὲ αὐτὸ οἵ περὶ τὸν Παρνασσὸν Kogpu- 
χίων τε εἶναι Νυμφῶν xot Πανὸς μάλιστα ἥγηνται. 
᾿Απὸ δὲ τοῦ Κωρυχίου χαλεπὸν ἤδη χαὶ ἀνδρὶ εὐζώνῳ 
πρὸς τὰ ἄχρα ἀφικέσθαι τοῦ Παρνασσοῦ" τὰ δὲ νεφῶν 
τέ ἐστιν ἀνωτέρω τὰ ἄχρα χαὶ αἱ Θυιάδες ἐπὶ τούτοις 
τῷ Διονύσῳ χαὶ τῷ ᾿Ἀπόλλωνι μαίνονται. 

8. Τιθορέα δὲ ἀπωτέρω Δελφῶν ὀγδοήχοντα, ὡς 
εἰκάσαι, σταδίοις ἐστὶν ἰόντι τὴν διὰ τοῦ Παρνασσοῦ 
τὴν δὲ οὐ πάντα ὀρεινὴν ἀλλὰ καὶ ὀχήμασιν ἐπιτήδειον 
πλεόνων ἔτι ἐλέγετο εἶναι σταδίων. Διάφορα δὲ ἐς τὸ 
ὄνομα οἶδα τῆς πόλεως “Ηροδότῳ τε εἰρημένα ἐν ἐπι- 
(9) Βά- 
χις μέν γε Τιθορέας τοὺς ἐνθάδε ἐχάλεσεν ἀνθρώπους. 
“Προδότου δὲ ὃ ἐς αὐτοὺς λόγος ἐπιόντος φησὶ τοῦ βαρ- 
ὕάρου τοὺς ἐνταῦθα οἰχοῦντας ἀναφυγεῖν ἐς τὴν χορυ- 
φήν * ὄνομα δὲ Νεῶνα μὲν τῇ πόλει, 'Γιθορέαν δὲ εἶναι 
τοῦ Παρνασσοῦ τῇ ἄχρα. 


στρατεία τοῦ Μήδου χαὶ Βάχιδι ἐν χρησμοῖς. 


»y p 5 ERN / 
Eotxev οὖν ἀνὰ χρόνον 
.- M DA "co € , 7 N M ec ^ ^ 
πρῶτα μὲν [δὴ] τῇ ἁπάση χώρα, μετὰ δὲ ταῦτα, ἐπειδὴ 
ἀνῳχίσθησαν ἀπὸ τῶν κωμῶν, ἐχνικῆσαι καὶ ἐπὶ τῇ πό- 
yen ID ιθορέαν un88 ἔτι Νεῶνα ὀνομάζεσθαι. T ιθορέᾳ δὲ οἵ 
ἐπιχώριοι τεθῆναί φασιν. ἀπὸ Τιθορέας νύμφης; οἷαι τὸ 
ἀρχαῖον λόγῳ τῷ ποιητῶν ἐφύοντο ἀπό τε ἄλλων δέν- 
᾿ / E - NA P UN eo [ b ΔΝ 
ὅρων χαὶ μάλιστα ἀπὸ τῶν δρυῶν. (10) l'eve& δὲ ἤ με 
D bd 5i 
γενέσθαι uA πρότερον ἐς τὸ χεῖρον ἔτρεψεν 6 δαίμων 
4.45 eco — fg" , 7 A M ^ 
τὰ ἐν τῇ Τιθορέκ. ΘἙεάτρου μὲν δὴ χατασχευὴ xol 
5 (6 λό 2 z 9 ps / Τὸ δὲ Ld ? e 
περίθολός ἐστιν ἀγορᾶς ἀρχαιοτέρας. ἃ δὲ τῶν ἐν τῇ 
πόλει μάλιστα ἐς μνήμην ἥκοντα ᾿Αθηνᾶς ἐστιν ἄλσος 
χαὶ ναός τε xod ἄγαλμα, xal ᾿Αντιόπης μνῆμά ἐστι χαὶ 
Φώχου. Καί μοι τοῦ λόγου τὰ ἔχοντα ἐς Θηδαίους 
Ὁ 7 A € ? /, 3 59 Ν, 2 , 
ἐδήλωσε μὲν ὡς ἣ ᾿Αντιόπη δι᾽ ὀργὴν ἐκ Διονύσου μα- 
νείη xol χατὰ αἰτίαν ἥντινα ἐπεσπάσατο £x τοῦ θεοῦ 
τὸ μήνιμα, (11) ἐδήλωσε δὲ xot ὡς ἐρασθέντι Φώχῳ 
τῷ ᾿Ορνυτίωνος συνῴχησε xoi τέθαπται ὁμοῦ τῷ Φώ- 
M , ΄ b τ 
χῳ, xxi Boxiót ὁποῖά ἐστι τῷ χρησμολόγῳ χοινὰ ἐς 
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(878,579.} 
faucibus erecta sunt Hercules , Apoilo et Mercurius , Spe- 
lait:e appellati. Abest ab oppido stadia fere triginta. Intra 
speluncam sunt aquae fontes. Ad eam neque semita ulla 
viam indicat, neque solis lumen longe pervadit ; et fornicia 


(6) 


Est praeterea apud Magnetes Lethaei fluminis accolas vicus , - 


utique pars major non valde se supra solum attollit. 


cui nomen Hyla.. In eo specus Apollini sacer ea magnitu- 
dine, quae sane nullam afferat admirationem , iutra specum 
vero signum Apollinis valde priscum ad omne opus dat 
robur. Quo fit ut sacri Apollini bomines desiliant de ru- 
pibus prieruptisque saxis, atque praecelsas arbores radici- 
tus evulsas portantes per angustissimos tramites iter faciant. 
(7) Verum haec omnía quae enumeravimus, magnitudine 
superat antrum Corycium ; qui introierit , vel sine face lon- 
gissime progredi possit. A solo ad tectum satis multum in- 
terest spatii; aqua ibi e fontibus profluit, sed humoris multo 
plus e tecto destillat, ita ut per totum antrum cernantur 
passim in solo guttarum vestigia. Parnassi accolae sacrum 
Coryciarum Nympharum et Panis maxime putant. A 
Corycio antro vel expedito homini difficile est ad Parnassi 
juga iter; sunt enim ea supra nubes ; illic Thyiades furentes 
sacra Baccho et Apollini faciunt. 

8. Abest a Delphis Tithorea stadia fere octoginta iter 
per Parnassum facienti ; viam vero non prorsus montanam, 
sed qua vehicula etiam agi possint, tenenti aliquot stadiis 
longior esse dicitur. Quod ad urbis nomen pertinet, diversa 
ab Herodoto, quo loco agit de Persarum in Graeciam irru- 
ptione, dicta scio ab iis quae Bacidis oraculis prodita sunt. 
(9) Bacis enim hunc populum Tithorenses vocavit; Hero- 
dotus vero invadente barbaro milite horum locorum incolas 
in montis verticem effugisse dicit, urbemque Neonem, at 
Parnassi jugum Tithoream nominat. Videtur igitur tota 
aliquando regio Tithorea nuncupata esse; postea vero, quum 
e pagis in hanc unam se urbem denuo contulissent , usus 
obtinuerit, ut ea non Neon amplius, sed de regionis nomine 
Tithorea nominaretur. Sumptum hoc nomen incolo dicunt 
a Tithorea nympha, de iis una quas poetarum sermones 
quum ex ceteris arboribus , tum vero 
olim genitas prodiderunt. 


e quercubus maxime - 
(10) Aitate una ante me natum 
Tithoreze res adversie fortunze impulsu pessum ire coepe- 
runt. Manet adhuc theatri pristina superficies et vetu- 
slioris fori ambitus. Intra oppidum sunt non indigna quae 
literis mandentur, Minervae lucus, fanum et signum, et 
Antiopes et Phoci monumentum. Jam tum quum res The- 
banorum persequeremur, Antiopen ira Bacchi in furorem 
actam quaque ratione numinis iram sibi excitaverit com- 
memoravimus. (11) Ostendimus eodem loco Phoco Or- 
nytionis filio eam nupsisse, et una cum eo sepultam esse , et 


qua cecinerit fatidicus Baeis tam de hoc, quam de Zethi 


10. ἄλλων. 


(879 — 881.) 


D ^ , 
τοῦτον τὸν τάφον χαὶ ἐς τὸν Ζήθου τε ἐν Θήόδαις xal 
A , 'J? M iN 12 e , τ 
υφίονος. ἃ μὲν δὴ ἐς συγγραφὴν τῶν ἐν τῷ πο- 
4 4 »^ e 
λίσματι ὅτι μὴ τὰ εἰρημένα ἄλλο ἦν οὐδέν. Ποταυὸς 
X e— r , ^ 
δὲ παρὰ τῶν ᾿Γιθορεέων ῥέων τὴν πόλιν ποτόν σφισι 
, 
b γίνεται χαταδαίνουσί τε ἐπὶ τὴν ὄχθην xot ἀρυομένοις 
τὸ ὕδωρ ὄνομα δέ ἐ ὑτῷ Kor da 3) X 
e μα δέ ἐστιν αὐτῷ Καχάλης. — (12) Στα- 
, 3 , " 7 
δίοις δὲ ἀπωτέρω ᾿Γιθορεέας ἑύδομιήκοντα ναός ἐστιν 
᾿Ασχληπιοῦ. χαλεῖται δὲ ᾿Αρχαγέτας" τιμὰς δὲ παρὰ 
cC » e 
αὐτῶν ἔχει Τιθορεέων, xat ἐπ᾽ ἴσης παρὰ Φωχέων τῶν 
Ν᾿ Ν i S c 66 ἊΨ (ARENA 
ντὸς μὲν δὴ τοῦ περιύόλου τοῖς τε ἱχέταις 
χαὶ ὅσοι τοῦ θεοῦ δοῦλοι, τούτοις μὲν ἐνταῦθά εἶσι 
X 2 y 2 / wi m N | | Ἵ 
xal οἰκήσεις " ἐν μέσῳ δὲ ὅ τε ναὸς xot ἄγαλμα λίθου 
πεποιημένον. γένεια ἔχον, μέγεθος χαὶ ὑπὲρ δύο πό- 
δας" χλίνη δὲ ἐν δεξιᾷ χεῖται τοῦ ἀγάλματος" θύειν δὲ 
D X 1-2 
I5 αὐτῷ τὰ πάντα ὁμοίως νομίζουσι πλὴν αἰγῶν. — (13) 
Τοῦ δὲ ᾿Ασχληπιοῦ περὶ τεσσαράχοντα ἀπέχει σταδίους 
/ ^ »^ La b y INI Ὁ , c , 
περίόολος XX αἀὖυτον ἱέρὸν Ισιδος, ἁγιώτατον ὅποσα 
βλληνες θεῷ τῇ Αἰγυπτία. πεποίηνται. Οὔτε γὰρ 
περιοιχεῖν ἐνταῦθα ot Τιθορεεῖς νομίζουσιν οὔτε ἔσοδος 
29 ἐς τὸ ἄδυτον ἄλλοις γε ἢ ἐχείνοις ἐστὶν οὃς ἂν αὐτὴ 
3 «7 e 
προτιμήσασα ἣ Ἶσις χαλέση σφᾶς δι’ ἐνυπνίων. 
Τὸ δὲ αὐτὸ χαὶ ἐν ταῖς ὑπὲρ Μαιάνδρου πόλεσι θεοὶ 
ποιοῦσιν οἱ χαταχθόνιοι * οὺς γὰρ ἂν ἐς τὰ ἄδυτα ἐσιέ- 
7 Y , 3 p or. / » 
yat θελήσωσιν, ἀποστέλλουσιν αὐτοῖς ὀνειράτων ὄψεις. 
25 (14) "Ev δὲ τῇ Τιθορεέων xot δὶς ἔχάστου τοὺ ἔτους τῆς 
Ἴσιϑι πανήγυριν ἄγουσι, τὴν μὲν τῷ ἦρι; τὴν δὲ με- 
τοπωρινήν᾽ τρίτη δὲ ἡμέρα πρότερον χατὰ ἑκατέραν 
τῶν πανηγύρεων, ὅσοις ἐστὶν ἐσελθεῖν ἄδεια τὸ ἄδυτον 
ἐχχαθαίρουσι τρόπον τινὰ ἀπόρρητον, xal δὴ xo τῶν 
£f 7, RUN c , 3 4 / 
30 ἱερείων, ἃ ἐπὶ τῆς προτέρας ἐνεύλήθη πανηγύρεως, 
τούτων ὁπόσα ἂν ὑπολειπόυενα εὕρωσι, χομίζουσιν ἐς 
τὸ αὐτὸ ἀεὶ χωρίον καὶ κατορύσσουσιν ἐνταῦθα᾽ δύο τε 
ἀπὸ τοῦ ἀδύτου στάδια ἐτεχμαιρόμεθα ἐς τοῦτο εἶναι 
τὸ χωρίον. (15) Ταύτη μὲν δὴ τῇ ἡυέρα τοσαῦτα 
85 περὶ τὸ ἱερὸν δρῶσι" 
λεύοντες ποιοῦνται καλάμου τε χαὶ ἄλλης ὕλης αὐτοσχε- 


΄“Φ.' δὰ 3 


/ 
τὴ 0& ἐπιουση σχηνὰς οἵ χαπη- 


δίου- τῇ τελευταία δὲ τῶν τριῶν πανηγυρίζουσι πι- 
/ i AE NM , N a ' / y δὲ 
πράσχοντες χαὶ ἀνδράποδα xal χτήνη τὰ πάντα, ἔτι Os 
ἐσθῆτας χαὶ ἄργυρον χαὶ γρυσόν" μετὰ δὲ μεσοῦσαν 
L4 
4p τὴν ἡμέραν τρέπονται πρὸς θυσίαν. (1e) Θύουσι δὲ 
χαὶ βοῦς χαὶ ἐλάφους οἱ εὐδαιμονέστεροι, ὅσοι δέ εἶσιν 
ἀποδέοντες πλούτῳ. καὶ χῆνας xo ὄρνιθας τὰς μελεα- 
γρίδας᾿ ὑσὶ δὲ ἐς τὴν θυσίαν οὐ νομίζουσιν οὐδὲ οἰσὶ 
“Ὁ A τ' dq Y 64 f / ὙΠῸ d) 
χρῆσθαι xc αἰξίν. “Ὅσοις μὲν δὴ χαθαγίσασι τὰ ἱερεῖα 
* "- E. , 
45 ἐς τὸ ἄδυτον ἀποστεῖλαι * ἢ πεποιημένους ἀρχήν, κα- 
P “ΦῳὉ e e * , 
θελίξαι [δὲ] δεῖ σφᾶς τὰ ἱερεῖα λίνου τελαμῶσιν ἢ βύσ- 
e , 
σου. (17) Τρόπος δὲ τῆς σχευασίας ἐστὶν ὃ Αἰγύπτιος" 
4 » N N 1 M 
πομπεύει τε δὴ πάντα ὅσα ἔθυσαν, χαὶ οἱ μὲν ἐς τὸ 
- E M » m 
BU τὰ ἱερεῖα ἐσπέμπουσιν, oi δὲ ἔμπροσθεν τοῦ 
e A 
59 ἀδύτου χαθαγίζουσι τὰς σχηνὰς χαὶ ἀποχωροῦσιν αὐτοὶ 
e^ e , 
σπουδῇ" καὶ φασί ποτε ἄνθρωπον οὗ τῶν χαταύαινόν- 
: / , » M] 
τῶν ἐς τὸ ἄδυτον, Bí£GnAov δέ, ἥνικα ἤρχετο ἣ πυρὰ 
/ m E] D 2 ' X8 AP ) 
χαίεσθαι, τηνικαῦτα ἐσελθεῖν ἐς τὸ ἀδυτον ὑπὸ πολυ- 
/ 4 / 
πραγμοσύνης τε x«i τόλμης, χαί οἱ πάντα ἀνάπλεα 


2 
ι 
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el Amphionis apud Thebanos sepulcro. Et haec in oppido 
exstant quae merito fuerint historia comprehendenda , aliud 
preterea nihil. Preeter Tithoreze moenia labitur amnis; 
aquatum ad ejus ripas descendunt oppidani , fluvio nomen 
Cachales. (12) Tithorea stadia septuaginta distat /Esculapii 
fanum.  Cognomento deus Archagetas (originum auctor) 
vocatur. Colitur a Tithorensibus atque pari religione a 
ceteris Phocensibus. Intra sacrum arex septum supplices et 
sacrati deo servi domicilia habent. In medio templum et 
marmoreum simulacrum cum barba, duüm et amplius pe- 
dum altitudine. Ad simulacri dexteram lectus collocatus est. 
Deo quibusvis hostiis praeterquam capellis faciunt. (13) Ab 
JEsculapii stadia ferme quadraginta abest circumsepta area 
cum penetrali sacrario Tsidis ; religione sanctissimum hoc est 
eorum omnium quotcunque Groeci /Egyptiae deze consecra. 
runt. Neque enim quantum soli in ambitum patet habitari 
"T'ithoreenses fas ducunt ; neque ad id penetrale accessus est 
aliis quam quos Isis ipsa per somniorum visa sibi pre ce- 
teris delectos advocaverit. Quod ipsum in iis quae supra 
Moandrum sunt urbibus faciunt subterranei dii : quos 
enim intra penetralia descendere facile patiantur, per no 


cturnas imagines exsuscitant. (14) Isidi quidem Tithoreze 


bis celebrantur quotannis solemnia, vere scilicet et autumno. 


Tertio vero ante ambo. solemnia die, quibus introire fas 
arcana illi penetralia ritu lustrant; si quas etiam victima- 
rum, quae superiore festo in penetrale immissa fuerunt, 
reliquias invenerint, eas omnes in eundem semper locum 
deportatas defodiunt. Abest locus ille (quantum conjici- 


mus ) a penetrali stadia duo. (15) Solennis hic est illius 


diei ritus. Postero die institores tabernas sibi erigunt ex 


arundine et alia fortuita quavis materia. Postremo tertio 


die qui ad eum mercatum convenere vendunt mancipia et 
quodvis genus pecudes , vestem etiam , argentum et aurum. 
Pomeridianis jam horis ad sacra animum adjiciunt: (16) 


immolant lautiores boves et cervos , tenuiores anseres et 


meleagrides aves. Sues et oves et capras immolare nefas 


ducunt; quibus autem, ubi adoleverint, victimas intra adytum 


demittere ** initio facto, obvolvere illas necesse habent lineis 


vel byssinis fasciis ; (17) modus autem eas conficiendi est 


i (i ntur omnia Lrans- 
JEgyplius. Cum pompa vero quae immola 


mittuntur; et alii victimas in adytum immittunt, alii qui 


ante adytum constiterunt tabernis exustis propere abeunt. 


Hominem aliquando aiunt, non illum quidem ex eorum 


bus est adyto interdictum, sed profanum , quum 


numero qui | 
prae curiositate et confidentia 


capta esset jam pyra incendi , 
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εἰδώλων φαίνεσθαι" χαὶ ἀναστρέψαι μὲν αὐτὸν ἐς τὴν 
Τιθορέαν, διηγησάμενον δὲ ἃ ἐθεάσατο ἀφεῖναι τὴν ψυ- 
χήν. (ι8) "Eowxóza δὲ ἀνδρὸς ἤκουσα Φοίνιχος; ἄγειν 
τῇ Ἴσιδι Αἰγυπτίους τὴν ἑορτήν, ὅτε αὐτὴν τὸν Ὄσιριν 
πενθεῖν λέγουσι . βηγιχαῦτα δὲ xol ὃ Νεῖλος ἀναδαίνειν 
σφίσιν ἄρχεται ; χαὶ τῶν ἐπιχωρίων, πολλοῖς ἐ ἐστιν εἰ- 
ρημένα; ὡς τὰ αὔξοντα τὸν ποταμὸν χαὶ ἄρδειν τὰς 
ἀρούρας ποιοῦντα τὰ δάκρυά ἐστι τῆς Ἴσιδος. Τότε 
οὖν τὸν Ρωμαῖον, ὃς ἐπετέτραπτο Αἴγυπτον, ἄνδρα 
ἔφη χρήμασιν ἀναπείσαντα ἐς τὸ ἄδυτον καταπέμψαι 
τῆς Ἴσιδος τὸ ἐν Κόπτῳ χαὶ ὃ ἐσπεμφθεὶς ἀνέστρεψε 
μὲν ἐχ τοῦ ἀδύτου, διηγησάμενον δὲ uin ἐθεάσατο 
χαὶ τοῦτον αὐτίχα ἐπυνθανόμην τελευτῆσαι. “Τὸ ἔπος 
οὖν ἀληθεύειν ἔοιχε τὸ Ὁμήρου, σὺν οὐδενὶ αἰσίῳ τοὺς 
θεοὺς τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων ἐναργῶς δρᾶσθαι. (ι9) 
Τὸ δὲ ἔλαιον τὸ ἐν τῇ Τ᾽ ιθορεέων ἀποδεῖ μὲν πλήθει 
τοῦ τε ᾿Αττιχοῦ xol τοῦ Σικυωνίου, χρόᾳ δὲ ὑπερόάλλει 
xal ἡδονῇ τό τε Ἰόηρικὸν xai τὸ ἐχ τῆς νήσου τῆς 
Ἰστρίας- xai μύρα τε ἀπ᾽ αὐτοῦ παντοῖα ἕψουσι χαὶ 
τὸ ἔλαιον ὡς βασιλέα ἄγουσιν. 


ΦΩΝ 


IKA. AF. 


ingredi ausum , ac sibi illum visum videre lemurum plena 
omnia' reversumque Tithoream, quum quie viderat enar- 
rasset statim animam efflasse. (18) His consimilia de 
Phoenice quodam homine audivi : /Egyptios Isidi festos dies 
agitare qua anni parte lugeri ab ea Osirin dicunt; ac per il- 


(851,882.) 


los dies incipere Nilum excrescere. Quo fit ut incolarum 
turba dictitet, augeri fluvium et arva irrigari Isidis lacri- 
mis. Eo ipso tempore Ronianum hominem, qui JEgy- 
ptum provinciam obtinebat, quendam mercede conductum 
jussisse Isidis adytum intrare quod Copti erat; redisse 
sed mox ubi quz: conspexerat exposuit, hune quoque 


e vita discessisse. Homeri igitur illud facile existimari po- 


eum , 


test nihil a vero abhorrere : non posse euiqnam hominum 
(19) 


Oleo Tithorea minus quidem abundat quam vel Atticus vel 


bene vertere cui deos perspicue cernere contigerit. 
Sicyonius ager; sed colore et saporis bonitate id preestan- 
tius est quam illud quod ex Hispania quodque item ex Istria 
insula mitlitur. 

Caesari perfertur. 


Hoc varia incoquunt unguenta ; oleum ipsi 


CAPUT XXXIII. 


Urbs Ledon — Lilea ejusque memoranda — Charadra et fluvius Charadros — regio ad Cephisum fertilissima et de Parapo!a- 
miis — urbs Amphliclea seu Amphiciea seu Ophitea et Dionysi sacra — Tithronium et Drymaa. 


Ἑτέρα δὲ ix 'Γιθορέας δδὸς fj ἐπὶ Λέδοντά ἐστιν" 
/ N/ 2 / ' cr AU EES SS Mine de 
πόλις δέ ποτε ἐνομίζετο xoi αὕτη" xaT ἐυὲ δὲ ὑπὸ 
ἀσθενείας ἐξελελοίπεσαν οἱ Λεδόντιοι τὴν πόλιν xai ἄν- 
θρωποι περὶ ἑδδομήκοντα oi οἰχοῦντες ἦσαν ἐπὶ τῷ 
Κηφισῷ " Λέδων δ᾽ οὖν ὄνομα ταῖς οἰκήσεσίν ἐστιν αὖ- 
τῶν χαὶ ἐς τὸν ΦΦωχέων σύλλογον χοινὸν τελεῖν ἠζίωνται 
αὐ κα , Ἀπ Ὁ bd rg'ec KU « 6 , 
καὶ οὗτοι, καθάπερ ye xat ot ΠΠανοπεῖς. ''ov δὲ ἀνθρώ- 
πων, οἱ οἰκοῦσιν ἐπὶ τῷ Κηφισῷ τεσσαράκοντά ἐστιν 
ἀνωτέρω σταδίοις Λέδοντος τῆς ἀρχαίας τὰ ἐρείπια, καὶ 
AC ὁ M cR ES AIDS - à ED A $ ce 
τὸ ὄνομα ἀπὸ ἀνδρὸς λαθεῖν τὴν πόλιν φασὶν αὐτόγθῦο 
c οὐλὴν ᾽Ὰ M , / Vos 
γος. (2) Καχῶν δὲ ἀπέλαυσαν μὲν ἀνιάτων xat ἄλλαι 
, ,» 5 7 3 , $2 N50 , y X 
πόλεις δι’ ἀδικίαν ἐπιχωρίων ἀνδρῶν, ἐς τελέαν δὲ 
ἀπώλειαν. ὦλισθον τὴν ἐς Μενέλαον 
ὕόδριν τοῦ Ἀλεξάνδρου, Μιλήσιοι δὲ διὰ τὸ ἐς τὰς ἐπι- 
θυμίας “Ἑστιαίου πρόχειρον xod ἔρωτα ἄλλοτε μὲν τῆς 
ἐν ᾿Πδωνοῖς πόλεως; τοτὲ δὲ εἶναι Δαρείου σύμόουλον, 
ἄλλοτε δὲ ἐπανήχειν ἐς ᾿Ιωνίαν. Καὶ δὴ χαὶ Λεδον- 
τίοις Φιλόμηλος ἀσέῤφειαν τὴν ἑαυτοῦ δημοσία παρέσχε 
σφίσιν ἀναμάξασθαι. (3) Λίλαια δὲ ἡμέρας μὲν δδὸν xal 
ὥρᾳ χειμῶνος ἀπέχει Δελφῶν κατιοῦσι διὰ τοῦ Παρ- 
στάδια δὲ ἐτεχμαιρόμεθα ὀγδοήκοντα εἶναι 
τῆς δδοῦ καὶ ἑχατόν. 'Γοὺς δὲ ἐνταῦθα ἀνθρώπους, 
WE. M 9 , e mM € / , , 
xoi ἐπειδὴ ἀνῳχίσθη αὐτοῖς ἣ πόλις, ἀτύχημα £x Ma- 
χεδονίας δεύτερον σφᾶς ἔμελλεν ἐπιλήψεσθαι. IHo- 
λιορχηθέντες. γὰρ ὑπὸ Φιλίππου τοῦ Δημητρίου παρέ- 
στῆσαν χατὰ συνθήκας, xat ἐσήχθη φρουρά αφίσιν 4 ἐς 
τὴν πόλιν, ἕως οὗ ἀνὴρ ἐπιχώριος, ὄνομα δέ οἱ àv 
Πάτρων, τούς τε ἐν ἡλιχία τῶν TOY συνέστησεν 
ἐπὶ τὴν φρουρὰν xal χρατήσας τοὺς Μαχεδόνας μάχη 
b] , " 5 λ0 ἂν e € JN e ἊΣ 
ἠνάγχασεν ἄπελθειν σφᾶς ὑποσπόνδους" Λιλαιεῖς δὲ 
αὐτὸν ἀντὶ τῆς εὐεργεσίας ταύτης ἀνέθεσαν ἐς Δελφούς. 


Ἴλιον μὲν διὰ 


νασσοῦ" 


' cogeret. 


A Tithorea via altera. Ledontem ducit. Hoc quoque 
olim in urbium numero fuit; sed mea «etate vebus prorsus 
accisis urbem relinquere Ledontii coacti sunt, et homines 
circiter septuaginta ad Cephisum accolunt. Manet quidem 
nomen vico ubi domicilia habent , Ledon, et in Phocensium 
Ab eo 


vico ubi nunc ad Cephisum habitant , qua ad superiora iter 


conventum , sicuti Panopenses , recepti sunt incole. 


est, absunt priscee Ledontis urbis ruince stadia quadraginta. 


(2) 


Malis autem insanabilibus alias quidem urbes affevit ci- 


Nomen urbem accepisse tradunt ab homine indigena. 


vium suorum scelus; sed funditus perierunt Ilium ob 
Alexandri in Menelaum contumeliam, Milesii autem pro- 
pter Hestioei animum ad cupiditates pronum ejusque stu- 
dium modo urbis in Edonis condendz, modo Dario consu- 
lendi , modo in Ioniam revertendi. Sic etiam Ledontiis suam 
Philomelus impietatem publico exitio luendam przbuit. 
(3) Lilzea iter duntaxat abest unius vel hiberni diei a Delphis 
per Parnassum contendentibus. Vic spatium esse conjici 
potest stadiüm centum et octoginta. Hanc civitatem, post- 
eaquam restituta est, alterum e Macedonia infortunium 
oppressit. Obsessi enim a Philippo, Demetrii filio, ad 
pacis conditiones adacti sunt, atque presidium iis imposi- 
tum , quod urbem tenuit usque dum de indigenis unus, cui 
fuit nomen Patron, ad arma omnibus qui militari essent 
aetate concitatis , victos pugna Macedonas pacto foedere abire 


Ei Lileenses ob tantum erga se meritum statuam 
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(4) Ἔστι δὲ ἐν ᾿Αιλαία θέατρον xa ἀγορά τε χαὶ λου-- 
τρά, ἔστι δὲ χαὶ θεῶν ἱερά, ᾿Απόλλωνος, τὸ δὲ Ἂ οτέ- 

ἣν y 35 Y 5 , € 3 “ῳ n 
μιδος᾿ ἀγάλματα δὲ ὀρθὰ ἐργασίας τε τῆς Αττιχῆς χαὶ 
τὴς Πεντελῆσι λιθοτομίας. Λίλαιαν δὲ τῶν χαλουμέ- 
νων Ναΐδων xot | θυγατέρα εἶναι τοῦ Κηφισοῦ, χαὶ ἀπὸ 


τῆς νύμφης τὸ ὄνομα τεθῆναι τῇ πόλει φασί: (5) καὶ 
ὃ ποταμὸς ἐνταῦθα ἔχει τὰς πηγάς" ἄνεισι δὲ Ex τῆς 


πηγῆς οὗ τὰ πάντα μεθ᾽ ἡσυχίας, ἀλλ᾽ ὡς τὰ πλείω 
συμδαίνει μεσούσης μάλιστα τῆς ἡμέρας παρέχεσθαι 
ἀνεργόμενον εἰκάσαις ἂν μυχωμένῳ 
τὸν Ay sik τοῦ ὕδατος. χει δὲ ἡ Λίλαια xal πρὸς τὰς 
τοὺ ἔτους ὥρας μετοπώρου xal ἐν θέρει καὶ ἦρος ἐπιτη- 
δείως, τὸν δὲ χειμῶνα μὴ δμοίως ἤπιον γίνεσθαι κωλύει 
τὸ ὄρος ὃ Παρνασσός. (0) Χαράδρα δὲ εἴκοσιν ἄπω- 
τέρω σταδίοις ἐστὶν ὑπὲρ ὑψηλοῦ χειμένη κρημνοῦ, xat 
ὕδατος οἱ ἐνταῦθα σπανίζουσιν ἄνθρωποι ποτὸν δέ atc. 
ποταμός ἐστι Χάραδρος χατερχομένοις ὅσον τρία ἐπ᾽ 


d 
"COO p 


5. JN 3, NS NY 2 " / / P 
αὐτὸν OTXOtX * £X52tOOG)0l O£ ες TOV Kov, x«t μοὶ TO, 


» » ENS m c , - D Δ 
ὄνομα ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ φαίνεται τεθῆναι τοῦ Χαράδρου 
"e Σ / N € / /, SN 
τῇ πόλει. Χαραδραίοις δὲ ἡρώων μαλγυμενῶν εἰσὶν 
ἐν τῇ ἀγορᾷ βωμοί, χαὶ αὐτοὺς οἵ μὲν Διοσκούρων, ot 
δὲ ἐ ἐπιχωρίων εἰναί φασιν ἡρώων. (7) ἢ δὲ διαχεχρυ- 
μένως ἀρίστη τῆς Φοωχίδος ἐστὶν f παρὰ τὸν Κηφισὸν 
χαὶ φυτεῦσαι xoi σπείρειν xal ἀνεῖναι νομάς" χαὶ d 
γεῖται ταῦτα μάλιστα τῆς χώρας, ὥστε χαὶ λόγος ἐ ἐστὶ 
πόλιν μὲν Παραποταμίους μὴ ὀνομασθῆναι, ἐπὶ δὲ 

eC es NS oy 
τῶν παρὰ τὸν Κηφισὸν γεωργούντων πεποιῆσθαι τὸ Ecc, 


Οἱ τ᾽ ἄρα πὰρ ποταμὸν Κηφισὸν δῖον ἔναιον. 


(8) Τούτῳ τῷ λόγῳ διάφορα μὲν τὰ ἐν τῇ Ἡροδότου 
συγγραφῇ , διάφορα δέ ἐστιν αὐτῷ χαὶ ὅσα ἐπὶ ταῖς νί- 
χαις ταὶς Πυθιχαὶς μνημονεύουσιν" Ἀμφιχτυόνες γὰρ 
Πύθια ἐτίθεσαν πρῶτον χαὶ Αἰχμέας Παραποτάμιος 
πυγμὴν ἐνίκησεν ἐν παισίν: ὡσαύτως δὲ Ἡρόδοτος χα- 
ταλέγων τὰς πόλεις ὃ ὅσας p βασιλεὺς E Ξιέρξης τῶν ἐν o- 
χεῦσιν ἐνέπρησε, χαὶ Παραποταμίους χατείλοχεν ἐν 
αὐταῖς πόλιν. Οὐ μέντοι οἱ Παραποτάμιοί 3 ὑπὸ 
᾿Αθηναίων xot Haas ἀνῳχίσθησαν, ἀλλὰ ἐ ἐς τὰς ἀλ- 
λας πόλεις οἵ ἄνθρωποι. χατενεμήθησαν ὑπό τε ἄσθε- 


A 
, Velas xoi σπᾶνει χρημάτων᾽ Παραποταμίων μὲν 67 


οὔτε ἐρείπια ἔτι ἦν, οὔτε ἔνθα τῆς χώρας φχίσθη f, 
πόλις μνημονεύουσιν. (9) Οδὸς δὲ ἣ ἐς Ἀμφίκλειαν 
σταδίων ἐχ Λιλαίας ἐστὶν ἑἕξήχοντα᾽ ταύτην τὴν Ἀμφί- 
χλειαν ἐλυμήναντο οἵ τε ἐπιχώριοι τῷ ὀνόματι, χαὶ 
Ἡρόδοτος μὲν ᾿Αμφίχαιαν ἐχάλεσεν ἑπόμενος τῷ ἀρ- 


᾿45 χαιοτάτῳ τῶν λόγων, ᾿Αμφιχτύονες δὲ δόγμα ἐπὶ τῇ 


τῶν πόλεων ἀπωλεία τῶν ἐν Φωχεῦσιν ἐξ ἐνεγκόντες 
ὄνομα ἔθεντο αὐτῇ ᾿Αμφίχλειαν. Οἱ δὲ ἐπιχώριοι 
Botébe ἐ ἐπ᾽ αὐτῇ λέγουσι" δυύσστην ἄνδρα ἐπιδουλὴν 
ἐχθρῶν ὑ δποπτεύσαντα ἐς νήπιον παῖδα καταθέσθαι τὸν 


- 60 παῖδα ἐς ἀγγεῖον, χαὶ ἀποχρύψαι τῆς χώρας ἔνθα ol 
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ἄδειαν ἔσεσθαι πλείστην ἠπίστατο" λύχον μὲν δὴ ἐπι- 
χειρεῖν τῷ παιδί: δράκοντα δὲ ἰσχυρὰν ἔχειν τὴν φρουρὰν 
ἐσπειραμένον περὶ τὸ ἀγγεῖον. (ι0 i0) Ὥς δὲ ὃ πατὴρ 
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(4) Est Lilzeze theatrum , forum , lava- 


cra, porro deorum templa duo, Apollinis unum , Dianae 


Delphis posuerunt. 


alterum. Signa recto statu , Attici operis e lapicidinis Pen- 
lelicis. Liloeam de Naidibus unam Cephisi filiam fuisse, 
et ab ea nympha urbi nomen datum putant. (5) Hic sunt 
amnis ipsius fontes ; erumpit e fonte non perpetuo quietus l 
sed plerumque, meridiana maxime hora, cum sonitu et 
taurinis mugitibus persimili voce. Utitur Lila coeli tem- 
perie anni tribus temporibus, vere, zstate et autumno; 
(6) Abest 


stadia viginti in preecelsa rupe sita Charadra. 


quo sit hiems minus clemens efficit Parnassus. 


Aqua 
illic summa penuria homines laborant. Quod potent e 
Charadro petunt tria fere stadia ad fluvium descendentes. 
In Cephisum influit. Nomen sumpsisse oppidum a flu- 
mine crediderim. Sunt Charadrais erectee in foro arae its 
qui apud ipsos heroes appellantur; Dioscuros alii esse 
existimant, patrios alii heroes. (7) Ager circa Cephisum 
solum omne Phocidis ubertate superat , ferendis arboribus 
idoneus, frugibus foecundus et pabulo. Itaque tractus hic 
diligentissime colitur : quare nonnulli dicunt , non civitatem 
Parapotamios esse nominatos, sed de iis qui ad Cephisum 


agros colunt hunc ab Homero versum esse factum : 


Quique habitant propter Cephisi flumina amani. 


(8) Sed eorum sermo discrepat tum ab iis quz» Herodotus in 
historia sua tradit , tum vero ab iis quze de victoriis Pythi- 
cis memorant.  Amphictyones enim primi instituerunt 
Pythicos ludos , et in iis /JEchmeas Parapotamius pugilatu 
pueros vicit, Herodotus item urbes Phocensium enume- 
rans quas Xerxes exussit , inter eas Parapotamios recensuit. 
Non tamen sunt ii ab Atheniensibus et Boeotis restituti ; 
sed propter virium debilitatem et pecunize penuriam in alias 
distributi sunt civitates. Oppidi vestigia nulla jam relicta , 
neque omnino quo maxime loco fuerit memorare possunt. 


(9) A Lila Amphicleam via stadiüum sexaginta. Quod ad 


hane Amphicleam attinet , nomen urbis cives ipsi deprava- 


runt. Herodotus, veterem famam secutus, Amphicaeam 


nominavit. Amphietyones vero decreto de Phocensium urbi- 


bus delendis edito, Amphicleam ei nomen posuerunt. Incolae 


vero hiec de ea memorant, Potentem quendam hominem, 


inimicorum metuentem insidias , parvulum filium in cistam 


imposilum in eum locum abdidisse, ubi tutum maxime 


fore confidebat ; lupum tamen in puerum impetum facturum 


fuisse, sed draconem cistam spiris complexum puero forti- 


ter fuisse presidio ; (10) patrem, quum filium reviseret , a 
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T οω M , m m ki 
ἦλθε τοῦ παιδός, τὸν ὀράχοντα ÉmiGoUAeUcat τῷ παιδὶ | 


[511 


c 


bs 


- 


- 


m 


, /, 5 , OP , A. e / ^e "^ ᾿ 
ἐλπίζων ἀφίησι τὸ ἀχόντιον, xat ἐχεῖνόν τὲ xad δυιοῦ τῷ 
, N AEN 9 / ^ N NM e ' c 
δράχοντι τὸν παῖδα ἀπέχτεινε" διδαχθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν 
4 X / τ s 
ποιμαινόντων ὡς εὐεργέτην χαὶ φύλαχα τοῦ παιδὸς 
N , M cC , N c bj 7 
ἀπεχτονὼς εἴη, πυρὰν τῷ δράχοντι xot τῷ παιδὶ ἐποίη- 
e , , N € 
σεν ἐν χοινῷ t0 τε δὴ χωρίον ἐοικέναι καὶ ἐς τόδε 
E: E E , L 
χαιομένη πυρᾷ φασί, x«i ἀπὸ τοῦ δράχοντος ἐχείνου 
xk , c ^ , 
τὴν πόλιν ἐθέλουσιν ᾿Οφιτείαν ὀνομασθῆναι. ἢ Ἃ μά- 
» * / INTIUWAN » : » ^ WX 5 N 
λιστα ἄξιον * Διονύσῳ δρῶσιν Opyix* ἔσοδος δὲ ἐς τὸ 
/, 
ἐγε- 


SSMOSWAEN A "ὃ / / / * ^ 
ται Ó£ UTTO τῶν A μφιχλειέων Ux Ty τε σφισι «Ov θεὸν 


» 3 V5 e » ϑ » 
ἄδυτον QUOE EV φανερῷ σφισιν ἄγαλμα QUX ἐστι. 


PT ^ A / y M Ἁ NN 
τοῦτον xaX βοηθὸν νόσων χαθεστηχέναι" τὰ μὲν δὴ vo- 
σήματα αὐτοῖς Αμφιχλειεῦσι xai τοῖς προσοιχοῦσιν 
28 EAS. , , δὲ δῖ ἘΣ ἃ ^ & 8i 
ἰᾶται δι᾿ ὀνειράτων, πρόμαντις δὲ ὃ ἱερεύς ἐστι, χρᾷ δὲ 
2 e θε c / 4 u ) 2A λεί δὲ 5 x 
ἐχ τοῦ θεοῦ χάτοχος. 1) Αμφιχλείας δὲ ἀπωτέρω 

Ὁ] ÁN E 5 5 "/ 7 
σταδίοις πεντεκαίδεχα ἐστι Τιθρώνιον ἐν πεδίῳ χείμε- 
/ po! 5 5 -] £ ^p. / 
voy* παρέχεται δὲ οὐδὲν ἐς μνήμην. ᾿Εκ Τιθρωνίου 
NA CON 5 7 γὴν Ψ Y cr [4 

i εἴκοσιν ἐς Δρυμαίαν στάδιοι" καθ᾽ ὃ, τι δὲ αὕτη ἣ 
δδὸς χαὶ ἣ ἐς Δρυμαίαν ἐξ ᾿Αιμφιχλείας[ ἢ εὐθεῖα] παρὰ 

N N , » 5 y "ga 
τὸν Κηφισὸν συυψμίσγουσιν, ἐστιν ᾿Απόλλωνος TiOoo- 
νεῦσιν ἐνταῦθα ἄλσος τε χαὶ βωμοί πεποίηται δὲ χαὶ 
᾿ἈἈπέχει δὲ ᾿Αμφιχλείας ἣ 

/ MN 3 "847 5 / 2 5 
Δρυμαία σταδίους ὀγδοήκοντα ἀποτραπέντι ἐς ἀριστε- 
ρὰ τ΄ χατὰ ἩἫ ροδότου τοὺς λόγους, Ναυδολεῖς δὲ τὰ 
ἀρχαιότερα: xol οἰχιστὴν οἱ ἐνταῦθα γενέσθαι φασὶ 

ex ^ ex των A 
Φῶχον παῖδα τοῦ Αἰαχοῦ. Δήμητρος δὲ Θεσμοφόρου 

, c £ E] 5 D AS wy E. N / 
Δρυμαίοις ἱερόν ἐστιν ἀρχαῖον, xat ἄγαλμα ὀρθὸν λίθου 
πεποίηται “χαὶ αὐτῇ Θεσιοφόρια ἑορτὴν ἄγουσιν ἐπέ- 
τειον. 


, » Y 2 » 
ναός, ἄγαλμα δὲ οὐχ ἔστιν. 


CAPUT 


dracone puerum appeti suspicatum, misso jaculo una 
cum dracone filium etiam confixisse. Verum ubi de pasto.i- 
bus cognovit a se pueri custodem et tutorem occisum , com- 
muni draconem et filium rogo cremasse; et adhuc locum 
illum pyra ardentis speciem praebere , urbemque a dracone 
illo fuisse Ophiteam nuncupatam. * Quod maxime dignum * 
Daccho orgia celebrant; in penetrale ingredi non licet, in 
aperto vero signum est nullum. .Narrant Amphicleenses et 
futura sibi deo auctore przedici, et contra morbos in prom- 
ptu esse remedia, quod et in somnis tam ipsi , quam fini- 
timi de morborum medelis ab eo moneantur, et sacrificulus 
divino afflatu instinctus de futuris consulentes certiores 
faciat. (11) Stadia quindecim ab Amphielea abest Tithro- 
nium, situm plano loco oppidum. Nihil in eo ad memoriam 
insigne. Hinc ad Drym:eam stadia intersunt viginti. Eo 
loco quo et haec via et quae recta ex Amphiclea Drymsam 
secundum Cephisum amnem fert, conjunguntur, ibi Ti- 
Ihronenses Apollinis lucum habent et aras , templum etiam , 
sine ullo tamen simulacro. Ab Amphiclea abest Drym:ea 
sladia octoginta, ad lievam deflectenti * ^ secundum Hero- 
doli narrationem, Naubolenses vero antiquiore tempore. 
Habent 
Drym:i vetus Legiferze Cereris fanum ; signum in eo e la- 


Origines referunt suas ad Phocum 4ZEaci filium. 


pide stantis habitu. Thesmophoria ei festum anniversarium 
agunt. 


AXXIV. 


De Elatea — Elateensium rebus bello gestis et calamitatibus — Elateze memorandis — templo Minerve Cranes ejusque cultu. 


᾿Ελάτεια δὲ τῶν ἐν Φωχεῦσι μεγίστη πόλεών ἐστι 
τῶν ἄλλων μετά γε τοὺς Δελφούς" κεῖται δὲ χατὰ Ἂν- 
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φίχλειαν, xal ἐς αὐτὴν ὀγδοήχοντα καὶ ἑκατὸν δδός 
ἐστιν ἐξ ᾿Αμφιχλείας σταδίων πεδιὰς ἣ πολλή, xol 
αὖθις οὖκ ἐπὶ πολὺ ἀνάντης ἣ ἐγγυτάτω τοῦ ᾿Βλατέων 
ἄστεως. "Pei δὲ ἐν τῇ πεδιάδι ὃ ΚΚηφισός" at δὲ ὠτίδες 
χαλούμεναι παρὰ τὸν Κηφισὸν νέμονται μάλιστα ὀρνί- 
θων. (2) ᾿Ελατεῦσι δὲ ἐξεγένετο μὲν Κάσσανδρον 

M À 80 5 , 7 δι δύ, ΕἿΣ δὲ 
xoi τὴν Μαχεδόνων ἀπώσασθαι στρατιάν, ὑπῆρξε δὲ 
καὶ ᾿Γαξίλου Μιθριδάτη στρατηγοῦντος τὸν πόλεμόν 
σφισιν ἐχφυγεῖν" ἀντὶ τούτου δὲ τοῦ ἔργου Ῥωμαῖοι 
"NN : 5 - 2 / » 5 n , X 
δεδώχασιν αὐτοῖς ἐλευθέρους ὄντας ἀτελῇ νέμεσθαι τὴν 
γώραν. ᾿ἈἈμφισδητοῦσι δὲ οὗτοι ξενικοῦ γένους χαὶ 
5. IN ^ 35 ' st s nM 4 "EA A ' "E 
Ἀρχάδες φασὶν εἶναι τὸ ἀρχαῖον" ᾿Ελατον γὰρ τὸν 
᾿Ἀρχάδος, ἡνίκα ἐπὶ τὸ ἱερὸν Φλεγύαι τὸ ἐν Δελφοῖς 
ἐστρατεύσαντο, ἀμῦναί τε τῷ θεῷ χαὶ ἐν τῇ Φωχίδι 
δμοῦ τῷ στρατεύματι αὐτὸν χαταμείναντα ᾿᾿ϊλατείας 


οἰκιστὴν γενέσθαι. (8) Ἔν δὲ ταῖς Φωχέων πόλεσιν, 


ἃς ὃ Μῆδος ἐνέπρησεν, ἀριθμῆσαι xai τὴν Ἐλάτειαν. 


Y 5 , v A ^ € M ^ , 
ἔστιν ἐν ταύταις. Συμφοραὶ ὃε ai μὲν πρὸς (Doxéac 
^ E ,ὔ , , Ὁ ' b»! M 5.7 
τοὺς ἄλλους γεγόνασι σφισιν ἐν χοινῷ, τὰς δὲ xat ἰδία 


τοὶς ᾿Ελατεῦσιν ἐκ Μαχεδόνων παρεσχεύασεν ὃ δαίμων. 


Elatea omnium quae in Phocide sunt urbium, exceptis 
Delphis, est maxima.  Amphicleze ex adverso sita est; in- 
tervallo abest ab ea stadiüm centum octoginta. Via ma- 
gna ex parte plana molliter assurgit proxime ad Elateze 
monia. Fluit per campos Cephisus; circa eum frequen- 
tes pascuntur aves otides (/ardc) appellat?e. (2) Elaten- 
sibus contigit ut Cassandri Macedonum regis exercitum 
repellerent ; e bello etiam , quod Taxilus Mithridalis prze- 
fectus iis intulit incolumes evaserunt; pro quo merito sunt 
a Romanis et libertate et agri immunitate donati. Contro- 
versia est de eorum originibus. Ipsi quidem se esse affir- 
mant inquilinos ex Arcadia. Elatum enim dicunt Arcadis 
filium quo tempore Phlegyae cum exercitu Delphici Apolli- 


nis templum adorti sunt, praesto fuisse ad arcendam inju- 
riam, ac deinde cum suis copiis in Phocide permansisse, 
ubi fuerit ab eo primum Elatea munita. (3) Inter Phocen- . 
sium urbes quas Persc incenderunt , ipsa etiam Elatea nu- 
meranda. Ac mult sane fuerunt ei civitati cum reliquis - 
Phocensibus communes calamitates; multas etiam propria 


ipsis fortuna, dum a Macedonibus oppugnarentur, im- 


(585 — 887.) 


Ko ἐπὶ μὲν Κασσάνδρου moAeudioavcog ᾿Ολυμπιόδω - 
ρος κατέστη μάλιστα αἴτιος ἄπραχτον τοῖς Λαχεδόσι 
γενέσθαι πολιορχίαν: Φίλιππος δὲ ὃ Δημητρίου ζόν τε 
ἐν ᾿Ελατεία δῆμον πρὸς τὸ ἔσχατον δέους ἤγαγε χαὶ 

5 ὑπηγάγετο ἅμα τοὺς δυνατωτέρους δωρεὰ, — (4) Τίτος 
μὲν δὴ ὃ ἄρχων Ῥωμαίων, τὸ γὰρ δὴ “Ελληνιχὸν ὅπαν 
ἐλευθερώσων ἀπέσταλτο x Ρώμης, πολιτείαν τε ᾽Πλα- 
τεῦσιν ἀποδώσειν τὴν ἀρχαίαν ἐπηγγέλλετο χαὶ δι’ ἀγ- 
γέλων ἐπεχηρυχεύετό σφισιν ἀπὸ Ἡαχεδόνων ἀφίστα- 
I0 σθαι" οἱ δὲ ὑπὸ ἀγνωμοσύνης ὃ δῆμος 3, οἱ ἔχοντες τὰς 
ἀρχὰς Φιλίππῳ τε ἦσαν πιστοὶ xal ὑπὸ τοῦ “Ῥωμαίου 
- mohtopxía παρέστησαν. Χρόνῳ δὲ οἱ ᾿Ιϊλατεῖς ὕστε- 
ρὸν Ταξίλου τε Μιθριδάτη στρατηγοῦντος καὶ τῶν ἐχ 
τοῦ Πόντου βαρύάρων ἀντέσχον τῇ πολιορχία - ἐπὶ 
15 τούτῳ δὲ ἐλευθέρους εἶναι τῷ ἔργῳ δέδοταί σφισιν ὑπὸ 
Ῥωμαίων. (6) Τῶν δὲ Κοστοδώχων τὸ ληστιχὸν τὸ 
χατ᾽ ἐμὲ τὴν “Ελλάδα ἐπιδραμὸν ἀφίχετο xoi ἐπὶ τὴν 
Ἐλάτειαν ἔνθα δὴ ἀνὴρ Μνησίδουλος λόχον τε περὶ 
αὑτὸν ἀνδρῶν συνέστησε χαὶ χαταφονεύσας πολλοὺς 

20 τῶν. βαρθάρων ἔπεσεν ἐν τῇ μάχη. Οὗτος 6 Mvrct- 
ουλος δρόμου νίκας xot ἄλλας ἀνείλετο χαὶ Ὀλυμπιάδι 
πέμπτη πρὸς ταῖς τριάχοντά τε καὶ διαχοσίαις σταδίου 
"xai τοῦ σὺν τῇ ἀσπίδι διαύλου ἐν ᾽Ελατεία δὲ χατὰ 
τὴν 680v τοῦ δρομέως, Μνησιδούλου γαλχοὺς ἕστηχεν 
2: ἀνδριάς. (o) Ἢ δὲ ἀγορὰ αὐτή τέ ἐστι θέας ἀξία χαὶ ὃ 
"EAacoc ἐπειργασμένος στήλη σαφῶς δὲ οὐχ οἶδα εἴτε 
πιμιῶντες οἷα οἰκιστὴν εἴτε xo μνήματος ἐπίθημα ἐποιή- 
σαντο τὴν στήλην. Τῷ δὲ Ἀσχληπιῷ ναὸς φχοδόμη- 
ται xol ἄγαλμα γένεια ἔχον ἐστί" τοῖς δὲ ἐργασαμέ- 
) νοις τὸ ἄγαλμα ὀνόματα μὲν Τιμοχλῆς xo Τιμαρχί- 
δης, γένους δέ εἶσι τοῦ ᾿Αττικοῦ, ᾿Επὶ τῷ πέρατι δὲ 
τῷ ἐν δεξιᾷ τῆς πόλεως θέατρόν τέ ἐστι χαὶ χαλκοῦν 
Ἀθηνᾶς ἄγαλμα ἀρχαῖον: ταύτην τὴν θεὸν λέγουτιν 
ἀμῦναί σφισιν ἐπὶ τοὺς ὁμοῦ T αξίλῳ βαρδάρους. (7) 
p Ἐλατείας δὲ ὅσον σταδίους εἴκοσιν dgéovrxev ᾿Αθηνᾶς 
ἐπίχλησιν Κραναίας ἱερόν. Ἢ δὲ 680g ἐπὶ τοσοῦτον 
ἀναντεστέρα ὡς ἀνιᾶν τε μηδὲν χαὶ λεληθέναι μᾶλλον 
αὐτῆς τὸ ἄναντες" λόφος δὲ ἐπὶ τὴς ὁδοῦ τῷ πέρατι τὰ 
πλείω μὲν ἀπότομος, οὐ μέντοι ἄγαν ἢ μεγεύους ἔχων 
ἐστὶν ἢ ὕψους" ἐπὶ τούτῳ τῷ λόφῳ τὸ ἱερὸν πεποίηται, 
χαὶ στοαί τέ εἰσι χαὶ οἰκήσεις διὰ τῶν στοῶν, ἐνθα οἱ- 
χοῦσιν οἷς τὴν θεὸν θεραπεύειν καθέστηχε, καὶ ἄλλοις 
χαὶ μάλιστα τῷ ἱερωμένῳ. (8) Tov δὲ ἱερέα ἐκ παί- 
δὼν αἱροῦνται τῶν ἀνήδων, πρόνοιαν ποιρύμενρι ngos 
Ἔρον τῆς ἱερωσύνης ἐξήχειν οἵ τὸν dea FOR ἢ ἡδῆ- 
ται" ἱεροῦται δὲ ἔτη συνεχ ἢ πέντε, ἐν οἷς τ τε eod 
δίαιταν ἔχει παρὰ τῇ θεῷ xo λουτρὰ at ἀσάμινθοι χατὰ 
τρόπον εἰσὶν αὐτῷ τὸν ἀρχαῖον. Τὸ δὲ ἄγαλμα ἐποίη- 
σαν μὲν χαὶ τοῦτο οἱ IloÀuxAéouc παῖδες" Lo Pe 
ἐσχευασμένον ὡς ἐς μάχην, xol ἐπείργασται τῇ ἀσπίδι 
τῶν ᾿Αθήνησι μίμημα ἐπὶ τὴ ἀσπίδι τῆς καλουμένης 


ὑπὸ ᾿Αθηναίων Παρθένου. 
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portavit. Factum vero est Olympiodori opera ut C 
et Macedonibus obsidio irrita fuerit. 


assandio 


Al Philippus Deme 
trii filius populum ad extremum adegit metum 


civifalis principes largitione sibi conciliavit. (4) Interea Titus 
(Flaminius) cum imperio a Romanis ad Grociam liberan- 
dam missus , redditarum se Elatensibus pristin 


; simulque 


am rempu- 
blicam per legatos edixit, modo a Macedonibus defice- 
renl; red sive universi populi sive magistratuum suorum 
vecordia , in Philippi fide permanentes a Romanis obsidione 
subacti sunt. Interjecto dein tempore Taxili Mithridatis 
proefecti et Barbarorum e Ponto obsidionem sustinuerunt ; 
quod factum Romani libertate data remunerati sunt. (5) 
Quum vero state mea Costobocorum latronum manus 
excursionibus in Grzeciam factis Elateam usque penetras- 
set, Mnesibulus comparata voluntariorum cohorte quum 
magnam Barbarorum stragem edidisset , etiam ipse fortiter 
dimicans cecidit. Idem hic Mnesibulus et alias de cursu 
victor palmas tulit, e£ Olympiade quinta ac tricesima su- 
pra ducentesimam stadii et duplicati cum clypeo curriculi. 
Erecta est Mnesibulo enea statua Elateze in via cursoris 
nuncupala. (6) Forum et ipsum spectatu dignum est, et in 
eo columna cum Elati statua. .Mihi certe non satis constat 
utrum honorem habitum ei voluerint ut conditori suo, an 
vero sepulcro insigne columnam illam imposuerint. /Escu- 
lapio templum erexere, in quo signum dei barbatum. 
Signum qui fecerunt, iis nomina fuere Timocles et Timar- 
chides; genus illis ex Attica terra. In extrema urbe ad 
dexteram est theatrum et Minervae vetus ex iere signum. 
Deam hanc opem sibi tulisse aiunt contra Barbaros quos 
Taxilus duxit. (7) Distat ab Elatea stadia ferme viginti 
fanum Minerva cognomento Crance. Via ipsa qua ad 
templum itur est paulo acclivior , sed ita ut qui progredian- 
tur neque molestiam et ne ascendere se quidem sentiant. 
[n extrema via vertex consurgit praeruptus magna sui parte ; 
non tamen late patens aut valde eminens. In eo vertice 
templum «edificatum est , et porticus , in quibus cellae per 
intervalla , ubi et alii habitant dez ministri , et is etiam qui 
sacris praeest. (8) Eum ex impuberum numero deligunt ; 
provident vero religione summa ut eo Inupére se abdicet 
priusquam pubescere incipiat. Sacerdotio Mur peran- 
nos quinque continuos, quo loto tempore yiinaed des, 
et pro balneo ei est solium more antiquo. Eliam hoc si- 


mulacrum fecerunt Polyclis filii , eo quidem habitu ut dea 


in pugnam vadere videatur. In clypeo expressa imi 


tando sunt eadem qui Athenis in clypeo sunt Minerva? co- 


gnomentlo Virginis. 
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IIAYXANIOY ΦΩΚΙΚΑ. AE. 


(587,588.) 


CAPUT XXXV. 


Urbs Ab: —- Ab: Apollini sacrz et oraculo antiquitus inclyte — Abarum memoranda — urbs Hyampolis ejusque memoranda — 
urbs Stiris et templum Cereris Stiritidis. 


^ 7 A 
"Ec "A6ag δὲ ἀφιχέσθαι χαὶ ἐς γάμπολιν ἔστι μὲν 
roc 


[καὶ] ἐξ ᾿Ελατείας ὀρεινὴν ὁδὸν ἐν δεξιὰ τοῦ ᾿Πλατέων 
ἄστεως" ἣ δὲ ἐπὶ ποῦντα λεωφόρος ἣ ἐξ Ὀρχομενοῦ 
Ἴόντι οὖν ἐς Ὃ- 
p ποῦντα ἐξ ᾿Οργομενοῦ xol ἐχτραπέντι οὐ πολὺ ἐπ᾽ 
ἀριστερὰν ὁδὸς 1, ἐς "A6ac. Οἱ δὲ ἐν ταῖς ᾿Αὔαις ἐς 
γῆν τὴν Φωχίδα ἀφικέσθαι λέγουσιν ἐξ Ἄργους χαὶ 
τὸ ὄνομα ἀπὸ "Αύαντος τοῦ οἰκιστοῦ λαύεῖϊν τὴν πόλιν" 
τὸν δὲ Λυγχέως vs xol Ὑπερμνήστρας τῆς “Δαναοῦ 
τὸ παῖδα εἶναι. ᾿λπόλλωνος δὲ ἱερὰς νενοιίχασιν εἶναι τὰς 
"AGag ἐκ παλαιοῦ, xol χρηστήριον καὶ αὐτόθι ἦν 
Ἀπόλλωνος. (2) Θεῷ δὲ τῷ ἐν "Λόαις οὐχ. δμοίως 
Ῥωμαῖοί τε ἀπένειμαν τὰ ἐς τιμὴν καὶ ὁ Πέρσης" ἀλλὰ 
Ῥωμαῖοι μὲν εὐσεύεία τῇ ἐς τὸν Ἀπόλλωνα ᾿Αὐαίοις 
I5 δεδώχασιν αὐτονόμους σφᾶς εἶναι. στρατιὰ δὲ ἣ μετὰ 
Ξέρξου χατέπρησε χαὶ τὸ ἐν "Αδαις ἱερόν. “λλήνων 
δὲ τοῖς ἀντιστᾶσι τῷ βαρύάρῳ τὰ χαταχαυθέντα ἱερὰ 
μὴ ἀνιστάναι σφίσιν ἔδοξεν, ἀλλὰ ἐς τὸν πάντα ὑπο- 
λείπεσθαι χρόνον τοῦ ἔχθους ὑπομνήματα " χαὶ τοῦδε 


7 M / 
χαὶ ἐς ταύτας φέρει τὰς πόλεις. 


.90 ἕνεχα οἵ τε ἐν τῇ Αλιαρτία ναοὶ xal ᾿Αθηναίοις τῆς 
Ἥρας ἐπὶ ὁδῷ τῇ Φαληρικῇ καὶ ὃ ἐπὶ Φαλήρῳ τῆς 
Δήυητρος χαὶ κατ᾽ ἐμὲ ἔτι ἡμίκαυτοι μένουσι: (3) 
τοιαύτην θέαν χαὶ τοῦ ἐν ᾿Αόαις ἱεροῦ τότε γε εἰναι 
δοχῶ, ἐς ὃ ἐν τῷ πολέμῳ τῷ Φωχιχῷ βιασθέντας 

25 μάχη Φωχέων ἄνδρας xo ἐς Ἄδας ἐχπεφευγότας αὖ- 
τούς τε οἵ Θηδαῖοι τοὺς ἱκέτας xol τὸ ἱερόν, δεύτερον 
δὴ οὗτοι μετὰ Μήδους, ἔδοσαν πυρί: εἱστήχει δ᾽ οὖν 
χαὶ ἐς ἐμὲ ἔτι οἰκοδομιημάτων ἀσθενέστατον ὁπόσα δὴ 
ἡ φλὸξ ἐλυμήνατο, ἅτε ἐπὶ τῷ Μηδικῷ προλωδησαμένῳ 

80 πυρὶ αὖθις ὑπὸ τοῦ Βοιωτίου πυρὸς χατειργασμένον. 
(ἡ Παρὰ δὲ τὸν ναὸν τὸν μέγαν ἐστὶν ἄλλος ναὸς ἀπο- 
δέων ἐχείνου μέγεθος" βασιλεὺς δὲ ᾿Αδριανὸς ἐποίησε 

ᾧ Ἀπόλλωνι" τὰ δὲ ἀγάλματα ἀρχαιότερα καὶ αὐτῶν 
ἐστιν ᾿Αδαίων ἀνάθημα, χαλχοῦ δὲ εἴργασται xal 

35 διιοίως ἐστὶν ὀρθά, ᾿Απόλλων xat Λητώ τε χαὶ Ἄρτεμις" 
᾿Αδαίοις δὲ ἔστι μὲν θέατρον, ἔστι δὲ καὶ ἀγορά σφισι, 
κατασχευὴς ἀμφότερα ἀρχαίας. (5) ᾿Π'πανελθόντα δὲ 
ἐς τὴν δδὸν τὴν ἐς ᾿Οποῦντα εὐθεῖαν “γάμπολις τὸ ἀπὸ 
τούτου σε ἐχδέξεται. "Tov δὲ ἐνταῦθα ἀνθρώπων xat αὐτὸ 

40 κατηγορεῖ τὸ ὄνομα οἵτινες ἦσαν ἐξ ἀρχῆς, καὶ ὁπόθεν 
ἐξαναστάντες ἀφίχοντο ἐς ταύτην τὴν χώραν" Ὕαντες 
γὰρ oi ἐκ Θηδῶν Κάδμον xat τὸν σὺν ἐκείνῳ φυγόντες 
στρατὸν ἀφίκοντο ἐνταῦθα. Τὰ μὲν δὴ ἀρχαιότερα 
ὑπὸ τῶν προσχώρων ἐχαλοῦντο Ὑ άντων πόλις. χρόνῳ 

40 μέντοι ὕστερον Ὑ ἄμπολιν ἐξενίκησεν ὀνομασθῆναι. 
(6) Δτε δὲ xal βασιλέως Ξέρξου χαταπρήσαντος τὴν 
πόλιν x«l αὖθις Φιλίππου χατασχάψαντος, ὅμως τὰ 
ὑπολειπόμενα ἦν ἀγορά τε ἀρχαίας χατασχευῆς xat 
βουλευτήριον, οἴκημα οὐ μέγα, καὶ θέατρον οὐ πόρρω 

60 τῶν πυλῶν. ᾿Αδριανὸς δὲ βασιλεὺς στοὰν χοδομή- 


Abas et Hyampolim ex Elatensibus via est montana ad 
dexteram Elatec ; quae vero ex Orchomeno Opuntem mili- 
taris est via, eadem in haec quoque oppida deducit. Pro- 


ficiscenti igitur Opunte Orchomenum et deflectenti paulum 


ad sinistram, via occurrit quce Abas ducit. Abarum incolae : 


Argis venisse in Phocidem terram se dictitant; nomen op- 


pido impositum esse a conditore Abante, Abantem vero | 


Lynceo et Hypermnestra Danai filia genitum. Jam anti- 
quitus sacras duxerunt Apollini Abas, atque oraculum illic 
Apollinis fuit. (2) Neque vero eadem Pers: olim qua post 
Romani veneratione sunt deum prosecuti. Abois enim Ro- 


mani ut suis legibus uterentur dei cultu. adducti concesse- 


runt, Xerxis vero exercitus ipsum etiam quod Abis templum 


fuit exussit. Graci vero qui contra Persas arma ceperant, 
non esse quae illi concremassent deorum templa restituenda 
censuerunt, quo sempiterna exstarent inimicitiarum monu- 
menta; eamque ob rem qua sunt in Haliartiorum finibus 
delubra et apud Athenienses Junonis in Phalerica via, Ce- 
rerisque in ipso Phalero, hac etiam zetate semiusta osten- 
duntur. (3) Eandem olim fuisse faciem existimo templi 
apud Abaoos, eousque donec Phocico bello pugna superan- 
les Phocensium viros , qui Abas confugerant , et ipsos sup- 
plices Thebani et una templum jam iterum post Persicum 
illud incendium flammis tradiderunt. Ex omnibus :edifi- 
ciis quotquot jam laeserat flamma ut maxime ruinosum hoc 
templum stabat mea adhuc setate, utpote post Medicum 
ignem qui antea corruperat, rursus Boeotorum igne confe- 
cium. (4) Conjuncta est magno illi templo cedes alia in- 
ferior magnitudine, quam Apollini dedicavit Adrianus Im- 
perator. — Simulacra tamen vetustiora sunt et ab ipsis 
Abeis dedicata; ex &ere omnia erecto statu, Apollo, Latona, 
Diana. Est Abwis etian) theatrum et forum , utrumque - 
prisci operis. (5) In viam qua recta Opuntem ducit rever-- 
sos Hyampolis deinceps excipief. ^ Ipsum urbis nomen. 
quae fuerint hominum origines et unde pulsi huc venerint, - 
indicat. Hyantes enim a Cadmo et ejus copiis superati. 
(Thebis profugi huc se receperunt, et a finitimis initio 
Hyantón polis ( Hyantum urbs ) appellata ; pervicit deinde 
temporis diuturnitas ut'Hyampolis diceretur. (6) Incendit 
eam Xerxes, funditus evertit Philippus. Reliqua tamenadhue. 
sunt veteris substructionis forum et curia, non magnum. 
ulique aedificium , theatrum etiam non procul a portis. 
Adrianus Imperator porticum erexit, quie de nomine aucto-- 


(m—9) | 


ἘΠῚ Φ , ς N Und 
"pd. xol ἐπώνυμος ἣ στοὰ τοῦ ἀναθέντος βασιλέως 
2 / / , , 
ἐστί, Φρέαρ δέ σφισίν ἐστιν ἕν: ἀπὸ τούτου μόνου 
7 N , 
xal πίνουσι xoi λούονται, ἀπ᾽ ἄλλου δὲ ἔχουσιν οὐδενός, 
l4 er bad bi ^ e 
-— πλήν ye δὴ ὥρα χειμῶνος τὸ ἐχ τοῦ θεοῦ. (7) Σέῤονται 
5 δὲ μάλιστα Ἄρτεμιν, καὶ ναὸς ᾿Αρτέμιδός € ὑτοῖ 
iy prepav , xat ναὸς Ἀρτέμιδός ἐστιν αὐτοῖς" 
^ δὲ * ) ὃ Ἵὕ) Kc εἶ οΝ 7 ^N A 
τὸ δὲ ἄγαλμα ὁποῖόν τί ἐστιν οὐχ ἐδήλωσα" δὶς γὰρ 
N , , , es 
xal οὐ πλέον ἑχάστου ἐνιαυτοῦ τὸ ἱερὸν ἀνοιγνύναι vo- 
, *O ζ΄ ὃ᾽ * es / € LM; 
μίζουσιν. πόσα δ᾽ ἂν τῶν βοσχημάτων ἱερὰ ἐπονο- 
μάσωσιν εἶναι τῇ Ἀρτέμιδι, ἄνευ νόσου ταῦτα xoi 
,ὔ c D. 2 £ » 7 A HEN 

10 πιότερα τῶν ἄλλων ἐχτρέφεσθαι λέγουσιν. (8) Ec- 
'δολὴ δὲ ἐχ Χαιρωνείας ἐς γὴν τὴν Φωχίδα οὐ μόνον ἣ 
εὐθεῖά ἐστιν ἐς Δελφοὺς ἣ διά τε Πανοπέως καὶ παρὰ 
τὴν Δαυλίδα χαὶ δδὺν τὴν Σχιστήν, φέρει δὲ Ex Χαι- 
ρωνείας καὶ ἑτέρα τραχεῖά τε ὁδὸς καὶ ὀρεινὴ τὰ πλέονα 

I5 ἐς πόλιν Φωχέων Στῖριν: μῆχος δὲ εἴχοσι στάδιοι τῆς 
δὲοῦ xal ἑχατόν: οἱ δὲ ἐνταῦθά φασιν οὐ Φωχεῖς, 
᾿Αθηναῖοι δὲ εἶναι: τὰ ἄνωθεν, καὶ ἐκ τῆς A ττιχῆς ὁμοῦ 
Πετεῷ τῷ Ὀρνέως ἀφικέσθαι διωχθέντι ὑπὸ Αἰγέως ἐξ 
Ἀθηνῶν" ὅτι δὲ τῷ Πετεῷ τὸ πολὺ ἐχ τοῦ δήμου τοῦ 

20 Στιρέων ἠχολούθησεν, ἐπὶ τούτῳ χληθῆναι τὴν πόλιν 
Στῖριν. (9) Στιρίταις δέ ἐστιν ἐπὶ ὑψηλοῦ καὶ πετρώ- 
δους ἡ οἴχησις" σπανίζουσιν οὖν κατὰ τοῦτο ὕδατος θέ- 

[74 H / N ^ , » X. ch 
pouc gd φρέατα γὰρ αὔτοθι οὔτε DM ὕδωρ παᾶρε- 
m ^ 
χόμενά ἐστιν ἐπιτήδειον" ταῦτα μὲν δὴ λουτρά σφισι 
LE - , ' / NCOVIN V a ef AN R. 3! 

25 χαὶ ὑποζυγίοις ποτὸν γίνεται" τὸ δὲ ὕδωρ οἱ ἄνθρωποι 
τὸ πότιμον ὅσον στάδια τέσσαρα ὑποχαταύαίνοντες 
λαμδάνουσιν ἐκ πηγῆς" ἣ δὲ ἐν πέτραις ἐστὶν ὀρωρυ- 
γμένη, καὶ ἀρύονται κατιόντες ἐς τὴν πηγήν. (10) Δή- 

τ ὲ ἐ / / € , 2 » 2 PE cde) 
υῆτρος δὲ ἐπίκλησιν Στιρίτιδος ἱερόν ἐστιν ἐν Διτίριοι" 
,ὔ A τ 5 Ὁ A ae , / A ec 

30 πλίνθου μὲν τῆς ὠμῶς τὸ ἱερόν, λίθου δὲ τοῦ Π]εντε- 
λῇσι τὸ ἄγαλμα’ δᾶδας ἣ θεὸς ἔχουσα" παρὰ δὲ αὐτῇ 
χατειλημένον ταινίαις ἄγαλμα ἀρχαῖον, εἴ τι ἄλλο, 
ὁπόσα Δήνητρι ἐς τιμήν. 
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ris est nuncupata. Puteum unicum habent, neque aliam 
vel ad lavandum vel ad bibendum aquam, nisi hieme ex 
imbribus collectam. (7) Venerantur praecipuo cultu Dia- 
nam; ei dece sua est apud ipsos wdes. Signum quale sit 
non habeo dicere : bis enim tantum quotannis, et soepius nun- 
quam, eam aedem aperire fas ducunt. Ex omni quidem 
pecudum numero, quas Dian: nuncuparint victimas , eas 
neque ullo morbo tentari, et ceteris pinguiores inter pa- 
scendum reddi autumant. (8) A Choronea in Phocidem 
penetratur non modo recta illa via quae? per Panopeum 
preter Daulidem et Schisten viam Delphos ducit, sed al- 
tera etiam aspera illa quidem et sui majore parte montana 
Stirin, que Phocensium urbs est, contenditur; longitudo 
vie est stadiorum centum et viginti. Qui eam incolunt 
urbem Athenienses olim se fuisse praedicant, et cum Peteo 
Ornei filio ab ZEgeo Athenis ejecto se in ea loca venisse; et 
ex eo Stirin urbem appellatam , quod magna Petei comitum 
pars fuerit e Stiriensium curia. (9) In edito et saxoso loco 
sunt Stiritarum domus, ob eamque rem aquarum penuria 
cstivis mensibus laborant. Puteos enim neque multos ha- 
bent, neque aquam preebentes idoneam; lavacera tantum 
suppeditant ipsis et potum veterinis : nam homines ad po- 
tionis usum aquatum descendunt ad fontem qui stadia 
ferme quattuor infra oppidum in saxis effossus est; quo fit 
ut hausturis illie descendendum sit. (10) Est Stiride Cereris 
cognomento Stiritidis fanum, e crudo exstructum laterculo; 
signum e Pentelico lapide; faces dea prefer. Prope eam 
estalterum signum vittis redimitum, vetustum si qued 


| aliud eorum qua in Cereris honorem facta sunt. 


CAPUT XXXVI. 


Frulicis cocci descriptio — urbs Ambrossus ejusque memoranda — urbs Anticyr 


a, Diana Dictynnza , Anticyr:» calamitates — de 


elleboro et Anticyrzte memorandis. 


"Ec δὲ ᾿Αμόρωσσον στάδιοι περὶ ἑξήχοντά εἶσιν ἐχ 
Jj E LN € 660 Ld 2 , QM τ 
35 Στίρεως" πεδιὰς ἢ ὁδός, ὀρῶν ἐν μέσῳ πεοιον χείμε- 
voy: ἄμπελοι δὲ τὸ πολύ εἶσι τοῦ πεδίου, καὶ ἐν γῇ τῇ 
3 / ? Md / [24 3 ex wy ἢ, E 
Ἀμθρωσσέων οὐ συνεχεῖς μέν, ὥσπερ αἱ ἄμπελοι, πε 
, 
φύχασι μέντοι χαὶ αἵ θάμνοι: τὴν δὲ θάμνον ταύτην 
Ἴωνες μὲν xoi τὸ ἄλλο “Ἑλληνικὸν κόχχον, lodos 
c cC / 
40 δὲ οἱ ὑπὲρ Φρυγίας φωνῇ τῇ ἐπιχωρίῳ σφίσιν ὀνομά- 
€t A 
ζουσιν ὗς" γίνεται δὲ αὕτη μέγεθος μὲν ἡ χόχχος χατὰ 
ἕ / ἀνὰ ^N x / i M 
τὴν ῥάμνον καλουμένην, φύλλα ὃς μελάντερα μὲν xad 
» , 
μαλαχώτερα ἢ ἣ σχῖνος τὰ μέντοι ἄλλα ἐοιχότα ἔχει 


bod e ^ c e DJ 
τῇ σχίνῳ. (2) Ὁ δὲ αὐτῆς καρπὸς ὅμοιος τῷ χαρπῷ 


“Ὁ y ἐς 7 
- 45 τῆς στρύχνου, μέγεθος δέ ἐστι χατὰ ὄροδον᾽ γίνεται δέ 


D e v / 
τι ἐν τῷ χαρπῷ τῆς XO 


χοιτο ἐς τὸν ἀέρα πεπανθέντος τοῦ χαρποῦ, 
χῴνωπι φαίνοιτο ἄν" νῦν δὲ πρότερον 
συλλέγουσι τῆς κόχχου τὸν 
$ βαφὴ τὸ αἷμα τοῦ ζῴου. 


N ec e €w o9 , 
xxou βραχὺ ζῷον" τοῦτο εἰ ἀφι- 
πέτεται τε 

^ , Á-* ^ 
αὐτίκα xo ἐοιχὸς 
πρὶν ἢ τὸ ζῷον κινηθῆναι; 
- £f 
χαρπόν᾽ χαὶ ἔστι τοῖς ἐρίοις 
PAUSANIAS. 


Stiride Ambrossum intersunt stadia circiter sexaginta ; 
via plana ; jacent enim inter montes campi; quorum pars 


maxima vitibus consita est ; et quamvis non perpetui, ut vi- 


tium, proveniunt tamen in Ambrossensium agro etiam 


ejus fruticis ordines , quem Iones et reliqui Graeci coccum , 


Galli qui supra Phrygiam sunt, patria voce Hys nominant. 


Magnitudo eadem fere quie spinae albae, folia nigriora et 


molliora quam lentisci; nam cetera lentisco similia habet. 


(2) Fructus qualis fere solani , ervi magnitudine. Gignitur in 


ejus plantae fructu pusillum animal ; id si maturo grano ex- 


silierit, volucre jam fertur culici simillimum. Verum eas bac- 


quam insectum conceptum exierit, leguné; est enim 
35 


cas, prius 
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(a) *H δὲ ᾿Αμόρωσσος χεῖται μὲν ὑπὸ τὸ ὄρος τὸν Παρ- 
νασσόν, τὰ ἐπέχεινα δὲ ἢ Δελφοί: τεθῆναι δὲ τὸ ὄνομα 
τὴ πόλει ἀπὸ ἥρωός φασιν ᾿Αυνδρώσσου. Θηδαῖοι δὲ 
ἐς τὸν Μακεδόνων xoà Φιλίππου καθιστάμενοι πόλεμον 
περιέδαλον τῇ Ἀμύρώσσῳ διπλοῦν τεῖχος" τὸ δέ ἐστιν 
ἐπιχωρίου λίθου, γρόαν μέλανος, ἐς τὰ μάλιστα ἰσγυ- 
ἐπιχωρίου λίθου, χρόαν μέλανος, » α ἦσχ 
οοὔ" χύχλος δὲ ἑχάτερος τοῦ τείχους πλάτος μὲν ἀπο- 
δέ At 32 M 2 e » 8c c, 2 ex y / 
ἔων ὀλίγον ἐστὶν ὀργυιᾶς. τὸ δε ὕψος ἐς ἡμίσειάν τε 
Ν - 
xal δύο ὀργυιάς, ὅπου μὴ τὸ τεῖχος πεπόνηκε' (4) 
διάστημα δὲ ἀπὸ τοῦ προτέρου τῶν χύχλων ἐπὶ τὸν 
δεύτερόν ἐστιν ὀργυιά' κατασχευὴ δὲ πύργων ἢ ἐπάλ- 
ἕξεων ἢ εἴ τι ἄλλο ἐς εὐπρέπειαν τείχους, παρεῖται τὰ 
πάντα σφίσιν ἅτε τειχίζουσιν ἐπὶ μόνῳ τῷ αὐτίκα ἀμύ- 
νεσθαι. "ἔστι δὲ ἀγορά τε ᾿Αμύρωσσεῦσιν οὐ μεγάλη. 
χαὶ ἀνδριάντων ἐν αὐτῇ λίθου πεποιημένων κατεάγα- 
σιν οἵ πολλοί. (0) Τραπέντι δὲ ἐπὶ ᾿Αντίχυραν ἀνάν- 
M cs ΓΥ͂Β €N/ 5 νι / ^W 
της τὰ πρῶτά ἐστιν 000g" ἀναύαντι δὲ ὅσον δυο στάδια 
ὁμαλές τε χωρίον χαὶ ἐν δεξιδ τῆς 6000 Διχτυνναίας 
τ ͵ ci / D 5 , ^ h , € "A 6 
ἐπίκλησιν ἱερόν ἐστιν ᾿Αρτέμιδος: ταύτην ot Αμόρωσ- 
es E 7 , A TUA Los y 5 x , 
σεῖς ἄγουσι μάλιστα ἐν τιμῇ" τῷ δὲ ἀγάλματι ἐργασία 
5. 5 7 N / cC /, , rp 
τέ ἐστιν Αἰχοσία, χαὶ μέλανος τοῦ λίθου πεποίηται. Γὸ 
δὲ ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ τῆς Διχτυνναίας χατάντης ὁδὸς ἐς 
᾿Αντίχυραν πᾶσά ἐστι. Τὰ δὲ ἀ ἀρχαιότερα ὄνομα εἶναι 
Κυπάρισσον τῇ πόλει φασί, χαὶ “Ὅμηρον ἐ ἐν Φωχέων 
χαταλόγῳ τὸ ὄνομα θελῆσαι θέσθαι id αὐτόν, ὅτι ἤδη 
τηνικαῦτα iE. Ἀντίχυρα" εἶναι γὰρ δὴ τὸν Ἄντι- 
χυρέα κατὰ Ἣ ραχλέα ἡλικίαν. (0) Κεῖται μὲν δὴ ἣ 
πόλις χατὰ Δεδεῶνος τὰ ἐρείπια" ἐδήλωσα δὲ d 
vts τῆς ἐς Φωχέας 
φοῖς. 
mU 
'Auovcou Φίλιππος, ἐποίησε δὲ 


** ἐς τὸ ἱερὸν ἀσεδῆσαι τὸ ἐν Δελ- 
᾿Αντιχυρέας δὲ ἐποίησε uiv ἀναστάτους xal ὃ 
xot δεύτερα ᾿Οτίλιος ὃ 
“Ῥωμαῖος, ὅτι ἦσαν ὑὕπήχοοι xol οὗτοι Φιλίππου τοῦ 
Δημητρίου βασιλεύοντος Μακεδόνων’ ὃ δὲ ἐπὶ τὸν Φί- 
λιππὸν ἀμύνειν ᾿Αθηναίοις ὃ ᾿Οτίλιος ἀπέσταλτο ἐχ 
Ῥώμης. (7) Τὰ δὲ ὄρη τὰ ὑπὲρ τὴν ᾿Αντίκυραν πε- 
ws - , Á 
τρώδη τε ἄγαν ἐστὶ xal ἐν αὐτοῖς φύεται μάλιστα ὃ 
ἐλλέδορος. ὋὉ μὲν αὐτοῦ μέλας χωρεῖται ἀνθρώποις 
MN »y ji , c ΜΡ een N Muse y 
xat ἔστι γαστρὶ χαθάρσιον, ὃ δὲ ἕτερος λευχὸς δι ἐμὲ- 
χαθαίρειν πέφυχε: τὸ δὲ & φάρμαχον τὸ ἐς τὴν χα- 
θαρσιν ἣ τοῦ ἐλλεδόρου ῥίζα ἐστίν. (8) ᾿Αντιχυρεῦσι 
λ 3 Y 5 5 , 2 c 5 es -" » , 
δὲ εἰσὶ μὲν ἀνδριάντες ἐν τῇ ἀγορᾷ χαλκοῖ, ἔστι δὲ 
- ἢ Pax / Nm , / € / , 

σφισιν ἐπὶ τῷ λιμένι Ποσειδῶνι οὐ μέγα ἱερόν, λογά- 

9 7 / , NY - 7 N M 
ctv ᾧχοδομημένον λίθοις" χεχονίαται δὲ τὰ ἐντός" τὸ δὲ 


ἄγαλμα ὀρθὸν χαλχοῦ πεποιημένον, βέδηχε δὲ ἐπὶ 


δελφῖνι τῷ ἑτέρῳ τῶν ποδῶν: κατὰ τοῦτο δὲ ἔχει χαὶ 
τὴν χεῖρα ἐπὶ τῷ μηρῷ" ἐν δὲ τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ τρίαινά 
ἐστιν αὐτῷ. (9) τῶ γυμνασίου δὲ ἐν ᾧ χαὶ τὰ λουτρά 
σφισι. πεποίηται, τούτου πέραν ἄλλο γυμνάσιόν ἐστιν 
dp, ato ἀνδριὰς δὲ ἕστηχεν ἐν αὐτῷ χαλχοῦς" φησὶ 
δὲ ἐπ’ αὐτῷ τὸ ἐπίγραμμα Ξενόδαμον παγχρατιαστὴν 
᾿Αντιχυρέα ἐν ἀνδράσιν Ὀλυμπικὴν ἀνηρῆσθαι νίκην. 
Εἰ δὲ ἀληθεύει τὸ ἐπίγραμμα, ᾿Ολυμπιάδι τῇ πρώτη 
Μετὰ δέχα καὶ διακοσίας φαίνοιτο ἂν τὸν χότινον ὃ 
Ξενόδαμος εἰληφώς" αὕτη δὲ ἐν τοῖς ᾿Ηλείων γράυμασι 


του 


ΦΩΚΙΚΑ. AG. 


bestiole ejus sanguis inficiendis lanis utilis. 
Parnasso sita est Ambrossus exadversum Delphis.  No- 
men oppido ab Ambrosso heroe impositum putant. Thebani 
bello contra Philippum Macedonem suscepto duplici muro 
urbem cinxerunt. Ad eum exstruendum usi sunt verna- 
culo lapide; niger is est colore, materia oppido quam durus. 
Utriusque muri urbem ambientis structura lata est paulo 
minus quam passum unum ; altitudo duorum est passuum 
et amplius dimidii, ubi murus nondum est collapsus. (4) 
Intervallum est inter utrumque murum passus unius. Pin- 
nie et turres ac cetera quae ad speeiem ef ornatum addi 
consueverunt, pretermissa, quod eas munitiones ad subi- 
tam solum propugnationem substruxere. Est Ambrossen- 
sibus non magnum sane forum, et e statuis marmoreis, 
quie in eo fuerunt positoe, plurimae fractae sunt. (5) Jam 
Anticyram fiectentibus via est acclivis primum ; qui sía- 
dia duo ascenderint, eos plana excipit area, ubi ad vize dex- 
teram Dictynnaxw cognomento Diane templum exsurgit. 
Huie Ambrossenses dex proeipuos habent honores ; signum 
/Eginzxe artis est, e nigro lapide. A templo Dictynneece 
Anticyram usque deelivis tota via est. Priscis olim tem- 
poribus Cyparissum urbi nomen fuisse dicunt, et Home- 
rum quidem in recensendis copiis Phocensium ipsum anti- 
quius nomen memorix prodere voluisse; fuisse enim tunc 
Anticyram jam ccptam appellari; nam Anticyreum fuisse 
Herculi equalem. (6) Sita urbs est juxta Medeonis ruinas. 


In hujus vero ipsius de Phocensium rebus commentarii 


initio expositum est a me, ** Delphicum templum spo- - 


liasse. Anticyrenses vero a Philippo Amynt filio sedibus 
suis ejecti sunt ab Amyntze filio Philippo, atque denuo ab 
Otilio Romano, quod ipsi quoque se dieto audientes prae- 
buissent Philippo Demetrii filio in Macedonia regnanti. 
Missus Roma cum imperio fuerat Otilius ad ferendam con- 
tra Philippum Atheniensibus opem. (7) Qui Anticyrv im- 
minent montes valde sunt saxosi , in quibus frequens nasci- 
tur elleborus. Atque niger quidem per alvum transiens 
homines purgat, albus vero, qux est ejus altera forma, 
per vomitum purgandi vim habet. Et hcc utique ad 
purgandum corpus apposita medela ex ellebori radice 
evenit. (8) Sunt apud Anticyrenses senec statue in foro. 
In portu modica Neptunizedes vilibus lapidibus exstrueta ; 
interiorum parietum dealbatum est tectorium. Signum, ex 
cere factum est, recto statu ; pedum altero insistit delphini, 


ab eoque latere femori impositam habet manum; altera. 


manu tridentem tenet. (9) Gymnasia duo habent : in al- 
tero lavacra cdificata; in eo quod e regione est superiore 
multo antiquius, statua spectatur senea , indicante inscri- 
ptione esse illum Xenodamum pancratiasten Anticyren- 
sem qui viros Olympicis ludis vicerit. Quodsi ea inscriptio 
vera perhibet, judicari possit oleastrum accepisse Xenoda- 
mum Olympiade undecima supra ducentesimam ; nam haee 
una Olympias ex omnibus in Eleorum literis preeterita est. 


(3) Sub monte 
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παρεῖται μόνη πασῶν ἣ Ὀλυμπιάς. — (10) "ἔστι δὲ 
ὑπὲρ τὴν ἀγορὰν ἐν φρέατι ὕδατος πηγή" σχέπη δὲ ἀπὸ 
ἡλίου τῷ φρέατι ὄροφός τε χαὶ ἀνέχοντες τὸν ὄροφον 
χίονες. "Εστι δὲ οὐ πολὺ ἀνωτέρω τοῦ φρέατος λίθοις 
5 τοῖς ἐπιτυχοῦσιν ᾧχοδουημένον μνῆμα ταφῆναι δέ 
φασιν ἐνταῦθα τοὺς ᾿Ιφίτου παῖδας, τὸν μὲν ἀνασω- 
᾿ θέντα ἐξ ᾿Ιλίου xoi ἀποθανόντα ἐν τῇ οἰχεία. Σχε 
δίῳ δὲ ἐν μὲν y7 τῇ Τρῳάδι τὴν τελευτὴν συμβῆναι 
λέγουσιν, ἀχθῆναι δὲ οἴκαδε χαὶ τούτου τὰ ὀστᾶ. 


| (502,803.) 


X. CAP. XXXVII. 


247 
(10) Supra forum aquse fons est in puteo; solem arcet fasti- 
gium columnis fullum. Paulo superiore quam puteus est 
loco Inonomentum exstructum e lapide vulgari; in eo se- 
pultos tradunt Iphiti filios , quorum alterum e bello Tro- 
jano reducem domi mori contigerit, alter Schedius ad Tro- 
jam mortem oppetierit; cujus tamen ipsius ossa domum 


fuerint reportata. 


CAPUT XXXVII. 


Memoranda extra urbem Anticyram — Bulis urbs Phocidi finitima — fluvius Heracleus et memoranda Bulidis 
Delphorum et Pythiorum circus, qui equos territare ferebatur 


cu» X Led ^ 
10 Τῆς πόλεως δὲ ἐν δεξιᾷ, δύο μάλιστα προελθόντι | 
ἀπ᾽ αὐτῆς σταδίους, πέτρα τέ ἐ ψηλή i 
π᾿ αὐτῆς €, πέτρα τέ ἐστιν ὑψηλή, μοῖρα 
͵ M ^ τ 
ὄρους ἣ πέτρα, xa ἱερὸν ἐπ’ αὐτῆς πεποιημένον ἐστὶν 
᾿Δρτέμιδος " ἔργον τῶν Πραξιτέλους, δἄδα ἔχουσα 7j 
ϑεξιδὶ καὶ ὑπὲρ τῶν ὥμων φαρέτραν" παρὰ δὲ αὐτὴν 
1 χύων ἐν ἀριστερᾷ" μέγεθος δὲ ὑπὲρ τὴν μεγίστην γυ- 
- Y 
|. γαῖχα τὸ ἄγαλμα. 

2. [7 δὲ y7, τῇ Φωκχίδι ἐστὶν ὅμορος ἣ ὀνομάζεται 
μὲν ἀπὸ Βούλωνος ἀγαγόντος τὴν ἀποιχίαν ἀνδρός, cuv- 
ῳχίσθη δὲ ἐχ πόλεων τῶν ἐν τῇ ἀρχαία Δωρίδι: λέ- 

20 γονται δὲ οἱ Βούλιοι Φιλομήλου καὶ Φωκέων * * σύλ- 
λογον τὸν xowóv. "Ec δὲ τὴν DBoUAw ἐχ μὲν τῆς 
Βοιωτίας Θίσθης σταδίων ἐστὶν δδὸς ὀγδοήκοντα, ἐξ 
᾿ἈΑντιχύρας δὲ τῆς Φωχέων δι᾽ ἠπείρου μὲν χαὶ εἰ ἀρ- 
723 Σ 2 5 et / » ᾿ / ᾿ 
χήν ἐστιν οὐχ οἶδα, οὕτω δύσδατα ὄρη καὶ τραχέα τὰ 
μεταξὺ ᾿Αντικύρας τέ ἐστι χαὶ Βούλιδος - [ἐς δὲ τόν] 
* * λιμένα σταδίων ἐξ ᾿Αντιχύρας ἐστὶν ἑκατόν" τὰ δὲ 
NE UA m0 / / c ec 0 Ὁ Ὁ 2 c 
ἄπο τοῦ λιμένος στάδια δὲδοὺ τῆς πεζῆς τῆς ἐς DoUAw 
ἑπτὰ εἶναι μάλιστα εἰκάζομεν. (9) Κάτεισι δὲ καὶ 
ποταμὸς ἐς θάλασσαν ταύτη χείμαρρος, ὃν οἵ ἐπιχώριοι 
30 ὀνομάζουσιν “Πράχλειον. Κεῖται δὲ ἐπὶ ὑψηλοῦ τε fj | 
BoüAtg xai ἐν παράπλῳ περαιουμένοις ἐξ ᾿Αντικύρας 
ἐς Λέχαιον τὸ Κορινθίων. Οἱ δὲ ἄνθρωποι οἵ ἐνταῦθα 
volar / 2 L2 / τοὶ Ai 
πλέον ἡμίσεις κόχλων ἐς βαφὴν πορφύρας εἰσιν ἅλιεις. 
Κατασχευὴ δὲ ἢ ἐν τῇ βούλιδι οὔτε ἣ ἄλλη θαύματος 
Dd CUT 4 M] eo 2 3 , ^ NOM ) ὦ 
35 πολλοῦ, xa ἱερὰ θεῶν ἐστιν Αρτέμιοος, τὸ O& αὐτῶν 
σου" τὰ δὲ ἀγάλ ξύλου μέν ἐστιν εἶργα- 
Διονύσου: τὰ δὲ ἀγάλματα ξύλου μὲν ἐσ ΟἽ 
I 
| 


? 
T. euivx-^ ὅστις δὲ ἦν ὁ ποιήσας οὐχ οἷοί τὲ ἐγενόμεθα 
3 D Ὁ . ; 
συμβαλέσθαι. Θεῶν δὲ ὅντινα οἱ Βούλιο! céGouct 
, . M X M 
i μάλιστα, Μέγιστον μὲν ὀνομάζουσι, Διὸς δὲ χατὰ 
3 M ^ / 
40 ἡμετέραν δόξαν ἐστὶν ἐπίχλησις. Καὶ πηγὴ Βουλίοις 
"Α A ͵7ὔ , ^E ba Kt N 5 / 
—— ἐστὶ χαλουμένη Exuvtov. (4) "Ec δὲ Κίρραν τὸ ἐπι- 
wetoy. Δελφῶν δδὸς μὲν σταδίων ἑξήκοντά ἐστιν ἐκ Δελ- 
Ὁ / , m 2 P A 
gGv* χαταύδάντι δὲ ἐς τὸ πεδίον ἱππόδρομός τέ ἐστι καὶ 
E ἊΝ ,ὔ “Γ 5 20 M € / ' To Y 
ἀγῶνα Πύθια ἄγουσιν ἐνταῦθα τὸν Vmmxov. 14 μὲν 
c ' 5 5 / Ἢ ͵ 5^ / 7 A 2 
5 δὴ ἐς τὸν ἐν ᾿᾽᾿Ολυμπία Ταράξιππον ἐδήλωσέ μοι τὰ ἐς 
Ε e -Ὁ 2 / 
Ἠλείους τοῦ λόγου, 6 δὲ ἱππόδρομος £otxe τοῦ Ἀπόλ- 
i p - 
— Juovog τάχα μέν που χαὶ αὐτὸς τῶν ἱππευόντων τινὰ 
D / , 2-4, M 
ο ἀνιᾶσαι, ἅτε ἀνθρώποις τοῦ δαίμονος διλοίως ἐπὶ ἔργῳ 
, EJ 
παντὶ χαὶ ἀμείνῳ xol τὰ χείρω νέμοντος" οὐ “μέντοι 
ET δ / » M] 
| xaX αὐτὸς ταραχὴν τοῖς ἵπποις ὃ ἱππόδρομος οὔτε χατὰ 


L] 


Cirrha navale 
-- Solonis strategemata in Cirrh:os — memoranda Cirrhie. 


Ad dexteram duobus circiter ab urbe stadiis saxum emi- 
net excelsum , montis pars. Erectum ibi Dianc templum. 
Dew signum unum de Praxitelis operibus, dextera facem 
gerit, ab humeris pendente pharetra; canis ad levam ad- 
sistit; superat simulacrum illud maxima cujusque feminae 
proceritatem, 

2. Finitima est Phocidi urbs Dulis. Nomen eia Bulone, 
Di- 


cuntur Bulii Philomeli et Phocensium * * * conventum 


qui coloniam illam deduxit ex priscce Doridis urbibus. 
communem.  Bulin a Thisbe Bcootix oppido via est sta- 
diüm octoginta; ab Anticyra vero per continentem terram 


num ulla eo pateat. via, compertum non habeo. — Montes 


enim sane quam ardui et asperi inter utramque urbem in- 
tersunt ; [ad] * * portum stadiorum ab Anpticyra est cen- 
tum. A portu ad Bulin stadiüm ferme septem pedestrem 
viam esse conjicimus. (3) Descendit ea via in mare torrens 
(luyius, quem accolae Heracleum nominant. Sila est Bulis 
excelso loco, eamque proetervehuntur qui ex Anticyra Le- 
chaeum Corinthiorum navibus petunt. Ejus loci incolarum 
pars major quam dimidia conchas ad purpurz lincluram 
piscantur. Ornamenta intra ejus urbis monia neque alia 
ulla sunt quae visentibus admirationem efficiant, οἱ dua- 
rum zedium , quarum una Diane , altera Bacchi est , simu- 
lacra e ligno elaborata fuerunt ; neque omnino quis ea fece- 
rit ulla conjectura consequi possumus. Ex omnibus diis 
quem prae ceteris venerantur Dulii Maximum nominant; 
cognomentum id ex nostra opinione Jovis est. lidem Bu- 
lii Saunium fontem habent. (4) Cirrham , quod est. Del- 
phorum navale, a Delphorum oppido via stadiüm sexaginta 
Quum in campos descensum fuerit, circus illic 


perducit. 
De Taraxippo 


est ubi equestres Pylhiorum ludi fiunt. 
rriculo) quo in Olympia equi consternantur, 


(equorum te 
Etiam 


tunc diximus q 
in hoc circo Apollini dedicato 
ut est in rebus omnibus modo infensior, 


uum res Eleorum persequeremur. 

gravis aurigis noxa aliquando 

incussa videtur, 

. non tamen hippodromus vel heroe 
35. 


modo aquior fortuna 
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αἰτίαν ἥρωος οὔτε ἐπ᾽ ἄλλη πέφυχεν ἐργάζεσθαι προ- 
φάσε!. (5) Τὸ δὲ πεδίον τὸ ἀπὸ τῆς Κίρρας ψιλόν 
ἔστιν ἅπαν, καὶ φυτεύειν δένδρα οὖχ ἐθέλουσιν, ἢ ἔχ 
τινος ἀρὰς ἢ ἀχρεῖον τὴν γὴν ἐς δένδρων προφὴν εἰ- 
δότες. ἔγεται δὲ ἐς τὴν Κίρραν * * χαὶ ἀπὸ τῆς 
Κίρρας τὸ ὄνομα τὸ ἐφ ᾿ἡμῶν τεθῆναι τῷ χωρίῳ, φασίν. 
Ὅμηρος μέντοι Κρῖσαν ἔν τε Ἰλιάδι ὁμοίως xo ὕμνῳ 
τῷ ἐς Ἀπόλλωνα ὀνόματι τῷ ἐξ ἀρχῆς καλεῖ τὴν πό- 
NT Χρόνῳ δὲ ὕστερον οἱ ἐν τῇ Κίρρᾳ ἄλλα τε ἦσέ- 
10 ὅησαν ἐς τὸν ἈΑιπόλλωνα καὶ ἀπετέμνοντο τοῦ θεοῦ τῆς 
T - χ / y^ Y 
χώρας. (6 6) ΠΠολεμεῖν οὖν πρὸς τοὺς Κιρραίους ἔδοξεν 
᾿Αμφιχτυύσι, χαὶ Κλεισθένην τ ε Σικυωνίων όταν κεν 
προεστήσαντο ἡγεμόνα εἶναι χαὶ Σόλωνα ἐξ Ἀθηνῶν 
ἐπηγάγοντο συμθουλεύειν" χρωμένοις δέ σφισιν ὑπὲρ 
νίχης ἀνεῖπεν ἣ Πυθία, 


ex 


I 


cx 


Οὐ πρὶν τῆσδε πόληος ἐρείψετε πύργον ἑλόντες, 
πρίν χεν ἐμῷ τεμένει χυανώπιδος Ἀμφιτρίτης 
χῦμα ποτιχλύζῃ χελαδοῦν ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 


ξπεισεν οὖν ὃ Σόλων χαθιερῶσαι τῷ θεῷ τὴν Κιρ- 
20 ραίαν, ἵνα δὴ τῷ τεμένει τῷ ᾿Απόλλωνος γένηται γεί- 
τῶν ἣ θάλασσα. (7) Εὑρέθη δὲ xa ἕτερον τῷ Σόλωνι 
σόφισμα ἐς τοὺς Κιρραίους. Τοῦ γὰρ Πλειστοῦ τὸ 
ὕδωρ ῥέον διὰ ὀχετοῦ σφίσιν ἐς τὴν πόλιν ἀπέστρεψεν 
ἀλλαχόσε ὃ Σόλων. Καὶ οἱ μὲν πρὸς τοὺς πολιορ- 
295 χοῦντας ἔτι ἀντεῖχον ἔχ τε φρεάτων xat ὕδωρ τὸ Ex. τοῦ 
θεοῦ πίνοντες" ὃ δὲ τοῦ ἐλλεθόρου τὰς ῥίζας ἐμόαλὼν 
E! ^ / E] Ὅτι e c , N UE 
ἐς τὸν Πλειστόν, ἐπειδὴ ἱκανῶς τοῦ φαρμάχου τὸ ὕδωρ 
ἤσθετο ἔχον, ἀνέστρεψεν αὖθις ἐς τὸν ὀχετόν" χαί, ἐνε- 
- / : k οἷ 2 H^ € K " e P S Se 
φορήσαντο γὰρ ἀνέδην οἱ Κιρραῖοι τοῦ ὕδατος, [καὶ Jot 
80 μὲν ὑπὸ ἀπαύστου τῆς SEEN ἐξέλιπον of ἐπὶ τοῦ 
τείχους τὴν φρουράν, Θ᾽ Αμφιχτυόνες δὲ ὡς εἷλον 
τὴν πόλιν ἐπράξαντο ὑπὲρ τοῦ θεοῦ δίκας παρὰ Κιρ- 
ραίων, xol ἐπίνειον Δελφῶν ἐστιν ἡ Κίρρα" παρέ- 
yea δὲ xal ἐς θέαν ᾿Απόλλωνος xal ᾿Αρτέμιδος xol 
35 Λητοῦς ναόν τε xal ἀγάλματα μεγέθει μεγάλα xa ἐρ- 
7 5 e K.ONA ΝᾺ A CN Y 2 cs 
γασίας Ἀττικῆς" ἣ δὲ ᾿Αδράστεια ἵδρυται μὲν ἐν τῷ 
αὐτῷ σφισι. μεγέθει δὲ τῶν ἄλλων ἀποδέουσα ἀγαλ- 
μάτων ἐστίν. 


CAPUT XXXVIII. : 


De Locris confinibus Phocensium et de eorum denominatione mira et varia narratio — Amphissa urbs — memoranda Amphisse 
et initia celebrata pueris qui "Avaxec appellantur — Locrorum urbes, Myonia ejusque memoranda — CEanthea ejusque memo- 
randa ac Naupactus — carmina Naupactia et memoranda Naupacti — templi JEsculapii rudera. 


Ἢ δὲ γῆ f, Λοχρῶν τῶν καλουμένων ᾿Οζολῶν προσε- 
Ν 24d E PN S A X N κί ΠΡ, à 2 

40 χὴς τῇ Φωχίδι ἐστὶ χατὰ τὴν Κίρραν ἐς δὲ τὴν ἐπί- 
χλησιν τῶν Λοχρῶν τούτων διάφορα ἤχουσα, δμοίως 
δὲ ἅπαντα δηλώσω. ᾿Ὀρεσθεῖ τῷ Δευκαλίωνος βασι- 
λεύοντι ἐν τῇ χώρα χύων ἔτεχεν ἀντὶ σχύλαχος ξύλον" 

^* D E / ^ / [4 — 3 
χκατορύζαντος δὲ τοῦ ᾿Ορεσθέως τὸ ξύλον ἅμα τῷ ἦρι 
m » απ $ c ὔ M 5 N D / 

45 φῦναι ἄμπελον ἀπ᾽ αὐτοῦ λέγουσι, xol ἀπὸ τοῦ ξύλου 
τῶν ὄζων γενέσθαι τὸ ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις. — (2) Οἱ δὲ 
Νέσσον πορθμεύοντα ἐπὶ τῷ Εὐηνῷ τρωθῆναι μὲν ὑπὸ 
"HeaxAéouc , οὐ μέντοι xol αὐτίχα γε ἀποθανεῖν, ἀλλὰ 


HAYXANIOY ΦΩΚΙΚΑ. AH. 


| 
3 
à ( 
(593—895.) - 
aliquo infensiore, vel alia quapiam re ad equos conster- i 


(5) Campi Cirrhze adj acentes puri 
undique sunt, sive quod arboribus conseri eos dire exsecra- 


nandos comparatus est. 


liones prohibeant, seu quod soli natura non est arboribus 
educandis opportuna. Narratur de Cirrha * * et ab hac Cirrha 
urbi nomen quod hac zetate in usu est exstitisse arbitrantur. 
Homerus tamen et in Iliade et item in hymno quem fecit in | 
Apollinem , Crissam prisco nomine appellat. Postea quum 

incole et aliis impietatis generibus Apollinis numen lesis- 
sent, et sacrorum agrorum partem sibi resecuissent, (6) 
Amphictyonum decreto arma sunt in Cirrhoeos mota. Bel- 


lum id Clistheni Sicyoniorum tyranno mandarunt, Athe- | 


nisque, cujus ille consilio uteretur, Solonem evocarunt ; ae 


de victoria consulentibus oraculum Pythia respondit : 


Non datur ante urbis celsas evertere turres, 
czrula quam lucis immiserit Amphitrite 
rauca fluenta meis, vasti de gurgite ponti. 


Persuasit igitur Solon ut Cirrheum agrum  sacrarent 


(7) Alio 


etiam idem Solon est in Cirrhaeos usus astu , quod aquam 


Apollini, quo sacro dei agro mare vicinum fieret. 


Plisti amnis ex alveo, unde intra urbem influebat, alio aver- 
tit. Sed quum obsidentibus resisterent oppidani , et partim — 
puteanas, partim pluvias aquas potarent, ellebori radices in 
Plistum conjiciendas curavit, atque ubi satis infeclam me- Ὁ 
dicamento aquam intellexit, in pristinum alveum amnem 
reposuit. Cirrhoi quum avidius de aqua illa bibissent , 
alvi perpetua profluentia laborantes monium presidium 
deseruerunt. (8) Tum Amphictyones urbe potiti et Cirrheeis | 
multatis dei injurias ulti sunt ; atque et tunc coepit Cirrha 
Delphorum navale esse. Exstant adhue qua spectentur 
digna, Apollinis, Dianae, Latone commune fanum; signa | 
in eo proegrandia Attici operis. In eadem sede Adrastea 


dedicata est inferior magnitudine signis ceteris. | 
1 


Ager Locrorum qui sunt Ozole vocati, juxta Cirrham 
Phocidi contiguus est. De hujus populi cognomine diversa 
sunt ac dissidentia inter se quae audivi; referam pariter 
omnia. Orestheo Deucalionis filio regnum in hac regione 
obtinenti canis pro calulo lignum peperit. 1d quum Ore- 
stheus defodisset, vere appetente vitem ex ea materia enatam 
tradunt. A ramis (ὄζοις) itaque ex eo ligno editis nomen gen- 
tem duxisse. (2) Narrant alii Nessum, qui portitoris ad 
Evenum amnem operam viatoribus navabat, non statim ab. 
Hércule accepto vulnere occubuisse , sed intra hujus terrae 


y 


(590 ----897.) 


ἐς τὴν γὴν ταύτην ἐχφυγεῖν νομίζουσι: xol ὡς ἀπέ- 
θανε, σήπεσθαί τε ἄταφον xot ὀσμῆς τῷ ἐνταῦθα ἀέρι 
μεταδοῦναι δυσώδους. Ὃ δὲ τρίτος τῶν "λόγων χαὶ ὃ 
τέταρτος : 6 μὲν ποταμοῦ τινος ἄτοπον τήν τε ἀτμίδα 
6 xal αὐτό φησιν εἶναι τὸ ὕδωρ, ὃ δὲ τὸν ἀσφόδελον 
φύεσθαι πολὺν χαὶ ἀνθοῦντα ὑπὸ τῆς ὀσμῆς " * (9) 
Λέγεται δὲ χαὶ ὡς oi πρῶτοι τῶν ἐνταῦθα ἀνθρώπων 
ἦσαν αὐτόχθονες" ἐσθῆτα δὲ οὐχ ἐπιστάμενοί πω ὑφαί- 
νεσθαι σχέπην πρὸς τὸ ῥῖγος θηρίων δέρματα ἐποιοῦντο 
ἀδέψητα, τὸ δασὺ τῶν δερμάτων ἐ ἐς τὸ ἐκτὸς ὑπὲρ εὐ- 
πρεπείας τρέποντες᾿ ἔμελλεν οὖν κατὰ τὸ αὐτὸ ταῖς 
βύρσαις χαὶ ὃ χρώς σφισιν ἔσεσθαι δυσώδης. a 4) Δελ- 
τῶν δὲ ἀπωτέρω σταδίοις εἴχοσί τε xal Éxatóv ἐστιν 
Ἄμφισσα μεγίστη χαὶ ὀνομαστοτάτη πόλις τῶν Ào— 
χρῶν" ἐσποιοῦσι δὲ αὑτοὺς ἐς τὸ Αἰτωλιχὸν αἰσχύνη 
τῶν Ὀζολῶν τοῦ ὀνόματος" καὶ δὴ xo ἔχει λόγον si- 
χότα, ὅτε βασιλεὺς ὃ Ῥωμαίων ἀναστάτους ἐς τὸν Νι- 
χοπόλεως συνοικισμὸν ἐποίησεν Αἰτωλούς, ἀποχωρῆ- 
σαι τοῦ δήμου τὸ πολὺ ἐς τὴν Ἄμφισσαν. Τὸ μέντοι 
20 ἐξ ἀρχῆς γένους τοῦ Λοχρῶν εἰσι " τεθῆναι δὲ τῇ πόλει 
τὸ ὄνουα ἀπὸ Ἀμφίσσης τῆς Μάχαρος τοῦ Αἰόλου 
φασί, καὶ ᾿Απόλλωνα € ἐραστὴν γενέσθαι τῆς Ἀμφίσσης. 
(6) Κεκόσμηται δὲ ἢ πόλις κατασχευῇ τε τῇ ἄλλη xot 
τὰ μάλιστα ἥχοντα ἐς μνήμην ἔστι μὲν βνῆμα Ἂμ- 
ES φίσσης, ἔστι δὲ ᾿Ανδραίμονος" σὺν δὲ αὐτῷ ταφῆναι 
λέγουσι xoi ΤΓόργην τὴν Οἰνέως συνοικήσασαν τῷ 
᾿Ἀνδραίμονι. Ἔν δὲ τῇ ἀκροπόλει ναός σφισιν Ἀθη- 
νᾶς xa ἄγαλμα ὀρθὸν χαλχοῦ πεποιημένον" χομισθῇ- 
ναι δὲ ὑπὸ Θόαντός φασιν αὐτὴν ἐξ ᾿Ιλίου xal εἶναι 
80 λαφύρων τῶν ἐχ Τροίας" οὐ μὴν χαὶ ἐμέ γε ἔπειθον. 
(6) ᾿Εδήλωσα δὲ ἐν τοῖς προτέροις τοῦ λόγου Σαμίους 
*Poixov Φιλαίου xot Θεόδωρον Τηλεχλέους εἶναι τοὺς 
εὑρόντας χαλχὸν ἐ ἐς τὸ ἀχριθέστερον "iat χαὶ ἐχώ- 
νευσαν οὗτοι πρῶτοι, Θεοδώρου μὲν δὴ οὐδὲν ἔτι οἰδα 
39 ἐξευρὼν ὅσα γε χαλκοῦ πεποιημένα, ἐν -δὲ Ἀρτέμιδος 
᾿ς πῆς ᾿Ἐφεσίας πρὸς τὸ οἴκημα ἐρχομένῳ τὸ ἔχον τὰς 
γραφὰς λίθου θριγχός ἐστιν ὑπὲρ τοῦ βωμοῦ τῆς IIpo- 
τοθρονίης., καλουμένης Ἀρτέμιδος" ἀγάλματα. δὲ ἄλλα 
τε ἐπὶ τοῦ ᾿ϑριγχοῦ χαὶ γυναιχὸς εἰχὼν πρὸς τῷ πέρατι 
40 ἕστηχε, τέχνη τοῦ "Pofxov, Νύχτα δὲ oi^ ἡφέσιοι χα- 
λοῦσι. (7 7) Τοῦτο οὖν τὸ ἄγαλμα τῆς ἐν τῇ Ἀμφίσσῃ 
᾿Αθηνᾶς χαὶ ἰδεῖν ἐστιν ἀρχαιότερον. χαὶ ἀργότερον τὴν 

^ τέχνην. Ἄγουσι δὲ χαὶ τελετὴν οἵ ᾿Αμφισσεῖς "AvyX- 
τ χων καλουμένων παίδων " οἵτινες δὲ θεῶν εἶσιν οἱ Ἄνα- 
45 χες παῖδες οὐ χατὰ ταὐτά ἐστιν εἰρημένον, ἀλλὰ εἶναι 
᾿ ΔΙιοσχούρους, οἵ δὲ Κούρητας, oi δὲ πλέον τι ἐπίστα- 
᾿ς σθαι νομίζοντες. Καύείρους λέγουσι. (5) 'Γούτων δὲ 
᾿ τῶν Λοχρῶν τοσαίδε ἄλλαι πόλεις εἰσίν ἄνω μὲν ὑπὲρ 
Ἀμφίσσης πρὸς ἤπειρον Μυονία, σταδίοις ἀπωτέρω 
δ0 τριάχοντα Ἀμφίσσης οὗτοι καὶ τῷ Διὶ ἐν Ὀλυμπίᾳ 
Ὶ εἰσὶν οἵ ἀναθέντες Μουονεῖς τὴν ἀσπίδα. Κεῖται δὲ τὸ 
πόλισμα ἐπὶ ὑψηλοῦ, xat ἀφισὶν ἄλσος χαὶ βωμὸς θεῶν 
Μειλιχίων ἐστί" νυχτεριναὶ δὲ αἱ θυσίαι θεοῖς τοῖς 
 Μειλιχίοις εἰσὶ χαὶ ἀναλῶσαι τὰ χρέα αὐτόθι πρὶν ἢ 


10 


I5 


d 


PAUSANLA LIB. 


X. CAP. XXXVIIL 549 


fines effugisse. Tbi quum animam efflasset, a tetro inse 
pulti cadaveris odore noxam aerem contraxisse. 
quidam dissipatus est sermo, 


Tertius 
graviter olentem vaporem e 
foetida cujusdam fluminis aqua exhalari ; quartus dicentium 
asphodelum illic plurimam gigni, e cujus florum odore * *. 
(3) Narrantur etiam primos ibi homines fuisse indigenas; 
eos, quum vestem texere nondum didicissent, velare cor- 
pora solitos ad frigus propulsandum ferarum recentibus co- 
riis , pilo extrorsum converso quo vestitus plus decoris ha- 
beret : oportuisse itaque consimilem tergoribus odorem cu- - 
tem ipsorum redolere. (4) Stadiüm centum viginti itinere 
Delphis abest Amphissa , Locrorum urbs maxima et nobilis. 
sima; sed Ozolarum quod nominis pudebat, cum JEltolis 
censeri se maluerunt, ac probabilem sane rationem habet 
quod aiunt , quum Romanus Imperator Atoios suis sedibus 
excitatos Nicopolim transferret ( ut scilicet toloniam illam 
inquilinis locupletaret), majorem /Etolicee plebis partem sc 
Amphissam recepisse. Sed ab ipsis originibus civitas haee 
Locrorum fuit; e£ nomen ei quidem inditum ab Amphissa, 
(5) 


Multis est urbs operibus exornata , sed omnium quae memo- 


quam a Macare /E£oli filio genitam Apollo adamavit. 


rio? commendentur dignissima, Amphisse monumentum, 
etitlem Andraemonis ; una cum eo sepultam dicunt Gorgen 
uxorem , Qznei filiam. In arce est Minervae aedes cum aeneo 
signo quod erecto statu est. Deportatum a Thoante ab 
llio credi volunt e Trojana preda exemptum. — Mihi certe 
id minus persuadent. (6) Docuimus etiam in superiore hu- 
jus historie parte, Samios homines Rhecum Phila et 
'Theodorum Teleclis filium primos omnium seris fundendi 
rationem accuratiorem monstrasse : iidem primi zes confla- 
runt. Nullum tamen Theodori opus quod fuerit ex are 
fabricatum reperire usquam potui. In Diana vero Ephe- 
sig, qua ad cellam itur qué picturas continet, super ara 
Dianae cui Protothronize cognomen , septum est e lapidibus 
structum ; eminent ex eo el alia signa et feminae cujusdam 
effigies in extremo septo ; Rhoci ea opus est, Noctem Ephe- 
sii vocant. (7) Jam vero ea Minerva quie Amphisse visi- 
tur, simulacrum hoc tum aspectu vetustius, tum arte ru* 
Initia quoque celebrant Amphissenses deorum quos 
Quinam dii sint. Anaces pueri, 


Alii Dioscuros , Curetas alii; qui 


dius. 
Anaces pueros appellant. 
variat hominum opinio. 

plus intelligendo se assecutos putant, Cabiros esse censent. 
(8) Hujus cognominis Locrorum aliae sunt urbes ; superiore 


quam Amphissa est Joco mediterranea versus Myouia ; abest 


ab Amphissa stadia triginta. Hoc civitas Myonensium 


illorum est qui in Olympia clypeum Jovi dedicarunt. 
celso loco oppidum situm est. Lucus est apud Myonenses 


et ara deorum Milichiorum (Mitium). 
solis exortum carnes viclimarum. 


Proe- 


His nocturna fiunt 


sacra, in quibus ante 
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b L ων , Y 
ἥλιον Ἐπισχεῖν γομίζουσι" χαὶ Ποσειδῶνός ἐστιν ὅπ. 
τὴν πόλιν τέμενος χαλούμενον Ποσειδώνιον, ἐν δὲ αὐτῷ 
Y 
ναὺς Ποσειδῶνος τὸ δὲ ἄγαλμα ἐς ἐμὲ ox ἦν. (9) 
T 2 
Οὗτοι! μὲν δὴ ὑπεροιχοῦσιν Ἀμφίσσης, ἐπὶ θαλάσσης 
A 9. Y p» € c / 5 N , 
5 δὲ OiavÜüsta , xat ταῦτ ἢ ὁμοροῦσα ἐστι Ναύπαχτος. 
^ M 
Πλὴν δὲ 
» 
BOXER. 
Οἰανθεία δὲ 
πόλιν χυπαρίσσου τε ἀναμὶξ xol τῆς πίτυός ἐστιν ἄλ- 


Ἀμφίσσης ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν οἵ ἄλλοι Πατρέων 


βασιλέως σφίσι δόντος Αὐγούστου. ἂν 


Ἀφροδίτης τε ἱερὸν χαὶ ὀλίγον ὑπὲρ τὴν 


10 coc, χαὶ ναός τε Ἀρτέμιδος χαὶ ἄγαλμα ἐν τῷ ἄλσει" 


ὃ , 
γραφαὶ OS ἐπὶ 


ΕΣ: 


τῶν τοίχων ἐξίτηλοί τε ἦσαν ὑπὸ τοῦ 
γρόνου χαὶ οὐδὲν ἔτι 


(10) 
Κληθῆναι δὲ ἀπὸ γυναιχὸς ἢ νύμφης τεχβαίρομά! τὴν 
πόλιν " ἐπεὶ ἐπὶ Ναυπάχτῳ γε οἶδα ε εἰρημένον ὥς Δω- 


ἐλείπετο ἐς θέαν αὐτῶν. 


15 Qui oi δικοῦ τοῖς ᾿Αριστομάχου παισὶ τὰ πλοῖα αὐτόθι 
ἐποιήσαντο οἷς ἐς Πελοπόννησον ἐπεραιώθησαν" χαὶ 
ἀντὶ τούτου γενέσθαι τὸ ὄνομα τῷ χωρίῳ φασί. Γὰ 

1 τω 5 J 5 D 
δέ μοι Ναυπαχτίων, ὡς τοῖς ἐς Ιθώμην ἀποστᾶσιν 
€ c c eo e 5 aw 3 0 “ Ν d 
δυιοῦ τῷ σεισυῷ τῷ ἐν Λαχεδαίμονι A votos αύ- 


»^€ 


20 παχτον ἐνοιχῆσαί σφισιν ἔδοσαν ἀφελόμενοι τοὺς Λο- 
χρούς, χαὶ ὡς τοῦ ᾿Αθηναίων ὕστερον πταίσματος τοῦ 
* 37k - / N / 
ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς Λαχεδαιμόνιοι τοὺς Msconvtouc 
"ded d x 5 c9 , AN M 5 ERA0Z 
ἐδίωξαν xal ix τῆς Ναυπάχτου, τάδε μεν ἐπεξζῆλθέ μοι 
xa ἐς πλέον ἣ Μεσσηνία συγγραφή. ᾿Εχλιπόντων δὲ 
25 ὑπὸ ἀνάγχης τῶν Masi, οὕτως οἵ Λοχροὶ cuve- 
λέγθησαν αὖθις ἐς τὴν Ναύπαχτον. (11) T& δὲ ἔπη τὰ 
Ναυπάχτια ὀνομαζόμενα ὑπὸ “Ελλήνων ἀνδρὶ ἐσποιοῦ- 
Ἅ 
σιν ot πολλοὶ Μιλησίῳ * Χάρων δὲ ὃ Πύθεώ qnot αὐτὰ 
ποιῆσαι Ναυπάχτιον ipiis ἑπόμεθα δὲ xat ἡμεῖς 
2 


c 


τῇ τοῦ Λαμψαχηνοῦ δόξη" τίνα γὰρ xot λόγον ἔχοι ἂν 
ἔπεσιν ἀνδρὸς Μιλησίου πεποιημένοις ἐς γυναῖχας τε- 
θῆναί σφισιν ὄνομα Ναυπάχτια; — (12) ᾿Ενταῦθα ἔστι 
λ B^ / ' 1 No VM QUOTA S 
μὲν ἐπὶ θαλάσσῃ ναὸς [Ποσειδῶνος xot ἄγαλμα ὀρθὸν 
ec i » » Χ Nw ' 3 / M 
γαλχοῦ πεποιημένον, ἔστι δὲ χαὶ ἱερὸν ᾿Αρτέμιδος xat 
Ἢ cC / - Nc» , / 
ἄγαλμα λευχοῦ λίθου: σχῆμα δὲ ἀχοντιζούσης παρέ- 
χεται χαὶ ἐπίκλησιν εἴληφεν Αἰτωλή. ᾿Αφροδίτη δὲ 
γ΄ NT MES / / »y. Y Voy 
ἔχει μὲν ἐν σπηλαίῳ τιμάς: εὔχονται δὲ xoi ἄλλων 
ἕνεχα xal αἵ γυναῖχες μάλιστα o χῆραι γάμον αἰτοῦσι 
παρὰ τῆς θεοῦ. 


es 
ex 


(13) Τοῦ δὲ Ἀσχληπιοῦ τὸ ἱερὸν ἐρεί- 
40 πιὰ ἠν᾽ ἐξ ἀρχῆς δὲ χοδόμνησεν αὐτὸ ἀνὴρ ἰδιώτης 
Φαλύσιος. Νοσήσαντι γάρ οἵ τοὺς ὀφθαλμοὺς χαὶ οὐ 
πολὺ ἀποδέον τυφλῷ, Ó ἐν ᾿Βπιδαύρῳ πέμπει θεὸς 
Ανύτην τὴν ποιήσασαν τὰ ἔπη φέ ἔρουσαν. σεσημα- 
σμένην δέλτον" τοῦτο ἐφάνη τῇ γυναικὶ ὄψις ὁ ὀνείρατος, 
A5 ὕπαρ μέντοι ἦν αὐτίχα" xal εὑρέ cc ἐν ταῖς χερσὶ ταῖς 
αὑτῆς σεσημασμένην δέλτον xal πλεύσασα ἐς τὴν 
Ναύπαχτον ἐχέλευσεν ἀφελόντα τὴν σφραγῖδα Φαλύ- 
σιον ἐπιλέγεσθαι τὰ γεγραμμένα" τῷ δὲ ἄλλως μὲν οὐ 
δυνατὰ ἐφαίνετο ἰδεῖν τὰ γράμματα ἔχοντι οὕτω τῶν 
ὀφθαλμῶν . ἐλπίζων δέ τι Ex. τοῦ Ἀσχληπιοῦ χρηστὸν 
ἀφαιρεῖ. τὴν 09 φραγῖδα, χαὶ ἰδὼν ἐς τὸν κηρὸν ὑγιής τε 
ἣν xai δίδωσι τῇ ᾿Ανύτῃ τὸ ἐν τῇ δέλτῳ γεγραμμένον, 
πτατῆρας δισχιλίους χρυσοῦ. 


b 


e 
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absumere eodem in loco solenne habent. Neptuno supr: 
urbem sacra area est; Posidonium appellant. In ea esl. 
Neptuni cedes, sed setate mea jam nullum reliquum fuit - 
simulacrum. (9) Interius igitur hi quam Amphissenses 
mari autem proxima est QZanthea , cui finitima - 
Naupactus. Praeter Afphissam alii omnes Locrorum 
populi sub ditione sunt Achaeorum Patrensium, quibus - 
bunc honoreni Augustus Imperator habuit. CEanthez est - 
Veneris fanum, et paulum supra oppidum lucus mistim. 

cupresso et pino condensus. 1n ipso luco Dianc templum | 
el signum. — Obsoleverunt vetustate picturae parietum, - 
neque ex illis quicquam restat spectabile. (10) Appellatam 

urbem a femina vel a nympha suspicor. Quod quidem - 
traditum scio Dores qui sunt Aristo- 

machi filios secuti, hoc in loco classem zedificasse qua in | 
Peloponnesum transmiserunt , et a navium compactu urbi. 
nomen datum. De Naupactiis ipsis, quemadmo ium Mes- - 
seniis qui in Ithomen montem secesserant quando terrae 
motu Sparta afflicta erat , ! 


habitant ; 


Naupactum attinet, 


Naupactum Locris ereptam in 
qua habitarent Athenienses assignaverint, alque uti post 
cladem Atheniensium ad /Egospotamos Messenios Naupacto 
quoque ejecerint Lacedoemonii; haec satis copiose a nobis. 
exposita sunt in eo libro quem de rebus Messeniorum. 
conscripsimus. —Coactis itaque Messeniis Naupaclum de-- 
serere, rursus Locri in unum convenientes eam occuparunt. | 
(11) Jam quae a Graecis Naupaclia carmina dicuntur, at 
wibuuntur ea vulgo Milesio homini; sed Cliaron Pyt n 
filius auctorem eorum perhibet Naupactium Carcinum; 
quae Lampsaceni sententia nobis quoque probatur. 
quie tandem ratio afferri potest, quamobrem carmini quoc | 


J "ἃ 
ali 


in feminas Milesius homo fecisset, Naupactiorum noni n 
sit inditum? (12) Est.Naupaeti ad mare Neptuni ae 
Stat signum ex aere faclum. Est etiam Dianae delubr 
cum signo e candido lapide, jaculantis habitu. Dese cogn 
men /Etola. Veneri in spelunca suos habent honores ; v: 
ei nuncupant et aliis de causis, sed inprimis viduce mulie- 
res sibi a dea alteras nuptias exposcunt. (13) ZEsculz 
fanum jam nihil est praeter rudera; sed a fundamentis illud 
olim erexit vir privatus Phalysius. Ei aliquando graviter 
ex oculis et fere usque ad caecitatem laboranti , qui Epidaur 
colitur deus Anyten misit illam quae carmina composuit, 
cum tabulis obsignalis. Eas per visum in quiete mulier 
sibi accipere visa fuerat, sed vero eventu res est comprobata 
Quum enim evigilasset, in manibus suis obsignatum libellun 
invenit. Naupactum igitur quum appulisset, jubet P 
sium amoto signo literas perlegere. Ille primo "us 
teras a se aspici non posse qui oculis captus essi 
spem deinde erectus salutare sibi fortasse aliquid ab 4 
lapio apportari, tabulis resignatis in ceras aspexit et sim " 
se oculorum calamitate levatum sensit, et Any 
ei in illis tabulis scripta fuerat, pecuniam expen 
mille nummüm aureorum. 2 
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INDEX 
NOMINUM ET RERUM. 


A. 


Abe, Phocidis oppidum, ab Abante Argivo conditum, Apol- 
linis templo clarum, X, 35, 1; alia ejus monimenta, X , 
35, 3 sq. Phocic cladis immune, X, 3, 2; Phocensium 
asylum, ibid. $ 3; oraculum, IV, 32, 5; X, 3o, f. 

Abantes, pop. Euboxe, V 22, 4; coloniam ducunt in Chium, 
Chio ejiciuntur ab Hectore , VII 4, 9. 

Abantidas., Sicyonis tyrannus, II, 8, 2. 

Abantis regio Thesprotidis in Epiro prope montes Ceraunios, 
42-22, ὡς 

Abaris Hyperboreus, III, 13, 2. 

Abartus e Codri genere, VII, 3, 10. 

Abas, Lyncei f., qui Abas urbem condidit, HI, 16, 2; X, 35, 1. 

Abas, Melampodis f., I, 43, 7. 

Abas , vales Lysandri, X, 9, 7. 

Abasa, ins. /Ethiopi:e, VI, 26, 9. 

Abia, Hylli nutrix , IV, 30, 1. 

Abia, Messeni: opp., postmodum Ira, IV, 30, t. 

Abortus epidemicus , VIII, 23, 7. 

Abrupolis, rex Sapaeorum , VII, 10, 6. 

Abydus opp., III, 9, 12. 

Acacallis , Minois f., VIL, 53, 4. 

Acacallis nympha, X , 16, 5. 

Acacesium , Arcadize opp., VIII, 3, 2; VHI, 27, 41; VIIT, 
36, 10. 

Acacesius collis, VIII, 36 , 9. 

Acacus, Lycaonis f., Acacesii conditor, VIII, 3. 2; VIII, 
36, 10. 

Academia Atheniensium , et quae prope eam visuntur mo- 

. numenta, I, 29, 2 56. 

Acamas Thesei f. eponymus, 1, 5, 3. Delphis pictus , X , 26, 
2. ejus statua, X, 10, 1. 

Acanthus Lacedaem. diaulo Olympionica , V, 8, 7. 

Acarnan Alem:eonis. f., VIII, 24, 9. 

Acarnanes Atheniensium adversus Antipalrum socii, L, 25, 
4. ab JEtolis victi, X, 16, 6. ab Agesilao reprimuntur, Hl, 
10, 2. Messenios in GZniadis oppugnant , IV, 25 , 8. olim 
Curetes ; VIII, 24, 9. divinationem docent Hesiodum , IX, 
Bt. 5. 

Acastus pictus , 1, 18, 1. patri funebres ludos instituit, Ill, 
18, 16, VI, 20, 19. Iphiclum coronat in cista Cypseli, V, 
17 , 10. 

Accipiter accipitre velocior, VII, 12, 2. 

Ace locus Arcadize , VIII, 34, 2. 

Acesida ara, V , 14, 7. 

Acesius aliis Euamerion , II, 11, 7. 

Acestium , Henoclis filia, e Themistoclis posteris, I, 37, t. 

Acestor fictor, VI, 17, 4; V, 15, 6. 

Acetum uniones resolvit, VIII, 18, 6. 

Achzeus Xuthi f. Thessaliam recuperat , ejus filii , X1 7,9 
et 3. 

Achaea Hyperborea , V , 7, 8. 

Achaa fons, IV, 32, 7. 


Achaei sicuti Arcades indigenze Peloponnesi , V, 1,1; Achaei 
ab Achoei filiis dicuntur Argivi et Lacedoemonii, VII, 1, 
75; MI, 13, 145; Argis el Lacedoemone ejecti lonum in 
Peloponneso sedes occupant, V, 1, 1; ΝῊ, 6, t. Romanorum 
socii, VII, 8, 3. Ptolemoi, IT, 8, 5. deficiunt a Romanis, IH, 
1,2. Messenios oppugnant , IV, 29, 11. Lacedaiemoniis sem- 
per infensi, VH, 7, 3.cum Lacedomoniis bellum gerunt, 
ib. el 12, 6. Achaei Paracyparissii , I1, 22, 9. 

Achaeorum reges, VII, 6, 2. bella et res gestoe, VIL, 6, 3—7, 
16, 4. concilium , 1, 1, 2: ejusauctor, VIII, 30, 5, ratio et 
locus, VII, 7, 1. VII, 24, 4; abolitio, VIT, 16, 9. arma- 
tura , VIII, 50, 1. donaria, V, 25, 8; VI, 15, 3; X, 18, t. 
fines, VII, 18, 5. portus, IV, 34, 6. urbes duodecim, VII, 
0; 1. 

Acharna demus Atticus, I, 3f, 6. 

Acheloi fl. tres, VII, 38, 9. 

Achelous JEtoliae fl. Callirrhoes pater, VII, 24, 9; Castaliz, 
X, 8, 6; Sirenum, IX, 34, 3. cum Hercule luctatur, Ill, 
18, 6; VI, 19 12. ejus alluvio, VIIT, 24, 9, et 11. ara, I, 
34, 3; 1, 41, 2. pisces marini , IV , 34, 1. 

"'Ayspolc populus alba , V, 14, 2. 

Acheron, fl. Thesprotidis, I, 17, 5; V, 14, 2; X, 28, 1. 

Acherusia palus, I, 17, 5; II, 35, 10. 

Achilles Chironi educandus traditur, HIT, 18, 12. an Helenam 
a Tyndareo petierit, TII, 24, 10. ad Trojam cur profectus, 
ib. Helenze maritus, ΠῚ, 19, 13. cum Memnone pugnat, 1}, 
18, 12; V, 19, 1; V, 22, 2. Tennem interficit, X, 14, 4. 
ejus interitus, 1, 14, 1; ad tumulum ejus Polyxena ma- 
ctata, I, 23, 6; monumentum inane, VI, 23, 3; templa, It, 
20, 8; 11E, 24 5; HIT, 19, 11. statua equestris, X, 13, 5; hasta 
III, 3, 8, clipeus, IX, 29, 7. Leuce insula ei sacra, ILI, 19, 

11. Achilleus portus, IIT, 25, 4. 

Achladaeus Corinthiorum dux interfectus , IV, 19, 2. 

Acichorius Gallorum dux , X, 19, 7 et 8; X, 22, t0 εἰ 13; 
3,538744: 

Acidas ἢ.» V, 5, 8. 

Acontion opp. Arcadia , VIII, 27, 4. 

Acrca Asterionis fluvii filia, I1, 17, 2. 

Ἄχραιον ὄρος, II, 17 , 2. 

Acroephnium urbs Bcoti ; ejus situs οἱ monumenta, IX, 23, 
5; IV, 40, 2. 

Acratus daemon comes Bacchi , I, 2, 5. 

Acriae opp. Laconize, ΠῚ, 21, 7. 

Acrias procus Hippodamize ab 
41, 10. 

Acriatae Acriarum incole, ΠῚ, 22, 5. 

Acriphius Clitorius, VII, 27, 2, — 1 

Acrisius Abantis f., II, 16, 2; Eurydices maritus, HI, 13, 8. 
cum Proeto de imperio contendit, IL, 25, 7. filiam custodit 
:neo thalamo, II, 23, 7; X, 5, 1. disci jactu ἃ Perseo 
interemptus , H, 16, 2- 

Acritas promont., |V, 34, 12. 

"Acrocorinthus Soli sacra , ΤΙ, 

Ἀχροχερσίτης, Vo, 4,1. 


Qnomao" interfectus, VI, 


1, 6; H, 4, δὲ VU, 7, 6. 
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Acropolis Atheniensium olim πόλις dicta, I, 26, 6. 

᾿Ἀχροστόλια lignea, IX, 106, 3. 

Acrotatus Arei f. et Arei pater, IIT, 6, 4. 

Acrotatus Cleomenis f., I. 13, 5; III, 6, 2. nondum adeptus 
imperium in acie cadit, VIII, 27, 11; VIH, 30, 7. 

Acla antiquum Atticae nomen, I, 2, 6. 

Actoon Arisbei f., X, 30, 5; X, 17, 3. a Diana in cervum mu- 
tatus, I, 44, 5; IX, 2, 3. ejusspectrum, 1X, 38, 5; cubile, 
IX m, 3. 

Actaeus primus Atheniensium rex , I, 2, 6; I, 

Ἀχτὴ et αἰγιαλὸς differunt, I1, 34, 9. 

Actiacum proelium, VIII, 8, 12. 

Actium, X, 8, 3 

Aetor, Azei f., IX, 37, 7. 

Actor, Phorbantis f., a quo Hyrmina oppidum conditum, V, 
DT 

Actoris filii Molionidz, VIIT, 14, 9. regni Elei participes, V, 
1, 11. ab Hercule occisi, IL, 15, 1 ; I1I, 18, 15;, V, 2, 1. eo- 
rum uxores, V, 3, 3. 

Acusilaus Diagore f.; ejus victoria et statua Ol., VI. 7, 1 et 3. 

Acusilaus scriptor de Myceneo, 11, 16, 4. 

Adamas ut dometur, VIII, 18, 6. 

Adamatas Tarentinus, VI, 14, 11. 

᾿Αδικίας effigies , X, 18, 2. 

Adimantus Athen. a Spartanis corraptus, IV, 17,3; X, 9, 11. 

Admelus Augew f., X, 25, 5. 

Admetus (Pheretis f.) cum Mopso certans in arca Cypseli 
repraesentatur, V, 17, 10; 1II, 18, 16. 

Admetus Trojanus a Philocteta occisus, in Lesche Delphica 
pictus; Χ, 27, 1. 

Adonin cecinit Sappho, IX, 29, 8; deflent Argivo , IT, 20, 6. 
ejus mater, IX, 16,4; fanum, IX, 41, 2; myrtus, VI, 24, 7. 

᾿Αδραχνος arbor, IX, 22, 2; IX, 28, 1 

Adramyttium opp., IV, 27, 9. 

Adrastea fons , 1I, 15, 3. 

Adrastw signum, X, 37, 3. 

Adrastus Lydus ; ejus res gesto et statua , VIL, 6, 6. 

Adrastus Polynicis f., II, 20, 5. 

Adrastus Talai f., VIII, 25, 8. Phoronides , VII, 17, 7; post 
Polybum Sicyonis rex , HI, 6, 6; Arionem equum ab Her- 
cule accipit, VIII, 25, 10. evadit , IX, 9, 2. Thesei opem 
implorat, 1, 39, 2. Adrasti domus, 11, 23, 2; gener, IX, 5, 
12; obitus et cultus, I, 43, 1; heroum, 1I, 30, 4; statua, 
FEM URS 

Adrianus imp. eponymus, I, 1, 5. Hebroeos , qui defecerant , 
subigit, ib.; viam Scironiam munit, I, 44, 6. balneum Co- 
rinthi struit, IT, 3, 5. eStymphalo Corinthum aquas ducit, 
ib.; VIII, 3. Nemoeis equestrem cursum reddit, VT, 16, 4; 
Mantineee pristinum nomen, VII, 8,12. Neptuni Hippii tem 
plum reficit Mantinece, VII, 10, 2. Epaminond stelam et 
epigramma ponit, VIII, 11, 8. Abis et Athenis templa 
sedificat, X, 38, 4; I, 18, 6; Athenis etiam gymnasium, 
1, 18, 9; Hyampoli porticum, X, 35, 6; Lupix portum, 
VI, 19, 9. Junoni pavonem aureum consecrat , 11, 17, 6, 
ejus laus et statuze, 1, 3, 2; I, 18, 6; I, 24, 7 : studia in 
Antinoum , VIII, 9, 7. 

Adriaticum mare, V, 25, 3; VIII, 54, 3. 

Adulterium Messeniam et Trojam perdidit, IV, 20,5. adulterii 
poena, IX, 36, 8 

Adytum Palaemonis, 11, 2, 1 ; Endymionis, V, 1, 4; Tropho- 
nii, IV, 16, 7; Minervae, VH, 27, 2; adyta a profanis non 
intrantur sine periculo , X, 32, 17. 

/Eaceum , MH, 29, 6 et 9. 

AEacidarum fatum , I, 13, 9; genealogia , IT, 29, 2. 

AEacides Arybbee f., E, 11, 1 et 3—4. 

4&acus Jovis f. /Egino rex, 1, 29, 2; judex, I, 359, 6. Groe- 
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| A:gium opp., VII, 6, 


cio pluviam impetrat, I, 44, 9; lI, 29, 7. /Eaci uxores, 
ib. 9, filii, ib. 2. 

JEantides Milesius , X, 9, 9. 

AEchmagoras Herculis f., VII, 12, 3. 

JEchmeas Parapotamius. victor Pyth., X, 43, 8. 

/Echmis Briacee f. Arcadioe rex, VILE, 5, 10. 

ZEetes Solis f., II, 3, 10; IX, 34, 8. ͵ ] 

Ago opp. Sd I, 6, 3; Achaize, 7, 25, 12; VIII, 1579, 20 

Agieum mare, I, ; ejus insulae , πα T. 

/Egec opp., V, m S E. 

JEgeus QEolyci- [., HI; 15,8; 12V, 229€ ] 

4Egeus Pandionis minoris f. Athen. rex, I, 5, 2 et 4; Lyci 
frater, IV, 2, 6; Uranive Veneris cultum Athenis indu- 
cit, T, £4, 7; quos expellit in Arcadiam migrant, VIII, 23, 
ze ejus interitus et heroum, I, 22, 4 et 5; statua, X, t0, " 

Agis opp. Lacon., IIT, 31, 5. 

JEgiale quae postea Sicyon, lI, 6, 5. 

AEgialea urbs, II, 5, 6; peste afilicta , II, 7, 7; eversa, ibid.1. 

4Egialeus Adrasti f., I, 43, 1; αὐτόχθων, I, 5, 6; rex Sicyonis 
ibid.; VIL, 1, 1; ejus heroum, I, 44, 4; statua, 10, X, 4; 
interitus, 1X, 5, 13; monumentum, IX, 19, 2; nepotes, If, 
5, 6. 

JEgialus postea Achaia, V, 1, 1; 7,1, 1. | 

JEgialenses , VII, t, 1. z 

JEgienses Achaioe pop., III, 12, 7. : 

ZEgila Lacon. locus, IV, 17, 

JEgimius Pamphyli pater, ΠῚ, 28, 6. 

4Egina Asopi filia insulae nomen dat, II, 5, 2; lI, 29, 2; rapta 
a Jove, 11, 5, 1; ejus signum, V, 22, 6; X, 13, 6. 

4Egina insula , II , 29, 2—30, 4. 

JEginzi operis signa, I, 42, 5; I1, 30, 1; V,25, 13; VII,: 
5,5; VIII, 58, 115; X, 17,4229 TEIL 

JEginetze navibus valent , H, 29, 5; Persis stadentes a Cleo- 
mene comprimuntur, I1, 4, 2; cum Arcadibus commercium 
exercent, VIII, 5, 8. 

JEginetes Deritze f. et pater Peli:e, VH, 18, 5 

ZEginetes Pompi f. Arcadize rex, pater Polymestoris, VIII, 
5,8. 
zgira opp. et navale Achaiee, VII, 26, 1—9. 

JEgis aurea, V, 12, 4. 

JEgisthus cum Agamemnone Cassandree geminos interficit , 
1I, 16, 6; a Nauplii filiis juvatur, I, 22, 6; ejus cum Aga- 
memnone simultas unde orla, II, 18, 2; filia Erigone, IF, 
18, 6; sepulerum, 1I, 16, 6. 

1; VM, 22, 10; VII, 23, 5— 
Achaici synedrii locus , VII, 7, 2; VII, 24, 4. 

Agles e Sole filiae Gratice , IX, 35, 5. 

ad /Egospotamos clades, MI, 8, 6; 1T, 11, 55 ITE, 17, 4; IV, 
17, 3; IX, 32, 7; X, 9, 11; pugnae socii; 35 9,759 00; /— 
manubi:x, III, 18, 8. 

JEgosthena, Megarorum oppidum, I, 44, 4. i 

Agyptii proceri , I, 35, 5; navalibus quam pedestribus pre- — 
liis aptiores, 11, 6, 5; cum Phrygibus de antiquitate certant, - 
I, 14, ?; Linum Jugent, IX, 29, 7; Dianam Cereris filiam 
iini] VIH, 37, 6; ab Agesilao adjuvantur, Hi f0, — 
2:1V.17:53 4E gyptii reges Macedonum nomine gaudent, d 
X, 7,8; eor e status Athenis , T, 8, 6; I, 9, 8. j 

JEgyptii viri de Taraxippo, Amphione , Ordi senlentia, - 
VI, 20, 18. | i: 

PAPA marmor, 1, 18,6 ; simulacra, IV, 32, 15; VII, 5 9. 

5; pleraque lignea, lI, 19, 3. 

JE£gyptus Beli f.; ejus eu VII, 25; 
monumentum , 11, 24, 2. 

JEgyptus (-Esypus ?) Eleus, Tümonis pater, VI, 12, 6. 


e.a Mi. 
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24,4; 


13; ejus filiorum. 


AEgyptus sive Nilus fl., IX, 40, 6. 
/Egyrus Thelxionis f., H1, 5, 7. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


JEgys opp. a Spartanis deletur, ΠῚ, 2, 5; /Egyto, ib., VII, 
27, 4; /Egytis Arcadide pars , VIII, 34, 5. 

Aneas Anchisee f. Palladium transfert in Italiam, II, 23, 5 
in Laconica urbes condit , in Arcadia patrem sepelit, IIT, 
22, 11; VIII, 12, 8; cum Diomede pugnat , V, 22, 2; ejus 
uxor Creusa an Eurydice, X, 26, 1; sociorum pars in 
Sardiniam delata, X, 17, 6; statua cnea, 11, 21, 1; arca, 
MAE, 19,7. 

JEneas Eleus ex Tamidarum gente, VIII, 10, 5; VT, 2, 4. 

ZEnesidemus Leontinorum tyrannus, V , 22, 7 ; alius Leonti- 
nus, ib. 

JEnetus Lacedaem. athleta Olympionica , IIT, 18, 7. 

JEnetus vates , I, 27, 5. 

JEnianes Amphictyones, X, 8, 3; Thessalis accensentur, ib. 
3. Brennum per QO:tam montem ducunt, X, 23, 9. 

JEnigmatis usi veteres Groecioe sapientes , VIII, 8, 3. 

JEnus opp. Thraci», V, 27, 12. 

JEoles in Troade, VI, 4; 9; in Lesbo, X, 24, 1; Ilii incole, 
I, 35, 4; VIII, 12, 9; postea Boeoti, X, 8, 4; /Eolensium 
urbes duodecim, VII, 5, 1. 

JEoli insule , X, 11, 3. 

JEolidas v. Olidas. 

JEolis a Gra oecupatur, TIT, 2, 1. 

AEolius Hippodamic procus , VI, 21, 11. 

JEolus Aethlii pater, V, 8, 2; Crethei , IV, 2, 5; Macaris, X, 
38, 4; Magnetis, VI, 21, 11; Perieris, VI, 22, 2; Tanagrae, 
1X, 20, 1; Arnes, IX, 40, 5. 

AEpea opp. Messen. IV, 34, ὃ. 

JEpytiadce vel /ZEpytidae, IV, 3,8; IV, 9, 4et 9; VIII, 18, 4. 

JEpytus Cresplontis f. et in regno Messeniv?? successor, 
justitia t prudentia clarus , IV, 3, 8; ab Holcea et Heraclidis 
restitutus, IV, 5, 1; VIII, 5, 7. 

 JEpytus Elati f., VIT, 4, 4 et 7; ejus interitus et sepulcrum, 
ibid.; VII, 16, 2. 

JEpytus Hippothoi f. Arcadum rex caecatur, VIII, 5, 5; VIT, 
TE qM 

AEpyius Nilei f. Prienen condit , VII, 2, t0. 

Aer fetidus e mari, V, 25, 3. 

Aerope Cephei f. ex Marte gravida partu perit , ὙΠ|, 44, 7. 

Aeropia v. Aperopia. 

Aeropus Cephei f., VII, 5, 1. 

Aeropus Martis et Aeropee f., VIII, 44, 8. 

JEs Tartessium, VI, 19, 2; cris fusores primi , VIII, 14, 8; 
IX, 41, 1; X, 38, 6; &enea heroum arma, III, 3, 8. oenece 
portze, V, 10, 10, cenea statua solida, IX , 12, 4. aeneum 
templum, thalamus , tectum , X, 5, 11. aeneum papaver 
in summa tecti testudine , V, 20, 9. aeneum limen IX , 19, 
8. aenea opera veterum qualia, VIII, 14, 7. aeneum signum 
antiquissimum , III, 17, 6. 

AEschines Argivus , IV, 26, 7. 

Aischines Eleus pancratio Olympionica , VI, 64, 13. 

JEschylinus Leschei pater, X, 25, 5. 

JEschylus ZEsimidis pater, IV, 5, 10, 

JEschylus Asterionis pater, VI, 3, f. 

Aischylus Euphorionis f. a Baccho tragoediam facere jubetur, 
1, 21, 2. Hieroni familiaris, 1, 2, 3. maris regem Jovem 
appellat , II, 24, 4; Inachum fluvium Argivum , VIIT, 6, 
6. Dianam Cereris filiam esse tradidit, VIII, 37, 6. Furia- 
rum crinem serpentibus implicat, I, 28, 6. ejus fabula 
Glaucus , IX, 22, 7; X , 4, 7. Septem ad Thebas, 1I, 20, 
5. Satyri, II, 13, 6. epitaphium, L, 14, 5. 

JEschylus Symmachi pater, VI, t, 3. 

4Esculapius Apollinis f. et Hygiae pater, allegorice aer, VII, 
23, 7—8. infans expositus eta turture nutritus VHI, 25, 
11; a capra 2, 26, 5. Epidauri inprimis cultus , II, 26, 3. 


inde Sicyonem advectus , II, 10, 3. ejus natales et patria, 


1I , 26, 3. mater Coronis , 11, 27, 6; vel Arsinoe Leucippi 
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filia, TT, 26, 7; IV, 3, 2. uxor, IT, 29, t. filii, IV, 3,2; 
IV, 31, 12. dracones, IL, 11, 8; HH, 23, 4 — 7. lavacrum 
II, 27, 6. lucus, II, 27, 1. templa, I, 21, 4; IT, 10, 2: IL 
13, 5; II, 23, 4, III, 22, 10; ΠῚ, 26, 10; IV, 30, 1: IV. 

᾽ ᾽ ΩΝ 
81,10; VIL, 21, 145 VII, 23, 7; VII, 27, 11; VIII, 25, 
3; sacra Pergami , II, 26, 10. in insula Co, III , 23, 6; 
imberbis , VIII, 28, 1. 

᾿Ασχληπιὸς ἐν ᾿Αγιαδῶν, HT, 14, 25 ἀγνίτας, ME, 14, 7: ἀρ- 
χαγέτης, X, 82, 12; αὐλώνιος, IV, 36, 7; Γορτύνιος, M, 
11, 8; Δημαίνετος, VI, 21, 45 ἰατρὸς, IT, 26, 9; ΚΚαούσιος : 
VII, 25, 1; Κοτυλεὺς, HII, 19, 7, παῖς, VIII, 25, 115 VIII, 
32, 5; φιλόλαος, III, 22, 9. 

/Esepus fl. Phrygiv, X, 31, 6. 

4Esimides , I, 3, 3; AEschyli f. archon Athen., IV, 5, 10. 

4Esymnetes deus , VII, 20, 1; VII, 21, 6. v. Bacchus. 

4Esymnium Megarense, I, 43, 3. 

Asymnus Megarensis , 1, 43, 3. 

4Esypus Timonis f. Olympionica ; ejus statua, VI, 2, 8. (Ti- 
monis pat., VI, 12, 6.) 

AEtas aurea , V, 7, 6. 

/Etha equa Agamemnonis, V, 8, 3. . 

/Ethidae duo, quorum alterum religiose colunt Messenii, IV, 
253 

Athiopes Oceani accola , I, 33, 3. ebeni radices erunnt , I, 
42, 5. Solis mensam fabulantur, VI, 26, 2; I, 33, 4. 

ZEthiopia supra Syenen, V, 7, 4. ejus aspides nigro, IX, 21, 
6. tauri , IX, 21, 2. 

AFÁhiopicus campus , I, 33, 4. 

Aethlius /Eoli vel Jovis f. Elidis rex, V, 1, 3; V, 8, 2. 

AEthra Phalanthi uxor, X, 10, 8. 

AEthra Pitthei f., 11, 32, 9. a Neptuno compressa, II, 33, 1. a 
Dioscuris capta, V, 19, 3. e captivitate liberata, X, 25, 7. 
eam uxorem sibi postulat Bellerophon, IT, 31, 9. 

JAEthusa Neptuni f., IX, 20, t. 

Aetius Anth:e f. rex Treezeniorum , IF, 30, 8; IT, 31, 10. 

Aitna cratéres fatidici, 111, 22, 9; rivi ardentes, X, 28, 4. 

AEtneeus Promethei f., IX, 25, 6. 

Atoli ab Atolo dicti , V, 1, 8. Acarnanibus inimici, IV, 25, 
3; X, 16, 6. ab Agesilao adjuvantur, III, 10, 2. in Elidis 
consortium veniunt, V, 4, 2. a Cylone tyrannide libe- 
rantur, VI, 14, t1. cum Thessalis bellum gerunt , VI , 16, 
2; Gallos strenue propulsant, 1,4, 4; X, 20, 4 ; X, 22, 
13; X, 23, 12. tropoeum de Gallis dedicant Delphis, X, 15, 
2; X, 19, 1 et 4; in Actiacam Nicopolin translati, X, 38, 
4; VII, 18, 8; ἀνάστατοι, VIII, 24, t1. 

AEtolioe simulacrum , X, 19. 1. 

JEtolus Endymionis £., V, 1, 4. Elidis rex, Epeo succedit et 
caedis causa solum vertit; JEtoliae nomen dat, V, 1,8 

JEtolus Oxyli f., V, 4,4. 

Africa Battum coronat , X, 15, 6. homines ibi feri, II, 21, 6. 

Africus ventus vitibus noxius, II, 34, 2. 

Agamedes Stympheli f., VIL, 4, 8. 

Agamedes Ergini f, IX , 37, 4. cum Trophonio Alemenae 
thalamum zedificat, IX, 11, t; Apollini templum, Hy- 
rieo thesaurum, IX, 37,5; X, 5, 13; Neptuno ἱππίῳ 
templum , VIII, 10, 2. ejus invocatio, 1X , 39, 6; scrobs, 
1X, 37;7. 

Agamedidas Thersandri pater, HT, 16, 6. x 

Agamemnon a Thyeste Vulcani sceptrum accipit , IX ,40, 
01. Sicyonis regnum obtinet, Il, 6, 7. an ZEgistho 
praebuerit inimicitiarum causam, II, 18, 2. Aulide Dianae 
sacrificat, III, 9, 3. Calchanti ut se sequatur persuadet, 
Ι, 43, 1. ejus laudes, VII, 24, 2. monumentum, II, 16, 
6; et IIL, 19, 6; tentorii limen, IX , 19, rd statua , V : 
25, 9 ; imago picla , X, 30, 3; Clazomenis cultus, VII, 5, 
11. 

Agamenes Sicyonius, X, 9, 10. 
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Ajametor Mantinensis pugil, VI, 9, 9. 

Aganippe Permessi f. fons, IX, 29, 5 

Agapenor Ancai f. Arcadio rex, VIII, 5, 2; VIII; 10, 10; 
VIII, 53, 7. 

Agasicles Archidami f. rex Spartze, III, 7, 6. 

Agasicles Sicyonius, II, 10, 3. 

Agasisthenes Laced., VII, 12, 7. 

Agasthenes Auge f., Elidis rex, V, 3, 3. 

Agathinus Thrasibuli f., Eleus ; ejus statua, VI, 13,11. 

Agathocles archon Athen., X , 2, 3. 

Agathocles Lysimachi f. a Getis captus, 1, 9, 6. novercae 
insidiis exslinctus, 1, 10,3.  . 

Agathocles Sicilie tyrannus, VI , 12, 2. 

ἀγαθοῦ θεοῦ templum VIII, 36, 5. 

Agdistis androgynus , VII, 17, 10. 

Agdistis mons , T, 4, 5. 

Ageladas Argivus statuarius, Onatc et Hegic cequalis, VIE, 
42, 10; 1V,33, 2; VI, 8, 6; VI, 10,6; Vl, 14, 11; VII, 24, 
45 X, 10, 6. 

Agelaus Stymphali f., VIII, 35, 9. 

Agelaus Tegeates Pythionica , X, 13244 

Ageles Chius pugil Olympionica,, X4, 15, 2. 

Agelochus Tisameui f. Agize pater, ΠῚ, 11, 5. 

Agelus Neptuni f., VII, 4, 8. 

Agemachus Cyzicenus Olympionica ; ejus statua, VI, 13,7. 

Agenor Arei f., VII, 18, 5, 

Agenor Pleuronis f., III, 13, S. 

Agenor Thebanus pugil ; ejus statua, VI, 6, 2. 

Agenor Triop:e f., I, 14, 2. rex Argivorum, II, 16, 1. 

Agenor Trojanus occisus a Neoptolemo, X, 27, ἃ; X, 25, 6. 

Agesarchus /Emostrati f. 'Tritzeensis, VI, 12, 8. 

Agesilas Lusensis Pythionica, VIII, 18, 8. 

Agesilaus Archidami f., III, 8, 1; Archidami pater, VI, 4, 9. 
Spartae regnum Leotychidi preripit, HI, 8, 8. altero pede 
claudus, ib. 10. Aulide sacra facere vetatur, IIT, 9, 3. in 
Asiam trajicit, III, 9, 1. domum redire cogitur, ib. 12; 
IV, 17, 5. JEtolis auxilium fert, III, 20, 10. in /Egyptum 
profectus rem bene gerit, ibid.; Epaminond:e cedit, IX, 14, 
5; IX, 13, 2; ejus mors et sepultnra, ILI, 10, 2. 

Agesilaus Doryssi f. rex Lacedeem., sub quo leges tulit Ly- 
curgus, 1I, 2, 4. 

Agesimeses. vid. sub v. Agamenes Sicyon. 

Agesipolis Cleombroti f. rex Spartze, I, 13, 5; ΠΙ, 6, 2. 

Agesipolis Pausani f. rex Spartze ; ejus res gestae et mors, 
ΠῚ, 5, 7 sq. Mantineam capit, VIII, 8, 7. 

Agetor Arcas argento se corrumpi patitur, V, 21, 3. 

Agiadas Eleus pugilatu victor, VI, 10, 9. 

Agias , Agelochi f., Lysandro preedicit victoriam ; ejus sta- 
tua, III, 11, 5. 

Agidi,, seu Agiadoe , Eurysthenis posteri, HI, 2, 1 eorum 
series, HI, 2 — 6. sepulcra, III, 14, 2. ultimus Cleome- 
nes Leonidze, IDE 

Agis Archidami f. rex Spartz, III, 8, 1. Eleis bellum in- 
fert, HI, 8, 3. filium suum spurium esse dicit, ib. 7. 

Agis Archidami f. Agesilain., IIT, 10, 5. — 

Agis Eudamide f. rex Spartze, IHE, 10, 5. Megalopolim op- 
pugnat, VIII, 27, 13. Pellenen capit, 1 8; VIII, 7,7, 3; ad 
Mantineam superatur, VIII, 8, 11 et 0, ὃ - i occum- 
bit , VIII, 10,8. 

Agis Eurysthenis f., III, 92, 1. 

Aglaia Gratia, IX, 35, 5 

Aglaophon Polygnoti pater, X, 27, 4. 

Aglauros Cecropis f.; ejus mors, I, 2,6; ejus septum sacrum, 
I, 18,2. 

Aglaus Psophidius per totam vitam beatus, VIII, 24, 13. 

Aguaptus architectus, V, 15, 6 ; VI, 20, 10 et 13. 

᾿Αγνίτας. v. /Esculapius. 


INDEX NOMINUM ET RERUM, 


' Aleimedon heros ; ejus filia et antrum, VIII, 12, 2. νὰ 


ἅγνος frutex, IIT, (4, 7 
ἄγνωστοι θεοὶ, T, 1, 45; V, 14, 8. 
"AYóvoc efligies, V, 20, 4 Ys 26, € 


agonothetze Olymp., V, 9, 4. I 
Agoracritus statuarius , Phidize disc. et amasius, IX, Sins Z 
Agorius Damosii f., V, 4, 3. 
Agra locus Attica», I, 19, 6. 
Agraeus Temeni f., II, 28,3. 
Agrigentinorum donarium, V, 25, 5. 
Agrii filii CEneum /Etolia pellunt, If, 25, 2 
Agrolas Pelasgus vel Siculus, I, 28, 3. 
᾿Αγροτέρα. v. Diana. 
ἀγυιὰ Eleis i. 4. Atticis στενωπός, V, 15, 2 
Agyieus Hyperboreus, X, 5, 8. 
Aiax Oilei f. Cassandram violat, I, 15, 2; X, 26, 3; cum 
Ulixesimultatem exercet, X,31, 1. Locris adest, ΠῚ, ἰ9, 12. 
Aiax Telamonis f. Alcathoi successor, I, 42, 4. corpore pro- 
cero, E, 35, 5. pictus, X, 31, f. cum Hectore pugnat , 
V,19, 2. posteri parum clari, IL, 29, 4. βίαια inter. 
eponymos, I, 5, 2. templum, statua, honores, I, 35:23 
et 3. flos, ib. Achillis arma ad tumulum ejus delata, La 
35, 4. 
Aiax uterque redivivus, III, 19, 13. 
Aidoneus fl. Id:e, X, 12, 3 et 4. 
Alabastrum marmor, I, 18, 9. 
Alea festum Minervae. vid. sub Aleca. 
Alagonia Eleutherolaconum opp., III, 21, 7; HI, 26, t1. 
Alaleomen opp. Boeotic , IX, 3, 4; IX, 33, 5. 
Alalcomeneus Minervae nutricius, IX, 33, 4. 
Alalcomenia Ogygi f., IX, 33, 4. 
Alalcomenias fons, VIII, 12, 7. 
᾿Αλάστωρ!,30, 1; VIL, 11, 2; VIII, 24, 8 
Alazonum apes, I, 32, 1. 
Alceenetus Theanti f., Lepreata Olympionica, VI, 7, 8. 
Alcceus Amphitryonis pater, VII, 14, 2. 228 
Alcaeus poeta hymno in Mercurium, VII, 20, 4 ; proot io 
iu Apollinem, X, 8, 10. 
Alcamenes Achaeorum praetor, VII, 15, 8. E 
Alcamenes statuarius Praxitele antiquior, Phidiae aequalis: 
I, 1, 551, 8, 4; 1, 19, 25 1, 20, 35, 24, 32 1300 
10, 8; VIII, 9; 1; IX, 11, 6 4 
Alcamenes Telecli f. rex Spartze, III, 2, 7; IV, 4, 4; IV, δ, 
ó. | ur 
Alcander Lycurgo excutit oculum, IIT, 18, 2. 
Alcathous Pelopis f. leonem Citheeronium conficit, T 4t, 
et 6. muros Megar. reficit, 1, 41, 6; I, 2, 1 — 2. pater 
Periboe:e, 1, 42, 2. filiorum alterum interficit , I, 42, 6. 
ejus heroum, Lh 43, 4. t 
Alcathous Porthaonis f,VL20; 0; LE 
Alce Celtica fera, V, 12, 1 ; IX, 21, 3. 
Alcenor Perilai pater, Argivus, II, 20, 7. 
Alcestis Pelice f., V , 17, 11. 
Alcestas Arybbo f. Epirotarum rex, I, 11, 4. 
Alcestas Tharypi f. Epirotarum rex, I, 11, 1. 
Alcelus Alcinoi f. Arcas pugil, VI, 9, 2 
Alcibiadas Spartanus ab Achois hostis judicatus ; Roma 
missus eos accusat, VII, 9, 2 
Alcibiades Arcadas et Eleos a Lacedsemoniis abstrahit, 
29, 13; ejus victoria Nein., I, 22, 7; statua a Samiis posit 
VI, 3, 15. 
Alcidamia Buni mater, IF, 3, t0. 
Alcidamidas Messenius Rhegium abit, IV, 23, 6. 
Alcidocus Scopii f. ab Oxylo occisus, V, 3,7. » 
Aleimachus Euphorbi pater Eretriensis, VH, 10, 2. 
Alcimedon Arcadi: campus, VIII, 12, 2. 
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INDEX NOMINUM 


Alcimi Hippocoonte nati heroum, III, 15, f. 

Alcinoe nympha, VIII, 47, ὃ. 

Alcinus Arcas, VI, 9, 2. 

Alcinus Eleus, VI, f, 4. 

Alcinus pater Nausicaze, V, 19, 9. 

Alcippe Martis f. ab Halirrhothio compressa, I, 21, 4. 

Alcis Antipceni filia, IX, 17, 1. 

Alcis Tisidis pater, IV, 9, 3. 

Alemoon Amphiarai f, II, 20, 5; V, 17, 4; VI, 17, 6. Am- 
philocho natu major, X, 10, 4. divini cultus expers, I, 
34, 3. exsul et vagus, ejus uxores , filii, mors, VIII, 24, 
7 — 10; statua, X, 10, 4. 

Alcm:eon Silli f., 1I, 18, 8. 

Alcm2eonid?e, II, 18, 9. 

Aleman Laconica dialecto usus, III, 15, 2. de Dioscuris, 
I, 4£,4 ; Ill, 26, 2. de Gratiarum nominibus, III, 18, 6. 
Alemena Amphiarai et Eriphyles f., V, 17,8. a Jove de- 
cepta, V, 18, 3. in saxum versa, IX, 16,7. ejus partus 
a Junone inhibitus, IX, 11, 3. thalamus, IX, 11, 1. mors 

et sepulcrum, 1, 41, 1. ara, 1, 19, 3. 

Alcon Hippocoontis f.; ejus monumentum, III, t4, 7. 

Alcyone Atlantis f., 11, 30, 8. duos filios Neptuno parit, IX, 
22, 5. soror Taygetes, III, 18, 10. ες 

Aleyonia palus immensa profunditate, 11, 37, 5. 

Aleze Arcadicze sitas, conditor, memorabilia, VIII, 23 , 
1; VIII, 27, 3. 

Alea , festum Minervae, VIIT, 47, 4. 

Alector Anaxagoree f. , 1I, 8, 5. 

Ales fl. Colophon. admodum frigidus, VII, 5, 10; VIII, 28,3. 

Alesiv€ locus Lacon., III, 20, 2. 

Ἀλήσιον o90xc, IX, 14,3. 

Alesius mons, VIII, 10, 1. 

Aletes Hippotze-f. Corintho potitur, II, 4, 3; V, 18, 8. 

Aleuadw Leotychidem corrumpunt, III, 7, 9. Thessaliam 
Xerxi produnt, VII, 10, 2. 

Aleus pater Lycurgi, V, 5, 5; Aphidantis f., VIT, 4, ^. 
Arcadic rex, VIII, 4, 8. Aleam condit, VIII, 23, 1, Te- 
geam, VIII, 45, 1. ejus filii et filia Auge, VIII, 4, 8, do- 
mus Teges, VIII, 53, 10. 

Alexander Ptolemzei φιλομιήτορος frater, 1, 9, t. 

Alexander Alexandri Magni e Rhoxane f., I, 6, 3. a Cas: 
sandro veneno interemptus, IX, 7, 2. 

Alexander Amynto f., VII, 25, 6. 

Alexander Cassandri f., IX, 7, 3. a Demetrio occisus, ib. 

.et IX, 10, 1; X, 36, 6. 

Alexander Lysimachi f., I, 10, 4 et 5. 

Alexander Magnus materno genere Epirota et /Eacides, 1, 9, 
8. in Mimante perfodiendo frustra laborat, II, 1, 5. tropaea 
nulla statuit, IX, 40, 9. thoracem et hastam JEsculapio 
suspendit, VIII, 28, 1. Alexandriam condit, V , 21 , 9, 
Smyrnam, VII, 51. Pellenensibus tyrannum imponit, VII, 
27, 7; Thebas evertit, IX, 23, 5 et 6; IX, 25 10. ab 
Anaximene Lampsacenis placatur, Vl, 18, 2. ejus pater 
Ammon, IV, 14, 8, filii et uxores, IX, 7, 2. iracundia , 
VI, 18, 2. felicitas, IV, 35, 45 7 10, ὃ. periculum in 
Oxydyacis, 1, 6, 2. interitus, VIII, 18, 6, 8, 7, 7. se- 
pultura Memphi, I, 6, 3; I, 7, 1. statua, 1, 9, 4, Jovis 
habitu, V, 25, 1; equestris, VI, 11, 1. genus à Cassan- 
dro exstinctum, IX, 7, 2. domus Megalopoli, VII, 32, 1. 

Alexander Neoptolemi f., L, 11, 3, οἱ 7. 

Alexander Pherzeus, VI, 5, 2; IX, 15, f. 

Alexander Pleuronius poeta epicus, II, 22, 7. 

Alexander Priami f., I1L, 12, 6. - 

Alexander Pyrrhi f., IV, 35, 3. 

Alexandra s. Cassandra Priami f., UII, 19, 6. ejus tem- 
plum et signum , ib. ; 11, 26, 5. 

Alexandria ZEgypti urbs, V, 21, 9; VII, 33, ὁ. trans 
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Tasas VI, 23, 6. Alexandrinorum, ἐπιχλήσεις, V, 21, 

Alexandria Troadis urbs, X, 12, 4. 

οὐ πο ood e eade M 
ter, II, 38, 6. , ; 4. Polemoeratis fra- 

Alexiarus locus Boeotiae, 1X, 25, 7. 

Alexibius Arcas Olympionica; ejus statua, VI, 17, 4. 

eric Phocensis; ejus virtus, mors, statua, X, 

Td. 

Alexinicus Eleus Olympionica, VI, 17, 7. 

Alexis Sicyonius Canthari pater, VI, 3, 6. 

Alimusii, demus Atticus, I, 31, t. 

Aliphera Arcadi: opp., VIIT, 26, 5; VIIL, 27, 4 et 7. 

Tm Lycaonis f. Alipherae conditor, VII, 3, 4; V!II, 

Alizonum apes v. s. v. Alazon. 

Almones v. Olmones. 

Almus v. Halmus. 

Aloeus Solis f., II, 1, 1; 1I, 3, 10. ejus filiorum interitus 
et sepulera, IX, 22, 6. 

Alope Cercyonis filia, I, 5, 2; Hippothoontis mater; ejus 
mors et sepulcrum, I, 39, 3. Choerili fabula, I, 14, 3. 

Alopecus Irbi f., I1E, 16, 9. 

Alphewa v. Diana. 

Alphesiboea Phegei f. uxor Alemceonis, VIII, 24, 8. 

Alpheus Lacedaemonius post Leonidam fortissimus; ejus. 
templum, III, 12, 9. 

Alpheus Pis fl., Π|, 8, 4. septem Elidis fluvios recipit , 
V, 7,15 6, 22, 6. Joviamicus, V, 13, 11. Dianam amat , 
VI, 22,9; Arethusam, V, 7, 2. oleastrum giguit, V, 14, 
3. ejus lontes et meatus, V, 7, 1; VIII, 44,3. transitu statis 
diebus interdictum feminis, V, 6,7. effigies, V, 10 , 7. 
ara etcultus, V, 14, 6; ei comam alit Leucippus , VIII, 
20,:3. 

Alphius pictus, X, 25, 3. 

ἀλφὸς, V, 5, 11. 

Alphion locus Laconiz, III, 18, 2. 

Althaea Thestii f., VIII, 45, 6, Meleagri mater, X, 31, 3 — 
4. 

Althepia regio, II, 30, 5. 

Althepus Neptuni f. Treeniorum rex, II, 30, 50; 1I, 32, 8. 

Altis Jovis Olympici lucus, V, 10, 1. arce ibi posite, V, 14, 
4 — 15, 9. paludosa, V, 11, 10. platanis consita, V, 17 , 
1t. 

Alxion CEnomai pater, V, 1, 6. 

Alyatt:e Lydorum regis crater, X, 16, 1. aetas, V, 10, 3. 

Alycaea Arcadic opp., VIL, 27,3. 

Alypus Sicyonius statuarius, VI, 1, 3; VI, 8, 5; X, 9, 10. 

Alyssus fons rabiem sanans, VIII, 19, 3. 

Amadocus Hyperboreus, I, 4, 4. 

Amaltheze cornu, IV, 30, 6; VI, 19, 6; VI, 25, 4; VIL, 26, 8. 

Amarynceus Pyttii f. Eleiregni particeps, V, 1, 11; V, 3,4. 

Amarynthus opp. Euboe, I, 31, 5 

Amathus opp. Cypri, IX, 4t, 2. 

Amazonum expeditio contrà Athenienses, I, 41, 7. invicta 
fortitudo, I, 15, 2. quousque progressa sint, III, 25, 3. 
Dianam Ephesiam dedicant , IV, 31, 7; supplices ad eam 
confugiunt, VII, 2, 7. 

᾿Αμαζονικὴ ἀσπὶς, 1, 41, pe 

Ambraciotae Thesprot. pop., V, 23, 2. Molossos vincunt ; do- 
narium , Delphos mittunt, X, 18, 4.ab Augusto Nico- 
polin translati, V, 23, 3. 

Ambrosus heros, X, 36, 3. 

Ambrosus opp. Phocidis, IX, 13, 3; X, 3; 25; X,36, 1. ejus 
muri, IV, 31, 5; X, 36, 3. | 

Amertes Eleus Olympionica ; ejus statua, VI, 8, t. 
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Amilichus Achaio fl., VIT, 19, 5. 

Amilus Arcadio vicus , olim urbs, VIIT, 13, 5. 

Aminius fl. Arcadiee, VIII, 29, 5. 

Ammon unde appellatus, IV, 23, 10. Alexandri M. pater, 
IV, 14, 7. ei ara a Ptolemco Lagi posita, IX, 16, 1, ab 
Eleis, V, 15, 11. templum signum hymni a Pindaro de- 
dicati, IX, 16, 1. templum et oraculum, IIT, 18, 3; IIl, 
21, 8; VI, 8, 3; VIII, 11, t1. signa, VIII, 32 15 X, 13,5. 

Ammonii Libye pop., IIT, 18, 3; IX, 16, 1. 

Amnisus Crete opp., I, 18, 15. 

Amoris natales, IX, 57, 2 : arae, 1, 30, 1; VI, 23, 3: comi- 
tes, I, 43, 6 : cultus praecipuus apud Thespienses , IX , 
27, 1 : festum et ludi, IX, 3, 3: signa, III, 26, 5. alatus, 
I, 33, 7. fortunce adstat, VII, 26, 8; Gratiis, VII, 24, 7. 
cum Anterote contendit, VI, 23, 5. lyram tenet, Il, 27, 3. 
Venerem emergentem excipit, V, 11, 7. 

Amoris infausti exempla, VII, 19, 2; VIT, 2t, 1. 

Amphea opp. Messenic a Lacedoemoniis capitur, IV, 5, 8. 

Amphialus pictus, X, 25, 3. 

Amphianax Antimachi f., IIT, 25, 10. 

Amphiaraus Phoronides, VII, 17, 7. Oiclis f., HI, 12,5; 
VI, 17, 6; Alcmeeonis et Amphilochi pater, 11, 18, 4; IT, 
20, 5. aprum Calydonium venatur, VIIL, 45, 7; cum Ly- 
curgo pugnat, IIT, 18,12. Melanippum occidit, IX, 18, 1. 
vaticinandi arte imbuitur, HI, 13, 7. hiatu terrae absorbe- 
tur, I, 34, 2; II, 23, 2, 35; IX, 8, 3; IX, 19, 4. somnia in- 
Lterpretatur, I, 34 5; ejus familia in arce Cypseli reprze- 
sentata , V, 17, 7; consecratio et cultus, 1, 34,4 et 1l, 
37, 5; templum, II, 23,2; heroum, 111, 12, 5; signum 
curule, X, 10,3. 

Amphicea 8. Amphicea , opp. Phocidis, X, 3, 2; X, 33, 9. 

Amphicles Agidis f., 1L, 16, 9. 

Amphiclus Euboeensis Chium obtinet, VIT, 4, 9. 

Ampbictyon Deucalionis f., X, 8, 1. Atheniensium rex , T, 
2, 5 et 6. Itoni pater, IX, 1, 1 et IIT, 4, t. 

Amphictyones unde dicti, X, 8, 1. Delphicum templum resti- 
tuunt, X, 5, 13. Pythicos ludos instituunt , VI, 14, 10; 
X, 7,4; X, 33, 8. premia victoribus tribuunt, VI, 4, 3. 
Cirrhaeis bellum inferunt, X, 37, 6. Scyllidi et filize sta- 
tua ponunt, X, 19, 1. Phocenses multant, X, 2, t. eorum 
numerus, X, 8,4; concilii locus, ΝΠ], 24, 4. civitates et 


populi, X, 8, 2; donarium de multa Phocensium , X , 15, ' 


jcet7;. 

Amphictyonia Argivorum, IV, 5, 2. 

Amphidamas Alei f., VII, 4, 8. 

Amphilochus Amphiarai f., IT, £8, 4; 11, 20,5. Alemoone 
minor natu, X, 10, 4. ejus oraculum et ara, I, 34, 3; 
heroum, III, 15, 8. liberorum ara, 1,34, 3. 

Amphilochi pop., IT, 18, 5. 

Amphilytus Bacchiades , Eumeli pater, IT, t, 1. 

' Amphimachus Cteati e Theronice f. Eleorum princeps , V, 
3, 3. 

Amphimachus Polyxeni f., V, 3, 4. 

Amphimarus Neptuni f., IX, 29, 6. 

Amphion Cnossius Acestoris f. Ptolichi disc., VI, 3, 5; X, 
15, 6. 

Amphion ITasii f., IX, 36 ,8. 

Amphion et Zethus Antiopes f. Thebas condunt, II, 6, 4; 
IX, 5, 6. eorum monumentum et sacra, XI, 17, 4; X, 32, 
11. Amphion affinis Tantalo, et musicze magiceeque. pe- 
ritus, IX, 5, 7; VI, 20, 18, νήτην invenit, IX, 8, 4. apud 
inferos poenas dat, 1X, 5, 8. domus ejus excisa, IX, 5, 9. 
liberorum interitus, 1I, 21, 9. rogus, IX, 17, 2. monu- 
menta, IX, 16, 7. 

ad Amphipolim praelium , T, 10, 2. 

Amphiptolemus Samius Asii pater, IT, 6, 4; VIT, 4, f. 

Amphissa Locrorum urbs, III, 9 9; X, 22, 13; X, 38, 4. 
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| Amphissenses genere Locri ab Arato invaduntur, 11, 8, 4. - 


adii WT ; 


Amphissa Macaris ab Apolline amata; ejus sepulerum , X - 
38, 4. 


Phocenses lacessunt, III, 9, 9. 

Amphisthenes Amphiclis f., IIT, 16, 9. 

Amphithemis Thebanus pecuniam a Persis accipit, III, 9, 8. 

Amphitrite Theseo coronam donat auream, I, 17, 3. signa 
ejus, I; 1; 7, et 8. 

Amphitryo Alcei et Laonomes f., VIII, 14, 2. ejus domus, 
IX , 11, 1. exsilium, i5. donaria, IX, 10, 4; IX, 17, 3. se- 
pulcrum, I, 41, t. i 

Amphitus fl., IV, 33, 3. ] 

Amphoterus Alcmaeonis f., VIII, 24, 9. 1 

Amphrysus v. Ambrysus. 

Ampyx Pelix f., VII, 18, 5, Mopsi pater, V, 17, 10. | 
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Amyclo, ΠῚ, 18, 7 — 19, 6. ab Amycla conditae, II, 1, 
3. ἃ Spartanis expugnat, III, 2, 6. in vieum verse, III, 
19, 6. ab Aristomene capte, IV, 18, 3- 

Amycleenses a Doriensibus victi, HI, 12, 9. ab Iphierate - 
caesi, III, 10, t. 1 

Amyclous statuarius, X, 13, 7. 1 

Amyclas Lacedoemonis f., HT, 1, 3; VII, 18, δ. ejus filia 
Laodamia, X, 9, 5. Niobes f., 1I, 21, 9. 

Amysgdalus e genitalibus Attis nata, VII, 17, 11. 

Amymone Danai f., II, 37, 1; IV, 35 2. 

Amymone fl. in Corinthiorum'ditione, II, 37, 1; V, 17, 11. 1 

Amyntas Hellanici f. Ephesius , pancratiastes, VI, 4, 5. 

Amyntas Philippi pater ejus statua , V, 20, 10. | 

Amythaon Crethei f. Olympicos ludos instituit, V, 8, 2. 

Amythaon Melampodis pater, II, 18, 4; VI, 17, 6. 

ἀναθδάται, V, 9, 2. * 

Anacharsis sapientis nomen pelit, I, 28, 8. 

Anaclethra saxum, I, 43, 2. 3 

Anacreon Teius Polycrati familiaris, I, 2, 3. post Sappho - 
carmina amatoria scripsit, 1, 25, 1. 

Ana urbs, VII, 4, 3. 

ἄναχτες Dioscuri, II, 22, 6. pueri, X, 38, 7. : 

Anactoria qua postea Miletus, VII, 2, 5... 

Anactorii Corinthiorum coloni transferuntur Nicopolin, V, 
23, 3. 

Anactoron Phliasiorum, 11, 14, 4. 

᾿Ανάγχης ara, 11, 4, 6. 

Anagyrasii dem'us Atticus, I, 31, 1. 

Anaphlystus Trozenis f. demi Attici conditor, II, 30, 9. 

Anauchidas Eleus lucta Olympionica, V, 27, 12; VI, 14, 
115. VL 16,: 0. 

Anax Terra f., 1, 36, 6. Anactoriam condit, VII, 2, 

Anaxagoras ZEgineta statuarius, V, 23, 3. 

Anaxagoras Argivorum rex , Megapenthis f., IT, 18, 4. 

Anaxagoridae Argivorum reges, 11, 18, 5; lI, 30, 10. d 

Anaxander Eurycratis f. Spartze rex, HI, 3, 4; IV, 15, 3. Lean- 
dridis maritus; Messeniam populatur, III, 14, 4. a Messe- 

- niis funditur, IV, 16, 2. epistola ejus ab hostibus intercepta, 
IV, 22, 6. 

Anaxander Laced. Olympionica, VI, 1.7. 

Anaxandra Thersandri f. ; ejus ara, III, 16, 6. » | 

Anaxandrides Leontis f. rex Sparte ejus uxores et liberi, - 
II,3 ὩΣ 

Anaxias s. Anaxis et Mnasinus Dioscurorum f., eorum sta- - 
tu, 1I, 22, 5; in solio Apollinis Amycloi, HIT, 18, 13. 

Anaxibia Agamemnonis soror, mater Pyladis, Il, 29, 4. 

Anaxicrates Athen. archon, X, 23, 14. 

Anaxidamus Zeuxidami f. Sparte rex, IIT, 7, 65 IV, 15, 3. 

Anaxilas Rhegii tyrannus, V, 26, 4. Messenios in Htaliam ar 
cessit, IV, 23, 6. 

Anaximenis historici strategemata, V1, 18, 2 — 4. 
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Anaxippus Mendaeus Herculis statuam dedicavit Olympia, 
14,.33,7. 

Anaxirrhoe Coroni f. Epei uxor, V, I, 6. 

Anaxis v. Anaxias. 

Ancus Lycurgi f. Argonauta, VIIT, 4, 10. Meleagri socius 
in conficiendo apro Calydonio ; ab apro interficitur , ἐδ. et 
VIII, 45,2 et 7. 

Anceus Neptuni ex Astypalca f, Lelegum rex, ejus uxor et 
liberi, VII, 4, 1. 

Anchesmus mons Attice, T, 32,2. 

Anchialus, X, 27, 3. 

Anchionis Olympionica, v. Chionis, 

Anchirrhoe, V HI, 31, 4. 

Anchise monumentum, VIII, 12, 8. 

Anchisia mons Arcadiz , VILI, 12, 8. 

Ancora a Mida inventa, I, 4, 5. 

Ancyra opp. Phrygiee a Mida conditum, a Gallis captum, 
14,5. 

-Andania urbi nomen dat, IV, 1, 8; IV, 33, 6. 

Andania Messeniorum regia, IV, 1, 2; 1V, 3, 7. initiorum 
sedes, IV, 3, 10. praestantis juventutis ferax , IV, 14, 7. 
deseritur, IV, 26, 6. ejus rudera, IV, 33, 6. * 

Androemon Codri f. Lelezes Lebedo expulit, VI, 3, 5. 

Andraemon Thoantis pater, V, 3, 7, ejus uxor et monumen- 
tum, X, 38, 5. 

Andreas Argivus slatuarius, VT, 16, 7. 

Andreis regio et urbs ab Andreo nominata, IX, 34, 6; IX, 
30,1. 

Andreus Penei f., IX, 34, 6. Andrum condit, X , 13, 4. ejus 
uxor, IX, 34, 9. 

Andriorum Bacchanalia, VI, 26, 2 ; donarium, X, 13, 4. An- 
drii a quo nomen habeant , ibid. 

Andriscus Persei f., VII, 13, 7. 

Androcles Androclis nepos Messenius, IV, 16, 2; proelio con- 
tra Lacedeemonios cadit, IV, 17, 9. 

Androcles Phinto f. Messeniorum rex, IV, 4, 4. cum Antio 
cho contendens pugna cadit , IV, 5, 6. ejus posteri, 1V, 14, 
ΡΉ 15) 7. 

Androclea Antipoeni f., IX, 16, 1. 

Androclides Thebanus ab Artaxerxe corruptus, IIT, 9, 8. 

Androclus Codri f. Ephesum occupat, VII, 2, 8. Samum ca- 
pit, VII, 4, 2. cadit in pugna, VII, 2, 8. ejus sepulcrum, 
ib. 9. 

Androdamas Phliantis et Chthonophyles f., II, 6, 6; IT, 7; 
6; II, 12, 6. 

Androgei pater et czedes, I, 27, 10. ara, T, 1, 2; I, 1, 4. 

Andromache Hectoris uxor, X, 25, 9; Pyrrhi, I, t1, 1. He- 
Jeni, ib. e£ IT, 23, 6. ex Heleno mater Molossi , Pieli, Per- 
gami, Cestrini, IL, I, 1; cum Pergamo in Asiam redit, I, 
Pn : 

Andromachus Abderita, pater Pythis, VI, 14, 12. 

ἀνδροφάγος bellua, IX, 2, 4. — 

Andropompus Dori f., II, 18, 8. Xanthum dolo occidit, IX, 5, 

: * 16. 

Androsthenes Athen. stataarius Eucadmi disc., X, 19, 4. 

Androsthenes Lochzei f. pancratiastes, VI, 6, 1. 

Androtion ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ Ατθίδι, VI, 7, 6. de Amphictyo- 
nibus, X, 8, 1. 

Anemosa vicus Arcadio, VIII, 35, 9. 

Angelion et Teclzeus statuarii , Dipoeni et Scyllidis disc., IT, 
85:571X, 35, 3. 

Anguillae Copaides, IX, 24, 2. 

Anigroea via in Pelopon., 11, 38, 4. 

Anigrides nympho, V, 5, 11. ) 

Anigrus fl., V, 5, 3. olim Minyeius, V, 6,3. ejus ostium, fons, 
odor, V, 5, 7. 
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Anima hominis immortalis esse traditar ἃ Chaldaeis et Ma- 
gis, IV, 32, 4. 

Animalia quibusdam regionibus peculiaria, 1, 28, 1. alba in- 
solita, VIII, 17, 3. variant pro coeli et terrze diversitate , 
IX A24 6i 

Anio Italioe fl., IV, 35, 10. 

Annibal in terra Libyssa inhumatus , VIII, L1, 1t. 

Annulus gemmatus, X, 30, 4. 

Anoehus Adamatoe f., Tarentinus stadio et diaulo Olym- 
pionica; ejus statua, VI, 14, 11. 

Anolympiades, VI, 22, 3. 

Anonus Laconi:e fons, III, 20, 7. 

Anser puelle ludicrum, IX, 39, 2. 

Anbeus, IX, 11, 6. 

Antagoras Cous, IIT, 4, 9. 

Anlagoras Rhodius Antigono familiaris, I, 2, 3. 

Antalcidze pax, IX, 1,4; IX, 13, 2. 

Antander Messeniorum dux, IV, 7,4; contra Lacedoemonios 
pugnans cadit, IV, 10, 5. 

Antasus (Antassus) Melanis pater, II, 4, 4; V, 18, 7. 

Antenor statvarius, I, 8, 5. 

Antenor 'Trv janus Menelaum et Ulyssem hospitio excipit , X, 
26, 7. €,us uxor et liberi, X, 27, 3. domus insigne, ib. 

Anleros, VI, 23, 3et 5; I, 30, 1. 

Anthas Neptuni et Alcyones f. Treezeniorum rex, 1}, 30, 8; 
IX, 22, 5. 

Anthea Achaic opp. ab Eumelo et Triptolemo conditum , 
VHI, 18, 3 et 6. 

Anthea s. Thuria Messeniv opp., IV, 31, t. 

Anthea Trozeni:xe opp., II, 30, 8. 

Antheas Eumceli f. ; ejus mors, VII, 18, 3. 

Anthedon nympha, IX, 22, 2. 

Anthedon opp. Boeoti;, VI, 10, 1; IX, 22, 5; IX, 26, 2. 

Anthemoeritus a Megarensibus occisus ; monum. , I, 36, 3. 

Anthene , V. Athene vicus. 

Anthium puteus, I, 39, t. 

Anthracia nympha Arcadica ; ejus statuae , VIIT, 31, 4; VIIT, 
47; 3; 

Anticlea Dioclis filia, IV, 30, 2. 

Anticlea Ulixis maler, picta, X, 29, 8. 

Antieyra opp. Phocidis, olim Cyparissus, X, 36, 5. excisa, 
VI,.7, 9; X, 3, 1; VI, 36, 6. 

Anticyreus Herculi oequalis, X, 36, 5. 

Antigone Polynicem fratrem cremat, IX, 25, 2. 

Antigonea quie ante Mantinea, VIII, 8, f, 1. 

Antigoni expeditio contra Ptolemzeum Lagi, I, 6, 4. filius 
Demetrius ib. pugna contra Lysimachum ; mors, I, 6, 7 ; 
I, 16, 1. statuae, V1, t1, 15; VI, 16, 2; X, 10, 2. 

Antigonus Demetrii f., IL, 34, 1. a Lysimacho superatur, I, 
10, 2. Macedoniam recuperat, I, 13, 7I, 16, 2. ἃ Pyrrho 
fugatur, I, 13, 2. Eleis tyrannum imponit, V, 5, t. Pyr- 
rhum in Peloponneso adoritur, I, 13, 7. Atticam invadit, 
L, 1, 15 I, 7,3; 1, 30, 4; HII, 6, 4. contra Gallos auxilia 
mittit, X, 20, 5. ejus statua, VI, 15, 7. 

Antigonus Philippi tutor, II, 8, 4; VI, 16, 3; VIIT, 8, 11. 
patruelis et vitricus, VII, 7, 4. Arato auxilium fert, M, 9, 
9 — 3. Cleomenem superat, VIII, 49, 5. 

Antilochus in ins. Leuce, III, 19, 13. pictus, X, 30, 3. ejus 
f. Poeon, 1, 18, 8. UR 

Antimachus poeta, VIII, 25, 4 e£ 9; IX, 35, 5.— 

Antimachus Thrasyanoris f., II, 19, 1; Amphianaclis pater, 
Ill, 25, 10. 

Antimenes Deiphontis f., 1I, 28, 6. í 

Antinoe seu Autonoe Cephei f., VIII, 8, 4; ejus sepulcrum, 
VIII, 9, 5. 

Antinoe Pelice filia, VIE, 11, 3. 

Antinoi Bithyniensis honores divini, Vill, 9, 7. 
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Antiochia Syrioe caput, VIIT, 29, 3. 

Antiochus Alcibiadis gubernator, IIT, 17, 4; IX, 32, 6. 

Antiochus Herculis et Mide f., I, 5, 2; 11, 4, 3; X, 10, t. 

Antiochus Lepreata ; ejus statua, VI, 3, 9. 

Antiochus (M.) a Romanis victus, VIII, 50, 45 VH, 8,3 
Atheniensibus remittit statuas a Xerxe asportatas. I, 8, 5. 
donaria ejus, V, 12, 4. 

Antiochus Messeniorum rex, IV, 4, 4; IV, 5, 8. 

Antiochus Phocensium dux, X, 20, 3. 

Antiochus (Soter), I, 7, 3; I, 16 f. post Demetrium captum 
restitutus, X, 12, 10. contra Gallos auxilia mittit, X,20, 5. 

Antiochus Syracusanus Xenophanis f. ἐν τῇ Σιχελιώτιδι συγ’ 
γραφῇ, X, 11, 3.- 

Antiope Amazon , I, 2, 1; I, 41, 7. 

Antiope Thebana , Nyctei vel Asopi f. ab Epopeo rapta, IT, 6, 
1. ejus f., ib. 4; IX, 25, 3. spelunca ef partus, I, 38, 9. 
furor, IX, 17, 6. simulacrum, II, 10, 4. monumentum, IX, 
17, 4 et 6; X, 32, 10. 

Antiophemus Musei pater v. Antiphemus. 

Anlipater Cassandri pater, I, 25, 3; IX, 7, 1. a proditori- 
bus in Graecos concitatur, VII, 10, 4. ad Cranonem pree- 
lium commiltit, X, 3, 4. 

Antipater Cassandri f. matricidii poenas luit, IX, 7, 3. 

Antipater Clinopatri f. Milesius, pugil Olympionica , VI, 2,6. 

Antliphanes Argivus statuarius, Periclyl disc., V, 17, 4; 
X, 9, 6 et 8 et 12. 

Antiphanes Tegeatis leges dat, VIIT, 48, 1. 

Antiphemus Musei pat., X, 5, 6; X, 12,11. 

Antiphemus Gela conditor, VIII, 46, 2 

Antiphilus architectus, VI, 19, 7. 

Antiphus Ganyetoris f., IX, 31, 6. 

Antiponi filia mortem oppetunt pro patrice salute, XI, 17, t. 

antiquiora nomina sectari Graecos, VII, 17, 7; ΝῊ, 26, 4. 

Antitheus archon Athen., VII, 17, 1. 

Antonini Pii laudes, VIII, 43, 1; apud Epidaurios opera 
praeclara, 1I, 27, 6. 

Antoninus alter Pii f., VIII, 43, 6. 

Antonius cum Caesare bellum gerit, IV, 31, 

Antra memorabilia, X, 32, 2 — 6. 

Anyte poetria, X, 38, 13. 

Anytus Titan, VIII, 37, 5. 

"^oi9j Musa, IX, 29, 2. 

Aones Boeoliv incola, IX, 5, 1. 

Aoris Aranlis f. ; ejus soror, 1I, 12, 5. 

Aornon locus Thesprotiz, IX, 30, 6. 

Aous (L, IV, 34, 3. 

Apame Antiochi Seleucid f., 

Apelles pictor, IX, 35, 6 

Apelles statuarius, VI, 1, 6. 

ἀπήνη, V, 9,2. 

Aper Calydonius , Erymanthius , Cromyonius, I, 27, 9. Ar- 
cadici venatio, V, 10, 9. apri albi, VIII, 17, 3. ad pugnam 
commissi, II, 14, 10. immolati, VII, 18, 12. aper cum 
leone ad currum junctus, ΠΠ], 18, t6. apri capul ferreum, 
X, 18, 6. 

Aperopia ins. , II, 84, 9; 

Apes ad Pindari juvenis labra favos affingunt, IX, 23, 2. Tro- 
phonii oraculum praemonstrant, IX, 40, 2. Ee ἘΌΝ 
1. ab apibus templum, X, 5, 9. 

Apesas mons, II, 15, 3. 

Aph2ea vel Britomartis dea, IT, 30, 3. 

Aphareus Perieris f. Messeniw rex, III, 1, 4. Arenen urbem 
condit, IV, 2, 4; 4, 3, 4. ejus filii ib. interemti, IV, 3, 1; 
non Spartie sepulti, HI, 14, 7. monumentum, HI, £1, 11. 
ejus et filiorum picta imago, IV, 31, 11. 

ἄφεσις τῶν ἵππων Ol, V, 15, 5; VI, 20, 10. 

Aphetoi signum, III, 13, 6. 


t; VIII, 8, 12. 
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Aphetais Sparte via, ΠῚ, 12, t et 5 et 8. 

Aphidantea sors, VIIT, 4, 3. 

Aphidantes demus Tegeat., VIII, 45, 1 

Aphidas Arcadis f., VIII, 4, 2; VIII, 45, 

Aphidas , rex Athen. : VII, 25,44 

Aphidna, I, 41, 3. a Dioscuris cop 17, 5511, 22; 65 I, 
17,25 II; 18, ἃ, 

ἀφνειὸς » Mars. : E 

Aphrodisias opp. Lacon., HE, 22, (£5 VIII, 12, 8. 

Aphrodision Arcad., VUI, 44, 2. silva, VII, 25, t. 

Aphrodisienses Cares, I, 26, 5. 

Aphytaei Ammonem colunt, IIT, 18, 3. 

Aphytis a Lysandro obsessa, P 18, 3. 

Apia regio, II, 5, 7. 

ex apio corone Nem., VIII, 48, 2 

Apis /Egypliorum deus, I, 18, ΡΡ ejus fanum et oraculum, 
VII, 22, 4. 

Apis Iasonis f. ab /Etolo interfectus, V, 1, 8. 

Apis Telchinis f. a quo Apia regio nomen habet, II, 5, 7. 

Apobathmi , locus Corinthiacoe regionis, IL, 38, 4. ^ 

ἄποιχοι urbes Atheniensium, I, 18, 6. 

Apoecus Melanthi pronepos Iones ducit Teum, VII, 3, 6. 

Apollo Pythonem necat; expiatur, 111, 7, 7; Alcathoum 
adjuvat, I, 42, 2. Amphissam amat, X, 38, 4. barbare 
consulenti "barbare respondet, IX, 23, 6. boves pascit, 
VII, 20, 3 — 4. cervam prensat, X, 13, 5. citharam inve- 
nit, Vy 145; 8:11], 24,1: ΥἼΙ, 31, 3. cum Hercule de 
tripode contendit, III, 21, 8 et X, 13, 7; cum Mercurio 
de lyra, IX, 30, t. Leucippi in amore Daphnes , Lini in 
cantu cemulus, VIT, 20, 4 ; IX, 29, 6. Mercurium cursu, 
Martem pugilatu vincit, V, 7, 10. Tegeatas Latona con- 
temtores ulciscitur, VIII, 53, 1 sg. Musarum choro proe-  - 
cinit, V, 18, 4. paler Aristo, X, 17, 35 Chaeronis, IX. 
40, ὃ; ; Delphi, X, 6, 3; Dryopis, IV, 34, 11; Eleutheris, 
IX, 20, E Epidauri, II, 26, 2; Hilairz et Phobes ; 1, 
10, 1; Iami, V1,:2,255 Lini, I1, 19, 8; Lycori, X, 6, 3; 
Melanei, ΤΥ. 2; Onci, VIII, 25, T. Phylacidee et Phy- i 
landri, X, 16, 5; Pythaei, 11, 35, 2; Teneri, IX, 26, 1. 
tenia redimitur, I, 8, 4. tibicinibus reconciliatur, LI, 22, 9. 

Apollinis ara gum Mercurio communis, V, 14, 8. lucus, I, 212 
7 ; 1Π|, 13, 5. oraculum Abis, X, 35, 1. signa, VII, 30, 3; 
X, NU 32, 6. spelunca, X, 32, 6. "templa, Iv, 36, 
1;1X; 2, 1;1X; 129, 1D; I1 σὴ i; IX, 41, 15; X,12:288 
uxor , X, 12, 2. 2. 

Ἀπόλλων ἀγοραῖος, I, 41, 3. ἀγυιεὺς, 1, 31, 65; II, 19, 85- 
V1, 32, 4; VII], 53, et 6, Αἰγύπτιος, 1I, 27, 6. ἀχέσιος, 
VI, 24; 6. Duns III, 12, 8. Ἄχτιος, VIII, 8, 11. ἀλε- 
Εἰκάκος, 1, 3, 45 VL, 24, 6; ὙΠ} 41, 8. Ἀμαζόνα, MIN 
35.3. ᾿λμνκλαῖος, III, 10, 2; III, 18, 8 — 19, 5. ἀρχηγέ- 
τῆς, L, 42, 5. ἀργεώτας, IV, 34, 7. βοηδρόμιος, 1X, 17, 2. 
ἐν Βραγχίδαις, 1, 15,135 VII, 5,45 VIII, 46, 3; iX, 10, 2 
juo IT, 24, t. ᾿δεκατηφόρος, T, 42, 4 LS Án 

19, 1. Δήλιος, IX, 40, 4. ἐν Διδύμοις, II, 10, 5; VII, 2, 6. 

Διονυσόδοτος, Ι, 31, 4. Ἕκατος, X, 12, 6. nv 1, 
32, 2, ἐπιχούριος, VIII, 30, 4; vili, 38, 8; VIII, 41,7. 
Ἠλεῖος, VIII, 46, 3. üedpioc, IT, 31, 5. NOT VII, 27,4 
θέρμιος, V, 15, 7. θυρξεὺς, VII, 21, 3. ἸΙσμήνιος, M, 10, 
5;1V, 27, 6; IV, 325; IX, 10, 2eL5. Καρινός (P), ἢν 
44, ἃ. Καρνεῖος, 1I, 10, 2; II, 11, 2; III, 13, 8; ΠῚ 
6; d 21, 8; HII, 24, 8; III, 25, 10; II, 26, 507; IV, 
31, . Kagyetoc στεμματίας, MI, 20, 9. Κερεάτας, VIL 
34, 5. ens 117 52,8. quive. lv, 34, 7. Λατῷος; ἵν 
45, 10. AOwtoc, I, 19, 35; 1; 9,7; il, 19, 3; VHS 40, 
5. Μαλεάτης, M, 27, 7 ; 11], 12, 8. Μοιραγέτης, X, 245 ἄς 
Μουσηγέτης,1, 2,5. "Ovxatog 8. ᾿Ογκαιάτης, VMI, 35, ! 9et 
L1. ὅριος, 1L, 35, 2. Παιὼν, 1, 34, 3. παρνόπιος, T, 24, 8. 

Παῤῥάσιος, VIII, 38, 8. πατρῷος, I, 3, 4. mara l, 
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34, 6. mpoóUtoc, 1, 32, 2. προστατήριος, T, 44, 2. Πτῷος, 
IV, 32, 5; IX, 23, 6. Πυθαεὺς, II, 35, 25 II, 36, 5; IIT, 

-10, 8; IIT, 11, 9. Πύθιος, T, 19, 15 I, 42, 5; 1I, 31, 6; V, 
15, 4; VIII, 15, 5; VIIT, 54, 5. Σιτάλκας, X, 15, 2. oyav- 
θεὺς, X, 12, 5 et 6. σπηλαΐτης, X, 32, 5. σπόδιος, IX, 11, 
ΠΟΥ 13, 1. 

Apollodorus Athen. dux ; ejus sepulcrum, T, 29, 10. 

Apollodorus Cassandri:x tyrannus, IV, 5, 4. 

Apollodorus Trezenius ; ejus statua, X, 9, 10. 

Apolloneatis (- iatis) tribus Tegeatica, VIII, 53, 6. 

Apollonia in mari Ionio, V, 22, 3; VI, 14, 13. Corcyrao- 
rum colonia, V, 21, 12. 

Apollonius Rhodius, II, 12, 6. 

Apollophanes Areas de JEsculapio responsum ἃ Pythia ac- 
cipit , II, 26, 7. 

Appius in Graeciam missus, VII, 9, 3. 

Apteraei Cret., X, 5, 10. sagiltarii, IV, 20, 8. 

Aqua coloreet natura varia, IV, 35, 9— 12. fervens in Moeanz 
dro, VIII, 7, 3. dulcis e mari, VIII, 7, 2. marina in arce 
Athen. et in templo Mantin., VIIT, 10, 4; I, 26, 5. grave 
olens Anigri fluvii, V, 5, 7. amoris oblivionem inducens, 
VII, 23, 3. futura portendens, IIT, 23, 8; VII, 21, 12. 
falidicas efficiens mulieres, X, 24, 7. lavantibus salutaris, 
VI, 22, 7. canis rabiosi morsus sanans, VIII, 19, 3. na- 
tantes absorbens, M, 37,. 6. pisces non ferens, V, 5, 8; 
V, 7, 5. viva corpora sustinens, mortua mergens, V, 7, 
5. e rupe lancez et thyrsi ictu provocata, IIT, 24, 2; IV, 
36, 7. aquae calidae balneum, 1I, 34, 1. aquas subire 
qua feminse possint, X, 1, 92. 

Aquila in sceptro Jovis Olympii , V, 11, 1; in scuto Ari- 
stomenis, IV, 16, 7; quem precipitem subjectis alis de- 
vexit, IV, 18, 5. erea Olympize, VI, 20, 12. alba (κυχνίας), 
VIII, 17. 3. 

Ara lignea, IX, 3, 7. quadrangula, 5, 14, V. e sanguine vieti- 
- marum, V, 13, 11. ecinere, V, 13, 8; V, 14, 8et 10; ΙΧ, 
11, 7. ecrudo laterculo, VI, 20, 11. arce solubiles, VI, 25, 3. 

Arabia deserta Stymphalidum patria , VIII, 22, 4. 

Arachnz:um mons Argivus ; ejus nomen antiquum, II, 25, 

r 40. 

Arachnarum prodigia , IX, 6, 6. 

Aracus Lacedzemonius ; ejus statua , X, 9, 9, 

Arcthyrea Arantis f., II, 12, 5. 

Arainum locus Laconiz , III, 24, 10. 

Arantia urbs et regio , II, 12, 4. 

Arantinus collis , 1!, 12, 4, et 5. 

Aras Arantize conditor; ejus liberi et sepulcrum, H, 12, 4, 
sq. 

bun heroum, II, 8, 1; H, 9, 4. 

Aratus Sicyonius Cliniz, 11, 8, 2; VI, 12, 5, vel 4Esculapii f., 
JI, t0, 3; IV, 14, 8. de universa Grecia bene meritus , 
VIII, 52, 5. Mantinensibus opem fert, VII, 8, 11; VIII, 

10, 6. ejus res geste, II, 8, 2, — 9, 4. adversus Agidem 
strategema, VIII, 10, 7. signum, 2, 7, 5; MIS 49.5. 

"Apáxou τεῖχος, 6, 19, 6. 

Aratus Solensis Antigono familiaris, 1, 2, 3. 

Araxus promont. Peloponnesi , VI, 26, 10. 

Arba vel potius Aroa , urbs Achaise, VII, 18, 6. 

Arbores vetustate insignes, VIII, 23, 5. arbores signis confi- 

- ciendis idonexe, VIII, 17.2. 

Arca Cypseli , V, 17,5, — 19, 10. Eurypyli , VII, 19, 6; IX, 
iia. 

Arcades olim Pelasgi, VIH, 4, 1. indigenae, V, 1, 2. Azanes, 
VII, 42, 6. Peloponnesum mediam tenent, VIIF, f, f. 
glandibus vescuntur , VIE, f, 6; VIIT, 8,42, 6. cum Tele- 
phoin Asiam transeunt, 7,4, 6, alienis navibus Troiam ve. 
huntar ; VIT, 1, 3; VIH, 5, 2. Messeniorum contra Lacedae- 
monios socii, IV, 11., 1; IV, 14, 6; VII, 5, 10; VII, 6, f. 
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desertae Grzecioe pcenas dant , VAI, 15, 5. ab Eleis cae 
tur, VI, 20, 4. M. Antonii partes Aci pesti: 
eorum res geste, VIIL, 6. focus communis, VIIT, 53 9. 
monlanorum arma, IV, 11, 3. signa quadrangula vin 
48, 6. , 

Arcadia olim Pelasgia, ab Arcade dicta, VIII, 4, 1. regum: 
catalogus, VIT, 1, 4, — 5, 13. oppida Megalopolin trans- 
lata, VIII, 27, 3 — 5. mons altissimus, VIII, 17, t. sacer 
verlex, VIII, 38, 2. 

Arcas Callistus f., VIIT, 4, 1 — 2. ejus ossa Mantineam 
translata, VII, 9, 3; VIT, 36, 8. ejus et posterorum sta- 
tuze , X, 9, 5. 

Arcesilaus Doeotorum dux, IX, 39, 3. 

Arcesilaus Lycosurensis , VIIL, 10, 10. 

Arcesilaus pictor, IX, 35, 6. 

Arcesilaus Pitanceus, VIIT, 49, 2. 

Arcesilaus Spartanus Olympionica , VI, 2, t. 

Archander Achaei f., 11, 6, 5; ejus uxor et filii, VII, 1, 6. 

Archedamus Xenia f. Eleus Olympionica, VI, 1, 3. 

Archedius (?) Tegeate f., VIII, 43, 4. 

Archelaus Agesilai f. rex Sparte /Egyn urbem capit , HI, 2, ὃ. 

Archelaus Macedonis rex, I, 2, 2. 

Archelaus Mithridatis dux a Romanis repellitur, I, 20, 5. 

Archemori ludi , VIIT, 48, 2. 

Archias Aristzechmi f. /Esculapii colendi Pergamenis auctor, 
1736/8, 

Archias Corinthius coloniam Syracusas deducit, V, 7, 3. 

Archias Thurius, I, 8, 3. 

Archidamia Cerceris sacerdos fugam Aristomenis adjuvavit , 
IV, 17, t. 

Archidamus Agesilai f. rex Spartze, ΠΙ, 10,3. Tarentinisopem 
ferens occiditur, ILI, 10, 5. non sepelitur, 25.5 VI, 4, 9. ejus 
signum Olympic, VI, 15, 7. 

Archidamus Anaxidami f. rex Sparte, III, 7, 6. 

Archidamus Eleus Olympionica , VI, 17, 5. 

Archidamus Theopompi regis Spartan. filius ante patrem 
moritur, 3, 7, 5; 4, 15, 3. 

Archidamus Zeuxidami f. rex Sparte, III, 7, 10. Platoeas 
capit, 9, 1, 7. 

Archilochus poeta Tellidis nepos, X, 28, 3. de Βαραδ, VII, 
10, 6. de Wantalo, x, 3f, 12. 

Archimedes archon Athen., IV, 24, 5. 

Archippus Mitylenzeus pugil Olympionica , VI, 15, 1. 

Architeles Achaei f., II, 6, 5; VII, t, 6. 

Archomenides Philisti Syracusani historici pater, V, 23, 6. 

Ardalus Vulcani f. tibiae inventor Mnsarum templum condit, 
II, 31, 3. 

Ardys Gygis f., IV, 24,2. 

Areithous Corynetes, VIIT, 4, 10; ΝῊ], 11, 4. 

Arene CEbali f. Apharei soror et. conjux, IV, 2, 4; V, 5, 6. 

Arene, urbs Messenize, Apharei regia, IV, 2, 4; IV, 3, 7. 
ejus reliquise incertae, V, 6, 2. 

Arene fons, V, 5, 6. 

Areopagus, I, 28, 5; IV, 5, 2. 

Aresthanas caprarius /Esculapium infantem invenit, II, 26, 
ΠΣ 

Arestoris uxor Mycene, II, 16, 4. 

Arethus v. Areithous. V 

Arethusa ab Alpheo amatur, V, 7, 2; VIII, 53, 3. ei liba per 
mare mittuntur, VII, 24, 3. 

Areus Acrotati f. cum Cleonymo de regno certat , I, 13, 5; 
Π!, 6, 2. ejus statua, VI, 12, 5; VI, 15, 9. 

Areus Acrotati f. Arei n. puer mortuus, lll, 6, 6. 

Areus Ampycis f., VII, 18, 5. 

Areus Spartanus Achaeis infensus, VIT, 9, 2. ὰ 

Argieus a Ptolemaeo Philadelpho fratre interfectus, I, 7, 1. 

Argalus Amyclee f, rex Sparte , HF, 1, 3. 
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Argeado reges Macedonize, VII, 8, 9. 

Argealhe pop. Arcadio, VIII, 23, 8. 

Argeus Deiphontis f., TI, 28, 6. 

Argia Autesionis f. Aristodemi uxor, III, 1, 7, IV, 3, 4. 

Arginase, VI, 7, 7. 

Argiope nympha, Thamyridis mater, IV, 33, 3. 

Argius cursu certat, V, 17, 10. 

Argivi cum Atheniensibus de antiquitate contendunt, I, 14, 
2. regibus ternis utuntur, IT, 18, 4. ''hebas expugnant , IX, 
5, 14. regiam potestatem in ordinem cogunt, II, 19, 2. 
mille delectos milites alunt, II, 20, 1. Mycenas evertunt, Il, 
15, 4; II, 16, 5. alia quoque oppidula Argos transferunt, 
VIII, 27, 1. Lacedaemonios ad Hysias vincunt, l1, 24, 7. Ne- 
meis preesident, VIIT, 40, 3. Argivorum Amphictyonia , IV, 
5,2. cum Lacedaemoniis et Messeniis cognatio, IV, 5, 1. cum 
Lacedaemoniis simultas, I, 29, 9; 1f , 20, 1; III, 2, 3; HT, 7, 2; 
VII, 27, 15 cum Atheniensibus, I, 29, 8 et X, 10, 4; cum 
Megarensibus, VI, 19, 4; cum Thebanis, IX, 14,4 et X, 10, 
5 societas. dialectus olim eadem quoe Atheniensium , II, 
37, 2. dii, VII, 23, 10. donaria Delphica, X, 9, 12; X, 10, 
3. mulierum furor, IL, 18, 4. ad Troiam expeditio, II, 22, 
2; 11, 30, 10. in reditu naufragium, II, 23, 1.reges, 1I, 16, 
1 — 2; II, 18, 4, — 19, 2. tibize; IV, 27, 7. 

Argo navis ubi reversa appulerit, IX, 32, 4; VII, 26, 14. 

Argolici clipei, II, 25, 7; VIII, 50, 1. 

Argolicum συνέδριον, VII, 23, 1. 

Argolicus sinus, VIL, 1, 1. 

Argolis regio, II, 15, 25; VIII, 1, 2. littus, II, S, 5. 

ἀργὸν πεδίον, VIII, 7, 1. 

Argonaulze templum Junonis Samium condunt, VII, 4, 4. 

Argos urbs, II, 2 19, 3, — 24, 4. olim potens, VIII, 17, 1. 

Argus Jovis et Niobes f. Phoronei nepos, II, 22, 5; II, 34, 4. 
Argivze civitati nomen imponit II, 16, t. ejus f. Epidaurus, 
II, 26, 2. sepulcrum, II, 22, 5. lucus, II, 20, 8;a Cleomene 
incensus, III, 3, 10. Megapenthis f., II, 18, 4. 

Argyra fons et nympha, Vil, 23 1. 

Argyra Achaic opp., Υ11, 18, 6. ejus rudera, VII, 23, f. 

Aria regio, II, 3, 8. 

Ariadne Theseo erepta, I, 22, 5. a Baccho rapta, I, 20, 3; X, 
29, 4. coronam tenet, V, 19, 1. ejussepulerum, 11, 23, 8; 
chorus, IX, 40, 3; picta effigies, X, 29, 3. 9 

Aricinorum de Hippolyto narratio, If, 27, 4. 

Aridaeus Philippi f., I, 6, 3; Macedonis rex, I, 25g. ejus 
mater, VII, 7, 7; ecedes, I, 25, 6; VIII, 7, 7. 

Aries Thyesto sepulcro insculptus, IL, 18, 1, —3. aureo vel- 
lere, IX, 34, 5. circum moenia gestatus sedat pestem, IX, 
22, 1. arx? cornua impingit, IV, 13, 1. 

Arietes Thyestze sepulcrum, II, 18, 3. ; 

Arieus Telestem interficit, IL, 4, 4. 

Arignotus Parius, 11, 27, 2. 

Arii pop., II, 3, 8. 

Arimaspi pop., 1, 26, 6; I, 31, 2. 

Arimnestus dux Platoeensium, IX, 4, 2. 

Arimnestus Tyrrhenus, V, 12, 5. 

Arion equus, VIII, 25,7 — 10. 

Arion Metlhymnzeus , 1II, 25, 7; IX, 31, 2. 

Ariphron Hippocratis paler, IX, 6, 3. 

Ariphron Xanthippi pater, III, 7, 9; VIII, 52, 3. 

Aris fl., IV, 31, 2. 

Arisbas Molyri pater, IX, 36, 6. 

Aristechmus Archic pater, II, 26, 8. 

Aristoenus Megalopolit., VIT, 50, 4. 

Aristous Apollinis et Cyrenesf. in Sardiniam migrat, X, 17, 
3. Autonoes conjux, i5. 4. Acteonis pater, X, 30, 5, inter 
deos relatus , VIII, 2, 4. 

Aristander Parius statuarius, HI, 18, 8. 

Aristandri Megalopolitze porticus, VILI, 30, £0. 
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Aristarchus Olympiorum interpres, V , 20, 4. 

Arislas Parthaonis f., VIIE, 24), t. Alius, VIII, 4, f. 

Aristeas Proconnesius de gryphibus et Arimaspis , I , 24, 6. 
de Hyperboreis , V , 7, 9. 

Aristeas Stratonicensis Olympionica, V, 21, 10. 

Aristera ins. , 11, 34, 8. 

Aristeus Argivus Olympionica , VI , 9, 3. 

Arislias Pratinze f. Satyrorum poeta , IL, 13, 6. 

Aristides Eleus Olympionica , Vl, 16, 4. ] 

Aristides Lysimachi f. Graecis insularibus tributum impo- 
suit, VIII, 52,2. 

Aristides machinarum faber, VI, 20, 14. 

Aristion Athen. Mithridatis legatus et dux, I, 20, 5 et 7. 

Aristion Epidaurius Olympionica, VI, 13, 6. 

Aristocles Caryslius, X , 9, 10. 

Aristocles Clecet;e pater, VI , 20, 14. 

Aristocles staluarius , Clecetze f. et disc. , V , 24, 5. 

Aristocles Cydoniata statuarius antiquissimus, V, 25, 1]. 

Arislocles Sicyonius statuarius , Canachi fr. , Vf, 3, 11; VI, 
9, 1. 

Aristocrates /Echmidis f. Arcadic rex lapidatur, VII, 5, 
11 — 12. ejus sepulcrum, VIII, 13, 5. 

Aristocrates Hicetoe f. Arcadize rex lapidatur, IV, 22, 7; 
VIH , 5, 13. ejus proditio, IV, 17, 2; IV, 22, 1 — 7. 

Aristocritus Lysandri paler, VE, 3, 14; X,9, 7. 

Aristodama Arati mater, 11, 10, 3. cum dracone concünm- 
bit, IV , 14, 7. 

Aristodemus Aristomachi f. , II, 18, 7. ejus caedes, HI, 1, 
6. uxor, filii et filiorum tutor, IV , 3,4. filiorum uxores. 
liL, 16, 6. ejus filii gemini geminum Spartae regnum pro- 
pagant, IIl, 1, 5. : 

Aristodemus Artyl: f. Megalopolit. tyrannus , VIII, 27, {1 ; 
VIII, 30, 7 ; ΠῚ, 35, 55 ὙΠ], 36, 5. 

Aristodemus Eleus Olympionica, VI , 3 , 4. 

Aristodemus Macedo Antigoni dux , X , 20 5. 

Aristodemus Messeniorum rex , IV , 10, 6. filiam pro 
devovet, IV, 8, ὃ — 7. se ipse interimit, IV, 13, 4. 
ejus somnium , IV , 13, 2. oraculum , IV , 26 , 4. 

Aristodemus Spartanus Pausanie liberorum tutor, lll, 
54g; 

Aristodemus , Telesta pater, Bacchiada , II, 4 , 4. 

Aristogiton Hipparchum interficit , I, 8, 5. ejus sepulcrum , 
I, 29, 15. 

Aristogiton statuarius , X, 10, 4. 

Aristolaus Macedo Ptolem:ei Lagi statuam dedicavit Olym- 
pke ,:VI, 17, 8. 

Aristomache Priami f. picta , X , 26, t. 

Aristomachus Argivorum tyrannus , lI, 8, 6. 

Aristomachus Cleodi f. , I1, 7, 6. Doriensium dux, V,3, 
5; X,38, 10, VIIT, 5, 6. Aristodemi Temeni Cresphon 
tis pater, I1, 18, 75 V94; 5 

Aristomachus Hippodamic procus , VI, 21 , 11. 

Aristomedes Thebanus statuarius , IX , 25, 3. 

Aristomelidas Orchomeniorum Arcad. tyrannus ἃ Chronio 
interfectus , VII, 47, 6, 

Aristomedon Argivus statuarius , X, 1 , 10. ᾿ 

Aristomenes Messeniorum dux , IV, 15, 4; Diagoridarum 
proavus, VI, 7, 3. ejus eetas , IV, 6,3, parentes, IV, 
14, 7, majores, IV, 15, 4, soror et filius, IV,21, 2, 
filie et generi, IV, 24, 1 —3, stipatores, IV, 16, 3, 
de Lacedomoniis victoria et ovatio, ib. 4— 6, hecatom- 
phonia ter facta, IV, 19, 3, sacra defossa, IV, 20, 4 
et 26 , 7, clipeus, IV, 16, 5 et 7; IX, 39, 14. mors, IV, 
24, 3. ossa Mes:eaen reportata, IV , 32, 3. monumeu- 
tum, IV, 24, 3 et 32, 3. honores heroici, IV, 27, 6; 
1V,32, 3; VIII, 14, 7 ; VIII, 51, t. statua :enea, IV, 
32, 6, spectrum in Leuctrica pugna , IV, 32, 4. 


- Aristomenes Rhodius Olympionica , V , 21, 10. 
- Aristomenidas Spartanus Platzeensium judex; proavus ma- 
. fernus Agesilai, II, 9, 3. 
Ariston Agasiclis f. , rex Spartee, ΠῚ, 4, 4; IIT, 37 , 7. 
— Ariston Athen. Platonis pater, IV , 32, 4. 

Ariston Laced. Telestze frater, V, 23, 7. 

Aristonautze (Argonaut??) Pellenzorum navale, II, 12, 2; 
VII, 26 , 14. 

Aristonous /Egineta statuarius , V , 22, 5. 

Aristonymus Myronis f., pater Clisthenis, IT, 8, t. 

Aristophanes comicus de Lepreo , V , 5, 3. 

Aristophantus Corinthius , X, 9, t0. 

Aristophon Lycini f. Atheniensis, Olympionica, VI, 13, 
11. 

Aristotelis Stagiritoe statua , VI, 4, 8. 

Aristotimus Damareti f. Elidis tyrannus, V, 5,1; VI, 
T- 

Arius Teuthrani: dynasta, a Pergamo occisus , 1, 11, 2. 

Arma aurea, X , 19, 4. heroum aenea , Ill, 5, 8. 

Armatura Achaica a Philopeemene mutata, VII , 50, t. 

Arne /Eoli f. , IX , 40, 4. 

Arne fons, VIII, 8, 1. 

Arne urbs Boeotica et Thessalica ; IX , 40, 5. 

Arniscus Eleus Lampi pater, VI, 16, 7. 

Aroa opp. Achaie , VII, 18, 2 — 3. 

Aroania montes , VIII, 18, 7. 

Aroanius fl. Arcadiw , aliis Olbius, VIL, 14, 3; VIIL, 
15, 6: VIIL, 19, 4; VIII, 21, 1; VIII, 24, 3. 

᾿Αῤῥηφόροι,1, 27, 3. 

Arrhichion Olympionica ab adversario suffocatus , VII , 

. 40,1 

Arrhiphon Triconiensis , IT , 37, 3. 

Arrhon Clymeni f., IX , 37, t. 

Arrhon Erymanthi f. , VIII, 24, t. 

Arsaces Parthus, V, 12, 6. 

Arsen fl.-Arcadiz , VIII, 25, t. 

Arsinoe Messen:e fons , ΙΝ, 31, 6. 

Arsinoe Leucippi f. If, 26, 7; 1V , 3I, 6. /Esculapii mater, 
IV, 3, 2; 1V, 31, 12. ejus fanum, III, 12,8, picta imago, 
1Y.,:31 ,:12. 

Arsinoe Lysimachi uxor, Lysandrce soror Agathoclem , Ly- 
simachi f. interficit, I, 10, 3, 

. Arsinoe Lysimachi f. , Ptolem Philadelphi uxor, I , 7, 3. 

Arsinoe Ptolem:ei f., Ptolemzei fratris conjux, I, 7, 1 et 3. ejus 
signum , 1, 8, 6; IX , 31, t. 

Arsinoites nomus , V, 21, 15. 

Arsites Phrygic satrapa, I, 29, 10. 

Artaphernis equorum przesepia , I, 32 , 7. 

Artaxerxes Darii f. a Lacedoemoniis oppugnatur, HI, 9, t. 
Tissaphernem ducem capitis damnat , III, 9, 7. 

Artaxerxes Xerxis f. pacem dat Atheniensibus , I, 8,2. 

Artayctes Persa , ΠῚ, 4, 6. 

Artemidorus Trallianus Olympionica , VI, 14, 2. 

Artemisia Lygdamidis f. Halicarnassi regina; ejus virtus , 
effigies , 111, 11, 3. 

Artemisium , Argolidis mons, II, 25, 35 VIII, ὁ, 6. 

Artontes Mardonii f. , 1X , 2, 2. 

Artylas Aristodemi pater, Phigalensis , VIII, 27, 11. 

Arybbas Alceta f. /Eacidae pater, 1, 11, f. 

Aswa s..Asea , opp. Arcadiae , VIII, 3 , 4 ; VIII, 54, 2. ejus 
rudera , VII, 44, 3. 

Asaatas Lycaonis f. , VIII, 3, 4. 

Ἀσάμινθοι, X , 34, 8. 

Asamon Eleus , pugil Olympionica , ejus statua , VI, 16, 5. 

Ascalaphus Martis et Astyochze f. , 1X , 37, 7. 

Ascalon Paleestinae opp. 1, 14, 7. | 

Ascarus Thebanus statuarius, V , 24, f. 
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Ascelades Salaminiorum dux , 1 88, 

Ascra HeDino parit CEoclum , IX, 29; 1. 

Ascra Doeotice urbs describitur, 1X 'er nii. 
Hesiodi patria , IX , 38 , 4. hori deii aia 

Asea v. Ascea. 

Asia mons Laconiz , III, 24, 6. 

Asinarus fl. Sicilie, VII, 16, 5. 

Asine urbs Argolica , IV , 84, 9. Messenie , IV , 34 , 12. ejus 
rudera, 1, 36 , 4. excidii causa, ib. et Π|, 7, 4. 

Asini olim Parnassi accole , ubi Dryopes nominati, IV 
34, 9. eorum in Peloponnesum migratio, Argolidis incole, 
IL, 28, 2. ejecti ab Argivis , III, 7, 4. Messenize partem 
obtinent , IV, 14, 3. Laceddemoniorum socii , IV , 8, 3. 
Messeniis amici, IV, 15, 8; IV, 27,8. 

Asinus vitium putationem preemonstrat, II, 38, 3. 

Asius Amphiptolemi f. Samius , VII, 4, 1. genealogus , IV, 
2, 1. de Alemenes parentibus, V, 17, 8. de Antiope , II, 
6, 4. de Pelasgo, ὙΠ, t, 4. de Phoci filiis, IL, 29, 4. de 
Phoenicis filiabus, VII, 4, 1. de Ptoo, IX, 23, 6. de 
Thestio , HI , 13, 8. 

Asopia quae postea Sicyonia , II, 1 , 1; a Sole Aloeo donata, 
II, 3, 10. 

Asopichus Phormionis pater, I, 23, 10; X, 11,6. 

Asopus Boeoti:e fl. , 11, 6, t. juncosus , V, 14, 3. pater An- 
tiopes, II, 6, 1, Oeroes, IX, 4, 4, Tanagre, IX, 20, 
1, Thebes, 11, 5,2 , Thespiee , IX , 26, 6. 

Asopus Eleutherolaconum opp. , ΠῚ, 1,7; III, 22, 9. 

Asopus Neptuni e Ceglusa f. in Sicyonia fluvium invenit, 
IL, 1255, 

Asopus Platcensium rex , IX, t , 2. 

Asopus Sicyoniz fl., I1, 5,2; IL, 15, f. pater ZEginze, II, 
5,2;1L[, 29, 2; V, 22, 6:Cleones, II, 15, 1: Corcy- 
re,11,5,2; V, 22, 6: Harpinne et Nemee, V, 22, 
6 : Salaminis, I, 35, 2 : Thebes, II, 5,2; V, 22, 6. 
Sisypho fontem excitat , II, 5, t. 

Asphodeli gravis odor, X , 38, 2. 

Asphodici sepulerum, IX , 18, 6. 

Aspides /Egyptiacee , ZEthiopicie , Libyssee , IX , 21, 6. 

Aspledon Neptuni et Mideze nymphee f. , IX , 38 , 9. 

Aspledon urbs Boeotioe a qno nomen habeat; deseritur ob 
aquae penuriam , IX , 38 , 9. 

Assus opp. Troadis , VI, 4, 9. 

Assyria textura, V, 12, 4. 

Astacus Bithyniae opp. postea Nicomedia, V , 12, 7. 

Asterion ZEschyli f. statuarius , VI , 3, f. 

Asterion Cometze f. Argonauta in arca Cypseli eflictus , V , 
17, 9. 

Asterion Argolidis fl., ejus filiae Junonis nutrices , l, 15, 
83 1I, 17; 1—2. " 

Asterion herba , II, 17, 2. 

Asterion Minois f. a Theseo occisus , IT , 31, t. 

Asterius Anactis f. rex Anactorii, Vl, 2, 5 ; corporis proce 
ritas ; sepulerum, 1, 35, 6. 

Asterodia Endymionis uxor, V, 1 , 4. 

Asteropea Pelize f. , picta, VIII, 11 , 3. 

Astius archon Athen. , VIE, 25, 4; IX, 1, 8 

Astrabacus Irbi f., III, 16, 5 et 9. 

Astyages Cyaxaris f., V , 10, 3. 

Astyanax Arcas; ejus statua, ὙΠ], 38,8. ὁ 

Astyanax Hectoris f. a Pyrrho occisus, X, 25, 

Asiycles Locrus Eutliymi pater, VI, 6, 4. 

Astycratea Polyidi f. ejus sepulcrum , Ι, 43, ὅ- ve 

Aslycrates Erythraeus , Lysandri ad /Egospolamos S0cius, 
X, 9, 9. 

Aslylus Crotoniates 

Astynous Trojanus, à 

Astyoche Actoris f. , III, 37, 7- 


9. 


ter Olympionica ; ejus statua, VI, 13, t. 
Neoptolemo caesus, X, 26, 4. 
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Astypaloea opp., VI, 9, 6. 

Astypaloea Phoenicis f., mater Ancoei, VIT, 4, t 

Astyra thermae, 1V, 35, 10. 

asylum Phliasiorum, 11, 13, 4, Tegeatarum, HI, 5, 6 

Atalanta Locrorum ins., X, 20, 3. 

Atalanta Schoenei f, VIL, 35, 10. prima aprum Calydonium 
ferit, VII, 45 2. — aquam e saxo elicit cuspide, 11I, 24, 
2. in arca Cypseli efficta hinnulum tenet, V, 19, 2. 

Atarneus Chiis donatur, 1V, 35, 10. 

Atarnitarum calamitas, VII, 2, 11. 

Athamantius Boeotioe campus, ἸΙ, 24, 1 et 3. 

Athamas JEoli f., V1I, 3, 6. Leuconis pater, VI, 21, 1f, Ptoi, 
IX , 23, 6. Sisyphi frater , IX, 34, 8. Phrixum et Hellen 
mactare parat, IX, 34,5. ab Andreo lerrze partem accipit , 
IX, 34, 6. fratris filios adoptat , IX, 34, 7. ejus sedes, IX, 
24, 6 : in uxorein et liberos sxvitia, I, 44, 7; 1X , 34, 7. 

Athamas Athamantis nepos, VII, 3, 6. 

Athamas CEnopionis f. Cretensis, VI, 4, 8. 

ἀθάνατον v. Immortales. 

Athaneatis tribus Tegeatica, VIII, 53, 6. 

Athens Atlicze Minervae sacrae, : 26, 6. ab Antigono De- 
metrii filio oppugnata, III, 6,5. ἃ Nacho attrita, 
1, 4,2; VII, 11, 4. a Sylla dd I, 20, 4 . earum 
atx, ἐν 22, 4 -— 28, dc 

Athenae Bootice opp., IX, 24, 2. 

Athenaea qua poslea Panathensa, VII, 2, 

Atheneeum locus, VIII, 44, 2. 

Athiengeus Ephesius Olympionica, VI, 4, 1 

Athenzus heros, III, 16, 4. 

Alhene vicus, II, 38, 6. /eg. Antbene. 

᾿Αθηνᾶς τεῖχος, VIL, 22, 10. 

Alhenienses αὐτόχθονες, I 14, 4. Amphietyones, X, 8, 5. re- 
ligiosissimi, 1, 17, 1; I, 24, 3 ; X, 28, 6, in bellisa diis 
adjuvantur, VIII, 10, 8. cum Amazonibus bellum gerunt 
4959s 1T. Herculis liberos ab Eurysthei injuriis 
defendunt, l, 32, 6. in Sardiniam colonos mittunt, I, 29, 
55 VII, 2, 2; 1X,23, 1; X, 17, 5. in bello Persico 
uxores et liberos Troezeniorum fidei committunt, II, 31, 7. 
ad Marathonem et adversus Gallos quantis copiis pugna- 
verint, IV, 25, 5; X, 20, 2 et 5. relictis Lacedaemoniis societa- 
tem cum Argivis ineunt, I, 29, 8: IV, 24, 7. Siciliae nomen 
male interpretantur, VIII, 11 , 12 : a Siciliensi expeditione 
prodigiis deterrentur, X, 15,5 : cladem accipiunt, X, 11, 5. 
Asiaticam Agesilai expeditionem detrectant, III, 9, 2. ad 
Tanagram vincuntur, I, 29, 9. populo Romano auxilia 
mittunt, L, 29, 14. Macedonico jugo implicantur, 1, 25, 
3, liberantur, I, 25, 6. Oropo direpta multantur; V1I , 
11, 4. soli democratic ope crescunt, IV, 35, 5 

Atheniensium archontes novem cum eponymo, Ilf, 11 

3 : annui, IV, 15,1 : sorte ducti, IV, 5, 10. δῆμοι I, 3, 1, 
et 1, 32, 3 — 33, 8. dicasteria, 1, 2, 85 — 11. donaria, 
X, 15,4; X, 19, 4. eponymi, I, 5, 2. extra Graeciam 
expeditiones, 1, 29 , 5. cum Lacedaemoniis foedus, V , 23, 
14. heroes, X, 10, 1, odeum, I, 8, 6; VII, 20, 6 , populi 
simulacra, T, 1, 3; 1, 3, 3 et 5. porticus, X, 11, 6. por- 
tus et navalia, I, 1, 2 — 4. reges primi, I, 2, 6. thesau- 
rus Delphicus, X , 11,5, tribus, I, 5, t, 

Athenodorus Arcas statuarius, X, 9,8. 

Atheras Cererem hospitio excipit , I1, 35 , 4. 

Atherionis signum, VII, 20, 7. 

ἄθλα βαρέα, VI, 24, 

athletarum cibus, VI, 7, 10, jusjurandum, V, 24, 9. 

᾿Αθμονεῖς demus Atticus, I, 14, 7; 1, 31, 5, 

Alilius cos v, s. Otilius 

Atlantes iidem qui Nasamones, 1,33, 5. 

Atlantis onus et mala, V, (1, 5; V, 18,4; VI, 19, 8; 1X, 20, 3. 
ejus locum Hercules subit, V, 11, 5. filia Aleyone, 1X, 22, 5. 
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Atlas mons Libye, 1, 33, 5 et 6; VIII, 43, 3- 
Atreus sceptrum Vulcani accipit, IX, 40, 11. Thyestae filios 
jugulat, HI, 18, 2. ejus celloe subterraneze etsepulcrum, HH, 
16, 6. | 

Attaginus Thebanus patriam prodit, VII, 10, 2. 

Attalus Athen. statuarius, II, 19, 3. 

Attalus, Philetzeri et Eumenis frater, 
ΒΒ 0 

Attalus Attali f., I, 8, 1 ; I, 36, 5. Gallos pellit, I, 8, 2. Roma-- 
norum socius, VII, 8,9; VII, 16, 1. taurigena et tauricornis, 
X, 15,3. eponymus Athen., I, 5, 5; 1, 8, 1. ejus thalamus, 
IX, 35, 6 , donarium, 1, 25, 2. 

Attalus Cleopatrae patruus, ΥΠΙ, 75474 

Atthis Cranai filia, I, 2, 6. 

Attica unde dicta, I, 2, 6, Minervae sacra, I, 26, 6. ejus flu-- 
vii, I, 19, 5, insule, I, 35, 1 — 36, 2, montes, I, 32, f. 
Attica officina statuaria, Y, 25 τὰ A 37 , 8. litterae an- 
tiquse, VI, 19, 6. oleum, X, 32, 

Attis sepulcrum, I, 4, 5. fabula, Vif, i" 9. cultus cum Din- 
dymena communis, VlI, 20, 3. . 

averrunci (ἀποτρόπαιοι) dii, II, 114 1 

aves immolantur, II, 11, 7 ; IV, 31, 9. avium erura in Mace 
nibus, VIII, 22, 8. Lydicz, IX, 22, 4. 

Auge Alei f. VII, 4, 9. ubi ab Hercule compressa, VIII, 
47, 4. ejus exilium el partus, VIII, 48, 7; X, 28, 8, 
monumentum, VIII, 4, 9; imago (P), VIL, 47,2. 

Augecw opp. Laconie, III, 21 , 5. 

Augeas , Admeti pat., X, 25, 5. 

Augeas Elei f. Eleorum rex, X, 1 , 9. ludos Olympios edit, 
V,8, 3. ab Hercule ob mercedem negatam oppugnatur , 
V,1,9. ejus mors, V, 3,3. post mortem honores, V , 
£,9. 

augurii inventor, X , 6, 1. 

Augustus Graece σεβαστός, IIT, 11, 4. Amphictyonum ra- 
tionem mutat, X , 8, 3. Antonii sectatores i in Grecia mul- 
tat, IV, 31, T; Cardamylen Lacedaemoniis dat, I1L, 26, 7 , 
Dymen et Pharas et Tritaeam Patrensibus, VII, 17,5; VII, 
22, 1 et 6. donaria et staluas victis aufert, VIII, 46, 3. La 
conibus libertatem donat, II, 21, 6. ἜΝ condit, VI 
18, 9. Patras instaurat et auget, VII, 18, 7. ejus templum 
οἱ audes, III, 11, 4, statua, 11, 17,3. ἄν: ex electro, 
VL τ τ, 

Aulis Ogygi f., 1X, 19, 6. 

Aulis portus, IX, 19, 6. ibi detinentur Greci ; VIII, 98, 4 : 
victimae omnes probe, XI, 19, 7 : palme non —2 
IX , 19, 8 : figuli multi, i5. Agesilai sacrificium, HE, 9, 3. 

Aulisci donarium, II, 31, 6. 

Aulon Arcas, III, 12, 9. 

Aulon Messenio locus; IV,.36;4i 

Aura equa Phidole Corinthii, VI, 13, 9 

Aurora vel Hemera Cephalum rapit, I, 3, t, in solio Apol- 
linis Amycloi reproesentata, ILI, 18, 12, Jovi pro filio sup- 
plicat, V, 22 , 2. Memnonis mater, I, 42, 3. 

aurum Stygis aqua solvitur , VII, 18,5. aureum signum 
facie e fluvi 88, Ta dentibus, viu, 46, 4. 

auspices, I, 34 , 4 — 5. 

Aulesion Tisameni ς Hr, 12 29 ni, 15, 6. ejus filius, filia, 
majores, IV, 3, 4. ad Dorienses migrat; IX , 5, 15. 

Autolaus Arcadis f. nothus, VIL 4,2. JEsculapiuta nitatem a 
tollit, VII1, 25, 11. 1 

Autolyci pater , uxor, sedes, VII, 4, 6. ejus filii cum Ulixe 
venantur, X , 8, 8. x 

Autolycus pancratiastes, 1, 18, 3. cum Eteonico contendit, 
IX, 32, 8. ἐδ 

Aulomate Danai f., VII, 1 , 6. hx 

Aulonoe Cadmi f Thebas relinquit; ejus sepulerum, I, - 
44, 5. Aristoei uxor, X, 17 , á. uia 


pater Attali sequen-- 


m 
À 


Autonoe Cephei f. v. Antinoe. 

Autonomus Eretriensis , Lysandri socius, X , 9, 10. 
Autosthenes archon Athen. , IV, 23, 4. 

Auxesia dea, I1, 30, 4; II, 32 , 2. 

Auxo, una Gratiarum apud Athenienses , IX, 35 , 2. 
Axion Phegei f., VIII, 24, 10. 

Axion Priami f. ab Eurypylo occisus, X, 27, 2. 
Axionicus Acheus , Lysandri socius , X, 9, 10. 


Axius , Peonice fluvius , V, 1, 5. 
Azan Arcadis f., VIII, 4, 2 ; X, 9, 5. ejus ludi funebres , V, 


is 8. 
Azania pars Arcadiz, VIII, 4, 3. 


Azanum ad Peucellam fl. colonia, X, 32, 2. 
Azeus Clymeni f. Actoris pater , IX, 37, 1 et 7. 


B. 


Babylonii Seleuciam traducuntur, I, 16, 3. 
Babylonis muri, IV, 31, 5. 


Bacche sacrae feminze, IT, 7, 5. earum cum Baccho adver- 


sus Argos expeditio , I1, 20, 4; 1I , 22, t. in Penthea fu- 
ror , ll, 2, 7. 
Bacchanalia Cynsethaensium, VHI, 19 , f. 


Bacchis Prumnidis f. Corinthi rex, 1I , 4, 4. 
Bacchidz — Corinthi reges , 11, t, 1; 1I, 4, 4. Cypselum quae 


runt, V, 17, 5. 
Bacchus infans ex aquis servatur, III, 24, 3. puer a Mer- 
curio in czelum portatur, 1Π, 18, 11. Vulcanum in coelum 
- reducit , 1, 20, 3. Titanum insidiis petitur, VII, 18 , 4; 
VIII, 37 , 5. Tritonem superat , IX, 20, 4. a Perseo su- 
peratus, II, 20, 4 ; et II, 22, 1. in gratiam cum eo redit, 
I1, 23, 7. Ariadnen eripit Theseo, X , 29, 4. Semelen 
reducit ex inferis, II, 31, 2; IL, 37, 5. Antiopen punit , 
IX , 17 , 6. Thebanis vulpem Teumessiam immittit, IX, 
19, 1. Athenas venit, I, 2, 5; I, 23, 5. Amphicaeensibus 
medetur et vaticinatur, X, 33 , 11. 

Bacchi filii Ceramus, I, 3, 1, Narceeus, V, 16, 7 , Priapus, 
XI, 31 , 2. expeditio Indica, X , 29, 4. antrum in Euboa 
II, 23, 1. festa, I1, 24, 6; III, 22, 2, VIII, 23, 1. hono. 

- res primi, V, 16, 7; 1,2, 5. hortus, ΠῚ, 24, 4. miracula 
apud Eleos, VI, 26, t. oraculum, ΙΧ, 30, 9. orgia, X, 
33, 11. sacra nocturna, II, 37, 6, a solis feminis tra- 
etata, III, 20, 3. signum barbatum, II, 30, 1 et V, 19, 
6 , eburneum, II, 20, 3 et VI, 19, 10, gypsinum, IX, 32, 
1, miniatum , IL, 2, 6, a Vulcano fabricatum, VII, 19, 6. 
templa, VIII, 23; 1X , 20, 4, 1X,22,6; IX, 236 et 7 ; 
IX , 24,1 ; IX,38 , t. Bacchi similis Antinous, VIII, 9, 8. 
el Ze) φίλιος. 

Διόνυσος αἰγοθόλος, IX, 8, 1. αἰσυμνήτης, VH, 20, 1; 
VII, 21, 6. ᾿Ανθεύς, VII, 21, 6. "Av0toc, T, 31, 4. "Aposvc, 
VII, 21, 6. Αὐξίτης, VIII, 26, 1. Βάχχειος, lE, 2, 6; Il, 
7, 5. Δασύλλιος,], 43 , 5. ᾿Ελευθερεύς,1, 20,3 et 29, 2. 
KáBystoc , IX , 12, 4. Καλυδώνιος, VIT, 21 , 1. Ktooóc, 1, 
31,6. Κολωνάτης, 113, 7. Κρήσιος, M, 23, 7. λαμπτήρ, VIL, 
47, 3. Λευχνανίτης, VE, 21, 5. Xóctoc, II, 2, 65 11, 7, 
6 ; ΙΧ, 16, 6. μελάναιγις, 11, 35, 1. μελπόμενος,1, 2, 5; L 
31, 6. Μεσατεύς, VII, 21,6. μύστης, VILI, 54, 5. γυχτέλιος, 
Ι, 40, 6. πατρῷος, 1, 43, ὅ. πολίτης, VILI, 26 , 1. σχώτης, 
H, 31, 5; I1, 37, 2. φαλλὴν, X, 19, 2. ψῖλαξ, II, 19 , 6. 


Bacchicum ἐπίφθεγμα, IV , 3f , 4. 
Bacchylides Boeotarcha , IX, 13, 7. 
—— Bacis Boeotius vales, X, 12, 11. . ejus oracula, IV , 27, 4; 


IX, 17,55; X, 14, 6; X,32, 8 etit. 


Bady loci et fluvii nomen , V,3 , 2. 
Boetis fl. Iberiee, VI , 19, 3. 


Balagra opp. Cyren., II, 26, 9. 
palari Sardinive gens , X , 17, 9. 
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balnea Ionica, VI,5, 11 — 12. 

balsamus arbor, IX , 28, 3. 

Balyra fl., IV , 33, 3. 

Baphyras. fl., IX, 30, 8. 

Barsine Alexandri Magni uxor, IX , 7,2. 

basilze sacrifici, VI, 20, 1. 

βασιλειος στοὰ, 1, 3, 1; I, 14, 6. 

βασιλεύς archon Athen., 1, 3, t. 

Basilis locus Arcadic, VIII , 29, 5. 

Basse locus Arcadie, VIIE, 30, 45 VIIT, 4t, 7. 

Bathos locus Arcadie VIII, 29 , 1. 

Bathycles Magnesius statuarius , III, 18 , 9 

Bathyllus fons Megalopolitanorum, VIII, 31 , 9. 

Baton Amphiarai auriga; ejus mors, templum , majores , 
II, 23 , 2, in arca Cypseli representatus, V, 17, 85; X, 
1053. 

Βατραχιοῦν dicasterium Athen., I, 28, 8. 

Battus 'Theraeus coloniam in Libyam deducit, IfI, 14, 3; 
X, 15, 6. quomodo ei vox restituta, i5. 7. ejus statua 
curulis, X , 15, 6. 

Daucis Troezenius Olympionica ; ejus statua , VI, 8, 4. 

Bel deus, 1,16, 3; VI, 23, 10; VII , 33, 3. 

Belbina, Laconic opp. , III, 21, 3, an olim Arcadum fue- 
rit, VIII, 35, 34 οἵ, VIIL, 27, 4; 

Belistiche Macedonia, Olympionica , V, 8, 11. 

Bellerophontes Glauci f. , rex Corinthi a Minerva Pegasum 
accipit, II, 4, 1; /Ethram uxorem petit , II, 31,9; Chi- 
maeram occidit , III, 18, 13; IIE, 27, 2; ejus equus fon- 
tem ungula aperit, IX, 31 , 3; ager ei consecratus , Il, 
254. 

bella alia a victoribus alia a victis nomen traxere, IV, 6, 
1 ; bellum Corinthiacum , IV, 17, 5; III, 9, 12. Lamia- 
cum, VII, 6,5; X, 3, 4. Messenium, IV, 6, 1 : ejus 
causa , IV, 4, 4 —5, 5. Persicum, III, 7, 11. Phocicum 
s. sacrum , III, 10, 3; VIII, 27, 9; IX, 6, 5; X, 13, 6. 
'TThebanum , ΙΧ, 9. 

Belus Libyze et Ammonis f., IV, 23, 10; /Egypti paler, 
VII, 21, 13. 

Berenice Ptolemzi Lagido uxor, I, 6, 8. 

Berenice Ptolemaei Philometoris f. , I, 9, 3. 

Berosus Sabbo Jude vatis pater, X , 12, 9. 

bestiae olim terribiliores, I, 27 , 9 

Βίας ara, II, 4, 7. 

Bias Amythaonis f. , IV, 34 , 4, Talai pater, I1, 6, 6. fratris 
Melampodis auxilio regni Argivi partem et sponsam ob- 
tinet, II, 18, 4; IV, 36, ὁ. 

Bias Argolidis fl., IV, 34 , 4. 

Bias Prienensis , X, 24, 1. 

Biblidis amores , VII , 5, 10. 

Biblis fons Mileti, VIL, 5, 10; VII, 24 , 5. 

Bidiei Lacedaem. magistratus, HE, t1, 2; IH, 12, 4. 

bipennes Delphis dicatae, X , 4, 1. 

Biris signum , III, 19, 3. j 

bisontem ut venentur Pzeones, X, 13, 1 — 3. bisontis capul 
seneum , ib. 1. 

Bithynium Bithyniae opp. , VIII, 9, 7. 
nea oriundi, ib. 

Biton Cleobis frater, II, 20, 3. 

Biton taurum portans , I! , 19, 5. 

Blenina opp. Arcadi , VIII , 24, 4. 

Boagrius fl. , V, 22 , 4. 

Boxe opp. Laconige, I, 27 , 5; HII, 21 , 7; 111,22, 11. 

Boaticus sinus , H1, 22, 11. 

Doo Delphica poetria , X, 5; 7. 

Bootarchze, X, 20, 3. septem, ΙΧ, 13, 
annuo, IX , 14, 5. 

Bootus Itoni f. , IX , 1 , t. 


Bithyunienses Manti- 


6 — 7. imperio 
7 


36. 
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poes Persa, VIII, 8 

Boethus Calchedon , czelator, V, 17, 4. i 

Bovoti unde denominati, IX , 1, 1. Thessalic olim partem 
tenuere, /Eolenses dicti , X, 8, 4. Macedonum partes se- 
quuntur, I, 25, 4,ad Thermopylas adversus Gallos quot 
venerint, X, 20, 3. Boecotorum concilium, IX , 34, I, a 
Romanis abolitum, VII, 16, 9. 

Boeotia Attica finitima IX, 1, 1; ejusin Phocidem aditus, 
24/5. 

Boeotico tibíoe, IV, 27,7. 

Bous Heraclida , II, 22, 11. 

BoXeot , 1I, 36, 3. 

Bolgius Gallorum dux , X , 19 , 7. 

Bolime s. Bolina opp. Achaise , VII, 18, 6; VII, 23 , 4. 

Bolina ab Apolline amata, VII, 23, 5. 

Bolinceus fl. Achaiee, VII, 23, 4. 

Βοώνητα domus Polydori Lacedcem., III, 12, 
15, 10. 

Bootes sidus, VIII, 3, 7. 

Boreas Orithyiam rapit, I, 19, 5; V, 19, 1. Grecis opem 
fert, VIIEI, 27, 4. Lacedemoniis adversatur, VIII, 27 , 
14, Musso volandi facultatem dat , I, 22, 7; Borew sa- 
cra, VIII, 36, 6. Borec filii Harpyias abigunt, V , 17, 12. 

Boreum mons Arcadio, VIII, 44, 4. 

Borus Penthili f. , 1I, 18,8. 

Borysthenes fl. , VIII , 28 , 2. 

bos Cadmum Thebas ducit, IX, 12, 1; IX , 19, 4, boves 
Nestoris, Nelei, Iphicli, Geryonis, Iphidamantis, IV, 
36, 2 —4. boves aenei Delphis dicati, X, 16, 6, Olympic, 
V, 27, 9. ἐργάται Apollini mactantur, IX , 12, 1. boves 
nummorum loco, III, 12, 3. 

Branchide, I, 16, 3; V. 7, 5. Mileti opp., VII, 5,4. 

Branchyllides Boeotarcha v. s. n. Bacchylides. 

Brasice opp. Eleutherolaconum, III, 21, 7; HII, 24, 3. 

Brasidas Tellidis f. , III, 14, 1. 

Brauron demus Atticus, I, 23, 7; 1,33, 1. Brauronice Dia- 
na signum e Taurica advectum, III, 16, 7, a Xerxe 
avectum , VIII, 46, 3; III, 16, 8. 

Brenthe Arcadie opp. , VIII , 28, 7. 

Brentheates fl. Arcadige, V, 7, 1; VIII, 28, 7. 

Brennus, X, 8,3; X, 19, 7. Gallos sollicitat adversus 
Groecos , X, 19, 8. CEtam transcendit, X , 22, 10. Del- 
phos petit, ib. 12. vulneratur, X, 23, 6; moritur, ib. 12. 
ejus strategema , X, 20, 6. 

. Briacas JEginetze f. , VIIT, 5, 10. 

Briareus arbiter in Neptuni et Solis de Corintho controver- 
sia, 11,1, 65 II, 4, 6. 

Brigantes Britanniz pop. , ab Antonino punitur, VIII, 43, 4. 

Brimias Eleus Olympionica , VI , 16, 5. 

Briseis, V, 24, 115; picta, X , 25, 1. 

Britanni ab Antonino Pio repressi, VIII, 43,4. Britannorum 
insula in Oceano, T, 33, 4. 

Britomartis Jovis et Carmes f. , eadem Aphaec et Dictynne, 
II, 30, 3. Cretica, HI, 14, 2; VIII, 2, 4. ejus simula- 
crum , IX ,40, 3. 

Broteas Tantali pater, II, 22,3 

Broteas Tantali f. , 111,22, 4. 

Brundisium opp., VI, 19, 9. 

Bruttii, VIII , 15, 9. 

Bryas Argivorum dux , 11,20, 1. 

Bryaxis statuarius, 1, 40 , 6. 

Brysew opp. Laconi: , III , 20, 3. 

Bucephala promont. , 1I , 34 , 8. ἡ 

Bucolion Holaxe f. , VIII, 5, 7. 

Bulis opp. in Phocensium finibus, X , 37 , 2. 

Dulon Bulidis conditor, X, 37, 2. 


1 et 3; III, 


Butas, Polynicis f. , Milesius (Mycalesins?) pugil Olympio- 


Bunus Mercurii et Aleidamic f. , II, 3, 10; Junoni templum 
exstruit, II, 4, 7. 

Bupalus architectus et plastes , IV, 30, 6; IX, 35, 6. 

Buphagium locus Arcadive, VIII, 26, 8. 

Buphagus fl. , V. 7, 1; VIII, 26, 8. 
Buphagus heros Pheneates, VIIL, 
maritus Promnes, VIIL, 14, 9. 

βουφόνος, I, 24, 4; 1,28, 10. 
Buporthmus mons, II, 34, 8. 

Bura Achaic opp. , VII, 25, 8. 
Bura lonis et Helices f. , VII, 25,8. 
Buraicus fl. VII, 25, 10. 
βουστροφηδόν, V, 17, 6. 

Butas heros, I, 26, 5. DButade, ib. 


14, 9; VIII, 27 , 17. 


nica; ejus statua, Ι, 17, 3. 

Butas Polycaonis pater, IV, 2,'b 

buxeum simulacrum, VI, 19, 6. 

Bycelus , Sicyonius, Olympionica, VI, 13, 7. 

byssus Elea, VI, 26, 6. Elea et Hebraica, V, 5, 2. byssina 
tela, VI, 21, 4. 

Byzantii muri, VI, 31, 5. Byzantiorum donarium, VI, 15, 
7, thesaurus, VI, 19, 9. 

Byzantii hominis de Pausania dietum , III, 17, 7. 

Byzes Naxius ; ejus filius, V, 10, 3. 


C. 


Caanthus Oceani f. , ab Apolline sagiltis confixus , IX, 10, 5. 

Cabarenses Celtarum extremi , I, 35, 5. ia 

Cabira urbs, IX, 25, 6. 

Cabirzi, IX, 25, 5. 

Cabiri anactes, X, 38, 7. eorum initia , IV, 1,7 ; IX, 25,5 
et 8. templum, IX, 22, 5. Pergamus iis antiquitus sacra 
T, 4, 6. 

Καόδείριον, edes Cabirorum , IX, 26, 1 et 6. 

cachales fl., X, 32 , 11 

χαχιζότεχνος Callimachus, T, 26, 7. 

cadaver undecim cubitorum, VIII ,29, 4 ; incorruptum, V, 
20,22: V; 27, LiT i 

Cadmea arx Thebanorum , II, 5,2, 11, 6, 45; III, 17, f. a. 
Cadmo condita, IX, 5, 2. a Lacedaemoniis occupata, X,- 
1, 4. 

Cadmea victoria, IX, 9,3. 

Cadmus Agenoris f. , III, 15,9 quos an Phoenix, IX, 
12. 2; bovem sequitur, IX, 12, 15 133 1.5 draconis. 
dentes ubi seminarit, IX, 10, t. xi. iA expellit, IX, 5, 
1. Cadmi nuptic et filie, IX, 5, 2 domus, IX, 12, 3; IX, 
16, 5. in Semelen et nepotem facinus , HT, 24, 3. in Ilty- 
riam migratio, IX, 5, 3; heroum, Ill, 15, 8. statua, 
IX, 12, 4. oraculum ei datum, IX, 26, 3. 

Cxadas Lacedoemoniorum , IV, 18, 4. 

Csecines [l., Rhegium et Locridem disterminans; cicado 
ibi, VI, 6, 4. 

Colus e Uranus. 

Cenepolis urbs Eleutherolaconum, ITI, 21,7 ; TII, 25, 9. 

Coeneus , X, 29, 10. Pirithoo opem fert , Y, 10, 8. 

Καιρός Jovis f. minimus natu, V, 14, 9. 

Cierüs Adrasti equus , VIII, 25, 9. 

C. Julius Casar Corinthum οἱ Carthaginem restituit , Il, 
1,2; ejus templum, III, 11,4. 

castus, VII, 40, 3. 

Cagaco v. Galaco. 

Caicus fl. , I, 10. 4; V, 13, 3; Caici campus, V, 24,6 
5, 15; VIII, 45, 7. 

Imp. Caius , IX, 27, 3 

Calabrus fl. , VI, 6, 11. 

Calades Athen. legumlator, I, 8, 4. 


Calwnus v. Callinus. ) 

'Calais et Zetes Harpyias fugant, III, 18, 15. 

Calama vicus Messenie, 1V, 31,3. 

Calamis statuarius Praxiae magister, T, 3, 4; I, 23, 2; Il, 
10, 3; V, 25,5; V, 26,6; VI, 12, 1; IX, 16, 1, 1X, 20, 
4; IX, 22,1; X, 16, 4. 

Calaon fl. Colophon. , VII, 3, 5. 

Calathion mons , III , 26, 11. 

'Calauria ins. , I, 8, 2. Treezeniorum, X, 9, 8. Apollini sacra, 

II, 33, 2. ab Apolline tradita Neptuno, i5. et X, 5, 6. De- 

mosthenis ibi honores , Il, 33, 5. 

! Calaus Phryx Attis pater, VII, 17, 9. 

Calchas Megaris habitat, L, 43, 1. Iphigeniam immolari ju- 
bet, IX, 19, 6. Troia capla cum Pamphylis errat, VII, 
3, 1- 

! Calchinia Leucippi f. mater Perati, II, 5,7, 

! Caletor Clytii f. , X, 14, 2. 

| Callia vel Callize opp. Arcadi, VIIT, 27, 4 et 7. 

! Callianax Rhodius Euclis pater, VI, 6, 2; VI, 7, 2 

| Callias Athen. Olympionica , V, 9,3; VI, 6, 1. Lysimachi- 
dee f. , X, 18, 1. 

Calli: donarium, I, 23, 2; T, 26, 4. pax, I, 8, 2. 

Callichorus puteus , I, 38,6. 

Callicles Megar. statuarius, VI, , 7, 2 et 9. 

Callicrates Achzeus patriam prodit, VII, 10, 5. a Menalcida 
eluditur, VIT, 12, t. moritur Rhodi , VIL, 12, 8. 

Callicrates Magnesius Olympionica , VI, 17, 3. 

| Callignoti signum , VHI, 31, 7. : 

Callimachus Athen. polemarchus , I, 15, 3. 

Callimachus statuarius , I, 26, 6 et 7 ; IX, 2, 7. 

Callimbrotus Diconis pater, VI, 3, 12. 

Callinicus Pythocriti pater, VI, 14, 10. 

| Callinus, IX, 9, 5. 

| Callion opp. ZEtolice , X, 22, 6. Calliensium horrenda clades, 

X, 22, 3—4. 

| Callipatira Diagorze f. Callianactis uxor, V, 6, 7; VI , 7, 2. 

Calliphzea nympha, VI, 22, 7. 

Calliphon Samius pictor, V, 19,2; X, 26, 6. 

Callipolis Alcathoi f. , I, 42, 6; I, 43, 4. ν 

Callippus Athen. quinquertio multatur, V, 21 , 5. 

Callippus Corinthius ἐν τῇ ἐς Ὀρχομενίους συγγραφῇ, TX, 
29, 2: ΙΧ, 38, 10. 

Callippus Mceroclis f., Athen, 1, 3, 5; b 4, 3: 2.296, 5. 

Callirrhoe Acheloi f. , VIII, 24, 9. 

Callirrhoe fons , VII, 21, 1. 

Callirrhoe a Coreso amatur, VIT, 21, 1—5. 

Calliste v. Diana. | 

" Calliste.ins., quae postea Thera, III, t, 7; HI, 15, 6; VII, 

Ica. 

| χαλλιστέφανος ἐλαία, V, 15, ὃ. 

| Callisto Lycaonis f., I, 25, 1. in ursam mutata, VIII, 3, 6. 
ejus sepulcrum , VIII, 35, 8; signum, X, 9, 5; effigies 
picta , X, 31, 9. 

 Callistonicus Thebanus statuarius, IX, 16, 2. 

Callistratus Athen., Empedi f., pro suorum salute mortem 
oppetit , VII, 16, 4. 

Calliteles Laco Olympionica, VI, 16, 6. 

Calliteles Lepreates Zenonis pater, VI, 15, t. 

Calliteles statuarius , Onatze aut f. aut disc., V, 27, 8. 

Callon ZEgineta statuarius, Il, 32, 5; III, 18, 8; VII, 18, 
10. 

Callon Eleus Olympionica, VI, 12, 6. 

'Callon Eleus statuarius, V, 25, 4; 39:57, 82 

Calos a Dzedalo occisus , 1, 21, 4; I, 26, 4. 

Calydon opp. /Etolize , HI, 10, 2. 

Calydonia a Diomede invaditur, IT, 25, 2. 

Calydonii Dianam inprimis colunt , IV, 31, 7; Χ, 38, 12, ab 


| 


| 
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Augusto Nicopolin transferuntur, VII, t8, 8. 


Calydonius aper, I, 27, 9; VIII, 45, 2. ejus venatio, IIT, 18 


5; VIII, 45, 6 : exuvite, VIIL, 47, 2; dentes, VIII, 46 
1 4. 19, 


Calynthus statuarius, X, 13, 10. 

Cambaules Gallorum dux, X, 19, 5. 

Cambyses colossum rumpit, I, 42, 3. ejus acinaces , I, 28 
"a3 0875 


11. 


cameli Indici , IX, 21, 2. 

Camicus Sicilie opp., IX, 17, 4. 

Camiro Pandarei filia, X, 30,2 

Campani Cauloniam evertunt, VI, 3, 12. eorum caput Ca- 


pua, V, 12, 3, 


Canachus Sicyonius statuarius, Aristoclis f., II, 10, 5; V, 


24, 1; VI, 9, 1; VII, 18, 10; IX, 10, 2. II. Can. minor 
Polycleti disc., VI, 13, 7; X, 9, 10. 


Canathus Nauplice fons, II, 38, 2. 
canis ZEsculapium infantem custodit , II, 26, 4; IT, 27,2. in 


saxum vertitur, IX, 19, 1. lignum parit, X, 38, f. canum 
ululatus ominosi, IV, 13, 1; IV, 21, f. canis rabidi 
morsus ubi sanetur, VIIT, 19, 3. catuli mactantur. 11], 
14, 9. canis exta, VI, 2, 4. 


canes marini, 1I, 34, 1; 1V, 34, 3. 
CantharusSicyonius statuarius, Alexidisf., Eutychido disc. 


VY m 0, VET T. 

Canopicum Nili ostium, V, 21, 9. 

Capaneus Hipponoi f. fulmine tactus, IX, 8; 7; X, 10, 3 
Iphis frater, IT, 18, 5. 

caper neus, X, 11. 5. 

Capetus Hippodamize procus ; ejus sepulcrum, VI, 21, 10. 

Capha(e)reus Eubeeze promont., IV, 36, 6; II, 23, f. 

Caphya et Caphyae urbs Arcadi, VIII, 13, 6; VIII, 23, 3. 

Caphyarum campus , VIII, 23, 2. Caphyatica petra, VIII, 
13,6. 

Cappadoces Tauricee Dianz signum sibi tribuunt, III, 16, 
8. 

capra lactat. Esculapium , IT, 26, 4; Phylacidem et Phylan- 
drum, X, 16, 5. δηθὰ inaurata, IT, 13, 6. capra ccelestis, 
ib. Esculapio Archagetee capra? non mactantur, X, 32, 
12 

χάπρου σῆμα, IV, 15, 7 et 8. 

Caprus Eleus Pythagore f, Olympionica, V, 21, 10; VI, 
15, 4 et 10. 

Capua Campanice caput, V, 12, 3. 

Car Phoronei f., I, 39, 5. Megarensium arci nomen dat, !, 
40, 6. ejus monumentum, 1, 44, 6. 

Caralis Sardiniae opp., X, 17, 9. 

Caranus Macedonum rex tropzeum erexit; cur posteri ejus 
numquam erexerint , IX, 40, 8. 

Carcinus Naupactius ἐπῶν τῶν Ναυπαχτίων auctor, X, 38, 
t1 

Cardamyle opp. olim Messeniorum , postea Lacedeemoniis 
subjecta , 11I, 26, 7. 

Cardia vicus Chersonesi , T, 10, 5, 

Cardianorum urbs a Lysimacho deleta, I, 9, 8. 

Cardys Cly meni pater, V, 8, f. 

Caresab Ionibus ejecti, VII, 2,5 — 10; VII, 4,9. Minoi 
amici VII, 3, 7. terree motu afflictis subvenit Antoninus 
Pius, VII, 43, 4. 

Caria arx Megarensium , I, 40, 6. 

Carmanor Apollinem et Dianam domo excipit et caedis pia- 
culo purgat , 1I, 7, 7; II, 30, 3; X, 7, 2; X, 16, 5. 

Carmantides Gorgice pater, VI, 17, 8. 

Carme Eubuli f., mater Britomartis, IT, 30, 3. 

Carnasion olim (Echalia in. Messenia, IV, 2, 2; IV, 33, 4;. 
VIII, 35, f. 

Carnion fl. Arcadice, VIII, 94, 5. 


566 


Carnus Acarnan vates, Il, 13, 4. 

Carpasium linum, I, 26, 7. 

Carpia vel potius Carteia olim Tartessus , VI, 19, 3 

Carpo hora , IX, 35, 2. 

χαρποφόροι Ceres et Proserpina, VIII, 53, 7. 

Carthago restituta ἃ Cesare, 1I, 1, 2. adjuta ab Antonino 
Pio, VIII, 43, 4. 

Carthaginienses a Tyriis oriundi, rei nautica peritissimi, 
i, 12, 5. Siciliam invadunt, I, 12, 5; colonis implent, 
V, 25, 6. Selinuntios ejiciunt, VI, 19, 10. Sardiniam 
occupant, X, 17, 9. a Massiliensibus superantur, X, 8, 
6; X, 18, 7. eorum thesaurus Ol., VI, 19, 7. 

Cary vieus Laconiz, III, 10, 7. Caryatides virgines, ÍV, 
16, 9. 

Caryatae demus Tegeat., VIII, 45, 1. 

Carystiorum donarium, X, 16, 6. 

Carystus opp., 1, 32, 3. 

Caseus athletarum cibus , VI, 7, 10. 

Cassander Antipatri f., I, 6,4, Thessalonices conjux, VIII, 7, 
7.ingratus in Antigonum, I, 6, 7. Elateamobsidet, X, 18, 
7 ; X, 34, 2. Thebas restituit, IV, 27, 10; IX, 3, 6; IX, 7, 
1. Atticze tyrannos imponit, I, 25, 6, et. 7. Potidoeam, V, 
23, 3. Pyrrhum oppugnat, I, 11, 4. Olympiadem punit, 
1, 11, 4; IV, 27, 2. in Alexandri posteros sxvit, IV, 7, 
ἃ. crudelitatis pcenas etiam in posteris luit, ib. 3, et 
VII, 7, 7. 

Cassandra s. Alexandra, III, 19, 6; III, 26, 5. ab Ajace vio- 
lata, I, 15, 3; V, 19, 5; X, 26, 3. a Coroebo expetita, X 
27, 1. ejns filii ab /Egistho jugulati, II, 16, 6. arca, VII, 
19, 7, templum et signum, III, 26, 5, monumentum, 1], 
16, 6. 

€assandriaolim Potidoea, V, 23, 3. ejus tyrannus Apollodo- 
rus, IV, 5, 4 — 5. 

Cassotis fons et nympha Parnassi, X, 24, 7. 

Castalia Acheloi f., X, 8, 9. 

Castalia fons Delph. X, 8. 9. 

Castalius Delphi, f. VIL, 18, 9. αὐτόχθων, X, 6, 4. 

Castoris monumentum, III, 13, 1. Castor et Pollux inter 
deos relati, IIT, 13, 1; VIII, 2, 4. aprum Calydonium ve- 
nantur, VIIL, 45, 6 et 7. cf. Dioscuri. 

Castorides portae, III, 21, 9. 

Catana urbs, V, 23, 6; VII, 16, 5. 

Catanensium fratrum pietas, V, 28, 4. 

χατοιάδες capree, IV, 13, 4. 

Catreus Tegeatoe vel Minois f., VIIT, 53,.4. 

Catreus opp. Cret., VIII, 53, 4. 

catulus caninus sacrificatur, HIE, 14, 9. 

Catillus Crotoniates, pater Patroclis, VI, 19, 6. 

Caucon Celezni f. orgiorum Messeniis auctor, IV, t, 5. Phlyi 
nepos, IV, 1, 9. Epaminonde in somno visus, IV, 26, 8. 
Cauconia Messeniis sacrificatur, IV, 27, 6. ejus sepulcrum, 
V, 5, 5. 

Caulonia Achaeorum colonia , a Campanis diruta, V1, 3, 1. 

Caus Arcadie vicus, VIII, 25, 1. 

Cayster fl. Ephesi pater, Vil, 2, 7. 

Cecrops Erecbthei f. rex Athen. I, 5, 3; ὙΠ, 1, 2. animalibus 
vesci vetat, VIII, 2, 3. prior, I, 2, 6; I, 5, 3, ; secundus, ib. 
Pandionis f., 1X, 33, t, pater, L 5, 3. :equalis Lycaoni, 
V1, 2,2. statua ejus, X, 10, f. 

€ cedro simulacra, VIII, 17, 2. 

Ceglusa Asopi mater, II, 12, 4. 

Celadus fl. Arcadiae, VII, 38, 9. 

Celaen:e opp. Phrygice, II, 5, 3; X,30, 9. 

Celeno Hyami f., X, 6, 3. 

Celaenus Phlvi f., IV, t, 5 

Celbidas Cumanus Tritoeam condil, Vil, 22, 8. 

Celie vicus, II, 12, 4; IT, t4, t et 4. 
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Κηληδόνες, X, b, 12. 
Celenderis portus 'Trozen., II, 32, 9 
Celeus Triptolemi pater, I, 14, ? Cereris mystes, IL, 14 , : 
Cererem excipit , 1, 39, t. ejus filiae Cereri el Proserpin: 
sacra faciunt , I, 38, 3. ' 
Ἀέλης ἵππος , V, 7, 8; VI, 12, f. 
Celtze qui post Galatze, I, 3, 6. Oceani accolze, I, 33,4 
rimi , 1, 9, 5. extremi, I, 35, 5. proceri, X, 20,7. — 
Celtica. a Romanis subacta »Lo9955; " 
Κελτιχοὶ θυρεοὶ, VIII, £0, 1; X, 19, 4; X, 20, 8. t 
Cenchrez Corinthiorum navale, 11, 1, 5; 11, 2, 3. — 
Cenchrez in agro Argivo , II, 24, 7. 
Cenchrias seu Cenchrius Neptuni et Pirenes f., 1L, 2, 3111, ) 
7. a Diana occisus, IT, 3, 2; VII, 6, 7. td 
Cenchrius fl. Ionize, VII, Bi 10. H 
Centaurus, V, 19, 7. Centaurorum et bogithatnm pugr à, 
ΣΥΝ 10, 8. Adi 
Cephale demus Atticus, I, 31, t. Nr 
Cephallenia ins. I, 37, 6. "Cephallenes Palenses, VI, ] ad 
Cephallen Lampi f. citharcedus, X, 7, 4. mercator, IV, 20, 
κέφαλοι turbidis amnibus gaudent, IV, 34, 2. | E. 
Cephalus Athen. a Persis corruptus, 1l, 9, 8. 
Cephalus Deionei f. ab Aurora raptus, I, 3, 1; III, 18, 1: 
Cephalleni:e insule nomen dat, 1, 37, 6, ejus Mise 
mene, X, 29, 6. 
Cepheus. Alei f. VIII, 4,8. Aeropi pater, VIII, 5, t, Caphy 3 
nomen dat , VIII, 23, 3. a Minerva donatur , "VIII, 
Cepheus Andromedze pater, IV, 35, 9. ii ". 
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Cephisiades Eteocles, IX, 34, 9. 

Kngtot&c φυλὴ, IX, 34, 10. 

Cephisis palus , IX, 13 3; IX, 24, 1; IX, 34, 5; IX, 88, 

Cephisocles Chius Lysandri socius ; ; ejus statua , ΘΟ 

Cephisodorus Athen., I, 36, 55g. 

Cephisodorus Marathonius equitum Atheniens. dux, vi Li 
10.. Cephisodotus Athen. statuarius , VIII, 30, 1; ; IX, ft 6 
2; IX 30, 1. Cephisodotus Bootarcha , X, 20,3. —— 

Cephisus Argolidis fl. II, 20, 6, inter Junonem et Neptun 
arbiter , II, 15, 5. 

Cephisus A tticoo ἢ. I, 37, 3; 1, 38, 5. 

Cephisus Boeótice fl. IX, 24, 1; IX, 38, 7; X, 8; 10; 
1 et 5; X, 34, 1. pater Daulidis, X,4, 7, Liza, X ΠΝ 
4, Meloenze, X,06,5. ^ | 

SEN Athen. T 19, 2. 

K7p sculpta, Y, 19, 6. 

Ceramicus unde dictus, I, 3, 1; ejus picture, vin 9,8. 

Ceramus heros Bacchi et Ariadne f. m E WEN 

Ceramus opp., Vf, 13, 3. 

cerastes serpens, VIII, 4, 7. 

Ceraunia montes Epiri, 1, 13, 1; V, 22, 4. 

Cerausius mons Arcadi, VIII, A1, 3 vli 

Cerberus Orci canis, II, 31, 2; II, 35, 10; Ili, 25,6. "Ὁ 

Cercyon Agamedis f., VIII, Ἢ 4; VMI, 45, 7. m 

Cercyon Neptuni f. Triptolemi frater, L, 14, 3. Alopes pat lc 
I, 5,2; I, 39, 8. 

Cerdo "Phoronei uxor, II , 21, 1. í 

Ceres Dianz mater, VIII, 37, 6. hospitio excepta, , 14 
I, 37, 2; 1, 39, 1; ΧΙ .35, io Plemnao nope di educ 
II, 5,8. mysteria cum quibusnam primis communi: 
43, 2. apud Pheneatas quomodo colatur, VIII, 18 
equam mutata a Neptuno iw. VIII, 25, 5 
42, 1. ejus templa, IV, 17, 1; VH, 21, 11; ΙΧ, Td 
35, 2: uéyapa,, 1, 39, 5; Ι, 40, s. ΠῚ, 25,9: eum /ibe | 
munia, VIII, 9, 2; IX, 22, 5; IX, 25, 5. depositum apt 
Cabiraeos, IX, 25, 6. aimulaerum "singulare, VII, 42 

Δημήτηρ ἀνησιδώρα, T, 31, 4. Ano, VIII, 42, 6. ἐν Ἵ "E 
VIII, 36, 6. 'Eeugwit. Il, 14, 1; ΠΙ, 20, 5, VIIJ, 1 
VHI, 25, 3; VIII, 29, 5; IX, 4, 3. Ἐρινύς, VHI, 25, . E 
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6, 5; IX, 16, 5; X, 33, 12. ΚΚαδειρία, VII, 25, 5. χαρπο- 

φόρος, VIII, 53, 7. Κιδαρία, VIII, 15, 3. ἐν ΚΚορυθεῦσιν, 

VIII, 54, 5. λουσία, VIII, 25, 6. μαλοφόρος, I, 44, 3. 

μέλαινα, VIII, 5, 8; VIII, 42, 1. Muxoomoota, IX, 19, 5. 

Mvoía, II, 18, 3; VII, 27, 9. ΠΠαναχαία, VII, 24, 3. Πελα- 

— evic, Π, 22, 1. προστασία, IT, 11, 3. προσύμνη, HI, 37, 1. 

(00 Στιρῖτις, X, 35, 10. Χαμύνη, VI, 20, 9; VI, 21, 1. χλοὴ, 

|. 1, 22,3. χθονία, II, 35, 4; MI, 14, 5. 

. Ceressus castellum Thespiensium, IX, 14, 2. 

Cerethrius Gallorum dux, X, 19, 7. 

cerva Telepho ubera praebet, VIII, 48, 7. venatorem secum in 
voraginem pertrahit, VIII, 22, 9, Saronem in mare, II, 30, 
7. cervorum longsevitas, VHT, 10, 10. cervee albae , VIII, 

᾿ς 17,4. cervi currui juncti, VII, 18, 12, Isidi mactali, X, 32, 

| 16. Cerycius mons Tanagreeus , IX, 20, 3. 

| Kepóvewx urbs et mons Arcadize, VII, 6, 1; VII, 25, 5. 

Cerynes Temeni f., IT, 28, 3. 

Cerynites fl. ex Arcadia oriundus , VIT, 25, 5. 

Ceryx Eumolpi vel Mercurii et Aglaurze, f. I, 38, 3. 

| Cestrine a Cestrino denominata , 1I, 23, 6. 

. Cestrinus Heleni et Andromache [T T1; 1; 15 23; Ὁ: 

| Ceyx rex Trachinis, I, 32, 6. 

Chabrias ab Epaminonda victus, 1X, 15, 4. ejus sepulcrum, 

539,4. 

Ch:reas Sicyonius Chaeremonis f. pugil. Olympionica , VI, 

| 

| 

| 

| 

| 


l 


$24". 
" Chxereas Thebanus a Cleombroto interfectus, IX, 13, 3. 

Charemon Sicyonius pater Chaere:z , VI, 3, f. 

| COhxresilaus lasii f., IX, 20, t. 
. Charon Apollinis f., IX, 40, 4. 
. €heron Pellen. tyrannus, VII, 27, 7. 

Chaeronea Boeotice urbs olim Arne, IX, 40, 5, unguentis no- 
bilis , IX, 41, 7. Chzeronensis clades I, 25, 3; 1, 18, 8; V, 
20, 10; IX, 6, 5; IX , 29, 8. circa Cheeroneam tropaea, ΙΧ, 
40, 7, Taxili clades, I, 20, 6, Arcadum, VII, 15, 5. 

. Cheronenses sceptrum colunt a Vulcano fabricatum, IX, 40, 
11. T 

Chalcinus e Cephali posteris, I, 57, 6. 

Chalcidenses ad Euripum, V, 23, 2 ; IX, 12,6. Naxum in Si- 
cilia condunt, VI, 13,8. eorum urbes ab Agesipolideexpu- 
gnantur, III, 5, 9. vincit apud eos Hesiodus, IX, 31, 3. 

Chalcis ad Euripum Graeciee clavis, VII, 7, 6. 

Chalcis regio et tribus apud Erythraeos, VII, 5, 12. 

Chalcodon Hippodamize procus ; ejus sepulcrum, VI, 21, t0. 

Chaleodon pater Elephenoris ab Amphitryone interfectus , 
VIII, 15, 6; IX, 17, 3; IX, 19, 3. 

Chalcodontes duo, VIII, 15, 6. 

χαλκοῦς nummus apud Pharaeos in Achaia, ejusque usus, 
VHI, 22, 3. 

Chaldaei templi accolae , E. 16, 3. primi animum esse im- 
mortalem docuerunt, IV, 32, 4. 

Chamynus Piszeus a Pantaleonte interfectis , VI , 21, f.. 

Chaon mons Argivus , II, 24, 6. 

Chaonum rex , X, 12, 10. 

Chaos primum natum, IX, 27, ? 

Characoma locus prope Pellanam , ΠῚ, 21, 2. 

Charadra opp. Phocidis, X, 2, 2; X , 33, 6. 

Charadrus Achaio fl., VII, 22, 11, Argolidis , 11, 25, 2, 
Messeniz, IV, 33, 6, Phocidis, X, 33, 6. 

Charillus Polydectze f. rex Sparte, H, 36, 4 ; HIE, 7, 3. cum 
Archelao rege JEgyn evertit, III, 2, 5. contra Tegeatas du- 
cit, a quibus vietus capitur, III, 7, 3; VIIL, 5, 9; VIII, 

! 48, 4. 
Charinus Eleus bis Olympionica ; ejus statua, VI, 15, 2. 
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ρώπη, IX, 39,4 et 5. Θερμησία, TI, 34, 6 et 11. θεσμία, ' 
VIH, 15, 4. θεσμοφόρος, T, 31, 1; I, 43, 6; II, 32,8; IX, 
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Charisia urbs Arcadice, VII, 3, 4 ; VIII, 27 , 3. ejus rudera, 
VII, 35, 5. , 

Charisius Lycaonis f. Charisic conditor, VIII, 3, 4 

Charmidas Euthyis f. ἃ Lacedcemoniis in Cretam missus, 
Ill 25 7. 

Charmides Eleus pugil Olympionica , VI, 7, t. 

Charmides Phidio pater, V, 10, 2. 

Charmus Athen. primus Amori aram dedicavit , I, 30 , f. 

Charon inferorum portitor , X , 28, 2. 

Charon Lampsacenus Pyth: f., liistoricus, X, 38, 1t. 

Chartus Laced. plastes, Euchiri magister, VI, 4, 4. 

Chelidorea mons Arcadiae, VIII, 17, 5. 

Chelone promont., T, 2, 4. 

Chen vicus (Etoe montis, X, 24, 1. χήρα Marpessce Tegea- 
tidis cognomen, VIII, 47, 2. 

Cherrhonesus Clazomenia, VII, 3, 9, Cnidia, V, 24, 7. Cre- 
tensis, VI, 16, 5. Thracica, VI, 19, 6. 

E Orchomenius de Aspledone, IX, 38, 9; de Hesiodo 
ib. 10. 

Chilo Patrensis ad Lamiam pugnat, VII, ὁ, 5 ; ludisOlym- 
picis , Delphicis, Nemeis, Isthmiis in lucta victor; ejus 
mors, VI, 4, 6. 

Chilon Aristotimum Elidis tyrannum opprimit, V, 5, t. 

Chilon sapiens, X, 24, I. ejus heroum , Ill, t6, 4. 

Chimeera , 11], 25, 6. 

Chimarrhus {1., 11, 36, 7. 

Chimerium locus Thesprotidis, VIII, 7, 2. 

Chimon Argivus luctator Olympionica , Vi, 9, 3. 

Chione Bore: et Orithyize f. Eumolpi mater , I, 38, 2. 

Chionis Corinthius statuarius, X, 13, 7. 

Chionis Laco Olympionica, qui Baltum in Libyam secutus 
est, IV, 23, 4 et 105; VI, 13,2; VIII, 39, 3. 

Chirisophus Cretensis statuarius , VIII, 53, 8. 

Chiron Achillis magister, IIL, 18, 12. Anigro vulnus lavat, 
V, 5, 10. in deorum numerum receptus Achillem conso- 
latur, V, 19, 9. ejus Parzenesis poema Hesiodeum , IX , 
81,. 5. 

χιτὼν, domus δρᾶν, HIT, 16, 2. 

Chiusins., VIL, 4, 8. Chii Pactyem Persis tradunt , IV , 
35 , 10. 

Chius Neptuni. f., VII, 4, 8. 

Chloris Amphionis et Niobes f , 1L , 21,9; V, 16,4. Nelei 
uxor, IX, 36, 8; X, 29, 5. 

Choaspes fl. Asie, X, 3t, 7. 

Cheerili Athen. poetze Alope, 1, 14, 3. 

Chorilus Eleus pugil Olympionica ; ejus statua, VPSTITUR 

Χοίριος νάπη in finibus Messeniw et Laconie, IV, 1,1; 
]V, 30, 1. 

Chorus Micythi pater, V, 26, 5. 

Choma locus Arcadize, VIIT, 44, E, et 5. 

Chord:w septem , IIT, 12, 10; IX, 5, 7. 

Chorea μαινὰς ; ejus sepulerum , MH, 20 , 4. 

Chorus virorum Delum missus, IV , 4, 4. 
et Dzedalo fabricati, VIII, 16, 3. 

Chorus loci nomen , IIT, 1t, 9. 

χρησμολόγοι, X, 12, 11. 

Chromia Itoni f., Endymionis uxor, Vl ΔΝ AE 

Chronius Orchomeni tyrann. Aristomelidam interficit, VIIT, 
47 , 6. l.i de Ce : 

Chrysanthis Cereri raptum Proserpina enarrat , I , 14, 2. 

Chrysaor , Geryoni pater, I, 35, ὅν». n 

Chrysaoris urbs quae poslea Stratonicea, V , 21, t0. 

Chryse Halmi f., 1X, 36, f. 

Chryse ins., submersa, VIII, 33,4. —— 

Chrysis Junonis templum incendit, M, 17, 
Aleam confugit, i5.; ΠῚ, 5, 6. 


chori à Vulcano 


7. ad Minervam 


! Chryses Neptuni et Chrysogenice f., IX, 36, ἡ, 
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Chrysippus Pelopis f. ; ejus mors , VI, 20, 7. 

Chrysippus Solensis; ejus statua, T, 17, 2; sepulerum 
29, 15- 

Chrysogenia Halmi filia, IX , 36, t et 4. 

Chrysoroas fons Treezeniorum, 11, 31, 10. 

Chrysorthe Orthopolidis f., 11, 5, 8. 

Chrysothemis Argivus statuarius , VI, 10, 5 

Chrysothemis Cretensis , Carmanoris £., hymnis certat, X , 
7, Ἂν 

Chthonia Colonto f. Cereri templum exstruit , 

Chthonia Phronei f., II, 35, 4. 

Chthonius Spartus, IX, ὁ, 3. 

Chthonophyle Sicyonis f., IT, 
12, 6. 

χύτροι γυναιχεῖοι, IV, 35, 9. 

χιδωτοί Cereales, X, 28, 3. 

cicadae Locrenses vocales , Rheginae mutze, VI , 6, 4. 

Cichyrus Thesprotiae, I, 17 , 4. 

Cillas Pelopis auriga , V, 10, 7 

Cimmerius Ephesius , Lysandriad /Egospotamos socius, X, 
95 9. 

Cimon Miltiadis f., IT, 29, 4; VIII, 52, 3. Spartanis auxilio 
missus remittitur, T, 29, 8; IV, 24, 6. Eionem expugnat 
VIIT, 8,9. Scyrum capit, I, 17, 6 ; 111, 3, 7. ad Euryme- 
dontem vincit, I, 29, 14. arcis Athen. partem exstruit , 
I, 28, 3. Cyprum adoritur, I, 29, 13. ossa Thesei inve- 
stigat, 1IT, 3, 7, 

Cimon Miltiadis pater, VIIT, 52, 1 

Cinadus Menelai gubernator; ejus sepulcrum, III , 22 , 10. 

Cinzethon Lacedaemonius genealogias scripsit, IL, 3, 9; II, 
18, 6; IV,2,1; VIII, 53, 5. 

cinere pluit , IX , 6, 6. e cinere focus, V, 15, 9,ara, V, 
13, 9; V, 14,8; IX, 11,7,gradus, V, 13, 10, tecto- 
rium, V, 13, 11. 

Ciunabaris una cum auro effoditur, VIIE, 39, 6. cinna- 
bari oblitum signum Bacchi , VII, 26, 11. 

Cinyre filia, I, 3, 2 

Cippi quibus fedus inscriptum, II, 12, 8. 

χιφος Messeniis ὁ στέφανος, III, 26, 10. 

Circe cum ancillis et Ulysse repriesentata in arca Cypseli, 
NS 190. 7; 

Cirrha nympha, X , 37, 5 

Cirrha. Delphorum navale , II, 9, 6; X , 1 
31227 

Cissa fons , VIII, 12, 4. 

Cisseus a Carano victus, fX, 40, 8. 

χισσοτόμοου festum, IT, 13, 4. 

χίστη Δεσποίνης, VIIL, 37, 4, Cereris Ἐρινύος, VIII, 25, 7. 

Cisus Temeni f., IT, 12,6 ; 1I, 19, 1 ; II, 26, 2. Deiphontem 
odit, II, 28, 3. 

Cithoeron Plat:eensium rex monti nomen dat , IX, 
vem consilio juvat, IX, 3, 1. 
Cithaeron mons Dootiz, I, 38, 8; 
Cithieronides nymphie, IX, 3, 9. 

Cithaeronius leo, 1, 4t , 3. 

Cithara inventa ab Apolline, V, 14, 8. chordis septem, II, 
12, 10 Lacedaemonios in proelia euntes regit , III, 17, 5 

Cladeus fl. Elidis, V, 7, 1; V, 10, 7; V, 17, 7; V1,20,0; 
YL LOC ς 

Cloee templum, HI, 26, 11. 

Clareotis tribus Tegeatica, VIIL, 53, 6 

Clarus Colophoniaz opp. Vill, 29, 4; X, 12, 5. templum 
ibi et oraculum Apollinis, VII, 3, 1; VII. 5, 3 et 4. 

Imp. Claudius Thespiensibus Amoris signum reddit , 1X , 
27 , 3. 

claudus qui sit, eum regno esse indignum , Hf, 8, 9; ΝῊ, 
2, 1. 


b 


[!, 35, 4. 


6, 6, Phliantis uxor , II, 


32; 38,892 X; 


Ι, 2. Jo- 


IX, 1, 2; IX, 2, 4. 
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Claves Greecice tres, VII, 7, 6. 

Clazomen: a quibus conditze, VIE, 3, 8. 

Clazomenia chersonesus , VII, 3, 9. 

Clazomenii Herodoto Olympionice statuam ponunt, VI, 
17, 2. eorum therme, VII, 5, 11. 

Cleander Mantinensis Philopceemenis tutor, VIIT, 49, 2. 

Clearchus Rheginus plastes , IJI , 17, 6, Euchiri disc., VI, 
4, 4. 

Clearetus Eleus Olympionica , VI, 19, 9. 

Κληδόνων s:edes apud Smyrnoeos, IX, 11, 7. 

Cleestonci, ΠῚ, 16, 6. 

Cleo Thetidis sacerdos, III, 14, 4. 

Cleobis et Biton currum trahentes , lI, 20, 3. 

Cleoboea picta, X, 28, 3. 

Cleobulus Lindius sapiens, X, 24, t. 

Cleocritus Naxius , pater Tisandri, VI, 13, 8. 

Cleodeeus Aristomachi pater, IL, 7, 6, Hylli £.; ejus monu- 
mentum, 1Π], 15, 10 

Cleodice , picta, X, 26 , 2. 

Cleodora nympha, mater Parnassi , X, 6, f, 

Clecetas Aristoclis f. statuarius, I, 24, 3; VI , 20, 14, 

Cleogenes Sileni f. Elensis , Olympionica, VI, 1,4. 

Cleolz Phliasii donarium, V, 22, 1. 

Cleolaus Clitorius unus ex conditoribus Megalopolis , Vlil, 
27,2. 

Cleombrotus Anaxandridee f., III, 3, 9. 

Cleombrotus Leonidae gener , Spar [δ rex, Πα). 

Cleombrotus Pausaniz f. Spartae rex, HI, 5, 7. ad Leuctra 
occumbit, I, 13,4; IIT, 6, 1; IX, 13, 10. 

Cleomedes Astypalzeensis ultimus heroum, VI, 9, 5, — 8. 

Cleomedes Samius ad /Egospotamos cum Lysandro pugnat, 
X, 9, 10. 

Cleomenes tEgypti praefectus ἃ Ptolem interfectus, I, 
6,39. 

Cleomenes Anaxandridze f. rex Sparte, IIT, 3, 9. Demara- 
tum imperio privat, III, 4, 3 — 4. Argivos in Argi luco 
exurit, HI, 20, 8 ; II, 3, 10; HI, 4, 1. contra Athenas exer- 
citum ducit, III, 4, 2. /Eginetas Persis studentes com- 
primit, ib. 3. seipse interficit, ib. 5. 

Cleomenes Bootarcha, dux expeditionis contra Alexan- 
drum Thessalum susceptae, IX, 15, 1 

Cleomenes Cleombroti f., rex Spartze , T , 13, 4; IIT, 6, 2. 

Cleomenes Leonid f. rex Spartae ultimus, ΠῚ, 6,9; ΠΙ, 
7, 1. Achoos vincit, IL, 9, 1. Megalopolin capit, ad Se- 
lasiam superatur , 11, 9, 2; VII, 7 , 4; VIII, 8, 11; VIII, 
27, 15; VIII, 49, 4. in gyptum fugit et se ipse occidit, 
II, 9, 3. 

Cleommis , Epaminond:e pat., IV, 3t, 10. conf. Polymnis. 

Cleon Athen. dux ad Amphipolin , I, 29, 13. 

Cleon Magnesius ; ejus sententia de rebus mirabilibus, 
4, 6. 

Cleon Sicyonius statuarius , Antiphanis disc., V, 17, 4; V, 
21,3; VI; 1, 5; VI, 8, 55.V]9, ΕΣ 

Cleon Sicyoniorum tyrannus ; ejus domus, II, 8, f. 

Cleona& urbs Argivorum, V, 2, t. Unde dicta, II, 15, 1. 

Cleonzei Clazomenas incolunt, VII, 3, 9. eorum donarium 
Delphis , X, 11, 5; monumentum Athenis, I, 29, 7. 

Cleone Asopi Sicyonii filia, IL, 15, 1. 

Cleones Pelopis f., 11, 15; 1. / 

Cleonice Byzantia a Pausania rege interfecta , III, 17, 8. 

Cleounis et Damis cum Aristodemo de regno contendunt, a 
ΙΝ, 10, 5. Cleonis dux Messeniorum, 1V,7, 4; IV, tf, — 
3 Damidi adjunctus , IV, 13, 5. 

Cleonymus Cleomenis f. Pyrrhum contra Spartanos solli- 
citat, I, 13, 4; III, 6, 3. Zaraca diripit, III, 24, 1. 

Cleopatra. Attali neptis ab Olympiade occiditur, VII, 7, 7. 

Cleopatra Id:e et Marpessae f., uxor Meleagri, IV, 2, 7. 
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Cleopatra Philippi f., I, 44, 6. 

Cleopatra Ptolemaeum Philometora filium odit , I, 9; 1 — 3. 

Cleopompus Parnassi paler, X, 6, 1. 

Cleopus s. Cnopus Codri f., VII, 3, 7 

Cleosthenes Pontii f., Epidamnius , Olympionica , V, 23, 5; 
VI, 10, 6. 

Cleostratus Menestrati amasius , IX, 26, 7. 

Clepsydra fons in arce Messene, IV, 31, 6; IV, 33, I. 

Cleso Clesonis f. Inus cadaver sepulero mandat , I, 42, 7. 

Cleson Lelegis f., I, 39, 6; I, 42, 7. Pyl pater, 1, 39, 6; 
IV, 36, 1; Vl, 22, 5. 

Cleta vel Clyta Gratia , III, 18, 6; IX, 35, t. 

Clidicus ZEsimidee f., I, 3, 3. 

Climax locus, VIII, 6, 4. 

Clinias Arati pater Sicyoniorum princeps; ejus mors, II, 
8, 2. Sicyoniis gymnasium esstruit, 1T, 10, 7. 

Clinomachus Eleus Olympionica , VI, 15, 1. 

Clinopater Milesius pater Antipatri, VI, 2, 6. 

χλίσιον Lycomidarum , IV , I, 7. 

Clisthenes Aristonymi f., Sicyoniorum tyrannus, 15, 8, 1. 
Amphietyonum in bello Cirrhaeo dux , 11, 9, 6; X5 37, 6. 
victor Pyth., X, 7, 6. 

Clisthenes Athen. tribuum numerum auxit; ejus sepul- 
crum , I, 29, 7. conf. I, 5, 1. 

Κλε:σθένειος στοά, II, 9, 6. 

Clitodemi historici λόγος ᾿Ἀττιχὸς, X, 15, 5. 

Clitomachus Thebanus Olympionica; ejus statua, VI, 15, 
3. 

Clitor Arcadize opp. a Clitore conditum , VIII , 4, 5; VHI, 
2, 1. Clitoriorum donarium Olympiae, V, 23, 7. 

Clitor Azanis f. Arcadic rex, VIII, 4, 4; VIII, 21, 3. 

Clitor fl. prope Clitorem urbem , VIil, 21, 1. 

Clymene Homeri mater, X, 24, 2. 

Clymene Minyz f. Cephali uxor; picta , X, 29, 6, 

Clymene Persei σώτειρα ; ejus et Dictyis ara, II, 18, 1. 

Clymene Trojana, picta, X, 26, I. 

Clymenus Cardyis f. ex Herculis Idzei posteris Elidem venit 
et ludos instituit, V, 8, 1; VI, 21, 6. ejus donarium, V, 
14, 8. 

Clymenus inferorum deus ejus templum et sacra , Hos. 

Clymenus Phoronei f., II, 35, 4. 

Clymenus Presbonis f. rex Orchomeni; ejus filii et mors, 
IX, 37, 1. 

clypeus aureus Cresi donum , X, 8, 7. Menelai dracone in- 
signis , X, 26, 3. clypei Argolici, VIII, 50, t1. clypeis . qui- 
nam primum usi, II, 25, 7. 

Clytemnestra Tantalo ante Agamemnonem nupta, IF, 18, 
3; IT, 22, 3. ejus sepulerum, II, 16, 7; signum, IIl, 19, 
6. 

Clytidarum gens, VI, 17, 6. 

Clytie Pandarei f. cum Camiro sorore ab harpyiis raptae 
pictae , X, 30, f. 

Clytius Alcmonis f. e Phegei filia, VI, 17, 6. 

Clytius Caletoris et Proclece pater, X, 14, 2. 

Clytius Lamedontis affinis, II, 6, 5. 

.Cnacadium mons Laconiz, ΠῚ, 24, 6 et 8. 

Cnacalus mons Arcadia, VIII, 23, 4. 

Cnacias equus Cleosthenis , VI, 10, 7. 

Cnageus Lacedaemonius cum Dioscuris Aphidnam invadit, 
Il! , 18, 4. 

Cnauson opp. Arcadio, VIIT, 27, 3. 

Cnidii Venerem inprimis colunt, I, 1, 3. eorum colonia , X, 
11, 3; donaria, X, 11,1; X, 25, 1; X, 32, t. thesaurus, X, 
11:5. ΩΝ 

Cnidus Carica Chersonesi, |, 1, 3; V, 241, 7. Euripo. 1η- 
tersecta, VIIT, 30, 2. ejus isthmus perfodi vetitus, I, 1, 
5; conditor, X, 11,1. 
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nosus urbs, VIII, 53, 8; 3. Cnosior ; 

daemoniorum bellu m, I, je A, ὅν Viris nam S ete 

Cocalus rex Sicilie, ad qu od; MI: 2 
"rep 11: VII, * Ὡς em Daedalus confugit; ejus 

xóxxoc planta tincturis apta, X, 36, 1. 

Coccygius mons, olim Thornax, II, 36, 1. 

Cocytus fl., I, 17, 5. 

Coddini petra, 111, 22, 4. 

Codrus Melanthi f. Athen. rex, VIII, 51, t. ubi interfectus 
I, 19, 5; VIT, 25, 2. ejus statua, X, 10, 1. ejus filii de re- 
gno contendunt, VII, 2, 1; coloniam in Asiam dedu- 
cunt , ib. 

Coelus a Saturno castratur, VIT, 23, 4. 

Corranus Abantis f. pater Polyidi, I, 43, 5. 

Cous fl., IV, 33, 6. 

Coeus Latonw pater, IV, 33, 6. 

Colznis dea ; ejus statua; nominis ratio; cultus, I, 31, 4. 

Colznus rex Atticae ante Cecropem, I, 3, 5. Colonidas con- 
dit, IV, 34, 8. 

Colchi Minervam Asiam colunt, IIT, 24, 7; 

Colias promont. Atticae, I, 1, 5. 

Colona locus Sparte , III, 13, 7. 

Colon: opp. Troadis , X, 14, 1. 

colonia Graecorum prima, VII, 3, 5. colonie e Grecia tres 
ab exteris deductae , VII, 1, 2. 

Colonides opp. Messeniz, IV, 34, 8. 

χολωνὸς ἵππιος locus Attice , EL, 30, 4. 

Colontas Argivus Cererem domo non excipit ; pcenas luit , 
11,35, 4; 

Colophon urbs, VII, 3, 1 — 4; VIT, 5, 10; IX, 32, 6. Colo- 
plhonii a Lysimacho Ephesum deducti, I, 9, 7; VII, 3, 
4. eorum sacra , III, 14, 9; donarium, VI, 17, 4. 

colossus Jovis, I, 18, 6; Memnonis, I, 42, 3; Minervae et 
Herculis, IX, 11, 6. 

Colotes Parius Pasitelis disc., V, 20, 2. columna lignea 
fulmine intacta, V, 20, 6. querne, VI, 24, 9. septem 
planetarum simulacra, 1I, 20, 9. 

Colyergia promont., ἢ, 34, 7. 

χολύμθου ἅμιλλα, I, 35, 1. 

χολυμδήθρα, IV, 35, 9. 

coma Alpheo alitur, VIIT, 20, 3. detondetur fluviis, I, 37, 
3; VHI, 4t, 3. a virginibus ante nuptias, II, 32, 1; ἃ 
mulieribus Hygieze , ΠῚ, 11,6. in sepulcro, VII, 17, 8. 

Com:ethus , Dianae sacerdotis et Melanippi amor, VII, 19, 
2. 

Combutis Gallorum dux, X, 22, 3. 

Cometes Asterionis pater, V, 17, 9. 

Cometes Thestii f., VIIT, 45, 6. 

Cometes Tisameni f. natu maximus, VII, 6, 2. 

comicorum poetarum statuae, I, 21, f. 

Comon Megarensis socius Lysandti , ejus statua, X, 9, 10. 

Comon Messeniorum dux, IV, 26, 2 et 3. 

χομοσάνδαλον flos , 1I, 35, 5. 

compedes captivorum in templo suspensae , VIII, 47, 2. 

conchites lapis, I, 44, 6. 

conchylia tingendis lanis , HI, 21, 6. 

Concordie ara, V, 14, 9. 

Condylea vicus Arcadize , VIII, 23, 6. 5 BM 

Conon, I, 29, 15. Timothei f., IIT, 9, 2. Veneri templum 
exstruit, I, 1, 3, urbi muros, L, 2,2. Rhodios a Lacedae- 
moniis abstrahit , VI, 7, 6. ad Cnidum vincit , VI, 3, 16. 
Groeciam restituit, VIL, 52, 4. ejus statua , I, 3, 2; I, 24, 
3; VI, 3, 16. 

Coon pro Iphidamante pugnat, V, 19, 4. 

Copze opp. Boeotie , IX, 24, 1. 

Copais lacus , IX, 24,1. 
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Coptus 7Egypti opp., X. 32, 18. 

cor ex orichalco cum mystica inscriptione , IT , 37, 3. 

Κοράχων νᾶσος, VIII, 25, 12. 

Corax Coroni f., II, 5, 8. 

Corax equus Cleosthenis, VI, 10, 7 

Corcyra Asopi f., II, 5, 2; V, 22, 6. 

Corcyra ins. a Pyrrho occupatur, T, 11, 6. Corcyreeorum 
tauri &enei Olympic et Delphis, V, 27, 9; X, 9, 3. 

Κορχυραϊχὴ στοὰ, VI, 24, 4. 

χόρδαξ saltatio , VI, 22, 1. 

Κόρη v. Proserpina. 

Coresi, Bacchi sacerdotls et Calirrhoes amor, VII, 21, 1. 

Coresus locus Ephesi, V, 24, 8. Coresus et Ephesus templi 
Dian: Ephesia conditores , VII, 2, 7. 

Corinna poetria, IX, 20, 1; IX, 22, 3. 

Corinthia regio Argiva pars, I, 2, f. Corinthii et Mega- 
rensis agri fines, I, 44, 10. 

Corinthiacum bellum , III, 9, 12; IV 17, 5. 

Corinthii Asiatico bello abstinent inviti, IIT, 9, 21. ab 
Aristomene cesi, IV, 19, 1. Lacedaemoniornm adversus 
Messenios socii, IV, 11, 1; 1V, 15, 8. eorum donarium 
Olympic, V, 25, 1; thesaurus Delphis, X, 13, 6. ad 
Corinthum proelium , IX, 6, 4. 

Corinthium 855, II, 3, 3. 

Corinthus, II, 2, 6 — 3 f. olim Ephyroa, IT, 1, 1. Mace- 
donico jugo liberatur ab Arato, 1], 8, 4; ἃ Flaminino, 
VII, 8, 3. Achaici synedrii particeps, 0. a Mummio 
eversa , IL, 1, 2; VII, 16, 7. ἃ Cesare instaurata, II, 1, 
2; I1, 3, 1; V, t, 2. Corinthi situs, VIII, 1, 1; reges, II, 
3, 10; II, 4, 2 — 4. gymnasium vetus, 1T, 4, 5. isthmus, 
II, 1, 5; Neptuno sacer, 1I, 1, 6. navalia, 1I, 2, 3. aqucz- 
ductus , VIII, 22, 3. 

Corinthus Jovis vel Marathonis f., II, 1, 1; II, 3, 10. 

cornix Hesiodi sepulcrum ostendit , IX, 38, 3. cornix cerea , 
IV, 34, 5. 

de cornubus animalium, V, 12, 1 — 3. 

Cornu copia (κέρας ᾿Αμαλθείας), VI, 25, 4. 

Corcbus Argivus; ejus rex gestae et sepulcrum, 1, 43, 7. 

Corebus Eleus Olympionica; ejus se pulerum, V, 8, 6; 
VIII, 26, 3. 

Corebus Phryx Mydonis f. a Neoptolemo interfectus, 
7232 27» 1; 

corona aurea, II, 17, 6. aurea oleaginam frondem refe- 


rens, V, t1, 1. quernam, V, 12, 8. corons e pennis, IX, 
34, 3. spicea , VII, 20, 1. 

Corone opp. Messeniae, IV, 34, 4. 

Coronea opp. Bootice , IX, 34, 3 et 7. proelium ibi com- 
missum , III, 9, 3; IX, 6, 4. 

Coronea opp. Messeniz, IV, 34, 5. 

Coronis Phlegysw f., mater /Esculapii , a Diana interfecta, 
I1, 26,6. ejus simulacrum, II, 11, 7. 

Coronus Anaxirrhoes pater, V, t, 6. 

Coronus Apollinis e Chrysorthe f., pater Coracis, 
8. 

 Coronus Thersandri f. Coroneam condit , IX, 34, 7. 

Corsea opp. Boeotize , IX, 24, 5. 

Corsi inquilini Sardiniv, X, 17, 9. 

Corsica ins. Graecis Cyrnos , vicina Sardinie, X, 17,8 

corvi Delphos convolant et Atheniensium donarium auro 
spoliant, X, 15, 5. 

Corybantes; eorum status, III, 24, 5, sculpti, VIII, 37, 
“Ὁ. 

Corybas satrapes , VI, 25, 6 

Corycia nympha, X, 6, 3; X, 22, 2. 

Corycium antrum , X, 6, 3; X, 32, 2 et 5. 

Corycus mons ap. Erythroos , X, 12, 7. 

χόρυδος coloniae dux , IV, 34, 8. 
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χορυγήτης Areithous , VIII, 11,4. | 

χορυφαῖος Capitolinus , IT, 4, 5. 4 

Coryphasium promont., IV, 36, t. 2 

Coryphe mons Smyrn., VII, 5, 9. | 

Coryphon mons, Il, 28, 2. 

Κορυθεῖς demus Tegeaticus , VIIT, 45, 1 

Cos Meropis ins., VI, 14, 12. terre motu concussa, VIIT, 
43, 4. ibi Jsculapius , IH, 23, 6. Coorum donarium, 
Yi, U 2. 

χοσμνιητήριον Sicyoniorum , II, 7, 5. 

xócy.oc χιόνων, VII, 45, 5. 

χόσσυφοι Cyllenes montis, VIII, 17, 3. gallinacei, IX, - 
33, 4. 

coste cadaveris continuo osse , I, 35, 6. 

Costoboci Graeciam invadunt , X, 34, 5. εἶ 

cothurni, VIII, 31, 4. 1 

Cotilius mons Arcadiv , VIII, 41, 7 et 10. ] 

Cotilon locus Arcadie, VIII, 41, 10. 

Cotyis porticus Epidauri, II, 27, 6. 

Cragasus , Philonom:e pat., X, 14, 2. 

Cranae ins., III, 22, 1. 

Cranaus Athen. rex ab Amphictyone regno privatus, I, 2, 
6; I, 35 9. y 

Craneum lueus cupressorum prope Corinthum, "m 2, 4. 

Cranonia pugna, X, 3, 4. 

Cratoemenes Samius praedonum dux, IV, 23, 7. " 

crater :eneus Vulcani opus , IX, 41, 1. crater Halyattis Del- - 
phis positus , X, 16, 1. , 

Crathis mons et fl. Arcadioe vel Achaiz , VIT, 25, 11; Mes 
15, 8 — 9; VIII, 18, 4. 

Crathis fl. Ialio , VII , 25, 11; VIII, 15, 9. " 

Cratinus /Egirteus Olympionica, V1, 3, 6. "i 

Cratinus Laced. statuarius, VI, 9, 4͵ v 

Cratisthenes Cyrencus, Mnaseze f., curru Olympionica, - 
ΒΡ | t 

Craugasus Phylonom:2 pater vid. snb Cragasus. 

Craugis Megalopolit. Philopoemenis pater, VIII, 49, 1; VIII, 
52, L et 6. 

Crauxidas Cranonius Olympionica , V, 8, 8. 

χρηναῖαι πύλαι Theb., IX, 8, 5. "3 

Creon Lycomedis pater, X, 25,6 i 

Creon Mencecei f. Laodamantis tutor, I, 3, 9; TX; 5, μὴ 
6].5 ΠΠ166, TX, 10, 3. 

Creophyli Ἡράκλεια, IV, 27$: "y 

Cres Tali pater, VIIT, 53, 5 

Κρήσιοι ἄνδρες, X, 6, 7. 

Cresius mons Arcadio, VIIT, 44, 7. 

Cresphontes Aristomachi f., Jj, 18,25: α Héraeiliah 
rum in reditu dux, IV, 31, 11; V, 3, 6. Cypseli filiam 
ducit , IV, 3, 6; VIII, 5, 6; VIII, 29, 5. Messeniam dolo | 
obtinet , ΕΝ, 9.3; IV$.5, t» Eumanti vate ulitur, IV, 16, 
1. filii ejus et regia, IV, 3, 7; effigies , IV, 31, 12. 

Cresus vide sub Coresus. 

Creta ins. Jovis nutrix, VIII, 38, 2. vedi tou vexata, 
IH, 2, 7.leges a Minoe accipit, III, 2, 4. coloniam in 
Asiam mittit, VIL, 2, 5. Cretenses Dzedalo magistro 51: 
gnis ligneis conficiendis clari , VIIL, 53, 8. Cretenses sa- 
gitlarii, I, 23, 4; VII, 16, 1. mercenarii, IV, 8, 3; IV, 19, 
4. eorum 'sepulerum Athenis, 1, 29, 6. 

Cretea regio in Lycaeo Arcadice monte , VIII, 38, 2. 

Cretheus /Eoli f. Nelei pater, IV, 2, 5; IX, 36, 8. 

Cretheus Amythaonis pater, V, 8, 2. 

Cretheus Talai pater, VIII, 25, 9. 

Crethon Dioclis f., IV, 30, 2. 

Creugas Epidamnius pugil post mortem coronatus, VIII, 
40, 3. ejus signum , II, 20, t. 
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Creusa Erechthei f. cum Apolline concumbit, I, 58, 4. 

Creusis Thespiensium navale, IX, 32, t. 

Crianius Eleus stadio Olympionica; ejus statua, VI, 17, 
ες 

Crino Antenoris f., X, 27, 4. 

χριοί Thyestoe monumentum, 1I, 18, 3. 

Crison Himerseus Olympionica, V, 23, 4. 

Crisa Homero, quz vulgo Cirrha, X, 37, 5. 

Crisseeum pelagus, X, 13, 10. 

Crisus Phoci f. Strophii pater, 1I, 29, 4. : 

χριτήριον locus Argis , 11, 20, 7. 

Critias Athen. statuarius, I, 8, 5; 1I, 23, 9; VI, 3, 5. 

Critobulus Phocensium dux, X, 20, 3. 

Critodamus Clitorius pugil Olympionica, Vf, 8, 5. 

Critolaus Achaeorum praetor, II, 1, 2; ejus mors, VIT, 14, 4. 

Critolaus Hicetaonis f. pictus, X, 20, t. 

Crius Euboc princeps, X, 6, 6 

Crius , Achaiz fl., VII, 27, 11. 

Crius fl. ad Sipylum, VII, 27, 11. 

Crius Theoclis f. vates, ΠῚ, 13, 3. 

Crius Titan, VII, 27, 11. 

Croce vicus Laconiz , IlI, 21, 4. ejus lapicidina el lapides, 
II, 3, 5; III, 21, 4. 

crocodili in sola Africa, V, 28, t. bicubitales, I, 33, 6; IV, 
34, 9. 

Crocon Eretriensis celete Olympionica , VI, 14, 4. 

Croconis βασίλεια, I, 38, 2. 

Croesus Lydus, VIII, 24, 13. Lacedcmonios donis sihi con- 
ciliat, IV, 5, 3. Apollini Πυθαεῖ aurum mittit, IIT, 10, 
8. ejus donarium clypeus aureus, X, 8, 7. 

Croesus Tegeatisleges dat, VIII, 48. t. 

Cromi in Arcadia, VIII, 3, 4; VIII, 27, 4. 

Cromitis regio, VIII, 34. 6. 

Cromus Lycaonis f., VIII, 3, 4. 

Cromus Neptuni f., MH, 1, 3. 

Cromyon s. Crommyon locus Corinthiz regionis, I, 27, 9; 
1t, 1s 8. 

Cronius Hippodamie procus, VI, 21, 11. 

Cronius mons Elidis, V, 21,.2; VI, 19, 1; VI, 20 1. 

Crotalus Hippodamiee proeus , VI, 21, 10. 

Crotani pars Pitanatarum , III, 14, 2. 

Croton colonia Lacedaemoniorum, IIT, 3, 1. fluvius ibi 
Crathis, VII, 25, 11. 

Crotoniatee cum Locris bellum gerunt, III, 19, 12. eorum 
de Helena narratio, UI, 19, 11. carcer, VI, 13, 1. regio 
luporum ferax, VI, 14,8. 

Crotopus Agenoris f. rex Argivorum, I, 43, 7; 11, 16, t. 
ejus monumentum, Il, 23, 7. 

Cruni fons Arcadiee, VIII, 35, 8. 

χρυπτὸς λιμὴν, 11, 29, 10. 

Cteatus Actoris f. Amphimachi pater, V, 3, 3 et 4. Dameo- 
nem interficit, VI, 20, 16. ejus ab Hercule confixi monu- 

mentum , I1, 15, t. 

Clesiae λόγος ἐς ᾿Ινδούς, IX, 21, 4. 

Ctesippus Herculis f., II, 19, t, IIT, 16, 6. 

Ctimenus Ganyctoris f. Hesiodo interfecto exsul, IX, 31, 
6. 

cuculus Junonis sceptro cur insideat , IT, 17, 4. 

culices Myusios expellunt, VII, 2, 11, 

Cumze in Opicis, VIT, 22, 8; X, 12, 8. Cumani in Opicis, 
YII, 24,55. 

ecupressu simulacra, VI, 18, 7; VIIT, 17, 2. cupressi pro- 
ceritate insignes, VIII, 24, 7. cupressorum luci, II, 2, 
4; 1, 15, 2; IV, 33, 4; Ὑ1Ι, 41, 4. 

Cureles Idaei Dactyli, V, 7, 6. alii ac Corybantes , VJII, 37, 
6. Anactes, X, 38, 7. Jovem infantem Saturno surripiunt, 
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IV, 33, l. primi cursu certant Olympi: VIII, 2, 2. eo- 
rum μεγάρον, IV, 3t, 9. 

Curetes post Acarnanes dicti , VIII, 24, 9. ab Apolline con- 
tra /Etolos adjuli, X, 31, 4. 

curriculum Spartan., IIT, 14, 6; Eleorum, VI, 23, 2. arbo- 
ribus ornatum , VIII, 26, 1. 

currus vneus, VI, 12, 1 et 6. cervis junctus, VIL, 18, 12. 
manu inhibitus, VI, 5, 6. 

cursor nudus, 1, 44, 1, armatus, VI, 10, 4. 

cursus certamen procis propositum, III, 12, 1; imperium 
petentibus, V, 1, 4. ab Hercule institutum, V, 7, 7. 
Apollinis et Mercurii, V, 7, 10; virginum, V, 16, 7. cur- 
sus armatus , I1, 14, 3; V, 8, 10. δίαυλος, V, 8, 6. 

Cyamites heros; ejus (anum, 1, 37, 4. ! 

Cyana vid. sub Hydna. 

Cyanez ins. Lycix finitimc, VII, 21, 13. 

Cyanippus ZEgialei f., II, 18, 4. ejus tutores , IT, 30, 10. 

Cyathus ab Hercule digito percussus, II, 13, 8. 

Cyaxares rex Medie, V, 10, 3. 

Cybelus Sicyonius pugil vid. sub Bycelus. 

Cychreus heros Salaminis f., I, 36, 1; I, 35, 2; 

Cyclades insula, I, 1, 1; V,21, 13; V, 23,2. 

Cyclops, X, 22, 7. 

Cyclopum opera, IT, 16, 5; IT, 20, 7 ; 1I, 25, 8; VII, 25, 5. 

χυχνίαι ἀετοὶ, VIII, 17, 8. 

Cycnus ab Hercule occisus, I, 27, 6. 

Cycnus Ligurum rex in cycnum avem transformatus , TF, 
30, 3. 

Cyenus Neptuni f. rex Colonarum, X, 14 1. 

Cydias Athen. contra Gallos fortiter pugnans occumbit, X. 
21:5. 

Cydnus Ciliciae fl. frigidus, VIIT, 28, 3. 

€ydon (vel Cylon ) Eleos tyrannide liberat, V, 5, 1; VI, 
14, 11. 

Cydon Mercurii ex Acacallide f., ὙΠ], 53, 4. 

Cydon Tegeatae f. urbi nomen dat , VIII, 53, 4. 

Cydonia Cret: opp., VI, 21, 6. a Cydone conditam , VIII, 
53, 4. a Phalaeco obsessum , X, 2, 7. 

Cylarabes Sthenelif. rex Argivorum, IJ , 18, 5. ejus gy- 
mnasium , II, 22, 8. 

Cyllen Elati f., VIIL, 4, 4 ; VIII, 17 , 1. cf. VI, 26, 4. 

Cyllene Arcadi mons, VIII, 4, 4 et 6; VIII, 15, 4 , VIIT, 
Lis 1. 

Cyllene Eleorum navale, IV, 23, 1; VI, 26, 4; VIIL, 
5,8. 

Cylon seu Cyclon Argivus a Persis pecunia corruptus, HI, 
IX, 8. 

Cylon Athen., I, 28, 1; 1, 40, t. sectatores ejus occisi, VII, 
257 3. 

Cylon Eleus vid. Cydon. 

Cynathaenses Arcades, VHI, 19, t. eorum donarium , V, 
^y gh o 

Cynaretus Codri f. Myuntem condit, VII , 2, 10. 

Cyneas Eretriensis Philabri pater , VII, 10, 2. 

xvec, I1, 34, 1. ET 

Cynisca Archidami regis filia Olympionica , HI, 8, 1 ; V, 12, 
5; VI, 1, 6. ejus heroum , lI , 15, t. 

Cyniscus Mantinensis Olympionica, Vl, 4, 

Cynortas rex Spart;e , Amycle f. I, 1, 

Cynortion mons , II, 27, T. 

Cynosarges Herculis templum Athen. , 1, 19 , 3. ias 

Cynoscephalis pugna à Philippo contra Romanos commissa, 
VII, 8, 7. 

Cynosurenses Lacon., III, 2, 25 III, 7, 2; Ill , 16,9. 

Cynurzei Arcad., VIIL, 27, 4, 

Cynurus Persei f., Η1,.3,.2. Ὁ 

Cynus (?) Opuntiorum navale, X, t, 2. 


Li- 
3; III, 13, 1. 
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€ynus Larymnae pater, IX, 23, 7. 

Cyparissize opp. Messeni:e , IV , 36 ,7; VII, 1,1 

Cyparissus opp. Phocicum , postea Anticyra , X, 36 t. 

Cyphantum rudera in Laconia , 11], 24, 2. 

Cypria carmina de /Enes uxore , X, 26, 1t. de Dioscuro- 
rum uxoribus , III, 16, 1. de Neopiolemo , X, 26, 4. de 
Palamede, X, 31, 2. de Protesilao, IV, 2, 7. y 

Cyprii suum exta inspiciunt, VI, 2, 5. Homerum sibi vin- 

. . dicant, X, 24, 3. 

Cyprus a Telchinibus habitatur, IX , 19, 1 , a Ptolemco 
Lagi capitur, I, 6, 8, à Philometore λα fratre tene- 
tur, 1,9, 1. confugiunt eo naves Athen. post proelium 
JEgospotam., Il], 11, 5. 

χυψέλη Corinthiis i q. Movit ΝΠ ἢ 5 

Cypselide, V, 17, 5. 

Cypselus ἀργὰ f. Arcadic rex filiam Cresphonti dat, IV , 
3, 6; VIIL, 5, 6; VIII , 29, 5. genus ejus regno privatur ; 
VIII, 5,13. 

Cypselus "etionis f. Corinth. tyrannus , IT, 4, 4; V , 2,3. 
in cista infans servatus, V , 17 , 5. Periandri pater, X , 
24 , 1. ejus majores, V, 18,7, donarium Olympie, V , 
2, 9. 

Cyrenewi a Ptolemoo Lagi deficiunt, I, 6, 5. eorum thesau- 
rus Olympiz, VI, 19, 10, donaria Delphis, X, 13, 5; X, 
15, 6. Ἀσχληπιεῖον, 11, 26, 9 —10. 

Cyrene Aristoel mater, X, 17, 3. 

Cyrene a Batto condita, III, 14,3; X, 15, 6. 

Cyrnus ins. v, Corsica. 

Cyros JEsculapii templum , VII, 27, 11. 

Cyrtones opp. Boeotis , IX, 24, 4. 

Cyri majoris laus, VIII, 43, 6. 

Cyrus minor Atheniensibus infensus, V, 6 , 5. Lacedaemo- 
nios pecunia juvat , III, 9, 4; IX , 32, 7. 

Cythera ins. et urbs, I, 23, 1. à Tolmide capta, I, 27, 5. 
Venerem Uraniam colit, 1, 14, 7. 

Cytherus Elidis fl., VI, 22, 7. 

Cythnii, V, 23, 2. 

Cyziceni Proconnesios in civitatem suam cogunt, VIIT, 46 , 
4. unguentum Cyzic., IV, 35, 8. 
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Dactyli Idoi Curetes , V, 7, 6. 

δαχτύλου μνῆμα, VII, 34, 2 

Dedala magna et parva Platzeensium, IX, III, 2. 

Deedala simulacra lignea, IX, 3, 2. 

Doedalio Autolyci pater, VIII, 4, 6. 

Ixedali Athen. nomen ΙΧ, 3, 2, setas , X, 17,4, genus, ex- 
silium, fuga, I, 21,4; II, 15, 1; VIL, 4, 5 — 7 ; VIII, 
53,8; IX, 11, 4. discipuli, II, 15, 1; IIL, 17,6; V , 25, 
13. opera, I, 27, 1; II, 4, 5; VIII, 16, 3; VIII , 35,2; 
VIH, 46, 2; IX, 11,4 ; IX , 39, 8. 

Daedalus Sicyonius statuarius , VI, 2, 9; VI,3, 4; VI,6, 
1; X, 9, 6. 

Dxetondes Sicyonius statuarius, VI , 17, 5. 

D:etus a Cephalo oriundus, I, 37, 6. 

Daimenes Tisameni f. dux Achaeorum, VII , 6, 2. 

Daiphanes v. sub Daiphantes. 

Daiphantes Hyampolites dux Phocens. contra Thessalos, X 
ΤΕ: 

Daippus statuarius, VI , 12, 6; VI , 16, 5. 

Daira Oceani filia ; ejus filius ; I, 38, 7. 

Damagetus Rhodius Aristomenis gener, rex Ialysi, IV, 24,2. 

Damagetus Diagore f. Olympionica, VI, 7, 1. 

Damagetus Doriei f., IV, 24 , 3. 

Damarchus Parrhasius Olympionica ; V1,8,2. in lupum 
mutatus, ib. 
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Damaretus Etymonis f. Aristotimi pater, V, 5, f. 

Damaretus Hercensis, Olympionica , VI, 10, 4; ὙΠ), 26, 
25 V,8,,10PX4 0:7; 

Damaretus Messenius, Olympionica , VI, 14, 11. 

Damaretus Phigaliensis lucta victor, VI, 6, 1. 

Damarmenus Eretriensis piscator os Pelopis in mari repe- 
rit, V, 13, 5. 

Damasias Penthili f. Achaive princeps, VII, 6, 2. 

Damasichthon Codri f. Colophoniis imperat; a fratre in- 
terficitur, VII, 3, 3 

Damasichthon Opheltz f. Thebarum rex, IX, 5, 16. 

Damasistratus Platceensium rex Laium sepelit, X, 5, 4. 

Damasistratus Theopompi historici pater, ΠῚ, X,3; Vl, 
18, 5. 

Damasus Codrif., VII, 3, 6. 

Damatrius Eleus, pater Poeanii, VI, 16, 9. 

Dameas Arcas statuarius, X, 9, 8. 

Dameas Crotoniata statuarius, VI, 14, 5. 

Dameon Phliuntis f. Herculis socius , VI, 20, 16. 

Damia, II, 30, 4; 11, 32, 2. 

Damis cum Aristodemo de imperio contendit, IV , 10, 5. 
Messeniorum dux creatur, IV, 13, 5 

Damiscus Messenius ; ejus victorize, VI, 2, 10. 

Damithales Pheneates Cereri templum erigit et mysteria 
instituit, VIII, 15, 4 

Damoclidas Boeotarcha , IX, 13, 6. 

Damocratidas Argivorum rex , IV , 35,2. 

Damocritus Acheeorum praetor , VII, 13, 1. damnatus in ex- 
silium abit, ib. 5. 

Damocritus Sicyonius statuarius Pisonis disc. VI, 3, 5. 

Dainon Athen. Euctemonis f. frater Philogenis, Phocenuses 
in coloniam deducit, VII,2, 4; VII, 3, 10. 

Damon Thurius Olympionica, IV, 27,9; VI, 5,3; VII, 25, 
4 ; VIII, 27,8. 

Damonicus Eleus, V, 21, 

Damophilus Bceotarcha , IX , 13, 6. 

Damophon Messenius statuarius, IV, 31,6; et 7 et 10; 
VII, 23, 6 et 7; VIII, 31, 1 et 6; VIII, 37,4. 

Damophon Pantaleontis f. Pise rex, VI, 22, 3 

Damophon Thoantis f. Corinthi rex , II, 4, 3. 

Damosius ( vel Damasias ) Penthili £., V, 4, 3. 

Damothoidas Lepreata Aristomenis gener, IV, 24, f. 

Damoxenidas Menalius pugil Olympionica, VI, 6, 3 

Damoxenus Syracusanus pugil , VIII , 40, 3. 

Danai Argivi, VIE, 1, 7. 

Danaus Argivorum regno potitur , II, 16 , f ; IL, 19, 3. ubi 
primum appulerit , 14 , 38 , 4. filias quo invento elocarit , 
III, 12, 2. ejus thronus , 11, 19, 5, monumentum, II, 20, 
6, statua, p 10e ejus filiarum facinus , II, ἍΝ: 2, do- 
narium , II, 37, 2, 

δαφναφόρος Apollinis sacerdos , IX , 10, 4. 

Daphne ab Apolline amata , VIII, 20, 1. 

Daphnis Ladontis fluvii f. nympha Telluris oraculi inter- — 
pres, X, 15, 5. 

Dardania ins. postea Samothrace, VII, 4. 3. 4 

Dardanus Phryx a Jove Bacchi simulacro donatus, VII, 1 
19, 6. 

Dardanus Psophidius Zacynthi pater, VIII, 24, 3. | 

Darius Artaxerxis f. nothus, VI, 5, 7. a" 

Darius Hystaspis, IIl, 4,2; II, 9,0; HL 48 75 VIL, 


Datis Medus, X, 28, 6. 
δαῦλα và δασέᾳ, X, 4,7. 


10, t. j 
Dascylus Gygis pater , IV , 2! , 5. ejus vicus, IV, 35, 11. i 
Dasew opp. Arcadi?, VIIL, 3, 3; VIII, 27, 4; VIII, 36, 9. 
Daseatas Lycaonis f., VIII, 3, 2. 

Dasmon Corinthius Oly mpionica, IV , 13, 7 | 
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Daulis nympha , Cephissi f., X , 4, 7. 

Daulis opp. Phocidis , I, 41, 8; X, 3, 1; X, 4, 7. 

δεχαδαρχίαι a Lysandro institute, IX , 32, 9. ab Epami- 
nonda abolit:e, VIII, 52, 4; IX, 5, 4. 

Decelea Athen. φρούριον, III, 8, 6. 

Decim:e spoliorum, III, 18,7 ; V, 10,4; X, 10, 1. metal- 
lorum , X, 11, 2. decimati captivi, I, 20, 6. 

Degmenus Eleus sagiltarius; ejus cum Pyraechme certamen, 
V, 4,2. 

Deianira CEnei f., I1, 23, 5; VI, 19, 12. 

Deicrates Gorgiee gener, VI, 17, 7. 

Deidamia Pyrrhi f.; ejus majores, regnum, IV, 35, 3. 

δείματος eixov, II, 3, 7. 

Deinome Troas , picta, X, 26, 2. 

Deion (vel Deioneus) Cephali pater, I, 37, 65; X, 29, 6. 

Deiope , I, 14, 1. 

Deiphobus, V, 22, 3. 


. Deiphontes Antimachi f. Temeni gener, TT, 19, 1. affinibus 


odio est, II, 28, 3. Epidauriam occupat, II, 26, 1; VII, 
uir P 

Δειράς locus Argol., Il, 24, 1. ejus portze, IT, 25, 1. 

Delium Tanagreum, I, 29, 13; IX, 20, 1; X, 28, 6. pugna 
ibi commissa, 1X, 6, 2. 

Delphi et Pytho eadem urbs, X, 6, 5. ejus:situs et condi- 
tor, X, 6; X, 86; X, 9, 1. hippodromus et navale, X, 
37, 4. stadium, X, 32, 1. templum Apollinis antiquis- 
simum , X, 5, 9; saepius attentatum , X, 7, 1; a Phlegyis 
captum, IX, 36, 2 et X, 7, 1; a Phocensibus , HI, 10, 3 
et X, 5, 2;a Gallis, I, 4, 4. Delphici templi architectus, 
IX, 37, 5. Delphici thesauri, VI, 19, 1; X, 11. donaria, 
X, 9 et 10. λέσχη, X, 25, 1. oraculum, X, 5, 5. πρόμαντις 
pecunia corrupta, III, 4, 4. Delphos conveniunt Am- 
phictyones, VII, 24, 4; X, 8, t. 

Delphi Pyrrho sacra faciunt, I, 4, 4. Phocenses vocari no- 
Junt, IV, 34, 11. ssevitiee eorum ab Archidamo eripiun- 
iur, ΠΙ, 10, 4. contra Gallos a Grecis adjuvantur, X, 
22, 13. eorum donarium lupus reus , X, 14, 7. Delbho- 
rum ἐξηγηταί, X, 28, 7. 

Delphinium dicasterium Athen., XXVIII, 10. 

delphinus Melicertze cadaver in litus effert, T, 44, 8 et IT, 1, 
3; Phalanthum in Italiam , X, 13, 10; Arionem T«cnarum, 
HIE, 25, 7. puero sanationis mercedem pendit, I1J, 25, 
7. eeneus, II, 2, 8; VI, 20, 10. 

Delphus Apollinis f., X, 6, 3; X, 32, 2. 


. Delta /Egypt., VI, 26,9. 


Delta Argiv., II, 21, t. 

Delus direptaa Menophane , IIT, 23, 3. prope deserta, VIIT, 
33, 2; IX, 34, 6. Delii ab Atheniensibus ejecti, IV, 27, 
9. hymnum commemorant Sibylla , X, 12, 2. Delum sa- 
crificia et choros mittunt Messenii , IV, 4, 1. Delia navis, 
I, ?9, 1. Deli virgines comam detondent Hecaerg: et 


Opidi , I, 43, 4. 


-Demades Athen. proditor, VIT, 10, 4. 


Demo:enetus ZEsculapio templum exstruit, VI, 21, 4. 

Demaratus Aristonis f. mense septimo natus, III (7, 2. 
Cleomene regno privatur, III, 4, 3—4; ΠΙ, 7, 8. in Per- 
sidem abit, III, 7, 8. 

Demaretus Herzensis Olympionica, vid. sub Damaretus. 

Demetrii satelles a Trophonio punitus , IX, 39, 12. 

Demetrius Antigoni f., I, 6, 5. tyrannos Athenis ejicit, I, 
25,6 — 7. cum Lysimacho bellum gerit, I, 10, 1. 
Alexandrum Cassandri f. occidit, I, 36, 6; IX, 7, 3. Si- 
cyonem velerem evertit, 11, 7, 1. in Seleuci potestatem 
venit, I, 10 2. ejus statuae, VI, 15, 7; VI, 16 3; X, 
10, 2. 

Demetrius Phanostrati f. tyrannus Athen., I, 25, 6. 
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Demetrius Philippi f. Messenen occupat , IV, 29, 1; IV, 32, 
2. ἃ fratre veneno necatur, II, 9, 5. 

Demetrius, vid. sub Damatrius. 

Demo Sibylla Cumana, X, 12, 8. 

Democles archon Athen., X, 23, 14. 

Democrates Tenedius Olympionica, VI , 17, t, 

democratia olim Graecis incognita , 1X, 1, 2. Athenis valida, 
ΙΥ͂, 359, 5. ejus auctor Theseus, 1, 3, 3. democratia 
picta 15. 

Democritus Tenedius Olympionica, VI, 17, t. 

Demodocus Alcinoo familiaris , I, 2, 3; in solio Amyclao 
repraesentatus , III, 18, 11. 

Demonassa Amphiarai f., III, 15, 8; V, 17, 7. Thersandri 
uxor, ΙΧ, 5, 15. 

Demophantus occisus a Philopeemene, VIII, 49, 7. 

Demophon Pisc tyrannus, V, 16, 5. 

Demophon Thesei f., X, 25, 7 et 8. czedis reus , I, 28, 8. 

Δῆμον minores Attice , I, 31, 1; I, 32, 3 — 33, 8. 

Demosthenes Alcisthenis f. Spartanos in Sphacteria ins. 
capit , I, 13, 5. se ipse interficit , 1, 29, 12. 

Demosthenes Demosthenis f. ab Harpalo non corrüptus, II, 
33, 3 — 5. exsul se interficit, I, 8, 2; 11, 33, 3. ejus mo- 
numentum , II, 33,3. 

Demylus Carystius Glauci pater, VI, 10, 1. 

dens mire magnitudinis, VIII, 46, 5. dentes non rena- 
scuntur nec igni cedunt, V, 12, 1 — 2. dentes non esse 
sed cornua exsertas ex elephantis ore sannas, ib. dentium 
ordines tres, IX, 21, 4. 

Deoetes Codrida , VII, 3, 10. 

Deomenia Arcadis f., ejus statua, VIII, 9, 9. 

Deon Dropionis pater, X, 13, 1. 

Derze locus Messeniz , IV, 15, 4. 

Derites Harpali f., pater Eginetze , VIT, 18, 5. 

Derrhion locus Laconiz , 111, 20, 7. 

desperatio Phocica, X, 1, 8. 

Δέσποινα, V, 15, 4 et 10; VIII, 10, 10; VIII, 27, 6; VIIT, 
35, 2; VIII, 36, 9; VIII, 37, 1— 10; VIII, 42, t. ab Anyto 
nutrita, VIII, 37, 5. 

Deucalion Cretensis , T, 17, 6. 

Deucalion Oresthei pater, X, 38, 1. sepultus Athenis, T, 
18, 8. ejus diluvium, I, 40, 1; V, 8, 1; X, 6, 2. diluvii 
aquas ubi defluxerint, I, 18, 7. 

deus bonus, VIII, 36, 5; maximus, X, 37, 3. de: magna, 
1V, 3, 10; IV, 27, 6; IV, 33, 5; VIII, ?9, 1; VIII, 31, 1 et 
5. dii ex Argis , VII, 23, 10. duodecim , I, 3, 3; 1, 40, 3; 
VIII, 25, 3. ἐπιδῶται, II, 27, 6, ἐργάται, VIIT, 32, 4. 
ignoti, I, 1, 4; V, 14, 8. inferi, II, 31, 2; X, 32, 13. 
magni, VIII, 21, 4. maximi , VII, 22, 9, μειλίχιοι, X ,38, 
8. primi (patroi?), VIII, 3t, 8. puri, VIII, 44, 5. deorum 
omnium templa, I, 18, 9; II, 2, 8; IJ, 25, 65 III, 22, 8: 
ar, V, 14, 8; V, 15, 1 et 10. deorum convivae homines, 
VIII, 2, 4; simulacra victis adempta, VIII, 46, 2; CO- 
gnomina a dedicatoribus templorüm indita , IV, 23, 10. 

Dexamenus Oleni rex , ejus filie, V, 3, 3; Herculem hospi- 
tio excipit , VII, 18, t. 

Dieus Megalopolitanus , Achaeorum preetor, servat Menal- 
cidam, VII, 12, 3; alice ejus res gesle, VII, 12, 4 sqq. 
redit ad eum imperium, VII, 15, 7; €jus vecordia , VH, 
15, 8; prodio victus Megalopolin aufugit, VII, 16, 4; 
uxorem necat, venenum haurit , VII, 16, 6. 

Dizus Diophanis pater, VIII, 51, 1. 
iagon fl., VI, 21, 4. Va : 

E ΣΑΣ Ὰ Damageti f., IV, 24, 3. ejus poster! er eem jm. 
et VI, 6, 2. eorum victorice et statua, VI, 7, 1 —3. 

Diagoras Rhodius , Lysandri socius ; ejus statua , X, 9, 9. 

Dialces Mantinensis , pater Protolai , VI, 6, 1. 

Diallus Smyrnaeus , Pollis f., pugil Olympionica , VI, 13, 6. 
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Diana Cereris filia, Proserpinae comes , VIII, 31, 3. Sibylla, 
X, 12, 2. habitandi locum monstrat , II, 22, 12. partu- 
rientibus formidolosa, IV, 30, 5. Buphagum transfigit 
VIIL, 27, 17. et Callisto, VIIT, 3, 6. Procridi canem do 
nat , IX, 19, f. ab Hyampolitis praecipue culta, X, 35, 
humeris alatis , V, 19, 5. ejus simulacra, VII, 24, t; VII, 
26, 11; VII, 27, 4; VIII, 37, 4; IX, 20, 1; X, 37, 1: lignea, 
I, 29, 2. templum Megaris, 1, 43, 1, Aulide, IX , 19, 6. 
ara quadrangula , : V, 14, 5. 

Ἄρτεμις ἀγοραία, V, 15, 4. ἀγροτέρα, T, 19, 6; I, 41, 3; 
5:15; 8; VII, 26, 1 ^ 11; VIII, 32, 45; αἰγίαινα, II, 14, 
2. Tee X, 38, . "AXpetaía,, VI, 22, 10. "Auaguo:a, 
I, 31, ctos T 16,8. ἀνα χαμξν, VET, 23, 6—7. 

E 29, 2. ἀστρατεία, IIT, 25, 3. Βραυρωνία, I, 23, 

Eqs Aapyoías IIT, 24, 8. Δεῤῥιᾶτις, III, 20, 7. 
Δίχτυννα, III, 34, 9. Διχτυνναία, X, 36, 5. ᾿Ελαφιαία, VI, 
22, 10. Ἐὔχλεια, IX, 17, t. εὑρίππα, VII, 14, 5. Εὐρυνόμη, 
VII, 41, 4—5. "Egcota , IV, 31, 7; V,6,5; V,19, 2; VII, 
2, 6; VILI, 13, 1; VII, 23, 1; VIII, 30, 6. ἡμερασία, VIII, 
18, 8. ἱέρεια, VIII, 44, 2. Ἰσώρα, III, 14, 2, III, 25, 4. 
Ἰφιγένεια, 11, 35, 1. καλλίστη, I, 29, 2; VIII, 35, 8. Ka- 
ρυᾶτις, III, 10, 6. Κεδρεᾶτις, VIII, 13, 2. Κναχαλησία, 
VIII, 23, 3. Κναχεᾶτις, VIII, 53, 11, Κναγία, III, 18, 4. 
Κοχχώχα, V, 15, 7. Κονδυλεᾶτις, VIII, 23, 6. Kopodxa, 
VI, 22, 1. κορυφαία, IT, 28, 2. Λαφρία, IV, 31, 7; VIL, 
18, 8. Λευχοφυηνὴ, 1, 26, 4; III, 18, 9. λιμναία, II, 7, 
6. λιμνᾶτις, III, 23, 10; IV, 4, 2; IV, 31,3; VII, 20, 7; 
VIII, 53, 11. Λυχαία, 11, 31, 4. Λυχοᾶτις, VIII, 36, 7. 
λυγοδέσμα, HE, 16, 11. Μουνυχία, 1, 1, 4. Mucta, III, 20, 
9. ᾽Ορθία, IT, 24, 5; IIT, 16,7 et £1; HT, 17, 1; VILE, 23, 1. 
παιδοτρόφος, IV, 34, 6. πατρῴα, If, 9, 6. Πειθώ, II, 21, 
1. Περσικὴ, VII, 6, 6. προπυλαία, I, 38, 6. πρωτοθρονία, 
X, 38, 6. Πυρωνία, VIII, 15, 9. Σαρωνία, II, 32, 10. Σχιᾶ- 
τις (?). VII, 35, 5. σελασφόρος, 1, 31, 4. Στυμφαλία, VIII, 
22, 7. σώτειρα, I, 40, 2; I, 44, 4; 11, 31, 1; III, 22, 12; 
VII, 27, 3; VIII, 30, 10; VIII, 39, 5. Tovptx7, I, 23, 7; 
MIT, 16, 8. τριχλαρία, VIL, 19, 1; VII, 22, 11. Φεραία, 11, 
10, 7; 1I, 23, 5. φιλομεῖραξ, VI, 23, 8. φωσφόρος, 1V, 31, 
10. 

Diastz, IX, 30, 8; X, 13, 5. 

δίαυλος, V, 8, 6; V, 27, 6. σὺν ἀσπίδι, X, 34, 5. 

Diceearchia opp. Tyrrhenorum, fons ibi aquse calidae, IV, 
35, 12; VIII, 7, 3. 

dicasterium quod de regibus Spartanorum judicet, III, 5, 
2. dicasteria Atheniensium , I, 28, 6 — 11. 

Aíxnc effigies, V, 18, 1. 

Dicon Calimbroti f.; ejus victorice et statuo , VI, 3, 12. 

Dictynna Britomartis , IT, 30, 3; III, 12, 8. 

Dictys Persei cc7p, II, 18, 1. 

Didas ZEgyptius pugil mulctatus, V, 21, 15. 

Didyma Milesiorum, 1I, 10, 5; V, 13; 11. Apollinis ibi ora- 
culum , VII, 2, 6. 

Didym«e insulae /Eolic., X, 11, 14. 

Δίδυμιον Argolidis locus , II, 36, 3. 

digiti refracti in palestricis certaminibus , VI, 4, 
40, 2. digiti sepulerum , VIII, 34, 2. 

Diitrephes; ejus statua, I, 23, 3. 

Dindymene mater, VII, 17, 9; VII, 20, 3; VIII, 
25, 3. 

Dine scaturigo in Argolide , VIII, 7, 2. 

Dinicha Archidami uxor, IIl, 10, 1. 

Dinocrates Messeniorum princeps, IV, 29, 11. 
menis necati poenam luit, VIII, 50, 7 — 8. 
Dinolochus Eleus Pyrrhi f. Olympionica ; ejus statua; ma- 

tris somnium , VI, 1, 4. 

Dinomenes Hieronis pater, rex Syracusarum ; ejus donari ia, 

Vl, 12, 1 
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46, 4; IX, 


Philopee- 
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Dinomenes Hieronis 
42, 8. 

Dinomenes Hieronis percussor; ejus mors, VI, 12, 4. 

Dinomenes statuarius, L, 25, 1. 

Dinosthenes Laco Olympionica, VI, 16, 8. 

Dinyttas Parrhasius pater Damarchi, VI, 8, 2. 

Diocles Cereris mystes , II, 14, 3. 

Diocles Ortilochi f., IV , 1, 4; IV, 30, 2. : 

Diodorus Sicyonius Olympionica, VII, 17 , 

Diogenes Beeotarcha , X , 20, 3. 

Diogenes Macedonici preesidii dux , II, 8, 6. 

Diogenes Sinopensis; ejus sepulcrum , II , 2, 4. 

Diogenia Celei filia , I, 38 , 3. 

Diognetus Crotoniates Olympionica, X, 5, 13. 

Diomede, X , 25, 4. 

Diomedes Thrax ab Hercule interfectus, III, 18, 12; νι 
10, 9. 

Diomedes Cyanippi tutor, IT, 30, 10. Argivorum on Troiam 
dux , I, 11, 7 ; II, 30, 10. in reditu errat, 1, 28, 9. Hip- 
polyto Sacra instituit ; II, 32, 1. Apollini templum dicat , 
IL, 32, 2. Minerve, II, 24, 2; IV, 35, 8. CEneum - 
avum tuetur, II, 25 , 2. Thebarum expugnationis socius, 
II, 20, 5. Palamedem interficit, X, 31, 2. Pythiorum 
ludorum auctor , II, 32, 2. Palladium furatur, I, 22, 6. 
ejus statua, X , 10, 4. 

Dion Epidaurius Lysandri ad ZEgospotamos socius, X, 
9,. 10. 

Dion urbs Macedoniv , IX, 30, 7; X , 13, 5. 

Dionysiades virgines , IIl , 13, 7. 

Dionysias fons , IV , 36 , 7. 

Dionysicles Milesius stat. , VI, 17, 1 

Dionysion, I, 43,5; IT, 7, 5. 

Dionysius Argivus statuarius, V, 26,3014 0t 7; V, 27,2. 

Dionysius tyrannus, 1, 2, 3; VI, 2, 6. 

Dionysophanes Ephesius,,. IX, yp» 

Diophanes Dici f. Megalopolitanus Achaeorum praetor, V1lIE, 

1 ; VIII, 30, 5. 

Diophantus archon Athen. , VIII, 

Diores Amaryncei f., V, 3, 4. 

Dioscuri maternum genus a Pleurone ducunt, III, 13, S 
in Messenia nati , III, 26, 3; IV , 31, 9. Argonautee , I, 
19,2; IH, 24, 7. Olympionicz , V,8, 4. cum patrueli- 
bus suis pugnant , IV 3, t. Messeniis adversantur, IV, 
16, 5, eL9; IV, 27, 3. a Phormione hospitium petunt, 
HI, 16, 2. quando in deorum numerum recepti, III 
13, 1. eorum are, X,33, 6: domus, III, 16, 2 : ira 
IV,26,6; IV, 27, 1 — 3: lucus, VII, 22,5 : sima? 
aue ede, n, 26 Re Vr IH, 24, 5);I1V, m .gs v, 
19 24 stadium, n, 34, : templa , I, 18, 1 ; IIT, 14, 
6; ἮΙ, 25 115 VIII, 9, ji : uxores, filii, equi, I, 22, 
SEI DER 
dyextte I, 36, 6; X, 38, 7. &ày6o9Xtot , TII, 13, 6. ἀφε- 
vfjptot , HI, 14, 7. θεοὶ ME 1,2065 19 VIII, 2L, 1 
σωτῆρες, I, "nh a 

Διοσημίαι, IIT, 5, 8. 

Diolimus Milonis Crotoniate pater, VI, 14, 5. " 

Dipoa, oppid. Arcad. , VIII, 27, 3. Dipaeenses VIII, 8, 6; 
VIII, 45, 2; ΠΙ, 11, 7. 


. rex Syracusarum , VI, 12, 1; VT, 


45, 4. 


Dipena vel Dipoenae Arcad. opp., VIII, 27, 4 et 7. 

Dipoenus et Scyllis statuarii, Dcedali f. et disc., H1, 15, t; 
IL, 22, 5; 11, 32, 5; ΠΙ, 17, 65 V, 17, 15 V1, 19, 14; 
ἸΧ 35. ἃ. 


Dirce fl. Boeoti: , IX , 25, 3. 

Dirce Lyci uxor ab Antiopie filiis occiditur, IX , 17, 65 ΙΧ, 
45, ἃς 

discus a Perseo inventus, ΠΠ, t6, 3. disco occiditur Ther-- 
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mius, V, 3, 7. disco detrudi Milo non potest, VI, 14, 6. 
disci terni, VI , 19, 4. 

divinalio ex aquis, III, 23, 8; VII, 21, 12. ex /Etne crate- 
ribus , III, 23, 9. ex insomniis , III, 26, 1. e talis, VII, 
25, 10. e victimae alligatze gestu, IV, 32, 3. e dissecto- 
rum animalium extis , Vl, 2, 5. ἀπὸ χληδόνων,Χ, 11,7. 

divitiae olim in equis et bobus positae, IV , 63, 3. 

Dius Amphimachi f. , V, 3, 5. Oxylo Eleorum regnum pe- 

. tenti resistit, V, 4, 1, et 2. 

Diyllus statuarius , X , 13, 7. 

Docimus Macedo Antigoni dux , 1, 8, 1. 

Dodoneeum Jovis templum , I , 17, 5. oraculum, VII, 21, 
ES: VII; 25, I; VIII, 11, 12;IX, 25, 85 VIII, 28, 6. 
quereus sacra , VIIE, 23, 5. πέλειαι vates, X, 12, 10. 

Δόλιχος, IIL, 21, 1. 

Dolopes Amphictyones , X , 8, 2. exstincti ib. 5. 

Δοναχὼν locus in agro Thespiensi , IX , 31 , 7. 

Dontas Laced. statuarius, Dipoeni et Scyllidis disc. , VI, 
19, 14. 

Donusa opp. Sicyoniorum , VII, 26, 13. conf. Gonusa. 

Δορχάδες a Patrensibus mactantur, VIT, 18, 12. 

Dorcea fons Sparte, III, 15, 2. 

Dorceus Hippocoontis f. ; ejus monumentum, III, 15, t. 

Doridas Propod: f. frater Hyantidae, rex Corinthi, II, 4 , 3. 

Dorieus Anaxandride f. in coloniam mittitur, 11, 3, 10; 
III, 16, 4 — 5. 

Dorieus Damageti f., IV , 24, 3. Damageti pater ib. 

Dorieus Diagore f. Rhodius Olympionica, VI, 7, 1 et 
4 — 7. 

Dorienses Amphictyones , X, 8, 2. unde in Peloponnesum 

venerint, V, 1, 2; quando, VIII, 5, 1; qua via, VIII, 

5, 65 quo duce, V, 3, 5. in civitates recipiuntur, II, 13 , 

1; IV, 3, 6. Corinthum oppugnant, iI, 4, 3. Jovi τρο- 

παίῳ templum statuunt, IiE, 12, 9. in Caria considunt, 

IV, 5,3; in Asia, X, 24, I. Carneum maxime colunt, 

TII, 13, 4. eorum dialectus in Peloponneso non adeo an- 

tiqua, II, 37 , 3. a Messeniis accurate servata, IV , 27, 

11. Dorica zedificatio (ἐργασία), V , 10, 2; V, 16, 1; VI, 

24, 9 et 5. Δώριον αὔλημα, IX, 12, 5. σπονδαὶ, ILI, 5, 8. 

Δωρὶς ἀρχαία, X , 37, 2. 

Dorium mons, VI , 3, 16. 

Dorium urbs , IV , 33, 7. 

Aópv sceptrum Vulcani apud Cheeronenses , IX, 40, 11. 

Δορύχλειον exsules Megarenses , 1, 40, 5. 

Dorycelidas Laced. statuarius , Dipceni et Scyllidis disc. , V, 
17; 1. 

Doryssus Labotee f. Spart. rex , III, 2, 4. 

Dotadas Isthmii f. Messeniorum rex , IV, 3, 10. 

Drabescus, I, 29, 4. 

Draco vie dux, VIII, 8, 4. urbis condendce locum mon- 
Strat, II, 23, 7. fontis custos, IX , 10, 5; Hesperiorum 
malorum, VI, 19, 8. puerum contra lupum tuetur, X, 

833, 9. singulari modo interemptus , IX , 26, 7. draconis 

- forma sumpta doemon cum femina concumbit, IV, 14, 
7. draconis e dentibus satis nascuntur viri, IX, 10, 1. 

ἴῃ draconem conversus puer, VI, 20, 5. draco Minervae 
appositus, I, 24, 7. draco in clypeo Menelai, X, 26, 
ἃ. Epaminondo , VIII, 11, 8. dracones ZEsculapio sacri , 
VW, 11, 8; II, 28, 1 : Trophonio , IX, 39, 3. 'Triptolemi 

- eurrui juncti, VII, 18, 3. sceptro circumvoluti, IX, 39, 
3. dracones Gigantibus pro pedibus, VIII, 29. 3. draco- 
num. squam?e , I, 21, 6. 

Draconis Athen. leges de cede, VI, 11, 6; de adulterio, 
IX, 36, 8. 

Drepanon promont. , VII, 23, 4. 

Dromeus Mantinensis Olympionica , Vl, 11, ?. 

Dromeus Stymphelius Olympionica, Pyth. etc. , VI, 7. 10. 
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Dromichetes Getarum rex , 1, 9, 6. 

Δρόμος, v. Curriculum et Cursus. 

Dropion rex P:onum X, 13, 1. 

etiem nymphee, VIII, 2, 2; VIII, 39, 2; X, 3, 12. 
rymca opp. Phocidis , X, 3, 2; X, 33, 12. 

Dryon Pellenensis , VI, 8, 5; VII, 27, 5. 

Dryops Apollinis f., IV, 35, 11. 

Dryopes, IV, 8, 3; IV, 34,9 et 11 δ bh 

Δρνυὸς tria genera in Arcadia, VIII, 12, f. 

Dulichienses postea Παλεῖς, ὙΕΙ͂Σ 

duos parietes de eadem fidelia dealbare, ὙΕ LJ. 

Δούριος vel potius δούρειος ἵππος, 1, 23, 8; II, 29, 4: 
Ill, 15, 5; X , 26, 2. wr 

Duris Scei pat. (0), Samius, VES ET. 9. 

els in magnis cladibus plerumque primi cadunt, III, 

y1i 

Dymas /Egimii f., VII, 17, 6. 

Dyme urbs Achaic, VII, 17, 5 — 14. 

Dyrrhachium olim Epidamnus, VI, 10, 8. 

Dysaules Triptolemi pater, T, 14, 3; Celei frater, IT, 14, 5. 
Cereris sacra instituit ib. 4. ejus monumentum, II, 12, 4. 

Dyscinetus archon Athen. , IV, 27, 9. 

d CEnomai f. Dyspontiorum urbein condit, VI, 
22, 4. 

Dyspontii ab Eleis deficiunt, VI, 22, 4. 

Ebeni lignum , I, 42, 5. simulacra ebenina, I, 39, 235 I, 49, 
δὲ II, 22, 55; VIII, 17, 2 ; VIII, 53, 11. 

cioons picta, II, 27, 3. Sileno vinum ministrat , T 
24, 8. 

Ebur unde importetur, V, 12, 3. ebur statuarum oleo vel 
aqua rigatur, V , 11, 10; VII, 27 , 2. ejus solutam com- 
pagem coagmentat Damophon , IV, 31, 6. eboris usus 
antiquus, I, 12, 4. signum eburneum, VIII, 46, 5. 

Ecbatana, IV , 24, 2. 

ἐχδεδράσθαι, TIT, 24, 4. 

Ecdelus Arcesilai disc. Philopoemenis praeceptor, VIII, 
49, 2. 

ἐκεχειρία, V ,4,5; V, 20, 1. Iphitum coronat, V ,10, 10; 
22677. 

Echeclus Agenoris f., X, 27 , 2. 

Echecratidis Larisseei donarium, X, 16, 8 

Echedamia opp. Phocidis , X, 3, 2. 

Echelas Penthili f., pater Grai, IIT, 2, 1. 

Echembrotus Arcas victor Pyth., X, 7, 4. 

Echemus Aeropi f. Arcadis:e rex , VIII, 5, t. Hyllum inter- 
ficit , I, 41, 2; VIII, 5, 1; VIII, 45, 3; VIII, 53, 10. 
ejus monumentum , VIII, 53, 10. 

Echephron Herculis f. e Psophide, VIII, 24, 2; ejus monu- 
mentum , VIII, 2, 7. 

Echestratus Agidis f. Spartc rex , III, 2, 2. 

Echetimus Agasiclis pater, IL, 10, 3. 

Echetlus seu Echetlieus heros, I, 15, 3; 1,32, 5. 

Echeuethenses , demus Tegeaticus , VIII, 45, 1. 

Echidna Stygis et Pirantis f., VIII, 18, 2; III, 18 10. 

Echinades ins., VIII, 1, 2; VIII, 24, 11. 

Echion Cadmi gener, IX, 5, 3. 

Echo septemplex, V , 21, 7. Echus porticus, ib. e£ II, 
35 , 9. 

Echceeax Delphis pictus, X, 25, 3. 4 

Edoni , X, 33, 2. Athenienses οὐ πηΐ, I, 29, 4. 

Eetion Cypseli pater , 1I, 4, 4. 

Egestani Dorieum occidunt cum exercitu , ILI, 16 , 5. 

Eion a Cimone expugnatur , VIII, 8, 9. 

Eioneus Magnetis f. Hippodami: procus , VI, 21, 11. 

Eioneus a Neoptolemo occisus , X, 27, 1. - 

Elea opp. Mysise , IX, 5, 14. Elaitarum donarium Olym- 
pie, V, 24, 6. 
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ἐλαία χαλλιστέφανος, V, 15, 3. 

ἔλαιος, HH, 32, 10 

Ekeus locus, IV, 1, 6. 

Elainos mons vid. sub Elaion. 

Elaion mons Arcadis , VIIL, 41 , 7; VIII, 42, 1, — 3. 

Elaphion Elea , nutrix Dianae, VI , 22, 11. 

᾿Ἐλάφιος mensis apud Eleos, V, 13, 11; VI 20, 1. 

Elaphus fl. Arcadive, VIII, 36, 7. 

Elassus a Neoptolemo caesus, X, 26, 4. 

Elatea opp. Phocidis, T, 20, 6; VIT, 15,5; VIII, 4,45; X, 
3,2; X,34,1 — 6. Elateensium donarium, I, 26,3; 
XI1R, 7. 

Elatus Arcadis f. montis Cyllenes dominus, VIII , 4, 
45 X, 34,2 et 6. ejus statua, VIII, 48, 8; X, 9, 5. 

Electra ab Oreste Pyladi data, II, 16, 7 ; III, 1, 6. sce- 
ptrum patris in Phocidem aufert , IX, 40, 12. 

Electra Atlantis f., IV, 33, 6. d 

Electra Cadmi soror, ΙΧ, 8, 4. 

Electra Messenic fl., IV , 33, 6. 

Electra Helens famula, X , 25, 4. 

Electra Oceani f., IV, 30, 4. 

pb cd di duo, V, 12, 7. electro consertum monile, IX, 
41, 

SPA seu Ἠλεχτρίδες πύλαι Thebarum , IX, 8,4; IX, 
Lis 

Electryon Licymnii et Alemenze pater , Midec rex, 11,22, 
8; I1, 25,9. 

Elei olim Epei, V, 1, 4. unde profecti, V, 1, 3. optimis le- 
gibus instituti , IV, 28, 4, Elei et Pisatze ut litem direme- 
rint, IV , 15, 7. Isthmicis ludis arcentur, V,,2, 2, — 5; 
VI,3,9; VI, 16, 2. Eleorum reges, V, 1,3. res bellis 
geste , II, 4, 7. cum Spartanis bellum , III, 8, 3 — 6; 
1V, 15,7; V,27, 11 : cum Arcadibus, V, 24, 45 YI, 
20,4; VI, 21,2; cum Sicyoniis, VI, 3, 3. mulieres 
Achillem lugent, VI, 23, 3. Ammonis et heroum cul- 
tus, V, 15,12. prytaneum, V, 15, 8. tribus, V,9, 5 —6. 
tabulae seu commentarii victorum Olympicorum, IT, 21, 
1; V, 21, 9; VI, 2, 3; V1, 8, 1; VI, 13, 10. foederis ta- 
bulae cum Atheniensibus pacti, V, 12, 8. 

Eleonia regio, I, 29, 6. 

Elephanti quando primum in Europa visi, 1, 12,3. eorum 
exsertos dentes cornua esse, V, 12, t. 

Elephenor , I, 17 ,6; VIII, 15, 6. 

Eleus Chersonesi urbs Protesilao sacra, I, 34, 2; III, 
4, 6. 

Eleus ( vel potius Dius) Amphimachi f. rex Elidis, V, 3,5; 
VS T 

Eleus Eurycydee et Neptuni f. Epeorum rex, V , 1, 
ter Auge ib. IX. 

Eleusinii cum Atheniensibus bellum gerunt, I, 36, 4; IX , 
9, 1. iis se dedunt, I, 38, 3. (ines eorum, I, 38, 1. Eleu- 
siniorum sacrorum religio, VIII, 15, 1; X , 31, 11. 

Eleusinium Athen., T, 14, 3. Lacon., III, 20, 7. 

Eleusis Attica, 1, 38,6 — 7. 

Eleusis Bootic opp., IX , 24, 2. 

Eleusis heros Mercuriitet Dairze f., I, 38 , 7. 

Eleuther Apollinis et ZEthussc f., IX , 20, 
epe rcv 

Eleufherz urbs, I, 38, 8 — 9. 

Eleutheria festum apud Platoenses , IX, 2, 6. 

᾿Ελευθέριον ὕδωρ, II, 17, 1. 

Eleutherolacones , ΠΠ,.21, 6 

Elis fertilis, VI, 26, 6. Elidis situs, VIII, 1, 2. fines, IV, 
36,7; V, 6, 3; VI, 21,3. simulacrum, VI, 16, 3. 

Elis χοίλη, V, 16, 6. 

Elis urbs, VI, 23, 1 — 26, 3. a Messeniis capta, IV , 28, 4. 
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Elleborus ubi nascatur, X, 36, 7. elleboro capta Cirrha urbs, 
X,37,7. 

Ellychnium perpetuum, I, 26, 7. 

Elpenor, X, 29, 8. 

Elymi Cnidios pellunt, X, 11, 3. 

Elyrus opp. Cretze, X, 16,5. 

Elysium, VIII, 53, 5. 

Emaution Arcas Olympionica , VI, 17, 4. 

ἔμόδολος Olymp., V, 15, 6 ; VI, 20, 10. 

Empedus Callistrali pater Athen., 7, 16, 4. 

Emperamus Spartanus, IV, 20, 5, et 10. 

Enarsphorus Hippocoontis f., III, 15, 1. 

Enceladus a Minerva impugnatus, VIII, 47 , t. 

Enchelees Illyrii , IX, 5, 3 

Enctenes , IX, 5, t. 

Endeis Scironis f. /Eaci uxor , IT, 29, 10. 

Endceus Athen. slataarius, D:edali disc., T, 26, 4; VII, 5, 
9; VIII, 46, 5. 

Endymion Aethlii f. Elidis rex, V, 1, 4; V, 8, f. ejus uxo- 
res et liberi, V, 1, 4 et 8. monumentum et adytum, V, 
1, 55; VI, 20, 9. statua, VI, 19, 11. 


| Enispe Ladonis ins., VIII, 25, 12. ) 


Enneacrunos fons Athen., I, 14, 1. 

Enneaplethra, vid. sub Plethra.: 

Enodi: sacra apud Colophonios, III, 14, 9. 

Enope Messeniorum urbs, postea Gerenia, IIl, 26, 8. 

Enudus Απορὶ et Sami: f., VIL, 4, 1. 

Enyalius, V, 18, 5. in compedibus, III, 15, 7. mactatur ei 
catulus caninus, III, 14, 9. 

Enyo, I, 8, 4; IV, 30, 5. : 

"Hoiat μεγάλαι, 11, 16, 4; IV ,2, 1. Hesiodo tribuuntur, IX, 

5. de Epidauri patre, IL, 26, 2. de Hippodamice pro- 
cis, VI, 21, 10. de Hyetto, IX, 36, 7. de Meleagro , X , - 
31, 3. de Mycene, Il, 16, 4. de Phylantis uxore el [50] 
ris, IX, 40, 5. de piréne; 12, X: , 

Epaminondas Polymnidis (Cleommidis) f. 1X,31;: 103 IX, 
12, 6. ejus laus, VIII, 11, 9; VIII, 49, 3; Y10,. 52:53 
res gestae, IX, t3, 1 — 15, 6 : mors, VIII, 11,5 — 8 1 
simulaera , I, 3, 4; IV, 31,10; IV, 32, 1. Megalopolin 
condit , VIII, 27, 2. Messenen, IV, 26, 6. oraculum ei da 
tum, VIII, 11, 10 

Epebolus Messeniorum vates , 1V,8, 4 et 7 ; VI, 10, 5 

Epei ab Epeo, V, t , 4. cum ZEtolis sedes et fundos con- 
jungunt, V, 4, 2. 

Epeus Endymionis f. Eleorum rex, V, 1,4 et 6. 

Epeus Panopei f. equi lignei artifex, I, 23, 8; II, 29, 4; 
X, 20, 2. Mercurii, II, 19, 6. 

Eperastus Eleus vates et Olympionica , VI, 17, 5. 

Epheborum Spartanorum pugna ,III, 14, 8 — 10; sacra, 
ILL, 20, 1 et 8. 

Ephesus Caystri f. unus eorum qui templum Diana: Ephe- 
5188 exstruxerunt , VII, 2, 7. 

Ephesus urbs ab Epheso denominata , VII, 2, 7. a Lysi- 
macho aucta , 1, 9, 7. ad Ephesum vincit Lysander , IL, 
17, 4. ab Ephesiis posita signa ducum Spart. et Athen. 
VI, 3, 15. Ephesii agri fluvii et fontes , VII, 5, 10. Eplie- 
sia dea, VI, 3, 16. ejus templum, VII, 5, 4. | 

Ephialtes et Otus primi Musarum cultum instituunt et A- 
scram condunt , IX, 29, 1 

Ephialtes orator, L, 29, 15. 

Ephialtes Trachinius Persis viam per CEtam monstrat , T, 
4, 2. 

ἐφορεῖα, III, 11, 11. 

Ephori Spartani, III, 11, 2. 

Ephyra Oceani f., II, f, 1. 

Ephyrca olim quae postea Corinthus, II, 1, 1. ZEelze 
tur a Sole, II, 3, 10. 
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Ephyri in Thesprolide Epiro, IX, 36, 3. 

p CEdipi mater et conjux, IX, 5, t1. ejus liberi, IX, 
26, 3. 

Epicbarini signum, I, 23, 9. 

Epicnemidii Locri, X, 1, 2 ; X, 13, 4. 

Epicradius Mantinensis Olympionica , VI, 10, 9. 

Epicrates Athen. a Persis pecunia corruptus , III, 9, 8. 

Epicydes Erbessensis, VI, 12, 4. 

Epicydes Glauci pater Laced. , II, 18, 2. 

Epicyridas Laced. Lysandri ad /Egospotamos socius, X, 
9, 10. 

Epidamnus postea Dyrrhachium, VI, 10, 8. Epidamniorum 
thesaurus Olymp., Vf, 19, 8. 

Epidauria festum Athen., 11, 26, 8. 

E pidaurus heros Epidauride nomen dat, IT, 26, I — 2. 

Epidaurus ἣ λιμηραά, opp. Eleutherolaconum, lil, 21, 7; 
Ht, 23, 6. 

Epidaurüs 7, ἐν τῇ ApvoXtót, IT, 23, 6; X, 9, 10. ejus situs, 
II, 26, 1; VIII, 1, 1. ZEsculapio sacra, II, 26, 3. ejus 
memorabilia, Il, 27, 1—29, 1. dracones, lI, 28, 1. Epi- 
daurii Achaeorum synedrio adjunguntur, 11, 8, 5. Samum 
incolunt, VII, 4, 2. eorum donarium, X, 15, t. 

Epidelium Boeotice locus Apollini sacer, III, 23, 2. 

ἐπιδώτης ὕπνος, II, 10, 2. δαίμων, HIE, 17, 9. Ζεὺς, ΙΗ, 
9, 2. ἐπιδῶται θεοὶ, IT, 27, 6. 

Epigoni Nemea instaurant, X, 25, 7. eorum adversus The- 
bas expeditio, IX, 9, 4; IX, 25, 7 : statues, X, 10, 4: 
sepulerum, IX, 19, 2. 

epigramma in Achaorum donaria, V, 25, 10. in Agame- 
mnonis scutum, V, 19, 4. in Alemen: thalamum, 1X, 11, 
1. in Apollinem et Musarum chorum, V, 18, 4. in Apol- 
loniatarum donaria, V, 22, 3. in Aristocralis proditionem, 
IV, 22, 7. in Atlantem, V, 18, 4. in Cassandram violatam, 
V, 19, 5. in cervam torquatam , VIII, t0, 10. in Chilo- 
nem Ol., VI, 4, 6. in Cleotie statuam , VI, 20, 14. in 
Cleosthenis currum, VI, 10, 7. in Clitoriorum donarium, 


V, 23, 7. in clypeum aureum, V, 10, 4. in cornu copiae, : 


VI, 19, 6. in Cydix clypeum, X, 21, 5. in Damarchum 
pugilem, VI, 8, 2. in Gallorum clypeos, I, 13. 3. in Epa- 
minond:e statuam, ΙΧ, 15, 6. in Eperastum Ol. VI, 17, 6. 
in Euergi donaria, V, 10, 3. in Eutelidce statuarii opera, 
V, 10, 5. in Helenc et ZEthroe raptum, V, 19, 3. in He- 
siodi monumentum, IX, 38, 4. in Hieronis donaria Olymp. 
VIII, 42, 9. in imaginem a Methapo dedicatam, IV, 1, 8. 
in Iphidamantem et Coontem, V, 19, 4. in Lacedaemo- 
niorum donarium, V, 24, 3. in Laodices peplum, VHI, 5, 
3. in Lyci victoriam, VI, 13, 10. in Lysandri statuam, 
VI, 3, 14. in Macedonum clypeos, I, 13, 3. in Idam et 
Marpessam, V, 18, 2, in Medex nuptias, V, 18, 3. in 
Mendaeorum .donarium, V, 27, 12. in CEbotam Ol. VII, 
17, 7. in CEnomai domus columnam, V, 20, 7. in Onatae 
statuarii opera, V, 25, 10 et 13; VIIL, 42, 10. in Paridis 
judicium, V, 19, 5. in Phidiee Jovem Olymp. V, 10, 2. 
in Philopoemenem, VIII, 52, 6. in Phormidis donarium, 
V, 27, 2. in Phytali sepulcrum, I, 27, 2. in Polygnoti pi- 
cturas, X, 27, 4. in Timonis Ol. statuam, ds. 

Epimedes e Curetum numero, V, 7, 6. ejus ara, V, 14, 7. 

Epimeliades nymphae, VII, 4, 2. 

E pimelides Coronece Arcadicze conditor, IV, 34, 5 et 7. 

Epimenidis somnus, carmina , lustrationes, T, 4, 4. opera 
et mors, III, 12, 11. sepulcrum, II, 21, 3; III, 11, 11. de 
Styge quid tradiderit, VIII, 18, 2. 

Epione ZEsculapii uxor, II, 29, 1. ejus simulacrum , IH, 27, 
5 ; II, 29, 1. 

Epiri reges, 1, 11, 1—5; 1I, 29, 4 : ἀναρχία, IV, 35, 5. 

ἤπειρος ἡ Ἀσιανὴ, VI, 13, 7. 

Epirotae rei nauticoe imperili, I, 12, 5. 

PAUSANIAS. 


* Erymanthus Aristze £., ΠῚ, 24,1. 
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Epiteles ZEschinis (. Argivus, IV, 26, 7 
Epitherses Erythr ionica, VI, 
| es Erythraeus Olympionica, VI, 15, 6. 


Epochus Ancaeum sustinet, VII, 45, 7. 

Epochus CEnoes frater, 1, 33, 8. 

eponymi heroes Athen., 1, δ, 9—23. 

Epopeus Aloei RI; 11H09, S2 TE T6 10, 

Wo lee MR. 

E δ, Y 5, 25 , ; 13, 9. 

equitatus Gallorum, X, 19, 10—1 t. 

equus aeneus, VI, 14, 4 : ceto similis, II, 1, 9. ligneus, T 
23, 6; X, 9, 12 ; magico artificio equos in se concitans, 
HE th 3; equi alati, V, 17, 7.5; V, 19, 8 : fluviales, Iv, 
34, 35 V, 12, 25; VII, 46, 4. Olympia alienorum usus 
V,8,5 : equi jusle aetatis, 4b. 10 : equorum terriculum, 
VI, 20, 15—19. equi monumentum, IIT, 20, 9. equi Soli 
mactantur, I1, 20, 4. Neptuno in lacum demittuntur 
VIII, 7, 2. 

Erasinus Argolidis fl., II, 36, 6 et 7; II, 24, 6 ; VIIT, 22,3. 

Erasus Triphyli f. Tegeatarum heros; ejus statua, X, 9, 5. 

Erato nympha Panos interpres, VIIL, 37, 11. Arcadis uxor 
VIII, 4, 2; X, 9, 5. 

Eratus rex Argivorum, IT, 36, 5. 

Erbessus Sicilie opp., VI, 12, 4. 

᾿Βρέχθειον, T, 26, 5. 

Erechthens Pandionis prioris f. Eleusinios vincit, I, 5, ? 
1, 38, 3. ejus filia Creusa, 1, 28, 4. filii Orneus, 11, 25, 
6. Thespius, IX, 26, 6, natu maximus Cecrops, VII, 1, 
2. sacra, T, 26, 5. statua, X, 10, 1. 

Erechthides Theseus apud poétas, VII, 17, 7. 

Erenea vicus Megareus, I, 44, 5. 

Eresus nescio quis pictus in Lesche Delph., X, 97, 3. 

Eretria Persis prodita , VII, 10, 2. a Flaminino direpta, 
VIT, 8, 1. Eretrienses Tanagram invadunt, IX, 22, 2. 
eorum donarium, V, 27, 9. 

ἐργάται dii, VIIL, 32, 4. 

Erginus Clymeni f£. Orchomeniorum rex, IX, 17, 2; IX. 
o7, À. 

Ergoteles Philanoris f. Olympionica, VI, 4, 11. 

Erianthes Boetius Lysandri ad /Egospotamos socius, X, 
ὃ; 9: 

Erichthonius Pandionis prioris pater, I, 5, 3. draco, I, 24, 
7. Amphictyonem pellit, I, 2, 6. ejus cista, I, 8, 2. 

Eridanus Att. fl. I, 19, 5. 

Eridanus Celt. (l., 1, 3, 6; I, 19, 5. ejus insulze, VIII, 25, 13. 
populus nigra, V, 14, 3. electrum, V, 12, 7. 

Erigone ZEgisthi f., II, 18, 6. 

ἐρινεὸς arbor aliis ὀλύνϑη; Messeniis τράγος, IV, 20, 2. 

Erineos ubi Pluto rapta Proserpina in Orcum descendit , 
I, 38, 5. 

Erineos portus Achaic,, VII, 22, 10 

ἐρινύειν Arcadibus τὸ θυμῷ χρῆσθαι, VIT, 25, 6. 

"Epwüg Ceres, VIII, 25, 4. "Epwwóec Atheniensibus σεμναὶ, 
᾿Ερινύες Clytaemnestrae, VIII, 34, 4. Laii, IX, 5, 15. Eryn- 
nium habitus, ΠῚ, 19, 10. 

Eriopis lasonis et Medec f , II, 2, 

Eripha equa, VI, 21, 7. ; 

Eriphyle Amphiarai uxor ab Alemaeone f. occisa, T, 34, 3: 
VIII, 24, 8. ejus monile, V, 17, 7; VII, 24, 8; IX, 41, 2. 
peplus, IL, 1, 8. monumentum, II, 23, 2. effigies picta, 
1.2922. E 

Eris, ὯΙ 19, 2. 

Erochos opp. Phocid., X, 3,2. 

Erxiclides archon Athen., X, 5, 5. 

Erymanthe mater Sabba Sibyllae, X, 12, 

Erymanthius aper, VIII, 24, 9. 

Erymanthus Arcadis f., VII, 24, Τ- 
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Erymanthus fl. Arcad., VI, 21, 3; VIT, 24, 3 et 12. 
Erymanthus mons et f. Arcadie, Y; 7, 1; VIII, 24, 7—4. 
Erymanthus opp. Arcadiz, postea Phegia, "VIII, 24, 2 
Erysichthon Cecropis f., I, 2, 6; T, 18, 5; I, 31, 2 

Erythea Geryonis f., X, 17, 5. 

Erythea ins., IV, 36, 4; V, 10,9 

Erythra opp. Bcot. denominatum ab Ergthra, VI, 21, 11. 
ejus rudera, IX, 2, 1. 

Erythre opp. loni, VIT, 3, 7. ejus Ἡράχλειον, VII, 7, 
5—8. ᾿Αθηνᾷ πολιάς, ib. 9 

Erythroi Herculem Ido?eum colunt, IX, 27, 8. eorum dona- 
rium, VI, 15, 6. Sibylla, X, 12, 7. coloni Pariani, IX, 
Z6 1: 

Erythras Leuconis f., VI, 21, 1t. 

Erythrus Radamánthi EH VII, 47. 

Eryx lucta victus ab Hercule, IT, 16, 4—5; IV, 36, 4; VIII, 
24, 1. 

ἐσχάραι αὐτοσχέδιοι, V, 13, 8. 

essenes Dianae Ephesize, VIH, 1 

ἑστιατόριον Eleorum, V, 15, 12. 

Eteocles tribus, TX, 34, 10. 

Eteocles Andrei f. vel Cephisi, IX, 34, 9. Cephisiades ib. 
Gratiis primus sacra facit, IX, 35, 1 

Eteocles Athen., VI, 16, 9. 

Eteocles QEdipi f. cum fratre pugnat, V, 19, 6; IX, 5, 11 
et 13. 

Eteoclus Tphis f. e Preeti posteris ; ejus statua, X, 10, 3. 

Eteonicus Laced. a Lysandro injuriarum damnatus, IX, 32, 
8. ejus statua, VI, 3, 15; IX, 9, 10. 

Etias /Enex filia, III, 22, 11. 

Etis Laconic opp., III, 22, 11; VIII, 12, 8 

Etymon Damareti pater, V, 5, f. 

Eua pagus Argolidis, IT, 28, 6. mons, IV, 31,4. 

Euachme Hylli f., Polycaonis uxor, IV, 2, f. 

Euachme Megarei f., Alcathoi uxor, !, 43, 4. 

Eusemon Eurypyli pater, VIT, 19, 10; X, 27, 2. 

Eusephnus Spartanus belli Messenici auctor, IV, 4, 5. 

Euagore Cypriorum regis genus, merita in remp. Athen. 
et statua, I, 3, 2; II, 29, 4. 

Euagoras Eleus Olympionica, V, 8, 10. 

Euagoras Laced., VI, 10, 8. 

Euagoras Zancleus, V, 25, 11. 

Eualcidas Eleus Olympionica, VI, 16, 6. 

Euamerion Pergamenis Telesphorus, Epidauriis Acesius ; 
ejus sacra et statua, IT, 11, 7. 

. Eus:ender Mercurii f., Arcas, Pallantium condit , VIT, 43, 2; 
ejus statua, VIII, 44, 5. 

Euanorides Eleus Olympionica et Hellanodica, VI, 8, 1. 

Euanthes Cyzicenus Olympionica, VI, 4, 10. 

Euanthes CEnopionis f. e Creta Chium venit, VIT, 4, 8. 

Euantidas Ambraciotes Lysandri ad /Egospotamos socius, 
X, 9, 10. 

Eubius Thebanus statuarius , 1X, 11, 4. 

Euboea Asterionis fluvii f., II, 17, t. 

Euboea ab Atheniensibus iterum occupata, V, 923, 4. ab 
Eubooa incipit Myrtoum mare, VIII, 14, 12. Euboenses 
strigili a Tanagra depellit Mercurius, IX, 22, 2. pellibus 
vestiuntur, VII, 1, 5. 

Euboea mons Argolidis, H, 17, 1. 

Eubotas Cyrenzeus Olympionica, VI, 8, 3 

Eubuleus Thochili f. Triptolemi frater, !, 14, 2. 

Eubnlides Athen. statuarius, I, 2, 5; VII, 14, 10. 

Eubulus Carmanoris f., 1T, 20, 3. 

Eubulus Spinthari f.; ejus sepulcrum, 1, 29, 10. 

Eucadmus stat. Andrósthenis magister, X, 19, 4. 

Eucampidas Moenalius coloniam ducit Megalopolin, VII, 
27.2 
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Euchenor Corani f., T, 42, 5. di: 
Euchir Athen. stat. Eubulidis f., VIII, 14, 10. V 
Euchirus Corinthius plastes, VI, 4, 4, ei 


Eucles Callianactis f. Rhodius Olympionica , YEA. 2; 
gorv nepos, VI, 7, 2. 3 

Eucletus Messenius Olympionica , YI, 15, TR 

Ἐὐχλείας templum Athen. T, 14, 5. 

Euclidas Leonid: f. rex Sparte, II, 9, 1 et 3. b. 

Euclides Athen. statuarius, VII, 25, 9; VII, 26, 4. Ἢ 

Euclus Cyprius vates, X, 12, ftt. bellum Persicum praedi- 
cit, X, 14, 6. de Homeri ortu, x.26 3. “ 

Eiréósius Lycurgi f., IM, 16, 6. 

Eucrates Proclis Carthag. pater, IT, 21, 6 

Euctemon Athen., VIT, 2, 4. 

Endamidas Archidami f. rex Spartz, IT, 10, 5. 

Eudelus luctator pecunia corruptus, V, 21, 9. 

Euenus fl., TII, 18, ΤΣ X, 38 0 

Euergetidas Aristomenis atit IV, 21,2, ejus mors, Iv, 
ἌΣ 

Euergus Byz filius, Naxius, V, 10, 3. 

Eueris anus, I, 27, 4. 

Euesperitcee Libye, IV, 26, 2. 

Euippe Leuconis f., IX , 34, 9. | 

Euippus Megarei : a leone Cithcronio occisus, T, At, 3; 1 
43, 2. 

Eumantis Eleus vates ex Iamidarum genere, IV, 16, 1. 

Eumedes Hippocoontis f., III, 14, 6. 

Eumeli Corinthii ἔπη et συγγραφὴ κορινθία, TT, 1, 1; IT, 2, 
25 11, 3, 10. προσόδιον ἐς Δῆλον, IV, 4, 1; IV, 33, 25 Vy. 
19, 10. epigrammata, IV; S3 

Eumelus primus Patrensium rex, VII, 18, 2. 

Eumenes rex, I, 6, 7; I, 8,6. 

Eumenides Sicyoniis quae Atheniensibus σεμναί, IT, 11, 7. 1 
μανίαι, VILI, 34, 1. atre et candidoe, VII, 34, 3. earum 
cedes et simulacra lignea, VII, 25, 7. 

Eumolpia poesis, X, 5, 6. 

Eumolpus Deicralis pronepos, VI, 17, 7. 

Euniolpus Thrax Neptuni et Chiones Ὁ Cereris sacerdos, I, 
38, 2; II, 14, 3. Immaradi pater, I, 5, 23. 222089 

Eunomus Prytanidis f. rex Sparte, il, te 

εὐοῖ, IV, 3f, 4. 

Euoras saltus Laconic , IIT, 20, 4. 

Euphaes Antiochi f. Messeniorum rex, IV, 5, 8; IV, 8, 8; 
1Y; 10; 3. 

Eupheme Musarum nutrix, IX, 29, 5 

Euphemi Caris de Satyris narratio, 1, 23, 5. 

Euphemus Neptuni f. Argonauta, V, 17, 9 

Euphorbus Eretriam Persis prodit, VII, 10, 2. 

Euphorbi Trojani scutum a Menelao dedicatum, II, d 

Euphorion Chalcidensis de Iphigenia, II, 22, 7. de Laodi 
da 20.8. 

Euphranor pictor ef statuarius, T, 3, 4. "2 
Euphrates fl. belluas malificas alit, IV, 34, 2. a Bacche 
primum ponte junctus X, 29, 4. d 
Euphron Hippasi f. Pythagorze avus, II, 13, 2. 

Euphron Lepreates Labacis pater, VI, 3, 4. 

Euphrosyne Gratia, IX , 35, 5. p 

Eupolemus Argivus architectus, IT, 17, 3. 

Eupolemus Eleus Olympionica, VI, 3, 7; ὙΠῚ, 45, 4. 

Eupolis comicus, 11, 7, 3. 

Eupolus Thessalus adversarios Olympic argento corru 
pit," V, 21, 3. ' 

Euripides trag. 315 ΑΕ, 202 

Euripus, ΠῚ, (4, $. euripi Cnidum et Mytilenen in! ers 
cant, VIII, 30, 2. , 

Euripus Chalcidicus, I, 23, 3; I, 38, 1; IX, 16, 6; IX, 225. 

Europa Phenicis f., VU, 4, 1. a Jove in vico Teumes 
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occultata, IX, 19, 1. mater Carnei, III, 13, 5. τὰ ἐς E9po- 
πὴν ἔπη, IX, 5, 8. 

Europas H yrzei f., III, 15, 8. 

Europensis Mys, IX, 23, 6. 

Europs ZEgialei f. pater Telchinis, II, 5, 6. 

Europs Phoronei f., IT, 34, 4. 

Eurotas fl., UT, 1, 1; ΠῚ, 21, 1 et 3. cum Alpheo confluit, 
VIII, 44, 4; VIII, 54, 2. ejus fontes, VIII, 44, 3. 

Eurotas Myletis f. rex Laconize, III, 1, 1. 

Euryalus Hippodami:e procus, VI, 21, 10. 

Euryalus Mecistei f. Epigonus, Il, 20, 5. Argivorum ad 
Trojam dux, II, 30, 10; X, 25, 6. ejus statua, X, 10, 4. 

Euryalus Spartanus, IV, 20, 8. 

Eurybates Argivus, I, 29, 5. 

Eurybates praeco, X, 25, 4 et 8. Laced., V, 8, 10. 

Eurybatus Laced., Olympionica, V, 8, 7. 

Eurybiades classis Laced. praefectus, 1T, 16, 6. 

Eurybotas disco nobilis, in. arca Cypseli repraesentatus , 
35-17; 10. 

Eurybotus Athen. Olympionica, II , 24, 7. 

Eurycles Spartanus, IH, 14, 6. 

Eurycelides Athen. orator a Philippo veneno necatus, I, 
9, 4. 

Eurycrates Anaxandri f. rex Spartae, ΠΙ, 3, 5. 

Eurycyda Endymionis f., V, 1, 4. 

Eurydamidas Agidis f. rex Sparte, III, 10, 5. veneno ne- 
catur a Cleomene, II, 9, f. 

Eurydamus ZEtolorum dux contra Gallos, VI, 16,1; X, 
16, 4. 

Eurydice Acrisii uxor, III, 15, 8. 

Eurydice JEneze uxor, X, 26, 6. 

Eurydice Amphiarai f. in arca Cypseli repraesentatus, V, 
17, 5. 

Eurydice Antipatri £, Ptolemeei uxor, I, 6, 8; 1,1, i. 

Eurydice Orphei uxor, ΙΧ, 30, 6. 

Eurydice Philippi uxor, V, 17, 4; V, 20, 10. 

Euryganea Hyperphantis f., CEdipi uxor, ΙΧ, 5, tf. 

Euryleon Laced. dux, IV, 7, 8; IV, 8, 11. 

Euryleonis Lacaena Olympionica, II, 17, 6. 

Eurylochus Ulyssis socius, X, 79, 1. 

Eurymachus Antenoris f., X, 27, 3. 

Eurymachus Hippodamic procus, VI, 21, 10. 

Eurymedon Agamemnonis auriga, I, 16, 6. 

Eurymedon Asiz fl., X, 15, 4. 

Eurynome Gratiarum mater, IX, 35, 5. 

Eurynome Oceani f., VIIT, 41, 4. 

Eurynomus deus; Delphis pictus , X, 28, 7. 

Eurypon Soi f. rex Sparte, 11I, 7, 1. ejus posteri Eurypon- 
tidoe, II, 36, 4; III, 7, 1; IV, 4, 4. Eurypontidarum se- 
pulcra, lHT, 12, 8. 

Eurypylus Dexameni D V1, 1979. 

Eurypylus Euzemonis f., VII, 19, 1 et 6; VII, 21, 7; IX, A1, 
Bx, 2. 

Eurypylus Telephi f. Machaonem occidit, 111, 26, 10. Pe- 
neleum, IX, 5, 15. 

Eurysaces Ajacis f., T, 35, 2 et 3. 

Eurysthenes et Procles gemini fratres, HI, t, 7. Eurysthe- 
nis posteri Agidze, IIT, 2, 1; ΠῚ; 

Eurystheus Herculi infensus, ]V, 34, 10. defuncti liberos 
persequitur, I, 32, 6. ejus monumentum, 1, 44, 10. 

Eurytex opp., VII, 18, t. 

Eurytion Centaurus, VII, 18, t. Pirithoi sponsam rapit, V; 
10, 8. 

Eurytion vicus olim (Echalia, IV, 2, 3. 

Kurytus Actoris f., ab Hercule sagittis coufixus, IH, 15, 1; 
N5,3. ! 

Eurytus Melanei f., IV, 2, 3; IV, 33, 5. heros, IV, ὁ, 10. 


za 
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εὐσεδεῖς fratres Catanenses, X, 58, 4. 

Eutoea opp. Arcadio, VIII, 97, 3. 

Eutelidas Argivus statuarius, VI, 10, 5. 

Eutelidas Lacedoem. Ol., V, 9, 1; VI 15,8 

Euthydemus Sicyonis tyrannus, II, 8, I. hec 

Euthymachus Tenedius Xericlyti pater, X, 14, 1. 

Euthymenes Manalius Olympionica, V1, 8, "n 

Euthymus pugil Olympiouica, VI, 6, 4— 11; VI, t1, 4 

Euthys Charmid:e pater, HT, 2, 7 T iai d 

Eutresiorum oppida, VIII, 27, 3. 

Eutychides Sicyonius statuarius Lysippi disc., VI, ἃ, 7; 
VI, 3, 6. ME τὰ, 

Execestides Pythionica, X, 7, 7. 

ἐξηγηταὶ, I, 34, 45 II, 31, 4; IV, 33, 6. τῶν ἐπιχωρίων, I, 
13, 8; 1, 41, 2; 1X, 3, 3. τῶν ἐπιχωρίων Πατρεῦσιν, VII, 
6, 5. Argivorum, II, 23, 6. Eleorum, V,6,6; V, 21, 8 et 9. 
Lydorum, I, 35, 8. Megarensium, 1, 42, 4. ὃ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ, 
V, 10, 7. τῶν ᾽ολυμπίασιν, V, 20, 4. τῶν ᾿Ολυμπίων, V, 
20, 4. (conf. V, 15, 10; V, 18, 6). Sicyoniorum, Il, 9, 
7. τεράτων χαὶ ἐνυπνίων, V, 23, 6. 

extemporalis eloquentiae inventor, VI, 18.6. 

extispicium, VI, 2, 5. 


T 


Fabwe nag. legumina, VIIT, 15, 4. non Cereris munus, 1, 
37, 5. 

fagus sacra Dodon:e, I, 17, 5. faginze glandes olim hominum 
cibus, ἼΗΙ, 1, 6. 

Fame ara, I, 17, 1. 

fatidicze mulieres, X, 12, 1 — 10. 

felicitas perpetua nemini, VIII, 24 , 13. 

feminze Olympicis ludis victrices, 111, 8, 1. Feminis inter- 
dictum ludis Olympicis , V, 6, 7. v. mulieres. 

fer:e immolantur, VII, 18, 12. 

ferrum quis primus fuderit, IIT, 12, 10. ferreae statue, IV, 
21, 10; X, 18, 6. 

ferruminationis inventor, X, 16, 1. 

festum quo ephebi flagris ceduntur, IIT, 16, 10. πυρσῶν, 
II, 25, 4. ᾿Αλεαῖα. VIT, 47, 4. ἁλώτια, VIII, 47, 4. γυμνο- 
παιδίαι, TIT, 11, 9. Δαίδαλα,ΙΧ, 2, 5. ἐλευθέρια, IX, 2, 6. 
᾿Επιδαύρια, 1I, 26, 8. Ἑρμαῖα, VII, 14,10. *Hoota, 1l, 
24, 2; V, 16, 2. Ἡράχλεια, IX, 32, 2. Θεοξένια, VII, 27, ^. 
Θεσμοφόρια, X, 33, 12. Out, VI, 26, 1. ᾿Ιθωμαῖα IV, 32, 
3. χισσοτόμοι, 11, 13, 4. Λαμπτήρια, VIT, 27, 3. Λάφρια, 
VII, 18, 11. Λερναῖα, IT, 36, 7. Λιθοθόλια, II, 32, ἃ. A9 
xav, VIIE, 2, 1; VIII, 38, 5. Μουσεῖα, IX, 3I, 3. Xapo- 
vx, II, 32, 10. Σχιέρεια, VIIT, 23, 1. τύρθη, T, 24, 6. 
“γαχίνθια, HT, 10, 1; ILE, 19, 3; IV, 19, 4. Χθόνια, 11, 35, 5. 

ficus Cereris donum, I, 37, 2. ficulnea statua, VI, 18 7. 

figuli Aulide multi, IX, 19, 8. 

filialis pietas, IT, 20, 3; X, 28, 5. 

filum laneum homines arcet a Neptuni fano, VIII, 10, 2. 

fistula (σύριγξ) a Pane inventa, VII, 38, 11. 

T. Quinctius Flamininus in Graeciam. mittitur, VII, 7, 9; 
VIII, 51, 1; X 34, 4. Hannibalem capere nititur, VII, 
11,11. 

fluvius ex effuso cruore ortus, IX, 33, 4 : injecta liba per 
subterraneos meatus egerens, X, 8, 10 : mares gignens, 
VII, 22, t1: vitiliginem sanans, V, 5, 11 : homicidii la- 
bem refugiens, IX, 30, 8. fluvii frigidi, VIII, 28, 2 : ma- 
ria et stagna perlabentes, V,7,3—5: Groeci non ferunt 
monstra noxia, IV, 34. s VIII, 28, 2. fluviorum rex, Ἅ}}}, 
38, 10 : ambages, VIII, 41. 3: occulti meatus, I, 5, 2 : 
simulacra, VIII, 24, 12. fluviis arbores el plantae peculia- 
res, V, 14, 3: detondentur conxe, L, 37, 3; VII, 41, 8. 

focus cinericius, V, 15, 9. communis, ΥὙΠ|, 9, 5; VIH, 
5h34 D. 37. 
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fons stillans, 1T, 7, 4. amarus, IV, 35, 12. equi ungula 
exscalptus, II, 31, 9. portus et naves introspicientibus 
repressentans, HI, 25, 8, e platano manans, IV, 34, 4. 
altero quoqueanno exarescens, VIT, 29, 1. fatidicus, VIE, 
21, 12. pluvias ciens, VIII, 38, 4. mammxe similis, 1X, 
34, 4. fontes miraculosi, IV, 35, [0 — 12. 

formicae albicantes, IIT, 26, 3. 

Fortuna v. Tyche. 

Forum Romanum, X, 5. 11. forum Augusli, VIIT, 46, 4. 
Trajani, V, 12, 6. forum laterculi figura, ὙΠ, 48, 1. fora 
Ionum, VI, 24,2. 

Fretum Siculum, II, 5, 2 — 3. 

fructus arborum in sacrificio, VIT, (8, 12. 

fulgure coruscat /Escalapius infans, Il, 26, 5. fulguribus, 
procellis et tonitribus sacra fiunt, VIIT, 29, 1. 

fumus bifidus, IX, 18, 3. 

fungus evulsus scaturiginem praebet, II, 16, 3. 

funebres ludi primi, VIII, 4, 5. 

funis e capillis, VII, 5, 7. 

funus optimatum Messen., IV, 13, 3. Laced., IV, 14, 4. 

Furice v. ᾿Ερινύες οἱ Εὐμένιδες. 

furor e subito sacrorum aspectu, I, 18, 2; III, 16, 9; VII, 
19, 7. furorem equis injiciens puteus, IX, 8. 2. 

fusor ferri primus, HI, 12, 10. ceris, VIII, 14,8; X, 38, 0. 


G. 


Gabala opp. Corinth., IT, f, 8. 

Gades, X, 4, 6; I, 35, 8. 

Γαῖος Telluris fanum, V, 14, 10; VIT, 25, 13. 

Galaco fons, II, 24, 7. 

Γαλήνης simulacrum, II, 1, 9. 

γαλεώτης in Thrasybuli statua, VI, 2, 4. 

Galeotis v. Hybla. 

Galli Graeciam invadunt, 1, 3, 6 — 4,5; X,19,5, — 
23, 14. ad Delphos divinitus impugnantur, VIII, 10, 9. 

"in Asiam trajiciunt, I, 8, 1; VIT, 7, 5; X, 32, 4; X, 36, t. 
Ptolemaeum Ceraunum occidunt, I, 16, 2. mercenarii, 1, 
7, 2; 1, 13, 2. porcina abstinent, VII, 17, 10. 

gallus gallinaceus iu. Minervae galea, VI, 26, 3. Soli sacer, 
V, 25,9. discerptus Africum arcet, Il, 34, 2. gallinaceo- 
rum duo genera apud Tanagroeos, IX, 22, 4. 

C. Sulpicius Gallus in Graeciam legatus, VII, 11, 1 

Ganyctoris filii, IX, 31, 6. 

Ganymeda dea, postea Hebe dicta, II, 13, 3. 

Ganymedis pater, raptus, munus, statua, V, 24, 5; V, 26,2. 

Garapammon vel Sarapammon ZEgyptius pugil, V, 21, 15. 

Garates vel Gareates fl. Arcadice, VIII, 54, 4. 

Gareat:e demus 'Tegeaticus, VIII, 45, I. 

Gargaphia fons, IX, 4, 3. 

Gargeltus Ionis pater, VI, 22, 7. 

Gaseptum Telluris fanum, III, 12, 8 

Gathex opp. Arcadio, VIII, 34, 6. 

Gatheatas fl. Arcadice, VIII, 34, 5. 

Gela urbs Sicilie ab Antiphemo condita, VIII, 46, 2. Ge- 
loorum thesaurus et dona Olymp., VI, 19, 15; signa Dze- 
dalea, IX, 40, 4. 

Gelanor Sthenele f., IT, 16, 1. cum Danao de regno Ar- 
givo contendit, II, 19, 3. 

Gelon Dinomenis f. Gelous, V, 23, 6; VI, 9, 4. 

Gelon Dinomenis f. Hieronis frater, V, 27, 1; VI, 9, 5; VI, 
12, 1; VI, 19, 7; VIII, 42, 8. 

Gelon Hieronis minoris f., VI, 12, 3. 

Gelon Phocensiam dux cum copiis deletus, X, 1, 5. 

Genesion locus, IH, 38, 4. 

Genethlion locus Argolidis , ubi Theseus natus, 11, 32, 9; 
VIII, 7, ?. 

Genet yllides deae earum πὸ statua, I, 1, 5. 


M 
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Gennaides deze, TF, t, 5. 

Genunia, Vill, 43, 4. ! 

Gerania mons, 1, 40, 1; I, 43, 7. | 

Geranthrae seu. Geronthrae. opp., HT, 2, 6; Ilf, 21, 7; HT, — 
22 Ὁ: . 

Gereatis vel potius Galeotis, v. Hybla. 

Gerenia urbs Eleutherolaconum, II, 21, 7; IV, 3, 2et 9. 
Homero Enope, III, 26, 8. Messenic finitima, IV, I, 1; 
IV, 3, 2. 

Geres Boeotus colonic dux, V1fI, 3, 6, 

Germani ab Antonino oppressi, VIII, 43, 6. 

γέρων Gytheatis Nereus, III, 21, 9. 

γέροντες Spartani xxvi, HF, 5, 2. 

Geronteum mons Arcadize, VII, 16, 1; VIII, 22, 1. 

γερουσία Spartanorum, ΠΗ; 11, 2. 

Geryon Chrysaoris f., I, 35, 7. tricorpor, V, 19, t. ejus bo- 
ves, III, 16, 5; IV, 36, 3. filia, X, 17, 5. 

Get:e Lysimachum vincant, I, 9, 6; a Trajano imperio Ro- 
mano adjiciuntur, V, 12, 6. ! 

Gigantes Rhese opem ferunt, VIII, 32, 5; VIII, 36. 2. mor- 
tales, non a diis oriundi, VIII, 29, 2. quo loco ctun diis 
pugnaverint, 1, 25, 2; VIII, 29, 1; VIH, 357, I. 

Gitiadas Laced. poeta et faber zerarius, H1, 17, 2; 1I, 18, 8. 

Glandibus faginis vescebantur veteres, VIII, 1, 6. 

γλάνις piscis Hermi et Mxandri, IV, 34, 2. 

Glauce Creontis Corinthii f., 11, 3, 6. 

Glauce nympha, VIII, 47, 3. 

Glaucias /Egineta statuarius, VI, 9, 5, et 9; VI, 10, 3; VI, 
11, 9. 

Glaucias Crotoniates Olympioniea, X, 7, 4. 

Glaucias Rheginus, V, 27, 8. 

glaucis oculis Minerva, I, 14, 7. 

Glaucon Athen. Olimpyonica, VI, 16, 9. 

Glaucus /Epyti f. Messeniorum rex, IV, 3, 9. 

Glaucus Antenoris f., X, 27, 3. 

Glaucus Argivus statuarius, V, 26, 2 et 6. 

Glaucus Carystius Demyli f. Olympionica, VI, 10, 1 — 3. 
ejus insula, ib. . 

Glaucus Chius ferrum primus ferruminat, X, 16, 1. 

Glaucus Corcyraus, Philonis pater, VI, 9,9. f 

Glaucus deus marinus, VI, 10, 1. Anthedonius piscator, IX, 
22, 7; ejus barba, X, 4, 7, πήδημα, IX, 22, 6. 

Glaucus Epicydis f. perjurus, 11, 18, 2; VIII, 7, 8. 

Glaucus fl., VII, 17, 2. 

Glaucus Sisyphi f. Beilerophontis pater, II, 4, 3. Taraxip- 
pus, VI, 20, 19. 

Glenus Herculis f., IV, 30, f. 

Glisas Βα οι opp., ΙΧ, 19, 2. proliam ibi ab Epigonis 


commissum, I, 44, 4; IX, 5, 13; IX, 8, 6; IX, 9, 4. | 
Γλυχεῖαι fontes, VII, 27, 4. K 
Glyppia pagus, III, 22, 8. Lg 


Gnathon Dipaeensis Olympionica, VI, 7, 9. " 
Gnothis "Thessalus ; ejus donarium, V, 24, 5 1 
Gobryas Persa Mardonii pater, I, 1, 5; HE, 11, 3; IX, 1, 3..— 
Golgi locus Cypri, VIII, 5, 2. 
Gonippus et Panormus Andanienses, IV, 27. 1, 3 
Gonusa Sicyoniorum opp., 11, 4, 4; V, 18, 7. conf. ὙΠ, 

26, 13. 1 
Gorgasus Machaonis et Anticleo f., IV, 3, 10; IV, 30, 3. 
Gorge CEnei f., X, 38, 5. 

Gorgias Carmantidis f. Leontinus, VI, 17, 7. slatua ejus | 
inaurata, X, 19, 1. í 
Gorgo v. Medusa. / ] 

Gorgophone Persei f. Perieris et Q:bali uxor, 11, 21, 7; HI, 

1; 4; TVs 1 
Gorgus Aristomenis f., IV, 19, 6; IV, 21, 2 et 10 Messe- 
me dux, IV, 23, 2 et 5. ejus uxor, IV, 19, 6. ) 
Gorgus Eleus Olvmpionica, VI, f5, 9. i 
( 
I 
[ 
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Gorgus Eucleti f., Messenius Olympionica, VI, 14,11. 

Gortyns. Gortyna urbs Cretze, VIII, 53, 4. Gortyniis opem 
fert Philopaemeu, VIII, 50, 6. 

Gortyna s. Gortys Arcadiw opp., V, 7, 1; VIII, 27, 4; VIII, 
ug b 

Gortynius Arcadice fl., V, 7, 1; VIII, 4, 8; VII, 28, 2. 

Gortys Stymphali f., VIII, 4, 8. 

Gortys Tegealze £., VIIT, 53, 4. 

Gra femine et urbis nomen, IX, 20, 2. 

Graecis miracula, IX, 36, 5; IX, 38, 2. claves, VIT, 7, 6. co- 
lonia prima, VIII, 2, 5. urbs recentissima, VIII, 27, t. 
urbium primariarum fatales casus, VII, 17, 1 — 2. con- 
dicio sub Romanis, VII, 16, 9; VII, 17, 3 — 4. viri fortes, 
VIII, 52, 1 — 5. proditores, VIL, 10, 1 — 5. Graeciae 
effigies, V, 11, 5; VI, I6, 3. 

Graeci creduli, IX, 30, 4. in exteris rebus przedicandis dili- 
gentiores quam in suis, IX, 36, 5. ab Ilio redeuntes tem- 
pestate disjecti, VIII, 5, 2. adversus Persas quot pugna- 
rint, X, 20, 1, adversus Gallos, X, 20. 3. Grecorum 
commune donarium post pugnam Platzeensem, V, 23, f; 
VII, 6, 4; X, 13, 9; post Salaminiam, X, 14, 5. in sacris 
magnificentia, V, 12, 3. dissensus in rerum gestarum 
narratione, IV, 2, 3; VIII, 53, 5; IX, 16, 7. insularibus 
tributa imposita ab Aristide, VIII, 52, 2. Graci civitate 
Romana donati bona, sua filiis non donatis non relin- 
quunt , VIII, 43, 5. 

gramine coronatus Schedius, X, 30, 8. 

grando sacrificiis et incantamentis abigitur, IT, 34, 3. 

Granianus Sicyonius Olympionica, 1I, 11, 8. 

Gras Echelai f., coloni: dux, IIT, 2, t. 

Gratia in basi solii Jovis Olymp., V, 11, 8. 

Gratiarum numerus , nomina, cultus , mysteria, parentes , 
ΙΧ, 35. cedes, simulacra, insignia, T, 22, 8; Il; 35, 10; 
HII, 14, 6; ΠΙ, 18, 6; VI, 24, 6; IX, 34, 1; IX, 38, t. lu- 
cus, II, 34, 10, Gratiiset Eumenidibus junctim sacra fiunt, 
VIII, 34, 3. Gratic ante templum Junonis, IL, 17, 3; in 
corona Junonis, lI, 17, 4; V, 4t, (^ 

&rylus vide sub Ogrylus. 

Gryllus Xenophontis f. Epaminondam vulnerat, I, 3, 4; VII, 
9, 5 et 10; VIII, 11, 6; FIAT 15; οἱ 

Gryniczeum Apollinis templum, I, 21, 7. 

grypes in galea Minervae, I, 24, 5. cum Arimaspis pugnant 
ib. 6. pantheris similes, VIIL, 2, 7. 

"Gunes Laonomes pater, VIII, 14, 2. 

Guneus dux ad Trojam, VIII, 18, 2. 

Γύαχλα thoracum, X, 26, 5. 

Gyges Dascyli f. a Smyrnais ejicitur, IV, 21, 5; IX, 29, 4. 

Gymnasium Eleorum, V, 15, 8, Pellenensium, VIT, 27, 5, 
Ptolemaei, I, 17, 2; gymnasiorum dii proesides , IV, 32, 
Um 

gymnasfae nudato corpore in certamen descendunt, V, 6, 
8. eorum jusjurandum, V, 24, 9. 

Γυμνοπαιδίαν Spartanorum festum, III, 11, 9. 

egypso simulacra, VIII, 22, 7; 1X, 32 1. gypsatis armis 
victi hostes, X, 1, 11. 

Gylhium Lacedaemoniorum navale, I, 27; V, III, 21, 4 et 
6. ejus conditores et memoranda ib. 8. classis Laced. ibi 
combusta, VIII, 50, 8. 


H. 


Haemon Iphiti pater, V, 4, 6. 

Hoemon Lycaonis f. Hoemonias condit, VIII, 3, 8; VIII, 
44, 2. 

Haemon Thoantis f., pater Oxyli et Thermii, V, 3, 6, et 7. 

Haemonix vicus Arcadize, VIII, 3, 3; VIII, 4á, f. 

Maemostratus Tritzeensis, pater Agesarchi, VI, 12, 8. 

Ifagias Agelochi f. Lysandro vaticinatur, ΠῚ, 11,5. 
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Hagnagora Aristomenis soror, Euergelidee uxor, IV, 21, 5; 
Tharycis Phigaliensis, IV, 24,1. 

Ἁγνὴ Libera, IV, 53, 4. 

Hagno fons, VIIT, 38, 3. 

Hagno nympha, VIII, 31, 4; VIIT, 47, 3. Jovis nutrix, VII, 
38, 3. 

Hale opp. Boeotic;e, IX, 24, 5. 

ἅλιαι mulieres, IT, 22, 1. 

Haliartia regio, IX, 16, 6; IX, 17, 4; X, 35, 2. 

Haliartus opp. B«eot. a Spartanis oppugnatur, 111, 5, 3. ejus 
situs et conditor, IX, 32, 5. templa, IX, 33, 1 et 3, a Per- 
sis combusta, X, 35, 2. 

Haliartus Thersandri f., IX, 34, 7. 

Halicarnassus Caric opp. colonia Treezen., IT, 30, 9; 1l, 
32, 6. Mausoleum, VIII, 16, 4. 

Halice opp., II, 36, t. 

Halirrhothius Neptuni f. a Marte interfectus, T, 21, 4; 1, 
28, 5. 

Haliteea fons Ephesii agri, VII, 5, 10. 

Halitherses Anci et Samiee f., VII, 4, t. 
10, 3. 

Haliusa ins., IT, 34, 8: 

Halmones v. Olmones. 

Halmus Sisyphi f., IX, 34 10; IX, 56, t. 

Halotia festum 'Tegeatarum, VIII, 47, 4. 

ἁλτῆρες, V, 26, ὃ ;:ἀρχαῖοι, V, 27, 12; VI, 3, 10. 

Halus locus Arcadio, VIII, 25, 2. 

Hama fons Mercurio sacer, VII, 22, 4. 

Hamadocus vid. sub Amadocus. 

Harma urbs Boeot., T, 34, 2; IX, 19, 4. 

Harmodius Athen. Hipparchum interficit, 1, 8, 5. 
pulcrum, 1, 29, 15. 

Harmodius Eleus Callonis pater, VI, 12, 6. 

Harmonia Cadmi uxor triplicis Veneris simulacra statuit, 
IX, 16, 3. ejus nuptize, ΠΙ, 18, 12; IX, 12, 3. monile, IX, 
A1, 2. 

ἁρμονία Φρύγιος, 1X, 12, 5. 

ἁρμοσταὶ Laconici a Lysandro constituti, IX, 32, 9. ejiciun- 
tur ab Epaminonda, VIII, 52, 4; IX, 6, 4. 

Harpagus Medus, II, 31, 6. 

Harpalus Amyclee f., VIT, 18, 5. 

Harpalus Macedo, 1, 37, 5; II, 33, 4. 

Harpina Asopi f. GEnomai mater, V, 22, 6; VI, 21, 8. 

Harpina ubs ab CEnomao condita, VI, 21, 8. 

Harpinates (l., VI, 21, 8. 

Harplea locus Laconi:e , IIT, 10, 7. 

Harpyia a Phineo abactze, III, 18, 15 ; V, 17,11. Panda- 
rei (ilias rapiunt, X, 30, 1. 

Hebe Jovis filia Herculi nupta, T, 19, 3; H, 13, 3; H, 17, 
6. Junoni adstat, II, 17, 5; VIII, 9, 3. ejus templum, II, 
197 

Hebraei supra Syros, I, 5, 5, supra Pakestinam, X, 12, 9. 
Sileni apud eos sepulerum, VI, 24, 8. Hebraeorum byssus, 
V, 4, 2, Mausoleum, VIII, 16, 4. 

Hecaerge Hyperborea, I, 43, 4; Ny. 7 yu 

Hecas vates Aristodemi filios comitatur, IV, 16, Í; 

Hecas vates in bello Messeniaco secundo, IV, 16, 1; IV, 21, 
7 et 12, 

Hecatz»us Milesius de Auge, VIII, 4, 9; VIII, 47, 4, de Cer- 
bero, III, 25, 5, de QEchalia, IV, 2, 3. lf ᾿ 

Hecate Iphigenia, T, 43, 1. ab /Eginetis inprimis culfa, M, 
30, 2. ejus templum et statu, Η, 22, 7; LI, 30, 2. ἐπι- 
πυργιδία ib. 

Hecatomphonia sacra, IV, 19, 3. 

Hectenes vid. sub Ectenes. 

Hector Amphicli pronepos Chii rex , VII, 4, 9. 

Hector Priami f., V, 25, 8. pictus, X, 31, 4. sepultus apud 


ejus statua, X, 


ejus se- 
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Thebanos, IX, 18, 5. inferias ei mittunt Trojani, HT, 18, 
16. ^ 


Hecuba in Lyciam ab Apolline transportata, X, 27, 2. 80: 


mnium ejus, X, 12, 5. 

hedera ubi primum exorta, I. 31, 6. hedera templum labe: 
facit, IX, 32, 7. 

Hegeleos Tyrrheni f., 1, 21, 3. 

Hegemone Gratia, IX, 35, 2 

Hegepolis Cous, VI, 17, 2. 

Hegesarchus, vid. sub Agesarchus. 

Hegesinus £v τῇ Ἀτθίδι, 1X, 29, 1. 

Hegetorides Antagorez f. Cous, II, 4, 9. 

Hegias Athen. statuarius, Onata et Ageladae aequalis, VILI, 
42, 10. 

Hegias Troezen. poeta, 1, 2, t. 

Hegylus Theoclis pater, V, 17, 2; VI, 19, 8. 

Helena Nemesis f., I, 33, 7. in Asiw et Europa perniciem 
nata, X, 12, 2. a Theseo et Pirithoo rapta, Ill, 18, 15. 
Theseo nupta, 1H, 32, 7. e Theseo gravida Menelao nubit, 
lI, 22, 6. invaditur a Menelao, V, 18, 3. a Megapenthe el 
Nicostrato expellitur, I1I, 19, 9. rediviva Achillis uxor 
Stesichoro e:xecitatis causam indicat, 111, 19, 13. Heleuae 
famule, X, 25, 4, proci jurejurando adstricti, I1I, 20, 9, 
lavacrum, 1I, 2, 3, sepulcrum, ΠῚ, 19, 9, templum, 11, 
15, 3. Helena δενδρῖτις, III, 19, 10. 

Helena Hebrza, VIII, 16, 5. 

Helene ins. Attica, dE 35, 1; VIII, 14, 12. 

Helenus Priami f. Pyrrhi comes successor et liberorum tu- 
tor, I, t1, 1; II, 23, 5 — 6. sapientia insignis, V, 22, 2. 
ejus monumentum, ll, 23, 5 — 6, effigies, X, 25,5. 

Heliaca dicasterium Athen., I, 28, 8. 

Helicaon Autenoris f., X, 26, 7. 

Helice opp. ZEgiali, VII, 1, 4 et 24; VII, 25, 4. 

Helice Selinuntis f. lonis uxor, VII, 1, 3; VII, 25, 8. 

Helicon ΒΟ οὐδ mons, IX, 26, 6 — 27, 1, Musis sacer, IX, 
29, 1. ejus lucus, IX, 29, 5, tripodes et statuae, IX, 31, 
| — 3, plante et et serpentes, IX, 28, 1. 

Helicon fl. Boeotioe, IX, 30, 8. 

Heliodorus Haliensis ; ejus sepulcrum, I, 37, 

Helisson Lycaonis f., VIII, 3, 2. 

Helisson fl. Arcadive, 11, 12, 2; V, 7, 1; VIII, 
29, 5; VIII, 30, 1. 

Helisson opp. Arcadie, VIII, 3, 3; VIiI, 27, 1 et 7; VIII, 
30, 1. 

Helius Persi £., ΠῚ, 20, 6 

Hellanicus Alczneti f. Olympionica, VI, 7, 8. 

Hellanicus Eleus, V, 5, t. 

Hellanicus Ephesius Amyntoe pater, VI, 4, 5. 

Hellanicus de Medez filio, IT, 3, 8; de Pyladis et Electroe 
filiis , IT, 16, 7. 

Hellanodicarum numerus , V, 9, 5; sedes et officia, VI, 2, 
23; VI, 6,65 VI, 20, 10; VI, 23, 2; VI, 24, 1 — 4. hel- 
lanodicis interdicitur equestri certamine, VI, 1, 3 

Hellanodiceon , VI, 24, 1. 

Hellas olim Thessalize pars, post un a idt Ht, 20, 6. 

Helle cum Phrixo aufugit, IX, 31, 

Hellen Thessalia rex, VII, t, 2. 

Hellenium locus Spartie : n, 12; 8. 

Hellespontii, X, 31, 6. 

Helos opp. Laced., III, 2, 7; III, 20, 6; III, 22, 3. 

Helotes, III, 20,6 ; IV , 23, 1. deficiunt, I, 29, 8; 1; 
11,8; IV, 24,5. ter mille venduntur a Philopeemene , 
Vlll, 51, 5. 

ἡμεροδρόμος,ΥἹΙ,.10, ὃ. 

Hemithea Cycni f., X, 14, 2. 

Henioche Creontis f., IX, 10, 3. 

ἡνίοχος cwelestis, H, 32, 1. 


3, 3; VIII, 


Heraclea sub (Eta monte, II, 23, 5. ab Achwis obe 
VIL, 15, 3 et 9. ab AEtolis capta , X, 20, 9. 

Heraclea ad Pontum Euxinum, V, 26, 7; X, 15, t. 

Heraclea vicus Eleorum, VI, 22, 7. 

Heracleot ad Miletum , V, 1, 5. 

Heraclidz a Perseo orti , HI, 18, 7. ZEtolicorum regum con- - 
sanguinei, V , 3, 7. de Alcmene sepelienda dissentiunt, 
1, 41, 1. reditum in Peloponnesum tentant, 1, 41, 2. — 
redeunt , II, 13, 1; 11, 18, 7; 111,4, 5: 1V4 318 

Heraclides Alexandrinus Olympionica, V, 21, 13. 

Heraclides Prytanis Delphorum, X, 2, 5. 

Ἡράχλεια ἡμέρα, 11, 10 1. festum Herculis, IX, 32, 2 

Ἡραχλεῖον, HI, 15,5; 1V, 30, 1; VII, 5, 55 IX, 11, 4 el. 
65 1X, 35, ἀξ 

Ἡράχλειος fons , II, 32, 4. 

Ἡράχλειος torrens, X , 37, 3. 

Ἡραῖα festum , II, 24, 2; certamina, V, 16, 2. 

Hera Arcadiae opp- III, 8,7 et 8; VI, 17,4; VIII, 26, 1 
— 2. Ἡραιῖτις χώρα, v, I3 

Hereeus Lycaonis f. Heroex conditor, VIII, 3, 4; vin, 
26, 1. 

Ἡραῖον II, 16,2; II, 17. signa Dedalea in Argivo posita 
non supersunt , IX, 40, 4. 

Hercules /Egyptius vel Cahobensis,, X5. 13,821 

Hercules Alemenz f. Pelopis pronepos, V, 13, 2; V, 14,1, 
et 9; /Echmagore pater, VIII, 12, 3; Antiochi, 1, 5,9. 
et X, 10, 1; Ctesippi, IT, 19, 1 et IIT, 16, 6; Echephro- 
nis et Promachi, VIII, 24, 2; Telephi ipsi omnium si- 
millimi, X, 28, 8; Theagenis, VI, 11, 2. Tyrseni, II, - 
21, 3. cum Acheloo luctatur, ΠῚ, 18, 6 et VI, 19, 12; 
cum Anteo, IX, tt, 6. Actoris filios occidit, H, 15, 1; 
Il, 18, 155; V , 2, 1. ab /Esculapio sanatur, 111, 19, 7: 
III, 20, 5. Amazonas devincit, V, 11, 4; V, 25, 11. 
Apollini templum exstruit, VIII, 15, 5; tripodem eripit, 
IH, 21, 8; VIII, 37, 15; X, 13, 7. aprum Erymanthium - 
venatur, VIII, 24, 5; Marathonium, I, 27, 10. Arione. 
vehitur, VILE, 25, 10. Asincis terminum ponit, II, 38} 
2. Alantem onere levat, V, 10, 9; V, 11, 5. Augen com 
primit, VIII, 4, 9. cum Augea bellum gerit, Y 5,13, i 
VI, 20, 16. Cerberum ex inferis protrahit, II, 31, 2; IJ, - 
35, 10; III, 25, 55; ΙΧ, 34, 5. ad Ceycem migrat, I, y 
6. Cyathum interficit, I1, 13, 8; Cyenum, I, 27, 6; IIl, 
18, 10. δαφναφορεῖ, IX , 19, 4. Diomedem Thracem pu- 
nit, III, 18, 12; V , 10, 9. dracones jugulat, I, 24, 3. 
Dryopes vincit , IV, 34, 9. Elidem capit, V , 3, 15 pu T 
gat, V, 1,9; V, 10, 9; IX, 11, 6. Geryonis boves. : 
git, IIT, 16,5; III, 18, 13; IV, 36, 35 ΥΥΤ " 
ducit , "B 19, 3; II, 17 , 6. Hippocoontem el ilios pum x 
II, 18, 2; ΠῚ, 10, ὃ; ΠΙ, 15, 4: VIII, 53, 9. Ica 
sepelit, ΙΧ, t1, 5. Jovi ἀπομνῦς primus sacra facit, V V 
14, 1, Junoni. αἰγοφάγῳ, ΠΙ, 15, 19. leonem sufi 
IIl, 18,5; V5.1]; 5; WO S: 5; VIII, 18, 3. cum Lepre- 
voracitate certat, V, 5, . Linum inter ficit, IX, 29,09 
a Marathoniis primum Rea I, 15, 3; I, 32, 4. Mega- 
ram uxorem dimittit, X , 29, 7. a Minerva adjuvata 1 
7,115: VI j 195 12; VI; 25, ἃ; VIII, 18, 3 : sop 
IX, 11, 2:in deor um consortium introducitur, III, 18 

TI 19, 5. cum Nelei filiis foedus icit, IV, 5 
ds punit, ΠῚ, 18, 12. Olympicos ludos edit, : 
3; Yi, 48, 1. Orchomeniis Arcadicis we odit 
VIII, 14, 2el VIII, 19, 3; Boeoticos vincit Cephiso im- 
misso , IX , 17, 2; IX, 37,2; VIII, 38, 7. eum Oreo 
Centauro pugnat , ΠΙ, 18, 6. Pelie funebribus proesi 
V, 17, 9. Phenei habitat, VIII, 14, 2. populum all 
in Graeciam infert, V, 14, 2. Prometheum vinculis | ib 
rat, V, 10, 6. Pylum capit, HT, 26, 8. Saurum latronen 
interficit , VI, 21, 3. Sostratum sepelit , VII, 17,8. δ. 


nis evellendis exercetur, VI, 23, 1. Stymphalides sagittis 

configit, VIII, 22, 4. e Thestii filiabus L (ilios procreat 

LII, IX, 27,6—7. cum Thurio gigante pugnat , HI , 18, 

11. Tirynthe profugit, I, 32, 6; VIIT, 14, 2. Herculis 

clava, IL, 31, 10; Cynosarges, 1, 19, 3; gymnasium, 

In 2bores, Ill, 17, 3; V, 10, 9; V, 26, 7. sa- 

| eerdos virgo, IX, 27, 6. sacra Sicyonia, II, 10, 1. sa- 

— gitke, V, 13, 4. simulacrum antiquum, III, 14, 6; ar- 
matum, lll, 15, 3; colossicum, IX, 11,6; cubitum 
x, V, 25, I1; Daedaleum, IX , 40, 3; femore vulnerato, 
VIII, 53, 9; ferreum, X, 18, 6; nudum , II, 4, 5; pue- 
rile, V, 25, 7; quadratum, II, 10, 7. templa, IV, 30, 
15 IX, 24, 3; IX, 27, 6; IX, 32, 2; IX, 38,06 : tem- 
plum Herculi cum Mercurio commune, YUI,.32; 3. 
Ἡραχλῆς Boupxixóc, VII, 25, 10. Θάσιος, V, 25, 12; 
VI, 11, 2. Θηθαῖος, V, 8, 8; VIII, 48, 1. ἱπποδέτης, IX, 
26 , 1. M&vzuoc , IV , 23, 10; IV, 26 , 3. πατρῷος, IV, 
8, 2. πρόμαχος, IX, 11, 4. ῥινοχολούστης, IX, 25, 4. 
σπηλαΐτης, X, 32, 5. Τιρύνθιος, V, 2, 2; X, 13, 8. 
Χάροψ, ΙΧ, 34, 5. 

Hercules Alexandri M. f. , IX, 7, 2. 

Hercules Idaeus, V, 7, 6; V, 13, 8. Thebano antiquior, 
IX , 27, 8; ludos Olympicos instituit, V, 7,7 et 9. Ce- 
reris Mycalessic cdituus, IX , 19, 5; IX , 27, 8. παρα- 
στάτης,Υ͂, 8, 15 V, 14,7; VI, 23, 3. ejus statua, VHI, 
31; 3. 

Hercyna fl. Beeot. IX, 39, 2 et 3 et 5 et 7. 

Hercyna nympha , IX, 39, 2. 

Hermae ἄχωλοι quadrati, I, 17, 2; T, 24, ὃ; IV ,:83,:3) 

- NIHIL, 39, 65; X, 12, 6. termini, 1I, 38, 7; Ill, 1, 1; 
ΠῚ, 10, 6. 

Hermze pueri in Trophonii sacris , IX , 39, 7. 

Herma , VIL, 14, 10. 

Hermaeum locus Arcadi , IV , 34, 6. 

hermaphroditus, v. Attes. 

Hermesianax Agonei f. Olympionica , NI; 17, 4. 

Hermion Europis f. , II, 34, 4. 

Hermione Helen: ex Menelao f. uxor Pyrrhi, I, 11, 1; 
III, 25, I; III, 26, 7. postea Orestis , I, 33, 8 ; III, 1, 
55 X, 16 , 4. ejus ex Oreste filius, II, 18, 6. 

Hermion opp. , II, 34, 4. primae situs, 11, 34, (0, recen: 
tioris , ib. 11. "Egutovic χώρα ib. 6. 

Hermocrates Clitomachi pater, YL415, 9. 

Hermogenes Cytherius statuarius , 1I, 2, 8. 

Hermogenes Xanthius cognomento ἵππος Olympionica, 
V 13.3. 

Hermolycus pancratiastes , I257, 40. 

Hermon Lysandri gubernator , 2.03 1. 

Hermon Pyrrhi f. , VI , 19, 8. 

Hermon Treezenius statuarius , I, 31; 6. 

Hermophantus Chius Lysandri socius, X, 9, 9. 

Hermus fl., IV, 34,2; V, 13, 7; VII, 27, 12; X , 4, 6. 
Hermi campus , III, 9, 6. 

Herodes Atticus Athenis stadium marmorbum , I, 19, 6; 
et Odeum exstruit, VIT, 20, 6. Delphicum stadium 
exornat, X , 32, 1. ejus donaria in templo Isthmico, ἢ, 
1,7;in gymnasio Olympionica, NI $Ab E 

Herodotus Clazomenius Olympionica , VI , 4745 

Herodotus Halicarnass., 1, 5, 1; {| 20, 10; II, 30, 4; 
JI, 2, 3; V, 26, 4; X,20,2;X,32,8; X,33, 8et9 
et 12. 

Heroes et heroici seculi homines proceri, VI, 5, f. heroes 
invocantur, IV , 27, 6. heroes ἐπώνυμοι Atheniens., I, 5, 
1— 2. heroes Marathonii, I, 32, 4. heroum ultimus 
Cleomedes, VI, 9, 8. heroum adversus impios homi- 
nes irae, ΠΙ, 4, 6. heros, ἀρχηγέτης, X, 4, 10. δαίμων, 
VI, 6, 7. heroum ara , I, f, 4. : 
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Herophanes Troz^n. de Eur ?horonei ἃ i» 

Herophile MUR SAM EU, Υ notho, If, 34, 4. 

ut Pa T I E Eaejun motis I;18,7 
Pylhiis, X, 7, 3; Y^ UU ral dd Tub ern 
mos , τ ena pw 109 ; 4j lripus preinium , 
statua Ὗ, 26 2; IX 27, 4 CRAS UN de 
Foe ἧς ᾿ Ἔ MS KA i e ei ab aliis alia 
Vx : E 3 4h d 43 ἐν ul 24 τ ANB Hened ie 
àat ) , ἔπη rei; X, 31 5) looi n PN e ibi min 
ΠΣ riu oy Ext 3 PRIRY 46. lodi landet 
APRI d * , 931, 5; IX, 35, 5. loci laudati, 

ὩΣ δ  δΣ 

Hesperia malus , VI , 19, 8. 

Hesperides , ὙΠΟ Δ ΟΣ 

Hesliva s. Histioea Euboece opp. , Vil, 4, 9. postea Orcus, 
VII, 26 , 4. ab Otilio eversa, VII, 7, 9. 

Hestious perdit Milesios, X , 33, 2. 

Hestiatores v. ἱστιάτορες. 

Ἑ στιατόριον, V , 15, 12. 

Hetoemocles Hipposthenis f. , IIT, 13, 9. 

hexametrum primus cecinit Olen, X, 5, 7. 

dEsioc 1,20 20341,1723 95: VIE 725, d. 

Hicesius Chius Lysandri ad /Egospotamos socius, X, 9, 9. 

Hicetaon Critolai pater, X, 26, 1. 

Hicetas Aristocratis f. et pater, IV, 17, 2; VIII, 5, (3. 

ἱερὰ ὁδὸς, 1, 36, 3; V, 25,7 

Hiera ins. /Eolica , X, 11, 4. xx: 

Hiera ins. e mari emersa, VIII, 33, 4. 

Hiera Treezeniorum ins. antea Sphaeria , I1, 33, t. 

Hierocaesarea opp. Lydi: , V , 27 , 5. 

Hieron Dinomenis f. Syracus., VI, 12, 1; VIIT, 42, 8. 

Hieron Hieroclis f. Syracusarum tyrannus, VI, 12, 2. po- 
LÍ Romani socius, ib. 3. ejus statui duo, ib. 4, tres, IV, 

010: 

Hieron Prienensis patriam suam pessundat, VII, 2, 10. 

Hieronymus Andrius Olympionica, I4, 11, 6; VI, 14, 13. 

Hieronymus Cardianus historicus , I, 9, 8; I, 13, 9. 

Pio iie Mnalius  Megalopoli urbi condendae pracfe- 
ctus, VIII, 27, 2. 

ἱεροθύ σιον Messeniorum , IV , 32, 1. 

ἱεροθύται, VIL, 42, 12. 

ἱεροφάντης, IL, 14, 15 IV, 16, 2. 

Hilaira et Phoebe Dioscurorum uxores , Apollinis filice , M , 
92,5; IIL, 16, 1; IV , 3t, 12. 

ἱμᾶντες pugilum , V , 21, 14 ; VIII, 40, 3. 

Himerensium de Helena fabula , lil , 19, 1t. 

Hippagoras Leontinus ; ejus donarium , V, 22, 7. 

ἱππάφεσις Olympic , VI, 20, 10 — t4. 

Hipparchus Pisistrati f. , I, 8, 5; 1,3352 21209. Es. 

Hippasus Pythagora proavus, I; 4343. 

Hippeus, I, 33, 8. 

Hippias Pisistrati f., I, 23, t. 

Hippias ὁ σοφὸς, V, 25, 4. 

Hippias statuarius, VI, 13, 5. 

Hippo Scedasi filia Molpi soror, IX , 13, 5. 

Hippocoon 'L'yndarum fagat, HI, 1, 4; ME, 21 , 3. ejus filii, 
HI, 14, 6 et 7 ; HI, 15, f. 

Hippocrates Ariphronis f. Athen. dux, HE, 6, 1; 1X, 6, 3. 

Hippocrates Epicydis frater Syracusanos sollicitat , VI, 
12 , 4. 

Hippocratis medici donarium , X , 2, 6. 

Hippodamia CEnomai f. , V, 11, 6; VI, 20, 19. Heraea In- 
stituit, V, 16, 4. ejus proci, V, 14, 6; V, 17, 73 Vls 
21,9: nox unà Myrtilo pacta, VIIL, 14, £t: Indierum, 
V,20, 1 : exsilium, Y1, 20,7. 

Hippodamion , V , 22, 2; VI, 20, 7. 

ἱπποδρομία,, VMI, 4, υ. 
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hippodromus Olympic, VIE, 20, 10; Eleorum, VI, 24, 2. 

Hippola urbs , Ill, 25, 9. 

Hippolyte Amazonum dux, I, 41, 7. 

Hippolytus Rhopali f. rex Sicyonis, IL, 6, 7. 

Hippolytus Thesei f., 1,22, 1 — 2; 11, 27, 4; II, 31, 4; 
11,32, Let 3 ^ 4et 10; III, 12,9. 

Hippomachus Moschionis f., Eleus, Olympionica, VI, 
12, 6. 

Hippomanes aereo equo infusum , V , 27 , 3. 

Hippomedon Adrasti sororis f., X , 10, 3. Polydori pater, 
II, 20, 5. Polynicem adjuvat, II, 36, 8. 

Hippomenes Medontides , IV , 13, 7. 

Hippus Eleus Olympionica , VI, 3, 5. 

Hipponous Capanei pater , IX , 8, 7. Proeti ., X , 10, 3. 

Hippopotamus, v. equus. 

ἵππος, V. Hermogenes. 

Hipposthenes Laced. Olympionica, III, 13, 9; V, 8, 9. ejus 
templum et cultus , TIL, 15, 7. 

Hippostratus amasius Laidis, IL, 2, 5. 

Hippotes Phylantis f., IL, 4, 3. Carno interfecto aufugit, 
HII, 13, 4. 

Hippothoon heros eponymus Athen. Neptuni et Alopes f., 
1:5,25 ΠΟΘ 4$ 1/3973; 

Hippothoitis tribus Tegeatarum , VIII, 53, 6. 

Hippothous Cercyonis f. Arcadio rex, VIII, 5, 4; VIIT, 
45,7. 

Hippotion Tarentinus, V, 25, 7. 

Ἱπποτρόφοι, VI, 2, 15; VI, 10,8. 

Hippucrene Boesotorum et Trozeniorum, IT, 31, 8; IX, 
31, 3. 

Ἵππου μνῆμα, IIT, 20, 9. 

Hira opp. Messenice postea Abia, IV , 30, t. 

hircinus sanguis adamantem liquefacit, VIII, 18, 6. 

hirundines in Daulide non degunt, X, 4, 9. 

Hispani, v. Iberi. 

Histi?ea Euboe:e opp., VIL, 4, 9. 

Ἱστιάτορες Dianae Ephesiae , VIIE , 13, t. 

Historis Tiresize f. , IX , 11, 3. 

Holcas Cypseli Arcadis f. , VIII, 5, 7. 

Holmones vid. sub Olmones. 

Homeri xtas, IX, 30, 3; patria, X, 24, 2; caecitàs, pau- 
pertas, errores, T, 2, 3; 11, 33, 3; IV, 33, 7. antrum 
Smyrnoum, VII, 5, 12; monumentum, X, 24,2; sta- 
tua, V, 26, 2. carmina a Pisistrato collecta, VII, 26, 
13, hymni cum Orphicis collati, IX, 30, 12, hymnus 
in Apollinem, X, 37 , 5, in Cererem , IV, 30, 4. stratege- 
mata, IV, 28, 7 — 8. Homerus deum Delphicum con- 
sulit, X, 7,3. antiquis nominibus gaudet, IX , 40, 6. 

Homicidii judicia Athen. , T, 28, 8 — 11; IV, 5, 2. 

Homines primi e terra orti, VIIL, 29, 4,e luto ficti, X, 
4, 4. homines in deorum numerum recepti , 1, 34, 2; 
VIII, 2, 4. homines agrestes , IL, 21, 6. hominum spe- 
cies variv pro cceli et terroe varietate , IX , 21, 6. 

Homo in lupum mutatus, VIIE, 2, 6; in avem, I, 30, 3. 
homo marinus portentosa longitudine, X , 4, 6. 

Homole mons Thessaliz, IX, 8, 6. 

Homoloides Thebarum porte , IX , 8, 5 — 6. 

Hopladamus gigantes in Rhex auxilium cogit, VIII, 32, 
5; VIII, 36, 2. 

Hopoleas ( vel Hopleas ) Mantinensis, VIII , 27 , 2. 

Hor:e tres Jovis filide, czeli janitrices, V, 11, 7. Themidis 
filie , V, 17, t. Junonis nutrices, IL, 13, 3. Jovis capiti 
impositz , 1, 40, 4. in corona Junonis, II, 17, 4. earum 
nomina et sacra, IX , 35, 2; templum, 11, 20, 4. 

horti Caesaris, VIII, 46, 5. 

hosti;:w vivae adolentur, VIE, 18, 12 — 13. hostiarum tma- 
ctalio singularis , VIIJ, 37 , 5. 
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humanum sanguinem et carnem gustant Galli, X, 22, 3. 

Hyacinthia, v. festum. 

Hyacinthus Amycle f. , IIT, 1,3; IIT, 19, 3— 5. 

hyacinthus flos, 1,35 , 4; 11, 35, 5. 

ITyamia Androclis posteris donata, IV , 14, 3. 

Hyampolis Phocidis opp., X, 1, 2et 3; X,3, 1; X, 
45, 9. j 

Hyamus Lycori f., X, 6, 3. 

Hyantes a Cadmo e Bootia pelluntur, IX , 5, 

Hyauthidas Propod:e f. , 11,4, 3. 

Hyble Gereatis et Major in Sicilia, V , 23, 6. 

Hybliea dea, V, 23, 6. 

Hybrilides archon Athen. , VI, 9, 5. 

Hyccara Sicilie opp. , II, 2, 5. 

Hydarnes Xerxis dux , III, 4,8; X,22, ὃ. 

Hydn»a Soyllidis f. , X, 19, t. 

Hydra Lernaa , If, 37, 4. in Amymone fl. ab Hercule con- 
fecta, V, 17, 11. ejus. veneno Anigri fluvii odor viliatus, 
215, 18. 

Hydrea ins. , 11, 34, 9. 

Hydrus opp. Italie, VI, 19, 

Hyettus Argivus, 9, 24 3. Argis profugus in Boeotia consi- 
det, IX , 36, 6. 

Hyettus vicus Bovot. , ΙΧ, 24 , 3; IX , 36, 6. 

Ὑγίεια ZEsculapii f., I, 23, 4; V5 20, 3. ejus templum, 
III, 22, 13. simulacra, I, 34, 3; 11, 4, 55 ILE 
28,455 VIIT, 28, M. ! 

Ηγ]δ locus Magnesie , X, 32, 6. 

Hyllicus fl. II, 32, 7. 

Hyllus fl., I, 35, 8. 

Hyllus Herculis f., 1, 35, 8; IV, 30, t. Eucechmo paler, 
VI, 2, T. ab Echemo occisus, I, 41, 2; I, 44, 10; VIII, 
5,15 VIIL, 45, 3; VIII, 53, 10. 

Hyllus Terre f.,1,35,8. 

Hymenus , VII, 17, 12. 

Hymettus mons, I , 32, f. 

Hymnorum certamen, X, 7, 2. antiquissimorum auctor, 
IX 257.0. 

Hypepa opp. Lydie, V , 27, 5. 

Hypanis fl., IV, 35, 12; VIII, 28, 2. 

Hypatodorus statuarius, VIIL, 26, 7; X, 10, 4. 

Hypatus Boeotarcha , IX , 15, 2. 

Hypatus mons DBoot., IX, 19, 3. 

Hvpenus Pisseus Olympionica, V, 8, 6. 

Hyperbius Siculus cum Agrola in Acarnaniam migrat, I, 
28, 3. 

Hyperborei, I, 31, 2; V, 7,7 — 8; X, 5, 7. inde xóxtvoc, 
Nord 

Hypereaà opp. Trozen., II, 30, 8. 

Hyperenor Spartus , IX , 5, 3. 

Hyperes Neptuni f. rex Treezen. , IT, 30, 8. 

Hyperesia , urbs Achaix postea /Egira, VII, 26, f. 

Hyperides Athen. legatur ad Eleos, V , 21, 5. 

Hyperion Agamemnonis f. Megarensium rex, I, 43, 3. 

Hyperippe Arcadis f. Endymionis uxor, V, 1, 4. 

Hypermenides Corinthiorum dux ab Aristomene occisus , 
1,715, 3. 

Hypermnestra Amphiardi mater, 2, 21, 2. 

Hypermnestra Danai f. Lynceum servat , II, 25, 4. a patre. 
in judicium vocatur, 11, 19, 6; IL, 20, 7; II, 21, 1. ejus 
f. Abas, X,35, f, statua, X, 10, 5. 

Hyperochus Cumanus de Sibylla Cumana , X, 12, 8. 

Hyperochus Hyperboreus Delphis adversus Gallos opei 
fert; T, 4345 X,:23; 2. 

Hyperphas CEdipi socer, IX , 5, 11. 

Hyperteleaton locus, HI, 22, 10. 
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ἽὝνψισται πύλαι Thebarum , IX, 8, 5. 
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Hypsos locus in finibus Laconioe, HI, 24, 8. 

Hypsus Arcadio? mons, VII, 35, 7. 

Hypsus Arcadi opp. , VIII, 3,3; VIIT, 35, 7. 

Hypsus Lycaonis f., VIII, 3, 3; VIII, 35, 7. 

Hyreus /Egei f., 111, 15, 8. 

Hyriei thesaurus a Trophonio et Agamede exstructus et 
spoliatus, IX , 37, 5. 

Hyrmina Epei et Anaxiroes f., V, t, 6 et 11. 

Hyrmina opp. Elidis, V, 1, tt. 

Hyrnethium locus, H, 28, 3 et 6. 

Hyrnetho 'Temeni f., 1I, 19, 1. a fratribus marito eripitur, 
11, 28, 3. ejus sepulcrum ib., V1; 2, 23, 3. 

Hys s. coccus, X, 36, t. 

Hysiw opp. Argolicum, 11, 24, 7; VIII, 6, 4; VIIT, 27, 1; 
VII, 54, 7. 

Hysix urbs olim Boeotica, III, 2, f. 

Hysmon Eleus Olympionica, V1, 3, 9. 


t 


Iaechus, I, 2, 4; T, 27, 4. 

Ialmenus Martis et Astyochae f., IX, 37, 7. 

Jamus vates Apollinis f., VI, 2, 5. 

Jamide vates Elei, MI, 11, 6; ΠῚ, 12, 8; IV, I6, t; VI, 2, 
5; VIII, 10, 5. | 

Ianiseus Clytii nepos, Sicyonis rex, II, 6, 6. 

Japetus Buphagi pater, VHT, 27, 17. 

lardanus vel lardanes fl. postea Acidas, V, 5, 9; V, 18, 7. 

Tardanus fl. Cretze, VI, 21, 6. 

Iascea (vel Asaea) opp. Arcadia , VIIT, 27, 3. 

Iaseus Phoco amicus, X, 30, 4. 

Jasis nympla, VI, 22, 7. 

lasius Amphionis pater, IX, 36, 8. 

lasius Arcas Olympionica, V, 8, 4. 

Jasius Eleutheris f., IX, 20, t. 

Iasius s. asus Idzeus Daetylus , V, 7, 6; V, 14, 7, 

lasius Olympionica, Herculis tempore, VIII, 48, 1 ; V, 8, 4. 

Jaso dea, I, 34, 3. 

lason Corinthi rex, II, 3, ft. ejus ex Medea liberi; ib. 9. 
eum Peleo lucta, V, 17, 10. 

Iason Thessaliz tyrannus de Gorgia quid judicaverit, Vl, 
17$ 8 

lasus Achai:x opp., VII, 13, 7 


lasus Triopae f., 1, 16, 1. 
Iberi Oceani accolie , I, 33, 4. in Sardiniam coloniam muit- 


tunt, X, 17, 5. cinnabari effodiunt, VII, 39, 6. 
lberic boves insignes, IV, 36, 3. 
bericum oleum, X, 32, 19. 
Ibes aves, VIT, 22, ὁ. 
Ibycus poeta, Il, 6, 5; 
Icaria ins., IX, 11, 5. 
Icarius, 1, 2, 5. : | 
Jcarius Hippocoontem juvat, III, 1, 4. filiae procis certamina 
proponit ; HIT, 12, 1. Αἰδοῦς signum dedicat, III, 20, 10. 
ejus filius Perilaus, VIII, 34, 4. 
Icarus D:edali f. nave submersa perit, IX, 11, 5. 
Icarus Hyperesiensis Olympionica, IV, 15, f. 
Icasius Colophonius Olympionica, VI, t7, 4. 
lecus Epidaurius in pugilatu interemptus , VI, 9, 6. 
Icens Nicolaidae f. Tarentinus Olympionica , et gymnasles , 
. NI, 10, 5. 
Ichnusa postea Sardinia, X, ΠΣ 
Ichthyophagi, 1, 33, 4. 
Ictinus architectus, VHI, 41, 9. 
ixrivoc avis Olympica sacrificia non ledit, V, 14, f. 
Ida, Cretze mons, V, 7; 6. 
ἴδαι χωρία δασέα, X, 13,7. 
1doei Dactyli iidem Curetibus, V, 7, 6. 
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^ [dieus Cyrenzus Olympionica , VI, 12,2. 


"ἐξ E xis eds V, 18, 2. fulmine ictus perit, IV 

3, f. ejus sepulerum , ΠΙ, 13, t. VAY 

Idas Cures, V, 7, 6. ejus ara, V , 14, 7. 

Ide nympha Herophiloe mater, VIII 47 3 

Idectus Corinthius , IV , 19, 2. VM 

"I8oyevfic , X, 12, 3. 

Idomeneus , V , 25, 9. 

let , X , 24 , 2. 

ignis Inventor, IT, 19, 5. ignis igne urentior, VII, 12, 12. 
iguis perpetuus in foco Olympico, V, 15, 9. in Cereris et 
Proserpinz templo , VIII, 9, 2, in Panis templo, VIII, 
37, 11. arte magica excitatus, V, 27, 5. prope fontem 

, erumpens , VIII, 29, 1. 

ighnivomee insule, X , 11, 4. 

Ilei Hermion., 1I, 34, 6. 

ilex et olea ex eadem radice, VIII, 37, 10. 

Ἰλιὰς ἡ μιχρά, II, 26, 9; X, 26, 2. 

Ilienses Sardinize incolae , X, 17, 7. 

llissus fl., I, 19, 5. 

llithyia Junonis f., T, 18, 5, Amoris mater, IX, 27, 2, eadem 
Menpopévn , VIII, 21, 3, partui preest, VIII, 32, 4, 
facem profert, VIT, 23, 6. ejus signa velata, VII, 23, 
5, solis sacerdotibus accessa, 1I, 35, 11. templa, II, 
905:76:11,35; 11: IIT, 17, 1; IV, 31, 97 VIE, 299 9$ 
VII, 27,8 : templum cum Sosipolide commune , VI , 20, 
2, cum Apolline et Diana , III, 14, 6. 

Mithyi?, [, 44, 3. Ilithyia ἐν γόνασι, VIII, 48, 7, εὖὕ- 
Àtvoc , VII, 21 , 3. 'OXuumío, VI, 20, 2. 

ilium 4Eolenses incolunt, I, 35, 4; VIII, 12, 9. cur fun- 
ditus perierit, X , 33, 2. 

Ilium mons Laconia , III, 24, 6 et 8. 

Illyrii Ionii maris accolze, I, 4 , 1, pirate , TV, 35, 6. ad 
eos Cadmus migrat, IX , 5, 3, Laodamas, IX, 5, 13; 
IX, 8, 6. Epirum in suam potestatem redigunt, IV , 35, 
5.a Gallis petuntur, X , 19, 7. 

Ilus Phryx , II, 22, 3. 

Imbrasus (1. Sami, VIL, 4, 4. 

Imbrius Mentoris f., X , 25, 9. 

Immaradus Eumolpi f., I, 5, 2. ab Erechtheo interfectus, 
1757; 4; I; 385 3. 

Immortales cohors regia apud Persas, VI, 5, 7; X, 19, 10. 

Imperatorum Romanorum imagines, I, 40,2; V, 20,9; 
VI, 19, 10. delubrum, II, 8, 1; VI, 24, 10. 

Inachus fl, II, 15, 4; II, 18, 3; 11, 25, 3; VIII, 6, 6. 

Inachus rex, lI, 154 4. 

India belluarum ferax, ΠῚ, 28, 4. Indorum cum Grecis 
commercium , HI, 12, 4, magi , IV, 32, 4, Martiora , IX, 
21, 4, testudines, VIII, 23, 9. 

Indus fl. monstra alit , IV, 34, 2 et 3. 

Ino s. Leucothea, I, 42, 7; 1, 44, 7; III, 23, 8; III, 24, 4; 
III, 26, 1 et 4; IV, 34, 4; IX, 5, 2. 

Inopus fl. e Nilo oritur, 11, ὃ, 3. 

inscriptio βουστροφηδόν, V, 17, 6. ἃ dextra ad sinistram , 
V, 25, 9. circularis, V, 20, 1. 

insula altera submersa , altera e mari edita, VIL, 33, 4. 
manu facta, VILI, 7, 3. pluviae expers , Il, 34 , 3. insulis 
Groecis ab Aristide tributa imposita, VIII, 52, 2. 

inundatione deletur Helice, VII, 24, 12; Pheneos, VIII, 14, 
Ι. 

Inycus Siculorum opp., VII , 4, 6. 

Io Iasi filia, 1I, 16, f. 

Io Inachi tilia, I, 25, 1; III, 18, 13. 

Iocasta CEdipodi liberos nonu tulit , 
sub Epicaste. 

Iodama in saxum versa , 1X , 34, ? 


IX ,5, 10; vid. eliam 
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lolaus Iphiclis fratris Herculis f., VIT, 2, 2; VIII, 14, 9. 
Herculis comes et socius laborum , E, 19, 3; VIII, 45, 
6. Herculis auriga, V, 8,3; V, 17, 11. Lipephilee pater, 
IX, 40, 6. occidit Eurystheum, I, 44. 10. coloniam in Sar- 
diniam deducit, VII, 2, 2; X, 17, 4. ejus heroum, IX, 23, 
E 

Tolaia loea Sardini;e, X, 17, 5. 

Jolcus, IV , 36, 1. 

Ion Chius tragicus et historicus, VIT, 4,8. hymno ἐς Καιρόν, 
V, 14, 9. 

Ion Gargetti f., V1, 22, 7. 

Ion Xuthi f. polemarchus Athen., T, 31, 3; VIT, 1, 2 — 5. 

lones ab Ione denominali, VII, 1, 4. ab Achois ejecti in 
Asiam trajiciunt, VII, 1, 5 — VII, 5, 3. Amphictyones, 
X, 8, 2. Ionum classis prodita, VII, 10, 1. Ionum levitas, 
VI, 3, 15 — 16. Ionum primi Olympionicoe, VI, 2, 6; 
VI, 23, 3.Ionum proverbium, X, 29, 2. 

Ioniw celum, VII, 5, 4 et 10, templa, VII, 5, 4, palinze, 
IX, 19, 8 , ἀγῶνες, V, 21, 13. 

Ionides nymphze, VI, 22, 7. 

Ionum mare, VII, 5, 6. 

Iophon Cnossius, I, 34, 4. 

Iope urbs Hebraeorum, IV, 35, 9. 

Iops heros ; ejus monumentum , III, 12, 5. 

Iordanus fl. Hebraeorum, V, 7, 4. 

Ios ins., X, 24, 2. 

Iphicles Herculis frater, Tolai pater, VII, 14, 9, 

Iphiclus Cephali et Clymene f., X, 29, 6. 

Iphiclus Protesilai pater, IV, 36, 3. ejus boves ib., X, 31, 
10. Iphicli cursu certantis effigies, V, 17, 10. 

Iphicrates Timothei f. Athen. dux, IX, 14, 6. Amycloeos 
cxedit, III, 10, 1. ab Epaminonda fugatur, IX, 14, 7. ejus 
statua, I, 24, 7. 

Iphidamas Antenoris f., IV, 36, 4; V, 19, 4. 

Iphigenia Agamemnonis f., I, 33, 1. Thesei ex Helena f., 
IL, 22, 7. mactande loco cervam subjicit Diana, IX , 19, 
6. cum Oreste Tauricze dec simulacrum rapit, I. 33, 1; 
ΠῚ, 16, 17. ex Dianz consilio Hecate facta, I. 43, 1. Iphi- 
genie heroum et sacra apud Tauros, 1, 43, 1, signum, 

' VII, 26, 5. 

Iphimedeze et filiorum sepulcrum, IX, 22, 6, honores apud 
Cares, X, 28, 8. 

Tphinoe Alcathoi f., T, 43, 4. 

Iphinoe Nisi f. Megarei uxor, I, 39, 6. 

Iphis, X, 25, 4. 

]phis Alectoris f., IT, 8, 5. Eteocli pater, X, 10, 3. 

Iphitus Elidis rex ludos. Olympicos restituit, V, 4, 5; 
V,8,5; VIII, 26, 4. ab ᾿Εχεχειρίᾳ coronatur , V, 10, 10; 
V, 26, 2. Iphiti discus cum induciarum Olympic. inscri- 
ptione, V, 20, 1. 

Iphitus Euryti f. ab Hercule interemptus, II, 15, 3; X, 
13,8. 

Iphitus Iphiti pater, V, 4, 6. 

Iphitus Schedii pater, X, 4, 2. cjus filii, X, 36, 10. 

]ra mons Messeni, IV, 17, 10; IV, 20, 1 et 5. 

Ira opp. Messenic postea Abia dicta, IV, 30, 1. 

Irbus Amphisthenis f., III, 16, 9. 

]ris herba, IX, 41, 7. | 

Isagoras Athen. a Cleomene adjutus, III, 4, 2. arcem Athe- 
niensium capit, VI, 8, 6. 

Ischepolis Alcathoi f. ab apro Calydonio occisus, 1, 42, 6; 
I, 43, 2. 

Ischys Elati f., VIII, 4, 4. cum Coronide concumbit , IT, 
26 , 6. 

Isis Pelagia et /Egyptia , IT, 4, 6. ejus lacrim:e Nilum au- 
gent, X, 32, 18. sacra religiosissima , X, 32, 13. templum, 
1, 41, 3, 1I, 32, 6; II, 34 1; VII, 25, 9. simulacrum quod 
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solis sacerdotibus videre licet , IL, 13, 7. 

Ismenias Thebanus a Persis corruptus, III, 9, 8. 

Ismenides nymphx:e, I, 31, 4. 

Ismenius Boeotiz fl., IX, 10, 2. olim Ladon , IX, 10, 6. ad 
eum pugna , IX, 9, 2, 

Ismenius collis, IX, 102. . 

Ismenius deus , IX, 10, 2. v. Apollo. 

Ismenus Apollinis f., IX, 10, 6. 

Isocrates orator, T, 18, 8. 

Issedones pop., I, 24, 6; T, 31, 25; V, 7, 9. 

Issora, III, 14, 2. λιμναία ib. - 

Isthmiades Pelarges maritus, IX , 25, 7. 

Isthmius Glauci f. rex Messeniz, IV, 3, 10. 

Isthmius Temeni f., IV, 3, 8. 

Isthmii ludi in honorem Melicertis instituti, 1, 44, 8; II, 
1, 3. excisa Corintho non intermissi, Il, 2, 2. Elei inde 
exclusi , V, 2, 2; VI, 16, 2. ab exsulibus aguntur, III, 10, 
1. Isthmica corona pinea, VIII, 48 , 2. σπονδαὶ " Ic0paxat , 
V. a 

Isthmus Corinthiacus , IT, 1, 5 — II, 2, 2; VII, 6,7 

Isthmus Peloponnesi, II, 34, 4. 

Isthmus Troezenius, 1I, 34, 1 et 4. 

Istri fl. ostia , IIT, 19, t1. belluze, IV, 34, 2. insulce, VIII, 
25, 13. frigus, VII, 28, 2. aquae semper pares, VIII, 38, 3. 

Istrize olenm, X, 32, 19. 

Italice felicitas, T, 12, 1. 

Ithoemenes pictus, X , 25, 3. 

Ithom:ea festum Messeniorum , IV, 33, 3. 

Ithome Jovis nutrix, IV, 33, 1. 

Ithome mons Messenix, IV , 9, 2; IV, 29, 5; IV, 33, t. 

Ithome opp , IV, 9, 1; IV, 31, 4. a Messeniis Helotibus oc- 
cupata, III, 11, 8. deserta, IV, 13, 6; IV, 24, 7. a Lacedze- 
moniis excisa, IV, 14,2. 

Itonis v. Minerva. 

Itonus Amphiclyonis f., V, 1, 4; IX 1, t; IX, 34, f. 


J. 


Juba Libys, I, 17, 2. 
judicia v. dicasteria. 
juncus Asopi, V, 14, 3. | 
Juno nata ad Imbrasum, VII, 4, 4, ab Horis educata , II, 
13,3,a Temeno, VIII, 22 , 2. Ilithyice mater, I, 18, 5. 
cum Neptuno de Argolide certat, 11, 15, 5. Alcmense par- 
tum inhibet, VIII, 30, 3. Herculi ubera praebet, IX, 25, 
2, et semel non adversatur, III, 15, 9. a Vulcano in vin- 
cula conjicitur, I, 20, 3; III, 18, 16. in Eubcam secedit, 
IX, 3, 1. virginitatem quotannis reparat, II, 38, 2. ejus 
avis, II, 17, 4, festum, 1I, 24, 2, peplus, V, 16, 2, signa, 
VII, 39, 9; IX, 34, 3; IX, 39, 4 : templa; 1; 17; 1 —6: 
VII, 5, 4; VIII, 9, 3; X, 35,9, ( cf. 1, 1, 5). 
Ἥρα αἰγοφάγος, IIT, 15, 9. ἀχραία, IE, 24, 1. ᾿Αμμωνία, 
V, 15, 11. ᾿Ανθείχ, IT, 22, 1. ᾿Αργεία, IIT, 13, 8; IV, 27, 6. 
᾿Αφροδίτη, 1Π|, 13, 9. βουναία, II, 4, 7. ἡνιόχη; IX, 39, 
δ. ἱππία, V, 15, 5. Λαχινία, VI, 13, I. νυμφευομένη, 
IX, 2, 7. Ὀλυμπία, V, 14, 8. παῖς, VIII, 22, 2. προδρο- 
pia, II, 11, 2. Σαμία, V, 13, 8; VII, 4, 4. τελεία VII, 
22, 2; VIII, 31, 9; IX, 2, 7. oncpyetota , III, 13, 8. 
Juppiter deorum summus, VIII, 36, 5. trino imperio, If, 
24, 4. imberbis , V, 24, 6. puer, VII, 24, 4. pater Aethlii , 
V, 1,3; Attis, VII, 17, 10, Britomartis, II, 30, 35 Cceri , 
V, 14, 9; Gratiarum et Horarum, V, 11, 7; Lacedaenio- 


nis, III, 1, 2; Megari, I, 40. 1; Sibyllae primae, X, 12, - 


1; Tantali, II, 22, 3. Amphitruonem simulat, V, 18, 3. 
Jovis incunabula, IV, 33, 1; V, 7, 15 VIII, 8, 2; VIII, 
28, 2; VIII, 38, 2 : lucta cum Saturno, V, 7, 19; VIII, 
2, 2 : dolia duo, VIII, 24, 14 : minister Mercurius , VIII, 
32, 4 : simulacra, V, 11, 1—11; V, 23, t, et 5—7; V, 
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24, 1 — 9. Ζεὺς ἀγοραῖος, IT, t1, 95 V, 15, 45 IX, 24, 4. 
᾿Ἀγχέσμιος, T, 32, 2. ἀμθούλιος, li, 13, 6. ἀπεσάντιος, 
IL, 15, 3. ἀπήμιος, 11, 32, 2, ἀπόμνιος, V, 14, 1. ἀφέσιος, 
I, 44, 9. ἄρειος, V, 14, 6. βασιλεύς, IX, 39, 4 —5. βουλαῖος, 
I, 3, 5. ἐλευθέριος,1, 3, 2; IX, 2, 5—6; X, 21, 6. ἐπιδώ - 
τῆς, VIII, 9, 2. Epxetoc , 1V, 17, 4; VIII, 46, 2. εὐάνεμος, 
HI, 13, 8. ᾿θωμάτας, III, 26, 6; IV, 3, 9; IV, 12, 7; 
1V, 27, 6; IV, 33, 2. χαθάρσιος, V, 14, 8. Καπετώλιος, 
II, 4, 5. χαππώτας, HI, 22, 1. χαταιδάτης, V, 14, 10. xo- 
ταχθόνιος, 11, 24, 4. χεραύνιος, V, 14, 8. [Κιθαιρώνιος, 
IX, 2, 4. sec, W. 1t, p. Xv1.] Κλάριος, VILI, 53, 9. χοχχύ- 
qvoc , I, 17, 4; II, 36, 1. xóvtoc , Y, 40, 6. χοσμήτας, III, 
17, 4. χροχεάτας, III, 21, 4. χτήσιος, 1, 31, 4. λαοίτας, 
V, 14, 45 V, 24, 1. Λαρισαῖος, II, 24, 3. λαφύστιος, I, 
94, 2; IX, 34, 5. λευχαῖος, V, 5, 5. λεχεάτης, VIII, 26, 
6. λυχαῖος, IV, 22, 7 ; VIII, 2, 15 VILI, 30, 2; VIII, 38, 
6 —7, VIII, 53, 11. μειλίχιος, 1, 37, 4; II, 9, 6; II, 20, 
1. Μεσσαπεύς, HI, 20, 3. μηχανεύς, M, 22, 2. μοιραγέτης , 
V, 15, 5; VIII, 37, 1; X, 24, 4. Νεμεῖος, II, 15, 2; Il, 
20, 3; IV, 27, 6. Ὀλύμπιος, I, 18, 6; II, 27, 2; lI, 9, 
5; ΠῚ, 12, 11; HII, 14, 5; IV, 31,6; V, 10, 2— 10; V, 
11; V, 13, 8; V, 14, 8; X, 28, 6. ξένιος, III, 11, 11. 
ὁμαγύριος, VII, 24, 2. ὄμόριος, I, 32, 2. 6pxtoz, V, 24, 
9. Πανελλήνιος, 1, 18, 9; L, 44, 9; II, 29, 8. Παρνήθιος, 
I, 32, 2. πλούσιος, III, 19, 7. πολιεύς, I, 24, 4. σαώτης, 
ΙΧ, 26, 7. σημαλέος, I, 32, 2. σθένιος, II, 32, 7 ; II, 34, 
5. σχοτιτᾶς, 1Π|, 10, 6. σωτήρ, II, 20, 6; II, 31, 10; III, 
23, 105 IV, 31,6; 1V, 34, 6; V, 5, 15 VII, 23, 9; VIII, 
9, 2; VIII, 30, tU. τέλειος, VIII, 48, 6. τροπαῖος, Il], 
12, 9. ϑέτιος, 11, 19, 8; IX, 39, 4. Ὑμύττιος, I, 32, 2. 
Unaxos , I, 26, 5; III, 17,6; VIIT, 2, 2; VII, 14, 7; IX, 
19, 3. ὕψιστος, II, 2, 8; V, 15, 5; ΙΧ, 8, 5. φίλιος, VIII, 
31, 4. φύξιος, 1I, 21, 2; ΠΙ, 17, 9, χάρμων, VIII, 12, 1. 
χθόνιος, 11, 2, 8. 

juramentum super exlis , III, 20, 9; IV, 15, 8. 

Justitia v. Δίχη. 

Juventas v. Hebe. 


L. 


Labax Lepreata pugil Olympionica, VI, 3, 4. 

Labdacus Polydori f. II, 6, 2; 1X, 5, 4. 

Labotas Echestrati f., rex Sparte , III, 2, 3. 

Labyrinthus Cnosi , 1, 27, 10. 

Lacedaemon Jovis f. Spartae maritus, IIT, 1, 2. Gratiis tem- 
plum condit, III, 18, 6; IX, 35, f. ejus filia, II, 13, 8 ; 
posteri , VII, 18, 5; heroum , III, 20, 2. 

Lacedzemonii ad pugnam exituri lunam observant, I, 28, 4. 
proelium ineunt ad tibiz et citharze cantum , III, 17, 5. 
poesin negligunt, III, 8, 2. magis ordines servant quam 
fugientes caedunt , IV, 8, ΤΊ. regis cadaver iu hostium 
potestate relinquere turpissimum ducunt, IX, 13, 10. 
cladem fere dissimulant, ib. 11. terrentur prodigiis, HI, 
5, 8. ante Leuctricam pugnam invicti , I, 13, 5. in vicinos 
injusti, IV, 5, 3. Messeniis bellum inferunt, IV, 4, 4. 
cum Argivis perpetua gerunt bella, 11, 20, 1; IE, 2, 3. 
Megalopolin invadunt, VIII, 27, 15. ad Thermopylas 
quantis copiis pugnaverint , X, 20, 1, (cf. HIT, 14, t). primi 

- hostes pecunia corruperunt , IV, 17, 3. a Conone ad Cni- 
dum victi, I, 1, 3. quattuor cladibus afflicti , I, 13, 5. in 
Asiam contra Artaxerxem trajiciunt, HI, 9, 1. ab Am- 
phictyonihbus multantur, IV, 5, 4; X, 8, 2. ab Augusto 
'Thuriam accipiunt , IV, 36, 1. 

Lacedaemoniorum reges, ΠῚ, 1, 1 — IIT, 10, 5. colonic, ΠῚ, 
3, 1. magistratus, III, 11, 2. servi publici, ΠῚ, 20, 6. cum 
Atheniensibus pax , V, 23, 4. donaria, V, 24, 3; X,9,7; 
X, 26, 4. 

Lacedas pater Meltae Argivorum rex , H, 19, 2. 


, 


Lacestades Hippolyti f., rex Sicyoniorum, II, 6, 7. 
Lachares Athen. tyrannus, 1, 25, 7 ; I, 29, t0 et 16. 
Λαχιάδαι demus Atticus, I, 37, 2. 

Lacides e Medonis posteris , 1I, 19, 2. vid. s. v. Lacedas. 

Lacius heros, I, 37, 2. 

Laconia olim Lelegia, IV, t, 1. ejus fines, 1I, 38, 7. 

Laconica brevitas , IV, 7, 9. dialectus , III, 15, 2 

Lacrates /Etolorum dux, X, 20, 4. 

Lacrates Pyrrhi f., VI, 19, 8. 

Ladas cursor insignis , II, 19, 7 ; IIT, 21, 1. duo Lad:e, alter 
Ach:eus seu /Egiensis, 4b. X, 23. 14. [μηδ stadium, VIII, 
12, 5. 

Lade ins. Milesiorum, I, 35, 6. 

Ladocea locus Arcad. VIII, 44, 1. 

Ladocus Echemi f., VIII, 44, 1. 

Ladon fl. Arcad., V, 7, 1; VI, 22, 5; VIII, 20, 1; VIII, 23, 
8; VIIf, 25, 2, et 4, et 11—13. ejus filia Daphne, X, 7, 8; 
nepos Euander, VIII, 43, 2. 

Ladon fl. Boeotize , postea Ismenus , IX, 10, 6. 

Loandris Anaxandri uxor, IHI, 14, 4. 

Lieas Hyrzi f., MI, 15, 8. Oxyli f., V, 4, 5. 

Lestrygones Gigantibus similes , VIII, 29, 2; X, 22, 7. 

Lais meretrix , II, 2, 4—5. 

Laius Labdaci f. Thebarum rex, IX, 5, 5 et 10; IX, 26, 3; X, 
5, 4. 

Lalichmion curia Eleorum, VT, 23, 7. 

Lamedon Coroni f. rex Sicyonis, II, 5, 8; II, 6, 3 et 5. 

Lamia Neptuni filia, X, 12, t. 

Lamia opp. Thessaliz , I, 1, 3; VI, 4, 7. 

Lamiaca clades, I, 8, 2; VII, 10, 5. 

Lamiacum bellum, VI, 4, 7; VII, 6, 5. 

Lamiacus (vel potius Maliacus) sinus, 1, 4, 3, VII, 15, 2; Χ, 
DC 

Lampades ardentes in fossam immittuntur, II, 22, 3; lampa- 
dum certamen, I, 30, 2; festum, VII, 27, 3. 

Lampea mons Arcadix , VIII, 24, 3. 

Lampis Eleus contra Aristotimum conjurat, V, 5, 1; ejus 
filii, VI, 15, 7; VI, 16, 8. 

Lampis Laced. Olympionica , V; 8, 7. 

Lampon JEgineta , III, 4, 10. 

Lampsaceni Anaximenis prudentia ab Alexandri M. ira de- 
fensi, VI, 18, 2. Priapum inprimis colunt, IX, 31, 2. 

Λαμπτύήρια v. festum. 

Lamptrenses demus Atticus, I, 31, 3. 

Lampus Arnisci f. Eleus , VI, 16, 7. 

Lampus Philippensis ἱπποτρόφος, VI , 4, 10. 

Lampus Prolai f. ab adversario in Isthmiis strangulatus, 
V, 2, 4. 

Lamus fl. Heliconis , IX, 31, 7. 

lanz:e sucecidoe Cereris arze imponuntur, VIII, 42, t1. 

Lancea fons , IIT, 21, 2. 

lanificii inventores , VIII, 4, 1. 

Laodamas Eteoclis f., T, 39, 2; IX, 5, 13. in ]llyricum pro- 
fugit, IX, 9, 5. 

Laodamia Amycle f. Arcadis uxor, X, 9, 5. 

Laodice Agapenoris f,, VIII, 5, 3. Paphi degit, VIIT, 53, 7. 

Laodice Helicaonis uxor, picta , X, 26, 7. 

Laodicenses , ΠῚ, 16, 8; X, 32, 4. 

Laodoeus heros , X, 23, 2 (I, 4, 4). 

Laomedon Priami pater, VII, 20, 
27, 3. 

Laonice Lebadi uxor, IX, 39, 1. 

Laonome Gunei f. Amphitruonis mater, VII, 14, 2. 

λαός Homero quid, VIII, 29, 2, : 

Laphaes Argivorum tyrannus à plebe interfectus , I1 , 21, 8 

Laphaes Phliasius statuarius , II, £0, 1; VII, 26, 6. 

Laphria v. Diana. 


4; VIII, 36, 6. alius, X, 
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Laphrius Castalii f., 1, 24, 6; VIT, 18, 9. 

Laphystius deus Orchomeniorum, 1, 24, 2. 

Laphystius mons, IX, 34, 5. 

lapidatio, IV, 22, 7; VIII, 23, 7. λιθοδόλια festum, IT, 32, 3. 

lapis in muro exemptilis, IX, 37, 5; a Saturno devoratus 
et vomitu redditus, X , 24 , 6; lapis Pentelicus in tegulas 
(issus, V, 10, 3; lapis niger, V, 11, 10; lapis sacer Tro- 
zenioram, II, 31, 7; lapide unico factum solium et simu- 
lacrum, VII, 37, 3; lapides rudes in Areopago, I, 28, 5; 
pro simulacris, VII, 22, 4; lapidum acervi sepulturae mo- 
numentum, VIII, 13, 3, et X, 5, 4. 

Lapithzeum in Taygeto, IIT, 20, 7. 

Lapitharum cum Centauris pugna, 1, 17, 2; V, 10,8. 

Lapilhas, HI, 20, 7. 

Lapithus mons Arcadic, V, 5, 8. 

Larisa arx Argivorum, lI, 24, f. 

Larisa Pelasgi £., II, 25, 1 

Larisa Thessalice opp., I, 13, 2; ad Peneum, II, 16, 2; La- 
ris;e due, lI, 17, t. 

Larisus fl. Eleorum et Achaeorum terminus, 
VIF, 17, 5; ad Larisum pugna, VIII, 49, 7 

Larymna Boootorum olim Opuntiorum urbs, IX, 23, 7. 

Larymna Cyni f., IX, 23, 7. 

Larysium mons Baccho sacer, III, 22, 2. 

Las ab Achille interfectus, III, 24, 10. 

Las opp. Eleutherolaconum, IIT, 21, 7; III, 24, 6. 

Lasins Hippodamize procus, VI, 21, 10. 

Lastratidas Eleus Olympionica, VI, 6, 3. 

Lateres crudi, VIIT, 8, 8. 

Lathria 'Thersandri f., III, 16, 6. 

Latmus mons; V, 1, 5. 

Latona, 1, 31, 1; I1I, 20, 5. parturienti ex Hyperboreis adest 
llithyia, I, 18, 5. contemptam ulciscuntur liberi, VIII, 
53, 1. templa ejus et simulacra, II, 21, 8; 1I, 24, 5; VIII, 
0,1: 1X. 90, 1X, 22, 1; X24 5, 1295, 2256 d. 

Laureum, I, 1, 1. 

laurus Syri antiquissima , VIII, 23, 5. Tempea, X, 5, 9. 
laurea cur Delphici athletae coronati, VILI, 48, 2; X, 7, 
8; laurea serta sacerdotum , IX , 10, 4, 

Éewna in Laidis sepulcro , II, 2, 4. 

Lecwna Aristogitonis amica , 1, 23, 2. 

Leagrus Athen. dux contra Thraces, I , 29, 5. 

Learchus Atlamantis f., 1, 44, 7; IX, 34, 6. 

Learchus , Rheginus vid. s. v. Clearchus. 

Lebadea , Boeotiae opp., Trophonio sacra, t, 34, 2; IX,39, f. 

Lebadus A tlhen., IX, 39, t. 

Lebedus Ioni: oppe, L, 9, 7; VII, 3, 5; VII, 5, 11. 

Lebene Crete opp., IT, 26, 9. 

lebetes inaurati in tecto Olympici templi, V, 10, 4. 

Lechaeum Corinthiorum navale, If, 1, 5; 1I, 2, 3; IX, 14 , 
6 ; IX, 15,4; X, 37, 3. 

Leches Neptuni f. ex Pirene, II, 2, 3. 

Leda Helen: nutrix , I, 33, 7. Thestii f., HII, 
peperit, III, 16, t. 

Ledon αὐτόχθων, X, 33, 1. 

Ledon opp. Phocensium, X, 2, 2; X, 3, ἃ; X,33, t. 

legumina a Cerere Pheneatis donata, VIII, 15, 3. 

: Leis Ori f., II, 30, 5. 

Leitus Boeotorum dux ad Trojam , IX, 4, 3. Arcesilai ossa 
reportat, IX, 39, 3. 

Leleges a Leleze nuncupati , I, 39, 6; HII, 1, 1. Megaridem 
tenent et Pylon deducuntur 41M. 36 , 1. Carice gentis 
pars, VII, 2, 7. 

Lelegia quae postea Laconia, IV, 1, t1. 

Lelex Neptuni et. Libye f., I, 44, 3; HT, 1?, 5. primus La- 
coniw* rex αὐτόχθων, HT, 1, 1; IV, 1, 15; ex Egypto ad- 
vectus, I, 39, 6. 


VI, 26, 10; 


(3, 8. ovum 
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leo ab Alcathoo interfectus, 1, 41 , 3; ab Hercule , V, 10, 
IX ; a Lysimacho, I, 9, 5; a Pulydamante, VI, 5, 4. leo 
Neme:eus et Parnassius, I, 27, 9; II, 15, 2. leo tropeeum 
evertit, IX, 40, 8. Thracii Xerxis camelos invadunt, VI, 

; 4. leo sepulcri insigne , IX , 40 , 10. ceneus, X , 18, 7. 
leonis caput ferreum , ib. 6. 

Leobotes v. Labotas. 

Leochares statuarius, I, 1, 3; T, 3, 4; I, 24, 4; V, 20, 10. 

Leocritus Athen. Protarchi f.;1, 28; 3. 

Leocritas Polydamantis f., X, 27, i 

Leocydes Megalopolit. dux, VIII, 10, 6. 

Leogorus Proclis f. Samiorum rex , VII, 4, 2. 

Leon Ambraciota , VI, 3, 7. 

Leon , pater Sophoclis, daduchus, l, 37, 1. 

Leon Eurycratis secundi f. rex Spartae, Π, 3, 5. 

Leonidoum o NH ἃ Leonida Eleo exstructum, V, 15, 
2; 1 105 

Leonidas Nae f., Π|, 3, 9. Cleomenis frater, ΠῚ, 
4, 7. ad Thermopylas dux; L 13,5; Hh 4; VIII, 52, 
2. quotannis laudatur, III, M, E 

Leonidas Cleonymi f., II, 9,1; HP 

Leonidas Eleus, V, 15, 2s 

Leonidas Naxius Olympionica, Vl, 16, 5.- 

Leonidas Rhodius Olympionica, VI, 13, 4. 

Leonnatus, VII, 6, 6. 

Leontichus Rhadines amator, VII, 5, 13. — 

Leontini restituti, VI, 17, 9. nonnullorum donarium, V, 
32, 7 

Leontiscus Messenius Olympionica, VI, 2, 10; VI, 4, 3. 

Leontomenes Tisameni f., VII, 6, 2. 

Leonymus Crotoniales, IHE, 19, 11. 

Leos heros eponymus Athen. L ΓΟ ASIE 

poor d Athen. dux, I, t, 3; ; τὴ 8; 1, 29, 13; VIII, 52, 

. ineunte proelio perit , ll, 

Less Agidis f., III, 8,7. db Lid regno privatus; 
ib. 8. 

Leotychides, IIl, 4, 3 —4. cum Cimone ad Mycalen vincit, 
11, 7, 9; VIII, 52, 3. 

Lepra Lepreatis nomen parit, V, 5, 5. 

Leprea Pyrgei f., V, 5, 5. 

Lepreato, V, 23, 2; Eleis infesti, IV, 15, 8; obnoxii , I1!, 
8, 3. 

Lepreus opp. Triphyliae Eliacee , V, 5, 3; VI, 15, f. 

Lepreus Pyrgei f. ceum Hercule certat, V, 5, 4. 

lepus urbis condendze locum monstrat, 11l, 22, 12. lepores 
albi, ΥἼΙ, 17, 4. 

Lerna fons Corinth., IT, 4, 5 

Lerna opp. , Il, t5, 5; II, 36, 6 et 7. /Egypti filii ibi interfe- 
cti, I1, 24, 2. 

Lernaea festum, II, 36, 7; VIII, 15, 9 

Lesbus Aolica, IV, 35, 10; X, 24, 1. a Penthilo capta, III, 
2. 1. Lesbiorum fabula, X, 19, 3. 

Λέσχη Κροτανῶν, HL, 14, 2. Spartana, III, 15, 8. Delphica, 
X5 25; 14 

Lesches vel Lescheos ᾿Ιλίου πέρσιν scripsit, X, 25, 5. 

Lessa vicus, Il, 25 , 10. 

ad Lethaeum fl. Magnetes , I, 35, 6; V, 21, 
Ἣν ἢ, δ᾽ 

Lethes aqua in sacris Trophonii, 1X, 39, 8. 

Letreus Pelopis f., VI, 22, 8. 

Letrini Elidis opp., Vf, 22, 8. Letrinaei , ib. 10. 

Leucasia Messenic fl., IV, 33, 3. 

Leucasion vicus Arcad., VIII, 25, 2. 

Leuce ins. Euxini Achilli sacra, ΠῚ, 19, 11. 

Leuceas ἐξηγητής, I, 13, 8. 

Leucippe Oceani f , IV, 30, 4 

Leucippides heroinae et sacerdotes, ΠΠ, 13, 7; 1}, 16, f, 


10; VI, 17, 3; 


milis am d a 
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Leucippus CEnomai f. Daphnen amat, VII, 20, 2. 

Leucippus Perieris f., ΠῚ, 26, 4; 1V, 2, 4. Apharci frater, 
IV, 31, 12. ejus filiarum nuptiz, I, 18, 1; raptus, HI, 17, 
3 et III, 18, 11; templum, ΠΙ; 12, 8. 

Leucippus Thurimachi f.; ejus filia, 1, 5, 7. 

Λευχὸν πεδίον, IV, 35, 11. 

Leucon Athamantis f., VI, 21, 11; IX, 34, 7 et 9. 

Leucone Aphidantis f.; ejus sepulcrum, VIII, 44, 7. 

Leuconius fons , VIII, 44, 7. 

Leucophrys ins. postea Tenedus , X, 14, 1. 

Leucothea v. Ino. 

Leuctra Boeotioe opp., IX, 13, 4. umbrosa , IX, t4, 3. Leu- 
ctrica pugna , 1, 13, 5; IV, 26, 4; VIII, 27, 8; IX, 6, 4; 
IX, 13, 4— 10. 

Leuctra vel Leuciron Eleutherolaconum opp., HT, 2f, 7; 
Hl, 26, 4. 

Leuctron Arcad. opp., VIT, 27, 4. 

Leucyanias Elidis fl., VI, 21, 5. 

Libethra opp. Macedonice, IX, 30, 9. 

Libethri:e nymphae, IX, 34, 4. 

Libethrias fons , IX, 34, 4. 

Libethrium mons, IX, 34, 4. 

Libon Eleus architectus, V, 10, 3. 

Libya θηριώδης, II, 21, 6. 

Libycum marmor, I, 18, 9. 

Libye Epaphi f., mater Lelegis , I, 44, 3. 

Libyes αὐτόνομοι, VIII, 43, 3. Libyum in Siciliam colo- 
nia, V, 25, 6; in Sardiniam, X, 17, 2. Libyum dii, V, 
I 11. 

Libys Mnaseas cursor, VI, 18, t. 

Libyssa vicus Nicomed., VIII, 1t, 1f. 

Liche Spartani sollertia , III, 3, 6; temeritas, VI, 2, 1. 

Licymnius Electryonis f. a Tlepolemo interemtus , 11, 22, 8. 
Alcmense frater, IIl, 15, 4. 

ligna magica arte sine igne incensa, V, 27, 5. ligna e qui- 
bus ξόανα conficiebantur, VIIT, 17, 2. 

Ligures trans Eridanum , E, 30, 3. à 

Lil»ea Naias Cephissi filia, X, 33, 4. ᾿ 

Lilea opp. Phocidis, IX, 24, 1; X, 3, f; X, 33, 3. Lilaeen- 

' sium sacra ad Cephisum amnem, X, 8, 10. 

lilia in amictu Jovis Olympii , V, 11, t. elilio unguenta , 
IX, 41, 7. 

limen aeneum , IX, 19, 8 

Limn:e vicus in Lacedaem. et Messen. finibus, III, 2, 6; 
IV, 31,3. 

Limnwum Diana sacrum , IIT, 16, 6. 

Limnatze Spartani , HI, 16, 9. 

Limon locus ad Hermionem, II, 35, 3. 

Limon Tegeatze a fratre interfectus , VIT, 53, 2. 

'Lindiorum donarium , X, !8, 4. 

Linus Amphimari f., IT, 19, 8; XIL-AB, 1 11X,.20; 6. 

Linus Apollinis f., I, 43, 7; 1I, 19, 8. 

Linus Ismenii f. Herculis magister, 1X, 29, 9. 

Lipara insula , X, 11, 4. 

Liparzi Cnidiorum colonia, X, 11, 3; X, 16, 7. 

Lipephile Iolai f., Phylantis uxor, IX, 40, 6. 

λιθοθόλια, 11, 32, 2. 

littere antiquae , V, 17, 6; Atticze , VI, 19, 6. βουστροφηδὸν 
scriptae v. Inscriptio. 

Lixit:e Africae gens , I, 33, 5. 

Lochaeus Maenalius pancratiasta , VI, 6, 1. 

Locri ad ins. Atalantam , X, 20, 4. , 

Locri Epizephyrii e Laceddemone oriundi , HI, 3, t; Rhegi- 
nis finitimi, VI, 6, 4. cum Crotoniatis bellum gerunt , 
111, 19, 11. eorum donarium , VI, 19, 6. 

Locri Epicnemidii Phocensibus finitimi, IIT, 9, 9; X, 1525 

— X, 13, 4. Amphictyones , X, 8, 2. quot pugnaverint ad 
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Thermopylas ; X, 20, 2. Thronium condunt , V, 59, 4 
Locri Opuntii olim sagittarii , 1, 23, 4. das 
Locri Ozolz , IV, 24, 7; X, 38. 

Aoxpic ἤπειρος, ΥἹ, 19, 5; ΙΧ, 24, 5. 

Locrus Parius statuarius , 1, 8, 4. 

Lophis fl. Haliartice , IX, 33, 4. 

Lophis , Parthenomeni f., Haliartius , IX, 33, 4. 

loricee lintez , I, 21, 7; VI, 19, 7; Sauromaticee, I, 21, 6. 

e loto simulacra , VIII, 17, 2. | 

Lucani, I, 11, 3 et 7. 

Lucina v. Ilithyia. 

luctae institutio, V, 8, 7. 

lucus zpívov , MH, 11, 4; πλατάνων, IH, 37, 1. 

Luna Endymionem amat, V, 1, 4. equo vel mulo vehitur, 
V, 11, 8. cornua gerit , VI, 24, 6. Paphia, 111, 26, t. !u- 
nata acies , VIII, 10, 7. 

Lun aqua , HI, 26, 1. 

Lupercalia v. Lycaea. 

Lupia olim Sybaris, VT, 19, 9. 

lapus !upo scvior, VII, 12, 2. lupus furtum detegit, X , 
14, 7, lupus ex homine, VI, 8, 2; VIII, 2, 6. lupi circo 
Crolonem multi , VI, 14. 8; in Sardinia nulli, X, 17, 12. 
lupi hominum duces, X, 6, 2. 

luscinio ad Orphei sepulcrum vocaliores, IX, 30, 6. 

Lusi vicus Arcadic , olim urbs , VIIL, 18, 7. 

Lusius fl. Arcadizei. 4. Gortynius, VIII, 28, 2. 

lustratio Orestis, IJ, 31, 8; sedecim feminarum, V, t6, 8. 

Λουτροφόρος Veneris, IL, 10, 4. 

Lybas s. Lycas d:emon, VI, 6, 11. 

Lyc fons, VI, 6, 11. 

Lycoa v. festum. 

Lycoatis regio Arcad., VHT, 30, 1. Lycaeata , VI, 27, 5. 

Lyceus mons Arcadio, 1V, 20, 2; VIII, 2, 1; VIII, 32, 2. 

Lycaon Pelasgi f. Arcadice rex , VIII, 2, 1. ejus filii, VHI, 
3,00 

Lycastidas Andrius Procli pater, VI, 14, 13. 

Lyceas poeta, II, 22, 2; M, 23, 8. 

Lyceum Apollini sacrum ; I, 19, 3; I, 29, 16. 

Lyceus Lycaonis f., VIII, 3, 4. 

Lychnus Minervae per totum annum ardens , I, 26, 6. lychni 
cenei plumbo agglutinati , VII, 22, 2. 

Lycii, T, 19, 3; 1I, 37, 3. Creta oriundi, VIT, 3, 7. terree 
motu afflictis succurrit Antoninus Pius , VIII, 43, 4. 

Lycinus Colophonius , VI, 17, 4. 

Lycinus Eleus Olympionica, VI, 7, 9. 

Lycinus Heraeensis Olympionica , VI, 10, 9. 

Lycinus Spartanus ἱπποτρόφος et Olympionica , VI, 2, t. 

Lyciseus Messenius cum filia aufugit, IV, 9, 4, ὃ. captus 
absolvitur, IV, 12, 5. 

Lycius Myronis f. statuarius, I, 23, 7; V, 22, 3. 

Lycoa urbs Arcadice , VIII, 3, 4; VILI, 36, 7. Lycoatee, VIII, 
22745 

Lycomedes Apollinis f., VII, 4, t. 

Lycomedes Creontis f., X, 25, 6. 

Lycomedes Mantinensis, VIII, 27, 2. 

Lycomedes Serius Theseum interimit, T, 17, 6. 

Lvcomidas in Cereris sacris hymnos canebant, I, 22, 7; IV, 
1, 5; IX, 27, 2; IX, 30, 12. eorum χλίσιον, IV, 1,7. 

Lycone mons , Il, 24, 5. 


Lycophron Lycurgi oratoris pater, I, 29, 15. 


| Lycorea urbs Phocidis, X, 6, 2. 


Lvcoritie Parnasi accolae , JV, 34, 9. 

Lvcormas Lariseeus Pythionica , X Ad P" 

Lycortas Megalopolit. Achaeorum dux , IV, 29; 11; VII, 9, 
4. Philopoemenis necem ulciscitur, Y Ii, 90, 8. 

Lycorfas Phezgiensis , Herculis hospes , V I, 24, f. 

Lycorlas Syracusanus; ejus donarium , V,27,7, 
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Lycorus Apollinis et Corycie nymph2e f., Lycorec condi- 
tor, X, 16, 3. 

Lycosura (Lycosora) urbs Arcadie, VIII, 2, 1. Clitoris 
regia, VIII, 4, 5. omnium urbium antiquissima, VilI, 
38, 1. 

Lycosurenses Megalopolin migrare nolunt, VIII, 27, 4 et 5 
et 6. 

Lyctus opp. Crete , IV, 19, 4. 

Lycuntes (?) pop. Arcadiae , VIIT, 23, 8. 

Lycurgus Alei f. rex Arcad., VIII, 4, 8 et 10. ejus sepul- 
erum, V, 5, 5. 

Lycurgus Hippodamiz procus , VI, 21, 10. 

Lycurgus Laced. Labote regis tutor leges fert , III, 2, 3 et 
45 III, 14, 9; HT, 16, 10. altero ocnlo privatur, III, 18, 
1. templum, III, 16, 6. 1phito eequalis, V, 4, 5. 

Lycurgus Lycophronis f. orator Athen., I, 29, 15—106. ejus 
statua , I, 8, 2. 

Lycurgus Opheltze pater, II, 15, 3. 

Lycurgus Pronactis f., ΠῚ, 18, 19. 

Lycurgus Thracio rex Baccho poenas dat, 1, 20,3. 

Lycuria locus Arcadize, VIII, 19, 4. 

Lycus Messenius, II, 7, 2 

Lycus Pandionis f., I, 19, 3. ab /Egeo fratre expulsus, IV, 
2, 6. initia magnarum dearum promovet, IV, 1, 5; IV, 
2, 6. vates, X, 12, 11. ejus oracula, IV, 20, 4. δρυμὸς, 
]V, 15:6: 

Lycus equus, VI, 13, 10. 

Lycus Nyctei frater, 11, 6, 2. Labdaci et Laii tutor, IX, 5, 
5. ejus domus reliquie, IX, 16, 7. 

Lycus Thrax a Cyeno interemptus , 1, 27, 6. 

Lydi deam Tauricam se habere dicunt, III, 16, 8. Persici, 
V, 27, 5. Lydorum ἐξηγηταί, 1, 35, 8. regum donaria 
Delphis , X, 13, 6; X, 16, 1. harmonia , IX, 5, 7. αὔλημα, 
IX, 12, 6. aves Lydicee, IX, 22, 4. 

Lydiades Megalopolit., VIIT, 10, 6. tyrannus virtutibus et 
rebus geslis insignis, VIII, 27, 12 et 15. 

Lygdamis Artemisia pater, IIl, 11, 3. 

Lygdamis Syracusanus Herculi magnitudine corporis par, 
V,8,8. 

Lygodesma dea, III, 16, 11. 

λύματα i. 4. καθάρματα, VIII, 4t, 2. 

Lymax fl. Arcadize , VIII, 41, 2; VIIT, 10, 3. 

Lyncea Argolidis vicus , postea &;yrcea, II, 25, 5. 

Lynceus Apharei f. perspicacissimis oculis , IV, 2, 7. a Pol- 
luce interfectus, IV, 3, 1. ejus sepulcrum, IIT, 13, f. 
Lynceus Hypermnestre beneficio servatus, 1T, 19, 6 ; 11, 21, 
1; IT, 25, 4. Danao succedit, 11, 16, 1. ejus sepulcrum, 

T, 21, 2; statua, X, 10, 5. 

Lyra inventam Mercurii, V, 14, 8; VIIT, 17, 5. Ἰγγῷ 6 testu- 
dinibus, VIIT, 23, 9; VIII, 54, 7. Lyra quis post Mercu- 
rium primus usus , ΙΧ, ὃ, 8 

Lyrcea v. Lyncea. 

Lyrcus Abantis f., II, 25, 4. 

Lysander Aristocrili vel Aristocratis f., III, 6, 7. virtutibus 
et vitiis insignis, IX, 32, 6—10. ad /Egospotamos vincit, 
ΠῚ, 11, 5; corruptis hostium ducibus, X, 9, 11. sociis 
multis, X, 9, 7—10. Athenas eversum it, III, 8, 6; tri- 
ginta viros instituit, III, 5, t. Agesilao studet , II, 8, 10. 
nocturno viso monitus Aphytaeorum obsidionem solvit, 
III, 18, 3. ad Haliartum occumbit, III, 5, 3; IX , 32, 5. 
ejus donarium, III, 17, 4; hospites civitatium suarum pro- 
ditores , VII, 10, 3; statux , VI, 3, 14 et 15. 

Lysander Bootarcha , X, 20, 3. 

Lysander Lysandri nepos, MI, 6, 7. 

Lysandra Ptolemoi Lagidw f., Agathoclis uxor, I, 9, 6; I, 
10, 4. 

Lvsianassa Polybi f. Talai uxor, H, 6, 6. 
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Lysianax Eleus , Satyri pater, VI, 4, 5. 

Lysias. V. Tlesias. 

Lysidice Pelopis f., VIII, 14, 2. 

Lysimache Minervze sacerdos , I, 27, 4. 

Lysimachia urbs in Isthmo Thraciz , I, 9, 85 I, 16, 2. 

Lysimachidas Athen., X , 18, t. 

Lysimáchus Aristidis pater, VIIT, 52, 2. 

Lysimachus Macedo Thracic rex, I, 6, 4; I, 9, 5; VIE, 3, 
4 et 5. 

Lysinus Aristophontis pater, VI, 13, 11. 

Lysippe Elea Prolai uxor, V, 2, 4. 

Lysippus Eleus Olympionica , VI, 16, 7 

Lysippus Sicyonius statuarius, 1, 43, 6; II, 9, 8; II, 20, 5; 
Vl,1,5; VL2, 1; VL 4,7; V, 5, ΤΎΡΟΣ εὐ 
8; 1X3, 27,3; 1X, 309 4€ 

Lysis Tarentinus Epaminondae praeceptor, IX, 13, 1 

Lysistratus Argivus, II, 36, 5 

Lysistratus Corinthiorum dux, IV, 19, 2. 

Lysistratus Spartanus , IlJ, 8, 5. 

Lyson statuarius, I, 3, 5. 

Lysus Macedo statuarius, VI, 17, f. 


M. 


Macar /Eoli f., X, 38, 4. 

Macareus Lycaonis f., VIII, 3, 2. 

Macaria s. Macarex opp. Arcad., 
VIII, 36, 9. 

Macaria fons Marathon., I, 22, 6. 

Macaria Herculis e Deianira f., I, 32, 6. 

Macartatus, T, 29, 6. 

Macedones Amphictyones, X, 3, 35 X, 8, 2. a. Leosthene 
victi, I, 1, 3. a Pyrrho, 1,18, 3. de Macedonibus tro- 
poeum, HT, 24, 6: ipsi tropeeis non utuntur, IX, 40, 7. 
potentiam eorum quid auxerit, VIII, 27, 10; quid fregerit, 
VII, 8, 8; VIII, 7," 

Macedonia a Gallis invaditur, X, 19, 7. urbs ejus recentis- - 
sima, VI, 4, 10. 

Maceris Libys Hercules cognominatus, X, 17, 2. 

Macho»rion an Epaminondam occiderit, VII, 11, 5. 

μάχαιραι victimari, IV, 17, 1. 

Machanidas Lacedeemoniorum tyrannus, IV, 29, 10; VIII, 
50,2. 

Machaon /Esculapii f. Alexanoris Polemoeratis Sphyri pa 
ter, IL, 11, 5; IT, 23, 4; II, 26, 10; l1, 38, 6; III, 26, 9; IV, 
3,1 eL 2 et 9. 

Macistii ab Eleis deficiunt, VI, 22, 4 

Maeria promontorium Teiorum, VIf, 5, 11. 

M:eander, X, 32, 13. Asopi fons, IT, 5, 3. cursu flexuoso, 
VII, 41, 3. aqua fervente, VIII, 7, 3. ejus myricee , V, 
14, 3; marini pisces, IV, 34, 1; alluviones, VII, 2, 11; 
VIII, 24, 11. filia, VIL, 4. 1. 

Menalia Arcadix pars, III, 11, 7; VI, 7, 9; frigida, VIII, 
9, 4. 

Msenalius mons et campus, VHI, 36, 7 et 8. ejus oppi 
VIH, 27,3 

Menalus Arcadio ürbs, VIIT, 3, 4; VIIT, 36, 8. 

Menalus Lycaonis f., VIII, 3, 4. :4 

Mon Tydeum sepelit, IX, 18, 2. 

Mwra Atlantis f. Tegeatee uxor, VIII, 12, 7; VIII, 48, 7; 
VIII, 53, 3. 

Mera Proeti f., picta, X, 30, 5. 

Mera vicus Arcad., VIII, 12, 7 

More χορὸς, VIII, 8, t. 

Meesis Hyrai f., 11, 15, 8... 

Magas Philippi et Berenices f. Cyrene recu perte a 
meo deficit, 1, 6, 8; T, 7, 1—3. 


VII, 3, 35 VIII, 27, 45 


INDEX NOMINUM ET RERUM 


magia vis, V, 27, 3 et 5. 

Magno Matris templum, HT, 12, 9. ara, VIIT, 37, 2. v. e. 
Mater. 

Magnes JEoli f., VI, 21,11. 

Magnesia sub Pelio, VII, 7, 6. 

Magnesia mortuus Themistocles, T, 1, 2; T, 26, 4. 

Magneles in boreali Sipyli parte, I, 20 5 ; III, 22, 4. ad Her- 
mum, X, 4, 6. ad Lethoeum, I, 35, 6; V, 21, 10; VI, 17,3; 
X, 32, 6. Bathyclem in throno Amycloeo ornando adju- 
vant , III, 18, 14. Amphictyones, X, 8, 2. 

Μαγνήτιδες πύλαι Ephesiorum , VII, 2, 9. 

Malea opp. Arcadic, VIII, 27, 4. 

Malea promontorium, III, 23, 25 IIT, 25, 2. 

Malgis Beeotarcha , IX, 13, 6. 

Maliacus sinus, X, 20, 8; X, 21, 1. v. et Lamiaeus. 

Malienses Amphictyones, X, 8, 2. an sagittarii, 1, 23, 4. 

. adversus Gallos acerrimi , X, 23, 13. 

Mallus Cilicize urbs, I, 34, 3. 

Maloetas (l. Arcad , VIII, 36, f. 

Maltho gymnasium Eleorum, VI, 23, 6. 

Malus fl. Arcadiae, VIIT, 35, f. 

Maneros JEgyptiis Linus , IX, 29, 7. 

Mania Arcadize locus , VIII, 34, f. 

mania Eumenides , VIII, 34, t. 

Manius Acilius Glabrio Antiochum et Syros vincit, VIIT, 
51, 4. 

μάντεων genera, T, 34, 4. 

Manthuricus campus , VIIT, 44, 7. 

Manthyrenses demus Tegeaticus , VIIT, 45 , 15 VIIT, 47, 1. 

μαντιχὰ ἔπη, IX , 31, 5. μαντιχὸς oixoc, IT, 13, 7. 

Manticlus Theocli f., IV, 21, 2 et 12. cum Gorgo Messeni- 
cam coloniam ducit , IV, 23, 2 et 5. Herculi templum con- 
dit ib. 10. 

Mantinea Arcadice urbs, VIII, 3, 4; VIII, 8, 4 — 8,9, 10. 
ab Arato liberata, 1I, 8, 6. Mantineze veteris rudera, VIII, 
12.4, 


Mantlinense proelium, I, 3, 4; VIII, 8, 10; VIII, 9, 8; VIIT, 


11, 5; IX, .i5, 5. 

Mantinensium et Tegeatarum termini, VIIT, 1t, t. Manti- 
nensium res geste, VIII, 8, 6. de Spartanis tropoeum , 
VIII, 10, 8. hippodromus et stadium, VIII, 10, 1. dona- 
ria, V, 26, 6; X, 13, 6. 

Mantineus Lycaonis f., VIT, 3, 4; VIIT, 8, 5. 

Mantius Melampodis f., VI, 17, 6. 

Manto Polyidi f., 45, 5. 

Manto Tiresiz f., VII, 3, 1; IX, 10, 3; IX , 33, 2. 

Maratha locus Arcadice , VHI, 28, 1. 

Marathon demus, I, 32, 3—7- Marathonia pugna, T, 15, 
3; I, 32, 3; IV, 25, 5; X, 20 2 : decima, X, 10, 1 : se- 
pulcra, 1, 29, 4; I, 32, 3. Marathonius taurus, J, 27, 10. 
Marathonii Herculem primi colunt, I, 15, 3; I, 32, 4. 

Marathon Epopei f., H, 1, 1; II, 6, 5. 

Marathon heros, I, 15, 3; I, 32, 4. 

marca Celtis equus, X, 19, 10. 

Mardonius Gobrya f., VM, 25, 6; IX, 1,3. Apollinem Ptoum 
consulit, IX, 23, 6. templa incendit, I, 1, 5. ejus acina- 
ces, 1, 27, 1; interitus, ΠῚ, 4, 10; sepultura , 1X, 2, 2, 
statua, III, 11, 3. milites furore correpti, I, 40, 2; IX, 
25,9. . 

mare mortuum, V, 7, 4—5. rubrum, T, 33, 4. 

marinx scaturigines Mantineae Athenis Mylasis, VIII, 10, 4. 

maris simulacrum, II, 1, 7 et 8 et 9. 

Margarite resolvuntur aceto , VHI, 18, 6. 

Mariandyni Heracleotarum finitimi, V, 26, 7. 

Marion Alexandrinus Olympionica , V, 21, 10. 

Marios opp. Eleutherolaconum, Ili, 21, 7; ΗΠ, 22, 8. 

Marmaridae Numidarum gens, IoT2* 
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Marmax Hippodamie procus, VI, 21, 7 et 10. 

ku Lacedaemonius , ejus fanum, IIT, 12, 9. 

pde 2n i Meleagri uxor, IV, 2, 7. ab Apolline ra- 

V rad Tegeatis cognomine χήρα, VIIT, 47, 2; VIII, 
xd. 

Marpessus opp. Idze, X, 12, 3 et 4. 

Mars Alcippes pater; T, 21, 4; Ascalaphi et Ialmeni, IX, 37, 
7; Melanippi , VIT, 22, 8; (Enomai, V, 1, 6; et V, 22, 6; 
Phlegyee, IX, 36, 1. Acheloo opem fert, VI, 19, 12. cm- 
dis reus, T, 21, 4; T, 28,5; ejus cedes , I, 8, 4; IT, 25, 1; 
ip 7 draco et fons , IX, 10, 5. Ἄρης ἀφνειός, VIII, 

4, 7. γυναιχοθοίνας, VIIT, 48, 4. θηρείτας, IH, 19, 8. ἵπ- 
1106, V, 15, 0. 

Marsyas fl. Celenas interfluens, X, 30, 9. 

Marsyas Silenus a Minerva casus, 1, 24, f. tibiis canit, X, 
230. 9317, ὍΣ VIT, 9, T, 

Martiora bellua Indica , IX, 21, 4. 

Mases Hermionensium navale, II, 36, 2. 

Masistii Persae thorax, I, 27, 1. 

Massiliensium origo et donarium, X, 8,6; X, 18, 7. 

Mater mortua lac praebet, VIIL, 44, 8. cum matre mortua 

congressus , IV, 26, 3. 

Matris deum :edes, 1, 3, 5; I, 31, 1; IT, 4, 7; IIT,22, 4; 
IV, 31, 6; VII, 30, 4; VIIT, 44, 3; X, 32, 3. ara, V, 14, 
8; VIII, 37, 2. μητρῷον, V, 20, 9. v. et Magna maler. 

Mathia mons, IV, 34, 4. 

Mauri , I, 33, 5. sedibus pulsi ab Antonino, VIIT, 43, 3. 

Mausolea Romanis magnifica sepulcra, VIII, 16, 4. 

Mausolus rex Halicarnassi, VIII, 16, 4. 

maza in aquas projecta futura portendit, HI, 23, 8. mazie 
mellitae, VI, 20, 2. 

Mecisteus , I, 28, 7. Euryali paler, IT, 20, 5. ἃ Menalippo 
interfectus, IX, 18, 1. 

Mecon vid. sub Mycon. 

Meda Phylanthis f. Antiochi mater, I, 5, 2; X, 10, f. 

Medea, II, 3, 6—11. ejus ἐπῳδαὶ, IT, 12, 1; dolus in Peliam, 
VIII, 11, 2. 

υηδὲν ἄγαν, X, 24, 1. 

Medeon opp. Phocidis, X, 3, 2; X, 36, 6. 

Medesicaste Priami f., X, 25, 9. 

Medi a Medea dicti, 11, 3, 8. 

Medon Cisi f., II, 19, 2. 

Medon Codri f., VII, 2, 1. 

Medon Doriclidis f. statuarius , V, 

Medon P yladc f., IL. 16, 7. 

Medontidae Codri posteri decennali imperio , IV, 5, 10; IV, 
13, 7. 

Medus Medexe f., II, 3, 8. 

Medusae pater, forma , virtus bellica, II, 21, 5—6. caput, T, 
21, 3; IL, 20, 7; V, 10, 4; V, 12, 4; 1X, 34, 2. crines, 
VIII, 47, 5, sorores alat;e, V, 18, ὁ. 

Medusa Priami f., X, 26, 1. 

Megacles architectus , VI, 19, 7. 

Megalophanes Philopoemenis praeceptor, VIIT, 49, 2. 

Megalopolis Arcadiae urbs omnium recentissima, VI, 12, 8; 
VII, 27, 1—8. Epamincndze auspiciis condita, IX , 14, 
4; 1», 6. Helissonte fluvio intersecatur, VIII, 30, 2. à 
Cleomene capta, II, 9, 2; IV, 29, 7. vastata, VIIL, 27, 16; 
VIL, 32, t. ejus theatrum, Il, 47, δ. ἀρχεῖα, VIT, 30, 6. 
Megalopolitarum res gest et casus varii, VIII, 27, 
9 — 16. 

Meganitas Achaie fl., IV, 23, 5. , 

Megapenthes Menelai nothus, IJ, 18, 6. cum Nicostrato fra- 
tre eodem equo vectus, III, 18, 13. 

Megapenthes Proeti f. cuim Perseo regnum commutat, II, 16, 


3. pater Argi , II, 18, 4. 
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Megara Herculis uxor, I, 4, 1; 
missa, X, 29, 7. 

Megara urbs, I, 39, 5; I, 40, 1 — I, 44, 2. Romanis se de- 
dit, VIT, 15, 11. 

Megarensium ager quotannis vastatus, 1, 40, 4. arces binae, 
I, 40, 6; I, 42, 1. colonia, V, 26, 7. donaria, V, 23, 5; 
X, 15, 1. adversus Gallos copiz, X, 20, 4. lingna et mo- 
res , 1, 39, 5. navale, T, 39, 14; I, 44, 3. piaculum, IIT, 
4, 6. scelus in violando fetiale, T, 36, 3. victoria de Athe- 
niensibus, X, 15, 1 ; de Corinthiis , VI, 19, 3; de Persis, 
T, 40, 2. adversus Thebanos astus, VIIT, 50, 4. thesau- 
115, V1, 19,:12. 

Megareus Neptuni f. Onchesti rex , 1, 39, 
rensium rex , I, 41 , 3, 

Megaris Eleusini finitima , I, 39, 4; Bootix, T, 34, 4; Co- 
rinthiis, ib. 10. 

μέγαρον Bacchi , VIIT, 6, A Cereris, T,,55, 5: ΠῚ: 23, 8 DX, 
8, 1; Curetum, IV, 31, VOV M ΠῚ, 47, 8. 

Megarus Jovis f., I, 40, * 

Meges vulneratus ab Admelo, Xs di ds 

μείλιχαι, VIIT, 40, 3. 

Melena Delphi mater, X, 6, 4. 

Melene: opp. Arcad., V, 7, 1; VIII, 3, 3; ΝΠ], 26, 8. 

Melxneus Lycaonis f., VIII, 3, 3; VIII, 26, 8. 

Melampodidz, VI, 17, 6. 

Melampus Amylthaonls f. Abantis pater, T, 43, 5. Argivas et 
Proeti filias insania liberat, IT, 18, 4; VIII, 18, 7 : τὰ χα- 
θάρσια quo abjecerit, V, 5, 10. Iphicli boves obtinet, IV, 
36,3. Minervae aram ponit, VIIL, 47, 3. ejus templum, 
I, 44, 5. in eum carmen Hesiodeum, IX, 31, δ. 

Melaneus Apollinis f., IV, 2, 2. 

Melangea locus Arcadio, VIII, 6, 4. 

Melanion Parthenopai pater, III, 12, 9. cursu certat , V, 
17, 10; V, 19, 1. 

Melanippe nympha, IX, 1, 1. 

Melanippus Martis et Tritoece f., VIT, 22, 8. 

Melanippus Thebanus Tydeum et Mecisteum occidit, TX, 
18, 1. 

Melanippus Thesei f., X, 25, 7. 

Melanippi et Comthus amor, VIT, 19, 2. 

Melanopi monumentum, I, 29, 6. 

Melanopus Cumanus de Opide et Hecaerge, V, 7, 8. 

Melantho Homerica, X, 25, 1. 

Melanthus Andropompi f. Athen. rex, IT, 18, 8 et9 ; VII, 
9. ejus filius Codrus, 1, 19, 5; VIII, 52, 
dontidee, IV, 5, 10. 

Melas Antasi f., IT, 4, 4; V, 18, 7. 

Melas fl. Boeotize, IX , 38, 6. 

Melas fl. Pamphyliz frigidus, VIII, 28, 3. 

Melas Neptuni f., VII, 4,8. 

Melas (Enopionis f., VII, 4, 8. 

Melas Opis f. , VIII, 28, 5. 

Meleager QEnei f., 4, 2, 7. ejus interitus, X, 31, 
Apollini consecrata , II , 7, 9. 

Meleagrides aves, X, 32, 16. 

Meles Athen. Timagora amatore ad mortem adacto sese saxo 
dejicit , I, 30, 1. 

Meles Smyrnous fl., VII, 5, 3 et 12. 

Melesander Athen. dux, T, 29, 7. 

Melete Musa, IX, 29, 2. 

Melia ab Apolline rapta, IX, 10, 5. mater Teneri, IX, 26, 1. 

meliast:e Bacchi sacrifici, VIII, 5, 5 

Meliboea s. Chloris Niobes f., 1I, 21, 9. 

Melicertes in mare pracipitatus, I, 44, 7; II, 
34, 6. 

Melissa Periandri uxor, II, 28, 8. 

Melitides portze, I, 23, 9. 


IX, 11,2. ab Hercule di- 


5; I, 42, t. Mega- 


1, 
1. posteri Me- 


3. hasta 
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Melobosis Oceani f., IV, 30, 4. 

Melpea locus Arcadi:e , VIT, 38, 11. 

Meltas Lacedae f., 11, 19, 2. 

Menibliarus a Cadmo Callistze ins. praefectus, HT, 1, 7. 

Memnon /Ethiopum rex Susis Trojam profectus, X, 3f, ;. 
cum Achille pugnat, HI, 18, 12; V, 19, f. ejusg eladis, 
IIT, 2, 8; statua, I, 42, 3; effigies picta, X, 31, 5. 

Memnonides aves, X, 3t, 6. 

Memnonii muri, IV, 31, 5. 

Memphis templum Sarapidis habet antiquissimum, I, 18, 4. 

Mencechmus Naupactius statuarius , VII, 18, 10. 

Menalces Eleus Olympionica, VI, 16, 5. 

Menalcidas Lacedaem., VII, 11, 7; VII, 13, 8. 

Menander Diopithis f. comicus, I, 2, 2; I, 21, t. 

Mende Thracio opp., V, 10, 8. Mendoorum origo et dona- 
rium, W,:97, 12, 

Menelais fons et platanus, d 23, 4. 

Menelaus Atrei f., TII, 1, . Helenam interemturus, V, 18, 
3. ejus a Troia. Tédius X, 25, 2, clypeus, X, 26, 3; do- 
mus, III, 14, 6; templum et sepulcrum, ΠῚ, 19, 9 

Menelaus a Ptolemaeo Cypro prefectus, I, 6, 6. 

Menephylus 7Egiensis , VI, 3, 13. 

Meneptolemus Apolloniata Olympionica, VI, 14, 13. 

Menestheus, I, 1, 2; 1, 23, 8. Petei f., I1, 25, 6. ah Athe. 
niensibus Theseo pralatus, III, 18, 5. a Dioscnris rezno 
restitutus, T, 17, 5. 

Menestratus pro per mortem oppetit , IX, 26, ἢ f. 

Menius Elidis fl., ,10; VI; 20 0€. 

Menippus Pi a m sub Euippus, 

Menodorus Athen. statuarius , IX, 27, 4. 

Menceceus Creontis f., 1X, 25, 1. 

Mendcceus Creontis pater, IX, 85,13. 

Menophanes Mithridatis dux Delum diripit, III, 22, X 

Menta statua, VIII, 31, 7. 

Mercurius Autolyci pater, VIIL 4,6; Buni, II, 3, 10, Cydo- 
nis, VIII, 53, 4; Eleusinis, I, 38, 7; Euandri, VIII, 43, 2; 
Myrtili , VIII, 14, 10; Noracis, X, 17, 5; Pharis, IV, 30, 
2. Amphionis magister, IX, 5, 8. /Esculapium flammis 
eripit, IT, 26, 6. Apollini boves surripit, V1I, 20, 4. ani- 
mas in Orcum ducit, VI, 32, 4; Bacchum in coelum, 11, 
18,.11 ; deas ad Paridem, IIT, 18, 12 et V, 19, 5; Dioscu- 
ros Pellanam, ΗΙ, 26, 2. lyram invenit, Il, 19, 7; V, 
(4, 8; VIII, 17, δ. Mercurii incunabula, VIII, 16, 1 ; VII, 
36, 10; IX, 20, 3; IX, 22, 2. caduceus, V, 27, 8. gymna- 
sium . LU 2:5 simulacra, I], 27, 1; 1V, 33, 3; VII; 99; 80 
IX, 24, 5; X, 12, 6. cf. Herma. | 

Ἑρμῆς ἀγήτωρ, VIIL, 31, 7. &yopatoc, T, 15, 1; IF, 9, 8; HIT, 
11,11; V, .7, 3; VII, 22, 2; IX, 17, 2^ muto VH 
4. ἀχακχήσιος Vel ἀχάχητα, VII, 3, 2; VIT, 30, 16; VII, 
36, 10. δόλίος; VII, 27, 1. PANE M Υ, 14, 9. Hoi .. 
IX, 34, 3. xptogópoc, I1, 3, 4; IV, 33, 4 ; V, 27, 8; 1X; 92; 
1. Κυλλήνιος, VI, 26, 5; VIII, 17, 1. xapápquov, V, 15, 
11. πολύγιος, IT, 31, 10. πρόμαχος, TX, 22, 1—2. πρόναος, 
IX, 10, 2. προπύλαιος, T, 22, 8. σπηλαΐτης, X, 32, 5. 

Merionis sagitta zenea , III, 3. 8. 

Mermerus Medee f., 11, 3, 6 et 8. 

Meroe opp. ZEthiop., 1, 33, 4; V, 7, 4. 

Merope Cypseli f., Cresphontis uxor, IV, 3, 6. 

Meropis ins. Cos, VI, 14, 12. 

merul v. χόσσυφοι. 

Mesatis opp., VII, 18, 4 el 6. 1 

Mesate promont., VII, 5, 6. 

Mesoa pagus Lacon., IT, 16, 9. 

Mesoboa vicus Arcad., VIII, 25, 2. Li 

Messa opp. et portus, ΠῚ, 25, 9. 1 

Messapii Tarentinis finitimi, X, 10, 6. ) 

Messapium mons Bootie, IX, 22, 5. | 
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Messeis fons, III, 20, 1. 

Messene Triopae f. Polycaonis uxor, IV, 1, t et 8. ejus ho- 
nores heroici, IV, 3, 9; IV, 27, 6; IV, 31, 11. 

Messene opp. Siciliv , antea Zancle , IV, 23, 8; IV, 26, 3; 

595.925 VI, 7, 10. 

Messene regionis olim , non urbis nomen, IV, 1, 3. urbis 
sedificatio, IV, 26, 6—27, 11, situs el muri, IV, 3t, 5 
dio d^ 

Messenia, VIII, 1, 1; 30 sqq. Messenio et Laconiz (ines , 

- IV, 1, 11; Elidis , IV, 36, 7 et V, 6, 3. 

Messenii Adrasti socii , IX , 9, 2. Dorienses ultro admittunt, 
IV, 3, 6. in Helotum censum referuntur, IV, 23, 1; 
praeter maris accolas, IIT, 3, 4. Ithome ejecti Naupactum 
obtinent, III, 11, 8; IV, 24, 7. CEniadas expugnant , 
IV, 25, 1 — 2, mox amittunt, ib. 3 — 10. Naupacto 
amissa disperguntur, IV, 26, 2; X, 38, 10. Doricos 
ritus et linguam servant, IV, 27, 11. in Peloponnesum 
redeunt, IV, 26, 3; 1V, 27, t1. Philippi socii , JV, 28, 2. 
Lacedaemoniis contra Pyrrhum opem ferunt, IV, 29. 6. 
una cum patria palmas Olympicas et amittunt et recu- 
perant , VI , 2, 10. ab Augusto multantur, IV, 3t, f. 

Messeniorum àrx , IV, 38, 1. dii tutelares et heroes, IV, 
14 5 7; IV, 27, 6. regive , IV, 3, 7. arcana sacra, IV, 20, 
4; IV, 26,7. Messeniorum Naupact. donarium Olymp , 
N38. 1, 

Messeniaci belli seriptores , IV, 6, 1 — 5. cause, IV, 4, 4 

- — 5, 10. bellum primum, IV, 6, 6 — 13,7. secundum, 
1V, 14, 0 —23, 4. 

Metanastes Archandri f., VIT, f, 7. 

Metanira Celei uxor, I, 39, f. 

Metaponlii rudera, VI, 19, 1f. Metapontinorum thesaurus 

. Olymp. ib.; eorum donarium , V, 22, 5. 

9. Cccilius Metellus legationis princeps , VIT, 8, 6; VII, 
9. d. 

Q. Cccilius Metellus Macedonicus adversus Andriscum 
mittitur, VII, 13, 1. Achaicum bellum conficere studet , 
E15; 1. 

Metrana opp. Treezeniornm , II , 34 , t. 

Methapus Athen. orgia eL initia constituit , IV, 1, 7. 

Methoue , vid. Mothone. 

Methydrion olim urbs, dein vieus, VIII, 12, 2; VIIT, 27; 
4 et 7. Ejus conditor, VIII, 3, 3; VHI, 35,9; VIIT, 36, 
1 — 3. 

Methymnacorum donarium Delphis , X , 19, 3. 

Metioche Troas , picta Delphis , X, 26, 2. 

Metion Erechthei f., 2, 6, 5. 

Metionidze Pandionem alterum regno pellunt , Y, 5, 3. Me- 
tionidarum regia stirps , VIL , 4, 5. 

μέτοιχοι,1, 30, f. 

Metrodorus Erytliraeus , VI , 15, 6. 

μητρῷον v. Maler Deüm. 

μνιητρῷον αὔλημα, X5 20, 9. 

Micon JEgineta Onatze pater, V, 25, 10 el 13; VIII, 42, 7 et 10. 

Micon Athen. orator a Philippo veneno necatus , JI, 9, 4. 

Micon Athen. pictor et statuarius , 1, 17, ὁ; Loi83 Li VIS 
6, 15 VIII, 11, 3. 

Micon Syracus. staluarius Nicerati f., VI, 12, 4. 

Micythus , Cheeri f, Rheginus, V, 24, 6; V, 26, 2— 5- 

Midas Gordii f. Ancyram condit, I, 4 , 5. 

Midea Argolidis urbs, IL, 16, 1; 11, 25, 0: VI 920, 71 8, 
E. 

Midea Boeotice opp., IX , 39, f. 

Midea nympha mater Aspledonis , IX , 38 , 9. 

Midias Locrorum dux , X, 20, 4. 

Migonion Laconiie regio , ΠῚ, 22, t. 

vi.a£ vid. sub σρμῖλαξ. 

Miletus Cret:e opp., X , 30, 2. 
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Miletus Cretensis, VII , 2, 5. 

Miletus Ionic opp., VIT, 2,4, VII, 24, 5. inter Miletum 
et Prienen mare continens, VIIT, 24, 11. Milesios per- 
dit Hestieus, X, 33, 2. signum Apollinis ademtum a 
Xerxe restituit Seleucus , VIII, 49, 3. 

Milichus 4 VIV 19: 95 VIE, 20,15 VIT, 22," T£. 

Milon Diotimi f. Crotoniates Olympionica, VI, t4, 5 — 8. 

Miltiades Chersonesi princeps primus , VE, 19, 6. archon 
Athen; TV, 23, 10 ; VIII, 89, 3. 

Miltiades Cimonis f. ab Ajace oriundus, II, 29 , 4; cherso- 
nesi Thracicee princeps , VI, 19, 6; Atheniensium ad 
Marathonem dux , I! , 29, 4. praeconum Darii interficien- 
dorum , III, 12,7 ; servorum ante pugnam liberandorum 
auctor, VII, 15, 7. primus de universa Graecia bene me- 
ritus, VIIT, 52, 1. ejus donarium, VI, 10, 8; VI, 19; 
6.:mors, L,.32, 4 - simnlacra, 1,18; 37 T2 s 
10, t. 

milvi Olympiea sacra non tangunt , V, 14, f. 

Mimas mons Ioniz, 7, 4, 1. perfodi ab Alexandro coeptus , 
II, 1, 5. 

Mimnermus de Smyrnzeorum cum Gyge pugna , IX , 29, 4. 

Minerva e cerebro Jovis nata, I, 24, 2 ; Neptuni et Tritoni- 
dis f., I, 14, 6 ; ubi educata, VIII, 26, 6; IX,33,7 ; 
cum Neptuno de Attica certat , L, 24, 5; de Trozene , II, 
30, 5 : olivam producit, I, 24, 3. cum Proserpina flores 
legit, VIIJ, 31, 2. Junonis throno adstat, VII, 9,3. 
bellica dea , IV, 30, 5 : Herculis socia , V, 17, 11; VI, 
19, 12; VI, 25, 2; VIT, 18, 3 : glaucis oculis, T, 14, 6 : 
armata , I, 1,3; V, 17, 2; V, 26, 6 : gallum in casside 
gestans , VI, 26, 35; sphingem, I, 24, 5 : cornicem tenens, 
IV, 34, 6. a Teuthide vulneratur, VIT, 28, ὁ. Vulcanum 
fugit, II1, 18, 13. Erichthonium Cecropis filiabus tradit , 
I, 18, 2. ara ei ἃ Cadmo posita , IX, 12, 2. colosus, IX, 
11, 6. signum Troja asportatum, II, 23, 5, X,38, 5; 
Dodaleum , IX, 40,3 : antiqua, X, 4,9; X, 34,6 : 
fulmine tacta, II, 11, 15; H1, 12, 1 : dd, 1 95 2.101 
5,5; IX, 33, 5. templum Argivum, II, 24, 3, Phocaeense 
a Persis combustum, VII, 5, 4. Ἀθηνᾷ ἀγοραία, 1, 11,9. 
Αἰαντίς, I, 42, 1. αἴῦνια,1, 5, 35 I, 41, 0. "'AXéa, IT, 17, 7; 
JII, 5,6 ; IIT, 7, 10; ΠΕ 19, 7 ; VIIL, 4, WC VIIE S. da 
VIIT, 9, 65 VIII, 23, 15 VIIT, 45, 4; VIII, 46, 15 VII, 
47, 1. ἀμδουλία, TIT, 13, 6. ἀνεμῶτις,, IV, 35, 8. ἀξιόποι- 
voc , IIl, 15, 6. ἀπατουρία, IL, 33, f. ἀρεία,1, 28,5; IX, 
4, 1. Ἀσία, IIL, 24, 7. ἐργάνη, T, 24, 3; 117; 17, 4; V, 14, 
5; VI, 26, 3; ΝΗΙ, 32, 4j iX, 26, 8. ζωστηρία, IX, 17, 3. 
ixnía , I, 30, 4; 1, 31, 65; V, 15,6; VIIT, 47, 1. Ἱππολαΐ- 
τις, III, 25, 9. 'Icovía, S. Ἰτῶνιίς, I, 13, 25 ΠΕ 9, 13; IX, 
34, 15 X, 1, 10. χκελεύθεια, HT, 12, 4. χισσαία, IL, 29, 1. 
χορία, VIII, 2t, 4. χορυφασία, IV, 36, 2. χραναία, X, 34, 
ἡ. Κυδωνίᾳ , VI, 21, 6. χυπαρισσία, IIT, 22, 9; IV, 36, 7. 
Λαρισαία, VIL, 17 , 5. Λημνία,, 28, 2. Amit , v, 14, 
5. μήτηρ, V, 3, 2. μαχανῖτις, VII, 36, 9. ναρχαία, V, 
16, 75 VUA, , L5 42, 4. ξενία, ML, 1, 11, Ὄγγα; ΙΧ, 12, 
3. ὀξυδερχής, 11, 24, 2. ὀφθαλμῖτις, MI, 18, 2. RUM 
LDISEH 34, 93. Παναχαΐς, VII, 20, 2. ei Ir, 22, 9. 
παρεία, ME, 20 , 8. παρθένος, 1, 24 —, 57; V, I " IB. N, 
34, 8. toxó;, 1, 26, 6—27, 3 11,30, 6; VIL 5,9; VIII, 
31, 9. πόλιᾶτις, VIL, 47, 5. πολιοῦχος, HT, 17, 2. mpoym 
yópua , M, 36, 8. πρόναος, ΙΧ, t0, 2. agente. X9) t 
Σάϊς , IX , 12, 2. Σαῖτις; II, 36, 8. aaATtYS, I1, 21 " 

, 36, 4. σθενιάς, IL, 20, 6; IE 32 heu 
Σουνιάς, Y, 1, 1. σώτειρα; vni, AL ἣν Ἱ Der UM 
Ι, Ψιθρώνη, Ι, 91, Ί. τράχινις €) x, 1d δ ; Ur £r et 5 à 
14 , 4. τριχωνία (9) , 1X, 19 LAS » 15 » 
χαλχίοικος, ΠΙ; (6, 2; IV, 15, 55; X, 5, ΤΙ. 

Minoa Laconice promontorium , HH. 


σχιράς, E, 1, 4; ! 


n, 23, 
Minos Europae f., VIE; 2, 5; Acacallidis et. Catrei. paler, 
45 
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VIL, 53, 4; Britomartin amat, I1, 30, 3; Cretensibus Naupliensibus datur, IV, 24, 4. 
leges fert, III, 2,4; Daedalum persequitur, VIT, 4, 6, Mile- | Mothone CEnei f., IV, 35, t. 

tum expellit, VII, 2, 5; Niseam capit, IL, 34, 7 ; cum | Motye urbs Sicilie , V, 25, 5. 
Theseo contendit, L, 17, 3, in Sicilia perit, VII, 4, 6. | mugiles pisces v. xéox2ot. 


θαλασσοχράτωρ,1, 27, 9. muli Eleis exsecratum animal, V, 9, 2. in Elide non gi- 
Minotaurus , I, 27, 10; IIT, 18, 11 et 16. gnuntur, V, 5, 2. 
Minysx pop. Boeot., IE, 29, 3; IX, 36, 4 et 6. a Pelasgis | mulieris simulacrum equino capite et juba, VIII, 42, 4. in 
Lemno expulsi Theram ins. incolunt, VII, 2, 2. cum piscem desinens , VIII, A1, 6. ς 


Thebanis bellum gerunt , IX , 9, 1. Ionicze colonize socii, | mulieres neque ad Martis sacra admittuntur, III, 22, 7, ne- 
VII, 2, 2; VII, 3, 6. Orchomeno expulsi restituuntur, I V; que ad ludos Ol. spectandos, VI, 20, 7; V, 6, 7. Patren- 


27,10; IX ,.37, 5. ses duplo viris plures, VII, 21, 14. xvi in sacris Junonis, | 
Minyas Chryso f., IX, 36, 4; IX, 38,2 et 3. V, 16, 2. /Etolicarum fortitudo , X, 22, 5; Laconicarum, 
Minyas poesis, IV, 33, 751X, 5,9; X, 28, 261.75; X , IV, 17, 1, Messeniarum, IV, 21, 3; Tegeaticarum, VIII, 

B1. 5, 5, 9; VIII, 48, 4. 

Minyeius fl. i. q. Anigrus, V, 6,2. Mummius Corinthum expugnat , IT, 1, 2; IT, 2, 2; VII, 15, 
misericordio ara , I, 17, 1. 1; VII, 16, 1 et 7. Grecis urbibus mulclam imponit, VII, 
Mithridates rex Ponti cum Romanis bellum gerit, 1, 20, 16, 9. ejus donaria Olymp., V, 10, 5; V, 24, 3 et 8. 


45 IX, 7, 4. morte voluntaria impietatis poenas luit, III, | μουνοχέλης, VHI, 42, 9. 


23, 3 et 5. Munychia portus Athen., I, 1, 4. 
Mnaseas Cyrencus cursor, VI, 13, 7; VI, 18, 1. v. Zeno. | murices, III, 21, 6. 
Mnasibulus vid. sub Mnesibulus. |: | murrhina v. μόρρια. 
Mnasinous et Anaxis Dioscurorum filii, IL, 22,5; II, 18, | murus e crudo laterculo exstructus quomodo expugnetur, 

LL VIIT, 8, 8. muri lignei, I, 18, 2. Mycenarum et Tirynthis 

Mneme Musa , IX , 29, 2. a Cyclopibus exstructi, 1T, 16, 5; II, 25, 8. 
ΝΜινημοσύνης aqua in Trophonii sacris, IX, 39, 8. solium | muscarum abactor, V, 14, 1; VIII, 26, 7. 

ib. 13. simulacrum, I, 2, 5; VIIL, 47, 3. Muse, IX, 29, 1 — 5. in Harmonic nuptiis canunt, IX , 
Mnesarchus Euphronis f. Pythagoree pater, II, 13, 2. 12, 3. Musarum ara , I, 30, 2; chorus, V, 18, 4; simula- 
Mnesibulus Elatensis Olympionica , X, 34, 5. cra et templa, HI, 17, 5; VIII, 47, 3; IX, 27, 5; IX,- 
Mnesimaches sepulcrum , I , 37, 3. 30,1; IX , 34, 4 : sacra cum Somno communia, l1, 3f, 
Mnesitheus medicus ; statuae ab eo positae, ejus sepulerum, 3; cum Apolline et Mercurio, ΝΠ, 32, 2. 

ΤΥ, Musz Ardalides , 11, 31, 3. Εἰϊλισσιάδες, 1, 19, 5. 
Μοιραγέτης v. Juppiter. Museus Antiphemi f., X, 5, 65; Orphei imitator, X, 7, 2; 
Morro Byzantia poetria , IX , 5, 8. . volandi arte a Borea donatus, I, 22,7 ; χρησμολόγος, X, 9, 
Moerocles Athen., V, 20, 5. 11; X, I2, 11. ejus hymnus in Cererem, IV, 1, 5; alia car- 
mol inventor, III, 20, 2. mina , I, 14,3; incerta, I, 22, 7; X, 5, 6. sepulcrum, I. 
Molione Actoris uxor, VIIT, 14, 9; filiorum eaedem ulci- 25,18. 

scitur, V, 2, 2. Movceia festum Musarum, IX, 31,3 
Molionidae Actoris f. ab Hercule interfecti , V, 2, t ; VIII, | Μουσεῖον Athen., 1,25, 8 ; HI, 6, 6. Troezen., II, 31, 3. 

14, 9. μουσιχῆς ἀγών, IV, 33. 2. Baccho institutus, II, 35, 1. 
Molossi ab Ambraciotis victi, X, 18, 4. musicorum insignium statuc in Helicone, IX, 30, 2. 
Molossus Pyrrhi et Andromacha f., succedit Heleno, 1, | Musus statuarius, V, 24, 1. 

11, 1. Mycale mons loniae, V, 7,5; VII, 4, 1; VIII, 52, 3. 
Molottus Athen. dux, I, 86, 4. Mycalessus Boeot. opp., I, 23, 3; IX, 19, 4. 

Molpadia a Theseo occisa, I, 2, 1. Mycen, 11, 15, 4; II, 16, 3; V, 23, 3; VII, 25, 5; VIII, 
Molpia Scedasi f., IX , 13, 5. 27, 15 VIII, 32, 2; IX, 34, 6. 


Molpionis statua, VI, 4, 8. 

Moluris petra , 1, 44, 7. 

Molycrion /Etolie promontorium , V , 3, 6. Molycria regio, 
IX, 31, 6. 

Molyrus Arisbantis f. ab Hyetto interfectus, IX , 36, 6. 

μοναὶ itinerum, X, 31, 7. 

moneta olim ignota , III, 12, 3. 

Mopsus Ampycis f., V, 17, 10. 

Mopsus Rhacii f., VII, 3, 2. 

mori intra lucum ZEsculapii aut in Delo vetitum , I! , 27, 1 


Mycenxi ad Thermopylas pugnant, II, 16, 5. ejecti in di- 
versas regiones discedunt, VII, 25, 5. 

Mycene Inachi f., 11, 16, 4. 

Myceneus Spartonis filius, IF, 16, 4. 

Mycon Samius pwedotriba, VI, 2, 9. 

Mygdon Corcbi pater; ejus sepulcrum, X, 27, 1. 

Mygdones Phryges, X, 27, 1. 

Μνίαγρος, VIII, 26, 7. 

Μύλαι,1, 35, 5. 


et 6. Mylaon fl. Arcadic , VIII; 36,15 VIIL, EL 
Morpho v. Venus. Mylasa Cari opp., VIII, 10, 4; X,28, 8. 
μόρρια vasa murrhina , VIII, 18, 5. | Myles Lelegis f., III, 1, 15 IV, 1, t. Mole inventor, Ill, 
Mortis simulacrum , III, 18, 1; V, 18, f. 20, 2. 
Moschion Eleus, pater Hippomachi, VI, 12, 6; Alexandrum ; Myndus Trezeniorum colonia , 1T, 30, 9. 
, in Asiam sequitur, V1, 17, 5. Myones, Locrorum civitas, VI, 19,4; X, 38, 8. 
Mothon Naucydis pater, HL, 22, 7. Myonia opp. Locr., X, 38, 8. 
Mothon scopulus , IV, 35, 1. Myrgium mons, II, 26, 4. . 
Mothonzi, IV, 18, 15 exules, 4, 23, 1. Trajani beneficio | Myricae Moandri, V, 14, 3. 
χὐτόνομοι,, 1V, 35, 3. Myron Athen. statuarius Lycii pater, T, 23, 7; HJ, 30, 2; V, 


Mothone s. Methone opp. Messen., IV, 3, 10; VIII, 1, 1. 22, 3; VI, 2, 2; VI, 8, 4, et 5; VI, 13, 2; 1X, 30, 1. 
Myron Prienensis belli Messen. scriptor, IV, 6, f. 
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Myron Sicyoniorum tyrannus thesaurus condit Olymp., VI, 
19, 1. Aristonymi pater, II, 8, t. 

Μυρόπωλις porticus, Vill, 30, 7. 

Myrrhinus demus Atticns, I, 31, 4. 

Myrtilus Mercurii £., 11, 18, 2; V, 1,7; V, 10, 6; VI, 20, 
175 VIII, 14, 10. ejus effigies, VI, 20, 7. 

Myrto puella mari Myrtoo nomen dedit, VHI, t4, 12. 

Myrtoessa nympha, VIH, 3t, 4. 

Myrtoum pelagus, VIII, t4, 12. 

Myrtus Veneri sacra , VI, 24, 7. culta, III, 22. 12, myrtus 
pertusis foliis, I, 22, 2 ; I1, 32, 3. 

Mys celator, I, 28, 2. 

Mys Europensis, IX, 23, 6. 

Mucatov Cereris fanum, VII, 27, 9. 

Mysia regiuncula Argivi agri, II, 18, 3. 

Mysia ἣ ὑπὲρ Καΐκου, IX, 18, 4. 

Mysius Cereris hospes, II, 18, 3; IJ, 35 , 4; ὙΠ, 27, 9. 

Myson Chenensis sapiens, X, 24, t. 

Μύσται lustrantur ἃ Lyco, IV, t, 6. 

Mysteria v. τελετή. 

Mytilene euripo pervia, VIII, 30, 2. 

Myus, VII, 2, 10 et 11. Myusia et Myusii ἐδ. 


N. 


Nacis Sparte tyrannus, IV, 29, 10 ; VIT, 8, 4; VIT, 50,0 
et 7 et 10. 

Naia fons, ΠῚ, 25, 4. 

Naides , VIII, 3, 2. 

Naliphus fl. Arcadize , VIIL, 38, 9. 

Naoclus Codri f. coloni; dux, VU, 3, 6. 

Naphilus fl. vid. sub Naliphus. 

Narczeus Bacchi e Phyyscoa f., V, 15,7. 

Narcissus Thespiensis, IX, 31, 7. 

narcissus flos, IX, 31, 3. narcissinum unguentum, IX, 
41, 7. 

Narycidas Phigaliensis palzestrita, VT, 6, 1. 

Nasamones Herodoto Atlantes, 1, 33, 5. 

Νᾶσοι Arcadize, VIII, 23, 2 et 8 ; VIII, 25, 2. 

Ναυθολεῖς opp. Phocidis, X, 33, 12. 

Naubolus, Phoci f. (?), X, 33, 12. 

Naucydes Argivus statuarius , Mothonis f. Polycleti f., I1, 
17,5; 1522,75 6, 6,2; V1, 8,4 ; V1, 9, 3. 

Navis omnium maxima, I, 29, f. 

Naupactia carmina, II, 3,9; YV, 35362: X538; 1f f: 

Naupactus opp. , IX, 31, 6; X, 38, 9—10. Locris Ozolis erepta 
Messeniis datur, IV, 24, 7; X, 38, 10. Atheniensium in 
bello Peloponnesi:eco receptaculum, IV, 26, 1. /Etolorum 
praesidium, VI, 16 3. Naupactii ob. profanata Cabirorum 
initia puniuntur, IX, 25, 8. 

Nauplia opp., H, 38, 2. Naupliensium origo et migratio, 1V, 
35, 2. ejectis Mothone datur, IV, 24, 4; IV, 27,8; 4, 
35, 2. 

Nauplius Neptuni e£ Amymones f., I1, 38, 2; IV, 35, 2. 
Augén submergendam accipit, VILI, 48, 7. filii a. Pylade 
occisi, 1, 22, 6. 

Naus Eumolpi f., VIII, 15, t, 

Nausicaa Alcinoi f., I, 22, 6; V, 19, 9. 

Nautarum vestimentum, X, 29, 8. 

Naxus /Egoei maris ins., VI, 16,5. supra Parum sita, IX, 22, 6. 

Naxus Sicilie urbs, VI, 13, 8. 

Nesra Perei f. Autolyci uxor, VIII, 4, 6. 

Νεχυομαντεῖον, 1X, 30, 6. 

Neda fl., IV, 20, 1 — 2; IV, 36, 7; V, 6, 3; VIII, 38, 3; 
VIII, 41, 1 —2 

Neda nympha Jovis nutrix, IV, 33, 1; VIII, 31, 4; VIII, 
88, 3; VIII, 47, 3. 

Neis Zelhi f., IX, 8, 4. 
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Νηίσται, Νηίται vel Νηίτιδες πύλαι, IX, 8, 4; IX, 25, 1 

Neleus Neptuni vel Crethei f., 1V, 2, 5; X, 29, 6. rex Pyli, 
IV, 36, t. Olympia edit, 5, 8, 3. a filice procis boves petit, 
IV, 36, 3; X,31,10. Nelei uxor Cliloris, IX , 36,8; 
sepulerum , II , 2, 2. posteri e Messenia ejecti , IV, 3, 3. 
Alhenas confugiunt, 1I, 18, 9. 

Νηλήιον ἄστυ, IV, 36, 1. 

Nemea Asopi f., II, 15, 3; V,22, 6. 

Nemea opp., II, 15, 2; II, 19, 5. 

Nemea instaurata ab Epigonis, X , 25, 7. ubi agantur, II, 
24, 2. hiemalia , Il, 15, 3; VI, 16, 4. eorum victores apio 
coronantur, VIII, 48, 2. 

Nemesis, 1, 33, 2— 3 et VIL, 7, 5,3 ; VII, 20. 9. Nemeses 
plures, VII, 5,2; IX, 35, 6. 

Neocles Boeotarcha Plateeam capit, IX, t, 6. 

Neocles Themistoclis pater, VIII, 51, 2. 

Neolaidas Proxeni f. Arcas Ol, VI, 1, 3. Eleusclympionica, 
VI, 16, 8. 

Neon vel Neones opp. Phocid., X, 2, 4; X, 3, 2; X, 32, 9. 

Neoptolemus Achillis f. v. Pyrrhus. 

Neoptolemus Alcet f., I, 11, f. 

Νεοπτολέμειος τίσις, IV, 17, 4. 

Neotheus cursu certans, V, 17, 10. 

Neptunus Ageli et Melanis pater, VII, 4, 8; Althepi , II, 30, 
5; Ancaei, VII, 4, 1; Anthae et Hyperetis , IT, 30, 8; Asple- 

. donis, IX, 38, 9; Cercyonis, I, 14, 3; Chii, VII, 4, 8; 
Cyeni, X, 14, 1; Despoense, VIIHT, 37, 9; Elei, V, 1, 8; Eu- 
molpi, I, 38, 2; Euphemi, V, 17, 9; Halirrhothii, I, 21, 4; 
Hippothoontis, I, 5, 2 et J, 39, 2; Lamie, X, 12, 1; Le- 
legis, I, 44, 3; Megarei, I, 39, 5; Minervae, I, 14, 65; Ne- 
lei, IV, 2, 5; Parnassi, X, 6, 1; Tarantis X, 10, 8; Thesei, 
I, 17, 3. de Attica et Treezene cum Minerva certat, I, 24, 
5; 1E, 30, 5 : de Corintho cum Sole, II 1, 6; II, 4, 6 : de 
Mycenis cum Junone, IT, 15, 5; II, 22, 4. cum Cerere 
congreditur in equi forma, VIII, 25, 5; VHI, 42, 1. Give- 
cis adversus Trojanos, Mantinensibus adversus Lacedze- 
monios opem fert, VI, 25, 3; VIII, 10, 5. Spartam evertit, 
IV, 42, 6; Argolidem inundat, II, 22, 4. Cretensibus ira: 

τ geitur, I, 27, 9. Neptuni ara Delphica, X, 24, 4; cum Ere- 
chtheo communis, I, 26, 5 : incunabula, VIII, 8, 2 : lacus, 
III, 21, 5; VIIT, 7, 2 : lucus, 1, 30, 4: oraculum, X, 5, 
6 : signa, I, 2, 4; T, 24, 4; 1I, 1, 7; IIT, 23, 2; VI,, 25, 6; 
VIT, 21, 7; X, 36, 8 : templum inaccessum, VIII, 5, 5. 

Ποσειδῶν ἀσφάλειος, IM, 11, 9; VIT, 21, 7. βασιλεύς, IT, 
30, 6. γαιαόχος, II, 20, 2 ; HT , 21, 8. γενέθλιος, MI, 15, 
10. yevéctoc , 11, 38, 4. δωματίτης, IT, 14, 7. ἑλικώνιος) 
VII, 24, 5. ἐπόπτης, VITE, 30, 1. ἵππιος, T, 39, 45 V, 15, 
5; VI, 20, 18; VII, 21, 7; VIII, 10, 2; VIII, 14, 5; VIII, 
35, 7; VIII, 36, 2; VIII, 37, 10. ἱπποχούριος, IIT, 14, 2. 
Ἴσθμιος, 11, 9, 6. λαοίτας, V, 14, 4; V, 24, t. Ὀγχήστιος, 
VI, 26, 9; ΙΧ, 37, 1. πατήρ, 1, 38, 6. πελαγαῖος, VH, 21, 
7. προσχλύστιος, 11, 22, 4. Ταινάριος, LII, 12, 5. quide 
utoc, Il, 32, 8. 

Ne quid nimis, X, 24, t. 

Neleus. V. Nileus. 

Nereus, III, 21, 9. 

Nereides bigis insidentes, V, 19, 8. Nereidum fanum, IIT, 26, 
7; arse, IF, 1, 8. 

Nereis Pyrrhi f. Gelonis uxor, VT , 12, 3. 

Neris pagus II, 38, 6. ΕΙΣ 

Nero Alcyoniae paludis profunditatem emetiri nequit, IT, 37, 
5. Olympicas statuas Romam transfert,aV, 25, 8; V, 26, 
3. Achaiam provinciam sibi sumit, Sardiniam senatui dat, 
VII, 17 3. ejus donaria Olympiae V, 12, 8, in Argivae Ju- 
nouis templo, 1I, 17, 7. sacrilegia οἱ alia scelera, IX, 27. 
AAA 

Nessus ab Heréule interfectus, HT, 18, 11; X, 38, 2. 

38, 
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Nestane pagus , VIT, 7, 4 

Nesti Lysimachi imperio subjecti , 1, 10, 2 

Nestor Nelei f. Gerenice educatus, III, 26, 8. Messenico regno 
potitur, IV, 3, 1. ejus regia, IV, 3, 7. posteri jd Il, 
18, 8. filii , IV 31, 11. domus et bubile, IV, 36, 2. simu- 
lacrum, V, 25, 8; X, 25, 11. 

Nestus fl., VI, 5, 4. 

νήτη ab Amphione inventa , IX, 8, 4. 

Nicagora Sicyonia Echetimi uxor, mater Agesiclis, IT, 10, 3. 

Nicander Charilli f. rex Spartae, II, 36, 4; ΗΙ, 7, 4. 

Nieander Eleus Olympionica , VI, 16, 5. 

Nicasipolis Thessalonices e Philippo mater, IX, 7, 3. 

Nicasylus Rhodius Olympionica, VI, 14, 1. 

Nicice duci Athen. monumentum Athenis negatum, I, 29, 12. 

Nicias pictor Nicomedis f. I, 29, 15; III, 19, 4; IV, 31, 12; 
NIU 95; 5. 

Nicias Scotusseeus Polydamantis paler, VI, 5, 1 

Nicippe Pase: f., VIII, 9, 6. 

Nicocles Acriata Olympionica , 1lI, 22, 4. 

Nicocles Sicyoniorum tyrannus, 11, 8, 3. 

Nicocles Tarentinus citharcedus, 11, 37, 2. 

Nicodamus Menalius statuarius, V, 25, 7; V, 26, 6; VI, 3, 
9; VI, 6, 1 et 2. 

Nicolaidas Tarentinus Icci pater, VI, 10, 5. 

Nicomachus Machaonis et Anticleze f., IV, 3, 

Nicomedes Aristomenis pater, IV, 14, S. 

Nicomedes: Bithynice rex , V, 12, 7. 

Nicomedes Nicic pater, pictor, 1, 29, 12; IV, 31, 12. 

. Nicomedia Bithynie urbs, antea Astacus, V, 12, 7. ibi 
A:sculapii templum et Memnonis ensis, lI, 3, 8. 

Nicopolis ab Augusto condita, V, 23, 3; 7, 18, 8; X, 38, 4. 
Nicopolit:&? Amphictyones, X, 8, 3 et 5 

Nicostratus Argivus, II, 22, 3. 

Nicostratus Cilix Olympionica, V, 21, 10. 

Nicostratas Menelai nothus, II, 18, 6; IIT, 18, 13. cum 
fratre Megapenthe Helenam expellit, LL, 19. 9. 

Nicostratus Xenoclidze f. luctator, VI, 3, t1. 

Nicotelea Aristomenis mater, IV, 14, 7. 

Nileus s. Neleus Codri f. Asiaticoe colonice dux, VII, 2, f et 6. 

Nili fl. origo, T, 33, 6; 11, 5, 3. incrementum, X, 32, 18. 
cursus mirus , V, 7, 4. belluoe, IV 34, 2—93. mepocia , V, 
14, 3. simulacrà e nigro lapide, VIII, 24, 12. 

Ninus Assyrie regia eversa ’ VIII, 33, 2. 

Niobe Phoronei f., II, 22 , 

Niobe Tantali f. in Pu ropa VIII, 2, 5. ejus saxum in 
Sipylo monte, 1, 21, 3. plorare dicitur , VIII, 2, 6. Niobes 
liberorum- interitus , 1l 21, 9; V, 11, 2. superstites qui , 
V, 16, 4. 

Nisa olim quae postea Megara, I, 39, 5. 

Niscea navale Megarensium et arx , 1, 19, 4; II, 
39, 4; IV, 44, 3; X; 15, 1 

Nisus Pandionis f. Megaridis rex , 
capillus purpureus, 1, 19, 4. 

Noia montes Arcad., VII, 38, t1. 

Nomia nympha, VII, 38, 11; Delphis picta, X, 31, 9. 

nomina eadem sepe claris et obscuris hominibus, VIII, 15, 
7. vetusta poetis usifatiora , VII, 17, 7. Graecorum et Ro- 
manorum diversa ratio, VII, 7, 8. 

Νόμος carminis genus , VIII, 50, 3. 

Νομοφύλαχες Lacedaem., HIE, 11, 2 

Nonacris Arcad. opp., VII, 17 6, VIIT, 27, ἃ 

Nonacris Lycaomis uxor, VIII, 17, 6. 

Nora opp. Sardinie , X, 17, 5 

Norax Iber Mercurii f. coloniam deducit in Sardiniam, X, 
17, 5. 

nosce te ipsum, X, 24, 1. 

Νόστοι, X, 28, 7; X, 29, 6; X, 


105; 30, 3. 


34, 7; IV, 


1, 39, 4:11, 34, 7. ejus 
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' CEnomaus Alxionis vel Martis f., 
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; Nox somni et morlis nutrix , V , 18, 1. 


Nemesium mater, 
VII, 5, 3. ejus simulacrum, X, 38, 6; oraculum, I, 40, 6. 

nummi olim ignoti , ΠῚ, 12, 3. Trcezenii , IT, 30, 6. 

Nus fl. Arcadice , VIIT, 58, 9. 

Nycteus Antiopes pater, Il, 6, 1 et 2; IX, 5, 4. 

Nyctimus Lycaonis f., VIII, 3, 1. ejus posteri, VIII, 24, 1. 

Nymbaum stagnum (portus?), HI, 23, 2. | 

Nymphae altera globum altera clavem tenens, V, 20, 3. 
nymph:e longeevze , non immortales, X, 31, 10. nympha- 
rum «edes et lucus , IX, 24, 4. nymphis sacer vicus, 11I, 
10, 7. nymphar um afflatu vaticinatur Bacis, IV, 27, 4.— 
νύμφαι ἀχμηναὶ, V, 15, 6. Ἀνιγρίδες, V, 5, 11. Arcadicae; 
VIIL, 31, 4. χαλλιστέφανοι, V, 15, 3. Κιθαιρωνίδες, IX, 3, 
9. Κωρύχιαι, X, 32, 7. Ἰδιδηνέϑας MS 31, 4. ᾿Ιωνίδες, VI, 


22, 7. Λιδήθριαι, ΙΧ, 34, 4. Σιθνίδες, 1, 40, t 
ΝΝυμφάδες πύλαι, I, 44, 3. 
Nymphas Arcadice, VIII, 34, 6. 
Nymphasia fons , VIII, 36, 4. 
Nuuoov, IT, 11, 3. 
0. ! 


ὀδελοὶ χαλχοῖ, IX, 39, 9. 

Oceanus mare, non fluvius, I, 33, 4. Oceani filia Styx, VIII, 
18, 1 — 2. filiae cum Proser Dg IuderscenE IV, 30, 4. 

ὄχνος avis, X, 29, 2. 

"Oxvou τὴν θόμν ἃ συνάγειν, Χ, 29, 2. 

Ocnus cum fune et asello, X, 29,1. , 

Octaviee templum Corinthi , 11, 3, t. 

Ocyrhoe Oceani filia , IV, 30, 4. 

Odeum Athen. I, 8, 6; I, 14, Ἢ 7, 20, 6. Corinth., II, 3, 6. 
Patrensium, VII, 20, 6. 

ᾧδοὶ χρυσαῖ, X, 5, 12. 

Odryse a Lysimacho oppugnantur, I, 9, 6 

Odrysias s. Odrysis mulier, I, 10, 4—5. 

X(OZanthea opp. Locrorum , X, 38, 9. 

ἰδίῳ demus Tegeat., VIII, 45, 1. 

O:balus Cynortoe f. rex Sparte , HI, 1, 3. ejus filius ib. 4; 
uxor et filiz, IT, 2, 3, et IV, 2, 4; heroum , 3, 15, 10. 

CEbalus Laced. Messenios decipit , IV, 12, 9. 

CEbotas Dymaus Olympionica, VI, 3, 8; VIE, 17, 6 et 13. 

Q:chalia Eubase opp., IV, 2, 2. 

CEchalia Melanei uxor, IX, 2, 2. 

QOEchalia Messenice opp., IV, 3, 10. postea Carnasium dicta, 
IV, 2, 2; IV, 26, 6; IV, 33, 4. 

(Ec halia Thessalic opp., 1v, 24. 

C(Ecles , Mantii f., Amphiarai pater, HIT, 12, 5; VI, 17, 65 
VIII, 36, 6. 

CEdipus ubi expositus sit , IX, 2, 4. patrem ubi occiderit , 
X, 5, 3. sphingem ut exciderit , IX, 26, 2. ex Iocasíta 
liberos non suscepit , IX, 5, 10. in Atticamne venerit , T, 
28, 7; 1, 30, 4. ejus filii, V, 19,6; IX TOP IEEE: 
IX, 25, 2. 

COEdipodia poesis , IX 5, 11. 

Οἰδιποδία χρήνη, IX, 18, 5 et 6. 

CEneus Pandionis f. nothus, I, 5, 2. 

C(Eneus Porthaonis f. /Etoli:e rex, II, 25, 2; 1V, 35, 1. Her- 
culis socer, II, 13, 8. 

Q(Eniadae pop. Acarnanum, I, 11, 4. a Messeniis invaduntur | 
et expugnantur, IV, 25, 1; V, 26, 1. 

C(Enias Ποίους pater, VIT, 17, 6. 

Qznobius T hucydidem revocat, 1, 23, 9. 

Q Ds Argolicus vicus, II, 25, 2. pugna ibi commissa, I, 15, 

FX TOL. 

dt noe demo Attico nomen ἡ dedit, I, 33, 8. 

(Enoe fons Pheneat., VIII, t5, 6 

(Enoe nympha, VII, 47, 2. 


V, 1,6; V, 22 0B PN 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


rex, VIH, 20, 2; Harpinam condit, VI, 21, 8; cum procis 
filie certat, Vl, 21, 7—11; V, 10,6; V, 14, 6; V, 17, 4; 
Myrtili dolo vincitur, VIII, 14, 10. ταράξιππος, VI, 20, 
17. ejus domus, V, 14, 7; V, 20, 6; VI, 18, 7. sepulcrum, 
X1,.214, 3. 

CEuone ins. postea /Egina, 11, 29, 2. 

CEnopion Crelensis colonic dux, VII, 4, 8; VII, 5, 13. 

C(Enotria Italize regio, VII, 3, 5. 

QEnotrus Lycaonis f. CEnotrie rex, VIII, 3, 5. 

QEnuse ins., IV, 34, 12. 

Qoclus Neptuni et Ascre f., IX, 29, 1. 

GEolyeus Ther: f., JEgei pater, III, 15, 8; ΙΥ, 7, 8. 

QEonus Herculis consobrinus, III, 15, 4 et 5. 

οἱωνοσκοπεῖον Tiresioe, IX, 16, 1. 

Oeroe fl., IX, 4, 4. 


(Ete montis trames, 1II, 4, 8; X, 22, 1. duplex ib. 8. ad . 


C(Etam mare coenosum, VII, 15, 4. 

CGEtolinus , IX, 29, 8. 

QGEtylus Argivus Amphianactis f., IIf, 25, 10. 

GEtylus Lacon. opp., III, 2t, 7; 111,357 10: 

Ogoa deus Carum, VIII, 10, 4. 

Osryle Sardinic opp., X, 17, 5. 

Ogrylus, Ogryle conditor, X, 17, 5. 

Ogzygiw Thebze, IX, 5, 1. Ogygia porta, IX, 8, 5. 

Ogyzus Eleusinis pater, I, 38, 7. αὐτόχθων, IX, 5, 1. 

Olaidas Thebanus Pythyonica, X, 7, 8. 

Olaidas Eleus, VI, 15, 2. 

Olbia opp. Sardinize, X, t7, 5. 

Olbiades pictor, 1, 3, ὁ. 

Olbius fl. Pheneat., VIII, 14, 3. 

olea Minervae renata, E, 27, ?. χαλλιστέφανος, V, 15, 3. 
στρεπτή, 11, 28, 2. oleo du:e anliquissimo, I, 30, 2; VHT, 
25, 5. olea el ilex ex eadem radice nascentes, VII, 37, 
10. oleagina facies, X, 19, 3. 

oleaster, 1I, 31, 10; II, 32, 10; V, 7, 7; V, 14, 3; V, 15, 3; 
VIII, 48, 2. 

Olen Lycius hymnum in Achoiam scripsit, V, 7, 8; in lli- 
thyiam, I, 18, 5; VHI, 21, 3; IX, 27, 2 : in Junonem, II, 
13, 3. ejus vaticinia, X, 5, 7—8. 

Olenia petra, VI, 20, 16. 

Olenius Eleus αὐτόχθων, VI, 20, 16. 

Olenus Achaeorum urbs, VII, 18, 1; VIT, 22, f. 

olei genera laudata, X, 32, 19. oleo perunguntur qui Tro- 
phonium consulunt, IX, 39, 7. oleo lapis perfunditur, X, 
94, 6. 

Olmones Bootiz opp., IX, 24, 3. olim Halmones, IX, 34, 
10. 

Olmus s. Halmus Sisyphi f., IX, 24, 3; 1X, 35, 10. 

Olus opp. Creto, IX, 40, 9. 

Olympia dea, I, 18, 7. Withyia, VI, 20, 2. 

Olympia lucus Olympii Jovis in Elide, IJI, 8, 4—5. Pisaeae 
finitima, V, 1, 7. Olympic et Lacedomonis distantia, 
VI, 16, 8. gymnasia, VI, 6, 3; VI, 23, 1—7. stadium, VI, 
20, 8. stadii carceres, VI, 20, 10. hippodromus et Tara- 
xippus, VI, 20, 15. 

Olympici ludi vetustissimi, V, 7, 9; VIII, 2, 2. cur quinto 
quoque anno agitali, V, 7, 9. eorum origo, V, 7, 6 — 9. 
intermissorum instauratio, V, 4, 5—6; V, 8, 5. eorum 
varia genera et ordo, V, 8, 6—11. quaedam abrogata, V, 
9, 1—2. eorum praesides, V, 9, 4. athletarum οἱ judicum 
juramentum, V, 24, 9. athletarum habitacula, VI, 21, 
2; fraus graviter vindicata, V, 21, 2—47; VI, 6, 6. victo- 
rum ex oleastró coronze, V, 15, 3. victorum tabulee , III, 
21, 1; V, 21, 9; VI, 2, 3; VI, 8, 1; VI, 13, (0. stalua, 
VI, 1—18. vietorice reportat a mulieribus, HI, 8, t. 
ludis spectandis interdictum mulieribus, V, 6, 7. 

Olympicus senatus. VI, 3, 7. Olympicum templum, V, 10. 
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Olympii Jovis simulacrum et thronus, V, t1. Olympicee 
arc, V, 13, 8—14, 1; V, 14, 4—10. sacrorum ligna, V, 
13, 3; V, 14, 2. thesauri, VI, 19. donaria, V, 21—97.^ 

Olympias prima, V, 8, 6; quarta, IV, 4, 5; sexta, VI, 3, 8, 
VII, 17, 6; octava, VI, 22, 2; nona, 1V, 5, 10; decima 
quarta, IV, 13, 7, V, ὃ, 6; vicesima terlia, IV, 15, t, V, 
8, 7; vicesima quinta, V, 8, 7; vicesima octava, IV, 23, 
4, V, 8, 7; vicesima nona, IV, 23, 10; tricesima, VIII, 
39, 3; tricesima terlia, V, 8, 8; tricesima quarla, VI, 22, 
2; tricesima septima, V, 8, 9; tricesima octava, V, 9, 1, 
VI, 15, 8; quadragesima prima, V, 8, 9; quadragesima 
octava, VI, 22, 3, X, 7, 4; quinquagesima, V, 9, 4; quin- 
quagesima quarta, VILL, 40, 1; quinquagesima octava, X, 
5, 13; quinquagesima nona, VI, 18, 7; sexagesima pri- 
ma, VI, 18, 7; sexagesima quinta, V, 8, 10, VI, 10, 4; 
sexagesima sexta, VI, 10, 6; sexagesima octava, VI, 13, 
10; septuagesima, V, 9,.1; septuagesima prima, V, 9, 1, 
VI, 9, 6; septuagesima secunda, VI, 9, 5; septuagesima 
tertia, VI, 9, 4; septuagesima quarta, VI, 6, ὁ; septuage- 
sima quinfa, VI, 3, 8; septuagesima sexta, Vi, 6, 6; 
septuagesima septima, V, 9, 3, VI, 6,6; septuagesima octa- 
va, VI, 14, 1; septuagesima nona, IV, 24, 5, VI, 14, 1; 
octogesima, VI, 3, 8, VII, 17, 6; octogesima quarta, V, 
9, 1; octogesima sexta, V, 11, 3; octogesima nona, VI, 7, 
8; nonagesima, VI, 7, 8, nonagesima tertia, V, 8, 10; no- 
nagesima sexta, VIII, 45, 4; nonagesima nona, V, 8, 10, 
VI, 18, 6; centesima prima; VII, 25, 4; centesima secun- 
da, IV, 27, 9, VI, 5, 3, VIIT, 27, 8; centesima tertia, V, 
9, 5; centesima quarta, V, 9, 6, VI, 22, 3; centesima 
quinta, X, 2, 3; centesima octava, V, 8, 11; centesima 
tricesima prima, V, 8, 11; centesima quadragesima quin- 
ta, V, 8, 11; centesima sexagesima, VIIJ, 17, 1; centesima 
sepluagesima octava, V, 21, 9; centesima nonagesima se- 
cunda, V, 21, 16; ducentesima prima, V, 21, 18; ducen- 
tesima decima octava, V, 21, 12; ducentesima vicesima 
sexta, V, 21, 15. 

Olympiades in tabulis Eleorum omisse, VI, 4, 2; VI, 8, 3; 
X, 36, 9. Ἀνολυμπιάδες, VI, 22, ὁ. 

Olympias fons, VIII, 29, 1. 

Olympias Neoptolemi filia, Alexandri M. mater, 1, 11, 1. 
cum dracone concumbit, IV, 14, 7. in Philippi liberos 
ΒΟΥ, VIIT, 7, 7. punitur, I, 11, 4; 1, 2 ὁ; IX, 7, 2. 

Ὀλυμπιεῖον Megar., I, 40, 4; 41, 1. Ephes., VII, 2, 9. Si- 
cyon., IP, 7, 3. 

Olympiodorus, E, 25, 2; I, 29, 13; X, 18, 7; X, 34, 3. 

Olympiosthenes statuarius, IX, 30, 1. 

Olympus Arcadize mons, VIII, 38, 2; Thessaliee, VI, 5, 5. 

Olympus Marsy:e discipulus, X, 30, 9. 

Olympus statuarius, VI, 3, 13. 

ὀλύνθη arbor, IV, 20, 2. 

Olynthus urbs oppugnatur ab Agesipolide, ΠῚ, 5, 9: 

Omphace opp. Sicilie, VIIL, 46, 2; IX, 40, 4. 

Omphalion pictor, Nicic disc., 1V5-31, 12; 

Omphalion Pisas, VI, 21, t; VI, 22, 2. 

On»thus statuarius , Thylaci fr., V, 23; 5. 

Onasias pietor, (Argivus?) , IX, 4, 2; IX, 5,11. 

Onasimedes statuarius , IX, 12, 4. 

Onatas JEgineta statuarius, Miconis f., V, 25, 10 et 13; V, 
27, 8; VI, 12, t; VIII, 42, 7 et 9; X, 13, 10. conf. Ona- 
sias. 

Onga Minerva apud Phonices, 1X, 12, 2. 

Onceum locus Aread., VIII, 25, 4. 

Onchestus Neptuni f., 1X, 26, 6. 

Onchestus opp. Bceot., 1, 39, 5; IX, 26, 6. 

Oncus Apollinis f., VIII, 25, 4 et 10. 

Onetor Phrontidis pater, X, 25, 2. 

Onomarchus Phocensium dux, 3:515. 
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Onomecritus de Gratiis, IX, 35, 1; de Hercule Idoeo, VII, 
31,3; de Titanibus, VIII, 37, 5. carminaejus Museo 
supposita, I, 22, 7. 

Onomastus Smyrnous Ol., 

ὄνομιατο, v. festum. 

Ὄνου γνάθος promontor., IIT, 22, 10; III, 23, 1. 

Opheltes Lycurgi, f., Il, 15, 2. 

Opheltes Penelei f., IX, 5, 16. 

Ophioneus vates, IV, 10, 5. caecus natus ib. 6. visum re- 
pente recuperat, IV, 12, 10; recuperatum amittit, IV, 
13,3. 

ὄφις li. q. δράχων, VII, 8, 5. 

Ὄφεως χεφαλή Booti, ΙΧ, 19, 3. 

Ophis fl. Mantines, VIII, 8, 4 el 7. 

Ophitea urbs Phocidis, X, 33, 9. 

Opici pop. Italie, VIII, 24, 5. 

Opis Hyperborea, I, 43, 4; V, 7, 8 

Opis Iapygum rex, X, 13, 10. 

Ops Melanis pater, VIII, 28, 5. 

Opuntii, IL, 19, 8. 

Opus opp., X, 35, 1 

oraculum singulare , VII, 22, 3. barbaro barbare respon- 
det, IX, 23, 6. synonymis fallit, VIII, 1 1, 10. oracula quae 
mulier ediderit prima, X, 12, 1. oraculum de /Esculapii 

matre, 11, 26, 7. de Alemoone, VIII, Us 8. de Arcadia a 
Lacedicmoniis non invadenda, VIII, 1, 6. de Arcadis 
ossibus, VIII, 9, 4; VIII, 36, 8. de Argivarum mulierum 
fortitudine, IE, 20, 10. de Aristomenis scuto, IV, 32, 5. 
de bove caedis reo, V, 27, 10. de Callirrhoe immolanda, 
N11, 21, 3. de Caphyensium pueris, VIII, 23, 7. de Cere- 
ris cultu neglecto, VIII, 42, 6. de Cirrha expugnanda, x 
37, 6. de Cleomede ultimo" S VI, 9, 8. de Codro, 
VII, 35, 3. de Comaetlio, VII, 19, 4. de Delphis Apollinis 
cura, V, 3, 1; X, 6, 7. de Bee a Temesaeis expiando, 
VI, 6, 8. de duce a Doriensibus quzerendo, V, 2, 5. de 
Epaminondce morte, VIIL, 11, 10. Ergino de liberis pro- 
creandis non esse desperandum, IX, 37, 4. de Eubota 
victuro, VI, 8, 3. de Eurypylo, VII, 19, 6 et 8. de Glauci 
perjurio, lI, 18, 2. de Hannibalis morle, VIII, 11, 10. de 
Hectoris ossibus, IX, 18, 5. de Homeri patria, VILI, 24, 
14 et X, 24, 2. de Jove. Ithomata tripodibus donando, 
15:12 7. de Leuctrica pugna, 1V, 26, 4 et IX, 14, 3. de 
Manlinea alio loco condenda, VIIT, 8, 4. de Medonte, 
VII, 2, 1. de Messene dolo capienda, IV, 12, 1 et 4. de 
virgine a Messeniis immolanda, 1V, 9, 4. bellum Messe- 
nium quando sit finem habiturum , 1V, 20, 1. de CEbota 
ornando, VI, 3, 8; VII, 17, 6 et 13. de Orestis in Arcadiam 

 migratione, VII, 5, 4, ossibus, III, 3, 6. de Oronte Indo, 
VILE, 29, 4. de Phigalensium reditu, VIII, 39, 4, de Phi- 
lippi Macedonis morte, VIII, 7, 6. de Phocensium et Thes- 
salorum proelio, X, 1, 4. Pisam Jovi cure esse, V, 3, 1. 
de Scephro lugendo, VIII, 53, 3. de Sicilia condenda, 
VII, 11, 12. de Smyrna condenda, VII, 5, 3. Spartanis 
ab avaritia periculum esse, IX, 32, 10; arege claudo, 11], 
8, 9. de supplicibus venerandis, VIII, 25, 1. de Syracu- 
sis condendis, V, 7, 3. de Theagene restituendo, VI, 11, 
8. de Themistoclis spoliis Persicis, IV, 32, 5. de Tisame- 
ni ossibus, VII, 1, 8. cf. Dacis, Euclus, Phaennis, Phemo- 
noe, Sibylla. 

Orca 'roezeniorum regio , II, 30, 5. 

oratoria ars a Gorgia restituta, VI, 17, 8. 

Orchomenius campus, VIII, 13. 4. 

*Orchomenus Arcadiz urbs, VIII, 12, 9; VIII, 13, 6; IX, 

26, 6. πολύμηλος, VII, 3, 8. urbs vetus, VIL, 13, 2. op- 

pidula ejus, VIII, 27, 4. Órchomenii Arcades, Vll, 14. 1. 
Orchomenus Lycaonis f , VII, 3, 3; VIII, 36, 1. 
Qrchomenus Miny& f., 1X, 30, 6, 


V, 8, 7. 


Orchomenus Minyieus, IX, 36. 6. Orchomenii peste vexati, 
I, 44, 7. a Thebanis sedibus pulsi, IX, 15, 3 et IX, 17, 1, 
a Philippo restituti , FV, 27, 10 et IX, 37, 8. divites, I, 


9, 3; VIII, 33, 2; IX, 34, 6; IX, 38, 8. cum Codri filiis 


in Asiam migrant , VII, 2, 3; IX, 37, 8. signo Apollinis 
spoliantur a Sylla , IX, 30, 1. 

Orcus a Platone clauditur, V, 29, 3. 

Oreate, III, 24, 4. 

Oresteum Arcad. opp., antea Oresthasium, VIIT, 3, 2. 

Orestes Agamemnonis f. Argorum et Sparto rex, II, 18, 
5 — 6; 11,1, 5; IE, 16, 7; Achaeorum, VIIH, 5, 1. in 
Arcadiam demigrat, VIM, 5, 4. matricidii reus, I, 28, 5; 
I1, 31, 4. et 8; VIII, 34, 4. insanit, 111,22, 1; VIII, 34, 
1—4. Dianx Tauric:e signum affert, It, 16, 7, Eumeni- 
dum templum condit, VII, 25, 7. ejus filius et uxor, I, 
33, 8; II, 18, 6; III, 1, 5 : ossa, HIT, 3,6; IHE, 11, 10; VIII, 
54, 4 : oxnvf, 1, 31, 8 : statua, 1, 17, 3. 

L. Aurelius Orestes , VII, 14, 1; VII, 16, f. 

Oresthasium v. Oresteum. ejus situs οἱ rudera, VII, 27, 3; 
VII, 44,2. Oresthasiorum fortitudo, VIII, 39, 4. polyan- 
drium, VIII, 40, 5. 

Orestheus Deucalionis f. Locridis rex, X, 88, 1. 

Orestheus Lycaonis f., VIII, 3,1. 

Oreus Centaurus cum Hercule pugnat, ILI, 38, 16. 


, Oreus Euboxe opp. olim Hestiaea , VIT, 26, 4. 


ὀργὰς deabus Eleusiniis sacra, HI, 4,2. 

ὄργια δρᾶν, IV, 15, 7. Orgia magnarum dearum, IV, 1, 5; 
IV, 2, 6. Bacchi, VIII, 26, 2; IX, 20, 4. 

Oristorius, Gallorum dux, X, 22, 2, 3. 

Orithyia a Borea rapta, .1, 19, 5; V, 19, 1. 

Orichalcinum cor, If, 37, 3. E 

Orionis monumentum, IX, 20, 3. 

Ornex opp., II, 25,5. Orneata Argos translati , VIII, 27, 1. 
Orneatarum donarium Delph., X, 18, 5. 

Orneus Erechthei f. Petei pater, Il, 25, 5; X, 35, 8. 

Ornytion Sisyphi f., Phoci et Thoantis pater, 1I, 4, 3; IX, 
17, 6. 

Ornytus Arcas, VIII, 28,4. 

Orontes fl, Syric, VI, 2, 7 ; VIIT, 20, 2; VIII, 33, 3; X, 20, 
5. Orontem navibus pervium efficit imperator Romanus, 
VIII, 29, 3. 

Orontes Syrus, VIII, 29, 4. 

Oropus urbs a Philippo Atheniensibus data, 1, 34, 1. ab 
Atheniensibus direpta, VII, 11, 4 et 6. 

Orpheus Thrax Calliopes f., IX, 30, 4. Olene junior, IX, 
27, 2. Cereris Chthonie sacra instituit, IIT, 14, 5; Heca- 
tes!, II, 30, 2; Κόρης σωτείρας, 111,13, 2. magia peritus, 
VI, 20, 18. citharze cantu feras ducit, IX, 17, 7. Pythiis 
certare non vult, X, 7, 2. ad inferos descendit, IX, 30, 4. 
ejus interitus, 9, 30, 5—6; ossa ib. 7; simulacra, III, 20, 
5; V, 26, 3; X, 29, 6; carmina, I, i4, 3; IX, 30, 12. τὰ 
end dieve "Dopoid; I, 37, 4. 

Orphondas Thebanus Pythionica, X, 7, 7. 

Orsippus Olympionica, I, 44, t. 

Orsobia Deiphontis filia, uxor Pamphili , IT, 28, 6. 

Orthia demus Elidis , V, 15, 6 

Orthopolis Plemnoi f., 11, 5, 8 

Ortilochus Alphei f. e Telegone pater Dioclis, IV, 30, 2. 

Ortilochus Dioclis f., IV, 30, 2. ejus domus, IV, 1, 4. 

Ortygia ins. prope Syracusas, V, 7, 2; VIII, 54, 3. 

Orus primus Trezeniorum rex ; ejus filia Leis, IH, 30, 5. 

Orvx locus Arcadi , VIII, 25, 2. 

Oryxis locus Arcadio, VIII, 14, 1. 

Os Pelopis, V, 13, 4. ossa ingenti magnitudine, 11, 10, 2; 
Ii, 22, 9. 

Osiris ab Iside lugetur, X, 32, 16. 

Osogo vid. sub Ogoa. 


- ndddlluss b Mi ded. 
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Osroes rex Partnorum, V, 12, 6. 

Ostracina mons, VIII, 12, 2. 

Othryades Spartanus, II, 20, 7. 

ὠτίδες aves ad Cephisum, X, 34, t. 

Otilius cos. cum exercitu in Grzeciam mittitur, VIT, 7, 8— 
9; X, 36, 6. 

Otus et Ephialtes Musis primi sacra fecerunt, 1X, 29, f. 

Ovium gregem Spartani secum in expeditionibus ducebant, 
IX, 13, 4. 

Ovum Led, III, 16, 1. 

Oxyartes Rhoxanes pater, T, 6. 3. 

Oxydrace, I, 6, 2. 

Oxylus Hoemonis f. Heraclidarum dux et socius, V, 3, 6; V, 
18, 6; Elidem obtinet, V, 4, 1; ZEtolia cur exularit, V, 3, 
7; ludos Olympios edit, V, 8, 5; ejus uxor et liberi, V, 4, 
4; exploratores VI, 23, 8; monumentum, VI, 24, 9. 

Oxyntes Thymoetze pater, II, 18, 9. 

Ozolo v. Locri. 


P. 


Pachynum promontor. Sicil., V, 25, 5; X, 11, 3 

Pactye Chersonesi, I, 10, 5. 

Pactyes Lydus, IV, 35, 10. 

Pxanius Eleus Olympionica, VI, 15, 10; VI, 10, 9. 

παιδέρως herba, 1I, 10, 5. 

Παιδιζή, II, 10, 1. 

Pon Antilochi f., IT, 18, 8. 

Psou Endymionis f. alias sedes queerit, V, 1, 4—5 

Poeon:us Cures, V, 7, 6. ejus ara, V, 14, 7. 

Pzeonia a Pzeone dicta, 5, 1, 5. a Gallis invaditur, X, 19, 7. 

Paconidee, 11, 18, 9. 

P:onii tauri , IX, 21, 2. bisontes dicti, X, 13, 1. 

P:eonius Mendzus statuarius, V, 10, 8; V, 26, f. 

Page v. Pegee. 

Pagasus Hyperboreus, X, 5, 7. 

Pagondas Theban. Ol., V, 8, 7. 

Pagus mons, VII, 5, 2. 

Παλαιὰ χώμη, Hl, 22, 6. 

Palzemon Melicertes, I, 44, 7; HT, 2, 1; VIII, 48, 2. 

Palepaphus, VHI, 5, 2. 

Palestinicae palme, IX, 19, 8. 

paliestree Olympicee, VI, 21, 25 VI, 23, 4. palaestrarum dii, 
IV, 35, 1. 

palestrice a Theseo inventa , I, 39, ὃ. 

Palamedes tesseras a se inventas Fortune dicat, II, 20, 3. 
ejus interitus, X, 31, 1. 

Palatium Romae a quo denominatum, VIII, 43, 2. 

Palea Achaeorum urbs , postea Dyme, VII, 17, 6. 

Palenses qui olim Dulicbii, VII, 15, 7. 

THoX£oxtoc Arcad., VIT, 36, 7, 

Palladium ab Enea in Italiam translatum, II, 23, 5. Argivis 
ereptum, I, 28, 9. ἐπὶ παλλαδίῳ dicasterium. Athen., I, 
28, 8. 

Pallantium urbs Arcad., V, 1, 8; VIII, 3, 1; VIIT, 27, ὃ et 
VII, 8, 43, 1—2. Παλλαντιχὸν πεδίον, VII, 44, 5. 

Pallas Lycaonis f. Pallantii conditor, VIII, 3, 1. ejus statua, 
VII, 44, 5. 

Pallas a Theseo czesus, I, 22, 2 ; I, 28, 10. 

Pallas Titan, VII, 26, 12; Stygis maritus, VIII, 18, t. 

Pallene Thracia , 1, 25, 2; VIII, 29, 1. 

palms victorum in certaminibus , VIIT, 48, 2. palma De- 
lia, VIII, 48, 3. :enea Athen, donarium, X, 15, 4. palmae 
Boeoticze Paloestinicae Ionicae , IX, 19, 8. 

palus ex hiatu terree, VII, 24, 13. ingens uno die exsiccata, 
VIII, 22, 9. 

Pamenes Thebanus, VII, 27, 2. 

Pamisus fl., IV, 31, 4; IV, 34, 1—2. ejus sacra, IV, 3, 10. 
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Pammerope Celei f., I, 38, 3. 

Pamphos liymnographus antiquissimus, VII, 21, 9; IX, 27, 
2; IX, 29, 8. de Celei filiabus, I, 28, 3; de Diana Cal- 
liste, VIIE, 35, 8. de Gratiis, IX, 35. 4; de Proserpinae 
raptu, 1, 39, 1; VIII, 37, 9; IX, 31, 8. 

Pamphylus ZEgimii f., IL, 28, 6. 

Pamphyli Grecis cognati Erythrarum incolie, VII, 3, 7. 

Pan deus Διο δά ἴα, VILI, 26, 2. venatur in montibus, VIIT, 
42, 3. syringem invenit, VIII, 31, 3; VIII, 36, 8; VIII, 
38, t1. Philippidi obvius, I, 28, 4; VIII, 54, 6. ejus ai» 
πόλιον, T, 32, 7; antrum, X, 32,7 ; arae, 1,34, 35; mons, 
VIII, 24, 4; quercus, VIII, 54,4; saera cum Baccho 
communia, IL, 24, 6; simulacra, I, 36, 2 οἱ IT, 10, 2. 
templa , VIII, 36, 7 ; VIII, 37, 11; VIII, 38 , 5. Πὰν λυτή- 
οιος, 11,36 , 6. νόμιος, VIII, 38, 11. Σινόεις, VIII, 30, 
3. Σχολείτας,, VIII, 30, 6. Panes, VIII, 37,2 

Panace:e ara , I, 34, 3. 

Panactum, I, 25, 6. 

Pansnus pictor, Phidiee frater, V, 11, 5et 6. 

Panathenaea antea Alhencea , VIII, 2, f. 

Pancratium qua Olympiade institutum, V, 8, 8. quis pri- 
mus vicerit ἀχονιτί, VI, 11, 4. 

Pandareus e Mileto Cretze urbe oriundus , X, 30, 1 — 2. 

Pandiones duo, 1, 5, 3; 1, 39, 45; I, 41, 6; VIII, 53, 7; 
* 10. t. 

Pandora, I , 24, 7. 

Pandrosus Cecropis filia, I, 2, 6; I, 18, 2. cum Thallo 
culta , IX , 35 , 2. ejus templum Athenis, I, 27, 2. 

πανήγυρις Ὀλυμπιχή, V, 4, 5; Isidis, X, 32, 14. 

Panhellenium, II, 30, ὃ et 4. 

Πανιχὸς φόδος, VIIL, 23, 7. 

Panificii inventor, 4, 1 III. 

Panionium, VII, 3, 10; VII, 4, 10; VII, 5, f. 

Παννυχίς , VI, 22, 9. 

Panopeus Phoci f. pater Epei, Il, 29, 4. 

Panopeus urbs Phocica, X, 3, 15 X , 4, f. 

Panormus Achaiz portus, VII, 22, 10; Ionie, V, 7, 5. 

Panormus Andaniensis , IV, 27, 1. 

Pantaleon Omphalionis f. Pisze tyrannus , V1, 21, 1. Olym- 
pia edit; ejus filii, VI, 22,3. — 

Pantarces Eleus Phidiee amasius Olympionica, V, 11,3; 
VI, 10,6; VI, 15,2. 

Panthalis Helen: famula picta, X , 25, 4. 

Pantheon Athen., 1, 18, 9. 

Panthias Chius statuarius, Sostrati f., Aristoclis disc., VI, 
3, 115; VI,9, 3; VI, 14, 12. 

Panyasis Polyarchi f., II, 29, 95 11,2; X, 8,9. 

papaver oeneum, V, 20, 9. , 

Paphia Thalamatarum numen, III, 26, 1. 

Paphos Cypri urbs, VIII, 5, 2. Venerem Uraniam colit, I, 
14, 7; VIII, 53, 7. 

Paraballon Eleus Olympionica, VI, 6, 3. 

Παράδυστον dicasterium Athen., I, 28 , 8. 

Paracyparissii , III, 22, 9. 

Παραιθάσιον, 8 , 28, 7. 

Parammon Mercurii cognomen , V, 15, 11: 

Parapotamii urbs Phocidis, X, 33, 7 — 8. eversa, Ass L. 

Parathemidas (?) Laced. IX, 13 , 5. 

Parcae Cererem mitigant, VIII, 42 , 3. Jovis capiti imposi- 
toe, I, 40, 4. earum aedes, ILL, 11, 1 ; ΙΧ, 25, 4. ara, IJ, 11, 
45 V, 15,3. simulacra, X, 24, 4. Parcarum natu maxima 
Venus Urania , 1, 19,2. 

pardorum macul , VIII, 2, 7. 

ΠΠαρήγορος dea , I, 43, 6, 

in parentes pietas , X, 28, 4. 

parere intra limites JEsculapii vetitum , IL, 27, ! et 6 

Pariani Hellesoontii Cupidinem colunt, IX , 27, 1. 
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Paris judex dearum, V, 19, 5. cum Helena ubi primum 
congressus , JI, 22, 1. Penthesileam vocat, X, 31, 8. 
Parium marmor, I, 14,7; 1, 33, 2; 1, 43, 5; V, 11, 10 
V, 12, 6; V III, 25, 6. 

Parnassus Cleodore f., X, 6, 1 

Parnassus mons, X, 6, 1. nivalis, X, 8, 9; X , 33, 5. ejus 
orgia, X, 4, 3. ad verticem vía, X, 32, 2 — 7. 

ΠΠαρνασσία νάπη, X, 6, 1. 

Parnes mons, I, 32,1 

πάρνοπες,], 24, 8. 

Paroreus Tricoloni f. , VIII, 35, 6. 

Paroria Arcadi urbs , VIII, 27,3; VIII, 35,6 — 7. 

Parphoras Colophonius , colonic: dux, VII, 3, 8. 

Parrhasii Arcades, VI, 8,2. 

Parrhasium, VIII, 27, 4. 

Parrhasius pictor Euenoris f., I, 28, 2. 

Parthaon Periphetae f., Aristoe pater, VIII, 24, 1, 

Parthenia Marmacis equa ," VI, 21, 7. 

Parthenia fl., VI, 21,7 

Parthenium mons, I, 28, 4; VIII, 6, 4; VIII, 54, 6. 

Parthenius Laco cum Phrudarchida filias Scedasi stuprat , 
IX-(u 5 

παρθένοι cupressi, VIII, 24, 7. 

ΠΠαρθενών Athen., I, 25, 5. ejus architectus , 8, 41, 9. 

Parthenopous Melanionis f., III, 12, 9. 

Parthenopzeus Talai f. Promachi pater, II, 20, 5 
6 1X5 19,2. 

Parthenope Anci jog Ha. 

Παρίένος v. Minerva. 

Partus septem mensium, III, 7,7 

Parus ins. a Miltiade frustra oppugnata , I, 32, 4. 

Paseas Nicippes pater, VIII, 9, 6. 

Paseas Sicyoniorum tyrannus, II, 8, 2. 

Pasierates vid. sub Possicr. 

Pasiphae Solis filia, V, 95, 9. 


; IX ,18, 


. Pasiteles plastes, V, 20, 2. 


Pasithea Gratia, IX , 35, 4. 

Patcecus Acheeus Olympionica, V, 9 , 1 

Patara Lycicee urbs , IX , 41, 1 

pater hominum Cyrus , VIII, 43, 6. 

Patra opp. Achaie, III, 2, 1, VIT, 6, 2. ejus situs, no 
men vetus, conditor, fata et memoranda, VII, 18, 2 — 
21, 14. mulieres ibi duplo plures quam viri, VII, 21, 
14. Patrenses ab Augusto aucti, X, 38, 9. Eleos$ Satra- 
poe nomen docent , VI, 25, 6. Laphriam colunt, 43, 1, 7. 
JEtolis contra Gallos opem ferunt, VIE, 18,6; VII, 20, 
9; X, 22,6. Patrensium de Enrypyli cista fabula, VII, 
19,6565 IX 541,1 

Patreus Preugenis f., Patras condit, IIE, 2, 1; VIT, 6, 2; 
VIL, 18, 5. ejus sepulcrum , VII, 20, 5; statuaib. 7. 

Patrocles Crotoniata statuarius, Catylli £, VI, 3, 5; VI, 
19,6; X, 9, 10. 

Patroclus Helence procus, ΠΠ|, 24, 10. Achillis arma induit , 
IV, 28, 7. redivivus, III, 19, 13. sculptus , X, 13,5. 
pictus, X, 26,6; X , 30, 3. 

Patroclus a Ptolemoeo Atheniensibus auxilio miesns, T, 1, 
15; 3, 6, 4. 

Πατρόχλου νῆσος, T, 1, 1; T, 35,1 

Patron Lilaeam a Macedonibus liberat , X, 32, 3. 

πατρονόμοι,11,9, t 

pavo Junoni sacer, IL, 17, 6. 

Pavoris effigies , I1, 3, 7. 

Paus vicus Arcad., VIII, 23, 9. 

Pausanias Apolloniata statuarius, X, 9, 6. 

Pausanias Cleombroti d SR tutor, ΠΙ, 
ced. ad Plat:»am , I, 13, 45 HE, 14, 15 HI, 
τ 


4, 9. dux La- 
ET VII, 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Pausanias Macedo Harpalum interficit , 14 , 33 , 4. 

Pausanías Plistoanactis f. rex Sparte, 1, 13, 4; ΗΓ, 5, 
17. 

Pausias pictor , II, 27, 3 

Pax Plutum ferens, I, 8, 2; IX , 16, 2. Pacis templum Ro- 
nxye, VI, 9,3; simulacrum, I, 18 3. 

Pedoeum opp. Messen. postea Mothone, IV, 35, 1. 

Pedicularis morbus v. quera 

Pedion locus Arcad., VIII, 25, 12. 

Pegx locus Arcad., VII, ἀφ, i ;" VIII, 54, 3. 

Peg? opp. Megar., 1 ids $51, MÀ M, 

Pega nympha, VI, 22, 7. 

Pegasus Eleutherensis Bacchi cultum Athenis infert , I, 2, 5. 

Pegasus a Minerva domitus et Bellerophonti traditus , II, 4, 
1. ungula terram effodit et aquam elicit, I1, 31, 9; IX, 
SANE N A 

Pelagon Hippodamiae Proengs Vl, 21 15. 

Pelagontis bubulci, IX, 12 , Ξ 

Pelagus locus silvosus ese VII, 11, 1. e£ 5. ambi- 
guo oraculi effato locum dat , VIII, ἐν κι 

πέλανοι Atheniensibus τὰ πέμμα VIII, 7 di 

Pelarge Potnei filia, Isthmiadis uxor, IX , 25, 7. 

Pelasgi ex lolco, IV, 36, 1. sub arce Athen. II, 8,3. Mi- 
nyas e Lemno tjiciunt, ὙΠ 

Pelasgia, VIII, 

Pelasgus Arcas, ns 14, 4. primus Arcadice homo et rex, J 
VIII, 1, 4. 

Pelasgus 'Triope f., II, 22, 
14, 2. 

ROS fatidicae , VII, 21, 25; X, 12, 10. 

Peleus /Eaci f. Phocum fratrem occidit, IT, 29, 97 X, 30; 4: 
aprum Calydonium venatur, VIII, 45, 6. Thetin pren- 
sat, V, 18, 5. Achillem Chironi tradit , Ill, 18, 12. ejus 
votum pro Achille, T, 37, 3. posteri reges Epiri, H, 
29, 4. 

Pelias /Eginetze f., VIE, 18,5. 

Pelias ΤΟ] rex Neleum pellit, IV, 2, 
8,2. piclus, X, 30, 8. recoctus, VIII, 11, 
funebres, V, 17, 9. 

Pelion mons, X, 19 , 2. 

Pelis pictus, X , 27, 

Pella urbs, I , 16, t. 

Pellana urbs, TIE, 21, 

Pellanis fons, IIT, 21 , 

Pellen Phorbantis £5 vi 26, 19: 

Pellene urbs Achaig, VII, 26, 12 — 27, 8. a Lacedzemoaiis 
occupata, VII, 7, 3. tyrannis. obnoxia , VII, 7, 1. Pellenes 
et Sicyonis confinia, VH, 27, 12. .Pellenensium navale, 
115:42, 25 VIEL298 P5 ἄδην Olymp. VI, 13, tt. 

pelles pro vestimentis , VIIT, 1, 5; X; 38, 3. pro thoraci- 
bus, IV, t1, 3. 

Pelopidas * Epaminonda servatur, IX, 13, 
IX 5 154 ! 

[IeXon (my de socium adsciscere jubetur Oxylus, V, 
hr. 

Πελόπιον τέμενος, V, 13, f. 

Peloponnesii boni equites, IV, 8, 12. Athenas invadunt 
Codro regnante, VII, 25, 2. Athenienses contra Mace- 
dones sequuntur, 1, 25, 4. Dorica dialecto utuntur, IV, 
47, t1. 

Peloponnesium bellum , 1H, 7, 11; 
VI, 55; 3. 

Peloponnesus, VIIT, 
prope insula , II , 1. 6. 
13, 1. ejus partes quinque, V, 
templum praestantissimum , VI , 
38,4. 


1. Cererem hospitio excipit, I, 


5. Olympia edit, V, 
1. ejus lud 


Ἢ eo fugit Fyndareus, ΗΠ, 1, 4. 


1; liberatur, 


IV, 6, 15; VIII, 41, 9 

1, 1 — 3. mari cincta, IIE, 21, 6. 
Heraclidarum reditu turbata, II, 
, l. gentes sex ib. 1—3. 
41, 8, specula, VILI, 
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Pelops Agamemnonis e Cassandra f., 1T, 16, 6. 
Pelops Lydus Epidauri pater, II, 26, 7 ; ab Ilo fugatus, II, 
22,3,cum CEnomao certal , V, 10,6; V, 17, VI, 20, 
18; VI , 21, 6 — 7. Myrtilo perjurus, IT, 18, 2; VII, 14, 
11. a Mercurio sceptrum accipit, IX , 40, 11. Pisam ob- 
linet, V, 1, 6- ludos Olympicos edit, V, 8, 2. Mercurio 
sacra facit, V, 1, 7, Minervae Cydonic, VI, 21, 6; Veneri, 

— V, 13, 7. Hippodamizxe procis parentat , VI ,21, 9 et tf. 
summo inter heroas loco est, V, 13, 1. ab Hercule coli- 
tur; ib. 2. ejus currus, II. 14, 4; ensis, VI, 19, 6; equi, 
V, 17, 7 ; fanum, V, 27, 1; liberi per Peloponnesum dis- 
persi, V, 8,2; ossa , V, 13, 4 et 55; VI, 24, 1. 

Πέλοπος νησίδες, I, 34, 3. 

Pelorus Spartus , IX, 5,3 

Pelusium , I, 6, 6, 

Pencalas fl. Phrygic, VII, 4, 3; X, 32, 3. ! 

Penelcos Thebanus, VII, 2, 3. Thebanorum ad Trojam dux, 
IX, 5, 15. Opheltze pater, ib. t6. 

Penelope Icarii filia cursu petita. IE, 12, 1; IIT, t3, 6. 
maritum quam patrem sequi mavult, ΠῚ, 20, 10. ejus 
filius Ptoliporthes, VIII, 12, 6. 

Peneus Thessalic fl., VI, 5, 5. Andrei pater, IX , 34, 6. 

Peneus Pyli fl., VI , 22, 5. 

πένταθλον qua Olympiade institutum , V, 8, 7. ejus exerci- 
tatio salutaris , III, 6, 10. 

Pentathlus Cnidius Liparam deducit coloniam , X, 11, 3. 

Pentelicus mons Attice , T, 32, 1. ejus λιθοτομίαι, I, 19,6; 


Πεντελήσιος λίθος, VII, 23,065. VII; 25, 9, VII, 20, 4 el 


75; VMHI, 30, 10; VIII, 47, 1. 

Penthesilea, V, 11, 6 ; X, 31, 8. 

Pentheus Echionis f. Baccho poenas dat , I, 20, 35; 1I; 2,7; 
Ix 4*4. IX, 5, 4. 

Penthilus Orestis nothus , II, 18, 6; III, 2, 1; V, 4, 3. 

Penthilus Periclymeni f., Il, 18, 8. 

Pephlinus ins. et opp., IIT, 26, 2. 

peplus Junonis , V, 16, 2; VI, 24, 10. purpureus, II, 17, 6. 
peplus Eriphyles , II, 1, 8. 

Πεπρωμένη dea, VIII, 21, 3. 

Perzthus Lycaonis f., VIII, 3, 4. 

Perzethenses opp., ΠῚ, 3, 4; VIII, 27, 3; VIII, 36,7 

Perantas, 11, 4, 4. 

Peratus Neptuni f. ex Calchinia , IL , 5, 8. 

Perdiccas Ptolem?eo insidiatur, H, 6, 3. 

Pereus Elati f., VIII, 4, 4. 

Pergamus Neoptolemi f. I, 11, t; III, 20, 8. 

Pergamus urbs supra Caicum , olim Teuthrania , 1, 4, 4 et 
EIU 1177; 105-6, 9: TIT, ?6; 10; V, 13, 3 et8; 
VII, 16,1 et 8; VIII, 4, 9; VIII, 42, 7; IX, 35, 6; X, 18, 
07x, 25, 1U. 

Periander Cypseli f. sapiens, I, 23, 
iyrannus, II, 28, 8. 

Peribea Alcathoi f. cum Theseo in Cretam missa , I, 42, 2. 
a Minoe amata, I, 17, 3. Telamoni nupta, 1, 42, 4. 

Pericles Xanthippi f., I, 25, 1; VH, 41, 9. ejus statua , I, 
98, 2; sepulcrum , I, 29, 3. 

Periclus e Codri genere, VII, 3, 10. 

Periclymenus , Parthenopcei interfector, IX, 18, 6. 

Periclymenus Penthili pater, IT, 18, 8. 

Periclytus Euthymachi f. Tenedius; ejus donarium Delphi- 
cum, X, 14, f. 

Periclytus "Polycleti disc., V, 17, 4. 

Perieres /Eoli f., IJ, 2t; 7; V1, 22, 2. Messeniorum rex , IV, 
2,2. ejus uxor et filii, H1, 1, 45; IV, 2,4. regia, IV, 
Wer? 

Perieres Chalcidensis praedonum dux, IV, 23, 7. 

Perilaus, Argivus Alcenoris f. Othryadem necat, I1, 20, 7. 

Perilaus πὶ et Samioe f., VII, 4, 1. 


15 X , 24 , 1. Corinthi 
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Perilaus Argivorum tyrannus , IF, 23, 7. 
Perilaus Icarii f. Orestem accusat, VIIE, 34, 4. 
Perimede CEnei f. Phoenicis uxor, VII, At. 
Perimedes Ulyssis socius, X, 29, t. 

Perinthus a Philippo oppugnata, I, 29, 10 

περίοικοι Spartanorum , HE, 2, 3 et 5 et 6; III, 
IX , 13, 2. Eleorum, VI, 22, 4. 

Periphetes Nyctimi f., Parthaonis pater, VIIT, 24, 1 

Periphetes Vulcani f. ἃ 'Theseo interfectus, II, 1, 4. 

perjurium punitur, IJ, 1,4; II, 18, 25 4, 22, 7 ; V, 25, df. 

περίζωμα,1, 44,1 

Permesus fl. Doeot., IX , 29, 2. 

permutationibus contrahebant veteres , ΠῚ, 12, 3. 

Pero Nelei f., Delphis picta , X, 31, 9. 

Perse marmor tropoo faciendo Marathonem advehunt , I. 
33, 2. csi ab Atheniensibus sepeliuntur, I, 32, 5; IX, 
32, 9. arcem Athen. qua escenderint, I, 18, 2. ab Agesi- 
lao magna clade afficiuntur, 1Π|, 9, 6. eorum γέῤῥα, VII, 
50,1; X,19, 4. lex, IX, 32, 10. victima, IL, 20, 4. 
Περσιχὴ στοά, IH, 11, 3. Persae Timothei νόμος, VIII, 
50, 3. 

Perseus Antigoni dux Zenonis discipulus opprimitur, 11, 
8,4; VIT, 8, 3. 

persea arbor, V, 14. 3. 

Persea fons Mycenarum, IT, 16, 6. 

Perseus discum invenit , I1, 16, 2. a nymphis accipit galea 
et talaria , ΠῚ, 17, 3. Medusam cedit , 1, 22, 7; H, 21, 5 
1L, 27, 3, V, 18 ὃ. cetus interimit , IV, 35, 9 Np 
vincit , 117 904 4: 1152204, Mycenas eondit, lom 
I" t6, 3. Jovi Apesantio primus saera facit , ^ 15303 
ejna filia Gorgophone, IV, 2, 4; statua, X, 10, 5; Biisota 
[E438 f 

Perseus Philippi f. fratrem veneno necat, 
fragus a Romanis expugnatur , VII, 
mam ducitur, I, 36, 6. 

Pessiuus urbs a Galatis occupata , I, 4, 55 VII, 17, 

pestilentia a Mercurio sedatur, IX, 22, 1, ab AURORE 
3, 4. Athenienses et Phigalienses simul vexat, VIIT, 
41, 8. 

Peteus Ornei f. Menesthei pater, LI, 25, 6 ; X,35, 8 

Petra Elidis olim δῆμος, VI, ?4 , 5. 

Petrachos rupes Boeot., IX, 4, 6. ΄ 

Πέτρωμα Pheneatarum , VIIL, 15, 1. 

Petrosaca locus Arcad., VII, 12, 4. 

Peucellas fl. Phrygioe , cf. Pencalas. 

Peucetii barbari, X, 13, 10. 

Phoaces Cyclopibus et Gigantibus similes, VIII, 29, 2. 

! Phieaeum chorus , ΠῚ, 18, 11. 

Phodimus ZEolensis Olympionica , V, 8, 1f. 

Phiedra Thesei uxor, Hippolyti amore capta , T, 22, 15 IT, 
32, 3; IX, 16, 4. laqueo suspensa, X , 29, 3. ejus sepul- 
crum, IL, 32, 4. 

Phadria seu Phoedrion locus Aread., VIII , 35, t. 

φαιδρυνταὶ Phidice posteri, V, 14, 5. 

Phaenna'et Clyta Gratiae, it, 18, 6; IX, 35,1 

Phaennis fatidica, X, 12, 10; X, 152 

Phostus Herculis f. Sicyone in Cretam migrat, ἢ, 6, 7. 
Herculi sacra instituit, 11, 10. 1 

Phaethon Cephali et Aurore f., I, 3, t; Phaethontis casum 
lamentantur Solis filiàe, 1, 3, 6. 

Phal:cus Phaylli f. in Cretam transmillit, X, 2, 7. 

Phaliesiae opp. Arcad., VIIH, 35, 3. 

Phalanthus Agelai £. Arcas, VII, 35, 9. 

Phalantlhus mons Arcad., VII, 35, 9. 

Phalanthus opp. Arcadize, VHIE, 35, 9. 

Phalantlius Spartanus coloniam Tarentum deducit, X, 10, 6, 


8,3et 5; 


IT, 9, 5. foedi- 
10, 6. epi Ro- 
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naufragus a delphino in Italiam transvehitur, X, 13, 10. 
ejus uxor /Ethra, X, 10, 8. 

Phalanx Lacedaemoniorum, VIIT, 10, 6. 

Phalareus cursu certat, V, 17, 10. 

Phalarus fl. Boeotie , IX , 34, 5. 

Phalces Temeni f., IT, 13, 1. Sicyonem occupat , II, 6, 7, 
Junoni templum statuit , II, 11, 2, sororem interficit , 
lI, 28, 5. 

Phalerum navale Athen., I, 1, 2 e£ 4; I, 28,9; VIII, 10, 
1:X,35; 2. 

Phalerus Argonauta, T, 1, 4. 

Phalysius visu recepto /Escuiapio temp.um condit, X, 
38, 13. 

Phamenoph heros /Egyptius, T, 42, 3. 

Phana 4Etoliae opp. ab Achoeis capitur, X, 18, 1, 

Phanas Messenius Olympionica , IV, 17, 9. 

Pbhanes Thebanus , I, 7, 6. 

Phanostratus Demetrii pater, 1. 25, 6. 

Phara Achais opp., VII, 22, 1—5. 

Phara Laconica opp. olim Pharis, IV, 16, 8. Messenic opp. 
Spartanis ab Augusto attribuitur, IV, 3, 2 et 10; IV, 30, 
2. Pbhareatee, IV, 30, 4. Pharitee, 1I, 2. 6. 

Pharandáàtes Persa. Teaspidis f., III, 4, 9. 

Pharax Laced. ; ejus statua, VI, 3, 15. 

Pharis seu Phares Mercurii et Philodamice f., IV , 
ὙΠ 22:55. 

Pharis urbs Lac., III, 20, 3. 

φαρμαχίδες, IX, 11, 3. 

Pharsalus opp. Thessalive, X, 13, 5. 

Pharus ins., V, 7, 4. 

Phaselide templam Minervz et Achillis hasta, TIT, 3, 8. 

Phasis fl. belluas alit, IV, 34, 2. 

Phayllus vid. sub Phaylus. 

Phaylus Crotoniata , X, 9, 2. 

Phaylus Phiocensium dux, X, 2, 6. 

Phea, vid. sub Phia. 

Phegeus rex Phegic:e , WIIT, 24 , 2 et 10. ejus liberi, VI, 17, 
6; VII, 24, 8; IX, 41, 2. 

Phegia opp. Arcad. olim Erymanthus , VIIT, 24, 2 et 8. 

φηγός δρυὸς species , VIII, 1, 6; VIII, 12, 1. 

Phellia fl. Laconi:e, IIT, 20, 3. 

Phelloe opp. Achaice, VII, 26, 10. 

φελλός quercus apud Iones, VIII, 12, 1. 

Phemonoe prima Delphica vates, X, 5, 7; X , 12, 10. ejus 
oraculum, X, 6, 7. 

Pheneos Arcas αὐτόχθων, VIIT, 14, 4. 

Pheneos Arcadisze opp., V, 27, 8; VI, 1, 3. ejus situs , con- 
ditor, memorauda, VIII, 14, 4 — 8. veteris Phenei situs, 
VIH, 14, f. Pheneatarum fines, VIII, 13, 6; VIII, 15, 8 
VII, 16, 1; VIII, 17, 5. campi, 
57:8. 

Pheno Lamedontis uxor, 11,6, 5. 

Pherce Messen. opp. Ortilochi domus, 1V, 1, 4. 

Pher& Thessali: opp., I, 13, 2; II, 23, 5. Pherceorum do- 
narium, X, 15, 4. 

Pherecydes Syrius auo morbo perierit , T, 20, 7. 

Pherenice eadem qu:e Callipatira , V, 6, 7. 

Pherenicus Eleus Olympionica , VI, 16, 1. 

Φερέπολις Τύχη, IV, 30, 6. 

Pheres Medexe f., II, 3, 6 2t 9. 

Pherias /Egineta Olympio ica, VI, 14, 1. 

Phia, Elidis urbs, V, 18, 6. 

Phialia urbs Arcad. olim Phigalia, VIII, 3, 2; VIII, 5,7 
ὙΠ 35, 9. 

Phialo Alcimedontis f. cum Hercule concumbit, 
12, 8. 

Phialus Bucolionis f., VIII, 3, 2; VII], 5, 7; VIII, 39, 2. 


30,2; 
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VIII, 14, 1. donarium, 
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Phidias Athen. statuarius, Charmidw f., 1, 3, 5; 1, 4,75. 
I, 24, 81, 28, 2;1, 33, 3 e8; 15, ΔΌΡΥ τ τὰν 
35; VI, 4, 5; VI, 25,1; VI, 26, 35; VII, 27,25 D$ 5 
IX , 10, 2; X, 10, 2. ejus officina, V, 15, 1. posteri φαι- 
δρυνταὶ, V, 14, 5. 

Phidippides Athen. Pani obviam fit, T, 28, 4; VIII, 54, 6. 

Φειδίτια, VII, 1,8. 

Phidolas Corinthius Olympionica, VT, 13, 9. Olympioniea- 
rum pater, ib. 10 

Phidon Argivorum tyrannus , VI, ?2, 2. 

Phigalia nympha , VII, 39, 2. 

Phigalia opp. Arcadize, IV, 24, 1. postea Phialia, VII, 3, 
2; VII, 39, 2. ejus situs, ib. 1. ψυχαγωγοί, ΠΙ, 17, 9. 

Phigalus Lycaonis f., VIII, 3, t. αὐτόχθων, VIIE, 39, 2 

Philabrus Cynez f. Eretriam prodit, VIL, 10, 2 

Phileus Eurysacis f., T, 35, 2. Pater Rhoeci , VII, 14, 8. 
aliis Phileas. 

Philammon hymnis certat, X , 7, 2. τελετῆς apud Lernaos 
"auctor, II, 37, 2. ejus filius "Thamyris, IV, 33, 3. 

Philamioón Delphis opem fert, IX, 36, 2. 

Pbhilandrides Xenarchae pater, VI, 2, 1. 

Philanor Ergotelis pater, VI, 4, 11. 

Philanorion locus, IT, 36, 3. 

Philanthus Prolai f. Eleus, V, 2, 4. 

Phileas vid. Philcus. 

Philesius Eretriensis $tatuarius, V, 27, 9 

Philetzerus eunuchus Pergami rex, I, 8. t. Lysimachi pecu- 
niv custos, T, 10, 4. 

Philetas Sybarita Olympionica, V, 8, t0. 

Philinus Cous Olympionica, VI, 17, 2. 

Philippeum, V, 17, 4; V, 29,9. 

Φιλίππειος στοά, VIII, 30, 6. 

Φιλίππιος πηγή, VIIT, 7, 4. 

Philippi opp. Macedoniz recentissimum , VI, 4, 10. 

Philippi duo, alter Macedonici imperii fundator, alter ever- 
sor, VII, 8, 9. 

Philippus Amyntz f, perfidus et perjurus , VII, 7, 5; VIHT, 
7, 5. mulierosus, I, 6, 8. tam vi quam per proditores 
totam prope Grvciam subigit, I, 25 , 3; III, 7, 11; IV, 

45 ὙΠ, 10, 3. Phocicum bellum conficit, X, 2, 5; 
X. 3,1, Medeonem evertit, X, 36, 6. Platoeam restituit , 
IX , 1, $5; Orcliomenum, IX, 37, 8. litem Lacedoemo- 
niorum et Argivorum dirimit, 1T, 20, 1; VII, 11, 2. Laco- 
niam invadit, ΠῚ, 24, 6; V, 4, 9. castra. ad Mantineam 
metatur, VIIT, 7, 4; potentiam ejusquid auxerit, VIII, 27, 
10. quot annis vixerit, VIII 7, 6. ejus filia Thessalonice, 
1X , 7, 3. statua, T, 9, 4; V, 20, 10; VI, 11, 1. in liberos 
ejus seevit Olympias , VIU , 7, 7. 

Philippus Azan Olympionica , V1, 8, 5. 

Philippus Cassandri f., 1X, 7, 3. 

Philippus Cassandri frater, I, 11, 4. 

Philippus Demetrii f. Antigono tutore usus, VI, 16, 3; ὙΠ], 
8, 11. Philippum Amynt2 f. aemulatur, VII, 7, 5. vene- 
ficus, IT, 9, 4 VIIT, 50, 4. Lileeam expugnat, X, 33, 3. 
Elatenses terret, X , 34, 3. a Romanis superatur, I, 36, 
5. VII, 8, 7. moritur, II, 9, 5. 

Philistus Archomenidis f. de Demosthene, T, 29, 12; de 
Hybleis, V, 23, 6. Dionysii flagitia dissimulavit, I, 
13, 9. 

Philles v. Philys. 

Philocles Athen. ad ZEgospotamos dua IX, 32, 9. 

Philoctetes in Lemno a Grecis reote VII, 8, 5. ubi 
morsus ab hydro , VIII, 33, 4. a Graecis arcessitus 5, Ve 
13, 4. Admetum interficit, X, 27, 1 

Philogenis Athen. Euctemonis f., VII, 7, 2, 4; VII, 3, 10. 
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Philomela a Tereo vitiata , 1, 5, 4:1, 41, 8. /Egei soror, I 
14, 7. ejus metamorphosis , ib. 9; X, 4, 9. 

Philomelus Atolorum dux , X , 22, 13. 

Philomelus Theotimi f. Phocenses ad bellum sacrum con- 
citat, X, 2, 2. se precipitat, ib. 4. sacrilegus, X, 8, 7; X, 
Jd, 2. 

Philon f. Corcyreus Olympionica , VI, 9, 9; VI, t4, 13. 

Philonides Zoti f. ἡμεροδρόμος Alexandri M., VI, 16, 5. 

Philonome vid. sub Phylonome. 

Philopoemen Attalicorum auxiliorum dux, VII, 16, 1 et 8. 

Philopeemen Craugidis f., VIIT, 49 — 51. cum civibus in 
Messeniam profugit, IV, 29, 8; VIII, 27, 15. Messeniis 
auxilium fert, IV, 29, 10. ab iisdem captus veneno in- 
terficitur, ib. 12; VII, 9,6; VIII, 51, 5. in eum epi- 
gramma , Vlil, 52, 6. 

Philostratus Rhodius, V, 21, 9. 

Philotas Penelei nepos Thebanus, 7, 2, 3 et t0. 

Philotimus /Egineta statnarius , VI, 14, 12. 

Philoxenus Macedo , 11, 33, 4. 

Philoxenus poeta Dionysio familiaris , I, 2, 3. 

Philys Eleus Olympionica, VI, 9, 4; VI, 14, 11. 

Phineus rex Thracic, V, 17, 11. 

Phintas ex Androclis posteris Messen., IV, 16, 2; IV, 17, 9. 

Phintas Sybotoe f., IV, 4, t. 

Phlegya opp. Boeot., 1X, 36, 2. 

Phlegyze Minyadis incolze Thebanis auxilium ferunt, IX, 9, 
9. Phocenses opprimunt, VII, 4, 4; X , 4, 1. Delphos 
adoriuntur, IX , 36, 2; X, 7, 1. 

Phlegyantis quae antea Audreis , IX, 36, 1. 

Phlegyas Martis et Chryses f., IX , 36, 1. cum filia gravida 
in Peloponnesum venit, II, 26, 3. 

Φλεγυηΐς Coronis, II, 26 , 7. 

Phlias Bacchi f. Argonauta , II, 12, 6. ejus mater , uxor, 
proles, II, 6, 6. 

Phliasia Sicyoniz finitima, II, 12, 3. 

Phliasii, II, 12, 3 — 13, 2. Clazomenas condunt, VII, 3, 9. 
eorum de Asopo fabulz, II, 5, 2 — 3. donaria, V, 22, 6; 
X 43, 6. 

Phlius Dameonis pater, VI, 20, 16. 

Phlius opp., II, 13, 3 — 8. 

duci; demus Atticus, I, 31, 4. 

Phlygonion urbs Phocid., X, 3 , 2. 

Phlyus Telluris f., IV, t, 5. 

Phobus loci nomen, 1I, 7, 7. 

Phobus Martis f., IX, 36, 3. leonino capite, V, 19, 4. 

Phocsea Ionica , X, 8, 6. ibi Minervze templum antiquum, 
II, 31, 65 VIf, 5, 4. Phocenses unde in Asiam migra- 
rint, VII, 3, 10. Gennaidas colunt, I, 1, 5. 

Phocenses Amphictyones, X, 8, 2 — 3. pellibus amicti, 
VIII, 1, δ. sacrilegi, IV, 5, 4; X, 7, 1; X, 15, 1. Sparta- 
norum socii, ΠῚ, 5,3 ; Ill, 9, 9; LIT, 10, 3. Phocensium 
fines, X, 13, 4; res bello gestae, X, 1, 3 — 3,4; adversus 


Gallos alacritas , X, 3, 4; X, 8, 3; X, 23, 5 eL 9; numerus, 


X ,20, 3; donaria, X, 13, 4 eL 6 et 7. xowóv, VI, 6 2. 
σύλλογος xotóc, X, 33, 1. σύνθημα, X, 1, 10. 

Phocicum synedrii Phocici locus, X, 5, 1. 

Phocicum bellum , IV, 28, 1; IX, 6, 4; X, 3, 1. 

Phocis ab Ornytionis f. denominata, II, 29, 3; ab /Eaci, X, 
1, 1. Phocidis optima pars, X, 33, 7, urbes maximae, X, 
34, 1. urbes bello Phocico eversie, X , 3, 1. lines, X, f, 
1; X, 37, 2; X, 38, 1. colonia, VII, 3, 10. 

Phocus ZEaci f. lasei amicus, X, 30, 4; in Phocidem migrat, 
X, 1, 1; Drymeam condit , X, 33, 12; occiditur, IL, 29, 
2 et 9. 

Phocus Ornytionis vel Neptuni f., IT, 4, 3. in Phocidem 
venit, II, 29, 3 Antiopen ducit, IX, 17, 6; Phocidi no- 
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men dat, X, 1, 1. ejus heroum, X, 4, 10, monumentum, 
XO. 10. 

Phobaea palus postea Saronis , II, 30, 7. 

Phobeum, If, t4, 9; III, 20, 2. 

Phoebe et Hilaira Leucippi filie Dioscurorum uxores , II, 22, 
5. Apollinis filiae, IIT, 16, 1. earum simulacra, IV, 3t, 9 
et 12. 

Phoebia Sicyoniorum opp., IX , 15, 4. 

Phoenice montana serpentes alit, 1X, 28, 2. 

Phoenices rerum divinarum peritiores quam Greci, VIT, 23, 
7. coloniam in Siciliam mittunt, V, 25, 6. Phoenicii maris 
conchylia , I1, 21, 6. purpura, V, 12, 4. 

Φοινιχιοῦν dicasterium Atbhen., T, 28, 8. 

Φοινιχοῦς portus , IV, 34, 12. 

Phoenix Achaiw fl., VII, 23, 5. 

Phoenix Colophonius ἰαμόοποιός, I, 9, 7. 

Phoenix , equus Cleosthenis , VI, 10, 7. 

Phoenix Europe pater, VII, 4, 1. 

Phoenix Pyrrho Neoptolemi nomen dat, 10, 26, 4. 

Phozon locus et monumentum , VIII, 11, 4. 

Pholoe mons Arcad., VI, 21, 5 ; VIII, 24, 4; VIII, 27, 17. 

Pholus ubi Centaurorum pugna, 1Π], 18, 10. 

Phorbas , Argi f., Triopo pater, I, 2, 1. 

Phorbas Athen. archon per totam vitam, VI, 16, 13. 

Phorbas Lapithae f. Actoris pater, V, 1, 11. 

Phorbas Triopze f. Pellenis pater, VIL, 26, 12. 

Phorcus Medus pater, II, 21, 5. 

Phorcys Phryx γυαλοθώραξ, X, 26, 6. 

Phormio Asopichi f. Pzeaniensis, 1, 25, 10; T, 29, 3; X, 11, 6. 

Phormio Erythreeus piscator, VII, 5, 7. 


: Phormio Halicarnass. Olympionica mulctatur, V, 21, 3. 


Phormio Spartanus inhospitalitatis poenas dat Dioscuris , 
III, 16, 2—3. 

Phormis Mzenalius , V, 27, 1—2 et 7. 

φορμός pro veste , X, 29, 8. 

Phoroneus Caris pater, I, 39, 5 et 6. Inachi fluvii f. arbiter 
inter Neptunum et Junonem , II, 15, 5. ignis inventor, II, 
19, 5. ejus uxor Cerdo, II, 21, 1. sepulerum et parentatio, 
II, 20, 3. 

Phoronicum ἄστυ, IL, 15, 5. 

Phoronidze Amphiaraus et Adrastus, VIL, 17, 7. 

Phradmon Argivus statuarius , VI, 8, 1. 

Phraortes rex Medie , IV, 24, 2, 

Phrasiclides archon Athen., VI, 5, 3; VIII, 27, 8. 

Phreattys dicasterium Athen., I, 28, 11. 

Phrixa nympha, VIII, 47, 3. 

Phrixa opp., VI, 21, 6. 

Prixus Athamantis f., 1, 44, 7 ; IX, 34, 6. cum Helle aufugit, 
IX, 34, 5. e Colchis redit, IX, 34, 8. arietem immolat , 
I, 24,2. 

Phrixus fl., IT, 36, 6; IT, 38, t. 

Phrontis Menelai gubernator, X, 25, 2. 

Phrudarchidas vid. sub Phrurarchidas. 

Phrurarchidas Laco , ΣΧ, 13, 5. Vid. Parthenius. 

Phruria Spart., HT, 12, 8. x 

Phryges in Siciliam migrant, V, 25, 6. cum ZEgyptiis de 
antiquitate contendunt , I, 14, 2. 

Phrygia ἁρμονία, IX, 12, 5. 

Phrygium marmor, I, 18, 8 et 9. 

Phryne Praxiteli amata , I, 20, 1; IX, 27, 3; X, 15, t. 

Phrynichi fabula Πλευρώνιαι, X, 31, 4. 

Phrynón Leontinus, v,45,.7; 

φθειριάσει Pherecydes et Sylla pereunt , I, 20, 7; IX, 33, qd. 

Phthia , VI, 11. 5. 

Phthiot:e Amphbictyones , X, 8, 2. 

Phylace locus Arcad., VILI, 54, 1. 

Φυλαχεῖς demus Tegeat., VIII, 45, ji 
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Phylacides Apollinis et Acacallidis nymph2e f., X, 16, 5. 

Phylaetris collis Arcad., VIIT, 48, 4. 

Phylacus heros Delphis opem fert, X, 23, 2. ejus heroum, 
X, 852. 

Phylander Apollinis et Acacallidis f., X, 16, 5 

Phylas Antiochi avus, I, 5, 2; X, 10, t. 

Phylas Antiochi f., II, 4, 3; IX, 40, 5. 

Phylas Dryopum rex , IV, 34, 9. 

Phylei Athen. statua Delphis, X, 10, 1. 

Phyleus Auge f. a patre ejectus , V, t, 10. Elidem ab Her- 
cule dono accipit , V, 3, t. Dulichium abit ib. 3. 

Phyleus Messeniorum dux ;1V5-13, 5. 

φυλία olece species , 11, 32, 10. 

Phylodamia Danai f., IV, 30, 2; VII, 22, 5. 

Phylonome Craugasi f., X, 14, 2. 

Physco:e chorus , V, 16, 6. 

Phytalus Cererem domo excipit, I, 37, 2 

piacula in fluvium abjecta , V, 5, 10. 

pica vagitam infantis imitatur, VIII, 12, 3. 

Pielus Pyrrhi e£ Andromache f., I, 11, t. 

Piera fons Elidis, V, t5, 8. 

Piera Oxyli uxor, V, 4, 4. 

Pieria mons Maced. a Piero denominatur, IX, 29, 3; X, 13, 5. 

Pierus fl. etiam Πεῖρος dictus, VII, 18, 1; VII, 22, f. 

Pierus Macedo Musis numerum et nomina constituit, IX, 
29, 3. 

pietas veterum in deos , X, 28, 1; in ads uec X, 28, 4. 

Pileus Dioscurorum , ΠῚ, 24, 5; IV, 27, 

Pindarus ad poesin quo praesagio accensus , IX 23, 2. ἃ Co- 
rinna victus, IX, 22, 3. honor ejus e Delphici Apollinis 


responso , IX, 23, 3. sella in templo Delphico, X , 24, 5- 


somnium ante obitum , 1X, 23, 2. statua, 1, 8, 4. donaria, 
IX, 16, 1; IX 17, 2. domus rudera , IX, 25, 3. canticum 
in Aphaeam, II, 30, 3. hymnus in Ammonem , IX, 16, 1; 
in Proserpinam post mortem dictatus, IX, 23, 4. proc 
mium in Sacadam, IX, 30 2. loci de ἄλτει, V, 10, 2, de 
Aloei filiis, IX, 22, 6, de Alpheo et Diana una colendis, 
V, 14, 6, de Antiopa Amazone, I, 2, t, de χηληδόσι, X, 
5, 12, de Delphico umbilico, X, 10, 3, de Ephesii tem- 
pli conditoribus , VIT, 2, 7, de Fortuna , IV, 50, 6 et VII, 
26, 8, de Glauco marino , IX, 22, 7, de Iamo, VI, 2, 5, 
de Jovis et Thebes amoribus , V, 22, 6, de Lynceo, IV, 
2, 7, de Sileno , III, 25, 2, de Theseo Dioscurorum affini , 
1, 41,5. 

Pindasus mons ad Epidaurum, II, 26, 8. 

Pinea serta Isthmionicis data, VIII, 48, 2. 

Pion (vel Prion) mons Ephes., VII, 5, t0. 

Pioniv opp. Mysie, IX, 18 4. 

Pionis ex Herculis posteris , IX, 18, 4. 

Pirze opp., VII, 18, f. 

Piroeeus olim demus Attic., T, 1, 2—3. 

Piras e Styge Echidnam gignit, VIII, 18, 2 

Pirasus Argi f., II, 16, 1; Il, 17, 5. 

Pirene Acheloi vel CEbali f., 11, 2, 3. in fontem mutata , 1I, 
3,2; I, 5, 1 

Pirithous Jovis f., V, 10, 8. Thesei amicus, X, 29, 10. 
Thesprotiam invadit, I, 17, 4; If, 22,6. aprum Calydonium 
venatur, VIII, 45, 7, ejus nuplio , V, 10, 8; efligies, X, 
29, 9; heroum, I, 30, 4. 

Pirus fl., VII, (8, 1. i. q. Pierus, VII, 22, t. 

Pisa Jovi curae, V, 3, 1. capitur ab Eleis, V, 10, 2. Pisae 
fines, VI, 21, 3; conditor, VI, 22, 2; tyrannus , VI, 2t, t. 

Piswa regio , V, 1, 6; VI, 21, 4. 

Pisei cum Eleis de Olympicis ludis contendunt, VI; 22, 2. 

Pisander Camirensis poeta , 1I, 37, 4; VIII, 22, 4. 

Pisander Homerieus , III, 3, 8. 

Pisander Spartanz classis praefectus, III, 9, 6 
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Pisces marini aquas. fluviales subeunt , IV, 34, 1. Mercurio 


sacri, VII, 22, 4. vocales, VIIf, 21, 2. 


|! Pisias statuarius , I, 3, 5. 


Pisidorus vid. sub Pisirrhodus. 

Pisirrhodus Diagore nepos Olympionica, VI, 7, 2 ε(3 et 4; 
V, 6, 8. 

Pisis Troas Delphis picta , X, 26, t. 

Pisistratus ἄρχων, IT, 24, 7. 

Pisistratus Nestoris f., IV1 1749 

Pisistratus tyrannus Athen,; ,3,3; 15, 29; 41 EXE Ho- 
meri carmina colligit , VII, 26,459 adversus Pisistrati- 
das expeditio Cleomenis, III, 4, 2. 

Pisistratus Pisistrati f. e Messenia ejectus, IT, 18, 8. 

Pison Calaur. statuarius Amphionis discip., VI, 3, 5; X, 9, 8. 

Pistocrates Pyrrhonis pater, VI, 24, 5 

Piston vid. sub Pison. 

Pisus Perieris f., V, 17, 9; VT, 22, 2. 

Pitane pagus Lacon., IIT, 16, 9. Pitanat:e, ΠῚ, 14,2 

Pittacus Mitylen. sapiens, 1, 23, 1; X, 24, 1. 

Pittheus Pelopis f. rex Treezen., I, 2, 22; I, 27, 7; II, 30, 
8. ejus monumentum et tribunal, IF, 31, 1; libellus dc 
arte dicendi , I1, 31, 3. 

Pityreus Ionis nepus, IJ, 26, 1; 

Pityusa ins., II, 34, 8. 

Pius cur dictus sit Antoninus, VIIL, 43, 5. 

pix scuta a temporis injuria defendit , 1, 15, 4. 

planetarum simulacra , III, 20, 9. 

plante fluviis quibusdam peculiares, V, 14, 3. 

Plastena mater ejusque templum, V, 13, 7. 

Platea Asopi f., IX, 1, 1; IX, 3, 1. ejus heroum, IX, 2, 7. 

Plataeze Beeotice urbs bis eversa et restituta, ΠΙ, 7, 10; IX, 

idis fines, I, 38, 8; II, 6, t; IX, 4, 4. Pla- 
t&eense proelium, V, 23, 1—2; VI, 3, 8; IX, 2, 5—0; X, 
15, 1. rerum Plataeensium scriptores , V , 23, 3. 

Plat:enses Atheniensium in pugna Marathonia socii , I, 15, 
3; I, 29, 12; I, 32, 3. eorum origo reges varia fortuna, 
IX, 1, 1—8, exsilium et restitutio, IV, 27, 9 —10, dona- 
rium, X, 15, 1. 

Πλατανιστᾶς Sparte, TIT, 11, 2; HI, 14, 7. 

Plataniston Arcadice fl., III, 34, 4; VIII, 39, 1. 

Πλατανιστοὺῦς promont., III, 23, 1. 

Platanius fl. Boeot., IX, 24, 5. 

platanus Aulidensis, IX, 19, 7; Menelais, VIII, 23, 4. pla- 
tani in quarum cavernis epulari possis, IV, 34, 4; VII, 
2271: 

Plato Aristonis f., T, 30, 3; IV, 32, 4; 7, 17, 3; X, 2421: 

πλατύφυλλος Boc, VIII, t2, 1: 

Plaustrum astrum , VIII, 3, 7. 

Plemnaus Perati f., IJ, 5, 8. Cereri Orthopolis filii nutrici 
templum exstruit , IT, 11, 2. 

plenilunium a Spartanis ad pugnam exituris observatur, 1 
28, 4. 

Plethra ennea , Panopensium regio, X, 4, 5. 

Πλέθριον gymnasii Elei, VI, 23, 2. 

Pleuroni: Phrynichi fabula, X, 31, 4. 

Pleuronii toli ab Achaico concilio sejunguntur, VII, 11, 3. 

Pleuronis heroum et posteri, HI, 13, 8. 

πλίνθος 7, VHI, 8, 8. 

πλίνθῳ similis forma fori Tegeatici, VIIE, 48, 1. Ἀφροδίτη ἐν 
πλίνθῳ, ib. . 

Plist?enus Eurydami f., Etolorum dux conira Gallos, VI, 
15,0; 

Plistarchus Cassandri frater, I, 15, 1. , 

Plistarchus Leonidee f. rex Spartoe, 111, 4, 9. 

Plistoanax, Pausanic f., rex Spartoe, I, 13, 4; HI, 3, 5. 

Plistus fl. Cirrhae seu Delphidis, X,8,8; X, 3, 7. 

plumbeis tabulis inscripta Hesiodi ἔργα, IX, 31, A. plumbi 


Proclis pater, VII, 4, 2. ' 


---- 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


tubuli aquze fervore liquescunt, IV, 35, 12. 

Plutarchus Eretriensis, 1, 36, 4. 

Pluto χρυσήνιος, ΙΧ, 23, 4. ubi rapta Proserpina ad inferos 
descenderit, I, 38, 5; 1Π, 36, 7. clave inferorum sedem 
claudit, V, 20, 3. Pylios contra Herculem adjuvat, VI, 
25, 2. ejus canis, III, 25, 5; IX, 34, 5. χωρίον, 11, 35, 10. 
simulacrum, I, 28, 6. 

Pluto Tantali mater ex Jove, II, 22, 3. 

Plutus puer gestatur a Fortuna, IX, 16,2; a Pace, 1, 8, 2. 
Minerve "Egy&vy adstat, IX, 26, 8. 

pluviae expers insula, II, 34, 3. pluviam ciens fons, VIII, 
38, 4. 

Podalirius ZEsculapii f., III, 26, 19. ejus effigies picta , IV, 
'31,. 12. 

Podares Mantinensis in pugna contra Epaminondam cadit, 
VIIE.-5, 9. 

Podares Podaris nepos, VIII, 9, 9; VIIT, 10, 5. 

Pocile porticus Athen., I, 1, 5. Olympie, V, 21, 17. ποι- 
xim λέσχη Spart., ΠῚ, 15, 8. 

ποιχιλίαι pisces, VIII, 21, 2. 

Pocilum mons Attice, I, 37, 6. 

Posmander Chieresilai f., ejus uxor Tanagra, 1X, 20, 1. 

Poena ab Apolline Argivis immissa, a Corcebo occisa, I, 43,7. 

Ποιναΐί veteribus αἱ τιμωρίαι, ΠῚ, 15, 6. 

Poesis a Spartanis neglecta, ΠῚ, 8, 2. 

Poet:e regibus familiares, I, 2, 3. antiqua nomina recentio- 
ribus praeferunt, ὙΠ, 17, 7. poetarum nobilium in Heli- 
cone statuae, IX, 30, 2. ; 

Polemarchus Lacedzem. Polydorum interficit, IIT, 3, 3. 

Polemocrates Machaonis f., ejus frater, sepulerum, honores, 
LI, 38, 6. 

Polichne, Messenicde oppidum, IV, 33, 6. 

IIóxc Mantin., VIII, 8, 4. cf. VIL 12, 7 et T, 26, 6. 

Polites Ceramensis Olympionica , VI, 13, 3. 

Polites Menelai socius, X, 25, 3. 

Pollis, Dialli pater, Smyrncus, VI, 15, 6. 

Pollux aprum Calydonium venatur, VIIf, 45, 6. Idam inter- 
ficit, IV, 3, 1. cum fratre inter deos refertur, VIII, 2, 4 
ejus tropaeum, III, 14, 7; templum, IH, 20, 1. 

Πόλος Fortunz, IV, 30, 6; Minerve, VII, 5, 9. 

Polus Megalopolítanis τελετὴν constituit, VIII, 30, 7. Poli 
campus, VIII, 35, 10. 

Polus locus Bveotioe, 1X, 20, 3. 

πολυάνδριας Argivorum, 11, 22, 9; 10524, 7; 1I, 25, 7; 1I, 
38, 5. Athen., I, 29, 4 e 6—8 et 11—13. Colophoniorum, 
Nos, 4. 

Polyanthes Corinth., argentum ἃ Persis accipit, III, 9, 8. 

Polyarchus /Etolorum dux, X, 20, 4. 

Polyarchus Panyasis pater, X, 8, 9. 

Polybius Lycortee f., VIII, 9, 1; VIII, 30, 8—9; VIIT, 37, 25 
VIII, 44, 5; VIII, 48, 8. 

Polybea Hyacinthi soror, III, 19, 4. 

Polybotes gigas, I, 2, 4. ; 

Polybus Mercurii et Chthonophyles f., II, 6, 6. 

Polycaon Butze f. ejusque uxor, IV, 2, 1. 

Polycaon Lelegis f. Messenes maritus, III, t, 1; IV, 1, 1— 
BUY, 3, 1. 

Polychares Messenius Olympionica, IV, 4, B. 

Polycles Athen. plastes, Stadiei disc., VI, 4, 5. ejus filii, 
VI, 12, 9; X, 34, 8. 

Polycles Cyrenzeus Olympionica, X, 3, 1. 

Pólycles Polychalcus Laced. Olympionica, X b lus 

Polycleti Argivi statuarii duo, VI, 6, 2. 

Polycletus Argivus statuarins, LH, 17, 4; I, 20, 1; 112217; 
Ti, 24, 5; Il, 27, 5; VI, 2,7; VI, 4, 11; VT, 7, 10; VI, 9, 
2; VI, 13,6; VIII, 31, 5. 

Polycletus Argivus statuarius , Naucydis f., VI, 6, 2. 
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Polycrates Athen. rhetor, VI, 17, 9. 

Polyerates Sami tyrannus, f, 2, 3; VIII, 14, 8. 

PA Damonici f. luctator, V, 21, 16. ejus mulcta, VI, 
23, 4. 

Polydectes Eunomi f. rex Sparte , 1I, 7, 2. 

Polydectes Seriphius , I, 22, 7. 

Polydeucea fons, Ilf, 20, t. 

Polydora Protesilai uxor, Meleagri filia, IV, 2, 7. 

Polydorus Alcamenis f. rex Sparte, ΠῚ, 3, 1; IV, 7, 7. ἃ 
Polemarcho occiditur, III, 3, 3; VII, 52, 1. ejus honor, 
IIl, 11, 11; domus, III, 12, 3. 

Polydorus Cadmi f., II, 6, 2. rex Thebarum, IX, 5, 3. 

Polydorus Hippomedontis f. inter Epigonos , 11, 20, 5. 

Polygnotus Thasius pictor, Aglaophontis f., I, 18, t; I, 22, 
6; IX, 4, 2; X, 25—31. 

Polyidus Ceerani f., I, 43, 5.- 

Polymestor ;Eginetz f. Arcadice rex, VIII, 5,9 

Polymnasti Colophonii de Thalete £x», 1, (4, 4. 

Polymnis Epaminonde pater, VILI, 52, 4; IX, 12, 6. cf. 
Cleommis. 

Polymnus Baccho viam ad inferos monstrat, IJ, 37, 5. 

Polynices Eleus Olympionica, V, 8, 9. 

Polynices Milesius Butae pater, VI, 17, 3. 

Polynices CEdipodis f., 11, 19, 8; 1I, 20, 5; I1, 25, 1; IV, 8, 
ΘΝ 557125 X. 105 

Polypemon Procrustes, I, 38, 5. 

Polyphradmon Phrynichi pater, X, 31, 4. 

Polyphron ZEtolorum dux, X, 20, 4. 

Polypithes Callitelis f., Laco, Olympionica, VI, 16, 6. 

Polypaetes Pirithoi f. pictus, X, 26, 2. 

Polysperchon ZEtolus , V, 6, I. 

Polytichides locus Colophon., VII, 3, 3. 

Polyxena ad Achillis tumulum mactatur, I, 22, 6; X,,:25, 19. 

Polyxenus Agasthenis f. Amphimachi pater, V, 3, 4. 

Polyxenus Iasonis et Medexw f., II, 3, 8. 

Polyxo Argiva Tlepolemi uxor, HI, 19, 9. 

pompa Cereris, IL, 35, 5; Diane, VII, 18, 12. venea, X,18, 
4. Panathenaeorum, 1, 29, 1. Atheniensium, I, 2, 4. 

πομπιχὴ ὁδός Ol., V, 15, 2 et 7. 

Pompus Simi f., pater /Eginete, Arcadi: rex, VII, 5, 8. 

Pontinus mons et (1. Argolidis, I1, 36, 8. 

Pontis Cleosthenis pater, VI, 10, 7. 

populi Athen. statua, I, 1, 3 et I, 3, 5, piclura, I, 3, 3. 
Spartani simulacrum, III, 11, 10. 

populus alba (λεύχη), H, 10, 6; V, 13, ὁ; V, 14, 2. nigra 
(αἴγειρος), V, 14, 3. 

porcus lustralis, V, 10, 8. 

Porinas locus in finibus Pheneatarum et Achaeorum, Vl, 
15, 8. | 

πώρινος λίθος, VI, 19, t. 

Poroselene ins., HI, 25, 7. 

Porphyrion ante Actaeum regnasse fertur, I, 14, 7. 

portentorum et somniorum interpretes, V, 23, 6. 

Porthaon Alcathoi pater, VI, 20, 17 et VI, 21, 10; (Enel, 
]V, 35, 1. i; 

porticus βασίλειος, T, 3, 1; 1, 14, 6. Περσικὴ, ME, 11, 3. 
Ἠλχοῦς, 11, 35, 10. columnis trifariam divisa, VI, 24, 2. 
quadratze, HH, 13, 6. Vid. el Pccile. 

portus χρυπτός, 11, 29, 1t. 

Porus Indic rex, 1, 12, 3. 

Porus vid. sub Prorus. 

Ποσείδιον Neptuni templum, II, 34, 9. demus Pellenensium, 
VII, 27,8. J 

Posidonias opp. Treezen., II, 30, 8. 

Ποσειδώνιον Neptuni τέμενος, X, 38, 8 

Possicrates Parrhasius, VII, 27. 2- 

IIccoy:2o« demus Tegeaticus, VII, 45, f. 
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Ποταμοί demus Atticus, 1, 31, 3; VII, f, 5. 

Pothoeus architectus, VI, 19, 7. 

Wó0oc, 1, 43, 6. 

Potidazeatze bis eversi, a Cassandro restituti, V, 23, 3. eo- 
rum thesaurus Delph., X, 1t, 5. ^ 

Potneus Pelargie pater, IX, 25, 7. 

Potniarum Boot. rudera, IX, 8, 1. 

proeconum certamina, V, 22, 1. praeconum caedes nefaria, 
I, 36, 3; III, 12, 7. 

prosagia v. divinatio. 

praesepia lapidea, 1, 32, 7. 

Prasix demus Atticus, 1, 3t, 2. 

Pratinas σατύρους scripsit, 11, 13, 6. 

Prax e posteris Pergami, 1IT, 20, 8. 

Praxias Athen. statuarius , Calamidis disc., X, 19, 4. 

Praxidamas /Egineta Olympionica, VI, 18, 7. 

Praxidice dea, 111, 22, 2. Praxidicarum cedes et ara, IX, 33, 
3. 

Praxilla poetria, III, 13, 5. 

Praxiteles Alcamene junior, Phrynes amator, I, 2, 4; 1, 20, 
1—2; I, 23, 7; 1,40, 3; T, 43, 5 et 6; I, 44, 2; II, 21,8; 
Y, 17, 3; VI, 26, 15 VIII, 9, 1 et-3; IX; 2,7; IX, 11, 6; 
IX, 27, 3et 5; IX, 39, 4; X, 15, 1; X, 37, 1. ejus filii, I, 
8, 4; IX, 12, 4. 

Praxonides Iphiti pater, V, 4, 6. 

Presbon Phryxi f., IX, 34, 8. 

Presboniades Clymenus , IX, 37, 4. 

Preugenes Agenoris f. Patrei pater, IIT, 2, 1; VIT, 6, 2; VII, 
18, 5; VII, 20, 7 — 9. 

Priamus ad aram occiditur, IT, 24, 3; IV, 17, 4; X, 27,2. 
ejus filiae nothae, X, 25, 9. 

Priapus Bacchi et Veneris f., IX, 3f, 2. 

Prias Hippodamix procus, VI, 21, 11. 

Priene urbs Asize ab Ionibus adv. Cares defensa, VII, 2, 9. 
Prienensium conditores et casus, ἐδ. 10. inter Prienen el 
Miletum mare a Mxandro fluvio in continentem versum, 
VII, 245,11; 

Prinus locus, VIII, 6, 4. 

Prion v. Pion. 

procellis et tonitribus sacra fiunt ab Arcadibus, VIIT, 29, 2. 

Proclea Clytii f., X, 14, 2. 

Procles et Eurysthenes Aristodemi filii gemini, III, t, 7. 

Procles Andrius Olympionica, VI, 14, 13. 

Procles Eucratis f. Carthag. de Alexandro M. cum Pyrrho 
collato, IV, 35, 4; de Medusa, II, 21, 6. 

Procles Melissz pater, II, 28, 8. 

Procles Pityrei f. Ionum dux, VII, 4, 2. 

Proclidze, Il, 7; 1. N 

Procne Pandionis filia, Terei uxor, I, 24, 3; I, 41, 8—9. 
simulacrum Minervae secum asportat, X, 4, 9. 

Proconnesii Cyzicenis vi adjuncti, VIII, 46, 4. 

Procris Erechthei filia canem a Minerva dono accipit, IX, 
19, 1. a Cephalo marito occiditur, I, 37, 6; X, 29, 6. 

Procrustes v. Polypemon. 

Prodicus Phocaensis Minyadis auctor, IV, 33, 7. 

proditores variarum Groecic civitatum, VII, t0, 1—5. 

προδομεῖς Ocot, 1, 42, 1. 

προεδρία Olympiae, V, 15, 4. 

Proetides portae Theb., IX, 8, 4; IX, 16, 6; IX, 23, f. 

Proetas Abantis f. rex Tirynthiorum, II, 16, 2. Hipponoi et 
Iphios pater, X, 10, 3. Junoni templum struit, II, 12, 2. 
cum Acrisio de regno pugnat, IT, 25, 7. in muris exstruen- 
dis Cyclopum opera utitur, II, 16, 5. fili:e ejus furore con. 
cito à Melampode sanantur, 11, 7, 8, VIII, 18, 7. earum 
thalami, 1, 25, 9. signa, II, 9, 8. 

Proetus "Thebanus, ΙΧ, 8, 4. 

Proetus Thersandri f. pater Moerze, X, 30, 5. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Prolaus Eleus, V, 2, 4. 

Promachus Dryonis f. Pellenensis pancratiastes, VT, 8, 5; 
ὙΠ 27; 5. 

Promachus Herculis et Psophidis, f., VIII, 24, 2 et 7. 

Promachus Parthenopaci f. Epigonus, II, 20, 5; IX, 19, 2; 
X; 10) 4. 

Promedon pictus, X, 30, 7. 

Prometheus Aranti zqualis, IT, t4, 4. ab Hercule vinculis 
liberatus, V, 10, 6. hominibus ignem dedit, If, 19, 5. 
ejus ara in. Academia, I, 30, 2. sepulcrum, Il, 19, 8. si- 
gnum ambiguum, X, 4, 4. luti, ex quo homines finxit , 
reliquie, X, 4, 4. 

Prometheus Cabirceus /Etnoei pater, IX, 25, 6. 

Promethus Codri f. Ionum in Asiam dux, VII, 3, 3. 

Promne Buphagi uxor, VIII, 14, 9. 

Pron mons prope Hermionen, 11, 34, 11; IT, 36, 1— 2. 

πρόναοι dii, IX, 10, 2. 


Pronax Lycurgi pater, IT, 18, 12. " 
Pronomus tibicen, IX, 12, 5. ejus μέλη, IV, 27, 7. προσό- 
διον ἐς Δῆλον, IX, 12, 6. | 


Propodas Damophontis f., IT, 4, 3. 

προπύλαια Corinthi, II, 3, 2. 

Prorus Cyren. Olympionica, X, 2, 3. 

Προσεῖς civitas Arcad., VIII, 27, 4. 

Proserpina flores legit, ViII, 31, 2; VIIT, 42,2; IX, 31, δ; 
cum Hercyna ludit, TX, 39, 2; cum Oceani filiabus, IV, 
30, 4, a Plutone rapitur, FI, 38, 5; II, 36, 7; cum Pindaro 
per somnium expostulat, IX, 23, 3. ejus ara, VIII, 53, 
7. lucus, IX, 25, 5. templum, I, 31, 1. venatio, IX, 39, 
4. faces ei in foveam mittuntur ardentes, II, 22, 3. Κόρη, 
VII, 37, 9. ἁγνή, 1V, 33, 4. χαρποφόρος θεός, VIII, 53, 
7. μεγάλη θεός, VIT, 31, 1. πρωτογόνη, I, 31, 4. πρωτό- 
yovoc, IV, 1, 8. σώτειρα, ΠῚ, 13, 1; VIIT, 31, 1. 

προσόδιον ἄσμα Apollinis Delii, IV, 4, 1; IX, 12, 6. 

Prospaltii demus Atticus, I, 31, f. 

Prosymna Asterionis fl. f. Junonis nutrix, II, 17, f. 

Prosymna Argolidis regio, II, 17, 1. 

Protarchus Leocriti pater, L, 26, 2. 

Protesilaus Iphicli, f. IV, 36, 3. heros divino honore colitur, 
I, 34, 2; III, 4, 6. ejus uxor Polydora, IV, 2, 7. imago 
X, 30, 3. navis incensa, X, 14, 2. , 

Proteus Homericus , 1Π1, 18, 16; VIII, 53, 5. 

Prothus Thestii f., VIII, 45, 6. 

πρόθυσις arce pars, V, 13, 9. i , 

Protogenes Caunius pictor, 1, 3, 5. 

Protogenia Deucalionis, f., mater Aethlii, V, 1, 3. 

Protolaus Dialcis f. Mantinensis, Olympionica, VI, 6, 1. 

Protophanes Magnesius Olympionica, 1, 35, 65 V, 21, 10. 

proverbia, VIT, 12, 2; IX, 3,1; X, 29, 22 VEO IER 

Proxenus Tegeates, VIII, 27 , 2. 

Prumnis Bacchidis pater, 11, 4, 4. 

Prusias rex, VIII, 11, 11. 

Prymnesus urbs Phrygic, V, 21, 1 

prytaneum Athen., I, 18, 3. τὸ ἐν πρυτανείῳ διχαστήριον, 
I, 28, 10. Eleorum, V, 15, 8. Megar., I, 43, 2. 

Prytanis Cyzicenus pugil, V, 21, 3. 

Prytanis Eurypontis f., If, 36, 4; ΠῚ, 7, 2. 

Prytanes Athen., I, V, 1. Corinthiorum, HI, 4, 4. 

Psamathe Crotopi filia ex Apolline Linum parit, 1, 43, 7. 
ejus monumentum, 11, 19, 8. 

Psamathus portus, II, 25, 4. 

Ψηφῖδες magna figurze et coloris varietate, III, 23, 11. ἀντὶ 
ὀλῶν,], At, 9. 

Ψίλα Doriensibus τὰ πτερά, ILI, 19, 6. 

psittaci aves, II, 28, 1. 

Psophis Arcad. opp., VII, 23, 9; VIIT, 24, t et 6. Pso- 
phidiorum donaria Olymp., V, 24, 2; VI, 16, 5 et 7. 


, 
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Psophis Arrhonis f. ejusque majores, VIII, 25, t. 

Psophis Erycis Sicani f. ex Hercule gravida, VIII, 24, 2. 

Psophis Xanthi f., VIII, 24, 1. 

Psophis Zacynthi arx, VHI, 24, 3. 

ψυχαγωγοὶ Phigalienses, III, 17, 9. 

Ψύλλοι Libyes serpentum morsui medentur, IX, 28,1. 

Psyttalea ins. ante Salaminem sita, I, 36, 2. ibi Pers deleti, 
IV, 36, 6. 

Pteras Delphus, X, 5, 10. 

πτέρις herba, X, 5, 10. 

Ptolederma opp. Arcadize, VIIT, 27, 3. 

Ptolem:ei Egypti reges cognomine diversi, T, 8, 6. sese Ma- 
cedonas scribi et appellari gaudent, VI, 3, 1; X, 7, 8. 

Ptolemceum gymnasium Athen., I, 17, 2. 

Ptolemeus Alexandri f. Pyrrhi nepos, IV, 35, 3. 

Ptolemzeus Ceraunus, I, 16, 2; X, 19, 7. 

Ptolem»us Damasichthonis f., rex Thebanorum, IX, 5, 16. 

Ptolem:eus Lagi vel Philippi f., I, 6, 2—8. /Egypti rex, Vl, 
3, 1; X, 7, 8. Pyrrhum restituit, L, 11, 5. σωτήρ, I, 8, 6. 
ejus donarium, IX, 16, 1, statua, VI, 15, 10; VI, 16, 3; 
2210, 3. 

Ptolemaeus φιλάδελφος Ptolem Lagi f., L, 6, 8—7, 3. inter 
Eponymos Atheniens., 1, 5, 5; I, 8, 6; IX, 31, f. Athe- 
niensibus classem auxilic mittit, L, 1, 1; 1, 7, 3. ejus gy- 
mnasium et statua denea Athenis, I, 17, 2. statua Olym- 
piae, VI, 17, 2. victoria Pythica, X, 7, 8. 

Ptolemaeus φιλομήτωρ, I, 9, 1—3. 

Ptolichus Zgineta statuarius, VI, 9, 1; VI, 10, 9. 

Ptolichus Corcyreeus statuarius, Critic disc., VI, 3, 5. 

Ptoliporthes Ulyssis ex Penelope f., VIII, 12, 6. 

Ptolis ubi vetus Mantinea sita, VIII, 12, 7. 

Ptoum mons Boot., IX, 23, 5—6. 

Ptous Athamantis et Themistus f., IX, 23, 6. 

Pudoris simulacrum, III, 20 10, ara, I, 17, f. 

puer in draconem versus , VI, 20, 5. puer et virgo quotan- 
nis Dianze immolantur, VIL, 19, 4. pueri insigne robur, 
VI, 11, 2. mors notabilis, V, 27, 10. taenia redimiti sta- 

| (ua, VI, 4, 5. pueri pulcritudine excellentes Jovis sacer- 
dotes, VII, 24, 4. Lx tecti ruina pereunt, VI, 9, 6. ob 
violatum Dianz numen lapidantur, VIII, 23, 7. puerorum 
certamina Olympica , V, 8, 9. 

pugilum certamen, V, 8, 7; VIII, 40, 1—2. ἱμάντες, V, 21, 
14; VIII, 40, 3. 

pullorum equorum certamina, V, 8, 10—11. 

Pulydamas Leocriti pater, X, 27, t. 

Pulydamas Scotussceus pancratiastes, VI, 5, 7, 975 8. 

Pulytionis domus, I, 2, 5. 

Punicum bellum, VI, 12, 3. 

Punicum malum, II, 17, 4; VI, 14, 6; VIII, 37, 7; IX, 25. 1. 

purpurze nobilissimae, ]II, 21, 6. purpurarum piscatores , 
x37, 3. 

Pylades Megalopolitanus cithareedus , VIII, 50, ὃ. 

P ylades Strophii et Anaxibize f. 1I, 29, 4. Nauplii filios inter- 
ficit, I, 22, 6. N2optolemo exitium conciliat, IL, 29, 9. Py- 
ladis ex Electra filii , II, 16, 7. Aristodemum interficiunt , 
III, t, 6. 

Πύλαι i. 4. Θερμόπυλαι, X, 21,3; ΙΧ, 15, 2. 

Pylas vel Pylus vel Pylon Clesonis f., I, 39, 6. Megarensium 
rex , 1 5, 3; I, 39, 4, Pli conditor, IV, 36, 1; VI, 22, 5. 

Pylenor Centaurus , V, 5, 10. 

Pyleus Clymeni f., IX, 27, 1. 

Pylus Elidis opp., IV, 36, 1; VI, 22, 5. Pylii Eleos adjuvant, 
V, 3, 1; Messenios , IV, 18, 1. cum Arcadibus conf(ligunt, 
V, 18, 6. emigrant, IV, 23, 1. 

Pylus Messenic urbs, IV, 36, 1—3. Nelei regia , IV, 2, 5; 
1V, 3, 7; 1V, 31, 11. ab Hercule capta , 2, 18, 7, arenosa 
]V, 36, 5. 


607 


Pyrca lucus , H, 11, 3. 

Pyrcoechmes funda superat , V, 4, 2. 

pyramides /Egyptiz , IX, 36, 5. 

Pyrcon Neptum interpres oraculorum , X, 5, 6. 
Pyrgeus Leprei et Leprex pater, V, 5, 4. 


 Pyrgo Alcathoi uxor, I, 43, 4. 


Pyrias Phocensis, X, 9, 10. 

Pyrias Tegeatarum legislator, VIIT, 48, 1. 

Pyrilampes Ephesius Olympionica , VI, 3, 13. 

Pyrilampes Messenius plastes, VI, 3, 13; VI, 15; 1; VI, 
16, 5. 

Pyrrha Creontis f., IX, 10, 3. 

Pyrrhichus Cures vel Silenus , HI, 25, 2. 

Pyrrhichus opp. Eleutherolaconum , 11 1.7 75. H9, 25941. 

Pyrrhon Pistocratis f., philosophus , VI, 24, 5. 

Pyrrhus s. Neoptolemus Achillis f., T, 11, 1; X, 26, 4. Per- 
gami pater, IIT, 20, 8. Priamum occidit, IV, 17, 4, in 
posteros ejus saevit , X, 25, 9. Scyrum tenet , III, 25, 1. 
Hermionen ducit, III, 26, 7. in Epirum migrat , 1I, 23, 
6. templum Delphicum invadit, X, 7, 1. jussu Pythize 
occiditur, I; 13, 9; IV, 17, 4; X, 24, 4. contra Gallos pu- 
gnat, I, 4, 4; X, 23, 2. 

Pyrrhus &acidz f. Epiri rex, 1, 6, 8; E, 9, 7; ΤΡ ΤΟ 2585 
11—13. elephantis utitur, IX, 21, 4. Spartam invadit, IV, 
29, 6. Hieroni affinis , VI, 12, 3. cum Alexandro M. com- 
paratur, IV, 35, 4. ejus posteri , IV, 35, 3, monumentum, 
II, 21, 4, statua , VI, 14, 9. 

Pyrrhus architectus , VI, 19, 8. 

Pyrrhus Aristomenis pater, IV, 14, 8. 

Pyrrhus Dinolochi pater, VI, 1, 4. 

Pyrrhus Pantaleontis f. Pisce rex , VI, 22, 4. 

Pyrrhus Ptolem:ei f., IV, 35, 3. 

Pyrrhus pastor, VII, 5, 11. 

Pythzeus Apollinis f., II, 24, 1; IT, 35, 2. 

Pythagoras Parius pictor, IX, 35, 7. 

Pythagoras Rheginus plastes , Clearchi disc., VI. 4, 4; VI, 
6, 1 et 7; VI, 7, 10; VI, 13, 1 et 7; VI, 18, f. 

Pythagoras Samius , IX, 13, t. Mnesarchi f., 1I, 13, 2. 

Pytharatus Messeniorum dux , IV, 7, 4; IV, 8, 10. 

Pytharchus Mantinensis Olympiouica , VI, 7, 1. 

Pytheas Beeotarcha , VH, 14, 6. occiditur, VIL, 15, 9. 

Pythes Andromachi f. Abderita dux militum, VI, 14, 12. 

πύθεσθαι i. 4. σήπεσθαι, X, 6, 5. 

Pythes Charonis pater, X, 38, 118 

Pythia s. Pythici ludi a Diomede instituti, 11, 32, 2, ab Am- 
phictyonibus editi, VIII, 18, 8. eorum varia certamina , 
X, 7, 2—8; X, 37, ^. Pythicum αὔλημα, V, 7, 10. 

Pythias prima, X, 7, 2; secunda et octava , ibid. $ 5; unde- 
cima, VIII, 13, 8; vicesima tertia, quadragesima octava, 
quinquagesima tertia , X, 7, 7; sexagesima prima , sexa- 
gesima tertia , sexagesima nona, X, 7, 8. 

Pythionice meretrix Harpalo nupta , I, 37, 5. 

Pythis Delphi f., X, 6, 5. 

Pythium Pergamenorum , IX, 35, 7. 

Pytho et Delphi eadem urbs , X, 6, 5. Apollini cur: , VUE 
1, vid. Delphi. 

Pythocles , UI, 7, 9. 

Pythocles Eleus quinquertio , V.I, 7, t0. 

Pythocritus Sicyonius tibicen , VI, 14, 10. 

Pythodorus Thebanus statuarius , IX, 34, 3. 

Pythodotus Corinthius , X, 9, 10 

Pyttalus Eleus Olympionica , VI, 10, 8. 

Pyttius Thessalus Amaryncei pater, V, 1, 1t. 


quercus species Lres, VIII, 12, 1. e quercu simulacra, VItI, 
17, 2. quercus antiquissima Dodon: , VIII, 23, 5. 


,hhypes Achaie urbs, VII, 6, 1 
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quingentorum curia, I, 3, 5. 
quinquertium, V; 8, 7; V,17, 105 VI,3, 10. 


R. 


e transponi solet, IIT, 13, 5 

ἐπὶ ῥάδδου δάφνης cecinisse Hesiodum, IX, 39, 3. 

rabies canum, VIIF, 19, 3. 

réx annuus apud Athenienses , 1, 3, 1. regis cadaver in ho- 
stium potestate sinere probrosum Spartanis, IX, 13, 10. 
regnum Argis triplex , 11, 18, 4. de regno cursus certamen 
propositum , V, 1, 4. 

ῥάχος 'Troezeniis quid, II, 32, 10. 

Rhacius Cretensium coloniam in Asiam ducit , VII, 3, f; 
13,33, 2. 

Rhacotis opp. ZEgypti , V, 21, 

Rhadamanthys Erythri pater, vit 38,71 Gortynis , VIII, 53, 
4. Vulcani f., ib. 5. 

Rhadines et Leontichi monumentum , VI, 5, 13. 

Rhizeteze ubi Alpheus et Gortynius confluunt , VII, 28, 3. 

Rhamnus demus Atticus, ejusque memoranda, 1,53; 22 3, 
ἐν Ῥαμνοῦντι E V1i; 5,99; 

Rarius campus, !, 38, 6. 

Rarus Triptolemi pater, 1, 14, 3. 

Rhliea Saturnum decipit , VIII, 8, 2; VIII, 36, 3; IX, 2, 7; IX, 
41, 6. a Gigantibus adjuvatur, "VIE, 36;*25'à nymphis 
lustratur, VIII, 459. Jovem Idaeis Dactylis custodiendum 
committit, V, 7, 6. errores ejus, VIII, 10, 15 ministre 
nymphze, VII, 47, 3; templum, 1, 18, 7. 

Rhegina regio Locris contermina , VI, 6, 4. 

Rhegium urbs, IV, 23, 6; IV, 26, 2; V, 25, 2. 

Rheguidas Phalcis f. Phliuntem occupat , II, 13, t. 

Rhenea ins., IV, 36, 6. 

Rhenus íl. χειμέριος, VIII, 28, 2, ejus bellu:e, IV, 34, 2, 
marini pisces , 1V, 34, 1. 

Rhetorum schola Athen., VI, 17, 9. 

Rheunus locus Arcad., VIII, 21, 2. 

Rhexibius Opuntius Olympionica , N1518; 7: 

Rhianus Benxus Messenicum bellum versibus conscripsit , 
IV, 1,6; IV, 6, 1; IV,15, 2; IV, 17, 11. 

Rhinoceros vel /Ethiopicus taurus, V, 12, t, IX, 21, 2 

Rhion promont., VII, 22, 10; VIII, 5, 6; X, 11, 6 

Rhhipe ins., VIII, 25, 12. 

hhiti f. marinae ups I, 38, 

ῥίνη ἰχθύς, ΙΧ, 21. 

Rhodus i ins. ter aene quassata, IT, 7, 1; VIIT, 43, 4. Rhodi 
muri, IV, 31, 5. Rhodii Olympio Jovi multam solvunt , 
a: 21, 8. a Lacedaemoniis ad Athenienses deficiunt, VI, 7, 
6. Demetrium fortiter propulsant , I, 6, 6. Rliodiorum dó- 
narium Delph., X, 18, 4. Rhodiorum athletarum statua, 
YT, 7, 1. 

RBhodus locus Machaoni sacer,41T, 26, 9. 

Rhocus Samius Philea f. primus ies conflavit, VIT, 14, 8; 
IX, 41, 1, X, 38, 6. 

Rhhoecus Ambrosensis vid. sub Rhous. 

Rhoeus Ambrosensis Phocensium dux, X, f, 8. 

Rhopalus Phiesti f., H, 6, 7. 

Rhoxane Oxyartee f., Alexaudri uxor, 1,6, 3; 1X.,7, 5. 

Rhus locus Megaridis, pn 42,0 


15 If, 24, 6. 


. eversa ab Augusto, VIT, 
18, 7. ejus ruder ra, VIT, 23, 4 

robur sacris Apollini hominibus mirificum, X , 32, 6. robur 
insigne Pulydamantis , VI, 5, Milonis, VI, 14, 5—8. 

Rome initia, VILE, 43, 2. forum ab Augusto structum, VIH, 
46, 5. fori magnificentia , X5 5, 11. 

tomani Atheniensibus et /Etolis auxilia mittunt, I, 36, 6. 
Achaeis suspecti et iniqui , VII, 8, 2; VII, 10, 10; VII, 11, 
1. Griecas urbes armis et muris nudant , IT, 1, 2. Roma- 
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norum primus Mummius dona misit Olympio Jovi, v, 24, 
4. Romanorum Grociz preesidum domicilium, V, 15, 2. 


Romanorum θαύματα, IX, 21, 2. nominum ratio, vil, 35 


7. imperatorum templa et stataze v. Imperatores. 

Romanus senator Olympionica , V, 20, 8. 

rosa Veneri sacra, VI, 24, 6. e rosis μύρον lignum a putre- 
dine defendit, IX, 41, 7. 

rubrica pictae simulacrorum facies , II, 2, 6; VII, 26. 4; VIII, 
39, 6. 

rupes sponte in hostes delapsae , X, 23. 4. 


S. 


Sabbe Berosi et Erymanthes f. Sibylla, X, 12, 9 

Sacadas Argivus tibicen, If, 22, 8. ejus μέλη, IV, 27, 7. 
victoride Pyth., VI, 14, 10; X, 7, 4. statua, IX, 30, 2. 

Sacaea ins. /Ethiop., II, 26, 9. 

sacerdos βουφόνος, T, 24, 4; T, 28, 10. puer, VIIT, 47, 3; X, 
34, 8. virgo, II, 33, 2; VII, 18, 12; VII, 19, 1; VII, 26, 5. 
nupta , VIL, 5, 12. velata, VI, 20, 3. sacerdotum castitas, 
ΔΊ} 18; VII ΤΡ 

sacerdotii Messenici lex, IV, 12,8 

sacrificia divitum et tenuiórum, X, 32. sacrificiorum ritus 
varii, VIIT, 37, 8; VIII, 38, 8. sacrificia sine victima et 
vino, 159,5, sacrificia singularia, HII, 14, 9; VII, 18, 12; 
VII, 19, 4, VIiT, 19, 1. sacrificii et pompae simulacrum 
eeneum, X, 18, 5. 

sacrilegia divinitus punita, IX, 39, 12; X, 2, 4—96. 

S:sara Celei f. Croconis uxor, I, 38, 2. 

sagittoe felle serpentino tinctoe , If, 37, bi sagittarii soli Cre- 
tenses, I, 23, 4. 

Sais Kayptiis Minerva, IX, 12, 2. 

Salagus CEnopionis f. e Creta i in Chium migrat, ὙΠ, 4, 8. 
Salamis Asopi f., 1, 35, 2. 

Salamis ins. , 1, 35, 2—36, 1. ab Atheniensibus koe p 

I, 40, . vastata, I, 35, 2. ejus simulacrum, V, 11, 

Salmonei filia, X, 29, 7. 

Saloe palus, VII, 24, 13. 

Salutis signum, VIL, 21, 7; VII, 24, 3. 

Samia Meandri f. Anccei uxor, VII, 4, f. 

Samia opp. Elidis, V, 6, 1. 

Samicum regio Elidis, V, 5, 3 et VI, 25, 6. 

Samolas Arcas statuarius, X, 9, 6. 

Samothrace ins. olim Dardania, VIT, 4, 3. 

σαμψοῦχον herba, IX, 28, 3. 

Samus ab Ionibus condita , VII, 4, 1—7. templum ibi Apol- 
linis Pythii antiquum, II, 31, 6. Sibylle sedes, X, 12, 5. 
Samii sua recuperant, VII, 2, 8; VII, 4, 3. statuam po- 
nunt Alcibiadi, VI, 3, 15, Lysandro, ib. 14. Samiorum 
laudes, VI, 2, 9, proditio, VII, 10, 1. 

Samus Anci et Samio f., VIT, 4, 1. 

Samus equus Cleosthenis, VI 10, 7. 3 

Sandion Hyperionem occidit, I, 43, 3. 

Sangarius fl., T, 4, 5; VII, 17, 11; VIII, 9, 7. 

sanguis in sepulcrum effunditur, X, 4, 10. sanguine agni 
gustato vaticinatur mulier, II, 24, 1. 

Saon Acrcephniensis Trophonii oraculum reperit, IX, 40, 2. 

Sapiei a Perseo oppuguati, VII, 10, 6. 

σαφηγορίς, X, 12, 6. 

sapientes Griecorum per anam locuti, VII, 8, 2. sa- 
pientes septem, I, 23, 1; X, 24, 

Sappho Lesbia, 1, 25, LL 29, * "un 18, 5; IX, 27,3; IX, 

29, 8. 

Sapy selaton inons, postea Arachnoeum, II, 25, 10. 

Sarapion Alexandrinus pancraliasta, V, 21, 18. : 
Sarapion Alex. pugil, VI, 23, 6. 
Sarapis, F, 18, 45; H, 4, 6; IT, 34, 10; III, 14, 5; Ii, 22, 13; 

ΠῚ, 25, 10: Iv, 32, 6; VII, 21, 13; IX, 24, 1. " 
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Σαρδάνιος γέλως, X, 17, 13. 

Sardes Lydi: regia, MI, 9, 5; IV, 24, 2. 

Sardinia, IV, 23, 5; X, 17. ab Iolao et Atheniensibus occu- 
pata, I, 29, 5; VII, 2, 2; ΙΧ, 23, 1. provincia Csesaris , 
mox populi, VII, 17, 3. 

Sardus Maceridis f., X, 17, 2. 

Sarmatae v. Sauromal. 

Saron rex Troezen., II, 30, 7. 

Saronia festum Dian, 11, 32, 10. 

Saronis palus, antea Phoebzea, IT, 30, 7. 

Sarpedon cum Cretensibus in Lyciam profugit, VII, 3, 7. 
Memnoni assidet, X, 3t, 5. 

Satrapa Corybantis cognomen, VI, 25, 6. 

Saturnus Ilithyia natu minor, VIII, 21, 3. Coelum exsecat, 
VII, 23, 4. liberos devorat, VIII, 8, 2; VIII, 36, 2; IX, 
9, 7; IX, 41, 6; X, 24, 6. cum Jove luctatur, VIII, 2, 2. 
ejus regnum aurea setas, V, 7, 6. signum, IX, 39, 4. tem- 
plum cum Rhea commune, 1, 18, 7. 

Satyri, I, 23, 5. Satyrus Praxitelis, 1, 20, 1; I, 43, 5 

Satyrides insulze, 1, 23, 6. 

Satyrus Eleus Lysianactis f. Olympionica, VI, 4, 5. 

Saunium fons, X, 37, 3. 

Saurus latro ab Hercule interfectus, VI, 21, 3. 

Σαύρου δειράς, VI, 21, 3. 

Sauromata ab Antonino domiti, VIII, 43, 6. eorum thora- 
ces , arcus , sagiltae, victime, I, 21, 5. 

saxum rude pro simulacro , IX, 24, 3; IX, $7, 15; IX, 38,1. 
musicum, I, 42, 2. jaculis confossum, I, 44, 4. saxa luteo 
colore, humani corporis odore, X, 4, 4. sponte in Gallos 
delapsa, X, 23, 4. cantu Amphionis ducta, IX, 17, 7. 

Sca Danai f. Archandri uxor, VII, 1, 6. 

Scxus, Duridis f., VI, 13, 5. 

Scamander fl. Troadis, V, 25, 6. 

Scambonidze demus Attic., T, 38, 2. 

Scandea Cytherorum navale, III, 23, UM 

Scarphea Locrorum, IT, 29, 3; Vll, 15, QU). d itv x 

Scedasi dirze, 1X, 13, 5. 

σχήνωμα, HT, 17, 6, 

Scephrus Tegeate f. a fratre interfectns, VIII, 53, 2. 

sceptrum Agamemnonis ἃ Chaeronensibus cultum , IX, 40, 
1. sceptrum Jovis Olympii, V, 11, f. 

Schedius Iphiti f. rex Phocensium, X, 4, 2; X, 30, 8; X, 36, 
10. 

Scheria ins. postea Corcyra, lI, 5, 2 

σχιστὴ ὁδός, IX, 2, 4; X, 5, 4. 

- Scheeneus Boeotus, VIII, 35, 10. 

Scheenus Arcadic, VIII, 35, 10. 

σχιάδιον matronarum , VII, 22, 6. 

σχιαμαχοῦντος habitu stalua , VI, 10, 3. 

Scias Arcad. locus, VIII, 35, 5. 

Scias Spartana, III, 12, 10. 

Sciathis mons Arcad., VIII, 14, f. 

Scillus urbs Triphylie, V, 6, 3 et 4. Scilluntii, V, 16, 1: 
ab Eleis deficiunt, VI, 22, 4. 

Scionsei, I, 15, 4. 

Scios vel Scion Eretriae pars, IV, 2, v. 

Scipio Καρχηδονιαχός, VIII, 30, 9. 

Sciron latro a Theseo punitus, I, 3, 1; I, 44, 8. 

Sciron Pylo f-, T, 39, 6. Megarensium polemarchus, T, 44, 
6. /Eaci socer, II, 29, 9. 

Scirtonium opp. Arcad., VIII, 27, 4. 

Scirum regio, I, 36, 4. 

Scirus fl., I, 36, 4. 

Scirus vates, E, 36, 4. 

Scoli rudera, IX, 4, 4. 

Scolitas collis Megalopolit., VIII, 30, 7. 

Scopas Parius slatuarius , I, 43, 6; II, 10, t; IT, 22, 1i XI, 
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Σχοπὴ Epaminonde, VII, t1, 7. 

Scopius pater Alcidoci, V, 3, 7. 

Scorpius alatus, IX, 21, 6. 

Scotane locus Arcad., VIIT, 23, 8. 

Scotitas vel Scotina, IIT, 10, 6. 

Seotussa urbs, VII, 27, 6. ab Alexandro Phereo eversa, 
ὙΠ, 2. 

scutum aureum cum Medus:e capite, V, 10, 4; VI, 19, 4. 
scuta inaurata xxt a Mummio dicata, V, 10, 5. Argolica, 
II, 25, 7, Gallica, X, 19, 4. scuti insigne gallus gallina- 
ceus, V, 25, 9. aquila, IV, 16, 7. draco, X, 26, 3. scuto- 
rum insignia Laconica , IV, 28, 5. cum scutis cursus, V, 
8, 10; V, 12, 8. v. et Clypeus. 

Scylla Nisi f. Minoi Megara prodit, II, 34, 7. 

Scyllaeum promont., 11, 34, 7. 

Scyllis Scionseus urinator, X, 19, 2. 

Scyllis statuarius v. Dipoenus. 

Scyppion opp. Colophon., VII, 3, 8. 

Scyras Laconi fl., IIT, 25, t. 

Scyrus fl., VIII, 35, 1: 

Scyrus ins. ab Achille capta, I, 22, 6. a Cimone, IIT, 3, 7. 
Theseus ibi interfectus, !, 17, 6. Neoptolemus inde Spar- 
tam profectus, III, 25, 1. 

Scythae, VITE, 43, 3. Indis permixti, VI, 26, 9. Hvperboreo- 
rum primitias Sinopen ferunt, I, 31, 2. 

Σχυθιχὰ τόξα, X, 31, 8. 

Σεθαστὸς Augustus, IIf, 11, 4. 

Sebrium locus, III, 15, 2. 

Sebrus Hippocoontis f.; ejus monumentum, III, 15, 1. 

securis Pisandri x nea , III, 3, 8. securis in judicium vocata, 
I, 24, 4; I, 28, 10. secures Delphis dicatae, X, 14, 1. 

sedecim mulieres apnd Eleos Junoni peplum contexunt, V, 
16, 2. v. et Mulieres. 

Seleadas Lacedzem. Olympionica, VI, 16, 6. 

Selemnus a Venere in fluvium mutatus, VII, 23, 2. 

Selemnus Achai: fluv., VII, 23, t. 

Seleucia urbs, I, 16, 3; VILI, 33, 3. 

Seleucus Antiochi f., I, 6, 4; I, 16, 1—3; VI, 11, 1: VIT I6, 
3; VIII, 33, 3; VIII, 46, 3; X, 19, 7. 

Seleucus Nicator, VIII, 50, 4. 

Σελήνης ὕδωρ, II, 26, 1. 

Selinuntii ab Carthaginiensibus pulsi, VI, 19, 10. 

Selinus fl. Achaize, V, 6, 6; VII, 24, 5. 

Selinus pagus Lacon., III, 22, 8. 

Selinus rex JEgiali, VII, t, 3. 

Sellasia ab Achaeis in servitutem redacta, II, 9, 2. ejus rude- 
ra, III, 10, 7. ad Sellasiam pugna et clades, IV, 29, 9; VII, 
7, 4; VIII, 49, 5. 

Semele Cadmi f. ab Jove compressa, IX, 5, 2. a Baccho ex 

inferis reducta, Il, 31, 25 I1, 37, 5. ejus partus, interitus, 

sepultura, III, 24, 3. connubium Actzeoni przeripitur, IX, 

2, 3. monumentum et simulacrum, IX, 16, 6—7. thala- 

mus, IX, 12, 3 et 4. . 

Σεμναὶ θεαί Hesiodo ᾿Ερινύες, I, 28, 6, Sicyoniis Εὐμενίδες, 

II, 11, 4. earum ane, I, 31, 4; VI, 25, 2. 

senes viginti octo Spartanorum , III, ὃ, 2; Hf, 11, 2. 

senex apud Gytheatas Nereus , III, 21, 9. 

Sepia mons, VIII, 16, 2. v 

Sepiades petrae, VHI, 27, 14. 

seps serpentum species , VIII, 4, 7; VIII, 16, 2. 

sepulcra insignia, VII, 22, 6; VIII, t6, 4—5. sepulcra re- 
gum Epiri a Lysimacho diruta, I, 9, 8. 

sepultura cesis ad JEgospotamos Atheniensibus ἃ Lysandro 
negata, IX, 32, 9. sepulturae ratio apud Sicyonios, II, 7, 
2. 
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Ser fl., VI, 26, 9. 

Ser insectum, VI, 26, 6—9. 

Serambus ZEgineta statuarius, VI, 10, 9. 

Serapis v. Sarapis. — - , 

Seres Ethiopes vel Indis commixti Scythoe, VI, 26, 6— 9. 

Seria ins., VI, 26, 8. 

Seriphus ins., I, 22, 7. 

serpens vie dux, VIII, 8, 4. serpentes xxx cubitorum , II, 
28 , 1. alati, IX , 21, 6. in Sardinia nulli, X, 17, 12. ser- 
pentum caudae pro pedibus sunt Boreie, V, 19, 6. ser- 
pentibus pastus venenum vel auget vel imminuit, 1X, 28, 
1— 2. cf. seps. 

servi ad bellica munia obeunda in libertatem vindicantur, 
I,32,3; VIE, 15,7. vallum muniunt, 1V, 7, 3. mono- 
machia Diana sacerdotium impetrant, IL, 27, 4. manu- 
missi rursus sub hasta veneunt, VII, 16, 8. strenui publice 
sepeliuntur, I, 29, 7. 

Sesostris, I, 42, 3. 

Seslus opp., III, 9, t2 

Sibylla /Egyptia, X, 12, 9. Babylonia, ib. Cumana, ib. 8, 
Erythreea, ib. 7, Hebrea , ib. 9. 

Sibyllae vaticinium de terrae motu Rhodi, If, 7, t. de duobus 
Macedonis Philippis, VIL, 8, 8. de clade Atheniensium 
ad /Egospolamos, X, 9, ft. de pugna Thyreensi, ib. 12. 

Sicani ex Italia in Siciliam transgressi, V, 25, 6. 

siccitas Graeciam premit, 1, 44, 9; IT, 29, 7. 

Sicilia collis Atticae , VII, 11, 12. 

Sicilia ins., V, 25, 6 : 

Siculi ex Italia in Siciliam transgressi, V, 25, 6. 

Sicyon Marathonis f, II, 1, 1. aliis Metionis, aliis Ere- 
chthei , aliis Pelopis f., II, 6. 5. 

Sicyon urbs, II, 1, 1; 1I, 6,5 et 7; II, 7, 2 — 11, 2; VIII, 
ἘᾺΝ 

Sicyonia ἃ Tolmide vastatur, I, 27, 5. 

Sicyonii Messeniis auxilia mittunt, IV, 11, 1. ab /Egiratis 
dolo repelluntur, Vl1, 26, 2. ab Orneatis proelio , X, 18, 
5. in Achaeorum synedrium cooptantur, 1I, 8, 4; VII, 7, 
2. litis inter Athenienses et Oropios judices , VII , t1, 4. 
ludos Isthm. edunt , II, 2, 2. Sicyoniorum reges, l1, 5 
6 — 7, tyranni, II, 8, 1. oleum, X, 32, 19. portus, II, 12, 
9. sepulturae ratio, II, 7, 2. thesaurus Olymp., V, 14, 9 et 
YI 19,1; Delph, X5 11, t: 

Side Danai ἔν, 111,22, 11. 

Side Laconia , opp. , III, 22, 11. 

Side Pamphylia: opp., VIII, 28, 3. 

siderum insolite species , VIL, 24, 8. 

Sidonii cujusdam de /Esculapio fabula , VII, 23 , 7. 

Silanion Athen. statuarius, VI, 4, 5; VI, 14,4 et 11. 

Silenus a Mida captus, I, 4, 5. Sileni nomen , patria, sedes, 
uxor, ΠῚ, 25. 2. cum Apolline certamen, II, 22, 9. tem 
plum, VI, 24, 8. Sileni Satyri seniores, l, 23, 5. 

Silenus Eleus, VI, t, 4. 

Sillus Thrasymedis f., Alcmaonis pater, II, 18, 8. 

otAotoy planta, ΠῚ, 16, 3. 

Simangelus DBootarcha, IX, 13, 6. 

Simon /Egineta statuarius, V, 27, 2. 

Simonides Leoprepis f , VI, 6, 9, Hieroni familiaris, I, 2, 3, 
epigrammatum poeta., III, 8, 2; IX, 2. ὃ; X, 27, 4. 

simulacrum de cxlo delapsum, I, 26, 6, nuda et vestila , 
1, 30, 1. simulacrorum veterum materies, VIII, 17, 2. 
simulacro apponitur mensa cibis el bellariis referta , 1X , 
40, 12. 

Simus Phiali f., rex Arcadi, VIII, 5,8 

Simylus Messenius, VII, 22, 2. 

Sinis latro a Theseo occisus, 1, 37, 4. πιτυοχάμπτης, IH, 1, 
4. nepos ejus Melanippus, X, 25, 7. 

Sinoe nympha Panis nutrix, VIIT, 30, 3. 


Sinon Ulyssis socius, X, 27, 3. 

Sinope urbs, I, 31, 2 

Σιωπή via Elidis, VI, 23,8. 

Siphnus ins. aurifodinis yis ;,X,; 1133 

Sipte Thracioe urbs, V, 27, 

Sipylus mons, I, 20, 5; I, hs r IT, 22, 3; III, 22, 4, V5: 13; 
7; V1, 22, 15 VIT, 24, 13 ; VlI, 27, 12; VIII, 17, 35 VIII, 
38, 10. 

Σεῖραι inter Clitorios et Psophidios, VIII, 23. 6. 5 νοὶ, 
VHI, 24, 3. 

Sirenes Acheloi f., a Musis viclze, 1X, 34, 3. Sirenum vw 
ossibus plena, X, 6, 5. Siren nova Sophocles, 1 25 

Sisyphus /Eoli f., X, 31, 10. a Medea regnum Duca ac- 
cipit , IL, 3, t1. apud inferos punitur, 11, 5, 1. Jsthmia 
instituit, II, 1, 3. ejus filii, IT, 4, 3; (frater, IX, 34,8; 
sepulcrum, II, 2, 2 

Sithnides nymphae, I, 40, 1. 

smaragdinum signaculum, VIII, 14, 8. 

Smenus Laconiz fl., III , 24, 6. 

Smicythus Chori f., Rheginus, vid. sub Micythus. 

opiAo& (pila£), IV, 26, 7; VIII, 17, 2. 

Smilis /Egineta statuarius, Euclidis f., Daedalo zequalis, V 
17, 15 VIE; 4, 4. 

Smyrna /Eolensium , mox Ionum urbs, V, 8, 7; VII, 5, t. 
fluvius ibi Meles, VII, 5, 12, ludi, VI, 14, 3, μαντικὴ ἀπὸ 
χλυηδόνων, IX, 11, 7, odeum, IX, 35, 6, pugna cum Gyge, : 
IV, 21, 5 et IX, 29, 4, sanctissima signa alata , 1, 33 , 7, 
statua Fortunse, IV, 30 , 6, templum ZEsculapii, II, 26, 
9 et VII, 5, 9, Nemesium, IX, 35, 6. 

Socrates Pellenensis Olympionica, VI, 8, 1. 

Socrates Sophronisci f. Gratias Atheniensibus fecit , I, 22, 
8; IX, 35, 7. ejus de Platone somnium, I, 30, 3. 

Socrates Thebanus statuarius, IX, 25, 3. 

Sodamas Argivus, ΠῚ, 9, 8. 

Sodamas ex Asso Olympionica , VI , 4 , 9. 

Sogdianus Artaxerxis f., VI, 5, 7. 

Soidas Naupactius statuarius, VIII, 18, 10. 

Sol Auge: pater, V, 1, 9, Gratiarum, IX, 35, 5, Heliadum, 
I, 3, 6, Pasiphaes, V, 25, 9. curru vehitur, V, 11, 8, tau- 
rum permeat, IX, 17, 4, occidit , X, 19 , 4. Solis ara, II, 
4, 6; II, 18, 3; VIII, 9,4; mensa , 1, 33, 4; VI, 26, 2; 
signa, II, 51, 1; III, 26, 1; VI, 24, 6; templum, II, 34, 
10. Soli mactantur equi, III, 20, 14; sacer ei gallus galli- 
naceus, V, 25, 9. 

Ἥλιος ἐλευθέριος, [1], 3 
σωτήρ, ib. 

Solon Athen. legumlator, 1, 16, 1; f, 18, 3. sapiens, X, 
24, 1. Athenienses ad Salaminem armis repetendam in- 
stigat, I, 40, 5. Cirrham capit, X, 37, 6 et 7 


5; Ἡραχλῆς, VILE, 31, 7; 


cria urbs Hebraeorum ab Imperat. Rom. diruta, Vl, 


16, 

Somis DDR VI, 14, 13, 

Somnii simulacrum, II, 10,2. visiones eventu comprobatze, 
X, 2, 0; X, 38, 13. somniorum interpretes, I, 34, 4; V, 
33, 6. 

somnium Preugenis, VII, 20, 8, Phormionis, VII, 5, 7. 

Somnus musis amicus, II, 3!, 3. ἐπιδώτης, IL, 10, 2. Somni 
nutrix, V, 18, t, frater, III, 18, 1. 

Sophanes Decelensis Eurybatem interficit, I, 29, 5. 

Sophius Messenius, Olympionica, VI, 3, 2. 

Sophocles Leontidis f., δαδοῦχος, FI, 37, t. 

Sophocles tragieus, I, 21, 1; I, 28, 7. 

σωφρονιστὴρ λίθος, IX, 11, 2 et 7. 

Soron Arcadie silva, VIT, 23, 8. 

soror eadem et conjux, IV, 2, 4. soror amata a fratre, IX, 
3l, f. sororem ducere /Egyptiis licitum, I, 7, 1 

sortes in galeam conjiciuntur, V, 25, 8. dolose, IV, 3, 5 
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Sosapder Sosandri f. Smyrnzus Olvmpie multatur, V, 
21, 16; VI, 23, 4. 

Sosigenes Megalopolitanis τελετὴν magnarum dearum in- 
stituit, VIII, 31, 7. 

Sosipolis daemon patrius Eleorum, VI, 20, 2; VI, 25, 4. 

SosLratus Chius statuarius, Pantioe pater, VI, 9, 3. 

Sostratus Herculis amasius, VII, 17, 8. 

Sostratus Pellenensis Olympionica, VII, 17, 14. 

Sostratus Sicyonius pancratiastes &xpoyepoívnc, VI, 4, 1. 

Sotades Cretensis Olympionica , VI, 18, 6. 

Sous Proclis f., 111, 7, 1. 

— Sparta Eurotze f., Lacedoemonis uxor, IL, 16, 4; III, t, 2; 
IIl, 18, 8. 

Sparla urbs, UT, 11, 1—18, 5, a quo condita, III, t, 2; ΗΙ, 
11, 1. terre metu concussa, I, 29, 8; IV, 24, 6; VII, 25, 
3. a Pyrrho oppuguala, I, 13, 6, ab Arato capta, ll, 9, 2; 
1V, 29, 9. Spartae fossz et vallum, I, (3, 6. muri dejecti, 
VI, 8, 5 et VIII, 51, 3, restituti, VII, 9, ὁ. 

Σπαρτοί, VILI, 11, 8; IX, 5, 2; ΙΧ, 10, 1. 

Sparton Phoronei f., II, 16, 4. 

Sparton Tisameni f., V1I, 6, 2. 

spasma ab /Esculapio sanatum, 11, 26, 8. 

spectrum Actoonis , IX, 38, 5, Herculis, VI, 1t, 2, Tau- 
rosthenis, VI, 9, 3. 

speculum mirum, VIII, 37, 7. fatidicum, VII, 21, 12. 

Σπηλαῖται dii, X, 32, 5. 

spelunc?e ruinam fulcit Pulydamas, VI, 6, 9. spelunca 
memorabiles, X, 32, 3—7. 

Sperchius fl., I, 37, 3; X, 20, 6. 

Sphacteria ins., IV, 36, 6; VI, 22, 6. Lacedeemoniorum 
clade nobilis, I, 13, 5; L, 15, 4; III, 5, 5; V, 26, 1. 

Σφαιρεῖς apud Lacedom., III, 14, 6. 

Sphzeria ins. postea Hiera, 1, 33, 1. 

Sphzrus Pelopis auriga, 1, 33, t; V, 10, 7. 

Sphettus Troezenis £., Attici demi conditor, 11, 30, 9. 

Sphinx , IX , 26, 2. sphinges, HI , 18, 14. 

Sphragidium antrum, IX , 3, 9. 

Sphyrus Machaonis f., Alexanoris frater, 11, 23, 4. 

spicis coronati pueri, VII, 20 , 1. 

Spintbarus Corinthius architectus , X , ὁ, t3. 

Spintharus Eubuli pater , 1, 29, 10. 

σπονδοφόροι, V , 15, 10. 

Σπουδαίων δαίμων, 1, 24, 3. 

Stadieus Athen. plastes, VI, 4, 5. 

stadium e terra aggesta, IL, 27, 5; VI, 20, 8; 1X, 23 1. 
stadia centum octoginta liiberni diei iter , X , 33, 3. 

σταδιοδρόμων ἄφεσις Olymp. , VI, 20, 9. 

stanne:e lamina , IV , 26, 8. 

statua cubitalis, VIL, 31 , 3, triginta cubitüm, III, 19,2, 
triginta quinque, X, 5, 2, trium pedum, VIII, 31,5; 
septem, VIII, 25, 3, duodecim, V, 24,3 el 85; V,30, 
3, quindecim , VIII, 31, 2; viginti septem, V , 24, 4; 
&enea omnium antiquissima , HI, 17 , 6. ferreae , HI, 12, 
10; X, 18, 6. (ictiles, I, 2,5 et I, 3, 1. lignes facie 
manibus pedibus eburneis, VII, 26, 4; marmoreis , 
VILI, 21,10; VIII, 25,6; VIL, 31,2. quadrangulae, 
VIIE, 31,7; VIII, 32, 1, VIIL, 48, 6. ad solis ortum 
resonans, I, 42, 3. titulis mutatis, L, 18, 3; suam portat 
Milon, VI, 14 , 6. v. et Simulacrum. 

statura portentosa , 1, 35, 5—8; VIII, 29,45 X, 4, 5 — 6. 

Stazusa fons, II, 7 , 4. 

στενωπός Atheniensibus i. 4. Eleis &yut&, V , 15, 2. 

Stenyclerus heros , IV , 33 , 4. 

Stenyclerus regia Messenize, IV , 3, 7; IV , 15, 8. 
clericus campus , IV , 33 , 4. 

στεφανῖται ἀγῶνες, VI, 14, 10; A. 117 «5. 

Sterope Atlantis f., (Enomai uxor, V, 10, 6. 


Steny- 
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στήθεον vel γήθαιον, III, 24, 2. 

Stesichori Himeraei Γηρυονηίς, VIT, 3, 2; Ἰλίου πέρσις, X, 
26, 1; et V, 27,2, 065, X, 26,9, loci de Act;eone, 
IX , 2, 3, de Iphigenia Thesei filia, 11, 22, 7, de Hercu- 
lis e Megara liberis, IX , 11, 2. 

Steunos antrum Phryg., VIIL, 4, 3; X, 32, 3. 

Sthenelaidas Ephorus belli Peloponnesiaci auctor, ΠῚ 
fy. 

Sthenelas Crotopi f., IT, 16, t ; Gelanoris pater, II, 19, 3. 

Sthenelus Capanei f., Cyllarabze pater, l1, 18,5; 1I, 22, 8. 
ab Anaxagoridis oriundus, 11, 30, 10. Thebas oppugnat , 
II, 20, 5. Jovem trioculum Argos deportat, II, 24,3, 
ἕρχέιον, VILE, 46, 2. ejus sepulcrum , IL, 22, 9, statua, 
Xonio 

Sthenis Olynthius statuarius , VI, 16, 8; VI, 17, 5. 

Slirienses demus Alticus, X, 35, 8. 

Stiris Phocensium opp., X,3, 2; X, 35, 8— 10. 

στόμιον Olymp., V , 14, 10. 

Stomius Eleus Ol. , VI, 3, 2. 

Stomius plastes, VI, 14, 13. 

storea vestis nautica, X, 29, 8. 

s(rategema Agesipolidis, VIII, 8, 7; Arati, VIII, 10, 7, 
Brenni, X , 28, 6; Cimonis, VIII, 8,9; Demetrii Phi- 
lippi filii , IV , 29, 2; Diaei Achzeorum ducis, VII, 13,6, 
Epaminonda, IX, 13, 11, Hyperesiensium, VII, 26,2, 
Il*yriorum, IV, 35, 6; Lacedaemoniorum, IV , 12, 2 et 
9; Messeniorum , IV , 28,4 ; Neoclis Thebani , IX , 1, 6; 
Panormi et Gonippi, IV, 27, 1; Phocensium, X, 1,3 
et 11; Pyrrhi, 1, 13, 1; Solonis, X, 37, 6 et 7; virginis 
Messenize , 1V , 19, 6. strategema amatorium Leucippi , 
VIII, 20,2; politicum Anaximenis, VI, 18, 2; nauticum 
Scyllidis, X, 19, 1. strategemata Homerica , IV , 28, 7. 

Stratia ins. in Ladone fl. , VIII, 25, 12. 

Stratius Clymeni f., 1X, 37, t. 

Straton /Egiensis Olympionica , VII , 23 , 5. 

Straton Alexandrinus Olympionica, V , 21, 9. 

Straton statuarius , 11 , 23, 4. 

Stratonicea urbs quce antea Chrysaoris , VI, 21, 10. 

Stratus Acarnanum urbs, VI,2, t. 

στρεπτὴ ἐλαία, IT, 28, 2. στρεπτὸς Gy oc , I1, 32.10. 

strigil epheborum, IX, 22, 2. 

Strongyle ins. ignivoma, X, 11, 4. 

Strongylion statuarius, I, 40, 3; IX , 30, I. 

Strophius, X , 25, 3. 

Strophius Crisi f., Pyladis pater, II, 29, 4. 

Strophius Pyladis ex Electra f., II, 16, 7. 

στρουθὸς τῶν ἀπτήνων (h. e. struthiocamelus ), IX , 31, 1. 

Struthus promont., I1, 36, 3. 

στρύχνος planta, X , 36, 2, 

Stymphelus Elati (. VIII, 4, 4. Arcadis nepos, VIII, 
294: 

Stymiphelus fl., palus, urbs, H, 3, 5; IL, 24, 6; VIII, 4, 6; 
VIII, 22,2 et 3 et 6. Stympbelie aves, V, 10, 9; 
VIII, 22, 45 IX , 11, 6. 

Styrenses pop. Euboxe, V, 23,2. ἃ Dryopibus oriundi , 
IV , 34, 1l. 

Styx Oceani f., VILE, 18, t. 

Styx fl. apud inferos, VIII, 18, 5. 

Stygis aqua ex altissimo vertice destillat, VIII, 17, 6; VIII, 
18 , 4. ejus veneno Alexander peril, ib. 6. 

Suada Gratia, IX , 35, 5. a Theseo coli coepta, 1, 22, 3. 
apud Sicyonios , IL , 7, 7. statua, I, 43, 6. Venerem co- 
ronat , V , 11,8. , 

subligaculorum usus in stadio , 1, 44, t. 

subterranea regna , III , 25, 5. 

P. Sulpicius Galba , VII, 17; 5. 

Sumateum opp. Arcad, , VII, 27, 3. 


7 


612 


Sumateus Lycaonis f., VIII, 3, 4. 

Sumatia vel Sumetia opp. Arcad. , VIII, 3, 4; VIII, 36, 8. 

Sunium promont., I, 1, 1; 1, 28,2. 

Supplices non impune violati, III, 4, 1 et 5; IV, 24,06; VII, 
24,6; VIL, 25, 3. supplicum venia soli Pausanic negata, 
1I, 17, 9: 

Suibus ad vaticinia Cyprii utuntur, VI, 2, 5. 

Susa Persarum regia, I, 42, 3; III, 9, 5; I1, 16, 8; IV, 
31,5, VIP BET 

Syadras Spartanus plastes, Euchiri magister, VI, 4, 4. 

Sybariades (?) Lacedeem. Olympionica, V, 8, 10. 

Sybaris adolescentulus , VI , 6, 11. 

Sybaris Italiae opp. postea Lupia, VI , 19, 9. 

Sybotas Dotado f., Messeniorum rex, IV, 3, 10. 

Syene JEthiopiae finitima , umbrae expers, VIII, 38, 6. qui 
supra Syenen habitant, I, 33, 4 ; VI, 26, 2. 

Συλχοί opp. Sardinie, X , 17, 9. 

Sylla Athenas capit, I, 20, 4. ejus crudelitas et sacrilegia , 
IX,7,5; IX, 33,6; X ,20, 6. morbus teterrimus , IX, 
33, 6. donaria, IX, 30 1. tropaea de Taxilo, IX , 40 , 7. 

Svllis ( Hyllis?) nympha ejusque ex Apolline f., 11, 6, 7. 

Symbola locus Arcad. , VIII, 54, 1. 

Symmachus /Esch yli f. luctator, VI, 1, 2. 

Symmachus Messen. Olympionica, VI, 2, 10. 

συμπαθὴς paler quidam, VI, 26, 9. 

synedrium Achaicum, VII, 7, 1. synedria Greecoruma Ro- 
manis sublata et restituta , VII, 16, 9 et 10. 

Synnoon statuarius, Ptolichi pater, VI, 9, 1. 

συνωρίς in ludis Olympicis, V, 8, 10. τελεία, VI, 1, 4, 

; Φ 
πωλιχή, Χ, 7, 8. 

Syracuse ἃ Carthaginiensibus Ορρυρηαΐοο, I, 12, 5; ab 
Atheniensibus, 1, 22, 9. Syracusanorum thesaurus 
Delph., X , 11, 5. lautumie, V, 8, 8. 

Syracusani Leontinos evertunt, VI, 17 , 9. 

Syri ad Orontem; VI, 2, 7; VIII, 20,2; VIIT, 23, 5; 
35055: 

Syria dea, IV , 31, 2; VII, 26, 7. 

Syringes Egypti locus , I, 42, 3. 

syringis cantus a Pane inventus , VIII , 38, 11. 

Σύρμα ᾿Αντιγόνης, ΙΧ, 25, 2. 

Syrnus Caric opp. , ΠῚ, 26, 10. 

Sys fl. ad Olympum , IX, 30, 11. 

Sythas fl. , 11, 7,85 1I, 12, 2; VII, 27, 12. 


T. 


Tabules Persa, VII, 2, 10. 

T&narum opp. postea καινὴ πόλις, III, 25, 9. 

Toemnarum promont. , III, 25,4 et 95; IV, 24, 5. unde de- 
nominatum, ΠῚ, 14, 2. 

Toenarus heros, III, 14, 2. 

fcnia victori:e signum, VI, 20, 19; IX , 22, 3. tonic et 
floresinjiciuntur Aristomeni, IV, 16, 6. tsniis incincta 
basis, VIII, 31, 8; tunica, IX, 39, 8. 

ταλασίας inventor, VIII, 4, 1. 

'Talaus Biantis f. , I1, 6, 6. ejus sepulcrum, II, 21,2. 

'T'alaus Crethei f. , VIII, 25, 9. 

Taleton Taygeti montis vertex , III, 20, 4. 

tali adolescenti:e ludicrum , VI, 24, 7; X, 30, 2. fatidici , 
VII, 25 , 10. 

'Talos Cretis f., VIII, 53, 5. vid. etiam sub Calos. 

''alus CEnopionis f. , VII, 4, 8. 

Talthybii ira , II, 12, 7; sepulcra, VII, 24, f. 

Tanaàgra JEoli vel Asopi f. , IX , 20, t. 

''anagra Boeotiae opp. , IX , 20 et. 22. proelium ibi commis- 
sum , III, 11, 8; V, 10, 4. 

Tanagrai Heracleam Ponticam condunt cum Megarensibus , 
V, 26, 7. eorum Delium, v. Delium. 
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Tanaus fl. , 1I, 38, 7. " 

Tantalus Jovis et Plutus f. , II, 22, 3. cum Pelope in Asia 
habitat, V , 13, 7. ejus furtum, X, 30, 2. poena apud 
inferos, X, 31, 12. sepulcrum, II, 22, 2. 

Tantalus Thyeste vel Brotez f. , II, 22, 3. Clytoemnestrae 
maritus , IT, 18, 2. 

Tantali lacus, V , 13, 7 ; VIII, 17,3. 

Τάφρος ἡ μεγάλη. IV , 6,2; IV, 17, 2. 

Taras fl. Italioe, X, 10, 8. 

Taras Neptuni f. , X , 10, 8; X, 13, 10 

Taraxippus Olympicus, VP, 20, 16. Isthmicus et Nemeati- 
eus , ib. 19; Delphicus, X , 37 , 4. 

Tarentum Lacedoem. colonia , III, 12,5; X,10,06; X, 13, 
10. Tarentini ab Archidamo adjuti, III, 10, 5; a Pyrrho, 
141274; 

Tarrha opp. Crete, X , 16,5. 

Tarsus urbs , VIII, 28, 3. 

Tartarus ejusque dii Titanes, VIII, 37, 5 

'Tartesus fl. et opp. Iberix , VI, 19, 3. Tartesium 868, ib. 2. 

Tauri Scythiae gens, I, 43, t. : 

Tauricae dew simulacrum et sacra , III, 16, 7. 

'Taurius fl. postea Hylicus , I, 32, 7. 

Ταυρόχερως et ταύρον παῖς Attalus , X, 15, 3. 

Tauropolis Clesonis f., I, 42, 7. 

Taurosthenes /Egineta Olympionica, VI, 9, 3. 

Taurus Cnosius s. Cretensis, T, 37, 9; V , 10 , 9. ccelestis, 
IX , 17, 4. eneus Corcyreeorum, X, 9, 3. lauri ZEthio- 
pici, V, 12, t, et IX, 21,2; Pceonii, X, 13, 1. taurinus 
sanguis, VII, 25, 13. | ᾿ 

Taxilus Mithridatis dux, 1,20, 6; IX , 40, 7; X, 34, 2. 

Taygete Atlantis f. a Neptuno et Jove rapitur, III, 18, 10. 
Lacedo monis mater, 111, 1, 2; ΠΙ, 20, 2; IX, 35, t. 

Taygetus mons , III , 1, 2 ; III, 20, 2. ejus arva, IV, 7, 2. 

Teaspis Persa, Hf, 4, 9. 

Tectons , v. Angelion. 

Tectoreni (?) , X, 27,8... 

Tegea, VIIL, 45; VIII, 47—48; VIII, 53, 1—10. condita 
a Tegeate, VIII, 3, 4. 

Tegeatae oppugnantur a Spartanis , III, 3, 5; HI, 7 3, VIII, 
53, 10. ad Thermopylas quot pugnaverint, X , 20, 1. Te- 
gealarum et Lacedoemoniorum fines , VIII , 54, 1. Tegea- 
tarum asylum , H, 17,7; III, 5, 6. de Lacedaemoniorum 
manubiis donaria , X, 9, 5. 

Tegeates Lycaonis f. , VIII, 3, 4; VIII, 45, 1. ejus filii et 
uxor Mara, VIII, 53, 2—4; VIII, 48, 6. 

Telamones duo , VIII, 15, 6. 

Telamon ZEaci f. ob fratris cedem exulat, II , 29, 2; ju- 
dicium subit ib. 10. Peribeeam ducit, I, 42, 4. aprum 
Calydonium venatur, VI11,45, 6. Telamouis saxum, I, 
35,3. 

Telchin Europis f. , IL, 5, 6. 

Telchines Cyprum tenent , IX, 19. 1. 

Teleboc:e ab Amphitryone excisi , I, 37 , 6. 

'Telecles Samius, VIII, 14, 7; X, 38,6. 

Teleclus Archelai f. rex Spartae , ΠῚ, 2, 6; Ilt, 7, 4; IV, 4, 
2—3 ; IV, 31, 3. ejus heroum, III, 15, 10. 

Telecrates Leucadius , vid. sub Telycratcs. 

Teledamus Agamemnonis et Cassandrz f. , IL, 16, 6. 

Telegone Pharidis filia, IV, 30, 2. 

'Telemachus Eleus Olympionica ; VI, 13, 11. 

Telephanis Samii tibicinis sepulerum a Cleopatra exstru- 
ctum, I, 44, 6. 

Telephus Herculis ex Auge f. , VIIJ, 48, 7. a cerva altus, 
VIII, 54,6; IX, 31, 2. cum Arcadibus in Asiam trajiciL, L, 
4, 6. cum Graecis ad bellum Trojanum proficiscentibus 
confligit, ib.; VIII, 45, 7; IX , 5, 14. colitur Pergami, lll, 
26, 10; V, 13, 3. ejus donarium, IX, 4t. t. 
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Telesarchus Syrorum ΠῚ αὐ 35 258 1. 

Telesilla poetria, II, 20, 8; IT, 28 2; Il, 35, 2. 

Telestas Laced. Aristonis frater, V, 23, 7. 

Telestas Messenius Olympionica, VI, 14, 4, 

'Trelestes Aristodemi f. e Bacchiadarum genere, II, 4, 4. 

Τελετῆς simulaerum, IX , 30, 4. 

Tellias Eleus vates Phocensium, X, 1, 8 et (1; X, t, 10; 
m 157. 

'Tellis Archilochi proavus , X, 28, 3. 

Tellis Brasidae pater, III, 14, 1. 

Tellis Tisameni f., Achzeorum princeps, VII, 6, t. 

TTellon Oresthasius Olympionica , VI, 10, 9. 

"Tellus εὐρύστερνος, VII, 25, 13 5 κουροτρόφος, T, 22, 3; ma- 
gna dea , 1, 31, 4. Telluris cedes , III, 11, 9; III, 12, 8; 
ara, VIII, 48, 8; filii, I, 35, 6 et 8; oraculum, V , 14, 
10; X, 5,5 et6; signa, I, 24, 3; VII, 21, t1. 

Telondes Cabirzeus , IX, 25, 8. 

Telycrates Leucadius, X, 9, 10. 

'Temenium castellum Argivorum, I, 36, 6; II, 38, 1. 

Τημένου θύραι Lydic urbs, I, 35, 7. 

Temenus Aristomachi f., II, 18, 7, Phalc:e pater, II, 6, 7 
et II, 13, 1; Cisi, Cerynz, Agree, IT, 28, 3. sorte fallit fra- 
tris filios, IV, 3, 5. genero nimis studet, II, 19, 1. ejus 
monumentum, 1I, 38, 1. 

Temenus Pelasgi f. Junonem educat, VIII, 22, 2. 

Temenus Phegei f. , VIII, 24. 10. 

'Temesa urbs Itali? ab Heroe diu vexata, VI, 6, 7—11. 

Temnus opp., V, 13, 7. 

templum «reum X, 5, 11, cereum, ib. 9, filiceum , ib. 
10; frondeum, ib. 59; commune omnium deorum , I, 5, 
I, 18, 9. inaccessum, VIII, 10, 2; VIII, 30, 2. geminum, 
H, 25,.1; VI, 20, 3; VIII, 9, 1. forma insolita, VI, 24, 9. 
περίστυλον, VI, 24, 10. speluncz simile, III, 25 4. sine 
tecto, 1, 40, 6. vetas novo circumdatum, VIII, 10, 2. 
semel quotannis aperiendum, VI, 25, 2; VIII, 41, 5. 
templa a profanis sedibus sejuncta, IX, 22, 2. vetustissima, 
IL, 31,06; X, 5, 9. Peloponnesi praestantissima, VIII, 41, 
8 et VIII, 45, 5; Ionum, VII, 5, t. 

Temulentia a Pausia picta, II, 72, 3; alia ejus iimago, VI, 
24 , 8. 

Tenea opp., lI, 5, 4. 

Tene fons, VIII, 13, 5. 

'Teneatica porta, II, 5, 4. 

T'enedus ins. antea Leucophrys, X, 14, 3. Tenedii Alexan- 
drinis se adjungunt, X, 14, 4. 

Τενεδίῳ πελέχει ἀποχόπτειν τι proverb. , X , 14,4. 

Tenerus Apollinis et Melize f. vates, IX, 10, 6; DO Z6:T. 

Tennes Cycni f. , X, 14, t. 

Tenus JEgasi maris insula, V, 23, 2. 

Teos urbs, VII, 3, 6. Teii Neptunum colunt Heliconium, 
VII, 24, 5. eorum therma, VII, 5, tf. 

Tereus Thrax, IX, 16, 4. Procnes maritus Philomela vi- 
tium infert, I, 5, 4; 1, 41, 8. ejus poena et metamorpho- 
sis, X, 4, 8. 

Termesus, vid. sub Permesus. 

Termila postea Lycii, I, 19, 3. 

Terra mater, X, 12, 10. primos homines edidit, VIII, 29, 4. 
terram el aquam poscit Darius, ΠῚ, 12, 7. 

"Terrae motus, Hi, 7, 1; VII, 24, 9 — 13. 

tessera bellica, IV, 21,4; IX, 27, 4; X, 1, 10. lusoriarum in- 
ventor, II, 20, 3; X, 31, 1. 

testudo Indica, VIII, 23, 9. marmorea, VIII, 30, 6. marinae 
et Lerrestres, T, 44, 8. ingentes in Arcadize silvis, VII, 
:93, 9. e testudinibus lyrae, IE, 19, 7; VIII, 17, 5; VIII, 
53, 7. 

Tethrin fl. Cretae, F, 27, 9. 

Tethronium, v. Tithronium. 
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Teucer Telamonis f. patri se de ccede Ajacis purgat, 1, 28, 11. 
Salaminem Cypriam condit, 8, 15, 7. Teucridz , reges 
Cypriorum usque ad Euagoram , I, 3, 2; II, 29, 4. 

Teumessus, IX, 19, 1. Teumessia vulpes, ib. 

Teuthis Arcad. opp., VIII, 27, 4 et 7; VIII, 28, 4. 

Teuthis ad Trojam dux , VIII, 28, 4. 

Teuthrania postea Pergamus , I, 4, 5; I, 11,2. 

Teuthras Athen. Teuthronen condit , ΠΙ, 25, 4. 

Teuthras ad Caicum regnat, VII, 4, 9. 

Teuthrone urbs Lacon. a Teuthrante condita, III, 21,7 ; 
WI, 25, 4. 

textura et lanificii inventor, VII, 4, 1. 

Thalama opp. Lacon., III, 21, 7; III, 26, t. 

Thalamse opp. Messen., ΠῚ, 1, 4. 

thalamus neus Acrisii, II, 23, 7; X, 5, 11. thalami the- 
saurorum, VI, 19, 2. 


"Thales Gortynius Lacedz?emonios morbo liberat, I, 14, 4. 


Thales Milesius sapiens, V, 24, 1. 

"Thalia Gratia, IX, 35, 5. - 

Thaliades Arcad., VIII, 25, 2. 

Thallo altera Horarum una cum Pandroso culta, IX , 35, 2. 

Thalpius Euryti et Therophones f., V, 3, 8. 

θάμνος, V. κόχχος. 

Thamyris Philammonis et Argiopes f. Thrax, IV,33,3 et 7; 
DX Os1Xy 30, 71: AV 731 20X 230,8. 

Tharypus ejusque stirps, I, tf, 1. 

Tharyx Phigalensis Aristomenis affinis, IV, 24, 1. 

Thasiorum origo et donaria, V, 25, 12. Thasiis sterilitas 
qua ratione levata, VI, 11, 7. 

Thasium marmor, I, 18, 6. 

Thasus Agenoris f. Europam quaerit, V, 25, 12. 

Thaumasium mons Arcad. , VIII, 36, 2. 

θαύματα, VIIL, 46, 5. 

Theagenes Megar. tyrannus, I, 28, 1; I, 40, 1; T, 4t, 2. 

Theages Thasius Olympionica, VI, 11, 2—9. multatur, VI, 
6, 5—0. ei secundus Clitomachus, VI, 15, 3. 

Theano Antenoris uxor ejusque filii, X, 27, 3. 

'Theantus Alecneti pater, VI, 7, 8. 

''heantus Lepreata Olympionica , VI,7, 8. 

Theares Hermionensis, Lysandri ad /Egospotamos socius, 
33.95 10: 

'Thearidas Boeotarcha, X, 20, 3. 

theatra insignia, II, 27, 55 1T, 29, 11. Graecorum maxi- 
mum, VIII, 32, 1. 

ΤΏΡ /Egypt. a Ptolemzo Philometore vastat , I , 9, 3; 
VILI, 33, 3. colossus ibi sonorus, I, 42, 3. 

Thebx Boeot. a quibus conditze, II, 6, 4; IX, 5, 6. ab Ale- 
xandro eversa , VII, 17, 2 et IX, 6, 7, a Cassandro resti- 
tute, IV, 27, 10; IX, 3,6; IX, 7, 1. a Metello capte, VII, 
15, 9. Thebarum post regium imperium fortuna varia , 
IX, 6 et 7, potentia, VIII, 33, 2. porte septem , IX, 8, 
4. simulacrum , IV, 31, 40. ad Thebas septem, II, 20, 5. 

'Thebaidis et Platzeensis regionis fines, II, 6, 1. Thebaidis 
primi incol:e et reges, IX, 5. 

'Thebais poesis, VIII, 25, 9; IX , 9, 5; IX, 18, 6. 

Thebani cum Minyis bellum gerunt, IX, 9, 1 e£ IX, 2/13, 
cum Megarensibus , VHI , 50, 4. Agesilaum sacra facien- 
tem adoriuntur, IIT, 9, 4. ad principatum evecli ab 
Epaminonda , VIIL, 11, 9. Leuctris vincunt, IV, 13, 11. 
Mantineam instaurant, VIIL, 8, 10. agrorum partem à 
Sylla ademtam recipiunt, IX, 7, 6. exsules captivos sup- 
plicio afficiunt , IX, 15, 4. thesaurus eorum Delphis, X, 
11, 5, donarium Delph., X, 13, 6. 

Thebe Asopi, f., II, 5, 2; V, 22, 6. 

θεηκολεών, V, 15, 8. 

θεηχόλος sacerdos, V, 15, I0. 

Theganusa ins., IV, 34, 12. 
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Thelpusa Arcad. opp. VIII, 25, 4; VIIT, 25, 1—3. 

Thelposa nympha Ladonis, fl. f., VIII, 25, 2. 

'Thelpusa regio, VIII, 24, 4. 

Thelxion Apidis f., II, 5, 7. 

Themis Horarum maler, V, 17, 1. suam oraculi Delphici 

s partem Apollini donat, X, 5, 6; VIII, 25, 7. ejus templum 
1,553, 1; 132 22410 99,5 aras Y5r14, 405 IX. 22, f. 
'Themidum ara, II, 31, 5. 

Themisyera ad Thermodontem ab Hercule obsessa et capta, 
I, 2, 1; 1, 15, 2. Amazonum sedes, I, 41, 7. 

Themisonium Phrygio opp. antrum habet, X, 32, 4. 

Themisto Homeri mater, X, 24, 3. 

Themisto Athamantis uxor, Ptoi mater, IX, 23, 6. 

Themistocles Neoclis f., I. t, 2; I, 36, 1; VIII, 52, 2. navale 
et muros Athen. exstruit, I, 2. honor ei Olympic habi- 
tus, VIE, 50,3. donum ejus de Persicis imanubiis ab 
Apolline repudiatur, X, 14, 5. Themistoclis statua, 1, 18, 
3. filiorum ejus donarium, I, 26, 4. 

Themistocles Poliarchi f., illius Themistoclis pronepos , I, 
315 1: 

Theochrestus Cyrenzus Theochresti avus ἱπποτρόφος Oly m- 
pionica, VI, 12, 7. 

Theochrestus Theochresti nepos, VI, 12, 7. 

Theocles Crii pater, III, 13, 3. 

Theocles Laced. statuarius , Hegyli f., 5, 17, 2; VI, 19, 8. 

Theoclus vates Messen., IV, 16, 1 et 5; IV, 20, 1—3; IV, 21, 
2 et 10. 

'Theocosmus Megar. statuarius, Calliclis pater, 1, 40, 4; VI, 
X,9, 8. 

'"Theodamvs Cnidius , Lysandri socius ad /Egospotamos , X, 
9, 9. 

'Theodectes Phaselita, I, 37, 4. 

"Theodorus Eleus Olympionica , VI, 16, 8. 

Theodorus pastor Herophiles Sibyllae pater, X, 12,7. 

Theodorus Samius Teleclis f., es primus conflat, ΕΠ}, 12, 
10; VIII, 14, 7; IX, 41, 1; X, 38, 6. 

Theodorus tragceedus, I, 37, 3. 

Theognetus /Egineta Olympioniea, VI, 9, t. 

Theogonus Eleus, VI, 17, 5. 

Θεομηλίδα χωρίον Spartae, ΠΙ, £4, 2. 

Theomnestus Sardianus statuarius, VI, 15, 2. 

Theophiles Epidaurius, VI, 13, 6. 

"Theophilus archon Athen., X, 3, 1. 

"Theophrastus Themistoclis f., L, 37, t. 

Theopompus Agenoris pater, VI, 6, 2. 

"Theopompus Damareti f. Olympionica, VI, 14, 4. 

Theopompus Damareti nepos, VI, 10, 4. 

"Theopompus Damasistrati f., historicus, III, 10, 3; VI, 
18, 5. 

Theopompus Hercensis Aristomenis gener, IV, 24, f. 

Theopompus Myndius , Lysandri socius ad ZEgospotamos , 
A48, 10. 

Theopompus Nicandri f. rex Spartae , ΠῚ, 7, 5. in Messe- 
niaco bello dux , HI, 3, 2; IV, 4, 4; IV, 7, 7. non ab Ari- 
stomene occisus , IV, 6, 4. ejus posteri, IV, 15, 3, mo- 
numentum , If, 16, 6. 

Theopompus (?) /Egineta statuaius , v. sub Theopropus. 

Theopropus ZEgineta statuarius, X, 9, 3. 

θεωρία Delia, I, 31, 2. 

θεωρὸς Delphos missus ad consulendum oraculum, 1V, 
9, 3. 

Theotimus Eleus Olympionica, VI, 17, 5. 

'Theotimus Phocensis, X, 2, 2. 

'Theoxenia Apollinis ludi, VII, 27, 4. 

'Theoxenus Parrhasius, VIIT, 27, 2. 

Thera ins. antea Calliste, IIl, t, 7; H1, 15, 6; VII, ^. 2. 

Ther Taygeti locus, 141. 20 5. 
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Theraphone Dexameni. f., V, 3, 3. 

Therapne Lelegis f., III, 19, 9. 

Therapne vicus Lacon., IL, 14, 9; III, 19, 9. 

Theras Autesionis f. Thebanus, III, 1, 7. Aristodemi filio- 
rum tutor, ib. et IV, 3, 4. coloniam deducit in insulam 
Callisten, III, 1, 7; III, 15, 5; VIL, 2, 2. 

Theridas Achoeus Romam missus, VII, 14, 3. 

therma in Atarneo, IV, 35, 10; Lebedi, VII, 3, 5; Methanis, 
1135,17 

Thermius Haemonis f , Oxyli frater, V, 3, 7. 

Thermodon fl., I, 2, 1; III, 25, 3. 

Thermodon fl. Boeot., IX, 19, 3. 

Thermopyloe vel Pyle, VIL, 15, 3; X,'20, 9; X, 21, 1, Am- 
phictyonum sedes, VII, 24, 4. ibi adversus Persas et 
Gallos quantis copiis pugnatum sit, X, 20, 1—5; Lace- 
deemonii ἃ Xerxe sepulti, IX, 32, 9; aqua γλαυχοτάτη, 
IV, 35, 8. 

Thero Martis nutrix , III, 19, 8, 

Thero Phylantis filia, Choeronis mater, IX, 40, 4. 

Thoron Bootus statuarius , VI, 14, 11. 

Theronice Dexameni f., V, 3, 3, 

Thersander Agamedidoe f., I1I, 16, 6. 

Thersander Polynicis f., Tisameni pater, 1L, 20, 5; III, 15, 
6; VII, 3, 1; IX, 8, 7. in Mysia occumbit, IX, 5, 14. 
Thersander Sisyphi f., 11, 4, 3; X , 30, 5. ejus filii, IX, 

34,7; ἘΠ᾿ 

Thersilion curia Arcadum, VIII, 32, 1. 

Thersilochus Corcyrceus Olympionica, VI, 13, 6. 

Thersites cam Palamede tesseris ludit, X, 31, 1. 

Thersius (—ias) Thessalus Olympionica , V, 9, f. 

Thesaurus Hyriei , IX , 37, δ, Minye , ΙΧ, 36, 4 — 5 ; IX, 
38 , 2. thesauri Olympici, VI, 19 ; Delphici, X, 11, t et 
2061 5; 

Thesidae quousque regnaverint, I, 3, 3. Thesidarum ulti- 
mus, 1I, 18, 9. 

Theseus Neptuni f., I, 17, 3; Erechthida, VII, 17, 7; Pit- 
thei nepos, 11, 30, 9; Pelopis pronepos, I, 41, 5 et V, 10, 
8, natus ad Celenderim , H1, 32, 9, puer robustus et im- 
pavidus, I, 19, ! et 1, 27, 7. patris depositum tollit , T, 
27, 8et 11, 32, 7, aprum Calydonium venatur, VII, 45, 6, 
taurum Marathonium immolat, I, 27, 10; latrones punit, 
I, 37, 4; 1, 44, 8. in Cretam proficiscitur, 1, 1, 7; I, 22, 5; 
Ariadnen abducli, IX, 40, 4. Apollini ludos dedicat , 
VII, 48,3; Dianc templum, II, 31, 1. Antiopen rapit, 
I, 2, 1; II, 32, 9; V, 11, 7, Helenam, I, 18, 4; 1], 22, 6 
et 7; II, 32, 7; III , 18, 15; IIl, 24, 11. Proserpinam , I, 
17, 4; I, 41, 5; IL, 22, 6; III, 18, 5; X, 29, 9. ad inferos 
descendit, IX, 31, 5. cum Centauris pugnat, I, 17, 2; V, 
10, 8. palestricam invenit , I, 39, 3. lyram tenet, V, 19, 
1. Panathenoa instituit, VIII, 2, 1. ad Thebas casos 
sepelit, I, 39, 2. democratic auctor, I, 3, 3. occiditur, 1, 
17, 4 — 6. ejus ossa, III, 3, 7; sacra X, 11,6; saxum, 
]1, 32, 7; statua, X , 10, t, templum, I, 17, 2; 1, 30, 4. 

Thesmia, v. Ceres. 

Thesmophoria, v. Festum. 

'Thesmothetze Athen., I, 3, 5. 

Thespia Asopi f., IX, 26, 6. 

Thespioe urbs Boeot., IX, 26, 6. 'Thespienses Iolaum in Sar- 
diniam sequuntur, VIT, 2, 2; IX, 23, 1; X, 17, 5. a The- 
bano agmine secessionem faciunt, IX , 13 , 8. Ceressi 
expugnantur, IX , 14, 2— 4. Amorem colunt, IX, 27, t. 
eorum festum et ludi, IX, 31, 3, donarium, VI, 15, 1. 

Thespius ab Erechtheo oriundus, IX, 26, 6. , 

Thesprotis Epirus, I, 17, 5; IV, 34, 3; V, 22, 3; 23, 2; VI, 
14, 9; anarchia laborat, 4, 35, 3. Thesprotorum rex The- 
seum in vinculis tenet , I, 17, 4. 

Thesprotis poesis, VHI, 12, 5. 
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Thessali Amphictyones , X,8 , 2. a Phocensibus dolis eir- 
cumveniuntur, X, 1, 3 et if. Agesilao adversantur, III, 
9, 12. Ceressum oppugnant, IX, 14, 2. Gallis instant, X, 
23, 13. CEchaliam sibi tribuunt , IV, 2, 3. eorum boves, 
IV, 36, 3; donarium , V, 24, 2; monumentum Athen., I, 
2g Ὁ. 

Thessalonice Philippi f., Cassandri uxor, VIII, 7, 7. ab 
Antipatro filio occisa, IX, 7, 3. 

'Thestius Agenoris f., Ledae pater, H1, 13, 8. ejus filiae, IIl, 
ES IX, 27, 6. 

Thetis in Peleum anguem immittit, V, 18, 5. pro filio inter- 
cedit, V, 292, 2. a Vulcano arma accipit , V, 19, 8. ejus 
templum , UI, 14, 4; statua, III, 22, 2. soror /Eaci uxor, 
11; 29, 9. 

Thisbe nympha Boot., IX, 32, 3. 

Thisbe urbs Boeot., IX , 32, 2; X, 37, 2. 

'Thisea nympha Jovis nutrix, VIII, 38, 3et 9; VIIT, 47, 3. 

Thisoa Lyceatis, VIIT, 27, 4; VIII, 38, 3 et 9. 

Thisoa Orchomenia, VIII, 27, 4 et 7 ; VIII, 28, 3. 

Thoas Andrazmonis f., V, 3, 6. Minervze signum Troja au- 
fert, X, 38, 5. 

'Thoas Ornytionis f., 11, 4, 3. 

Thocnenses Arcad., VIII, 27, 4. 

Thocnia opp. Arcad., VIII, 3, 2; VIIT, 29, 5. 

Thocnus Lycaonis f., VIII, 3, 2; VIII, 29, 5. 

θόλος Athenis, I, 5, 1; Epidauri, II, 27, 3. 

thorax et hasta ab Alexandro M. dedicata, VIII, 28, 1. tho- 
rax hamatus, IX, 26, 8. cf. Lorice. 

Thornax Buphagi mater, VIII, 27, 17. 

Thornax mons postea Coccygius, II, 36, 1 ; III, 10, 8. 

Thorsus fl, Sardinize, X, 17, 6. 

Thraces ingenio et pietate Macedonibus praestant, IX, 29, 
3. mercede conducuntur, I, 23, 3. Bacchi ope caeduntur 
a Thebanis, IX, 16, 6. cur ebrii proelia ineant, IX, 30, 5. 

Thracia populosa, I, 9, 5; montana, VI, 5, 4. 

-θρανίον Atticis quod aliis ὑπόθημα, V, 11, 7. 

Thrassarum facinus in Orpheum, IX, 30, 5. privilegium 
apud Erythreeos, VU, 5, 8. 

Thrasis Aristodemi pater, VI, 3, 4. 

'Thrasyanor Ctesippi f., IT, 19, 1. 

Thrasybulus Eleus Mantinensium vates, VI, 2, 4, et VIII, 
10, 5; Agathini pater, VI, 13, t1. Pyrrho statuam ponit, 
L:14,9. 

Thrasybulus Lyci f. Athenas Lyrannis liberat , I, 29, 3; IIT, 
5, 15 IX, £1, 6. Thebanis opem fert, 1II, 5, 4. 

Thrasydaeus Eleus hostes ex urbe ejicit, III, 8, 4. 

Thrasyllus Athen. dux, VI, 7, 7. 

Thrasymedes Nestoris f., II, 18, 8; IV, 3t, 11 ; IV, 36,2. 

Thrasymedes Parius statuarius, Arignoti f., II, 27, 2. 

Thronium opp. Abantidis, V , 22, 3. 

Thronium opp. ad Boagrium fluvium, V, 22, 4. 

Thucydides CEnobii beneficio ex exsilio redit, I, 23, 9. locus 
ejus, VI, 19, 5. 

Thuria opp., Homero Anthea, IV, 31, 1. 

'Thurimachus ZEgyri f., pater Leucippi, II, 5, vi 

Thurios confugiunt Diagorid:e, VI, 7, 4. 

Thurius gigas pugnat cum Hercule, III, 18, 11. 

Thyamis fl., I, 11, 2. i 

Thyesto» aureus agnus, IT, 18, 2. sceptrum Vulcani , IX , 
40, 11. filius Tantalus, IJ, 18, 2 ; II, 22, 3. 

Thyia Bacchf festum, VI, 26, t. 

Thyia Castalii f., Bacchi sacrifica, X, 6, 4. Neptuni concu- 
bina, X, 29, 5. 

'Thyiades Baccho operantur, X, 4,3; X, 19, 4; X, 32, 7. 

'Thylacus statuarius Oncethi fr., V, 23, 5. 

θυμιάμασιν ἀλλοτρίοις τὸ θεῖον σέδεσθαι, IX, 30, 1. 

Thymilus statuarius , I, 20, 2. 
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Thymeetes Oxynte f. regno Athen. exuitur, II, 18, 9. 

θύννοι pisces, X, 9, 3. : 

e θύῳ simulacrum, VUI, 17, 2 

Thyreeum Arcad. opp., VIII, 3, 3; VIIT, 35, 7. 

Thyrcus Lycaonis f., VIII, 3, 3; VIII, 35, 7. 

Thyrea Argolidis locus unde nomen traxerit, VIII, 3, 3. 
pugna ibi Lacedoemon. et Argivorum, II, 38, 5; X, 9, (2. 
Thyreatis regio, III, 7, 5; /Eginetis a Lacedaemoniis data, 
152975; 11,38, 5. 

Thyreates sinus, II, 38, 7; VIII, 3, 3. 

θυρεοὶ Κελτικοί, X, 20, 8. 

Thyrides vertex 'Toenari promont., HI, 25, 9. 

thyrsus aquilifer, VIII, 31, 4. thyrso aquam elicit Bacchus, 
IV, 36, 7. 

tiara magi, V, 27, 6. 

Tiasa Eurotoe f., 1Π|, 18, 6. 

Tiasa fl., IIT, 18, 6. 

Tiberias palus, V, 7, 4. 

Tiberis fl., VIII, 43, 2. 

tibia preecinitur pentathlis, V, 17, 10; in preelia exeuntibus, 
III, 17, 5. tibiae inventor, II, 31, 3. tibiarum certamina , 
V, 22, 1; X, 7, 4. genera olim tria, IX. 12, 5. tibide Graecae, 
V, 17, 9; Phrygic, ib.; Argivoe et Boeoti:e , IV, 27, 7. a 
Minerva abjectas Marsyas tollit, I, 24, I. 

tibicines Apollini reconciliati, IL, 22, 9. Olympic ubi cer- 
tent, V, 22, 1. 

tigris bestia, IX, 21, 4. 

Tigris fl., I, 16, 3. 

Tilphusa fons, IX, 33, t 

Tilphusium mons, IX, 33, f. 

Tim:enetus Phliasius Pythionica, X, 7, 7. 

Tim:enetus pictor, I, 22, 7. 

Timagora amor et interitus, I, 30, f. 

Timalcus Megarei f. a Theseo interfectus, T, 41, 3; ejus se- 
pulcrum, 1, 42, 4. 

Timandra Tyndarei f., VIIT, 5, t. 

Timanthes Cleon:us Olympionica, VI, 8, 4. 

Timarchides (Polyclis f. ?) Athen. statuarius, X, 34, 6. 

Timarchus Rhodius Lysandri ad /Egospotamos socius , X, 
9, 9. 

Timasitheus Crotoniates a Milone non victus, VI, 14, 5. 

Timasitheus Delphus Olympionica belli gloria insignis, Vf, 
8, 6. 

'Timeas Polynicis f., II, 20, 5. 

Timegenidas Thebanus patriam Xerxi prodit, VII, 10, 2. 

Timocles (Polyclis f. ?) Athen. statuarius, X, 34, 6. 

Timoclidas Sicyonis tyrannus, II, 8, 2. 

Timocrates Rhodius a Tissapherne missus in Graeciam, 1I, 
9, 8. 

Timolaus Achaeorum princeps, VIII, 5t, 2. 

Timolaus Corinthius a Persis corrumpitur, IIT, 9, 8. 

Timonis Athen. turris, T, 30, 4. 

Timon Eleus, Olympionica, V, 2,5; VI, 16, 2. 

Timon , /Egypti (/Esypi).£. Eleus , Olympionica, VI, 12, 6. 

Timon, /Esypi pat. Olympionica, VI, 2, 8. 

Timon Tegeates, VIIT, 27, 2. 

Timoptolis Eleus Lampidis f., VI, 15, 7. 

Timosthenes Eleus Olympionica, VI, 2, 6. 

Timosthenes Thasius Herculis sacerdos, VI, 1, 2. 

Timotheus citharcedus et poeta, ΠῚ, 12, 10; VIIT, 50, 3. 

Timotheus Cononis f., I, 3, 2; I, 24, 3; L, 29, 15; VI, 8, 16. 

Timotheus Cononis pater, VIII, 52, 4. 

Timotheus Iphicratis pater, IX, 14, 6 

Timotheus statuarius , 1I, 32, 4. 

Tipha (aliis Sipha) Bootice opp., IX, 32, 4. 

Tiphys Argüs gubernator, IX, 32, 4. 

Tiresias vates, X , 29, 8. serpentem obtruncat , IX , 19, 3. 
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mors ejus et sepulcrum, VIT, 3, 1; IX, 18, 4; IX, 33, f. 
longevitas, metamorphosis, sapientia, IX, 33, 2. filia 
Manto, VII, 3, 1; IX, 33, 2. οἰωνοσχοπεῖον, IX, 16, 1; X, 
29, 8. 

Tiryns heros Argi f., IT, 25, 8. 

Tiryns urbs, IL, 25, 8; Proeti sedes , II, 16, 2; ab Argivis 
excisa, II, 17, 5; U, 25, 8; V, 23, 3; VIII, 2, 7; VIII, 
33, 3. signa inde Argos translata, 11, 17, 5; VIII, 46, 3. 
muri Cyclopii , II, 16, 5; II, 25, 8; VII, 25, 55; 1X, 306, 5. 

Tisagoras statuarius, X, 18, 6. 

Tisamenus Eleus Iamides quinque certaminum victor, IT, 
11, 6—8 ; VI, 14, 13. ejus filius, IH, 11, 5. 

Tisamenus Orestis et Hermiones f. Spartae et Argorum rex, 
1I, 18, 6. ἃ Temeno oppugnatur, IIT, 1, 5. ejectus Achaiam 
petit, II, 18, 8; IT, 38, 1. ab Ionibus occiditur, VII, 1, 7. 
ejus sepulcrum, VII, 1, 8. filii, VII, 2, 5 ; consobrini, ΠῚ, 
116: 

Tisamenus Thersandri et Demonasse f., HT, 15, 6. Theba- 
rum rex , IX, 5, 15. 

Tisander Cleocriti f. Naxius, Olympionica, VI, 13, 8. 

Tisias rhetor cum Gorgia ad Athenienses legatus, VI, 17, 8. 

Tisicrates Crotoniata Olympionica, VI, 9, 5. 

Tisis Alcidis f. a Messeniis Delphos missus, IV, 9, 3. 

Tissaphernes Ionix satrapa , 111], 9, 6 et 7. 

Titan Solis frater, IF, 11, 5. 

Titane regio, II, 11, 3; IT, 27, t. 

Titanes dii Tartari, VIIE, 37, 5. Baccho insidiantur, VII, 
18, 4. 

Titaresius fl., VIII, 18, 2. 

Tithorea nympha, X, 32, 9. 

Tithorea Phocidis opp., X, 32, 8. Tithorenses de Amphionis 
et Zethi monumento terram asportant, ΙΧ, 17, 4. Titho- 
rense oleum , X, 32, 19. 

Tithraustes Artaxerxis dux , III, 9, 7. 

Tithronium s. Tethronium Phocidis opp., X 3 2; X, 
2:194 

Titthium mons Argolidis , IT, 26, 4 ; II, 27, 7. 

Titus v. Flamininus. 

Tityus ab Apolline et Diana sagittis confixus , II, 18, 15; 
X, 11, f. ejus proceritas , X, 4, 5; effigies , X, 29, 3. 
Tlepolemus Herculis f. ob czedem Argis exsul , II, 22, 8. 

Rhodum obtinet , III, 19, 9. 

Tlepolemus Lycius Olympionica , V, 8, 11. 

Tlesias (al. Lysias) archon Athen., IV, 15, f. 

Tlesimenses Aulonis pater, ΠῚ, 12, 9. 

Tolmidis statua et res gestae, I, 27, 5. sepulcrum, ib. 14. 

Tonitribus sacra fiunt, VIII, 29, 2. 

torris Meleagro fatalis , X, 31, 4. 

Trachis Phocidis opp., X, 3, 2. ejus rudera , X, 22, 1. suora 
Trachinem trames per CEtam, ib. et 8. 

Trachy mons, VIIFf, 13, 4. 

tragicorum poetarum statu , 1, 21, 1. 

'Tragasus vid. sub Cragasus. 

τράγος Messeniis ὁ ἐρινεός, IV, 20, 2. 

'Tragus fl. Arcad., VIII, 23, 2. 

Imp. Trajanus Mothoncis libertatem reddit, IV , 35, 3. 
ejus res gesto et opera, V, 12, 6. 

Trapezeus Lycaonis f., VIIT, 3, 2. 

Trapezus Arcad. opp., VIII, 3, 3. Hippothoi regia, VIII, 5, 
4. ejus rudera, VIIT, 29, t. signa Megalopolin translata , 
VIT, 31, 6. Trapezuntii e Peloponneso abeunt , VIII, 27, 
4, et 5. 

Trapezus in Euxini ora, VIII, 27, 6. 

Tretus locus, II, 15, 2, et 4. 

triangulus cippus , IX, 16, t. 

Triballi a Gallis oppugnantur, X, 19, 7. 

tribus Athen. quattuor, mox decem, I, 5, 1. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Tricca regio Messenic deserta , IV, 3, 2. 

Tricoloni urbs Arcad., VIII, 3, 4; VIII, 27, 3; VIII, 35, 
6. incolae Megalopolin transferuntur, VII, 27, 3 et 5. 

Tricolonus Hippodamia procus, VI, 21, 10. 

Tricolonus Lycaonis f., VI, 21, 10; VIII, 3, 4. 

Triconienses /Etoli, II, 37, 3. 

Tricrana Pelopon. ins., II, 34, 8. 

Tricrena locus in Pheneatarum finibus, VIII, 16, 1. 

tridentis figura in saxo, I, 26, 5. 

Triginta tyranni a Thrasybulo sublati, I, 29, 3. 

Τρίγωνον dicasterium Athen., I, 28 , 8. 

Trimarisia Gallorum, X, 19, tt. 

Trinacia ins., V, 7, 3. 

Trinasus castellum , III, 22, 3. 

Trioculus dux , V, 3, 5. 

Triodi locus Arcad., VIII, 36, 8. 

Triopas Cnidi conditor, X, 11, t. 

Triopas Pelasgi pater, II, 22, 1. 

Triopas Phorbantis f., II, 16, 1. ejus filia, IV, 1, f. 

Triphylia regio, V, 5, 3. 

Triphylus Arcadis et Laodamiz f., X, 9, 5. 

Tripodes via Athen., I, 20, f. .: 

Tripodisci vicus , I, 43, 7. 

Tripolis Arcadize , VIII, 27, 4. 

Triptolemus Cereris mystes , T, 14, 2; II, 14, 4. frumenti 
serendi auclor, I, 14, 3; VII, 4, 1. ejus currus draconi- 
bus junctus , VII, 18, 3; simulacrum , I, 14, 1 ; templum 
area et ara, I, 38, 6. 

tripus aureus super aeneo dracone, X, 13, 9. ἐπίχαλχος, 
V, 12, 5. tripodes victori et virtutis premia , V, 17, 11; 
VII, 4, 10. cerei Amyclis, III, 18, 7; IV, 14, 2. ἄπυροι, 
IV, 32, t. lignei, IV, 12, 8. lutei, IV, 12, 9. 

triremis rostrum zeneum de Athen. clade, I, 40, 5. 

Trisaules, VIII, 15, 4. 

Trit?ea Achzeorum urbs , VI, 12, 85; VII, 22, 6. 

Tritoea Tritonis f., VII, 22, 8. 

Triteeus Megalopolitanus , VHI, 27, 11. 

Triton Africze fl., VIIT, 26, 6 ; IX, 33, 7. 

Triton Bceot. fl., IX, 33, 7. 

'Tritonis cujusdam insolentia et ccedes , IX, 20, 4. Tritones 
crei , H, f, 7 ; aurei, ib. 8. Tritonum forma, IX, 21, 1; 
vox el cantus , VIII, 2, 7. 

Tritonis fons, VIIf, 26, 6. 

Tritonis palus , I, 14, 6; II, 21, 5—6; IX, 33, 7. 

'Troades captivae, X, 25, 9. 

Trochilus hierophantes Triptolemi pater, T, 14, 2. 

Τροχὸς Argivorum, II, 24, 7. 

Treezen Pelopis f., IT, 30, 8. 

Treezen urbs , IT, 30, 5—34, t. 

Trezenii Argivis et Diomedi olim subditi, 11, 30, 10. Epi- 
dauriis finitimi, IT, 30, 5. in Achaeorum synedrium cor - 
ptantur, II, 8, 5. Troezeniorum insule, II, 33. 

Troezenii numismatis insigne , If, 30, 6. 

Treezenius Isthmus, II, 34, t. 

Trojani in Sardinia, X, 17, 6 et 7. 

Trojanum bellum, IV, 6, 1. 

Troilus Eleus Olympionica , VI, 1, 4. 

Tronis regio Daulidis, X, 4, 10, 

Tropa Arcad., VIII, 25, 1. 

iropeum Eleorum , V, 27, 11. Pollucis, HT, 14. 7. Mace- 
donum nulla, IX, 40, 7—8. 

'Trophonius Anchasius, IX, 11,1; Ergini vel Apollinis f., 
IX, 37, 5. Alemenz thalamum struit, IX, 11, 1; Apollini 
et Neptuno templa , VIII, 10, 2, et X, 5, 13; Hyrieo the- 
saurum , IX, 37, 5. ejus nutrix et filii, IX, 39, 5; fanum 
Lebadiie , IV, 16, 7, et IV, 32, 5; oraculum , IX , 39, 
5—14 : id quo casu repertum sit, IX, 40, t. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Tros pro Ganymede equas accipit, V, 24, 5. 

Trygon (?) 7Esculapii nutrix, VII, 25, 11. 

tubze inventor Tyrsenus , lI, 21, 3. tubicinum el praeconum 
certamina, V, 22, 1. 

tuguria primus excogitavit Pelasgus , VIIT, t, 5. 

tuniecze ad talos demissee, VIII, 31, 2. ex pellibus suillis 
confectae , VIII, 1, 5. 

Tuthoa Arcadic fl., VIT, 25, 12. 

Tyche Oceani filia, Parca, I, 43, 6; II, 20, 3; IT, 35, 3; 
Eu dg: et6; IV, 31, 10; V1; 2, 7; VI, 25; 4; VIL, 
26, 8; VIII, 30, 7; IX, 16, 2; IX, 26, 8. τύχη ἀγαθή, V, 
15, 6 ; IX, 39, 5. àxpxía, II, 7, 5. φερέπολις, IV, 30, 6. 

Tydeus dux Athen. a Lysandro corruptus, X, 9, 11. 

Tydeus Eleus , VI, 16, 2. 

Tydeus CEnei f. a Melanippo occisus , IX, 18, 1 —2; X, 
10, 3. 

Tyndareus CEbali et Gorgophones f., III, 1, 4. ab Hippo- 
coonte regno pellitur, ab Hercule restituitur, II, 18, 7; 
III, 1, 4; III, 21, 2. cum Euryto pugnat , III, 18, 11. He- 
lenze procos jure jurando adstringit , III, 20, 9. Chalcioeco 
templum exstruit, III, 17, 2. Veneri compedes injicit, 
HI, 15, 11. Orestem accusat , VIII , 34, 4. ejus monu- 
mentum , III, 17, 4 ; filize adulteriis pollute , ΠΙ, 15, 11. 
filii v. Dioscuri. 

Typeum mons Elidis V, 6, 7. 

Typhon ZEgiensis Caulonice conditor, VI, 3, 12. 

Typhos et Echidna, ΠΗ, 18, 10. 

Tyranni triginta a Lysandro Atheniensibus impositi , a Thra- 
sybulo ejecti , 1II, 5, 1 ; IX, 115 6. 

Τύρδη festum Bacchi , IT, 24, 6. 

Tyrii Herculem Idoeum colunt, IX, 27, 8. 

Tyronídas Tegeatis leges dat, VIII, 48, 1. 

Tyrseni a Liparzis victi, X, 11, 3. eorüm rex Arimnus, 
ΠΤ b. 

Τυρσηνὸν πέλαγος, V, 25, 3. 

Tyrsenus Herculis et Omphales f., IT, 21, 3. 

Tyrius Athen. Spartanis auxilio missus, IV, 15, 6. col- 
lapsos eorum animos firmat , IV, 16, 2, et 6; dissidium 
sedat , IV, 8, 3. elegorum loci , IV, 6, 5 ; IV, 13, 6; IV, 
15, 5; IV, 15, 2. 


M. s. 


vasa murrhina , VIII, 18, 5. 

vates ante pugnam sacrificant, pugnantium animos erigunt, 
IV, 15. 

vaticinium e columna mota, IV, 32, 3; ex agni sanguine , 
IJ; 24, I. v. etiam Μάντεις et Divinatio. 

Udous Spartus , IX, 5, 3. 

velum laneum , V, 12, 4. vela nautica invenit Doedalus, 
IX, 11, 4. 

venarum robur, VI, 14, 7. 

venalica indago , IX, 21, 3; X, 13, 1. venatorius habitus, 
IV, 12, 9; VII, 22, 7; X, 30, 5 

venenum serpentum pro pabuli diversitate et augetur et 
minuitur, IX, 28, 1. veneni pocula, VII, 7, 5. 

ventum Africum ut avertant Methanenses , II, 34, 2. venti 
precibus Diomedis profligati , IV, 35, 8. Ventorum ara et 
sacra ; 11, 12, 1. 

Venus e mari nata, IT, 1, 8; V, 11, 8. Priapi mater, IX , 
31, 1. nuptiis praeest, IV, 30, 5. a Cnidiis maxime coli- 
tur, I, 1,:3. templum cum Adonide commune habet, ΙΧ, 
41, 25 cum Marte, I, 8, 4; 11, 25, 1, (cf. V, 18, 5). sacra 
ei fiunt a virginibus et viduis , 11, 34, 10; X, 38, 12. si- 
gnum ejus Dzedaleum , IX, 40, 3 : e myrtho virente, V, 
13, 7, (cf. VI, 24, 7) : compedibus constrictum , ΠῚ, 15, 
11 : armatum , 1T, 5, 1; HI, 15, 10 : polo capiti imposito, 
LI, 10, 5 : testudini insislens, VI, 25, 1 : hirco insidens 
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ib. νεωχόρος Veneris , 11, 10, 4. Ἀφροδίτη &xgaía , T, 1, 

3; II, 32, 6. &p.GoXotioa. , TIT, 18, 1. παρὰ Ἀμυχλαίῳ, HT, 

18, 8. ἀποστροφία, IX , 16, 3. ἀρεία,, III, 17, 5. δωρῖτις, 

], 1, 3. ἐπιστροφία, T, 40, 6. "Epuxtvn, VILE, 24, 6. εὔπλοια, 

I, 1, 3.."Hox, III, 13, 9. xoxacxonto , IJ, 32, 3. ἐν xf- 

mot , I, 29, 2; I, 27, 3. Kviita , I, 1, 3. xác, I, 1, 5. 

ἐν κωτίλῳ, VIE, 41, 10. λιμενία, IH, 34, 11. μελαινίς, II, 

2, 4; VIII, 6, 5; IX, 27, 5. μηχανῖτις, VIIT, 31, 6. μιγω- 

νῖτις, IIT, 22, 1. μορφώ, IIT, 15, 10. νικηφόρος, IT, 19, 6. 

γυμφία,, TI, 32, 7. ᾿Ολυμπία, TIL, 12, 11. οὐρανία, T, 14, 7; 
L, 19, 2; 11, 23, 85 ΠΙ, 15, 10; III, 22, 1; VI, 20,6; 
XI 25,1; VII, 7 ; VII, 32; 27 IX, 16, 3, πάνδημος τς 
22735 VIII, 31, 21 13916; 3. Hag(9, VIIE, 24; 6; VITE; 
53, 7. ἐν πλίνθῳ, VIIT, 47, 1. ποντία,, IL, 34, 11. πρᾶξις, 
T, 43, 6. συμμαχία, VIII, 9, 6. 

Vespasianus Gracie conditionem mutat , VII, 17, 4. 

Vestoe templum et sacra , IJ, 35, 1. simulacrum, 1, 18, 3. 
sacra Olymp. primaria, V, 14, 4. 

vestis corticea , VIIT, 22, 5; pellícea , X, 38, 3. 

Via: SAGE, D. 26, 008 VISIO a 

victim: lineis et byssinis vinculis colligantur, X, 32, 16. 

Victoria senea , IV, 36, 6; IX, 27, 5. inaurata , V, 10, 4. in 
Jovis Olympii manu , V, 11, 1. currui insistens , Vf, 12, 
6; VI, 18, 1. alata, V, 17, 3. &xtepoc , 1, 22, 4; 11, 30, 
25; IIT, 15, 7 ; V, 26, 6. victorice 1v saltantium habitu , V, 
11, 2. Theagenis ucccc, VI, 11, 5. 

vidua qux primum alteri viro nupserit, XXI, 7. viduarum 
volta, X, 38, 12. 


P. Villius Tappulus vid. Otilius. 


vincula dedicata, 11, 13, 4. 

vinum e Bacchi templo sponte profluit, VT, 26, 1—2. vini 
crateres per urbem Bacchi festo, VIT, 27, 3. 

virgo Herculis sacerdos, IX, 27, 6. turpis in pulehram mu- - 
lierem versa, III, 7, 7. virgines ludos Olymp. spectant, 
VI, 20, 9. virgines avium cruribus, VIII, 22, 7. virginum 
certamen curule , V, 16, 2; ornatus et habitus, IV, 4, 2; 
VII, 20, 3; X, 25, 10. pudor, III, 20, 11 ; VIII, 47, 6. 

visus subito amissus ef recuperatus, IV, 10, 6; IV, 12, 10; 
X, 38, 13. 

vitex antiquissima, VII, 4, 4; VIT, 23, 5. 

vitiliginis sanatio, V, 5, t1. 

vitis eligno, X, 38, 1. prima apud Thebanos, IX, 25, t. 
vitium germina quomodo ab Africi injuria defendantur, 
II, 34 , 2. vitium putatio ab asino. monstrata, 11, 38, 3. 

Ulysses Anticlec f., X, 29, 8. Penelope quomodo potitus, 
1Π, 12, 1. apud socerum manere non vult, III, 20, 10. ab. 
apro vulneratur, X, 8, 8. Minervae templum condit, VIII, 
4^, 4. equas puserit, ὙΠ, 14, 5. ejus ad Trojam dolus, 
IV, 12, 2;pugna cum Heleno , V, 22, 2; ealladii furtum, 
I, 22, 6; naufragium, I, 35, 4, el V4 35, 3, errores, VI, 
6, 7; ᾿νάπλους a Calypso, VIII, 3, 7:4 inferos descen- 
sus, X, 28, 1; inimici, X, 31, 2; imago, X, 26, 3. 

umbilicus Delphieus, X, 16, 2. Peloponnesi, i1, 13, 7. 

umbris carentia loca, VIII, 13, 6. 

unguentum Cyzicenum, IV, 35, 8. unguenta Chieronen: 
sium, IX , 41, 7. 

ungues argentei, I, 24, 3. 

ungula equina Stygis veneno nou cedit, ΠῚ, 18, 6. 

uniones v. Margarite. 

vocis vitium fortuito casu emendatum, X, 15, 7. 

voracitatis certamen , V , 5, 4. 

upupa avis, T, 41 , 9; X, 4, 8. 

Urania Musa Lini mater, 1X, 29, 6. 

urbs quid, X, 4, t. urbs omnium antiquissima , VÍIE, 33, 
t. urbes condere quis docuerit, VII, 18, 2. urbis designa: 
tio, IV, 27, 5. urbium vices, VIII, 33. urbium sub, 
aquis udera , VII, 24, 12—13. 

4Q 


Cis 


urinandi peritia singularis, X, 19, 1 ; certamen, II, 35, 1 
Ursa sidus, VIII, 3, 7. 
Ursi in Parnethe, I, 32, 1. in Taygeto multi, III, 20, 4. 


immolantur Dian: Laphrice, VII,1 8, 13. ursae alboc Thra- 


cio, VII, 17, 3. ursina pellis pro veste stragula, X, 31, 10. 

Vulcanus Tali f., Rhadamanthi pater, VIII, 53, 5, Ardali, 
1I, 31, 3. ἃ Baccho iu caelum reducitur, I, 20, 3. matrem 
vinculis liberat , III, 17, 3. Thetidi arma praebet, V, 19, 
8. opera ejus quae supersint, IX, 41, t : Bacchi signum 
VII, 19, 6 ; Jovis sceptrum, IX, 40, 11. templum Athen. 
I, 14, 6; Delph. , X, 5, 2. 

vulpes in saxum versa, IX, 19, 1 

uxoris et mariti monumentum insigne, VII, 22,7. uxores 
duas simul habet Anaxandrides rex Sparta , HI, 3, 9. 


Χ, 


Xanthippus Ariphronis f. Périclis pater ad Mycalen vincit , 
L, 25, 15 ΠΙ, 7, 9; VIII, 52, 3. 

Xanthippus Deiphontis et Hyrnethüs f. , II, 28, 6. 

Xanthippus Phocensis heros ; ejus monumentum, X, 4, 10. 

Xanthus Erymanthi f. , pater Psophidis , II, 24, t. 

Xanthus Thebanorum rex ab  Andropompo occisus , IX, 
5, 16. 

Xenarces Laced. Olympionica, VI, 2, 1, 

Xenarces Philandridee f., VI , 2, 1. 

Xenias Eleus proditor, III, 8, 4 ; V, 4,7 ; VII, 10, 2. 

Xenoclea Delphica πρόμαντις ab Hercule coacta vaticinatur, 
X, I3, 8. 

Xenocles Masenalius Olympionica , VI , 9, 2 

Xenocles Sophoclis f., Alcestii pater, I, 37, 1. 

Xenoclides Hercensis Nicostrati pater, VI, 3, 11. 

Xenocrates Boeotarcha, IX, 13, 6. Epaminonde scutum 
Aristomenis concedit, IV, 32, 6. 

Xenocritus Thebanus statuarius , IX , 11, 4. 

Xenodamus Anticyrensis Olympionica , X, 36, 9. 

Xenodice Trojana , X, 26, 1. alia, II, 7, ὃ. 

Xenodicus Olympionica , VI, 14, 12. 

Xenodocus Messenius Olympionica , IV, 5, 10. 

Xenombrotus Cous Olympionica, VI , 14, 12. 

Xenon Acheeus, VII, 10, 9 

Xenon Callitelis f. , Lepreata Olympionica , VI, 15, f. 

Xenophanes Antiochi Syracusani pater, X, 11 , 3. 

Xenophilus statuarius , 11, 23, 4. 

Xenophon /Egiensis Menephyli f., Olympionica , VI, 3, 13. 

Xenophon Athen. statuarius , VHT, 30, 10; IX, 16,2 

Xenophon Corinthius Olympionica , IV, 24, 5. 

Xenophon Grylli f., V, 6,5; pater, IX , 15, 5. exsul, V, 
6, 5. ejus ΤΥ δα ν on οἱ statua, V, 6, 6. bellum Man- 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


tinense scripsit, 1, 3, 4. 

Xenophontis filii, I, 22, 4. 

Xerxes Grociam invadit, IH,4, 8; VI, 5,4; VHI, 42, 
8. simulacra deorum aufert, I, 8,55 VIII, 40, 3. Hyam- 
polin comburit, X, 35, 6. templum Delphicum aggreditur, 
X,7,1 Abieum comburit, X, 35, 2. ejus tabernaculum, I, 
20; i ous Graecorum adversus eum pugnantium, X, 

Eia olim usitatissima, II, 19, 3. ξοάνων materia, VIII, 
17, 2. 

Xuthus Hellenis f. ; ejus uxor, exsilium, mors, VII, 1, 2. 

Ξυλεύς Jovis famulus, V, 13, 3. 

Zzvoóc Elidis, VI, 23, f. 


, 


Z. 


Zacynthus Dardani f. , VIII, 24, 3. 

Zacynthus ins. , IV , 23, 5. ejus arx Psophis, VIII, 24, 3. 

Zancle opp. Siciliee , IV , 23, 6. a Messeniis oceupata, ib. 8. 

Zàvsc Olymp. , V, 2I, 2. 

Zarax opp. Lacon. maritimum, I, 38, 4; III, 21, 
PNE M 

Zarex heros Athen., I, 38, 

Zenon Mnasese f. ; - ejus pod - Perszus, I, 29, 15; ejus 
sepulcrum, II, 8, 4. 

Zenon, Callitelis f. , Lepreafa,, vid. sub lie 

Zephyrus Hyacinthum interficit, III, 19, 5. ejus ara, I, 
37, 2. 

Zetes et Calais Harpyias &ugant, III, 18, 15. 

Zethus Antiopes f. cum Amphione Thebas condit , II, 6, 4. 
ejus filius Neis, IX, 8, 4; mors, IX , 5, 9; monumentum 
cum Amphione commune , IX , 17, 4. 

Zeugma urbs ad Euphratem , X, 29, 4. 

Zeuxidamus Archidami f. Spartae rex, III, 7, 65; IV, 15,3. 

Zeuxidamus Leotychidee f. , HII , 7, 10. 

Zeuxippe Lamedontis f. , Sicyonis uxor, II, 6, 5. 

Zeuxippus Apollinis e Syllide (Hyllide?) nympha f. , II, 
05.1. 

Zoteus Tricoloni f. , VIII, 35, 6. 

Zoetia et Zoetium opp. Arcadis, VIII, 27,3; vin, 35,6—7. 

zona Amazoni a Theseo eripitur, V, 10, 9. zonas Minervae 
dedicant sponse Treezenic, lI, 33, 1. 

ζώνη pro armatura, IX, 17, 3. ζώνη ὑπὲρ τῶν κιόνων περι- 
θέουσα, V, 10, 5. ζῶναι ᾿ὀθελοὺς συνέχουσαι, IX, 39, 9. 
ζῶναι gibfipou nua, 4,15, 2d 

ζώσασθαι i. 4. ἐνδῦναι τὰ Ee TX ;17,.9; 


| Zoster demus Atticus, I, 31, 1. 


Zotus Chersonesius Cret., pater Philonidis , VI, 16, 5. 
Zypetes Thrax Nicomediam condit, V, 12, 7. 
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